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Borrede 


= egentwärtiges allgemeines Handwoͤrterbuch ift 
MES t3 von dem nunmehr feligen Verleger, Hrn. Gbri 
| = (tiam Gottlieb Seiffart in ber Abficht veranftal- 
fet worden, ein ſolches Aufſchlagbuch an das Licht zu ftellen, 
elches nicht nur bey der Lefung ber alten Lateinifchen Schrif- - 
ten nüglich gebraucht werden Fönnte, fondern auch affe übrige 
Scribenten aller Zeiten und Wiſſenſchafften zu verftchen, 
und wohl zu überfegen Hulffe verfchaffen mögte. Don der: 
oleichen Nutzen hat fich zu unferer Zeit Kirfchii Cornu. Copise 
febr beliebt gemacht , befjen Vorxath der wohlverdiente Herr 
Sprofeffor Weber zu Altenburg burd) ein nod) ſtaͤrkers Woͤr⸗ 
ferbud) , Lexicon Eneyclion betitelt, zu übertreffen bemuͤh— 
et war, worauf der felige Herr Hederich ein Manuale Lexi- 
con von 2. Bänden in Octav herausgegeben, welches in An- 
fehung feiner Einrichtung und der groffen Menge der Wörter 
und Redarten, die in jenen Woͤrterbuͤchern nicht angetrofe 
fen werden, über diefes auch anderer Vortheile wegen, dem 
Zorzug behauptet hat, wiewohl dee Gebrauch der andern 
dadurch nicht aufgehoben wird, welche Fürzer acfa(fet , aber 
auch im Preig wohlfeiler (inb. Sollte nun feine überflüßi- 
‚ge Arbeit mit Herausgebung eines neuen Wörterbuchs vorge; 
nommen werden: fo war e$ eine nothwendige Hegel , fich in 
‚eine Arbeit eingula(fen , Dadurch wir nod) einen größern und. 
Allgemeinern Nutzen ſchaften, als Das Manuale Lexicon, mit - 
eda | X 2 welchem 


AU INN ANTT TINO a S CHER 
Vorrede. | m | 


welchem der felige Autor feine Vorgänger au tibertreffen fuchte, 
verfprechen Fan. Das Aug des Berlegers von dem zu über 
zeugen, was bey diefer Arbeit mehr gethan wurde, war die 
Urſach, daß Hederici Lexicon Manuale zum Grund geleget. 
worden. Wer fic) bie Mühe giebt, Diefe zwey Bücher durch 
und Durch gegeneinander zu halter, der wird finden, bag une. 
. fer allgemeines Handwörterbuch Durch taufend 3ufátse und 
Derbefferungen in den Stand gefeget worden, Dienfte zu 
thun , welche von feinem Woͤrterbuche dieſer Art geleiſtet wer⸗ 
den. Die Bücher, welche ich zu biefer Arbeit zu Rath ge 
zogen und vornemlich genuget habe, find des Hochberuhmten 
Herrn Profeffor Gesners Novus Thefaurus L. L. Fabri The- 
faurus eruditionis, neuefter Edition von Anno 1749. Du Fresne 
Gloffarium mediz & infimze etatis Tom. VI. Das febr nuͤtzliche 
Lexicon Juridicum, fo zu Genf 1697. in 8vo unb fernad) weis 
ter bafelb(t herausgefommen. Die Onomafticaanden VitisSan- 
&orum &c. Sch war aber nicht damit begnügt, nur ſolche 
Buͤcher aufzuſchlagen, weiche bie Wörter in einer alphabeti⸗ 
fen Ordnung und nad Wirt eines Lexiei vorbringen, fondern 
durchgieng auch fyftemata, obfervationes, differtationes, aucto 
res und fontes, durch deren Hülffe nicht mir viele fonft über; 
gangene Wörter eingetragen, fondern audy erft die vielfältige 
Bedeutungen derfelben beſtimmet und richtig ausgebrudet 
werden koͤnnen.  Dergleichen Bücher find x Heineccii Syn- 
sagına antiquitatum Rom. Bynckersheckii Obfervationes „: Gra 
vinz Origines Juris, bie Seriptores rerum Germanicarum, die Di- 
plomata, u.a m. Ich habe auch von andern Männernmind: 
lichen und fehriftlichen Beyſtand erhalten. Unter diefen mug 
ich mit Ruhm gedenfen des wohlverdienten Herrn Gonrector 
Eamereders an dem Negensburgifchen Gymnafio, der über: 
aus viele Artikel, welche zur Naturgeſchicht und sut neuez 
ften Geographie gehören, vermehret und eingefdaltet hat. 
roch ein anderer ſtattlicher und vornehmer Gelebrter, 
beffen Name verfchtwiegen ſeyn foll, hat in eben diefem Stuͤ⸗ 
de einen nüglichen Beytrag mitgetheilet. Was id) nun mit 
Hülfe dieſer Gelehrten und anderer Schriften in diefem Buch 
mehr geleiftet habe, als in Hederichs fonft en - 








Vortde 


befindlich ift, beftehet in einer groſſen Zahl nicht tumultuari⸗ 
fer , fondern zur Leſung wichtiger Schriften nüglicher Sufa 
ge, welche tbeile auf neu. eingetragene Wörter ankom⸗ 
men, tbeile auf eine ausfübrlichere tYTeloung der pe 
laflenen Bedeutungen der Woͤrter.  Serner bin ich be 
xat gewefen, in ſehr vielen Stüden beffere und richtiger 
ve Ausdruͤckungen der vorkommenden Wörter und Neds 
arten beysubríngen, befonders derer, welche zu der Ro: 
mifchen Jurisprudenz und Dolitic , zu dem Staatsrecht 
der Teutſchen und zu den Scriptoribus rerum Germanicarum 
gebören. Ich babe in vielen Furze Erklärungen und An: 
merEungen einfließen laffen , welche einemin oen Wiſſen⸗ 
fcbaften nicht Geuͤbten vortheilbafte und brauchbare 25e; 
griffe ſolcher Sachen geben, welche in Büchern öfter 
yottommen, und die Faßung der richtigen Bedeutung 
erleichtern, ohne welche die rechte Bedeutung einer Steh 
le entweder ſchwer iſt, oder wohl gar unverftandenblei- 
bet, Ich wilf mid) des Beweiſes wegen nur auf etliche E— 
xempel beruffen, und bitte nachzufchlagen ben Artifel, Arbu- 
tus, Arcadius, Angria, Arabia, Burgundi, Caput, Cuftos, 
Celta , Civilis, Civis, Gothi, Jugum, Lex, Linea, Ninus, 
Numerus, Philofophia, Placere, Premere, Ratio, Referre, Rue- - 
re, Roftra, Sardanapalus , Scena, Teneo, Thuringia, Torus. 
Bor foleben Artikeln eine einige Probe zu aeberr, welche in 
andern Woͤrterbuͤchern gat nicht porkommen , beruf: 
bo mich der Kurze wegen nur auf das Verzeichniß 
Td Pagorum Germanis: , uno auf Die lesten Bögen unfers 
allgemeinen Mörterbuchs. Daß cà mit nicht blos um Ein- 
Schaltung neuer Wörter zu tbun geweſen, fondern daß ich hiers 
inn dieſes Buch nicht über bie feitgefezte Gröffe zu vermehren, 
vielmal eine Wahl getroffen, Fam ich zuverläßig verfidern, 
da ich taufenb andere allein aus den Onomatticis hätte beyfü- 
gen können, bie id) ihres fchlechten Nugens wegen nicht ein 
getragen habe. Don bem Mugen der richtigen Beftimmung 
der Bedeutungen eines Worts, welche ich vielfältig beobachtet 
Habe, will ich nur einpaar&rempelgeben, Italia, z, f. Sta: 
ben, Welſchland; 2) war anfangs der unterfte Theil von 
5 | : X 3 | talien, 





| Vorrede. | 
Stalien. Ci. 3) Regnum Italie ift Ober: Ftalien , fo weit 
es bie Longobarden innen hatten. Script. rer. Germ. Durch 
Hülffe bec stvepten 2Bebeutuna ſiehet man num, daß diejent- 


sen den Virgil nicht recht verliehen, weiche glauben, bag er 


fid) irre, daß er den Aeneas für den eriten Trojaner anaefe« 
ben, der in Sytalien einen Sig aufgefchlagen,, da nach ihrer 


irrigen Meinung Antenor der erfte geweſen: Antenor hat ſich 


aber an dem Flug Timavus geſetzet, welcher durch bie heuti⸗ 
ae Benetianifche Lombardie fließetz unb diefer Theil von Ita, 
lien wurde Damals entweder zu Gallien oder Liburnien ges 
rechnet. — Golafid bat Virgilrecht gefchrieben, und der uns 


rechte Begriff von der Bedeutung des Worts Italia, Hat uns 


nüge Tadler verurfachet. Die dritte Bedeutung des Worts 


Italia, da es das Königreich Italien ausdrüder, gilt in den. 


Firulaturen der heutigen Roͤmiſchen Kaiſer, da fie Könige in 


Sstalien genennet werden. Ferner: Sabaudia, Savoyen, fer 


get man faft durchgehende unter die Italiaͤniſchen Staaten, 


oa das Land Doch zu dem Burgundifchen Reich geböres | 
te, mit welchem es an das Teutfche Reich gekommen, | 
Der groffe Unterfchied zeiget fid) aber erit im Staatsrecht der 
Teutſchen, fintemal die Surften und Stande des Burguns | 


diſchen Reichs bey der Incorporirung Fuͤrſten und Stände 


des Teutfchen Reichs worden, die Sig und Stimme auf 


dem Reichstag haben, bie Staliänifchen Stände aber nicht. 
Ich merfe nod) an, daß das Judicium publicum und populi ge⸗ 
meiniglich Für eines gehalten wird, ba bod) biefer wichtige 
Umftand fie unterfcheidet, dag jenes ein Proceß war, der 
vor einem Nichter und feinen Schöpfen gehalten wurde, wel: 
che das Urtheil machten , da hingegen der andere Proceß durch 
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oie Dota des Volks zum Spruch und Verbeil Fame, 


Heinece. Antiquit. Rom. IV. tit, 18. $. 3. 34.35. Ich habe 
bey dergleichen wichtigen Artikeln die Urheber der Grflánm: 
gen befonders allegitet, Die Hauptarbeit eines £ateinifdy: 
tcut(d)en Wörterbuchg Fommt auch auf richtige Lberfegungen 
der lateinifchen Wörter und Nedarten an, worinn es bisher 
noch vornemlich Fehlet. Daß aber diefe Arbeit nicht leicht ift, 
erfahren Diejenigen alle, welche Hberfeßungen der gom 

crihen⸗ 










Vottede. 


Seribenten unternehmen ober prüfen > unb hieraus folget, bag 
qute Uberfegungen einem Lateinifhteutichen Woͤrterbuche kei⸗ 
‚nen geringen Werth beylegen. Wir wollen eine Probe ma- 
‚hen, wie weit unter. ee au in biefem Stuͤck 
brauchbar feyn wird. Diefesrecht prüfen zu fónnen, voill ich 
Aus den Auctoribus Eurzgefaßte Stellen anfübren , worin 
die unterfchiedlichen Bedeutungen des Worts Auktoritas vor: 
fommen, unb dem geneigten Leſer zur eignen Uberſetzung vot: 
Tegen, hernach will id) bie Bedeutungen des Worts Aucioritas 
teutfch beyfügen, welche man alsdann anfeben und die Liber- 
fegung der vorigen Ausdrüde wiederhohlen Fan: da wird fid) 
dann (don zeigen, ob unfere Arbeit etwas hilft oder nicht, 
and wie unfere Lberfegungen befchaffen find. — 1) Auctoritas 
multum quoque in bellis adminiftrandis atque imperio militari va- 
let. Ck. In quibus fümmia auctoritas eft atque amplitudo. Cic. 
2) Teftimoniorum que fit vis, qua auctoritas, quod pondus, 
ignorant. Ci. - 3) Bosin pecuaria maxima debet effe auctoritate, 
Varro. 4) Aedifiiorum publicorum auctoritates. J'rwv. 5) 
Ego vero hominis eloquentiffimi & fapientiffimi Lucii Craffi aucto- 
ritatem fequor. Ck. 6) Romuliauctoritate & exemplo nunquam 
intermiffa eft a majoribus noftris largitio & communicatio civita- 
tis. Cie. Auctoritas (fermonis) ab hiftoricis & oratoribus peti folet. 
int. 7) Legationes cum publicis auctoritatibus aéteftirnoniis. Cic, 
8) Petit,ut inftrumentum a fe traditum auctoritatis exhiberet. 
Pande&l. 9) Auctoritas Senatus intercefferat. Ci. 10) Aucto- 
ritatem amittere. Pand. 11) Lex ufümauéctoritatem jubet effe 

jennium. Ci. 12) Teftibusauctoritatibusque convincere. Cic. 
13) Philofophi repetere auctoritatem a pluribus verfibus non 
faftidierunt. Quis. 14) Quod fübreptum erit, ejus rei 
etema auctoritas efto. Gel. ^ 1:5) Non effe in 
uetoritate Senatus. v. 16) Etiamfi tutor non interroga- 


. 
wee Ro 












au 

4us auctor fiat, valet auctoritas ejus, cum ſe probare dicit id, 
quod agitur. Pand. 17) Auctoritatem antiquitatis habere. 
Duis. Hoc & auctoritatem orationi affert & fidem. Cic. 
18) Auctoritatemr poftibus affigere. Cod. Theod. 1:9) Tan- 
m opinio prejudicata poterat, ut etiam fine ratione valeret au- 
&oritas, Ck. Audtoritates Deorum. Qum. 20) Docemur 
PF | aucto- 





Motteoe, : 


auctoritate nutuque legum domitas habere libidines. Cie, — 21) 
Non confiliis neque auctoritatibus difceptatur de jure publico, 


Ci. 22) Exquirere auctoritatem usque ab ftirpe. . Plaut. 23) 
Auctoritates rerum gerendarum. al, Max. 24) Ut hec au- 


&toritas perpetuum obtineat vigorem. Du Frese. 


Mun folgen bie unterfihiedlichen Bedeutungen in eben die: 
fee Ordnung. 1) 9Infeben, Reſpect. 2) 9tadjotud. 3) 
Werth. 4) Mufter. 5) Meinung. 6) Eremvel, Vor 


gänger in einer Sache. 7) öffentliches Zeugnig, Cextifica- 
tion. 8) ein Kauf. 9) Vorfchlag, Gutachten. 10) Ge 


währleiftung bey einem Verkauf oder Kauf, fonft evictio, Ga⸗ 
rantie. 11) die Erfigung, Verjährung durch einen von nie; 


mand innerhalb einer aefesten Zeit geftörten Beſitz einer für 
Eigenthum gehaltenen Sache, wodurd man bas Eigenthum 
behält , welches Hecht vor dem Kaif. Syuftinian , Ufücapio 
genennet wurde. 12) Urkunden, Documente. 13) Be 
weiß, Grund. 14) Recht des Eigenthums. 15) Macht, 
Gewalt, Hoheit. 16) Vorwiſſen und Bewilligung, Ap— 
probation. 317) Glaubwirdigfeit, Credit. 18) Decret, 
Mandat, Goict, Manifeft. 19) Ausſpruch. 20) Befehl, 





Verordnung. 21) Rath, Anſchlag. 22) Urfprung. 23) 
Anfang. 24) ein Diploma. Jetzo fan Femand die Probe 


machen und bey fid) felbft wahrnehmen, ob ihm diefe Aus 


drücke im Teutſchen beygefallen wären, unb wie fie befchaf: 
fen find, die 2atemifiben Gtelfen zu verftehen, | 


Nun folgt die völlige Überfegung der vorigen Artifel, 1) 


das Anfehen eines Seldheren richtet febr viel im Krieg aus. 


Welche ein febr grofles Anfehen und Stefvect haben. 2) 
Sie wiffen nicht, wie groß der Nachdruck und das Ge: 
wicht der Zeugniſſe iſt. 3) Der Ochs ift bey ber Viehzucht 


von febr groffem Werth. 4) Die Mufter der öffentlichen 
Gebaͤude. 5) Ich halte es mit der Meinung desfehrberedten 


unb weiſen Lucius Craſſus. 6) Die Schenkung unb Verlei—⸗ 
hung des Burgerrechts wurde nach dem Exempel des Romulus 
fortgefeget. Wenn man Exempel der Redarten vorbringen 
will, nimmt man fie aus Gefchichtfehreibern und Rednern. 
7) Gefandfchaften mit Eredenzbriefen und Öffentlichen S 

nine 


| 





. Vörtede. 


nißen. 8) Erverlanget, daßer den ibm übergebenen TM 
‚brief voríege. 9) Der Rath machte ein Gutachten. 10 
die Gemwährleiftung verlieren. — 11) das Gefeg will haben, 
daß die ufücapio oder Verjährung zwey Fahr feyn fol. 12) 
Spit Zeugen und Urkunden überführen, _13) Die Philofo 
pben. fcheueten fid) nicht aus febr vielen Verſen ber Poeten 
Beweiß zu führen. 14) das Eigenthumsrechk einer geitohl- 
nen Sache bleibt ewig. 15) Nicht unter der Gewalt des 
Raths ſtehen. 16) Wann ein Bormunder ungefragt feine 
Einwilligung giebt, fo gilt feine Approbation, wenn er faat , 
bag er dasjenige-aut heiße, was tractitet wird. 17) Die 
Glaubwürdigfeit des Alterthums haben. Diefes giebt 
eine Glaubwirdigfeit und Gewißpeit. 18) Ein Decret 
anſchlagen. 1:9) Das Porurtheil_ bat fo viel ausge: 
richtet, bag ber Ausſpruch aud) ohne Beweiß gegolten hat. 
29) Wir wiffen, daß wir nad) den Befehlen und Verord: 
nungen dev Gefege bie Begierden im Zaum halten follen. 21) 
Es wird nicht mit Rath und Anfchlagen über den Staat ge: 
firitten. 22) Den Urforung ganz genau unter(udben. 23) 
Der Anfang der Unternehmungen. 24) Daß diefes Diplo- 
ma feine ewige Gültigkeit behalte. — RE 
Wir wollen nod) ein Grempel mit dem Wort jus geben: 
1) pus petis, fateor. Plaut. 2^ jus ftrictum. Pand. 3) jus 
pervertere. Ci. jus fummum fepe fumma injuria eft. Ci. 4) 
jus dicere. Ci. jure agere. Cit. 5) jus civile Athenienfum. 
Juflit. duflim. qura dare. Virgu. yus non feriptum. effi. Iuffin. 
6) jus eft ars boni & equi. Pand. 7) In jus & ditionem veni- 
re. Liv. Quirinus cum Remo fratre jura dabunt. Pg. Sui ju- 
ris effe. Infit. Juffin. 8) jura ftole. ICti. 9) yus referendi. 
Plin. Sec: 10) jus in re. Pandeöt. jus ad rem. Pandect. qus 
perfonale. IC. 117 jura cognationis, Ci. 12) Heres fücce- 
dit in omne jus. Paene. 13) jus perfonarum. Inffit. Iuſtin. 
14) jus patrie poteftatis. Inf. luf]. 15) Debita jura. Hor. 16) 
Br ee Plin. Sec. 17) jure fuo vivere. Cr. 18)Libera 
prediameliorejure funt quam ferva. Cir. Eo jure funt focii, ut eisne 
deplorarequidem de füis incommodis liceat. Cic. 1 9 JIscontrajus gen- 
tium natu minimo ex filiis ibd X luflin. 20) Equi- 
| t 





ee 





Vorrede | 


tes Romaani peculabantur rempublicam pro jure fuo. Floor. 2ı) 
Quodnam id jus effet, agrum a poffefforibus petere, aut minari 
arma, querentibus Romanis. Liv. Hodienullum eft genus ho- | 
minum tetrius, nec minus bono cum jure, quam danifticum. Plaut. 
22) Vnde jus ftabat. Liv. - 23) Verba jus fümunt ab auctori- 
bus. Quint. 24) Dona civium addicente Sylla male capta, ta- 
. men jure, Zr. | 


A 


Nun folgen die unterfchiedlichen Bedeutungen in eben 
diefer Ordnung : 1) Das Recht. 2) Gefege für Proceßſa— 
chen, die Strittigfeiten zwiſchen Bürgern und Unterthanen 
zu entfcheiden. 3) Urteil, Gentenz. 4) Das Gericht. 5) 
Alle Gefege und Ordnungen eines Staats. 6) Rechtsgelehr⸗ 
famfeit. 7) Herrſchafft, Gewalt, Hoheit. 8) Gebühren. 
9) Gríaubnig. 10) Anſpruch. 11) Schuldigfeit, Pflicht. 
12) Schuld, 13) Gerechtſame. 14) Sug und Macht. 15). 
€traffe. 16) Privilegium. 17) Stand. 18) Zuftand. 19) 
Gewohnheit, Gebrauch, fo als ein Gefeg gilt. 20) Willführ, 
Muthwillen. 21) Gerechtigkeit, Billigfeit. 22) Gereihte 
Sache. 25) Gültigkeit, 24) Rechtstitel, ober gultige Art 
eine Sache zu erlangen. Die völlige Überfegung der obigen 
Artikel ift folgende: 15 Sch muß befennen , bag du verlangeſt, 
was Recht i(t. 2) Welche Gefege, nad) ber buchftäblichen 
Bedeutung derfelben , zu exequiren. Das Necht verfeh. 
ven. 3) Ein Urteilnach der Schaͤrffe des buchitäblichen Ver⸗ 
ſtandes der li 1o oft das gröfte Unrecht. 4) Gericht hal- 
ten. Ben dem Richter Flagen. 5) Gefeß und Ordnung der 
Athenienfer. Gefege geben. Gewohnheiten, bie ald Geſetze 
beobachtet werden. 6) Die Reihtsgelehrfamkeit ift eine Wiſ⸗ 
fenfchaft ber Gerechtigkeit unb Billigfeit. 7) Unter bie Herr 
Schaft der Römer fommen. — Quirinué wird mit feinem Bru— 
der Remus regieren. Gein eigner Herr feyn. 8) Die Prie- 
ftergebühren. 9) Erlaubniß einen Bericht zu erftatten, 10) 
Anfpruch auf eine Sache, ald auf ein Gigentfum 5 woraus 
folget , daß deſſen Befig dem Kläger vor allen andern gebuͤh⸗ 
vet , welches insgemein ein dinglich Necht aenennet wird. Ein 
Anſpruch, ba ich eine Perfon belangen muß, etwas auszuant- 
orten. Ein Anfpruch auf eine Perſon, daß fie etwas ur 
of, 
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fol: 17) Pflichten der Freundſchaft. 12) Der Erbe be 
Fomt Schuld und Vermögen. 13) Gerechtfameder Perfonen, 
14) Fug und Macht der Gewalt eines Vaters. 15) Die ver» 
diente Straffe. 16) Das Privilegium dreyer Kinder. 17) 
ad) feinem Stande leben. 18) Freye Güter find in beffern 
— als dienftbare. _ Die Bundsgenoſſen befinden ſich in 
icem Zuſtande, daß fie nicht einmal ihr Ungluͤck beweinen 
dörfen, - 19) Er hat wider bie Gewohnheit und Gefege der 
Voͤlker feinem Fleinften Sohn die Regierung übergeben. 20) 
Die Roͤmiſchen Ritter beftablen die Republik nad) ihrem Will⸗ 
führe. 21) Die Römer fragten, was für eine Gerechtigkeit 
diefes ware, Land von den Befigern zu begehren , oder mit 
Waffen zu drohen. Heut zu Tage tft Feine Gattung unter den 
Menſchen boshafter unb von ſchlechterer Billigkeit als bit 
Wechsler, 22) Da, too die gerechte Cade war. 23) Die 
Worte befommen ihre Gültigkeit von den GSeribenten. 24) 
Die Güterder Bürger wurden zwar unrechtmäßig vonandern 
in Befis genommen , jedoch mit einem fonit gültigen Rechts⸗ 
fitel, nemlid) durch das Secret des GSulla.. Ob ich nuu 
gleich von Bermehrungen und Verbefferungen des gum Grund 
gelegten Wörterbuchs rede, bin ich doch) von den Gedanken 
; weit entfernet , daß id) eine Bollfommenheit erreichet hatte, 
welche aud) den gröften Gelehrten, die ſolche Schriften ver⸗ 
fertiget oder vermehret haben „nicht geglücket ifr. Meine Ab⸗ 
ſicht mit dieſem allgemeinen Handwoͤrterbuch gieng zwar an⸗ 
faͤnglich aud) dahin, folches als ein Realſchulwoͤrterbuch einzu: 
richten, ba id) am Ende etliche Kupfert afeln Römifcher Antiqui- 
täten und der Mythologie u. a. m. beygefüget wiffen wolter 
| Allein da mir von dem Verleger vorgeitellet wurde, daß 
hiedurch dieſes Werk im Preiß um vielegerhöhet , mithin der. at» 
men Schuljugend ſchwer fallen wurde, folches fich anzuſchaffen, 
fo unterblieb big mein erftes Vorhaben. Inzwiſchen follen 
| die etwan hieund da befindlichen Gebrechen diefes Wörterbuchg 
ben einer zweyten Auflage verbeffert werden, und wir zweiflen 
nicht,dag unfere Arbeit guten Nutzen ſchaffen und unfern End- 
zweck erlangen tverbe, welches wir von Sergen wünfchen, wie 
| wir auch von dem duo Leſer ein billiges Urteil 
an | offen. 
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Privilegium Cacfareum. | 


os FRANCISCVS Divini favente Clemen- 
tiä Electus Romanorum Imperator, femper 
Auguftus, ac Germanie &Hierofolymarum 
: 3$. Rex, Dux Lotharingie & Barri, Magnus 
Hetrurie Dux, Princeps Carolopolis, Marchio No- 
menei, Comes Falckenfteinei &c. &c. Agnofeimus & 
notum facimus tenore prefentium univerfis, quód cum 
Nobis Nofter facríque Romani Imperii fidelis dilectus 
Chriffianus Gottliebus Seiffart, 'Typographus Ratis- 
bonenfis, humillime exponi curärit, quem in modum 
Lexicon manuale Latino Germanicum, & Germanic 
Latinum in compendiofo oblongo quarto prelo co 
mittere refolverit, vereatur autem, ne emulorum in. 
vidiá hanc editionem imitantium Impendii & Laboris fui 
fructu fruftretur, ideóque Nobis demißse füpplicárit; 
quatenüs ejus indemnitati Privilegió Noftró Cefareó. 
fuccurrere clementiffime dignaremur, Nos ſubmiſſæ pa- 
riter ac eque cjus petitioni annuendum cenfuerimus ; 
Ac proinde Authoritate Noftra Cefarea omnibus & (in-" 
gulis Bibliopolis , Bibliopegis, Ty pographis , & aliis 
quibuscunque , rem librariam feu negotiationem exer- 
centibus, firmiter inhibemus, vetamus & interdicimus, 
né quis fupranominatum Lexicon Manuale Latino Ger- 
manicum & Germanico Latinum fub hoc alióve titulo, 
aut hac aliáve forma, feu üt ajunt formato , nec in to- 
to, nec in parte per decem. Annorum Spatium. ab ho- 
dierno die computandum, intra Sacri Romani Imperii 
fines 













TEE 
lines recudere, vel aliis recudendum dare , aliorfümve 
impreffum apportare, vendere, vel diftcafera citra 
prefati Impetrantis ejusdémque heredum ac fucceffo- 
rum voluntatem & affenfüm , in fcriptis obtentum, au: 
fit, vel prefumat: Si quis veró fecüs faciendo Privile- 
gium hoc Noftrum feu Interdictum violare contemne- 
réque prefumpferit, eum nonfolüm ejusmodi Exempla- 
ribus, ubicünque Locorum repertis, perperam quippe 
recusis, feu apportatis (que dictus Chriftianus Gott- 
liebus Seiffart, five proprià authoritate five Magiftra- 
tüs illius loci auxilio fibi vindicare poterit) de facto. 
privandum , fed & fex marcarum auri puri poená zra- 
rio feuFifco Noftro Cefareo & parti lefe ex equo pen- | 
denda, omni fpe venis füblatá, muletandum decerni- d 
modo tenor hujus Noftri Privilegii in fronte li- | 
imptel refus reperiatur , & confueta quinque Exempla- 
filio Noftro Imperiali Aulico exhibeantur. 
/[andamus itáque omnibus & fingulis Noftris & Sacri 
Romani Imperii fübditis & fidelibus dilectis , tam Ec- 
clefiafticis quàm Secularibus, cajuscünque Statüs; gra- 
dis . í dignitatis , aut — fuerint, præſertim veró 
iis, qui in Magiftratu exiftentes, * ſuo, vel fupe- 
‚xiorum fuorum loco, aut nomine jus, juftitiimque 
adminiftr ant, né quemquam Privilegium hoc Noftrum 
Cefareum violare, fpernere, aut transgredi patian- 
tur, fed, fi quos contumaces comperérint, conftitu- 
tà à Nobis mulétá eos puniri, & quibuscünque mo- 
dis idoneis coerceri curent, quatenüs & ipfi gravifli- 
mam Noftram Indignationem predictámque poenam 
evitare voluerint. Harum teftimonio litterarum manu 
* Noſtro 
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Noftro fübfcriptarum , & figilli Noftri Cefarei appref- 
(ione munitarum, Que dabantur Vienne die decima 
tertia Martii, Annö millefimö feptingentefimó qua- 
dragefimó feptimó ,. Regni Noftri fecundó. | 


 FRANCISCVS. 


Ad Mandatum Sacr. Cof. 
Majeftatis proprium. 
Ut R. Comes Colloredo, 





J. J. Hayeck de Wald- 
fteetten. | 





Lune 13. Martii, 1747. 
ehe Chriftian Gottlieb , Buchdruder zu Regenſpurg, 


in pundto Impreflorii tiber ein Zateinifch-teutfch, und 

Teutfch - Tateinifches Hand Lexicon in 4t. five Impetran- 
tifcher Anwald von Fernau fub pref. 9. currentis cavendo de ex- 
hibendis confuetis Exemplaribus füpplicat humillime pro Clemen- 


tiſſinè impertiendo Privilegio Imprefforio ad decem annos. 





Acceptata cautione de exhibendis 
quinque confuetis Exemplari- 
bus, detur petitum Frivilegium 
imprefforium ad decem annos in 
forma confueta. 


S. S. Hayek von Waldftätten, 


Der 
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mem 





e" Allerdurchlauchtigſte, Großmaͤchtigſte Fuͤrſt 
Le und Herr, Hr &NIEDRICHMUGUST, 
König in Bohlen , des heiligen Roͤmiſchen Reichs 
Ertz⸗Marſchall und Ehurfürft zu Sachfen,aud) Burg- 
graf zu Magdeburg ic. bat auf Ehriftian Gottlieb 
Seiffarts feel. nachgelaffene Wittbe in Regenſpurg, 
befchehenes untertbänigftes Anfuchen, anábigft bewil⸗ 
liget, baf fie das vonbefagtem ihrem verſtorbenen Ehe: 
mann, unfer Königl. Pohln. und Sburfüvftl. Sad. 
Bee: in Berlag genommene aber nod) nicht zu 
Stande gebrachte Eateinifch-deutfche und Deutſch⸗la⸗ 
‚teinifche fogenannte Real: Lexicon gleichfalls unter 
höchftgedachter St. Königl. Maj. und &burfürftl. 
Durchl. Privilegio drucken laffen und führen möge, 
dergeftalt, bag ín Dero &burfüvftentbum Sachſen, 
defielben incorporirten Landen und Stifftern Fein 
Buchhändler nod) Drucker oberwehntes Buch, in 
denen nächften, von untangefezten dato an, Seben 
Jahren, bey Verluſt aller nachgedruckten Exempla- 
rie unb bep 93iergíg Rheiniſchen Gülben 
Strafe, welche denn zur Helffte der Königl. Renth⸗ 
en der andere halbe Theil aber ihr der Seif— 
fartiſchen 2Bittbe, verfallen, weder nachdrucken, nod) 
aud, ba daffelbe an andern Orthen gedrucket wäre, 
Darinnen verkaufen und verhandeln, worgegen fie 
mehrgemeldtes Bud) fleißig corrigiren, aufs gierlich- 
fte oruden und gut weiß Pappier bargu nehmen zu 
afjen, auch fo off es aufgeleget wird, von ze 
^on | tu 
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rud und Format Zwanzig Exemplaria iii Seine 
ftónígl. Maj. und Churfürftl, Durch. Ober: Confi- 
ftorium, ehe «8 verkauft wird, auf ihre Koſten ein⸗ 
zuſchicken ſchuldig, unb dieß Privilegium Niemanden, 
ohne hoͤchſtgedachter Sr. Koͤnigl. Maj. und Chur, 

fürftl. Durchl. Vorwißen und Einwilligung zu — 
befugt ſeyn ſoll; Geſtalt ſie bey folchem Privilegio auf 

die bewilligten eben Jahre, geſchuͤzet und ges 

handhabet, aud) da Diefen Jemand zu twiederhandeln, | 
und fie um Execution deffelben anfuchen wuͤrde, ſol⸗ 
che ins Werck gerichtet und die gefezte Strafe einge⸗ | 
brad)t werden fell; Jedoch daß fie, und zwar bey, 
Verluſt des Privilegii, nunmehro laͤngſtens binnen 
Zwey Fahren den Druc su Stande bringe und fo: 
mohl von fothaner als künfftigen neuen Auflage Die 
gefete Anzahl derer Exemplarien wuͤrcklich ltefere. 
Immittelſt, und su Uhrkund deffen Schein, bis das 
Original-Privilegium ausgefertiget toerben Fan, und, 
ftatt beffelben, in Seiner Königl. Maj. und &butz 
fürftl. Durchl. Kirchen Rath und Sber-Confiftorio 
unterfchrieben und beſiegelt, ausgeftellet: worden, 
welchen fie burd) den beftalten Bücher Inſpectorn, 
infinuiven, wiedrigen Falls die Infinuation aber null! 
und nichtig erkannt werden fol; So gefchehen u 
Dreßden am 24. Julj 1752. 


& ©, Graf von Holtzendorff. 
Chriftian Friedrich Tender. | 
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ee RP der - Fipcissdhen 
Buchstaben , wi solche nach Eduardi MN | 
Entwurff, n den. Manuseriptis, ingleichen teu- 
nem uf Muntzen odd von Zeit zur Zeiten 

| geschrieben. worden. 
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| Des pas 
allgemeinen Hand- und Real⸗KVoͤrterbuchs 


erſter Theil. 


NB. Dieſes Zeichen T vor den Wörtern bedeutet, daß fie in Schriften, wo rein Latein 
geſchrieben werden foll, nicht ftatt baben. 
Diefeszeichen * bedeutet, daß ein Wort griechifchen Urfprungs , und von gufen 


, 


Lateinern noch nicht recipirt worden ift. 





A No LEE 


NER | Schurzfleifch, Orthogr. Rom. p. 14. 13. P 

ift der erfte BuchftabdeB | yyurde ehemald gon. einigen Doppelt gefchriehen 
Alphaberd, und fo viel; | wenn e8 lang ausgefprochen werden folíte,- 3. &, 
als der Deutfchen 265 | Vaarus für Varus. 10) bat ít den alten In- 
* PAG un b» fcriptionibus manchmal auch die Geftalt eines 
deutet A einen allge, | Öricchifchen X, 3 €. IANVARIAE, für 
meinen , bejahenden |TANVARITAE.. Reinef. Syntagm. Infeript. 
Cla(f. IX. n.29. 


rm i3 Caf: Daher bebeutet 

Cmm om Barbara ei I A, a, und ab, von. Prpof. cum Ablat. neh 
/ ten Syllogifmum mit | men unterfchiedliche Bedeutungen an , nachdem 
fie mit andern Wörtern verbunden find. Ab 

ineunte ætate, von der Kindheit an. Cic. 2) 
fie zeigen Uirfachen an; Ignis a Deo factus eft, 
das Feuer ift von GOtt gefchaffen worden. Cic. 
Periit ab Annibale, er ift von dem Hannibal ere 
(eget worden. Plin. Si caput a fole doleat, 
wann Der Kopf von der Sonnenhitze wehe tbut. 
dem. A fuperftitione vates adhibere coepit, 
quà Aberglauben fieng er an die Mahrfager zu 
fragen. Curt. Ab fimili clade domo profugus, 
der wegen gleichen Unfalls von Haufe flüchtig 
fortgegangen. Cic. 3) von weg, perturbationem 
a re publica redemiflem, ich hatte die Beftürs 
zung von dem Staate weggekauft. Cic. Avertere 
ab urbe, gor der Stadt wegbringen. Idem. 4) 
tempus a quo, nach, feit, auf; Tertius 
annus a morte ejus, Dad dritte Fahr nach deſſen 
Tode, Cic, Ab hac concione legati dimifli, 
auf dieſe Rede find die Gefandten entlaffen wor⸗ 
den, Liv. A confelatu Ciceronis, [eit bent 
A Cicero 





eren allgemeinen, beja- 
benben Sagen. 3) €8 bedeutet den Anfang, weil 
es der erſte Buchſtab ift; und Daher 4) im Zah⸗ 
(en Eins; wiewohl cà auch in den Schriften 
mittlerer Seiten soo, unb man ein Strich dar- 
über gezogen ift, sooo bedeutet. Fresme. 5) in 
den Romifchen Namen, Aulus; 3, €, A. Cacina, 
, Aulus Czecina ; A.Gellius, Aulus Gelliüs. 6) 
beym Votiren der Römer auf einem fleinen Taͤ⸗ 
felein hieß es Adfolvo, ich ſpreche los. Sigon. 
de Antiquo Jure P. R. Tom.II. lib.2. c. 22. 
7) bedeutete ed ‚auf den Stimmtafeln, ben 
Gebung der Gefe&e , Antiquo , id) vers 
werfe das Gefege ; ober mie aud) einige 
dieſes Wort geben: ich laffe es bey den alten 
Derfajfungen bleiben, Kofin. Antiq. Rom. 
VI. 14. 8) wird in ber Derivation und Com- 
pofition ber Wörter permanbelt in E, als b.Alo, 
anhElo; in L, ald fAcio, adflcio ; in O, als 
piu po > Wm V, als cAlco, incVlco; 

ars Ll. 


& Em ——— —— M —M — — — — 
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3 NB 


Cicero Burgermeifter gewefen. Nep. 5) Lo- 
cum a quo; Recta a porta domum meam 
venit, er ift geraden Wegs vom 3bore an in 
mein Haud gefommen, Cic. 
Millibus pagvum fex a Caefaris caftris fubfe- 
dit, er hat fid) 6000, Schritte von des Caͤſars 
Lager niebergela(fen. Caf. 7) fitum f. regio- 
zem; Magnetes a Sipylo, die Magneten an 
dem Berge Sipylus. Tacit A collo, an dem 
Halſe. Plin. A fonte, bey der Quelle. Ovid. 
Á fronte, pon vorn, Cic. A tergo, von hinten. 
Cic. . A parte dextra erat Tigris, auf der red» 
ten Hand floß die Tiger, Curt... A feptemtrione 
Indus alluit, gegen Mitternacht flieffet der In— 
dus dran kin. Curt. 8) objetizim ; Redimi ab 
hofte, von bem Feinde ranziontret werden. Cic 
Poftulabat a me, er begebrete von mir. Curt. 
Praedam facere ab aliquo, Beute von einem 
machen, Nep. 9) patriam £f. domicilium; 
Herdonius ab Aricia, Herdonius oor Aricien, 
Liv. Incola ab Tarquiniis, ein Einwohner von 
Tarquinien. Liv. Ales ab Indis, ein Indiani⸗ 
feher Vogel, Ovid 10) nach, Proximas partes 
ab aliquo fibi vindicare, fid) der naͤchſten Stelle 
nad) einem anmaffen, Czrt. Secundus a rege, 
der andere von oder nach bem Könige, Ht. 
x1) fectam ; llli a Platone, des Platonis Nach- 
folger, Anhaͤnger. Cic. 12) mir ; auxilium pe- 
tere ab exercitu, fi mit der Armee helfen, 
Suet. 13) diverfus ab illo , von ihm unters 
ſchieden. Cic. Alius ab illo, ein anderer, ale 
er, Id. 14) wider, für; defendere vitam ab- 
inimicis, fein Leben wider die Feinde beſchuͤtzen. 
Cic. "Tutus eft a periculo, er iſt für der Ge 
fahr fiber. Cic. 15) aus, folvere a fe, aus 
feinen eignen Mitteln bezahlen, Cic. 16) von 
felbft, freywillig; A fe aliquid facere, etwas 
freywillig Cie. A fe oritur, es entſtehet 
son fich jelbft, Cic. — 37) mit, für; Stare ab 


adverfariis, ed mit den Feinden halten, Cic. | 


Dicere a reo, für den Verflagten das Wort 
führen , ihn vertheidigen. Cic. 18) an, nach; 
Co?novit a fignis Gzllicis, ét bat fie am den 
Galliſchen Fahnen erfanat, Gef. Militem tan- 
tuma viribus probabat, er aͤſtimirte die Solda⸗ 
ten nir nach ihrer Stärfe, Suet. 19) genen, 
ab illo friget, er heißt nichtd gegen ibu. Gell. 
20) durch; Gratiam a legato moliebantur, fie 
füchten Gnade durch den Geſandten zu erlangen. 
Petron. Qua nupte poífent fallere ab arte 
viros, durch mad für Künfte die Weiber ihre 
Maͤnner betrügen fünnten. Ovid. 21) Ab re 
eft, cà ſchickt fid) nicht zur Sache, Cic. Abre 
confulere, unrecht ratben, Cic. 22) de. von 
ober inter, unzert Prima a Macedonum na- 
vibus quinqueremis occurrit, es fam von den 
Macedoniſchen Schiffen suerft eine Galere Ber? 
bep, Curt. 23) quod attinet ad, vase anbe- 
langet 5 dieſem oder jenem nach; A me 
pudica eft. Ter. A me integra eft, maà mich 
anbetanget, iſt fie nad) eine fo reine Sungfer, 
alà ſie uvor geweſen. Ter. A corpore valui, 
ab animo zg.er fui, Dem Leibe nach bin id) acc 
fund, bem Gemuͤthe nach aber krank geweſen. 
Plaut. 24) drüden fte aud) ein Amt oder | 





Verrichtung aus; Puer a pedibus, ein LA: | 


\fer,-Cacfen, Gic: 


UN Abattus M 
ui efta manu, ein Schrei 
er. Cic. Qui m balneis, Auffeher über daB 

Bad, - - a bibliotheca, ein Bibliothecarius 5 


6) diffantiam; |- - a cancellis, ein Stansler ac, Pitiſe. Lex. 


Antiq. Tom I. p. 2. [egg. fie machen 25) auch 
nod) andere Idiotifimos , ald A pedibus geni- 
tus eft, er ift mit den Füllen erit gebobeen more 
den, Plin. 26) Solvere, dare , numerare ab 
aliquo, mit der Zahlung eine Anweifung am eis 
nem geben, Cic. 27) Profpicere ab janua, zur 
Thür hinaus feben. Nep. 28) ab innocentia 
clementiffimus, überaus gnábig gegen die Un⸗ 
ſchuldigen. Cic. 29) usquea mari, fo gar vont 
Meer ber. Nep. 30) A janua, tot der Thür, 
Plaut. 31) A me faluta eum, grüffe ibit 
meinetmegen, Cic. Obf. A wird oft. nusgelir 
len in der Verbindung mit verbis pafüvis; do- 
nec defertus fuis caderet. Tac — 2) ed wird 
aud) uͤberfluͤßig geſetzt; inops a confiliis, nudus 
ab amicis. Cic. 3)a und ab koͤnnen faft obue 
Unterfchied gebraucht werden, aber abs nicht 
leicht, elà wann 'T ober Q darauf folgt. Facciol. 
4) wird unrecht mit einem Accent bezeichnet. 
Manut Ortbogr. 5) Su der Berbindung ober 
aufammfe&ung, Da a und ab Compofita má. 
chen, bedeuten fie x) eine Srenmung , 2) eine 
Verſtaͤrkung, 3) eine Verminderung. Fol. Ari. 
a, VII. cap. 47. A modo, von nun an. 

ulg. y 

A! five a! f, Ab! 

Aa, 2, c. die Ya, Fluß in Weſtphalen; 2) 
in Brabant; 3) in Oberyßel; 4) in Lie land 
unb anderweit mehr, 

Áiron, Onis, m. Aaron, erfter Hoherpries 
fier der Mofnifchen Kirchenordnung, und. al^ 
terer Bruder des Mofid. Bibl. 3) Name an⸗ 
derer Männer mehr. Gr.  Azewr. | 

Aaſa, se, f. Ass, eine Feftung in Nor⸗ 
wegen, 

Ab, Prepof. cum ADI, f. &. 

Ába , x, f. Caicol, al. Mingol, ein Berg in 
aen an welchem der Fluß Euphrat entſpringet. 

in. : 

Ábiücena, sz, f. ehemalige Landſchaft in 
EUER Diodor, Sic. 2) Stadt im Medien, 

£ol. 

Ábücsninus, a, um. yon oder zu Abaczeno - 
gehörig. Abacznini , die Einwohner folcher | 
Stadt, die Abacäner, Liv. Ab Abacænum. 

Abäicsnum, i,z, Bigenis, Stadt im Val di 
Demona , in Sieilien. Gr. Aßanaivor. 
Diod. Sic. 

+Xbäcino, avi, atum, are. einem die Augen 
mit einem gluͤenden Becken bienden. Frefa. Ab 
Italico bacie, opacus. 

Xbäcion, i, 7. Rechenbretlein; 2) Grebenge 


tifchgen. Pap. ' 
N bicifts x, m. ein Rechenmeifter, 
Ábaétor, Oris, m. der etwas megtreibet 2) 
ein Bieh⸗ ober Pferdedich, fo dergleichen, üt 
fonderbeit von der Weide, oder aus den Staͤllen 
ielet. Appul. Ab abigo. | 
Ába&tus, us, m. die Entführung, Wegtreibung. 
Sec. Ab abigo. + 
Äbattus, 







Abactus Abalienatus Abalier 


5 

KbaCus, a, um, weggetrieben 
Abactæ prede, meggeiriebener Staub. Liv. 
Abacti greges, entfuͤhrte Heerden. Cic. 2) ver⸗ 
qangen, verftrichen , das voruͤber ift. Nox 
abacta, die ſchon verſtrichene Nacht. Virg. 3) 
abgehalten. Abacta nulla confcientia, indem 
Da pon feinem Gemiffen abgehalten wurde, Horat 
abgefe&et, verſtoſſen. Abacti dp turi 
‚al. maziftratus, die von ihrem obrigkeitlichen Amte 
Agere find. Fe/f. Ab abigo. 

Abäcülus, i, m.. ein £leiner Credenʒtiſch. 
2) ein Stein im Bretfpiele, Pliz. 3) ein Rechen: 
fein , deffen man fib ehedem au ftatt der Sab 
oder Rechenpfennige bedienete. 

- Ábácus, i, m. eim Rechen⸗ oder Reißbret, 
fo ehedem mit flarem Sande überftrenet wurde, 
in den man fodanı Die Zahlen fchrieb, ober die 
Mathematiichen Figuren riß; 

Nec qui abaco numeros, &5 fecto in pul. 

vere metas 

Scit rifilfe aU. Pert 
2 die Matte, ein vieredfichted Glied in der Go» 

a do Saͤulenordnung, welches dad Gas 

edeckt, unb aus ber Platte bió an den Ab- 

m Eo Ablaufe der Platte, und dem Leber 
| beftebet, Vitruv. 3) ein REEL 
kr Na ttiſch, auf dem man alfe rhand ſil⸗ 
berne und güfbene Geſchirre, Glaͤſer u. d. g. zum 
Staate aufſtellet. Abacos ornavit quamplures 
argento auroque cxlato, er hat viele Prunktiſche 
mit audgearbeitetem ode und Silber befcbet. Cic. 
4) ein Grebensti( , worauf dad noͤthige Ge 
febirr beo Der Mahlzeit gefe&et wird, 5) ein 
Wandtiſch, der angefchlagen und wieder herum: 
ter gelaffen werden Fonnte, Fol. 6) ein Spiel 
bret, morie, ober worauf man fpietet. ener | 

| eburneis quadrigis quotidie in abaco luderet 
| ba er mit elphenbeinern vierfpännigen Magen 
| Cftatt M Steine) täglich im Brete fpielete. | 
| 





éuet Diem abaco & latrunculis conterere, 
ber Tag mit dem Schachſpiele hinbringen. 
Macrob. 


7) Abacus Pythagorieus, Einmal⸗ 
einötafelgen” 


8) eine 9| 95 G tafel, Pitife. | 


| 
I 





"Abalieno 6 
jure civium, die des Bürgerrechtd beraubei 
find. Liv. 4 abgeftorben, das man mi ich mele 
brauchen kann. Abalienata membr a, abgeſtorbene 
Gliedmaſſen. Quint. 

Ábiliéno, avi, ätum,äre, , verauffern, ente 
fremden, entmenben , - agros populi Romani, 
die Laͤndereyen des Römifchen Volks. Cic. 2) 
abwendig, abfpdnftig machen, abzichen, machen, 
daB einer einem nit mehr gemogen ift, 
- hominem a fenatu , ten Mans von 
Rathe. Cic. Dolabella fe totum a te aba- 
lienavit, GYofabelfa bat fid) aan; von dir abge⸗ 
wendet, tft gar bein Freund nicht mehr, Cic. Per- 
iurio fuo homines rebus fuis abaliemat , durch 
feinen Meineid macht er bie Leute von feiner 
Seite abmenbig, Nep. Hi totam abalienarunt 
Africam, diefe haben ganz Afrika abfpänftig ges 
macht, diefe Lan gemacht, bag ganz Afrika ab⸗ 
gefalten ift, ^ 

Abälites, hr Vo s s, m. ein Meerbuſen 
in Afrifg, vor dem Freto Babelmandel. Plin. 
— æ, f. Appleby, Stadt in Engel⸗ 

Áballo, onis, f. Avalon, Stadt in Burgund. 

Abälus, i, f. Inſel an Preuſſen. Plin. 

Ábambülo,àvi, acum, äre, davon gehe, 
fi weg machen. Felt. 

Abámíta, s», f. des Großgroßvaters Schwe⸗ 

er. Inſt. Fuffin. 

[Ábandonum, i, n. Frefn. & 

een i, n. eine oeria(fene oder abandon- 
nirte Sache, Frefn. 

Quir, meg onis, f. Verweiſung auf ein 
2 r, Wegen mit Willen begangener Morde 


gei E a, um. auf ein Jahr verwieſen 
! ober verbannt, 

„TÄbanno, avi, ätum, äre. auf eut Fahr verwei⸗ 

verbanneı. 

TÁAbante , Prepof. cum Abl. or. Abante 
oculis, vor Den luget. Infcript. met s. 

Áb: antes, um, m. die Abanter , ehemalige 
Einwohner der Juſel Eubda, oder ded get Ne⸗ 


Abaraces 


— — 

















9) - Harmonicus, die Diſpoſition, eines ſowohl groponté, P 
Mana - alö Pedal - "Ginsicré. " Kircher, ap. à ? au[an. 


Walther. 


Abadir, m. indecl. ein Stein, welchen man hend. Ovid. 


Ábanteus, a,um. Abantifch, den Abas ange 
Ab Abas. Gr. "Aßavrsıos. 


in eine Windel einwicfelte, unb bem Saturno fiatt | Suid. 


des neugebohrnen Jovis zu verfchlingen gab, bere 
nach aber zu Kom unter bem Namen des Termini 
göttlich verehrete, Prifc. & Laclant. 
Ábze, arum, f. ehemalige Stadt in Phocis, 
mit einem berühmten Drafel des Apollo. 
- Abagio , onis, f. ein Spruͤchwort. Varr. 
| Äbagmentum, i, 2. Cine Arzney, womit etwas 
abge, 0 oder vertrieben wird, — Prifc. ed. 
‚Abäla, s, f. eine Stadt in Afrika. Plin. 
‚ Abälienatio, onis , f. Beraufferung, Gute 
wendung. Cie; 

*  Abälienatus, a, um, veraͤuſſert, entwendet. 
Veetigaliadbalienata, die veraͤuſſerten, andern 
and Fremden in die Hande gefpieleten Zoͤlle. Cic. 
2) abfpänftig , abwendig gemacht, Abalienati 
"fcelere iftius a nobis reges, die durch deſſen 
Boßheit von und abwendig gemachten S 
ge, Cic, 


3) beraubt, entſetzet. Abalienati en 


Äbantiädes, ze , m. des Abantis Sohn; 2) 
des Abantis Enkel, der Perfeus, deſſen Mutter 
Danas, des Abantis Tochter war. Ovid. 

Ábantiás, ádis, f. aíter Name ber Inſel 
Euboea. Plin. 2) des Abantis „Tochter, 
Damme. 

Ábantis, ídos, f. ebenati ge Landſchaft üt 
Epirus. 2) die Inſel Euboa, ober Negropontz 
weiche ſolchen Ramen von tem Abante, be? 
Neptuni Söhne gehabt haben foit. 
mper arum, m. alted Volf in Indien. 

in 

* Ábaptiftus, a, um, das fid nicht eintauchen 
(ößt, oder do h nicht unter dem Waffer bleitet s 
2) Abaptifta cerebeila, ein Trepan oter Bohrer, 
der nicht tiefer gebet, alo er foll. Blancard. 

TÁbáraces, um, m. Art ungefünerter Kuchen. 


A2 Abäraum, 





" 


À 


2 


Abäraum, i, 
Afrika. 
Abarbärda , &, f. 
Aßaeßagea. Homer. 

Xbarbína, z, f. Stadt in Hyrkanien. Ptol. 

Ábarca, s, f. ein Spanifcher Hirtenz ober 
Bauerſchuh. Frefn. 

. Ábarceo,ui, ere , abhalten, abtreiben. Fef, 

Abärim, m. indecl. Gebürge in ber Monbiter 
Rande. Hieron. 

' Abärimon, ónis, f. Landſchaft in Seythien, 
a ad diezuffe hinterwaͤrts gefebrtbaben 
gin, bn 

Abiris, idis, m. des Seuthe Sohn, ein beruͤhm⸗ 
ter Seythiſcher Philofophus, (0 ums Sabr der 
Melt 3185. gelebet, 2) einer bon des Turni 
Marten wider Den Aeneas. rg. 3) des Hanni- 
balis Waffenträger, Stat. 

. +Abarno, avi, atum, are, eine heimliche Sache 
öffentlich erweifen, Fref. 
- T Abarticülatio, onis, f. Berrenfung, Woyt. 

Abs, antis, m. des Neptuni Sohn. Hogin. 
2) des Lyncei und der Hypermneftre Gyhn, 


Abax 


n. Aboraas, Stadt in Guinea in 


Abaraum 


eine Nymphe. Gr. 


war König zu Argod ums Jahr Per Welt 257>. ! 


3) ter Metanirze Sohn, den Ceres in eine Eidere 
verwandelte, Ovid. 4) ein Centaurus. Ovid. 
s) einer von ded Aenex Gefährten. Vg. 6) 
ein tepferer Tufeier. Firg. 7) einer pon ded 
Perfei Bartey. Ovid. — 8) andere ded Namend 
mehr. Swid. 

+Abafa, ze, f. dad unterfte des Hauſes, dad un— 
terfte Geſchoß. Glof. id. 

TÀbafcantos, i, m. der ohne Neid und Abgunft 
ift. Tertud. 

TÁbafcantum, i,r. Arsen, oder Mittel wider 
die Hereren, oder Bezauberung. Med. 

Abafcia, ze, f. Avogafıe, Landichaft in Ge⸗ 
orgien, in Allen. AUN 

Abasgi, orum, m. rauberifihed Volk in Col- 
«hide. Novel. 

"FAbaftardo, avi, Atum, te, für einen Baftard 
trflaren, Fref. A baftardus. 

TÀbaus, m. indecl. der gewiß Getraide weg zu 
meten bat. Frefn. 

Abäto, f. Abbato, ävi, atum, äre, nieder⸗ 
oder zu Boden ſchlagen. ſe, ſich ruiniren, 
dad Seinige durchbringen. Freſn. 

Abätum, i, ». Ort, wohin niemand, oder Pod) 
nicht cur jeder kommen kann. Victr. 2) ein ge⸗ 
wiſſer heiliger Fels in Ezypten. Sez... 

A La ire. nicht hören. Glofj- 


TAbaudio, ivi, itum, 
2) erben. Frejn. : 

Abivia, ze, f. t8 Großvaterd, oder der 
Großmutter Großmuttes , die Uraltmutter , die 
Dbergroßmutter. Ink, Fur. 

Abävu ncülus,i, m. der Uraltmutter Bruder, 
di. R4. Großmutter ihrer Großmutter Bruder, 

ıgeft, 

Abävus, i, m. der llraltbater, der Ober⸗ 
großvater, der Doraelterpater , di. des 
aM oder ter Grofmutter Großvater, 

iC. 

‚Abax, T f. ift einerley mis Abacus, fo Daher 
au (eben, Pollux. 


Arne E^. - y) acu à) 0 MA a — 
^n ^ e 4 


Abcturium 8 
| Ábàzea, orum, 7. ein Feſt des Bacchi, ſo ganz 
ftille gefeiert ward, Cic. Gr. AB Cia. 
TAbba, z,m. Vater. Vox Syriaca. 2) 
Abba, x,f. Stadt in Afrifa, unweit Carthago. 
IV. A n 


Abazea 


Abbäcino, äre, f, Abacino. 
Abbas, ätis, zz. ein Abt. Sidon. 


Abbaffus, i, f. ehemalige Stadt in S brpgicit. - 
TU. 


T Abbàtia, ze, f.die Abtey, Erafm. 2) Abba- 
tía, des Abts Amt; Frefn. 3) Badia, Stadt 
und a8 in der Landichnft Polefine, in Stalien. 
^ FAbbäticus, a, um. Yebtifch, ben Abt engebenb. 

rasm, 

+Abbätio, f. Abbätifo, avi, atum, äre. ein 
Abt (cpi. Frefa. Ab abbas. 


TÀbbàdla, e, f. Kirchlein, Kapelle, Frefa, 


AbbatitTa, ze, f. eine Aebtißinn. Hieron. 
Abbätifcella, 2e, f. Anpenzell, Stadt in ber 
Schweiß. Cell. 


Abbäcifcellänus, i, m. einer von Appenzell, | 


ein Appenzeller. 
TAbbatiuncila, ze, f. feine Abten. Balderic. 
jAbbatuzo, àvi, atum, are, (ill Abe ſeyn. 
Matth, Paris 
Abbävilla, f. Abbatis villa, e, f. Abavile, 
Stadt in der Picardie, in $ranfreich. Geogr. 
+Abbecco, ävi, ätum, äre. mit dem Schnabel 


picken. Gloll. 


N 


TAbbetàtor, oris, m. ein Anhetzer, Anſtif⸗ 
ter. Frefn. 

»FAbbibo, f. Adbibo, bibi, bibitum, ére. jtl* 
trinfen, 

+Abblandior, f. Adblandior. 

Abböras, al. Aborras, Aboras, Abüras 5 
Chabóras,z, m. Chobar, ein Fluß in Meſopo⸗ 
tamien. Gr. Aßoibas- Strabo, 

+Abbröviätio, f. Adbreviatio, onis, f. bie 
Abkuͤr zung, Verkuͤrzung. Bibl. 

Abbreviäte, Adv. abgefürst. 

— f. Adbreviator, õris, m. ein 
Abkuͤrzer, der ein Buch oder andere Schrift kurz 
zufammen ziehet. 2) ein Bedienter der pabft- 
lichen Expeditionskanzieh. "A Breve, ein Brief, 
Mandat. 

TAbbréviatüra, f. Adbreviatura, se, f. die Abe 
fürzung, Abbreviatur, wenn ein Wort nicht ganz 
audgefchrieben, oder auch nur mit einem einzigen 
Buchitaben angedeutet wird, 3. E. Cic. für Ci- 
cero, P. für Publius. 2) eim Auszug aus einem 
Protofyll, Lex. jur. (due 

Abbrzvio, f. Adbrevio, àvi, &tum, are, abkuͤr⸗ 
zen, zufammen ziehen. Difperfa per diverfos 
libros abbreviare, was in unterfchiedlichen 9582 
chern zerſtreuet ift, inb furge zufammen bringen. 
Veget, 2) verkürzen, fürgcr, ober weniger mas 
chen. Abbreviare hebdomades , die Wochen 
verkürzen. Bibl. 3) die Wörter abfürzen, nicht 
audfchreiben. | 

Abbüto, ävi,ätum, are. endigen. Frefn. 


Abcxcätio, onis, f. Blindmachung, Berau⸗ 


bung des Geſichts. Gloff. Gr. 
Abcdaria, f. Abecedaria. 
Abcturium, f. Abecetorium, iz, MEABE 


oder Alphabet, Frefn, Abdi- 





aep s T— E 
9  Abdalonimus Ahdico 
Apdälonimus, iz. ein armer Gärtner zu 
'Sidon, den aber Alexander M. zum Könige ſol⸗ 
ches Drtö machte. Juflin i 
- Abdira, x, f. Adra, Stadt in Granada , in 
Spanien. À ; 4 
- f Abd:cet, dicuit, Ere, fich nicht ges eme. 
Abdinägo, onis, m. 
name in der Heil. Schrift. 
Abdẽra, m, 
lige Stadt in €t 


hracien, welche Hercules dem 


Abdero zu Ehren erbauet haben full, Liv. Abdera . 


pulera Tejorum colonia, anderweit ift auch 
gut Brod effet, Strab. 2) Drt, vo cà fonderlich 
bere und tumme Ceute giebet, mie bic zu Abdera 
ehedem gemefen (enn folle. /uven. 3) Alme- 
zia, Stadt in Granada, "it Spanien, Gr. 


"Afr ea, QV. Herodot. 
Abdẽrita, ze, m. einer von Abdera, Plin. 
Abderitinus, a, um. von oder zu Abdera. 
2) -tumm, alber, wie einer von Abdera. — Habere 
eCtora plebis Abderitanz, ſo tumm ſeyn, wie 
er gemeine Poͤbel zu Abdera. Martial. Ab 
Abdera. ^ 
.. Abdérites, s, m. 9011 Abdera gebürtig, einer 
von Abdera. Cic, Gr. Aßdyeirns. Suid. 
Abderitícus, a, um. Abderitifch, von ober zu 
Abdera gehörig, 2) närrifch, ungereimt, alber. 
Imperium Abderiticum habere, ein narrifch Re- 
giment führen, Cic. | 1 
TAbderológus, i, m. einer , der nárrifc unb 
ungereimt Zeug redet, ein tummer Waͤſcher. Vol. 
ex Jatiano. 
Abdérus, i, m. t$ Erimi Sohn , dem Her- 
eules zu Ehren die Stadt Abderam erbaucte, Gr. 
Aßdieos: Apollodor. 
Abdiabda , se, f. Stadt in dem ebema(gen 
Albanien, in Afien. Ptol. 
bdícatio, onis, f. Losſagung, Aufgebung, 
Ablegung, Niederiegung , - Dictaturee , der 
Dietatur. Liv. 2) Verſtoſſung, wenn einer 
feinen Sohn nicht für fein Kind erfannte, Plin 
i bdieätive, Adverb. Berneimingsweife, 
verneinend, - concludere, ſchlieſſen. Mart. Cap. 
Abdieätivus, a, um. derneinend. Propo- 
fitio abdicativa, ein verneinender €f, eine Pro- 
pofitio negativa. Appul. 
3 hi TAbdicator, oris, m. der fid) von was [087 
et. 
d Abdfeatorium, iz. Srt, wo man etwas 
füglich verbergen kann. Cathol. 
TAbdieätrix, icis, f. die fid) von was losſaget, 
etwas fahren läßt. Salvian. —— 
TAbdicium, i, 2. ein Geheimniß. Frefn. 
Abdico, avi, atum, are. [0 fagen, fahren faf 
fcit, aufgeben, niederlegen: - fe magiftratu , fich 
von bem Amte (oófagen, ſolches aufgeben. Cic. 
Abdicavi me tutela, ich labe die Bormundfchaft 
niedergelegt. Cic. 2) entfe&en, abſetzen, abdan⸗ 
fen: - Confules, die Bürgermeifter, Cic. - alicui 
Magiftratum, f. aliquem magiftratu, einen vom 
Amte abſetzen. Cic. — 3) abichaffen, aufheben; 
.- legem, ein Gefeß, Plin. 4) berftoffen, nicht 
mehr für dad feine erfennen. Agrippam ob inge- 
nium ferox abdicavit, er bat den Agrippa 
feines milden Kopfs halber nicht mehr fuͤr feinen 


Abednego, Manns⸗ 
f. al. Abdera, orum, z. ehema⸗ 





Abdico Abdomen 10 
Sohn erkannt. Suet. 5) verbieten, unterſagen. 
Ra um in totum abdicavit in cibis, er hat die 
Rüben zu effen ganz unb gar verboten. Plin. 
6) laugnen, - confanguineamaliquam effe, baf 
eme einem was angebe. Pacuv. 

Abdico, xi, Cum, re, unterfagert, nicht zu⸗ 
geben, Parmiber ſeyn, abfprechen, — Aves tres 
vinez partes Sehne Dre Voͤgel babe durch 
ibr Geſchrey oder Flug ihm Prep Theile des Wein⸗ 
bergs abgeſprochen. Cic. 2) fich lodfagen , fich 
entſchlagen, begeben, etwas fahren laſſen, aufge- 
ben: - amores, feine Liebe, Ovid. 3) vor Ge 
richt aberfennen: - vindicias ab aliquo, einem 
aberfennen, was er vor Gericht zu erlangen ge- 
— let. M bs, SBerrii 

(camentum, i, z. Mer Abzug, Berringerun 
Pee Werthß. Martin. gi | ee 

Abdite, Adv. verborgen, heimlich, verfteckt. 
- latere, verborgen liegen, verfteckt fenn. Cic. 

Abdi:ivus, a, um. vertuſcht, meggefebaft. 
Flaut. 2) zu frübseitig geboren, mit dem e 
der Mutter unr.chtig gegangen. Fef. N 

Abdítorium, i, z. ein Behaͤltniß, worinne 
man ma aufbebt. Frefn. 

‚ Abditum, i, ». ein heimlicher, verborgener Drt, 
eine Retirade, Cabinet. Plin. 

Abditus, a, um. verborgen, verſteckt. Auri 
venas penitus abditas invenire, die ganz tere 
borgene Gofdadern finden. Cic. Abditus lo- 
cus, ein heimlicher Hrt. Cic. Cultrum fub 
vefte abditum habere, dad Meffer unter dem 
Kleide verftedft haben. Liv. Abditos fenfus 
gerere, feine Meynung verborgen halten, Sen. 
* ) heimlich. Celf. 3) geringe, ſchlecht. Coa. 
1D€0 


. N 
: Abdo, didi, ditum, &re. weggeben, wegthun, 
wegfchaffen. Equum abdere domo, dad Y fcrb 
aus dem Haufe fchaffen. Firg. | 2) verbergen, 
verftecken, cafchiren, - fe in bibliothecam, fi 
in jeineBiklivehef, Cic. fe in intimam Mace- 
doniam, fich in dad innerfte Macedonien, Cic. 
- fe in filvam. Cef. - in faltu, fid) in dem 
Wald. Curt. - in paludem, in einen Sumpf, 
Vellej. Se in fuis quisque te&tis abdiderunt, 
ed bat fic ein jeder in fein Haus retirirt. Liv. 
Abdere fe e confpe&tu heri fui, fich von feinem 
Herrn nicht fehen laſſen. - aliquid fub vefte 
étmoa8 unter dem Kleide verheelen. Liv. - quid 
fub terram, eta in die Erde verſtecken, verber⸗ 
gen, Plin. - ftultitiam, feine Thorheit cafchiren, 
verheelen. Plaut. - lacrimas, feine Thraͤnen 
unterdrücken. Sec. 3) fe litteris, fich gänzlich 
bem Studiren ergeben, unter die Bücher berftez 
den. Cic. 4) - aliquem in infulam, einen ın 
eine Inſel vermweifen. Cic. 5) -, humi, begraben, 
vergraben. Flor. 6) abdere domo, aus bem 
Haufe practicirei, Virg. 

Abdolonimus, f, Abdalonimus. 

Abdömen, inis, ». der Unterbauch, der Wanft, 
worinne Leber, Milz, Nieren, Magen, Gedärme 
unb DBlafe enthalten find. Blancard. 2) der 
Schmeerbauch, ober dad Fett von unten gegen 
den Nabel zii. Abdomine tardus, der wegen 
ſeines Dicken Wanftes ganz fangfam. gehen mu. 

uven. & ad eum Lavin. 3) Freßfucht, Freßs 
wanſt. Infaturabile abdomen, ein Wanft, der 

A3 nicht 





m Abba, Abedo 


sicht zu erfättigen iſt. Cic. Natus. abdomini 
fuo, der auf nicbté denkt, ald foie er nur immer 
feinen Wanft antüllen , immer zu freffen haben 
moöge. Cic. Abdominis voluptates anteferre 
oculorum dele&tationi, mehr Vergnügen im 
Breffen und Saufen, ald in Betrachtung ange: 
mebmer Dinge finten, Cic. 4.) Schaam [amt den 
Hoden. Plaut. 
Abdua, e, m. Adda, Fluß m State. 
Abdüce, führe weg. Plaut. Pro abduc, ab 
-Abduco. 

Abdüco, xi, ttum, ére, abführen, weg 
führen. Ter. - aliquem in fervitutem, einen 
üt die Sfiaperen. Ce/ - feminam e triclinio in 
cubiculum, eine Grau aus tem Zafelzimmer in 
Das Schlafgemach. Suet. Abduc hunc, vinci, 
quare rem , führe biefen meg, binde ihr, und 
snterfudoe die Sache, Ter. 2) abhalten, abzie- 
ben, abwenden, abmendig machen. - difcipulos 
ab aliquo, einem bie Schüler. Cic. - animum 
ab aliqua re, das Gemuͤth von etwas abhalten, 
Cic. Homines nonnunquam pecunia ab infti- 
tutis fuis abducuntur, durch Geld werden die 
Menſchen manchmal von ihrer Weife abwendig 
gemacht, Cic. Negotiis ab aliqua re abduci, 
durch die vielen Berrichtungen von einer Sache 
abgehalten werden. Cic. 3) Abduco me ab 
omni cura, ich entfchlage mich aller Sorge, Cic. 
4.) leiten, führen. - aliquem ab illis hominibus 
ad hanc hominum licentiam, einen von jenen 
Leuten zu dieser Menfchen Frechheit. Id. - ali- 
quem ad nequitiam, einen zur Schelmerey. Ter. 
$) - caputab ictu, mít dem Kopfe bem Schlage 
außsmeichen, Virg. 6) Abducere gradum, zuruͤck 
weichen, fib retiriren. Sil. 

Abductio, onis, f. bie Ab⸗ ober Wegfuͤhrung. 
Bibl. 2) ein Beinbruch nahe au einem Geíenfe, 
Woyt. 3) Abbringung son der Sache. 

Abduétus, a, um. weggeführet. - in fecretum, 
an einen heimlichen Dre, Liv. — 2) entfübret. 


- vi ab aliquo, mit Gewalt von einem. Cic, 3) | 


weggefehwennmet , - unda, tom Waſſer. Val, 
Flacc. 4) meagetrieben, Abducta armenta, 
weagetriebened Vieh, Ovid. 5) gewendet, Ab- 
ducto intus vifu, da er dad Geficht hineinwaͤrts 
gewendet. Plin. 

+Abdux, dicis, c. Ableiter, Ableiterin, Berfüh- 
tcr, Verfuͤhrerin. Ruric. 

Ábóa,z, f. ehemalige Stadt in Mefenia. Gr. 
"Afdéx. Ptol. 

Äbeäite, ärum, m. die Einwohner der Stadt 
Abea. Plin. 

TÁbécédaria, ze, f. bit Abe funft, Fulgent. 2) 
ein Miägdgen ober Graucibolf, ſo das A 95 & 
(ernet, eine ABC ſchuͤlerin. 

T Xbecedárium, i, 2. baézipbabet, Der ABC. 

XÁbecedárius, i, m. ein Ab c (ebrer, Pre- 
ceptor, der die Kinder lefen (ebret, Frefn — 2 


9 b c fchüße. Hieron. | 
Äbecedärius, a, um. nach bem A b c. einge 


| tibus, 
nen. Vig. 





)| 
Knabe, der ba A b c (emet, ein Ab c fchüler, | 


Abel Abeo I3. 


Abel, elis, m. Abel oder Zabel, Adams und 


Evens anderer Sohn. Bibi. 


Abela, i ‚Abel, Stadt im Stamme Naph⸗ 
tbali, woſelbſt viel Weinmuchd. Hieron. 2) andere 
Stadt inder Ammoniter Sande, die ebenfalls ihrer 
Meinberge halber befannt war, umo Daher Abelz . 
vinearum genannt wurde, Hieron. 3) einige 
andere Derter viefeó Namens mehr iu bem ges 
lobte kande, Reland. Palzeft. p. $19. feqq. | 

Abeliäni,örum, m. Ketzer, eie bem Abel int 
Leben nachahmen wollten, und vafer fid) von ihm 
den Namen gegeben. Auguflin. "A 

Ábella, &, f. Avella, Stadt in Campanien 
ober itzo in Terra di Lavoro, woſelbſt es ehedem 
viel Safetnüffe gab. Plin. — 2) Berg im ihrer 
5 e ere adVirg. 3) geringer Fluß da⸗ 

elbſt. Id. ib. 

Ábellani, orum, m. die von Avella. Juſtin 

Ábellànus, a, um. von ober zu Avella gebe 
rg. Nux Abellana, eine Haſelnuß. Scribon. 

arg. 

TÁbellarium, ii, ». Recht, fo cin Lehnsherr 
über bie Bienenfchwärme bot. Frefn. A Gall. 
abeille, apis. 

Äbellinätes, um, m. die von Avellino. 2) 
gemeinfchaftlicher Name ber Marforum , Atra- 
norum, A,canorum, tl. a. Voͤlker in Italien. Plin. 
Ab Abellinum. 

Xbellinum, iz. Avellino, Stadt der ehema⸗ 
ligen Hirpinorum in Stalien, ifo in Dem Princi- 
pato oltra im Nenpvlitanifchen, Frontin. Gr. 
AfBdvov.. Ptol. 

Äbellinus, 2, um. von oder zu Abella, ober viel⸗ 
mehr Abellino gehörig, Nuces Abelline, Haſel⸗ 
uüffe, weil fie haufig ben Abella, oder nach ate 
derm auch ben Abellino wuchfen, Plin. & Perottus 
p- 466. lin. 30. E. 2 

Ábellio, onis, m. Gott der alten Gallier, den 
man für einerlen mit Dem Apollo hält, Pitifc. 

Ábellus, i, m. der einen Fuͤndling aufsicbet, 
Martinius. 

ÄbEmo, émi, Emtum, &re. nehmen, wegneh⸗ 
meit, abnehmen. Abemito veftem,du follft ihm 
tae Kleid nehmen, Plaut. 

Ábeo, Tvi, f. íi, ttum, tre. weggehen, abgehen, 
davon gehe. De fella furrexit & abiit, er 
tft vom Stuhle aufgeftanten, und Davon gegau— 
gen. Cic, Non abire ab jure, pom Rechte nicht 
abacben, Cic. Abire magiftratu , ve] a magi- 
ftratu, vom Amte abgehen, Cic. Abire his mon- 
von tiefen Bergen weggehen, fich entfer- 
Abi in malam rem, gef) att den Gal⸗ 
gen. Plaut, Abire ex oculis, aud den Augen 
gehen, Liv. Abire obviam, entgegen gehen. /d. 
Abire deambulatum, fpaßiren geben. Ter. Abi 
viam tuam, geh, pad bid) deinen Weg. Plaut. 
Abiit feftinans domum, er ift eilend nach Haufe 
gegangen, Phedr. 2) vergehen, wi au- 
fea jam plane abiit, der Eckel wt nunmehr 
ganz vergangen, Cic. Peftilentia de loco abiit, 


ichtet, ober geordnet, Pfalmiabecedarii,Pfalme, , ta Seek Cur NB afi 
deren Verſe fich mit Buchitaben nach diefer ihrer | RAN LS ad ar i —— 


Ordnung im Alphabet anfangen. 
Ábédo, édi, éfum, édére. abeſſen, abfreſſen, 
abnagen. 


Cic. - impune, ungeſtraft hingehen. 4) 
Quid ad iftas ineptias abis? Wie MR, nie 
20 femm 





13 
fommft bu auf diefe &appalien ? Cic. 5) nufge- 
ben, fru&tus praediorum in fumtus abeunt, die 


Abeona ] Abevuro 


Einkünfte gehen auf, Cie — 6) abweichen, fich 
abt . Ab hoc parumper abeamus, IAßt und 
cor wenig hiervon abweichen, abgehen. Cic. 7) 
werden, Stagnum in falem abiit, die Gee ift zu 
Hm geworden. Plin. 8) - longe, weit aus- 
finc fen, fich weit vergeben. Cic. 9) - ab 

ntione, den Kauf nicht halten, Davon abtreten, 


a vita. Cic. - in communem locum, fterben. 
Plaut. 11) - in diem, aufgeſchoben werden. 
Ser. ı2) - peffum, verderben, zu Örunde ge 
ben, Plaut. 13) - in ventos, vergehen, verſchwin⸗ 
den. Ovid. 14) Pretium rei retro abiit, Die 
Cache ift mablfeiler geworden, Cic; 15) Abire 
in femen, Sanmen befommen, Koͤrner Friegen, 
Plin. 16) In pr&lii concurfu abit res a con- 
filio ad vires vimque pugnantium, wenn man 
fich beracbichlaget bat, fommt ed bep den Ba— 
tailles (obaun auf die Kräfte und Stärfe der 
Fechtenden an. Nep. 1 

- 1 Àbeona, e, f. G’tinn ber alten Römer, welche 
de anruften, fo von einem Orte weggiengen, 
Auguft. Ab abeo. 

—— Ábéquiíto, avi, atum, are. davon reiten, fid) 
zu Pferde wegmachen. — Abequitare Syracufas, 
nach Syracus davon reiten, Liv. 

Áberceo, ui, ere. abhalten, abmeifen, nicht 
darzu, vderhinein laffen, - aliquem domo, einen 
nicht ind Haus laffen. Plaut. 

Aberdöna, f. Aberdonia, f. f. Aberdonium, 
en Aberdeen, „der Aberdon, Stadt in Schott: 
and, 

-+Aberemurdrum, i, x». eine groffe Mord- 
that, Frefne. 

TÁbergo, Avi, atum, are. beherbergen, Freſn 
A Germ. Herberge. 

- Áberratio, onis, f. Entfernung. Deligere 
aberrationem a-dolore, vie Entfchlagung be? 
Schmerzens erfiefen. Cic. Nullam aberratio- 
nem a moleftiis habere, feine Befreyung vom 
Verdruſſe haben. Cic. Ab aberro. 

. AAberrigines, f, Aborigines. 
"f? Áberro, avi, atum, àre. Abirren, verfehfen, 
-a via, iX$ Wegs verfchlen. Phedr. 2) abs 
weichen, abgeben. - a regula, von der Regel, Cic. 
- propofito e/ a propofito, von feinem Vor⸗ 
baden abgeben, Cic. - nein melius quidem, 
such nicht abgeben, wenn es ſchon Conte beffer 
gemacht werden. Sec. 3) fehlen, darneben fomz 
men, - conjeétura vel a conjectura, in feiner 
Muthmaſſung, mit feinem Muthmaffen darneben 
.fonmen, Cic. - verbo, mit einem Worte fehlen, 
Cic. 4) Aberrant inter fe orationes, die 
Reden fommen nicht mit einander überein, Liv. 
5) Extra menfuram non aberrare, dad Man 
nicht überfchreiten, Petron. 6) Puer in balneo 
aberravit, es bat fich ber Sinabe im Bade ver; 
lohren. Petron. dai 


“= 





m Prudent. Pr à 

T ii Á ettum, D n. Huͤl e Bey and. 28) Auf⸗ 

munterung, Anreitzung. Frefn. J 
4 TAbevuro, avi, atum are, das Vieh sur Traͤn⸗ 
fe treiben, Frefu. 


| Pauli. 10) - quo priores abierunt. Phedr. | 


Abesus, a, um. abgefreffen, abgenagt; 2) verz | 


Abexia Abhorreo T4. 


. Abexia ora, e, f. Küfte Abech, oder Abex, 
in Afrika, 

Abfórem, Abfore, Verb. defe&. nidyt da ſeyn 
werten, abmwefend fern werden ; 2) mangeln 
werden, fehlen werden. Nihil abfore credunt, 
fie glauben, c8 werde ihnen an nichts fenfen. Virg. 
Ex ab & fore- Manutius, Carrion, Gifanius, 
forem fcribi volunt, Pafferatius, &alii Abfo- 
rem; Dausquius in Orthogr. 

Abfütürus, a, um.der nicht zugegen ſeyn wird, 
2) ter mangeln oder fehlen wird, _ Nec calami- 
tas domefticarum difcordiarum abfutura eft, es 
wird aud) nicht an dem Ungluͤcke innerlicher Zwie⸗ 
tracht fehlen. Cic. Ab abfum. _ 

Abgärus, i, m. ein König in Perſien. Capitolin. 
2) einige Koͤnige zu Edefla. Liv, 

TAbgätoria, ze, f. Frefn. & | 
. TÀbzàtorium, ii. 7. das ADB G, bie An⸗ 
fangögründe einer Wiffenfchaft. PFrefm. Ab 
A B. EF. 

FAbgiftinum,i, rn. febr kleine Graupeln und 
Schloßen. Frefn. 

TAberégatim, Adv. abgefoutert. 2) zerſtreut. 
Ab abgrego. 

. Abgrágo, àvi, atum, are. von ber Heerde Abe 
jondern, ausmerzen. Fel. 

Ábhalo, àvi, atum; are. wegblaſen. 

Abhinc, Adv. gor. Pater abhinc annos duo 
& viginti mortuus eft, der Vater ift vor 22 Jah⸗ 
ven geftorben. Cic. Comitiis jam abhine triginta 
diebus habitis, da die Comitia ſchon 90r go Tagen 
gehalten worden. Cic. Abhinc amplius annis 
XXV. pro eo fpopondi, ich habe oon ifo tor 
mehr ald vor 25. Fahren für ihn gut oefagt, Cie. 
2) von da att, von rum an. Inde abhinc fe ex- 
| erceat, von nun ar übe er fi). Paczv. Latent 

abhinc zetatis notze, von da an kann mar die Kenn⸗ 
zeichen des Alterd nicht mehr fehen, Colom. 
+Abhöminor, f, Abominor. Voff. 
TÁbhorrentia, se, f. Abfchen, Eifel, Grauen 
für etwas. 
| _ _Abhorreo, ui, ere. verabſcheuen, einem Abs 
fchen, Gel für etwad haben. Pompejus ab ea 
fententia abhorret, Pompejus hat einen Abſcheu 
für diefer Mennung,Cic. A nuptiis his abhor- 
rere, für diefer Heirath einem Eckel haben. Cic. 
Alii talibus vitiis abhorrent, andere verabſcheuen 
folche Lafter, Cic. Pumilios (al.pumilos ) abhor- 
rebat , er hatte einen Abſcheu für den Zwerge, 
Suet. 2 abgehen, abweichen, nicht uͤbereinkom⸗ 
men, entfernet ſeyn. Ida caritate non abhor- 
| rebit, dad wird yon der Liebe nicht abgehen, Cic. 
'IraCctare locos abhorrentes ab- ufu forenfi, 
| Sase abhandeln, welche von Dem Gebrauche vor 
Gerichte abweichen. Cic. Abhorrent ejus mores 
| a meis, deffen Sitten kommen mit den meinigen 
! nicht überein. Nep. 3) Illud abhorret a fide, 
das ift nicht zu glauben, Liv. -4) abhorret faci- 
| nus ab eo, er hat an der That feinen Theil. Liv. 
5) Parum abhorret famam, er hefümmert fic) 
pit viel unt der Leute Reden. Liv. 6) Ab- 
, horrent. lacrimz, die Thramen werden ohne 
Urfache verguffen, Liv. 7) Abhorret ejus vo- 
luntas a me, er it mir nicht gut, nicht gewogen, 
1C. 
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Abhor- 


15° Abhorrefco Abies 


Abietarius Abicio 16 


NI LIE EEE eere eR Lc o. c . 
Kbhorrefco, horrui, efcére. ſcheuen, fürchten, , Longa transverberat abiete pectus, fie warf ihm 


- aliquem, einem, Lactant. 
Äbhorricätio, onis, f. inmerliche Furcht und 
Schrecken. 

Abhortatio, önis,f. die Ahmahnung. 

Abhortor, ätus fum, ari. abmahneı. Plaut. 

Abiathar , Mannsname. 

TÁbi&ticus, i, zz. des Sohns Sohn. Pro Avia- 
ticus. Frefn. 

AbjeCte, Adv. fleimmütbig, versagt, feiger 
Meile, Nequid abjeéte faciamus, damit wir 
nichts verzagter Weiſe thun. Cic. ^ Ferre 
cafum abjecte, bey dem Zufalle fid) kleinmuͤthig 
erweiſen. Cic. 

'RAbje&tio, ivi, itum, ire. den Termin por 
Serichte nicht abwarten, Durch Derabfaumen bie 


" Sache verlieren, Frefn. 


Abjectio, onis, f. die Wegwerfung, - litterze, 
eines Buchftabens, Cic. - animi, des Muths, 
us Kleinmuͤthigkeit, versagteó und feiged Herz. 

C 


1C. 

FAbje£to, àvi, itum, äre, zum öfter weg 
werfen. 2) ausſchelten. Frefn. 

TAbje&tor, oris, m. der etwas wegwirft, ein 
Wegwerfer. 

Abjectus, a, um. weggeworfen, hingeſchmiſ⸗ 
feit, hingeworfen. Abjecta toga, ein hingemor- 
fener Oberrock. Cic. 2) hingeſtreckt. Abjectus 
in herba, der ſich ind Grad hingeſtreckt hat, Ovid. 
Abjekti in leGtis, die fid) in die Berten binae 
ftredft haben. Petron. ? hingelegt. Abjeckus 
ad pedes alicujus, der fich zu eined Fuͤſſen hin 
oder nieder gelegt, Cic. 4) niedergefchlagen, 
fleinfaut, versagt. Abjectus metu, Pleinlaut für 
Furcht, Cic. AbjeGtus animus, ein versagt Ger 
müth. Ci. 5) niedertraͤchtig. Nihil abjectum 
cogitare, fid) nichts niederträchtiged in den Sinn 
fommen (affe, Cic. Quum timet, eft abje&tif- 
fimus, wenn er fid) fürchtet, ift er. febr nieder: 
trächtig. Sec. 6) mit dem ed aus ift, ber ganz 
herunter gekommen ift, der überwunden, über den 
Haufen geworfen worden. Abjecto Bruto LLS 
centum millia muneri mifit, al ed mit dem 
Bruto ganz aus war, bat er ihm 100000. Sefter- 
tien zum Gefchenfe geichieft. Mep. 77) der 
durch Verſaͤumung den Proceß verlohren, Frefz. 
Ab abjicio. 

Abiécüla, & poetice Abjecüla,x, f. eine junge 
pier fi arem ein Tannenbaͤumgen, Sa 

en. Flin, 
9 Ablegineus, a, um. Tannen, von Tannen: 
bolse, Infcript. vet. Ab abies. 

Ábicgnus, €9 poétice Abjegnus,a, um. € dtt 
nen, von oder aud Tannenholze gemacht. 
Abiegn& trabes, tännene Balfen, Cie Abiegna 
fcobis, Sagefpane von Tannenholze. Colum. 
Abiegna bos, eine Kuh, fo aus Taͤnnenholze 
gemacht ift. Propert. 

Ábies, étis, f. eine Tanne, ein Tannenbaum, 
Plin. - alba, candida, femina, eine Weißtan- 
ne. - rubra, mas, eine Rothtanne, 2) ein 
Schiff, weil diefe am beften aus Taͤnnenholze 
bereitet werden. Labitur un&ta vadis äbies, 
das gerheerte Schiff fuhr im Warfer dahin, Virg. 
3) eur Wurfſpieß, weil deffen Schaft aud) 
von dergleichen Holze pflegte gemacht zu werden. 


den fangen Wurfſpieß durch die Bruſt. 
4) eit Brief, fo fern dergleichen ehedem auf 
fannene und mit Wachs überzogene Taͤfelgen 


‚geichrieben wurde. Ego hanc ad tuam heram 


obfignatam abietem fero, ich bringe deiner Frau 

diefen serfiegelten Brief, Place, RT 
Abictärius, a, um. mad mit Taͤnneuholze 

umgehet, ober zu thun hat, Abietaria negotia- 

tio, ein Handel mit Taͤnnenholze. Fell. 2) m. 

ein Tifcher, weil er viel in Taͤnnenholze arbeitet. 
108. 


TAbietinus, a, um. von Taͤnnenholze ge: 
ea, f. gei ffe, Se tà (ieb 

Abíga, ze, f. Feldeypreſſe, Se langer je Lieber, 
Schlagfräutlein, ein Gewächd. Plin. 

TÁbígator, Oris, m. Glof). & 

Abigeätor, Oris, m. ein Biehdieb ‚ der fof: 
ched von der Weide ober aus den Ställen in eis 
ner mehrern Zahl wegtreibet, und ftielt. Ulp. 

Abigeätus, us, m. ein Biehraub, Wegtreibung 
des Viehed, Diver. 

lÁbigéna, x, f. ift eine falfche Lefart bey 
dem Varro. Gesn. Thef: 

TAbigerus, i, m. Pap. & 

TÁbiges, is, m. Cathol. & 

Abigeus, i, m. Ulp. & ; 

Äbigevus, i, m. ein Viehdieb, MWegtreiber 
de Viehes. Gloff. Ab abigo. > 

Ábigo,egi, actum, ére. wegtreiben, megftobertt, 
weg⸗ oder fortprefchen. Abegerunt pecus, fie 
haben dad Vieh meggetrieben, Cic. Abigere 
anferes de frumento, die Ganfe von dem Ge- 
traite wegiagen. Plaut. Abigam hunc ab ædi- 
bus, ich mil ben vom Haufe wegſtoͤbern. Ter. 
Abigere omnes fuftibus , alle mit S rügelit 
fortprefdyen. Suet. 2) abtreiben. - foetum me- 
dicamentis, dad Kind, die Srucbt mit Arzneyen. 
Cic, 3) vertreiben, - peftem, die Peft, Cic. 
4) benehmen, - alicui faftidium , einem den 
Edel. Plaut. 5) befrenen, vom Halfe fchaffen, 
wegſagen. Puer, abige mufcas, Zunge, treibe 
die Fliegen meg, Liehaffe mir biefe befchwerlis 
chen Leute oom Def) Cic. 6) wegichaffen. _ 
Abigam hunc rus, ich will diefen aufs Land 
fchaffen, Plaut. 7) Qus dum abigo menti, 
indem id) mir ſolches dus dem Sinne zu brin⸗ 
gen gebenfe, Sil. 8) Abigere aliquem a cibo, 
einen nicht effen (affe, vom Effen zurück halte. 
Plaut. 9) Abigere aliquam, fid) von einer. 
fcheiden, Suet. , 

TÁbiízo,avi, atum, are, vertreiben, verjagen. 
Abigavit te per Arrianos coluber ille, biefe 
Schlange bat dich durch die Arrianer vertrieben, 
Lucif. Caralit. Pro abigo, ere, quod & Vof- 
fius reponit, de Vit, Serm. lib. IV. c. t. 

. 218. 
x Abii, orum, m. Sehythiſche Nation in Aſien, 
fo für andern Barbaren ihrer Gerechtigfeit wegen 
berühmt war, "Curt. Gr. Aßıoı. Homer. 

Abiício, jéci, jettum,£re. wegwerfen, hin⸗ 
werfen, hinfchmeiffen. Infigne regium de fuo 
capite abjecerat, er hat die fünigliche Haupt⸗ 
binde von feinem Haupte weggeworfen. Cicero. — 
Abjicere haftas, die Spieſſe hinwerfen, (alles 

ver⸗ 












w? —— Abila Abjudico ' 


verlohren geben.) Cic. Nudam abjicere ali- 
quam, eine nadt hinſchmeiſſen. Suet. 2) able 
‚gen, fahren laſſen, abandonnirem, Abjiciuntobe- 
ientiam, fie legen den Geborían ab. _ Cic. 
Abjicere omnem timorem, alle Furcht fahren 
laffen. Cic. 3) fid) nieher(egem. Se ad pedes 
generi abjecit, er hat fich zu den Füffen ſeines 
chwiegerfohns miebergeleget. Cic. ^ Abjici- 
t fe humi refrigerationem captantes, ſie legen 
ch auf die Erde nieder, wenn fie fich abfühlen 
offen, Plin. 4) Pleinlaut und versagt machen, 


die Felder, Plaut. 6) unterdrüdfen, fchwächen, 
Senatus au&toritatem, des Raths Anfehen. Cic. 
7.) Abjicere fpem, verzweifeln, Cic. 8) Abji- 
cere memoriam, vergeffen. Cic. 9) Abjicere 
animum, verzagen Cic. 10) Abjieere volun- 
tstem, nicht mehr wolfen, Cic. 11) -epi- 
ftolas totis caftris, in dem ganzen Enger Brie⸗ 
fe auöftreuen , berummerfen. 7;/fin. Ex ab & 
4010. 
3 Abila,z, f. Abila, orum, z. Stadt in Cole 
fprien,von der bie Landichatt, worinne fie lag, Abi- 
nehieß, Ptol. 2, Stadt in Gilead. Polyb, Gr. 
"AB. Suid. 
Abilene, es, f. Landfchaft in Goleforiei, zwi⸗ 
en dem Libano, Anti-Libano und ver Land» 
(ft Damafcene, ſo den Namen pom ihrem 
Hauptorte Abila fat: Gr. Ai xzvr. Bill. 
 Abílenus, a, um, von ober zu Abila gehörig. 
Gi. ABnvoç. Suid, 
| Kbilyx, ycis, m. Berg in Afrifa, bem Berge 
Calpe in Europa genen über. Strabo. 
Abimo, äre,megnehmen. Felt, 
"TAbinceps, Adverb. bernach. Evene. 
— TAbinde. Adv. von da an. Sarisb. 
^" Abintimas, ätis, m, gut. 
- TAbintímus, i, m. der gu innerſt wohnet. 
py. 2) cim geheimer Freund und ?Bertrauter. 


I 
M. von innen herand, Gemm Gemm. 
|t Abintus, von innen heran, Greg. Tu. 
 Abinvicem, von einander, Cyprian. 


T Abiíotus, i, f. Bangenfraut Schierling. 


Diofc Gr. a[D ioc: 

7 Abisantes, ein altes Volk auf den Alpen. Plin. 
—- Rbissinia, 2, f. |. vffinia. ; 
7. Kbitio, onis, f.. dad Meggehen, die Wegreis 
; der Abfchied, ac eam hzc abitio eve- 









amit, ibrentiegen ergchet dieſe Wegreiſe. Ter. 2) 

Hingang, der Tod. Ff. Ab abeo. . 

T RAbitirio, ivi, tre, gern weggehen mollem. 
— *Ábitiritio, onis, f. wenn man tut, als ob 

man meggeben wolle, 

3n pons us, m. das Meggehen, dad gortgeben. 
Ui 
Ben Abfehied fich nahe gehen (affe. Ter. 3) 

Meg, wodurch einer wegfommen kann, Schlupf 
uch, Abitus fepire, die Schlupfloͤcher ver⸗ 
ſperren, verrennen, zuftopfen. Tac. 


— EU 


. Abjüdícatus, a, um. rechtlich oder nach den 
Kechten abgefprochen. Liv. 


.. Abjüdico, avi, atum, are, tad) den Rechten | 
abfprechen,, - fibi libertatem, fich ſelbſt bie gren ——— 


E. 
| 


aliquem, einen, Cic. 5) verfehleudern, -agros, |. 


2) der Abfchied, Exeruciari ejus abitu, 


Abjugaffo Ablata. 18 


heit, Cic. - Alexandriam a populo Romano, die 
Stadt Alexandriam dem Römifchen Bolfe, Cie: 


--fibi vitam, fid) felbft daß eben, fich ſelbſt 


umbringen, Plaut. 2) vermwerfen, Id totum 
abjudico, ich verwerfe dad ganzlich. Cic. 
5 i nr , €re. obfol. ab⸗ ober aus ſpannen. 

Aut. ; : 

Abjüeis, &, ba fein Sod) MC 2) dab cud) 
dergleichen nie getragen hat, Abjuges hoftie, 
Opfervieh, fo me unterd Zoch geſpannt gewe⸗ 
fen, Pacuv. | d 
Abjügo, ävi, àtum, äre. abjvchen, dad Joch 
abnehmen, 2) abſondern, feheiden, Quæ res 
te a ftabulis abjugat? was für eine Sache fot» 
dert dich von den Staͤllen ab, bringet dich von 
den Staͤllen weg? Pac. 

Abjunttus, a, um. ausgeſpannet, abgeſpannet. 
Abjunétos lavare equos, vie ausgeſpanneten 
Pferde in die Schwemme reiten. Propertius. 

2) unterfchieden, Quantum quadrupes abjuncta 
eft bipedi, fo viel ein vierfüßtged S bier von eie 
nem swerfüßigen unterſchieden ift. Prudent, 

Abjungo, nxi, n&um, ére. abfpannen, aub⸗ 
ſpannen, - juveneum, den Ochſen. Firg. 2) 
entziehen, losmachen, - fe ab eo dicendi gene- 
re, fid der Art Reden. Cic. 

Abjüraffo, ére, obf. abſchwoͤren. Plaut. 

TAbjüratio, onis, f. Abſchwoͤrung, Betheue⸗ 
end mit einem Schwur, dag man etwas nicht 

abe. 
Abjurätus, a, um. abgeſchworen, worüber mar 
geſchworen, vag man ed nicht habe. -Abjurata 
rapine, Raub, über dem man gefehworen, bag 
mean ibit nicht getan, ober babe, Virg. 
 Abjurgo, äyi, atum, äre. abzanfen , abprocefs 
firen, durch Zanf und Streit einem etwas ents 
Belen, - alicui axma, einem die Waffen. 
ygan. : " 

Abjüro, avi, atum, are. abſchwoͤren, ſchwoͤren, 
daß man etwas nicht babe, thun koͤnne, oder 
ſchuldig ſey. - mihi certius eft, quam depen- 
dere, ich habe beſchloſſen, lieber zu fchwören, daß 
ich c8 ihr nicht verfprocben babe, als daß ich es 
ibr geben will, Cic. - pecuniam in jure. vor Ges 
richte ſchwoͤren, daß man dad Geld nicht babe. 
P AME, f a a - is nichts 

uldig fep, Sal. 2) ftebten. Frein.. ^—— 

Ablabis; x, f. die Unſchuld, Unſchaͤdlichkeit. 
Gr. «ßraßsız. Cic. 

FAblactatio, onis, f. — eines Kin⸗ 
des u. a. von ber Mutter. Cathol. | 

bla€to,àvi, atum äre. entwoͤhnen, nicht mehr 
an der Mutter trinfen laſſen. Bill. | 
+Abladium, i, v. Getraide, fo abgeſchnitten 
annoch auf dem Felde liegt, Prefz. — 

Abläqueätio, onis, f. Raͤumung unten um deit = 
Stamm der Bäume, ^ Myrrha gaudet raftris & 
ablaqueationibus, der Myrrhenbaum will aufge⸗ 
hackt und um den Stamm geraͤumet ſeyn. Plin. 

Abliqueo, àvi, atum, are. unten tu den 
Stamm eines Baumes raͤumen, die Erde um 
den Stamm etwad wegnehmen, Damit die Feuch⸗ 
tigfeit beffer zur Wurzel fommen fünne, Colum. 

Ablata , se, ehemalige Stadt im Königreichen 


Abla 


19 Ablatero Abludo 


FAblatero, Avi, àtum, äre, vonder Seite 
ne dun, wegſchaffen. "n 
blätio , onis, f. die ? anebmung. 2) die 
Zeit, in welcher einen dad Fieber verläßt und wie- 
der fommt. 3) Abgabe, Steuer. Frefn. 
. Abläitvus, a, um, wegnehmend 2) m. - fc. 
Cafus, der fechfte Cafus in den lateinifchen De- 
elinationibus. 

Ablator, oris, m. ein Wegnehmer. 

.. Ablätus, a, um. meggenommen, - e confpe- 
£u, qus ben Augen, daß man ih nicht mehr fee 
ben fünne, Flor. 

Able&tus, a, um. ausgeſondert, auögefchuf- 
fen, euögefchiert , auégemerst, Ablecue ades, 
fell Heiffen abjeſcæ des, ben Plast. Ablecti, 
bie Guarde der Roͤmiſchen Feldherren, die Dr 
donanz. Lipf. 

Ablegatio, onis, f. Abfendung, Abfchiefung, 
Verſchickung. Liv. 2 

Ablegmen, inis, 2. ein abgefonderted Stuͤck 
son einem Dpferviehe, jo eigentlich den Gt 
tern geopfert, und alſo von den übrigen Theilen 
ei! en ausgelefen und abgeſondert wurde, 

et. 


Ablego, àvi, atum, àre, abfenden, abichicfen, 
verfchicken , wegfehicfen, - aliquem venatum, ei 
pen quf bie Jagd. Liv. - ab urbe, aus der 
Stadt. Cic. Tota Sicilia ablegari, qué ganz 
Sicilien meggefehict werden. Cie. 2.) ſchicken, 
- aliquem extra Italiamaliquo , einen wohtn atte 
ferbalb Staliend. Cic. 3) machen, daß einer nicht 
zugegen, nicht ben etwas ſeyn kann. Hocme ab- 

egat a fratris adventu , das macht, Daß ich ben 
meined Bruders Ankunft nicht zugegen feyn fan. 


1C 
*Ablégo, légi, le&tum, &re, audlefen, aus⸗ 
fondern. 
Ablepsia, s, f. die Blindheit. Set. 
+Ablevo, ävi, Atum,äre, erleichtern. Ambrof. 
- Abligürio, f. Abligurrio, ivi, i:um, ire, der: 
freien, Durch die Gurgel jagen, — durch⸗ 
bringen. - patria bona, fein vom Vater erlangtes 
Vermoͤgen. Ter. 2) unzuͤchtig kuͤſſen, lecken. 
vet. 
Abligüritio, onis, f. Verſchwendung, das Der 
praſſen / Dad Durchbringen. Capitolia. d 
Abligüricor, óris, m. ein Schlemmer, 9 
(bc, Per dad Seinige durch die Gurgel jagt. 
Ambrof. 
ALINE: nxi, nétum, ére, abledfen , oculos, 
gie Aigen, Marcell. Emp. 
"Ablinguo, ävi, ätum, are, mitder Zunge abs 
Medien. Fref. 
Abliquido, àvi, ätum, are. abſchmelzen. 2, 
fachte und fachte abgeben. i 
Ablidgatus, a, um, indie Acht erfläret, pro- 
Teribiret. Een. 
Ablóco, àvi, atum, are, vermiethen, ver: 
pächten. - in reliquam partem anni domum, fein 
aus auf bie übrige Zeit des Jahrs vermiethen. 
ue t. 
Ablücino, avi, atum àre. Cathol. & 
Ablücinor, ätus, fum, ari, irren, fehlen. 
Ablüdo, lüfı, lüfum, ére, abgehen, ungleich 
feyn. Hxc a te non multum abludit image, 


das Bild jft dir nicht gar ungleich, Horat, 








Es abfpülen. -alicui pedes, einem die $üfa 


Abluens Abnotto | 20 
Ablüens, tis, o. abfpülenb, Abluentia, fc. re- 
media, Arzneymittel, fo die Schärfe des Ger 
bluͤts abfübren. Wort. 
Ablunda, z, f, die Spreu. Pap. x 
Ablüo, üi, utum, re, abwaſchen, reinigen, 


LI 


fe. Cic. -alicui fqualorem, einem deu Unflath. 
Curt, ſe flumine vivo, fid) ui einem flieffen> 
den Waſſer. Pig. - vulnera lymphis, die 
Wunden mit Waffer, Virg. -aliquid fuo fan- 
guine, etwas mit feinem Blute. Cic. 2) weg⸗ 
nehmen, audleichen, von etwas wieder ausfühnen; 
- perjurium , 99m Meineide Ovid. -cx- 
dem, von dem begangenen Morde reinigen. 
inn 3) leſchen, ſtillen, -fitim, den Durit, 
| LOCH. 
rer , ium, m.& 
ütia, orum , #, unſaub iate fers 
ter Cato, , rfattbere kothigte Ser: 
ütio, onis, f die Abwafchung, Säubes 
ee a rung ; 
; uvıo, Onis, f, Die Reinqu = 
sing, E95 ss J Reinigung, Alma 
blüvium, i, z. die Uberſchwemmung. 
Laber. ^) die Suͤndfluth. Fee ; 
Abmatertéra, s, f. des Großvaters feiner 
Großmutter Schwefter , der Ltraltmutter 
— der Dbergroßmutter Schweſter. Inſit. 
utin. 
TAbmàtrímonium, i, » Geld, fo ein Knecht 
erlegen mußte, der eine Grepgebobrue beirathen 
molte. Frein. 
Abmitto , nifi, miffum , ére , hinwegſchicken 
verdächtig Wort. Gefz. Thef. — 
T Abmordeo, di, fum, cre, abbeiſſen. 
Abnáto, àvi, atum, are, davon fchwints 
men, fid) mit Schwimmen retten, Stat. 
bnzco, cüi £5 
umbringen, Plaut. 
Abnigatrvus a, um, verneinend. Diom. 
' Abnégo, ävi, àtum, äre, verneinen, [euge 
en, verleugnen, - depofitum, das Depofitum, 
hinterlegte, Sec. - nummos, leugnen, taf mart 
das Geld befommen babe, 7wv. 2) abfchlagen, 
verfagen, nicht geben wollen, - alicui conjugi- 
um, eurem die Tochter, Virg. Juppiter abnegat 
imbrem, Jupiter giebt feinen Regen, laßt nicht 
regnen, (Colum. 3) nicht mo (en. Abnegat 
| producere viam, er will nicht länger lebe. 


cävi,cätum, cäre, toͤdten, 


Virg. 
Abnépos, Otis, m. — des 
Kindskindskinds C biefe 3. mögen Söhne oder 


Tochter fen) Sohn. Suet. 
Abneptis, is, f. die Kleinniftel,ded Kinds⸗ 
kindskinds diefe 3. mögen Söhne oder Toͤch⸗ 
ter fenn,) Tochter. Suet. 
Abnoba, ze, f. der S&antem, ein Berg in 
Schwaben, auf dem die Donau entfpringst. 172. 
Abnöbius, i. a. die Abnau fo mit der Zeit 
die Donau genannt worden fern foll, | 
Abnotto, ävi, àtum, äre, zu Macht auffer 
feinem Haufe oder Wohnung, item von feiner 
grau bfeiber, Aliusadulterum illum ( evem,) 
induxit & abnoétantem, ein anderer bát ibit ald 
einen Ehebrecher, und der des Nachtd von feiner 
Juno bhiebe, eingefübret, Ser Ademtum ( Tri- 
bunis) 





2I Abnodo Abocellus 


Aboculo Abolla 22 
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hunis) jus abno&andi , es ift ihnen (bei Zunft⸗ 
meter, ) Dad Recht, ded Nachts auffer ihren 
Häufern zu bleiben, genommen worden, Gel. 
Abnödo, àvi, atum, are, die Knoten oder Knor⸗ 
zen oon den Bäumen abſchneiden. Colum. 
Abnormis, e. von dem Maaffe, oder ber Nor⸗ 
me abgehend, ungeſchickt, ungereimt. Abnor- 
mis fapiens , einer, der zwar weife ift, jedoch aber 
Be Regel der andern Philofophorum abge» 
Ut. or. 
TAbnormías, atis, f. die lInrichtigfeit, ba 
etwas mit der Norma ober Regel nicht autrift. 
Salvian. 
+Abnueo, ere, fid) weigern, nicht wollen. 
Abnueo certare, ich mag nicht fechten. Enn. 
Abnüo, üi, ütum, ére, mit Winken ab⸗ 
ſchlagen, verſagen, - nihil alicui , einem nichts. 
Cic. -collationem, die Contribution, nicht mit 
contribuiren wollen. Fein. 2 wicht begehren, 
nicht haben wollen, ausfchlagen, - multa adfır- 
matione, mit vieler Betheurung leugnen. Curt. 
- pacem, den Frieden. Tac. - munus liberta- 
tis, die gefchenfte Freyheit. Zain. 3)leugnen, 
in Abrede ſeyn. Nec abnuitur, itafuiffe, man 
it nicht in Abrede, daß có alfo geweſen. Liv. 
Abnuere facinus a fe commiflum , leugnen, DaB 
Die That eon ibm geichehen fep. Cic _ 4) verhin: 
dern, verwehren, wicht zulaffen , nicht _geftatten. 
Locus impetum abnuit, der Dreläßt feinen An- 
fall zu, Tac. 5) verwerfen. - Omen , die SBorbe 


deutung, dad Zeichen. Yirg. 6) Spes hoc ab- 
nuit, man bat fid) hierauffeine Hofnung zu ma- 
chen. Stat. 


— us, f des Kleinneffens Frau. 
ol, 
Abnüttvus, a,um, Herfagend, nicht einmilli- 
gend. Paul. I&. : 

Abnüto, dvi, àtum, äre, zum Dfterit mit 
Stopfminfen abichlagen , den Kopf ftarf zu 
etroas fchütteln, und mitsin nicht wollen. — Quid 
mihi abnutas? mad fehüttelft tu den Kopf ſo dar⸗ 
zu? Plaut. 2) gar nicht wollen. Quidnam eſt, 
quod te adiri abnutas? was ift cá, daß du fo gar 
niemand für dich laſſen wiſſt? Cic. ex Poet. vet. 
Ex ab & nuto a nuo. 

TAbnütus, us, m. dad Nicken ober. Schütteln 
— Kopfe zum Zeichen, daß man nicht 


Wo e 
Abnympho, ävi, atum, are, ſchwaͤchen, zu 
gli bringen, der Zungferfchaft berauben. 
Abo, avi, atum, are , einen Bruder meinen. 
Supparis evi fum tibi ego, & poflem fratris 
abare vicem, ich bi faft gleiches Alterd mit bir, 
und fonte Did) wohl meinen Bruder heiffen. 
‚vox dubia ap. Aujon. 
Ábóa, e, Abo, Hauptſtadt in Finnland, 
Ábobrica, f. Abobriga, Infor vet.x, f. 
Bayonna Stadt in Gallicien in Spanien, Plin 
Aböbrigentis, e. fort oder zu der Stadt Abo- 
briga gehörig. Infcr. vet. 
an a, um, mit Finſterniß umgeben. 
01]. 
+Aböcätor , oris, m. ein Advocat. Freſn. Pro 
advocatus. 
dabbcellus? :e, f. die Advocatur. Frefn. 
.  *Sjbócellus, i, m. halbblind, der nicht wohl 


verwuͤſten. -ci 
—— ‚vernichten, - fcripturam, eine Schrift, 


met, 
rum, diefe Waſſer benenmen den Weibern die 
Unfruchtbarfeit, Plin 
undis, die Eingeweide mit Waſſer. Firg. 5) 
ausleſchen, -nomina, bie N 
— fegnitie , den Mackel der Faulheit. 7u- 

ın. 
ded Amts entfeßen, Liv. 7 


lia, die Zoͤlle. Suet. 





mehr febenfanm, Abocellus fenex, ein dergleis 
chen alter Mann, Petr. Blef. : 


Abödiäcum, al. Abudiäcum , i, n. Fuͤſſen, 


Stadt in dem alten Vindelicia jeßo in Bothuni 
Augſpurg. al. Abach, Det in Nieder Bayer, 
Tab. Peuting Gr. Aßsdiasov. Ptol. 


Aböläni, orum, m. alted Volk in Italien. Plin. 
Abölefäcio, féci, faCum, ére, verheeren, 
- civitatem, eite Stadt, Tertull.) 


ertul. 
Äbölefio, fa&tus fum, fieri, abgefchaft wer⸗ 


den. Victor. 


+ Xbölentia,@,f.Gefchlecht, Stamm, Abkommen. 
Ábóleo, lui, & evi, itum, ere, vertilgen, 


vernichten, zu nichte machen, - corpus igni, eis 
nen Körper mit geuer, ihn verbrennen, Tac. 
2) caßiren, - Tragaediam , eine T 


ragübie, Suet. 
- 'Teftamentum, 
3) wegnehmen, bene» 
Iſtæ aqua abolent fterilitatem femina- 


-fcripta, Schriften. Suet. 
ein S eftament, Z’ellej. 


4) abwafchen. - vifcera 


amen. Suet -ma- 
6) Abolere alicui-magiftratum, een 


) vergeffend machen; 
aud dem Gedächtniß bringen, - —— fi qua 


vis poffet, menm einige Kraft fie des Sichzei 
| fünte_vergeffend machen, ihr den Sicheeum für 
te aus dem Gedächtniß bringen. Yirg Sperans 
cladem acceptam nova pofle viCtoria aboleri, 


indem er bofte, daß die erlittene Niederlage 


durch einen neuen Sieg Fünne in Vergeſſenheit 


gebracht werden. 7:/lin. 8) abichaffen, aufhee . 
ben. - decretum, ein Decret, Suet. - vectiga- 


Abölefco, lévi,'lefcére, vergehen, aufhoͤ⸗ 
ren, fi verlieren, Memoria hujus rei jam 
prope aboleverat , Dad Andenken diefer Sache 
war bereitd feft vergangen. Liv. Ponx abole- 
verunt, die Strafen baben aufgehoͤret. Gell. 
Tanta non abolefcet gratia faCti, die Zufrie⸗ 
denheit über biefer fo groffen That, der Dank 
für ſolche That wird nicht vergehen. Virg. 

Abölibilis, e. sertilgfich, Dad vertüget, vete 
nichtet werden fan. 

Abölitio, onis, f Bertilgung, Bernichtungr 
Aufhebung, Abfcehaffung, Gagirung. - legis, et» 
ned Gefeßed. Suet. -tributorum, ded Tributb. 
Tac. -fententiz, eined Urtheild. Szet. = Er⸗ 
(affung, criminis, eined Verbrechens, Quint. 
3) Vergeſſenheit. Fior 

+Abölitor, öris, a. ein Vertilger, Abſchaffer, 
her etwas vernichtet. - omniumrerum, der alleß 
vernichtet. Tertull, 

Aboliítus, a, um , vertilget , vernichtet, bersebe 
ret. Abolitz igni zedes, durchd Feuer bersebree 


te Tempel. Tac — 2; abgefchaft, nicht mehr ge« 
bräuchlich, Quiz. " 
Ábola, 2, ein doppeltes over ges 


fürterteö Umnehmekleid der Soldaten, allein 
auch is Philofophorum, eine Cafaque , Sede 
2 ore 





let. Suet. 


- 


- 


23  Abollagium Aborior 


^" Aborifcor Abrado 94 





i acinus majoris abolle, ein Verbre- 
chen dns etwas mehr auf fich bat. Iuven. 

, TAbollàgium, i,m. das Bienenrecht, mad 
dem einem Herrn die verfiogenen Schwaͤrme ge- 
hören. Fresne, all. abeille, apis. : 

Ab oloes, tori denenſelben. Fe, Antique pro 
ab illis. 

» — „i, m. ein junges Pferd, welches hie 
Sehne noch nicht vertilicer bat, woran man deſ⸗ 
fen Alter erkennen kann. Martin. 

J CRAboómasum, i, 7. & Abomaſus, i, m. Et 
mul. die Rode, der Ventriculus der iere, fo 
da wiederkaͤuen Blancard'’ 

+Aböminäbilis, e, abſcheulich, graͤulich, für 
dem man einen Abſcheu haben muß, Hier. 

._TAböminämentum, i,n_ein Scheufal, wa? 
abſcheuliches, ein Graͤuel. Orof. | 
. TAbomfnanter , Adverb. abfcheulicher Weife, 
eut einegrauliche Art, Caffioa. 


TÁbominarium , i, Buch, worei ein 


n, 
Baͤnn geſchrieben wurde, Bannbuch. Frefa. 


die Verabſcheuung. 


TAbominatio, onis, f, 


Laötant. 2: Quft zum Spenen, Neigung zum 
— Conftant. Afer. 3) der Eckel für dem 
en, 


TAböminätor, oris, m. der für etwas einen 
Abfcheu bat. 

TÀbomínium, i. z. Verfluchung, Bermale- 

deyung. 
. Äbömino, àvi, atum, are, verabſcheuen, einen 
Graͤuel, Abicheu für ctas haben. Ante omnia 
abominati femimares, für alfen find bie Zwitter 
perabfcheuet, für einen Graͤuel gehalten worden, 
Liv. Sxvitia eorum abominatur ab omnibus, 
ihre Grauſamkeit wird vom allen verabſcheuet. 

Avr. ap. Prifcian. , 

 Ábómiínor, ätus fum, ari, verabſcheuen, 
einen Abſcheu, Graͤuel für etond haben, Abomi- 
natus mentionem facinoris, er bat einen Graͤuel 
gehabt, wenn man an die S bat gedacht hat, Liv 

uod nos.maxime abominamur, wofür wir imt 
fünderheit einen Abſcheu haben. Liv. 2) Quod 
—— da Gott für für, das molle Gott mdr. 
ec, 

+Aböminöfus, a, um, abſcheulich, für vem 
men einen Abfeheu bat, Diom 
: TAbonagium, i, 2. Berfegung der Graͤnz— 

eme, 
» TXÀbOnatus, a, um, mit erforderten Dingen be 
gast, gut geſchickt zu etwas. Fresne. 

Abonnagium, i, z. Verſetzung der Graͤnz⸗ 
feine, Frefn 2) Gehung gewiſſes Geldes en 
ftatt der zu leiftenden Frohnd enſte. Frefn 

CT AÀbonnatus, i, m. der ftatt der Frohndienſte 
ein gewiſſes Geb giebt, Frefn, 

Aboras, ze, m. f, Abboras. 

, Abörlgines, um, m. die Aboriginer, eite? 
Bolt in Italien, und zwar fonderlich in ter Ge— 
gend, wo bernachmald Nom erbauet wurde. Liv 
2) dad uriprängliche Volk eines jeden Landes, 
pier die eriten Einwohner. 

AbüArtor , ortus fum, oriri , bor der Seit oder 
noch ato unvollkommen gebobren werden, Gell, 
2) Aborior, orfus fum, oriri, vor der Zeit, oder 
ehe noch die Frucht ihre Vollkommenheit und Zei- 
tigfeit bat, gebahren. Yarr. & quoad Pert. Do- 


| aber doch ſchon über ihre Hälfte ift. Cic. 


natus, 3) entſtehen, entfallen. Aboritur vox, 
die Stimme entftebet ihm, er verſtummet. Zuer, 
Ex ab & orior. REA 

TÁborifcor, fci, obf vergehen, abftehen, ſter⸗ 
beit. Lucret. 4 

TÁborsorius, a, um, abtreibend, sum Abtreiben | 
der Leibesfrucht dienlich. — J 

TAborsus, reötius Abortus, Voſſ. us, m. dab 
un zeitige Gebaͤbren, und zwar eigentlich ehe die 
Frucht noch sur Haͤlfte gefommen ift. Non. — 

TÁbortícium, i, n. eire ungeitige und tobte 
icis Glof. 4 

TÁbortio, ivi, itum, ire, zu frühzeitig und 
alfo modb cbe eine Frucht ihre holifommienbeit 
bat, gebabren. Vulg. - À 

Abortio, onis, f, daß Misgebähren, nd un⸗ 
zeitige Gebaͤhren, dad MA cda bep einer 
Frau, das Werfen bey einem Viehe. Abortio- 
ni dare operam, ein Kind abzutreiben ſuchen. 
Plaut. Abeortionis poculum dare, einen Granf 
geben, die Frucht Damit abzutreiben. Paul) ICt. 

Abortior, itus fum, tri, — Plin. 
Abortium, i, z. das Mißgebaͤhren, Unrich⸗ 
tiggehen. Hieron. 

*Aborttvum, i, a. eine unzeitige Geburt, Plin. 

Áborü vus, a, um, 3t frühzeitig ober vorter 
rechten Zeitgebohren. Svet. 2) ma eine unzei⸗ 
tige Geburt verurſachet, abtreibend, Plin. ———— 

Áborto, àvi, atum, àre, unzeitig gebaͤhren, 
gebabren, ehe cd nod) Zeit ift, unb die Frucht ih⸗ 
re ?Bottfommenbeit erreicher bat, €8 verfchütten; 
verwerten. Varro. 

Abortum ,i , z. dad unzeitige Gebaͤhren. Lp. 

Abortus, us, m. die umzeitige. Geburt, die 

Du (2 Lal Abor- 
tum facere, unzeitig gebähren, gebábrem ehe c8 
uod) Seit ift. Sec. ein unzeitiged Gebähren vers 
urfachen, Plin. 

Abpatruus, i, m. des Großvaterd Groß 
— tpi ; WB Oberaeltervaters Bruder, 
njt ujt. 

Abra, =, f. Leibdienerin, ober Magd der 
Judith. Bib] 2) jede Bedientim, fo mur zu 
honneten Berrichtungen gebraucht wird , Kam⸗ 
merungfer , Kammermaͤgdlein, Bofe, Zunge 
mayd, t. D, 9. Frefn. 3) eine Goucibine, Bey- 
ſchlaͤferin. I4. = 

*Abracadabra, nichtöbedeutended Wort, fo 
indeffen aberglaubifche S boren ald ein Amuletum 
an ven Halt hiengen. Seren. Samm. Ab abra- 
xas, qui Deus fuit Bafilidianorum. 

Abräconium,, i, 72. Abracun, Stadt in Ars 
menien. 

Abrädo, afi, afum, &re, abſchaben, abkra⸗ 


| Beit, befchropeln , - acuta aliquid falce, etmaé 


mit einer ſcharfen Sichel, Colum. 2) abſche⸗ 
ven, abnehmen, rafiren, - fupercilia, die Aus 
genbraunem, Cic. -barbam, den Bart. Plin. 3) 
abzwaden, entziehen, nehmen. — Videt nihil fe 
ab Ceinna litium terrore abradere poffe, er fie» 
et, Daß er dem Cæcinnæ nichtd durch Drohung 
mit Proceſſen abzwacken kann. Cic. Terre cu 
dolore, deftringi aliquid & abradi bonis, eb 
fid) febr nahe geben Tofen, wenn etmaó Dom 
den Gütern abgezwackt und entzogen wird. 
Abru- 


sec. 





«1 


— 


$5 . Abrahamus Abripio 


⸗ 
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— — — — — 
Abrahamus, f. Abramus, i, item Abrahas, CÓ 
wAbras, se, m. Abraham, einer aus ded Sems 
—25 weicher dad Sacrament der Be- 
fchneidung empfieng , welches Dad Zeichen des 
os ic folte, unter bem der Meſſigs entfte> 
ben mußte, und welches dad rechtglaͤubige Volk 
gennet wird: Daher wird er auch Der Dater 
Der Glaͤubigen aus der Beſchneidung genennet. 
je fremden Gefchichtichreiber nennen ibit ei 
nen König, Nic. Damafe. Fuflin. 
fAbrahas, x, m. f; Abrahamus. 
Abramides, ze, m. be Abrahamd Sohn, ober 
andere Nachkommen. | : 
. Abrimis, ídis, f. eine Brachime, Brächfe, 
Braſem, SBraffem , S racbfen ober Praͤſſen, ein 
Fiſch, fo faft wie ein erp ausſiehet. Gefner. 
“ »FAbräsio, onis, f Die Abfchabung, Abkratzung. 
2) - inteftinorum, ein Gefcehwär , oberhalb der 
Gedarme, , 1 
- »FAbräsium, i, 7. Gefchwär, mit einem febr 
dinnen und weichen Haͤutlein. | 
® Abräsor, Oris, m. ein Abfrager N Abſcha⸗ 
ber, Abſchrapeler. Matth. Paris. 
‘ Abraxas, ee. m. erdichteter Abgott des Ketzers 
Bafılidis,. Tertull. 
v "FAbrélinquo, liqui, licum, ére , verlaffen, 
von einem abfegen. Tertull. 
^ +Abrönuncio, avi, atum, are, aufſagen, auf- 
Sündigen, fid (05 fagen. Frefn. _ 
"*Abreptitius, a, um, vom böfen Feinde be— 
feflen. Frefn. 
+Abrepto, ävi, ätum,äre, oft wegziehen, meg: 
reiſſen, wegzerren. 
Abreptus, a, um, weggeriſſen. Liv. 
^ Abrettena, ze, f. ein Theil der Landſchaft Din- 
fien, in Afien, fo auch Abrettana und Abretti- 
ze genannt, auch denn unb wann für Dad ganze 
Motten genommen wird, Strabo & alii 
- Abretteni,f. Abrettini, orum, m. die Einwoh⸗ 
ner Der Landſchaft Abrettenze. Plin. 








- Abria, ze, f. Loquabyr, Örafichaft in Schott-, 


fano. 
BL Abrigenm, i, n, daB feinfte und reinfte Gold. 
sFrein. > 

Abrinca, f. Obringa,®, c. die Aar, ein Fluß 
in Deutichlend, fo ebemaló Germaniam [uperio 
rem und inferiorem von einander feheitete, und 
wiſchen Andernach umd Bonn in den Rhein 
gehet. Cellar. 2) Aberneth, Stadt in Cu 
Schöttland. 3) plur. Avranches, Stadt in 
Nieder⸗Normaͤndie in Franfreich, 

Abripio, ripüi, reptum, ére, hinmegreiffen, 
mit Gewalt wegnehmen, wegreuben. Te procul a 
terra abripuit, er bat Dich weit von Der Erde hints 
iweageriffen, Cic Tempeſtate abreptus eft unus, 
einer iſt durch den Sturm weggeriffen worden, 
Cic. Id illa abripiet univerfum, dad wird fie 
alted: wegnehmen. Ter. 2) hinweg führen, meg. 
fhleppen, In vincula abripi juflit, er hat ihn 
laffen ind Gefängniß hinwegfuͤhren. Cic. Abri- 
pere aliquem in eruciatum. Jer, in quzftio- 
mem, einen zur Tortur wegfuͤhren. Cic. Abripi 
antro, hinein gefchleppt werden. Ter. 3) davon 

sachen, megpüdfen , - fe foras, fich hinaus, Plaut. 
fe ex oculis, fid) einem aus den Augen, einem 
ms den Augen gehen, Car. 


rogat orationi, 


4) befregen, ent- 


nehmen, entreiffen, - aliquem contumeliis ho- 
minum, einen den Beſchimpfungen der Leute, 
Phedr. $) Abripuit hunc natura a fimilitudi- 
ne parentis, Me Natur bat diefen feinem Bas 
ter nicht gleich werden (offen, Cic. Ex 2b &- 
vapio. 

, „Abrocämen‘um, i, 7. Einfauf ber Waaren, 
itt ganzen Stuͤcken, (o herngch wieder Ellenwei⸗ 
fe ober fonft zertpeilet verlaffen werden, Fresne. 


1 —5 und de⸗ 
licnte8. Leben fuͤhret, ber viel anf delicates Eſſen 
und Trinken hält. Plin. 

Abrödo, röſi, roſum, ére, abnagen, abfreſ—⸗ 
fett, abbeiſſen, - viperze caput, einer Stter den 
Kopf, Plin. - unguem, den Nagel, Perf, Ex 
ab & rodo, a 

TAbrogens, tis, o, bentütfig. Ifid. 

Abrógatio,0nis, f. Abichnffung, Aufhebung, 
Gaffatiom. Lex fepit fe.difficultate abrogatio- 
nis, P 49 SACRIS: fich mit der Schwigs 
rigfeit feiner Aufhebung. Cic- 2) Abſetzung, 
Abdankung, - magiftratus , eines von feinen 
Dienfte, Quint. 

TAbrógator, oris, m. Tadler. Arnob. ! 

Abrögo , avi, acum , are , abfchaffen, aufhe⸗ 
ben, ungültig machen, caßiren, (eigentlich Da 
man erſt dad Volk drum gefragt.) Legem. po- 
fuffragiis abrogavit, er hat dad Geſetz durch 

ed Volks Stimmen abgeſchaft. Cic 2) be» 
nehmen, entnehmen, berauben, Res fidem. ab- 
die Sache benimmt der Rede 
den Glauben, macht Daß mam fie nicht glaubet. 

Cic. Abrogare alicui poteflatem intercedendi, 
einem die Gemaft zu proteftiren benehmen. Cic. 
3 abfegen, entfegen. Abrogavit college im- 
perium, er bat ſeinen Gollegen des Regimentd ente 
ießet. Cic. Abrogare alicui magiftratum per 
feditionem, einen aufrührifcher Weife des Amts 
entfegen. Cic.  Abrogatus eft ei fenatus aucto- 
ritate confulatus, er ift nach ded Raths Gutach⸗ 
ten vont DBürgermeifteramte abgefeßet worden. 
Vell. 4) aberfennen, Ioóforechen, - alicui poe- 
nas, einen von der Strafe. Sen Tr. $) nimi- 
um fcriptis alicujus, eineb Schriften allzu vers 
achtlich machen. Ovid. 

Abron, onis, m. ein alter Grammaticus aus 
Rhodus. Suid. 2) eit reicher Mann zu Ar- 
eo fo ein ungemein delicates Leben führete 

uta. C 

Abrótónites, ze, m. Stabwurzwein. Col. 

Abrötänum,al, Abrotanum, (vulgare fas i, 
^ Stabwurz, Aberraute, Abraute, Aufruſch, 
Eberraute, Ebenreiß, Ebriſch, Garthagen, Gat» 
than, Girtwurz, Schoßwurz, Ganferfraut, 
Gartenwurz, Hofraute, Kuͤttelkraut, ein 
Gewaͤchs; eigentlich - femina, Cypreſſen⸗ 
Fraur oder Gartencypreß. .Celf. Abro- 
tonum zegro Non audet, nifi qui didicit, dare, 
einem Kranken getrauet niemand Stabwurz au 
geben, ohne der ed gelernet, ober die Medicin 
VeHkebet, Hor. 2) Stadt und Hafen in Syrien. 

17. 

Abrötönus, i, f. Stabwurz. Lucan. 

Abrumpo, rüpi, rüptum, &re, abbrechen, abs 
reifen, zerreiſſen, -alicui vincula, einem die 
Bande ebreiffen , eined Bande serreiffen, Hor. 

B 3 2) los⸗ 


* Abrödizetus, a, um. der ein 
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2) foöreiffen, befreyen, losmachen. Abrupit fe | 
rima latrocinio Antonii, fie bat fid) suerft von | 
es Antonii Straſſe nraͤubereyen losgeriſſen. 

Cic. Abrumpe, fi qua te retinent, reiß Dich 

105, wenn dich was zurücfe halt. Plin. 3: ab: 

ſchneiden, - venas, die Adern. Tacit. +) trei 

nen, abfondern, cornua ex acie, die Flügel von 
dem Corps de Bataille. Liv. 5) jähling endigen, 
unvermuthet befchlieffen, - fermonem , eine Re⸗ 
de jähling, fie abbrechen. Cic. Abrumpi diffi- 
mulationem urgebat, er drang drauf, daß man 
fid) ferner zu verſtellen aufhören ſolte. Tac. Ab- 
xumpere metum, aufhoͤren fid zu fürchten, Tac. 

6) Abrumpere moras, nicht (anger verziehen. 

Stat. 7) - rem inchoatam, eine angefangene 

Sache wieder liegen laffen. Cic. 8: - vitam, lu- 

cem fibi, fid) felbft umbringen, dad Leben nel 

men. Vg. 9; Fasomne abrumpit, er fehret, 
er hält fid) gar an Fein Recht oder Geſetz mehr. 


irg. : 

Abrümus, a, um. tort Der Milch entwöhnet, ab 
tiet Abrumi agni, abgefegte Càmmer. arr. 

x ab & ruma. ; 

Nu M æ, f. ift ein verdächtig Wort, Gesn. 


Je]. 

Abrupte, Adverb. ohne einigen Eingang ober 
Vorrede. -incipere orationem, eine Kede an⸗ 
fangen. — 2) unbedingt, ſchlechterdings, 
abfülut, Macrob. 3) Abrupte agere, bihig 
und unbedachtfam — 

Abruptio , õnis, f, Abreiſſüng, Zerreiffung, 
-corrigie, eines —— Cic. 2) die 
Trennung, Eheſcheidung. Cic. 3^ jahlinged Ab- 
brechen und Aufhoͤren einer Mufit, Walther, 

Abruptum, i, z. Bruch, Tiefe, ein Ort, da 
man leicht hinab ftürzen fanm. Ferri in abru- 
un in eine jabe Tiefe geriffen werden. Virg. 
n per abrupta, durch jahe Gegenden paßiren. 

ac. 

Abrüptus, a, um. abgeriffen, zerriffen, abgebro; 
chen. Abrupta membra fimulacrorum , abge- 
brochene Glieder der Statuen. Curt. Abruptus 
hamus, ein abgeriffener Angelhacken. Suet. 2) 
jäh, ſteil. Abruptæ rupes, jähe oder fteile Fel- 
fen. Curt. Abruptiflim& ripze, febr. jähe Ufer. 
Sec. 3) abgejondert, getrennet. Abruptaa ce- 
teris agmina, bon den übrigen getrennete Hau: 
fen, Curt. 4) unterbrochen, Abrupta Studia, 
interbrochene Scudia. Oxinet. 5) getrennet, fid) 
von einander gebend. Ingeminant abruptisnu- 
bibus ignes, die Bliße vertoppelten fich in den 

etrenneten Molfen, Virg. 6) wad ohne allen 

ingang ober Vorrede, ohne Praeambulo tt, D. g. 
ift. Abruptum initium, ein Anfang der Rede 
ohne einigen Eingang, Quinci, 7) furs, unter 
fchnitten, concid, Abruptum fermonis genus , 
ein, concifer Stilus. Quincl. 8» gebrochen, 
Zrümmerweife, Nubes abrupte, gebröcheite 
Molfen. Ab abrumpo. 

Abryftum, i, a Stadt in Lucania in Stalien, 
fo auch Apruftum heißt. Plin. 

Abs, Prepof.cum Ablat. weiche in allen mit A 
und Ab einerley ift, ohne, daß fie eigentlich nur 
vor einem q unb t, amd felten auch vor einem 
sand s, gebrauchet wird. Abs quovis homine, 
von einem jeden Menfchen, Ter. Abste, von 
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bir. Cic. Abs Sinueffa, von Sinueffa. Liv. 
Tantumne eftotiitibi absretua? faunft bubid) 
von deiner Sache (o vief abmüfigen ? Ter. X 

Absalömus, f. Abfolomus. | 

TAbsarius, 1, m. ter ein wuͤſtes Lad zu Felde 
macht, Fresne. 4 HR. : 

bsärum. i, n. Caſtell itt Colchis an dem Flu 
ft Abfaro. Plin, She 

Absärus, i, m. $luß in Colchis oder dem je⸗ 
tzigen Mingrelien, Plin. i 
. TAbfceda, ze, f. heimlicher Gang, oder Keller 
in einem Haufe. Pap. 

Abfcedo, cefli, cefsum, ére. abweichen, davon 
gehen, weggehen, fid) wegmachen, Rhodum, 
nach Rhodus. Tac. Abfcede, fis, fep fo gut , 
und gebe meg. Plaut. Abfcedere irrito ince- 
pto, baton geben, ohne Daß man etwas ausge⸗ 
richtet, Liv. Ne E abfcedere ab ali- 
quo, nicht einen Fuß breit von einem weichen. 
Liv. Abfcede tu ame, gebmeg vonmir. Plaut. 
Nec abfcefliffem thalamo, ich bitte nicht einen 
Fuß aud bem Zimmer gefeßet. Sil. Abfcedere 
pugna, aud der Schlacht weggehen, fid) retiris 
tem. Si. 2) oon einander gehen. Manibuszquis 
abfceffum eft, man ift mit gleichem Gewinn und _ 
SBerluft von einander gegangen. Tac. 3) gehe, 
rücfen. Illorum navis longe inaltum abfcefle- 
rat, ihr Schiff war tief in die See gegangen. 
Plaut, 4) verlaffen, vergeben, fid verlierem. 
Aegritudo abfcefüit, die Krankheit ift vergan- 
gen. Plaut Cito ab eo ira hæc abfcedet, der 
Zorn wird ihn bald verlaffen, wird ibm bald ver⸗ 
gehen, er wird bafb wieder Muths werden, Ter. 
5 fid) in ein Gejchwür ziehen, ſchwaͤren. In 
partibus inferioribus aliquid abfcedit, eà feßet 
fid) ein Geſchwuͤr im Unterleibe. Celf.. Omnia 
abfcedentia IW ed sertreibet, refofoiret alle 
Gefchwüre, Celf. 6) verlohren gehen, wegfals 
len. Abfcedente ufufructu, menm die Fruchts 


nieſſung mwegfället. Digeff. 7) Abfcedere inpi- 


&ura, ſich in einem Gemälde vertiefen, ald- 
in der Ferne anfeben laffen, weiter hinein oder 
weiter hinaus zu fenn feheinen, Piciruv. 8) ab» 
treten, abgehen, aufgeben. Abfcedere munere, 
fein Amt aufgeben, von feinem Amte abgehen. 
Liv. 9)f(terben. Fe. + 10) cediren, überlaffen. 
Frefn. Ex abs & cedo. \ 
— onis, f. die Abweichung, das Weg⸗ 
ehen. Cic. 
Abſeeſſus, us, m. die Abweichung, die Entfer⸗ 
nung. Abfceffus folis, die Entfernung der Sons 
ne, Cic. 2 )ein Gefchwür. Fit abfceffus intra 
<ransverfum feptum es feßet fidy ein Gefchwür 
innerhalb des Smerchfelld. Celf. 
+Abfeidilium, i, z, ein Inſtrument, womit den 
Pferden die Hufe befchmitten werden. Fresne. 
Abfcido, cidi, cifum, ére. abfchneiden, abhau⸗ 
en, weghauen. Detruncata corpora brachiis 
abfeifis, man hat die Korper verftümmelt, indenz 
man die Arme abgebauen, Liv. lftam tibi fce- 
leftam linguam abfeidam , ich will bir bie fchels 
mifche Zunge abfehneiden, Plaut, Abfeidit ju- 
gulo peétusque humerumque finiftrum, er bat 
die Bruft unb (infe Schulter oon dem Halle 
abgehauen. Ovid. 2) -omnem fpem, alle Hofs 
nung abſchneiden. Liv, 3) - mellem, w —* 


29 Abfcindo Abfcondo | 


traibe Bauen, Pallad. 4^ -arbores, bie Baume 
befchneiden. Id. Ex ab & cedo. 

Abfcindo, fcidi, feiffum, ére, abſchneiden, 
abbauen, weghauen. "Tunicam a pe&tore abfei- 
dit, er bat ibm dad Unterfleid von der Bruſt 
an (vor der Bruft) meggeichnitten. Cic. — Caput 
cervicibus abfeidit, er hatden Kopf vom Hal: 
fe weggehauen. Cic. Abfcindere dextram, die 
rechte Hand abhauen. Szet. - linguam , die 
Zunge ab» ober ausichneiden. Suet. -gladio 

tem fuam, mit dem Degen fein Theil abs 
quen. Petron. 2) trennen, abfehneiden. Nam 
calo terras & terris abfcidit undas, denn oom 
Himmel bat er bie Erde, und von der Erde das 
Sipaffer geichieden, Ovid. 3) Abfeindere fibi 
omnium rerum refpectum, preterquam viéto- 
zie, quf nichts feben oder denfen , ald auf den 
©ieg. Liv. 
— ſeĩvi, fcitum, tre. vergeſſen werden. 
artin. 

Abfcife, Adv. beſchnitten. 2) eigentlich, gez 
p m Max. f. Ne Abſch 

Abfcisio, onis, f. die neidun ‚Ab au⸗ 
ung, das Abſchneiden. Cic go 

Abfeiffa, x, f. fc. linea, die Abfeiffe, ein 
Stuͤck von der Are vder bem Diameter, eine 
krumme Linie, welche zwifchen ihrem Scheitel- 
punfte und der Ordinate (ieget. Tj 

Abfciffe, Adv. eigentlich, genau. Paud. 

Abfcifsio, onis, f. die Abhauung, Abfchneis 
bung die Abldfung eined Gliedes. Auctor ad 

eren. 

Abfciffus, a, um. abgefchnitten, abgehauen. 
—— dextra, bie abgehauene rechte Hand, 

uer, 

Abfeifus, a, um , abgefchnieten, abgehauen, 
Liv Non nifi omni fpe abícifa, nicht eher, 
als bis alle Hofnung verlohren,.Liv. 2) Abíci- 
"ior juftitia, eine allzu firenge und fcharfe Ju⸗ 
fig. Val. Max. Ababjcido. 

Abfcondite, Adv heimlich, verfteckt, verbor⸗ 
gen, verbörgener Weife, auf eine verftechte ver 
deckte Art, -continere , verfterft enthalten. Cic. 
- differere, atifcine verdeefte Art ausführen. Cic. 

Abfcondítor, oris, m. ein SBerberger , der et 
was verbirgt, heimlich halt, Firmic. 

Abfconditus, a, um, verborgen, verftedit, ver- 


- beelet, heimlich, Gladii erant abfconditi, die 


Degen wurden verftedt, Cic. In tantis tamque 


abfeonditis infidiis, bey fo groffen und fo heim⸗ 


tichen Nachſtellungen. Cic 


Abfeondo, condidi, & condi, conditum , £4 
confum, ére, verbergen, verſtecken, verbeelen, | 


heimlich halten, -adfectus, feine Gemüthönei- 
‚gungen. Tac. uo ftudiofius abfconditur, eo 
magis apparet, je mehr ed verheelet wird, je mehr 
- fiebet manes, Cic. Abfcondere fkultitiam fuam 
in latebras, feine Thorheit verbergen, | Plaut. 
-galea caput, den Kopf in die Sturmbaube 
- veritefen, Petron. 2) verdecen. | Abfcondit 
fumus cælum, Der Kauch gerbedft den Himmel, 
wed daß man ten Himmel nicht feben fan. 
Tesi 

Schein der Geſtirne wird bon der. Finfierniß verz 
Det, Curt. 








* bitumini , dem SBergbarite € 
2 


Abfconfa Abfimilis 4o 


reiffen, heimlich efchappiren, Firg. $) Proti- 

nus abfcondimus arces, wir verlohren bie Hoͤ⸗ 

ben (o fort aus unfern Augen. Virg. + 6) fid) 

—— ein Jurament ober Zeugen purgiren. 
vein 

FAbfconfa, æ, f. finftere Laterne, Frefn. 2) 
Diebölaterne, Lanfr. 
— Adv. heimlich, verborgener Weiſe. 

ygin. 

— onis, f. Verbergung, Verſteckung. 
in, \ 

Abfconfor, oris, m, der etia? perbirgt , ver⸗ 
fedt. Firmic. 

Abfconfus, a, um. terítedit, herdeckt. Firm. 

Absectos, 1, f. ſchwarzer Edelgeftein mit rothen 
Adern. Ifidor. 

Absegmen , inis, n. ein Abfchnitt, Abfchnitte 
ling, abgefchnittened Stüd. Felt. 

pa ‚ätis, f. vofifteó, ungebauetes Land. 
Fresne. 

Absens, tis, o. abwefend, nicht da, nicht zuge» 
gen. Deabfente fecundum pr&fentem judicare, 
von einem abwefenden alfo urtheilen , wie er ger 
genmartig zu ſeyn pfleget. Cic. Abfente nobis, 
pro abfentibus nobis, Ter. -abfente me, itt 
meiner Abwefenheit, Petroz. 2) ein Berftorbe- 
ner, Todter. Abfentes profunt prafentibus, 
die Abwefenden, b, i, die Toden find den Anwe⸗ 
fenden, d. i. den Lebendigen nuͤtzlich. Plaut. 3) 
Fiant abfentes & tibi, Galla, com, ich volte, 
daß dir, Galla, bie Haare von tem Kopfe aus⸗ 
fielen. Martial, + 4) - eycommiunicirt, in den 
Bann gethan. Frefn. T 5) Abfentem fe face- 
re "n von einer Sache gänzlich los ſagen. 

TeJR. 

TAbsentätio, onis, f. dad Weggehem dad Das 
vongehen. Fresne, 

-FAbfentätus, a, um, verlohren. Frefz. 

Absentia, ze, f. die Abweſenheit, dad nicht Da⸗ 
fep. (ic — Abfentia iram alicujus extinguere, 
durch Abweſenheit eined Born ftillen. Petre. 

Absenüvus, a, um, der lang abmefend iff. 
Petron. 

Absento, ävi, atum, äre. wegſchicken, abſon⸗ 
dern. Claud. + fe de ecclefia, ſich von der Kir⸗ 
che. Fresne, + feaconciliis, fich von der Vers 
fammíüng. 2) abwejend fenn. Sidon. 

Absida, x, f. eine Felge, Theil eined Raded, 
2 ei Gembfbe, Augufir 3) ınmerer 
Theil einer Kirche , wo der Altar (tebet. Greg. 


I ue T 4) SBebáltni& heiliger Reliquien. 


resne, 

Absidätus, a, um. gewoͤlbt. ict. * | 

+Absideo, fedi, feflum, cre. fich alleine; fidy 
befonderd fe&en. Glo/f ap. Martin. 

Absigno, avi, àtum , äre. das Siegel auf- 
brechen, aufſtegeln. Goff. 

Abstlio, ui, ültum, ire. dabon fpringen. Ge- 
nus ferarum abfiliebat procul, ut acrem exi- 
ret odorem, die Thiere forángen davon, tant 
fie aus dem Geftanfe fümen. Lueret. Nidos 


Nitor fiderum caligine abfconditur, per | tepentes abfiliunt, fie fpringen von ober aus dei 
"eer, warmen Neſtern. Stat. Ex ab & falio. 

3) bergraben, in terram, im die | 

Erde, Colum. 4) - fugam furto, heimlich qué» 


Absimilis, e. ungleich, unaͤhnlich. Non ab- 
e 


4Y  Abfinthel&on Abfolvo 


gleich. Colum. Non abfimilis facie Tiberio, 
dem Tiberio im Gefihtenicht unaͤhnlich. Suet. 
Absinthéleon, i, z, Wermuthoel. Conf. 
£75 + 

‚Absinthiätum, i, 7. fc. vinum, Wermuth⸗ 
wein, pic. 

Absinthiätus, a, um. von Wermuth gemacht, 
niit Wermuth angemacht, Poculum abíinthia- 
tum, ein mit Wermuth angemachter Srauf, ein 
Wermuthtrant. Senec. | | 

 Absinthites, 2e, m. Mermutbmein, Wein, der 
mit Wermuth angemacht ift, Colum. - vulgare, 
gemeiner Wermuth. Wort. -dulce, Anis. Id. 
-Pontieum, hortenfe, Romanum, Pontiſcher, 
N PORIT CASE Wermuth. Id. Santonicum, 
Wurmkraut. Woyt. 

Absinthium, i, m, Wermuth, Alſen, Elfen, 
Wiegenkraut, ein Kraut bittern Geſchmacks. 
Lucret. Abſinthium reſipere, nach Wer— 
mut), bitter febmesfen, Symmach. Grxce 
Adlwsiov. 

Absinthius, i, a. Wermuth. Gravem bibe- 
re abfinthium , herbe Wermuth trinfen, Varr. 


Abfis, idis,f. eine Felge an einem Rade, ein 
Stuͤck des hölzernen Girfeló deſſelben. 2) der 
Bogen eines Gewoͤlbes. Sec. 3) ein Schälgen, 
Schüffelgen. Ulp. 4) der bócbfte und miedrigfte 
S'unff, den eur Stern in feiner Sphaera, pir 
Cirkel bat, von denen erfterer eigentlich abfis 
Summa der andere aber abfis ima, und bende 
fonft auch auges von aux genannt werden. Die 
Linie aber von einem Punkte bio zum andern heif- 

et denm Linea abfidun: welche einerlen mit dem 

meter des Eirfeld ift, den cim jeder Plauet 
lauft, Wolf. 5) die, Figur eined halben Cirkels. 
€) ein Bogen, Gemwölb, F_7) Dierunden Stu- 
fen an einem Throne ober Altar. Frefn. 

Absifto, ftíti, ftitum, ére, abſtehen, entfernet 
fern. sa Sole partibus fex atque quadraginta, 
fechd und vierzig Theile von der Summe, Plin 
Sacro abfiftite luco, eEntfernet eich oon bem 
heiligen Hanne. Firg. 2) abftchen, nachlaffen , 
aufhören, -obfidione, von der Belägerung ab- 
ftchen, fie aufheben. Liv. Abfiftitur bello, man 
oret auf zu friegem. Liv. Necabfiftat id fa- 
cere, donec, und fol( er nicht aufkören das zu 
thun, bis. Colum. 3) Abfiftunt feintillee ab 
ore, es fahren ihm Funken zum Maule heraus, 

rg» 

T Abfo, ävi,ätum,äre. ungebauetes wäftes Land 
zu Felde machen, Frefn. Ab abfus. — . 

Absócer, éri, m. ded Schwiegervaters Grof- 
pater, Capitolin. 

Absólefco, ére. abfommen, ungebräuchlich 
werden. Tertull. 

Absolömus, Absälömus, i, m. Abſolon, 
ded Davids rebellifher Sohn, Bibl, 2) andere 
des Namend mehr. 

Absolvo , solvi, sölütum, £re. loͤſen, [082 
binden, Wwömachen. Abfolvere navem, ein 
Schiff losmachen. — Plaut. pignus, ein Pfand 
löfen, Plaut 2) Iwölprechen, loszählen, freptpree 
chen, entlaſſen. aliquem injuriarum, einen ber 
Injurien. Cic. -aliquem criminis, crimine, 


de crimine, einen oon dem Verbrechen lobſpre⸗ 


Bd Aa 


Abfolute Abfolutus 


Pur 


u 





| chem, Cic. Omnibus fententiis abfolvi, durch: — 


alle Vota frey gefprodyea werden. Cic. 


! 


| vere aliquem bello, einen des Kriegs entlaſſen, 
loslaſſen, daß er nicht darf mit zu Felde geben. 


Abfol- 


i 


Tac. 3) vollenden, volfführen, fertig machen, ^ 


vollend zu ſtande bringen, - Dr die Uns 
terredungen, die Geſpraͤche. Cic. 

Statue fertig. madyen. Cic. 4) abfertigen, 
Hunc hominem quam p; |. ,^m abfoluitote, Mee 
fen Menfchen fertiaet aufé geſchwindeſte eb, Ter... 
Abfolvere aliquem brevi, einen fur, mit we— 
nigen abfertigen, Plast. 5) endigen, zu Ende 

bringen, _-bellum, den Krieg. Tac. 6) hal⸗ 
ten, erfüllen, - promiffum, fein Berfprechen, 
Varr. 7) Abfolvere creditorem, feinen Glätts 
biger bezahlen. Up 8) Abfolvere pondus al-, 
vi, gebaͤhren. Prudent. 9) wieder heim ziehen 

[effen, PrefA. T xo) übergeben, in Poſſeß ſe⸗ 
ken. Id. 11) - defunctos, die Eollecte: 
Abjolve, Domine | animas fidelium. defunctos, 
vum "Wer einen Toden fprechen. 


Absolüte, Adv. fehlechthin, ohne Bedingung, — 


Breviter & abfolute, furz und ohne Bedingung, 
Cic. -refpondere, fchlechthin antworten, Scevo/.. 
Ic. 2) volffommen, -doctus, gelehrt, Suet. 

Absolütio, onis, f Losfprechung, Loszaͤhlung, 
Freyſprechung. Sententiis X VI. abfolutio fie- 
ri poieft, durch ſechzehn Vota oder Stimme, 
fann die Losſprechung gefchehben. Cic. Scribis 
de abfolutione majeftatis, du fehreibft von der 
Srenfprechung von Dem crimine lefe majeftatis, 
ober Dem Berbrechen wege beleidigter Majeſtaͤt. 
Cic. 2) Vollendung, Bollführung , Gertigmae 
chung. 3) Bolifommenheit. - corporis, des Lei⸗ 
bed, Cic. -Cxli, des Hımmeld, Cic. 4) eis 
ne Hratoriſche Figur, nach der alle Arten, fo zur 
— geboren, in der Eintheilung entfaſſet mers 
beit Cc. 

Absolütörium, i, m. Arzney, fo von einer 
Sranfbeit befrenet. Plin. 

Absolütörius, a, um. zur Losſprechung, 203+ 


zaͤhlung gehörig ober dienlich. "Tabella abfolu- ^ 


‚oria, ein Täfelgen, worauf ein A ftund, und ſo⸗ 
viel bedeutete, aló daß man den Verklagten abs. 
olvire oder fre) fprecbe. Suet. h 
Absólütum, i, a, ein Wefen, welches feine 
Beziehung auf eue andere Sache hat. Ab ab- 


folutus. 

Absolütus, a, um. abgelöfet, loögelaffen, tod». 
gemacht, entſchuͤttet, ledig, befrenet. - vin- 
culis, von terr Banden, Prudent. 2) lob⸗ ober 
fre» gefprochen, abfolpirt von etwas. - impro- 
bitatis, der von der Bosheit. Cic. 3) vollen⸗ 
det, fertig gemacht, — Aves ab uno pittore uno: 
die abfolute, Vögel, fo von einem Maler auch 
in einem Sage vollendet und fertig gematet 
worden. Cic. Abfoluta funt liba, die Suchen 
find fertig. Yarr. 4) vollfommen, volfftdubig, 
perfect. Perfecte abfolutus. Cic. Numeris 
omnibus abfolutus , durchaus vollkommen. Sec. 
Puto nihil abfolutius fcriptum, ich glaube, Daß 
nichtd vollfommenerd gefchrieben worden, Sec, 5): 
fchlecht, ohne Ausnahme, pracife, — un⸗ 
eingefchrenft. Sermo abfolutus, eine unbeding⸗ 


te Rede, Amm. 6) frey. Abfoluta tempefta- 


-irgnum, eine : 


| tibus dies, ein Tag, daran es fein garſtig B. 4 


Li 
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Fer ift. Pallaa. Abfoluta nebularum noétibus 
loca, Nerter, wo ed feine Nebel giebt, Pallad. 


7) Inabfoluto manere, unausgemeſſen, und 


(fo auch unbegränzt bleiben. Front. — 
e Absóne, Adv. übelflingend, übellautend; - pro- 
nünciare , übellautend auöiprechen, Appel. 2 
dmt, alber. - fingere, etwas erdichten. 
-Ge 


- Absónus, a, um. übellantend, übelflingend, 
übel anzuhören, unangenehm. Vox extra mo- 
dum abfona, eine über die Maaſſe übel lauten; 
Pe Stimme, Cic. Homo voce abfonus, ein 
Menfch, der eine unangenehme Stimme hat. 
Cic, 2)ungereimt, alber, fich nicht ſchickend. 
abfonus a voce motus, eine Bewegung, bie 
fid zur Stimme, zur Redenicht fehieft. Liv. Ab- 
fonus fortunis, das fid zu dem glücklichen Stt 
ftande nicht reimt, Hor. 3) entfernt, Abfo- 
num fidei, dad von der Glaubwuͤrdigkeit entfernt 
dft, unglaublich, Liv. 


* Absorbens, tis, 7. fc. remedium, eine Arzney, C 


welche die fcharffen unb füurigen Salze in dem 
menfchlichen Körper in fic siebet. Blanc. 
Absorbéo, sorbui, £9 sorpfi, al. sorbfi, sor- 
ptum,ere, hinein ſchlurfen. -aquam, das Waf- 
fer. Plaut. 2) verfchlingen. - unionem lique- 
"fa&tum, eine zerſchmolzene, zerlaſſene Berl, Plin. 
) it fib ziehen, -omnem humorem, alle 
Feuchte, lin. 4) zu fid reifen, an fich 


bringen, mit fid) wegführen unb zu Grunde zie⸗ 


hen. Aeftus confuetudinis nos abforbet, die 


Gewalt der Gewohnheit reißt und mit fid) hin⸗ 


weg, wir müffen ihr wider unfern Willen folgen, 
(Cic. 5) ruimren, um dad Oeinigebringen. Me- 
retrix abforbet, quem attigit, wem die Courti- 
fate zu nahe fonumt, den ruiuirt fie. Plant. 
Parif EN * 

Absõrtio, onis, f. die Auſwendung, Unko— 
ſten. Vox dubia. 

Absbrus, i, f. Ofero f. Oforo, Inſel in dem 
Golfo di Venetia an Dalmatien, 

Abfpello, püli, pulfum, ére. vertreiben, be; 
nehmen. - alicui metum , einem die Furcht. 
Plest. 
^ *RAbfpes, ohne Hofnung. - vite, dab Leben 
Davon zu bringen. Fref. 

"Abfportätio, f. Afportatio, onis, f. dad Weg- 
tragen, Cic. 

bfporto, ävi, ätum, äre, 
Prife. 

Abfpositus, a, um, bepfeitgefe&t, weggeſetzt, 

pinaefe&t. Plin. V. / 


davon fragen. 


aler. 

Absque, Prep. cum Abl. oue, Nihil valet 
abfque approbatione, es gilt ntcbtó ohne Bey⸗ 
fall, Cic. 2) Abfque te effet, wenn du nicht 
wäreft. Plaut. Absque una hac (re) foret, 
wenn diefe einzige Sache nicht wäre. Ter. 

Abftantía, ee, f. der Abftand, die Weite, die 
(ftans. Pitruv. 

Abftemius, a, um. der feinen Wein trinft, 
Gaudet abftemius undis, einer, der feinen Mein 
trinft, nimt mit Waſſer verlieb. Ovid. Abfte- 
mius vini. Plin. 2) wobey man feinen Wein 
trinft, Abftemium prandium, eine Mittags- 


mahlzeit, ben ver man feinen. Wein bat, Gel. 


) Inach Gefallen verfahren kann, Lp. 2 


I Pli. 
» *FAbsorptivus, a, um, verſchlingend. Mattb. | 
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3) ber ſich aud) anderer Dinge enthält, Vini 
Biken abftemius, der weder ißt, noch Weir 
rinkt. 

Abſtentus, a, um. der durch den Vormund ver⸗ 


hindert wird, daß er nicht mit ſeinem Erbtheile 


der ſich 
der Chriſtlichen Gemeine enthalten muß, und al⸗ 
fo in den Bann gethan ift. Cyprian. 

Abftergeo, terfi, terfum, ere. alwiſchen. 2) 


wegnehmen. Abftergebo omnem dolorem , ich 


will alle Betrübnig wegnehmen. Cic. 

Abftergo, terfi, terfum, ére, abwifchen, Ab- 
fterge tibi fudorem, wifche dir den Schweiß ab. 
Plaut. Abfterfis óculis amiculo, nachdem er 
die Augen mit dem Rocke abgewifcht, Curt. 2) 
wegnehmen, benehmen, aufheben, vertreiben. 
Abfterfit omnes moleftias fenectutis, er Bat al- 
len DBerdruß des Alterd weggenommen. — Cir. 
Mihi ifta epiftola omnem metum abfterfiffet, 
es hatte mir diefer Brief alle Furcht benommen, 


ic. 
Abfterium, i, n. ein Kloſter. Fresne, Pro afce- 
terium. U : i» 

Abfterno, fträvi, fträtum, ére. wegſtoſſen, 
von fih treiben. Gloff. Ifi4. : 3 


Abfterreo, rui, ritum, ere, abſchrecken. -ho- 


mines a capiundis pecuniis, die Leute vom Geld⸗ 


nehmen. Cic. 2) abhalten, abwenden, zuruͤck⸗ 
halten, Abfterrent faxis e turribus hoftem, fie 
halten den Feind von den Thürmen Berunter mit 
Steinen ab, Liv. "Teeneras animas aliena op» 
probria fepe abfterrent vitiis, anderer Bes 
ichimpfing halt oft junge Gemuͤther vom 
den Laſtern ab. Hor. Anferesabfterrere de fru- 
mento, Die Génfe von dem Getraide abhalten. 
Ipfa folitudine abfterriti funt, ffe find 
Pire die Wuͤſteney ſelbſt abgehalten worden. 
IV. 
Abfterritus, a, um. abgeſchreckt. -re, durch 
eine Sache. Suet. | : 
Abftersörius, a, um, zum Abwiſchen dienlich. 
‘ Abftinax, acis, o. enthaltfam, ftd) enthaltend. 
Petron 2 
Abftínens, tis. o unintereßirt, fich enthaltend, 
ter fich enthält, Non folum manus, fed etiam 
oculos abftinentes habere, nicht nur enthaltfame 
Hande, ſondern mich dergleichen Augen haben. 
Cic. Abftinens alieni, der fid) fremden Gutd 
enthält. Sec. Abftinentiflimus rebus Venereis, 
der febr enthaltfam in Benerifchen Dingen dt. 
Colum. 2) mare: Homo mirifice abftinens, 
o febr mäßiger Menſch. Cic. 3) gerecht, bils 
ig. 6m. - k^ os e 
 Abftínenter, Adv.gerecht. | - geflitfe in prze- 
tura, bát er fid) in bem Stadtrichteramte er» 
wieſen. Cic. ; Y^ 
Abftinentia, ze, f. Maͤßigung. Digniffimus 
eurix propter abftinentiam, der wegen feiner 
Enthaltſamkeit höchft würdig iff in den Rath 
genommen zumerden. Cic. Summam preftare 
abftinentiam, eine groffe Maͤßigung ſpuͤren [af 
fen. Quint. 
Abftineo, ui, ntum, Ere. abhalten.  -aliquem 
bello, einen vom Kriege, Liv. -pullos cibo & 
aqua, dad junge Vieh vom Freſſen und Sauffen. 
Columell, quic abftinentur vino, die * 
t 





* 
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ber werden vom Weine abgehalten. Tertull. Abs- 
tinendus cibo bos, man muß den Dchfen vom 
Sreffen abhalten. Colum — 2enthalten, entzie⸗ 
ben, entfchlagen. —- fe cibo, fich der Speiſe. Nep 
- balneis, be$ Badens. Suet. -confuetudine, 
der Converſation. Suet -alieno, feemded Guté. 
Suet. -negotiis, ber 9ifairen. Suet fe a 
nefario fcelere , fid) des groben Lafterd, Cic 
manus ab alienis pecuniis, die Haͤnde von frem- 
den Gelde. Cic. — - irarum, fich des Zorns. Hor. 
Dum mihi abftineant invidere , wenn fie fich 
nur enthalten , auf mich neidifch su ſeyn. Suet. 
3: zurücfpalten, Abftine iftac tu manum, halt 
die Hand von ihr zuruͤck, vergreiff dich nicht en 
ihr, Plaut. Abftinere vim ab aliquo, die Ge- 
weit von einem zurücfehalten, Liv. Cibisiftis 
abftinend:e funt aves, von diefer Speiſe (Sut 
ter,‘ find bie Voͤgel zurück zu halten, absumeb: 
ven. Col. 4) Abftinere fermonem de aliqua re, 
von einer Sache zu reden aufhören. Plaut. 5) 
- publico, ſich nicht dFentlich feben laſſen. Suet. 
6) -oculosab aliquare, ein Ding nicht anie 
hen. Cic. 7: - manus alieno, fis) an andere: 
Leute Gut. nicht verareiffen, niemand nichts 
uchmen. Suet 8) unterlaffen. -aliquid face- 
re , was zu thun. Plaut. 9) Imberfe abftinet, 
cd regnet nicht, Pallad. Ex abs & teneo. 

Abftípülo, àvi, atur, äre, entla(fen, fahren 
kaflen. Frefn. 

Abfto, ftiti, ftitum, äre, abfteben, Davon ſte— 

en, entferitet (eom, - propius , nicht weit. Plaut 
ongius abftes, tritt weiter Devon, Hor. 

Abftollo, abftüli, ére. wegnehmen, Plaut. 

Abftrattio, onis, f. die Abziehung. Plin. 2) die 
Abfonderung, Abftraction, welche ſonderlich in der 
Philoſophie/ ift entweder Phyfica da man etwas 
wirflich bon einem andern abfondert, a( wenn 
man die Rofe vom Stocke bricht: oder Logica , 
wenn man mae eon bem andern mir in den Ge 
danfen unterfcheidet, 5. E. die Gerechtigkeit von 
dem Menſchen, , der gerecht ift, u. f. f. 

AbftraCtivus, a, um, zur Abfonderung ere 
förderlich. 

Abitrattus, a, um. x car - a ratione , 
der nicht viel Bermunft at. Cic. 2) getrennt. 
- a liberis, von feinen Kindern, Cic. 

Abfträho, traxi, tra&tum, cre. abziehen, hin- 
weg ziehen, losziehen. 2) abhalten, abfpanftig 
machen, Senectus abftrahit a rebus agendis, 
dad Alter halt ab von Verrichtung der Dinge, 
Cic.  Abftrahere aliquos milites ab aliquo , 
einem einige Soldaten abfpanftig machen. Cic. 
3) hinweg reiffen, hinweg zerren, binmeg fehlep- 
pen, -aliquem de complexu alicujus, einen 
einem and den Armen reiffen, Cic. -a finu & 
fremio, aus dem Schooſe. Cic^ - aliquem in 


fervitutem, einen in die Sinechtichaft, im bie, 


Sflaverey wegſchleppen. Caf... Abftrahi jufit 
ad fupplicium capitale, er bat ihn laſſen meg» 
ſchleppen und hinrichten. Curt. 4) losmachen, 
entziehen, entichlagen, -fe a folieitudine, fich 
ber Sorge, Cic -fe a corpore, fif yon dem 
Qeibe losmachen. Cic. 5) - aliquem a ratione, 
machen, daß einer die Bernunft fahren laͤßt, wn 
vernünftig thut. Cic. 6) -aliguem.ad bellicas 


laudes, einen bewegen, Daß er feinen. Ruhm im 


Eus 1 


"x 
i 


 Abftringo Abfum 


. —— — — — 
Kriege zu erlangen ſucht. Cic. 7) -aliquem com-. 
meatu, einem ben Proviant abfchneiden. Caf. 
Ex abs & trabo. 


36 


+Abftringo, ftrinxi, ftri&um , ére. aufibfeit, 


losmachen. | 

Abftrüdo, trüfi, trüfum, Ere. verbergen, er» 
heelen, verſtecken. Mane me in filuam abftrufi, 
ich babe mich früb in den Wald verftedt. Cic. 
Natura veritatem in profundo penitus abftru- 
fit, bie Natur bat bie Wahrheit ganz tief verbor⸗ 
gen. (ic. Abftrudere triftitiam, bie S rourigfeit 
verheeien. Tac. - metum, die Furcht nicht mere 
fen (affe. Tac. Exabs & trudo. 

Abftrüfus, a, um. verborgen, verftecft, heimlich, 
- geftatoria fella, in einem Tragſtuhle, Porte- 
Chaife. Suet. Penitus abftrufas infidias pone- 


re alicui, einem ganz verborgene Fallſtricke les — 


gen. Cic. 2) dunkel, ſchwer zu verftehen, DIE 
putatio paullo abftrufior, eine ziemlich dunfe- 
le Abhandlung, Cic. 3) der an fich halten kann, 
der feine Dinge heimlich und verfehwiegen hält 
Homo abftrufus, ein dergleichen Meuſch. Tac. 
3) Serpens terre abftrufa, eine Schlange, die 
fich dit die Erde verfrocben bat. Vellej. Ab abs- 
irudo. 5 

tAbftüla, e,f. ein fleiner Span, Brevilog. 

Abfuétüdo, fnis, f. die Gutmobnumg, - alicujus 
rei, von einer Sache, Apul. 

Abfum, abfüi, f. afui, abeffe. meg feptt , ab» 
weſend feni, nicht da fen. Dominiubi abfunt, 
wenn die Herren nicht da find, Plaut. Abefle 
domo £5 a domo, vom Haufe weg ſeyn, nicht zu 
Haufe fern. Cic. - longe gentium, weit weg ſeyn, 
Cic. 2) entfernet fep, Ut abeffem ab urbe 
mille paffus, daß ich taufend Schritte von ber 
Stadt entfernet fep. Cic. Longiflime abetfe 
ab aliquo, von einem fehr weit entfernet fep. 
Cic. Propius abefta vero, ed ift von der — 
nicht weit entfernet. Cic. 5 ) entſtehen, nicht helfen, 
nicht benftehen.-Antonio & defendereSyllam,dem 


Antonionicht benftehen, den Syllam aber vertretem, 


Cic. 4) einen Abfchen, Eckel für etwas haben, keine 
Neigung zu etwas haben, nicht gefümet ſeyn, 
nicht wollen, Nihil abeft a me longius crude- 
litute, ich habe für nichts mehr, ald für der Grau⸗ 
| famfeít, einen Abfchen, Cie. Aconfiliofugien- 
‚di abfum, ich bin gar nicht gefinnet, bie Flucht 
zu nehmen. Cie, 5) unterfchieden feni, gleich, 
unaͤhnlich ſeyn. Hoc non longeabeft a fcelere, 
dieſes und ein Scheimftück ift. nicht febr untere 
ſchieden, das ift eon einem Schelmftücke nicht meit 
unterfchiedem. Cic. Multum abeft ab illis do- 
rina, er ift ihnen lange an Gelehrfamfeit nicht 
gleich, Cic. 6) fehlen , mangeln. Vetuftate 
pi fi dentes abfünt,, Alterd halber fehlen ihm bie 
| dábne. Varr. Yd abeft, aliud nihil abeft, die> 
fe8 fehler, und fonft nticbtó. Plaut. Parum ab- 
fuit, quin occideretur, es hat nicht viel gefehs 
fet, daß er nicht maffacrirt worden ift, Cie. Ab- 
eft illi diligentia, e$ fehlet ibm am Zleiffe. Caf. 
7) Abfit, ut illam deferam, dad (ep ferne, bag 
ich fie verlaſſen ſolte. pul. Abfit verbo invi- 
dia! Gott [affe mid folched zur guten Stunde 
reden, Liv. 8) Abeffea culpa, unfebulbig fent, 
Cic. 9) Abefle a contentione, nicht. sanfifch 
ſeyn. Cic. 10). "Tantum. abeft à fpecie adula- 

donis 
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tionis, quantum abeft a neceflitate, e$ bat ſo we⸗ 


ia dad Anſehen einer Schmeichelen , ald es 
nig ies Obf. Was abwefemd fepti | 


gezwungen dt Sec 
juriftifch heiffe und wirfe, ftehet in Pand. de ve- 


gul. jur. uf 
Absümedo, inis, f. Berzehrung, Verthuung, 
Conſumtion. Plaut. | 
" Absümo, sumfi, f. sumpfi, sumtum , f. fum- 
ptum, ére. verzehren, verthun, verbrauchen, Pi- 
tiffando modo quid vini mi | | 
fie mir nicht für einen Theil Wein nur mit 
en verzehret? Plaut. Abſumtæ igne xdes, 
die Hänfer find som Feuer versehret worden, 
Suet. 2) zubringen, hinbringen , - tempus di- 
cendo, die Zeit mit Reden. Cic._ Levibus præ- 
liis diem abfumfit, er bat den Tag mit geringen 
Scharmükeln zugebracht. Liv. 3) hinraffen, 
toten, ums Leben bringen, hinrichten. Pueros 
abfumfit morbus, es 
heit hingerafft. Caf. Abfumere veneno, mit 
Bifte hinrichten. Liv. 4) verwenden, anmen- 
den, drauf wenden, daran ſpendiren. Abfumta 
4n congiarium talenta duodecim millia, es find 


- 12002. Talente auf bie Spentage eir die Solda⸗ | voll, & 
ten verwenderworden. Cart. Abfumere triduum | Claudian de Laud. Seren, vers. 70. 


er altercationem , Drep Gage mit Zanken zu⸗ 
ringen. Suet. 5) hinrichten. Omnes (fc. nau- 
macharios) igni ferroque abfumere, alte Durch 
Feuer unb Schwert hinrichten, Szet.. 6) Ab- 
fumti fumus, wir find verlohren, 
und, Plaut. Abfumta eft falus, alle Hofnung 
su un(erer Erhaltung ift meg, verſchwunden. 


Tg. 
Absumtio, f. Abfümptio, onis, f. der Abgang 
das Abnehmen, Effe in abfumtione. : 
Absurde, Adv. ungereimt, alber , ungeſchickt. 
- canere, ungeſchickt fingen. Cic. — Nihil tam ab- 
furde dici poteft, es kann nichtd fo ungereimt ge 
fagt werden, Cic. — 
— Bbsurditas, tatis, f. Ungereimtheit, Albertaͤt, 
ungeſchicktes Verfahren. 12mm. 
Absurdus, a, um. — — 
Cic. Hoc auribus abfurdum eit, das thut den 
Ohren weh. Cic. 2) alber, ungereimt, unge⸗ 
ſchickt. Abfurda res, eine nlbere Sache. Cic. 
Quo vidi nihil abfurdius, ich babe nicht6 ungez 
reimterà gefehen. Cic. Abfurdifiima mandata, 
bie ungereimteften Befehle. Cic. Abfurdum in- 
genium, ein ungefehickter, tolpifcber Kopf. Tac. 
3) unbequem, ungelegen. "Tempus abfurdum , 
eine unbequeme Zeit, Cic. 4) Haudabfurdum 
- regule, das son der Richtſchnur nicht abgebet. 
Vellej. abfurdior. Cic. abfurd iſſimus. Cic. 
+Abfus, f. Apfus, a, um. ungebnuet, dad ete 
| nie: N liegt, ober auch nod) gar fein Feld 
ift, Frefn. 
Absynthium, f. Abfinthium. 
Absyntium, i, 7. ein mit Honig angemach- 
ter Trank. Frefn. 
Absyrtides, um, f. einige Infeln im Adriati- 


zuwider. 


(chen Meere an Illyrieum ober dem jetzigen Iſtri⸗ 


en, fo ihren Namen oon dem Abſyrto, der Me- 
des Bruder haben, und font auch Apfyrtides, 
Gr. Averides gefchrisben werden, Strabo, 


Plig, Mela. 


vini mihi abfumfit? wa® I: 


bat die Knaben eine Krank⸗ E 





ce ift aud mit | Wielheit, -fervorüm, der Knechte. Flor. 


Abfyrtis, idis, f die vornehmſte nur beingter 
Inſeln. Mela. Gr. Alveris. 
Abfyrtium, i, n. tft einerley mit it j 
Inſel Abtyrds. Plin PTT — 
Abfyrtus, i, m. des Metæ, Koͤnigs itt Colchi⸗ 
de Sohn, und Bruder der Medea, Hygin. 
Abüdiacum, f. Abodiacum. 
Abverto, ti, fum, ére. abwenden, Plaut. 
, Abüla, æ, ©tadt Der ehemaligen Baftitano- 
rum in Spanien, (0 von einigen, memobl unrecht, 
für die je&ige Stadt vila in Alt» Gaftilien ge: 
halten wird. Gr- Aßzaz Ptolem, 
Abundans, tis. o. voll, Vita abundans bonis, 
ein Leben ba. man en elfem Guten Uberfluß bet. 
Cic. La€tis abundans, toll Milch. Yirg. 2) übér- 
flüßig. Re aliqua abundantiflimus, der an einer 
Cade einen febr. groffen Uberfluß befiket. Cic. 
x abundanti, zum Uberfluß. Quinc. 3) reich» 
lich. Caenasternis ferculis, aut; quam abundan- 
tiflime, fenis praebebat, menn er einen des 
Abends tractirte, fete er 3. ser, wenn ed am 
reichlichſten zugieng, 6. Gerichte auf, Suet 4) zu 
berfuͤſſend. obf. den Uberfluß befchreibe 


. Te nafcente. 
Abundanter, Adverb. reichlich) , überküßig, 
Satis abundanter demonftratum eft, e$ ift übers 
fluͤßig gnug ermiefen worden, Cic. 

Ábundantia, ze, f. Uberfiuß, Menge, efe, 

n 
omni rerum abundantia vivere, itt einem Uber⸗ 
finffe aller Dinge, an allen Dingen, leben. Cie. 
Facere abundantia amoris, etwas aus alu 
groffer Liebe tum. Cic. 2) Abundaniia fe- 
minarum , eine ſtarke Monatzeit ter Frauen, 
T 3) eine Gbttinn der Kömer. Nummi ve- 
eres. 

Abundätio, onis, f. Uberlauf des Wa 
Auötretung eines Fluſſes. Dd Ab E) 
Abunde, Adverb. voͤllig, überfüßig, reichlich, 
Cic. - fatisfactum eft queeftioni €$ ift der Fra⸗ 
ge voͤllig Gnüge gefchehen. Cic. potentie ad- 
epti funt, fie haben überfiüßige Gewalt erlanget. 
Suet, 2) gung, zulänglich. Parentes abunde 
habemus, wir haben Unterthänen guug. Sal. 
Abunde eft arboribus altitudo quatuor pedum, 
eine Höhe_von bier Fuß ift für die Baume gez 
nug. Pn. Mihi abunde eft, fi fatis exprefti, 
ed ift mir gnug, wenn ich ed gnugſam nudges 
erüdt babe. Sec, Abunde fit dixiffe, e$ fey 
genug, fo viel gefagt zu baden. Colum. 3) zu 
viel, zu febr, Abunde eft, fi epiftolze tibi mo- 
leftze funt, es ift zu viel, wenn Dir die Briefe be⸗ 
ſchwerlich fallen. Sec. Qui abunde vituperari 
non poteft, der nicht zu febr gefchoften werden 
fant, Pell. — 

Abundo, dvi, tum , are. überlanffen, über- 
flieffen, übertreten, eló ein Fluß, Brunn, u. d. g. 
fo zu voll Waſſer ift. Flumina abundare face- 
re, machen, daß die Fluͤſſe übertreten. Lucr, 2) 
übertüßig haben, reich ſeyn, vollauf haben, sunt 
liberiuß verfehen ſeyn, - equitum copia, mit 
Keuteren. Flor. - divitis, mit Reichthum. 
Flor. Tu abundas confilio, du bift mit gutem 
Rathe überfiüßig berfebem. Cic. Abundavit in 
eo genere rerum, er bat. au ben Dingen eineır 

C3 Libere 


a 


* 


heit, Verſtande ꝛc. gnug haben. Cic 


39 Abundus Abyla 
Uberfluß gehabt. Cic. Abundare, otio, amicis, 
audacia, ingenio &c. att Ruhe, Freunden, Kuͤhn⸗ 
3) zu viel 
ſeyn, überflüßig fenn. "Abundare videtur par- 
ticula oz, dad Woͤrtgen Non ſcheinet überflüf- 
fig zu fenn. Afcon. 4) Abundat fanguis per 
nares, das Blut dringet durch Die Naſe. Scri- 
bon. Si parum cruorisabundaverit, wenn nicht 
viel Blut nachgehet. Veget. 

Abundus, a, um. übecBicffenb, reich. Gell. 

Abvólo, avi, atum, are. Davon fliegen, weg⸗ 
fliege. Cic. 2) bald vergehen, verſchwinden. 
im abvolat, die Wolluſt vergehet bad, 

1C. 

- Kbus, i, m. Humber, Fluß in Engelland. Cell. 

Abüsina, se, f. Abenfperg, Stadt in dem 
ehemaligen Vindelicien, t&o am Fluffe Abenft in 
Dber » Bayerın, Cell. | 
. Abüsio, onis, f. eine Rhetoriſche Figur, fonft 
Catachrefis, ift, wenn ein Wort in einem harten 
und gezwungenen Berftande genommen wird, 5. 
€, Animus mirutus für Animus parvus. Cic. 
Qua. Adv, durch eine Catachrefin. 

uinct. 

Abüfor, Oris, m. der etwas misbrauchet; 2) 
ein Berfchwender. Salv, 

Ábusque, Adv. von. Abusque Oceano pe- 
tere, port dem Meere herholen. Tacit. 2) Ab 
ufque mane ad vefperam, von dem Morgen an 
bió auf den Abend, Plaut. 

Abüsus, us, m der Mißbrauch. Cic. 

Abütilon, i, z. Eibifchwurz , Heilwurz, Al- 
thee mitaelben Blumen, Schrader. ex Avicenna, 

Kbütor, üsus fum, üti, fehr brauchen, 2) ver⸗ 
Branchen, durch den Gebrauch verthun. -omni 
tempore, quod conceffum eft , die ganze Zeit, 
fo zugeſtanden worden, Cic. -omnem cafeum 
cum melle, alfen Svife mit dem Honige ver: 
Brauchen, Cato, 3) verfehmenten , verthun. 
“rem patriam, fein väterlich Vermögen, Plaut. 





4) muliere, ein Weib miöbrauchen, fie ftupri a 


ren, debauſchiren. Ter. Abutendum fe ali- 
cui permittere, fic) einen zu unflaͤtigen Dingen 
miöbrauchen laffen. Suet, — $) vergeblich amem: 
den, operam in Prologis fcribendis, feine Muͤ— 
be in Derfertigung der Vorreden. Ter. Plau- 
tus, Varro , Hortenfius, paflive hac voce 
utuntur, cum  Accufativo componunt plures, 
sed neutrum imitandum eft.. E 

Abydenus, a, um, von ober zu Abydus gehoͤ— 
rig. Urbs Abydena, die Stade Abydus. Ovid 
2) m. eim Weichling , meibifcher Menſch, wie 
ehemald Die Abydener geweſen (eon ſollen. 
Erafm. Adag. 

Abydos, f. Abydus, i, f. Liv, f. Abydon, i, 
n.Virg.. Abydo, Stadt und eine der Darda- 
sehen in der Landſchaft Sroab, am Hellefpont, 
Cic, 2) ehemalige Stade in Ggpptem. Steph 
ern Aßudes. Said. 

Abyla, ze, f. ein Feld ut Afrika, em dem Tre- 
to Herculeo, welcher für eine der berühmten 
Säulen des Herkules gehalten wird, melcher in 
Europa Calpe, ald bie andere, entgegen gefeker 


wird.Gr. AßuRn SUM. Ptolem. "Aßunuf. 
Strabo, 


Äbyrtäce , es, f. ein grün Kraut, Effen aus 
alterhand Kraͤutern, fonderlich aber doch quà 
Kreſſe, Enttich und Grangtaͤpfelkernen. 

TAbyffalis, e, Grundfos. Frefr. 
, Abyfsinia, ze, f. Abyßinien, groſſe Landſchaft 
üt Afrika. M 

Ábyfsinius , a, um, Abyßiniſch. 

Aby[sinus, i, m, ein Abyßiner. 

TAbyífo, àre, im einen Abgrund werfen. 
Onom. Bened. à 

Ábyfsus, i, f Abgrund, Tiefe ohne Grund, 
Prudent, | ; 


Abyrtace Acalephe | 10 


Ac, Conjuncl. und, Favebam dignitati ae. 


glorie tux, ich fucbte deine Ehre unb Würde 
zu beforbert. Cic 2) nid. Hebes zque ac 
pecus, fo tunm, ald ein Vieh. Cic. Omnia 
contra funt, ac dixifti, €8 befindet fid alles 
anderd, als du geſagt haſt. Cic. Cui caruszeque 
its ac iucundus, ac fuifti patri, dem du fo (ieb 
Ho angenehnt jenft, alö du bem Vater geweſen 
ift. Cic. 
ac boum é&afinorum, es iff mit dem Pferdes 
kaufe bepnabe befchaffen, mie mit dem Kaufe: 
der Kinder und Eſel. Farro. Nec mihi par ra- 


tio cuin Lucilio eft, ac tecum fuit, und ift. es 


mit mir um dem Lucilio richt bewandt, mie c8 
niit bir geweſen. Cic, j 

Acicilis, idis, f. Came eined gemiffem 
Egyptiſchen Gewächfed. Gr, aranarlc. Diofc. 

Acicia, s, f, ein Egyptiſch Gewächd, wie ein 
Dorn mit vielen Stacheln. Piin. 2) Acacia 
Germanica, Schlehdorn, &dywarstori. Schrœ- 
der. 3), Acacia Indica, Tamarintenbaum, 
ein Gewaͤchs. Idem. 

Ácidemia, s, f. ein angenehmes Landgut 

vor Athen, im welchem Mato feine Philofophie 
Pocirte, Cic. +) die Platoniſche Sekte. Cic. 
3) eine obe Schule zweyten Range, Philos. 4)) 
ein Laͤndgut des Ciceronis in Stakiem, Cic. 
5) eine Schule der Malerey und anderer Kuͤn⸗ 
ec DM. 
Acädemice, Adv. Akademiſch, auf die Weiſe, 
*vie e$ entmeber in ber Akademie zu Athen, oder 
auch noch heut zu. Tage auf Akademien und Uni— 
verſitaͤten bergebet. 

Ácidemicus, a, um, Akademiſch, die Aka⸗ 
demie zu Athen angehend. Cic. Subft. i, m. 
‚ein Nachfolger des Platonis. 2) ein Philofo- 
phus der Secte Academicz, veteris, medi: 
ur» recentioris, die ür drey Gíaffeu getheilt 
mar, der erftem Haupt war Plato, der mittlerit 
Arcefilaus, der dritten Carneades. Hier. philof. 
2 der auf eier Afademie oder Univerſitaͤt gelebt: 

at. : 


Acadra, ze, f. Stadt ur Arabien. Pii. 

Ácilandra, æ, f. ‚ehemälige Stadt in Luka⸗ 
uten, im Königreich Neapel. Plin. 

Acälandrum, i, 7. al. Acalandrus, i, m. Sa- 
5 Fluß im. Lukanien oder itzigem Bafilica- 
'ta.. Plin. 

Acälanthis, idis, f. ein Stieglig, ein Diſtel⸗ 
finfe, Art eined Geſangvogels. Vit. 

*Acälephe, al. Acalyphe, es,f eime Brenz 
meffel. 2) eine Art Mücken, 3) eim Stiche 
ling, Art eined Fiſches. Plin. 


Acaman- 


3, wie, Emtio equina fimilis fere 


i 





4 Acamantis Acarnania  Acarnanicus Accedo 42 


—— — 





- Áchmantis, idis, f. alter Name der Inſel | henlandes, fo iko ein Theil von Epirus ift, zwi⸗ 
pem. Pli. 2) 2s Tribus der Sitenienfer, | fehen bem Gallo di L’Arca unb dem Fluſſe 

fo von dem Acamante, des Thefei Sohn den Na⸗ Afpri, ober ehemaligem Acheloo. Liv. 

men fat. Seid. | |. Äcarnänicus, a, um, Acarnaniſch, aus oder att 
Acämas, antis, 77. ded Thefeud Sohn, fo mit | Aearnanien gehörig. Equi Acarnanici, ſehr gu⸗ 

vor Troia gieng. Hygin, 2) des Antenoris | te und zumal groffe Pferde, Erafm. Adag. Ab 

em ein tapferer Trojaner. Homer. 3) W$ | Acarnania, 

Euflori Sohn, General der Thracier im troja- Acame, f, Acarna. ——  — 

niſch en nu. Homer. D en in | — — Eo Vieh anfals 

| ! it, 9 e olde Acamantis | 1ett, an t | . Freja. : 
A Eu Äcäron, 1, z. Mausdorn, ein fachliche 








bieß. Plin. 4 E 
—^ * Acampäno , ävi, atum, àre, aufs Feld trei» | Gewaͤchs. Plin. i ^ | 
EE —— +Acarus, i m. Mülbe im Kaͤſe. 2) Muͤlbe 


‚in Haaren. 3) Muͤlbe ober Schabe im Wachſe. 


 Kcafte, es, f. des Oceani und der "Techyos 
Tochter, eine Nymphe. Hefiod. 


 +Äcamptus, a, um h ungebogen. Acamptæ 
figurz, find, welche feine Stralen zuruͤck wer⸗ 
fen, ungeachtet fie dunkel find, und eine polirte Im Hefiod. Ee 
Sache haben, Wolf. impf | apefatien. P 2 des Pelie Sohn, König üt 
Acanizo, avi, atum , are, fehimpfen, im | Xheffalien, Ovid. Ä 
Toca einen Hund peiffen. Frefn. |, Täcätäletticus, a, um. acataleéticus Verfus , 
- *Acantha, z, f. die Spike, ober Stachel ei- | ein Vers, vem am Ende zu feinem Metro feine 
nes Dorus ober andern Gewaͤchſes. Blancard. Sylbe feblet. ACA 
2) der Rücfgrad, oder bie hinten heraus ftehen- |. "Acicilepfia, ze, f. Unbegreiflichfeit eine 
den Spigen der Vertebrarum, ober Glieder des is nee ca 
"C na " z * 51 r Te ; ? A ^ 
Suidgrabé. Blancard. Gr. aav a p Acitilis? e meer. Mark. 
L Ácanthabólus 1, 78. Art einer ange, oder T Ácitápinus, i.m ein Capitaine N Haupts 
chirurgiſchen Snftrumeittö, womit man einem ee mau Erem. ^ 
me Grate A dem Halfe nehmen fat, Blanc. | xcium, ii m. ein kleiner Boot, ein Heiner 
Genie leucas weiſſe Megdifel, ein | gnachen, Yet eines Schiffeb. Plin. 2) Lad gt 
N op * dor. ) i inkge⸗ 
Acanthinus, a, um, von Baͤrenklau. Plin. 2) ——— — v eet eined Xrinfg 
mit Ranken durchwirkt. Acanthina veftis. [fiodar-| ""xexfus i. c. ein Boot, ein Machen. Tertull. 
„ Ácanthion, i, ». Wegdiftel, Cardobenedistem | Keauftus, d, m. rt eines Carfunfels. 
gefegnete. Diftel, ein Gewaͤchs. Plin, & Schra- | py, SAT 
der. Gr. axav9Sioy. Diofc. 


ie | | | Acca, x, f. mit dem Beynamen Lareztia, 
Kcanthis, idis, f. eim Stieglitz, &Yftelfi | deö l'auftuli Frau, und Erzieherin ded Romuli 
fe. Calpurn. 2) Streu&murs, ein Gewaͤchs. 


3 und Remi, Liv, | 2) eine Gefährtin Der Camil- 
Pl. 3 des Autonoi Tochter, fo endlich mer-| le. Virg. — ^ ^ i.a 
nen Zeifig verwandelt worden fepn (oll, Anton. TAccabuſſo, àvi, atum, are, in ein eiſern 
Liberal. | | | | Gegitter fperren , unb alfo unter einem Schiffe 
: Acanthium, f, Acantbion. itt der See megateben, fo an manchem Drten bie 
' Kcanthus, i, m. - vulgaris, Baͤrenklau, 


Bis i Strafe der Huren umd ihrer Wirthe geweſen. 
Baͤrwurz. Plim. 2) Germanicus. Gartobenes | 


Frefn. | 
Miete. Schrad. 3) ein fachlichter Baum in, _ Accälia, orum, z, ein Feſt sutor, fo den 23. 
Egypten, aus deſſen foftbarem ole Gáfar feinem 





1 
| 
| 
| 
| 
| 
! 
| 


December der Acce Larentie zu Ehren ge 
Triumphwagen u. a. machen ließ, als er über | halten wurde, weil felbige he Romuli und Re- 
das Königreich Pontus triumphirete, Yellej. 4) | mi Erzieherin geweſen. Gell. 
geſtickte Baͤrenklauranken. Circumtextum | Accänx, arum f. berühmte Handelöftadt in 
‚croceo velamen acantho, eine aede, um die ein | Nethiopien, weiche ſonft auch Daphnon magnus 
Schweif mit darein geftifter Barenflauran- | hieß. Arrian. | 

fen gebet, al. Purpurſchweif um etwas. Virg. -FAccantätor, f. Acantator, Oris, m. der mit 
3) 3ierrathen, womit die Statuen anögezieret | darzu ſinget. 2) ein Savberer. Frefn. — 
wurden, Pur. €) des Autonoi Sohn, fs end-| Accanto, avi, ätum, äre, mit drein ſingen, 
lich in einen Vogel feined Namens verwandelt | zugleich mit finge. Stat. à ; 

‚worden. Anton. Liberal, 7) ein Lacedaͤmonier, Accapitum, i,n, Frefn & 
fo suerft ganz nackend fampfere. Pitife. Accaptamentum. f, Acaptamentum, & 

4 AÁcapnus, a, um, P$ feinen Rauch giebt, Accaptätio,f. Acaptatio, onis, f. eines Erkeu⸗ 
Plin. Acapna fc. ligna, vergleichen Holz. Mart. | nung für feinen Her. Frefa. 

2) n, ew Art foríg. Plin, 3) Acapna thy-| FAccäpito, f. Acäpito, avi, ätum,äre , für 
fia, falte Küche, Erafm. feinen Herrn erfennen und annehmen. Pref. — 

—. Acarna, &, f. Acarne, es, f. ei gewiſſer Acciron, önis,f. Ekron, Statt in der Philts 
Meerfiich. Pin. 2) Wildcarlin, ei Gewaͤchs. (ter Lande, Bibl. 2) Flecken in Judaͤa, fo auch 
Tabernemont. MT | [GaBlim hieß, Hieron. 
.& Acarnan, änis, mm. ein Acarnaner, oder einer | Accärönita, se, m. einer oom Affaryır, cim 
quo Acarnanien. Curt, Affaroniter. Bibl. 
| Acarnänia , æ, f. ehemalige Landfchaft Grie- BR ceßi, ceflum, BSR 
A 3 re 


/ 


* 
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foͤrdern, - mortem, dei 


Acceia Accendium 


zutreten, ſich hin zumachen, ſich hin begeben, hin⸗ 
zu kommen, ſich nahen. -ad flammam, zum 
Secr, Ter. - Ennam, td) Enna fommen, 
Cic. -ad Aquinum, nach Aquin kommen. Cic. 
-in oppidum noluit, er bat nicht wollen in bie 
Ctatt fommen, Cic. Proximus Antonio ac- 
— er nahete fich am meiſten dem Antonio. 

ic. 
Cic 2) -ad conditionem , die Bedingung ett 
nehmen. Cic. - opinioni alicujus, fid) eined 
Meynung gefallen (affe. Quindi. -alicui, ei 
nem Benfall geben. Quindi. 3) mod) darzu 
formen, damıt vermehret werden, vergroͤſſert 
werben, Tibi non multum poteft accedere ad 
dignitatem, deine Würde faun nicht febr vermeb- 
ret werden. Cic. 4) Quo plus alicui xtatis 
accedit, je Alter einer wird. Cic — $) Caflio 
animus accefit, Caffius fat mehr Muth, mehr 
Gourage bekommen. Cic. 6) Manus extrema ope- 
ri non acceflit, Pie legte Bemühung ift nod) nicht 
bey den Werfe hinzugefommen, Cic. 7) lllud 

uoque nobis acceflit incommodum, wir haben 
noch dazu diefen Schaden davon. Cic. 8) alicui 
obviam , einen entgegen gehen. Cic, 9) -ad 
munus, ein Amt annehmen, Cic. ad rem- 

ubl. die Verwaltung der Republik übernehmen, 
öffentliche Gbargen zu befleiden anfangen. Cic. 
10) ad aliquem, Cic -ad fimilitudinem ali- 
cujus, einem gleich werden, gleich ſeyn. Cicero. 
Ad proximos accedit, er fommt ben nácbften 
gleich, Cic. 1x) Accedit febris, €8 fchlägt 
eit Fieber bagu. Nep. 12) Huic nihil offen- 
fionis poteft accedere, €$ kann tim fein Verdruß 
begegnen, zuftoffen. Cic._ 13) Accedit muros 
Romana juventus, 
ftieg die Mauern. — Ennius ex interpr. Gifanii. 
14) Accedit pretium rei, die Sache wird theu- 
ter. Sec. 15) Accedit ei reverentia ex hoc , 
er befommt davon ein Anfehen, Sec. 16) Ac- 
ceflit ad amicitiam ejus, er ift bey ifm in Gunft 


gefommen, Nep-. — 
ein Schnepf, Art eined Vo— 


Aecceia, adj f 
geld, 
-+Acc£lebro, ävi, atum, are, mit beymohnen, 
- confilium alicujus, eined Rathe. Mart. Cap. 
FAccélérantia, $,f. Frefn. il 
Accilératio, onis, f. die Gilfertigfeit, Ge— 
fchwindigfeit, orationis, der Rede, da man febr 
gefchwinde redet. Cic —— 
Accélérátrix , icis, f. eine Befoͤrderin, Be- 
ſchleunigerin. 
Acc£l£to, àvi , atum , Jre, beſchleunigen, be— 
Tod Plin. - occafum 
reip. den lintergang der Republik. Sec. - pre- 
cepta alicujus, eined Befehle , fie bald ausrich— 
ten. Claud 2) machen, Daß etwas vor der Zeit 
gefchehe, -alicui magiftratum, machen, daß ei- 
ner oor ber Zeit zu einem obrigkeitlichen Amte 
femme, Tac. 3. eilen, gefehwinde fort machen, 
Si accelerare volunt, ad vefperam eum confe- 
quentur, wenn ſie eilen wollen, werden fie ihn 
gegen Abend einholen. Ci. Accelerare iter, 
auf dem Mege eilen, geichwinde reifen, Liv 
uem ilis, e, das fib leicht anzuͤnden 
aBt. 
Accendium, i, 2. dad Anzuͤnden. Solim. 
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Accedere propius, naher hinzu treten. 


das Roͤmiſche junge Volf er⸗ 


Accendo Accentus 


nen, anſtecken. Quafi lumen de fuo lumine ac- 


cendat, als wenn er ein Licht von feinem Lichte: 


an zuͤndete. Cic. Accendere ignem, das Feier 
enzünden, Firg. 2) enrei&en, aufhetzen. - ali- 
quem contra aliquem, einen wider einen. Liv. 
-aliquam in maritum, eine wider den Mann. 
Tac. 3) erregen, erwecken, verurſachen. -fe- 


-certamen, einen Wettſtreit erregen, Sec. 
Hsec accendi aut commoveri arte poffunt, die 


fe Dinge koͤnnen Durch die Sunft erreget undaufs 


gebracht werden. Cic. — 4) versröffern , fteigertt, 

- pretium rei, bett Preis eihed Dinges. Plin. 5) 

berühmt machen, -genus fuum, fein Geſchlecht. 
AAML. 


TAccensa, &, f. Sind, Steuer oon einem Gute, 


Fresne. 


T Accensator, oris, m. ein Pachter, Frefn. 
Accendo, onis, a, ein Aufmunterer, Aufheßer, 


fonderlich der Fechter, Ter. 


Accenseo, ui, itum, ére, hinzu zählen, mit 


darzu rechnen. Non. - 
Accensibilis, e, das fid) anzuͤnden, anftecfen - 


läßt. Bibl. k 
Accensio, onis, f. die Entzündung. 2) foit 


derlich des Gebluͤts. Medic. 


TAccensíuncüla , ze, f. eine fleine Entzins 
dung, 2) die Gpifepfie, böfe Staupe. Gloff. 


TAccenfo, àvi, ätum, are, gegen einen ges 
wiſſen Zins überlaffen, Fresne 2) 


-fe alicui, 
fi) einem zum Zinsmanne untergeben. 14 
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Accendo, di, fum, ére, anzuͤnden, anbretts 


brim, eim Fieber, Celf. -fitim, Durft. Celf, | 





TAccenfor, Oris, sm. ein Anzuͤnder, ein bere 


daͤchtig Wort, 

Accenfus , i, m. ein Roͤmiſcher Rathödiener, 
deffen SBerricbtung mar, die Bürger sufemmert 
zu fordert, und fonderlich den Stadtrichtern 
mit aufzuwarten, ein Sbürfteber, Aufwaͤrter. 
Cic. 2) Soldate in dem dritten Treffen, Liv. 
D — SER: Liv. 1.38 Hrdonanz 

y tem General, Capit. ilt 
tii Coni T head, u er — 

— à» um; ange angeſteckt. Ac- 
ceníis tota urbe luminibus, bà man b x 
Stadt illuminirt. Suet. ces 

Accentiuncüla, se, f. fleiner Accent oder Sei 
chen, jo. man über ein Wort feket, unb die Al⸗ 
ten fonft auch meocwdizy, notam , voculatio- 


nem, moderamentum, faftigium 4, f. f. genannt 
haben. Gel. Ab — ^ fg 
"Accentor, f. -Adcentor, oris, m. ein Aıt 
nder. 2) Anreiser, Aufhetzer, Aufmunterer, 
) ear Tenprift unter Den Muficis, Waither. 
*FAccentrátio, f. Adcentratio , onis, f. Zu⸗ 
fammengiefung nach Dem Centro oder Mittel 
punfte zu. Ab accentro. : 

t Accentro, f. Adcentro, àvi, ätum, are, fid) 
nach tem Centro pter Mittelpunfte zu ziehen, 
um den Mittelpunft ſammlen. 

TAccentuo, f. Adcentuo, ävi, Atum, äre, mit 
einem Aecente bezeichnen. 2) recht nachdem Ac» 


c 


j 
j 


cente ausſprechen. Gramm. ap. Voll. 
— RN x, J ein Weyrauchfaß. 
resn. 


Accentus , f. Adcentus, us, m. ein Went , 
oder 


A5 Accepta Acceptus 


Accerfio Acceffus 46 


ch, graviter oder tief, und circumflexe oder | dem gemeinen Bolfe liebift, Tac, 3) aufgenom⸗ 


en en 
pi Zeichen; nach dem eine Sylbe zcute, ober: nehmerd, als. Cic Acceptum in vulgus , ſo 


ang außgefprochen wird, daher foIcher Accent men, angenommen, empfangen, Convivz hi- 


auch entweder acutus, gravis ober circumflexus 
ift, Quinci. f. vorher Accentiuncula. 
elefiafticus, ber ben Abfingung der Evangelien 
und Epiſteln nach den Grammatifalifchen Dis⸗ 
— £incttonemn - in acht EINER werden mußte und 
| erlen mar. Walther. 3) Schall, Plau- 
im áccentus, Schall des Frohlockens. Sidon 
"Ahenatorum accentu fignum dare, durch den 
Schall der Trompeten dad Signal geben. Amm. 
Maximus hiemis accentus , Pte größte Strenge 
beo Winterd. Sidon. — à 
. Accepta, ze, f. Art eined Schiff. Gloff. 2) 
zugefallener Theil Ackers. Hygin. 1 
+Acceptäbilis, f. Adceptabilis, e, angenehm, 
Bad anzunehmen iſt. 77g. 
 +Acceptätio, f. Adceptatio, onis, f. die An⸗ 
nehmung, Berbnheig iot. 
Acceptätor, f. Adceptator, oris, m. ein An- 
nehmer, Tertul. 
Acceptilätio, f. Adceptilatio, önis, f. Quit- 
fung über eine Schuld, ald ob man diefelbe er- 
lei, ob man fie ſchon nicht erhalten hat. Ulp. 
- 2) in Deo patre, die Annehmung an ftatt der 
völligen Suparpuung. Eccl. 
Acceptio, f. Adceptio, onis, f das Anneh- 
men, bie Annehmung. Domatio fine acceptio- 
ne intelligi non poteft, man fann nicht verte: 
ben, was eine Schenfung fen, wann nidy einer ift, 
der ed annimmt. Cic. 2) der Berftand und Be- 
deutung eines Worts. Gramm. T 3) eo. 
perfonarum, dad Anfehen ver Perſonen. Ecclef. 
Acceptito, are, annehmen, Plaut apud Non. 
Accepto, f. Adcepto, ävi, ätum, äre, begie- 
trig annehmen, gern und wilfig annehmen. Plaut, 
zu dad Geld, Plaut, jugum, ba8 Zoch. 
m 


2) - ec- ! empfangen worden, Male in opp 


J Acceptor, f. Adceptor, oris, m. ein Anneh⸗ 


mer, der etwas annimmt, Illorum falfis ver- 
bis acceptor fui, id) babe ihre falfche Worte für 
wahr angenommen, ich babe ihren falfchen Wor- 
gen getrauet, Plaut, 2) der ein Ding lobt, * 
3) ein Habicht, 
^ Acceptörius, f. Adceptorius, a, um, der £t- 
was umgreifft, umfaſſend. Frontin. 
Acceptrica, f. Adeeptrica, z, f. eine Anneh⸗ 
merin, Die etwas empfanst, Plast. 
.. Acceptrix, f. Adceptrix, icis, f. die etwas 
empfängt, Plaut. | 
—— Acceptüca, f. Adceptuca, æ, f. die gerne am 
nimt, was man ihr bietet, Plaut. 
cceptum , f. Adceptum, fc. chirographum, 
i». eine empfangene Handichrift, 2) die Ein- 
nahme. Codex accepti, Birch, worein man 
ſchreibt, was man einnimt, Cic, Tabula ac- 
cepti, Kinnahmregifter, Cie. 
- Acceptus, f. Adceptus, a, um, empfangen, 
erhalte. Acceptum aliquid ferre. Sec. Acce- 
pto ferre. ICt. ap. Pitife. etma8 als ‚erhalten 
anrechnen , ald empfangen aufegen, ob man có 
fhon nicht erhalten hat, Cicero. Referrealicui 
aliquid acceptum, einem etwas zu danken ha; 
1. Ci. 2) lib, angenehm , werth. Nihil 
e acceptius, quam $$ ift Gott nichts ange 


- 


n 





' 


& bene accepti, Gaͤſte, die frblid) und wohl 
: ugnando acce- 
ptus, der beym Sturme übelempfangenwordei, 
ic. 
Accersio, f. Adcerfio, 1v1, itum, tre , Beto 
ben fodern, herzuruffen, fodern. Legiones ad 


lare 


opprimendam remp. accerfire Brundifio, die 


Legionen zur Unterdrückung ded gemeinen We⸗ 
fenà von Brindifi berben fodern. Cic. 2) anfiaz 
gen, verklagen, Accerfire aliquem capitis , ei2 
P auf den Hald, auf Leib und eben anklagen. 

16. 

Accersitor, f, Arceffitor. 

Accersitus, f. Arcefitus. 

Accersio.f, Arcefjo, 

Accefsio , f. Adceflio, onis, f. der Zutritt, 
Hinzutritt, Hinzunghung. Cic. 2) Anwachd, 
Bermehrung, Dergröfferung, Zunehmung. Ac- 
ceflio dignitatis, Vermehrung der Würde, Cic, 
- cladis, des Verluſts. Flor. - belli, des Kriegs. 
Fler. Acceflionem adiecit ædibus, er hat fein 
Hand damit vergröffert, er bat ein Stud an fein 
Haus angebauet, Cic, Tanta faCta eft pecu- 
nie acceflio, da er fp viel Geld mehr bekommen. 
Nep. 3) eine Zugabe, Aurum jam acceflio 
eft, die Ducaten find ifo nur eine Zugabe, 
Plaut. 4) Anhang, Nebending, lile caput 
belli erat, hic acceflio, jener war Dad Haupt 
Pe Siriegó , Diefer aber nur der Anhang, der 
Schwanz davon. Tac. «) Ankunft, Hin üufunft. 

uid tibi in concilium hoc acceflio eſt? was 
wilft du mit deiner Aufunft in diefer Verſamm⸗ 
kung, was haft du hier zu tbun? Plaut. 6) die 
Zinſe, Sntere(fe, Salmaf. 7) Acceflio febris, 
der Paroxyfmus, wenn fid das Fieber wieder ein⸗ 
ftelfet. Celf: 8) - maris, die Fluth, Anlauf des 
Meers. 

Accefsibilis, e, zu dem man kommen kann, zu 
dem mar hinzu nahen kann. Tertull, 

Accefsibilitas, atis, f. ter frepe Zutritt, bie 
Freyheit, daß man zu etwas nahen darf. Tertull. 

Accefsito, àvi, atum, äre, viel amd oft wohin 
fommen. Gel. 

. Acceffor, oris, m. einer der hinzu gebet, dee 
fid) hinzu macht, ein SBeptreter. Val. Max. 

Accefsörius , a, um, darzu fommend. Ac- 
cefforium cedit principali, der Zufaß fofget dem 
Hauptſtuͤcke, 3. €. mer den Boden befommt, 
befommt auch die Bäume darauf, Infit. Full. 

Accefsus, us, m, die Hinzunahung, Hinzutres 
fung, Annahung, Annaherung. Acceflus noctur- 
nus ad urbem, die nächtliche Annäherung an die 
Stadt, Cic. 2) Zutritt, Acceß, Acceflum da- 
re alicui, einem den Zutritt berftatten, Ovid, 
3) DBerardfferung, Zunehmung, Acceflus die- 
rum, das sunebmen der Tage, Mart. Capell. 

) Acceflus febris, ein Anſtoß, Anfall vom Fie⸗ 

er. Plin. 5) Acceffus & receflus maris , Ebbe 
und Ziuth des Meerd , Anlauf und Ablauf ober 
Zuruckweichung des Meers. Cic. 6) Zugang, 
Paß. Explorare acceffus, die Zugange recoge 
noſeiren. Fler. 

Acceffus, a, um, zu dem man kommen kann. 

Flumi- 
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LE n5 
T'lumina non accefla, Glüffe, zu denen man nicht het. Accidit, ut fubito ille interiret, es hat 


kommen fani. Ovid. fich zugetragen, daß er pibffid) umgefommen, — 
_ -Accia, al. Attia, efi: 2) -acceia, | Cic. | Accidit cafu, ut, es Ar fich — zu⸗ 





ze, f. ein Schnepfe, Art eines Vogels. Mart. 

Acciänus, a, um, Accianiſch, oor nem Poeten 
Accius herfommend. — Verfus Acciani, Verſe 
De Accii. Cic, 

+Acciatus, i, m. eit gro Meffer, ein Dade 
meſſer. Vgot. 3 

‚Accidens,tis, o. Particip. der hinzu fallt, Acci- 
dens ad pedes omnium, der allen zu Fuffe fallt. 
Cic. 2) Subflant. n. ein zufällig Ding, 
ein ieded Ding, fo im einem andern, als in 
feinem Subie£to, fich findet, und mithin der Sub- 
ftantiee entgegen geſetzet wird, eine foldbe 
Eigenfehaft einer Sache, welche da feon und 
auch nicht da (eon Bann, ohne daß dem Weſen im 

eringften wad abgehet. 3) eim widriger Zufall, 
ijt. Franzi accidentibus, durch die widri⸗ 
gen utate niedergefchingen werden. Qxind. Ab 
A4cciao. 

+Accidentälis, e, zufällig , was zufälliger 
HMeife ift, oder geſchiehet. ; : 

-+Aceidentaliter, Adv. zufälliger Weiſe. 

Accidentia, ze, f. Zufall, —— Begegniß. 
Plin. 2) Entzuͤckung. Tertull. 

Accidentia, ium, ». ungefaͤhre Zufaͤlle. 2) 
ings beffen man fich nicht verſehen. Quinct. 
3) die Umſtaͤnde ober Gircumftantie einer Sa: 

e, ald Zeit, Drt, Art und Meife 2c," Quinct. 

4) Nebenzugänge , ohne die ordentliche Be— 

vldung, Gebühren. ICt. 
Accidentivus, a, um, zufällig. Frefz. 

P Accídior, atus fum, àri, faul fenn, trage und 
nachlaͤßtg feni. Damian. 

Accido, idi, ére, falleır, hinzufallen. -ali- 
cui ad pedes, einem zu Fuffe, Sal. -ad ge- 
nuaalicui. $zet. -genibusalicuius, or einem 
quf bie Knie. Tac. - ad terram, auf die Erde, 
Plaut. 2) ungefähr gefchehen, fich sutragen, fid) 
begeben, erfolgen, fid) ereignen , fommen. Ti- 
mebam ne ea evenirent, qus acciderunt , ich 
fürchte daß dad gefchehe, was fib bege- 
beit, Cic,  Dubitatio accidit, es ereignet 
(ic ein Sweifel. Cic. Quid acciderit de ea re, 
was fid) mit der Sache zugetragen, Cic. Ex 
quo accidit, ut, woher ed denn auch geichehen, 
gekommen, daß. Nep. 3) begegnen, widerfah- 
ren, zuſtoſſen. Si quid pupillo accidiffet, wenn 
dem Mündlinge va wiberfabren. Cic, Mihi 
accidit, fi quid accidit, €8 ift mir zugeftoffen, 
wenn fich was begeben hat, Cic. Accidit ei quid 
gravius a Cxfare, €$ ijt ihm ma hartes pon 
dem Gafar widerfahren. Cic. 4) fenn, fallen, 
vorfommten, Hoc mihi accidit iucundiflimum, 
diejed ift. mir fer angenehm geweſen. Cic. Ullud 
mihi permirum accidit, diejed ift mir febr voti 
derlich vorgefommen. Cic. 5) fich auf einen fchi- 
een, auf einen reimen. Accidit in te illud 
verbum, dad Wort ſchickt fich wohl auf dich. 
Ter. 6) fommen. Accidere ad animum, it 
Sinn. Qxindt. Accideread aures. Liv Acci- 
dere auribus, 90r die Dhren, Sec. 7) Si quid 
ipli acciderit. Pompon, Si quid ipfi humani- 
tus acciderit, wenn er fterben folte. Cic. 8) Ac- 
cidit, imperjonaliter, €9 tragt fid) su, c8 geichie- 


| getragen, DaB. Nep. Ex ad & 


— — — — — 


cado. 

Accido, cidi, cifum, ére, beſchneiden, ere 
fehneiden, abichneiden, bebauen, verhauen, koͤpfen. 
-crines, Pie Haare abfchneiden, Tac. 2) eins 
ſchneiden, einſaͤgen, nicht ganz Durchhauen, - ar- 
bores, bie Baumeeinfchneiden. Ce. — 3) fme 
hen, übern Haufen werfen, ——— prælio 
res V ettinorum accidit, er bat Durch eine einige 
Schlacht der Beftiner Macht über den "Haufen 
geworfen, niedergeleget, Liv, 

Accieo, civi, citum, Ere, herbey forberit, bet 
ruffen, herkommen laſſen. Ego illum acciebo, - 
ich will ihn herkommen laſſen. Plaut. Ex ad 

€1€0. 

TAccin&tor, oris, m. ein Angürter, der einem 
jonderlich dad Schwert angürtet, Frefn. 

Accinclus, a, um, gegürtet. 2) m. ein Sol⸗ 
dat. Aufon. 

Accingo, cinxi , einttum, ére , gürten, um⸗ 


| arte. Accingi enfe, den Degen umgürten , 


anhängen, Firg. 2) fich fertig machen, rüften, 
parat machen, gleicbfam die langen fchluderich- 
tei Kleider aufgürten, Damit man defto ungehinz 
derter das feine verrichten fünne. Accingere fe 
rei. Virg -ad rem, fid) zu einer Sache parat 
machen, Tac. Accingi dicere pugnas, fid) ges 
faßt machen, die Schlachten su befchreiben , 54 
befingen, Virg. 3) Animum accingere futu- 
ris, ftd auf fünftig? Fälle gefchidft machen, ges 
faßt halten. Yal. Flacc. 4) Magicas inuitum 
accingier artes, fid) ungern zu dem Beſchweren 
wenden, Firg._5) Accingi ira, zornig ober boͤſe 
werden. Sen. Trag. 

Accíno, cínui, centum, ére, mit darzu ober 
darein fingen, Diomed. 

Accio, ivi, Itum, ire, herben fordern , beryt 
ruffen, fommen laffen, -in curiam, aufs Skatbe 
haus. Suet - domum, heim, in fein Haus, Suet, 
-carnificem ab urbe, Den Nachrichter aud der 
Stadt. Id. Ego accivero pueros, ich will die 
S&naben kommen laſſen. Cic. Siaccierit, accur- 
ram, wenn er mich wird fordern laſſen, will 9 
bald kommen. Cic. Acciri litteris, ſchriftli 
gefordert werden, Tac. 2) bringen, geben, vere 
frfachen,, - voluptatem, ein Vergnügen. Cicer, 
Accire fibi mortem, fid) felbft umbringen, Yel- 
lej. Ex ad & cio. 

Accipio, cepi, ceptum, Ére, empfangen, ber 
tommeit, erhalten, in Empfang nehmen, - litteras 
alicuius ab aliquo, eines Briefe von einem, Cic. 
-munus, ein Gefchenf, Cic. - plagam, eineıt 
Schlag befommen, Cic. Accipe,nimm hin das, 
da haft du eind (aufs Maul, eine Dhrfeige, ) 
Plaut. 2) nehmen, annehmen, - (atisfactionem 
alicuius, eined Satisfaction , Gnugthuung. Cic, 
In hoc homine nullam accipio excufationem, 
bey diefem Manne nehme ich feine Entfchuldis 
gung an. Cic... Quod dat, accipimus, was er und 
zugeltehet, nehmen wir gerne an. Cic. 3 aufneh⸗ 
men, -aliquem hofpitio, einen zur Herberge, 
Cic. - aliquem convivio, zu Gaſte. Plaut. be- 
neac commode. Plaut. -hilare & ampliter, 
einen ſehr wohl und herrlich traetiren. Plaut, 

Accipi 


oder Tribut. 
IP 






Accipitaris Accifa 


| Accipi fua pecunia, für fein Geld aufgenommen 
iin Plaut. 4) deuten, verftehen, auslegen 
--aliqu d in bonam, in malam partem, etwas 
-gut, etwas übel. Cic. Ut volet, quisque ac- 
eipiat, es mag €à einer deuten wie er will, Cic, 
Verbum in duas partes accipi poteft, mar fan 
More doppelt auslegen, verftehen. Cic. 5) 
ernehmen, erfahren, - optatifimum nuncium, 
eine höchfterwünfchte Nachricht ‘oder Port. Cic- 
Accipies ex Pollione, du wirft ed von dem Pol- 
lione hören fünnen. Cic. Noftram nunc accipe 
mentem, bernimm mun unfere Mennung. Firg. 
6) verfteben, begreiffen. -bene, quid quis di- 
cat, gar wohl, was einer ſaget. Pueri videntur 
easres accipere, ed ſcheinet, dag die Knaben fob 
che Dinge begreiffen. Cie. 
nen, 














7) tractiven, begeg^ | Accius Navizs ein berühmter Augur zu Rom. 
Leniter hominemaccepit, erfatben Men- | Liv. 4) ein berühmter Orator Yon Pifauro. 


Acciſus Acclivis 506 


Aeeis einnehmen. 3) bie 9fccióftube, oder Dit; 
wo man den Aceis einnimmt. 


Accifus, a, um, beſchnitten. Liv. 
Accstäbülum, i, z. ein Efigfchälgen, Eßig⸗ 


näpfgen. Petr. : 
Herzuforderung, ete 








TÀccitio, onis, f. bie 
zuruffung, Beruffung, Arnob. 

Accito, avi, atum, are, herbey locken. Lucr. 
— a 
à ccitus, us, 7n, bte er zufor I rg. 
[HN Herzuforderung. Virg 

Accius, i, m. al. Attius, al. A&tius, mit dent 
Vornamen Lucius, ein Lateinifcher Poet, lebte 
| A. M. 3750. Quint... 2) P. Accius Varus, eit 
Roͤmiſcher Praetor zu Ceefaris Zeiten, Cic. 3) 


fchen gelinde tractiret. Cic. Puerum vehemen- | Cic. $) Accius Tvllius. General der Volſcier. 


ter accepi, ich fab 
Cic. 8) billigen, annehmen, eingehen, 9€ 
falten (affe, approbiren, - legem, eit Gejef. 
Cic. -conditionem, die Bedingung eingehen. 
Cic.. 9) über fich nehmen, auffich nehmen, - iu- 
um, dad Sod) auf fich nehmen, - imperium , 
$5 der Herrfchaft unterwerfen, Cic. -regnum, 
‚Königwerden. Flor 
gertueifier werden, Cic. Tr 
em, man hat das Mahrlein geglaubet, Mart. 
A32) Aequis auribus accipere, ed mit anhören, 
ohne daß mam böfe darüber wird, Liv. 13) 
- repulfam; nichtö erhalten, 
den Korb befommen, Cic. — 14) 
Schmerz empfinden. Cic. 
Geremonien eingeführt. Tac. 16) Accepi ipfe 
oculis, ich habe es felbit mit Augen geſehen. Cic. 
17) Auditione accepi, ich habe es gehüret. Cic. 
i) Accipere damnum , Schaden leiden. Cic. 
-vulnus, verwundet werden, Cic. 19) -igno- 
miniam ‚sefchimpfet werden. Cic, -iniuriam, 
injuriret werden, Cic. 
Accípiítaris, is, zt. ein Falfenmeifter. Fref. 
ccípiter, tris, antique, téris, m. (Lucretio 

f.) ein jeder Raubvogel , fonterli aber doch 
ein Habicht. Cic. Accipiter nidarius ein Vieft- 


ling, der aus dem Nefte genommen wird, ehe er 
-ramarius. ein 2feftling, Der ge 


pflücfe wird; 


fangen wird, wenn er fehon auf den Aeſten voa? 


erum hüpfet: - forzs. em Wildfang, tt ge 
dia wird, wenn er (hom auf Den Raub ausge- 


bet. Gefner. 2) ber auf etwas 
- pecuniarum, 
iit Plaut. 


tein Baitzen fte fuͤhret. 


Accipitrarius, a, um, was zur Falconerie 


und zur Falkenbeitz gehörig. 
Accípitrina, m, f. 9 
wart, ein Gewächd. Appul. 


Accipitro, ävi, ätum, are , gerfleifchen , zer⸗ 
reiſſen, wie ed ein Habicht mit einem erhnichten 


Br Abgabe 
eute, fo den 


Vogel macht. obf. 
TAccifa, &, , ber Accid, eine 
; 2) Me Aceiſe, bie 
AT$ L. 


e dem Sinaben hart m Liv. 
i 





10) - rempublicam, Bür- 
11) Fabula accepit fi- 


abgewiefen werden, 
- dolorem, 
15) ldem annus no- 
vas exrimonias accepit, man bat dieſes Sabr neue 


i 20) - aliquem verberibvs 
einen mit Schlagen empfangen, auöprügeln. Sen. 


begierig iſt. 
ein Menfch, fü begierig aufs Geld 


+Aceipiträrius, i, m. ein Falkenierer, der die 
Saiten abrichtet, und bey der Reiger- und aute 


— — Weg⸗ 


6) andere des Namens mebr. 

Acclamatio, onis, f. ver Zuruf, dad Zuſchreyen. 
Acclamationum verens bos, ein Ochſe, der ſich für 
dein Zuſchreyen ſcheuet. Colum. 2) frohlockender 
Zuruf des Volks. 3) ein Geſchrey des Volks u.a, 
womit es auch ſeinen Unwillen bezeiget. Non 
modo acclamatione, fed convitio etiam & ma- 
lediétis impeditus eft, er ift nicht allein durch 
dad Gefchren, fondern auch durch Schimpf⸗ und 
Schmahreden verhindert worden. Cic. 4) eine 
befondere Figur in ber 9ijetorif, und zwar fo 
viel, ald ein Epiphonema, da die vorhergehende 
Rede mit einer nachdruͤcklichen Ausdrufung bes 
fchloffen wird, 3. &, Adeo a teneris edfuefcere 
multum eft! Firg | 


Acclamiíto, àvi, ätum, äre, ftarfdrein fchreyen, 
Plaut. 


Acclàmo, ävi, àtum, are, zurufen, zuſchreyen. 
Acclamante populo: F pea EA js Nd 
Volk zurief: Pd TA Suet | Sed tamen 
non metuo, ne mihi acclametis, und doch fuͤrch⸗ 
ge ich mich nicht, Daß ihr mir zufchrenen sec 
en 2) mit Sod fchrenen, Si en 
acclamaverant, wenn fte mit einander gefchrnen 
dag er fehuldig fen. Tac. + 3) berben ufen, 
Frefn. Y 4) rufen, Frefn. 
Acclibinus, a, um, fchief, fchräge, Frefn. 
eclinis, e, fchiefanliegend , ſchiefanlehnend. 
Arboris acclinis trunco, der fich att einen Baum: 
ftamm angelehnet. Yirg. Acclinis parieti, 
derfich an eine Wand anlehnet. Fufin. 2) fchiefz 
angebenb. Jugum accline, eine fchiefangehens 
de Höhe, Tac. 3^ quf einer fchiefangehenden 
Gegend liegend. Municipium monti accline, 
eine Stadt, fo an einem Berge in die Höhe lies 
get. Ammian. 4) geneigt, Animus acclinis 
ein Gemuͤth, fo zu falſchen Dingen geneigt 
ift, Hor. ; 
Acclino,ävi, tum, are, fehief anliegen, an⸗ 
(eben, -Te adaliquem, fid) an einen. Ovid. 
"Acclinatus lateri navis exonerabat ftomachum, 
er lehnete fich an die Geiteded Schiffs und ſpieh 
eins. Petron. 2) fichneigen, lenfen. — Acclina- 
vit fe ad cauffam fenatus, er hat fich auf des 
Raths Seite gelenfer, er ift des Raths Sache bey⸗ 
getreten. Liv. | 
Acclivis, f. Adclivis, e, fchief angehend, 
Bengatt. Ea pars vie valde acclivis erat, fül- 


che 
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$1 Acclivitas Accommodatus ^ Accommode Accredulito 52 


— — — tt itat ————— ——X à 
cher Theil des Wegs gieng febr (chief an, mar etz , chend, ähnlich, Accommodati i 
was gah. Cic. Locus pau latim ab imo accli- | 2 — y; bie Saflanien. find den Eichein 
ue ein Ort, der tor unten fachte bergan gebet. ' annsicher. — 
A ANE as Apo ; ccommöde, Adv, bequemlich. Quinét. 
| Acclivitas, atis, f. die fehiefangehende Höhe, ' Accommödo, ävi, —— E (ügeity 
bie Schiefigfeit von unten hinauf, Caef. zu etwas bequem ober gefcbift machen, zu recs 
Acclivus, a, um, fehief an. Ovid. clivus. fe machen, nad) etwas einrichten. Accommo- 
ee clüíi, clüfum, ére, zufchlieffen. dae Mera os alicui sedes. - 
* |. Acco, us, f. önis, f. ein altes naͤrriſches Weib, | te machen, Cic. ^d id doc d eter 
welches mit ihrem Bilde im Spiegel zu plaudern ; dffem, ich bitte meinen Brief darnach einger: 

, Gatlem, Brief darnach eingeriche 
pflegte, ſonderlich aber ſich anſtellte, als wen tet. Cic. Quum calanticam capiti accommo- 
fie ein Ding gar nicht begehrete, ba fie Pod) das dares, ba du die Kappe nado deinem Stopfe zu 

- größte Berlangen darnach hatte, Suid. & Erafın. | rechte machteft, Cic. 2) ficb ſchicken, bequemeitr 
2) eine andere alte Frau, mit Deren Namen | richten, -fe ad aliquem, fich nach einem richten. 
man ehedem die Kinder zu fürchten machte, Gr. | Cic. 8) legen, wenden, richten, appliciren, -ani- 

Anrıw. Plutarch. ** litteris, fein Gemuͤth, ſeinen Stun, Ge⸗ 
. Accognofco, novi, itum, Ere, erkennen. Ac- — Studia. Quinct. - curam pecori- 
Pocier, ben Kiftigen und beträglichen Vogel. Pe- u, Quinti. -tempusalieui rei f adali- 
iron. Esc — US = gus etwas. w^ 4) etse 
Accóla, e, c Cic. -ripe, ter am Ufer mof em, den Degen aubangen, Firg, - ciy- 
net, Mart. ' 2) ein Nachbar. ii dad forte ari E gue utet Süden 
quam vos, volo, ich mag feine Nachbarn, td | Km a Oatbe folgen. Cie 6) Rec 
mit bem er zugleich perfauftwerden Fan, Ijdor. | ana. onen, mit Schienen belegen. Cell, 7) 
*Accölänus, al. Adcolanus, i, m. (il Mile | en eoe foin eirtem zu Gefallen was her⸗ 
woher, Er m. — Mee ui ne — zu Bett. Mn ate 
ccollégo . 1&e1 : Tectüm Ü £ — zu W o. Cic. - alicui de habitatio- 
feb. Frefn egl, m, re, zuſammen * einem mit ne Cic. 9) -fe 
Accoleia, s, f fc. gens ehemalige Bü AH ‚magnas res gerendas, fi ilitirett , groffe 
tide gom fe sa 5— 8 nn —2 Wig Bürger 2 — Cic. 10) -fe alicui, fich 
Accólo, ui, ére, ben, an, ober neben etwas | —— —* paene 
wohnen, -Hiftrum , an der Donau wohnen, ne us, a, um, bequem, geſchickt zu et⸗ 
Cic ex Nav. - viam, an der Ctraffe — * " vitu jur Beruͤckung. Varg. ^p 
Liv. sedibus, neben an wohnen, Plaut. — Ac. | ua ann Acon, i, Onis, f. Sotant ut Vbenieter, 
colit fluvio, er mouet an einem giuffe, Prifc. | o Wt vor» Ace wird hernach Ptolomais gez 
wir d Tp gla laevaque crebris op- — ri pc ceffiy geftum , & f | 
pidis, die Guadalgeivir fat an beyden Ufern paͤu Sr , re, zuſammen 
aj etie. Plin. , b yden Ufern —— einen ay 3uíammes. 5* 
‚ Accommödäte v. beauem, aeichickt, füa |. Cona Sense, T ie mie Geſchen⸗ 
Sich, Definire aliquid — — — on denn r aui Rn 
larem intelligentiam, tfoaé fo, Daß €8 Ind ge- 2 — ilio, avi, atum, äre, rathen, Rath 
meine Volk verſtehen kann, befchreiben. Cic, diete nd uL. 
Accommödätio, onis, f. Bequemung, da man | 5 "A vin abilis, e, das fid vergleichen laͤßt. 
ſich zu etwas bequemet. Accommodatione ma- ud er Pe iles denarii , Lehugeld, ben ere 
giftratuum confuetudo seftimationis introduéta wechfelung ber Lehn⸗ oder Pachtgüter, Frefi vh 
eft, indem fich die Dbrigfeiten mit darzu be- [Accorpóro, avi, atum, äre, mit einander 
emter, c8 fth mit gefallen lieffei ift Die Wei- MAE aA au font er Dun gleichfam eines 
€ ein Ding gerichtlich zutariren eingeführeenwor- |  Accrodo. — 032. Se DZ 
en. Cic. " a — * Í i —* re, Mit alagbenr. Td 
I aferna v acer i 

Accommodatus, a, um, bequent, gefchickt, nad) | ald habe Safaind diefes auch mit ee y 
etwas eingerichtet. Oratio ad perfuadendumac- |2) glauben, für wahr halten. Tibi nos bs 
commodata, eine Rede, diegefchickt, einem etoaó | dere par eft, wir muͤſſen dir ilti glauben, H^ 
zu bereden, Cic. Minime fum accommodatus | 5) sugefteben überlaffen i Res iftud ni 
ad te confolandum, id) bim gar wicht gefchickt, | credat. tibi wer molte Dir viches zugeſtehe > 
bid) zu tröften. Cie Exemplum temporibus | Plaut + 4) teihen, borgen crebiti en Fi 
accommodatitfimum, ein Exempel, dad fid) am +-Acereditatus a, um benlanbt, Si 
Bol n (a ait ſhidt Cic. Accommoda- | glaubt. Frefiz en 14 " -— 

a frugibus demetendis tempora, Zeiten, bie FAC ‚cdito, avi, à ü 

bequem find, dad Getraide zu (cone ben, Coluz credito, Si, EEE 
— remedium iet en un ja») Judd uiae Sa. —— 
gutes unb bequemes Mittel, — etmoé AA ccredültto, $vi, atum, 3 : 
wieren. zu bringen. Celf — Prose Miedo a fich | — ae 
tempus, eine gelegenerg Seit, Such 2) glei | Frefa, ^ 
Accre · 


— Pa: 


Acctéduo Accubo — 
Obfolete 


-— — 


' Accreduo , ére, glaubem, Piaut. 
proaccredo. —— RE 

“ Accrementum , i, n.. ift ein verdächtig Wort. 
Gefn. qr. 








refcens, tis, o. zuwachſend. 2) Ji, 
plur. m. Soldaten, fd mod) nicht mirflich in 
Dienften waren, eod) aber, fo bald einer pon ben 
ech een abgieng, «m deffen Stelle fe 
N 04. . » 
© Accrefco, crevi, cretum, ére, hinzuwachſen, 
binzufommen, Ter. Negotia nova veteribus 
ccrefcunt, es fommen zu den alten Verrichtun⸗ 
gen immer neue, Sec. 2) zunehmen, wachfen, 
röffer werden, Senfit dolores in dies accre- 
* er bat gemerft, daß bie Schmerzen täglich 
röffer werden. Nep- Flumen fubito accrevit, 
er Fluß ift jähling gröffer geworden, gewachſen. 
Cie. Patrimonium tibi litibus accrevit, Pein 
Vermoͤgen hat fich durch Die Proceffe vermehret. 
Sall. Di&tis illis accrefcit fides, man glaubt 
die Reden täglich mehr und mehr, Liv. 
Accrötio, onis, f. das Wachfen, Zunehmen. 
Ans accretione Juminis notat quafi dies, ber 
Mond bezeichnet gleichiam mit feinem Zuneh⸗ 
men des Lichts Die Tage. Cic. Ab acerefco. — 
^. Accübatio, onis, f. dad Liegen, Accubatio 
epularis, Gaſtmaal. Cic. 2) ein Politer, worauf 
ar lieget. Accubationes & menfas de rofis 
— ie Polſter amd Tiſche von Roſen machen. 
Spartian. Ab accubo. \ 
Accübätus, us, m. die fallende Sucht, Epi⸗ 
lepſie, böfe Staune, Conft. Af. Ab accube. 
"epAcceübia, æ, f. eine Nadel, Frefn. 2) ein 
He geil, Frefn. " ' : i 
— pios pei worauf oie Alten 
en, meni fie afe Lamprid. : 
oV Kira “und Bettgeraͤ⸗ 


; Accübitalia, ium , z, 
fhe.. Pollio. Ab accubo. 

TAccübito, avi, atum, are, auf denen Ellbo⸗ 
gen liege. Frefn. 2) oft darbey fien. Sedul. 
" Accübiítorius, a, um, zum Tiſche geborig. 
Veftimenta aceubitoria, Kleider die man beym 
Eſſen pfiegte anzuziehen, Petron. 
..}Aceübitor, Oris, m. der an ober bey etwas 
lieget. Anshelim. 2) - cubiculi, Hberfter oder 
yon a über die Sinaben üt einem Cubiculo. 

itifc. . 

Accübítus, us, m. das Liegen bey Tiſche. 
Plin. 2) ein Ellbogen. Egefipp. + 3) Tiſch 
oder auc) Stuhl bey Tiiche, Frefz. 7 4) Mahl: 
zeit, Gelng. Id. 7 s) Speife over Eßſaal, Ta— 
felsummer. Id. + 6) Dede, welche über einen 

eleget wurde, ſo da liegend fpeifete, Id. F 7) 
Servitut, Dbliegenheit einen zu fpeifen, wenn er 
zu ibm fam. Idem. 

Accübo, cübui, (cubävi, Hier.) cübitum, 
are, daran, ober nebenan Liegen, ſißen. - alicui 
in convivio, neben einem beym  Gaftgebotbe fi 
Ken, ober nach der alten Weife, liegen. Cic. 
Cui bini cuftodes femper accubant, beo dem 
ne zweene Wächter fißen. Plaut, "Vheatrum 
"lI'arpeio monte accubat, das "Theatrum liegt att 
bem Zarpejiichen Berge, Suet. 2) zu Side 
ſeyn, fid) zu nm ſetzen. pud aliquem, bey 
einem zu ZTifche (epi. ad epulas, bep ver 
Tafel fep. Cic. 3) liegem , fire. Cio, | 


tei 


* 
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Accubuo Accuratus - 34 
4) ben einer fehlafen, Plaut... 5) tobt ſeyn, ge» 
ftrecft da liegen, . Hippolytusaccubat, (re&tius 
occubat. Vacciol.) der Hippolytus Liegt geitreckt 
Pa. Sen.Trag. 6) wieberlegen, Hieron 

, Accübuo, Adv. liegend, alis ftetd, al. ffeifz 
fig. Plaut. 

Accüdo, cüdi, cüfum, &re, daran ſchmieden, 
zuſammen fehmieden. 2) darzuthun. "Tres mi- 
nas accudere, drey minas darzuthun. Plaut. 
-FAccüleo, f. Acculo, avi, atum, äre, in die 
Enge treiben, Frefn. 

Accumbo, clibui, cübitum, Ére, beyliegen, 
ben einem liegen, Hac accumbat cum illo, 
Diefe mag bep ihm fiegen. Plaut, 2) zu Tiiche 
liegen, ſich zu Zifche feken. Epulis accumbere 
divum, mit den Goͤttern zur Tafel fi&en, Virg. 
-in fummo fc. loco. Plaut. - fuperiorem , 
oben anſitzen, bie Oberſtelle bey Tiſche, am der 
Tafel haben, Plaut. Infra Eutrapelum Cythe- 
ris accubuit, unter dem Eutrapelo faf (Ina) die 
Cytheris. Cic. Vir accubabat nemo, €$ faf 
fein Mann mit zu Tiſche. Cic. 3) gebogen fies 
gen. Plaut. 
Accimüläte, Adv. gehäuft, häufig, Accu- 
mulatiffime largiri, Kaufigft verehren. Cic. 
Accümülätio, onis, f. die Aufhaͤufung,  & 
der Erde unten um die Gewichte, Plin. 2) die 
Deckung der Weinſtoͤcke und anderer Gewaͤchſe, 
wider Die Kälte, Plın. 

Accümülator, öris, m ein Aufhaͤufer, -opum, 
der Geld und Gut zufammen fcharret, gleichfans 
auf Haufen zufammen bringet, Tac. 
— a, um, aäufgehaͤuft, vermehrt. 
ppul. 

Accümülo, àvi, ätum, äre, zuſetzen. Auget, 
addit, accumulat aurum, er vermehrt, thut dar⸗ 
zu und dad Gold im Haufen, Cic. 2) haufen, 
Accumulare arbores, die Erde um die Biume 
aufbaufen, Colum. 3) überfchütten. - aliquem 
donis, einen mit Geichenken., Zirg. 4) vers 
mehren, vergröffern. -curas, die Sorgen, Ovid. 
cxdem cade. Lucret. | 

Accuräte, Adv. genau, mit Fleiß, accurat. 
Cic. Accurate cum aliquo agere, mit aller 
Sorgfalt mit einem banbeli Cic.  Accuratifi- 
me fepeliri, mit größter Coorgfalt begraben were 
dem, Suet. 2) geſchickt, nett, mit aller Adreſſe. 
Fallere aliquem accurate, einen gefchieft betrür 
gen, Ter. 

Accürätio, önis, f. Sorgfalt, Fleiß, Beſor⸗ 
gung. In inveniendis mira accuratio, eine be[ott» 
Pere Sorgfalt, beionderer Fleiß in Ausfindung 
ter Dinee, Cic. 2) Ad omnem accurationem, 
aufs alle eigentlichſte. P"eget.- 

+Accürätor, öris,Befprger, Quinct. vox du- 
bia eft. 

Accürätus, a, um, mit Sorgfalt gemacht, ae» 
nau, eigentlich, mit Fleiß gemacht, ausſtudirt. 
Accuratus fermo, eine mit Fleiß gefertigte Re⸗ 
de, Cic. Accurata malitia, eine ausſtudirte, 
mit Fleiß ausgedachte Bosheit. Plaut. 2) voll 
fonunem , nett, accurat. Accuratus corporis 
cultus, eine nette. Kleidung. Gel. accuratum _ 
habere, fertig haben, Plaut. 3) Accurato & 
properato opus eft, man muß forgfältig ſeyn 
und eilen, Plaut. 4) Accuratum habuit, quod 

D poflit 


* 
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ns male facere, er hat fid) bedacht, mad er 
oͤſes anftiften fone. Plaut. 
Accüro, àvi, atum, are, Sorge trage, be 
forget feon, mit Fleiß chun, verrichten, penfum 
fuum, feine suneieffeie Arbeit, dad Seinigefleif- 
fig itt acht nehmen, Plaut. Accuro, ne temere 
xes faciam, ich trage Sorge, daß ich in den Din- 
gen nicht verwegen handele, Ter. 2) beſorgen, 
verforgen, -hofpites, die Gäfte mit Fleiß bez 
wirthen, Ter. 3) -alicui prandium, einem ei- 
ne Mittagsmahlzeit heſtellen. Plaut. 

Accurro, curri, €9 cucurri, curfum, ére, zu 
ber hinzu laufen, zueilen. in auxilium, $i 

Jülfe, Suet. -ad aliquem , zu einem, Szet. 

ccurrit Romam, er gehetin aller Gile nady Rom. 
Cic. | Si inclamaro, accurras, went id) rufen 
werde, (o fonum. eiligherbey. Cic. 2) Imagines, 
fimul atque volumus, accurrunt, i.e. occur- 


runt, die Bilder, fellen fich und gleich wieder 





for. Cic. 5 
TAccurfa,  , dad Erilium, DBerweifung aud 
feinem Vaterlande. Ugvt 


+*Accursörius, a, um, hinzulaufend, vox du- 
bia. Gefn. Thef. 

Accurfius, ii, m ein berühmter —— 
ter von Florenz, der zu erſt Gloſſen über das Cor- 
pus Juris Juftinianei geſchrieben. 

Accurfus, us, m. der Zulauf. Accurfu mul- 
titudinis protectus eft, er ift durch den Zulauf 
des Volks bebedft worden, Tac. 

FAccüfa, ze, f. die Anklage, Frefn. 

Accäsäbilis, e, das anzuflagen ift, anklagens 
würdig, Cic. 

Accüsätio, onis, f. die Anklage, Klage, Accu- 
ſationem intendere, eite Klage erheben, Ter. Ac- 
cufationes exercere, Dad Anflagen fein Gewerb, 
fein Handwerk fern laffen, Tac. Ad accufatio- 
nem admitti, mit feiner Klage geboret werden. 
ICt. Accufatione excludi , mit feiner Klage 
nicht gehöret, damit abgewieſen werden, ILt. 
Accufatione defiftere, feine Klage fahre laſſen. 
Cic. Sine hocaccufatio fture non poteft, ohne 
dieſes hält die Sage nicht Stich. Cic. 

Accüsärivus, a, um. Accufativus, fc. caſus, 
der vierdte Cafus in ben Declinationibus. Quindt. 

Accüsätor,öris,m.ein Anfläger,ein Kläger. Cic. 

Accüsätörie, Adv. nach Art der Kläger, fíaga 
weife. -loqui. For. - dicere, reden. Cic 

Accüsatorius, a, um, das nach Art der An- 
Pläger befchaffen, wie eà bie Kläger haben, Ani- 
mus accufatorius, ein Sinn, wie ihn die Anklaͤ— 
ger haben. 2) zum Anklagen gehörig oder erfor 
derlich, Cic. Jusaceufatorium, das Recht, mor 
nach eine Klage angeftellet werden mug. Cic. 

Accüsätrix, icis, f. eine Anklaͤgerin. Plaut. 

Accüfio, onis, f. Grenoble ,4l Vaifon. 
Stadt in Frankreich. Gr. Axzoiwv. Ptol. 

Accüsíto, avi, atum, are, oft anflagen, Plaut 


Accüfo, avi, atum, are, anflagen, verflagen, 





Acdeftis Acer. 


ben, Cic, - gravifüime aliquem, fid) über einen 
gar febr, Cic. -aliquem in aliqua re. Plaut. 
- aliquem aliquid , fich in etwas über einen bez 
klagen. Plaut. - aliquemreialicuius, einen €i» 
ned Dings befchuldigen. Suet. - tabulas, die 
Schriften einer Falichheit, Berfälfehung beſchul⸗ 
digen, fie nicht für ächt unb richtig erfennen mot 
fen. Quindi. 3) verwerfen. Accufatur eius 
ufus, deſſen Gebrauch wird verworfen, Scriboa. 
4) einem Schuld geben, accufo eum, ich gebe 

ibm die Schuld, Cic T 
‚ Acdeftis, is, m. des Iovis Sohn, den er aus 
einem Felſen geseuget. Arnob. k nma 
Acdeftius, a, um, Aedeftiich, 2) groß, ſchreck⸗ 
Lich. dpa. — ſ di sie 
Accdia, ze, f die Sorgloſigkeit. Cic. 2) be 
Faulheit, Srágbeit, ben MP Chriftlichen Seri⸗ 
benten bedeutet ed die Nachläßigfeit und Derz 
drießlichfeit im Chriftenthum.Gr. anrdie. — 
Täcedior, atus fum, ari, faul und träge ſeyn. 
Bibl 2) boͤſe ſeyn, unwillig ſeyn. Pap. 

*Áccdiofus. a, um. ut. oe 
um, faul, träge, nachlaͤßig, 





"RrEdus. 9, 
ſorglos, ohne Sorge. 
Acclum, i, n Azola, f. Aſola, Stadt im Tre 
vifanifchen in Staliem, Plim. Gr. "Axsrove . 

Ptol. * 

*Acent£ta,(al. Acentra,örum,n.)reine&rpftalle 
oder Edelgeitein ohne Gen, al. ohne Punkte, 
Plin. Aıuevrew, pungo. 

Aceo, äcui, ere, fauer fenm. Vinum acet, 
der Weit ift fauer, Cato 2) unangenehm (enit 
Pe£tori eius nomen hoc acer, diejer Name it 
deffen Herze unangenehm. Sidom. ı 5 

Ac&phälus, a, um, der feinen Kopf hat. | 2) 
m. ein Priefter, der feinem Bifchof untermorfem 
ift. Ifidor. 3) ein Berd, der fid) von einer kurzen 
&»^tbe anfängt, z. G. t 1 
“ Reficit zterno devinétus vulnere amoris. 

Lucret. 
4) der fein Lehngut Hat, und daher nuch Feiner - 
befondern Herrn oder Haupt hat, Frefa s 

Äcer, áciris, rn. Ahornbaum, Baum der ein 
(ebr fefte Holz bat, woraus ehedeſſen ſonderlich 
auch die Tafelgen geichnitten worden, fe die Alten 
I mit Wachs überlaufen lieſſen, und alsdenn ftatt 
I Papiers brauchten, ihre Briefe tt, a. Darauf 
zu ſchreiben. Subferibam: Veneri fidas tibi 
| Nafo tabellas Dedicat; at nuper vile fuiftis 
acer. Ovid. L2 
Acer, m & Acris, c. Acre, n. ſcharf, beiſſend. 
Acetum acre, ſcharfer Eßig. Celf. Odor acer; 
ein feharfer Geruch, Pli». 2) ſtreuge. Trigus - 
acre, eine ftrenge Kalte. Lucret. Hiems acris, 
eim rauber, harter Winter. Plaut. Homo acer, 
ein firenger Menfch. Ter. 3) heftig, Amor 
acer, eite heftige Liebe, Cic, Venenum acre, 
ein heftiger Gift, Lucret. 4) tapfer, Defen- 
debat fe animo acri, er vertheidigte fib mit 


- aliquem capitis, einen auf Leib und Leben, auf | groffem Muthe, Cic, Acerrime tempeftates, 


den — Cic. -aliquem maieftatis, einen we⸗ 
gen beleidigter Mgjeſtaͤt. Cic. - aliquem cri- 
mine, einen eine Verbrechens wegen. Cic. 2) 
beſchuͤldigen, fib über einen befchmweren, bekla— 
gen, -aliquem de epiftolarum negligentia, 


fich über einen wegen Nachläfigfeit im Schreis 


febr groffe, febr heftige Stürme, Caf. Favor 
plebis acrior in Domitium, die Gunft ded qs 
bels war gröffer gegen den Domitium. Tac. Po- 
tor acer, ein ftarfer Saͤufer. Horat. 5) fcharf? 


fehend. ^ Oculi acres, feharfe Yugem Sec, * 
us 


» Acerata Acerbum 





[us acer, ein feharf Geficht. Plin. 6) Acri 
; ein fefter Schlaf. Enn 7) liftig, tvi 
verfchlagen, durchdringend, Ingenium acre, 
urchdringender Werftand. Cic. 8) fleißig, 
mfig, Rufticus acer, ein àmfiger Bauersmann. 
Virg. 9) gefchwind, fchnell, hitzig. Equusacer, 
ein hißiges Pferd. Firg. Impetusacer, eitt bi 
Biger Anfall, Lucret. ro) burtig , alart, getiv. 
In rebus gerendis acer, der itt Ausführung feiner 
Verrichtung burtig ift. Cie, xx ) Canisnaribus acer, 
eu Hund, der einen fcharfen Geruch hat, ein gu⸗ 
Tu Spürhund. Ovid. 12) Tibia acris, eine 
hellklingende Pfeife. Hor. Sui 

Aclräta, ze, f. eine Art Schnecken, fo wiemit 

| oreu beſtreuet auöfehen. Plin. 
 . Acéràtus, a, um, mit Spreu untermenget. 
Lutum aceratum, Leim mit Spreu eingefneten, 
wie man ihn zum Auskleben der Wände braucht. 

. | 


—Kcerba, Neutrum plur.adverbiafcens, ſchmerz⸗ 
lich. Acerba gemere, ſchmerzlich feufzen. Ovid. 
 Äcerbe ‚Adv herbe,ftrenge, bitter, fo eigent- 
Tich mie unreifes Obſt ſchmeckt. 2) fcharf, bet 
tig, - aliquem accufare, einem anflagen, Cic. 
3) bitter, mit groffer Bitterfeit, graufant, mit 
‚groffer Ospalfamfeit, - necati funt, find fie hin⸗ 
erichtet worden. CA... -loqui, mit groffer Bit- 
erfeit reden. Sue. Acerbius repofcere debi- 
tum, bie Schuld mit groffer Strenge wieder forz 
dern, Suet. 4) fchmerzlich, mit Schmerzen, fo 
Daß có einen febr wehe tut, febr nahe gebet. 
Acerbe ferre aliquid, fid) etwas fehr nahe gehen 
lafen, Cic. | 0s | 
. Ácerbítas, ätis, f, 
Geſchmack unseifer Früchte. Cic. 2) Heftig- 
feit, Graufamfeit, Bitterfeit. Obiurgatio. ha- 
bens multum acerbitatis, ein Verweis, der mit 
vieler Bitterfeit verknuͤpft ift. Cic. Non mino- 
re acerbitate referibere, mit feiner aeringern 
Heftigkeit zurück fehreiben. Szet. "lemporis 
yllani acerbitas, die Graufamfeit der Syllani⸗ 
chen Zeit, Cic. Acerbitdtes novae, neue Grau⸗ 
famfeiten, Tac. Acerbitatesverborum gravif- 
fimze, febr ftrenge, harte Worte. Suet. 3) Ber- 
druß, Beſchwerlichkeit. Nullam acerbitatem 
Tecufo, + entziehe mich Feined Verdruſſes. Cic. 
4) Unglüc, Unfall, Trübfat. In meis acerbita- 
tibus plurimas lacrimas effudifti, du haſt bey 
meinem Unglücfe viele S bránen vergoffen. Cic. 
Ácerbitudo, inis, f. die Strenge, die Bitter: 
feit. Gel. 
*."Kcerbo, avi, atum, are, verbittern, | - alicui 
gaudia, einem die Freude verbittern, verſalzen. 
Stat. 2) reisen, aufbringen, zum Sorn und 
Bitterfeit bewegen. 3) empfindlicher machen, 
gröffer machen.“ Exi 











fio empfindlicher machen. Claudian Acerbat 
crimen raptoris, es vergröffert das Derbrechen 
des Nauberd, Claudian. 





6) Acris |. 





die Strengigfeit; herber 


xiguum ftimulando vulnus: 
Wcerbare, durch reißen eine geringe Munde de; ki 


Acerbus Acervalis 
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Äcerbus, a, um, Berbe, ftrenge, Poma acer- 
ba, berbe , unreife Aepfel. Ovid 25 widrig, 
verdrüßlich , Khmersbate ſcharf, empfindlich. 
Acerbus in vituperando, hart im Schelten. Cie. 
Mala acerbiora facere verbis, das Ubel durch 
die Worte noch empfindlicher machen. -Cic. 3) 
unangenehm, widerwärtig, verdrüßlich. Horror 
ferr& acerbus, das Schnarpen der Sägen ift 
verdrießlich zu hören. Lucret. Acerbus recita- 
tor, einer, dem es fid) mit Berdruß zuhören Lift. 
Horat. 4) graufam, ftrenge, dem Sinne und 
Gemuͤthe nach. Inimicus acerbiffimus, ein fefe 
firenger Feind. Cic.  Acerbiffimi ferutatores, 
febr ſtrenge Unterſucher. Suet. ‚ Mater acerba 
in fuos partus, eine Mutter, die gegen ihre eis 
gene Kinder graufam ift. Ovid. . 5) unreif, un⸗ 
zeitig, zu frühzeitig, Acerba virgo, eine Jung⸗ 


fer, fo nod) nicht mannbar tft, rg. Acerbum 


funus. Virg. Acerbusinteritus, eim frühzeitis 
ger Tod. Cic. 6) unvollkommen, tinauégemacbt, 
noch nicht fertig. Inchoatx res acerbæ relictae 
fuut, die angefangenen Dinge find unvollfommen 
gelaffen worden. Cic. — — 

*Ácercus, 3, um, der feinen Schwanz hat, ol 
ne Schwanz. Martial von zegnos, cauda... 
;, Áceris, idis, fi itt Pflaſter, darinnen fein 
Machd ifl, Medie. von xpo; cera. 1 

Ácernus, a, um, ghornen, von Ahornholze. 
Menfa acerna, Tiſch pon Ahornholze. Horat. 
"Trabibus contextus acernis, von ahornen Bal⸗ 
fen sufammen gefe&t, Firg. Ab acer 
, Ácéro, àvi, atum, are, mit Spreu vermi⸗ 
(chem, Spreu darunter fnetem, _Aceratum lu- 
tum, Leim, Thon, ſo unter die Spreu gefneten 


worden. Fell. 


Ácirofus, a, um, toller Spreu. Far acero- 
fum, Getraibe, worunter viel Spreu iſt. Lucil. 
2) Panis acerofus, grob Brod, Ponpernice(.Fe/f. 

Ácerra, ve, f ein Neuchaltar, wie man oor die. 
Leichen feßete und darauf räucherte. Fell. 2) 
ein Rauchfaß, Gefa&, worein man Kohlen that, 


und auf folche alsdenn Meihrauch und andere 


wohleiechende Dinge fireuete, Schol. Horat. 3) 


| ein Gefaß, worinneman den Weihrauch batte und 


daraus mit 2. ober 3. Fingern fate, und in das 
Feuer warf, ober auch wohlgefamte Acerram auf 
einmal ind Feuer fchüttete, Plena fupplex ve- . 
neratur acerra. Virg Acerra turis plena, eut 
füiched Gefäß voller Weihrauch, Hor. 4) ein 
verfoffener Purfch gu Rom, fo. Aceıra hieß, 


Mart. 


Ácerre, ärum, f Acerra, Stadt in Ftalien 
in der Landfchaft Campanien am” Fluße Clanio, 
ito inder Terra di Lavoro im Neapolitani⸗ 
fen. Virg. 2) Stadt im Meylaͤndiſchen, ſo itzo 
it Dorf ift und Gherrze heiſt. Plutarch. 


Acerrani, die von Acerra in Campanien, Liv. 
Acerrime, f. Acriter. ; 
Knab, fo fich och 


*Acersöcömes, oe, m. ein 


„ Acerböfus, a, um, bitter, herße, Ab acerbus. ! nicht ta& Haar bat abfehneiden laffen, dergleichen 


Acerbum, i, n. die Bitterfeit, Verdruͤßlich⸗ Knaben denn 
Multum-reftat acerbi, | ihren. Liehlingen hatten, Tuvenal. 
ibermártigfeit. zurück, Ovid. | name ded Apollinis, benden Griechen, Hefych, 


keit, Widermärtigfeit, 
«8 ift noch viel W 
E erit acerbi, es wird feine Verdruͤblich⸗ 


f : geben. Cic, 


gen fa8t, bab gebanfet wir 
í D 5 


die Römer ehemals  fonber(id) su 
7) ein 3i 


Ácervalis, e, dad BM aufen brin⸗ 
fmus, 


* 


39 Acervatim Aceto- 


fmus, ein Bernunftfchlug, der fonft insgemein ein 
Sorites genannt wird. Cic, 

Kcervatim, Adv. haufenweife, mit Haufen. 
Plerique acervatim fe de vallo pr&eipitave- 
runt, die meiften haben fib baufenmeife über den 
Mail geftürzt. Hirt. 2) unter einander, ohne 
Ordnung. _ Non acervatim, fed ordine opus 
ftruere, nicht Haufenweife, ſondern ordentlich ein 
Werk aufführen. P'iciruv. | 3 
au onis, f. die Haufung, Aufhaͤufung. 

in. 

Äcervo, àvi, ätum, äre, haͤufen, Haufen ma⸗ 
hen, aufhäufen. _Verba acervantur, die Worte 
werden gehanft. Quinct. 


Ácervus, i, m. ein Haufe, Schuber, - pecu-| 


nie, Cic. - nummorum, ein Haufen, ein Scho⸗ 
ber Geld. Cic, -tritiei, ein Haufen Waiße, 
Cic, Infepulti acervi civium , unbegrabene 
Haufen erfchlegener Bürger, Cic. 2) cine 
Menge, graffe Anzahl, Acervi facinorum, ein 
Haufen, groffe Menge böfer Ihaten. Cic. 

Ácefco, äcui, ére, fauer werden, Quodcum- 
que infundisacefeit, ma? man ineingeust, wird 
fauer. Hor. Vinum acefeit, der Wein wird 
ſauer. Pallad. | SN 

Kcésines, is, m. ein Fluß in Indien. Curt. 

Ácésis, is, f. Berg-Grün, ein Minerale, fo 
zu grüner Farbe dient, Plz. — 

Acefta, &, f. Stadt in Oicilien, fo von dent 
Acefte den Namen bat, fonft aber mehr A«gefta 
und Segefta genannt wird, Firg. 

Áceftes, x, m. des Crinifi und der Egeftze 
Sohn, ein König in Sieilien, zu Zeiten ded S ro» 
janifchen Kriegs. Firg. — 

* Kceftis, idis, f. ein eifermer Dfen, worinnen 
ber Cobalt zubereitet wird. Diojcor. 

- TXcctabülarius, i, m. ein Tafchenfpieler, weil 
forche ehemals ihre Gaukeleyen aud) mit eint 


gen acetabulis oder kleinen Schüffelgen alfo mach⸗ 


ten, daß, was fie unter eins ſteckten, man doch 
unter dem andern fand. 

Ácctabülum, i, z. ein Eßignopf, Ehigfchälgen, 
alles Gefäß, worinnen der Gig auf den Tıfch 
gegeben wird. Quincl. 2) gemiffeó Magß, fo 

en vierdten Theil einer Heminze, oder dritthalb 
Unzen flieffender Dinge — Plin. 3) die 
Hoͤle ober die Pfanne des Süftbein&. Celf._ 4) 
Krche- ober Scorpionfcheere, Plin. 5) ein Schüfr 
felein ober auch Becherlein, derer fid) die Ta— 
[hen mit bedienen. Sem. 6) Frauenna⸗ 

el, S pi Ya ein Kraut. 7) Muſikalin⸗ 
firument vor Erzte, fo mit einem Stode geſchla⸗ 
gen wurde, Enmbel, Lampe. — 

+ Acetallum, i, 2. eit Ebiggefaͤß. Breviloq. 

Acctäria, orum, z. Salatfräuter, die man 
nämlich mit Eßig zu Salate braucht und ift, um 
ſonderlich den Appetit zu erwecken. Plin. 

--Acetärius, a, um, zum Eßig geborig. Vas 
acetarium, ein (FBiggefag. 

Aceto, àvi, àtum, are, ſauer oder qu Eßig mere 
den. Appul. 

Aceto,ävi, ätum, are, bewegen, treiben. Fez. 
Pro agito, idque ab eo tempore, quibus latini 
etiamnum littera G carebant, ac maciflratos 
pro magiftratus, Lecio pro legio, & fic porro 
fciibebant. Ita & e pro j ponebant veteres 


^ Acetofa Achaia 6o 


j dicebantque e. g. exemet pro eximit, — 


pro navibus &c. prout ad Feſtum obfervat 
Dacerius p. 3. 


poses, 2, f- Sauerampfer, eim Kraut. 
: in. ! ! 
f. Buchampfer, Sauerflee, 


|." Acötösella, ze, 
Haſenklee, Kuckkucksklee, ein Kraut, (o fane 






| oed und mit ben Blättern bem Kleegleicht. 


1". 
"TÁcetosus, a, um, faner, ober wie Gig ſchme⸗ 
ckend. 2) beiffend, guziehend. Aretafis ftilus, 
eine beiffemde, fatirifehe Schreibart. 
| Frefa. 
Acctum, i, 7. Gig. Cic.  -acerbum, Plauts 
, - acidiftimum, fcharfer. Plaut. - peracre, Plaut. 
|.» mordax, beiffender, Perf. -moriens, der fid) 
perbiffen hat. Perf. Acetum: exacuere, den 
gig ſcharf machen. Plin. 2) ftachlichte, beiffen» 
‚de, ſpitzige Reden. Acetoaliquem perfuadere, 
einen mit ſpitzigen Worten angreiffen. Hor. 3) 
Klugheit, Wk, Verſtand. Ecquid habet is ho- 
| mo aceti in peCtore? Was hat dieſer Purſch für 
| 98i im Schiene, im Herzen? Plaut. - Mordaci 
lotus aceto, der flug und Doch auch pinuant ift, 
Perf, à , J? mto 13 ^ 
Achzeménes,is, m. à Cyri, Königs in Pers 
fien Großvater, von bem bie Perftfchen Könige 
erfter Ordnung Achemenide genannt werde 
Herod. 2) de Darii Sohn und Statthalter in 
Egypten. Herodot. 3) Ted Artaxerxis Bruder 
und General in Egnpten. _ 
Áchseménia, ze, f. £andichaft in Perſien. Strab. 
2) ganz PYerſiennn. 
Áchzeméníd:ze, ärum, m. DeöAchzamenisRachs 
kommen und erlien Perfifchen Könige von dem 
Cyro bi$ auf tet Darium Codomannum. 2) 
eine gewiſſe Familie der Pafargadarum, einer Na⸗ 
tion in Perſien, aus der nur beſagte Könige ent⸗ 
ſproſſen. Herodot. odio. 
‚Ächemönides, ze, m. einer ber vorhergehenden 
Achsmenidarum. 2) eit Gefaͤhrde des Ulyfis, 
da er von Troja gurüd gieng, Prg..—. «y 
Áchzeménidion, i, n. ein Kraus, deffen Wurs 
sel in Wein getban, machenfoll, daß der, fo davo 
trinft, des Nachts um Schlafe gefteben foll, ma 
er iemaid gethan hat. Plin. ; 
Áchseinénis, idis, f. ein Kraut, welches, ment 
e$ unter die Feinde geworfen miro, machen ſoil, 
daß fie in Schreden gerathen, und Die Flucht ers 
greiffen ſollen. Plin. M 
Ächxmenius, a, um, Achameniſch, von tent 
Achamene herruͤhrend. 2) Perſiſch. Achz- 
menium coftum , eine Perfifche Salbe. Hor. 
Achzmenia gens, dad Perfiiche Volk, die 
Perſer. Sat. : - 
Ächzelas, ádis, f. eine Achaerin, oder eine aus 
Achaia. 2) eine Briechin überhaupt, Ovid. 
Achzeus, a,um, Achäifch, €, Achaiifch, aus oder 
zu Achaia gehörig. Cie. 2) Griechiſch. Ovid, 
Achzus, i, m. ein Ychäer, einer aus Achaia 
in Griechenland. „2) ein Grieche, Ovid. 3) eis 
ner au? emer Achaͤiſchen Golonieim Ponto. Ovid, 
$ des Xuthi Sohn, von dem Achaia ſelbſt deu 
came haben ſoll. —— 
Áchàia, z, f. Landſchaft in dem Feleponaas 
o 


TÁceuum. i, z. ein fleiner Krug von Gust, 


61 Achaicus Acherint 
) zwsifchen dem Sinu Corinthiaco, Elide, Arfas 
dien und Argolide. Flor. 
effalien an, bió an und niit dem Peloponnet 
pur dem ißigen Morea. Fior. | 
" Kchilieus, a, um, 9I dif. -Bellum Achai- 
im, der Achäifche Krieg, in welchem 
yon den Mummius gerftoret worden. Flor. 2 
Briechifceh. Achaica caftra, dad Griechifche La⸗ 
er vor Troia. Firg. 3) m. Beyname des L. 
Mummii, fü Achaiam unter der Römer Gewalt 
"Pracht. Pitife. p. 16. 4) foedus Achaicum 
| Der Achaifche Bund zwifchen ten Laͤndern, Die zu 
Achaja gehürten. Flor. — 
- Áchais, idis, Gent. Ach aiſch oter Sriechifch. 
‚Achaides urbes, die Griechiſchen Städte, Ovid 
2) eine Achgerin, Griechin. Ovid. s 
 Kchámantis, ídis, f. eine von den so. Toͤchtern 
des Danai. Hygin. 
—— ze, m. ein Knecht des Vulcani. Val. 
ACC. 
- Áchitmoth, zr. indecl. ein erdichteter Gott ote; 
eon tes Ketzers Valentini, Tertull. 
' Áchámothianus, von ober nur_befagten Acha- 


goth angehend, Achamothifch. Tertull. 
' Ächäna, id Achane, es, ein gemitfeó Maaß 









3 





hielt. Ariftot. | 
Achänum, i, z. ve] Achanus, i, m. gemwiffe 
Siranfbeit ber Rinder, fo ganz ftarr und fteif mere 
gen, Veget. : a 
" Áchiíróus, ti, m. ein berühmter Kampfer in 
Griechenland. Hygin. 
"*Achäriftia, as, f. die Undankbarkeit. 
Ächarnz, arum, oder auch Acharna, ee, X 
groͤßte Landſtadt rer Athenienfer. Stat. 
; Ácharnanus, a, um, von ober zu Acharnis ge- 
birig. Civis Acharnana, eine von Acharnis. 
ep. 


. Ácharne, es, f. eit gewiffer Meerfifch. Plin. 

! Acharnenfis, e. — Acharneus, &i, m. einer 000 
Acharnis Sen. Trag, 

_ Kchàtes, ze, m. tin treuer Gefabrte des Aenece, 
da er von Troja nad) Italien gieng, Firg. 2) 
&in anderer diefed Namens, ter ein Liebling ber 
Arfinoe geweſen. Aufon. 3) Drillo, ein Fluß 
in Sieilien. S. Ital. 4) ein Achat, nter ge 
wiſſer Edelgeftein, fo suerft an nur bemeldetem 
Bluffe gefunden worden, Plin. 

Ächätius, i, m. Eches, Fuß in Schwaben. 
: ceci ek pena um, f Ovi & : Lise 
Achéloídes, um, f. des Achelyi Töchter, bi 

©&irenen. Ovid. Ab Ache En {er 
. Áchéloius, a, um, Achelsifch, aud dem Ache- 
$00. Pocula Acheloia, ein Becher Waffer aus 
dem Achelvo, 2) ein Becheriered Wafferd,nach- 
dem als Achelous felbft auch oft fo viel, al$ das 
Waſſer ingemein heiffet. Macrob. 

- Áchéleus, i, m. ein Fluß in Yfarnanien , fo auf 
Sn * — Fa 2 pit Fluß an 
Theſſalien. 3) ein Fluß in dem Peloponnefo. 
uibanet. 4) Waffer. Martin. — r 

;* Acherini, örum, m. ein Volk in Goici[iert, und 
ch einigen befonders die Einwohner der Stadt 
incyr&, die Polemaͤns Ansrinam nennet. 


die 


X 






2) Griechenland, von 






MS 
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Kchéron, tis, zm. der Acheron , einer der hoͤlli⸗ 
p Zlüffe, Pg. 2) das Keich der Todten. 

irg. 

Ach£ronteus, a, um, Acherontiſch, aus pter 
von dem Fluffe Acheron. Claudian. 

Áchérontia, s, f. Acerenza oder Cirenza, 
Stadt im Lucanien, ifo in der Provinz Bafilicata 
im Neapolitaniſchen. Horat. 

. Achöronticus, a, um, f. Acherunticus. 

Ách&rontigénus, a, um, ber aud oter bon dem 
Achern geseuget ift, Mantuan. 

Äch£rontini,örum, m, bie Einwohner der Stade 
Acherontis. Pliz. 

Áchéros, ntis, m, Liv. & 

Äch£runs, tis, m. ein Fluß, foin Moloflis itf» 
[pringet, den Cocytum zu fic nimmt, und ſodann 
durch den Paludem Acherufiam itt das Meer zwi⸗ 
(der Epirus und Der Inſel Corfu gehet. Lip» 
2) eim Kleiner Fluß in Lucanien. Liv. 32€ 
Fluß in Aften bey Heraclea. 4) ein. Fluß im 
Peloponnefus, 5) ein Fluß in ter Hölle, über 
sen die Toden erft mußten, ehe fie in bie Elfi 
ichen Felder gelangen fonten. Cic. 6) die Hölle 
jelbft, Fle£tere fi nequeo fuperos, Acheronta 
movebo, will der Himmel nicht, fo mag die Hoͤl⸗ 
(e helfen. Firg. 7) Ab Acherunte aliquem re- 
imere fuo fanguine, einem mit feinem Blute 
gern wieder zum Leben verhelfen, Nep. 8)_Nul- 
la adzque eft Acheruns, atque uti ego fui in 
lapidieinis , es faum in der Hölle nicht fo arg 
ſehn, ald ed in den Steinbrüchen (auf dem Baue) 
ift, wo ich gemefe bit, Plaut. 9) Acherun- 
tem venire, fterben, in die andere Welt forte 
men. Plaut. Non fecus eft, quam fi ab Ache- 
runte veniam, es ift nicht ander , ald wenn ich 
aus ber andern Weltzurück kaͤme. Plaut. 10) Ul- 
morum Acheruns, am dem matt die Ruthen ente 
sme» ſchlaͤgt, und diefe mithin confumiret werden, 
wie bie Toͤdten oon ter Hölfe, Plaut. 11) Ad 
Acheruntem mittere, toͤdten, Dütricbten. Plaut. 
12) Acheruntis pabulum, reifzum Sore, aft und 
abaelebt. Plaut. Acheruntis gloria, ein boͤſer 
leichtfertiger Menfch, auf deffen Rücken die Rus 
then Haufen weife erfterben. Plaut. 13) Exct- 
tare aliquem ab Acheronte, einen wieder von bett 
Torten ermeden. Cic. r4) eim erdichteter Dre 
mitten in der Welt, fo dad 9Baffer bald an fich zie⸗ 
het, bald wieder von fid) giebet, Suid. 

Achérunticus, 2, um, (t$, oter zu dem Ache- 
runte gehörig. 2) hoͤlliſch. 3) Senex Ache- 
runticus, ein alter, der dem Gore nahe ift, der 
fehon einen Fuß in tem Grabe hat. Plaut. | 4) 
Regiones colere Acherunticas, todt fett, geſtor⸗ 
ben ſeyn. Plaut. 4) Stagna Acheruntica, die 
Hoͤlle. Prudent. 

Áchérüfia, ze, f. ein Sumpf oder See, wel⸗ 
chen ter auötretende Acheron in Epirus macht , 
ehe er in die Gee fallt. Plin, 2) dergleichen ben 
Cumze in Campanien, Plin. 3) eine tiefe. Hoͤhle 
in Klein-Afien bep Heraclea. Me'z. 4) ein See 
in der Hölle, über den bie Todten von Dem Cha- 
ron gebracht werden muͤſſen. 

Ach£rüfis, f. Acherofis, idis, f. fo viel als 
Acherufia. Val. Flacc. 

Áchérüfluüs, a, um, Acherontifch , von, aus 
oder zu dem dieron gehörige 2) Acherufius 

amnis. 
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he P 

Italien? Liv. V3 MIO 

— x, f. eine groſſe Heuſchrecke, die fore 
teríich viel Gezſchwitſchere macht. Plin. P 

Áchetus, i, m. ein unbefannter Fluß in Sici⸗ 
lien. Si. Ital. ot 

Xchillas, ze, m. ein Bedienter ded Koͤnigs Pto- 
— in Saypten, fo den Pompeium Magnum 

inrichtete. Lucan. 

3 bi Áchillea, zs, f. Schafgarbe, oder vielmehr 
Schafffarbe, Taufendblatt, Garbenfraut, Schaf⸗ 
rípp, Sungfemaugenbraun, ein herrliches Wund⸗ 
£eaut, [o Achilles erft erfunden, ober doch fon» 
derlich zu feinen Wunden gebraucht haben fol. 

" - Plin. 2) fe. Infula, eine Inſel am Ausfluſſe 

de3 Boryfthenis, wo Achilles begraben fern foll, 
die fonft auch Leuce, item Macaron geheiffen. 
Pin. $89 Adela. 3) eine noch andere Snfel ben 
der Inſel Samos. Plin. Gr. As eia 

Áchilleídes, ze, m. des Achillis Sohn, Pyr- 
rhus. Ovid. Ab Achilles. 

Xchilleis, ídis, f. eine Art Gerfte, Theophraf. 
2) wey Bücher de Scadi von den Thaten re? 
Achillis. Stat. 

Achilleon, i, 7. eine Stadt in Stlein-Afien,ben 
dem Begräbniffe des Achillis. Soin. 

Achilles, is, m. t8 Pelei und der Thetidis 
Sohn, ein febr merfmürdiger Held in dem Striege 
der Griechen wider Troia. Seine Mutter foll 
ihn mit 9tmbrofta beftrichen und hernach ind Feuer 

efegt haben, ihn unfterblich zu machen, weiter foll 
ie ihn in den Fluß Gto. getauchet haben, ihn feft 
zumachen. Er ward von dem Gbiron in ver Meid- 
heit und Kriegöfunft unterwieſen. Ben ter Ex- 
Ped Wal um cdi venie en. 
und fcbidte ihn in Frauen zimme kleidern in Die In⸗ 
feí Senruß, wo ihn aber der Liftige Ulyſſes durch 
eine Finte entdeckte. Er zog hernachmitso Schiffen 
miter Troja, belagerte und eroberte Lyrneßus, 
liebte die gefangene Briſeis, bie er Dem Agamem⸗ 
non abtreten mußte, worüber er nicht mehr fed: 
ten wolte. Seine Mutter verfchnfte ibm von dem 
Pulfanud Waffen, womit er 72. Trojaner erieg- 
te; Endlich Liefer fich pon der Liebe zur Polnrena 
verle ten in die Stadt roja zu gehen, wo er von dem 
Paris getotet mortem. — Gr befam ein Grabmaal 
auf dem Sigeifchen Vorgesürge, wo auch Aleran- 
der deſſen Gtatua mit einem Kranze beehret bat. 
2) der Erden Sohn. Prolem. 3) teà Jovisumd 
der Lamize Sohn. Ptolem. 4) eintapferer Sol⸗ 
tot. Plaut 5) Tragoͤdie des Ariftarchi. Plaut. 

Áchilleum, i, z. eine Art Schwaͤmme. Plin. 

Achilleus,a, um, Ach lliſch. Virg. 2) tapfer, 
ſtark, Heldenmüthig. Ovid. Ab Achihes. 

Áchilléus, ei, zz. fd viel ald Achilles. Hor. 

"hAchiropiétus, a, um, ohne Hande gemnit. 


Frefn. M. efe. 
Áchivus, a, um, Achaͤiſch. 2) Griechiſch. 
2) ein Grie— 


Hor, 
Achivus, i, m. ein Achaͤer. Liv. 

che. Cic. Quidquid delirant reges, ple&tun- 

tur Achivi, wenn fib die Herren rauffen, 

muͤſſen die Unterthanen die Haare bargu herlei- 

ben. Horat. 
















Acherufia aqua, ber. Acheron in 





Yugen, Brancard. 


Alien. Plin. 

— 2) ein fruchtbarer Thal bep Jericho. 
bl, / T 

Lucan. 

baum» 2) eine Holzbirn. Col 

dig, wie die Schwindfüchtigen u, b. g. audfeheir. 


Blancard. 
nologie ober Zeitrechnung. 
lis & non nimis torta, weicher und nicht gar zu 


ftarf gedreheter. Celf. 2) Ab acia &acu omnia 


exponere, alled Hanrkiein her erzaͤhlen. Petron. 
Ab acus. 


bei. Felt, " 


e 
Stichling, Fiſch. 
oon einer Tanne, Fichte und anterm Tengelholze. 


Virg. 


voaffer, wie ſolches aus der Erde quillt. P 


rem. Petron. ex emend, Burmanni, 4) w 





*Achlys, ! yos, 





f. Art der SBerbunfelung der 


Achmädium, f. Achimädium,i,n. Spießglad, 
0x Arabica. 40 


Achne, es, f. Inſel im Carpathiſchen Meere an 





*Achölus, a, um, daß feine Galle hat. Medic» | 
Ächor, is, f. Geſchwuͤr auf, dem Kopfe. 


Áchoréus, &i, m, ein Soriefter der Tfidis, 
Holzbirn⸗ 

olum. 
*Achrous, a, um, der feine Farbe bat, misfar⸗ 


Achras, Adis, f. ein wilder ober 


* Achrónólógia, ze, f ein Fehler in der Chro⸗ 
Acia, 2, f. ter Faden in einer Nehnadel. - mol . 


Aciseris, (al. Acieris, is, ) f. eimeherneg Opfer⸗ 


TÁciáre, is, m. harted Eiſen, Stahl, Frefn. 
TÁciaria, se, f, eine Haarnadel, — 
TÁciarium, i, z. eine Navelbichfe, Gloff. & 

Pitife. 2) Stahl. Gloff. 
Ácicüla, s, f. eine Fleine Nadel, 2) eüt 

3) eine Natel oer Blaͤttlein 


Marcel. Emp. 3$ | 
TÁcicülarius, i, m. ein Nadler, ter Satelit | 
macht, oder auch mit Nadeln handelt, — | 
TÁcicülus, i, m. em Beil, Haue. Ugut. d 
Ácidilia, ze, f. ein Beyname der Veneris. | 
| 
Acıdälius, i, m. eitt Brumm zu Orchemeno iit 


Boeotien, (ober Veneri geheiliget mar. Servius. | 


Acidälius, a, um, Aceidaliſch, von, aus oder sif 


dem Brunnen Acidalio gehörig. Acidalix fo- 
rores, die Yeidalifchen Schweftern, b. t. die 3, 
Gratien, die fich ordentlich in befngtem Brunnen! 
zu baten vhegren 


Acide, Adv, ſaͤuerlich. Bibl. 
TAcidia, f. Acedia. : : 
Aciditas, atis, f. die Saͤuere. Aciditas ftos 


machi, die Säuere ded Magend. Marc, Em 


Äctdönteus, a, um, fauer, fauerlich, Alix. 


Iatrofopb. 


Ácidüle, àrum, f. ein Sauerbrunn, — 
in. 


Acidülus, a, um, fauertich, fáueridy)t, Aqua 


acidula, ſaͤue lich Wafler, wie e8 bie Sauerbruns - 


nen geben. Plin. 
Geſchmack. Plin : du 
Acidum, i, x, die Caere im Magen. ») die 
Art Salzed, fo einen fäuerlichen Geſchmack auf 
der Zunge erweckt, und dem Alcali entgegen ift. 
Blancard. 3) ein fäuerlicher &ranf, pen man 
vor der Mahlzeit zu fich nahm, um Damit einem 
Appetit zum Eſſen zu erwecken. Excipere alie 
quem acido, einem dergleichen Trank ve 


Acidulus fapor, ein ſaͤuerlicher 


ber⸗ 
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wertrießliched und widerwärtiged. Ubicumque 
dulce dec eo * 
elten ohne Leid. Petron. 

— a, um, ſcharf, ſauer. Vinum aci- 


dum, ſauerer Wein. Plin. Acetum acidiſſi- 


mum, febr ſauerer Eßig. Plaut. 2) beiffend , 
ſchneidend. Acida lingua, eine ſchneidende Zun⸗ 
die febr empfindliche Worte geben kann. Senec. 
unangenehm. Acidæ nuptiæ, eine unange⸗ 
me Heirath. Appul. Acidus fonus, ein un⸗ 
ngenehmer Klang. Petron. 4) Negat, fibi 
umquam acidius fuiffe, er fagt, es habe ihm nie 
fein Trunk den Magen heſſer geftärft und ven 
Appetit zum Effen erweckt. Petron. s) Acida 
bilis, ſchwarze Galle. Medic. Ab aceo. 
Aciẽris, is, f. f. Acizeris. | 

Ácies, ei, f. die Schärfe, Schneide, - fecu- 
ris, die Schärfe eined Beils. Cic. - falcis, die 
Schneite einer Senfe. Plin. -gladiorum , der 
Schwerter, Plavt. 2) die Spike, Spikigfeit, 
Acies roftri, die Spige_ded Schnabeld. Plin. 
Acies unguium , die Spitzigket ter Klauen. 
Plin. 3) Schärfe, Durchdeinglichfeit ter Sinnen 
und dazu gehörigen Glieder. - oculorum , die 
Schärfeter Augen. Cic. -ingenii. Cic. -men- 
tis, Schärfe des Verſtandes. Cic. Adeam rem 
habeo omnem aciem, ich denke mit allen mete 
nen «. Sinnen auf Die Sache. Plaut. 4) der 
Nachdruck. Acies auctoritatis tux hebefeit, 
teu Anfehen wird geringer, Cic. Aciem ora- 
tionis conferre, ſeiner Rede einen Nachdrud zu 
geben fuchen. Plaut. 5) ter Augapfel. Acies 
ipfa, qua cernimus, qus pupilla vocatur, die 
Schärfe, womit wir fehen , melche ter. Yugapfel 
genannt wird, Cic. €) die Augen, | Nafus u- 
tramque aciem difcernit, Ne Raſe feheitet benz 
te Augen voneinanter. Lactant. 7) Schlacht—⸗ 
ordnung, Ordre de Bataille, Kangirung einer 
Armee zum Treffen, die bey ten Römern insge⸗ 

ein vorn fpißig zu, und ald ein Triangul ges 

el(et wurde, (zit. Aciemdirigere. Er. - 






inftruere, das Volk in Schlachtordnung ſtellen. 


Cæſ. Inftruere aciem triplicem, die Schlacht⸗ 
ordnung 3. Treffen, 3. Linien hoch ſtellen. Cf. 
Verſari in prima acie, fid) in der erſten Linie, 
im erften Treffen mit finden laſſen. Cef. _8) tie 
Schlacht oter dad Gefechte ſelbſt, das Treffen. 
Aciem committere. Flor. Decernere acie, eine 
Schlacht halten. Liv. uem exitum acies ha- 
bitura fit, mad die Schlacht für einen Ausgang 
nehmen werte, Cic. Cadere in acie , in der 
Schlacht bleiben. 9) Armee, Volk, Gorpo. Curt. 
rtorva & incultaacies Macedonum, die rauhe und 
unangepuzte Armee der Macedonier.urt .10) Aci- 


em orationis conferre, mit einander reden, ſchwa⸗ 


fen. Plaut. x1) eine Wagſchale. Anaftaf. Bibl. 
12) fpißig_ zufammen [fouffente Feldgrängzen, 
Caivs. 13) Acies Vulcania, dad Feuer. Virg. 
Áclla, &, f. Handelöftadt in Arabien. Plin. 
Ácilia, æ, f. Acille, Stadt in Afrika. Caf. 
2) - Augufta, «e, f. Straubingen, Stadt in Nie: 
der⸗Bayern. 
Ácilia Lex, Geſetz, ſo ein Acilius wider die 
Unterſchlagung bee gemeinen Geldes gegeben. Cic. 
Ácilius, i, m. Name eine? Roͤmiſchen Gentis 
.plebeiz , f? wieder in die Samilien ter. Balbo- 
ars i. 


& acidum invenies, Freud ift 


Acinaticium vinum, 





Acina Aclaftus 666 


rum und. Glabrionum unterfehieder wurde, 
Schottus, , 

Ácina, s, f. Fern einer Meinkeere, und aite 
derer dergleichen Fruͤchte. Gell. ex Catolla. 

Acinäces, & Acinacis, is, m. Saͤbel. Horat. 
Diftringere acinacem, t €i Saͤbel ausziehen. Tac. 

Äcinäceus, a, um, von euégeprefiten Wein⸗ 
trabe, und alfo deren Kernen und Hilfen. 
Vinum acinaceum, Lauer, Art eined Getränfs, 
(2 gemacht wird, intem man Waſſer auf die Tres 
fter. oder auégepre&ten Weintrauben geußt, und. 
alfo vergähren läßt. Ulpian. Ab acinus. 
MI > a, um, zu den Beerlein gehörig. 
r YT. 

Acinäticius, a, um, vo Weintreftern gemacht, 
— — M — 

*Acinefta, æ, f. die Unbeweglichkeit eined 
Gliedes ober much ganzen Leſbes, wenn einen ter 
Schlag gerühret, u.d. g. Blancard. 

. *Acinetos, i, m. einer der erdichteten Aeonen 
der Valentin aner. 

TÁcinor, ätus fum, ari, fid) itt nichtswuͤrdi⸗ 
gen Dingen aufantte, gleichlam bie Weinbeers 
ferne auslefen, Frefn. | 

Ácínos, i, f. f(eitt Baſtlienkraut. Pli. 

Acinösus, a, um , toller Fleinen: Kerne. 2) 
voller Fleinen Beeren. 3) voller Saft. Plin, 

Acinum, i,n. Colum. 

Acinus, i, m. ein Kernlein, wie in den Wein⸗ 
Fohannd- Holunder > t. D. g. Beeren ift, Aci- 
nus vinaceus, ein Weinbeerfernlein. Cic. 2) 
eine dergleichen genae Beere, Ubi fatis corru- 
ginata erunt acina, demito, wenn die Beeren 
gnugſam eingeſchrumpft fern werten, folft bu fie 
abnehmen. Colum, Panis unciam cum paucis 
acinis uvae comedere, eine Unze Brod mit eis 
nigen wenigen 9Benteeren effen. Suet. 3) die 
Hilfe, einer Weinbeere. Acina craffa, die 
de Hänte, vide Hülfen. Colum. 4) ein gemij» 
fe8 wohlriechendes Kraut. Plin 

Ácipenfer, f. Aquipenfer, éris, m. ein Fiſch, 
ten die Römer für den delicateften unter allen 
hielten, und daher von einem Bedienten mit eis 
nem Kranze auf tem Kopfe und vorhergehender 
Mufif auftrrgen (effer, die meiften ißiger Zeit 
aber für einen Stör halten, Cie. | 

Acipeniis, is, m. ift einerley mit vorhergehen⸗ 
tem. Martial. 

 Acíris, is, m. jeßo Acri. f. Agri, Fluß in Ita⸗ 
(ien, (0 in ten Golfo di "Taranto fället. Plin. 

Ácis, is, €9 idis, m. je&o Freddo, ein luf itt 
Sieilien, fo auf dem Aetna eut(pringet, Plin. 
2) eine der Chelgdifchen Inſeln. Pliz. 3) eim 
(coner Sünglimng in Sicilien , den endlich Po- 
Iyphemvs, mit einem Stüde gelſen erfchlug, Die 
Nymphe Galatea aber inden erft bemeldeten Fluß 
verwandelte, Ovid. 

TAecitara, &, f. eine Dede, Frefn. 
SUAE ze, f. jeßv Acfchacher, Stadt in Klein⸗ 

ien. 

Aclaflis, is, f. ein Kleid, fo auf den Schul- 
term nicht zufammen genehet, fontern nur gee 
fnüpfet war. Felt. 

*Aclaftus, a, um, ungebrochen. Figur acla- 
fte, Figuren, welche die Stralen des Lichts uns 
gebrochen durchfalfen laſſen. Wolf. 
| E | Aclis 


o. NE SM E 
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. Aclis, idis, f. ein Pfeil. 2) furzer Wurf der. 3) -racemofum, Schwarzwurz. 6) - coe- 


fpieS, den man förderlich mit einem Inftrumente, ruleum, Teufelöwurs, binse Wolfdwurz. Daß 


fo wie eine Peitſche gemacht war, mach Art der lez Gift. Mifcent acenitanoverc® , Ne Stief⸗ 


Nfitichufeite, weit fort treibem, mad) auberer , mütterbergetea ihre Gtieffinter mit Gifte, Ovid. 


Meinung aber auch an einer Schnur wieder zu⸗ 
rid ziehen fonte, Firg. ER 

* Acmafticus, a, um, was auf feinen höchften 
Grad gekommen. Blancard, 

*Acme, es, f. der hoͤchſte Grad einer Krank 
heit. Blancard, J 

Acmella, ze, f. Nemeilen, ein Indianiſch 
Gewaͤchs, deſſen Blätter wie Thee gebraucht 
werten. Noyt. 

Acmonenfis, e, von oder zu ter Stadt Acmo- 
nia gehörig. Acmonenſis civitas, Stadt Akmon. 
Cic. Acmonenfes, die Akmonenſer oder Git 
wohner der Stadt Acmonie. Cic. 

Acmóniz, al. Agmönia, ze, f. ehemalige Stadt 
in 95rog'en. Tab. Peutinger. 

Acmonides, ze, ei Cyclops und Schmiede: 
fnecbt des Vulcani indem Berge Aetna. Ovid, 

Acna, f. Aenua, f. Aonua, Colum. x, f. ein 


. &elbinaaS, von x20. Schuh mà Gevierdte, und 


alſo hem ganien Inhalte nach 14405. Qundrat- 
ſchuh. Karr. 

Aco, f. Acco, us, f. Ace oder Ptolemais, 
Stadt in Soria. Gr. "Ast, fed ufitatius" Ax. 
Strab, " 

TAcoemttus , a, um, Per nicht gefchlaffen 
Hat, Oer auch der nicht ſchlaffen kann. 2) plur. 
zu. Münch, in ceren Stlofter ter Gottesdienſt Tag 
und Nacht forta:fet, Frefn. 

Acoetes, æ, m, ein gewiſſer armer Mann. Ovid. 

*Acoetus, a, um, rein, ohne Hefen⸗oder 9507 
denſatz. Mel acotum, Honig, das durchaus 
sein ift, und mithin nichts dickes ober unreines 
auf dem Boden fat. Plin. von xor, fedi- 
— —— 

Acólaftus, i, m. fo hoͤſe, taf er fid) nicht 
bandigen (dft. 2) ein Schlemmer, Yrafier. Gel 

tAcölüthätus, us, m. ba$ Amt eines Acolu- 
thi. Ab acoluthus. 

‚*Acölüthus, eff. i, m. Nachtreter, der hinter 
einem bergebet, Aufwaͤrter, Hesrendiener, Page, 
Plaut. 2) ein SVüfter, ter hinter dem DB febof, 
oder auch Prediger hergehet.Ifidor. 3) adj. an^ 
einanderhangend. Qi. 

*Ácólycus, ein Geiſtlicher der überall hingehen 
fan, and dem in der Kirche fein Dit verboten 
ift, a KwAUw, prohibeo. Cypr. 

^cona, s, f. Acken/ Stadt im Magdeburgiſchen. 

2 


— es, f. ein Nn. J 
TAconitarius, i m eut Gifthaͤndler, der mit 
Gifte handelt. Gloff, i 

*Aconíti, Adv. obne Staub. 2) leichtlich, 
she Mühe un viele Arbet. Plin. 

AÁcónitum, i, n. Wolfswurz, (Cnt aber 
Wolfskraut oder Wolfsmilch) ein g’ftines Ge. 
waͤchs, fo einen ums Leben fol bringen fünen, 
mann man ed nur in per Hand warm merden 
InBt. Fi. 2) - falutiferum, f. anthora, Heil- 
gift, Giftbeil. Schrader. 3) - pardalianches , 
Gaͤmswurz, Schwintelfrant, Schrader. 4) 
. pardalianches monoeoccon, Einbeer, Wolfs- 
beer, Augenkraut, &termfraut, Sauauge, Sehre- 


Aconteus, &i, m. ein berühniter Schüße, ober 
Sdger. Virg. 2 
Acontia, ze, f. Pfeileomet. Plin. 


Ácontia, orum,r. gewiſſe Art MWeiterfchube, | 


Acontias, &, m. eine Schlange, bie we eim 
Pfeil auf die Menfchen ober andere Thiere guo 
ſchieſſet. LAcan. 

Acontius, i, m. ein junger Purſch aus der 
Inſel Cea, ber durch eine ſonderliche Liſt Cydip⸗ 
pei sar Frau erhielt. Ovid, 

.AÀconüzo, àvi, auum, äre, ſcheſſen wie eine 
Schlange, lauffen , ſchieſſen, ſpringen. San- 
guis acontizat, dns Blut [pringt heraus. eget. 
— f.en Edelgeſtein mit Goldtuͤpfeln. 

17. 

! Acópos, i, f. ein gewiſſes ſtarkriechendes 

Kraut. Plin. 

*Acöpum, i, z. Linderungẽmittel. Ce/f. 

|. Ácor, oris, m. die Saͤuere der Früchte, Zer- 

| full. te$ Weind, der Milch u. d.g. Lacacorem 
coneipit,die Milch wird fauer Colum. Vinum 
corrumpitur in acorem, der Men wird ſauer. 
Macrob. Yn cibisacor ipfe iucundus, in den 
Speifen ift auch die Säuere angenehm. Quinci.. 

Ácorna, z, f. Diftelfraut, Plz. — — | 

Kcórus, i, m, al. f. &algant, ein Gewaͤchs. An⸗- 
ton, /Viufa. 2) Acorus verus, f. Acorus offi- 





cinarum, Calmus over Kalmus. Schrader. 3%, 


Acorus adulterinus, Acorus paluftris, gelber 
Schwertel, Schrader. 4) Acorus conditus, 
überzogener Calmus. Schrader. à 
*Acosmia,z, f. verderbte e ipid mit uͤbel 
ausſehendem Gefichte, Blancard. 
Acquiefco, quievi, quietum, efe£re , ruhen, 
ſtille liegen, ausruhen. Cic, 2) zufrieden fen e 
| fich begnügen. -in libris, an den Büchern. Cic. 


.|-vatieinanti mulieri, velut oraculo, mif der 


wahrſagenden Frau, alo einem Oraculo, Suet. 
| 3) fierben. Anno acquievit feptuagefimo, er 
| tft in dem 70. Sabr geftorben. Nep. 

| Acquieto, ävi, atum, äre, beruhigen. Freſn. 
|. Acquiro, quisivi, qüisitum, ére, ſuchen. - 
; femper aliquid, quod valeat ad beate viven- 
| dum, fteto etrond, fo ba diene, glücffeelig zu (ez 
ben. cic. 2) erlangen, erhalten, erwerben, -ali- 
| cuius facultates , eines Vermögen. (ic. - ftu- 
dia vulgi, Die Neigung des gemeinen Mann. 
Tac. -nihil viécoria. Nichts Durch den Sieg. 
| Suet. - alicui imperium, einem die Herrichaft- 
Suet. Ex ad & quero. 

Acquisitio, onis, f, die Erlangung, Erwerbung. 
Frontin. 

T Aera, ze, f. ein Acer, Feldmaaß 40. Rutheit 
(ang und 4. Ruthen breit. Vox Germanica. 
Mattb Parif. 

Ácridins, al. Achradina, s, f. dad Schloß 
* auch ein Theil der Stadt Syracus in Sitiz 
een. Cc. 

Acre, ürum, f. Stade in Sieilien, bie febr 
hoch Ing. Sil. Ital. 

Acrägantinus, a, um, Agrigentifch, vor ober 
zu. der Stadt Agrigent gehörig. Lucret. 
| Asrigas, 








(69 — ' Acragas Acriter APT Acrizymus Acroliffüs ^ 7€ 


me fcripta e : endare, die Schriften febr genau 
corrigiren. Sec. 5) mit Fleiß, fleißig. Cavere 
aliquid acriter, fid fleißig für etwas im acht 
nehmen. Hor. Acrius gratiam alicuius fove- 
re, € ned Gnade mit allen Fleiß menagiren, zu 
erhakten Suchen. Tac, 6) Acrius mifer, weit 
elender. Horat. ) 

*Acrízymus, a, um, ein wenig mit geſaͤuert, 
(mit Sauerteige.) Dfidor. —^— : 

Acröäma, ätis, z. eine Cectiatt , Diſputation, 
Nele, tw, de g. Cic. Acroamata interponere 
conis, be) ten Mahlzeiten wa curieufeó lefen 
(affe, Suet, 2) Me Mufit iu den Comoödien. 
Suet. 3) eim Poſſenmacher, Operiſt, Comoͤ⸗ 
eant, Erzähler luftiger Schnaden.  l'eftivum 
acroama, der eine Kurzweil macht. Cic. | 

a h e^ TAM x. er fe 
merffamfeit, Fleiß und Einſicht erfödert, Di- 
ee SU die höhern Wiſſenſchaff⸗ 
ten. Gel. 

Acröäfis, is. f. ein Auditorium auf Schulen 
und Unlverſitaͤten, Drt, wo Leute zuſammen 
kommen, mad gelehrted oder curieufed zu hoͤren. 
Cic. 2) die &ebre geiehrter Dinge. — Quutn 
BP.hodum veniffet, acroafin fecit, da er ( Cal- 
lias) nach Rhodos gefommen, bat er feine Gre 
—— in oͤffentlicher Verſammlung vorgetragen. 

itruv. 
FAcröäterium, i, 7. et Auditorium, Schul⸗ 
Ted Kohle. Cato. 2) Ernſthoft gkeit. Acrimo- | ftube, Drt, wo man LeCtiones oder Collegiahält. 
niam in vultu effe convenit, ed muß fid) it] Acröäthon, al. Acrothoon, i, z. Stadt auf 
tem Gefichte eine Grnftbattiafeit ſehen laſſen. dem Berge Achos in Mgcedonien, in welcher Ne 
Cic. 3) Scharfſinnigke t, Durchdeinglichfeic des | Leute ebezem noch Halb fo lange, ald anderswo 
Merftanted, -ingenii atque animi, re ?Ber- | iebtem, Pomp. Mela UM e 
ftanded und Gemütsd. Nevius. 4) 9Birermdrz| | *Aeróatícus, a, um, ſcharfſinnig, fubtiL hoch, 
tigkeit, Unannehmlichfeit. - morum, ter Git^| Gel. 


| Acröbäticus, a, um, zum Aufſteigen dienlich. 
Zort, Plage, Berirung. Frefz. Machina acrobatica, eine Treppe, Leiter, Stuf⸗ 
"Acris, idis, f. eine Heuſchrecke, dergle chen feuweiſe gehente Erhebung, um darauf einem 
man ehedem auch in Sudan, Griechenlandu. ſ. w. Schaufpiele u. d. g. deſto beffer zuſehen zu fois 
u effe pflegte, wie aus dem Galeno, Theophy-Inen. Vitruv. 
acto 11. 0. zu erfeben. Martin. Acróciraunia, orum, n. ſetzo dad Giebürge di 
*Acrisia, ze, f. Beichiffenhe:t einer Krankheit, | Chimera, hoheß Gebürge in Epirus. Horat. 2) 
ba man noch nicht urtheiten kann, wo eà mit ihr efaͤheliche Gebürge ingemein, wo inſonderheit 
- hinaus will, Blancard. überhaupt, wenn einer das Wetter gern einzufchlagen pflegt. Ovid. 
nicht viel Urtfeilumgófrafit bat, ober auch etioaó | Acroceraunius, a, um, body. Plin. 
ohne Judicio vorniuumt. *Acröchirismus, i, z. Tanz, da man mit bett 
„tAerifio, àvi, atum äre, bfenden, blind me] Hinden zuſammen fchlug, Pitife. 
chen. Ab acrifia. : *Acróchirifta, x, m. Zechter, der mit feines 
.Acrísioneis, idis, f. des Acrifii Tochter, | gleichen auf die bloſſen Hante füchte, weiter aber 
die Danss, Firg. Ab Acrifius. ben autern nicht angriff. Pitife. 
‘ Acrisionzus, a, um, Yon oder bent Acrifio| *Acröchordum, i, r. eine Art Warzen, fo oben 
‚ gehörig, des Acrifii. Ovid. Ab Acriſius audfehen, wie eine abgefchnittene Site, und febr 
Acrisioni&des, se, m. des Acrifii Enfel, der ſchmerzen. Blancard, ^ 
Perfeus. Ovid. Ab Acrifius. * Acrócolia, orum, v. die Glieder, güffe, Oh⸗ 
. | Acrisius, i, m. des Abantis Sohn, le&ter Sz | ven u. d. g. oon ven Thieren, fo von ten 
. fig zu Argis, und Vater ter Danaés. Ovid. | Schweinen qur Önlerte genommen werden. Pitiſc. 
"Aeritas, atis, f. bie Schärfe, Saͤuere. Accivs.| *Acröcörinthus, i, m. das Schloß zu Korinth, 
Ab acer. (o auf einem. boben Berge lag. Plin. 2) ter 
Acris, e, m. Cabo de Gallo, ein 9Borge« | Berg, worauf das Schloß (ag. Stat. 
bürge in Peloponnefus oder itzigem Morea. Heiz | *Acröcörium, i,r. eine Art Zwiebelgewaͤchs. 
Acriter, Adv. ſcharf. Acerrime aliquid|Plin. _ : 
contemplari, etwas febr feharf betrachten. Cic.| *Acrödıya, orum, s. Obſt mit harten oder 
Acriter cogitare, ſcharf nachſinnen. Cic. 2)Iholzigten Schalen, als Nuͤſſe, Goftanien , Manz 
heftig. Acriter inftare alicui, einem heftig zu- | Dein tt. d. g. 
(eben. Cic, 3) tapfer, tapfermütbig. Acriterj Acroliflus, i, m. Berg und Schloß bep der 
fe morti offerre, tem Tote tapfermuͤthig entge- | Stadt Liflus, 159 Alehio in Dalmatien. Pelyb. 
- gem treten. Cic, 4) genau, eigentlich, Aceızi- E 2 * Acróli- 





















31^ Aerägas, antis, f. jeRV Gergenti, Stadtin Sici⸗ 
lien. 2) Ji ein Berg alferichft key fol^ 
her Stadt. Virg. 3) ein Fluß, fo auf befogtem 
Su entſpringet, and ben Der Stadt vorbe? ge 
Gr. Anewyas- Thucyd. 
*Acrämentum, f. Acrementum, i, n. Det 
ing. Heſu. | i | 

Acrisla, I f. ungleiche Vermiſchung der 
* : 1 2 ^ 
Säfte im menfchlichen Geile. Blancard. —. 
^p oAcratus, a, um, tei, lauter, undermifcht. 
Acratum vinum, reiner unverfälfchter Wen. Fe. 
, ES ses — * Acre diſpu- 
tare, ſcharf diſputiren. Fer). Dur 
 Acredo, inis, f. die Saͤuere. 2) Schärfe. 
Pallad. | 
.. Ácredüla, ze, f. eim noch ungewiſſer Bogelder 
Früh Morgens ſingt. ap. Cic. Gesn. Thef. .— - 
. Acrementum, i, z. die Saͤuere. Plin. ein 
Falfches Wort. Gesz. 

. Acrefco, cre, fauer werden, Veget. 

— Acrídia, m, f. f. Acridium, i, 7, Purgier- 
freut. Ifidor. y yet 

> Acrtdöphägi, orum, m. ein Volk in Acthiy- 
quen, fo die Heuſchrecken zu eſſen pflegte. Plin. 
- Acrifolium, i, z. Stechpalm, ein Gewaͤchs. 
«Macrob. | 

- Acrille, ärum, f. Stadt itt Sicilie, Liv. 

Acrimönia, z, f. bie Schärfe, - braflicze, 








ten, die GOrobbeit, Auctor zd Herenn. T 5) 
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hinaus oon Stein. Polio. Vitr. 


*Acrömallos, i, m. die, furse Wolle. Pitifc. 
*Acromium, i, z. dad Haupt ober die Spike 


des Schulterbeind. Blancard. 


*Acromphälum, f, Acromphelium, i, zz. die 


Mitte des Nabeld. Blancard. — 
Acron, önis, m. Name eined Königs. Plut. 


Acronius Lacus, i, us, m. Wr Coſtnitzer⸗ 


eder Bodenſee, bep der Stadt Goftiif in Schwa⸗ 


ben. Mela. 


‚*Acrönychus, a, um, $$ bey angehender 
Nacht geſch ehet. Ortus acronvchus, der Auf: 
gang eined Sternd, mean bie Sonne unterge- 
bet. Wolf. Occafusacronychus, wenn ein Stern 
augle.d) mitter Sonne untergebet. Wolf. Stel- 
Le acronychz, Sterne fo aufgeben, wenn bic 
Sonne untergeset. Firmic. 2) Acronychi, Me 
4. oberfterr Planeten, Saturnus, Jupiter und 
Mars, wenn fie zu Mitternacht an den Meridia- | 


mum fommen. Wolf. 


*Acröny&tus, a, um, ift einerley mit Acrony- 


ehus, doch; wicht (9 gut. 


* Acróphyfium, i, z. die Windröhre an einem 


Blafebalge. Martin. 


Acrópódium, i, z. dad Poftement, ober Fuß— 


geitelle einer Statue u. d. gf. Hygim. 


Acrópólis, is, ios, eos, en Bergſchloß bep ei- 
wer Stadt. Polyb. 2) dad Schloß su Athen. 
Thucyd. 3) der hoͤchſte S beil der Statt Seri 


falem. Iofeph. 


* Acrópofthia, ee, f. die dufferfte Vorhaut am 
maͤnnlichen Gliede, weiche die Juͤden noch ifo 
im der Befchneidung wegzunchmen pflegen. Woyt. 

Acror, Oris, m. die Saure, die Schärfe. 


Fulgent. Ab.aceo. 


*Acros, i, m. der höchfte Grad einer Krank⸗ 
heit. Blancard. 2) die Hervorragung der Kno⸗ 
een. Id. 3) dad aufferfte oder vorderfte der Fin- 
ger unb Sdben. I2. 4) die Spiken der Kräuter. 


Blancard. 


Acroftíchis, idis, f. ein Carmen, worinnen 
bie erſten Buchftaben der Berfe wieder einen 
Namen oder fonft befoabertr Verſtand gehen, der⸗ 
gleichen iw. a. Die: Argumenta der Comoͤdien des 
Plauti find, al& deren erfte Buchſtaben ten Na⸗ 


men der Comoͤdien geben. Cic. 
Acröftichon, i, z. ift einerley mit Acrofi 


ebis, nur daß diefed mehr, Anctorität für fich hat, 
chiffsz erathen, fo auf 


Acroftölia, ovum, z. 
bem. DBordertheile eined Schiffes, als ein Schild, 
Helm, Thier u d. g. ſtunden. Pitife. 

* Acróteziasmus, à, zz. die Ablöfung, der aͤuſ⸗ 
ferfte und durch ten falten Brand oder font 
verdorbenen Glieter. Woyt. 

Acroterium, i, ». die Giebelzinne, oter Po— 
flament auf den Frontons, worauf Statuen ge- 
— — (ies v Nis — oder 

rvorragende Zacke zwiſchen 2. Schießſcharten. 
— 3) ein Schiffſchnabel. p Pel "n eim 
jedes am einem menfchlichen Körper pormegfte: 


endes Glied, z. E. Safe, 55r, Finger, Sabe. 


— 5) 4 [ri P ME 

‚ *Acrotes, etis, f Der hoͤchſte Stand ober D 

sieh Dinge, Blancard. : ER 
Acxóthoíte ,„ axum, m, Voͤlker, die feinem 





*Acrölithus, a, um, bis oben an, zu oberft 














ins | 


Acrufolium Attiacus #2 


Gott glaubeten, allein auch von der Erde pero 
fhlungen worden fern füllen. Theophraß. 

Acrufolium, f. Acrifolum. _ 

Acrümen, inis, 7. die Saure, a. G. einer 
Gitrone. Conf. Afer. Ab aceo. oie ' 

Acrümérüma, orum, z. groffe Küchen > umb 
andere Gefchirre. Fel. | 

Acrus, a, um, fdyarf, beffend. Acrum ace- 
tum, fehnrfer GBig. Deget. Acra radix, eine 
beiffende Wurzel. Pallad. Ab aceo pro-cris. 

Aka, m,f. ein [uigeo Ufer. Cic. 2) ein 
Ufer. Nep. 3) €uftfau$. Cic. 4) die Athenien⸗ 
fiiche Gegend. : 

AGa, orum, n. Thaten, Händel, Gefchichte, 
Berrichfungen, Condere acta alicujus, eines 
Thaten beichreiben. Ovid. Exitus acta pro- 
bat, ter Ausgang weifer ed, ob ein Handel qut 
ober bóje gewefen. Ovid. 2) Verordnungen, 
Anftalten, Berfoffung, Schlüffe, Acta alicujus 
fervare, eined Verordnungen gelten laffen. Cic. 
A€ta & conftituta alicujus tollere, eines Ver⸗ 
faffungen und Anftalten aufheben. Cic. 3) Acten, 
Steg ftraturen, Protocolle. Referre aliquid in 





|aéta, etwas in die Negiftretur bringen, etwas 
 protocoffirem, Izvenal. Alta & Aktitara, fchrifte 
ib geführte Streit- und Gerichtöfachen. 4) 


Tagebuch, Journal u. d. g. A&ta diurna con- 
ficere, ein Journal halten. Suet. Diurnis actis 
urbis aliquid mandare, etwas in dad Stadtjvurs 
nal bringen, Tac. In actis ad aliquem per- 
ferri, in den täglichen Verzeichnungen ter pafs 
firten Dinge an einen überbracht werben. Cic. 
Ab attis, ein Actuarius, Negiftrator, Gerichtd- 


ſchreiber, Derfaffer des Stabtjeurnald. 5) In 


aeta mittere, befannt machen, im die Zeitungen 
fe&en (affe. - beneficia, feine Wohlthaten, Ter. 
6) coram actis, üt ber Amtöftube. ICH. 7) Acta. 
requirere, Abſchrift der Arten begehren. ICt. 

* ACtza, ze, f. Actenſtaude, Attich, ein Gewaͤchs. 
Plin. 2) Hollunder. Plin. 3) ein Benname 
der Cereris, welchen fie von der Landſchaft Ar-- 
tica hat, fo auch. ebemalà Acte hieß, Stat. 4) 
eine von ten 5o. Töchtern des Danai. Apollod, 
5) eine von den Nereidibus oder Töchtern des 
Nerei. und der Doridos. Hygiz. 1 

Actæon, önis, m. ded Ariftei und der Au- 
conoes Sohn, ein berühmter Sager, rer aber 
endlich von der Diana in einem Hirfch vermanz 
deit und von feinen eigenen Hunden zerriffen und 
gefveffen ward. Ovid. 2) end von ten 4. Pfer⸗ 


ten ter Sonne, Fulgent. 3) ein Hahnrenh. 


A&tzeus, a, um, einer aud Alte Der. Attiea „ 
Claud. Attea arx Mb Schloß su Athen, 
Qvid. 2) erfier König in Attica, Paxfan. 
3) des Telamonis Water, Apollodor. 4) eim 
Beyname ded Apollinis, den er von dem Proe 
montorio Aétio fat. Stephan. 

1A&arius, i, m. ein Gerichtsſchreiber. Heſa. 
Pro aclzarius. 

Ate, es, f. alter Name der Landfchaft Atti- 
cx. Strab. 2) eine von den Stunden oder Ho- 


ris. Hygin. 3) eine grengelaffene und Maitreffe: 
des Neronis. Suet. 4) fyollunber, ein Gewaͤchs. 


Plin- = > 
A&tiicus, a, um, von, bey oder zu bem. Vor» 
gebuͤr⸗ 


”3 ACGianus ACtto - A€Give Altrix 74 


gering oder der Statt Aktium gehörig. Bel-| TAdtive, Adv. thätlich, wirfend, Adtive 

jum Attiacum, der Krieg, fo ben Actium geführ ae ein Sum bedeuten. Gramm. Ab 

activus. | 

TA&t vitas, atis, f. die Fähigkeit mae zu thun. 

(, Suet. Aktiacus triumphus, Triumph, 2 die Geichwindigfeit , Hurtigfeit. 3) der 

en Auguftusdeöhalben hielt. Suet. Ab Adtium. | Schwang, Gang, Stand, wörinnen etwas nicht 

7 Aktiänus, a, um, Actianiſch, bey dem Vorge⸗ muͤßig iſt. LM, IRIS | 

al 3 rge Actium ſtehend. Cic. ! Attium, 1, r. Stadt in Epirus, wo Auguftus 

4. M Akkias, idis, f. eine aus Attica, oder von den Antonius gefchlagen. 2) das Borgebürge 
Athen, eine Athenienferin., Ovid. Ab Adte. daſelbſt. Cic. . 


«Es *Attinöbölteus, a, um, das Strafen von ficb |  A&tiuncula, se, f. ffeier Handel, Fleine 
KRechtöfache, Sec. 


wirft. | | ie 
*A&tinofus, a, um, firalend, glänzend, fehim-| Aktius, a, um, von oter zu dem Vorgebuͤrge 
mernd. Ecclefia aktinofa, eine heile glanzen- | ACtium gejorig. Aktia bella, ter Krieg, fo 
te Kirche. Ambrof: Er zwiſchen Dem Augufto und Antonio bey Actium 
Actio, onis, f. die Handlung, dad Thum, durch eine Hauptichlacht geendiget worden. Firg. 
Spoliare aliquem omni motu atque attione, Actia littora das Ufer Dor Attium in Epirus. 
1j machen daB man micht® vornehmen kanm | Fire: 2) wasameiner Küfte liegt. _, 
j| €ic. 2) die That, die Verrichtung. Adtiones; Activus, a, um, wirfend, thätig, int Thun bes 
fuas fcriptis mandare, feine Berrichtungen fehrift- | ſtehend. Philofophia a&tiva, diethätige oder auf 
lich entfaffen. Cic. 3) die Stellung und Gaucke⸗ | dad Thum anführende Philoſophie, die practifche 
fepen der Comoͤdianten. Accedit attio non tra- | Philvfüphie, Senec. 2) ein Thun bedeutend, 
gica, non fcenz, es fümmt die Stellung darzu, | Verbum activum, eitt Verbum, fo ein Thum 
nicht wie fie itt der Tragödie, noch auch wie fte | bedeutet. Prifeian. Ab ago. 
in der Comoͤdie Mode tít. Cic. 4) die Ausſpra⸗ Acto, acht, Frefn. Pro otfo. 
he, Seberden und Stellungen bey Haltung einer | TA&o, ävi, atum, are, oft thun. Ab ago. 
Actor, oris, m. der etwas thut, oder macht, 


Rede. Actio in dicendo una dominatur, bey | 
Bor Meere qe oS vi jo ‚anführet ober verrichtet, Actör negotii, der ei» 

| fi AGi dbi d 1d; NE [ne Sache auéfübret. Cic. 2) ein Kläger, An⸗ 
lage. Acionem iniuriarum intendere alicui, láser, Movent, Doriprach. Actor fummus 
eine Sujurienflage miter einen anſtellen. Cic. | 7 — — a ra) Gite 

| Kae veftris formulis atque akkionibusancepo. Itt it eine? Comdie, JDper, ud. 9. Sictur , 
da eft, der Friend ift c P^ I perfon, die dergleichen Spiel: mit ag'ren. hilft, 
pecore BL ec p MU eU Sormein Gombbiaut, Operiſt. Poetæ boni & actores 
up arise s cuo ciel vorsugiehen. Cic. induftrii in extremo: actu diligentiffimi effe fo- 
I Dante mit Morten. Cic. Worte Lc lent, gute Poeten und ámfige Spieler pflegen üt 
Le, das Spielen, die Borftellung, Revräfeneg- [Dem lebten Actu den mebreiten Fleiß anzumenz 
fint einer Comödie. + 9) ein öffentlich Amt. [ig CC. 4) ein Procurator, Sndieus , Agent, 
Frefn. 10) t Wirken, actio immanens, eine Factor eined Kauſmanns. Cic. 5) ein Verwal⸗ 
Wirfung, welche nur in der Sache vurgeher, | (EU Hofmeifter, Schaffner auf eineb Landgute. 
-A&tio tranfi ine Mirf "9e [ Colum. 6) A&or fummarum, ein Gontrbleuty 
Andere Suche müde naar ee IE CIC Buchhalter, Kegiftrator. Suet. 7) cin Mäckler, 
mano, eine frepe Handlung, welche im tesMen- | Uterbinsler der Kaufleute, Uipiaz. 8) eines 
| fehen Kräften und Willen ftehet. Moral. Phi No Spain ICt..9) ein Gevollmächtige 


05. 12) ACtio legis, Klagformel bey ven Roͤ⸗ 
| mrt, auch eine in den Worten ber Römifchen | A&or, Gris, m. te Deionis Sohn, Vater de$ 
‚Menetii und Grosyater de Patrocli. Apoll. 


Geſetze UNI Sage, Actio legitima, ift | : 
eben (o viel, Heinecc. 2) ded Phorbantis Sohn und Vater des Cteati 













ect mortem. J/ellej. Aktiaca vi&toria, der Sieg, 
den Auguftus über tert Antonium bey A&ium er⸗ 
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- TA&ionaricum , i, z. ein oͤffentliches Amt. fund Euryti, die Hercules erſchlug. Died. Sic. 
Frefn. n f 3) ded Myrmidonis Sohn, Küng zu Phthia. 


Diod. Sic. M ded Axei Sohn und Vater der 
Aftyoches. Pauſ. s) M8 Hippafı Sohn, einer 
der Argonguten. Hygin. 6) einer von des Ne- 
ptuni Söhnen. Hygiz. 7) einer vom ded Ae- 
nez Partey in Statiem. Virg. ? 
Attöreus, a, um, den Actorem ober Kläger 
gehend. Frefz.. 
Attörides, 3e, m. Attoris Enfel, Patroclus. 
Ovid. Ab Ador. 
 ‚TAclörium, i, 7. Bollmacht, die ein Curator 
eine Unmuͤndigen bekoͤmmt, teffen Sachen oor 
Gericht zu treiben. 
. A&trix, 1cis, feine Klägerin, dieeinen Rechts» 
handel miter einen führet, ICt. 2) eine Comö⸗ 
biantin Operiſtin, Actrice. Ab actor. 
2 


. TAttiönätor, Oris, m. 9Borfteber, Vorgeſetzter 
des Volks. Gloff. je PE 
"t A&tionarius , i, m. ein Agent, Sachwalter. 


2 0) 4 L 
" TA&tiono, avi, atum, are, terfíagen, vor Ge: 
t labem, actionirem, Frefr. 

-. A&iofus, a,um,gefchaftig. 2) unruhig, sditz 
E. Varro. ^ € & 

,A&iísóna, &, f. Stadt itt Spanier, fo if 

Aitona peift, F. | jfi 5 
| A&itatio, onis, f. Handlung vor Gericht, 

.. A& ito, avi, atum, are, oft thun, 2) vor Ge⸗ 
— — bon fe Ne OPNS privatas 
audias actitavit, er bat piel Privatdinge, als 
Sibopcat ausgemacht. Cic. edi 


Actua- 


C" -—weem TNT Te A TS € — uuum UR Y umo WETTER ah M nd — 





7$ Altualis A&us. A&otum Aculeus ^ —  * 































* Adctualis, e, wirklich, fhätig. ZMacrob. . ^ — [bem andern gehen fonte. - plenus, da man auch 
*AGualis, ätis, f, die Thaͤtlichkeit. Ab! mit einem Miſt- oder Erndtewagen fahren darf. 

eäualis. .. \-femiplenus, da man nur mit einem Veeh trei⸗ 
Actuaria, æ, f. fc. mavis, ein Ruderſchiff. hen darf, Cie. 4) ein gelomaa&, 120, Fuß lang. 

P Cic. Frontin. - minimus, eine Fläche 4. Fuß breit 


Adtuäriölum, i, v. ein ffein Rennſchiff, Felou⸗ 

que. Cic. Ab actuarium. | » 
Adtuärium, i, ». ein: Rennſchiff, Sag? fif, 
‘welches ſowohl mit-Segeln, ald mit Rudern fort 
geben fonte, eine Galere, Pinace, Galiote. Cic. 
Aktuärius, a, um, mad fort getrieben wird, 
förderlich durch Ruder, AGuarianavigia. Caf. 

A€tuarize naves, Galeren und dergleichen Ruder⸗ 

fife. Liv. 2) wa$ man fortruͤcken oter fort 

fegen fom. 3) mont eir Actus ter tange vo 

.320. Füffen bezeichnet wird. — A&uarii pali, 

Pfaͤhle, davon einer alle 120. Fuß eingefchlagen 

yourte, um allemal einen fogenannten Actum 

quadratum, damit zu bemerfen. Hygin. — — 
Atkuärius, i, m. ein Nachfchreiber; ver eined 

Rede u. Dg. nachichrieb, und um deſto eher ſol⸗ 

ches práftiven zu koͤnnen, fid) bejunderer Noten 
Zeichen, Zuge, und Abbreviaturen mit bedienete. 
Suet. 2) ein A&tuarius, Protocolliſt, ter ben 
Gerichten auffchreibet, mad gehandelt wird, 3) 
— Frefa. 4) ein Regiments⸗ 
quartiermeiftee , wenigſtens ter Einnahme und 
Ausgabe nach. Pitife, Ab ago. . 
pio c, f. das Ufer, Küfte, Geftate. 

rein. 

A&uofe, Adv. mit Geberben, da man feine 
Demegungen des Leibed, Kopfes, Haͤnde u. d. g. 
mit darzu macht. Quam non a&uofe, wie [9 
gar viel ohne geftus." Cic. 

Actuöfus, a, um, geſchaͤftig, bemübet , der 


und x20. Fuß lang. Rigalt. ad Script. Gromat. - 
- quadratus, eine $läche 120. Fuß breitund lang, 
und mithin zuſammen 14400. Quadratfuß groß. 
Parr. 5) ein Hanpttheil einer Comoͤdie, deren 
5. unb nicht mehr feon füllen, die fodann wies. 
der in ihre Scenas ndgetheilet werben. Ter. 6) 
eine heftige Bewegung, Fall, u. d. g. Fertur 
in abruptum magno mons improbus actu, Per 
Berg ftärzete jähling ein, P'irg. 7) A&tus rei, 
Fuͤhrung und Xrectirung einer Sacher Sec. 8) 
Attus hominis, die unterfch.edenen Alter eineó 
Menſchen. Cic. 9) Actus forentis, ein Gerichto⸗ 
handel, Quiacl. ^xo) Aktus diurnus, was e$ 
sen Tag über zu thun giebt, Suet. xx) A&tus 
primus, die Fahigfeit zu wirfeit, fecundus, bie 
wirkliche Wirfung. Philos.-ı2) minifterialis, eis 
ne Priefterverrichtung. Ecel. 13) A&us pof- 
fefforius, eine Handlung, weiche das Befisrecht 
anzeige, ICt. Actus in contrarium , eine. Hands 
inag, weiche ver vorigen mwiderfpricht, ICH. 14) 
legitimus, eine im Gefese beſt mute Handlung, 

ICt. 15) Aétus humanus, eine Handlung, voefo ' 
che von der Entſchlieſſung des Menſchen herruͤh⸗ 
ret, Actus hominis, eine Vexrichtung des Koͤr⸗ 
pers, welche oon der Einrichtung tes. Körperd 
berrübret. Philof. 

Aktütum, Adv. geſchwind, bald, unverzuͤg⸗ 
(i, Aperite actutum aliquis oftium, mache 
geſchwind einer die Thüre auf, Ter. _ ( 

Acua, £, f. das Waſſer. Obfolete pro Agua. 








yoirffich etwa su thun bejchäftiget iſt. Virtus 
aé&tuofa eft, Me Tugend ifr immer bemühet, was 
au thun. Cic. 2) da man viel parie) thun, fid) 
sehr bemühen muß. Comoedia attuofa, ben der 
die Spieler fich es muͤſſen fauer werden faffen , 
viel geftus und Mouvements machen miüffea. 
Donat. Ab ago. 

fActũra, ©, f bie Handlung ,' dad Thun, 
Tertull M 

A&tus, a, um, gethan, gemacht, getrieben, ae 
führer, Vita acta, das geführte Leben. Cic; 
Aétis hisrebus, nachdem diefe Dinge geſchehen. 
Cic. 2) Actum agere, thun, was ſchon gethan 
ift, vergebliche Arbeitthun, Cic. 3) Actum eft, 
ed ift aus; nun ift es geicheyen. Cic. | Actum 
eft de me, ed ift aus mit mir, ich bin verfof- 
ren, Ter. Actum eft de collo meo, €8 ift um 
meinen Hols gefcheben, Plaut. 4) Actum ha- 
beo, ich billige, ed. Cic. 5) A&tum boc," vel 
illo die 
und den Tag, Szet, Ab ago, 

Aftus, us, m. Die Sot, Handlung, Si de 
mea vita atque actibus huic refpondero, wenn 


ich wegen meines Cebenó. und Handlungen dieſem 
$5iefjz 
! 3) 08 
Recht, ei Dich oder S bier wodurch ober daruͤ⸗ 
ber zu treiben, 10051 Nach Dem Varrone , Caio, 
Fefto a.a. eine Weite, von 4. Fuͤſſen erfobert 
wurde, alſo daB da nicht Heerden Vieh, fondern 
nur einzele Pferde, Laftthiere u. o. g. eind hinter 


werde geantwortet babe. Cie 2) eue 
teift, Britt, Triſtweg, Treibeweg. Pand. 





(eit, Cod. Theod. 


Aquapendente , Stadt it ber Landfchaft Orvie- 
ano im Sirchenftante. 


pifeis ein Stiehling, Stachelfifch. Plin. 
geichehen , nbgehantelt , - vegiftrirt ten 





+Acuätio, onis, f. die Schärfung ter Arzueys 
Medic. M 
f eine f(eine Nadel, ein Naͤde⸗ 


Acüclila, ze, 


Ácülo, v, f. eine Fleine Nadel, Cledon. 2) 


Ácüleatus, a, um, ftachlicht, voller phu 
vier Spiken, mie pie Dorne d. P. 9, haben, 
Spinz aculeate, Dorne, fo volfer Stacheln find, 
Plin, 2) fpifóg, ſtachlicht, anzüglich, Satis 
aculeatas ad Dolabellam litteras dedi, id) fae 
be emen gewiß gnugſam fpißigen Brief an jen 
Dolabellam gefchrieben. Gic. . Aculeata hzc 
funt, animum. fodicant & fauciant, das find 
ftachlichte Dinge, die einen im Herzen grübelt 
koͤnnen. Plaut. 3) gefährlich, Plaut. 4) fc. 


Äcüleölus, i, «m. fleiner. Stachel, Stachelein, 
GCp»ibíen. Martial. Ab ERA, ' " T 
Ácüleus, i, 7n. ein Stachel, _Vefpas aculeis 
uti videmus, wir fehen, daß fich die Weſpen ifo. 
rer Stacheln bedienen, Cic. - 2) die Spiße, 
Stachel, ver Dornen tt, d. 9. Florem purpus 
reum mittit inter medios aculeos, es treibt ei⸗ 
ge Purpurfarbene Blüte mitten zwiſchen bent 
Stachel heraus. Plin. 3) Stacheln, ftatt der 
Borſten oder Haareeiniger Thiere. Aculei hy- 
ftrieis, die Stacheln eines Stachelſchweins. 
Plin. 4) die Spitzen, Zaden allerhand Eiſen⸗ 
werks. Aculeus Ggitto, die Spike eines Pfeils. 
IV. 










77 Acumen Acuo 


Lv. 9) Spitzfindigkeit. Onneẽs iftos aculeos 
gelinquamus, [oft uns diefe Spißfindigfeitei bey 
ite feßen. Cic. 6) Anzüglichfet, Genus fa- 


tetioarum, in quo nulli aculei contumeliarum 








) der Nachdruck. Oratio philofophica acu- 
os forenfes non habet, eine Philoſophiſche Re⸗ 
de hat den beiffenden Nachdruck einer Rede vor 

erichte nicht, Cic. 8) der Schmerz. Aculeos 
ollicitudinum occultabo, ich will ven Schnerz 
—— unterdruͤcken Cic. 9 ) Ver⸗ 


fticarum, die Verdruͤßlichkeiten, die fich im Haus⸗ 
weſen finden. Cie. 10) Demittere aculeum, den 
Stachel in der Wunde laſſen, alten Gift aus⸗ 
fehütten, Cic. 11) Relinquere aculeos in ani- 
mis audientium, fo nachdrüdlich reden, daB die 
Suhoͤrer es nicht vergeffen. Cic. 

Äcumen, Ynis, z. Cpife, Schneide. Acu- 
men roftri avium, Spitze te? Schnalels rer 56; 
gel, Plin. 2) (dire,  Acumen faporis, 
Schaͤrſe des Geſchmacks. Pl. 3) Schärfe, 
Enertiähnigfeie. Acumen ingenii, Schärfe des 
Verſtandes. Cic. Interpretatio habet acumen, 
bie Auslegung hat eine Scharffinnigfeit hinter 
fich, ift gar finnreich. Cic. Homo fine acumi- 
me, ein Mann, der feinen fcharffinnigen Verſtand 
bat. Cic. 4) Eh, Argliſt, Verſchlagenheit. 
Acumina meretricis, die Argliſt Der Courtifane, 
P'aut. 5) Omnia ( feripta ) fubeant fub acu- 
„men ftili, ed muͤſſen alle Schriften genau exa⸗ 
minirt werden. Cic. 

Acuminärius, a, um, zum fehleifen, zum fcharf- 
Ober fpißig machen gehörig oder dienlich. Mo- 
la acuminaria, eine Schleifmühle, Schol. Stat. 

Äcümineum, f. Aciminium, i, n. Galenfe: 
ment, Statt in Oclavonien, Ammian. 

Acumino,' avi, dtum, are, ſpitzen, fchärfen, 
fvi&ig ober ſcharf machen, zuſpitzen ſchle fen, me 
Ben, -in caudam, gegen den Schwarz zuſpi— 
Bet. Lact. -telum fodiendo, ein Gewehr sum 
Stechen (pi&ig-o*er feharf machen, Plin. Lin- 

& cote livoris acuminatz, Zungen, bie auf 
dem Wetzſteine des Neides geſchaͤrft werden; 
giftige Natterzungen. Sidon.“ 

Acuneðũla, ze, f. eine Haarnadel. Plin. 

TAcunydo , dvi, atum, are, einem feine 
Feindſchaft anfündigen, Pefm. Vox Hifpa- 
Rica. 

Acuo, ui, ütum, ére, ſchaͤrfen, fpiken, mez 
fei, ſchleifen, ſcharf oter fpi&ig machen, - enfes, 
bie Schwerter, Ovid. -cultros, die Meffer, 
Appul. -ferram, eine Säge, Cic. - falcem, eine 
Senſe ſchaͤrfen, Dingen (duͤnneln.) Colum. - 
palos, Pfahle ſpiten. Colum. 2) fchärfen, gez 
ſchickt machen. - mentem, das Gemnütb. Cic. 
-linguam dicendo, durch Keen die Zunge, daB 
Maul, Cic. 3) anreiken, aufmuntern, autre ben. 
-aliquem ad crudelitatem, einem zur Öraufam- 
feit. Cic. - iuventam ad bonas artes, die Jugend 
zu dem guten Künften. Plin. 4) ermuntern, er- 
gegen, erwecken. Acuunt rumoribus iras, fie erz 
gegen den Zorn durch bie Reden. Firg. Acuere 
animos, die Gemüther aufmuntern, Liv. s) 
Acuere dentes, die Zaͤhne fpiken, vie Zähne me 





Blichfeiten, Sorgen, Aculei rerum dome- | 





| 


Acupedineus Acus "8 


‚gen, fich auf was guts zu eſſen (dy den, ober auch 
‚einen fcharfanzugreiffen. Hor. 6) Luposacu- 
[usc balatibus agni, die Laͤmmer machen mit ifo 
| tem. Blecken die Wölfe nur deſto beg eviger. Virg. 


unt, eine Art ded ——— keine eh | z Acuere dies —— — 
» rührige Anzüglichfeiten fid) finden. Eic. -metum, bie Furcht vermehren. Vg. ı 

ET Fa ‚-medicamentum, eine Arzney durch den Sufafs 
‚einer andern 


ftárfer und - wirkender machen. 
Blancard. Voll: ' 

jAcupedineus, a, um, fdyuetf, hurtig. Ugut. 
— nn i n. Hurtigfeit im Lauffen, 
: 4of]. 

Aclipidius, a, um, geſchwind, leicht oon Fuͤſ⸗ 
| fem, leicht auf ven Fuͤſſen, der nur auf den Zaͤhen 
läuft. Fei. , 

Acüpittile, is, 2. geftifte Arbeit, Arbeit fo 
mit Der Nadel geftidft ift. Cod. 

tAcüpittor, Oris, m. Seiden⸗ Gold⸗ Silber- 
ober Perlenſticker. 

TAcüpictura, se, f. Seidenſtickerey, Svunft mit 
Gold, Silber, Seite, Perien u. d. g. zu ſticken. 

Acüpingo, xi, ctum, ére, mit ter Nadel ſti⸗ 
den, Blumen und andere Dinge mit Gold, Sil⸗ 
ber, u. I g. in eit Zeug nehen. Ovid. obJ- find 
zwey Woͤrter. 

Kcus, i, m. ein Hornfiſch, langer und ſchma⸗ 
ie: Meerfiich mit einer fpißigen Schnautze. 

1n. 

Ácus, éris, 7. vel Acus, us, f. Spreu. Acus 
fabaginum, Spreu von Bohnen. Cato. Acus 
feparate, abeefonterte Spreu. Colum. 

Kcus, us, f. eire Nadel, fonterlich eine Neh⸗ 
nadel. Immittere lina per acum, eine Nehna⸗ 
bel einfädeln, Cell Vulnus acu punétum vie 
debatur, €8 ſchien, ald fen bie Wunde mit einer 
Pavel geſtochen. Cic. Pingere acu, mit der 
ftat el ſticken. Ovid. Acus Affyria. Claud. Acus 
Bobylonis. Adartial. Acus Semiramia, eine 
Sticknadel, womit man geſtickte Arbeit macht, 
weil tab Sticken mit res Nadeln zu erft oon zer 
Aſſyriern unb Babyloniern erfunden. worden; 
vier doch die fchönfte Arbeit von ihren damit gez 
macht worden. 2) -crinelis, eine Haarnadel, 
womit die Haare von einander geſondert, und 
uch aufgetbürmet wurden: eure Senkenadel, 
womit Me Haare auf dem Kopfe, wie io in den 
Neſtern befeftiget wurden, Martial. Acus ca- 
pitata, eine Stecknadel. 3) - maznetica, eine 
Magnetnadel, fo aus Stahl gefchiniedet, und an 
einen Magnet geitrichen, Nord und Süden acie 
get, Wolf. 4) -hygrometra, eine Nadel, wo⸗ 
mit man die Abmwechfelungen in der Feuchtigfeit 
der Luft seiget. Wolf. 5) - paracentica, Nadel, 
monuit man eim Loch in ver Unterleib ſticht, ung 
die Feuchtigfeiten abzuzapfen. Blancard. 6) 
Acu rem tanzere, eine Sache auf ein Saar tref- 
fet, errathen, Plaut. 7) Vel acum invenire, 
febr genau ſuchen. Plaut. 8) Acus marina, 
ein beionterer Meerfiſch. 9) eim Dorn in einer 
Schnalle. Tertull. 10) Schitalfe, Hafte, Klam⸗ 
| mer, Svef, 1x) ein Haufe Bold, Fel. 12) 
Spreu von ausgedeofehnen Bohnen. Colum. x3) 
eim Pfrieme, Martial. x4) ein Marterinftru= 
| ment. Plz, 15) der Name eines engen Thors 
in dad Grad Chriſti zu Jeruſalem. Keks. 

ACU- 
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79 Acuftica‘Acutus : 


xcuſtica, ze, f die Gehoͤrkunſt, die Stunft 


das Gehör zu verftärfen. Mathem. 


& 


*Kcuftíca, orum, z. Mittel, dem Gehör zu 
helfen. Woyt. 1 
- *Kcuftieus, a, um, zum Gehör erforderlich oder 
gehörig. Nerviacuftici, die Gehörnerven. Woyt. 
2) der nur noch zuhören muß, nicht aber felbft 
seven darf, Martin. i 

Ácütalis, e, etwas fpikig. Frontin. ^  .- 
- +Acütangülus, a, um, dad einem fpißigen 





T 


Acylos Ad go 

: 1 

‚Ne ylos; i, m. eine Eichel, Frucht ter Eichen, 
in. 

en 2, f. harter ungewöhnlicher Aus⸗ 


Ad, Przpof. cum Accuſ. zu. Venire ad ali- 
quem, zu einem fommen. Cic. Accedere adı 
aliquid, zu etma? gelangen, Liv. Ad iniuriam - 
effe tardiorem, jit (angfam sum unrecht thun ſeyn. 
Cic. Surgere ad dicendum, aufftehen su reden. 
Cic. Id non tam ad honorem eius factum 


Winkel hat, deſſen Winfel noch nicht 9o. Grad quam ad contulum ignominiam, das ift nicht fo - 


weit ift, Mathem. Triangulum acutangulum , 
ein Triangel, der 2. Angulos obtufos und einen 
acutum bat. Mathem. ^ 
Ácütàtus, a, um, gefhliffen, gefchärft. Sa- 
Eitta cotibus acutata, ein Pfeil, fo auf bem Wetz⸗ 
fteine fpikig geichliffen worden, Veget. 
Acüte, Adv. (darf, durchdringen, helle, far, 


- fonare, fingen. Cic. 2) ſcharfſinnig, finnreich,| Ad 


fpißfindig. - refpondere, antworten. Cic. lila 
acutius traCtantur, biefe Dinge werden noch fine 
reicher abgehandelt, Cic. 


tAcutella, &, f. Hauhechel, ein gewiffed Ge- | famam adventus eius, aufdad Gefchrer von def⸗ 


waͤchs. Botan. 


wohl zu deſſen Ehre, ald zu der Bürgermeilte 
— geſchehen. Cic. Ad ftatuam meten ie: 
contulerunt, fie haben Geld zu einer Statun yu» 
fammen gefchoffen. Cic. 2) ben. Ad me fuic 
bene mane, gr ift gar früh bep mir gewefen. Cic. 
Decem fifei ad fenatorem relati, es find xo, Sor» 
be bey tem Rathsherrn gelaffen worden. | Cic. 
lacum interire, bey dem See umfommen. Cic. 
Conchas ad Caietam legere, Mufcheln ben Gasta 
ausleſen. Cic. 3) at, Habes hortos ad "Tiberim, 
du haft Gärten an der Sifer. Cic. 4) auf, Ad 


fe Anfunft. Cic. 5) bis an, bidauf, Adlucem 


tÁcüto, avi, ätum, äre, ſchaͤrfen, fpißen, | dormire, bid anten heilen Tag fchlafen. Cic. Ad 


chleifen, Frefn. 
ns Adv. etwas Tcharf. Auguftin. 


Acütülus, a, um, etwas fehnrf, innmmwendig | tig wieder erftatten, Pliz. Ad Alpes 


fpißig. 2) etwas ſcharfſinnig, eim biögen ſinn⸗ 
reich, Acutulæ conclufiones, chlüffe, die alà 
fcharffinnig feheinen, aber in der That nicht find, 
Cic. Ab acutus. 
" Acütum, Adv. ſcharf. - cernere, ſehen. Horat. 
2) helle. refonare, flingen. Horat. 

Kcütus, i, m. ein Nagel, ein Pflock. Pallad. 
- eyprinus, füpferner Nagel, Frefz. 2) drenecich- 
108 Brod. Gloff. 3) der fcharfe Accent. Gramm. 

Acutus, a, um, fpißig, ſtechend. Palus acu- 
tus, ein fpißiger Pfahl, Plin. Acutus culter, 
ein ſcharfes Meffer. Plaut. Spine acutæ, fpißiz 
ge Dorne. Virg. Scopulus acutus, ein fpißiger 
Feld. Virg. 2) heil, flar, heilflingend, durch- 
dringend. Vox acuc, eine helfe, flare Stim⸗ 
me. Ovid. Aes acutum, ein hellklingendes 
Erst. Ovid. 3) helfe, hellſehend, feharf, ſcharf⸗ 
ſehend. Oculi «cuti, feharfe Magen, Plavt,. 4) 
fcharf, ſcharf ſchmeckend. Acuti cibi, fcharfe 
Speifen, Plin. Acutus fapor, gin fcharfer Ge- 
ſchmack. Plin. 5) ſcharf, beítig, ſtrenge. Acu- 
tum gelu, eine ſtrenge Kalte, Hor. Acutum 
bellum, eim ſcharfer Krieg. Hor. 6) Acutus 
fol, die heißfcheinende Sonne, ſtechende Son— 
nenfi&e, Hor. 7) ſinnreich, ſcharfſinnig, ſub— 
til. Ingenium acutum, ein fubtiler Berftand, 
Cic. Philofophi non fatis acuti, ticht gar zu 
finnreiche Weitweife, Cic. Acu iffimum dicen- 
di genus, eine fer fcharffinnige Art zu reden, 
Cic. 8) Acute naris homo, ein fluger Menfch, 
ein Menfch der eine dinne Naſe hat: Hor. 9) 


tertiam decoquere,bí8 auf den viren Theil einko⸗ 
e 


chen. Ce/f. Ad affem reddere, bi auf einen gr 
; : : Toceill 
ich bin bis «n bie Alpen fortgegangen, Brut. ad 


Cic. 6) nach. Ad rationem loci & temporis, 
nach Berchaffenheit des Orts und der Set. Sec. 
Ad arbitrium mulieris, nach tem Willen der 
Fran. Cic. 
Vorſchrift verfahren. Caf. Ad normam, nach 
dem Winfelmnafle. Cic. 7) vor. Ad iudicem 
dicere, vor tem Richter reden. Cic. Accufare 
aliquem ad populum, einen vor dem Volke vers 
flagen. Gel. 8) in. Corpus ad urbem devectum, 
ter Körper ift im die Stadt geführet worden. 
Suet. Senatus habitus eft ad Apollinis fc. tem- 


plum, ter Rath ift in des Apollinis Tempel gez 
halten morben, Cic. 9) ungefehr. Ad tria mil- 
lia, ungefehr 3. Meilen. Liv. Ex gilitibus Afia- 
ticis ad o&tingentos Antiochiam redierunt, poit 
den Soldaten aus Afien find ungefehr 800, nach — 


| 
| 


‚ Antischien zuruͤck gekommen. «ic. 10) für, Ad: 
|jhebetes oculos haec herba facit, dad Kraut 


hilft für Ne blöden Augen. P/iz. Valeread aliquid, 
für etwad gut fenn, helfen, Cel; x1) gegen, im 
Gegenbalt, in Anfehen. Nihil ad cuum equi- 
ratum, ed heißt nicbtá Damit gegen deine Reuterey. 
Cic. Ad huius fapientiam, ille nugator fuit , 
in Anfenen dieſes feiner 9Oeitbet, ift iener eim 
bloſſer Waͤſcher. Plaut. x2) gegen, ter Gegend 
nach, nach. Simulacrum Iovis ad orientem con- 
vertere, die Statue des Sooió gegen Morgen keh— 
ren, Cic. 13) um, gegen, Venissad id tempus, 
fomm um Neje Zeit, Cic. Ad vefperum domum 
rediit, erift um (gegen) den Abend wieder nach 


Acutus morbus, eine heftige und gefährliche | Hauſe gefommen, Cie. 14) nach, in. Nefcio, 


Krankheit, eigentlich, die innerhalb 14, bid 20. 
Tagen fich andern muß, peracutus, die fich in 
7. Lagen zeigen muß, vo fie hinaus will, per- 
peracutus, Ober peracutiflimus, die dergleichen 
in dem dritten oder vierdten Tag thun muß, 
Blancard. Ab acue. 


utrumilluc nunc veniam, an ad decem annos, 
ich weiß nicht, ob ich i&otabur fommen werde, oder 
erft (in) nach xo, Fahren. Cic. 15) wider. Ne 
ad eam fententiam meditere, damit du nicht mio 
ber folche Meinung was ausdenken kannſt. Cic. 
16) mit, Ad fpongiam detergere, mit einem 

Schwans 


Ad preferiptum agere, nach der” 





gr Ada Adaquatus | 
Schwamme abwiſchen. 
eo exfecare, mit einem ſcharffen Rohre aus⸗ 
fehneiten. Id. 17) Ad tempus redire, zu ge? 
-fe&ter Set wieder fommen. Cic. Decedere ad 
iem, den gefe&tea Tag fortgehen. Cic. 18) Per- 
"turbatio brevis eft & ad tempus, die Beſtuͤr⸗ 
zung iſt kurz und währet nur ihre wenige Seit. 
Cie. 19) Ad extremum. Cic, Ad poſtremum. 
Liv. Ad ultimum, zuleßf, Liv. 20) Adfum- 
gnum perendie, auf längfte übermorgei. cic. 
Ad fummum quinque, aufs höchfte fünfe, Cic. 
21) Ad fummam, Summa, mit einem Worte, 
zur guten feste. Cic. 22) Ad modum fugien- 
tium, nad) Art der Flüchtigen, wie bie Flücht: 
gen. Liv. 23) Ad fpeciem, zum Schein. (ef. 
24) Ad magnitudinem piperis, in der Gröffe 
eined Pfefferkorns. Celf. 25) Ad verbum, von 
Wort zu Wort. Suet. 26) Ad hoc. Liv. | Ad 
bzc, über Mf. Liv. 27) Ad unum omnes, 
C«[. Omnes ad unum. Cic. Ad unum, allemit 
einander. Cic. 28) Ad præſens voritzo, zu ge- 
jenpdrtiger Seit. Cic. 29) Canis ad venan- 
um, ein $agdhund, Ter. 39) Ad le&ticam ho- 
mines, Sänftenträger. Catull. Ad pedes fer- 
vus, ein Laquais. /Martial. Ad manum, ein 
Schre ber. Cic. Ad baculum, ein Hirte, Pitife. 
Ad cyathos, ein Einſchenker. Id. 31) bereuter 
in der Compofition ingemein eine Bewegung ou 
etwas hin, adeo, ich gehe. hinzu, appropinquo 
ich nahe bersu , vermehret_aber auch die Bedeu⸗ 
- tung des Wortö, zu dem fie gefest wird, als pro- 
. bus, fromm, approbus. febr (romm. 32) vers 
wandelt in folcher Compofition fein d in c, f, g, 
l, m, n, p, r, f, und t, wein dad andere Wort 
fich von dergleichen Buchſtaben anfangt, 5 E. 
accedo . afficio, aggero &c. iedoch behalten e? 
auch Cellarius u, 6. fo dann fo viel fich nur 
thun läßt, und fchreiben daher adficio, adgero, 
adlatro, admoneo. adnitor, adpono — adrideo. 
adfumo, auch wohl adtineo, für attineo, nicht 
aber adcedo wt. f. f. 33) macht einen adver- 
bialifchen Ausdruck, ad amufim, genau, ad un- 
guem, bey einem Haar. Plaut. 34) ftebt felbft 
adverbialiter, occifis ad hominum millibus 
uatuor be) 4090: Maun. Caf. 35) T ad in- 
ftantiam quf Anfuchen bey dem Kichter. ICt. 

Ada, e, f. Königin in Garie zu Alexandri 
M. Zeiten. Cort. 2) Frau des gottlofen La— 
mechd. Gen. 4. 3) Gemahlin des Eſau. 4) 
mafc. 900m. Melanchth. — 

Adattio, onis, f. bie Hinantreibung, 2) der 
Zwang, Nüthigung. Liv. 9 2) 

TÁdaé&tor, oris, m. der etwas anfällt, ald ein 
Dogel die Weintrauben. N 

 Áda&tus, us, m. der Antrieb. >) der Zwang, 
die Nöthigung. 3) das Finfchlagen. -dentis, 
der Zaͤhne, en Biß. Lucret. 

. Adad, indecl. Adadus, i, m. ein Gott der 
Syrer. Seld. 2) Gott. Macr. 

"TAdsequatio, onis f. die Öleichmachung, Ber: 
gleihung, fonderlich der Theile in. einer Erb— 
schaft. Frefa. 2) die Gleichheit. Tertull. 

Adzxquatus, a, um, gleich gemacht, gleich. cic. 
2) notio ad:equata ein bolfitändiger Begriffeiner 
mv, da man nicht 

ars. I. 


Y 


| 
| 


\ 


Adz&que Adamantinus — 83 


Veget. Adacutam can- darzu gehöret. Philos. Adæquate Adv. elf; 


ftandig. , 

Ádzeque, Adv. eben fo, auf eben Die Art, eben 
(0 viel, Nullo die rifi adeque, ich habe feiz 
nen &ag ſo diel gelacht. Plaut. Amator adz- 
que mifer, €t even [o unglücklicher Liebhaber. 
Plaut. Hoc homine adzeque nemo vivit fortu- 
natior, es lebet fein fo glücklicher Menfch mehr , 
wie a Plast. à 
^ Ädzxquo, avi, àtum, are, gleich machen, vers 
gleichen. - aliquem fibi, fid hen, - fe 
fratri re aliqua, fid) dem Bruder in einer Sache. 
Suet. Cum virtute fortunam adzequavit, er fat 
een fobiel Glüd — als  Sapferfeit gehabt. 
Cic. 2) gleich fen, gleich fommem. Quee a 
me fatta funt, Deorum vitam poffint adzequare, 
meine Thaten machen mich den Goͤttern 
gleich. Cic. Adzxquare muri altitudinem , 
ver Mauer an Höhe gleich kommen. cef. 
Adæquarunt iudices , die Richter find im zwey 
gleiche Partien getheilet gewefen, «ic. 3) Adx- 

uare tecta folo, die Haufer der Erde gleich mae 

yen, niederreiffen. Liv. -urbem flammis, die 
Stadt bio auf den Boten wegbreunen. Flor. 

Äderätio, onis, f. der Anſchlag zu Gelde. 
- veftis militaris, fg viel an Gelde, ald eine Mon⸗ 
tur foftet. Co4. 

Adzro, äyi, ätum, äre, audrechnen. -po- 
difmis, nach tem Sufimaaffe. Frontin. 2) zu 
Gelde anfchlagen, feßen, was etwas werth (en, auf 
Geld fegen, nach Gelte taxiren. -reliqua debi- 
ta, die übrigen Schulden ausmachen, wie viel fie 
an Gelte betragen. Ammian. 3) in Rechnung 
bringen, - falarium, die jährliche Beſoldung. 
— ſtark i ; 

Ädzxftuo, àvi, atum are, mit flarfen Fluthen 
fergu flieffen. Stat. * 

Adaggéro, avi, atum, äre, zuſammen aufhaͤuf⸗ 
fen. - terram bene circa arbores, die Erde fein 
um die Bäume. Cato. 

Adägio, onis, f. Varr. & 

Adigium, i, v. ein Spruͤchwort. -vetus eft, 
cà ift ein altes. Plaut. 

Ädagnitio, onis, f. die Erkaͤnntniß. Tertul. 
gin t um, m. Richter. 2) Wegweifer. 

rein. 

Adalingus, i, m. ein Edelmann. Frefn. A 
Gi YA; Em 7 

Ádallígo, avi, atum, àre, anbinden. +aliquid 
alicui rei, etwas att was. Plin. 

TAdalvvaldus, i, m. Adelwald, alter teutfcher 
Name, qs. der wegen feine? Adels gewaltig it. 
Wachter. Gloff. Germ. p. 19. | 

Adam, m. indecl. Adam, tet erfte Menfch 
den Gott aud einem Erdenkloß erſchuff. Gr. 
Aodau. 

Adima, æ, f. eine von den Städten, fo Gott 
mit Sodom und Gomerra durch Feuer vom Dime 
mel verderbete, Hieron. 

Adimantzus, a, um. reetius 

Ádámanteus, a, um von Demant. 2) feft wie 
"Rant. Adamantex catenze, febr fefte Ketten, 
Manu. 


Adamantia, æ, f. Amantea, Stadt in Gas 
labrien. 


— 


mehr oder weniger ſaget als Adémantinus, a, um, von Demant. Plin. x 
are 


83 Adamantis Adarca 


 Adareo Addecimo 84 


hart und feft wie Gemant, | Saxa adamantina, | 6168,95 dume u.a. Gemádyfe a8 ein Salz antes 


Demant- harte Steine, Pucret.. 3) Adamanti- 
natunica, ein Panzer, Horat. — — 
- Adämantis, idis, f. eit Kraut, fo die Kraft 
haben ſoll, daß ſich ein Loͤwe dafuͤr auf den Ruͤ⸗ 
de legen und alfo gefangen nehmen laffen muß. 

1n. (ande 

Adämas, antis, m. ein Demant, der Demant, 
der vornehmſte unb auch bártefte unter den Edel- 
geſteinen. Duritie adamanta fuperare, an Här- 
te einen Demant übertreffen, Ovid. _ Lacrimis 
adamanta movere, durch feine Thranen einen 
Demant, febr harten Menfchen bewegen; Ovid. 
«bf. den Demant befchreibt Plin. Hift. Nat. 
Hör. 33. cap. 4. 

TÄdämätica, æ, f. ter Baum ded Paradiſes, 
En elle Fruͤchten Adam und Eva gegeffen, 

rein, 

Adáímütor, öris, m. ein Liebhaber. Tertull. 


get. Plin. — 
Adüreo, ui, ere, frocfen merden, UÜnpuen- 


tum adaruit, die Salbe ift trocken geworden. | 


Cato. 
Ádirefco, ärui, ére, trocknen. Cato. 

. Adarticültio, onis, f. die Einrichtung eines 

in einer flachen Hole liegenden verrenften Gíiea 

afia, ee, f. ein alted Schaf, dad erit no 

gelammet, Felt. RE TR 
Adaucto, ivi, ätum, äre 

Accius. Ab adaugeo. ; we PER 
ÁdauGtor, öris, m. ein SBermebrer. Tertull. 
Ádau&us, us, m. die Bermehrung. Lucret. — 
Kdaugeo, auxi, auétum, ere, febr vermehreit, 

Hxc figna adaugent fufpicionem , dieſe Zei⸗ 

chen vermehren den Argwohn gar fer. Cic. 
Ádaugefco, ere, grbffer werten, zunehmen. 


Adümatrix, icis, f. eine Liebhaberin. Plant. | Lucret. 


Adambülo, àvi àtum, are, darben herum ge 


Ben, -ad oftium alicuius, vor eines Thüre, |guedoc in Franfreich, 


“Appul. 

Adämiäni, örum, m. eine Art Keßer , (o wie 
rn bloß und nadenb giengen. Ifidor. 

am. - 

Adàmite , àrum, m. ded Adams Nachkom— 
nien. 


Ab! gam, ab 


Ádax, f, Atax, äcis, m. Aude, $lußin Lan- 
2) &bier in Afrika, 
lartin. 


Adaxim, ich bringe, treibe. Plaut. Pro adi- 
adigo. 
Adbello, ävi atum are, befriegen, Ammian. 
Adbibo, bibi, bibitum, ére, reichlich tritt 
fen, ein biögen (viel) trinfen. Ubi adbibero, 


Ádámo, ävi, atum, are, febr. lieben. Senec. | tum fum ridiculofifimus, wen ich ein biögen gez 
2) lieben, fich gefallen laſſen, lieb und mertb ba- |trunfen habe, but ich ein recht poßirlicher Menfch, 


ben. Idadamafti, quod numquam videras, Mi 


haft dir did gefallen laſſen, was du niemals ge- ken. Adbibere verba puro peétore, die W 


feben. Cic. 


Plaut. 2) einnehmen, wohl faffeim , fleißig mere 
orte 
wohl zu Herzen nehmen. Hor. — - orationem, €i» 


TAdamplio, ävi, àtum, are, febr erweitern. ne NEE recht einnehmen. Plaut. 


In[cr. vet. 


Plaut. 


dbíto, are & ére, hinzu gehen, hinzunahen, 


Ädämufim, der Schnur, der Richtſchnur nach. naher fommen. Si adbites propius, os dena- 


fabit tibi mordicus, wo du naher fommft , wird 


Ádipério, perui, pertum, ire, aufthun, «uf ler dir die Mafe abbeiffen, Plaut. 


machen, oͤfnen. - foresportee , dad Thor (3 bor- 


Adblitéro, avi, àtum, äre, mit darzu, mit 


Flügel.) Liv. 2) vor Augen ftelfen, fehen (afe, [drein plautern, plappern, reden, Appul. 


Nubes difcuffe adaperuere cxlum, die aer; 
trenneten Wolfen Ceffen den Himmel feben. Plin. 
3) b(nen, machen , daß der Unrath des Leibed 
einen freoen Auſsgang habe, — Tus herbze adape- 
rit interanea hominis, die Suppe von dem Sirau- 
te bfnet den Leib eined Menfchen, Plin. 4) 
Adaperire vites, die Weinftocfe gegen den Winz- 
ter unten herum au(baden , um ihnen Luft su 
gehen, Colum. $5) -caput, M8 Haupt entbloͤſ⸗ 
fen, den Hut abriepmen. Val. Max. 

Ädäperülis, e, das ftd ofnen fat. Ovid. 

Adäpertio, onis, f. bie Defnung. Augufin. 

Ádapto, àvi, àtum, are, zu rechte macheır. 
- capiti galericulum , den Haarpup nach dem 
Kopfe. Suet. Tta effedo adaptato, nachdem der 
Wagen fo zu recht gemacht worden. Suet. 
bin in die Tranfe tre bet, Frefn. 

Adäquo, ävi, atum, are, waͤſſern, Waffer ge: 
ben, mit Waller begieffen, - amygdalos, die 
Mandeln, Plin. 2) zur Sranfe, zum Waſſer 
führen. - iumenta, die Laſtthiere. Suet. 3) mit 
Wiſſer vermifchen, affer darunter gieffen, T 
vinum, Waſſer in den Wein. gieffen. 

Adarca, ze, f. f. Adarce, es, f. Veget. f. Ad- 


TAdáquatorium, i, 2. Srt, vov man dad Vieh 


den 
^A Addax, äcis, zm. ein befondered S bier mit ge⸗ 


Adbrevio, f. Abbrevio. 

Adcanto, f. Accanto, 

Adcenfi, f. Accenfi. 

Adclamatio, f. Acctamatio. 
Adclamo, f. Acclamo. 
Adcommodo, f. /4ccommodo. 
Adconfilio, f, Acconfilio. 
Adcordabilis, f. Accordabilis. 
Adcorporo, f. Accorporo. 
Adcreditatus, f. Accreditatus. 
Adcredo, f. Accredo. 

Adcredulito, f. Accredulito. 
Adcrefcens, f. Accrefcens. , 
Adcrefco, f. Acerefco. 

Adcubatio, f. Accubatio. 

Adcubo, f. Accubo. 

Adcurro, f. Accurro. u. f. f. | 
-FAddamno, àvi, atum, are, ſchaden, Scha⸗ 
zufügen, Frefn. 


wundenen Hoͤrnern in Afrika, Plin. 

Addécet, d£cuit, ere, fich geziemen, mobi fte 
en, convenable ſeyn. Eius ftudio fervire ad- 
ecet, es ift billig, Daß man ibm in feinen Abe 

fichten zu ftatten fomme, Plaut. 


aroes, s, a. ein weiſſer Schaum, der ſich an | Addécimo avi, àtum; äre, den a 
, 


85 Addenfeo .Addifco 


‚Desend, (decem ) von etivad nehmen , 
res den Zehenden von bem Getraibe 


eben. 
eben. 


o Addenfeo, ui, re, bid machen, verdiden. 2) 






allen. Firg. 

7 Addenfo, ävi, ätum, äre, verdicken. Aqua 
pons, das Waſſer wird bif, geliefert, gez 

ftebet. Pliz. j 

*Addzphägia, se, f. e Freßſucht. 

» Eau. dm, vielfraßig. 2) eim 95e» 

name des Herculis, ter einen ganzen Dchfen mit 

famt den Knochen auf eine Mahlzeit versebrete. 

Apollador. 
 *+Addext£ro, ävi, ätum, äre, die rechte Seite 
bedecken, zur Rechten fien, ſtehen, geben. Fre[n. 
'; Addico, dixi, di&tum, ére, zufprechen, zuer⸗ 
kennen, zuſchlagen, adjudieiren. Ubi in ius ve- 

eris, addicet Miror familiam totam tibi, wo 

vor Gericht kommen wirft, wird bir ber Richter 
i48 ganze Hauögefinde zufprechen. Plaut. 2) vers 
urthe len, verdammen. -aliquem infervitutem, 
vel fervituti, einen zur Knechtſchaft verurthei⸗ 
len, Liv. - aliquem morti, einen zum Tode 
derurtheilen. Cic. Minimo praedia addixit, er 
bat ihm die Lantgüter für einem febr geringen 

Preis zuerkannt. Cic. -3) widmen, eigenen, 
übergeben, überlaffen - corpus fuum ipie 
cupiditati, feinen Leib einer fchändlichen Begier- 
be. Cic. Senatui me femper addixi, ich habe 
mich al(eseit dem Rathe gewidmet gehabt. Cic. 
Addicere fe fe&tze alicuius, fic) zu einer Sefte 
fchlogen. Quincl. 4) Addicere bona alicuius 
in publicum, eined Güter confiſciren. Cef. 5) 
-fanguinem alicuius, ein gewilfed Geld auf ei— 
ned Kopf feßen. Cic. 6) -alicui opusaliquod 
decem millibus nummüm , einem ein gewiffes 
Werk zu verfertigen um 10000. Nummos ber- 
dingem, Cic. 7) Addicentibus aufpiciis, die An— 
zeigen waren gut. Zac. T'abio aufpicanti aves 
femel atque iterum non addixerunt, da Fabius 
die Voͤgel freffen ließ, haben fie ibm eim 
und ba? andere mal feinen. guten Fortgang der 
‚Dinge angeseiget. Liv. 8) Addicere litem, 
das Urtheil in einer Streitfache auf eined Seite 
fallen, dergleichen Sache einem zum SSeften ent- 
icheiden. (rel. Addicere-aliguemad iusiuran- 
dum, einen anhalten, einen End abzulegen, einem 
dad Surament auerfennem, Sal. 9). demen- 
tem neceffariis rationibus addicere, (fcil. cos 
gnato) einem Wahnſinnigen die Adminiſtration 
per Güter nehmen und dem Verwandten zu erken⸗ 
wen. Cic. - Lex. Iur. j 

Addi&te, Adv. ergeben, zugethan. Tac. vox 
dubia pro, Zdducle. _ 

Addictio, onis, f. Zueignung, Adjudicirung. 
-bonorum contra omnium inftituta, der Güter 
witer aller andern Gewohnheit, Cic. 

 +Addicto, àvi, atum, äre, 60r Gerichtfodern, 
befprechen. Frefn. 

, Addietus,a, um, ergeben, zugeeignet. -alicui, 
einem. Cic. -rei einer Cache. Suet. 2) der 
‚einem Creditori (o lange zum Knechte uͤberge— 
ben ward, bid er bezahlte. Plazt. 

Addifco, dídíci, Ere lernen ‚erlernen, begreif- 
fen, faffen. Puer velocius addidicerat, ter 


Knabe batte es geſchwind gelernet, Cic. Dice- | 





-be meiner Feinde. Cic. 
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bat, fe multa in dies addifcentem fenefcere, er 
fagte, daß er täglich vieles lernete, indem er alt 
würde, ic.  Addifcere tubas, quf ter Trompes 
te blafert lernen, Stat. 2) erfahren, vernehmen. 


-eaciem, dichter in der Schlacht jufamme treten | -aliquid ex relatu aliorum, etroaó aus anderer 


Erzählung, Iyfin. 


Additämentum, i, ». Zugabe, Bufaß, Anhang. 
Additamentum inimicorum meorum, die Zuga> - 


Additialis, e, zuſetzlich, das fich zu etwas fefe 
läßt. Conft. Afer. E ims : ſet 

Additio, onis, f. die Hinzuſetzung. Figura- 
rum additio & icon die Ege M: und 
Megwerfung rer Figuren. Qxind. 2) der Su 
fa, Zugabe, Anhang. ^3) die andere von den s. 
Speciebus der Arithmetic, wach Der mehr Zahlen 
üt eine Summe gebracht werden. Wolf. D was 
bey SBeinerfung einer Perſon über beffen Icamen 
unb Zunamen gefeßet wird, ald s. E. das Vater⸗ 
land, Dienft, u. 0. g. Frefn. ^ 

Additiönalis, e, was noch hinzu gefeket oter 
gethan wird. Ict. 

Addititius, a, um, was noch ald eine Zugabe 
ober Anhang zu einem andern gefe&et wird. 
Scribon. Ab addo. 

Addítus, a, um, binzugethanm, Unus annus 
additus tuo labori, du muft darüber noch ein Fahr 
länger arbeiten. Cic. Plus additum ad memo- 
riam nominis noftri, dad Andenfen unferd Na⸗ 
men? ift gröffer worden. Cic. 2) Troianis addita 
Iuno, Juno iſt der rojaner beftandigeFeindin gewe⸗ 
fen. Firg. 3) Addita state, nachdem er alter 
geworden. Pliz. 4) Addito tempore, mit ter 
Zeit. Tac. s)Addito vicies tanto aque, wert 
man noch zwanzig mal fo viel Waller Dargu 
thut. Plin. 

Addivino, ävi, ätum, are, wahrſagen, meiffaz 
gen. - ex facie hominum, aus bem Gefichte 
wahrſagen. Plin. 

Addo, addidi, additum, &re, hinzuſetzen, bar» 
zu ſetzen, darzu thun. -nomen epiftole, tet 
Namen zum Briefe. Suet. - Verbis Praepofi- 
tiones, die SBormorter zu tert Verbis. Szet. 
Addidit Hiftorize id, er hat dad sur Hiftorie hin⸗ 
zu gethan. Cic. uod adduntad virtutem, 1905 
fie zur Tugend hinzu fecti, Cic. Addidi que- 
dam in illam orationem, ich habe einige Dinge 
zu foicher Rede hinzugefeßt. Cic. Addere de 
fuo, von bem Seinigen hinzufeßem. Cic. Hoc 
addebat, er fa&te, er fagte noch diefes darzu. 
der. 2) machen. - animum alicur, einem eio 
nen Muth. Cic. -ardorem mentibus, be Qe 
müther feurig machen, fie erhißen. Pg. 3) 
zugeben, ſetzen. -alicui aliquem cuftodem, iz 
nem einen sum Hüter. Plaut. . Te du&torem his 
addam, ich will dich ihnen zum Führer geben. 
Virg. 4) Addere litteras in fafciculum , der 
Brief ind Bindlein padem. €i. 5) Annos 
duos addiderat ad duo luftra, er mar 2. Fahr 
über sene, b. i. zwölf Fahr alt. Ovid. 6) Ad- 
dere aquam flammze, Waſſer ind Feuer fori£cit, 
einen noch mehr aufbringen, reisen. Tibul. 
7) cornua pauperi, machen, daß fid) ein Armer 
breit pter maufig macht. Hor. 8) -alicui cal- 
car, einen anreigen, anfpornen. Hor. 9) facta 

2 polli- 


- 


/ . ; bij 
: 
: 
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$; | Addoceo Adduco 


Pollieitis, fein Berfprechen halten, Ovid. ro) | quem ad facinus adduxit, die Ur (ache, die einen 
-gradum, gefchwinder su geben, zu merfchi> zu ter That bewogen. Cic. Adduci ad fufpican- 
ren. Liv. Addite curfum, lauft geichwinte, | dum nullo modo poffum, ich fam auf feine Art 
Petron. 11) fcelus in fcelus, Boßheit | zum Argwohn bewogen werden. Cic. 4) verur⸗ 
mit Boßheit Ddufen. Ovid. 12) -alicui | ſachen, erwecken , erregen. -febres, Fieber 
dis. einen furchtfam machen, einem eine | verurfachen, Hor. — - ficim, Durft erwecken Hor. 
Furcht einiagen, Tac. 13) -rebus anguftis ho- | 5) -aliquem in iudicium, mit einem vor Ge» 
Dorem, fleine Dinge groß machen, ihnen ein | richt wandern, Liv. 6) -rem ad manus, die 
Anjehengeben. Virg. 14) Huncvirtusaddidit | Sache Iaffen aufd Schlagen anfommen. Tac- 
aftris, ten bat die Tugend Bid in den Himmel | 7) Adduci in fermonem, ten Leuten in die 
erhoben, febe beruͤhmt gemacht. Ovid. 15) Can- Maͤuler geratyen. Cic. 8) Adducere habenam, 
cer partes 1llzefas addit vitiatis, der Krebs ftecft | ten Zügel Unziehen, (ic. 9) - brachium, den 
auch die gefunden Theilean. Ovid. 16) Addere | Arm einziehen, Firg. xo) frontem. Ovid. 
vitium pudicitiz, eine ſchwaͤchen, um ihre Eh⸗ 
re bringen, Plaut. 17) -fe exemplis meliori- 
Aus, ten guten Krempeln folge. Claud. 18) 
- noctem operi, auch die Nacht arbeiten, die 
Nacht mit zu Hülfe nehmen. Yirg. 19) -mo- 
Tas rebus, die Dinge verzögern. Virg. 20) -fe 
periturz Troie, da Troja zu Grunde gebet, fich 
auch mit hinrichten Laffen, fein Leben auch nichtö 
mehr dftimiren, Zirg. 21) lugis hanc addidit 
arcem, et hat dad Schloß auf den Berg gebauet. 
Virg. 22) Addere operam, ficy die Mühe gc 
ben. P'aut.. 23) Nihil ad hanc rem addi pot- 
eft, die Sache ift ganz vollkommen. Cic. 24) b 
Adde huc. Liv. Adde quod, über diß, wozu duttio, onis, f. die Herzuführung. - ad 
noch fonuut. Ovid. 25) Adduntur vocibus la- | cadaver occifi, dad Bahrrecht, menm eim ber» 
crimz , man vergefellfchaftete die Worte mit | dDachtiger Menfch zu einem auf 





febett, Sen. 11) -ad veritatem, machen, daß 
etra? der Wahrheit ähnlich febe. cic. 12) - fe 
in confuetudinem, fich gewöhnen. (ef. 13) 
-arcum, bett Bogen ſpannen Firg. 14) -oftium 
celle, ber gelle Thüre zugiehen. Petron. 15) 
hinter dad Kicht führen. -aliquem, einen. Gc. 
16) eine Kupplerin abgeten, Menſcher zuführen. 
- aliquam alicui tenebris, einem eine im Fin⸗ 
ftern. Plaut. 
Adduéte, Adv. ftrenge, fcharf. Addu&tius 
imperitare, ftrenger regieren. Tac. -regnari, 
Rede regiert werden. Tac. Ab addzélus. 


Thranen, man weinete eind darzu. Dfiz. 26) henden Ermordeten geführet wird, um zu ſehen, 
addiren, Zahlen in eine Summe bringen. Wolf. 
ddöceo, cui, Ctum, cre, fehren. Addocet 

artes, fie (ebret ( ie Menfchen)die Künfte. Hor. 

Addormio, ivi, itum, ire, feite einfchlafen, in 
rinen harten Schlaf fallen. Cal. Aurel. 

Addormifco, dormivi, itum, ére, fehlafen, 
CO Mer, -poft cibum, mach dem Kffen. 
)24€l. 

TAddiétio, Avi, atum, áre, vor Gericht fie 
hen, fich verantworten. Frefn. 

Addua, z, f. Adduas, ze, m. Adda, ein Fluß 
in ber Cembarten, fo am Berge Braulio ent⸗ 
ſpringet. Tac. 2) die Aine, ein Fluß im der 


rung oder fonft eir Zeichen gebe, und den Thäter 
verrathe. Ff. 

Adductor, oris, m. ein Zuführer, Petron. 

Adduétrix, icis, f. eine Zuführerin, fonders 
un der Huren, eine Kupplerim. Taubm. ad 

aut. t 

T Adduétus, us, zz. ein Laufgraben, wie mart 
vor — Feſtungen aufwirft, eine Approſche. 

Athem. 

Adductus, a. um, herzugefuͤhret. Cic. 2) bes 
wogen. Cic. 3) gebracht, geſtuͤrzt. ie. 4) 
Sermo addutior, eine concife, over (olcbe Rete , 


Hicardie, wenn die Dinge furs, Doch nachdrüdflich vorge⸗ 
Addübänus, i,z. die Donau, Fluß in Deutfch- | tragen werden. Sec. i 
fan. Addüla, e, f. ſ. Adüla, ze, f. ber. Feldberg, 


Addübitätio, onis, f. ein Smeifef. Adferre 


übt ein Gebürge im ter. Schweitz. 
addubitationem, einen Zweifel machen. — Mast. 


Adduo,£re,hinzu tur, darzu ſetzen. obfol. FeR. 

Adduplieo, avi, atum, are, verdoppeln, tope 
pelt machen. - furtum, den Diebftahl, die Deu⸗ 
be. Plaut. 

Addo, edi, efum, tre, anbeiffen, annagen, 
anfreffen, -fauos, die Honigtafeln. Virg. 2) 
verzehren. - frumentum, dad Getraite, Sifenz. 
- pecunias, das Gel. Cic. 

TAdelinga, e, f. der Adel, Sie. Kitterfchaft. 
Frefr. A Germ. Adel. 

rAdélingus, i, m. ein Edelmann. Frefy. A 


Cap. 

: Addübitätus, a, um, daran man gesmeifelt 
bat. Gc. 

—— avi, ãtum, are, etwas zweifeln, in 
einigem Zweifel ſtehen. Primum addubitavi, 
num, erſt babe ich etwas gezweifelt, ob. Cic. De 
«uo Panatius addubitat , woran Pansetius etz 
me? jmeifelt. ic. Manlius paullifper addubi- 
tavit, an, Manlius hat etwas in 3meifel geftane 
ren, ob. Liv. 

Addüco, duxi, du&tum, cre, zuführen, her- Germ. el. ; 
zuführen, herbey bringen. -alicui pueros ex *Ádelphi, orum, m. Brüder, 2) cine Comd» 
€ailis, einem Knaben aus Galfien. cic. Ad- | die des Terentii. 3) Minche u, 0. 9. Frefn. 
duce, für ibn fer. Plaut. Pro adduc. 2)füh-| ^ *Xdelphídes, um, f. eine Art Datteln. Plin. 
ren, bringen, -aliquem in fummas anguftias, *Adelphöcömium, i, n. en Bruͤderhaus, 
einen in die größte Noth. Cic. -aliquem in | meorinne alte Maͤnner unterhalten werden, die 
fuam fententrun, einer auf feine Meynung. | ald Brüder mit einander (eben ſollen. 
Cic, 3) bewegen, reißen, Caufla, que ali-| *äÄdelus, a, um, unbefannt, 

| i TÀAdem- 


ob folcher Todter durch Bluten, ftarfe Veraͤnde 


-vultum, die Stirn, dad Geficht runzeln, boͤſe 


der Bahre ſte⸗ 


- 


we 
- 
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+ Adempramentum, f. Ademprum, f. Adem- 

imum, i, 7. Steuer, Abgabe, Beytrag, fo denen 

Fuͤrſten geich ebet. Frefn. | 

| 7 Ademlim,ichhabe weggenommen. Plaut. obfol. 

Pro ademerim, ab adımo. | 

|| Ademtio, onis, f. die Wegnehmung, Berau⸗ 
. - eivitatis, Entziehungded Buͤrgerrechts. 

ic. Ab adimo. 

"^ demtus, f. Ademptus, a, um, entzogen. Liv. 

2) umgebracht. Hor. Ab adimo.- 

2 *Aden, énis, f. eine Drüfe, Glandul oter 

Knoten zwifchen dem Fleiſch und Fett. Blancard. 

= conglobata, Kugelfoͤrmige Drüfe; - conglo- 

merate, zulammen gefeßte Drüfen. 2) eine 

Schaamgefchwult in ver Fran zoſen krankheit, bie 


fonft bubo heißt. Woyt. Gr. A dyv, evog. Pollux. 
*Adenogräphia, ee, f. Befchreibung der Glan⸗ 
duln oter Drüfen. Wort, à 
- *Xdénofus, a, um, druͤſicht; 2) zu den Drüfen 
gehörig. Woyt. 
| T Adentia, ze, i bie Gegenwart. Frefn. 
prenons, 1, a. Aden, zberuͤhmte Stadt it Ara- 
ien. 
Adeo, Adv. dahin, dazu.- res rediit, ift die 
Sache gefommen. Ter. r 
Vultu adeo venufto, von fa (donem Gefichte. 
Ter. Adeo diflimili ftudio eft, von fo gar un⸗ 
terfchiedener Neigung ift er. Ter. 3). gefchweige 
denn. Aequalium quoque, adæo fuperiorum in- 
tolerabilis, er fonte die Obern nicht, aefchweige 
denn die ihm gleich waren, leiden. Tac. 4) er 
halben , derowegen, alſo. Propera adeo pue- 
rumtollere ab ianua, mache alſo, und nimm dad 
Kind von ter Thüre meg. Ter. 5) auch. Quod 
dixi adeo ei, welched ich ibm auch gefagt 
babe. Ter. 6) Neque adeo injuria , und zwar 
nicht ohne Urſache. Ter. 7) Atque adeo, oder ber 
fer zu fagen, ja vielmehr. — Aliquid, atque- adeo 
ulta addunt de fuo, fie thun etwas, oder befz 
Ger zu fagen, gar viel von dem ihrigen darzu. Cic. 
8) fo lange. Ibi vive adeo, dum illius te cu- 
puis miffum facit, dafelbft (cte fo lange, bis 
aß dir dad Sherlangen nach ihr vergehet. laut. 
Adeo, lui, Stat. & ii, tum, ire, "zugehen, 
fich hinzu machen, darzu gehen, zu einem. foniz 
men, fich nahen. - aliquem f. ad. aliquem, zu 
tinent Cic. Ad meaditum eft ab illis, fie find 
zu mir gefommen. Cíc. Ad lacum adire, fich 
zum See nahen. Liv. 2) angehen: - aliquem 
fcripto. Tac. - wi aes per epiftolas, einen 
fehriftlich. Plaut. -Magiftratum, oor die Dbrig- 
feit gehen. Nep. - Regem, tor ten König fom 
men. Curt. 3) fid) machen, legen, appliciren. 
» ad cauffas orandas, fid) auf practiciren. Cic. 
yw in. jus, fid) cor Gerichte machen. Cic. 4) fich 





ftärzen, begeben, wagen. - periculum. Ter. ad pe- | - 


ziculum. Caef. - difcrimen, fich in Gefobr, Sec. 
multum dedecoris, fic itt viele Schande ſtuͤrzen. 
Tac. 5) fich einleffen -ad pa&tionem, ir einen 
Vergleich. Tac. 6) antreten. - heredita em, eine 
Erbfchaft in Empfang nehmen, Cie. 7) - fidera 
fama, bió an die Sterne berühmt werden. virg. 
8) - gaudia, fid) anfangen zu freuen, Tibul. 
9) Adi huc, fomm hieher, Plaut. 10) unter» 
nehmen, Cie, 


2) fv gar, fo febr, fo. | C 


Adeona Adfabilis 9o 


Adéona, ze, f. Göttin der Römer, welche are 
geruffen wurde, menm man fid) an was machen 
wolte, Auguftin. 

Adeoufque, Adv. fo gar, biß, Plaut. 

Ádeps, ädipis, c. dad Fett, der Schmeer. 
- fuillus, Schweinefett. Plin. Ad creandasadi- 
pes multum conferunt, fie dienen fehr gut, die 
Gunfe fett zu machen. Colum. Adipes minue- 
re. Plin. Adipes tenuare, t8 Fett benebmett, 
mager machen. Quind. 2) ein wider Wanſt. 
Catlii adipem non pertimefco, ich fürchte mich 
für ded Cafii dickem Wanfte gar nicht. Cic. 

T Adepfit, i..e. er bat erlanget. Frefn. Pro 
adeptus eft, ab adipifcor. , 

T Ádepticus, a, um, daß leicht erlanget wird, 

Adeptio, onis, f. ba$ Erlangen , die Erlan⸗ 
gung. Vitam beatam adeptione boni judica- 
re, ein gfücffeligeó Leben aus der Erlangung ded 
Guten fchlieffen. Cic. Ab adipifcor. 

Ädeptus, a, um, ter etwas erlanget hat. - im- 
perium, ter die. Herrfehaft erlanget bat. Tac. 
- rerum, der Ne oberfte Gewalterlanget hat, Tac. 
2) der da erlanget worden ift, Accufant fene- 
Ctutem adeptam, fie beſchweren fich über das er⸗ 
(angte Alter, dad von ihnen ift erlanget worden. 
ic. Litteras mifit ad exercitum , tamquam 
adepto principatu, er bat Schreiben an bie Ar» 
mee ergehen (offen, als fen Die Herrfchaft, dad 
Staifertbum , von ihm erlanget worden. Tac. 
3) Subh. ter zu einer Wiſſenſchaft, Gold zu mae 
chen gekommen ift. 

Ädeptus, us, m. die Erlangung, Erhaltung. 
Paullin. Ab adipifcor. 

Ád:quito, àui, atum, are, hinzu reiten, bite 
an reiten, zu etwas binreiten. - porte, an dad 
Thor hinreiten. Liv. - caftris, an das Lager; 
Flor. - aliquem, auf einen zu reiten. Caef. 

Áderro, aui, ätum, are, hinzu wandern, ge⸗ 
ben; 2) hinzu fchwimmen. Delphines ader- 
rant fcopulis, die Delphine fdymimmen zu den 
Klippen. Stat. : 

t Adefcatio, önis, f. die Anaßung, Anlockung, 
mit dem Aaß. Frein. 

Ádefco, aui, atum, are, nahen. Cel. Aur. 

Adesdum, fymm ber. Ter. Exades & dum. 

* Adefpötus, a, um, der ohne Herren ift, A- 
defpota fc. bona, Güter, argu fein Herr, ober 
Erbe vorhanden. Ick. 2) Liber adefpotus, ein 
Buch, tefen Autor pter Derfertiger fich nich 
gemeldet bat; 3) Rumores adsomoron S2 


der, von denen man nicht weiß, mer fie ausge⸗ 
bracht hat. Cic. d | 

Ad£sürio, iui, Ttum, tre, hunger, Hunger 
empfinden. Plaut, - 

Adefus, a, um, angefreffen. f. Adedo. 

+ Adevantagia, se, f. eine Sugab, ma über 
das Geborige fich findet, avantage, Vortheil. 
Frefn, N ox Gallica. 

Adfiber, five Affaber, bra, brum , kuͤnſtlich, 
wohl gemacht. Fe. 

Adfäbilis, five Affabilis, e, geſpraͤchig, der ſich 
feicht anreden laßt. In omni fermone omnibus 
effe ad fabilem, fic in allen Diſcurſen gegen alle 


und jeze gefprächig erweiſen. Cic. Alius erit ad- 
F3 Kabi- 


, 


or Adfabilitas Adfecto 


fabilior, ein anderer wird eher mit fid) rebem | 


laſſen. Sen. Ab adfari. 
Adfabilitas,fiveAffabilitas, atis,f. die Freund» 
lichfeit, Sefprächichfeit, da man einem ieden 


. geri Rede geftehet, fid) anreden laßt und wieder 


" 


freundfich antwortet, Coneiliat animos homi- 
num adfabilitas fermonis, die Freundlichfeit im 
Reden brürget ter. Leute Gewogenheit zuwege. 
Cic. Ab afabilis. 

Adfäbiliter, five Affabiliter, Adv. freundlich, 
geſpraͤchig. Adfabilifime dicere, mit febr gro? 
fer Freundlichkeit was (agen. Gel. 

Adfabre, f. Affabre, Adv. fünftlich, gefchieft. 
Paullo magis adiabre fa&tus, fo noch was kuͤnſt⸗ 
licher gemacht iſt. Cic. 

Adfämen, f. Affamen, inis, n. die Anrede, 
Appul. Ab adfari. 

Adfäris,fiveAffaris,fätus fum,fari, anredeit. - 
aliquem, einem. Cic. 2) - aliquem nomine , 
einen mit Namen nennen. Cic. 3) extremum, 
Abſchled nehmen, Das legte Adieu fagen. irg. 

Adfätim, f. Affatim, Adv. überflüßig, reich- 
(ich, haͤuffig. -Tatis facere alicui, einem Gnuͤ⸗ 


e thun. Ci. 2) gemug , jur Gnuͤge. Tibi! 
ivitiarum adfatim eft, du haft Geld genug, | Magna defperatione adfectus, 

— .weifelt übel beſchaffen. Cic. 
+Adfatimio, ivi, itum, tire, einem einen | opia, der fid) in groͤßter Armuth befindet, Felle. - 


Plaut. 


Cyan du. d. g. etwas in den Bufen ober Schvoß 
werfen, und Damit den Beſitz einer Sache abtrez 
ten. Wachter. Gloff. Germ. p. 20. 

TAdfatomia, f. Affatomia, x, f. MH. 
eined Grundſtuͤcks u. b. $ durch Merfung eines 
Srand in deſſen Schooß, dem cd gefchenft wird, 

rein“ 

Adfätus, f. Affatus, us, m. die Anrede, Anz 
fprechung. 
einem reden wollen. Gel. 2) Kaiſerl. und der- 
gleichen Befehl, Edict, Anfchlag. Caffiodor. 

Adfettäte, five AffeCtate, Adv. begierig. Ad- 
fe&atius poftulare, gar begierig fodern. Quint. 

AdfeCtatio, f. Affe&tatio, onis, f. die Begier⸗ 
be, dad Berlangei. — - fapientice, nach der Weid- 
heit, Sez. 2) gesmumgener Weife, da einer et 
nem andern was nachaͤffet. Nihil odiofius ad- 
fe&tatione, es ift nichts verhaßter, ald eme Affen- 
mäßige Nachahmung. Quinct. | 

Adtettätor, f. Affectator, Oris, m. der einem 
was alberer Weife nachthut. Quin&. 2) derbe 
gierig nach etwas ſtrebet. Populus adfectator 
imperii, ein Volk, ;s nach der Herrfchaft ftrebt. 
Flor. + 3) ein Altreiß, Schuhfiifer. Frefn. 

Adfettio, five Affe&tio, onis, f. Beichaffenheit, 
Bewandniß, Conſtitution. -firma corporis, gt» 
te Bewandniß des Leibed, eine firme Leibescon— 
ftitution. Cic. 2) Neigung, Inelination, Liebe, 
Gewogenheit, Affection, -animi, die Gemütbé- 
HEINO, Cic. -erga aliquem , die Neigung, 
Liebe, Affection gegen einen, Sec. 3) die Difs 
poſition, Stand, -aftrorum ad quasdam res 
valet, Die Difpofition der Sterne tbut zu einigen 
Dingen etwa, Cic. -coli, die Conſtellativn 
des Himmels. Cic. 

Adfecto, five Affecto, ävi, atum , äre, begie- 
rig nach etwas feon, nach etwas ftreben, trachten, 
Ale Derlangen nach etwas haben. Omni 
diligentia munditiam adfectabat, er ftrebete mit 


Adfatus alicuius petere , gern mit ; 


ae us 
-— " 
4 . " 


[| 

. AdfeQor Adfero : 923 
allem Fleiße nach der Reinlichfeit, Nep. Adfe- 
etare regnum, nach dem Keiche trachten, Liv. 
-cruorem alicuius, begierig nach eined Blute 
ſeyn. Stat. 2) SpesadfeCtare easdem, eben die 
Hofnung haben, Ovid. 3) Gladiatorio animo 
viam adfettare ad aliquem, mit mörderifchenz 
Gemütfe auf einen [oógebem, Ter. 4) - viant 
ad dominas, fich gern ben den Damen einſchlie⸗ 
ren, einfchleichen , infinmiren wollen. Ter. 5) 
-viam Olympo, einen Weg in den Himmel 
— nach göttlichen Ehren ſtreben. Firg. Ab 
a C19. 7 

Adfe&tor, f. Affe&tor, atus fum, ari nach €t» 
was ftreben. Varro. | 

AdfeCtuofe, f. Affettuofe, Adv.geneigt, de» 
near Weiſe. Adfectuofifiime febr geneigt, - 

1 


 Adfe&tuofus, f. Affe&tuofus, a, um, geneigt, 
guͤnſtig, zugethan. ZMacrob. 

Adfectus, five Affectus, a, um, behaftet, bela⸗ 
(en, beſchweret. — febre, mit einem Fieber, 
Celf: -follieitudine, mit Sorgen. Ce). 2) fid) 
befindend, befchaffen,, bemanbt, - male, übel, 
Cic. -valetudine optima, febr wohl auf, Cic. - 

mit dem cà ver> 
Adfettiflinius in- 


3) fenectute, alt. Cic. 4) Adfe&tus vitiis ani- 
mus, ein (afterbaft Gemütbe, Cic. 5) Inertiis. 
adfectus animus, ein faul Gemütb. Cic. 6) 
Quomodo fim adfe&tus, wie mir zu Muthe fen, 
Cic. 7) Eodem animo fum adfe&tus erga te, 


ich bür noch eben fo gegen dich geſinnet. Cic. 


8) Adfe&tus ad munus fungendum, geichictt, eim 


Amt auf. fic zu nehmen, Cic. 9) - premiis, 
der mit Ehrenbelohnungen angelehen worden, Cic. 
10) -letitia der erfreuct worden. Cic. 1r) 
Opes adfectæ, ein verringerted Vermoͤgen. Tac. 
12) Res adfeet®, 
mehr gut ftehet, Liv. 13) Adfectum malis me- 
dicamentis corpus, ein Leib, den man mit böfen 
Arzneyen verderbet hat. Cell: 14) Auide fum 
adfectus de illa re, die Sache it mir 
gegangen, Cic. 
ris, 
afficiret. Cic. 15) | « 
Sommer, ber (chou guten Theild vorüber ift. Tac. 
Bellum adfe&um videmus, wir feben, daß eb 
mit dem Siege (chon groffen Theils gethan ift, 
Cic. Aetas adfetta, ein ſchon ziemlich hohes, 
avaneirtes Alter. Cic. | 

Adfectus, f. Affe&tus, us, m. Gemuͤthſsneigung, 
Bewegung, Belchaffenheit. _ Qualis. cuiusque 
animi adfe&ius eft, talis eft homo, nachdem die 
Berichaffenheit eines ieden feines Gemuͤths ift, 
ift er much felbft, Cic. 2) die Begierde. Adfe- 
Ctibus effrenatiflimis abítrahi, pom den unbaͤn⸗ 
digften Begierden hingeriffen, getrieben werden. 
Sen. 3) gemiffe Gemuͤthsbewegungen. Quinét. 
4) Weib, Kind, und andere nahe Freunde, Or- 
batus adfe£tıbus, der feiner Kinder beraubet ift. 
Appul. Militum adfettus in Albano monte 
erant, der Soldaten Weiber und Kinder befan⸗ 
den fich auf Dem Albano. Capitolin. 

Adféro, f. Affero, attuli , allätum, adferre, 


zutragen, hinzubringen, überbringen -lucer- 


Varie fum adfeCtus tuis litte- 


nam, | 


Dinge, mit denen es nicht 


febr nahe 


einen Briefe haben mich unterfchiedtich 
Aeftas iam adfecta, der | 
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gam , (ine Laterne. Pbedr. 2) verurfachen, 
machen, geben, .fchaffen. - magnum folatium , 
einen groffen Troft; Gic. -animum alicui, eis 
einen Muth. Cic. -dolorem capitis, Kopf 
hmerzen. Plin, -multum utilitatis reipubli- 
c, dem gemeinen Weſen viel Mugen. Cic. 3) 
Berichten, melden, Nachricht geben. Attulerunt 
| Ev iter habere Capuam, fie haben berichs 
‚tet, daß Safar nach Capua marfchire, cic. Non- 
dum fatis adlatum eft, quomodo res fe ha- 
beret, man bat noch nicht Nachricht genug , 
pie ed mit ber Sache ftebe. lic. Nemo huc ita 


adfert, niemand melder und dergleichen. Cic. 4) | angebanget i 


benbringen, vorbringen, anführen, vorſchuͤtzen. 
vc a M M rechtmäßige Urfachen, Cic. An 
setatem adferet, oder wird er dad Alter vorſchuͤ⸗ 
Ben? Gc. 5) anlegen, -manum focio, Hand 
an feinen Mitgefellen. Cic. - manum alienis 
bonis, die Hand an fremde Güter legen , fie an 
fid) ziehen, Cic. - vim alicui, einem Gewalt are 
hun, Cic. - vitse fus, felbft Hand, Gewalt an 
ich legen, fid) felbft umbringen. Suet. 6) At- 
tulit hec res mihi ses alienum, die Sache hat 
mich in Schulden gefeßt. Cic. 7) adferre nihil, 
Qu nichts dienen. ci. 8) - dentes in domi- 
pum, feinen Herrn angreiffen, auf ihn ſchmaͤhen. 
(Far. 9) -alicui adiumentum 'ad rem ali- 
quam, einem in einer Sache helfen, Cic. 


freye Stadt zur Knechtſchaft angewöhnen, Cic. 
11) Florem arbores adferunt, die Bäume blü- 

1. Colum. 12) -cibum ad os manu, ihnen, 
en jungen Bügeln, mit ber Hand dad greffe 
vorhalten. Plin. ^ x3) Haud aufpicato huc 
attuli , ich babe mich zu Peiner gluͤcklichen 
Stunde hiehergemacht. Ter. 14) Unde adfers 
pedem ? 19 foimmft du her? Catul. 

— Adfibülo, f. Affibulo, ävi, atum, are, an⸗ 
fehnallen, anbeften. cef. 
— Adfiício, five Afficio, feci,fe&tum, Ere,anthun, 
belegen, ermweifen, erzeigen, -aliquem honore, 
einem Ehre, Ehre anthun, Cic. -aliquem bene- 
fciis, einem Wohlthaͤten. Cic. -aliquem gra- 
viore poena, einem mit einer harten Strafe be- 
kegen. Cic. Pari leto adfe&tus eft, es ift ihm 
eben ein folcher Sob angethan worden. Nep. 
2) bewegen, rühren, afficiren, Littere tux me 
fic adfecerunt, dein Brief ift mir (0 nahegegan- 
gen. Cic. Adfici animo, in feinem Gemüthe bez 
weget werden, Cic. 3) Maxima letitia adfi- 
«ere aliquem, einen febr erfreuen, Cic. 4) Ad- 
ficere voluptate nova, einen aufd neue vergnuͤ⸗ 
gen, einem ein neu Vergnuͤgen geben. Cic. s) 
-aliquem plurimis maximisque muneribüs, £i- 
nen gar febr und oft befchenfen. Cic. 6) Eono- 
mine non adficiendum eft, c8 ift nicht alfo zu 
nennen. Cic. 7) Ignominia mortuum adficere, 
ne Leben Behhinpfen. Fs 8) —— ad- 
hcl, eines Dinges gnug friegen deſſen ſatt wer⸗ 
den. ci. — gen, deſſen ſat 


fici turpi morte, fi 





handlich 


pedum, das Podagra haben. Cic. 12) Gravi 
morbo adfectus eft, er ift in eine fchwere Krank⸗ 

ES erano. (ic. 13) Totus pulmo adfectus, 
| bie ganze Lunge (fr anbrüchig. Colum. 14) Ad- 
fici metu, in Furcht gefeget werden. Cic-“ 15) 


, 











hingerichtet werden. cic. 11) Adfici doloribus ! nachahmen, nachmachen, Cic. 3) bilden. 


Adf&itius Adfinis 


Supplicio adfici, am Leben geftraft werden. Cf 
16) Adfici torminibus, dad Bauchgrimmen ba» 
ben, Plin. 17) Adficiunt corpora fames & fi- 
tis, Hunger und Durft ſchwaͤchen den Leib, Liv. 
18) Adficere milites ftipendio, den Soldaten 
ihre Cobnumg geben. Cic. 19) Adficere aliquem 
virgis, einen mit Ruthen ſtaͤupen. Plaut. 20) 
Adficerealiguem bonis nunciis, einem gute Poſt 
bringen, Plaut. Ex ad & facio. 

Adfictitius, f. Affiétitius, a, um, daran ange⸗ 
feget, angehängt,  Adfi&titium ad villam lepo- 
rarium, eilt qup (o an den Meyerhof 
‚Varvo. : 

Adfídatio, f. Affidatio, onis, & 
tAdfidatüra, f. Affidatura, ze, f. bie Verſi⸗ 
cherung, Caution , fichere Angelobung. Frefn. 

TAdfidatus, f. Affidatus, a, um, dem Verſi⸗ 
cherung gegeben worden, Frefn. 

TAdfido, f. Aflido, avi, atum, äre , einem b 
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Treu and Glauben verſichern, verſprechen, fi 


verbindlich machen. Frefn. 
- virginem mit einer Sungfer, Fresne. 
Adfidücia, f. Affiducia, ze, f. die Verſiche⸗ 
rung. Tertull. 
T Adfídücio, f. Affiducio, avi, atum, are, ders 
fichern, fid) verbinden. Frefz. 
igo, five Affigo, fixi, fixum, ere, anheften, 


2) fich verloben. 


; Ge. 10) | anhenfen, anfchlagen. - Minerve talaria, der 
- confuetudinem ferviendi libere civitati, eine i Mineron A ITE anheften. Cic. 


- aliquem 
cruci, einem ans Kreutz fehlagen. Liv. 2) fte 
en. -cufpidem ad terram, die Spike in die 
Erde. Liv. 3) -radicem terre, die Wurzel üt 
die Erde ſetzen, pflanzen. Pg. 4) -aliquem 
le&to, machen, daß einer ded Bettes hüten muß. 
Hor. 3) -aliquid animo fuo, fich etwas feft ette 
bilden, Qzind. - puero litteras, einem Knaben 
die Buchftaben wohl einprägen. Quinci. 
-humo divine particulam aure, ‘mit feinem 
Gemäthe en irbifchen Dingen flebemAlor. 7) 
hin zu feßen, benfügen, fonderlich ein Gapitel ober 
Anhang zu einem Geſetze. Fresn. PA 

Adfigülo, f. Affigulo, àvi, atum, are, wie ein 
Töpfer etwas am was anders anſetzen, ankleben 
nit Leim oder Thon. Scribon. ii 

+Adfiliatio, onis, f- Annehmung an Kindeb 
fiatt. Fresne, - 

+Adfilio, àvi, ätum , re, einen an Sohnd 
ftatt annehmen. 

Adtngo, five Affingo, finxi, ittum,®re, (ti^ 
dichten, dichten oder fälfchlich vorgeben, daß fish 
etwas ben einer Sache finde , fo doch nicht iff. 
Poéta peccat, quum probam orationem adfingit 
improbo, ein Poet fehlet, wenn er eine gute Re⸗ 
de einem böfen Menſchen andichtet. Cic. Ad- 
fingunt aliquid, quo faciant id, quod nunciant, 
laetius, fie dichten etra darzu, Damit fie das, 
was fie melden, deſto erfreulicher machen. Cic. 
Adfingere alicui crimen, einem ein Berbrechen 
andichten. Cic. 2) Adfingere (re&tius effingere. 
Facciol. ). mores hominum , der Leute joa 
fingere nullam partem corporis fine neceflitate, 
ohne Noth keinen Sbeil des Ceibeà bilden. Cic. 
n t 5 cS ibat verbarer bere 
ſchwaͤgern, dur wagerfdyaft verbinden. 
| Adfınis, five Ass s, c. ein Schwager der 

Schwaͤ⸗ 





95 .  Adfinis Adfixus. 
Schwigerin, fo durch eine Heirath zu Freunden 
ober Verwandten geworden. Alter mihi adfinis 
erat, ber eine mar mein. Schwager. Gic. "Tu 
adfinem tuam, meam filiam repulifti, du haft 
deine Schwägerin, meine Tochter, zurück geitor 
fen, Gc. 2) ein Schwiegerfohn, Eydam. Plaut. 
T 3) bie Grange, Frefu..  , 

Adfinis, five Affinis, e, angraͤnzend, nahe aite 





. liegenb. 2) die ihre 9ieder ober Felder neben 


einander haben, Adfines in agris vicini. Fe//. 
3) verwandt, verſchwaͤgert, anverwandt. — Eft 
nobis adfinis, er ift und anderwandt, er ift mit 
und perfcmdgert. Ter. 4) der Theil mit au cio 
ner Sache hat, mit eingeflochten ift, damit zu 
tbun bat, tbeilbaftig:; Adfinis culpe alicuius, 
der mit Theil an der Schuld bat. Cic. Adfinis 
facinori, der mit Theil an der That hat. Cic. 5) 
huic rei hoc eft adina, das gebort mit darzu, 
poer auch, ed ift ihm gleich. 

Adfinitas, five Afinitas, ätis, f.die Schwaͤ⸗ 
gerichaft. Adfinitate fe cum aliquo devincire, 
fid mit einem durch Schwaͤgerſchaft verbinden. 
(iv. Adfinitates iungere, Schwägerfcheft ma⸗ 
chen. Liv. 2) der Zufammenhang. Varr. 

Adfirmanter, fiveAftirmanter, 44v.Bejahungd 
weife, Gell. 

Adfirmäte, five Affirmate, Adv. betheuerlich, 
mit Derficherung, ald gewiß unb wahr. - ali- 


"quid promittere, etwas verſprechen. Cic. Scri- 


pferunt adfirmatiflime, fie haben es ald_ eine fi- 
chere und zuvertäßliche Wahrheit gefchrieben.Gel. 

Adfirmätio, five Affirmatio, onis, f. die Be- 
jahung, DBerficherung, Betheuerung, Befrafti- 

ung. Credere adfırmationi alicuius, eined 
: erficherung glauben. Cic. .Adfirmatione alte- 
ri aliquid recipere, einem andern etwas mit ſei⸗ 
ner Betheuerung verfprecben. Planc. ap. cic. 

Adfırmätive, five Affirmative , Bejahungs⸗ 
weile. Philos. 

Adfirmätivus, five Affirmativus, a, um, beja⸗ 
hend, beftätigend. Propofitio adfirmariva, ein 
Satz, der das Predicatum von dem Subiecto 
beiahet. Philos. 

Adfirmätor, five Affirmator, oris, m. der etwas 
bejabet, ein Beftätiger, Tertull. 

dfirmätus, f. Atfirmatus, a, um. Cic. 

Adfirmo, five Affirmo, àvi, ätum, are, beja- 
heit, beftatigen, verfichern. Adfirmo tibi, td) 
verfichere dich. Cic. Adfırmare certum. Liv. 
- pro certo, für gewiß, Liv. - temere aliquid 
dealiquo, unvorſichtig etwas vou ciem. Cic. 
-iureiurando, mit einem Ende, Liv. 2) -fe 
animo, einen Muth faffen. Cato. 

Adfixus, five Afüxus, a, um, angeheftet, ange; 
macht, angeklebet, angefdymiebet, Prometheus 


adfıxus Caucafo, Prometheus, Wr an den Cauca- | 


fum angefchmiedet ift, Cic. Ithaca in afperri- 


mis faxulis adfixa, Itbaca, fo. an die raubeften | : 
| Boden fchlagen, niederfchlagen , niederwerfen. 


Selfen angeflebet. Cic. Adfixa cxlo fidera, die 
Sterne, fo an den Hımmel angeheftet, Plin. 2) 
ergeben, anhangig, über etwas (tege, Adfixus 
libris, der ftet3 tiber den Büchern lieget. Cic. 
Puella adfixa penfis , die von ihrer Arbeit nicht 


am AME Danger, Cic. 3) Adfixus in animo, 
dem Gemütbe feft eingedruͤckt, eingeprägt, Cic. 
Ab aafıyo. 


».  , 
C 
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Adflamen Adfligo 96 
|. Adflämen, f. Afflamen, fnis, z. das Anblafen, 
| — pn 2 
Adflatio, f. Afflatio, onis, f. das Anhauchen, 
a PR eb goto. 3 : NÉ. * m 
ator, f. Afflator, ein Anblaſer, ein Auf 
ise Wenn Am à : 
atus, five Afflatus, a, um, angeblafen, aus 
gehaucht. Plaut, f. Adflo. — sim 
Adflätus, five Afflatus, us, m. dad Anblaſen, 
Anhauchen, 2) die KReißung, der Antrieb, Ne- 
mo vir magnus fuit fine adflatu divino, ei 
feiner ein groffer Mann gemefen, ohne göttlichen 
Trieb, Cic. 3) Dunft, Adflatus e terra, 
Dünfte quà ber Erde. Cic. Adflatus calidi, 
warme Dünfte. Stat. 4) dad Wehen. Adfa- 
tus ventorum benignus, ein guteé Wehen der 
Winde, guter Wind, Plin. 5) die Mſpiration, 
oder der Spiritus afper über einem Worte, item 
das H im Eateinifchen. Yarro. Ab adflo. 
Adfleo, five Affleo, flevi, fletum, ére, mit weis 
nen, eined mit darzu weinen, -cum aliqua, mif 
einer weinen. Plaut. 
Adflictägo, 1. AffliCtago, nis, f. Noth, Angſt. 
Vetus poeta apud Cic. Sa 
Adflittätio, f. Affli&tatio, onis, f. Trübfal, 
Jingft, Noth, Leiden. Cic. Aegyptiis adfli&ta- 
tionibus extrahi, der Egnptifchen A rübfal entrifs 
fen werden. Tertull. Ab adflicto. 
Adflietätor, oris, m. ein Bedranger, Tertull. 
Ab adflicto. : 
Adflictio, five AffliCtio, onis, f. An ft, Pein, 
Quaal, Xrübíal. Cic. Ab adfligo. 
Adfliéto,five Afflicto, àvi, acum, are , quaͤ⸗ 
len, angftigen, peinigen, heftig plagen, befumes 
mern, Me accufas, quod me adflictem, du ſchil⸗ 
teft mich, daß ich mich angftige, Cic. De hoc 


acerbiflime adflictor, hierüber befümmere ich 
2) Naves tempeftas 
| adflietabat, der Sturm fehlug ein Schiff wider 


mich am heftigften. cic. 


dad andere, Cef. 3) Morbo adflittari, franf 
ſeyn. Liv. Ab adfligo. 

Adflictor, f. Afflietor, oris, m, ein einiger, 
Aengitiger, Berfolger, Placker. & proditor or- 
dinis fui, ein Verfolger und Derräther feines 
Standed, ci. Ab adfligo. 

Adfliétus, five affliétus, a, um, niederges 
worfen.  Adfli&a tempeftate arbor, ein Barum; 
den der Sturm umgemorfen. Colum. 2) nieder⸗ 
gefchlagen, geplagt. Adflitus animus, ein nies 
dergeichlagen Gemüth, Cic. Urbs adfli&ta pe- 
filentia, eine durch die Peſt geplagte Stadt, Liv. 

| 3) ruinirt, verderbt, unglücklich beichaffen. Res 
adflitte, eine verderbter guftand. Liv. Adflicti 
| mores, böfe verderbte Sitten. Macrob. Ab 
adfli 0. , 
A fius, f. Affi&us, us, m. bie Angſt, 
Pein, Plage. Poet. apud. Cic. Ab adfligo. 

Adfligo, five Affligo, flixi, flictum, ére , st 


| Adfligam te ad terram, ich will Did) zu Gottes 
| Boden (lagen. Plaut, Statuam adfligere, eie 
| ne Statue um ober niederwerfen. cic. 2) fchlas 


| ] ibt | gen, werfen. -fufte caput, mit einem Prügel _ 
gehet, Tibull. Adtixus alieui, ber einem ftetá | vor den Kopf fchlagen. Tac. 


-navem ad fco- 
pulos, ein Schiff an die Felſen anichlagen, aim» 
werfen, cic. 3) quaͤlen, aͤngſtigen, "E. bes 
ruben, 





















Adflo  .- Adfluo 


rüben, befüimmern, Difceffus tuus me adflixit, 
bein Abfchied hat mich, febr betrübt. Cic. — Cure 
animos adfligunt, Sorgen ängftigen dad Ge 
müth. Cic. 4) fehwächen, ruiniren. Senectus 
adfligit hominem , dad Alter fchwächt vie Men- 
chen. Cic. Adflixit hunc calamitas, dad Un: 
dad hat diefen ruinirt. Cic. 5) verderben, ber 
ehliimmern. Mores gravius adfligere, die Sit- 
ten gar febr verfchlimmern. Plin. 6) Adfigi 
morbo, durch Kranfheit febr mitgenommen wer 
‚Cic. Ex.ad & fligo. - 
Adflo, f. Afllo, avi, atum, äre, anblaſen, an⸗ 
wehen, anbauchen, zublaſen. Adfları a ferpen- 
tibus, von Schlangen angebaucbt werden, Colum. 
Adflare alicui mali quid faucibus, einem mae boͤ⸗ 
fe$ au feinem Rachen zublafen, Cic. 2) antreiben. 
Divino quafi fpiritu adflari, gleichjam von ei 
uem göttlichen Geiſte angetrieben werden. Cic. 
.3) Odor, qui adflat a floribus, der Geruch, (o 
por den Blumen auégebet, ausduftet. Cic. 4) 
verderben, beſchaͤdigen. Adflari vento maligno, 
yon einem ſchaͤdlichen Winde getroffen, verderber 
werden, Stat. Adflari fidere, von einer erhitz⸗ 
ten Luft, einem ſchaͤdlichen Ausfluß der Geftirne 
verterbet werden, Plin. Adflari fulmine, von 
bem Butze befchädiget, verfenget werden, Sec. 
5) Adflare alicui, einem gewogen feyn,in eines 
Horn blafen. Stat. 6) Kumoris nefcio quid 
adflauerat fc. me icf weiß nicht, was für eine Rede 
mir por die Ohren gekommen. Cic. Kx ad &-flo. 
Adfluens, f. Affluens, tis, o. anflieſſend, att 
ſtoſſend. Ad Gallicam ripem latior adfluens, 
Mer in gedfferer Breite an dad Galliſche Ufer an 
- ficffet. Tac. 2) zulaufend , berben kommend. 
Adfluente multitudine ad belli famam, indem 
des Bolk häufig herbey fam, nachdem fid Dad 
Gefchren vom Kriege auógebreitet. Liv. — 3) 
 fiberrüfig, reichlich , in groffer Menge, oll, 
- geicblich begabt ober verſehen. Urbs eruditifli- 
mis hominibus adfluens, eine Stadt, die voll 
gelehrter Keute ift. Ci. Homo adfluens di- 
vitis, ein Renſch, der mit 9teicbtbum reichlich 
verſehen, ein febr reicher Menfch. Cic. Sub ra- 
dicibus montium adfluentiores aquse funt, unten 
an den Bergen giebt ed reichlicher, mehr Waſſer. 
lii. Exfudant humorem adfluentifiimum, 
fie geben eine überflüßige Seuchtigfeit. Solin. 
4) Adfluentes anni, 
vermehrenden Jahre. Horat. buf 
Adfluenter , f. Affluenter , Adv. reichlich, 
- fbernüfig, in groffer Menge, Adfluentius vi- 
vere, etwas reichlich. (eben, Nep. Ab adfiuens. 
.——. Adfluentia, f. Affluentia, se, f. der Uberfluß 
arrogantia, aus bem Liberfluffe 
Hochmuth entfianden. Cic. ntia- anno 
groffe Menge der Bietualien, wohlfeite Zeit. Sec. 
^ Adfiuo, f. Affluo, fluxi, fluxum, cre. gib 


flieſſen, binzuflieffen, herbeyflieſſen, hinanflieſſen. 
i der Fluß 
Torrens 


Amnis adfluebat ad Gallicam ripam, 
.. gieng andad Gallifche Ufer hinan. Tac. 
- adfluxit, der Bach iſt herzugenoflen, Goim. 
:2) bersu kommen, haufig berben eilen. Adil 
bant undique copiz , die Tröuppen kamen 


Pars I. 





die anwachſenden, die fid, | 


n 
Ex adfluentia rerum omnium nata eft 


aller Dinge ift der 


Adfluencia-annonz, 


— 








ue- 
von Flucht ‚treiben, verjagen. Frefn. 
alten Ecken häufig herbey, Liv. 3) hinzuichleichen, | 


. Pie einfchleichen, Adfluit incautis amor, bep s — Brennholz zu hauen. Freſn. 


Adfocatus Adfuiagium 98 


Unvorſichtigen ſchleichet fid) die Leebe ein. Ovid. 

4) Uberfluß haben, vollauf haben, reichlich ver⸗ 

ſehen ſeyn. Adfluere frumento, Uberßuß ant 

—— ut —— — verſehen 
ut. - rebus omnibus ) 

a : " Ci. ue ‚ alle Dinge vollauf 

TAdföcätus, f. Affocatus, a,um, der wegen feiz 
ned Haufed einem andern verpflichtet ift. 

*'FAdfoco, f. Affoco, ävi, atum, are, Feuer dite 
machen sum Kochen, u. d. 9. Frefn. 

Adfódio, f. Affodio, fodi, foffum, ére, hinan⸗ 
graben, turdbgraben, oder auch aderit, etwas vun 
einem Drte weg und an den auterm Dinan brin⸗ 
gen. Furto vicini czfpitem fuo folo adfo- 
dere, diebijcher Weife eine Furche vom des Nach- 
baró Raine abnehmen, und fein Fed um fo vie 
damit breiter machen, Plin. 

, Adfor, f. Affor, id) rede an, ſ. Adfaris. 

T Adforciatus, a, um, dicker gemacht, dichter ge⸗ 
walft. Frefn. 

T Adforcio, f. Afforcio, avi, atum, are, ſtaͤrker 
machen, vergröffern, Frefn. 

— Adfórem, f. Afforem, Adföre, da ſeyn werden. 

Non fufpicatus fum, illum adfore, ich babe nicht 

gemutbnta(fet, Daß er da fenn werde, Cic. 2) 

kommen werden, fommen wollen. Pollicetur, 

femetipfum in tempore cum exercitu adfore, 

er verfprach, daß er feibft zu rechter Seit mit der . 
Armee fommen wolle. Sal. 

TAdfórefto, f. Afforefto, avi, atum, are, 
mit zum Walde ſchlagen, mit sum Forfte ziehen. 
Matth. Par. 

Adformido , f. Afformido, ävi, atum, are, 
fich fehr fürchten, Adflormidat, ne is pereat, er 
fürchtet fich, Daß er nicht verlohren gebe. Plaut. 

FAdforo, f. Afforo, ävi, àcum, are, Der Marfts 
maare den Preis feßen. Frefn. | 

Adfrango, f. Affrango, fregi, fractum, Ére, 
brechen. - hiemes, die ftürmenden Wellen bre» 
chen, Stat. 

-FAdfranguio, f. Affranquio, ivi, itum, ire, 
fte) machen, Frefa.. Ex ad & francus. 

dfrémo, f. Affremo, fremui, itum, Ére, Att- 
fchnaußen. - alicui, einen, Yal. Flacc. 2) eit 
Geraͤuſche darzu machen. Boreas ftridentibus 
adfremit alis, der Nordwind rauſchet mit feinem 
faufenden Flügeln darzu. Si. SR, 

Adfricätio, [.Affricatio,önis, f. die Anreibung. 
Cal. Aurel. 

Adfríco, f. Affrico, cui, catum, &5 iCtum,are, 
reiben an etwas. - fe arbori, fid) aneinen Baum. 
Colum. 2) anfchmieren,anhangen, - alicui aliquid, 
einem etae, ihn Damit anftecfen. Plin. 

Adfri&tus, f. Affritkus, us, m. das Anreiben, Die. 
Anreibung. Plin. 
Adfringo, f. Affringo, fregi, fra&tum, ére, 

breshen an etwas. Star. | 

- Adfrio, f. Affrio, avi, atum, are, etwas Ser 

rieben:d auf etwas. anderes freuen, Varr. 
+Adfrontätio, f. Afftontatio, onis, f. Graͤnze 

eines Guts oder Felds von vorn, Frefa. — 
+-Adfügo, f. Affugo, äyi, atum, are , iu die 

n. Recht üt 


Adfuiagium, f. Affuiagium, i, 


t Adfuia», 


99 Adfulgeo Adgeftus 


Adfulgeo, f, Affulgeo, fi, fum, ere, anſchei⸗ 
nen, anieuchten, Sol adfulget zedibus, die 
Sonne fcheinet an dad Haus, Si. 2) Adful- 
get fpes recuperandz "libertatis , es tkut fid) 
einige Hofming zu MWiedererlangung der Frey⸗ 
heit vor. Liv. 3) Simul zc fortuna adfulfit, 
fo bald dió dad Gluͤck hat günftig zu ſeyn ge 
fehienen. Liv. 

Adfundo, f. Affundo füdi, füfum, ére, 3l» 

ieffem. - vinum rei alicui. Wein zu etm. 

lin. 2) hinein gieffen, hinein thun. - frigida 
aqua, (rectius frigida in aqua. Facciol.) vene- 


num, den Gift in frifch Waffer thun. Tac. 3) 


- aquas fluminis Oceano , des Fluſſes Warfer | 


mit üt dad Peer führen. Zac. 4) Amnis ad- 
funditur plurimis oppidis, der Fluß flieffet 
vor vielen Stätten vorbep. Plin. 5) - tria 
millia equitum cornibus, 3002. Reuter mit auf 
die Flügel ftellen. Tac. — 6) Adfundi genibus 
alicujus, einem zu Fuſſe fallen. Flor. — 

Adfuíio, f. Affutio, onis, f. die Aufgteffung, 
Darangieflung. Pallad. . 

Adgandeftrius, i, m. Adgantefter , Fürft der 
atten, der aber mehr ein Berräther feines Va— 
terlandes an bie Römer, als etwann eine Ehre feined 
Volks war, Tac. Pro Adageftrius, i. e. felicifli- 
mus, ab eadig, felix. Wachter. 

Adgarrio, f. Aggarrio, 1vi, itum, ire, darzu 
plaudern, Mart. Cap. T1 
'Adgaulizo f. Aggaulizo, àui, ätum, äre, 
dar zu vicifeu. 

Adgemo, f. Aggemo, gemui, itum, ére, bari 
ſeufzen. Adgemere loquenu, zu eined Rede 
feufzen, Stat. 

Adgeı, f. Agger. 

Adgeratim, f. Aggeratim. 

Adgiratio, f. Aggeratio. ! 

Adgéro, ävi, atum, àre, f. Aggero. 

Adgáro, f. Aggero, geffi, geftum, ére, hin; 
autragen. - trabes, Balken. Si. Ital. His 
mihi adgerunda eft aqua, ich muß Ddiefen 
Maffer zutragem. Plaut. Ipfi ultro adgerunt 
ad nos, fie tragen fie und frepmillig zu, Plaut. 
2) Tellus adgeritur tumulo, die Erde wird auf 
einen Haufen getragen, gefchüttet, Firg. 3) Ad- 
»erere falfa, falfche Dinge mit falfchen haufen. 
Tecit. 

R +Adgeftim, f. Aggeftim, Adv. haufenweiſe. 
ibl. 

Adgeftio,f. Aggeftio, onis, f. die Aufhaͤufung. 
2) ein Haufen sufammer getragener Materien, aló 
Eand, Erde, Schutt, u. v. g. Pallad. 

Adgeftum, f. Aggeftum, i, z. ein Haufen 


Schutt, Erde, Sand, i. o, g. Prun& uniusadgefti, 


die Kohlen von einem Haufen, Ammian. 

Adgeftus, f. Aggeftus, us, n. Sufammenhau:- 
fung, Aufhaͤufung. 2) ein Haufe, - lignorum, 
Holz. Tac. Adyeftu quantulocumque terre 
venerari infepultum corpus, einen unbegrabenen 
Koͤrper mit einem Haufen Erde, er feo auch fo 
Klein oder groß, el er wolle, beebren, Quint. 
- copiarum, DBerfammlung, Rendevous der 
Tronppen. Tac. 

Adgeftus, f. Aggeftus,a,'um, zuſammen getrar 
gen, Plin. f, Adgero. 


: 
E: 


* 


| 


Adglomero Adgredior too 

Adglóméro, f. Agglomero, ivi, atum, äre, 
anf einen Knaul wicfeln. 2) Lateri adzlome- 
rant noftro, fie fehlugen fid; zu und, fie ftelletem 
fich und an die Seite, Virg. 

jAdglütinätio, f. Agglutinatio, onis, f. die 
Sufammenleimung. 2) die Zufammenfunft zweyer 
Sterne in einem Örade. Mathem. 

Adglütino, f. Agglutino , avi, atum, are, 
anleimen, daran kleben ankleiſtern. Prooemium 
defecabis & hoc adglutinabis, ſchneide ben Gina 
gang ab, unb leime diefen dafür dran, Cic. 2) 

‚ lotbem, anloͤthen. - aurum, das Gold loͤthen. Plz. 
| 8) vereinigen, verbinden. - aliquam totam ad 
fe, fich eine Frauensperfon ganzlich, Plaut. 4) 
| sufammen fommen, Mihi ad malum res malae 
|plurimz fe adglutinant, es fómmt mir alles 
| egi zuſammen. Plaut. 

Adznaeum, Adv. auf Gnad und Ungnad, 
auf Diferetion. Frefn. 

Adgnafcor, f. Agnafcor. 

Adgnatio, f. Agnatio. 

Adgnitus, Tac. f. Agnitus. 

Adgnofco, Tac. f. Agnofto. 

TAdgràtio, f. Aggratio, àvi, ätum, äre, begna⸗ 


DE ER EEE EG EEE RER DDDÍDD 


digen , Gnade wiederfahren laffen. Tus adgra- 


tiandi, t$ Begnadigungdrecht, I7. 
TAdgrávaátio, f. Aggravatio, onis, f. bie Bes 
—— Salvian. 2) wiederholter Bann. 
rein. 
Ädgrävätus, f. Aggravatus, a,um, befchwert, 


2) Adgravata valetudine decumbere, franf dar⸗ 


nieder liegen, Suet. 
Adgrávefco, f. Aggravefco, Ére, 


ſchwerer 


werden. 2) Morbusadgravefcit, Ne Kraͤnkheit 


wird ſchlimmer. Ter. 

Adsrävo, f. Aggravo, ävi, atum, äre, be 
fehweren, noch ſchwerer machen, Adgravatur 
pondus, die Laft wird fehmerer gemacht. Plin. 
2) druͤcken, nachtheilig fen. 


Argumenta ad- 


gravant reum, die Bewe sthuͤmer drücken den 


Schuldigen. Quinct. 3) befehwerlich fen, fehwer 
machen. ^ Odor adgravat caput, der Geruch 
macht dad Haupt ſchwer, ift ihm beichiverlich, 
Plin. 4) vergroffern , vermehren. - alicujus 
invidiam, den Haß gegen einen, Liv. Fortuna 
eorum fortem adgravat crudelius, das Glück 
vergröffert das Elend ihred Zuftanded, Curt. 5) 


Aderavari ab aliquo inopia, von einen in noch. 


groffere Armuth gefe&et werden. 

Adgredior, f. Aggredior, greffus ( obfolete 
grettus fum) gredi, (obfolete grediri) Plaut. 
hinzugeben, hinzutreten, - ad aliquem. Plaut. 

- aliquem, zu einem, Cic. 2) anfallen, anpa= 
cfen,angreiffen, - bene comitatum, einen, der 
ftarf begleitet ift. Cic. - urbem, eine Stadt, 
Liv. - aliquem ditis, einen mit Worten, Virg. 


| 3) anfangen, fid) an etwas machen, eh | 


anheben, zu etwad (nt - ad hiftoriam, fi 
| qn die Hiftyrie machen. Cic. Hoc etiam fpe 
majore adgredior ad probandum, mit fo viel 
| gröfferer Hofnung fchreite ich sum Bewed. Cic. 
Adyredi dicere f. ad dicendum , anheben zu 
reden, Cic. Hac non fucceflit, alia adgrediemur 
via, fo ift e$ nicht angegangen, wir wollen es 
mun auf eine andere Art vornehmen. Ter. 4) 
Priusquam adgrediamur ad fingulas leges, ehe 
wir 


joY  Adgrego Adhaerefco 

it und am ein ieded Geſetz befonteró machen. Cic. 
n Pajf. angegangen, angegriffen, angefangen 
werten. Fictis donis ab aliquo adgredi, von 

em mit falfchen Gejchenfen angegriffen mer? 
den. Cic. Labor adgreffus, eine angefangene 
Arbeit, Ter. Maur. | 
Adgrögo, f. Aggrego, ävi, atum, äre, mit zur 
Heerte tum, 2) hinzu gefellem, darzu ſchlagen, 
darzu rechnen, darzu nehmen. Quibuscumque 
lignis occurrerat, fe adgregabat, weicher Sahne 
er aufitieß, zu der fchlug er fich. Cef. Quos in 
comites fortuna adgregaverat, die Dad Gluͤck als 
Gefährten aufamm e geiellet, geführet batte. Vellei. 
Ego te femper in noftrum numerum aderego, 
ich rechne dich iederzeit mit zu unferm Haufen. 
Cic. Adgregare fe ad amicitiam alterius, fich 
zu eines andern Freundfchaft gefellen, Cic. _Ad- 
gregare filium ad interitum patris, den Sohu 
eben wie ten Vater hinrichten, Cic. 

Adyreffio, f. Aggreflio, onis, f. Anfall, An: 
fauf. 2) Animos prima adgreflione occupare, 
Bie Gemürier mit bem erſten Anſatze einneh⸗ 
men. Cic. 
- Adzrefsüra, Aggreffura, se, f. feindlicher Anz 
fall, feindlicher Angriff. Lip. 

Adgreflus, f. Aggreflus, us, m. feindficher 
Anfall, mörterifcher Angriff, Cod. | 

Adgüberno, àvi,àtum,are, mit regieren, mit 
Pfeifen, Adgubernante fortuna, mit Benhülfe 
des Gluͤcks. Flor. 2) Utre fufpenfus, pedibus 
iter adaubernabat, indem er auf einem Schlauche 
u half er fid) mt ven Beinen im Schwimmen 
fort. Fior. 

-+-Adhäbeo, ui, Itum, Ere, haben, befigen. 


refn. 
— ävi, atum, äre, nebenan wohnen. 
Aul. 
- Adhaéc, Adv. überdiß, zudem. Cic. 
FAdhærẽdo, ävi, atum, äre, in den Beſitz 
fegen. Fref7. 0n 
-—. Adhzereo, hzefi, haefum, ére, an etwas hängen, 
fleben, ftecfen, bleiben. Tela in tuis vifceribus 
‚adhzerebunt, die Pfeile werden in deinem Einge- 
weide ftecfen bleiben. Cic. Hæc ad turrim ad- 
haefit, diefer Wurffpieß blieb am Thurme ftecken. 
C«f. Fronte cufpis adheefit, die Spige blieb in 
der Stirne ſtecken. Ovid. Subter caudam ad- 
harere, unter den Schwanz hangen. Cic. in Orat. 
2) Adhzrere lateri alicujus, einem nahe auf 
dem Halfe feyn , eined Nachbar feyn. Liv. 
3) benfügen, zugeben, zugefellen. Analtaf. 


1 *. 
Adhzrefco, ére, bangen bleiben, auf(ebett, - ad 
faxum, an einem Steine, Cic. Providendum, 
. nein hanc tantam materiam ifta fax adhzerefcat, 
man muß Vorſehung thun, damit dieſe Tadel 
nicht etwan an dem fo vielen Holze Danger blei- 
be, Cic. * In his locis adhzrefcere, an tiefen 
Orten kleben bleiben. Cic. 2) ergeben, zuge 
than bleiben, - ita juftitize honeftatique, ber 
Gerechtigkeit und Erbarfeit (o ergeben bleiben, fo 
fteif Darüber halten. Cic. 3) ftocern, nicht in 
einem Stüd fort reden, in der Rede immer inne 
“halten, - in continuatione verborum, it ven Wor⸗ 
ten, fo in einem Stüd fort auögefprochen werten 
follen, Cic., 4) Adharefcunt Perfica amygdalis, 


f. equam, eine Stute, 








- * , 
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bie Pfirſchen beffeiben men fie auf Mandelbaͤ , 
— o Urna Pallad Ab adbereo. vua 
fe, Adv. ſtockernd. - loqui, reden, im - 
ee fe EE jm M 
Adhzefio, onis, f. dad Anhen ett, dad Kleben: 
bleiben. Adhzfiones atomorum * fe, si die^ 
benbleiber ter Sommenftäubgen an einander. Cic. 
Adhzxfus,us, m. dad Aneinanderhangen, Lucret. 
ap.Non. Ab adhereo. 
" Adhälo, ävi, atum, are, anhauchen. - ali- 
quem, einen, Plin. As 
— — ãre, mit Angel su fatte 
gen erachten. 2) - honores, nach Ehrenaͤmtern 
frachten, fid) bemühen. Cic. d 
Adherbal, älis, m. Name unterfchiedener Nu⸗ 


midier, Flor. i 

 Adhíbeo, ui, itum, ere, herhalten. Cic. Ad- 
hibe, halte ber. Ter. 2) gebrauchen , darzu 
nehmen, - his rebus tamquam lumen aliquo 
vocem, die Worte um mehrer Deutlichfeit willen. 
barsu gebrauchen. Cic. - curam in tuenda vale- 
tudine, feine Sorge zu oder in Erhaltung ber Ge⸗ 
jundheit, Cic. - ad deliberationes principes ci- 
vitatis, die Vornehmſten der Stade mit zu den Bes 
ratbfchlagungen nehmen, ziehen. Cic. - alicui cal- 
earia, Ne Sporn ber einem brauchen, einen ftort 
antreiben müffen. Cic. - medicum, einen 
Arst brauchen. Cic. Severitatem illam in filio _ 
adhibuit, er bat diefe Ernfihaftigfeit gegen den 
Sohn gebraucht. Cic. - Deos teftes, die Götter 
zu Zeugen anruffen. Cie. 3)- alicui vim, einent 
Gewalt anthun. Cic. 4) - manus veétigalibus, 
fich an den Zollgeldern vergreiffen. Cic. 5) Adhi- 
betur Lucina ad partus, man ruft die Lucinam 
in ter Gebubrt an. Cic. 6) Adhibere aliquem 
in f. ad confilium, einen zu Rathe ziehen. Cic. 
7) - aliquem con», einen mit zu Tifche nehmen, 
str Tafel ziehen. Quiatt. - epulis, sum Schmaufe. 
Suet. 8) - titulum humatis, dem Todten eine 
Grabſchrift ſetzen. Liv. 9) - magnitudinem 
animi in periculis, fid) in tcr Gefahr großmüthig 
ere feit, Cic. 10) - alicui fidem (rectius, ha- 
bere alicuifidem. J/avaffor.) einem trauer ober 
glauben. Cic. r1) - memoriam contumeliz , 
an die Schmach gedenfen. Nep. 12) - fic fe 
in tanta poteftate, bey fo groffer Macht ſich alfo 
aufführen, alſo beseigen. Cic. — 15) - alicui 
religionem , einem einen Gewiſſensſerupel ermes 
den, Cic. 14) - fead veram rationem, ter ges 
funden Bermunft folgen. Lucret. 

“Adhibitio, onis, f. der Gebrauch, die Appli⸗ 
cation. - cucurbitarum, der Badekoͤpfe. Mar⸗ 
cell. Emp. 

Adhinnio, ivi, itum, ire, anwiehert. - equae, 
2) - puelle. Prudent. 
puellam, wie en Hengft gegen eine verliebt thun, 
eine zu ſeiner Lebe zu bewegen ſuchen. Plaut. 
3) - ad orationem alicujus, zu eines Rede froh⸗ 
ſöcken. Cic. Ex ad & hinnio. 

+Adhoa, &,f. Frefz. & Adhogamentum, i, 7. 
Art von Frohn- oter Herrendienften, Verpach⸗ 
tung. vid. Adoha. Frefn. 

Adhoc, Adv. zudem, überbiB. Sall. 

Adhorreo, Adhorresco, horrui, ere, für etwas 
erfchrecfen. Adhorruic undis, er ift für dem 


Waſſer erſchrocken. Ovide 
f Ke 2 | Adhor« 
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 Adhortimen, inis, z. . die 9Bermafnung.| _* Adiäphöria, e, f. die Gleichgültigfeit, ſolche 
Appıl. PNIS i ? Beichaffenheit einer Sache, taf fie meter gut noch 
dhortätio, onis, f. die Bermahnung, Anmah- | bote ift. Cic. J E o 2 
nung, Omittere adhortationem fuam, feine An- _ *Adiaphorifticus, a, uni, gleichgültige Sachen 
mahnung unterlaffen, Cic. betreffend, Id. Controverfise adiaphoriftice, 
Adhortätor, oris, m. ein Anmahner , Ermah: | A. 1548. da man wegen der Chorfappen und atiz 
ner, Antreiber. - operis, ter zu einem Merfe die |derer an fid) felbft unfchuldiger Ceremonien 
Leute antreibet, anmahnet. Liv. ftritte, 


Adhortatus,us, n. die Anmahnung,Antreibung, | *Adiäphörus, a, um, gleichgültig, wo Fein 


Yufmunterung, App. Grund ift, etivaó für gut oder 508 zu achten. 


Adiaphoria Adigo 104 





Adhörtor, ätus fum,äri, anmahnen, ermahnen, | *Adiipneuftia, =, fi die Berftopfung der 
Q 


aufmuntern. - aliquem ad aliquid, einen zu et^ | Schweißloͤcher, daß a 

1088. Cic. - fefe, fic) felbft aufmuntern. Catull. ſtung des menfchlichen Körpers nicht geſchehen 

2 : pafiv. Ke aliqua adhortatus, ter durd) etwas | kann. Blancard. ; 

ift gewarnet oter ermuntert worden. Gel. Aurel. *Adiarrhoea, ze, f. Verſtopfung des Leibes, 

Ex ad & hortor. wenn per menjchliche Unrath wicht burdytie(fem 
Adhofpito, àvi, itum, are, machen, daß fid) kann. Med. 

einer einquart.eret, Martem multis immolatio- | Adiácórix, gis, m. Koͤnig der Comaner in 

nibus fibi adhofpitaverunt, fie haben mit vielen Afien, Cic. 

Dpfern gemacht, daß fich Mars bey ihnen ein | * Adiatrepsta, se, f. die Hartnäcigkeit üt 


quartieret, Dict. Cret. Ex ad& hojpitor. Ma des einmal vorgenommenen Boͤſen. 
Ze. h 


TAdhramio, ivi, itum, ire, f. Adrhamio, 0t 
Gericht citiren, Frefn. Adicio, Ere, hinzuthun, Pro Adjicere. Sie 
Adhuc, Adv. bíó í&o, bid ifo her, bió dato. | perpeiuo fcribitur in manu exaratis. Neque 
Unam adhuc epiftolam a te acceperam, bis itzo enim facile veteres geminabant litteram i, 
ber hatte id nur einen Brief von dir erhalten, Cic. | Gefner. Lex.ruft. p. 5. 
Adhuc Verres non eft, bis dato ift er noch fein Adjectamentum, i, z. ein Zufaß, Dige/?. 
Verres. Cic. 2) überbif, nod) mehr. Nifi quid] — Adje&tio, onis, f. der Zufaß, Adjuvari ad- 
adhuc forte vultis, mo ihr nicht vielleicht nod) | je&tione caloris, verftärft werden, durch einen 
was mehr wollet. Cic. 3) annoch, Gangrena, | Suía& der Wärme, Sez. Res Romana auéta 
fi nondum plane tenet, fed adhuc incipit, wenn | eft adje&tione populi Albani , das Roͤmiſche 
der Krebs noch nicht überhand genommen, ſondern Weſen ift durch Dad Albaniſchen Volk vermehret 
annoch im Anfange ift, Ce/f-. Alto adhuc meri- | fort eri, Liv. 2) Me Zugab, - illiberalis, 
die huc veni, ich bin annoch ben hohem Mittag | fehlechte , geringe, Liv. 3) die Erweiterung 
hieher gefommen, Plaut. 4) Adhuc non, noch | im Bauch. — Adjectionem ad ædificia per- 
nicht, Iftud adhuc przedium fuum non infpexit, | mittere , die Anbauung, das Weiterhin aude 
diejed fein Landgut bot er noch nicht befeben. Cic. | bauen verftatten. — Symmach. — 4) die. Ber 
5) Adhuc nihil , noch nichtd, Adhuc de ifto | bifung einer Saule in ver Mitte, P'icir. 5) die 
periculo nihil audivi, ich babe von riefer Gefabr | Biethung eined mehrern, alà (don auf etwas gez 
noch nichts geboret, Cic. 6) Adhuc locorum, bothen worden ift, Id. Ab adjicio. ' 
bié hier ber. Plaut. Adje&tivus, a, um, das fic zu etwas feren.läßt, 
Adiäbene, es, f. Theil von Aſſyrien. Plin. | Gramm. Ab adjicio. 
2) Affyrien, Amm. Marc. | Adje£to, àvi, atum, are, daran thun. - oleum, 
Adiäbeni, orum, m. Die Adiabener, Einwohner | Del. v Ab adjicio. GE a 
des Landes Adiabenes. Tzc. Adjeétum, i, z. Zufaß. Contradictio in ad- 
Adiäbenieus, a, um. Sext. Ruf. & je&to, ift eut Widerfpruch, der in einerlen Oak 
Adiabenus, a, um, Adiabeniſch. Tac. enthalten ift, S. &. dad hölzerne Eifen, die warme 
+Adiäcentia, ze, f. ein ankiegend Gut, Matth. | Kalte, Philof: 
Paris. Ab adiaceo. Adje&us, us, m. die Hinzuthuung. Filtr. 
Adiäceo, cui, ere, daran, darkey,.neken an) Adigo, egi, attum, re. treiben, Quis has 
kiegen oder gelegen fen, - foribus, ander Thire |oves hucadegit? wer hat diefe Schaafe * 
liegen, Colum. Tuſcus ager adiacet Romano, | getrieben ? Plaut. 2) hinein treibeit , 





mein 
Be Tuſeiſchen Laͤndereyen graͤnzen an die Roͤmi⸗ ſchlagen, ftoffen, - clavum zereum in arborem, 
chen, Liv. Gentes adiacent mare, die SRoifer | einem ehernen Nagel in den Baum fehlagen. Plin. 
kiegen, wohnen an dem Meere, Nep. 2) Adia- | - ferrum per obfeoena, den Degen ober Spieß 
eebant fragmenta telorum , es (ag alles volfer durch den Hintern, Suet. - ferrum jugulo, den 


zerbrochenen Piquen und Wurfipieffe, Tze. 3) | Doich durch den Hald,Suet. Cuneus a paftori- 


Adiacentia , fc. loca, die anliegende Gegend, | bus arboriadattus, es ift von den Hirten ein Keil 
Pac. Ex ad &jaceo. in den Baum gejchlagen worden. Flin. Adigere 
*Adiänottus, a, um, das fehwer zu verftehen |enfem in pectus, den Degen in ba8 Herze ſtoſſen. 
ift. Quindt. Ovid. 5) zwingen, nöthigen, foreirem - ad 
Adiantum, i, z. Frauenhaar, Venushaar, | mortem, jum 3 0te, Suet. - legiones in verba 


Jungfrauenhaͤar, ein gewiffes moofichteó Straut, | alicujus, die Legionen einem zu ſchwoͤren. Suet. 
| 


Plin. 2) Adiantum aureum, gulden Widerthon, | - jusjurandum, i.e. ad jusjurandum, zu einem 
al. Widertod, ein Moos. App: 3) Adiantum /Eyde. Liv. 4) Tribunus adjurat, in quz verba 
album, f. candidum , Mengrrante, ada€tus eft, der Sunftmeifier ſchwur, mie m 


* 


! 


die beborige Ausduͤn⸗ 













105 Adiiciale Adimo 


E End vorgeleget worden, Liv. 5) Legiones 
facramento ade;it er bat die Regionen. ſchwoͤren 
 faffen. Tac. 6) Adigat me fulminead umbras, 
„ich wolte, daß er mich mit bem Blitze in die 53b 
je hinunter fchlüge, Virg. Ex ad& ago. — 
- *Adiiciale, is, x. ein 
| teiaschen unb Priefter für ihre Wahl geben. 
E ATLIn. 

-- Adiícialis, e, befferaditialis, von adire an⸗ 
fangen, Schurzfleifeh. herrlich, koſtlich. Coena 
"adiicialis. rr. Epulum adiiciale, eine berrz 


mauß. Plin. — à 
Adiício, iéci, ie&tum, Ere, hinzumerfen, hin- 
werfen. Non longius aberant hoftes, quam 


weiter entfernet, als man mit Pfeilen fchieffen 


gen, -claufulam, te Clauſul. Szet. - vita 
—moétem , noch eine Nacht langer (eben, Suet. 
-ad numerum, zur Zahl. Suet. Adbellilau- 


e 

fesriomteic bepgefüget. Cic. - 3) vermehren 
röffer machen, - exfpeltationem, das Ber 
ngen-, die Hofnung geöffer machen. Quindi. 


‚den, richten, begeben. Animum adiecitad vir- 
ginem, er hat feinen Sinn auf die Sunofer ge 
richtet. Ter. i 
tine Sache. Plaut. 
-in aliquid. Plaut. -alicui rei, feine Augen 
auf etwas richten, nach etwas fehen. Cic. 5) - fti- 


machen. Ovid. 6) Regum non propiusfexa- 

ginta pedes adiicere zdes alienas, ben Schei⸗ 

terhauffen nicht näher als 60. Fuß von einem 

fremden Haufe errichten, Cic. 7) Album cal- 
' eulum adiicere errori alicuius, eined Irrthum 
billigen, approbiren, gut heiffen, Sec. f. Calculus. 
8) Modum adiicere, Maaß halten, Tac. 9) 
Tercentum adiiciunt, 300. Mann ftimmeten 
mit ein. Yirg. 1o) mehr biethen. Pand. Ex 
ed & iacio. 

; +Adimbrevio, avi, atum, äre, abkuͤrzen. 
Frefn. Ex ad in & brevio, 

Adímo, emi, emtum, al. emptum, &re, neh: 
men, benehmen. -alicui poteftatem faciendi 
aliquid, einem die Gewalt was zu thun. Cic. 

- »alicui beneficium, einem die Wohlthat. Szet. 
- ufum le&icz, den Gebrauch der Sanfte. Suet. 
- Adimere alicui animam, einem dad Leben neh⸗ 
. men, Plaut. -alicui metum, einem die Furcht 
benehmen. Ter. Non adimitur cuiquam gleba 
de Syllanis agris, es wird niemande ein Erden- 
fíof von ben Syllanifchen Feldern genommen, 
Cic. 2) Adimere alicui formam , einen unge- 
(tait machen, Plast. 3) Me ipfum mihi dolor 
ademit, der Schmerz hat mich ganz nuffer mich 
felbft gebracht. Cic. 4) -foccos pedibus, Pie 
€ oen ausziehen. Plaut. -alicui compedes, 
‚einem die Feel abnehmen, Plaut. s) -aditum 
littoris alicui, einem nicht anlanden laſſen. Cic. 
6) -aliquem leto, einem das Leben erhalten, 
Hor. 7) -alicui lumina, einen des Gefichtd 


berauben, blenden, blind machen, Hor. Ex ad 


C emo. 


liche Mahlzeit, Föftliched Banquet, ein Acceß⸗ 


quo telum adiiei -poflet, die Feinde waren nicht 
kunte. Cef. 2) darzuthun, hinzufeßen, beyfü- 


dem do£trine gloriam adiecit, dem im Krie— 
erworbenen €obe bat er den Ruhm der Gc 


-febres, die Fieber vermehren. Celf. 4) met 


-animum rei, die Gedanfen auf 
- oculos ad aliquid. Cic., 


mulos lovi frementi , den Jupiter noch sorniger 





. Adimpleo Aditio - 106 
Adimpleo, avi, etum, ere, erfüllen, -id, 
uod promifit, mad er verfprochen bat. Paul. 

N m «halten, -venditionem, den Kauf. 
igeft. 
Ädimpletio, önis, f, die Crfül(utig, Vollen⸗ 


Ctüd Geld, fo die bung. Tertull, 


TÁdincrefco, erevi, crétum, ere, zunehmen, 
aummachjet, | j j 

Adindo, didi, ditum, Ere, hineinthun, hinein⸗ 
fchieben , - fubfcudes, Leiſten. Cato. '» 

Adinftar, Adv. eben wie, nach der Art, 
Appul. xeCtius divifim fcribitur. f, Inflar. 

Adinv£nio, veni, ventum, ire, darzu erfin—⸗ 


| den, darzu ausdenken. Huicvoluptati adinven- 


tum eft odium, man hat auf Diefed Vergnuͤgen 


den Haß ausgedacht, man hat felbiges verhaßt zu 


machen geſucht. Plaut. 2) Adinven- 
= animo, was man mit den Sinnen erfunden, 
1C. : : 
Adinventio, onis, die Erfindung, die Ausſin⸗ 
nung. Tertull. 
. Adinventor, Oris, m. ein Erfinder, Cypriaz. 
Adinventum, i. z. ein Fündgen, Erfindung, 
Teitull. 
TAdinvicem, Adv. gegen einander, Saris- 
bur. 2) -amyli, wie Kraftmehl. "eget. 
Adiorno, f. Adiurno, avi, ätum, are, ei⸗ 
nen Termin ober Tag feken vor Gericht zu er⸗ 
fcheinen. Frefn. Ex ad & Gall. jozr, dies. | 
Ädipälis, e, fett, von Fett, Unguen adipale, 
eine Gd Mee von Fett. Arnob. 2 reichlich, 
herrlich. Adipalis coena, eine herrliche Mahl 
zeit, Piin. 3) Adipale genus dicendi, eine 
volle Art zu reden, Da eo an orten und Ge 
danfen nicht feblet. Cic. Ab adeps. 
Adipätus, a, um, fett, fett angericht. Adipata, 
fette Biffen. Iuv. Adipata di&tio. Cic. Abadeps. 
Adipifcor, ädeptus fum, ädipifei, erlangen, 
erhalten, überfommen. -civitatem, das Bürz 
gerrecht. Szet. -honores, ein Ehrenamt, Suet. 
-pretio, für Geld. Suet. Summos honores a 
populo R omano adeptus eft, er bat die größten 
Shrenfiellen von dem Roͤmiſchen Volke erhalten. 
Cic, 2) -ius fuum, zu feinem Rechte fommert. 
Liv. 3) -fenectutem, alt werden, Cie. Var 
aliquem, einen noch attrapiren, einfolen. Plaut. 
$) Paffive : Non etate, fed ingenio adipifci- 
tur fapientia , die Meisheit wird micht Durch das 
Alter, fondern durch den Verſtand erlanget 
Plaut. Ex ad & apifcor. 
Adipofus, a, um, fett, 2) reich. Bibl. 
Adipsith£on, i, z. ein Egnptifch Gewaͤchs, fo 
man in Egypten ſeibſt Darfifahan . ſonſt aber auch 
A[palatbum nennet, Plin. & Schrader. _ 
Adipfos, i, f. Suͤßholz, ein Gewaͤchs. Plin. 
2) eine Art Palmen in Egypten. Plin. 
+Adiratus, f. Adifratus, a, um, was nicht eben 
Vote Doch aber aud) nicht bey der Hand ift. 
re]. * 
Aditialis, e, wad zum Antritt gehüret. Coe- 
na aditialis, eine Mahlzeit, fo beym Antr.ite eis 
ned Amtd gegeben wurde, und weil denn folche 
ungemein gut war, eine herrliche, koͤſtliche Mahl 
zeit. Plin. Abadeo. ſ. -44dücialis. 
Aditicülus, i, m. ein fleiner Zugang. Fe. 
Auge onis, f. ber Zutritt, Zugang, d 
5 x 


/ 


hen zu etwas. 
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107 Adito Adiunftum 


Adiunttus Adiuro 





Quid bs DM eft? E 
tu zu diefer zu geben? Plaut. 2) - heredi- 

Aa die Antretung einer Erbſchaft. ICt. 

Ädito, avi, àtum, are, apud Plaut. vox 
dubia. 

Áditus, us, m. bet Zugang, Zutritt, das Hinzu⸗ 
gehen. Dare alicui aditum a aliquam rem, 
einem einen Zutritt zu einer Sache ber 
ftatten. Cic. Aditusad eum difficiliores fue- 
runt, man hat vit leicht einen Zutritt zu ibm 
haben fünnen. Cic Intercludereaditum ad ali- 
quem alicui, einen den Zutritt zu einem Der 
wehren, Cic, 2) ein Paß, Weg, Strafle, Ein- 
gang, Thor. Duo funt aditus ex Syria in Ci- 
liciam, es find zweene Paͤſſe aud Sprien in Gi 
ficien. Cic. Aditu carentia faxa, Felfen aufdie 
fein Weg gehet. Ovid. Aditus portus, ber Ein⸗ 
gang be8 Hafend. Cic. 3) Gelegenheit, beaue- 
med Mittel. Si quis mihi erit aditus de tuis 
fortunis agendi, wenn ich werde Gelegerbeit fin- 
pu oon deinen Gütern zu handeln. Cic. Ab 
adeo. 

Adiüdicatio, onis, f. die Suerfennung, die 
Adiudication. Adiudicatione controverflam 
dirimere, durch die Adiudication bem Streite 


‚ein Ende messen. Digeft. 


Adiüdico, ävi, ätum, äre, rechtlich zuerfen- 
nen, zuſprechen, zuſchlagen. -regnum populo 
AX omano, das Königreich dem Römifchen Bolfe, 
Cic. -aliquem alicui in fervitutem, einem 
einen zum Sclaven. Cic. 2) zufchreiben, -ali- 
cui falutem imperii, einem die Mohlfart des 
Keichd. Cic. 3) ausmachen, entfcheiden, - cum 
utro hanc noétem aliquis fit, bey weichem von 
benden einer die Nacht bleiben foll, Plaut, Ex 
ad & iudico. 

Adivero, ich werde geholfen babet, Ern. Pro 
adiuvero, ab adiuvo. 

Adiügo, ävi, atum, áre, an ein Ge— 
laͤnder, Spalier, Pfahl u. P. g. anbinden. - pam- 

inos. Plin. -palmites. Colum. - vites, die 
Meinranfen. Col», 2) zugefellen, am oder 
beyfügen, - alicui hortatricem, einem eine die 
ihm zureden foll, zugefellen. Pacuv. Ex ad 
& uc. | : 

Adiügus,a, um, mit einem sugleich an ein | 
Sod) geſpannet. Fortunat._ Ex ad& iugum. 

Adiümentum, i, 7. die Hülfe, Beyſtand, Mit 
tef, Beytrag, Vortheil, Asiftenz. Plura detri- 
menta, quam adiumenta rebus publicis impor- 
ware, dem gemeinen Weſen mehr Schaden ald 
Vortheil bringen. Cic, Magno ad vitroriam 
adiumento fuit eruptio Bruti, des Bruti Aus— 
fall bat zum Sie viel beygetragen. Cic. Ha- 
bent a natura adiumenta rerum gerendarum, 
fie haben von ter Natur Mittel Die Dinge au& 
zuführen. Cic. Ab adivwo. 

Adiunétio, onis, f. die Ben ober Anfügung. 
2) -animi, die Zuneigung des Gemuͤths. Cic. 
Ab adiungo. 

Adiunétor, oris, m. der etwas hinzufuͤget, bi 
zifeket.  - Gallis citerioris al. ulterioris, der 
das diffeicige (jeuſeitige) Gallien and Roͤmiſche 
Reich gebracht, Cic. Ab adiungo. 

Adiunétum, i, n. ein Anhang, eine Eigen- 
fibaft, Pietatis adiunQdum putabat, er bielt (à 


für eine Eigenfchaft ber Gottfeligfeit, Cic. 2) 

Umftand. Cic. Top. 3) Nebending. Philos. 
Adiunétus, i, m. einer, der im Amte einen 

andern zugcordnet ift. M m 

, Adiunétus, a, um, bengefügt, zugefelfet, anges 
fügt. Oftium arterize adiunctum eft radicibus | 
lingux, Me HOefnung ber Luftröhre ift an Dent. 
unterfien Theile der Zunge angefügt. Cic. Nul- 
lx bello provincix ad imperium adiunctæ 
funt, € find durch den Krieg feine Landſchaften 
dem Keiche bengefüget worden. Cic. 2) daran 
gelegen, anftoffend. Tundo adiun&ta pradia 
mercatur, er fauft bie Candgüter, fo am ſein 
Grundſtuͤck ftieffen. Cic. 3) Adiun&tiora cauffze, 
Dinge, fo mit ber Sache etwas genau verknuͤpft. 
Cic. Ab adiungo. 

. Adiungo, iunxi, iun&tum, ére, anfügen , ars 
binden, anheften. — vitem palis, ten Weinſtock 
an Pfahle, Tibull. 2) fib zugefellen, beytreten, 
benpflichten, -fe ad rationes, ad cauffam ali- 
cuius, Ae alicui, quf eined Seite treten, eines 
Sache benpflichten. Cic, 3) vergeſellſchafften, 
verbinden, verknuͤpfen. Ad Imperium populi 
Rom. totam Ciliciam adiunxit, vr fat ganz 
Cilicien mit dem Roͤmiſchen Reiche verknuͤpſt, su 
dem Rönmifchen Reiche gebracht, Cic. Adiun- 
gitur ad Africam etiam Hifpania, ed wird mit 
Afrifa aud) Spanien verfmüpft, Cic. 4) Ma- 
2nus honor ei adiungitur, es wird ihm eine 
groffe Ehre zugezogen. Cic. 5) Adiungere fi- 
bi uxorem, eine Frau nehmen. Cic, 6)- urbent 
in focietatem, eine Stadt mit in bie Allianz zie⸗ 
hen. Liv. 7) -tauros aratro, die Ochſen an den 


[4 
* 


-Io8 


LE 


pflug fpannem, Tibzl. 7) -acceflionem zedi- | 


bus, etwas au fein Haus anbauen. Cic. 9) -fi- 
dem rei, madyen, va& man eine Sache glaubet, 
C626: 
hat feinen Theil am meinem 1Inglüd. Tac. Ex 
ad & iungo. ; 
Adiüramentum, i, 7. ein Eyd, bie Beſchwoͤ⸗ 
tung. Bibl. Ab adiuro. | 

Adiüratio, onis, f. Md Schwoͤren bey etwas, 
— Ab adiu. o. " AV 

-Adiürätor, Oris, m. ein Befchwörer d 
Schlangen u.d. g. Alcim. Ab MNT " 

TAdiurátus, a, um, der durch einen End pere 
bunden ift. Fref. 

Adiurgium, i, z. 
apud Plaut. | 

Adiurgo, àvi, atum, äre, ausſchelten. apud 
Plaut. hæc vox incerta eft. 

TAdiürium , i, 2. dad Schwören bey etwa. 
Damian. 1 

TAdiurno, àvi, atum, are, einem einen gewiſ⸗ 
fen Tag ſetzen, da er vor Gericht erfcoeinen fol, 
A Gall. adjourner. 

Adiüro, àvi, 3tum, àre, darzu ſchwoͤren. Ut 
preter commune iusiurandum h&c adiuret, 
daß er über dad gemeine Jurament nod) dasdars 
zu ſchwoͤre. Liv. 2) ſchwoͤren. Sanéreadiurat, 
fe non poffe, er ſchwur heilig, er fünne nicht, 
Ter. Per omnes tibi adiuro Deos, ich ſchwö⸗ 
re dir bey allen Goͤttern. Ter. Adiurans, fe per- 


der Zank, vox dubia eft 


iturum potius, quam , Da er femur, er molle | 


lieber umfommen, ald. Suet. 3) beſchwoͤren, 
-demones nomine Dei, die iefel y^ dene 





| 


10) Fortune mex non eft adiunctus, ee | 


L 
j 
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109 Adiuftitio Adiuvo 


Adiuxto Adludio 110 













-pbligiren. Fresne. Exa iuro. 


Frefn, 


dare alicui 
en, einem behilflich fern. Plaut. Ab a 
— TqAdiutans, tis, o. Yjutant, ein Dfficier. 
ER 
beyſtehen. 





fen. Ter. 
"Qe. -funus, eine Leiche beftellen belfen. Ter. 
— Adiütor, àtus fum, ari, helfen. Pacuv. _ 

^ Adiüter, oris, m. ein Benftand, Gebülfe , 


Benhülfe, -in rebus gerendis, in Ausfuͤhrung 
Der Dinge, Cic. - ille abfentis in omnibus re- | 
bus eft, er ift des Abwefenden Benftand in allen | 


Dingen. Cfc. -reialicuius. Cic. -reialicui. 


€«f. -adaliquid. Cic, -in re aliqua, ber in 
2) Adiu-| 
torem effe alicuius iracundiz, einen noch bofer 
er. | 
-$) -tutele, ein Untervormünd. Id. — - imperii, | 


einer Sache Benitand (eiftet. Ter. 


machen, noch mehr in den Harntfch jagen, 


ein Reichdgehülf, Mitregent. Tac. Adiutor du- 


cis, 
itift. - commentarienfis, ein P 


effe honori alicuius, einem zu deffen Ehre bez 
‚förderlich ſeyn. Caf. Ab adiuvo. 


Adiütörium, i, ». Beförderung, Hülfe, Bey⸗ 
ftand. Ex hac eadem focietate mortalibus ad- | 


:utoria fenectutis przeparantur, aus eben diefer 
Gefelfichaft wird den jn 
ihrem Alter erzeuget. Cic. 


ihm zu folcher Sache Beförderung gethan, bin 


darzu befürderlich geweien. Suer.-" Adiutorio iu- | 
tis elabi ex crimine, durch Beyhuͤlfe be Rechts | 


ber Beichuldigung entgehen, Quinc. +2) 


Beyhülfe, Sufchuß, was iIntertbanen dem Für- | 


fte aufferordentlich zu deſſen Benoͤthigung ge- 
11. Fresne. Ab adiuvo. 


Adiütrix, icis, f. eine Helferin, Gehuͤlfin. 
Qua in re cepit conjugem adiutricem fibi, in | 
weicher Sache er feine Frau zur Gebülfin ge^ | 
Adiutrix fcelerum alicu- | 


nommen bat. Cic. . 
ius, eine Gehuͤlfin in eine? Leichtfertigfeiten. Cic. 
2) eine SBeforberin. 


amen Gotte&. LaGant. 4) zu einem Eide 
| TAdiuftítio, avi, atum, are, gleich machen, 


e. 
Adiütabilis, e, bebüfflicb,  Adiutabilemope- 
einem behuͤlfliche Dienfte ei» 
Ab adiute. 


Adiüto, avi, atum, are, helfen, benfpringen, 
beyſte uod potero, adiutabo fenem, ſo 
"Piel ich Fünnen werde, will ich dem Alten helfen. 
"fer. -alicui onus, einem die Laft tragen hei- 
Id adiuta me, ſtehe mir darinne ben. 


Adjutant, -provinciz, der dem Statthalter 
finer Provinz zur Hand war, ein ——— | 
‚Piti i olicenlteutes | 
nant, ein Wachmeiſter über die olicenzunb 9166582 | 
Ledienten. Pitifce. 4) Adiutorem venire alicui, - 
einem zu Hülfe kommen. Ter. 5) Adiutorem das Re chöft: 
Kaiferlichen in Keichdfachen zuzuordnen, — Dus 
| LU. 


enfchen der Benftand in | 
In eám rem adiu- | 
torium ei fui, (rectius feci. Facciol.) ich habe | 


! , Adfentatio eft vitiorum | 
adiutrix, bie Schmeicheley ift eine Befürderin | 


Berftand leiften. Cic. Adiuvor, es wird mir 
‚geholfen, Cic. Conco&tionem adiuvat, es bes 
|forbert Die Verdauung. Pliz. Haud multum 
|heredem adiuvat, das hilft einem Erben nicht 
viel, baton bat ein Erbe nicht viel Nutzen. Ter. 
i2) zuftatten fommen, - falices aquationibus,den 
Weiden mit Waflerungen. Pallad. 3) vermeh> 
ren, verjröffern, - facultates alicuius, eine 
| Bermögen vermehren. Sec. -infaniamalicuius, 
eined Tollheit vergröffern, einen noch närrifcher 
machen, Plaut. -ignem, dad Feuer fchierem, 
anblafen 4) Adiuvat, ed ift gut, erfprießlich, 
dienlich, - in re mala, fi, ben einer bufen Sa 
che, wen, Plaut.Ex ad & iuvo. 

TAdiuxto, àvi, atum, are , fich binzunaheis 
Fresne. iuxta. 

Adlabor, f. allabor. 

Adlaboro, f, allaboro. 

Adlatto, f. allacto. 

Adl:evo, f. Alevo. 

Adlambo, f, alambo. 

Adlapfus, us, m. dad Kriechen. Hor. 

T Ad!affo, avi, atum, àre, ermüden. Frecne. 

TAdlateralis, is, m. ein Gefährte, Frefne. 

"t Adlatero, avi, atum, äre, an ter Seite ges 
ben. Frefn. ip 

Adlatro, f. aBatro. 

Adlatus, f, allatus. 

Adlaudabilis, f. allaudabilis. 

Adlaudo, f, alaude. 

Adlegätio, onis, f. die Abfendung, Cic. 2) 
dad Recht der Keichöftände ihre Gefandte den 














Adlegator, Oris, m. Cavent, Frefn. 
Adlegio, are, fid) durch einen Eyd reinis 
gen, reu. , 
diese famt deriv. adle&tus u, q. m. f. 
ego. 
Kan, famt deriv. alle&to, 1t. à, m. ſuche 
in alicio. : 
Adlego, are, famt derivatis. 
Adlegatus, u. a. m, fuche bey alego, are. 
Adl&go, ere, f. alego, ere. 2 
*"Adlento, avi, atum, are, weich machen, 
Adlévo, (amt deriv. adlevatio f, aevo. 
Adlex, f, alex. 
Adlicefacio, f, allicefacio. ' 
Adlicio, f, alicio. 
Adlido, f. allido. 
Adligo, famt deriv. adligatio 9, 4. fudye boy 


| alligo. 


Adlino, f, alino. 
Adlifio, onis, f. ba8 Anftoffen,; Anfchlagem 


d | Treb. Poll. 


der Lafter, Cic. 3) Effe alicui in peccato ad- 


iutricem, einem in deffen Verbrechen überbelfen. | 


Jer. 4) Rame einer Römifchen Legion. Tac. 
 Adiütus, us, m. 

Stand, Macrob. Ab odiuvo. 
Adiüvo 


Hülflich fenn, unter bic Arme greifen, befördern, 
-aliquem in collocatione filiarum , einem in 
Siuéflettum, der Töchter. Cic. Ad verum pro- 
bandum adiuvat auétoritas, die Wahrbeit 5: er⸗ 
weifen hilft dad Anfchem Cic. Adiuvare ali- 


quem copiis fuis, einen mit feinen Trouppen 


die Hülfe, Benhülfe, By 
| mei. 
», adiüvi, adiütum, are, helfen, bens | 
ftehen, aßiltiren, Hülfe ober Beoftand leiften, ber 





T Adlitto, Avi,ätum, äre, anlauden. Prefz. 
+Adlocatus, i, m. ein Advocat. Frefz. 
TAdlóco, ävi, atum, are, als wahr anneh⸗ 
2) hinzuſetzen. Érefn. 
Adloquor,famt deriv. adlocutĩo u. 4. ſ. aloquor. 
J—— oris, m. ein Troͤſter, Zuſprecher. 
nbl | 
Ad lubet, adlubefco, adlubentia, f, alubet. 
Adluceo, f, alluceo. 
Adlucinor, famt deriv. f, allucimor. 
Adludio, f. Aludio. | 
Adlu- 
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III Adludo Adminifter Adminiftra Admirabilis am 
Adludo, f. alludo. ein Knabe, fo bie tägliche Soft reicbet, auftraͤgt. 
Adluo, f. alluo. CI. 9) ” eupäditarum alicuius, der Ra in 
Adluíio, f. alluſio. beffen Begierden bebülflid) ift, zur Hand gehet. 


Adluvio, f. aluvio. (amt cognatis. Cic.  -libidinisalicuius , der emem in Sem 
+Admallo, àvi, atum, Are, tor Gericht laden, | Geilbeit zur Hand gébet, ein Supler, Cie. 4) | 
fordern, citiren. Frefa. Ex ad & mallus, iudi- | -rei alicuius, der eine Sache führer und unter 
cium, a Germ. mael. f. mabl. den Händen bat. Cic. 5) eim ieter hoher Bes 
Admando, ävi, àtum, àre, anbefehlen, Plant. | dieuter eined Koͤnigs wu, a, Fürftend, ein Mi⸗ 
Admatüro, ävi, atum, äre, befchleinigen, bez | nıfter. | 
fordern. -defe&tionem civitatis, den Abfallder | Adminiftra, æ, f. Gebülfi, Bedientin, Bey 
Nation, Ce[. Ex ad & maturo. — . |ftanb, -& comes virtutis eine Gehuͤlfin und Ges 
TAdmartyrizo, ävi, atum, äre, einem März | fabrtin ber Tugend. Cic. 2) eine Hofmeiſterin, 
toter ben deifen Hinrichtung bepfteben, und zur | Berwalterin tt, D. g. 


Beftändigfeit ermahnen, Frefn. Adminifträtio, s die Verwaltun N Be⸗ 
Admensürátio, onis, f. Die Zumeſſung, Se: | forgung, Verſehung, Direction. -reip. des ge⸗ 
Kung auf das rechte Maaß. Frefn. meinen Weſens. Suet. -imperii, des 9tegis 
j i e "s "Ed , äre, zumeſſen, | mentd,. Suet. T mnl seh pu og 
das rechte Maaß geben. Frefn. d vacare, von aller Verwaltung der Dinge fre» 
Admensus, a, um, äugemeffen, Cato. Ab | fepn. Cic. Adminiftratio huius belli mihi cum 


admetior. : ELM eo eft communis, ich babe die Verwaltung, Fuͤh⸗ 
Admentatio, onis, f. ift. eine Befchimpfung | rung dieſes Kriegs mit ihm gemein. Cic. 2) die 

und Höhming einer vorncbmern Perſon alo der | Verrichtung. -reitempeftiva, einer Sache zu 

Beleidiger it. Pand. rechter Zeit, Colum. Ab adminiftro. 


Admercio, f. Amercio. — x Admünifträtivus, a, um, dad zur Berrichtun 
Admetior, menfus fum, iri, aum eſſen sel der Dinge gehöre oder dienlich ift. —— 
cui frumentùm ex area, einem dad Getraide ftrativa, Die Stunft was recht zu thun ober zu beta 
von der Terme weg. Cic. Ex ad & metior. sichten. Quinti. Ab admire. 
Admétus, i, mn. des Pheretis Sohn, Koͤnig jest crater 
i | ) der Alceftis, be míniftrátor, oris, m. eim Verwalter , bet 
in Theffalien, und Gemabl der Al , ben = | i 
dem ebebem aud) Apollo ald ein Hirt gediener, | was beforgek, Dirigiret unb verrichtet, - belli, 
[t in. 2) ein König der 2 toloffer. Nep. Gr. der einen Krieg Dirigiret, ein General, Cic. 2) 
"AS, der SRermefer und Interimsregent einer ledigen 
Ad AL . " Regierung. 72s publ. 3) berienige Fuͤrſt, mele 
-"Admezätor, oris, a. ein aus den gemeinen | cher ein Bißthum als Landesherr bcfommt, mel 
Geüten erwehlter Schiedsmann, auch inven wich⸗ ches bep der Bifchöffuichen SBerfaffung bleibt und 
tigften Dingen, Pres. —— doch Vroteftantifd) Wt. Ius publ. 4) en Die 
-FAdINTETO, dvi, Stun, Ares binzugehen, mit ner, Bedienter, Nec pulchros illosadminiftra- 
dahin ziehen, 2) darzu fommert, ftc) Darbey mit | tores adfpiciebat, er fahe die ſchönen Bedienten 
ginpinden, . Ad paupertarem admigrant infa- nicht einmal am, Cic. Ab adminiftro. “ 
mise, bey ber Armuth findet fid) auch Berachtung. HAdminifträtörius, 4, um, Dienflbar, Auf 
Plaut. 3) wohin ziehen und Poſſeß nehmen, kei, ;, 3, Mm / 
a yer b un. ded alten Hertnö, From, Ex | WT 5s avi, atum) are, streichen , Bep 
a er ied Tifor, oris, m. ein Helfer, Benftand, tragen, zur Hand ſchaffen. alicui pocula, einen 
in $ d ron dad Trinken zureichen. Cic. - qua ad op- 
Ger 2) va uaa es. c etd ugnationem oppidi pertinent, zur Hand fcbafe 
— A EUN M pez] (fen, was zur Helägerung der Stadt gehoͤret. 
gum, PR E. —— |Cef.. 2) verfehen, verwalten, dirigiren, die Auf⸗ 
Admintedlatus, a, um, unterſtuͤtzt. 2) feft, ſicht worüber haben. -rem familiarem , das 
firm, _ Adminiculatior memoria, ein feſteres Hausweren verwalten. Cic. -bellum, den Krieg 
Gedächtniß. Gel. * dirigiren, führen. Cic. - Africam, Gtattbalter 
‚Adnrinicülo, àvi, atum, àre, Colum. & — i Brito fent. Such honores, M Chrenama 
Admínicülor, ätus fum, äri, Cic. wnterftü^| ger verwalten. Suet 3) verrichten, - femen- 
ken, ſteiffen. "vitem fudibus, einen Weinſtock tem, die Saat, Colum. - vindemiam condu- 
pfablen, an einen Pfahl binden. Fia. &itiis operis, bie Weintefe mit gedungenen Leu⸗ 
Adnminícülum, i, z. eine Stüße, Steiffe,|ten. arr. - foenifecium, die Heuerntte , das 
Pfahl, gder woran fich ein Baum, Weinſtock u, | Heumachen, 7a. 4) außrichten. His rebus 
P. g. hält, Claviculis adminicula tanquam ma- | celeriter adminiftratis , nachdem diefe Dinge 
nibus adprehendere, mit den Gabeln, ald mit geſchwind audgerichtet, verrichtet worden, «ef. 
Hinden, bie Pfühle ergreifen. Cic, Admini-| Admiräbtlis, e, wunderbar, wunderſam, daß 
culum viti conribuere,, Dem Weinſtocke einen | man bewundern fanm, fo bewundert zu werden 
Pfahl geben. Colum. 2) Hülfe, Handreichung, | yerdient, verwundernöwürdig. Vir admirabilia 
Benhülfe, Beyſtand. Explere aliquid fine ad- | in dicendo, ein Mann, den man in feiner Be— 
miniculis, etwas zu Stande bringen, ohne andere | vepfamfeit bewundern muß, Cic. Bes nova & 
Bephülfe. ll . ladmirabilis, eine neue und wunderbare Sache. 
Admínifter, ftri, o. ein Helfer, Diener, Mit⸗ Cic. 
gehuͤlf. 2) Puer, victus quotidiani Eu; +Admiräbilis, is, m. ein Admiral, Fref. 


na- 


— 


113 Adimiratilitass Admifio 
- Admiräbilitas, atis, f. die Würdigfeit bewun⸗ 


Pa zu werden, Quanta fit admirabilitas rerum 
cleftium , wie würdig nicht die himmlifchen 


irae find, bewundert zu werden. Cic. 2) Ber 


nderung, Bewunderung. Hac res magnam 
admirabilitatem facit, die Sache verurfachet eine 
eroffe Bewunderung, Cift bewunderns⸗ würdig, ) 

. Ab admirabilis. 

^ Admirábtlíter, Adv. auf eine bewunderns⸗ 
Würdige Art. 2) gar febr, gar auónebmenb. 
^ laudari ab aliquo, von einem. gelobet wer 
Den. Cic. 1 : 

- *-Admiralis, is, Admiralius, Adgmíratus, Ad- 
miraldus, Admirallus, Admirzeus, Admirarius, 
Admiratus, i, m. ein Admiral, Gomman^eur ei 
ner ganzen lotte, Matth. Parif. 2) ein Vorſte— 
ber des Volks, Graf, Fürft, Frefn. 

Admirätio, onis, f. Berwunderung, Bewun⸗ 
derung. Hoc admirationem magis, quam rifum 
movet , diefed verurfachet mehr eine Bewunde- 
rung, ald en Lachen. Cic. Movere alicui ad- 
mirationem , eine Bewunderung in einem erwe⸗ 
den. Cic. Efficere admirationem in re aliqua, 
machen). daB eine Sache bewundert wird, Cic. 
Ab admiror. 

-:Admiràátor, oris, m. Citt Ver⸗ ober Bewunde⸗ 

ger, der fid) verwundert, oder etwas bewundert, 

- antiquitatis , ber das Alterthum beivundert, 
Quindt. Ab admiror. — 

"Admiror, ätus fum, äri, fid) verwundern, bez 
wundern. - magnitudinem animi alicujus, ei 
nes. Grofimütbiafcit, fid) über eined Großmüthig- 
fcit verwundert. Cic. . De diplomate tu admi- 
yaris, du wunderſt dich wegen des Paſſes, af 
porto, -Cic. Inhoc maxime admiror Platonem, 
darinne bewundert ich den Platonem am meiften. 
Cic. 2) Paffive: Propter venuftatem vefti- 
mentorum admirari, wegen feiner ſchoͤnen Klei⸗ 
der bewundert werden, Canut. apud Prifcian. 
3) mit Berwunderung, d. i. als was wunderliched, 
unrechted, ungereimtes anfehen, Quid eft, quod 
in hac caufa homines admirentur, & reprehen- 
dant confilium meum? Warum feben die Leute 
meine Refolution in dieſer Sache ald was wunder⸗ 
liches an, und tadeln biefelbe? Cic. 

' Admifceo, cui, miftum & mixtum, fcére, 
darzu mifchen, ein⸗ ober darein mifchen. - verfus 
erationi, Verſe im die Rede. Cic. 2) unter 
einander miſchen. - aliquid cum aliqua re. Cic. 
- aliquid in aliud, etwas mit von? anderem. Cic. 
3) fid) mit drein mengen, Theil an einer Sache 
nchmen. Ne te admifceas, menge dich nicht 
frein. Ter, Se alicui negotio admifcere, fich 
mit in eine Sache mengem. Cic. 4) mit darzu 
nehmen. Admifceri in aliquod concilium, mit 
zu einer Berfanmling genommen, mit darzu ge 
zogen werden, Cic. Ex ad & mifceo. 

Admifsärius, fc. equus, i, m. ein Schellyengft, 
der die Stutten befchellet, n. t befpringet, Daß fie 


fohlen , ober Zunge bringen, arro. .Admiffa- 
rius afinus, ein Befchellefel, Palad. 2) ein 


ureubengft , ein verhurter Kerl, Cic. 


t 3) ein 
odomit. Senec. 


Admiffio, onis, f. die Vorlaſſung, der Zutritt 

mem. Admiflionem dare alicui, einem den 

utritt goͤnnen, einem vor fib faffem, Pin. 
&r3 L. 


zu einem. 


Pars I 


‚men faum von einem 





“ Admiffionalis Admitto 114 


Libertus admiflionum. Plin. Admiffionum má- 
gifter, ein Bedienter, fo beftellt war, die Leute 


Ordnung und Nange nad) sor den Herrn 
zu laffen, ein Sutroducteur, Vopiſc. mich 
primae vel fecund& adiniffionis, Freunde vom 


erftea ober bent andern Range, wovon jene suerft, 
diefe aber trad) jenen vorgelaffen wurden, Senec. 
2) die Zulaffung zweyer Ihiere unterſchiedlichen 
Geſchlechts, fid mit einander zu begatten. Varro. 
Ab admitto. 

Admifüonalis, is, m. der einem vor feinen 
Fürften oder Herrn [866 , ein Sutrobucteur, ber» 
gleichen £eute ehemals ain den Staiferlichen Hofe 
zu Rom 4, Decurien waren, deren jede ihr Haupt 
hatte, und nachdem die Leute, fo vor den Kaiſer 
wollten, entweder aud der eriten, andern, dritten 
oder vierten Glaffe marem, folche auch darnach 
mit weggezogenem Vorhange vorlieffen, alle aber 
unter dem Magiftro admiflionum ftunden,Lampr. 
& ad eum Salmaf. Ab admifio. 

Admifsiyus, a, um, dad 1068. zuläffet, sutaífcib.. 
Aves admiffivze, Bügel, die Das gleichfam gut 


heiffen was einer zu thün vor hat, Feff. Ab admitto. 


— i, z. ein Verbrechen, Uebelthat. 
TU. 
Admifsüra, ze, f. ba Zulaffen eined Thiers au 
pem andern, fich mit einander zu begatten. Ad- 
miffurze idonei equi, Pferde, (o zum befchellen 
tüchtig. Colum. Admifluras facere, das Vichy 
(id) begeben laſſen. Yarro. 
Admiffus, a, um, zugelaffen, vorgelaffen. Curt. 
2)begangett, Admifla peccata, begangene gef» 
ler, Lucret. 3) ſchnell, geichwind, haftig. Paffus 
admiffus, ein geſchwinder Schritt. Ovid. 4) 
Equus admiflus, ein Pferd, dem der Zügel ge» 
(affert wird, Damit ed deſto gefchwinder laufen 
fant, Equo admitfo ad aliquem adcurrere, mit 


verhaͤngtem Zügel, fpornftreichd zu einem berg 


gerent kommen. Caf. 


Admiftio, onis, f. die Vermiſchung, da etwas 
zu einem andern hinzugethan wird. _- corporis, 
die Dermifchung mit forperlicben Dingen. Cic. 
Ab admifceo. | 
—— „a, um, vermiſcht, darzu geſetzt. 

IC. 

Admitto, mifi, miffum, &re, hinzu laf 
fen , zu einem [affe , den Eingang verftats 
ten. - aliquien in cubiculum, einen in dad 
Schlafgemad, Cic. - ad aliquem, tor eine 
(affe, Tac. Admitti ad colloquium, mit zur 
Unterredung uam werden. Caf. Admittere 
folem, die Sonne hinein ſcheinen Taffer. Plin. 
1) billigen, ald gut und thutich andenten, Id 
aves admittunt, dad billigen bie Vogel, (naͤm⸗ 
(id) im Wahrfagen.) Plaut. 3) begeben, thun. 
Ea in fe admittere, quse a verecundo inimico 
audire non poffes, dergleichen Dinge begehen, bie 

| em Feinde, der etmaé Modeſtie 
an fich bat, follte foren fonmert, Cic: Admittere 
peccatum, einen Fehler begehen, Lucret. - aliquid 
in aliquem , wider einen was begehen, Plaut. 
4) Morbus non admittit curationem, die Kranfs 
heit läßt fich nicht curirem. Celf 5) Illud ad 
cibos non admittitur, das wird nicht mit zum 
(fen genommen, man pflegt dad nicht zu eſſen. 
P Admittere jocos, Scherz poit 

! Wer 


* 


115 Admixtus Admoneo 


über einen Scherz nicht böfe werden, Martial. 
7) - noxiam alicuius, eimed Derbrechen gut 
fen laſſen, binpaßiren laſſen Plaut. 8) -vi- 
am, den Weg frep. faffen, paßiren laffen, Claud. 
9) -fumtum, die Unkoſten Daran wenden. Ter. 
10) - pecus pecudi, ein Vieh zulaffen, fid) mit 
dem andern beiauffen, beipringen, bejchellen , bez 
gatten laffen, Colum. 11) -marem dedignatur 
gallina, bie Henne will den Hahn nicht aufftei 
enl aſſen. Colum. 12) - equum, einem Pfer- 





Admonitio Admorfus 418. 


febr wohl. Cic. In quo (verficulo) me admo- - 
nes de forore, in welcher Zeile du mich wegen 
der Schweiter erinnerſt. Cic- Ut ego quoque - 
te «liquid de veftris rebus admoneam, damit 
auch voa wegen Deiner Dinge erinnere, 


ich di 
Ci. Ipfum victoriarum fuarum admonuit, er 


hat ihn feiner. Stege erinnert, Suet, Admone- 


e den Zügel sorbangen ober ſchieſſen laffen, es 


in vollem Laufe gehen laffen. Liv. Ex a4 & mito. 

Admixtus, 3, um, vermifcht. -aliqua re, 

mit etwas. Varr. f. Admiflus. 

+Admoagium, i, 7. die Verpachtung. Frefn. 
„Admöd:ror, atus fum, äri, mäßigen, -Ie 

sifu, fich im Lachen, Plaut. — . 

Admödelftus, a, um, febt befcheiden. Cic. 
aa , onis, f. die Verpachtung. 
refn. 

E castos öris, m. ein Bachter. Frefz. 

--Admödio, ävi, atum, äre, die Einfünfte, 

p ne" u. d. g. um ein gewiffes berpacbten. 
refn. 

Ädmödülor, ätus fum, ari, mit darzu ſtimmen. 

Claudian. 

Admödum, Adv. febr, heftig, auönchmend , 

ar, Cic. ui me admodum diligunt, die mic 
ehr, die mich heftig lieben. Cie. Admodum di- 
ves, gat reich. Suet. 2) ganz und gar, durch⸗ 
(uà. Illi nihil admodum deeft, es fehlet ibm 
ganz und gar nichtd. Cic. Pugna admodum 
nulla fuit, es ift durchaus feine Schlacht vorge 
fallen, Liv. 3) Sa, allerdings. Aedes ab eo 
accepifti? haft du dad Haus von ihm erhalten ? 
Admodum, Sa: allerdings. Ter. 4) ungefähr. 
Sex millia hoftium c&fa, quinque admodum 
Romanorum, €$ find 6009, Feinde, und unge: 
fähr 5000, Roͤmer geblieben. Liv. s) bennabe, 
fait. Nihil admodum litterarum fciebat, et 
youfte von den Studien falt aar nichts. Cic. 

Admoenio, ivi, itum, ire, an die Mauern 


sücfen, belagern, Hoc ego oppidum admocni- | c 


re, uthodie capiatur, volo,. ich will fo an die 
Stade mit meiner Belagerung hinan rücken, daß 
fie noch heute erobert werten foll. Plaut. 2) 
Quot admenivi illi fabricas, mit wie viel Ma- 
feinen bin ich nicht an diefe Mauer gerückt ? 
». i. wie febr hab ich mich nicht bemübet, fie zu 
gewinnen? Plaut. Ex ad & mania. ; 

^. Admoólior, itus fum, iri, mit groffer Mühe, 
old eine fchwere Laſt hinzuwaͤlzen, hinzubringen, 
bepfügen, Velut de induftria natura praelatas 
rupes admolita-eft, die Natur bat gleichſam mit 


Sleiß (er hohe Felfen davor gelegt, Curt. 2) 


anlegen. -faero manus, feine Hande an eine 
heilige Suche, -manus alieui, fid) am einem 
vergreiffen. Plaut, 3) -ad nidum hirundinis, 
fic bemühen , hinauf zu einem. Schwalbenneite 
au flettern. Plaut. Ex ad & molior. 
FAdmollio,ivi,itum, Ire,erweichen. Ex ad 
mollio. 
Admónefácio, feci, fatum, Ere, erinnern. 
Glof. Ab admoneo & facio. 
Admóneo, ui, ítum, cre, erinnern. IIIud 
me praeclare admones, du erinnerſt mich deſſen 


-bedürfen, Cic. 


———— nn — — — — — — —— — — 


re aliquem ad aurem, einen ingeheim erinnert, 
Cic. lllud te admonitum volo, ich will dich 
ded erinnert baben. Cic 2) mahnen., -debi- 
torem, einen Schuldner mahnen, Cic. Admo- 
nitus huius szris alieni, er ift diefer Schuld 
halber gemahnet worden. Cic. 3) antreibei, an⸗ 
holten, zu feiner Schuldigfeit zwingen. Admo-- 


nere equos flagro, die pferde mit ber Peitiche 


antreiben, Colum. -liberos verberibus, die: 
Kinder mit Schlagen anhalten. Senec. 4) war⸗ 
nen. Cic. 5) eme Lehre oder Gantel. gebe, 
Cic 6) auf Gedanfen bringen. Secund. * 
, Adımonitio, onis, f. die Erinnerung » eigents 
lich mit einiger Scharfe. Magnopere admoni- 
tionem non defiderare, feiner Erinnerung groß 
Admonitionibus locum non re- 
linquere, den Erinnerungen fein Gebor- geben: 
Cic. 2) Admonitio morbi, die Empfindung p 
Merfung einiger Krankheit, Pliz. 3) - debi- 
coris, Die Mahnung eined Schuldners. Up. 


Admónttor, oris, m. ein Grínnerer, Mihi 


cundos, ich babe vier micht gar gu verfchamte 
Grinnerer an dich geichigft. Cic. ^ Admonitore- 
non eges, du haft keines Erinnerns notbig. Cic. 
o2) ein Gerichtsbote, der Citationes quétrágt. 
Frefn. Ab admeneo. 

T Admónítoria, ze, f. eine Citation. Fresn. 
Admönitörium, i, z. Erinnerung, Denkzet⸗ 
tuf, Dige/f. 
Admönitrix, icis, f. die einen erinuert, vermah⸗ 
net, Quid egeotui admonitricis, mad babe 
ich dich ; nl meiner Sofmeifterür noͤthig? 
aut. 

Admönitum, i, z. eine Erinnerung, Wartung, 
1C. í 
Admónitus,us,m. die Erinnerung, Anmahnung. 
Admonitu tuo perfecilibros, auf deine Anmah⸗ 
mung babe ich die Buͤcher verfertiget. Cic. Fle- 
re admonitu mortis alicuius, weinen auf die 
Erinnerung eines Todes, wenn man fid) eines 
Todes erinnert. Ovid, Ab admoneo. 
+Admonto, avi, atum , àre , haͤuffen. Fresz. 
Ex ad & mons. iet 
Admordeo, mordi, morfum, &re, anbeiſſen, 
tarcin beiffen, Brachia admorfa colubris ; Ar> 


anpacken, angreiffen, um zu fehen, ob man tort 
einem was bekommen fonne, Habet argentum. - 
Iam hunc mihi admordere lubet, er hat daB 
Gef, Nun will ich ihn anpacken. Plaut, 3) 
Id demum lepidum eft, triparcos homines be- 
ne admordere, dad it Doch mad artigeó , went 
man laufishte Schabehälfe recht Fneipen, recht 
umd Geld ſchneutzen fan. Plaut. 4) Admor- 
dere aliquem, einen am feiner Ehre angreifen, 
calumnireu. Plaut. Exa mordeo. = ' 
Admorfus, us, «m. Wer Biß, Abi, — 


ad te quatuor admonitores non nimis vere- | 





me, worein Die Schlangen gebiffen. Propert. 2) — 


| 
| 
| 





auf die Tortur ſpaunen. Cic. 


11; Admortifico Admulceo 


duri dentis usi, durch den Biß cine? fcharfen 
Zahns veríe&et werden, Symmach. —. 
T +Admortifico, àvi, atum, äre, toͤdten, bit: 
sichten. 2) aufheben, abſchaffen. Frefn. 
— +Admortizatio, onis, f. bie Aufhebung der 
Onerum eines an die Geiftlicbfeit gefommenen 
Guts. Fresne. dd 
© Admotio, onis, f. bit Hinzufügung, Cic. 2) die 
Berührung. - digitorum, mit den Fingern. 
(Cic. Ab admoveo. ETE 
— Admotus, us, m. bie Hinzufügung. Plin. 
-— Admóotus,7a, um, hinzugethan. Cic. Admota 
maribus fpongia, Schwamm, den man einem oor 
die Nafe hält. Colum. 2) Admotus ad mune- 
ra, der Aemtern asgelenet worden, Suet. 3) 
Admota altaribus vittima, Opfer, ba zum Al 
tare gefübret worden. Suet. 
ett Br = i —— 
inzuthun, hinhalten, hinzuſchieben. Z8 
feiculum ad nares , be. Gtrau& an die Nafe 
halten. Cic. -aurem, dad Ohr hinrecken. Cic. 
2) -fe propius, fid näher hinzumachen. Cic 
$) -alicui ftimulos, einen anreißen, anſpornen, 
ben Sporn geben. Cic. 4) -afpidem ad cor- 
‚eine Schlange an den Keiblegen, Cic. - in- 
antes papille, die Kinder an Die Bruft legen. 
$uet. ditum fcripturze, die Hand andie Fe⸗ 
der legen. Suet. 5) - vultumadaliquem, ng 
einem fehen, dad Geficht einem zukehren. Cic. 
6) - mentem ad vocem alicuius, auf eined Re⸗ 
de acht geben. Cic. 7) -exercitum propius ur- 
m Bonn i der une naher aum Stadt 
om rüden. Cic. 8) - manum alicui rei, 
jan an eine Sache legen, fich. an einer Suche 
vergreiffen. Cic. 9) -greflus, fid naher hin⸗ 
zumachen. Stat. 10) -curationem ad aliquem, 
einen zu curírem fuchen. Cic. 31) Ventus il- 
lum admovit ore Sicule, der Wind bat ibn 
an das Sieilianifche Ufer getrieben. P'irg. 12)Ad- 
movere cucurbitulas, die Badekoͤpfe gebrauchen, 
fchröpfen.Celf. 13) Quafi faces doloris alicui ad- 
movere, einem einen groſſen Schmerz verurfacbe. 
ic.. 14) Admovere alicui terrorem , einen 
erfchreefen. Liv. x$) -horas mortis, den Tod 
beichleunigen. Lucan. 16) -alicuiequum , ei 
uem ein Pferd zuführen, fid drauf zu ſetzen. Liv. 
37) Admoverunt ubera tigres, ed haben ibit bie 
Tiger gefäuget, er ift febr graufam. Pig. 18) 
-preces, bitten. Phedr. 19) -cruciatus, einen 
20) -blanditias 
alicui , einem ſchmeicheln, einen carefiteit. 
Ovid. 21) - manum operi, das Werk angreif- 
fen. Ovid. 22) - manum nocentibus, die Schul⸗ 
digen ftrafem. Liv. 23) - vim alicui, einen 
öthigen. Celf._ 24) - calcar equo, dad Pferd 
aufpornen, anftechen. Cic. 25) Admoveri in 
convivium, mit zum Gelag gezogen merden. 
Suet. 26) -ad fpem fucceflionis, Hofnung 
zur Nachfolge befommen, Sue. Ex a 


moveo. 


—— ivi, tam, i piriten rom 
git femina taurum, die Kuh brüllt den eu 
au. Ovid. Ex ad & mugin. ; 

- Admulceo, mulfi, mulfum, Ere, ftreichefit, - a 
fronte, von vorn her, Pallad. 2) -illecebrisci- 
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borum, mit gutem Gutter firren, Id. Ex ad & 


MUICEO. 

Admurmürátio, onis, 
mont angezeiget wird, Daß man etwas bilfige 
ſelten auch, daß man es miöbillige, Rifus E 

uli & admurmuratio fa&ta eft, cà erbub fid ein 
achen und Gemurmel ve8 Volks. Cic. Non 


f. das Gemurmel, 


| admurmuratione, fed clamore furorem alicu- 


jus frangere, nicht durch ein Gemurmel , fon 
dern groffeó Geſchrey das Raſen bemmen. er 


Ab admurmuro. 

Admurmüro, àvi, àtum, are, darzu mire 
melen, und damit je Gefallen, ober Misfal⸗ 
len zu verſtehen geben. Memoria tenetis, quam 
valde univerſi admurmurarint, ihr erinnert 
euch noch wohl, wie febr alle und jede darzu ges 
murmelt, ihren Gefallen Darüber bezeugen. Cic. 
Ex ad & murmuro. 

Admütilo, àvi, àtum, äre, zerftümmeln. 2) 
— ad — — einen bis aufs Blut 

ren, um alle da eini tr 
à sede dor sari ge ſchneutzen, bringen, 

Adnascor, natus fum, nafci, woran mach fem. 
Vifcum in quercu adnafeitur, der 9t ftel waͤchſt 
an den Eichen, Plin. 2) Adnate funt profpe- 
re apes, die Bienenhaben viele Sunge befommen. 


PAS 
nàta, ze, f. dad Weiffe im Auge, oder dad 
erfte weiffe Hautlein im Auge, Medic: 

Adnätio, onis, f. ber Anwachs. Appıl. 

Adnáto, àvi, atum, are, hinzuſchwimmen, 
anſchwimmen. -natanti, dem Schwimmenden 
zufchwimmen. Sec. - littoribus ex zequore, 
aus der See an dad Ufer ſchwimmen. Si. Ex 
ad wi nato. 

Adnätus, a, um, angewachſen. -alicui rei 
an ein Ding. Plin. Y Ab adnafcor. 2 
* Api onis, f. bie Anlaͤndung, Landung, 
„ Adnävigo, avi , àtum , are, hinzuſchiffen, atte 
landen, anfchiffen, mit dein Schiffe anfahren, - 


Rhodum, an Rhodus, in Rhodus anländen, al 


nach Rhodus fchiffen. Plin. 
Adnetto, f. annedto. 
Adnexus, f. annexus. 
— ſamt deriv. adnifus, adnixus, f. art- 
nitor. 
Adno, ävi, ätum, äre, hin zuſchwi eC. 
Adnoto, (amt deriv. cUm — 
Adnotus, a, um, febr bekannt. Szet. 
Adnovitius, a, um, febr neu. Plaut. 
Adnubílo, avi, atum, äre,fehr verdunkeln. Stat. 
Adnumero, f, annumero. 
Adnuncio; famt deriv. f. annuncio. ^ 
— ſ. annuo. 
obo, àvi, ätum, äre, auszieren, auspu⸗ 
fen, Freſn. 2) ausruͤſten, mit Waffen —* 
ben. Id. 3) zum Ritter fchlagem, Wächter. Ex 


4 & |“ & dubba, percutere. Gloff. Germ. p. 22. 


Ádobruo, rui, rütum, ére , ganz zuſcharren, 
- femina farculis, den Gamer mi — mif 
Erde bedecken, -arbores, die Bäume Cam bett 
Wurzeln, ) Colum. 
— e, ohne Betrug. Enn. Ex a & 
4oius. à 
ädöleo, adölui, & adölevi , adultum , re, 
H2 | tere 
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vermehren. 2) anzuͤnden. Verbenas adole 
pingues, zünde fett Gifenfraut amt, Firg. Ho- 
ftiam totam adolevit, er bat das ganze Opfer 
verbrannt. Ex». 3) raͤuchern. -flammis pe- 
nates, den Oatgbttertt, Virg. 4) riechen, Oe 
rud) geben. Unde hic unguenta adolent, woher 
siechet c8 hier nach Balſam, Salbe? Plaut. Ex 
&d & oleo. 

Xdólefcens, tis, c. eit junger Menfch, von 14. 
bió 25, Sahren , junges Werbeövolf von 12. bià 
21. Sahren, ein Jangling, eine Jungfer. _Puer, 
nifi forte adolefcens factus eft, ein Sinabe, vo 
et nicht vielleicht ein Juͤngling geworden ift. Cic. 
Optime adolefcenti facere iniuriam, Der ehrli⸗ 
chen Jungfer eine Schmach erweiſen. Ter. 2 )24j. 
wachſend/ jung, neu, angehend. Adoleſcentior 
Academia, Die jüngere Akademie. Cic. Adole- 
fcens ver, der angehende Fruͤhling, erſte Früh- 
ling. Tac. æſtas, der angehende Sommer, Id. 
-nox, Die angehende Nacht. Id. - vitium , ein 
wachſendes, zunehmendes Kafter. Tac. 3) an⸗ 
wachfend, zunehmend. Boryfthenes multorum 
amnium concurfu adolefcens, der vom Zufam- 
menlaufe vieler Fluͤſſe anmachfende Dnieſter. 
Ammian. obferv. Jul. Caefar ward als Pon- 
tifex M. in feinem zoſten Fahr adolefcens ge; 
nennet, und Cicero nennet fich, da er Gonful war, 
adolefcentem. Mievp. 

Adölefcentia, ze, f. die Jugend, dad Alterben 
Mannsvolke von 14. bis 25. Fahren, bey Weibs⸗ 
volfe von 12. bió 21, Fahren, oder doch fo large, 
ald ieded noch zu wachen pfleget, - petulanter 
acta, die locker zugebracht worbeit,, Tac. Adole- 
fcentix ineunti ineft maxima imbecillitas con- 
filii, die angehende Jugend ift nicht faͤhig, einen 
tuͤchtigen Rath zu faffen, Cic. lam a prima 
adolefcentia Muf& me delectarunt, die freyen 
Künfte haben mich vom erfter Jugend an ver- 
anuͤget. Cic. 2) die Jugend, junge Leute, - 
fumtuofa, die gern viel aufgehen faffem. Tac. - 
leta voluptatibus, die fidy germ Luftig machen, 
Cic. Ab zdolefto. 

Ádólefcentior, atus fum, ari, thun, mie junge 
€eute thun, fd(bern, ſchoͤckern, das Kalb auslaſ⸗ 
ſen. Tu quoque adhuc adoleſcentiaris, du 
kaͤlberſt auch nod eins mit. Varr. apud. Non. 

Adólefcentüla, ze, f. eit junge? Maͤgdgen, von 
12, bid 16, Sahren, Ter. 

Adölefcentülus, i, m. ein junger Purſch, ein 
Aufſchießling, Füngling, tor 14. bió 18. Jahren. 
Emberbis adolefcentulus, eit Purſch, der noch 
feinen Bart bat, eir Geelfchnabel. Cic, Pro 
adolefcentulo ac paene puero, für bem jungen 
Menſchen, oder vielmehr den Knaben. Cic. Ab 
adolefcens. 

Ádolefcentürio, ivi, ire, ein Juͤngling wer- 
den, ındie Fünglingsiahre fommen, >) falbern, 
fhöcfern, ſchwaͤrmen, wie junge Leute pflegen, 
Laber. apud Non. 

Ádólefco, levi, ére, brennen. Adolefcunt 
ignibus ar, die Altäre brennen mir Dpferfeu- 
ert. Virg. 2) wachien, zunehmen, amwachfen, 
eroffer werden. Cupiditas agendi aliquid ad- 
olefeit una cum ztatibus, bie Begierde mae zu 
thun, wächft zugleich mit den Altern, Cic. Ad- 
elevit in tantum numerum, €$ fft su einer 


ſo | 


"Adonai Adoptio ^. xao 


groſſen Zahl angewachfen. 77e. . Ynfans adole- 
vit, dad Kind ift groß geworden, ift gufgewach⸗ 
fer. Tac. Opes adolefcunt, der Reichthum wird 
gröffer, nimmt zu. Tac. 
Adonii, m. vox hebr. izdecl. Herr. Chytr. _ 
Adontus, a, um, dent Adonis, gehörig , oder 
fonft Denfelden amgebens. Catzl. Ab Adonie. 
Ädönia, orum, r.ded Adonidis Feft, woran die 
Weiber den Adonidem beieineten, Ammian. Gr: 
Adwvız. : 
Ádonícus, a, um, Adoniſch. "Verfus Adoni- 
cus, ein Adoniſcher Berd, der namlich aus eie 
item Daétylo und Spondxo, ober Trochzo bei 
ftebet. Gramm. 1 
Adonis, idis, m. des Thoanktis, oder nach aite 
dern des Cinyre und diefe eigenen Tochter, 
der Myırhe, Sohn, dem ald einem Amanten ber 
Veneris und der Proferpine, nach der Seit an 
verfchiedenen Drten göttliche Ehre erwieſen ward. 
Ovid. 2) eim groffer Fifch. Plin. 3) Fluß in 
Nhonicien, Plin. Gr. "Adwvız. Suid. 
Ädönium, i, 2. Brunetröögen, Adonisroͤsgen. 
Plin. Gr. Adwyıov, 
Adonius, a, um, Ydonifeh, den Adonimanges 


hend. Carmen Adonium, ein Gedichtin Adoni⸗ 


schen DBerfen. Terent. Maur. Adonia fefta, 
des Adonis Feft, Ammian. Gr. ’Adwvioe. 

Adöp£rio, ui, rtum, ire , bedeefen, zudecken. 
-ova fale, die Eyer mit Salze. Col. Ex ad& 
operio. 

c Kdipert, Adv. verdeckt, ingeheim. Mart. 
ap. 

Adöpertus, a, um, bedecfef, serbüllt. Hiems 
adoperta gelu, per Winter, fo mit Schnee bez 
deeft. Ovid. Adoperto capite, mit terbül(tent, 
mit bedecftem Haupte. Liv. 2) Adoperte fo- 
res, verſchloſſene büre. Suet. Ab adoperio. 

Ádópinor, atus fum, ari, vermeynen, Denfeit, 


fich einbilder, Adopinari de fignis maxima par- | 


vis, aus feinem Zeichen die größten Dinge muth⸗ 
niatfar. Lucret. x 
T Ádopro, avi, atum, are, machen wirken, ver⸗ 
ſchafen⸗ Freſn. Ex ad & operor. 
Ädoptärius, a, um, der von einem geseugetiff, 
fo gu Kindes ftatt angenommen worden. Ifidor. 
Adoptätio, onis, f- bie Annehmung an Kindes 
ftatt. Sec. Ab adopto. 
Adoptatítius, a, um, Der toit einem ander 
am Kindes ftatt angenommen worden iſt. Plaut. 
2) der vom einem gezeuget worden, ber an Sine 
des ftatt angenommen worden. Fe. —— 
Ádoptátor, oris, a. der einen am Kindes ftatt 
annimmt. Gel. | 
Ádoptio, onis, f. Annehmung an Kindes ftatt, 
da einer bey den Römern, der wenigſtens 18. 
Jahr Alter a(ó der andere mar, biefen von bent 
Vater gleichlam vermittelft einer Wage unb drauf 
gelegten Geldes Faufte, hernach bey dem Pr&- 
tore fagte; Hunc bominem meum eſſe aio,isque' 
mihi emtus eft hoc ere ; und der DBater feine 
Einwilligung bezeuget , folchen alfo für feinen 
Sohn annahm, daß er deſſen Vornamen, Nas \ 
men und Zunamen annahm, feinen ehemaliger 
Zunamen aber etwas und amar ſonderlich gos 
* 








Endung anus, 3. €, Octavianus, Aemilianus 
* O&tavius, Aemilius veränderte, und ſo denn 
ded gnnehmenden Sohn in der Erbichaft 
E" Rechten paBirete. - filiorum, der Söhne. 
T6, ^" 








ad & opfio ab opto i. e. eligo. vit 
". Kdoptivus, a, um, zur Aufnehmung am Kin⸗ 


artial. Ab adopto. 


- Ädopto, ävi, atum, äre, erwaͤhlen, erkieſen. 


-aliquem patronum, einen zu feinem Patron. 
Gic. - fibialiquem defenforem fui iuris, einen 
gum Bertheidiger feines Rechts. Cic... Suis tu- 
torem me adoptavit bonis, er fat mich zum 
SBertbeibiger feiner Güter ermablet. Plaut. 2) 
an Kinds/ Sohnd ober Tochter ftatt annehmen, 
-aliquem. Cic. -aliquem filium. Plaut. -ali- 

uem pro filio, einen an Sohns ftatt annehmen. 
Elaut. ‚-aliquem ab aliquo, einen von einem 


eines Sohn zu feinem Sohne annehmen, Cic. 3) 


-aliquem in maximas divitias, einen zum Erz 
ined groffen Reichthums aunchmen. Plaut. 
-fibi nomen, einen Namen. annehmen. 
Martial. $) -fe alicui ordini, fich in einen 
Stand begeben Plin. 6) -herbam, einem 
Siraute oon fich den Namen geben, Plin. 7) 
Adoptat ramus ramum, ein Alt nimmt den an⸗ 
dern an, laͤßt ihn auf oder in fich pfropfen, unb 
toacbft alfo mit ihm zufammen. Ovid. 8) F-in 
baptifmum, zur S auffe bringe und Paͤthe ſeyn. 
Frefa. -in maritum, zum Sane nehmen. 
Eiefa. -in militem, zum Vaſall annehmen. 
Frefn. Ex ad & opto, id eft, eligo, qs. in filium 
eligo. Martin. 

Ador, oris, m. & Oris, z. or, Rocken. 2) 


ben 
4) 


gleichen gutem Mehle. Efle ador ,. beraleichein 
Sin "o Ll | gleichen 


Adoräbilis, e, anbetenswuͤrdig, anbetenswerth. 
Appul. Ab zdoro. ; - ; 
Oratio, onis, f. die Anbetung, Anrufung. 
Plin. Ab adoro. : oie 
Ádorator, oris, m. ein Anbeter. Tertull. Ab 
adoro. 
- Adorätus, us, m. das Anbeten. Mantuan. 
Ab quan 
Adördino, àvi, àtum, are, zubereiten, ftelfen 
anftellen. Apic. Ex ad & ordinc. , 
Ádordior, orfus fum, tri, anfangen, anbebert, 
- bellum, den Krieg, Ambrof. Ex ad & ordior. 
—— æ, F. der Jahrwachs, ſonderlich an 
Plaut. 2) Mer Lohn ober Verehrung, fo den 
Soldgten mad» erhaltenem Siege gegeben wurde, 
fo anfangs im Getraibe beitand. Plin. 3) €ob 
und Preis, Ehre unb Ruhm , weil befagte 9Berz 
ehrung den Soldaten 
tet wurde. Plin. Pr&da atque agro adorea- 
que adfecit populares fuos, er hat feine Lands⸗ 
leute mit Beute und Federn, fi 


eute amt Ruhm um 
Vreis begluͤckfeliget. Plaut. 4) der Sieg, Dies 


12:  -Adoptivus Adorea  . 





Emancipare alicui filium in adoptio- |. 
m, einen Sohn feiner väterlichen Gemalt erz 
en und einem andern zur Annchmung an Sitz 
'$ ftatt übergeben. Cic. 2) die Annehmung eio 
$ SDfropfreifeó von einem Baume. Plin. Ex- 


des ftat gehörig. Cic. 2) ber am Kindes ftatt 
^o worden it, Ge/. 3) eingepfroptt. | 


was man jährlich am Rocen einerndter, | 


für dergleichen ausgeden- |: 
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qui primus alma rifit àdorea, der Tag, an dem 
der erfte Sieg erhalten worden. Horat. 
 Adoreum, i, n. fc. far. Dinfel, Dinkelkorn, 
eine Art Getraides. Cato. " Ab ador. 
, Ádoreus, a, um, ton Korn ober Rocken. Ado- 
rea liba, Rocenfuchen. Virg. 2) zum Roden 
oder Korn gehörig. Adorea falx , eine Stortt» 
ficbel. Varr. 3) wad von Getrame fo feri zum 
Dpfera mitgenommen wurde, als man die Mo- 
lam falfam von deffen Mehle mit verfertigte. 
Adoreum far, dergleichen Roͤcken. Varr. Ado- 
reum triticum, ſolcher Weiße. Colum. Ab ador. 
Ádórior, ortus fum, tri, anfallen, angreifen. 
-navem, in Schiff. Cic. -aliquem a tergo, 
einen vou hinten $3, Cic. Adoritur cunis ad- 
venientem, der Hund fiel ibit. an, da er fant. 
Colum. Adortus eft fratrem iurgio, er hatden 
Bruder mit Scheltworten angegeifen, angepadt. 
Ter. 2) anfangen, anheben, -aliquid facere, 
etwas anfangen zu thun. Cic. -aliquid convel- 
lere, anfangen etwas umzuwerfen. Cic. Ex ad 
OTti0r. 
iÁdoriofus, a, um, vornehm, preislich. GIS 
Adorno, ivi, àtum, are, zieren, auszieren, 
auöftaffiren, anpufien, -aliquid magnifico ad- 
paratu, etwas febr herrlich und prachtig. Cic. 
-aliquem infigni vefte, einen mit einem ſchoͤnen 
stieide. Liv. 2) bereiten, zubereiten, zu rechte’ 
machen, zurüften, veranftalten, ausvüfter, - bel- 
lum, den Krieg veranſtalten. Liv. -naves, die 
Schiffe ausrüften, equippiren, Cef. -muptias, 
Anſtalt zur Hochzeit: Ter. | - equos venatui,die 
Pferde zur Sage ju rechte machen, Tac. 3) - 
teftes, fatfche Zeugen aufftelfen. Cic. 4) - in ali- 
quem crimen, einem was aufzubuͤrden ſuchen. 
Cic. $) -benefatta verbis, feine Wohlthaten 
herauöftreichen. Sec. 6) - aliquem, einen zu 
Ehre befördert. Cic. 7) Tragulam in te inii- 
cere adornat, er ſucht dir eins anzuhaͤngen, dich 


Ado! über den Stud zu fisffen. Plaut. 
das reinfte Mehl von Rocem 3) Brod vonder |, X 


Adoro, avi, ätum, are, anbeten, -numen, 
Gott. Virg. -aliquem ut Deum, einen ald einen 
Gott. Suet. verehrten, veneriren, in Ehren halten,“ 
fodybalten ,. - curam prifcorum in inveniendo, 
die Sorgfalt der Alten in Erfindung der Dinge. 
Pl. 3) bitten, pacem Deorum, dieGoͤtter um 
den grieden. Liv. 4) mit allen Refpestanreden, - 
populum, dad Volk. Appul. s) einen Keverenz 
bor ober gegen einen machen, fich oor einem beu⸗ 
gen,demüthigem. Elephanti regem adorant, die 
Elephanten beugen fid) oor dem Könige, Plin. 
6) bitten, wuͤnſchen. aneat fic femper, adoro, ' 


ich wünfche, daß es ftetà alfo verbleibe, Propert. 


Adorfi, orum, m. ehemaliges Scythiſches 

Volk, fo aber Strabo, Plinius u.q. Aorſos nennen. 
ac. e 

*Kdoxus,a, um, verachtet, unruͤhmlich, nieder⸗ 
trächtig. Qvinct. Gr. «otog. 
. Adparate, flee apparate. 
Adparatio, fiche apparatio. 
Adparator, fiehe apparator. 
Adparatorium, fiehe apparatorium. 
Adparatus, ſiehe apparatus. 
Adparens, ftebe apparens. 
. Adparentia, ſiehe apparentia. 

H 5 Adpa- 


x 


X; 


123 — Adpareo Adrana .—. 


- Adpareo, fiehe appareo. : 

Adpario, re, erlangen. Lucret. 
Adparo, fiehe apparo. 
Adpellitum, ſiehe appellitum. 

. Adpendeo, fiehe appendeo. 

Adpendicia, ſiehe appendicia. 
Adpendix, fiche appendix. 

; Adpendo, fiche Appendo. 
Adpertinentia, ſiehe appertinentia. 
Adpetitus, fiche appetitus. 

Adpeto, fiche appeto. 
Adpingo, fiehe appingo. 
Adpifcor, fiehe appifcor. 
Adplaudo, fiehe applaudo. 
Adplene, vollfonimen, Gregor. Tur. 
Adplicium, ii, 7. Wirthshaus. Frefn. 
dplico, fiehe ſamt deriv. applico. 
Adplodo, fiehe applodo. 
Adploro, fiche apploro. 1 
Adplumbatüra, z, f. die Anlöthung. Pand. 
Adplumbarius, ii, m. der die Siegel an die 
Paͤbſtlichen Bullen hängt. Glof. 
Adplumbo, fiebe applumbo. 
Adpluo, fiehe appluo. 
- Adpodiamentum, fiefe appodiamentum. 


Adpono, fiche appono. 
Adporrigo, exi, e&um, ére. ausſtrecken. 


id. 
Adporto, ſiehe apperto ſamt den deriyatis. 
*Adportum, i, Zinß, Steuer, Freſn. 
Adpofco, ſiehe appoſco. 
Adpoſitus, ſiehe appofitus. 
Adpotio, ſiehe appotio. 
Adpotus, a, um, wohl bezecht. Plaut. 
Adprecor, mit deriv. f. apprecor. 
Adprecio, ſiehe apprecio. 
Adprehendo, famt deriv. f. apprebendo. 

- Adpreffus, a, um, hineingedrückt. Tacit. 
Adprime, adv. febr befonder, Cic. 
jocprme zuerit. Frefne. 

dprimo, fiehe apprimo. 

Adprimus, a, um, vornehm, vorberft, Liv. 
Andron. 

Adpróbe, Adv. febr qut, Plaut. 

Adprobo, fiehe (amt deriv. approbo. 

Adprobramentum, i, 7. Vorwurf, Plaut. 

Adprobro, àvi, ätum, äre, vorwerfen, et^ 
weiſen. Plaut. 

Adpróbus, a, um, febr gut. Cecil. apud Gell. 

Adpromiffor, oris, m. ein Bürge. Felt! 
5 Adpromitto, ifi, iffum, ére, Bürge werden, 

ic. 

Adpröno, ävi, àtum, äre, niederbiegen. 


ppul. 
Adpropero, fiche appropero. 
Adpropinquo, fiche appropinquo. 
Adpropio, fiehe appropio. 
Adproprio, famt deriv. f. approprio. 
Adpulfus, fiehe appulfus. 
Adpunttamentum, 1, 7. Vergleich. 
Adquiefco, ſamt deriv. ſiehe acquiefco. 
Adquiro, (tmt deriv. f. acquiro. 
Adrächne, es, f. ein Baum. Plin. 
Adrado, fiche arrado. 
+Adramio, fiehe adrhamio. Frefn. 
Adräna, e, m. die Eder, Fluß in Helfen, Tac. 


Adrapidus Adferiptitius 


[^ Adrapidus, a, um, febr heftig. Gell. "e 


1 
IZ4 


- Jo fterlucei Hole 
fury ein Krant. Appul. T j — Hol⸗ 
Adraftea, s, f. Stadt unb Land in Troas. 
Strabo. 2) ein Brunn in Simon. Pazf. 3) 
ein Beyname der Nemeſis. Ammian. Mac. Gr... 
Adeassız. | far Ta 
Adrafteus, a, um , von der Adraſtea herruͤh⸗ 
rend, Adrafteus pavor en 
mian. Marc. | 
— i, a. Name unterſchiedlicher Vers 
+Adregiro, Avi, ätum, äre, bey de uͤgel 
lum Be. 5 Ses cns 
Adremigo, äre, hinzufahren. Flor. 
Adrepo, f. arrepo. 
TAdrhamio, ire, citirétt, den Vorſtand anzei⸗ 
gen. Frefne : J 
Adria, auch Atria, f. Hadria. 
Adrianopolis, f. Hadrianopolis. 


*Adrarhiza, ze, f. 


Diof: 


Adrideo, f, arrideo ſamt deriv. 

Adrigo, f, arrigo. | 

Adripio, f, arripio. 

T — ü,n. Ufer oder Anfahrtzoll. 
reine. : E D 
jene äre, anländen. Frefn. — 

drobólum, i, z. eine Art Gummi. 

Adrodo, f. arrodo (amt deriv. 

Adrogo, f. arrogo famt deriv. 

Adröro, àvi, ätum, äre, beſprengen. Marc, 
Emp. 

Advofplitium, i, n. Art Baldrian. Plin. 
Adrumetänus, a, um, von der Stadt Adrume⸗ 
tum. Liv. i Liu ! 
Adrumetum, i, 2. Stadt in Afrika, je&o Ma⸗ 

humedn. Hirt. Lo 

Adrümo, äre, ein Gefchrey und Gerücht mas 
chen. Ff. _ ; * 
ke ders ui, ütum, Ere, auf fchütten, befchütteite: 

eium. 

Adfalio, ire, hinzufpringen, anfallen, Frefo.-— | 

HAdalın affaltus, us, zz. der Anfall, Frefa. 

dfcalpo, re, befraken. Appul. xi p 

Adícendo f. afcendo (amt deriv. 

Ad(cio, ivi, itum, ire, dazu nehmen, Colum. 
>) fid) angewohnen. Cic. 3) billigen. Cic. 

Adfeifco, ivi, itum, ére, an fld nehmen, fid 
anmaffeır, Natura adfeifeit, bie Natur nimmt 
an. Cic. -fapientiam, fich Meisheit anmaffen. 
Cic. 2) dazu nehmen, annchmen ,* adfcifcere 
quem in foedus, einen in den Bund aufnehmen. 
Cics & t 

Adfcitus, a, um, angenommen, Liv. 2) an⸗ 
gewohnt. Nep. 

Adícribo, pfi, ptum, ére, anfchreiben, dazu⸗ 
fehreiben. -nomen, Pen Namen dazu ſetzen. 
Cic, 2) zueignen. — adícribere diis, Den Goͤt⸗ 
ten zueigen. Cic. 3) einfchreiben. — albo, itt. 
die Ratrikel feken, - civitati, unter bie Bürger 
aufnehmen. Cic. wit 

Adfcriptio, onis, f. dad Dazufeken, Cic. 

Adfcriptitius, a, um, Dazu gefeßet, einverlei⸗ 
bet, 2) fubftantive, eit Accekift, ber bie An⸗ 
wartſchaft auf etwas hat, adfcriptitii milites, 
Soldaten die der abgehenden Platz au ae 


ingee 
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Adfudefco, &re, ſchwitzen. Varro. 

Adsüdo, avi, ätum, are, fehwißen, Plaut. 
Adfuefacio, famt deriv. f. afluefacio. 
Adfügo, uxi, uctum, ére, faugen, Lucret. 
Adfulto, famt deriv. f. affuito. 

. ^Adfum, adfui, effe, da feyn, vorhanden ſeyn, 
gegenwärtig fen. Cic. - fcribendo, bep der 
Signirung ober. Unterſchreibung ſeyn. 2) Benz 
Stehen, Anwald ober Adoocat ſeyn. Pliz. adeffe 
contra quem, wider einen ald Anwald dienen. 
Cic. 3) adeffe animo, aufmerfen, Cic. 4) 
—— vertreten. Cic. 5) adeffe iudici, Be» 
itzer ſeyn. Cic. — 

TAdfumentum, ein Lappe, Flickfleck. Bibl. 

TAdfummo, avi, atum, are, ſummiren. 
Matth: Paris. - 

Adsumo, famt deriv. f. aſſumo. 

Adfuo, ui, utum, ére, daran machen, Hor. 

Adfureo, f. affurgo. 

Adfufpiro, avi, atum, are, darzu feufzem 
Appul. | 

Adtaceo, f. attaceo. obf. alle dergleichen 
compofita mit ad fuche dafeldft nach attaceo, 
3, (F, adtempero, attempero, adtendo, atten- 
‚do, adtineo, attineo, adtraho, attraho. . 

Adua, &, m. Fluß, der aus den Alpen in den 
Po fließt, Strabo. f$. Addua. 

Aduätica, f. Atuacuta, &, f. Tongern, Stade 
im Rüttichifchen. Caf. M 

Aduätici, f. Atuatici, orum, m. ehemaliged 
Volk in dem isigen Flandern und Brabant, Caf- 
Gr. "Arzarınoi. Dio. Call. 

— eris, o. reichlich, uͤberfluͤßig. M. 
aris. 

Advectio, önis,f. bie Zuführung. Plin. 

Advectitius, a, um, zugefuͤhrt, fonderlich aus 
ber Fremde. Vinum advectitium, fremder 
Wein. Salluſt. Ab adveho. 

Advecto, ävi, ätum, äre, zuführen, Rer 
frumentarie copiam advetCtare, einen groffem 
anna an Getraite zuführen. Tac. Ab ad- 
vebo. 

AdveCtor, oris, s. ein Sufübrer, —- alicuius 
rei, eines Dinged. Plaut. 2) Advettor equus, 
ein Pferd, worauf man wohin reife,  Appul. 
Ab z4vebo . 

Advetus, a, um, herzu, herben geführt, - Sy- 
racufis, von Syrakus. Suet. - ex Aegypto, aus 
Egypten. Suet... - Romam, nach Sem, Szet. 

Adve£tus, us, m. die Zuführung. Tac. 

Adveho, vexi, ve&tum, re, zuführen, Fru- 
mentum curru Romam advehit, er führet Ges 
traibe auf Wagen nach Rom. Cic. — Legiones 
claffe advehere, die Legionen zu Schiffe berben 
führen, Tac. Advehit navis pulverem, das 
Schiff fübret Staubzu Suet. Advehor, (Paff.) 
ich fahre, ich werte geführet, 2m ab Epi- 
dauro Pirxéeum navi advectus effem, ta ich von 
Epidauro zu Schiffe nad) Piræeum gefahren war. 
Cic. Cuitota cognatio in ſarraco advehitur, 
dem feine ganze Freundſchaft auf einem Laſtwa⸗ 
en zugeführer wird, Cic, 2) Equo advehi, her⸗ 
en reitet, Cie. 3) Advehi navi, herbey ſchif⸗ 
fen, Cic. 4) Advehit imbres aufter, der Süd» 


wind bringer Regen. Senec. 5) Pavorretroad- 
vehit 






eingefchrieben find, 3) fupernumerarii, wel⸗ 

she Penfionziehen. Lamprid. | 4) €eibeigeue, Ic7. 

_ Adícriptivus, a, um, hat die zwo eriten Ber 

Deutungen des vorigen. Varro. 

—— Oris, m. der unterſchreibet, der zu 

etwas Benfall gibt. Cic. Ls " 
Adfcriptus, a, um, beygeſetzt. Cic. 2) eim 
a eingefehrieben. Cic. 3) der die Anwart⸗ 
Schaft auf bie &uccefion bat. Fe/f. 

u Adfe&or, famt deriv. f. aſſector. 
TAdfeculo, äre, begleiten, Frefn. | 

 zAdfello,ävi,ätum,äre, 31 Stuhl gebett Veget. 

. TAdfemel, auf einmal. Gregor. Tur. 

» Adfentio, famt deriv. f. affentio. 

Adſenſus. ibid. 

^. Adfero, (amt deriv. f. affero. MOS 
Adfervio, adfervo, f. affervio, affervo. 
Adfetrio, famt cognatis, f. affefio. 

“ Adfevero, [amt deriv. f. afjevero. 

. Adfibilatio, onis, f. das Saufen, Anzifchen. 
Adfibilo,ävi, àtum, are, dazu faufen. Claud. 
Adíiccefco, ére, trodfen werden. Colum. 
Adficco, ävi, ätum, àre, trocknen. Colum. 
Adfideo, famt deriv. f. affideo. 

— vor 

-Aditgno, famt deriv. f. afıgno. 

. Adfilio, f. afjilio. afa 

+ Adfimilis, famt deriv. f. afimilis. 

Ad(imulo, famt deriv. f, afimulo. 

- Adfifto, (aiit deriv. f, afiflo. 

.. Adsitus, a, um, Daran, dabey gepflanzet, Yar- 

wo. 2) anliegend. Appul. 

. AAdfocio, avi, atum, are, zugeſellen. Claud. 

| 2) vereinigen, Stat. 

. Adfocius, a, um, geſellig. Cafiod. 

puces f. affolet. : € " 

0lo, avi, atum, are, der Erde gleich ma⸗ 
hen, niederreiffen, Tertull. ; 

| pecu) ui, par. mm Ovid. 

argo, inis, f. ade, fo vom Belpriken 
gehe 7o. is 

, Civ nba famt deriv. f, zf/pecto. 

Adfpergillum, f. afpergillum. 

. Adfpergo, f, afbergo. 

" Adfpernor, famt deriv. f. afpernor. 

‚Adfperfus cum cognatis, f. afperfus. 

| ^ Adfpicio, famt der:v. f, afpicio. 

"Adfpiro, famt deriv. f, afpiro. 

^ Adípuo, ui, ütum, ére, anfpenen, Plin. 
TAditätim, Adv. alöbald, Frefn. 

' Adftipulatio, önis, f. Benfall. Plin. 
Adftipulator, oris, m. der Benfall gibt. Cic. 

» Adftipulätus, us, m. der Beyfall. Plin. 
Adftipülor, atus fum, ari, Benfall geben.Cic. 
Adftituo, f. afitue. 

— 

: angulo, avi, atum, are, erwuͤrgen. 

Alis. F " ; ; : ; ermurg 

» "Adftrépo, üi, itum, Ere, ein Gergufch dazu 

machen, vormachen, Tac. | 

"Adftrittus, a, um, famt cognatis, f. Mrictus. 

^"Adftrido, idi, ére, anziſchen. Stat. ] 

" Adftringo, f. aftringo. 

rines, famt ael a rede à 

, Aditupeo, ul, ere, (id Aber etwas entſetze 

verwundern Sene ^ 0 Mei 

d. 1 










tempora lauro, 


305  Advelitatio Adventus 


vehit (redlius avehit Facciol.) hoftes, die 


Zurcht machte, Daß die Feinde die Flucht ergrif- 
fen. Sil. Ital. Ex ad & vebo. 

Advélítatio, onis, f. VBorfeharmüßirung , ehe 
eb zur rechten Schlacht fommt, Fei. ^2) ein 
MWortmechfel, ehe ed zu Schlägen kommt. Plat. 
Ex ad & velitatio. 

- Advelö, avi, atum, äre, verdecken, zudecken. 
- panno purpureo humeros, die ©chultern mit 
einem Burpurtuche bebeden, Lamprid. 2) - 
einen €orberfrans aufſetzen. 
Virg. Vxad&vel. _ T" 

Advéna, æ, c. ein Anfommling, ver von ei- 
nem fremden Orte wohin fommt ,. ein Fremder 
pner eine Fremde, Advenz Dii, fremde Gbt 
ter. Cic. In patria peregrinos atque advenas 
effe , üt feinem DBaterlande Fremde und An⸗ 
koͤmmlinge fern. Cic. Advenz volucres, frem⸗ 
De oe Varr. Advena mancipium, ein frem- 
Der Sclave. Prifciam. +2) dervon einem Drte 
weg und an einen andern hinziehet, Frefn. Ab 
gdvenio. 

Adv£n£ror, ätus fum, ari, verehren, anbeten. 
- Minervam, die Minervam. Yarr. Ex ad & 
"penerorv. 

Advénio, weni, ventum, "ire, ankommen, 
fommen, - Athenas, nach Athen, Plaut. Athe- 
nis Megaram vefperi adveni, icy bin von Athen 
des Abends zu Megara angekommen. Cie. -ur- 
bem, tn der Stadt anlangen. Firg. Advene- 
runt litterz, bie Briefe find angekommen, ei 
gelaufen. Suet. Advenit interea dies, unter 
deffen rückt ber Tag heran. Cic. Advenit mor- 
bus, die Krankheit finder fid) eit, Cic. Ex ad 
& venio. 

Adventio, onis, f. die Herbenfunft. 2) die 
Verſetzung der heiligen Reliquien, Frefz. 

Adventitius, a, um, fremd anfommend. Ma- 
gnis adventitiis multarum nationum copiis 
adiuvari, Durch die fremden Srouppem vieler 


Kationen fehr verftärft werdeit. Cic. 2) zur 


fällig, ungefähr aufftoffend. Adventitia pecu- 
nia, Geld, fo einem ungefabr fommt, auf das 
man fid) eben feine Rechnung gemacht hat, Cie. 
3) Adventitia coona, ein Acceßſchmauß. Suet. 
4) Adventitia bona, fo nicht oon den eltern, 
fundern von Fremden herkommen. 

Advento, ävi, ätum, are, herbeykommen, her- 
auruͤcken, herannahen. V^ rw adventat, die 
Zeit rückt heran. Cic. Nondum erat auditum, 
te ad Ltaliam adventare, man hatte noch nicht 
gehöret, daß du Stalien a. Cic. Adven- 
tare portis, den Thoren nahen. Stat. 

Adventor, öris, m. ein Gaft, der unverſehens 
gar. Plaut. +2) ein Fremder, Anfommling. 

rein. 

Ädventörius, a, um, fe ungefähr kommt. 
Epiftola adventoria, ein Brief, den einer mit 
bringet, der eben wicht ordentlich ankommt. al. 
der eined Ankunft vermeldert, al. womit man eie 
nem zu Deffen Ankunft gratuliret, Martial. - 

Adventus, us, n. die Ankunft. -in urbes fo- 
ciorum, trt die Städfe der Alliirten. Cic. -no- 
€turnus ad urbem, bey Nacht in die Stadt. Cic. 
T 2) die Adventszeit, da 4. Wochen vor Weihnach- 
tem, dad Gedaͤchtniß der Zukunft Gbrüti ind 





i 
i 


‚mus, ein febr. heftiger, ſtrenger. Cic. 


AL 


- Adverbero Adverfüum 128 
Fleiſch begangen wird. Frefz. 3) eine Abgabe 
melche einem regierenden Herrn bey feiner Ans 
funft in eine Stadt gegeben wird. id. 
lee — ar zufchlagen. Stat. 
‚dverbiäliter, v. an ſtatt oc t€ ei 
Adverbium. Diomed. | "- P aides 
|! Adverbium,i, n. (itt Beywort, Shorter, die 
ju ben Verbis gefeßet werden, um einen gewiſ⸗ 
fen Umſtand anzıizeigen. Priftian. Ti 


Fre A Ex ad & Er s - 
versaria, 2, f. eine Widerfacherin, Wider⸗ 

part. Cic. Ab adverfor. — rcd 

Adversiria, orum, rz. Aumerfungen , eit 
Handbuch, Manual, Protocol, Journal, worein 
man fdreibet, was einem ungefähr vorkoͤmmt 
und man nicht gern vergeffen will. Cic. 

Adversärius, a, um, das entgegen, ober stt» 
wider ift, Opinio alicui adverfaria, eine 
— fo einem entgegen ift. Cic. Ab ade 
"*Uerj or. 

Adversarius, i, m. ein Gegner, ein Widerfts 
cher, MWiderpart, ein Feind. -alicuius- acerri- 


Adversätio, onis, f. die Widerftehung, Miders 
etzung. Tertull. + 2) Arteinedunrechtmäßigen 
ribut?. Frefn. 
Adversätor, Oris, m. 
Feind, Appul. 
Adversätrix, Teis, f. eine Miderfacherin, Ter, 
Adverfe, Adv. zuwider, entgegen. Gell. 
Adverfio, önis, f. die Entgegenftehung,die Win 
derftehung. Tertull. Ab adverto. : 


Adversitas , tis, f. bte Widerwaͤrtigkeit. Plin. | 


Adversitor, Oris, m. ein 3Bebienter, fo feinen 
Herrn entgegen gehet und ibn beim begleitet, 
wenn er auffen gewefen, Plaut. 


Adverfo, àvi, atum, Are, Achtung geben. 


Sedulo adverfare animo, fleißig Achtung Geben, 
Plaut. 


Adverfor, ätus fum, äri, fid widerſetzen, zu⸗ 


widerſeyn, widerſtreben, Widerpart halten, — 
libidini alicuius, eines Begierde, Cic. - omni- 
bus in difputando, allen im Difputirem, — Cic. 
-adoptionem , fich der Annehmung an Kindes 
ftatt widerfeßen, Tac. Adverfäri contra. Plaut. 
-adverfus aliquid, einer Sache zumwider feni. 
Plaut. 2) verabfcheuen , meiden, Boeth. Ex 
‚ad & verfor. 

Adverfum, i, zz, dad Ungluͤck, Widerwaͤrtig⸗ 
feit, Unfall. Si quid adverfi evenerit, wenn 
fic eur Anfall begeben folte. Ter. — Indolere 


adverfis alicuius, mit eines Unglück fein Mitleis 


den haben, Ovid. 

Adverfum, vel Adverfus, I. Præpoſ. cum 
‚Acc. gegen, gegen über, Adverfum eum locum 
ara confecrata eft, folchem Orte gegen über ift ein 
Altar gemeibet worden. Cic. i 
Pydnam pofita urbs, Aenia eine gegen Pydna 
gelegene Stadt. Liv, 2) gegen. Pietas eft iue: 
ftitia adverfus Deos, die Gptteöfurcht ift eine 
Gerechtigfeit gegen die Götter. Cic. 
Non contendam ego adverfus te, ich will wider 
dich nicht fechten. Ter. Adverfus quem aciem 
ftruis ? miber wen ftelleft du dich in Schlacht 
ordnung? Ci. 42 aufe Adverfus ea confuht 

reſpon · 


Advero, avi, atum, are, ais wahr beweiſen. 


eim Widerfacher, ein 
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Aenia adverfus |. 


3) wider. - 


129  Adverfus Advigilo 


refpondit, auf folched hat der Bürgermeilter ge: 
antwortet, Liv. 5) vor,wider, Sunt quaedam 
remedia adverfus quedam venena, tor oder wi⸗ 
ber einigen Gift giebt ed auch befonbere Mittel. 
Celf. Hsc adverfus i£tus communia funt, diefe 
Dinge find bor oder wider alle Stiche gut. Celf. 
EI) Adv. entgegen. Adverfus ire, entgegen 









meinem Herren entgegen, Plaut. 
Adverfus,a, um, was gegen etwas iff, 8 NC 
über ftebet.- Sol adverfus, die Sonne, fo ente 
gegen ftebet, Sil. Flumen adverfum, ein Fluß, 
fo einem entgegen läuft, Plaut. Adverfa inter 
fe folia, Blätter, die einander entgegen gefebret 
find, Plin. 2) widrig, ald Feind u.d.g. Deos 
‚adverfos habere, die Götter zuwider haben, 
Propert. "Unum genus eft adverfum infen- 
fumque nobis, eine Art iff und zuwider und 
feind. Cic. "Yempeftate adverfa uti , widriged 
Wetter haben, Ter. Venti adverfifimi , febr 
widrige Winde, Caef. 3) was von vorn ift, Ju- 
dicibus cicatrices adverfas oftendere, den Rich” 
tern tie Narben von vorn, Die man vorn hat, aci 
en. Cic. — Dentes adverfi, die Borderzähne. 
"Cic. 4) Rumore adverfo effe, in böfen Ruf 
‚fenn. Liv. 5) Adverfus gratie judex, ein 
Nichter, fo der Gunſt ganz zuwider tit, nichtd aus 


adverfo aufcultare aliquem , einen mit Wider- 
wien anhören. Plaut. 7) Ad';c fa avi, mit uit 
glücklicher Worbedeutung, Liv. 8) Mufis ad- 
werfis tangere Carmina, 9Berfe wollen machen, 
da man fein Gefchick argu bat. Ovid. 9) Pars 
adverfa, der Gegentbei, bie Widerpart, Quint. 
10) Res advería, Unglüd, Cic. 11) Valetudo 
adverfa, Krankheit. Liv. — 12) Adverfa illu- 
frrium domuum, eine Feindin vornehmer aufer. 
dac. 13) nach. Lex. jur. 7 
Adverto, ti, fum, ére, zuwenden, zufchren, 
aulenfen, binlenfen, herlenfen. Navem adver- 
timus Brundifium , wir lenkten dad Schiff nach 
Brindifi zu. Gel. Huc advertit, fie wendete 
fich hieher, Ter. Huc advertite mentem, wen- 
Det, richtet euer Gemuͤth hieher. Virg. 2) reißen, 
au fid; ziehen, - animum alicujus ad fe, eines 
Gemütf. Tac. 3) Achtung geben, Acht haben, 
Diligenter adverte, gieb fleißig adyt. Plaut. 


ob. arr. _Animos advertere, ne quid tumul- 
tus fiat, Achtung geben, damit fein Tumult ent- 
ftche, Liv. 4) Aures advertere fabulis, auf 
Mährgen hören, Martial. — s) ſtrafen. - in 
liberos alicujus, eined Kinder. Tac. 6) war- 
wien. - imperatorem, den Feldherrn. Tac. Ex 
ad & verto. 


Advertendum eft, fi, man muß Achtung geben, | 


Advefpérascit, ravit, rafcére, Abend werden, | 


De foro difceflimus, quum jam advefperafce- 
set, wir find von dem Marfte (vom Gerichte ) 
weggegangen, da ed bereitd anfing Abend zu 
werden. Cic. Deinde 
hernach, als es war Abend geworden. Plin. 
Advigilo, avi, atum, are, auf, bey oder zu 
etwas wachſam fent, - pro rei dignitate, nach 
ter Sache Wichtigkeit, Cic. Ut advigiletur ad 


gehen, Ter. Adver(us venit hero meo, er fommt | 7 


| 
Surf und Gewogenheit tbut, Quinti. 6) Animo 








— J Advineo Adulter 130 
Könige machen, indem er ſchlaͤft. Stat. Ex ad 
vigilo. 
--Advineo, ävi, atum, ire, mit Weinſtoͤcken 
— Frefn. Ex ad P^ — " 
visämentum, i, v. Gutachten at 
Meynung, Avid, Frefn. TR " 
TAdvisator, oris, a. der ſeine Meynung [age 


oJ). 
. +Advifo, vi, àtum, àre, benachrichtigen, avi⸗ 
fire, Frefy. — a. 

TAdvifor, oris, m. der einem Nachricht vor 
was giebt. 2) eürSXatbgeber, der einem fager, 
was ihm Deuchte. ik lin 

Advivo, vixi, victum, Ére, bey einem leben, 
- cum conjuge fine querela, mit feinem Ehe⸗ 
gatten ohne Klage leben. Infeript. vet. 2) annoch 
leben. Dum adviverent, fo [ange fie lebeten. 
Tertull. ^3) überleben. Frefn. 

Adula, z, f. eine Sutote, Kuotte, 95ebáítuig 
des Ceinfaamene auf bem Flachie. Brevilog. 

Adülabilis, e, der fich mit Schmeicheln einnche 
men laßt. Enn. Ab adulor. 

Adülanter, Adv. ſchmeichleriſch Fulz. ‘ 

Adulätio, onis, f. die Schmeicheldy, Fuchs⸗ 
ſchwaͤnzung, Zlatterie. Nulla in amicitiis peftis 
major, quam adulatio, es ift feine gröffere Bet 
der Freundſchaft, ald die Schmeicheley. Cic. 


‚Mens caca & corrupta erat adfiduis adulatio- 


nibus, dad Giemütf mar Durch ſtete Schmeiche> 
leyen blind und oerberbt, Tac. Canum domi- 
norum sah eft, die Hunde ſchmeicheln ihreg 
errem, Cic. 
—— oris, m. ein Schmeichler, Fuchs⸗ 
ſchwaͤnzer, Flatteur. Nolo effe laudator, ne 
videar adulator, id mag c nicht (ober, das 
I id für feinen Schmeichler angefehen mere 
e, Cic. 

Adülatorie, Adv. fchmeichlerifcher 9meife, 
Augufin. 

Adulätörius, a, um, fehmeichferifch. Adula- 
torium dedecus, ſchaͤndliche Schmeichelen, Unan⸗ 
ſtaͤndigkeit der Schmeicheley. Tac. 

Adulatrix, icis, f. eine Schmeichlerin, Fuchs⸗ 
fchwangzerin, Tertull. Ab adulator. ^ 

Adüle, es, f. Adulis, is, f. Stadt itt Troglo- 
dytica am rotben Meere. Ptol, 

Adulefcens, f. Adolefcens. 

Adulícus, a, um, H91 oder zu ber Stat 
Adule gehörig, Sinus Adulicus, der Aduliſche 
Meerbufen, ein Stück Ded votben Meerd. 

Adülita, ze, m. ein Einwohner der Stadt Adule. 
Plin. Ab Adule. 

Adülo, àvi, atum, äre, Cic. ex vet. Poeta, & 

Adülor, atus fum, Ari, fehmeicheln, Tiebfofen, 
fuchsſchwaͤnzen, flattiren. - aliquem. Cic. Liv. 
Tac. alicui, einem, Quincl. Cavendum eft, 
ne nos adulari (paflive) finamus, man muß 


fich hüten, daß man fid) wicht fchmeicheln laſſe. Cic. 


Centurias non adulavi, ich babe den Genturieit 
Adulter, Cri, m. ein&hebrecher. - fororis, der 
mit feiner Schwefter Ehebruch getrieben, Cic. 
- in aliqua, der mit einer ehebricht, Tacit. 
-omnium cubiculorum, der Ehebruch treibt, tuo 


quum advefperaviffet, | nicht flattiret. Aufon. 


cuftodiam ignis, bag man sur Hut des Feuerd | er hinkoͤmmt. Cic. 2) ein S bier, (o mit einen 


wachſam fep. Cic. 
xi I, 


2) - fomno regis? bep dem mn das feined Geſchlechts nicht ift g^ 
i e 
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miſcht. Claudian. i» ein Verfaͤlſcher. - mo- 
nete, der Münze, Frefn. i 

Adulter, téra, térum, falfch, unächt, verfälfcht. 
Adulter nummus, falſch Gelb, Tertul. Adulteri 
crines, falich Haar. Horat. Adultera clavis, ein 
Kachichüfel, Dieterich, Ovid. 

dultera, æ, f. eine Ehebrecherin, Horat. Ab 
adulter, 

Adültératio, ónis,f. die Berfälfehung. - odo- 
rum, des Rauchwerks. Plin. 2) Bey: pter 
Nebenſchlag fatídyer Münze, Gloff. 

Adultérátor, oris, m. ein Verfaͤlſcher. mone- 
te, ein falfcher Muͤnzer. Digen. 

Adultérátus, a, um, durch Ehebruch De edt. 


Adulterata uxor, ran, mit der einer Chebruch | 


getrieben, Suet. Ab adulter. —— 

Adultérinus, a, um, faljch, verfaͤlſcht. Signis 
adulterinis obfignare ,. mit falfchen Siegeln be: 
fiegein. Cic. Nummos adulterinos pro bonis 
accipere, falſch Geld für gute& Fefommen. Cic. 
2) Adulterina clavis, ein Rachſchluͤſſel, Dietrich, 
Sall. 3) Adulterino fanguine natus, im Ehe⸗ 
bruche erseuget. Plin. Ab adulter. 

Adultério, onis, m. ein Ehebrecher, Laber. 
Ab adulter. 

Adultérítas, ätis, f. ein Ehebruch, Id. ap. Geil. 
Ab adulter. 

Adultérium, i, 7. ter Ehebruch, - fimplex, 
Ehebruch zwifchen einer ledigen unb verehlichten 
Perſon; - duplicatum, Ehebruch zwijchen zwen 
verehlichten Perfonen, die Dierhureren. 7d. 

- Clodii & Pompejz, des Clodii mit der Pom- 
eja. Suet. In adulterio deprehendi, im Ehe: 
Bruch ergriffen werden, Cic. Adulterii poena, 
Strafe ded Chebruchd. Suet. 2) Adulterium 
snercis, Verfaͤlſchung der Waare. Plin. 3) Adul- 
terium arborum, S'fropfumg anderer Art Zweige 


auf einen Baum, Plin. 
Adult£ro, ävi, atum, äre, ehehrechen, einen 


Ehebruch begehen. - matronas, mit vornehmen | 


grauen, Svet. 2) verfälfchen, fälfchen. - pecu- 
niam, das GEld, Cic. Adulterare tabulas, ein 
Teftament, Cic. Jus pecunia adulterari non 
poteft, das Recht kann Durch Geld nicht verfaͤlſcht 
erden. Cic. Ab adulter. 

Adult£ror, ätus fum, äri, Ehebruch treiben. 
Cic. f. Adultero. 
TAdulturum, i, z. ein Ehebruch. Frefz. 

Adultus, a, um, ermad) en, Adulta virzo. Cic. 
Adulta zetate virzo , eine erwachſene Gunzfer. 
Suet. Adulti liberi, erwachfene Kinder. 2) 
aufgewachſen. - apud paftores, be» den Hirten, 
Curt. 3) Adulta urbs, eine Stadt, bie in ibrem 
beften Zuſtande ftehet, zu ihrer Bollfommenheit 
gelanget ift, Cic. 4) Adulta peftis, eine Peſt, 
fo aufs bocbfle geftiegen. Gic. 5) Adulta jam 
zeftate, mitten im Sommer. Tac. 6) Adulta 
nox, Zeit gegen Mitternacht, Symmach. Ab 
adolefco. 

Adumbrätim, Adv. fdyetticbt, Lucret. 

Adumbrätio, onis, f. Jfbri&, Entwurf, 
einer Sache, Cic. Ab adumbro. 

Adumbrätus, a, um, entworfen, nur in einem 
Qe vorgeftellt. Cic. 2) falſch. Leetitia adum- 
brata, eine falfche greube.Tac. 3) Vir adum- 
bratus, Der ar oen Ramen eines Mannes hat, 


- rei, 


| ftrict, fo weit eines Gauhgersche gfeie Gebet. Id. 


| note 
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ift. Cic. Ab 
Schatten geben, 


Colum. - uvas 


den Trauben mit 


der mir ein Mans im Gemälde 
AadUMDTrO, 

Adumbro, ävi, ätum, äre, 

- vineas, den Weinbergen, 
tegumentis, ne exarefcant, 
Decken, tamit fie nicht semelfen. Colum. 2) ents 
werfen, Durch einige Schattirung vorftellen.Dxrint. 
3) nachmachen, jmitiren. Curt. .- mores alicujus, 
eined feine Aufführung nachahmen, Cic. 4)- ali 
quer, eined Namen brauchen, und unter Demfels 
| ben feine Dinge machen, Cic. Ex 24 & umbra. 

TAdünantia,, f. die Bereinigung, Zuſammen⸗ 
bringung. Frefa. Ab aduno. 

Adänätim, Adv. mit_einander, | 

Adunätio, onis, f. die Bereinbarung, Vereini⸗ 
| gung. Cyprian. | 

Aduncitas, atis, f. die Kruͤmme. - roftri, des 
Schnabels eined Vogels. Cic. 
| | TAdunco, avi, atum, are, kruͤmmen. 2) an 
| einen Sade bangen. Frefn. Ex ad & unco. - 

Kduncus,a, um, eingebogen, krumm. Roſtra 
adunca, krumme Schmäbel, wie vie Bügel haben. 
Plin. _Adunei ungues, frumme Klauen. Cic. 
Falx adunca, eine frumme Sichel, Ovid. Natus 
aduncus , (ine frumme Naſe. Ter. Ex ad & 
UNEUS. 

Adunicätes, um, m. ein ehemaliged Volk im 
Gallia Narbonenfi. Plin. 

Adüno, àvi, atum, äre, vereinbaren, zuſammen 
nehmen, in eipfebringen, Quum adunata omnis 
fociorum claflw effet, da man aller 2uliirtetg 
Flotte zuſammen gebracht, conjungiret, Jin. 
zx ad & uno. der Berftand, F 

Advócamentum,i, 2. der SBepftanb, Fürfpru 
Sec. Sed vox dubia eft. Da ubte: UE 

TAdvocaria, z, f. Schußgeld, Frefz. 

Advócatia, x, f. Bertheidigung, Schutzhal⸗ 
tig. Frefn. 2) Schußgeld, was einem Adboca⸗ 
ten oder Schußherri gegeben mírb, Id. 3) Die 





4) Stellung eines Kaͤmpfers für fid. Id. 3) 
| Siaftenuogten. 76. —— 

Advöcäticius, a,um, der eines andern Schutz⸗ 
gerechtigfeit unterworfen ift, Frefz. 

Advoecätio, onis, f. die Leiſtung des Beyſtands, 
ſonderlich vor Gericht, der Fuͤrſpruch nicht nur 
von Advocaten, ſomeirn auch guten Freunden, 
Petere advocationem, tim Seit uro Urlaub bitten 
feine guten Freunde zufammen zu ruffen, und fich 
deren Beyſtands zu bedienen, Cc. Kiliam cum 
| ingen:i advocatione in forum deduxit, er hat 
feine Tochter mit einem groffen Haufen darzu 
|! beruffener Freunde, ald Berftinde, auf den Markt 
geführet. Liv. Advocationem alicujus lapidi- 
bus difcutere, eined Beyſtaͤnde mit Steinen aus 
einander jagen. Cic. 2) das Amt und Berrichz 
tung eco Advocatens. Multos advocatione, 
| plures confilio juvat, er dienet bielen mit feinem 
| Adoveiren, mehreren aber mit feinem Rathe. Sec. 
| 3) Rathſchlag und Beredung. Maximarum rerum 
| advocationes, Berathſchlagungen über febr mide 
tige Dinge, Cic. 4) Frift, Auffchub, in Gerichtö- 
‚Dingen, Nimis magnam advocationem dare 
alicui, einem cine gar zu lange Frift zugeſtehen. 
| Senec. T 5) O ftrict fo weit eined Schußgerech- 
eritredt, Frefn. 6) Schußgeld, was 

enen 
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einem Schußherrn Wen wird, Frey. 7)Necht, | Advölütus, a, um, hinjugemälzet. Liv. Ab 


een zu einem geiftlichen Beneficio ftelíe zu | ad & volvo. 


n. Id. Advorsitor, oris, m. f. Adverfitor, 
+Advocatifla, z, f. Schußfrau eined Kloſters. Advorfum, f. Adverfum. f 








| Frefn. . S5 ud Advorto, f. Adverto. 
b ooo oris, m. ein Beyſtand, ein 9/0907 | Advofis ‚ al. advorlis, is, m. eig Feind, 
1 pto — Gegner. Fell. 
p Advócatüra, z, f. Schutzgerechtigkeit. Freſn. : 
2) Wocatendienſt. . Adur, f. adus, f, Ador.. 


| Advócàtus, i, m. ein Beyſtand, Fürfprach, EEE qaia e, f. Art eines Weinſtocks. 
jeder, ber mit einem vor Gericht gebet, unb fih | £79. : 

deſſen mit annimmt, fonderlich auch dem Redner Adürens, tis,n. fc. remedium, ein chirurgifch 
ehedem mit aufs Recht half, wenn ed ifm nicht fo | Mittel, fo auf die Haut breunt, ald Veficantia, 
fert im Reden einfiel. Ab advocatis relinqui, | efcharotica und cauftica. Woyt. 

von feinen Benftinden verlaffen werden. Cic. | Adurgeo, urfi, cre, mit Gewalt forttreiben. 
2) ein Annoalt, Advocat, Rechtögelehrter, der | - volantem ab Italia remis, einen, der por 
eines anders Sache vertritt. Caufa advocato | Stalieit flüchtig weggehet, zu Schiffe verfolgen. 
aliquo cadere, feine Sache verfpielen, da man | Hor. 2) drüden. Quotidie dens digito adur- 
einen zum Advocaten gebraucht. Cic. Sine ad- | gendus eft, man muß den Zahn täglich mitbent 
vocato intrare , ohne Anwalt erfcheinen, Sec. | Finger Drüden. Celf. 

3) ein Schirmvogt der Stiffter und Kloͤſter. Hif. | Adurni Portus, us, m. itzo Ederington, Hafen 
Germ. Script. 4) ein Stadtpfeger, Hi. Germ. | in Engeland. Camden. 

Seript. 5) Advocatus fici, der Sifal. 7, 6) | Aduro, ufi, uftum, tre, anſtecken, anbren⸗ 
Advocati urbici, Reichd- »derStaiferliche Vogte nem, - terram , die Erde, Petron. Hoc 


und Pfleger in den Städten. Hert. , | aduftum eft, das (Effen ) ift angebrannt, Ter. 
Advöcito, àvi, àtum, äre, oft beruffen, Lucil. | >) abfengen, abbrennen. - candente carbone 
ap. Feff. Ab advoco. fibi capillum, fid) Die Haare mit einer gluͤenden 


, Advöco, avi, atum, äre, herzuruffen, herbey⸗ Kohle abfeugen, Cic. — 3) verdremnen, Pullus 
fordern, - aliquos ad obfignandum, einige, | adurit ungulas ftercore, das Füllen verbrenng 
ein Teſtament mit zu befiegeln, Cic. 2 ) zufammen fich mit dem Mifte den Huf, Colum. 4) Quem 
fordern, zuſammen berufen. - concionem, bit | Venus adurit, den die Venus verliebt nincht, 
Gemeine, Cic. - confilium, ben Kath, Id. 3) | Hor. 5) Frigus hoc aduflit , da iff von der 
zu Hilfe nehmen. - in tutelam fecuritatis fuze | Kälte beſchaͤdiget —V erfroren. Virg. Ex ad 
xd wu pm eA feiner ——— & uro. | 

u eine men. ehe). 4) - artem, eu Kun Adusque, Adv. biß. '- füpremur | 4 
zu Huͤlfe nehmen, Cic. s) - intimum qe. Goipfah auf die Sufferfie nerd" Seit. Hof ee 
Tib recolligiren, wieder einen Muth ik Cic. adusque columnas, bid an die Grensfáulem 
6) abbociren , einen Moventen abgeben, Petere | i der gire berum fehweben. Virg. 
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seciren bitten. Sec. ELO voci Aduftio, onis, f. bie Berfengung, DBerbren- 

ze, ld Adovent wider einen dienen, Senec. Ex ing, wer man ih am Feuer an einer Hand 

reinen ; poer p dae "n —— 2x — ervi 

e o cii : contra aduftiones , Urin mit Erbsmehl ift gut 

— — d bite p,,. enu man fid) werbramnt Dat. Pliz. 2) Picis 
LI T NS '  - jaduftio, dad Bechbreinen. Ple. 3) Oculi 


dent. Ab advolo. ? "eu. 
. . Advölo, ävi, itum, are, hinzu oder herben fiie MID URGR Iuflammation eines Auges. 


gen, zufliegen. - alicui rei, zu einem Dinge 
Hinzuftiege . Plin. 2) eiligft, geſchwind herben 
ommen, herkommen. Romam advolavit, er ift 
geichwind nach Kom gefommen. Cic. Ita te 
para, ut, fi inclamaro, advoles, halt dich 
arat, daß, wenn ich ruffen werde, dur eiligft ber 
p fomineft. Cic. Advola ad. nos, form gez 
fchwind zu und, Idem. Advolare in auxilium, 
eiligſt zu Hülfe fommer. Suet. 3) Advolat illi 
fama tanti mali, fie befamen fofort auch Nach- |. omnem cafeum, allen Kaͤſe. Cato. 
richt boit diefem ſo groffen Uebel. lug. 4) Adyantum, f. Adiantum. 
& —— jaͤhling einfallen. Cic. Ex ad * Adynimia, 2, f. das Unbermoͤgen, Unfaͤhig⸗ 
Advolvo, vi, vólütum, &re, hinzuwaͤlzen. ul- | feit. Wost. Ex u p & duvapus, potentia. 
mos focis ,- die Flmen and Feuer malen, Virg. | *Adynämon,i,z. ein gemacbter Wein, ber: 
advolvi ad ignem, ans gener gemälzer werden. | dem Patienten ftatt ded natürlichen Weins gegeben 
Plin. 2) Advolvi pedibus alicujus, einem zu | wird, weil er micbt fo ftarf und hikig ift. Plu. 
Fuſſe fallen. Curt. 3) Clamor advolvitur aftris, | *Adytum, i,n. Cef. & Adytus, i,m. ein Dre 
das Gefchren gebet bi$ an den Himmel. Stat. Ex | in einem Tempel, mobi nur die Priefter kamen, 
ad & volvo. eine Saiten. Voff. 2) - cordis, bao Sina: 
7 


Aduftus, a, um, angebrannt, verfenget, sere 
brannt. Panis aduftus, verbrannt Brod, Horat. 
2) Sanare adufta nivibus, was erfrorem, mi 
Schnee curiren. Plin. 3) Aduftioris coloris. 
effe, ut ex recenti via, brauner, ober opm der 
Sonne berbramiter Farbe ſeyn, mie Die, (o nur von 
der Reife fommett, Liv. Ab aduro. 


Adütor, üfus fum, üti, verbrauchen, verzehren, 


— — — — — — — — ne — 


* 


cà Herzend. 2) Heimlichkeit, Geheimniß. Lucret. | 
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| "Scheimmiß. Lucret. dépol, al. Edépol! Bep.bem Ade ode al. Ed£pol! Bep bem JEde ober. 
Tempel ded Pollucis. Ter... 2) farmi, on geile 


Hor. 
d aes ei, Hor lich. Plaut. 3) Ædepol certe! Id 


Ae, w, hiefen Diphthangum ſchreiben 
Manutius, Schurtzfleifch u, a. Durchgehendd von 
einander, nämlich AE, Ae,ae; Cellarius hin⸗ 
gegen nimmt folches wohl in den groffeu Buch- 


profecto! Id. /Edepol ne! gewiß ürsoabr, d 
4) Gp nicht body. Id. —— i 
JEdepfum , al. Edi pfum , i, m, Stadt ie 
Fubön, ober dem isigen Negropont, Plin. | 

des, f. JEdis, Plaut. is, f. ein Haus. - 
- Glycerz, der Glycerz Haus, Horat. - Augufti. 
des Augufti Haus, Pr. 2) ein Tempel, 
Ædes Jovis Statoris , der Tempel des Jovis Sta- 
pun — 3) ein Zimmer, Gemnd). sto. 
Fäcides, », m. deß Raci Enfel, Achilles. SEEN omi per omnes aedes, einen zu Haufe 
gue urch alle Zimmer verfolgen, Plaut. 4) Plural. 
Virg. 2) ein jeder von Bee Nachkommen. Gr. tue dun cal ge ul 


Amnloͤns. Theil meines Hauſes. Cic. Inferibere ædes 


aben — re allein nicht in den Fleinen an, 
ſondern fchreibet 

— æ, f. a it "Goldhió , woher die Circe 
ebürtig war. 
$ —— 2, um , den [acus angehend. 
Ovid. Ab ÆEacus. 


Kácidinus, a, um, bett 9feacibe? ober Achil- venales, ein Haus durch einen angefchiagenen, 
les angehend. _ 2) heftig, grof. — JEacidinz Zettel fei bieten, Plaut. Inferibere sedes mer- 
mine, jeoeprabunus iue dergleichen Achil- cede, eiit Haus vu angeichiageme Settek ne p 
les auöftieß, Plaut "]Eacides. Miethe nuöbieten. Ter. ^ Evomuerunt ipfum 

Jücus,i,m. des Jovis und ber ZEginze Sohn, | edes, er bat aus — ufe gemuft, Plaut. $) 
ein König in der Inſel Egina, und nachmaliger die Haufer. Gell. n ) ein Bienenlig. Firg. 7) ein 
Süchter in der Hölle, ſomt aber auch eür Bater | Begrabniß, Ovi | 
beo Pelei und Großvater des Achillis. Ovid. Kdeffa, Edel, ze, f. Refidenz derer Könige 

Fxe, es, f. Jufel bey Siciliem, im der fid | Abgarorum in Meſopotamien. Pitifc. 
bie Calypfo aufhielt. Pomp. Mel. 

JEzus, a, um, tort ober zu Der Stadt Za, in 
Colchis gehörig. Virg 


Kdicilium, i, x. ein Haus, Plin. 
JEdícüla , ze, f. ein kleiner Tempel, eine Ca⸗ 
pa dergleichent jede Gaffe batte,  /Ediculam 
Antium i, s. mürte Quel ir bem Aegeiſchen Victorize dedicare, der Vi&torize eine Gapelle 
Meere. Plin. 2) Stadt n Troas, a D. den widmen, Liv. 2) ei en — p 
Pin. orgeburge abinetlein. Plau 3 ur. ett itt. 
Shooter erbauet Miorden 4 d TUI Manilius habuit zediculas in Carinis, Manilius 
hatte ein Haudlein in den Carinis, einer Gegend 
zu Rom. Cic. 4) eine Bilderblinde, Bertiefung 
üt einer Mauer u, b. g. mo man eine Statuam hie | 
eit ine Plin. Ab «des. | 

Edifex , fícis, m. einer der ein Haus bauet, 
Tertull. 

JEdificatio , onis, f. DAB Bauen. De zdifi- 
catione aliquem urgere, einen des Bauens 
wegen treiben, Cic. 2) der Bau, dns Gebaude, 
- immenfa, febr groffed.Cie. +3 ) Die Verbeſſerung 
umd Kührung durch geiftiche Erweckungsreden. 

Kdificätiuneüla, e, f. ein Fleiner Bau. Cic. 
Ab «dificatio. 

A.dificätor, oris, m. ein Baumeiſter, der etwas 
felbft bauet. Deus zedificator mundi, Gott ift 
Ab Eike J — der * 2) der eii * 

de eL | laßt, ein Bauherr, 3) dergerme viel bauen laßt, 
RET P tur ene mn ime der bie Baufucht hat. Agricola ne fit zedifica- 
tor, ein Landmann folf nicht zu viel bauen, nicht 
baufüchtig fep, Colum. Ab edifico. 

Adíficatorius, a, um, zum Bauen dienlich. 
2) erbaulich, Tertull. 

AEdiífícialis, e, zum „Gebäude gehörig. 2) 
Jupiter zedificialis, der 5 vin (0 eined Haus 
ſes ober eu mu: Königlichen Schloffed Schußgore 
war. Dar. Fhryg- 

—— i,7. ein Gebaͤude, Haus, Schloß, 
Palaſt. Deturbare &edificium, ein Gebäude ein⸗ 
reiffen. Cic. 

Kdifico, àvi, Atum, are, eitt au bauen. 
- Preclaram domum, eim fchön, dalant Haus 
bauen, Cic. — 2) bauen, aufführen , anlegen, 
- navim, ein Schiff. Cic. - hortos, Gärten ait 
legem, Cic. - porticum; eine Gallerie mite 


sder auch nur ein groffer Sandhuͤgel in ſolcher 
Landfchaft, bey NEIN, ded /Eantis oder Aiacis 
Grab war. Piin, . Asavreiov. Strabo. 
Has, antis, m. E d Fluß in Epiro, fo auf 
Dem Pindo entipringt, ben der Stadt Apollonia | 
"D ben geet und fonft auch Aous heißt. Plin. 


— æ, f. Stadt in Spanien. Liv. 

f£büti, orum, m. Roͤmiſcher Gefchlechtd- 
name, Liv, 

Kicz , al. Ec, ärum, f. Troja, Stadt der 
Hirpiner in Statiem, in der Neapolitaniſchen Pro- 
vinz Capitamata. Liv. 

Fcanus, a, um , vom oder zu der Stadt Acis 
etorio. JEcani, die Ginmobner derfelben. Plin. 


iM Caftoris. Ex edes KCaflor. Scribitur 
gcaflor, immo & Mecaftor, & funt E & Me 
ex Graeco un 5 Ma jurandi particulis, ita ut 
nulla hic &4is habenda fit ratio, auctore 
Schurtzfleifchio, Orthogr. p.3 

Jcere , Adverb, bo) Dem Acde peer Tempel 
der Cereris. Ter. 

M&cxóphágia , æ, f. eine Art fchlechten Eſſens, 
fo aber um fo viet unbefannter , ald man nicht 
weiß, ob p Wort fo recht fep, ober zero- 

—— dder auch creophagia beiffem ſoll. 

evivon. 

JEcilänum , 1, n. ifo Fricento, Pleine 
Stadt in dem Principato oltra, im Neapolitani⸗ 
ſchen. Cic. 

t Edclingus, i i7. ein Edelmann. Hert. 
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ren. Cic. D 
Cic. 4)- equum, ein (bölzern) Pferd mae 
chen, bauen. Firg. 5) - rempublicam, eine 
Republik ftiften, errichten. Cic. 6) Ecce autem 
zedificat, columnam mento fubfulfit fuo, mein, 
fiche er bauet; er bat fchon eine Saule unter 
Da Maul $e (den Elbogen untergeftenmt.) 
Plaut. 7) erbauen, guted Erempel geben. 
Frefn. Ex «des & facic. | 

. dEdilatus, us, m. dad Baumeifteramt, fo einer 
Jahr nach der Quseftur erlangen fonnte, obſchon 
auch in andern Städten, als zu Rom, ein ZEdilis 
der alleroberſte Magiftrat war, Fe. & Pitife. 
pP39. Ab adilis. —— ir 

Kdilis, is, m. ein Baumeifter, - curulis, ein 
Baumeiſter adelichen Gefchlechtd , ber fid) des 
Eifenbeinern Stuhld bedienen durfte, derglei⸗ 
chen ebemalà zu Rom 2. marem , unb zuerft 
A. M. 3587. ermáblet wurden, anbey die Auf⸗ 
f über die Hffentlichen 

empel, Bafilicas, Porticus, Brucfen u. 0. g. 

tten, die Schaufpiele theild felbft hielten, theild 
dirigirten 2c. Afcon. 2)- plebejus, ein Baumei⸗ 
fer, fo aus den gemeinen Bürgern ermáblet wurde, 
berér ebenfalló ihrer 2. waren, bie Aufficht über 
bie Straffen, Cloacas u, b. g. bie[eà aber auch 
mit den curulibus gemein hatten, ſonſt aber A. M. 
3457. zuerit ermablet wurden, Liv. 3) - Ce- 
realis, ein Marftherr, derer auch 2. und zwar 
Patricii waren, die Auflicht über das Getratbe, 
und was fonft zum Unterhalt der Stadt Rom 
gebraucht wurde, [m8 deſſen Güte, Maaß und 
Gewichte anbetraf] hatten, und erft A. M. 3906. 
ton dem Cæſare eingefeßet wurden, Pitifce. 4) 
ein Küfter, Tempeltnecht, Fe, 

' Kdilis, e, Baumeifterifch. — ZEdiles ludi, 
Spiele, fo bie Baumeifter veranftalten mußten, 
Plaut. Ab «dilis. 

: Kdilitas, atis, f. dad Baumeifteramt. Magni- 
ficentiflima zdilitate fungi, fid) bep feinem 
Sbaumeifteramte febr magnific, febr prächtig, 
fonberlidy in Beranftaltung der Schaufpiele auf- 
fuffragio, was befehlen wollen, da man nichts zu 
Befehlen bat. Plaut. 73) die Würde ober Praͤ⸗ 
bende eines Cuſtodis bey Stiftöfirchen. Frefn. 

 Kdilitius, non JEdilicius, /off. a, um, Bau⸗ 
meifterifch, bie Baumeifter angehend, — ZEdilitia 
zepulfa, ein Repuls, den einer bekommen, da er 
wollen Baumeifter werden. Cic. — Adilitius 
ftriba, Schreiber eined Baumeilterd, Bauherrn⸗ 
fehreiber. Cic. Ab «ilis. 

Kdilttius, i, m. einer, (0 das Sabr vorher 
Baumeifter gemefen, Ædilitius eft mortuus, er 
4ft geftorber, ba er dad Sabr vorher SBaumeifter 
geweſen. Cic. Vir eedilitius. Id... Homo xdi- 
kitius, dergleichen Mann, Id. Ab «diis. 

4Edis, is, f. f. des. 

Zditimus, f. Z£ditumus, i, m. einer, der auf 
den Tempel achtung giebt, und auch darinne feine 
Wohnung bat. Parr. bey denen Chriften ein 
Kirchner, Küfter, Gldefner, Meßner. 

- JE ditua;z, f. eine Kuͤſterin, Kirchnerin. Tertull. 
&b edituus. 

. Editualis, e, den Küfter ober Kirchner an⸗ 


ehend. Lex zeditualis, ein Gefef für die SUüfer, 
ertul, Ab edituus. Wü fir die uter 


" 


3) - mundum, die Welt erfehaffen. 


Hanptgebäude, ald.|. 


hren. Cic. 2) ZEdilitatem gerere fine populi | z 
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AÆdituatio, onis, f. Verwaltung eined Svüfterz 
dienftö. Inſc. vet. Ab edituo. 

JE dituens, tis, m. ein Kirchner. Lucret. Ab 
&des & tuens a tueor. ; 

Kdituus, i, m. ein Kirchner, Küfter, Gloͤck⸗ 
er, Meßner, Thuͤrwaͤrter. Adituum fa- 
num aperire audio, ich höre, ba der Kirchner 
( Thürhütter) den Tempel gufmacht. Plaut. 2) 
- a ein Verehrer, Grbeber ber Tugend, 

Oral. 

, Aédon, önis, f. eine Nachtigall, Senec. Gr. 
andwv, OVOG. 

Azdönius, a, um, eine Nachtigall angehend, 
Atdonia vox, die Stimme einer Nachtigall, 
Lucan. 

JEdues, um, m. Aufon. & 

Fdui,öorum, za. die Yeduer, ein Volk in Gal 
(ie um das i&ige Autun, Lyon, Chalon fur Saone 
und Nevers. Cef. 

Kduicus, a, um, Aeduiſch, bie Aeduer ange⸗ 
hend. Aufon. Ab Ædui. 

duus, a, um, Aeduiſch. 7ZEdua civitas, die 
Fepublit, ber Staat, ober bie Nation der Aeduer. 
&]. 


Kita, f. JEetes, Flor. e,m. Koͤnig in Colchis, 
und Vater beó Abfyrti und der Medez, dem 
Jafon das göldene Fließ entführete, Yarr, Gr. 
Aun ys. Apollod. 

Jetzeus, a, um, den Aeeten angehend, 2) Col⸗ 
chifch, Catull. Ab ZEeta. 

Estes, ze, m. ift einerlen mit Æeta. 

JEétias, ädis, f. Ovid. & 

Ketis, idos, f. des Æetæ Tochter, die Medea. 
Val. Flacc. Ab ZEeta. 

Aetius, a, um, Aeetifch, den Aeeten angeben. 
Val.Flacc. Ab ZEetes. 

Ægæ, &rum, f. ge, es, f. /Eg1a, ze, ſ. Ægæa, 
e, f. Stadt in Macedonien. Nep. —2) Stadt 
in Jaja. Homer, 3) Stadt in Guboa, von 
der nach einigen das Aegaifche Meer den Na⸗ 
men bekommen haben foll, Gr. Asyaı. Dio- 
or. Dil. 


Egæa, ©, f. eine Königin der Amnzonen, 


| tie im Aegäifchen Meere umgefommen, und 


diefem alfo von ftd) den Namen gegeben haben 
foll, Fell. ^ E : 

JEgaeon, Onis, m. daB Aegäifche Meer. Stat. 
2) ein tiefe, des Himmel und der Erde Sohn 
mit 100. Armen, fo Auch Briareüs hieß, und endli 
als ein JReergott mit verebret wurde, Firg. Gr. 
Aryalwy. | 

Agzum, i, n. fc. mare, Meer. zwiſchen Grie- 
chenland und Kieinafien, dad Aegaͤiſche Meer, der 
Archipelagus. Cic. 

JEgseus, a, um, Negeifch, das Mare Ægæum 
angehend. Ægæus gurges.Cic —JEgeus Neptu- 
nus. Firg. Ægæum altum, dad 9fegeifcbe Meer, 
Virg. Ab ZEgeum. 

JEgagrüpila, ®, f. Woyt. & JEgagropi- 
lus, i, m. eine Gemfenfugel, wie fie nen 
lich diefen Thieren oberhalb des Magens waͤchſt. 
Ex «lc, capra, wygios, agreſtis, & TriN065 


[^ 15 Kgäleos, 
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— Keileos, ij m. f. Kgaleum, i, n. Berg in 
Attica. Herodot. 
Strab. 


Egates, um, f. bre Inſeln unfern von Sici⸗ 
(ien, (0 beſonders Phorbancia, guſa und Hiera, 
i&o aber Maretemo, Savignana und Levarza 
heiten. Nep. e hi 
' Fges, àrum, f. ehemalige Stadt in Cilicien. 
Tac. Aliis Ægæ ſcribitur. 

Jer, gra, grum, frauf, malade. Æger 
fluore , franf am Duschfalle. Celf.. = pedibus. 
Sall. - pedes, rang an Füffen. Gell. - morbo 
gravi, febr Fran, Cic. 2) - amore, franf sor 
Liebe. Liv. 3) - animi. Liv. - ab animo. Plaut. 

^ anima, traurig und betrübt, chagrinirt. Cic. 
4) - confilii, her nicbt weiß, was er für einen 
Kath ergreifen fol. Star. 5) befümmert. - re- 
rum temere motarum, WEGEN rer Dinge, fo man 
unbedachtfam angefangen bat. Flor. 6) Agram 
animam ponere, ungern ſterben. Lacret. 7) 
Kera fufpiria, ſchwere Seufjer. Stat. Æger 
anhelitus, eim fchwered Athemholen. Zirg. 8) 
Ksris oculis aliquid adfpicere, etwas mit Ver⸗ 
druß anſehen. Tac. 9) JEgra feges, eic Goat, 
mit der ed nicht fort will, Ovid. 

JEgeria, f. Egeria. — ^g 

Mgeſta, s, f- m in Sieilien, fo auch 
Hegeſta genannt wird. | 

S reflanus , à, m. einer von ZEgefta. Plin. 
Ab ZEge/la. 

JEgeum, f. Egeum 


fEgeus, €i, König zu Athen, und Vater ded S bez 


fei, von dem nach einiger Meinung dad Aegeiſche 
Meer den Namen haben full, Hygin. Aryeuc. 


Plutarch. 
7 Adrafti Tochter und Ge 


A.giäle, es, f. de C 
mahlin des Diomedis. Stat. 2) eine der 3. Graz 


tiet. Nat. Com. Gr. Ayızdın. 

Moialca, æ, f. ift einerley mit ZEgiale. 3) 
Landfſchaft indem Peloponnefo. Gr. AryıaÄsız. 
Steph. Byz. 

fEgíüleüs, 8i, m. (8 Adrafti Sohn, fo in 
dem Zuge vor 3 beber blieb, Hygin. 2) des 
Metz, Königs in Colchide Sohn, der fonft Ab- 
fyrtus genannt wird. Cic. 3) des Tnachi umd der 
Meliffae Sohn, von dem die Landfchaft RPgialea 
in dem Peloponnes den Namen bekommen. 
Apollod. 4) erfter König zu Sicyon. Paufan. Gr. 
’ AıyIadgUg. | 

Roiilia, e, f. Inſel an Aetolien, bero König 
Diomedes war. Plin. 

S , i,f Me Landfchaft Achaja. 

14. 

Kgiilus, i, m. Berg in Attika. Solin. 2)t0$ 
Meerufer, Plin 3) Borgebürge und Flecken in 
Paphlagonien. Stepb. — 

Fgichon, i, a. ein gewiffed Kraut. Appul. 

Meida,®, f. i& Capo delfiria, fonft aud» Ju- 
ftinopolis, Stadt in Iſtrien. Plz. 

Zoides, 2e m. des Ægei Sohn, Thefeus. Ovid. 
Ab Ægæus. Gr. Avysidns. 


Eegidius, i, m. Name eined Heiligen, den Die 


Franzoſen Saint Gilles nennen. 


2) Berg in Meffenia, | P7 
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Agila, se, f. Inſel bep Greta, over Candien. 
n 


Ketlops,lopis, f. Geſchwuͤr in dem Augenwin⸗ 
kel, welches auch wohl die Naſe mit Durchfrißt. Ceif- 


2) Art eined Eichelnztragenden Bautmd, Plin 3). 
Art eineà Zwiebelgewaͤchſes. Plin. 4) ein Unkraut, 
ift, Gerſtenwelch: 


fo der Gerfte febr. fchädtich 
al. Hafenbrodt, al. tauber Haber. Plin. 
Ayo. 
JEgina, e, f. Enghia , Sufel. im Negarichen 
deere, unfer von Athen. Cic. 
Aginenlis, is, m. 
Regine, ze, m. einer and der Snfel Zgiua, 
ein Yeginete, Cic. 


Gr. 


JEginétícus, a, um, Yeginetifch. Plin. Ab — 


Z]Egineta. 

[Ecióchus, i, m. Beyname ded Jovis, dei ee 
von dem ZEgide, einem befondern Schilde, den 
er vom Leder der Ziege hatte, die ifi vor Dem 
mit ihrer Milch auferzogen. Lactant. 

Asipan, ànis, m. Citt erdichterer Feldgott, der 
von oben ber ein Menich mar, von unten aber 
Ziegenbeine hatte. Piin. 

JÉgira,ze, f. Stadt it Achaia propria. Gr. 


"Avysigat. Polyb. 
KEgirinon, i z. Salbe aus Pappelknoſpen, 


Pappelſalbe. 

 Jiros, i, f. ein Pappelbaum, un? amar eigent⸗ 

(ich ſchwarze Pappel, Gr. "Arysıgos. Theophr. 
Agis, idis, f. idos, f. eigentlich der Palladis 

Schild, fo in der Mitte ter Medufze Kopf ſtehen 


hatte, font aber erſt von Ziegenfellen, hernach 


aber von Geste war. Virg. 

2) ein befondered guted Holz 

n Weiblein zu dem Lerchenbaume fern foli, 
in. 

Rgisönus, a, um, der mit Dem Schilde ZEgis 


ad eum Serv. 


"ein Getoͤſe macht, Val. Flacc. 


JEgifthus, i, m. des Thyeſte Sohn, und Ga⸗ 
[at der Clycemneftrz , da diefer ihr Mann, 
Agamemnon, im friege vor Troja war, Ovid. 
2; ein Ehebrecher, Suet. 

ARrgichalus, iym. eine Meife. Plin. 

J£oíthus,i, m. ein Zoͤtſcherlein, Art eined Eleis 
nen Vogels, al. eine Grasmuͤcke. Plin. 

IEsle, es, f. eine Tochter des Hefperi, und alſo 
eine Der Hefperidum. Hygin. 2) eine Nymphe. 

ug. 

Ioles,ze, m. ein Fechter, der vom Anfange an 
ſtumm war, als man ihm aber dereinft unrecht 
that, für Zorn jahling vollflommen zu reden ans 
fieng. Gell. 


vie eame Ziege haben fol, Pli. 


Hgócíras, ätos, v. Foͤnugreck, Bockshorn, 
—— ‚, Griechifch Heu, ein Gicrodchó. 
in. " 


wilden Bocs in den Alpen wu. a.m. Lucret. 2) eint 


halb aber einem Fiſch vorſtellet, als im dergleis 
chen feltfame Figur fid) Pan verwandelt haben 
foll, als die Götter vor dem Rieſen Typhao aus⸗ 
riffen. Hygin. 


deffen Baum ' 


£gócéphilos,i,m. ein Vogel, fo einen Kopf, 


JEcócéros, otis, m. ein Steinbock, Art eines 
Geſtirn im 3 bierfreife , fo halb einen Steinbock, 


t 
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. &Egülithron, i, m. ein giftiged Kraut, von 

dem infonterbeit die Siegen fterben, wann fie có 

- freffen. Plin. ; 

-  4LEgolios, i, m. eine Nachteule. Plin. 

. Zgon, onis, m. Name eined Hirten, Virg. 

.2) Mé Yegaifche Meer, Stat. — 
onychon, i, 2, Meerhirfe, Steinfanme, 

Ster(enfraut; Verihirfe, ein Gewaͤchs. Plin. 


Argophthalmos, i, m. ein Edelgeftein , fo ei 


E nigermaffen einem Ziegenauge — gleich. — fiebet. 
ji in. 


—. &gópódion, i, z. Geißfuß, Siegenfuf, ein 
Kraut. Piin. 


EMgos flümen, inis, z. Stadt und Fluß an den | Ab 


Helleſponte in Dem Cherfonefo "Thraciee , ober 
ißigen Braccio di S. Georgio. Nep. — 
- [Egre, Adv. kaum, ſchwerlich, mit genauer 
Sot. - ab ea re me tenui, ich habe mich feum 
ſolcher Sache enthalten fünnen, Cic. Argerri- 
‚me diebus viginti confecerunt, fie haben es 
mit genauer Noch in 20, Tagen zu Werfe rich- 
fen fonnenm, Cic. Inueterata vitia zgrius de- 
pelluntur, eingemurgefte Lafter kann man um 
fo viel fchwerlicher auórotteu. Cic. 2) Ægre 
erre aliquid. Idem. ÆEgre pati aliquid, mit 
etwas übel zufrieden fenn, fich emma? nahe gc 
ben laſſen. Idem. 3) A:gre eft mihi. Ter. 
EÆgre eft animo meo, es betrübet, cd cbagrinirt 
‚mich, Plaut. 4) Non segre, hurtig, munter, 
"Colum, Ab eger. 
JEgreo , ére, franf ſeyn Lucr. Ab eger. 
[Egrefco, Ere, franf werden, - follicitu- 
"dine, von Bekuͤmmerniß. Tac. 2) krank ſeyn. 
* - morbis iisdem, an eben der Kranfheit, Firg. 
3) - rebus alicujus leds , eines Giüd mit 
fcheelen Augen anfehen. Stat. 4) JEgrefcic 
violentia 'Turni, des "Turni Grimm wird gröffer. 
Firg. Ab «ger. 
— JEgrimonia, e, f. Herzeleid, Ghagrin, Be- 
trübnig, - abícedet hac a me, wird vorbey 
gehen. Plaut. Non eft novæ ægrimoniæ lo- 
cus, €$ findet Feine neue Betruͤbniß mebr 9r fag. 
Cic. Ab «ger. 
+/Egrimönium, i, z. Verdruß, Betruͤbniß. 
‚Fresn. 
——— i, n. ber Herbſt. Frefn. 
"gritudo, inis, f. Krankheit. -_ corpo- 
ris, des Leibes. Cic, 2) Befümmerniß, Sum 
mer, Harm, Gram, Dedere fe totum zegri- 
tudini, fid) den Kummer ganz einnehmen laffen. 
Cic. Confici »gritudine, für Darm vergehen, 
Ter. Vacare sgritudine, ohne Kummer le 
ben. Cie. Agritudinem parere, Befümmerniß 
‚machen, verurfachen. Plast. - ex animo ex- 
turbare, aus dem Gemürhe fehaffen, fich derſelben 
entichiagen. Plaut. 3) diekiebe, 4) Verdruß. 
Plaut. Ab ager. 
Egror, oris, m. die Krankheit. Lucret. 
Kgrotätio, omis, f. bie Siranfheit, dad Sie⸗ 
don, Pie Maladie, - in corpore, am €eibe, des 
Leibes. Cic. 2)- animi, Krankheit des Gemuͤths, 
Summer, Sraurigfeit, Id. 
-— 4Egroto, avi, atum, äre, franf fep, fiechen, 
malade ſeyn, ſich übel auf befinden, - gravif- 
fime, febr franf (epit, Cic. 2) Animus zevro:at, 


er ift Frank am Gemuͤthe. Id. 3) Ægrotat fama | 


JEgrotus . fÉhus 142 
tua, c fiebt gar fehlecht mit deiner Steputatior 
Qu. Plaut. 4) Kgrotant artes, ift und Raͤnke 
gelten nichtd mehr, Plaut. $) Ærotant poma, 
das Obſt wird welk, bat einen Anſtoß bekommen. 
Plin. Ab ægrotus. 

[Egrotus, a, um, franf , ſiech, malade. 
Ægrôto adhuc anima eft, der Kranke holet noch 
Athem. Ter. 2) Respubl. zezrota, ein gemeines 
anefen,melched in einen ſchlechten Zuſtand gerathen 
iff. Cic. &ger. 

Agrum, i,z. der Kummer, Grant, Betrübnif, 
Plus sgri ex abitu alicujus capere, mehr Be; 
trübnig über cinco Fortgehen empfinden. Plaut. 
eger. 

Egufa, ze, f. eine von den Aeginatifchen In⸗ 
bin yon der diefe auch zufamım Zgufe genannt 
werden, 

Jgypfus, i, f. Stadt der Geten an der Do⸗ 
neu, eigentlich AÆgiſſus. Ovid. 

"Kgypu, æ, m. ein Freygelaſſener des Cicero- 
ds. Gic. 

Egyptiäce, Adv. auf EgyptiſcheArt, Egyptiſch. 
- loqui, reden, Treb. Pol. 

Kgyptiäcus, a, um, Egyptiſch. Littus Egy- 
ptiacum, dad Egnptifchellfer, Plin. 

Kgyptilla, f. Agyptilia, Ugut. 2e, f. eine gez 
wife Art von Edelgeftein. Pliz. 

Kgypinus, a, um, eim Aethispier, ſo an 
Egyptẽn wohnet. Fell. Ab ZEg ptus. 

Kgyptius, i, m. ein Egypter. Cic. 

JEoyptius, a, um, Eynptifch, auß, in oder zu 
Ganptén gehörig, Rex Argyptius, ber Egyptifche 





Koͤnig, der König aus Egnpten, Cic  Acetum 
Kgyptium, Egyptiſcher Eßig. Id. 2) ſchwarz, 


dunkel, Martin. Ab ZEgwptus. 

JEgyptus, us, f. Egypten, alted und berühmte® 
Königreich in Afrifa, welches i&o die Türken bes 
itßen. Cic. Ken. 
Pe i, m. des Beli Sohn, und König im 
Garten, welched auch von ihm Den Namen bekom⸗ 
men, da es vorher Aria geheiffen. Hogin. 

Kia, e, f. Name der Stadt Jeruſalem, den 
ihr der Kaifer lius Hadrianusgab, da er fie nach 
ihrer Zerftörung wieder aufbauete den es aber auch, 
wieder verlohr, (o bald có Shrütlich wurde, 2) 
Gefchlechtöname. Suet. Ab Ælius. r 

Klianus, i, m. Roͤmiſcher Name, ben diefe fit 
rem, fo aus den Aliis waren adoptiret worden. 
Schottus. 2) ein Sophiſt und griechiicher Auctor, 
welcher Hiftorias Varias u, 9, gejchrieben. Gr. 
Aiıavos. * 

Arliänus, a, um, Aelianiſch, einen ZElium an⸗ 

ehend. Oratiuncule Alianz, des lii fehlechte 
Keden Cic. Jus Mlianum, Pie Kechröformeln, 
welche ZElius heraus gab. Heinecc. Ab ZElius. 

Alinus, i, m. Klagecarmen über den Linum. 
Ex at, & Aivog, Linus. Martin. . 

JEliopólis, is, ios, eos, f. Die Stadt Pelufium. 
in Egypten, nachdem fie ein ZElivs mit einer drey⸗ 
fachen Mauer umgeben. Pitifc. 

KElius, i, m. Römifcher Name vieler Geſchlech⸗ 
ter, nemlich der Catonum, Lamiarum, Ligurum, 
Postorum, 'Taberonum, Gallorum und Stolono- 
rum. Schott. 

Ælius, 


x 


E." Klius AE mulor 


Flius, a, um, Aeliſch, von einem Elio herfom- 
mend. AÆAlia lex, dad Gefeh, fo Alius gegeben. 
Cic. Gens Alia. — 

Asllo, us, f. eine der 3. Harphien. Serv. 2) 
einer von den Hunden des Actæonis. Ovid. Gr. 
"Age. Hefiod. 

Flüröpus, i,m. Katzenkraut, ein Gewaͤchs. 

AElürus, i, m. eine Katze. Gell, 

FEmäthia, s, f. ehemaliger Name der Land- 
ERE Macedonien, fo aber beffer Emathia gez 
ſchrieben wird, greg 

Amídus a, um, von der Vielheit ded Bluts 


aufgetrieben , vollblütig. Fo. A Gr. PATTER 
fanguis. 


Zmília,z, f. Romagna, ehemalige Provinz in 
Italien. Plin. 2) Gejchlechtöname der Frauen. 
Suet. 3) Myle, ein noch itzo üblicher Srauen- 
name. Ab Emilivs. 

Z.miliänus,i,r. Zuname, ober Nomen adopti- 
vum derer, die fid aud dem Gente ZEmilia ott 
andern an Kindes ftatt annehmen laffen. Schott. 

JEmtlius, [nor Z&mylius,: off. ]i, m. Name 
der Mannöperfonen, aus Dem Gente Emilia zu 
Kom, die ftd) wieder theileten in die Barbulas, 
Lepidos, Mamercinos, Papos und Paullos, denen 
andere nod) bepfügen die Livianos , Marcos, 
Porcinas, Privernates, Regillos und Scauros, 
fon aber ihr Gefchlecht oon dem ZEmilio, deö 
Afcanii Sohne, berleiteten. Schott. 

JEmílius,a, um, Nemilifch. Æmilia lex, das 
Yemilifche Geſetz. Frmilia Tribus, einer der 35. 
Tribuum zu Rom. Cic. Armilia via, bie Yemili- 
ſche Strafte. 

Amönia,&,f. alter Name Griechenlands, ehe 
ed diefen von Dem Graco bekam. Plin. 2) hei: 
falien. Ovid. n 

Amónídes, &, m. ein Priefter der Diane und 


des Apollinis. Virg. 


Amónius, a, um, Theſſaliſch. 2) KEmoniz- 


artes, Sauberfünfte, weil die Iheffalier befondere 
Herenmeifter hieffen. Ovid. Ab ZEmonia. 

Mmðla, ze, f. die einem nachzueifern fucht, Mit: 
buhlerin um etwas. Imperii eemula, die mit einem 
andern um die Herrichaft eifert, fie auch zu erlan- 
gen fücht. elle. Ab emulus. 

Armülämentum, i, » die Anreitzung. Tertzil. 
Ab «mulor. 

A.mülanter, Adv. eifrig, mit Eifer, Tertzll, 
Ab «mulor. 

Fmülatio, onis, f. die Nacheiferung, begie- 
riae Nachahmung , aus €iebe zu was guten. Cic. 
- inter pares, unter Leuten, fo einander gleich 
find. Tac. - glorise, in Beftrebung nach Ruhme, 
Tac. - vocis, in der Stimme, Suet.- - cum 
aliquo, mit einem. Suet. 

 Aimülator, oris, m. ein Nachahmer,, Nach: 
eiferer, ir Guten und im Bofen. Cic. 

Amülor, atus fum, ari, mit Gruft nad: 
ahmen, eiferig nachzuthun ſuchen, macheifern, 
Conftruitur cum accuſ. & dativ. Studere zemu- 
lari 'Pindarum, fich bemühen, € dem Pindaro 
nachzuthun. Hor. His amulamur, quiea habent, 
quae nos habere cupimus, wir eifern denen nach, 
die da haben, was wir gern haben wollen. Cic. 


2) - cum aliquo, e$ einem zuvor oder dochigleich Sid 


zu thun ſuchen. Liv. 


| 
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A:mülus, a, um, neidifch. FEmula feneCtus, 
das neidifche Alter, Nor. 2) gleich, ähnlich. Ficus " 


quedam magnitudine æmuſæ piris, Feigen, die 


in der Grbffe den Birnen gleich find. Plin. 3) zus 


wider, fehädlich. Umbra vitis aemula, der Schats 
ten ift dem Weinſtocke fchadlich, zuwider, Colzm. 
Ab «mulor. 
mulus, i, m. ein Nacheiferer, der ed einem 
begierig nachzuthun fucht, - laudum alicujus, 
der eined Lob aud) zu erlangen fudbt. Cıc. 2) 
Nachfolger,  AEmuli Efeulapii, die Nachfolger 
Pe? t fculapii. Celf.3) Berlaumder, Tac. 4) Mits 
bufier, der etwas zugleich mit lieb hat. Licet 
Brutum folus ames, me zmulum non habebis, 
du magft een Brutum wohl allein heben, ich werde 
fein Mitbuhler fen, Cic. Ab æmulor. 
AEmus, f, Hæmus. 


itum — —“ 


Anäria, ee, f. Ifchia, eine Inſel in dem Meer⸗ 


bufen vor Pozzuolo an Staliem , (o den Namen 
von dem Enea haben foll, ber mit feiner Flotte 
zuerſt an derfelben angelaͤndet. Liv. 

Anea, &, f. Stadt, ſo KRomulus, be8 Æneæ 
Sohn, an dem Janiculo erbauet, Dionsf. Hal. 2) f. 
Ania, Stadt in Macedonien, t /Eneas, des An- 
chifze Sohn, von Troja, erbauet haben folf. Liv. Gr. 

Auveio. 


Antädes, x, m. des Ener Sohn, Julus Afca- 
nius. Firg. 2) ein jeder von den Nachkommen 
des Enee. Pirg. 3) ein Trojaner und Römer 
überhaupt. Virg. Ab Eneas. 

4£néas, æ, mi. (6 Anchife und der Veneris 
Sohn, ein Prinz von S roja, der nach Eroberung 
diefer Stade in Italien gieng, und biefetbft ein Ko⸗ 
nigreich fliftete, Liv. Virg. Gr. Awsias. 

AKneätor, Oris, m. ein Trompeter. Suet. 
^ 4Eneis, dis, f. des dy ec II. Bücher von 
den Thaten Deo /Enez. Ovid. Ab Aneas. 

Eneius, a, um, ZEnéifcf) hot ober Dem Ener 
zufommend. Ovid. Ab Areas. 

JEneólum, i, z, ein klein ebernee Geſchirr. 
Fel. Ab eneus. 

AE£neolus, a, um, ehern, von Erzt. Aneoli 
pifcatores, 
Zifcher. Petron. Ab aneus. 

T4Eneum, i, z. eine Salzpfanne, worinnen 
man Sal; ſiedet. Frefa. 

4Enéus, i, m. einer don Anos, einer Stade 
in Thracien. Liv. nos. Gr. Aivei0g. Plu- 
tarch. 

Andus, a,um, eher, von Erzt. /Enea fta- 
tua, eine eherne Statue. Cic. Adneus murus, 
eine eherne Mauer, Hor. 2) roth, Kupfer: 
rot. Enea barba , ein rother Bart. Set. 

4Enides, c, m. Sohn ober anderer Abkomme 
(9 /Enes. Virg, Ab AEneas. 

Anigma, ätis, m. ein Raͤtzel. Quincl. 2) 
dimfele Rede, Intelligere alicuius senigma, 
eines Nagel, dunkele Rede verſtehen. Cic. 3) 
eine Münze, weil Ind Gepráge eine Art eines 
Raͤtzels ift. 

Anigmäticus, a, um, dunkel, als in einem 
Rakel, raͤtzelhaft. Ab enigma. 


JE£nigmátiftes, a, m. Mr Kübel aufgicbt, 
on. 
* JEnigmáe 


fleine eherne Bilder in Geftalt dee 
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 *JEnigmitizo, ävi, ätum, are, durch Kagel Aſien, fo Attalus Philometor endlich den Römern 
seden. Cathol. _ im Teftament vermachte, Pomp. Mel. Gr. 
Seh rk e o. MB eherne A Loo e A o 
-üffe bat, 2) das harte Hufe hat, Ovid. _ Bit ‚ost. ‚Fra adipi 
Peru Mat 6 
m OM .uTtd & Carminis, in den Siparifcben Infeln , der zuerft die Segel 
— s NN ned Carminis | erfunden amd fonft der Winde Natur wohl erfür- 


deffen Verſe aus 2. Da&ylis und 3, Trocheis (ef e | 
| | Jue t | fchet, daher er für den Gott ber Winde gehalten 
beitehen, 5 ©. Prelia dira placent truci iu worden. Pow CH Alokden: Apollod. 


venteæ. 
Enna, f. Enna. Eon, onis, m. Qeitíauf , Seitbesirf. 2) 
Anöbarbus, al. Ahenobarbus, íi, m. ein| Art eined Gotted des Ketzers Valentini, derglei⸗ 
othbart, ſonſt Barbaroffa. Numm. wet. Ex| heit er febr vielerdichtet. Tertull. 3) einer von 
asneum & barba. den Hunden des Aktzonis. Ovid. 
tr $e, E es. Stadt in — p T d, MP i, ». Stadt in Sarmatia Europæa. 
itt Dalmatien un ben Venetianern gehörig, Plin. | Fiir. | 
— Epytus, i, m. des Flati Sohn, ein König 


A:nótympánum, al. Ahenotympanum, i, z.]: des fuat 
eine Keflelpauefe, eine Heerpaude, Ex acum | Wt Arcadien, 2) ein Koͤnig in Meſſenien. Gr. 
Aımmuros. Paufan. - 


& P ossia NOS in Mlein d) 
,nuülum, f. Ahenulum, i, v. ein klein ehern — zr auabilis, e, gleichſoͤrmig. Motus certus & 
wegung. Cic. 2) gleich, einander gleich, Ae— 


Atnum, für Ahenum, i, ». ein uͤber dem Herde 
 Baugeuber Sveffel, dad Waſſer Parinuen warm 3t | quabilis praedze partitio, eine gleiche Einthei⸗ 
fung der Beute, Cic. 3) billig, Aequabilen 


machen. Pg. Ab «s. 
Ä fe preebere, fich bilfig erweifen. Cie. Aequa- 


Anus, al. Oenus, i, m. der Sun, Fluß in 
Tyrol, Gr. Aivos, Ptol. 2) Berg in Cephal- |bilis in fuos, bilfig gegen die Seinigen, Tac. 
Kb equus. i 


lenia, der por bem Zupiter ber Bennamen Aene- | Sis 

fius hat. Hef. 3) f. Aenos, Stadt in Thracien,| Æquabilitas, atis, f. die Gleichfoͤrmigkeit. - 
ſo Aeneas erbauet haben foll, Pomp. Mel. iuris, des Rechts. Cic. Ab æquabilis. 
' JEOles, um, m. Me Aeolier, Einwohner des 
Bandes Aeolien, baton eine Golonie nach Stalien 
E" , weswegen denn fich auch fo viel Spuren der 

eolifchen Sprache in der Lateinifchen mit für- 
den. Cic. Ab Aeolia. er a a 

Rrölia,e,f.war erftlich eine Proyinz in dem mitte 
lern Griechenland. Vell. Pat. 2) eine der Aeo⸗ 
lifchen Inſeln bep Sicilien, fo eigentlich Stron- 

le, itzo Stromboli heißt. Virg. 3) Landſchaft 
in Aſien, zwiſchen Jonien und Troas, deren Ein⸗ 
wohner den Dialectum Aeolicam zur Mundart 
gehabt. Pomp. Mel. 

R.olie, fc. Infule, arum, f. find nach einigen 
7,nach andern 10, und mehr Inſeln, oberhalb des 
Promontorii Pelori an der einen de vonSicikten, 

welche ehedem ZEolus, der Gott der Winde beherr- 

- fchet haben folf. Serv. ad Firg. Ab Aeolus. 

Mölice, Adv. nad) Aeoliſcher Mund ober 
Soradhart. 

JEólícus, a, um, Aeoliſch, and ober zu Aeo⸗ 
[ien gehörig, Dialectus Aeolica, die Heylifche 
Mundart. Gramm. Gens Aeolica, die Heyli- 
fche Nation. Plin. ^ Aeolius modus, gewiffe 
Singart in der Mufif, nach ber unter andern 
das Lied gebet: Gott bat dad Evangelium ac. 
Walther. 

JEólídes, e, m. M8 Aeoli Sohn, Sifyphus. 
Ovid. 2) t$ Aeoli Enfel, Ulyfles, ald des 
Sifyphi Sohn. Virg. 3) einberühmter S ront 
peter, den einige aud) für ded Aeoli Sohn an— 
geben. Virg. Ab Aeolus. 

Rölides, um, f. die Xestifchen Inſeln. 

. ZEöliptlla, ze, f. eine Windfugel von Stupfer, 
mit einem Fleinen €odbe, weiche, menn Waſſer 
hinein gethan , unb fie an das Feuer gehalten 
wird, einen groffen Wind von fich giebt. Hitruv. 

— i r f.-idos, f. Aeolien, Landſchaft in 

$TS Ll. , 















JEquabiliter, Adv. gleichfürmig, einerlen, 
einmal wie ba? andere. -Te habere, fich erwei⸗ 
fem. Cic. 2) gleich durch, einem wie den andern, 
-praedam difpertire, die Beute audtheilen, Cic. 
Ab «quaLbilis. 

JEquevus, a, um, gleich alt, eben fo alf. 
Arbor zquxva urbi, ein Baum, der fo alt, als 
bie Stadt ft, Plin. Ex equus & evum. 4 
: Fe cnods x, f. Theilung in gleiche S bete 

. Frejn. 

. &qualis, e, gleich, een fo groß. Virtutes 
inter fe sequales, Tugenden, bie einander gleich 
find, Cic. Oratio zequalis rebus, eine Rede, 
die den Dingen gleich ift, Cic. —Intervalla 
sequalia, Weiten, die einamber gleich find. Cic. 
2) zu einer Zeit lebend. Livius Ennio zequa- 
lis tuit, Livius (Andronicus) het mit dem En- 
nio zu gleicher Zeit geledet. Cic. 3) gleiches 
Alterd, va einer fo alt, ald der andere iſt. - ali- 
eui,der mit einem gleiches Alters iſt. Cic. Ab equus. 
 JEqualitas, ätis, f. die Gleichheit, - duorum 
difcordiam parit, ihrer zween verurfache leicht 
Uneinigfeit, Tac. Ponere aliquid in fumma 
xqualitàte, etwas mit bent andern üt größte 
Gleichheit feßen. Cic. Exuere zqualitatem, 
ftd) dem andern vorziehen. Cic. Ab equalis. 

FEquäliter, Adv. gleich, gleich durch, einenr 
wie den andern. - frumentum diftribuere, das 
Getraide gleich audtheilen, einem ſo viel als bent 
andern Davon geben. Cic. -omnibus abrogare 
fidem, einem fd wenig ald den ander frauen. 
Cic. Ab «equalis. 

KEquänimitas, atis, f. die Gutwilligkeit, Sanft⸗ 
mütbigfeit, Ter. 7 

pee Adverb. gedultig, mit guten 
Muth, mit gelaffenem Gemuͤ » Macrob. Ab 
&quamnmis, / 

PED JEqui- 


* 
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A-quänimus, a, um, f. /Equanimis, e, gleich 
gefinnt, gleiches Gemütbà. Aufon. —— 

F.quätio ‚önis, f. Me end Gleich- 
machung, - gratie, Öleichmachung der Gunſt. 
Cic. -Íortunse & dignitatis, Bergleichung des 
Gluͤcks und ber Würde, Liv. - 2) Art einer 
Herrnabgabe, Frefz. 3) eine Gleichung , weni 
man eine &röffe durch amen verfchiedene aber eins 
ander gleichgültige Werthe ausdrückt, Wolf. - 
centri, ein Bogen der Ecliptic, welcher zwiſchen 
ibtem mittleren und wahren Drte enthalten ift, 
14. -adfeeta, eine unreine Vergleichung, ver^ 
inte verfchiedene Dignitaten von ber unbekann⸗ 
ten Gröffefich finden. Id. -algebraica, eine Als 
gebraifche Bergleichung, darinne die unbefannte 
Gröffe einen gewiffen Grad hat. Id. -completa, 
volfftändige Vergleichung, darinnen Fein Glted 
febíet. Id. - compofita, zufammen gefeóte Ber- 
sleidnmg und einerlen mit der adfecta. Id. - 

eterminata, eine determinirte Gleichung, dar⸗ 
inne die hoͤchſte Dignitaͤt der unbekannten Groͤſſe 
eine determinirte Zahl zum Exponenten hat. 
Wolf. - differentialis , eine, Differentialglei⸗ 
chung, bie aud Differentialgröffen beftebet. Id. 
-exponentialis, eine Exponentialgleichung, bate 
innen der Exponent der unbefannten Groffe eine 
veränderlihe Zahl ift. Id. - incompleta, eine 
—— iae Gleichung, darinnen einige Glie— 
der fehlen, Id. - indeterminata, eine undeter- 
minirte Gleichung darinnen die höchfte Dignität 
Der unbefannten Gröffe einen Buchſtaben, dad 
ift, eine undeterminirte Zahl zum Exponenten 
bat. Id. - pura, eine reine Gleichung darinne nur 
eine Digmitat der unbekannten Groffe angetrofz 
fen wird, Wolf. Ab æquo. 

A quátor, oris, m. die Mittagslinie. Holl, die 
Linie welche man fic am Himmel, vorſtellen muß, 
fd die Welt in dad hemifphaerium boreale und 
auſtrale unterfcheidet, die unter demfelben mol 
neube haben allezeit Tag und Nacht gleich, welche 
Gleichheit fid) bey und in zona temperata ereig- 
net, wenn bie Sonne an den ZEquatorein fommt, 
Wolf. 2) - monete, Bedienter in der Münze, 
fo die Metalle , weiche zur Münze famen , ge- 
ziemend abmagen mußte, Pitifc. Ab «quo. 

"JEquatus, a, um, gleich, proportioniret. Aura 
sequatze, gleiche pter ftilte Luft. Virg. 

A.que, Adv. eben fo, -profpero eventu, 
miteben foglüchlichemAuögange,Liv. -gravianon 
seque excufuta, eben (o. fchiwere, das fich aber nicht 
fo entſchuldigen laßt, Tzc Alicui eque carum effe, 
ac patri, einem eben fo lieb, ald vem Date: (eon. 
&ic. Labores @que graves imperatori & mi- 
Ku, die Travaillen find eben fo ſchwer für den 
Feldherrn, ald den Soldaten. Liv. 2) eben fo 
wohl. Ut aeque mecum hac fcias, damit du có 
eben ſowohl, als ichwiffeft, Plaut. 3) ſo. Nul- 
lus ager eft zeque ferax, quam hic nofter, (6 
ift fein Feld fo tragbar, alö unferd bier. Plaut. 
Nihil hos que terruit, quam, €$ hat fie nichts 
fo sehr erſchreckt, als. Tac. 4) billig, recht, 
nach Recht, Eque (rectizs equum, Facciol.) 
Jicet ftatuerit, haud. zequus eft, ob er wohl recht 


gerichtet, fo ift er Doch nicht gerecht, Sezec. 5) 
fo febr. Nihil eque laboravit, quam ut, € 
hat fid) nichts (o febr angelegen fern (affe, als 


buf. Surt. Ab equus. 


à 


hi 
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Equi Xquimelium 


itzigen Campagna di Roma. Liv- 

JEquicüli, f. Equicoli, örum, f. /Equicolze,. 
arum, za. ehemalige Nation in dem Latio, fo 
mande für einerley mit den ZEquis, andere für 
ein anderes Volk kalten. Liv. 

ZEquicülus, a, um, den Equis oder JEqui- 


culis gehörig, ZEquicula rura, die Felder der 
' Zquorum. Sil. Ital. Ab ZEqui 6 " 


qui. 
Æquicus, a, um, bit ZEquos angehend. ZE- 
quicumbellum,ter Krieg mit. den ZEquis. Liv.. 
‚Huquidiäle, is, z. Zeit, da Tag tmb Nache 
einander gleich find, Fell. Ex equus & dies. 
‚ Equidium, i, a. die Zeit, da Tag und Nacht 
einander gleich find, Fell. Ex equus & dies. 
Æquiformis, e, gleichfürmig, Diomed. Ex 
^ Equllanelum,i,n. Ofeichheitped Genies 
quilaneium,i, 2. Gleichheitded Gewicht 
— je — d ; * 
-quflanx, ncis, o. gleichwichtig, mit gleich ins 
ne ſtehenden Vahaie — gleich 
Æquilatérus, a, um, gleichſeitig, das gleich 
(ange Seiten hat. Triangulum zequilaterum, 
ein gleichſeitiger Trigngel. Firmic. 
—— —* 
tung, eine gleiche Breite, wie zwiſchen 2. Par 
lellinien iſt. Vitr. Ex — q^ ior 
Aquilätus, éris, o. gleichfeitig. Aufon. 
Æquilavium, i, 2. die Halfte, fo im Waſchen 
von der Wolle am Gewichtẽ übrig bleibt, weil dns 
andere als Unflat abgehet. Felt. 


Fquilibrätor, oris, m. der ma im Gleich» 


gemicbte erhält, 2) -regis, ein Komiglicher Hof 
meifter, Gouverneur, der einen Prinz nicht aus 
den Schranfen fchreiten läßt, menn. er nach jung 
ober minderjahrig ift. Frefa. Ab equilibro. 

JEquilibris, e, das mit einem andern wagrecht 
ftehet. Margines zquilibres planitiei alicui, 
Sant er, die eben fo bod» ald eine Ebene ift, Vitr. 
2) gleichwichtig, gleichjchwer. Nummi zquili- 
bres, Geld, da ein Stück (o ſchwer, als das ane 
dere ift. Glofl. Ex equus & libra.. 

JEquilibritas, atis, f. bie. Gleichwichtigkeit. 
ap. Cic. vox dubia eft. 

Zquilibrium, i, z. dad inftebenbe Gewichte, 
der waͤgrechte Stand, dad Gleichgewicht, da auf 
beyden Seiten der Wage fich eine gleiche Schwes 
re findet, ober ein Gewicht dad andere aufhält, 
daß có fich nicht bewegen fanın,. Senec. 2) eine 
accurate Gleichheit. Eflicererumpendi membri 
zequilibrium, ein Glied eben wieder in der Gleis 
che zerbrechen, al ein anderes serbrochen worden. 
Gell. Ab aquilibris. 

T/Equilibro, àvi, ätum, áre, gleich abwaͤgen. 
Petr, Blef. 

Zquílotium, i, 7. ift einerlen mit vorherge⸗ 
bendem ZEquievium. Ifidor. Ex equus & lo- 
tus a lavo. 

JEquimänus, a, um, der eine Hand fo guta(à 


r^ andere braucht, der linkb unb rechtd ift, 42u- 
ons 


Ex «quus & manus. 
J£qutmelium, i, 7. ein Ort in der TIIT. Re- 
gion der Stadt Rom, mo dab Haus des Sp. Melii, 


r |meiche A. M. 3513. nach — ſtre⸗ 


bete, be; Erde war gleich gemacht worden. Cic. 


Æqui- 


b 
18 


, J£qui, orum, mm. gewiffed alteß Wolf in Ita⸗ 
(ten, und zwar fonderlich in dem Latio ober der 


f. eine gleiche Ausbrei⸗ 


. — 
EEE 


"-E ^" 
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— JEquamentum, Vergleichung. 
Won. 

... Zquinottiälis, e, M$ /Equino&tium oder die 
‚Zeit, da Tag und Nacht gleich find, angehend. 
-Occafus equinottialis , my die Gone im M- 
; quino&tiountergehet. Pliz. JEquino&tialis me- 
ridies, der accurate Mittagspunkt, — eigentU 
sche Mittagsgegend. Colum. — 2) - Circulus, 
‚Der ZEquator am Himmel, he Linie, oder 
die Gegend, welche die Sonne [duft, menm Sag 
and Nachteinander gleich find. Wolf. Ab equi- 
-moctium. 

‚„ K£quíno&ium, i, 7. die — oder die 
Zeit, da Tag und Nacht einander gleich ſind. 
Cic. - vernum, ſolche Zeit im Srüblinge, wenn 
die Sonne in den Widder tritt. 


| 


-auétumnale,| Philomela. 


- fülche Zeit im Herbfte, menm die Sonne in bie. 


age tritt. Colum. Ex equus & nox. 
^. T/Equínomius, a, um, gleichen Namen a. 
bend. Frefn. Ex equus & nomen. 
. 4quipar, päris, o. gleich. Continere bis fe- 
mas partes zquipares, zwoͤlf gleiche Theile ente 
falten. Aufon. Ex equus & par. 
Jquípárabilis, e, dad mit einem andern zu 
vergleichen ifi, -Diis, der den Göttern gleich zu 
achten ift. Plast. , 
JEquipirantia, e, f. die Bergleichung. Ter- 
iul. Ab «quiparo. 
- ——— onis, f. die Gleichhaltung, 
Gleichachtung. Gell. Ab æquiparo. 
AÆquiparo, àvi, atum, Are, gleich ſeyn, gleich 
fommen. - aliquem factis, einen an Thaten. 
Cie“ - Apollinem cantu, rem Apollini im Sin- 
gen. Suet. 2) vergfeichen. - aliquid alieui. 
Liv. aliquid ad aliqvid, etwas mit einem an⸗ 
dern, gegen einander halte. Plazt. 
quipédus, a, um, gleichfüßig. Trigonum 
equipedum, ein Zriangel, fo auf 2. gleichen 
Fuͤſſen ftebet, unten feine Bafin und fo dann 2. 
guo lange Seiten ober Schenfel bat. Apul. 
Ex equos &pes. -— : 
JEquípollentia, ze, f. die Gfeichgüftigfeit, da 
ein Wort over Kedensart fo viel, ald die andere 
‚ beveutet, Logic. Ab equipollec. 
-Kquipolleo, ui, ere, gleich viel gelten, eben 
das bedeuten. Apul, Ex «equus & polio. 
- JEquipondium, i, v. ein Gewicht von gleicher 
Schwere, Gleichgewicht, Hitruv. Ex equus 
pondo. 

WEquísónus, a, um, gleichlautend. ZEquifo- 
nus fc. tonus, ein gleichlautender Ton, fo entſte⸗ 
bet, wenn it 2. ober mehr Stimmen enerley oder 

eihe Klaͤnge mit einander geboret werden, 

alther. Ex equus & fonus. 

Æquitas, tis, f. die Öleichheit, da eines ſo 
groß ‚oder (cher ald dad andere ift. - membro- 
rum, Gleichheit der Glieder, Suet. 2) die Bil- 
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obf. bie Billigkeit / iſt in juriftifcher Bedeutung 
eine Milderung der Verordnungen und Gefere, 
wann aud dem genauen Verfahren nach denfelz 
ben etwas hartes gefchehen müßte, ub der Richter 
alfo nachdem Grund des Beftengehet, Ab equus. 

Aquiter, Adv. gleich, Pradam zquiter 
partiri, die Beute gleich eintheilen. Liv. Andr. 
ap. Non. 2) billig. Tudicare zquifime, feft 
billig richten, Sidon. Ab equus. 

quiternus, a, um ‚gleich ewig. Claud. Mam. 
JEquívigans, tis, o. auf gleiche Art fortges 
hend, -fc. vox, eite mit andern zugleich und 
auf gleiche Art fortgebente Stimme. Walther. 

A:quiväleo, ui, ere, aleich gelten, gleich oiet 
gelten. -alicui, ald erwad, Auct. Carm. de 
Ex equus & valeo. 

JEquivócatio, onis, f. Zwey⸗ oder mehr Deu⸗ 
tigfeit eines Worts, 3. (9. da lupus, einen Wolf, 
einen Hecht, einen Hafen, einen Brechzaum Ya 
ſ. f. bedeutet, Ab equivocus. 

4Equivóce, Adv. zweydeutig. Abæquivocus. 

14Equívóco, ävi,ätum, are, mit eben cem Nas 
men benennen, Petr. Blef. 

AJEquívócus, a, um, zweydeutig, vieldeutig, da 
eit Wirt mehr ald einerlen bedeutet, T 2) -zequi- 
vocus homo, der eben den Namen bat. Fref. 

Æquo, ävi, atum, are, ebenen, gleich und 
eben machen, Area cumprimis ingenti aquan- 
da cylindro, man muß infonderheit die Tenne 
mit einer groffen Welse gleich ober eben machen, 
Virg. 2) vergleichen, einanter gleich machen. 
Hi libri illis fe aequarunt, dieſe Bücher find 
jenem an der. Zahl gleidh, Cic. ZEquari cumali- 
quo, mit einem verglichen wertert, Cic, -ftipen- 
dio, ttt gleichen Solo gefezet, einander im Solde 
gleich gemacht werden. Szet. 3) gleich machen, 
Daß eins ſo hoch ald Dad andere fen. - folo ur- 
bem, eine Stadt der Erde gleich machen , fie 
fehleifen. Liv. 4) -folo dietaturam, die Difs 
tetur ganz abfcehaffen. Liv. 5) - equitem cur- 
fu, einem Reuter gleich laufen. Liv. 6) -pi- 
cturam alicuius, eben fo gut mahlen. Pliz. 7) 
- animum natalibus, einen fo grofien Muth haben, 
ala man buch von Stande ift, Ovid. 8) - cze- 
lum videtur pontus, das Meer erhebt fich bi 
an ten Himmel. Ovid. 9) - pondus denarii, 
(o ſchwer, ald ein Denarius feyn. Pliz. xo 
ludum noéti, die ganze Nacht durch ſpielen. 
Virg. Ab æquus. 

quor, óris, a. eine Ebene, eben Feld, ebene 
Gegend. Habitare in aquoribus patentium 
camporum, auf ber Ebene freyer Felter wohnen. 
Cic. 2) M Meer, die See. Æquor Tufcum, 
dad Tufeifche Meer. Plin. 3) die Glätte, - 
ventris, des Bauchs. Gel. 4) die Fläche, 
-fummum faxi, oberſte eined Steind, Lucret. 
5) tad Waffer. Egerere »quora fundo, das 


ligkeit, da man wohl dad Recht, tedoch nicht zum | Waſſer aus dem Schiffe plumpen. Stat. 


fchärfiten beobachtet ; Die Zufriedenheit, da einer 
eben nicht oben hinaus will. 
ius fieri, durch eines Billigkeit geſchehen. 
Nep Utizquitate, fich der 
nen. Cic. Nofle zquitatem animi alicuius 
eines  Gemutósufrierenbeit kennen. — Cic. 


3 
Aufrichtigfeit. 


JEquitate alicu-| 


., /Equitatem tuam non potui | ifche, Firg. 
non probare, ich babe deine Aufrichtigfeit mir | JE 
nicht anderd, als lieb fonnen ſeyn [affe — Cic. | 


+Equöräbiliter, Adv. st Schiffe, Frefn. 
quóreus, a, um, zum Meer gehörig, Aüquo- 


wes | reze puellze, die Meeriungfern oder Meernym⸗ 
illigkeit bedie⸗ 


| 
N 


pheit, Propert, Arquoreus Deus, der Meergott 
pter Neptunus. Ovid. Æquorei proceres, die 
Meergötter, Claudian. ZEquoreum genus, Die 
2) an tem Meere fich befindend, 

quorei populi, Voͤlker, foam Meere wohnen. 
K2 Qvid. 
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Ovid. Fquorea bufta, SBegrábniffe am lifer 
De Val. Flacc. Ab pons » 

| quóro, àvi, àtum, äre, fchiffen, auf de 
Meer fahren, Gloff... Ab equor. in 

JEquum, i, z. Billigfeit, Qui neque ius, 
neque bonum atque equum fciunt, die weder 
was recht noch gut unb billig ift, wiſſen. Ter. 
JEqui bonique confulere, für gut und billig ers 
Penmem, Cic. Servantiffimus zequi, ter bie Bil- 
ligfeit febr in acht nimmt, Firg. 

J£quus, a, um, eben, Locus zequus & pla- 
mus, ein eberrer umd flacher Drt. Cic. Arquus 
campus, ein ebened Feld, Cef. 2) gelaffen, 
Æquo animo videre , mit gelaffenem Gemüthe 
anfehen. Cic. 3) gleich, eben. fo groß, eben fo 
viel, in einer Höhe oder Tiefe, Libra qua, 
eine gleich inftébente Wage. Senec. quum 
arcibus aggerem attollere, einen Schutt aufwer⸗ 
fen, der an Höhe den Schlöffern (den befeftiaten 
Höhen) gleich fommt. Senec. Equus alicui 
numero, einem ander Zahl gleich. Virg. JEquo 
|" Marte pugnare, einander die Wagehalten, Curt. 
fEquis partibus heredes, Erben su gleichen 
Sheilen. Suet. 3) billig. Xquus iudex, eit 
bilfiger Richter, Cic. Prebere fe quum ali- 
cui. Cic. -erga aliquem, fid) gegen einen bil- 
big emoeifen, Tac. 5) gütig, fromm, gnädig. 
JEqui bonique facere aliquid, etwas gütig auf 
nehmen, beftend vermerfen. Cic. quo animo. 
Suet. /Equiore animo. Id. ZJEquiffimo ani- 
mo, mit febr gütigem Gemüthe, gnaͤdigſt. Suet. 
Hzc oculis pater adfpicit sequis, diejed fiehet 
Supiter mit guabigen Augen an, Virg. 
zum. [Equi & iniqui, Freunde und Feinde. 

iv. 

Ar , a&ris, m. die Luft. Ex aqua oritur atr, 
bie Luft entftebet and Dem Waſſer. Cic. Aera 
Deum ftatuit Anaximenes, Anaximenes hat die 
Ruft für einen Gott angefehen, Cic. 
Metter, Adır temperatus, 


aére fepfit, Venus umgab fie, indem fie fortgieit 
gen, mit einer Watte, Yirg. 4) Adır arboris, 
die Spike, Höhe, ter Gipfel eines SBaumé, Virg. 
5) Aéres, die Witterung, Befchaffenheit der Luft. 
Fr. In aëre pifcari, in der Luft fifchen, ver 
gebene Arbeit thun. Plaut. 6) die Sole in Ge 
fchmaren oder Fiftel, Senec. 

Era, e, f. cine Zahl. Non. 2) die Sabrsabf, ober 
bic Seit, wo man Sabre su zählen anfanget. 
f. Epocha. 3) ein Kraut Luͤlch. Plin. 

-F/Erämentärius, i, ». ein Rothgieffer, Glo—⸗ 
dengie(fer, ber mit Gie(fung des Erstes zu thun 
M Ne he aus 

rämentum, 1,774 Erztwer 3eichirre ait 
Erst. Plin. Aber. Seſchitte au 

Kräria, ze, f. eine Erztgrube, wo man Grit 
gräbt, Plin. 2) wo man Erst wäjcht, oder auch 
ſchmelzt. Varr. Ab «s. 

Arärium, i, 7. Me Schatzkammer, Gteuerz 
kammer, Reutfammer, Gemeininffe, Pecuniam 
in zrarium referre, Pa$ Geld indie Schatzkam⸗ 
mer bringen. Cic. 2) dadgemeine Geld. — ZEdi- 
ficare domum alicujus ex zerario, eined Haus 
on bem gemeinen Gelde erbauen, Cic. 


de 
6) | —— tribunus, Kriegszahlme ſter. 
æs. 





i. das 
temperirt Wetter. | 
Cic.3) Nebel, Wolke. Venus obfcuro gradientes | reich. 


3) -Tan- | «s & fodio. 


Bi 
JÉrarius JErifodina (392. 


&ius bie geheime Schatzkammer, foam bie ges 
meine augebauet war, und rooraué nicht genom⸗ 
men wurde, ald im Gall der höchften Noch. Cic. 
4) - milicore, die Siriegdcaffe, 5) -Ecclefiafti- 
cum, der Firchenfaften. 6) - publicum, gemei- 
ne Stadfcaffe., 7) -pauperum, Armencaffe, 8) 
- privatum, eingd Fürften Schatzkammer. Pitif. 
9) -llithyz, worein die Eltern bey Bekom⸗ 
mung iedes Kindes einem Nummum gabe, 
Pitift. 10) Praefe&v- ærarũ militaris, Kriegs⸗ 
zahlmeifter. Prækectus ærarii principis; 
Fürftlicher Stentmeifter. PrafetCtus aerarii ec- 
clefiaftici, Sirchenvorfteher , Kaſtenvorſteher, 
Kirchvater. Ab es. > 
fErárius, i, w. ein Kupferfehmidt. 2). eim 
Kothgieffer, 3) ieder, derin Grstarbeitet. Pliz. 
4) einer, der ded Roͤmiſchen Bürgerrechts fo 
fern zur Strafe beraubet wurde, daB zwar (eit 
Name in dem Regifter feiner Genturie. ſtehen 
blieb, allein er doch fein bürgerliched Recht mehe 
behielt, ald daß er feinen Tribut noch mit geben 
durfte; Zettelfeute, Afcon. Referre aliquem 
inter zerarios, einen ded Iuris tribus berauben, 
und unter die Settellente mit ſetzen. Cic. 
FKrärius, a, um, nd 
rius faber, ein Stotbgieffer. Plin. Zrarius la- 
pis, ein Erztftein. Pli». Æraria officina, Erzt⸗ 
bütte, Stupferbammer, Plin. ÆEraria metal- 
la, Erzt- ober Kupfferbergwerf, Plin. 2) die 
Schakfammer angehend. ZErarius queefter, 
ein Rentmeiſter. /Rrarius miles, ein Soldat; 
t feine Sage aus dem Ærario DR) Cic. 
Ar!» 


Erälävina, x, f. eine Waſch⸗ poter Seiner» 
hütte, Parr. Ex es & lavo. , 

JErátus, a, um, mit Grat befchlagen, uͤberzo⸗ 
gen. Portze æratæ, mit Grat befchlagene Thore, 

vid. 2) mit Schulden verhaft. Milites æ- 
rati, mit Schulten beladene Soldaten. Cic. 3) 
Homo zratus, ein reicher Purfch, reicher 
Menfch, Plaut. Ab «ro. | 
eigen Aria, Aria, æ, f. eine Habichtönafe, 

rein. 

Krenervus, a, um, dad meßingene, ſilberne, 
ftáblerne u.d.g. Saiten hat. Firmic. 

Areus, a, um, ehern, von Erst, aus Grit ge» 
macht. Vas sreum, ein ehern Gefäß, Plin. 
Area imaguncula, ein eherned Bildgen. Suet. 
2) nit Erzt befchlagen. Area puppis, ein mit 
Grst befchlagened Schiff. Firg. 3) eifern, ſtaͤh⸗ 
lern, Æreus enfis, einftählern Schwert, Virg. 
4) Areus fignatus, eine gemiffe eherne Römifche 
Münze, Vitr. Ab «s. 

Atreus, a, um, f. Abrius. 

Atria, z,f. alter Name Egyptens. Stepb 
2) die Iuno ald Göttin ber Luft, Mart. Cap. 
rien, s, f. Sardellen, Art Kleiner guid 

‚rica, ze, f. Sardellen, Art fleiner Fifche, 
al. Gründling. al. Kreſſe. Plin. 

Frifer, fera, ferum, Erst tragend. 2) her 
18 eherned trägt, halt, — ZEriferze manus, Hält 
te, fo chernne Klappern tragen. Orid. 

Krifice, Adv. apud Non. vox dubia eft. 

Arifódina, ®, f. ging Gratgrube, Parr. Ex 


rn- 


Grst betreffend. Ari 


| 
| 
| 


Tr - 
n ————— ——— 
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Arinervus, i, m. eine ftiblerne Saite eines In⸗ 
firumentd , eine Dratfaite, Fresne. : 
JErinus,a, um, (u$ Treſpen. ÆErina farina, 
Treſpenmehl. Plin. Ab era. 
, Aörinus, a, um, Luftfaͤrbig. Aẽrinæ oves, 
dergleichen Schafe, Tertull. Ab aer. 

— Zripes, pédis, o. das eherne Fuͤſſe fat, nicht 
müde vom Lauffen wird, Ovid. | 
**. A£ripes, pedis, o. das fo leichte Füffe hat, daß 
es in der eut tauffen kann, ſehuell, iicbtig. Firg- 

Ex zer & pes. 
- ZErísónus,a, um, for Erzt erflingend, Ari- 
fona antra, Höhlen , worinnen man ein Geklirr 
Amit chernen Becken macht, Stat. 

Aérius, a, um, das in der Luft ift, Adria vo- 
Tueres, Voͤgel in der Luft. Lucret. 2; hoch in 


die Luft fteigend. Ari Alpes, die hohen Alpen, 


Virg. 3) audderLuftentitchend, Mel a&rium, 
ontg, fo von bem S baue auó Der Luft fonumt, 
jonigtbau, Firg. 4) vergeblich, eitel, das in 

Per Luft verſchwindet. Adria fpes, eitele Hoffnung. 

Arnob. Abaer. 

^ Aérizüfa, se, f- eine Art Safpió , fo mit der 

Farbe der Morgenluft im Herbfte nachahmet. 

Plin. 

- Kro, önis, m. ein geflochtener Korb. Pin. 

^ Atromäntia, ®, f. Die Wahrfagung quà ober 


Durch die Luft, Ifidor. Ex ang; air, & uavrela, 
vaticinatio , divinatio. 

^ Aérómetria, se, f. die Nerometrie, eine Mathe: 
matifche Wiffenfchaft, bie Schwere der Luft zu 
erforfchen. Wolf. ! 

'" Atrópe, es, f. des Crethei Tochter, und Ge⸗ 
mahlin des Plifthenis, mit dem fie den Aga- 
memnonem - und Menelaum zeugete, Apollod. 


2) ded Atrei Gemahlin, mit der Uhyeftes feine | 


verbothene Handel batte, mofür jener dieſem def- 


fen eigene inder zu freffen gab, Aygin. 3) des 
Cephei Lochter und Gourtoifie des Martis. Gr. 
Aseo. Paufan. 


/ A£rópetes, is, c. in der Luft fliegend. 2) die 
Vögel angehend. Apic- : ? 
. Aeröphägia, s, f. ap. Petron. vox dubia 


A&róphóbus, i, m. Luftfchen. Cal. Aurel. 

.. 4Erofa, ze, f. bie Inſel Gppern , welche diefen 
Namen hatte, weil ehedem viel rat barinne gez 
funden wurde. Fe. Ab es. 

* ZErofus, a, urn, Erzthaltend, Erztreich, Æroſus 
Tapis, ein Erztftein. Plin. Ab es. 

Arüca, &,f. Orünfpan. Yitr. Ab as. 

JErüginofus, a,t „roſtig, voller Roſt. Ærugi- 
noſa lamella, ein roftig Blech. Sezec. 

AÆrũgino, avi, atum, are, roſten, verroſten. 
Bi. Aberugo. 

JErügo, inis, f. 9toft a ehernen Dingen, Erzt⸗ 
soft, Kupferroft, Cic. - seris, an Crste. Colum. 
2) Neid, Miegunft, Verläumdung, Heec eft 
'zrugo mera, das ift eine b(offe Verlaͤumdung. 
‚Hor. 3) Kupfergeld, ober doch olt verroſtet und 
grün gemorbeneó Geld, B eddere veterem cum 
zıugine follem, ich wolte bitten, mir ten Beutel 
mit famt dem alten verſchimmelten Gelbe wieder 
zu geben. Fuvenal. 4) 
imbuit; der Geitz bat bie Gemuͤther eingenom- 


nm. 





— 


der Geitz. Animos ion 
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men, Hor. 5) ber Brand im Getraibe, Virg. 
6) Kornwurm. Plin. 7) Gruͤnſpan. 

4Erumna, ze, f. cin Neff, worauf Reifende ober 
Boten ihre Dinge tragen, Fe. 2) Mühfeligs 
feit, Arbeit, eu Ubi nuda eft, s — 

ærumna effe no poteft, my bie Tugend iſt, 
da kann Elend und Muͤhſeligkeit nicht fein Cic. 
3) ^ie Geburtsarbeit einer grau. Plaut. 4) die 


ſchweren Berrichtungen des Herculis, Cic. 


4rumnábilis, e, elend, jaͤmmerlich, mühfelig, 
/Erumnabilis labor, eine mühfeltgeArbeit,Lucret. 
Ab erumna. 


Arumnälis, e, elend, mübfeig. Arumnalis 


labor, eine elende Arbeit, App. Ab ærumna. 


#rumno,ävi,ätum,äre, elend machen, in Muͤh⸗ 
feltgfeit ftürzen, plagen. Catho’. Ego serumnatus, 
ich geplagter Menfch, Plaut. | 

Arumnöfus,a, um, elend, mühfelig. Æru- 
mnofa mulier, ein efend Weib, Plaut. /Exumno- 
fum falum, das mühfelige Meer. Cie. _ 

4Erumniüla, ze, f. kleines Ref, Gerüft, worauf 
man 12$ auf bem Rüden trägt. Plaut. 2) maãſ⸗ 
figed Elend, Fleine Muͤhſeligkeit. Plaut. 4 

4Eruscátio,Onis, f. Die Berfälfchung der Münze 
Stipperen. 2) bie Zufammenbringung ded Geldes 
durch Betten, Beträgen und dergleichen lieder⸗ 
liche Arten. Abarufco. 

Eruscätor, Oris, zz. einer, ber bae Geld Dom 
denen einnimmt, welche eine Gombbie oder fonft 
dergleichen was mitanfehen wollen, Gell. 2 ) ein 
Landſtreicher, der unter allerhand ſcheinbgrem 
Praͤtexte Geld zufammen zu beiteln fucht „Kell. 
Ab æruſco. en 

‚ £rusco, ävi, ätum,äre, auf allerhand lieder⸗ 
liche Art Gelb zufammen zu bringen fuchen, mit 
a, aus der Taſche, Seiltanzen u. d. g. 

ei. «&&5. 


„Es, seris, n. (rst, Bergart, dad Metall in fid 
fübret. 2) Metall. - inauratum, uͤbergoldetes. Suet. 
- hepatizon, das Leherfarbe bat. Plin. - in- 
feetum, unverarbeiteted, Plin. - ollarium, wor⸗ 
aus von Töpfe machte, Pitife. - regulare, das 
fo gefchmelst, al gefchmiebet werden fonte. Plin. 
Statua pedeftris ex zere, eine Starue zu Fuß aus 
Erzte. Cic. Leges in zes incidere, die Geſetze 
in Erzt araben Iaffen. Cic. 3) Gefchirr von ei 
eherne Gefäfe, auch Waffen, Glocken, welche 
metonymice geredet ift, da Die Materie für daB 
gefenet wird, was aus Der Materie gemacht wird. 
Zxcudere ra fpirantia, Statuen gieffen, als 
55 fie lebten, Firg. "Tacent ra, die Trompeten 
Inffen fid) nicht boren. Stat. Micantia zera, 
hellblintende Waffen von Grat. Yirg. 4) Münze; 
Geld, nachtem ald der Römer erficó Geld nur 
von Erst war, Es grave, Geld, fo nicht gepraͤ⸗ 
get, und mithin auch mur nach bem Gewichte weg⸗ 
gegeben murbe, Liv. Æs fignatum , geprägt 
Geld, Liv. - uxorium, Geld, fo eier gebeit 
mußte, der nicht geheirathet batte, Feft. Ancilla 
sre emta, eine um Gelb gefaufte Magd. 
Ter, Pueri qui nondum zere Javantur, Kin⸗ 


| ter, die nod) nichts geben Dirfen, wenn fie 


gebadet werden, Hora 5) zs alienum, 
Schulden, Effe in sre alicujus, einem fehufe 
dig, " eines Schul fenn, Cic. Donare alicui 

3 ses 
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nn nn — — i M e — —— m — — 
zs alienum, einem die Schuld fehenfen. | Cic. |] ^ Kscülinus, a, um, tort Eichenholze. Asculinz 
6) ter Cof, Me Gage ter Soldaten. — Annuajaxes, eichene SBreter over. S'foften. Yir. Ab 
zera habere, feitte age auf ein Sabr haben. Liv. | afcuius. ; 
EÆre dirutus miles, ein Soldat, der aur Strafe; _ T/Escülor, ätus fum, ari, ſchachern, Geld zu⸗ 
feinen Sold empfängt. J/arr. 7) Are meo me, fanume ſcharren. Gloff. Ab es. 
laceflis, du peitícbeft mich mit meiner eigenen! #scülus;i,f. eine Art Eichen, bie auf den Höhen 
Peitſche. Plaut. 8) Ave mutare,verfauffen. Colum. | wachien, undihre Wurzeln fo tief treiben follen, 
9) As manuarium, 068 Geld, fo men im Spielen, ald die Aeſte buch find, Plin. ST 
auf einmal gewinnet. 10) ZEs duGtile, Grat. Plin.| Alernia, x, f. [fernia, Stadt in dem ehemaligen 
11) As coronarium, Lahn, ober Rafchguld, wovon Samnio, i&o aber in der Grafſchaft Molife, int 
man die Kronen der Könige in ren Comoͤdien Neapolitaniſchen. Cic. 
machte. Plin. 12) s caldarium, Kupferu.d.g.| „Aferninus, a, um, von Ober zu /Efernia ge» 
wovon allerhand Kochgeſchirr gemacht wurde. borig. Cic. Ab ZEferaia. 
Plin. 13) £s cavum, eine Trompete, Fürg.| Asinas, atis, o. einer von Afio. Plin. Ab 
14) Es recurvum, ein Krummhorn, Waldhorn. ZEfis. © ^ MIT 
Lucan. 15) - Corinthium , wwrinthifched Erzt. Elis, is, F- Stadt in Umbrien, heiſt heutiged 
Piin. 16) - Curionium, Geld, ſo der Curio zu) Sage? Seft. Strab. 2) Geli, Flug in Umbrien, fo 
feinen Hpfern bekam. Fe. 17) - Cyprium,} bep benannter Stadt vorben ins Adriatiſche Meer 
Supfer. Dfidor. 18) Ara unca, Hacken. Ovid | ober den Golfo di Venetia fällt, Sil. Ital. -—- 
19) Ara corybantia, Cyimbeln. P'irg. 20) Eraj Afium, i, z. ift einerley mit der Stadt /Efis. 
legum, die ehrnen Tafeln , worein die Gefeße ger! — Afius, i, m. ein Fluß in dem ehemaligen Bi⸗ 
graben waren, Cic.  BRefigere sra alicujus, thynien. Plin. 
eines Gefe&e nieder abichaffen. Cic. 21) Zahl⸗Aſon, önis, m. des Crethei und der Tyrus 
rechenpfemige, Lucil. ap. Non. vox dub. 22), Sohn, ein Vater des Jafonis und Promachi, bett 
Statuen von Erste, Tac. Medea in feinem hohen Alter wieder fo jung, al 
Zsäcus, i, m. ein Fluß in Troas, fo auf dem einen Mann von 20, Fahren machte, Hygin. 
Berge Ida entfpringet. 2) einer von des Priami] , 4£sonídes, ze, m. teó.Efonis Sohn, Jafon. 


E » d Qvid. Ab ZEfoz. 
8o. Söhnen. Ovid. Gr, Alconos. Homer. Ksönius, a, um, deit /Efon angehend. Heros 


JEsálon, onis, m. Plin. & — ? 9tefan; ; 
4£sálus, i, v. eit Ahr, ein Schmirlein, eine Art Ab Ajor 3 der Aeſoniſche Held, b. i. Jafon. Ovid. 
eines Habichte. Gr. Alsarwy. Ariltot. JEsopeus, a, um, Aeſopiſch, den /Efopum an⸗ 


far, Aris, m. Gott, (im der Etruſciſchen gehend. Afopei logi, die Aeſopiſchen Fabeln. 
Sprache.) Suet. 2 4 [dor & 

JEsáreus, a, um, göttlich. Ovid. Ab ZEfzr. SOPICHS, A MEN, ES : , 

Feirus, lm. Siu in Unter-Stalien, fo chedem | ,, "E sopius, a, um, Yefopifch, — /Efopise fabulae, 
durch die Stadt SAM gieng. ee ‚f ) a rie Aeſopiſchen Fabeln. Phedr. Ab Aefopus. 

4& fchínes, is, za. einer ver berühmteften griecbiz | — /Esopus , 1, m. ein Phrygiſcher Philofophus 
fchen Redner, von dem noch einige Reden unb] zu des Crofi Zeiten, unb alfo ums 580. Sabr 
Enifteln verhanden find. Cic. 2) unterfchiedene] vor Gbrifti Geburt, ver feine Lehren unter al 
andere ehemald berühmte Leute diefed Namend bep ; lerhand Gabel verftecft, ob wohl die, fo noch 
den Griecheit, Gr. Alcy fvrs. unter deſſen Namen vorhanden, nicht eben vor 

Flchylus, i, m. ein berübniter Pozta Tragicus | ibm herkommen, fondern nur nach pefren Gyem» 
su Yehen, von dem noch einige geiechifche Tengd- Pel vun allerhand AuGhoribus gedichtet worden 
dien verhanden find. Cic ‚find, Gel. 2) andere diefed Namens unter dem 

EN o ei , 4, 1 Griechen und Römern mehr, die aber doch fo bes 

Afchynömöne, es, f. ein Gewaͤchs, fo die Blät- € t ich ind, Fabric. Bibli 

ich kannt eken nicht mehr find, Fabric. Bibliotb. Gr. 
ter einziehet, wenn man ihm mit ber Hand nahet. Aibımoe. 


Plin. "y 3 
T : Aftas, ätis, f. der Summer. Hieme & xftate 

Ps Gott des Erztes, ober Geldes | aisteró unb Sommers. Cic. Ineunte eeflate, 

uet ion. cm foi MB Afeulapii bey angehendem Sommer, zu Anfang des Cone 
zwiſchen Beryt tiit? Sidon. Strab. merd, Cic. Adults seftate, ziemlich it ten Som⸗ 

JEscülàpius, i, 77. des Apollinis und der Co-| n eme oos u ———— TM 
ronidis, einer Nymphe Sohn, ud Gott der Arz- IN. fich auf den Sommer zum Kriege (chicFen. 
nep. Cic. 2) andere berühmte Leute diefes Nas | SEE ) dn3 Fahr, Septima seftas, dad fiebende 
mend. Cic. 3) ein ieder guter und berühmter | aope, D Uc eite ed EA 
Medicus Cui ops elt  Lfeulepib MERI ing, Una æ uo maxima bella 
Ellen 2 CUP —— | conficere , iti, einem Sommer zwey groffe 
eines Arztes notbig bat, Plaut. Gr. AS XA*TI0$. Striege ausmachen. Cef. 3) Sommerfproffen , 


— — 


Paujan. Gemmerflede, Plin. 4) e größte Sommers 
/Escületum , i, z. eim Eichenwald, Hor. | bike. 4Eftote anni flagrantiflima , bey größter 
Ab æſculus. Jahrshiße. Cic. 


JEscüleus, a, um, von Eichen. /Esculea frons, ! xEfthefis, is, ios, eom f der Sinn, die Empfin ⸗ 
ein Eichenzweig. Qvid. Ab afculus. p Biancarde Gr. quog-seige 
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Gehirns, wo der Sinnen ihre Nerven fid) endi⸗ 
a. Blancard. 
JE fthetica,ze, f. diefehre von den Sinnen. Ppilo.. 
' ZEftii, örum, m. ehemaliged Volk in Preuffen 
and Liefland. Zac. 
Mite. 7A fera, ferum, gtoffe Hite bringen, 
no. Fg. 
— 4&ftímabilis, e, fchäßbar, Cic. 
| Aftimatio, onis, f. he Schäßung, Taxirung, 
Werth. - litis, die Gefefirafe, Nep. Accipere 
predia in zeftimationem, die Güter nach Der ge 
ehenen Schäßung annehmen oder bezahlen, Cic. 
2) geichäftes Gut, Vendere non poffe æſti- 
mationes, feine geichäßten Güter nicht verfauffen 
koͤnnen. Cic. 2) be Erwägung, Betrachtung. 
JEftimatione nocturn& quietis dimidio quisque 
fpatio vice vivit, in Erwegung der nächtlichen 
Ruhe lebet ein Menſch nur feine halbe Cebenóseit, 
(weil ez die andere verſchlaͤft. Plin. FM der Eftim, 
Ehre, Reputation. Frefn. Ab «fimo. 
"JEftimator, oris, m. ein Schäßer, der eine 
Sache nach dem Werthe tapiret, Callidi rerum 
zeftimatores, die eine Sache aufd gefcheideite 
fchäßen oder raxiren fonnen. Cic. Unus zeftimator 
frumenti per triennium fuifti, bu bift allein 
3: Sabr (ag Storie vder-Öetraidefchaker gemefen. 
ic. 2) Iminodicus zeftimator fui, der gar zu 
Biel auf fich hält, Cic. Ab æſimo. 
Arfcimätorius,a, um, fo auf die Schäßung an⸗ 
fommt, die Schäßung angehend. Ulp. Actio 
itimatoria, ift eine Klage des Kaͤufers, baf ter 
| S&erfáufer erfehen fol, was ein zur Zeit ded Kaufe 
| verborgener Fehler beträgt. 7c1. | ; 
 Kftímata, xe, f. die Geldftrafe, worauf eine 
Sache tariret werten. Foff. 
JEftimatus, us, m. die Schäkung , eer Werth, 
ier Tor. Plin.  Abaflimo. , 
Kftimia, &, f. ter Werth, ter Say, die Schaͤ⸗ 
ing, Legv. XII. Tabb. Ab «fimo. 1 
|  Zftimium, i, 7, Per Werth. 2) bie Schaͤtzung 
der Güter in ben Roͤmiſchen Provinzen, wornach 
die Steuren oder Abgaben eingerichtet wurden, 
Hygin. 3) ein Steuer- oder Schoßbuch, ein 
| Cataftrum , Erbzinsregiſter, worinne die [ie- 




















find, Jc. x 

Aitimo, , &vi, itum, are, fchägen, tayireit, 
einer Sache ven Werth ſetzen. Frumentum zfti- 
mavit poft meffem tribus denariis, er hat dad Ge- 
traibe nach der Erndte auf 3. Denarios geſchaͤtzet. 
Ci. Magni zftimare aliquid, etwas bod) 
fchäßen, Cic. AÆſtimare aliquid carius, etwas 
fbeurer fchaßen. Cic. - veris pretiis, nach dem 
wahren Werthe. Tac. — Lis zftimata eft. fefter- 
tiüm decem & o€to millibus, die Proceßunfoften 
ind auf 18000, Seftertien tapiret worden, Cic. 
2) achten, dafür Halter, - litem capitis, eine 


alicui, dafür halten, daß einer bie Schuften zu 


bezahlen gehalten feo. Cic. 3) urtheilen, judici- 
ven, - aliquem f. de aliquo , von einem. Cic. 


Meynung. Cic. 
mug von einem hegen. Cic. 4) überlegen, beo 


aufzuhalten. Set. 


gende Gründe auf m$ gemiffeó angefchlagen | 


Suche be8 Todes mertb. Cic. /ftimare nomina | Ab 
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* Efthéterium, f. Aiftheterium, i, z. Theil des | denken. ZEftimabo, an debeas, cognofcere, id) 


tWilf ed überlegen, ob du gehalten fenft, eine Unter⸗ 
fuchung anzuftellen. Cic. 

. Z£ftiva,orum, z. fc. loca, Ort, tio fich iemand, 
auch dad Dich, des Sommers über ben groffer 
Hitze aufhält, Serv, ^ 2) das Vieh, fo fich zu 
(olcber Seit an dergleichen Drte befindet. Morbi 
corripiunt tota seftiva, Die Krankheiten reifen 
unter dem gefammten Vieh in ihren €ommere 
ftänden ein. Firg. 3) fc. caftra, ein Sommer⸗ 
lager, Sommercampement. Prima zeftiva attin- 
gere, ít veni eriien Sommercampement anges 
angen, Cic. — 4) fcil. tempora, Sommerszeit. 
Aftiva agere Ecbatanis, Die C&ommeróseit zu 
Ecbatanis zubringen. Curt, Ab «ffivaus. 

Ffövälis, e, der Sommer angebend. Hygin. 
T2) n. plur. Sommerſchuhe, Spmmerftiefel, 
dergleichen man nur des Sommers trig. Frefz. 

Aftive, Adv. wie es im Sommer zu geben 
pfieget. 2) leicht und fchlecht meg. Plaut. 

Aftivo, àvi, ätum, are, den Sommer zubritts 
gen, tes Sommers über fid) wo befinden, oder 
aufhalten, - in montibus, auf den Bergen. 
Varro... Confueverat seftivare Tufculi, er 
war gewohnt, ven Sommer. über fich zu "Tufeulo 

et. . 2) in bem — J——— 
lauffen. JEftivat Sol, Sonne, wenn fich 
diefelbe in den Sommerzeichen befindet. Colum. 
Ab «flus. 

Aftivöfus, a, um, beifi, mo es heiß ift. Æſti- 
vofa loca, heiffe Gegenrein. Colum. 

Aftivus, a, um, jum Sommer gehörig. ZEftiva 
cempora, die Sommerzeit, Cıc. Dies zftivus, 
ein Sommertag. Id: Animalia zeftiva, Sommer⸗ 
tbiere, Süden, Siegen, Wanzen u.d.g. Plin. 
Fitiva fupellex, Sommerhausrath. Propertius. 
Fftivus. locus, Ort, wo man im Sommer 
füglich leben fan. Cic. Aftive delicize ;. wo 
man im Sommer fein Vergnuͤgen ober Plaiſir 
bat. Flor. Abeflas. 

JEftuabundus, a; um, erhißt, brauſend. Pallad. 
Ab e/fuo. ; : 
 JEftuarium, i, m, ein Luftloch, wodurch bie 
überleye Hike und SSrapem audgehet. Vitr. 2) 
fade von andgetretenem Meer und dergleichen 
Waſſer. Caf: 

A,ftuätio, onis, f. die Erhitzung. Plin. Sed 
vox dubia eft. 

. &ftuo, àvi, àtum, äre, brauſen, ungeftünt 
feni, toben eigentlich für Hike, Arftuat in clau- 
fis fornacibus ignis, das Teuer tobet, braufet, 
wuͤtet in ben verfchloffenen Defen. Hor. 2) heiß 
eyn, warm ſeyn. Dies zeftuat, der Tag ift heiß, 
cret, 3) Ventus eeftuat, ter Wind frürntet, 
Suet. 4) Aftuare defiderio, ganz heftig bes 
gehren. Cic. 5) - dubitatione, in tem groͤßten 
Zweifel ſtecken. Cic. 6) - in aurum , eine bren⸗ 
Fes bp nad) tem Golde haben. Idem. 
eius. 
AEftuofe, Adv. bifiig, hegierig. Plaut. 
Afuöfus, a, um, bikig, voll Hike, V. 
Animal zftuofiffimum , ein fehr —3 — Thier. 


ex opinione multa, vieles nach ter bloſſen Colum, Dies æſtuoſus, ein heiſſer Tag. Plin. 
- bene de aliquo, (rectius | Via æſtuoſa, eine heiſſe Reife, Cic. 
exiftimare de aliquo. Facciol.) eine gute Men: | ſend. Fretum zftuofum ‚das branfende Meer. 
|: Horat. Ab«flus. 


2) brau⸗ 


A:ftus, 
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Efkus, us, m. bie Hike , Erhitzung. Æſtibus | mea, ich, Plaut. Vae ztati tuze, wehe dir, Plaut. 
fueta corpora, feiber, [o ber Hitze gewohnt. | obf. die Roͤmer haben das Menfchen Alter in bie 
dac. 2) Kftus fidereus, Hitze ber Sonne, ig. | Kindyeit, vom ber Geburt. bis zu dem 8. Sabre, 
3) Aftus medii, bie gro3te Tageöhige, Firg. | in dad unmannbare Alter, von dem 9. bid zu bent 
4) Infinuare zeftum, etivg6 ^evórmen. Lucret. | 14. in das mannbare von dem 14. an getbeilet, 
5) Aftus febris, die Hilzined Fiebers. Cic. | Perfonen vor dem 25. Fahre des Alters heiffen una 
€) Aftus maris. Plin, - C«eani. Tac. mari- | mündig, die Alter find, heiffen münbig. Auf 
timus. Cic. - marinus, dad Brauſen des Meers. | diefe Eintheilung fommt in Den Rechten viel amne 

- adlabens, die Fluth, Tac. - dilabens. Id. Es giest aber auch andere willkührliche Einthei⸗ 
- relabens, die Ebbe Ted Meerd. Id. 7) Zftus | (ungen, und die übrigen Seribenten nehmen das 
ulceris, das Bremen eines Geſchwuͤrs. Cic.| Wort infans, puer, adolefcens, juvenis, vir, 
8) ftus ingenii, dad Feuer ded Geiſtes, (65^ | nicht fo Beftimmt, alà bie Suriften. Das Alter der 
haftes Wefen des Stop(3. Id. 9) Auftus glori®, | Menfchen beichreibt Ovid. Metam. Libr.vs.- 
aroffe Begierde nach Ehre, Id. 10) Aftus ir» | v. x99. Quid non. E 
ein groffer Zorn. Jg. - curarum, Qroffé| Atatem, Adv. Lebenslang, ſtets, immer. Ille 
Sorge. Virg. Y1) - pectoris, Angſt und Noth. | hoc animo non eri: aatem , er wird nicht im⸗ 
Plin. 12) - frontis, die Schamhaftigkeit. mer fo. geſinnet fent. Ter. Ut vivas ztatem 
Paullin. (Uu t mifer! peg du muͤſſeſt Dein Lebelaug efe ( eit. 

Esüla , f. fola, s, f. & JEfulum, 1, 2. | Bertler) ſeyn. Plaut. | 
Stadt im Latio, fo aber zwifchen Horatii unb | — ZEcauila, ze, f. die Kindheit, Dad zarte Alter, 
Plinii Zeiten vergangen fep (oi, Horat. Cic. 2) das Alter, Zeit, Lesendzeit. In deliciis 

Fras,ätis, f. das Alter, Artate provecti, alle | zeratulam agere, feine Lebenszeit in Wolluͤſten 
Beute. Cic. Kicas jufta, wenn man in feinem beften subzingen, Plaut. Ab atas. 3 
Sabren ift. 76. - iniens , dad angehende, die 
JIugend. Cic. - bona, Die. Jugend. Plaut, - mala, 
dns Alter. Plaut. - integra, das blühende, Ter. 
- fenetta. Plaut. - jam adfeCta. Cic. - in- 
gravefcens , das angehende Alter, dad Alter, Id. 

- decrepita. Id. - extrema. Id. - exadla, 
das hohe Alter. Id. - adoptantis, Alter von 18. 


















PRrernäbilis, e, ewig, ewigwaͤhrend. Code | 
Theod. : e| 
J£ternàlis, e, emig. Tertull. 
dos MAS Adverb. ewig, Ab «fers | 
Halts. ^: MEI 
Arternitas, atis, f. bie Ewigkeit. ZEternitag 
eft, quam nulla temporis circumfcriptio meti- | 
Fahren, als fo alt einer fern mußte, ver einen | cur, die Ewigkeit ift, weiche feine Umſchreibung 
andern adoptiren wollte, Pitifc. - ædilitia, Alter | er Seit auómiffet. Cic. - fams, be 9tubmé, 


von 37. Jahren, ald fo alt der fep mußte , fo| Tac. - rerum, der berricbteten S boten. Idem. | 
Fdilis werden wollte, - confularis , Alter van 


Ex omni zternitate, btt aller Ewigkeit. Cicz | 
43. Jahren. Idem. - militaris, Alter von 17.55a52 | Manfurum eft in zeternitate temporum, € wird | 
ven. Id. - preetoria, Alter von 40. Seren. Id. | bleiben bi6 in Gwigfeit. Tac. 2) eine Goͤttin 
- munium publicorum, Alter von 27. Fahren, | diefed Namens bep den Römern. Claudian. Ab 
fo alt nämlich einer feyn mußte, wenn er dad 


; &lernus. 
erfte öffentliche Amt bedienen mollte, Id. 


JEterno, àvi, ätum, áre, verewigen, ewig ma⸗ | 
setatis homo, ein id von ſolchem Alter. Cic. chen, unfterhlich, unvergeßlich machen. > S rtu ài 
Hus arboris, das Alter eined Baums. - aedi- i 


| tes alicujus in vum, eines Tugenden, Horat. 
ficii, eined Haufes. Papin. 2) ein jahr, Ata-| Ab «ternus. r | 
tem decimam ingreffus, der in fein zehendes — Eterno, Adv. ewig. 2) immer, ftetó, - viret, | 
Syabr Sese. P. a" rn — Alter | grünet ed. Plin. | 
pon r. Jahre, Piin. 3) die Lebenszeit. EÆtatem Aternum, Adv. ewig, in Ewigfeit. Sedet 
agere in litteris, feine Lebenszeit mit Studiren seternumque fedebit, er fee x "M in —— 
zuͤbringen. Cic. ÆEtatem otioſam & quietam feit ſigen. Virg. JEternum difcordare, beftindigy 
EN EU e GA UR a Muffe und Ruhe n ftetà uneind fehn. Tac. | 
bringen. Id. 4) vie Seit. Heroice aetates, die "T à me | 
Zeiten, da bie ever geleber. Id. Recens hec JEternus 3, um, ettig, inmertoibrenb, Nulla 
gas, diefe euere Zeit. Idem. 5) die Leute, |* prineipio, fed M &terno tempore , 90H kei⸗ 
íncuriofa fuorum setas, Leute, die fid) nicht nem Anfange, ſondern oon ewigen Zeiten ber, Cic. 


um ihre Dinge befüimmern. Tac. — Vetus setas Nihil quod ortum eft,zeternum effe poteft,nichtö, 
vidit, die &eute im der alten Seit. haben 


mad feinen Anfang eife RAT, Cic. 
mE ) di einem Stuͤcke fortgehend, (jedo 

à geiehen. ldem. 6) eine Zeit von 30. Sabren, | 2) veltundig, IN à 
—— — elis rn pi c ift Daß có darben os Ende haben fan.) 
bereit über 30. Jahr, ba der einheimifche Krieg | CAT et eitandige d er. 3) lange 
währet. Hor. 7) eine Zeit von roo, Jahren, | Wierig, Dolor aiernus, eim langioieriger Schmerz, 
Vixi annos bis centum, jam tertia vivitur Lucret. d 4) auf Re Ob nuneium ali- 
setas, ich habe bereitö 200. Jahr zurück geleget, quod hr auf Lebens * e fei enti PPM einer 
amb bi ikv im Dritten Alter) im dritten Hunderte Nachricht ar (ef "ng feinen Unterhalt erlan⸗ 
der Jahre. Ovid. 8) eim og. Craftina setas, | IE. "o * ton groB. Amor zeternus, eine 
Der morgende Tag. Stat. 9) /£tas temporis, Die febr groife Liebe, P ua. A M TA 

Sahröseit. Propert. 10) Venia setatis, dab Recht Rtháliz , P); f- Ilva, Sufef zwifchen Itglien 
eineó Minderjährigen, Die Frenheit, dad Recht der und Cor lin. 2) alter Name der Sufel 
Maſorennen au gebransben. Jus publ. 11) Ætas Chios. tepb. " ; 








‚261° ‚ZEihalides | JEthfa 


Arhälldes, s, beó Mercurii Sohn. Py- | 


thagoras gab vermöge feiner Lehre von Der Me- 
tempfychofi ober. Seelenwandelung vor, feine 
Seele wäre erft im dem Aethalide geweſen. 
eri. 
— ZEthiülus, i, ne. Art einer Egyptifchen Wein: 
— Fther, &ris,m.& n. Mar.Vidtorin. die aller: 
fubtitefte Luft, ter geuerbimmel nach Dem Begrif 
der alten Philofophem. Ovid. .2) dab elementa⸗ 
Fife Feuer, Ex terra aqua, ex aqua oritur 
avr, ex aére zether , qué der Erde entitehet das 
Siaffer, aus dem Waffer bie Luft, aus der Cft 
‚der ether, ober dad Feuer. Cic. Quod aftrorum 
ignis & ztheris flamma -confumat, was das 
Feuer der Geſtirne unb die Flamme des zecheris 
Qu Seuerb) verzehre, Idem. 3) ter Himmel, 
tellatus zecher , der geftirnte Himmel. Val. 

Flacc. 4) Gott, fonderlich Supiter. Providus 
zeiher , der vorfehende Gott ober Jupiter, 
"Claudian. 

— K&ther&us,a,um, Und ; 

J Ktherius, a, um, himmlifch, ZEtherius 
inis das himmlifche gener. Cic. Aftra sethe- 
«zia, bie himmlifchen Geftirne, Firg... 2) Domus 
zetheria. Hor. Sedes sedherie , der Himmel, 
Qvid. Abaetber. | 

F:thion, onis, m. ein Pferd des Eunei im dem 
Kriege vor Theben. Stat. 

Athiöpia, s, f. Mohrenland, groffed Land in 
Afrika. Plin. 2) das Mohrenland zwiſchen Per 
fie und Sudien an der See. Dictys Cret. 
Procop. Gaz. 3) 8 Land Guó over Cuſch um 
ha wo er in die See füllt. Oriental. 

^Svopt. * 

Aithiöpfeus,a,um, Aethiopiſch, Mohrenländifch, 
Oceanus A:thiopicus , das Aethiopiſche Meer. 
Plin. Gr. AiSuomrixos, 


JEthispis; ídis, f. Mohrenkraut, ein Gewaͤchs, 
fo sur Zauberey gebraucht wurde. Plin. 2) eine 
vot den Gemahlinnen des Danai. | 

Eihiöpifla, se, f. eie Mohrin. Hieron, Ab 
æthiops. | 

JEthiops, ópis, m. ein Mohr, einer aus Moh— 
genland, Cic. 2) ded Vulcani Sohn, von tem 
Yethiopien den Namen haben full, Nat. Com. 
$4) der Teufel. Pictor. Utic. +4) ein gemiffeó 
Bulver ut Der Mediein au Schwefel und Qued- 
fiber, weil ed ſchwarz ausſiehet. Woyt. 

— A&thlius, i, m. des Jovis oder nad) ander des 
Foli Sohn und Bater be Endymionis. Aygin. 


Gr. Aé£Souoc. Paufan. 


Föthon, önis, m. eined von den Pferden der q 


€ nne oder der Morgenroͤthe. Claudian. 2) das 
geibpferd des Pallantis, des Evandri Sohn, 
Virz. 3) eined von den 4. Pferden des 
Plutonis. [dem. 4) eined von den Pferden des 
He&oris. Homer. 5) des Tantali Vater. Lucian. 
Ab o9, ardeo. 

-— Kthra, se, f. Ne Luft. - liquida, heitere, S. 
Ital. - fqualens , unreine, bunfele, Prudent. 
2) Summa pars cxli, quae- zethra vocatur, 
Per höchfie Theil des Himmeld, fo «tbra ge 
Woo Pars 1. | 





Martial. 


Athria 
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nannt wird, Cic. 3) des Thefei 
Mutter, Ovid. . 

Athria, ee, f. Stadt in Italien, fo hernach Atria 
genannt worden, ſ. Atria. 

* Kia, ze, f. eine Urfache, Gr. zıria. 

JEtía, orum , z. der Titel eined Gedichtd des 
Callimachi , worinne er von den TA v i 
Urfprung der Opfer unb Gefte gehandelt, 


Eriolögia, v, f. Urfache, Beweis. Quindt. 
Et! onis, a. ein alter berühmter Mah—⸗— 

Aktites, &, m. ein Adferftein, den man i 
Neſte eined Adlerd finden folf, fo aber — 
ift, Plin. - Gr. aerirns. Diofe. 

Aetius, i,m. ein Medicus ven Amida. 2) eitt 
Ste&er von Antiochig, ſo auch mit vorhergehenden 
für eine Perfon gehalten wird. 3) ein Poet zu 


XÆXvum 
Ab «ther. 


des Perfii Zeiten, ſo des Homeri lliadem über: 


feet bat. 4) ein berühmter General ded Kaiſers 
Valentiniani LII. ter den Koͤnig Attilam in 
Gallien fchlug. Fornand. 
. Ewa, 2, f. ein Feuerſpeyender Berg in Sici 
(em. Cic. 2 ) mad febr jchmereó. [dem. 3) 
Gentorbe, eine Stadt am befagten Berge, Strabo. 
4) M Coli nnb ber Erde Sohn, von weichem der 
Berg Aetna den Namen befommen. Alcimas. 
Obf. die Befchreibung des Bergd 9letua bat Virgil. 
ZEneid. Libr.3. "v. 570. Ipfe fed horrificis. 
Angus, a, um, den Berg ZEtnam angehen). 
Ætnæi ignes, Feuer aud dem Setia, Cic. ZEtnae- 
um fulmen, ein Donnerfeil, (0 in dem 9tetna pom 
ten Gpclopen gefehmiedet mwrten. Ovid. — - 
Artnenlis, e, bie Stadt JEtnam angeben, 
Ktnenfis ager, das Land um ſolche Statt, Cic. 
Ab Etna. 
JEtolia, ee, f. eine Landſchaft im Griechenlande, 
ißy Livadia. Cic. Gr. Aire Aía. 


JEtolícus, a, um, Aetoliſch. Bellum JEtoli- 

eum, verdretotiicbe Krieg. Liv. à 
‚tölius, a, um, Aetohfh, aus Aetolien. 

Mtolius heros, des Koͤnigs T'ydei in Hetoen 
Sohn, Diomedes. Ovid. Gr. "ArrtwRisc. 

Ætolus, i, m. (6 Endymionis und der Afte- 
rodiee Sohn, von welchem Aetolien den Namen bez 
fommen, Pazfan. 2) einer aus Aetolien, eit 
Aetolier. Plin. Gr. AlTAXGG. 
Etspon, i, 7. Loͤwenfuß, ein Kraut, Apul. 
Kvitas, atis, f. Dad Alter. Cic. 
ÆEvitérnus, a, um, ewig. arr. Ab evum. 
TJEvofus, a, um, alt, Hincmar. 
Xvum, i, n. die Lebendzeit. Vive memor, 
uam fis svi brevis, lebe eingedenf, wie furg 
deine Lebenszeit fep. Horat. 2) das Alter. 
Rvo jam gravior, der ſchon som ziemlichem 
ter. 'irg. 3)die Zeit, A condito z:evo, bong 
Anfang der Zeit, P/iz. Adhoc zvi, bià auf 


| diefe Zeit, Plin. 4) Me Stuffen des menfchlichen 


Alters. Primum zevum, Die Sugenb. Yal. Fiacc. 
3) Zeit ohne Anfang und Ende, die Grigfeit. 
Cenforin. 6) Zeit von 100, Fahren, ein Secu⸗ 
lum. "Ter avo funétus fenex, der 300, Fahr 
alt ift. Horat. 7) JEvum pati, dauern, wahren. 
Colum, +8) i Welt, Frefn, 


Ævus, 
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JEvus, i, m. die Zeit, tic Lebenszeit. Evum 
per omnem, Die ganzegeit, ſtets. Lucret. Ab 
vum. 


LEvws, a, um, langwierig, viehaͤhrig. 


e[n. 
Afer, a, um, Afrifanifch, au£ oder zu Afrifa 
gehörig, Afra avis, ein Afrifanifcher Vogei, 
eine Trutthenne, Horat. Afra pifa., Erbfen aus 
Arifa, Pallad. Ab Africa. 

Afer, fri, m. ein Afrikaner, einer au Afrifa,Cic. 
4) $ Herculis Libyci CUNT ‚von dem Afrifa den 
Namen befommen haben foll. Solin. 3) des Abra- 
bamó Sohn, von dem Afrika auch benamt worden 
ſeyn fall. Fofeph. 

Àffa, ze, f. ein Maulwurf. Brevilog. 

Affaber, f. Adfaber. 

Affabilis, f. Adfabilis. 

Affabilitas, f, Adfabilitas. 

Affabiliter, f, Adfabiliter. : 

TAffcinatus, a, um, underfchämt. Frefn. 
Vox Itala. 
= TAffaCtor, oris, m. ein Schuhflicker, Altreiß. 

ren. 

Affaitamentum, 1, ». Tribut, Steuer, Ab- 
gabe, Frefn. 

Affamen, f. Adfamen. 

Affaniee, ärum,f. Narrempoffen im Keden, un: 
nuͤtze Reden, Narrentheidungen. Has & alias 
fimiles affanias adblaterare, diefe und dergleichen 
Marrenpoffen daher plaudern, Apzl. 

Affarens, n. ein Land⸗ ober Bauergut, Frefn. 

Affaris, f. Adfaris. 

Affarium, i, 2 eine Affaire, Gefchäfte, Ber- 
sichtung. Frefa. ein Bauergut, Id. 

Affatomia, f. /4dfatomia. 

Affatus, f. Adfatus. 

AffeCtate, f. Wc 

Affectatio, f. Adfedlatio. 

AffeCtator, f. Adfedlator, 

Affectio, f. Adfectio. 

Affecto, f. Adfedto, 

Affe&tor, f. Adfector. 

Affettuofus, ſ. Adfectuoſus. 

Affectus, a, um, f, Adfectus, a, um. 

Affectus, us, f. Adfectus, vs. 

T Afférator, ovis, m. der die zuerkannten Stra- 
fen mildert oter moderirt. Frefn. 

Affero, f. Adfero. 

TAfferus, f. Affrus, 1, m. eined Bauerd vier 
Landmanns Laft- ter Ackervieh. Frefn. 

Affibulo, f. Adfibulo. 

TAfficanagium, i, 2. Art einer Abgabe, fo ein 
Dont feinem Lehnherrn für die Belehnung giebt. 

refn. 

cio, f. Adficio. 

Affi&titius, f. Adfictitius, 

Aflıdatio, f. Adfidatio. 

Affıdo, f. Adfido. 

Affiducia, f. Adfıducia. 

Affiducio, f. Adfidacio. 

Affigo, f. Adfıyo. 

Atffigulo, f. Adfigule. 

ds e, f. Wetzſtein zu Schvermef- 

erm prep. j 
d Affile,es, f. ehemalige Stadt der Hernicorum 

qi Italien. Froatin. 


Affingo Afranius - 


Atlıngo, f. Adfingo, ; 

Affinis, f. Adfinis, 

Affinitas, f. Jdfinitas. 

Affirmanter, f. Adfirmanter, 

Affirmate, f. Adfirmate. 

Affirmatio, f. Adfirmatio. 

Affirmative, f. Adfirmative. 

Affirmativus , f, Adfiırmativus, 

Affirmator, f, Adfirmator. 

Affirmatrix, f. A4dfirmatrix. 

Affirmatus, f, Adfirmatus. 

Affirmatus, f, Adfirmatug. 

Afflirmo, f. Adfirme. 

Affixus, f. Adfıxus. 

Afflamen, f. Adflamen.. 

Afflator, f, Adflator. 

Afflatus, f. Adflatus. 

Affieo, f. Adfleo. 

Affiittago, f, Adflillago. 

Affliétauo, f. Adfittatie, 

Afflictio, f. Adfidtio. 

Affliéto, f. Adfliäto, 

Affli&tor, f. Adflitor, 

Afflictus, —— 

Affligemium, i, 2. Afflighen, ſehr 
dictiner⸗Abtey in Brabant, 

Aflligo, f. Adfligo. 

Afflo, f. Adflo. 

Affluens, f. Adfluens. 

Affluenter, f. Adfluenter, 

Affluentia, f. Adfluentia. 

Affluo, f. Adfluo. 

Affodio, f. Adfodio. 

TAffolo, f. Adtolo, avi, atum, Are, fachte bes 
rühren, ftreicheln, 2) flattisen, fuchs ſchwaͤnzen, 
liebfofen. Frefn. 

Affor, f. Adfor. 

Afforem, f. Adforem. 

Afformido, f. Adformido. 

+Affoftrata, ze, f. die Einfünfte, 

Affrango, f. Adfrango. 

Affremo, f, Adfreme, 

Affricatio, f, Adfricatio. 

Affrico, f, Adfrico. 

Affriétus, f. Adfridlus. 

Affrio, f. Adjrio. 

Affrontatio, f. Adfrontatio. 

Affugo, f. Adfvgo. 

Affulgeo, f. Adfulgeo. 

Affundo, f. Adfundo. 

Affurcillo, f. Adfurcillo. 

Affufio, f. Adfujio. 

Afórem, àfore, nicht da fern werden, Catull. 
Ex a & fore. 


Aforis, von auffen ber. Plin. Ex a & forir. 


Gloff. 1d. 


e 
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| 
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TA foro, avi, atum, Are, nach den Geſehen und 


Herfommen richten, Frefn. 

Afra, ze, f. eine Afrifanerin. 2) Name einer 
Heiligen, u. a. Frauen, 3) Art eined Bogels, 
ein Strauß, Hor. er. | 

Afränia, ®, f. M$ Licinii Baccijonis Frau zu 
Kom, (o ibre Sache iedeömat ſelbſt bor Gerichte 
trieb, Val. Max. 2) ein boͤſes, zaͤnkiſches und 
unverfchimted Weib, Ab Afrenius. 
Afranius, i, a, ein alter fateinifd)er Comi- 


cus, deffen Dinge aber alle, bió auf einige 


agmenta, | 
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Fragmenta, veriohren gegangen.Cic. 2) ein be- 
eiibiiter Kömer und Legatus des Pompeji, fo 
endlich A. M. 3889. Bürgermeifter, allein auch 
$924. itt Afrifa in dem Svriege wider den Cxfarem 

it umfam. Opp. 3) entere des Namens mehr. 


AC. E 
- Afránius, a, um, den Afranium angehend, Oder 
E ihm herfommend. Afrania fabula, eine Gu» 
moͤdie, fo er verfertiget. Cic. 
Afri, orum, m. bie Afrifaner. Virg. j 
^ Afríca, s, f. 9ifrifa, einer der 4. Melttheile. 
‚Africa tertia pars orbis terrarum, Afrifa ift ber 
dritte Weittheil, Cic. 
|. * Afrícanus, i, m. ein Beyname zweener Scipio- 
num, nemlich be P. Cornelii und P. /Emiliani, 
den fie befamen, als jener den Haunibal in Afrika 
fehlug, biefer aber endlich Carthaginem felbft er- 
bete. Liv. 2) Jul. Africanus, ein berühmter 
ft zu Rom. Sec. eit Chronolog 
seien Schriften verlohren gegangen, 
Script. 
Africinus, a, um, Afrifanifch, aud, im, oder 
Africam angehend. Bellum Africanum, der 
Afr kaniſche Krieg, der in Afrifa gefübretmorben. 
ic. African pantherze, Pantherthiere aus Afri- 
fa. Cic, Africana cauf;, die Africam angehende 
ache. Id. 2) Africana gallina, eine fafefutifcbe 
Henne, Trutthenne. Yarr. 3) Africana fc. Pan- 
thera, ein Pantherthier. Plin. | Ab Africa. 
. Africia, se, f. eiue Art Kuchen, deren man fid) 
mit in den Dpfern gebrauchete, Arnob. 
- Afrícus, a, um, Afrifanifch. Africum bellum, 
ber Afrikaniſche Srieg. Sil. Ital. Ab Africa. 
Afrícus, i, m. der Suͤdoſtwind, fo mitten zwi⸗ 


ifl. Ecclef. 


ſchen Often und Süten entftebet, itrzv. Ab 
l'TC 2s 
TAfro, onis, zz. ein Narr, Kerl, der feinen 
Verſtand hat. Frefne 


— Afrugum, i,z. Bleyweiß. Pallad. 
— +Afumentum, i, z. ein Dornbuſch. Brevilog. 
+Asaga, e, m. ein (eicbtfertiger Knecht; al. ein 
Surgawicch: al. ein Dieb. Petron, Vox dubia. 
; TAgagóla, f. Agagula, ſ. Aggagula, æ, m. ein 
Gauckler; al. ein Hurenwirth. Lfidor. 
Aigle. z,f. einMarftfchrener.. 
gallóchum , i, n. Aloesholz, Paradisholz, 
Sireusbofs. Plin. : 
*Acalma, ätis, 7. eine Ehrenſaͤule, Statue. 
Mart. +2) die Figur eines Petſchafts. Frefz. 
Agámantes, um, m. ehemalige Bölfer am 
Maͤotiſchen Meer. Plin. 


m Sac, III: 
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| Mufen gebeifiget war. Plin. 2) des Acrifii Ge⸗ 
mahlin unb Muter ber Danaes. Hygin. 
Agánippcus, a, um, die Muſen angehend. 2) 
gelehrt. ‚Propert. Ab Aganippe. 

Agänippides, um, f. die Mufen, fo diefen 
Namen von dem ihm gewidmeten Brunnen Aga⸗ 
wippe führen. Cyrald. 

Aginippis, ídos, f. eine Tochter der Aganippe.. 
— Nachbarin derſelben. Ovid. Ab Aya- 
nippe. 

, Agip&,ärum, f. Liebesmale der erften Chr fteit, 
die fie nach dem Genuffe des H. Abendmals hiel- 
ten. Tertull. 

*Agape, es, f. Liebesmal der erften Chriften. 

Hrefn. 2) ein Aumofen. Frefs. 3) Liebe. 

em 4) ein Aeon ter 3Balenturianer. Onom. 
ened. 

. Agäpenor, oris, m. des Ancæi Sohn, ein Fürft 
in Arfadien, und General vor Troja, Hygin. Gr. 
"Ayamıvoe. 

TAgäpeta, f. Agapetes, ce, m. Liebhaber dei 
Fraͤuenvolks. Pap. 2) Art eined Münchd, fo mie 
den Nonnen u.a. Frauenvolke unter tem Scheine 
Chriſtlicher Liebe Liederlich umgieng. Frefa Gr. 
a'yamrT4g. G$ waren auch Frauensperfonen, 
weiche Agapetz hießen. 

Agäpetus, i, m. ein Diaconus zu Conſtantino⸗ 
c pn des Juftiniani Zeiten, Gr. Ayaıyros- 

uld. Á 


Agärätum , i, m. feberbaífam. Med. 

Agáreni, orum, m. Volk in Arabien, fo vow 
der Agar, des Abrahams Magd, berfommen, und 
jn Sarasenen genannt worden ſeyn ſollen. 

10 GJ. 

Agäricum, i,n. f. Agaricus, i, m. Lercheite 
fchwamm, Tannenfchwamm, ein Gewaͤchs. Plin. 
2)-faxatile, Mohnmilch. Schrader. 

Aoafo, onis, m. ein Knecht, [0 dad Bieh treiber. 
Gloff, lfid. :2) ein Pferdeknecht. Liv. 3) eüt 
Knecht ben ten Eſeln und Mautefeln, Ugut. 4) 
ein ieder Knecht. Horat. — 

Agäfthenes, is, m. des Augise Sohn, und Vator 
te8Polyxeni. Apollodor. - 

Agaftróphus, 1, m. des Peonis Sohn, dem 
Diomedes tor Troja mit .erlegete, Homer. 

Agäsyllis, ídis, f. ein gewiffes Gefträuche, 
oon tem das Gummi Ammoniacum herfömmt. 
Woyt. 

Agátha,z, f. Agde, Stadt in Gallia Narbo- 
nenít, ifo in Niederlanguedoe , al. Brifcou , 4 


gämede, es, f. 8 Augize Tochter, mit der | Celtico nominc Blafcon. 3) Name der Frauen: 


. Neptunus den Dictyn zeugete. Hygin. 23 der 
Macarie Tochter. 3) andere des Namend mehr, 
Gr. Ayayındy. Stepb. 

. Agämemnon, ónis, zz. des Plifthenis Sohn, 
Atréi Enfel und Bruder des Menelai, Genera- 
liffimus der Griechen vor Troja, fonft aber König 
zu Mycen. Cic. 

we rg WEM a, um, den Agamemnonem 
angehend, Agamemnoniſch. Firg. 

*Agámus, i, za. ber auffer ver Ehe (ebet. 
Hieron. * 

Agänippe, es, f. des Tecmetti Tochter, und 


Sruym in Böptien, uf bem Berge Helicon, fo den 


nem. 
— i, m. ein berühmter Mahler bey 
den Alten. Plutarch. 
Agäthias, ze, m. von Smyrna, eis berühmter 
Hiftorieus. Gr. AyaSíac, Suid. 
Agátho,onis,m. ein Sohn des Priami, Königs zu 
Troja. Apollodor. R ein Poëta Tragicus zu des 
Platonis3eiten. Vof. 3) ein PoctaComicus, ʒu eben 
denſelben. Voß. +) ein berühmter Muficus. Gr. 
"Aya Sv. Suid. 
Agäthöbülus, i, v. ein alter Philofophus. Gr. 
Ayatyoßsros. Lucian. | 
L2 AgXx- 
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Agäthocles, is, m. eines Toͤpfers Sohn 
endlich aber Koͤnig, oder doch Tyrann in Gi 
eilien. Aufon. 2) ein Hiftoricus. Cic. Gr. 
Aya Soxzs. Suid. 


Agäthödeemon, önis, m. ein guter Geift. Lam- 
prid. 2) dad cilfte D. Haus nad) ben 
Aftrologis, woraus. eines Menfchend kuͤnftiges 
Gluͤck zu erfehen ſeyn ſoll. Wolf. 

Agáthonius, i, m. ein alter Muficus und 
S ragobienfdyreiber zu Athen, der eine fehr weich⸗ 
liche Art ber Mufif erfand, Gr: Ayg$wvics. 

rijtot. 

Agäthos Daemon, i - önis, m. Namen eined 
Fluſſes in Stieder-Egppten. Pfolem. 2) Inſel im 
Indianiſchen Meer. Stephan. 
Krgutes. Appul. : MER 

Agäthötyche, es, f. das fünfte himmliſche 
Hand, woraus oon der Freitde, Spielen u. b. g. 
eines JRenfdyené geurtheilet werden will. Gr. 

RYagoTUXy 

Agäthyrfi, orum , m. ehemalige Nation der 
Siytben, die ifr Geficht und Haar auf allerhand 
Art färbeten. Virg. 

Agüthyrfus, i, m. t$ Herculis Soft , von 
. dem die Agachyrfi den Namen befommen haben 
felle. Herodot. 

Agàve, es, f.ded Nerei und ber Doridos Toch⸗ 
ter, eine Meernymphe. Apollod. 2) eine von den 
30, Töchtern des Danai. Id. 3) des Cadmi und 
der Hermiones Tochter, und Mutter des Penthei. 
Ovid. Gr. "Ayaur. Apollod. 

‚ Agaunum, i, 7. Sant Moriß, Flecken im Wal- 
liſerland. Geogr. : 
, Agavus, i, m. einer von des Priami Söhnen, Gr. 
Ayauos. 

Agt, vox hortantis, mache! Age rumpe mo- 
'ras, mache fort, Virg. 2) ad.alia tranfeuntis: 


Age nunc illa videamus, wohlan! num (aft ung 7 


euch das betrachten. Cic. 3) confentientis: Age, | 
fit ita fatum, wohlan! e$ fep fo gefchehen, Cie. | 
4) indignantis : Age, nunc offendam tibi, quid : 
fit, herum fallere, wohlan! ich will dir werfen, | 
was «8 beiffe, feinen Herrn betrugen, Ter. 5) 
Age nunc. Cice. Age jam, nun wohlan! — Cic. 
6) Age, age, inquit, guf, gut, fagt er. Idem. 
7) Age vero, nun aber. Id. 8; Age (ane, inquam, 
ich bít ed zufrieden, Idem. ——— 

'Ag?a, x, f. ein Gang im Schiffe, wo dad meifte 
Hin? und Herlauffen geichiehet. Ennius. 

Agádum, mache! Agedum ! ad fores accede 
propius moblan! tritt näher am die Thüre, Ter. 

gedum!accedat ad pugnam, wohlan! er trete 
den Kampf att, Liv. Agedum, conferte, wohlan ! 
beraleicbet fie, Cic. : 

Agtlädes, 2, m. ein alter berühmter Bild | 
bauer, Plin, 
aa Agtlaftus, a, um, einer ber nicht lacht. 

1C. 
Ageläus, i, m. des Oenti und der Althez | 
Sohn. Nicand. 2) ein vormehmer Bedien- 
ter des Priami. Apollodor. 3) t8 Damaftoris 
E einer von ben Freyern ber Penelopes. 

0nier. 
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Agerona 168 


Agellarius 


Azelzus,a, um, grob, ſchwarz. 
ſchwarz Brod, caf! i RU 





i ó "EN —— 
Panis agelaus, 
3 1724 


Ugot. Ab Agellus. 
Agellius, f. Gellius. 
Agellülus, i, m. ein 

Catull. Ab agellus. ' nd 
Agellus, i, m. ein ffein Stuͤcke Feld. Ter. 2) 

jein flein Eandgütgen. Cic, Ab _ re 

Agema, ätis, z. ein Troupp aus erleſener Mann⸗ 
fehaft zu 9(08, o2er zu Fuß von 150, bi 1000, 
ſonderlich bey den Macedoniern. Cart. 2) Troupp 
Elephanten, Pferde u. b. g. fo vor bem Stonige 
herzog. Martin. Gr. ayrwas Suid, " 

1 Agenda, ze, f. die Kirchenverrichtungen, fort 

derlich die Meile, Frefm. - ar i Ks 
Seelmeſſe. Frefn. 2) a. plur. ein Kirchenbuch, 
worinnen die Gebete umd andere Formeln priefterz 
licher Berrichtungen ftehen ; eine Agende. 
‚ Agendicum, a]. Agedincum, f. Agedicum,i,z.. 
her ide nj —— e. def | 
| genfrida, ze, f. der wahre Herr um er 
eined Dingeb. Frefn. d " 
| Agennum, f. Aginnum, i, z. io Agen, Stadt in 
| Guiénne, it Franfreich, Aufon. 

Agenor, ris, a. des Neptuni und ber Libyae 
Sohn, König in Phönicien und Vater des Cadmi, 
Phoenicis, Cilieis und Der Europze. Hygin. 2 
des Triope Sohn, König zu Argis, fo denti) 
Acrifius gebeiffen haben foll. Hygin. 3) deö Ante- 
noris von Troja Sohn, cin tapferer Soldat, 14. 
4) einerbon den 5o. Soͤhnen ded ZEgypti. Id. Gr. 


Aynvwe: 
Agénóreus, a, um, den Agenorem Angehend. 
Ovid. Ab Agenor. , eh 


A. € , eii e. 
“ıgCnöria, æ, f. eine Göttin ber Römer 
fo die Menfchen zum Fleiffe anhalten folíte, und 








 Asgen?ridz, ürum, m. des Agenoris Soͤhne 
oder Nachkommen. 2) die Phoͤnicier, weil Agenor 
ihr Koͤnig geweſen. 

Agẽnorides, æ, m. des Agenoris Sohn, Cad- 
mus. Ovid, 

Agentes, ium, m. Fürftl, Dffieianten, Minifter, 
Agenten. Vol). & Fre[ne. ago. 

Ager, agri, m. ein Ader, Stüde Feld. Acer 
fine cultura fertilis effe non poteft, ein 


Cic. 2) ein Londgut, Ter. — 3) dad Terrain, 
Gegend, Landfchaft um eine Stadt herum, mit 
ſammt den Haufern, Gaͤrten, Feldern, Weinbergen 
Dirfern_ u, 0,g. Ager Ennenfis, die Landfchaft 
um die Stadt Ennam. Cic. 4) Landfchaft einer 
genzen Nation, AgerHelvetius, die Landfchaft 
der Helvetier. Gef. 

* Agerifia, ze, f. Befchaffenheit, da man nicht 
zu altern, fondern immer jung zu bleiben fchei- 
net. Blancard. 


Agcräton, i, ». Leherbalfam, Malvafierfraut 
ein befondereö Kraut. Plin. ; i 
Agerona, f. Agenoria. 


T^gellrius, i, m. ein Bauer, Landmann. 


febr kleines Landguͤtgen. 


Mai, 


ft auch Agerona genannt wurde, Auguflin. : 
ago. 


* 


er 
kann, ohne gebauet zu werden, nicht m ad 


Acc- 
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Acestläaus, i, m. des Archidami und der Eupo- 

lie 

Zuname des Plutonis, weil er die Menfchen ins⸗ 

‚gefammt in fein Reich führet, Lactant. | 

Agkfis, Adv. €) wohlen! wohlan, wenn du 

ifft. Agefis, nunc de ratione videamus, wohl⸗ 

ann ole mir auch die Urſache betrachten, Cic. 

Bee (uud vv "UNT uu 

"Agrario, f.Z44garrio. ^ ^ de" 
 Aggemo, f. Adgemo. — . FRE RYEN 

" Agger, ftris, m. aufgehaufte Erde, Agger 

"wrenz, eet Haufen Sand, Firg. 2) ein Damm 


a das Waffer. Pg. 3) ein Wall. Ponere 


ggerem, einem Wall aufwerfen, Das Cager mit 
nem Malle befeftigen. Tac. 4) ein Schutt, auf 
gemorfener Damm, eine Stadt Damit einsufcblief 
gen, daß niemand heraus fantt, Oppidum cin- 
ere augere, eint Stadt mit einem Schutt eit 
finer Cic 3) eine SSatterie, Schanze, 
gverem promovere ad urbem, mit ber Batterie 


er an die Stadt rüdem, naher hinzu fehanken. | 


Liv. 6) eine Bormaner, ein Bollwerk, welches an 
iner Feftung infonderheit Diener, den Feind abzu⸗ 
Kae. Aggeres Alpini, die Alpen, fo eine 
Vormauer JItaliens ſind Yirg. 7) die Materie, 
woraus ein agger ober Schutt aufgenorfen wird, 
«f. 8) die mittlere Erhöhung eines Wege ober 
e; damit dad Waffer auf behden Seiten Davon 
eblaufe. P'irg. 9, 
9) - T'arquinii, ein Wall, den L. "Tarquinius 
Fo zu Verwahrung ter. Stadt Rom gegen 
Diten aufwerfen Hei Pun. | | 
Aggératim, "Adv. häufig, Haufenmeife. 
App. Ab aggéro. ^ 
Agg*ratio, onis, f. Schutt⸗ 
fen. Hiltr. 2) Ne Dämmung, Aufwerfung der 
Damme. Ivfin. Ab aggero. 
Aggéreus, a, um, von Schutt oder Erde auf- 
geworfen. Cataleät. Poet. Ab «eger. 
,Aggéro, avi, atum are, aufwerfen, auffchüt- 
een, aufpauffen, als imme jj. b. j — 
ze tramitem inter palüdes, einen erhöheten We 
Fi s Sümpfen nufwerfen. Tar. Ser 
ratam terram circum aggerare, gedüngete Er⸗ 
de darum auffchütten. Colum. 3) vermehren, 
vergroͤſſern. -iras, den Zum. Vig. Ab 


ABBEr. 
- Aggero, ere, f. Adgero. 
*vAggeftio, f. Adgefio. 
 Aggeftim, f. Adgeftim. 
a Ages f. Adgeflus. 8 
ino, avi, àtum, are, erf[a \ 
"m ; s ; €rflarem, Gloff. 
Agglomeratio, f. Adglomeratio. 
Agglomero, f. Adglomero, 
Agglutinatio, f. Adglutinatio. 
Acelutino, f. Adglutino. 
' Aggratio, f. Adgratio. 
 Aggravatio, f. Adgravatio. 
Ageravator, f. Adgravator. 
. Aggravatus, f. Adyravatus. 
Aggravefco, f. Adgravefeo. 
‚Aggravo, f. „Adgravo. 
'" Aggredior, f. ‚Adgredior. 
Aggrego, f. Adgrego. 
‚Aggrelio, f. Adgrefie. 





Sohn , Koͤnig zu Lacedamon. Nep. 2) eim | 


Sand: Gribauf | € 
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. Aggreffura, f. Adgreflura. 
Aggreflus, f. Adgref]vs. 
Agguberno, f. Ad guberno, 
Asgülus, i, m. ein Winfel, pro Angulus. 
Varro. -— I 
Agilis, e; hurtig, alart, actio. Agilem ode- 
runt remiffi, einen hurtigen Menfchen haffen 
Schläfrige. Hor. Apes agiliores fiunt, die 


Benen werden hurtiger. Senec. 2) dad fid) 


leicht hewegen (at, deiente, ſchnelle, geſchwinde. 
Agilis currus, ein geíenfer Wagen. Sez. Trag. 
Agilis claffis, eine Flotte, mit ter man fid) bald 
wenden und wieder fegelu Fan, Ab ago. —— 
Agilicas, atis, f. Hurtigfeit, Geſchwindigkeit, 


ba fid mas leicht bewegt, oder bemegen (dt. 
-navium, Gefchivindigfeit ter Schiffe, Liv. 
Ab agilis. ^^: 


Agiliter, Adv. hurtig,. geſchwind. Colum. 
Agilolfingus, i, m. einer aus der alten Fami⸗ 
» d Herzoge in Bayern vor dem Arfſolphub. 
al. ] 


— Agina, ze, f. der Kloben an einer Wage, more 
inne dad Zünglein gehet. Fe. .2) Media agina 
ferri, neutral fenn, weder aufbie rechte nod) auf 


‚die (infe weichen, Tertull. 


Aginätor, oris, m. den auch wer geringfte 
Gewinſt over Wortheil lenkt und bewegt. Fe. 


2) Fuhrmann in den Ritterfpielen. Fell. 
9) eine gemeine Hauptitraffe, | 


Aginnenfis, e, von ober zu ber Stadt Agin- 
no gehörig. 2) m. ein Anhänger der Walden⸗ 
fer. Frefn. Ab Aginnum. Im 

Aeinor, atus fum, ari, fich Durch wa? geris 
ges, den fchiechteften Gemini, bewegen laffen, 
wie die Zunge an der Wage durch bie Fleinfte 
chwere, 2) mit geringen and nichtswuͤrdigen 
Dingen handeln. Fe/f. Ab agina. 

Aginum, al. Aginnum, f. Agennum, i, n. | 
itzo Agen, Stadt in Franfreich, nnb befonders 
in der Landſchaft Guenne. Plin, 

TAgiopelägus, i, m. der Archipelagus. Frefn. 

Agipes, pédis, m. ein Rathöherr , der nicht? 


zur Sache ſagt, fondern mur auf die ihm gefälli- 


ge Seite tritt, ein Saberr. Lucil. ap. Feb. — — 
Agis, idis, m. zween Könige ber Lacedamd- 
nier, Plut. & Curt. 2) ein qoet von Argis. 
Curt. 3) ein gemiffer Mann quà der Provinz 
Lycien. Virg. | 
TAgifeus, 1, zr. ein Henfel, Griff. Frefa. — 
TAviftamentum, i, n. Necht, fein Vieh üt ei⸗ 
nen Bufch treiben zu Dürfen, Frefa. -— 
tAgiftator, oris, m. Foͤrſter, Aufſeher, taf 
dad Veh in einem Walde ober Forfte nicht weis 
ter gebet, als eo folf. Frefz. Ab agifo. | 
TAcifto, avi, atum, äre, für ein gewiffes 
Geld anderer feute Vieh mit auf feine &rift 
ober Weite gehen laffen. Mattb. Paris. 
, Agítabilis, e, dad fid bewegen laßt, beweg⸗ 
lich. Ovid. Ab agito. 
FAyitäbülum, i, 7. eine Miege, Boye. Freſn. 
Agititio onis, f. bie Bewegung, die Regung. 
Cic. 2) -teriz, Die Bauung des Landes. Co- 


lum. Ab agito. 


Agitätor, oris, m. ein Fuhrmann, Kutſcher, 
der die Pferde beym Fahren vegieret. Ur calli- 
dus agitator equos fuftinebo, ich will ald ein 
kluger Fuhrmann die Pferde aufhalten. Cic. 

L3 2) eim 
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2) ein Treiber. -afelli, ein Efeltreiber. a" 


lum. 

Agitätörius, a, um, zur Bewegung 
lid). Quint. Ab agitator. — 

Agitatrix, icis, f. eine Regiererin, Beherrſche⸗ 
rin. Apul. | n. 
Agitätus, us, m. bie Bewegung, Negung. 
Macrob. Ab agito. 

Agíte! wohlan! Agite, te&tis fuccedite no- 
ftris, wohlan! fommt herein in unfere Haufer. 


‚erforder: 


Ig. : 
Are dum, num wohlan! - tollite clamorem, 
fehrenet nun wacker. Liv. 
Agtto, àvi, ätum,äre, hin und ber reiben, 
ftarf treiben. -equum calcaribusadverfus’col- 
lem, ein Pferd mit den Sporen den Berg hinan. 
Plaut. 2) fehütteln. -caput, den Kopf, mit 
dem Kopfe made. Colum. 3) veriren, plagen, 
placfen, Luriæ infettantur & agitant impios, 
die guricit verfolgen und plagen die Gott(ofen. 
ic. Hunc agitabo, den will ich gut veriren. 
Ter. 4) regieren, führen. -currum, einen 
Wagen. Virg. 5) handeln, tractirea, davon re- 
den, Hæce res fermonibus agitatur, von Der 
Sache wird in den Reden gehandelt, redet man. 
Liv 6) Agitare animo. Liv. - Cum animo. 
Sall. -fecum. Ter. - mente. Cic. -in men- 
te. Cic. -in corde, auf was umgehen, ed in 
Gedanken haben, auf etwad benfen, Plaut. 7 
Agitare otia, müßig fep. 8) - gaudium, frbz 
(id) fe). Sall. 9) - choros, tanzen, Virg. 
10) - convivia, Gafteren halten. Ter. - pul- 
monem rifu perpetuo, ftetó lachen, Iuven. x1) 
-pacem, in Friede leben, Sal. 12) -latroci- 
nia, &traffenvaubeze) treiben. Tac. 13) - vi 
ilias hac nocte, dieſe Nacht über wachen. 
laut. x4) -alicubi, wo leben. Sall. 15) - 
vitam. Cic. - evum, lebett, Virg. 16) - diem, 
einen Tag binbrügen, paßiren. Plaut. 
confilia, fich berathichlagen. Liv. 18) -prafi- 
dium, in Garnifon Liegen. Sall. 19) Agitavit 
effugere, er ift auf die Flucht auffen geweien. 
dac. 20) Agitare moras, etwas auf die lange 
Bank zu fchieben ſuchen. Sall. 21) drauf um- 
geben, berathichlagen. -fugam, 0b man die 
Flucht ergreifen folle. Flor. -fecum aliquid. 
Nor. -de aliquo, etma ben fich. Flor. 
+Agius, f. Aius, a, um, heilig. Frefn. 
Acliia,z, f, des lovis und der Eurynomes 
Tochter, eine der 3. 
ne oon des Herculis 


Gratien. Apollod. 2) ei: 
Gourteften, Apollod. 3) 
iv Charophi Gemahlin und Mutter des Niréi, 
Diod. Sic. Gr. AyX&i& y qs. ab alyans 
fplendor. 
Agliope, es, f. eine, vom tem 3. Sirenen. 
Nat. Com. Gr. Ayauory. 
Aglaóphemus, i, m. des Pythagorz Prace- 
ptor.Gr. Axa cd uoc. 
zen ntis, m. ein berühmter. Mahler. 


16. 
Agläöphötis, idis, f. Pfingftrofe, Koͤnigsro⸗ 


fe, Gichtroſe, Daonie, ein Gartengewaͤchs maͤun⸗ 
lichen und weiblichen Geſchlechts. Plin, Gr. 


syxaodris. 






nem Randgütgen weggefommen, unb daher fü 
gluͤckſeliger als Croefus geachtet wurte. n t 


Primum agmen, der 





17) - 


a 


TWO 


Ídis, m. einer der einen glänzen a 

[b füfret. Liv. — 

Azlaus, i, m. ein Mann, der niemals aua ſei⸗ 
Fr 


. Aglafpis Agnes 


Aglafpis, 





n 


, Aglis, ídis, f. ein Knoblauchskopf. 


Agmen, Ínis, z. ein Hauffen Bolt, fo auf bent 


Zuge ift, und alfo gleichfan getrieben wird. 


2) infonbecbeit dergleichen Kriegsvolk. 
Vortrab .oter Avantgarde. 
Cef. Noviffimum agmen, der 9tacbtrob, die 


erv. 


Arrieregarde. Cef. Longum impedimentorum 
agmen, der [ange Zug, bie Bagage. Tac. - 
quadratum , wenn 3. E.3. Linien 
die bierbte Die Bagage alfo marfchirten, daB bie 
Fronte und Seiten einander font gleich " 


ofeatei und 


Ib Se kamen, 
fo effestuiret wurde, wenn entweder erfter mi, 


allzu breit war, ober bie Linien in einer ſolchen 
Meite geftellet waren, daß eine gevierdte Ord⸗ 
nung aud aen heraus fam. Pitife. 3) wa fid) 
bewegt oder bemegt wird. 
der fachte Fluß eines Stroms. Vig. Celere 
agmen remorum, das gefchwinde Antreiben der 
Ruder, Firg. 4) ein Haufen, Schnar, fo mit 
einander fortgebet. Incedebat miferabile 
cd zog cin elender Sauffen einber. Tac. 

rum agmen, 


Leve agmen fluvii, 


» uri 
y lige. 
ein Hauffen Bügel. P. S 
Agmina caudz, die legten Kruͤmmungen des 


)| Schwanzed einer Schlange. Virg. 


Agminälis, e, zum Heer und deffen Zuge 


genbrig. Agminalis equus, ein Bagagepferd- 


igeff. Ab agmen. 
Agminätim, Adv. fjauffeneife. Solin. 
Agna, æ, f. ein Lamm. Horat. 2) eim ges 


c 


wiſſes Feldmaͤaß, (o aber beffer aca geichrie- 


ben wird. f. acz2. 3) eine Getraidähre, Ab 


ax ariffa. 

TAgnafus, a, um, ungewalkt. Gr. ayva eoe. 
Frefn. | 

Agnälia, orum, z. ein Weft, fo nach einiger 
Menung für Agoralia gefagt wird. Ovid. 

Agnafcor, nätus fum, nafci, nach dem sont 
Peter gemachten Teftamente gebohren werden, 
und Damit foiches ungültig machen. Cic. 

Acnàáta, ze, f. eine Blutöfreumdin vom Vater 
her, 3. E. des Vaters Schmwelter ober biejer 
Tochter u. b. g. [d. Ab agnafcor. 

Agnäta, orum, 7. fc. membra, überflüßige 
Glieder, z. G. der 6te Finger u. d. g. Medie. 

Agnätio, onis, f. Blutöverwandfchaft vom Va⸗ 
ter her. Cic. 2) iedenahe Berwandfchaft. Agna- 
tio cum cxleftibus, bie Berwandfehaft mit de 
Göttern. Cic. Ab agnaftor. 

Asnätus, i, m. ein Blutöverwmandter vom Das 
ter her, z. E. des Vaters Bruder.Cic. Ab agnafcor. 

Agnätus, a, um, mad miter die Natur an eis 
nen Leib anwaͤchſt, 5. G. bie fechfte 3ebe, ein 
doppelt Dhr u. d. g. Plin. Ab agnafcor, 

TAgnellaria, z, f. ein Laͤmmerſtall. Frefr. 
Ab agnellus. 

TA»nellarius, i, m. ein Laͤmmerknecht, Cams 
merbirte, Frefn. Ab agnellus. 

Anellus, i, m. ein Lämmgen, einjunged oder 
auch nur artiged Kamm. Plaut. 

Agnes, etis f. Agnete, Frauenname. 

| TAgnel- 








DINE 


uu Agnellinus Agnus \ 


- 4Agnellinus, a, um, von Laͤmmern. Frefn. 
Ab agnellus. , 
Agniícülus, 
Agnus. — : 
-"Aenile, is, z. ein Laͤmmerſtall. Gloff. 
 Agninus, a, um, von einem Camme. 
nz laétes, Lammsdaͤrmgen. : 
exo, Plaut. agninum, fammffeifi. Flor. 
Agnina dupla, alt Schaffleifch. Plaut. Ab agmus. 
— Agnio, Onis, m. ifo Ne An, Fluß in Arcols 
— Agmítio, onis, f. die Erfänneniß. Agnitio 
"animi, Ne Erkaͤnntniß des Gemuͤths. Cic. 
 tAgnítüdo, inis, f. Ne Erfahrung, 
nig. Frefn. Ab agnofco. 
.. Agnoste, ärum, zm. alte Ketzer, ſo borgabet , 
Ehriftud wie die Stunde des Süngfen Oc 
sicht auch ald Chriftud nicht. Ecclef. 
.— Agnomen, f. Adnomen, inis, 7. der Nach⸗ 
"name, den nach gemeinftem Vorge 





i m. ein Laͤmmgen. Arnob. Ab 


Agni- 


ben ein 3» 
mer erft nod) zu feinem Prznomine , Nomine 
amd Co?nomine, etwa von einer ſonderlichen 
That, oder anderen Begebenheit befam 5. €. 
Cux da Cicero genannt wurde M. Tliu⸗ 
"Cicero Cilix, weil er die Cilicier zu paren ge⸗ 
frieben, ober Pius, ba Bu euis Metellus 
"Pius. weit er fidy feine? Vaters auf eine befon- 
dr Art annahm , geheiffen ; Wogegen Pitifeus 
will, daß Agnomen eigentlich ver Name fe, 
"Pen einer bep der Adoption behielt, 5. (€. Sci- 
pio, da P. Cornelius Scipio gom dem Q. Cæ- 
'eilio Metello aboptiret worden, und nachher Cx- 
cilius Metellus Scipio geheiflen. Agnomen ift 
“uch wann ein adoptirter den Namen feiner pori 

en Familie hinten nach fe&te, als P. Corn. 

cipio JÉmilianus. 

gnömentum, i, ». Nachname. pe 

Agnöminätio, onis, f eine Nhetorifche Figur, 
nach der Wörterzufanmen gefeßet werden, Die 
aft einerley finger, aber doch ganz was attteró 
‚bedeuten à. 
‚re ipfa tamen fit aſinus. Ab inufitato agnomino. 

 Agnos,i, m. Schafmülle, Keuſchbaum, Abra- 
hamẽ baum. Agnus carus, ein Staudenge⸗ 
waͤchs, ſo wider die Geilbeit belfen fol. Plin. Ab 
ayvos, caſtus. 

Agnofco, novi, nitum, obfol. notum. Pacuv. 


ére, erfennen. —- erratum, feinen Zehler. Cic. | 


- aliquem ex epiftolis alicuius, einen aus eines 
Briefen, Cic. Agnofco ex me, id) erfenne cà 
an mir fe(bft, Cic. 2) für etmaà erfennen und 
ald befannt annehmen, - filium, für feinen Sohn 
erfennen, Cic. 3) fich zu etwas verftehen, - ufu- 
ras. Pand. 

‚ Agnus, i, m. ein Camm. -hornus, ein heit 
riges. Propert. -fubrumts, ein nod) faugen- 


des. Varr. - vernus, ein Merzlamm. Colum. 


-cordus, ein Spatling. Colum. 2) Agnus ca-' 


Plaut. Agnina fe.‘ 3 


verrichten, audführen. -animo forti rem, 


Erfännt- Pl 


E. Credit fe fapere, afmus, quum | 


| 
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T Agnus, a, um, keuſch. Frefr. A. Gr. ayvoss 
caflvs. 

Ago, egi, attum, ägdre, treiber, ont fich her 
treiben. -capellas, die Ziegen. Firg. 2) t€ 
gieren, führen. _- currum, einen Wagen. Ovid. 
) handeln, verfahren. - ex infidiis, hinterliſtig. 
Cic. -lege, nach dem Gefeke. Cic. 4) em 
in 
Sache mit tapferm Muthes Cic. 5) fenn, leben, 
fid) aufhalten. - peregre, in ter Fremde, Ulp. 
-ruri vitam, auf dem Lande, fein Leben da zu⸗ 
bringen, Liv. 6) machen, - ut, macheit, nef. 
aut. -ne, daß nicht. Cic. Quid agis? mad 
machft tu? Hor. Age, fi quid agis, mache, 
menm wi machen wilft. Plaut. 7) (een; begez 
hen, -diem-feftum , ein Feſt. Cic. 8) bemee 
gen.  - eaudam, den Schwanz, mit dem Schwan⸗ 
ze wackeln. Colum. 9) -conventum, Gef. . 
forum, Gerichtätag halten. Cic. 10) - praecipt- 
tem ex alto, von oben hinab ftürsen. Gef. x1) 
- ftationem, Wache halten, Wache ftehen, Tac. 
I2) - in crucem, creußigen, Cic. 13) - rimas, 
auffpalten, aufreiffen, Rise friegen, Cic. 14) 
-animam, in festen Zügen liegen. Cic. 15) - 
nugas, Narrenpoffen treiben. Plaut. 16) - ali- 
quem, einen borftellen, eines Perſon agiren. Cic. 
17) - potum, zur Tranfe treiben, Firg. 18 
amicum, fid) ald ein Freund ftellen. Cic. 19) 
-fe aliquo, fid) wohin begeben. Cic. 20) Un- 
de te agis? mo fonmft du ber ? Ter. 21) fas 
e: Quid agis? tace, was fagft du? halt dad 

aul, Ter. (ut vult Pareus.) 22) ftoffen. 
Plaut. 23) - inter homines defiit, er ift gc» 
ftyrben. Tac. 24) Bene agitur mecum, meine 
Dinge ftehen gut. Cic. 25) Agitur de fama, 
ed Letrift den ehrlichen Namen. Cic. 26) Agi- 
tur annus feptimus, (8 ift dad fiebente Sabr. 
Ter. 27) Agitur fenatus , man hält Rath, der 
Rath fist, ed ift Sitztag. Suet. 28) Agiturres 
noftra, e& gehet und an, ed betrift unfer Snterefs 
fe. Virg. 29) A&um eft, € ift alles aud und 
verlohren. Cic. | 
*Agoga, ze, f. ein Graben oter Zurche , dad 
Waſſer abzuführen. 2) eine Stolle in den Berg⸗ 
werfen. Plin, 3) Art ter Compofition bey den 
Griechen in ihrer Mufif, da von einem Intervallo 
gradatim zu bem andern gegangen wurde, Wal- 
ther. Gr. &ywyn» 
Agogima, atís, z. Zauberey. Onom. Bened. 
Agölum, i, 7. ein Histenftecfen, Hirtenſtab, 
Breme. Ref. ! 1 À 
TAsomanus, i, m.ein Kramer, Der Waaren in 
Stuͤcken verfauft, Gloff. Iſidor. 
Agon, onis, m. Kampf, 9Bettftreit im Fech⸗ 
ten, Rennen, wich in der Mufif u. D. g« Suet. 
Aktiacus, Stampffp ef zu Ehren des Apollinis 
zu Actio, - Adrianalis, tert der Kaifer Adria- 


- 


1 - 
i 


ftus, f, Agnos. 3) Arteiner güftenen Münze, nus zu Athen anftellete. - Capitolinus, ten 
vermuthlich mit rem Bilde eines Lammes. Frefn. | Domitianus anged, und indem allerhand Kuͤnſt⸗ 
4) -Dei, etwas Wachd von einer geweiheten ler um ten S vetà certirten, - Tfelafticus, ſo zu 
Serge Prefnm. 3) - Scythicusf. vegetabilis, Puteolis géfepert wurde, -Muficus, ten Ptole- 
dad Fruchkthier, Senthiiche Lamm, erdichteted | maus zu Alexandria tem Apollini und den Mus 
Gewaͤchs, da in der Tartarey ein Lamm auf ei⸗ fen zu Ehren unter ten Poeten u. d, g. anftelletec, 
nem Stengel wachfen foi, Wost. 6) die Worte item ieder MWertftreit in der Mufif. Pitifc. 2) 
^ De:&e. weiche bepber Meffe unter Admi⸗ Nunc demum agen eft, nun gilt eb Fechtens; 

rirung der Hoſtie muficiret werden, Walther. um 
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nun gehet die Nothan den Mann, Suet. 3)eit, 
iferfehlächter; jo ven Namen befommen , weil 
er, ehe er das Dpfervich vor den Kopf fchlug , 
erit fragte: Agon, i.e. Agone? full ich zu⸗ 
fcehlagen ? und wer ihm oon dem Priefter geant- 
qooitet wurde, hoc age, fo bann auch zufchlug, 
Alex. ab Alex. 4) ber Todeskampf. Invenc. 
$) plur. Agones, Dpfervieh, fo gefchlachter 
werden ſolte. Ifidor. 3 MR 
Agonalia, ium, f. orum, z. ein beſonderes 





Agoranomus Agricola 


. Agóranómus, i, 7, (it Marfrichter, ber auf 
den Preis ter Victualien acht a Te | 
tete, was auf bem Maerkte vorgieng. Plaut. — 
von ober ju ber 
Agragas gehörig, 
. Agrágas, reClius |Acragas antis, m. € 
und Derg in, Gicilien, iào Gergenti, Sil. — 
zAgrammitus, à, um, ungelehrt. Atr. 
Agranus, i, rz. ei Acker, Feld. Ugut. ^^ 





Agrägantinus, 3a, um, 
Sotadt, oder auf dem Berge 
in, ficta rte 


Geft zu Rom, welched den 9. Tan. bem Tano, gräphus, a, um; dad nicht fchriftlich abgefaf> 
der ach anderer Meinung, vent Agonio zu Ehz Ifet ift. IE. 2) daB nicht i Ä 
ren gefenert wurde, Ovid. Abagon. Theol. ; nicht im ter Bibel eet. 
Men» e, zu den agonibus gehörig, Varr. — e, den Ackerbau angehend. Frontin. 
GE GUN Agräres, um, zr. Bauern, Frefz. EN 
-Aconia, ©, f. bie Todesangſt, ber Toded-| t Aorar ^N 


it, Frefn. 3) wie Furcht und Betrübniß des 
Gemüthe. Blancard. 4) ein Dpfervieh. Felt. 
 xAgönta, ze, f. die Unfruchtbarkeit eined Men- 
(den oder Thiers. Blancard. Gr. ayovie. 

Agönia, orum, z. Feſt des Iani, und einerley 
mit ten Agonalibus. Ovid. Ab agon. 

Agonisma, átis, 2. ter Preis oder Belohnung, 
Ehrenzeichen, (o: eur, Döfieger in ven agonibus 
erpieiz, 2) ter Kampf, Wettſtreit. Feſ. Gr. 


| 


i 
\ 
ii 
1 


£^) OY LG [t ETT sur om 
^xAgonifta, s, m. ein Kampfer, Streiter, | 
Martin. , 

* Agönifterium, i, 7. Kampfolak. Gr. 
KyYwvisnelove 


qn ——— a, um, jum Sanıpf gehörig. 
ertul. 
TAgoníth£ta, ze, c. eit Kampfer, Streiter.| 
Frefn. 2) der ein Kampfſp el anſtellet. HReſn. | 
Agönium, i, z. t Tagan welchem der König 
zu Rom einen Widder opferte. Ovid. 2) Dit, 
wo ju Rom zuerfi die Spiele gehalten wurden, 
weil er ohne Winfel war. Fel. Ex « priv. & 


X. 

Yywvid; angulus. | 

. „Agönius, i, m. ein Gott der Römer, fo ten | 

agonibus pter Kampfſpielen, oder auch andern 

Dingen, fo gethan werden folítem, vorzuſtehen gez 
> f 

gíaubet wurde, Fell. Gr. aywv. 2) der 


—2 ſo genannte Mons Quirinalis zu Rom. 
itif. 


TAgonizo, ivi, atum, are, kaͤmpfen, ftreiz 
tet, Frefn. 2) arbeiten, fid eà fer werden 
laſſen. Frefz. 3) angreifen, anfallen, Frefz. 
4) in den leiten Zügen liegen, mit dem Tode 
nn irn : Affe á 

"Agoniftarcha, 3e, m. Aufſeher irec 
Anführer bep den Agonibus, Infer. — 

—— x, f. das Kampfrichteramt. 

0d. 


eter an 
Aecker, fo.sur 
Wunt waren, 


er Gerichte ge 


AgonSthéta, ze, m. ein Kampfrichter. Spar- 
hend. Cod. Agriagonotheüci, 
Pand. 


tian. Gr. —D—— uid. 
Agonóthétícus, a, um, Ne Kampfri 
e : : 
Beitreitung der Kampfſpiele beit: 
. "Agörzus,a,um ‚zum Marfte ov 
byrig. 2): ett Ungelehrter. Gel. 


FAgrärium, i, 7. Hufengeld, Abgabe bon Fel⸗ 
bem, Frefn. 2) Leibfchiff der Öriechifchen Stai» 
fer. Pitifc. Ab ager. 

. Agrárius, a, um, die Felterangehend. Leges 
agrari®, die Geſetze, (o, die Felderthe lung unter 
die armen Bürger und alten Soldaten angehen. 
Gic. 2) Gefeße bon den Strafen der verrückten 


Feldgraͤnzen. Mah i-e és 
Agrarius, i, zr. einer ‚bon denen, für welche 
die Leges agrazize gegeben eer , Wer unter 
die Ne Felder eingetbeilet werden follten. Cic. 
i P ein. Feldwaͤchter. 7 3) eim Bauer, 
rein: 5 
Agräticum, i, 2. Hufengeld, Abgabe von gef» 
dern, Cod. Ab io KORB: er 8s 
a Agre, es, f. einer von des Aktzeogis Hunden. 
vid. . pes 


fAgreamentum, i, ». Beliebung, Einwilli⸗ 
gung. Frefa., Vox Gallicà. _ "pip 
Agredüla, ze, f. ein fleiner Feldfrofch. Plin. 
TlÀgrefta, &, f. Saft von unreiffen Wein⸗ 
trauben, berber Traubenfaft, Agreft. Blancard. 
Agreftis, e, wild, mie e Ding auf dem 
Felde vor fid) ohne Zucht unb Saat auf⸗ 
wicht,  Agreítis “bor, ein wilder, unge⸗ 
pfropfter Baum. Cic. Poma agreftia, wilde 
oder Holzaͤpfel. Nirg. 2) zum Felte gehörig. 
Labe agreftis, eine Ermöten 2 ober Kornfichel, 
Kornfenfe. Tibull. 3) grob, baurifch, wild, tms 
geichlacht. Vita agreftis, ein grobes wildes Les 
bei. Cic. Genus hominum indoctum & agre- 
fte, eine ungelehrte und bauerifebe Art Leute, Cic. 
4) ein Bauer, Landmann. In aliquo conven- 
tuagreftium, imeiner Berfammlung der Bauern. 


Cic. Ab ager. T 
tAgretta, al. Egretta, ze, f. eine Art der as 
bichte. Scalig. à ' 

Agria, ze, f. die 9taube, eiue arge Kräße, Celf. 
2) Erla, Stadt in Dberungarm. 3) ein ſtets 
grünenter Baum, Theophraft. 4) Walddiſtel, 
en Gewäche. Plin. ' 
(id Rene &, f. Walddorn ein Gewaͤchs. 

1040. 

Aerícóla, se, m. ein Ackermann, der dad Feld 
adert, Firg. 2) ein Landmann, der vom Feld⸗ 
baue (ebet. Cic. 3) der gegen den Zehenden die 
Kömifche gemeine Aecker bauete. — Pitifc. 4) 
Iulius, ein berühmter Römer, deffen Leben Ta- 
citus bejcbrieben hat, Ex ager & colo. i: 

5 r * 
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—— Agrícülaris, e, en Ackermann angehend. Agri- 
"eolare opus, die Feldarbeit. Pallad. ^ —. 
_ Agrieölätim, Adv. nach Art ver Aferieute. 


LIC. 
Agricólatio, onis, f. der Ackerbau, Feldbau. 
Colum. Ab agricolor. \ 


Agricölätor, Oris, m. ein Landmann. Plin. 


Ab agricolor. 


FAcrieolo, äre, ui, cultum, ére, das Feld 


bauen. Frefn. 
Agricölor, ätus fum, ari, das Feld 

pitolin. Ex ager & celo. 

p nem onis , f. der Feldbau , Ackerbau. 
1C. [. 
Agrícultor, oris, m. ein Ackermann. Liv. 


bauen. Ca- 


Agrícultüra, se, f. ber Arfer- ober Feldhau. 


Cic. 2) bie Landwirthſchaft, Dad Landleben, Cic. 
Obf. dad Sant leben bejchreibt Cicero in Cat. Maj. 
cap. 15. 16. 
Pr EE i, n. Berhefferung der Felder, 
vejn. 
Agrielea, ze, f. ein wilder Delbaum, Plin. 
_ + Ägrifo, avi, atum, äre, die Grallen ausſtre⸗ 
(en. Frefa. 
Aerifölium, al. Acrifolium, i, m. Walddiſtel, 
Stehpalmen, ein Gewaͤchs. pal. 
Agrigentinus, a, um, von oder zur Stadt 
Agrigentum gehörig. Lucret. — — 
- Agrigentum, i, n. itzo Gergenti, Stadt im 
Val di Mazara, in Sieilien, Cic. 
^ Agrímenfor, öris, za. ein Feldmeſſer. Cafiod. 
.. Aerimonia, se, f. f. Agrimonium, i, 7. Merz 
mennig, Odermennig, Leberkletten, Koͤnigskraut, 
Bruchwurz, ein Gewächd. Plin. 
Agriöcardimum, i, ». Waldkreſſe. Diofcor. 
2 — adus m. ei Hund des Acteonis. 
Vrvld. 
Asriönardum, i, v. Baldrisn, ein Kraut. 
- Agrionia, orum, n. ein Feſt des Bacchi bey den 
Boptiern, Plaut. — Uii 
-^ Aegriópe, es, f. des Orphei Gemahlin , die 
aber fonft indgemein Eurydice genannt wird, Gr. 
Ayeiory. à 
Asriöphägi, orum, m. Voͤlker in Aethiopien, bie 
‚allein vom Wildprete lebten. Solin. — — 5 
eium, i, n- Haarſtrang, eim Oe 
waͤchs. Apol. ; 
Agriörigänos, i, m. f. Agrioriganum , 1, 7. 
Walddoſten, Wohlgemuth, ein Gewaͤchs. DioJc. 
Agriöselinum, i, 7. wilde Peterſilien, ein Ge⸗ 
waͤchs. Id. 
Agripéta, æ, m. der auch feinen Theil ben 
Austheilung der Aesfer haben will, Cic. 2) der 
bns nach Feldern tracbtet. Cic, Ex ager 
peto 


Agrippa, ze, m. der mit den Füffen zuerft ge 
bohren wird, da ordentlicher Weife der Kopf voran 
fonumen folfte, Plin. 2) ein Name vieler beruͤhm⸗ 


ten Leute, unter denen ein Sohn veà Kaiſers Au- 3 


gufti gemefeu , ein anderer fein Eidam und amen 

Herodes. Hiftor. a. 

Aerippina; s, f. deöAgrippe und der Ju- 

lie Tochter, und alfo eine Enkelin des Kaiſers 

Augufti und Mutter des Caligula. - 2) des Kai- 

fere RER uno Mutter Des Neronis. 
- ars L. : 


| Suet. 


| bat. Parr. 


x 


— 
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» , Colonia, Coͤln am Rhein, eine Reichsſtadt. 
Agrippinenfis, e, von oder su Coͤln aebori 
Tac... Agrippinenfis colonia; Die Stadt G0: 

„Ab Agriüipins. 
Agrium,iyz. wilder Kettich,ein Gemádba Veget. 
Ab agrius. i 


Agrius, a, um, Wild, Agrium nitrum , Ark 


" Calpeter. Plin. 


Agrius, i, m. des Parthaonis Sohn und Enfel 
des Martis. Hygin. 2) Name noch anderer Vers 


dire Suid... : 

gro, àvi, atum, äre, wandelt, ı «Vitr. 

Afer. - Ab ager. jii e vx 
Agrofpi, orum, m. Volk in Arabien. Plin. 
Agroftis, is, f. eine Art Grad. Apul. 
Agröfus, a, um, der piel Felder poer Hecker 

Ab ager, 


Agrypnia, ze, f. die Schlafiofigfeit. Blancard. - 
Agrypnócoma, ätis, rn. die wachende Schlaf⸗ 


fucht, ba einer nicht recht fchläft, noch auch recht 


A 
wacht. Idem. 
zAgula, æ, f. Art einer Münze. Frefn. - 
4 rAgulia, e, f. eim Prachtfegel, Obelifcus, 
Bau. Frefn. 
Agumentum, i, 2. ein Stuͤck eined geopferten 
Viehs. Arnob. 2) Art einer Wurſt. Vis 
s SE 2, f. eine fleine SDuppe, Puͤpgen. 
aet. 
 Aguntum, i, z, & Acuntus, i, f. Innichen 
ein Sieden itt Tyrol, bep dem bie Drau entfpringr. 
in 


TAgufadura, ze, f. Abgabe von Schärfung d 
Ackerzeuges. Fresne, 3 Schärfung des 

ER — EUM ie Frefn. 

Agylla, we, f. Stadt in Sufcien, fo herna 
Cäre gemunt morte. Pi. —— 

, Agylléus, &i, m. des Herculis Sohn, ein b 
rübmter Ringer, Sat. y x 

gyllinus, a, um, von oder zu der Stade 
Agylla gehoͤrig. Virg. peg ^ 
,Agyrena, æ, f. Stadt in Sicilien. Plin. 
Ayvenva. Suid. 
‚ Agyrinenfis, e, $08 ober zu der Stadt Agy- 
rium gehoͤrig. Cic. 

Agyrium, i, 7. Stadt itt Gicilietm, fo einerley. 
mit Der Stadt Agyrena ift, nnb itzo 5. Filippe 
d’Argirone heißt. Cic, 

Agyrta,@,m. © 

Agyrtes, ae, m. ein Gauckler, Taſchenſpieler, 
Marktſchreyer, Stührer, Quackſalber, Ovid. 2) 
eingechter poer Kämpfer,der unter den Sufchnuer 
herum lief, und bettelte, Pitifc. 

Ah! interj. dolentis, 9! Ah me miferam ! 
Ach ich Elende! Ter. 2) - indignantis, Ey! 
Ah! tantamne rem tam negligenter agere, ep! 
eine (0 wichtige Sache fo Lieberíid) zu treiben. T er. 
) - abnegantis, ej. Ah ne me obfecra, en 
laß mich ungetrillt. Ter. 

Aha, Interj. Ach ja. Ter. 

Ahah hz, Aheheh! Heheheh! Interj. riden- 
tis. Plaut. 

Ahals, ze, f. ein Zuname DerServiliorum zu 


Rom. Lie. 
M *Ahano, 


Gr. 


‚ 


Ahano 
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+Ahano, ävi, atum : üre, dad Feld bauen. 
Frefn. 


Ahasverus, alii Afuerus, i, m. ein König itt 
Perſien, welcher die Juͤdin Eſther zur Gemahlin 
nahm. Es iſt ungewiß, wer unter den Nachfolgern 
des Cyrus fuͤr denſelben zu halten ſey. 

Ahenarius, i, za. ein Kupferſchmidt; s ein Keſſel⸗ 
flifer. Ab abenum. 

Aheneus, a; um, f, ZEneus. 

Ahenipes, pedis, o. f, Enipes. 

Ahénóbarbus, i, m. f. Znobarbus. 

Ahenótympinum, i, z. f, ZEnotympanum. 

Ahenum, i, z.. f, Enum. 

Ahénus,a, um, f. /ZEzus. 

Ahorus; i, m. einer, ber febr frühzeitig geſtor⸗ 
beu. Gr. zweog. Tertull. 

Aiania, ze, f. bie Küfte Ayan, ober S euarabien 
in Afrıfa. \ 

Aiax, Aiäcis, zz. des Telamonis und Periboeze 
Sohn, einer der größten Generale vor Troja, Der 
fich aber doch endlich für Berdruß felbft erítacb. 
Hin. 2)ded Oilei und Rhenes einer Nymphe 
Sohn, aud; ein General vor Troja, der aber 
endlich auf der Heimreife vom Donner erfchlagen 
wurde, Virg. 3) eine Tragoͤdie des Augufti. Set. 
In fpongiam cecidit Ajax , ich habe bie ganze 
Tragoͤdie vom Ajar audgelöfcht, weil fie mir 
miht gefallen, Suet. — wirb itzo gebraucht, 
wann aus einer Sache nichtd wird, Hem. $ynt. 
Antig. Kom. Gr. Ajag, avrog. Homer. 

+Aidus, i, m. ein Gehuͤlfe, Wide, Frefr. Vox 
Gallica. s 

Aigleuces, is, z. Moft, der ſtets füffe bleibt. 
Plin. 

T Ainescia, f. Enifcia,x, f. Theil der Erbfchaft, 
fo tem Grítgebobrnen allein zufiel, Frefa. 

Aio,ére, fagen, bejaben, ja ſagen. Ain? mad 
fagft du? Plaut. Ain, tu? ej ja, fagft du ed? 
Plaut. Ain, tandem. Civis Glycerium eft? 
was fagft du. Iſt Glycerium eined Buͤrgers 
Kind? Ter. Autai, aut nega, fage ja oor 
nei. Nevius. Aiere & negare, ja und nein 
fagen. Augultin. — 

*+Aiola, ze, f. eine Großmutter. Frefz. 

+Airo, onis, m. ein Reiger, Art eines Raub⸗ 


elà. Frefn. 
tn. Frefn. & 


TAifantia, ze, f- Freyheit, fic der Dinge euf] 14 


eincà andern Gute gu bedienen. Frefn. 

Aiftulfus, i, m. Stonig der Longobarden. 

Aichüles , is, 7. Wintergrün, ein Gewaͤchs. 
Apul. ‘Gr. ael$arss. 

-Aiuda, ee, f. bie Hülfe, Frefz. _ 

Arten, x, f. Feldeypreß, al. je langer, je [ie 
ker, ein Gewaͤchs. Plz. 

Aius, mit dem Beynamen Locutius, i, m. ein 
Gott der alten Römer, fo Die Rede der Menſchen 
beherrfchete, und anfieng verehrt zu werden, da 
man einsmals eine Rede borete, und doch nie 
mand zu fpüren war, von dem fie hergekommen. 
Cic. Ex ajo & lequor. 

Aizöon, al. Aeizoon, i, z. und zwar majus, 
Hauswurz, Donnerbart. 2) - minus, Mauer; 
pfeffer. Piin. Gr. AciGooy, 


- Ala Alacer 

Ala, se, f. 
Pie 98 
übeie Geruch derfelben, Plin. 
darinne zu wachſen pflegen. 
minis, die H 
Celf. 4) die Arme felbft, Subnixis alis fe in- 


3) die Haare, fo 
Vellere alas ho- 


ferre, mit untergeſtuͤtzten, geftemmten Armen eins - 


her treten. Plaut. s) die Seitengebäude an eis 
nem Pallaſte, Die Flügelgebiude, itr. 6) die 
Federn an einem Pfeile, P'rg. 7) einer der 
beoben Flüzel einer Armee, Alz alteri pr&ficere 
aliquem, einen bem einen Flügel vorſetzen. Cie- 
n ein Nen Gcgtvon Canalierie. guo 
itum ale, acht (Ffcaeroné. Tac. 9) Floß⸗ 
feber eined Fiiches. Plin. 10) die untere Seite 
der Naſe. Blancard. 11) die Seiten des Pudendi 
muliebris. I4. — 12) Ala auris, ein Hhrlaͤplein. 
Med. 13) eim Flügel an einer Windmühle. 
Mothem. 14) Yfeil an einem Schiffe, Pitife. 
15) ein Theil eines Kleids. I4. 
Alaba, &, f. Stadt in Spanien. Plin. = 


Aläbanda, ze, f. Alabandze, arum, f. ehemals 
reiche Stadt in Garien. Juvenal. 
Alibandenfis, e, Cic." & 


Alíbandéus, a, um, Cic. 

Aläbandiäcus, a, um, & 

Alíbandícus, a, um, & 

Alibandinus, a, um, von ober zu der Stade 
Alabanda gehörig. Plim. 

Aläbandus, i, 2. des Caris Sohn, und Erbauer 
der Stadt Alabandze , mofelbft er endlich al ein 
Gott berebret worden ift. Cic. 

Aläbanfes, ium, zz. die Einwohner ber Stadt 
Alaba it Spanien. Plin. 

Aläbarches, f. Arabarches. 

Aläbatter, ftri, zz. ein Gefäß von Alabaſter. 
Cic. 2) Fluß in Aeolien. Plin. or 

TAlabaftràrius, i, m. ein Armbruftfchüße, 
Frefn. 


Alabaftrites, ze, m. Alabafter, Art eine harten 
Marmels, woraus infonderheit bie SBalfamgefafe 
und dergleichen zarte Dinge gemacht wurden, itte 
deſſen ein ganz anderer Stein , als unfer Alaba- 
fter war, der von einigen nur für eine Art Opp$ 
gehalten wird. Pii. - 

Alabaftron, i, z. Stadt in Egypten. Id. 

Aläbaftrum, i,z. ein Alabaftergefäß, um Bal- 
fem tin? andere Salben darinne aufzubehalten. 
em. 

Alibaftrus,i,m. ift einerlen mit vorhergehenden, 
2) ene unnufgeblühete Rofenfnofpe, Id. 

Alibes, etis, m. Strab. & 

Alibeca, ze, f. ein Fifch in dem Nil, den man 
mit den Handen nicht foll greifen fünnen, Piu. 
2) eine Aalraupe, al. eine Lamprete. Gefzer. 
3) Price, Neunauge, Storm. — 7 

Alabro, avi, atum, are, hafpeln, weifen. 77of- 
Ab alabrum. 

Alabrum, i, z. eine Weife , 

Spule, Haſpel. Ifidor. 

Alibus, i,al. Alabon, önis, m. al. Alabis,is,z. 
Fuß in Sicilien. Si. Ital. 2) Stadt an folchem 
Fuße, Steph. Byz. 

Aläcer, m. alacris, com. e, z. hurtig, mun⸗ 
ter, friſch, alart. Vultus alacer, ein — 


Garnwinde, 


zare unter den Achſeln ausrupfen. 


"= 


xa | 
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ein Flügel (ber Di yd.) Cie. 2) 
oe unter den Achſeln. Vitis alarum, der. 


j——— € uc 
- — ee ee 


i031 Alacre — Alano 
Geſicht. Cic. 
Muth aber, Cic- Multo alacriorem ad aliquid 
effe, viel burtiger zu etwas ſeyn. 2) fuftig, ange 
nehm, wa einen munter macht, wenn man ed fichet, 
- Alacres filvze, [ujtige Wider. Virg. | 
 Alaere, Adv. burtig, frifch, fed(id). Com- 
ellare aliquem alacre, einem kecklich anreden. 
Plaut Ab alacer. 


-.— Alaerítas, atis, f. die Hurtigkeit, Freudigfeit, 





"Canum alacritas in venando, die Freudigfeit 
der Hunde im Jagen. Cic. Opus eft quadam 
- alacritate animorum, man muß einen freudigen 
Muth babe, Cic. Ab alacer. 
--Alacríter, Adv. hurtig, freudig, frifch, fec. 


Repetere alacrius'certamen, daß Gefecht frifch 


wieder anfangen, Jufin. Ab alacer. 
^ AMlefa, (Alfa o io 
-* Alilagma, ätis, 7. ein Feldgeſchrey der Sol⸗ 
önten. Frefn. | 
. TAlalagnía, z,f. dad Jauchzen. Iſt corrupt, 
und mit vorigem einerley. Ozom. Benea. 
Alamandina, se, f. Edelgeftein 09r Alabanda 
qub Carien. Frefn. 
"^ Alamanni, f. Alemanni. MT 
"Alambix, f. Alembix, ícis, m. ein Diftilfir- 
M and, 2 f gfbe Sde Dion | 
ana, se, f. gelbe eroe, LD:ojc. 
creme a f. Aichftädt, Hauptſtadt ihred 
ißthums. 
Alani, orum, m. ein ehemals beruͤhmtes off 
in Seythien, dad fich aber bis an Die Donau gez 
zogen, unb endlich mit den Vandalis und Suevis 
in dem eierten Sahrhundert in Gallien und Spa⸗ 
mien gegangen, Claudian. A voce Mungalica 
Alir, mons, uude Alanus qs. Montanus. 
Wachter. 
Alanus, i, m. ein Fluß in Seythien. — 2) ein 
|n Plin. +3) befondere Art eined Hundes. 
ye 


-Alipa, ee, f. eine Maulſchelle, Backenſtreich, 
Hhrfeige, Schlag mit der flachen Hand auf ten 
Backen, Multo majoris alape mecum vzene- 


unt, bey mir find die Dhrfeigen was theuerer, die |: 


Frehheit gilt bep mir was mehr, dieweil, weit 
‚ein Knecht von feinem Herrn (ren gelaffen wurde, 
er su guter [e&t noch eine dergleichen zum Ab- 
diee befam. Phadr. T2) - militaris, Per 
itterfchlag, fo mit Dem Schwerdte an ben Hald 
oder ouf den Rücen geſchah Frefn. 
Alipáthus, i, m. Art der Kletten. Plin. 
Alipifta, s, m. einer, der eine Maulſchelle 
mitnimmt, wenn er mur was guté zu freffen ober 
pl fauffen Dafür befommt, ein Schmarußer, 
rneD. X 
- +Alärica, ee, f. ein Spieß mit einem dreyecfich- 
ten ife, Prem. .— 
áricus,i,m. Koͤnig der Weſtgothen, ſo a.c. 409. 
Rom einnahm. Ciaxdian.ı und dem ver Karfer 
Honoriug hie Provinz Languedoc abgetreten, more 
aus die Weſtgothen in Span'en gedrungen , und 
ſolches erobert haben , denen es die Saracenen 
2. c, 714. wieder entriffen, HiZor. 2) der antere 
König der Weltgothen, (9 von bem Clodovæo er: 
fchlagen wurde, Aimoin. : 
ip —3 onis, m. Art eines guten Adlers. 
aris. 


N 


I m 


Alacres animo, die einen frifchen | 


Alaris 


"ree e, Liv. & 1 

Alärius, a, um, zum Flügel in einer 

Schlachtordnung gehörig. Liv. lan equi- 

— à d auf die Flügel gehörige Reuter. Tac. 
2ld. 


Alaftor, óris, m. ein böfer Geift, Plage⸗ 
teufel, Plutarch. 2) böfer Menf 45 ya 
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.8) eines oor den Pferden ded Plutonis. Claz- 


dian. 4) ein Lyeier und Gefährte des Sarpedo- 
SEPA ie Tügelt, dad Flügel hat, mit 

Alätus, a, um, geflügelt, dad Flügel bat, mit 
Flügeln. Ovid. 2) dem die Schultern hinten 
hinaus ftebew. Blancard. 3) Alata Caftra, 
— z. Edimburg, Hauptſtadt in Schott⸗ 
and, 

Aläternus, i, f. ein Straudy, den die Ziege 
zerfrefien. Plin. | 

Alator, oris, m. der im Jagen bey den Netzen 
bfeibt. Ifidoz.. 

Alatrinätes,um, f. Aletrienfes, ium; m. die von 
Alatrio. Liv. & Plin. 

Alatrium, f. Aletrium, i,r. Plin. i60 Alatrio, 
Stadt ber ehemaligen Hernicorum, ttt Italien, in 
Campagna di Rome. Liv. 

— æ, F eine Lerche, bekannter Vogel. 


1n. 

TAlauda, w,f. ein Allodium, Gigentbunt. 
Frefn.. 2) der Name einer Legion des Caͤſars, 
die aue Galliern beftanden, und diefen galliſchen 
Namen of fein feibregiment befommen. vid. Suet. 
in Cef. Cap.24. > 

Alaudium, ſ. Allodium. 

Alaunus,i,z. Alne, Fluß in Engelland. Proleg. 

Alaufa, al. Alofa, ze, f. ein geringer Zifch, eiu 
Schneiderfifch. Aufon. 

Alazon, önis, m. ein Großthuer, Windinacher. 
2) ein Fluß, fo auf bem Berge Caucafus entſprin⸗ 
get. Val. Flacc. 

Alazönia, z, f. die Prahlerey, Großſprecherey, 
wer mehr veripricht, aló er halten kann ober 
nt * n ij 

Alba, ze, f. Name vieler Städte, af8 ba find: 

" Augufta, ifo Alby, Stadt iu Frauk⸗ 
reicb. A | 

—— Bulgarica, ifo Griechiſch⸗Weiſſenburg, 
vier Belgrad. E uk 

—— Docilia, ifo Albifola, Flecken im Ge⸗ 
nuefifchen. a J 
Dominorum, Herrenalb, ein Kloſter im 
Wuͤrtembergiſchen. Fr. ALIM ; 

——  Fucentia, ifo Albi, Stadt in Italien. 
Sil. Ital. 

—— Greca, fo viel ald Alba Bulgarica, 

——. Helviorum, if9 'iviers, Stadt in Frank 
reich. Plin. 
Ingaunum, ißy Albenga , Stadt int 
Gene ſchen. j LT 

Julia, itzo Weiffenburg in Sieben⸗ 


— 


—Á 


buͤrgen. 
|j 3 Longa , ehemalige Statt und Nefidenz 
vieler Könige im Latio, aus des Aeneas Gefchlechte 
vor dem Romulus, fo ifo vergengen. Liv. 
-— Mala, ifo Aumale, Stadt in Franfreich. 
— Marforum, ifo Albi, Stadt in Italien. 


M 2 Alba 


- 
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Alba Piceni, im Picenifchen, ſo iko unbe: 
Fannt. Procop. |^ ^^. aces 
Pompeja, i£0 Alba, im Genueſiſchen. 


Plin. : 
—— Regalis, ifo Sfuhl- Weiffenburg in 
Ungarn, 
——  Sebufiana, ifo Weiffenburg im (faf. 
—— . Urgaon, Stadt in Spanien. Ter._ 2) 


Fluß in Spanien. Piz. 73) eine Perl. Frefn. 
4) priefterl, Kleid. Frefa. $) Alba Sylvius, ein 
König in Latien. Aur. Vi. 6) Alba Dea, die 
Stompbe Albunen. 7) eim Fluß im Herzogthum 
Mürtemberg, wo die Gegend die Alb genennet 
wird. Geogr. 8) Kleid der Taͤuflinge in der 
alten Kirche, Script. Hill. Ecclef. | 

«Albagia, se, f. Gitelfeit , Hochmuth. Frefa. 
2) die Sicherheit, Frefr. ; 

FAlbalifte, ee, m. ein Armbruſtſchuͤtze. Frefn. 

Albimen, inis, 7. das Weiffe eines Dinged. 
Albamen porri, dad innere weilte Wefen des 
Knoblauchs. "pic. Ab albus. 

Albamentum, i, z. ift .einerley mit vorherge- 
hendem. Albamentum ovi, dad Weiffe aus einem 
&pe, Apic. Ab albus. 

Albana, æ, f. Art eines Weinftocfd, Frefn. 

Albanagium, i, z. Bermögen, Saab und Gut 
eined Fremden, 
E) i, m. Art eined Weiſſagevogels. 

rein, 

lbania, e, f. Landſchaft in Aſien, zwiſchen 
Colchis und Armenien. Fufin. 2) ein Theil von 
Griechenland an der Weitfeite und dem Adrinti- 
fchen Meer, 3) Stade in Schottland. 4) Nord- 
fehottland, Albion. Humfr. 

-+Albäno, vi, atum, are, nach dem Rechte der 
Fremdlinge traetiren. Frefz. 

Albanum,i,7. Albano, Stadt in Italien. 

Albanus, i, m. eit Albaner, ober einer qué 
Albanien, in Aſien. Tac. 2) ein Armaute, ober 
einer aus Albanien in Gpiro. — 3) einer qué 
Alba, einer der vorhin benannten Städte, Cic. 
4) ein Schottländer. Frefz. 5) ein Fremder, ein 
Ankoͤmmling, ber quà eined andern Herrn Gebie- 
35e voeggegangen , und fidy unter einem andern 
niederläßt. Frefa. Ab Alba. 

Albänus, a, um, Albaniſch. Liv. Ab Alba. 

TAlbarangus, i, m. die empor ſtehende Höhe 
der Beine bor den Fingern, wenn mam bie 
Den zufamme thut oder einfchlägt. Frefn. Vox 

rabica. 

+Albäränum , i, . Entwurf einer Sache, 
Frefn. 2) Pergament. Onom. Bened. 

Albarda, s, f. ein Saumſattel. Frefn. 
. pAlbärsta, Albereta, Albareda, &, f. Ort, 
yo viel Bäume ftehen. Frefn. 

Albarium , i, z. bie Weiffe, womit man die 
Mauren weiß macht, Plin. Ab Albus. 

Albärius, i, m. ein Weiffer, der Mauer und 
Mande abrociffet, Cod. Ab Albus. 

Albärius, a, um, mad sum Meiffer gehoͤret. 
Albarius tector, der etwas tuͤnchet um weiß 
anftreicht, Tertul. Albarium opus, Tuͤncher⸗ 
arbeit. Vitruv. 

TAlbärum, i, 7.098 Bett ober der Graben eines 
giuffeó, Inzocent. 
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TAlbàtor, Oris, m. ein Weißgerber, Frefiz. 
Ab albe. 

Albatus, a, um, weiß gefleidet, Cic. Albati' 
miniftri, weiß gef[eibete Bedienten, voie fonbertidy 
ber Kaiſer ihre giengem. Suet. SA 

jAlbaverus, a, um, das aus dem Sxotben ind 
MWeislichte fällt, Frefn. . _ 

Albedo, inis, f. die Weiſſe, weiſſe Farbe, Sulp. 
Sever. Abalbus. 

- Albelio, onis, f. Schlafmüße, Schol. Fuvenal. 
Albéliuncülus, i, m. fleine weiſſe Schlafmüße, 
Schol.Fuven. Abalbelio, ^... ni 

Albénfis, e, einer von Alba. Cic. 

Albenfium civitas, atis, f. ‚Fiviers, Stadt üt 
Tranfreich. . 

Albeo, ui, ere, weiß ſeyn, weiß ſehen. Cortex 


albet, die Rinde ift oder fiehet weiß, Plin. Equi - 


albentes, meiffePferde, Sec, Caeloalbente, da der 
Himmel zu grauen anfieng. Curt. Ab albus. 
TAlberga,&,f. eine Herberge, Frefn. 


fi 
TAlbergaria, ze, f. Tifchgeld, Speißgeld. Ick. 


2) Azungögerechtigfeit. Arnal. Germ. 
Albergator, oris, m. ein Wirth, Schenfe, der 
fremde Leute beherberget. 
lbericus, 1, m. ein Geichichtfchreiber teà 
XIII. Szc. im Niederlanden. | 


name, Ex all,fehr, & brechf, clarus. Wachter. 
2) dieſen Namen führten 2. merfwürdigedeutfche 
Kaiſer; ter erfte, welcher des erſten Kaiſers aus 
Hahsburgifchen Stamme Rudolph I. Sohn und 
erfter Herzog in Defterreich au Diefem Gejchlechte 
war,umd a.c.1308. meuchelmörderifcher Weife umo 
fam; der Zweyte war einer der Nachkommen des 


| 








Albertus, i, m. Albrecht, deutfcher Manns⸗⸗ 


Erſten, befam mit ee Ungarn und. 


Böhmen, welche mad» feinem und feines poftkumi 
Filii Tode fid) in Freyheit ſetzten, biö fie a. c. 
1525. an Ferdinand I. famen, Albertus II. ftard 
a. c. 1440. 

T Alberus, i, m. ein Baum, Frefz. 

Albescitas, atis, f. dad Weißwerden. - coeli, 
ded Himmeld, dad Graue deſſelben. Augufin. 
Ab albefco. 

Albefco, £re, weiß werden. Meflis albefeit, 
dad Getraibe wird weiß. Ovid. 2) Albefcit lux, 
cà wird Tag, der Tag bricht att. Virg. 

Albefium,i,n. Art eines groffen Schildes, ders 
gleichen fich die Albenier bedieneten, Fell. 

Albeus, i, m. Tafel zum Schacht- oder Bret⸗ 
fpiel, Plin. ſ. Alveus. - 

Albicans, tis, o. weißlich,meiß ſcheinend. Cata. 
Ab albico. 

Albicanter, Adv. weißlich. Soli. 

Albícera, xe, f- Art eined Oelbaums. Plin. 

Albícérata, ze, f. eine Art groffer Feigen. I4. 

Albícéris, is, f. Art eined Delbaumd, Cato. 

Albíci, orum, m. ehemaliged Volk itt Franfe 
reich um Marfeille. C«J- | 

Albíco, avi, atum, àre, weißlich fer, weiße 
(‘ch (eben, weiß feheinen, Prata albicant prui- 
nis, die Miefen fehen weiß vom Seife, Horat, 
2) Rivus albicatur, der Bach wird weiß, Yarr- 
Ab albus. 

Albicólor, oris, o. weißfarbicht. Coripp. 

Albícómus, a, um, mweißhnnricht, Fortunat. 

TAlbídia,,f. Engelland. Frefn. | 
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albidus. 

Ibidus, a, um, weißlicht. Ulcus albidum, 
weißlicht — Colum. Pus albidiſſi 
febr weißlicht (iter. Celf. "T. 
. Albiga, &, f. Alby, Erzbiſchoͤſſiche Stadt in 


u e * 
Aligenlis, e, vorn oder zu der Stadt Albyge; 
rij, 2) m. ein Albigenſer, Art eines vermein⸗ 

Ketzers. Frefn. 

Ibii, orum, m. die Alpen. Cef. 2) Volk 
Kiez " Provence, 3) ehemaliged Gefchlecht 
zu Rom. Sigoz. 

^ Albiminium, i, m. itzo Vintimiglia, Stadt im 

Genuefifchen, Prol. _ | 

. Albinagium, i, z. $remdlingdrecht, nach wel- 

chem dem Könige in Sranfreich beimfallt, was 

«in Fremder, der in Franfreich ftirbt, hinterläßt. 
Albineus, a, um, weißlicht. Pallad. 

— Albingaunum, Albiganum, Mela. & Albium 
nzaunum, i, z. ißy Albenga, Stadt im Gene 
fchen. Plin. | 

- Albiniacum, i, z. Aubigry, Stadtin Artois. 

é S z, f. Alpen, Stadt und Schloß im 

Cleviſchen. Lu 
 . Albinii, órum, m. ehemaliged Gefchlecht zu 
m. Sigon. Ab Albinus. 

. Albínóvanus, i, m. ei Lateinifcher Poet. 

Duint. 2) ein Secretarius des Tib. Neronis 

umd guter Freund des Horatii. Hor. 

- Albinus, i, m. ein Weiffer, Tuͤncher, Flach- 

au Gippfer, Stru&tur- oder Stuccatur- taz 

er, Cod. 2) Zuname der Pofthumorum | jii 

Kom. Cic. Ab albus. - 

Albion, onis, f. Großbritauniens ober Enge⸗ 
land und Schottlands alter Name zufammen. 

2) ein Kiefe, des Neptuni Sohn. Pomp. M. 

Albiona, æ, f. Gegend jenfeit der Tiber nach 

Kom zu rechnen, wofelbſt dem Albioni ein weif- 

fer Ochs pflegte geovfert zu werden. Fell. 

„Albiönes, um, m.die Engelländer und Schott- 

länder. Ab Albion. 

Albis, is, m. die Elbe, ein Fluß in Deutſchland. 


AT.‘ 
t +Albitas, atis, f. Fresne. & 
. Albities, &i, f. die Weiffe, Apul. 
. Albitio, onis, f. Stieyen, ſonderlich bie weiffen 
Hälfen darunter. Apul. Ab albus. 
Albitis, idis, f. Art Raͤucherwerks. Veget. 
Albiítüdo, inis, f. die Weiffe, Plaut. 
_ Albium Intemelium, i, v. í&9 Vintimiglia, 
Stadt im Genueſiſchen. Plin. 
3 — i, m. Name des Tibulli u, d, Roͤ⸗ 
A 
TAIbo, indecl. Buch, worein die Kamen der 
Heiligen gefchrieben werden. Frefn. 
Albo, ävi, atum , are, weiß machen. Prifc. 
Albógilerus, i, s. ein weiffer Priefterhut. Fe. 
Alboinus, i m. war ein onig der Longobar— 
den, welche au? Pannonien in Bberitaͤlien ein- 
fielen umb A. C. 570. mit der Eroberung deſſei⸗ 
ben dad Longobardiſche ober dad Königreich Ita⸗ 
lien flifteten. A.C. 774. eroberte có Carolus 
‚Magnus. 
Albor, öris, m. die Weiffe, weiffe Farbe, Gloſ. 
3) -ovi, dad Weile im Eye, Apic. 





| "Albidülus, a, um, etnnd weißlicht, Pallad. 


| Bertersösteht, Gr. arnale, Suid. 
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Albücilla, ze, f. eine vornehme Dame zu Rom 
die aber febr kiederlich [etete, Tac. 2) eine it^ 
de bornebme Ehebrecherin und Gourtifene, 

Ibücum, i, z. Goldwurz, eit Gewaͤchs. 


Plin. ; 
Albuelis, is, f. eine gemiffe Are vom einem 

Weinſtocke, al. einer Weintrauhe. Colum. 

. Albüginea, æ, f. die meiffe Haut im Auge, 

Blancard.. 2) Heut, worinnen die Hoden urne 

mittelbar eingewicfelt, Blancard. 

Albüginöfus, a, um , der meiffe Flecke in den 
Augen hat, Veget. Ab albugo. 

Albügo, tnis, f. dad Weiffe in einem En. 2) 
sin dem Auge. 3) ein Gebrechen der Augen, 
da fid) weiſſe Flecken in denſelben finden, 
Plin. Ab albus. 
. Albüla, ze, f. alter Name der Fiber, it Ita⸗ 
(icit, Firg. 2) fchweflichte und febr fatte Waſ⸗ 
fer beo Sibur, Martial. s) die Weiferik, klei⸗ 
ner Fluß bey Dreßden. 

Albülus, a,um, weißlicht, etwas weiß. Catull. 

Album, i, z. mweiffe arbe, Pig. 2) M 
Weiffe im Auge. Celf- 3) im einem Ey. Plin. 
4) eine weiſſe Tafel, att weicher bie Stadtrichter 
zu Ron ihre Edicte publicirten. Digef. 5) eis 
ne Matricul, Rolle, Berzeichniß, - Senatorium, 
der Rathöherren. Tac. T 6) ein Stammbuch, 
7) Album Grscum, toeiffer Hundskoth. Woyt. 
8) Album nigrum, Maußdreck. Woyt. - 

Albümen, inis, z. Plin. 

Albümentum, i, 7. dad Eyerweiß, das Weiſſe 
im Cp. Veget. Ab albus. , dais 

Albüna, f. Albunea, æ, f. Göttin, ſo in einen 
Hanne bey Tihur serebret wurde, Tibull. — 

Albünea, x , f. ein Brunn unb Hayn bey Si 
bur, Firg. 2) Name einer Siompbe, bie fic itt 
befagtem Hanne aufhielt, und fonft auch Leuco- 
thea hieß, Hor. 

— i, a. Aphrodillwurzel, Goldwurzel. 
1/7. * 
Alburnum, i, ;z. das weiſſe weiche Holz am 

Baͤumen, zunächft der Rinde, der Splint. Plin. 
Alburnus, i, m. ein Weißfifch, geringer Spei⸗ 

fefifch, Aufon. 2) Berg in gucanien. Pg. 

3) ein Gott dieſes Orts. Tertull. 4) * weiß- 

lich, Prefn. 

Albus, a, um, weiß. Albus an ater fit, ne- 
fcio, ich weiß nicht, ob er weiß oder ſchwarz (en. 
Cc. 2) baß, bieich für Sorgen, Gbagritt. 
Martial. 3 )glücftich. Albus dies, ein gluͤcklicher 
Sag. Horat. 4) hell, ſchoͤn. Albzeluces, heitere 
Tage, Martial. Albo reti aliera oppugnare, 
unter einem ſchoͤnen Titul anderer Leute Gut an⸗ 
paden. Plaut. 5) Albus calculus. Benfall, 
Suffragium. Album calculum adjicere, etwas 
gut heiffen. Pliz. Alba per me fint omnia, ich 
(affe mir alled gefallen, Perf. fi 6) Albus, 
fe. panis, weiß Brod, Semmel, Frefa. + 7) 
- fc. nummus, eine Muͤnze, ein Abus. Frefn. 

Albütius, i, m. Name unterfchiedener Leute 
zu Rom. Cic. ; 

Alcza, Alcéa, se, f. Feldreiß, Fellriß, Sig- 
marswurz, Sigmundwurz, Simonkraut, Loͤwen⸗ 
ober Roßichwanz. Plin, -Indica villofa f. /E- 
gyptiaca, Abelmoſch. - Veneta, Venetianiſches 


M3 Alcz- 


, 
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Alczus, i, m. ein berühmter 9oct eon M itylene 
Horat. 2) W$ Perfei und der Andromeda 
Sohn und Dater des Amphicryonis. Apollod. 
3) eigentlicher unb erfter Name ded Herculis. 

iod. Sic. 4) ein General beó Rhadamanthi. 
Diod. Sic. 5) i$ Herculis unb der Lardunz 
Sohn. Gr. Axxaiog. Herod. 

Alcaícus, a, um, Alcaͤiſch. Alcaicus verfus, 
ein Vers, wie er von tem Alcæo gebraucht more 
den, Martin. ; 

Alcili, z. indecl. Salz ter Gewächfe und att 
derer Siorper. Blancard. | 

Alcilinus, a, um, Alcaliſch. Blan- 
card. | 

Alciménes, is, m. ein alter berühmter Bild- 
bauer. Plin. 

Alcander, dri, m. des Munichi und der Le- 
lante Sohn, der endlich in einen Orchilum ver: 
wandelt wurde. Anton, Liber. 2) einer von des 
Aenex Partey in Stalıen. Virg. 

Alcanna, x, f. Haudblafe. Wost. 

Alcäthöe, es, f. re$ Minyæ $torig zu Orcho- 
meno Tochter, die mit ihren 2. Schweſtern ente 
(ic in Fledermäufe verwandelt wurde, Ovid. 
2) alter Name der Stadt Megare in Achaja. 
Ovid. Gr. PAxa Soy. Apollod, 

Alcäthöus, i, m. des Pelopis Sohn und S152 
nig zu Megarid, Paufan. 2) des Parthaonisumd 
der Eurydes Sohn. Apollod. 3) ded Æſyetæ 
Sohn und Endam des Anchife , zu Troja. 
Homer. 4) ein Zrojaner und Gefährte des 
[Enex, Virg. Gr. AXAxaSo0g Apollod. 
: TAlcato, onis, m. ein Bruſtharniſch. Matth. 

a1. 

T Alcavdaria, ze, f. Abgabe für die Alcanden. 
Frefn. Ab Alcaydus. 

TAlcaydus, i, m. ein Richter. Frefn. 

Alce,es, f. ein Klendthier, Caf. 2)ein Hund 
ded Aktzonis. Ovid. 3) eine ehemals beruͤhm— 
te Courtifane. Gel. 4) cine Tochter des Olym- 
pi und ver Cybeles. Diod. Sic. 5) Cine Stadt 
in Spanien. Liv. 

Alcea, f, Alcea. 

Alezdo, inis, f. ein Eißvogel. Plaut. 

Alcedónia, orum, ꝓ. die Stille des Meer, fo 
lange ter Eißvogel brütet. Plaut. 2) Ruhetage, 
müßige Stunden. Alcedonia funt circa forum, 
e i auf dem Marfte alles ftille. Plaut. Ab 
alceddo. 


Alceia, ze, f. Alzheim oder Alzey, Stadt in der 


Pfaltz. 

Alces, is, f. ein Elendthier. Caf. 

Alcefte, es, f, Alceftis, idis, deb Pelic und 
der Anaxibie Tochter, Gemahlin des Admeti, 
Königs in Theſſalien. Hogin. 

FAlcheria, Alqueria, Alquaria, æ, f. Stadt 
* won wenig Safer. Frefn. 

„Alchimilla, v, f. Singu, Loͤwenfuß, unfer 
f fauc Mantel, Guͤlden Genferich, ein Gewächd. 

abDernanm. ⸗ 

Alchicrum, i, 7. Wachholderoel. 
Harz, 3) preparirt Arfenicum. Woyt. 

Alehymta, f. Alchimia, æ, f. die Alchymie, 
Scheivefunft Firmic. 2) die Goldmacherkunſt. 

oyt. 


* 


| mer. 
) 
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Alchymifta Alcmena 


4 En ze, m. ein Alchymiſt, ein 
LI De 


» 
SY 


Gul» 


& 
Achymiftícus, a, um, Alchymiſtiſch, zur Ale 


chymie gehörig. Erafın. lk 
TAlcibanus, i, m. Suftrument, fo ben den La⸗ 
teren gebraucht wird, Ugut. 1 
Alcíbiides, is, m. ein berüfmter General Mt 


Jitbenienfer, Nep. | | ^ 
a. wilde Dehfenzung, ei 


Alcibfädion, i, 
rauf. Diofc. n 
Alcíbion, i, z. ein Kraut, dad fonderlich wie 
der der Schlangen 95:8 gut ſeyn (oif. Apul. — - 
Alcidämas, antis, m. ein berühmter Ringer. 
Ovid. 2) eit Philofophus, oder auch beruͤhm⸗ 
ter Redner, Quint. j 
Alcides, se, m. ift (o viel, ald der Hercules, 
der dieſen Namen oon feinem Großvater dem 
Alcxo bekommen haben ſoll. Horat. Gr, 
Arasidng. Suid. 

Alcidice, es, f. des Salmon&i Gemahlin. 
Alcímáchus, i, m. ein berühmter Mahler. 
lin. ! 

Alciméde, es, f. des Clymeni Tochter, Ge 
mahlin ded  fonis und Mutter des Iafonis. 
Val. Flacc... Gr. Annımedy. Apollod.. — ^ 

Alcimédon, ontis, m. ein alter Heros, deſſen 
Tochter Phyllonem Hercules zu Falle brad)» 
te, Paufan. 2) ein Tyrrhener, ber nebft ana 
peri von dem Baccho in einen Delphin bera 
wandelt wurde. Ovid. 3) des Laercéi Sohn 
und General der Myrmidoner vor Troja. Ho- 
4) ein berühmter Bildhauer, Firg. Gr. 

Queis éd coy. 

Alcíménes, is, m. ein Corinthier, den Belle- 
rophon umbrachte, Apollod. 2) ein Sohn des 
lafonis und der Meder, ‚den dieje feine eigen 
ne Mutter umbrachte. Gr. Adnıuevnge 
Diod. Sic. 

Alcimus,i,m. ein berühmter Rhetor. Sid. Apoll. 
2) em Soberpricfter der Suben. 1. Macc. 7. & 9. 

Alcínous, i, a. des Naulithoi Sohn, König 
wr Phäncter, deſſen herrliche Gärten bey bett 
Alten berühmt find, und zuallerhand Spfichwoͤr⸗ 
tern Anlaß gegeben haben. Firg. 2) ein berühme 
ter Philofophus Pletonicus. 3) einer von den vier 
len Söhnen be? Hippocoontis zu Lacedaͤmou. Gr. 
Arzivoos. n 

Alcis, ídis, m. einer von den so. Soͤhnen des 
Argypti. Apollod. 2) f. ein Benname der Mi- 
nerva. Liv. 3) ein Gott der Naharvalorum 
eines Dentichen Bolfed. Tac. 

Aleifthöne, es, f. eine berühmte Mahleriu. 
Plin. Gr. Arrıc$evr. 

Alcitho&, es, f. f. Alcatho&. 

Alemseon, önis, m. des Amphiarai und der 
PY Sohn. Hyyin. 2)€it berühmter So⸗ 
phiſt. 3) 9tame te erten Naturfündigers. Lacft. 


Alemaónius, a, um, Den Alemaeonem anges 


2) fliefenb | bent. Propert. Ab Alcmeon. 


Alcman, änis, a. ein berühmter Griechifcher 
Poeta Lyricus. Suid. 2) amdere mehr diejed 


Namens. ZEliaz. 


Alemena, &, f. Alcumena, z, f. des Ele- 
&ryo- 











189 Alcohol Aleatorius 
Amphytrionis ind Mutter des Herculis. Ovid. 
b "Axuryg. Svid. ; 
 Alcöhol,Alcool,Alcol,r. indecl.das feinfte und 
tefte det von etmaó. Blancard. 2) er 
—* e gebrachte Spiritus Vini. Id. Vox 
bica. 
"Alcöholifatio, onis, f. Chymifche Dperation, 
ein Pulver fo klar zu machen, ald mir möglich, 
item den Spiritum Vini aufs höchfte zu bringen. 
foyt. Ab alcohol. : 
- Alcila, ze, f, weiffed Blädgen im Munde und 
aufder Zunge, Martin. Vox Arabica. ; 
Alcon, onis, m. ein berühmter Bogenfchüße 
qué Greta ober Candien. Pg. 2) einer bon 
des Hippocoontis Söhnen, Hygin. 3) des Mar- 
tis Sohn aus Thracien, Hygin. — iiti 
Alcöränus, i, m. der Goran, ober dad Türfifche 
un, worinnen die Lehren ihre Mahomeds 
"Alcuinus, i, m. des Caroli M. Praͤceptor. 
. Alcumena, f. Alcmena. 

- Alcyon, onis, f. f. Halcyon. 1 
. Alcyóne, es, f. eine von bem 7. Töchtern des 
Atlantis. Apollod. 2) des Meleagri Gemah- 
lit. Hygin. 3) t8 Aeoli ober nach anderer 
Meinung ded Neptuni Tochter, und Oc 
| mahlin des Ceycis, fo endlich mit diefem in ei^ 
nen Eißvogel verwandelt wurde, Ovid, Gr. 
"Aruvovr. 

' Alcyöneus, £i, m. der Erden Sohn, einer non 
den Gigantibus oder Rieſen. 

'+Aldea, æ, f. ein Dorf, Fresne, 
‘ Aldenarda, f. Aldenaria, æ, f. Oudenarde, 
Stadt in Flandern, 

*Aldermannus, i, m. ein Aelteſter einer 
Stadt, ein Vorſteher. Frefy. 2) Rathöherr. 
nom. en. 
| Aldia, f. Aldiana, e, f. Sclavin, fo fre). ge 
laſſen worden, body aber ibrem Herrn auf gewiſſe 
Art noch verbinden blieb, Fol. 

Aldionä, e, f. Tochter einer Aldie. Vol. 
- Aldio, onis, m. Sohn eined Aldii. Vol. 
 "Aldius, i, m. Knecht, der von feinem Herrn 
| zwar fre». gelaſſen wurde, ihm aber dennoch auch 
verbunden blieb. 

Alduabis, f. Alduadubis, f. Aldualis, is, f. 
itzo Doux, Fluß in Bourgogne. Caf. 

Alea, ae, f. Bretſpiel. Ludere alea. Cic.im 
Brete ſpielen. Alea proſperiore uti, im Bre⸗ 
te glücklich feyn. Suet. 2) Unficherheit, Hazard. 
' Alea certaminis, das Wagniß ter Schlacht. 
Liv. Omnem aleam iacere, alles wagen. 
| Suet. Summam rerum innon neceffariam ale- 
| am dare, die ganze Sache in unnoͤthige Gefahr ſe⸗ 
ßen. Liv, 

Alearius, a, um , zum Sptelen gehörig, vom 
Spielen herrührend, Amicitia alearia, Spiel 
freundichaft, Ammian. Ab zlez. i 

Aleator, Oris, m. ein Spieler. Cic. 
Spitzbube, Filyu, Falfchipieier. Mart. 

 Aleatorium , i, a. Dre, wo man infonberheif 
im Brete (pielet, Sid. Apoll. 
"Aleatorius, a, um, zum Spielen gehörig. 















2) etit 


Ab aleator. 


Bn Lu o —— — — 
onis und Der Anaxus Tochter, Gemahlinded ;_ Alebas 


| 


! 
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Alebas Ales 


, 3, ". ein Tyranne zu Lariſſa in Theſ⸗ 
falten, Ovid. DU Se oi 

Alebrétum, i, v. ifo Albret, Stadt in Guien⸗ 
ne in Frankreich. 

Alebrius, a, um, wohlnaͤhrend, das gute tabe 
rung giebt. Fe. Ab alo. 

, Alec, al. Halec, Ecis, z. allerhand kleine See⸗ 
fifche, als Heringe, Sardellen u. d.g. Non. 2 
Fiſchhruͤhe fo infonterbeit von dem, was ein Fiſch 
s fico bit, vornemlich ter. Leber, gemacht wurde, 

oral, 

T Alecana, ze, f. eine Lehnhure. Ugut. 

Alécatus, a, um, von Heringen oder fonft bete 
gleichen. Seefiſchen gemacht. Tus alecatum, He⸗ 
yingöbrühe, Apic. Ab alec. 

Aleéta, æ, f. ifo Alet, Stadt in Niederlan⸗ 
guedoe in Franfreich. 

. Ale&to, us, f. eine von den s. hoͤlliſchen Gite 
rien. Virg. 

Ale£tor, oris, m. ein Hahn, Homer. 2) auch 
ein Mannername, Homer. — 

Alectoria, ze, f. ein weiffer Stein, ber fid in 
on Magen eines Hahns, al. Kapauns, Finden 
Dil. Ln. 

Aleé&tórtus, i, m. ift einerley mit vorhergehen⸗ 
dem. Solin. 

Ale&tórólóphus, i, m. Scharlach, ein gewiſſes 
Kraut. Plin. 

Alécüla, ce, f. ein Eleiner Hering t. d. 9. Fiſch. 
Colum. 

Alömanni, f. Alamanni, orum, mm. groffeà 
Deutſches Volk, welches fid in Schwaben aue 
ſammen fehiug. 2) die Deutſchen. 

Alimannia, ze, Alemann en, welches gnfangs 
nur den Weſttheil von Schwaben zwiſchen Per 
Donau und dem Mayn ausmachte, hernach durch 
der Alemannier Siege ſich uͤber Elſaß erſtreckte. 
2) Schwaben. Script. rer. Germ. 3) gang 
Deutfchland, Script. Gall. 

Alémannícus, a, u », die Alemannos ange⸗ 
hend, | 2) Deutſch. Ammian. 

Alemannus, i, m. der Fluß Altmühl, 2) eim 
Alemannier. Hert. 

Alembicum, i, n. Blancard. & 

Alembicus, i, m. ein Diſtillirhelm, Diftilfir 
folbe, ein Alembic. Blancard. 

Alémona, e, f. Göttin, fo die Fracht in Mut⸗ 
terleibe ernahrete, Tertull. Ab alc. 

-"Alenarium, i, z. Art eined Habichtd. Frefn. 

Alenconium, i, 7. ißy Alengon, Stadt in der 
Normandie in Franfreich, 

Aleo, onis, m. citt Bretfpieler. Fell. 

Aleppum, i, zi Aleppo, Stadt in Syria 


oder Syrien. i A 
Alepterium, i, v. die Salbſtube in ben Roͤmi⸗ 
& KEV TY 10V» 


(dew Bädern. Fe. Gr. 
P ux x, f. i&o Cagliari, Stadt in Gorfica, 
Or. "m. & 

Ales, ttis, c. gefügelt, Geflügel. Cic. 2) ein 
Vogel. Cie» Pandionis ales, eine Schwalbe. 
Ovid. Deulia ales, eine Nachtigall. Senec. 
drag. Palladis ales, eine Nachteule. Ovid. 
Phafidis ales, ein Phafan, Stat. Criftatus ales, 
en Haha. Ovid. Fulvusales Iovis, ein Adler. 





Damnum aleatorium, Berkiftim Spielen, Cic. | Virg. Longeva ales, ein Phoͤnix. Claud. 3) 


geſchwind, 


x 





191 Alefa Alexipyretos 
er, felt, Patfus «Ies, ein gefchninder |, Alexirhöß, es, f. eine Mpmphe. Ovid. GR Paffus ales, ein gefchwinder. 

— Gag. O Ales arundo, ein fehneller Pfeil, 
Ovid. an Secünda alite, mit gutem Glücke, da | 


die Möge, wiedie Heiden glaubten, gute Wahr 
fogungen machen. Hor. 

Alefa, f. Halefa, f. Alwfa, Daufq. s, f. 
Stadt in Sicilien. Cic. 

Alefco, ére, T en, zunehmen. Varr. Ab alo. 

Alelia, z, f.. i — ehedem ſehr feſte 
Stadt itt Frankreich. C 

Alesinus, f. Hale imt, a,-um, von ber sut 
©tadt Alefa gehörig, Cic.' 

Aléfium, i, z. 189 Ales, Stadt in Cangtteboc 
in Sranfreich. 

Alefus, f. Halefus, i, m. luf in Sieilien,an 
dem die Stadt Alefa lies gt. Colum. 

Alétha, ze, f. i&0 S. Malo, Stadt in Bre⸗ 
tagne. à. Aleth, Stadt in Languedoc, beyde in 


Tranfrei 

Aléthes, ze, m. erfter K König s Coriuth. Pau- 
far. 2) ein Gefährte des Znex. Firg. Gr. 
AxsS vs. Paufan. 

Aletium, i, n. itzo Lecce, Stadt im Neapoli⸗ 
tamifchen. Mela. 

Aletrium, f. Altarium, Liv. i, n. if Alatri, 
Stadt in Italien. Piin. 

Alétüdo, inis, f. die Nabrpaftige f, die Fett- 
werbung. Fe. Ab alo. 

TAlevofus, i, m. ein Verraͤther. Fr efn. 

ae écis,f. Brühe von Salzfifchen. Piin. 

e 
— dri, m. des Philippi Sohn, König 
in Macedonien. Curt. 2) Name vieler andern 
berühmten Leute mehr, unter denen Alerander 
Polyh ſtor ift welcher Drientalifche Gefchichte ge- 
rp AR. von denen nur menge Zeilen übrig 

n 
n — e, f. des Priami, 

peter 
D VNDE ía, f. Alexandra, e, f. Alexandria, 
Statt in Ggppten, welche Alexander M. er 
bauete, Cic.. 2) Name vieler andern Städte 
mehr. Gr. "Anskavdesıa. 

Ne, a, dts AMereubrinifib, Cic. 
^) wolluͤſtig, 119p: exandrina vita, ein uͤp⸗ 
RUN Beben C e[. PO Alexandria. 

Alexandröpolis, is, f. Stadt LE rthien, bie 
Alexander M. auch erbauet hatte. Plin. 

Alexeterius, a, um, abtreibend, abhaltend. 
Arma alexeteria, abhaltende, Defenſivwaffen. 
Pin. 2) Alexeterium fc. medicamentum, 
Praͤſervativ wider ven Gift. Blancard. 


Alexi», al. Alefia, æ, f. iho Alife, Stadt in 


Sranfreich. Flor. 
Alexicacus, a, um, ber was boͤſes abtreibet, 


FE. ArTO. 

Alexio, ónis, m. ein berühmt irat zu Kom 
und qufer Freund des Ciceronis, Gic. 

— — i, 71. Arzue iiber den Gift, 
Theriak. Plin. 

Alexipyrétos, c. Alexipyreton, i, 7. & Ale- 
xipyretus, a, um, die Fieber vertreiben. Ale- 


xipyreton, fc. medicamen, eine Fieber vertrei- 
ien Arzneh. Woyt. 


Königs von 







| E 
Alexirhoe Algor Ale Vempyretos  — JdPieighoe Algen E 


Alexirhüg, es, f. eine Nymphe, Ovid. Gr. 
Axs£ipón. "Apollod. 5 
Alexis, is & ídis, eitt Knecht des Pollionis; 
son bem Virgilius piel. Mefens macht, Pig. 
2) ein Gecretair des Attici. Cic. 3) ein Gries 
5 SAN Vo. 4) einberhbmter Bilde 
Alexiterius, f. Alexeterius. 


T Alfaquaquus, i, m. Ranzionirer der Gefan ⸗ | 
fo be dem gürften gege⸗ | 


genen. Frefn. 

TAlfarda, ze, f. S ribut 
ben wird. Frefn. x Ara 

*Alfarderius, i, en "Sürfii Sributeinefmers 
Fr efn. Ab alfarda. 

Alfenus, i, «. ein Schufter zu Rom, fo aber, 
endlich ein Advocat wurde. Hor. 

Alferena, ze, f. eine Fahne, Frefn. f 

Alferus, i, m. ein — Freſn. 

TAlfetum, i, z. eine Stube, Ort, ten ma 
heißen ann. Frefn. 
Alga, ze, f. Meergrad, 
Meer an dad Ufer autreibet. 

Algarbia,z, f. Agarbien, Königreich neben Por⸗ 
tugall, aber dem König in Portugall zugehörig. 

— æ, f. ifo Algeri, Stadt in der Sufel 

— æ, f. Wiffenfchaft, die Aufgaben in 
der Mathematik durch 
Wolf. -numerofa, die gemeine ober alte A 
bra, itr welcher man mit Zahlen. rechnet. a 
-fpeciofa, die neuere Algebra, in ter man mit 
Buchftaben rechnet. Wolf. - philofophica ; der. 
eg, die in der Natur verborgenen Wahrheiteir 


zu entdecken. Wolf. 
Algema, átis, rm. Schmerz, ver xb 
au- 


erregten Shersentfeile einen überfüllt. 
Car 

Alzenfis, e, ma in dem Meergrafe geytuget 
‘oder unterhalten wird. Plin. Ab alga. 

Algeo, alfi, alfum, re, frieren, die Kälte ente 
pfinden. — Facile efurire & algere, ‚leichtlich hun⸗ 
gern und frieren un Hunger und Kalte ers 
dukte. Cic. 2^ nicht geachtet werden, Probi- 
tas laudatur alget, die Nedlichfeit wird 
zwar gelobet, iedoch aber auch. wichts geachtet. 
UVEN. 


Algérium, i, z. Algier, Stadt in Afrika. 
Algefco, ére, gefrieren, falt werden. Prudent. 


Ab algeo. 

TAlzia, e, f. Art eined Feldmaffed, Frefiz. - 

Algianus, a, um, das im Meergrafe wachit. 
Colum. Ab alga. . 

Algidenfis, e, von ober zu der Stadt Algidum 
gehörig. Plin. Ab Aleidum. 

Algidum, i, m. itzo Rocca di Papa, Stadt im 
dem ehemaligen Latio in Italien. * 2) die 
alte. Symmach. ‘Ab Algidus. 


Algídus, a, um, febr falt, Catull. 
Algidus, i, m. Berg in dem Latio. Hor. 


machend, kaͤltend. Gell. 


Algor, oris , m. Kalte, Froſt. Patiens 
algoris, der Kaͤlte und Froft vertragen fami, 


all. 
Algo. - 


Meerfraut, wie es das 


Gleichungen poe | 


Algificus, a, um, das Froft verurfacht, faít 





‚193 Algorismus ^ Alicula 


»FAlgörismus, i, 5. bit Rechenfunit, Frefn. 
Pro thus, | | 

-— Algórithmus, i, m. bie 4. Species der Rechen- 
Funft, dad Addiren, Subtrahiren, Mulkipliciren 
und Dio diren. Wolf. 
Alsoſus, a, um, voller Meergrad. Plin. — 

Algovia, ze, f. Algau ober Algow, Landfchaft in 
Schwaben. 

+Algozirus, Alguazirus, Alguazilus, i, s. ein 
Kichter, fo von einem Fürften wohin gefeget wore 
den. Freſn. Vox Arabica. ! 

- Algus, i, £9 us, m. die Kalte, Algu perire, 
erfrieren, Plaut, 

Alia, Adv. fc. via, anderd modurch. Donat. 
Ali, einer sudern, pro alius, ab alia, obfo- 
ESL SA f s 

iama, f. Alicama, &, f. eine Synagoga, 
Sudenfchule. Frefn. 

Alias, Adv. fonft, ein ander mal, zu einer an- 
dern Zeit. Cum fepe alias, tum maxime bello 
Punico fecundo, ſowohl fonft oft, als auch infon- 
derheit im andern Punifchen let Cr. 4 
Alias beatus, alias mifer, bait gluͤckſelig, bald 
elend. Cic. 3) Animal terreftre, alias terribile, 
€8 ift ein Landthier, übrigen? aber ſchrecklich. 
'Plin. Ab alius. 

. Alíbi, Adv. anderswo, an einem andern. Drte, 
Habebam animum alibi amori deditum, i 
hatte meine Liebesgedanken anderswo. Ter. Non 
eftalibi, quam in Creta, es findet fid) anderd- 
wo nicht, als mur ürGreta, Plin. — 2) in einer 
andern Sache. , Neque iftic, neque alibi tibi 
ufquam in me erit mora, id) werde bir meder 
hier, noch (ont wo, (meber in dieſer, mod) in einer 
dern Sache) binberlidh fern, Ter. 3) Alibi 
preces, alibi mine audiebantur, bier hörte 
man Bitten , dort Drohungen. Liv. 4) 
Alibi -alibi - alibi, am einem Drte, an dem 
andern, am dem dritten. Liv. 5) Alibi atque 
alibi, da und dort. Plin. 

_ Alibilis, e, nahrhaft, dad aute Nahrung giebt, 
Varr. 2) das fid) wohl nahren laßt, — Alibi- 
liores fiunt pulli, die jungen laſſen fid) beffer 
mälten. Varr. Abale. 

Alibrum, f. Alabrum. 

Alica, &, f. ein Getraͤnk von Dinfelforn ober 
Spelt. Maitial. 2) Graupen. 

Alicänum, f. Halicanum, i, z, ifo Rackels⸗ 
burg, Stadt in dem Monsig Pannonien, ifo 
aber in Stenermarf. Antonin. ; 

 Alícaria, ee, f. eine gemeine Hure, Commiß- 
nickel, für die Graupenmacher und Muͤhiknechte. 
' Plaut, Ab alicarius. 

Alicärius, i, m. ein Grüß- oder Graupen⸗ 
mann, der folche verkauft, ober aud) macht. Lucil. 
Ab alica. 

Alícaftrum, i, 7. Sommerkorn. Colum. 
Art eined Malzed, um ein Getraͤnk davon au ma⸗ 
du. Ab lica. 

Alícübi, Adv. irgendwo. — Hic alicubi agros 
— ſich hier irgendwo Aecker ankauffen. 


- €i. . ; 
Alicũla, æ, f. Art eined kurzen Ober⸗ oder Um⸗ 


b] 


nehmerocks, dergleichen fid) injonberbeit bie Jaͤger : 


bedienten, Petron, 
—. Pars I. 


| 
! 


‚andere, Cic. 


Alicunde Ali ^ 194 


Alícunde, Adv. etm woher, irgend woher. 
Adripere aliquid alicunde, etmaó irgend woher 
errapfen. Cic. | | 

Alimodi, Adv. anderer Art. Foff. 

Alid, ein andered, pro aliud, obfolete. 

Alienatio, onis, f. eine Trenmung, Sonde - 
rung. Cic, 2) Beränfferung, Verwendung att 

^, 3) - mentis, ein Wahnwitz. Plin. 
4) - ab aliquo, Trennung der Freundſchaft mit 
— Cic. Ab alieno. VV 
ienätus, a, um, entwendet. Cic. 2) abſpaͤn⸗ 
ftig gemacht. Nep. 3) Homines e Unde 
wahnwitzige Leute, Plin. 4) berbertet, Senec. 
$) verworfen. Salluft. 6) m. Sranfheit des 
Viehes, da ed obue Empfindlichkeit ift, Veget. 
Ab alieno. 

Alienígéna, s, o. fremd, audländifch. Vinum 
alienigena, ausländischer Wein. Geb. — 2) ein 
Auslaͤnder, Fremdling. Nep. 

+Alienig&no, àvi, atum, äre, veraͤuſſern, 
verfauffen, Sremden zuwenden. Frefn. 

Aliénígénus, a, um, anderswo erzeuget, Col. 
2) fremd, auslaͤndiſch. Val. Max. 

TAlieníloquium, i,r. eine Allegorie, da was 
anderd gefagt, ald verftanten wird, Frefn. 

Alienfcas, ätis,f, der Linrath, bie Excrementa, 
Cal. Aurel. 2) - mentis, ber Aberwiß. Idem. 





d Ab alienus. 


Aliéno, àvi,atum,&re, entfremden, veräuffern, 
verfauften. Cic. 2) enterben, Ter. 3) abſpaͤn⸗ 
ftig, ungünftig, ungewogen machen. Cic. 4) der 
Sinne beraubeit, Sen. T5) aubnehmen, befreyen. 
Frefn. 6) Alienari, fid) verändern, verderben, 
Celf. Ab alienus; 7 o/ 

Alienum, i, z. fremd Gut , fremde Sache, 
Ter. 2) was unaereimted , was albered. 
Cef: 3) was fchadliched, was ungefundes, Ceif; 
Ab alienus. 

. Alienus, a, um, fremd, was einem andern ge> 
Dec Cura rerum alienarum, Gorge für fremde 

inge, Cic. 2) unbequem, ungereimt. Alienum 
rei alicujus, re aliqua, a re aliqua, daB fid) nicht 
zu einer Sache reimt. Cic. 3) zuwider, entges 
gen. Alienum amicitia noftra, De ift unferer 
Sreundfchaft entgegen. Cic. 4) fremd, Dad aus 
einem andern Lande, Stadt, Haufe wu. f. f. iff. 
Cave, quemquam alienum in des intromiferis, 


(af ja feinen Srember in Dad Haus. Plaut. Se 
fuaque alieniflimis credere, fich und dad Seinige 
ftein fremden Keuten anvertrauen. Caef. 5) 


feindfelig, ungeneigt, ungewogen, Alieniorefta 2 
me, er ift mir nicht gar fer gewogen. Cic. Alieno 
animo effe ab aliquo, einem ungewogen fep. 
Cic. +6) auögenommen, eremt, befreyet. Freſn. 
Ab alius. 

+Alierius, i, f. Art eineó Baums. Frefn. 

Alifanus, ſ. Aliphanus. 

Alífer, féra, férum, gefluͤgelt, das Fluͤgel 
bat. Ovid. 

Alíformis, e, Glügelfórmig. Blancard. 

hg ot géra, eórum, das Flügel bat, geflür 
gelt. Virg. 
t Alígéro, àvi, atum, äre, fliegen. Frefn. 
sn fun andern, pro alius, ab alius, ob- 


olete. Late. ; 


N Ali- 


- 
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X 


Alimentärius, a, um, zur Koft gehörig, den 
Unterhalt betreffend. Symmach. 2) Wer nad) 
einem Teftamente freye Koſt befommt. Digell. 
Ab alimentum. i 
. FAlimentator, oris, ein Ernaͤhrer. Mattb, 
Paris. d 

Alimentum, i, r. Nahrung, Unterhalt, Koſt. 
Alimenta expedire arcu , feinen Unterhalt mit 
dem Bogen füchen. Tac. 2) waó etwas unterhält, 
und ibm gleicyfam feine Nahrung giebt, Alimenta 
vitiorum, Dinge, fo dieLafter unterhaften, Ovid. 
3)9ni^S ünger. Colum. ; 3: 

Alimonia, v, f. Unterhalt, Ernaͤhrung. Col- 
lationes in alimoniam alicujus recipere , 54 
da SHE Geld zufammen fehieffen (affer. 

uet. alo. —J 


Alímonium, i, z. Unterhalt. Yarr. 2) Lebens⸗ 
mittel, Denegare alicui alimonia, einem die 
Kebensmittel verfagen, Digeff. Abalo. 

* Alindéfis, is, ios, eos, f. Bewegung des Leibed, 
da fid) die Thoren mit Del beftrichen, und im 
Staube wälzeten. Blancard. 

Alio, Adv. anderd wohin. - mittere aliquem, 
einen fchiden. Ter. 2) auf was andere, Hoc 
longe alio ſpectabat, das gieng auf ganz was aue 
pero. Nep. 

Aliöne, f. Alone,es, f. itzo Lancafter, Stadt 
in Engelland. Notit. Imper. 

Alioqui, f. Alioquin, Adv. fonft, auffer bent, 
anderweif, Alioquin multa exftarent exempla, 
fonft würden viel Erempel verhanden feyn, Cic. 
2) im übrigen, übrigend, was dad übrige anbe> 
Ianget. Ubi certe alioqui fum libenter, 10 i 
übrigens wenigftend gerne bin. Cic. 

Aliorfum, Adv. anders moburarté, anderd 
wohin. - ire,gehen, Plaut. 2) anderd. Aliorfum 
2ccipere, atque, anderd annehmen, deuten, als. 
Ter. Exalio & verfus. 


TAliorüna , ze, f- eine Alraune, Here, Zau⸗ 


berin. Jornand. 

Alioverfum, f. Alioverfus, Adv. anders wo⸗ 
yinwaͤrts, anderd wohin, mufions anders. Alio- 
verfum dicere , mit feiner Rede auf ma anders 
zielen. Plaut. 

Aliövorfum, Adv. pro alioverfum. Plaut. 
Alipzna, orum, r. f after, worunter fein Del, 
Fett per dergleichen gekommen, trockene Pflaſter. 
€ elf. 

Àlipasma, &tis, z. Pulver mit Del vermifcht, 
um den Schweiß einzuhalten, Blancard. 

Alipes, £dis, o. das Flügel an den Fuͤſſen Dat. 
Ovid. 2) fehnelt, geſchwind. Lucret. 

Aliph&, f. Alliphze, f. Alli&e, arum , f. ifo 
Alifi, Statt in der Terra di Lavoro, im 9teopoz 
nitaniſchen, fonft im Samnio, wofeltft ſehr ſchoͤnes 
irbenes Gefchirr gemacht wurde, Liv 

Aliphanus, a, um, von orer zu ber Stadt 
Aliphæ gebbrig. Horat. 

ipülarius,i,m. Fitife. & 

Alipilus, iym. der andern die Haare unter den 
Achſeln in dem Bate wegrupfte, oder aud) mit 
einer geniffen Salbe megmachte. Sex. 

Alipta, 3e, m. f, Ahptes. 

TAlipterium, i, 2. Srt, 109 bie Ringer, ober 
auch die Leute im Bade, mit Salbe beftricben mure 
dem Cel. Khod, 
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A s, m. einer , der bie Leute falbere, 
ic. Á 4 H 
Aliqua, Adv, fc. via, f. ratione , irgendwo 
durch, - evadere, ırgentwo Durch, irgend durch 
ein Schlupfloch entwiſchen. Liv. 2) irgend auf 
eine Art, euf einige Art und Weife, - refeifcere, 
ed erfahren. Ter. : 
ee mittelmäßig. | y 
Aliquäliter, Adv. fo hin, etlicher maſſen. 
Aliquamdiu, al. Aliquandiu, Adv. eine Zeitz 
lang. - audiviffe aliquem Athenis, einen zu Athen 
gcboret haben. Cic. s] 
Alíquammultum, Adverb. etwas viel, etwas 
fang. Ap. | 
Aliquammultus, a, um, ziemlich viel, Sunt 
veftrum aliquammulti es find eurer ziemlich 
Biel. Cic. - 
Aliquamplüres,a, etwas mehrere, Apul. 
Aliquando, 4dv. einmal,von der vergangenen 


und fünftigen Seit, Dann und wann, biöweilen, 
N elim aliquando puerum vifas, ich wollte, daß 


du Pew Knaben dann unb mann befuchteft, Cic. 
2) ehedem, ehemals, biebepor, vor Zeiten. Ille 
| aliquando non detuit mihi, er bat mir ebebent 
nicht entitanden, Cic. 3) Permaleinft, dereinft, 
Non defpero, fore aliquem'aliquando, ich vere 
zweifele nicht, ed werde dereinft einer ſeyn. Cic. 
4) endlich, endlich einmal. Audite & aliquando 
miferemini fociorum, höret umb erbarmet euch 
endlich einmal ver Bundesgenoſſen. Cic. — 

Aliquantillum, Adv. etwas wenig, ein klein 
wenig. Plazt. 

Aliquantifper, Adv. auf eine f(eine Zeit, eig 
flein bisgen. Plaut. 

Aliquanto, Adv. ein wenig, etwas. Poftea 
aliquanto, ein wenig beritad), Cic. - decerior, 
etwas jchlimmer. Suet. - facilius , ein wenig 
leichter, Suet. Ab aliquantus. 

Aliquantülum, Adv. ein wenig, etras weni⸗ 
ged, - progredi, fürtgehen. Cic. | 
Aliquantülus, a, um, ein Plein wenig, etia 
weniges. JEris alieni aliquantulum relinquere, - 

ein wentg Schuld surüdf laffen. Cic. 

Aliquantum, Adv. etlicher maffen, in etioad, 
ein wenig. | Lectis tuis licteris, aliquantum ad- 
quievi, da ich deinen Brief gelefen, habe ich mich 
in etwas zu frieten gegeben. « ic. 

Aliquantus, a, um, etwas groß, ziemlich, etwas | 
viel, Timor aliquantus, eine ziemliche Furcht, 
e ne Furcht, die etwas groß ift. Sal. Aliquantus 
cinis, etwas viel Afche, Pallad. 2) Aliquantum 
numinorum, etwas Gelb. Cic. 3) Aliquanti dies, 
etliche Tage, Fallad. Aliquanta oppida, etliche 
Staͤdte. Eutrop. i 

Alíquaténus, Adv.in etra, zum tbeit, etli⸗ 
cher maſſen. Apertis aliquatenus labris, da er 
die Lippen in etmaó von einander that, Dfuete, 
Petron. Ex aliquis & tenus. 

Altqui, Adv. pro 4liquo, auf einige Art und 
Weiſe. Plaut. 

Alíquis, qua, quod, quid, irgend einer, etwann 
einer, iemand, einer. Exfpectabam aliquem 
meorum,icherwartete einenvon Den Meinigen.Cic. 
Aliquis certus homo , ein gewiffer Menſch. Cic. 
Unum aliquem diem eximere ex menfe, irgend 


einen Tag and Dem Monate wegnehmen. Cic. 
, Aliquis 
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Aliquis de tribus nobis, einer von und dreyen. 
Cic. lllum aliquisevocate, ruffe ihn einer ber 
$4uà. Ter. — 2) der aud) was bedeutet, ber in 
niger Eſtim ift, feine bloffe Null over Niete 
unter ben Leuten gift, ber nicht gar zu verachten. 
Me velis effe aliquem, laß mich nod; was ſeyn, 
etwas gelten, Cic. Si umquam in dicendo fui- 
amus aliquid, wenn wir iemals in der Beredſam⸗ 
"feit was geheiffen haben. Cic. — Aliquid fe fu- 
turum putat, er meynet, daß er auch was [enti 
feine Null nnter andern fenn wolle, Cic. Eſt 
illud aliquid, e$ ift diefes etwas, nicht gar zu 
verachten, Cic. 3) Aliqui, etliche. Pim. 4) 
"Pres aliqui aut quatuor, ihre drey ober piere. Cic. 
5) Aliqua ex parte, zum theil, Cic. 6) Aliquo 
modo. Cic. " Aliquo pacto, auf einige Art. 7 er. 
7) Aliquid, Subjtant. Aliquid de meis fcriptis 
mittam, ich will ihm etwas von meinen Schriften 
ſchicken. Cie. Aliquid. monftri alunt, fie haben 
was ſchelmiſches, ein &xbe(mftüd oor. Ter. Ali- 
quid lucri, einigen Gewinn, Ter. — Eft illud 
quidem aliquid, e$ ift das zwar etwas. ic. 8) 
aliquid fiet, ed wird mas geſchehen, Cid) werde mid) | 
Her einen andern ermorden, Vox defperantis. ) | 
Plaut. 9) anders etwas, (onft etwas, proaliud : 
uid. Tac. | TER 
Aliquifpiam, quapiam, quodpiam, vel quid- 
piam, irgend einer ober einiger, etmatur einer ober 
semand. Aliquapiam vi expelli ‚durch irgend 
einige Gewalt vertrieben werden, Cic. 
Aliquisquam, quaquam, quodquam ve/ quid- 
quam, irgend einer, Alicuiquam in fervitutem 
ari, pne einem zum Sflaven übergeben mere 
den, Liv. 
Aliquo, Adverb. irgend mobi, etwa wohin, 







Ter. 

Alíquomultum, Adv. ziemlich weit, Apul. 

Aliquorfum, Adv. irgend wohinwaͤrts. 
" Alíquosécus, Adv. etwas amderd, ein wenig 
anderd, Ulp. 1 
- Aliquot, Adv. indecl. etliche, einige, Accepi 
a te aliquot epiftolas, ich babe oon Dir etliche 
Briefe erhalten. Cic. Aliquot funt fecula, (6 
find einige Secula, einige hundert Sabre. Cic 
Aliquot me adiere, es find einige zu mir ge 
tommen. Te. 

Aliquotfariam, Adv. etliche mal, zu unter 
fcehiedenen malen. Farro. E 

Aliquóties, Adv. etliche mal, ein und dad 
andere mal, einige mehr ald einmal, unterfchiedeie 
mal, - ex ern audivi, babe ich «8 von 
den Kläger gehoͤret. Cic. 
—— — Adv. auf einiger Seite, bier 
und da, Plaut. 

Alis, ein anderer. Catull. obfolete pro alizs. 
en i, n. itzo Heilbronn, Reichsſtadt in 

chwaben. 

Alisma, ätis, z. Frauenmuͤnze, Marienmuͤnze, 
Frauenfraut, Pfannkuchenkraut, Lucianskraut, 
Znlſanmane Roͤmiſche Muͤnze, ein Gewaͤchs. 


177. : 

Alifo, al. Elifo, onis, m. i60 Alme, Fluß in 
Deutichland , fonberlich im Paderborniſchen. 
Velej. 2) Elfen, ehemaliges Goftel, fo Dru- 
fus erbauet, ifo eine Fleine Stadt im Paderbor⸗ 
nifchen, Tac. | : 


ey 





|bus, zu den 
N2 
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Alifontia, ©, v. ifso Aifis, Gs, Fluß im Derioge 
tum Luxemburg. psu ilie 
Alisorium, i, z. ein Schuhkneuff, Schuſter⸗ 


meſſer. Frefn. 


TAliftro, avi, atum, ire, befeuchteit. Gloff. 

TAltaris, is, m, eine Liederliche Hure, 
Breviloq. | 
, Alíter, Adv. anders, | Aliter feribo,ac fen-- 
to, ich. ſchreibe anders, el ich es menne, cic, 
Certo fcio, aliter effe, ich weiß và gemit, daß es 
anberéfep, Cic. Aliter quam. Cic. Aliter atque, 
Cic. Aliter &, anderd al, Cir. Aliter atque 
aliter. Plin. Aliter aliterque, immer anders 
und anders, auf unterſchiedene Art. Celf. 2) fonft, 
auderweit, wo Das tricht ift, ohme dieſes. Aliter 
confuli nullum jus earum rerum eft, andermeit 
hat ein Bürgermeifter fein Recht gu diefen Dingen. 
Gc. 73) übel unrecht. Frefn. 

*Alithínus, a, un, von aͤchten, guten Purpur. 


Analt. Bibl. 
» f- ehemaliged Gefchlecht zu Rom. 


Alitia, se 
Sigon. i 
Alitüra, 22, f. der Unterhalt, die r . 
Gel ADAE N, —— 
Alítus, a, um, ernaͤhrt. Liv. Abalo. 
Aliübi, Adv. anderswo. Varr. 2) aliubi & 
aliubi, bald de, bald Dorf, Senec, _ 
Aliunde, ‚Adv. anderd woher, oon einem ame 
bern. Dite, ober auch von eiter andern Perf, 
liunde fcire, e8 anders woher wiſſen. Cic. 
Alius, a, ud, ein anderer, Alius, ac. Ter. Alius, 
atque. Cic. Alius,&, ein anderes, ald. Cic. Alius 
a Lyfippo, ein anderer, ald Lyfippus.Hor, Alius 
alium percontamur, ein ieder bon uns fragte dem 
ander, Plaut. Alius nemo praeter me, niemand 
anders, ald ich, Ter. Super alium alius corruit, 
ed Rel einer über ben andern. Liv. ^ Aliud ex 
alio me impedit, es verhindert mich ein über, 
obet nad) tem anberm. Cic. 2) ein unferfchie, 
deirer bon dem andern. Alius vir erat, es ar 
gar ein anderer , gat ein unterfchiedener Mann 
von vorigen, Cic. 3) einer don swenen. Due 
funt, unum - aliud, es find zwey Arten, cine z die 
andere, Cic. 4)derübrige, Divitiaco ex aliis 
Gallis maximam fidem häbebat, er trauete dent 
Divitiach vor den übrigen Galliern am meiftem, 
Cef. Aliud vulgus trucidatum, P8 übrige 
gemeine Volk wurde niedergemacht. Liv. 
Aliusmódi , Adv. auf eine andere Art, Res 
eft aliusmodi, ac putatur, die Sache ift von einer 
andern Art, als mam meynet. Cic. | 
Aliüta, Adv. anderd, Feftus: Aliuta anti- 
qui dicebant pro Aliter:. in legibus Numse 
Pompilii: SI. QUIS. ALIUTA. FAXIT, 
IPSOS, JOVI. SACER. ESTO. p. 248. 
Quas lex pro vera Scriptura veteri ex CI, 
Funccii fententia ita exarari debet: SEI, 
CUIPS. ALTU’TA. FACSIT. IPSUS. JG- 
VEI. SACER. ESTOD. de pueritia L.L. 
tib. 3. p. 238 adr 
Alkali, f, Alcali. ? 
Alkekengi, m. indecl. Juͤdenkirſchen, 9595: 
rellen. er 
Alläbor, lapfus fum, labi, hinzufallen. e'eni- 
Knien, au Fuſſe fallen. Sen.-drag. 
2) bitte 
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2) hinzu ober erben fchleichen , herben kriechen xor, Or 
Anz, dio od funt a — fum Bone - turdi, 
zwo Sthlangen aus einem heimlichen Winkel (2421010. - 44 E 
herben gefrochen fommen. Liv. 3) anlanden, |. Alle&us, a, um, angelockt. Ab adlicio. 2) | 
anfahren. Cumarum allabimur oris, wir [dit ‚über die bereitö vorhandene erwaͤhlet. Allecti. 
deten an den Küften ben Cumis an, /irg. Ex ad | orum , die 64. Rathöheren, (o Val. Publicola - 
& labor. zu den noch vorhandenen darzu erwählete. Keil. — 


Alle&or Allelujaticus 200 


Alle&tor, — m. eit Anreiger. 2) ein Cd 
der Krammetsvogel. Colum, Ab 


* 


Allaböro, àvi, ätum, are, durch Arbeit und 
Mühe was darzu bringen. Simplici myrto nihi 
allabores, bemühe dich nicht, ma? zu den bloſſen 
Morten hinzuzuthun. Hor. 2) fich febr bemühen, 
febr bearbeiten, viel Fleiß und Mühe anwenden, 
An tu allaboraffe hoc modo probaturus es‘ 
willſt du denn alfo beweiſen, daß du dich mit Fleiß 
bemühet haft? Cic. Ex ad& labore. 

Allaéto, avi, atum, äre, ſaͤugen, ftillen, - pue- 
zum, ein Kind. Marc. Empir. 

Allidius, i, s. eilfter König zu Alba, des 
Agrippz Sohn, und Aventini Vater, fo endlich 
von dem Donner erfchlageh worden fenn (otf. 

Allzevo, ävi, atum, are, ebenen, glatt ſchnei⸗ 
den, machen. Colum. Ex ad & lavo, 


Allambo, lambi, ére, lecken, belecken. - ali- 
quem, einen, Mart. Cap. - ora, t$ Maul. 
Prudent. 2) etwas berühren , daran fchlagen, 


daran fioffen, Allabentibus flammis, indem 
die Flammen daran fchlugem, Quint. Ex ad 


& lambo. 


* Allantoides, is, c. dad einer Wurft gleich ift, 
die Geftait einer Wurft hat. 2) Art einer Haut 
wifchen bem amnio und chorio in ber Mutter, mo 
ich der Urin fammlet. Blancard. 

Allapfus, us, m. ta8 Herbeykriechen, die Herbey⸗ 
fehleichung. Hor. Ab alabor. 

* Allaffon, tis, m. ſchaͤckicht. Yopift. 

Allätro, avi, ätum, are, anbellen, - aliquem, 
Martial, - alicui, einer, Aur. Vic. 2) m 
ſchreyen, viel Redend und Gefchreyes machen, 
wm nir etwad damit zu verfleinern. - magni- 
tudinem alicujus, viel Gefchrey wider eined 
Aufnehmen machen, Liv. - locupletiftimum 
juemque , alle wohlhabende Leute, Colum. 3) 


llatrant maria oram, das Meer fchlagt_feine | P 


Wellen mit einem groffen Getöfe wider die Küfte, 
lin. Exa atro, 

Allatus, a, um. berzugebracht. Cic. 

Allaudabilis,e, lobenswerth, preiöwärdig, ftatt 
fib, - Dare operam allaudabilem, einen ftattz 
fichen Dienft erweifen, Plaut. 

Allaudo, ävi, ätum, are, febr loben, Allau- 
dat ingenium meum, er [obet meinen Verftand 
febr. Plaut. 

AlleCtatio, onis, f. die Anloefung, Anreitzung. 
Quint. Ab allecto. 


Alle&tio, onis, f. die Aufnahme , die darzu 
Erwaͤhlung. - in clerum, zu einem Geifttichen, 
Tertull. Ab allego. 


Alletto, avi, atum, are, anlocken, anreiken, 
Sene£tus allectat ad agrum fruendum , das Al⸗ 
ter fodit und ait, daß man ded Landlebens zu ge- 
nieffen fucht, Cic. Alle&tare boves fibilo, quo 
libentius bibant, bie Ochſen mit Pfeifen. an: 


locken, daß fie deſto lieber fauffen, Colum. Ab 
Alicio. 


3) Alle&ti fcenze, Comoͤdianten, fo den ordinai⸗ 
] |ren ald Adjuncti. beyfiunden. Infeript. vet. 


- fe. dii, Götter, fo nur aus den Menfchen zus 
dergleichen gemacht worden, Pitifc. Ab aliego. 
TAllegamen, inis, n. Ynführung, Borbringen, 


> | Geil. Brito. - 


Allegatio, onis, f. die Abfendung, Hinfendung, 


Beſchickung. Multis allegationibus legationem - 


fibi expugnare, durch viele Beſchickungen fid) 
eine Geſandtſchaft sumege bringen, Cic. 2) An⸗ 


führung, Borwendung, Vorgeben. Talfis alle- 


gationibus fe a tutele excufare, durch faliched 


*Borgebei fich von der Bormundichafe entichuls 


digen. Dige/. Ab allego. 
Allegatus,us, m. 


men. Plaut. Ab zilego. 
Allego, ävi, atum, are, ſchicken, abſchicken, abe 
enden, abordnen, (iedoch eigentlich nur in Privat⸗ 


Dingen.) - aliquem ad aliquem. Cic. - alicui, - 


einen zu einem. Cic. — Alium ifti rei allegabo. 
Plin. Alium ad id negotium allegabo, ich will 
einen andern zudiefer Sache abordnen. Plaut. 2) 
Ne credas, ame allegatum hunc fenem, glaube 
nicht, daß diejer Alte von mir beftellet fen. Ter. 
3) anführen, fid) auf. etwas berufen, Multa 
allegavit, quae ad rem minime pertinebant, er 
fat viel Dinge angeführet, die gar nicht zur Sache 
gehöreten, Plin. 4) verfündigen, hinterbringe, 
anzeigen. — Putare hoc Senatui allegandum, 
mennen, daß ſolches bem Rathe müffe binterbracbt 
werden. Sec. 5) fid) verbinden, fic Durch ein 
Suranent obligiren. Pro aligo. Frefn. 


Allégo, legi, le&tum,£re, Pargu nehmen, darzu 


erwählen, mit Darzu nehmen, erfiefen, - aliquem 
de plebe, einen vom gemeinen Pübel,Lin.- inter 
rzetorios, mit unter die Leibwache nehmen. Plin. 
Subfragio ejus alleCtus eft, er ift, durch deffen 
Stine mit erwählet worden, Cal. Ex ad & 
ego, cre. 

Allegória, se, f, eine fortgefekte Metaphora 
von einerley Sachen, Rhetor. 2Reine verbluͤmte 
Rede, die unter der Art eined Gleidyniffeó ganz 
was anders verſtehet, ald bie Worte Inuten, 3. E. 
in a&re pifcari, in der Luft fifchen, D. i. eine ver⸗ 
gebliche Arbeit thun. 247200. 

Allegörice, Adv. verblümt, verblümter Werk, 
Arnob. 

Allégórícus, a, um, Oerb(ümt, Arnob. Ab 
allegoria. 

Allegórizo, àvi, atum, are, verblümt, oder 
Gleichnißweiſe seden oder vorbringen, Tertull. 

Alleluja, beffer, Halleluja! (obet den Herr. 
Ex hallelu, (obet, & jab, der Herr. 2) Hafen 
klee, Buchampfer, Buchflee, Sauerflee, Mählers 
fraut, Rucfucföflee, Schrader. 

"*FAllelujátícus, a, um, dad Allelujah angehend. 
Frefa, Ab alleivjab. 
Alléna, 


& 


das Anfuchen,Frfordern. Meo | 
allegatu venit, er ijt auf mein Erfuchen gekom⸗ 
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2o: Allen Allicio 


e +Allena, z, $T Kiem auf einem Pferdezaume, 


* Allslengyon i, 7. gemiffer Tribut, den die 
eichen für bie Armen zahlen mußten, da biefe zu 
elde giengen. Pitiſ. 

- Ailévamentum, i, r. die Erleichterung. In 

adverfis fine ullo allevamento permanere, ohne 

alle Erleichterung in feinem Ungluͤcke ſtecken blei- 

. Cic. Ab allevo. 

—. Allévatio, onis, f. Erleichterung. Tot tan- 
| tisque rebus urgemur, ut nullam allevationem 
fperare quifnam non ftultifimus debeat, wir 
haben fo viele Dinge auf Dem Halfe, daß niemand, 
$00 er nicht der groͤßte Narr (enn milf, einige Er⸗ 
feichterung hoffen darf, Cic. 2) Erhebung, - hu- 
merorum, der Schultern, Qzuizt. Ab ailevo. 
Allevatitius, a, um, auffahrend, Ab allevo. 

Allevator, oris, m. der einen aufhebet, aufs 
| gichtet. Tertull. \ 
— i s. eine Erleichterung. 

sein. 

" Allevio, Avi, ätum, are, leichter machen, 
verringern, erleichtern. Bibl. 

" *Alleum,i, z. Knoblauch. Frefr. 

ll&vo, àvi, atum, are, aufheben, aufrichten, 
in die Höhe richten, - manu aliquem, einem mit 
der Hand aufhelfen. Curt. 2) ergeben, unter 
ftüßen. Allevari confulatu , yon dem Bürger: 
meilterame unterftüßet werden, al. fid) deffen er 
heben, Flor. 3) füpercilia, die Augenbraunen 
an die Höhe zichen , al. eine bocbmütbige Mine 
machen, Ozint. 4) erleichtern, leichter machen. 

- follicitudines alicujus, einem die Sorgen. cir. 

- onusaliqua ex parte, die &aft in etwas leich⸗ 
ter machen, Cic. 5) - fe, fic erholen, wieder 
einen Muth faffen, Plaut. 6) Ailevor, quum 
loquor tecum, wenn ich mit dir rede, ergüße ich 
mich, erquicfe ich mich ganz. Cie, 7) Allevatum 
- corpus, Leib, ber fid) von der Krankheit wieder er 
holet hat. Cic. Ex ad &levo. | > 

‚Allex, icis, o. anlockend, anreigend. - viri, 
die einen Mann an fic zu ziehen ſucht. Plaut. 
Ab allicio. 

Allia, ze, c. ifi Rio di Moſſo, al. Caminate, 
kleiner Fuß in Stalien, und zwar eigentlich in 
dem heutigen Sabina. Liv. 2) f. Geichlecht au 
Kom, Sigon. 

Alliària, æ, f. fc. herba, Knohlauchskraut. 
Botas. Ab alium. 2) Sefchlecht zu Roms 
Sigon. ballet ; 

Alliaris, is, f. Knoblochskraut. Botan. 

Alliatum, i, 7. eine Brühe nut Knoblauch an 
gemacht, Knoblauchöbrühe, Plaut. — | 

Alliatus, a, um, nach Knoblauch riechend, mit 
Knoblauch gemad) 

Ab allium. 

Allicefacio, feci, factum , ére. anlocken, ans 
reißen, anfirrem, - omnibus blanditiis aliquem 





ad aliquid, einen mit allen Liebkyſungen zu etwas. | b 


Suet. Ex adlicio & facio. 

"^. Allicio, lexi, & licui, Szlp. Sev. lecum, 
Ére, anlocken, anreißen, anfirren. - fua vi ali- 
quem ad fe , einen durch feine innerliche Kraft 
aͤnlocken. Cic. Omnis virtus nos ad fe allicit, 
alle Tugend reitzet und zu fi, Cic. — Virtus 


t, woran Knoblauch ift. Plaut. | 


TTS —e 


gen, Cic. 


Allido Allifio 202 
allicit homines ad diligendum, Me Tugendreißet 
die Menfchen_zu ihrer Liebe, Cic. 2) an ſich 
siehen, zu fich ziehen. Magnes ferrum ad fe 
allicit & trahit , der Magnet ziehet das Eifen 
an fic, Cic. 3) - benevolentiam alicujus, fid) 
einen gewogen machen, Cic. 4) - aliquem ad 
mifericordiam , einen zur Barmherzigkeit bewe⸗ 
5) - fomnum, einfchläfern, Ovid. 

X ad & lacio. 

Allido, hifi, l'ifum, cre, anfchlagen, anf Ten, 
anfehmeiflen, - aliquid rei. Lucrel. - ad rem, 
etwas an 68 anfchlagen. CatoU. 2) Allidi 
in aliqua re , in einer Sache zu Schaden fom 
mén. Cic. 4) Allidere gemmas, die Yugen von 
Dan Weinſtoͤcken abfioffen. Colum. Ex ad & 
&da 0. 
quium, z, f. ehemaliges Geſchlecht zu Rom, 

igon. " 

Allienfis, e, von, an oder zu dem slug Allia 
gehoͤrig, oder das fonft von ihm Den Namen hat, 
Allienfis pugna, die Schlacht an der Allia. Cic. 
2) ungluͤcklich. Allienfis dies, ein unglücflicher 
Tag, (eigentlich der 18, Julii, weil an demſelben 
A.M. 3560. die Römer eine groffe Niederlage 
von den Gallis Semnonibus erlitten.) Liv. 
Ab Allia. Ö 

Allietum, i, z. Dre, da Knoblauch waͤchſt, ober 
gepflanzt ift. Plin. Aballium. 

Allifa, f. Alipbe. | 

Alligatio , Onis, E die Anbindung, Dad Arte 
binden,  - arbuftorum, der jungen Baͤume. 
— — Alligationis tempus, die Heftzeit, I4. 

igo. 


ALS oris, m. einAnbinder, Hefter, Col. 
120. 

Alligatura, ze, f. dad Anbinden, Heften, Ans 
heften, - arborum, der Bäume, RA x ligo. 

Alliger, g&ri, m. cin Franzoſe, Galfier, Ifidor. 
qf. ad Ligerim habitans. ! 

Alligo, àvi, atumr, are, anbinden, anbeftem, 
- aliquid ad palum. Colum. - palo, étmó an 
einen Pfahl binden, Cic. - aliquem ad enfem, 
einen an den Degen binden, (einem feinen Keri 
einen groffetr Degen anhängen. ) ZMacrob. 2) 
verbinden. - vulnus, die Wunde, Liv. - caput 
lana, den Kopf mit Wolle, Martial. 3) ver: 
binden, obligiren, anhalten, machen, daß einer 
angehalten ober gebunden fep. Alligat ea lex 
omnes mortales, dad Geſetz verbindet alte Men⸗ 
fehen, (zu feiner Haltung.) Cic. Alligare fe ad 
poenam, fic) zu einer Strafe verbinden. Quint. 

- fe ad leges, fid) genau an die Geſetze halten, 
Quint. 1j - fe furti, (fe. crimine) fid) eines 
Diebftahld fchuldig machen. Ter. 5) - iter, einen 
eg verlegen, machen, daß man ihn wicht gehen 
fan. Stat. Ex ad &ligo. 

Allino, lévi, litum , ére, anftreichen, an⸗ 
fehmieren, hinzuſchmieren. Nulla nota vide- 
atur his fententiis allini poffe, e$ fehiene, mai 
koͤnnte bey biejer Meynung nichtd ausſetzen, met 
ched mean fonft bep denen Römern durch ein am 
Rande gefe&te? Zeichen bemerfet. Cie. 2) - alicui 
vitia fua, einen mit feinen Raftern anſtecken. Sez. 

Allifio, onis, f. dad Anfchlagen. Multa duo- 
rum digitorum allifione attrivit, er bat viele 

N 3 Dinge 


" 


205  Allitor  Alluceo 
Dinge mit 2. Fingernzmif einem Schnipgen zer⸗ 


ſchlagen. Treb. Poll. Alædo. 


- 


‘ein Allodium beftfst. J7off. Ab 


+Allitor, orism. ein Mäurer, Brevilog. 
Allium, i, 72. Knoblauch, Swiebelart, Plin. 
-alpinum, Siegwurz. - urfinum, Waldknoblauch. 
- punicum, groſſer Knoblauch. 
TAllo, onis, m. eit Schleifitein, Brevilog. 
Allóbróges, um, zz. die Allobroger, oder ehe: 


maligeVoͤlker in Savoyen und Dauphine.Cic. Gr. 


AJNo [2go"ysc. | 
Allóbrógícus, a, um, Allobrogiſch, die Allobro⸗ 
er angehend. Fuvenal. Allobrogicæ, vites, 
kobronifche Meinfidcke, Colum. Ab Allobrox. 
Allobrox, f. Allobroges. 


, a]lucet, dad Gluͤck 5 


E32) 
Allocutio, onis, f. Anrede, Anfpruch, Solari | 
aliquem allocutione, einen durch feine Anrede! 


tröften. Catzil. 2) der &roft, tröftticher Zufpruch. 
- vulgaris & quotidiana , ein gemeiner und 
täglicher Troſt. Senec. 73) der Widerfpruch. 
Frefn. Aballquor. — 

Allodinlis, e, Eigenthuͤmlich. FE. 2) nicht 
lehnbar. Id. rod 

Allodiarius, Alodiarius, Aloarius, i, 
alodium. ^^ — 

Allodium,i, Eigenthum, eigentfümtich 
Gut, 7d. 

Alleöticum, f. Alloioticum, i, x. eine Blut⸗ 
reinigung. Blancard. — 

Allaötieus, a, um, verandernd, Macrob. Gr. 


EROWTIROS. 

* Allöphylus, a, um, der zu einem andernStam⸗ 
me gehüret , eim Fremdling. Tertul. Beym 
Sulpit. Severo werden die Philiſter fo genennet. 

ꝓAllopitium, i, ꝑ. dad Haarausfallen. Frefn. 
Pro alopecia. 

Allöquium, i, z. die Anrede, der Anſpruch, 
Zufpruch, Blando alloquio invitare, durch einen 
freundlichen Zuſpruch an fich locken. Liv. 2) der 
C voft, eröftlicher Zufpruch. Hor... Ab alloguor. 

Allöquor, cütus fum, lóqui, anreden, anipre- 
chen, Te nunc alloquor, dich rede ich nun an. 
Cic. 2) tröften, tröftlich zufprechen. — Alios pa- 
rentes in luctu alloqui decet, andere Eltern muß 
man im Trauern troͤſten. Sez. Trag. 3) Alloqui 
familiariter cum aliquo, fid freundlich mit ct 
nem unterreden. Cort. 4) widerfprechen, an 
greifen. Frefn. Ex ad & loquor. 

Allöfeörödon, i,n. Gappern, ein Gewaͤchs. Plin. 

+Alloverium, i, 7. ein Beutel, Geldbeutel, 
Frefn. 

Allübentia, ze, f. dad Belieben, die Gefälfigfeit, 
der gute Wille, Ap. 

Allübefco, lübuit, ére, belieben, gefallen, an— 
ftehen. Nitida femina mihi jam allubefeit, ein 
huͤbſches Srauensimmer gefaltet mir nun, ſtehet 
mir num am. Plast. 2) zu Willen ſeyn. Batiare 
volenti promtis fuaviolis allubefcere, einen, 
der füffen milf, mit feinen Schmaßgen alfofort 
zu Willen (enn. Apul. Ex ad & inuf. lubeſco, 
quod. eft a Jubet. 

Allüceo, luxi, ére, anfcheinen, anleuchten, 


m. der 


hinzu fcheinen, darzu fcheinen, Nifi quis igni- | Ab 


culus alluxerit, wo nicht ein klein Feuer darzu 
leuchtet. Sen. 2) Tibi fortuna luerificam faculam 


| 
! 
i 
I 


! 
| 
| 


| Plin. «a 


m. 
Allucinaio Allux 204 
——————— 
etget dir Gelegenheit, einen 
orbe PM Do 3 ia [e qpimo 
eftore! Nobis aliuxit, babt einen guten Mut 
das Gluͤck ift und favorable, sünfig. Suet. iu 
Aa luceo. , 
ucinatio, onis, f. Fehler, DBerfehen, Aus 
fto, Irrthum. Peri Nadie. iue | 
eined Fehler mit Gedult überfeben. Senec. j 

Allucinator, oris, zz. ein Boffenreiffer, Gaude. 
(er. Fe. 

Allueinor, atus fum, äri, bfinzeln, vom Lichte 
gebtentet werden, unb affo nicht recht fehen koͤn⸗ 
nem, — 2) fehlen, irren, ſtolpern, ed verſehen. 

uge Epicurus allucinatus eft, worinne Epicurus 
gefehler bat, Cic. 3) Süarrenpoffen und Gaucke⸗ 
E. B ein Mimus oder Comoͤdiant treiben. 

pul. 

Allüdio, àvi, ätum, are, ftreicheln, ſchmeicheln, 
fic zutäppifch machen. Quum adbibero, allu- 
diabo , wenn ich ein biögen werde gefchmeichelt 
haben, will ich mich auch ma zutappifch mae 
chen. Plaut. - cani, einen Hund ftreicheln. Plaut. 
Ex ad& iud 

ſcher⸗ 


uao. 

Alludo, lüfı, lüfum, &re, gegen einen 

zen, ſpielen, fic zutaͤppſſch machen. - alicui, 
Hi aliquem, gegen einen, ihn careßirem, 
Ter. - intempeftive occupato, zur Unzeit mit 
einem, der viel zu eu bat, Icherzen wollen 
Phedr. 2) Unda alludit, dad Waſſer fpielt, 
fehlägt bier am. Plin. 3) Alludit tibi vite 
profperitas, dad Stück ift dir günftig, favorable. 
Senec. 4) - ad aliquid, auf etwas feben, mag. 
jagen, und Damit doch auf wad anders zielen. | 
- ad Csefaris triumphum , auf ded Cæſaris 
Triumph zielen. - s) - Philofophiam, die Phi⸗ 
tofopbie mur zur Kurzweil ftubirei, Senec. Ex 
ad udo. 

Alluo, lui, ére, daran Rieffen, hinzuftieffen. 
2) daran hinfieffen, daran ſtoſſen. Fluvius 
alluit latera Infule, ter Fluß ſtoͤßt an beyde 
Geiten der Snfel, Cic. Alluuntur a mari moeni | 
extrema, die aufferften Mauren werden ou tent 
Meer berübret, das Meer ſtoͤßt, ſpielt an die aͤuſſern 
Mauern an. Cic. 

Allufio, onis, f. die Abzielung auf etwas. It. 
ein Wortſpiel, wenn man eine Derivation nur 
zum Scherz macht. 

rAllüvie, arum, f. ein fumpfichter Drt-Frefe. . 

Allüvies, ei, f. Auötretung eined Waſſers, 
Ueberſchwemmungq. - Auminum, der $lüffe.Colum. 
2) dad auögerretene Waſſer. In proxima allu- 
vie pueros exponunt, fie festen die Kinder in 
das naͤchſte ausgetretene Waſſer hin. Liv. 
auud. 

Allüvio, onis, f. dad Anſchwemmen, dad Anz 
jesen des Waſſers, da ed an einem Orte vom 
Bande anfehet, was ed am einem andern meggee 
nommen, Cic. Ab aluo. 

Alluvium, i, s. der Zufluß, Sidon. Vox 
dubia eft. 

Alluvius, a,um, angeſchwemmet, angefpäblt, 
angefest. — Ager alluvius, eim Feld, dad vom 
einem Fluſſe angefeket worden, Gromat. vetus. 
AUUO. 

TAllux, ücis, m. die groffe gehe anden Fuͤſſen. 
Glof. Lid, Pro —2 a 
Almas. 


—- 








205 Alma Alnus 


Alo Alopecis 


^ Almas, f. Berg in Un grn bep dem ehemali- | Alo, alui, Alttum & altum, ére, ernähren, 


| gen Sirmio oder t&igen Syrmiſch. Mur. Vid. 
.2) 8u8 in Statica, [o fid) in ben Lacum Prelium 
pier Lago di Caftiglione ergeußt. Plin. 
-. Almàgeftum, i, 7. ein volfftandiged Werk po 

‚der Atronomie. Wolf. — 

— +Almänäcum, i, r. ein Gafenter, Almanach. 
J 'Almarium,i,z. ein Schrank, Kaſten. Freſn. 
Pro armarium. | 

Almeria, sf. Alkmar, Stadt in Holland, — 
Almitas, atis, f. fft eine S itulatur, die Hoheit, 
Die Heiligkeit, Frefn._Abalmus. —— 0 
. Almities, ei, f. die Wohlanſtaͤndigkeit, Feinheit. 
Charif. 2) ein Gollet von els. Annal. Germ. 
Almo, onis, m. ißy Acquataccio, ein Fluß 
nachft an Kom, fo vor den Thoren di S. Seba- 
ftiano und di S. Paulo vorbey in bie Tiber gebet. 
Ovid. 2) Berg in Pannonien, pen der Kaiſer Pro- 
bus mit Weinſtoͤcken befeßen ließ, Aur. Vict. 
_ Almocadenus, i, m. Gapitait oder Haupt 

mann bey der Infanterie, Frefn. i. 

Almon, onis, f. ehemalige Stadt in Theffa- 
fien. Piin. 
Almen a, e, f. Allmoſen. Frefn. 







. +Almensta,®, f. Auction, öffentlicher Verkauf 
an ben Meiftbietenden. Frefn. — 
^. Almons, zx, c. Altmuͤhl, Fuß in Franken. 
 +Almucadafus, i, 7. gbrigfeitliche Perſon, fo 
itonberbe:t auf Brod und Wein flebet, Damit recht 
hr a und Gewicht gebalten merbe, Frefz. Vox 
Aabica. 


+Almucium, i, 2. eine Kleidung der Ordens— 
eute, womit fie ten S opf und bie Schultern bez 


Nahrung geben. — Quem agellus non fatis alit, 
den fein Landguͤtlein nicbt zulaͤnglich  ernabret. 
Cic. 2) unterhalten, auf den 95enemn heiten, 
- exercitum , eine Armee, Cic. — 3) ftarfen, 
bey Sträften, im Schmwange , in feinem vigeur 
erhalten, Alere fpem alicujus mollibus fen- 
tentiis, durch gelinde Irtheile einen in feiner 
etm fiärfen. Cic. Mens hominis alitur 

iftendo, dab Gemüth eined Menfchen wird 
durch Studiren im feinem Vigeur erhalten, 
mt vitium, ein after im Schwange erhalten. 

1C. : 

TAloda,s,f. Alodis, is, m. Alodium, i, 7. 
Alaudum, i, z. ein iedes Gut. ober Grundftüch, 
Ugot. 2) ein Erbgut, das nicht Lehn ift, Frefz. 
3) ein Srengut, dad feine Gaben giebt, mod) 
Dienite tbut. Frefn. f. Alodium. ; 

Alög, es, f. eine Aloe, ein Gewaͤchs. Plin. 2) 
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ein febr bitterer Saft, fo aus der Ave gemacht _ 


wird, und Der Guͤte nach in &loen caballinam, die 
Roßaloe, hepaticam, Qeberafoe, fuccotrinam und 
lucidam die gute Aloe umterfchieden wird Schre- 
der. 3) eine verdrißliche und mirermartige 
Cade. Plus aloës quam mellis habere, meh? 
Unluſt als Luft bringen , mit mebr Verdruß at$ 
Vergnuͤgen verfmüpfet fenn. Juven. 

Alocdarium, i, 2. eine Arsen von Alye, Med. 
Ab Aloe. . : 

t Alógfco, ére, bitter, wie Aloe werden, Reine. 

-Alo6us, $i, m. des Neptuni und bcr Cana- 
ches Sohn, unb vermennter Vater des Odi. und 
Ephialte. Lacan. 


decken. Frefn. 

o TAlmugavarii, orum, m. Art befonderer Reu— 
- ter in Spanien, vie einige für Hunnen, andere 
für Sargcenen halten. Fresz. 2) alle Keuter tv 

Regard beó gufbolfó. I4. — 
^. Almus, a, um, während, ernährend, gütig, troͤſt 


Alögia, e,f. die Sborfeit , Unverſtand, Linz 
vernunft. Senec. 2) Nachieffung Der absuftatz 
en en Rechnung, Augufin. T 3) Mahlzeit, moben 
nan nicht redet. Frefz. 

Al8gotróphia, ze, f. ungfeiche Nahrung, wenn 


lich, Plaut. 2) fruchtbar. Colum. 3) herrlich, 
vortrefflich Si. Ital. 4) wertb, (if. 7 ibuli. 
3) heilig. Cic. Ab ale. Feft. 
, TAM mutazaphus, i, m. Art einer gbrigfeitlichen 
Lay ‚ Me mionderheit geftoblene Dinge auf- 
d anbey auf Maaß und Gerichte. fab. Frein. 
E Almutium, ii,z. ein Eyliet von Pelz. Annal. 
erm. 
Almyrode, es, m. ein Kahlkopf. 2) falicher 
Menſch. Mart. r 
Alnetenfis, e, zur Landfehnft Aunis in Gran 
seid) geborig. Geogr. i; 
fAlnetum, i, 7. Drt, wo viel Erlen fteben, 
Erienbufch, Erlenwald, Gv. Brito. 
> Alneus, a,um, ton Erlen, Alneus palus,ein 
Erlenpfahl, Pfahl oon Erlenholze. Vitr. Ab alzaus. 
 +Alnidus, i, m. Ort, wo viel Grlen wachſen. 
Frefn. Ab alnus. 
Alninus, a, um, von Erlen, Frefz. 
Inifium, ii, 2. die Stadt Aunis in Frankreich. 


—— 

Alnus, i, f. eine Erle, ober fe sun, fo im 
fonderheit an fumpfichten Drten vea 5s. Vitruv. 
2) ein klein Schiff, weil dergleichen auch von 
Erlenholze gebauet wurden, Claudian. 3) G 
gend in ben Theatris, wo bie Zufchauer ſtun⸗ 

den, fo nicht mit in den Cuneis faffen, unb affo von 

‚der Scena am weiteſten entfermer waren, Pitiſc. 


N 


* 
e⸗ 


Fuchsſchwanz Ahmlich ſiehet. Plin. 
i 


sin Glied mehr Zugang empfindet, als ein anderes 
nach Proportion auch haben follte. Blancard. 
| TAlogus, i, m. Gritifcbeó Zeichen, (o zu einem 
sebter gefe&ct. mitt, Pap. — : 
Aloia, e, f. ein Elend. Plin. ve 
' Alöides, 2, m. einer von des Alosi Soͤhnen, 
O:us gderEphialtes. 2) Aloidie, arum, befagse 
: > IR. 
bende sufammen, Firg. Gr. Axwsidss 
TAloiena, z, f. Efchalotte , Art einer Sivit? 
bei. Freſn. 6 i 
Aloire, es, f. Enzian, ein Gewicht. Apul. 
Alone,es,f. Stadt in Spanien, Pomp. Mela. 
Gr. AXcevaí. Ptol... 2) Lancafter, Stadt itt 
Engelland. Not. Imp. 
+Alongo, ävi, ätum, Are, entfernen. Mantuam. 
Alöpe, es, f. Stadt itt Locride. Flin. 2) des 
CercyonisTöchter,mit bez Neptunus den Hippo- 
thoontem zeugete. Gr. AXozry. Suid. 
Alépécia, ze, f. dad Haͤren ber Fuͤchſe. 2) das 
Hagrausfallen auch ter Menſchen. Flin. 
Alop:cias, se, m. Art eines Meerfiched, ein 
Meerfuchs. Plin. Gr. aAwmrsalas. 
Alopéciofus, a, um, dem dad Haar ausfällt 
Oct. Hor. 2 
Alop&cis, idis, f. Yet eines Weinſtocks, ſo einem 
i 


Alopi- 


bi 


* 


y 
/ 
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Alopiconnefus, i, f. die Fuchdinfel, Aſiatiſche 
Sufel. Plin. — à | | 
— i, m. ei Fuchsſchwanz, ein Blu⸗ 
eugewaͤchs. Plin. —— 
M AInpex, cis, m. ein Fuchd, Frefn. — 
Alofa, se, f. ein Alfen oder Elfen, Art eine? 
Fiſches. Aufon. „Vox Gallica, alofe. 
* Alöfanthinus, ue o m a, um, 
it Wallrath angemacht. Dioſc. 
— 2. Halofanthus, i, 77. Wallrath, 
eine unbefannte Materie, fo. aud 


Sperma ceti 
: , in ber Arzney ge 


dem Meer iet unb febr 
ucht wird. 
ee in. Aelſt, Stadt in Flandern, — — 

--Alpagium, i,n. Recht, fein Vieh mit auf bie 
Berge treiben zu Dorfen. Fref?. Ab Alpes. 

TÀI ON p» m. Schuhe au$ Stricken, 

i erſchuhe. Frei. N 
i cA f. die Alpen, ein hohes Gebürge, 
welches Franfreich und Deutſchland von Stalien 
feheidet. Cic. ; 

——  Atre&tianz , Theil ber Alpen , fo aber 
feiner Gegend und Benennung nach unbefannt. 
Infer, vet. ap. Pitife. 

Sul — 2 Alpen, zwiſchen 

iaul und Caͤrnthen. Pilze. 

(i : Cottiz , die Eyttifchen Alpen , fo vom 
Könige Cottio den Iramen haben, und zwiſchen 
Dauphine und Piemont vom Berge Cenis bid an 
den Berg V ifo gehen. Tac. 

—— Graise die griechifchen Alpen, fo den Namen 
ton dem griechifchen Hercule haben, und zwifchen 
Savoyen und Piemont von dem Berge Geni bid 
an den aroffen Bernhardöberg gehen. Tac. — 

—— Juli, die Zulifchen Alpen, Julien, Zulien, 
fo von dem Jul. Cæſare den Namen haben , und 
zwifchen Kaͤrndten, Crain, Sriaul und Iſtrien did 
an den Golfo di Carnero geheit. Ammian. 

——  Lepontie, die Lepontifchen Alpen, fo 
von den Penninifchen Alpen, zwifchen den Quellen 
des Rheins und dem Lago maggiore bid in die 
Schweiß gegen den S. Bernhardöberg, Pitife. 
Maritimze, bie Meeralpen, fo ander See 
hin von Monaco air bid an den Berg Vifo und 
Urſprung des Po gehen. Tac. 

——  Pannonicz, die Pannoniſchen Alpen, fo 
einerley mit den Juliisfeyn ſollen. Tac. 

——  Penninz, die Penninifchen Alpen, fo den 
Namen von dem ehemaligen Abgotte Pennino 
haben, und fich von dem Bernhardöberg bió am ben 
Gotthardtsberg durch das Walliferland erſtrecken. 
Pitifc. E 

Hre- Rhsetiez, die Rhatifchen Alpen, fo zwi: 
(hen Graubuͤndten und Meyland hingehen, und 
unter andern den Berg S. Bernhard und Braulio 
mit begriffen. Tac. — : 

— Summ;z, die hohen Alpen, fo zwifchen 
Mayland und der Schmeiß liegen, und infon- 
berbeit den S. Gotthardtsberg mit enthalten. Caf. 
'"Fridentinze, die Lridentintichen Alpen, 
ben Trident. ME 

—— Venetx, die Benetianifchen Alpen,deren 
eigentliche Gegend nicht zu bemenmen ſtehet, wo 
fie nicht einerley mit den Juliſchen find. Pitije. 
2) cin jeded hohes Gebürge, Sid.. 3) DBieh- 
weide auf den Gebürgen, Fren. — 4) eine 


— 


— ⸗ 


— 


Alpha Alſius 
ldem. | Voflius Germanicum nomen 
acit quafi Alberg. Cl. Wachtero Alb f. Alp 


Celtica vox perantiqua eft, Armoricis hodie- 


num ufitata, 


Alpha, n. indecl. Alpha, erfter Buchftabe des 
griechifehen Y bc. 2) der Vornehmſte unter eis 
nem Haufen. 


gemeinen Vobel, oder auch Armen, al. reichen und 
särtlichen Leuten. Martial. fl 


E ubere, i m. ein Ab c fchüler, Abe⸗ 


T Alphábetícus, a, um, alphabethifch, nach dem 
Alphabet. " 

AI phábétum, i, n. das Ab c, dad Alphabet, Plin. 
Gr. zXOa[dvmov, hatden Namen vor ber zwey 
erften Buchftaben alpha, beta, 

Alphésiboea, ze, f. des Phoenicis Gemahlin, mit 
weicher er den Adonidem gezeuget, Hefiod. 2) des 
Phegei Tochter und Gemahlin des Alcmaeonis. 
Apollod. 3)eine iede hübfche Zungfer. Propert. 
& ad eum Muret. 

PAphés ps i m. ein Hirte beym Vir- 
1110. 
à Alpheus, ti, m. («8 Oceani und der Tethyos 
Sohn,der endlich in einen Fluß verwandelt wurde, 
Hefiod. 2)- Carbon, ein Fluß in Morea, Virg. 
Gr. Axdsiog. Paufan. ^ 

Alph&us,a, um, Alpheifch, Virg. Ab Alpheus, 

Alphinus,i,7. eit Springer, &ein imSchachts 
fpiete, Pfeudo - Ovid. 

Alphfton, i, ». Gerftenmehl. Plin. 

Alphius, al. Alfius, i, m. ein beruffener Wuche⸗ 
rer umo Geitzhals zu Rom, Horat. | 

Alphus, i, m. weiſſer Schwind- ober dergleiche 
Fleck an der Haut eined Menfchend, Art eine 


Schorfs, du fich meiffe rauche gleden auf der 


Haut feben laffen. Ceif. 1 
Alpícus,a, um, auf den Alpen wohnend, ober 
fich fonft befindend. Nep. Ab Alpes. 
Alpinus, a, um, auf den Alpen fich befindend, 
oder fie fonft angehend. Liv. Alpinz gentes, 
Voͤlker, fo in den Alpen wohnen, dere 4o. bi so, 


geweſen fenn follen. Suet. vise ad Alpinos, - 


bis zu den Alpinern fortgehen. Brut. ap. Cie. 2) 
mus Alpinus, ein Mturmelthier, Ab Alpes. 
Alquaria, f. Alcharia. 
Alsäta, e, m. ein Elſaſſer. Ab Alfatia. 
Alsatia, ze, f. Elſaß, Landfchaft am Rhein. 
Alsäticus, a, um, Elſaßiſch, aus ober zu Elſaß 
gehörig, Ab Alfatia. 
Alfienfis, e, von ober zu der Stadt Alfium 


zd 


Alpha pznulatorum , der «Bora 
nehmſte unter denen, fo psenulas tragen, i. e. bent | 





—— Alfienfe fc. prædium, ein Landgut 


ey Altio. Cic. Ab Alſium. 

Alsine, es, f. Hünerdarm, Hünerbiß, Vogel 
fraut, Plın. : 
. Al(iofus, a, um, froftig, dad leicht frieret, Al- 
fiofuin pecus caprile, die Siegen find ein froſtiges 
Vieh. Parr. 2) dad vom droft leicht Schaden 
(eibet. Pl Ab zlgeo. 

Alfium,s, . ehemalige Stade in Sufciem, mo 
igo der Ort Palo im Patrimonio Petri liegt, Liv, 

Alfius, a, um, von ober zu der Stadt Alfium 
gehbrii . Rutil, Ab Alfium, | 
eicht trieret, Lucref. Ab algeo. 

+Alfo, 


2) froftig, den 


Alfo Altercator 

*4 Sa ätum,äre, rebelfiren, einen Aufſtand 
machen. Fre/r. 

"Alfus, a, um, fühl, frifeh, Cic. Ab algee. 


| $Altinimus, a, um, bocbmütbig. Mantuan. 











dcinus, i, mm. Wind, fo aus rer Erde entftebet. 

. 2) ter Nordwind, Pap. 3) em Gott ber 

en Saͤchſen. Gloff. * 

"Altar, aris, z. ein Altar. Prudent. 

 +Altärägium, f. oW ied i, 2. geftifteted 

| Ginfommen eined Altars. Frefn. 2) Altarlehn. 
N. : 

Altare, is, ». ein Altar, worauf man in⸗ 
fenberbeit den bimmlifcben Göttern, oder Diis 
fuperis opfer&. Cic. T 2) Dit üt der Kirche, 
soo ter Altar ftebet. Frefn. 3) eine Kirche. Id. 
4) ter Decem und andere Kirchenintraden, Id. 

Altaripa, ze, f. Altrip, Stadt am Rhein. An- 
donin. 2) Stadt in Ungarn. Notit. Imper. 

-+Altärifta 

ren. 

- Aitarium, i, v. ein Altar. Sulp. Sever. —— 

T Altarius, i, m. ein Altarift, ter infonderheit 
auf einen Altar befteller ift, und deſſen Einkünfte 
zu genieſſen hat, trefr. Ab altare. 

^ Altätus, a, um,'erhoben, erhöhet, Sid. 

. Alte, Adv. hoch, empor. -tollere manus, 
Die Hände heben. Cic. Tollere te&tum altius, 
das Haus höher bauen. Cic. 2) tief. Sulcos 
altius imprimere, 
Altius perfpicere aliquid, etwas tiefer einfehen. 
Cic. 3) weit, weit ber, von weitem ber. Al- 
tius repetere narrationem ,. in einer Erzählung 
meit gehen. Alte repetere prooemium, ven 
Eingang weit berfolen. Cic.- 4) febr. Altius 
metaere, fich febr fürchten. Tac. - moerere, febr 
betrübt fen. Cic. -percellere, febr erichreefen. 





, *, m. ein Altarift, Capellan. 


die FZurchen tiefer ziehen. Cic. 
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—— Avi, rins LS di Ud 

tercor, atus fum, ari, fid) zweyen, zankon 

hadern, wortwechſeln, ſich beiſſen. — — 
inter fe mulierum ritu, fie zanken fid) wie die 
Meiber mit einander. Liv. 2) im Guten mit 

einander, einer um den andern reden, ſchwatzen, 

Si Ava Apul... t 3) fechten, ftreiten im Selo 

€, I'rein. : 

: Altercum, i, 7. Bilfenfraut, Tollfraut, atte 
Eonen, Rindswurz, 3igeunerfraut, ein Gewaͤchs, 
deffen Tranf die Menſchen toll macht, Daß fie 
ein ſteteb Gezänfe treiben. Plin. | 

Altercülum, i, ». ift einerfen mit vorherge⸗ 
hendem. Apul. Ab altercum. 

T Altérítas, atis, f. die Abwech ſelung. Fresne. 

Alternamentum, 1, 7. die Abwechſelung. Claud. 
Mam. Ab alterno. 

Alternätim, Adv. eins umd andere, Wechfeld- 
weife. Quadrigar. ap. Non. 

Alternätio, onis, f. Abwechfelung, da eind umb 


andere fommt, Ulp. Ab alterzo. 


Alternätivus, a, um, abwechfelnd. IG. Ab 
alterno. 

Alterne, Adv. Wechfelöweife, eina umd an⸗ 
bere, Plin. Ab alternus. 

-FAlternitas, atis, f. die Abwechfelung. Fresze, 
Ab aiternus. 

Alterno, ävi, itum, are , abwechfeln, ummechs 
fett, verwechſeln. -vices, die Stellen, Verrich⸗ 
tungen, Ovid. -Gallica & vernacula, Einhei⸗ 
mifche mit den Galliſchen. Colum. 2) Alter- 
nare fru&tus, ein Gabr um dad andere tragen. 
Plin. 3) ben fich hin und her bebenfen, Virg. 
f 4) vom einer Sache pro und contra reden, 


Frein, } 
Alternus, 3, um, eins um dad andere, abe 


Tac. T 6) alte & baffe, mit Dber- und Unter⸗ wechfelnd. Alterna requies, da man einmal 


gerichten, Frefm. Ab altus. 


tiet, dad ander mal aber wieder arbeitet, Ovid. 


-Altellus, i, m. ein Ziehfind, Findling. 2) ein | Dicere alternis fc. vicibus, einer um den atte 


eyname ded Romuli. 
Alter, f. Halter. 


bern reden, Firg. Alternis annis zegrotat, gr 
ift ein Sabr um dad andere franf, Caef. Alter- 


Alter, téra, térum, einer om zweyen. Alter | nis diebus difputare, alternis declamare, einen 


collegarum, tet eine von den Collegen. Suet. 2) 
ber andere oon mehrern, alo amener, Suæ cuique 
utilitati ferviendum, quod fine alterius iniuria 
fiat, man muß euf (einen Nutzen fehen, (o viel ohne 


eined andern Unrecht oder Nachtheil gefchehen fant. : 


Cic. 3)der andere, zweyte. Quod e tribusofficiis 
oratoris alterum, spelche von den dreyen Pflichten 
eines Rednerddie zwenteift, Cic. Alter ego, mein 
Anderer ich, mein Herzenöfreund. Cic. Obfervare 
aliquem,ficut alterum parentem, einen ald feinen 
‚andern Vater ehren. Cic. Amilcar, Marsalter, 
Amilcar, einanderer Mars. Liv. 4) Alternul- 
lus, fein anderer. Plaut. 3) Alterum tantum, 
noch einmal fo bief. Cic. 6) Altera altera non 
- contingant, daß die einenbie andern wicht anruͤh⸗ 
rer. Colum. | 
Altöras, Adv. fonft, Feſt. * 

. Alträtio,önis,f.dieBeränderung.Philof. Med. 
re ng e, imf, Ew. Arnob. 
Altercatio, onis, f. Sauf, ater, Streit, Ge 

tfe, Seheife, Wortwechfel, Cic. 2) Gefpräch. 


et. 

Altereätor, Oris, m. ein 34 

Cosa e ein Sánfer, Haderer, 
Pars I. 


N 


bert Dre. Apul 


Tag um den andern diſputiren amd Orationes 
halten. Suet. 2) bepbe, Altern ripae , beyde 
ler. Stat. 3) Alternus fermo, ein Gefprach 
von amener, Hor. 4) Alternaconfilia reietta, 
Kathichläge , die Feine von beyden Partheyen ans 
nehmen wollen. Cic. 5) Alterna manu perire, 
einander hinrichten. Ovid. 

+Altöro, ävi, atum, äre, veraͤndern. 

Altérorfus, Adv. anderd mobi, an einen dtt» 


Alterplex, plícis, o. doppelt. 2) ſchalkhaft 
betrüglich. Feff. Ab alter. haft, 

Alterter, trà, trum, einer von beyden. Ob- 
folete pro alteruter. Fehl. 

Altérüter, utra, utrum, Gen. Alterutrius, & 
alterius utrius. Cic. eier von beyden. Sıal- 
terutrum neceffe fit, audire ea malis, quam 
videre, wenn ein? von beyden noͤthig, wuͤrdeſt du 
doch bie Dinge lieber mit anhören, ald mit anſe⸗ 
hen. Cic. -Alterutrum de filiis, einen von bey⸗ 
den Söhnen, Cic. Alteruter veftrum, einer 
von euch beyden. Cic. 

Altérüterque, utraque, utrumque , titt ieder 
von benden, Plin. 

Ö + Alter- 
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Alterutro Altitudo 


TAlterütro, ävi, atum, äre, eins ums ande 
ge zeigen. Frefz. Ab alteruter. 

Althza, z, f. des Theftii Tochter, Oenei 
Gemahlin unb Mutter des Meleagri. Ovid. 
2) Shih, Eibiſchwurz, Heilwurz, Hilf 
yours, weiſſe Malve, ein Gewächd. Plin. Gr. 
& X xia. 

TAltíboo, avi, atum, äre, ſtark ſchreyen. 





"re[n. 
- Altiein&tus, a, um, hoch aufgegürtet, hoch 
nufgefchürst. Phedr. : i 

TAlticómus, a, um, t$ hohe Hanre hat. 2) 
mit hohen 9teften over Zweigen, Tertull. 

Altlis, e, das gemäftet wird. Parr. 2) das 
gemáftet ift. Satur altilium, fc. avium, der fich 
a gemáfteten Bogeln fatt gefreffen. Hor. Ab 
al0, 

Altilöquium, i, v. eine hohe Rede, Rede von 


hohen Dingen oder mit hohen Worten, Mefala. pi 


Ab altiloquus. , 
Altímétra, e, m. einer, der eine Höhe mit. 


Mathem. 
Altímetria, se, f. Theil der Geometrie oter 
Wiſſenſchaft eine Höhe zu meſſen. Wolf. 


Altinas, ätis, c. einer von Altinum. Plin. Al- 
tinates oves, Schnafe von Altinum. Colum. 

Altinum, i, r. i&0 Altino, Stadt in der Mar- 
ca Tarvifiana in Italien. Martial. 2) ehema⸗ 
fíge Sta in Pannonien oder Ungarn. 

Altinus, a, um, von or zu der Stadt Alti- 
pum aehdrig. Altinze vaccze, Kühevon Altinum. 

oium. 


Altípáta, ae, o. 1008 nach hohen Dingen trach- Q 


tet. Paullin. 
TAltip£tax, acis, o.was bod) fteiget, wie mare 


(beó Gewaͤchs. Strabo Gallus. , 

PN en tis, o. hochmaͤchtig. Mart. 
ap. E 
Altifonus, a, um, hochklingend, hochtoͤnend, 

hochſchallend. Cic. » 

Altifpex, icis, m. der in die Höhe fiehet, 2 
€itt Aufpex ober Arufpex. Accivs. fie ) 


Altithrönus, a, um, hochſitzend, hoch auf ſei⸗ 
nem Thron erhaben. Tuvenc. 





smatis, ifte Perpendikularlinie vou einer Grund 
fläche auf bie andere Wolf. -Agurz, die H 


Scheitel au 


dern. Virg. 


Altivolans Altus i 







ift Ne Perpendiki:larlinie von dei 
ie Grundlinie. Wolf. 7) - meri- 


einer Figur Ar 
diana, die Mittagshoͤhe vder der Bogen ded Me- 


ridiani zwifchen dem Horizont und einem gegebes 


nen Dunfte, Wolf. +8) Altelfe, Hoheit, ein Lie 
— A aliu á "ls dt ue 
tivölans, tis, o. hoch s fliegend, dad feinen 
Flug febr bod) nimmt. Cic. Lx ans j | 
Altivölus, a, um, ift einerley mit vorherge⸗ 
hendem. Plin. ; 
Altiuscüle, Adv. ein wenig Bod. Apul. — 
Altiuscülus, a, um, etwas hoͤch, einwenig hoch, 
Altiufcula calceamenta, etwas hohe Schuhe, 
Suet. Ab altus. , : m 
" AM oris, uz. ein Ernahrer, Unterhalter. Cic. 
4 alo. : ; 
— Adverb. von beyden Seiten. 
aut. 2 
Altrix, icis, f. eine Ernährerin, Unterhalterin, 
Mutter, Cic. 5 alter. d uw" » k ; 
A , Adv. nach der andern Seite. 
pul. 
Altróverfum, Adv.nach der andern Seite site 
andererfitö. Plaut. - 
Altum, i, z. die Höhe. In altum editus, ít | 
die Höhe erbaben. Cic. 2) der Himmel, Ab 
alto demittere, von dem Himmel herunter ſchi⸗ 
3) dad Meer, dad bobe Meer, b. i. 
mitten zwifchen zweyen LCandern , wo Dad Meee 
wegen Runde der Eröfugel am ‚Höchften ift. 
uum magna tempeftas in alto effet , da eil 
groffer Sturm auf tem Meer mar. Cic. 4) In 
altum provehi, fid) im groffe Gefahr wagen. 
Cic. I. ſich an eine Sache wagen. i 
Altus, us, m. der Unterhalt, die Nahrung, 
Macrob. Ab alo. 
Altus, a, um, ernähret. Cic. Ab alo. i 
Altus, a, um, hoch erbaben, was in der Höhe 
ift, oder in die Höhe reicht. -novem pedum, 
9. Fuß Body. Colum. -ternis pedibus. Colum. 
- tribus pedibus, dren Fuß bod». — Columella 
non altior tribus cubitis, ein Säulgen, tae nicht 
höher, al8 5. Fuß ift, Cic. Exaltiffimo digni- 


Alcítónans, ntis, o. hochdounernd, was in dert tatis gradu praecipitari, von der hoͤchſten tus 


dhe donnert. Cic. ex Poet. 2) die Altitimme, 


alther. 

Altitüdo, inis, f. die Höhe, Montium alti- 
tudines, die Hohen Der Berge, Cic. 2) die 
Tiefe, Terra ad infinitam altitudinem defe- 
dit, die Erde ift eine unermeßliche Tiefe hinun— 
ser geiunfen, Cie. Altitudo maris, die Tiefe 
des Reers. Cic, Altitudo plage, die Tiefe ei- 
ser Wunde, a 3) Erhabenheit, Hoheit, - 
animi, bie Erhabenheif, Groͤſſe des Muths. 
Cic. -orationis , die Hoheit der Nede. Cic. 4) 
bie Gröffe, -glorie , die, Groͤſſe des Ruhms. 
Cic. -fortunz, die Gröffe des Glüdd. Cic. 
5) - mathematica, die Entfernung eined Punkts 
pon beim Horizont, _ - apparens, die fichtb 

dhe, oder die Entfernung eined Sterns, wie 
ie aufder Erde geíeben wırd, - vera, Ne wah— 


te Höhe, oter bie Entfernung eined Sternd von 


den Horizont, mie fie aus dem Mittelpunkt der 
€ rie gefehen wird, Wolf. 6) -cylindri & pri- 


^ 


!fe, Staffel der Würte, 


are, 





erunter geftürzet mer« 
ten. cic. Montes alu, hohe Berge. virg. AI- 
tus animus, ein hoher Muth, hohe Sinne. Flor. 
2) tief. Altiffima radicibus, febr tief gehende 
Wurzeln. Cic. Altifimum flumen, ein jebrtiez 
fer Fluß. Tac. 3) vortrefflich, vornehm , herr 
(id. Magnus & altus vir, ein groffer und vore 
trefflicher Mann. Cic. 4) groß. Alta mente 
preditus, der mit einem groſſen Muthe begabt 
ift, einen jroffen Muth hat. Cic. Alta filentia, — 
eut groſſes Stillichweigen. Firg. 5) laut,helle, 
Alta voce, [aut, mit vollem Halle, Catull. 6) 
Somnus altus, ein harter, tiefer Schlaf, Hor. 7) 
Altiores littere, les belles lettres , die fchönen 
MWiffenfchaften. Senec. 8) Alto vultu rejicere — 
dona, die Glefchenfe mit verächtlichem Gefichte, 
verachtlicher, etwas ſtolzen Mine audfchlagen, 
Hor. 9) Altus dolor, ein heftiger, empfindlis 
cher Schmerz. Firg. ro) Alta Carthago, dad 
ſtolze Carthagy, Propert. 1x) Jang- M 
omi- 
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bomines Germani die Deutfchen find die laͤngſten 
| bon Aim "n ) Altiora meditari, auf höhe: 
Dinge denken. Suet. 
ANS f. Alvea, z, f. Theil eined Satteld. 
Lrein. - 
" D enaus t ALvarilus, im. citt Richter unter 
den Saracenen. Frefn. Vox Arabica. — 
- Alüctta, ze, f. Mettling, Art fliegended Unge⸗ 
ieferd, fo gern um die Lichter herum flieget,al- 
fid auch an felbigen verbrennt, und tum 
fommt. 2)Nachtfchwarmer, ter bentoge ſchlaͤft, 
und des Nachts (armt, (rit, ſaͤuft u. D. g. be^ 
treibet, Petron. | 
» Alvear, àris, 7. Colum. & 
Alveäre, is, ». ein Bienſtock. Varr. 2) ein 
Bienhaus, Dit, wo die Bienſtoͤcke ſtehen. 5) - 
vimine, (ftramine,) textum, ein Bienkorb. 
Virg. Ab alveus. C A 
' Alvearium, i, z. ift einerley mit vorhergehen- 
| dem, Varr. 2) Drt im Ohre, wo fich das Ohr⸗ 
ſchmalz fammiet. Woyt. 3) Hole, worinne ein 
Zahn un Kinnbacken ftedt. Biancard. — — 
|  Alveätus, a, um, ausgehoͤlt, nach Art einer 
| Mulde, Bienſtocks u. b. g. Cato. — 
|  Alveölätus, a, um, ift einerlen mit vorherge- 
bendem. Yitruv. Ab alveolus. 
— Alveólum, i, v. Feft. i 
- Alveólus, i, m. eine fleine hölzerne Mulde u, 
t. 9. Gefüfe. Colum. 2) ein Peiner Graben, 
oder Canal eines Fluſſes. Cort. 3) ein Bretz 
foiel, Schachtafel. Cic. 4) die Hole im Hhre, 
son fic der Unrath ſammlet. Medic. 5) ein Loch, 
oder Hole im Kinnbacken, worinnen ein Jahn 
ftedt. Woyt. 6) Arteined Küchengefäfed, more 


focht wurde, Pitifc. Ab alveus. 
Alveum, i, ee innere Raum eined Schiffd. 
Fefl. Ab alveus. p 
. Alveus, i, m. das Bette, ver Canal ober Graben 
eines Fluffed. - Tiberis,der Tiber, Suet. Flue- 
re pleno alveo, mit vollem Strome flieſſen. 
Quint. 2) eine Mulde, 3rog. Liv. 3) ein 
Stain, aué einem Baume, Vellej. 4) ein Schiff, 
boden , ober der eigentliche Körper eined Schiffs⸗ 
Saluf. 5) ein Bienenſtock. Plin. 6) ein Bret- 
fviel, Schachtafel. Plin. 7) Badwanne, Baf- 
fit, oder font dergleichen Waſſerbehaͤltniß, mor: 
*inuen einer ut bem Bade fag. Cic. 8) der Arm 
eined Fluſſes. Pand. jus alvei, Dad Necht den 

Arm eıned Stromd zu nutzen, der durch eines 

Eigenthum bricht. Id. 

Alvinus, a, um, Bauchfiech, ver eine Bauch: 
krankheit, das Bauchweh u. D. g. hat. Plin. Ab 
avus. 

. — Alum, i,n. five Alus, i, m. Steingünfel, 
Wallwurz, Schwarzwurz, Schmeerwurg, Bein- 
- well, ein Gewaͤchs. Plin. 

Alümen, inis, z. Alaun. Celf. -catinum, 
Potaſche. Woyt.  -facum, Trufenafche. la. 
- plumofum , Federwe:ß, Erdflachs. Id. -ru- 
peum f. crudum , gemeine Aaune. Id. -Sac- 
charinum, Alaunzucker. Id. -Saiolz , eine At 
Schieferſtein. Id. -- uftum, gebrannte Alaune. Id. 

+Alüminäris, e, zur Alaun geborig. 

- +Alüminärius, i, m. ein Alaungraͤber. Infer. 
vet. Ab alumen. Pu 
- Alüminatus, a, um, mit Alaun angemacht 


1 






oder vermifcht, 


innen das Fleiſch abgemafchen ward, ehe e$ ger | 
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worein Alau | ^ 
in m Str tt getan. worden 
Alüminofus, a, um, voller Alaun, alaunicht. 
Vitr. 2) nach Alaun ſchmeckend. Vitr. » 
ME 5 f us Fs Gai die ernähret 
eve VC» miu er i % 
— Plin. Ab ee " aio 
\lumnätrix, 1cis, f. eine Ernaͤhrerin, ei 
Pflegerin. Ulp. f prin, eine 
— ävi, nm , äre, Mart. Cap. & 
umnor, ätus fum, äri, unterhalten, ernd 
ren, Apul. Ab alumnus. d diua 
Alumnus, i, m. eier, der von einem anberu 
ernahretwird, ein Pflegefind, Cic. 2) ein Schüs 
ler, -artis, der eine Kunſt lernet. Stat. 3) - 
ruris, der atf Dem Lande lebt, da erzogen wird, 
Qvid. -nemorum, der in den Wäldern lebt. 
Stat. T.M der einen ernähret, ein Pfleger, Er⸗ 
nährer, Unterhalter. 
, Aluntium. al. Alontium. Plin. Haluntium, 
i, n. Stadt in Sicilien. Cie. 
Alvona,z, f. Stadt in Illyrieum, itzo Albona 
in Sftrien, Pin. Gr. Arzwya. Ptol. 
Alus, i, m. f. Alum. " N 
Alüta, , f. weiches ober fümifches Leder, fo 
mit Alaun gebeibet, fobaum weiß gelaffen, ober 
bunt gefärbet, und nachher allerhand daraus bere 
fertiget ward, nachdem ald etman ben unà mit 
dem glafirten -und gebleichten Leder, ober felbft 
much bem Safian_gefchiehet. 2) allerhand, fo 
aus dergleichen Leder gemacht wird. Martial. 
3) Leder, morauf Die Chirurgi ein Pflaſter ftreis 
chen, Blancard. 4) Alaun. Gloff. 5) Altoder 
3" Fluß in Dacien, peer ifigem Wallachen. — 
TOU, 


Alütäcius, a, um, gegerdt, auf fämifch zuge⸗ 
rite Marc. Emp. E dM ! fb sug 

ütamen, fnis, z. Arbeit von weichem Le 
— Lucil. Ab dc — 

ütarius, i, m. ein Weiß⸗ oder Saͤmiſchget⸗ 
ber. Plaut. Ab aluta. ig A 

Alütärius, a, um, von weichem Leder. Mar- 

cell. Emp. 2) Arsalutaria, das Sämifchgers 
berhantwerf, 3) Negotium alutarium, Handel 
mit jamifchen Leder, 4) Pifcis alutarius, eur 
Siftbr deſſen Haut fich ſaͤmiſch gerben läßt. A 
a'uta. 


Alütätio, onis, f. die Gerbung eined Leber& . 
auf famifch. Piin. In aluto. ; : 
*Alüto, àvi, atum, äre, mit aluta ober weis 
chem Leder überziehen. Reinef: Ab aluta. 
Alvus, i, f. (olim etiam, m. Cat. Plaut, Co- 
lum,) der Bauch, worinnen ſonderlich die Ge⸗ 
bárme liegen, der Iinterleib. Cic. Alvusliqui- 
da. Celf. -cita. Celf. -fufior. Celſ. -conci- 
ta. Plin. -foluta. Suet. -fluens, per. Bauch- 
Auf, Durchfall. Celſ. --coaCta. Celf. - con- 
tracta. Celf. -dura. Hor. - pigra f. fegnis, 
harter Leib, menn einer hartleibig oder veritopft 
ift, die Hartleibigfeit, Woyt. Alvus tenera, 
wenn ein Leib frep und wie er ſeyn full, ift. Ceif. 
Alvum ciere. Celf. -elicere. Cell. - move- 
re. Celf. - folvere. Celf. trahere. Celf. -fub- 
ducere. Celf. -fubtrahere, lariren, eur Laxa⸗ 
tío Wr ws machen, dag ber Unit) aus en 
is 
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€cibe fortgebet. Pliz. Alvum adftringere. Celf. 
-cohibere. Plir. - contrahere. Celf. - inhibe- 
re. Plin. - comprimere. Celf. - fupprimere. 
Celf. -reprimere. Id. -fiftere, bem Durch: 
falle wehren, atm dem Durchfalle curiren, den 
Durchfall ſtillen, ftopfen. Pliz. Alvi du&io. 
Celf. -purgatio, das Purgiren, Lariren. Cic. 
Alvi refolutio, der Durchfall, Celſ. - adftri- 


cxio f. fuppreflio, die Hartleibigfeit. Woyt. - | 


fluxus, der Bauchfluß, Durchfall, Id. - tor- 
mina , Grimmen und Winden im Leibe. Idem. 
Alvum injicere aqua, ein Einftir ſetzen. Celf. 
Cita alvus exercet eum , er bat den Durchfall. 
Celf. Reddit alvum cum multo fpiritu, er muß 
mit viel Blaͤhungen zu Stuhle gehen, beym 
Stuhlgang viel Wind mit meglaffei. Celf: 2) 
der Uürath im Leibe. Alvum dejicere, fich 
ieicbter machen, zu Stuhle gehen, fid) des Un— 
Led int Leibe entledigen, Ceijf. Alvus rufa, 
söthliche excrementa. Celf. Alvusnigra, fdymar- 
zer Unrath Celf. 3) bie Mutter bep einem 
Meibe, ober andern weiblichen Thiere. Quum 
mater przegnans Dionyfiumalvo contineret, tà 


die ſchwangere Mutter den Dionyfium annoch | 


im Leibe hatte, Cic. 4) ein Bienſtock. Varro. 
ist Mulde und dergleichen auögehöletes Ge⸗ 
i = ER j LUN * 
& pa x, m. des Crafi Bater, Koͤnig it 

ien. 
—— a,um, den Alyattes angehend. 
2) Maſc. der Alyattes ſelbſt. Hor. 

Alypia, æ, f. weiß Turbit, ein Kraut, fo zu 
Abfuͤhrung der ſchwarzen Galle dienet, und mithin 
wider die Melancholie hilft. Pliz. 

Alypon,f. Alypum, i, z. ift einerley mit vor- 
hergehendem. Plin. 

Alyramna, e, f. eine Sauberin, Wahrfagerür, 
bey den alten Gothen, ift ſobiel als Alruna. Pref. 

Alysma, f. Alifma. 

AlyfíTon, f. Alyffum, i, #. eit im Deutſchen 
unbekanntes Kraut, weiches wider den Biß thoͤ⸗ 
richter Hunde auch wider Zauberey helfen foll. 
Piin. Diofc. 2i 

Alyta, ze, m. ein Ceremonienmeifter. Pitifc. 

Alytarcha, ae, m. eue Dbrigfeitöperfon, fo 
bey den Schaufpielen die Aufficht mitgeführet, 
damit al(có ebrbar und anftändighergieng. Cod. 

Alytarchia, 2e, f. dad Amt eines Alytarchee, 

d 


od. | 

Alyxöthöe, es, f- eine Nymphe und Tochter 
des Granici, mit ber Priamus den Æſacum zeu⸗ 
gete. Ovid: Gr. AXvE2S 62, 

Alyzía, f. Alyzea, ze, f. Stadtin Acarnanien. 
Cic. ’ 
Am, f. An, ift eine Prepofitio feparabilis gez 
weſen, und-hat fo viel geheiffen aló circum, alà 
fe terminum, pro circum Voli. 2) Pro am 
egefes, pro circum[egetes, Vofj. 2) Proeam. 
Dbfolete. Lu 8 

}Ama, z, f. eine Nachteule, Ugut. 2) Art 
eined Gefafeó ben den Opfern. Pap. 3) Art 
eined Weinmanffed. Fref- 4) ein Feuerhande, 
Martin. 5) Art eined Krauts. "eget. 

, Amäbilis,e, lieblich, Liebenswerth, holdfe- 
lig. Amabiles facie & garrulitate pueri, Kna⸗ 


Amabilitas Amandopolis 


| 


— 
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1b Schmaßhaftig 
i. Nihil amabi- 


bei, fo megen ihrer Geftalt u 
feit fiebenémüroig find. Sz 
lius virtute, 


a ig^ Mb Pie ix 
mäbilftas, atis, f. die Liebenswuͤrdigkeit, 
Hyldfeligkeit. Plaut. 2) die iebe. An 


adiicere amabilitati, 
bemeiftern laſſen. Plaut. — 
Amäbiliter, Adv. al ein Freund. Amabi- 


liter cogitare in aliquem, Freundes Gedanken ges | 


gen einen haben, Cic. 


Amäbo, en Lieber, fe) gut. Vide, amabo, 


num fit domi, (et fo gut, 


unt T une fieb , ob erzu Haus 
+ Let, 


Amabo te, advola, fomm eiligit 


anber, ich will dir wieder dafür verbunden feni. 


Ci. Ab amo. 
Amädöce, es, f. Stadt in Sarmatien an dent 
Boryfthene. Gr. Auadony. Ptol. 
TAÀmajoro, Avi,ätum, are , vergroͤſſern, gröf- 
fer machen. .Erefn. A maior. . Á. 
Amäg£töbria, f. Amagetobriga, e, f. Stadt 


i den ehemaligen Gallien, Bingen an dem Rheis 


" 


ue, f» aber ungẽwiß ift. Caf. 

Amalafrida, ze, f. Altdeutjcher Frauenname. 

"ages i, m. alter Deutfcher Manns⸗ 
name. | | 

Amalasventa, s, f. Altdeutfcher Frauen⸗ 
Name, a fuenta, puelia, fuent, Islandis eft 
puer. Wachter. 

Amalecitee, arum, m. die Amalefiter, ein ehe⸗ 
maliged Volk in Arabieır. 

Amalgäma, 7. Vermiſchung eined Metalld mit 
dem Quedfilber, oder ein mit Queckfilber calciz 
nirtes Metal. Wost. 

Amalgämätio, onis, f. dad Amalgamiren, went 
mam ein Metall durch Queckſilber calciniret. 

ot. 

Amalgämo, avi, itum, äre, die Metalle mit 


‚dem Mercurio „der Queckfilber ealciniren, 


oder itt eine Materte verwandeln, die fich serreio 
beg laßt. Schrader. 
 Amali, orum, m. berühmted Gefchlecht der 

Gothen. Frefn. | | 

Amälöcie, s, f. Camille, Apal. : 

Amalthza, ee, f. eine von des Meliffi, Königs 
in Greta Töchtern, welche den Jupiter au fer zogen. 
Hygin. 2) eine Siege, mit deren Milch Zupiz 
ter auferzogen ward, deren Horn er benannter 
Amaltheen gab, die heraus nehmen Fonte, a8 fie 
nur verlangte, woher denn das Cornu Copize ger 


aípug Auartelas, das Füllhorn entſtanden. 
Lactant. 3) eine gute Bibliothek, wie Cicero fos 
wohl feine, als auc des Atticinennet, Cic. Gr. 
Auarteız. Palepb. 
Amälüpus, i, m. ein Ackerwerkzeug. Ifidor. 


+Amandalärius, i, f. eur Mandelbaunt, - 


Frefn. ur 

Amandätio, onis, f. die Wegfchiefung, Abfers 
tigung. Cic. Ab amando. | 

Amando, avi, itum, are, verſchicken, birmeg 
ſchicken. -aliquem in Grzciam, einen in Grieo 
chenland verfchiefen. Cic. Ex a & mando. 

Amandöpölis, is, f. Canet Amand, Stadt in 


landern. 
$ TAmi+ 


ed it nichtd liebenswuͤrdiger, als 


fein Gemüth von der Liebe 
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|. 'FAmiineo, fi, fum, &re, weg⸗ oder davon Blei 
ben. Frefa. Ex a & maneo. ; 

; Amänienfis, is, c. der auf tent Berge Ama- 
no in Cilicien wohnet, Cic. Ab Amanus. —— 
-. Amans, tis, o. liebreich, der da liebet. Amans 
alieujus, der einem liebet. Cic. Amantiflimis 


yerbis uti, fib febr [rebreicber Worte bedienen. 






ic. Amantiffima uxor, Frau, die ihren Mann 
hr lieh hat. Tac. 2) ein Liebhaber, Buhler, 
Cvurtiſan. Ter. Er 
Amanter, Adv. liebreich, freundlich, Wu: 
Obfecrare aliquem amantiflime, einen febr Liebe 
reich erfuchen. Cic. 
—. Amantia, ze, f. ap. Plaut. vox dubia eft. 2) 

Stadt ben den Brutiis. Cic. 

. Amantianus, i, m. einer von Amantia. Cic. 
Ab Amantia. : 

. Amänuenfis, is, m. ein Schreiber, ber einem 
zum Schreiben immer an der Hand ift, Suez. Ex 

(t Amanus, i itt Gebürge zwiſchen Gilicien 
.. Amànus, i, m. ein «bi i iliei 
inb Syrien. Cic. 

FAmarez, f. ein Elyac, Abzucht. Goff. 
. Amäräcinus, a, um, von Majoran. Amara- 
cinum fc. oleum, Majoranoel. Nihil cum ama- 
racino fui, Me Sau bat nichts mit Majoranvel 
zu thun, voa? ſoll der Stub Muſcaten? Gel. Ab 
amaracus. 

- Amáricus, i, m. Majvran, Meneran, Mafe- 
ran, ein Gartenfraut. Virg. 2) Mutterfraut, 
Metram, Fieberfraut. Galez. 

Amarádulcis, is, f. Hinfchfraut, (meil ed wi⸗ 
der den ee eine Krankheit des Rindviehes, 
beífen fol, ) Se langer, ie lieber, Alpranfen. 
Medic. 

Amärantinus, a, um, von Amarant. Ama- 
rantini flores, Tauſendſchoͤngen. Colum. Ab 
amarantus. 3 
. Amärantus, i, m. Tauſendſchoͤn, Floramor, 
Sammetblume. Tibull ^ Amarantus tricolor, 
Vapageyfedern, auch ein Gewaͤchs. Botan. 

- Amardi, orum, m. die Voͤlker am Fluſſe Amar- 
do in Meden. Plin. Ab Amardus. 

. Amaxdus, i, a. ein Fluß in Medien, derfich in 
das Safpifche Meer ergeuft. Plin. — 
märe, Adv. bitter, 2) bitterlih. Flere 

amare, bitterlich weinen. Verf: vulg. 3) am 
züglich, empfindlich. Amariflime congerere pro- 
bra in aliquem. Suet. x 
yen aufs empfindlichite fchmähen. Lactant. 

— Amür&fácio, feci, factum, ére, bitter machen, 
yesbitterm. Plaut. .— 

Amäzefco, ére, bitter werden. Pallad. 

+Amäricätio, onis, f. die DBerbitterung. 
Frefn. 

Amärico, al. Amarizo, ivi, ätum, äre, ver⸗ 
Bittern, bitter machen. Plim. Paler. 2) erzür- 
‚nen, verbittern. Auguflin. Ab amarus. 

Amarillum, i, z. Amarelfe, Ammer, Art 
Kirſchen. 

Amarillus, i, f. Amarellenbaum, Botan. 

Amäritas, atis, f. die Bitterkeit. Vitr. 

Amäriter, Adv. bitterlich, Hieron. 

.  Amäritia, e, f. Gloff. & - . 
^. Amaríties, ei, f. bie Bitterfeit, Catull. 
"Amarítüdo, inis, f. bie Bitterfeit, - abfin- 


- - convitiari alicui, ei⸗ 
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thii, ber Wermuth. Plin. 2) Bitterfeit der Re⸗ 
de, Anzüglichfeit. -carminum, der Verſe. See. 
Amarior orator, (ín ziemlich bitterer Redner, 
Tac. Ab amarus. 

Amariufcülus, a, um, etwas herb. 

Amaro, àvi, atum, are, verbittern, bitter ma⸗ 
chen. Fe/i. 

Amaror, Oris, m. die. Bitterkeit. Lucr. 

Amäröticus, a, um, verbittert, Theod. Prife. 

Amarülentia, z, f. die SBerbitterung. 2) 
Bitterfeit ded Herzeũs. N 

Amarulentus, a, um, bitter, 2) vergaͤllt, da3 
voll bitterer Anzüglichfeit ift. Macrob. Ab 
amarus. 

Amärum, Adv. bitterlich. Apul. 

Amärus, a, um, bitter. Animal fentit dul- 
cia & amara, ein Thier ſchmeckt, was füß, ober 
bitter ift. Cic. 2) verdrießlich , ftreng, more, 
widrig. Amariorem me fenectus facit, dad Al 
ter macht mich widriger. Cic. 3) anzüglich, 
ftachlicht, bitter. _Amarum fcriptum, eine bitte 
re Schrift. Ovid. 4) Amara mulier, ein boͤſes, 





| zänfıfches Weib, Ter. -- 5) dürr, mager, unange⸗ 


nehm. Freſn. N 

Amäryllis, ídis, f. eine ſchoͤne Hirtenfrau. 
Virg. 2) geheimer "Name der Stadt Rome 
Politian. 

Amaryncéus, &i, m. t8 Onefimachi Sohn, 
einer der Generale oor S roja. Hygin. 

Amafa, ze, m. Biblifcher Mannsname. 

TAmafatus, a, um, angebauet, mit Gebaudeit 
verſehen. Frefa. A maifon, domus. 

Amafco, ére, lieben wollen. Fell. 

Amafcus, i, m. ein Liebhaber, Buhler, Courti⸗ 
fan. Plaut, Ab amo. | 

Amäsenus, i, m. Fuß in Sieilien. Virg. 

Amäsia, sz, f. Name etlicher Städte. 2) 
- Cattorum, Marpurg in Heſſen. 3) Provinzin 
Kleinaflen, Amafan. 4) Stadt in Cappadocien, 
des Strabonis Vaterland, Plz. 3) vie Ems, 
Fluß in Deutfchlend. T 6) eine Liebſte. 
Amaſio, onis, m. ein SBubler, Liebhaber, Cour⸗ 
tifan, Amant. Apul. Ab amo. 

*Amafio, Tvi, itum, rre, einen in ein Gut 
einjepen. Frefm. Amaifon domus. : 

Amifis, is, m. ein alter König in Egypten. 
Lucan. ; 

Amäfium, i,7. Metfch, Flecken in der Schweiß. 

Amäfiuncülus, i, s. ein Buhlergen, ein Jung⸗ 
ferbüfgen, Loͤffelknechtzen, Jungferknecht. Petroz. 
Ab amafıus. | 

Amäfius, i,m. eit Bühler, Liebhaber, Amant, 
Galat. Plaut. Ab amo. 2) die Ems, Fluß im 
Deutſchland. Rich. 

Amaftra, ze, f. iio Miflretta, Stadt in Sici- 
lien. Sil. Ital. 

Amaftriäcus, a,um, dom Oder zu der Stadf 
Amaftris itt Paphlagonien gehoͤrig. 

Amaftriinij orum, m. die Einwohner der 
Statt Amaftris. P/iz. 


i Amaftris is, f. Stadt in Paphlagonien. Sir. 
Al. 


Amaftus, i, m. einer von des ZEnes Partei) 

in Stalien. Virg. 0 
Amäta, v, f. des Latini Gemahlin und der 
Lanuviz Mutter , bie fich endlich für Verdruß 
03 ſelbſt 


* 


— 
019 Amathus Ambages 
fetsft erhieng, als fie diefer Heirath mit tem Z- 


nea nicht hintertreiben fonte, Virg. 
Amáthüfia, xe, f. ein Benname der Veneris, 
Cypern. Plin. Ab Amathus. 
- Amätio, onis, f. bie Buhlichaft, Liebeshandel. 
Galan. Plaut. 
Amatorie, Adv.liebreich. Cic. 2) verliebter 
Amätörius, a, um, verliebt, bublerifds, Poe- 
Poculum amatorium. Paul. I. Amatorium 
"aud chlorofis heißt, Blancard. Ab amator. 
aquse, ein tiebeótran?. Martial. 
Amauröfis, is, ios, eos, f. Dunfelheit Der Au⸗ 
Amaxitis, is, f. Ygreit, ein Kraut, Apul. 2 
Amazönicus, a, um, 


Ciebfte. Ammian. Ab amo. i: 
Amáthus, untis, f. Stadt in Cypern. Virg. 
den fie von der Stadt Amathus in Cypern hat, 
wofelbft fie verehret wurde. Tac. 2) die Snfel 

Amäthüfiäeus, a, um, von ober zu der Stadt 
Amathus gehörig. Ovid 
Plaut. Io : 
Amator, oris, m. ein Liebhaber, ein Buhler, 
" Amátorcülus, i, m. ein fleiner Liebhaber, 
Plaut. Ab amator. 
Weiſe. Plaut. 
Amatorium, i,n. ein Biebeötranf. Senec. 
fis amatoria, Gedichte, fo von Liebespoſſen bar 
dein. Cic. 2) Medicamentum amatorium. Suef, 
virus, eii &iebebütranf. Plin. Amatoria febris, 
dad Lieneöfteber , eiae moirflicbe Krankheit , [o 
Amätrix, icis, f. eine Buhlerin , Viebbaberitt, 
Geurtoifte , Maitreſſe. Plaut. 2) Amatrices 
Amätum, i,n. was Liebes. Horat. 
Amätus, i, m. ein Cicbiter, Gala. Ammian. 
gen, da man doch am bicfei feine Verlegung fie 
bet. Blancard. Gr. zpaugacis. Diof. 
AR "een f eine Amazone. Firg. 
eine tapfere Tran, Hor. ; 
Amazoniſch. Plin. 
.. Amazónis, idis, f. eine Amazone. Virg. Ab 
Amazon. 


Amazónius, a, um, Amaszonifch. Hor. 

Ambäcia, ze, f. iky Amboiſe, Stadt in Frank⸗ 
seich, unb zwar inſonderheit in der Landfchaft 
Touraine. 

Ambactus, f. Ambatus, i, m. ein Lohnknecht, 
Auslauffer, Hauscourier. Cef. a Prancico &Alle- 
mannico Ambathi, fervus, minifter, Wach- 
ter, Gloff. Germ. — T 2) ein Amtmann, Ba- 
fall. Frefn. 

Ambidédo, edi, &fum, ére, ttmber benagen, 
rings herum befreffen. 2) verzehren, durchbrin⸗ 

ei. Ambadedere dotem uxoris, Der Frauen 
ihr Eingebrachtes durchbringen. Plaut. 


Ambäges, is, f. eit Umweg, Umfchweif, da 
man nicht. gerade zu gehen kann. Ducere ali- 
uem ambage viarum, einen auflimmege führen, 

vid. 2) Umfchmweirfe im Reden, unnöthige 
Meitläuftigkeit in Worten, — Ambages mitte, 
(a8 die Unſchweiffe meg. Plaut. 3) Spikfin- 
bigfeiten, Subtilitäten. Vix pueris dignee am- 
bages, Spikfindigfeiten, die fich fmm für Kin⸗ 
der ſchicken. Liv. 4) dunfele zweitelhafte Re⸗ 
dei. Capere ambages, tunfef zu reden fuchen. 
Virg. 3) Ambages manium 


Seelen. Plin. 6) Ungewißheit. Mani. 
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 Ambagio Ambidens 220. 
Ambägio, önis, f. ein Umweg, Umfchneif, 


2) eine | Varr. 


Ambägiöfus, a, um, unfchweiffig, vo vi 
pec — Ab amies m; euer Um 
mbägo, Inis, f. ein Umſchweif. Manil. 

TÀmbar, f. Ambare, is, z. Amber, wohlrie⸗ 
chende Materie, fo in ber Gee gefunden, und 
für die excrementa eineà Fifched gehalten wird. 
dii , m. Bolt in © 
‚. Ambarri, örum, zn. Volk in Gallien u 
ißige Chalon fur Saone. Caf. dw 

Ambarvälia, ium, 7. Feſt, da man ein Thier 
um die Felder berum führete, und ed hernach opfer⸗ 
te, um den Seegen und Seque tr diefelben vo 
den Sutter gu M Fefl. Neg | 

mbarvälis, e, dad man um bie Felder führ 
oder tragt, Macrob. Ambarvales Ben 
Dpfervieh, dad um bie Felder berum gefübret , 
und hernach von 2. Brüdern für die Früchte 
geopfert sourden, Fell. Ex ambe & arvalis ab _ 
arvum. 

Ambärum, i, 7. Ambra, Amber. Med. 

tÁmbafcia, Ambafiata, Ambafeiaria, Amba- 
xia, &,& Ambaffiatio, onis, f. eine Gefandfchaft, 
Ambaſſade. Fresne. ze 

TAmbafciator, Ambaffiator, Ambaxiator, 
oris, m. ein Gefandter, Ambaffadeur. Frefzz. 

-"Ambafeio, ävi, ätum, are, ein Gelandter 
fen, eine Gefandtfchaft verrichten. Frefue. 2) 
als eim Abgeſchickter von einem Bifchofe ober 
Abte etwas für deſſen Kirche oder Kloſter bep eis 
nem Kaiſer oder Koͤnige audbetteln. Frefz. A, 
German. Ambacht. f, Ambactus. 

Ambatus, f. Amballus. 

Ambaxi, orum, f. Ambaxes, ium, m. die 
Hauffenweis herum ziehen, Fe. Pro Amaba- 
xioqui, quod apud eum legitur. Ex am & 
axes ı e. — Dac j 

Ambe, re&epoi. obto!eta, um, herum. Zarr. 

Ambe, es, f. die Hervorſtehung der Gebeine 
oder Knochen am Körper, Hippocr. 2) einSue | 
ſtrument, die perrenften Arme wieder einzuruͤ—⸗ 
en. — — 

Amb&do, edi, efum, Ére, umnagen, befreſſen. 
2) abfreſſen. Tac. 3) — 
der Fluß nimmt immerzu was von dem Felde 
mit weg. Pondeci. 4) Flamma ambedit robo- 
v dad Feuer serfenget die Eichen umher, 

ug. 

" Ambegnus, f. Ambiegnus, Yarr. a, um, M 

auf beyden Seiten ein Lamm fat, dergleichen 

zuge und Hammel geopfert zu werden pflegte, 
ejt. 


Ambefus, a, um, benagt. Virg. f. Ambedo. 

Ambiänenfis, e, von Der zu Ambianum oder 
miens gehörig. " 

Ambiänum, i, 7. (80 Amiens, Stadt in der‘ 
Pigarbie in Sranfreich. . N 

mbiäni, orum, 7. die 00 und um Amiens. 

Caf. Ab Ambianum. "ipte 

Ambiatinus vicus, i, m. Dre im Trierifcher 
wo Caligula gebobren worden, den einige UE 
Flecken Cons halten. Suet. 

Ambibäri, orum, o. ein Volk um Auranches 


» herum isrende in der Normandie, Caf. 


Ambidens, tis, e. dad unten md oben Sahne, 
| pier 





tend. Suet. 





 bigue loqui, zmeifelhaft reden, Cic. 


221 Ambidexter Ambiguus 

oder ze meht uir erwas hervorſtehende Zähne 
hat. Fell. Feftus: Ambidens f. Bidens ovis 
appellabatur quz fuperioribus & inferioribus 
eft dentibus, p. 22. Sed obfervat Dacerius: 





-Bidentes ve! Ambidentes hofie, que cornigere 


effent, & duos dentes eminulos haberent. Id 


Am requirebatur in boflüs. Alioqui, fi care- 


rent illis. arsısıc erant & ad facrificia in- 


eptee, l.c. | 
© +Ambidexter, t£ra, f. tra, térum f. trum, 


der bie [infe Hand fo gut, ald die rechte braucht. 
der links und vechtöift. 2) ber mit beyden Haͤn⸗ 
- ben Gefchenfe und Gaben nimmt, Frefz. 


" Ambiegnus, f, Ambegrus. 


— Ambiens, entis, o. umgebend. Curt, 2) bit: 
Ab Ambio. 
 Ambienter, Adv. flehentlich. Sidon. | 
—Ambífariam, Adv. auf zweyerley Weife, auf 
doppelte Art, Apul. | * 
— Ambifärie, Adv. von beyden Seiten. Claud. 
Mamert. . : 

Ambifärius, a, um, auf zweyerley Art, zweyer⸗ 
fen. Arnob. 

Ambiformis, e, auf zweyerley Geftalt, Ar- 


mob. - 
.. Ambiformiter, 44v. auf doppelte Geftaít und 


Meife. Arnob. 
Ambiga, ze, f. Gefchirr, ein Topf. Apic. 
| Ambigéna, e, m. ein Zwitter. Frefn. 
Ambígo, egi, attum, Ére, herumgehen, um ete 
wad herum wandern. - patriam, um fein Va⸗ 
terland berum flanauiren. Tac. 2) zweifeln, in 
Zweifel fteben, ungewiß feptt, - quaenam fit mi- 


litie conditio, zweifeln, ungewiß feni, wie ed mit 


dem Kriegsweſen audfehen werde, Tac. Ambi- 
gitun man zweifelt. Suet. 3) ftreitig fep, fich 
ampeln. -cumalique de finibus, mit einem 
ber Gränzen halber ftreitig feni. Tac. Cauſſæ 
ambiguntur, man ift ber Sache wegen ftreitia. 
Cic. Ambigitur inter illos, fie find ımter fich 


- ftreitig. Cic. 


}Ambigönius; -a, um, ſtumpfwinkelicht. 


Igut. 

Ambigue, Adv. zweifelhaft, NU, Pug 
2) AM- 
bigue certare, fechten, oue d man weiß, mer 
den Bortheil Davon getragen. Tac. — . 

Ambiguftas, atis, f. die Zweifelhaftigkeit, ton 
velter Berftand, Umgemißheit. Cie. — top 
Ambiguus, a, um, smeifelhaft, urgeri. Am- 
biguum eft, guum dus differentes fententize 
accipi poffunt, zweifelhaft ift etwas, wenn ein 
doppelter und Doch unterfchiedener Verſtand fan 
affet werden. Cic. Ambigua verba diftin- 

guere, zweifelhafte Worte unterfcheiden. Cic. 2) 
der zweifelt, der nicht weiß, mas er thun oder laf- 
fen ſoll. Ambiguusconfilii, der nicht weiß, maà 
er für einen Rath ergreiffen fol. Tac. 3) Am- 
biguus infans, ein Kind, oon dem man nicht weiß, 
95 cé ein Bube ober ein Maͤdgen ift. Tac. Ambi- 
guce hominum & belluarum forme, von denen 
man nicht weiß, ob ed Menfchen ober Thiere find, 
Tac. 4) Vir ambiguzefidei, ein Mann,den man 
nicht recht trauen darf. Liv. $) Ambiguum in- 
genium, (in unbeilindiger Sinn, ein variable? 





Gemuͤth. Plin. 


Ambiliates Ambitus | 222 
6) Ambiguum habeo, id) zwei» 
fele, Brut. ad Cic. 7) [pessum in .ambi- 
guo, es ftefet zweifelhaft mir Britannien. Tac. 8) 





unbegránget , dad nicht abgemeffen ift. Frentin. 
9) doppelt, der zweyte, ambigua Salamis , das 
andere Salamis. Hor. 


Ambiliätes, um, m. ehemaliged Volk um Lam- 
balle in Bretagne in Frankreich, Caf. 
FAmbilöquium, i, z. eine zweifelhafte, amens 


beutige Rede, Ugut. 


Ambio , ivi, itum, ire , um etwas herum gez 


hen. Ambit mare muros, das Meer gehet umdie 
Mauren herum. Curt. 


’ 2) umber gehen, -vi- 
catim, 0911 Gaffe zu Gaſſe. Cic. 3) umgeben, 
umfaffen. -oras veftis auro, dad Kleid am Ran— 
de mit Gold borbirert, Yirg. -aliquid circulo, 
einen Cirkel um etwadmachen. Plin. 4)werbei, 
nach etwas gehen, ſtreben. - honores, nach Ehren. 
Claudian. Ambitreginamaffatu,er möchte gern 
die Koͤnigin gewinnen. Firg. - palmam, ach dent 
Siege trachten. Plaut. 5) ſchmeicheln. Claud. 

Ambitärinus Vicus, i, m. i&t Capelle, Flecken 
unfer von Gob(eng am Rhein, Suet, 

T Ambíties, f. Ugut. & 

Ambfítio, onis, f. bie Umgebung , Umfaſſung. 
Siden. 2) Begierde nad) Ehren, Ehrſucht, Ehr⸗ 
geiß. Cic. 3) Bemühung, SBeftrebung. Nep. 4) 
der Schein, dad Anfehen, der Staat, Tac. Ab 
AmD010. 

Ambiticfe, Adv. ehrgeißig, ebrbegieriger Weiz 
fe, um ſich fehen zu laffen, aus Hochmuth, - ferre 
aliquid, etioaà fo erdulten, Daß man auch feinem 
Hochmuth darben fehen läßt, Tac. - colereami- 
citias, Freundſchaft halten, um fid mur (eben gu 
(affe. Tac. Ambitiofius, quam honeftius, mehr 
ehrgeißig, aldanftändig. Tac. 2) demüthig, nie 
derträchtig, wie Diejenigen, fo eit Amt ambire. 
Ambitiofius facere,quam dignitas poftulat,mehr 
gute orte geben, sich ſubmiſſer erweifen, als e$ 
das Anfehen vergoͤnnet. Cic. Ab ambitiofus. 

Ambitiöfus, a, um, umfaffend, umgebend. 
Ambitiofior hederis, der etwas fefter umfäßt, 
als Epheu. Horat. 2) weitlaufftig, von einem 
aroffen Iimfange, Ambitiofa oppida, weitläuf- 
tige Städte, Solin. 3) begierig. Ambitiofus 
nimis in petendis honoribus, der gar zu begieriq 
ift, it. Anſuchung um ein Ehrenamt. Cic. 4) 
ſtoltz, hochmuͤthig, fo aufd Anfehen, den Staat 
gerichtet. Ambitiofa amicitia, Freundſchaft zum 
Staat. Cic. 5) gefällig, angenehm, wornach 
man gehet. Ambitiofa pulcritudo, eine ange— 
nehme Schönheit. Latin. 6) Ambitiofusjudex, 
ein Richter , der nach Gunft urtheilet, Liv. 7) 
Ambitiofus in aliquem, der eined Gunftaufalle 
Art fuchet. Cic. Ab ambitio. 

Ambitor, oris, m. der nach etwas trachtet, 
ein Anmerber,. Paullin. Ab ambio. 

Ambitüdo, inis, f. der Umfreid. Apul. 

Ambitürio, ivi, itum, ire, nad) etwas trad. 
ten, begierig auf etwas ſeyn. Fell. 

Ambitus,a, um, umgeben, Qoid. 2) begehrt. 
Claudian. Ab ambio. 

Ambitus, us, zz. der Umfang, Umkreis. - ci- 
vitatis, einer Stadt, Tac. -lacus, der Ser, 
Suet. - coli & terree, des Himmels unb ber Erde, 
Suet, 2) der Raum nm etwas herum, iio > 
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der Umfang des Hauſes, dergleichen nach dem 
T'efto dritthalsen Fuß breit gelaffen werden mußte. 
Cic. 3) Umfchweiffe in Worten, Ambitus fa- 
cere circa aliquam rem, Umfchweiffe um ein 
Dingmachen. Liv. 4) Unterfchiedfichfeit, Am- 
bitus PU Una i c deles 
Plin. 5) teafbareTrachtung nach einem&hrenam- | Fej, Schnaphane, Miqueletd und bergleis 
te, (dergleichen zu Rom durch viel fcharfe_Gefer | che 2j . 
fe era e war.) Cic. 6) eine SBemübuna: | ale. Yurfche, fo vom Raube zu [eben pflegen, der 
fo auf Ehre und den Staat gehet. Ambitus 
funerum, grüffer Staat ben den Leichen. Prudent. 
Ufque ad ambitum armati Samnites, die Gant 
niter hatten fich gerüftet, fo daß fie fid auch in 
ihren Maffen wollten ſehen [affem, Flor. 7) die 
öglichfte Höhe oder Tiefe einer Stimme over 
Suitrumenté. Walther. ERE oto mais 

Ambíváreti, orum, m. alte Voͤlker in Gallia 
= ica, zwifchen ter Manfe unb dem Rhein. 


el. 

, jAmbivertíbilis, e, dad fid) auf beyde Seite 

kehren läßt. Frefn. m 

P Ambivius, i, m. alter Roͤmiſcher Mannsname. 
er. 

Ambivius, a, um, zweywegig. E 

Ambix, icis, m. irdened ober Glaßgefaͤs. 
C«l- Aur. > 

Amblädenfis, e, von oder zu ter Stadt Am- 
blada gehörig. Strab. 

Amblöticus, a, um, fritcbttreibenb, Siege 
Burt verurfachend, Blancard. 

Amblygönium, i,;. ein ſtumpfwinkelichter 
Triangel, worinn nemlich ein Winfel über 9o. 
Grab, und die andern 2. unter 9o. Grab weit 
find. Wolf. Ab amblygonius. 

Amblygonius, a, um, ftumpf-winfelicht, dad 
einen ſtumpfen und alfo über 95. Grad offenen 
Winfel hat. Mathem.. 

Amblyopia, ze, f. die Dunfelheit der Augen, 
b(ote& Geficht. Blancard. ' 

: Ambo, ambze, ambo, beyde, beyde mit citate 
der, Hos ambostibi commendo, dieſe alfe beyde 
recommendire ich bir. Cic. 2) Ambabus mani- 
bus largiri, willig tnb reichlich geben, — Etwas 
gern x re 3) Ambobus pedibus fugere, 
eifrigſt Berfengeld geben, — 

-}Ambo, onis, f. ein Predigeftuhl, Canzel. Frefn. 
2) Lefepult. Frefa. 3) Emporkirche. 4) iede 
—J——— Hoͤhe auf einer Ebene. 5) ein 

u 1g A * 

Ambönz, arum, f. foroorítefung der Gebet 
tie. Blancard. Ab ambe. 


T Ambro, onis, m. ein Schreelger, Schlemmer, 
ber dad Seinige verfrißt, Frefn. x 

Ambrönes, um, m. ehemalige Volk in der 
Schweiß und ſonderlich um das itzige Solothurn. 
Eutrop. Gr. Außpwvss. Strab. 2): Boyle 


weſen ſeyn follen, biö fie Marius mit den Cimbrie 
erleget. Fell. | x 
Ambrönicus Pagus, i, ein Canton der Schwei⸗ 
Ber worinnen Solothurn und Windiſch liegen. 
UU. e 
TAmbróninus, a, um, verfreffen, fchlecferhaft. 
Ambröfia, ze, f. Himmelbrod, Gotterbrob, wie 
ed nemfic die Gotter im Himmel nach ber Poe⸗ 
ten Vorgeben zu effe pflegten, da Nectar ihr 
Trank darzu war. Cic. 2) die Unfterblichkeit , 
weil die ambrofia einem, der fie a8, unſterblich 
machte, Cic. 3) SBurmfraut, Reinfarn, 21.3505 
troi, Svrotenfraut, al. SBepfn&, ©. Syobanniéfraut, 
al. SRabenfraut, Botas. 4) eine ÄArzney wider 
ten Gift, dergleichen Zopyrus dem Ptolemso 
berfertigte , davon dad Recept benm Celfo V. 
23. 2, zu ſehen. 5) eine dichte Arzney, als ein 
Gebacfene$, und fo füß und angenehm, afe fie zu 
bereiten möglich, Blancard. 
Ambröfiäcus, a, um; fo füß, alb ambrofia , 
zuckerſuͤß. Plin. 
Ambröfiäna, ze, f. wilde Salben. Botan. 
Ambrófianus, a, um, von dem Heil. Am- 
brofio herfommend, oder ihn doch fonft angehend. 
Ambrósinus, i, m. eine Menlandiiche Münze, 
worauf der H. Ambrofiud zu Pferde abgebildet. 


ref. 


fix dapes, Götterfoft, die al(erberrlichften Trac⸗ 


tamenten. Martia. — 4) göttlich. Claudian. 
Ab ambrofia. 


Erzbifchoff Sec. IV. zu Mayland, und einer der 
größten Kirchenvaͤter. 

Ambübiie, arum, f. Weiber aus Syrien, 
welche fich zu Kom und andern Drten mit Mus 
fifalifchen Snftrumenten hören lieffen. Hor. 

Ambüb?ja, & Ambügia, ze, f. Cichorien, Weg> 
wart, Wegweid, al. Connenmirbel , Sönnene 
wendel, al. Hindläufte, Plin. 

Ambra, ®, f. Amber. f, Ambarum. 2) flei- Ambüläcrum, i 2. ein Spabiergäng, Meg, 
ner Fluß in Bayer. 3) Brück an der Amber,! worauf man ſpatzieren gebet, Gallerie, Allee. 
Flecken in Bayern. 4) Ambro, ärum,der Am: | Fraut. Ab ambulo. 


berfee in Bayern. Ambülatilis, e, umgehend, umher wandelnd. 
Ambrácienfis, e, von ober zu Ambraci« geho- Vitr. Ab ambulo. | 

rig. Liv. Ambülätio, onis, f. ein Spatziergang, daB 
Ambräciöta, ze, zz. einer von Ambracia. Spabiergehen. Cic. 2) ter Dort, wo man (pas 


523.  Ambivareti Ambro .— Ambrones Ambulator - 254. 
prora ——— —— —————— M UN M NEUEM UM UE AL Dm 


in Galen, und zwar eigentlich um Ambrun, - 


gleichen le&tbenannte Ambrones in Gallien ges 


1 


Ambröfius, i, m. der Ambrofiud, ehemaliger | 


| 
| 
| 
| 


! 


Ambräciötes, ze, m. Wein von Ambracia. Plin. | hieren genet. P'itrzv. Ambulationes eircumje- | 


Anibräcius, a, um, von oder zu Ambracia qe; | ctze, es find Spatziergaͤnge drumherum gebauet, 
hörig. Stat. 2) Ambracius Sinus, ífo Golfo| Suet. Ab ambulo. 


di Larta. Plin. Ambülitiuncüla, ze, f. ein Spaßiergängleitt, 


Ambrafia, Ymbrad ober Ombras, Luftfchloß| Ort, da man fpatieren gehe. Cic. 2) ein fleio | 


bey Inſpruck. 


ned Spatziergehen. Cic. 
Ambrices, um, f. Latte, worauf die Ziegel paßiergeh ic 


mbülätor, oris, m. ein Müßiggänger, Pfla⸗ 


| | A 
. gelegt werden, 2) al. Firſt/ u. d.g. Hohlziegel,Feit.] ftertreter, der en fintt zu arbeiten, patz eren 


gehet. 


Ambröfius, a, um, ſehr füf. Colum. 2) Wt. | 
ambrofie an Annehmlichfeit gleich. _Ambro- | 


* * 
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2:3) ein Pferd, dad feinen Trap (amble) ge— 
et Prejz. 


" Ambülatorium, 1, v. ein Spatziergang, Ort, 

wo man fpaßieren gehet. Cathol. 
- Ambülatorius, a, um, hit und her gehend be: 
lich. itr. 2) veränderlich, Pandett. +3) 08 
Herumlaͤufferin, 


m Reiten Cl’amble) gehet. Frefz. 
—Ambülatrix, icis, f. eine umlaͤuffert 
Paſtertreterin, Muͤßig⸗ ober Spatzier gaͤngerin. 
2 ne fiet villica, fol ie Hofmeifterin nicht ſeyn. 
Cato. +2) ein Pferd, Stute, (o l'amble im Reiten 
gehet. Frein. 
| M uda ce, f.dn8 Einbergehen. Veget. 12) 
Art eines 3 ferbegangé, Gallis l'Amble. Frefn. 
"Ambiülatus, us,z:. dad Gehen, die Kraft zu ge 
ben, dad Wandel. 247205. 
—*Ambülo, önis, m. ein Laͤuffer. 
_ Ambülo, ävi, àtum, àre, gehen, wandeln, - in 
fole, it der Sonne (an einem Orte, wo die Sonne 
bin fcheinet. Cic. - triduo feptuaginta millia 
mund 3. Tagen 70020, Schritte. Cic. - pe- 
$ 







ibus, zu Fufle gehen, Cic. - fimul, mit einander. 

uet. 2) ſpatzieren, fpakieren geben, müßig hin 
snb ber gehen. - in littore, am Meerufer. Cic. 

Nilus immenfo longitudinis fpatio ambu- 
Jar, ter Nilus lauft eine febr groffe Weite, Plin. 
4) - cum bonis, nur mit frommen Leuten ume 
| ehen. Dion. Cato. $) Bene ambula & redam- 
a, geh und fomm glücklich wieder. Plaut. 
6) - in jus, vor Gericht wandern, Plant. 7) 

Ambulat hoc caput per omnes leges, von dieſer 
Sache wird in allen Gefegen gehandelt, Pliz. 
 *+-Ambülus, i, m. ein Laͤuffer. Fre/n. 

mburbiälia, ium, z. Amburbiun, i, z. ein 

Seit der Römer, da mor ein Xbier um die Stadt 
berum führete, und hernach opterte, um alles Un⸗ 
glüd von folcber Stadt und umliegender Gegend 
Abzumenden. Yopift. 

- Amburbialis, e, $42 um die Stadt herum ge- 
het. Amburbialis hoftia, Hpferthier, fo um bie 
Gab, die Götter zu verſoͤhnen, und derfelben ge- 

ege zu machen, berum geführet, und ſodann 

eopfert wurde, Fei. M s 
- Amburbium, f. Amburbialia. 

" "Ambüro, ufli, uftum, ére, umher brennen, 
verſengen. Cic. MS nro 

-Amburvo, àvi, atum, àre, in die Höhe huͤpfen. 
Luci. Ex ambe & urvo. 

+Ambus, i, m. ein Suet, der zum herum 
ſchicken gebraucht wird. Frefn. | 

Ambulilla, f. Ambutilla, ze, f. der Bauch, weil 
er oben und unten feine Bewegung hat, nemlich 
mit bem Munde und Steiſſe. Gloff. 

Ambuftio, önis, f. dad Berbrennen, die Ver⸗ 
brennung, Brandichaden am Leibe, da man 
fid) verbrannt hat, Ambuftioni mederi, gut fen, 
wenn man fid) verbranne bat. Plin. 
Ambuſtulatus, a, um, halb gebraten, halb 
verbrannt. Ambuftulatum aliquem objicere 
-magnis avibus pabulum, einer halbaebraten 
Od und Geyern zur Speife hinwerfen. 

Au . / 

Ambuftus, a, um, umher verfengt, angebrannt, | 


Cic! 2) - vi frigoris, errore Zac. 3) - "i 


Pars I. 


f. Colum. 2) «in Landitreicher, Martial. cendiofeciorum, 
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ber mit feinen 9rtiéirten zuglei 

Schaden wegen. Cic. x. dud) | s ^ 

mcaía, orum, z. Art geltochener filbe 

Sefäffe. Fer. ee 
"Amcifuüs, a, um, um und um beſchnitten. 

Lucret. 4 
Ameca, se, f. eine Freundin.  Obfolet. 

. Amecus, i, m. ein Freund. Obfolete. Fzf. 
Ameja, a, f. Simenbaumfaame, Plin. 
Amella, ®, f. Gamomillen, ein Gewaͤchs. 
in. 

Amellus, i, m. Sternkraut, Meyerkraut. 
Virg. Columell. 

Amen, inis, ». Knote. Arnob. N 

Amen, Adv. Ja, in Wahrheit, Gr, zunv. 
Bi. | 

Aménànus, i, m. itzo Indicelle, Fluß in Sieilien 
fo Durch die Stadt Catanea gehet. Ovid. | - 

TAmendila, e, f. eine Mandel, ein Mandel 
fern. Frefn. ; 

Amens, tis, o. ohne Berftand, toll, unſinnig. 
Cic. 2) erfchroden, erftaunt, der ganz auffer fich 
ift. Cie. Ex 4 & mens. 

Amentätio, onis, f. die Feftmachung eines 
Riemens ober einer Schnur an einen Wurfſpieß. 
2)ter Wurfipieß felb(i, 3) Dad Werfen mit ders 
gleichen Spieß oder Javelot. Tertul, —  - 

Riem oder 


Amentätus, a, um , woran ein 
Schnur gemachtift, Cic. Ab amento. 

Amentia, x, f. die Tollheit, Unfinnigfeit. 

1C. 

Amento, ävi, ätum, äre, einen Kiem oder 
Schnur an einen Wurffpieß machen. Lucan. 
Ab amentum. 72) Wnfinnig , toll mache, 
Frefn. 

Amentum, i, 7. ein Stient, fo faft mitten au 
bie Wurfſpieſſe oder Javelots gemacht ward, fie 
damit zu tchmingen, und mit deſto gröfferer Ges 
malt werfen, oper much aurüde ziehen zu foͤnnen. 
5i. 2) ein Wurfipieß, Javelot. Pirg. 3) eim 
Riem, womit bie Römer ihre Schlurfen oder So- 
leas an den Fuß befeftigten. 

t Amerciamentum, i, 7. Strafe, fo einer gebeir 
mußte, der auf gefchehene Citation vor Gericht 
sticht erichienen war. 77off. 

--Amercio,ävi,ätum, äre, einen in bie Unkoſten 
ober zu einer Geldftrafe condemniren, der auf yz 
fordern fid) vor Gericht nicht geftellet. TA. 

Améria, ze, f. Amelia, fleine Stadt im Herzog⸗ 
thum Spoleto, in Stalien. Cic. | 

America, ze, f. vierter Welttheil, fo von dent 
Americo V efputio, einem Florentiner, den Nas 
men hat, ber es 1492, völliger, als Columbus, 
entdeckt. 

Americänus, a, um, Amerikaniſch. 

Americus, i, m. der Erfinder des vierten Erd⸗ 
theild, der von ihm Amerika genennet wird. 

Amörimnon, i, ». Hauswurz, ein Gewaͤchs, 
Immergruͤn. Piin. | 
‚ Amérinus, a, um, von oder zu der Stadt Ame- 
rino gehörig. Amerina pyra, febr fpate Birnen, 
Plin, Amerina falix, Weide, monnit man etas 
anbinder, Heftweide, Virg. - 

AUT m. geimftauge, die Voͤgel drauf sit 


ans 


Amczefa. 


- 


424  Amethodia Amicio - 
fangen, Pallad. 2) pedes pner Gabel, worauf 
man die Vogelnetze aufftellet. Horat. d 
jr SM 2, J. Unordnung im Cte 

iren, 

*Améthódicus, a, um, was ohne gehörige 
Vrdnung tractiret oder gefchrieben worden. Voll. 

Améthyfta, orum, 7. Arzney oder Praͤſervative 
wider bie Trunfenheit, Blancard. 

Amöthyftina, orum, v. violpurpurfarbene 
Sieider. Fevenal. 





Amethyftinätus,'a, um, ttt Amethyſten⸗ oder. 


viol blauer Farbe gekleidet. Martial. 


Amsthyftinus,a,um, von Amerhlt 2) Amethyſt⸗ Cic. Amicitiam violare. 


farben. Pl. Ab amethvſtus. * 
Améthyftizon, ontis, zz. ein Carbunkel, fo den 


Schein eie Amethyſts bat. Plin. 


t gere.Gie: 


Freundſchaft aufgeben, trennen, brechen. Cic. 


/ : y 5, : | N Y Es 
Amiciter Amicus 258 
Suet. 3) einmidelt, - chartis, in Papier, Hor, 
4) umbülfen, umgehen. Amicitur vitibus ul. 
mus, Per Jimbaum wird oon den Weinſtoͤcken 
umacbei. Ovid. à did: 
Er ur Adv. freundlich, als Freunde. 
Plaut. | 

Anicítia,se, f. bie Freundſchaft. Amicitiam 
appetere. Cic. - ex etere, Fresmdfchaft ſuchen. 
Cic. - inftituere, — eft ſtiften, machen. 
Cic. - colere, Freundſchaft halten. Cic. Ami- 
citiam fervare. Cic. - retinere. Cic. - con- 





| tinere, bie Freundſchaft unterhalten , fortſetzen. 


CIE, labefactare, 
ic. - evertere. Cic. - tollere. Cic. ir fran- 
- diffolvere. Cic. - diflociare, big 


Améthyftus, i, m. ein Amethyſt, oder violblauer | Amicitia Pyladea, eine febr fefte und vertraute 


Edelgeſtein. Varr. 
clum. € 
*Améthyftus, a, um, wider 

dienlich, Blancard. 


* Ametor, oris, m. Mutterlos, ver feine Mutter | Gyrald. 


fat. Tertull. 
Bill. 

Amfäriam, Mav. beyderfeitd, Tfidor. 

Amfrattum, f; Anfrattum, i, 2. Varr. & 

Amfrattus, f. AnfraCtus, us, m. die Kruͤmme 
des Wegs, ba er fich (eft ober wendet, woſelbſt 
er nach den Römischen Gefeßen 16, Fuß breit feon 
mußte, da fonft 9. erfordert wurden, P727. 
2) Umwege. Nep. 3) Umſchweiffe, Weitlaͤuf— 
£ijfeit im Reden, Cic. > 

Amfrattus, a, um, gefrümme , gebogen. 
Ammian. 

Amfrägöfüs, a, um, gekruͤmmt, umgebogen, 
simfchweilfig. Gleff. — 

Amia, ze, f. ein Seefiſch. al. ein Wels. Plin. 

Amiantus, i, c. Federweiß, Steinflachd, Erd: 


fladbé, Salamanderhaar, Glimmer, S'a&enfilber, - 


Asbeſt, Art eine Steind, der fih ſpinnen faffen, 
Davon fo denn die Leinwand nicht verbrammt mer- 
Den founte, weiches Kunſtſtuͤck aber nunmehr ver- 
jobren gegangen it, Plo. —— 

Amica, æ, f. eine greundim 2) eine Ciebfte, 
4) eine Buhlfcheft, Courtoifie, Maitrefle. Ter. 

Amicäbilis, e, freundfihaftlich, Plaut. Sed 
dubie. 2) Amicabilis transactio, eiit gütlicher 
Vergleich. Cod. Ab amicus. 

-FAmicäbiliter, Adv. als ein Freund, im Gu⸗ 
gen, Frefn. s 

Amicilis, e, freundfchaftlich. Cod. 

Amicaliter , Adv. im Guten, ald Freunde, 
Wortunat. 

+ Amicärius, i, m. ein Kupfer, der andern die 
Huren aufübret. Diomed. 

Amice, Adverb. freundlich, ald ein Freund, 
Amice facere, als ein Freund handeln. Cie. 
Amicifiime vivere cum aliquo, mit einem in 
sehr guter Freundſchaft, alà ein febr guter Freund 
Teben. Cic. 

Amicimen, inis, r. die Kleidung. Apul. 

Amicinus, i, m. ba$ Mundloch au einem Wein 
ſchlauche. Felt. 

Amício, ixi, & ícivi, ictum, icire, der Mantel 
anziehen, Cic. 2) kleiden, befleiden, anziehen. - fe, 
fif. Suet, Amiciri vefte, ein Seid anziehen, 


2) eine Art oon Weintrauben. Freundfchaft, Cic. Amicitia ollaris, eine Suppen⸗ 
E . |freunbichaft, 2) Amicitia principis, die fuͤrſt⸗ 
die Trunfenheit | liche Gnade, Sec. 3) die Sympathie der Pfanzen 


1.d,9, Plin. 4) eine Göttin bey den Stine, 
5) Amicitie, ärum, Freunde. — Cic. 


2) deffen Mutter unbekannt ift. ! Ab amicus. Obf. von der Freundſchaft bat Ci-- 


cero eine auserleſene Abhandlung 

Siehe auch Ovid. Trift. Lib. IH. Eleg.6. 
Amicities, ei, f. die Freundſchaft. Lucret. 
Amico, ävi,ätum, dre, zum Freunde macheitz 

verfühnen. Stat. Ab amicus. 


TAmicófus, i, m. eit —*5 
bruder, der viel Buhlfchaften bat. Diomed. 
Amietörium, i, z. ein Kittel, Weiberrock. 
Martial. Ab amicio. 
AmiCtus, a, um, beffeidet, Cic. 2) beiehet- 
- vitibus, mit Weinſtocken. Flor. 
Amiétus, us, zz. Kleidung, Habit, Tracht. art. | 
- lineus, von Leinwand. Tac. - pullus, Trauer⸗ 
habit. Tac. 2) ter Himmel, inRegard ber Erde 
die er al ein Kleid umgiebt, Lucref.—  _ 
 Amicül, e, f. eine Maitreffe, Schaͤtzleit. 
Suet. i 
Amicülätus, a, um, mit einem Dberfleide atte 
getban, befleidet, Solin. * 
Ámicülum, i, z. ein Mantel, Plaut. 2). 
- ferale, ein Goterbefittel, Apul. 3), - lin-. 
teum, ein Hemde, Id. 4) das Schafhaͤutlein. 
f, Amnium. 
Amicülus, i, m. ein fleiner Freund, Cic. 
Amicus, i, a. ein Freund. "Tria amicorum. 
paria, bre) paar gute Freunde, Cic.» "Vribuni 
funt nobis amici , bit Zunftmeifter find unſere 
gute Freunde, Cic. 2) Amicus principis, re- 
vis, geheimer Rath, Minitter, Mignon oder 
Vertraͤuter eines Füriten. Curt. 3) ein Patron, 
Goͤnner. Horat. — 4) Hereuled, ald Finder der’ 
Schäße, Hor. 5) Amicus fibi, ber feinem 
Maule nichtd abgehen läßt. Horat. 76) cit. 
Hurenmirth, Kupler. Frefzr- 
Amicus, a, um, gewogen, günftig, sugerhatk - 
Amicior omnium libertati, quam fus: domina- 
tioni, der gemeigter gegen die allgemeine Frey⸗ 
heit, als feine eigene Herefchaft il. Nep. 2) 
lieb, angenehm, — Amicus pratis humor, die 
Feuchtigkeit ift den Wiefen angenehm. Firg. 


gerheichent 


Courteſier⸗ 


Amiciores jugo vites, Weinſtoͤcke, die lieber am 
ehe, Colum, 


Amicifimi apibus 
flores, 
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fes; Blumen, fo den Bienen febr angenehm — humanitatis ex animo, gan) unempfind⸗ 
i 


Colum. 
——— v, f. ifo 
dien, Ammian. 
- Amidenus, a, um, von oder zu der Stadt Amida 
rige Ammian. 


=Amilarius, i, za. ein Meilenftein, der anzeigt, 
wo eine Meile aus ift. Frefa. | 


- Amilcar, äris, zz. Name unterfchiedener be⸗ 


tüf$mter Carthaginienfer, Liv. 

— — e,f. Gegend üt 
Campanien, mo feór viel guter Wein wuchs. 
Macrol. 

Amin£us, f. Ammin£us, a, um, (u$ oder zu 
Aminea gehörig. Vinum Amineum, Amineifcher 
Mein, Cato. j den 
j A niralius, Amirzus, f, Admiralius. 

t Amis, idis, f. eitte Gabel, die bey dem Netz⸗ 
auffieiten gehraucht wird. Frefn. — _ 

Amifia, e,c. die Ems, Fluß in Deutſch⸗ 
land. Tac. 


x 
"Amífum, i, 7. Hohenems, Schloß in 
Schwaben. js ; 
- Amifius,i, m. die Emd, ein Fluß in Deutfch- 
fand. Pomp. Mel. 
‚Amisödärus, i, m. ein Lyeier, der die Chimæram 
auferzog. Gr. Auicmxgoc. Apollod. 
Amiflio, onis, f. die Verlierung, der Verluſt. 
Cic. Abamitio. 
; Amiffus, a, um, verlohren. Cic. 
- Amiflus, us, m. der Verluſt, bie Berkierung, 


VED.: % 
„„Haniterium, i,7. vie Bedienten, Gefinbe. 
Frefn. 
an e, f. Ted Vaters Schweiter, die Baſe, 
die Muhme. Nep. 2) Amita magna, bee Groß⸗ 
vaters Schweſter. 757. 
Amiterrinus, a, um, von oder zu der Stadt 
Amiternum gehörig, Plin. 
— Amiternum, i, 7. iv 4quila, al. Vittorino, 
Stadt, al. Flecken in Stalin. Liv. — 
^ Amiternus, a, um, von oder zu Amiterno gez 


doͤrig. Virg 


Amithäon, önis f. des Melampi Vater, Stat. | 


. Amithaönius, a, um, den Amithaonem ange⸗ 


Amadia „Stadt nMe | Te. Exa& 


werden. Cic. 6) amitte me, [aß mich gehen. 

mitto., | 
Amma, z, f. etie Mutter. 2) eme 9tnmie, 

3) sine Siachteüle, Frefn. iai 
mma, ätis, 7. ein Bruchkand, durch welches 

"bie herinterfchieffenden Gedarme zuriick 

werden, Blancard. ae 

Ammi, ios, 7. Ammey, ein Gewaͤchs. Plin, 

Ammianus Marcellinus, i, m. ein loteinifcher 
Hiftoricus, Sæc. TV. zu des Gratiani Zeiten, 

jAmmiraldus, i, m. ein Admiral. Erafm. 

, Ammium,i, 7. ift einerley mit Ammi. 2) Men⸗ 
wig, eine rothe Farbe. 

— i, m. Goldſand, Katzengold. 

Ut. 

Ammödites, f. Ammodytes, ze, m. Art einer 
Schlange, ſo die Farbe des Gomes bat. 

Ammon, onis, m. ein Benname des Jupiters, 
unter bem et infonberheie in Afrika verehret wurde, 
und 90r vielen für den Sam, des Noa Coji 
gebaiten wird, Cart. T 

Ammonia, z, f. ehemsliger Name des Landes 
Libyen, 2) Suname der Goͤttin Juno. Ab 
Aupwrv. . 

Ammöniäcum, i, z. Gummi Anmoniac, ein 
Saft eter Harz, (o aus Baͤumen unferm don Dent 
Tenwel des Tovis Ammonis in Afrifa fleußt. Ce/f- 

- finum, feines, - in granis, gramulirted, - in. 
pane, in Suchen, Woyt. 
 Ammonitcus, a, — Ammoniac. Ammo- 
niecum thymiama, ucherwerk von ſolchem 
Harzte. Celf 3) Sal Ammoniacus, — 
ein Salz, ſo in Cyrenaica unterm Sande gefunden 
Wird: Cato. 35 
mmonii, orum, m. Volk in Libyen, wel⸗ 
M ten Jovem Ammonem verchrete, 

aujan. j 

Ammonitze, ärum, m. die Ammoniter, ein‘ 
in Palzeftina. Bibl. — — 

Ammönitrum, i, 2. Glasſtein, aus klarem weiſſen 
Sande und Salpeter vder Nitro. Plin. 1 
5 ee e, am Fluſſe liegend ober wohnend. 

e 


* Amneftia, ze, f. Bergeffung aller vorher ges 


end. Virg. Ab Amithaon. ſchehenen Beleidigung, Amneſtie. Corz. Nep. 
d Ainítinz, arum, Bruder unb Schwefter Toch⸗ Amnicöla, ®, tà der oam Bache ober Fluffe 
t " GERNE ER, (weiblichen Geſchlechts.) —3 "e waͤchſet. Md 
DL amita. | mnicülus, i c. ein kleiner Fluß, Fluͤßlei 
2J Amitini , órum , m. Bruders und Schweſter Bach, Liv. 2 et Fluß, 8 uͤhlein, 
Söhne , Gefchwilterfinder, (mannliben Ge — Amnieus, a,um, in ott aus dem Fluſſe, anf 
ſchlechts. A so Vb usc Fluſſe liegend oper wachſend. Pla. 
Amitto, mifi, miffum, Ere, von fid wegſchi. Amnigenus, a, um, üt, and oder att Dem Fluſſe 
een, verfenden, - a fe filium, den Sohn ton gezeuget, gebohren, gewachſen. Yal Flacc 
p s 33 EAT wre - civitatem, | ; h 
a8 Bürgerrecht verlieren. Nep. - vitam | ep Ma No P d jac 
das geben einbüffen, Cic. - Rum 1 den Sohn | 2 ne dc. Am — esse n 
» L d m S "u$. | > X M . €! 3 
a Bion. fü mU. es SI. oco err N um, f. bie N ds 
El ex iuri Ben P m qe des Fluſſe⸗ ig es, um, f. Me Nymphen 
tit, Suet. - domum incendio, fein Haus bnrd Timo Doi N * 
Feuer. Suet. - res naufragio fein vVermoͤgen | Mu EIN ut Creta,gder dem ißigen 
durch Schiffbruch. Suet. 3) gehen, entwifchen, Bam * dye. í | 
fahren, efchappiren laffen. - hominem de ma-| Amnium, 1 m. M Schafpnuflein, zarte Saut, 
xibus, den Menichen aus den Händen, Cic, womt eine Frucht im Mutterleibe am naͤchſten 
4) - corpus, mager werdem Cic. 5) - omaem | MEN Blancard. x 
’ 2 n10, 


— — — — — 


Amnis, is, m. & f. Haut. eia Fluß, Bach, Cic. 


23: Amo Amolior 


Amo, ävi, ätum, äre, lieben, lieb haben. Cic. 
Amant inter fe, fie lieben einander, Cic. Amare 
aliquam in matrimonium , eine. in Per Abficht 
lieben , Daß man fie zu heirathen gedenfet. Quint. 

- defidiam. Tac. - inertiam, die Faulheit lie- 
ben, faut fep, Tec. — Ut ament amenturve 
ornati, die geputzt find, weit (ie. Lieben ober geliebt 
werden wollen. T2c. 2) e8 einem Dank willen, 
obligirt, verbunden fep. Multum te amo, 
Son ich bin bir gar febr verbunden, DAB. Cic. 
'l'e valde amo de hac re, ich weiß bir dieſer 
Sache wegen groffen Dauk. Cic. 3) Ita me 
dii ament, fo wahr mir die Goͤtter helfen, Ter. 
4) pflegen, Ut ferme amat, wie es zugefchehen 
pfleget Tac, 5) Dic, me amare, ut veniat, 
fage ihm, ich ließ ihn bitten, daß er komme. Ter. 
6) gernehaben, gerne fehen, fein Plaiſir, fein 
Vergnügen haben, fídy erluſtigen. Amat jacere 
inter pulvillos fericos, er bat fein Plaiſir Daran, 
wenn er (off auf feidenen Stüffen legen. Horat. 

- putari, läßt fic gerne beſchneiden. Pala. 

- effodi, ausgraben. Pallad. 7) ld amabo, 
adiuta me, fep (9 gut, und hilf mir darinne. Ter. 
Cura, amabo te, Ciceronem noftrum , tfue mir 
pen Gefalfeu, dich unferd Ciceronis mit anzu— 
nehmen. Cic. 8) courtifirem. Terent. 9) verliebt 
ſeyn. Terent. 

TAmódo, Adv. von nun ait, Bibl. — 2) hernach. 
Glof. Exa & modo. 

Amoebzus, a, um, eind tti. andere, wechfeld- 
meife, Carmen amoebzeum, ein Gedicht, worinne 
nur amen Perſonen wechfelöweife fingen. Fer. 
2) eitt alter Citharoedus zu Athen, der, wenn er fish 
auf Dem Theatro hören ließ, allemal ein Talent 
Davor befam, Atheneus. 

Amcena, orum, z. €uftort, anmuthige Gegend, 

- Afiz, Afiend, Tac. - littorum, der Seeufer. 
Tac, Ab amanus. Obf. die Befchreibung einer 
annehmlichen Gegend bat Ovid. Metam.Libr. X. 
m. 86. Collis erat. Claudian. de raptu Proferp. 
wers. 101. Forina loci. 


Amoenátus,a, um, anmuthig, gefällig, erquickt. 
Saivian. Ab amano. 

Amoene, Adv. aumuthig, lieblich, luſtig. Habi- 
tare amoeniffime, febr [uftig wohnen, Plan. 

Amoenitas, atis, f. Annehmlichfeit. - domus, 
eined Haufed. Nep. 2) Bergmügung, Luft, Stu- 
diorum amoenitates confe&tari, nur das ſtudiren, 
was eine Vergnuͤgung, Luſt macht. Cic. 3) die 
Keinlichfeit, Sierlichfeit, Plaut. 4) Mea am«- 
nitas, mein Bergmügen, meine Herzensluſt, (Art 
jemand zu careßircn.) Plaut. Ab amanus. 

Amoeniter, Adv. mit Luft, vergnügt, - agitare 
vindemiam, die Weinleſe vergmügt verrichten, 
iel. Ab amanus. 

Amoeno, ävi,ätum,äre, erquicken, erluftigen, 
yergnuͤgen. - oculos, die Augen. Cafhodor. 

Amoenus, a, um, fuftig, annehmlich, ma fort 
derfich bie Augen vergrrügt, Amoenum rus, ein 
annehmliches Feld. Hor. Amoenifüimum fubur- 
banum, ein febr (uftigeó Vorwerk. Plin. 

Amólio, ivi, itum, ire, Plaut. & 

Amolior, itus fum , iri, mit groffer Mühe 
wegſchaffen. - omnia e medio, alle aud dem 


Wege ſchaffen. Plin. - conjugem, ſich bie grau i fish walsen, benehmen. 
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von dem. Halfe fchaffen, Tac. 2) abwenden, 
- periculum, die Gefahr, Plin. - invidiam, den 
Hab. Tac. 3) -fingula, alled widerlegen. —— 
4) Amolimini vos hinc, packt euch bier meg. Ter. 
Ex 4 & molior. 
wegthun. Gel. Ab amolior. 
*Amólyntum, i, z. Arzney, womit man die 
i nicht befirdelt , indem man fie. macht, 
Ancara, 


Amömis,idis, f. ein Kraut, womit dad Amomum 


verfälfcht ward. Gr. auwwis. Diofer 
Amdmum, i, 2. Traube von einemIndianifchen 
Weinſtock. al. ein befondered wohlriechendes 
Staudengewaͤchs, aus deſſen Safte ein koſtbarer 
Balſam gemacht wurde, Plin. 2) dergleichen 
Balſam felbit. Stat. Wohlriechende Salbe da- 
von, womit infonderheit Die Haare einbalfamiret 
wurden. Ovid. 3) iebe wohlriechende Salbe.Perf. 


4) Rubus feret afper amomum, man wird (0 — 


denn Trauben von den Difteln leſen. Firg. Gr. 
auwpov. Diofc. 

TAÀmona, e, fr eine Meßruthe, Frefn. 

„TAmönitio, onis, f.-Pryviant, Ammunition 
fürs Maul. Frefn. 

Amor, Oris, m. bie Liebe. Amor eft princeps 
benevolentie conjungend®, die €iebe iff der 
Anfang und Grund der Wohlgewogenheit. Cic. 
Amor fui, die Liebe feiner ſelbſt, die Eigenliebe.Cic. 
- argenti, die Liebe sum Gelde, der Geitz. Hor. 


- Dei, die Liebe zu Gott, Cic. - glorize, die Liebe 


zur Ehre, ber Ehrgeitz. Cw. 2) der Gott der 
Liebe, Gupibo. Propert. 3) dad, wand man lieb 
bat, (fonderlich im plur.) In amore effe alicui, 
einem lieb fen. Cic. Amores ac delicie tus 
Rofeius, deine Liebe und Vergnuͤgen, dein herzlich 
geliebter Rofcius. Cic. Ab amo. 

Amöräbundus, a, um, verliebt, verliebend. 
Laber. Ab amo. 


TAmoravius, i, m. ein Garacene aus Afrika. 


Frefn. 
, Amörgine, es, f. Winde, ein Gewaͤchs. Gr. 
auoeylvn. Dioſc. 

Amorgus, i, f. itzo Morgo, Inſel im Aegeiſchen 
Meere. Tacit. 


Amörifer, a,um, liebreitzend, dad einen zur Liebe 


bewegt. Fortunat. 
Amorifícus, a, um, das Liebe verurſacht, Liebe 
erweckt. Apul. 
--Amöröfus,a,um, liebreich. Frefn. 
Amos, Oris, m. die Liebe. Plaut. Pro Amor. 
-FAmötibilis, e, wegfchaflich , das fich weg⸗ 
fchaffen taßt. Frefn. SA 
Amotio, onis, f. bie Abwendung, Abtreibung 
Vertreibung. Cic 


4 


Amötus,a,um,abgenvendet,bey@eite geſchaft. Cic. 
Amóveo, móvi, motum, ére, wegraͤumen, weg⸗ 


fchaffen, abwenden, Amove nebelonem exiftis 
locis, fehaffe den Vogel von da weg. Cic. Amo- 
vere aliquem a foribus, einen von der Thür 
wegſchaffen. Plaut. - creditores terrore , fi 
die Gläubiger bom Halſe fchaffen, indem man ih⸗ 
nen eine Furcht einſagt. Suet. 2) ablehnen, von 
- à fe culpam , die 
Schuld 


Amölitio, onis, f. die Wegſchaffung, das Hin⸗ 





— 


— — — 


233 Ampecto Amphibranchia  Amphicephalus Amphion 234 


Schuld von fid) ablehnen, Liv. - metum, die | _ Amphicéphilus, i, m. Liegebette, fo beyder⸗ 
Turcht benehmen. Ter. 3) - aliquem ab ofü- | feité, oben und unten Polfter batte, fid) Daran 
cio, einen abfegen. Cic. 4) Amoto ludo, quæ- | lehnen zu koͤnnen, Pitifc. : 

ramus feria, (aft und den Scherz ben Seite ſetzen, Amphittyon , ónis, m. t«$ Deucalionis 
und nach ernfthaften Dingen fragen, Horat. 5) | Sohn. _ 

- aliquem Cercinam, einen in die Inſel Cerci- | Amphittyönes, um, m. bie Deputirten der 
nam verweiſen. Tac. 6) - ftipatores, die Tra⸗ | griechifchen Städte, welche in Thermopylis As 
banten abtreten laſſen. Tacit. 7) Amovete | fammen famen, und die vornehmen Dinge ihrer 
hinc intro vos, packt euch hinein son hier. Plaut. | Nation, als ein gemeinfchaftiicher Rath entſchie⸗ 
Amovere fe e medio, fich aus dem Staube, davon | den, Cic. 
machen. Suet. Ex 2 & moveo. *Amphictyönicus, a, um, Die Amphittyones 

—— pexui pexi, pexum, ere, eitten | auf dieſe oder jene Art angehend. 
firiegeln. - fuftibus, mit Pruͤgeln. Plaut. Vox | | Amphicyrtos, i,c. ba? zu beyden Seiten buck⸗ 
dubia eft. licht ift. 2) Luna amphicyrtos, ber Mond, wenn 

Ampedix,icis, f. ein Anhang. FeR. er über die Hälfte erleuchtet ift, aber noch nicht 
,, Ampélitis, Ydis, f. eine ſchwarze harsigte Erde, volles Kicht hat, Wolf. | | 
fo um bie Weinſtoͤcke wider bie Würmer geftreuet | Amphidämas, antis, m. des Bufiridis Sohn, 
wird, Plin. deit endlich Hercules mit fanumt dem Vater abz 

Ampélocarpum, i, z. ein gemiffeó Svraut, | fehlachtete. Nat. Com. 2) des Lycurgi und der 
Hersfreud, ; Cleophiles Sohn. Apollod. 3) ded Alei und 

Amp£lödesmos, i, zz. eine Weide, weidene | der Cleobules Sohn, einer der Argonauten. 
— Zehne, bie Weinſtoͤcke damit anzubinden. Hygin. | 

Pec . ] Amphid£um, al. Amphidzeum, i, 7. ein Arm⸗ 

Ampélóleuce, es, f. Saumrübe, Schmeerwurz / | poer Saldband. 2) der Stan des Eingangs der 
en. E. ; A Sauwurz, Teuffels⸗ | yeibfichen Mutter, Blancard. | 

a / | + in. ME cU oM . "d WE 

- Amp&lopr: un. Wi „|. Amphidrömia, e, f. f. Amphidromia, örum, 7. 
futu Pha n. Wildlauch, Weinberg? der fünfte Tag nach eined Kindes Gebubrt,an bem 

Ampelos, i, f ein Weinſtock. Plin. 2) Vor, | C9. den den Öriechen feinen Namen befam, im 
gebürge in der Sufel Sams. P£ol. 3) einanderez | Lauffen um den Heerd getragen ward, und * 

E UC UMOR ment in Greta, Plin. p Freunden allerhand Gefchenfe erhielt, 
' 4) Stadt hiefelbft, Plim. rgebürge in Ma⸗ is 
cain MA 2 a IEae molla Amphilóchus, i, m. t8 Amphiarai Sohn, der 
Ampélufia, s, f. eim Borgebürge in Mauri⸗ | die Stadt Argos Amphilochiam bauete, und nach 
tanien, fo von den Afrikanern in ihrer Sprache | feinem Tode göttlich verehret ward. Liv. 2) des 
Cottes genannt wurde, Plin. Alcm&onis und der Mantus Sohn. „Apolled. 
Amphem£rinus, a, um, fäglich, Amphe- | 3) a De d — E — 
merihus fc. , afi kae | tis Sohn. Partbez. 5) €i Philofophus 5 
- vogsroc, dad tägliche Fieber. then. Var. 


Plin. 
Fa ig, Amphimäcer, £9 Amphimäerus, i, m. ein 
— — æ, m. des Amphiarai Sohn, | pes in der Profodie, fo aus einer [amen ; ‚einer 
‚Amphiäraus i, za. M$Oiclei und der Hy- n Rr 9m — acd Up CU 
RR Sohn, von Argis, ein groffer Wahr- Amphimächus, i, m. des Cteati Sohn , einer 
8 2 206 aaa MMIEDierD und Wagen von | ver Generate vor Troja. Hogin. 2) ed Nomionis 
NIS Dao | Sohn, ein General ber Garier auf der Zrojaner 





Amphibilus is. ein Umnehme⸗ ober Ueber⸗ Seite. Homer. 
fleid, ein Sur-tout. Sev. Sup. Amphímalum, i,7. ein Kleid, fo auf bene 
 Amphíbium,i, z. ein 3 bier, fo im Waſſer und den Seiten rauch ober gottig war, cine Kotze. 
auch auf tem Lande lebet, als ein Frofch, Krebs | Plin. 
iu. b. g. Varr. : LI T Amphimafchá!a, fc. tunica, ze, f. ein Kinder⸗ 
, Amphibleftroides, is, ». ein Haͤutlein im | rock mit Flügeln anf beyden Seiten oder Achſeln. 
Auge, worauf fich die gefehenen Dinge pri | Pitifc. 
ſentiren. | Amphim&don, ontis,. ein Libyer undPartiſan 
‚ Amphibölta, al. Amphibologia, Ovint. æ, f. | M8 Phinei. Ovid. 
eine zweydeutige Kede, a, E. Audivimus, lium | Amphinöme, es, f. eine Nymphe, teo Nerei 
we ps: — Gic und Per Doridos Tochter. We 2) Us sano 
- *Amphibóolus, a, um iq, + | Gemahlin und Mutter des Tafonis. Diod. Sie. 
Cap. > zweydeutig. Hart. 3) des Pelize Tochter, eoo m | 
‚Amphibrächys, eos, m. ei "UN : . Amphinömus, i, m. des Nifi Sohn, einer von 
"Die, Ner muß einer fürs, einer langen aub Detur ben Freyern ber Penelopes. Homer. —2) einer 
einer kurzen Splbe bellebet, 3. G. u. u neben gor ben bepden Brüdern, die ihre Aeltern aus dem 
Drink, GR iore, Sewer * Ame errettet. cene ses 
rl rti : Amphion,önis,m. des Jupiters und Der Antiope 
Bench, orum, 72. Gegend um die | Sohn, König su Seen ſomt aber.ein berühmter 
Nandeln VR Ha fe, Blancard. ^ a a a pror 
M 3 3) de 


T / 
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Ae JU M MA OM MEM M a RETTET OFT 111111—1———7—x 5 — 
5) tà Hyperatii Sohn, einer der Argonguten. Amphius, i, m. ein General auf Seiten der. 
1 Em : 
Hygin. Mein D ficier Der Epeorum vor &roja. | &rojaner, Didl.Cret. 2) des Selagi Sohn von 

, ; Pefo. Homer fi 
Homer. Gr "Außior. Low |. Amphöta, =,f einGefäß mit 2oentei ai) 
i u Al ar 1 i; + . > ^ i * 
pu |» a,um; den Amphionem angehend — titm mera có founte.getragen werden; 
Ener i : ntbiett ſonſt aber 80, Roͤmiſche fu i 
Pn poli⸗ nf Stadt in Macedonien, am anode, und 60. ne an ote 
Stufe — iv. Stadt Amphipäl Magſſe wirde ed 30. und 2. Fünftel Kannen mas 
* 40 zur Stadt Amphip Hor. 2) ein Gefiß, worime man den 
Be —— ein einle und in den Kel icít. Cic. 
* Amphippus, 1,7. ein Soldat, der aen Pferde '3) qud) abet erae Sehe — 
atte, und nach Erfordern bon einem auf das mellis, ei Honigtopf Cic. 4) Amphora pen- 
ere fprang, al. ver bea zu Fuſſe, bald sup ferde das qur. cin gerisdener Meifch, ber fid enblidy - 
— Dragoner. Gr. aupımmos. fibt gebendt. Popje. 5) der Waflermann im 
ian. <hierfreife. Wolf. 
Amphipröra, s, f. Schiff, dad am Hinter) ^ Amphóralis; 2 | 
 £heile, moie am SBorbertfeile gebauet ift. Pic. | enthielt. pe e; eymericht, was eine Amphoram - 


 Amphíproftylos, fc. va05 h.e.templum,i,m * Amphörärius, a, um, it eine Amphoram ab⸗ 
ein Tempel ber eine Colonusta, oder Saͤulen⸗ gezogen, „der fonft Diefe augehend. Vinum 
4 bid y ad 90r vorn unb auch eine mih, Procul, qui i. EMEN aufbehalten 
inte id, Procul. Fi. > 
Amphisbzna, c, f. eine Schlange, fo oorm und| Amphötis,idis, f. ei 1 2^ 
hinten einen Kopf bat, ober zu haben feneinet, Teil ſpa x : s im fe —— SAM 
fie bald bor, bald Hinter fich Freucht, eine Kind Pange. Ir epupeTis. — | 
fehieiche. Lucan. | Amphryfiicus, a, um, Amphryſiſch. Am— 
Amphiscius, a, um, der den Schatten einmal | phryfiacum gramen, 5748, ſo am Amphryſo 
gegen Norden, dad anderemal gegen Süden wirft, waͤchſt. Stra^. Ab Amphrufas. — * 
tie hie, ſo unter ber zona torrida wohnen, Pliz. | Awphryſtus, a, um, 3impbrpfifb , den Am— 
TAmphísepio, fepfi, feptum, ire, umzaͤunen. | phryfium angeben. Vates Amphryfia, eine der 







un £a Y" ‚Sale, E. id M aid 

*Amphismila, &, f. Art eines Anatomiſchen Amphryfus, f. Amphryffus, i, m. uS üt. 

Meffers. Blancard. Theffalien, an welchem chedem Apollo des Ad- 
Amphiffius, a, um, sur Stade Amphiffo in | meti Rinder gehlitet, Paftor ab Amphryfo, der 


Phocide gehörig. Ay T ! Apollo. Firg. 1 
Amphiflus;i, a. &€5A pollinis ttit der Dryopes Ampius. i, m. Name eines Roͤmi "diea 
5* ONE ne adi —— ‚und | (citedità, Cia N " Roͤmiſchen Ge⸗ 
ſowohl dem Apollini, als Hamadryadibus ihre) Ample, Adv. tcicbti ; FR ; 
- Tempel erbaute. Antons Liberal. — een MD M MA 
S CUR i, zu. naci ut? l'auépu$ctt. Cic. : "a 
dutſche "aftoris un ucis. 7v/lin. u. ; Í 
a berliimterBilthauer, Pa 9 expe (ee ee ih UE R6 Mt 
ohitä EU - ; | Ego menon iinam ampiecuer, $6) toii mt nicht 
— le Soetgefeind iff (affe. Lucil. & 
Amphitäpa,®,f. al. Amphitapus,i,m. Martin. | Ample&or, plexus fum, ple&i, umfangen, 
ine S ose Matraße, Decke, Die auf benden Seiten: umfaffen, begreiffen, umgrei Mt — partes, alle 
rauch un zottich it, Loci. Parteyen benfammen haben, Plin. - medium . 
Amphithäläimus, i, m. ein Zimmer, neben! aliquem, einen mit ganzem Leibe umfaffen. Virg, - 
dem Schlafgemach der Herrichaft für die Diagde,) - cervice alicujus, einen ben dem Halſe neh⸗ 
Vitruv. mem, (aus Liebe. Tac. - efligiem.Tac. - fta- - 
Amphitheäträlis, e, zum Amphitheatro gder| Um, ein Bild, Statue umfaſſen, und daben ſeine 
Schauplatze gehoͤrig. Plin. Sicherheit fuchen. Tac. 2) Ample&i, f. Am- 
Amphítheatrícus, a, um, das Amphitheatrum plecti animo, begreifen , fich einbilden. Cic. - 
angehend. Plin. 3.) Amplesii — verbis mit mehrere 
*1 ^ , y ^ "3 
Amphitheatrum, i». ein Schauplatz in ovaler ug uis ed: MEA Ol en - 
igur ſammen geſeßete ). - ftruere,| corse Aper RDEN, e 
pie 445 ZA geſetzete C da - fü Acre, liebkoſen. * — den Poͤbel. Liv. Se am- 1 
n es; f des Oceani Tochter, und Hor. AL ) fid uf cni ——— $ 
CEU litt des Neptuni, Ovid. 2) das Meer. — RA LU legeite 
Auıphitruo, f. Amphitryo, önis, m. des Alcæi bd d Me op die nid ho Riche od nicht 
and der Hipponomes Sohn, un? vermennter Vater | billiger. Cic- i | 
oris bed Iia MIU 2) ijt der Titel einer Qo: big Fr avi, atum, are, umfaſſen. 2) lie⸗ 
onades, æ, m. des Amphitryonis| Amplexor, atus fum, äri, mit Ernſt umfaſ⸗ à 
Sohn, Hercules. Qvid, (en , embraßiren, umarmen. Inimieum meum 
t J 


- 
4 
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fic amplexabantur, fie embrafßirten meinen 
Feind Pergeftalt, Cic. 2) lieben, Me totum 
amplexatur, er licht mich «gan; befonderd. Cic. 
$ ergeben fen, fid befleißigen, — virtutem, 
der Zugend, ihr ergeben fep. Cic. 4) verteidigen. 
(ic, Ab amplecto. x 
-. Amplexus, us, m. die Umfahung, Umarmung, 
Embraßirung. In amplexus ruere. Tac.- et- 
fundi, einen mit beyden Armen enibragiren, Tac. 
mplexu tenere, umfaſſet halten, Tac. 2) 
Umſchlingung, Umwicfelung, (eine Schlange um 
etwas.) Cic. Ab amplectoss. 
— +Amplianter, Adverb. herrlich , prächtig. 


den. ; 

X Ampliitio, onis, f. der Aufſchub, 
-Gericbtéfrift, Afcon. 2) bie Annehmung eines 
mu im weitlaͤuftigerm Verſtande. 3) der Zuſatz. 

Eeriubk. 

—— Amplifieätio, onis, f. die Erweiterung, 7 
meu ere Ausführung durch Worte, ober au 
-"Sxeatten, die Amplification. Cic. 

— Amplifícator, oris, m. ein Dermehrer, 2) 
- di 2m M d po ei) 
Ma ifice, Adv. herrlich, praͤchtig. Catull. 
Vox B ubia eft. ’ d 

- Amplifico, àvi, ätum, äre, erweitern, ber 
erbffer, auslegen. - urbem, eine Stadt, Liv. 

grbffer machen. - dignitatem 

Würde, ihn höher befoͤrdern. Cic. 


- 


) bermehren 
alicujus, eines 


3) durch Worte erheben. 4) meitläuftiger aud- | 4 


führen, Cic. 
Amplio, àvi, ätum, äre, ermeifern, weiter 
‚Machen. - urbem, eine Stadt, Liv. - vulnus, 
eine Wunde. Celſ. 2) vergroͤſſern, erweitern, 
- imperium , das Reich, Suet. 3) vermehren, 
ander Zahl verftärfen. - fervos,die Sinechte.Tac. 


4) aufziehen, aufſchieben, auf eine andere Seit 


oder zu nochmaliger Unterſuchung eure Rechts⸗ 
sn: auófe&em. Cic. 5) verlängern, - vitam, 
t0 Leben. Martial. 

- +Ampliöro, avi, ätum, àre,- (titer. 


Tren. 
.. Ampliter, Adv. reichlich , viel, febr, Plaut. 
2) herrlich, Plaut. Ab amplus. 

Amplitüdo, inis, f. die Weite eined Raums, 
Plin. 2) Länge, von fo und fo viel Stadiis. Plin. 
3) die Höhe einer Statue, Cic. — 4) Anfehen, 
Bortreffiichfeit. Cic. 5) Gröffe, Hoheit des 
Gemuͤths. Cic. 6) - occidua, bie Weite cinc 
Punkts im Horizont, wo ein Stern untergehet, 
von dem Duͤrchſchnitt ded Horizonts und Arqua- 
toris al. - ortiva, bie Weite eines Punkts im 
/ Horizont, von diefed Durchfchnitt mit dem JEqua- 
tore an, wo ein Stern aufgehet, Wolf. 

Amplius, Adv. weiter, ferner. Cic. 2) mehr. 
- nihil, quam, nichts mehr, ald. Flor. - audere, 


quam, fid mehr unteriteyen, ald. Flor. 3) län- 


ger, Cic. x ne als UNE Suet. Per 
aunos amplius quadraginta, länger ald 40, Jahr. 
Suet, 4) höher, - füfpicari —— an 
fit, einen Höher achten, als er ift. Flor. 
5) etiam hoc amplius , auch noch dieſes. Cic, 
6) duo haud amplius millia, nicht über 2000, 
qi MNT 4 

mpliufcüle, Adv. etwas voeitlduftig, Sidon. 
Ab ampliusculus. OS OAM d 


t 


die | 
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" Ampliufeülus, a, um, ziemlich groß, Apul. 
Ab amplius. 

Amplo, àvi, ätum, äre, vergroͤſſern. Pacuv. 
ap. Non. jid 

Amplus, a, tm, weit , geraum, weitläuftig. 

Cic, 22 groß. Amplius bellum, ein gröfferer 
Krieg, Flor. -3) vornehm, ſtattlich, anfehnlich. 
Cic. Ampli do&tores, anfehnliche£chrer, T ac. 
Loco ampliffimo natus, von ftattlicber Geburth. 
Cic. 4) Amplifiimus magiftratus, die Bürger- 
meiftercharge. Suet. 5) Amplittimus ordo, der 
| Rath. Suel, Ampliffimi. ordines , Rath und 
 Nitterfchaft, Sue. — 6) Ampla & cara, theuer 
und toertbe Sachen, Cic. ANE 

Ampulla, ze, f. eine Bulfe, Flafche, Bouteille, 
Geſchirr mit einem weiten Bauche , daraus zu 
trinfen, Suet. allein auch Gig u, b. g. darinnen 
aufzubehalten. Martial. 2) Gefaͤß zu dem Dei, 
| womit man bie Berenden beftrich. Cic. 3) Flur. 
aufgeblaſene Worte, Rodomontaden, großfpreche: 
Irifche Reden. Projicere ampullas & fesquipe- 
| dalia verba, fein Großſprechen, Prahlen bleiben 
laffen. Horat. MUI a 

Ampulläceus, a, um, wie eine Flaſche aeftatt, 
Flaſchen formig, disfbäuchie, Pls. 2) von oder 
zu einer Slafche gehörig, Celſ. 3) aufgeblaſen. 
Ab ampulla. ' J 

Ampullagium, i,7. die Blüte eines Granuat⸗ 
ls mit einer Pleinen Frucht Daran. Cel. 
urel. 

Ampullärius, i, m. ein $lafchner, ein Bullen- 
oder Bouteillenmacher, al. der bie Flaſchen mit 
Leder uͤberziehet. Plaut. 

Ampullärius, a, um, was in Bullen ober Am- 
pullis aufsehalten wird; al. prahlerifch , große 
fprecherifch ; al. was im Bade vorgehet, indem 
einer aus Dem Ampullis geíalbet wurde, Plaut. 


Ab ampulla. 

Ampullor, xis pit ari, prablen , aufſchnei⸗ 
den, groß thun. Horat. 
ano, onis, "f. bie Ahfehneidung, Ver⸗ 
ſchneidung, Umſchnedung, Verhauung, Abhauung. 
Cic. amputo. 

Ampütätörius, a, um, zum Abſchneiden dienlich. 
Priſc. Ab amputo. 

Ampüto, ävi, Atum, äre, umher abhaneıte 
2) adfchreiden, abbauen. - caput, den Kopf. Suet. 
- manus, bie Hände, Suet. - pollices, Die Dau⸗ 
rien, Suef. - crus, ein Bein, Cic. 5) abfürgert, 
abbrechen, ein Gelpräch, Sen. Trag. — 4) bes 
nehmen. - farcinas , bie Bagage, befehlen, daß 
2% Soldaten nicht (o viel mitnehmen duͤrfen. 

lor. 

AmpYcides, æ, m. des Ampyci Sohn, Mopfus. 
Ovid. s 

AmpYcus, i, ın. des Japeti Sohn und Prieſter 
der Cereris. Ovid. 2) Des Litanoris Sohn, und 
Pater des Mopfi. Hygin. | 

Ampyx, Yeis, m. ein Feind De Perfei, den 
diefer endlich in einen Stein verwandelte, Ovid. 
2) einer von dem Lapithis auf des Pirichoi Hoch⸗ 
weit. Ovid. 3) fo viel, of Ampycus, des Mopfi 
Bater, Paufan. 4) vergoßete Kette, womit die 
Schopfhaare eine? Pferdes zierlich qufgebunden 

wur⸗ 
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wurden. Pitif. — 5) Cotirnbanb vom Gold und 
Eoelgefteinen der grauen, Idem. es 

Amfanttus, a, um, ganz, um und unt heilig. 
2). Mufici, ein See in Italien, der um unb 
um mit Wald bemachfen, und eim haͤßlich ſtinkend 
Waſſer enthielt. Cic. 

Amséges,£tis, f. Afer, der am gemeinen Deere 
wege liegt, Fol. Ex am& feges. 

Amftölödamum, f. Amfterodamum, i, 7. 
Amfterdamm, Stadt in Holland, am Fluͤßlein 
Amſtel. — 

E E o a, um, was an der Graͤnze liegt. 
€Jt. * 

un ätus fum, ari, zum Zeugen anruffen. 
aut. 

Amtruo, ävi, tum, äre, vortanzen, voie 
dergleichen per Jyberpriefter der Saliorum that, 
dem fodann die andern Salii insgefammt mit eben 
den Bewegungen und Grimaßen nashtanzeten, [o 
redamtruare hieß. Lucil. 

Amüclz, f. Amycle. 

Amuclänus, a, um, von ober zur Stadt Amyelæ 
in Stalien gehörig. Amuclanum mare, das Meer 
ben Amyclis. Zac. 

Amula, 2, f. f. Hamula. 

Amülecum, ol. Amoletum, i, 7. ein Mittel, fo 
man bey fich träge wider Die Dererep und anderes 
Boͤſes. Piin. d: 

Amülius, i, m. des Procze Sohn und Numito- 
is Bruder, König im Lande Latium, aus Troja 
niichem Geblüte, der den Romulum und Remum 
in die Tiber werfen ließ, Liv. 

Amülum, f. Amylum. 

. Amurca, 2e, f. 
ausgepreßten Dliven. Parr. 





von weggelaffenem Gieblüte, Idem. 

Amurcärius, a, um, was zu den Oelhefen ge: 
hraucht wird, Amurcaria dolia, Delhefen- 
faͤſſer. Cato. Ab amurca. — 

Amüsia, &, f. die Ungeſchicklichkeit. 2) Un— 
wiſſenheit in der Muſik. Varr. 


Amufium, f, Amusfium. 


Amufliätus, 2]. Amuflitatus, a, um, nach der Q 
|| 


Schnur gearbeitet, ſchnurgleich. Plaut. 

Amufim, Adv. 
Bleywaage. Fell. — 

Amuflis,is, f- eine Richtfehnur, wie Die Zimmer> 
leute brauchen, einen Stamm Holz gerade abzu— 
arbeiten, Parr. 2) eine Bleuwange, Richticheid, 
Qinial, Yarr. 3) Ad amuflim facere aliquid, 
errund gar genau unb eigentlich machen, Gel. 4) 
Amudi alba, ohne beborigen Unterſcheid, wie man 
mit einer ungefarbten Richtſchnur ein Holz nicht 
abichniren fau.) 

Amuttium, 2/. Amuftum, i,n. eine Bleywaage, 


nach der man etwas recht Horizontal oder Waſſer⸗ 


paß-eben feßen fanms al. eine ebene Horisontal- 
geiekte Tafel, Wolf. al. 
compaß, nach dem man 
fed, auctore Wolfio, perperam. Vitruv. 
amus[is. 

*Amufus, a, um, ungelehrt, unwiſſend, der 


nichts gelernt hat. Jit. 


Ab 


Amufthia, s, f. Kleidung aus Flache unb fei 


Wohle, Onam. Ben. 





die Drüfen oder Treftern von 
[ 2) ber Bodenfak | 
von SSaumbl, Blancard. 3) der grobe Bodenſatz 





{ 
nach der Schnur, nach der 


| Phoen.x. 





eine Windtafel,oder See⸗ 
die Winde unterfcheidet, | 
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Amyele, f. Amuclz, ärum, f. Stadt in dem. 
Peloponnefo, wofelbft ehedem "T'yridarus refte 
— By 2) Get in ee. Virg. j E 
ıyelzeus, a, um, von oder ju einer m d 
nannter Städte gehörig. Virg. k "T "i 
myCticus , a, um, nuffrakend, Cal. 
Aurel. 
Amyeus, i, m. des Neptuni Sohn und Koͤnig 
der Bibencier, in Aften. Firg. " 
Amydon, onis, f. Stadt in Macedonien. 
— f » 'j 
mygdila, s, f. ein Mandelbaum, Plin. 
2) ein Mandelfern. Pallad. +3) Amygdale,- 
arum, f. die Mandeln im Halfe, Medic. 
Amygdiláceus, a, um, vom Mandelbaume, 


Plin. 2) ein Mandelfern. 
Amygdálatus, a, um, von Mandeln gemacht. — 
Amygdalatum fc. lac, eine Dandeimilch, lan= 


a *- amygdala. 
mygdäleus, a, u 
Pall. "E , a, um, tom Mandelbaume. 
Amygdälinus, a, um, von Mandeln ," als 
Mandat i wg. Plin. — ROC | 
 Amygdilites, e, m. eine Art von Wolfsmilch, 
ein Gewaͤchs. Pla. iig; 
Amygdälum, i, v. ein Mandelkern. Pallad. 
Ayr dus E ein pee — 
mylätum, i, z. eine Kraftmehlſuppe, Svrafte. - 
mehlbruͤhe. “pic. Ab amyio. Lil 
 Ámylo, àvi, atum, are, mit Straftmehl au⸗ 
richten, Kraftmehl zu etwas thun. Apic. Ab 
amylum. | 
Amylum, al. Amulum, i, », Kraftmehl, 
Bree, des feine weinſe Warsenmehl, 
ato. : 
Amymöne,es, f. de8 Danai Tochter, und Mutter 
des Nauplii. 0:1. » Met T 
Amyntas, ze, m. Name etlicher Stönige in Mas ^ 


cedonien, tub anderer berühmten Leute. Nep. 


2) ein Hirte beym V irgilio. 
*Amyntícus, a, um, abwehrend, vertreiben. 


| Theod. Prife. 


— óris, m. des Phonicis Vater. 

vid. 

— x, m. des Amyntoris Sohn, 
vi r 
Amyrachures,'s,m.Stallmeifter des Tuͤrkiſchen 

Kaiſers. Ex Amir f. Emir, præfectus, & Ahor, 

Achor, Acbur, ftabulum. Voſſ. | 

— is, f. Art eines wohlriechenden Baums. 
ieron. 

Amyrus, i, m. ein Fluß in Theſſalien. Val. 


i Flacc. 


Amyftis, idis, f. ein Trunk im einem Zuge, eim 
Kübfoff. Horat. 2) ein groß Saufgefchirr, eit 
Willkomm. Scbol. Hor. 

Amythäon, ónis, m. des Crethei 
Melampi Vater. Stat. En m 

Amythaónius, a, um, den Amythaonem ange⸗ 
hend, Firg. 

An, Adv. interrogandi, fo aber in dem deut⸗ 
fchen Fragen nicht auögedruckt wird. An poteft 
ulla effe excufacio, fan einige Entfehuldigung 
Cic. 2) an-an, wr, Reſpondeat, 
qui fit ifte : ggercator, an grator,an pecuarius, 

p * a 
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er antwortete, wer dieſer (ep, ein Kaufmann, | Gafte 

Redner, oder Biehhändler. Cic. 3) ob 2 oder. | Bräutigam feiner Braut gab. Pol. 

Diftat, an maturitas olivarum in torcularibus| Anäcamps£ros, otis, m. Kraut, wodurch die 

fiat, an ramis, € ift ein Incerfcheid darinne, 05 | erloichene Liebe wieder angefammet werden foll. 

die Hliven in ber Preffe, oder auf dem Baume | Plin. 

reif werden. Plin. Ars an fit, an quid aliud,| Anäcamptica, ze, f. Theil der Optices, fo itzo 

05 c? eine Kunſt fen, oder fonft was. Yarr. An | Catoptrica genannt wird. Wolf. 

univerfa, an fingula, ob alle, ober nur etliche.|  Anlicardium, i, 7. Elephantenlaud, Anacardie, 

Colum. 4) ob nicht. Dubito, an hunc primum | Frucht eined Dft - Indianifchen Baums, fo die 

omnium ponam, ich weiß nicht, ob ich nicht die | Geftalt eines fleinen Bogelherzend hat. Woyt. 

fen allen andern fol vorziehen. Nep. 5)0b2ober| — TAnacárifta, 2, m. ein Heerpaudfer. Curo- 
f. Quefivi,an in noéturno conventu apud | palat. 

Leccam fuiffet, nec ne, ich habe gefraget, ob er| | TAnicirum, i, v. eine Paucke, Heerpaucke. 

in der nächtlichen Sufammenfunft bey Dem Lecca| Vox Arabica. Martin. 

mit gewelen, oder nicht. Cic. 6) Anne & Annon,| *Anäcätharfis, is, ios, eos, f. Keinigung vor 

fiehe an feinem Drte. 77) Duo, an tria, zwey | oben, ald durch ein Vomitiv, Schnupftabaek, 

9ber drey. Frefn. — Anäcöphälxöfis, is, ios, eos, f. furze Wieder⸗ 

AS , indecl. eind, fo viel, ald be? andern. | holung deffen, was gefagt worden. Quint. 

edic, 


lg Anächarfis, ídis, m. des Seuthze Sohn, ein be 
Anabala, ee, f. ein Wimpel, Schifffähnlein. | rühmter Philofophus aus Senthien , ma p 
Gloff. : NE Y Athen ftubirte , und ald er nach Haufe fam, von 
om i, m. die Wiederholung der 

auffe. 


dem Bruder ded regierenden König Saulius ges 
Anibaptifta,ze, m. ein Wiedertäuffer, ein Secti⸗ 


ud tmt. daß er feine fremden Lehren einführen 

möchte. 

ger, der bie Tauffe eines Kindes, 0b fie fchom| Anächartes, ze, m. ein Demant, Piin. 

tid celebriret worden, in dem Alter wiederhohlet. "Anáchorefis, is, ios, eos, f- die Einfamfeit, 
U 


à Sidon. 
Anäbafis, is, ios, eos, f. Katzenzahl, Katzen⸗ 





Gifte et ſolchem Tage überlieferten, al. der 






















, *Anächörkta, ge, m. ein Einſiedler, der allein in 

ſchwanz, Konnenfraut , Roßſchwanz, Pferde; | einer Eindde febet. Sidon. 

fchmanz, Schaftenhen, ein Kraut. Plin. 2) das |  Anachrönismus, i, m. ein Fehler inder Chrono⸗ 

Zunehmen der Stranfbeit. Blancard. 3) ein | logie oder Zeitrechnung. Wolf. —— 

mufiealifcher Gab, wodurch etmaó in die Hoͤhe Anächylis, is, f. Walhwurz, Guͤnſel, ein Ge⸗ 

fteigendes auögedrückt wird, s. E. über die Worte: waͤchs. Apul. i u 

Gott führer auf. Walther. Anaclaftica, ze, f. Theil der Optic, fo ifo die 
*Anibafius, i, m. ein Poftreuter, Gourier, | Dioptrica genannt wird. Wolf. — 

Ötaffette. Hieron. Anaclinterium, i, 7. Theil eines alten Zifch> 
Anäbäthrum, i, ». eine Stuffe an einer Treppe, | betteó, worein fie fid) mit bem Dberleibe lagerten. 

. 2) eine &ytoll on einer Reiter. 3) Sreppe. Spart. . 3 : at 

juvenal. 4) Stufen von Steinen an den| | Anicoliasmus, i, m. eine Arzney wider den 

Straffen, auf denen man auf- und von den Pfer- | Durchfall. Cel. Aur. i 

den ftiege, ehe die Steigbügel erfunden wurden, |  Anäcollema, f. Ancollima, Veget. ätis, st, 

ein zufammenziehendes — ober — atftringirenteb 


. Pitife. 5) Pult. 6) Gans. 7) erhabene 
Bank ober Stuhl. Frefn. Pflaſter. Feget. 2) trod'ene Arzney, fo auf die 
"*Anábóla, =, f. ein Mantel, Sur- tout. | Stirn gebunden wird, dad Nafenbluten zu ver» 

Pitifc- wehren, cin brian. — gU cu 
Anäböltcus, a, um, | ; € sia! näcölüthon, i, 7. eine Art der. Rede, die üt 

näböltcus, a, um, zum Dberfleidert gehörig ihrer Gonftruction nicht zufammen hängt, s. & Fir, 


Vopife. Ab anabola. | BM \ 
7 Andibolidium, f. Anabolagium, i, ». ein | 921 bodie non vidi; pro: qui bodie a me nort 
eft vifus, five: quem ego bodie non "vidi. 


Ctüd leinewandene Dberfleidung der graue, 
3 $ Gramm. Gr. avaxoxzSoy. 


ljidor. Ab anabola. | | 
*Anabróchismus, i, m. wenn etwas, (8 eine] Anacrton, tis, o. eim griechifcher Posta 
Marze u. D. g. an einem Gorper mit einem Faden | Lyricus, von &ejo aus Sonien , deffen Carmina 
pier Pferdehnar debunben; uito alfo abgelöfet wird. | noch guten Theils vorhanden find, Horat. Gr. 
Woyt. 2) befonbereó ——— der doppelten "Avangewv. Suid. RUN 
Haare aus den Augenwimpern. Blancard. Inici conidus: PAndertonious en 
ticus, a, um, Quint.  Anacreonticus V erfus, eiit 


. * * Anabrófis, is, ui js ^s — etwas durch 

charfe Saͤfte am Leibe ausgefreſſen wird, annereontifcher Vers, deſſen Schema diefes iſt 
o - | v- 5 e | u 
UVU- ; 


Blanr rd. 
, Anácábea, æ, f. ein Sirbelbaunt, Aetius. 

Anacrifis, is, ios, eos, f. die Eramütirung ober 

Verhoͤrung eines Maleficanten. Digef. 


TAnícacibum, i, 7. eine Zirbelnuß, ober die 
Girucht von der Anaeacabea. 
Anudtes, um, m. Könige, 2) foniglicbe Kin⸗ 
der, Cic. | 
Analtöria, 


- Anäcälypteria, órum, z. der Tag nach der 
Hochzeit, da die neue Ehefrau ihr Geficht frey 
fehen ließ, und alfo das Flammeum abgeleget hat: 
te, Alex. ab Alexandr. 2) Gefdyenfe, weiche die 


Pars I. 


‚ 
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- Ana&ória, we, f. Stadt in Epiro. Piin. 
Anattörium, i, 7. Stadt in Asarnanien. Plaut. 

2) Beyfuß, al. Schwertel, ein Kraut. Apul. 
Anattörius, a, um, von ober zu der Statt 

Anattorium, itt Acarnanien, gehörig Acarnaniſch. 


Sil. Ital. 
Anidéma, ätis, =. eine Hnuptbinde ober 
Muͤtze, vergleichen infonderheit dieienigen trie 
gen, welche in den Dinmpifchen u.a. folennen 
Spielen den Preiß erhalten hatten. aczet. 2) 
Haͤuptbinde der perſiſchen Koͤnige. Pitiſc. Gr. 
Anadendrömäläche, es, f. Eihifch, Garten: 
pappeln. Apul. * d 
Anädesmus, i, m. eine Binde, womit man 
eine Wunde verbindet, Medic. 
Anädiplöfis, is, ios, eos, f. Figur, da, wie ein 
Vers auégebet, fich der andere fogfeich wieder ett 
fánget, 5. E. 


- - fequitur pulcherrimus. Aftur, 
Aftur equo fidens, Virg. 2) Verdoppelung 


der Paroxvfmorum in den Fiebern. Blancard. Gr. 


e. xdim2.ocis- 

Anídipna, orum, z. der Nachtifch, Gonfect, 

Gebacknes over friſches Dbft. Pitifr. 

* Anädöchus, i, m. ein Pathe. 

Anädöfis,is,ios,eos, f. die Austheilung der Nah⸗ 
rungs ſaͤfte in die Glieder. 2) was in cem Leibe 
nach der Höhe aufſtoͤßt, als das Brechen ‚die 

Ruͤlpſe u.d.g. Blancard. Gr. avadocıc. 
Anadröme, es, f. die Steigung des Schmerzes 

«uà den untern Theilen des Leibed in die ober. 

Blancard. 

- Anädvömtne, es, f. ein Beyname der Vene- 

zis, wie fie aud den Meer zuerft empor geſtiegen. 
lin. 

Anzfthösia, x, f. die Unempfindlichkeit. 
lancard. 

— idis, f. Gauchheil, Vogelkraut, 
inerdarm , Colmarkraut, Grundheil, ein 
taut, Schrader. - rubra, Gauchheilmaͤnn⸗ 

lei, - carulea, Gauchheilweiblein. 2) - 

aquatica, Bachbungen, Waſſerbungen. Idem. 
Anaglypha, orum, z. Gefäffe mit erhabener 

Arbeit. Plin. 

Anaglyphärius, i, m. ein Silberdiener, al. 


‚der erhabene Gold⸗ und Silberarbeit macht, Scho]. 


uvenal. 

Anaglyphice, es, f. die Kunſt erhabene oder 

etriebene Arbeit zu machen, 2) das Eifen- 

tein⸗ und Holzſchneiden. 

Anaglypta, orum, 7. getriebene oder erhabene 
Arbeit. Martial. | 

Anaglyptes, 2e, m. einer, der erhabene Arbeit 
in Gold und Silber macht, | 

+Anaglyptice, es,,f. ift einerley mit Ana- 
glyphice. 

Anaglypticus, a, um, mit erhabener Arbeit 
oder Baffi rilievi. Sidon. 

Anagnia, s, f. Anagni, Stadt in tent ebez 
Used Lado, t&9 it Der Campagna di oma. 

wt. 


waͤhrender Mahlzeit etwas vorlieſet. 
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Anagninus, a, um, von oder zu der Stadt 


 Anagnia geborig.-Cic. — 


Anagnoftes, 2e, n. ein Pefer ben ifche, Mr 
: ; ep. v 
TAnagnofticum, i, 2. was geleien ober herge⸗ 
fagt wird. Frefn. SON. 
Anigoge, es, f. die Erhebung des Ders 


fiandes von Dem buchftäblichen Sinne der heil. 


Schrift, euf ven böhern unb myſtiſchen. Gr. 
wvaywryn. Suid. * — 
Anagogicus, a, um, myſtiſch; Senfus Scriptu-: 
re anagogicus, ter geheime Siun ber Schrift⸗ 
Dri ; Wr auf himmliſche Bedeutung  gebet, 
CCIE]. . Vgl 
Anägönes, um, m. fc. equi, Pferde, fo in bert 
Wertrennen der Circenfifchen Spiele gebraucht 
wurden, Je. Infcr. 
 Anagramma, ätis, 7. Berfekung der Buchſtaben 
eined Worts oder aud) derer mehreren, daraus 
andere Worte fommen, 3. G. wenn aus Auguflus 


| gemacht wird Giz/Zauus, aus Mauritius, Mars 


vivit, M. f. f. 
Anagrammätismus, i, m. bie Verfeßung der 
Bırchitaben durch ein Anagramma. X 
. Anagriphe, es, f. Verzeichniß, Aufſatz, Regi⸗ 
fter, Subentartum. Ulp. — 2) ein Kecept, Ver⸗ 
jchreibung der Arzney. Medic. | 
Anägyris, is, f. Anagyrus, i, c. Stinkbaum, 
Daumbohnen, eii Gewaͤchs. Dioft. x 
Anätcis, idis, f. Göttin Der Armeiier, in Pero 
Tempel vffenbare Anzucht getrieben ward, Gr. — 
"Avdırıs. Strab. p 
AniüleCta, orum, z. die vom Eſſen zuſammen 
gelefenen übrigen Brocken, auch was unter den 
Tiſch gefallen, und die Hunde haben liegen Laffeme 
Martial. 2) Nachleſe. 3) Sam̃lung. 
‚Analecta, f. Analectes, ze, Meiner, der bie | 
Brocken von einer Mahlzeit zufammen lieft.Har- | 
tial. 2) der gelehrte u.a, Dinge aus andern Bis | 
chern zuſammen lieſet. | 
Aníleétis, idis, f. Küßlein von Baumwolle, 
u. d.g. fo man braucht, die Schultern einander 
gleich zu machen, wenn eine höher, ald die ans — 
dere ift, oder fie auch beyde zu weit heraus ſtehen. 


vid. 
Analemma, ätis, z. eine Figur in der Gnomo- - 
nica oder Sonnenuhrkunſt, vermitteift deren man 


den Thierfreid und Die Tagedlangen auf | eine 
! Sonnenuhr verzeichnen kann. ei 
| Entwurf der Himmelskugel auf der ebenen Fläche — 


Vitruv. 2) eüt- 
teö Meridianı. Wolf. | 
Anälepfis, is, ios, eos, f. die Erholung, wenn 
iemand Durch Krankheit abgenommen. /Hedic. 
2) wenn in der Mufif eine aus lauter Concor⸗ 
danzen beftehente Formul oder Clauſul noch eite 
nal unmittelbar nach einander gefeßt und ange 
bracht wird, Walther. | 
Anälepticus, a, um, was da dienet, Dit ders 
lohrnen Svráfte wieder zu bringen , ſtaͤrkend. 


Be — | 
Analeefia, ce, f. die Unempfindlichkeit Cer 
Schmerzen. Blancas. ne 


Anälimöticus, a, um, fattmachend, den Hunger 
vertreibend. Theod. Prifc. idi 
Ani- 
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x, f. bie ici formigfeit, Gleich) 
po Quint. 2) fidei, der Sufammenhang der 
rundarticfel der chriftlichen Reiigion, nach wel⸗ 
chen die übrigen beftimmet und erfläret werten. 
" Q beol. 3) Wiebereinftiimmung der Lehren mit dem 
geoffenbartem Worte Gotteó. Idem. - 
— Anilógicus, a, um, gleicbformig, dA eined 
beſchaffen, mie dad andere, Gel. (m 
Anilógismus, i, a. die Schlieffung von einer 
‚gleichen Sache auf die andere. Blancard. 2) 
T SBergleidbumg zweyer Dinge mit einander. 
em. 


— TAniílügium, i, ». ein Pult, worauf gelefen 

wird. Fvese. 2) ein Todtenreg ſter. Id. 

- Anälögus, a, um, gleichförmig, da eines be 

wandte, nie dns andere. 2) Negelmaßig. 
*Anälphäbetus, a, um, der weder tefeit noch 

chreiben Pu der das A b c nicht fau, GT. 

wardaßnros. Procop. x 

Anälyfis, is, ios, eos, f. die Auflöfung , Ser 

degung, Zergliederung. 2) die Auf dſungskunt 
oder die Wiſſenſchaft aus einigen erfannten 

Mahrheiten, andere noch unbekannte zu erfinden. 
Wolf. 3) - Diophantea, die diophantiſche Auf⸗ 

töfungafunft, oder die Kunft, die undeterminirten 
Aufgaben in Zahlen aufsulbfeu. Idem. 4) - HN 
torum, die endliche Auf oͤfe mgskunſt, ober die 

MWiffenfchaft aus einigen gegebenen endlichen 
Sröffen andere zu finden, bie noch umbefannt 
find. Idem. 5) - infinitorum, die unendliche 
Aufid ſungskunſt, oder die Wiſſenſchaft aus eigen 
gegebenen unendlich fleinen Groͤſſen andere ent» 
fiche zu finden, die und noch unbekannt find. I4. 
6) - potentiarum, die Auözichung ber Wurzeln 
aus den gegebenen Dignitäten Der Zahlen. Idern. 
7) - Grammatica, Die Betrachtung eined Worts 
ad) ter Grammatica. 8) - Logica, Me Serglie 
derung eined "Termini, einer Propofition, Syllo- 

'eifmi infeine Begriffe oder Erflärung und Be⸗ 
werßgründe, bió man auf den verlangten Grund? 

ſatz c^ qq fommt. Philof. 9) der Tod, 

^S heol. - 

" Anilyca, æ, f. bie Aufloͤſungskunſt. 

Anilytice, Adv. Aufloͤſungsweiſe. 

. Anilydcus, a, um, auflsfend. Methodus 
analytica , die Art des Vortrags, da matt on 
einem Lehrfaße auf deſſen Beweiße, und Erklaͤrun⸗ 
gen Somit , und diefelbe bis auf ihre Grundfäße 
nd Grundbe,riffe fortfe&et. Phi. 2) wann em 
(roongelium, ober anderer Teyt, Stuͤck vor Gtüd 
erklaͤret wird. Theol. 

Anamneftícus, a, um, wieder erinnernd ma- 
(bem. Kemedia anamneftica, Mittel der Re— 
morie zu helfen. Blancard. 

Anámorphofis, is, ios, eos, f. die Byrftellung 
eines Bildes in der Optica, dad ganz ungeftalt 
ausfichet, wenn man aber Dad 9Luge auf Pen rechten 
Hunct hält, feine rechte und gute Geſtalt befommt. 
Mathem. | 

Ananczum, i, 7. (üt groß Saufgeſchirr, eine 
Humpe, ein Willfommen, Plaut. geſchirr 
Ananchitis, ídis, id ein Edelgeftein, durch den 
die Götter aud der Hölle ſoilten hervor gebracht 
werden koͤnnen. Plin. 


| Anilógia, 
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 Anantipódoton, i, z. wenn it einer Rede 
nicht gefagt wird, was ba& vorhergehende duch er- 
rs 5 G. wenn er fommen wird; iedoch zwei⸗ 

id, 

Anápseftícus, a, um, aitapaftifch, Pad aus de 
Anapeefto beſtehet. Cic. ginis "7 

Anípsftus, i, m. ein Pes der Proſodie, fo aus 
3100 fursen und einer langen Sylbe beftepet, z. E. 
Döminös. 2) eim anapaftifcher Vers, 

Anäphe, es, f. Inſel unfern von Creta. Plim. 

Anäphöra, ze, f. Figur in Der Rhetorica, nach 
der ein Wort zu Anfange der Commatum wer 
ober mehr mahl wiederholet wird, Afcon.. 2) 
ichiefer Aufgang der Sterne. Plin. 3) dasandere 
bimmlifche Haus, woraus nach ter Aftrologorum 
Alfanzerey von ten beweglichen Gütern eine 
Menſchens zu urtheilen. Wolf. 4) öftere Wieder 
holung eines oder mehrer Worte in ber Mufiß, 
Walther. 

Anaphthia, æ, f. Fehler der Luftröhre, fo 
da macht, daß man feine Rede von fich geben 
fon, Wost. f 

TAnaphus, i, m. ein Becher, Onom. Ben. 
jy iphsesa, ätis, n. aufſteigende Dunſt. 
4 pul. 

Anäpis, is, m. al. Anapius, Soli». Anapus, 1, 
wer von Catanea im Sicilien, der mit feinen 
Bruder Amphinomo feine Eltern unbefchadige 
durch Dad Feuer trug. Claudian. 

Anapläfis, is, ios, eos, f. die Einrichtung und 
Miederzufommenfügung eined zerbrochenen 
Beins. Blancard. | 

„Anaplerofis, is, ios, eos, f. die Erfuͤllung, Aus⸗ 
füllung, 2) Theil der Chirurgie, worinne gewieſen 
wird, wie man an einem Leibe erfeßen ſoll, was die 
Natur verſagt, oder fonfi verlohren gegangen ift, 
z. E. eine Nafe at einen Zahn einfeken, tieffe 
Wunden mittleifch anfülfen, Blancard. 

‚ Anaplerötisus, a, um, was zur Ausfuͤllung 
dienet. Veget. 5 

Anápóilcus, a, um, zuruͤck gehend, Vitr. 

Anäpus, i, m. Fluß in Sicilien, an welchem die 
Stadt Syracus litget. Liv. Gr. "Avamroc. 


2) Fleiner Fluß in Illhrico. Ptol. 
fein Oberhaupt 





Anarchia, e, f. 3uftand, da 
ift, bà niemand dad Regiment führer. 

Anarchus, i, zz. der ohne Herrn oder Oberhaupt 
ift, Ambrof. —— 

TAnargyrus, i, m. der fein Geld für feine Arbeit 
nimmt, Frefn. " 

Anarmonia, e, f. ein Ubellaut, ohne Harmonie. 
Walther. 

Anarrhinum, i, 7. Hrant, Dorant, Bracken⸗ 
pup gielbonaig, QUUPSPA CXAHS Fr AUR EDDA 
rout, Plin, 
rne æ, m. iky Guadiana, Fluß in Spanien. 
"AQ. 
Anas, ätis, f. eie Ente, Art eines ^ 
Plin. Anas mas, ein Enterich, - — 
zahme Ente, - kera, eire wilde Gite, - torquata, 
eine Spiegelente. - querquedula,eine Krickente. 
Varroni a nando, Caninio nara usra$soiw 


a vecca. 2) eine Kranukheit der alten Weiz 
ber, Fe. Ab anus. 


Q 2 Ani- 


, 
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Anäfarca, ze, f. Wafferfucht zwifchen Fell und 
Zleifch. Blancard. al. Wafferfucht über den gan- 
den bib, getunfen und  aufgelauffener Leib. 

oyt. : 


Anaftafius, i, m. ift ein Name vieler vornehmer 
Perſonen. 

Anaftafianus, a, um, Anaftaftanifch. Lex 
Anaftafiana, ein Gefeß des Kaiferd Anaftafius, 
arie verbuchen wird Schulden einzuhandeln. 


Anaftoschiöfis, is, ios, eos, f. bie chimifche 
$iufibfung der Körper in ihre Principia. Blan- 
card. . 

. Aniftómofis, is, ios, eos, f. ber Ausfluß des 


Bluts oder anderer Säfte durch ihre eröffneten |. 


Gefaͤſſe Blancard. 2)das Merlaffen, Ce; Gr. 
&YX50 CI. 

Anaftömötica, orum, z. Medicamenta, fd die 
Poros u.d. g. oͤffnen. m 

Anaftröphe, es, f. eine arammatifalifche 
Sigur, mach der die Preepofition hinter ihr 
Wort gefe&et wird, 3. €, mecum, für cum me, 
Grammat. 


* Nat > i 
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— is, ios, eos, f. die Reibung mit 
warmen Tuͤchern. 2) die Sermalmung des Steind 
en einem — ud dg 

, Anatron, 1,7. ü 102 
niter. Schrader. gm ^a e 

Anatrópe, es, f- Umfehrung ded Magend, wie 
man ingemein redet, beym Vomiren oder Brechen, 
da es nichts ald ein Schmerz ift, den derfelbe vom 
— — — 

Anaudia, :e, f. das Stu ! 
feit. Blzncard, J — — 
Anaurus, i, m. Fluß in Theſſalien. Lucan. 

Anaufis, is, zn. König ter Maner, einer der 
Freyer um die Medeam. Val. Flacc. | 
Anax, Ctis, m. ein König, 
—— = m. Lo Clazomene, ein be> 
F £ hilofophus, Cic. 2) andere beruͤhmte 
Leute des Namens mehr. ; 


Anaxarchus, i, :z. eig Philofophus- von Ab» 
dera. Cic, 


Anaxiréte, es, f. ein Frauenzi | 

N. ses, f. zimmer, fo endlich, 

un eife Stein verwandelt wurde, Ovid. 
Anaxímander, dri, zm. ein Philofophus tut 


Anäfus, f. Anifus, i, m. die End, Fluß in, Mileto, und Erfinder ter Sphere. Lairt. 


Neiterreich. Cellar. 


Anaximönes, is, z. ein Philofophus umdDifet> 


Anatarius,a,um, die Enten angehend, Aquila pel deö Anaximandri. Cic, 


anataria, ein Entenftöffer. Plir. 

Anätäfis, is, ios, eos, f. bie Extenfion eined 
Körpers über fid). Blancara. 

Anithema, ätis, z. ein Gott gewiedmeted Ge- 
fchent in die Tempel oter Kirchen u.d.9. Gr. 
ayuu. 

Anáthéma, átis,z. voa8 verfluchtes, verbanntes. 
Gr. aya sua. Suid. 

Anáthématismus, i, m. Berfluchung. 

Anäth&mätizo, àvi, atum, are, & 

Anáthemo, ävi, àtum, äre, verfluchen, verban- 
en. Ab anathema. 

Anäticüla, z, f. ffeine Ente, Cic. 2) ein 
Name, womit einer feiner Amantin [tebfofete. 
Plaut. Ab anas. 

. Anäticus, a, um, gleich viel, gleich groß, ein fo 
viel als des andern. Blancard. 

Anätinus, a,um, von Enten, Plaut. 

Anätöeismus, i, m. Sinà von Zinfe, dad ift, 
wenn man die verftandene Zinfe wieder ver- 
ainfet. Cic. 

Anätöle,es, f. der Sonnen Aufgang. 2) eine der 
Horarum ober derer Jahrszeiten Hygin. 3) der 
weiſſe Girfet an der, Wurzel eined Nagels an den 
Fingern. Gr. avarıry. . 

Anätölia, ze, f. klein Aſien, Natolien. 

Anátóme, es, f. Zerfchneidung oter Zergliete- 
zung eined todten Körperd die Anatomie. Ceif: Gr. 


ayaTOU. Ariflot. 
TAnátómia, se, Anatomice, es, f. Zerglie: 
derung eined Körpers, Macrob. 
Anatómícus, i, z;. Der die Anatymie eyercirt, 
und einen Körper zergliedert, Maerob. 
Anatomicus, a, um, zur Anatomie gehörig. 
Ammian. 
Anätönus, a, um, hochſteigend. Vitr. 
An'iréfis, is, ios, eos, f. tie Durchbohrung, 
Trepanirung, Medic. 


TAÀnaxo, àvi, àtum, äre, nennen, benennen. 

Anaxyris, (dis, f. Klette fcharfer Art, Plin. 2) 
plur. lange Pluderho'eir. Pollux. 

jAnblätum, i, z. ein Bogelneft, Frefiz. 


JAnca, Ancha, ze, f. Ne Hüfte, Fre[n. - 


Ancsfum, i, z. ein Gefäß, von Gold, Silber 
1.d.g. fo um und um ausgeltochen, Fe. 

Ancile, es, f. Ne iniefcheibe, Cal. Aur. 

Ancirius, i, m. ein Eſel. Lucil. ap. Non. 
,, Anceps, cípitis, o. weykoͤpfig, das auf beyden 
Seiten einen Kopf hat. Ovid. 2 ) zweyſchneidig, 
dad auf benben Seiten fcharf ift, Lucret. 3) une 
gewiß, zweifelhaft, doppelt eutig, das auf smeneríe) 
Art recht fan verftanden werden. Cic. — 4) gez 
fahrlich, das fo leicht qut als übel ablaufen kann. 
Liv. 5) M im 9Caffer und auf dem Lande les 
bet, ald eine Ente, Gans u. d. g. Cic. 6) M8 
kurz und lang ift, ald eine Spibe in der Proſodie. 
7) zweifelhaft, der fich nicht refolbiren fan. Cic. 
8) Via anceps, vin Weg, der fi). im mehrere 
theilet, Cic. 9) Anceps & lubricus locus, ein 
Drt, ba man leicht fallen fam, Plin. — — 

Ancetum, i, z. Waldgurfen, ein Gewaͤchs. 

Anchärius,i, z. ein Gel, Lzeil. ap. Nor. Unde 
Angarius. 

Anchémülus, i, m. des Rhæti, Königs der- 
Marrubiorum, Sohn und Gebülfe ded’Turni miter 
den Æneam. Virg. 

Anchiäle, es, f. Anchialus, i, fr Ahrian, 
Stadt in Cilicien, die Sardanapalus erbauet haben 
ſoll. Strab. 

Anchiälus, i, f. Statt in Thracien. Pomp. 
Mela. 2) Name Gottes, ex chai & Alah, qs. 
Deus vivens, oder aud) ex amchajala f. chiala, 
(i dominus vivit! Martial. & ad eum 
Farnab. 


Anctílops,ópis, m. ein Gerftenforn am Auge. 
f. ZEgilops. 
+ An- 





— — — 
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‘ Anchirömäieus, Ancyromagus, Angroma- 


us, Anquiromagus, i, m. Art eined gefchwinden 
a í 


Anchifes, z, m. de Capyos Sohn und 


EÆneæ Dater von Troja. Virg. Gr. Ayxiors: 
Homer. 


_ Anchiseus, a, um, dei Anchifen angehend. |. 


Virg. Ab Anchifes. 
Anchlfiädes, &, m. des Anchife Sohn, Eneas. 
Firg. Ab Anchifes. 


Anchiftrum, rectius Anciftrum, i, 7». ein 


Haade, chirurgifch Suftrument, Cel. Aur. Gr. 

ayaısgov. Homer. 

Fee is, f. Drachenwurz, ein Gewaͤchs. 
pul. 


Anchonis, idis, f. Seil, womit bie —— 


au beyden Seiten an den Maftbaum 
wird. Pitife. * 
Anchora, f. Ancora. e 
Anchoragium, f. Arcoragium. 
Anchorago, f. Ancorago. 
. Anchorale, f. Ancorale. 
. Anchoralis, f. Ancoralis. 
,. Ancherarius, f. Ancorarius. 
Eo f. Ancoro. » 
 Anchürus,i,m. ded Mid, Koͤnigs in Phrygien, 
Sohn, der fich dem Lande zum SBeften felbft in eine 
tiefe Stuff ſtuͤrzete. Plutarch. 
, Anchüfa, e, f. Ochſenzung, ein Kraut. Gr. 
wyXxasoa. Diofe. i | 
Anchyle, f, Aneyle. 
, Ancii, orum, m. ehemalige Familie zu Kom. 
Óigon. Ab Ancus. | 
" Ancile, is, n, ein feiner Schi, fo ehedem 
zu Rom vom Himmel gefallen zu ſeyn geglaubet, 
| ub fo [ange ſolcher zu Rom aufbehalten würde, 
| felíte die Stadt unuͤberwindlich bleiben, daher 
denn, daß folcher Schild nicht entwentet werden 
möchte, deren noch eilfe von gleicher Geftalt, durch 
N [9 Mamurius hieß, gemacht unb zufammen 
in des Martis Tempel aufgehoben, auch jährlich 
ben 1, Martii mit groffem Gepránge zu Rom bon 
den Saliis, Prieftern des Martis, umher getragen 
| wurden, Pug. 
|  Ancilium, i, =, ein Ancile. Horat. f. 


E f 
| Ancilla, x, f. eine Magd, Dienerin e 
vante. Cic. - validior der n die PA 
als die Frau. Tac. 2) die andern auch fonft und 
| she ordentlich in deren Dienften zu ftehen die- 
| net und aufwartet, Pliz. — 3) ein niederträch- 
tiger Schmeichler unb Fuchsſchwaͤnzer. Sau. 
4) - gyneciaria, eine Gammerjungfer, — Frefz. 
- Dei, eine Nonne, Frefa. - penfilis,eine Spinite- 
| magi, Frefz. - veftiaria, bie über die Kleider 
| beftellet ift. Frefr. 
|. Ancil'ariolus, i, m. ein Mägdehengft, der mit 
| ben Mägven zubält, ba er duch feine Frau Bat. 
| Martial. 2) der der gram als eineNtagd aufivar- 
tet, ein 2Beibernarr, Weibermann, Recht feiner 
io Wu Ab iE (t, der fid 
ncilaris, e, magtehaft, der fich wie eine 
Magd aufführet. Sa Ju ſ 
finr ober fie (onft angeben, Ammian. Ab 
nelRa- 


efeitiger 

















ll. in Cic. 2) ten Mägren au⸗ 
! flucbt, Schuß, Plir. 
D 
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TAncillätio, der Migdedienft. 
Ancillatrum, i, 7. enia js 


jAncillàtus, us, m. der Mägdedienft. Frefz. 
Man fagt auch, er lebt in ancillatu, daß ift : be> 
"E fich mit der Magd, und heirathet nicht. 
ó Ancillo, avi, atum, äre, zur Magd md» 
ett, 


Ancillor, ätus fum, àri, af eine Magddienen, 
Magdedienit thun. 2) dienen, aufwarten, ergez 
ben ſeyn. Sal. in Cic. 3) eined Goncubine, 
— — „Beyſchlaͤferin ſeyn. Gloſſ. Ab 
ancılka. 

Ancillüla,®,f. ein Dienftmägdlein. Ter. 

TAncinus, i, m. ein Haacke. Frefz. 

Ancipio, cépi, ceptum, ére, zweifelhaft feit. 
Gloff. Ab anceps. 3 

 Anciriana, 2e, f. eine Hurenwirthin. Fre[z. 

Ancifus,a, um; umſchnitten. — Lucret. 

Ancifus, us, m. die Befchneidung auf beyden 
Seiten, ober auch um und um. Parr. 

TAncla, 2, f. eıne Schöpfgelte, Eymer. 

TAnclabeo, önis, m. ein Geſetz. Ab ancleben 
i. e. adfigere, ut fit lex publice adfixa. Martin. 


Vox Langobardica. 4 
i —— orum, z. eherne Opfergefaͤſſe. 
ejt. 

Anclabris, is, f. ein Opfertiſch. Fell. 

Anclàtor, óris, m. ein Dpferdiener, Hand⸗ 
(anger bepm Opfern. Gloff. Ab anculo. 

Anclidia, &, f. ein Schöpfrad. Frefn. 
x RS m. ein Zauberer, Segenfprecher, 
ver. 

Anclo, f. Anculo, item Antlo. 

Ancon, Onis, s. einer der beyden Schenfel, 
ober Lininle, woraus ein Winfelmang beftebet, 
mein ed die Geftalt eines L hat. Vitr. 2) der 
Schenkel einer Schmiege. 3) alled mad einem 
Winkel mit 2.Linien machet. 4) der Ellbogen. 
Blancard. 3) eine Seitenrolle in den Geſimſen 
der Baufunft. Pi. 6) Danden , mo man 
was aufhaͤnget. Vitr. 7) ein Meerbufen, Lucan. 
8) ein Vorgebuͤrge. 9) die Stadt Ancona üt 
Italien. Ci. — xo) Art eines Winfelhabenden 
Trinkgeſchirrs. Paul. FA. 11) Seitengriffeined 
Lehn⸗ ober Großvaterſtuhls. Pitife. 

Ancöna, ze, f. Ancona, Stadt in der Marchia 
d’Ancona, in Stalien, fp den Namen ab ancone 
bat, weil fie wie ein Ellbogen an der See liege, 

eia. 


Anconiscus, i, m. Inſtrument, fo die Scharf 
richter ben ber Tortur mit braucheten. Suid. 
Ancönitänus, a, um, von ober zur Statt An- 
cona gehoͤrig. in 
Ancóra, sz, f. ein Anker, eiferner doppelter 
Haacke, womit Ne Schiffe in der See angehalten 
werden. Stare in ancoris. Cef. Subfiftere in 
ancoris. Cef. - ad ancoras. Cef. Navem in an- 
coris tenere. Nep. Effe in ancoris, tor Anfer 
(ieget, Cef. Ancoras tollere. Cic. - moliri. 
Liv. - vellere, die Anfer lichten, aufwinden. Liv. 
Ancoras tollere, darbon geben, arr. Naves 
ad ancoras collocare, die Schiffe vor Ancker 
(eger, Suet. — Ancora fidit. Pliz. - fubliftit, der 
Anker fat Grund, greifft ein. Caf. — 2) Zu⸗ 
3) Ancoris duabus niti, 
(ue 


* 


- 
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eine Zwickmuͤhle haben, Doppelte Sicherheit haben. 
4) Ancora facra, der 
aͤuſſerſten Noth audgeworfen wird. Confugere 
4l ancoram facram, fein aufferfteó verſuchen. 
3) Ancoram tollere, fein Vorhaben fahren laffen. 
Varr. 6) Art eine Filched: Frefn. f 
geichen,welchedaufden Rand eer Schriften gejebt 


‘ward. Ifidor. 


Aneörägium, i, 2. Ankergeld. Noz. 

. Ancórago, tnis, eit gemiffer Fiſch, den einige 
für eineríen mit dem Salm halten, Ammian. 
Ab axcora. 

Aneöräle, is, 2. ein Anferfeil, Ankertau, Seit, 
woran ein Anfer bánget, Liv. 

Ancóralis, e, zum Anfer geborig. Liv. 
Dr d a, um, zum Anfer gehörig, 

&|. 

Anecörärius, i, a, der die Aufficht über die 
Anker bat; ver Ankermeiſter. Hirt. 

*-Ancöro, ävi, atum, are, ankern, den Anker 
fallen laſſen. Matth. Parif. Ab ancora. 

Ancra, f. Ancrea, ®, f. ein Thal. Gloff. 

"FAncrima, ze, f. Art eines Schiffſeils Ugut: 

Andter, eris, m. ein Heftpflaſter, eine Wund- 
hefte, Gr. ayarre. Galen. 

Ancüla, ze, f. Göttin der Maͤgde. Fe. 2) eine 
Magd, Dienttmägdlein. Gloff. 

Ancülo. f. Anclo, àvi, atum, äre, nrreichen, 
zulangen. Liv. Andr. ap. Feft. 2) fchöpfen, Fe. 
3) dienen, 

Ancülus, i, m. Gott der Knechte. FeR. 
Dienfibote, Diener, Bedienter, Glof. 

Ancülenta, x, f. Martin. & 

Ancünülenta, ze, f. eine Grau, welche ihre 
Monatzeit hat. Felt. 

Ancus, a, um, Der den Arm nicht auöftrecfen 
fan, ver einen krummen Arm hat, Fe? 2) m. 
Vorname des vierten römifchen Koͤnigs, Arci 
Martii. Liv. 

Ancyla, ®, f. Ancyle,es, f. Krümmung oder 
Lähmung der Glieder durch ten Krampf, Celf. 
2) ein Siem an den Wurffpieffen, Szid. 

Ancylóblépháron, i, z. das Zufammeit- 
wachſen der Augenlieder, a(fo, daß die Augen 
nicht aufgethan werden koͤnnen. Celf. 2) die 
Anwachſung der Augenlieder an dad Auge ſelbſt. 
Blancard. 

Ancyloyloffon, i, z. dad Anwachſen der Zunge, 
das Zungenband. AEgineta. 

* Ancylogloffus, a, um, dem die Zunge wicht 
gelöfet üt. Ex üsd. | 

* Ancylötömum, i,r. Snftrument, womit man 
den Kindern die Zunge loͤſet. 

Ancyra, ze, f. Stadt in Galatia, in Klein⸗Aſien. 
Curt. 2) Stadt in Phrygien. Pi. 3) Stadt 
in Sieilien. Diod. Sic. 

Ancyranus, a, um, Von poer zur Stadt Ancyra 
gehörig. Claudian. 

* Ancyroides, is, c. Anferförmig, Ancyroides 
roceflus, Me Ankerfoͤrmige Fortſaͤße, die Anfer- 
ancfen der Schulterbeine. Woyt. 

Ancyrómele, es, f. ein frummgebogenerSpate, 
die Tiere der Wunde zu erforfchen, ost. 

Andäbäta, f. Antabata, ze, m. Stampfer zu 
S ferte mit verdeckten Augen, welcher deswegen, 


2) ein 


Sjuptanfer, der im der | fch 


7) Critiſches 
Frefz. 
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weil er nicht febea funte, meiftentheils "eben weg 


i eB S nu t 7. Abgabe für den Durch⸗ 
Wie e em gd Spatziergang Efi , 
Ab Ade, € NET — | 
d TAndecabo, ónis, m. Gefef der Longobarden. 
TAndecinga, Ancinga, Accingia, æ, 


." 
eine? Feldmanfed, Frefn. Br 
Andégivenfis, e, von ober zu der Statt Ande- | 
gavum gehörig, 1 
TAndegavero, i, &re, das Seinige ben gefunden - 
Tagen dermachen, Yop. Ji SC 
TAndegaverum, i, z. Vermächtniß, da einer 
dad Seinige bey gefunden Tagen andern vermacht; 
oeil er feine Erben hat, Jof. - 
, Andégivi, Andecavi.Tac. Andi.Lzcan.orum, 
$9 Andes, ium, C«f. m. ehemaliges Volk in Gale 
iei, in dem itzigen Herzogthum Anjou. Caf. Gr. 
Ardıngvoi. Ptol. - 

Andegävia, ze, f. dad Herzogthum Anjou, im 
Frankreich. 
Andigiívum, i, 7. f. Andicavus, i, m. Ande- 
* orum, m. Greg. Tur. ifo Angers, Stadt in 

Anjou, 
TAndelangus, Andalogus, Anlagus, i,m. & 
Andelago, Andilago, inis, m. ein ©tab, Freft. 
Vox fienificatus dubii. | | 
Andelus,i,f ifo Pampelona, Stadt in Spanien. 
Pomp. Miela. | Y 
jAndena, m, f. eine Brandröde, eiſernes Sita 
ſtraͤment, da8 05 darauf zu legen, Damit ed deſto 
beffer brenne, Papizs. 2) Weite, die einer mit 
kretzſchelden Beinen faffen fani. Frefn. : 
Andenna, z, f..-Auden, Flecken in der Graf 


ſchaft Namur, — : 
Andzridum, i, z. ifo Albret, Stadt in Ga- 
Andes, ium, zz. ehemahliges Volk in — 























fcozne, in Frankreich. 


um Angers, und einerley mit den Andegavis.Cefz 
2) ehemaliger Flecken unfern Mantua, wo irgis. 


lius * geweſen. Donat. 
. 1 Andivo, ävi, atum, äre, bey gefunden Tagen 
fein Teſtament machen. Frefn. . " 

Andinus, a, um, von Oder zu dem Flecken Andes 
gehörig, Andinus vates, der Virgilius. Sil. 
Ab Andes. 

jAnditus, us, m. ein Weg, Zugang, Straf 
Gaffe. Frefn. Ab ando. — 

‚rAndo, àvi, atum, äre, gehen, wandeln. 
Frefn. 1 

Andócides, s, m. einer der berühmteften 
griechifchen Neiner, Gr. ’Avdonidas. Suid. 

Andómidünum, i, z. if Langres, Stadt in 
Champagne, in Frankreich. Gr. Avdouad 8roy, 
Ptol. 

Andrachne, es, f. Burzelfraut, Lat, Portulaca. 

Andress, 2, m. Andreas, Andred, Dred, eit 
Mannöname, Bibl. 

Andreöpölis, is, f. 160 S. Andrevvs, Stade 
in Schottland, 2) S. Andree, Stadt im 
patet, 

Andria, 


253 Andria. Aneclogiftus 


"Andria, z, f. Comödie des Terentii. 2)$rau 
in der Inſel Andrus. 7 er. Andrus. 
© Andrius, a, um, aus oder zu der Inſel Andrus 
gehörig. Ter. 1t 
^ Andrödimas, antis, m. ein Edelgeſtein von 
Gilberfarb. Plin. 2) Art eined Blutfteind, Plin. 
. Andrügéon, onis, m. i$ Minois Sohn. 
Propert. $ 131 
Andrógéoneus, a, um, dem Androgeon ange⸗ 
bens. Catull. | RE 
Andrógéos, i, m. ded Minois, Königs in Greta, 


Sohn, Virg. Gr. "Avdeoysws. Apollod. 
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o f. Anego, àvi, atum, äre, erſaͤufen. 

re[n. a NC ES 
jAnelacius, i, m. ein Dolch, groß Meffer, 

2. man an der Seite hängen batte. pol 
ars. ; ; — 
Anellus, ſ. Annellus, i, m. ein Ringelgen, 


an den Finger zu ſtecken. Horat. 


An&mius, a, um, dem Winde ausgeſtellet. Ane- 


mius furaus, ein Windofen. Biancard. 


Anzio, f. Animo, f. Amone, al. Armone,önis, 
m. Fluß in Stafien. Pez. — 
Anémómétrum, i, z. eine Oir waage, momit 


Andrügyne, es, f. eine Heldin, mannhafte Wal 


grau. Valer. Max. 

‚ Andróg nus, i, zz. ein Zwitter, Menſch mit 
Tu msnibben und weiblichen Gliede zugleich. 

UCTEL. - 
„_Andrömächa, &, f. Andromache, es, f. i$ 
Hectoris stt Troja Gemahlin, bie nach deſſen Tode 
endlich Helenusheirathete, Virg. 2) eine Tra⸗ 
gobie des Ennii.Cic. 3) eine iede junge, Fluge 
und gute Frau. Martial.‘ 4) Nihil ad Andro- 
machen, das thut nichts bey der Sache, Tertull. 

) einetapfere grau, 6) eine Frau, die fich gern 
mit ihrem Mann uͤberwirft . 
Andrsmadunum, i; z. itzo die Stadt Langres, 
in Frankreich. 
-— Andróméda, æ, f. Andromede, es, f. des Ce- 
phei Tochter, und Gemahlin des Perfei. Ovid. 
2) ein nördliche Geftirn am Himmel. H»giz. 
73) ein Kleid mit Schaafbelz gefüttert, Frefz. Gr. 
"Avdgouédy. Apollod. 


^" Andron, onis, zz. Männerfanl ober Simnter, 


worinne bey der Griechen Gaſtereyen das Manns⸗ 
volk fpeifete, P'itr. ^ 2) rt, mo das Manns⸗ 
volk ür den Kirchen ſißet. 3) Abzucht, wo die 
Zrauffe zwifchen zwo Mauern hinfället. Sec. 
dur E unterfchiedener Maͤnner bep den 906 
en op. o7 
T Androna, &, f. Sufentmenfauff. zweyer oder 
mehr Gaſſen in einer Stadt, wofelbſt denn die 
Männer ihren Stlatichmarft hielten, Frefn. 2) eine 
Mauer, Frefn. 3) Theil einer Kütfche: Id. 
- Andrónicus, i, m. Zuname re Poetens Livii. 
2) Name anderer berühmten Leute. | 
Andröntcis,idis, f. eie Mannözimmer, Manns⸗ 
wohnung. Jtr. 
— — Andronium, i, rn. Mittel wider die Inflamma- 
„tion des Sapfen? im Halfe, Celf:. 
|. 'Andrópolis, is,ios, eos, f. eit Kirchhof, Gottes- 
N 2 Frefn. ; d Ir 
. . Andros, f. Andrus, i, f. if Andro, Snfel im 
 Stegeifchen Meere, Cic. 2) andere Inſel ın Engel 


amd, Plin. _ Ä | 
- Andrösäces, is, f. Manusharnifch, Gewaͤchs 
ohne Blätter in Syrien. Fin. 2) güsfreut, 
Flachsſeide, Seitenfraut, Sotter, Schrader. — 
Andrófemon, i,r. Gonratéfraut, al. Manns⸗ 
blut, ein Gewaͤchs. Plin. 2) 
Pant SEHEN er. 4 
Andruo, àvi, atum, äre, zuruͤck gehen. Fej? 
 Andrus, f. Andros. Á gehe P 


- minus, Johanns⸗ 


Anecdótus, à, vm, unherausgegel en, was nidyt ' gebracht werdet fünften, — vid. & 


heraus gegeben worden. Cie, 2) geheim, 


- Aneclogiftus, aum, der fe ne Rechnung ablegen 
| 


darf, Dig. 


die Gewalt des Windes abmeffen fan, 
‘ol. 


Andmöna, s, f. Anemone, es, f. Feldroͤslein, 
Schlötterblume Mutterblume,Pliz. 2) Anemone, 
eine angenehme Ggrtenblume, gefulit und unges 
füllt. Gr. avsuwvn. Dioft. 

Anctmoscópium, i, 7. en Windzeiger , woran 
a iren kann, weicher Wind eigentlich gebet. 
Vr Ol]. 

An&mótheca, x, f.der Windeanal, al. die Wind 
[ate an einer Drgel, Walther. 

Anefco, änui, efeere, £9 Aneo, ui, ere, zur al⸗ 
ten Frau werden, alt werden, Flav. Caper. 

. Anéfis, is, ios, eos, f. ind unter fic) fteigett 
im Singen, gradatim, bor einer Note zur ane 
tern. Walther. 

Anett, ze, f. eine Ente, Frefr. 

An&thàtus, a, um, mit Dille gemacht, mit Dille 
abgekocht. Apic. Ab anethum. 

Anethelzon, i, z. Dillöl, Confl. Af. 

An&thínus, a, um, von Dille, 

Ancthum, i, z. Dille, Dillfraut, Colum. 
- filveftre, Baͤrwurz. Gr. aun$ov. 
^ ES ea a, um, machleffend, Theod. 

rılc. FT 

Anevrysma, ätis, v. f. Anevry fimus, i, m. der 
Pulsaderkropf, Vuldatergefchwulft, die Ausdeh⸗ 
mung ver Pulsadern, und daher entfichented Auf⸗ 
lauffen. Blancard. | 

Anfrattus, f. Amfractus. ; 

'+Angära, örum, a. ein Poſthaus. 

TAngäria, ze, f. Frohndienſt. Nigid. 2) fefe 
oter Dienfitubres Frefn.. _ | 

Angäriälis,e, sur Poſt geborig. 76. — 

FAngäriärius, 1, m. der die Leute zu den Frohn⸗ 
fuhren anhaͤlt. | 

Angärio, avi, Atum, are, zum Dienft nöthigen, 
wingen zum Frohnen, ſonderlich anhalten, 
Pferde, Wagen, Schiffe u. b. g. herzugeben, die 
Obrigkeit mit ihrer Bagage fortzubringen. Lip. 
Ab angarus. 

+Angärium, i,n. Ort, wo man die Pferde Dez 


3) 


| fehlägt. Frefn. 


Angärus, i, m. ein Poſtreuter, Poſtillon, Cou⸗ 
rier; al. Poſtineiſter; al. ein Exſequier, eigentlich 
ben ten Perfern einer zu 9 ferte; fo mit andern 
auf gewiffen Weiten von einanter fhunden , und 
einer Dem andern die foniglicben Befehle u. d. 9, 
aufs cefehmindefte zubringen muſten, da fie dent 
ſolcher geſtalt im fursem eine greffe UAE (orte 

ru]on. : 

Angeiótómia;e, f. infi che Oefnung der Adern 
en ber Stirn oder den Schläfen, ot. 

| : g8- 
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Angélíca, ze, f. Angelicke, Heiligengeiftwurz, | derd 


necp d Engelwurg Schrader. Ab an- 
gelus. 

— a, um, ——— |n ; 

ngélífícatus, a, um, den Engeln aleich ae: 
BERN e rt $n oom g 

Angellus, i, m. ein Winkelein. Lucret. 

.  Angéloftadium, i, z. Ingolſtadt, Stadt in 
Bayern. 

Angelus, i, m. ein Bote, Gefandter, Senec. 
2) ein Engel, Tertull. 5) Pflafter fürs Podagra. 
Plin. Val. 4) Hauptfahne der Decidentaliichen 

Kaiſer mit dem Bilde be Erzengeld Michaelis. 
Frein. _ +5) &itel (8 Pabitd und einiger Bi- 
(chöffe. Frefa. 76) Art einer Münze. 14. 

Angérona, f. Angeronia, æ, f. Göttin der Ber: 
ſchwiegenheit. Plin. 

Angéronilia, ium, z. Feſt, fo der Angeronz 
zu Ehren gefenert wurde, Yarr. 

Angia, ze, f. Stadt und Herzogthum Enghien 
I 1n. Mehigeib enel Sender 

ngildum, 1, z. Wehrgeld eine enſchen 
oder andern Sache, Frefn. 

Angina, æ, f. die Kehlſucht, Braune, Zufam- 
menziehung der Kehle mit ok Schmerzen, 
Plaut. 2) Angit, Qual. Tertull. 3) - lini, 
Flachöfeide, Seidenfraut, ein Unkraut im Flachie, 
Theoph. | Abango. 

Angíportum, i, z. Ter. & ; 

Angíportus, us, m. ein enged Gaßlein, das 
binden feinen Durchgang bat; al. eine krumme 

ü e. or. 

Angiftrum, i, v. ein gewiffed chirurgifched Sie 
ſtrument. Zfidor. 2) eine Angel. Iid. 

Angitia, al. Anzuitia, ze, f. des /Eetze, Koͤnigs 
in Colchide, Tochter und Schwefter der Medez, 
die fid) in Stalien an tem Lacu Fucino nieder- 
lieh, und nach ihrem Tode göttlich verefret ward. 
Solin. 

Angleria, e, f. Anghiera, Stadt in der Graf 
ſchaft gleiched Namens im Manländifchen. 

Angli, orum, z. war eim alted deutfched Wolf 
in dem itzigen Holfftein, welches erft nach Welt: 

halen verrückt, wo dad Herzogthum (germ liegt, 
bernads su Ende des 4, Sec. Britannien erobert, 
und das Land Anglia genennet bat, Tac. —— 

Anglia, e, f. Engelland, ein Königreich, fo itzo 
mit Schottland zufammen Großbritannien heißt. 

*+ Angliöta, ze, f. ein Winfel, Frefn. 

Anglieänus, a, um, £9 j 

Anglicus, a, um, Englifch, Engellaͤndiſch. 
Anglicus fudor, der englifche Schweiß , eine 
fchlimme Krankheit , die fonderlich in Engelland 
gemein ift. Blancard. — 

Anglus, i zn. ein Engellander. 2) ein Winfel, 
Rbemm. 

Ango, anxi,anctum, Prifc. anxum, Diomed. 
Ere, würgen, preffen. — 2) aͤngſtigen, dringen, 
quaͤlen, veinigen. Cic. 3) Franfen, bekuͤmmern. 
Angere fe animi. Plaut. Anei animo, fich be- 
fümmern. Cie. Angi re aliqua. Cic. - de aliqua 
re, fich worüber UPS S 

ngo, onis, m. Art eined Fränfi 2 
wehrs. Frefn. : s Foe gr 

Angor, oris,m. das Drüsen, Würgen, befon- 
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in der Kehle, die Bräune. Pliz. 2 

xy cde peces ed rin. Piin. "n 
Sra, ee, f. Engern, Flecken in der Graffcha 

—— — der Pres es 

it, einer Diviſion ded alt d 

thums Sachen, Witich. TM 

Angrivärii, orum, m. altes deutſches Volk 
zwiſchen der Emd und Wefer, in dem heutigen Va⸗ 
derbornifchen und Oßnabruͤckiſchen. Tac. 

Angu£us, a, um, von Schlangen, wie Schlan⸗ 
— Ab anguis. : 

nguícómus, a, um, der Schlangen an 1 
fame bat, utis chlangen an ftatt der 

Anguícülus, i, m, feine Schlange. Cic. 

Anguifer, a, um, der Schlangen trägt. 2) der 
voll Schlangenift, Prudent. 3) Subfl. ein Geftirn 
am Himmel, dad (onft Ophiuchus oder much An- 
guitenens der Schlangenmann heißt, Colum. 

Anguig£na, ze, c. der von einer Schlangen gez 
bohren ift, ein Schlangenfind. Ovid. 

Anguilla, ze, f. ein Yal, gewiffer Fifch. Plin, 
2) Menfch, den man nicht wohl faffen fan, der 
leicht entwifcht. Plaut. +3) eine Carbatiche, 
Dehfenziemer u.d.g. voomit man unbandigeBubert 
in terSchule ftrafete, Frefn. 

Anguilläris, e, vom Aal, Ab anguilla. 

Anguillärius, a, um, die Aale angehend. Ab 
angvilla. | 

Anguimänus, a, um, der Schlangen ftatt der 
Hande, oder auch Hände hat, die er drehen und | 
wenden fanm, wie eine Schlange. Laurémb. | 
2) mafc. ein Elephant, der fid) feines Rüffeld, 0 
einer Schlange gleichet, ftatt der Hände bedienet, | 
Lucret. Ex anguis & manus. sil 

Anguina, ze, f. die Bräune, Lucret. ap. Laus 
remb. 2) ein Seil, red ober Siebfeil, Pol. — 

Anguineus, a, um, von Schlangen. Ovid. | 
2 diues = ; eine wilde ER al. 

chlangengurke, weilfte lang, wie eine Schlange 
wächlt, Co um. » di | 

Anguinus, a, um, von Schlangen. Anguina, 
el. Anguinea pellis, eine Schlangenhaut. Cato. | 
2) voller Schlangen. Cic. > 

Anguípes, pédis, o. der Schlangen an ftatt der 
Füffe bat, mie bie Gigantes ober Rieſen gehabt 
haben felle, 2) frimmfüfiig. Ovid. | 
. Anguis, is,c.eine Wafferfchlange. Serv. 2) eine 
iede Schlange. - obtrito capite cauda minatur, 
drohet noch mit dem Schwanze, wenn ihr ſchon 
der Kopf serfnir(cbet ift. Flor. 3)was verhaßtes, 
arged unb Ichädliched. Horat. 4) ein Geftirit 
am Himmel. Fitruv. ; 

Angufíténens, tis, m. der eine Schlange halt, 
2) ein Geftirn am Himmel, Cic. f. Anguifer. 

TAngula, ze, f. ein Aal, Frefn. 

Anguläris, e, eckicht, das Ecfen hat. Vitruv. 
2) das nach rechten Winfel gehauen. Anzularis 
lapis, ein Quaderſtuͤck, Quadrat: oder Würfelz 
formiger Stein. Cato. 3) dad Auferfte, fo auf 
den Ecken ftebet. Colum. — 4) das ſich in die 
Winkel ſchickt Vitruv. $) im. ein Durchfchlag, 
Art eined Küchengefchirrd. Apic. - 

Angülärius, a, um, © 

Angülätilis, e, edficht „winkelicht. Auct. de 
Limit. ap. Lauremb. Ab angulus. | 

Angülätim, | 
! 
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Angülatim, Adv. von Ede zu Ede. Apul. | Anguftus, a, um, enge, (maf, das nicht weit 


2) ini — » Winfel, durch alle Winkel. 
. Angulus. ^ . à 
- E das Ecken hat, eckicht. 


.Angülatus, a, um, 
Cic. : | 

An gilo, ävi,ätum,äre, eeficht machen, Ambrof. 
Ab angulus. ycr 

foveat, a, um, winfelicht. 2) edicht. 

12. 

Angülus, i, m. ein Winkel, innere Spike amener 
zufammen laufenden Linien „der Flächen. Cic. 
- acutus, ein fpi&iger Winfel, der Feine 90, Grad 

weit ift, - conta&tus, Berührungswinfel, den 

eine grade unb frumme Linie macht. Wolf. 

- curvilineus, ein krummlinichter Winkel, deſſen 

Schenkel 2. Frumme Linien find, Wolf. - mixti- 

lineus, der aus einer graden umb frümmen Einie 

beftehet. Idem. - obtufus, der fein acutus und 
auch fein rectus ift, - obtufus, ein ſtumpfer 

Winkel, der über 9o. Grad weit ift. - rectili- 

neus, geadlinichter Winfel, den zwo grade Linien 

machen. Wolf. - re&us, rechter Winfel, den 
zwo Cinien machen , da die eine auf ber andern 
perpendicular aufftebet. I4. - centri, ber Centri 
füinfel, - Polygoni, ter Kehl⸗ oter Polygon⸗ 
 winfel. - Propugnaculi, der Bollwerkswinkel. 
-- defenfionis interior, der fleine Streich- 
winkel. - defenfionis majo 
winfel, - defendens, der Schuswinkel. - ale 

f. Cortinze, der Courtinwinkel. - ?ciei & ale, 

der Schulferwinfel, - elevationis, den die Axis 

mundi mit der Linea horizontaii macht. - com- 
plementi elevationis, Winfel, den die Linea 
werticalis mit Der Axe mundi macht, Mathem. 

2)- Alpium 4 Ark, Stadt uns Schloß in 

Schwaben 3) eine Ede, aufere Spike zweyer 

zufammen Jauffenten Linien oder Flaͤchen. 4) 
heimlicher, verborgener Dit, Ter, — 

— — Anguria, ze, f. eine Gurke, Art eined Garten 
gewächtes. Woyt. 

- Angufte, Adv. eng, eingeswengt. Gic. 2) 
 fnapp, genau, - deputare , knapp abichneiden, 

Colum. Ab anguftus. 

 -Anguftia, ze, f- die Enge. caxernæ, der 

Höhle. Suet. 2) der Mangel , die Duͤrftigkeit. 

Cic. 3) die Noth. Cic. 4) - Hellefponti, ter 

ellefpunt. Suet. s)dieKürke, Cic. 6) bie Be- 
chmwerlichkeit. Cic. _ m : 

. Angufticlävium, i, 7. ein Romifcher Ritter 

vod, der mit Purpurftreifen, voie etwann heut zu 

' "E age die ftreifichteir Zeuge find, und zwar fo, daß 

ſolche Clavi ober Streife auf der Sitter Kleidern 

- etae fchmähler, ald auf ber Nathöherren ihren 

waren, woher denn ber Unterſcheid inter latzm 

& angufium clavum fam. 

Angufticlavius, a, um, der dad Recht hatte, 
anguftos clavos in feiner tunica ju £ragen. 

Angufticlavius tribunus, dergleichen Oberſter. 

Suet. 

+Anguftiöfe, Adv. aͤngſtiglich. Matth.Par. 
Anguftiöfus, a, um, Angitig. Conſt. Af. 


Catull. - foramen, dad Loch, Veget. 
ziehen, einfchränfen, Senec. 
| eben. Si 07. 


Pars IL 


2) ein⸗ 
3) ſchmahl ma: 


der groffe &treidy | 


ift. Cic. 2) versagt, der fid) nichtd rechts zu 


unternehmen getrauet, Cic. 3) Res anguftee, 


Armuth, Cic. 4) in anguftum adduci, in die 
Enge, irt die Klemme, in Noth und Gefahr gera⸗ 
then, Gic. In anguftum coguntur mez copize, 
die Ochſen fteben num am Berge , das "fBaffer 
will über bie törbe gehen, Ter. 5) friapp, genau. 
Angufta putatio, ein frappe? Befchneiten,da mam 
faft alles wegichneidet. Colum. 

T Angutio, onis, m. Art eine Vogels. Frefn. 

Anhaltinus,a,um, Anhaltiſch, aus ober zu Anhalt 
geborig. Ab Anhaltium. 

Anhaltium, i, z. Anhalt, ein alted Schloß, 2) 
Fürftenthum in Pe: 

TAnhela, ze, f. das Athemholen. Frefr. 
 Anhélanter, Adv. feichend. Ammian. 2) felit 
lich. Id. Ab anbelo. . 

Anhelätio, onis, f. dad Sleichen. Plin. 

Anhelätor, oris, m. der feicht,der einen kurzen 
Athen bat, der engbrüftig ift. Plin. 

Anhelatus,a, um, dad mit ſchweren Athem oder 
feichend Heraus geftoffen wird. Cic, 

Anhelitus,us,m. dad Keichen, der ſchwere Athem. 
Plin. 2) der gute oder uͤbele Geruch von etwas 
aus tem Halſe. Senec. 3) dad Roͤcheln eine8 
— Ammian. Ab — | 

nhelo, avi, atum, are, feichen, fchwehr Athens 

holen. Colum. 2) ausdänften, ann van 


ſich geben, auöftoffen. Plin, 3) - aliquid, nach 


etwas tracbtei, drauf umgeben, emfia auf m» 

— Ran. Cic. Er han : ] aem 
nhelofus, a, um, feichen naubend, Freche 

kend. Conf. Af. Ab Fd. rH 

Anhelus, a, um, feichend, der feum zu Athens 
fommen fani. Firg. 2) der einen kurzen Athen 
hat. Plin. 3) das einen Eurzen Athen , oder ein 
jchwer Athemholen macht. 

Anicella, ge, J ein alt Weiblein, Parr. 

Anicetum, i,z. Anis, ein Gewaͤchs. Piin. 

Aniciänus, a, um, den Anicium angehend. 
Aniciana pira, tor ihm benannte Birnen. Colum. 
, Anicii, örum, m. Gefchlechte zu Rom, Sigon. 
ayıaıoı, invicti. 

Anicla, e, f. Prudent. & 

Anicüla, ze, f. ein alt Weibleim, altes Mütter: 
(ein. Ter. Ab anus. 

Anicülaris, e, altweiberiſch. Auguflin. 

Anidrofis, is, ios, eos, f. die Unfähigkeit zu 
ſchwitzen. Medic. 

Anien, enis, m. ſ. Anio, ifo il Teverone, Fluß 
ut Stalien, fos. Meilen oberbafb Rom in Die 
&iber fällt. Stat. 

3 — m. der am Fluſſe Anien wohnet. 
vil. Ital. 

Anienus, a, um, aus ober ſonſt den Fluß Anien 
angehend. Propert. 2) Subft. mafc. der Gott 
ſolches Fluſſes. Stat. Ab Anien. 

Anienfis, is, f. (fe. Tribus) £iner der 35. Tri- 
buum git Rom. f, Tribus. 

Anilis, e, altweiberifch, den alten Weiber ger 


I imag oder gemöhnlich, Cic. Ab anus. 
Angufto, avi, atum, are, enge machen, : gemere 


Anilítas, atis, f. dad Alter (alter Weiber. ) 
Catull. 2) der alten Weiber Tandeley und 
Schwacheiten, Aberglaube und ihnen eigene 
&porpetten, Glef. Ab anilis. : 

| ni- 


- 
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 Anilíter, Adv. nach Art der alten Weiber, alt 
mweiberifch. Cie. Ab anilis. | 

Anima, c, f. ter Athem._ - fotet uxoris, 
De: Athem der Frau frinft, e ftinft ber grau au? 
hem Halſe. Ter. 2) die Luft. Cie. 3) ter Wind. 
Horat. 4) Me Seele. - data eft fui pro fale, 
ift ber Saue ftatt des Salzes gegeben, Damit fie 
nemlich nicht be» lebendigem Leibe verfaute. Parr. 
Denis afübus animam & corpus zeftimare, Seele 
and Feib xo. Affes hoch (cien. Tac. Effare 
animam, den Geift aufgeben. Cic. — Animam 
extorquere naribus, erſticken. Pallad. — 5) 066 
geben. Animam alicui adimere, einem das Ce 
ben nehmen. Plaut. 6) Anima mea, mein 
Seeigen, die bu mir fo Lieb, ald meine Seele bift. 
Cic. 7) Animam debet, er ift mehr fchuldig, aló 
er besablen fann. Ter. 8) Anima putei, Pa 
Waſſer des Brunnens. Plaut. 9) ter Geruch. 
O fuavis anima , 0 lieblicher Geruch. Phaedr. 
1o) ein Menſch. Virg. 11) ein S bier. Lactant 
12) - articulorum, Hermodattelwurzel. Iost. 
13) - medica, die natürliche Wärme, dad calidum 
innatum. [4 14) - pulmonum, Safran. Id. 
Ab animus. 

Roque e, was fein Leben baben kann. 
1C. > 
Animadverfio, onis, f. die Aufmerfung, i 

Achtnehmung, Betrachtung, Reflexion, R emar- 

que. Cic. 2) Beltrafung, Einfehen, Züchtigung. 
- capitalis, Lebenäjtrafe, Suet. Animadver- 

fione paucorum admonere, durch Beſtrafung 
einiger weniger bie andern warnen, Tac. 

Antmadverfor, oris, m. ein Auf oder An⸗ 
pute. Cic. | 2) SBeftrofer, der ein Ginfeben 

fif, Cic. 

5 Animadverfus, us,m. die SBeftrafung.Lamprid. 

Ab animadverto. 

Animadverfus, a, um, wahrgenommen, Cic. 
2) geftraft. Digell. 

Animadverto, verti, verfum, Cre, gewahr 
werden, in acht nehmen, obſerviren, ammerfei. Cic. 
2) ftrafen, beftrafen, ein Einfehen haben, - in 
aliquem verberibus, einer mit Schlägen be- 
ſtrafen. Saluf. à 

FAnimæquus, a, um, willig, erträglich. Bibl. 

Animal, alis,z. alles, was eine lebendige Seele 
fat, ein S bier. Cic. - maris, ein Meerthier. Tac. 

- ferum, wilde, Tac. - terrenum, dad uf der 
Erde Iebet. Tac. - volucre, dad in ber Luft 
Jebet. Tac. 2) ein unvernünftig S bier. Lactant. 
3) ein JRenfd). Jac. — 4) ein Vogel. Tac. 

5) eur Pferd und aubereó Kafithier. Frefa. 

b anima. 

Animalis, e, was die Scele angehet. Lucret. 
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f. die Belebung, Lebendige 
belebet, ihm das 


Animätio, Onis, 
macbung. Cie. 

Animätor, Oris, 2. der 1948 
geben giebet, Tertull. 

Animätrix, icis, f. hit lebendig machet, 
Tertul). » 


erfrifeht. - quotidianis rigationibus, durch tág» 
liche begieffett, befeuchten. Pallad. 3) dete 


- male erga aliquem , übel gegen einen. Suet. 
Ab animo. 


Animella, æ, f. gemiffe Drüfen hinter den 


Ohren. Wort. 
Animieida, ze, c. ein Geelenmörder, Cod. 
Anímítus, Adv. von Herzen, herzlich. Nor. 
Animo, ävi,ätum, are, befeben, das Leben ge: 
ben, lebendig machen. Pacuv. ap. Cie. 2) einen 
Muth machen, aufmuntern, encguragiren. Claud. 
Ab animus. 


Animofe, Adv. beherzt, herzhaft, mit gutem 


Muthe, tapfer, friſch. Cic. 2) hikig.Cic. Ani- 
moſiſſime comparare, hißig drauf 195 kauffen, keine 
Koſten fchonen. Suet. | 

Animosítas, atis, f. Muth, fyersbaftigfeit. Ma⸗ 
crob. 2) Hike te? Gemuͤths, nufgebrachted We⸗ 
fen. Ammian. 

Anímofus, a, um, herzhaft, mutbig, unerſchro⸗ 
den, fühn, tapfer. Hor. Animofior clade, der 
Durch die Niederlage nur beherster ift. Flor. 
2) erhißt, Etzig aufgebracht. Plin. 3) heftig, 
ſtuͤrmiſch, ats der Wind wu. D. 9. Virg. 

Animüla, ae, f. ein Seelgen. Szlpit. ad Cic. 
Ab anima. 

Animülus, i, za. Herzlein. Mi animule, 
mein Herzleim. Plaut. Ab aimmus. 

Animus, i, m. die Seele, Cic. 2) nd Ges 
mütb. Cic. 3) der Berftand, Cic. 4) Herz 
Muth, Courage, Cic. 5) Meynung, Sinn. Cic. 


6) we Gedanken. Ter. 7) die Gemuͤthsneigung, 


Begierden, Luft zu etwas. Cic. 8) der Sort, Eifer. 
Cic. 9) MrGrnft. Cic, xo) der 9ftbem. Virg. 
11) Gewiffen, Ter. 12) Animi caufa, 3.7 quil. 
Plaut. 13) Animum explere, fein Muͤthgen 
fühlen. Ter. ı4) Animo morem gerere. Ter. 


Animo obfequi, feinen Begierden, nachhängen. - 


Ter. 15) Exanimo, ernftlich, Cic. ungezwuns 
gen. Ter. herzlich. Ter. 16) Tollere Amd 
ftoís werden, ütermütbig werden. Plaut. 17) 
Anime mi, mein Herz, mein Seelgen. Plauf. 
18) Animus eft adoriri, er ift willen, er ift ges 
finnet, bat befchloffen, ihn anzufallen. Szet. 

Anio, enis, m. il Teverone, Fluß üt Italien. 
Liv. 2) vetus, Waſſerleitung aus eem Aniene 
nach Rom, welche Curius Dentatus A. V. 489. 


2) von einem Thiere, thierifch. Cic. 3) was eie i anlegete, - novus, andere Wafferieitung aus ge 


Seele hat. Cic. 
Nerven. Lucret. 
Geele eined Thierd. Plin. 6) Animalis hoftia, 
verfühnen ſuchte. Macrob. 7) Animales Dii, 
Goͤtter, Die vorher Menſchen geweſen. Serv. 
Ab anima. 


4) Animalia vincula, die dachtem Fluße nach Rum, die aber beyderfeits gar 
5) Animales fpiritus, die | ein trübed Waſſer führeten. Pitife. 
| | alis. Aniscalptor, óris, m. dad Arfchfraßende Mäuß- 
‚Dpferthier, mit deffen Seele man die Götter zu j fein, mufeulus, fo faft den ganzen Hintern bedeckt. 


f. Anien. 


Wost. 
Anifiicum, i, z. í$0 Ai, Stadt in Frankreich. 
Anisócycla, órum, 7. & Anifocycli, órum, ». 


Animäliter, Adv. thierifch, nach Art der en Inſtruͤment von unterfchiedenen ungleiche 


&biere. Auguflin. Ab animalis. 
Animans, tis, 0. 


S bier. Cic. 


ra? eine Seele hat, eimi 
4 arm; Sternanis. Woyt. 


ircult, Vitruv. 
Anifum, i,n. And, ein Gewaͤchs. Plin. - ftel- 


Anilus,, 


» 


Animätus, a, um, befebt, befeelt. Lucret. 2) 
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Anifus, i,m. Anis. Theod. Prife. 2) die End, z TAnnícülatus, us, a. Alter von einem Sabre, 


Fluß in Deiterreich, f. Anafus. | Frefa. Ab anniculus. 
— — i n. ei Arſchwiſch. Paxll.| Annteülus,a, um, jaͤhrig, eine Jahrs aft. Nep. 


y 1 : c . f 14 
| Damn. Anniculus furculus, ein Schößling eines Fahr 
- Anius, i, m. des Apollinis und der Rhœus alt, Pallad. Annieula mula, der olei hen E ard 
Sohn. Virg. efelin. Colum. Anniculæ nuces, dergleichen 


on. s. des Beli Tochter und Cimefter| Nüfe. Cato. Ab amus. 2)m. ein Cárüleit vo 
Der a Vor. 2) Mutter der Fungfrau| einem Jahr, oder da herum, Bibl. Ab Be 
Marin,wie mam vorgiebt, 3) Stadt in Arabien — Annifer, a, um, mad dad ganze Jahr hindurch 
am Euphrat. Cellar. | . | Srucht trägt. Plin. Ex annus & fıro. 

Annzus, i, m. Römifcher Mannsname einer *Annihilo, äre, zernichten. Frefn. 

Samilie aud Spanien, Paraná die Senec® und| Annifus, us, m. Bemühung. Symmach. 
Lucanus entfproffen. Annitor, ifus fum, niti, fid) bemühen, Liv. 
Annales, ium, m. f. Annalis. _ Anniversärie, Adverb. jährlich , alle Sabre, 
' Annalia, ium, ». jährliche Geluͤbden, oder Ge⸗ Augufiin. — 5 | 
dübden, die man alle apr abzuftatten bat. Infcr.| Anniversärius, a, um, das jährlich zu ge> 
«et. Ab annus. fl wiſſer Seit gefchiehet, jährlich. Cic. 2) ta8 auf 
ein Sabr gemietbet oder gedinget wird, Veget. 
Ex annus & verto. Sahegedäch 

+ Anniversärium, i,n. ein Jahrgedaͤchtniß, der⸗ 
gleichen aan fid) ben denen Gatholifchen in Sire 
chen, Klaftern over Stiftern_beftellet. 

Annius, i, m. Römilcher Name, z. E. Titus 
Annius Milo. Cic. 

Anno, onis, m. f. gre 2 

Anno,ävi,ätum, are, jähren, viel Jahre waͤhr 
Mocrob. Ab annus. hre währen, 

Anno, Adv. vorm Sabre, Plaut. 

Annominatio, f. Agnominafio. | 

Annona, ze, f. Jahrwachs, mae jährlich waͤchſt. 
Cic. - vini, am Weine, Colum. - mufti, ant 
Mufte, Colum. - lattis, fo viel man des Sabró 
milft, Id. 2) dad Sort, Quanti jam venit 
annona? was gilt aniko das Korn? Ter. 3) 
Annonz caritas. Cic. Annonz gravitas. Tac. 
Annonz incendium, Qzint. :Annonz difficul- 
tas Suet. Annona gravis. Tac. - cara. Ter. 
Annona arttior, teure Seit. Suet. 4) Annonz 
vilitas, mohlfeile Zeit, Cef- Annona crefcit. 
C«f. Annona ingravefcit, es wird theuer. Caf. 
Annona laxat. Liv. Annona convalefcit, e& 
wird wohlfe lev. (ef. 5) Annonam , incendere. 
Varr. - excandefacere. Parr. - flagellare, 
Theurung machen. Plin. 6) Annona militaris, 
Proviant an Getraide, Wein, Del, Gleifcb, 
1.0.9. Cod. 7) Annona macelli, alfed, was 
auf die Fleifchbanfe gebracht wird. Suet. 8) 
die Gage, Beſoldung, Lohnung, Gold, Veget. 

) Annona diurna, was einer täglich zu feinem 
Unterhalt befommt. Ammian. Fıo) Brod. Frefn. 
11) - porcorum, Eicheln. Frefn. — 12) eine 
Praͤbende. Frefn. Ab annus, quia proprie 
notat rem frumentariam, quantum uno anno 
Gron Voll: 3585 tih 
nnónarium, i, 7. abe vom jährliche 
Zuwachfe. Frefn. Ab MUR P t 

Annönärius, a, um, zum Proniant geboriq, 
Veget. 2) den Proviant, Victuglien, Vivres 
engebenb, Annonarig maves, Proviautſchiffe. 
A[v.Ped. | 3) Annonaria area, eine Scheuns 
tenue. Frefz. 4) der. jährlich viel Getraibe ere 
bauet. Brevilog. Ab annona. 

Annonarius, i, m. Proviantmeilter. Cod. Th. 
2) ein Auffauffer, der Getraide und dergleichen 
wegkauft, daß er es deſto theurer wieder verfauffeu 
fone, Pitiſc. Ab annona. 

R 2 Anno- 






























. Amnnalis, is, zz. ein Jahrbuch, Berzeichniß der 
Dinge, bie fid) in einem Sabre begeben haben. 
Cic. Annsles in probationem adducere , die 
Sabrbücher zum Beweis anführen, Tac. 72) ge⸗ 
3oiffe jährliche Abgabe. Frefn. 
Annilis, e, das Jahr betreffend. 2) ein Jahr 
während. Annalis curfus folis, der jährliche 
Sonmenlauf. Varr. Annale tempus, Zeit von 
einem Sabre, arro. 3) da® Jahr beitimmend. 
Lex annalis, das Gefeß, weiches beftimmete, 
wie vielFahr einer alt (epu mufte, wenn er Dieß ober 
jenes oltigfeirtiche Amt verwalten wollte. Cic. 
Annärius, a, um, dad Jahr angehend, Fe. 
2) Annaria lex, das Gefetze, welches fehte, 
wie alt einer zu Diefem oder jenem Amte ſeyn 
muſte. Fer. 
Annas, f. Hannas, ze, m. Hannas, Manns⸗ 
name. Bibl. 
Annafcor, f. Adnaſcor- 


Annatz, ärum, f. plzr. Annaten, jährliche Ein⸗ 
kommen von den geiftlichen Guter, welche dem 
Shabft, bey erledigten Biſtthum, geliefert werden, 
Erafm. 

Annäto, f. Adnato. 

--Annätus,a, um, eines Jahrs alt, Freſn. Ab 
annvs. 

Annävigo, f. Adnavigo. 

Anne, Adv. interrog. welched Deutich ingemein 
mit nicht, ober auch gar nicht, ſondern nur in der 
Ausſprache ausgedruͤckt wird, Anne dulcior eft 
fru&tus? ift der 9tut nicht angenehmer? 72:7. 
2) Interrogatur, tria, pauca fint, anne multa, 
man fragt, ob brep, wenige ober viele fino? Cic. 
4) Gabinio dicam ? anne Pompejo an utrique ? 
foll ich dem Gabinio? ober dem Pompejo? oper 
allen beyden (agen ? Cic. 

Anne&to, exui, nexum, &re, anbinden. Cic. 
2) dazuſetzen. Cic. 

Annellus, i, m. ein Ringelgem. Hor. 

Annexus, us, a. Verknuͤpfung. Tac. 

Annia, æ, f. (fc. gers,) Geſchlecht zu Ron. 


igon. 
Annibal, alis, m. f.Hannibal. — 
Annie£rii,örum,.Philofophi, welche bon dem 


Anniceride, des Ariftippi Nachfolger, Den Namen 
- befommen. Cic. Ab Anniceris. 


et cis u 


"Annicéris, ídis, m. ein Philofophus unt Nach⸗ 
Baerteddupp. Lao 


* 


N 
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Annönor, ätus fum, ari, Proviant, Speife, 
Fourage fuchen, holen. Capitolin, 72) feinen 
Unterhalt an Victualien befommen. Frefz. Ab 
S£Znonda. j 

Aunösitas, ätis, f. Seit von viel Fahren, alte 
Seit. Cathol. Ab annofus. 

Annöfus, a, um, viel Sabr alt, alt. Laber. 
Annofus hircus, ein alter Ziegenbock. pol. — 

Annötämentum, i, 7. Anmerkung, Verzeichniß. 
Gell. Ab annoto. 

Annötätio, onis, f. die Anmerkung, Aufzeich- 
nung. Quint. \ 

X Annóotatiuncila, ee, f. eine f(eine ober kurze 
Anmerkung. Gel. 

Annötätor, oris, m. einAnmerfer, Aufzeichner. 
Plin.2) der anmerfet, was andere thun, um fie her⸗ 
nach anzugeben, und zur Verantwortung zu bringen, 
ein Ceifetreter, SBlauftrumpf. Sec. Ab amoto. 

-FAnnöticus, a, um, eines Jahrs alt, jabrig. 


— 
nnótínus, a, um, eines Jahrs alt. Colum. 
2) was von vorigem Sabre ber ift. Cef- ii. 

Annóto, ivi, àtum , àre, anmerren, auf⸗ 
zeichnen, anfebreiben , muffchreiben, - lanian- 
dos, die zerriffen werden follen. Suet. — Legere, 
annotare, excerpere aliquid ex libro, etmaé in 
einem Buche lefen, e$ anmerken und eycerpiren. 
Sec. 2) überfchreiben , titulireit, - libros 
QDIAxA Sic, die Bücher Wahrheit liebende 
überfchreiben. Ladant. _3) ald Stadthalter die 
anmerfen, die der Kaiſer felbft abſtrafen mag. Sec. 
4) zu überreichtem Verzeichniß ver Ubelthaͤter 
ſetzen, mit was für Strafe biefer ober jener ange— 
febeu werden fol, Pitife. 

Annuälis, e, M8 Jahr angehend. Arnob. 2) n. 
ährlicher Leichendienſt, fo einem gehalten wird. 
refr. 3) die jahrlichen Einfünfte einer Prä- 

bende, fo aid eine Annata dem Pabfte das erfte 
Sahr nach einedTode heimfallen. Frefr. Ab anus. 

Annuätim, Adv. von Jahr zu Jahr, jährlich, 

alle Sabr. Glof. Abannuus. _ 
+Annuitas, atis, f. jährliche Einfünfte, jährliche 
Einnahme, Frefn. Ab annuus. 

Anniülaris, e, zu Ringen gehörig. Macrob. 2) 
Annularis digitus,der Goldfinger, d. i. der kleinſte 
ohne einem ar ber linken Hand, weil mam an ſelbigen 
ſonderlich bie guͤldenen Ringe ſteckt, ehemals in 
der albern Meynung, daß ſolche dad ers ſtaͤrcketen. 
Gell. Ab annulus. 

TAnnülarium, i, . Ort, wo man Ringe macht, 

Ugutio ap. Frefn. Ab annulus. 

Annülarius, i, m. ein Ringmasher, Cic. Ab 
annulus. 

Annülärius, a, um, jit Ringen gehörig. Vitr. 
Ab annulus. 1 

Aunülitus, a, um, PM Kinge hat. Aures 
annulate, Ohren mit Ringen, Plauf. — 2) 
Pedes annulati, Füffe mit Beinfeſſeln. Apul. 
Ab annulus. 

-FAnnullo, ävi, atum, äre, vernichten, im ein 
Sicht verwandeln. Chalcid. 

- Annülus, i, zz. eim Ring. Annulus loric, 

King am einen Panzer, Panzerring. Juvenal. 
- velaris, Ring an einem Vorhange. Pliz. 2) 
eit Fingerring. Cic. Annulus fignatorius. Val. 
Max. Sigillaris, ein Pitfchierring. Cic. 
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nulus nuptialis. Pal. Max. Annulus pronubus, 
ein Trauring. Tertull. 3) Annulus folaris, f. 
horologicus, ein Sonnenuhrring. Mathem. 
4) Beineiſen, Fußſchelle. Martial. s) eine. 
Haarlocke. Martial. 6) ein Glied oben art 
Schafte einer Seule oder Pfeilerd. Wolf. 7) - 
Saturni, eit platter Ring, fo um den Planeten 
Saturnum gebet, unb im Diametro 77400. groſſe 
deutiche Meiten halten full, Wolf. | 
Annüméro, ävi, atum, äre, suseblem. - ' 
alicui ses. arr. - pecuniam, einen das Gelb. 
| Cic. - fua manu, mit eigener Hand, Plaut. 

- per fingulos denarios, ©tüd für Stüd. Cic. | 

2) mit darzu zehlen, darzu rechnen, mit zu der 
verhandenen Zahl nehmen, His libris annume- 
randi funt fex de Rep. zu Diefen Büchern find 
die 6. poi der Republik zu zehlen. Cic, His’ 
duobus annumerabatur nemo tertius, zu dieſen 
Smeenen ward fein Dritter gesehlet. Cic. For-- 
fitan in grege annumeror, vielleicht werde ich 
auch mit zu dem autem gerechnet. Cic. Annu- 
merantur generoliflimis pifcibus, fie werden mit. - 
zu den koͤſtlichſten Fiſchen gezehlet. Colum. Ex ad 

AUTEro. 

Annuneiätio, onis, f. die Anfündigung , die 
Derfündigung. Cic. f 

Annuneiätor, Oris, m. ein Anfündiger, Bere 
fündiger. Paullus fa&tus eft annunciator Chrifti, 
Paulus ift ein Verfündiger Grifti geworden. 
Augultin. * 

Annuncio, àvi, atum, äre, anfindigen, vers 
fündigen, anfagen, vermelden. Ei interea falutem 
annunciabis, du wirft ihm indeffen meinen Gruß 
vermelden, ihn meinetwegen grüffen, Cic. T2) 
publiciren, promulgiren. Frefn. 

Annuo, nui, nutum, &re, mit einem Haupt⸗ 
tiefen darein willigen, Ter. 2) geneigt ſeyn, 
zugeftehen, erlauben, - alicui aliquid, einem ete 
008. 7721. Flacc. 3) beglücfen, mit feiner Gnade 
favoriſiren. Deus annuat rei ! Gott beglüdfe die 
Cade. Sec. Ex ad & nuo. 

Annus, i, m. eütSabr. Initio anni, Liv. | 
Principio anni. Liv. Anno ineunte, zu An- 
fange des Sabró, Suet. Extremo anni, Tat. | 
Exeunte anno, jiu Ausgange des Jahrs. Cic. 
Integer annorum, der in feinen beiten Fahren ift, 
Stat. Gravis annis, der febr alt ift. Lig. 
Anni emeriti, febr hohes Alter, Ovid. In annos 
fingulos, alle Jahr, Cie. Natus annos viginti, 
der zwanzig Sabr alt ift. Cic. Totidem annis 
praítare aliquem setate, einen atr eben fo viel 
Sabre übertreffeit, Cic. Annus bonus, ein gut 
und fruchtbar Fahr. Cic. ^ Annus fitiens, citt 
duͤrres Jahr. Piin. Anni rudes, die erſte 
Gugenb. Quint. Annus vertens, dad zu Ende 
gehende Fahr. Cic. Habere tot annos, ſo viel 
Gabre Seit zu etwas haben, fo viel Sabre alt 
feott, Cic. 2) Annus aftronomicus, titt aſtrono⸗ 
mifches Fahr, deſſen Zeit auf das allergengueſte 
gerechnet wird, Wolf. 3) - civilis, ein bürger- 
(ich Jahr, deſſen Zeit mir aus ganzen Tagen bez 
ftebet. Idem. __4) - confufionis, das Jahr, 
worinne Sul, Caͤſar den Calender verbefferte, Id. 
5) - lunaris, ein Monden ahr, ober eine Seit 
bon 12. Ober 13. mal 29, Tagen 12, Stunden, 


44, Min. 11. Sec. 3. Tert. Idem. 6) - magnus 
: f. Pla- 
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{.Platonieus, das aroffe ober platonifche Jahr, 
im weichem die Firfterne ihre eigene Bewegung 
um den ganzen Himmel vollenden, und nach ec 
inen 36002. gemeine Sabre. währen (ol, nach 
aubemuaber nicht über 25920, Sonnenjahre lang 
fau, Wolf. 7) - planetarius, ein Planeten- 
"a binnen welchem ieder Planet feine eigene 
Demegung einmal vollendet, 3. E. Saturnus itt 
29. Gonnenjabrem, 174.8. 4. ©t. 58, M. 25.5. 
50. T. Jupiter in 11. Jahren, 317. €. 14. St. 
49. M. 31. S. 56.'T. Mars in 1. Sabre, 321. 3. 
23. €t. 31, M. 56.8. 49. T. Venus it 224. 3. 
17. Gt. 44. M. 55.5. 14. T. Mercurius in 
' 87. $. 23. Gt. 14. M. 24. S. Kepler. — 8) - 
Solaris, dad Sonnenjahr, in welchem die Sonne 
einmal um die Erde, oder die Erde tm bie Some 
berum fommt, fo mad) dem Caflini, Blanchini 
1. d. in 365.2. 5. St. 49. M. geſchiehet. Wolf. 
) - Attiacus, ift das Zahr, mo bie Egypter zu 
zehlen augefangen, nachdem fie durch die Schlacht 
bey Attio unter die Römer gedichen., Wolf. 
. 10) - Ethiopieus, der Mohreũ Sabr, fo mit 
vor gem an der Gröffe überein fommt, und halten 
bende 365. Tage. Wolf. 11) - Arabum, das 
arabifche Sabr, fo 354. T. 8. St. 48. M. halt; 
12) - Grecorum, ein griechifched Sabr, fo 12. 
Monate eon 29. Tagen, dder 13, dergleichen, menn 
es cit Schaltiahr iit, halt, Wolf. 13) - Gre- 
gorianus, Dad gregorianifcbe Jahr, fo 365. T. 
5.Gt. 49. M. bait, und von Pabſt Gregorio XIII. 
1582. eingeführet worden ift. Wolf. 14) - Ju- 
lianus, das julianifche Sabr, welches 365. T. 
6. St.hält, tmb den Namen von dem Jul. Caefare 
at, der ed zu Kom eingeführer, Wolf. 15) - Ju- 
aicus vetus, das alte jüdische Sabr, fo 12. Monat 





— 


von 30. und 29. Tagen Wechſalsweiſe halt, ein | p] 


Schaltſahr aber derſelben 13. Monat bat. Wolf. 
16) - Judaicus recens, ein neue jüdifched Sabr, 
fo 365, T. 8. ©t. 878, Helakim, auf hebräifch eiz 
gentlich Chalakim, i. e. portiones, enthalt, Wolf. 
17) - Macedonicus, ein macedoniſches Fahr, fo 
erít mit tem Anno Graecorum, hernach aber 
mit dem Juliano überein fam. Wolf. 18) - 
Numseus, ein numifched Sabr, fo 12. ein Schaft: 
jar aber x3. Monat hielt, und ward von dem 
p. Cefare reſormirt, da có fonft der Künig 

uma eingefübset hatte, Wolf. 19) - Perficus, 
f. Yzdegerdicus. 20) - Romuleus, ein romu⸗ 
kifched Sabr, fo xo. Monat batte, ganz unrecht 


war, und daher fofort von bem Numa geáneert 


ward, Wolf. — 21) - Syriecus, ein ſyriſchet 
Sjabr , fo mit dem Juliano überein fom, nur dag 
ed fid) mit bem x. Oet. aufieng, Wolf: 22) - 


Yzdegerdicus, ein yzdegerdijched pter perſiſches 


Sahr, welches 365, Tage hält, unb den Nanıen 
von dem Koͤnige Yzdegerd hat. Wolf. 23) - 
biffextilis, f. intercalaris, ein Schaltjahr, 714a- 
them. 24) - clima&tericus. Cenforin. - fcan- 
filis - fcalaris - gradarius - decretorius; ein 
Stuffeniahr, Med. 25) - jubilzus, ein Jubel⸗ 
jahr, 26) Sabréseit, Virg. 27) Jahrwachs, 
was dad Jahr über auf ben Feldern ober fonft ge- 
wachfen ift. Stat. 

Annüto, àvi, atum, äre, mit dem Haupte zu 
Winfem, Alii annutat, alii anniCtat, einem nicht 
fie mit dem Kopfe, dem andern wirft fie mit den 
Augen. Nev. ap. Fe. Ex ad & nute. 


2) das auf ein Sabr reicht. Cic. 





 Annuum Anfa 
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Annuum,i, z. f. Annua jährlicher 
Interpalt, Suet. Ab annus. , A 
nnuus, a; um, jährlich, ein Jahr wahrend. Cic. 
Annua abfentia, Abwefenheit Auf = pam is. 
i 3) alljährlich, 
was alle Jahr wieder kommt oder verrichter wer⸗ 
ten muß, Cie. Ab annus. 
Anodynus, a, um, den Schmerz; lindernd. 





orum, 7. 


Anodynum, fc. remedium,ein Schmerzlinderndes 


Arzneymittel. Celf. 

*Anca, ze, f. Berftandiofigfeit, Blancard. 

Anomilia, ze, f. bie Ungleichheit, da etwas nicht 
iit ben gemeinen Regeln überein koͤmt. Gel. Gr. 
VO ANAL | 

Anömälus, a, um, ungleich, ungleichfürmig, 
von, Den gemeinen Regeln abgehend. Gr. 
XV Ux 0S. 

. Anómoeüméres, is, c. das aus unterfchiedenen 
einander ungleishen Theilen beftebet, Blancard. 
Ex Gr. ga pr. omolos , fimilis, & WEROSy 


pars. 


Anönis, ídis, f. &fallfraut, Heuhechel, Ochſen⸗ 


breche, Ochſenkraut. Plin. Gr. avwvis. 


Anönium, i, 2. i9 Nön ober Nün, Stadt im 
Tridentiniſchen. Ptol. 

*Anonómaftos, i, m. ungenannt, der feinen 
Namen bat. Tertull. | 

*Anönyme, Adv. unbenannt, unbenanntlich. 
Ab anonymus. 

Anonymus, a, um, unbenannt, das feiner 
Kamen hat, deffen Namen matt nicht weiß, Liber 
anonymus, ein Buch, deffen Au&tor fid) nicht ges 
nennt hat, 2) Subft. m. Ungenannt, ein Kraut. 
in. 

*Anörex1a, ce, f. verlöhrner Appetit, da man 
feinen Appetit zum Gffen bat. Blancard. 

-"Anormälus, a, um, Fre/n. 

Anormis, e, das von der Norm ober Kegel abs 
gehet, unregelmaßig, unordentlich. Horat. 

Anquina, æ, f. ein Seegelfeil, womit die 
Seegelftange an den Maſtbaum befeftiget wird. 
Helv. Cinna ap. Ifidor. 

Anquiro, quisivi, quisitum, ére, nlfenthalben 
fuchen, umber fuchen. Cic. - diu, lange, dac. 
2) annehmen , fid zugefellen. Cic. 3) Inter 
füchung, Inquiſition auſtellen. — in aliquem 
capitis, f. capite ob aliquid , wider einem einer 
Sache halber auf den Hald. Liv. - de morte, 
wegen eined Todes, Tac. 4) belangen, anklagen. 
- pecunia, eiten auf eine Gelöftrafe. Liv. Ex 
an pro am & quaro. 

Anquisite, Adv. mit allem Fleiffe, Gell. 

Anquisitio, onis, f. die Inquiſition, peinliche 
Anklage. 74. Ab anguiro. : i. 

Anfa, ze, f. der Henfel an einer Kaune tt. d. g. 
Gcfifftó. Pig. 2) die Handhabe am einem 
Spffre u. D. g. 3) der Griff an einer S büre, 
+) dad Queerholz ait. einem Steuerruder. Yitr. 
5) der groffe Ring an eitter Kette. 6) die Lade 
an einer Wage. 7) die Dhren an den Schuhen. 
Tibull. 8) eiferne Klammer, womit Stein, Sols 
u. d. g. zuſammen befeftiget wird. Fit. 9) Stein? 
jange, womit folche angefagt amd in die Höhe 

R3 ge 
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gesogen werdet, 10) Art eme? gesogen werreit, xo) Arteined@efchüsed.Glof.|  "Antallagma, ads m. Niemann nn Gloff. 

r1) Band, Riem wu. D. g. woran ein Kleid auf- 
gehänget wird. Frefn. - auricule, das Drei 
läppleim. — 12) die Gelegenbeit, Anlas, Urfach, 
Anfam quserere, Gelegenheit fudyen. Plaut. Dare 
alicui anfas ad reprehendendum, einem Gelegen- 
heit zum Schelten geben. Cic. 

+ Ansärium, i, z. ein Öerbermeffer,Schabeifen, 
de ed benverfeitd zwey Griffe ober Anfas bat.) 

Gloff. 2) Art eined Zolls von Waaren, fo in 
Den ram Gefaͤſſen zu Marfte gebracht wurden, 

refn. & Pitifc. Ab ana. 

Ansäta, x, f. Art eine Werfzeugd, fo man 
ehedem in den Belagerungen auf die Stürmenden 
warf. Enz. ap. Non. 2) eine Bombe 1. b. 9. fo 
feri fie auf beyden Seiten ihre Fleinen „Henkel d 
bat. Ab afa. tandro gehörig. C 

Ansätus, a, un, gehenfelt, dad Henkel, Hand, | Antandros, i, f. ibus. Dimitri, Stade in My⸗ 


*Antallagma, ätis, x. die Bertaufchung, Ber 
haben, Angriffe u.d. g. fat. Anfatum vas, ; ſien, in stein, Aſien. Plin. Gr. "Avravdeog 
2 

| 


Redi eta 

ntaleidas, », m. ein berühmter Lacedaͤmo⸗ 
tier, fo einen Frieden zwifchen ven „EnseVänonier 
und Perfern fchloß, Plut. Daher kommt die Rede 
art: pax — ein ſchlechter Friede. 


Antãnaclaſis, is, ios, eos, f. eine rhetoriſche 
Figur, da zwey Worte von einerlen ht 
und Sylben, allein gan; unterfchiedenen Berftande 
jufammen fommens s. E. Galli pugnant ut Galli, 

die Sranzofen fechten mie die Haͤhne. 2) dee 
Woderfchen, 3) Widerfchall, Sid. 


Antínigóge, es, f. oraterifche Figur , e 
„es, a 
hr" eines Yrgumen? auf ihn fetbft zurück fchtebet, 
atandrius, a Nu aus ober zu der Inſel An- | 


iit Henfeln. Colum. 2) der bie Arme untergez 
Be hat. Quis hic anfatus ambulat? m$ | ** avri, adverfus, & "Avdeoc. Andrus. 
gehet bier für ein gehenfelter Kacktopf foagieren ? |. Antipeliotes, ze, m. ber Nordoſtwind, fg 
15 i zwifchen Norden unb Hfien entitehet, 


Plaut. Ab anfa. 
Anfeäticus, a, um, an der See fiegend. Urbs A KIEL a 
ntaphrödifiäcus, a, um. tiber die 
zu vererifchen Dingen Vieulich. Blanca d "ir 


anfeatica, eine Anfeeftadt, Ex Germ. au & 
Qe, nifi malis efle ab hanfa, fodus, ut 
! p ADM s, f. cine Sandfchrift, 2) Gegens 


Urbes anfeatice fint urbes £cederatze , urbes 
Antäpocrifis, is, ios, eos ,. f Gegen⸗ 


ſociatæ. 
Anfer, éris, m. eine Gato, Cic. - domefticus, 
eine ynbme Cans. - ferus — eine ad — —— 
Gans. Anferes vellere, die Gaͤnſe rupfen. Plin Antäpodölis, is, ios, eos f. eine rhetorifche 
Stgur, M auf einen Gegenfaß ein En Mr 
wird; 5. C. wie die Wurzel bitter: apodof. ſo ijt 


2) ein lateinifcher Poet. 3) ein ungeſchickter 
Poet, wie Olor ein guter Dover. Firg. 4) ein — n 

die Frucht targegen füffe: antap. fo i r 
Beet auch bitter. Quint. P: ſo iſt die Frucht 


kleines Geſtirn am Sn it der Milchftraife, fo 
Hevelius entdeckt. ' 
lis. oos eu» 3, um, wider denSchlag bien 


Anfercülus, i, a. Gandlein, (eine Gane, junge 
Antarctícus, a, um, was um dem Suͤdpol 


Gans, Krieſchlein. Colum. 
— e,f. Gaͤnſerich, Gaͤnſekraut, ein nds de 
ewaͤchs. Pli. ieget. Antar ic® terra, Die unter 
Ans£rinus, a, um, von Gaͤnſen. Adeps anfe- | poi liegenden Länder. Mart. Cap. ee 
polus, der Suͤdpol fefbft. 
Antares, Stern oon der erften Gröffe in dent 


rinus, Ganfefett. Plin, 
Ansibärii, al. Anfuarii, Ammian. orum, m. 
Scorpiene, fo daher auch Cor Scorpionis 
wird. Mathem. Vox Arabica pigni genau 


ein gei Uf Volk in We Auhalen, und zwar fonz 
Antärius, a, um, Die Thürpfoften angehend, 


derlich um Ber ge. Hönabrud. Tac 
Ansüla, e, f. Dehrlein an einem Schuhe. T 
Bellum antarium, ein Krieg, fo vor den 
einer Stadt gefuͤhret wird, Fu. 2) Veri 


Val. Max. 2) alfed das im kleinen, was azfa 
funis, das Seil in einem losen: 2 ein Seil, - 


bebeutet. 
Antabata, f. Andabata. 
Antaczus, i, m. ein Haufen, Art eines Meer | womit eine Caft, fo ür die Höhe gezogeı 
1 
— wird, daß ſie nirgends "aft sit 
ol 


fiſches. Caffio4. 
Antächätes, &, m. falfcher Achat. Plin. 

, Antartes, e, m. eim 9tebell. Gloff. Gr. 

ayTAQT/S. 


Antäcidus, a, um, wider die Saͤuere dien— 

(ich. Wort. , >) ! 
Ante, arum, f. Wandpfeiler am einer Ecke Antarthriticus, a,um, t 

eines — Eae 2) jeber Wand- ober lich ift. Blancard. as wider tie Gicht Ner 

an emer Mauer gerade aufgehender Pfeiler, Wolf. Antafthmátícus, a, um, wider den 

3) Thürpfoften, Seitenſteine einer Thüre, Fell. ies das Keuchen dieulich Blancar cm — 

Ab ante, vel ayrao, occurro. Facciol. jii. RUN onis, m. die Gegend * dem Suͤd⸗ 
Anteus, | i, m. der Erden Sohn, ein Rie x. 

groffer Stärfe in fiboen, den endlich Lee > Ante, Prepof. cum Accuf. vor; notatque T.) 

erdruͤckte. Senec. Trag. e. — bere D: legitimum tem us, 
Antägönifta, se, m. ein re) Sabr vor ver Geſetzmaͤßigen Seit. Cic. Mor. 

Gegenkaͤm vfer.' 2) - muf. lu ee p D biben Sttendier, (he ' et it o vor 

wenn eir an ! d r Stadtrichter 

Anderer auziehet. Biancard, worden) geſtorben. Cic. Locam. Ante 2 


bunal 
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bunal tuum, ante pedes veftros, bor deinem 
Kichterftuhle, vor euren Füffen. Cic. Preecurrit 
ante omnes, er lief vor allem meg. Caf. 3) 

agis, pré. Diligo eum ante me, ich liebe ihn 
mehr, old mich. Cic. Ei ante alios fuit cariffi- 
gus, er ift ihm für aKen andern lich geweſen. Nep. 
“Qui eft ante alios nobilitate , der andere am 

ví übertrift. Tac. 
are, den Ciceroni noch vorziehen. Tac. Ante 
Germanos nulli mortalium armis, aut fide, es 
sibertrift, es ift niemand über bie Deutſchen in | 
den Waffen wn» ber Treue, Tac. 4) Ante| 
diem, i. e. quo die, an welchem Tage. Cic. 5), 


Ante Ciceronem nume- |. 


^, 
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treffen, zuvorthun. - alicui ingenii gloria, es 
einem an Ruhme des Berftandes, Cic. - aliquem 
fcientia, e$ einem an Wiflenfchaft, Caf. - omnes 
afliduitate , es allen am Zleiffe, Suet. 3) - ali- 
quem «etate, älter ſeyn, als einer. Cic. - aliquid 
pretio, theurer ſeyn, ald was anders. Plin. Ex 
ante & cedo. 
Antécello, lui, &re, uͤbertreffen. - aliquo 
alicui rei, ein Ding moram. Cic. - re aliqua 
alicui. Cic. - in re aliqua alicui, einen in einer 
Sache. Cic. - eloquentia aliquem, einen in der 
Beresfamfeit, Cie. Ex ante & inuiitato celo. 
Antéceptus, a, um, zuvor begriffen. Cic. Ab 


Ante diem tertium Nonas , den dritten Tag vor | aztecapic. 


den Nonis. Cic. ap. Torfellin. 6) Tertio Ca- 
lendas, i.e. ante Calendas, den dritten Tag or 
tet Calendis. Cic. II.) Adverb. vor, vorher, 
zuvor. Permultum ante certior factus eram, 
ich hatte lange zuvor Nachricht befommen. Cic. 
^ ege ante cogitaram, id) hatte [bou vier 

age zuvor daran gedacht. Cic. Ante aliquot 


dies venit, 


: er ift einige Tage vorher gekommen. 
ep. 


Ante annis o&to voverat, er hatte ibit 8. 


Sabr zuvor gelobet, Liv, 2) von vorm, vorwerts. Cod 


Non ante, fed retro, nicht oor vorn, ſondern 
von hinten, Cic. 3) Multo ante profpicere, cé 
lange vorher fehen, Suet. 4) zuvor, erit. Ante 
tonderi convenit, deinde - tum, erft muß man 
fid) barbiren loffet, bernad) ⸗ſodann. Ceif. 
5) Neque enim ignari fumus ante - malorum, 
wir willen gar wohl, was vor bel und vorher 
begegnet, Virg. 

Antea, Adv. vorher, vor dem, bor der Seit, 
hiebevor. Antea ad te fcripfi, ich habe vorher 
en dich geichrieben, Cic. — - : 

Anteattus, aj um, vorher gethan, vor dem zuruͤck 
gelegt. Cic. ' | 

Anteägo, egi, aCtum, ére, vor fid) her trei- 
bens. | . 

Anteamtülator, Oris, m. der vor einem ber 
gehet. 

Anteambülo, onis, m. mer vor feinem Herrn 
bergieng und ibm Raum machte, indem er fagte: 
Date locum Domino meo. Acro. - fratris, feine 
Bruderd, Suet. . 2) ein ieder Bortreter, Bor: 
fauffer. Martial. - 

Antecznium, f. Antecanium. 

Antécánis, is, m. der fieine Hund, ein ſuͤdlich 
Geſtirn am Himmel, (o vor bem groffen Hunde, 
einem andern Geftien ſtehet. Cic. 

Antécantamentum, i, z. Der Borgefang, Prü- 
ludium, Praambul. App. 


Antzceflio, onis, f. bie Borhergehung, Vorſpiel. 
Cic. Ab — dips e j 

Antécefsivus, a, um, vorhergehend. Tertull. 
Ab. antecedo. 

Antéceffor, oris, mn, ein Borgänger, Bortreter, 
der oor einem bergebet. Glo. 2) Borfahrer im 
Amte. 3) - Juris, ein Nechtögelehrter, ein Pro⸗ 
feffor, Pitifc. 3) ein Profeffor Juris, dergleichen 
Titul die 6, vornehmften bis ifo zu Parid führen. 

od. 4) Plur. voraus commandirte Soldaten zu 
Pferde, Bortrab, Anantgarde,Caf. 5) Fouriers, 
Ingenieurs, zu Schlagung des Laͤgers. | 

Anteceffus, us, m. Der Bortrab, Vorgang, Vor⸗ 
tritt, 2) in anteceffum, sum DBeraus, - folvere, 
bezahlen. Senec. - predam dividere, ie Beute 
theilen. Flor. Ab antecedo. : 

Anteceffus, a, um, vorherbegangen. — Petron. 
Ab antecedo. 

Antécínérális,e, vor der Aſchermittwoche Bero 
gehend. Ecclef. 

Antécceena, ze, f. "Macrob. | £5 

Antöcenium , i, a. Halbabendbrgd, Veſper⸗ 
brod, Gffen zwifchen Der Mittagd- und Abendmal⸗ 
zeit. Apul. 

Antzcoma, &, f. das Vorderhaar. Tibull. 

Antzcurro, cücurri, curfum, ére, voranlauffen, 
sprweglauffen. - aliquem, vor einem. Vitruv. 

Aniécurfor, óris, m. ein Borläuffer, Vor⸗ 
gänger. 2) Plur. die Byrtryuppen , Avant⸗ 
garde. Caf. 

Antécursorius,a, um, vorlaͤuffig. 2) dad vor⸗ 
bergebet. Apul. 

TAntécuftodia, ee, f. die Vorwacht, Avant 
garde. Frefn. 

Antédico, xi, &tum, re, vorherſagen. Cic. 
2) weiffagen, propbesepen. Cic. : 

Anteco, anteivi, ftum, ire, vorhergehen, vorge⸗ 


hen, vortreten, vorangehen. Cic. - equo, zu 9 ferbe, 


Antecípio, c&pi, captum, wel ceptum, Ére,| Suet. - pedibus, zu Zuffe, Suet. 2) übertreffen. 
vorwegnehmen, zusor wegnehmen, vorher einttebz | - aliqua re alicui. Cic. - aliquem, einen in einer 
mei, - pontem fluminis, die Bruͤcke über dem | Sache,am etwas. Cic. - fumübus reditus, mehr 
GiuB.Tac. - locum caftris, den Ort zum Lager. | aufwenden,ald einkoͤmmt. Tac. 


Sall. 2) - tempus legatorum, den Geſandten 
zuvor fommen.Idem. 3) zuvor fehen, zuvor be> 
greiffen. Cic. Ex ante & capio. / 


Antécedens, tis, o. was vorher gehet. Cic. 

Antécedo,.ceffi, ceffum, ére, vorher gebe, 
vorher treten. - alicui rei. Cic, - aliquam rem, 
bor einer Sache hergehen. Cic. - aliquem biduo, 
zwey Tag vor einem weggehen. Cic. - magnis 
itineribus; mit ftarfen 2tdr[den.Caf. 2) - über 


—— — 


Ante exſpectatum, fcil. tempus. unverſehens. 
Virg. 
Antéfa&um, i, 7. eine vorhergefchehene That, 
etwas vorhergeſchehenes. Liv. 
Antefero,tüli ‚latu m,ferre, sorhertragen Jürg. 
2) vorziehen. - aliquem alicui, einen einem, Cic. 
- fe alicui honore, fic) einem der Ehre wegen. 
Cic. - pacem bello, den Frieden dem Kriege. Cic. 
3) - aliquid cogfilio, einem Dinge mit Kath 
zuvor 


o71 Antefixus Antemoneo 
zuvor fommeit, Cic. 4) - greffum , voran ge: 


t. Firg. 

— a, um, woran geſteckt, angeheftet. 
- alicui, an etwas. Tac. 2) Plur, v. bie vor⸗ 

ſtoſſenden Siegel. an einem Dache,um bie Trauffe 

vonder inde abzuwenden ; al. Rinne, die Trauffe 
bzuführen. Vitruv. 

: — 55 c, f. der Vorzug, Vortrab. 
Frefn. 

Antégénttalis, e, von den Borfahren herkom⸗ 
men, gefchehen. Plin. 

Anttgönitus, a, um, vorher geseuget , vorher 
gebobren. ! 

Antégeftum, i, 7. Cache, die vorher gefchehen, 
fo vorher abgehandelt worden, el. 

Antegredior, greffus fum, grédi, vorangehen, 
vorhertreten, vorweggehem. - folem, vor der 
Summe, cic. Ex ante & gradior. — nn 

Antéhábeo, ui, itum, re, vorziehen. - alicui 
aliquid, einem etma$. - divulgata veris, das 
audgefprengte dem, was wahr ift, ihm mehr Glau⸗ 
ben zu ftellen. Tac. - vetera novis, das alte dem 
neuen vorziehen, Tac. 

Antéhac, Adv. vor diefent, hiebevor, vor tiefer 
Zeit, eber em, ehemals. Cic. uod antehac fecit, 
nihil ad me,nunc, mad er vor Diejem gethan, gebe! 
mich nichts an, nun aber. Ter. 


Antéjüràmentum, i, z. Eyd für Gefehröe, 


rein. 

dr e, f. Bruftriem eined Pferds. Gloff. 
Iíior. 

Ant&látus, a, um, vorgezogen. Cic. 

Antella, ze, f. der SBorfi&. Ifidor. 

Antelögium, i, 2. Vorrede. Plaut. 

Antélóquium, i, 7. Vorrede, Eingang zu einer 
Rede. Symmach. 2) der Anfang im Reden, die 
eríte Wortführung, da man eher redet, ald andere, 
Macrob. 

Antélücanus, a, um, tor Lichte, vor Tage, was 
zu folcher Zeit ift ober _gefchiehet. - um tempus, 
zeit vor Tage, ehe e$ Tag wird, Cic. 
Antslũcio, Adv. früh vor Tage, Apa. 

Antelüeislo, Adv. früh vor Tage, che ed Tag 
wird, Apul. 

Ant£lüdium, i, z. das Borfpiel, Praͤambul. 
Apul. 

Antéméridialis, e, Mart. Cap. & 

Antéméridianus, a, um, tormittágig, das Vor- 
mittage gefchiehet. Cic. d 

Antémétícus, a, um, Wider dad Erbreche 
dienlich, Blancard. echen 

Antémiffus, a, um, vorangeſchickt. Caf. 2) 
vorangefest, Frontin. _ Antemiffz arbores, 
Grensbdume, Bäume, die da anzeigen, mie meit 
eines ieden Feld, ober Grund und Boden gehe, 
Aggen. 

Antemitto, mifi, miffum, ére, vorher: voran⸗ 
ſchicken. Solin. — 2) vorne herſetzen. - arbores, 
Bäume, ftatt der Grenziteine. Frontin. 
‚Antemn&, ärum, f. ehemalige Stadt der Sa— 
biner, Virg. 

Antémóneo, ui, itum, 


ere "mer. 
Val. Flacc. ere , vorher marne 
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Antémürale, is,z. ein Zwinger, oder dergleiche ' 
Befeſtigungswerk bor der rechten Mauer, Be 
maner, Auffenwerf, Hieron. 3 


Antömüränus, a, um, was vor ber Mauer ift, 


— 
nténatus, a, um, vorhergebohren. 2) m. ein 
Stiefſohn. Ijid. en 
Antendixis, is,ios,eos, f. eine Gegenanzeigung. 
Blancard. — Sor ed 
Antenna, z, f. Segelftange, Stange, fo quer, 
bor bem Maftbaum gebet, und woran M Sergel 
geſpannet ift. Pin. Ántennae cornua, die Spitzen 
ober Enden einer Segelftange, Virg. 
Antenor, óris, m. einer ber vornehmſten S rojas 
ner,welcher des ParidisXaubung der Helenze nicht 
billigte, dargegen aber auch endlich "Trojam dei 
Griechen in ie Haͤnde gefpielet, und nad)bero die 
Stadt Paduam erbauet haben foll, 'irg. Gr 
AyTXVGg. Homer. 


Antenöreus, a, um, den Antenor, gder-auch die 
Stadt Paduam angehend. Martial. 


Antenöride, arum, m. die Söhne des Ante- 
noris, Archilochus, Acamas un) Helicon. Virg. 
2)die Einwohner ber von tem Antenore erbnueteit 
— Padua. Meſſal. Corw. Ab Antenor, 

uld. 

Anteoccüpätio, onis, f. Vorherwegnehmun 
Vorkommung. Cic. à ) nem 

Anteoccüpo, avi, atum, äre, vorher wegnehs 
npn 30 etwas widerlegen, ehe ed einer vorbrin⸗ 
get. Cic. " 

Antöpagmentum, i, z. eine der beyden Seiten⸗ 
pfoften au einer Thuͤr ober Fenfter, Vitrzv. 2) 
voritchenter Balkenkopf in bem Sorten ber Tuſca⸗ 
nifcben Ordnung. Goldmann. 3) Art cunc 
Kıegeld. 4) Berzierungen ber Thürfügel, welche 
an folche eingefchnige ober angeheftet werden, 
Cato & ad eum Popma. 

Ant£päro, avi, ätum, äre, vorher bereiten. 
Propert. 

Ant£partus, a, um, torber erworben, Plaut. - 

„TAnt£pendium, i, z. was bon vorne herunter 
hanget, ald ein Bartvortuch u. b. g. Frefn. 

Ant£pendülus, a, um, vorhungend. Apzl. 

Antépénultímus,a, um, der letzte ohne zwey, 
der dritte von hinten herein, Cafliod. 

Ant£ptlänus, i, za. der oor den Pilanis oder mit 
den Pilis verfehenen Soldaten vorher marfchiret, 
ober in der Schlacht vor ihnen ftehet, ald einer der 
Principum oder haftatorum. Liv. 2) ein Ver⸗ 
fechter, Bertreter. Ammian. 

Anı-pilepticeus, a, um, ma wider die ſchwere 
Noth ober bofe Staupe dienet. Blancard. 

Antépono, póstii, pösitum, re, vorſetzen, vor⸗ 
heritellen. - vigilias, eine Wache. Firg. 2) vorz 
sieben. - aliquem fibi ipfi, einen fid) felbft, Cic. 

- amicitiam rebus omnibus, die Freundfchaft 
allen andern Dingen. Cic. — - fe invicem, fid 
einander, Tac. Ex ante & pono. 

TAnteportlis, e, was vor einem Thore oder 
Thure ift. Frefn. 

T Antéposítio, onis, f. Damm, fo vor ein Haus 
roit er dad Waffer angelegt wird, Frefn. | 

Ant£pötens, tis, o. ber mächtiger ift, alà ein 
anderer, 2) - gaudiis, der voller Freude itt, Plaut. 


Ante« 


i 


- 2 
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— Antepredícamenta, orum, z. allgemeine Be⸗ 
griffe welche in her Sch olaſtiſchen Logik bor ber 
Ld icamentis hergeben, aló Dad Genus, Speci- 


‘es, Differentia, Proprium und Accidens. 
"Antepradico, xi, C&um, ére, vorher fagen. 


Cie. 
C'entéquam, Adv. che, eher ald, zuvor als. 
Antequam tuas legi litteras, cupiebam, che 
ich deinen Brief gelefen, wollte ich. Cic. Cures, 
"utante factum aliquod a te egregium audiamus, 
quam - forge, taf man erft eine befondere That 


von bir bre, ald ^ Cic. 
Mis kleiner Ctrebepfeifer. 


yi Anteridion, i, 7. 
itruv. 

- Antérior, c. Anterius, 7. Oris, Caf. „der 
Vordere. Anteriores pedes, die vordern Fülle. 
Ammian. 2) älter, dad vor einem ober. eher als 
ein anderes geweſen. Sup. Sev. Ab ante. 

Anteris, idis, f. ein Strebepfeiler, oder (chief 
en eine Mauer anlauffender Pfeiler, itr. Gr. 
ayrneis. Thucyd. Dee 
— Aniermini, órum, m. die an den Grenzen eines 
Landes wohnen. FefA. — 0 

Antéros, otis, zz. be8 Martis und der Veneris 
Sohn,eigentlich die egenliebe,meil Fros,die Liebe 
beißt. Cic. 2) ein Amerpuft,Blin. 3) ein Knecht 
des Ciceronis. Cic. Gr. avregws. Paufan. 
- Antes, ium, m. gebierte Önrtenbreite, Colum. 
2) ein viereckichter Pfeiler ober Pilafter. Non. 
3) eine Reihe Weinitöce in einem Weinberge. 
Virg. 4) eine Reihe ober Linie Soldaten, fore 
derlich von Gaballerie auf den Seiten ber Infan⸗ 
terie. Serv. 

Antéfchólanus, i, m. ein Schulnuffeher. 
Petron. 

‘ Antéfigna, orum, 7. die erften Fahren in einer 
Armee. Salmafı ap. Pitifc. 

Antéfignanus, i, a. der in der Schlacht noch 
vor der Sahne fichet,ald die haftati und principes. 
Cef. 2) ein DVorganger, ein Anführer. 3) der 
Vornehmſte. Cic. 

- Anteftàtio, onis, f. Anruffung eined zum Zeu⸗ 
gen. Fi. ) 1 
- Anteftii, iorum, m. ehemalige Roͤmiſches 
Gefehlecht. Pike > 
. Antefto , ftít?, ftätum, äre, vorher fichen. 
2) übertreffen. -- alicui re aliqua, einen mit 
end. Cic. 3) fich wiverfeßen, Freſn. Ex 
«nte & flo. i 
^ Anteftor, atus fum, äri, einen zum Zeugen 
nehmen, anrufen, welches ehedem ben den Ko: 
mern alfa geſchahe, daß man einen folchen fragte : 
Licetne teanteftari ? darf man dich zum Zeugen 
achmen? unb ment er denn fagte: .Licet, ja! 
fo griff man ibm am dad eine Dhrläpgen, und 
fagte: Anteftor , ich nehme dich hiemit zum 
zeugen. Welches Angreiffen denn bedeutete, daß 
derglerchen Ben der Dinge fid deſto beffer 
erinnern füllte, allein auch bienete, daß er fo 
denn feinen Gegner bep dem Kopffe nemen, und 
por ben Richter fchleppen fonte, Wenn er nicht 
NEE „da er fonft prae derglei- 
INJUTIATU 2 
den, Horat. fonte injuriarum belanget mer 
wAPars T 


Antétempüraneus, a, um, t 90r ter Zeit 
geweſen. Claud. Mam. Act DRE RM n : 

Antétibiale, is, ». vordere Schienbein.|Hedic. 

Antévénio, veni, ventum, ire, zuvor kommen. 

- aliquem compendiis viarum, durch fur;e 
Stebenmege, Tac.. 2) vorbeugen. - confilia. de 
infidias alicujus, eined Anschlägen und Nach» 
ſtellungen. Salluſt. 3) übertreffen, - alicui aliqua 
re, einen worinne. Plaut. | 

Antéventülus, a, um, hervorragend. 24pul. 
2) Plur. m. die vordern Haarlocken. Apul. 

Antéversio, onis, f. bie Zuvorkommung. 
Ammian. = 4 a 

‚ Anteverta, ze, f. Göttin der Römer, welche 
fie die Gedanken follte lernen auf die vergangenen 
Dinge wenden, Macrob. — 

Antéverto, verti, verfum, &re, vorweglauffen, 
zuvorkommen. - damnationem veneno, Der Ver⸗ 
urtheilung mit Giffte, Tac. - rebus, den Dingen. 
Plaut. 2) vorbeugen. Cic. 3) vorziehen. Ex 
ante & verto. 

Antévio, àvi, àtum, äre, vorgehen, Fortun. 

 Antévólo, àvi, atum, are, vorherfliegen, voran⸗ 
fliegen. Firg. 2) im Fliegen übertreffen, - ali- 
quem, einen, Claudian. 

Antévorta , ze, f. Göttin, welche bie Menfchen 
wegen-zufünftiger Dinge warnete, Macrob. 

, Anteurbanus, a, um, was nahe oor der Stadt 
liegt. Anteurbanum praedium, ein Borwerf vor 
der Stadt. Fell. | 

Antexfpectatum, für Anteexfpectatum. 

Anchälium, i. ein apfelfürmiged Gewaͤchs in 
der Gröffe einer Miſpel. Plin. 

Anthédon, dnis, f, Hafen im Peloponnefo.. 


Plin. 2) Art Miſpeln. Plin. Gr. "AvSzdwr. 
Paufan. _ 

Anthedonius, a, um, von Ober zu der Stade 
Anthedon gehörig. Stat. | 

Anthelix, Teis, f: dad Schifflein beà Ohrb, 
aufferfter Rand des Ohrs, von EX Íoo to, traho.. 

Anthelminthícus, a, um, mad wider bie Wuͤr⸗ 
mer int Leibe dienet. Woyt. Tub vw 

Anthémis, idis, f. Camillen, Chamillen, Gd» 
milfenblumen , Gammerblumen , Hälmergen, 
Hoͤrnichen. Plin. 

Anthémum, i, s. Raden, ein Gewaͤchs im 
Getraite, Plin. 

Anthera, * das gelbe endlich herſtiebende 
Weſen in den Blumen unb Bluͤten, bie oberſten 
Spitzen mitten auf den Blumen. Woyt. 

Anthéreon, onis, m. dad Kinn, woran der Bart 
waͤchſet. Woyt. 

Anthérícus, i, m. Goldwurzſtengel. Plin. 

Anthefteria, orum, z. einFeſt, welches dem Bac- 
cho zu Athen gefepert ward. Macrob. ; 

Anthéus, &i, i. des Neptuni und der Aftypa- 
lex Sohn, Hygin. 2) ein Trojaner, der mitoent 
Aunea in Stalien gieng. rg. 

Anthias, ze, m. Art eined befondernfifched. Plin. 

Anthínus, a, um, pon Blumen, Pla. 

Anthólógia, ze, f. Blumenlefe. 2) Sam̃lung 


auderleßner Stuͤcke. 3) man nennet aud) xot 


EEoxnv fo eine Sammlung vom griechifchen 
Epigrammatibus, 
9 Anthó- 
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Anthölögica, orum, ». Blumenbuch, Kraͤuter⸗ 
buch. Plin. c 
. Anthólógícus, a, um, auderlefen. Differta- 
tiones anthologice, auserleſene Abhandlungen, 
werden fd aencanet, weil fie it tem Collegio An- 
thologico zu Leipzig abgelefen worden, Gebauer. 

Anthölögium, i, z, eine Blumenlefe, 2) Buch, 
worinne aus andern Büchern zufammen gelefene 
gute Sachen enthalten, 3) Kirchenduch, wor 
inne die Lieder und Lectioned auf ganze Sabre 
entalten, 

Anthöphylion, i, z. "eine Mutternelfe, Ta- 


bernam. M 
; &, f. Giftheil, Heilgift, ein Oe 


Anthöra 

waͤchs. Plin. | 
Anthrácías, c, m. Art eines@&delgefteind.Solin. 
Anthräcinus, a, um, ſchwarz, fonderlich kohl⸗ 

ſchwarz. Varr. 

Anthräcites, ze, m. gewiſſer Edelgeſtein und 
einerley mit dem Anthracias. Plin. 

Anthricófis, is, ios, eos, f. ein Augengeſchwuͤr. 
Blancard. 

Anthrax, icis, m. eine audgelöfchte ſchwarze 
Kohle. 2) eine Geſchwulſt mit brennenden Blat⸗ 
fem, ein Carfunkel. 3) Bergzinnober. Vi- 
truv. 4) ein Rubin. Schrader. 5) eine; 
Steinkohle. Suid. 

Anthrifcum, i,r. f. Anthrifcus, i, mn. Koͤrbel⸗ 
fraut. Pli». 

Anthröpe es, f. eine Menfchenhaut. Jost. 

Anthröpoglofla, ze, f. die Menfchenftimme, ein 
Regiſter in den Drgeln. Walther. 
ai nthröpogräphus, i, m. der Menfchen mahlet. 

1n. 

Anthröpölögia, v, f. Lehre von dem Men— 
ſchen. TUI. E 

Anthropómorphitz, àrum, m. Svefer , welche 
Gott einen menichlichen Leib zueigneten. Zfidor. 

Anthröpömorphon, i, x. Gewaͤchs, welches 
die Geftalt eines Menfchen hat, Alraun. Plin. 

Anthröpöphägi, orum, m. Menfchenfveffer, 
ift der Benname eined Volks der Scythen. Plus. 

Anthröpöphägta, x, f. die Menfchenfrefferen, 
ta? Menſchenfreſſen. 

Anthus, i, m. ein Vogel, der da fchrener, mie ein 
Mferd voiebert. Plin. 2) ded Autonoi und der 
HippodamieSohn,der von feined Vaters Pferden 
zerriffen, und denn im nur benannten Vogel ver- 
wandelt ward. Anton.Liberal. 3) des Triopæ 
amd der Euryfabes Sohn. Hoygin. 

Anthyllion, i, 7». Plin. © 
— idis, f. Iven⸗ oder Kanferkraut. 

1". 

*Anthypätus, i, m. ein Proconful, vorherge⸗ 
wefener Bürgermeifter, ater der des Bürgermei- 
fierd Stelle vertritt, Frefn. Ex avri vel ante & 
vmaros, conful. 


Anthypnotícus, 3, um, wider den Schlaf dien- 
lich, Blancard. 

Anthypöphöra, ce, f. rhetoriſche Figur, da 
man die Finwürfe,melche ein Gegner machen fat, 
ſelbſt macht, ub auch zugleich widerlegt. Quint. 

Anthyftericus, a, um, meer die Mutter 
beſchwerde, poer das Aufſteigen der Mutter Dicit» 


— Suet. Ab Antium. 


regierenden erwählet wird. 


Antia Antichthones E 7, 5 


fich, Woyt. 
matrix. 


Antia, ze, f. des Jobatis Tochter unb "TM 





Ex avriy contra, & ——— 


des Proeti, die fid) endlich für Verden fel 
erhieng, als ihr I edt. 3tbfeben * | 
Bellerophonte nicht angehen wollte, Hygin. Gr. 
Ayrsız. Apollod. à 
Antiädes, um, f. iN f 
im Sat. Carr n, f ie geſchwollenen Mandeln 
Antie, Arum, f. Haarlocken vorne auf der 
Stirne, Zaveriten , Hanrftirm. Fehl. 2) (ie, 
Haar, welches den Thiere vorne über die Stirn 


bánget. Gloff. M 
TAntianus, i, m. ein Patrieius, Nobile itt dem 
Stalienifchen Stätten. Frefn. 3 
, Antias, atis, m. einer pon Antio, oder dem 
ißigen Anzo. Liv. Ab Antium. | 
Antlas, &, m. des Ulyfis titi der Circes Sohity 
von dem die Stadt Antium den 9tamen bat. Gr. 
Avrsıas. Steph. Byz. Ri 
Antiatinus, a, um, von oder zur Statt Antio: 





Antíbacchius, i, m. ein Pes in der Proſodie, 


melcher aus zwey langen und einer Furzen Sylbe- 


beitehet, 3. €, clamaré. 
Antiballöm£na, orum, rn. 9trsnenmitte(, die 


man ftatt anderer braucht, intem fie oon gleicher 
Kraft und Wuͤrkung fi 1094] gleiche 

Antibaſis, is,ios, eos, f. der Gegengrund, mad 
der Baft sum Gehalt dienen muß. Vitr. 

Antiboreus,a, um, was dem Nord entgegen 
ftebet. — (í lac. 

Antica, ®, f. (fc. janua) die Borderthüre 
die Hausthüre, Varr. ſ. Anticus. th E 

Anticzfar, ris, m. ein Gegenfatfer, ber neben 
einem andern zugleich, oder wider einen ſchon 
Hiftor. 

Anticaria, &, f. Antequera, Stade in Granada . 
in —— i, 7. die Höfe db 

nticardium, i, z. die Hole ut der Bruft über 
der Herzgegend, Die Hersgrube, oy 

Antícátegória, ze, f. die Gegenfíage, Quint. 

Antícitones, um, m. find 2. 9Bücber geweſen, 
die Jul. Caefar wider dein Catonem Uticenfem ge. 
fchrieben. Suet. ue i 

Antichir, iris, m. der Daum. Woyt. 2) die | 
groffe Zehe. Id. { 

Antichrefis, is, ios, eos, f. eim Pfand, 
dad mar aber brauchen fam, bid das darauf ee ! 
liehene wieder abgeführet wird, Panded. Gr. 
avrigercis. 

*Antichriftus, i, m. der Antichrift, Widerchriſt. 

Antichthon, ónis, f. eine Erdfugel, die der 
unſrigen gleich entgegen , die Sonne aber bare 
wiſchen deben foll, für der man ben iene auch 
niche ſoll feben können, nach den Gedichten der 
Pythagoraͤer. Plutarch. 

Antichthönes, um, m. die Gegenfüfler, ober 
die auf der Erdkuügel wohnen, daß fie die Fuͤſſe 
gegen andere febrem. Plut. 2) die welchegegen und 
su rechnen , it der Zonatemperata meridionali 


mohnem, Pomp. Mela. Gr, aV S vec. 
Aatí- 


| 


| 
| 
| 
| 
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"Anticipatio, onis, f. Dad Vorwegnehmen. Cic. 


Ab anticipo. : | 
"Ancieipior oris, m. ber etwas zuvor weg⸗ 
uimmt. Aufoz. Ab anticipo. 


Antigonus Antinephriticus 278 
Tochter und Pelei Gemahlin, Die fi id 
felbft erbieng, als ihr ibreà Gemabtà D ipeo 


wohl fälfchlich , hinterbracht wurde, Apollodor, 
4) des Pheretis Tochter tu Mutter te Afte- 





" Antieipo, ävi, atum, are, zuvor⸗ vorherweg⸗ rionis, eined der Argonauten, H»gim. — Gr. 


- aliquid, etwas. Cic. 2) - uno die 
einen Tag eher kommen. Plin. - 3) - mortem, fl 
felbit umbringen. Szet. Ex ante & 

Anticlia,se, f. e$ Autolyci Tochter und Mutter 
beà Ulyfüs. Hygiz. | er 

Antücnemium, i,». dns Vorderſchienbein, wor» 
auf fein Fleiſch ift. Blancard. — 

Andcum, i, n. die Borderthür. Feſt. Ab 
anticus. 


adbmen. 


" Anticus, a, um, was don vorn ift, dab Dorbere, | A 
2) eine Gopie eines Gemábtred. Ge 


was vor und ift. Fed. 2) was gegen Mittag ift. 
Varr. Ab ante. pr 
— Antícyra, e, f. Name amener Inſeln, davon 
eine zu Phocis, die andere zu Boͤotien geborete, 
bende aber ehedem viel Niefewurz hervor brachten, 
weichedie Feuchtigfeiten aus dem Haupt abführete, 
un? folglich den Menfchen gefcheider machte, Gel. 
Yaviget Anticyram, der Kerl ift ein Narr , er 
‚mag nach Anticyra geben, und fid) dad Gehirn 
mit Elleboro oder Niefewurz reinigen. Horat. 
Tribus Anticyris caput infanabile, ein Haupt: 
oder Erznarr, den zu gefunder Vernunft zu brute 
it, die Antieyre nicht Niefewurz genug hervor 
ringen koͤnnen. Hor. 
Antieyricon,i,n. ein Kraut, das in ber Inſel 
Anticyra wuchs. Plin. 
Antídea, Adv. vorden, vormald, ehedem. Liv. 
Obfolete pro antea. auremb. 
Antideo, ivi, icum, re vorher⸗ vorangehen. 
Plaut. Lauremb. 
Antddinicus, a, um, wider den Schwindel 
dienlich. Blancard. 
Antídhac, Adv. vor diefem, ehedeffen, ehedem. 
Plaut. Pro antehac. Lauremb. 
Antídixis, is, ios, eos, f. Widerlegung eined 
Dinged, Gr. avTideizic. 
, Antidöron, i, z. ein Gegengefchenf, Ulp. Gr. 
ayridweov. 
Antidötärium, i, 2. ein Apothecferbuch, mor; 
ione Ae Medicamenca der Apothecke verzeichnet. 
cyt. 
Antidötum,i,n. Suet. & 
Antidötus, if. Gegengift, Arzney wider ben 


Pro anteeo. 


capio. u 


| euf de 
| rühmter Poet von Colophon. Catull. 4) andere 


Avrivovn. Apollod. 

Antigönus, i, m, t$ Neſtoris Sohn, ein 
Generain vor S roja. Aygin. 2) Kin in — 
nien, Nep. 3) andere Könige und berühmte Leute 
mehr, Gr. Avyriyovos, Plut. 

—— ix. & i 

ntigraphéus, &i, m. €i 
Controlleur. Gell, — i EH oH d 
Antigríphum, i, 7. eine Abfchrift,Chegenfehrift, 


Antigraphus, i,m. ein Gegenfchreiber. 2) ein 
Sanzler. Gloff. 3) ieder Schreiber. Ein? 4) 


| critifched Seichett, zu Bemerfen, daß bie Ver⸗ 


ar einen andern Berftand babe , ald der Tert. 
T. 
TAntíheCtÍcus, i, m. wider die ind 
dienlich. Woyt. * gehe eeu 
Ne orum, m. tfemaligeó Befchlecht su Rom. 
iL1]C. 
Antilegömtna, Orum, m. widerfi 
Dinge, Pin. Jie a 1 Age; 
ntílena,-2e, f. Mr Bruſtriem eine d 
[o Borderseng. en vider 
ntilie, arum, f. ie Antilliſchen S 
— ſchen Inſeln vor 
Antilibanus, i, m. Gebuͤrge in Syrien. Cic. 
Antílóchus,i,7.0€8 Neftoris und der Anaxibiæ 
ay e? endlich D i blieb. Ovid, 
ntildeium,i,n. Strei 
Fr lSgium, hn. anf, Streit, Widerſpruch. 
TAntílóguium, i, n. eine Borrede. 2) ei 
Deren. Fe. = 
PAntilöquus, i, m. ein Vorredner, der d 
erfte Wort führer, Lgut. — 
Antímáchus, i, m. einer von den 50. Söhnen 
ded JEcypti. Hygin. 2) einer der Centauren 
Pirithoi Hochzeit, Ovid. 3) ein be 


des Namens mehr. 


Antíméria, e, f. grammatifslifche Figur, b 
eine Gattung der Worte für die andere s 
fet wird, 3. €. Populus late rex , für Jate 


Gift. Quin E ober A anrimétibile, es, f. eine rhetorifche Figur, da 
‚avi, j are; , durch Verſetzung der Worte eit genz anderer 


Ar ney wider den Gift geben. — 2) Durch Arzney 
corrigiren. Med 


* Ancidyfent£ricus, a, um, was wider Die Rothe⸗ 
rubr gut ift. Medic. 


Verſtand heraus fommt, 5. E. Vivit , ut edat, 
non edit, ut vivat. Quint. 
Antimetäthefis, is, ios, eos, f. ift einerley mit 


P Antifebrilis, e, aß wider das Fieber gut in, vorhergependem. 


Blancard. 

Antiferna, ſ. Antipherna. 

Antig&nes, is, m. ein Hirt ober dergleichen 
Perſon beym Virgilio. Vi 

Antigerio, 
ſchwind. Quint. 

Antigöne, es, f. e$ Oedipi und der 


Jocaftze 
Tochter. Hygin. 2) de Laomedontis, 


Antimonium, i,7. Spießglas. Schrader. 
Antimoniöfus,a, um, voller Antimonium. 
Antinaulum, i, n. Schiffzoll. Pitifc. 
Antinephriticus, a, um, wider ote Nerven⸗ 


Adv. fehr heftig, al. alsbald, ge⸗ Eranfheiten dDienlich. Antinephretica fc. remedia, 


dergleichen Arzneyen. Blancard. 
Antínómi , orum, m. Gefeßftürmer, Leute, 


EHE) Koͤnigs die Dad Geſetz Moſis ganz abge 
in Troja Tochter, weiche endlich in einen Storch wollten, ganz abgefchaft wiſſen 


dergleichen ed zu Auguftini und aud) eie 


bermandelt worden. Quid. 3) des Eurytionis | nige in neuern Zeiten gegeben, 


2 Antind-- 


* 
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Antínómia, æ, f. Widerſpruch in Geſetzen. 


ic. 
Antiöchenfis, e, Tac. & 


Antióchenus, a, um, von oder jur Stadt An- reich. Mela. 


siochia gehörig, Gell. Ab Antiochia. 
Antióchea, f, Antiochía, v, f. ifo Antakia, 
Stadt in Syrien, Cic... 2) Name unterfchtedener 
anderer Städte. Gr. Avyrıoxaız. Strab. 
Antiochii, orum, m. Gecte der Philofopho- 
du a 0911 dem Antiocho ihren Namen bae 
en, Cic, 
Antiochinus, a, um, von oder zu Antiochia ge⸗ 
órig. Cic. ol 
Antiöchus, i, m. Name unterfchiedener Könige 
in Syrien, und anderer berühmten Leute, Hor. Gr. 


"Avriox cc. Polyb. 

Antiópa, z, f. des Ny&ei Tochter und Lyci 
Gemahlin, mit ier Jupiter den Zethum und Am- 
phionem zeugete, Hiygin. 

Antipagmentum, f. Antepagmentum. 

Antipäpa, &, m. ein Gegenpabít. í 

Antipärälyticus, a, um, wider die Laͤhmung 
dienlich. Woyt. | 

-FAntipäries, &tis, m. eine Vorwand, Frefn. 

Antipäthes, is, 7. ſchwarze Corallen, over Art 
eines Edelgefteind wider bie Bauberen, Plin. — 

Antípáthia, s, f. die Antipathte, natürliche 
Widrigkeit zweyer unter(chierener Dinge, Plin. 2) 
Edel und Abſcheu für etwas, ohne DaB man eine 
Urfache deffen zu fagen wiffe. Blancard. 

Antípériftifis, is, f. Vermehrung der Kräfte 
eined Dingd von der Nahe deffen, (0 ibm von 
Siatur entgegen ift. Blancard. 

Antipharmäcum, i, z. Arzney wider den Gift, 
Blancard. : 

Antiphätes, s, m. König der Laͤſtrygoner. 
Virg. 

‚ Antipherna, orum, z. Gegenaab, maa ein Maun 
einer Frau gegen ihr Einbringen verichreibt, 
Wiederlage. Lip. 

Antiphilus, i, m. ein berühmter Mahler, 


Plin. 
‚Antiphönärium, i, z. Buch, worinne die 
Bi; of. er 


Antiphonien enthalten, 
Antiphönia, x, f. abwechſelnde Mufif, da eit 

Chor um den andern finget. Ambrof. "m 
Antiphönifta, &, m. der mit andern Wechſels⸗ 

weiſe finger, D Mi 

Antiphräfis, is, ios, eos, f. rhetgrifche Figur 
ia cin Wort ganz was amders bedeutet, ald — 
Urſprung erfodert, z. E. bà Bellum, der Krieg, 
von Bellus, ſchoͤn, herkommen, und mithin gs. 
minime bellum (ejt fol, 

Antipleuriticus, a, um, was wider das Seiten; 
Rechen dienet, Blancard. 

Antipödes, um, a. die Gegenfüßler, bie Leute, 
welche auf der und gegen über ſtehenden Fläche. der 
Erde wohnen, und mithin die Füffe gegen md 
herauf fehren, Cic. 2) Zrefler und Saͤuffer, 
die aus Tag Nacht, umd aus Macht Tag ma- 


shen. Senec. 
TAntípódium, i, m. VBordertheil eines Cate 


telö, morauf cin Reuter fid) mit ber TB 


Drgelbätgen. Walther. 


Antipólis, 


Antipondium, i, n. 


V | 
- Antpoli Antiquus 28a 
fefe Frefn. 2) fjintertbeil ber Monchöftühle, 

refn. : x 

is, f. 189 Antibes, Stadt in Franke 
dad Gegengewicht auf den — 

‚Antiptöfis, is, ios, eos, f. grammatifalifche 
Figur, da ein Cafus für dem andern gefeht wird, 
& C. Populo ut placerent quas fecifjet fabulas, 
pro fabuie. Ter. - 

‚ Antípus, pódis, m. ein Gegenfuͤßler. f. An- 
tipodes. : ;5 

Antipyréticus , a, um, mad wider bie groffe 

Hitze in Fiebern dienet. Blancard. " 
 Antüquaria, e, f. ik) Antiquera, Stadt in 
Granada in Spanien, Antonin. EN. 

Antiquarium, i,n. Ort, wo man alte Raritäten. 
aufhebet. Pitift. Ab antiquus. 
Antiquarius,i,m.Liebhaberdes Alterthums. Suet. — 
2) der fid) geri alter Dinge, ſonderlich alter 
Worte und Redensarten befleißiget, Tar. 3) der 
alte MSta abfcbreibet, ober fonft alte Bücher in 
gutem Stande erhäft, Sidon. | 

Anüquarius,a, um, alter Dinge befliſſen. 
Tac. Ab antiquus. | 

Antiquartius, a, um, wider dad Quartan⸗ 
fieber dienlich, Antiquartium fc. remedium, 
ein Specificum wider das viertägige Fieber, 
Blancard. 

Antiquätio, Onis, f. Abfchaffung, Caßirung. 
- legis, eined Geſetzes. al. Verwertung, Nichte. 
annehmung eines vorgefchlagenen Gefe&eó , und 
Derbleibung dafür bep den Alten. Gel. Ab, 
antiquo. : p 

Antique, Adverb. altväterifch, auf die alte. 
Art und Weife, mad) der alten Mode. Hor. 
2) vor Alterd, vor alten Zeiten. Solin. Ab. 
antiquus. 

Antiquitas, atis, f. das Alterthum. - generis, 
ded Geſchlechts. Cic.  Antiquitatibus letum | 
Graecorum genus, bie Griechen haben ihre Freude. | 
am alten Dingen. Tac. —Antiquitate defendi, | 
durch das Alter vertbeibiget, mainteniret werden, 
Tac. 2) dieMenfchen, welche vor langen Zeiten, 
vorAlters gelebetbaben, die Alten, die Borfahren, 
Cic. 3) Plur. die Antiquitäten, ober Nachrich> 
ten und Wiffenfchaft_der alten Gebrauche, Klei⸗ 
dungen, Goͤttesdienſte s, D. g. Dinge, Ab an- 
tiquus. : 

Antiquitus, Adv. ton Alterd ber, vor langen 
Zeiten, Caef. Ab antiquus. . : 

Antiquo, ävi, atum, are, etwas nicht anche. 
men, es verwerfen, und dargegen bep dem Alteır 
bleiben. Liv. 2) abfcbaffen. Symmach. #3) alte. 
Bücher abfehreiben. Glof: 

Antiquus, a, um, (lt; Hiftoria antiqua,. - 
bie alten Gefchichte, Plaut. Antiquum opus, 
ein altes Werf, Cic. — Antiquiflimi doctorum, 
die Alteften Lehrer, Suet. 2) aufrichtig, rediich. 
Vir antiquus, ein aufrichtiger Mann. Ve. — 
3) einfältig. Zelle. 4) elt, der viel Sahre era 
lebt, Ulp. 5) lieb, wehrt, angenehm. — Nihil 
antiquius fibi amicitia noftra, es ift ibm nıchtd 
angenehmer, [8  unfere Freundſchaft. Cic. 


Nihil antiquius ducere, quam. duet, ---. — 


habere, 





, 
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"habete, quam, nichtd, lieberd haben , höher 
alten , aiB. Suet. » 6) Antiquum -obtinere, 


"einerlep bleiben, Ter. +7) m. ein alter 
Mann. Frefn. : 
"Antrrhinum, i, =. Hrant , Staͤtkkraut, 

treicheraut, Dorant, Kalbönafe , Hunds⸗ 
füpf. Piin. beide 
tiscius, a, um, dad den Schatten uns 


 eontrair wirft; 3. E. feinen nach Mittag wende, 


wenn unfer uad» Mitternacht fallt. Ammian. 
-Antifcópus, i, m. ein böfer Biſchof. Frefn, 

"Antiscörödon, i, z. Are Knoblauchs. Plin... 

Antifigma, ätis, n. ein critiſches Zeichen, (2 ) 


weiches zu den Zeilen oder Verſen gefe&et ward, Die. 


mit einander verwechſelt werden follten, Iftdor. 
2) Antifigma cum pun&o, critifched Zeichen, 


das zu Werfen gefe&t ward, die einerley Berftand 


hatten, und man wicht mufte, welcher beyalten 
werden follte, Iidor. 3) Tifchgeitelle, weiches, 
wenn es mit einem andern Sigmate_zufammen 
gefe&ct ward, einen vollig runden Tiſch aud- 
machte. Pitife. 

Antisöphifta, f. Antifophiftes, æ, m. ein ora⸗ 


torifcher Wafcher, ber da tabeíte, voaó ein az | q 


derer gelobet hatte, ober [obete, was jener fchalt, 


Sue. _ 
 Antispifis, is, ios, eos, f. die Zuruͤckziehung, 
Ableitung, Revulſion eines flieffenden Humoris 


zum Ogentbeile ald von ober herunter, von innen 


heraus c. Blancard. — 
- Antispasmödicus,a,um, was wider den Krampf 
dienet, Blancard. 


Antispafticus, a, um, auf einen andern Theil, 
anderd wohin leitend, Antifpafticum fc. rerne- | 57 


— dium, Arzney, reelche einen Humorem toit einem 


 crorum, ein ori 


| 


Ort auf einen andern ziehet. Woyt. _ 

"Antispaftus, i, m. ein Pes in der Proſodie 
von 4. Sylben, davon die erfte und legte furs, 
die mittelfte 2. aber [ang find, 3. €, ämävere. 
Hepheft. 

Antifpódium , f. Antifpodon, i, ». was an 
flatt des rechten Spodii gder Hüttenrauche ge 
braucht wird. Plin. 

Antifiödörum, al. Antifiodorum, Altifiodo- 
rum, Autofiodorum & optime Antefiodo- 
rum, i, z. ifo Auxerre, Stadt in Burgund, 
Antonin. 


Antifternon, i, z. der Bruft Hindertheil, der 
Ruͤcken. Woyt. T ir 
Antiftes, itis, c. ein Vorſteher ober Vorſteherin. 
- &gyptiorum, der Egppter. Tac. 2) - Sa- 

! nPriefter, Cic. 3) ein Bifchof, Abt 
Prior, Praͤlat. Frefa. 4) der vornehmſte, befte, 
vortrefflichſte. artis, in einer Kunſt. Cic. 5) 
— ein Rechtsgelehrter, ein Conſulent, ein 
Jétus. Cic. "artium, Lehrer der Kuͤnſte. Colum. 
6) - cerimoniarum, ein Gerimonienmeifter, Cic. 
Ab ant'fto. 

Antiftíta,se, f. eine Vorſteherin, Prieſterin. 
Virg. 72)eine Acbtißin, riori, Frey. Ab 
antiftes. - 

Antiftitium, i, v. ein Vorſteheramt. Mart. 
Cap. +2) Vrivrat, Abtöwürde, Frefn. 3) ein 
Kloſter. reſn. Ab antiſtes. fn. 8) 
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. Antifto, ftéti, ftatum, are, vorſtehen. 2) 
übertreffen. Antiftat braffica oleribusomnibus, 
der Kohl übertrifft alle. Küchenfräuter. Cato. 
ſ. — 
 Antiftechon, i, ». grammatikaliſche Figur, da 
ein Buchftabe für den ander geſetzet wird, z. E. 
eptumus, für optimus , vorfus für verfus. 

Antiftröphe, es, f. diellmfehrung. 2) der 
Gegenſatz in einer Pindarifchen Die. 3) Art 
eined Tanñzes, ba man wieder auf bie andere Seite 
tanget, nemlich von der (infer gegen die vechte, 
Walther. 4) plur. die 2. obersten Ribben, vorn 
den 7. mabren Ribben. 7Vo»t. 

Antitaurus, i, m. Gebuͤrge, (o bent Tauro eite 
gegen fiehet. Strabo. | 

, Antitaxis, is, ios, eos, f. Entgegenftellung ber. 
Glieder im menfchlichen Keibe, als der Leber und 
der Milz u. ſ. f. Blancard. 
| Antithälämus, i, m. Vorſchlafgemach, Vor⸗ 

fammer, no die Bedienten fchliefen, welche aud) 
zur nächtlichen Aufwartung noͤthig waren, Parr. 
- Antithéfis, is, ios,eos, f. Gegenſatz. 2) grams 
matifalifche Figur ,. da ein Buchftabe für den 
andern gefeget wird, 5. &, faciundus fiir facien- 
us. 3) menn man im der Mufif aus einer 
Claufüla' formali jäbling in eine fremde übers 
gehet, Walther. 

Antíthéton, iz etm, (0 daB Gegentheil beo 
deutet, s. E. Weiß in Negard ded Schwarze. 
2) mufifalifcher Saß, wodurch Dinge cyprimirt 
werben, bie einander entgegen find, s. E 3d 
fchlafe, aber mein Herz wachet, Waltber. | 
Antitrigus, i, m. der oberfte dicke Theil des 
Ohrrandes, der eem Ohrbocke entgegen ſtehet. 
ancard. CT 

Ancitypum, i,n. & 

Antitypus, i, m. dad Gegenbild, dad nach etwad 
gebildet oder formiret ift. | 

TAntivén&reus, a, um, daB wider bie Venus⸗ 
franfheit dienlich, Blancard. 

Antivefteum, fc. Promontorium, i, 7. das 
£antéenbe , 3Borgebürge in Gallicien, in Spas 
"ien, Geogr. 

Antium, i7. ifio Anzo, Stadt in der Cam- 
pagna di Roma, in Ztalien. Cic, | 

Antlía, s, f. Eymer in einem Ziehbrunnen. 
Suet. 2) - pneumatica, eine £uftpumpe. Wolf. 3) 
Gauche, welche in einem Schiffe unten sufammert 
(dufft. Martin. — 4) Theil ded Schiffs, wo die 
Ard duas uet niei Id. 5) das Aus ſchoͤpfen 

er Schiffgauche. I4. eus 

Antlo,ävi,ätum, are, Waffer and dem Ziehe 
Brunnen ziehen , Waffer fchöpfen, Liv. ap. Feff. 

Antöde,es, f. Lied, welches bey der antiſtrophe 
gefüngen ward, Walther. 

Antoeci, orum, m. die mit und unter einem 
Meridiano, allein fo weit von dem ZEquatore ge⸗ 
gen Mittag/ als wir von demfelben gegen Mitter⸗ 
nacht wohnen. Martin. \ 

Antönäcum, i, ». Antönäco, al. Autonaco, 
onis, f. ifo Andernach, Stadt im Zrierifchen 
Pitifc: 

Antönia, ze, f. Antoing , Dorf und Gaftel im 
Hennegan. 2) Romifsher Frauenname. Ab, 
Antonius. 

o3 Antõ⸗ 


?2 


’ 
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Antöniänus, a, um, dei Antonium angehend, | Anxífer, féra, 


oder von ibm herkommend. Cic. 


Antöniafter, ftri, m. ein närrifcher Nachahmer | 


des Antonii. Cic. Ab Antonius. 

Antonii, orum, m. ehemaliges Gefchlecht zu 
Rom, Sigon. Vu 
—— i, m. Name einiger Roͤmiſcher 

aiſer. 

Antonnäcum, £9 Antunnacum, i, z. ik) Ander⸗ 
nach, Stadt in Cöllnifchen, Antonin. ' 

Antónómasla, ®,f. rhetgrifche Figur , da ein 
Nomen Proprium für ein Appellativum, oder 
umgefehrt, ein Appellativum für ein Proprium 
ge(ebet wird, 
Orator pro Cicerone. x 

Antor, oris, m. erfter Verkaͤuffer. Fresn. 


A 
Es 


Anxifer. | Apagefis j 


macht, Cic. ex Poet 


Anxilla, e, f. Topf, 
ul, D7reviog. 


Ab anxius. 


j 
nxio, àvi, ätum, are, Angftigen, ſchwermuͤthig 


chen, Apul. 


a | 
Anxiofus, a, um, bange, beſchwerlich, ängftige 


(ib. Cel. Aurel. Ab anxius. 


| » — a, um, aͤngſtiglich, bekuͤmmert, ſchwer⸗ 

uͤthig. 
| | Sache wegen, Curt. — fui, für fich, fein ſelbſt 
3. G. Cicero pro Oratore , Oder, | wegen, Tac. 2) mit Sorge und allem Fleiß ge 


- rei. Plın. - re. Suet. - de re, einer 


macht. Gell. Ab ango. 


Anxur,üris, z. & m. Stade in Campanien, die 


Antöricum, i, 5. ifo Chartres , Stadt [tt ſonſt auch Tarracina Diei. Horat. 


Beauce, in Franfreich. 
Ante, arum, f. die Weiten, welche bie 
an von einander ſtehen. Fei. 2) Thaler. 
ejt. - —F 
Antruſtio, Onis, m. ber dem Koͤnige 
Treue gefchworen, und Dafür wieder deſſen 


ireue. V off. 





Anxürus, i, m. ein Beyname des Jovis, ber zu 


| Anxur in der Geftalt eines jungen Menfchend 
ohne Dart verehret wurde, Virg. 


moͤgenheit. Senec: 


| N Anytus, i, m. ein Redner zu Athen, und Feind - 
Schuß zu genieffen hatte. Ex an, ad & trou, des Socratis. H 


or. 
Aon, önis, m. M6 Neptuni obet Hiefmehr eines 


Antrum, i,7. eine Hole, ein Loch, eine Grube. | Onebefti und der Parichie Gahn, oon bem die 


Mortial. 
die frumme Hole bid zum Zimmern des Ohrs. 
Wo*t. 

Antruo, f. Antroo, avi, ätum, are, Wieder 
erfintten, Fe. 

Antverpia, ®, f. Antwerpen, Antorf, Stadt 
in Brabant, 

Anübis, is, & idis, m. ei Aboott der Gappter 


mit einem Hundöfopfe. Ovid. 


, Bnuipre is, 2. Art einer weiffen Farbe, 
[idor. | mf 
Anülus, i, m. Fluß int Mauritanien, Plim. 


- buccinofum, die Hhrmufchel, oder | Aones den Namen bekommen. Lattant, 
Aónes, um, m. Einwohner in Böotien. Firg. 


Gr. Aoyec. Paufan. 


Aónia, ze, f. gebürgiger Theil von Boͤotien, d 
worauf der den Mufen gebeiligte Brunn Aga- ^ 


nippe war, 2) ganz Boͤotien. Firg. 


Aónídes, um, f. die Stufen, fo diefen Namen 
pom der ihnen gewidmeten Landfchnft Aonia bae 
ben. Fuvenal. Ab Aonia. 


Aonius, a, um, Aoniſch, Böotifch. Virg. 
Aonix fo- - 


Aonii montes, Schulen, Claudian. 


*Anunda, Anubda, Anüda, ze, f. Art einer | rores, die Muſen. Ovid. 


Abgabe, Frefz. 

Anus, i, m. letzter Theil des Inteftini re&ti. 
Blancard. » dad Arſchloch, binterer Ausgang 
be Ceibeb, Celf. 3) der Arſch, der intere, der 
Podex, der Steiß. Cic. 4) - cerebri, ter Arſch 
be? Gehirns, ober der Anfang der hierten Gehirn⸗ 
fammer. Woyt. 
empor ftebet. Blancard. 

Anus, us, f. eine alte Frau, altes Weib. Cic. 

- matrona, alte chrbare raw. Sue. 2) alt, 
Plin. 3) ein nichtswuͤrdiger Kerl, ein Purſch, der 
nicht beffer, alo eine alte Frau tft. Claudian. 

Anxantini, orum, m. Die von Anxantio. Plin. 
Ab Anxantium, 


Anxantiom, i, 2. Stadt der Marforum, ifo | 


Civita d'Antia. Plin. 

Anxänum, i, z. iß) Lanciano, Stadt im 
Meapolitanifchen. _ ; 

Anxie, Adv. angftiglich, forgfaltig, befüm- 
mert, mit Gorg und Angſt. Salııf. 

Anxictas, atis, f, SBangigfeit, Bekuͤmmerniß, 
Schwermuth. Cic: 2) gezwungened Wefen. - 
ftili , der Schreibart. Tac, 3) - pkzecordiorum, 
die Herzensangſt. Woyt, 

TAnxiétüdo, inis, f. die Angft, Paull. Nol. 
Ab anxius. 


Aoràsia, ze, f. die Blindheit. Mantuan. 

Aorátos, i, zm. unfichtbar. Tertull. 

Aöriftus, a, um, unbeftimmt. Subflant. eine 
unbeſtimmte Seit der griechifchen Conjugation, 


| mei fie alle tempora nuffer dem futuro bes 
deutet. Gr. gopigog, Lat. Indefinitus fc. 
5) Haut, welche über dem Nabel xeovos. Gramm. 


Aornus, i, m. hoher Feld in Sogdiana. Curt. 
2) der Gee Avernus in Ftalien, Virg. 


Aorta, &, f. die grofe Puldader, fo von der 


(infer Seite des Herzens entflebet. 2) das auf 

benden Seiten der Lunge bangeube Theil. Anat. 
Aortra, órum, 7. dos auf beyden Seiten ber 

Lunge bangenbe Theil, Wort. — 

pon i,m. Fajuffa, Slug in Macedonien. 
tU. 

T Apaco, àvi, àtum, àre, ftilfen, befanftigeit, 
befriedigen, Frefn. A paco. { 

Apäge, Adv. al. interj. padfe dich. Plaut, 
Apage te. Plaut. Apage tea me, froll dich. 
Plaut. Apage illud, weg damit, fagt mir 
nichtd mehr davon, Plaut. Plur. Apagete, trollt 
euch! Cic. 

Apágéfis, weg damit, bis fo gut, und [of bab 
bleiben, geben ac. der. j 


Apagma, . 


férum, das Sorgen bringt, Angie 
oet. ” d ^| | 
fo oben enger ald unten 
y LAmrimbnis, ee, f. SBangigfeit, Aengſtigkeit. 
sh. | 


Anyparxia, ze, f. dad Unvermoͤgen, die Unver⸗ 
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* a, ätis, zn. die SBerrenfung eined Beind 


Mr andern Gliedes. Blancard. DN 
cellis ars n. ein Löffel, Aufon. 2) eim 
e hälge » Ifidor. i; 
-Apálseitrus, a, um, ber nicht fechten fan. Quint. 
2) ungefchidt, toͤlpiſch. | 
Axaltor, oris, m. ein Bachter. Frefn. 
a4paltus, us, m. eine Berpachtung. Frefn. 
Vox Itala. — 
Apalus, a, um, weich. Apala ova, weiche Eyer. 
Marcell. Emp. AGr. amaxog. 
Apamẽa, f. Apaniía, ze, f. Name unterfchier 
bener Städte in Aſien. Cie. 2) Pamiers, Stadt 
in Frankreich, Gr. "Arausız. Said, 
Apämeänus, a, um, Cic. & 
Apàmenfis, e, Cic. 
Apämenus,a,um, Cic. 
Apameus,a, um, von ober zu der Stadt Apamea 
gehörig. Cic. Ab Apamea. 
Apämia, æ, £9 Apamise, arum, f. ig Pamiers, 
Stadt in Franfreich. 
Apämienfis,e, Tac. & 
Apämius,a,um, for oder zu Apamia gehörig. 
Prifc. Ab Apamia, f. Apamen. 
Apänägiätus, a, um, abgefunden, der feinen 
Unterhalt woher befommt. : 
+Apänägium, i,z. Frefz. & Apanamentum, i, 
n. Apanage, Unterhalt eined Cadets oter Nach- 
gebobruen, der Fein Land befümmt, Frefz. Ab 
apano. 
aio. ävi, atum, are, mit Brod unterhal⸗ 
ten, dad Brod geben, ſpeiſen. Frefz. 
Apanthismus, i, m. Me Berfriechung einiger 
Heinen Theile in dem menfchlichen Körper, (o, 
Daß man fie nicht mehr fichet, oder finden fan. 
Blancard. 
Aparttias, se, m. der Nordwind. Plin. 
‚ Apärina,z, f. Aparine, es, f. Plin. - vulgaris, 
f.afpera, Silebfraut, Bettlerslaͤuſe. — lovis, 
f Bee » Waldmeifter , Sternicherfraut, 
o9t. 
joies i e Sia A ^ oer Piin. 
pathia, e, f. bie Unempfindlichkeit, die Fühl- 
wig. Öl auem 5 "per 
pätor, óris, m. der ohne Dater ift, feinen 
Pater hat. Tertul. 2) ein Findeltind, bling. 
5) einer gemeinen Huren Kind, Inflitut. 
Apätüria, orum, z. ein Feſt, fo dein Baccho zu 
Ehren 5, Tage lang zu Athen gefenerewurde, 524. 
Apätürum, i, 7. ein Tempel der Veneris in 
Phanagoria. Plin. 
Ape, bey. Glof: pto apud. 
. Apéchema, &tis, z, eine Contrefiffur, Gegen⸗ 
alt in der Hirnfchate, Blancàrd. eam 
Apecüla, ze, f. Bienlein. Plin, 
Ape e,m. 2 Oſtwind. Gell. 
pela, æ, m. eitt befannter Jude die | 
au je Ai: 2) I ieder qute. Fe Ren 
Apelles, i, m. ein berühmter Mahler bep den 
re Horat. 3) amere des Names 


gemäß, ober ihn fonft angebent, Star, 
| Apenarius, f, Apinarius. 


Apelleus, a, uri, Apelliſch, dem Mahler Apelli F 


- 
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. Apello, fnis, m. der Apollo. Fe/7. Obfolete pro 

Apollo, utbemo pro homo $9 c. Dacer. 
TApendímentum, i,n. ein Anhang. Frefn. 
Apenninícóla, ze, m. ein Einwohner be Apen- 


nini, der auf Dem Apennino wohnet. Firg. Ex 
Apenninus & colo. 


enninig&na,®, m. der auf dem Apenniniſchen 


A 
| Sebürge gebohren ift. Ovid. 


Apenninus, i, m. ein hohes &ebürge, welches 
der Länge nach durch Stalien hinweg gehet. Liv. 
2) Apenninifch, Pater Apennints, der Gott auf 
den Apenninußs. Von Pen, welcher ber Eelten 


Jupiter war, 


7Apennis, f. Adpennis, is, f. ein Beflßbrief, 


Document, fo gerichtlich verfertiget, nd dem 


gegeben waͤrd, der durch Brand, Raub u, D, g. 
um die Doeumenta gekommen, womit er den 


a Befiß feiner Güter erweiſen Ponte, 


rein. 

Apeo, ui,gre, vermehren, verhindern, abhalten, 
Feftus : Ape, apud antiquos dicebatur, prohibe, 
compé[ce, p. 232. ; 

Apepsia, x, f. bie Unverdaulichkeit des Magens, 
da der Magen die empfangene Speife nicht vers 
dauen fan, Blancard. 

Apeptus, a, um, unyerdaulich. 2) Apepta 
phymata, ttnreiffe Geſchwuͤre, die fid noch nicht it 
Eiter reſolviret. Blancard. "Sis 

Aper,pri, m. ein wildes Schwein, eim hber, 
Cic. 2) römifcher Zuname. 

Apéribtlis, e, oͤffnend. Cel. Aur. 

Dior eade, ium, z. Öffuende Mittel, Blan- 
card. 

Apérimétros, i, m. unbegreifflich. Apzl. T 

Apériftitos, i, m. ein holes Geſchwuͤr. 
Blancard. 

, Apério, Hpérui, äpertum, ire, aufmacheit, 
oͤffnen. - feneftram, dad Fenfter.Szet. - lit- 
teras, einen Brief, Cic. - teftamentum , Citt 
Geftament, Plin. 2) aufdecken. - patinas, die 


Schüffeln. Plaut. 3) entbloͤſſen. - caput, ba 
Haupt, ben Hut abnehmen, Fuven. — 4) auf 
machen. - fores, Me Ihür, Ter. 5) - iter 


alicui in regionem aliquam, einen den Paß in 
ein Land öffnen. Liv. — 6, Gelegenheit geben. 
- fugam alicui, einem zu entfliehen. Claudian. 
7) anfangen. - ludum docendi, eite Schule. 
Suet. 8) - aciem, machen, bafi man Die gez 
ſtellte Schlachtordnung der Feinde ſiehet. Tac. 
9) entbeden , offenbaren. - fententiam fuam, 


‚feine Meynung. Cic. - futura, kuͤuftige Dinge, 


weiffagen, Tac. 10) - fe, fid) bloß geben, ſehen 
laffer, was man hinter fich babe, Ter. — 11) - 
eenigma, eiit Rapel erflaren, auslegen, errathen. 
or.Rom. 12) - alicui äliquid, einem etra 
entdecken, verrathen. Liv. — 13) - occafionem 
ad aliquid, Gelegenheit zu etwas am die Hand 
geben, Cic. — 14) - reditum alicui, machen, 
daß einer darf wieder Fommen, Cic. 
Apéridvus, a, um, oͤffnend. Conf. Af. Ab 
Aperto. , 
a &, m. ein Beyname des Apollinis. 
ejt ; 
Aperte, Adv. offenbersig. - narrare, etwas 
erzehlen, Ter. Apertifüme exprimere fenfum 
animi, 
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animi, feine Meynung ſehr offenherzig entdecken. 
2) öffentlich, frey. - odifle aliquem, 
3) deutlich, Elar, - dicere, 


Suet. 
einen baffen. Cic. 
etwas Tagen. Cic. Ab apertus. — - 
Apertibilis, e, often. Cel. Aurel. 
Apertio, onis, f. bie Oeffnung, Aufthuung. 
- floris, Der Blüte, Pallad. 


Ambrof. : 
Apertivus, a, um, oͤffnend. Cel. Aurel. 


Aperto, àvi, ätum, äre, eroͤffnen, aufmachen. 


Plaut. Ab aperio. | 
Apertor, öris, m. ein Auffperrer. 2) ein An⸗ 
meifer, Tertull, Ab aperio. _ 
Apertörium, i, n. vie Oeffnung. Coz/?. Afer. 
2) Laden, 3 f à; 
andwerfer fre umd oͤffentlich arbeiten. Frefz. 
Apertum, i, . ein freyer ebener Ort. Liv. 2) 
das ta elicht, da etwas fund und offenbar ift. Cic. 


3) die Leichtigkeit, da etwad leicht auszurichten, | 


zu verbringen ift. Tac. 

Apertüra, &, f. die Deffuung, Aufthuung. 
Vitruv. 2) Jus aperturze, dad Neffnungsrecht, 
oder auch Beſatzungsrecht, da man berechtiger ift, 
Beſatzung in einen Dit zu legen. Hert. 

Apertus, a, um, offen, gedffiret, Cic. Apertx 
fores, eine offene Thüre, Suet. 2) frey, wo weder 
Berge noch Walder find, Apertus campus, ein 
frenesgeld, Virg. Apertus locus, Ort, vo die 
Sonne frep hin ſcheinen kann. Coto. — 3) auf 
richtig, offenherzig, ohne Falſch. Cic. 4) deutlich, 
flar, offenbar. Cic. 5) heiter, helle, ohne Wolfen, 
Cic. 6) was nicht zugedecft ift. Aperta navis, 
ein oben offened Schiff. Liv. +7) vacant, unbe— 
fest, unvergeben. Aperti honores, vacantes 
‚Ehrenamt. Freſn. Apertum feudum , offened, 
vacanted Lehn. Frefn. 8) aufgeriffen, aufgeadfert, 
Frefn. 9) Aperte litter®, ein Patent, Prefz. 
10) Aperti limites, Granzen, die man begehen 
und nudmeflen darf, Hygin. Ab aperio. 

Apes, is, f. f. Apis, eine Biene, 

Apex, ícis, m. das b 
Spike, die Höhe, bà x AE - montis, Me 
Gpife eines Berges. Sil. Ital. 2) der Scheitel 
auf Dem Haupte. Firg. 3) der Kamm, Kuppe, 
Buͤſchel auf den Köpfen der Bügel, Plin. 4) die 
Accente, £ouantitaten u. D. g. über den Buchftaben 
oder Wörtern. Quint. 5) Befehle, Ordres. Hor. 
6) die Buchftaben und Anfangdgrinde ber Gti 
dien. Sidon. 7) die Spiße eines Priefterhuted, 
die in einer mit Wolle umrounbenem V irgula bez 
fnb. Yarr. 8) ein Priefterhut, Sprieftermüfe, 
Paret. Val. Max. 9) hoͤchſte Gewalt, Souve- 
raineté, Horat. 10) - juris, die Sußtilitäten, 
Spikfindigkeiten in den Rechten, Up. 
oberen Yufjäße, Federn u. d. g. auf den Heimen 
der Wappen, — 12) die Zaſern und Spiken in 
ze Blumen, Plin. 13) plur. ein9Brief. Frefn. 

apio. 

Apexäbo, onis, f. eine Blutwurſt, Schweiß- 
wurſt. Varr. 

Aphaca, $, f. Aphäce, es, f. Vogelwi 
wb emen, Pis. nies en f. Vogelwiden, 


Aphaa, ee, f. Beyname ber Diand, Firg.» 





allad. 2)&eremonie bey 
der Tauffe, da einem Tauflinge Nafen und Ohren 
‘ beftrichen, und dad hephata darzu gefagt ward. 


erfftatt, worinne Künftler oder: 


öchite von einer Sache, die | Border: und Hintertheile Runden, Cic. 


I1) die 4 






Aphærema Aphron | e 


‚Aphzer&ma, átis, z. Abgang von etwas, al 
die a — 2) Group ' 
2e 1.0.9. fo fern die alen davon 
g ach f „fo fem di ch bon add 

Aphzréfis, is, ios, eos, f. grammatikaliſche 
| Gigur, ba ein Buchſtabe oder Sylbe vom Anfan 
eines Worts weggenommen worden, s. E,teranere 
| pro contemnere. 2) Theil der Chirurgie, fo da 
‚ weifet, von bent menfchlichen geibe negzunchmen, 
was uͤherfluͤßig daran ift, 5. G. den fechiten Finger 
| Peppelten Zahn u. 28: Blancard. T 1 
| ,Aphannz, àrum, f. ein febr geringer Dre it 
 Giiclien, Steph. By. RANG 1 
| pháréjus, a, um, det Aphareum ehend. 
Ouvid. Ab A phareus. . : a a 
| Aphär£us, ei, m. ein König in Meffenia.Qvid, 
| Gr. Acaescus. "Apollod. 

Aphe, f. Haphe. 

Apheliotes, &, m. f. Apeliotes. ! 
it em é i — ein irit und 

rde am weiteſten von de 
i —* wer oit der Sonne 
|, Aphepsema, ätis, m. ein defocbter | 
| ein Deco&tum. Woyf. Jia SH. 

,Aphétéria, orum, z. f. Apheterie,ärum, f. 
‚die Schranfen, ober Behältniffe, aus denen die 
| Pferde beym Wettrennen tt. D. 9. Spielen gelaffem 
‚wurden, Suid. 2) Machinen und Werkzeuge, eine 

le damit — [dem. N 

phidas, e, m. Name eined verfchlafenen 

Jurjebend. e — | 

phonia, ze, f. Entfall der Stimme, Sprachs 
loſigkeit, Verſtummung. Blancard. EST $ 

‚Aphoplifta, , m, der einem die Waffen abe 
| Un ulian. Fer. 
|. Apnhorismus, 1,7. ein kurzer Satz in gelehrten 
Abhandlungen, r alioi: 

Aphoriftice, Adv. in 9fb(a6en. — Idem. - 
— e f. | 
phra&tum, i,». ein überall offenes und ats | 
bedecftes Schiff, wo die Fechtenden nur auf deng | 


Aphrätum, i, z. Art eineó (fena. Ifidor. 
Aphrifla, ae, f. Drachenfraut, Apul. — .— 
Aphrodes, ze, m. wilder Mohn, Plin. 
Aphródifia, orum, m. Zeit, welches der Ve- 
neri zu Ehren gefeyert ward. Plaut. 2) Liebes⸗ 
handel. Martin. — ' Ai 
Aphródifiice,es. f. Art eines Edelgeſteins. Plin. 
Aphródifiicus, a; um, die Liebesdinge angehend. 
2) n. ein Liebestrank, Arzney, welche bie Begierde 
zu venerifchen Dingen erreget. Blancard. : 
Aphrodifias, ädis, f. Name unterfchiedener — 
ette Steph. Byz. 2) Kaͤlmus, ein Gewaͤchs. 
pul. 






Aphródifium, i,n. Statue ober Bildfäule der - | 
Veneris. Martin. 2) Stadt in Afrifa. — 3) 
Cabo de Creus, Borgebürge in Spanien. 

Aphrödifius, a, um, die Venus angeben, - 
Aphrodifius morbus, die Franzoſen. Blancarde 
2) m. plur. Begehung Manns und Weibes. 

AphródIta,2, f. die Venus. Plin. 

Aphrön, onis, m. Mohn, Mohnſaamen, Mags 
faamenfraut, Plin, ;SM 

Aplrénis 


« y. 


za 






Aphrönftrum, i, 2. Salpeterſchaum. Martial. 


^ Aphros, i, m. der Schaum, Woyt. 
Abhrofeörödon, i, z. Ast grofes Knoblauchs. 


Plin, | \ 
EN ohröstlentees, e, m. Fraueneis, Marien 


as. 
 Aphröselenus, i, m. Spießglas, Spiegelſtein, 
Sperglas. Piin. 
-- Aphrósyne, es, f. ber Wahnwitz. Woyt. 
fé, fonbertic t » ter eif 

wuͤr, fonderlich der Kinder, Cell. 
| Aphiiphus a, um, der Geſchwuͤr im Munde 

at. ige " b * " 
L "Aphthónius, i, m. ein Griechiſcher Sophiſt, 
oder Redner, deffen Progymnafinata noch vorhan- 
den, von demdie Aphthon aniſche Chrie benemtet ift. 

Aphya, z, f. Art febr Fleiner Fiſche, Grund: 
linge, Stichlinge, Stins. Plin. 2) ge — 
febr geringeLeute, bie ſchlechteſten som Volke. Cic. 
— Aphysémon, ónis, m. Art der Caſiæ. 

" AphYtäcöra, ze, f. Baum in Indien, von ben 
ber Agtſtein flieffen foll. Piin. 
- Apiacon, i, 7. Krauskohl. Cato. 

Apiäcus, a,um, dem Epheu gleichend, wie 
€ pid). 2) Apiaca braflica, Art von Kohl, Plin. 

Apiänus, a, um, den Bienen angenehm. 2) 
Uva apiana , eine Mudfatellertraube, — Piin. 
Apianum vinum, Mudfatellerwein, Colum. 
^ Apiarium, i, m. Bienenſtock, Bienenforb. 
Colum. 2) Bienenhaud, Dre, vo mandie Bie⸗ 
nenftócte ftehen hat. Gel. 3) ein Bienfchwarm, 
Hauffen Bienen, Colum. ; | 

Apiärius, i, m. ein Bienenwärter, Bienen- 
mam. Plin. 

Apiafter, ftri, m. & |— 

ae x, f. ein 9Bienenmolf, Bienenfraß, 
ein 


pecht, Art eineó Vogels, der fonderlich die | 


Bienen gern frißt. Serv. 

"Apiaftrum, i, 7. Meliffe, Meliffenfraut ein 
Gewaͤchs, welches infonderheitden Bienen febr an⸗ 
geuebm ift. Parr. Ab apis. 

Apiätus, a, um, wie Epheu, dem Epheu gleich. 
Menf& apiatze, Tiſche, deren Holß fiehet, als 
ob es mit Epheufanme beftreuet war, Pliz. Ab 
apium | 


Bauche bat, Parr. 2) Art der Kleidung ohne 
Haare. Pitifc. 

Apicätus, a, um, der einen Priefterhut, Prie- 
Rermüfe auf hat. Ovid. Ab apex. 

- +Apieio, ivi, ttum, ire, binden, Goff. Ifidor. 
^. Apicius, i, m. Name dreyer Schlemmer zu 
Kom, Die alle dad Sbrige verfraffen. Tzvenal. 
2) ein ieder Schlemmer, Martial. 3) ein Qa 
teinifcher Autor, deffen 1o, Bücher de Obfonüs 
boi DOE f: de Re culinaria wir nod) 

aben. 


se e, f. kleine Biene. Plast. Abapis. | 


pícülare, is, n. ein 95ienftodf, Bienenforb, 
Frefne. Ab apis. 


Apicülärius, i, m. der dad Bienenrecht, ober. 


das Kecht fid der Bienenfchwärme anzumaffen 
. Frefn. Ab apis. 
Apicülum, i, z. ein ben an dem Apice ei- 
nes e⸗ bep ben Roͤmern; al. ein wol⸗ 


— 
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I Fafergen in den Blumen, Foz. 


Schwaͤmmlein, Mundge- 


1 . J 
Apica, 2, * ein Schaf, das keine Wolleam 
a1 
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(ener Faden, den fie ftatt be6 Hutes fe[bft b 
beiffen Wetter um den Kopf banden, Felt. 7 
er: i, m. ein fleiner Accent ober Alt 
deres Zeichen an bem Mörtern. Theol. 2) die 
b apex. VS 


Apídánus, i, m. Fluß in S oeffalien, Ovid. 
. Apídifeus, i, m. ein Stamm, Goff. 

TApíiférium, i, z. ein Bienfioc, Ugut. 

Apilafcus, udis, f- Gold, das (o bine als ein 
Haar gerhngen Blaͤttgengold, al. Blech zu mie 


gen, Flin. 
dope is, *. Bienſtock, Bienhaus. Freſn. 
Abes ; 


— a, um, das ohne Wolle oder Haare iſt. 
eget. "n 

Apína, x, f. ebemotige Stadt in Apulia, 
109 es febr poßierliche Leute gab. Plin. 

. Apínz, arum, f. 9tüffe mit weichen Schalen, 
bofe Nuͤſſe. 2) nichtswuͤrdige Dinge, Narren⸗ 
poffen, Bagatellen. Martial. Ab Apina, A- 
puli: oppido. 

Apinärius, f. Apenarius, i, m. eit Poſſen⸗ 
reiffer, Dicfelhering, Scaramutz, unnüßer Piau⸗ 
derer, al. ein ip und zwar ber nicht eher 
aufbörete, als bid er oder fein Gegner. auf bent 
Platze blieb. Treb. Pol. fait 

Apinor, atus fum, àri, Narrenpoffen treiben, 
Scherz treiben, hafeliren. Ifidor. — 

- Apio, f. Apo, ipére, binden, fnüpfen, Fat, 
Ab apex. Binde, 2 

Apion; onis, m. ein berühmter Grammaticus, 
wider dender Juͤdiſche Geſchichtſchreiber Joſeph eie 
Vertheidigung des Juͤdiſchen Volkes gefchrieben 
hat, welche unter feinen Werfen befindlich ift, 
2) andere berühmte Männer biefeó Namens mehr. 

T i, m. Erdnpfel, Pallad. 2) wilder Ret⸗ 
tib. Plin. 

Apiris, ee, f. bie Unerfahrenheit. 2) bie Un⸗ 
endlichfeit. Gr. arsıgia. Cic. | 

Apiröcälus, i, m. ein Toͤlpel, ungeſchickter Kerl 
der nicht weiß, was wohl fteht. Gel. f 

Apis, f. Apes, is, f. eine Biene, Smme, Cic. 
ebf. die Beichreibung ber Bienen hat, Virgil. 
Georg. libr. IV. vers 152. Sole commun. 
verfa x19. ornaret £9c. Plin. Hiflor. Nat. libr, 
Il. cap. 5. 10. 

^e 7 is, €9 dis, m. ein Abgott ber Egypter, 
welcher unter der Geſtalt eines Dehfen verebret. 





wurde. Cic. 


Apifcor, aptus fum, i, erlangen, erhalten, ere 
reichen. Lucil. Vox obfoleta. 

Apium, i, 7. Epheu, Gppid). Plin. 2) - fe- 
linum, Selleri, al. Peterlein, Veterfilge, Garten 
eppich. Schrader. -haemorrhoidarum, Pfaffen- 


hodlein, Feigwarzen, feine. Schellmurz, Plin. 


-paluftre, Maflerpeterlein , Waffermorelfen, 
Shaffereppich, Waſſermarck. Schrader. - mon- 
tanum, Bergeppich, Bergpeterlein, Hirfchpeterz 
fein, wilde Vererfilien, Schrader, iaxatile f. 
Macedonicum, Steineppich, Steinpeterlein, Pe⸗ 
terlein. Schrader. 

Aplänes, is, f. (fc. Sphera) die Sphaera der 
Fixſterne. Macrob. | 
T ru TApli- 


hone — 4 


! 
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+Apläno, avi, itum, Are, ebenen, fehlichtem. | 


Frefn. 

plüda, f. Appluda, f. Aploda, z, f. flärefte 

Cyreu von Hierfe, Sefam t. n. g. Plin. 2) 

Tug en Gell. . 3) Art eine febr einen Trank. 
e 


Apluftre, is, f. Apluftrum,i, 7.f. Apluftria,ium 
t? feine Sábngeit ober Wimpel, welches zu ober 
auf den Maftbaum eined Schifs geſteckt wird, al. 
die Zierathen eined Schifd hinten am Spiegel, 
worauf auch noch wohl ein Faͤhngen, Federbuſch 
4. b. 9, geftecft ward, Lucan. : 

Aplylie,ärum, f. Art ſehr fchlechter Schwam- 
me, Plin. 

Apnoea, s, f. die Entgehung ded Athems, 
Schweres Athemholen. Blancard. 

Apo, f. Apio. : 

*Apóbiterium, i, 2. Gluͤckwunſch an einen, 
Der da meg reifet, Scal. 

FApöca, æ, f. eine Quittung. Fresne. 

fApöcäligus, i, m. eim geftiefelter Spldat, 
Frefn. 

. Äpöcälypfis, is, ios, eos, f.die Offenbarung. 
Auguft, 
„Apöcälypticus, a, um, zur Dffenbarung ge⸗ 


hoͤrig. 

Apücartéréfis, is, f. Erwehlung des Todes 
durch Hunger, wenn ſich einer zu Tode hungert. 
Qvinclil. 

*Apöcätaftäfis, is, ios, eos, f. bie Miederbrin- 
gung in ber erftern Stand, Apzl. 2) der Umlauff 

er Geftirne, bid fie wieder in ihren erften Punkt 
kommen. Colum. 3) die Erfüllung ober Effeetui- 
zung einer Sache, welche Bedeutung cà in der 
Apoſt. Gefchichte bat, unb Daher der Lehre von 
ber Wiederbringung nicht faborifiret, 

Apöcätaftäticus, a, um, Wieder in den voriger 
Stand gebracht. Sidon. 

Apöcha, z, f. eine Quittung, Schein, taf 
man fein vorgeſtrecktes wieder befommen. Digef. 

Apöcho, ävi, ätum, are, befcheinigen, quiti> 
sen. Cod. d 7h 

Apóchylisma, ätis, z. ein diefer Saft, Mus. 
Blarcard. 

Apöclasma, ätis z. ein Beinbruch, Blancard. 


Apócléti, orum, m. der geheime Rath bey 
den Aetoliern. Liv. Gr. RATORANTON 

* Apócópe, es, f. ein Abſchnitt. 2) Abfchnei- 
dung eined Gliedes oder dergleichen etwas von 


dem menfchlichen €eibe, Blancard. 3) Grammazs | 


ticaliſche Figur, nach derein Buchſtabe oder Syl⸗ 
be am Ente eines Worts abgeſchnitten oder weg⸗ 
gelaſſen wird, a. & Fac pro face. 4) jaͤhlinges 
— rchneppen in ter Mufif, Walther. 

TAp9cópo, avi, Atum, are, verſchneiden, ab: 


Schneiden. Frefn. 


D 


Apócópus, i, m. ein Verſchnittener. In. Firm. 

Apderifiäriätus, us, m. Charge eines Apocri- 
fiarii. Frefz. Ab apocrifiarius. 

Apöcrifiärius, f. Apocrifarius, i, m. ein Paͤbſt⸗ 
kicher ober Bifchöfflicher abgeordneter Refident zu 
Eonitantingpel an den Kaijerlichen Hof. Frefn. 
3) Gansler, der die Expeditionen und Reſolutio— 


nen ertgeilet. Frefa, 3) einer Kirchen Schatz⸗ 


meiſter. Fresn. 


€ 
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*Apöcrifis, is, ios, eos, f. bie Antwort. — 1. 
Apócrótus, a, um, rauh, hart, ſtarr. Firmie,. 1 
Apöcrufticus, a, um, anhaltend unb zuruͤck 
treibend, Blancard. ^ 
Apocryphus, a, um, verborgen, Libri apo- 
cryphi, Bücher der Bibel, deren Schreiber nicht i 
aus göttlicher Dffenbahrung geichrieben. 2) 
bor Alters nennte man auch ſolche Bibliſche Buͤ⸗ 
cher Apoeryhiſch, deren Autor nicht bekannt war. 
Ap6cülänius, a, um, ein Blinder, der der Au⸗ | 
gen beraubet ift. Petron. 
Apócülo, avi, ätum, àre, davon gehen, au8 | 
den Augen gehen, fid) and den Augen machen, 
vox dubia. Petron. 4. | 
, Apócynon, i, z. $rofchgäßelin, ein Beinten 
in derlinfen Seite eines Frofches, welches fo wohl 
zur Liebe reißen, als auch die Hunde abbalten (olt, 
daß fie einem nichts thun. Plin. 2) Hundskohl, 
ein Gewächd, bacon Me Hunde fierben folle, — 
wenn fie was davon bekommen. Matthiolzs. 
Apödacryticus, a, um, die Thranen bewegende 
Blancard. AB 
* Apódemícus, a, um, was zur Steife gehoͤret. 
Prudentia apodemica, die; Klugheit zu reiſen. 
- deliciz apodemicze, ein Werf, darinnen allers — 
band auf die Reifen gefammlete Merfwürdigfeie 


ten vorformmen. — 
Apödermus, a, um, qtu geſchaͤlten Nuͤſſen ges 
macht. Apic. pM 
i Apidei um, f. Rheinſchwalben, Mauerſchwal⸗ 
em Pm. 
Apödictieus, a, um, gewiß, erweißlich, Gell. 
TÀpodix, icis, f. eine Hure, Frefn. 
TApodixa, ze, f. Frefn. "TÉ 
Apódixis, is, f. eine Demonftration, ffirer 


| 
| 
| 
Erweis. 2) defunétoria, eim Todtenſchein. 
etron. I 
| 
| 





— — — — 


Apódófis, is, ios, eos, f. Verſetzung, Gegen⸗ 
—— z. E. Non — fed gr m 2) | 
Theil eined Exordii. 3) Nachfak in einem Pe- 
riodo compofita, 5, &, Quemadmodum calum 
non femper [udum efl; Apodofis: itanec fortu- 
na [emper eff eadem. 

*Apodytérium, i,z. Ausziehftube, Ort, wo 
man fid in den Römifchen Badſtuben Rule und | 
feine Kleider in Verwahrung ließ, — Cic. lin. | 

Apögeus, & Apogzus, a, um,  Páé von - 
ter Erde entflebet. Plin. 2) dad vom der Erde | 
am weiteſten entfernet, Wolf. Gr. zrevysiog, | 
Ariftot. 

Apoglaueöfis, is, ios, eos, f. die Veraͤnderung 
der natürlichen Farbe im Auge im eine widerna⸗ 
türliche, Woyt. 

*Apogräpha, ze, f. ein Verzeichniß der Güter, — 
ein Inventarium. | 
p i x. eine Abfchrift, Copey. 


12. | 
— T bti di avi, | 
atum, dre, hinter fid) mit den Füffen meaftoffe, — 
Martin. a) verachten. Plaut. goi: 

Apölectus, i, m. ein geheimer Rath, Liv. Sed 
—* dubia eft. 2) ein mittelmaͤßiger Thunfiſch. 

12. 

Apolinum, i, ». Kellershals, eim Saut, 
Dioft, . i. | ie 

Apólis, idis, c ber nirgends Daheim ift, fret 

5 under 


ads EMT" 


TIN. 


* 
mp MEME 
- umher wandert, al. der des Buͤrgerrechts beraubt 
und als auf te Bau condemmiret it, 6f. 
a M - * $5 yi ter Politique oder 
aatéfunft unerfahren ift. Cc. im 
c CASE i Rachefchatte, Schierling, 
| ewaͤchs. Apul. pollo. i 
—— e, dei Apollinem angehend. Cic. 
Apoilinares (ludi) dem Apollo zu Ehren gebat: 
tene Spiele, Macrob, 2) mo HG einiger 
berühmten Männer, Ab Apole. |, . 
imas, arum, m. Yet Ketzer, (o ihren 
Samen ven bem Apollinari, einem Alerandriner 
eit. Ifidor. - 1 
M tatus, a, um, den Apollinem angehend, 
oder vom ibm herkommend. Apollinea ars, Die 
MWahriager- al. die Arzneykunſt. Ovid. 
Apollinis, is, m. der Apollo. Flaut. 
Apollo, inis, m. des Jovis und der Latonz 
‚ Sohn, ein Gott der Muſik, Wahrfager- und Arz- 
nenfunft, Cic. Urbs Apollinis Delphi. Virg. ol]. 
C$ waren 4, Ayollined Cic. de nat. Deor. 2 
die Some. Ovid. 3) ein erfahrner Wahrſager. 
Virg. 4) einerder eriten Chriften, der aber nach 
dem Daufquio beffer Apollos genaunt wird. Ad. 


XVill. 24. ° 
m. Rahme unterſchiedener be 


- Apollodorus, i, 

rühmter Männer . 

.  Apollöniäte, ärum, Cic, & Apolloniates, 

wm, m. Einwohner ober Bürger einer Stadt 

Apollonia. Gef. | 
Apollöniäticus, a, um, P/iz. & 
Apollönienfis, e, vie Stadt Apolloniam an⸗ 

gehend. Ci. — 

9 — i, n. Name unterſchiedener be 

rühmter Männer Cic. ish 

— D r2 odi Fabel, Mahrlein, 
rseblung einer Zabel, Quinci. 

—— , i, tm. ſc. fermo, eine Schuß 

fchrift. Tertull. 






BE ra a, um, die Bertheidigung bez 

tre ren lertul. a ; 

. Apdlögia, ®, f. eine Schußrede, Schutzſchrift, 

Vertheidigung. Av¶. dc | 
| —RB i, m. die Vertheidigung, Schutz⸗ 

rede. Cic. ; 
*Apölögifta, se, m. ein Buchhalter, der Ein⸗ 


nahme und Ausgabe richtig auffchreibet. 
Apölögo, ävi, àtum, are, verwerfen. en. 
prie. i, m. eine Fabel, Mährlein, Gedicht. 
1C. 
Apömagma, ätis, 2. Mittel, die Flecke aus der 
Haut weg zu bringen. Medic. 
Apóméli, itos, 7. Tranf aus Honig und Gig 
gefutten, Blancara. 
| Apöneüröfis, is, ios, eos, f. dad Endeder Mer- 
ven‘ Blancard. 2) die Zuſammenkunft vieler 
Nerven. Galen. 3) die Serbauung vder 3er 
fchneidungder Nerven, I4. 
Apöninus, a, um, den Brunnen Aponum an— 
gehend, Vopife. Ab Aponus. | 
A pónus, i, mm. ein warmer Brunn, unweit von 
Padua, deffen Waſſer nicht allein zur Gefundheit, 
fordern auch zum Wahrfagen dienete. Claudian. 
Apopanax, f, Opopanax. 
" *Apöpempticus,a,um,dieAbreife angehend.Scal. 
© Apöphäfis, is, 10s, eos, f. Rhetoriſche Figur, 
da man fish ſelbſt fragt, allein auch ſelbſt wieder 


» 
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antwortet. 2) eim Verzeichniß Der Güter, ein 
Inventarium. 

Apophlegmätismus,i,m. Arzuey wider bie boͤſen 
Feuchtigkeiten des Hauptes, indem man etwas im 
Munde fauet und ſo dann ſtark ausfpeyen muß. 
Cel. Aurel. 

„Apöphlegmä:lzo, avi, ätum, äre, von De 
rs Feuchtigkeiten reinigen, ficabfübreit Theod. 

rt] C. 

Apöphörtta, ze, f. Ifidor. -& 

Apóphóreta, órum, 7r. Geſchenke, weiche bie 
Roͤmer einander om dem Saturnalibus gaben: 
Martial. 2) wad einem bey Den Gnfterenen 
mit nad) Haufe gegeben wurde, Sueton. 3) Ge> 
ichenfe, welche man benenjenigen sufchickte, mel 
che bie öffentliche Scheufpiele halten laſſen. 
Symmach, + 4) flache Gefäffe, worinnen tere 
gleichen Geichenfe getragen wurden, Lfidor. 

Apophthegma , ätis, m. ein nachdenfficher 
Spruch, $. E. Summum jus, fumma iniuria. 

Apophthóra, ze, f. Geburt einer in Mutterleis 
be geſtorbenen Frucht. Blancard. 

Apóphygis, is, ios, eos, f. Glied in den Seu⸗ 
lenordnungen. — inferior, der Anlauf. -Supe- 
rior, der Ablauf. Wolf. & Goldmann. — 

Apöphyfis, is, ios, eos, f. ein Uberbein, un⸗ 
gewöhnliche Hervorragung eined Beins in dem 
menfchlichen Leibe. Blancard. 

Apöpiesma, ätis, zz. das Ausdruͤcken des Eyters 
aus einem Geſchwuͤr u. v. g. Woyt. 

Apoplecta, ze, f. die innere Droſſelader. Woyt. 

Apoplecticus, a, um, der vom Schläge ge⸗ 
rührt worden. Hieron. 2) wider den Schlag 
— Woyt. fr " " 

onlexia, z, f. der Schlag, ein faaflu 
der Kropf, die Hand Gottes. s chlagflug, 

Apoplexis,is, ios, eos, f. der Schlag. ur. Via. 

Apor, Prepof. cum Acc, ben. pro Apud. Fe. 
Vox obfoleta, que & Apur effertur. Dacer. 

a ze, f. Sweifel, Smeifelfaftigfeit. Cic. 
2) Dürftigfeit, Mangel. Cic. 

Apöriätio, onis, f. Die hoͤchſte Defperation. 
s 

Apörio, 3vi, atum, are, einen arm machen 
an Bertelftab bringen. Frefz. 2) arm ie 
Mangel Haben, A Bief. ta = 

Aporior, Atus fum, ari, 9tatb z und Huͤlflos 
ſeyn / nicht wiſſen, wo aus — 
ſehn, Mangel leiden. Frefzr. 

. Apóron, i, rv. Streit, woraus man fich nicht 
helfen kann, ein Zweifelsknoten. Cell. 

Aporrhoex, arum, f. bie feuchten Ausduͤnſtun—⸗ 
gen aus des Menſchen Leibe durch die Schweiß— 
loöcher u. d. g. Blancard. 

Aporzhögas, ädis, f. das Sternſchneutzen, der 
Sternſchuß. 

Apofcéparnismus, i, m. Art eines Bruchs am. 
der Hirnſchale oder andern Beine, da ein Stuͤck 
oon ter Seite abgehet, als ob e$ abgeſpalten mare. 
Woyt. ; 

Apófiopzfis, is, ios, eos, f. Rhetoriſche Figur 
da man die Worte fur; abbricht, doch [o Mf 
einer errachen kann, wa eman jagen wollen. Gr. 
AT OGOIOTYGIS. 

* Apósttia, z,f. der Eifel fuͤr dem ffe. Galen. 

4 Apofpas- 


* 


der Abtruͤnnigen. 


295 Apofpasma Apoftrophus : 





- Apofpasma, ätis, n. Zerreiffung der Glieder, 
Muſculu u. b. g. Theile ded Leibes. Blancard. 
2) ein Stud sur robe, — 5. : 

Apofpasmition, i, zz. ein Stücflein, eim abge 
riſſcnes Theilgen. Cic. 

Apofphagma, ätis, z. Schweindblut, woraus 
die Würfte mit gemacht werden. Plin. 2) daß 
dicke Wefen, fo fich beym Filtriren findet, Med. 

Apofphrägisma, ätis, 7. daB Zeichen, die Gt 
gur im einem Petſchaft. Sec. — — 
= TApofpongismus, i. m. Abwiſchung nit einem 
edmamme. 1 
: T pets &, f. eine Stüße, Steife, Unterſatz. 

edd. 

Apoftisia, ze, f. Yhfall vom Glauben. Salviar. 

Apoftäfis, is, ios, eos, f- ein Geſchwaͤr. Blan- 
card. 2) Beinbruch , da ein Schiefer abgehet. 
3) Veränderung der Stranfheit. Med. 

Apoftäta, ze, m. der von dem abtritt, dad er 
vertheidigen foll. Martin. 2) Abtruͤnniger vom 
Eu Glauben, ein Nenegat, Abgefallener. 

eriZzü. 

Apoftätice, — btränniger weiſe, nach Art 

0d. 

Apoftáticus, a, um, abtruͤnnig, abfallig, einen 
vom Glauben Abgefallenen angehend. Sedul. 

Apoftätizo, avi, atum, are, Frefn. 5 
poftäto, avi, ätum, äre, von der wahren Re⸗ 
ligion abfalleır, abtrünmig werden. Cyprian. T 
2) den Münchöftand fahren laffen. Fresz. 
j Apoftema, ätis, z. citt Geſchwuͤr Pli». Gr. 
amosnua. Galen. 

Apoftemo, ävi, atum, are, eir Gefchwür bae 
beu. Conf. Afer. L 

Apoftémofus a, um, toit einem Gefchwär ent⸗ 
fianden. Ab apofZema. 

-FApoftillus, i, 77. ein Abſchied, d a8, Erlaßbrief, 
fchriftlicher Abfchied. Mattb. Par. 

-FApofto, ävi atum, are, hintanfeßen, nachie- 
gen. Frefne. A poff. 

Apoftólatus, us, m, 048 Apoftelamt, Tertull. 

. Apoftole, es, f. ein Tribut, tert die Juden jähr- 
Bid den Kayſern fchieften. Pitifc. 

Apoftólicus, a, um, Apoſtoliſch, den Apofteln 
gemäß, oder von ihnen herfommend, Tertzll. 2) 
Der einen Apoftelgehöret hat, Tertull.. 3) Apo- 
ftolicum medicamentum ap. Veg. Voxdubia, 
pro qua Sambucus legit Cataflolicum. 

TApoftólícus, i, m. der Pabft. 2) ein Bi- 
fchof. Hifor. Germ. ME o 

Apoftólus, i, m. ein Apoſtel Chrifti, das Evan— 
gelium zu predigen, 2) der die Apoſtolen unter 
den Juden einforderte, Cod. Th. 3) Bericht des 
SA ar er din der geichehe: 

Appellation, darinn diefelbe aud) mandymat 
augleich refutiret wird, IG. o ; 


Apoftröphe, es, f. Rhetgrifche Figur, da man 
die Rede ait. einen richtet, der fein Zuhörer ift. 


Gramm. 

fich mit feiner 
| Paris, 
ift ein Zeichen eined unter: 
Dixiftin’ illud, Ein je 


TApoftrópho, Avi, atum, are, 
Rede zu einem wenden. Matth. 

Apoftröphus, i, m. 
brudten Voeals à, E. 
de grau, 


uto ul 
4 — 


Aposyrma, átis, z. dad Abziehen der faut, 
oder much Abfchaben der Beine. yeu. * 
Apótélesma, átis, z. ein vollenderes Merk, 
IG.. 2) Wärfung der Geftirne in eined G'eburtáz 
ftunde.Phyf. 3) Nativitärftellung. 4) Meinung, 
(9 aus gewiſſen Urſachen zu fchlieffen. 5) ei 
sius Jeſu, weiches zu feinem Meittlenmte gehoͤ— 
ret. eor. 7 We 
Apótélésmáticus, a, um, zum Nativitaͤtenſtel⸗ 
[et gehörig, "1 
Apötheca, s, f. eine Vorrathskammer. Cir. 
2) ein Weinkeller. Ulp.Phedr. 3) eine Scheune, 
4) ein Magazin. 5) eine Apotheck, Ort, wo man 
Arzney ‚macht , verkauft ser aufhebet. Gr. 
amogrun 
Apöthäcar, äris, 7. ſo viel ald vorhergehendes 
Apotheca. Fortunat. . 
Apóthecarius, t, m. eit Apothecker. 2) der et⸗ 
má? in der Vorrathskammer, Keller u. d. g. aufs 
hebet. Goff. 


-Aposyrma Apparatus 


Apótheco, ävi, Atum, Are, in der Scheune 


aufheben. Fortunat. Ab apotheca. 
Apötheöfis, is, ios, eos, f. 


Verſetzung unter die Götter, Pitife. 2) Camps 


nifirung. Gr. amo$eweis. obf.die Vergoͤtte⸗ 


rung befchreibt Virgil. Eclog. V. vers. 56. Cam- 
didus. &c. - 
— Ü' x, f. die Gur, Heilung. Blan- 
cara. ^ 
Apöthermum, i, ». ein Mandelmus. Apic. 
2) eur ander Mus ober dicker Saft, Blancard. 
Apóthéfis, is, ios, eos, f. die Ablegung. 2) 
der Ablauf einer Seule, Vitr. 3) die Wieders 


einrichtung eines zerbrochenen Beind, Blancard. 
Apóthétus, i, 7. eine den Flöten eigene modu- | 


lation bep den alten Griechen. Walther. 


Apotröpzi, orum, z. Götter bie dad Unglück | 


abwenden. Perf. 


Apózéma, ätis, z. eit gefochter Arzneytrank. 


Blancard. 


Apoz&mo, ävi, ätum , are, einen abgefochten j | 


Arzneytrank eingeben. Octav. Hor. 

Apparate, herrlich, wohlangeſchickt, dazu wohl 
zubereitet worden, -edere & bibere, herrlich ef 
fen und trinfen, Cic. Apparatius coenare, 
sienilich herrlich zu Abend effe, Liv. Ab appa- 
ralus. 

Apparatio, Onis, f. die Zurüftung, Subereio 
tung, Ne Anftalt, die 9Deranftaltung. Eft mul- 
tus in apparatione munerum, er [dft fid) die 
Deranftaltung der Schauſpiele febr angelegen 
ſeyn. Cic, 2) he Anfchaffung, Herbeyſchaffung, 
- materia, der Önumaterialien.Vitr. Ab apparo. 

Apparator, oris, m. ein Subereiter, Beranftals 
ter. Liv. Ab apparo. 

TApparatorium, i, z, Ort vor ober bey einem 
Begraͤbniſſe, vo ein unb die andere Anftalten su 
Beichiefung einer Leiche gemacht wurden. Infer. 
vet, 2) Hrt, mo man auch fonft was zurechte 
macht. Freſn. 1 

Apparatus, us, zz. die Zuruͤſtung, Zubereitung, 
Beranftaltung, Quid proferam apparatus pran- 
diorum ? was foll id fagen bon den gubereitungen 
der 9ittágémablseiten ? Cic. — - belli, Iurüftung 

aum 







Vergoͤtterung, 
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gm Sri €, Liv. 2) die Gloffa 8 Accurfii | Apparituram magiftratibus facere, dergleichen 
EU 


e Digefta und den Codicem. Frefn. 3) 
- jeder Commentarius über ein Buch, Id. Ab 
apparı. c L | 
-— Apparatus, a, um, zugeruͤſtet, zubereitet, vere 
Anftaltet, Apparatifimi ludi, aufs prácbtigfte 
veranftaltete Schaufpiele, Cic. ^ 'aratior do- 
mus, ein Haus, das febr wohl meublirt ift. Cic. 
Apparata verba, auserleſene prächtige und ausge 
fünftelte Worte. Cic. 2) Homo apparatus, ein 
Renſch der fib auf etwas wohl gefaßt gemacht 
bat. Cic. Abapparo. d 
Apparentia, s, f. die Erfcheiming. Ab ap- 
parentia Chrifti, von der Erfcheinung Gbrifti an, 
. i, von der Zeit an, da Chriſtus Menfch gebob- 
ter worden, Tertal. 2) Schein, Anfehen. 
Homo bon: apparentize, ein Menfch von gutem 
Anſehen. Firmic. Ab appareo. 
- Appüreo, ui, itum, ere, erfcheinen, fich fehen 
laſſen. Quid ceteri, quos apparere huic qux- 
ftioni video, volunt? was wollen denndie tibri 
gen, welche ich febe, Daß fle bey diefer Unterſu— 
chung erfcheinen? Cic. Si qua ufpiam navicu- 
la predonum apparuiffet, weun fid) irgendwo 
ein Raubfchiffgen hätte feben laffen, Cic. 2)er- 
heiten, befannt ſeyn, klar und offenbar fent, zu er⸗ 
fehen fenn, vor Augen liegen, Ut apparet, fcri- 
ptor fuit fane bonus, wie zu erfehen, wie ed ſchei⸗ 
net, iſt er allerdings ein guter Seribent geweſen. 
Cic. Idque apparet ex ea re, und das erhellet 
$19 der Sache, Cic. - Quid re&tum fit, apparet, 
was recht fen, liegt vor Augen. Cic. 3) Appa- 
ret, fervum hunc effe domini pauperis, man fie 
et ed, daß biefer eined armen Herrn Knecht fen. 
er. 4) Pro pretio facio, ut opera appareat, 
nachdem ich besablet werde, nachdem arbeite ich 
auch, füpfern Geld, füpferne Seelmeffen. _Ter. 
5) Apparebo mox domi, ich will bald zu Haufe 
(epit, Plaut. 6) Apparere alicui, einem aufs 
warten. Nep. 7)-Non apparet patera, man bat 
die Schale geftoblen. Ter. 8) Fac, fis, pro- 
iffa appareant, [af doch dein Verfprechen nun 
zum Borichein fommen, Ter. * 9) Apparere, ein 
Gutachten. Frejre. | 
. Apparefco, parui, efcére, aufwarten. -in 
foribus, ein X bürfteber (eon, Ennod. 
Apparitio,önis,f. die Erfeheinung. 2) Dienft 
und Yufwartung eined Dbrigfeitlichen Bedien- 
tens. In longa apparitione fingularem eius 
fidem cognovi, bep deffen langen Aufwartung 
habe ich deffen fonberbere Treue erfannt. Cic. 
2) die Aufwärter, Cod. Th. Ab zppareo. 
— Oris, m. ein Aufwaͤrter, der beſtel⸗ 
let iſt, einer obrigkeitlichen Perſon zur Hand zu 
ſeyn, dergleichen bep den Römern, nach dem Si- 
gonio, Me Scribae, Accenfi, Interpretes, Pr&- 
cones, Viatores, Littores, Servi publici und 
felpft die Carnifices waren, meiſt dem Stande 
nach Liberti oder Libertini tttib bis aufden letz⸗ 
ten Roͤmiſche Bürger und ehrliche Leute vareit, 
deren einige auch wohl eher bio zu rem Ritter: 
und felbft dem Karhöherrenftande geftiegem. Cic. 
-regii, Zrabauten. Fuffin. 3) Qui facit appa- 
ritores flammam ignis, der feine Diener zu Feu- 
erflammen machet. Tertull. 
-. Apparttüra , , f. die Aufwartung, welche die 
Dbrigfeitlichen Diener ihrer Voͤrigkeit leiſten. 


Dienft der Obrigkeit leiften, ein Dbrigfeitlicher 
Aufwärter ſeyn. Suet. 4 ; 

ppäro, àvi, atum, are, zubereiten, zuruͤſten, 
veranftalten, Anftalt machen, anrichten. -con- 
vivium, ein Önftgeboth veranftalten, Cw. -bel- 
lum, fich sum Striege rüftem. Cic. -ludos An⸗ 
ftat zu den Spielen machen. Cic. 2) diſponi⸗ 
rei, gefchicft machen. Anımus apparatur ad 
audiendum, dad Gemüth wird zum Anhören biz 
ſponirt. Cic. 3) vorhaben, bemuͤhet fenn, drauf 
aud ſeyn, fucben, Vah, delinire eum apparas! 
Ach bw fucbeft ihn zu befänftigen, Plaut. 4) 
Apparare fabricas, einen zu betsiegen fuchen. 
Plaut. 3) -iter, den Weg bahnen, Gelegenheit 
geben. Plant. 6) - crimina,denfen, wie man einen 
verklagen, allerhand Berbrechen befehutdigen mill, 
Cic. 7) Apparatur, man macht fich fertig. Ter. 
Apparatus fum, ich bin fertig, ich bin parat, 
Plaut. Ex ad & paro. 

Appectöro, àvi, atum, are, an die Bruſt druͤ⸗ 
fen, Solin, Ex ad & pectus. 

Appellatio, onis, f. bie Anrede, Anfprache, 
2) bie Nennung, Benenming, der Name. - na- 
vium, der Schiffe. Plin. 3) die Auöfprache, - 
lenis litterarum, gelindeder Buchftaben. Cic. 4) 
eine Appellation, Berufung von einem Richter 
aufden andern, Appellationes fiunt a judici- 
bus ad fenatum, Die Appellationes ergeben von 
den Richtern an den Rath, Suet, Appellatio- 
nem facere. Digefl. -interponere, eine Appel⸗ 
latign einwenden, appelkirem, Digeff. Appella- 
tionem admittere. ix - recipere, eine Ap⸗ 
pellation annehmel. Digefl. Appellatio Tri- 
bunorum, eine Appellation an die Zunftmeiſter. 
Cic. -ad populum, an dad Volk. Plin. Ab 
appello. ! 

Appellätivum, i, z. ein gemeines ſelbſtaͤndi⸗ 
ged Kennwort, Gramm. — 

Appellätor, oris, m. ein 2ippellant, der appel- 
lirt. Cic. t2) ein Straffenrauber, der einem auf 
der Straffe mas abforbert, ein Anſprenger. Frefn. 
Ab appello. 

Appellätörius, a, um, zum Appelliren gehörig, 
Libellus appellatorius, eine fehriftliche Appellaã⸗ 
tion. Dige/f. 

Appellito, avi, atum, are, oft nennen, Apul. 
Ab appello. 

TAppellitum, i, v. Appellitus, us, m. die 
Frinnerung, Aufruf Deo Volks eine Ubelthat raͤ⸗ 
chen zu helfen, Frefr. 

Appello, àvi, atum, äre, anreden, anſprechen. 
Te appello, Cato, dich, Cato, rede ich an, Cic. 
- aliquem fuperbius, einen buchmüthig anredem, 
GE Salona! litteris, einen fehriftlich anſpre⸗ 
chen, Cic. 2) nennen, benennen, tituliren, 
Hunc Zgyptii Thoyt appellant, diefen nennen 
die Egypter Thoyt. Cic. Appellare rem fuo 
nomine, eine Sache mit ihrem Namen benen- 
nen, Cic. 3) anrufen, anflehen, bitten. Vos 
enim appello, fancCtiffimse Dez, dern euch ruffe 
ich an, beiligfte Goͤttinnen. Cic. ui Deus ap- 
pellandus eft? welchen Gott folf man anrufen? 
Cic. 4) titulirem, Curt. 5) mahnen, eine 
Schuld fodern, wegen der Bezahlung erinnern. 
A me petere, quod debeo, me ipfum appelläre 

4 3 debetis, 


^ 
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debetis, was ich fchuldig bin, folt ihr von mir forz 
bern und mich alio felbft mahnen, Cic. De At- 
tiliano nomine fcripfi ad Philotimum, ne ap- 
pellaret Meffalam, wegen des Attilii Schuld ha⸗ 
be ich an den Philotimum geichrieben, Daß er den 
Meffalam nicht mahnen ſoll. Cic. 6) appelli- 
ven, fid) zu einen andern Richter wenden. -a 
, praetore ad tribunos aufus eft, er bat fich untere 
Ttanden von dem-Stadtrichter an die Zunftmei⸗ 
fler zu appelliren, Cic.  Preetor appellatur, 
matt appelliret an den Stadtrichter. Cic. Ap- 
ellare ad Imperatorem, an den Kanfer appelir 
ren, fic auf Pen Kayſer berufen. Digeff. Ad- 
verfus fententiam alicuius appellare , wider fir 
ned Urtheil appelliren. Dige/}. 7) | Honoriti- 
centiffime appellare aliquem, eines mit den gro2 
ften Ehren erwehnen, gedenfen, Cic. 8) Appel- 
lare aliquem de proditione, einen der Verraͤ⸗ 
theren wegen Belangen, Liv. 9) _- To- 
um, tad and bauen. Plin. xo) -legen- 
tem, einem ind Leſen reden, drein reden, Da einer 
liefet. Cic. 11) -aliquem vietorem, einen für 
den Lberminber audruffen, proctamiren, erkennen. 
Cic. 12) zu Rede feren. Cic. O»fol. — . 
Appello, püli, pulfum, cre, antreiben, hinzu⸗ 
treißen. - animalia ad aquam, die X biere zudem 
Maffer treiben, Yarro. 2) anlanden, 


anfabrei, 
anitoffen, -mille numero navium clzffem ad 
Delum, mit einer Flotte von 1000, Schiffen ait 
der Inſel Delus anlänven, landet, Ceigentlich 
die Flotte an die Inſel antreiben, ) Cic. Ap- 
pellitur navis Syracufas, das Schiff ward an 
Syracus angetrieben, landete zu Syracus. Cic. 
Conftat Epiri Regem claffe appuliffe Alexan- 
driam, man weiß, daß der König aus Epiro mtt 
der Flotte zu Alerandrien angelandet, augefom- 
men. Cic. 3) anfommen, angelangen, arrivi 
ren, hinzunahen. -ad aliquem, zu einem fom- 
nen, Cic. Haud aufpicato me huc appuli, ich 
bin zu feiner guten Stunde Dieber gekommen. 
Ter. 4) legen, wenden, richten, appliciren. Ap- 
pulit animum ad feribendum „er bat fein (8e 
mich aufs Schreiben (der Comddien ) ‚gerichtet, 
fid) aufd Schreiben geleget. Ter. Animum ap- 
ulit ad uxorem, €t hat feinen Sinn auf ein 
fneib gerichtet, er will eine Grau nehmen. Ter. 
Ex ad & pello, Ere. ! 
X Appellum, i, 7. Forderung 007 Gericht. Frefn. 
Appendäria, ze, f. ein an ein ander Gebaͤude 
angefchgbened Dach. Freſn. Ab appendo. 
Appendeo, pendi, ere, daran bangen, 
an hengen oder henfen. pic. —— 
'FAppendicia, e, f. Appendicium, i,n. ein An⸗ 
hang. 2) ein angebauetes Gebäude, Frefn. 
Appendicüla, ze, f. eit kleiner Anhang, Zu: 
gabe, -couff», einer ober zu einer Nechtöfache. 


Cic. Ab appendix. 

TAppendium, 1,7. das Gewicht. 2) ter Werth 
nach dem Gewichte, Fresze. 

Appendix ícis, f. ein Anhang, Zugabe, Sut: 
faß, -animi corpus, ter Leib it nur ein Anz 
hang der Seele. Cic. 2) der rof, der 
Schmanzponeiner Armee, Liv. 3) Die Auxiliar⸗ 
trouppen. Liv. Ab appendo. 


dar⸗ 


Appenfa Appeto 


zuwaͤgen. Pecunise iam appenduntur, non ad- 
numerantur, Die Gelder werden nunmehro nicht 


gugeseblet, fondern zugewogen, weil deſſen ſo viel 
daß man es fuͤr der Menge nicht zehlen kan, wie 


etwan aud) nod) Deut zu Tage mit ver Kleine 


Scheidemünzein geoffenEinnahmen gefchiehet.cic. 
3) Appendere mutuo, einander Geld leihen. Plin. 
8 d 1 non adnumerare, mit den 
orten nicht fo oar. (parfam gegen ei . 
— Ex a & pendo. Wes ——À 
ppenfa, ze, f. fo viel Getraide, ald eine 
Perſon oder fonft was ſchwer ift. Frefn. 
—— avi, àtum, are, in bie Koſt ges 
ben, Frefne. 
TApperfono, àvi, 3tum, are, gerfonfid) vor» 


ſeßen. | - aliquem ecclefis, einen einer Kirche: 


Matth. Par. 

Vhopsrdnentie, àrum, f. Sugehörungen. Dit- 
mar. \ 

Appétens, tis, e. begierig , der fid beftrebet. 
-glorie, der begierig nach Lob und Ehre ift. 
Cic. Appetentiffimus honeftatis , der fich mit 
atem Ernftenach der Auftindigfeit Beftrebet. Cic. 
Appetens regnum, dernach dem Königreich ſtre⸗ 
het. Cic. 2) Appetenslux, ir anbrechende 
Sag. Tac. ! 

Appétenter, Adv. begierig, gen, mit aller 
CNN: - fumere, €$ willig und ger nehmen. 

pul. | 

 Appátentia, e, f. Begierigfeit, heftige Bez 
gierde, Effrenatam appetentiam efficere , eine 
ungesaunte Begierde verurfachen. Cic. Appe- 
tentia canina, (milvina. Pjaut.) ein Hundshun⸗ 
ger, heftige Begierde zum Gifen, Plim. 2) Luft 
Beliebung. | Cibi appetentiam faciunt laétu- 
ce, ber Sallst macht Luft zum Eſſen. Plin. 

TAppetiatus, a, um, zerriſſen, zerſtickt. Freſn 
ex 4d & petia, piece, pars. 

Appetibilis, e, angenehm, das zu begehren ift. 
Apul. Ab appeto. h 

App£titio, Onis, f. bie Begierde, das 3Seftrez 
ben nach etwas. - alieni, nach fremden Guthe, 


Cic. Ab appeto. 
Appetitor , Oris, m. der mach etwas 
ftrebt, begierig n, ein Liebhaber, - boni lin- 
ebha 


teaminis, ein Li 


Ammian. u 
Appétitus, us, m. heftige Begierde, Verlan⸗ 
gen, Luft zu. etwas. Pu, ione reguntur, animi 
appetitus, von der Vernunft werden die heftigen 
Begierden des Gemuͤths regieret, Cic. Anima- 
lia babent fuos motus & rerum appetitus, die 
Thiere haben ihre Bewegung unb Begierden nad) 
Dingen, Ci. — T 2) der Appetit. Woyt. Ab 
appeto. r 
App£titus, a, um, begehrt, verlangt. Cic. 2) 
angegriffen, angefallen, Cic. ii 
pp£to, onis, m. Mt etwas begebret, nach ete 
was begierig ift. Laber. ap. Non, * id e 
Appsto, pStivi, f. pitii, pécitum, &re, nach 
etwas begierig ſeyn, nach etisaó ftreben , mit ei⸗ 
niger Heftigfeit begehren, Hoc non modo non 


Appendo, pendi, penfum, ére anhangen, an⸗ recufo, fed appeto etiam, dieſes ſchlage ich nicht 


henfen, - gladium feta equina, das Schwerdt | allein nicht aus, fondern bin auch begierig 


dars 
nach, 
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an eine Pferdhaare hängen. Cie. 2) darwaͤgen, 


ber ſchoͤnen leinen Zeuges. 
Lamprid. -laudum, der begierig nach Lobe iſt. 


— ——— — ⏑—— 


— 


— — — 
- o — — 


——— 
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m, babe auch ſelbſt ein Verlangen or^ 


Cic. -cupidiffime amicitiam alicuius, hoͤchſt 


Begierig nad) eined Freundfchaft ſtreben. Caf.| Applicatio, onis, f. die Anfügung, 
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Applene, Adv. vollkoͤmmlich. Gregor. Turon. 
Applex, icis, o. anhangig. pul. — c 
Beyfuͤgung. 


-vitam alicuius, einem nach dem Leben trach⸗ 2) -animi, bie Neigung des Gemuͤths, wenn 


ten. Cic. 2) reifen, geben, wornach fid bege⸗ 
ben, un nach Guropa gehen. Cic. 3) 
nach etwas f 


T 
ber 


lagen, bauen , ftechen, fehieffen, dwenn nemlich ein Fremder fich 
erfen. -humerum alicuius gladio,einem nach |derheit an einen Bürger gehalten, und ohne Se» 
Schulter bauen. Cef. -aliquem ferro, mit |ftament ftarb, fonte fich der. Bürger deffen Ver⸗ 


man fein Gemüth auf etwa wendet. Cic. 3) 


Jus applicationis, das Recht der Sueignung, 
zu Rom infor? 


dem Degen nad) einem hauen oder ftechen. Caf. |laffenichaft anmaffen und zueignen,) Cic. 


-aliquem lapidibus, mit Steinen nach einem 
werfen. Cic. 4) heran nahen, anbrechen, am 
femmen, herbeykommen. Nox appetit, die 
Nacht rückt heran, Liv. Appetit ver, der Fruͤh⸗ 
king nabet fib, es wird bald Frühling werden. 
Cato. Propinqua partitudo huic appetit, Diez 
fer ihre Geburtözeit nabet heran. Plaut. 5) Ap- 
petit, me amor, die-£iebe fangt mich an zu pla 
gen, Plaut. ge in illa appetitur? m4 
ift liebens⸗ würdiged, charmantes amibr? Mar⸗ 
fia. Ab 44 & peto. 
- Appia, e, f. Appia, Frauenname. 

 Appianum, i, z. Art einer grünen Farb, Plin. 
2) Stade in Rhatien , ieso Graubuͤndten, wird 
jezo Albiano genennt, Paul. Diac. 

Appianus, a, um, Appigniſch, dad den Appius 
angehet. Liv. 2) ein Hömilcher Hiftoricus in 

Griechiſcher Sprache Sec. IT. Vofs. : 
—.. Appias, ädis, f. die Benus oder anderer Göttin 
Ai ne auf ber Appifchen Wafferleitung 

noe, pac. 

Appietas, atis, f. dad Appifche Wefen und Na⸗ 
fure * Cic. | 

Appingo, pägi, pactum, &re, darzuthun, bare 
an machen, daran ſchlagen. Fef. Ex ad & pange. 

Appingo, pinxi, pictum, ére, darzumalen, 
darzufchreiben. -filvis Delphinum, flu&ibus 
aprum, einen Delphin in den Wald, unb ein 
wildes Schwein in die See mablen, ungereimte 


Dinge sufammen feßen. Hor. Epiftolam fupe-. 
riorem reftitue nobis & appinge aliquid novi, 


ſchaffe und den vorigen Brief wieder und fchreibe 
wuch wad neues darzu. Cic. Ex ad & pingo. 
Appiöfus, a, um, fchläfrig, taubſchwindlicht. 
Veget. Ab Appium, alii apiofus, opiofus. 
— catus fum, ari, erlangen. Lucil.ap. 
Prifc. b o 


Appius, ii, m. ein Römifcher Maͤnnername, 
unter Denen vornemlich derjenige Römer zu mer- 


ken ift, der bie von ihm benennte Wafferleitung 


grate. 2) — App A Forum Appii. 
ppius, a, um, Appiich, Aqua Appia, di 
Appiſche Waſſerle tung Via Appia, "hey. pl 
Applaudo, plaufi, plaufum, ére, mit den Hän- 
den darzu Plntichen, Darzu frohlocken. Clareap- 
plaudere , [aut mit den Händen darzu Piatfchen 


und alſo feine Zufriedenheit über etwas zu per^ 


fiehen geben. Plaut. 2) mit Freuden benftim- 
men, froͤlichen Benfall geben. Cui Veneri ci- 
vium maxime applauditur, 
man am fiebften bepftimmet, Cic. 

Applaufor, oris, m. der mit den Handen dar- 
au froblodfet, der mit Freuden beyſtimmet. Sec. 
- . Applaufus, us, m. der fröfiche Zuruff, froliz 

Bo Mame peplaufu loquitur, er rez 

i aufu, mit gro ind froͤli⸗ 
Shen Bc RU DER DI, Cic, gronen und fr 


Applicateze aures, kurze Ohren. Varr. 


biculo applicitum eft hypocauftum, 


auf etwas wenden, richten, legen. 





welcher Art Bürger | p] 





Applicätus, a,um, angefügt, Cic. 2) fürs 

angefügt. Cu- 

: es ift eine 

Stube an die Schlaffammer angebauet. Sec. 

— i, 7. ein Wirthoͤhaus, Gaſthof. 
rein. 

Applíco, plícui & plieävi, plicitum & pli- 
cätum, are, anfügen, benfügen, hinzufügen, bitte 
sutfum, anlegen, -fe ad arborem, fich an einen 
Baum legen, lehnen. Cef: -fcalas muro , die 
Reiter an die Mauer legen. Liv. 2) zu oder 
Applicavi 
ch babe mich auf die Phi⸗ 
Sicilia fe ad Populi Ro- 


Applicitus, a, um, bengefügt, 


me ad philofophiam, i 
[ofopbie gelegt. Cic. 


mani amicitiam applicuit, &icilien hat fich auf 


der Römer Seite gewendet, Cic. 3) Applica- 
re quid ftomacho, etwas auf den Magen legen. 
Plin. 4) -alicui ofcula , einen füffen, Ovid. 
5) Applicaverunt navem. Cic. -teırz. Liv. 
-ad terram. C&f. fie find mit dem Schiffe att 
das Land angefahren. Cic. 6) Me ad Molo- 
nem applicavi, ich babe mich su Dem Molone 
gehalten. Cic. 7) Omne animal applicatum eft 
ad fe diligendum, ein ieded S bier ift geflifien, 
geneigt fich zu lieben. Cic. 8) Voluptasnon po- 
teft ad honeftatem applicari, bie Wolluſt fani 
nicht nit der Erbarfeit sufammen gefeket were 
but, Cic. 9) Applicant fe turbze, die Hauffen 
nahen heram. Liv. 10) Applicare animum ad 
frugein, fid befferm, Plaut. - ad deteriorem 
partem, ſchlimmer werden, Ter. 11) -rubos ad 
fepem, Dorne zum Saune nehmen, Colum. 12) 
Applicuiffe anaum unum ‚bis fenis peractis 
meffibus, drenzehen Fahr alt ſeyn. Martial. 
13) Applicare caftra flumini, das Lager amt 
Fluͤſſe aufichlagen. Liv. x4)- aliquem officio 
alieui. Colum. -ad officium aliquod, einen 
19030 beftellen, einem Amte vorfefer, Pin. 15) 
- aures amicas votis alicuius, eined Bitten geo 
neigt anhören. Hor. 16) Quo me applicem 2 
wo foll ich mich hinwenden ? Cic. * 17) einfefo 
ren, Herberge nehmen. Frefn. Ex ad & plico. 

Applodo, ploft, plöfum, ére, anfchlagen, ans 
fehmeiffen. -aliquid terre. Appul. -ad ter- 
ram, etwas auf ober mider die Erde ſchmeiſſen. 
Spartian. Ex ad & obföl. plodo, pro plaudo. 

Applöro, ävi,ätum, äre, darzu weinen, Senec. 
2) -alicui, mit einem weinen, Hor. Ex ad& 


oro. 
Appluda, ze, f. die Hülfen am Getraid. Plin. 
2) Kleyen. Gel. 3) eine Art Suppe. Fell. 
‚ Applumbärius, i, m. der die bleyern Siegel att 
die paͤbſtlichen Bullen hängt. Glojl. 
Applumbätüra, æ, f. die Anlöthung oder an⸗ 
tere Befeſtigung mit Bley, Paul. Ich, ^ 


— 


pplum- 


* 
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Applumbo, ävi, atum, are, mit Bley etwas 
an was anders feft machen, eingieflen, anlöthen. 
-ftatuam , eine Statuemit Bley auf ihr Pofta- 
ment befeftigen, indem nemlich die eifern Klam⸗ 
mern und Dübel Damit eingegoffen werden. Ullp. 
2) verzinnet, mit Zum oder mit Bley inmendig 
ausgegoffen, wie mit den füpfernen S beefeffeli, 
Gaffero(en u. P. g. gefchiehet. Reponere ali- 
quid. vafe applumbato, etwas in einem verzin⸗ 
neten Gefaͤſe aufheben. Scrib. Larg. Ex ad 
plumbum. ! TR 

Appluo, plui, ére, darein regnen, Ubi pi- 
{ces affidui in eadem aqua, nifi appluat, exa- 
nimantur , wenn Fiſche ftetó in einen Waſſer 
aufbehnlten werden, und ed miht darzu ober 
PARAR regnet, fteben fie ab. Plin. , Ex ad & 

u0. 
: Appodiamentum, i, ». Stüße, Gteiffe, Leh⸗ 
ne, woran fich einer Ichnen fan. 

Appödio, ävi, atum, are, fich auf etwas ftem 
men, fteiffen, ftüfem, Ichnen, Matth. Par. 

Appöno, pófui, pösitum, ére, darzufeßen, bitte 
feben, herfeßen, Appone ad noftram. ianuam, 
fe&c cà her vor unfere Thüre,. Ter. Apponere 
ad ignem, an dad, ober zum Feuer feßen. Plin. 
- de fuo, 901 dem Seimigen barsu feßen, Plaut. 
-notam ad malum verfum, ein Zeichen zu ei— 
uem böfen Verſe feßen. Cic. 2) fe&en, ſtecken. 
- modum vitiis, den Raftern Maaß und Ziel fe 
fen, Cic. - alicui cuftodem, einem einen Hüter 
feßen, zuordnen. Cic. 3) vorfe&en, auftragen. 
-alicui cibum. Sec. - menfam. Plaut.: - coe- 
nam, einem zu Effen porfe&en, auftragen. Ter. 
- in vafis fictilibus , dad Eſſen im irdenen Ge: 
fehirren auffeßen. Cic.  -aprum in epulis, ein 
wild Schwein vorfeßen. Cic. -lumen, ein Licht 
auffteefen. Cic. 4) -menfam, den Tiſch eder, 
die Tafel decken, zu rechte machen. Plaut. 5) 
-accufatorem, einen Suager beftellen. Cic. - 
emtorem, einen Kauffer beftellen. Cic. 6) -ali- 
cui aliquid gratie, einem einer Sache wegen 
Dank miffe. Ter. 7) -manum ad os, Cic. - 
ante os, die Hand vor dad Maul legen, Plaut. 
Ex ad & pono. 

Appotrigo, porrexi, porrettum, cre, babe) 
eudftreden, Ovid. 

Apportätio, onis, f die Zufuhre, die Herbey- 
fchaffung. - materiei, ter Baumaterie, Vitrzv. 

Apporto, avi, ätum, äre , hinzutragen, herbey⸗ 
fchaffen, sutragen , zuführen. _ Signa hoftium 
»opulo apportavit, er bat bie Fahnen der Fein; 
de em Volke zugeführet. Cie. Clitellis appor- 
tare columnas, die Säulen auf Maulthieren zu: 
tragen. 2)bringen, - nuncium, eineftachricht. Ter. 

uid apportas? was bringft Du? Ter. Appor- 
tare damnum, Schaden bringen, verurfachen. 
Ter. 3) mit fich bringen, mit fich führen, — Se- 
ne&us vitiaapportat, dad Alter bringt Gebrechen 
mit fich, Cic. 

TApportum, i, ». Sind, Steuer, Abgabe, fo ei 
aem Lehnherrn gebracht wird. Frefn. 

Appofco, pópofci, ére, darzu fodern, drüber 
fordern. Hor. 2) Appofcit dotis talenta duo, 
er fodert 2. Talente zur Mitgift, Ter. Ex ad & 


pojco. 
Appösite. Adv. geſchicklich, geſchickt. Cura- 


re appofite ad fanandum, gefchicflich curiren / 

voie es zur Geſundheit dienlich, Cic. 2) bequem 

zu rechter Seit. Cetera appofite tibi mandabo» 

Pa? übrige will ich bir zu rechter 
ic. Ab appofitus. 


Sine appofitiope exemplorum, ohne Benfügung 
der Exempel. Cic... + 2) Figur in Der Gramma- 
tica, nach der 2. Subftantiva in einem Cafu zu⸗ 


fammen gefe&t werden, 3. & Cicero conful, | 


Urbs Roma, Gramm. 7 3) Gericht, Tracht, 


Aufſetzung des Effend, Frefn. Ab appono. 


Appofita menfa fecunda, da der Nachtifch auf⸗ 
getragen war, Cic. Appofito: lumine, da matt 
eut Licht aufgelegt, 2) bequem ,. gefchict, 
gut, Locus minime appofitus ad tolerandam 
calamitatem, der Dre ift gar nicht bequem, dad 
Unglück da zu ertragen. Cic. Operarius appo- 
itior ad hoc, quam ad illud , ein Arbeiter, der 
geichicfter zu diefem ald zu jenem ift. Cıc. Ager 
appofitus ad vitem, ein Land, welches fich qut 
zu einem Weinberge (cbidft. Parr. +3) m. 
eingefchobener, nufgedrungener Bifchuff. Frefz. 
Appösitus, us, m. der Zufaß, die Hinbehfuͤ⸗ 
gung, die Darauflegung. — Prodeft appofitu, (à 
iſt ps meni mam es parauf (egt. Plin. Ab adpono. 
[AP 


(ich einen Gifttranf eingeben. Frefn. 
‚Appütus, a, um, woͤhlbezecht, wohlberaufcht. 
ame. - 
T Apprecatio, onis, f. die Anwünfchung. 


TAÀpprécio, àvi, atum, are, ſchaͤtzen, werth sit | 


fern halten. -triginta argenteis aliquem , i2 


mand 30. Silberlinge werth balten. Tertull. 2) | 


(oben, recommendiren, Frefn. Rx ad & pretiv. 
App 


Deos, die Götter gesiemend. Hor. 


Apprehendo, di, fum, ére, angreiffen, ergreif⸗ 
-aliquid manibus, etwas mit den 
-manum alicuius, eines 


fen, anfaſſen. 
Handen anfaſſen. Cic. 
Hand ergreiffem, einen bey der Hand faffen. Cic. 
2) faffen, begreiffen, behalten, erlernen. Necef- 
fe eft, iftum apprehendere hiftorias, es ift nz 
thig, tef er die Hiftorie erlerne. Cic. Appre- 
hendere quid ex difputatione alicuius , efwas 


aus eined Difputation behalten. Cic. 3) einnche 
Militibus | 
prehendit, nachdem er die. 
Soldaten audgefchifft, bat er fid) der Snfel Pha- 
rus bemächtiget.. Cef. 4) Apprehendere pal. 


men, wegnehmen, fid bemächtigen, 


expofitis Pharum a 


Seit beſehlen · 
Appofitio, onis, f. die Beyfuͤgung, Zuſetzung. 


ppösitus, a, um, aufgetragen, aufgeſetzt. 


pötio, àvi, tum, are, einen Tranf, ſonder⸗ | 


récor, atus fum, ari, anruffen. - rite | 





mam, den Sieg davon tragen. Plin. $) Quan- | 
tum apprehenderint tresdigiti, fd viel mͤn mit 


3. Fingern faffen kann. Plin- 

Apprehensibilis, e, begreiflich, Tertull. 

Appréhenfio, onis, f. die Begreiffung, Erken⸗ 
nung, Cel. Aurel. _ 
re i, m. ein Lehrling, ein Schuͤ⸗ 
er. off. - 

TApprentícius, i, m. ein Lehrling , Lehrjunge 
Schüler, Student. Frefn. Sing, en kis: 

Appreffus, a, um, itt einander gedruckt, anges 
druckt. Tac. 

Appretio f. Apprecio. 

Apprime, Adv. febr, fonderlich, vornemlich. 
Id apprime recte dicitur, Diefed Wird m: 

i 
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»Ter 


x 


id) recht gefagt. Cic. Id apprime in vita uti- 
T dad ift im menfchlichen Leben ſehr nuͤtzlich. 


rimo, preffi, preffum, ére, andrüden, an⸗ 
Halten. - offa ad carnes, die Beine and Fleifch 
andrücen, Plin. Cui fcutum ;pe&tori appret- 
' fum, bem bae Schild an bie Bruſt angedruckt. Tac. 

Apprimüs, a, um, vornehm, fonperlich , vor» 
treflich. Vir apprimus, ein oortrefticber Mann. 
Liv. Andron. apud. Gel. 

Appróbatio, onis, f. der Beyfall, die Gut- 
heiſſung, Bewilligung. Movereapprobationem 


. alicujus, eined Beyfaͤll wirken. Cic 2) der Be⸗ 


"weiß,  Adjungere approbationem propofitio- 
ni, der Proboficion den Beweis beyfügen. Cic. 
"Abapprobo. —..— APRES : 
$ unpprebacor, ooh m. in etwas ari , gut 
eiffet, für gut anfichet, Certe approbator pro- 
fectioni me, Ber haft du doch 
meine Reife gebilliget, Cic. 
rel; Ad, febr gut, febr wohl, -ali- 
quem noffe, einen kennen. Plazt. ! 
Appróbo, avi, atum, are, bilfigen, qut beifz 
fen, fich gefallen laſſen, beyfallen, Beyfall geben. 


"Milites magno clamore idapprobarunt, die Sol⸗ 


. Daten haben ſolches mit groſſem Gefchren gut ge 


eiffen, Cic. Diis hominibusque approbanti- 
el da €? Götter und Menſchen billigten. Cic. 
2) beweifen. ‚Hoc quia perfpicue verum eft, 
nihil attinet approbari, weildiefed augenfchein- 
(id) wahr ift, ift es nicht notbig, Daß có bewieſen 


: * 
werde. Cic. 3) Approbare aliquid alicui, ma⸗ 


chew, daß einer was billigen muß. it. fid) Durch | 


etwas bey einem resommandiren. — Volo tibi ftu- 
dium meum approbare, ich babe mich durch 
meine Bemuͤhung bep dir gefällig zu machen gez 
fucht. Cic. uod a&tum eft, Dii adprobent, 
ich wünfche, dag die Götter beglücken , ma8 ge 
heben ift. Cic. 5) Approbatur mihi, ed geht 
mir eitt, ift mir recht. Cic. 
en, i,.n. Schimpf, Verweis. 

aut. 

Approbro, ivi, atum, are, ſcharf vermeijen. 
.-erimen alicui, einem ein Verbrechen. Appꝛel. 

Appröbus, a, um, fehrgut, febr redlich. Add- 
lefcens spprohius, eit febr guter Süngling. Ce- 
cil. ap. Gell. : 

Ap Ioui, öris, m. eim Bürge der gut fa 

t. Feff. 


— mifi, miffum, ére, Buͤrge wer⸗ 
en, Cic. 
. Appróno, ivi, àtum, are, fich mederbuͤcken, 
nieDerlegen. - in genua fe, fid auf die Knie. Apul. 
Apprópéro, àvi, àtum, are, hinzu oter herbey 
eiten, eilig herbey nahen, bersufommer. Adhor- 
.tari aliquem, ut approperet, einen ermahnen, 
das er bergu eile. Cic. 2) eilen. Appropera- 
re ad facinus cogitatum, eilen, die nusgedachte 
That zu bemerfítelligen, Cic. 3) - gradum, 
gel zugehen, Plant. - opus, ein Werk in 
der Gil verrichten, Liv. $).-mortem, mache, 
daß man vor ter Seit (tirbt, den. Tod beſchleini⸗ 
gen. Ta. —. 0. 
- Appröpinquätio, onis, f. die Herannahung. 
»mortis des Todes. Cie. 
AUDPPESPINZUO, avi, atum, äre , herbennahen, 





— 
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her zunahen, ſich nähern, Totius urbis occafus 
appropinquat, der Untergang Der ganzen Stade 
naͤhert ſich. Cic. Appropinquare ad aquam, 
nahe zu bem Waſſer kommen. Cic. Libertas 


‚appropinquat nobis, bie Freyheit naͤhert ſich uns. 


Cic. ‚Appropinquare filvis, ben Waͤldern naͤher 
— Tac, find 
ppröpio, àvi , atum, äre, fib nähern, hinzu 
nahen. Bihl. 2) fidy bemühen , fid befeißigen. 
Frefn. Ex ad & propio. 
ppropriatio, onis, f. die Zueignung. Cel.Aur. 
 Appropri«tum, i, n. Arzney, die gleich wider 
eine Stranfheit ift. Blancard. 
 Approxímo, avi, atum, are, herbey nahen, 
hinzu nahen, Approximavit vindicta civita- 
tis, bie Rache über die Stadt ift herbey gekom⸗ 
metit, fat fid) genafet, Tertull. | 
‚ Appulfüs, us, m. bie Anlaͤudung. Claffem 
littorum appulfu arcere, der Flotte die Anlaͤn⸗ 
dung verwehren, fie nicht anlanden laffen, Liv. 
2) die Annäherung. — -folis, der Sonne. Cic. 
3) Anreisung, Trieb, Somniant homines deo- 
rum appulfu, die Menfchen träumen durch 
Trieb unb Eingebung der Götter, Cic. Ab 
appello. Á à 
Appulfus, a, um, angetrieben, angelaͤndet. 
Claflis ad eum locumappulfa, eite Flotte, bie 
an fülchem Drte angeländet, Cic. Ab appello. 
TAppunto, are, einem Vergleich machen. 
Diplom. 
Aprärius, a, um, gi den wilden Schweinen 
gehoͤrig. Digeft. Ab aper. ! 
FApräto, àvi, atum, are, Land zu Wieſen 
machen. Frefa. Ex pratum. | 
Apricätio, onis, f. dad Liegen an der Cone. 
(a8 Soͤmmern, dad Soͤnnen. Cic. | 
. Apricitas atis, f. pie Wärme. — - diei, des Ta⸗ 
ged, Colum, 2) der Sonnenichein, Summer: 
wetter. Tuflin, Ab apricus. i 
Aprico, ävi, atum, are, waͤrmen, au die Son⸗ 
ne legen. Paullin. 
Apricor, atus fum, ari, an der Gore. liegen, 
fid in ber Sonne warmen. Cic. 
Aprícülus, i, m. Yrt eined Fiſches. Enn, Ab 
aper. 
Apricus, a, um, (it der Sure liegend, imber 
Sonne ſtehend. Horat. Apricioribus locis, an 
Orten welche febr inder Sonne liegen, Colum. 2) 
nach der Sonne und Wärme gehend, fie ſuchend. 
Perf. 3) warm von Der Sonne. Apriciffimus 
dies, ein febr toarmier Tag, Colum. 4) fund, 


offenbar, befannt, In apricum proferre, fund 


machen. Hor. 
Aprilis, e, Aprilis menfis, der April, Cie. 
Aprimönafterium, i, 2. Eöerheinnmünfter, Ab; 
te) in. Elſaß. E M D 
Aprina, (fc.earo) $e, f. wild Schweinfleiſch. 
Apic. Ab aper. d 
Aprinus, a, um, von einem wilden Schweine. 
Plin. Ab aper. . 
Apríradix,icis, f. Gbergurg. Plin.  — 
Bu ri z,f. Art einer gerichtlichen Unter⸗ 
ſuchung. Frefn. | | 
— f. Apprifio, onis, f. Acker, welcher 
$85 inem wuͤſten Lande au erſt gemnebt worden. 
refn. | 
U Apto, 


"807  Apro Apud . 


TApro, onis, m. Art eines Vogels. Frefn. 

Aprönia, ze, f. Roͤmiſcher Frauenname. Zac. 

2) Stickwurz. Plin. 
Apröniänus, a, um, den Apronium angehend, 

oder von ihm herkommend. Cic. 2) Aproniana 

cerafa, weifche Kirſchen, Weichfeln, Plin. 
Apronius, i, m. Roͤmiſcher Mannsname. 
: | | 


Acido 
4. Apieatiss: 4, "Aproxis, is, | os, eos," f. eitt 
Kraut. Plin. 


Aprüco, onis, f. Steinbrech, ein Kraut. 


pul. 


Aprugnus, a, um, von einem wilden Schwei⸗ 


ne Plaut, Ab aper. 
Aprütium, i, 7. ($9 Abru220, Land 
Sörigreich Neapolis. Pliz. 
Aptis, idis, f. f. Abfis. 
Apfum, i, 7. Schaff- Fell. Cafied. 
Apfus, i, m. Fluß üt Macedonian, Lucan. 
*Apsychia, ze, f. bie Ohnmacht. Blancard. 
Apsyctos, i, f. Arteined Steins, der, wenn er 
einmal warm gemacht worden, ed auch 7. Tage 
bleiben foll, Plin. 
-+Aptätus, us, m. die Zurechtmachung, die 
gügung. Theoduif. Ab apto. 
Apte, Adv. gefchiekt, füglich, bequem. -ad 
aliquid. Cic. -alicui, zu etwas, Martial. 
+Aptifico, àvi, atum , are, bequem machen , 
, fügen. 2) für gefchickt erfennen. he 
Apto, avi, ätum, are, fuͤgen, zurecht machen, 
machen, daß fid) ctia? ſchickt, -aliquid adali- 
quid. Sen. - aliquid alicui, zu etwas. Virg. 
2) bereiten, — -convivium*, eine Mahlzeit, 
Schmauß. Pompon. ap. Non. 3) -annulum 
ligito, einen Ring an den Finger ftecfen, Szet. 
4) - naves, bie Schiffe zu rechte machen, equipe 
piren, Suet, Ab aptus. 


*Aptöton, i, 7. ein Wort, dad feine Endung der. 


KCafus bat. 

Aptus, a, um, bequem, geſchickt, fich ſchickend. 
-alicui. Cic.  -ad aliquid, zu etwas. Cic. 
»Aptum tempori mendacium, Luͤgen, die fid) wohl 
zur Zeit ſchickt. Nc. Apta temperandis ani- 
mis differere , Dinge torbringen, welche gefchickt 
find, die Gemüther zubefänftigen, Tac. 2) juſt 
recht, fap, Hor. : 

Aptyitus, i, m. der Mangel an Speichel hat. 
Blanrcard. 

Apua, e,f. ein Gruͤndling, Meergründfing, 
-cobitis, Stincks, Stinz. -phalerica, ein 
Meisfiichlein. 2) Apuse, Meerliefichen, Meerl- 
den. Plin, f. Aphya. 3) Pontremoli, Stadt im 
Senuefifchen. 

Apuäni, orum, m. die Einwohner der Stadt 
“Apux, bie Apuaner. Liv. Ab pua. 

Apud, Prepof. cum Acc. bey, Apud Corfi- 
sium, bé) Corfinio. Cic. Apud Platonem, in 
des Platonis Schriften oder Büchern. Cic. Apud 
me plus valet, bey mir hat das mehr auf fic. 
Cic. Apud Lycomedem erat educatus, er war 
‚bey dem Lycomede auferzogen. Cic. Ápud me 
fum, ich bin meiner Sinnen noch mächtig. Ter. 
2) in, Apud Theflaliam, im Theffalien, Tac. 
3) 3. Apud aliquem pervenire, zu einem 

«umet. Infor. vet. 


p 
ſchaft im | gauge 


lotftciis. Plin. 


| 


— — — — — — — — À— — —— — ——— —— 


| 


! 


— — — — 
ö— — — — — 


politani(cben, Cic. 


Apuliſchen Scüften. Tze. 


ne Fuͤſſe hat. apus hirundo, 
Rhein⸗Stier⸗Geyer⸗Spirſchwalbe. Plin. 


Tr 


Apulia Aqua . 08 
‚f. ito Peglia, Kandfchaft im Rea⸗ 


Apülia, ze 


.Apülus, i, m. Weiſſenburg, Stadt in Sieber 
bürgen. Ovid. 2) ein Apufier, Lucan. 
Apülus, a, um, Apuliſch. Apula littora, die 


feine oder doch fehr klei⸗ 
f. eine Mauer⸗ 


- 


Apus, äpödis, c. das 


Aput, Prepof. cum Acc. ben, pro Abd. , 
*Apyrexia, &, f. der güfe Tag in Sieberir 
lancard. t 
Apyrinus, i, m. ein Granatapfel, Pliz. —— 
ApYrus, a, um , dad nicht Durch dad Feuer ges 
it ift, das nicht gefchnießzet worden. Apy- 
ron aurum, gediegen Gold. Apyronfte.falphur, 
gewachſener Schwefel, Cell. 
Apyrömele, es, f. Spatel ohne Knopf, 
ein Ehirurgifched Sultrument, Wo»t.  - ! 
Apyrötos, i, 2. ein Carfunkel, Art eines Edel⸗ 


Apyrum, i, z. Alaun. Plin. 

Aqua,x,f.Waffer. - pluvia. Cic. - imbrium. 
Plin. -csleftis, Stegenmaffer, Hor. - cifter- 
nina, Gifternenmaffer. Colum. | - fontana, Brunz- 
nen ober Quellwaſſer. Plin. -fluvialis, Fluß⸗ 
maffer, Pli». -paluftris, aus einem Sumpfe. 
Colum. - marina, See⸗ oder Meerwaſſer. Plin. 
-puteana. Pliz. -putealis, and einem Zieh⸗ 
brunn. Colum. -rofacea, Roſeuwaſſer. Plin. - 
calida, warm Waffer, Tac. -egelida fat Waſ⸗ 


ſer. Pliz. -canalibus immiffa , Roͤhrwaſſer. 
Colum. - manualis. Tertull -ad manus, 


Handwaffer. Peiren. - intercus, Vie Wafferfucht, 
Cic. 2) -alma f. cæleſtis, der rectificirtefte Spi- 
ritus Vini, -altegi, Kalkwaſſer. - fortis, Schei⸗ 
dewaſſer. -ophthalmica Sapphirina, Blauau⸗ 
gemmaffer. —- regis, Sorpfcheidenafler, - peri- 
cardii, Waſſer des Herzſaͤckleins. — afthmatica, 
Luftwaſſer. - carbunculi, Carfunkelwaſſer. - car 
minativa, Waſſer wider die Colic. -cosmetica, 
Schminkwaſſer. - hyfterica, Mutterwaſſer. - 
magnanimitatis, Staͤrkwaſſer. — maftichina, 
Maſtixwaſſer. -Serpilli, Hauptſtaͤrkend gelbe 
kuͤmmelwaſſer. - ftomachica, Magenwafler, = 
zedourie , gittwerwaffer. Wo5t. - benedi&ta , 
Meihwaffer. Prefz. 3) Aqua & igne interdi- | 
cere, in die Acht erklaͤren. Cic. 4) Aquame pu- 
mice poftulare, etwa? von einem Geikhalfe (02 
Perm, Plaut. 5) Mihi aqua in hac cauffa had- | 
ret, in diefer Sache weiß ich mir nicht zu bela 
fen. Cie. 6) 1n aqua fcribere, etwas vergeſſen. 
Catull. 7) Aquam frigidam fubdole fuffun- | 
dunt, fie gieffem fait ^ Waffer zu. Plaut. 
8) Aquam petere , Dad Maffer abge⸗ 
schlagen haben, (weil die, fo dergleichen gethan, 
Maffer foderten, fich die Hande wieder zu wa⸗ 
ichen.) Petron. 9) Aquam afpergere, eineıt 
erquicken. Plaut. 10) Waffer, fo durch Gräben 
über Schwibbögen i. o. g. gefübret werden 3. E. 

Aqua Abudana f0 aber Pitifco erdichtet zu 
feyn jcheinet, - Alexandrina, ift einerfen mit der 
Neroniana, - Algentiana, das von "T'ufculo unges 
febr 9. Stalianifche Meilen fam. - Alfia, fo aber 
mit der Aqua Setina zweifelhaft, und vielleicht 
beyde {HF folgendeß gener. Rervem pret 


? 





— ". 


^ 


, 


tina f. Augufta,weiche3 Auguftus meift zur Nauma⸗ 
chie quà ccena Alfietino nach Rom leitete. 
- Annia, dad aber unbefannt. Ä 

^ — Antoniana, welched Antoninus Caracalla 
au feinen Bädern nad) Rom führete, 
"—— Appia, dad Appius Claudus einen Weg 
von 22, Staliani(cben Meilen nach Rom leitete, 
fübret, - Claudia, das 33. Itgliaͤniſche Meilen 
Weit von Rom den Urſprung nahm, und cin der 
fehönften Waffer war. Frontin. 

.— crabra, Mé Agrippa angab, hernachaker, 
weil es nicht viel taugete, auch wieder weggelaſ⸗ 
fen ward. Frontin. felix, dad crit Dabit Six- 
tus V. nach Rom 20, Stalianifche Meilen meit 
geführet, Pitifc. - Herculea, f. Herculanea, 95 
mit dem Aniene novo endlich zufammen fam, 
vom Kayſer Nerua aber wieder abgeſondert roarb, 
und eines der fchönften war, - Julia, dad 
Agrippa 13. Meilen weit aus dem Tuſculani⸗ 
fchennach Rom leitete. - Labicana, welches in dem 
Eabicanifchen entiprung, und von Alexandro Se- 
vero in die Stadt geführet worden. — 

—— Marcia, das Q, Marcius durch einen A- 
queedu&tum H81160709, und einen halden Schritt 
nach Rom brachte, unb für Dad ſchoͤnſte mit 9e 
halten wurde, Plus. 

.—— Mariana, das son dem Orte Mariano 


2 Aurelia, welched 1. Aur, ‚Cotta nach Rom ge - 


Aquaculo Aquariolus — 31e 


Mie pem —— 
Infer. vet. iaves, Ort in Spanien, 


vm: Gratianz, Aach, Reichsſtadt in Weſt⸗ 

— Helvetiz, Bgden in der Schweiß, Tac. 
— Matüace, Wißbaden in vem Raſſaui⸗ 
— Mois; Ott unfern von Widdin. Are 


—— Mortuz, Aigues- mortes, itt Fraukreich. 
ia Patavin®, Bagni d' Abano im Padua⸗ 
niſchen. 
— Pannoniz, Biden in Oeſterreich. Ar 
onin. 

— Rubex, Rufach, Stadt im Elſaß, unweit 


Straßburg. Ter. 


Sẽxtiæ, Aix in Frankreich. Veillej. 
—— Sinueſſanæ, Torre di Bagni, in Italien. 
—— Spadane, Spa, Flecken im Lürtichifche, 
—— Sparfie, Aigueperfe, in Frankreich. 
—— Statielle, "cqui im Montferrat. Pli. 
—— 'Tarbellieze, Dax it Frankreich, ufo. 
—— Tauri, Aguapendente in Stabien, Plin. 
—— N eteies, Oudevvater in Holland. 
— Viva, .Aigues Vives int Kranfreich, 
—— Voconiz, Caldesde Malavelain Spa⸗ 
nien Anton. lin. 
Aquäcülo, àvi, ätum,äre ‚einen Hurenwirth 


— — 


durch die Portam Gabiufam ig die Stadt fommt. abgeben. Ifidor. 


- Paulla, das der Pabſt Paullus V. in die Ke- 
ionem 'Tranftiberinam geleitet. 
o qus dem Lacu Sabate fam. 


. —— Septimiana, M von beni Septimio Seve-|€ 
ro den Namen hat, amd nur eine Ableitung von 


andern ill, 

" Setina, das aber unbekannt, wo nicht gar 
falſch iit. 

—— Tepula, das and dem Agro Lucullano 
A. V. 627. nach Rom geleitet worden. 

—— Traiana, daB eine Abieitung au? der Aqua 
Marcia geweſen. 
- —— Virgo, welhed A. V. 735. Agrippa itt 
bie Stade leitete, unb das reineſte unter allen ift. 
Pitifc. Lex. Antiq. Rom. p. 132. feqq. 

11) Plur. Aquze, warme Bäder. Jac. 12) 
dud Name vieler Derter, Baͤder und Staͤd⸗ 
ee, als: 

"Aquse Apollinares, Ort itt Etrurien. Anto- 
vin. -Augufte Tarbellicæ, Dax oder Acqs itt 
Sranfreich, Aufon. 
^ — Bilbilitane, Albama, in Spanien, An- 
tonin. 

— Calidz Britannice, Bath, Stadt in En⸗ 
gelund. Gr. Terra Ssgua. Ptol. 


—— Calide Hifpanice, Ort unfern von Ter- 
acia dad auch Aguicaldentes heißt. Plin. 
—— Celeniz, Det in Spanien, Antonin. 
—— Ceritane, be) der Gtábt Cere, ifo 
Cervetere it Stalien. . 
, —— Convenarum, Bagneres, Hrt in Frank 
reich. Anton. Itin. rito ; 
— Cumanse, bey Cumis in Stalien, Liv. 
— Cutilizeben Cutilia in Sabinien. Varro. 


— 
LT 


(o Dscicee, Ott in Siebenbürgen in ber Ge⸗ 


gend Weiſſenburg. Prol. 


+Aquäduellus, i, m. ein Wehr, dad Waſſer 


- Sabatina, | auf eine Mühle zu zwingen, Frein. 
Aqusburgum, i,7. Waſſerburg, Stadt in 


Bayern. 
Aquæductlo, onis, f. die Waſſerleitung. Cic. 
Aquæductus, f. Aquæ ductus, us, m. eine 
Wafferleitung , Canal, worinnen dad Waſſer eir 
einen Ort gefübret wird, Cic. — 
Aquzlibràtor,. Oris, m. 
Aquigium, 1 s. eine Warferfitung, Waffe 
quägium, i, 7. eine Wafferleitung, Waſſer⸗ 
graben, Stöllen, Waſſerlauff. al. Dr von dem 
man dad Waſſer herleitet. Pompon. Id. 
+Aquäle, is, 7. ein Waſſerlaͤuff. Freſn. 
Aqualicülus, i, m. ett Sautrog. 2) der Un⸗ 
eerbauch, per Wanft, Perf: 3) ME Magen. Se- 
nec. 4) der Bauch. -equi, eines Pferds. Ye- 
get. Ab aqua. 
Aquàlicus, i, zr. ter Wanft. 2) groſſe Därs 


ein Roͤhrmeiſter 


me, woraus man Wuͤrſte macht, ein Saumagen. 


Apic. Ab aqua. 

Aqualis, is, m. ein Handfaß, Gteßfanne, da⸗ 
mit mom denen Waßfer auf die Hande 906, die 
(id zu Tiſche ſeßen molte. Plaut. 

Aqualis, e, Waſſer in fic haftend. Sidon. 
"OE i n. oberſter Theil des Kopfs. 

nf 2 ; 

TAquámnile, f. Aquzemanile, f.Aquiminale, 
is, n. das untere Handfaß, in welches das Waſſer 
aus dem Urceolo ber Oberhandfaſſe laͤufft. 


Frefn. à ns 
fAquümólma, z,f eine Waſſermuͤhle. 

Frefn. 3b nd 
Aquänus, a, um, waͤſſericht. Tertull. 
Aquäriölus, i, m. der den Huren dad Waſſer 


zutraͤgt, damit fig baden kunten. Fe. 2) ei 
Ua | ^ freye 


tonin. = 


ar Aquarium Aquilà ^ 


reywilliger Hahnrey, ver feine Frau (elbft ver- 
— —— yi 3) ieder Svuppler. Dacer. - 
Aquarium, i, v. eine Guffe in der Küche, 2) 
ein Spütichtfaß. 3) bie Traͤnke des Viehes. 
Cato. 4) eine Schwemme des Viehes. *5) 
ein Wafferlauff. Frefn. Ab aqua. 
. Aquárius, i, m. der Wifferman, eined ber 
15. himmliſchen Zeichen. Cic. 2) ein Waffer- 
träger. Juvenal. 3) einer, der auf die gemei⸗ 
nen Waͤſſer acht bat. Infcript. Vei. & Pitifc. 
4) ein Roͤhrme ſter Waſſerkuͤnſtler. Frontin. 5) 
Se&er , welche im H. Abendmahlitatt des Weins 
Maffer gebraucht. Cyprian. 6) Hurenaufwaͤr⸗ 
ter, der den gemeinen Huren Waffer zutrug, um 
DER nach ihrem Betrieb baden zu koͤnnen. Lam- 
ria. 
di Aquärius, a, um, zum Waſſer gehörig, Aqua- 
rius fulcus, eine Waſſerfurche. Colum. Aqua- 
' gia provincia, das Waſſeramt. Cic. 

Aquäte, Adv. mit Waffer, Cal. Avr. 
Aquätia, e, f. ein Fifchwaffer. Frefn. 
Aquäticum, i, z. dad Recht, Waſſer wo zu 

holen, Frefn. : 

Aquäticus, a, um, in ober am Waſſer lebend, 
nder fid) befindend. Aves aquaticee, Wafferuy- 
gel. Plin. Ab aqua. Y 

Aquätilia, ium, z. Waffergefchwar, Veget. 

Aquätilis, e, it ober am Waſſer. Aquatile 
genus, Thiere, weiche im Waffer leben, — Veget. 
Aquatilis filva, Wald,der am Waffer oder indem 
Maffer ift, Col. 3) Plur. Aquatilia, Krankheit 
des Viehes. Veger. Pr 

Aquätinium , i,7. eit Waſſergefaͤß bey den 
Dpfern. Fe/7. 
ipsun onis, f. die Waſſerholung. Caf- 2) 





MWäfferung. Aquationibus juvare falices, den 
Weiden mit Wafferung zu ftatten fommen. Pal- 
dad. 3) Drt, wo man Waffer folet, Cic- 4) 
Kegenwetter, ftarfe Regen. Plin. 
— oris, m. ein Waſſertraͤger, Waſſer⸗ 

er, Liv. 

‚FAquätüra, ze, f. dad Waſſerholen. Freſn. 2) 
ein Fiſchwaſſer. [4. 

Aquätus, a, um, gewäffert. Senec. Aquati 
fruttus, wäfferichte Früchte, Pallad. 2) mit 
Mailer angemacht, vermifcht, Aquata_nimis 
mulfa, Mecth, worinnen gar zu viel Waller iſt. 
Pallad. Ab aquor. 

. Aquidücus, a, um, Wafferziehend, Cel. Aur. 

Aquifolia, e, f. & Aquifolium, i, 7. Stech- 
patmen, ein Baum. Plin. 

Aquifüga, ze, o. MWafferfcheu, Cal. Aur. 
, Aquigénus, a, um, aus dem Waſſer erzeuget, 
im Waſſer gebobrem. Tertall. i 

Aquila, s, f. ein Adler, Cic. 2) Römifche 
Hauptfahne einer ganzen Legion, von Silber auf 
einer Stange. Liv. Aquilas figere, die Gal 
en in oie Erde ſtecken, mit der Legion fteben 
bleiben. Tac. 3) eine Legion. Aquilas con- 
vertere, fish mit den Gegionei wenden, Tac. 4) 
ein Geſtirn am nordlichen Himmel. Colum. 5) 
Art eined Fiſches. Plo. ^6) ein Sierratb Der 
Zempel vno vornehmen Haufer oben auf deren 
Zipfeln, ungefehr nach Art der bisherigen Fah— 
men ober Haͤhne auf den Kirchen. Tac. + 7) 
Pult in Geſtalt eines Adlerß, worguf jn den 


Fi txagen 


M 
iy 
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Kirchen bie Bücher liege, Frese. 3) - 


alba f. ceeleftis, die Flores ded Ámmquih- 
ei. Blancard. 9) -nigra, Wet — Cad⸗ 
mise. Voyt. 10) - Veneris, ſo au Gruͤnſpahn 
und Salmiac ſublimirt wird. Id. | Obf. die Bes 
ichreibung des Adlers bat Plin. Hiftor. Nat. 

Libr. X.'cap. 3: 
"Aen. Libr. 


XIL vers. 247. 
lans. &c. DX 


Namque vo- 


Aqutl£gia, s, f. Ackeley, Agley, ein Blumen⸗ 


gewaͤchs. Plin. 2) bie Stadt Aglarin Friaul. 
— i, n. eine Waſſerſammlung. 
Ol» | 


Aquiltgus, 2, um, MWafferfchöpfend, Tertun. | 


Aquilsgus, i, m. ein Waſſerſchoͤpfer. Caffio4. 

pe ve, f. tfo Aglar, alte Stade in Srie 
(uf. Liv. 2) Ackeley, ein Gewaͤchs. oyt. 

Aquileienfis, e, Aquileifch. Liv. — — 

Aquilenta, ze, f. Stechpalmen, Walddiſtel, eint 
Gewaͤchs. Var. 


Aquilex, legis, m. ein Brunnengräber, Bruns | 


nenmeifter, ter das Waſſer auffucht, Sec. 
Aquili,örum, m. Götter bie ſchwaͤrtzlich pfleg» 
tem gebildet zu werden, Arzob. Abanuilus. — 
Aquilia, (fc. gens.) &, f. Gefchlecht zu Rome 
Pitife. 2) Lex Aquilia. DM 
Aquíliánus, a, um, von dem Aquilio herruͤh⸗ 
rend ober ihn fouft angehend, Cic. 
Aquilfcium, i, 7. $eft oder Dpfer, Regen oam 
tem Jove zu erhalten. Fo/f. t 
Aquilifer, firi, m. ein Fahndrich , Der bie 


Hauptfahne einer Legion, oder den filbernen Adler 


trug. Caf. n 
Aqutüna, ze, f. 9ifelen, ein Gewaͤchs. Woyt. 


Aquilinus, a, um, Mies dy uif ein Adler | 


hat, was von einem Adler ift. P 


, Aquilius, vel rectius Aquillius, i, m. Römis - 
‘scher Mannsname. Tac. 


Aquilius, a, um, von dem Aquilio. 5 
iat Cic. Ab Aguilius. ^ ona 
Aquilo, onis, 72, Nordwind, Wind , der vorn 
Mitternacht her wehet, Nep. 2) ber Winter, 
ober die Safreseit, Da folcher Wind am meiftem - 
aehet. Vig. Obf. den Nordwind beſchreibt 
rur Metam. Libor. VI. vers. 690. Apta mi- 
hi &c. 
Aquilönälis, e, AM $ 
Aquilönäris, e, Nordifch, Mritternächtie, na 
Mitternacht gelegen. Fitz. eig, nach 
Aquilönia, se, f. ifo. Lacedogna, Stadt in 
Stalien, Liv. E 
Aquilonigéna, ze, c. itt Norden gebohren, quà 
"A ew, en Gegenden entiproffen, Nordiſch. 
upon. r 


Aquilönius, a, um, nordifch, nach Mordenge> | 


legen, Plin. Aquilonius pi cis der nordli 
Fiſch am Himmel. Colum. > he 
Aquilus, a, um, ſchwarzlich, dunkelgrau, wis 


ein Adler fiehet, oder auch die, welche die Some 


febr verbrannt hat, Plaut. 

Aquímanale, f. Aquiminale, is, z. ein Hand» 
faß, Gießbecken, Waffer auf die Hamde zum Wa⸗ 
fchen zu gieſſen. Digof 

Aquiminärium, í. Aquimanarium, i, r. ein 


Gefäß, ee zum Opfern m dr 9, Dingen 
fAquf- 





Aquilze nidificant.&e. Pirgil 








Begriffe Sachen waͤren. 


un 
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- +Aquimöla, x, f. eine Waffermühle, Freſn. 
uinas, atis, o. von Oder zur Stadt Aquino ge 
rig. Cic. Aquinasfuccus, Purpur,ald derglei- 
chen aud) zu Aquino gemacht ward. Hor. 2) 
Thomas Aquinas der Thomas von Aquinum, 
war ein fcholaftifeher Doctor, angelicus genaunt, 
eau welchem die Seete der Thomiſten den Namen 
bat, welche mit den Nomingliſten glaubte, daß die 
Begriffe feine Sachen, ſondern blofe Namen ma- 
sen, ver Gegenteil mar Duns Scotus und die 
Scvtiften ober Nealiften, welche glaubten, Daß bie 
Aquinum, i, n. itzo Aquino, Stadt in A- 

bruzzo in Italien. Cic. 

Aquipenfer, f. Acipenfer. yit 
Aquisgranenfis, e, von oder zu Aach gehörig. 
Aquisgränum, i, 7. Nach, . Reichöftade in 


Weſtphalen. 
f. itzo Guienne, Provinz in 


Aquitania, æ, 

Srankreich. Caf. 2a 

Aquitänicus, a, um, aus Ober zu Aquitanien 

oder Guienne geborig. Plin. 
- Aquitanus, a, um, Aquitaniſch, aus ober zu 
Yanitanien oder Guienne gehörig. Tibull. 2) 
Subft. m. ein Aquitanier. Caf. Ab Aquitania. 
. Aquor, ätus fum, ari, Waſſer boten ‚nach 
Waſſer geben, Caf. 2) zur Tränfe führen. 
equos, die Pferde, Sau. Ab aqua. 

Aquöfus, a, um, wäfericht, Waſſerreich, voll 
Maler, wo viel Waffer ift. Liv. 2) Warfferfar- 
big. Propert. 3) regneriich. Colum. 
.Aquüla, se, f. ein 9Baffer(ein. Cie. 2) ein 
wenig Waffer,_ Aquulam fuffundere, ein wenig 
Waffer ind Geficht gieffen. Plaut. 2) eine Stadt 
in Hetrurien. Plin. 

Ar, Prapof. obfol. cum Accuf. pro 24. Ni- 
hil ar me, ba? gebet mich nichts am. Lucil. ap. 
Lauremb. p. 36. & Gefner. ad Cat. de R.R. 
€ 135. 4-7 5 

Ara, ze, f. ein Altar, Cie. 2) ein Hrt fiche: 
rer Zuflucht. Cic. Ab aris pulvinaribusque ra- 
pere, aus der Grenbeit sderdem Aſylum nehmen, 
Cic. 3) ein Geſtirn am füdlichen Himmel. 
Qvid. 4) hervorragende Steine, ober Klippen 
im Meere, Virg. 5) die Xeligion. Pro aris 
& focis pugnare, für Gewiſſen und Religion 
Rreiten, Cic. 6) Treu und Glauben, Gewiffen. 
Cui necara, nec fides, dem man nicht trauen 
und glauben darf, 7) ein Grabmal. Infer. vet. 
8) ein Schweinſtall, e bara. Pallad. 9) 
Syrten, Sandbanfe, Pirgil 10) ba8 Wort 


Ara macht mit dem Sufaf einiger eigenen Nas 


men, Benenmungen etlicher Städte, a. E. Ara 
Herculis, Ara Alexandri, Arx Flavie. 

Ara Ubiorum, a, f. itzo Bonn, Stadt am 
Rhein. Caef. 

Aräbarches, ze, m. Solfeiniebmer in Egypten 
yon beim Biche, das aus Arabien fam, ein Stadt: 
halter in Arabien. Cod. Fu. 

Arabeia, æ, f. Stadt in Gicilien, Sil. Ital. 
„Arabia, s, f. Arabien, Landichaft in Aſien. 
-petrxa, das feinigte Arabien. -deferta, das 
wüfte Arabien. -felix, ba8 glückfeelige Arabi- 
— am rothen Meere. Pomp. Mela. 


Obf. Die alten Seribenten rechnen zu Arabien 


nicht nur, was zu dem einigten, wüften und 


— — —— — — —— — ————— — — — — — — — — — — — — — —— — ——— ——— — — 
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gluͤcklichen Arabien gehoͤret, ſondern auch Syri⸗ 
en ſamt Palaͤſtina. FHabo und Diod. Sic. Ja 
auch Meſopotamien, welches Arabia Meſopota- 
mia genennet wird. Chron. Alex. 

Aräbice, Adv. Arabiſch. Olere Arabice, 
nach Arabitchen Raͤuchwerk riechen, Plaut. 

. Aräbieus, a, um, Arabifih, gus ober zu Ara⸗ 
bien gehörig, aufArabifche Art, Plaut. 2) pus 
Art Ketzer mArabien, welche lehreten, daß Leib unb 
Seele zugleich ftürbe, umb zugleich auch wieder 
auferftehen werde, Frefn. ; 

Arabilis, e, dad gendfert , gepfläget werden 
fani, pflügbar. Plin. Ab aro. 

Aräbis, idis, f. Fluß in Indien. Plim 2) 
Türfifche Svreffe, ein Gewachd. Plin, 

Aräbius, a, um, Arabifch, Plaut. — 

Aräbo, onis, m. ifo bie Raab, Fluß in Un⸗ 
gar. 2) Raab, Stadt daſelbſt. kon 
, „Aräböna, ®, f. Ne Stadt Raab in Ungarn. Gr. 
2 ea [Àwova. Ptol. 

Arabs, äbis, m. ein Araber. Virg. 

Aräbus, i, a. des Apollinis ur der Babys 
lonis Sohn, von dem Arabien ben Namen bae 
ben foll. Plin. 2) ein Araber, Firg. 3) ein 
weiſſer Stein wie Elfenbein, der gebrannt eus 
gutes  Sabnpuloer gibt, Pl. Apolon. 4 
Arabus, f. Orabus morbus, fehfimme Kranfheit 
des Viehes, ba fie groffe Augen, dicke Maͤuler 
it, d. g. bekommen, und foren erepiren und aud) 
andere anſtecken. Veget. 

Arachne, es, f. des Idmonis Tochter, die ſehr 
kuͤnſtlich weben fonte, allein endlich von ber Pal- 
lade in eine Spinne verwandelt wurde, Ovid, 
2) eine Spinne, Seren. Samm. 


3) Art einer 
Sonnenuhr.Vir. A 
m i z. Krankheit der Oelbaͤume. 
in, 
Arachnoides, is, c. das wie eine Spinne fie 
Det, 2) fc. tunica, dad Hautlein im Auge, more 
imen der Humor ceryftallinus enthalten if, 
Blancard. i 
Arächöfia, ze, f. Landſchaft in After, 
Aräcillum, i, 2. Stadt in Spanien. Flor. 
4 irum. f. haracium, i, z. Heerte Pferde, 
rein. 
Arácus, i, m. Vogelwicken. Plin. 
a i, a. Name unterfchiedener Bers 
e. "ir . 
3 aic ze, f. dad Adern, Frefn. 
Arädus, i, m. Stadt auf einer Fleinen Inſel 
bey Phoͤnicien. Curt. 
Ars Bacchi, arum, f- ifo Bacharach, Stade 
am Rhein in per Pfalz. d 
ArzFlavix,ärum, f. itzo Noͤrdlingen, Reiches 
ſtadt. al. Aurach. 
Arzómtuum, i,7. ein Inſtrument, womit 
man die Schwere ta&iger Dinge mißt, Wolf. 
‚Arzoftylus, a, um, rarfeulig, Art der Colon⸗ 
naten oder Seulenftelling, da die Seufen xo, Mo» 
dul weit oou einander fteben, Pt. 
Arsóticus, a, um, verdinnend. Blancard. 


ah i, m. Art einer Pferdekrankheit. 

rein. 
ame; &,f. Aragonien, Königreich in 
panien. 
U 


3 Arago- 
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— 
- Aragonii, orum, m. bit Aragonier, oder Ein⸗ 
wohner des Koͤnigreichs Aragonen. 

Aralia, ium, 2. Land, eae geackert wird ober 
doch geackert werden kann. Frefn. 

Aram, indecl, Syrien. 2) Syrien ſamt Me⸗ 
ſopotamien uno Armenien. Bidl. 

Aramzus, a, um, Syriſch. Plin. 

Aranea, ce, f. eite Spinne, ein Kanker. 
Vg. 2) eine Spinnwehe, Catull. 3) - cru- 
ftacea, eine Meerfpinne, Gefzer. 4) ein ſub⸗ 
til Vogelnetz. Frefz. 

Aräneo, ävi, ätum, àre, voll Spinnweben 
(eom. Apul. 

Aräneöla, æ, f. ein Spinnlein. Cic. 

Aräneölus, i, m. eine kleine Spinne. Virg. 

Aräneöfus, a, um, voll Spinnweben. Plin. 

Aräneum, i, . eine Spinnwebe. Phedr. 2) 
Schaden an den Oliven und Weinſtoͤcken, wenn 
die Fruͤchte wie mit Spinnweben uͤberzogen mere 
den. Plin. 

Aräneus, i, m. eine Spinne, Sanfer. Plin. 
2) ein Petermanche, ein Seefiſch. Plin. 3) 
Mus araneus, ein Wieſel. Colum. 

+Arangia, ze, f. eine Pomeranze. Freſn. 

Arapenne, is, 7. 

Arapennis, is, & Arapennus, i, m. f. Aii- 
pennis, Fefl. f, Arpennis, is, m. Colum.  Ar- 
pentum, i, z. Agripennus, i m. ein Feld⸗ 
maaß, ind Gevierdte auf teber Seite von 
120, Füffen, und alfo in allem von 14400, 
Quadratfuͤſſen im Inhalte, Colum. Vox Galli- 
ca ab'arpezt. 

Arar, áris, f. Araris, is, m. i0 die Saone, cin 
Fluß in Sranfreich. Virg. -coeptus connelti 
cum Mofella, ift mit der Mofel sufammen gez 
fübret zu werden, angefangen worden, Tac. 

Arärät, Indecl. 2. das Gebürge Ararat , dft 
vermoͤg des Moſaiſchen Grundterted nicht der 
hoͤchſte Berg in Armenien , ſondern in Kurdiſtan, 
weiched die Chaldaͤiſche Uberſetzung und andere 
Hrientalifche Nachrichten beitattioen. 

Arärieus, a, um, aus Dder zu der Saone gez 
hoͤrig. Infor. vet. Ab Arar. 

Aräter, tri, m. ein Pflug. Aygin. 

„Aräteus, a, um, Yratifch, von dem Arato her: 
ruͤhrend. 

+Aräticum, i, v, & 

TAratinum, i, 7. Aderzind, Abgabe von Fel- 
perm, Frefa. : 

Arátio, onis, f. dad Ackern, vao Pflügen, 
Plin. 2) Aderland, gant, das fid) pflügen läßt, 
geld. Cice, Ab aro. 
zu M a, f. ein Flein Stüf Feld. 

auf, 

Arätor, Gris, zz. ein Ackermann, ein Pfluͤger, 
ber da adert, Cic, 2) -bos, ein Ackerochſe. 
Ovid. 3) der Felder mietfet, Cic. 

TAratora, w,f. Stüf Erde au einem ge⸗ 
biucten Gelbe, womit man inveſtiret oder beieh- 
JE Sedet, Frefn. +2) Ackerland. Frefa. 

ràcorius, a, um, zum Ackern gehört 
Pfluͤgen dienlich. Cor Bey Mo S 
Arätro, àvi, atum, ire, adfert, pflügen, 


Plin. 


u — — — — — — — — — — — — 


iugum, i, u der Pflug, Werkzeug, vom 
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man ackert. Cic. + 2) fo viel Acker, als mit. 
einem Dfluge fan beftellet werben. Frefn. 

Arätura, ze, f. dad Ackern, das Plügen. Glof. 
T 2) Art eines Hofedienftö, ber auf das Beſtellen 
der Felder ankommt. Frefz.— " 

Aratus, i, m. ein Griechiſcher Poet ort Solis: 
aus Gificier, von dem voir nod) einige Schriften 
haben. Cic. 2) andere berühmte Leute des Nas 
mend mehr, : 

Aravifei, orum, m. ehemaliges Teutſches 
Volk. Tac. —8 

Arauris, is, tt. itzo Airau, Fluß in Frank⸗ 
reich. Plin. 

Arauſi icus, a, um, von Ober zu Orange ge⸗ 
hörig. Ab Arauſio. | 

S Ade 2, f. io Orange, Stadt in Grant» 
reich, | 

Arausieänus, a, um, & cu 

Araulientis, e, von ober zu Orange gehörig. 

Araufio, onis, f. itzo Orange, Stadt im Fürs 
| tentum Drange over Dramen in granfreich, 
| zn. Y 
| Pte ar e, von oder zu Orange ges 

oria. 

 Araxes, is, m. Fluß üt Armenien. Lucan 
2) i6» Bendimir, Fuß in Perſien. Herodot. 
3) in Iheffalien. Step. Byz. 

Araxeus, a, um, den Fluß Araxem angehend. 
Arien. Ab Araxes. 
DM æ, f. Arbe, es, f. Stadt in Dalmatien. 

Ut. 

Arbices, is, f. König der Meder, nach dem 
Abfall von Aßyrien. Zuflin. Gr. Agßannza 
Suid. * 

rbaliſta, ze, m. Freſn. & " 


+Arbäliftärius, i, m. eit Armbruſtſchuͤtze. 
Frefn, E 
€9 Arbüle, arum, f. Stadt in 
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Arbéla, se, 
Sicilien. Gr. Ap(gexy. Cod. 


‚Arbela, orum, z. Stadt in Aßyrien, wo Da⸗ 
rius überwunden — orbi — Curt. Gr. 
Aeßıaa. Suid. 


Arbilla, s, f. Bettigfeit des Leibes, Speck, 
Sufelt: Fell. Pro — ab ng: *9 

Arbina, ze, f. der Schmeer, Speck. Fe 
Pro arvinz. | jon 

Arbipendium, f. Arvipendium. 

Arbiter, tri, m. ein Schiedsmann, willkuͤhrli⸗ 
cher oder felbft erwählter Richter, ein Mittier, 
-in rem aliquam, itt einer Sache, Cic, -litis, 
in einer Streitfache. Tac. Arbitri populorum 
potentium dii, Schiedsleute unter mächtigen 
Bölfern find die Götter. Tac. Arbitrum age- 
re, Schiedgmanmn fen. Tac. 2) die Sufeber itt 
einer Comoͤdie. Plaut. 3) ein Auffeher , ein 
Behorcher. Plaut. 4) ein Herr, gürft, Könige 
Senec. Trag. 5) Meifter, Arbiter maris, 
Horat. 6) ein Zeuge. Fef. 7) ein Menſt 
der ungebeten fommt. — Locaab arbitris libera, 

wo man vom Zuſpruch fren ift, Cic, 
| Arbítra, v, f. eine Schiedsmaͤnnin, Richte⸗ 
rit. Hor. 2) eine Auffeherim, Ab arbiter. — 

Arbitälis, e, willführlich, Macrob. 


"- 
v 


bung. Gloff. Ab arbitror. . 
Arbitrarie, Adv. willführlich. Plaut. , 
gan. i 7. die Taxirung, Schaͤtzung. 


_ Arbiträrius, a, um, willführlich, dem Richter 
heimgeftelfet. Fe. 2) vermenntlich, das man 
mur Denft, Plaut. ne k 
“ Arbitratio, onis, f. ein Öntachten, Gutbeſin⸗ 
. eu. 

_ +Arbiträtor, Oris, m. ein Schiedsmann, ere 
Bieieter Schiederichter, Frefn. 
—— Arbítràtrix, icis,f. eine Negiererin, T: ertull. 
- TArbitratum, i, z. eines Schiederichters Aus⸗ 
fpruch. Frefn. | 

Arbiträtus, us, m. Wille, Gefalle, Plaiftr. Cic. 
2) Entfcheidung, Ausſpruch. - boni viri, eines 
ehrlichen Manıd. Cato. 

Arbitrio, onis, m: ein Schiedsmann. Apul. 

Arbitrium, i z. das ilrtheil , die Entſchei⸗ 
dung, bie Erkaͤnntniß. Mep. 2) Wille, Will 
füfr, Gutachten, Gutbefinden. Cic. 3) Negi- 
ment, Ebern: Gewalt. Suet. 4) die 
Mahl, Grfiefung. Nep. 5) ein Privilegium, 

reyheit, etwas zu thun. Liv. 6) Recompens, 

egabiumg, Diferetion, zm Cic; 

Arbitro,avi, itum, àre, Plaut. & Arbitror, 
átus fum, ari, achten, meynen, dafür halten. Cic. 
2) en Schiedsmann fen , als Zeuge. 

(p. 3) Achtung gesen, "beobachten, aufmer- 
fen, Plaut. 4) eraminiren, unterfichen. Gel. 
8) -fidem alicui, einem glanben, Giouben auc 
ſtellen. Plaut. 

Arbor, óris, f. ein Baum. ⸗· novella, jun⸗ 
ger. Cic. - vetula, alter, Cic. - Jovis, eine 
Eiche, Ovid. -piri, ein Birnbaum. Pallad. 
- fici. Pall. -ficorum. Col. - ficulnea, ein Fei- 
genbaun. Col. 2) ein Maftbaum in einem 

diffe. Juven. 3) ein Al, Virz. 4) ein 
Hreßbaum, Baum an einer Wein- und Derglei- 

n refe. Cato. 5) Ruder. Virg. 6) - in- 
felix, ein Galgen, 7) - confänguini atis, ein 
Stammbaum , Stypfchaftsaum, Gefchlecht- 
regifter, Id. 8) - felix, Arbon, Stadt am Bo— 
denfee. 9) - fetida, Faulbaum. Wort. 10) 
-philofophica, f. Dianz, ein aus Silber und 
Queckſilber, die in Scheidewaſſer aufgelbfet wor⸗ 
den, in Brunnenwaſſer gufſchieſſendes Baͤumlein. 
Id. 11) -vitee, ber Lebensbaum, Der auch 25yia 
Theophrafti heißt, ein Amerifaniicher Baum, der 
‚Winter und Sommer grün bleibet. Woyt. 


Arbörärius, a, um, was von Bäumen kommt. 


Solin. 2) Me Bäume fonft angeben, Arbo- 
zaria falx, ein Baummeſſer. Cato. 

‚Arbörätor, eris, m. ein Baumgaͤrtner, Baum⸗ 
warter. Colum. 

Arbörefco, ére, zum Baume werden, wie ein 
Baum aufwachſen. Plin. | 

Arbórétum, 1, z. ein Baumgarten, Dre, wo 
viel Baume ftehen, Quadrigar. ap. Gell. 

Arböreus, a, um, von der Baumen foramen, 
sont Baume, Arborei fotus, Baumfrüchte, 
Virg. 2) den Baͤumen gleichend. Virg. 

Arborichi, orum, qm. ein ehemaliges Volf 
án Frankreich. Hert. 


3r; Arbitramentum Arborichi 
C Arbitramentum, i, z. ein Mitjeit, Enticheiz | 





Arborium Arcanum 
Arbörium, i, 7. if Arbois, Stadt in Bur⸗ 
gui. od 


Arbörius, a, um, von Ober gu dem Baume 
georig. Arboria falx, ein Brummelfer. Cato, 
Ab arbor. : 

Arböröfa, ze, f. (B9 Arbois, Stadt in Bour⸗ 
gogne in Srandreich. | 

Arbos, oris, f. ein Baum Virg. 

Arböfium, 1, 7. iig Arbois, Stadt in Bour⸗ 

ogne. 

pu IS E e,f. ein Baͤumlein, fleiner 
Baum. Colum. 2) Fuß an einem Rauffwagen 
der fleinen Rinder, Vılruv. 3) eine Galante> 
rieſchweſter. Hor. à tl 

TArbuftátus, a, um, voller Baume, mit Baͤu⸗ 
men befeßt, Frefn. 5 

Arbuftivus, a, um, voller Baͤume. Colum. 
2) an die Baume gepflanzt. Col, . _ | 

Arbufto, avi, atum; àre, mit Bäumen befe 

2) am die Baͤume pflanzen 
Colum. 


Arbuftum, i, 2. Baumgarten. Plin. 2) Ges 
fträuch. Liv. 3) Dre, wo die Weinſtoͤcke an bie 
Bäume gepflanzer find. Colum. 

Arbüteus,a, um, von Eröbeerbaum. Firg. Ab 
arbutus. 

Arbütum, i, 7. /irg. Arbütus, i, f. Erd» 
beerbaum. Virg. Obf. Hagdorn ift eine faifche 
Bedeutung: der Erdögerbaum ift in Italien ganz 
bekannt. 


keit, Colum. 


Arca, x, f. ein Kaften, Kiften, Lade, Schranf, 


Koͤthe, Kappel. Cic. 2) ein Kleiderſchrank. 
Caio. 3) ein Sarg. Plin. 4) ein Geldkaſten. 
Col. 5) eine Gaffe. Ambrof. 6) - Numinis, 
ein Gotteófaften. Prudent. 7) enges Behaͤlt⸗ 
nid in den Gefaͤngniſſen. Cic. 8) ein Feld» vier 
Nainzeichen. Ianoc. Gromat. 9) Exarca fol- 
vere, baar bezahlen. 10) -Noachi, der Kaſten 
90005. Bibi. 11) -Domini f. Foederis, die 
Bundeslade. Bibl. 12) - Ecclefie, der Kir⸗ 
chenfaften, Fresne, 13) - corporis, die Bruſt, 
oper was ſonſt thorax heißt, Frefn. 14) der 
— zu einer Orgel oder Pofitive, 

Ather. 

Arcädia, ze, f. Arcadien, Landſchaft in Pelo⸗ 
ponnes. Cic. 

Arcadicus, 
catien gehoͤrig. Liv. 

Arcädius, a, um, Arcadifch, Senec. 2) Nas 
me ded Statferd Arcadi, weicher mit feinen 
Bruder Honorius das Roͤmiſche Seid) in gleiz 

en Theilen zu beherrſchen befommen, von wels 

er Seit an der Theil, fo Conſtantinopel zur 
Hauptſtadt hatte, dad Conſtantinopolitaniſche auch 
Hrientaliſche und Griechifche genennet worden; 
ter andere Theil, Dad Römifche, auch Heeiden⸗ 
talifche und Lateiniſche. Hifor. Obf. Von dies 
fer Eintheilung des Nömifchen Reichs wurde 
auch vie Kirche in die Drientalifche ober Gries 
chifche und bie Swcidentalifche ober Lateinifche 
getheilet, — 

Arcane, Ado. beimfidy üt geheim. Col. 

Arcano, Adv. in geheim, heimlich, Cic. 2) 
an einem befondern Orte. Cic. 


- 


Arcanum, i, 7. Heimlichfeit, vao heimliches. 


(Cur, 2) Sin Bnnigut bei Q. Cissqonio in Star 
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um; Arcadifch, aus ober zu Ar⸗ 


^19 . Arcanus Arceſſo 


(ie. Cic. 3) ein geheimes Arzueymittel. Woyt. 
-cofmeticum, beſondere Schminfer Id. - co- 
yallinum, aus Mercurio præcipitato. V.- 
duplicatum, aus bem Capite mortuo des Schei—⸗ 
dewaſſers. Id. Ab arcanus. ! 
Arcanus, a, um, verfchwiegen. Plaut. 2) 
heimlich, verborgen. Plaut. Arcanus fons, ein 
heimlicher Brunn. Tac. 3) dunkel, finfter. 
Iuver. 4) geheim. Arcana facra, geheimer 
Gotteödienft. Tec. S) plur. Arcana, Geheim- 
niffe. deg GRAMM — Tac. -domina- 
tionis, der Herrfchaft. Lac. 
ES f. Schatzmeiſteramt. Frefr. Ab 


ca. 
f'Arcarius, 1, m. Kaſtenvorſteher, Gafirer. 
Symmach. 2) ein Kiltenmacher, Schreiner 
| +3) ein Bogenſchuͤtze. 


oder Tifcher, Ab arca. 

Ab arcus. Prejn. —. ] 
Arcas, àdis, m. ein Arcadier, Cic. 2) des 
ovis und der Calliftus Sohn, von dem Arcndien 
en Namen befommen, Ovid. ps 
«d Arcätor, Oris, m. ein Bogenfchüke, Frefn. 

Ab arcus : 

Arcátüra, ze, ff. eit Graͤnzſtein. Gromat. 2) 
ein Pfahlwerk, einen Strom abzuhalten. Frefn. 
Abarca. 
^" Arcätus, a, um, gebogen, krumm. Ovid. _ 

Arce, es, f. die Wuͤrde. Frefn. Ab ax». 

Arcella, e , f. Käftfein, Kifttein. Fe. 2) 
Bränsfeheidung. Cafiod. 3) Bogen von Wein⸗ 
roten. Colum. T4) eine Kaͤſekammer, Drt, wo 
man Sáfe macht. Frefr. Ab arca. 

+Arcellüla, «e, f. ein flein Kaͤſtlein. Greg. 
rit vi, Ere, abhalten, nicht heran laffen. 

- aliquem aliqua re. Cic. -ab aliquare, einen 

on etwas. Cic. 2) abtreiben. Cic. 3) bem 

men; anhalten, - aliquem vinculis, einen mit 

Banden. Cic. 4) herben fodern. - judicem, 

Den Richter. ye d rien zwingen, aufame 

„enhalten, enge fallen, eic. 

: daria ane vollig bedeckter Magen. Varr. 
T Arcerius, i, 77. €ill Bogenſchuͤtze. kreſn. 
A:rcisilas, æ, f. Arcefülaus, i, m. em Grie⸗ 

ehifcher Philofophus von der Academia media, 

Cic. 2) Name anderer berühmten Männer, 
Arciáius, i, m. des Laërtæ Vater und Ulyf- 

fis Großvater. Ovid. 

6 irm onis, f. die Herbeyfoderung. Obſol. 

Arceffio, ivi, Itum, ire, herbeyfodern. Caf. 
Ab arce[Jo. 

Arcefsitor, oris, m. der einen herbey fodert, 
Herbenfoderer. Apul. Ab arcello. | 

Arcefsitus, us,m, die Herbeyforderung, Eins 
ladung, Dad Foderen. Cic. 

Arceflo, ivi, 1tum, Ere, 


Ab arcef]o. 
fodern, herbey foc 
dern, einladen, berufen, - aliquem ab aliquo 
ad aliquid, emen bon etwas zu etwas. Cic. 2) 
anf(agen, vor Gericht fodern. -aliquem capi- 
tis, einen auf Leib unb Leben, auf den Hal, 
Qic.. -maieftatis , wegen beleidigter Majeſtaͤt. 
Tac, -tumultus, wegen erregten Aufſtandes. 
Tac, 3) -rem a capite, eine Sache bié auf ib: 
‚gen Urfprung unterfuchen, von Anfange an ere 
zehlen. Cic. — 4) -fplendorem orationi, eine 
Rede allenthalben ber guszuputzen ſuchen. Cic. 
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von Tannen, a. von 


. Arceuthinus Archidapife 


Arceuthinus, a,um, 
Wachhofbenn Bibi. 2 2 w 
, Arch , Arche, Archi, find Vor ſetzwoͤrtlei 
weiche Durch Erz uͤberſetzet werden, z. E. fend 
— — sterii R ri 

rchaícus, a,um, altoaterifch, mach der 4 
Art und facon. Horat. ! x — me 

Archaismus, i, m. eine alte Art zu decliniren, 

conjumgiren oder conftruiren, 5. €. aulai, für 


e ur 
aule ; faxim pro faciam; abjente nobis ro 
abfentibus nobis. f ; «ij » Pi 


Arch géli 3, auf : c " 
uet Pc E F. 3tgelic, Engelfüß, ein 
f. Archangel, Stadt ant 


Archangélópólis, is, 
weiten Meer in Rußland, 
Archangelus, i, m. ein Erzengel, Bibl. 
jArchanus, i, m. ein Erzengel, Frefz. 
Archarium, i, m. ein Archiv, Ort, wo diene 
ten Usfumten ees rien. Frefa. S 
Arche, es, f. der Anfung. -morbi, einer 
Krankheit. Blancard. Miis er 7 


t 


Archélàus, i, m. t8 Herodis M. Sohn. 
Bil. 2) andere berühmte Leute diejed Ra— 


mens. 
Archeõta, s, m. ein Archivarlus, Aufſeher 
und Verwahrer be Archivs. Digef. ' " 
TArchéria, e, f. ein länglichted unb. fchmas | 
(e$ Loch in den Stadt-und andern Feſtungsmau⸗ 
ern um dahindurch fcbieffen zu Fünnen. Frefn. — 
"pAreherius, ii, m. ein Artillerift,_ Orom. 
Archétypum, i, m. eis Mufter, Hriginal, 
wornach wad anderd gemacht wird. Ab arche- 
typo labi, bon bem Mufter abgehen, «8 ni 
treffen, Sec, 2) der Stempel bey den Schrift: 


G:effern, , 
Archétypus, a, um, eremplarifch, Arche- 

typi amici, ZMartia!. "Theologia archety pa, die 
jAicheronin is, f. Hundöfürbid, ein Gewaͤchs. 
in. 

TAÀrchiácolüthus, i, m. der D berfte unter b 
Acoluthis, Frefn. T ) " e 

TArchiantiftes, Ytis, m. eim Erzbiſchof, 
Frefn. 

Archías, 2e, m. ein Poet von Antiochia, bett. 
Cicero itt einer Rede vertheidigte, Cic. 2) Na⸗ 
me anderer Leute mehr. 

2) ein Decanus der Medieinifchen gacultat. Id. 
— 2 e, f. Amt eines Leibmedici. 
04. 

Archiätrus, i, m. ein Leibmediend, Col. 
Kaiſern befam. r 

Archicamerarius, ii, m. Erzeaͤmmerer. 

Archicancellärius, i, zn. ein Erzeanzler. 
Cantoribus. Frefn, 

—— i, m. der Kaſtenvogt. 2) der 
Pabſt. Onom. Ben. 

Titul der Grafen von Flandern. Frefn. | 
+Archidapifer, Ergtruchfeß, Erafisheinmeiften, 


Driginalthestogie in dem SBerftanbe Giotte&, 

Theol. 
+Archiäpoftölus, i, m. ein Erzapoſtel. 
Archiäter, tri, m. ein Leibmediend.- Woyt, 

ein ieer Medieus, der feine Beſoldung vond 
TArchicantor, öris m. Der Dberfte unterden 
*"Archicömes, itis, m. ein erae, ehemaligen 


Cy 


/ 








- 


- 


TArenidiscónatus, us, m. i a 
eined Archidiaconi. Frefs. 
MOM ius, i, m. ein Grscaptatt. 
"Archídücatus, us, m. eitt Erzherzogthum. 
Bem, z, f. eine Erzherzogin. 
— Archídux, dücis, m. ein Erzherzog. 
- Archiöpifeöpätus, us, m. ein Grabijcboftbutit, 
Erzbisthum, Erzitifft. — | 
TArchiépifcópo, avt, itum , àre, zu einem 
Erzbifchof machen, Fresme. — 
Archiépifcópus, i, m. ein Erzbiſchof. 
- Archiépóror, &:us fum, äri, ein 
fenn, pro Archiepifcopor. 
Archiéráus , dos, m. 
Lampr. 
vé m e, A el Ies Prieſteramt, 
es Prieſterthum, ein Erzbisthum. 
MCA tris, E * Erzbruder, Oberſter 
unter den München. Heſn. | " 
Archigallus, i, m. der oberfte Priefter der Goͤt⸗ 
tin Cybeles. Plin. | 
|. Archígénes, is, m. ein ehemaliger Medicus 
zu Rom, Fuvenal. : ; 
on, ontis, m. eim Dberältefter. 
refn. 
- Archigrammät£us, ei, m. ein Kanzler, Plat. 
2) ein Oberſtadtſchreiber. ! 
J Archigráphus, i, m. eit Oberſeeretarius. 
refn. | 
. FArchigübernus, i, m. ein Admiral, Hberfter 
über eine Flotte, Frein. i 
| | Archtjufticiarius, i, m. ein Dberhöfrichter. 


Frefn. 
T eniisdamusl i, m. der vornehmſte Legat ober 
Geſandter. Frefn. p 
Al MNA s, m. eilt Archidiaconus. 
refn. 
|, Archilöchius, a, um, Archilochiſch. 2) flach: 
| ficbt, anzüglich, wie de& Archilochi Carmina ge; 
weien. Cic. Ab Archilochvs. 
Archilöchus, i, m. ein Griechifcher Poet aus 
der Sufeí Paros. Horat. ; 
Archilögium, i,v. Anfang einerRede. Ugut. 


+Archilögus, i, m. der erfte im Reden. Ugut. 

TArchilögötheta, ze, m. ein Erjcanzler, erfter 
Gonsler, Frefn. 

— i, m. ber oberſte Koch, Fu- 
venal. 

‚ Archímandrita, ze,. m. ein Abt, Dberfter in 
einem Glofter, Fresa. 2) ein Biſchof und jeder 
Spratat, [4 

Archimarefchallus, i, m. Erzmarſchall, Erz 
bofmeifter, Frefa, Wo 
Archimartyr, ris, c. ein Erzmartyrer. 

Fresne. 

Archimedes, is, m. ein berühmter Mathema- 
ticus zu Syracus. Cic. Gr. Aexıundns. 

Archimed£us, a, um, £9 

Archimedius, a, um, Archimedifch, Mar. 
J ico. | 

Archimetator, oris, m. ein Oberfourier, al. 
‚ein Dberingenicur, Frefi, : 


1% 


ar 


Frefn. 
€ ) Pars I. 


oberfter Prieſter. mandeur der 9ncerrauber. 


Frefn. 
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Archímimus, i, ım. ber Vornehmſte unter bete 
Mimis oder Gonbbiantett, Suet. 


Archímínifter, tri, m. ein Premierminifter. 


12) - facri Palatii, der TRU. Frefn. 


Archinötarius, i m. ein Dberfchreiber, Ober⸗ 
notarius. 
Archipéelagus, i, m. ein Meer, in dem viel 
Inſeln liegen. 

Archíphérécita, ase, m. der alle Capitel int 
Talmud genau weiß, 

Archipincerna, æ, m. Erzſchenk, oberſter 


Erzbiſchof Schenk. 


FArchipĩrãta, 2e, m. M Halpt, der Com⸗ 
2) ein Admiral 
rejn. 


Archipontifex, ícis, m. der Pabſt. 
Archipöta, ze, m. ein Erzſaͤuffer. Ugut.ap- 


, Archippe, es, f. ehemalige Stadt der Mar- 
forum in Italien, fo aber oon dem Lacu Fuci- 
no verfchlungen worden, Plin. | 

Archippócómus, i, m. Erz» oder Oberſtall⸗ 
meifter, : 

„Archippus, i, m. Name unterfchiedener ber 
rühmter Griechen. 

Archiprxful, ülis, m. ein Erzbifchof, 

Archípresbyter, téri, m. ein KErspriefter, 
Hieron. 

Archiprinceps, fpis, m. ein Fürft, der ein Erz⸗ 
vs at. 2 der einen Erzfürften gleich gefe- 
et it. Dipl. 

TArchifimoniacus, i, m. ein Erjfchacherer 
mit geiftlichen Aemtern. 

Archifterium, i, z.- ein Kloſter. Pap. 2) 
Bifchöfflicher Sitz. Onom. Ben. 
— — im. ein Feldherr, Genera⸗ 
ißimus. | 
h — i, m. der Erzengel Michael. 

rein. 

FArchifubdiäcönus, i, m. der Dberfte unter 
den — — — 

Archifymphonia, &, f. die vornehmſte Stim⸗ 
me orer Klang, die Octav. ch 

T Architarius, i, m. ein Leibmedicus. Frefir. 

Architecta, ze, f. eine Baumeifterin, Plin. 

Archite£tätio, onis, f. das Bauen. Plin. 

Archíte&tio, onis, f. dad Bauen. Plin. 

Architecton, önis, m. ein SBaumeifter. Plaut. 
2) der etwas als Drincipal ober der Vornehmſte 
angiebt, Plaut. — 

ArchiteCtónice, es, f. die Baufunft, Quint. 
2 M a,um, zur Baufunft gehe 
rig, Fa. 1 
— Oris, m. Baumeiſter, Werkmei⸗ 

er. Plaut. 

Architector, atus fum , äri, bauen, ein Ges 
baͤude aufführen. L7. 2) erfinden, ausdenken. 
- voluptates, allerhand Vergnuͤgungen. Cic. 

Archíte&türa, z, f. die SBaufunft. Fir. - 
civilis, die bürgerliche Baukunſt. - militaris, die 
Kriegd- oder Feltungsbanfunft, - navalis , bie 
Schifsbaufunſt. | , 

Architettus, i, m. ein SBaumeifter. Cic. 2) 
ein Urheber, Grfinber, Angeber. .-Tceleris, eis 


Archimetropolitànus , i, m. ein Erzbiſchof. ned Bubenftücd, Cic. - beate vite, eine» 
Visio gebend. Cic. - fallaciarum , der 


Betruͤ⸗ 
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Seirgereyen Plaut. -verborum neuer Wor⸗ 
te. iC. ( d 

T Architélones, 2, m. der Dherzölfner, Dber- 
fie der Zolleinnehmer. — 

“+Architerium, i, 7. ein Kloſter. Frefz. 

* Archithilaffia, ze, f. bie Admiralfchaft, obere 
fie Commando zur See. 

*Archithälaffus, i, m. ein Admiral, oberfter 
Befehlshaber zur See. 

Architheäter, tri, m. der Vornehmſte unter 
den Comoͤdianten. Frefr. Vox dubia. 

Archithefaurarius, i, 77. Erzſchatzmeiſter. 

-Archithräfo, onis, zz. ein Erzprahler, Erz 
großſprecher 

Archithyrſus, i, en. Kaiſerkrone, eine Blume, 
Dod. Tab. 

TArchitriclinium, i, 7». Hauptſpeiſeſaal in 
einem Kloſter. Frefn. 


Architrielinus, i, m. Speifemeifter, Tafelde- | 


der. Pitife. +2) ein Ersbifchof, Frefn. 
— i, a. der über ein Archiv beſtel⸗ 
et i . , 

Archium, ii, z. das Cabinet, Archiv. 


Archivum, i, 2. ein Archiv, Drt, wo fehriftz 


fide Urkunden aufgehoben werden, Ulpian. 
Archon, ontis, m. ein Fürft. 2) obrifter Suid» 
ter, dergleichen zu Athen erff Medon mar unb 
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preffen, sufammen drücken, einzwingen, einklem⸗ 
men, Plaut. Ab arceo. J 
Arttöphylax, äcis, m. der Baͤrenhuͤter, der 
Fuhrmann, der Bootes, ein nordlich Geftirn ans 
Himmel, Cic.- 3 

Ar&tos, f. Ar&us, i, f. ber Bir, der Wagen, ein 
nordlichGeſtirn. - major,der groſſe Baͤr, groſſe Wa⸗ 
gen, die Helice. - minor, der kleine Bar, klei⸗ 
ne Wagen, Pie Cynoſura. Ovid, 2) - gemina, | 
eine donpelte Nacht. Propert. 3) Norden, nite 
ternächtiicher Theil ter Weit, Mitternacht. Claud. 

Arctous, a, um, morbi mitternaͤchtiſch. 
Lucan. Gr. GUATUOS. 

Ar&türus, i, zz. ein Stermerfter Grbffe unten | 
am Kleide des Arctophylacis gder Fuhrmanııd. | 
Horat. 2) groffe Kletten, ein Gewaͤchs. Plin. 

Arctus, f. Artus, a, um, enge gepreßt, dicht, 
zuſammen getrieben, in einander geſchoben. Cic. | 
2) klemm, genau. Arttiflima annona, ſehr 
flemme, tbeure Zeit. Suet. Omnia arétiora 
funt, es wird alled flemmer. Curt. 3) hart, feft. | 
Arctiffimus fomnus, eim febr harter Schlaf, | 
Suet. 4) fchlecht, elend, mühfelig, fümmerlich, | 
Tac. S) furchtfam, Pleinlaut, Her. 6) furg, | 
tempora fomni quam notis artiora, fürser ad | 
die acht. Curt. L 
Arcuälis, e, Bogenformig. Arcualia offa, | 








noch 8, andere zexovrzs unter fid) hatte, | die Borderhauptöbeine, al. vie Schlafbeine, Wort. | 


Vellei. 

*Archus, i, m. ein Fürft, Dbrigfeit, Frefn. 

Archytas, 2e, m. ein berühmter Philofophus 
yon "Tarento und Nachfolger desPythagoræ. Cic. 

Arcifinälis, e, & 

Arcifinius, a, um, dad einen Berg, Fluß, Wald 
Meg 11. D. g. zu Gränzen hat. Ifıdor. 2) dad 
yon einen eingenommen; ift und der Nachbar mitz 
bin davon abgehalten wird, Scol. Flacc. 

Arcilla, z, f. fleined Kaͤſtlein. FeR. 

Arcio, 1vi, 1tum, ire, füdern, ruffen, Cato. 

+Arcio,önis,n.Bogenan einem Sattel. Frefn. 

Arcion, i, 7. Grofflettenfraut, Plin. 


Arcipötens, tis, c. der = Bogen wohl fuͤh⸗ 


yen feni, Bogenſchuͤtz. Val. Flacc. 

Arcirma, &, f. Wagen auf 2. Perſonen. FeR. 
Vox dubia, 

Arcifellium, i, ». ein Stuhl mit einer gebo⸗ 
genen Lehne, Petron. Ex arcus & fella. 

Arcifta, 2e, m. Frefn. €5 
rciftes, 2e, m. ein Bogenſchuͤtze. 

Arcíténens, tis, o. ber einen Bogen hält, 2) 
Schü, ein Geſtirn im Thierfreife, Cic. in Ara- 
4o. 3) der Apollo, weil er mit einem Bogen 
and 9 feite gebilder wird, rg. 

Arcium, i, z. vid. Arcion. 

Arcivus, a, um, abhaltend. Fe. 

Arcobalifta, se, f. eítt Armbruft, Breviloq. 

Ar&tatio, onis, f. bie Zuſammendruͤckung, die 
Einklemmung. Yarr. Ab arco. 

Ar&te, f. Arte, Adv. zufammengepreßt, Co- 
dum. 2) feft, hart. - dormire, ſchlafen. Cic. 
8) genau. Arttius complecti, genau, feft tme 
armen, Suet. 4) befonberó, - diligere ali- 
quem, einen lieben. Pliz. - habere aliquem, 
fuf einen Acht geben, Plaut. Ab arius, 

Artticus, a, um, nordiſch, mitternachtifch. 
Ab arttes. 

Arcto, ſ. Arto, Avi, Atum, de, zuſammen 


Arcuärius, i, m. Bogen- ober Armbruſtma⸗ 
cher, Digeft. | 
Arcuärius, a, um, zum Bogen gehörig. Ze | 
get. Ab arcus. 
Arcuätilis, e, gebogen, Sidon. | 

Arcuätim, Adv. bogenweiſe, gefrümmt. Plin. 
Ab arcuo. Wolb Grid 

Arcuätio, onis, f. Me Woͤlbun rrichtun 
gewoͤlbter —S — 

Arcuätus, a, um, in Bogen gewoͤlbt. Pim. | 


| 2) mit Spriegeln gemacht. Liv. 3) gelbfüchs 


tig, da bie Haut zum theil Dem Regenbogen ag | 
der Farbe gleicht, Colum. Ab Pre ; 

Arcübilifta, ze, f. eine Armbruft, Rüftung, 
Bogenrüftung. J"eget. 2) m. ein Bogen⸗ 
fchüße. Matth. Par. 

Arcübäliftärius, i, m. ein Armbruſtſchuͤtze. 
Veget. - Ab arcubaliffa. : 

Arcübie, arum, f. al. Arcubii, orum, m. 
die Schloßwache, Schloßwächter, Fell. 

Arcüla, ze, f. ein Kiltlein, eine Schachtel, 
Cic. 2) die Windlade in einer Orgel, Vitr. 
3) ein Dogel, fo bey dem Wahrfagen andeutete, 
daß etwas nicht geſchehen folte, Fel. + 4) ein 
Wagen auf eine Perion. Frefn. 

Arcülärius, i, m. ein Zifcher, Schreiner, Ki⸗ 
ftenmacher. Plaut. Ab arcula. 

Arcülatum, i, 7. ein Gebackens in Form ei 
ned Bogend, ein Martinshorn. Fefl. 

Arcülum, i, n. $9 

Arculus, i, zz. Syopfreif oder King, von mad 
weichen, den man auf den Kopf leget, um eine 
aft beíto beffer darauf zu tragen. Feff. 2) ein 
Pleiner Bogen. _ Ab arcus... 3) ein Abgott, der 
Kiſten and Koften verwahren folte, Felt. — 

Arcüma, &, f. ein fleiner Wagen bloß für ei⸗ 
nen Menfchen‘, welcher daher auch Nur vor 


Knechten gezogen ward, Ful. 
Arcug, 


"=balearis, ein Armbruft, 
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- Arcuo, ävi,ätum, are, fid) frümmen, als 
£e Murm im friechen. Pliz. | T 2) woͤlben. 
+ 3) den Bogen fpannen, Frefr. _ . 
^. Arcus , us, i, arr. m. 69. f. Enn. ein 
Bogen, womit Pfeile abgefchoffen werden. Hor. 
refa. Arcus tende- 
xe, die Bogen fpannen, Tac. Arcu expedire 
alimenta, fid) mit dem Bogen feinen Unterhalt 
fihaffen. Tac. 2) ein Gewölbe, en Schmibbo- 
ge Ovid. 3) ein &riumpbbogen. Tac. 4) 
itt Regenbogen. Pl. 5) eine Srümme oder 
Bogen, wie ibn eine Schlange u. d. g. Gewuͤrme 
im friechen macht. Ovid. 6) Bogen, wie er 


mit den Weinſtoͤcken u. b. g. gemacht wird, Firg. 


2) felle, Bogen über einem Stuhle. Tae. 
8) Arcum tendere, Luft haben, fic) fertig mite 
ehen, ad congreffum cum femina. pul. 9 
Arcum porrigere, fid) ergeben , erkennen, ba 
man überwunden fe). Ovid. 1o) ein Canal, 
Fand. 

Arcutes, f. Arquites. 
|? Arcyfterium, f. Archillerium. 

"sr Ardalio, onis, zz. ein Greffer, Schlemmer. 


Gloff. 
kim. des Vulcani Sohn, welcher den 
Mufen zu 'Irezene zu erft einen Tempel erz 


- bauete, (0 von ihm daher Ardalides genannt wur⸗ 


". 
+Ardämo, avi, àtum, are, foften, Gloff. 
Ardea, we , f. ein Reiher, Reiger, Firg. 2) 
eine Stadt in Campanien. 
Ardeas, Atis, o. von oder zu Der 
gehörig. Cic. Ab Ardea. 
Ardeatinuf, a, um, von oder zu Der Stadt 
Ardea potig. Senec. Ab Ardea. 
Ardélio, onis, m. ein Menſch, der fid) in als 
lerhand ihn wicht angehende Dinge mengt. Hart. 
Ardens, tis, o. brennend, Cic. Ardentes 
foci, brennende Herde, Flor. Ardentes oculi, 
brennende Augen, Flor. 2) hikig. Plin. Ar- 
dentiflimus dux, ein febr bibiger General, Flor. 
3) heftig, Cic. — 4) eruftlich, bruͤnſtig. Virg. 
$) an einer hitzigen Krankheit darnieder liegend, 
Miedic. } 
- Ardenter, Adv. heftig, brünftig, mit brennen⸗ 
der Besierde, inbrünftig. Cic. 
Ardeo, arfı, arfum, ére, brennen, in der 
pu fiehen, Ardebat domus in Palatio, €8 
rannte ein Haud auf bem Palatino. Cic. 2) 
Ardent oculi, er bat ganz feurige Augen, Cc. 
$) Orbis terrarum ardet bello, es ift im der 
anzen Welt Strieg, Cic. 4) Ardere amore, 
febr verliebt ſeyn. Ter. -ira, febr sornig feni. 
Cic. -avaritia, febr geißig fenn. Cic. - poda- 
gre doloribus, groffe Schmerzen vom S otagra 
empfinden, Cic. 5) -feliciter, glücklich. in fei 
ner Liebe (epit, Ovid. -aliquo. Hor. - amore 
alicujus; einen febr lieben, Cic. 6) - aliquem 
videre, ein groß Berlangen haben, einen zu fee 


Stadt Ardea 


ben. Sec. 7) glänzen , blinkern, fchimmern, 
Claudian. 8) -Indos, die Subianer breunen, 


es ihnen febr warm machen. Virg. 9) im Eiz ; Nimes, war, 


fer ſeyn. Liv. 10) eine brennende Begierde 

tad) eta? haben, Virg. 

-» Ardeóla, ze, f. ein fleiner Reiger. Plin. 
‚Ardefco, ére, anheben, anfangen an brennen. 


Plin. 2) immer — werden. Virg. 
dinibus, ít geilen Begierden. Tac. 3) -ocu- 
is; Teac. — - vultu, brennen vor Sorne, Tace 
4) fchärfer ober fpi&iger werden. Tac. — 

TArdefa, ee, f. Schiefer, womit bie Dächee 
| gedeckt. werden, Frefn. — 

Ardieus, i, m. eit graufemer Tyraun üt 
Pamphy en. Pant. 

TArdimentum, i, z. ein Brand, Feuersbrunſt. 
Frefa. Ab ardeo. 

‚ Ardoneze, ärum, f. Ardona, Stadt it Apu⸗ 

lien, fo auch Herdonea hieß. Liv. 

Ardor, Oris, m. bie Hiße, Virg. 2) dab 
| Feuer, Cic. - juvenilis, der Jugend, Tac. - 
animorum, der Gemütber. Tac. - militum, der 
Soldaten. Tac. - pugnantium, her Fechtenden. 
Flor. 3) Brunſt, Begierde, Verlangen. Cic. 
4) - ftomachi, das Brennen im Magen, -uri- 
n&,die Harnwinde. Medic. Ab ardeo. ' 
— e, f. Schieferſtein. Philand. ad 

L1. 

Arduenna, s, f. der Ardenner⸗Luͤtzelburger⸗ 
oder Luͤtticher⸗Wald. Caf. - 
| ‚Arduenn® Rupes, is, f. Roche, ober la Ro- 
che en Ardenne Stadt im Luxenburgiſchen. 

Arduftas, ads, f. Die Höhe, -montium, der 
Derge, Varro. 

Ardus, a, um, dürre,Lucil.ap. Non. proAridus. 

Arduum, i, n. cii hoher und jäher Dre. Fürg. 
2) Befehwerlichfeit. Hor. 3 

Arduus, a, um, hoch, Urbs ardua. 
| Stadt, fo ihrer Lage nach hoch ift, body (teget. 
Tac. Ardua Alpium, We Höhen ver Alpen. 
Tac. 2) jäh, Ovid. 3) fdymer, mühlem. Cic. 
Ardua fibi fumere, das ſchwere fich vorbehalten. 
dac. 4) erhaben. Firg. We 

Area, z, f. ein freper lediger 9 lof im einer 
Stadt. Varr. 2) Hof, Sofplaf in einem Bore 
merge, fanbgute u, d. g. Sec. 3) eine Scheune 
tente, worauf man drifcht. Cic. 4) ein Beete 
in einem Garten. Colum. 5) eine Lebenszeit 
von ungefehr 25. Fahren. Martial. 6) die nae 
enden und fehadhaften Flecke nach ausgefalle—⸗ 
nen Haaren. Ceif. 7) der Hof uni die Sonne, 
Mond unb Sterne, Senec. 8) ein Vogelherd. 
Plaut. 9) der Platz oder Raum, worauf ein Ge⸗ 
baude fteet. Suet. xo) ein Tummelplatz. - 
fcelerum, aller Büberey. Cic. 11 ) der Inhalt 
einer Mathematiſchen Figur, z. E. eines er 
geld, Quadrats u, b. g. Wolf. 12) ein Kirch⸗ 
pot, Gotte&ader, Frefg. 13) Habichtsneſt. I4. 
14) bie Tafel in einem Bretſpiel, Morauf die 
Linien gezogen, Pitife. x8) frener Platz in belt 
fagerm 180, Fuß lang und x20. breit. Hygin. 

Areälis, e, zur Tenne gehörig. Colum. 

' Areätor, Oris, m. eis Drefcher. Colum. 

Areburgium, i,m. ißo Aremberg, Stadt üt 
der Enfel, 

Arécomíci, órum, za. ehemalige Voͤlker in 
Frankreich , —— Hauptſtadt Memauſus, itzo 

in. 

Arefäcio, feci, factum, Ere, dürren, trockneu, 
dürre machen, Cato. 
Artfaetio, onis, f. die Trocknung. i 

Aréfio, factus fum, fieri, trocknen, bürre 

Äpß ers 
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427 Arelas Arencata 


werden. -inumbra, in dem Schatten. Apul’ 
-fole, an ber Sonne. Scribon. Ab arefacıo. 
Arélas, atis, f. Aufon. Arelate, n. Cf. 
€5 Arelatum, i, z. Arles war ehedem die Haupf- 
Kade in der Landſchaft Provence, die auch den 
Titel eincó Koͤnigreichs manchmal hatte. Script. 
er. Germ. 
. Arelätenfis, e, von ober zu der Stadt Arles 
gehörig, Plin. Regnum Arelatenfe, dad SU» 
ngreich Arelat ober das Königreich Provence, 
Das Kinigreich Arelat beftchet eigentlich in. der 
Landfchaft Probence. Zu des Kaiferd Arnolphi 
Seiten, da Boſo regierte und Hochburgund, Dau⸗ 
xhne und Savonen dazu gehörte, wardes das 
Burgumdifche Königreich genennet, Die Seri⸗ 
benten willen aroffentbeiló von den Stgatsver⸗ 
aͤnderungen dieſes Burgundifchen Reiches nichtd, 
und brauchen den Titel Arglar und Provence, ba 
fie Burgumd fagen follten, und Burgund, da fie 
elat oder Provence fehreiben ſollten. Ab 
ela, 
. Aremórica, s, f. Provinz in Gallien ober 
Sranfreich, welche ba? ikige Bretagne und die 
Normandie begriff, Caf | 
Arémóríci, f. Armorici, órum, n. find die 
Einwohner der nurgedachten Provinz Aremori- 
cx. Cef. A Celticis vocibus ar moer i. e.ad 
mare, quia ad hoc incolebant. 
Arena, &, f. Sand. Cic. - feriptoria, Gtrett^ 
fand, -in vitrum excoquitur, wird zu Glafe 
efchmelzt. Tac. 2) ein ungepnafterter 9Maf und 
eher auch ber Plaß in den Amphitheatris, 
Martial. 3) dad Ufer der See, befonders der 
Hafen, Potiri arena, aulaͤnden. Firg. Arce- 
1e aliquem arena, einen nicht anlanden (affer. 
Virg. 4) Dre, wo gefochten wird, ald vor Ge— 
richte u. d. g. Sec. 5) Arena fine calce, Re⸗ 
de, bie nicht zufammen hanget. Szet. 6) Sand 
uno Gries, wie er von einem gebet, der den Stein 
bat. Blancard. \ 
Ar&näcum, i, 7. ißy Arnheim; Stadt in Geb 
dern. 2) ehemalige andere Stadt, welche auch 
Arenacus,Harenacium und Arenatium geheiffen, 
and in der Gegend geftanden, vo. ibo der Flecken 
Kellen oder Köln liegt, Tac. 
Arenäriz, arum, f. Sandgrube, Cic, 


Artnärium, i, 2. eine Sanduhr. 2) Sand⸗ 
grube. Vıtr. + 3) Kirchhof, Begrabnißort der 
Ehriften, Frefn. Ab arena. 

Arenürius, a, um, auf oder zu dem Sande 
gehörig. Ammian. Arenaria theca, eire Sand: 
nder Streubuͤchſe. 

 Arcnürius, i, m. ein Sandgräber, Capitolin. 
2) ein Kechter, der in den Schauplaken mit den 
wilden Thieren auf dem Sande fochte. Capitolin. 
3) ein Rechenmeifter, der die Anfangsgründe der 
Arıthmetic Ichret, unb die Zahlen den Knaben 
auf eine mit Sand beftreuete Tafel vorfchreiber, 
Tertull. Ab arena. 

Arenätio, onis, f. die Bermifchung mit San⸗ 
te. Vitr. 

Arenatum, i, z. eingemadbter Kalk, mit Sand 
eermengter und abgelöfchter Kalk. itr. 


TArencata, æ, f. Urt eined Feldmanffes, 
Frefn. 





ww Hi 


Arenda Arethufis 
TArenda, m, y. Verwaltung , Beforgung. 


refn. 





TArenga, Aringa, z, f. Arengum, i, n. eine: 


Kete, harangue. Frefn. 
TArengaria, ze, f. erhabener Dre, auf bent 
man eine Rede halt. Frefn. Ab arenga. 
TAÀrengo, àvi, ätum, are, eine dffentiiche 
Rede halten, Frefn. Ab arenga. 
Arengum, f. Arenga. 
Arenífódina, x, f. eine Sandgrube. Lp. — 
Ionen, àvi,ütum, are, oor Gericht fotetit, 
vefn. 
Arenívágus, a, um, ber im Sande herum 
fehweift. Lucan. 


* 


Arénófus, a, um, ſandicht, vol Sam. Virg. 


Arento, f. Arrento. 


Arénüla, sz, f. eim Sandförnlein, Gries. 


Plin. 
Areo, ui, Tre, bürte ſeyn, trocken fen. Virg. 
- fiti, dürften, fehmachten. Sen. M 
Areóla, ze, f. ein Gartenbeet, 2) eine fleine 
S enne, Colum. 
Bruft. "Medic. Ab area. : 
Areölum, i, z. ein Gewicht von 7. leptis, 


deren 84, einen Scrupel machen und nicht weis 


ter getheilet werden. Pitifc. 


Arsopäsita, f. Areopagites, Cic. æ, m. Cit | 
Richter aus dem Areopago ober höhelten und | 


ftrengeften Gerichte zu Athen. Cic. 
Arsöpäglticus, a, um, Areopagitiſch. Sidor. 


Argöpägus, f. Ariopagus, i, m. hohes Gericht 
zu Athen, worinn Aezc ober Mars ehedem felbft - 


vor 12, Diis, ober andern Goͤttern vorſtehen muͤſ⸗ 
fen. Parr. Gr. Agsıomayos. | 
TAreragium, Arreragium, Arrieragium, i, 


n. ein Reſt, zurücfgebliebene Schuld, Frefz. A 


Gall. Arrerage. 

Ares, &tis, m. ein Widder, obfol. pro Aries. 
Varr. 

Arefco, arui, £re, vertrocknen. Cic. Arefcens 
unda, aus⸗ oder vertrocknend Waſſer. Tac. Ab 
ArEd. 

Arefta, ce, f. eine Aehre. Frefn. 
Arefto, f. Arrefto, avi, atum, äre, Arreflis 
ren, verfümmern, 

TAreftum, f. Arreftum, i, 7. Kathöfchluß 
Audfpruch, 2) Verhaft. Frefn. 

, Ar&tas, ze, m. Aretad, König in Arabien. Gr. 
Aesras. Bibl. 

| Arta, ze, f. Arete, es, f.ein Name der Frauen 
bey den Griechen. Nep. Gr. Apyrn. 

Arétalógus, i, m. der von [uftigen Dingen, 
al. von der Tugend ſchwatzet. Fuvenal. 2) 
obfprecber, der ben Gafterenen den Gäften ihren 
Stand betreffende Lobſpruͤche macht. Szet. 

Aréthüfa, ze, f. eine Nymphe der Diane die 
in einen Brunnen bey Syracus verwandelt ward, 
Virg. 2) Brunn bey Syracud, 3) anderer in 
Euboea. Plin. 4) Name einiger Städte, 

Aréthüfzus, a, um, aus ober den Brunnen 
Arethufam angehend, Claud. 

Axéthüfis, ídis, f. Die Azethufam angehend. 


Qvid. 1 
Arethã⸗ 
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Aröthüfius, a, um, Arethuſiſch. 2) Syra⸗ 


cuſiſch. Sil. Ital 
—— Arétinus, a, um, 
ng. 2) itben, von Thongemacht. Martial. 


den Gefäfle gemacht wurden. Plin. 
 »Aröväc&, arum, m. Volk in Spanien ;, um 
ba? ißige Segovia. Plin. 
—Areus,f. Arius, a, um, toit oder fünft den 
Martem angehend. Areum judicium, der Areo- 
pagus zu Athen. Tac. Gr. &geiog, tío EICV, 
Arfäcio, feci, factum, Ere, dürren. Cato. 
.. Arféria, ee, f. Waſſer, dad den 3Berftorbenen 
- fnit. geopfert wurde, al. ein Weingefäß, welches 
ben den Todtenopfern mit gebraucht ward, Felt. 
. Argantómágum, i,z. itzo Argenton, Stadt 
in. Berry in Frankreich, M 
TArgafterium, i, z. ein Meifterftücf. Frefz. 
, Argatilis, e, ein Vogel, der fein Neſt befon- 
bere fünftlid) bauen full. Plin. | 
Argei, orum, m. Serter zu Kom, worauf 
nach des Numze Verordnung befondere Dpfer 
gefhehen mußten. arro. 2) von Binfen ge 
machte Bilder der Menfchen,deren man jährlich 
30, zu Rom von dem Ponte Sublicio in die Ti- 
ber warf, Fe. 3) Derter zu Rom, wo einige 
bornebme Argivi begraben lagen, woher fie auch 
den Namen haben foífen, mo ſolches duch nicht 
. eben bie Derter find, deren Varro gedenfet, 

Argelia, ze, F. Stadt an der Elbe, (0 man ind- 

gemein, für Tora halten will, Ptol. à 
rgéma, ätis, 7. rgema, 2e, f. Art ei 
Srugengecbmüré, ES fe Re FIR 

, Argémon, i, z. Wildgarben, wilder Greuflng, 
ein Gewachd, Pls. 2) Art eíneà weißtichen 
Augengeſchwuͤrs in dem Circulo der Iridis, fo 
auch Argema genannt wird, Blancard. 

Argémóne, es, f. Wildgarben, ein Seraut, 
Welches wider die Argemata gut fenn foll, Plin. 

Argennum, i, z. febr weiſſes Silber. Fe, 

" Argénon, onis, Art beà Tafpidis. Plin. 

- Argentälis, e, yon Silber herkommend. Con? 
Afer. Ab argentum. 

" Argentanum, i, 77. ifo Argentina, Stadt der 
Bruttiorum in Stalien, ober in dem ißigen Gaz 
—— Liv. Ef j 

rgentaria, 3, f. fc. taberna, f. menfa, 
Mechfelbanf, Dre, da man Geld auf Sinfe e 
fommen kunte. Liv. Argentariam facere, (i 
nen Banquier abgeben. Up. _Argentariam 
diffolvere , banquergt fielen. 2) -fc. fodina, 
eine Silbergrube , Silberbergwerf, Liv. + 3) 
Gaſſe, wo die Gilberarbeiter wohnen. Frefz. 
Ab argentarius. 4) Stadt der Rauracorum. 


Argentärium, i, z. ein Silberfchranf, Gil- 
rp Behaͤltnis, da man fein Silberge- 
fer aufhebet. LLIp. | 
rgentarius, i, m. ein Mechfeler, der auf gut 
Geld, Sitbergefchirr , gblbene Gefaffe u. M. 
Stoftbarfeiten, Gelb gegen Sinſe liebe, fie auf- 
fauffte und wieder verftach, Plaut. +2) en Oil 
berdiener, der dad Silhergeſchirr verwahret. 
Erefn. 3) ein Münser, Fref. 4) ein Guliv 
ſchmied, Silberarbeiter. Anafafı Bibi. 


Bon oder zu Aretio gehoͤ⸗ 


r&tium, f. Arretium, i,7. itzo Arezzo, Stadt 
im Florentinifchen, wo ehedem viel und ſchoͤn ir- 


- Ulp. 


Argentarius Argentum $30 


Argentärius, a, um, zum Silber gehörig 
Argentaria creta, Kreide, Dad Silber su poliren: 
Plin, 2) Gelterfoternb, oder ſolches fonft au 
eine Art betreffend. Argentaria cura, 
um Geld, Ter. Argentarium auxilium, 
hülfe, Plaut. Argentaria inopia, Geldmangel, 
Plaut. Argentaria menfa, eine Wechfelbanf, 
In argentarium commeatum profieifei, - 
Geld holen wollen, Plaut. Argentariæ ille- 


cebr&, Huren, die einen um dad Geld zu Dritte 


gen fuchen. Plaut. Ab argentum,  _, 
Argentätus, a, um, berfilbert, mit Silber 
überzogen. 2) Argentati milites, Soldaten, wel 
che mit Silber befchlagene Schildeführeten, Liv. 
Argentata querimonia, eine Klage, wobey man 
ed an den Spendagen nicht fehlen laßt, bamit 
durchzudringen. Plaut. 
 Argentea, æ, f. La Plata , Stadt in Ame⸗ 


rien. 

FArgenteäria, sz, f. ein Silberbergwerk. 
Frefn. T EM 
dugenteblusA um Mol ein wenig Silber. Plaut. 

+Ärgenteria, ze, Fein Silberbergwerk. Ere 

Argenteus, a, um, filbern, von Silber. Cic. 
2) weiß, wie Coilber, Plim. 3) bell oder, flar 
wie Silber fcheinend, Ovid. 4) mit Silber 
oder Goide begleitet, Argentea falus, ein Com⸗ 
yliment, wobey eine krumme Hand oder gute 
Spendage ift, Plaut. Ab argentum. |. 

Argenteus, i,m.Cic, Argens, Fluß in Frank⸗ 
reich, Plin. Gr. ' Aeyévriov, Ploh 239 75 
ein Silberling, ober Sedel, - vulgaris, 6, 
Groſchen. -fan&uarii, 12, Groſchen, und 3% 
alfo, wofür Gbriftuó verfaufft wurde, 15. 
Thaler , nad) gemeiner Meinung, 

Argentiextérebronídes, is, m. ein Geldaus⸗ 
placker. Plaut. | 

Axgentifex, ficis, m. ein Silberarbeiter. Varr. 

Argentifödina, s, f. Silbergrube, Silber⸗ 
bergwerk. Plin. 

Argentina,se, f. itzo Straßburg, Stadt imlfag, 

Argentinenfis, e, Straßburgiſch. 

Argentinus, i, m, der Silber⸗oder Goldgott. 
Auguftin. 

+Argentoclufus, a, um, it Silber eingefaßt, 
Fresne. 

Argentömägum, i, 7. & Argentonum, Ar- 
genton, Stadt in ber Normandie in Sranfreich, 

Argentörätenfis, e, Straßburgiich. 

Argentorätum, i, 7. & Argentoratus, i, fr 
Ammian. Straßburg, Hauptſtadt in Elſaß. 

Argentösus, a, um, filberbaft. 2) mit Cil» 
ber vermifcht, Plin, Ab argentum. 

Argentuaria, ze, f. Stadt der ehemaligen Rau- 
racorum, itzo Colmar, Horburg ober Arburg. 
Antonin. 

Argentum, i, n. Silber. Cic. -faltum, 
Sibergefehirr. Cic. - fignatum, vermünzs 
Silber, Gelb, Cic. - infe&tum, roh Silber, 
unverarbeitet, oder unvermuͤnzt Silber, Silber⸗ 
kuchen, Silberſtaugen. Liv. - puftulutum, recht 
rein, Doch rohes Silber, al. geſchmolzenes und 
in fat Waſſer gegoffened Silber, woraus denn 
lauter Kügelein Blaͤßlein oder po//ule werden. 
Suet. -elcarium, filbern Eßgeſchirr. Digeſt. 

A3 » poto» 
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- potorium, filbern Trinfgefchirr. Digeſt. -vi- 
vum, Quedfilber, Plin. -cupellatum, dad auf 
der Capelle gereiniget worden. Wort. - folia- 
tum, geichlagen oder Blaͤttleinſilber. Id. - in 
mufculis, Mufcheifilker, Id. -inufivum, Mah⸗ 
lerfilber, aus Zinn, Wißmuth und Queckfilber. 
Id. 2) Geld. - abfumere, verthun. Plant. 
-numeratum, - prefentaneum. Plaut. - pr&- 
fens, baar Geld. Cic. 3) Silbergefchirr. Aba- 
cos complures ornavit argento auroque, er bat 
piel Trinftifche mit filbernen und göldenen Ge⸗ 
fchirren befeßet, Cic. 4) Argenti fpuma. TIji- 
dor. - purgamentum, ©ilberfchladen. Ifider. 

Argeftes, ae, m. Weſt⸗Nord⸗WeſtWind, der 22. 
Grad vom Abend gegen Mittag abweichet. Vitr. 
Ab zeyos, albus. 

Argeus, a, um, Archivifch, vom Argus. 2) 
Griechiſch. Argeo pofitum colono, vun Grit: 
chen erbauet. Horat. 3) Argei Strohmaͤnner, 
welche jährlich in die SGiber geworfen wurden. 

Art. 

Argi, drum, m. die Stadt Argos in Pelopon- 
nefo. Virg. Ab Argos. 

Argilerum, i, z. Dre zu Rom, und Theil ded 
Fori olitorii, wo €8 viel Kauff⸗ fonderlich aber 
Buchladen gab. Firg. 

Argiletänus, a, um, iit, qu oder fonft zudem 
* Argileto gehvrig. Cic. — 

Argilla, æ, f. Thon, &opferere. Cic. — 

Argilläceus, a, um, aus Thon, thonicht. 
Plin. Ab argilla. 

Argillöfus,a, um, thonicht, voller Thom. Co- 
lum. Ab argila. 

Argiphontes, &, m. ein Beyname des Mer- 
curii. ar in Schiff. Frefi 

Areis, is, f ei iff. Frefn. 
er e, f. eine Bude, Frefn. 
ne MWerfitatt, Id. N | 

Arvitis, ídis, f. eine Art Griechifcher Wein- 
ſtoͤcke. Colum. 
— a, um, einer von Argos, 2) ein 

rieche. Cic. 

Argo, us, f. ein Schiff, worauf Jafon nach 
Colchis fuhr, und dad guldene Fließ hole- 
te. Cic. 2) ein jeded befondered Schiff. Taubm. 
ad Virg. 3) ein füdliches Geſtirn am ime 
mel von 46. Sternen, welched eben erft benann- 
tà Schiff ſeyn foll, welched Pallas an 
den Himmelverfehet hat, Colum. Gr. Agyw, 
po llod. 

Argölicus, a, um, aus oder fonft zu der Pro- 
pit; Argolis gehörig. Firg. Ab Aeyoris 

Axgólis, idis, f. Landſchaft um Argos und 
Myecnen. Pomp. Mel. Gr. AeyoMis. 
Polyb. 

Argónautee, arum, m. die Argonauten, etliche 
1g, junge vornehme Leute, fo mit bem Jafone 
nach Colchis giengen, unb dad goͤldene Vließ 
——— Cic. 

rgónautica, orum, ". ef reibun der 
site uno Thaten der Sirgonauter. Zi 
acc. 

Argos, eos, n. Argos, berühmte Stade in 
Achaia. PZrg. 2) -Pelasgicum, Stadt in Thef- 
ſalien. 3) Griechenland überhaupt, Lucan. 4) 


2) ei⸗ 








Argous Argus $532 
Argos Hippium, Stadt in Stalien, f. Arpi. - 
Plin. 5) Argos Amphilochium, Stadtin Acar- 
nania. Liv. 

Argöus, a, um, von eher zu Argos gehörig, - 
2) Sricchifch, Hor. Ab Argos. , ' / 
Pe , €, beweißlih , gründlich, - 

con. - 

h REIHE Adv. beweißlich. Aggen. 
rb. 


1 
s 
1 


( 


„Argümentätio, onis, f. Beweifung, Beweis⸗ 
führung, Schlußrede. Cic. 

Argümentator, Oris, m. der Beweis fübref, . 
der eine Schlußrede macht. Tertull. 

Argümentätrix, icis, f. die etwas bemeifet — 
ober zu bemeifen fuchet , die eine Schlußrede 
macht. Tertull. . 

, Argümentor, atus fum, äri, fchlieffen, Beweis 
führen, zu beweifen ſuchen. Cic. 
eu, Adv. ſcharfſinnig, finnveich, 

rein. 

Argümentöfus, a, um, reich ait. Beweisgruͤu⸗ 
den, Quint. 2) ſcharfſinnig, finnreich, Frefn. 
Ab argumentum. ^ ! 

Argumentum, i, n. Beweis, Beweisgrund. 
Cic. -graviffimum & firmiflimum, tadyoridfz 
licher und unumflößlicher. Cic. - proponere. 
Cic. afferre. Cic. -dare, führen, gebe. Cic. 
- ducere. Cic. - colligere. Cic. - accipere. 
Cic. -arripere, nehmen. Cic. - relinquere, 
fahren laffen. Cic. Pro argumento effe, aunt. 
Beweife dienen, Cic. | Argumenti gratia, zum 
Beweis. Suet. 2) Zeichen, Anzeigung, Mars, 
que. Cic. -pacis, Janus claufus, ded Friedens 
ift der zugefchloffene Tempel des Tani. Elor. 3) 
Anlaß, Gelegenbeit, Materie zu etwas. - dare 
epiftola, zu einem Briefe geben. Cic. 4) der 
Sübett, Materie, von der wad Banbelt, Cic. = | 
fabule, Inhalt einer Comödie, Tac. 5) Urs | 
funde, Document. Enn. ap. Gel. 6) Schluß⸗ 
rede, Syllogifinus, Gell. 7) eingelegte Arbeit 
von Helfenbein u. D. g. Cic. + 8) fcharflinnte 
ge Erfindung. Frefn. 9) Kriegögejchüß. Id. 
T 19) ein Exercitium ít der Schule, ein Ars 
gument, Ab argzo. d 

Arguo, ui, ütum, £9 uitum, Sall. ére, seís 
gei, weifen, machen, bafi man etwas febe. Cic. 
2) beichuldigen, -hofpitemruftieitatis, feine 
Wirth der Unhoͤflichkeit. Suet. -aliquem focor- 
dise, einen der Traͤgheit. Suet. -veneni inali-- 
quem comparati, ald babe er einen mit Gifte- 
vergeben wollen. Suet. -in aliquo regni vo-. 
luntatem, einen, Daß er nad) bem Reiche aeo 
firebt. Pelle. 3) überführen, - aliquem fce- 
leris, einen der bofen That. Cic. -aliquemcri- | 
mine. Cic. -de crimine, einen ded Verbres | 
chend. Cic. 4) ftrafem, beftrafen, Suet. $)be» | 
urtheilen, - aliquem ex moribus, einen nach 
deſſen Sitten. Cie. 6) bejahen, fagen, für ge» 
mig angeben. Cic. 

Argus, i, m. des Inachi Sohn, ein Hirt, bee 
100, Augen botte, und endlich von tem Mercu- 
rio umgebracht ward. Ovid. 2) M$ Phryxi 
Sohn, und SBaumeifter des Schiffed Argo. Hy- 
gin. 5) einer von den Hunden ded Acteonis, 
Apollodor. 4) die Arg, ein Fuß in Schwa⸗ 
be. 5) eier von Argos. Plaut. 

| Argü- | 
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nn — — 
Argütätio, onis, f. ein Getos. Catull. 
Argütätor, oris, zz. ein Schwäher, der ſon⸗ 
derlich fluge Dinge vorbringen will, Gel. Ab 
argutor. 


Argüte, ſpitig, fcharffinnig, - refpon- 


‚dere, antworten, Cic. 
Argutia, €, f. Gell. | 
L^ rium, arum, f. nachdenkliche Reden, 
ſcharfſinnige Außdrücungen. Cic. 2) ſpitzfin⸗ 
dige Reden, ftacblichte Worte, Plaut. 3) - di- 
gitorum , Gauckeleyen mit den Fingern, Cie. 
4) - operis, Delicateffe, Nettigfeit eined Werks. 
Plin. 5) - vultus, Schönheit des Oc 
jenes, Pli. 6) -pueri, Artigfeit eines Kna⸗ 
ben, Senec. Ab argutus. 


Argütiöla, ze, f. Heine Spikfindigfeit, Re |. TA um, | 

mußte, der fich nicht geltellet , wenn er vun fete 

n PIN zum Beldzuge war aufgebotenmore 
it. i J. 


de, die ſcharfſinnig ſeyn foll, es aber doch nicht 
dít. Gel. Ab argutie. . 
Argüto, ävi, atum, re, immerzu aufruͤcken, 
vorwerfen. Propert. -aliquid alicui, einen etz 
was. Perf. Ab arguo. i 
_ _ Argütor, ätusfum, äri, ſchwaͤtzen, raiſonniren, 
Hügeln, fpizfindig thun. bant. . 2) fid) ſpizfin⸗ 
‚dia ausredem, Plaut. 3) ein Gemáf machen, 
fish unnüße machen. -totum diem quafi cica- 
da, den ganzen Tag wie ein Heuſchrecke zwitz⸗ 
fchern. Plaut. Ab argutus. 
Argütülus, a, um, etwas fpikfindig, Naſe⸗ 
weis. Cic. Ab argutvs. 


Argütus, a, um, befchuldiger, angeklagt. - 


malorum facinorum, böfer Thaten. Flaut. 2) 
fcharffinnig, ſpitzfindig, nachdenflih. Cic. 3) 
Plingend, thönend, ſchwirrend, ald was ehern:s, 
irg. ) feufeb, ald mic menn eine janfte 
uft durch einen Fichten > over. Tannenwald gez 
bet. Virg. 5) wa feine rechte So roportion 
und Symmetrie, Maaß und Zahl bat, Cic. Ab 
' 4rguc. Ks. |! 
 Argyranche, es, f. die Geldfucht, Begierde 
‚nach Gelbe, Gel. | 
—  Argyrafpis, idis, m. Soldat, der einen mit 
Silber befchlagenen Schild führe, Curt. 
„ Argyrippa, æ, f. Stadt. in Stalien, Plin. 
- Argyritis, idis, f. Silberglaͤtte. Plin. 2) 
Bingelfraut, Apul. | 
Argyrium & Agyrium, i, v. itzo S. Filippo 
d Argirone, Stadt in Gicifien, Cic, 
Argyrödämas, antis, m. ein Stein, der wie ein 
Diamant glanzet, Pin. —— 
. Argyróporia, ze, f. die Bermandelung ande; 
ser Metalle in Silber. Woyt. — 
*Argyröpola, ze, m. ein Gilberfrämer. 
Are Yropractes, x, m. ein Maler, al. Marft- 
helfer. Digef. 
. Argyrötheea, ze, f. ein Silberfchranf, Gil- 
berföthe, mit dergleichen die Magiftratöperfonen 
zu Rom dverfehen wurden, menn tie aló Statt⸗ 
halter in die Provinzen giengen. arti. 
Argyruntum, i,n. Stadt in Illyrien. Plin. 
Aria, ze, f. Stecypalmen, ein Gewaͤchs. Plin. 
2) ein Todtenfüffen, mortui pulvinar. Gloff. 
3) Landfchaft in Aſien. Plin. 4) Art eined Ciez 
i6, eine Aria. 5) Aire, Stadt in in der Graf 
fihaft Artois. 
. Ariadna, æ, f. Ariadne, es, f. des Mineis, 


d 


Arii im deffen Ketzerey. 
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Königs in Greta Tochter , bie endlich Bacchus 


heirathete, Propert. uem 
Ariadnzeus, a, um, von ober. fonft die Ariad⸗ 


Arialbinum, i, z. ifo Muͤhlhauſen, Stade 
der Rauracorum, itzo im Sundgau. Antonin. 
Ariani, orum, m. Die Arianer, Nachfolger ded 
Auguflin. 
Arianis, idis, f. Kraut von Feuerfarbe, Plin. 
Arianum, i, z. if) Ariano, Stadt im Neapo⸗ 


nen angehend, Ovid. 


litaniſchen. 


Ariänus, a, um, Arianiſch. Hieron. Ab 


Arius. 


Ariäräthes, is, m. Name unterfchiedener Koͤ⸗ 


nige u. a. Perfonen, Fultin. 


ribannum, i, 2. Otrafe, bie einer erlegen 


*+Ariblato, onis, m. Kraͤmer, der pon einent 


Orte zum andern gebet. Ugut. 


Aricia, &, f. i&o Rizza, la Riccia, f. Aric- 


cia, ehemalige Stadt, i60 aber ein Dorf und 


vrächtiger Palleft in Der Campagna di Roma. 


Lucan. 


Aricinus, a, um, von ober zu der Stadt Ari- 
cia gejürig. Horat. Ab Aricia, 

Ariconium, i, 7. itzo Hereford, Stadt in En⸗ 
gelland, Antonin. 

Arida, æ, f. dad Erdreich, Bibl. 2) wilde 
Hchfenzunge, Ab areo. 

Aridzus, i, m. des Alexandri M. Halbbru⸗ 
der, Curt. 2) des Datamis Sohn. Nep. 

Aríde, Adv. trocken, auögedorrt, Parr. 

Ariditas, atis, f. bie Dürre, Trockene. Plin. 
Ab aridus. 

Aridülus, a, um, etwas dürre, etia trocken. 
Catull. Ab aridus. 

Arídum, i, v. ein tröckened Groreich, trocke⸗ 
ned Land. Caf. Ab aridus. 

Aridüra, z, f. die Verdorrung eined Glieds 
am eibe, Blancard. 

Aridus, a, um, trocken, dreuge, dürre, Hor. 
2) würre, hager. Plaut. 3) durftig. Virg. 4) 
feichte, Dad weder Straft nod) Saft bat. Cic. 5) 
farg, geitzig, Hungerleiderig, Ter. 6) geringe, 
schlecht. Cie. 7) kniſternd, Lucret. 8) armjees 
lig, hart, Cic. 9) der fich nicht wohl, erflárem 
fan, eer ein Ding nicht oon fid geben Fan, kein 
Donum docendi bat, Quint. 10) ber feinercchte 
S dem Gebet und Geifitichen Ubungen 
ubtet. Ce. 

Aries;étis, m. ein Widder, Schafbock, Staͤrbock. 
Virg. 2) ein Mauerbrecher, Sturmbock, langer 
mit Eifen befchlagener Baum, womit man die 
Mauern durchftieß, Cic. 3) das erfte der 12, 
himmliſchen Zeichen im Thierfreiß , welches des 
Phryxi Widder feyn fall, nachdem ihm dad gb[z 
dene Fell in Colchide abgezogen worden, Cic. 
4) ein Meerwidder , Art eines Raubfiſches. Plin. 

Ariétàrius, a, um, Zum Stoffen mic Dent 
Widder ober Mauerbrecher dienlich. Vitr. 

Ariétàtio, onis, f. dad Sufammen ftoffeit, eis 
gentlich amener Widder mit_einander, hernach 
aber auch anderer Coͤrper. Senec. j 

Aristàter, Oris, m. per zuſammen ſtoͤßt. 9 


* 


lien, in der Provinz Romagna. 
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rer mit dem Manerbrecher wider die Mauer ; 


aumerars aziftas, King vergeblicbe Arbeit thun. 


- , 


/ 
Arietinus Arifta 


fibt. Ab arieto. 

Ariédinus, a, um, von einem Widder, Pli. 

Ariéto, Avi, àtum, are, ftoffen, wie ein Wid⸗ 
der, Accius ap. Ci 2) anfchlagen, anſchmeiſ⸗ 
fe. -fores. Plaut. -in fores, an eines Thuͤ⸗ 
re, als 0b man mit dem Ariete barmiber (tieBe, 

wg. 3) -in terram, niederfchmeiffen, nieder⸗ 
werfen, Curt. 4) auftoffen, ftolperit, Sen. 5) 
Arietant inter fe acies, die Armeen fechten mit 
einander, Sen. Ab aries. 

Arificus, a, um, trocknend. Cel. Aurel. 


Arii, orum, m. eine Sparte) Scythen in A— 
fien. Plin. : 
m. der Gott ded Bofen bey den 


E 
Jerfern, Ayde. 
* —“ ze, f. Familie, die einem andern 
mit Pflicht und Gehorfam verbunden iſt. 70/7. 
Ab arimannus. 

Arimannus,i,m. ein Vaſall, derjenige, ſo welcher 
einem auf deſſen Aufgebott in den Krieg zu folgen 
ſchuldig iit. off. Ex ari pro Heer, & mann, qs. 

Arimafpi, órum, m. eine Nation der Seythen, 
die nur ein Auge haben ſolten. Piin. 

Arimathza, z, f. itzo Arimathin, Stadt in 
Palaͤſtina. Bibl. S 
Ariminenfis, e, von gder zu Rimini geforig. 
Cic. Ab Ariminum. 

Arimínum, i, z. ifo Rimini, Stadt in Sta- 
1C. 

Arimínus, i, m. ifo Marecchia, Fluß in Staz 
(ien, an dem Rimini liegt. Pin. — 

Arinca, x, f. Roden, Spelt. Pliz. 
ine e, f. Art eined Feldmaaſſes. 

rein. 

Äriobarzänes, i, m. Name einiger Koͤnige 
1: 0; Cic. 

Ariola, f. Hariola. 

Ariolor, f. Hariclor. 

Ariolus, f. Hariolus. — . 

Arion, ónis, ». ein berühmter Muficus Au 
der Inſei Lesbus, den ein Delphin and Land 
führere, da man ihr umbringen wolte, und er 
fi felbft von einem Schiffe ind Meer ftürzete, 
Qvid. 2) ein Vferd, Das Neptunus zu erft au 
der Erdehervorbrachte, Claudian. 3) Schwer⸗ 
tel, ein Kraut. Plin. 

Artönius, a, um, bett Muficum Arionem an⸗ 
gehend. Ovid. Ab Arion. 

Ariopagus, f, Areopa MES n 

Ariöviftus, 1,0. eim König einiger Deutfchen 
Voͤlker zur Zeit ded Zul. Calard. Caf. 

Aripennis, f. Arapennis. 

en idis, f. ein gewiffed Egyptiſches Kraut, 

1n. 

Arisärum, i, 7. fein Aron, ein Kraut. 

Arisba, ze, f. Arisbe, es, f. Stadt in Troa- 


de. Virg. 

Arifta, c, f. eine Spike ober Spalze ber 
Storne unb anderer Aehren. Parr. 2) eine Aeh⸗ 
re. Virg. 3) die Erndte, oder auch ein Sabre 
Virg. 4) ein in die Höhe oder zu Berge ftez 
hendes Haar, Perf: 5) - odorata, Blume von 
Spicanarde, Stat. 6) Summe pondus ariftze, 


ein febr leichted Ding. Ovid. 7) Aeftate 


Jtippus. i 
Ariftippus, i, m. von Cyrene, ein berühmter 





Ariſtæus Ariftonicus 336 
Ovid. 8) Super ariftas gradi, leicht über er 
9) eine Fiſch⸗ 


Ariftzus, i, m. des Apollinis und der Cyre- 
Arcadien, und Erfüts 


was weg wifchen. — Hieron. + 
grate. Frefn.” — 


nes Sohn, ein König in 
der des Honigbaued, u. a, V: 


gu mm 1 





Ariftarchus, i, zn. 09 Alexandria, ein bes- 


rühmter Criticus. Ovid. 2) ein jeder beſon⸗ 
derer Criticus. Cic. 

Ariftärete, es, f. ‚eine berühmte Mahlerin. 
Plin. Gr. Acısapnry. 


jAriftato, onis, m. Tuch, Dede u. d. 9. fo 


man über der Verſtorbenen Gräber (egets Frefn. - 


Ariftéas, ee, m. Abgeſchickter des Prol. Phi- 
ladelphi an den Hohenpriefter Eleazarum unt 
die Uberſetzer des Alten Teſtaments ind ‚Gries 
chiſche, Po. 2) Name noch anderer Naͤnner. 
Gr. ’Auıseas, Suid. 

Ariftéron, onis, m. Eifenfraut, Apul. 

Ariftides, is, m. ein Athenienſiſcher General. 


Nep. 2) Name anderer berühmten Leute. Gr. 


Aegissidys. Plutarch. 
Ariftifer, a, um, Dad ko ur 

ren. Prudent. Ex arifta & fero. 
Ariftippéus, a, um, Ariftippifch, Bon obe 

(onft den Ariftippum angehend. Cic. Ab 


Philofophus, der die Cyreniſche Seete ber Phi⸗ 
loſophen geftifftet hat, Cic. : 
Ariftöbülus, i, 2. König der Züden. Foſeph. 
2) Name noch anderer berühmten Männer. 
Vol. Gr. Agısoßaxaos. 
Ariftócles, is, m. erfter und eigentlicher Na— 


me des Platonis. 2 ) anderer berühmten Leure 
| mehr, Voſſ. Gr. Agısorays. | 


Ariftocrätes, is, m. König der Spartaner. 
Diodor. 2) andere berühmte Leute, 

Ariftocrätia, v, f. Regimentöforn, da die 
Edlen und Vornehmſten Dad Regiment führen. 


Ciel 


Ede Adv. auf ariftveratifche Art. 
i. : 

Ariftocraticus, a, um, zu dem Ariſtoerati⸗ 
(den Regiment gebbrig. 

Ariftodemus, i, m. Name einiger berühmten 
Geute, Plin. ali. Gr. Agıgodnuos. 

Ariftólóchia, se, f. Cie. - longa, Dfterlucen, 
lange Holmwurz, - rotunda, runde Holwurz, 
-rotunda vera, MWelfche runde Holmurz. - fa- 
bacea, fleine runde Holwurz. -notha, eine Art 
Taubenkropf. Woyt. 


Ariftömächus, i, m. Name einiger beruͤhm⸗ 


ten Leute. Plin. _ 
Ariftoménes , is, m. General der Athenien⸗ 
fer. Fuftin. 2) anderer berühmter Leute. Curt. 
Arifton, önis, m. ein Philofophus Stoicus aus 
der Inſel Chio. Cic. 2) viele andere berühmte 
Männer diefed Namens. Voff. — 
Ariftöntus, a,um, von oder fonft den Ariſto- 
nem angehend. Cic. Ab rifle. — 
Ariftónicus, i, 7. 8 Eumenis Sohn, ber den 
Roͤmern des Attali Erbfehaft ſtreitig machten 
Euer 


- 


t trägt, voll Aeh⸗ 


ri- 
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Vellej. &ywraune zu Methymna. Curt. 3) an⸗ 


dere diefed Namend mehr. 1 
—. Ariftópháneus, a, um, von oder fonft den Ari- 
Rophanem angehend. Cic. — 5 
.. Ariftóphines, is, m. eim berühmter Comicus 
von Athen, deffen Schriften man zum Theil noch 
Bat. Cic, 2) andere diefes Namens mehr. 


* "Ariftöphörum, i,. groſſe Schüffel oder Ge⸗ 
ſchirr, worinnen man dad Effen, fonderlich zu 
Mittage, auftrágt. Fe/l. + 2) five ariftopho- 
zium, dergleichen Gefäß, woͤrinnen man dad 
zuunngöefien den Leuten auf dad Feld tragt. 
pen. 
Ariftor, óris, m. ded Crotopi Sohn und Ar- 
gi Vater. Ovid. ——— 
- Ariftörides, &, m. de Ariftoris Sohn, Ar- 
gus mit den 109. Augen. Ovid. % 
- Ariftöfus, a, um; voll Aehren. Fortunat. 
Ariftótéles, is, m. der berühmte Philofophus 
von Stagira. Cic. Gr. Agısorenng: 
Ariftótélicus, a, um, Ariftotelifch. 
= Ariftótélius, a, um, Yriftotelifch. Cic. 
"^ Ariftox nus, i, m. ein Philofophus und Mu- 
ficus vou Tarento. Cic. 
— Arithmetica, xe, f. Sen. f. Arithmetica, orum, 
1. Cic, & Arithmetice, es, f. die Stedyenfunft. 


lin. 2) -binaria f. dyadica, bie Rechnung 


tit r, und einer o, womit alles zu berechnen 
eibnif erfunden. Wolf. 3) - calculatoria, bie 
Rechnung auf den Linien oder mit Zahlpfenni⸗ 
gen, Wolf. - decadica, die decndifche Re⸗ 
 xbenfunff, ober unfere gemeine Art zu rechnen 
mit den 9. Zahlen und bero, Wolf. 5) - deci- 
malis, die Decimalrechnung, da man in Geome⸗ 
trijchen Rechnungen feine Brüche mehr gebraucht, 
fondern lieber bao Maaß von ro. zu ro, einthei⸗ 
fet. Wolf. 6) -divinatoria, bie Mahrfagerre- 
chenfunft, wodurch man ünterfchiedened errathen 
fan, 3. E. wie viel einer Geld ben fich bat u. b. 
9. Wolf. 7) - infinitorum, die Rechnung des 
unendlichen, da man unendliche Reihen Brüche 
 fümmiren, ober auch ihre SSerbáttniffe gegen 
einander. finden fam, Wolf. 8) -pra&tica, ift 
die Ausübung der gemeinen becabifcben Rechen⸗ 
funft. 9) - Sexagenaria, Die Sexagefimal- 
Rechnung, die ba zeiget, mie man mit Sechsig- 
theitigen Brüchen rechnen foll, Wolf. ro) - 
fpeciofä, f. litteralis, die Buchitabenrechenfunft, 
da man an ftatt der Ziffern Buchſtaben brau⸗ 
thet. Wolf. 11) -furdorum f. irrationalium, 
.. £ incommenfurabilium, die irrational- Rechen: 
fuitft, welche. die Rechnung mit irrational- Zah: 
Aen tebret, Wolf. 12) - theoretica f. fpecula- 
tiva, bie erwegende Rechenfunft, welche die Gi 
genichaften ber Zahlen betrachtet, Wolf. 13) 
- tetraftica, bie Zetractifche Rechnung, ıft die 
Hechenfunft , ‚weiche mur die Zahlen 1. 2. 3. 0, 
— und von Erh. Weigeln erfunden worden 
ul, vr or. | ^ * 
Arithmetice, Adv. nach der Rechenkunſt. 
Arithmeticus, a, um, 


zig, Arithmetiſch. Vitr. 


' Arithmetícus, i wm. ein Rechenmeifter, 
uS ij m. eine Sabl, Tertull, 
] ars I. 








zur Rechenfunft geb» 


Arxithrillis Armarius 338 


Arithrillis, dis, f- Bingelkraut. Apul. 
‚Arttüdo, nis, f. bie Dürre, Troͤckenheit. 
Varr. 2) die Sargbeit, Plaut. Ab areo. 
Arius, i, m. ein Philofophus von Alerandrig, 
der bep bem Augufto in beſondern Gnaden ſtund. 
Senec. 2) eim Ketzer im LITT. Seculo, Stamm⸗ 
Mater ber Arianer, welche die Gottheit Gbrifti 


| Täugneten. Gr. A’geıos. 


Ariufium, f. Arvifium. 

FArizzus, i, z. Wuft, Unrath vom Baueu 
"ub. 9. Frefn. . | | 

Arleum,i,n. Arley, oder Arlot, Stade ür 
Burgund. 

FArma, æ, f. Waffen. Frefn. | 

Arma, orum, n. Waffen, Kriegswaffen, Ge⸗ 
wehr. -ad nocendum & ad tezendum, Offen⸗ 
fiv-und Defenfiswaffen, Cic. ^ - imperare, nach 
bem Gewehr zu greiffen befehlen. Cic. ^ Effe in 
armis, itt den Waffen fen, gewaffnet fen. Cic- 
2) der Krieg. -arma fubmittere, ba Gewehr 
ſtrecken. Armis füperare, mit gemafneter Hand, 
mit bem Degen in der Fauft befiegen. Nep- 
Armorum denunciatio, bie Anfündigung des 
Kriegs. Liv. Bes fpeCtat ad arma, die Sache 
(cheinet zu einem Kriege zu gerathen, Cic.: 3) 
Schlacht, Bataille. Immifcere fe armis, fid) 
mit in bie Schlacht machen. P'irg. 4) Armee, 
Trouppen, Voͤlker. Ambire vallum armis, den 
Wall mit der Armee angreiffen. Tac. 5) Merk 
áeug der Kuͤnſtler und Handwerfdleute, ber 
Bauern d.d. — coquinaria, Stüchengeräthe, 
-rufticorum, Aderzeug, Ackergeſchirr. Firg. 
- Cerealia,  Barfgeräthe, Pig. - nautarum, 
Cbiffegerdte. Pg. " 4 6) eim Sape. 
Frefn. 7) - prudentise; oie Vorfichtigfeit, Cic. 
8) - facundie, die Stroft der Beredfamfeit. 
Quint. T9) Spieß unb Schi, Frefz. 10). 
dare, zum Ritter ſchlagen. Frefn. 11) - cla- 
mare, Lerm fehrenen. Id. 12) -mutare, com- 
"mutare, ein Buͤndniß miteinander machen, 
un au deffen Bezeugung die Waffen verwech⸗ 


Armamaxa,z, f. eine Senfte, ober doch febr 
fanftes Fuhrwerf. Cort. « A 
"pArmandia, z, f. Armatur, jus armandix, 
das Recht Strieg zu führen. Script. Hif. Germ. 

Armamenta, orum, a. Gewehr, Waffen, Ruͤſt⸗ 
zeug. - vinearum, Pfähle und was in einem 
Meinberg gebraucht wird. Plin. - navium; 
Schiffgeräthe, Equippage. Plin. Ab armo. *. 

Armämentärium, i, z. ein Seigbaus. Cic. 
2) Rüftfammer, Curt. 3) Pofius fuper ar- 
mamentarium, ein Zeugwaͤrter. Gurt. —J 

FArmarla, æ, f- eine Bibliothec. Schel. je 

venal. Abarma. 1 JU 
Armäriölum,‘i, v. ein Schraͤnklein. Plant, 
Ab armarium. ea HUS E 

Armärium, i, n. ein Schrank. Arsentum 

decutere ex armario, Geld aus dem Schrauke 
nehmen. Plaut. ) ein Repoſitorium, Bücher: 
ſchrank. Tac. T 3) eine ganze Bibliothee, 
Frefn. ) eine Borrathöfammer. Plaut. 5) 

ein Kleiderſchrank. Hierom; Ab arma. — 
tArmärius, i, m.der die Aufficht über ein Ar- 
BU, over Bibliothee hat, ein Bibliotheca- 
rius. 


239 Armarius Armentivus 


zius. 2) ein Kleiderverwahrer oder Garderob- 

beu.d.g. Id. 5) der Cantor oder Precen- 

re die stischenbücher in Verwahrung bat. 
alther. 

Armärius, a, um, die Waffen angehend. Ar- 
marium unguentum, die Warfenfalbe, da man 
nur dad Gewehr beftreicht, womit einer verwun⸗ 
p worden, uno damit diefen curiret, Blancard. 

arma. 

Aımäta, z, f. alteite Veſtaliſche Jungfer, in- 
den fie guferte, weil ihr fobenn ver Zipfel ibrcó 
Rocks über die armos oder Schultern gefchlagen 
mar. Ab armus. +2) eic Flotte. 
Frefa. + 3) eine Armee, Frefn. 

Armäti, órum, m. Soldaten, Miliß, Troup⸗ 
pen. Cic. Ab armo. 

Armätüra, ze, f. Rüftung, Waffen. Cic. 2) 
gerüftete Soldaten. -levis, bie leichte Ruͤſtung 
führen. Nep. -gravis, vie fehmere Ruͤſtung 
führen, -& fimplices, die einfachen Sold bez 
kommen. Yeget. -duplices, die doppelten Sold 
befommen. Peget. 3) Oratio levis armatu- 
x, eine feichte Rede, die feinen Nachdruck hat. 
Cic. + 4) Eercirung in den Waffen. Frefn- 
Ab armo. 

Armätus, us, m. die Rüftung, Bewaffnung. 
Liv... Ab armo. 

Arme,'es, f. eine Nath in den Knochen, Woyt. 

+Armea, $e, f. 3ierratb , womit die Schultern 
derſehen wurden. Gloff- Ab armus. 

Artn&laufia, f. Armelaufa, Armilaufa, Armi- 
laufia, e, f. Armilaufum, i, z. ein Wapenroc, 
Kleid, weiches einer um fid nahm, der auch ſchon 
feinen Harnifch an hatte, 2) Werte, fonderlich der 
Sünde, Paullin. ; 

+Armellum, i, z. Art eined Gepaffeo.. Frefzi. 
2) Armband, Id. Pro ermilla. 


rménia, ze, f. Armenien, Landfehaft üt Aſi⸗ 


€t, Cic. - maior, itzo urcomarniien, —- minor, 
ifo Alauduli, utraque, beyde Armenien, Flor. 
Ab Aram, Semi filio. 

Arméniáca, w, f. ein Morellenbaum, Plin. 
Ab Armenia. 
^ Arméniicum, i, 7. fc. malum, eine Morelle. 
Colum. Ab Armenia. J 

Armenita, ae, m. ifo Fiore, Fluß in Hetrurien. 
Antonin. 

Armenium, i, 7. fc. pigmentum, blaue Far- 
be, Azur, al. Vltramarin. Varr. 2) fc. po- 
gum, eine Moreife, al. eine Apricofe, Colum. 
Ab Armenia. 

Arménius, a, um, Armeniſch. Cic. Arme- 
Mii Triumphi, die Triumphe über Armenien, 
Flor. Armenia prunus, ein Morellenbaum, 
Piin. 2) Armeniuslapis, Bergblau. al. Schie- 
fergrün. 

Armenta; ze, f. groß Vieh. Enn. ap. Nor. 

Armentälis, e, non dem groſſen Dich, Virg. 

Ab armentum. 
Amentarius, i, n, ein Hirte des groſſen Vie⸗ 
hes, ein Kuͤh Pferd⸗Eſel⸗Cameel⸗Hirte. Virg. 
T 2) ein Ochſenhaͤndler. 

„Armentärius, a, um, $oliz. 

———— a, ums Varro. & 

rmeniivus,a, um, dad groſſe Di itd éz 
pei, Plin. Ab arigeatum. t5 I 


*| Ab arma. adjedt. 


Armentofus Armiluftrium 340. 
‘ Armentófus, a, um, Viehreich, wo e8 viel 
groffed Dich giebt. Gel. Ab armentim. : 

Armentum, i, z. groß Dich, ald Rindvieh, 


Iferde, Mauleſel, Ejel, Enmeele, wogegen 


Schweine, Schrfe und Ziegen eigentlich grex 
heiffen. Cic. 2) ein Haufen Hirſche. Firg. 
3) ein Rind allein. Centum armenta, hundert 
Kinder, Hygin. 3 

Arménus, a, um, Armeniſch. Armenus co- 
lor, Bergblan, Ab Armenia. . 

Armeria =, f. prolifera. Lob. ffeine Feldnaͤg⸗ 
fein, Donnernaͤglein. 

Armerius, i, m. ein Waffenſchmidt. Cafiod. 
- flos, f. Armeria. x 

TÀrmicóla, z, m. ein Soldat. Frefn. - 

Armidottor, oris, m. ein Fechtmeiſter. 2) 
der die jungen oder nenen Soldaten Mit dem Ges 
wehr umgehen lernet, fie ererciret, Fegeb. — — 

TArmiduttor, Oris, s. ein Capitain, Haupt⸗ 
mann. Frefa. 2) fo viel ald Armidotter, nach⸗ 
dem ald man zumal nicht recht weiß, welches 
Wort recht gefchrieben jen. Veget. 

Axmifactor, oris, ein Waffenfchmied,. Novel. 

Armifer, a, um, Waffen trageub, gewaffnet, 
gerüftet. Ovid, a‘ | 

Armigätus, a, um, an die Schulter oder 
Achfel gebunden, . Organum armigatum, Muſi⸗ 
faltiches Inſtrument, fo einer am Halfe trägt, 
damit er mit Den Haͤnden drauf fpielen kͤnne. Bibl. 

Armiger, a, um, gemaffnet, gerüftet, der da 
Waffen tragt. Sil. 

Armiger, éri, m. ein Waffenträger, Schilds 
fuecbt, der eines Schild unb Schwerdt trägt. 
Cic. 2) Jovis,der Adler. Plin. 3 ) 95 ebicit2 
ter eines Ritters. Frefn. Pee " 

Armile, is, 7. ein Weiugefaͤß, dad man über die 
Schultern zu hängen pflegte. Apul. 

Armilla, æ, f. ein Armband, ein Braffelet, 
von Gold „der Silber, dergleichen ehemals den 
Soldaten mit gegeben zu werden pflegte, went 
fie fid wohl gehniten hatten, Liv. 2) ein Hals⸗ 
band, auch für einen Hund. Propert. 3) ein ete 
ferner Ring, womit eine Stufe u, d. g. beſchla⸗ 
gen wird, daß fie nicht (palte, Vitr. 4) einer 
der Ringe ober Keiffe, moratus eine Sphaera Ar- 
millaris beftehet. 5) - petafonis, 
der eined Schinfend, fo zu deffen Zierrath aus⸗ 
geichiitten. Apic. 6) - manus merabranofa, 
Sehe bey der Handwurzel, welche dieſe al ein 
King umgichet, Wort. 

Armilläris, e, ha$ quà armillis oder Ringen 
beſtehet. Wolf. Abarmila. |^ - ^. 

Arınillätus, a, um, der Armbander traͤgt. 
Suet 2) Mr ein Halsband um bat, — Canis 
armillatus, mit einem Halsbande. Propert. Ab 
armilla. 

Armillum, i, n. eiue Weinflafche, Weinbulle, 
dergleichen man infonderheit ben den Opfern 
brauchte, und fie auf den Schultern trug, Lucil. 
+ 2) em Armband, Frejn. | 

Armiluftrium, f. Armiluftrum, i, z. Feſt 3t 
Rom / welcheb den 19. Detobr. gehalten wurde, art 
welchem die Suldaten gewaffnet und bey Trom⸗ 
perenjchalle opferten, und damit ihre Waffen 
reinigten over erpürten. 7. 2) bie Multes 
rung der Spldaten, ule. Gall. ; 

dui 


Haut oder Le⸗ 
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———— — —nÀÓÉÓ —— — — WR 7 PAESE D ZO * — — — — 
Armiluftrum, i, 7. Ort auf tem Aventino, Landes. Cic. 4) -littus, vergebliche Arbeit thun. 


wo das Armiluftrium gehalten wurde. Varr. 
— Arminius, i, m. Heermann oder Hermaun, 


ein Deuticher Feldberr wider die Römer, bie et |, 


auch unter ihrem General, vem Quinetilio Varo, 
auf das Hauptfchlug. Tac. 2) Statua Arminit, 


die Seminfeul, ein after Deuticher Abgott, der für |. 


(c? gedachten Arminii Statua. gehalten wird, 
- Armipdtens, tis, o. mächtig in Waffen, tapfer. 


WV. . 3 
* æ, f. Kriegsmacht. Ammian. 
x Pone. ó un von ober mit den Waffen 
„hönend, Elirrend. Virg. 
, +Armiftitium, i 2. Citt Waffenſtillſtand, da 
man den Krieg eine Zeitlang ausſetzet. 
Armites, um, m. Soldaten, gewaffnete Leute, 
ſonderlich aber Doch die Triarii der Roͤmer, wel⸗ 
che vor anderen die meilten Waffen fuͤhreten. 
Pitife. Ab arma. 1 
iue a, um, derüftet, gewaffnet. 
rein. 
rmo, ävi, ätum,äre, waffen, mopnen, mit 
Marten auérüften, armiren. cef... - Hilpaniam, 
Epanien. Fler. -ergaftuia, die Sinechte aus 
den Werkhaͤuſern. Flor. 2) beberst "machen, 
Vellej. 3) in Harnifch bringen. Nep. 4) - fa- 
ittas veneno, die Pfeile vergiften. Fior. $)-- 
iquem facibus in periculum reip. zum Ver⸗ 
pte der Republic in die Maffen bringen. 
or. 


Armoniicum, i, 2. Veget. f, Ammoniacum. 
Armörieia, f. Armoracea, se, f-., Armoraci- 
um, i, 4. Cato. Hederich, Heidenrertich, Heyden- 


seich, wilder Meerrettich Cim Unkraut. Colzm. 


Ar.arica, @,f. Bretagne und die Norman- 
die, itzo Provinzen in Frankreich. * ©. oben 
Aremorica. * 
Armus, i, m. die Schulter, Schulterblatt, an 
Dich ober Menfchen. Plin Virg. 2) Bug, an 
einem Hirfche oder andern Wilde, Horat. — ' 

. Arna, ze, f. Civitella d' Arno, Stadt üt Um⸗ 
brien. Sl. 2) Stadt in Lycien. Stepb. Byz. 5 
— Feſt. 4) eine Schafmutter, Mutter⸗ 

af, Varr. 

Arnácis, idis, f. ein &immerfelfeit. Yarr. ap. 


0n. 
N pee is, m. Are einer Münze, 
rein. 


' ,"FArnaldiftee, arum, m. Art Reber: oon dem 


Arnaldo yon Briren. Frefn. | 
Arnätes, um, 77. die von Arna Aus Umbrien. 
Plin. Ab Arna. 


. Arnica, ®,f. Wohlverley, Mutterwurz, ein 


Gewaͤchſs. Wost 


Q y . 


Amion, & Arnium, i, 7. Spißwegerich, ein | 


Kraut. Apul. 
Arnöbius, i, m. ein beruͤhmter Chriftlicher 
Auctor des 3. Seculi. - 

: Arnogloffa, æ, f. £9 Arnogloffum, i, 7m. 
Spitzwegerich, ein Kraut. 4pz. 

Arnus, i, m. Arno, en Fluß im Florentini⸗ 
(hein in Italien. Tac. 

—Aro,àvi, atum, äre, ackern, pflügen, das 
Feld beftelle, 2) -zequor, fchiffen, Vg. 3) 
erbauen, erarnen, -decem medimna ex juge- 
ze, eben Scheffel oon einer Jochart over Morgen 


Ovid. 5) -alienum fundum, incultum fami- 
liarem relinquere, mit eitter andern Fran feine 
Haͤndel treiben und feine eigene nicht achteır. 
Plauf.. 6) Rugæ feniles arant corpus, er oder 
— p voller 95 p 
roàgium, i, 7t. das Recht, Flach ut ei 
Beier ai roͤſten. BUR " * 3:9 
rócha, s.m. Crocha, Fluß iit dem unt 
—— Plin. die dar; dh " * 
röla, 2e, c. die Hay, ( in der wei 
2) Ayr, Fluß in Lothringen. N. 
TArolus, i, m. Art eined Vogelnetzes. Freſu. 
Aroma, ätis, v. CÓ magis Aromata, um, m. 
Gewürz, Speeerey, fonderlich wohlriecheuder 
Dinge, „ 2) - Germanorum, Wacholderbeere. 
Woyt. 3) -philofophorum, Blume von Blut⸗ 
ftein, Woyt. 

Aromáticum, i, n. Art einedßefchenfd, welches 
von den Kaiſern an Gewürz ausgetheilet wurde. 
Spartian. Ab aroma. BE 

Arómütícus, a, um, gewürzt, 2) zum Ges 
fours gehörig, Plin. — 

Aromátísatio, onis, f. die Würzung ter 
Speifen ober ber Arzeneyen. Woyt. ET. 

Arömätites, 2, m. gewuͤrzter Mein, Clarer. 
Pl. 2) Art eined Edelgeſteins, fo einen Ryrr⸗ 
hengeruch haben ſoll. Flin. x 

Arömätizo, f. Aromatifo, 3vi, atum, are, 
würzen, mit Gewaͤrz anmachen. Bibl. 2) gut 
riechen. Cafiod. 

*ArömXtöpöla, ze, m. eit Würghändler, Ma⸗ 
terialiſt. 

* Aromitópolium,.i, zt. ein Wuͤrzladen. 

Aron, i, 2. Zehrwurz, Pfefferpint, Deutfcher 
Ingwer, Aron, Eleine Scattermurg, Giebermurg, 
ein Gewächd. Plin. 

Aron, Onis, m. ein Mannsname. Val. Flacc. 

Arónia, ze, f. ein Mifpelbaum, 

Arófia, ze, f. Aroſen oder Wefterad, Stadt in 
Schweden. | 

Aróvia, ee, f. & Arovium, i, ??. Arau, Stadt 
in der Schweiß. | | 

TArpa, e, f. ein Beck, Frefn. 

Arpaga, &, f. ein Agtſtein. Ugut. 

Arpago, f, Harpago. 

Arpentum, i, z. Art eines Feldmaaſſes, und 
fo viel als ſonſt ein halbes Jugerum, Colum. 

Arpi, orum, m. Stadt it Apulien, welche auch 
Argos Hippium, item Argyrippe hieß, ißo üt 
Ruinen liegt, Doch aber noch Arpe heißt, Virg. 

Arpinas, atis, 0.. Arpinatifih. Cic. 2) m. 
einer von Arpino, eitt Arpinate, Cic. » 

Arpinum, i, 7. ehemalige Stade üt Italieu, 
de3 Ciceronis Vaterland. Cic. mes 

Arpinus, a, um, Arpiniſch, zu Arpino gehörig. 
Martial. ’ | j 

+-Arquatura, z,f. ein Bogen, Gewölbe, 

rein. 

Arquatus, a, um, gebogen. (arcuatus) Ovid. 
2) m. die Öelbfücht, Lucil. m 

Arquítes, um, m. Bogenſchuͤtzen. Ab arquus, 
pro arcus. V'eftus: Arquites, arcu pr&liantes, 
— dicuntur fagittarii, p. 255. Edit, 
Godof. 

Arquus, i, ts. ein Bogen. Feſt. Pro rim 

j Iri- 
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-Arrübo, f. Arrhabo. 2) Fluß in Ungarn, bie 
Raab, 3) Stadt in Ungarn, Raab. / 
Arraböna, æ, f. Stadt Raab in Ungarn. Not. 


m 


Imper. Gr. Agaßwva. Ptol. "y 

Arracillum, i, 7. ehmalige (efte Stadt in Can⸗ 
sabrien in. Spanien. Flor, _ 

Arrado, f. Adrado. 

-+Arragamentum, i, 2. eine gemachte Ord⸗ 
nung, Rangirung. Frefz. 

Arragonia, f. Aragonia. 

- FArreator, Oris, m. ein Berwalter, Anord⸗ 
ner. Frefn. : 
ArreCtarius, a, um, aufgericht. ArreCtaria 
- tigna. Vitruv. Ab arrigo. 

" Arrectus, a, um, aufrecht. 2) Arre&tis au- 
ribus adftare, mit geſpitzten Ohren da fiehen. 
Virg. 3) Animus arreétus ad bellum, ein jtm 
Kriege aufgemunterted Gemuͤth. Liv. P 

*FArreino, àvi, atum, are, befprechen, vor Ge 
sicht fodern. A Gall. arraifonner, quod eft 
&dloqui, convenire. 

+Arrendatio, onis, f. die Verpachtung, 2) 
die jährlichen Einkünfte vom einer. geiftlichen 
Pfruͤnde. Freſn. 

Arrendätor, oris, m. ein Pachter. Frefn. 
+Arrenditia, ze, f. jährlich Pachtgeld. Frefn. 
Arrento, f. Arento, f. Arendo, ävi, atum, 
Are, gegen ein jährfich Geld verpachten. Frefn. 
A Gall. arzenter. 

Arrépo, pfi, ptum, ére, hinzukriechen. In- 
fans arrepens ad mammam matris morientis, 
ein Kind , fo zu der fterbenden Mutter hinzu 
freucht, Plin. 2) hinzufchleichen, einfchleichen, 
-ad amicitiam alicuius, fid) in eines Freund- 

aft. Cic. - animo principis, fid) in des gürz 
fte Gemuͤth einfchleichen, Tac. 3) fid) facht 
— -fevitie, an die Grauſamkeit. 

AC. 

' T'Arreptitius, f. Arreptus, i, zz. ein 90 Teu⸗ 
fa Befeffener, Frefn. 2) em Zauberer, Wahr: 
fager. Id. 3) Unſinniger. Brevilog. — 

Arrepto, ävi, avum; are, mit Fleiß hinzufrie- 
then, Piin. 

Arrefto, f, Areffo. — 

Arreftum, f, Areflum. 

Arrha, ze, f. ein Pfandfchilling, dad Gelb, wel- 
dà man auf einen Kauf u. bg. giebt. Plin. 
2) ein Mahlichaß , was man zur Verſicherung 
abgeredeter Ehe giebt. Petr. Chrsfol. 3) der 
Miethgrofchen, den man einem gemtetheten Ge⸗ 
finde drauf giebet, Id. 

Arrhäbo, onis, m. ſo viel ald arrha oder pig- 
p Tan 2) —2— i 

rrhàlis, e, unterpfaͤndli egeoenem Line 
terpfante, Cod. ji art "ard 

Arrhénícus, a, um, männlich, Plin. 

Arrhégónon, i, z. ein Kraut, dad dienlich ſeyn 
foll, wenn eine Frau germ einen Sohn haben 
Bill E 

rrhoea, ze, f. perftopfter Fluß, ſonderlich der 
Monatzeit bey ben Weibern, ash 


t — e, f. Roͤmiſcher Frauenname. Se— 
una. 
Arriinus, i, m, Name einiger berühmter 


* . 


thig, 


Arribannum Arrogatio 344 
Arribannum, f, Heribannum. DA 
Arrideo, rfi, rifum, ‚ere, anlachen. Les 
niter arridere , anlächelm. Cic. 2) mitlachen. 
Ridentibus arridere, lachen mitten Lachenden 
par compagnie mit lachen, Horat. 3) gefal⸗ 
ler. — Illud verbum mihi valde arridet, das 
Wort gefällt mir febr wohl. Cic. 4) Arridere. 
omnibus, allen zu gefallen fuchen. Ter. 5) For- 
tuna arridet mihi, das Glück erseiget fid) mir 
günftig, Pefron. Ex ad &rideo. i 

Arrígo, rexi, rectum, 
cken, aufrecken. — aures, die. Ohren in bie Hohe 
reden, Me Dhren fpißen, Ter. 2) aufricbtem,. 
aufmuntern, Courage machen. — aliquem f. ani- 





y 


mum alicuius re aliqua, einen womit aufrichteit 


encouragiren. Sal. 
Arripio, ripui, reptum, ére, ergreiffen, an⸗ 
faffen, anpacken. -aliguem medium, einen mite. 
tenbenm Leibe anpaden. Ter. Tearripiam bar« 
ba, ich will dich ben dem Barte nehmen. Plaut. 
2) mit Gewalt binreiffen, wegichleppen, hinzerren. 
Arripi in carcerem , ind Gefan nid geichleppt 
werden. Cic. 3) ^^, begreifen, erlernen. 


Pueri celeriter res innumerabiles arripiunt, 


Kinder faffen gefchwind unzehlige Dinge, Cic. | 


Auide arripere litteras, die Buchftaben (freyen 
Künfte) begierig erlernen, Cic. 4) ergreiffeim. 
- facultatem lædendi, die Gelegenheit einen su 
beleidigen ergreifen, Cic. - cauffam ac tems 
pus, die Urfache unb Zeit ergreiffen. Cic. 5) 
-terram velis, and Land ine Virg. 6) 
- maledi&umex trivio, fid) ter Scheltworte bes 
dienen, wiefie unterder Canailfegebrauchlich find. 
Cic. 7) -fibi cognomen ex aliqua re; fid) vor 
einer Sache einen Zunamen nehmen. Cic. 8) 
dolor me arripuit, ed fat mich ber Schmerz be⸗ 


fallen, Cic. 9) Arripere fefe foras, über Hald — 
ra Kopf zum Haufe hinaus fauffen. Plaut. | 


X 4d & rapio. 


Arrifio, onis, f. dad Anlacheır. 


Arrifor, oris, m. der einen anlacht. Senec. 

TArriva, ze, f. Art einer Übelthat, Frefn. 

Arrius, -i, m. Römifcher Name und auch 
Zunahme, Tac. f. Arius. 


FArro, avi, atum, äre, verheiffen, zuſagen. | 


Frefn. Pro arrbo, ab arrba. 

Arroba, f. Arrova. 

Arrödo, rofi, rofum, Cre, benagen. -femi- 
na, den Saamen. Pii, 
das gemeine Weſen begmadfen, Cic. N 

Artögans, tis, o. ſtolz, vermeſſen, hochmuͤ⸗ 
Quid eft tam arrogans? was ift fü vers 
meſfen Cic. -iminoribus, ſtolz gegen die gez 
ringern, Tac. | 

Arröganter, Adv, ftofs, vermeffentlich, hoch» 
mütbig, aus Hochmuth. Cic. 


Arrogantia, ze, f. der Hochmuth, Stolz, Vers | 


meffenheit, Frevel, Sermo arroganti® plenus, 
eine Rede voller Hochmuth. Cic. Ab arrogans. 


Arrögätio, onis, f. bie Annehmung an Kin⸗ 
de ftatt, ta der arrogandus fei eigener Herr 
oder fuze poteftatis ,„ anbey uber x4. Jahr alt 
fen, und felberdarum anhalten mußte; berarro- 
fon aber felbit feine Kinder zeugen durfte : Das 
5 


off mußte Darum befrager werden, um ine | 


ére, in die Höhe res 


2) - rem publicam, | 





24$. Arrogator Arfames 


Einwilligung darzu geben, weiche Anfrage ber 
Ceremonie den Namen gegeben. , 

Arrögätor, öris, m. der einen qu Kindes ftatt 
annimmt. Digef. f. adrogatio. 
p,jarogium, i ". Bächlein, Peiner Bach. 

rein. 
. Arrógo, ävi,ätum, are, anmaffen, zueignen, 
uuſchreiben, beymeffen, —- fibi fapientiam , fich 
eine Weisheit. Cie. - fibi nomen infolentiffi- 
mum, fich einen febr ftolzen Namen. Quint. 2) 
annehmen. -aliquem. Cic, - aliquem in fili- 
um, einen an Sohnd fratt annehmen. Gel. 3) 
beyfuͤgen. -confuli Dietatorem, dem Bürger: 
meifter einen Di&tator benfügen. Liv. 4) Ar- 
rogat annus chartis pretium, die Seit macht die 
you Bücher angenehmer und werther. 

orat. S) N 
ed müffe feinen Waffen alled nachgeben, Virg. 
Ex 4 rogo. - 

Arröfor, Oris, m. ein Benager. 2) der einen 
berupft, um das Seinige bringen hilft, — Sezec. 

b arzodo. 

-. (f Arrova, f. Arroba, &, f. 
demanffed. Frefn. f 

Arrügia, ze, f. ein Goldbergwerk. Plin. 

-. Arruns, tis, m. alter Tufeifcher Mannsname. 
NEU. o s. 

Ars, artis, f. die Kunſt. - ingenua. Cic. - 
liberalis, freye, Cic, eft medicina, ift bie Mes 
bicitt, Cic. -bellandi, zu friegen. Flor... Ar- 
tem facere, zu einer Kunft machen. Flor. -au- 
gurandi, die Wahrfagerfunft. Sue. - faltandi 
canendique, bie Tanz⸗ und Singefunft. Id. 2) 
Handwerk. Laborare veftes arte, die Kleider 
nach der Stunft, nach Erfoderung des Schneiz 
derhandwerfd machen. Virg. Artem exercere. 

orat. -fattitare, ein Handwerk treiben. Cic. 
3) fift, Raͤnke, Betruͤgerey, Hac arte tracta- 
bat virum , mit diefen Ränfen begegnete er dem 
Mann, Ter. 4) Arsmagica, die Sauberfunft, 
Virg. - parafitiea, die Stunft zu fehmarugen, 
Plaut. - armorum, bie Fechtfunft, al. die Kriegs: 

kunſt. Quint. -imperatoria, Gefchicflichfeit ei 

ne Armee ju commandiren, Quint. - oratoria, 
die Redefunft, Quint. - civilis; die Politic, 
Vellej. - Pelasga, Betrügeren, Virg. - pe- 
cuniofa, Kunft, fo Geld bringt. 5) die Gràm- 
matica. Rhemn. Palemon. 6) We Aſtrologie. 
Suet, 7) die Rhetorik. Freſn. 8) Stud, 
Geſchuͤtze. Frefn. à 

Arsäces, is, m. erfter König der Yarther, von 
dem die nachfolgenden- Könige feiner Familie 
Arfacide hieſſen. Fin. 2) Name anderer 
berühmter Leute. Gr. Aecaxusc. Suid. 

Arsäcide, arum, m. des Arfacis Rachfom- 
men, 2) die Könige ber Parther, von tes Ar- 
facis Samilie, Tac. 3) die Parther. Gloff. 

Arsäcius, a, um, Parthifch, Claudian. 
Arfaces. 

— æ, f. Feſtung in Armenien, 


„ Arsämes, is, m. Name einiger Perſer. Curt. 
Gr. Aeoãurs. 


Art eines Getrai⸗ 


Ab 


- Schrader. 


Nil non arrogat armis, er ment, | 


fextariis, al. von 3. 


Arfania Artabrum 346 
Arsania, «e, f. Stadt in Armenien. Plin. 2) 
Fluß in ſolchem Lande, Tac. 
T Arfeda, ze, f- febr heller Stern. Ugut. 
Arfella, æ, f. wilde Starbe, ein Kraut. Apul. 
1 Axfena, &, f. ein Arfenal, Zeughaus. Frefn. 
Arsenicum, i, 7. Dperment, Hüttenrauch, 
-luteum f. citrinum, Goldgelb, 
Operment. - rubrum, roth Dperment, rotfer 
Schwefel. | - album f. eryftallinum, das eigente 
(ice Arfenicum. .Celf. 2) Kattenpulver, Raͤu⸗ 
fenulver, i 
Arsönögönon, i, s». Stendelragwurz, tero Ge⸗ 
beauch dienen folte, einen Knaben zu zeugen. 
1 


n. 

TArsönöquita, ze, f. ein Knabenſchaͤnder, So⸗ 
domit. Freſn. Gr. mgatvoxorrzc. 

*Arsenöthelus, i, m. ein Zwitter, Mannb⸗ 
bild und Weibsbild zugleich. 

Arſes, is, m. König der Perſer. Diod. Sic. 
2) Alraun, ein Gewaͤchs. Plin. 

Arfe verfe, wende dad Feuer ab, fo eine Re⸗ 
dendart aus der Tufeifchen Sprache ift, und über 
die Hausthüren geichrieben ward, Dad Feuer 
von einem Haufe abzuhalten. — Feftus: Arſe 
verte averte ignem fignificat. ’Tufcorum 
enim lingua arfe averte, verfe uen conftat 
appellari. Unde Afranius ait: Inferibat ali- 
quis in oflio Arfe verfe, p. 38. 

Arlia, ve, m. Fluß, der Stalien von Illyrico 
ſcheidet. Plin. 


Arstna, ze, f. ein Brand, Feuerdbrunft. 2) 


Anſtecken der Hauer. 3) gerichtliche Unterſu⸗ 
chung einer Mordbrenneren. 4) Meublen, aller 
hand Haudrath, Frefn. Ab ardeo. 

Arsineum, i, z. eine Kopfzierath der Frauen. 
Cato. 7 2) eine Kleidung von febr brennend 
rotber Farbe, Frefn. 

Arsinöe, es, f. ein Weibername. TuRin. 
u, i n. Gewicht 55. Gran ſchwer. 

re|n. 

*Arfis, is, f. die Erhebung, fonber(id) einer 
Sylbe. Diomed. 2) Erhebung der Hand bepnt 
Tactiren. Walther. i 

Arsüra, 2,f. die Entzündung, Hitze. Apul. 
7 2) der Abgang des Goldes und Silberd beym 
Schmelzen. Frefn. + 4) das Heil, Feuer, Art 
einer Peſt. Frefn. 

Arfus, a, um, gebrannt. Plin, 

Arta, æ, f. ifo L’Arta, Stadt im Epiro. . 

Artäba, ze, f. ein Egyptiſches Maaß von 72% 
Medimnis. al. von 3. und 
cun Drittel des Medimni. al. von 3. Modiis. 

D 


Artäbänus, i, m. Name einiger Parthifchen 
Könige u.a. Tac. alii. Gr. "Agraßavcs. 

Artäbasdes, Artavasdes, Artvasdes, æ, m. 
des Tigranis Sohn, König in Armenien. Apr 


pian. : ) » 
Artäbäzus, i, m. Name eined Perſiſchen Ges 


nerald u. m Nep. Cort | 
p Pulp t orum, m. Nation in Gallicien, 
in. 
Artäbrum, i, v. itzo Cabo de Finifterre, Vor⸗ 
gebürge in Spanien, Plin. 
X3 Artá- 


— 


nU 


247. Artacia Arteria 


Artícia, z, f. Brunn ben den Leeftrygonibus 
in Stetien. Tibull. ; TM 
Artínita, ze, f. Erdäpfel, Saubrod, ein Ge 
waͤchs Schrader. 
Artaünum, i, z. Würzburg, in Franken. 
Artaxäta, orum, z. Haupffiadt in Armenien, 
Tac. J— à 
Artaxerxes, is, m. Name einiger Perſiſchen 
Sibnige, welche die Araber Ardfchir nennen, Nep. 
Artema, ätis, z. der Riem woran man etia? 
haͤnget. 
Artömas, se, m. Artemas, ein Mannsname. 


0jj. " 
Artembäres, i, m. Name einiger berübmten 

Leute ben den Meder, Parthern u. à. 
Apul. 


Artémídion, i, 7. Poley, ein Kraut, 2 
Artömidörus, i, m. Name unterfchiedener 


berühmter Leute, Sec. Gr. "Aerswidweos- 


éuid. 
Artemilla, z,f.Sormenthau,ein Kraut. Botan. 
Art&mis, ídos, f die Diana, 2) der Mond, 
Macrob. Gr. Aerewıs. Hefiod. 





Arteriace Articulor ^ 348 


Schulterpulsader. - fpermatica, Saameun⸗ 


gulócter, - fpinalis medullæe, Rüdenmarfds 


puldader, - fplenica, Milzpulsader. 


- furalis , Wadenpulsader. - thoracica, Brufts 
pulöader, -umbilicalis, Nabelpulsader. - 
vertebralis, Wirbelbeinpuldader. Woyt. 
Arteriäce, es, f. Arzney zur Pulsader, fie da⸗ 
mit zu beftreichein, Celf. 
Arteriäcus, a, um, die Arteriam oder Puls⸗ 
ater angehend, Cal. Aur. 
Arteriötömia, se, f. Oeffnung, 
Laſſung der Pulsader. Cel. Aur. 
Arterium, i, 7. die Puldader, Lucret. 
obfoleta. 


Vox 


- fub 3 
clavia, unter dem, Schlußbern liegende Puls⸗ 
(ter. - fuccenturiata , Nebennierenpulsader. 


’ 


Schlagung, — 


Artefia, ze , f. itzo Artois, Grafſchaft in den 


Riederlanden,, f. te eilte 9 

rthenis, idis, f. der eilfte Wirbel unter den 

Brufnigbein, — 

. Archetica, ze, f. faffrautlein, Se laͤnger 

ie lieber, Erdpin, Schrader. ! * 
Archriſis, is, ios, eos, f. die Gicht. Pru- 


Art&mifia, perperam Arthemiſia. Vo. ve, f. | dent. 


Königin in Garien und Gemahlin des Maufoli, 


*Arthritieum, i,» Schluͤſſelbblume, Him⸗ 


Plin. 2) Gianvto, Sufel bey Italien. Plin. | melsichlüffelem, Primula veris. 


3) Beyfuß, Sanet Johannis Gürtel, rot Bur- 
ckelkraut, em Gewaͤchs. Apul. 

Artömifia , orum, 7. eiu Felt, fo der Dianæ zu 
Ehren bep Pen Cyrenern gefenert wurde, Plutarch. 

Artémifium, i, 2. Byrgebürge in Euboea ober 
ben ißigen Nesropont. Nep. 

Artémon, Önis, m. ein Beyſeegel. al. das 
roſſe Seegel im Schiffe, Dige/l. . 2) ein Slo: 
Ten ober Winde, etwas in die Höhe su ziehen. tr. 

Artémon, Onis, m. ein berühmter Mechani- 
eus. Plaut. 
Plin. ^ 
Arten, ze, f. ehemalige Stadt in Italien. Liv. 
2) ein thönern Gefäß deffen man fid) bey dem 
opfern bediente. Fell. Gloflar. f. Arutena. 

Arteria, se, f. eine Puldader, Cic. 2) -afpe- 
ya f. trachea, die Luftröhre. Cic. 3) - magna 
f. aorta, 
Gchmeerpuldader. -atrabiliaria, die ſchwarze 
Gallen: oder Nebennieren Pulsader. -brachia- 
Jis, eine Armpulsader. - bronchialis, die eige— 
ne Rungenpulsater. - carotis, eine Halspuls⸗ 
ader, -cervicalis, Nackenpulſsader. -coeliaca, 
Magenpuldader. - coronaria, Kranzpulsader. 
- cruralis, Schenfelvulönder, - eyftica, Önllen- 
— diaphragmatica, Zwergfells⸗ 
pul&aNer, - duodena, des Zwoͤlfingerdarms 
Pulsader. - epigaftrica ,„ des Hberichmeer: 
bauchs Pulsader. -epiploica, Site&pttoaber, - 
gaftrica, Magenpuleader, - haemorrhoidalis, 
güldene Pulsader. -hepatica, Ceberpulóater. 
hypogaftrica,, Unterfehmeerbauchöpulönder. — 
ilıaca, frumme Darmpulsader. - lumbaris, 
Lendenpulsader. — mammaria, Zitzenpulsader. 
mediaftina, Mittelfellsvulsader. - mefaraica, 
Gekroͤspulsader. - pancreatice, Kroͤsdruͤſen— 
pulsader. — Pi. Knieſcheibenpulsader. 
- pudenda, Schampulsgder. — pulmonaria, 
gungenpulönder, - venalis, Nierenpulsader. 
» dara , heilige Pulsader. - fcapularis, 


2) andere Leute dieſes Namens. . 


groffe Schlagader. - adipofa, vie | 


‚nach ihren jährigen Abſaͤtzen. 





*Arthriticus, a, um, zur Öliederfranfheit dien⸗ 


Arthritícus, i, m. einer der die Gicht fat, 
an dem Podagra u. D. a, labyriret. Plin. 
— e breit Ou das Podagra. 
^ir. -»vapga, e fahrende Sicht, Die flieg M 
Gicht. Blazcard. * SEE 
* Arthron, i, 7. ein Glied, Blancard. 
Arthrófis, is, ios, eos, f. die Vereinbarung 
der Glieder, ter Zuſammenhang derſelben. 
Blancard, 
Articülämentum, i, z. dad Gelenf der Gite 
der. Sıribon. Larg. : . 
Articularis, e, Cic. & 3 
Articülärius, a, um, die Glieder angehend. 
Piin. Artieularis morbus, die Gicht, das Gies 
derweh, das Zipperlein, Plin. — 
Artícülirius, .i, m. ein Podagriſt, ber das. 
Zipperlein hat, Plaut. 
Articüläte, Adv. deutlich, vernehmlich, fo 
—J— Sylben recht ausgeſprochen werden. 
C 


Artícülatim, Adv. von Glied zu Glied, ein 
; is Tr J 
Glied nach Dem andern. - concidere hominem, 


einem Renſchen abſchueiden. Plaut. 2) deut 


(i 


lich, hernehmlich, von Sylbe su Sylbe, vder aud) ^ 


von Wort zu Wort, Cic. — 
Artícülatio, onis, f. dad Wachfen der Bäume 
Plin. 2) t8 


Gliedermeh, die Gicht. Plin. - 3) die Sufane 


menfügung der Glieder am menfchlichen Leibe, - 


Blancard 

Articülätus,“a, um, nach dem Gliedern oder 
er he unterſchieden. 2) deutlich, vernehmlich. 
43010, 

yiii na üvi, atum, are, £9 | 

Artícülor, atus fum, ari, theilen, unterſchei⸗ 
pen, deutlich nach ben Spiben ausfprechen. - 
verba, bie Morte, jedes nemlich für fich unb bez 
ſonders. Apul. Ab articulus. 

Arti- 





349 Articulofus Artitus 
Axtícülofus, a, um, golfer Gefenfe. Plin. 2) 
taà viel Glieder oder Abtheilungen hat, Quint. 
Artícülus, i, m. ein Seien? tn einem leden- 
digen Coͤrper. Cic. 2) ein Knoten in einem 
Gemächfe. Cie. Seges it in articulos, ba$ Ge⸗ 
traite ſchoßt, kriegt Knoten. Cato. 3) ein Ab⸗ 
fa& an einem Berge. Plin. 4) -temporis, Die 
-zechte Zeit, die eigentliche Set, Ter. 5) bie 
Abfaͤhe einer Rede ober Schrift. Cie. 16) - fi- 
dei, en Hauptſtuͤck der Ehriftlichen Lehre, (bar- 
bare, pro caput fidei. Vofl.) 7) ein Artieul, 


©, v, 70, im Griechiſchen, oder der, die, das 
im Deutiihen, Gramm. 8) die Abtheilung und 
Unterichied der Worte in einer Rede, Cic. 9) 
Habere magnos dolores artieulorum, groffe 
Schmerzen von der Gicht, dem Chiragra, Po- 
dagra &c. empfinden, Cic. 10) Supputare ali- 
quid articulis, etwas an den Fingern abzehlen. 
Qvid. 11) Articulos cominoditatis omnes 
fcire, die rechte Zeit ſchon zum Treffen wiffen. 
Plaut. Ab artus. 
"TArt(doétor, Oris, m. Lehrer. einer Kunſt. 
Fre ". € c L 
.. Artífex, icis, c. ein Künftler oder Künftlerin. 
Civ. - decollandi, in Hermiterhauung der 
Köpfe, Suet. - falationis, im Zanzeır, ges 
ſchickter Tänzer. Suet. 2) ein Werfmeilter, ter 
etmaà macht ober fehaft, - mundi, der Schu. 
fer ber Welt, Cic. - ftatuarum, ein Bild- 
auer. Cic. 3) ein Urheber, Auctor, Angeber. 
 - voluptatum, ter Wolluͤſte. Cic. 4) Kehrer, 
Meifter, Virtuos. - dicendi, der Beredfamfeit, 
Cic. 5) -fcenicus, ein Gomübiaut. Cic. 6) 
-morbi, ein Medicus. Propert. 7) ein liftiger 
Menſch, ein Schalt, Virg. 8) adjedive, 
kuͤnſtlich, geſchickt, Mtis , nach der Sunít gez 
macht oder eingericht. Plin. 
Artíficialis, e, fünfttich, funftreicb. Quint. 
Artíficialiter, Adv. fünftlich, nach der Kunſt. 


Quint. 
"+Artifieiärius, i, m. ein Künftler, Hands 
werfäömann, Frefr. | Ab artificium. 
' Artífíciofe, Àdv.fünftiich, nach ter Kunſt Cic. 
. Artifieiöfus, a, um, funftreich, der etmoó 
nach der Kunft machen fan. Cic. 2) fünfiticb, 
nach der Kunft gemacht. Cie. 
Artifieium,i,n. Kunſt, Handwerk, Profeßion. 
Cic. -coquorum, die Kochkunſt. Quint. 2 
die Kunſt, Wiffenfchaft, etia? Fünftlich zu mae 
hen. - dicendi, zu reden. Cic. 
tionis, eine Stadt zu belagern. Caf. 13) Kunft- 
-ftüdf, etwas nach ter Kunſt gemachte. Frefz, 
4) ift, kluger Streich, Cie. s) Betrug, In— 
triguen, Schelmeren. Eficere aliquid artificiis 
fuis, etwas durch feine Jutriguen zu wege brine 
gen. Cic. 5o 
jArtilleria, ze, f. das Gefchüß. 
| Artiö, 1vi, itum, ire, einflemmen , einzwin⸗ 
gen, einpreffett, Caro. — 
+Artifta, ze, m. cin Kuͤnſtler. 2) Lehrer ter 
frehen Künfte. 2) ein Adeptus ig ter Chymie. 
3) ein Student, Frefu. 
Artitus, a, um, eingequeticht, eimgedrückt, 
pen A» —— * oid m 
aut. artus. 3) Kunſterfahren, Kunſt⸗ 
sei, Ff. Ab ars. Wi 


- oppugna-- 


Arto Arvifium 350. 


— Arcto. 3 
rtócaseus, i, m. ein Kaͤſekuchen, Brod mit 
Kaͤſe und Enern, Frefn. a 
Artöcöpus, i, m. ein Brodbecker. Toven. T 
2) der Brod ober „Dblaten zum heil. Abendmale 
macht, Uszt. yof 4 
.. Artocreas, ätis, 7. eine Paſtete, ſonderlich mit 
Fleiſch. Perf. | En 
Artóligüuum, i, z. 8 
Artölägänus, i, we. ein Brodfuchen, armer 
Bar: X 4 

rtoméli, itos, z. Umſchlag aus Honig und 
Brod. Blancard. ſch perm 

Artona, f. Ortona. 

Artopta, ze, f. ein Sucheneifen oder derglei⸗ 
chen etwas, fo man zu tem Brodte over andern 
Gebadenen brauchte, Plaut. 

Artoptitius, a, um, was mit. ter Artopta ge2 
macht worden, Panis artoptitius, Anblatt, Fir 
fenfuchen. Plin. Ab artopta. 

Artötrögus, i, zz. ein Brodwurm. 2) Brod⸗ 
Freſſer. Plaut. 

TArtotyrita, e, m. Ketzer in Afien, fo Brod 
und Kafe zu opfern und beym H. Abendmahl au 
gebrauchen pfiegten, Frefn. 

Artro, àvi, àtum, äre, ackern. Pro aratro. 

Artu, u, 7. ein Gliedmaß, Selenfe, Pur. 
Artua. Flaut. 

Artuasdes, c, m. Königin Armenien, heiße 
auchArtavasdes.Tac. 2)antere dieſes temen, 

Artuätim, Adv. Gliederweife, Stuͤckweiſe. 
Firmic. Abartuo. » 

Artuätus, a, um, jergliedert zerſtuͤckt. Fir- 
mic. Ab artue. 

Artus, f. Arctus, 4, um. 

Artus, uum, m. plur. die Getenfe der Glieder. 
Cic. 2) die Glieder⸗Gliedmaſſen. Cic. 3) die 
Stärfe. Cic. 4) Artuum dolor, das Podagra, 
Chiragra, Sipperlein, Cic. 

Arva, ze, f. ein beftelfted Feld, Gegend, Stuͤck 
Land. Pacuv. 

Arvalis, e, zum Felde gehörig, ^ Arvales 
fratres , 12. SPriefter i$. Romuli, welche 
für rie Sruchtbarfeit ter Felder opferten, Plin. 
Ab arvum. 

Arvébo, xi, Ctum, £re, zuführen. Cato. pro 
ad & veho. 

. Arverni, orum, m. die Arverner, Einwohner 
in Auvergne. Caf. 

Arvernia, s, f. itzo Auvergne, Provinz üt 
Frankreich. 

Arvernus, i, m. See in Italien. Suet. f. 
Avernus. 

Arviga, ze, f. ein Widder, Schafbock. Parr. 
2) Dpfer vom dergleichen S biere, Fez. 

Arvignus, a, um, von einem Widder, Parr. 
Ab arviga. 

Arvina, ce, f. Snfelt, Fett, Serv. 2) Speck. 
Sod 3) Speckſeite. —— € 
| rvino, àvi, atum, are, fpid'ett, mit e^ 
| de machen. Fiefn. Ab arvina. j " 

Arvinus, a, um, don sett. 2) von Speck. 
TArvípendium, i, z. eine Mebſchnur. Gloff. 
— n. e Chiu item f lonvedidi 
orgeburge itt bee Inſel Chios, yooranf fonverli 
| guter Wein much? à "t 
rvi- 
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-Arvífius, a, um, von ober zu dem Vorgebuͤr⸗ 
ge Arvifio gehörig. Virg. 

+Arüla,®, f. ein ffeiner Altar. Tertull. 2) 
eine Stohlpfanne, Kohlfeuer. Frein. 

Arum, f. Aron. 2) ein Stüf anb. Frefn. 

TArumpo;rüpi, ruptum, ére ‚abbrechen. Freſn. 

. +Aruncale, is, 7. ein Sát-Sadt. Frefn. 

Arunci, orum, m. f. Aurunei. 2) Aron- 
— Stadt in Portugall. 

Aruncus, i m. ein Ziegenbart, Bart einer 

Siege. Plin. 
p me a u re ſch, zur Graf 
ſchaft Arumdel in Engelland geborig. -marmo- 
ra, find mit febr wichtigen Auffchrifften verſehe⸗ 
ne Steine, welche in Afien gefunden, und von 
dem Grafen von Arundel in Engelland erfauft 
worden. 

Arundifer, a, um, Rohrtragend, dad Rohr 
trägt, Ovid. 

Arundinäceus, a, um, dem Rohr gleichend. 
Plin. Ab arundo. 

Arundinztum, i, z. ein Rohricht, Dre, 100 
viel Rohr w achßt. Cato. Ab arundo. 
Axrundineus, a, um, von Rohr, von Schi if. Virg. 

Arundinöfus, a, um , voll MH Schilfreich, 
bà viel Schilf wächst. Catull. 
. Arundo, inis, f. Rohr, Schilf. Liv. ei⸗ 
ne Angelruthe. Plaut. 3) ein Pfeil, weil der- 
gleichen von Rohr gemacht wurde, Jig. 4) 
eine Pfeiffe, ſo man aus Rohr machte, Virg. 
s) eine Schreibefeter, (zu Gractur(dorift.) 
Perf. 6) ein Stecken, womit man einen aus— 
klopft. Petron. 7) ein Weinpfahl. Yarr. 8) 
eine Meßruthe. Bibl. 9) ein Stedenpferd, 
Horat. xo)iativa Italica major, Spanifched- 
Rohr. Vost. 

buen onis, f. Die Berohrung im Bau⸗ 


2) dad Anbinden der MWeinftdcfe am die 


Nähe, Varr. Ab arundo. 

Aruns, tis, m. des Tarquinii Superbi Sohn, 
Liv. 2) Name anderer berühmter Leute. Virg. 

Aruntina, e, f. ifo Arundel, Stadt und 
Graffehaft i in Engelland. 

Arüra, æ, f. beinetid Fed. Mare. E». 2) 
die Saat. Gl of. 3) das Adern. Vel. Long. 
4) Feldmaaß von roo, Cubitis, vermuthlich ind 


Gevierte. off. Gr. TEIL Budaus. 

Arufpex, f. Harufpex. 

Arufpicina, f. Harufpicina. 

Arutzna, e, f. eine Schüpfgelte. Feff. 

Arvum, i, n. ein gepflügted aber nod) micht 
befäeted Feld. Varr. 2) ein Feld. - dumo- 
fum, voller Dornen, Lucan.3) - vitiferum, ein 
Meinberg. Sil. 4) -muliebre, Lucret. geni- 
tale; die Mutter einer Frau. Vir g. 

Arvus, a, um, gepfluͤgt. Plaut. 

+ Arvufcampus, i7. ein geacferted Feld. Frefn. 

Arx, arcis, f. eine Höhe, von der etwas abges 
halten werben fan. Varr. 2) eim Berg. Virg. 
3) der Dbertheil, der Gipfel. - capitis, 
der Schetel, Claudian. 4) eit Schloß, 
Berg, Citadelle, ſonderlich auf -— Hohe 
bey einer Stadt. Cic. 5) Haupt: 
werk. - cauffe, einer Srechkäfache, Cic. 6)! 
da Schloß su Athen. Nep. .7) die Stadt Kom, 


Muficx».poflidere , in der Mufif e8 qu das 

pee gebracht haben. Prifeian. 3 
Ary cena, ze, f. eu Schoͤpfgefaͤß. Fojf. 

Ar y'enotdes, um, f. zwen Surorpel, nemlich 


— — — —— —— — 
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9) -c- 
10) - facra , et. 
II) eine 2) ui 


 Aryteena Asbolus 


8) al capito in, Flor. 
‚Himmel, Ovid. 
Tempel, beifiger Dit. Hor. 


EN 
leftis, der 


de, Zuflucht, Ort der Sicherheit. Cic. 12) ta 
böchfte und vornehmfte in einer Sache, Arce 


der dritte und vi ertt, zu Anfang der Luftroͤhre. 
Blancard. 


*Arythmus, i, m. eit unordentlicher Puls, 
Blancard. 

As, aflis, m. eine eherne Münze, erft xa. Ins 
zen ſchwer, "Hernach von 2. Lingen, ferner nur 
von r. Unze, unb endlich mur bon einer halbe 
Unze, da indeffen Doch der Werth beftändigblieb, 
nemlich nach unferm Gelbe alfernächft 3. unb 3, 
Fuͤnftel Pfennig over einen Sreuger bennabe. 
Cic. 2) ein Gewicht, fo x. Pfund, r2. Untzen 
ober 24. Loth fchwer, von denen denn befunderd 
hieffen xx, Unzen deunx; xo. Unzen decunx ; 
9. Unzen dodrans; 8. Unzen bes; 7. Unze 
Jeptunx ; 6. Unzen femis; 5. Unzen quincunx z 
4. Unzen £ziens; 3. Unsen —— 2, Miner 
fextans : anderthalbe nic efcunx ; unb r, line 
s Uncıa.  Dergleichen Pfund führen nod 
die 8— ſo daher auch AREE CEDE 
heißt. 3) Gin Ganzes, fo in 12. Theile fam 
getheilet werden. Heres ex afle, einer, der die 
ganze Erbſchaft befommt. Plin. Heres ex do- 
drante, ber 3. Viertheile befam, Heresextrien- 
te, der ein Drittel befam, u. ſ. f. Jugeru 
efficit pedes 288999. hoc eft As. Colum. CD 
[0 ift Quadrans jugeri 96000. Fuß, Bes 144000. 
Fuß wu. Sf.) 4) ein. Adj e&o alle, ir 
man noch cinà darzu tut. Vilr. 5) etwas febr. 
geringed, dem Gelte oder Tiertbt Ma ein e 
ler, em Pfennig, ein Scherf. Ad ffem redie 
gere aliquem, einen am den Berteiftab Moin 
Horat. Ad affem omnia perdere, alles bis auf 
den legten Scherf einbüffen. Horat. Adaffem 
impendium reddes, Du ſolſt mir al(e$ bey Hels 
(er und bey Sp fenniqen wieder erſetzen. Sec 

Afa, ze, f. ein Altar. Macrob. Obfülete 
ara. 2) fotida, Geufeléred, ein ftinfen d 
Gummi. Schrader, dulcis, Beitzoe, 
seobiriecbenber 3 ffant, ein gut riechended Gummi. 

€ 


rader 


Asíphla,z, f. die Dumpfigfeit der Sprache. 
Blancard. 


Asäröticus, a, um, bunt gemahlt. Sidon. Ab 
afarotum. 
. ein Fußboden, der fo ausge⸗ 


Asärötum, i, 7» 
(egt war, alà ob er nicht auégefebrt, fondern die 
Broden v von einem Ochmauffe noch darauf laͤ⸗ 

e. 

, Asárum, i, n. Hafelwurz.Plin. - Virginianum, 
Birginifchr Schlängen- und Vipernwurz. Botan, 

Asbeftinus, a, um, oit Asbeff. Asbeftinum 
fc. linum, Steinflach?. Plin. bat mit dem fol: 
genden Stein nichtd zu thun. 

i fi in 


Asbeftus, i, f. Art eines Steind 
Faden RN: und fpinnen läßt. 

- Ruß, 2) ein Jagdhund deb 
Asct- 


Asbölus, i, m 


Aktzonis. Ovid. 


I 


| »)afcendere navem, fi 


] 


| 


| - fiderum, der Aufgang der 
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Afcilibotes, se, m. Art einer Eydexe. Plin. 

Afciliphus, i, m. des Acherontis Sohn der 
eine Nachtente vermandelt wurde. Ovid. 
—- Afcilia, se, f. Artifchoc, ein Gewaͤchs. Plin. 
' Afcilingium, i, 7. ifo Hildedheim, Stadt in 
Niederſachſen. | y 

Afcilon, onis, f. berühmte Stadt der Phili- 


ter oder Phönizier. Fofeph. 
en a, P a von Aſcalon. 7 T eph. 
. Afcilonius, a, um, Aſcaloniſch. Atcalonıa 
expa, Schalotten, Art Fleiner Zwiebeln. Plin. 
Be ®, F en ; ehemalige 
ſtadt im Ha tiſchen. 
ne, de bà Aenez und der Creufe 
Sohn. Virg. 2) Afcu, Fluß und See in flein 
. Vg. ; 

Afcänius, a, um, tort, an oder fonft den Fluß 
Afcanium angehend. Plin. 2) Afcania gens, 
die Fuͤrſten ) 
ben, Hauptſtadt ihrer Grafſchaft. 

- Afcáris, idis, f. feine Würmer in bem menſch⸗ 

lichen Leibe , fónberlid im dem Maſtdarme. 

Blancard. 

- Afcaules, we, m. ein Sackpfeiffer, ein Bock— 
eiffer. Martial. 

- Afcella, ze, f. dad Hole unter den Armeit , ſo 

bey een mit Haaren bewachfen, Lidor. 

- 2) ein Bretlein, Schindel, Frefn. 3) ein 

fügel, Frefn. + 4) eine Achfel. Vol. 
Alcenas, s, m. Afcenad, des Gomerd Sohn 


und età Enfel. 
eh. di, fum, ere, binauffteigen.”Cic. 
ch zu Schiff begeben. Hirt. 
Afcenfio, onis,f. die Aufſteigung. Plaut. 2) 
Sterne. Vitr 
Afcenfilis, e, 008 zu befteigen ift. Cel. Avr. 
Afcenfus, us, m. das Hinauffteigen, Liv. 


| -oppidum difficili afcenfu , eine Stadt bie |. 


ſchwer zu erſteigen ift. Cic. 
= Afcéta, ze, c. titt Münch oder Nonne, Frefz. 
"Afcéterium, i, 7. ein Cloſter. Frefn.. 


- 


*Afceticus, a, um, bie Afceten, Münche 


| eer Nomen angehend. 2) moraliſch. Theol. 


l 


J 


| 


| fel. Vitr. 4) Aſche, 


nf 


+ Afcetria, ze, f. eine Nonne, Frejn. 

: Archlie, sm. (ünfter Wirbel von ten Len⸗ 
enwirbeln, Woyt. 

Afcia, ze, f. "itte Zimmerart, Schlichtbeil. 
Pin. 2) Mauerfelle. Vitr. 3) eine Schauf- 
er h f genifler Sif. 5)tt 
ne Art Chirurgiicher Binden, Woyt. 

rue 1, n. ein groß Meſſer. Frefa.. 

‘ Afciburgium, i, 7.180 Aichaffenburg, Stadt im 
Mannziichen, 2) ehemalige Stade und Feſtung, 
150. sburg, eid DorfinderÖrafichattMörd. Tac. 

feiburgius, i, m. fc. mons, ein Gebürge 
zwiſchen Pohlen unb Schleſien. Pto! 

Aícini, orum, m. die feine 
Hütten haben. Ernod. Gr. acayvor 

Afcio, àvi, Atum, äre, behauen, bezimmern. 
2) mit einer Schaufel umrühren, umfchauffeln. 


Vitr. Abafia. | — Mod 
Afcites, e, m. die Wafferfucht, fonderlich im 
Unterleibe. Celf. 
—— »Afeciticus, a, um, Mafferfüchtig. Blancard. 
Afecitus, & afeititius, a, um, fd viel ald adíci- 
tus, — fremd. Qvid. Plaut. 
ars I. 






















von Anhalt, 3) - urbs, Aicheröler| H 






Wohnung oder | 
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Afcíus, a, um, das feinen Schatten wirft. 


plur. Afcii, die [o unter der Linie oder ZEqua- 
tore wohnen, weil ihren die Sonne im M 
juft über den Kopf zu fteben fommt , und fie afe 
fo feinen Schatten haben. Piin. 


ittage 


Afclepia, orum, n. ein Feſt, fo bent EK fcu- 


lapio jt Ehren gefepert wurde, Gr. Acady- 
qiix. Pollux. : 


Afclepiädes, ze, m. €i berühmter Medicus, 


von Prufia qué Bithynien. Plin. 2) andere bez 
rühmte Beute mehr. Jof. — ) andere be 


Afelzpiädäus, a, um, was von einem Afcle- 


piade herfümmt. Afclepiadeum Carmen, if 
[o piel ald ba. gemeine Choriambicum, 3. E. 
Mecenas, atavis edite vegibus, 


" M 


oral. 

Afclepias ádis ä © albe wur 1 e; 
wächd, Plin. " chwalbenwurz, ein Ge 
Aiclépiódorus, i, m. ein beräßmter Bild» 


hauer. Fn. 


Afclepiódótus, i, m. ein berühmter Hifteri- 
cus. Vopift. 

TAfco, onis, m. Art eined Fiſches. Frefk. 

Afcodrogitz, m. eine Art Ketzer im atem Se- 
culo, welche lederne Schläuche bey fid) trugen. 
eco f Schlauch, 

fcogefrus, i, m. eine Schlauchbrüde, Brüs 
de, fo auf Schlauchen liegt. Frefn. — 

Afcolia, orum, ein Feſt ber Bauern zu Athen, 
da fie Dem Baccho zu Ehremaufgefüllten Wein⸗ 
ſchlaͤuchen tantzten. Suid. 

Afcöliasmus, i, m. dad Tanzen und Huͤpfen 
auf einemBeine, und zwar aufaufgeblafenen und 
mit Del ichlüpfrig gemachten Schiachen. Pitife. 

Afcomannus, 1, m. ein Seeraͤuber. Frefn. 

Afconius, i, m. ein berühmter Grammaticus 
su Rom, der infonderheit uber dei Ciceronem 
commentiret bat, davon auc) nod) was vorhan⸗ 
ven ift. Voff. 

jAfcóps, e, f.eine Flaſche, Waſſer⸗ oder 
Weingefaͤß, das mananhangen fan, Frefor. 

Afcopera, m, f. ein 9Bat[ad , Satteltaſche, 


Mantelſack, Sack von Leder, worinnen man was 


auf ein Pferd bindet, Suet. 
Afera, æ, f. Flecken in Boͤotien, wo der He- 


fiodus ber mar, Ovid. 
Afcraeus, a, um, Ascraͤiſch. Virg. 
Aſcũlanenſis, e, von oder ju Aſculo gehoͤrig. 
Vellej. Ab Aſculum. 
Afculanus, a, um, idem. Cic. 
Afcülum, i, s. (fo Aftoli, Stade in Apu⸗ 
(ie. Cic. 2) Afcoli, Stadt in Picenno. caf. 
Afícyrum, i,r. & Afeyroides, is, Hnrthen, 
©. Johannibkraut. Plin. m 
+Afcyfterium, i, 7. ein Kloſter. "off. Pro 
afceterium. 
Asdrübal, ilis, m. Name vieler berühmter 
Leute von Carthago. Liv. 
Afccréta, ze, m. ein Secretarius, Geheim⸗ 
ſchie ber. Voll. 
T Afecretis, m. indecl. ein Secretarius. Frefz. 
Afella, ze, f. eine Efelin. Ovid. | 
Afellio, onis, m. Name einiger Römer. Cic. 
Z Afel- 


M 
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Afellülus, i, m. ein kleiner Eſel. Arnob. 

Afellus, i, m. ein fleiner fel. Virg. 2) ein 
Gíel. Cic. 5) Sant, ein Fiſch. Plin. 4) Stock⸗ 
fifcb, Rothſcheer. Gefzer. -arefaktus, duͤrrer 
Stocfifch, - albus, em Lachs. Hadrian. - minor, 
ein Schelfifch. - mollis, ein Wittlingfiſch. 5) 
ein Gefäß mit Henfeln. Petron. 6) Machine, 
pie Laften aud den Schiffen in die Höhe zu heben, 
ein Oranich, ir. 7) ein Stellermurm. 8) 
ein Baife, worauf etwas lieget. Pallad. 9 
Plur.  Afeli, sme» fleine Sterne im Krebſe. 
Plin. 319) ein Mannsname. Cic. Ab finus. 

Asémus, a, um, ohne Auffchlag, al. ohne Ber- 
braͤmung. Lampr. 

Afia, ze, f. Mien, bedeutet bey den alten Seri⸗ 
benten vor Chriſti Geburt das Land, welches nun 
Natolien genennet wird, Liv. 2) mur eine 
Landichaft von Natolien, wo chedeffen Endien 
war, 3) Stadt in Lydien, von der ganz Afien 
pen Namen haben full. Panciroll. ap. Pitifc. 
4) - fc Palus, See in Kleinaſien. Virg. 5) 
des Oceani und der Techyos Tochter, und Ge: 
mahlin des Japeti, von der Aſien auch den Na— 
men bekommen haben foll. avr. 6) des Neri 
und der Doridis Tochter. Hygin. 

BR Adv. Aſiatiſch, nach Art ber Aſianer. 
und. 

Afianus, a, um, Aſiatiſch, aus Aſien Aſien 


angehend. Cic. 2) der nach Artder Aftaner rez 
det. Quint. Ab Alia. 


Afıarcha, ze, m. Borfteher der Dpferfchnufpie- 
be, deren jede Stade in Afien einen wehlete, Pitife. 

Afiarchia, ze, f. Amt oder Charge eined Afiar- 
che. Pitifc, 

Afiaticus, a, um, Aflatifch, gus oder fonft zu 
Aſien gehörig. Cic. 2) weitläufftig, bod) und 
fchwülftig im Reden. Cic. 3) ein Beyname ded 
L. Scipionis, weil er Afien bezwungen. Bellum 
Afiatieum, ift ber Krieg der Römer wider den 
Mithritated, Flor. | 

Asilus, i, m. eine Breme, Koßbreme, Art grof- 
fer liegen , welchedie Dferde febr. plagen. Virg. 

Asina, æ, f. eine Ejelin. Colum. 2) m. 
Surname einer Familie der Corneliorum zu Rom. 
Macrob. ; 

Asinalis, e, &jelmäfig. Fulgent. — _ 

Afinaria, ze, f. Name einer Comoͤdie wo 
Plautus, ver Kfeltreiber, 

Asinäria, orum, z. ein Feft weiches die Spra- 
effer zum Andenfen eines über die Athenienfer 
am Fluß Afinaro erhaltenen Sieges, fenerten. 
Piutarch. Cal. Rhod. 

Asinärius, i, m. ein Efeltreiber , Eſelwaͤrter. 
Varro. Asellus cum afinario, ein Efel mit fei- 
nem Treiber. Suet. 2) Schimpfname der Ehri- 
fein, womit fie von den Henden belegt wurden , 
weil diefe oon ihnen _borgaben, als beteten fie 
einen Eſelskopf an. Teztzil. 

Asinärius, a, um, von oder fouft einen Eifel 
ongehend. Plaut. Afinaria mola, eine Mithle, 
mie ein Eſel treibt. Cato. Afinarius agafo , ein 
@jeltreiber, Cato. 

TAsinata, ze, f. aft ober Ladung, dieein Efel 
tragt. Frefz. ; 

Asínes, is, m. ifo il Fiume Fredao, Fluß in 
Sicilien. Plin. ; \ 

Asiniaus, a, um, oor einem Eſel. Alininum 


) | ter Toͤlpel, grober Menfch, Schlingel. Plaut. 3) 
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= - 

Jac, Eſelmilch. Plin. Afininuspullus, ein juns 
ger Eifel. Parr. 2) Afınina pruna, Roßpflqu⸗ 
men. Pl, i I 
Asínius, i, m Roͤmiſcher Manndname, Tac. 
TAsíno, àvi, atum, äre, mit felit fahren, 
2) auf einem Kiel reiten, Luitpr. 1 
Asinus, i, m. eit Eſel. -agreftis, einwilder, 
Tac. -machinarius, der eine Mühle oder ders 
gleichen ma treibet. Digeſt. 2) ein ungeſchick⸗ 


die Eind auf einen Würfel, und alfo der ſchlech⸗ 
tefte Wurf. Pitifc. 4) Art eines Fiſches. Id. 
Afio, onis, m. ein Ohrkautz, Ohreule. Piin. 
Afis, ídis, FAſiatiſch. Afis terra, Aſien. Ovid: 
Asisinätes, ium, zz. Me hon Afifium. P/iz. 
Afifium, iz. iky Afıf, Stadt in Spoleto in 
Stalien. Pol. 
Asia, ze, f. Gel für dem Effen, Unluſt zu 
dem Effen. Biancard. 


Afius, i, m. i&o Afı, Fluß in Stalien: 2) | 


Chiz[cio , anderer Fluß in Stalien. — 3) ein 
Afisner, 4) ein Gefährte des He&toris. Firg. 
5) einleichter porbfer Stein, wieBimöftein. Pin. 


Asmödzus, i, m. der Afmodi, oder Eheteuffel. 


Bibl. ? 
Asmonszi, ürum, m. die Aſmonaͤer, Magie 
baer, Chytræus. p. xir. ; 
Asmönius, i, m. ein berühmter Grammaticus. 

Prifcian. | 
*Asömätus,a, um, ohne Leib, uncörperlich. Cic. 
Asöpiädes, ze, m. des Afopi Enfel, und des 

Egin® Sohn, /Eacus. Ovid. 

Asopis, ídis, f. Aſopiſch, am oder gu bent 

Afopo gehörig. Stat. Gr. A gwrris. 


Asörtta, ze, f. ein wuͤſtes Leben in Treffen und 


Sauffen. Gel. 

‚Asbtos, Adv. unmaͤßig. Martial. Gr. 
ucwWTrwg. Suid. 

Asötus, i, m. ein unmaͤßiger greffer und 


Säuffer, ein Schlemmer, Bier- und Brantewein⸗ 
Bruder, Cic. 






1 


| 
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| 
| 
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Afpähänum, i, z. itzo Ifpaban , ifige Haupt⸗ 


ſtadt in Perſien. 
SA i, m. Rhodisholz, febr fachlich 


ter Strauch. Pii. j 
+Afpärägia, e , f. ein Spargelbeet. Fe. 


Ab afparagus. 
i 2. Flecken oder Schloß in Illy⸗ 


Afpärägium, 
rien, Caf. 

Afpäräzus, i, m. Spargel, ein Gartenge⸗ 
wiächd. Pin. 2) die erſten Keimlein auch von 
andern Dingen, ald Hopfen u, d.g. Plin. 

TAfpargia, f. Afpergia, ce, f. Art einer Ab⸗ 
gabe, teer, S ributó, Frefn. - 

Afpargo, inis, f. Schaden, der vom Beſpri⸗ 
gen entſtehet. c7. 

“ Afpectábilis, e, fichtbar, ba man fehen fait. 
Corporeum & afpeétabile, was cörperli 
und fichtönred. Cic. 2) ſehenswuͤrdig, das bere 
dient angefchen, betrachtet zu werben. — Deus 
animal unum afpe£tabile, (fc. hominem, ) effe- 
cit, Gott bat eine lebendige Greatur erſchaffen, 
weiche angefehen, betrachtet zu werden verbico 
net, Cic. Ab afpeclo. 

Afpe&tamen, inis, z. dag Anfchanen, Claud. 
Mam. Ab afperfo. Afpe- 


| 





aſpe 


was ſchweigeſt dus (o ſtille? Ter. 





ac. 
Hügel Liegen bie oben gegen über. Firg. Ex 
| pip dio. ? ; 


m. dad Sehen, dad Geſicht. 


: ;.. Afpettus, us | 
Referre afpe&tum aliquo, feit Geficht wohin 


bat ein angenehmed Anfehen. Cic. 


35; Afpekto Afpergillum 


Afpe&o, avi, atum, are, anfehen, Quid me 
? "quid taces? T fieheft du mich. au? 
2) Afpettare 
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Afperzo, fi, fum, Ére, anfprengen, beiprene 
gen, befprißen. -falem carni. Plin. Sale car- 
nem, das Zleifch mit Salz anfprengen, oder bez 


rincipis jufla, des Fürsten Befehl refpectiven. | fprengen. Cic. Afperfifti aquam; jam animus 


3) Collis afpettat arces adverfas, dem 


fpe 


wenden. Cic. — Sub afpeCtum cadere, in nd 

eficht fallen. Cic. 2) das Anfehen, der Az 
fi, Pomorum afpe&tus jucundus, das Obſt 
Afpectus 
miferabilis, ein elender Anblick. Gic. — Primo 
afpe&tu , dem erfien Anfehen nach. Cic. 3) 
Alicuius afpectum vitare, einem aus den Au⸗ 
gen gehen, Cie: Afpe&um alicuius averfari, 
einen wicht anfehen mögen. Zac. Adducere co- 
ias in afpe&tum hoftium, dem Feinde die Voͤl⸗ 
m vor die Yugen flelfem Cic. 4) Afpe&us 


planetarum, ber Stand der Planeten, da fie 


 memíid) entweder in Trigono» A b i. 120. 


Grad; oder in Quadrato, [] b. i. 90, Grad; 
der in Sextili, & b. i, 60, Grab; oder in 
Oppofitione, Pd. i. 180, Grad von einander, 
oder in Conjunttione, o^ d.i. gleich über ein- 
ander ftehen. Wolf. Ab afpicto- 

Afpello, f. Abfpello, püli, pulfum, ére, 
weg⸗ ober davon treiben. Plaut. Ex abs & pello. 

Afpendius, a, um, von Der zu ber Stadt 
Afpendo gehörig. Cic. Ab Alpendus. 

Afpendus i, f. & Afpendum, !, . Cic. 
Stadt in Pamphylien. Gr. "Aamevdes. 


ótrabo. Á 
Afper, afpéra, afpérum, rauf, Afperum ju- 
gum, ein rauher Feld. C«f. Afperrima infula- 
rum, eine febr rauhe Sufel, Suet. 2) ſauer. 
Afperum vinum, ein faurer Wein. Ter. 3) 
fcharf. Afperum piper, fcharfer Pfeffer. Plin. 
b) Afperrima epiftola, ein febr ſcharfer Brief. 


"Suet. 4) ftachlicht. Afperi fences, ſtachlichte 


Dorne. Virg. 5) Capilli afperi, harte Haare. 
Horat. 6) Littera afpera, ein Buchſtabe, fo 
bart auszujprechen. Ovid. 7) Afpera tractatu 
terra, (in Land, fo ſchwer zu arbeiten. Pin. 
8) Afper nummus, eine neue Münze, bie noch 
nicht abgegriffen ift. Suez. 9) Aſpera fe- 
cula, fdymere Seiten. Pg. 10) Comma afpe- 
ra, eine ſchlechte Abendmanlzeit. Plaut. — 11) 
Afpera oratio, eine unangenebnie Rede, Cic. 
12) Afper homo, ein unfreundlicher, grober, 
unhöficher Menfh. Ci. 13) Afper fui, der 


für Durit ganz heifch redet. Firg. 14) Afper 


monitoribus, denen widerſpaͤnſtig, die ihn feiner 
Schuldigkeit erinnern. Hor. 15) fpiritus afper, 
ift dad H der Griechen. Gramm. 16) Afpera 
fignis pocula, erhabene Arbeit an den Trinkge⸗ 
füllen. Firg. — 

Afperatus, a, um, (ufgefra&t, rauh. Yarr. 
Ab afpero. 

Afpere, Adv. hart, Cic. 2) ſtrenge. Cic. 
Pe Cic. Abafper. ^ 


- Mpergillum, i, v. €i Sprengwedel. Ab 


ef»erge. 


redit, Mt haft mich mit Waſſer beſprengt, bie 
Sinne fommen wieder, du haft mich von der 
Ohnmacht befrenet , du haft mir wieder einen 
Muth gemacht, mich wieder erquidt. Plaut. 2) 
Afpergere labem alicui. Cic. -nomini alicu- 
ius. Cic. - vite fplendorem maculis, einem 
einen Schandflef anhängen. Cic. 3) - alicui 
fextulam, einem ten fechlten Theil (der Erb- 
fchaft) zumwerfen. Cic. 4) alicui aliquid mo- 
leftize, einem einige Berdruß verurſachen. Cic. 
5) -temere pigmenta in tabula, die Farben, 
mie fie fommen, auf ber &afel umher klecken. 
Plin.. 6) - fales orationi, artige und ſcharfſinni⸗ 
ge AR mit a an ; 

, Atpergo, fnis, f. die Anfprengung, eigentfi 
bie feinen Tropfen, weiche vom dem d rt 
anferen. Ovid. F 2) weite, langed, flatrich» 
teó Srauenfleid,. Pap, Ab afpergo, ére. 

 TÀfpériólus,i,m. einEichhoͤrn. Gemm. Gemm. 
Ab afper. 

Afperitas, Atis, f. Die Rauigkeit. - locorum, 
der Derter, Liv. 2) die Unannehmlichkeit. - 
orationis, einer Rede, Liv. - vocis, ber Stims 
me, Lucret. 3) die Ochärfe, - aceti, be? Eßigs. 
Plin. 4) SHeftigfeit. - contentionis, des 
Streitd, Cic. 5) Harte, Grobbeit, Unfreunds 
lichfeit. -animi, des Gemuͤths. Plin. Ab afper. 

Afpcríter, Adv. raquh, hart, unannebmlich 
Nav. ap. Non. 

Afp£ritüdo, inis, f. Die 
Schärfe, Unannehmlichkeit. 
Ab afper. 

Afpernäbilis, e, verächtlich. Bes alicui 
afpernabiles, Dinge, bie einem verächtlich find. 
Gell. _Quid-ftercore afpernabilius, was ift pers 
ächtlicher ald Stt 2 Arnob. +2) m. ein Bere 
ächter. Frefn. | 

Afpernämentun, i, zt. die Verachtung. Afper- 
namento haberi ab aliquo, von einen verachtet 


werden, Tertull. F 2) ein Oreuel, Fluch, Ab⸗ 
(ceu, Frefn. 


* 


Afpernanter, Adv.verächtlich,. Ambr.& Sidon. 
Afpernätio, onis, f. die Verachtung. Cic. 
Afpernätor, oris, m. ein Berächter. Tertull. 


Afpernor, àtus fum, ari, verachten, verwer⸗ 
(tt, - aliquem animo, einen in feinem Gemuͤthe 
perachten. Cic. -litteras alicuius, eined Brie⸗ 
fe vermerfett, Cic. Pauper afpernatur, der Ar- 
me wird verachtet, ( Pafive) Cic. 2) ab 
weifen, 

Afpéro, ävi, ütum, äre, rauf mache. - 
afferculos, die Brettlein. Colum. — 2). reißen. 
-iram viétoris, den Zorn des Giegeré. Tac. 
3) fchärfen, wetzen. - pugionem, dem. Dolch. 
Tac. 4) ärger machen, -crimen, ein Berbres 
chen, Tac. Ab afper. 

Afperfio, onis, f. Ne Befprengung, die Arte 
forengung. -aqua,ded Mafferd, mit Waſſer. Cic. 
Ab ajpergo. à 

fÀfperforium, i, 7. Gefäß, worinnen dA» 
Weyhwaſſer ift, ein Weyhkeſſel, Frefr. 

£2 Afp 


arte, 9taubigfeit, 
ertull. Apu!. alis. 


ere 


359 Afperfus Afpiro 


Afperfus, us, m. dad Beſprengen, bie Be⸗ 
forengung. Infe&ta olei afperfu fecantur, da 
Ungez efer wird Durch die Befprengung mit Del 
getoͤdtet. Plin. Ab afpergo. —— — 

Afperfus, a, um, befprengt, befgrifit, - luto, 
mit Koth. Hor. ' Afperfus oculis liquor, eitt 
Saft, (o im bie Augen geſpritzt worden. Plaut. 
2) -leviter laudibus, der ein wenig und oben- 
Hin gelobet worden. Cic. - infamia, dem eit 
€xbanbied angehaͤnget ift. Suet. 

Afpérügo, inis, f. eine Sette, Plin. Ab afper. 

Afperula, ze f. Waldmeiſter, Megerfraut.Botan. 
,, Afpexit, er pabe angefehen. Plaut. Pro a- 
jpexerit, ab afpicio. 3 

Afphaltion, is n. Klee mit groffen Blättern. 
Plin. Gr. «aoDarrıov. Diefc. 
^ Afphalütes, ®, m. das todte Meer, dad Saltz⸗ 
meer, See in Palaͤſtina, worein der Jordan fallt, 
Tac. Gr. Arbarrirıs,Strab.Ab aca 
T06, bitumen. 

Afphaltus, i, f. Aſphaltum, i, v. Erdpech, 
Judenleim, Bergharz. Diofc. 

Afpnöd£lus, 1, m. Afvdille , Goldwurz, ein 
Gendchs. Plin. 

Afphyxia, æ, f. merfliche Nachlaſſung des 

Pulſes. Blancard. A | 
TAÍpicientiz, arum , f. darzu geborige Dinge, 

Appertinentien. Frefz. 

Afpicio, fpexi, fpe&tum, ére, anſehen. Quis 
liberos? quis conjugem afpicere poterat fine 
fietu, wer funte feine Kinder? mer funte fein 
Meib ohne Ihränen anfehen? Cic. - ad ali- 
quem, einem anfehen, Plaut. -aliquid re£tis 
Oculis, etwad mit unverwandten Augen. Szet. 
2) erblicken. - hanc lucem, dieſes Tageslicht, 
gẽbohren werden. Cic. 3) - aliquem, Mitleis 
den mit einem haben. Yirg. 4) -aliquem ma- 
gis, mehr auf einen, ihm hoͤher halten. Nep. 5) 
-in czelum, gen Himmel ſehen. Bibl. 6) Afpi- 
ce huc, fief) bieSer, gieh Achtung. Plaut. 
Afpicere contra oculis, einem fteifentgegen (e 
ber, Plaut. 78) angehen, betreffen. Frey. Ex 
ad & inuf. fpecio vel fpicio. 

Afpicuus, a, um, fichttar. Aufon. Abafpicie. 

Afpidicus, i, m. ein Schildlein, Colum. Ab 


afpit- 3 : 
"Afpidica, e,f. eine Saade, Schnalfe m. g. 


Pap- * 

A rpilàtes, &, m. ein Arabifcher Edelgeſtein. 
Plin. 

Aipiramen, inis, ». die Anwehung, Anhau⸗ 
shung. Val. Flacc. Ab afpiro. 

Afpirätio, onis, f. die Auhauchung. 2) das 
9itbembolen, Cic. 3) der Einfluß des Himmels. 
Cic. 4) die Ausduͤnſtung der Erde, Cic. 5) 
Die Serung des H, ober des Spiritus afperi 
() im Griechifchen vor ein Wort, z. €. Hadria 
für Adria; og05 für cgo. Gramm. 

Afpiro, avi, atum, are, anwehen, anblafen, 
anhauchen, darzu wehen. Aure afpirant, die 
Luft mebet darzu, Virg. 2) wohin zu ge 
langem, zu kommen fuchen. Ad Africanum ex 
bellica laude visi „ dem Africano an 
Kriegeruhme gleich au fommen fuchen, Cic. - 
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im curiam, ind Rathhaus su kommen ſuchen, 





d Rathsherr su werden trachten. Cic. - ad ali- 


quid, jt etwad zu fommen , etwas zu erlangen 


ſuchen. Cic. 3) - alicui, einem favoriſiren, ges 


neigt fen. Cic. Afpirat primo fortuna labori, 
dad Glück erseigt fid) zu der erften Arbeit guͤn⸗ 
fig. 4) Atbemholen. Pulmonesfecon- 
trahunt & dilatant afpirantes, die Lunge ziehet 
fid) zufammen und giebt fich von einander, iue 
dem fie Athem holet. Cic. Ex ad & fpire. _ 

Afpis, idis, f. eine Schlange, fleiner, aber 
febr giftiger Art. Cic. 2) Stadt in Africa, die 
on den Cateinern Clupea genannt wird. Eutrop. 
3)9tame eines Mannd,. Nep- 4) ein Schild. 5) 
Afpido, Fluß in ter Marc diAncona in Ita⸗ 
(iet, 6) Infelim Archipelage, Plin. Strabo. 
— &, f. der Fall, das Fallen. Gloſ. 

1A0Tr. 

peso ävi, atum, are, fallen. Frefz. 

Afplenum, i, z. eine Arzney virer die Milz 
Eraufeit, 2) Hirſchzung, Steinfarrnkraut. 
Hin. 

Afportatio, f. Absportatio. 

Afporto, f. Absporto. 

Atprátílis, e, raub, rof, unbearbeitet. Aut. 
rei agr. 2) Afpratilis pifcis, Art eine Fifched 
der entweder fehr rauhe Schuppen hat, ober fi 
auch an rauhen und fleinichten Orten aufhält, — 
Frefa. Ab afpero.. 

FAfprätüra, ze, f. Wechfel mit Gelde, Tra- 
fie mit Seide, Frefn. 

— a, um, rauh, holpericht. Sidon. Ab 
ajpero. } 

Afpredo, inis, f. die 9taubigfeit. Celf: 

Afpretum, i, z. ein rauber Dit. Liv. _ 

Afprio, onis, m. ein Afper, Art emer Tuͤrki⸗ 
fen Münze. Frefn. i 

Afpritüdo, inis, f. die S&aubigfeit, Celf- 2) 
Hirte, Apul. Ab ape; : 5 


Na, s, f. eine Stinberfrau, Fuvenal. 2) 


) | ene Wehmutter. Yarr. 3) - Paullini, itzo Ance, 


Stadt in Lionnois in Frankreich. 3) - foetida, 
[. Afa. 4) -vox, eine bloffe Stimme obi eSine: 
ftrument. Farro, Ab affus. 

Affa, orum, v. eine Schwihftube. Cic. 

TAffagiator, Oris, m. ein Gold⸗ und Silber 
probirer. Frefm. Ab affagium. 

TA(fagium, i, 2. Probirung ded Goldes oder 
Silberd, Frefn. 

+Affaillio, ivi, itum, ire, anfallen, angreif 
fen. Voll. 

TAffaitum, i, z. Berg- oder Erdpech, Ugut. 

Afsamentum, i, z. Taͤfelwerk. Plin. 

Afsíricus, i, m. i$ Trois Sohn und Ili 
Bruder, von welchem durch den Anchifen und 
Fneam die Römer herftammeten. Ovid. 

Afsärium, i, 7. eitt Gewicht, fo 2, Drachmas 
oder 2. Quintlein wog, und alfo der 4. Theil eio 
aer Unze und halber eines Staterd war. Pitifc. 2) 
ein Diennig, und nach einiger Meinung einerlen 
mit dem Affe, daß alfo ein A(Jarium s. und 3. fünf» 
tel Pfennig gegoltenz nach andern aber mur eit 
Semiobolus, unb folchem nach mm 2. und 2, 
Drittelpfennig 5 und nach den dritten mir der 
vierte &bei( eimed Amis, welchemnach > m 

* ? 
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h Seentbeil eined Pfennigs gemefen fep mürz 
$e. 


e. Bibl. Ab a a | 
- Afsärius, i, m. eine Münze mad) nur bemel- 
deter Art. Biol. 


Afsärius, a, um, gebraten, Dapes affariz, | 


gebratene Speiſen. Cato. Ab affo. 

TAflartum, i, z. Ort, ter zuvor Wald gemes 

t, allein hernach zu Felde gemacht worden ift. 
Fo. A Gall. eſſarter, exciderearbores. 

- TAffafsinum, 1, z. ein Meuchelmord. IE. Ab 
aſſaſſinus. d 

. TAffafsinus,i, m. ein Bandit, Meuchelmörder. 
Voll. Vox Turcica, | * 
Aſſatũra, ze, f. ein Braten. Yopife. 

Aſſecla, ze, c. ein Nachfolger, Nachtreter. 
- praetoris, des Stadtrichterd, Cic. 2) ein duchs⸗ 
pire. " Tetrarchiam affeclz fuo dare, das 

ierfürftenthum feinem Fuchsſchwaͤnzer geben. 
Ci. 3) Omnium menfarum affecla, ein allge- 
meiner Schmarußer, Cic. 4) Affecle legati 
die Suite, der Train eined Geinudtend. Cic. 
3) 95ebiente, Gefinde, Knecht und Maͤgde. 
Gloff. Ifidor. Ab affequor. 

Affe&tatio, onis, f. die Beſtrebung, Bemuͤ⸗ 
bung. Cic. 2) Betrachtung, - coeli, ded Him⸗ 
meld. Piin. Ab aſſector. 

. Affe&tstor, Oris, m, eitt Begleiter, Nachfol- 
er, Cum ducibus, non cum affe&tatoribus con- 
| fligere, mit en Anführer, und nicht mit den Be- 
| bienten und Caquapen fechten.Cic. 2 JeinAnhänger. 
| Vetus affe&tator ex numero amicorum, ein 
| alter Anhaͤnger aus der Anzahl der Freunde. Cic. 
- Protagorz, ein Anhänger, ein Schüler des Pro- 
tagorz. Gell. 3) ein Befiffener, der fid) be- 
fieißiget, ber ftudiret, der zu erlernen ſucht. - fa- 
pientie, ber Weidheit, ein ter Weisheit Be- 
fliffener. Plin. 4) - dapis, der gern fpeifet, ein 
Liebhaber des Effend, Plin. Ab affector. 

Affettätus, a, um, der einem begleitet hat. 
2) dem manmachgegangen in. Affectata fcemi- 
na, Frau, bie vondielen angegangen worden, viel 
Srener gehabt hat, Plaut. Ab affeclor. 
|». Affe&or, atus fum, ari, einen ftetà unb emfi 
begleiten, immer hinter drein fenn, ftetà nacbfolz 
gen. -aliquem, einem, ed mit einem halten, 
Cic. 2) -aliquem omnibus officiis, einen mit 
alferbanb Dienftbezeugungen zu gewinnen fuchen. 
Suet. 5) (Pafltve: ) Affe&tari omnes cupi- 
unt, es wollen alte gern bom andern hedierret 
und in Ehrengehalten werden, Ennius. Exad 


& fector. 
verfichern, Freſn. 


Affecüro, àvi, atum, äre, 
2) in Sicherheit ftellen, 

m. ein Nachfolger, Anhaͤn⸗ 

Ab afeguor. 


écütor, Oris, 
‚ger. "Mart. Cap. 4j 
DIEA &, f. Art eined Stuhls ober Seſſels. 
l Of. 
TAffédio, avi, atum, are, belagerit. Frefn. 
Aífello, avi, atum, are, zu Stuhle gehen, 
Augere affellandi voluntatem, machen,daß einer 
immer mehr undmehr zu Stuhle gehen mil "eget. 
TAffemblea, ze, f. Verfommlung. Frefz. 
, Affenefco, sónui, ére, darbey alt werden, - 
ros rei, bey einer Sache, Tertull. Exad& 
enefco. 
. Affenfio, onis, f. ber Beyfall, die Benftim- 
Ming, Populariaffenfioni nonaccomodatum, 
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, Dad nicht gefihickt, des Volks Beyfall zu erwer⸗ 
ben. Cic. Ab affentio. | nt 
Affenfor, oris, m. der feinen Beyfall giebt, 
der mit benflimmet. Eſſe affenforem alicui, 
einem benfallen, mit einem einerlen Meinung 
fent, Cic. Non omneshabere affenfores, nicht 
aller Benfalf vor fich haben. Cic. Ab affentior. 
Affenfus, us, m. der Benfall, die Benftimmung, 


| die Einwilligung, Affenfu fuo comprobare ali- 


quid, etwas mit feinem Benfalle beftärfen. Cic. 
Affenfus fuos firme fuftinere, feine Beyſtimmung 
feít zurück halten. Cic. Ab affentior. | 

Affenfus, a, um, der beygeſtimmet hat. Cic. 
Ab afentior. 2) dem bepgeftimmet worden ift. 
Cic. Ab afentio. — 

*Aſſentãneus, a, um, bepfallend, beyſtimmig. 
Freſn. Ab affentor. 

Affentätio, onis, f. die Schmeicheley, me^ 
ſchwaͤnzung, Flattirung. _- vitiorum adjutrix, 
ift eine SBeforberi Der Lafter. Cic. Benevo- 
lentiam civium affentationibus colligere, die 
Biemogenheit der Bürger fich durch Flattiren er» 
werben. Cic. f 

Affentätiuncüla, ze, f. die Liebfofung, Flatte⸗ 
tie, Aflentatiuncula quadam aucupari alieu- 
ius gratiam, durch eine fleine Schmeichelen ei⸗ 
ned Gunft zu erlangen fuchen, Cie. | 

Aflentätor, üris, m. ein Schmeichler r Lieb⸗ 
fofer, Fuchsſchwaͤnzer, Flatteur, Liebediener. 
Affentatoribus patefacereaures, bert Schmeich⸗ 
lern Gehör geben. Cic. Affentator ad alterius 
non modo fenfum ac voluntatem , fed etiam 
vultum atque nutum convertitur, ein Fuchd- 
ſchwaͤnzer richtet fid) nicht me nach eines Sinn 
und Willen, fondern auch nach deffen Mine und 
Minf, Cic. Ab alenter. f 

Affentätörie, Adv. nach Art der Schmeich⸗ 
fer, par Flatterie. Cic. Ab affentatorius. 

Affentätörius, a, um, fehmeichlerifch. 

Affentätrix, Teis, f. eine Schmeichlerin, Lieb⸗ 
foferin, Zuchöfchwänzerin, Liebedienerin, Plaut. 

TAffentia, ae, f. Befall, Schmeichelen, Flat⸗ 
terie. Frefn. 

Affentio, fi, fum, tire, beyftimmen, benfallen, 
Beyfall geben, einerley Meinung zu ſeyn vorg& 
ben. Aſſentio tibi, ut maneamus in Formia- 
no, ich bin deiner Meinung, daß mir in dem 
Formiano bleiben, Cic. 

Atffentior, fus fum, iri, benftimmen, beyfallen. 
Isin eo mihi valde effenfus eft, er ift darin⸗ 
nem gar febr meiner Meinung geweſen. Cic. 
Cetera affentior Craffo, im dem übrigen gebe 
id) dem Craffo meinen Benfall, Cic. _ Bibulo 
affenfum eft de tribus legatis, man ift ded Bi- 
buli Meinung wegen der 3. Gefandten beyge⸗ 
treten. Cic. 2) bemilligen, zugeben. — Illud af- 
fentior Theophraſto, ich ftebe viefed dem Theo- 
phrafto zu, Cic. Vitiofum eft affentiri, quid- 
quid falfum, es ift unrecht, das für recht preis 
fen, was unrecht oder falichift. Cic. Ab affentio, 

Affentor, atus fum, ari, ſchmeicheln, liebko⸗ 
fen, flattiren, und zwar eigentlich, nach einiger, 
mit Worten, Cur ita fentiam, non dicam, ne 
me tibi affentari putes, warum ich alſo denfe, 
will ich bir nicht fagen , damit du nicht meineft, 
als flete ich bir, Cie. Ipfe Bibi affentatur, 
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er fehmeichelt fid) felbft, Cic. 2) Affentari 
omnia, in allen flattirei, einem alles zugeſtehen. 
Cic Ab ajfentio. 

Affgquor, cütus fum, sZqui, erreichen , eit 
holen, Si es in via, quum me eris affecutus, 
coram agemus, wenn bur auf Dem Mege bift, und 
ich wirft eingeholet haben, wollen wir muͤnd⸗ 
lich mit einander handeln. Cic. 2) erhalten, 
- omnes honoris gradus, alfe Ehrenftelten. Cic. 
-aliquid precibus, etwas Durch bitten. Cic. 3) 
gleich tbi, Quem imitaris, non affequeris, 
dem tu nachgeheft, wirft du e nicht gleich thun. 
Cic. 4) veritehen, begreiffen, -quantum homi- 
nes poffunt, was Menfchen vermögen. Cic. - 
horum nihil poterit, davon wird nichts verſtan⸗ 
den werden koͤnnen. (Paflive.) Cic. 5) - 
aliquid conjectura, etwas errathen. Cic. 6) 
-maturitatem , reiff_ werden. Cic. 7) - inge- 
nium alicuius, den Verſtand haben, ben ein an⸗ 
derer hat. Sec. Ex ad. & fequor. 

Affer, is, m. eine Diehle. Vıtruv. 2) Stan: 
gen in den Sänften ober Tragftühlen, Suet. 3) 
Stangen ober Diehlen zum Stoffen und nieder> 
reifen. Curt. 4) Ne Latten. Fitruv. 

Atferculum, i, 7. us, i m. eine atte, Brettlein. 
Cato. Colum. 

Affiro, ferui, fertum, ére, bejahen, fagen, 
verfichern. Mittit, qui Senatui affereret, er 
fehiefte einen, der den Kath verfichern folte. 

uflin. Afferitur, man fagt. Pallad. 2) zu⸗ 
eignen, - fibi fapientis nomen, fish den Na— 
men eined weifen Manned, Suet. 3) - ali- 
quem manu, Cic. - aliquem liberum. Plat. 
-aliquem in libertatem. Ter. - aliquem libe- 
rali manu, einen frey machen, für frep erfláret, 
welched bep den Romern ſolcher Geftalt geichn; 


be, daß fie einem Knechte die Hand auf den Kopf- 


fegten, und darzu fagten: Hunc ego bominem 
jure Quiritium aio liberum effe oportere : oder 
auch: Hunc bominem liberum effe olo, wobey 
fie ihm zugleich eine Dhrfeige gaben, und indem 
fie ihn etwas herumgedrehet, gehen liefen. Ter. 
Afferere aliquem in fervitutem, einen für 
einen Knecht, Sclaven erflarem, Liv. — 4) 
- aliquem colo , einen unter die Goͤtter 
verfepen, (canoniftren. Ovid. 5) - fe a mor- 
talitate, fid ver Sterblichfeit entſchuͤtten, fie ult 
fterblid) machen, fich einen unfterblichen Namen 
erwerben, Sec. -fe ftudiis, fid) den Stu- 
diis ergeben. Sec. 7) - manum rei, die Hand 
an ermad legen. Plaut. Ex ad. & fero. 

Allero, sévi, situm, &re, hinzu pflanzen, (eo 

gen, feßen, — non vites propter cupreflos, 
quod h:ee inter fe inimica, Weinſtoͤcke wicht zu 
den Cypreſſen, weil ſolche einander fchadlich. 
Varr, Mitis affita ad olus, ein Weinſtock, der 
neben Kohl geleget. Varr. Ex ad & fero. 

Affertio, onis, f. Me Bejahung. Cic. fed du- 

"bie. 2) die Setzung in Frenheit, Freylaſſung. 
uint. Ab affero. 

Aflertor, oris, m. ein Rächer , Bertheidiger, 
onderlich ber Frepheit. Liv. 2) ein Advocat, 
nwald, SBertbeibiger. Frefy. 3) fonderlich ter 

einen inFrer heit zu ſetzen fuchte.Donat. Ab affero. 

Affertörius, a, um, die Affertion oder Frey- 

machung angehend. Cod. 
. Aflervätio, onis, f. die Anfbebaltung. 





Affervio Aſſideo 


4 
* 





Affervio, ivi, itum, ire, dienen, aufwarten. 


- ftudio alicuius, einem in deſſen Neigung, 


fion bedient, zu Willen ſeyn. Plaut. 2) 


fich 


Tas 


beteißigen. - contentioni vocis, einer ftarfeu 


Stimme. Cic. Ex ad& fervio. 


TAffervio, ávi, Atum, äre, bienftbar machen. | 


Frefn. Ex ad & fervus. 

Atfervo, avi, atum, are, aufheben, aufbehal⸗ 
ten, verwahren. Negligentius aliquid, etwad 
gar unachtſam. Cic. 2) - aliquem, auf einen Ach: 


* 


tung geben, Ter. 3) - muros, die Mauer beſe⸗ 


fet halten. Cef. 4) - euftodiis, Mache darzu 
fesen, Cic. $) -carnes in fale, das Zleifch in 
En geleget, eingeialzen haben. Plin. Ex ad 
er vo. 
Affeflio, önis, f. dad Sitzen bey einem. Quas 
tua fuerit affeflio, wie bu bey mir gefeflen. Cic. 
2) Auflegung des Tributs, Steur, Schuffed. 
refn. Ab aflideo. | 
Affeífor, Oris, m. ein Benfiker. Dare ali- 
cui aliquem affefforem, einen einem jum Beys 
fi&er verordnen, Cic. Ex affeffore profectus 
praetorii, ber eu einem SSepfi&er S rabanteie 
Hauptmann geworden. Szet. 2) Audfchreiber 
9 ) wide Zributd unb Gaben. Frey. Ab 
ajjıdeo. 


+Aflefsöria, ze, f. Amt eines Benfigerd, 


Steurausfchreiberd u. d. g. Frefn. 
Affefforium, i, ». Drt fürbie Beyſitzer. Ulp. 
Ab alleflor. 
Affefforius,a,um,für die Beyſitzer gehoͤrig. IIlp. 
Affeffüra, ae , f. Amt der Beyſitzer, Aſſeſſur. 


Digeft. q 
Alfeftrix, Teis, f. eine Benfikerin, die nebeit 


einem fihet. Afran. ap. Non. 


Afféveranter, Adv. betheuerlich, mit groffer 


Betheuerung, mit vieler Berficherung. Valde 
affeveranter cum aliquo loqui, unter febr vieler 
Betheuerung mit einem reden, mit einem rede 
und ihm zugleich viel Berficherung thun. Cic. 
Ab affeverans, quod eft ab aflevero. > 
Afleveräte, Adv.mit vielerBethenerung.Gel. 
Affeverätio, onis, f. die Betheuerung, die 
Verficherung, die Bejahung ‚Omni affeveratio- 


ne affirmare aliquid alicui, einem etwas mie | 


alfer Betheuerung verfichern. Cic. Ab ajje- 
"vero. : 

Affívéro, ivi, Atum , dre, betheuern, vers 
ficheri, mit Ernſt bejahen, darthun, beftátigeir, 
Id fe facturum affeveravit, er bat betheuert, 
daß er es thun wolle. Cic. NE RE A 
verfarius de quaque re af 
Gegner eine jede Sache darthue. Cic. 2) Viri 
gravitatem affeverare, fid) ald einen ernfifafz 
ten Mann anftellen, Tac. 3) Aifeverare 
frontem, fauer ausſehen. Apul. Ex ad & fe- 
verus. 

5* e, f. (^ M gu dem vie Tla- 
mines faflen, wenn fie ihre er verrichteten. 
Fefl. & Pitift. Ab affideo. * 

Afsideo, sedi, ſeſſum, Tre, dabey ſitzen, dar⸗ 
neben ober neben an fi&en. -zegrotis, bep den 
Kranken. Tac. Ts nobis affidet, er fißet ben 
und. Cic. +Mihi ut affedit, dixit, da er fid) 
neben mich gefeßet, fagte er. Cic. 2) fich nie⸗ 
derfehen, In bibliotheca affedimus, e; 

un 


everet, wie eim 
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und in der Bibliothek niedergefeset. Cic. Quum 
coepiffet refpondere, fubito affedit, ‚da er an⸗ 
gefangen zu antisorten, bat er ſich gähling nice 
dergeieht. Cic. 3) Tota vita aflidere litteris, 
feine ganze Lebenszeit den Studiis obliegen, Sec. 
4) -gubernaculis, ben dem Steuerruder fifett, 
das Regiment führen, Sec. 5) - moenibus ur- 
is, eine Stadt belagert haben. Yirg. 6) '- &- 
gro, einen Kranfen warten. Senec. 7) - ma- 
matri, die betrübte Mutter troften. Martial. 
8) - valetudini, der Geſundheit aufs ſorgfaͤltig⸗ 
fewahrnehmen. Tzc. 9) Aflidet infano nimi- 
um feverus, wer gar zu ernfihaftig ift, ift halb 
anfinnig, d: ein Narr. Horat. 7 
Zribut, Schoß auflegen und audfchreiben, Frefn. 
11) die jährlichen Ginfünfte aus einem Guthe 
anweifen. Frefn. Ex ad & fedeo. 

Afsido, sedi, feffum, ére, fid) niederfegen, 
Simul aflidamus, fi videtur, wenn ed euch be 
kiebt, wollen wir und zugleich niederfeßen, Cic. 
illum dextera afledit , er feßete fich ihm zur 
rechten Hand. Salluf. Ex ad & fido. 
"Afsidue, Adv. ftetó, in einem fort, immer, 
immerfort. -audire voces, die Reden hören. 
Afüiduiflime effe cum aliquo, immer bey einem 
fent. Cic. | Ab affiduus. 

Afsiduitas, ätis, f. der Fleiß, ba man gleich- 
| fen immer ben etmad fi&et, die Gmfigfeit. Ipfi 
| perzrata-eft tua afliduitas & diligentia, deine 
Emfigfeit und Fleiß ift ihr febr angenehm. Cic. 
Afliduitate virtute aliquid confe- 

ui, etwas durch Fleiß und Tugend erhalte. 

ic. 2) die Immerfortwaͤhrung, die beharrli- 
che :ontimuiation, die Unaufhoͤrlichkeit. Propter 
| afliduitatem bellorum, weil die Kriege in einem 
| fort gewwähret. Cic. Afliduitate malorum omnem 
| fenfum amittere, durch die bebarrliche Continua⸗ 






| Cic. 3) Afliduitas littere , die ficte Mieder- 
holung eines Buchftabend. Avdi. ad Herenn. 

| $4 dad Bleiben eined Canonici tt. a. ben feiner 

| Kirche, die Refidenz. Frefn. Ab affiduus. 

| Afsiduo, avi, atum, are, ftetó gebrauchen. 

Bib. 2) in einer Sache immer bemuͤhet (epu. 
Petr. Bleſ. Ab affiduus. 

Afsiduo, Adv. ftetd, fort für fort. Plaut. 
Ab affiduus. . 

Afsiduus, a; um, ftet, unablaͤßig, der gleich: 
fam ftetà ben ober über etwas fi&ct. -in oculis 
hominum fuit, er ift den Leuten ftetó tor Augen 
geweſen, er bat ihnen immer vor ven Augen gez 
“seffen. Cic. Affiduum eife in aliquo, immer 
"fiber einem Dinge liegen, fißen. Plaut. 2) fieif- 

ig, emiig. Magiftri aflidui, fleigige Lehrmeifter. 
Cic. Aiüidui agricole, emfige Landleute, fieifz 
| fige Aderleute. Cic. 3) reich, wohlhabend. 


we Sold dieneten. Fef. 4) gut, füchtig. Poë- 


| Quiores canes, Hunde, die nicht feicht von der 
Heerde weggehen. Varr. — 
Affignätio, onis, f. Anweifung, Zueignung. 


ein Anweiſungen follen gültig MP 
| Aflignatio agrorum, die Anweifung der Acker, 
da nemlich die oon Feinden eroberten oder auch 


+10) Steur, | fi 


| tion des Ungluͤcks alle Empfindiichfeit ver(ieren.: 


Affidui milites, wohlhabende Soldaten, die ob> | T; 





Aflignationes alicuius ratas effe velle, wollen, | 
n. Cic. 





 Affignator Afliratus | 366 


confifcirten Länderenen bezeichnet, und nach dies 
fen Zeichen einem jeden gewiefen wird, was er - 
davon haben fall, Cic. Ab .afıgno. / 

Affienator, Oris, m. ein Anweiſer. Ulpian. 
Ab affigno. 

- Aflignifíco, àvi,àtum, äre, mit bedeuten, zu⸗ 
gleich anzeigen. Locum aflignificare , zuglei 
bie Sfelle mit andeuten, Gell. 2) anzeigeltz 
bemerken. Olim tonfores non fuifle, afignifi- 
cant antiquorum Statue, der Alten Statuen 
zeigen an, daß eà vor diefem feing Barbierer geo 
geben, (meitnemlich folche Statuen lange Haare 
und aroffe Barte haben.) Yarr. Ex ad & figni- 

co 


 Afligno, àvi, ätum, äre, anweiſen, (nem⸗ 
fid) gleichfam nach gewiffen Zeichen, ) zueig⸗ 
nen. Duo millia Jugerum agri Leontini Clo- 
dio aflignafti , du fati 2000, Jocharten oon dei 
Leontinifcehen Feldern dem Clodio angewieſen. 
Cic. 2) zufchreiben, bepmeffet. Hoc noftris 
oceupationibus aflignabis, das wirft bur unſern 
vielen Berrichtungen beymeffen. Cic. Non im- 
prudentiz, fed perfidize aflignari folet, es pfle⸗ 
get nicht ber Unvorſichtigkeit, fondern dem Mein⸗ 
ende zugefchrieben zu werden. Cie. 3) Afligna- 
re tabellas, ein &eftament befiegeln, Perf. 4) 
Affignatum a Deo munus defugere, fif) der 
Pflicht entziehen, bie ihm Gott bat. auferleget. 
Cic. +5) Aflignare aliquem , auf einen eine 
Anmeifung in Schuldfachen geben, (Locutio 
barbara.) Vof]. Ex ad & figno. 
Affílio, silui & silivi, fultum, ire, hinzus 
fpringen, - ad aliquid, zu etwas, jich gefchwind 
au etwas machen. Cic. 2) -mornibus, Sturm’ 
wider bie Mauern lauffet, Ovid. 3) cine 
Bitte bald ftatt finden laſſen. Sen. Ex ad & 


falio. 


Affímilanter, Adv. Bergleichungd- weile, 
nach der Gleichheit. Nigid. ap. Non. Ab afı- 
mild. 2 t3 

Affimilätio, onis, f. die Gleichheit, Aehnlich⸗ 
feit. Plin. Ab affimilo. be Achalich 

Affímilis, e, febr gleich, ziemlich ähnlich. - 
alicuius, einem fehr.gleich am Gemüthe. Ovid. 
- alieui rei, einen Dinge ahnlich. Cic. Exad 
& fimilis. | 

Affímiltter, Adv. eben affo, gleich atfo, juft 
auf einerley Art. Plaut. Ab affimilis. 

 Affimilo, avi, atum, äre, vergleichen, gegen 
einander halten. - grandia parvis, groſſe Din⸗ 
ge mit Fleinen vergleichen, Ovid. Ex ad &fi- 


milo.. 12) verfammeln, zuſammen nehmen, zu⸗ 


fammen bringen. Frefan. Ex ad & fimul. 
Affimulö, avi, atum, are, fich anftellen, fälfch- 
lich für etmaé auégeben. Cic. - manum , Line 
Handichrift nachmachen. Tac. 3) vergleichen. 
ac. 

+Aflinfium, i, rn. Art eined bittern Krauts. 


ta afiduus, ein tücbtiger Poet. Gel. 5) Afi-! Frefn. 


— i m. Art eines Getraidemaſſes. 
rein. 
Aüipondium, i, m. ein Gewicht von einem 
Pfunde, Varro. 

Afüir, iris, Blut. FeR. 

Afsirätus, 2, um, mit Blut vermifcht. Am- 
ratum Sc. poculum, fis &tanf vyn Mein were 

- : | 


Afüs Affuefio 


Alten ihr eigened Blut thaten, und 
23 a(fo (offe, wenn fie ein Buͤndniß mit einan⸗ 
der machten. Feil- Ab affir. - 

Afüis, is, m. ein Bret. -roboreus, von Fi- 
chenholze, ein eichenes Bret. Colum. Quernis 
— Were mit eichenen Breterh aus⸗ 

(aae, Cof. Aflis 
* 8 (o viel, als as, attis, fo Daher zu fehen. 

TAfffa f. Affifia, ze, f. eine öffentliche Zu⸗ 
fammentunft, Frefn. 2) ei dergleichen ſolen⸗ 
nes Gericht. _- magna, da ein Graf, Baron ober 
Gaftellen prifidiete. Frefz. 3) der Audfpruc) 
uns Urtheil eined folchen Gerichte. Frefm. 4) 
der Tribut, Steuern. d. g. fo ür einer Difent- 
fidei: Sufammentunft beivilliget werden. Frefn. 
3) euferlegte und zuesfannte Strafe, Frefn. 
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£in einige der 









"Affüfium, i, n. Stadt in Spoleto, des 5. 
Srancifei Vaterland. fiebe .Affium. T 2) 


Steuer, Tribut, Abgabe. 


Afifto, friti, itum, &re, ben etwas ftebert, ſte⸗ 


Ben bieiben.Ter.2 ) dabey ſeyn, beywohnen. Horat. 
Affitus, a, um, anliegend. Apul. ? 25i 
Affius, a, um, don oder ſonſt zu der Stadt 

Aífos gehörig. Aflius lapis, ein Otein, ber die 

todten Korper itt 4o. Sagen 

versebrete, — fie in denfelben geleget wurden. 

in. 05. 

Aífo, avi, atum, dre, braten, - jecur , eine 
Reber. Apic. Ab affus. 2) allein pfeiffen und 
nicht darzıı fingen. Yarr. ap. Non. Ab affus 
i.e. merus. 3) fpinden, tüfeln, mit aflibus ober 
Bretern belegen, Ptr. Ab aflis. 

Affocio, àvi, atum, äre, zugefellen. Claud. 

Affocius, a, um, gefellig. Caffiod. 

Affodes, is, m. hikiged Fieber mit Brechen 


und Eckel für der Speiſe, Unruhe, Wachen. d. 


g. Blancara. | Rn 

Affolet, #3 ift gewöhnlich. Cic. 2) quz aflo- 

lent figna video, id) (cbe die gewöhnlichen Sei 
et. Ter. 

% ffolo, ävi, Atum, Are, der Erde gleich ma⸗ 

chen. Tertull. 

-Affono, ui, itum, äre, bait ſtimmen. Ovid. 

Aísorini, orum, m. bie von Afforo. Cic. - 

+Allörus, i, f. c9 Afforium, i, n. Stadt in 
Sicilien. Gr. Aroweos. Apolod. Acrcw- 
eov. Stepb. 

Affos, f. Affus, i, f. Stadt im Troade. 
Strab. 2) Name noch anderer Städte, Gr. 
M 
Accos. Ptel. 


Atlüdefco, ere, aufangen zu ſchwitzen. Parr. 
Ab abfudo. : 
fchroigen : fi dug: 
0. 


Affudo, àvi, atum, äre, 
ftigen. Plaut. Ex ad & fu 

A ffu&fácio, feci, factum, ére, gewöhnen, an⸗ 
gewöhnen. Afluefacere fe armis, fid) an die 
Waffen gewöhnen. Cic. Ceteras nationes im- 
perio Pop. Rom. parere affuefecit, er bat die 
übrigen Nationen gewoͤhnet, der Herrichatt des 
Sont, Volks zu gehorchen. Cic. Affuefacere 


aliquem ad aliquid, einem an mad gewoͤhnen. 
Sen. Tr. 


.  Alluzfio, fa&tus fum, fiöri, gewöhnen, ge— 
wohnt werden. Sermoni affuefattus, der der 
Rede gewohnet ift, Ci, Ab affuefacio. 






| 


i 


craffior, eine Diehle, Boh⸗ 















bis auf die Zaͤhne tJ 





Affuefco Affumo 


Affuefco, fuevi, fuetum, ére, gewohnen. Ut. 
affuevi, wie ich gemobnet bin, Cic. — Affuefcere. 
a teneris, von Jugend auf gewohnen. Virg. 
legibus, der Geſetze gewohnen. Liv. Caritas’ 
foli, cui longo tempore affuefcitur , Me Liebe: 
des Landes, beffen man mit ter Länge ber eit. 
gewohnet wird. Liv. 2) gewöhnen, angewoͤh⸗ 
nen. - colla fervitio, den Hald zur Knecht 
fehaft. Yirg. Miles affuefcendus navalibus 
certaminibus, der Soldat, fo zu den Seeger 
b» anzugewohnen ifl. Wehe. Exad& 
uefco. M 
fTuetudo, inis, f. die Gewohnheit, Liv. 
Affuetudine voluptatis a virtute degenerare, 
durch eie Gewohnheit ber Wolluft von ber Tu⸗ 
gend abarten, Tac. - 5 i 
Afluetus, a, um, gewohnt, der an mad ge» 
woͤhnt ift. Non affuetus mendaciis , ur 
an die Lügen gewöhnt ift, der der Lügen mi 
gewohnt nt. Cic. uetior montibus, ter? 
Berge beffer gewohnt ift. Liv. Affuetue Gallis 
ci tumultus, der der Galliſchen Unruhe gewohnt 
ift. Liv. 2) gewöhnlich. Solis fervor non 
afluerus , eine ungewoͤhnliche Sonnenhitze. 


p. 
Affügo, fuxi, fuctum, ére, fangen, — Lucret, 
Ex ad & fugo. 

Aifüla, c, f. eine Schindel. 2) ein Spam. 
Affulas facere fores, eine S bür itt lauter Truͤm⸗ 
mer fdolagen, zu lauter Spänen machen, Plaut. 
3) - doliaris, eine Daube, Faßdaube. 4) plur. 
Hackſpaͤne, Hobelipäne. Ab afıs. - 

Aflulätim, Adv. Spaͤn⸗ weiſe. 2) im fleine 
Cüde.  -dedolare vifcera alicuius, eine® 
Gglbaunen in kleine Stüder serbaden, Plaut, 
Ab aflula. , A | 

Afsülofe, Adv. im fíeine Stüden. - fran⸗ 
M aliquid , etwas zerbrechen. Plin. Ab 
aljula. 


 Affultim, ſprungs⸗ weile it Huͤpfen. 
ar dem Ah. fe, bänfend mit Süptene 
Atfulto, ävi, ätum, äre, hinauf, hinan ſprin⸗ 
gen, - vallo, auf den Wall, Si. n^. 2 fe 
rollen, Sturm lauffen. Tertia vigilia afful- 
tatum eft caftris, um die dritte Nachtwache hat 
man dad Cager mit Sturm angefallen. Tac. Ex 
— —— 1 
Affultus, us, m. der Anlauff, ber Anfal | 
Sturm. Firg. Ab affulto. d 3ufeti "E 
‚Allum, i, s. mas Gebratenes, ein Brate, - 
— ein — c ^ afjus. 
ümentum, ein €appe, ein Sed , den 
ouf em Cod fidt. Bi Ab ajus ioo 
ummo, ävi, ätum, äre, fummireit, íi ei 
Summe bringen. /Maith. Par. adis. 
Affumo, fümfi £5 pfi, fumtum & ptum, £re, 
darzumehmen. - aliquem in focietatem facino- 
ris, einen mit ju Ausführung einer That, Fr 
Fin. 2) nehmen. - aliquem in confcientiam 
einen zu feinem Confidenten, Bertrauteften, Tac. 
| 5) fib zueignen. Alteri detrahere & fibiaffu- 
mere, einem andern entziehen umb fid) zueignen. 
Cic. Ego vero mihi nihil affumo, ich eigene 
mir nichts zu, Cic. 4) -aliam artem, eine aite 
dere Kunſt ergreifen. Cic. 5) -diefemelepu- 
las, des Tages einmal effen, Cell: - cibum & 
potio» 
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469 — Affumtio Afta. 


»otionem, effer unb trinken. Celf. 6) -aliquem 
1 confilium , einen mit zu Nathe ziehen. Sec. 
) -aliquem.in nomen, einen feinen Namen 
mitführen (offen, einen an Kinds ftatt anneh⸗ 
men. Sec. 8) -aliquantulum no&tis, in ſeinen 
Dingen etwas dunkel werden. Cic. 9) - argu- 
mentum foris, Cic. extrinfecus, die Beweis⸗ 
ande bon auswertd hernehmen. Cic. 10) 
ieffen,argumentiren, folgern. AffumitChry- 
ppus hoc modo: Sunt autem Dii &c, 
Chryfippus fchließt 0: Ed find aber Got; 
ter x. Cic. Ex ad & fumo. 


greiffung. Cic. 2) die Propofitio minor ilt €t 
em Syllogifmo. Quint. 9— 
Affumtive, Adv. herzugezogener Weiſe. 
Mart. Cap. Ab aſſumtivus. 
Affumtivus, a, um. Pars affumtiva, die Pro- 
pofitio minor in einem Syllogifmo. Cic. Ab 
allumo. 
+Aflunäta, ze, f. ein Feldzug, 
pagne. Frefn. 
— Affuo, fui, fürum, &re, daran 
| flifen. Horat. Ex ad & fuo. 
| | Affurgo, furrexi, furrectum, ére, aufftehen, 
von feinem Sige u. d.g. - mollibus ftratis, 
o bem weichen Bette aufftehen, Claudian. 2) 
zu Ehren aufftehen. - venienti in curiam, ei? 
nem, der in Rath kommt. Cic. Ut majoribus 
natu affurgatur, daß man den Alten zu Ehren 
aufftehe. Cic. —3) fich erheben, empor gehen, 
hervorragen. Turres affurgunt, die Thürme 
tagen hervor, Zirg. Collis clementer & mol- 
liter affurgit, ber Hügel fteiget maͤhlig in die 
Höhe, Colum. "Tumor affurgit, Die Geſchwulſt 
erhebet fid), es eräiget fich eine Geſchwulſt. 
Celf. 4) Aflurgere ex morbo, fy einer 
Krankheit genefem. Cic. 5) - animo, einen 
Muth befommen. Stat. 6) Ire affurgunt, der 
Zornwirdgedffer. Virg. 7) Raroaflurzit He- 
fiodus, der Hefiodus fehreibt felten hoch, Horat. 
Ex ad & furgo. 
— Affus, a, um, gebraten, Aſſa bubula, ge: 
braten Rindfleifch, ein Rinderbraten. Plaut. 2) 
woben man vorher weder gebabet noch fid gez 
'fatbet bat, Aflo folo in pratulo abuti, auf der 
Wefe ipakieren gehen, ehe man gebadet hat oder 
fich falben laffen. Cic. 3) trodem, Afla fu- 
datio, eitt trockenes Schwihen. Celf- 4) allein, 
da fonft nichts darbey iſt. Affa vox, eime Stim- 
me allein, da feine Inftrumenta darzu gehen. 
Cato. Alle tibie, da die Pfeiffen allein gehen, 
und nicht bargu gefingen wird, Serv. 5) Af 
-Japides, Steine, ohne Kalk ober Lehm, eine tro 
Ferne Mauer, Serv. E 
Affus, i, f. f. Aſſos. 
. Affufpiro, avi, atum, are, mit darzu ſeufzen. 


4A pul. à 
Afsyria, ee, f. Aſſyrien, Landſchaft in Aſien. 


Heerzug, Came 
nehen, Darauf 


de tA an 


26. x 
Aísyrius, a, um, Aſſyriſch, aus oder zu Aſſy⸗ 


riengehörig. Pirgil. 2) Syriſch. s) Juͤdiſch. 

4) Mini m. ein Aſſyrier. Cic. 

— Aft, Conjunct. aber, allein, 

. Afta, ®, f. Ali, Stadt in Piemont. Plin. 

$) - ag ‚ Xeres de la Frontera, Stadt in 
E* Par: I. 


Affumtio, onis, f. die Annehmung, die Gro 








Aftacenus Afterites ^ 370 


Spanien, Plin. 3) andere Stätte mehr. | 
Art eined Feldmafled, Frefn. 4 (he 
Afticenus, a, um, von ober ju ber Stade 
Aftaco itt Bithynien gehörig. Plin. - 
, Afticus, i, m. 8 Neptuni Sohn, von dent 
die Stadt Aftacus ten Namen hat. 2) eit 
Meerfrebd, Seekrebs. Plin. 
Aftácus, i, f. f. Aftacum, i, v. Stadt in Bis 
unm — £05 Aftad 
adia, se, |f. adius, i, m. Art eineß 
| Felomaſſes. Frefa. Ab afla. * 
TAſtalius, a, um, liſtig, betruͤglich. Frefn. 
Aftäphis, ídis, f. Stofmleim, Weintraͤublein. 
Plin. 2) - agria, Bißmuͤnze, Laͤuskraut, Spei⸗ 
chelkraut, Maͤus⸗ und 9tattenpfeffer. Hadr. 
Aftiphium, i, z. Name einer Magd. Plaut. 
TAltaria, æ, f. ebeneó Feld am der Gee. 


refn. 


Aftarte, es, f. eine QGotti f rer 
x f. eine Göttin ter Syrer 


lAftiticum, i, ». ein Aufenthalt, Ort, da 
man bleibet. Frefn. 

Aftzifmus, i, m. eine Figur in der Rhetorik, 
‚nach Der eine verhaßte Sache durch einen 
höflichen Scherz gegeben wird. 

After, éris, m. ein Stern. 2) - Atticus, 
Cternfratt, Bruchkraut, Schartenfraut, al. 
Mannstreu, Radendiftel, Bracfendiftel, Schred. 
3) - Samius, Art febr. weiffer Erde. Plin. 4) 
Art eined Edelgefteind, Plin. Gr. asne,Egos. 


Homer. 


Aftcriäce, es. f. Arznen, fo das Fleiſch wach⸗ 
fend macht unb 3. G. die Grube eines — 
wieder anfuͤllt. Celf: 

‚Afterias, e, m. ein Sternroche, Art eite 
poe $2 dis — 3) Art eined 
| . Flin. 4) em Siegſtein | 
Edeigefteind, Plin. as cw 
—— i - "i ne / : 
acht, ein Kraut, fo auf den Dachern uno 
den Mauern waͤchßt. Plin. it 

Anis, es, f. Name eined Frauenzimmerb. 

ral. 

Afterion, i, s. Art einer Spinne, von bero 
Biffe einem die Knie fchfotternd werden, Pli. 
2) Fluß in Argolide. Stat. 

Afteris, idis, f. Afteria, ®, f. fieine Inſel 
zwiſchen Ithaca und Cephalenien. Plin. 2) ein 
gewiſſes Kraut. Botan. 

Aftérion, onis, m. ded Comoete Sohn, einer 
ber Argonauten. Val. Flacc. 2) Name anderer 
berühmter Leute, Hygin. 

Aftérifcus, i, m. ein Sternlein, Sterngen, 
Zeichen, womit die Critiei etwas bemerften, 
fo ihnen gefiel. Euſtath. - 

ftévifinus, i, m. eit Geſtirn, eine Anzahl 
Sterne, fo in eine aemife Gigur, 3. C. eines 
Widders, Lömend v f. f. gebracht find, und fonft 
auch Altrum gensunt werden. 

Afterites, 2e, m. ein Baſilisk, ber macht, dag 
alled verdirbt, was er anſiehet. Apzl. 2) ein 
meiffer Edelgeftein, in dem ein Licht, ald ein 
Stern enthalten. Ifidor. 

‚Afterius. ii, m. Koͤnig der Cretenfer, Diod. 
Sic. 2 Name anderer bernbmten Männer, 

- a 


Afthma,- 





Tag und 


ar Afthma Aftrilucus 


Afthma, ätis, z. dad Steicben, die Engbruͤ⸗ 
fiigfeit, ter fehmere Athen. Plin. 2) - no- 
Eturnum , der Alp, das Drücken des Alpe. 
Woyt. - uterinum, die Mutterbeichwerung. 


14. 

*Afthmäticus, a, um, engbrüftig, ber einen kur⸗ 

‘ zen Athem bat, der am Keichen laboriret. Plin. 

icus,a, um, f. fiscus. 
. Aftigi, órum, m. i&0 Ecya, berühmte Stadt 
in Spanien, fo ehedem auch Colonia Julia Au- 
gufta Tirma hieß, Plin. 

Aftisitänus, a, um, von oder zu Aftigi gehoͤ⸗ 
pig. Plin. Ab Altigi. 

TAftile, is, z. [anger Steden, worauf man das 
Greuf bey den Proceßionen tragt, Frefz. Pro 
hajtile. 

Aftómi, orum, za. Voͤlker in Indien, bie fei 
ne Maͤuler hatten, fondern mur von der Luft (e 
beten, wie man ehedem gedichtet. Plin. 

Afträba, ze, f. ein Fußfchemel. Ifdor. 2) 
ein Steigbügel, — 3) ein hoͤlzerner Sattel, den 
die Keitenden mit der Hand halten muſten. He- 
Joch.. 4) ein Reitefel, Gel. 5) Art eines Tra- 
gefeffelö. /Mezrf. 

Aftribícon, i, z. Art eined Hirtenlieded, moz 
ben die, welche fich darmit wolten hören laffen, 
auf einem befondern Seffel berben getragen mure 
den. Walther. 

Aftrabifter, tri, m. ein Geometriſches Sitz 
firument, Die Hohe und Tiefe zu meſſen. Wolf. 

ftrza, we, f. des Jovis und der "Themidos 
Tochter und Göttin der Geredbtigfeit. | Hygin. 

2) i? Minois Tochter, Diod. Sic. 

Aftrágilismus, i, m. dad Würfelfpiel. 

Aftrigilizo, avi, atum, Are, wuͤrfeln, mit 
Mürfelit fpielen. Pin. 

. Afträgälus, i, m. ein Keiff, Goldmann. ein 
Stäblein, ein in einen halben Circul ausgebo— 
gened Geb in den Seulenordnungen. Vitr. 
2) der Kauf, ber Spring. - leporinus, ein Has 
fenfprung. - porcorum, ein Schweiniprung, 
fieine Beine in den Hinterfuͤſſen ſolcher Thie- 
re. Woyt. 3) Erdmolten, ein Gewaͤchs. 
Plin. 4) ein Spinwirtel, Vitr. 5) ein ade 

Afträlis, e, gu ben Geftirnen gehörig, Cic. 
2) himmliſch. Argullin. Ab affrum. 

Aftrantia, ze, f. Meiſterwurz. Botan. 

Afträpe, es f. der Bliß, Plin. 

Afträpias, ve, fr ein Gbelgefteim, fo mie der 
Blik ſchimmert. Pin. 

Afträpopeltus, a, um, tom Blitz gerühret, 
joo der Bi hinein gefchlagen, Sez. — 

Aftreans, tis, o. geftirnt. 2) himmliſch. 

Mart. Cap. Ab aftıum. 

Aftrícus, a, um, was von dem Geftiri her- 

fommt. Varr. ap. Non. Ab aflrum. 

Aftrifer, a, um, geftirnt, Stat. 

Aftrificus, a, um, geftirnt, Mart. Cap. 

Aftrifico, àvi, atum, äre, (terne bilden. 
Mat. Cap. 

Attríger, a,um, geftiritt, ‚Stat. 

Aftrilöquus, a, um, von den Sternen redend, 

Mart. Cap. TG 

Aftrilücus, a,um, Wie die Sterne leuchtend, 

Matt, Cap. 


* 










Aſtringo Aſtura 


AM inxi, iCtum, ére, anziehen, herzie 
ett. zer 2^ he — 
Aftrísónus, a, um, wie bie Sterne flingend, 
repr. nach der Pythagoreer Embilduñg. 
art. Cap. 


Aftrögnösia, w, f, die Stunft, die Sterne 


fennen zu lernen. Wolf. 


Aftroites, ein Edelgeſtein. Plin. s 


Aftröläbium, i, z. Synftrument, die Hoͤhe der 
Sternen. a. zu meffen ober abzunehmen. 

Aftrólógia, s, f. 
Stermdeuterfunft, Cic. 2) die Gtemfebfunft 
die Sternwiſſen ſchaft. Cic. 


x ^ 


ftrölögus, i, ». eim Sterndeuter, Der quá bent. 


Geſtirn allerhand wahrfagen milf. Cic. 
Aftröm&teörölögia , 

N die Witterung vorher zu ſagen. 
om. 


Aftrónómia, ze, f. die Aſtronomie, Sternſeh⸗ 


funit, Stermwiffenfchaft. Ifidor. WA 
Aftrónómícus, a, um, zur Aſtronomie gehörig. 
; jonas Pf i, m» ein Sternfeher, Geſtirner⸗ 
ahrner. 
 Aftrofcópia, ze, f. die Aſroſcopie, ober Kunſt, 
Die EIFE durch die Ferngläfer au betrachten, 
Oif. 


Aftrofcópium, i, 7. Citt Serftrument, wodurch 
man die Sterne fennen und betrachten fan. 

Aftröfus,a, um, voller Geſtirne. Ifidor. 2) 
Mondſuͤchtig. GlofJ. Ab aflrum. 

Aftrum, i, n. ein Geſtirn, viele Sterne, fo 
üt eine Figur zuſammen gebracht find, s. E. die 
Wage, ter Bir, der Waſſermann. Cic. Aftris 
cadenübus, gegen den Morgen. Firg. Aftris 
furgentibus, gegen den Abend. Firg. Aftro 
malo natus, it ter einem unglücklichen Zeis 
chen geboren, Pli». 2) ein Stern. Procefüt 
Cxfaris aftrum, des Cæſaris Stern ift aufgegan⸗ 
gen. Virg. 5) plur. die Götter. Stat. 4) der 
Himmel, In aftra ferre, bis an den Himmel erz 
heben. Cic. 

Aftruo, ftruxi, ſtructum, Ere, hinzubauen, 
Maranbauen, -zdifiecium novum veteri, ein 
neu Gebaͤu an dad alte, Colum. 2) darzuthun, 


vergroͤſſern. - quid dignitati alicuius , eined 
Mürde womit. Sec. 3) beſahen, behaupten, 
Agyrac. 4) - fibi aliquid, fid) etwas zueige — | 


nen. Quint. 5) - auditis, noch was mehr faz 
gen, ald man fchon gehoͤret. Sil. Ital. Ex ad& 


Jiruo. 


Aftrüthium, i, z. Meiſterwurz. Plin. 


Aftu, n. indecl. eine Stadt. Dacer. 2) die - | 


Stadt Athen. Nep. An in aftu venit? ift er 
^ 9 HIM ( Athen) gefommen? Ter. Gr. 
accu, sog, urbs. 3) Lift, Betrug. Fe. 

Aftüle, o, f. ein Span, ©plitt. Ifidor. 2) 
- regia, Affodill, ein Gewaͤchs. Plin. 

Aftülofus, a, um, voll Spaͤne. Marc. Emp. 
Ab aflula. 

Aftur, üris, *n. ein Afturier, einer aus Aſtu⸗ 
rien... Martial. 2) Art eined groffen Raubvo⸗ 
geld, Frefn. 

Aftüra, «e, c. ein Fluß in Aſturien. Ber a 


die Sterndeutkunſt, die i 


x, f. Wiffenfchaft aus | 


— — — — —— 
— — ML en 


| 


art ” 
IR 


- 


EEE FETTE VC TREE — — — — — 
Fluß, qm und Landgut ded Ciceronisin f^ | — Asylas, 2, m. eim gemiffer Wahrſager. 
sem, Cic. T wg. 

, Afturco, onis, m. ein Spanifched Soferb, ft^ | Asylum, i, z. Afylus, i, m. eine Freyſtatt, 
derlich aus Aſturien, ein d Zelterpferd. Grenbof, Ort, wohin fich einer in Gidberbeit teo 
Sen. 2) Art eines groſſen Habicht. Frefn. | tirirei Fan. Cic. 2) die Zuflucht, Retirade, 
Estos z, f. Afturien, Landſchaft in Spa⸗ , Schuß. Liv. 

nien. Plin. ! | *Afymboólus, i, zt. der nichts zur Ze 

..— Afkürfca, ©, f. Aflorge, Stadt in Spanien, Zechfrey. Ter. 2) (reo, der nicbtó a 





rien gehörig. Su. Ital. Ab Altvria. , | Me Theite eined Ganzen fein Giefdbid weder 
EN C 47 3 , © , » - + * $ e tz 
E onis, m. ein Stoͤr, Art eined SU S RA S gegen das Ganze haben, 2) die 
4 UU : agleichheit der Glieder ür den Gleichungen, im 
- Aftus, us, m. Lift, Behendigkeit, Verſchlagen⸗ Hungen, t 
B A rem traétare, eine Sache mit Lift eg Groſſe rational, die 
treiben. Ler. : TE *Afyndéton, i, 7 Gira icli i 
s Myndéton, 1, 7. mmaticalifche Zigur 
A a, um, flug, verſchlagen, liſtig. da he ditus den id an 


Afrüte, Adv. kluͤglich, liſtig, ſchalkhaftig. wird, à. €, Pater, mater, filü, filie mortus 


Cic. | | funt. ] 
Aftütia, se, f. bie 9irgliftigfeit, Betruͤgerey. * Afyndétus, a, um, ungebunden, nicht zuſam⸗ 
Cic. Ab aflutus. 


men gebunden, Sidon. 
Aftütulus, a, um etwas liſtig, durchtrieben. At, Conjunct, adver : aber allein ; 
Wu. Ab affutus. f. aber, alfein, hingegen. 


. | Numquam,nifi honorificentiffime eum appellats 
, ap os m verfchlagen, [iftig , durchtries | at 5 —— multa fecit afj váride Der gt 
en, ſchlauh, wißig. Cic. penft deſſen allemabl mit den größten Ehren ; Al- 
Afty, iff einerlen mit Aftu, die Stadt, ned ; NA 


ele V Itécbz | fein wider deſſen Perſon bat er oft febr 2 
dem ald dad Griechifche v oft in ein Lateinifch ft febr Bart ver 


| fahren. Cic. Atquemadmodum venerunt, aber 
berwandeit wird, a. G. Sla für Sylla u. f. f. | nie find fie gefommen? Cic. Ac fumus, inqui- 
Aftyäges, is, m. König in Meden und Groß⸗ i 


unt, principes civitatis, aber, fagen fie, roir fino 
vater 6 Cyri. Juſtin. doch bie Vornehmſten in ber Stadt. Cic. 
Aftyánax, Pw m. des He£toris umd ber 2 


Ille bellator eft, at hic orator, jener it ein 
Andromaches Sohn. Homer. 2) Name noch | Soldat, diefer hingegen ein Redner. Fef. 2) 
anderer Leute. 


; TOR . |wenigftenó, sum wenigften. Si mihi rep. bona 

Aftydimía, s, f. des Acafti Gemahlin. | frui non licebit, at carebo mala, fan ich in 
Apolod. 2) bed Amyntoris Tochter, mit | Feiner guten Republic leben, fo will id) bod) sunt 
per Hercules den Ctefippum zeugete, Gr. | wenigften auch in feiner fchlimmen leben. Cic. 
Asudaueiz: 


Aftylis, idis, f. breiter Lattich ohne Stengel, 
ein Gewäche. Plz. 

Aftylus, i, m. ein Gentaure und guter Wahr: 
" Aftynóme, es, f. (8 Amphionis Tochter. 
Hygin. 2) des Talai Tochter, Hygin. 

- Aftynómus, i, m. ein Stadtvoigt, Stadtauf 
feher, ſo zu Athen zufahe, daß alled inter Stadt 
in feinem 5eborigen Zuſtande fid) befand, Gr. 
Azuvomos. Suid. 

Aftyóche, es, f. des Amphionis Tochter, fo 
Diana mit erſchoß. Ovid. 2) des A&oris 
Tochter und Mutter des Afcaluphi. Homer. 3) 
eure berühmte Frauenzimmer des Namens 
mehr. Hygin. 

Aftypálzea, & f des Phoenicis und Der Pe- 
rimedes Tochter, Zpollad. 2) Stampalia, ei 
ne der Cyeladiſchen Inſeln, mit einer Stadt glei- 
ches Namens. Ovid. 


gm At in perturbata rep. vivimus, ift, 
möchte jemand jagen, wir leben Doch in einer zer: 
rütteten Republic. Cic. 4) At vero. Cic. Ar 
enim, aber. Cic. At etiam, aber auch noch. 
Cte AK tamen, aber doch, Cic. 5) At te dii 
perdant! daß dich die Gptrer verderben! Ter. 
6) Prapof. pro Ad. Cic. ap. Lauremb. 

Ata, f. Atta, ve, m. der febr [eife gebet, der 
die Erde im gehen mur mit den Zchen berühret, 
ein £eifetreter, Onomalt. vet. 

Atübülus, i, m. eim Wind, der ſonderlich in 
Apulten mut feiner Kalte den Gewaͤchſen febr 
fchadlich ift. Hor. Plin. 

Atábyria, ze, f. die Sytfe( Rhodus, wie fie zu 
den altern Zeiten geheiffen. Plin. : i 

Atäbyrius, i, m. ein Beyname des Tovis, 
den er vom Berge Atabyris Bat, Lactant. 

Aticini, orum, m. ehemaliged Volk in dem 
igigen Provence itt Sranfreich, Plin. 
Aftypälseieus, a, um, Plin. & +Atalaia, s. f. eine Marte, Wachtthurm. 
Aftypäleius, a, um, aus oder zu der Sufel | Fıefn. N 
^ Aftypalea gehörig. Ovid. |  Atälanta, w, f. des Jafi und der Clymenes 

Asdla, ze, f. Stade in Stalien. _ Tochter, eue gute Sagerit, Ovid. 2) i8 

Asülanus, a, um, von über jonit zu der Stadt | Schoenei, Sionigó in Scyro Tochter, von febr ae» 
Afula gehörig. Piiz. Ab Aſula. ſchwinden Füffen, die aber endlich mit ihrem A— 

Asyla, &, f. Huͤnerdarm, Vogelkraut, ein Ge⸗ manten in ein paar Löwen verwandelt wurde, 

1 vid. 


- Reb, Plin. IO : 
Ent pus |^ Aa2 Athi- 
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Atälantzus, a, um, die Atalantam Angehend 
oder von ihr herfommend. Stat. 
" Atämita, ze, f. des Uraltunterd Schweſter. 
Ex at & amita. 
Atänuvium, i, z. Aal, Attanabo, önis, m. ein 


irdenes Gefäß, deſſen man ſich bey den Opfern 


bedienete. Feff. 
— i, x. Art eines Gefaͤſſes. Tfidor. 
—0. 


Actargãtis, is, f, Atargate, es, f. Goͤttin Der 
Syrer und Aſſyrer, fo halb ein Frauenzimmer 
und halb ein Fiſch war. Plin. Macrob. 

Atarnides, ze, n. einer von Atarna. Ovid. 

Atat, Interj. Ach, — Atat hic eft Gnatho, ach 
fiehe tod), da ift Gnatho! Plaut. 2) ftille, 
itle, Ter. 3) fürmabr. Ter. 

Atäte, [nterj. En e)! Plaut. 

Ativia, z, f. die Orofaltermutter, 

Atívuncülus, 1,72. der Uraltmutter Bruder, 

Atávus, i, m. der Großaͤltervater. Cic. 

Atax, äcis, m. ifo Aude, ein Fluß in Franf- 
ride Tibull. fnere 5* 

taxĩa, e, f. Unordnung der Krankheiten, da 
fie ihre Tage nicht halten. Blancard. 
, *Atechnia, ze, f. die Ungefchigflichfeit, da einer 
in der Svunft nichtd gethan hat, Quint. 

Atella, z, f. iky Anverfa al. Santo Alpine, 
Stadt in Campanien, wo ed ehedem febr (uftige 
Leute gab, von denen eine befondere Art der Cy- 
mödien erdacht worden und auch den Namen bey 
andern behalten hat. Suet. 

Atellanus, a, um, von ober zu Atella geho- 
rig. Cic. 2) furzweilig._ Atellanz fc. fabulze, 
Poffenfpiele, febr luftige Comoͤdien Liv. 

Atellänus, i, m. einer, der ein Poflenfpiel 
macht oder fpiclet. Suet. Ab Atella. 


ter, atra, atrum, fehrwarz. Panis ater, 


fchwar; Brod, Ter. Atrum olus, ſchwarzer 
Kohl. Colum. Alba & atra difcernere non 
pofle, nicht unterfcbeiben koͤnnen, was ſchwarz 
Ober meiß fen. Cic. 2) finiter. Atra nubes, 
eine finftere Wolfe, Cic. Atranox, eine fin 
ftere Nacht Lirg. 3) ungluͤcklich. Atri dies, 
unglüdliche Sage. Gel. 4) ſchaͤdlich. Vipe- 
ra atra, eine. fehädliche Otter. Hor. 5) bit 
fef, fchwer zu verftehen, Stat. 6) Ater homo, 
ein Menfch von einer garftigen Phyfiognomie, 
al. ein bofer Menfch, Catull. 7) Ater odor, 
ein garítiger Geruch , Geſtank. Virg. 8) Atra 
cura, eine nagende Sorge. Hor. — 9) Atrum 
agmen, ein Hind den man für Staub kaum 
fehen fm. Ping. | 

Aternus, i7. Fluß in Stalien, welcher in das 
Ariatifche Meer lauft, Piin. 

Atefte, es, f. itzo Effe, Stadt im Padıani- 
p 100 die Herzoge von Modena herſtammen. 

4C. 


Ateftinus, a, um, von oder zu Atefte gehörig. 
Martial. "n Atefte. 

Atha, ze, f. Ah, Stadt in Flandern. 2 
ein en. Frefn. ; ) 

thácus, i, m. geflügelted Ungeziefer, mie bie 

Heuſchrecken. Bibl. , 

Athämänes, um, zz. Volk in Aetolien. Liv. 

Athämantzus, a, um, den Athamantem an— 
gehend, Ovid. 





Athamantiades Athlana 37 


Athimantiädes, ze, m. Paleemon , des Arha- 
mantis Sohn. Ovid. TE 
Athämantis, idis, f Helle, de3 Athamantis. 
Soter. Ovid. NM 
Athämas, antis, zm. des 7Eoli Sohn und Koͤ— 
nig in S beffalie, Ovid. 2) Bergin Theffalten. 
1n. A 
T Athanafi, orum, m. Art der Soldaten unter 
den Griechiſchen Kayſern. Frefne. Pro ge 






nati i. e. immortales. 

Athánísia, &, f. die Unſterblichkeit. Mart. 
Cap. 2) Reinfahren, Wurmfraut, ein Gewaͤchs. 
Schrader. : 1 

Athänäfius, i. m. berühmter Kirchen ehrer 
und Bifchyf zu Alexandria. Szc. IV. 

Athara, ve, f. eir Eſſen aud allerhand Gare. 
tengewächien mit Weigenmehle, Plin. — . — | 

Athéismus, i, »2. die Leugnung- aller Götter, 
da man feinen Gott zu ſeyn glaubet, vie Atheiz 
teren. E : 
| Athene, ärum, f. Athen, i&o Setines, Stade 
in Griechenland. Cic. 2) Ort, wo die Studia 
wohl foriren. Juvenal. 3) Name anderer 
Derter in Boͤokien, Eubceatt, f. f. Stepb. Byz.. 

Athengum, i, 7. Drt zu Athen, (0 der Mi- 
nerve oder Agyyn gewidmet war, und den 
Profefforibus mit dienete, ihre Collegia oder 
Schulen mit da zu halten. Aur. Vict. 2) eine 
‚jede vornehme Schule oer Gymnafium. 

Athenzus, i, m. Name einiger berühmten 
Maͤnner, darunter infonderheit der zu merken 
‚ift, der de dipnofephiftis xs. Bücher geſchrie⸗ 
"ben und von Cafaubono in fol. ediret ift. Voll. 
| Athenagoras, ze, m. Name unterfchiedener 
berühmter Leute, Curt. P 
| Atheníca, orum, z. Derter, mo Bücher und 
i Schriften aufocbaften werden. Vopife. 

Athenienfis, e, Athenienfifch, von oder zu 
Athen gehörig. Cic. Ab Athene. 

Athenienfis, is, m. ein Athenienfer, einer von 
Athen. Cic. Ab Athene. : 

Athenócles, is, zz. Name einiger berühmten 
Manner, d ws 

Athenodorus, i, m. berühmter Bildhauer aua 
der Snfel Rhodus. Plin. 

Athenöpölis, is, igo Toulon, Stadt in Franf- 
reich. Mela. 

Atheos, f. Atheus. 

Ather, éris, m. die Spalzen an den Gerſten⸗ 


— 


aͤhren. Ruep. 


Atheratrion, i, m. ein Kuchen. Plaut. 
Atheröma, átis, z. ein Schwaͤr, Geſchwuͤr, 
fonderlich auf dem Kopfe mit einem Blaͤslein, 
A eine weite Materie, al8 Brey fiet, 
€ 


Athésinus, a, um, von, aus oder an der Athe- 
fi oder Erich, Ab Athens. 

Athéfis, is, 72. ifo Etſch, Fluß in Staliem, fo 
auf den Alpen Pt LE, durch Verona und 
endlich im den Golfo di Venetia geher. 


irg. 
Atheus, f. Atheos, i, m. ein Atheift, ber feinen 
Gott glaubt, Cic. 
TAthifca, s, f. Art eined Trinkgeſchirrs. 
Frefn. 
TAdlana, ce, m. ein Selab. Freſn. 
Athle- 


——————— — 
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471 Athleta Atmatertera 


Athleta, x, m eit Kämpfer, als ein Gecbter 


eter Ringer, Cic 
 Athlética, 
eine Fechtſchul. Plin. N ... 
—Athletíce, Adv. fechterifch, wie ein Kaͤm⸗ 
pfer. 2) febrmobl. - valere, fich befinden, Pl. 

Athleticus, a, um, fechterifch, die Fechter an⸗ 
gehend, die Sámpfer betreffend. Ceif: 

v, Athlos, i, m. ein Kampf, MWettftreit. H»gin. 
- Arhlóthéta, ze, m. ein Stampfrichter. Pitife. 
^ *Athlum, i, 7. der Preid, foin einem Kam⸗ 
pfe ausgeſetzet wird, Glof. Gr. &SXov. 
Xenoph. 

Atho, onis, & Athos, oos ; & contr. us, m. 
ij Monte Santo, febr hoher Berg in Macedo⸗ 
niet, Cic. Gr. A$ws vel "AS. 

Athymia, &, f. Sleinmürhigfeit, wenn man 
alten Muth fahren laßt. ob! 

Atia, e, f. Geſchlecht zu Rom. Pitifc. 

Atilia, æ, f. ein Gefchlecht su Rom. Cic. 

TAtillus, a, um, hürtig, alart, Ugat. 

" Atiliänus,a, um, einen Atilium angehend ober 

to ihm berfommend, Atilianiſch. Cic. 

—5 e, f. Stadt im Latio in Frealien. 

irg. 

. Atinas, ätis, o. Atiniſch, von ober zu Atina 

geborig. P 2) m. einer von Atina. Plin. 
tinas, ätis, o. ! Atino gehörig. 

Pls: Ab AES. von Ober zu gehörig 

Atineus, a, um, Col. & Atinius, a, um, von 
ber zu Atina gehoͤrig. Colum. 

Atinum, i, z. Atino, Stadt in Lucanien. Pl. 
Ene. €, m. Art eined Edelgeſteins. 

Atlantes, um, m. Voͤlker in Libyen, Plin. 2) 
männliche Statuen, die man in der Baufunft 
an ftatt der Geiler braucht. Vitr. 

Atlanteus, a, um, Ovid. 
2,um, idem. Aufon. Atlantifch. 

Atlantiädes, &, m. Mercurius, de Atlantis 
Enfel, Ovid. 

.— Atlantícus, a, um, Atlantiſch. Cic. 

Atlantis, idis, f. eine Tochter ober Enkelin 
bed Atlantis. Tibull. 2) eine Inſel, die gröfer 
als Afta_ unb Africa gemefen, allein von dem 


Atlantiäcus, 


Waſſer uͤberſchwemmet worden, von andern aber | 


für dad ißige Americam gehalten wird. Plato. 
3) eine der Pleiadum, Fırg. Ab Atlas. 


Atlantius, a, um, Atlantiſch. Si. Ital. 


Atlas, ntis, 77. ded Urani ober Coli und ber 
Clymenes Sohn, einer der "Titanum. Hygiz. 
2) eim König in Mauritanien. Serv. 3) Mrz 
gleichen in Stalien, Serv. 4) item in Arcadien. 

erv. 5) ein Berg in Africa, der bis in die 
Wolfen gebet, haber gedichtet wird, ala ob eine 
Sperfon diefed Namens fen, derden Himmel tra 
gen müffe. Cic. 6) ein Zwerg, Martial. 7) 
ein Mann auf dem ein ganseá Land beruhet. 8) 
eine Menge Landcharten über den ganzen Gri» 
boden, die man in einen Band zufammen getra- 


em, Wolf. 9) das erfte Wirbelbein des Halfes, 
lancard. : 


Atlona, ze, Stadt Atlone in Irland. Geogr. 
Atmatertera, ze, f. ber Mraltmutter Schweiter, 





ze, f. die King- oder Fechtkunſt. 2). 


wie er. Cic. 


Atmofphsera Atqui 378 


Atmofphzera, x, f. bie grobe Luft um bie Gt» 
de ober auch einem andern Weltcörper, darinne 
die Dünfte aufiteigen. 

Atnépos, potis, m. ded Kleinneffen oder 
Kleinniftel Sohn, oder Sohn im sten Grab. 
Infcv. vet. 

Atneptis, is, f. ded Sleinneffen ober der 
ie Tochter, ober Tochter im sten Grab, 
njcr. VEL. 

Atöcium, i, 7. 9frgnen, ein Kind ober andere 
Srucht abzutreiben. Biancard. 

Atömus, i, f. & m. Lactant. ein unzertheis 
licher Gorper ober Weſen, dad fo klein üt, Daß 
ed nicht getheilet werden Fan, ein Sonnenſtaͤub⸗ 
lein. Cic. 2) ein Augenblick, Tertull, 3) 
Art des Wenhrauchd, Diofc. 

* Atónia, ze, f. Schwachheit aus Nachlaffung 
der Fibern und Mangel der Spirituum anima- 
ium. Blancard. - ftomachi, f. ventriculi, 
Schwachheit beà Magend. Woyt. 

+Atorno, àvi, ätum, äre, ausruͤſten, aus⸗ 
ftaffiren. Frefy. A Gall. atourner. 

Atoffa, &, f. ded Cyri, Königd in Perſien 
Tochter, 2) Name noch anderer Frauen. 

Atpätruus, i, m. des Urälteruateräbruder. 
Id. Ex at & patruus. j 

Atque, Conj. und. "Talis genere atque anı- 
mo, dergleichen war er dem Gefchlechte und 
Gemuͤthe nach. Ter. Atque ii funt quidem, 
und fie find zwar, Cic. Is a conftantia atque 
a mente atque a fe ipfe difcefit, er ift von 
aller Beftändigfeit und Klugheit, ja von fich 
feloft abgegangen. Cic. 2) aber, allein, doch. 
Mihi non fit verifimile, atque ipfis commen- 
tum placet, mir fómmt ed nicht wahrfcheinlich 
für, alleine ihnen gefälle dad Gedichte, Fer. 
3) wie, Nullus atque is eft, es ift niemand, . 
4) went, Atque exorta eft fe- 
mel, menm fie einmal erfchienen. Plaut. 5) 
vornehmlich. Atque id hiemis tempore, vor⸗ 
nehmlich sur Winters - Zeit, Quint. 6) ald. 
Aliter, -fecus, - contra, atque , anderd, nlö. 
Cic. 7) beyves-ald auch; (o wohl⸗als. At- 
que Deos atque aftra vocat crudelia mater , 





die Mutter nannte beydes die Götter, aló auch 


bie Geſtirne graufam. Virg 8) Atque etiam , 
und fo gar auch, unb nod) darzu. Liv. 9) 
Atque quoque, und auch. Celf. 10) Atque 
adeo, und zwar, ja fo gar. Cic. 11) elóbalo, 
fo fort. Ingredi caftra aufus. Atque illum 
tribuni centurionefque circumfiftunt , €t bat 
fid in das Lager zu geben unterftanden 5 fo (ort 
traten bie Döriften und Hauptleute unt ibit hers 
um, Tac. 12.) Atque atque, geſchwind, ei 


ligſt. - acceditad muros iuventus , machte fich 


die junge Mannfchafft an ie Sauer, Ernius. 
tqui, €9 Atquin, For. Conj. nun aber. 
- familiariffime utebar Caefare, [ebete ich febr fa: 
miliaͤr mit dem Caefare. Cic. 2) und doch, - ne 
ex eo quidem tempore id egit, fat er fid) bite 
fe& auch nicht vow der Seit angelegen ſeyn laſ⸗ 
feit, Cic. 3) aber, - non defuit illis patronus, 
ed bat ihnen am einem Patrone nicht gefehler. 
Celf 4) indeflen, - hoc verum eft, ift dieſes 
wahr, Ter. $5) gewiß, fuͤrwahr. Plaut. 
gleichwohl, Plaut. x 
A123 Atrí- 


* 
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- B 





Atríchelus, a, um, der einen furgen snb | Atricdlor, oris, o. ſchwarzfarbicht, ſchwaͤrz⸗ 
faft gar feinen Hals hat, Woyt. ., 4 He, Aufon. kj d 
Atrácis , ídis, f. eine Zauberin, Here. Ovid. TAtrícus, i, m. ein Thuͤrwaͤrter. ICh 

Atrícius, a, um, von ober fonft die Stadt Arrides, m, m. des Arrei Cnfef, Agame- 
Atrax in Theffalien angehend. Atracia ars, die | mnon. Ouid. 2) plur. Atride Agamemnon 
Zauberfunft, weil dieje in Theſſalien ſehr im : : 
Schmange gieng. Stat. Ab Atrax. Enfel, Hor. Gr. Aresidus. 

Atraétylis, ídis, f. Cardobenedicten, gefeg: | Atxienfis, is, m. ein Auffeher über das Vor⸗ 
nete Diftel, ein Gewaͤchs. Schroeder. al. eine haus, amd weil denn dieſes mobl auemeubliret 
Spindel, al. Art eined Dornd, , |mar, fonderlich aber ber SBorfabren Bildnitfe 

Atramentarium , i,n. ein Dintenfaß, Schrei» | und andere ſchoͤne Dinge enthielt, war ein folz 
bezeug, Stecher. Verf. Vulg. : cher Atrienfis mehr als ein Atviarius. Plaut. 

Aträmentum, 3, 7. Gchwärze, - futorium, | Atrienfis, e, zum Borpaufe gehörig. Cic. 
Schuſterſchwaͤrze. Cic. - librarium f. impreffo- | Ab atrium. —— 
rium , Buchdruckerſchwaͤrze, Druderfarbe, -te- | Atrilieium, i, m. Dit in tem Borhaufe 19 
&orium f. tin&orium , Mahler ^ ober Tüncher- | man webete, Ac. Ped, 
fchwärge. Vitr. - fcriptorium , ſchwarze Din- |. Atriölum , i, "v. ein Fleined Vorhauß, ein 
te. Ci. 2) ſchwarze Feuchtigkeit, melde der | Fieiner Saal. Cic. Ab atrium. 

Fifch Sepia von fich gehen läßt, das Wafler ba^ | Atriplex, icis, f. £5 Atriplexum, i, = 
puit teübe macht unb fib den Fiſchern aljo ent? | Ff. Melte, Milte, Molte, ein Gendds, - 
zichet, Perf. fativa, Garten» Meite. - filveftris, wilte Mele 

Aträtus, a, um, geſchwaͤrzt. Cic. 2)der die te; Milt- Meite, Schwein-Melte, - foxida, 


Trauer angeleget, der [chiarz gehst, der ſchwarz ſtinfende Hure, Scham+Straut, al, Vulvaria, | 


EPA OQ ait A - viridis, Spinat, Spenet, SSmet(d. 
gekleidet ift. Czc. — Ab ater. ee E 

ihe ácis, f. Stadt in Theffalien, Liv. VM "n f. We Schwirke, ſchwartze 
2) Fluß in 9letolien. Cato. Farbe. Pleut. Ab ater, ! 


Atrébas, ätis, m. einer von Arad; plur. | Atrium, i, m. Vorhaus, ter Kaum in eis | 


Atrebates , Die von und um Arras. Caf. 2.) | nem Haufe, mem man zur Haud-Thür in felbiged 
die Stadt Arras oder Atrecht in Artois; gefommen welchen wir auch fchlechthin das Haus 

Atrébáte, arum , Not. Imper. & f. Atre- | nennen. 2) ber Hof eder *Borbof, fo ferne er 
batii , órum , en. Nation in Britannien oder ſonderlich wierer mit feinen Galerien umgeben 


Engelland um dadikige Wallingford. Ptol. war, in welchen man aus dem Vorhauſe, aus 
Mrebätieus, a, um, Dom oder zu Arras gez | ibm aber erft in bie rechte Roh « Gebäude fant. 
orig. Yopifc. Ab Atrebas. Var. 3) ta$ Vorhauß und *5orbof mit alle 


Atröbätum, 1,22. Arras , oder wie fie teutfch | Dielen umgebenden Gesauden zufammen, Virg. 
heißt, Atrecht, Hauptitadt der Graffchafft Ar- |+) Das ganze Haus, Ovid. 5n ein Kirche 
tois üt den Niederlanden. 7 5of. Freja. 76) Art eines Feld⸗Maaſes. Fes, 

Atrstus, a, um, deſſen Cei oter auch |7) libertatis, Gebäude auf dem Aventino zu 


Scham nicht zugewachſen it. Blancard. — Kom, wo die Gelehrten zufanmen famen und 
Atróus, &i, m. des Pelopis Sohn, König | Die Acta publica qufgehoben wurden. Suet. 
zu Mycenen. Suid. Atrócilas, atis, f. die Grauſamkeit. Cic. — 


Atröus, a, um, von Ober den Atreum ange | facinoris, einer Xhat. Suet. - poena, ber 
hend, Stat 2) graufam , gräßlich. Atrei ocu- | Strafe. Suef. - temporum , der Zeiten. Suet. 
li , ein gräßliches Angeficht. Horat. Ab Atre- | Atröciter. Adv. grauſam, grentich , (darf, 
n. grimmig. Cic. Ab atrox. 

Atria, &, f. Atri, Stadt in Abruzzo ola | _Atrophla, z, f. die Schwindfucht, bie 
in Stalien. | ; Schwindung , da der Leib ober auch ein Glied 

FAtriamentum , i , z. eine Fläche Landes, | deifelben von ter Speife feinen Zugang mehr 


Fe empfinder, ſondern nach und nach abnimmt und 
Atrianus, i, m. Etfch oder Adige, Fluß in | vertorret, Blancard. 
Statien. Atrophus, a, um, der feine Nahrung mehr 


empfindet, dem das Effen nichts hilft, Plin. 

Arrtöpos, i, f eine von den 3.Parcen. Sfaf.. 
Gr. Argomoc, 

Aura Oris, m. x —— Gell. 

uox, Ocis, r0), das mod) nicht dienlich 

zum effen iſt. Feſt. 2) graufam. - inimicus, 
ein graufamer Feind. Pg. 3) böfe, - litterze 
ein bofer Brief, worinne einer andere feinem 
Zorn blicken laͤſt, boe Zeitung. Cic. 4) fteif, 
unbeweglich. - fides, unbewegliche Treue. Sul. - 
animus, Heldenmuth, unuͤberwindliches Gemüt 
Hor. 5) erichredlich. - fpectaculum , ers 
fchreeflicher Anblick. Tac. 6) ungeftüm, rauf. 


Atriarius, i, m. ein Pfortner, Thuͤrwaͤrter, 
ver ben den Römern ein jchlechter Knecht war, 
der mit einer Sette (e(t an die Thuͤre gefchloffen 
war , damit er nicht davon geben funte , hatte 
indeſſen Doch aber feine Zelle darbey, mo er fich 
aufhieit. ip. 

EUER ‚2,f%eb, fo dad Sau huͤtet. 


Atricipila , x, f. eim Vogel mit. einer 
Kohlſchwarzen Flotte, ein 9nd), ein Muͤnch⸗ 
[ein , ein Schwarzkopf. Gener, 

Atrices, um, f. fleine geigblatterit , Feig- 
warzen am Hintern. Host. 

Atricii, Orum, m. Familie zu Nom, Sigon. 


—— — M— Á M Miis nn 


tionis, harte Art eer Nede, Cic. Atta , 


- coelum, Wetter. Plin. 7) hart, - genus ora- - 


und Menelaus, des Plifthenis Söhne und Atrei 


H 





481 Atta Atteger 


- Atta, ze, n. Nahme, womit junge Leute alte 


Männer verehrten, und fie damit gle.chfam Bas ſchlechte Hütte, 


terober Großvater hieffen. Fel. 2) einer, der 


mit den güffen nicht auftreten fan, fondern gleich ger machen, 


Attegia Attentus 302 


Attégi», s, f. ein Hirten⸗Hauß; 2) eine 
Iuvenal. ; " 
Attegro, àvi, ätum, äre, vermindern, weni⸗ 
Fefl. Ab atteger. 

Atteoua, [. Ategua, æ, f.ehmahlige Stadt 


Pan gehet. Fe. oder auch die Füffe gar 
ich ur ebet , fondern als ſchlurfend gehet. zwiſchen dem ißigen Antequera nnb Sevilla. 
LAurem 


3) Zunahme des Quinétii, eines q02 [Hif, 


eten zu Rom. Horat. 4) DBornahme einer Fa- 
milie der Claudiorum. Dazfq. 

Attaceo, ui, itum, cre, zu etwas flilfe 
fehmeigen. Cic. 

TAttachiamentum, i, 2. eine Verbindung, 
Schuldigfeit, da men fonderlich auf eines Kla⸗ 
ge fich vor Gerichte zu ſtellen, obligiret iſt. Ab 
attachio. 

' fAttachiätor, Oris, m. 
Berichtd 2 Diener, Wachter. 

TAttachio, avi, ätum, are, durch einen Büt- 
tel, oder auch ſelbſt die Gerichte einen arretiren 
oder gefangen nehmen laffen, Math. Par. 
Gali. attacher. vincere Vol. 

Attactus, a, um, berührt. Cic. 
ta&tus, von Pfeilen getroffen, Sil. 
— us, zn Anruͤhrung, Betaſtung, 

ug. 

"Atticum, i, 7. &atragene, Stadt in Spa > 
Ine. a x 

+ Attzedior, ari, ich befomme einen Eckel. An- 
nal. germ. 

Artägen, enis, m. Martial. & 

Attígena, s, f. ett Haſelhuhn. Horat. 

Attügénus, i, m. Arteined delicaten Gee ge 
fched. Gr.arranyevos. Athenaus. 

Attígus, i, m. eim 9Bod na iſcher 
Sprache. Arnob. —— 

TAttaintta, f. Attin&ta, ze, f. offenbahre Uber⸗ 

zeugung eined Verbrechens. Frefn. 

TAttainétus, f. Attaintus, a, um, der eined 
Verbrechens überwiefen ift. Frefz 

Artälicus, a, um, attaliſch, den, Attalum 
angehend. Horat. 2) herrlich, prächtig, foft 
bar, reich, Horat. Attalica veftis, Kleid mit 

- Gotb. geftidft, Horat. —Attalicus pannus, At: 
Indzeug, Brocat. Plin. 

Artälus, i, m. Nahme einiger Könige zu 
Pergamo. Plut. 2) anderer Männer mehr. 

‚Attämen , Conj. bod), jebocb, aber doch, 
nichtd defto weniaer. Si imitari non potfumus, 
attamen, qualis effe debeat, dicere poterimus, 
menm wir ed ibm nicht nachthun fonnen, fo 
koͤnnen wir doch (agen, wie er fen folle, Cic. 


A ite machen, - gladium iugulo, den 


Attejus, i, m, ein Philologus zu Ather, 
irt, 
Arteläbus, i, m. eine Pleine Heuſchrecke. 


lin. 
^ rei a, um, angefpannt, angefchistt, 
ven. 
Attella. f. Atella. 
TAttemero, àvi, ätum, äre fid) an va? ders 


ein Büttel, Hafcher, Igreiffen, Frefz. 


— Adv. fuͤglich, zu rechterZeit. 
ler. 

Attempéro, ävi, ätum, äre, fügen, zu rech⸗ 
i Degen an 
die Kehle fefen laſſen, fidy darzu anfchiefen , daß 


Telis at- der andere ibm die Kehle abftecben fone. Senec. 


Ex ad & tempero. 

Attendo, di, tum, Ére, anſpannen, anſtren⸗ 
gen; 2) Achtung geben, aufmerden , attent fen, 

uid dicat, non attendit, er giebt nicht Ach» 
tung, was er fagt, Cie. Actendite animo ad ea, 
que fequuntur, merft auf dad, was folget. 
Apul. 3) zuhören. -alicui, einem. Cic. 4) 
nachdenken. rei, einem Dinge, Suet. 5) 
richten. - animum ad aliquid, feinen Sinn 
und Gedanfen auf etivaó, Cic. 6) lernen, ſtu⸗ 
Dire, - juri das Kecht, Suet. Ex ad $9 
tendo. 

Attentatio, onis, f. ein Anfak, Berfuch. Sym- 
mach. Ab attento, 

Attentatum, i, z. Attentat, unbefugted Un⸗ 
EU Gewaltthat wider Ordnung und Gefeo 
e, Fe. 


ttentatus, a, um, angefangen, unternommen, 
verſucht. Attentata defeCtio, der verſuchte un⸗ 
ternommene Abfall, Cic. — — 

Attente, Adv. aufmerffam, mit Fleiß,  - 
fungi officio, fein Amt verrichten. Ter. At- 
tentius aliquid cuftodire, mit mehrerem Kleiffe 
etwas hüten, Plin. Attentiffime audire, auf 
dad aufmerffamfte zuhören. Cic. 

— onis, f. bie Sorge, Aufmerkſamkeit. 
1C. 

Attento, avi, ätum, are, verſuchen, probiren, 


Si non pari, af grato famen munere , my nicht |fehen, ob man mit einer Sache vorfonimen koͤn⸗ 


mit einem gleichen, jedoch mit einem angeneh⸗ 
men Gefchenfe, Cie. — 

TAttgmen , inis, v. ein Mehlbeutel. Gemm. 

Attämino, ävi, atum, are, befledfen, be 
ſudeln, verunchren. - virginem, eine Sungfer 
zu Salle bringen, ſchwaͤchen. Aur. Wie. 

TAttanuba, ®, T Art eines Gefaͤſſes. Pap. 

Artate} Interje&. (5 , ep! je daß dich! 
Plaut. 

‚+Attedio, Aui, ätum, äre 
machen. Gloff. Ex ad & tedet. 

Attéger, gra, grum, verringert, vermindert 
3* angerührt ifi, Fell. Ab attigo, pro at- 
dingo. 





ne, - urbem, einen Verſuch auf die Stadt 
thun. Cic. -aliquem, einen hinter dad Kicht zu 
führen fachen. Cie. - fidem auditoris infidiis, 
den Zuhörer mit Lift etwas zu bereden fuchen. 
Cic. 2) - aliquem bello, einen mit Krieg ans 
greiffen, Stat. 3) - pudicitiam alicuius, einer 
Unzucht sumutben. Id. Ex ad & tento. 
Attentus, a, um, nufmerffam, gefiiffen, attent. 
- adaliquid. 7er. -cirea aliquid. Ter, Præ- 


, eınen Verdruß | bere fe auditorem attentum, einen aufmerf(az 


men 2ubover abgeben, aufmerffam zuhören. Cic. 
2) farg, genau, foarfam. Nimium in fenetta 
attenti fumus ad rem, wir find im Alter etwas 
ju farg, Zer, Attenta vita, ein farge? Leben 


283 Attenuans Attice 
da man genau lebt. Cie. 13) erwartet, Onom. 


Bened. 

Attinuans, tis, o. Üérbinnenb. 2) Atte- 
nuantia, fc. remedia, Mittel die zähen Säfte | 
wieder dinne und fieffend zu machen. Woyt. 

Attönuäte, Adv. gardinn, furs, ſchwaͤchlich. 
. dicere, reden. Cic 


Attönuätio, onis, f. bie — Ver⸗ 
minderung. ſuſpicionis, des Verdachts. Auct. 
ad Her. Ab attenuo. 


Attönuätus, a, um, vermindert, gefchwächt. 
Attenuatz legiones preeliis, durch die Schlach⸗ 
ten geſchwaͤchte Legioned. Caf. — 

. Atténuo, ävi, àtum, are, ſchwaͤchen, verrin⸗ 
geri, vermindern. —- curas, Die Sorgen, Ovid. 
"corpus, bem Leib fchmächen. Ovid. - opes, 
das Bermoͤgen durchbringen, verzehren. Id. 2) 
- aliquem, einen erniedrigen, ihm bie Federn be 
ſchneiden. Hor. Ex ad & tenuo. | 

Atteritus für attritus. Cod. 

Attermino, ävi, atum, äre, ein. Siel ſetzen, 
Zeit beikimmen. Arnob. T 2) zueignen, oom 
Rande zufchreiben. Frefz. 

tAtterrimentum, i, 2. Anlegung der Erde 
en einem Waffer, der Anwachs neues Landed, 
Fresne. Ex ad& terra. 

Atterráneus, a, um, zur Fre gehörig. 


en. 

Att£ro, trtvi,f. Atterivi, Liv. tritum,Cre. zer⸗ 
reiben, zeritoffen, abreibem , verlegen, anreiben. 
- fe fcopulis, fid) an dem Felſen. Plin. 2) 
verfeinern. - famam alicuius, eined Ruhm. 

al. 3) - aures alicuius, einem die Ohren 

vollplaudern, den Kopf voüfte reden. Plaut. 4) 

- herbas, das traut sertreten, Virg. 5) -ali- 

quem, einen unter bie Füffe treten, Tac. - 

hoftem, den Feind fchwächen. Fior. - patri-. 

Bonn , fein Dermögen weniger machen. 
lor. 

Attertiàtus, a, um, bis aufden dritten Theil 
eingefotten, Plin. — 

Attes, ze, f. Attin. 

Atteftátio, onis, f. die Bezeugung, Bekraͤffti⸗ 
gung. Macrob. 

Atteftator, Oris, m. ein Zeige, der etwas bez 
zeuget. Sec. Ab atteflor. 

TAtteftátum, i, 7. ein Zeugniß, Atteſtat. 

Atteftätus, a, um, bezeugt , mit Zeugniffen 
heftätiget. Pafıve. Plin. 2) der etia? bezeu- 
get bat. Feff. Ab atteflor. 

Atteftor, ätus fum, äri, bezeugen, befrafti- 
gen, betätigen, Phedr. Plin. 2) zum Zeugen 
anrufen, zum Zeugen nehmen. -aliquem, eiz 
nen. Cic. 3) zuwiffenmachen, Pand. Exad 
& tejlor. 2 


Attexo, xui, xtum, ére, auweben, anflech- 
ten. 2) anhangen, anfügen. - aliquid. ad ali- 
quib etwas an etwas. Cic. Ex ad & texo. 

Attica, s, f. Landſchaft im Griechenland 
wifchen Macedonien und Achaja, fo ik 
ent heißt und die Stadt Achen mit enthält. 

Attice, Adv. Athenienſiſch, mach Art der 
Athenienfer., Cic. 2) - acer fcharfiinnig, 
fura, nachdrücklich, zierlich reden. Cic. 


^. EE 


x 
j 
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Attíce, es, f. Berggelb, Dehergelb. Cel. 2) 


bie Landfehaft Attica. "eget. 
Attícinor, atus fum, äri, 
Feuer zu unterhalten. Cathal. | 
Attícismus, i, »r. Art unb Weiſe zu reden oder 
zu fehreiben , wie die Ahenienfer rebeten und. 
ſchrieben. Cic. 9 
Atticiffo, avi, ätum, äre, wie die Athenienfer 


| zu reden fid) bemühen. Plaut. 


 Attícurges, is,adj. eine Bauart nach der Ather 
nienfer Weife, die fonderlich in Verzierung ber 
S büre fic ermied. Vitr. Atticurges columna, | 
Corinthiſche Saͤule. Vitr. 

Atticus, a, um, Athenienſiſch. Atticus ſti- 
lus, Athenienſiſche Schreibart. Cic. 2) aufs 
richtig redlich. Yelej. 3) zierlich, ſchoͤn. 

2C. ! 


Atticus, i, m. Beyname ded Titi Pomponii, 
Nep. 2) Name anderer Männer mehr. | 
_ Attidium, i, m. i0 Attigio, ehemalige Stade 
in Umbrien, i&o eat Dorf. Plin. | 
Attigo, ére, anrühren, Plaut. an Statt, at 
tingo. 

Attízuus, a, um, nächft daran ftoffend, anruͤh⸗ 
rend. Apul. f) 

Atiila, ze, m. Koͤnig bet Hunnen, her Deutſch⸗ 
land, Frankreich und Stalien gröften theils vers 
müftete und endlich im feinem Blute erſtickte. 
Pitifc. 

Actilänus, a, um, dei Attilam angehend. - 
Nenell. Jaen Attila. ó auf 

*Actillamentum, i, 7. Geſchirr, Zurüftung 
Gerátbe. Frefn. ſchin 

Attillia, drum, v. Haus- und Ackergeraͤthe- 
Geſchirr. Frefn. 

Attilus, i, za. Art eines Meerſchweins oder 
gib, ter fich in dem Po in Stalien findet, 

Tit. 


Attin, f. Athin, inis, f. Attis, is, & dis, 
Arnob. item Atys. Catull. Attys, yos, item 
Attes, x, m. ein Liebling und nachmaliger 
Priefter der Cybeles. Ovid. 2) Name noch 
anderer beruͤhmter Leute. Ovid. Stat. alii. 


Attíne, ärum, f. Grensfteine, al. trockene 
Mauern, ober Mauern ohne Kalk ober Lehm. 
Fiacc. Sicul. Ab attineo. 

fAttínentie , àrum, f. die Zugehoͤr, wad zu 
etwas gebüret, ein Anhang, Frefz. 

Attineo, ui, tencum, €re, anhalten, halten. 
- aliquem cuftodia, einen im Arreft, Plaut. 2) 
unterhalten. _- aliquem fpe pacis, einen mit der 
Hoffnung be? Sriedend,. Sall. 3) aufhalten. 
-impetum, den Anfall. Tac: 4) Attineri re 
aliqua, einem Dinge ergeben feyn. Tac. 5) 
imperf. betreffen, angehen, Hoc ad me atti- 
net, dad gehet mich ai. Plaut. uod ad me 
attinet, mad mich anbetrift. Cic; 6) nöthig 
fen, dienen. Nihilattinet dicere, es ift wicht 
noͤthig zu ſagen. Ter. 

Attingo, tízi, ta&tum, Ere, berühren, anrühz. 
ré, -aliquem digito, einen mit dem Finger, 
Ter. 2) ftoffen, greizen. Cappadocia attin- 

it Ciliciam , Gappadocien (ibit an Gilicteit, 
ic. 3) anlanden, angelangem - RENE EEE 
1 { 


Holz anlegen, bod \ 


RENT 


EE Axüs ^ Amonítus ^ 


ir Britannien. Caf. 4) angeben. Ea cauffa 
um attingit, bie Sache gehet Nd wicht am. 
p^ 5) berühren, oben bin abhandeln. - par- 
tem fceleris, einen Theil des Bubenſtuͤcks. Cic. 
iquid primoribus labris, etwas obenhin. 
6) - aliquem fufpicione, auf einen einen 
drgmohn haben. Cic. 7) um dig 
fer Freude fe»n, fich fürhöchit gluͤckſeelig achten. 
Cic.. 8) -leviter Grzecas litteras, was weni⸗ 
ges im Griechiſchen thun. Cic. 9) - cognatto- 
ne aliquem, mit einem verwandt fen. Cic. 
10) - rem ad verbum, eine Sache mit ihrem 
Namen nennen. Cic. - rr) - rempublicam, 
ein öffentliches Amt zu bedienen anfangen. Cic. 
12) - res geftis verfibus, die Thaten in Ver⸗ 
fen zu befchreiben anfangen, Cic. Ex ad & 
tango. 1 
"Attis, al. Atchis, idis, f. eine Nachtigal. 
al. eine Schwalbe. 2) die Landſchaft Attica. 
Pomp. Mela. 3) -re&tius Atys, ein Phrngifcher 
Süngling. m. der Cybeles Amant, Martial. 
+Acticülo ,„, avi, ätum, are, zufchrei- 

ben, zueignen. Frefa. +2) einem Buche 
einen ditul geben. Idem. F 3) dedieiren, confez 
criren. Idem. 

"Atto, avi, ätum, are, anfangen zu gehen. 
Glof. Ab atta. 
+ Attógatio, onis, f. ha Anziehen eines Rocks 
fiber den andern. Glof. Ex ad & toga. 

Attoléro, àre, erdulten, verftatten. Apul. 


Attollo, &re,aufheben. - pallium, den Mantel. 
Tcr. 2) erheben, febr loben. - nomen alicuiusad 
fidera, eines Namen bió andie Sterne. Lucret. 
- aliquem in cx!um, einen febr loben , heraus⸗ 
ftreichen. Plin. 3) groß machen. - rem par- 
vam, eine Fleine Sache , fie eyagaeriren. Celf. 
4)- - fe a gravi cafu, lapfu, fich bom einem 
fehmeren Falle wieder aufrichten. Liv. 5) - 
figna, die Sehnen fliegen (offen. Plaut. 6) - 
partum, ein Kind aufersiebeu. Plin. 7) - ani- 
mos, muthig werten, Vg. 8) -iras, gerníg 
werden. Virg. 9) Attolluntfe venze, bie Atern 
laufen auf. Celf. 10) -oculos in caelum, gen 
Himmel feben. Virg. 
ius vires, eines Srafte. Propert. 12) - cr 
1a fortgehen, die Beine aufheben, Exad& 
tollo. 

Attondeo, di, fum, ere, befcheeren, - ali- 
quem per pe&tinem, einen über den Kamm 
feheeren. Plaut. 2) beſchneiden. - ulmos, die 
- Gimen. Plaut. 3) .- aliquem auro do&tis do- 
lis, einen mit guter Lift umd Geld ſchneutzen, 
betriegen. Plaut. 4) - arva, dad Getraibe 

hauen. Lucan. 5) - laudem, eined Lob perrim 
| ge. Cic. Ex ad & tondeo. 


E Adv, mit Verwunderung, erftaunt, 
in. 

Attónftus, a, um, vom Donner in Erſtaunung 
geſetzt, beſtuͤrzt Virg. 2)erſchrocken. - vifis, 
über einem Gefichte, über bem, was man gefe- 
beu. Virg. 3) erftarrt, weder feiner Glieder, 
noch feiner Sinne mächtig fern, ald einer, der 






som Schlage gerühret ift, Celf. 4) toll, unſin⸗ 


wig. Stat. 5) Attonitus morbus, der Schlag, 
oplexie. Woyt. 


7) - celum digito, 99^ | 






11) vermehren. -alicus 


Attono  Attributus 486 


Attóno, ui, äre, donnern; beftürge machen. 
Ovid. Ex ad & tono. 1j fàn $ 

Attorreo, ui, toftum, ere, braten, Apic. 

Attra&tio, onis, f. bie Heran- oter Herzuzie⸗ 
hung, Anziehung, Quint. 

Attra&ti vus, a, um, an fid) ziehend. Conf.Af. 

TAttra£to, avi, atum, äre, an fich ziehe. 
2) bereden. Frefn. Ab attraho. 

Attraktörius, a, um, an fid) ziehend. Plin. 
a tie $ i 

ttraétus, us, m. Die Herzuziehungq. Celf. 

2) Recht eined andern Unterthanen Miete) * 
formen, Frefn. 3) Vertrag. Onom. Ben. 
 Attra&tylis, is, f. - hirfütior,Garbobencbicteit, 
geſegnete Dſtel. - media, gemeine Diſtel. Gef. 
‚ Atträhens, tis, o. an fic ziehend. Attrahen- 
tia fc. remedia, anziehende Mittel, welche die 
Säfte, oder aud) fremde Dinge aud dem Ceibe 


| ober auch Wunden heraus sieben. Wort. 


Atträho, traxi, tractum, ére, an fich ziehen. 
Attrahit ferrum magnes lapis, der Magnetftein 
ziehet dad Gifen am fich. Plin. Attrahere ali- 
quem ad fe, einen an fich ziehen, auf feine Sei- 
te bringen. Cic. 2) - animam, Athem holen. 
Plin. 5) -aliquem ad judicis fubfellia , mit 
— vor — — es * Gerichte 

eppen. Cic. 4) -lora, den Zügel anziehen. 
Ovid. Ex ad & trabo. " sieh 

Attrebätes, um, m. pl. Artois in Niederlan⸗ 
den. Caf. — 

Attreétatio, onis, f. die Anrührung, Beta⸗ 
ftung. Sen. 
ie us, m. dad Anrühren, Angreiffen. 

1C. 

Attre£to, ávi, atum, üre, anrühren, berüfe 
ren... - aliquid manibus contaminatis, etwas 
mit beſudelten Händen. Cic. 2) - uxorem ali- 
cüius, fich ben eined Frau sutappifd) machen. 
Suet. 3) - rem alienam, ftehlen. Gel. Ex 
ad & tracto. 

. Attrémo, ui, Ere, erzittern. -^ ad aliquid, 
c etwas. Stat. '-loquenti, über eined Rede, 
at. 

Attröpidäte, Adv. auf die Art, wie alte Leu⸗ 
te einher wacfeln. Plaut. Ab attrepido. 

Attröpido, ävi, atum, äre, herbey wackeln, 
langſam einher sotte[n, wie alte Leute zu gehen 
pflegen, menn fie gefchwind feyn wollen. Plat. 

Attribulatus, a,um, ausgedroſchen, ausgeklopft. 
"Macer. 

Attríbuo, ui, ütum, ére, zugeben, zueignen, 
zutheilen. - alicui mancipia, einem die Scla» 
ven. Cic -alicui bona, einem die Güter, Szet, 
2) benmeffen. - alicui cauffam calamitatis, €i» 
nem die Urſache des Ungluͤcks. Cic. - fibi ali- 
quid foli, fid) etwas alfeit. Cic. 3) - alicui 
rei orationem, ein Ding redend mit einführen, 
Cic. Ex ad & tribue. ed 

Attribütio, onis, f. bie Sueignung, Zur 
theilung. Cic. 2) eine Spmmerung mit Der dnb 


fung, Cic. Abattribuo. 

Atiribütum, i, ». die Eigenfchaft. 2) An⸗ 
weifung zur Zahlung. Varr. 

Attribütus, a, um, zugeeigitet, angemiejei; 
Cic. Attributa pecunia, eine Aignation auf 
eine Summe Geldes. Cic. Ab attribuo. 

.Bb 


Attri- 


P 


- 


384 Akteitks Avare 


Attritus, a, um, abgenutzt, abgetragen. At- 
trita toca, (im abgetragener No, Martial. 
2) verringert, Attrite facultates. Suet. At- 
tritze opes, ein verringert Vermögen. Liv. At- 
tritum bellis civilibus patrimonium, ein durch 
die innert Kriege verringerteó Erbgut. 
Suet. Ab attero. 

Attritus, us, m. die Anreibung. - calcea- 
mentorum , wenn einen die Schuhe wund ge 
druckt, gerieben, Pliz. 2) - nubium, Zuſam⸗ 
menftoffung der Wolfen. Frontin. Ab attero. 

Attuárii, orum, m. eine alte deutſche Nation, 
Far n einerlen mit Den Chafuariis halten 
will. Vele). 

Attuácütum, f. Atuacutum, i, 7. ($0 Tongern, 
die Stadt, al. Antwerpen Gr. AmraaxaTov. 
Ptol. 

Attübernälis, is, m. ein Nachbar , der feine 
"Tabernam, ober Boutique , Enden neben einem 
bat. Fe. 

Attübus, i, m. ein Stammiler, Aufon. 

Attülo, ére, berben bringen. Nav. Obfol. 

Attümülo, àvi, ätum, are, begraben. Plin. 

Aturia, ze, f. fo viel ald 9(8nria. Strabo. 

Atürium, f. Aturum, i, z. igo Aire, Statt 
in Gafcoene in Frankreich. 

Atürus, i, m. itzo l44dour, Fluß in Franf- 
reich, Lucan. Gr. "Arzeıs Ptol. 

*Atturnätus, i, m. ein Sachwalter, Procu- 
xator, Fifcal. Ab atturno. Voll. 

*Atturno, àvi, ätum, äre, jemand an eire 
Etelle verordnen. A Gall. fourner , verto. 


ol. 

Attüfus, a, um, serftoffeit. Veget. 

Atuacutum, f. Attuacutum. 

Atypus, i, m. ein Stanmler, dem bie Zunge 
nicht recht gelöfet ift. Gel. 

Atys, yos, m. f. Attis. 

Au! Interj. Au! auweh! Ter. 2) ach. 
Plast. 3) weh. Autergo meo! wehe meinem 
Budel, Plaut. 

Ava, x, ein Königreich in Aſien zwifchen dem 
Ganges und China, Geogr. 

TAvallo, avi, atum, are, hinabfteigen, hinab: 
Ex ad & 1 


laſſen. 44 & vallis. 
A vllo, onis, f. io Avalon, Stadt in Bour— 
gogne. 


TAvalo, àvi, atum, are, hinab fahren, hinab 
ſteigen. 2) verfchlingen. avaler. 

T^valterrz, ärum, f. die Niederlande. Frefn. 
Ex eval, Thal, 

jAvantagium, i, m. Bortheil, Bequemlich- 
feit, avantage. Frefne. 

Avantíci, orum, al. Aventicenfes, ium. 
Infcr. vet. m. die don und um Wifliöburg, 

Avantícum, f. Aventicum, i, n. ifio MWiflis- 
burg, Gall, Avange, f. Avenches, Stadt in der 
Such, T " & 4 

var, dris, m; dit Anar, ein Seythiſches 

Volk, aud deſſen und der Huren Namen Sure 
garn qf. Hunngvarn entſtanden fern folf. 

Avara, 69 Áveta, e. m. ito Evre, f. Yevre, 
Fluß in Frankreich. Cellar, 

Aväre, Adv, geißtg, aus Geitz. - nihil fa- 
cere, ttichtd thin. Cic. - precium. ftatuere rel, 


sine Sache theuer anſchlagen. Ter. Avarius 


Avaricum Audio 388. 


opus exigere, Die Arbeit mit mehrern Ernfte ^ 
fordern. Col. Ab avarus. 2 
Stadt üt Be 


Aväricum, i, n. i&9 Bourges, 
ry, in Frankreich. * js 
Avürícus, a, um, tor ober zu Bourges ger — 


hoͤrig. Ab Avaricum. 


Avario, onis, m. Aveirou, Fluß in Rover- 
gue, itt Frankreich. Mw 
Aväriter, Adv. geißig. Plaut. x 
Avaritia, ze, f. ter Geiß, Begierde nad) Geld. 
unb Gut. Cic. 2) - glorie, Begierde nach 
Ruhm, Ruhmbegierde, Curt. à 
Avärities, ei, f. der Geiß, Locret. . 
Avarus, a, um, geißig. Cic. 2) begierig. = 
laudis, nach Cube. Hor. 3) - ceedis, Blutdürs 
ftig. Claudian. 4) Avarus venter, ein freßis 
ger Wanſt, ein unerfáttticber Menfch, ein Viel⸗ 
fra&. Hor. Obf. einen geißtgen befchreibt Ho- 
rat. Libr, IT, ode 2. Seneca Natur. quzft. 
Libr. V. cap. 1$. 

Aubanea, ze, f. itzo Aubaigne, Stadt in pro» 
venee in Franfreich. 
*'FAuca, ze, f. Auce, es, f. eine Gand. Fresn. 

2) iede Sie von den Bügeln, Idem. 3) ieder 

ogel überhaupt. Idem. 

jAucarius, a, um, meinendig. Frefn. 2) 
m. ein Habicht. Id. : 

Aucella, æ, f. eine junge Gan. 2) jeder 
junger Vogel, Apic. 3) der Wachtelfönig, 


4 


TAucellatio, onis, f. dnd Bogelftellen, 9892 
gelfangen. Frefn. Ab aucella. 

1Aucellator, öris, m. ein Bogelfteller, Vogel⸗ 
finger. Frefa. Ab aucella. 

jAucellus, i, m. ein Vogel. Gloff. i 

Auceps, aucüpis, c. ein Bogelfänger, Bogels 
fteller. Colum. 2) - Syllabarum, der auf alle 
Sylhen acht giebt, ob er was unrechted erfchnaps 
pen fonte, Cic. - alicui fermoni, heimlicher 
faufcber auf eined andern Reden, der da horcht, 
oh er mas verfängliches aus einem Difcurfe ere 
fchnapven fune. Plaut 3) - voluptatum, der.» 
auf nichts ald auf Wolluft denket. Cic. 

Auchät®, ärum, m. ette Nationder Seythen. 
Val. Flacc. 

Aucilla, z, f. ein Bögelein. Apul. 

TAuco, önis, m. ein Zauberer, Beſchwerer. 
2) T Wahriager, Zeichendeuter. Frer. — ^ | 

Auéta, órum,: 7. dad Zunehmen. - lun®, | 
red Munde, Pim. Ab augeo. 

Auctarium, i, z. eine Zugabe, - adjicere, 
was zugeben. Plaut. Ab augeo. 

Auéte, Adv. vermehrt, vergröffert, Horat. — 
2) báuffig, febr. Apul. 

Auttifer, a, um, fruchtbar. Cic. 

——— ävi, atum, äre, vermehren, Ar- 
20U. 2 

Au€tifícus, a, um, vermehrend, der ba macht, 
daß fich etwas vermehre, wachfe und zunehnie. 

ucret. 

Auttio, onis, f. Me Vermehrung. Fe. 2) 
öffentlicher Verkauff an den Meiftbietenden, eine 
Auttion, Subhaftation, meil fie bey aufgeſteck⸗ 
tem Spieffe gefchab. ^ Au&ionem proponere, 
eine Auction anfchlagen, funb machen. Quirt. 
Audlionem predicare, (ile — * 

It 


, 





Ag9 Auttionalia Au&toratus 


rufen. Plaut. Auftionem facere. Cic. - con- 
ftituere, eine Au&ion anſtellen, halten, Cic. 


Ab augeo. Pak 
s Patroni ium, v. das Verzeichniß ber zu 


verauctionirenden Dinge. Ulp. 


N 


der was in der Auftion erftefet. Freſn. 
auctionor. 


ſene Handel, Ifidor. 
Auttörätus, a, um, verbunden, gedungen. 


= Auttiönälis,=e, zu einer Auction gehörig. Ab 


" j ionor. 


-.. Auétionarius, a, um, zu einer Auction ge- 
forie Autionarie tabule, der Anfchlag ber 
Dinge, fo berauctioniret werden füllen. Cic. 
Auctionariæ tabule, ein Gantbud. Fü. — Acri- 
‚um auttionarium , der Auctivndplaß. Cic. 12) 


Au&tionatio, önis, f. Verauctioniruug, Au- 
&tion, offentlicher Verkauf an den Meiftbiethen- 
den. Ab audlionor. Voß. — 

Autionator, öris, m. ein Käuffer, 

Au&tionor, ätus fum, äri, öffentlich am bett 


Meiftbiethenden verfauffen, veraustigmren. Cic. 


Ab audio. 


 „Auttito, ävi, ätum, are, febr vermehren. - 
‚pecunias foenore, fein Geld durch die Zinſen. 


dac. Ab azclo. 


. Auto, àvi, ätum, äre, sum oͤftern vermehren, 
febr mehren. -aliquem opibus, einen febr reich 
machen. Catull. - aliquem lucro, einem einen 
guten Gewinft, Profit zuſchanzen. Plaut. IG. 
Ab augeo. 


„ Auttor, oris, m. Urheber, Stifter, Urſacher. 
Cic. 2) einNathgeber, Anrather, - pacis Sena- 
tui fui, ich babe Dem Rathe zum Frieden geratben. 
Cic. -legibus ferendis, die Gefege zu geben, 
Cic. -alicuius interficiendi, einen umzuͤbrin⸗ 
gen. Ci. - ad faciendum aliquid, etmaá zu 
thun. Cic. 3) ein Seribent, Schreiber, 98crz 
fertiger eined Buch. -bonus Polybius, guter 
ift Polybius. Cic. -clafücus, ein Haupkſeri⸗ 
bent, 4) ein Meifter, Lehrer, - malus Latini- 
tatis Caecilius eft, fchlimmer der Lateinifchen 
Sprache iff Coecilius. Cic. 5) der DVorganger 
im einer Sache, — -reipublicz, der Republic. 


‚Cie. Pr&bere fe auCtorem fenatui, dem Rathe 


einen Vorgänger abgeben, den Rath anführen, 
Cic. 6) ein Derfäuffer, Der erftere Befiker, 
Emere "m a malo auctore, etm von ei- 
nem bofeu "Berfauffererfauffen. Cic. -primus, 
der eigentliche Verkauffer. - fecundus, ter die 
Gewähr des Kauffs leiftet, gut bafür ift, Frefz. 
2) derjenige, von ben man eine Sache per 
Nachricht bat, Urheber. Certis au&toribus ali- 
quid comperire, etwas von fichern Leuten er- 
fahren, Cie, 8) ein Profeflor, Lehrer, Lehrmei- 
fitr, Cod. Ab augeo. j 


TAu&eralíter, Adv. erfahren. Frefn. 


Auctöramentum, i, z. die Verbindung, Ser; 
pflichtung zu etwas, Cie. 2) der Lohn, Der Ge: 
mieß, das Trinkgeld, bie Befchenfung, Vellej. 


3) das "IBerbegelh, das Geld, fo ein Soltat auf 


pie Hand befommt, Suet, 4) - ein Gantitüc, 
Mf. : 


. Au&orátio, onis, f. 


der Verkauff, der gefchlof: 
Ab 2pm g Kan 
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Auctoritas Auctumnus 390 


Plin. 2) - Au&oratum, i, 7. eine approbirte 
Gewohnheit. Z4SCt. Ab auctoro. 

Au&torftas, atis, f. ba Anſehen, ber Reſpect. 
- eft in illo, findet fich Bey ibnt, bat er, Nep. 
AuCtoritatem afferre alicui, etnent ein Anfe- 
hen machen. F 2) Saft, Re Di- 
cere majore auctoritate, mit grofferm Nachdru⸗ 
de reden. Cic. 3) Werth, Hochachtung. In 
au&toritate effe, in feinem Werthe ftepen, hoch⸗ 
geachtet. werden. Cic. 4) Benfpiel, Muͤſter 
Vitr. 5) Meinung. Adducere 


ee ad 
‚ fuam auttoritatem, einen auf feine ——— 


auf feine Seite bringen. Cic. 6) Exempei. 
Aufteritatibus convincere. Cic. 7) Seugnif, 
Certification. —- publica, Ereditiv, Gredenzbrief 
eined Gefandtem. Cic. 8) ein Kauff. Au- 
Ctoritatis tabelle , ein Saufbrief, Senec. 9) 
Raths⸗Gutachten. -Senatus, den die "Tribuni 
nicht epprobiret. Cic. xo) Gemwährleiftung, Ga⸗ 
rantie. Cic. 1r) die Veriährung, Beſitz eines 
Grundſtuͤcks Durch Ne Prefcription. Cic, 12) 
Urfunde, Document. Cic. 
TAu&orítative, Adv. Befehlöweife, Frefn. 
Ab aaucloritas. 
TAutóríto, àvi, àtum, äre, & 
TAu&órizo, àvi, atum, are, befraftigen, ette 
ctorifiren, beftätigen. Frefr. 
 Au&tóro, ävi, ätum, äre, fid verbindlich ma⸗ 
chen, fid) verpflichten, etmaó zu thun, fonderlich 
für genommenes Geld einen Gladiatorem ober 
Fechter, item einen Knecht u, d. g. abzugeben. 
Cic. 2) fid als ein Soldat werben (affe. 3) 
fidy verbinden. — -. milites, die Soldaten 
ſchwoͤren laſſen. Cef. 4) - fibi mortem peffi- 
mo facinore, fid) den Tod durch eine ſchaͤndli⸗ 
che That zuziehen. Vellei. 5) bevollmaͤchtigen, 
auctoriſiren. Pompon. Fü. Ab auctor. 
Auctrix, icis, f. eine Vermehrerin. 2) eine 
Urheberin, Stifterin, Tertul. — | 
Auttum, i, m. ein Platz, Der einen Sieger 
noch über die gewöhnliche Maaß hinzugegeben 
murde, Fer. le 
E QM — e, perbiitidbr 
um Herbſt gcborig. Cic. utumnalia pirae 
— Plin. +2) n. plur. die Herbſt⸗ 
rüchte. Frefz. 
f Auttumnefeo, f. Autumnefco, Ére, fid) zum 
Herbit anlaffen, Herbit werden. Mart. Cap. 
Ab auctumnuus. ! 
Au&tumnítas, f. Autumnitas, atis, f. ‚die 
Herbfizeit, dad Herbftwetter. Cato. 2) Herbfte 
erndie, was man im Herbfte aud den Garten, - 
Weinbergen u. b. g. einſammlet. Arnob. Ab 
auclumnus. ph : 
Auttumno, f. Autumno, àvi, atum, are, 
erbít machen , den Herbft mit fid bringe. 
lin, 2) rauben, wegnehmen, wie die, (o bie 
Herbſtfruͤchte fammeln. Frefne. + 3) reif wer⸗ 
ven. Gloff. Ab auctumnus. (i 
Au&umnum, f. Autumnum, i, 7. der Herbſt, 
die Herbftzeit. arr. ap. Non. 
Auftumnus, i, m. ber Herbit. Cic. 2) die 
Herbftfrüchte, Martial. 
Auctumnus, f. Autumaus, a, um, herbſtlich. 
- Bb2 Auckus 


391 Auctus Audentia .—— 
Auctumna tempeftas, Herbftwetter. Gell. Ab 


audlumnus. 2 
Auctus,a, um, 9ermebrt, bergrüffert, Au- 
€tiores opes, hermehrtere Macht. Flor. 2) bez 
abt, ber etwas befommen hat. —-filio, der einen 
ohn befommen bat. Cic. Aucta pecunia, ie 
mehr Getb befommen bat. - 
Au&tus, us, m. die Vermehrung, 9Sergroffe- 
rung, der Anwachs. Liv. Ab avgeo. 
Aucüpabundus, a, um, tachftellend. Tertull. 
Ab aucupar. 


Aucüpatio, onis, f. dad Bogefftellen, Bogel- | 


fangen. Ozintiü. Ab aucupor. 

Aucüpätörius, a, um, zum DBogelftellen dien- 
lich. Plin. Ab aucupor. 

Aucüpium, i, x. der DBogelfang. Cic. 2) 
bie gefangenen Bügel, Senec. 3) die Handthie- 
rung, Manier maó zu erlangen. Plaut. Hoc 
novum eft aucupium, daß ift eine neue Manier 
reich zu werden. Ter. - delectationis, Begier⸗ 
de, Bemuͤhung einem zu gefallen. Cie. - glo- 
ris, Me 9tubmbegierbe, Cic. 4) - auribus fa- 
cere, lauſchen, borcben, die Hhren ſpitzen und 
was zu erfchnappen fuchen,. Plaut. — - 

Aucüpo, àvi, àtum, äre, Plaut. obfel. 

Aucüpor, ätus fum, ari, Böget Feilen, $502 
gel fangen. arr. 2) zu erlangen, zu erhafchen 
fichen. -gloriam, nach 9tubme ftreben. Cic. 
- utilitatem, einen Profit zu erfchnappen denfen, 
Cic. - favorem, eiie Gunft. Flor. 3) -opinio- 
nem alicuius, gern wiffen wollen, was eined 
Meinung fen, einen fonbiren. Cic. 4) - gra- 
tiam alicuius, re aliqua, fid) womit bey einem 
zu infinuiren fuchen. Cic. 5) -tempus, die 
rechte Zeit zu treffen fuchen. Cic. 6)- verba, die 
Worte aufs genauefte auslefen. Cic it. anfs gez 
nauefte darauf acht geben, ob Daran etwas aus zuſe⸗ 
tzen. 7) Aucupare ex inſidiis, quid agatur, 
audfpioniren, was vorgehe. Plast. Ab auceps. 

Audäcia, æ, Kuͤhnheit, Verwegenheit, 
Vermeſſenheit. -ad omne facinus, alle boͤſe 
Thaten zu unternehmen. Cic. Expertze auda- 
ciae homo, ein Waghals, Liv. 2) die Courg- 
ge, guter und unverzagter Muth, ein Herz. Ho- 
mo audacia fingulari, der beſondere Gaurage 
fat. Caf. Ab audax. 

Audactter, Adv. fühnlich, verwesen. Liv. 

Aüda&ter, Adv. fühn, getroft, beherzt. Cic. 

Audäcülus, a, um, fühn, vermwegen, unb doch 
ma fürchtfam darben, oer auch, daß fich den- 
noch niemand für ihm fürchte. Gel. 

Audax, acis, o. fühn, vermegen, frech; - ad 
aliquid, zu etwad. Cic. -re aliqua, wegen et> 
maé, Claud. -in re aliqua, im einer Sache. 
Ci. Abaudeo. 2) Aude, Fluß in Languedoc 
in Franfreich. 

Audeani, f. Audiani, $tefer. f. Anthropomor- 
phite. | i 
. Audena, æ, m. Fluß in Italien, ber auf bem A- 
pennino entipringt, unb in den Macram faͤllt. Liv. 
Audendus,a,un: das stt magen ift. Liv. Ab audeo. 
. Audens, tis, o. fühn, frech, vermegen. _ Au- 
dentior, derwegener. Flor. 2) wagend. Ovid. 

Audenter, Adv. kecklich, frech, kuͤhnlich. Tac. 
Audentius, fübiter, Suet. 
 Audentia, ze, f. Kühnheit, Keckheit, Coura⸗ 
ae, mad zu wagen. Zac. Ab audeo. 


Audeo Audito |. 3 
- ES — — 

Audeo, aufus, fum, ( £9 aufi, Cato.) ere, 
wagen. -aciem, eine Schlacht. Tac. - eru- 
ptionem, einen Ausfall. Flor. - nihil, nichtd, 
dac. -ultima, das äufferfte. Liv. - viribus. 
majora, gröffere Dinge, ald dad 3Bermbgen lei 
det. Virg. Audenda nex, mar muß die Hits 
richtung wagen, Suet. 2) fübn (enm, fid unter» 
ſtehen. Non audeo, quin promam omnia, ich 
unterftebe mich nicht etwad zu verſchweigen. 
Plaut. Audere imperatorem depofcere , ſo 
füpu fe» , unb einen Feldheren fordern, Cic. 

Audibo, ich will hören, Plaut. Pro audiam. 

Audiens, tis, e. hörend. 2) aufmerkſam. 
Cic. 3) gehorfam. —- dicto Przetori,t€$ Stadt⸗ 
richters Befehle gehorfamen, Cic.  Audiensim- | 
perii, der eines Commando parirt, Plaut. 4) 
m. ein Schüler. Tertull. Ab audio. - | 

Audientia, ze, f. die Audienz, Gepore,  Fa- | 
cere fibi audientiam, fid) Gehör verſchaffen, 
machen, ta& man geboret werde. Cic. 2) Fac 
—— audientiam , [af das Volk ſtille ſeyn. 

laut. X 3) Gericht, Seßion. epiſcopalis, 
das Bifchöfiche. Frefn. F4) Streit, Proceßſa⸗ 
che, Frefn. +5) Art eines Tributs, ober Abgabe. 
Id. 6) Name, welchen vie Spanier ihren feines 
raimen Gerichtd ; Collegiis in America beylegen. 

*+Audientiälis,is, m. ein Entrodu&teur, d 
den einer be» einem Fürften zur Audienz gelaf 
fen wird. Voll. in Indice de Vit.L.L. 2) 
Audientialis charta, wodurch einer zur Audienz 
vorgeladen wird, ibid. lib. III. c. x. 

Audio, ivi, itum, ire, hören. Cic. - parum 
auribus, nicht wohl hören, fehmer hören. Cato 
Auditum eft ex eo, man hat von ihm gehöret. 
Suet. 2) einen, aló feinen Profefforem oder 
Praceptorem. Cic. 3) gehörchen, folgen. Si 


' meaudies, wenn tu mir folgen mft. Cic. 4)ers - 
hören. Deus preces meas audivit; Gott hat mein 


Gebeth erhöret. Cic. 5) vernehmen, fich fagett 
laffen. -rem de capite, die Sa 
(ge, Sen. 6) inter Rachrede (ent, - bene, in ei⸗ 
ner gutem Nachrede feyn, einen guten Namen 
haben, Cic. -male, in einer garftigen. Nachre> 
de feo, Cic. Male audit ab eo, er redet ihm 
übel nach, er blamirt ihn, er foribt übel von 
ibm. Cic. 7) DBenfall geben, glauben. - nec 
Homero, auch dem Homero nicht. Cic. Sime 
Caefar audiiffet, mo mir Ceetar geglaubet hätte, 
Cic. 8) Audies male, ich wilf dır 
was du nicht gern boreft, Tez. 9) Non audio, 
ich tbue es nicht. der. 10) Auditur, ed wird 
darunter verftanden. Quint. r1) Audit arbor 
arborem, es ftebet ein Baum gern bey einem 
andern. Plin. - : : 
Auditio, onis, f. das Anhören, die Anhörung. 
- fabularum, der Maͤhrgen. Cic. 
rüchte, eine gehende Rede, Geſchrey. Tenuiſ- 
ilmam auditionem de aliqua re percipere ‚eilt 
gar geringed Geichrey von einer Sache vernehs 
men, Cic. Auditione, durch ein Hörenjagen. 
|Cic. .3) eine Lettion, Collegium, Schule, 
| Ex auditione ezredi, aus der Lection gehen, 
Gell. 4) ein lintergericbt. Pitife. Ab audio. 
Auditiuncula, ze, f. eine fleine gebent e Rede, 
ficit Gefhren. Gel. ^b anditio. 
Audito, àvi, ätum, äre, oft hören. e ii 
udis 


che von Anfans 


* ſagen, 


2) das Ges — 
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a 


| - Auditor Avena 


Auditor, oris, m. ein Zuhörer. Habere ali- 
E auditorem, einen zum Zuhörer babet. 
ic. Prabere fe attentum auditorem alicui, 
einer aufmerf(amem Zuhoͤrer EA einem 

iBigzuhpren. Cic. 2) ein Schüler. eo- 
afi, des Theophrafti. Cc. 3) ein Auditeur; 
gimenté folge, T4)- Rote, einerider 
fi&er in Dem höchften Gerichte zu Rom; ein 
itore di Ruota. .F 5) jeder Richter, Frefn. 
É 6) eitt Notarius, Pf dem. 7) ein Zeuge 
en Errichtung eincd Teltamentd. Idem. 
ein Acceßiſt bep einem Seit forig. 
‚„ Auditorium, i, z. eim Lehrſaal, Lehrſtube, 
quu Schulfiube. 






M Li decay öffent» 
chen Lehrer. Suet. requens, worinnen ed 
Piel Zuhörer giebt. Suet. 2) Qubbrer. Sec. 
Mittere auditorium, die Subbrer geben laffen. 
pu. t3) Dit in der Kirche, vo die Cate- 
chumeni ftunden. Erefne. 4) Zimmer in einem 
Kloſter, mo man mit einem Fremden reden darf. 
Mem. 5) Gerichtöflube, Paul. Tcl. Ab audio. 
| Auditorius, a, um, zum Gehör dienlich. Cal. 
fr ^ uli orius meatus, der Gehörgang. 
oyt. Ab audio. 

 Auditus, a, um, gehört, Cic. — Audito für 
audita fama, ober re —— als die Nachricht 
vernommen wurde, als man vernommen, Liv. 
Audito crudelior, unerhoͤrt graufam. Zelei. 

Auditus, us, m. das Gehör, einer der 5. Sin⸗ 
be kie 2) Nt Gefchren, dad Hörenfagen, De 

nuncias, du haſt es nur oom Hörenfagen. 
Plaut. Ab audio. HR 

Audivito, avi, atum, are, off hören. For. 
» — is, f. Saint- Omer, Stadt in 

Audömärus, i, m. Othmar, Gall. Omer, 
Manndname, ex out, vetus, & mar, fama, 
idemque adeo quod Palaologus. Daufq. 

- Ave, ere, Verb. Def. (ey gti gruͤſſet, Gott gráüf- 
fe dich, guten Tag, Bon jour; Matutinum por- 
tare ave, den Mor Adr bringen, fein Mor- 
gencompliment machen, Hart. 

Avcho, vexi, veCtum, ére, megführen, - 
aliquem ex patria, einen aud leen Vaterlan⸗ 
de. Plaut. 2) Auehi vento in, yon dem Win⸗ 
de wohin gefübret werden. 5zet, 

' Avella, ze, f. Stadt in — woſelbſt 
eb inſonderheit viel Haſelnuͤſſe gab. Si. 

Avellana, æ, f. fc. nux, Art einer guten 

Hafeinuß , dergleichen fon\erlich biet um die 

Stadt Avella wuchfen. Pin. 2) ein 5afet ' 
 muffireud). Serv. 2) eine Welfche Nuß, unb 
eto ie auch eine eingemachte Nuß. 


Woy 

P velit. velli £9 vulfi, vulfum, re, abreif- 
fer, - poma vi ex arboribus, das Vbſt mit 
Gewalt vom bem Bäumen, :Cie. - figilla, bte 
Giegel. Cic. 2) fid) [o machen, entziehen. - 3 
fe a meretrice, fid) von ber Hure. Cie. Ex a 
& vello. 

, TAvellum, i » A buͤrgerlicher Krieg. f. 

Avena, s, f. - Haber, ei en ein wildes Ge⸗ 
traite, fo in Jtalſen bon fich fefbft wuchs, allein ' 

ch feine Körner brachte, Windhaber, taͤuber 

aber. Vwg 2) Sgathaber, rechter. faber. 


og 3) eine Deiffer mie etyan aus den Hal⸗ |" Barth 


E 


| 


Avena Avero | 394 


mern des Getraided gemacht wird. Virg. Abs 
aveo, Quia pecudes hoc frumenti genus avent 
edere. Vof. 
TAvena für habena. Vet. fcript. Gall. 
Avenäceus, a, um, von aber. Avenacea 
farira, Habermehl. Plin- Ab avena. 
Avenagium; i, 7. Abgabe an Hater, Frefz. 
Avenaria, 2,1. Avenaries, ei, f. get, we 
mur Haber wacht. Frefm. Ab zvena. 
Avenarius, a, um, dad im aber ift. Plin. 
Ab. avena. 
TAvenco, are, aubreiſen, M/. 
Aveniacum, f. Avensum, i, 7. Avenay, 
Stadt it der Normandie in Frankreich. 
Avénio, onis, f. itzo Avignon, Stadt in 
Frankreich. 
T Aveno, äre für habenare, beym Ziegel fuͤh⸗ 
ren. 
Avenra, se, f. Avefnes, Stadt im Hennegau. 
Avens, tis, o. willig. Lævius. ap. Gell. 
Aventibus cun&is, jedermann fa ed gern. 
Vitr. Ab aveo. 
Aventer, Adv. begierig, gerit, willig. Sidon. 
Abavens. 
Aventia, Name einer Goͤttin der alten Seb 
vetier. Lex. Hit. 
Aventicum, i, 72, itzo Wiflisburg, Avenches, 
Stadt im Canton Bern in der Schweiß. 
Aventinienfis, e, von, auf ober (ouf zu dem 
Aventino gehörig. Val. Max. | 
Aventinus, a, um, Aventinifch, Ovid. 
Aventinus, i, m. einer der 7. vornehmſten 
Berge zu Rom. Farro. 2) ein König der 9150» 
riginer, von dem mur befagter Berg den Ramen 
bekommen haben fell. Liv. 3) ein Sohn dei 
Hercutis. Virg. 
tAvento, ar aveno? ävi, ätum, are, den 
faber audjäten, Frefr. _ Ab avena. 
-FAventüra, e, f. Zufall, ABER Aven⸗ 
ture. Frefn. 2) Tournir, Ritterſpiel. Id. T 3) 
Heimfall der Güter u. a. am den Lehnherrn. Id. 
X à & venio. 
Aveo, Ere, ‚begierig fen, begehren, verlan⸗ 
et, - aliquid audire, etwas zu. hören. Cic. 
- divitias, wach pg trachten, Lucil. 
Averamentum, i, 7. ei Beweib, Dar⸗ 
thuung, Daß was mabr "i. Fresne. 
TAvergaria, &,f. Art eineó Feldmanffed.Frefr. 
Aserium,i, n. Aveirg, eine Stadt in der Por⸗ 
fugieftfchen gancho (t Beyra. e0gr. 
TAverium, Averum, iz. & Averise,arum, 
f. Hab, bewegliche Güter. Frefz. 
i m i, m. eitt Zugpferd am Wagen oder 
uge. 
E a aud oher zu dem Averno gehörige 
Propert. . Avernales aquse Zauberwaſſer. Hor. 
Ab avernus. 
Avernus, a, um, böllifch. Sil. 2 febr in⸗ 
fend, dns einen Peſleng alifchen Geftanf von 
fid) giebt. Lucret. Ab Avernus.n 
Avernus, i, 7x. ein See in Sampanien, P 
ebetem einen febr heßlichen Geftanf von fich gab. 
Vig. 2) ie Hölle, ter Höllenichlund., Stat. 
Plur. Averna. l/irg. 
Avero, avi, atum, äre, beweifen, verifieci⸗ 
ij RR — fe» Fr * 


d. 


Aver- 
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Averrois, is, m. ein Ariftotelifcher Philoſo⸗ 
phus, und Muhammedaner, bat über den Arifto- 
teles Erklärungen gefchrieben. — Cebte im x>ten 
Szeculo in Spanien, welched Die Saracenen da⸗ 
mals noch gröften Theils innen Hatten. Bayle. 

Averonius,i, m. der Fuß Aveirou in Trank 
reich in Roverpue. Geogr. : : 

" Averrunco, àvi, atum, are, ausfaͤten, ausreu⸗ 
ten,audrötten. Gloff. 2) abwenden, abtendett, 
abfehren, - deorum iram, ben Zorn Der Ödtter, 
Liv. uod Deus averruncet, dad Gott abwen⸗ 
den wolle ! Liv. 3) die Neben befehneiden.Cato. 

Averruncus, i, m. ein Abwender, nemlich 
be? Boͤſen, dergleichen ald ein eigener Gott von 
den Römern verehret wurde, Varr. — 

duo ee, f. Stadt und Gaftell im Königreich 

eapolis. 
Mk, e, abſcheulich, vor dem man ct 
nen Get, Greul, Averfion bat. Lucret. b 
averfor. 

Averfätio, önis, f. Abſcheu, Eckel, Grauen, 
2) Has, Verdruß, Widerwille. Cic. Ab aver- 

0 


T. 

Averfatus, a, um, pafive, für averfus, 
abgemwender,hinweggefehret.Cachinnantem vultu 
notare averfato, aus dem abgewandten Gefichte 
merken, daß einer lacht. Vıtr. 2) active, Wer 
verworfen, „der vermeidet hat. Afflittum non 
averíatus amicum, der fich von einem geplagten 
Freunde nicht abgewendet. Ovid. 

Aversatrix, icis, f. eine Feindin. — Tert. 
Ab averfator, à 

Averfim, Adv. abwerts, rücwertd, Claud. 
Mamert. Ab averto. 

Averfio, önis, f. Abwendung, Abfehrung, 

uint. 2) Averfione locare opus, eüt Werk 


überhaupt verbingen, Dig. 3) Haß, Abfcheu,- 


perfion, Bibl. Ab averto, 
pi iN oris, m. ein Entwender, ein Dieb. 
- pecunize publice, ded gemeinen Geldd. Cic. 
Ab averto. 

Averfor, ätus fum, äri, fich megwenden. Cic. 
2) verabſcheuen, nicht_anfehen wollen, den Ruͤ— 
den zufehren! - adfpe&tum alicuius, einem das 
Geficbt nicht gönnen, ihn nicht_anfehen mögen, 
dac. - feelus, einen Abſcheu für dem Buben— 
ftücf haben. Curt. - adulationes, für den 
Schmeicheleyen, Suet. 2 -honores, die Ehre 
durchand nicht verlangen, fie fliehen. Ovid. 4) 
- preces alicuius, eine Bitten nicht hören moz 
gen. Liv. Ab averto. —* 

Auersberga, æ, FAuersberg, Stadt in Crain. 

Averfus, a, um, abgewendet, der das Geſicht 
von und abkehret. Cic. Adverfos hoftes ad. 
eredi, die Feinde pon hinten anfallen. Cic. 2) 
Ädverfus & averfus, bon vorm und von hinten, 
Cic. Videre copias a Cappadocia averfas, 
ſehen, daß die Trouppen von Cappadocien abzie: 
ben. Cie, 3) entwendet. — Averfa  pecunia, 
entwendet , aeftoblen Geld, Cic... 4) entgegen, 
feind, abgeneigt. Averfiflimo animo abaliquo 
eife, fein Gemütb ganz von einem abgewender 
haben, ganz eined Feind geworden feyn. Cic. 5) 
-a yero, das nicht wahr ift. Cic. - a ratione, 
dad mit der gefunden Vernunft mit überein 
fommt. Cic. = a | 
der Studien oder Gelehrten ifl» Cic. 6) Averfa 


Mufis, ber gar fein Freund- 


Averta Aufero 


charta, die hintere Seite eines Briefs. Martial. 
7) Averfa pars capitis, dad NHintertheil deB 
Haupts. Plin, 8) Averfa vulrera, Banden 
im Ruͤcken, oder pon inten gu. Liv... 0° 
‚Averia, ze, f. ein SBruftr em. Cod. Th. 2) 
ein Felleiſen, Mantelſack. Schol. Horat. t 

Avertärius, a, um, einen Mantelfacf anges 
hend. Avertarius equus, Fferd, auf das man 
einen Mantelſack, Watſcher, Selfeifen legen fan. 
Cod. Th, Ab averta. T ; 

Averto, ti, fum, ére, abwenden, abfebrer. = 
fe, fich, feit Geficht, Cic. -fe totum, fich gts 
berum febrem, Cic. - aliquid ab aliquo, etwas 
von etwas. Cic. - hoftem a portis, den Feind 
von den Thoren. Cic. - covitationem a mife- 
riis, bie Gedanfen von dem Elende. Cic. 2) 
ablenfen, ableiten, anderd wohin führen. - flu- 
men, einen Fluß. Cic. 3) entwenden, unter⸗ 

lagen. -pecuniam publicam, das gemeine 
Geld, Cic. 4) ablehnen, -periculum, die Ges 
fahr. Liv. 5) - hoftem in fusam, iem Feind 
in die Zlucht ‚fchlagen. Liv. 6) - culpam im 
aliquem, die Schuld non fid auf einen ander 
fchieben, Cic. 7) -fe a forcuna alicuius, eie 
nen in feiner Noth, Unglück ſtecken laffen, ſich 
deffen nicht annehmen, Cic. 8) -fe in merca- 
tum, fich auf Ne Handlung, Kaͤuffmannſchaft fe 
gen, Plauf, 9) regem in cozitationem belli, 
den König auf Sriege-Gedanfen bringen, Liv, 
IO) -fe ab aliquo. Plaut. - ab amicitia ali- 
cuius, eined Freundfehaft quittiren, fahren laf 
fen. Cef. ı1) - fenfus magicis artibus, einen 
besauberm, Firg. 12) - furda aure auerti 
(ab aliquo, ) einem fein Gehör geben wollen. 
Stat. 13) Deus omen avertat! da fen Gott 
vor! Cic. Ex 4 & werto. 

Aufana, ze, f. fo. hieffen ehemald die Staͤdte 
Southampton und Northzmpton. Tac. 

Aufeja aqua, ift das berühmte Waffer, fo mit 
der Seit Martia genenmet wurde, Pli». Har- 
duinus will Saufeja lefen. Gefr. | 

Auféro, abftüli, ablatum, auferre, hinwe 
fragen. — — multa domum, bie in fein Hau 
Cic. 2) davon bringen, Davon tragen, - prae- 
mium, die Belohnung. Suet. - 
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- ref»onfum ab aliquo, eine Antwort oo einen, 
Cic. - quod petebam, abftuli, ich habe befonts 
men, morum ich Anfuchung getban babes Cic, 
4) benebmen, hinweanehmen, - fructum vo- 


Cic. -fomnum, den Schlaf, Horat, -fupam, 
die Flucht. Flor. 5) entwenden, fehlen, per 
cuniam de serario, das Geld aus der Schatz⸗ 
fammer, Cic. 6) - pecuniam ab aliquo per 
fallaciam, einen mit Lift umd Geld ſchneußen. 
Ter. 7) - alicui caput, einem den Kopf abe 
fchlagen. Liv. 3) Acies eum abftulit, er iſt in 
ter Schlachtgeblieben,. Velle. 9) - auricula 
alicui mordicus, einem dad Dhrläppfein abbeif? 
(en, Plaut. 10) - nugas, die Werireren bleiben 
kaffen, im Ernſte reden, Plaut. - aufer cavil- 
Jum, höre auf zu fpotten, | 11) - 2nimumad con- : 
templationem, fein Gemuͤth auf bie Betrachtung 
der Dinge wenden, Plin. 12) Aufer te hinc, 
pace dich pon hier meg. Ter. Aufer te — 
t9 


pontificatum, . 
dad Pontificat, Suet. 3) erhalten, befummen, 





lüptatum , Die empfigtung RS Vergnuͤgens. 
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troll Neb, pace dich nach Haufe, Plaut. 13) |. 


Haud fic auferent, es wird ihnen nicht fo bitte 
gehen. Ter. 14) Aufer me vultu terrere, [af 
| «8 bleiben, und erfchrecfe mich mit deinen Ge: 

fichte nicht mehr fo. Horat. 15) Ne te aufe- 


reden, folge du nicht andern, Cic. 16) Trans- 


pour confilia, faf dich nicht mad anders 
die Sache hat 


t Er me abftulit dep n g 

mich ganz irre aemacbt. Pliz. 17) - admira- 

tione auferri , fid) durch allzugroffe Verwunde⸗ 
ng an etwas verleiten laſſen. QOzzint. 18) Dies 

quindecim auferent hi ludi, die Spiele werden 

und um x5, a bringem, Cic. 19) Ne patia- 

‚ze te auferri, [af dich nicht bintergeben. Cic. 

- Aufídena, ze, f. ifo Alfidena, Stadt in A- 

bruzzo citra in Italien. Liv. 

.. Aufidenates, um, m. Nation der Samniten. 


Plin. 

„Aufidia, ze, f. Name einiger Römifchen 
Grauen. Martial. Ab Aufidius. 

“ Aufidienus Rufus, ein ungfücfticber Feldobri- 
mn 6. | j 

- Aufidius, i, m. Name unterfchiedener Römer, 
Cic. Plın. alii. 

. Aufídus, , m. iko Offanto, ein Fluß in Apu⸗ 
lien. Hor. 

Aufidus, a, um, aud, an dem Fluß Aufidus. Sil. 

- Aufina, &,f. f. Avfinum, i, n. ífo Ofena, 
Start in Stabien, bero Einwohner bem Aufına- 
tes bieten. Plin. 

Aufona, æ, c. i&o Nine, Fluß in Engelland, 

Aufügio, fügi, gícum, ére, davon fliehen, 
entfliehen, entlauffen. Cic. 2) meiden. - ali- 
cuius adfpettum, eines Augen, einem and den 
Augen gehen. Cic. 3) Aufugitaqua, das Waſ⸗ 
fer verlaufft, verliehret fib. Ex ab & fugio. 
F TAufügo, avi, atum, are, wegjagen. Matth. 

Arif. 

A rtügus, a, um, flüchtig. Onom. Bened. 

Auga, f. Auca. 

Auge, es, f. deö Arei und der Neæræ Toch- 
e ‚ mit der Hercules den Telephum geugete. 
Hygin. : 

‚Augeas, f. Augias. 

, Augenter, Adv. vermehrend. Frontin. 

Augeo, auxi, auctum, Tre, vermehren. - 
linguam copia vocabulorum, eine Sprache mit 
einer Menge Wörter, Cic. 2) wergrbfern. - 
moleftiam, den Verdruß, Cic. - alicui dolo- 
rem, einem den Schmerz; Cic. - rem laudan- 
do, eine Sache durch dad Loben. Cic. 3) -ali- 

uem honoribus , einen zu Ehren befsrdern, 

ec. 4) - aliquem, einen reich machen. Tac. 
5) Morbus auget, die Kranfheit nimmt zu; po- 
tentia auget, bie Macht waͤchßt. Magnitudo 
auxit, ed ift gröffer geworden. Sal. Augent 
labores, die Arbeit wird gröffer. Lucret. 6) 
Augeri liberis, Kinder befommen. Cic. - 
damno, tert Schaden haben, leiden, Ter. - 1ze- 
titia, Freude empfinden, erfreuet werden. Cic. 
7) Augere vocem, 
-hoftias, immer ein Dpfer nach 





tem andern 


fchlachten Iaffen, weil fie nicht geken wollen, was 


Man verlanget. 9) heiligen, widmen, Szet. 


- Auger, &ris; m. fo viel ald Augur. Vox ob- 


felis. 


| ther. 


ſtaͤrker ſchreyen. Szet. 9I Gramm. Ab augeo, 
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. Augefco, &re, wachfen, zunehmen, geöffer mers 
den. -lente, [ongfam. Tac. Uva & fucco. 
terrz & calore folis augefeit, Me Weintraube 
wird von ber Feuchtigfeit der Erde und der Wars 
me ber Sonne gröffer. Cic. Aegritudo de filio. 
mihi quotidie augefeit, die SBefümmernif über 
meinen Sohn wird täglich gröffer. Ter. 

TAugía, :e, f. Maffer-reiched Feld, Aue, fo 
an einem Fluffe liegt ober mit ihm umfloſſen ift. 

Germ. Aue. Frefa. 2) Alba Suevorum, 

Weiffenau, eine Keichsabten._ 3) -Divesf.Ma- 

Jor, Reichenau, Abten im Coftmißifchen. 4) - 

Rheni, Rhinow ober Rheinau, Abtey in einer 

Sufel im Rheine in Schwaben. 3) - minor, 

Minderau, Reich sabtey in Algow in Schwaben. 

2 s dir! Ellg, Herrfchnft und Flecken im Can⸗ 
n Zürch. 

Auglas, f. Augẽas, ze, m. des Helii und der 
Naupidames Sohn, König in Elide und Feind 
des Herculis von bem er aud) endlich hingerich- 
fet wurde, nachdem er ibm den Stall, worin⸗ 
nen 3000, Rinder longe Zeit geftanden, in eie 
nem S age gereiniget hatte, und den bedungenen 
Lohn Doch nicht erhalten funte, Hygin. Gr. 
Auysias. 

. Augifíco, Avi, àtum, äre, vermehren. Eon. 
ap. Non. iud 

Augilli, örum, m. ein Africaniſches Volk um 
Cyrene, welches alfeiti die Manes anbetete, -Ap- 
pend. Angl. 

Eo i, m. 9Bilfenfraut, fonft hyofciamos. 
pul. - 

à Au ies c, m. ein bell. glanzender Edelges 
ein. Plz. 
Augium, i, rn. Ev, Stadt in der Normandie 

in Sranfreich. : 

Augmen, fnis, 7. die Vermehrung, dad Zu⸗ 
nehmen, Lucret. — Magni augminis coluber, 
eine aroffe Schlange, Arnob. Augmina fume- 
re, wachien. Lucret. 2) Art einer Wurft, al. 
Abgange beom Opfern. 447205. Ab augeo. 

Augmentätio, onis, f. die Wermehrung. 2) 
ift in ber Mufif, menn eine Note ober Paufe 2. 
und mehr mal mehr geiten muf , «ld fie (onft 
3, G. eine Brevis eine Maxima gilt, tt. f. f, Wal- 
Ab augmento. 

Augmentätivus, a, um, womit man vermeh> 
ret. Confi. Afer. Ab augmento. 

Augmento, ävi,ätum, äre, vermehren, Fir- 

mic. Ab augeo. 

Augmentum, i,r. das Zunehmen, der Wachs⸗ 
thum. Prudent. 2) Opferſtuͤck. Arnob. 3) 
Grammatifalifche Bermehrung ober 9Beranbez 
rung eines Verbi in gemiffen Temporibus von 
vorm, 4. €. Erumrov a TU T( , »x80V ab 
Som 
unzw, momordia mordeo; - Syllabicum, 
wenn noch eine ober 2, ganze Sylben voran gefe> 
Bet werden. - temporale, wenn die Aufangs⸗ 
Vocales „der Diphthongi veraͤndert werden. 


2 FAR a, um, erzogen, ernaͤhrt. Onom. 
ened. 
TAugtio,onisym. Arteiner f(einen Gute, Frefz. 
Augur, üris, c. ein Wahrfager over Tobrloe 
gerit 
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gerin, vornemlich and ter Vögel Gefang oder an 


eem Geichren, jedoch aber auch aus deren Flug 
Eos Freſſen. Cic. deren denn zu Kom Romulus 
erít 3. einfeßete, o aber letztlich bis aufıs. fa^ 
men, worunter ter Altefte Magifter Collegii 
hieß, ibr Amt ebenélang behielten und im gu⸗ 
ten Anfehen ſtunden, weil ohne fie zu befragen, 
nichts fonverliched vorgenommen wurde, | 

Augüra, se, f. Wahrfagung, Seicbenbeutung. 
‚Acc. ap. Non. Ab avgur. 

Augüräculum, i, 7. Drt, fonderlich auf einer 
Höhe, wo die Augures ihre Verrichtung hatten. 
fel. Ab.auguror. — — 

Augürale, is, 1. Ort in einem Roͤmiſchen a2 
ger, wu die Augures ibr Wahrjagen anftelleten. 
Tac. 2) Zeichen der Augurum, fo fie zum Uns 
gerfchied von anderen Leuten trugen. Sez. Ab 

f T : o. LT 

A Rusititilis, e, zum Weiffagen gehörig. Libri 

augurales, bie Wahrfagerbücher. Cic. 
egere iip —— aus der Vo⸗ 

I Gefang, Flug und Freſſen. Cic. 

GA ueraro, Adv. mit glüclicher Vorbedeu⸗ 
zung. 2) su guter Stunde. Liv. Ab auguror. 

y dosis e à E — 2 die Augures if 

Waͤhrſagerey auftelleten, Aygin. — — 
VeRO. icis, f. eine podes Feft. 

Auzuratus, a,um, pafıve, geweyht. Augu- 
ratum templum, eiit gewenhter, heiliger Tempel. 
Cic. 

Augürätus, us, m. Amt eined Auguris, Dad 
Augurat. Cic. 2) das Mahrfagen nach der Voͤ— 
gel Anzeigung. Cic. Ab auguror. 

Augurinus, i, m. Zuname derer, fo das Au- 
gurale „der Wappen eines Wahrſagers trugen. 
Sigon. 


+Augüriöfus, i,m. ein Wahrfager, Frefz. Ab. 


augurium. j 
“ Augürium, i, n. die Wahrfagung, Weiffagung 
aus der Vögel Gefchren, Flug ober Sreffen , da 
fich infonderheit dort ein Augur auf eine (reve 
Gegend (efte, und zwar üt feiner Trabea augu- 
rali, dad Geficht gegen Morgen (al. gegen Mit- 
tog) febrte, mit bert licuo ober einem krummen 
(tabe den Himmel in gewiffe Templa oder Ge⸗ 
genden eineheilte und aljo acht gab, wo fic was 
yon Voͤgeln fehen ließ. — agere, verrichten, 
Cic. ,nunciare, melden, maó Dad Augurium 
gegeben. Cic. Auttoritas augurii, Die Anzei— 
aung, fo dad Auguriumgegeben, Cic. 2) Aus: 
tegung. Ovid. — 

Augürius, a, um, zum Weiſſagen gehörig. 
Augurium jus, dad Mahrfagerrecht, Cic. 

Augüro, avi, àtum , are, Plaut. & Augu- 
ror, àtus fum, ari, nud der Vögel Gefchren, 
Flug ober Greffenweiffagen. Cic. 2) weiſſagen, 
wahrfagen, propjesenen. Qui venenum pr&- 
buerat, mortem vere eft auguratus, der Den 
Gift gegenen hatte, bat ten Tod gewiß prophe— 
zenet. Cie. 3) muthmaffen, urthe.len, ſchlieſſen. 
- conje&tura. Cic. - opinione, mitthmaßlich. 
Cic. -ex nomine, (u$ bem Namen. Cc. 4) 
-mentibus, im Geifte vorher fehen, Curt. Ab 
augur. 

Augufta, æ, f. eine Stapferit. Tac. 2) ift 
auch ein Pradicat der Kayſerlichen Mütter umb 
Schweſtern. Sehilt. 3) die Stadt Augsburg, 








Augufta . Auguftanica : o 


Diplom. 4) ift eine Benennung vieler andern 
| Stätte: €. — 3— 
Augufta Allobrozum, Genf. Auguſta Aus 
iciorum, Auſch, Statt in Gafcogne in Franke 
reich. Augufta Cxfıres, Saragoffa, Stade it 
Spanien. Augufta Colonia Apulum, Weiffens 
burg in Siebenbürgen. Augufta Dacica, U 











ar 1 
bet, Flecken in der Wallachey. Augufta Dia- 
vocontiorum, Die, Stadt in Dauphine. Aus 
gufta Drufi, Memmingen , Sxeidbéftabt in 
Schwaben. ^ Augufta Eburonum , füttich, 
Hauprftade ihres Biöthumd. — Augufta Emerita, 
Merida, Stadtin Portugall. Augufta Gemel- 
la, Martos, Dre in Spanien, Augufta Julia 
Gaditana, Cadir, in Andaluften in Spanien, 
Tec. Augufta Neme:um, Speyer, Reichöfta 
Augufta Nova, ehmalige Stadt in Spanien, fg- 
i&o unbefannt ift. Augufta Pretoria Salaſſio- 
rum, AMa, Stadt in Piemont, Augufta Rau- 
racorum, Augſt, i&o Flecken bep Bafel in der 
Schweiß, Augufta Romanduorum, Luxemburg, 
im £uremburgifchen. ^ Augufta Sueflionu 
Soiffon, Stadt in der Picardie in Franfreich 
Auzufta Taurinorum, Turin, Stadt in Pi 
mont. Tac. Augufta Tiberii, Kegenfpur 
Reichöftadt an der Donau. — Augufta Treb 
Trevi, Ort in Stalien. Augufta "Treviroru 
Trier, Stadt im Gourfürftentbum Trier, Au- 
gufta Tricaftinorum, $t. Paul trois Chatea 
Stadt in Franfreich. Augufta Trinobantu 
Londen in Engelland, Augufta Vangionum, | 
Worms, Reſchsſtadt. Augufta Vagiennorum, 
Saluzzo, in Diemont, Augufta Valeria, Vz 
lence, Statt in Spanien. Augufta Ubiorum, 
En am Rhein. Augufta Veromanduorum 
St. Qvintin, Stadt in der Picardie. | Augu 
— Augſpurg, Reichsſtadt in Schwa ⸗ | 
en. x 
Auouftäle, is, ». des Keiſers, Fürften oder 
Feldherrn Geseft. Quint. Ab Auguflus. T 
Auguftales, ium, m. Soldaten, fo Auguftus 
den ordinairen bepfugete. Infer. vet. 2) Colled 
gium bejonberer Wriejter von 25, SDerfoneit y 
fo Tiberius zur Verehrung des Augufti ord⸗ 
nete. Tac. .$) Stand in den Municipiis, 
zwifchen bem Rathe unb gemeinen Buͤrgern 
und. fo viel ald Die Equites zu Rome 


Pitife. 
Auguftalia, ium, 4. Zelt, fo bem Augufto n 
Ehren gefeyert wurde, Pitifc. ' 
Auguftalicus, a, um, eben fo diel als Augu⸗ 
ftalis. Cod. 1 
Auguftalícus, a, um, die Auguftales angehend 
Infer. vet. : ! E Zu 
Auzuftälis, e, den Kayſer Auguftum arte 
hend. Tac. 2) Kaiferlich. 3) Füritlich, bert 
fchaftlich. 4) m. Art einer Münze, Vog. s 
Auguftalis ix va. , der Gouverneur üb 
Ggnpten. JE. Ab Auguflus. —— 

















Auzuftälitas, atis, f. die Würde der A 
fralium. [nfcr. vet. Ab augulla 

TAuguftalíter, Adv. Kayſerlich. 

Auguftanica, al. Auguftamnic: 
Landfchaft an Egnpten gegen Arabien 
egnpten. Ammian. , Y 


Auguftanus Avia 


Auguftänus, 3, um, Sanferlich vom Kayſer 
er oder ihn ſonſt angehend. Tac. Ab Augu- 
us. 2) Augfpurgifch. Auguftana Confeflio, 
dad Augfpurgiiche Glaubensbekaͤnntniß. Ab 
Au 


gulta Vindelicorum. 
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ſtanus. Aut. de Limit. 

| TAuguftarius, i, m. Art einer gütvenen Muͤn⸗ 

zeder Decidentalifchen Kaiſer. Frefn. 
+Auguftaticum, 1, 7. Gefchent, fo vom Kai⸗ 

fer dem Volke ober den Soldaten ertbeilet wor- 

den. Frefn. Ab Auguflus. 1 
Augufte , 44v. herrlich, majeftätifch. 2) bei 

lig. - venerari Deos, die Goͤtter verehren. 


ic. | 
Auguftea, ze, f. fc. charta, groß 9tegalpapier. 
Cath. : 
TAugufteum, i, m. Art febr. fehönen weiffea 
Marmord, fo zu Augufti Zeiten erfunden more 
den, Ugut. 12) ein Rathhaus oder Tempel, fo 
dem Augufto 
Infer. vet. 

" Augufteus, a, um, Anguftifch, vont Kaiſer 
Augufto her, Frontin. 2) Gros. 
^ Augufteanus, a, um, Frontin. & Auguſtia- 
mus, a, um, Sueton. & Auguftinus, a, um, Au⸗ 





Auguflus. 

- Auguftinus, i, m. Biſchof zu Hippo itt Afri- 
ca im 4ten Seculo nad) Chrifti Geburt, von 
| e noch viele Lateinifche Schriften vorhan⸗ 

et. : 

Augufto, avi, ätum, àre, 9erberr(icben, ma⸗ 
jeftätifch machen, Arnob. Ab Auguflus. —— 

Auguftöbona, æ, f. i$0 Troyes, Stadt in 
Sranfreich. Antonin. 

Auguftobriga, s, f. i$0 Medina Celi, 
Stadt in Spanien. (2) Agreda, Stadt in 
Altcaſtilien, much in Spanien. qs. Auguſtus 
Gtabt. 

Auguftödünenfis, e, von oder zu Autun ge 
hörig. Eumen. Ab Augufledunum. 

Auguftödünum, i, n. itzo Autun , Stadt in 
Sraufreich. Tac. — 5 

Auguftomagus, i, f. itzo Senlis, Stadt in der 
|. Isle de France in Franfreich. 

Auguftónemétum, i, z. ifo Clermont, Stadt 
in Frankreich. Ptol. 

Auguftorítum, i, 7». ißy Poitiers, al. Limo- 
ges, Stadt in Frankreich. 

Auguftus, a, um, heilig, geweyhet. Sandta 
vocant augufta, was heilig ift, nennt man au- 
eufta. Ovid. 2) herrlich, majeltätifch. Vir 
auguftiore forma, ein Mann oon majeftätifchem 
Aufehen. Flor. 2) Kayſerlich. Hiftoria Au- 
gufta, die Kanferhiftgrie, V opi F 

Auguftus, i, ui. Roͤmiſcher Kaiſer, unter dem 
Chriftus geboren worden, Suet. 2) jeder Stat 
fer. 3) der Berg Calius zu Rom. Tac. 
einer ber 12. Monate im Sabre, fo den 9tanten 


ber Sextilis hieß. Macrob. 

.. Augutturi,örum,m.gens Indiz oriental.Plin. 
Avla, æ, f. bie Grosmutter. Cic. -paterna, 
re y. euet. -materna, mütterliche. Suet. 
) Avis atis alte Weibermaͤhrlein. Perf 






 Auguftaneus, a, um, eben fo yiel ald Augu- 


zu Ehren erbauet worden. | 


guſtiſch, von ober fonft den Auguftum angehend. | 
cn) "Ab / 2 geh 


I nach Ruhm, Ehrgeitz. Cic. 


Ovid. -Solis, ein Spfoniy. Claud. 
- von dem Kaifer Augufto befommer, ba er ore |] 
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á — — 
Abavus. 3) Stadt der Veſtinorum itt Ita⸗ 
ken. Gr. Asia. Ptol. | z 
Aviärium, i, v. ein Bogelhaud, Ort, mo 
Voͤgel, Ganfe, Enten, Huͤner, Fafanen t, vn 
unterbalt und zum Eſſen fett macht. Yarr._ 2) 
ein Vogelbauer. Colum. _ 3) Bufch, mo viet 
Voͤgel find. Firg. — 4) Plzviers, Stadt am 
Fluſſe Oeuf in Franfreich, Ab avis. : 
Aviärius, i, zn. ein Bogelmärter, Colum. 2A 
ber mit Vogeln handelt. Ab avis. 
FAviaticus, a, um, vom Großvater fer, 
Frefn. Ab avus. 
FAviaticus, im. Enfel vom Sohne. Frefm. 
Ab avus. eir 
Avicella, ze, f. ein Voͤgelein, Fleiner Vogel. 
Apic.  Ab-avicula. 
Avicenna, ze, m. ein Arabifcher Philoſoph von 


des Ariftotelid Anhängern und berühmter Arzt, 
A. C; 1058. , 


T Avicino,, ävi, 3tum, are, hinzu nahen, fid) 
nähern, Frefn. Ex apro ad & vicinus. 

Avícüla, æ, f. ein fleiner Vogel, Voͤgelein. 
Gell. 2) Üccello, ter Vogelsberg, Berg unter 
den Alpen, Abzvis. — à 

Avicülärius, i, m. ein Vogelwaͤrter. Apic. 
Ab avicula. 

Avíde, Adv. begierig. - appetere aliquid, 
nach etwas ftreben. Cic. Avidiffime exfpeé&ta- 
re , mit grofter Begierde erwarten, Cic. Ab 
avidus. 

- Aviditas, atis, f. bie Begierde, -cibi & po- 
tionis, nach Eſſen und Trinken. Cic. - nimia 
vini, allzugroffe nach Weine. Suet. - - gloriz, 
| -pecunie, Geldgies 
rigfeit, Geldgeiß. Lic. - inexhaufta legendi 
unerfättliche Begierde gum Leſen. Cie. 2) Geiß, 
— rapi, durch den Geitz gezogen werden, 
1C. 

Aviditer, Adv. begitrig. Arnob. 

Avidus, a, um, hegierig, - laudis, ach Qobe, 
Cic. -ad rem, auf die Nahrung. Ter. Avi- 


. diflimus ciborum, febr begierig nach bem Eſſen. 


Suet. 2) groß, weit, Lucret, 

3 Avienus, i, m. ein Poet zu ded "Theodofii 
Zeiten, 

^ +Avigerius, i, m. ein MWahrfager. 7Hf. > 
Ávila, ze, f.Bergim Koͤnigreich Fetz. Geogr. 
.Avilla, ze, f. ein neugebohrnes Lamm, junges 

Laͤmmlein. Fof.^ —— ans 

" +Avinentia, x, f. eit Bergleich, Convention. 
re/n. ih M uh 
TAvinum, i,7. Bein, fomit Waffer gemifcht 

ift. Frefn. Ex 2 & vinum. jd 


| TAvio,onisyz.eitt Borfahrer. Frefn. Ab avus. 


' *Avirunatus, i, m. ein Ruder, womit eit 
edi fortgetrieben wird. Freſn. | 
Avis, LR ein Vogel. - Junonia, ein Pfau. 
- Jovis 
ein Adler. Juvenal. altilis, Maſtvogel. (*o- 
um. - often, ein Öefanguogel, Varr. - pal- 
mipes, ber zuſammen gewachiene Füffe bat, als . 
eine Gans. Plin. - fifipes, ber gefpaítene Füfs 
fe hat, ald eine Heime. -prapes, hochfliegen⸗ 
der. Varr. - infera, niedrig fliegender, ald eitt 
-— or⸗ 
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SBorbeteutung, Avis admiffiva, fo was gefche- 
ben (dft. Fej. -alba, f. candida, f. fecunda, 
fo ma? gutes bedeutet. - altera, f. infera, f. fi- 
niftra, fo wadungläcliched bedeutet. -arciva f. 
daß man etwas follbleiben Laffen. Pitifc. volsgra, 
Der fich felbft rupfet,bedeutete mad boͤſes. Feyt. Avi- 
inhiba, £. remora, f. inebra, f. clivia, fo bedeutet, 
bus bonis. Ovid. -Tecundis, unter. guter Bor; 
bedeutung, zur glücklichen Stunde. Liv. Mala 
ave. Horat. Adverfa avi, mit unglücflcher 
Anzeigung, mit allem Unſtern. Cic. 3) Avis 
fquamofa, ein Fifch. 
TAvifamentum, i, n. Bericht. 2) Gutach- 
ten. Script. ver. Germ. 
+Avifo, ävi, ätum , are, berichten , zu wiffen 
thun, Frefn. — 
Aviftüpor, oris, m. ein Popanz, die Bügel 
au ſcheuchen. Vitr. 
Avite, Adv. großväterlich, Tertull. | 
Avitium, i, 7. Geflügel, Federvieh. Apul. 
Ab avis. A 
Avitus, a, um, großvaͤterlich, vom Großyater 
| her, Avitz poffeffiones, großväterliche Güter. 
Cic. Avitum mihi hofpitium eft cum eo, id) 
habe meine Gaftfreundichaft mit ihm vont Groß- 
eater her, Cic, Ab avus. 
Avius, a, um, vom Wege abgelegen. Virg. 
2) unwegfan, darzu oder auch Dadurch, Darüber 
fein Weg gehet, Aviimontes, unwegſame Ber- 
ge. Hor. Avis folitudines, unwegfame Ein— 
poen. Velle. 3) Avius a ratione, was oo 
der Vernunft abgehet, unvernünftig. Lucret. 4) 
Avia, orum, z. ungebahnte Derter. Tac. Ab a 
& es t 5) vom Großvater ber, großväterlich, 
rein. 
- Aula, s, f. ein Vorhof vor einem Haufe, 
Propert. 2) ein Fürftenhof, Serrenbof , Hof, 
Curt. -deferta, verlaffener. Suet. - interdi- 
&a, der einem  verbotben. Suet. 3) die Hof⸗ 
leute am Hofe, Hofbediente, Inter ludibria 
aule erat, er dienete Dem Hofe zum Narren, 
zur Kurzweil. Suet. 4) ein Schafftall. Pro- 
perí. 5) ein Topf, pro olla. Plaut. - nova, 
neuer. Colum. -aheniea, ebrener. Colum. 6) 
- Dei, das Glofter Nien in Weſtfrießland. 7) 
- Regia, €[5 ober Aelfen, Stadt im Hildeshei— 
miden. 7) vornehmes G(ofter in Böhmen, S07 
niadfanl, T8) dad Schiff einer Slirchen, Frefn. 
Aulea, e, f. Curt. & Aulsum, i, 7. eine 
Tapete, Borhang. Cic. 2) Auleum, ein Pal- 
Inf. Onom. bened. 
+Aulaicus, i sz. Prefz. & Aularius, i, m. 
Glo(f. Pro aulicus. 
Aular, àris, 7. eine Stürze über einen Topf, 
pro ollar. Varr. 
TAulaticaum, i, z. eine Tapete, Vorhang. 
‚ Frefn. Ab auleum. 
Aulax, äeis, c. eine Furche, wie fie mit dem 
Pfluge im Achern gezogen wird. Aufon. 
Aulerci, otum, m. die Cenomani um Maine 
in Franfreich, - Eburovices, die in der Graf: 
fchaft d’Eureux. - Diablintes, die in Perche. 
Aulétes, ze, m. ein Pfeiffer, Cic, 2) Zuna⸗ 
me eines Koͤnigs in Egypten. Strabo. 
Aulericus, a, um, zum Pfeiffen gehoͤrig. 
Auleticus calamus, eit Rohr zum Pfeiffen dieñ⸗ 
lich. Plin. 


—M—— — — —— — — 
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ch Pr Mir 
„Aulieus, a, um, zum Hofe (des Fürften) ges 

hoͤrig. Aulici miniftri , reete —— 


2) Hofmaͤnniſch. Suet. 3) Judicium aulicum | 
cxfareum , das KNeichöhofsathögericht. Ab 


Aulicöquus, a, um, in einem Sopfe 


aula. 

Aulicus, i, zz. ein Hofmann, Hofbedienter, 
Auliei interiores, bie geheimen Hofbedienten, | 
Suet. Ab aula. 

Aulis, ídis, f- Hafen in der Sufel Euboea, | 

irg. 


Aulitica, ze, f. Camillenblume. Apul. 
Aulix, ícis, f. eine Zurche, Veget. ^ — 
Aulocrene, es, f. Landſchaft in fein Afien, 

zwiſchen Apamea und Phrygien. Plin. 

Aulon, onis, f. itzo Valoza, Stadt und Has 
fen in Dalmatien, 2) Stadt in Laconica. 
Stepb. Byz. 3) Berg in Galabrien, Martial. | 

Aulos, eine Art von Fifchen, Plin. 2) Stade 
itt Achaia. 14, 

Aulula, z, f. ein Töpflein, Kaͤſtlein, davon 
Aulularia, ( fc. fabula ) eine Comoͤdie beym 
Plauto dad Staftlein genannt, weil ein alter Getz 
figer darinn Durch ein gefundened Schatzkaͤſtlein 

Aulus, i, 7n. ein Vorname oder Praenomen der 
alten Römer, fo ingemein mur mit einem A bes 
merfet wird, Cic. ; 

Aumärium, i, z. ein gemein und oͤffentlicheb 
Cloge, wohin jedermann gehen uud feine Noths 
durft thun mag. Petroz. 

--Aunciätus, a, um, alt. Frefzz. 

Aunicüla, &,f. fleine Auttion. Frefiz. 

Aunus, i, f. iB) Auneau, Stadt in Beauffe - 
in Franfreich, 

Avo, onis, m. Fluß bey Bracara in Portugal. 
Mela. 

Avöcämentum, i, z. Ne Abhaltung bor etwas. 
Secund. 2) (rgoflicbfeit. Sec. Avocamenta 
doloris admittere, fld) troften Inffen, fich zn 
frieden geben. Plin. 

Avöcätio, onis, f. die Abforderung, Abhal⸗ 
tung, Abfuͤhrung. Cic. 

Avöcätor, oris, m. ein Ab 
T2) ein Advoeat. Frefn. 

Avocatoria, orum, 2. Befehle, wodurch tie 
Unterthanen aus fremden Dienften zurück beruf | 
fen werden. 76. | 

Avocätrix, icis, f. eine Abforderin, Tertull. | 
Avoceladus, i, m. Fluß in Spanien. 

| 


— — 


forderer. Tertull. 


——————————— — — ——— ——— — — — — — — ——— —— 


Avöco, àvi, atum, àre, wegruffen. 2) abe | 
halten, abziehen, - aliquem a peccatis, einem - 
yon ben Fehlern ( Sünden.) Cic. - a conjun- 
&ione alicuius, von eined Freundfehaft. Cic. | 
- a philofophia, von der Shbifofopbie. Cic. | 
Avocari a negotiis, von den Berrichtungen abe | 
gehalten werden, Suet. 2) ſe aliqua re, fid) | 
au etwas erluftigen, 417206. | 

TAvoculus, a, um, ohne Augen, blind. Frefn. . | 
Pro aboculus. ' | 

Avogatia, &, f. itzo Abafeie, Landſchaft in 
Georgie. — T" di 

Avólo, ivi, Atum, äre, weg⸗ oder davon flie⸗) 
gen. -fubito, nefcio quo, gefchwind, ich weiß 
wicht, wohin, Cic. 2) fid) eilig Davon machen, 

ic. 
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Cic. 3) verichwinden, vergehen, Avolat vo- 


umreiffe Geburt. Frein. 


ranzen angehend. 


luptas, bie Wolluſt verfchwindet, Cic. 
+Avolta, &, 


Maͤtth. Par. 


"Avornus, i, Faulbaum, Sapfbofs. Bofan. 
"Avorfus, f. Avortus, us, m, eine frühzeitige 
Pro abortus. 
— +Avorto, ävi, ätum, are, unzeitig gebähren , 
ebortiren, verfchütten. Fresne, Pro aborto. 
Aura, e, f. die fanfte Euft, die gelinde und 
liebliche Luft, Ovid. _ 2) die Kuft ingeineitt. 
Attollere fe inauras, fich in die Luft fchwingen, 
fich in die Höhe erheben, Firg. 3) der nd, 
'olueri fugacior aura, fluͤchtiger aíó ber ſchnelle 


"Wind, Ovid.- t 4) ein Sturm, Sturmwind. 


Frefn. 3) der Gang, der Schein, - auri, des 
Goldes. 6) - ztheria. Virg. - vitalis, 
daB Leben, Firg. 7) bie Gunſt, Gemogeubeit. 
- popularis, des Voiks. Qzint. 8) - fecunda, 
glüdlicher Fortgang, Glad. Ovid. 9) - levis 
4pei, geringe Hoffnung. Liv. — 10) - fame, 
Statbricht, gemeine Rede, Geſchrey. Firg. 11) 
der Geruch ‚von der Balfamirung, Hor. 12 

wird auch gefekt für ora, dad lIfer. Quinti. 
Oram folvere, ober ed (oif tafe(bft heiffen, au- 
ream f.oream folvere, die Schifffeile abloͤſen, 
abfchiffen. 

Aurämentum, i, 7t. Inſtrument, dad Gold da⸗ 
fit zu reinigen. Pliz. 2) ein Goldſtuͤck. Gloff. 
Ab aure. xs 

Aurana, &, f. Urana, Stadt in Dalmatien. 

Aurantius, a, um, von Oder fonft die Pome- 
Pomum aurantium, tile 
Pomeranze, Malus aurantia, ein Pomeranzen⸗ 
baum. Schrader. 

Auraria, ze, f. eine Goldgrube, Golbbergmerf. 
Tac. + 2) Soldarbeiterfunft. Frefn. 3) Art 
eined S ributé, den Conftantinus M. einführete, 

itifc. Ab aurum, ee 

Aurarius, i, m. der nach be8 Volks Gunſt 
ſchnappt oder trachtet, ein Flacceur, Fuchsſchwaͤn⸗ 
zer. Serv. Ab aura. 7,2) ein Goldarbeiter, 
Goldſchmidt. Ab aurum. 

Aurarius, a, um, $00 Golde oder fonft das 
Gold angehend. Aurarium metallum, Gold- 
Erst. Plin. Aurarius faber, ein Goldſchmidt. 
+ Auraria functio, preeftatio, penfio , Abgabe, 
Steuer in Golde. Heſn. Aurarium negotium, 
ein Goldhandel, Handel, fo aufd Gold ober Geld 
anfommt. Plaut. Ab aurum. 


* 


Aurata, ®, f. eine Hrate, ein Goldfifch, GüL 
denbeachfme, Seebrachſme. Martial. : Aus 


- atilis, Morfifch, Goldfore, Gefzer. 


Auratilis, e, Goldfarbig. Solin. 

Auratüra, ze, f. dad Vergoͤlden, dad Ubergoͤl⸗ 
den, Quint. Vox dubia. 

Auratus, a, um, vergoͤldet, uͤbergoͤldet, mit 
Gold überzogen oder beleget, Auratus currus, 
eine vergöldete Kutſche. Plin. Auratz zedes, 
febr vergoͤldetes Haus. Suet. Aurati foruli, 
vergoͤldete Schiffbanfe, Suet. Ab auro. 
re 2,5. ein Band, Riem, Zaum. 


"Aureatum, i, n. itzo Aichſt aͤdt, Stadt in Franken. 


Aureãatus, a, um, vergoͤldet. Sidon. 


f. ein rund Gemolbe, Kuppel. |. 
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AureaX, àcis, m. ein Fuhrmam. Fel. 2 
ein Reuter, Ifidor. Ab aurea. 9 

Aurelia, æ, f. ehemalige Familie zu Rom. 
Cic. 2) -fe. via, eine gepflafterte Straffe von 
Rom bis nach Pifa, Cic. 3) Orleans, Stade 
in Frankreich. 4) die Stade Genf, 5) deB- 
Jul. Caefaris Mutter. Suet. 6) andere Roͤme⸗ 
rinnen des Namens mehr, 7) bie 9Bermanbe 
— der Raupen, woraus der Schmetter⸗ 
ing wird, 

Pics nue i, n. Orilhac, Stadt in Frank⸗ 
reich, 

‚ Aurelianenfis, e, von oder zu Orleans gebüe 
rig. Ab Aurelia. 

Aureliänum, i, n. Binz, Stadt in Oeſter⸗ 
reich, 2) Origano. f. Orgiano, Stadt im Be; 
netianifchen in Italien. 2 | 

Aurelius, i, m. Name eined Romifchen Ge⸗— 
fehlecht, fo von den Sabinern abftammete unb 
anfangs Aufelii hieffen. Feff. | 

[Aureale, is, n. ein Hhrwurm. Uguf. 

Auremtenus, Adv. bid eit bie Ihrem. Claud. 
Mam. : | 

Aureóius, i, m. ein Goldgünden. Martial. 
2) Name einiger — Männer. 

‚ Aureölus,a, um, goldfaͤrbig. Parr. 2) herts 
lich, (don, vortrefliich, tem Golde gleich. Au- 
reola oratiuncula, eine febr (done, eine goltez 
ne T Cic. Ab — i 

urefco, ére, zu Golde werden. 2) teni 

Golde gleich werden. Varr. Ab aurum. 

Aureus, a, um, golden, gülden, von Golde. 
Aureus nummus, eine goldene Münze, Münze 
von Gplde, Cic. 2) mt Golde überzogen, ftare 
vergoͤldet. Aurea fella, ein vergoͤldetet Stuhl, 
Cic, Aurea domus, übergofheteó Haus, Suet. 
2) dem — As Ma s d Ps ca 

aries, goldgeibe Haar. Pg. 4) berrli 
fcbon, vortreflich. Aurea di&a, dne So 
che, herrliche Reden. Lucret. 5) gut, untaͤdel⸗ 
haft. Aurei mores, gute Sitten. Horat. 6 

Aureum malum , eine Pomeranze. Pg. 73 
Aurea regula, die Regula de Tri. 8) Aurea 
etas, bie goͤldene Zeit, das göldene Alter, erfte 
Seit der Menfchen. Ovid. Ab aurum. | 

Aureus, i,m. ein Goldguͤlden. al. ein Duca⸗ 
ten. - confularis f. vetus, der 28. und 4. Sie 
bentheil eineö Denarii. - novus f. Imperato- 
rius, oder 25, Denarii,und wenn diefer einer zu 
2. Gr. 8. pf. gerechnet wird, mar ein Aureus 
Novus 2, Th, 18. Gr. 8. f. ein Vetus aber, 
ı, Siebentheil mehr, und alſo 3. Sb. 4. Gr, 
unb 2. Siebentheil Pf. rechnet man den Dena- 
rium ber zu 3, Gir. fo giebt erfter Aureus 5, 
Th. 15. Gir. 8. und 4. Siebentheil Pf. der ans 
pere aber 3, Th, 3. Gr. Plin. 

Auria, z, f. Orenfe, Stadt in Galficien itt 
Spanien. 

‚Auriäcum, i, s. Aurach, Stadt im Bambers 
ar 2) - dominarum, $rauenaurach, Clo⸗ 

er bey Aurach. 

Auriäcus, a, um, von Oder zu Orange ober 
Jyraniemgeborig. Princeps Auriacus, der Spring 
oou Dranien, 

Aurichalceus, a, um, vor Meßing. Plin. 

Ges Aurt- 


^ 
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Auríchaleum, i, 7. Mefing. Suet. 


Auricölor, oris, o, Gyldfarbig, wie Gold an⸗ 
äufehen. Fuvenc. 


Auricomans, tis, c. Aufon. & 

Auricömus, a, um, der goldened, goldaelbed, 
gelbe Haar hat. Si. : 
. Auricula, x, f. ein Dehrlein, kleines Ohr. 
Demittere auriculas, die Dhren bangen. Perf. 
2) -infima, ein Dhrlapplein.  Auricula infima 
mollior, weicher, ald ein Hhrlaͤpplein, febr 
traCtable, febr gut. 3) gewiffe Theile des Herz 
send, nämlich dextra und finiftra, das rechte und 
linke Herzöhrlein oder auch Herzohrlaͤpplein. 
Blancard. 4) - muris, Mausoͤhrlein, Nagel⸗ 
fraut, ein Gewaͤchs. Schrader. 5} - url, Baͤr⸗ 
fanidef, Bergfanickel. al. Yuriculein, eine der 


vornehmſten Gartenblumen. Wort. - Jude, 


ein Hollunderfehwamm. Woyt. 6) die Kraͤm⸗ 
pe an einem Hufe. Ab azris. 

FAuricüläre, is, z. ein Dhrfüffen, Frefn. 
2) ein Dhrlöffel, Id. É 

TAuricülaris, e, zum Ohr geboríg. — Auri- 
eularis digitus, der -Dbrz ober der Fleine Fin— 
ger. 2) m. cin Zuhörer, Frefz. 3) ein gehei- 
mer Kath. Id. T 

'FAuricularium, i, 7. ein Ohrloͤffel. Frefn. 

Aurícülarius, a, um, zum Ohren gehoͤrig. Ulp. 
Ab azricula. R 

Aurícülarius, i, m. ein Ohrenblaͤſer. Petron. 
+2) ein Zuhörer, Frefm. 7 3) ein geheimer 
d» . Bibl. F 4) ein geheimer Secretarius. 

re|7t. 

-FAuricülo, avi, atum, äre, in die Ohren ree 
den, üt bie Ohren blafen, zifcheln. Frefz. 
——— i, n. Aurich, Stadt in Oſtfrieß⸗ 
and. 

+Aurifäber, bri, »z. eit Goldſchmidt. 

.. Aurifer, féra, férum, Gold tragend, Gold mit 
fich führend, Aurifer Tagus, der Fluß Tagus, 
fo Gold bey fich führt. Catull. Ex aurum & 


fero. 


Aurifex, fícis, m. ein Goldarbeiter, Gold⸗ 
fchmidt. Cic. 
TAurífilum, i, v. ein Goldfaden. Frefn. 
TAuriflamma, c, f. gewiffe heilige Fahne 
des Kloſters S. Denis im Franfreich, Frefr. 2) 
Hauptfahne einer Armee. I4. 
Auriflätor, oris, s. ein Goldſcheider, Gopld- 
ſchmelzer. Pompon. Ex aurum & flator. 
RER, æ, f. Goldgrube, Goldbergwerk. 
in. 
Aurifrigiätus, a, um, mit Gold geftickt, 
Aurifrigium, i, 7. mit Gold gefticfte Arbeit, 
Anaftaf. Bibl. Pro auriphrygium. 
Aurifur, füris, m. ein Golddieb, Plaut. 
Auriga, &, c. ein Fuhrmann, eir Kutſcher, 
fonderlich auch ein 9Ragemenmer, eer mit dem 
Wagen von a, Pferden neben einander geipannt 
inden Circis um die Wette rannte, — Virg. 
2) der Fuhrmann, ein nordlich Geſtirn von 40, 
Sternen. Cic. 3) eine Kutſcherin. Auriga 
foror. Firg. - retctrixque membrorum, (itte 
Fuͤhrerin unb Regiererin der Glieder. Colum. 
4) ein Schiff⸗ ober Faͤhrmann. Ovid. 
Aurigarius, i, m. der im Wettrennen 
ken den Schauſpielen den Wagen — fübrete. 
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2) der andere in ſolcher Wiſſeuſchaft unterwied, 


Suet. 3 
Aurigátio, onis, f. dad Fahren, Stegierem eis 

ned Wagend, Suet. E 

Aurigätor, Oris, m. ein Fuhrmann, Kutſcher. 


Avien. 


Aurígéna, se, in. aus Golde geseuget, ein 
Goldſohn. Sidon. | t 
Auríger, géra, gérum,, Gold tragenb, Gold 
mit fidy führend. Cic. ex Poéta. | E 
Aurígéra, se, c. Aurige, Fluß in Der Pros 
sing Foix in Franfreih, — — : 
Aurigineus, a, um, Cel. Aur. & Aurigi- 
nofus, f. Auruginofus , a, um, gelbfüchtig, 
Gloff. * 
Auriglütinum, i, ». Borras, fo auch Chry- 
focolla genennt wird. Plin. 3 
Aurigo, & reclivs Aürugo, fnis, f. diegelbe 
Sucht. Scrib. Large. 2) ein Douigtfau, Schas 
de des Getraides. Bibl. e. 
Aurigo, ävi, atum, äre, Suef. & Aurigor, 
ätus fum, ari, einen Fuhrmann ober Kutfcher 
abgeben, fahren. Parr. 2) leiten, lenfen, fuͤh⸗ 
ren. Gel. , 
TAurigrüfia, f. Aurigraphia, ®, f. Gold⸗ 
(chrift, Schrift mit guidenen Buchftaben. Frefn. 
TAurigr&fus, f. Aurigraphus, i, m. der Gold⸗ 
ſchrift macht, mit Golde fchreibet. Frefz. 
TAurilégulus, i, m. der die Goftforner aus 
dem Sande heraus femmlet, ein Goldwaͤſcher. 
Paullin. 2) ein Goldgraͤber, der dad Gold aus 
ten Bergwerken ſucht. Fzefz. 
Auriliäcum, i, n. Oreillac, Stadt in Auver- 
gne in Franfreich, ! 
Aurina,z, fAurin, ein Kraut. -alba, wild obet 
weiß Aurin, Gottes Gnad. Botan. v. Gratiola. 
Aurinia, ze, f. eine vornehme Priefterin und 
Wahrfagerin der alten Deutfchen. Tac.— -, 
TAuripercuffor, oris, a. ein Goldſchmidt, ei 
gentlich eur Goldfchläger. Frefz. —. 
TAurípétia, ze, f. ein Stuͤcklein Gold, Gold⸗ 
Flitterlein. Frefz. 

TAuriphrygiatus, a, um, mit Gold geftickt. 
TAuriphryzium, i, z. Seppich , fo mit Gold 
und Seiden geftickt. Annal. Germ. 2) Ver⸗ | 
bramung an den Kleidern. L- s | 

TAurípiétus, a, um, mit Gold geftidt. | 

Aurípigmentum, i, z. Hperment, eit Mine- 
rale gelber Farbe. Plin. | 

Auris, is, f. eiit Ohr. Aures arrigere, die 
Ohren (pier. Ter. Calent aures criminibus 
ejus, er bat und die Ohren pott gefchmähet. Cic. 
Aures offendere, unangenehm zu baren ſeyn. 
Cic. Aures hebetiores habere, sicht gar ſcharf 


hören. Cic. Auribus aliquid accipere, etwas 


hören. Cic. Cujus aures preceptis & monitis 
patent, ber Lehren und Erinnerungen germ tum - 
willig anhöret. Cic. Ad aures meas perve- 
nit, ich babe davon geboret, Cic. Cujus auris,. 
a nobis abhorret, ir und nicht hören mag. 
Cic. 'Feretes aures habere, fcharf hören. Cic. 
Aurium affeCtiones f. morbi, Hhrengebrecheir. 
Woyt. -dolor, Ohrzwang. Id. - inflamma- 
tio, Entzündung ter Hhrei. Id. - pulfus, das 
Klopfen ober Pochen der Ohren. Id. - fibilus 
das Pfeifen der Dbrem Id. - fonitus, E. 
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Schallen der Düren. Id. - tinnitus, dad Klin») | Aurugimofus f. [urigigeu. der Ohren. Id. - tinnitus, dad Klin⸗ 
en der Ohren. Id. - flu&tuatio, dad Raufchen 
er Ohren. Woyt. 2) Admonere aliquem ad 

aurem, einen in geheim erinnern. Cic. 3) Da- 

‚re aliquid auribus, etwas zu gefallen reden. Cic. 
) En aures alicuius, einen tibertditz 
en. Cic. Patientem culturae accommoda- 

Te aurem, - ich gern lehren (affe, Hor. 6) 

"Aures alicuius adire, gehen, mit einem zu re 
den. Tac. 7) Canere furdis auribus, vergebli⸗ 
che Worte machen, umfonft reden, Liv. —8) 

pt in utramque aurem, ficher hinfchlafen. 

9) Auribus infidias facere, einen was zu 
eren ſuchen. Petron. — 10) Aures peregri- 
nantur, man hoͤret nicht darauf. Cic. 11) Au- 

rem vellere, erinnern. Virg. 12) Aurem mi- 
hi pervellam , ich will er c8 hinter ein Ohr 
fehreiben. Senec. 13) Aurium operam dare, 
einen Zuhörer abgeben, Plaut. 14) die Fahig- 
feit von etroa$ gehörten zu urtheilen, Hor. ı5) 

. 2; & oculus principis, ein geheimer Rath, oor» 
nehmer Minifter. Apul. 

(oTAurifamitum, i, 2. Sammt mit goldenen 

- Blumen. Frefn. - 

-Aurifcalpium, i, 7. ein Hhriöffel. Martial. 
Ex auris & fealpo 

‚ FAurifia, v, f "ginfternif, Blindheit, Frefn. 
AGr. wogaaiz. 

Auritülus, i, m. ein langoͤhrigtes Eſelein. 
Phedr. Vox dubia. 

Auritus, a, um, langöhrig, dad large s Pn 
bat. Firg. Auritus parens, ein Haft. 
crob. 2) der etwns mit augeboret. Plaut. = 
der zuhorchet, aufmerft, Plaut. 

‘ Auritus, i, m. ein Safe. Avien. 

Aurivittis, is, f. ein Goldine, Art eines Vo⸗ 
geld, Martin. 

"T Aurivölus, a, um, durch die Luft fliegend. 
Guil. Brito. 

TAurizum, i, z. rein Gold. Frefn. Pro 
Obryzum. 

p onis, m. Stabwurz, eim Gewaͤchs. 


, Ehurobrotus, a, a, um, mit Golde verbraͤmt. 

rtfn 

Auroclävätus, a, um, mit Gold verbrämt, 

mit gofbenen Duaften befeht. Vopifc. 

"gla ufus, a, um, in Gold eingefaßt. 
ref 

+Aurolentus, a, um, Gyldreich, Frefn. 

‘ Auröra, æ, f. 9 Hyperionis, Titanis oder 
auch des Pallantis und der This oder Aethree 
Tochter, Hygin. 2) bie Morgenröthe, Varro, 

3) Auroram fequi, gegen Morgen ziehen. 4) 

der Morgen, bie Morgenzeit. Plaut. 5) Auro- 
ra borealis, ein Nosdlicht, Nordfchein. Phyf. 
Ol. bie Morgenroͤthe befchreibt Ovid. Metam. 
lib. 2, v. 112, feqq. Claudian. de raptu Proferp. 
libr.-vers. 120. ai matut. 


Auröfus, a, um, voll Gold, Goldreich. Au- 
Xofa arena, Goldfand. Pallad. Lamprid. 
ELM e, mit Gold gewirft, 


gor E 
urugino, ivi, atum, äre, die gelbe Sucht 
[ertull. Ab aurugo. - M eum 


iim. 


Drap 


| 
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Auruginofus, f. Aurigineus. 

Aurugo, f; "Zurigo. 

Aurüla, ze, f. ein Luͤftlein. 2) Quid fi fu- 
perftites aliq uas famae aurulas haufit? Wie, 
wann er étmán alte Kundfchaft erhalten. Ter- 
full. 3) Gracarum litterarum quamdam au- 
rulam ceperat, er war im Griechifchen nicht 
weit gefommen, Hieron. Ab aura. 

Aurülentus, a, um, Goldfaͤrbig. Prudent. 
Ab zurum. 

Aurum, i, z. Gold, dad fofibarfte Metall. 
Varr. -fa&tum, verarbeiteted. Parr. - infe- 
Cum, robe, unverarbeiteted. Virg. - textile, 
in Faden gezogenes, gefponnen Gold, Eadengold, 
Plavt. - obryzum, feined. Plin. - corona- 
rium, woraus die Triumpheronen gemacht, pber 
das au diefer ftatt gegeben wurde, Cic. -Tigna- 
tum, geprägted oder vermuͤnztes Gold. 2) güls 
den Gefchirr, _Aurum czelatum, getriebene goͤl⸗ 
dene Gefäße. Cic. 3) - gemmatum ,„ goldene 
Dinge, fo mit Ereigefteinen verfeßet find, Stat. 
4) mit Gold verbramte line: Plaut: 5) 
mufivum, e 6) Auri fanies, iz 
triol. Plin. 7) - malleatum f.foliatum, Blätt- 
leingold. No foffile, gediegen Gold. 9) - 
fulminans, Platzgold. Woyt. - in mufculis, 
Muſcheigold. — "Auri fpuma, Goldglette. 

Aurunca, f. Arunca, z, f. cpemelige etait 
in Italien, des Turni Vateriand. ug. 

Aurunci, orum, zz. die Auruncier, cime dee 
alteften Voͤlker im — Plin. 

Aufa, &, Vıe de Ofona, wet auch mue 
Vich, Stadt in Gataloniem in Spanieu. 

Anfeärt &da, se, f. eine Raupe, Parr. 

Aufci; f. Aufcii, orum, m. die um Auche in 
Gafcogne. 2) Aux Wer Auſche, Hauptſtadt 
itt Armagnac in Franfreich. 


Aufcülor, atus fum, ari, füffen.Plaut. & Fef. 
Obfolete pro ofculor. 

Aufcultätio, 'Onis, f, NA Zuhoͤren. 2) die 
Aufmerffamfeit. Plaut, die Guripfitát, ma 
por Einem ander zu eft nappen. Senec. 4) 
der Gehorſam. Plaut. Ab aufculto. 

Aufeultätor, Oris, m. ein Zuhörer. Cic. — 2) 
| der zn Un - mandati, einem Befehle, 
Apul. Ab aufculto. 

Aufeultätus, us, m. (48 Zuhören. Apul. Ab 
aufculto. 

Aufculto, avi, atum, are, mit Fleiß zuhören. 
Cato ap. Gel. 2) zuhören, Cic. 3) gehor⸗ 
chen, Varr. - alicui. Ter. - aliquem. laut. 
4) hörchen, lauſchen, ob man mas verfängliches 
oͤder fonft etmaó erfchnappen fünne, - ab oftio, 
- ad fores, vor der Thuͤre. Plaut. 

Aufcultor, ätus fum, Ari, horchen. Colum. 

Aufer, éris, f. Aufur, üris, m. Serchio, Fluß 
in Stalie bey Lucca. Plin. Gr. "Aicxe. 
Strabo. 

Austtani, orum, m. Volk in Spanien, deren 
Hauptitadt Aufa war. Plin. 

Aufi fiir aufus fum, Cato, Obfol. 

Aufim, ich unterftehe mich, ich molte germ, 
Plaut. Ter. Verbum defett. pre audeam. 

Aufimum, al. Auximum, $9 Auxumum, i,7. 

€ c5 Ofime, 


411 Aufiis Aufpicium 


Ofimog Stadt imehemaligen Piceno. Caf. Gr. 
"Au&ınov. Plutarch. Aufsuov. Strab. 

Ausitis, idis, f. Uz, Landfehaft in Arabien 
Bibl. 

FAuſo, àvi, atum, äre, nennen. Ugut. 
«. Aufon, önis, m. des Ulyfüs und der Circes 
oder auch Calypfus Sohn, von dem die Aufones 
den Namen befommen. Tzetz. ad Lycophr. 2) 
eit Auſonier. 

Ausöna, z, f. ehemalige Stadt der Aufonum. 


Liv. Gar 
Ausönes, um, in. bie Auſonier, die Einwoh⸗ 
ner ded Landes Aufoniz. Virg. 2) die Jtalig- 
ner. 3) die Römer. Ab Aufon. — 
Ausónia, ae, f. Landfchaft in Stalien, ſonder⸗ 
(id) in Campanien um das ikige Gaetta. 2) 
Stolien insgefamt, wenigſtens innerhalb Des 
Apennini. Liv. Ab Aufon. ^ 
Ausónídz, arum, m. Virg. & Aufonii, 
orum, m. die Aufones. Firg. ; 
Ausönis, idis, f. eine aud Auſonien. 2) eine 
Staftänerin, Avien. 3) Staliauifeh. 57. 
Aufonius, i, m. (Decius Magnus) ein Me- 
dicus, Poet und Kömifcher Bürgermeifter, von 
deffen Schriften voir noch einen Theil haben. 
Ausönius, a, um, aus oder zu Auſonien gehoͤ⸗ 


tig. 2) Italiaͤniſch. Aufonia_terra, Ttalien. 
Vus. 3) Aufonium mare, Theil des Tyrrhe—⸗ 


(chen Meerd. Plin. Ab Aufon. 
ícis, m. ein Wahrfager , fonderlich 
qub der Vogel Fluge und Geichrey, ein Vogel- 
Birk Horat. 2) ein Rathgeber, Anführer, Ar- 
eiter, Anfänger, Horat. 3) ein Srenmerber, 
SBráutiqamé oder Brautbenftand, weil man auch 
ben ſolchen Handlungen die Weiſſagungen aus 


dem Vogelflug zur Hülfe nahm. Cic. Ex avis | 9 


pecio. artin. ^7 

Aufpieabilis, e, gluͤcklich, was zur guten 
Stunde angefangen worden, Arnob. 

Aufpieälis, f. Aufpieialis, e, dad etwas zu bez 
deuten hat, eine Anzeigung giebt. Plin. Ab 
aujpicor. Aa 

Auspícaliter, f. Aufpicialiter, Adv. mit gtt 
" SEN LU. pter Anzeigung, zu gutem 
jc. Hognue. 

Aufpfcito, Adv. nach vorher angeftelletem 
Aufpicio. Cic. 2) zu guter Stunde, Cic. 


Aufpícitus, a, um, was nach angefteiletem 
und glüclichen Aufpicio gemacht ober ermeblet 
worden, Cic. 2) glüclich. _Aufpicatifimum 
initium, ein bodbft gläcklicher Anfang. Tac. 3) 

eheiliget, BEE Aufpicatus locus, eitt ge; 
eiligter Dre. Cic. Ab aufpico. —— 

Aufpicialis, f. Aufpicalis. Aufpicialiter, f. 
Aufpicaliter. 

Aufpícium, i, n. Geremoniei der Weiſſagung 
durch die Vögel, Cic. 2) dad Zeichen, die An⸗ 
e man erſehen, und daraus von dem 
Erfolg einer Sache urtheilet. - ex acuminibus, 
wenn die Spitzen der Pilorum, Spieffe u. t. 9. 
helfe blinfeten, fo für ein Zeichen des Siegs ge- 
balten wurde, Cic. - caducum, went einem im 
Tempel oder bepm Dpfer was entfiel, fo. ein boͤ— 
ſes Zeichen war. Fell. -clive , dad bedeutete, 
Daß min was nicht thun ſolte. Fe. -dextrum, 


| Non. 


Aufpico Aufterus — n 


dad fic) sur rechten Hand ſehen ließ, und böfe hieß. 
-juge, mein einem angeſpannetes Vieh begegne⸗ 


te, welches man nicht gut zu ſeyn achtete. Cic, Me 


-liquidum, fo bey hellem Himmel geſchiehet, und 
daher klar und deutlich ift. Place. : Cicero nennt 
ed certum, facile, promptum. - majus & 
nachdem eà den hohen over niedrigen Dbrigfeiten 
begegnet. Pifift. - nauticum, ſo geſucht wurde, 
ehe man zu Schiffe sieng. Pitife, - terreftre, 
(0 von einem Thiere, das auf dem Lande lebt, 
herfam. Fe. - perenne, fo im gehen über eio 
nen Fluß beftunde, Feſt. - peftiterum, wen 
ein Dofer fein Herz oder Haͤupt der Leber batte, 


k3 
[A 


f 
» 


minus, - 


X 


4 
3 

i 

y, 


Feft. -prstermine, wenn die Romer über ihre 


Graͤnze giengen. Victorin. - finiftrum, ta fid) | 


zur Imfen Hand ereigiete, und gut war, Pitifc. 
- viale, das fich 
z. G. cit Wiefel ober dergleichen über den We 


[ief, fo mat nicht für gut biete, - urbanum , ba 


Y 
N 


auf dem Wege ereignete,weine 


* 


in der Stadt geichahe, Pitifr. - bonum. Cic, - 


- ratum , €i —quteó Zeichen. Cie. 
- malum , eite unglücliche Anzeigung. — Cic. 
3) der Anfang. Cic. A parricidio incipere au- 


fpicia regni , den Anfang ber Seegierumg pon — 


inrichtung feines Vaters machen. Fullin. 4) 
Direction, Oberaufſicht. Du&tu — 


.| aufpieiis Tiberii, indem Germanicus die Armee 


commandirte, "Tiberius aber den Befehl darzu 
qab. Tac. 5) Wille, eigened Belieben, eigened 
Gefallen. Suis aufpiciis vivere, NA 
a (eben, ſein eigener Herr ſeyn. Virg. Ab 
au|pex. , 
Aufpicà, ävi, atum, are, Plaut. & , 
Aufpícor, atus fum, ari, Auf die Voͤgel acht 
geben, eine Vorbedeutung aus der Vögel Fluge, 
oMr Gefchren , Freifen u. d. 9. au erfehen fite 


feinen Soldatenſtand. Suet. - cantare, zu fitt» 
gen, Suet. - urbem, eine Stadt su bauen. 
Flor. Ab aufpex. 

Auftellus, i, »z. ein Suͤdwindlein. Lucil. ap. 
Ab aufter. 

Aufter, ftri, m. ter Suͤdwind, Mittagdwind, 
Cic. Adverfis auftris vitam ducere, fein Les 
ben mühfelig und elend zubringen, Hor. 

Aufterbatium, i, m. Oflrevant, Gegend int 
Heimegau, 

Auftére, Adv. ernftbaftig, ſtrenge. - agere 
cum aliquo, mit einem verfahren. Cic. 

Aufteritas, atis, f. die Untieblichfeit, Stren⸗ 
gigfeit, Säure. - vini , des Weins. i 
in uvis, gar zu groſſe der Weintrauben. Colum. 
2) die Uüfreundlichkeit, dad mürrifche Weſen. 
- praeceptoris, eines Fehrmeifterd. Quint. 3) 
die Unlieblichkeit, Dunfelheit. - coloris, einer 
Farbe. Plin. Ab aufferus. — - 3 rd 

Auftérülus, a, um, etwas herbe, 2) eimmes 
mig unfreundlich. Apul. Ab auflerus. 

Aufterus, a, um, unlieblich, fauer , ftrenge, 
Aufterum vinum, ein ftrenger Wein, Celf. Gu- 
ftum aufteriorem efficere, den Gefchmad (tremo 


ger machen. Colum. 2) ftrenge, mütrifch, un⸗ 
freundlich, moroà. Aufterus homo, ein mürria - 


(der Menſch. Cic 3) unannehmlich, widrig, 


uito 


en. Cic. 2) anfangen, anheben. - aliquid. 
ab aliquo, etwas von etwas, Plin. -militiam, ° 


feinem 


| 


- nimia - 


| 


li 
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dunkel. Auftericolores, unannehmliche Farben. 


Auftia Autem ^. 





1A. - . 
. Auftia, ze, f. ifo Aufig, Stadt in Böhmen. 


- Aufträlis, e, mittägig, gegen Mittag zu. 
2) dad von Mittag herfommt. Auftra- 


Ovid. 
[4 nimbi, Regen, fo vom Mittag kommen. 


Ovid. Ab aufter. 


— *Auftrania, al. Aufrania, æ, f. unbefannte 
Inſel in der Nordſee. Plin. 


- Aufträria, s, f. Inſel in dem mitternächti- 


schen Meer, fo auch clattiaria genennt wird, Plin. 


. Auftrafia, se,f. MWefterreich, Weſterich, ebe- 
maliged Königreich, fo Lothringen, einem Theil 
E on Eiſaß u. a, begriff, 2) Lothringen, 
rein. 
Auftratus, a, um, befeuchtet, nag. Plaut. 
Eyes arum, Austraͤge, Art befonterer 
rechtlichen Enticheidung der Reichsſtaͤnde im 902 
mifchen Reiche. jus publ. Vox Germanica... 
Auftria, ®, f. Defterreich, Grsbergogtbum in 
Deutichland. 2) Auftraften. Frefn. | 
 Auftriácus, a, um, Defterreichifch. 
 Auftrífer, a, um, fo ben Mittagswind erregt. 
2) minbig. 57. quies Au 
Auftrinus, a, um, mittaͤgig, gegen Mittag gez 


legen. Auftrinus vertex , ter Suͤderpol, ber 


Polus antaréticus. Plin. 2) von Mittag ber. 
Auftrinus flatus, Wind bon Mittag, Mittagd- 
wind. Pli» 3) regnerifch, Auftrinus dies, 
ein regnerifcher Gag, weil die Regen aue Mittag 
famen. Colum. Ab aufler. 

Auftrius, a, um, Defterreichifch. 

Auftro, àvi, atum, are, befeuchten, obfolet. 
Plast. Ab aufier. 

Auftroafricus, f. Auftro- Africus, i, m. der 
Suͤdſuͤdweſtwind, fo 22. Gr. 30. Min. von 
Suͤden gegen Weften abweicht. Wolf. 

Auftronótus, i, m. die Mittagsgegend teà 
E" fo unà niemals zu Geſichte Commt. 

iaor. N 

Aufum, i, v. eine Unternehmung, Wagniß, 
Wagſtuͤck, Ihat, P'irg. Ab audeo. 

Ausus, us; m. die Unternehmung, Lnterfte- 
hung. Cod. Abaudeo. _ 

F „a a, um, der fid unterftanten hat, 
uet. 

Aut, Conj. oder. Quare vi, aut clam agen- 
dum, derohalben mug man mit Gewalt, oder 
heimlich verfahren. Cic. 2) Aut-aut, entwe- 
der⸗ oder. Aut prodeffe volunt, aut delectare 
poets, Een wollen entweder nutzen, ober 
ergetzen. Horat. 3) Aut- aut-aut - aut- aut, 
entweder> oder⸗ ober? ober oter aud) — Cic. 
4) Aut etiam, ober aud), Cic. 5) Aut certe, 
oder bod), Celf. 6) Aut- aut ne quidem, ett 
— oder auch nicht einmal. Cic. 7) wohlan 

Ärg- 

Autei, örum, zz. ein Arabiſches Bol, Pii. 

Autem, Conj. Aber, Hoftium vim fe per- 
verfurum putavit, pervertit autem fuam, er 

at gemeinet, ber Feinde Macht zu ruiniren, er 
at aber feine eigene ruinirt. Cic. 2) hingegen, 
ihil ipfe fcribo, lego autem libentiflime , tch 
EU ſelbſt nichtd , hingegen (efe ich deſto fic 
. Cic. 3) fürmabr, gewiß, Neque autem 


b 
* 


ego fum iia demens, fuͤrwahr ich bin fo ober 


* 
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nicht, Cic. 4) Wad fnge ich? Numquis teftis 
Poftumum appellant? Teftis autem ? hat ein 
geuge den Poftumum genennt? was fage ich, 
ein Zeuge? Cic. 5) Quid mea autem? was 
geht ed duch mich an? Ter. Atque adeo au- 
tem, cur non egomet inte eo? Und zwar, war⸗ 
um gehe ich duch nicht felbft hinein. Ter. 6) 
Ecce autem. Ter. Tum autem. Ter. Porro 
autem, zudem, überdieß. Ter. 7) Pro patre 
mori poffum, coram patre non poffum, für 
dein Vater fan ich ſterben, oor ihm (aber) fam 
ich nicht fterben, (ubi autem deeft, ut & fz- 
pius poft particulam negativ. omittitur.) Cic. 
Quint. 8) auch, Abite, tu domum, & tu au- 
tem domum, gehet du nach Haufe, unb du geh 
auch nach Haufe. Plaut. | $- 

Authenta, ze, m. ein Fürft, Fulgent. 

Authentica, orum, z. find Saiferliche Rech⸗ 
te, welche (onft Novellen genennet werden und 
von bem Kaiſer Suftiniam herrühren. Alciat. 

TAuthentica, z, f. das Hriginal eines errich- 
teten Suftrumentd 1.0. g. Frefa. 2) die neuen 
Conftitutiones des Juttiniani , wie folche nach 
dem Griechifchen Driginal überfeßet find, Frefiz. 
Ab authenticus. 

Authentic, arum, f. die Novellen des State 
ferd Suftinianuó. Lex. jur. 2) die Auszüge der 
Novellen welche unter dem S ert Ted Codicis Ju. 
ftinianei geſetzt worden. Hif. jur. 

Authentice, Adv: mit Nachdruck, 
würdig. Cic. 

TAuthenticum, i, m. ein Original eines 
errichteten Snftrumenté, Teſtamenes u. b. g, 

ven. 

Authenticus, a, um, glaubwürdig, gültig. 2) 
urfpringlich, von der erften Hand, im rigat. 
Tabul& teftamenti authenticze, eit Teſtament 
im Driginal, dad Driginal von einem Teſta— 
mente, Ulp. 3) Perfonas authentic®,, vorneh⸗ 
me Leute, Magnaten. Freſn. 4) Fuͤrſtlich, Lanz 
deöherriich. -explicatio f. interpretatio au- 
thentica, die Erflarung eined Gefe&eó , die der 
Landesherr gibt, 76. 5) Acht, Ab authenta. 

Authepfa, &, f. ein Geſchirr, worinnen et 
was mit febr wenigem Gener gefocht werden fart, 
indem es 2. Abthe lungen batte, in deren untere 
dad Feuer, indie obere aber die Speife gethan 
wurde, Cic. 

Author, f. Audor. Authoramentum, f. 
Auctoramentum. | Authoritas, f. Auctoritas. 
Authoro, f, Auctoro. 


Autianz, arum, f. Bachia, Bathe, Stadt üt 
Ober⸗Ungarn. 
‚FAuticax, Acis, m. Art 
pferde. Frefn. 
+Autöc&phälia, ze, f- Frenheit eined Biſchofs 
9 der Jurisdiction eines Patriarchens. 
vejn. 
FAutöctphälus, i, m. Bifchof, der fein eige> 
nes Haupt it, und nicht erft unter einem Pas 
triarchen ftebet. Frefn. * 
* Autóchir, íros, o. der ſich ſelbſt umbringet, 
ein Selbſtmoͤrder. Gr. auroxsige. Suid. 
Autóchiria, ze, f. ein Selbftmord. 
utöchthon, önis, c, be erſten Einwohner “ 
n" 





2) glaub⸗ 


einer Krankheit der 


41$  Autodida&us Autumna- 


ned Kanded. Autochthones, die ditefteit ober er 
ften Einwohner der Länder. 2) im Lande gc 
bohren , einbeimifeh , eim Landskind. — Gr. 
«vTOX Sv, ovog. Suid. 
*Autocrator, ein Titul der Sriechifchen und 
Rußiſchen Monarchen , fobiel ald ein Souve- 
rain, Deutſch, Selbſthalter. 
TAutódída£tus, i, m. al. auctodidactieus, der 
she Lehrer eine Wiffenfchaft gelernt bat. — 

Autogräphum, i, 7. das Original, was fili 


Auktor ober fonft jemand mit einer Hand gez. 


fchrieben, die eigene Handſchriit. 

Autogräphus, a, um, eigenhändig, mit, eige- 
ner Hand gefchrieben. Autographa epiftola. 
Suet. Autographe littere, Briefe, die einer 
mit eigener Hand gefchrieben hat. Suet.  Te- 
ftamentum autographum, ein eigenhandiged Te- 
ftament. 76. — 

Autólfthótómus, i, m. einer der ſich ſelbſt den 
Stein ſchneidet. Woyt. 

Autólóle, ärum, f. Autololes, um, m. eis 
Volk in Mauritanien, das febr ſchnell Lauffen 
funte. Lucan. | 

AutólYcus, i, m. be8 Mercurii und der Chio- 
nes Sohn, anbey ded Ulyfüs Großvater , und 
fonft ein Deruffener Erz und Meifterdieb, Ovid. 
2) Name anderer Perfonem. 

Automätärius, a, um, $968 zu fid) felbft bewe⸗ 
genden Dingen_gehöret, Faber automatarius, 
der dergleichen Dinge, ald Uhren, Bratenwen— 
der u. f. f. macht, Infor. vet. ; : 

Autómátia, x, f. die Göttin des Gluͤcks, das 
Perhängniß. Nep. 

Autömätöpottica, 2e, f. die Uhrmacherfunft, 
Wolf. Gr. zuroualoromrina. 


Autömätum, i, z. eine fid) ſelbſt bewegende 


achine, eine Uhr, Bratenwender. Frefn. _ 
en a, um, fid) felbitbewegend. Suet. 

Automedon, .ontis, m. i$ Achillis Zuhr- 

an, acci Itur pro quovis auriga. 
A amals, &, f. Automolus, ein Deferteur, 
entlauffener Soldat. Mela. 

Autond&ius, a, um, Die Autonoen angehend. 
Ovid. Ab Autonoe. 

Autónómia, e, f. die Freyheit nach eigenen 
Gefe&en zu leben, Cic. 

Autóphorum, i, z. eit frifcher Diebftahl, der 
indem gefcbiebet, da mantargu fommt, Martin. 

Autóphorus, i, m. eit Dieb, fo auf friiher 
That, ſellſt im Stehlen, ergriffen wird, ein of? 
fentlicher Dieb, Ulp. Gr. avroQweoc. 

Autóphyes, is, z. etwas natürliches, dad von 
fich ſelbſt gewachfen. Pazdect. ^ 

* Autopsia, ze, f. der Augenſchein. 

*Autoptes, &, m. der etwas felbit fiebet, oter 
geichen bat. 

Autopra&tus, der feiner Abgaben wegen nicht 
EINEN vielweniger gezwungen werden darf. 

04. )s 


Autor, f. Autor. Autoramentum, f. Au- 
Goramentum. — Autoritas, f. Audtoritas. Au- 
torizo, f. /4uétorizo. Autoro, f. Auctoro. 
| — i, * — Stadt in — 
utuma, æ, f. Mir Meinung, Achtung. Ugut. 
Ab gulumo. 9 mg 
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Autumnalis, f. Audtumnalis. 
Auctumne[co. S 
Autumnitas, f. Auctumnitas. Autumno,f, 
Auttumno. Autumnum, f. Auctumnum. Au- 
tumnus, i, f.. Auctumnus, i. Autumnus, a, . 
um, f. Autiumnus, a, um. | 






Autumnefco, 


— 


„Autümo, avi, ätum, are, meinen, achten, da⸗ 
für halten. Cic. 2) fagen, vorgeben, Plaut. Si - 
vera autumas, warn Du Wahrheit (agít? Plaut. - 
Neque fe id pigere, & deinde facturum au- 
tumat. Er jagt auch, ed gereue ihm wicht, er 
wolle ed noch ferner thun. Ter. 3) ſchaͤtzen. 


— 4) dotar: Fg. iuf : 
utüra, f. Audura, æ, m Fluß in Frankrei 
pics Cellar. hi * $ * 
Auvanna, ae, f. Wetterdach, wie man uͤber 
einen Staufffabem u. D. g. macht, Frefn. 
Avulfio, onis, f. die Abreiffung. Plin. ' 


Avulfor, oris, m. ein Ybreiffer, der etwas ab⸗ 
reißt, Plin. Ab avello. fer or . 
Avulfus, a, um, hinmeggeriffen, 
von den Seinigen, Cic. Ab avello. 
Auvöng, f. Aufona, se, m. ifo Avon, Fluß 


in Engelland. Tac. : 
Avuncülus, i, m. der Mutter Bruder, der 
Oheim. Cie. 2) - major. Suet. - magnus, ^ 
ter Großmutter Bruder, Cic, 3) - major, der 
Großgroßmutter Bruder, IE. ber Großmutter 
Bruder. Pelle. - maximus, der Großgroß⸗ 
großmuter Bruder, Paul. 76. T 4) tee Va⸗ 
terd Bruder, der Better, Frefn. Ab avus. © 
Avus, i, n. ter Großvater, des Daterd oder 
der Mutter Vater, Cic. - paternus, der Gros 
vater vom Vater her, -maternus, der Großva⸗ 
ter von ber Mutter ber, der mütterliche Groß⸗ 
unter, Suet. | 
Aux, augis, f. Punet, fo am weiteften in eis 
nem Circulo eccentrico von tem Mittelpunct 
ber Melt abftebet, und fonft auch Apogeum ge» 
nannt wird. Vox Arabica aug, quod eft ab 
aveg, curvare, deflettere, Vof). & Martin. 
Auxäria, :e, f. innerer Ort eined Waldes. 
Iidor. Ab avos. 
Auxefis, is, f. eine 9tbetorifcbe Figur, da ei. 
Ding mit Morten groffer gemacht wird, ald e$ 


-Qa fuis, 7 


in der That ift. r 
E a, um , der gerit helfen will 
pul. 

Auxíliaris, e, helfend, behülflich. - alicui , 
einem, Ovid. Auxiliaria arma, Huͤlfstroup⸗ 
pen, Huͤlfsvoͤlker. Ovid. 

Auxiliärius, a, um, Hülfleftend, Auxilia- 
rie cohortes. Cic. Auxiliarii milites, Hilfs 
trouppeit. Liv. Ab auxilium. | 
| Auxíliator, Oris, m. ein Helfer, Gehülfer 
ZSeyſtand. Tac. 2) litigantium, eim Advocate 


Quint. 3) - qui gris adeft, eiit Medicus, ein 
Arzt. Stat. 


Auxiliatrix, Tcis, f. eine Helferin. 2) bey⸗ 
ftehend, helfend. Cafiod. ? 
Auxiliätus, us, m. Ne Hülfe, Lueret. 
Auxilio, àvi, àtum, are, Lucil. rt 
benftehen, 


Auxilior, ätus fum, ari, helfen, 
Hülfe leiften, zu Hülfe fommeti, - alicui, eis) 
dem. Cic. -alicui nihil, einem nichts heiſen. 
Cic. Auxiliatus a me eft, @8 ift ibm von mie 
geholfen, bengeftanden worden, Loci. 2) pO 
ftl 





41; Auxilium Axiomaticus 


lH, -formidatis aquis, die Waſſer ſucht euri⸗ | 


| tarmiter gut (eor. Ovid. 
i uxtum, 4 m. Me Hülfe, der Beyltand. 


rre alicui, einem leiten. Cic. -ex aliquare 
ere, von einer Sache haben. Cic. Auxilio 


ge ab aliquo, bey einem fuchen. Cic. - | 


fen, zu Huͤlfe fommen. Cic. Tn auxilium mit- 
fere, zu Hülfe ſchicken. Flor. Auxilio accire, 
zuHälferufen. Tac. Auxilium fibi adjungere, 
ſich ſchaffen. Cic. 2) im Kriege, Huͤlfsvoͤlker, 
Huͤlfstrouppen. Auxilia mittere alicui, einem 
ülfe zuſch cken. Cic. Magna equitum ac pe- 
itum auxilia, ſtarke Huͤlfstrouppen an Caval⸗ 
lerie und Infanterie. Cic. 3) Mittel, Arzney. 
cesso valetudini, wider die Krankheit. 
elf. , e 
Kita, s, f. ein Pleiner Topf. Fef. Ab 
anlapro ola. + 2) Art eined Mgaſſes. Ugut. 
.. ^ Auxillum, i, 7. ein ffeined En. Frl. 
Auxima, al. Uxama, ze, f. Ptol. i9 el Bor- 
g^ 4' Ofma, Stadt in Spanien. Plor. — — 
= Auximum, i, m. Ofimo, Stadt ins Piceni⸗ 
ſchen üt Stalien, Cellar. 
ı Axa, w, f. Axbridge, Stadt in Engelland. 
- Axantos, i, f.- Infel im Baltiſchen Meer. 


lin. duni 
"RAxatus, us, m. das ſchreyen ber Hirfche. 
. eir Pflock 


refn. 

Axede, inis, worum etwas, 
018 um eine Achte herum lauft. Marc. Emp. 
Vox incertze fignificationis. " 

- Axella, ze, f. Axel, Stadt im Hollandifchen 
Blandern. . n 

Axélódünum, i, n. Hexbam, Stadt üt Git 
gelland, Not. Imp. 

. Axénus, a, um, 199 feine fremden Leute hin- 
kommen. Axenum mare, das Euxiniſche oder 
Schwarze Meer , weil ehemald fich feine Frem⸗ 
Den da fanden, Ovid. 

. Axia, »,f. Öefchlecht zu Rom, Pitife. 

— Axiäce, es, f. Orzakovv, Statt in der Tar⸗ 
tarey am Dnieſter. | 

- Axiäces, is, m. der Niefler oder Daifer, 
Fluß in S oblen. Mela. 


pta 
ir 


Axiamenta, f, Axamenta, waren gewiſſe Cie» | 


der ber Saliorum, Priefter des Herculis. GlofJ. 
ab axis, h. e. tabula, f. 2xo, nomino. 


.. Axiciülus, i, m. eine fleineAchd. 2) Zapfen 
Pflock wu. P. g. um weichen ein Rad, ^et 


8. f. f herum lauft, Vitr. «Ab axis, - 
Axilla, ze, f. bie Achfel, Theit des menſchli— 
chen Leibe, "Cic. 2) Zuname der Serviliorum. 
HEU. N-— 4 c 
, Axillaris, e, zur Ychfel gebüríg. Vena axil- 
láris, die Achfelader, fo ein Aft ter Venze cavze 
lit, Blanczrd. Ab axilla. 
' Axim, ich babe gethan, Pacuv. Pro egerim. 
Axtnómantia, e, f. Art zu wahrfagen mit ei- 


ner ‚Art, Plin, 
, Axioma, ätis, z. ein Ausſpruch, eine Enun- 
 eiation, ſo aus ihrem Nomine und Verbo befte- 
| ES j KA tue , o eitt fo klarer 
, tt [ 
Woif. 3) die Würde, Spei sugeben fan. 
^ RE, i, m. der in einiger Würde 





finet , öffentliched Ehrenamt verwaltet. 


| gehöret, Pint. 
icui effe. Cic. - venire. Nep. einem hel- |- 


an den Suͤderpol. I4. 


Axis: Axylon — 418 


tlich Frefn. 
Axiopolis, is, f. Stedt itt ber Bulgarey, au 


S 





ter Dona gelegen. Geogr. 


Axiothea, s, f. eine Meiböperfon Dep deir 
Griechen, welche ben Plato in Maunskleidern 


» 
Axis, is, m. die 9158, um welche dad Rad 
gehet. -diffraCtus, serbrocbene, Sueton. Axes 
ungere, die Achfen, ben Wagen ſchmieren. 
Martial. 2) ein Wagen. Phoebeusaxis, der 
Gonnenmagen. Ovid. 3) die Himmeldachfe, 
oder Polus. Mundus verfatur circa axem cz- 
li admirabili celeritate , die Melt brehet fich 
mit wunderbarer Gefdminbigfeit um bie. Achfe 
ded Himmeld. Cic. 4) - iherius, der Himmel. 
Ovid. 5) Nord oder Mitternacht. Cic. 6) 
jede Himmeldgegend. Lucan. 7) die Höhe, 
Spike eined Berge, ein Berg. Pythius axis, 
der Darnaffud, Claud. 8) der Wellbaum , an 
den Mühl ^ und andern vergleichen Raͤdern. 
Vitr, 9) die Spindel an einer Windeltreppe. 
Vitr. xo) der dritte Wirbel oder Vertebra uns 
ter der Hirnſchale, das dritte Gemerb des Hal- 
feß, Blamcard. 11) Axis Comi, bie Kegel 
achs, eue Linie vor ber Spike des Coni oder 
Kegels bis auf. das Centrum der Bafis Oder 
Grundfläche. Wolf. . 132) Axis Cylindri , Achs 
eingd Cylinderb, eine Linie von tem Centro eis 
ner Bafıs bi8 zu dem Centro der ander. 14. 
13) Axis Spher&, die Achd einer Kugel, eine 
Linie von einem Puncte der Kugelflaͤche durch 
derfelben Centrum, bi zu einem andern Puncte 
befagter Fläche. Id. 14) Axis terre, bie Grbe 
achd, ift eite gerade Linie von dem Nordpol bi 
15) ein Bret, Höhle, fo 
aber beffer Aflis genannt wird. Fell. 17) ein 
wildes Thier in Indien. Plin. Gr. wor. 
18) Statt in Umbria. Propert. 
 Axites, al. Axiles, um, c. Götter oer Goͤt⸗ 
finem, fo. was zugfeich verrichten. Fell. 2) Weiz 
ber fo einerley Handthierungtreiben. vet. Gloff... 
Do eet al. Axiofus, a, um, geſchaͤftig. 
DIT. 
Axius, i,m.Vardari, Fluß inMacedonien, Plin. 
Axo; ävi, atum, are, nennen, Fef. 
Axon, onis, m. ein. Achdftrich, ober gewilfe 
finie in den Counenubren. Vitr. 2) Theil eie 
ned Werfzeugd. Vitr. 3) dritte Vertebra ober 
Wirbel des Halfed, Wert. 4)Fluß in Garien.Plin. 
— 3e, m. itzo L Aiſne, Fluß üt Frank⸗ 
reich. C«f. 
Axönes, um, mm. ehemalige. Nation an ber 
Axona in Sranfreich; Lucan. Gr "Afwves. 
iAxovarium, i, z. Hausrath, der infonder 
heit einer Tochter ben ber Auöftaktung mit ge- 
QUE wird, — * a d 
Axungia, 2; ]j.. Wagenichmiere eet, 
Plin. 2) Schteeinfchmeer, Plz. —2 
ander Fett oder Schmeer, z. E. Axunoia ca- 
nina, Hundefett. - anferina, Giünfefett. - le- 
pornos Haſenfett. | anatis, Entenfett w. f, f. 
Voyt. 4) -lung, Goldbergiſche Siegelerde, 
-folis, Striegiſche Siegelerde. - vitri Glad» 
anlle oc. Wost. 
Axur, f. Anxur. 
Ax len, i,n. Gegend, da fein Holz waͤchſet. Liv. 
- Dd Ayinon- 


* 


Aymontium, i, 7. Ayamonte, Stadt in An⸗ 
daluſien in Spanen. HM 

+Aza, æ, f. Statt in Armenien. Plin. F2) 
Art eines berbotenen Gewehrs. Frefn. 

Aran, anis, m. Ter im Areadien, fo der Cy- 
belze gewidmet war. Szaf. ; 

"+ Azardum, i, 7. das Loos, Gluͤcksfall. Frefn. 
A Gall. hafard. xn 

Azärollum, i, v. ein Miſpelſtrauch, Hage⸗ 
porn. Boten. ' 

+Azarum, i, z. Stahl, Urt eines Metal, 
Frefn. A Gall. acier. 

HAzeona, &, f. Art eined Gewehrs. Fre. 

+Azemila, ze; f- ein Mauleſel, Efel eine Laſt 
zu tragen. Frefn. 

+Azemblarius, i, m. ein Mauleſeltreiber. 
Frefn. Ab Azemila. MM S 

+ Azimütha, örum, 7. Gircut auf der Flache 
ber Weltkugel, fo durch Dad Zenith und Nadir 

eben, und fonft auch Circuli verticales heiſſen. 

off. Vox Arabica. : 
+"Azimüthälis, e, die Azimuth angehend. 
Voll. Ab Azimuth. _ 
Azo, önis, an. ein berühmter ICtus von Bo⸗ 
nonien ftarb. A. C. 1200. ı 

“Azoch, f. Azock, f. Azot, indecl. f0 net 
nen die Chimiften den Mercurium Philofopho- 
rum. 2) eine Univerſalmediein aus Golfo, &ib 
ber und Bley praͤparirt. Med. 

Azonax, àcis, m. ein beruffener Zauberer, 
des Zoroaſtris Præceptor. Plin. 

Azönus, a, um, der an feine gewiſſe Gegend 
gebunden. 
berebzet werden fai, und ſonſt auch Deus com- 
munis heißt. Virg. 

Azörus, i, f. Stadt in Theffalien. Liv. 

Azötus, i, f. Asdod, Stadt der Philifter. Gr. 
"Alwress. Bibl. 

Azwritanum, i, z. ehemalige Stadt itt Africa. 
Plin. 

Azuta, ve , f. die Stadt Azioth arr tem Nil in 
Nieder⸗ Gappteu, fouftaud) Bubaftis, Bubaftus, 
Haͤpheſtus genannt. Geogr. 

Az,yyos, c. Azygon, ». & ex 

Aryges, is, n. fe. os. dad Keilförmige Bein, 
einzeled Bein im Derfiefer, (0 auch Vomer ge 
nat wird. opt. 

Azygus, a, um, ungepaart. Azyvos, fc. 
vena, eine Mer, fo von der Vena cava nach 
den Vertebris gehet, und ungepanrt ift, dei. feine 
ihres gleichens mehr hat, Blancard. 

+Azymite, arum, m» die im H. Abendmahl 
fein gefauert Brod brauchen, Frefn. | 

Azymus, a, um, ungeſaͤuert, 2) m. fc. pa- 
nis, ungefauers Brod, worzu fein Sauerteig 
gefommen, Serib. Larg. 3) l'eftum azymo- 
rum, das Oſterfeſt. ie 
Azzälum, iz. Art Eiſen. Plip. 


B. 
B ie entere Buchſtabe. des Enteinirhen M: 
phaberd, folte einen Mittellaut zwiſchen V 
und P haben, und alfo in Bibo nicht ausgeſpro⸗ 
chen werden Wivvo, nody in Baeulus wie Pacu- 








lose Von, Missa 


Deus azonus, (it. Gott, der überall | 


den Alten ſonderlich mit bent V bermeinge 
ven, indem fie bald Bibit für Vivit, Bixit für 
Pau prm. e bald Bibit für Vivit, Bixit fit 

merenti, M... 
Avi für Abi, i 
f. geichrieben haben. Schurtzfl. Ortbogr. p. 2 


— — 


* r 
' ift Do 


für Abi, Venemerenti für-Bene- 
f. f. bald ‚aber auch binmteberumt 
‚iveravero für Liberavero u fd 








& 31. 3) wird; auch mit bem P. verwechfele 
p E. Apſens für Abſens Nubfi für Nupfiy | 


Sumbtum für Sumptum. Schurtzfl. le. p.235. 
& 50. 4) wird in ter Compofition baldıin eit 
U, bald aud) it ein c, f, e, m, unb r verwan— 


belt, wer das folgende Wort fid von einem, 


2, m, tirib r anfanget, 3. €, Aufero für Abfero. 


Occurro, hon ob, und curro, Sufficio ; ar Sub- ! 


ficio, Suggero für Szbgero, Summito für .$20- 


mitto, Surrigo für Subrigo u. ſ. w. H gilt als 
druͤber 


| tne Zahl 300, imb mit einem Striche 
| 3009, Frefu. Gloff. L. L. ‘Tom. I. p. 461. 
| 6) als eine Abbreviatur f. den Anhang der Abe 
breviaturen. | 
Ba, vel bat, Izterj. ftil(! Plaut. 2) nichts bes 
deutendies Wort der kleinen Kinder, Vol. | 


Baal, älis, m. der Bank, der Bel, 9tbgott der 
Tyrier. 2) ein Herr. Prodent, | 


Stadt beom Urſprunge des Sorbanó. — Baal- 
Meon , Stadt in 900b. N 
‚Baba, ze; f. ifo Beni-Texdi, Stadtim König | 


e 


I 


reiche Ferz ur Africa. — 05 
Bábs! Interj. ($0! wie hübfeh! Plaut. 


j 
y 
3 
4j 


) Baal-Gad, 


Bibzcilus, f. Babecalus, a, um, alder und 


findifch. Arnob. 

Babalus, i, m. ein Planderer, Wälcher, der 
wie die kleinen Kinder immer dad ba 02 im Matte 
(e hat. "psi. AL je 


Jibas, x, m. 


dä. . 3 
eir ehemals fonderlich bekann⸗ 


ter alberer Menſch dieſes Namens zu Rom. 


Senec. 2) ein belobter Miniſter des Herodes. 


ı Fofeph. A 


Babelmandelia, ze, f. Babel- Mandel, gInſel 
im Eingange oder der Enge des rothen Mers. 
Dibia,s,f. itzo Altomonte, Stadt in Galas 


brien in Italien. 


A Ed i, m. eite Art yon Fiſchen, Barker, 
Fin. : 
Bibillio, onis, m. Ugut. & | 
Bäbugus, i,m. ein Narr, SDbautaft, Uguf. A 
Babas. . 


TBüburra, sz, f. die 9j arbeit, Thorheit. 


Uent. \ 
Bibylon, onis, f. Babylon, Hauptftade in 


 Chaldaa. Cic. Obferv.. die Belihreibung der . 


Stadt Babylon am Fuphrat gibt Curt. 1.5. cap. 
1. Caeterum ipfius urbis&c. 2) - mova, Cairo, 


f. Alcair, Stadt in Egnpten. Pitife. 9) feiter - 


Ort im Fonpten. Strab. 4) eine Frau, mitder 
Apollo den Arabum gezeitget Dabetr full, Plin, 
Bibylonía, e, f. Babylonien, Landfchaft um 
Babylon, ſonſt Chaldaͤa, iBo aber Verach- Ara- 
5 ober Caldar. 2) die Stadt Babylon, | Frr- 
iffe : 47 
Bäbylönicum, i, 7. foftbare Tapezerey; Ders 
gleichen ehedem fonderlich zu Babylon emache 


wurden. Lucret. 2) eine Roß⸗ ger Pferdede⸗ 


de Schabrade Digut- 





baby | 


— LJ 9 


AI  Babylonicus ' Baccale 







4:Babylonicus, .f. Babyloniacus , 
aum, Babnlonifch , von ober zu Babylon ge⸗ 
Brig, Babylonica Perittromata, Babplonifche, 
Babylon gemachte Decken. Plaut,  Baby- 
ca doctrina, die Aſtrologie, weil diefe zu Ba⸗ 


urde. Lucret. | —23 

.; Babylonienfíis, e, Babyloniſch, von Babhylon. 

Babylonienfis miles, ein Soldat von Bahylon. 

Plaut... A Babylon. 

Babylon gehörig. Babylonii muri, die Babn- 

loniſchen Mauern. Cic. | 

BU von Babylon. Curt. 3) ein Nakivitäten- 
ler, ein Wahrfager aud tem Geſtirn. Tertull. 

blos a sn cc 3 ac ICs 

“ Bibytice, es, f. Babybaıt, 1. Baypart, 21. 

Banybait, Stadt in Diarbed, Plin. 
Baca, ze, f. eine.Beere. f. Bacca. 2) King 

an eier Kette. Fortunat. 3) eine Perl. Pru- 

dent. 7 4) eine Stub. Frefz. Pro Vacca. 

— Bácacum, f. Bagacum, i, z. Bavay, Stat 

ám emegau. | 

m TBacalarius, f. Baccalaureus... 

" Bacanum, i, m. Kabisſgamen. Botan. 

^ epulo. f, Baccapulus, i, m. eine Todten⸗ 


2 Baca 

Babe, fidor. Tox" le dios de 

— Bacar, äris, z. eit gewiſſes Weingefaͤß. Fol. 
2) cin Waffergefchirr. Ifidor. 

- Bicisira, s, f. Baciefaray, 1. 
Hauptſtadt der Fleinen Gartarey. 
Bacauda, ſ. Bagauda. _ uoc 

Bacca, z, f. jede runde Frucht der Baͤume umb 
Stauden, - ederacea, (itte Epheubeere. Colum. 
T'ruges terre baccäsque arborum humano ge- 
meri dedit natura, die 9tatur bat dem menſchli⸗ 
"ei Quiere Erd» und Baumfrüchte gege- 

en. Cic. 
der Gefträuche und Kleiner Baͤume. 


Bachaferay, 


ine Wacholderbeere. Plin.. - myrti Italic, 
Welſche Heydelbeere. myrtillorum, eine ge 
meine_Sendelbeere. Woyt. -'olese, eine Hlive, 
Cie. - piperis, ein Mefferkorn ur. “= Cy: 
nesbati,- Hiefen, Hagbutten. Plin. = oxya- 
eanthe, SBerberióbeer, Hagdorn, Firg. 3) pifca- 
toriz, f. Levantina, Fiſchkoͤrner Tolffürner, Bo- 
tan. 2 )eineVerl.Hor. - baccalndica, eine Perle, 
Petron.. 5) eine Norbel, €orbeere, wie fie piel 
Thiere miſten. -ftercoris caprini, eine Sic 


genuscbel, Ziegenlorbeer. Pallad. 6) Ring 
ur einer Kette, und was ſonſt cuf Feine Art 


muto ift, Prudent. 7) Art eines Waſſergeſchirrs. 
Baccäbunga, f* Bacabunga, f. Beccabuna; ze, 
FWaſſerbungen, Bachbungeny ein Kraut. 


Schrader. 


 »FBaccälaria, 2e.» f. Art eines Bauer » oder 


Landgutd. Evefy. ^ 

Baccälaureus, i, m: einer, ber. den erften Eh⸗ 
rengrab im ber Philoſophie, oer Theologie 
erlanget, worauf Dort Per Magiffer , hier aber 
itzo ber DoCtor ober much erit noch Per Licen- 
xiatfofget. 2) einer ber untern Schulcollegen. 
qd 3) ein angehender Ritter. Frefn. 
ale, is, 7. Art eines Waſſergefaͤſſes. 

rei, MN S 





Manil, \ 


| [icbt. Ovid. Vox dubia. 

| «Baccar; f. Bacchar. 

ober von ben Chaldaͤern ſonderlich eyco(irt | — Ba 
ME Cw .. pSbeap?fats 0o 


' + Baetaris, f. Baccharis. 


-* Babylonius, a, um, Babyfonifch, oon oder zu |. 
2) m. ein Balylonier, 


; Plauf. 


| Felt fenerte, Ifid: 


2) eine Deere, Fleine runde Frucht 
- lauri, | 


Snc Corberbeere , Lurbeere, Pg. - juniperi, | f 


Baccalia «Bacche _ 422 


'Bactali dej f. eine Art des Lorberbaums. 
Plin. A bacca. | 

" Baccans, tis, o. rımd, wie eine Beere, kuge⸗ 
A bacca. 


Bacciracum, i, 7. Bacharach, Stade in der 


"TBaccirius, ij m. ein Kuhhirte. Frefa. A 
bacca pro vacca. EUM 

Baccätus, a, um, voll Beere. 2) mit Perlen 
befeßt ober geltidft. Yirg. A bacca. 

Baccha, e, f- eine Priefterin des Bacchi oder 
fonít das Felt biefeó Gottes feyrendes Frauen⸗ 
sf, Cic.- 2) eim tolfed, rafendes Weib, 
+ 3) Bake, Zeichen für tie Schiffen⸗ 
dei, um recht anzulaͤnden. Frefn. 4) Kranz 
derer, fo Dem Baccho opferteu, Pitif. A 
Bacchus. : 

'Bacchäbundus, a, um, des Bacchi Felt 
fenernd, 2) ſchwaͤrmend, lermend, wie beſoffene 
£eute hun, Curt. A baccbor. 

Bacehzeus, f, Baccheus. 

Bacchänal, alis, z. Ort, wo mar des Bacchi 
2) des Bàcchi $eft felbft. 
Plaut. 59) ein fiederlich Sauffleben. Baccha- 
nal exercere, fich toll und voll fauffen, allen 
Berftand verfauffen. Plaut. | 4) Hrt, wu € lies 
dertich in Freffen und Sauffen zugehet, Plauf. 
A Bacchus. 

Bacchänälia, orum, f. ium, 2. des Baccht 
Seft. Cic. 2) ein Kiederlich Leben im Sreffem 
und Sauffen. | Bacchanalia vivere , dergleichen 
Leben. führen, Tuvenal. | —— 
‚ Bacchänalis, e, ſchwaͤrmeriſch 2407. Vick. 
Bacchans, tis, o. wütend, ſchwaͤrmend. Ovid. 
Lufus bacchantium, Faſtnachtsſpiel. Curt. 

Bacchar, vel Baccar, áris, Baccire ve} Bac- 
chäre, äris, 7. f. Bacchäris, vel Baccaris, is, 
F, Hafelwurz, eur wohlriechend Gewächs , more 
auo auch eine Art der: Salbe gemacht wurde, 
Br .2) - Germanica, Bafilienfraut, Schze- 

s du | 


Bäcchatzeum, i, 7. Bacharach, Stadt in ber 
ROTE TAE. a es Rn ICE 
Bacchirium, f. Baccarium, i, 7. Haſelwurz⸗ 
oͤl. T 22 ei Weingeſchirr, Becher. Cathol. : 
Bacchatim, Adv. nach Art der Baccharumg 
die eberem den Orpheum im Stücen zerriſſem 
Difcerpere aliquem bacchatims einen, wiedie 
Bacche zerreiffen. 24pal. X Bacchas oh 
,"Baechaátio, Onis, f. Pie Fenerung des Bacchus- 


| Scft&y fo mit (auter Schwermen und Lermen ges 


(habe, 2) jedes Schwermen und Lernen, uns 
ſinn ges und raſendes Bezeugen voller und toller 
eute.  Bacchationes nocturnæe, Mi Nacht⸗ 
ſchwermen. Cic· A.bacchor. MEL. MM 
Bacchatus, a, um; Per unſinnig gethau at. ^ 

Paflive mit dem unſinnig gethan worden. | Vire 
oinibus bacchata lacsenis Faygeta, ter Spar⸗ 
tanifche Berg Songeta , auf welchem bon den 
Lacedaͤmoniſchen Sungfern Dem Baccho zu Ehren 
auf eine tolle Art die orgia gefeyert worden. 


Virg. rig j 
Bacche, es, A Prieſterin des Bacchi, ober 
Dda liq dms auch 


, 


423 Baccheis . Baccus 


auch nur grau, fo deffen Feft niit begieng. Ovid. 
Pro Baccha. 
Baccheis, Ydis, f. 1dos,f. dem Baccho zugethan. 
Stat. A Bacchus. 
Baccheius, a, um, J/irg. & Baccheus, a, um, 
f. Baccheus.. Ovid. : 
Bacchícus, a, um, Backhifch, bent Baccho 
auftändig, ton bem Baccho herfommend. Ovid. 
ı - Baechiadze, arum, ein Volk, oder eine Sami 
fie zu Gorintbo, welche ben 200. Jahr üt ibrent 
SBaterlanbe gar übel gehaufet, die aber endlich ber 
Cypfelus serjagt haben foll. Ovid. 
| Fluß im Der 


jächilio, Onis, m. Bachilione, 
netinnifchen. 


Bacchis, idis, f. Priefterin beó Bacchi. Plaut. 


2) Srauenname. Plaut. — 
Bacchius, i, m. Name eined Fechters, ter 
nebft bem Bithus berühmt ift, welche bende , fo 
taper unb. erbittert mit einander fochten, daß fte 
nicht eher ablieffen, bis fie beyde fcharf verwun⸗ 
bet auf dem Plage liegen blieben, Daher wird 
Sbyrichwortsweiſe gefagt: Baechius contra Bi- 
thum, wenn zwey Meifter im einer Kunſt mit 
einander ftreitent. Hor. 
Bacchius, f. Baccheus, i, m. ein Pes in der 
Proſodie , fo aud einer furzen und zwo langen 
Solben beftehet, 3. E. ámabunt, páternos, ámi- 
eos. Quint. Gr. Banxeios- 
$ ph ze, f. Art eined Kirchengefäffed. 
rein. 
Bacchor, atus fum, Ari, des Bacchi Feft be— 
— 2) fehwermen und toben, wie ed bey des 
acchi efte hergieng. Cic. 3) frofodtem, jubi- 
kiren. Cie. 4) einen poetifchen Trieb empfin- 
den und daher Gedichte fchreiben, — auffer 
fich (eni, wie ein Poet. Stat. 5) toben, wieder 
Kind, Horat. 6) im Luder fifscir, fauffen und 
fehnselgen. Plaut. 7)- in aliquem, auf einen 
(o? toben, Ter. [ 
dad Gefchren breitet fid in allen Städten au. 
Firg.. A Bacchus. = 
"Bacchus, i, m. des Jovis tib ter Semeles 
Sohn, Erfinder unb Gott ded Weind. irs. 2) 
ter Mein. Generofo Baccho mädere, fi üt 
berrfichem Wein vol getrunfen haben, Tibull. 
3) ein toller anfinniger Menſch. Plaut. in ſonder⸗ 
eit, einer der fid) ben ded Bacchi Feſt rafem arte 
elite, und (0 herum lief. Multi Thyrfigeri, 
pauci Baechi. Prov. 4) ein Martyrer unter 
dem: Diveletiänud. 5) Bacchi ara, e, f. Ba⸗ 
charach, Statt in der Rhein⸗Pfalz. 
Bacchylídes, se, m. ein Griechifcher_Poet, 
von Julide qué ber Inſel Cea, von deſſen Schrif- 
ter aber nur noch einige Fragmenta vorhanden 


x, As | 
^.. Baccifer, fera, ferum, Mé9Beere träget. Senec. 
Baccina, x, f. gewiffed Kraut. Apul. 


( ^FBaecinum, i, 2. eit gewiffed Weingefchirr, | 


Fre. 55 

*Baccovia, ze, f. Backow, Braskovia, Brais- 
lovv, Stadt in der Moldau. : 
* Baccüla, æ, f ein Beergen, Beerlein, Pleine 
Beere. Ferre becculas parvas; fleine Beertei 
tra Hm — ^ bacca. ; 

accus, f. Bacus, i, m. Art eined Schiffs. 

Fifa. 2) Art eines Getraidemgaſſes. Id. 


| & bor I 


8) B:cchatur fama per urbes, } 





Bacellarius Bactrus adi 


 Bacellarius, i, m. (0 viel ald Baccalaureus. 
Onom. Bened. : $5. wu 
Bäcelus, a, um, naͤrriſch, alber. 2) m. ein 
ein Narı Sue. Gr. Rannnose 
AMD " aj isl n 
äcämum, i, x. Bacaim, f. Bafaim, Stadt 
üt — in Mens. t fn ? $t 
äcön®, arum, f. al. Bacenas, Binaft 
Stadt int Meylaͤndiſchen. m Jh. 
Bicenis, is, der Thüringer al. ber Schwarz⸗al -- | 
ber Harzwald, groffer Wald in Deutfehland. Cf: 
Baceolus, i, z. eitt alberer, tboricbter. Suet, 
[Bicéta, & , f. geniffes -Delmaaf. Frefa. —— 
TBachélarius, i, m. der fid) mob im Turnier 
gehalten, ein tapferer Ritter, Vo. — 0 
+Bachio, onis , f. Yrteines-Hausrath®, Utuf. 
TBäcia, », f. ein Zimmer unter auf ber Er⸗ 
de. Frefn. 
jBicifólium, i, z. eine Windmühle, Frefn. 
TBacile, is, s. Art eines Beckens. Frefn. 
Bäcillum, i, 7. Cic. & Bacillus, i, zz. ein 
fleiner Stab. Lituus eft leviter a fummo in- 
flexum bacillum, ein lituus ift ein oben etwas 
weniges gebogened Stäblein, Cic. 2) Bacilli 
Neperiant, Neperifche Stäblein viered'icbt unb - 
mit Ziffern befebrieber, durch weiche mar ſehr 
leicht multipliciren und dividiren Fan, ohne daß i 
man erft dad Einmal Find fbnnem dürfe. Don 
ihrem Erfinder Joh. Neperus einen Schottläns 
der im vorigen zculo, fo genannt. Mathem. 
3) Bacilli Sexagenales , Seragenalftäblein, 
durch Ne man in ber Seragenalrechnung leicht 
vorfommen fan. Wolf. 4) Bacilli fumales, : 
Raͤucherker zlein. Blancard. 5) Bacillus filfus, | 
Sverbbols. 7. | "€ 
1S z, f. ein Fell, Leder, s n 





Bicínagium, i, z. ein Salzzoll. Frefrr. 
Bicinetum, i, z. eitt Sem. Frefn. 
ck, d n. = i 7 TAM | 
‚Bacis, m. Name des sten Könige ber Goritte 
— — ded 4 * 
Jacco, onis, ein gemaͤ wein. eſu. p 
2) ein Schinke. Frefn. 1 3) eine. Speckſeite. 
Voll. A Germ. Bache, porcus filuefiris, 
Bacquiänum, i, a. Bachian, Inſel in Aſien 
auf dem Oceano orientali. 
Bacrio, onis, zz. Gefäß mit einem langen Hen⸗ 
fel oder. Stiele. Feſt. ! 
TBaéterius, i, m. ein Stecken, Stab. Frefn. 
Bactra, orum, # Bagdafan, f. Badafan, al. 
Termend , | Hauptftadt des ehemaligen. Landes 
Bactriang, fo iso. ein Theil dergroffen Tartaren 
imb von Perſien ift. us : 9J 
actri, orum, za. die Bactrier, Einwohner 
des Landes Bactrien. Lucan. 
Bactriana, ®, f. fc. regio, ehmaliges maͤch⸗ 
tiges Reich in Aſien, ztzo ein Theil der groſſen 
Tartaren und von Lies T s T ]a 
a€triani, orum, m. Ve Bactrianer, ehmalige 
Einwohner des Landes Bactrien. Curt. * 
Bactrianum, i, z. fc. regnum, das Königreich 
i o Sab i5 m 4, ui 
actriänus, a, um, Bactrianiſch, aus oder zu 
Bactriem gehörig. Curt. , 
BaGtrus, 1, m. Bochara, f. Bokara, $08 is 
d id- . 


"ONE 
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Ba&tiana ober in ber ikigen Usbeckiſchen Tar- 

en, Plin. 

ps Bacula, se, f. ein kleiner Kahn. Frefz. 

Bacularius, f. Baccalaureus. 

Bieülo, àvi, &um, are, mit bent tede 
tt, baculiren, Petr. Blef: A baculus. 

cülómetria, ee, f. die Baculometrie, Kunft, 








meffen. Wolf. ; 
Bicülum, i, ». Ovid. & Baculus, i, m. ein 
Stab, Stecken, Spatzierſtock. Apul. 2) - Ja- 
cobi, ber Sacobéftab, drey Sterne einerley 
Gröffe it dem Degengehenfe ded Orions. Wolf. 
3) - paftoralis, ein Hirten- ober Bifchofföftab. 
Fresne. -regius, ein Zepter. Frefn. — 
. Bicuntus, i, m. Bofuta, Fluß in Böhmen. 
: i i, m. Art eineb ?5 
rein. / 
Badacum; i, ». Bamburg, Dre in Caͤrnthen. 
al. Dbedach in Steyermaft, — 
« NL i, m. ein Scharmüßel, ein Ge⸗ 
t. rein. E 
dena, ze, f. Baden, Hauptſtadt ihrer Mark⸗ 
graffchaft am Rheine, — 
— æ, f. Badenotb, Stadt in Schott⸗ 
and. 
- Bídenvilla, ze, f. Badenweiler, Stadt in 
Brißgow. a 
Badeos, i, f. Serrain, Stadt im gluͤckſeligen 
Arabien, EN. 
Bädera, ze, f. Houterive, al. Bazieges, 
Statt in Languedoe in Franfreih, 
Badia, Bathia, æ, f. Badajoz, Stattin Spa⸗ 
nien. Val. Max. Gr. BzSeia. Plularcb. 
TBadile, is, 2. eitte Sade, ein: Karſt. Frefn. 
Baditis, idis, f. gelb und meiffe Seeblumen. 
Marc. Emp. 
. Bädius, a, um, braunroth, Caſtanienbraun. 
Equus badius, dergleichen Pferd. arr. 
-Bidizo, f. badiffo, avi, atum, are, gehen, 
fich weg machen. Plaut. 
- Bädönicus mons, i- is, m. itzo Bathe, Stadt 
in Engelland, : I 
. Badrinus, i, 7. itzo Santerno , Fluß in Ste 


lien. 
Bidühennz lucus, i, m. Seevenwalde, Ge⸗ 
gend in Weſtfriesland. Tac. 


nes e, f. fc. gens, alte Römifches 6e 


fchlecht, Pitife, 
Bzcula, ze, f. Roda, Stadt in Gatatonien in 
BUN, Liv. eher arb ; ) 
zon, onis, 77. einfchlechted Fiſchlein. 2) ein 
meifterlofer Menfch, 72v. 


, Beta, ze, f. eine Kleidung von Belz, fo Win⸗ 


terzund Sommerdzeit zu tragen. Jul. Poll. al.‘ 


Beta. 
. Beterrze, f. Beterre. —— 


Bætes, de, m. ifto Guadalquivir, Fluß (tt Spa⸗ 

nien. Sd. en} 

- Beetíca, ze, f. Theil von Spanien, am Betid- 

ſtrohm, i&o Andalufien, Sec. A Betis. 
Bstícatus, a, um, dunkelbraun. Hartial. 

marke 
Bæticola, se, c. 

Spanier. Sil. 


N | 


Ex B«tis & colo. 


urmd, Regenwurm, | 





der am Bæti wohnet, ein 


Oben umb Weiten Durch bloſſe Stäbe zu | 
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Beetig&na, e, c. der am Fluß Betis ober in 

Spanien gebohren, ein Spanier, Si. — - __ 
Beticus, a, um, zum Fuß Baͤtis gehörig. 
uvenal. Bzxtica, fc. provincia, Spaniſche 

Provinz, wodurch ber Bzetis fließt. 2) nunfel^ 

braun, Mart. 3) m. einer aus der Provinz 

Betis. Secund. 
Betis, is, m. der Guadalgwivir, Fluß in 

Spanien, Martial | 

secius, i, m. Eda, Fluß in Arabien, 

Bxtülo, onis, m. Befos, Fluß in Catalonien. 
2) f. Betulo, f. Bzetullo, onis, f. Badalona, 
Stadt ir Catalonien. Plin. 

TBaffor, öris, t. der Bofphorus Thracicus. 
Frefn. in^ 

Baga, ze, f. a Stade in Flein Aften. T 
2) ein Kuffer, Stifte, Cate, Frern. T 3) 

treit, Boxhorn, 4) Zweifel, Schilt. a 
, Biganum, i, 7. Baga, Stadt in Catalonien 
in Spanien, * 

Bägauda, Bagoda, Bacauda, se, m. ein Straß 
ſenraͤuber, Bandit. Aur.Vitor. f. Moͤrderey. 
Scal. A: voce Celtica, bagad, turba Weachter. 

Bagdadum, i, 7. Bagad, t. Bagdet, Stadt 
in Yerack Arabi. ! 

Bägenn®, ärum, f. Bena, Bene, Stadt in 
Piemont. - | 

— Baerna, Baderna, &, f. eine Salz⸗ 
anne. 

à Bägienni, f. Vagienni, orum, 7. ehemali> 
cà Volk um dad iBige Saluzzo im Piemont, 
ar. : 
Bagnerie, arum, f. Bagneres de Luchen, 

Stadt in Catalonien in Spanien. 
Bägdas, s, f. Bagous, i, m. ein Berfchnittes 

fter. vid. 

Bagráda, f. Bragada, Sil. ee, m. Guadilbar- 
d in Africa. Liv. 2) Tifindon , Zluß 
in Perſien. 

Pagus, Bagius, Baius, Baiardus, a, um, 
braum, röthlichbraun. Frefa. | 

TBahüdum, i, z. Art einer Kiſte. Frefn. 

Baia, orum, r. Gefchenfe, fo die Staifer ihrem 
Hoflenten ; der Patriarch aber feinem Clero in ber 
Woche vor Palmarum quötheilete, Gr. Baia, 
a Baiov, palma. Martin, 

Baie, arum, f. Baya, Stadt mit warmen 
Bädern in Campanten, oder in ber igigen Terra 
di Lavoro im Neapolitaniſchen. Horat. a Bajo, 
Ulyfüis ſocio. 2) ein jeder [uftiger und angene⸗ 

mer Ort. Cic. 3) ein jeded warmes Bad, Tz- 
ul. 4) Artder Palmen. Hieron. 

Baianus, a, um, Bajifch, von ober zur Stade 
Baiis gebörig, Hor Baianus Sinus, i/ Golfo di 
Pozzolo, Meerbufen an der Terra di Lavoro 
im Neapolitaniſchen. Martial. A Baie. 

Baillivus, i, =. ein Richter, Amtmann. 

Voll. A Gall. Baillif. | j 

— v, f. Beinſchiene von Eiſen. 
refn. 

Baioaria, s, f. Bayern, Herzogthum üt 
Deutfchlamd, ^ 

Biioca, ze, f. five, Baiocæ, arum, f. Bayeux, 
Stadt in ber Normandie in Frankreich, 

Baiöcaffes, ium. Aufon. die Boſocaſſer, ehe⸗ 

Ddz maie 


| Baetigena Baiocafles 





- 
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427  Baiocaffina Balanus | 


— — — — = - 

maliged Bolt um Bayeux in ter Normandie, 

Ptol. 2) die Stadt Bayeux. Aufon. 
Baiöcafsina, &, f. (fe. civitas ) Bayeux, 


Stadt in der Normandie in Franfreich. Sidon. 


Baiöna, æ, f. Bayonz, Stadt in Gallisien in 
2) Bayonne, Stadt in Gafcogne in 
ranfreich, M 
- Baionium, i, nm. Bayon, Stadt in Lothrin- 

eit. ! j 
9 Bäiönüla, e, f. eit Feld⸗ oder Reiſebette, 
Bette, dad man auf ber Reiſe Fait mittragen [afe 


fe. Ifidor. A. baiulo. : 
eine Verringerung. 


fBaiffamentum, i, 7. 
Frefn. | 

TBaiüla, m, f. eine inderfran, Frefr. „ 

+Baiülaris, e, ftarf, jung, wie ein Laſttraͤger. 
Vgut. A baiulus. TYPUM 

Baiülatio, onis, f. das Tragen, die Tragung. 
Glofl. + 2) we Verwaltung eines Amts. Frefn. 
+ 3) ein Hofdienft. Id. + 4) eine Derpach- 
tung. Id. A baiulo, 

Biiülátorius, a, um, dad zum Tragen dienet. 
Sella baiulatoria, eim Tragſtuhl, Tragſeſſel. 
Cal. Aur. A baiulator. | 

+Baiülia, ee, f. die Vormundſchaft. Frefz. 

Biiülo, avi, atum, are, tragen, eigentlich auf 
dem Halfe, Achſeln ober Rüden. Plant. - ali- 
quem, einen hocken. Quiat. T_2) führen, ver 
walten. -officium, eit Amt, Frefn. 

+Baiülöna, &, f. eine, Senfte, Ugut. 

Baiülus, i, m, ein Träger, afttráger, Hand- 
fanger. Cic. - litterarum, eit Brieftrager, 
Symmach. - 2) eim Leichenträger, Ugut. y 
3) ein Sofmefter Fürftlicher Prinzen. Frefz. T 
A) ein jeder Pedagogus oder Aufſeher über Kna⸗ 
ben. Frefa. +5) ein Vormund. Frefa. T 6) 
ein Pun NOME Kefident zu Conſtan⸗ 
tinopel. Fre/n. 

HBaiinula, ee, f. eine Senfte, Frefn. 

pala, ce, f. Palmer, Stadt in Gallilea. T 2) 
ein Ballen, Packt, Bumel, Frefn. 

Bäleena, se; f. ein Walfifch. Pli. 
bBalsæn itio, onis, f. Der Wallfiſchfang. Frefn. 


A balena. 
Bälenätius, . f. A n Qn. von 
Wallfiſch, von Fiſchbein. Virga. balzenatia, 
ein Stab von Fifhbein. Petron. Vox dubia. 
Balznatus, a, um, ehe fo viel, Petzon. 
+Balaium, i, 7. ein Befen. Frefn. 
Balanzeum, fo viel aid balneum. 
Balänätus, a, um, mit Bennußoͤl beftrichen 
ger gefalbet. Perf. A balanıs. 
-Balandràna, se f. Art eined Mantels. 
Fıefn. | 
jiláninus, a, um, von Bennuͤßlein oder Ben- 
«idein. Plin. A balanus. 
Balanifcus, i, ein Bader, Peéron. fragm. 


Bälänites, s, =. Art eined Edelgeſteins 
Plin. «A balauus, geſteins. 
Bilinitis, Udis, f. Art einer Caſtanie, fo die 
Geſtalt einer Eichei bot umb sum Pur ire ie- 
net. Plin. A balanus, ; Jurnren de 


Balanus, ij, f. eine Eichel, ſonderlich groſſer 
Art, wie ſie in Aethiopien, "Egnpten dh: /q 
wachſen. Plin. 2) eine Dattel, Up. 3) eine 


des männlichen Gliedes. Marcel. Emp. 5) 


E za > 
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Balanx Balbutio: 408° 
- 
Maerone, groſſe Gaftanie, Horat. 4) Eichel 
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dergleichen etwas an dem Schamzuͤnglein des 
Fraueuvolks. Blancard. 6) ein Stuhlzaͤplein, 
eii Stechpille,  Blancard, » 7) cut gewiſſer 
Meerfiſch. Colum. 8) - myrepfica, ein Benz i] 
nuͤßlein, Beneichel, dreyeckichte lichte Frucht 
wie eine Haſelnuß groß, fo au$ Indien und G» — 
gypten kommt. Diofe. | | 
.— qjBalanx, neis, f. eine Wagſchale. Frefn. 
. „rBälargus, i, m. Art Getraided. Free. |— ^ 
„ Bäläri, orum, m. ehemalige Bolfin Gare 
e Liv. € = in: y ; 
TBilafcus, i, m. ein Garbunf(, Art eined 
Edelgeſteins. Frefn. ——— 
tBalaftrum, i, z. ei Bad. Ifidor. ns © 
1Balátio, onis, f. ein Tanz. Ifidor. & Pitife. — 
TBalatoforum, i, z. eine Herberge fremder - 
Reiſenden. Fol 
+Bilätor, f. Baliator, ris, m. ein Taͤnzer. 
Bilatro, onis, zr. Abgang, Abfchnitt vom Le» 
der, fo man wegwirft. al. der Koth, den man 
von den Schuhen abſchabt. Feff. al. ein Waͤſcher, 
Ylauderer, qs. Blifero, al. ein liederlicher 
Purſch, Schlemmer, Schwelger, der dad Seins 
ge durch bie Gurgel jagt. al. eim michtd- 
würdiger Menfch, ein Poltron. Horat. 
Balatus, us, m. das $5leden der Schafe, 


Ovid. A balo. i| 
Bälauftinus, a, um, brotb, wie Granagt⸗ 
Ab Stium. 


Apfelblüthen, Fell. i | | 
Bälauftium, i, r. fo wohl wilde, als much ait 
dere Granataͤpfelbluͤthe. Plin. 

Bälax, äcis, f. Balux, ücis, m. Goldflimmer, 
wie fie im Schaben, Zeilen; ut. g. abgehen, 
in. Vox dubia. i 

Balbe, Adv. ftammlend. Varr. ap. Non. 

Balbia, ze, ifo Altamonte, Stadt in Calahrien. 

Balbina, ze, f. fc. gens, ehemaliges Geſchlecht 
zu Rom. Pitifc. 

Balbis, ídis, f. Linie, worauf bie Wettlaͤuffer 
treten muſten, un in gleicher Weite angufangeit: 
zu lauffen. Gr- Barßis. Pitife. s 
Balbuea, ce, f. Buttermilch, Molken. off. 

Balbura, æ, f. Caraburum , Stadt in ficit 
Afien. 4 

Balbus, a, um, ſtammlend. Demofthenes ita 
balbus fuit, ut primam Rhetoricz litterim di- 
cere non poffet, Demofthenes ift fo ftammlemnb 
aemefen, hat fo geſtammlet, daß er den erſten 
Buchitaben in Rhetorica (das K) nicht aude 
forechen unte, Cic. 2) ftammlend ausgeſpro⸗ 
chen, Balba verba, dergleichen Worte. Hozaf. | 
3) Zungame bejorderer Familien der Acciorum, | 
Corneliorum, Luciliorum und O&taviorum. 
Pitife, 

Balbütio, ivi, Ttum, Tre, ſtammlen, fonbere 
lich dad R. nicht recht auöfprechen fünnem. 2) 
übel, ungeſchickt, alber vetet, - de re aliqua, 
von etwas. Cic. 3) Definant balbutire,aper- 
teque & clara voce dicere audeant, fie‘ moͤch⸗ 
ten bod) aufhoren umdeutlich su reden, mobl aber 
dad Maul auftyun amd fid vernehmlich hören 
laſſen. Cic. 4) Balbutire Scaurum, den Scau- 
rum Scaulum nennen, - Horat. | 
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429 Balcanifer: Balifta‘ 
-Balcanifer, 1, wm. ein Faͤhndrich .  Matthr 


 +Balcänum, i, 7. eine Fahne, Panier. Voff. 
sitis co; onis, «n. ein Balcın, Trompetergang 
por einem genter, Frefn. ; 
„Baldächinum, i, n. ein Baldachin, Stuhl mit 
einem Himmel ober Dede über fich. Frefa. 
..*+Baldänum,'i, n. eine Fahne. Frefa. ı 

+ +Baldekinus, ij m. ein Zeitg War core und 
6» d VPoff. 2) ein 9Bateacbüt, Fresno 

* *Baldeum; i, z. ein Sans, Ball, Fresne. 

2 +Baldicum, i, s. füftliche Tapeten. Annal. 


Gem: . — 
M Torgau a ein Degen: oper Wehrgehenf. 
Wein. i bx A 
. Balduinus, i, Name unterfchiedlicher Grafen 
von Flandern, welche Könige des von den Chri- 
fin eroberten Jeruſalems geweſen ſind; Davon 
fud einer Kayſer zu Conſtantinopel war. 
Baldus, i4-9teme enes beruͤhmten Juriſten. 
A. C. 1400. - 
- Bäleäres, ium, f. (fe. Infzle,) hie Balegri⸗ 
ſchen Inſeln an Spanien, MHajorca ud Mi- 
nocra. Vii. 4 | 
;. Bäleäricus, a, um, Ovid. & Balearis, e, 9807 
[cavi(ch, von, aus ober zu den Baleariſchen Ste 
felit gehorta. TIR x 
+Bäleärius, i, m. ein Armbruftfchüße, Frefa 
Abalea, —— \ 

TBileo, àvi, atum , are, fchfeuderit, mit der 
Schleuder werfen, mit dem Bogen ober Arm- 
bruſt fchieffen. Gloff. A alea. 

Bäleftrum, i, z. ein Baleſter, Armbruft, 
 +Baleuca, z, f. die Gegend, fo weit einer 
Statt Gericbtébarfeit gehet. Frefn. 

+Balfredum, i, r. Inficherheit, Annal. 2) 

' eine Warte, Thurn, Kriegsmaſchine. Schilt. 
“Balgentiäcum, i, 7. Baugency, Stadt indem 
Drlesniichen in Frankreich. 
. Bälsiäcum, i, z. Bauge, Stadt in der Land⸗ 
fchaft Breffe in Franfreich. 
.. Balgium, i, 7. Bauge, Stadt in Anjou in 
Frankreich. 

Bala, s, f. ein Amt, Landvogtey. 2) 
Vormundſchaft. 3) Reichöverwaltung. Frefz. 
Bälidinus, a, um, brausroth. Frefn. 

Balimathia, ze, fe Cymbel, ſchaͤndliches Lied, 
wornach getanzet wird, Cozcil. 

Bilinea, x, f. arr. & arum, f. eine gemei- 
ne Badſtube gemeineó Badehaus, gemeined 
Bad, Occidi ad Balneas Palatinas, bep tem 
Dalatinifchen Badehaufe ermordet werden, Cic. 

Bälineum, f. Balneum. 

_ TBälingäria, ee f. Art eined Kriegsgeſchuͤ⸗ 
$. FcfJ. 72) Art eines Kriegdichiffes, 
ein 


Bälingium, ea. ein Bad, Fresne. 
! = prn, 2, f- eine Wiege, al. vie Windeln, 
Hure N. d : 1 e 
Baliólus, a, um, Braunticbt, Wanzenfärbicht, 


Plaut. . 

- Balifta, f. Ballifta, ze, f. ein Geſchuͤtz, Werf— 
zeug, ſchwere Dinge, jedoch fonderlich Steine 
amit fortzumerfen, und mit felbigen Mauern u. 
] 13 zu dürchbrechen. - lapidum , ein Stein- 
geſchuͤtz, Seine Damit zu werfen. Cic. Con- 


D 
, 
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Baliftarium  Ballivus 430 
| tendere valiftam atque adducere vehenienter, 
ein Geſchuͤtz ſcharf fpannen und anziehen Cic. 
2) Intendere alicui baliftam infortunii, einen 
zu ſtuͤrzen, über den Haufen zu werfen ſuchen. 
Plaut. Intendere baliftam in fenem, dem Alten 
eined zu verſetzen ſuchen. Plaut. 3) Monte 











‚IBaleflra, Berg im Öeimefifchen. 4) Name eis 


nes Straſſenraͤuhers. Firg. 

Baliftärium, f. Balliſtarium, i, z. Ort, wo 
das Geſchuͤz ſtehet, eine Batterie. PLlaut. 

Baliſtarius, a, um, zum Geſchuͤtßz gehörig, 
Baliſtarius commeatus, Artillerie, Hil. 
Baliftärius, f. Balliftarius, i, m. ein Geſchuͤtz⸗ 
me fter, Brtilferift, der mit dem Gefdüt su thun 
bat, ſolches ſtellet, ſpannet und Ioßfchieft, 
[on gi 2) eim Zeugwaͤrter,  Gonftabet, 
"itift. 

Baliftea, f£. Balliftea, órum, ». Zanzlieder, 
wie man fie ehedem Cunb aud) wohl nod) ) uns 
term Tanze finge. Vopife. 

Bilíto, àvi, atum, are, febr blecfen, Plaut. 
TBàlivatus, us, sm. ein Amt, Vogtey, gemiffee 
pi — ſo einem Amtmanne untergeben 
U £ET£]7. | 

jibalium, i, n. ein Amt, 2) Verwaltung. 

z ge des Reichs, die Statthalterſchaft. 
rein. ' 

Bälivus, i, m. ein Amtmann, Baillif, Vogt, 
C«boffer, Vormund, Statthalter, Frefn. 

Bälius, a, um, dunkelbraun, Caſtanenbraun, 
al. ſcheckicht, fleeficht, 2) m. eined von des 
Achillis Bferden. Claudian. 

TBalius,im. Aufſeher, Guberneur ber Jugend, 
b id dis A a 

alla, ee, f. ein Danzer, Ol). 

: , Ballanoti, f, Dale » 
+Ballätio, onis, f. ein Gans, ein Bal. 
jBallitor, Oris, m. ein Zanzer, Prefm. 

ballo. 

+Ballatorium, i, z. ein Grfer, Ozom. Ben. 

Ballegarium, i, z. Balaguer , Stadt in Ca⸗ 
talonien. AA 
 Ballematium, f. Valematium, i, z, unzuͤch⸗ 
tiger frecher Sons, und Gefang. Frefz. 

tBalliätus, us, 2. ein Ballen, Amt ober Gut 

Per Nitterorden, Frefa 
TBallio, avi, atum, are, übergeben, anders 

trauen, Voſſ. 

Ballio, onis, m. ein fingirter Hurenwirth. 
Plaut. 2) eim jeter gottlofer Menfch von bere 
gleichen Profeflion. Cic. 

Balliölum, i, n. Baileul, Stadt in Flandern, 

Ballifta, ze, f. Balifla. 

TBallivia, f. Balliva, ze, f. Amt eines Balli- 
vi. - foreftarum, #orftmeilteramt, Frefa. - 
feodata, die Adminiftration eined Ritterguts. 
Id. Aballivus. 

TBalliviatus, us, s. eine Balley, Baillage, 
Kitterordendnmt, A ballivia. 

i TBallivus, i, m. ein Amtmann, [Juftitiarius 
n einer Provinz pter auch nahmhaften Stadt, 
refa. - burgi, ein Stadtrichter. Id. - ma- 

neri, ein Verwalter eined Rittergutd. - do- 

mefticus , ein Sauófofmeifter. Id. - franchi- 
fie, f. libertatis , der fo an eines 9Bicomtert 

Stelle in einem Seil einer Oraffchaft war. 12. 

| - 6I- 


431 Ballo Balneum ^ — 

-erraus, f. rt. ein Büttel, Landknecht. 
ürfteber. Id. 

An, M pue ; fum , eufm Ball 
p, Voſſ. 2) audfehren. Frejn. d 

K LAM orum, m. ehmaliged Volk im Eu- 

gopäifchen Scythien. Val. Flacc. 
Ballote, es, f. ſchwarzer Andorn, ein Ge⸗ 

waͤchs. Plin. 
Ballüca, f. Baluca, z, f. rohes Gold, wie 

es quá den Bergwerfen fommt , Golbſand. 


lin. 
nct. i, n. ein Ball; womit man wirft, 

refn. 

SK f. Balux, ücis, m. Goldfand, Plin. 
Vox Hifpanica. 

- Balma, ze, f- Papaume, Stadt in Artois. 2) 
Baume les Nonains, Stadt im Qrusetau Bur: 
gums. +39 ein Leichemtein. Frefn, 

- Balneze, f. Balinee. 

Balneälis, e, Paull. Diac. & Balnearis, e, 
zum Bade ober zur Badftube gehörig, Balnea- 
ris veftis, ein Badefleid, Bademantel. Lamprid. 
(über: Badengefchirr. 

Balnearis fornax, ein Badofen. Marc. 
Emp. 2)n. pl. Balnearia, Dad Badezeug. 
Apul. 


"t Balneámen, inis, 7. ein Bad. Frefn. 
- Balnearium, i, 7. die SBateftube, dad Bade⸗ 
Haus. Cic. A balneum. m 

Balneärius, a, um, zur Badſtube geborig. 
Inftrumentum balnearium, Dad Badezeug, 350^ 
degeſchirr. Laftit. 2) Fur balnearius, Dieb, ber 
ven Leuten in den Badſtuben die Kleider u. a. 
ftieblet. Catull. 3) m. ein Badehüter, Freſn 
A balneum. , 

Balneäticum, i, 7. das Badegeld, Badelohn, 
weiches zu Rom von gemeinen Leuten ein Qua- 
drans ober 4. Fünftel eined Pfennigs nach unje- 


Argentum balneare, 


Digelt. 


ver Münze und alfo noch nicht ein Scherf war. 


Schol. Fvv. 

BR oris, m. ein Bader. Cic. Bad- 
alter. Pand. 

b +Balneätörium, i, 7. eine Badſtube. Frefn. 

Balneätörius, a, um, zum Baden gehörig. 
Balneatorium inftrumentum, dad Badegeichirr. 
Badezeug, "Martian. Tcl. 

-- Balneätrix, 1cis, f. eine Baderim 2) Bade 
mago. Petron. A balneator. 

Balneo, àvi, itum, äre, baden. 2) taufen. 
Scribon. A balnegm. 

Balneólum, i, z. ein Badſtuͤblein. Cic. 2) 
Baignols, ©tadt in Languedoc. 3) Baguolo, 
Stadt im Principato oltra im Neapolitani— 
fchen, 

Balneórégium, f, Balneum regis, i, n. Ba- 
gnarea, Stadt im Droietanifchen in Italien. 

Balneum, dad Bad, Ex balneo exire, aus 
dem Bade geben. Cic. 2) - Laconicum, ein 
Schwißfaften. Woyt. 3) - Marie, f. maris, 
Art zu diſtilliren, vermittelt warmen Waſſers, 
worein Dad Gefäß mit den Medicamenten gethan 
wird, Schrader. -voris f. vaporis, Art zu die 
ſtilliren, vermitteift ber Dünfte, fo oom warmen 
Waſſer auffteigen und das Gefchirr mit den Me- 
disamenten umgeben, Schrad; 4) - ficcum, 


ein trockenes Bad, fo aus Aſche, gemeinem Sal⸗ 
| der im var 
porofum, fo aus gefochten Wurzeln, Kraͤutern, 
Blumen u. D. g. gemacht-wird. n 
aquefum artificiale, das aue allerhand deco&tis | 
beftebet.  - humidum aquofum naturale, ters 
gleicheit bie warmen Bäder oder "Thermze find, 


6) - Regis, Bagzarea, Stadt im Kirchenftante 
in Italien. | 







Ovis balat, das Schaf blecket. Auck. Philom. . 
be Schafen. geredt. Farr. .3) 
Schafe. Virg. t 2 f. ballo, f. vallo,tangen. got. 
balfaminum, Balſamoͤl. Plin. 
das Weiblein, 


> NP" 


alnus Balteolus 43$ 





n diis. 


Sand u. b. g. bereitet wird. humidum va 


- humidum. 


— sup os 
— Cam. N e ua nen — DE LER aum 


Blancard. 3) es febr geringer Sranf. Frefn. 


Balnus, i, m. eine Art ton Meerfiſchen. Plaut. 
Bälo, àvi , ätum, äre, blecken, wie ein Schaf. 


2) Satis balafti, du haft genung geblecket, von 
Balantes, 


— 


dera 


TBaloita, v, f. eine Kugel. Frefn. 
Balfamínus, a, um, von Balſam. 


Baſſamkraut, 
| - ias, Balſamaͤpfel, Momordi- 


a 


Oleum 
Balfamina, &, f. - femina, 


ca. Botan. 
Balfamita, s, f. Krauſemuͤnze. Schrader, 
minor , Leberbalſam flemer Gofteubal ſam. 
chrader. m 
Bilfamodes, ee, f eine Art balfantifchen Sine 
Balsämum, i, 7. 3Baffant; mohlriechende Sal⸗ 
be. Vırg. 2) Balfambaumlein, durch deſſen 
Rinde der Balfam_ald ein diuned Gummt der 
Harz dringe Den Balfambaum beſchreibt 
Plin. Hifter. nat. l. 12. c, 25. 3) jede wohl⸗ 
riechende Salbe. Apul. 4) Balfamum. -1. 
angelicum, Angelickenbalſam. - anifi , Anibbal⸗ 
(ant, — antiarthriticum, & . - antiparalyti- | 
cum, Gichtbalfam, - apople&ticum, Schla 
balfam, - aurantiorum, Pomeranzenbalſam. 
- bezoardicum, Bezyarbalfam, -caryophyllo- 
rum, Nelfenbalfam, - cephalicum, Hauptbals 
fom. - cinnamomi , Simnietbalfam. - citri, 
Gitronenbalfam. - Copaibs, meiffer Ameris 
eanifcher Balfam. — - cofmeticum, Schminke 
balfam. - cubebarum, Gubebenbalfam. -em- 
bryonum, Kinderbalſam. — gonorrhoicum, 
Trippertbalfam. ^ -hypericonis, Johanniskraut⸗ 
balfam. —- lavendulze, Lavendelbalfam. -ma- | 
jorane, Majvranbalfam, - menthe, Krau—⸗ 
femingbalfam. — mnemo-cephalicum, Ges 
daͤchtnißbalſam. _- nervinum, Nervenbalſam. 
- nucis mofchate, Muſcatenbalſam. - odon- 
talgicum, Zahnbalfam, - peruvianum, Peru⸗ 
pianifcher Ballam. - roris marini, Stefmaritta 
balfam. -rofatum , Roſenbalſam. - ruta, 
Rautenbalſam. - faponis, Schwefelbalfam. -fuc- 
cini, Agtiteinbalfam,Sulphurisde Tolu, Toluta⸗ 
nficher Balfam. - verum f, Opobalfamum, re 
ter Drientalifcher SBalfem, - vitze, Lebensbal⸗ 
fant. - vulnerarium, Wundballam. - zedoa- 
rie, Smittieerbal(am. &c. Schrader. Wort. 
alii. 5) das chrifma, heilige Galbe ter 900» 
miſcheatholiſchen. Frefn. - : 
Baltearius, i, m. Auffeher über bie Weh—⸗ 
rengebenfe eines Kaiſers. Infor. vet. — 

Balteölus, i, wm. ein Wehrengehenklein, kleines 
Degengehenk, und amar eigentlich über Die Achſel. 
Capitolin. A balteus. I 
Bal· 


wn 


Y 


433 Balteum Banda Bandellus Banquerium 434 
^ Jalteum, i, 7. Liv. & Balteus, i, "m. eit TBandellus, i, m. eie Binde, Frefm. - 
Wehrgehenk, Degengehenf, eigentlich der Neu | TBand£refius, i, m. eit Faͤhndrich, Banner, 
ter und über die Achfel. Virg. 2) breite und | Bannerherr. "aic 

e Stuffe in den Amphitheatris. Tertull. 3) Bandérium, i,n. eine Fahne, Sanier, Frefz. 
et Kand um eim jedes Ding. - placentz, bet Bandöphörus, i, m. ein Faͤhndrich, Banner⸗ 
T 














Rand um einen Kuchen. Apul. 4) die Einfafz | herr. N * OT 

fang der Joniſchen Schnede, Vitr. 5) befün- |  TBandosítas, atis, f. eine Privatfehde, Frefa, 
dere Art ter Falten au einer Toga. Quint. 16) |  TBandum,i, z. eine Fahne, Goff. 

Gürtel oder Leibgurt der Biſchoͤffe a. Geiftl- | FBanzirus, i, m. ein Bannerherr. Annal. 

fichen. Balteum auferre, einen Geifilicben de- | Gera. 

graNren, Frefn. 7) - ftellatus, der Zodiacus | +Banna, ze, f. dad Yufgeboth verlobter Perſo⸗ 

oder Thierfreid am Himmel, Manil. nen. Tus Canon.. | 
-+Baltha, ze, m. kuͤhn. Forzand. Vox Gothica. Bannälis, e, dad dem Zwang hat, Bannalis 
.Baltia, 2, f. Schweden und Norwegen, | mola, eine Bannmühle, morinnem bie Bauern 
Scandinavien. Plin. mablen muͤſſen. Bannalis furnus, fen, wor 
Baltícus, a, um, Baltifch, Mare Balticum, |; innen die Bauern backen müffen. A bannus. 

die Ditfee, Fretum Balticum, der Belt, -ma-|  Banniníca, s, f. Art einer Weintraube, 

jus, ber groſſe Belt zwifchen Seeland und Sue | Plin. 
en, - minus, Der fleine Belt zwifchen Fünen | Bannera, Banneria, æ, f. Bannerium, i, 75 
nd Sütíanb, A Baltia. eine Fahne, Panier. Frefn. 
Baluca, f. Balluca. TBannzvétus, i, m. ein Ritter, der mit einem 

_ TBaluftrum, f. Baluftrium, i, 7. Ort, voco | Theil feiner Unterthanen fid) ind Feld ftellez 

Biel Bader giebt. Ugut. te. Frefa. 

-— Balux, f. Ballux. 1 Bannzrius, i, m. eit Feld⸗ oer Gartenhüter, 
- TBalzanus, i, m. ein Pferd mit weiffen Fuß | Frefn. + 2) ein HDörigfeitlicher Aufwaͤrter. 
fen. Frefn. Fresn. : 
TBambacarius, i, zm. Baumwollhaͤndler. Frefn. TBannimentum, i, 7. eine Berbanmung, Der> 

A bambax. j treibung ind Elend, Erftlirung. Vof. 2) eine 
TBambácínum, i, 7. Cattun, Zeug von SBaun | Geldftrafe. Volf. A bannio. 

wolle, Frefn. A bambax. TBannio, Tvi, itum, ire, öffentlich anbefehlen. 


TBambäcinus, a, um, Baumwollen, von | 2) verbannen, ind Elend vertreiben. 3) unt 
Baummolle, A bambax. Se een Lo 5) um 


Bambácion, i, z. Baumwolle. Plin. : ; — 
+Bambäeörax, äcis, m. ber mit einer Art, „To nnttus, a, um, Serlamnt, ind Cyfiliumt 
wie die Raben fchrenen, ftammlet. Frefn. gejagt, vertrieben. 2) in Bann gefhan, ecomm» 
- Bambälio, onis, m, ein Gtannníer, der fein — — fin 3) Banniti dies, Gericbréta: 
gefchieftes Wort vorbringen fon. Cic. aa 15 ptu ut 4 
‚-"Bambälo, onis, m. ein Stammler. Frefn. —— i,n. oͤffentlicher Befehl, oͤffentli— 
| ches 3iusfebreiben. Prefn. - mittere fuper ali- 
quid. Frefn. - ponere fuper aliquid , etwas 
öffentlich in feinen Schuß nehmen, Frefa. In 
bannum mittere aliquid, etwas confifcirei. 


Vox dubia. Á 
‚Bambätum, i, 7. eine Brühe, Tunke, Tütfche, 


TEN 
— a, um, eingetunkt, eingetuͤtſcht. 


— — 


Colum. Frefn. Bannum alicui judicare, einen sum 
Bambax, äcis, f. Baumwolle. GIoſ. Exſilio conbemmirem, einen verweiſen. Frefor. 
Bamplus, i, m. ein Jagdſchiff. Fulgent. Bannum pacis, Friedensbann, oͤffentlicher Aus⸗ 
Bañadola, ze, f. eine Senfte. Frefn. ruff und Publicirung des Friedens. Frefn. Ban- 


Banalis, e, was mit einer Sahne verſehen iſt. num. vindemiarum, Verboth der Weinleſe. 
cruces banales. Onom. Ben. on feeit | Frefn. _ 2) die Strafe an Gelbe, Geldſtrafe, 
Bänaufus, a, um, Kunſtgemaͤß. Vitr. 2) der | Gelübuffe, - componere, die Strafe eríegeir. 
im Feuer arbeitet, ZHartin. Frefa. -mittere, Strafe auferlegen. - domi- 
-+Banca, e, f. eine Wechſelbank. Bancz | nicum, die dem Fürften erfeget wurde. Frefa. 
zupror , ein Banquerottirer, der banquerott | - radiare, einen Bürger der Strafe balber (tef 


macht. 2) ein Gericht. Voll. len, Frefn. - capitis, Strafe. an Diche, Frefn. 
Bancäle, is, 2. Frefa. & Bancalis, is, m. | 3) die Gerichte, fo weit fid) eined Gerichtbarfeie 
ein Bantofühl, Glof. A bancum. erftrecft. Frefz. | 4). Bannum ferinum, eire 
tBanchum, i, Bank. 2) Gerichtötafel, Ge; | Wildbahn. 5) - imperiale, des heiligen Roͤmi⸗ 
fict. Ozom. Bened. fen Reichd Acht und Ban. _- imperiale fu- 
Banchus,i, m. eine Art Stockfiſch. Plin. perius, Me Oberacht, fo auf Leib und Reben, 


(br unb Gut aebet, - generale, ſo durchs 
ganze Reich gehet. -fpeciale, womit nur Fürs 
. „pBaneus, i, tn. Die Bank, ein Gericht in En⸗ | ten und andere einen Berbrecher in ihrem Lan⸗ 
gelland. Ma o dad Königliche Gericht, die | de Belegen. \ | 
Koͤnigsbank. Frejn. Mut vu - TBannus, i, m. heiſt fo viel als vorhergehen⸗ 
Banda, z, f. ein Paͤbſtliches Ornatſtuͤck. des. Freſn. 2) ein Heerführer, Statthalter, 
dual. Germ. 2) eine von den Molucciſchen Gouverneur. Frefn. 
Inſeln. Geogr. TBanquérium, i, 7. eine Bank, Frefn. 
, e d 24 ars l. v E e Bar» 


Bancum, i, 2. ein Gericht. Vol. 2) Han⸗ 
delögericht, die Banco, Bancalitär. 
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435 Banfa Barba - 
+Banfa, ce, f. Art eined Weinftocd. Frefn. 


tBansätrix, Teis, f. eine Tänzerin. Frefn. 
Bantia, ze, f. Vante, Stadt-in Appulien. Liv. 


Bantinus, a, um, von ober zu Bantia gehörig. | Kopfes herunter bangen, Pliz. -hirquina, ee — 


Horat. A Bantia. 


Bäphia, ze, f. eine arte, Farbhaus, Dre wo | alicui barbam, eigen benm Barte zupfen, einem ^ 


man färbet, Lamprid. — — 
Biphiarius, i, m. ein Faͤrber. Cod. 


Baphium, i, n. eine Farbe, Farbhaus. Cod. uur tem Barte nach, der ein Philofophus zu | 


Biphius, i, m. ein Faͤrber. Cod. 


^ Bipte, arum, m. Spriefter der Cotyttus zu | 5) Sapientem pafcere barbam, fich den Bart 
then, 2) Unflaͤter, Weichlinge, garítige un- wachen offen, um für einen Philofophum ans — 


züchtige Buben, Fuvenal. 
Baptes, ce, m. Arteined Edelgeſteins. Plin. 


Baptisccüla, ze, f. Kornblum, blaue Korn⸗ Schrader. - caprinaminor, Wiefenraute, 


bium. Schrader. 

Baptisma, ätis, z. die Tauffe. Tertull. 

Baptismälis, e, zur Tauffe gehörig. Baptisma- 
lisaqua, &auffmaffer. 

Baptismus, i, m. die Tauffe, Tertull. 

. Baptifta, &, m. ein Taͤuffer, der andere tauft. 
Arator. 

Baptiftörium, i, z. ein Taufftein, Prudent. 
2) eine Badewanne, Bademulde. See. 3) ein 
Teich obne Gif , darinnen beym Baden zu 
fhwimmen. Sidon. 4) eir Taufbuch, mor 
innen die Taufceremonien enthalten, Frefn. + 
&) eine Parochial-Stirche, worinnen man tauft, 
Frefn. * 6) bie Xauffe. Cathol. + 7) dad 
Saufmafler. Frefz. t 8) bie Soufgebubren 
für den Geiftlichen. Frefz. 

-Baptizätörium ,i, n. ein Taufſtein. Ugzt. 

Baptizo, ävi, atum, Are, tauffen. Tertzil. 2) 
audwafchen. - vulnus ex aceto, eine Wunde 
mit G8ig. Priſt. F 3) fagen, befchreiben. Frefn. 

Bar, Baro, Barus, Frepgebohrner. Schilt. 

Bara, &, f. Belle im Meer, Ozom. Bened. 
2) Dumbar, Stadt in Schyttland. 3) S. An- 
drea, Inſel unfern von Brindiſi. 4) einfleiner 
Fluß ben Leipug, die Bare, Geogr. 

Barace, es, f. Diu, Stadt in Indien. 

+Bäräche, es, f. Baraque, Soldatenhütte. 

Biricocca, c, f. Morelle, Amarelle, Schre- 
der. -malus, Amarellenbaum. Plin. 
— , Onis, m. Art eines Schuhs. 

yejn, 

E +*Bärätäria, ®, f. Betrug in einem Gontracte, 
rein. 
Baratätor, oris, m. ein Betrüger. Frefn. 

T Boraterius, i, zz. ein Zungendrefcher, Rabu- 
lift, Sacwerwirrer, Frefn. 

Birathrum, i, z. eine Grundloſe Tiefe, ein 
Abgrund, Virg. 2) eine dergleichen Tiefe in 
dem Athenienftfchen, worein die Maleficanten 
geftürzet wurden , bio mam fie auf Befehl des 
Or:culi mit Erde auéfülfete, Xenoph. 3) die 
Holle, Prudent. 4) jeder auch mit aut emaus: 
geführter tiefer Dre, Yitruv. 5) eine geitige 
iuro foftbare Hure ober Gourtifane, Plaut. 6) 


eit ungemeiner Freſſer, deſſen Wanſt dergleichen | 


Abgrund gleicher, Hor. & Lu 
barathrus. z 
TBaratum, i, 7. ein Wechſel, Zaufch. Frefn. 
Barba, x, £ ein Bart, "Tandere barbam 
alicuius, einem bem Bart feheeren. Cic. De- 
gere alicui aureum baxbam, einem den guͤlde⸗ 


can. gen. maíc. 
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Roͤmiſchen Reiche gehörgten, Ammian. 
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nen Bart abnehmen. Ci. 2) -lupi , Bart tio I 
ned Wolfes. Hor. - gallinacei, eiged Hahnd, 
die rotben Cappen, fo zu beyden Seiten ded — 


nes Bocks, ein Bocksbart. Plaut. 3) Vellere 





hohnecken, zum Narren haben, veriren. Horat. -— 
4) Barba tenus Philofophus , ein Philofophus | 


fen fcheinet, im ter That aber Feiner ift, Cie. — 


gefeben su werden. Horat. 6) - caprina; Geifiz 
bart, Murmeraut, Johanniswedel, ein — | 
eu 
blatt, ein Gewaͤchs. Woyt. - hirci, SBodébart, - 
Zofephöblum, ein Kraut, Woyt. -Jovis, Haus⸗ 
wurz, Dommerbart, Mauerpteffer, Schrader. — — 
TBarbäcana, ce, f. eine Feftung, Schanze, cto 
—— von Faͤſſern, ſo mit Erde ausgefuͤllet. 
Ol). 


Barbäna, æ, c. Bajona, al. Rio di Scutari, ' 


Fluß in Dalmatien, Liv. 
i des Vatters Bruder, 


Barbanus, i, =. 
Frefn. 
Barbära, e, f. Frauenname, Barbar, 2) in- 
decl. Wort in der Logic, fo een Syllogifmum | 
in Prima Figura aus lauter Propofitionibus | 
univerfalibus affirmantibus bedeutet, Logic. 
Barbäre, Adv. SBarbarifd) , wie die Barbaz 
ren, grob, bauerifch. 2) wider bie Grammatie 
anſtoſſend. -loqui, reden. Cie. 3) Kateinifch, 
Marcus vertit barbare, Marcus ( Plautus ) 
pat fieind Lateiniſche überfe&et, Plaut. A bar- | 
arus. | 
Barbirea, æ, f. St, Barbeifraut,ein Gewaͤchs. 
Tabernem. : 
Barbäria, s, f. bedeutet bey den alten Grie⸗ 
chen alle Länder auffer Griechenland , und bep 
den Lateinifchen Seribenten alle Cdnber aufer 
tem Som. Reich, Non folum Italia & Gr&cia, 
fed etiam omnis Barbaria commota eft, nicht , 
nur Stafien und Griechenland, fonberi auch die 
ganze Barbaren ift rege gemacht worden. Cie. - 
2) die Barbarey, Gegend in Afrien am Mittels 
Landifchen Meere, fonderlich Algier, Sunió und 
Tripolis. 3) dad Koͤnigreſch Quiloa im Africa, 
Danet. 4) Stalien. Plaut. 5) Phrngien und 
das Irojamifche. Horat. 6) grobe Sitten, grau⸗ 
famed und wilde Weſen. Immani ac intole- 
rand: barbariz refiftere, dem unmenfchlichen 
und unerträglichen wüften Weſen fich widerſe⸗ 
ken, Cic. 7) grobe, wilte Sprache. Cic. 
Barbiriana, &, f- Caflel de la Lucena, Ort 
in Andalufier in Spanien. l 
Burbärica, ze, f. Ae die fonft eigentlich 
Bacchur, f. Baccharis heißt. Plin. 
Barbäricärius, i, m. ein Seidenſticker, der 
mit Gold, Silber und bunter Seide allerhand 
iguren nehete, Cod. Th. 2) Soldat aus einem 
ande, fo den Römern nicht unterworfen war, 
Pitife. A barbaricus. * 
Barbiríce, Adv. auf Barbariſche, grobe, 
wilde Art. Capitolin. 
Barbäricum, i, ». affe Laͤnder, fo nicht zum 
) das 
eſchrey 





A». 
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"Barbaricum  Barbatia 







2 lacht anfiengen. Fe. 
4 i. d. Barbarn am fünftlich 


A barbaricus. - 


gperbirteum, Adv. auf barbarifche Art, 
TE 


- Barbírícus, a, um, Barbarifch, die Barbarı 
angehend. 2) fremd, nicht Griechifch. Plaut. 
) Staltänifch, Römifch. rbes, 1 
Staánifchen Städte, Plavt, | Barbarico ritu 
cenare, auf Romiſche Art (peifen. Plaut. 4) 
mit God, Stiber tmb Seide geítidt, Barbari- 
vs veftes , vergleichen Kleider. Lxeret. — 5) 
Barbarica filva, ein Wald, da allerhand Bay- 
me unter einander fteben, Colum. 6) grob, 
wild, unhöflich, Barbarici mores, grobe Sitten. 
Apul. 7) Phengifch, auó 9 Drogen, Barbari- 
cum aurum, dergleichen Gold. Virg. 8) Bar- 
‚baricus Sinus, il Golfo 4i ZMelinde , Meerbu⸗ 

fen in Africa. A barbarus. 
Barbäries, ei, -f, die Barbarey, Länder, der 
Barbarn, wo feine Roͤmer ober Griechen woh- 
nen. Cic. 2) Sehlerhafte 9tebe, Cic. 3) Grob⸗ 
heit des Berftandes, Unverſtand, Tummheit. Flor. 
A barbarus. ee 5 
b. E , i, m. Art einer Münze, 
Frefn. 

Barbärismus, i, m. ein Barbarifmus, unrech⸗ 
te Ausſprache Schreibung ober Flexion eincé 
Mortd, 3. G. wenn man Docire für Docere 
fisreibt, Pader für Pater, declinirt Corpi für 
Corporis, conjugirt Lexi für Legi, Cic. 2) 
wenn man ein Wort braucht, fo ben den guten 
fateinern nicht üblich it, 5. G. Banca für 
Scamnum, Lachare für ridere u. d. g. 3) wenn 
ich einer in der Mufic einer greobeit. bedient, 

ie zwar paffable ift ; allein weil er noch in fei 
nem Ruff ift, bod) nicht paßirt. Walther. 
Lex. MN. 

Barbiroffa, ®, f. ein Kothbart, ber einen voz 

then Bart hat. 


... Barbärus, i, m. ein jeder Audländer , der fein 

Grieche ift, auch felbit ein Römer. Plaut. | 2) 
ein jeder Audlander, ter fein Römer ober 
Grieche ift. Cic. _ 3) fonderlih ein Phrygier. 
Catul. 4) der Feind, Curt. 

.  Barbärus, a, um, die Ausländer, fo nicht Grie⸗ 
chen, ober aud) nicht Römer finb, angehend, 
Cic. Mare barbarum, dad Indianiſche Meer, 
Hor.. 2) fermone barbarus, unberett, Vellej. 
3) grob, unhöflich, ungefchliffen. | Servi barba- 


ri, große, flegelhafte Knechte. Cic. 4) grau 
Corda barbara, graufame 
Confuetudo barbara, eine 


fam, unmenfchlich. 
Herzen. Ovid. nfuet 
graufame Gewohnheit. Cic. 

—— Barbaftrum, i, a. Balbaftro, Stadt in Arra- 
gonien in Spanien. 


Barbäta, x, f. Art eined Adlers. Plin. A 


barbatus. 2) $Barbatoó , Inſel an Ame⸗ 
gie. T 2 
na — e, f. ehemalige Stadt in Arabien 
IN 


da: 


hren einer Armee der Barbarır, che fie eine 
| 3) koſtbare geftickte 
jofte und Goilberarbeit, dergleichen die Phrngier 
en machten. Didor. 
) eine befondere Augenarzney. Marc. Emp. 


Barbarica urbes, die 


| Barbator Barcanio 458 


TBarbator, oris,m. ein Barbier, ein Bart⸗ 
pußer, Voff. 2) der eine Larve fonderlich mit 
einem groffen Barte trägt, Petr. Blef: 

FBarbätöria, ze, f. das Bartſcheren. Petrom. 
2) die Barbirfunft, 3) Mafquerade, da mar 


| fich mit Larven und groffen Bärten verftelfet, 


Greg. Tur. Abarba. 
Burbätülus, a, um, der erft einen Bart 


friegt, der nod) feinen rechten Bart hat. Bar- 


batuli juvenes, halbbaͤrtige Geelſchnaͤbel. Cic. 
2) der —— 7 V i 
ulus, eine Barbe, Art eined Fiſches, fo fleine 
Baͤrtlein am Maule hat. Cic. , 

Barbatus, a, um, bärtig, der einen Bart bat. 
Jupiter barbatus, Apollo imberbis, Supiter bat 
einen Bart, Apollo aber feinem. Cic. 2) m. 
Barbati, die Alten, bie Dorfahren. Cic. 3) 
Barbatus ingens , ein alter Geiell , ein alter 
Großbart. Petron. 4) Barbatus mullus, eine 
Barbe. Ci. 5) Suname ber Horatiorum und 
Scipionum. Sigon. A barba. 

TBarb£rius, 1, m. ein Barbir. Frefn. 

Barbefula, ze, f. f. Barbeful, Z4ela. Mar- 
bella, Stadt in Granada itr Spanien. Plin. — 

Barbezillum, i, n. Barbefieux , Stadt in 
Saintogne in Frankreich. 

+Barbicalis, is, f. Art einer, Kriegdmachine. 


Frefn. 


Barbiger, géra, — baͤrtig. Barbigeræ 
jon bartiged ieh, als Boͤcke Ziegen. 
ucrez. 
+Barbiräfium, i, n. das Bartputzen, Barbie 
ren. Frefn. 
Barbitium, i, ». ein Bart, Apul. 
Barbiton, i, z. Aufon. & 
Barbitos, i, c. & af 
Barbttus, i, m. Snftruntent, wie eine Laute, 
etch me mit 3, — Eo bec rt 
arbium, i, n. Barby, Hauptort der Grafs 
fchaft Barbn, in Oberſachſen. 
x ibabaeium, i, n. Art eines Kriegsgeſchuͤtzes. 
re]. : 
Barbo, onis, & Barbus, i, m. eine Barbe, Ark 
eine Fifched. Aufon. ES 
— x, m. ein Gebuͤrge in Morea. 


1'U. 
TBarbóta, ze, f. Art eined Schiffs, Frefn. 
- Barbüla, ze, f. ein fleiner Bart, Cic. 2) die 
Faͤſerlein oben in ben Blumen, Plin. 5) - hirci, 
Bocksbart, Gauchbrod, ein Gewaͤchs. Tabernæm. 
p Rune der Aemiliorum zu Rom, Sigon. A 
arda. 
Barbuta, æ, f. Cafquetober dergleichen ete 
168, womit Die Reuter in der Schlacht den Kopf 
verwahreten. Frefn. 
Barbyffus, i, m. Cartaricon, Fluß in Thra⸗ 
cien bey Conſtantinopel. MU n 
Barca, e, f. Barca, Stade im Königreiche 
Barca in Afriea. 2) dad Königreich Barch. 
3) eine Barque, Art eined Schiffö. Kal. 
Barcxi, orum, m. nlted Bolt um das itzige 
Barcan im Africa. Firg. A Parca. 
Barczus, a, um, nad zum Königreich Barca 
gehört. virg. 
TBarcanio, f. Bargannio, f. Barguino, avi, 
&tum, Are, zaudern, nicht an etwas wollen. Zoy. 
Be? TBar- 


£m Schiffmann. Cathol. 


* 


439. 


Barcarius Bardus 
Schiffiauer, Ugut: 2) 
Barce, es, f. 8 Sichzi Amme ober Warte: 


nn ⸗ 
*FBarcárius, i, m. ein 


grau, Virg. 2) Barca, Stadt im Sonigreicbe | - TBarzänäticum, 


Barca, 
TBarcella, f. Barketta, ze, f. eine fleine Bar⸗ 
que. Frefn. - vy 
^. Barcennum, i, n. Barcciano, Stadt im 319; 
rentiniſchen. 
arcfno, önis, f. Barcelona, Hauptſtadt in 
Catalon en. Plin. ' 2) Barcelonette, Stadt in 
ibrovesse. ata baee Barfalone, Stadt in 
rmagnac in Franfreich. 
HET UMEN UN are, fchiffen, zu Schiffe ge: 
hen. Frefn. A barca. : 
Barcövieum, i, n. it. Bercovicum , Bervi- 
cum, Barwick, Stadt in Engeland. 
+Barcufius, i, m. Art eines Schiffs. Frefv. 
Barda, s, f. Kuͤſſen oter dergleichen etwas et 
nem Maule ſel aufitegen, Daß ihn die Laſt nicht 
mund reibe, al. Roß⸗ oder Pferdedecke. Cato. 
Bardzi, orum, .3. alted Volk in Syrien. 
Pitifc. 
Bardaicus, f. Bardiacus. 
Bardana, e, f. - major, groſſe Kletten, Grind⸗ 
Wurzel, - minor, fíeine Kletten. Wo»t. 
TBardárióta , ze, m. Soldate, fo mit einem 
Cube dn dem Thore eines Pallaſts Wache hielt. 
ATl1n. 
Bardärius, i,m.Vardar, Fluß in Macedonien. 
Bardeatis, is, f. Bicaner, Stadt in Indien. 
* Bard£räte, es, f. Bra, Stadt in Piemont. 


Bardefünifte, arum, Ketzer des 2. Sec. Au- 


gullin. a Bardefane, Syro. 

Bard£vicum, i, n. Bardewick, ehmald wichti- 
ge Stadt, i&o ein Flecken mit einem Stift im Luͤ— 
neburgiſchen. 

Bardi, orum, m. die Barden, Dichter und 
Saͤnger der alten Gallier, welche der alten et 
den Cob und Thaten in Verſe entfaffeten und 
abfungen, Marktſaͤnger. Lrcan. 2) Toͤlpel, die 
nicbté begreiffen koͤnnen. Plaut. 

Bardiaeus, i, m. eine Kappe, Stegenfappe, 2) 
Art eined Soldaten Habits. 3) Art eined Schuh. 

uvenal. 

Bardiäcus, a, um, die Bardzeos angehend. 2) 
Soldatiſch, weil Die Soldaten entweder befagte 
Schuhe, ober auch Stappen trugen. Bardiacus 
judex, ein Hauptmann, Dberfter, Fuvenal. A 

ardaus. 

-FBardigiofus, a, um, tumm, naͤrriſch, alber. 
Erefr A bardus. 

ardium, i, 7. Barth, Stadt in Borpommern, 

Bardócücullus, i, m. eine Kappe, Regenfap- 
pe, al. Art Galliſcher oder vielmehr Sf(orifcher 
fehlechter Kleidung, dergleichen fid zu Rom die 
Sanechte und andere geringe Leute bedieneten. 

artıal. 
„Bardömägum, i, n. Vertema, Ort im May- 
laͤndiſchen. "nm 

Bardone, es, f. ebematige mächtige Stadt in 
Spanien. Liv. 

Bardvicum, vid. Bardevicum. 

Bardus, a, um, tumm, alber, grob am Ber; 
ftande, ter nichts faffen oder lernen Fan. Cıc. 
2) m. ein Barde ſ. Bardi. 3) ein Weg, Fahrt. 
Vox Celtica. 


- 4 n 





. Baretium Baro mac 
— i, n. Varefe,. Stadt im May m 
ifchen, 2 sd M 
+Barga, ee, f.SBarque, Art eined Schiffs. Frefu. 
i z. ein gol( von Jahr⸗ 
marktswaaren. Frefn. Sio CM 

TBargannio, Barcanio, f. Barguino, vi, 
àtum , are, einen zu Sean zu uͤberſchnel⸗ 
E fucben, fonderlih im Kauf und Handet. 
rein. Yo Man 9 
TBargilla, z, f. eine Ranze, Metfcher. Pap. 

TBarzus, i, m. Baumaft, woran man eine 
henft. Frefn. 2) eim Bertriebener, Beriagter. 
Voff. Etymol. 3) ein Fluß in Thracien Pin. | 

Baria, ze, f. alte Stadt der Onbiner, Horat. 


2) f. Barea, Stade in Spanien.- Gr. -Ba- 


esız» Ptol. +3) Senkbley, Perpendicul, €t 
was gerade darnach su bauem Caotbol. — u 
| TBärigellus, i, m. ter den Richterlichen Aus⸗ 
gut durch Hafcher und enfer erequiren laßt. 
ol). — ' 


iBiírígena, Bargenna, Barginna, ®, Bargi- 
nus, i, m. ein Todkengraͤber. Glof. 
‚ TBärigildus, i, zz. ein Gerichtödiener, 2) 
ein Adoycat, Frefz. | * 
TBirillazium, i, ». Abgabe von den Tonnen 
oter Weingefäffen. Frefp. A barillus. j 
TBirillarius, ij. m. Aufſeher auf dad Wein⸗ 
gefäffe. Freſn. A barillus. o 
Birillàtum, i, z. fleine Tonne, Frefz. 
Birillus, i, m. eine Tonne, n 4J 
Barine, es, f. eine liederliche Courtiſane zu 
Rom. Horat. — 
D ze, f. eine Flafche, klein Weingefaͤſ⸗ 
e, Frefn. 
Barippe, f. Baroptenus. pa 
Bäris, idis, f. eim leichtes Kennfchiff, eine 
Barke. Propert. 2) © 


ee; 


— — 


b 


, chifflein, worinnen bie 
Egypter ihre S obten über den Nil zu ihren Be⸗ 
grábniffen führeten, Gr. Bxgıs. Herodot. 
Barium, i, z. Bari, Stadt in Apulien, un 

i&o die Hauptfiadt der Terra di Bari im Nenz 
politamfchen. Horat. 2) Bar, Stadt in Po⸗ 
dolien. 3) - ad Albulam, Bar fur Aube, Stadt 
in Champagne in $ranfreich. 4) -ad Sequa- 
nam, Bar Jur Seine, Stadtim Herzogthum Bur⸗ 


gum. : 
[Barnigium, i, z.. Berfammlung der Barys 
ue, Voff. A baro. 


+Barnätus, us, z. Pflicht und Schuldigfeit, 
ſo bie Bargnen ihrem Könige zu (eiften verbuns 
den. Voff. Abaro. 

Bäro, onis, m. ein tornebmer Herr. Cic, in- 
terprete Nizolin. 2) einalberer und weiblicher 
Philofophus, der nicht Flüger ald die Baro, eine 
Frau, fo auch die Philoſophie ftubirete, Cic. 3) 
ein jeder alber und tummer Menſch. Petron. 
4) ein Soldatenfnecht, Perf. &ad eum Schol. 
vet. 5) ein Baron, Frenherr, der oor Zeiten 
einen Canbeóberrn und Reichsſtand bedeutete. 
Frefa. 6) Diener eined Fürften. Frefa. 7) 
ein jeder Mann, Frefn. 8) ein Bafall, Frefn. 
9) ein Soldat fo umd Geld dienet, I/idor. De 
recentiore vocis notione ita: Cl. Wachterus : 


Bar vox perantiqua & Scythica, qu& "m 
this 
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cT — 


this olim enunciabatur Weor, Latinis eftVir, | 


| fich bat. Fi 


Cambris gvvr & vvr, Gothis Wair, Anglo- 


"Sax..Wer, Legibus antiquis Francorum & 


Alamannorum & Longobardorum Barus & 
o, Hifpanis/ron, GallisaliquandoGvaron. 

-. Barco, ein Philoſophiſches Wort, welches ei 
nen Syllogyfmum fecunde figure anzeiget, 

deſſen major univerfaliter affrmans, Mr minor 
und Conclufion particulariter nesantes find, 
s — i, n. Barletta, Stadt im Neapolita⸗ 
niſchen. | 
. Birómétrum, i,n. ein Wetterglad, Inftrument, 
womit man die Schwere der Luft abnimmt. Wolf. 

+Bärönatus, us, m. & 
- FBärönia, 3e, f. eine Frenherrfchaft. 
* Biropttinus, i, m. & | 
* Biroptis, is, f. Art eined Edelgefteind, Plin. 

.., Birofcopium, 1, 7. ift ein Inſtrument, welches 
die Schwere der Luft ohne genaue Meffung über 
haupt anzeigt. Woif. 

Barpana, f. Cárbania, Mela, f. Harpona, 
Cerboli f. Corboli, Inſel im Tyrrhenifchen Meer 
an Stalien, Plin. 

3 TBarra, ce, f. eine Bart, Schlaghaum. Frefn. 
2) Gitter oder dergleichen Vermachung an ei 
un Gerichtögrte. Prefz. 3) gemiffer Tribut 


TBarrácanus, i, m: Barcan, Art eines Zeugs. 
rein. 
arrana arx, f. Fort de Barreux, Stadt 
in Dauphine. 3 
Barrärius, i, m. ein Zöllner, Zolleinnehmer. 
Voll. Abarra. Pos 
1Barrataria, ze, f. Verbrechen eines Richters, 
wenn er fic) mit Gelbe beftechen laßt, Fre. 
Barrinus,a, um, von ober dem Elephanten gehoͤ⸗ 
tig, aures barrinz, Ohren fogro& ald des Gee 
phanten Ohren. Sidon. 
Barrio, ivi, itüm, ire, fehreyen, wie ein Ele- 
pbant. Fefl. A barrus. 
Barritus, us, «m. das Gefchrey eined Elephan⸗ 
tens, das Klephantengefchren, Apul. 2) Feld⸗ 
gefchrey, vor einer Schlacht. Veget. 
TBarrium, i, 7. Anzahl Haufer; fünderlich vor 
einer Stade, Frefn. 
Barródücum, i, n. Bar le Duc, Stadt in 
Lothringen. 
Barrodius, i, m. Barrowv, Fluß in Irrland. 
- Barrus, i, m. ein Elephant. Hor. ' 


Sinecht, aber doch auch nicht völfig frenift. Frefn. 
| +Barta, ee, f. Art eines Waldes. Frefz. 
Barto, onis, m. Art eite Muſicaliſchen Su 
ſtruments. 
 TParton, i,7. eine Domaine, eigenthuͤmliches 
an fid) behaltened Gut eines Lehnberens, 
Lreln, 


Bartonia, z, f. Bartenland, Landfchaft in 
Dreuffen. — 
.^ Barvia, &, f. Bern, Stadt in Schottland, 
Baryicum,i,n. bie&tabt Barwick in Engelland. 


nifchen, Geogr. joie 
|... Báryca, ze, f. ein breites. Gebäude, fo aber 
wegen MWenigfeit der Seulen ziemlich niedrig 
fam, Vitruv. 

Biryciphila, € fc. dis) e f. ein Gebäude, 





TBarfcaleus, i, m. ein Menfch, der fein 


Barulum, i,7.bie Stadt Barletta im Nenplitas - 
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fo wenig Ceuten, aber duch eine groffe Caftauf 
t. 583 


SML YbHron, 1,7. fehr bitter, herb, Wermuth. 
pul. . 
| eda onis, a. Sebenbaum. Apul. fonft 
anne" WIN ; 
 Bárzaphernes, is, s. General ded Orodis, 
Koͤnigs ter Parther. Liv. P 
- Bäfaltes, ej m. Gifenfarbiger, : febr harter 
Marmor. Plin. ^ - : 
ı Bafan, anis, f. Bafan, Landfchaft an Moab, 


| die viel Viehwehde fatte. Bibl. 


Bäsänltes, ze, m. ein Probirſtein. Plin. i 

Balcauda, s, f. eitt Schwenffeffel, derglei⸗ 
chen fonterlich in Britannien gemacht wurden. 

UVERAL : 
"T Bafclus, f; Bafeulus, i, f. Bafclo, f. Bafcu- 
lo, onis, m. ein Räuber. Frefs. » 

Bafella, se, f. Eager in Keller, worauf die 
Saffe liegen, Pallad. | . A bafis. 
| — i, m. Baſiento, Fluß im Neapo⸗ 
itaniſchen in Italien. 

Báfána, s, f. Pofega, Stadt in Sclavo⸗ 
nien. 
TBafiani, orum, m, Art after, Ketzer. Freſn. 
. Bafiatio, onis, f. das Küffen. Martial, 

Bafiator, oris, m. ein Svuffer, Martial. | 

Bäsilca, ze, f. Bafel,; Stadt in ber Schweiß, — 

— e, Badletiſch, von oder zu Baſel 

ehoͤrig. 
eu— ei, m. ein Koͤnig. Frefn. | 

Bäsikica, ze, f. ein König. Pallaft, Wohn 
eined Koͤnigs fid. 2) ein groſſes gevierdte 
praͤchtiges Gebaͤude, in dergleichen die Geſandt⸗ 
ſchaften au Kom verhoͤret, Gerichte gehalten it. 
P.g. m. gethan wurde, Ci. 3) cine groffe 
Hauptkirche, Domfirche. Ifid. - aurea, die La⸗ 
teranfirche zu Rom. Anaflaf. Bibl. 4) fleine 
Gapel(e, fo chedem auf die Gräber vornehmer 
Leute gefe&et wurden, Frefm. 5) jedes praͤchti⸗ 
ged Gebaͤude. Dacer. ad Fefl.. 6) - fc. vena, 
die Leberader am Arme. Blancard. 

Bäsilicäta, s, f. Provinz im Koͤnigreich 
Negpolis. X. dE. 

Bäsilice, Adv. herrlich, prachtig, eigentlich 
Königlich, - exornatus, gezieret. Plant. 2) 
. we in aller Herrlichkeit zu Grunde gehen. 
Plaut. 

Básilicüla, se, f. fleine Sirche, Gapelle, 
Paull. Nol. A bafilica.. i 

Bistlicum, i, z. Baſilienkraut. Schrad. | 2) 
eine Art Salbe, Woyt. 3) ein Sonigl. Dabit, 


Plaut. 


Bisilicus, a, um, prächtig, herrlich, eigents 
lich Königlich.  Bafilica facinora, herrliche 
roffe S baten. Plast.  Batilicus victus, eine 
Perctihe Soft. Plaut. 2) Bafilicze edictiones, 
Herrnbeſehle, Herrngeboth. Plaut. 3) Bafili- 
cus jaétus, ir befte Wurf mit Den Würfeln, - 
durch den einer ſonderlich Director eine 
Schmanfed wurde, Plaut. (4) -finus, wer in 
Sonien, Pliz. 5) Bafiliea nux, eine Welſche 
Rußz. Plin 6) Bafiilcon libri, Geſetze ber Kaiſer 
in GriechifcherSprache,wie fie Leo Philofophus, 
Kaiſer zu Gonftantimopel sufammen bringen laffer, 
7) m. eim Sonigl Bedienter, Anaftaf. Bibl. 
Ees Bisi- 
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Bafilidiani, orum, m. Stefer eu ded Simonis 
Magi Schuleim 2. Sæc. Auguftin. a Bafilide. 
- .— Bäsiliöpolis, is, f. Bafilogorod, f. Wafiligo- 
rod, des Bafilii Stadt, Stadt in 9?ofcau. — 
Bäsilifeus, i, m. ein Bafilif, Plin. 2) Art 
eined Vogeld. Frefu. 3) Stem auf dem Her 
ge des konnen. Martin. 4) Baſiliskeuhaut. Scal. 
. Bistliffa, &, f. eine Königin, Kaifern. Gloff. 
"Bástlius, zn. Name unterjchiedener beruͤhm⸗ 
ten Leute. Gr. BxciAcioc. ; 
 Pásilus, ij m. Name unterfchiedener Romer 
u.a. Cic. 
Bàfio, avi, Atum, are, füffen, herzen, heißen. 
-aliquem, einen, Catull. - bafia multa , febr 
pft. Catull. A bafium. ? 
Bafióglodi, orum, m. ein peat Maͤuslein, fo 
am Zungenbein ſich anfangen, und mitten in der 
Zunge endigen. Woyt. — LU 
pafiólum, i, 7. ein Küßlein, Schmaͤtzlein. Apzl. 
Bäfis, is, ios, eos, f. ter unterfte Theil ded 
Fuffed. Veget. 2) ter Grundoder dad Funda- 
ment eines jeden Dings, worauf es fiehet, Id. 
3) dad Poftament ober Geftell, worauf eine Sta- 
« tua, Siegeszeichen wu. o. g. flebet, — Statua erat 
pofita excelfa in bafi, e$ war ihm eine Statue 
auf einem hohen Poftamente gefe&et, Cic. In 
bafi tropseorum aliquid. incidere, auf ta 07 
fiament ter Siegeözeichen etwas hauen. Cic. 
4) die Grundlinie, worguf eine Geometrifche 
Figur ftebet, 3. €. ein Sriange(. Cic. $) bie 
Grundfläche, worauf ein Gorper ftebet, 5. G. et 
ne foramibe. 6) -columne, das Schaftge- 
fimfe, ter Fuß einer Seule, fo inſonderheit aus 
er Tafel oder Matte‘, und Pfuhl oder Stabe 
Leftehet. _7) -ftylobatse, dad Fußgefimfe, oter 
4uterfte Theil eite. Poſtaments oder Seulen⸗ 
uhls, deſſen Hauptglied eine Tafel over Platte ift. 
Wolf. 8) - cordis, die oberfte Breite des Herzens. 


Blancard. 9) das vornehmſte Ingrediens einer 


Medicin. 10) die tiefefte Stimme einer Sym⸗ 
pbouie. Walther. Lex. Muf. 

Bafılla, v, f. eine fleine Grundlinie, oder 
Grundfläche. Pallad. 

Bifium, i, z. ein Kuß. Dare alicui bafıa 
mille, einem 1000. Küffe geben. Catull. 
— &, f. gewiſſer Fraͤuenname. Martial. 

vallus 

-+*Baffallus, i, m. ein Vaſall. Frefn. 

Bafsir&us, £i,m. der Bacchus, [0 dDiefen Namen 
son einer gewiffen Ihracifchen Kleidung führer, 
Horat. A bafaris. 

Bafsirícus, a, um, Bacchiſch. Propert. A 
Ballarevs. 

Baffiris, idis, f. eine Frau, fo ten Bacchum 
auf deſſen Zügen mit begleitete, oder auch nach- 
ber deſſen Opffer mit verrichtete, eine Priefte- 
rin des Bacchi Perf, 2) ein guchd. Schol, Perfii, 
3) langed Erauenfleid von Fuchöbelße , der— 
gleichen die Baffarides trugen, Id, Vox Thracica. 

+Baffatum,, i, m. eine Erdfluft, da fid die 
Erde von einander gegebenhnt, Gloff. 

Bafli, orum, m. alted Bolf um die Stadt BaJ- 
fee in Frankreich. A 

Bafliniacus ager, Baßigni, eine Landſchaft in 
Frankreich gegen Lothringen zu gelegen, ſchaß 





— 


Bafo Batalo 


Baſſo, àvi, atum, 
thigen. Voß. A baffus. Barren 
Baffuaria, orum, z. Zugnieh. Frefn. . 0 
: Baffus, a, um, tief, niedrig, Baffa Turis- - 
dietio, bie Niedergerichten, Ick. Vox Billa 
per Baß. A Gallico. Bas. 5 J—— 
Baffus, i, a. Römifcher Zunahme, Gel. .— 
2) der Baß, groͤbſte ober fieffte Stimme in der 
Muſie, die Grunbftimme.  --generalis, der, Ge⸗ 
neral⸗ ober allgemeine Baß, der enes Muſicali⸗ 
hen Stücks völlige Harmonie in fid ſchließt. 
Walther. Lex. Muf. p. 79. ;- major, der ho⸗ 
be Baß, tefen Schlüffel. auf der dritten Linie — 
des Syſtemaiis ftebet. Id. ibid. -minor, der - 
tiefe Bas, deffen Zeichen auf der oberften oder — 
fünften finie ftehet. Id. ibid. » 3) ein Ketzer des 
andern Seculi. 4) ein berühmter armer Poet,/uv. — 
Bafta, ze, f. Valte, Drt in Calabrien. Fin, — 
 Baftiga, e, f. Laſt eined Thierd. Hefych. 2) — 
ein Frohndienſt. Cod. — di 
Baftigia, se, f. die Schwere einer Laſt. 
0d. | 13 
Baftägiarius, f. Baftigarius, i, m. der auf 
Pferden oder Nauleſein bie einem Statthalter 
oder andern offentlichen Perſon gehdrige Dinge - 
Iorefchaft. M. * pn " i , 1 ja 
aftardia, e, f. unehlihe Gebubrt. Frefu 
Au d | 
TBaftardus, i, m. unehlicher Sohn, eim Bas 
ftard, der mit einer Concubina erzeuget ift, 
ren. 1 Bi 
Baftarnee, f, Bafterne, f. Bäterne, Val. Flacc, 
arum, za. altes Volk in dem ikigen Podolien, 
Volhinien und daherum. Plin. . . | 
Bafterna, s, f. eine Frauenfänfte, fo von 
Maule ſeln oder Verden, nach anverm eon Knech⸗ 
ten, getragen wurde, Lamprid. 2) ein bedeck⸗ 
ter Wagen oder Kutſche. Serv. | 
Bafternarius, i, zz. ein Gnftentráger, al. eit. 
Käarner, Symmach. A baflerna. 
Bafternium, i, r, ein Spatzirweg. Co4. A 
bafterna. | 
Bafti, orum, m. Baza, Stadt in Granata in 
Spanien. Antonin. 
Baftia, æ ‚f. die Hauptftadt der Snfel Corſica. 
+2) eine Baſtey, Baftion, Schloß, Seftumg, Frefe. | 
[Bafto, ävi, ätum, äre, gung fent. Ugue. | 
Baftonacum, i, 7. & Baftonia, 2, f.Bafloigne, 
Stadt im Luremburgifchen. 


Baftüli, orum, m. ein Volf daB zu der Römer 
Zeiten am Freto Gaditano gemobnet. Strab. Plin. 
— e, f. eine Ladung. ui m | 
Baftus, a, um, gung, sulangíich. Frefm. 
Bat, Interj. fti, Pals Maul, [q^ 5 : 
+Bätäla, ee, f. eine Schlacht. Vox Gallica, 
Batalaria, ®, f. Galeere, fo mit ihren Rus 
dern ein groß Geräufch macht. Fref. 
+Bätälärius, i, m. ein junger Soldat, der doch 
aber ſchon einmal mit in der ‚Schlacht geweſen. 


— 5 P idol f € 
Batalia, f. Battalia, ze , f. eine facht 
caile, Cofliod. Vox Gall. i att 
+Bitallum, i, z. ein Glockenkloͤppel. Frefn. 
n avi, atum, are, flreiten, fechteit. 
of: 
Bid 


" 


äre, ermiedrigei, bene — 
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T Bátilus, n m. ei Muficus m Gpbefo, ter 


icy suerft in Weibeöhabite auf bem Theatro praͤ⸗ 


-- Batänägra, 3e, f. Naugracut, Stadt in Judien. 
2 Bätavi, orum, m. bie Batavier, alted Bolfin 
dem itzigen Holland und Utrechtifchen. Tac. 
= Bätavia, e, f. Holland. Eumen. 2) berühm- 
"See > und Sanbeléftaet der Holländer auf der 
Inſel Saba in Afien. ’ 

" Batavodurum, i, z. hod. Wie, ein uralter 
Ott in der Provinz Utrecht. Tac. 

Bätavörum Infula, x, f. bie Betuvve, Theil 
von Geldern, Caf. 

— Bütivus, a, um, Batavyiſch. 2) Batava auris, 
der nicht gern Boten und garftige Dinge höret. 
Martial. Spuma Batava, Lauge, womit man 
Haare röthlicht faͤrbet. Martial. 3), Batava 
Caftra, Paſſau, Hauptfinde ihres Bißthums, 
Jolim Bataͤu, poft Baffaıı , tandem Faffan, 

Celar. 4) Hollandifch. 5) Batavorum Infu- 
la, die Betuvve, Theil von Geldern, Caf. 

Batern&, f. Baflarne. 

Bathenis arx, ídis- cis, f. $Batenborg, Stadt 

in Geldern. 
- Báthis, is, m. Fati, Fluß in Sicilien. 

- Bathmis, idis, f. die Fläche der Hoͤle eines 
Beins, im welche ein ander Bein eingelenfer 
wird. en: 2) Bathmides, um, pl. Arm: 
bote. Cell. 

Bäthönia, ze, f. Bathe, Stadt in Engelland. 
2) 9ifenjancefter, andere Stade in Engelland. 

Bathricismus, i, m. Theil einer Gitber, wo⸗ 
mit man den Froſchgeſang nachmachen Fan. Pi- 
tifc. A ‚Barenxos . Tana. 

Bathräcus, i, f. Trabuco, Stadt in Africa. 

Báthycolpus, i, m. Biutere, Flug in Thracien. 
- Barhyllus, i, »z. ein berühmter Pantominus 
oder Tänzer zu Augufti Zeiten, 2) ein Roͤmi⸗ 

ſcher Poet diefed Namens. Piutarch. 

Batia, ee, f. eit qute Fiſch, deſſen Gale 
gut für dad Gehoͤr ift. Plin. 
presses e, f. ein Perſiſches Trinfgefchirr. 
" T"nO0 * 

Baticüla, ze, f. Meerfenchel, ein Gewaͤchs. 

Batifolium, i, 27. Art eined Geftungémerfó, 
eine Baftion. Frefn. 

Bätillum, i, 7. & Batillus, i, m. Feuerzan: 
ge. Plin. 2) ein Kohlpfanne, Feuerpfanne, 
Horat. 3) eine Schipye, -adftercora tollen- 
da, eine Miftfchippe. Par. 74) ein Glod'enz 
dx inte Frefn. 

atinus, 1, m. T ordino, Fluß inAbruzzo. Plin. 

Batinus, a, um, am Fluffe Batino gelegen, 
Horat. A Batinus. i "T 

Bátióla, ze, f. etu Trinfgefchirr auch von Gol⸗ 
de. Batiolis bibere, aus dergleichen Gefchirren 
trinfen, Plaut. 

Bätis, f. Battis, is, f. Meerfenchel, ein Ge⸗ 
waͤchs. Plin. 2 )9Irt eine? Drielterfleidung. Ifidor. 

bitis, idis, f. Art eined Fifched. Pim. 2) 
9t eine) Dogeld, 3) Art eines Krauts. das 

atitura, f. Battitura, &, f. Hammerfchlag, 

Geilftaub. Blanc. | er . 

TBatlinga, x, f. eine Kinderwindel. Frefz. 

‚ Batrichites, s, m. üt SKrötenftein, re- 
Ekius, ein Froſchſtein, Art eines Edelgeſteins. Pin. 
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Batkächium,. d; 9» Hahnenfuß, Ranun eul / 
Brofbpfetfer , ' Spiegeiblume , ein Gewaͤchs 
in. i ni 

Baträchömyömächia, e, f. der Froſchmaͤus⸗ 
fer, ein Gedicht von der Fröfche Kriege mit den 
Maufen, (9 Homerus gefchrieben haben ſoll. 

Baträchus, i, m. ein Froſch. Plin. 2) eine 


Comoͤdie des Ariftophanis, itt welcher bie rb» 


jche reden, - 3) Froſch unter ter Zunge, Art eio 
ner Geſchwulſt, fo infonderheit die Kinder bert 
tet, Blancard. 4) Name eines berühmten Bild⸗ 
hauers. Plin. ut 
Battälia, ze, f. Gefecht, Kampf, Schlacht. 
TBatteria, ve, f. Batterie, aufgeführte Erde, 
Ctüde und Morfer darauf zu pflanzen, 2) eis 


ne Schlacht, Scharmüßel. Frefn. A batto. 
— idis, f. Meerfenchel, ein Gewaͤchs. 
—— 


Battisécüla, ee, f. Kornblume. Botan. 

Battitüra, &, f. ed Schlag. Frefn. calce- 
tis al chalcitis, Hammerfchlag, was von Eiſen 
it. 0. beym Schmieden abipringet, Veget. 

Batto, önis, a. 9teme eined plaudernden Poe⸗ 
ten, fiehe Battus, n. 2) 

+Batto, tidi, titum, ére, fchlagen, Frefn. 

*pattólógia, ze, f. ein unnuͤtzes albereó Ges 
waͤſch ober Geplappere. : 

TBattorium, Battatorium, Baptitorium, 1 ,%. 
eine Walfmühle,. Freſn. A batto. 

Battuo, f. Batuo. 

Battus, i, m. ein Arcadier, den Mercurius 
endlich feiner Verraͤtherey wegen in einen Feld 
verwandelte. Ovid. 2) eim alter alberer oet, 
der immer ein Ding etlichemal miererbolete, 
— 3) ein jeder unmüßer Waͤſcher und Plap⸗ 
perer, 

eh &, f. Budoa, Stadt in Dalmatien. 

17, 


+Bätuälia, ium, ». Fechtboden, Fechtplaß, 
Gleff. 2) Erercirung der Soldaten und Fech- 
ter im Hauen und Stechen auf einen Pfahl ftatt 
des Mauͤns. Pitife. A batuo. 

‚FBätüda, e, f. Art der Fifcheren, ba man 
hie bay mit Störlen and ihren &odyern treibt. 

rein. 

Bätülum, i, ». Ort in Campanien, unfern 
von dem ißigen la Cofta Rufaria. Vig. 

Bätülus, i, m. eine Feuer⸗ oder Kohlenſchauf⸗ 
fel. Trebell. 

, Bätuo, f, Battuo, ui, ütum, Cre, ſchlagen. — 
fculponeis alicui os, einen mit Fiiz chuhen aufs 
Maul, Plaut. 2) fechten. - cum aliquo, mi 
einem, Suet. 3) ſtoſſen, ftempfen. Marc.Emp. 
) fich unzüchtig mit einer begehen, fie ſtampfen. 

16. 

Bätus, i, m. ein Bath, *tza8 flieffenter Din- 
ge beg den Juͤden, bald von 82, Pfunden oder 
960, Unzen Waſſer ober Mein: bald bon 100, 
nzen dito, bald ven 66. und 2. Drittel Unzen, 
bald von 2s. Unzen, bald auch mur von 6, und 
2. Drittel Unzen. Bibl. & Bewerin. 2) f. 


ein Dornſtrauch, Brombeerſtrauch. Feo. 3) 
ein Det, durch ber man gehen fan, Hefsch. T 
4) ein Kahn, Frefn. 


+Bava, e, f der Speichel. Frefr. 
Bivacum; 1, Bavay, Stadt im Heunegau. 


bavài- 


dum "Bavaria Beacita: 


Baviria, ae, f. SBapern, Churfürftenthum itt | Deal, e, f. Buelth, Stadt in Walles 


eutſchland. 
— a, um, Bayeriſch. 

Bávürus, i m. ein Bayer, einer der aus 
Bayern. | 

tBavbella, orum, v. Gefchmeide, Juwelen. 
Frein. P hw. 

Baubo, ävi, dtum, äre, /Mantuan. & Bau- 
' bor, ätus fum, äri, bellem, bäffen. Lecret. | 

ala, ze, f. ein Pocal,eine Schale, Anaſtaſ. 
Biblioth. 

+Baucägium, i, z. Art einer Steuer ober Ab- 
gabe, Frefn. m i 

Baucäle, is, 7. Baucalis , is, f. Baucalium, 
i7, Pocal, Trinkgeſchirr mit einem engen und 
langen Halſe. Alciat. do 
-Baucis, idis, f. eine gemiffe alte und arme 
doch fromme Frau, Ovid. 2) eine jete alte ar⸗ 
me Frau. Perf. 

Baucónica, &, f. Hppenkeim, Stadt in der 
Pfaltz. Antonin. 

Baudobriga, f. Baudobrica, s, f. Boppart, 
Stadt im Trierifeben, Antonin. —— 

+ Baudofa, ze, f. Art eines Muficalifchen Ins 
(icumentó, Prefn. 

[Bauza, ze, f. eine Spange, Armband, Pap. 
& Martin. 

+Baugärus, i a. ein Bayer, einer au? Bay⸗ 
eni Frefn. 

Baugentiacum, i, 2. 9Seaugenci, Stadt in 
Frankreich, zwifchen Orleans und Blois. Geogr. 

+Bävioa, v, f. gewiffer Meervogel, Frefz. 

Baviovium, i, 2. Beaujeu, Stadt in Lan- 
guedoc in Frankreich, 

Bavius, i, m. ein febr alberer und efenber 
Poet zu Rom. Virg. { 

Bauli, örum, m. Bagola, ehmalige V illa, itzo 
mäßiger Ort in Campanien im Neapolitanifchen, 
Suet. 

+Baulo, àvi , Atum,äre, beiten. Ugut. 

Bayóta, e, f. Pacavita, Ort in der Terra 
di Otranto im Neapolitaniſchen. 

Baurac, àcis, n. fü itl als Nitrum ober Sal⸗ 
peter. Med. 

+Baurus, i, m. ein Bauer, Frefn. 

+Baufia, f. Baucia, f. Baudia, ze, f. Berbre- 
chen wider feinen Lehnherrn, eine, Felonie. Frefn. 

Baufio, ävi,ätum, äre, fid) wider feinen 
Lehnherrn auflegen, Frefn. 

Bautze, ärum, f. Bonneville, Stadt im Sa⸗ 
voyiſchen. 

Bauzinum, i, v. Bolzano, Botzen, Stadt im 
Torotifchen. Pall. Diac. 

Baxex, árum, f. Art Schuhe wie fie dad 
Frauenvoik und die Philofophi trugen, ohne, 
und mit Dberleder * /aub. — Y 

TBazia, f. Bacia, se, f. ein Becken, Schale. 
4l. ein Becher. Frefn. | 

Bdella, ze, f. Pfrille, kleines Fifehlein. Plin. 
2) Egel. Diofe. 

Bdellium, i, v. ein gewiffer Baum, der fürs 
derlich it Baetria waͤchſt. Plin. 2) Bdellion, 
das Harz folched Baums, welches ſonderlich wohl 
riechet, Plaut. 3) ein befonderer Edelgeftein, Bibl. 

Laid z, f. sin Staar, Art eines Vogels. 
rej. 


we Seitgkeit, Gluͤckſeligkeit. Cic. 


Fs ME 


„> Beala: Bedélla: . ^4 





Engelland. 
TBeanus, i, z. ein junger, érft auf bie linie 
verfitit — Euer ein —— E 
earnia, ze, f. Bearn, Land in Gafcogne - 

in Frankreich, ps —— jt ; J 
Beate, Adv. gluͤckſelig. - vivere, leben, Cic. . 
Sittibi beate, 1b wünfche bir alles Wohlerge⸗ 
pen. dans A beatus. ó " 
eätifico, avi, atum, äre, felig machen. 
Augvliin. 2) unter die Zahl der Seligen ſe⸗ 
fen, Vo. Ex beatus & facio. ^ 
Beatitas, ätis, f. Cic. & Beatitudo, inis, f. - 


í r2) &itul ber 
Biſchoͤffe. Frefn. A beatus. = > j 
Beätülus, a, um, etwas glüdffelig. Perf. 
Beatus, a, um, glücfjelig. - fine virtutene- | 
mo efle poteft, fan niemand ohne die Tugend 
fenn. Cic. Nihil ab omni parte beatum, nıcht® — 
ut durchaus vollkommen. Hor. 2) reich, bee 
gütert. — Intolens eft beata uxor, eine reiche - 
Frau it fto, Plaut. 3) fruchtbar. Arva bea⸗ 
ta, fruchtbare Felder. Horat. 4) geftorben „ 
todt.  Efto beata, ich wollte, DaB bu todt waͤ⸗ 
reft, mit im Himmel faffeft. Horat. — $) felig. 
Beatze memori&, feftgen Andenfend. Hieron. 
Bsb&lo, al. Bébülo, onis, m. Name eines 
Cilberbergmerfà, Pita. - ; ; 
TBébórania, ze, f. Arteiner Steuer ober Ab⸗ 
gabe. Frefn. J N; 
Bebra, ze, f. Art eined Wurfſpieſſes. 2/. eine 
Schweindfeder. Veget. 
Bebriäcum, i, z. Caneto, Ort im Mantua⸗ 


nischen. 
um, von Biber. Frefn. 


TBebrinus, a, 


Bebrus, i, m. ein Biber, 3 bier, fo im Waſ⸗ | 
fer und auf dem Lande lebet, ſonſt Caftor, ober 
Fiber. Schol. Fuven. . 
Bebryces, um, m. die Bebrycier, alted Volk 
um Narbone in Franfreich. Ptol. 2) Einwoh⸗ 
uer der Landſchaft Bebryciee in Flein Aſien. 
Sing. Bebryx. Sil. Gr. Beßguass. Ptal. % 


Bebrycia, ze, f. Bebryeien, Landſchaft in klein 
Afien, Firg. -. 
Bebrycius, a , um, Hebrneifch, die Landſchaft 
Bebrycien, die Bebrysier augehend. Val. Flacc.- 
A Bebryx. | 
Bebryx, f. Bebryces. 
Bebulo, f. Bebelo. 
Beccabunga, f. Baccabımga. ' 
*+Beccharia, ze, f. eine Zleifchbanf, Frefa, 
--Beccum, i, 7. ein Schnabel, Frefa. : 
Béchícus, a, um, wider den Huſten dienlich, - 
Bechica fc. Medicamenta, dergleichen Arzney: 


mittel. Blancard. 
Bechion, 1, 45 Noßhub, Huflattich, eit 
Kraut. Plin. n 
Bechires, alte Seythiſche Voͤlker. Plin. 
TBécho, f. Beíco, avi, àtum, äre, hacken, 
graben. Goff. | 


Beda, 2, f. Bidbur Stadt im Lu enbu di 
(den. ndi $ Lurenburgts 


TE e a i, ». Eauffen, Stadt im Galsburgie 

eit. 

Bedella, æ, f. (o viel alsbdellium. Marc — 
*Bedel· 
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edelis, is, m. Ronco, Fluß im Florentini- 
run. : 






Engelland. 
Bedriäcum, i, 7. Caneto, Ort im Mantua⸗ 


niſchen. Tac. y e . 
--Béduini, orum, m. Arabifched raͤuberiſches 

Hole, Frefz. 2) Miqueletd und dergleichen 

rauberiſches Bergvolk. Martin. 
Bedum, i,7. ein Pfahlwerk vor den Muͤhlen. 


refn. 5 " 
- Bee, Bee, tad Schrenen der Schaafe. Parr. 
X Béelo, avi, atum; are, blecken, n ein Schaf, 
Bee fchrenen. Pro elo. Parr. 
beeisebub, Beelzebub, Abgott derer zu Efron, 
qs. Dominus mufcarum. ex Ebr. baal, domi- 
us & febub, mufca. Bibl. 
Beelsébul, ülis, m. ein Herr des Koths, Na: 
me, den die Züden dem DBeelzebub zum Spott 
ben, Prudent. Gr. BssXGefdex. 
Been, vid. Behen. 
Befortium, i, 2. Befort, Stadt, Schloß und 
Amt im Sundgan, e 
TBegehardi, Beghardi, Begardi, Beguini, 
orum, m. Art ehmaliger Ketzer. Frefn. 
Begerri, f. Bigerri. 
+Begina, se, f. eine Beguine, Art einer welt- 
lichen Nonne. Vo: 
Behen,indecl Widerſtoß ‚ein Kraut. Abernæm. 
+Beinberga, æ, f. ein Stiefel, al. Beinſchie⸗ 
itt. Vo. f. Bainberga. 
+Bika, m, f. ein Bach. Frefn. 
+Belämia, ze, f. Art einer Kleidung. Frefn. 
Belba, e, f. wird für einen Namen eined 
Thiers gehalten, amftattbellua. Arnob. — Sed 
vox dubia. 1 » TNI 
‚ Belbus, i,m. eine Hyaͤne. Capitoli. Vox 
dubia. Martin. . ||.— EON. 
— vr ein Fahr Kraut, womit die 
allier ihre Pfeile vergifteten. 
de e, f. Civitella , Stadt itt Abruzzo 
in Stalien, | 
Beleia, m, f. Trevino, Stadt in Alt⸗Caſti⸗ 
ien in Spanien, 

E ae fi kein, Due ". Y Fen ae 
einen, ein Strahlitein, Plin., 2) Alpſchoß. 
er &rium, vi the Lands-End, *Borgebürge 
in. Eugelland. Gr. BsAéeiov. Diod. Sc. 
.. "tBelfredus, Berfredus, Berefridus,Bilfredus, 
Balfredus, i5. einSturmthurm, Thurm,den man 
vor befagerten Städten au(vicbtete , um fich deſto 

eher ber Mauren zu bemächtigen. Frefn. 
Belga, 'w,f. ein Belge, ^ 2) Niederländer, 
3) ir um das itzige W inchefter. 
Ptol. 
Belgæ, arum; f. Walles, Stadt in Sommer⸗ 
fet in Engelland. — | 
Belgica, ze, f. (fe. Gallia) dritter Theil von 
dem alten Gallien, ifo bie Niederlande, — 2) 
he , i&o ein Dorf bey Duͤren im Juͤlichi⸗ 
et. or. 
-* Pars 


= re i; an. ein Diener, Aufronster; Bez | 
‚vo 


Beigicus .Bellerophonteus 456 
a, um, Belgifch. 2) S ieber(dit: 

Bolginum e dE Stadt int Trieri 

91g 1n y I, de 1 * 
(den, Tab. "Theod. — of 


Belgium, im. ein Theil von Gallia Belgica. 
Caef. 2) ifo bie Nirderlante, 3) Beauvais, 
Stadt it ber Picardie in Franfreich, 

„ Belgrädum, i, z. Belgrad, Griechifch Weiſ⸗ 

fenburg, Stadt in Ungarn. — 

— a, f. Belchite, Stadt in Arragonien iu 
panier, 

Beliádes, ze, m. ter Teufel, Prudent. 

‚Bälial, alis, m. eigentlich ein (ofer 95ube, der 
niemand gehorchen will. 2) ter Teufel, Bibl. 

Bélias, ze, m. der Belial, der Teufel, Tertull. 
2) patronym. -ädis, f. eine Tochter des Danai 
und Enkelin des Beli. Sen. Tr. | 

Belica, f. Bellica, x, f. Bellay, Stadt in 
Provence itt Franfreich. ^ 

Belides, um, f. bie so. Töchter des Danai 
und Endelinnen des Beli. Ovid. A Bel 


B el gícus, 


dilch, Virg. 


eus. 

Belides, x, m. des Beli Sohn, Danaus oder 
JEgyptus. 2) Palamedes, einer von des Beli 
Nachfommen, Virg. A Belus. 

Beligrada, e, f. Zaracha, Stadt itt Morea. 

Bélísàrius,/ f. Bellifarius, i, m. ein tapferer 
General des Juftiniani, welcher ten Gotbei Sta» 
[ien entriffen bat, fo Dag ed am die Kaifer zu 
Gonftantinopet Fam. 

Bellites, ein Nfintifched Bol, Curt. 

„Belitio, onis, f. Bellinzona , Stadt in Grau⸗ 
bündten. 

TBelkinus, i, m. ein Baldachin. Frefn. 

Bellägines, um, f. die Gefeáe der alten 
Gothen. 

Bellamontium, i, 2. Beaumont, Stadt in der 
Normandie in Franfreich. 

Bellaria, örum, z. der Nachtifch, Gonfect, 
friſch Döft. Plaut, 2) Sporteln. Bud. A bellus. 

Bellarium, i, z. Kriegsgeraͤthe, Munition. 
Fe. A bellum. ppm 

Bellator, oris, m. ein Krieger, Kriegesmanu. 
Liv. A bello. 

TBellitorium, i, 7t. Theil te? Schiffs, wor⸗ 
auf die Soldaten fechten. Freſn. A vello. 

Bellatorius, a, um, kriegeriſch. Sec. 

Bellätrix, Teis, f. ‚eine Kriegerin, Heldin. 
Virg. 2) zum Striege gemacht. Cic. 

Bellax, acis, o. ftreitbar, friegerifch. Bella- 
ci confifus gente, Der fich auf das ftreitbare 
Volk verläßt. Lucam A bellum. 
| Belle, Adv. artig, hübfch, fein, wohl, - ca- 
dere, audfchlagen. Cic. -fe habere, jich befin⸗ 
den. Cic. Belliffime navigare, febr wohl und 
glücklich fchiffen. Cic. A bellus. — 

Bellelanda, æ, f. Biland, Stadt in Engelland. 

Bellöföphon, tis, m. ded Glauci undder Eury- 
menes Sohn, hieß erft Hipponous: als er 
aber den Bellerum unverſehens toͤdtete, befont 
er den Namen Bellerophon. Horat. 

Belléróphontéus, a, um, den Bellerophon- 
tem angehend. Bellerophonteus equus, der Pe- 
gafus, des Bellerophontis Pferd, sn 2 
Bellerophonteze littere, Urias Briefe, Briefe, 
die man zu feinem eigenen Nachtheilüberbringt, 
wie ran. dergleichen an den Jobaten 
: | por 


Belli Bellitudo 


von dem Proteo mit befam, worinnen enthalten, 
tof er den Liberbringer folte caputiren laffen. 3) 
Bellerophonteus morbus, die Schmermuth, 
Melancholie, weil Bellerophon endfich im bere 
gleichen geraten, A Bellerophon. 

Belli, idis, (0 viel af8 Bellis. Plaut. — 

Bellia, ze, f. alte Familie zu Rom. Pitift. 

Bellica, z,f. fc. Columna, Seule oor dem 
Tempel der Bellonze zu Rom, in die ein Spieß 
gefteckt wurde, der fich nach vem Lande zufehre- 
te, fo befriegee werden folte. Fe], A bellicus. 

end 4. Belcaftro, ffeine Stadt in 
Galabrien, HE 
x Bellicöfe, Adv, £riegerifch, tapfer, ritterlich. 

TU. 

Bellícofus, a, um, friegerifch, ftreitbar. Sem- 
per habiti funt bellicofi, fie find jederzeit für 
ftreitbar gehalten morben, Cic. Bellicofitfimze 
nationes, die friegerifchten Bölfer. Cic. 

Bellier&pa, æ, f. (fc. jaltatio) ein Schwerdt- 
grer Waffentauz, wie ibn ehedem Romulus ein⸗ 
geführet haben Toll, Fell. 

bellicum, i, z.fc. fignum, Lerm Zeichen zur 
Schiecht, Signal zum Treffen. - canere, ge- 
ben, Lerm machen, Cic. 2) - excitare, Krieg, 
Zwietracht, Sanf, Streit anrichten, Urſach Dazu 
' geben, Cic. 3) Bellay, Stadt in Bugey in 

Frankreich. E 

Bellícus, a, um, zum Sriege gehörig, Prem 
bellicam adminiftrare, das Kriegsweſen vere 
walten. Cic. Bellica difciplina, Kriegszucht. 
Cic.  Belliez artes, Kriegskuͤnſte, Kriegswiſ⸗ 
fenfchaft. Cic. Jus bellieum hofti fervandum, 
das Kriegsrecht, die Striegd-Raifon, Raifon de 
guerre muß auch der Feind halten. Cic. 2) 
durch ven Krieg erworben. — Bellica laus, im 
Kriege ermorbeneó Lob, Cic. Bellica nomina, 
dergleichen Ruhm otergroffer 9jame, Flor. A 
bellum. 

Bellifer, féra, férum, friegeriich. Claudian. 

Bellificor, atus fum, ari, willfahren. — ali- 
eui, einem, Cic. andere feßen dafuͤr Velificor. 

Bellifóramen, inis, z. Belorado, Stadt in 
St(tcaftilien in Spanien, 

Belliger, géra, gérum, Sriegführend. 2) 
Sriegerifch, 54. — 

Bellígéràtor, Oris, m. ein Krieger, Soldat. 
Fortunat. 

Belligöro, avi, atum, are, friegen, Krieg 
führen. - cum hoftibus, mit den Feinden. Cic. 

- cum fortuna, mit dem Gluͤcke. Cic. 2) - 
cum genio fuo, fich wicht fatt (reffen, dem Mau- 
le abfpardır. Plaut. 

Belligéror, atus fum, ari, friegen. Hygin, 

Bellílócus, i, m. Bevvdley, Stadt in En: 
gelland, 

Bellio, onis, m. Gaͤnſebluͤmlein. Plin. 

, Belliölum, i, 2. Baileul, Stadt in Flan- 
etit. 

Bellipótens, tis, o. mächtig im Kriege. Cic. 
ex Enn. 

Bellis, idis, f. Marienbluͤmlein, Ganfeblünz 
kein, Maßlieben, Monatbtümlein, Oſterblumen, 
Art eines Gewaͤchſes. Plin. & Schrader. 

Beibforinss f. d Nt Cj 

Bellitüdo, ínis, f. Die oͤnheit. 
ap. Feſt. A bellus, 





7 errius | 





Bellum  Bellule ! 
q. Bellis major, groff ) 


Bello, ävi, atum, are, friegen, Krieg führen, 
ſtreiten. - cum Diis, mit ben Göttern, Cie 
- longe a domo, weit von feiner Heimath. Cic. 
- alicui, mit einem. - enfe, mit bem Schwerd⸗ 
te ftieiten. Sil enm " 

Bellöcaffi, orum, s. alted Wolf in dem itzi⸗ 
gen Vexin in Franfreich. Pli». 55/159 X 

Bellsfontänum, i,7. Fontainebleau, Luſtſchloß 
in Sranfreich, | 

Bellofortium, i, *». Beazfort, Stadt in An- 
jou itt Frankreich. 2 

Bellögrädum, i, ». Belgrad, Stadt in Servien. 

Belljovium, i, z, Beaujeu, eit Drt in ten 
Fran zoͤſiſchen Laͤndgen Beaujolois. (0 

Bellómáriscus, i, f. Beaumarisb, Stadt it. 
Walles in Engelland, | l 

Bellómontium, i, ». Beaumont, Stadtin der 
Isle de France. 2) Stadt in der Normandie 
3) Stadt im Hennegau 3c, 4) Belmont, Stadt 
in Galabrien in Stalten, 


Bellium majus, i, z. i. 


wilde Maßlieben, Tab. 


Bellöna, s, f. Schweſter des Martis und 


Goͤttin des Kriegs. Vig. A bellum. 


Bellonária, se, f. beſonderes Kraut: Apu. 


A Bellona. 

Bellönärius, i, m, ein SDriefter der Bellonze, 
Der fich feft mie Meffern ſchnitt und (eine Gt 
tin Durch ſein ergenes Blut zu verfühnen fuchres 
Acron. A Bellona. wi 

bellóquadra, ze f. Beaucaire, Stadt in Lan- 
guedoc itt Franfreich. , 


Bellor, àtus fum, ari, friegen, Krieg fuͤhren. 


Vg. 
— a, um, kriegeriſch, ſtreitbar. Cæl. 
ap. IVoR. 
P Bellöväei, orum, m. ehmaliged Volk um das 
ißige Beauvais in der Picardie, Cic. 
 Belióvicum, i, ». Beauvais, Stadt, in bet 
Picardie in Frankreich. | 
Bellövefus, à, m. General der Gelten. Liv. | 
Bellua, ze, f. ein groffeó wilded Gier. Bel- 
luarum nulla elephanto prudentior, € ift kein 
wildes S bier Plüger, ald ein Elephant, Cic. 2) 
ein Elephant, Flor. 3) ein grober Menichz 
tımmer Kerl. Age nunc, bellua, credes huic? 
wohlan, du tummeé Thier, glaubeft du nun dies 
fem? Ter. 4) ein graufamer Menfch, wide 
Beltie. Quid commemoro hofpitii jura in tant 
immani beftia ? mad fage id) von den Nechten 
der Gaftfreumdfchaft bey diefer unmenfchlichen 
Beſtie? Cic.. $) Bellua multorum capitum, 
dad Römifche Volk. Hor. ^ Bellua centiceps, 
der Hoͤllenhund Cerberus. Horat. 


Bellualis, e, viehifch, beftinlifch, - Macrob. - 


A bellua. 

Billuätus, a, um, mit Thieren ausgemahlt 
ober geftift, item worei allerhand Thiere ges 
wirft, Belluata tapetia, dergleichen Tapeten. 
Plaut. A belua. NT. 

Belluinus, a, um, von einem groffen wilder 
Thiere. Belluinz fauces, Racyen eine dergleia 
chen Thiers, eines Mallfifched. Pradent. 2) 
eA epigr: — voluptates, vie⸗ 
hiſche Wolluͤſte. Gel. A belua. 

Bellüle, Adv. gar grtig, rect huͤhſch. EUR 


Bellulus | Bellus 


- Bellülus, a, um, recht artig, fehr huͤbſch. Plaut. 
| A bellus. | 
Bellum, i, ». der Krieg. - teterrimum. Cic. 
- fedum, ſchnoͤder. Cic. ? peftiferum, ſchaͤdli⸗ 
. Cic. - crudele, graufamer. Cic. - exi- 
iale, serderblicher, Cic. - inteftinum & do- 
amefticum. Cic. -civile, Uneinigkeit und Auf- 
fand der Bürger unter fich felbjt, - navale, 
Geefrieg. Nep. Bellummovere. Cic. -com- 
Movere. Cic. -fufcicare, erregen. Cic. - mo- 
liri. Cic. - parare, comparare, apparare , fich 
sum Krieg rüften, Krieg vorhaben, Cic. - ini- 
ge. Liv. '-incipere. Sal. -inchoare, anfan⸗ 
tf. Cic. - denunciare. Cic. 
undigen. Cic. - inferre alicui - facere ali- 
eui ciues mit Krieg überziehen. — Cic. Nep. 
Bellum oritur. Cic. -nafeitur, entficbet, Cic. 
flagrat. Gic. - ardet, brennt, wird geführet. 
Cic. Bellum adminiftrare. Cic. -gubernare, 
ben Krieg führen, darinnen commandiren. Cic. 
sagere. Nep.  -gexere, in, & adverfus ali- 
quem, wider einen führen. Cic. -ducere, itt 
die Länge Ipielen. Cic. - componere. Cic. - 
elere. Cic. - exítineuere. Cic. - conficere. 
ic. endigen, beylegen, ausmachen. Cic. - re- 
novare, mieder aufe neue anfangen. Nep. & 
"Curt, Bello paritur pax, durch Krieg erlangt 
man den Frieden , Wird Dit Ruhe zumegen ae 
bracht. Mep.  Obferv. ‚den Krieg und feine 
Wirkungen befchreibt Virgilius Georgic. 1. 4, 
489. Aen. 1.7, 425. 1.7, 528. 1. 7, 620. 1. 11, 
410. 1. 11, 252. 2) eine Schlacht. Sall. 3) 
ein Zanfı Streit, Plaut. 4) natürlicher Wir 
dermille, Antipatbie. Cie. 5) Bellum indicere 
ventri, faften; nicht eſſen Klaut. - indicere 
voluptatibus, fid der Wolluͤſte enthalten. Cic. 
6) - duellum, ein Duell, Id. 7) eine Eſquadron. 
+ 
. Bellum vadum, i, v. ifo Bilbao, Stadt in 
Bi(caia in Spanien, wird auch Flaviobriga ge> 
fchrieben. 





^ Bellünum, i, 7. ifo Belluno, Stadt im 96e 
netianifchen in. Stalien. 

- Belluofus, a, um, voll groffer Thiere. Hor. 
A bellua. 


Bellus, a, um, fon, huͤbſch, artig, nett, | 


fein, Bellus homo, ein artiger Menfch, Horzt. 
2) bequem. . Locus pueris belliffimus, ein 
Hrt, fo für bie Sinaben «m bequemſten ift. Cic. 
3) ruhig. Bella civitas nobis gubernantibus 
fuit, die Stadt, Nation ift unter unferer Sez 
gierung ruhig gemefen. Cic. 4) frölich, Fer- 
re aliquid vultu bello, etwad mit fröfichem Ge; 


fichte erdulten. Cic. s) gut, erfprießlich. Bel. : 


lum eft, aliquo exire, €$ ift gut, fid) woht zu 

machen. Cic. 6) höflich. Cic. 7) aufianbig. 
Cic. 8) angenehm. Cic. — 9) bellus locus, 
Beauliev, Stadt in Limofin in Franfreich, 
xo) Bellus mons, Beaumont , Stadt üt ter Pi- 
“eardie in Franfreich. ^ 11) Bella aqua, vorneh⸗ 
sue Abten ur ber-Normandie. 12) Bella Eran- 
ca, Bellebranche, dergleichen in Auvergne. 15) 
Bella Pertica, Belle-Perche, dergleichen in Ga- 
dcogne. 14) Bella Villa, Bele-Yille, Stadt 
and Abtey in Beaujolois &c, _ | 

"3 
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Belna Benearnia 454 
Belna, z, f. Beaulne, Stadt im erzog 
fum Burgund. Belona, Saf "M 
eio, onis, m. Belona, Hafen mit einen Fle⸗ 
e n Andalufien in —— $ 
Clo, avi, atum, are, blecken, mie eiu € 1 
Varr. Pro beelo €. balo. — 
Beloäcos, i, m. Koley ein Kraut, Apul. 
Belochus, i, m. Name zweyer Koͤnige in Aſſy⸗ 


rien. 
Belocülus, f. Belioculus, i, m, ein B 
gewiſſer Edelgeſtein. Plin. bd 
‚Belöne, es f. eit Hornfiſch, Art eined Sees 
fiſches. Plin. 
seite » @, f. Beauce, Landſchaft in Frank⸗ 
Bellfonancum, i, z. Bafoigne, Baſtang 
Stadt im Luxemburgiſchen. —— 
TBeltis, idis, f. eim Roſenkranz. Freſn. 
Belua, f. Bellua. í 
Böluleum, i, z. Chirurgifches Inſtrument, 
Kugeln u. D. g. aus den Wunden zu ziehe, 
lancard. 
Bölünum, i, z. Belluno, Stadt im ?Benetia- 
niſchen. Plin. 
. Belus, i, m. Koͤnig in Cgopten und Vater 
bed. Danai und ZEevpd. Apollodor. 2) Kö— 
tig zu "Tyrus und Bater des Pygmalionis und 
der Didus. Firg. 3) König der Affprer, fü 
hernach unter dem Namen des Beld zu Babel 
göttlich verehret wurde, Perizon. Orig. Ba- 
byl.c.5. 4) Sluß int gelobten Lande, fo an 
ber Statt Piolemais 0r Acon hingehet. 
in. 
- Beiza, ze, f. & Belzium, i, n. Beleg, Bel 
red üt Polen und Hauptort ihrer —— 
aft. 
 TBéma, Xtis, n. Feſt der Manichaͤer. Freſx. 
2) Dre in der Griechiichen Kirchen, mo fid at 
ein bie Geiftlichen befanden. Gr. rug. 
Bénàcum, i, 7. Tofcolanz, Stadt im Bre; 
ſeianiſchen, von der der Benacus den Namen bat, 
Benäcus, i, m. Lago di Garda, Garderiee, 


| Ser zwiſchen dem Vervneſiſchen, Brefeianiiche 


uno Tridentinifchen in Stalien, Vg. 
»FBendellus, i, m. eine Binde, Frefn. 
Bendidios, i, m. ter Monat April, Pap. 
Bendidius, a, um, iſt ein patronymicum fig 
Bendid, welches die Diana der Shracier war, 
— Bendidium, ter Tempel der Bendis, 
iv. 
Bendimirus, i, m. Bendimir, Sluf in Perſien. 
Bendis, ídis, f. Die Diana. Hefych. * 
Bene, Adv. wohl, - valere, aufſeyn. Cie, 
- eft ei, ed gehet ihm wohl, Cic. 2) recht, - 
facere, thun. Cie. - putare, der rechten Mei- 
nung fent. Cic. 3) glüdlich, - ambulare & 
redambulare, glücftich gehen und wieder fon 
men, Plaut. 4) gütlich, — -fibi facere, fid 
thun, fid) mao zu gute tutt, Plaut. s) febr, 
gar, -mane dare litteras, febr früh ſchre beu. 
Cic. Habere fermonem bene longum, eine gar 
fange Rede halten. CX. Bene nummatus, 
reich. Cic. É 6) ungefehr. 
vierhundert. Frefz. 
&,f. Bearn, 


gat 
- quadringenti, 


Landſchaft itt Ga- 
Benẽ· 


Benearnia, 


fcoene itt Frankreich. 
: rfa3 u 


455 Benecupiens Beneficium . 
tBénécüpiens, tis, o. wohlgewogen, wohlwol⸗ 


" 


lend. Fez. : 
Bénzdice, Adv: freundlich, mit guten Wor⸗ 
ten, Plaut. x ; 
BznEdico, dixi, ditum, &re, guted wünfchen. 
- alicui, einem, Cic. wohl reden. Cic. +2) fe 
gne. Theol. 


Bénédicta, órum, z. gelinde purgirente Arz⸗ 


nenmittel. Blancard. 

Bénidictio, onis, f. der Segen. Apul. 2) 
- facerdotalis, die Priefterliche | Einſegnung, 
Trauung, Copulation. * 3) ein Geſchenk der 
Let , „worüber fie ben Segen geſprochen. 

refa. 4) -in auro, ein Gefchenf an baarem 
Gelbe, Id. 5) eine gute Mahlzeit der. Münche 
P. ae otia ober fonft bey aufferordentli- 

en Fallen, 

Bénédiétum, i, z. guteó Wort, was wohl gc 
redt ift. Cic. 

"E BEnédiétus,a, um, gefegnet, Tertull.& Theol, 

Bénédicus, a, um, freundlich, Benedica di- 
&a, gute freundliche Worte, Plaut. 

Bénéficio, feci, faetum, re, wohl fbit, 
guted thun, guteó erweifen. — -alicui, einem 
Cic. 2) recht thun, recht handeln, Benefacis, 
quod. non dubitas, du thuft recht , daß bu nicht 
zweifelt. Cic. 3) recht audrichten, - aliquid, 
etwas. Horat. 

Bénzfactum, i, n. eine Wohlthat.  Benefa- 
&a pro debitis exigere, Wohlthaten ald Schul- 
digfeiten fordern. Cic. 2) was recht getban, 
rechtichaffene That. — Benefactorum (bene fa- 
ctorum) recordatio jucundiffima eft, es iftjchr 
angenehm, wenn man fid) ma8 gutes gethan zu 
haben erinnern fan. Cic. 3) Benefactum (be- 
ne factum ) recht ſo; dad ift recht gehandelt, 
dem Biere ift. recht gegeben. Plaut 

Bön£ficentia, ze, f. die Gutthätigfeit, In be- 
neficentia pofitum effe, auf die Gutthätigfeit 
ankommen. Cic. A beneficus. 

Bénéfícárius, i, m. der von einem Wohltha— 
ten genießt, einem einpfangener Wohlthaten hal. 
ber verbunden ift. Caf. + 2) eim Bafall, €e 
hensmann. e T 3) der im Kriege feinen 
ehrlichen Abfchied erhalten. Frefn + 4) ein 
Diener, Trabant, Frefn. 5) ein Secreta- 
rius, fo die fehriftlichen Ertheilungen der Bene- 
ficiorum ausfertigte. Pıtifc. 6) ein Steuer: 
per Sributeinnebmer. Tertull. ^7) ein Sul- 
" ber von fehweren Dienften eximiret iſt. 

€t. 

Bénzficiàrius, a, um, als eine Wohlthat an- 
zufehen. Sez. Beneficiarium przedium, ein €ebit 
gut, Dad man von einem andern ald eine Wohl⸗ 
that anzunehmen hat. °F 2) Beneficiaria charta, 
ein Lehnbrief. Frefn. A beneficium. 

, TBeneficiatus, a, um, ein Vaſall, Lehnsmann. 
p. A beneficio. Pin 

TBénéfício, àvi, atum, äre, einem eim Gut 
zur Lehn geben. Frefn. 

Bénéficium, i, 2. eine Wohlthat, Guttbat. 
-conferre. Cic. Beneficio ornare, Cic. -com- 
plecti. Cic. Beneficiis devin- 


erweiſen. Cac. 
cire. Cic. . - obftringere, Cic. - alligare. Cic. 


-obligare, Durch Wohlthaten verbinden, — Cic. 








Beneficus Benevole 456 


- : ot 
Beneficii loco ponere, für eine Wohlthat Mr i 
ben, halten. Cic. Beneficiis refpondere. Cic. 
Beneficium reddere. Cic. - folvere. Cic. - 
remunerare, fich für eine Wohlthat dankbar er⸗ 
weifen, fie erftatte, Cic. — 2) durch, wegen. 
beneficio meo, durch mich, Cic.  Sortium | 
beneficio effe incolumem, feine Erhaltung dem 
Gd zu danken heben. Cefı "Pabefcunt mei | 
beneficio, fie vergehen meinerhalben, Frefn Ber 
neficio longiffimze zecatis, feines hohen Alterd 
halber, Quint. 3) Hülfe, Beförderung. Cen- | 
turio. beneficii fui, ein vom ihm beförderter 

auptmann. Szet. 4) Dienft, Gefälfigfeits . 

ic. Plin, 3) eine Penfion , Guadengeld. Cic. 
1.6) ein Lebe, Lehngut. Frefz. - 7) Privilegium;, 
Hegnadigung, Freyheit. - Appellationis f. Pros - 
vocationis, die Freyheit, fid) ton einem Unter» 
richter zu bem höher zu wenden, | - ceffionis bo- 
norum, wenn einer für feine Schulden alle feis - 
ne Guter abtritt, um der Haft zu entkommen. - 
competentie, da einem Schuldner noch; fo viek 
gelaffen werden muß, daß er ehrlich Davon les 
ven fa, -excuflionis, da ert oer Hauptſchuld⸗ 
uer vorgenommen werden muß, ebe man an die 
ürgen fommen fan. — fori, da man vor feio - 
nem andern, ald feinem eigentlichen Richter ftez 
hen darf, &c. &c. 7&7. 8) Merfehen, Schuld. Be- - 
neficio fuo fibi aliquid miferize quserere, durch 
feine Schuld fid) einen Unfall zuziehen. Cice 
Ex bene A6iQ. 

Bénéfícus, a, um, gutthaͤtig. -eft, qui non 
fui, fed alterius cauffa benigne facit, ift ter; fo 
fich nicht feinet, fondern anderer halben gütig ers 
zeiget. Cic. - in aliquem, gegen einen, Cie. - 
oratione, guttbatig in Worten, ber mur viel vers - 
fpricht, nicht aber eben halt, Plaut. Ex bene & : 


acio. 
Bénéfio, fa&tus fum, fieri, wohl gethan vero - 
den, recht gefchehen. Plaut. 
‚Bön£harnia, s, f. Bearn , Randfchaft in Ga- 
fcogne tit Franfreich, 
Bén£harnum,i, z. Lefcar, Stadt in Guienne itt 
Sranfreich, 
benéméreor, itus fum, cri, wohl dienen. - 
de rep. dem gemeinen Weſen wohl dienen. 
1C. T 


Bencmérítus, a, um, der fich wohl verdient 
geimacht hat. Cic. A benemereor. 
TB£ncnätus, i, m. ein Edelmann, wohlgebohr⸗ 
ner. Frefn. Ex bene & natus. ; 
TBéneplicirum, i, z. ter Wohtgefalle. Bibl. 
Bönefuädus, a, um, wohlraͤthig, der wohl bez 
reden far, gut Leder zum Maule hat. Apul. Ex 
bene & fuadeo. Me 
: a dp inis f. gute Gefundheit, 
refn. 
Bön&ventänum, i, z. Art eined Pelzwerks. 
Gloff. A Beneventum. , "E 
Bénéventànus, a, um, von Oder zu Benevent 
gebbrig. Cic. A Beneventum. | 
Béncventum, i, 7. © Beneventus, i, f. Be- 
nevento, Stadt im Neapolitaniſchen. Cic. 
Bénévóle, al. Benivole, Adv. genogen, aus 
eneigtem Gemiütfe, - fieri, gefchehen, Cic. - 
acere, derfahren, Cic. 
Déne- 


- u; 
" in 
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- BénÉvülens, al. Benivolens, tis, o. geneigt, 
guͤnſtig, pre - alicui. Plaut. - alicuius, 


Bénévólentia, a}. Benivolentia, ze, f. Gunft, 
Gemogenheit, geneigter Wille, - erga aliquem, 
gegen einen. Cic. Benevolentiam przeftare ali- 
- eui. Cic. - navare in aliquem, einem ale Ge⸗ 
mogenbeit, allen geneigten Willen erweifen. Cic: 


Homines benevolentia con juncti, Leute, ſo eins 


ander gewogen ſind, einen guten Willen gegen 
einander haben. Cic. A benevolens. 
-Benévolentialis, e, die Gewogenheit zu er» 
fangen, dientich, A benevolentia. 
. Bénév6Olus, al, Benivolus, a, um , geneigt, 
gemogen, günftig. — - alieui. Cic.  -erga ali- 
quem, einem, gegen einem, Plaut.- | 
Bénigne, Adv. gütig, gutthätig, - facere 
alicui, fid) gegen einen erwerfens Cic. 2) ge 
neigt, freundlich,  - falutare aliquem , einen 
geilen; Cic. - invitare aliquem, einen einla- 
en, Cic. 
.  Bénignitas, ätis, f. die Guͤtigkeit. - Dei, 
Gottes Cic. av | 
- Bénigniter, Adv. gütig, gutthätig. Bibl. — 
. Bénignus a, um, güfig, guttbitig. Beni- 
gnior, quam res patitur, ter gutthatiger ift, ald 
fein Bermögen es leidet, Cic. 2) geneigt, ge⸗ 
wogen, günftig, freundlich. _ Vultum fervare 
benignum, ein freundlich Gefidyt behatten. Hor. 
3) fruchtbar. — "Terra benigna, eitt fruchtbared 
Land, die fruchtbare Erde, Tibull. 
Benigna dies, ein glücklicher Tag, Stat. 5)m. 
Mannsname vs | 


qur. ene. 

Benna, e, f. ein Karn, Bnuerwagen mit 
2. Rädern, Cato. +2) Art eines Gefäffes. 
Frefan. 3) ein Ihiergarten, Fifehhalter. Freſn. 
Dacerius: Benna vox Belgica, quse corbem 
fignificat & vehiculum quadratum duabus ro- 
tis volubile. — Quin & apud eos hodie genus 
currus, itemque Helvetios, eiz Benne, vocatur, 
ad Fellum p. 51.. 4) eine Stadt in Thracien, 
unde finus Bennicus. 

— in. Benzoe, wohlriechender Afant. 
otan. 

TBennárius, i, m. ein Kaͤrner. Gloff. 

TBennata,se f. Art eines Getraidemaſſes. Frefz, 

—— ee, f. Wedon, 7% in Sngeliam. 

ennopolis, 1s, 10s, eos, f. Hildeshei 
iac id cunis a ^ —2 
Benthimia, 3e, f. Bentheim, Stadt ihrer 
Grafſchaft in Weſtphalem m 9 

Bentitiana, ae, f. Ventotiene, Inſel am Nea⸗ 
politanifchen im Tyrrheniſchen Meere, 

Benzonium, i. vid. Benium. 

Beo, ävi, àtum, äre, befeligen, beglücken, - 
aliquem munere, einen mit einem ©efchenfe, 
Horat. 2) Id me beat, das erfreuet, das ver- 
guüget mich. Plaut. 3) - aliquem calo, einen 
in Ben —— verſetzen, ud machen, Hor. 

erbécinus, a, um oͤpſen, 9 hoͤps. 
Cod. Th. A berbex, pro 2 — Me 

Berbeculus, a, um, ein alberer, einfältiger 

Schoͤps. Petron. Pro oes UAI 


Berb£ris, is, f. Saurgch, Verfich, Sauer: 


4) glücklich. 


+Benftas, atis, f. bie Outbeit, Gütigfeit. Greg. . 


Berbex Bergüfium 458 


born, Berbiöbeer, Reiſſelbeer, Erbfel, ein Ge⸗ 
wachd. Schrader. — | 

TBerbex, cis, f. Berbix, icis, m. ein Ham⸗ 
mel, ein Schoͤps. Frefm. 2) ein tummer / ein⸗ 
fältiger Menfch, ein Schoͤpfskopf. Petron. Pro 

er VeX. Lu 

FBerbiägium, isn. Schnfzind, Abgabe von 
Schafen. Frefn. A berbix. ; 

. TBercaria, se, f. eine Schaferey. Frefn. - 
Bercärius, i, m AYuffeher über bie Schäfer 
reyen. Frefa. 2) Herr einer Schäferey. 14. 
— æ, f. Barkeshire, Landfchaftin Eis 
elland. 
*+Berciölum, i, 7. eine Wiege, Frefz. 

Bercizoma, æ, f. Bergen op Soon, Stadt in 
Brabant, | 

Bercorium, i, 7. Breffuire, Stadt in Poitou 
in Sranfreich, | | 

Béricynua, s, f. bie Cybele, welche ott 
dem Berge Berecyntho alſo genennt wird, 

Bérécyntiicus, a, um, Prudent. 

Bér&cyntiádes, ze, m. Ovid. & 

Bérécyntius, a, um, Bereennthifch, von ober 
zu dem Berge Berecyntho gehörig. Plin. 2) 
die Cybelen aigehend, Percyntiacus facerdos, 
ein BDriefter der Cybeles. Prudent. Berecyn- 
thia mater, die Cybele. Stat. A Berecyntbus. 

Berecyntus, i, m. ein Berg in Phrygien, 
auf dem infunderheit die Cybele verchref wurde, 
Gr. Beeenuvros. Strab. | 

[Béréfellarii, orum, m. gewiſſe Glofterbrüter 
bie bem Namen nach die Beſchiſſene bieffen, bere 
nach aber unter dem Namen der Perfonen be 
griffen wurden, Frefn. * 

Berefredus, f, Belfredus. 

Bérénice, es, f. Frauenname, fo fouft auch 
Veronica genannt wird. Liv. 2) Bernich, 
Stadt in Africa. 3) .Coffir, Stadt in Egypten. 
4) Name vieler andern Städte mehr. 5) Be- 
renices Coma, ein Nordliched Geftirit über tem 
Schwanze ded groffen Bird, Wolf 

Béretra, æ, f. Civitella, Stadt. in Abruzzo 
in Italien. l 

TBérétum,i,z. ein Biret, Art eines Huts. Frefm 

Berge Divae Gertrudis, arum, Gertruy⸗ 
denburg, Stadt in Holland. 2) - S. Vinoci, 
Vinoxbergen, Stadt in Flandern. 3) - ad Zo- 
mam, Bergen op Zoom, Hauptitadt einer Marg⸗ 
grafichaft diefed Namens, in Brabant. 

. Bergidum, f. Bergium, i, z. Benavarri,al. 
Rota, Ort in Spanien. Infer. ver. 

Bergintrum, f. Bergintium, i, 2. $. Maurt- 
ce, Dit in Savoyen. 

. Bergómas, atis, m. einer von SBergamp. 

Bergömum, i, 7. Bergamo, Stadt in Ober⸗ 
Stalien und Hauptort ihred Gebietbó. Pliz. 

Bergos, ij Plin, f. Berga, se, f. Berge, 
‚Stadt in Norwegen. 

Bergülz, ärum, f, Bergas, Stadt in Thracien, 
uoni 27 3 

bergüfta Hergetum, ze, f. Balaguer, al. Bal- 
baftro, Stadt in Gatalonien ít Spanien. - 

Bergüfii, f. Bargufii, orum, m. ehemaliged 
Volk um Bergufium, Liv. 

Bergüfium, i, n.. Bourgoiz, Stadt in Dau⸗ 
phine in Frankreich, 

PI [Beria- 
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Gegend. Frefn. 
Fberillus, i, m. eine Brille, Ereſu. 
— a, 
laͤndiſchen. 
Bérínus, aum, dunkelroth. Plaut. Vox dubia. 


Beriölium, i, n. Bariol;, Stadt in Provence 


in Frankreich. 
Opera, e, f. gewiffed Feldmaaß. Frefn. 
Berlina, zj f. ein Haldeifen , eigentlich Die 
Erhöhung, worauf einer treten muß, eer am Der 
gleichen angeichloffen wurde. Fre. 
Berna, 2, f. Bern, Stadt in der Schweiß. 
+ 2) Steuer und Abgabe. Vol. 
+Bernaca, æ, f. Art eined Vogels. Frefn. 
Bernas, atis, m. ein Berner, einer von Bern. 
Bérólinas, ätis, m. einer von Berlin, 
Berölinum, i, v. Berlin, Hauptitade ber Mark 
Brandenburg. 
Beroatius, f, Berroarius. 
Börde, es, f. Amme der Semeles. Ovid. 2) 
grau des Dorycli. Firg. y 
Berca, a, f- ifo Aleppo, Stadt in Syrien. 
Piin. | 
Bérosus, i, m ein SBabolonier , anbep ein 
Afironomus und Hiftoricus, deffen Schriften 
biö auf wenige Fragmente bey dem Sofepbuó ver- 
fobren gegangen, der befannte Mönch von Bi- 
terbo aber unterfchieben wollen. Plin. 
TBerroàrius, Beroärius, Berroérius, i,7. eit 
Meuchelmörder. Freſn. 2) ein Dbrigfeitlicher 
Aufwaͤrter. Id. m 
Berroza, f. Berrhoa,ze, f. Stadt in Macedonien, 
ſoll ist Veria heiffen, Strabo. Plin. 
Berfa, x, f. Gebage, Zaun u, d. g. um Cio 
uen gorft over Wald, Frefn. 
Bersäba, z, f. Gibelin, Ott im gelobten Lan⸗ 
fe. Bibl. 


+Bersärius, i, m. ein Forſter. Frefn. 


Bersinum, i, 7. Lombez, Stadt in Guienne 


in Franfreich. Am. , 
Berfo, avi, atum, äre, in einem Forſte ja» 
aei. Fre[n. A berfa. 

+Bertonia, z, f. ein Land» oder Feldgut. 
Frefn. 

verrai pilis is, f. ſ. Bertrand de Comin- 
ges, Stadt in Giienme in Franfreich, 

+Berva, a, f. eim groſſes wildes bier. 
re[77. 

Berubium, f. Berunium, i, z. fc. Promon- 
torium, Dungesby Head, 9Borgebürge in Schott⸗ 
land. 

Bérüla, sz, f. Bachbungen, ein Gewaͤchs. 


Plin. 


Beryllus, i, m. ein Beryll, Art eines blaß— 


„ grünen Erelgefteind, Plin. 

Berytius, a, um, Berytiſch, von ober zu 95€ 
tnt gehoͤrig. Plin. 

Bérytus, i, f. Baruti, al. Beryte, alte Stadt 
ji Phoͤnicien. Plin. Gr. BzevTec. Dionyf. 
Perieg. ^ 

bes, beffis, za. acht Theile von Zwoͤlfen. 2) 
qme» Drittel von einem Ganzen. - jugeri, zweh 
Drittel von einem Jugero, b. t, 19209, Qug- 
satfaß, da das ganje Jugeram 28820. ift. 


XBeria, ze, f. eine Ebene, ebener Det, ebene | Colum. 


f. Belinzona, Stadt im May 2 


Befca Beta. : 
3) acht Unsen. Varr. 4) Ufura bef- 





fis, 
Hundert, Cic. à 
Befca, ze, f. f. Becca. 
. Befcia, &, f. Vefeiano, Ort in der Terra di 
Lavoro im Neapolitaniſchen. ias 
Befidize, arum, f. Bifignano, Stadt itt Cala⸗ 
— Pia T í — 
efippo, f, Bæſippo, onis, f. Vegel, Stade 
in Andaluſien. Plin. : 
Beflalis, e, achte von vo. 2) we» 
Drittel von dem in 3. Theil getheifeten Ganzer 
groß, ober ſchwer. Laterculi beffales, Ziegel 
Zweydrittel vom Fuſſe, Dad iff 8, Soll. fang, 
da ter Fuß in 12. Soll getbeitetmoiri, Vitr. A bes, 
Beffarabia, ze, f. Revier der Tartarır um dem 
Poncum Euxinum, mo die Donau 5iueinfáilt. 
Befli, orum, m. ein ehmaliges wildes Volk üt 
Thracien, Cic. 
Befsicus, a, um, Beßiſch, bic Beffos ange⸗ 
hend. Cic. 
— is, " fe n Bes. à 5 
Beftia, ze, f. ein wildes grimmiged Thier, als 
ein Tiger, Wolfu. d. g. eine Beſtie. Homo im- 
becillis a valentiffima beftia laniatur, ein 
ſchwacher Menſch wird von einer ftarfen Beftie 
serriffen. Cic. — -fera, wildes Thier, fo mat 
mit Gewalt fangen muß. — manfueta, Thier, 
jo von Natur zahm iſt. - manfuefacta, das mait 
zahm gemacht hat. Digef. — Beftiis obiici, sut 
Strafe ten wilden Thieren vorgeworfen werde. 
Ad. beftias damnari, verurtheilet werden, mit 
den wilden Beftien zu famvfert. Cod. 2) jedes, 
auch zahmes Thier , sein unvernünftige Thier, 
Canes temetfi beftize fint, obſchon die Hunde 
unvernuͤnftige Thiere find, Cie. 3) Fiſche und 
Voͤgel. Cic. 4) ein boier Menſch. Mala es 
beftia, du bift ein boͤſes Thier, eine arge Beftie, 


Plaut. 5) ein Cofttbier, Pferd u.d.g, Frefn, 


6) — einer Familie der Calpurniorum, 
Pitife. 
{Beftiäle, is, 7. ein Thier, Vieh. Frefz. 
Beftialis, e, viehiſch, beftialifeh, als ein wil- 
ae bee Sidon. A dd fud) 
Beftiarium, i, 7. ein Thierbuch, Buch von 
den Tieren. Cathol. 2) allerhand Biel. Frefn. 
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fonus ex beffibus, Zinfe zu acht von 


3) Drt, mo fid) dergleichen befintet. Ugut. A — 


bgüiarius. — | 
Beftiärius, i, m. der mit den wilden Thieren 


in den Schaufp elen, ums Geld, ober aus 3mang, 


oder fich nur fehen zu laffen, 
bellia. 


beftiarius, a, 


um, das mit wilden Beſtien 


oder Thieren zu thun bat, ober fie fonft angehet. 
| Ludus beftiarius, ein 
b 


Kampfiagen. Ser. A 
eflia. 


Beftióla, ze, f. ein kleines Thierlein, als Bie⸗ 
UM 1.0.9. Ei à FR: 56 

esynga, €, f. Fegv, Stadt in Dftindien 
und Hauptiindt ecó Königreichs aleiched Stamené. 
Beta, f. bita, ». indecl. beiffet das B, der an⸗ 

dere Buchftabe des Griechiſchen Alphabets. 
Beta, ze, f. Kohl, Mangolt. Cic. - nigra, f. 
rubra, totbe Rüben, Ronen. - alba f. candida, 
gemeinerweiffer Kohl, Schrader. &Woyt. 2) ein 
Schaffell mit feiner Wolle, Gloff. ido 
[2e E 


fampfete. Cic. A 


ros 
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m " 


Betaceus Bison 


-Bétáceus, iy m. Spargel, . Fafces betacei, 


Bündel Spargel. Apic. A beta. 
- Betäceus, a, um, 09i Kohl, Betaceus pes, 
ein Kohlſtengel. Varr. _A beta. 
Ie i, m. ein Lane, der tnter der Ju- 
isdietion einer Kirche feet. Prefy. —^— ^. 
»Betafii, orum, m. die 9Betafter, ehemaliged 
Volk in dem jeßigen Brabent. | 
- Bétérones, um; m, die Beteroner, altes Volk 
in Spanien; 
! Bethel, elis, f. Bethel, i&o Sargoreg, Stadt 
in Samaria. 
- Bethlehemum, i, n. Bethlehem, Stadt in Ju⸗ 
din, nahe an Serufalem. 
"Bethphäge, es, f. Flecken, ober nur Bormerf 
eor Jeruſalem. ; Tu 
Bethfaida, «e, f. Bethſaida, Stadt in Galilaa. 
Bethulz, ärum, f. Ubeda, Stadt in Andalu⸗ 


ien in Spanien, 
f * Stadt in der Isle 


Betifiäcum, i, v. Betiſe, 
de France in Franfreich. —— 
—Betiffo, avi, atum, are, matt, hinfaͤllig ſeyn. 
mus ap. Suet. A beta, e. Cel 
"^ Betius, i; m. Chaibar , Fluß in dem gluͤckſeli⸗ 
gen Arabien. : 
Béto, &re, gehen. betere foras jubere uxo- 
rem, die Frau hinaus heiffen gehen. Pacuv. 
. Betoníca, sa, f. Detonien, Bathenige, ein 
Kraut, Plin. . | 
Betüla, ze, f- eine Birfe, Birfenbaum, ober, 
da fie nod) jung ift, eine Maye. Pin. — . 
Betulus, i,m. ein Edelgeſtein. Piin. 
-+Bevatum, i, 7. ein Gaftor, Hut von Biber: 
baren, Frefn. A bever. | 
Beudum, f. Beodum, i,r. ein Tiſch. Gloff. 
Bevelandia auftralis & Septentrionalis, Suͤd⸗- 
beveland und Nordbeveland , zwey Inſein ber 
Höltändifchen Provinz Seeland, 
— &ris, m. €i Biber, beſonderes Thier. 
Lrein. 
TBévérárius, i, m. Aufſeher über bie Biber, 
Frefn. A bever. 
+Böv£rinus, a, um, von Biber. Frefa. 
- —— —— —* BAM. 
evragium, f. Biberagium, i,.3ugabe beym 
Weinhandel an ein Trinkgeld. Frefn. dx 
TBevratorium, i, z. eine Biehtränfe, Frefz. 
bezetta, 2, f. ein Pezette ober Laͤpplein. - 
rubra, rote Ter rotbeó Faͤrberlaͤpplein, in Co⸗ 
chenille getunktes Flecklein zum Schminken. Hoyt. 
‚Bezoar, 31. indecl. Bezoar. -cervinum 
irfchfugel, fo in den Mägen der Hirfche ge 
den wird. -equinum, Roßſtein. - Germa- 
nicum, Gemfenfugel. -microcofmicum, Stein 
von einem Menfchen, -mulinum, Maulejeifu- 
gel, - occidentale, Oceidentaliſcher Bezoar. 
-orientale , zechter Drientaliicher Bezoarſtein. 
- fimiarum, Affenſtein. Woyt. 
— Bezoaxdicus, 
Bezoardica, fc. medicamina, dergle ichen Arzney⸗ 
mittel, Blancard. | Bezeardica radix, Gif 
wurz. Tabernem. 

‚Bi von Bis, zweymal, zwey, doppelt; findet 
ſich in vielen Compofitis, mie Tri für Tris von 
res At. f. f. 

Bison, i, 2.1008. gewaltſo mee, heftiges. Blan- 
ved. 2) cin vergleichen Sprgnenmean, Fla. 


^ 


a, um, Bor Bezogr gemacht, | 
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Biífóri, s, fj Gefchren oder Ausruffen, 
bap man in einer Stadt oder Dorfe zum Ges 


wehr greiffen folle. Frefn. 


Biandina, ®, f. Rampano, Ort in Zaconia in 


Maren. mis. ü 
ianor, oris, zm. ber Mantus Sohn sb Gr 
bauer der Stadt Mantua. rg. 


*Biarchia, ze, f. Proviantmeifteramt. Cod. » 


— *Biarchus, i, sz. ein Propiantmeilter, Pro⸗ 


vianteommiſſarius, Stanferlicher Bedienter, fo 
un für den Proviant ber Soldaten fürgete, 

04. 

Bias, antis, zz. bon Priene, mar einer der 7. 
Weiſen der Griechen, Cic. 

Biatia, we, f. Baza, Stadt in Andaluſien in 
Spanien, Ptol. — Ä ! 

Biba, &, f. Baum, worauf bie Elephantens 
laus, Art einer Frucht, wachßt. Wort. 

Bibaciítas, atis, f. die Sauffiucht, verſoffenes 
Weſen. A bibax. 

Bibäeülus, a, um, der gerit trinft, verfoffen, 
der eine durſtige Leber hat. Anus bibacula, 
eine alte Sauffſchweſter. 2) Nömifcher Zung⸗ 
ne. bibax. i 
— acis, o. verſoffen, der gern trinkt. Gel. 

1100. 

Biber, éris, z. Ind Trinfen, Date ei biber, 
gebt ihr zu trinfen. Titinn. 

Biberagium, f. Beuragium. 

Biberiäcum, i n. Biberach, Reichöftadt in 
Schwaben, 

+Bib£ris, is, f. dad Trinken. Frefm. 2) ein 
Tranf, Frefn. 3) ein &rinfgefcbirr. Pof. 

Bib£rius, i, m.. ein verſoffener Bruder, 
Schimpfuame, den die Soldaten dem Tiberio 
ar Verkehrung diefed feines Namens gaben, 

uet. " 

Bibefia, e, f. Sauffluft, Begierde zu trinken, 
Fefl. A bibo. 

TBibinum. f. Bibinarium, i, v. Blut der Frau⸗ 
en zu ihrer Seit. Pap. 

+Bibiöno, àvi, atum, axe, mit Blut befudein. 


Pap. | 
. Bibifeum, & Vibifcum, i, ». die Stadt Ve-- 
vay am Genferfee. ; 
*Bibitio , onis, f. dad &rinfem, Sedet, 
Frefn. 
Bibitor, oris, m. ein &rinfer. Sidon. 
+Bibitörius, a, um, zum Trinken gehörig. 2) 
m. eined der Yugenmaudlein, (9 dad Auge ma 
ter 9tafe wendet. Woyt. —— | 
TBibitüria, se, f. ba Trinken. Frefn. 
Bibium, i, z. Garlitadt, Stadt in Croatien. 
TBibix, Ycis, f. ein Gefecht, Schlacht, Pap. 
Biblia, ze, f. Art eineó Geſchuͤtzes, ober 2G erf 
zeugd im Kriege. Frefa. 2) die Bibel, wie 


dieſes Wort in den fehlechtern Zeiten declinirt 


worden. ſ. Biblia, orum. 

Biblia, orum, 7. bie Bibel, die Heilige 
Schrift, weil fie aus viel kleinen Büchern beo 
fienet. A Bibliox. à 

+Bibliator, oris, zz. ein Buchhändler, Ugut. 

Biblieus, a, um, Bibkifch, sur Bibel gehörig. 

Biblina, x, f. Kandfehaft in Thrasien. 

Biblinus, a, um, aus ober zu der Landſchaft 
Biblina gehörig. Plin. A Biblina. 

Biblio- 


* 


463 Bibliographia ‚ Bibrax 


- Bibliógráphia, ze, f. eine Nachricht von Buͤ⸗ 


erit. " o 
MEC i m. der Nachricht von Buͤ⸗ 
chern gibt. DAR ASUNT 

*Biblion, i, 2. ein Buͤchlein. 

Bibliópegus, i, m. ein Buchbinder. 

Bibliöpöla, s, m. eim Buchhändler. Gr. 


fif aom exc. : 
Bibliópolium, i, . ein Buchladen. _. 
Bibliotheca, ze, f. eine Bbliothec, Bücher 
behältniß, Drt, wo man die Bücher fteben hat. 
Aflidere in Bibliotheca, fid) in der Btblivther 
niederfegen. Cic. Bibliotheca eborea, ein GL 
fenbeinerner | Bücherfchranf, Dige?. 2) Buͤ⸗ 
cher, Borrath an Büchern. Bibliothecam ali- 
cuius traCtare, eined Bibliothec unter den 
Händen haben, Cic + 3) die Bibel, dad Alte 


und Neue Teſtament zuſaͤmmen. Freſn. Gr. 


— ——— en [ 
 Biblióthecalis, e, gut Biblische geforent. 
Sidon. 1 % 
Bibliötheeärius, i, m. ein Buͤcherverwahrer, 
Aufſeher uͤber eine Bibliothec. Ndor. Abibliotbeca. 
en RS — f- Bibliotheclein, kleine 
Bibliothee. Hmmach. 
-" Biblis, idis, FdesMileti und der Cyanes Toch⸗ 
ter, die in net Brunnen ihres Namend verwan⸗ 
delt worden, Ovid. a «03 
Biblus, i, f. ein Rohrgemachd in Egypten. 


2) der Baftandiefem Rohr, der ehedem ftatt ded | 


Papiers gebraucht wurde. 3) ein Buch, Lzcret. 

Bibo, bíbi, bibitum, ére, trinfen, - aquam 
turbidam. trübe Waſſer. Cic. — Bibe, fi bibis, 
trinf forts triuf, wenn du erinfen voilft. Plaut. 
Bibere nomen alicuius, eines Gefundheit trim 
fen, Martial. -more Grzco, ftarf trinken. 
Cic. - damnofe, zu ſeinem Schaden trinken. 
Plaut. 
pade fib, (wenn er es wicht will machen, mie 
die antern,) Cic. Bibere gemma, aus einem 
mit Edelgeſteinen befekten Geſchirr trinfen. 2) 
Bibere alicuius mandata, frinfen, und darüber 
vergeflen, was einer befohlen. Plaut. 3) - nu- 
tricem, geftillet werden, Apul. 4) - morfu, 
faugen. Plin. 5) -aure aliquid, etmaé mit aim 
hören. Horat. 6) -mores maternos, fich der 
Mutter Sitten angewöhnen. Tac. 7) -amo- 
rem. Firg. -ignem, fid) die Liebe einnehmen 
taffen, Stat. 8)- colorem, die Farbe annehmen, 
gefärbet werden, Plin. 9) Sat prata biberunt, 
die "Rb; find guug angefeuchtet, man bot 
mug. Virg. 1 
9 bibo, nis, m. eut Trinker, Sauffer, Frl. 
Firm. | 2) eine Fliege welche in den Wert zu 
wachfen pflegt. Petr. Blef. A bibo. — i 

Bibönium, i, 7. Böblingen, Stadt im Wuͤr— 
tembergifchen. Tac. 

Biböfus, a, um, vertrunfen, der germ trinft, 
verfoffen. Laber. ap, Gell. |. A bibo. 

Bibrafte, es, f. Atun. al. Beurect, Ort im 
PUE asp ‚Burgund, 2) - novum, Bavize, 

tadt, auch im Herzogthun Burgund, Caf. 

Bibrax, äcis, f. Braye, en Retelois, al. Fis- 
mes, Fines, Drt in Campagne ingranfreich.Cef. 





Aut bibat, aut abeat, er trinfe, oder 





. Bibroci. Bidannum 


in Engelland. Caf. —— 

Bibulcus, i, m. 

Bibülus, a, um, vertrunfen, 
- vini, der gern Mein krinfe, 
na bibula, Sand, 
ziehet. Virg. 3) Aures bibulz, 4) 
pier. Sec. 5) m. Zunameeiner Römtfchen $a» 
milie ber Calpurniorum und Publiciorum. Pi- 
tife. A bibo. 

icameratus, a, um, doppeft, gewölbt. Frefiz. 
2) das 2. Kammern ober vielmehr Gefchof 


bat. 1 Lg - 1 

TBicärium, i, v. Art eined Gefaͤſſes sum Ab⸗ 
mafben. 2) eim Trinkgeſchirr. 

fBicellum, i, z. Dit. der 2, Zellen bat. 
Ugut. i 

tBicellus, i, 
Frefn. 

: Kae : um, p Fico das ned 
mal die Muſterung ober nung paßiret ift, 
Fe. Vox NAT sung paß © 

Biceps, cípítis, o. zwenföpfich, daB 2. Köpfe 
Cic. 2) S. 

Arr. ap. Non. 3) dad 2, Spi 
bat, ald ein Berg. Perf. ES 
caput. 

— i, m. Art eines Getraidemaaſſes. 

rejn. + 

Bichordülus, a, um, zwenftimmig, dad 2, 
Saiten bat. Apul. Ex bi pro bis & chorda. 

Bicina, ze, f. Bitfehen, Stadt in Schleſien. 
* Toleinım, i, m. Gefang mit 2. Stimmen, 
rein. 

Bícirris, e, von innen und auffen rauch. Gloff. 
Ex bi pro bis & cirrus. 

Bichnium, i, 7. Saal, wo €8 2, Eagerftellen 
sum Effen hat. Plaut. 
re oris, o. zweyfarbig, dad 2. Farben 

. Pim. » 

Bicölörus, a, um , zweyfaͤrbig. Hopife. 

Bicömis, e, dad doppelte Mähne fat. Veget. 

Bicorniger, a, um, swenhhruicht, Ovid; 

‚Bicornis, e, dad zwen Hörner hat, zweyhoͤr⸗ 
nicht, 2) Luna bicornis, der Mond mit 2. Hoͤr⸗ 
nern, oder Spike. Ovid. 3) Rhenus bicor-. 
nis, der Rhein mit 2. Austüffen. Virg. 

Bicorpor, öris, o. zweyleibig, der 2. Leiber fat. 
Cic. ex: Poita. —X 
Bicorporeus, a, um, fienum bicorporeum. 


Firm. ! 
TBícors, cordis, o. zmenhersig. 2) faf 
betrüglich. 214 MEL " 


victor Ends qd ; 
Bicübitälis,e, zwey Cubitos groß, anderthalb 
Ellen, al 2. Ellen groß. Plin. ER e 
Bicubitus, a, um, gm) cubitos groß. 
Apul. 4 
— e, f. eine Hindin, Hirſchkuh. 
rein. : 
, bieurgium, i, v. Erfurt Hauptſtadt in Thuͤ⸗ 
ringen. 
Bidaium, f. Bidacum, i,n. Lauffen Stadt 
im Salsburgifchen. Antonin. m 
Bidaldi, orum, m. Art Soldaten. Frefi. 
Bidannum, i, . ein Frohndienſt. Tm " 
idi- 


en ober Höhen 
i pro —8* & 


| Bibróci, Orum, m. bie Bibrocker, altes Volt 


m. ein Dolch, al. ein Wurfſpieß. | 


2) uneinig, in 2. Parteyen getbeilet,- 


H 


2 
3518 eined Thiers. Ifid. — 
der gern trinkt. 
Horat. 2) Are 
fo das Waſſer be n ſich 
ren, ſo gern 
was hoͤren. Perf. 4) Charta bibula, tos a⸗ 








| 





we 


465.  Bidarius Biennium 


-- 


efn. | 
+ Bidellum, i, ». Waſſer von Ilmen. Gloff... 
Bidellus, i, m. f. Bedellus. 


„Bidens, tis, adj. zweyʒaͤhnig, zweyzackicht, Dad 


„Zähne, Baden oder Spiken hat. 2) m. eine 


fade mit 2. Baden. Varr. 3) f. ein Schaf, 
von sme» Jahren. Firg. 4) dad nur 2. Zähne 


übrig hat, Amica bidens, eine aste Cour⸗ 


toifie, die nur noch 2. Zaͤhne im Maule hat. 
"utt. Priap. 5) ein Anfer. Glof. 6) Bidens 
chryfanthemum, f. Zeylanicum, Acmelle, ein 
Hftindianifched Gewaͤchs. Wort. 
_ Bidental, alis, z. ein Pak zu Rom, wo das 
Wetter hin geichlagen, welcher fodenn mit den 
Dpfer eines óidentis oder befondern Schafs wie⸗ 
‚der erpiiret, und mit einem Zaune etwas T 
ben wurde, Damit nicht etam jemand Darüber 
gienge. Fe. 2) Zu diefem Drte durfte fid) iie: 
mano nahen, daher bedeutet bidental auch 
einen heiligen, und ferner einen jeden unfichern 
und gefahrlihen Dit. 3) einen gefährlichen 
enfchen. Perf. T 4) ein Wetterjtrahl, eer 
ich in 2. theilet. Frefy. A bidens. — 
Bídentalis, e, das mit dem Wettereinfchlagen 
zu thun hat. Bidentales facerdotes, Prieſter, 
fo bie Dpfer verrichteten, wenn Dad Wetter eine 
gefchlagen hatte. Infcript. vet. ap. Pitifc. 
Bidini, orum, i, m. alted Volk in Sicilien um 
Syracus herum. Cic. 5 
Bidis, is, f. $. Giovanni di Bidini, Stadtin 
Siecilien im Val di Noto. Cic. 
. Bidifeum, i, ». Biche, Stadt in Lothrin⸗ 
eit. n 
9 — e, f. zweytaͤgiges Falten. Freſn. 
A biduum. 
Bidücaffes, f. Viducaffes, ium, Plin. f. Bi- 
ducefii, orum, m. Volk um Bayeux in Franf- 
reich. Gr. Bidsuécior Ptol. 
. Biduum, i,7. Zeit von 2. Tagen, zweene 
"Tage. Per biduum nemo hominem homo 
agnovit, zwey Tage lang hat einer ben andern 
nicht ſehen koͤnnen. Cic. 2) Reife von 2, Ta⸗ 
gen, eine Swentagreife. Biduum aut triduum 
abeffe, zwey ober 3. Tagereiſen entfernet fern. 
Cic. Caftra aberant bidui, Dad Lager mar eine 
Weite von 2. Sagereifen entfernt. Cic. 
Bielca, &, f. Bielsko, Stadt in Podlachien in 
c. Me 
won, i, n. Bies-bos, Gegend in oL 
(an, mo dad Meer A. 1421. auf einmal 72. 
Dörfer und bid 102020, Menſchen erfäufte, und 
d einem fchönen Lande einen JOoraft und Meer: 
ufen machte. P 
Sienna, æ, f. Biel, Stadt und Landgen in der 
Schreib. : 
Biennälis, e, smepjáfriq. Cod. Th. 
TBiennarius, i, m. der Hof- oter Frohndien⸗ 
fte thun muß. Frefa. | : 
Biennenfis, e, von nter zu Biel gehörig. La- 
cus Biennenfis, der Bielerfee in der Schweiß, 
Biennis, e, zweyjaͤhrig. Bienni fpacio dura- 
re, eine Zeit von 2. Fahren währen. Plin. 
Biennium, i, r. eine Zeit von 2. Jahren. Cic. 
+2) ein Hof⸗ oder Frohmdieuft. Frefn. 
- Pars I. 


« 


+FBidärius, i, m. ein Trabant, Diener, 


nus, 


E 
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Bientinus Lacus, i - us, vm. Lago di Seflo 
See im Tofcanifchen oder Florentiniſchen. 

TBierbannum, i,r. Abgabe von Bierfchens 
Ton Frefne. 2) Drt, wo man Bier ſchenkt. 


TBiéres, is, f. eine Galere. Anaflaf, Bibl. 

Bifäriaem, Adv. auf zweyer ley Weile, tope 
pelt. Cic. 2) in zwo Hauffen, mit 2. Armeen, 
- ingredi in fines hoftium, in der Feinde Land 
geben. Liv. A bifarius. 

Bífer, a, um, dad zwenmal in einem Sabre 
fragt. Bifera arbor, dergleichen Baum. Plin. 
‚„Pifeftus, a, um, daran ein doppelter Feyertag 
ift. Prudent. Ex bi pro bis & feRus. 

Bifidätus, a, um, Plin. & 

Bifidus, a, um, in zwey geſpalten. Bifidi pe- 
des, in zwey Theile gefpaltene Füfe, wie ber Kuh, 
Siegen, Schweine. Pin. Bifidum fc. iter, eitt 
Scheideweg, Dre, mo fid) ein Weg in zwey aite 
dere tyeilet. Val. Max. — 

Bififfus, a, um, zweyſpaltig, itt 2. geipalteır, 
Bififfze ungulze, dergleichen Stlouen, Solin. - 

íColium, i, 2. ein zwenblättericht Strut. 

Biföris, e, das zwo Thüren bat. 2) das 2, 
Thürflügel hat, Tores bifores, Thuͤr mit >, 
Flügeln: Fir. 3) der 2, Löcher bat. Filtula 
biforis, dergleichen Pfeife, Vitr. hs. 

Biformätus, a, um, der zweyerley Geſtalt 
hat, s. E. eined Pferds und Menfchens, als ein 
Centaurus. Cic, 

Bíformis, e, zweygeſtaltig, a[8 ein Centaurus. 
Claudian. 

Bifrons, tis, o. zweyſtirnig. 2) bera. Ges 
ficbter bat, eined vorn, das andere hinten, atà Ja . 

rein. 


irg. 

Bifurcatus, a, um, der eine zweyhoͤrnichte 
gmenfpibige Muͤtze tragt, Fi hoͤrnichte, 

Bifurcus, a, um, zweygaͤbelicht. Ramufeuli 
bifurci, Yeltlein, fo 2. Gabeln, Zacken oter Spi- 
fen haben. Colum. Per bifurcum zwiſchen der 
Beinen, Petron. 
. Biga, m, Plin. f. Big, ärum, F. ein Geſpann 
von 2. Pferden. 2) ein Wagen mit 2. Pferden. 
Lucan. 73) ein Wagen mit 2. Rädern, eig 
Start. Frefn. js 

+Bigämta, æ, f. Cheftand mit 2. Weiber 
oder 2. Männern. - fimultanea, dergleichen 
Ehe mit 2. Männern oder Weibern zugleich. - 
fuccefiva, die andere Ehe, da eind nach des erz- 
fte. Ehegatten Tode einen andern nimmt. 

+Bigämus, i, m. der 2. Weiber zugleich bat. 
Frefn. 2) der die andere. Frau nach oer erſten 
Tode gehenrathet hat, Id. 

Bigärius, i, m. der einen Wagen mit 2. Pfer⸗ 
ben regiert, Infcr. vet. ap. Pitifc. biga. 

Bigaftrum, i, z. Origuela, Stadt in Valen- 
tia in Spanien. | 

Bigätus, a, um, mit 2. Pferden beſpannt. 2) 
Bigati equi, zwey zufammen gefpannte Pferde, 
Plin. 3) - fc. Nummus;eine Roͤmiſche Muͤn— 


ze, die einen Magen mit 2. 9 ferben zum Gepraͤ⸗ 


ge batte, 2. Gtoſchen und 8. Pfennige oder auch 
3. Groſchen galt, und eben der fonft befannte De- 
narius war, Liv. A bige. 

Bige8- 


Gg - 


* 
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. Bigémínus,2, 
rin. 

Bigemmis, e, mit 2. Edelgeſteinen verſetzet. 
Annulus bigemmis, dergleichen Ring, Trebell. 
2) dad zwey Augen oder Knoſpen hat. Colum. 

Bigäner, Era, &tum,& . - 

. Bigénéris, e, tit zweyerley Gefchlecht gezeu⸗ 
" C G, ein Maulefel, von einem Eſel unb 
erde. A arr. : 

Bigera, Bigerriga, Bigerrica, ein rauches, ges 
singes Kleid, Ifider. 

Bigerra, s, f. Villena, al, Pefopiera, Stadt 
in Neueaſtilien in Spanien. Liv. i 

Bigerri, f. Begerri, orum, Plin. vel Bigerro- 
nes, um, ;n. alted Volk in Guienne, um Tarbes 
jn der. Landfchaft Bigorre. Caef. 

Bigerricus, a, um, Sidon. & 

Bigerrítanus, a, um, die Bigerros angehend. 
“Aufon. A Bigerri. 

Bigoncium, i, 7. gewiffed Maaß flieffender 
Dinge Frefn. 

Biiügis, e, Claudian. & 

Bíiügus, a, um, zweyſpaͤnnig. Biiugus eur- 
zus, eit zweyſpaͤnniger Wagen, Wagen mit 2. 
vorgeſpannten Pferden. Suet. 

Bilanx, ancis, f. Wage mit 2. Magfchaten, 
ba Statera eine Wage ift ohne Wagichalen. 
«Mart. Cap. 

Bilbilis, is, f. Calatayud, Stadt in Arrago⸗ 
tien und Vaterland Ded Martialis. Martial. 
2) m. Xalon, al. Rio Baubula, Fluß bey befag- 
ter Stadt, Fuflin. ER 

Bilbilitähus, a, um, von oder zu Bilbilis ge 
hörig, Martial. 

Bilbium, i, z. Caftello Villonio, Ort itt Alt: 
Gaftifien in Spanien. : 

Biliärius, a, um, zur Galle gehörig,  Du&tus 
biliarius, ein Gnlfengang. A bilis. 

Bilfredus, i. m. f, Beifredus. 

Bilibra, e, f. eit Gewicht von 2. Pfunden, 
nach unferm Gewicht 48. Lothen. Liv. 

Bilibrälis, e, Martial. & 
zpllhein, e, zwenpfündig, zwey Pfund ſchwer. 

erar. 

Bilingua, e, f. Zapfen- oder Halöfraut, 
Waldgloͤcklein, ein Gewaͤchs. Woyt. 

Bilinguis, e, zweyzuͤngig, der 2. Zungen Ht 
2) amepsungig, betrüglich, ver vormertó gut, hin⸗ 
termwertd aber buferevet. Virg. 3) der 2. € pra: 
hen fan, oder retet, Hor. 

+Bilinguitas, ätis, f. Betrügiichkeit, Falſch⸗ 
heit, Frefn. 

— a, um, voll Galle, Gallſuͤchtig. 
eij. 
bilis, is, f. Me Galle, Cie. - atra, die ſchwar⸗ 
ze Galle, melancholiſch ſchwarz Geblüt. Cic. 2) 
der 3orm, Unwille. Bilem id commovet, dad 
macht einen bofe, Cic.  FEffundere bilem, feinen 
Zorn audlaflen. Furvenal. Atra bili percitus, 
der halb rafend vor Sorn ift. Plaut. Difficilis 
bilis, Sortt, der nicht leicht zu ftilleit, Horat. 
Splendida bilis, Zorn, der alled fagen macht, 
was mát auf bem Herzen hat. Horat. A 
ONIS Folio & Nunnelio, a bullio Mar- 


tinio. 
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Eilitio, onis, f. Belizona, Ort in Graubuͤnd⸗ 
ten. Greg. Tur. íi 


Bilix, icis, o. 008 aus doppelten Fäden beftes 
- lorica, doppeltes Panzerhemde. 


Virg. - 
fBila, e,f. eim Zettel, Briefen, Billet. 


e v2) 


Frefn. 2) ein gafttbier, ein Gel. Ifidor. 
Billeta, æ, 


refn. A billa. 


fF. ein Settelein, Billetlein. 


um , zweyfach, doppelt i&o- „teilis, e, geringe, liederlich. Frefn. Pre 
vs. 


D 


TBillio, onis, f. eine gewiffe Münze, Frefn.. 


uy Million Milfipnen, oder 1000000000000, 
OlT. 


Billis, is, f. auf die Erde verfchütteted Semen: 


humanum. Fef. 


TBillus, i, m. ein Stab, Springſtock. Feſu. 


Biluftris, e, zwey 
Ovid. Ex bi pro bis & luflrum. 
Bilychnis, e, mit 2, £ichtern, Petron. 


Lufra oder 10, Jahr alt. 


Bímammiz, z, f. die 2. Bruͤſte hat. 2) Uve 


bimammiz, Art Weintrauben. Plin. 
TBimàáinis, e, dad 2. Haͤnde hat, 
Scheeren wie ein Krebs bat. Frefz. 
Bimäris, e, das att 2. Meeren lieget. Hor. 
+Bimäritus, i m. der zwo 


2) das 2. 


Weiber hat. Sa- 


risb. 2) der zwenmal gebepratbet bat. Hier. ^ 


Bimäter, tris; m. der 2, 
Bimätus, us, m. Seit bon 2. Syabren, zm 
Gabr. Plin. A bimus. merde 

Bímembris, e, mit zwenerley Gliedern, halb 
ein Pferd, und halb ein Menfch. Firg. : 

Bimeftris, e, 
wiähret, Cic. ) 

Bimöter, tra, trum, das 2, Maaß hat, ober 
aus 2. Maaſſen beftebet. Sidon. | 
ev ante ; n. Biucheffer, Stadt in Engel 
and, 

Bimülus, a, um, was fleineó, fo sme» Safe 
als ift. Cic, A bimus. 

Bimus, a, um, der 2, Sen alt ift, zweyjaͤh⸗ 
rig. Merum bimum, zweyſaͤhriger Wein. Hor. 


Mütter hat, Ovid... 


wey monatiich, das 2. Monat, 


4 


2) Bima legio, eine Legion, [o erft oor. 2. Jah⸗ 


ren errichtet worden, Cic. 3) 


Bima fententia, 


die Meinung, daß einer 2. Jahr an feinem Amte 


b(eiben fol, Cic. 


+Bina, orum, rn. Artd eined Tributs. Caffiod. - 


Binz, arum, f. Binafco, Stade im Meylaͤn⸗ 


difehen. 

+binäalia, ium, 7. Feld, fo zum andernmal geo 
adert iit. Frefn. : 

kinärius, a, um, gezweyt. 2) fc. numerus, 
die Zahl zwen, Zahl von zweyen. 3) eimgmeper, 

1"t. 

TBinda, ze, f. eine Binde, Gloff. 

Bingium, i, z. Bingen, Stadt im Maynzi⸗ 
fben. Plin. — 

bini, 3e, a, ie zwey und zwey, zweyweiß. De- 
fcribebat cenfores binos in fingulas civitates, 
er verordnete zwey und zwey Siftenrichter in ie 
de Stadt. Cic. 2) zwey. Binas abs te epifto- 
las a , id) babe 2. Briefe vom bir empfan⸗ 
em, Cc. : 
: binio, onis, m. was oppelte$, 2) ein Daus. 
3) doppelter Aureus; ein Doppeldnsaten, Frein. 


Á Lini. 
+Bin- 


' 
—— — — — — — — — — — 


x Li x — 
A69 Binna Bipennis 


I e, f. eine Krippe, 2) ein 95a 
trog. Frefn. ; j > , , 
I i, n. eine Seit von 2, Nächten, 
Naͤchte. 12C. 
atacan, e, d48 2. Namen hat, doppelt be 
amet, Ovid. : 
| mium, 1, 7. eine zweyfache Gröffe, fo aus 
2. Theilen beſtehet, bie mit dem Mehrjeichen 
aufanmen geſetzet werden. Wolf. 
^ Binömius, a, um, zweynamig, der 2. Ramen 
bat, 3. E. Numa Pompilius, Tullus Hoftilius. 


© Binonium, i, rn. Bincheffer, Stadt in Engel- 


^ Binus, a, um, doppelt, smenfacb, _Binus ho- 
nor, eine doppelte, Swenfache Ehre, Ovid. . 

^ Biölychnium, i, z. die natürliche angebohrne 
Wärme. Blancard. | 

© Bion, onis, m. ein Sceythiſcher EEE 
2) eim oet von Smyrna. 2) ein Gelchicht- 
fchreiber. Eufeb- — 5 —. i 

 Bioneus, a, um, Bioniſch, Den Bionem ange⸗ 
hend. Horat. Bion. : 

^ *Biothinitus, a, um, ber eine? gewaltſamen 


S obe? ftirbt, ober gotten ift. E +2) 





m. ein Selbftmörder. Frefr. +3) ein Male⸗ 
ficant, der zum Tode verurtheitet ift. Frefn. 
Bipalium, i, n. ein Grabfcheit, fo bep den Al⸗ 
fen ein Eiſen 2. Fuß laug hatte. Solum bipa- 
lie fubigere, bit Erde umgraben. Plin. 
Bipalmus, a, um, & Bipalmis, e, zwey quere 
Hände breit, ober 8. Sol, nach dem Pleinen 
| P 18, Self, nach bem groffen Palmo. Apul. 
arte ee 
Bipartio, Tvi, Ytum, ire, & Bipartior, itus 
fum, iri, iit 2. Theile BRUN. CE uns 
Bípartito, Adv. in 2. Theilegerheift. - Puit 
diftributa claffis, ift bie Flotte geworden. Cic. 
——— a, um, in zwey Theile getheilet. 
Bipätens, tis, o. dad an 2. Orten offen ift. 
Virg. 2) das ſich ald 2. von einanderthun (ait. 


uJon. 

. Bipeda, ze, f. ein Ziegel von zwey Schuhen: 
Vitruv. * 

Bipedalis, e, zwey Schuh groß. Sol Epicu- 
ro bipedalis videtur, die Sonne fommt dem 
Epicuro zwey Fuß oder Schuh groß vor. Cic. 
2) Homines bipedalis moduli, geringe Reute, 
Seite von febr maßigem Gluͤcke. Hor. 

Bípédaneus, a, um, Colum. & Bipedanus, 
Aun zwey Fuß tief, hoch, lang, breit, groß, 
.oium. ] 

.— sBtpédile, is, 7. eine Sriegö » Machine mit 
2, qüffen. Frefn. — E ; 
.. Bípznella, z.f. Bibernell, Bibinell, ein Kraut. 
— — " 

Bipennifer, féra, férum, der eine Streita 
Hilleparte tragt, Ovid. — " 

Bipennis, is, f. (fc. fecuris) eine Spertuifane, 
Helleparte, Virg. 2) ein Art, [o auf benden 

iten Schneiden und in der Mitten den Heim 
oder Stiel bat. Horat. 

Bipennis, e, mit zweyfluͤgeln. Plin. 2) zwey⸗ 

neibig das zu beyden Seiten Schneiden hat. 


— 


i 
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Bipes, pédis, o. zwenfüßig, dad 2. Fuͤſſe hat. 
Cic. 2) ein Menſch. sive bipedum im- 
puriffimus, ber geöfte ltugat unter allen 9e 


Iden. Cic. 

‚ Bipinna, ef. vox dubia. Petro. 
Bipontinus, a, um, Sitegbrücifd) , 9o oder 

zu Zweybruͤcken gehörig. A Bipontium. 
Bipontium, i, s. Zweybruͤcken, Stade in der 





Unterpfalz. 


de —5* dop "nie Pop ge —* - 
der bat, -Biremis ( fc. navis, ) eine doppel⸗ 
ruderichte Galeere. Cic. p 

 tEireta, ze, f. f. Biretum, 1. Birretum, i, m. 
ein 3Baret, Art eined Huted, fonderfich der Geiſt⸗ 
lichen, Magifter, und Doktorum. Frefn. & Voß; 

Birgus, i, m. der Fluß Barrow ut Frrland. 

TS de M i «n gewiſſe Feine Münze. 
ZA. 

Biröta, æ, f. Cod. Th. & Birotum, i, n eig 
Karn, Wägen mit 2, Raͤdern, fo von 3, Maul⸗ 
eicht gezogen wurde und 200. Pfund laden kunte. 
it 2) eine Chaife- — 

írótus, a,um, zweyraͤdericht, das i 

rw. zwey t, das zwey RA 

tBirratus, a, um, der einen birrum trägt. 
Cathol. 2) m. ein Carmelitermuͤnch. Frefn. 

Birretum, f. Bireta. 

. Birrus, i, za. ein Ummehmefleid, ein Sur-tout, 
ein.Roquelaure. Vopift. 2) Kleidung der Bis 
(hme. Frefn. 3) jedes fo wohl geringes als 
koſtbares Kleid, Id. 4) Art eined Hutd ober 
Kappe. Pitifc. 

Birfa, f. Byrfa. 

pes dvi, ätum, äre, Birfen, ſchieſſen 

0jj« x 

Eirtha, &, f. Bir, Stadt in Meſopotamien. 

Bis, Adv. zwenmal, doppelt. Bis falleris in 
hoc, primum - deinde - , tu irreſt dich doppelt 
hierinn, eumal 2 bernady, Cic. Bis terne, 
zwey ober drenmal, Horat. Bis mile equi 
jioep tnufend Pferde. Hor. Bis tanto valeo, ich 
gelte zweymal [9 viel, Plaut. Bis feni dies, 


soif age. Virg. End. i$ 
ifaccium, ij s. eine Satteltaſche, Felleid 
Mantelſack, dergleichen man hinter Re citt 
m leget, um aͤllerhand darinnen fortzubringen. 

eiron. 

Bísácütus, a, um, zweyſchneidig. Augufin. 
2) f. Art eined Gemebró, fo auf beyden Seiten 
fcharf var, eine Helleparte. Glofl- 3) m. Ark 


einer Dade. Frefn. | | 
altes Volk in &braciein aw 


Bifalte, arum, m. 
Macedonien. Liv. : 
ig cit x, f. Landfehaft der Biſaltarum. 

iv. | 

"Bifaltis, idis, f. des Trophanis Tochter, mie 
der Neptunus, als fie fich beyderfeitd in Schafe 
verwandelt hatten, den Arietem mit tem goͤl⸗ 
denen Felle zeugete. Scholiaſt. ap.. Martin. 


p- 9%: ||. i 
bifamnis, is, m. Bifagao, Fluß im Genef 


en. Z ‘. ' 
* boo i, n. Biſam, von dem Moſchusthie⸗ 
, Erejins a 2 
Bifanthe, es, fi £1 
— itzd Rodo/to, Stadt in Thra⸗ 
68 2 Isar» 


* 


4yi — Bifargis Biſtorta 


Bifarzis, is, f. itzo Fiix, fefter Det in Catalo⸗ 
tien in Spanien. Gr. Biozeyis. Ptol. 

+Bisivus, i, m. der Großgroßvater. Frefn. 
Ex bis & avus. 

Bifcaia, ze, f. Biſcayen, Landſchaft in Spanien. 

TBifcambium, i, z. Wechfel, Taufch. Frefa. 

Bifcialis vermis, is-is, 77. ein Murm, 
Schiffe durchbohret, ein Seewurm. Frefn. 

TBifco&um, i, z. zweymal gebacken, Bifeuit, 
Zwieback. 

Bifellium, i, ». doppelter Stuhl, Sitz fuͤr ih⸗ 
rer zwey. Varro. 

Bisétus, a, um, sepborftig, da fid die Bor—⸗ 


hen ſtehen. 
Bislingua, ze, f. Sapfenfraut, Zungenblat. Bot. 
'Bislongus, a, um, fang, und in der Mitte 
was dicker. Ugut. 


+Bifmalva, e, f. Eibifehwurz, ein Gewaͤchs. | 


Frefn. 

Bifmuthum, i, ». Wißmuth, Markaſit, üt 
Bergmwerfen, 

Bifoldünum, i, n.Bifalu, fyrt in Catalonien. 

tBisömum, i, n. Grab, worinnen 2, Gorper 
fiegen fónnen, Frefz. & Pitife. 

Bifon, ontis, & onis, m. Art eined wilden 
Ochſens. al.ein Waldeſel. Solin. - minor, ein 
Viſier. -Urus, ein Aurochſe. Sen. 

Bifontio, onis, f. Befangon, Stadt in Bur⸗ 
gui. Gef. : 

- Bifpellio, önis, m. ein Betrüger. Vox dubia. 

TBiffa, s, f. eine Hindin, Hirfchfuh. Frefir. 
A Gall. biche. 2) Are eines Gefäffed, eine 
Büchfe. Martin. 

Biffextiälis, e, M82.Sextarios enthalt. Marc. 
Emp. Ex bis & fextarius. — 

Biffextilis, beffer lateinifch Biffextus (dies) 
ift der Schalttag des Römifchen Februarius. Es 
wurde der fechite Tag vor dem erften Mars (an- 
te calendas Martias) doppelt gefeßet, nach un- 
ferm Galenber der 24. Februarius. Quumbif- 
fextus dies in culendis eft. Celf.in Pand. 2) 
Biffextilis f. Biffextus annus, ein Schaitjahr, 
fo dergleichen doppelte Calendas Sextas, mene 
fih priores pofteriores hat. 

+Biftarda, ze, f. Art eines Waſſervogels. Frefa. 

Bifton, ónis, m. t$ Martis und der Calli- 
prin dom 2) ein 3Biftoner, 3) eit Ihra- 
euer, Si. 

Biftónes, um, m. die Biftoner, ein Thraci- 
ſches 9Bolf, fo von dem Biftöne den Namerthat. 
Lucan. Bifton. 

Biftónia, e, f. Thracien. 2) Bouron, Stadt 
in Thracien. , 

Biftónis, idis, f. Biſtoniſch, Biftonis terra, 
Thracien. Ovid. 2) eine aus Thracien. Hor. 
ABifton. 

Biftönius, a, um, Biſtoniſch, die Bifköne; 
angehend. 2) SGbracifch. Ovid. 3) Biftoniu; 
Lacus, Bouroz, See in Thracien. A Biffones, 

Biftorca, ©, f. Natterwurzʒ, Krebömurz. - co- 
lubrina f. ferpentina, Schlangenfraut, ein Ge- 
yide. Woyt. | 
, Biftricium, i, 2. 3Biftrifs ober Moefen, Stadt 
in Siebenbürgen, 


e 


| FBifturris, is, f. Art eines Feftungsmerkd eis 





ſo die zweymal rà 
labrien in Italien. | | 
| Bifus, f.Bifius, a, um, Afchfarbig. Frefz. 


i 7a. 
ften am Hate yon einander geben und in 2, Reiz ‚ben hat. Par 
et. 


| ge Beziers in Frankreich. 


472 


Biſturris Bivangium 


ner Stadt. Frefn. Ex bis & turris." v 

‚Bifuleilingua, ze, c. eine gefpaltene Zunge, 
die bald guted bald boͤſes von einem redet, Plaut. 
Bifuleus, a, um, im zwey gefpalten oder ge⸗ 
theilet. Pli. y 
ifultor, oris, m. ter ein Ding doppelt oder 

et. 2) ein Benname des Mar- 

tis bep den Roͤmern. Ovid. | 

|. Bisüniänum, i, z. Bifignano, Stadt in Ca⸗ 


Bifylläbus, a, um, zweyſylbig, Das 2. Syl⸗ 


. Bíterre, ärum,f. Beziers, Stadt in Languedoe 
in Sranfreid). 4 Md An 
Bitértni, orum, a. ehmaliged Volk um dad ifii» 


+Bichälaffus, a, um, zwiſchen 2. Meeren 


gelegen, Ugut. wu 
^ Bithya, ze, f. Weiber, welche mit den Augen 
| Besaubern follen. Plin. Salmaſius will Bitua leſen. 
Bithymus,a, um ‚von jmeneríeo Thnmian ges 
| mucbt oder geſammlet, weiß und fdomars, Mel 
| bithymum, dergleichen Honig. - Fr: 
Bithynia, ze, f. Bithnnien, ehemalige beruͤhm⸗ 
‚te Landichaft in klein Aſten. e 
Bithynícus, a, um, Cic. & Bithynius, a,um, 
ZHamaic & Pn a, * Bithyniſch/ aus 
oder zu Bithynien geborig. Horat. — 
Biete, d m. ci Trojaner und Gefährte ded. 
Arnex,.Virg. | 
TBíddus, a, um, zwengeftaltig, dad zweyer⸗ 
m Oeitalt oder auch zweyerley Gedanken hat. 
Ul. a 
Sitienfes, ium, m. Voͤlker, die immer umher 
ziehen. Fefl. A bito. erem 
Bito, ére, gehen. Ad portam ne bitas. dico 
jam tibi, ich fage dir, gehe mir nicht vord Thor. 
Aul. 
Biton, tis, m. der Argie Sohn und Bruder 
des Cleobis. Martial. | 
Bitörius, i, m. Art eined 9Bogeló, nad) einis 
gen ein Reiher. Gloff. | : 
Bitua, ze, zz. eine grau, fo zweyerley Augäpfel 
hat. fiehe Bithya. 2 gi 
Bitümen, inis, z. Juͤdenleim, Sütifd) SBerge 
wachs, Südenpech. Plin. 
Bituminätus, a, um, mit Juͤdenleim vere 
mifcht oder angemacht, Plin | 
Bítümíneus, a, um, tot Yudenleim, Ovid. — 
Bítümínófus, a, um, voller Sudenleim.Fitr, — 
Biturgia, e, f. Civitella, Stadt im Florenz 
tiniſchen. | 
. Biíturgium, ij z. Bourdeaux, Stadt in der 
Normandie in Franfreich. Pitifc. s 
Bítüríges, um, m. die SBituriger, ehemaliges 
Volk in bem ikigen Berry, Bourbonois und Tou- 
raine ít Sranfreid). Cef. — 2) - f. Bituricz, 
arum, f. bie Hauptſtadt ſolches Volkes, das ifie 
ge Bourges i Berry. | 
Bitürix, igis, zz. ein SBituriger. Lucan. 2) 
f. Bourges, Hauptitadt in Berry in Franfreich, 
+Bivangium, i,z. ein Kaum, Zwiſchenweite. 








| Frefn. 2) ein bióber wülter Plaß, welcher um» 


zaͤunet und zu Felde gemacht worden. Tran Ful 
1Var- 
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-TBivarium, i, z. gewiſſes Maasß Feldes. 
NUN. Ar =: | 

- Bivertex, icis, o. mit 2. Spitzen oder empor 
gehenden Höhen oder un. Sidon. 

 Bivira, x, f. eine 

habt hat. al. eine Wittwe, 





| die den. andern Mann 
nehmen fan. Varr. ’ á 


Bivium, i, z. ein Scheideweg, da fich ein 
| LE in 2, Wege theilet. Horat. 2) ein dop⸗ 
(ter Weg. Varr. A bivius.. } 

- Bivius, a, um, das zween Wege, Straffen oter 
‚Gänge hat. Virg. » 
» TBizachius, i, m. eine Hellebarte, Pertuifn- 
ue. Frefa. 
.; Bizantium, i, 7. vid. Byzantium. 
TBizochi, örum, s. germorfene Secte ber Mi⸗ 
woritenmünche. Frefa. 
Bizya, e, f. Vize, Stadt in Thracien oder 
dem ißigen Romanien. 
Blabia, &, f. Blavet, al. Port Louis, Stadt 
‚und Hafen in Bretagne in Frankreich. 
Blaetöro, ävi, atum, àre, blecken wie ein 
Widder. Auct. Philom. 
! «nen z,f. Getraide, Frefn. 
‚TBladäda, ze, f. Abgabe vom Getraibe, Frefn. 
Ex blada. 


- TBladärius, i, m. ein Korn⸗ ober Getraibez 


haͤndler. Frefn. A blada 
‘ TBladataria, ze, f. eine Scheune, Frefn. 
Blado, ävi, ä:um, äre, Getraide ſaͤen. 
rein. j 
| — i; n. Getraide, Weiße, Freſn. A 
ada. 
 TBleria, ze, f. Recht, dad Vieh auf bie Stop: 
peli treiben zu dürfen. Frefi.. * 
Blæſæ, f. Blaetize, arum, f- Blois, Stadt in 
Frankreich. 
TBlesitas, atis f. das Liſpeln im Reden. 
en 
. Bieefus, a, um, lifpelnd, ber fonderlich dad R 
pu rebr audfpre en fan. Ovid. 2) 8una- 
ie einiger Familien der Juniorum, Pediorum, 
E c Corneliorum und Helviorum. 
"jc. ls x2. 

4 Blamma, stis, x. ein Schade, Verluſt. Gr. 
Bxauua. Cic. 
— 1". — 

ancótortium, i, z. Blanquefort,. 1 
Güienne * Fra niri d. d fi , Stadt ut 


TBlancus, a, um, weiß, Charta blanca, ein | 


Blanquet. 2) m. & f. eine fleine Silbermün- 
ze. Frefn. f y 
Stadt in Gatalomiem. Ptol. 2) Bervedere Stadt 
in Calabrien. Mela. ) f 
Blande, Adv. freundlich, liebkoſend. - com- 
pellare aliquem, einen anreden. Piaut. Petere 
aliquid blandius, um etmas gar freundtich aim 
fuden, Cic. ^ ^ 
Blandenona, z, f. Broni, Stadt im Meylaͤn⸗ 


difchen, Cic. In 
um, ſchmeichelnd, liebkoſend. 


Blandicellus, a, 
freundlich, Fo. 

Blandicüle, Adv. freundli (i D 
refpondere, antmorten, Apı fid, liebloſend. 


rau, ſo 2, Männer ges 


ſend. Laber. ap. 


(ic in Worten ober Reden, der gute. 
ben fait. 


, Blandze, arum. Pliz. Blande, es, & Blanes, | 
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: Blandículus, a, um, chmei elnd liebkoſend 
freundlich. Fej. N , / 


Blandidicus, a, um, freundlichredend, fiebfos 


fend, Hattirend, fehmeichelnd. Plaut. 


Blandifícus, a, um, ergüßend, Mart. Cap. | 


Blandifluus, a, um, füßflieffend, angenehm 


lieblich. Fortunat. 


Blandilöquens, tis, o. fehmeichelnd, (iebfuo 
"Macrob. | 
Blandilöquentia, ze, f. dad Ciebfofen, Care» 


firen, Schmeicheln, Cic. ex Posta. 


Blandilöquentülus, a, um, fuchöfchwanzend, 


fehmeicheind, liebkoſend. Plaut. 


Blandilöguium, i, zz. die Schmeichelrede, dad 


Liebfofen. Auguftin. 


Blandilöquus, a, um, fehmeichelnd, freunds 
Worte ge^ ° 
die Schmeichelung, 


Plaut. 
Blendimentum, i, 7. 


Flattirung, Garefirumg, Liebkoſung, was und lieb 
unb angenehm ift. 
durch Lebkoſungen eingenommen werden, Cie, 


Blandimentis corrumpi, 


Blandimenta dare plebi, tem Poͤhel Liebfofuns 


v erweifen, ibm fehmeicheln, ibm carefiren. 


2) Bewilligung, Einftimmung, Confend. 

rein. 

TENA e, f. Frauenname. 

Blandior, itus fum, iri, fehmeicheln, liebko⸗ 
fen, flattiren, - mirifice alicui, einem gar febr. 
Cic. 2) vergnügen, kitzeln. - fenfibus, Die 
Sinne. Cic." 3) zu fich loefen. -aliquemum- 
bra fua, einen mit feinem Schatten. Ovid. 4) 
- calamitatibus fuis, fein Unglück felbit für ge⸗ 
ringe anfehen. Quint. 5) Fortuna blandieba- 
* coeptis, der Anfang ließ ſich gar gluͤcklich an. 


AC. 

Blandíter, Adv. freundlich. - compellare 
aliquem, einen anreden. Plaut. 

Blanditia, ze, f. Cic. die Schmeicheley, v8 
Qiebfofen, gute Worte, Opus magnopere eft 
blanditia, men muß nothwendig gute Worte ges 
ben. Cic. Viſcus merus veftra blanditia eft, 
euer Liehfofen ift ein rechter SBoaelleim. Plaut. 
Plur. Blanditiisab aliquo nummulos exprime- 
re, dad Geld mit guten Worten von. einem bere 
eue (ode. Cic.  Benevolentiam blanditiis 
colligere. turpe eft, ed ift. mad unanfiändiged, 
durch Schmeichelen, _ Flatterien, fid jemands 
Gewogenheit zu erwerben, Cic. 

Blanditim, Adv. mit Liebkoſen. Lucret, A 
blandior. 

Blanditus, a, um, fieblich, angenehm, Plin. 

Blanditus, us, m. die Freundlichkeit, dad Lieb⸗ 
fofen; Lucret. 

‚Blandöna, ze, f. Banialuch, Stadt in Boſ⸗ 
nien. | 
Blandülus, a, um, [iebfich, angenehm. Spart. 

Flandus, a, um, fehmeichelnd, liebko 
fchmeichelhaft. Blando aliquem —“ 
pellare, einen mit liebkoſenden Worten anres 


den. Cic. Blandus precatu, der eiche 
im Bitten iſt. Stat. : an 
ichmeicheihafter Brief. Horat. 2) angenehm, 
annehmlich, vergnuͤ 
eine angenehme Luft, Lucret. 
| Gg3 


"Tabella blanda, ein 


t — Blanda voluptas, 
3) freundlich, 


dre 


4z$ — Blandufia "Blattearius 


charmant, reisend. — Blanda puella, ein freund: 


(id Maͤgdlein. Ovid. ; 
B landüfia, e , f. angenehmer Brunn in Sa⸗ 
binien, Horat. — : 
Blangiäcum, i, m. Blangis, Stadt in der 
Normandie in Frankreich. 
+Blanpum, i, 7. Art eines Schiffd.-Pap. 
f- ein Baͤncklein, Schemmel. 
0 


IM æ, f. das Sterben der jungen 
Bienen, Plin. 

Blafcon, onis, f. Brifeov, Sufel an Stant: 
seich, fo aber. mit einem Damm and fefte Land 
angehanget ift, Plin. 

*Blaserius, i, s, ein Mordbrenner. Frefr. 
^ Blafio, onis, m. Benname einer Familie der 
Corneliorum zu Rom. Pitife. | 

Blafius, i, m. Blad, Mannsname. 

+Blafma, ze, f. die Tadelung, Vorruͤckung, 
Vorwurf. Frefa. A iu 

*Blasphemäbilis, e, läfterlich, Gotteslaͤſterlich. 
Tertull. Ablasphemo. — ! 
— — onis,f. die Gotteslaͤſterung. 

ertull. 

*Blaſphẽmãtor, oris, m. ein Laͤſterer. 

*Blafpheme, Adv. Gotteslaͤſterlich. 

*Blafphémia, ze, f. Gotteslaͤſterung, da Gott 
oeläftert wird. Prudent. 2) Lälterung auch 
eines Menfchend, da ein Menfch gelaftert 
wird. Novel. 1 

*Dlafphemium, i, 7. ein Fluch, Gotteslaͤſte⸗ 
gung. Greg: Tor. ; 

»Biafphömo, ävi, Atum, äre, Gott laͤſtern. 


-nomen Domini, den Namen be? Herrn läftern, 


Tertull. : 
*Blafphémus, a, um, einen laͤſternd. 2) 

Goͤtteslaͤſterlich. Prudent. 3) unehrlich, infam, 

Frefn. 4) m. ein Gvttedlajterer, Tertull. 
+Blafto, f. Blafo, onis, =. ein Kammerdiener. 


AD; 
| EL , €, f. litat, fo mam von den 

hen abfehnbt, Koch, Ugut. 

Bläterämen, inis, n. & Blateramentum, 
&, n. Voff. & Blateratus, us, m. das Plaudern, 
Gewaͤſche, Geplappere. Sidon. A blatero. 

Blitéro, àvi, ätum, are , plaudern, plapperit, 
wafchen, unnüße Geſchwaͤtze treiben. 
fchrenen, wie ein Cameel. Fe? 

Blatio, ivi, itum, ire, plaudern, waſchen. - 
nugas, unite Zeug. Plaut. Vox a fono in- 
condito garrulorum effiéta. J7off. 

*HBlato, onis, m. ii Kammerdiener. Ugut. 

Blatta, e, f. eine Motte, Schabe, Wurm, fo 
die Bücher, Stleiter, Wolle u. t. g. zernager. 
Horat. 2) Arteined Käferd. Plin. " 3) Wurm, 
fo den Bienenſtoͤcken fchadet. Colum. 4) eine 
Heime,fchwirrended Ingeziefer, Virg. 5) Purz 
——— FHeſn. 6) Purpur. Sidon. 7) 

st eines Fiſches. Plin. 

Blattäria, s, f, Schahen⸗ oder Mottenkraut, 
Goldknoͤpflein, Are des Wollkrauts. Plin. A 
blatia® à! 

Blattärius, a, um, voll Schaben. Sezec. A 
Me akteärtus, £ Bi | p 

Blatteärius, £. Blattiarius, i, m. ein Purpur⸗ 
faͤrber. Vopiſc. A blatteus. 4 


orat. 2) 





| Surauab. 


guedoe in Frankreich Vox fpu 


£ 2 ** /3 
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Blatteus, a, um, von Purpur, aud Purpur. 
Eutrop. 2) Purpurfarben, Fortunat. ; J 
Blattifer, fera, förum, Purpurtragend, üt 
Purpur gekleidet. Sidon. rA M 
Blattöserfeus, a, um, roth und eon Seide, 
Pallium blattofericum, ein totber feidener Man h 
tel. Vopifr. Ex blatta & fericum. ' 
TBlattum;'i, 7. Purpur. Anafl. Bibl. — 
Blatum Bulgium, i, ». Bulneffe, Stadt in 
Engelland. 
TBlàva, ce, f. f. Blavium, i, 7. Getraide, 
Korn. Frefn. | | 
Blavia, ae, f. Blaye, Stadt im Guienne in 
Fraukreich. Aufon. | k 
Blauta, e, f. Art eines Schuhs ober Pan⸗ 
tofferey eine Blautze, Latfche, Pitife. "- 
TBlavus, Blaucius, blaucus, a, um, blau. 

































Frefn. | 4 
Blax, acis, m. ein ſchlechter Fiſch. 2) eim 
Narr, ein Flaͤtz. Fo. 

Blechnon, i, z. Farenkraut. Plin. 

Biéchon, önis, f. wilder Poley. Pli, 

Blemmi&, arum, f. Blemmyes, f. Blemyes, 
um, Blemyi, orum, f, Blemyx, arum, m. Volk 
tti Kethippien, fo Peine Köpfe ſoll gehabt haben. 

14, 

Biemnites, f. Belemnites, &, m. Alpſchoß, Ark 
eined Steins. Plin, " 

jBleneCta, æ, f. Art einer Fleinen Gaus. 
Fresne. 

+Blenema, ze, f. die Narrheit, Ugut. 
. Blennus, a, um, te;ig. 2) fiumpf, Blenni 
dentes, ftumpfe Zähne, 3) m, ein Narr, der 
einen ftumpfen Verſtand bat, ein Phantaft, Schies 
fer. Plant. A Gr. (Oxévya, mucus. 


: Bléno, onis, za. geiler, unverfchämter Menſch. 
ap. 
Bleoni villa, æ, f. Blainville, Stade in 


Blephära, ze, f. eine Seeblume. Diofc. 
Blépháro, onis, m. der die Stiru ruuzelt, ſauer 
außficher, al. der groffe Augenbrannen bat. 2) 
Mannsname. Plaut. ' f 
blépháron, ij.z. das Augenlied, vulgo.die 
Angenbreim, (met. : 
Lliphároxyftum, i, s. Chirurgifch Sutftrite 
int, eie Augenbraunen Damit zu Traffırcır. 
oyt. 
Blérze, arum, f. Bieda, Dit in ZItalien unfern 
son Viterbo. Pli. > t 
Blei, àrum, f. Blois, Stadt. an der Loire 
in Frankreich. ir 
Blétí(a, sw, f. Ledefma,' Stadt in Leon ig 
Spanien. Infer. vet. ap. Pitife. — : 
ꝓᷣPliaudus, f. Blialdus, i, m. Art einer S (eio 
ding. Frefn. TAE 
TBlida, e, f. Art eines Geſchuͤtzes oder Ma- 
ms im Striege, damit man Steine werfen fart, 
refn. NT 
Bliffo, ävi, &tum, Are, flammeln, Frefa, - 
Blitabrum, i, ». Buitrage, Stade itt Neue, 
ſtilien in Spanien. pb n acti c PEN 
Blítea, ze, f. die Narrheit, 


"f " tit. P. [| ; 
ziers, Cit RU £a 
E 1 * 


Bliterre, arum, f. Be 






»,  Bliteus Bodincomagum 


‚Bliteus, a, um, dad weder zu fleden noch zu 
ten taugt. 2) tülpifch, ungefchieft. Plaut. 
-Blitum. i, 7. Mayer, hahnenkamm, ein Kraut 
(8 gar feinen Geſchmack bat und folgendlich au 
gar nicht zur Speije dienet, Plin. 

+Bloditodia, ze, f. Blutung. Frefn. ? 
 "TBlodwita, f. Blodwyta, ze, f. Strafe wegen 
















* * 


rguffenen Blutes. FReſn. 
— a, um, blond, weißgelb. Freſn. 

“ +Blüthüra, ze, f. geringe Wunde. Pref. 

*FBluto, avi, àtum, are, auöleeren. Voſſ. 
„Boa, se, f. eine Unke, Art der, Schlangen, die 
fid) in den Häufern aufhalten, und beſonders 
gern Mitch fauffen. Pl. 2) eine Waſſer⸗ 
ſchlange. Fe. 3) eine Art Schiangen , von 
der Gröffe ,. daß fie auch einen Ochſen follen 
verſchlingen fünnen. Hierom. 4) die Mafern, 
eine Kinderkrankheit. Plin. 3) Gefchnulft au 
Beinen, vom vielen. Gehen, Fe. 6) Bua, 
&nfel eit Dalmatien, wohin ehedem inionderheit 
erbrecher verwieſen wurden. Cod. Th. 
u: i, m. Vera, al. Brignole, im 8€ 
nueſiſchen. mae 
-Boagrius, i, m. Terremotto, Fuß in Grie⸗ 
chenland. Plin. TP 

Boandus, i, m. der Fluß Boyne in Irland. 

_ Boàrius, a, um, zu den Rindern, Ochfen und 
Kühen gehörig. Forum boarium, der Dehfen- 
markt, Viehmarkt, zu Rom in Der 8, Region 
der Stadt, +2) m, ein ühhirte, Prefz. Abos. 

Ban * aa Art ber Ochſen, wie eat 
Ochs. Nizid. ap. Non. Abos. : 

—— m. das Bruͤllen, Gebruͤll, Bloͤ⸗ 
een der Rinder. Vo. 2) ein Geſchrey. præ- 
conis, eines Audrufferd. Apul —— ' 
" edem i, 2. die Stadt Bobbio im Maylaͤn⸗ 
diſchen. 
pobla, ze, f. Lefchpapier. Gloff. 
Boca, se, f. ein Meerfifch, fo einen Laut, wie 
ein Hehfe von fid) giebt, Plin. 

-"FBocale, is, 2. Böcalium, i, s. Pocal, Be: 
ſtadt ihres Königreich® in Africa. 


+Böcaria, e, f. bie Fleifchhänfe, Frefn. : 
‚Bocchöris, is, m. ein alter febr gerechter Se 


nig in Eghpten. Boxpeoeic.. Plutarch. 


Bocchus, i, m. Name einiger Könige u. a. bez 


tüfmter Leute in Mauritanien. Zeller. 
. Bócenum, i, 2. Botzen, Stadt in Sorol, 
Em i, n. ein Kuͤh⸗ oder Ochſenſtall. 
Hem ;; : 
E s ij m. ein Weingefäh, Pocal, 
re[n 
' Bóchanium, i,5.Boucbain, Stadt in Sennegan, 
TBocharius, i, m. ein Delphin. Gloff. _ 
— i 5. Geſchwuͤr im der Luftroͤhre. 
ancara. ; 
‚Boco, f. Pocho, önis, ın. ein Narr, S bor. Pap. 
.. T Boda, z, f. f. Bodium, i, 7. eine Wohnung. 
Erejn. " 
—Bodamícus Lacus, i- us, za. ber Bodenfer 
zwiſchen Schwaben und der Schweiß. 
ödincömägum, i, z. Cafal, Hauptſtadt ihres 
grafthums in Italien, Plin —— 58 







Bocanum Hemerum, i, n. Marocco, Haupt ein Boblier. Horat. 
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Bódincus, f. Bodingus, i, m. der Po, Fluß im 
Italien. Plin. 

+Bödinus, i, :. eine Wurf, — 8 

Bödius Mons, i- is, m. Monte Alboddo, 
Stadt in der Marchia d'Ancona in Stalien. 

Bodo, onis, m. ein Grensftein, Rarkfſtein. 
Paull. Fät. | - 

Bodoóbriea, Bodobriga, Baudobrica, Bautobri- 
ca, ze, f. 3Bobobrige, 95otoprige, Bobbrig, Bops 

dl o Boybbert, iky Boppart, Stadtam 
in, Fc. 

Bodotria, &, f. Fyrth of Fort, Golfo a’E- 
dimburg, Meerbufen an Edimburg in Schutt 
land, 7 ac. 

Bobeis, idis, f. Bobias, ädis, f. See in 
Theffalien, an der Stadt Boͤbe. Lzc. 

Boebeius, a, um, die Stadt pter See Babe - 
angehend, Yalı Flacc. 

Basbia,e,f. ehmaliges Geſchlecht zu Rom, Pitife. 

Bóemia, f. Bohemia, f. Boiemum. Tac. f. 
Boiohemum. 7ellej. Boͤheim, Böhmen, Könige 
reich in Deutſchland. 

Boemicus, a, um, Boͤhmiſch. 

Boémus, i, m. ein Böhme, 

‚ Bozötarcha, ee, m. Oberbeſehlshaber in $500» 
tien. Liv. 

Boẽthi, orum, m. Canzeliſten, Copiſten, Ges 
huͤlfen der Secretarien. al. die der Officianten 
Strelle verfahen, ‚wenn diefe Frank waren ober 
fonft ihr Amt nicht verwalten unten, 2) die 
Vogtlaͤnder. Aventin. 

Boethius, (Anicius Manlius Severinus) i, 
m. ein Römer und gelehrter Mann im VT. Sae- 
culo nach. Chrifti Geburt, deſſen Schrift: de 
confolatione philofophica wohl zu fefen ift. 

Boethus,i,,.en Handwerfögefell.Interpr.Bejer. 

Boeotia, se, Stramulipa, Landſchaft in 
Griechenland. Cic. Gr. Boiwrie. Strab. 

Boeötfcus, a, um, & Boeotius, a, um. Cic. & 
Bocotus, a, um, Boͤotiſch, aus ober zu Boͤotien 
gehörig. Ovid. - ingenium Boeticum, eit tum⸗ 
mer Menfch, 2) Boeotius, f. Boeotus, i, m. 
A Baoctia. 

+Böfordum, Boffordum, Bohordicum, i, =, 
Art eined Ritterſpiels. Frefr. 

Boga, æ, f. ein Feſſel. Frefa. 

Bögädium, i, 2. Sriklar, Stadt in Heilen. 

' "[Bogis, is, m. ein Affe, Frefn. 

Bögud, üdis, m. Koͤnig in Mauritanien. Liv. 
 Bógus, ij m. Bog, Fluß in Polen. 

" Bohemia; ze, f. fammt derivatis, f. Boemia. 

Bohordicum, f. Bofordım. 

Bohus, al. Bogus, i, m. der Bag, Fluß in Polen. 

Boja, æ, f. Bourbon, Stadt in Franfreich, 2) 
eine 9Bojüt, _ Bojus Bojam terit, es fchläft ein 
Bojus bep feiner Bojin. Plaut 3) Art eined 
Riems, Kette s. b. g. momit man einen Gee 
fangenen bindet. al. ein Haldeifen, al. Bein⸗ 
unb Handfchellen. Plaut. | 1 
Bojatum, i, a. Buch. al. Bajonne, Stadt in 


Guienne in Sranfreidy. 

Böji, örum, m. die Bojen, ikige Bayern. 
Tac. 2) altes Volk in bem Hourbönifchen iti 
Sranfred). Caf. 3) Volk in Roma 


a in Sta 
lien um P$ itzige Ravenna, Plin. 1 


Vol in 
rom 


- 
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ren rigen Gafcogne. Aufon. 5) Bojorum a. 
Wienerwald, Gegend im Deiterreich. | Vorthel bringen, 


ferta, 

Plin. i : — 
" Bojícus, f. Boieus, a, um, Bojiſch. Fe. 
Bojóbinum, i, 7. Prag, fyauptítabt in Boͤh⸗ 


mem. : 
. Böiödürum, i, ». Inſtadt, Theil von der Stadt 
Paſſau. Pitife. Gr. .Boiodagor. Ptol. : 

Bojohemum, f. Boemie. 

Bóion, i, n. Altaco, Ort in Doride in Grie- 
cheiland. Gr. Bojov. Strab. 

Bojórix, ígis, m. Koͤnig der Bojorum. Liv. 
2) König der Cimbrorum, welchen Marius gez 
fchlagen bat. Liv. 

+Boiffonus, i, m. ein kleiner Bufch, Wäld- 
fein. Frefn. A Gall. bois. 

Bola, &, f. Bola, Stadt itt Stalien. Virg. 2) 
die flache Hand, Pro vola. Pap. 

Bölänus, a, um, eier von Bola. Plin. 2) 
m. Romilcher Zuname. Firg. A Bola. 
ö Bolbíton, i, 7. & Bolbitum, i, 2», Kühmift. 

lin. 

Bolendegarius, f. Bolengarius, i, m. ein 
Syeder. Freſn. Gall. Boulanger. 

Rotae i, 2. Rackelsburg, Stadt in Oteyer- 
mart. 


Boleslavia, x, f. Bunzel, Stadt in Böhmen. 
Böletar, aris, 2. Trebell. & Boletarium, i, m. 


Gefaͤß, Bilze darinnen zu kochen, al. darinnen 


zuzurichten. Mart. A boletus. 

Boletus, i, m. ein Pfifferling. al, eine Reis⸗ 
fe. al. eine Morchel. Sueton. 

Bolis, idis, f eim €ob, Senkbley, Blenwurf, 
Bien an einer Schnure, die Tiefe des Meerd 
und Befchaffenheit deffen Grundes zu erfundi> 
gen. Bibi 2) feuriger S fei, brennenber Stab 
oder Strich, eim beiondered Luftzeichen. Pliz. 
* 3) -iynita, eine S&aquete. 


Bolla, e, f. ein Nöffel, Seidel, gewiſſes 


Maak. Frefa. 
tollis, is, f. eine Kugel, Frefn. 
iBollitia, a, f. ein Sumult, 


Aufitand. 
Fıefn. 

Bölönz, arum, m. Marquetender, cute, fo 
allerhand Eßwaaren und Getranfe ben einer Ar- 
mee u. d. g. berfauffen. Gioff. 2) ein Fiſch⸗ 
s der mit eingefalzenen Zifchen handelt. 

THOU. 

+Bolondum, i, ». wilde Zeigen. Gloff. 

Bolonia, v, f. Boulogne, Stadt it Gafcogne 
in Franfreich. 

Bolus, i, m. ein Brocke, Kloß, Nudel, womit 
die Geflügel gemáftet werden. 2) Biſſen. Eri- 
pere alicui bolum e faucibus, einem den Biffen 
por dem Maule wegnehmen. al. um einen guten 
Vortheil bringen. Ter. Dare alicui grandes bo- 
los, einem qute Brocken mittheilen s einem einen 
guten Bortheit zuwenden, Plaut. 3) Boh Art 
fetter Erde, - Armenie, Armenifcher Roth- 
(tei, Woyt. 4) Art einer Arzney, der als ein 
Biffen gegeben wird, Blancard. 

Bölus, i, m. ein Wurf mit den Würfeln. Le- 

ide jacere bolum, einen fehönen Wurf thun. 

laut. 2) ein Wurf mit der Angel oder dem 
Mehe, Plaut, 3) ein Nuke, Vortheil. Bolo 


| mulétare. Plaut. 


Voß. t 4) Baumwollenzeug, Cattun. Frein. - 


—— ER ® 
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Dolo tangere, einen um den 
i betrügen, beruͤfeen. aut. 
Bolzanum, i, 7. Boken, Stadt in Tyrol. 
‚TBombarda, z, f ma& Feuer und einen Knall 
tebt. 2) eine Büchfe, Moufquete, Feuerrohr, 
ur, en ein Stüd, eg -— 
, TBombardarius, i,'ez. ein Büchfenfchmidt. 2) 
ein SBücbfenmeifter. ar 3 
1 Bombardicus, a , um, zu den Büchfen gehörig. 
‚_Bombax! Interj. Ey daß dich nicht! Ey tag 
it (con! Plaut. Vox a fono fatta. +2) 
-ücis, f. Baumwolle. Pref. + 3) Seite, 


Bombicus, a, um, plaßend, ſchallend. 2) ſtolz, 
dris Fortuna, A eer "i i 

ombilatio, onis, f. a8 Sumſen ber SSiettet 

Feft. A bombilo. f j i 
Bombílo, àvi, atum, äre, brummen, ſum⸗ 

fen, wie die Bienen, Yarr. A bombus. 

„Bombinätor, oris, m. der ein Gefunfe, Ges 

tdie macht, Mart. Cap. À 
Bombío, àvi, atum, äre, ein Gefumfe mache. 
Bombitätio, onis, f. das Summen, eigentlich 

der ie Fell. ; | 

Bombito, ivi, atum, are, ſummen, ſumſen, 
wie die Bienen. Auct. Philom, f " 

Bomböfus, a, um, fehallend. Erefn. 
Bombülum, i, ». ein gemiffeó Muſicaliſcheß 

Inſtrument. Frefn. Mit 
Bombus, 1, m. ein rauher Schall. Catull. 2) 

E Summen, Summen, Brummen der Bienen, 
arr. : KL; 
Bombyeinum, i, z. feidener Zeug, Seidenge⸗ 

wandt. Martial. n 
Bombycínus a, um, feiden, von ober aus 

Seide, wie fie die Mürmer fpinnen. Veſtis 

bombycina, ein Geidenfleid. Fuvenal. A 

bombyx. . 

Bombylius, i, m. eit Schmetterling, fo auß 
einem Seidenwurme wird, Plin. 2) Biene, fo 
den Stachel verlohren, und feinen Honig d 
macht. 3) ein Glad mit einem engen Halfe, 
ober fonft engen Mundloche. Pitifc. 

Bombyx, cis, m. ein Seidenwurm, Wurm, 
fo die Seide aus fid) fpinnet. Plin. 2) f. im- 
mo & m. die Seite, fo ein dergleichen Wurm 
aus fic ſpinnet. Plin. 3) jede zarte Bolle, bez 
ſonders Baumwolle. Plin. 

Bomilcar, Aris, m. Name unterſchiedener 
Carthaginienſer. Liv. 

Böna Dea, a, f. Göttin ber Römer, die ſonſt 
auch Fatua oder Fauna hieß. Lactant. 

“ Bona, vor Zeiten Hippon, Stadtin Africa. 
Bona, ®, f. eine Bohne. Boten. 
Bona, orum, z. Güter, Grundſtuͤcke, Landgü⸗ 

ter u.d.g. Hxc bona emuntur duobus milli- 


bus, diefe Güter find um 2000, zu verfauffen. 
Ci. Bonorum ufumfruCtum levare alicui, 
die Nußung feiner Güter einem vermachen. Cic. 
Bona civium voci pr&conis fubiicere, de Guͤ⸗ 
ter der Bürger anöruffen [affe Cic. -adven- | 
titia, Güter, io Kinder nicht von ihren Eltern ber | 
I 


fommen. - adventitia regularia, dergleichen 
Güter, wovon der Vater dei —— hat. 
| 





- adventitia irregularia, wovon ber Vater bert 
Uiumíructum nicht bat, - affectata, verhafte 
Guter, — 


0 
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Güter, -allodialia, Erb⸗ und nicht Lehenguͤ— 
ter. -avita, &tammgtiter. - caduca, die dem 
Fifco heimfallen. - cenfitica, SQinégüfer. - 


civitatis,f. publica, Stadt üter, -domanialia,- 


-Domainengüter. - dotalia, Heyrathgüter. - 
‚ecclefiaftica, Stirbengüter. - emphyteutica, 
Erbzinögüter , davon das Dbereigenthum einem 
andern zuftehet. - feudalia, Lehngüter, -Afca- 


Jia confifeirte Güter. -hereditaria, Erbgüter, 


» illata, eingedrachte Güter. - immobilia, unde> 
wegliche Guter. - mobilia, bewegliche Güter, 
Saheni . - paraphernalia, Neben⸗ und Einhands⸗ 
güter, die eine Fran fiber ihr eigentliched Hey⸗ 
rathsgut mit zu tem Mann bringet, - publica- 
ta, eingezogene Güter, -receptitia, ausgeſetz⸗ 


te ober vorbefaltene Güter. - folidorum , 
Schillinggüter. - vacantia, Güter, die feinen 


Herrn haben. 76. 2) Bona ingenii, Gemuͤths⸗ 

gaben. Quint. A bonus. ^ , 
TBonavium, i, ». dad Recht, Grensfteine zu 
feßen. Frefn. A Bonna. 

= Bönafus, i, m. ein Auerochs. Plin. — 


Bónatus, a, um ftill und friedfam, gut, geſchickt, 


pis on Petron. A bonus.. 
sonconica, z , f, Oppenheim, Stadt 


in der 
Dfalz. Tab. Theod. . | 


off. 

" — e, K Bagnone, Stadt im Floren⸗ 
nifchen, ; 

- Bondicomum, i, n. Cafal, Hauptftadt im 

Montferat. Infor. vet. 


jBondus, i, m. ein Bauer, wer feine Frohn⸗ 
and Syofebienfre thun muß, eur Halbleibeigener. | 
| rage... Bono animo effe, einen guten, couxagen 


réfa. ‚Gall. Bornet. . 

bóne, Adv. wohl, qut. Lucret. Pro bene. 
— æ, f. ein Bonet, Art einer Muͤtze. 
rein. 

Bönftas, &tis, f. die Güte, gute Befchaffen: 

beit, ‘-Toli, ded Erdbodens. Cic. Qvint. = in- 
. genii, des Kopfd, Berfianded. Cic. 2) die Ge 
. xechtigfeit, -cauffz, der Sache, Cic. 3) die 
Gütigfeit, die Geneigtheit Gutedzu thun. Hoc 
mihi Caefar conceffic fua bonitate, das fot mir 
Cafar nach feiner Gütigfeit zugeftanden. Cic. 
Laudare fidem alicuius & bonitatem , eines 
Treue und Gütigfeit oben. Cic. 4) die gute 
Aufführung, Complaifance. Hereditates con- 
fequi fola bonitate, Erbfchaften bloß durch ſei⸗ 
ne gute Conduite erlangen. Nepı A bonus. 
-'Bonium, i, z. Bangor, Stadt in Engelland. 
. Bonna, i 
Tac. 72) die Graͤmze. Frefz. 

TBonnárium, i, ». & | 

+Bonnärius, i, m. ein mit feinen Grenzen 
abgemeflened Feld. Frefan. A bozna. 

bonnópólis, is, f. Bonneville, Stadtin Sa⸗ 
voyen. 

Bonsnia, se, f. Bologna, Stadt in Italien. 
Cic. 2) Boulogne, Stadt in der Picardie in 
Sraufreich, 3) Bologwe, Stadt in Armagnac 

dn Franfreih. — — | | 

Bönönienfis, e, hon Oder zu Bologna gehörig. 
"Cic. A Bononia. y mean geborig 
| Be. 5 m. Roͤmiſcher 


Staifer, ber im 
Pars | 


des Friedend. Cic. 


| 6) groß. 


©, f. Ban Stade im Cöllnifchen, - 
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Sauffen feines Gleichend nicht hatte, daher er 


nich, ald er fich endlich erbieng, zum Spotte 
Amphora pendens genannt wurde. Vopiſc. 
Bónum, i, r. was guteó, ein Gut. - fum- 
mum, das bodbfte Gut. Cic. - eft, quod na- 
tura abfolutum, ift, was von Natur vollkommen 


ft. Ci: 2) daB Befte, ter A ls Bono publi- 
'co natum effe, stint. gemeinen Be 


fie. gebohren 
feptt, Sen. Cui bono? wozu foll cd nüfen? 
Cic. 5) die Nußbarfeit; Stüflidyfeit, -pacis, 
- litterarum, ter Wiffen- 
ſchaften. Cic. 4) Quft, Vergnuͤgen. Ut mihi 
bona multa faciam! wie will ich mich nicht [ue 
ſtig machen! Plaut. _A — cheſcheſe 
onus, a, um, gut, Lehrlich, rechtſchaffen. 
Bonus vir, ein rechtſchaffener Mann. Cic Bo- 
no genere matus; von gutem; von ebrlicbem Gee 
ſchlechte gebohren. Cic.. 2) nüßlich, das st ges 
brauchen ift. Bona terra ad aliquid, ein Land, 
das wozu gut, zu gebrauchen ift, Yarr. Bonum - 
eft, es ift gut, nuͤßlich, dienlich su etwas. Cato. 
3) gefchickt, habil. Bonus bello. Liv. -adbel- 
lum, geſchickt zum Striege, Liv. 4) ganz, ohne 
Mangel, völlig. Bonae zedes, ein ar Haus. 
Varr. Bonis viribus effe, bep volligen Kraͤf⸗ 


| . | ten fent. Cic: 5) glücklich, wa8 guteó vorle 
yr guum; i n. ein Dienft, Servitut. | f 5) 8 d, $ s 


deutend. Bona exta, ein gluͤcklich Ein⸗ 
geweide, das ra? gutes anzeiget, Plaut. ^ Bo- 
nis avibus , zu gluͤcklicher Stunde, Cic. 
Bona pars hominum , ein groſſer 
Theil der Menfchen. Horat. 7) geneigt, gt» 
wogen, günftig. : Bono Lepido uti, den Lepi- 
dum ‚gegen fich gar geneigt befinden, Cic. — Sis 
bonus, fen und geneigt. Arg. 8) freudig, cou- 


Muth baben. Ter. 9) das in gutem Zuſtande 
ift, wohleingerichtet ift. . Bona aliqua res pu- 
blica, ein wohl eingerichteter Ctaat, Cic. Bo- 
nz legiones, cionem, bie in gutem Suftanbe — 
find, Cic. Bonis meis rebus, ta meine Dinge 

uch gut ſtunden. Cic. ro) gelehrt, gefc dt. 
Bonus-inflare calamos, der gut pfeiffen fat. 
Virg. xr) Bona tuavenia, mit deiner Erlanbs 
niß. Cic.. 12) Bona verba quæſo! ey nicht fd 
firaffiih. Ter. 15) Sine bona gratia, ohne es 
ihm Danf zu wiffen, Plaut. 14) Bona fide, 
trentid) und ofne Gefährde, Plaut xs). Bo- 
nam copiam ejurare, ſchwoͤren, daß man ba 
Vermoͤgen nicht babe au beschlen, Cic. 16) 
Virbonus, ein Banquier, Wechfeler. Cic. x7) 
ein Candidat. Sen. 18) ein Hahnrey. 7G. 

Bónufcüla, orum, 2. Guͤtherlein. Sidon. 

. Boo, avi, atum, are, brülfen,. blöcfen; wie eitt 
Ochs. Ovid. 2) Boat celum fremitu, es don⸗ 
tert. Plat. 3 

- ie edis, f. Koͤrbelkraut, eim Gewaͤchs. 
u 


ine, ze, f. is, Avien. m. der Baͤrenhuͤter, 
ein Nordliched Geſtirn. Ovid. 
-Boothema, atis z. die Hälfe, Beyſtand. 
Ugut. « : 
:Boquerannus, Bucarnum, Buchiranum, i, t. 
Art eines ſubtilen Gewebs, Bovgraz, Schieyer. 
Frefn. | 


| borà o, f. Borrägo, inis, f. Borxetſch, Och⸗ 
Hi 50 F ſch, fen 
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enzunge, Hersblümlein, ein Gewaͤchs. Schrea. 


oyt. r 

Borax & Borrax, acis, f. ein durch Kunſt be 
seiteted Salz. | ; 

Borbztömägus, i, F. Worm 8, Neichdfiadt. 
Antonin. Se : d 

Borbónium Anfelmium, i, 2. Bourbon l Ar- 
— Stadt in Bourbonnois in Frank⸗ 
sehn 9 | | 

Borbörygmus, i, m. das Kurren im Bauche. 
Blancard. 

TBorda,e, f ein Rand. Cloſſ. 2) eine Keu⸗ 
le, Lfidor. 3) ein aud, Hütte, Bauerhaus. 
Frefn. 4 . 1 

+Bordägium, i, 7. BEE, geringe 
Dienfte, die einer thun muB, fo eine Bordam von 
ene batte, Drefcherdienfte u. D. 9. Frefy, A 

0rda. 
Bordäria, &, f. ein Bauergut. Frefn. 
Bordärius, i, m. der wegen ſeiner Bordæ 
auch feine Dienſte thun muß. Frefr. 
+Bordellum, i, ». eine kleine Hütte, kleines 
Haus, Frefa. 2) ein Bordel, Hurenhaus. off. 

TBordimannus, f. Bordmannus, i, m. ein 
Hausmanu, ein Haudler. Frey. — 

Bórea, f. Boria, x, f. Jaſpenſtein, ein Edel 
geftein. Plin. Ao 

Bórealis, e, nordiſch, mitternachtiich. Avien. 
A boreas. 

Börkas, v, zm. ber Nordwind, Mitternachtd- 
pin, Nep. sai EM , 

Bóréus, a, um, mitternaͤchtiſch, nordiſch, nach 
Norden gelegen. Qvid. É 

TBorgella, 2e, f. Zufammenverfchworung, 
Siottirung, Aufſtand. Frefz. j 
y Peu, 1. Borghüm, i, z. bie Bürgfchnft. 

rejn. 

FBöria, s, f. ein Bauergut. Frefn. 

Boringia, c; f. Bornholm, Inſel im Balti- 
ſchen Meere, 

Bormanicum, i, 7. Monofque, Stadt in Pro⸗ 
ence in Fraukreich. 

Bormic aqux, arum, f. Bormio,f. Wormio, 
Stadt im DBaltelir. 

+Borra, z, f. Flocken, Scheerwolle. Frefn. 

Borrago, f, Borago. | 

»FBorrätium, i, 7. ein Kleid vom Giff and 
Flocken. Frefn, Aborra. 

Borrax, f. Borax. il 

Bóruffia, æ, f. Preuſſen. -Polonica, Pol⸗ 
niſchpreuſſen. - Brandenburgica, f. Regnum 
Borufie, dad Königreich Preuffen. 

Bóruffus, i, m. ein Preuſſe, einer au Preuffen, 

Böryptes, ©, m. Art eined Edelgefteind, Plin. 

Böryfthönes, is, m. der Nieper Fluß in Po⸗ 
fet, 2) Leibpferd ned Kaiſers Adriani, dem er 
feíb& nach deſſen Tode und Begraͤbniſſe eine 
Grabſchrift verfertigte. Pitiſc. | 

Böryfthönide, ärum, m, die am Nieper woh⸗ 
mem, Propert. A Boryfibenes. 

Böryfthönius, a, um, Nieperiſch, von, dii 
ster aus dem Nieper. Ovid. 

Bos, bövis, e. ein Rind, Kuh, ober che, 
Bos optimus, ein fehr guter Ochs. Cic. Bos 
forda, feta , eine trachtige Kuh, Ovid. - 
Aaétaria, eine Melffuh, Colum. ^ Bos Luca, 
ein Eieph 








gene Hoͤrner hat, Serv. - leevus, der unter fid) ges 


anf, Boscamurus, ein Ochs, der ein» | 


3 


"Bofcagium Boftra 4g. 
gebogene Hörnerhat. -. lieinius,der aufimártégebgo | 





hende Hörner hat, - patulus, der von einander 
ftegende Hörner bat. Philarz. "2) -mortuus, eim. 
Dihienziemer,Peitiche. 2) MänzemoraufeinRind 
vij et * Bos in re ift mit Gelbe 
eitocher, drum mag er sicht recht reden. Pitife. 
vo Fiſches. re $ (o je 
oicagium, i, z. Abgabe von Holze, fo nta 

aus dem Bufche in die Stadt führet. Frefns 

A 
Bofcale, is, mz. ein Bu utche, 
Frefn. A bofcus. y ied 
Bofcaria, 25, ein Gebüfche, Sefträuche, 

Frefn. A bofcus. Y, N 

Bofchzro, Onis, m. ein Holzhauer. Frefn. 

A bofcus. 

TBofcida, e, m. eilt Steifcher, der ein Rind 
ſchlachtet und zerftücfet. Uget. 

, Bofcis, idis, al. Bofcas, ádis, f. zum mäften 
eingeſetzter Vogel. Colum. 
— i, 7. Boisbelle, Stadt in Frank⸗ 
. Bofcum Ducis, i , 7. Herzogenbuſch, Stadt 
itt Brabant, gt ay | — | 

fBofcus, i m. ein Bufch, Wald. Prefw. - 
vivus, (itt grürer Wald, -mortuus, abgeſtan⸗ 
dener, duͤrrer Wald, Id. l F 

Bofnia, se, f. Boſnien, Tuͤrkiſche Landſchaft 
in Europa. 

Bofpöräni, orum, m. die Boſporaner, die fo 
an dem Bofporo Cimmerio , Dir bem itzigen 
Freto di Caffa wohnen. Cic. 

Bofpöränus, a, um, die Boſporauer angehend, 
Bolporanifch. Liv. | 

Bofpörius, a, um, ofborifeh, von oder zu 


dem Bofporo geborig. Qvid. 

Bofpórus, i, m. ein Hchfenfurth, Hrt, wodie 
Ochſen ober Rider durch das Waͤſſer gehen. 
Thracius, Stretto di Conflantinopoli, Meer⸗ 
enge ben Conftantinopel, Plin. - Cimmerius, 
Stretto di Caffa, Meerenge ben Caffa, item 
Meerenge ben Kereivder auch ben Vofpero, ſo dad 
Schwarze Meer mit dem Mar delle Zàbache, 
oder dem Palude Mæotide zufammen hängt, 
Ovid. 3) f. Ochſenfurth, Stade in Fraͤnken. 
4) Stadt im Cherfonefo Taurica, pier der itzi⸗ 
gen Grim. Procop. Gr. Bogsrógog, ex Bes, 
bos, & moßos,tranfitus,quia Io in vaccam mu- 
tatafretum "T hracium tranaffe dicitur, ac perpe- 
ram proinde pro Bofporus vulgo Bofphorzs fcri- 
bitur,quafi ex Bes & Deew, eonfletur, id 
quod Stephanus Byzantinus jam taxavit. 

TBofquero, àvi , àtum, are, ba$ Vieh in 
Bufch treiben. Frefn. A bofeus. 

Boffa, ze, f. eiite Benle, fonderlich eine Peſt⸗ 
Beule. Frefn. 

Doffanaya, ze, f. Art einer Münze. Frefn. 
à — i,n. Art einer Dienſtleiſtung. 
elf: | ac 

Boftar, iris, m. Name unterfchiedener Gare 
thaginienfer. Liv. | d 

Boftra, , f. Boffereth, Stadt im fteinigteu 
Arabien, Ammian. 

Boſtry⸗ 


u 


den | 





| 
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5 Boſtrychus Bovarium 





-Boftrychus, i, m. Zopfhaare, geflochtenes 


ear. Tul. Firm. j 
9 Bota, f. Botta, e, f. eitt Stiefel. Frefn. 
TBótagium, i,n. Geld für die Freyheit, 
Wein zu ſchenken, Weingeld. Frefa. — 
— *Bótinica, x, f. Botanice, es, f. die Bota⸗ 
- mit, Wiffenfchaft und Kaͤnntniß ber Kraͤuter. 
.. Bótánicum, i, z. ein Kräuterbuch, 


. Bötänieus, i , m. ein Kräuterverftändiger, ein 


Kraͤutermann. 

Bstanicus, a, um, quà Kraͤutern, ober ſonſt 
die Kräuter angebenb, — Botanica fc. medica- 
menta. Srautermittel, Blancard. ; 

- Bótánismus, i, m. Außrauffung der Kraͤuter. 


in, | ^ 
2 Botellägium, i, m. Abgabe an Wein, 


refn. i 
- Botellus, i, m. Meine Wurſt, &J.. eine Brat⸗ 
Hurt. Martial. +2) em D 
ber Magen. Vol: 4) ein Sabi, Boot. Voſſ. 
TBotelaria, 2e, f. Artder Maffen. Frefz. 
Botha, z, f. ein Laden, Werkſtatt, Bude, 
Boutique, Frefn. 

TBothena, e, feine Herrfchaft, Baronſchaft. 

*£. » 


‘ n, 
Bothnia, ze , f. Bothnia, atoffe Schwedifche 
— f. hnia, 9 dr 


Bothnicus, a, um, aus oder zu Bothnien ge» 
brig. Bothnicus Sinus, ter Bothniſche Meer- 


nen. 
n. eine Zahnlade, Loch, worin⸗ 


Bothrion, i | 
gen ein San ftedt. 2) tiefes und Fleines Ge- 
ſchwuͤr am Darnhäutlein des Auge. Woyt. 

Boto, onis, m. aufgeworfener Erdhuͤbel zu Be⸗ 
merfung der Gänze. Audlor. reiagrar. + 2) 
Knopf au den Kleidern. Frefn. TE 

iBotonatus, a, um, gefnüpft, mit Knoͤpfen 
uns Frefn. A boto, 

Botronatum, i, z. eine Vorſteckroſe, Art eis 
med Gefchmeides. Tertull — 

Botruofus, a, um, txraͤublicht, voll Trauben. 
Apul. A botrus. 

Botrus, i, zn. eine Meintraube, Augufin, 

Botyodes, is, c. wie eine Traube geftal(t, 
erünblbt. Pallad. —— 

Botryon, onis, m. eine Traube. Pallad. Mart, 

Botrys, yis, f. 9tabeufraut, Kroͤtenkraut, al. 
&roubenfraut, Lungenkraut. Pin. 

: jio, 2, f eine Kröte, Frefm. 

oWlärius, i, m, ein Wurftmacher. Sem. 

Bötulus, i, m. eine Wurit von Fleiſch und 
Dlute, Fefl. 2) dergleichen aus Eyern, Zwie⸗ 
befu, Kuoblauch, Weyhrauch und Dfeffer. 
— 3) ein dicker aͤusgeſtopfter Menfch, 

£riuh. 

1Bova, e f. Sranfheit ded Rindviehes. Gloff, 
2) ein Canal, Waffergang, Wafferleitung. Frefn. 
Bóvazium, Boagium, Bovaticum, i,z. Ab⸗ 
gabe von Rindern, ober paar Ochſen. Frefn. 
p. Loovaretins i, m. Mund eines Fluſſes. 
rejn. ] 

Bóvária, 2, f. ein Bauer oder Ackergut. 
Frefn. A fos. | 
TBóvarium, f. Boarium, i, 2. Ort, mo man 
Rinder verkauft, Dehfenmarft, DBichmarft. 


arm. Frefn. 3) | in Stalien. 


|, Bóvium, i, n, Covvbridge, 
(anb. Antonin. 


| befte dA batte, Tertull. 
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—PFBvarius, V ein Dehfenhirt, Ochſenauf⸗ 
05 


‚feher. Frefn, | 

}Böväta, ze, f, fo viel Feld, als ein paar Och⸗ 
fen des Tages ümackern konnen, Frefn. 

Böyätim, f. Boatim, Adv. Hehfenhaft, nach 
Art der Dehfen. Nigid.ap. Non. A bos. 

[Bóvellum, i, », ein Ochſenſtall. Frefr. 

Bóvetta, v, f. eine junge Kuh, eine Staíbe, 
Frefn. Abos, 

Böviänum, i, s Boviano, al. Boiano, Stade 
in Italien, und zwar fenderlich in Molite ing 
Neapolitaniſchen. Liv. 

Bóvícidium, i, rn. Schlachtung ber Kinder 
sum Dpfer. Solin, — 

Bövile, is, z, eit Kuͤhſtall, Ochſenſtall, titt» 
derſtall. Pbedr. A bos. 

Bóvilla, se. f. Boville, ärum, Liv, f. Bau» 
co, Eiinire Sende in der Campagna di Roma 

1C, 
Bövillänus, a, um, von oder zu Bovilla ges 
hörig. Cic. A Bovila, 

Bövillium, i, », Boglio, Stadt in Piemont. 

Bóvills, a, um, rindern, von Rinder. 
= bovilla, Rindfleiſch. Octav. Horat. 

05. ' 

Bövinätor, dris, m. ein Zauderer, ber fid) 
widerfeper, nicht am ein Ding will. Lucil, 2) 
ein Laftermaul, ein Schmaͤhvoͤgel. Gel. 
— ipn. Bovines, Stadt in der 

raffchaft Namur, 

Bóvinor, atus fum, äri, im Ackern fife fte> 
hen, wie dürre und. ſchwache Dehien thun. 2) 
fid) fperren, fic) ftrduben, 3) fehmähen, laͤſtern. 
Fefl. A bos. 
Bövinum, i, 7, I’ Isie Bovin, Sufelan Franfs 
reich. 

Bövinus, a, um, rindern, Bor Rindern. Mes 
dulla bovina, Rintömarf, Marcel. Emp. 2) 

Bovina affeCtio, der Wurm zwifchen Self ung 

Beim. Woyt. Abos. 

Bóvis, ris, m. Obfol. eint Ochs. Varro. 

i Stadt in Eugel⸗ 


Bóvo, svi, itum, Zre, bruͤllen, bloͤcken, 
ſchreyen mie ein Rind. Enn. A bos. 
Bovolearitia, ze, f. ein Kuͤhhirtenhaus, al. 


‚ein Gut, wo man Rinder unterhält. Frefa. 


7Bourätium, i, ». Art eingd Kleides. Frei, 

Box, bocis, f. Art eined Meerfiſches. Plin. 

TBozanàrius, i, m. ein Fuhrmann, a). eit 
Kuͤhhirt. Frefn. ) E h : 
.ibozóla, s, f. eite Graͤnze, Gräusfteig, 
Frefn. 2) Maaßs flieffender Dinge, Id. | 
 “Brabancio, f. Brebantio, onis, 77. eiit Raͤu⸗ 
ber aus Brabant, Frefn. 

Brabantia, ze, f. Brabant, Herzogthum iit belt 
Niederlanden. 

Bräb&uta, f. Brabeutes, 3e, m. der Die. Ge; - 
winnfte bep Den Öffentlichen Stanpffpielen aus- 
theilet, ein Stampfricbter, Suet, — 

*Bribeuterium, i, z. Dit, 109 man die Gite 
wiune nach den Kämpfen austheilet. | 

*Bribcum, f. Brabium, i, m. dad Kleinod, 
Preis, welchen der befam , (9 im Kaͤmpfen das 


Bribd- 


A87  -Draboniacum Brachium .; Brachmanes Bragus 
Bräböniäcum, hs n". Brougham, Stadt in En⸗ 


gelland. | 

Bräca, f. Bracca, f. Bracha, s, f. Pluder⸗ 
boje, Pomphoſe, dergleichen fonderlich ein Theil 
der alten Gallier trugen, die Schweiger auch 
noch haben, "Ovid. Suet. 

Bräcära, Braccara, f. Bracaraugufta, &, f. 
. Braga, Stadtin Portugall. Plin. | 

räcäres, um, f. Bracari, f. Bracarii, orum, 
m. alted Volk um Bracara ın Portugall. Plin. 
- Bräcärius, f. Braccarius, i, m. ein Hoſenma⸗ 
cher, Lamprid. A braca. 

Bräcätus, f. Braceätus, a, um, der Pluder- 
ofen trägt. Gallia bracata, der Theil von Gal⸗ 
ien an Stalien, Spanien und dem Mittellandt> 

fchen Meere, morinnen die alten Einwohner ebez 
bent Bracas obervor andern geoffe Hoſen trugen. 
Cf... A braca. | 

Bracciänum, i, rn. Braciano, Stade im Pa- 
trimonio Petri in Italien. 

Bracco, onis, m. ein Spürbund, Gloff. 

Brace, is, m. Malz, zum Bierbrauen. Gloff. 
—— i;7. ein Bruchbaͤndlein. 

vein. 

Bracherium, i, z. ein Bruchband, Bruchbinde, 
Bandage. Blancard. 

Brachia, e, f. Brazza, Inſel im Illyriſchen 
Meere. 

Brachizus, i, m. fc. mufculus, dad Arm- 
mauslein, Woyt. A brachium. 

Brachiale, is, n. ein Armband, Braffelet, f. 
Bracelet, Art eines Gefchmeides, voie ein breiter 
King von Golde, und auch wohl mit Edelgeftei- 
nen befeßet, Plin. 2) die Handwurzel, Theil 
des Armd, wo die Hund und der Arm zuſam⸗ 
mei hängt, Blancard. 73) Art eined Feſtungs⸗ 
werfö, eine Braye, Daher Faufle-Braye. Frefn. 
4) ein Ermel in einem Seite, Frefn. A bra- 
chium. 

Bráchialis, e, tett Arm angehend. Brachia- 
lis eraflitudo, fo bif als ein Arm. Plin... Con- 
dere fe invicem in nervum brachialem , ſich 
amarmen, embraBiren, Plaut. A brachium. 

TBràchiata, se, f. Art eines Feldmaaſſes. 
Frefn. A brachium. Aia 

Brächiatus, a, um, dab Arme bat. 2) das 
viel Aeſte bat. Plin. 3) das einen weitem Um⸗ 
faug bat, Colum. A bracbitm. 

TBrachile, is, z. ein Armband. Frefn. 
Pit; i, 7, ein Brauhaub. Frefn. A 

"CÓ. > 1 

TBrachióla, ze, f. ein. Querbälflein. Frefz. 

Brächiöläris, e, tnt Armfich befindend, Mu- 
fculi brachiolares, die Armmaͤuslein. Veget. 
A brachiolum. . 

Brächiölum, i, m. ei kleiner Arm, Catull. 

Brächium, i, z. der Oberarm, von der Ach- 
fet bid an den Ellbogen. 2) der ganze Arın. 
Proje&tio brachii, die Ausſtreckung des Arms. 
Cic. Frangere brachium , der Arm brechen. 


Cie. 2) - pifcis, eine Glo&feher. Plin. ^3) -. 


elephanti, ein Elephantenrüffel, Plin. 4) -ar- 
boris, ein MM, Plin. 5) - vitis, ein Kaufe 
am Weinſtock. Colum. 6) - fluminis, ein Arm 
eines Fluſſes. Liv. 7) -montis, Arm eine? 


10) Zuſammenhaͤngung der Feftungswerfedurch 


— 
1 


j 3 


Berges. Plin. 8) - cancri, (itte Kreböfcheere. 
9) -machine, ein Henfel, Handhabe. Vitr. 


Gräben. Caf. 11) Fidere brachiis, fich auf. 
feine Sräfte verlaffen. Horat. 12) Molli braÖ 
chio objurzare aliquem ‚einem einen Fleinen 
Verweis geben. Ci. — 13) Levi brachio rem 
acere, eine. Sache nachlaßig, obenbin thun. Cic. 
14) Pr&bere brachia fceleri,, eine böfe That 
mit ausführen helfen. Ovid. Fı5) - fecula- 
re, bie welttiche Dbrigkeit. Felt. t 16) gemiffeó 
Maaß von Prep Biertelelld, Fresne. — ud 
Brachmänes, um, m. die Bramanen, Gelebrte 
den Subiauet. nun alla M 
Brächylögia, ze, f. eine febr furge Ausdruͤ⸗ 
— Dinge im. Reden, kurzgefaßte Rede. 
uin. i 
TBráciütor,f. Brafiätor, Oris, si. ein Biere 
brauer, Frefn. cde, jn 
— is, r. ein Gürtel der München 
refn. | 
. »"Bräcina, f. Bracenä, f. Brafferia, ze, f. Bra- 
cinum, Braxatorium, Braciarium, i, z. eif 
Brauhand, Dre, mo man Bier brauet, Freſn. 
1Bràcio, f. Brafio, f. Braxo, avi, atum, are, 
Bier Branded Frefa. 00875208 t. U00 o7 3 
TBrücium, f. Brafium, Brafeum, Bracinum, 


i, n. Malz, zum SBierbrauen. Frefo 


——— 
+Bräco, ävi, àtum, are, Hoſen anziehen. 
Frefn. A braca. : Jt5 U 
Braktea, zc, f. ein Blech, dünn gefchlagened 
Metall. - argentea, vom Silber. Plin. 2). 
ligni, ein duͤnn gefchmittened Bretlein pter Taͤ⸗ 
felein aum formren i. d. q. Plin. sod 
Bractealis, e, aus Goldblättlein. Prudent. 
Bra&tearius, i, zz. ein Blechfchläger , Platt⸗ 
ner, Goldfchläger. Firmic. Tes 
Bracteator, oris, m. ein Biechfchläger, Bm 


- fehlager. Firmic. 


Brateätus, a, um, mit Bleche, Gold⸗ oder 
Silberblättiein uͤberzogen. 2) falfch, Dad nur 
den Schein hat. Bra£teata felicitas, eine ſchein⸗ 
bare Glückfeligfeit; Sen. 3) fehön,herrlich, O 
dictum. braéteatum, w herrlicher Spruch. Au- 
fon. 4) m. fc. nummus, Blechmünze, febr. 
dünne filberne Münze, Frefn. | 

Practeo, avi, atum, are, mit duͤnnem Blech 
uͤberziehen. Pitife. s 1U873 

Braéteóla, ze, f. feft duͤnnes Blech. Juvenal. 
2) Gold- unb Silberblaͤttlein. Auſon.“ Rauſch⸗ 
GM. Firg. 

-pricus,i, m. ein Thal, Frefn. 

Bradanus, i, m. Bradano, Fluß in Bafilicata 
im Reapslitanifchen, Antonin. 
— a, um, der eine ſchwere Spras 
che bat. Frefn. " 
Brädypepfia, c, f. eine langfame Verdauung 

der Speile. Blancard. 

Braga, v, f. eine n^ Frefa» I" 

Bragada, s n. Fluß in Africa bey der Stade 
(Utica. $7. e 

Brägiäcum,i, 2. Bray, Stadt in Champagne 
in Frankreich. | 

Brigódürum, i,». Pfuhlendorf, Stadt in. 
Schwaben. _ 

+Bragus, i, m. ein Thal, Frefm , 

TBrai- 
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"3 Braida, ee, f. ein Feld ein Breite, ſonderlich 
por einer Stadt. Frefy, — 58 

- Bräium, i, m. Lehm, Cain, fette und zache 
Sibi e f.q. Ciprinuslatus, Brachfme 
. TBrama, &, f. i. q. Cyprinus latus, Brachſm 

egi. Gef. — 


- Bramigum, i, w. Boffonens, Stadt in bet | PI 
"Dalmatien. Plin, 


wer * 
-"*Brana, s, f. ein gelbes Vieh, ober Thier, 
dad nicht trägt. Frefn. 
Branca, f. Brancha, &,f. ein Arm. 2) eine 
Klaue. Branca lupi, eine Wolföfleu. 242. de 
Lim. 3) Branca leonis, Loͤwenfuß, Sinau, 
Süßen Gaͤnſerich Unſer Frauen Mantel, ein 
Kraut, Shræder. - urfina, Baͤrwurs, 
Sim. -urfina Italica; Welſche Baͤrenllau, ein 
Gewächd, Woyt. +4) -T. Branchia, dad Recht, 


fib Slefte zum Feuern aus vem Walde zu holen, | 


refn. 

Brance, es, f. Rocken, eine Art Korn, Piin. 
Branchia, &, f. Fiſchohr, eine Kiffe. Plin. _ 
,. Branchid&, arum, m. Prieſter des Apollinis 
Didymzei in Yfien, die aber ihren Tempel dent 
Xerxi verriethen , unb mit Diefem in Perſien 
giengen, woſelbſt ihre Nachfommen Alexander 

mod) zur Kache hinrichtete, Plin. 2) ein 
Bolt in Aften, um den Fluß Oxus. Curt. 
 TBranco, avi, àtum, are, mit der Klaue um: 
faffen. Frefn.. A branca. | 
TBrandà, se, f. ein Brand, brennend Stüce 


Holz. Pm. 2) ein At oon einem Baume. Id. 
TBrandeum, i,n. Decke, morcin die Reliquien 


der Heiligen gemifelt werden, Frefn. 
. Brandifium, i, 7. Brandeis, Stadt in Böhmen, 
sip onis, m. eine Sade(, Brand, 
rein. ’ NR 
emp. s, f. Worcefier, Stadt in Engel; 
and. 
- Brannecium, i, 7. Brauneck, Stadt in Tyrol. 
.., Brannefia, ze, f. Oldenburg, Stadt im Hol 
ſteiniſchen. r5 | 
‚Brannödünum, i, 2... Braunau, Stadt in 
Bayern. 2) Brancafler, Dit in Engelland, 
‚Antonin. 


Brannógénium, f. Brannonium, i, e. Wor⸗ 


cefter, Statt in- Engelland. Antonin. 
Brannóvicum, f, Brammovicum, i, n. Bra- 
anant, Stadt in Savoyen. 
TBräfcia, se, f. ein Brauhaus, Frefn. 
| +Bräflitor, oris, m. ein Bierbrauer, Id. 
TBrafiatrix, f. Braxatrix, icis, f. eine Bier⸗ 
brauerin. Fre/n. 
TBr23fio, avi, atum, àre, brauen. Id. 
‚FBrasitörium, i, zv. ein Malzhaus. 14. 
Braftum, i, 2. Malz; woraus Bier gebrauet 
wir + Mattb. Par. 
Brafmätiz, f. Brafte, arum, f. Art der Gri 
beben, fo Hübel aufmirft. Apul. 


rafsíca, ze, f. Stoblfraut. Yarr. - albaca- 


pitata, weiß Kopffohl, Kappiöfraut. - crifpa, | 
| der Marf Brandenburg. 


Apiana, lenis, tenera, fimbriata, Krauskol. - 
marina, JRecrfof, - Cumana, fefili folio, ca- 
E patulo, breiter rotber Kohl. Plin. - Sa- 

auda, Italica, Werſich, oder Savoyerkohl. - alba 
vulgaris, Kohl, Steblfraut, Kraut, mie man cà 
aufdem Felde für das Dich, die Häupter aber 
für die Mreufchen erbauet. - campeftris, Feld⸗ 


wv 





Barenz | 


! \Brätero Brennus ^ go 


pr wilder Kohl, - eauliflora, f. Cypria y 


Pompejana, Blumenfohl, Karifiol Woyt. - rapo- 
fa, rapicaulis, Rübefohl, Kohl, Rapi. Dod.Cam. 

Britéro, ävi, ätum, are, ſchreyen mie ein 
Widder, 24261. Phil. Vox dubia. 3, 
Bräthys, yis, f. Sevenbaum, ein Gewaͤchs. 
1n , 


Brattia, e, f. Brazza, f. Braffa, Sufel an 


Brätufpantium, i, n.Beauvais, Stadt in Franfe 
reich. 
Bravium, i, x. f. Brabeum. 
* id e, f. eine Hefe, Dornbuſch. 
refn. 
Brävum, i, z. Burgos , Stade in Alteaſtilien 
in Spanien, 
+Braxätor, oris, m» ein Brauer, 
TBraxatrix, icis, f. eine Brauerin. 
Bräxex, arum, f. Tanz oder Comoͤdienſchu⸗ 


| he, Ifidor, 


+Braxiönärius, i, m. ein Bräuer. Frefn. . 
— i; nz. Würze vom Biere, Suͤß⸗ 
ier. 
[Braxo, ävi, ätum, are, brauen. ; 
tBrazeagium, i, z. dad Muͤnzerlohn, wad ei 

Muͤnzer für feine Arbeit befommt. Prefy. — 

Brechinia, ze, f. Brechyn, Stadt in Boͤh⸗ 
mein. 
Brechinium, i, 7. Brechin, Stadt in Schott 
land. 

Brechmäfis, is, f. der 2 fefferbranb, wenn der 
Pfeffer inwendig hoͤhl wirb. Plin. Me 

Bre&tämentum, i, 7. die Nafe, Feuchtigkeit, 
Waller, Fulgent. | 

Brégztium, i, 7. Brégetio, önis, f. Anto- 
nin. Graan, al. Bonetzbida, al. Comorra, Stadt 
und Feſtung in Ungarn. 

Breio, avi, ätum, are, knaͤten. Frefn. 
Breifma, ze, f. Art eine? Fiſchs. Pref7. 
*-. Brema, ce, f. Bremen, Reichöitadt in Nieders 
fachfen. - 

Bremetonacum, i, » Jyserborougb, Drt in 
Engelland. Antonin" c "T 

Bremocartum, i, z. Bremgarten, Stadt in 
der Schweiß, } 

a c, f. ein Strauch), Geftrüppe. 

rejn. 

{Brennägium, f. Brennaticum, i, n. Abgabe 
an Kleyen ober geringem Mehle zum Unterhalt 
der Jagdhunde. Frefg. 

TBrennarius , i, m. 
Frefn. | 
. Eremni, orum, m. ehemaliges Volk in bent 
innen Val di Bregna in &otol. 

rennia,. s, f. Braine le Comte, Stadt im 
Hennegau. 2) - Allodienfis, Braine I Aleu, 
Stadt in Brabant, 

TBrennium, f. Brennum, i, z. Kleyen oter 
geringes Mehl die Hunde zu füttern, Frefn. 

Brennöburgum, i, z. Brandenburg, Stadt üt 


ein gagdhundwaͤrter. 


Brennópclis, is, ios, eos, f. Hildelsheim 
Stadt in ieverfachfen. —— d 4 
rennóvicum, i, 7. 
Se in eg TUE a. 
rennus, i, m. General ober Herzog ter Gat 
Hh 3 lier 


Jean de Maurienne, 


491 Brenta Breviculus. 


lier. Liv. Gr. Bexvvog. Suid. A Celtico 
Brennin, quod regem notat. Wachter. 2) der 
Brenner ober Prenner, höher Berg iti Tyrol, 
a Celtico bre, mons, f. bryn, collis. Wachter. 

Brenta, ze, f. Art eined Weingefäffed, Freſn. 
2) ein Korb, was darinnen zu tragen. Id. 

+Brentätor, Oris, m. eit Sorbträger. Frefn. 
— ae e, c. la Brenta, Fluß im Bene: 

tianiſchen. d 
„Brensiteum, i, n. Brentonego, Stadt im 
Tenetianifchen. 

Brefegella, e, f. Brifighella, Stadt in Ro- 

andiola iit Italien. : 
Ti v, f. eine Brachime, Art eine? 
Fiſches. Frefr. 
^ Breftia, x, f. Brzeffy, Stadt in Polen. 

TBreiachia, Bretefchia, Britechia, ze, f. hoͤl⸗ 
— Befeſtigungswerk der Städte und Schlöf- 
sr, rej, 

— f. Bretolium, i, r. Bretevil 
Stadt ir der Normandie in Granfreicb, 

Besten, x, f. Brignano , Stadt im Bene 
tianifchen. 

an i, ". Bretigny, Stadt im Or⸗ 
keanifchen in Frankreich. et 

Breuci, orum, m. altes Volk im dem ißigen 
Ungarn an der Sau. Pliz. 

Bröve, is, ein Regiſter, Rolle der Soldaten. 
Vopiíc. 12) Brief, ſonderlich des Pabſts. Frefn. 
3) - teftatum, ein €ebnbrief, Kehnfchein. 14. 
4) - mortuorum, ein Sobtentegifter. Id. 5) - 
Sacramenti, Atteftat, DAB einer dad, heilige 
Abendmahl-befonimen, Id, — 6) die jährlichen 
Giufünfte. Id. 7) einAmufet, Id, 8) gericht: 
ihe Citation mit furzer Bermeldung ter Sa— 
dye, [4. 9) Brevier, Gebetbbudh. xo) Protocoll. 

Breve, Nevtr, adverb. fürgzlich, furz. Cic. 

Brévi, Ablat. ( fc.tempore ) in fursen. 
» Czefar magnas copias habiturus eft, wird Caefar 
eine ſtarke Armee auf n Beinen haben, Cic. 
2) -fc. fermone) fürslid), mit wenig Worten, 
- refpondere litteris alicuius, auf eingd Brief 
antworten, Cic. A brevis, 

Brévia, ium, 2. Sandbaͤnke in ber See, un- 
u aber den Schiffen febr gefährliche Derter, 

Ww 


Breviarium, i, «. kurzer Begriff, Auszug, fur 
zes Verzeichniß. Suet. 2) Yuftrument eines 
Notari. Frefr. t3) Dit, v9 man die Briefe 
oder Brevia aufhebt. Catbol. 4) Buch, worin; 
nen die Derfaffung des Gottesdienſts enthalten, 
Cathol. $) -imperii, 9Berseicbni& der Gefälfe 
des Reichs. Pitifc, A i dear? 

Bréviarius, a, um, kurz aufamimei 3 
Pandell. A brevis. — Md we aeo 
Bréviátio, onis, f, Verfürzung, Augufin, 
teur Vier * —— Nitro 

urg zuſammen ziehet. Orof. 2) Berfaf: 
fer ter Brevium, Ni WM tm graka 


OVEL, 
, Brévicülum, i, n. ein Denfzettel, ein Meno- 
rial. Cod. 2 ili 


),- militum, Kegifter over. 9olfe 


ber Soldaten. Ifidor. 
Brévícülus, a, um, febr kurz. 2) ſehr klein. 
Breviculus homo, ein fehr. Fleiner Menfch, 


Plant, 2 Regi ichni 
F4 ) Fam. 9tegifter , kurzes Ver eichniß. 


dienet. Cic. 
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brévílóquens, tis, o. fürg redend, der ncht 
viel Worte macht. 2) fur; im Schreiben. Cie. 
Brévílóquentia, ze,f. die Kürze im Reden. Cie. 
Br&vio, avi, atum, are, alfürzen, verkuͤr⸗ 
sen, fürzer machen, Quint. A brevis, - fenfim 
breviati anguftique gradus, allmählich abge⸗ 
fürste fehmählere Stufen. Sidon. T 

Brévis, e, futs, der Zeit nach, das nicht lan⸗ 

ge mabret, Breve vitae curriculum, ein kurzer 

‚ebendlauff. Cic. Omnia brevia tolerabilia, - 
was nicht lange währt, ift noch wohl erträglich. 

Cic. 2) fur, tem Maaſſe nach, nicht (ang, - 
ffeitt, Breve corpus, eine furze Statur. Suet. | 
Brevis infula, eine fleme Snfel, Pallad. Bre⸗ 

viffimum vafculum, ein febr kleines Gefäß, Id. 
3) furs, den Worten nach, Brevis effe laboro,, 
obfeurus fio, ich bemübe mich furg su fepm,- 
merteaberbamitbunfef, Horat. 4) leur, Bre- - 
vis cenfus, ein flein Bermögen. Hor. 5) Brevis | 
dominus, einer, deffen Herrfchaft nicht [ange waͤh⸗ 
ret. Hor.- Brevis Gyarus, ein kurzer Arreft auf 

ter Jufel Gyarus. Juvenal. 6) In breve cogi, 

abbrevirt werden, Purrz sufammen gezogen wer⸗ 
dein, Hor. 7) Brevius fpe, das da geichieher, 
ehe matt ed gedacht, Ovid. 8) furz, der Ausa 
[prede nach, Syllaba brevis, eine furze Gop(s 
e. Cic. 

Brévis, is, m. ein kurz Regiſter, kurz Wers 
zeichniß, Lamprid. +2) Brief tes Palſts an ei⸗ 
nen groffen Dern, Fvefm. 3) Protocol, Regi⸗ 
Iratur eines Notarii. Id. 4) - divifionalis,. 
ein Zeftament, Difpotition. Id. 5) ein Befehl 
Mandat. Id. A Breve, Brief. ü 

Brövitas,ätis, f.die Kürze, - diei, des Tages. 
Cic. 2) -arboris, de Baums. Plin. 3) -Lyl- 
lab, der ©plbe, Cic. 4) -orationis, der Re⸗ 
de, Cic. 5) - ambitus_ded Periodi, Cic. 6) , 
Brevitatis cauffa, der Kürze halber, Cic. Bre-, 
vitati fervitum eft, man bat fid) der Kürze be» — 

A brevis, 
Breviter, Adv. fürslich, mit wenigen Wor⸗ 
ten.  -de re fenrentiam dicere, feine Meh⸗ 
nung von einer Sache fagen. Cic. Breviusad . 
aliquem fcribere, fürzer an einem fchreiben, — 
Cic. Agam, quam breviflime Poen ih will 
(o kurz verfahren, ald ich Fan. Cie. Abrevis, 
Breunus, i, a. Bregno, Fluß in Graubuͤndten. 
— £ f. — mm —5*8 len. 
ria, 2, f. ein gewiſſes Weingeſchirr. Arnob. 
2) gewiffes MM Cathol. M 

Bria Comitis Roberti, ®, f. Brie-Comte-Ro-. 
bert, Stadt Brie in Franfreich. 

Briärtius, a, um, den Briardus angehend, 
Claudian. 

Briareus, &i, m. der Baechus. Hcr. Sonſt 
ift Briareus ein Riefe, von welchem gedichte wird 
daß er 5o. Haupter und roo, Hande gehabt. 

Brica, 1.Briga, ze, f. eine Stadt. Vox Cel- 
tica. 2) Streit, Zanf, Hater. Frefn. 
E nece: im. ein Weg, eine Strafe, 

rein. ^a 
[Bricia, æ, f. eine Brocke. Frefn. 

tBricola, s, f. Machine, Steine damit zu 
werfen. Frefn. 

TBridguma, ze, m. ein Bräutigam, Frefr. 

- Brielium, i, a. Brüel, Stadt im Ehmifepen. 
rie- 


J 


mn 
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" Brieum, i, n. Briey, Stadt in Lothringen. 
- Bridóborum, i, m. Briare, 
- nois in Franfreich, 


3) eine Stade inógemeitt, 4) eine Bruͤcke. 
Brigztium, f. Brigzcum, f. Brigecum, i, v. 


Braganza, Stadt in Portugal, al. Oviedo, 


Stadt in Spanien. Ptol. 


... +Brigancii, f. Brigantini, orum, m. Art leicht 
gerüftete Pre. 2) Räuber, Straf 


Bregangon, Drt in der 
| Frefn. 


 gerüfteter Soldaten, Frefz. 
nrauber, Id 
‚Brigancönia, &, f. 

Provence in Franfreich. Antonin. — 

_ Brigantes, um, m. ehemalige Nation um dad 

déige Yorck in Engelland. Tac. 2) 

Serfand. Ptol. 3) Filzlaͤuſe, ein nagend lf 


esiefer, fonderlich in ben Angendraunen, Marc. 


mp. i 

rien; se, f. f. Brigantium, i, r. Dre; 
gen Stadt am Bodenſee. 2) der 9Bobenfec. 
Ammian. 3) Braganza, Stadt in Portugal, 
© Brigandi," orum, 7. Volk in dem ifigen 
Schwaben am Bodenſee. 


. Brigantinus, a,um, die Brigantios angehend. 


Brigantinus Lacus, der 9Botenjee, Plin. 2) 
Lago d'Idro , See in der Lombardey. 55) 
Brigantinus Portus, Corunna, al. Betanzos, al. 
Porto della Corunna, Stadt in Galficien in 
Spanien, Liv. | 

Brigantium, i, z. Briancon, Stadt in Dau- 
phine in granfreid). 2) Yorck, Stadt iu En- 
gelland, ^ 3) Corunna, ſ. Corugna, Stadt in 
Gallicien in Spanien. 


TBrigenunus, i, m. Art eined Schiff, eine 


Brigantine, Frefn. 
Brigiana, ze, f. Buriano, Stadt in Valentia 
in Spanien, 
Brigiofum, i, s. Broz, Stadt in Franf- 
reich. eR 
Brigitta, ee, f. ei Frauenname. 
Brigneefium, i, z. Brignais, Stadt im Lioni⸗ 
fehen, in Frankreich, 


Brigóbanna, se, f. Beuern, Städtlein in 


eod. 

— i ". Brigueil, Stadt in Frank⸗ 
rei o 44M ; i : 

+Brigöfus, a, um, zaͤnkiſch. 2) verwirrt. 


Schwaben. Tab. Theod 


Frefn. " Zr 
Brillendünum, i, ». Bridlington, Stadt in 
Engelland. 


- Brimo, us, f. Benname der Hecates. Set, 
‚Brinnum, i, 7. Brinn, Stadt in Mähren. 
. Brinölium, i, 7. f. Brinonia, ze, f. Brigno- 
les, Stadt in Provence in Frankreich, 
Brinum, i,2. Art eined Schiffd, Frefz. 
iocum, i, 9. $. Brieu, Stat ít Bretagne 
in Frankreich. | 
Brionum, 1, 7. Braunegg, Stadt in Sorel. 
Bripium, i, 7, Brivio, Stadt im Meilaͤndi⸗ 


ett. | 
- Bríquérafcum, i, 2. Briqueras, Stadt in Die 
mont. 

Brifa, x, f. eine getretene Traube, die man 
aufdie Preſſe legen will. Colum. 2) eine Nym⸗ 
vhe uno Erzieherin des Bacchi, Sehe). Ver. ad 


Stadt in Niver- 
— *Briva, e,f. Streit, Zanf, Hader, Schelt- 
Bunte, 52/5: 2) Sra, ant in. Gchteflen, 


.lich Hippodamia hieß, Hor. 


Volk in 
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Ber gr irge in der Sufel Lesbus- 
Ref, 39 tin Borgebünge in ber Iufel Lesbus 


Brisicum, i, ». f. Mons Brifäcus, tis- i, m. 
Brifach, Stadt in Brifgau am Rhein, 
Au m. Benname ded Bacchi. Perf. 

r1jas y : 

Briseis, idis, f. des Brifze 


e 


. Brifes, &, m. König der Lelegum zu Pedafo, 
m on T 
rifravia, f. Brifigavia, se, f. Bridgan 
Landſchaft im Schwäiichen Kreife. 4 ; 
Brifia, ze, f. Sauerampfer, ein Kraut. 


Brifo, f. Briffo, ävi, atum, are, ausdruͤcken, 
auspreſſen. Cornut. 

Brifoana, f. Brizana, æ, m. Bendimir, Fluß 
in Perſien. 

Britannia, ee, f. i&o Engelland. 2) - minor, 
Bretagne, Provinz in Franfreich, 

Britannica, se, f. Loͤſffelkraut. Apul. 

Britannicus, a, um, Britanniſch, Engliſch. 

wvenal. Britannicus Oceanus, la Manche, 
nd Meer zwifchen granfreic) unb Engellend, 
per Canal, Pli, kr iic 

Britannus, i, m. ein Britannier, ein Engellaͤn⸗ 
der, Horat. 2) ein Breton, einer aus Breta- 
gne in Frankreich, Sidon. 3) Adjed. Beittifch, 
ARCAM Canes Britanne, Englifche Doggen. 

Aud. 

Britinörium, f. Bretinorium, i, v. Bertino- 
ro, Stadt in Romandiola in Italien. 

Brito, onis, m. ein Breton, einer aus Bre- 
tagne in Frankreich. 2) eit SSritannier ober 
Engelländer, Auſon. 3) Britonum Caftrum, 
Dunbriton, Stadt in Schuttiand, 

Britömartis, is, f. t$ Jovis und der Char- 
mes Tochter, 2) die Diana. Solin. 

TBriua, e, f. eine Brüdfe. Vox vetus Gal- 
lica, 2) -Ifäre, Pontoife, Stadt in der Isle 
de F'rance in $ranfreich, Frefz. _3) - Curretia, 
Brive la Gaillarde, Stadr in Niederkimofin, 

Brivas, atis, f. Brioude, Stadt in Auver- 
gne ilt Frankreich. 

Brivätes, um, m. alted Volk in Frankreich unt 
049 ißige Breft. 2) Bref, Stadt in Bretagne 
in Frankreich. Pol. 

Brivenes, is, f. Brenz, Stadt in Schwaben. 

Brivödürum, i, v. Briare, Stadt in Gaftinois 
in Sranfreich, 

Brixellum, f. Brixillum, i, ». Berfello, 
rer im Herzogthum Modena in Stalien, 

ac. 


Brixia, e, f. Breftia, Stadt im Venetiani⸗ 
(en. Liv. 2) Briren, Stadt in &prof, > 

TBriza, se, f. ſchwarzer Rocken, Art Getrai⸗ 
ded, ©. S eteréfori, Einkorn. | 

Broagium, i, 7. Drovages, Stadt in Sainton- 
ge itt Sranfreicb. a xg 

Bröcardicus, a, um, Brocardiſch. Brocardi- 
cum, gemeine Rechtöfprüchlein ober Regeln, ders 
gleichen Brocardus gefammtet haben full. | 

TBrócarius, i, m. ein Unterhaͤndler. Frefk.. 
A procus. | 


Ugat. 
. +Brö- 


j B10cea, f. Drieeha, e, f. e ſpitziger Pfahl. 


Tochter, ſo eigent⸗ 
Quid." fo eig 


— 


- 


Schieferzahtt , 
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— JBicha, x , f. ein Bratfpieß. Frefa. _. 
Brócheta, ze, f. Art eined Maaſſes und Ge⸗ 

wichtd, Frefiz. 

^ Brochítss, atis, f. dad Bloͤcken der Zähne, 

wenn die Sahne febr vorftehen, und mit den Lip⸗ 

‚pen nicht bedeckt werden, Pli. 1 

Bröchus, f. Broccus, f. Broncus, i, m. itt 
weit vorfichender Zahn. Parr. 
2) dem die 3abue febr vorfiehen, ein Bloͤckzahn. 
er 3) Art einer Chirurgiſchen Binde, Blan- 
Card. 

gen = — f. Brumat, Stadt 
in Elfaß. Tab. Theodof. 

' Broda, z, f. Brod. - Teutonica, Deutfch- 

‚brod, « - Bohemica, Boͤhmiſchbrod, Stadte in 

Böhmen. | 
pou z, f. Broderie, geſtickte Arbeit. 
rein. 

TBródiator, oris, za. ein Gold⸗ unb Seiden⸗ 
ſticker. 2) ein Bücherabfchreiber, fo aber mehr 
et die Zierrathen als Accurateſſe ſiehet. 

re|n. 

+Brödium, i, z. Saft, etwad für der Ber 
wefung zu erhalten. Blancard. 2) der zerfloffene 
Zucker an eingemachten Nüffen u. b. 9. 3) eine 
Suppe , worinnen ein Medicament verwahret 
De Diluiret wird, Woyt. 4) eine Fleifchbrübe, 

rein. 

+Bröga, 2e, f. ein Feld, Acer, Gegend.Frefn. 
nn n n. ein Geftrauche, Geitrüppe, 

ebuͤſche. Frefn. 

+Brokum, i, 7. ein Flüßlein, Bach, Frefn. 

*Brolium, Broilum, Briulum, Brogilum, i 
2. ein Thiergarte, Vo. & Frefa. 

Brömius, à i Beyname be Be Ovid. 

Bromos, f. Bromus, i, m. Haber, Art Ge- 
traided. Pli». 2) eit Geftanf, Martin. 3) 
einer der Gentauren. Ovid. 


, 


Bromófus, f. Brumofus, a, um, ftinfend, un- 


fti, — Caro bromofa, ftinfenb gicifd). Cal. 
Aurel. 


Bromus, f. Bromos. 


Bronchóccle, es, f. eitt Kropf, Befchwernig 


am Halfe. Celf. 
. Bronchus, f. Broncus, i, m. der ein aufge- 
worfen Maut. groſſe -Dberlippe bat. Fej. 2) 
der mittlere Theil der Cuftrübre, Blancard. 
Brondus, a, um, bloß, blaßlich, Frefn. 
‚+Bronia, z, f. ein Panzerhemd. Freſn. 
Bronium Comitis, i, z. Braine le Comte, 
Stadt im Hennegau. 
Brontzus, ein Name des Jupiters. a Beovin, 
tonitru. 
Brontes, se, m. ein Niefe und einer der 
Schmiedesinechte des Vulcani. Virg. 
Brontia, ze, f. Dosmerftein, Wetterſtein, Krot⸗ 
tenſtein. Plin. 
"T Brofafts, ve, f. eit Bund Heu. Prefn. 
— i, m. Art einer groſſen Flaſche. 
rein: s 
Bróteas, 2e, m. des Vulcani Gohn. "Ovid. 
2) ein berühmter Fechter, Ovid. 3) einer der 
Lapitharum auf des Pirithoi Hochzeit, Ovid. 
v) einer bon des Tancali bouis jt 
rovöniacum, i, z. Brougha tadt 
Engelland. Antonin. dpi 





+ 
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+Broxa,®, f. eine Here, Zauberin. Frefn. — 
LR i, n. ein gewiſſes Maaß Kohlen. 
rein. \ ^ 4.08 
jBruärium, i,r. f. Bruera, Prueria, æ, [ 
ein vermwilderer wuͤſter Acker. Frefn. m 
, Brüchium, i, n. Theil ber Stadt Alexandrie 
in Egypten. iae cs i uud. - 
„Brüchus, f. Brucus, i, m. ein Käfer, Maya 
füfer. Prudent. 2) eine Raupe im Kraute, 
S'rautraupe, Hieron. Ä E 
‚ Bru&töri, orum, m. bie Bructerer, altes 
teuefched Volk in den itzigen Orafichaften Zuͤt⸗ 
pbeu und Bentheim unb va berum. Tac. E 
BruCctérus Mons, . m. der Brocksberg ober. 
Brockersberg im Braunſchweigiſchen. " 
‚tBrüdätus, a, um, mit Gold und Silber ges 
ſtickt. Frefn. | v3 
pip er e, f. ein Dornbuſch, Dornhecke. 

0j. 1 

Brug®, arum, f. Brügge, Stadt it Flandern. 
2) - Benearnie, Bruges, Stadt in Bearn üt 
Guienne. | 

Brüges, um, f. die Früchte, ‚Obfolete pro 
fruges unb Phryges. p^ ) 

Bruillum, f. Brolium. | 
aus f. Brullatatus, a, um; geftift, 

sein. 

Brüma, se, f. der fürzefte Tag im Sabre, ber 
Tag der GConnempente im Winter, Varr. 2) 
der Winter. Martial. 3) ein Sabr, Brumz 
ter dene, dreyßig Sabre. Martial. E 

Brumälia, ium, 7. Zelt 8 Bacchi zu 90 
fo den 19. Febr. und 16, Aug. gefenert wurde, 
A Brumus. ) 

Brümalis, e, die Sonnenwende im Winter aite 
gehend. Cic. 2) winterlich, den Winter ange 
hend, wad im Winter gejchtehet. Brumale fri- 
gus, Me Kälte im Winter. Firg. 

—— s, f. Comenfuf ein Gewicht, 
pul. 
Brümärius, a, um, der einen Eckel für dem 
Eſſen hat. Uguf.  _ ] it 
— z, f. Prüm, Reichsabtey im Trieri⸗ 
en. 

Brumus i, m. Zuname des Bacchi. Cel. Rhod. 

Bruna, ze, f. Briun, Stadt in Mähren. 2 
Brenn, See in Schottland. 3) eine'gewifl 
Münze, Frefm. |. * 

Brundifia, f. Brundufia, ze, f. Porrentru oder 
Brondrut, Stadt im Stift Baſel. 

Brundifium, f. Brundufium, i, 2. Brindifi, 
Stade im Nenpolitanifchen. Cic. — . * 

Brundísinus, a, um, von ober zu Brindifi ges 
hörig. Cic. i 

Brundülus Portus, i-us, m. Brondolo, Has 
fen im DBenetinnifchen. Plin. 

Brundünum, i, 7. Braunau, Stade in Bayer. 

Brundufium, f. Brondifium, 

}Brünea, Brunia, f. Bronta, ze, f. ein Pan⸗ 
ser, Ponzerhemde., Frefn... 5 1 oon 

TBrünedo, inis, f. die braune Farbe, Erefm, 

Brünella, s, f. Gottfeit, Brunelle, S. Antos 
nii Kraut, ein Gewaͤchs. Schrader. | 

-"Brunerarius, ii, s. ein $röbner, Dipl. 

Brünetum, i, n. Brugnetto, Dit im Genies 
fifchen. F 2) jedes gefürbted Tuch. Frefn. 
1 ' * 





* - 
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reuſſen. 


iederſachſen. 
- TBrüfcia, ze, f. ein Dornbuſch, Frefn.. 
- TBrufco, avi, atum, 
den, anbrennen. Frefn. 
Brufeum, i, z. Schwamm an dem Ahorn 


lin. : 
‚-+Brufcus, Bruftus, Brudatus, Brodatus, 
a, um, geftict, mit Gold, Silber, Seide 2€. aus⸗ 
genehet. Frefn. ? 
Peace e, f. Umbratico, Stadt in Ca⸗ 
abre. 
—"FBruftum, i, 7. utter, Speiſe. Frefn. 
xeu, ee, f. blauer Fleck vom Schlagen. 
Mre[n. — | ) 
.. Bruta, m, f. Art eined Baums im Driente, 
lin. 
 JdBrütefco, efcere, zum Viehe merden. 3) 


tumm werden. Sidon. 3) die Sinne, die Em 


pfindlichkeie verlieren, Lactent. A brutum. 


fitim. 


res Abfalld zu dem Hannibal, bep den Römern 
abgesen mußten. Gel. 

Brüli, RD 
Volk in Calabrien, dieaber, weil fiefid) dem Han⸗ 


ibal 3 uch den Ko | SD. * 
uitof zu aller erft ergaben, dernac Ten Römern Weiber in ibrer Seit beſudeln. Lucret. 


ftatt der Dbrigfeitlihen Diener aufwarten nu 
ften, Cic. 


Brü:inus, a, um, Brutiſch, von oder fonft 


m Brutum angehend. Cic. 2) Biehifch. 
1C. 

Brütium, f. Bruttium Promontorium, i, 7. 
Punta della Saetta, SBovgebürge in Calabrien. 
Brütius, f. Bruttius, a, um, Brutifch. 
Si. 2) m. ein Brutier, Si. — 

j ipm i, n. ein unvernuͤnftiges 3 bier, ein 
teh. 

Brütus, a, um, ohne Sinne, ohne Empfind⸗ 
lichfeit, unempfindlich. Terra bruta, die Erde, 
fo nichts empfindet. Horat. 2) ohne Bernunft, 
vubernünftig. Bruta animalia, unvernuͤnftige 
Sbiere, Plin. 3) tumm, unweiſe. Homo bru- 


tus, ein tummer Menich. Senec. 4) Bruta for- - 


tuna, dad blinde Gluͤck. Pacuv. $3) Bruta ful: 
mina, Wetterſchlaͤze, daraus man nichts machen, 
feine Borbedeutung oder dergleichen va? sieben 
fan. Plin. 

Bruverii Portus, us, m. Brouwershafen, 
Stadt in Seeland, 


Bruxelle, ärum, f. Brüffel, Hauptitadt in | 


Brabant, f 
Brya, ee, f. Kartendiftel, ein Gewaͤchs. Plin. 
Bryon, i, 2. Moos an Biumen, a(à ven Ei⸗ 
eben, Pappeln, Cedern u, a. Plin. — 
„Bryönia, x, f. Stidwurz, Hundöfürbd, Zaun⸗ 
ruͤbe, hunger, Scheißwurz, Sauwurz, 
ars k 


————— " ; 
‚Brünicus, i, m. ein flein Pferd, Zwergpferd. 


Brüno, onis, m. alter teutſcher Mannẽname. 
Brunonis Mons, Braunsberg, Stadt in 


.. Brünópolis, is, ios, eos, f. & Brunfuiga, æ, 
& Brunfuicum, i, n. Braunfchreeig, Stadt in 
are, anftecfen, anzuͤn⸗ 


Baume. Plin, 2) Maͤuſedorn, ein Gewaͤchs. 





Brottiani, orum, m. Büttel, Stadtdiener, 
S&atbébiener, dergleichen die Brutier wegen ih— 


" ftatt. Cato. 
f. Brutt i, orum; 7. bie Brutier, alted | 


12) die © 


| Blencard. - 
| ein. Bube, Goslbateninmge, Troßbube. Frefn. 


| Vox Germanica. 


Brytius Bubulcus 498 
Gichtrübe. Colzzi;. ^. nigra, fchwarze Gtid- 
Yuri. Piin. (7 Indica, Falappa. er. 

jDrytius, i, m. der feine Frohndienſte bey ei⸗ 
Hem Gutethun- muß, Erefn. ; 

Wh * Ba, ift ein MWörtlein, fo vor andes 
re gefeget wird, nnb deren Bedeutung vergroͤſ⸗ 
fert, 3. &. Bulimus, ein groffer Hunger, AV 
gus, ein groffer Sreffer wu. b. g. 

“ Bua, ®, f. ein Kindertrank. Varr. ap. Non. 

Büba, ze, f. Termole, Stadt im Neapolitanie 
(chen in Staten, 

Bubälinus, a, um, von einem Buͤffel. Lar- 


| Rs bubalinum, Biüffeldinfelt, Sbügelefett. Yo- 
ifc. 


A bubalus. 
Bübälion, onis, zr. wide Gurfe, Apzl. 
Bubilis, e, von einem Büffel. Fruftum bu- 
bale, ein Stuͤck Büffelöfleifch. Petron. 
Bubälus, i, m. ein Büffel, wilder Dehfe. 
Martial. Feſt 
Bübaftia, orum, 7. Feſt, fo die Egypter der 
Diane zu Bunana (dene. CRANE ; 
4 20: idis, f. bie Diana bey den Egyptern. 
Di. " 
Bübaftus, i, f. Aziotb, Stadt in Niederegy- 


pten. Strab: 


Bübifis, Tdis, f. eine eu Bubafe in Carien. 


Brutianus, a, um, Brutifch, aus Sru⸗ Ovid. A Bubafus. 


Bubifus, i, f. Landfchaft in Carien. Plin. 

Bübienum, i, ». Prag, Hauptftadt in Boͤh⸗ 
men. 

Bubile, is, rom Dehfen- Küh- ober Rinder: 
05. 

Bübílo, ivi, atum, Are, fthreyen , wie eine 
Nachteile, 74261. Pbilom. A bubo. 

Bubino, àvi, ätum, àre, mit dem Blute ber 


Bubius, f, Bzbo n. 4. ' 

P a f. Bublinum, i, 7. Arteined Mein, 
'eJt. 

Bübo, onis, m. eie Nachteule, Uhu. Firg. 

deam. Martin. 3) Beule, Schliere 

at der Schaam, Peſtbeule, Venus- Beufe, 

T 4)-f. Bobo, f. Bubius, i, m. 


Bübo, ivi, tum, äre, & Bubo, ere, ſchreyen, 
wie eine 9tobrtommet, Aut. Philom, 

Bübona, e, f. Göttin des Rindviehes bey den 
Alten. Auguftin. Abos. 

Bübonium, i, v. Sternfraut, Schartenkraut, 
Megftroh, Aller Atticus, ein Gerácba. Plin. 

Bubönöcele, es, f. ein Bruch ter Gbaants 
feiten, Bruch neben vem Gemaͤchte. Celf. 

Bubséqua, f. Bufequa, ze, m. ein Ochſeu⸗ 


| over Kühtreiber, Apul. 


+Bübulcäria, e, f. das Dehfen = oter Kuͤh⸗ 
hirtenhaud. Frefn. | 

Bübulcio, ävi, àtum ‚äre, Glof. & Bubul- 
cito, avi, atum, are, Parr. & Bubulcitor, 
atus fum, ari, ein Kuͤhhirte ſeyn, die Kuͤh hüten. 


Plaut. 

Bübulcus, ij m. ein Kühhirt, Ochſenhirt. 
Ci. 2) ver mit Den adert ober prägt. 
Digef. 3) Zuname einer Familie der Junio- 
rum. Pitifce. Abos. 

; Bubü- 


Ii 


499  Bubulinus Bucco 


Bubülinus, a, um, von Rindern, Veget. 
Bubülo, àvi, atum, are, fchreyen, 
ilbu oder Nachteule. Auct. Philom. A bubo. 
Bubülus, a, um, von Kühen, Dehfen pter 
Kindern, Bubulumlac, Kuͤhmilch. Pliz. Bu- 
bule exuviz. Plaut. Bubulum corium, eine 
Kuh⸗ oder Ochſenhaut. Plin. Bubula fc. car», 
Kindfleifch, Plaut. A bos. b 
. JBücsda, s, m. der mit Dehfenziemern ge 
fchlagen wird, Plant. m 
Bücardia, s, f. Art eined Edelgeiteind. 


1n. 

Bucca, x, f. ba? inwendige Hohle des Mun⸗ 
des. Blancard. 2) der Mund, dad Maul, 
Scribe, vel quod in buccam venerit, fchreibe, 
was dir nur ind Maul fommt. Cic. 3) ein 
Backe. buccæ ceruffarz, geſchminkte Backen. 
Cic. Buecæ fluentes, haͤngichte Backen. Cic. 
M Art eines Schiffes. Vol). 5) ein Schma—⸗ 
ruͤtzer, Zellerleder, Fuvenal. 

Buccalis, e, die Baden angehend. Bucca- 
les fc. glandulze, die Druͤſen inwendig an den 
Baden. Blancard. + 2) f. Art einer Zlajche. 
Frefn. 

Buccaranum, f. Boquerannus. 

Buccea, :,f. ein Mund voll, ein Biffen. 
Duas bucceas manducafle, zwey Biffen gegeſſen 
haben. Auguft. ap. Suet. F 2) Auöfluß eined 
Stromd. Frefrn. A bucca. 

Bucceavia, x, f. Meerenge zwifchen Abydo 
und Sefto. Goal. Boche d’Avie, gs. Bucca f. 
os Abydi. Frefn. — 

Buccella, ze, f. ein f(einer Biffen, Gloff. * 
2) eine Hoftie. Frefn. - DES 

Buccelläre, is, z. ein Deftilfirgefäß, Mar- 
cell. Emp. 

Buccellärius, i, a. ein Client, Vaſall. Pap. 
4) ein. Schmarußer, Gloff. 3) ein €eibtraz 





Pant. Cod. 4) ein Proviantmeifter, der den 
Syldaten dad Brod austheilete, — Fresne. & 
Pitife. 


Buccellatum, i,n. Zwieback, Commißbrod. 
Ammian. A buccella. 

TBuccérius, i, m. ein Sleifcher, Frefn. 

Buccina, f. Bücina, e, f. eine Trompete, - 
turmalis, wie fie die Neuter führeten, Claudian. 
2) ein Kuͤh⸗ oder Hirtenhorn. Omnia facere 
ad buccinam, fich in_ allem nach dem Kühhorne 
richten. Varr. -F 3) Weite, Diftanz, fo weit 
man eine Srompeteboret, Frefa. 4) - auris, 
die S'rümme im Ohre. Frefn. 

. Buccinätor, f. Bucinator, Oris, m. ein Tront- 
peter, Cef. 2) der einen lobt, heraus ftreicht, 
erhebt, ein Ausruffer. Cic. 

Buccíno, f. Bucino, ävi, Atum, äre, Auf ei- 
ner Trompete blafea, trompeten. 2) auf einem 
Kuhhorne blafen, Parr. buccina. 

Buccinobantes, ium, m. ehmaliges teutfches 
Volk um Maynz. Ammian. 

Buccinum, f. Bucinum, i, z. ein Kuͤhhorn. 
Pin. 2) Art eines zugefpißten Meerſchneckkn⸗ 
hauſes. 3) Art Purpurs. Ulp. 

Buccinus, f. Bucinus, i, m. ein Trompeter, 
Peiren. 2) der Trompetenfchalt, I/idor. 

Bucco, onis, m. ein Paußbacke, der dicke 9587 
efen hat, Apul. 2) ein Schmaruker, der um 


wie cin pes fich 


fat. 


2 
e . . X 
Bucconiatis Bucolicus so 
eineà fetten Mauls willen, die Backen aufblaͤſet 
ch drauf fehlagen läßt. Plaut. 3) 9J 
Schwaͤtzer, Plauderer, Wälcher, Ifidor. 1 
— idis, f. Art einer Weintraube, 
17. ^ 
Buccüla, æ, f. fleiner Mund, Muͤndlein, 
Maͤulgen. Apul. 2) ein Ruß, Suet. 3) Bart 
am Helm oder Gafquet, al. was von biefem die — 
Baden bebedt. 4) der Buckel ober was in ter 
Mitte eine? Schildes erhaben ift. Liv. 5) ets 
was an Den Catapultis ober der Alten Werfjeuge, 


Fitr. — 
Bucculärius, i, m. ein Plattner, Helm . 
Digit. A butcula 2 " jus 
Buccülentus, a, um, dickbaͤckicht, al. 2 
mäulicht, Plaut. A bocca. dn mu 
RE m. ein er BEN 
ucecarlus, i, m. ein Boot s. ei 
— — otsmann, qs. ein 
Bucellum, i, z. Civita Bucella, Stadt in 
Abruzzo in Italien. ; 

, Bücentaurus, i, m. prächtige Gnlere zu Benes 
dig, worauf fic der Herzog mit dem Meere jábre 
lich vermählt. “2 

Bucéphila, ze, f. Labor, Stadt in Nfiindie, 
2) Cavalle, Stadt in Mecedgnien, 3) Hafer 
in Achaia. Paufan. 4) Stadt am Acefine in 
Indien. Arrian. 

Buc-phälca, ee, f. Buͤtzow, Stadt im Mesflens 
burgifehen, 5 

Bücöphälus, i, m. des Alexandri M. feibs 
Pferd. Curt. 2) Stadt, fo Alexander ſolchem 
Pferde zu Ehren in Indien bauete. Plin. 

Bucéras, ätis, 7. Bockshorn, Griecbifd) Heu, 
ein Kraut. Plin. | 

Büc£ria, æ, f. eine Heerde Hornvieh. Lucret. 
A bucerus. - 

Büc£rus, a, um, das Schfen- ober Kuͤhhoͤ 
^ Armenta — oe Tub MW 

ucctum, 1,72. VOrt mo viel Rindoi : 
2) Viehweide. Sidon. A bos. VUA dfe 

Buchania, &, f. Buchan, 
fchaft it Noͤrdſchoͤttland. 

TBucharius, i, m. ein Holzhauer. Frefn. 2) 
ein Fleiſcher, Metzger, Schlächter. Id. 

Buchavia, a, f. Buchau, Reichsſtadt im 


Schwaben. 
TBucheria, ze, f. Amt deffen, der aufdas Holz⸗ 
hauen in einem Kloſter fehen muß. Frefr. ' 

Buchiranus, f, Boquerannus. 

Bucida, z, m. der ein Rind fehlachtet. Lucr. 

bucina, f, Buceina. 

Bucinöbantes, um, zz. Wisbaden, Stade im 
Naſſauiſchen. 

Bucínum, i, n. Bocino, Stadt im Neapoli⸗ 
Mc in Stalien, — ^ 

ucleämem, inis, 7. ei Bruſtſchild et? 
— € a Gloff. —5 
ucolefia, se, f, eine vergebli inbild 
er Vox dubia. ergeb ier Siue 

Bücölica, orum, z. Hirtenlieder, elogen 
dergleichen "Theocritus in Griechifchen und Vir. 
gilius im Lateinifchen gefchrteben haben. 

. Bücolícus, a, um, die Hirten, fonderlich die 
Luͤhhirten angehend. Bucolicum carmen, eim 
Hirtenlied, Hirtengedicht. 2) Bucolicum me- 

uum, 





f. Buquan, Land⸗ 





— 


$or Bucranium - Buguftia 
trum, ein Hexameter, der nach dem vierten 
de einen Abfchnitt hat, 5. €, — Dic mihi, 
Ban. cujum pecus ? | | an Melibei? 
Martin. i 
Bücränium, i, v. Waldreben, eim Gewaͤchs. 
- Diofe. - Cordi, wilde Loͤwenmaͤuler, flein Hran. 


-- Bucrium, i, a. Lodburg, Stadt in Walles in : 


iBuétus, i, m. dad Ende, Frefn. f 
-— Bücüla, se, f. fleine ober auch junge Svub. 


Cic. 
Bücülus, i, m. kleiner oter auch junger Ochs. 
Colum. A bos. 
-  fBüda, se, f. eine Dede von Binfen. Gloff. 
» SBettítro. Gloff. 3) Ofen, Hauptſtadt in 
atit. 
T Budaftoria, ze, f. eine gefloshtene Decke ober 
Ls , &, feine gefloch *— 
udellus, 1, m. ein Aufwaͤrter. Z’of. 2 
ein Federkiel. Fr. 3) a Bouteille. Id. 
 Budiffa, f. Budiflina, ze, f. Bauken, Budif- 
fit, fyaupt(tabt in der Dci if. 
^ "EBudlafla, ze, f. Citation v V Gerichte, durch 
Zuſendung eines gemiffen Stabs. Fro. 
Büdorgis, FR — i, n. Breßlau, 
auptſtadt in Schleſien. 
sidus, is, ee E emi al. 
urlach, al. Heidelberg, ur der Pfals. 
ee i, 7t. d Budoviifz e,f. Bud⸗ 
weis, Stadt in Böhmen. 
Büdruntum, i, z. Ritonte, Stadt im 9teapo- 
fitan:(cben in Stalien. 
Büdua, ze, f. Nueflra Sennora da Bettovo, 
Hit in Portugal, Antonin. —— 
r — 1,2. ein Büffel, Arteined Ochſens. 
rein. 
"Büfétagium, i, ». f. Bufetaria, s, f. Ab⸗ 
gabe on Gelde für den Weinfchanf, Fresz. 
. FBuffa, f. Bufa, ze, f. eine Maulſchelle, Ohr⸗ 
feige, ein Duff aufs Maul. Glos: 

-Buffétus, i, m. Rockenbrod. Frefn. 
 +Buffo, onis, m. ein Narr, Stocknarr. 
f. eine Kröte, Hutſchge. Fi 

üfo, ónis, f. ein tote, Hu e Virg. 

Büfönites, se, m. Plin. & Buions i rA 
ein Krotenftein, Stein, den eine Kröte im Kopfe 
haben foll, Schrader. ufo. 
A Bugenes, f. Bugones. 
- +Bugens; tis, v. ein Berfchnittener. Pap. 
+Bügia, ®, f. ein Haudlein, Hütte, Fzefz. 
Bugillo, önis, f. ein gewiſſes Kraut. Marc, 


RD. 

büoloffa, ze, f. f. Bugloffum, i, v. Bürretfch, 
ein Kraut. - vulgare, Ochſenzung, ein Ge⸗ 
wach. Plin. 

Bügönes, um, f. al. Bug&nes, um, f. Bienen, 
P aus einem verjaulten Ochſen erzeuget worden. 

arro. x 


Bügönia, z, f. die Viehzucht, die Erzeu⸗ 
gung des Viehes. 2) Buch von der Viehzucht. 
arro. 1 


Bügüla, e, f. f. Buglum, i, ». Martin. 
Guͤldenguͤnſel, ein Gewächd. Schrader. 
Bügus, i, m. der Bug, Fluß in Pole, 
. Buguftia, s, 
rellen. 


f. Pautzke, Stadt in Pome⸗ 


Bulapathum Bulla 502 


Büläpäthum, i, 2. Mönchörhabarbar, Groß⸗ 
fendenkraut. Diofc. - — 

Bulbäceus, a, um, fufbicht, wie eine Zwie⸗ 
bel. Plin. A bulbus. 

Bulbine, es, f. fleiner wilder Lauch, Plin. 
^Bulbítüm, i, v. Kühmift, Ochſenmiſt. Plin. 

Bulböcaftänum, i, z. Erdeaftanien, Erdnuͤſſe, 
ein Gemádó. —^^—— : : 

Bulbönium, i, n. Sternkraut, ein Gewaͤchb. 
Tabernem, 16. 

Bulböfus,a, um, bofficht, voie Zwiebeln. Plin. 

Bulbülus, i, m. fleine Zwiebel, Pallad. 

Bulbus, i, m. eine Zwiebel an gewiffen Ge» 
wächfen, ald der Tulipanen, Svarcifen u. D. ge 
Plin. 2) Efchlauch,. Martial. 3) - agreftis, 
Seittofen, Herbſtblumen. DK. 

Büle, es, f. ter Rath in einem Municipio. 
Totam bulen vocare, den ganzen Rath zuſam⸗ 
men fordern. Sec. 

+*Bulengärius, i, m. ein Becker, Frefn. 

s TBulétellum, i, v. ein Mehlſieb. Mattb. 
arıs. 

ime dt avi, atum, are, dad Mehl fiebetr, 

rein. 

Büléuta, se, m. ein Rathöherr, Rathsglied. Sec. 

P*l&utérium, i, z. ein Rathhaus, Dre, wo 
ee stammett fmm. Cic. : 

; &, J- Cinc at 1 € 
Selleiß. Lucil. ap. Nu ze, Wadſack, Reittaſche, 
Bulgäri, qs. Volgari, orum, m. die Bulga⸗ 
rer, Bote in Mofien , fo ben Namen von ver 
Volga in Mo'cau haben, aló von Daher fie suerft 
in bá? ikige Bulgarien gefommen. Martin. 

ugari, Bugeri, Art fogenannter Steger. 

Matth. Par. aut 

" Bulearia, s, f. die Bulgarey, Landſchaft ir 
uropa, enim ; 

Bulimia, z, f. ein groffer und übernatürlicher 
Hunger, die Freßkrankheit. Blancard. 

Bulimo, àvi, àtum, äre, an der Freßfrenk 
heit laboriren, ungemeinen Hunger haben, Th. 
Prifc. A bulimus. 

Bülimus, i, m. die Sreßfranfheit, ungemeine 
Seide zu effen, ver Heißhunger, Put. Blan- 
Card. 

Bulla, »e, f. eine Mafferbfafe‘, wenn ed in® 
Waſſer regnet, oder diefed auch focbt. Varr. 2) 
groffer Nagelfopf, Plaut. 3) güldener ober fi» 
berner Kopf, ſo den Knaben zur Sierrath an 
den Hald geheinget wurde, wie itzo die Kinder die 
Pater nofler, t, d. 9. beaten, ten fienber mit 
wegthaten, wenn fle vie Togam virilem anleg⸗ 
ten. Propert. Bulla, war auch ein Zierratb des 
Roͤmiſchen Adels. Plin. 4) goͤldene ober filberne 
Buckel, womit Degengehenfe, Sagorieme u. D. g. 
befchiegenwerden. Zirg. 5) -angulares,dieBucel 
an den Gen der Bücher. 6) die Capſel mit 
dem Siegel an den Schriften. 7) eine Bulle, 
aufgehängte Tafel, worauf die Dies faſti und 
nefafii angemerket waren, ein Wandealender. 
Petron. 8) Brief over andere Schrift, moram 
eine Capſel mit einem Siegel haͤnget. Au- 
rea bulla, die goͤldene Bulle, eine Conftitus 
tion Kaiſers Carl IV. worinnen die Wahl- 
ordnung Der Römifchen Kaifer und verſch ete: 
"e Rechöfachen feftgeftelfet worden, 9) o 

1 mers 


* 


werden auch die Paͤbſtliche Verordnungen ge⸗ 
nennt, unter welchen Bulla in cena Domini 


.France im graufreicb. — i | 
ium, 1, z. Buch, worinnen Paͤbſtliche 


Bulldeum Buphonon - 


onderlich berühmt ift. 10) eine Handfchrift. 
she Ir) -Regia, Bejje, Stadt in Africa. 
Plin. 
+Bulleum, i, 7. Bulles, Stadt in der Isle de 


-FBullärium, 1, 7. 
Bullen enthalten. 358 

TBullarius, i, rm. der zu Rom die Paäbftliche 
Bullen beforaet. Freſn. A bulla. 

TBullatüra, we, f. mit einer Bulle ober Sie⸗ 
gel verfebeuer Brief, Frefn. 

Bullätus, a, um, der eine Bullam zur Sierrath 
trägt, 2) der noch ein Kind ift, Juvenal. 3) 
der ledig ift, wie eine Wafferblafe, hinter dem 
nich s ift. Perf. 4) Bullatus Doctor, ein Do- 
&tor, fo von einem Comite Palatino gemacht ift 
d daher mit euer Bulle verfehen iff. A 
MAH. 

TBullizo, ínis, f- eine warme Bruͤh. Frefn. 

Bullio, ivi, icum, ire, fieden, Blafen im ko— 
doen aufwerfen. Definere bullire, aufhören zu 
fieven. Celf. 2) -fpiritum, den Geift aufgebert. 

u 


die su fei 


put. , Lp! 6 
Fbullio, Onis, f. ba Yufwallen, Die Gals 


des ſiedenden Wafferd. Catbol. + =) 


aaß. Frefr. 
e" Sisi in us. dns Sieden, Blafen aufwer⸗ 


m gehen, ter. Soot. Vitr. 
——— , um, geſotten, etwas abgekochtes. 
Veget. A bullio. 

Bullo, avi, atum , are, ſieden, blafen auf- 
werfen. Celf. Aqua bullans, fiedend Waffer, 
Plin. + 2) ſiegeln, eme Bulle aubangen, 
Matth. Par. 3) einen mit einem gluenden 
Eifen Brandmarken. Prefr. 

Bullönium, i, ». Bozillon, Hauptort feine 
RE m gleiched 9tamenà ur dem Lurem- 

urgiſchen. 
— e, f. Art kleiner Aepfel. Frefz. 

Bullüla, æ, f. Blaͤblein, kleine Blaſe. Celſ. 
A bula. 

TBulfus, i, m. ein Pferd, Frefr. 

+Bultellus, i, zz. ein Mehlſieb. Frefz. 

Bulua, ze, f. Budoa, Stadt in Dalmatien. 

Bümamma, z, f. aroffe Weintrauben. Varr. 

Bümaftus, i, m. Art einer febr. groffen Wein- 
traube. Virg. 

Bümelia, ze, f. Art eines Eichenbaums. Plin. 

+Bunda, æ, f. bie Gránge, Vol. 2) Klang 
einer Trommel. Ugut. —— 

-FBundellus, i, m. ein Bündel, F;efz. 

— «e, c. Boyna, Fluß im Maylandi- 

en. 
Dünias, idis, f. £9 Dunium, i, z. gro(fe Art 
Rüben, Stockruͤbe. Plin. 

Bünitium, i,7. Stralfumd, Stadt in Pommern. 

Bunium, f. Burias. 

Bünobára, ®, f. Beni- Arax, Stadt im Al- 
gieriſchen. 

Büpalus, i, m. ein berühmter Bildhauer at 
per Sufel Chio. Horat, 

Buphonia, z. pl. seit der Athenienſer, an mete 
ehem fie Ochſen opferten. Szid, 

Büphönon, i, 7, Eberwurz, ein Gewaͤchs. 


| gehörig, A Burgum. 2) m. ein — 
3 


Buphthalmus Burgenfis $04. 


Buphthalmus, i, m. & Buphthalmum, i, 7r. 
Rindsaug, Subtitle, Streichblume, Koͤnigsker⸗ 
se, ein Gewaͤchs. Piin. M 

Bupléurus, i, m. wilder Paſtinack, ein Ge⸗ 
wächd. Plin. Dicitur & Bupleuram. 

Bupreftis, is, f. ein Quelfter, oftiger grüner 
Käfer, von bem ein Rind berften foll, wenn ed 
ibit mit frißt, Plin. 2) Art wihdes Kohls, von 
dem ein Vieh auch folk crepirez müffen. t 

Büra, &, f. Büris, is, f. Firg. die Pflugfter- 
ze, Theil eines fuge. Par. 2) Buͤren, 


Stadt in Gelder, i | 
f. Art eines Weinſtocks. 


TBuranexa, s, 
Frefn. 
TBüritellum, i,2. ein Mehlſieb. Frefn. 
Burbonium Arcimbaldi, Bourbon l’Archam- 
baut, ein feiner Ort in der Franzöfifchen Pros 
ur — dns eigentliche Stammhaus 
er i&igen Koͤnige. i 
P eaten Aia von ober zu Bourbon gehörig. 
- provincia, BourbonrelS- - I 
prete i s. J* Borkum, Sufel in Friede 
fand. Plin,. A 
and nalum, 14 2 Eramenburg, Statt im 
eleviſchen. bera 
Burda, ze, f. Kleid von Binfen: Augufin: , 
T Burdatio, onis, f. Hufengeld, Abgabe von 
einem Bauergute. Frefn: B 
Burdegäla, f. Burdigala, æ, f. Bourdeaux, 
Haupritadt in Guienne in Franfreich, Aufon. 
Burdéealenfis, e, von oder zu Bourdeaux ge⸗ 
hörig. Sidon. 3d 
Burdéoálus, f. Burdigalus, i, m. Martial. 
einer von Bourdeavx. "TR 
Burdo, onis, m. ein Efel, al. Maulefel, und 
gmar von einen pengie unb einer Efelin. Up. 
2) eine Mei be 
pfeiffe, Id. 4) ein Yilgramöftab. 14. 
TBurdo, ävi, atum, äre, ſcherzen, Hoffen 
machen. Frefz. 
TBurdonarius, i, a. ein Pilgrim. Frefn. 2) 
ein Ejelmärter. Id. 
Burduncülus, i, m. Hchfenzung, ein Gewaͤchs. 
Marc. Emp. A burdo. , 
[Bure:a, ze, f. ein Kelch. Freſn. I 
TBurgalius, i, m. ein Einwohner in einer 
Burg oder Feltung. Frefn. i 
-+Fburyägium, i, z. Geldabgabe für die Woh⸗ 
nung in einer Burg. Vofji. - liberum, mach 
deſſen Abtreg einer von allen übrigen Abgaben 
(reo ift. Frefn. A burgum. " 
-FBurgäria, f. Burglaria, ze, f. 


une nächtlicher Einbruch der Diebe. Frefn. 


Flurpärius, i, zz. einer aud einer Burg, ein 


S&ürger. Cod. Tb. Aburgus. 
TBurzator, f. Burglator, oris, m. ein Nachts 
dieb. Frefa. 
Burgavia, ze, f. Burgau, Stadt in der Marge 
graffchaft diejed Namens, in Schwaben. 
TBurgémotus, Burzimotus, Burgmotus, i, n. 
Zufammenfunft der Bürger. Frefn. 1 
TBurgensatigum, Burgafaticum, Burgaticum, 
2, Lehngut das ein Bürger befigen fan, 
refn. 
Burgenfis, e, au$ , von oder zu einer Fu 
all. 
UI» 


gewaltfamer 


refp. 3) eine groffe Droge — 


| 
| 
| 
| 
| 


‚Burgefia Burii 


$5 
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9) Burgenfis ias Borgo di $. Sepolero , ü TBurina, æ, f. ein Aufſtand, Tumult, Rebel; 


Stadt im Florentiniſchen. A burgum. 
+Burgzfia, ze, f. fo yiel ald Burgagium. 
+Burgfrida, &, f. ter Burgfriede, Frefn. 

0 +Burggräviätus, us, m ein Burggrafthum. 
2) Würde und Amt eines Burggrafend. 

_ Burggravius, i, m. ein Burggraf, der itt einer 

Burg und was darzu gehoͤret, zu beſfehlen bat. 

Sie waren vor Zeiten Kaiſerliche Landvoͤgte, 

weiche hernach theils mit Fuͤrſtl. Hoheit Landes⸗ 

herren ihrer Diftricte wurden. 2) Directo⸗ 
red von Adelichen Familien, oder Senio⸗ 
red der Ganerben. Tus publ. 

." Burgi, orum, m. Burgos, Hauptftadt im Alt- 

eaftilie in Spanien. í 

ä diis tri, m. ein Bürgermeifter, 

‚Lrejn. 

. »FBurgmannus, i, s. der ein Burglehn hat. 

Dipl. 2) der Burgunterthanen har. s 

Br Burgölium, i, 7. Bourgueil, Stadt itt Anjou 

in Fraukreich. 

 Burgövia, ze, f. Burgau, Stadt in Schwaben. 

^ "Burgum, i,7. eine Burg, verwahrter Dre. 
'e[n. 2) Theil eined Sch:ffd. Id. 3) Borgo, 
fabt in Tyrol. 4) - di S. Sepulcri, Borgo di 

$. Sepolcro, Ditim Florentiniſchen. 5) Borch, 

Stadt im Magdeburgifchen. 

. Burgundi, orum, & Burgundiones, um, 75. 

altes Deutiched Volk an der Oſtſee, weiches 

hernach die Sallifchen Länder anter Rhone meg 
nahm, woraus dad alt Burgundifche Reich eut 
fanden ift, Hert. Hernach kam e3 unter das 
Reich der Franfen, und wurde hierauf Durch ei- 
ne Revolution unter Svaifer Arnolph ein doppel⸗ 
ted Reich, fam unter Kaiſer Conrad IT. an die 
Deutichen, und wurde denfelben incorportret, ba^ 
I | 4 Burgundiſchen Maynaten Reichsſtaͤnde 
ut * in. 
.Burgundia, e, f. Bourgogne, Niederbur- 
qm Sergium Burgund. 2) Burgundie 
omitatus,Die Franehe Comté, Graffdyaft Bur- 
gund, ober Dberburgund. 
Burgundio, onis, m. ein Burgundier, 2) 
Einwohner ded iBigen Burgunds. | 
^— Burgundus, i, m. ein Burgunder, 
+Burgus, i, m. eine Burg, oermabrter oder be: 
feftigter «Ort, eine Stadt. f. Burgum. Frefn. 

2) -fortis, Borgoforte, Ort im Mantuani- 

ſchen. 3) - San&i Domini, Borgo di $. Domi- 

z0, Drt im Parmefanifchen. 4) - Breffiz, 

Bourg en Breffe, Stadt in Burgund. 5) - 

S. Augeli, Veſtung auf der Inſel Maltha. 

"FBurgwardium, i, 2. f. Burgwardus, i, m. 

Landſchaͤft um eine Burg ober auch nur Flecken 

an einer Burg. it, bie Burg ober Veſtung felber, 

nach welcher ber herum liegende Strich benennet 
worden. Frefn. ‘ 
TBurhmannus, i, m. ein Burgmann, eju Bürz 
ger, Frefn. 
| +Büria, se, f. ein Waſchhaus. Frefn. 
Burica, z, f. eine Laͤubhuͤtte. Frein. 
ürichum, i, 7. Buͤrick, Statt im Cleviſchen. 
Büriciäna, &, f. Burgheim, Stadt in Banern, 

FBũricus, Burricus, Burichus, i, m. fleined 

Swergpferb. Paul. Nol. 

Bürii, orum, m. alted Deutſches Volk in dem 


itzigen Schlefien, Tac. 


Brus, Fluß in der Schweitz. 


———————M—M MÀ M — — — 


ion. Frefn. 
' T Büringus, i, m. ein Bauer, Frefn. 

TBürio, ivi, 3.um, tre, begraben. Vo. 

Buris, f. Bura. , 

Burniquellum, i, m. Bourniquet, Stadt in 
Frankreich. | 

Burnium, f. Burnum, i, 7. Grachova, Stadt 
in Dalmatien. 

Burnönia Silva, &, f. der Weſterwald, Ges 
gen? am Rhein: 

Burnonis Mons, tis, m. Bourmont, Stadt in 
Lothringen. 

[Burlaría, s, f. Ort in oder auſſer einer 
Stadt, wo ſich die Buͤrger luſtig machen, die 
Vogelſtange tt. D. g. burlo. | 

Burläwa, ze, f. Gefeß fürdie Bauren, Freſn 
Burlo, avi, ätum, àre, ſpielen, fid tuftig 
mache. Fresn. 
+Burr&, f; Burrhe, arum, f. ein Gewirre. 
2) Narrenpoſſen. Aufon. j ; 

Burrägo, inis, f. Borretſch, ein Gewaͤchs. 

Burränica, s, f. ein Trank von Meth und 
Milch. Fe. A burrus. x 

Burranicum, i, n. eit gewiffes Gefäß. Fell. 
A burrus. à ! 

Burrhinon, i, 7. Drandt, ein Gewaͤchs. Apul. 

FR iia M 14 HR wie eut 

auffen voller Ameiſen. Apzl. 

f. Burrhus, KEN Feuerroth, roth. Fell. 
2j m. Mannsname, und ſo viel als (ouft T 
jBurfa, s, f. ein Beutel, Taſche, Beurfe. 
Petr. Blef: 2) eine Schatzkammer, Schatzka⸗ 
fteit, Cafe, Frefa. 3) Börfe, ein Dit wo die 
Kaufleute sufammen Fommen, v. gr. burfa Ant- 
werpienfis. 4) -teftium, der Hodenſack. Woyt. 
5) - paftoris, Tafchelfraut, Hirtenfäcfel, ein Ge⸗ 
wächd. Woyt. 6) - cordis, das Herzfell, Herz 
hautlein, dad Netz um dad Herz. Woyt. 7) 
. 8) eine Gane 
meradichaft auf eitter Univerſitaͤt. Freſn. Ei⸗ 
gentlich ift es eine aemiffe Wohnung für Studen⸗ 
fen, dergleichen in Coͤlln noch gebrauchlich find, 
+Burfalis, is, m. ein Student, Burfche. 

TBurfarius, ii, zz. Camerad. 2) Bruder in ei⸗ 
nem Glofter. Schmidii Lex. eccles. 

TBurfarius, i, m. des Biſchofs Seckelmeiſter. 
Vol. 2) her die Geldeinfünfte eined Glofteré 
verwahret. Frefa.‘ 3) ein Stipendiat auf einer 
Univerficät. 4) ter aufeiner ſolchen Burfa woh⸗ 
net, I4. : 

Burfia, & Brufia, s, f. eigentlich Prufia, 
Stade in Natolien, ebmal:ge Türfifche Refio 
bens vor Eroberung Conſtantinopel. 

Burtanga, se, f. Bourtange, 9Bourtangerfort, 
Feſtung im Gröningifchen. 

Burtina, &, f. Almudenar, al, Balbaffro, 
Stadt in Arragonien in Spanien. 

Büruncum, f. Burungum, i, z. Vuͤringen, 
Stadt im Coͤllniſchen. Antonin. 

+Bürus, i, m. ein Bauer, Frefn. 

TBufca, s, f. ein Klotz. Frefa. 
. qBuscágium, i, z. Abgabe für die Freyheit, 
Holz indie Stadt zu fuͤhren. Pref». 

+Bufeäle, is, z. ein Bufch. Frefr. 

+Bufeäria, ®, f. ein Buſch, Gebüfche, Frefa 

li 3 |Bufche- 


LE 


* 


$07 Bufchero Buthrotü 


Bufchero, onis, m. ein Buſchwald. Frefn. 
Bufcum, i, 7. ein Buſch. 2) - Ducis, 
Herzogenbufch, Stadt in Brabant, — — 
— i m. eim Buſch, Holz, Wald. 
refn. 
Bufeptus, i, m. Fluß in Calabria Citeriori. 
Bufequa, f. Bubfequa. : 
+Büfio, onis, m. Art eined Adlerd. Frefn. , 
Büsiris, idis, m. des Neptuni Sohn, eilt 
graufamer König in Egypten, Firg. 2) f. Bo- 


fire, Stadt in Egnpten, ids 
ij, Stadt in Dauphine it 


Bufium, i, z. Bois, 
Fraukreich. 

+Bufla, Buza, v, f. Art eines kurzen, doch 
breiten Schiffd. Frefn. 

Del Fre Buftellus, 
Scheffel. Frefn. x 

Buftar, äris, n. Hrt, wo der Todten Gorper 
verbrannt werden. Charif. Pro buffum. ——. 

Bufteus, a, um, der den einen gu ſchon im 
Grabe hat. Plaut. A buflum. 

Buftfestum, i, 2. Ort, da man die Todten 
perbrenuet, Arnob. A buftum. 

Buftiräpus, i, ma. der die Todten beraubt, die 
Gräber beſtiehlt. Plaut. 

Buftualis, e, die Todten angehend, fo ver 
brannt murem, 2) von oder zu den Grabern 
gehörig. Prudent. A buftum. | 

uftuarium, i, 2. Dre, wo man die Todten 
verbrannte. Gloff. A buftum. 

Buftuarius, a, um,die Verbrennung der Tod» 
ten angehend. | Buftuarius gladiator, ein Sec: 
ter bey dem feichenbegängiiß, mad tem al8 
More war, daß dergleichen Leute währender Zeit, 
daß einer verbrannt wurde, auf Leib und Leben 
mit einander fochten, Cic. Buftuaria moecha, 
eine fiederfiche Hure, die fib bey den Grabern 
brauchen läßt. Martial. A buftum. 

Buftum, i, ». Ort, mo einer verbrannt Wor- 
den. Fol. 2) ein 
perhranne wurden. Facere buftum, dergleichen 
Holzſtoß aufrichten, Ovid. 3) eim Grab, Si- 

num de bufto auferre, Cute Statuam von cem 
Grabe wegnehmen. Cic. ‚Jubere aliquid. inci- 
di bufto, etmad auf dad Grab hauen laffen. Cic. 
4) Buftum legum, ber alle Gefehe umſtoͤßt. Cic. 
$) -arz, Mr Herd eines Altard. Hieron. 6) 
Bufta Gallica, Ort, mo die Gallier berbranut 
worden, die Camillus erleget, Liv. 


Büsycon, i, n. Feige; fehr groffer Art, P'arr. 

+Buta,&, f. cin Weingefaͤß. Frefn. AGerm. 
Butte, 3 

-+-Butäneum, i, 7. ein Kraͤuterbuch. Ugut. 


Bütaurus, i, m. eine Subrtonimet, befonterer 


Vogel. 
Büteo, onis, m. ein Moßweyh, Moshu, Ruͤt— 
telmenh, Art eines Vogels. Plin. 2), Zuname 
einer Koͤmiſchen Familie. Flor. T 3) ein 
Süngling. Ugut. 4) ein Schlemmer, Schwel⸗ 
ger. Ugut. 
Büterium,i, n. Butera, Stadt in Sieilien. 
-Buthfecarla, se, m. ein Bootöferl, oder 
Bobteknecht. Frefa. Ex Boot & Kerl. 
Büthrotii, orum, m. die Buthrotier, bie von 
Butrinto. Cic. 


Biffellus, i, m. ein 





Softoß, worauf bie Todten 


- 
> ys: 
508. 
ehe ug bero js n. & * 
uthrotus, vel Butrotus, -i, f. Butrint " 
Stadt in Albanien. Citt o 4 jh 7 
Büthysia, ze, f. Dpfer von Rinder. Fuet. 
— al. Butina, æ, f. Art eines Gefaͤſ⸗ 
i Büttcüla ze, f. fleined Gefaͤ Ei 
eil Vol. 6 — f B, Flaſche, Bou⸗ 
Bütícülarius, i, m. ein Hausvyerwalter, 
— Fo E Ae ME Frefn. 
- Francie, eim Hkerſchenke am Fran öfifchen 
Hofe. Id. 3) ein Weinfofter. Id. a 3 
Bütícum, i, n. Theil einer Kirche. Freſu. 
., tButigularius, ij, m. ein reicher Beamter, der 
ER ie | is unb Honigbau 
arein geießet war. ute ein Bi 
— Altorf. Prof. imer 
- Butínàrius, i, m. (itt a lam. 
A butinum ‚1 Wannenmacher Cyprian. 
ütio, onis, f. eine Rohrdommel, Art ei 
— Philom. -2) ein a 
"Bütirosftas, ätis, f. Die Fettigfeit, d 
n der Mich. Frefn. A betyrum, Aa 
utio, ivi, icum, ire, fehreyen wie ei 
dommel, Audt. Philom. A butio. eine xcc 
TBüto, àvi, atum, äre, zu Boden ſchlagen. 
— 
utor, Oris, f. Butorius, i, m. 1 
9teiferà. pf , és ien Art eines 
d e, f. Kuffe, pes Frefn. . E 
Buttübata, orum, s. Lapperey, unnuͤtze G 
waͤſch. Nev. ap. Non. gi: usw 9d 
— ®, $ —— y Dalmatien, — 
ütum, 1, 2. bie Orange, Prefp. 2 
an I4. 1 E " j Ye 
utuntum, i, 7. Bitonto, Stadt in Bari ii 
Neapolitaniſchen. " 
— a, um, paeem de Pap. A buo. 
ütyrum, i, z. Kühbutter. Colum. 2 
Art der Butter, Plin. 7 
ER a, C. do Ban Sríanb. | 
uxans, tis, o. gelb wie Buche 
Apul A buxus. DINAR. 
Buxentius, i, m. Bufento, Fluß im N Í 
tanifchen. à Poli E. S PN EB 
uxentum, i, zt. Policafro, Stadt i 
politaniſchen. Liv. * eg 
Buxetum, i,. Buffeto, Stadt im Par 
ne ML. V e r y" pug. A 
wo viel Buchsbaum  ftebet, der mit Buchöbaur 
befetet ift. Martial. A buxus. ri bau 
Buxeus, a, um, Buchsbaͤumern, von 
baum. Colum. 2) gelblicht, gelb. pee 
tes, gelbe Zaͤhne. — A buxus. ^ 
uxifer, éra, érum, t8 1 
Mig or Buchs trägt, Catull. 
TBuxis, idis, f. Buxida, ze, f. eine Büchfe, 
Fresne. T. | 
Buxium, i, 7. Téfe de Buch, Stadt í 
ne in Frankreich. —— 
Buxofus, a, um, gelb wie Buchsbaum. Plin. 
A buxus. 
[Buxta, Bufta, Bofta, s, f. eine Büchfe, 


refn. 
Buxudis, is, f. Baffa, Ort im mee 


Buthrotum  Buxudis 





us 


L] 

509 Buxula Byzon .. 

- *:Buxiila, ze, f. eine kleine Büchfe, ein Buͤchs⸗ 
fein. Frefn. A buxis. 

- Buxum, i, z, Firg. & Buxus, i, f. Buchb⸗- 
a Martial. " ei tid 
— Buxus, i m. eine Flöte, Pfeiffe, eigentli 
Mo udin. Qvi. A luxus E 
^ +Buza, 2e, f. ein Weinfchlauch, al. ein Beu⸗ 
tel. Fiefn. 

. Buzanz&um, i, n. Buzangois, Stadt in Ber- 
zy i Frankreich. SELLE | 

TBuzerius, i, ze. ein Fleiſcher, Fleiſchhauer. 
Fresne. z 

Byblis, f, Biblis. 

.Byblos, f, Byblus, i, f. Giblet, Stadt in 
Phoͤnieien, wo ehedem (8 Adonidis Tempel 
War. Strab. I ! 

Bydena, z, f. Widdin, Stadt in Gerbiert. 
\Bynea, 2, f. Pinf, Fuß in Ungarn. 

' Àyne, es, f. Malz Gr. Buvy. 

Ryrrus, i, m. Art eined Umnehmerocks. 

-Byifa, ze, ein Leder. Rab. Maur. 2) bó 
Schloß "t Carthago. Liv. 
JoTByrfaium, i, 7. Strafe, fo dem Fifco att 
beim fallt. Frefn. 

ubyrum, i, n. keder. Vol. 

 Byruthum, 1,7. Bayreuth, am Mayn, Reſi⸗ 
bens des regieremen Marggrafeır, 

Byflicus, a, um, Digef. & 

.Byfsínus, a, um, vo febr zartem Flachfe, 
pber fe)r sarter und weicher Leinwand, Pliz. 2) 






febr weich, gelinde, fanft. Byfüna verba, febr 


gelinde, febr gute Worte, Tertull. 

Byifus, i, f. febr zarte und weiche Leinwand, 
Plin. 2) Seide, 

Bythrotum, f. Buthrotum. 

" Bythos, i, m. eine Tieffe, Tertull. 

Bytürus, i, m. ein Wurm, fo die Weinreben 
anfrit, Plin. 

Byzacenus, a, um, aus „der fonft zu Byzacio 
gehörig. Solin. 

 Byzácium,i, y. &Byzacene, f.Landfehaft in 
Africa. Plin. Ayer 
- Byzàcius, a, um, aus ober zu Byzacio gehoͤ⸗ 
tig. Sil. A Byzacium. 

Byzantiácus, a, um, Stat. & 

Byzantinus, a, um, Byzantiſch, von ober zu 
Byzanz gehörig, Liv. 

"Byzantium, i, z. Byzanz, nachher Conftan- 
tinopel, Stadt in S braciem. Cic. 

-Byzantius, a, um, Byzantiſch, eom ober su 
Byzanz gehörig, Cic. 72) m. goͤldene Münze 
der Griechifchen Kayſer. Frefz. -albus, der: 
gleichen Silbermünze. Id. — - Saracenatus, f. Sa- 
racenicus, guldene Münze der Sultane zu Co- 
gni. Id. A m : 

Byzares, 1. Byzeres, um, m. ein wuͤſtes Bar- 
barifches Volk in Schthien. Yal. Flacc. 

Byzeres, f. Byzares. 

Byzia, ©, f. Vize, Stadt in Thracien, mo 
ehedem Tyreus reffbiret haben, und Daher auch 
feine Schwalbe dahin gekommen fenn foi. Pliz. 
2) c. Fuß eben dafeibft. Gr. Bußia. Ptol. 

Byzon, önis, f. ehemalige Stadt in Thracien 
an dem Ponto Euxino, und- der Donau, fo aber 
von der Erde verſchlungen worden, Pli, 


C Caballinus 


; C. 


der dritte Buchſtabe des Lateinifchen Als 

phabeths. 2) ift der Griechen K. _ 3) 
wurde Daher auch bey einigen Voͤlkern durchaus 
wie ein kausgeſprochen. Caper, Conus, Cubo, 
Staper, Konus, Kuby, Cedo, Cito, Cyrus, Se 
Po, Stito, Kyrus. Scioppius. 4) wird von den 
Alten oft gefebet für & g, q, und x, ald Caunus 
für Taunus, Acnon für Agnum, Maciftratus 
für Magiftratus, pucna für pugna, Inicum für 
Iniquum, Ecferet für Exferet. Schurtzfl. Or- 
thogr. p. 23. 24, item p. 15, 5) heißt auch 
littera triftis, weil. er, wenn er im 3Botiren auf 
einem Taͤfelein ftum, fo viel hieß, als Condem- 
no. Aſcon. Pedian. 6) bedeutet umgefehrt 5, 
Caia, wer aud) einen Sicilicum, Daß ift dei 
vierten Theil einer Unze, Pitifc.. 7) in Zahlen 
bedeutet C, 100, Suet. Augult. c. 97. ift aber. 
nicht der Buchitabe C, der erfte Buchftabe in 
Ceritum, fondern wird für bie Figur U gebraucht, 
welche die Alten für roo, ſetzeten, wie Manu- 
tius darthut. Dafern aber eine Querlinie oben 


über gefeket ift, bedeutet ſolches S alsdenn 
— a. Gloff. L. L. Tom. J. p. 739. 
Siehe auch die Abhrev. Litt. C. X 
: +Cäba, s, f. ein Thal, Graben. Frefz. pro 

A^Ud. 

T Cibides, is, f. Stuͤck der Kleidung bey den 
Griechen. Frefn. _ 

Cabäla, fiv. Caballa, e, f- geheime Wiſſen⸗ 
fehaft der Juͤden. 

+Cäballäcum, f. Cäballätfcum, die Lieferung 
an aber für die Pferde des gürftenó ober an» 
dert Herrnd, Frefn. A caballus. 

+Caballäda, e, f. ein Pferdedienft, Frohn⸗ 
dienft zu Pferde, Frofz. A caballus. 

Cáballaria, ze, f. ein Rittergut, deſſen Be⸗ 
figer dem Lehnsherrn zu Roſſe folgen muß, Frefn. 
A — j^ à bri 

TCàballarius, a, um, zu den Pferden geborig, 
oder fie fonft angehend, Molendinarium cabal- 
larium, eine Roßmühle, Voß. 

+Cäballärius, i, m. ein Reuter. .G/off. 2) 
ein Pferdfnecht, Gloff. 3) einer, der unter dem 
Geftitn dem Pegafo gebobren worden. Firmic. 
4) Nitter, Chevalier, Frefz. 

Cäballätio, onis, f. die Unterhaltung gemeiner 
Pferde. Cod. A caballo. 

+Cäballätor, óris, m. ein Reuter. Gloſſ. 

Caballatrium, i, z, ein Reithaus, al. itt 
yferreftall. Frefne. A caballus. 

E en onis, f. ein Ritt, Cavalcade. 
rejn. 

Cäballinum, i, z. Pferdemift, Marc. Emp. 
2) Cavaillon, Stadt in Venaiflin in Frank⸗ 
Hs 3) Chalon fur Saone, Stadt in Bur⸗ 

und. 

3 Cäballinus, a, um, von Dferden, Roſſen. 
Caro caballina, Pferdfleifch, Plin.- 2) r, fc. 
Jlercus, 9tofimift, Pferdemift, Marc. Emp. 3) 
Fons caballinus, die Hippoerene, weichen 
Brunnen dad Pferd, Pegatus, verurfachte, ald es 
mit dem Zuffe Hark auf den Berg Helicon aufz 
(tug. Perf A caballus. cu 

- Cabal- 


519. 





811 Caballio Cacabus 

Caballio, f. Cabellio, Plin, onis, f. Cavail- 

lon, Stadt in V enaifin in Sranfreicb. 
Ciballion, i, z. Hirſchzunge, ein Kraut. 


Apul. 
Cáballódünum, i, n. Challon, Stadt in 
Sranfreich. i io 
Cáballus, i, m. ein Pferd, eigentlich ein 
Saumroß, Mühl- ober 9iferpferb. Plin. —-fpa- 
datus, ein Wallach, ein gefchnitten Pferd. - do- 
mitus, ein zugerittenes Pferd. Frefz. - media- 
nus, bou mittelmäßigem Werthe. Id. 2) eine 
Nachteule, Uhu. Pap. 
TCábannária, f. Chabannaria, ze, f. eit 


— 


EM Hanfacker, gelb, worauf man Hanf ges 


net. PH 2) ein $Banerbauó, Bauerwoh⸗ 
unas » ; 
" ne & Cabarni, Priefter der Ceres inder 
Snfel Paros. Suid.  _ 
6 dis x, f. geheime Lehre oer Juden, die 
Cabbala.- 
Cabbälifta, &, m. ber bie Cabbalam perftebet, 
ein Gabbatift. 
Cabbíliftícus, a, um, (abbafiftiicb, zur Cab- 
bala gehörig. 
Cabellicus Ager, ba8 Herzogtum Chablais 
am Senferfee. 
Cábellio, f. Caballio, Strab. onis, f. Cavail- 
lon, Stadt in Venaiffin in Franfreich. Plin. 
+Cäbidärius, i, m. ein Gteinfchneider. 


loff. 

Cábillonum, C«f. f. Cabilonum, f. Cabyl- 
linum, Caballinum, i, 7. Cabillio, Tab. Theod. 
Cabellio, Antonin. onis, f. Caballodunum, 
i, n. Not. Imp. Cabillo, onis, f. Cabillenes, 
um, m. itzo Cbalon fur Saone, Stadt im Her⸗ 
zogthum Burgund. Ammian. 

Cabiri, orum, 77. gewiffe Goͤtter, welche in 
Samothracien verehret worden, in deren Zahl die 
Alten nicht einig. — Gereo, Sroferpina, Pluto, 


Supiter, Mercurius, Bacchud, werden Darımter- 


gesehlet, Einige halten die Cabiros mur für 
Diener der Götter. Ab Ebr. Kabir. 

Cäbirus, i, m. Gottder Macedonier. Lactant. 

Cabliäcum, i, 2. Chably, Stadt in Cham⸗ 
pague in Franfreich. 

TCábo, ävi, atum, äre, graben, ausgraben, 
auöhulen, Frefy. Pro cavo. 

tCábülus, i, m. Art eined groffen Steinge- 
fihüses. Frefn. —— | 

Cibus, i, m. ein ab, Getraitemaaf der 
Górder, umd smar der x8, Theil eined groffea 
Bats, fo qu Waffer 53. Unzen umd x. Drittel 
duthielt. Bibl. _2) der Maſtdarm. Pap. 3) 
eer Kropf einer Taube, Cathol. 

Cibyle, es, f. Stadt üt Thracien. Ammian. 

Cäca, e, f. des Caci Schweſter, welche cbe 
bem in Stalien gott('cb verehret wurde, Lactant. 

+Cäcibäta, ze, f. et Topf, Kochtopf. off. 

Zácíbatus, a, um, berußt, geídymarst, wie 
ein alter Kochtopf, Paul. Nol. Acaca^us. 

Cäcäbo, àvi, atum, are, fchreyen wie ein 
Rebhuhn. Aut. Philom. 
- Cäcibülum, i, z. ein fleiner Kochtopf, Apic. 
2) ein Secret, Kackhaus. Vol). A caco. 

Cäcäbus, f. Caccabus, i, m. ein Topf, Koch: 
fopf. Varr. T2) heiſſe Waſſerprobe. Freſn. 


| MELDE —[8[[ 
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Cäcälia, ze, f. Mwenbluͤmlein. Schrader. al. 
wilder Kümmel, Piin. ER A 
Cäcitörius, a, um, fafend. Cacatoria 
febris, das Scheißfieher, Fieber, mobeo einer zum 
ofteri feine Vrotbourft tbun muß, Biancard. A 
caco. , "d 
Cacätürio, ivi, Itum, Tre, gem feine Noth⸗ 
durft thun wollen, fisen und drüden, ehe die 
Büchfe 108 gebet. Martial. caco. 3 
Cäcätus, a, um, befleeft, befcbiffen. Catull. A 
CZ60:— ^ T 
+Cäcävellus, i, m. ein Kochtoͤpflein. Frefa. 
accabülus, i, m. ein Toͤpflein. Arnob. 
Caccabus, f. Cacabus. 3 
[Caccüla, m, f. ein Höher, Art eined 3692 
geió. Ugut. , NS. 
TCacepollus, i, m. eim Häfcher, Büttel, 
Statbóbiener, Frefr. 
_ CácheCta, f. Cachettes, ze, m. deffen gate 
Seibeöbefchaifenheit berberbt und voll Schleim ift. 
in. 


Cíche&tíeus, a, um, der an der Gadyrie [ae 
boi, der in feiner guten Haut ſteckt. Blan- 
card. D ! 

TCücherellus, i, zm. ein Unterrinter. Frefn. 

Cáchexia, zx, f. übele Beſchafenheit ded Lei⸗ 
bed, da Geblüt unb alle Saͤfe verderbet find. 
Celf. - iterica, die gelbe Sucht. Woyt. - vir- 

ginum, die bleiche Sucht, Jangferſucht. Woyt. 
| Cächinnäbilis, e, fächerlih. Apul. r 

Cächinnatio, onis, f. ein lauted Rachen, grofz 
fed Gelächter. Cic. E | 
Cáchinno, onis, zz. ein Spütter, Spottvogel. 

Perf. ‘A cachinnus. 

Cichinno, àvi, ätum, äre, Lucret, & —— 
Cáchinnor, atus fum, ari, (aut lachen, Cic. 

-exitium alicuius, uͤber eines Ungluͤck. Apul. 
is raufchen, prauffen, voie das Waffer, Acc. ap. 

on. : 


Cächinnus, i, m. ein laut Gelächter , ftarfe 
Lachen. Commevere cachinnos, ein Gelächter 
nahen, anrichten, Cic. Cachinnos edere, 
Suet.  - tollere, ein Gelächter erheben. Cic. 
Diftorquere ora cachinno, mit vollem Halſe 
lachen. Ovid. In cachinnos fubito effundi, 
jähling eine groſſes gelachter auffchlagen, Suet. - 
2) ‚Raufchen des Waſſers. Cate. ! 

Sachla, ze, f. Dehfenaug, ein Kraut. Plin... 


Cachrys, yos, f. AT fo auf einigen ils 
den Biumen fteben bleibet, obſchon die Blätter 


abfallen. Plin. ] 
eine Gapfuf, Behaͤltniß. 


+Cacia, 2, f. 

Frefn. : | 
Cicillo, àvi, atum, are, fafen, fehrenen mie. 

eine Henne, fonderlich wenn fie ein Ey geleget 

bat. Auct. Philom. ' : | 
+Cacio, ävi, ätum, äre, jagen, Frefn. | 
Cäco, ävi, atum, äre, fadem, feine Noths 

durft thun. Horat. . 
Cácoalexetérium, i,r. eine wad Dofeó pero 

treibende Arzney. Woyt. | 
Cácóchylia, s, f. uͤbele Ausarbeitung ded 

Milchiaftd ober chyli. Woyt. 
Cácóchymia, ze, f. übele Beſchaffenheit be | 

Bluts mit aufgerunfenem Geficbte. lancard, 

[d 





313 Cacodsemon.- Cadaver. ^ 
| Pic. a 


*Cücódamon, ónis, m. ein böfer Geift, bofer 
Genius, Val. Max. 2) der Teufel, 
el ve | | 
Bit etihes, is, n. eine boͤſe Gewohnheit. - 
ribendi, zu ſchreiben. Juvenal. 2) böfer kei 
; * ak Verhaͤrtung, eit boͤſes Gefchwür 
* P * Ne =; ; 
B Cisiphonis, ze, f. eine übele Sprache, übefe 
ge, ba einer nidyt reden fam, Blancard. | 2) 
bep ben Rednern, wenn die Worte einen üblen 
Klang haben. | | Ad 
^ Cäcöfis, is, ios, eos, f. übele Beichaffenheit, 
ſonderlich der inneren Theile des Leibes. Blancard. 
Cacoſtomãachus, a, um, der einen boͤſen oder 
ſchwachen Magen hat. _ | 
a 9 ein übeler Zufammen- 
Hang einer. Rede, Quint. — gt ; 
? böfe ſchaͤdliche Kunſt. 


Cäcötechnia, æ, f. eine 
uint.- 
^ Cäcotröphia, se, f. fehlechte und böfe Nahrung, 
wenn einem das Eifen nicht gedenet. Blancard. 
7 Cäcozelia; ze, f. eine übele Nachahmung, ein 
Affenwerk. Quint. 


-Cücozelus, i, m. der was boͤſes nachthut. 2) 


der wad auf eine übele, albere und ungefchickte 
Art nachthuts Suet... 
Caétus, i, f. Artifchoef, ein Gewaͤchs. Plin. 
.. Cücubilum, i,z. Kraut, dad infonderheit st? 
Pa "T Schlangen Biß und Scorpionen Stich 
u t * in, Te ] 
Cicüla, æ, m. ein &ofeatenjunge; Soldaten 
(nebt, Troßbube. Plaut. 5, 0x 
FCäcülator,öris, m. derdurch Tranfe die Leute 
um ihren gefunden Berftand bringet. Frefn. 
Cácülatus, i, m. 1f. Caculatum, i, #. 
Zrosbubendienft. Fl. ^ — 1^ 
Cäcümen, fnis, v. bie Spitze, Nr Gipfel. -ar- 
boris, títieó Baum, Virg. - montis, eines Bergs. 
Catull. = ovi, die Spiße eined ned. Ph. 2) 
das Ende, dad Hoͤheſte, die Vollkommenheit. 
enire ad fummum cäcumen, die groͤſte Voll⸗ 
Fonmenheit erlangen, Lacret. au 
" Cäcümfno, àvi, atum, are, zuſpitzen, ſpitzig 
mechen, Ovid. oye ig 
Cacus, i, m. M8 Vulcani Sohn, der groffen 
Schaden in Italien that, endlich ober bem. Her- 
culi etliche Kinder ftabl Ind darüber erichlagen 
wurde, Virg. N 
TCada, e, f. Speck. Gloff. - Mio 
+Cädabundus, a, um, oft fallend, Ugut. - 
1Cadala, z, f. Speckhaudel, Handel mit at 
lerhand fetten Waaren. Frefn. | 
- *fCadafreda, e, f. vie Gewohnheit. Frefu. 
- Cadanum, i, ». Stabat, Stadt im Oansers 
kreyß in Böhmen. — i EN DE 
* „sCädäver, éris, 7. ein tobter Gorper, ein eid; 
ham. -cruentum, blutiger, Cic. 2) ein And, 
tower Gürper eines Viehes. Aqua cadaveri- 
bus turbida, Waſſer, . (0 von den todten Aeſern 
trübe ift. Cic. — Cadaveribus vi&titare in fa- 
me , fi) in der auigeränoth mit Den tobten 
Eörpern bebelfen, Flor." - fa&us eft pons, ton 
- en todten Gorpern ift eine Brücke entitauden, fie 
P Bruͤcke gemacht, F 3) Ruinen, 
N 


der 


lor. 
tthauffen. -oppidorum,der Städte, Sul- 
ars E 













TCácódeus, i, wm. ein böfer ober faifcher Gott, | 


Kin ; 
:Cadaverinus -Cado 514 
ip. Cc. 4) -vivum, ein faufer Menfch, 
der gar nichtö.chue: 24pul. — 0 o ote 

, Cidávérinus, a, um, tott einem tobteu Aaſe. 
—— fc. caro, dergleichen Fleiſch. 
eriuu. , É 
. Cádàverofus, a, um, Zodtenfarbig. Facies 
cadaverofa, der da ausſiehet, ald-ob er (don eie 
ne Zeitlang im Grabe gelegen. Ter. ! 
Cadavus, i, m. Cavado, Fluß in Galficiei üt 
Spanien. y nisl 
, „pCädentia, e, f. ber Sall;7 a8 Fallen. Vor. 
2) der Stimmfall, Geíang» oder Harmonier 
fchluß in der Mufif, Walther. A cado. _ 
E Cedeffa ,. Stadt im gelobten Lande. 
euar 


+Cädefa, x, f Kadefcha, eine Lohnhure. 
Ugui : 





Vox hebr. i. ; N 
Cádétes, um, m. Volk um das ißige Lifieux 
in der Normandie, Caf. | 
Cádifcus, i, m. ‚eine fleine Tome, Martin. 
2). Gefäß, worein man bey dem DBotiren fein 


ge in dem itzigen Candien. Plin. ein 
Cadius, 1, m. gin Richter, Cadi, bey tei 
Surfen, Frecn. NUNT — 
Cádivus, a, um , abfaffenb, abfaͤllig, dad bot 
ſich feibft abfället. _ Cadiva poma, dergleichen 
Obſt. Plin. .2) Cadiva infania, die doltenbe 


Sucht. Frefa. A cado. i 
— 303 Schloß zu Theben. Nep. 


Cadmẽa, &, 
.2) f. Cadmia. b : 
Cadmeis, ídis, f._ded Cadmi Tochter oder 
Nachkommen. Sez. Tr. 2) den Cadmum fonft 
angehend. Ovid. A Cadmus. —.. 
Cadmeltus, a, um, Stat. & Cadm£us, a, um, 
Cadmeifch, von dem Cadmo herfommend. Pro- 
pert. 2) Thebanifch, Stat. Gr. Kaduslos. 
Cadmia, f. Cadmea, s, f. Cobalt, unge 
fchmelsted Erzt. al. eine Art Erde, fo maim unters 
Erzt warf, um Meßing darqus zu machen. al. 
damit e? deſto leichter ſchmelzen fulte. Plin. 2) 
- fornacaria, Huͤttenrauch. Tutia. ETUR 
"Cadmids, idis, f. befonberer Edelgeſtein. 
Plin. A cadmia. ; | 
Cadmönei, órum, m. alted Volk in Cangan. 
Cellar. 2) überhaupt alle vrientalifche Voͤlker. 
Cadmus, i, m. ded Agenoris Koͤnigs in i 
mieten Sohn unb erfter Grbaner ber Stadt Theben 
in Sriechenlande, Ovid. 2)Cadminigellz filie, 
die Buchitaben welche Cadmus erfunden, Aufon. 
Cádo, cicídi, cafum, ére, falle. - de ma- 
nibus, aus den Händen, Cic. - ex equo, vom 
Pferde. Cic. -in plano, auf der Ebene, Ovid. 
in cum cadit nulla fufpicio, €8 fällt fein Ber» 
dacht auf ihm. Cic. - in oculos cadere, in die 
Augen fallen, gefehen werben fonnem. Cic. - 
fupinum cadere, rüdmertó fallen. Suet. - 2) 
fallen, gerathen, verfallen. -in morbum, ilt ete 
ne Krankheit, Cic. -_fub imperium alicujus, 
unter eined Gewalt, Herrfchaft. Cic. - in of- 
fenfionem alicujus, in eines Unguade, Feinds . 
fchaft. Cic. 3) ausſchlagen, gerathen, ausfals 
(en. -ita, alfo, Cie, - aliorfum. Kor, -ali- 
ter, ac qui$ putavit, anders, ald einer gedacht, 
Cic. -profpere; gluͤcklich. Suet. - prseter opi- 
aipaneh M uta aló man gedacht. Nep. Urt 
calu- 


Tafelein warf. Id. 3) Cabo Bufco, Borgebüre - _ 


$15 Cadomum | Cadrufia 


cafura res eft, die Sache mag gerathen, wie fie 
will, Suet. 4) begegnen, widerfahren. Omnia 
pons ceciderunt mihia te, es ift mir por 
ir al(eà angenehme widerfahren. Cic. 5) fich 
fchicfen, reimen. Nomina in id genus eivium 
cadere poffunt, die Namen können fid) für die⸗ 
fe der Bürger fchiefen. Cic. 6) aufhoͤren, 
ich endigen, nachlaffen, fid legen, — Ira cecidit, 
der Zorn hat ſich geleget. Liv. — Venti cadunt, 
bie Winde legen fich. Ovid. 7) gefchlachtet, 
getötet werdet. hoedus cadit, der Bock wird | 
gefchlachtet. Hor. 9) 
opfern, ovis cadit, b rd ge 
vid. 9) fterben. -pro patria, für fein Ba- 
terland, Ozint. - ante diem , vor ber Zeit. 
Virg. n umfommen. _- enfe, durchd 
Schwerdt. Firg. -pralio. Nep. -inpralio, 
in der Schlacht. — - fua manu , du 
Selbftmord, fid) felbit umbringen. Tac. - ab 
hofte in acie, vor dem Feinde in der Schlacht. 
Suet. 11) abnehmen, geringer werden, in Ver⸗ 
fall geratben. Fides cadit, Treu und Glaube 
nimmt ab. Ovid. Auttoritas cadit, dad Anfe- 
ben wird geringer. Cic. 12) -animis, f(einfaut 
werden, den Muthfinfen laſſen. Cie. 13) Vir- 
tus civibus grata cecidit, die Tapferfeit ift den 
Bürgern lieb gewefen. Cic. 14) Quorfum id 
eafürum eft, my willdad hinaus? Cic. 15) ge 
fcheben, vorfommen, -caduntextra medicine 
profeffionem, es geichteht aufge der Medicin, 
Scribor, In formam unam non omnia cadunt, 
ed gefchieht nicht alled auf einerley Weiſe. Cic. 
16) Cauffa cadere, den Proceß verliehren. Cic. 
und Formula cadere. Sezeca. 17) möglich 
fen. Nihil eft, quod in ejusmodi mulierem 
non cadere videatur, einem fülchen Weibe fcheint 
alfed möglich zu (ept, Cic. ^ Heu cadit in 
uemquam tantum fcelus, ift jemand eine fot 
che Miflethat möglich? Virg. 18). in difee- 
ptationem omnia cadere poffunt, es läßt fich 
alles bifputiren. Cie. 19) flos cecidit, die 
Bluͤthe ift abgefallen. - fides cadit, der Eredit 
ht vertohren. Ovid. 20) Solutio cadit in 
iem Calendarum, die Zahlung fällt auf den erz 
ften, ift den erften gefällig. Cic. — Verba ca- 
dunt melius in fyllabas longiores, die Worte 
gehen beffer anf lange Sylben aus. Cie. Cade- 
se fimiliter, gleich auögehen, Quint. 21) Pro- 
miffa tua cadunt in caffum, có beift mit deinen 
Berfprechungen nichts, Du báltft nicht, mas du 
verfprichtt, Plaut. 22) Fabula cadit, die Gom» 
bie beftebet wicht, läuft unglücklich ab. — Horat. 
23) Stellae cadunt, die Sterne gehen unter. 
Ovid. 24) Crebro ipfa cadit, fie laͤßt fic oft 
— iſt den Männern oft zu Willen, 


debe werden, fid) 


aut, 


Cidömum, i, s. Caen, Stadt in der Nor 
Mmandie in Franfreich. 

. TC'idonna, x, f. eine Stopfnabef, womit fich 
die grauen aufn Stopfe kratzeten, bantit das Un— 
seine abgieng, Ugut. A cado. 

— orum, m. Volk am Caueafo i Aſien. 
1H. 
Cadrufia, v, f. fyauptflatt der Cadruforum 
fo Alexander M. erbauet, Solin. ; 





Schaf wird geopfert. | 


ein Mercurius-Stab, nemlich ein Stab, um de 
2. Schlangen gemunbem, dergleichen ehedem | 


1 
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Cadubrium Cadurcus 


Cadubrium, i, 7. Cadorinus ager, Cadori- 
Mm fleine Landfchafe der SBenetianer im 
riaul. : 
Cädücärius, a, um, mit ter fallenden Sucht 
beboft. Augufin. 2) das abftirbt, wozu kein 
Erbe ift und có taber dem Fifco auheim füllt, 
cabuc. Up. — 3) dem eim dergleichen Gut ans 
heim fällt. Ulp. 4) Lex caducaria, Geſetze, 
wornach man fid) mit caduauen Gütern richtete 
Ulp. A cadueus. ! 
Cidüceätor, oris, zm. ein Herold, Friedensbo⸗ 
te. Liv. A caduceum. und : 
Cädüceätus, a, um, der einen Caduceum oder 
Heroldsſtab tragt, Infer. vet. ! 
Cädüceum, i, 7. Apul. & Caduceus, i, m 





Mercurius von dem Apolline befam und damit 
allenthalben Friede machen funte, Hygin. 2) 
ein Heroldsſtab, Friedensſtab, dergleichen auch 
die Herolde trugen, fo Friedens halber geſchickt 
wurden, Cic. 2 
Cädücifer, Era, érum, der einen Heroldsſtab 
trägt, 2) m. der Mercurius. Ovid. ; 
AM Adv. ploͤtzlich, jaͤhling. Yarr. ap. 
on. à 
+Cäidücum, i, m. eine Erbfchaft. Frefn. 2) 
ein caduqued Gut, dad Erblos iſt. I2. à | 
„Cäducus, a, um, das da fällt, abfällt, woher 
fallt, Folia caduca, Blätter, fo abfallen. 
Qvid. Aquz caducæ, Waſſer, ſo wo herunter 
fallen. Ovid. Lacrimæ eaducze, Thraͤnen, f. 
einem aus ben Augen fallen. Ovid. Fulmen 
caducum, ein failenber Wetterftrahl, Horat. 2) 
hinfällig , verganglich. Res humane fragiles 
caduczeque funt, die menfchlichen. Dinge find 
zerbrechlich, verganglich und hinfällig. Cic. Ca- 
duca & incerta, hinfällige und ungewiffe Din⸗ 
ge. Cic. 3) Caducus bello,der im Kriege umges 
fommen. Virg. 4) Littere caduce, Buchftgs 
ben, fo vergehen, verbleichen, Plin. 5) Preces 
caducz, yergebliched Bitter. Ovid. 6) Mor- 
bus caducus, die fallende Sucht, niebbfe Staus 
pe, die Epilepfie. Apal. 7) verfallen, dem Fi- 
fco anheim gefallen, Bona caduca, Güter ohne 
Erben, die abfterben, die bem Fuͤrſten heimfaks 
len, caduque Güter. Paul. 76. 8) ruckfällig. 
Caducum legatum, Vermaͤchtniß, das wegen - 


micht eriftirember Bedingung dem Erbnehmer . 


wieder zufallt, Id. 9) Caducum aufpieium, 
NU uide: 2v Zeichen, menn etwad, als 5. E. 
— us etwan einem eutfiel, Fell. A 
cado. 

Cádurci, orum, m. Bölfer um das ikige Ca- 
hors in Quercy in Frankreich. Caf: , 


| 
| 
| 
| 


Cádurcum, i, ». Cadureus, i, f. Cadurx, | 


Caors, f. Cabors, Hauptitade in Quercy im 
Sranfreich. 2) febr zarte, meiffe Leimdand, ders 
gfeichen zu Cahors gemacht wurde, al. ei 

Schnur, womit die Betten aufgezogen wurde, 
al. eine Bettdecke. al. ein Borhang vor ein Ehe⸗ 
bete. Juvenal. 3) cin Waſſereymer. 4) eine 
Sramerbude, Martin. a 


Cädureus, a, um, von zarter weiſſer Lein⸗ 


‚wand, wie ehedem zu Cadurco oder Cahors ges 


macht 





HN 
nz Cadurda Cxcus 


macht wurde. Sev. Sulp. 2) von ober zu Ca- , 


hors gehörig. Sidon. | A Cadurcum. 

u Cädurda, ®, f. ein Spanbette. Gloff. 2) 
weibliche Schaamlippen. GlofW. 3) Vorhaut 

det männlichen Slieded. Martin. 

“ Cädus, i, m. ein Weingefäß von 30. State, 
il. von 80, Pfund Waffer ober Bein, hingegen 


59. Pfund Setraide und einerlen mit der Roͤmi⸗ 


Eee Bib. 2) Mehlkaſte. Bibl. 3) 
in jedes Weingefaͤß, ein Weinfab. Diffugiunt 
E F ven amici, en —— 
gezecht, gehen Die guten Freunde ihre 
Wege. Hor. 3) a Mein, Parcere cadis, 
den Wein fparfamıtrinfen. Hor. 4) -falfamen- 
tarius, Gefäß, morinnen man was einſalzet. 
lin. 5) ein Seegel. Frefn. 
uo 2 5e m. alted Volk am Cafpifchen 
eere. Cot. FT 
I Cacias, ze, m. Oſtnordoſtwind. al. Nord⸗ 
wind zum Weiten, Cell. BR 
Cxeigenus, a, um, biind gebobren, Lucret. . 
\ Czcllia, x, f- eine Blindfchleiche , Art einer 
lange, Colum. 2) Frauenname bep den 9052 
nin Ci. 3) eine 9ieunauge, Briefe, Art eio 
Fiſcheb. Martin. A Cacili 










| cilius. 

— Cecilia Caftra, orum, ». Plin... Ceeciliana, 
orum, n. ehemaliger Dre in Spanien. Anto- 
in. | 


—— i, m. Roͤmiſcher⸗ Manns⸗ und Ge⸗ 
ſchlechtsname. Cic. it 

CeecTha, f. Cxcinna, s, m. Roͤmiſcher Zu⸗ 

name. Cic, 2) Fluß in Etrurien. Plin. — 
- Cxcltas, atis, f. bie Blindheit. - luminis, 
der Augen. Cic. -mentis, des Gemuͤths. Cic. 

Caco, ivi, ätum, are, bienden , blind ma⸗ 

chen, des Geſichts berauben, 2) - mentem lar- 
gitionibus, mit Gefchenfen machen, daß einer 
nicht fiehet, was er fehen foll, einen durch Spen⸗ 
agen blind machen. (Ze. 3) verdunfeln. - ve- 
zitatem, bie Wahrheit. Cyprian.. A cecus. 

. Cxcübum, i, 2. Gegend in Gampanien in 
Ztalien. Gr. Kansßov. Strab. 

. Caclübus, i, m. Monte de Gaéta, Berg in 
Neapolitaniſchen in Italien. 

Cæcũbus, a, um, von ober zu der Gegend Co- 

cubo gehörig. Cæcubum fc. vinum, Caͤcubi- 
ſcher oci ; der in folder Gegend wuchs und 
por andern Delicathieß, Horat. Cxcubusager, 
fige Gegend, Plin. A Cacubum. 
' Czxculto, ävi, atum, äre, nicht wohl ſehen 
koͤnnen, blöded Geficht haben. Numnam oculi 
mihi cazecultant, fefe ich nicht wohl? Plaut. 
"Cacülus, a, um, der ein bloned Geſicht fat, 
peus ift. Plaut. 2) m. des Vulcani Sohn, 
Virg. 

Caecus, a, um, blind, ber nicht ſehen fan, 
Homerum cæcum genitum putant, man mes 
net, daß Homerus blind gebobrem geweſen. 
Velle. 2) unverftändig, unweiſe, blind am Ge⸗ 
mü Cxcum effe in re aliqua, in einer Sa⸗ 
che blind ſeyn. Cic. Caecus cupiditate, blind für 
Begierde, Cie. Cxca peCtora, tumme Leute. 

Lucret. Amor fui cxcus, die blinde, die unmeis 
& Eigenliebe, Horat. 3) verborgen, unbe: 


M 
* 


abbete Plin, A «edo. 
Kk2 | 
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fanttt, dad man. nicht fiebet, das nicht geſehen 
wird, Saxa ceca, verborgene Steine, VIN 
Cur hoc tam obfcurum atque czcum? warun 
ift das fo bunfel und umbefannt? Cic. 4) Mor- 
bus cxcus, Krankheit, deren Urfache nicht be» 
fannt ift. Colum. 5) finfter. Nox ceca, die 
finftere Nacht. Cie. Carcer czcus, ein finfter 
Gefaͤngniß. Z'irg. 6) Emere czcadie & ven- 
dere eculata, auf Eredit, auf Borg fauffen und 
baar wieder verkauften. Plaut. 7) Inteftinum 
csecum, der blinde Darm, der bie Geftalt eines 
Saͤckleins bat, allein von allem ledig ift. Woyr. 
8) Vallum caecum , Wall ver verdeckt ift, daß 
man ifa nicht fehenfan. a’. ſpitziges unt vertede 
ted Pfahlwerk. al. Feld, fo mit Fußangein ber 
fiteuet. Cof. 9) Cacus ignis, hermliche Liebe: 
Firg. 10) Ceca vada, Fuhrt, Davon man tie 
Siege nicht weiß, Virg. 11) Ceca veftigia, 
Trouppen, da alles unter einander gehet. Virg. 
12) Czcus.animi, ein Sgnorant, Qrint. Ca- 
cus animo, ter feuten Verſtand hat, Cic. x3) 
— pavor, ein nergebliches Schrecken. 

C. 


Cacütio, ivi, Ttum, ire, blinzeln. 2) ei 


bloͤdes Geficht haben. Oculi mihi cxcutiunt, 


— bloͤde Mh NE 1 

. Cgdes,-is, f. die Hinrichtung, Frmordun 
Caputirung, Maffacre, Blutbad, Mord und To 
ſchlag. -Senatus, des Rath. Suet. -exerci- 
tuum, der Armeen, Id. Gladiatorcxdem quze- 
rit, der. Fechter gebet nur auf Mord und Torte 
fehlag. Caedes facta in filva eft, der Mord ift 
im Walde geichehen. Cic. "Tot confularium 
czedes, die Hinrichtung fo vieler gemefenen Buͤr⸗ 
germeifter, Tac. 2) dad Blut, " Refperfus fra- 
terna czede, mit fe ned Bruderd Blute befudelt, 
Propert. 3) die Abhauung, Niederhauung. - 
ligni, des Holzed, Gel. Acedo. Obf. Fine 
Maflscre beichreibt Lucan. libr. IV. vers. 549, 
Bellorum &c. ; 

Cadieius, i, #2. ein getoi(fer febr ftrenger Rich⸗ 
ter. Juvenal. 38 T 
Cdicius, f. Czeditius, a, um, von einem Cae- 
dicio herkommend. Fel. — , 

Cadícus, i, m. ein gemiffer reicher Mann. 
Virg. 

Cxdo, cécidi, exfum, ére, hauen, abhauen, 
umbauen, - arbores, Baume, Cic. - filvam, 
einen Wald. Szet. 2) fchlagen , ftoffen, ſtechen 
- aliquem virgis, einen mit Ruthen. Cic. - 
pugnis, mit Sduften, Plaut. 3) niedermachen, 
tübten, maffacriren, - magnum numerum ho- 
ftium , eine groffe Anzahl Feinte. Cic. Yſchlach⸗ 
ten, - victimas, bie Dpfer. Tac. 5) - ianuam 
faxis, eine S pire mit Steinen einwerffen. Cic. 
6) - aliquem calcibus, einen mit Zuffen ftof» 
fen. Plaut. 7) - aliquem teftibus, einem 
mit Zeugen übermweifen. Cic. 8) - fermones, 
miteinander ſchwatzen, einen Diſcours führen, 

er. 9) - in marmore, in Marmor hauen. 
am 10) - pignora, die Pfanter verderben. 

x. 


Cxduus, a, um , dad man um⸗ ober abzuhau⸗ 
en pflegt. Coedua filva, ein Wald den man 


Cl, 
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Cel, z. der Himmel, Divüm domus, al- 
tifonum czl, die Wohnung ter Götter, der 
bod; (vom Donner) erfchallende Himmel. Ex. 
- Cxlämen, inis, z. erhabene Arbeitin Gold, 
Silber u. b. g. - clypei, auf. einem Schil⸗ 
de, Qvid A celo... : DRAN 

Calator, oris, m. ein Gold > Silber» ober 


Stupferz Arbeiter, der allerhand Figuren auf der: | 


gleichen Metalle mit tem Stichel bringet, ta 
fie entweder ‚ganz ober Doch halb erbaben find. 
Plin. A calo. v 
Calätüra, s, f. erhabened Bild» Were in 
Gold, Silber wu. o. 9. Plin. A celo. 
Calebs, calibis, o. unverehlicht, ehelos, 
ber im ledigen Stande lebt. Caelebs vita, ein 
ehelyfed Leben. Ovid. Celebs muliere, der 
feine Grau hat. Plaut. 2) Celebs arbor, 
Daum ,. an vem fein Weinftöck (ieget. Plin. 
Cales, ítis, c. ein Himmeld =» Bürger, 
Einwohner ded Himmeld, ein Gott, Ovid. 
Caleftes, f. Codleftes, ium, =, die Goͤt⸗ 
ftr. Voluntas celeftium , der Wille der Güt- 
ter. Cic. 2) die Seeligen. 
 Czleftis, f, Caleftis, e, himmliſch. Cæ- 
leftes animi, bie himmlifchen Geifter. Yirg. - 2) 
vortreiich, ganz auflerordentlich herrlich. Vir 
coeleftis, ein vortreflicher Mann. Quint. Cx- 
leftiffima opera, ganz vortrefliche Werde, Yell. 
3) Caleftis aqua, 9tegen 2 MWaffer.. Liv. 4) 
Arcus caleftis, ein Regen-DBogen, Pli. A 


calum. 
ehmahliged Volck in 


Caléte, arum, m. 
S bracien. Plin. 

Cea, 2, f. Tranck von Waitzen, Art eio 
ned Biers, ober vielmehr eines Breyhahns. 


ın. 

Calibaris, e, ledige oder ehelofe Leute ange- 
hend, Calibaris hafta, groffe Nadel, womit 
bie Haare einer Braut aufgepußt wurden, Fe. 
A calebs. 

Calibatus, us, m. der Eheloſe oder [ebige 
Stand. Mart. Cap. A c«iebs. 

Calicóla, f Colicola, æ, c. terim im 
mel wohnet; 2) ein Gott. Firg. 3) eim Gm» 
ge. Gloff. 7 4) ein Mönch. Frefn. 5) Art eines 
Ketzers, der den Himmel ald Gott verehrete. Gloff. 

Celifer , f. Colifer, féra , förum, der den 
Himmel trägt Viro. 

Caligenus, f. Caligenus, a, um, im Sint 
meL geseuget, bimnilfch. pz. 

+Czliloquus, f. Coliloquus, i, m. 
Prophet. Fresn. Ex calum & loquor. 

Calímontaànus, a, um, den Berg Codlium 
au Rom angehend, Cic. | 

Cxlimontium, i, 7. andere Region der 
Statt Kom, worinne fonderlich der Mons Cœ— 
‚Lius (ag. Pub. Vict. Ex Calius & mons. 

fun v, f. Fluß und Stadt in Dberitalien, 

1x 


Caliölus, i, m. Gegend in ber IT. Region 
der Stadt Kom. Varr. A Celius. 
Calipötens, f Coelipotens, tis; o. 

fif, der im Himmel regiert. Plaut. 
Celifpex, f. Colifpex, ícis, m. der den 

Himniel betrachtet. Publ. Vidtor. 
Cxlites, f. Colites, um, «c. die Him- 


ein 


bint 


t 


Notit. 


] rirte €uft. Tac. 


Celitus . Ceementum 320 


; | — 
meld Bürger, Einmohner des Himmeld. Cic. 
2) die Heiligen, Seligen, A colum. ^ | 

Calítus, f. Colitus, Adv. vom Himmel 
herab. Laciant. MEN... 

Caelium, i, n. Zeira. Ort it. Extremadue 
5 in Mortugnll; 2) ehmahlige Stadt in Apuli⸗ 

it. 12. 2 4 

Cælius, ſ. Cœlius, i, m. ein Berg zu 
Kom in der andern Region der Stadt, (o von 
ibm auch Caelimontium hieß, Liv. 2) Czli- 
us Mons, Kehlmuͤntz, Stadt im Schwaben. 
Ne Imp. 3) ame einiger berühmten 

u e. T. ! "3 4 h 

Calo, ävi, ätum, äre, erhabene Arbeit mae. 
chen. - argento, Cic. - inargento, in Gil 
ber, Pig. - in auro, in Gofbe, Plin. - im 
poculis, auf Bechern. Plin. 2) audlegen. - » 
fcuta auro, die Schilde mit Golde, Liv. — — 
 +Cxlöclärus,f. Coloclarus, i, m. ein Ca⸗ 
nonifirter, Heiliggefprochener, Presm. — ^ 

Cxlum, 1, z. ein Sreibeifem oder Werck⸗ 
zeug, womit man die erhabene Arbeit auf Gold, 
Silber ober dergleichen bringet , 2) ein Grabei⸗ 
fen, ©tichel, wenn man die Materie vertieſet 
unb die Figuren erhaben bleiben laͤſſet, eló mut 
nn , Elffenbein, Holg u, d. g. angehet, Parr. 
ap. Non. | nrds n , 

Cxlum, f. Coelum, i, z. der Himmel, 
Cæli annua converfio, die jährliche Umdrehung 
des Himmels. Caelum difcedic, ber Himmel 
thut fid auf. Cic. - fufcipere, gen Himmel fez 
ben. dac. - calidum ‚warme Luft, warm Wetter, 
Colum. - dubium, ungewiffes Wetter, Virg. 
2) die Luft.  Calum tenue, eine dinne Luft, 
Cic. Natura loci ac celi, bie Satur des Hrtd 
und der Luft, Cic. — Cli gravitas, fehwere 
Luft, Tac. - humor, —“ der Luft. 

ac. -temperies, gutes Wetter. Tzc. -intem- 
peries, boͤſes, ſchlimmes Wetter, uͤbel tempe⸗ 
3) In cælum ferre, febr (ober, 
erheben. Cic. 4) In cxlo eft, er ift recht glücf- 
felig. Cic. 3) Detrahere aliquem de clo, 
einen au feiner vermeinten Glückfeligfeit feßen, 
Cic. 6) Tefte cxlo vivere, ein Leben führen, 
das jedermann mitanfehen mag. Sen: 7) Gra- 
vis celo & terris, ber Gott und Menfchen au 
wider ift, Sen. dr. | 

Calus, i, m. des Atheris und Diei Coi, 
Enn. ap. Non. 2) der Himmel, Ubique me- 
dius cxlus eft, €$ fiehet mit den menfehlichen 
Dingen in der ganzen Welt einerley aus, Petron. 
3) die Luft, Enz. ap. Non. 

Caementa, ze, f. Bruchſteine. Enn. i 

Cxmentärius, i, s. ein Mauerer, Hieron. 

Cxmentätio, onis, f. die Verleimung eined 
Diftiltirofend, da P mit Leim (Lehm) vers 
ftrichen wird, daß die Hige nicht heraus fa. 
Woyt. A cemento. « 

Cxmentitius, a, um, von Bruchfteinen, Vin. 
A cementum. 

Cxementum, i, 7. Bruchfteine. Liv. Humi- 
lis eementis inftru&tus oppidi murus, eine 
niedrige Stadtmauer von Bruchfteinen. Sifezz. 
2) Mauer von Bruchkteinen, Bruchlteinmauer, 
Plin. 3) Ceementa marmorea, die Stüden, fo 

vom 
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vom Marmor abfpringen, wenn man ihn arbeo 
tet, Marmorbroden. Vitr. j 

. Cenepólis, is, ios, eos, f. qs. Neuftadt, ehe 
‚malige Stadt in dem ikigen Morea an dem Ca- 
bo Matapan. Plin, . 


Stadt in bem alten Sabinerlante, Liv. . 


+, Canis, f. ein Mägdlein aus Theſſalien, wel- 


che Neptunus in einen Mann Namens Caeneus 


verwandelt, ber nicht Funte verwundet wer⸗ 


den. Ovid. 
— Czenómini, orum, zz. ehmaliged Volk um dad 
‚ ißige Verona, Brefcia, Mantua, "Trident. 
Canophrurium, i, 7. Drepzli, Stadt in Thra⸗ 
tien, Antonin. ed - 
Canys, yos, m. Coda di Volpe, Borgebürge 
in Salabrie Plo u p 
. Caracates, ium, m. ehmaliged Bolf in dem 
Belgio. Tac. ^T. S 
Caratus, i, m. Fluß itt Creta ober itzigem Can⸗ 
dien. Callimach. 2). Stadt in Creta, fü hernach 
Cnoffus hieß, Strab. Vise 
T Cmre, neutr. indecl. Liv. & Ceres, Ytis, f. 
tis, f. Cervetere, Stadt im Patrimonio Petri 
in Stalien. Liv. dx A 
.. Cwres, itis, 0. von ober zu Care gehörig. 
. C&riteceza digni, bie verdienet haben,ihres V o- 
ti fter den Bürgern beraubt gu werden, wie 
Die Caerites auch nicht hatten, ob fie wohl Roͤmi⸗ 
fche Bürger waren. Hor. 
Cerefi, f. Cæræſi, orum, m. altes Volk in 
dem Belgio ober Niederlanden, Cof. | 
Caerétanus, a, um, jit Czere gehörig. Caere- 
. tanus amnis, Eri, $lüßlein bey Cervetera. Plin. 
Caretanorum Emporium, ifo St. Severa, 
Stadt im Patrimonio Petri. Plin. ^ 
"Caretes, & Caerítes, um, m. Liv, die von 
Care. Virg. A Cares. 
Cxrimönia, f. Céremonia, ze, f. Ceremonien, 
heilige Gebräuche. Cic, Carimonie peregri- 
na. $uef. - externe, nusländifche, fremde. 
Suet. - veteres. Suet. -antiqus, alte, Suet. 
2) die Berehrung, Heilighaltung. Cic. 
 Cerimonialis, e, Arrob. & Cxrimoniofus, 
a, um, feyerlich, Ammian. A cerimonia. 
oon e, m. 9t marin, ein Gewaͤchs. 
Apul. s 
eulos; (. Ceretes. 
Cxerüla, orum, 2, das Meer. Virg. 
.Ceerülans, tis, o. blaulicht. Fulgent. 
Ceerulentus, a, um, blaugefärbt, 2) blau⸗ 
gekleidet. Velle. A ceruleus. 
‚Czrüleus,a,um, blau, Himmelblau, Wafferblau, 
blaulicht. Ceruleum mare, das blaufichte Meere, 
Senec. — Caerulei oculi, blaue Augen. Suet. 
Caruleum vexillum, blaue Fahne. Suet. Cæ 
mre der — 
srülus, a, um, Himmelblau, Waſſerblau 
WE rd cun kei Ms Tr Meer. 
irg. æli cærtula templa, Pie blaue Him⸗ 
mefétedee, gr 3 ch — 
i Cea, æ, f. ein Haudegen, Art eines Gewehrs 
der alten Gallier. Pr Vb dubia. —2 
*ſapon, i, n. Art der Lactue. Apul. 
- Caefar, äris, Zuname einer Romifehen Sami 
Wilie, Liv. 2) der C. Jul. Caefar, der Kömi- 


| fehe Dictator. Cic. 


» Canina, x, f- S. Angelo, al. Monticelli, 


Sigon. 


lauter &á&e reden, Cic. 
: Kk3 


be : 3) ein Stapfer, — 4) ein 
—— Kayſer, ober Roͤmiſcher König, Stapferz 
licher Thronfolger. Script. Hiftor. Aug. $) Cee- 
faris Infula, Kayſerswerth, Statt im Coͤllni⸗ 
fchen, 6) -mons, Stapferóbera, Stadt in Stey⸗ 
ermarf, 7) - werda, Stanferöwerth, Stadt im 
CHlnifhen — . en, 
.. Ceefaraugufta, f. Augufta Cxfarea, ze, Paul- 
lin. f. Saragofla, Hauptfiadt iR Arraͤgonien üt 
— * ee jen. Sufelk 
zsarda, f. Caefaría, ze, f. Terfey, Synfel bey 
Engelland. Cellar. 2) RER, iu Ungarn. 
3) Stadt in. Africa. Ptol. 4) Caifar, Stat 
im gelobten ande, Plin. 5) - Augufta, Afca- 
ray, Stadt in Natolien. 6) -Bojorum, St^ 
(hing, Städtlein in Bayerm 7) - utra, Kay⸗ 
ferölautern, Stadt in der $fals; 8) - Magna, 
Alacar Quivir, Stadt in Fez in Africa. 9) - 
Philippi, Belize, al. Bolbeck, Stadt im gelobten 
Cate, Bibl. 1o) - ad Anazarbum, Stade in 
Cilicien. Plin. | 

Cxfareana, ze, f. Xeres de la Frontera, Stadt 
in Andalnfien. 

Cxsäreanum, i, 
in Frankreih ET 

Cxsäreöpölis, is, f. Kaͤßmarkt, Stadt in Un⸗ 
; Cxsäreus, f. Cfarius, a, um, Sanferlich, 
Cxefarea domus, das Kayferliche Haus. Ovid. 
2) Czefareus partus, Caefarea operatio, Cxfa- 
rea fe&tio, wenn ein Kind aus Mutterleibe ges 
fehnitten wird. Blancard. Woyt. A Cefar. 

Cxfärianus, a, um, Cäfarifch. Bellum Cze- 
fariamum, des Cæſaris Krieg. Nep.  Cxefa- 
riana celeritas, des Cæſaris Geſchwindigkeit. 
Ep T2) m. eim Bedienter des Kayſers. 

rein. 

Cxsäriätus, a, um, der ein langes fraufed 
Haar hat. 2) der fchöne Haare bat. Plaut. A 
cafaries. gt 
. Ceestries, ei, f. ein lang ſchoͤn Haar , eigente 
p: ber Männer, Plaut. 2). auch der Weiber, 

irg. 

Cxsärödünum, i, n. Tours, Stadt in Frank⸗ 
red. Gr. Karsagodsvov. Ptol. —. J 
Cxsärömägus, i, f. Beauvais, Stadt in Pi⸗ 
cardie in Fraufreih, Kamagouayos. 2) 
Burghfledt, 1. Bunflet, Stadt in Engelland, 

Cellar. " 

Czsirópülis, is, ios, eos, f. Kayſerslautern, 


Stadt in der Pfalz. 


n. Sancerre, Stadt in Berry 


'» Csärötium, i, v. Gifors, Stadt in der. Nor⸗ 


mandie in Frankreich. 
Cesena, z, f. Cefena, Stadt in Romagna in 
sroen. Plin. 
esenas, atis, o. von oder zu Cefena gehörig, 
Plin. A Cefena. ji REN 
Cæſia, x, f. ehmalige Roͤmiſche Familie, 
2) - Alva, Heferweld, Wald in Clebe 
ur Weſtphalen, zwiſchen Weſel und Koesteld, 
Cefim, Adv. auf ten. Hieb iebweiß, mit 
einem Hieb. - ac SU apr ph den Sti 
Liv. Nabhgeſetzet, mit Abſaͤhhen. cæſim dicere? 


Cæſio, 


* 
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Cæſio, onis, f. der Schnitt. Colum. 

Cesitius, a, um, blaulicht, blaugeftärft, auc» 
gefchnitten. Plaut... t 
* Crfius, a, um, bfauficht, graulichtblau, Him⸗ 
melblau. Cic. 2) m. ber blaue Augen hat. Ter. 
3) f. die Kakenaugen hat. 4) Cefiz Littus, 
Lofari, Stadt in, Corfica. 5) Cæſia filva, f. 
Cafia. 6) Caefius Lacus, Geluchalardu, Stadt 
in Georgien. 

Celo, onis, zz. einer, ber aus — todten 
Mutter Leibe geſchnitten worden. Plin. 2) St 
name einer Roͤmiſchen Familie, Pitiſc. 

Czsönia, z, f. Roͤmiſcher Frauenname. 
Suet. : 

'Cxsöniänus, * m den Cafonium ange⸗ 

end. Colum. A Céfonius. 
5 Cxsöninus, i, m. Roͤmiſcher Zuname. Sigon. 


A Ca[o. 
nis i, m. Römifcher Mannsname. 
Martial. A Cefo. 
Cefor, oris, m. ein Hauer. -lignorum, ein 
Holshauer, Hieron. A cedo. . 
Czefpes; f. Cefpes, ftis, m. ein Raft, - vi- 
vus, grüner. Horat. 2) em Altar von Raſen. 
Ovid. 3) ein Grab. Virg. 4) ein Strich Lanz 
ded. Avien. 5) ein Bauergut, Cyprian. 
tC«fi — i, * ſenſtecher, ber Ra⸗ 
en ausſticht, auégrabt. Frejn. 
ii nei nba i, n. Abgabe ober Tribut fürd 
Raſenſtechen zur Feltung, al. die Straffen Di 
beffern, al. von den Bauergütern. Frefn. KV oJ. 
A cefpes, [E 
GE PActeius, a, um, von Raſen. Cæſpititia 
ara, ein Altar von Raſen. Vopilc. Cefpititium 
tribunal, ein KRichterftuhl von Rafen, dergleichen 
im dem Feldlägern pfegte errichtet zu werden. 
Vopife. A c«fpes. 
Cxfpöfus, a, um, voll Raſen. Colum. 
Ceeftrum, i, z. ein Grabeifen, Hohlbahrer, In⸗ 
ſtrument, fonderlich Das 


in. 

Caeftus, us, m. ein Fechthandfchuh, ſtarker le⸗ 
derer und mit Bley oder Eifen ftaffirter Riem; 
den man um die Hand wicfelte , daß folche aió 
mit einem Handſchuhe veriehen war, und ſodenn 
ener mit dergleichen auf cun Gegner ſo los⸗ 
fcbfug, daß wohl ehe dad Gehirn auf rem Platz 
liegen. blieb. Virg. Induere cæſtum. Val. 
Fliacc. Ligare brachia loris ad czeftum, 
einen Fechthandfchuh anlegen. Propert. 2) 
Art einer Keule, moram Bleykugeln hiengen. 
Pitifc. 

Cesülia, æ, f. die blaue Augen bat, Fol. A 
calıus. vl 

Cxfum, i, 7. ein Abfchnitt in der ‚Rede, ein 
Comma. Mart. Cap. A c&do. 2) Art eiue 
Gewehre. Varr. - Pro gefum. 

Cxsüra, ee, f. der, Schnitt, daB Schneiden, 
Beſchneiden der Bäume 1.0.9. Plin, 2) die 
Caefur, Abfchnitt, mern in den 3Berfen die [este 
Solbe von einem Morte abgefchnitten, unb zur 
erften in folgendem Pede SEE Ade z. E. 
ile li! tus Ge. 3) Durchfchnitt ober Plei- 
* Unterſchied in der Muſie. Walther. A 
cædo. 


Eifenbein auszuhoͤlen. 


| 


Cxfuratim Calabra 


Cxsürätim, Adv. Schnittweife, durch lauter 


M 
- 


Abfchnitte, in kurzen Süßen. Sidon. Acæſura. 
Cxfus, a, um, gehauen. ^ Arbores ceefze, 
umgebeuene Bäume, Cic. 2) gefehlagen. Co- 
pie csfe gefchlagene Voͤlker. 
czefı, ma nicht Erd » Nied- und Nagelfefte ift, 
Mobitien, Cic. 
exta) intervenire, noch darzwi 
Cic. A cedo. 
Caetera, f, Cetera. | 
Cx:erus, f. Ceterus. 
Ceyx, f. Ce»x. 
Cäferöniäna, ze, 
im Florentinifchen in Stalien. 


en kommen. 
| X : 


Cáféronianum, i, n. Carfigliano, Stadt inf 


Florentiniſchen in Italien, 
.. Cuffária, v, f. Cüfte der Caffern, Landſchaſt 
im Africa, —— xt E 
‚TCaheium, i, 7. Yrt eined Maaſſes in Spar 
nien, Frefn. 
T Cafsis, is, f. die Hiße, Frefn. 


iCaga, ®, f. eine Büchie, Gapful, Frefr. —— 


Cägänus, f. Cacanus, i, m. Name ober Situ 
der Könige ter Avarum. Coripp. Daher komme 
der Gartar Cham. —— 

Cagelus, i, m. ei Schinke. Freſn. 
Cahua, 2, f. weiffer Wein. Frefn. 

Cai, órum, m. Gitter, DBerjchlag, 
abzuhalten. Fulgent. A caio. : 

Cajanus, a, um, den Cajum angehend, Suet. 
A Cajus. 1 * 

Cajatio, onis, f. Zuͤchtigung der Stinber, 
Fulgent. ‚A cajo. . Kr 

Cäleus, i, m. Geführte ded ZEnez. Firg. 2) 
Fluß ut Phrygien. Cic. Virg. > 

Caieta, ze, f. vd ded ZEnezm. Firg. 2) 
Gaeta, Stadt in der Terra di Lavoro im Nea⸗ 
politanifchen. Cic. 3) die einem Einhalt thut. 
Fulgent. — € 

Caino, onis,f. Chinon, Stadt in Touraine i 
Grantreich, á " 
. Caio, àvi, Atum, Are, zuͤchtigen, zaͤhmen, baͤn⸗ 
digen, ftrafen, Fulgent. eg | 

Cajolus, i, m. ein Knaͤblein. Stat. %, 
. Cairus, i, f. Cairo, Alcair, ikige Hauptftade- 
in Egypten. 

Cala, ze, f. ein &todf, Brügel, Pallifade, mi 
dergleichen die Knechte ehedem i en 
den Krieg begleiteten, und dahero auch ben Nas 
—* Calones bekommen haben follen, Luci). ap. 

erv. 

Calabarrie, onis, m. & 


Cäläbarriuncülus, i, m. ein Hero, 4 | 
ruffer, der dad Volk in die UC Cat 
zufammen forderte. Laber. ap. Gell. 

Cäliber, bri, m. ein Galabrier, einer add Car 
(abrien. S. 
d e is — Fares (y oder 

alabrien gehürig. Calabr& oves, Calabri 
Schafe. Co! ime 


olum. ' : 


Cälabra, æ, f. (fe. Curia, ) Rathhaus 
Kom in der VIII. Region der eut o Ru 
mulus noch erbauen, und nach bamaligem 


fchtechten Zuftande mit Schilfe decken laſſen. 
"Macrob. - | 
Cala⸗ 
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lin. 3) Ruta - 
4) Inter ceefa & — fe, 


f. Carfagnans , Landſchaft 


bie Geute. 





, 
n 






| 


| 
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325 Calabria | Calamitas | | 


. Calabria, ze, f. Calabrien, Eandfchaft- zu un⸗ 

terft in Tue ; und Theile ded 

ffeapoliá. Horat. - ; | 

— Cälabrico, ävi, ätum, äre, einwindeln, ein: 

wickeln, unfviceln. Plin._ — 
Cälabricus, a, um, Calabriſch, aus ober zu 

Calabrien gehörig. Colum. — 
Calabrum, i, z. Calviac, Stade in Frank⸗ 


reich. 

an ee, f. Calatte, es, Sil. f. S. Marco, 
Stadt indem Val di Demona in Sicilien. Cic. 
„Calattinus, a, um, don ober zu Calakta ge 

borig. Cic 


Cilidünum, i, n. Mirandela, Drt in Bor: | 
| ferable, Cic. 


tugalt. 
. Calzgia, f. Calegia. - 4 
| Cälägüris, is, f. Calahorra, Stadt in Alt: 
caftilien in Spanien. Liv. 
 Cäläguritänus, a, um, tort oder zu Calahor- 
ra gehörig. Val. Max. — . | 
‚alt, avi, Atum, àre, wieder ausbeſſern, 
ealtattern. Frefn. ’ 
> +Calafatus, a,. um, eim Galfater, ter die 
hiffe wieder auöbeffert, calfattert. Frefn. 
_Cälais, idis, za. ded Borex Sohn und Zetz 
Bruder, Ovid. 2) f Art eined gelbgrüuen 
Evelgefteind, Plip. A 
- Cäläma, ze, f. Calamata, Stadt im Algieri- 
em in Africa, Cic. 2) Drt in Gedrofia in 
fien. E lin. 1 € " - 
| «pCälämärium, i, 7. eine ER Feder: 
— „Bekhaͤltniß au den Schreibfedern. 
Calamarius, a, um, zu den Schreibfedern gez 
hoͤrig. Calamaria theca, eine Federbüchle, 
Suet. A calamus. 
Cälämaueum, i, s. Kopfverwahrung, Art 
einer Muͤtze oder Hutd. Fol. 
. +Cälämella, &, f. Calamellus, i, ». Cala- 
‚maula, ze, f. eine Schalmey, Art eined Mufl- 
ealifchen Snftrumentà. Frefz. A calamus. 
‚ „Cälämetum, i, z. Dit, wo viel Rohr wächgt, 
ein Rohricht. 2) Rohritängel, Rohr, Colum. 
A calamus. * US 
‚Calämina, e, f. Maliapor, Stadt in Oſt⸗ 
e limintha, =, f. Calaminth f. wild 
" mintha, ze, f. Calaminthe, es, f. wilder 
Selen, ein Kraut. Pie. — — — 0050— 
Calämis, idis, m. ein berühmter Künftfer im 
Erst Gieffen u. d. g. Plin. 


 Cälämifter, ftri, m. %& Calamiftrum, i, m. 


ein Kräufeleifen, Eifen, momit man die Haare . 


kraͤuſelte ober frifirte, nachdem man cà heiß gez 
t batte, Cic. 2) Calamiftros adhibere, 
eine Rede allzufehr auóputen. Cic. — 
Cälämiftratüra, e, f. das Haarkräufeln, fo 
aber ben der Alten meift für was tadelhafted 
angefehen wurde, Pitife. A calamifiro. 
Caälänıifträtus, a, um, gefräufelt, in Rocker gez 


tit. iat 2) ber eim gefräufelt Haar hat. Cic. | 


. Calamiftrum, f. Calamijler. 

Cilimita, f. Calamites, &, m. ein Laub⸗ 
roſch, al. eir Rohres oder Schilffroſch. Plin. 

.. Cälämitas, 

henden Getraides 


en oder Hagel, 


* 
e 





oͤnigreichs 
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Felde thun. Deonat. 2) Schade, Verluſt. Ca- 
lamitatem afferre, Cic. - importare, Scha⸗ 
den verusfachen. Cic. Calamitatem magham 


morte alicujus accipere, durch eine? Tod aroffem 
Verluſt leiden. Cic. i 
tur ludibrio, wird durch Verſpottung noch groͤſ⸗ 


3), Voth, Ungluͤck. auge- 


ſer. Flor. In calamitatem incidere. Cic. - ve- 
nire, in Ungluͤck geratben. Cic. In calamitate 


‚tabefcere, it feiner Noth, in feinem Ungluͤck 


vergehen. Cic. Calamitate aliquem liberare, 
Cic. - levare, einem aud deffen Noth helfen, 


1C. 4 
Calamites, f. Calamita. 
Cälämitöfe, Adv. elendiglich, fehlecht, mis 


, Cálámiítofus, a, um, dad von Schloſſen be» 
fchädiget iſt. Calamitofus ager, Feld, fo von 
Schloſſen getroffen worden. Cato. 2) elend, 
unglüdlich. -_ magis fortuna, quam-eulpa, 
mehr durchd Stück, als fein Berfehen. Cic. - 3) 
verderblich, ſchaͤdlich. Calamitofiffimum bel- 
lum, ein höchftverderblicher Krieg. Cic. 

7Cälämo, avi, atum, are, 9tebren lefen. Fat. 
.Cálimochnus, i, m. Moos au den Schilf⸗ 
robren. Plin. 94 1n t 

Cälämos, i, f. Stadt itt Phoͤnicien. Pin. > 

TCilümüla, z, f. eine Drgelpfeiffe, Uguf, 
A —— Sch — 

Cälämus, i, m. ilfrohr, Rohr, f» inwen⸗ 
dig hohl ift. Ovid. 2) eine Pfeiffe von Schils 
fe, eine Nohrpfeiffe, Firg. 3) eine Ceimrutbe, 
Voͤgel zu fangen, die infonderheit immer finger 
unb länger Funte gemacht werden, bió man einen 
Vogel damit Bu erreichen vermochte. Martial, 
4) ein Pfropfreiß, Plin. 5) ein Pfeil. Ovid. 
6) eine Schreibfeder, ald bie ehedem, wie auch 
zu Gracturfcbri(t noch, von Schilfrohr gemacht 
wurden, ober bod) die Federfpuhlen aud) dem 
Schilfrohre einiger ‚maflen gleichen. Martial. 
7) ein Halm, Sort? Gerſten⸗Weitzenhalm. i. d. 
q. Plin. 8) eineAngelruthe, 9) -aromaticus, 
Talmus. - aromaticus Indicus, wohlriechender 
Calmus. Schrader. - aromaticus vulgaris, 
gemeiter? almus. Woyt. -Taccharinus, Stidfer2 
robr, Schrader. 10) (ine. Meßrutye. - vul- 
garis, Meßruthe von 9. Guffe. —- fan&tuarii, 
dergleichen von 1o. und 1. halben Guffe. Pitife. 

TCalandra, z, f. Theil einer. Scire, Frefr. 
2) eine Lerche. Id. 3) eine Heyme, Heu⸗ 
tol E ; Geste, 5 T 

T Calandrus, i, m. eite Grylle, Heyme. Freſn. 
2) eine Heuſchrecke. Vol. 
" iw Pa 2, f. Wiederforderung ded eio 

i + 0 . % 
Cälantica, ze, f. eine Haube, Hauptdecke und 
Sia Mr rim. n ri 

lanus, i, m. ein erü f i 
ee poH. e 5 — —— IR 

Calaria, æ, f. ein Holzſchiff. Cathol. 

aläris, is, f. Cagliari, Hau ti ^ 
de Pia In Cim 

Ciliroga, e, f. Calaruega , Stadt in Altea⸗ 


ſtilien in Spanien, 
ats, f. dad Zerfchlagen beà fie | 4 
bot Schioffe 


Cälärona, ze, f. G(arió, Stadt in her Schweiß, 


| 4) € Gar 2; Noti UT der 
Schabe, den die Schloſſen am Getreide auptem | Ru Garor, Fluß im Lioniſchen in Grant» 


4 


Caili- 


$24  Calafatna Calcar 





Cilifuna, &, f. Campana, Stadt in Gale: 
brien im Neapolitanifchen, | : 


- Cálásiris, f. Calaffiris, ídis, f. Art eines weiſ⸗ 


ei femen Unterkleides mit Purpurſtreiffen, bet 
ae vie&gpotifcben Dpferpfeffen trugen. Fe. 
? släfis, f. Calaffis, is, f. Art eined leinen und 
bi auf Die Füffe gehenden Kleides der Egypter 
Fer. 2) Sute weiblicher Kleidung. Id. © 
y — onis, m. Beſitzer eines angrenzen⸗ 

t Feldes. Frein. 
phot i 5 ein Difcantift. Vitr. Vox 
dubia. À 

Cäläta, z, f. Galati, Stadt in dem Val di 
Noto in Sicilien. 2) - Hieronis, Calatagirone, 
Stadt much im Val di Noto in &iciliett. 
^ Cäläthifeus, i, m. ein Körblein. Catull. 

- Cäläthus, i, m. ein Korb, der unten enge une 
oben weit ift, wie ein Handkorb Firg. 2) ein 
Sáfenapf. Vig. 3) ein Becher, Trink⸗ ober 

fergefchirr. Virg. S, | 
— æ, f. Stadt am Sinu Perfico in 

ten, Pe. ; 
a T. Cajazzo, Stadt in der Terra 
di Lavoro im Nenpolitantfchen. Liv. 

Calaticum, i, 7. Art der Gerfte, fo nur 2. 
Keihen Körner bat. Pap. beat 

Ciladnus, a, um, von Calatia. Cic. ; 

-Calátis, f. Callatis, idis, f. ehmalige Stadt in 
often. Plin. 
roit oris, m. ein Diener, Knecht, Scla> 
ve. Plaut. 2) Dbrigfeitlicher, Bedienter, der 
andere vor Gericht (oberte. Gloff. 3) Bedienter 
ben den Dpferm. Gloff. Ifid. & Piti[c.. A calo. 

Cilátum, f. Galacum, i, 4. Ower⸗Barrow, 
Seen in Engelland. Ptol. 

Calátus, a, um, geruffen. Calata comitia, 
Verſammlung ded Wolfö, der Pontificum, Fla- 
minum, Ober ded Regis Sacrificulimegen, da es 
die Liétores der Gurien zuſammen riefen. Gel. 
A calo. 

Cälaurea, f. Calautia, ze, f. Sidra, Snfef am 
Peloponnefo oder dem ifigen Morten, Mela. 

Cälauricis, idis, f. Silberſchaum. 

' *Calba, 2, f. Calbaris, is, f. Frefz. & 

Calbeus, i, 7. Armband, fo den Soldaten für 
ihr Wohlverhalten gegeben wurde. Fell. 4 

Calcäbilis,. e, dãs fid mit Füffen treten laßt. 
Sidon. A calco. 

+Calcacröpa, s, f. eim gemiffeó dornichted 
oder ftachlichted Kraut. Freſn. 

t Calcigium, i, 7. Gefeite, Wegegeld, ſo eis 
ner zu Beiferung der Wege giebt. Frefn. |. 

Calcäneum, 1, 7. & 

Calcäneus, i, m. die Ferſe. Virg. 

Calcar, äris, n. ein Sporn. Calcaria-adlmo- 
vere. Cic. | - addere equo. Cic. ^ Concitare 
equum calearibus, hem erde die Sporn gez 
ben, Liv. | 2). die Anreitzung, Aufmunterung. 
Alte: frenis eget, alter calcaribus, den einen 
mug mam zurück halten, den ander hingegen 
aufmuntern. Cie. Immenſum gloria calcar ha- 
bet, die Ehre dienet gar febr zur — a 
Ovid. + 3) Art eined Haldbanded oder Hald- 


eiſens. Feſa. T 4) der Schnabel einer Gaz 
lere, Id. 


en nn NE 


Calcaratusı, Calcifraga 


}Calcärätus a um. gefpornt , 
an den Füffen hat. Matth. Par. - 


528. 
der Sporn 


Calcària, ®, f. ein Kalkofen. Ammian. 2) 
Kalkhuͤtte. 13) Frondienft bey dem Kalkbrenneñ. 
Frefn. 4) Ladeafter, Stadt in Engelland, An- 
tonin. $) Galcar, Stadt im Cleviſchen. 

Calcirienfis, is, m.. ber beym Kalkbrennen 
froͤhnen muß. Cod. Th. A calcaria. - 

Calcàrius, i, m. ein Ralfbrenner. Cat. A calx 

Calcärius, a, um, zum Sale gehörig. For. 

a 


nax calcaria, ein Kalkofen. Pl. 
lapis, Kalkſtein. Woyt. A calx. - 


carius 


Caleätörium, i, 2. Kelter, Drt oder Gefäß, 
worinnen man den Wein tritt, Pallad. 

Calcatrippa, ®, f. Ritterſporn, Lerchenklam, 
Sauet Ottilienkraut, ein Gewaͤchs Schrader. 

Calcatrix, icis, f. bie Treterin, die etwab mit 


Füffen tritt. Prudent... A calcator. 
Calcätura, &, f. das Treten, di 
Sine calcatura, ungetreten, Vitruv. 


e Tretung. 


Caleätus, us, m. dad Treten. Pallad. 
TCalcea, Calceia, Calceata, Calceta, Calce- 
da, x, f. Calceatum, i, 7. ein gepflafterter ober - 
fonft durch Kunft und Arbeit sugericbteter Weg 


vder Strafe, Frefn. 


Calceämen, inis, r. ein Schub. Plin. 


calceo. 


Calceàmentum, i, z. ein Schub, Suet. A 


Calceärium, i, 7. Schuhgeld, Geld zu Schu⸗ 


ben. Ulp. t 2) dad Schuhpußen, E 


refn. 


Calceätus, us, 2. alferhband Schuhe, 2) 
Zragung der Schuhe. Suet. A calceo, 7 
Calceätus, a, um, gefchuhet, der Schuhe ar 
hat. Cic. 2) Dentes calceati, Zähne, die zum 


Gífen patat find. Plaut. A calceo. 


tCalc&furnium, f. Calcifurnium, ' i, z. eilt 


Kalkofen. Frefne. 


Calceo, Avi, atum, Are, Schuh anziehen. 


ipfum fe, fich felber. Suet. 2) befchlagen, mit 
—— verſehen. - mulas, bie Mauleſelinnen. 


‚uet. 


' "Calceölärius, i, m. ein - Schuhm 
Schufter. Plaut. A calcevlus. 


acher, eim 


Calceölus, i, sm. ein fleiner Schub, Cie. 2) 
- Marie , Pfaffenfchuh, Frauenſchuh, ein Ges 


wächd. A calceus. 


T Calcéténus, Adv. den Ferfen nach. Frefn. —— 


Calceus, i, zn. ein Schub, dergleichen bey den 
Römern ehedem bid an bie halben Waden gieng, 
und damit einem Halbftiefel gliche, 2) Mutar 


c 


calceos, feinen Stand ander, Cic. - 


Calchara, ze, f. ein Kalkofen. Fresn. 
Calcia, ze, f. eine Yrt Struͤmpffe. Frefn. 
Calciáci, orum, m. alteó Volk im Elevifchen - 


um dad ißige Calcar. Tar. 
Calciäre, is, m. ein Schuh, Fre 


fr. 


Calciärium, i, m. ein Schuhgeld. f. Calcea- - 


rium. 2) ein Schub, Frefn. |. A cal 


Frefn. 
dise in 
la Calzada, 


*+Calciärius, i, m. ein Schufter, 
Calciata, ze, f. Cauflade, Stadt in 
Franfreih. 2) S. Domingo de la 
Stadt in Alteaftilien in Spanien. 


Frefn. 
Calcifríga, se, f. Gteinfarren, 


Kraut wider den Steim, Serib. Larg. 


ceus. 


rCaleiäticum, i, m». Lieferung der Schub, 


befondered 
+Calct- 


| 


| CQ A Er 





"bem guffe. Ovid. 


Caletfurnium, i, v. ein Kalkofen. Frefn, 
' *Calcínàtio, onis, f. dad Golciniren, Ver⸗ 


wandeln eines Cörperd in Pulver, Blaacard. 


Calcíno, àvi, ätum, äre, caíciniren, in Pul⸗ 
ger alà Ralf verwandeln, Acalx. 
- **Calcio, önis, f. Leinwandene Unterzieh⸗ ober 
Schlafhoſen. Frefa. " |! 
— — æe, F.Halbſtiefel. Tiro. vid. 
aga. . 
Mali catus, us, m. das Hintenausſchlagen 


der Thiere mit den Hinterfüffen. Plin. 


Calcitro, ävi, atum, are, hinten ausſchlagen, 


wie ein Pferd. Plin. 2) ungehorſam, widerfpän- 
ftig fenn. Cic. _3) „contra ftimulum, wider 
den Stachel lecken, fi) Durch Widerſetzung mehr 
DBerdruß machen, Te- |, j ; 
Calcitro, onis, m. der mit den Füffen hinten 
audfchlägt. Nor. 2) der mit den Fuͤſſen ge 
waltfam wider eine Thuͤre ſtoßt. Plaut, 
Calcitrofus, 
fchlägt, Colum. 
Calco, ävi, ätum, äre, treten. - pede, mit 
- uvas, Wein, Weintrauben. 
Cat. 2) verachten, gleichfam unter die Füffe 
tre’en. — - honores, die Ehre, Claudian. 3) 
nicht beobachten, nicht halten, nicht in acht neh⸗ 
men. -jus, Das Recht. Claud. - alicujuspr&- 
cepta, eine& Gebote. Apul. 4) - viam leti, 
fterben. Horat. 5) - equor, über baó gefrohrne 


Meer gehen. Ovid. 6) betreten, -equum, 


eine tutte befchelfen, belegen. Id. un 
Caleülàrius, a, um, zum Rechen gehörig. 
Modellin. Ft. A calculus. 

Calcülätio, onis, f. dad Rechnen. Fortunat. 
+ 2) zen der Zeugen bey einer Inquiſitions⸗ 
ache. Frefn. | 
' Calcülätor, öris, m. ter eine Rechnung macht. 
Moertial. 7 2) ein Kechenmeilter, der die 

Kinder die Arithmetic lehret. Frejn. 

Calcülo, ävi,ätum, are, rechnen, andrechnen. 
Piudent. — 

Calcülofus, a, um, fteinicht, voll Flemer 


Gteine. Colum. 2) ter den Stein bat, Cell: 


tr 3) smeifelhnft, Frefn. 

T Calcülus, i, m. Fleined Steinlein, Sandftein- 
fein. Plin. 2) ein DBretfpielltein, deren ein 
Spieler 5. batte, jeder von einerlen Farbe, und 
wenn er ded andern einen zwifchen 2. der feint 
gen bekommen funte, folchen fehlug oder megz 
nahm. Martial. 3) ein Rechenfteinlein, wie 
die Alten ftatt ver Sablpfennige brauchten, und 
fie anfangs mur aub tem Sande am Ufer der 
Waſſer (atem, hernach aber gus beſonderer Ma⸗ 
terie machen lieſſen, biß die Zahlpfennige an ife 
re ſtatt gekommen. Cic. Poneére calculum 
«um aliquo, mit einem Abrechnung halten. 
Plin. 4) der Stein, wie er fich in den Nieren, 
der Galle und Blaſe eined Menſchen zeuget. 
Celf. Calculorum valetudo, die Steinbe- 
fdymerung. P/iv. 5) Calculum reducere, jeine 
Meinung andern; anderer Meinung werden, Cic. 
6) Calculum- parem ponere, mit gleichem ver- 
‚gelten. Sec. 7) Voluptatum calculos fubdu- 
*ere, fehen, mo$ ed mut den Wolluͤſten heiffe, 
was fie hinter fich haben, Cic. 8) Calculo can- 
dido notare diem, einen Sag mit unter Die gue 


miuPars I. 


| approbirem. Sec. 


a, um, der gern hinten aus⸗ 
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ten, glücflichen aeblem. Sec. Calculum album 


apponere ret, eim 


v 


Ding billigen, gut heiffen, 


TCalcum, i, 7. ein Tritt ober Druck ind Ge⸗ 

Ua 7 nem ed gemeffen wird. Frefn. 
aldämentum, i, z. ein warmer Limfchla 
warmes Tuch, Marc. Emp. A Ee $ 

TCaldararia, f. Calderaria, se, f. Drt, wo 
pn Keſſel ſchmiedet ober. auch nur vermabret. 

rein. ’ 
FCaldärärius, i, m. ein Kupferſchmidt, Keſ⸗ 
felmacher, Frefn. — * 

Caldaria, æ, f. ein Keſſel, worinnen man was 
waͤrmt. Apul. 

Caldarium, .i, ». eine Schwitzſtube, derglei⸗ 
chen gewoͤlbt fid) mit bey den Baͤdern der Alten 
fanden und durch die bloſſe Waͤrme ohne Waſſer 
ten Schweiß heraus trieben, Vitr. 12) ein KHeſ⸗ 
fet, was Darinnen warn zu machen. Frefn. 3) 
eine Selspfanne, Id. 4) heiß Waſſer. Id. 

Caldärius, a, um, zum Erwärmen gehörig. 
Cella caldaria, eine Schwitzſtube. Plin. 2) 
Caldarium zs, Kupfer. Plin. 3) Caldaria mal- 
tha, Kitt. Plin. A caldus. 

TCaldellus, i, m. ein kleines Trinkgeſchirr. 
Frefn. 

Caldiczrebrius, a, um, hißig vor der Stirn, 
der einen hißigen Stopf hat, Petron. Vox dubia. 

Caldicor, cordis, o. bifigtor der Stirn int 
Herze. Petron. Vox dubia. _. 

Cxidor, oris, m. die Warme. Zar. 

Caldus, a, um, warm. Hor. Calda aqua, 


| warm Waffen, Mart. 2) m. Art eined Gefäß 


feö ober Trinkgeſchirrs. Frefn. Pro Calidus. 
Cale, es, f. Cheles, Stadt in ber Tsle de 
Trance in granfreich. 2) Cagli,Stadt im Her: 
zogthum Urbino itt Italien. 
TCalebra, &, f. der Koͤnigliche 9tatb. Gloff 
— neun um, gefatcht, mit Kalk getuͤncht. 
Elle 
Ciledo, onis, m. ein Galebonier. 
Schottlaͤnder. Eumen. 
‚calsdönia, m, f. Caledonien, Landſchaft iu 
Schottland. 2) Schuttlend. Tac. (af 
Cäledönius,: f. Calidonius, F/or, a, um, 
Schottländifch. Oceanus Caledonius, das Ca: 
(etonifcbe, itzo Schottländifche Meer, Val. 
Flacc. 2) Caledonium caftrum, Dunckeld, 
m in Allibawn in Schottland. 4 Cale- 
onic. ; : 
Cälefacio, feci, fatum, ére, warm machen, 
wärmer. -aliquid igne, etwas mitdem Feier. 
Ovid. -triclinium, t$ Speifesimmer. Suet. 
2) -aliquem, einened warm machen, einem 
warm einheißen, einem bange niaden. Cie. 3} 
fid) fleißig finden: laſſen. - forum aleatorium, 
wo man mit Würfeln fpiefet, Suet. 
Calefaétio, önis, f. die Einheikung, Warm⸗ 
machung. Hermogen. 7G. * 
Calefacto, avi, atum, äre, erwaͤrmen. -cor- 
pus, den Leib, Horat. 
rCälefattorium, i, m. Calfactoramt. Frefn. 
2) Waͤrmſtube in den Cloͤſtern. ſ. 
Calefactorius, a, um, gum Erwaͤrmen die 
end, Plin. 
Cálefattus, a, um, erwärmt, Aqua calefa- 
L1 ta 


2) ein 


” 


931 Calefattus Calefco 
&a we. Waffer, fo von ter Sonne warm ift. 
uet. 

Cálefa&us, us, m. das Ermarmen, die Er- 
waͤrmung. Plin. 

rCälefagium, i, s. das Holzrecht, das 
Run fo viel zu holzen, als man nöthig Dat. 

refn. ^ 
Calefato, àvi, atum, äre, ein Cx ff auc 
beffern, die Luͤcken und Ritze verſtopfen und ver- 
ftreichen. Frefz. 2 

+Cälefico, avi, àtum, äre, warmen, warm 
machen. Frefn. 

Cälefio, faCtus fum, fieri, warm merden, 
jubes balneum caleferi, die Badſtube heißen 
len. Cic. 

Cälend&, arum, f. der erfte Tag in jedem Mo⸗ 
nate. Cic. Ad Calendas Grzcas, niemals, weil 
bie Griechen feitte Calendas in ihrem Calender 
haben. - feminex, der erfte Marcii, weil an 
felbigem die Frauen ihr Feſt begiengen, Fovenal. 
- triftes, die betrübten, weil man den eriten des 
done bezahlen mufte, was man ſchuldig war. 

or. 

Cälendaris, e, die Calendas angebend, Ma- 
erob. A calende. 

Cälendärium, f. Kalendarium, i, z.. ein Ca 
lenber, Almanach, Sagebud), Voll. 2) ein 

chuidbiich, Beneficia in calendario fcribere, 
bie Wohlthaten ind Schuldbuch fehreiben. Sen. 
Pecuniam in calendarium convertere, Geld 
ausleihen. Ulp. A calenda. 

Cälendärius, a, um, die Calendas angehend, 
Calendarium tributum, Abgabe, fo an den Ca- 
lendis — gegeben werten muſte. Dige/t. 
-calendarii fratres, Calandbruͤder, Caland⸗ 
Herren. 

Cälendärius, i, m. ein Buchhalter, Infcr. vet. 
A calende. ; 

Cälendüla, zx, f. Ringelblume, ein Gewaͤchs. 
Martin. 

+Cälengo, al. Calendo, avi, atum, are, fid) 
amnaſſen. Frefz. 

Cälenter, Adv. warm, hißig. pul. 

Cálenus, a, um, Calenifch, von oter zu Ca- 
les gehörig, Calenum fc. vinum, Galeniicher 
Wein, ber vor andern febr gut war. Furvenal. 
ealena falx, ein Winzer Meier, Hor. 

Cäleo, ui,itam, re, warm fen. - modico te- 
pore,mittelmäßig, Cic. Ignis calet,dnd Feuer 
ift warm. Cic, 2) - femina aliqua, in eine 
Tran verkiebt feyn, eine grou lieben. Hor. 3) 
eifrig getrieben werden.  Judicia calent, man 
en fleißig Gerichte, Cic. — Rumores calent, 

ie Rede gehet ftarf. Cic. 4) Dum calet, hoc 
agitur, man fehmieder, indem dad Gifen warm 
ik. Plaut. 5) Calere a pugna, mur qué der 
Schlacht fommen. Liv. 6) Caletur, cé ift 
warm. Plaut. 7) hißig, begierig fenn. Spe ca- 
Jere, ton ter Hofnung erhizet fen, Curt. — 8) 
in ber Arbeit ſeyn. Cic. 9) in re. frividiffima 
cales, in ferventiffima friges, du bift bie ver- 
kehrte Welt, Terent, 

Cäles, ium, Liv. Cale, es, f. Calvi, Stadt 
in der Terra di Lavoroim Neapplitaniichen, Si. 

Cälefco, eälui, efcére, warm vwerden. - igni, 
vom denen, Cie A sale 


» 
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Cklefium, i, m. Calais, Stadt iu der Vicats 
die in Frankreich. Cellar. Mrs 1 
Cäletes, um, f, Caleti, orum, Cef. m. Bott 
um 065 isige Dieppe ober aud Havre de Gra- 


ce in Sranfreich. Cef. 

Caletra, ze, f. ein Wefpenneft, Gloff. Ifidor. 
2) ehmalige Stadt in Etrurien. Cellar. ! 

„Caletränus, a, um, von ofer. zu Caletra ge⸗ 
börig, Liv. A Caletra. 

Caletum, i, z. Calais, Stadt und vortrefli⸗ 
cher Hafen in der Picardie, Geogr. 

Calfäcio, feci, factum, ére, warm mache, 
waͤrmen. -manum finu, die Hand im Buſen. 
Ovid. 2) -nihil aliquem, einem nicht warm 


machen. Cic. Calface bominem, halte den Pur⸗ 


[chen warm, foppe den Kerkbrav, Cic. Pro ca- 


lefacio. s i 
Calfaétus, us, m. die Erwärmung. Plin. A. 
calfacio. " 


T Calfurnium, ij. ein Kaltofen, Frefr. 2) | 


Froͤhndienſt bey dem Kalfbrennen. Id’ 
+Caliba, f. Chalyba, x, f. eine eiferne Sets 
te, Frefn. 
Cálícatus, a, um, mit Stoff beworfen, übers 
Palcht, — Fell. A calis 
7Cälicellus, i, m. ein fieiner Kelch, Frefn. 


A calix. 
mit Kalk bewerfen, 


Cälico, avi, ätum, äre, 
tuͤnchen. Feſt. A calx. Nt 
Cilícülàris, e, hülficht, das Hülfen bat. Apzek. 
A calix. 

Cilicülus, i, m. ein fteiner Kelch, Cat. t 2) 
der die Trinkgeſchirr aufhebet und verwahret. 
Frefn. Acalix. 

Altde, Adv. heiß, warm, hitzig. 2) Calide 
agere, gefchwind verfahren. Plazf. 

Cilidia, &, f. ehmalige Familie zu Rom. Pitiſc. 

Calidonius, f, Caledonius. 

Calida æſtas, eig 


Calidus, a, um, warm. 
warmer Summer. Sem. 2) heiß. Calidum & 


igneum, heißumd feurig. Cic. 3) biBig. Calidior - 


animus, ein etwas bisigeó Gemüth. Cic. 4) sor» 
tig. Juvenis animus calidus, ein zurmiger jüutr^ 
ger Menfch, ein junger Purſch, der hitzig vor der 
Stirmift, Virg. s) gefchwind, ſchnell. Calidi 
pedes, gefchwinde Fuffe. Parr. ap. Non. 
übereilt,, jähling, Calida confiha, jählinge 
Rathſchlaͤge, die man aus dem Stegreife ergreift, 
Cic. 7) neu, Calidum mendacium, eine noch 
ganz neue Eigen, die noch SSrüfmarm ift, Plaut, 
A caleo. 3 
Caliender, dri, m. Arnob. & Caliendrum, f. 


aliandrium, i, z. aufgefekt fremd Haar, eine 
Haarſtirn, b y a. al. eine Kopfdecke, al. 
Art eined Manteld, Hor. 


+Califa, ee, f. ein Galife, Beherrfcher der 
Saraceiien. Frefn. U 

California, s, f. Californie, 
—— — Schuh fm D 

CXlí23, ze, f. ein ub, voie ihn die Roͤmi⸗ 
fchen Soldaten trugen, mit hoͤlzernen Sohlen, 
inwendig mit Leder überzogen , und mit groffen 
und ftarfen chernen_ Nägeln ımten befchlagen. 
Die Riemen momit fie gebunden waren giengen 
bié an die Mitte der Waden Cie. 2) A ca- 
ligaad confulatum pervenit, er ift von einem 


522. 


geöfte Snfelam — 





| 
| 
| 
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| gemeinen Soldaten Bürgermeilter geworden, 


Senec. 3) ein Münchöfchuh „der Stiefel, 
Frefa. 4) dergleichen etwas, fo die Bifchöffe 


an die Beine bis an die Knie zogen, che fie in. 


bie Pantoffel oder Sandalia traterr; ein Strumpf. 
Id. 5) lata, eim Inſtrument, womit man $597 
"ee fieng. I4. 6) calige follicantes, write 
Hoſen, Ploderhoſen. Hieronym. 
Cäligäris, e, Plin. & Caligarius, a, um, zu 
den Halbſtiefeln ober. Caligis gehörig, Bn. ; 
Cäligärius, i, m. ein Schufter, ein Halbfie- 
feimacher, oder auch 9Berfauffer. Lamprid. 
caliza. i 
> Caligitio, onis, f. die Verfinſterung. Plin. 
Acalige. - | 2 h 
Cäligätus, a, um, der calizas trägt, der Knie⸗ 
ftiefein an hat. Suet. A caliga. : 
. - Caligineus, a, um, dunkel, finſter. Grat. 
ealigo. 
Cälıgino, àvi, àtum, äre, nicht wohl fehen, 
dunkel fehen. Theod. Prife. A caligo. ed 
-Cali?ínofus, a, um, finfter, dunkel, Caligi- 
nofi nox, eine finftere Nacht, Hor. Caligi- 
nofum celum, dunkel Wetter. Cic. 2) fehwer, 
tunfel, Caliginofidima quzftie, eine jehr dun⸗ 
kele Frage. Augufiin. A caligo. Y 
Cälige, àvi, atum, are, dunfel fehen, nicht 
recht sehen, bald blind ſeyn. Caliganc oculi ex 
fomno, für dem Schlafe nicht recht ſehen fiie 
seit. Cell: P Caligant amnes, man fan die 
Fluͤſſe kaum für Siebel ſehen. Colum. 3) Cali- 
. gare in fole, in einer Klaren Sache blind feni. 
Quint 4) -ad aliquid, etwas nicht begreifen. 
* 


an. : 
Caligo, nis, f. ie SinftermiB, Dunkelheit, 
. « oculorum, der Augen. Plin. 2). SBlintbeit, 
- ceca mentis, ded Gemuͤths, ber. Unverſtaud. 
Lucret. 3) DBerdüfterung, Berwirrung. - 
feperioris anni, vorigen Fahre. Cic. 4) Qua- 
fi per caliginem cernere, dunfel binfeben, nicht 
recht fehen. Cic. — 5) Arm eined Fluſſes. 
rej". . 
* &Caligofus, a, um, ftufter. Frefa. 
.. Caligüla, ze, f. kleiner und leichter Halbſtie⸗ 
fe, dergleichen man fonterfid) im Summer trug. 
Tac. 2) m Buname des Kanferd caji, met 
che ibi bie Soldaten in der Jugend bep der Ar- 
^ mee gegeben, Suet. M^ 
Clim, Adv. heimlich, Foff. Pro Clam. 
j gue Arum, m. altes Volk in Indien, 
in, EG 
- -Calzpha, «e, m...ein-Galtphe, Fuͤrſt und obere 
er Priefter in feinem faute und zwar quá den 
dachkommen ned Mahomeds. 
Caliptra, f. Calyptra. 
— n. E Califcia, »e,.f die Stadt 
alifch in GroSpolem. 
ee ícis, m. ein Becher, ein Keich, Art ei- 
ne Teinfgejchirrd. - vitreus, ein Becherglas. 
artin. Calicem mulfialicui impingere, einem 
einen Becher voll Meth au den Haid ſchmeiſſen, 
' serfe&em, Cic. Siccare calices, bie Becher aus- 
leeren, teinfen, geben; Hor. 2) - cochlex, ei 
ne Mufchel, Flin. 3) ein Topf. Stant cali- 
ces, minor inde fabas, olus alter habebat, €$ 


finden Töpfe da, in dem Fleinern waren Boh- 


Al? 
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nem, in Dem gröfferen aber Kohl. Ovid. 
der Kelch , die innere Tiefe einer "Blumó. 
IN. | 
: us : n. & — i, m. ein Siue 
art, rotber Qappe, wie dergleichen die dne 
unten am Schnabel haben. Re ü : 
» Calliíci, f. Gallzci, orum, m. Volk in tent 
itzigen Gallicien in Spen en. Plin. 

, Callaícus, a, um, «u$ oder zu Gallicien gehoͤ⸗ 
rig. Ifidor. n 
a Callfinus, a, um, biauficht, voie ein Tuͤrkis. 

UT. : 

Callais, is, f. ein &ürfió , Art eined Edelge⸗ 
fteins. Plin. f : 

Callarias, ze, f. fíeine Art Stosffifched. Plin. 

Callaum, i, z. Callao, eine kleine Inſel in 
Le amie America, obnmeit der Stade 

Calle, es, f. Puerto, Porto, Pert à Porf, 
Stadt itt ter Provinz entro Minho y Douro ítf 
Portugall. Antonin. 

TCallengia, ze , f. Klage, da einer dad Sei⸗ 
ige wieder haben will. Freſn. 

Callens, tis, o. erfahren, - vaticinandi, bet 
Wahrfageren, Plin. A calleo. 
Callenter, Adv. weißlich, Apul. 

‚Calleo, ui, re, Schwielen, harte und bore 
nichte Haut in — unb am den Fuͤſſen 
baben, Plin. 2) wiſſen, verftehen. - Poenorum 
jara, der Gartbaginieufer Rechte. Cic. - pulcre 
alicuius fenfum , febr wohl eined Meinung, 
Ter. - fapienter uti Dei muneribus, der $0» 
ben Gottes fid) weiblid) zu bedienen wiſſen. 
Horat. 3) flug, abgefeimt ſeyn. - ad fuum 
quaftum , auf feinen Gewinu. Plaut. A 
callus. 

Callefco, callui, efcere, hart oter (dywielidyt 
werden, Cat... Accalleo. 


Callibléphárum, i, r. Selbe, tie Augenbrau⸗ 
nen gu ſchminken, al an den Gefchwüren zu cus 
riren. " 

Callicia, ee, f. ein gemiffeà Kraut, wovon das 
Waſſer gefrieren il, Plin. 

Callicles, is, m. berühmter Griechticher Bild» 
bauer. Plin. 

Callicrätea, ze, f. Frau, die 29. Kinder ges 
habt. Aufon. ER 
— is, m. ein beruͤhmter Bildhauer. 

"n 

Callicrätidas, e, m. ehmaliger General der 
Laecedaͤmonier. Cic. 

Callícüla, æ, f. Cajanello, Berg in der Ter- 


ra di Lavoro im Neapolitantſchen. Liv. 2) 


| Art runder Zierath ber Kleider, von Purpur, 


Gold, Silber u. b. g. Pitiſc. 

Callíde, Adv. fing, liftid, gefchieft, -dicere, 
reden. Cic. Callidifiime de futuris conjicere, 
eon zufünftigen Dingen febr Ping muthmaſſen. 
Nep ^ callidus. 

Callíditas, atis, f. die 9Rerfcblagenbeit, Klug: 
heit, Ciftigfeit, Calliditate Poenum fuperare, 
an Kiftigfeit ed einem Carthaginienſer zuvor 


|tpun. Cic. A callidus. 


Callidülus, a, um, fpikfündig, etwas peto 


chlagen, Arnob. A callidus. 
1 "E la Cal- 


«^ 


"4 
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Callidus, a, um, wißig, fiftig, verfchlagen, 
Herfchmißt, (pibfünbig. -ad fraudem, zum Be⸗ 
trug. Ci. - ad quzftum, auf feinen Nutzen. 
Plaut. - accendendis offenfionibus, Feind⸗ 
fehaft anzuftiften. Tac. - interpretatio juris, 
eine fpigfündige Auslegung des Rechtd. Cic. 2) 
erfahren, woiffenb, verſtaͤndig, Plug. -rerum ru- 
fticarum, in den Fed- und Haushaktungadingen. 

olum. -temporum, der die Hiftgrie wohl itt 
ne hat, al. der fich wohl weiß in die Zeit zu fchi- 
den. Tac. A calleo. 

Calli£lea, ze, f. ein frucbtbarer Delbaunt. 

Callífz, ärum, f. Carife, ehmalige Stadt der 
Hirpinorum in Stalien. Liv. - i: 

.Calligónon, i, z. Wegtritt, Weggrad, eitt 
Gewaͤchs. Plin. y 

‚ Calligráphia, s, f. bie Kunſt (m zu 
fehreiben. | 

Calligräphus, i, m. der ſchoͤn fchreibet, ein 
Kunſtſchreiber. 

Callimächus, i, m. ein Griechiſcher Poet vom 
Cyrene, von dem noch einige Dinge vorhanden 
find. 2) Name noch anderer deruͤhmter Leute, 

Callinicum, i, ». Hepo, Stadt in Meſopo⸗ 
Ken fo ebebem auch Hierapolis hieß, Eu- 


rop. 
Callínüfa, se, f. Borgebürge in Cypern. 
TCalliómareus, i, m. Roßhub, Roßhuf, ein 
Kraut, Fresne, 2 E odii : 
allion, i, ». Art eine Infbringenden 
Seniche®. Plin. ^. R 4 ! 
allionymus, i, m. Meerpfa immelgu⸗ 
cker, Art eines ifches, Plin. vef, © 1 
Calliópe, es, f. eine der 9. Mufen. Cic. 2) 
Statt in Parthien. Plin. 
Calliopicus, a, um, der eine fehone Stimme 
Int. Firmic. 
. Callipédes, f. Calipedes, is, m. ein Tragoͤ⸗ 
bienfpieler. 2) ein langfamer träger Menſch. 


Callípétilon, i, s. günffngerfraut. Apul. 
Callipid, arum, m. einalted Seythiſches oder 
Sarıuatifined Volk an dem Fluſſe Bog ober Bug. 
wield. 


Callipölis, is, ios, eos, f. Gallipoli, Stadt 
in der Terra di Otranto im Neapolitaniſchen. 
Mela. 2) Stadt am Hellefpont in Romanien. 
Plin. 3) Stadt in etvlien. Liv. 4) Stadt 
in Sicilien. Si. 

Callirde, al. Callirho£, f. Calirrho&, es, f. 
ded Piranthi Gemahlin, Hygin. 2) ein Brunn 
in, Astica, Plin. 3) deögleichen in Perza in 
Alien. Plin. 4) Stadt Pafelóft. Solin. 5) 


Stadt in Meſopotamien. Plin. Gr. R- 
een: 

Callis, is, m. ein Fußfteig, Fußpfad, gebahn— 
tet Weg, da man aber mur ju guffe defe, ober 
allenfalls auch reitet. Calles occulti. Virg. - 
ignoti, heimliche, unbefannte Wege, Cart. 2) 
sine Landſtraſſe, die man auch faͤhrt. Freſn. 

Callifco, ifc&re, hart, ſchwielicht werden. Ca- 

‚to. Acallec. 
, Callifto, us, f. ded Lycaonis Tochter, bie in 
eine Darin verwandelt und an den Himmel 


Calliftratus Calor 


| verfeßet würde, wo fie der groffe Bär ift. 


Ovid. . 
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Callifträtus, i, m. ein berühmter Bildhauer. — 


Plin. 2) Name mod) vieler anderer berühmter 


£eute. Paujan. VRR, 
Calliftrüthia, ze, f. (Te. ficus) Art einer Fei⸗ 
ge febr Falter 9totur. Plin. 
Bi pesi i, n. Steinbrech, ein 
4pul. 

Callithrix, Ychis, m. Art eined Affend, der 
fonderlich ein fchön Fell bat. Plin. 

Callor, oris, m. die Berhärtungder Haut von 
Schwielen, Cafiod. iid. 

Callösitas, ätis, f. die Harthaͤutigkeit, ſchwie⸗ 
lichte Haut. Scrib. Larg. A calloJus. 

Callöfus, a, um, ſchwielicht, voll Schwielen , 
harthaͤutig. Ulcus callofum , Geſchwuͤr nut 
harter Haut. Cel. x 

TCallülo,àvi, atum, 
Frefn. 

Callum, 1, n. Cic. & Callus, i, m. Cine 
eu die harte und hornichte Haut an Handen 
um Fuͤſſen. 
Unempfindlichfeit,. Callum obducere, mache; 
daß man michtd Mehr fühlet. Cic. 3) pede 


Kraut — 


äre, wachen, plaudern. 


Plin. 2) eine Berharfehung , eine 


fhwarte, Schwarte, - callus aprugnus. Pli. . 


4) Haut, Schale an tem Obſt, piraac mala pla- 
OS Plin. 5) die Haut ober Schale an 
anter Dingen. Plin. 6) die Subpfe anf den 
Blättern, voorein bie Raupen niften. Pallad. 7) 
das füchtige al. Aderigte Fleifch, mie au bem Ruͤſ⸗ 
fef und den güffen ver Ochſen. Pli». 8) Erd⸗ 
ſchwamm. Plin. 

Calmaria, e, f. Chaume, Stadt in Bretagne 
in Frankreich. 2) &almar, Hauptſtadt in Sma⸗ 
land in Schweden. 

—— n. Taxregiſter der Dinge, fo 
u verkauffen. Prem. 

: i Stadt in ver Isle 


Calniacum, i, n. Chauny, 
de France iit $ranfreich. 
Calo, avi, atum, are, ruffen. Macrob. 


Calo, onis, m. ein Soldatenfnecht, Soldaten⸗ 


junge, Troßbube. Liv. 2) jeder jchlechter und 
eher Knecht. Schol. Hor. u ein Saͤnften⸗ 
träger, Senec. 4) Holzfchuhe. Fe. 5) f. Sa» 
fenhufen, Ort im Enlinifchen. Antonin. 

Cäloenum, i, 7. ein guter Mein. Plin. 

Cälönzfus, i, f. Belle Isle, Snfel an Bretagne 
in Franfreich. 128 

Calönia, ze, f. eine falfche Befchuldigung, 
Frefn. Pro calumnia. , Sj 

Calonis, is, f. Galenbupfen, Dre im Coͤllni⸗ 
cher. 
| Cälöphanta, ze, m. ein Heuchler, der qut 
redet, aber übel [ecet, der ein gut Anfehen bat. 
Plaut. Vox dubia. 

+Calopo, Calupo, Calpo, àvi, ätum, are 
galopiren, ftarf fort reiten. Frefn. \ 4 

Calópódium, i, s. ein Holzſchuh. 2) - fer- 
ratum, ein Schtittfehuh, Eisſchuh. Ex xaxov; 
lignum, & moug, pes. 

Cälor, oris, m. die Wärme, die Hi hu fo- 
lis. Cic, -afole, ber Gone, Cic. Kaloribus 
maximis, bep febr groffer Hike, Cic.  Frangit 
fe calor, die Hite [dBt nach, Cic. 2 ike 

7 





— 


$37; Caloratus Calvitas 

Hire, das 
Soldaten in der Schlacht. Flor. 3) die Liebe. 
Alio-conferre calores, mit feiner Liebe guf etwas 
anders falle, Propert. 4) Fluß in Eucanien. 
Antonin.5) il Calore, Fluß bey Benevento im 
Reapolitaniſchen. Liv. — ew utt 

Cälörätus, a, um, erhißt, warm. Abdul. 
-eälörifieus, a, um, erwärmend, 
warm machend. Gell. | 

Calpar, äris, ». Art eined MWeingefäffed, irde 
ned Weinfaß. Fe. 2) Wein, fo dem Jovimit 
den Worten: Made bocce vino inferio effo ; 
geopfert wurde, Id | 
Calpas, 2, m. 
Plin. 


à euer, - militum in praliando, der. 


Eiftrecho di Gibraltar in Spanien. Plin. 
. Calpurnia, &, 
Suet. 2) Name einer ganzen Roͤmiſchen Fa⸗ 
mitie. Pitife. A Calpurnius. 

Calpurniäna, e, f. Carpio; Stadt in Anda- 
(ufie in Spanien. MR 

Calpurnius, i, m. gewoͤhnlicher Name der 
Pifonum, Beftiarum, Bibulorum u. a. Plin. 
Calpus, f. Calpur, qui Numæ filius fuiffe per- 
hibetur a Plutarcho, Fefto, aliis. 

Calpurnius, a, um, Calpurniſch. Ovid. Cal- 
xo lex, ein Römifches Geſetz, welches von 

Calpurnio Piſone den Namen hat. 

fCalsólaria, ze; f. Werfftatt eined Schuſters. 
Frefn. 

+Calsölärius, i, m. ein Schufter. Frefn. 


„Caltha, s, f. Ringelblume, Goldblume, 


irg. 
.  Calthüla, ze, f- Art eined Kleides gelber Far⸗ 
be. Plaut. MR S Nor. "' 3 a 
Calthülärius, i, m. der Calthulas fd 
auch macht, Plaut. Vox dubia. / ts mher 
Calva, e, f- der Hirnfchedel, die Hirnfchale 
Liv. A calvus. A; Calba, — e 
im Würtenbenberger Land, 
}+Calvänus, i, m. eine Nachteule, Frefn. 
Calväria, e ,'f. e NHirnfchale. Celf! T 2) 
Ds erat — Bun Frefn. | 3) Re; 
Serufatem, auf w 2 
fer Heiland gelitten hat. ' ^ stetit 
fleined S rinfge(chirr. 


Calväriöla, e, f. ein 
Touch A calvaria. , 
alvarium, i, 7. bie Hirnfchale, 2) Art eis 
ned Fifched. Enn. ap. Apul. ) 
, Calvätus, a,um, Pahl gemacht, entblößt. Vi- 
nea calvata, ein Weinberg, worinnen có viel [e 
bige 9Máfe giebt. Cato. A calvo. 
© "Calvenciäcum, i, n. Chavancy, Stadt im 
— Luxemburg. 

Calveo, calui, ere, kahl ſeyn. - naturalit 
yon Natur. Plin. A mn m 
i VS Hog de Varr. & Calve- 

efcére, fabl werden, - omnibus anni ( 
Sabre Plin, A calveo. PEN UIE 
- Calvíniicum, i, z. Chauvign ot in 
Poitu it Sronfreicb.. qa NEM, 
- Calvinus, i, m. Römifcher Name. 
,Calvitas, atis, f. ber 3Betrug, Ulp. 


M 


e rhitzend 1 


Glug und Hafen in Bithynien. 
Calpe, es, f. Vorgebuͤrge an ber Straſſe oder 
a, f. Gemahlin ded Jul. Caefaris. | 





. Calcibus alicui frontem exterere , 


den Füffen den Kopf einfehlagen, Fhedr. 


Calvites  Calyculus 338 


"Calvities, ei, f. Petron. & Calvitium, i, 7. 
eine Gía&e, fable Kopf. Cic. 2) fabler Ort, 
wonichts ftepet. Colum. A calvus. 

Cilumnia, e, f. falfche Befchuldigung, fal- 
fche Anklage.  Petere aliquid per calumniam, 
etmaà durch falfche Befchuldigung_fuchen. Cic. 
Jurare calumniam in aliquem , ſchwoͤren, daß 


man nicht aud Bodheit einen anflage, Cic. 2) 
Verlaͤumdung. 


.Contundere calumniam, eine 
Herlaͤnmdung widerlegen. Cic. 3) Lift, Ber 
fehlagenheit. - ingenii, des Verſtandes. Cic. 
4) faliche und betrügfiche Audlegung, Verdre⸗ 
Hung der rechten Bedeutung. Cic. T 5) Sage, 
da man dad G einige wieder forbert. ven. 
Eälumniätio, onis, f. falſche Befchuldigung. 
Afe. Ped. A calumnier. { : 
Cälumniätor, oris, m. ein falfcher Anklaͤger, 
falfcher Beſchuldiger. Cic. 2) ein Verlaͤumt er. 
Cic, A calumnior. 5 . 
Calumniatrix, Icis, f. eine Verlaͤumderin. 
Ulp. A calumnior. quos 
Cälumnior, atus fum, ari, fälfchtich beſchul⸗ 
digen, falfch anflagen. - aliquem, einen, Cic. 
>) verldumben , verfleinern. - aliquem. Cic. 
-alicui. Afc. Ped. 3) verbechen, Cic. — 
Cälumniofe, Adv. perläumderiich, faͤlſchlich. 


u. ME 3 
Paluiniofos a, um, verlaͤumderiſch, der einen 
andern mit Vorſaß falſch anfiaget. Laull. fd. 


A calumnior. 
cilütum, ealvére. Salluf. & 


Calvo, calvi, 
Calvo, àvi, atum, äre, Cato. & Calvor, cal- 


vi, vermüften, leer, Kahl machen. - arva, die 
Felder. Pacuv. 2) betrugen. Sall. Sopor 


-manus. calvitur, ber Schlaf betreugtdie Haͤnde, 


macht, daß mir aus den Haͤnden fallt, was ich 
darinnen habe, Plaut. Hi 
Calvus, a, um, fahl, ohne Hante, kahlkoͤpficht. 
Suet. 2) Calvus Mons, i- tis, 7. haument, 
Stadt in Campagne in Frankreich. 3) m- aus 
name der Liciniorum zu Rom, Pitife. 
Calx, caleis, f. Kalt, Materie, womit mart 
manert, Cic. - viva, ungeleſchter. Plin. -ma- 
cerata, gelefchter, Plin.; 2) fubtiled Pulver im 
ter Chnmie, Woyt. 3). gnplichte Materie in den 
Gelenfen der Podagriſten. Wort. — 
Calx, calcis, c. die Ferſe, Theil des Fuſſes. 
Plin. 2) ein Stoß mit dem Fuſſe. Accipe 
calcem, da haft bu einen Fußitoß, Juvenal. 
einem mit 
Cer- 
& calcibus, mit Händen und uf 
3) dad Ziel, Ende. — Nune 
video calcem, nun fehe ich Ind Ende vor mir. 
Cic. A capite ufque ad calcem, von Anfange 
bià zu Ende, Plaut. A calcead carceres, vom 
Ende bó wieder sum Anfange. Cic, Calx ma- 
2 , der unterfte Theil des Maſtbaums. Vi- 
TU". 
me es, f. Stadt in Thracien. Sex. 


UJ. 
Cilycadnus, i, m. Fiume de Ferro, Fluß itt 


Cilicien. Ammian. 
Calyeülus, i, m. eim kleiner Knopf, eim 


Knoͤpflein, worauf eine Blume ſiehet. Plin. 
cal)x. í 


i3 Caly- 


tare pugnis 


fen fechten. Cic. 


Calydna | Camba . 


Cälydna, æ, f. Calydnz, ärum, f. Snfelun- 
fern von Creta over Candien. Homer. 

Cil$don, onis, f. Ayton, Stadt in dem efe 
maligen Aetolien. Plin. ^ 
. Calydonia, se, f. Landſchaft in Aetolien, vore 
innen Calydon lag. Cellar. : 

Cálydonius, a, um, von ober 
hörig, Calydonifch. Martial. 

Cälymna, e, f. Inſel bey Creta, fo auch Ca- 
Iydna hieß, Ovid. 

Calypfo, us, f. önis, f. des Oceani umd der 
Tethyos Tochter. Tibull. 

Calypfus, bf Snfel im Joniſchen Meere, me 
ch von der Calypfo den Namen befommeit. 
ın. 

Cälyptra, ze , f. eite Muse, Haube, Kappe, 
Foyer für Prieſter und Weiber. Fell. 
Calyx, ycis, m. ter. Stopf, worauf eie Blu⸗ 
me ftebet, Plin. 2) eine Knoſpe. Plin. 
-C&ma, &, f. f. Cama, ätis, v. Ast eined febr 
niedrigen Bettes. Tfidor. 
Cámácse, arum, m. ein Seythiſches Volk in A⸗ 
(iei. Plin. Yá 
Camackus, i, f. Chemach, Stade in Cilicien. 
Camacüm, i, 7. Zimmt. 


zu Calydon ge; 


Plin. 
' Càmse, ärum, m. ein Oenthifched Volk. Plin. 

Cäimzus, f. Camahutus, f. Camahelus, i, zz. 
ein Sardonich, Art eines Frelgefteind, Frefn. 

Camaldulenfes, f. Camalduenfes, Monche, 
deren Orden zu Cube ded X. Szc, von ©. Ro— 
maldo geftifftet worden. 

Caàm:ldülum, i, s. Camaldoli, Stadt im 
Florent niſchen. 

Camalodũnum, i, 7. Maldon, Ort in Eugel⸗ 
tano. Tac. Gr. Kap.sXodzvov. Ptol. 

Camane, es, f. Daman, Stadt in Indien. 

Camára, ze, f. Art eined Schiffs. Gell. 2) 
ein Gemblb. Scho]. Tuv. 3) ene Kammer, 
Schlafkammer. Préfn. 4) eine Wafferleitung, 
gemolbter Canal. Id. 5) Stadt in Creta oder 
Gaubien. f. Camera. 

Cämäräeum, i, n. Cambray, Gamericb, Stadt 
üt Flandern. Antonin, ; | 

TCimiradum, f. Camaratum, i, m. bie Tuͤn— 
HR womit bie Mauern überzogen werden. 

re[n. 

Camaria, ®, f. la Camargue, Inſel an Pro- 
vence in Franfreich. 

Cimárina, æ, f. Camerana, Stadt in ici 
fien. Plin. — 2) garftiger und ſtinkender Pfuhl 
be» ſolcher Stadt, Movere Camarinam, e nem 
Dres rühren, fid felbft ein Ungluͤck zugichen 
2) ein jeder ftinfender Dre. 4) ein Kraut, 
RENE heftig ftinft, wenn ed gerieben wird, 

Ud, 

Camärium, i, 7. Theil des Gehirnd. Blancard. 

Cämäröfis, is, ios, eos, f. Abſonderung ene? 
Theils der Hirnfchale durch einen Schlag oon 
dem andern. Blancard. 

<ämärus, f. Cammarus, Art eined Fifches. 
Plin. 2) Meerfreb®, 3) f. Camurus. Adj. 
krummgebogen. Camura cornua. Virg. 

Cämäfum, i, v. £9 Camafus, i, m. Arteiner 
Sifeibuug. — ei 

[Camba, f. Camma, ee, f. ein Brauhaus, 
Pol. & Frefi, 





Cambarius |. Camelarius 
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— i, m. ein Braͤuer, Braͤumeiſter. 
of]. 

. Cambäte, es, f. Cambatis, is, f. Stem, Ort 

im Sundgau. 2 


merherr, Cammerjunfer, Frefn. sts 
ambéria, ze, f. ein Haufacker. Frefn. 
Camberinum, f. Camberianum, i, 2. Cham- 
beri, Hanpeftadt in Savoyen. um.“ 
Cambes, is, f. Cambete, es, f. Kems, Hrt it 
Schwaben, Antonin. 
T Cambia, ze, f. die Bertaufehung, Verwechſe⸗ 


[ung. Frefz. wor! 

Cambiälis, e, zum Mechfeln gehörig. Jus 
cambiale, dad MWechfelrecht, Littere cambia- 
les, ein Wechfelbrief, 7. A cambium, 
TCambiätor, oris, m. ein Wechſeler. Erefn. 
A cambio. 

Cambio, ävi,ätum, äre. Colum. & Cambio, 
ivi,f. camfi, Pigs itum, ire, wechfeln, vers 
tauſchen. -aliquid cum aliquo, etwas mit eio 
nem. Apul. c MS Me 

— onis, f. ber Wechſel, Wechſelbrief. 
rem. 

TCambipartita, ze, f. eine Bertheidigung vor 
Gericht. Frefn. ' art: fe 

}Cambipartor, oris, m. Der eined andern Sa⸗ 
che bor Gericht auf feine Koften gegen eine geo 
— wenn ſie gewonnen wird, ausfuͤh⸗ 
tet. Prefn. |. | 

"[Cambitio, onis, f. die Bertaufchung, Vers 
wechielung. Prefz. A cambio. 


T Cambitor, oris, a, €. Vertauſcher. Frefn. . 


A cambio. bo. 
TCambium, i, sz. der MWechfel, fonderlich it 
Gelbe, Frefa. 2) eine Wechieltanf, Id 

TCambius, i, m. ein Wechjeitiich, Frefn. 

TCambo, onis, m. gewiffed Feldmaaß. Frefn. 
A campus. 
pignus e, f. ter krumme Biſchofsſtab. 

ren. ^ 
Cambódünum, i, ». Kempten, Reichöftade itt 
Schwaben, al. München iw Bayern. 2) Ab 
mundbury, Stadt in Engellend, Antonin. 

Camborícum, f. Camboritum, i, z. Cam- 
bridge , Stadt in Engellend. Antonin. 2) 
Chambor, Schloß in Franfreich. 

Ti ambra, ze, f. eine Kammer, Schlaffammer, 
Frefa. A camera. e 

| C pus e, f. Walles, ein Theil von Engels 
and, 

T Cambüca, Cambicea, se, f. ein Biſchofsſtab. 
Frefn. 

Cambücärius, i, za. der den 9Bifcbofeftab oder 
auch dad Greu& vorträgt. Gloff. 

Cambus, i, f. Stamp, Fluß im Defterreich, 
Antonin. 

iCambuta, s, f. Bifchoföftab. Frei. 

Cambyfes, is, m. König in Perfien. 2) Fluß 
in Albanien in Aſien. Plin. 

Camela, f. Camell«. 
+Cämtläria, f. Camelafia, ze, f. die Cameel⸗ 
pflege, Schuldigfeit Gameele zu halten. Pitife. 

. Cimelarius, i, m. ein Cameelwaͤrter. 2) eis 
ner der Gameele halten mußte, Damit fie a 
ord; 


Cambellänus, i, m. ein Chambellan, Cam⸗ 


: 


2: 


: 


\ 


\ 
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. A camelus. 
Camelafia, f, Camelaria. 


Cimeläfium, i, ». Tribut ober Abgabe von 


Cameelen. Pitift. A camelus. 

T Camelaucium, f. Calamaucum, i, m. f. Came- 
laucus, im. Art eines Huts von Cameelhanren, 
dergleichen fish Die Paͤbſte, Kaiſer und auch wohl 
die Nonnen bedieneten, Frefn. ' 1 
Mos Masi um, f 2, fleine Inſeln an Afien. 

in, . 

Cäimelinus, a, um, son einem Cameel. Lac 
camelinum, Cameelmilch. Plin. A camelus. 

Cimella, e, f. gewiſſes Gefäß, Wein- und 
Mitchgefehirr. Ovid. 2) Art, eined Opferge⸗ 
faͤſſeß Petron. 3) plur. Göttinnen, fo Sung: 

fern marem, Denen die, fo henrathen wolten ihre 
Opfer brachten, Feb. Gr Taunaia 962, 
Pitifc. 
iCámellum, i, s. Stappe über den Kopf und 
die Schultern, Freſn. | 
up: i,n. Duncafter, Stadt in En⸗ 
elland. 
8 Cämelöpardälis, is, f. eine Giraffa, zahmes 
"&bier, faft mie ein Cameel, allein fchecficht, wie 
ein Pardel. Varr. 2) ein Kamelpard, ein 


npe nordliches Geftim von 32. Sternen, 


o!f. 
— dus i, 7. Andorn, ein Gewaͤchs. 
pul. 

TCÉmelotum, i, z. Gamefot, Zeug von Ga 
meelbanren. Frefr. A camelus. 

Cümelus, i, m. ein Cameel, ein gr ed Laft- 
thier, Cic. | 2) ein groß Sch fffeil, 9Imferfeil, 
Eabeltau. Glofl. — — 

Cámena, ze ,f. ein Lied, Gedicht, Dde, Hor. 
2) eine Mufe, 

Cámenz, arum, f. die Muſen. -amantalter- 
na, fieben bie Abwechſelung. Virg. 

Cimenalis, e, die Mufen angehend. Sidon. 
A — f kv € 

Cüménecia, ze, f. amenecum i, 7. Cami⸗ 
tfiedhy otane Au Ppbplien, — 

méra, f. Camara, z, f. ein Gewoͤlbe, ac 
mölbte Dede, Bang fiebant, Er 
ras aliquot mutari jufli, die Fußböden wurden 
recht gemacht allein einige Gewoͤlbe habe ich aͤn⸗ 
dern beiffeg, Cic._ 2) Art eined Schiffs, (foi 
derlich bey den Dasiern, Tac. 3) eine Kam⸗ 
mer, Art eined innern Zimmerd, fonderlich, wo 
‚man fehläft. Vol. 74) Dit; wo eined Für- 
Ben Geld qufgehohen wird, die Schakfammer. 
refa. T 5) Collegium über die Revenüen, 


Juſtitz u. D, g. - ele&toralis, bie Churfürftliche 


Gammer. - Parlament, Gammer ded Paria— 
‚mentö. - Imperialis, dad Kaiſerl. Gammerge- 
sicht zu Wetzlar. 6) bie Münze, Dre, wo 
man Gelb fchlägt. Frefa. 7) - obfcura, eine 
finftere Kammer, dariũnen man fichet, was auf- 


ferhalb derfeiben oorgefet, doch eigentlich alfeà 


verfehrt. Wol . 


Cämeräcum, i,r. Cambray, jd 
im Seng Arlon . Camerich, Stadt 
ameragium, i, 7. Re, die Waaren in eis 
nem Gewoͤlbe guszulegen. —* 


Camelafia Cameragium | 
ſorderung der Obrigkeit fo gleich bereit waren, ı 
Pande acd 


ein Gewoͤlb, mit gebogener Dede. 








Cameralis Caminus - 342 


FCämerälis, is, f. eine Cammerjungfer. 
Frefn. A camera. 
iCameraliter, Adv. nach gepffogenem ordent⸗ 
lichen Rathe. Vol. _A camera. | 
T Cámérària, e, f. ein Cammermagd,eine Soft, 
Frefn. 2) eine Gb(affammer. Id. ı © > 
TCimérarius, i, m. ein Gàmmerer, Einnehmer 
der Statbógefille, +2) ein Gammerberr, Pref. 
3) ein Gamnierbiener, Id. A camera., 
Cäm£rärius, a, um, zu einem Gewoͤlbe ge 
hörig. 2) zu einer jeden Decke gehörig. Cu- 
curbita cameraria, ein Serb, (o eine Sommer- 
(nube bedeckt. Plin. A camera. \ 
Cäm£rätio, onis, f. die Woͤlbung. Spartian. 
Cäm£rätus, a, um,gemölbt. 2) gebogen, ald 
Camerata 


arca, ein Kuffer. Ulp. Cameratum vehicu- 


TM Magen mit einer SBogentede , Kutſche. 
um: 


A camera. AY T 
Camercanze, arum, f. bie Antilfifchen Inſeln 


E America. 


Cäim£ria, e, f. Liv. Camerium, i, n. ehma⸗ 
lige Stadt in Der Sabiner Land. Pli. — 

CXmerinum, i, 2. Camerino, Stadt in Um⸗ 
brien oder der ifigen Marca d’ Ancona. Caf, 

“+Cämerlengus, i, a. ein Gammermeifter, 
Schatzmeiſter. Frefa. 2) Cämmerer am Paͤbſt⸗ 
lichen Hofe, AB obe ht 

Cüméro, àvi, atum, are, woͤlben. Pliz. 

Cämers, tis, m. Mannsname bey dem Vir- 

ilio. 2) einer der Camertum, eines alten 

olks in Umbrien. Plin. 3) adj. Camertiſch, die 
Camertes angehend. Cic. 

Cämertinus, a, um, Ganterti(dy. Cic. 

Cáméfes, is, m. alter Fuͤrſt im Latio, ntit bert 
Janus dad Laͤndlein Camefene gemeinichaftlich 
befaß. Macrob. | 

TCaméunia,e,f. Matrake, drauf zu fchlafen,Pap. 

TCamice, es, f, die Albe, Stuͤck der Prieſter⸗ 
fleidung, Frefn. 

Camicus, i, f. Siculiano, Stadt in Sieilten, 

Camíliicum, i,2, Chambly, Stadt in der 
Isle de France in Franfreich, 

-Cämilla, 2,f. eine berühmte Heldin in Ita⸗ 
ken. Virg. 2) eine Priefterin, Enn. 5) eine 
Dienerin Der Priefter, Serv. +4) eine Kappe 
über den Kopf und Schultern, Fref7. . 5) eine 
der 35. Tribuum zu Rom, Pitifc. A camillus. 

Camilus, i, m. Suname der Furiorum git 
Kom, von denen M. T'urius Camillus fonterfidy 
berühmt ift, voei er Rom wieder von den Gallia 
ern befreyete. Liv. 2) ein frengebobrner Knabe, 
der bey den Dpfern dem Prieſter aufmartete.Ovid. 

Camina, &, f. ein Brauhaus. Frefn. 

Cäminäta, e, f. Simmer mit einem Cami⸗ 
ne. Gloff. 2) f. Caminada, Stube, wo fic bie 
Mönche in einem Gíofter waͤrmen. Frefn. A 
camınus. | ; 

Caminium, i, z, Camin, Stadt in Hinter⸗ 
Pomme, or dieſem ein Bißthum. " 

"àmino, avi, atum, are, einet [ 2 
chen, Plin. Acaminıs. — PEE SUM 

Cáminus, i, m. ein Camin, der aber bey ten 
Alten mitten in. dem Zimmer ftund. Suet. 2) 
eine Kohlpfanne, Cic. 3) die Deffmung, dad 
Loch eines Feuerſpeyenden Berges, Virg. 


ES Camifcia- Campas ^. Campe: Campfo 


dad Feuer. Senec. 7 4) ein Meg, Strafe, 
Frefn. A Gall. Chemin. 

Camifcia, f. Camifa, & Camifia, s, f. ein 
Hemd. Fei, T 2) ein Chorhemd, Stuͤck einer 
Prieſterkleidung. Frefz. 3) - libri, Zuch, 
morein ein Buch gewickelt wird. Id. 4) ein 
Wappenrock. Id.. 5) -ferrea, ein Panzerhemd. 
l4 


ı +Camisile, is, 7. Camifilis, Campfilis, is, f. 
eine Abe, Art der leinwandenen Kleidung, 
Frefn. 
dicamtum, i, 7. ein Wechfel, ein Tauſch. 
Frefn. Pro cambium. 
T Camix, ícis, f. ein Hemd. Frefn. 
Cammärus, i, a. ein Meerkrebs. Parr. 
+Camcca, x», f. Camucum, i,n. Art eines 
feidenen Zeugs. Frefn. 


TCamoccia, e, f. ein Steinbock, Art eines 


Thierd, Frefn. 
Camonz, f.Camene. —— ; 
Cámomillum, i, 7. Camomillen, ein Gewaͤchs. 

Schrader. 

Campa, f. Campe. 
Campieus, i, m. Art Schuhe. Capitol. 
>+Campäle, is, 7». der Krieg, Feldzug, Frefn. 

A campus. 

Campäna, 2e, f. fc. nola, eine Glocke. Ana- 

Raf. Bill. 2) Art einer Wage, Pap 


Campänärium, i, 7. ein Glockenthurm. Voff.. 


A campana. 
T Campanárius, i, m. tin Glockengieſſer. 2) 
ein Gloͤckner. A campana. — 
Campania, v, f. Gampaniem, Landſchaft i 
dem untern Italien, ito Terra diLavoro, Theil 
des Koͤnigreſchs Neapolis. Cic. 2) Champa- 
ne, Landſchaft in Franfreich. 3) - Romana, 
4 Campazna di Roma, Landſchaft im Kirchen- 
ftaate in Stalien, 4) Campagna, Stadt im 
^ diari 5) Campen, Stadt in Dber- 
ffel. 


Campanícus, a, um, Qampanifch, aus ober 
zu Gampanien gehörig. Plaut. Campanica ara- 
tra, Gampanifche Yflüge, Cato. 

Cumpaniila, ze, f. ein Gloͤcklein. 2) - filve- 
fuis, Fingerfraut, Fingerhut. — lactaria, 
Milchgloͤcklem. vulzatior foliis urtica, 
Waldglocklein, ein Gewaͤchs. Io»t. 

Campinus,a, um, Campanifch, aus orer zu 
Campanien gehörig. Liv. —^Littus Campanum, 
das Campaniſche Ufer. Stat. — 2) bocbmütbig, 
ftofs. Cic. 3) Campanus morbus, Kupfer im 
Gefichte. Hor. 4) Campanum ms, eine 
Gode, wel dergleichen zu erft von den Gam 
panier — worden. 5) Campana ftatera, 
eine Schnellwage, ald dergleichen aud) zu erft in 
Campanien erfunden worden. Lfidor. 

TCamparcium, f. Campartagium, i, n. Abga⸗ 
be au Früchten vom Sete. Frefp. — — 

TCampárius, i, vf. ein melobüter, ei 2 
jer, Pränder, Frefn. A lets finie e 

Campartagium, f, Camparcium. 

‚Campas, atis, o. Gampanifeb. 2) weibiſch, 
wolluͤſtig. Plaut. 3) Campas dicere, Kappa 
[ien ichwaßen, Narrenpoffen reden, maé Gampaz 
niſches vorbringen, Plaut. A Campania. 


| Feldblumen. 





vocat der Römischen Kirche, Id. 





: Campe es, f. VR 2, f. vs — Eng: 
2) ein jeder groffer Meerfifch, fonderlich aber 
doch ein Delphin. Martial. n 


[Campellus, f. Campicellus, i, m. ein klein 
m. der auf tem Felde oder 


Sel Frefn. 

TCampenfis, is, 
Rande woͤhnet. Frefn. n 

Campefter, zn. Campeftris, e, zum ebencit 
flachen Felde gehörig, felvicbt. Locus campe- 
ftris, ebene Selber. Caf. Iter campeftre, 
Marfch auf vem ebenen Felde,  Cef, Scythe 
campeftres, Septhen, die fid) auf den flachen 
Feldern aufhalten. Horat. Flores eampeftres, 
A campus. 

Campefträtus, a, um, dereim Campeftre ode 
Schurz um die £enben an bat, Auguflin. - 
campeltre. 

. Campeftre, is, v. ein Schurz von dem Nabel 
bis unter Die Knie. Horat. 

TCamphio, f. Campio, önis, 
i, m. ein Kämpfer, Frefn. 

Camphóra, ze, f. Kampfer. Med. 

Campi, orum, m, bie Stadt Campen in ber 


f. Camphius, 


Provinz Dberpffel. 


Campianum, i, 7. Campiano, Stadtim Par⸗ 
mefanischen. 

+Campiator, Oris, 77. ein Ritter. Frefn. 

Campicurfio, onis, f. Übung der Soldaten 
auf dem Felde, jonderlich im Lauffen. Veget. 

CampídoCtor, oris, m. der den jungen Sol 
Daten die Grercitia febret, ein Srilimeifter, eit 
Grercirer, Scbol. Juv. 

Campiáona, x, f. f. Campódünum, i, m. 
Kempten, Neichdftade in Schwaben. 

+Campiduttor, oris, m. der die Soldaten 
ererciret, 2) eim Fechter. Frefn. 

NI ius i, m. der auf bem Lande erzogen. 
eget. 

TCaınp'o, onis, m. ein Stampfer, der fich itte 
ſonderheit für einen andern_fchlägt, Frefn. 2) 
- ecclefize Roman, tin Vertheidiger und Ad⸗ 

A Germ. 

qt 3) f. eine Bertaufchung, ein Wechfel. 
sein. 

" Peuple ivi, itum, ire, ein Duell halten, 
Fre[n. 

tCamplpars, tis, f. der Theil Früchte, die ein 
Vaſall feinem. €ebnberri geben muſte. Frefn. 

TCampiparticeps, Ypis, m. ein Richter, der 
eine Streitfache verlegt, damit er einen Theil 
in dem haben möge , warum geſtritten wird. 

rein. 

fCampipartior, ĩtus fum, tri, ein Theil der 
grüchte von eines andern gelbe zu genüffen ba» 


| ben, Frefz. 


iCamptí:e, àrum, m, Art Seßer, bie fido at 
den Feldern aufbiclten, Frefn. " PR u 
Campolätim, Adv. verwirrt. Apu. 
, Campólatum, i, 7. Gambulo, Stadt im May- 
laͤndiſchen. 


| CampSveria, x, f. Campweer, Stade in der 
Inſel? 


alchern. | 
Campfo, àvi, atum, are, tauſchen, ber- 


taufchen, wechfeln, verwechfeln. — 2) beugen 
* 3) - Leucaten, €eucaten — 

m. 
TCam- 
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- $845 - Campfor Campus 


' S$Campfor, óris, m. ein Wechfeler. Lgat. 
- . Camptaules, ze, m. ein Waldhorniſt, wu. D. g. 
fo auf was krummen blaͤſet. J"opifc. 
Campter, éris, m. eine Rennbahne, 


ten. Pacuv. 
Campülus, 


i 


m. ein Hein Feld, Greg. M. 


- "Campus, i, m. ein ebened Feld; flaches Feld. 


Agros cum campis optimis & uberrimis con- 
ferre, die Aecker mit den guten und fruchtbaren 
Feldern, Flächen, Ebenen vergleichen. Cic. Cam- 
os & montes peragrare, auf den ebenen Geb 
ern und Bergen berum jchweiffen, Cic.  Cam- 
po patentia zquora, die frenen Ebenen Der Fel⸗ 
der. Cic. 2) ein Flur, Gegend, Landſchaft, 
Pflege, Campus Atinas, die Atinatiihe Ge 
gend, Flur, Cie. 3) frene unb unbebauete Ge 
gend ober Platz bor ober in der Stadt Rom, ber 
gleichen denn waren Campus agonius , 8t 
(den dent Valle Murcia und dem Circo Fla- 
minio, in der XI. Region. Pitift. - Asrip- 
pe, inter VIT. Region der Stadt. Id. - Bru- 
tianus, auf dem Janiculo, und alfo in der 
TIIL. Region. P.Vidlor. - Coditanus, ati 

in der XITIT. Region. Fef. - Coelimonta- 
nus, in der IT. Region. Merula. - Efquili- 
nus, it der V. Region. P.Vidtor, - T'iguli- 
nus, in der XIII. Region. Pitife. - Tlor®, 
deffen Region unbefannt ift. Pitifc. - Forina- 
rum, f. Fontinarum, in der TI. Region. Ru- 
fus. - Horatiorum, deffen Gegend unbekannt. 
Martial. - Jovis, f eineríen mit dem Campo 
Martio minori. Nardin. - Lanatarius, in der 
XII. Region der Stadt. P. Viclor. - Mar- 
tialis, auf dem Caelio in der II. Region. I4. 
- Martius, por der Statt Rom an der Tiber, 
. fo dem Marti gewidmet foar , der Sugei ſon⸗ 
derlich zu den KriegsUbungen dienete, und oft 
auch fehlechthin Campus genannt wird, Cic. 
minor, der an dem mur befchriebenen 
"Campo Martio mit anlag. Catull. - O&tavia- 
nus, deffen Gegend unbefaunt ift. Pitifc. -Pa- 
fcuarius, f. Pecuarius, it ier TII. Region. 
' AMerul. - Kediculi in der I. Region. Id. 
- Sceleratus, auf bem die Veſtaliſchen Jungſern le; 
bendig begraben wurden, wenn fie fich nicht keuſch 
enug gehalten, in der VI. Region. Liv. - 
aticanus, in der XITII. Region. Nardin. 

- Veranus, vor der ißigen Porta D. Laurentii. 
Pitife. - Viminalis, in ter V, Region. Nar- 
din. 4) dad Meer, -csruleus. Plaut. Cam- 


— Virg. 5) die Verſammlung des 


* 
/ 

Tn 
Ka 


(f$, die Comitia, (weil folche auf dem Cam- 
. po Martio zu Rom gehalten wurden.) Cic. 6) 
- Map, Gelegenheit, Materie. Nullum fors no- 
bis campum dedit, in quo „excurrere virtus 
coenofcique poffit , dad Gluͤck bat und feine 
Gelegenheit gegeben , bey ber fich die Tugend 
fune feben faflen. Cic. Magnus campus ad 
laudem, viel Materie zum Lobe. Cic. Latifli- 
mus campus dicendi , viel Materie zu reden, 
Cic. 7) Campagne, Feldzug. Miles procedit 
.-ad campum, der Soldat gehet zu Felde, in die 
Campagne. Chryfolog. + 8) ein Duell, ein 
E Frefn. 9) eit Safrmarft, Meffe 


UM Par: 





) Ort, 100 
die Pferde fonderlich im Kreiſe getummelt mere 


Plaut. 





10), ber Markt ir einer, Stadt, Id. 11). 
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Gerichtẽplatz in emer Statt, ma die armen 
Sünder abgethan wurden. Auguſlin. 12). ein 
Lager, Feldlager. Heſn. ı3) - Martii, Madii, 
Magi, Reichbtag bey den ehmaligen Franken. 
Frefn. 14). rt vor den Staͤften, wo man 
ſich in den Waffen übete. I2. 15) - Marathonius, 
bie Gegei ben der Statt Marathon in Attica, mo 
bie Berfer von Militiade gefehlagen worden. Nep. 


.16) - Merale Amſerfeld, Gegend in Myſien. Ro— 


tundus, Campredoz, Stadt in Catalonien. - Her- 
culeus, f. Campi Lampidei, La Crau, Gegend 
in Provence an der Rhone. Plin. - fifci, Fe- 
camp, Staͤdtlein und Abtey in der Normandie, 
- Regius, Koͤnigsfeld, _Landvogrey im Canton 
Bern vor diefem ein Slofter. - St. Petri, Feld» 
fir, Defterreichifche Graffchaft in Schwaben. 
- longus, Stámpelunge oder Langenau, ein Dre 
in der Wallachey. - Macri, Va] de Montiro- 
ne, Gegend zwifchen Parma und Modena, - 
Canini, Gegend um Belizone im Menlaͤndi— 
(cbe. Ure Tur. - Phleorzmi, la Solforata, 
Gegend in ber Terra di Lavoro im Neapolita⸗ 
nifchen. - Piorum, ein berühmter Dre itt Sie 
ciliem, unweit Catanea. Val. Max. - Raudii, 
Gegend unfern von Verona. Vellej. 

TCamíile, is, v. eine Albe, ein Chorhemde. 
Frefn. 

TCamucum, i, 7. ein. Bifchofföftab. Frefn. 
A gan iru i2. Maldon, Stadt in Gir» 
g an + 

Camulus, i, m. Name eined Heidnifchen Gi» 
Ben vermutblich ded Martis. Pet. Infor. ap. 

Tul. 


Camum, i, Y. Bier, Breyhahn, Trank von 
Gerfte oter anderen Getraide. Ulp. 

Cámüra, s, f. Korb, worinn en einer Neu⸗ 
de. ride Schmuck und Putz getragen mure 

+. [CJ 

Cämürus, a, um, krumm, gebogen. Camura 
cornua, frumme Hörner, Zirg. 2) Camuri 
boves, Rinder fo krumme Hörner haben. Fe. 
A naunrw, feo. 

Camus, i, m. ein Dade, Strick, womit einer 
an das Creutz oder die furcam gebunden wurde. 
Plavt. 2) eine Halfter, al. ein Brechzaun, 
al. Maulkorb. Plavt. 3) Deckel mit einem 
Esche auf ven Gefchirren, wor innen beym Voti⸗ 
ren die Calculi geworfen wurden. Pitife. 

Canabis, f. Cannabis. 

- Canabüla, órum, z. f. Canabule, ärum, f. 
Frontin. tuber, fteinigter und unebener Drt, 

Canäce, es, f. des Foli Torhter, Ovid. 2) 
f. Canache, Name eines Hundes. Ovid. 

Cänächenus, i, m. ein Dieb, Arnob. 

Cänäeius, Adv. vollſtimmiger. Apul. 

Cänädium, i, 7. Chonad, Stadt in Ungarn. 

Cänägöra, ze, f. Serenagar, Stadt in Indien. 

Cänälicöla , s, m. ein  Müßiggänger. 

Cánàlícüla, ze, f- ein Röhrlein. Gel. A ca- 
nalis. : 


Cänälicülatim, Adv. wie mit Roͤhrlein. Plin. 
Cánalicülatus, a, um, wie eine Rinne bes 
(affe, auögehölet, Plin. — — 
. Cánalicülus, ij m. Roͤhrlein, fleine Rinne, 
Varr. 2) Aushoͤlung einer Säule der Länge 
Mm des 
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des Schaftd nach, eine Canelure. Vitr. 3) 

Schiene, wie fie die Chirurgi brauchen, Caf. 
Cänälieum, i,.n. Cairo, Dre in Mont 

ferrat. | 


v 
*- 


Cancalus Cancrinus 548 
| - Cancilus, i, m. eine Klammer, 24maftaf- 
| 
| 


Bill. 
Caneelläria,e, f. die Eanzeley. Frefr. 2) 


Wuͤrde eines Canzlers, dad Cancellariat. Foff.. 


Cänälienfis, e; das and den Röhren koͤmmt. A cancellarius. 


Plin. A canalis. 
. Cánalis, is, m. eine Rinne, Canal, Plim. - 
ftructilis, von Steinen. Vitr. 2) eine Röhre, 


| 
hohl audgehohrted Holz. Canales ilieni, eiche⸗ | Gittermeife, Plin. 


ne Röhren, Virg. 9) dad Bert eines Fluſſes, 
der Graben deſſelben. Senec. 4) Schiene, bobl 
ausgearbeitetes Holz, morein die Chirurgi ein 
zerbrochened Bein legen. Celf. 5) Höhle des 
Ruͤckgrads u. d. g. woͤdurch was gebet. Blan- 
card. Canalis animze, Me Luftroͤhre. Plin. 6) 
ein enger Weg, ober Gu&fteig. Apul. 7)- 
arundinum, Schilfrohr. Firg. 8) - tube, 
Röhre einer Trompete. Sen. 
bem Marfte zu Rom. Plavt. i 

Cánaliítius, a, um, aus ober zu den Röhren 
gehörig. Aurum canalitium, Gold, daB im der 
Erde, fonderlich auch im Marmor ald Adern 
fortgehet. Plin. A canalis. 

Cánáma, e, f. Villa nueva del Rio, Stadt 
üt Andaluſien. 

TCanamella, ze, f. Sitdferrobr, woraus ber Zu⸗ 
der gefotten wird. Frefz. 

 Cüninza, ®, f. Canaan, Landfchaft in Sy⸗ 
rien. 

Cininzus, a, um, Ganandifd) aus pter zu 
Cangan gehörig. Prudent. A Cananea. | 

Cänänitis, is, f. eine Ganauderim, Cananitiſch 
Weib, 

1Canapina, f. Cannava, ze, f. Canevas, Art ei- 
ned weiffen Zeugs von Hanfe, Frey. — A canabis. 

Canapitium, 1, rn. Canavefe, Landſchaft in 
Piemont. , 

; TCanapus, i, m. Hanf, ein Gewaͤchs. Schre- 
Aer. 

tCanardus, i, m. Art eined Schiffe. Frefn. 

Cänäria, &, f. Hundsgras, ein Kraut. Plin. 
2) Canaria, eine der Ganarifchen Inſeln. 3) 
Stade im folcher Inſel. T 4) Recht, nach dem 
die Unterthauen ihrer Herren Hunde unkerhal⸗ 
ten mütfet, Frefr. A canis. 

Cänärius, a, um, von Hunden, die Hunde an⸗ 
gehend, — Canariem facriicium, ein Hundes 
vpfer, fo von röthlichen Hunden, um die ſchaͤdli⸗ 
che Hitze des Hundsſterns abzuwenden, Jährlich 
gefchahe, Arnob. 2) Canaria lappa, Hunds⸗ 
gend, Plin. 3) Canaria avieula, eut Eanaricır 
dogel. Gefaer. 4) Canaris infule, die Cana- 
rieninfeln, in denen ed befonderd groffe und flar- 
fe Hunde giebt. A canis. 

Canatha, v, f. Stadt jenfeit des Jordans. 
Plin. 2) Stadt in Coͤleſyrien. Ptol. 

TCanatiglia, ze, f. fubtiler Gold⸗ oter Silber⸗ 
faden. Frefn. 

Cänäva, f. Cannava, Caneva, &, f. eine 
Borratböfommer, Vorrathsgewoͤlbe. Auguflin. 

FCäniväria, ze, f. eine Ausgeberin, Schlieſ⸗ 
ferin, die bic Aufficht über dad Vorrathsgewoͤl⸗ 
be bat. Frefr. Acanava. : 

TCanávarius, i, m. Auffeher Aber bie Vor⸗ 
rathöfammer, Frefz. 


Cancelläriätus, us, m. dad Gattsleremt, 
tCaneellärius, i, s. ein Eanjler, Frefn. 


Cancellätim, Adv. gegittert, auf Gitterart, | 


^ 


! A cancello. ^i 

| _Cancellätio, onis, f. die Grenzſcheidung. 

Frontin. 2) We Creutzweiſe Durchftreichung 

einer Schrift. A cancello. 1 
Cancellatus, a, um, gegittert. -cutis.. Plin. 

2) Greubmeife gelegt. Solin. 3) eingefbránft , 

‚in feine Grenzen eingeſchloſſen. Frontin. 4) 

| Ereugweife durchſtrichen. Cod. m 

| -Cancelli, orum, im. Gitter, Gatter. - crei, 





9) Gegend auf | von Grst, Colum. 2) die Schranfen. - fori, 


| ded Marftd. Cic. 3) die Grenzen, — Siextra 
| hos cancellos egrediar, quos mihi ipfe eireum- 
| dedi , wenn id) weiter gehe» als ich mir felbft 
vorgenommen babe, cic. Quafi cancellis cir- 
cumfcripta fcientia , eine 98 ffenfcbaft, die 
gleicbfam in ihre Schranfen eingefchloffen. Cic. 
4) die Einfaffung der Dicher im gelobten Lan⸗ 
de, damit niemand herunter fallen kunte. Ca- 
thol. +5) der mit einem Gitter von ber übrigen 
Kirche abgefonderte Altar. m. 6) die Mars 
P. ter Aecker, dad ijt, Die Marfzeichen. Caf- 

104. 

. Cancello, àvi, ätum, äre, ald ein Gitter in 
einander fchlingen, verwirren. Colum. 2) eilts 
fchranfen, etmaé mit feinen Grenzen umfchliej 
fen. Prontin. 3) Ereutzweiſe durchfireichen, 
audlefchen, ungültig machen. — - teftamentum, 


ein Teſtament. Ulp. t 4) die Arme ausſtrecken. 


Cathol, A cancelli. 
Cancellus, i, m. ein Graben oder Marfung 
der Felder. 
- Cancer, cri, & £ris, Celf m. ein Krebs, und 
zwar eigentlich ein Meerfrehd, wie Aflacus ein 
Bachfreid, Firg. 2) ter Krebs, ein himmlis 
fched Zeichen im Thierfreife. Plin, 3) der Krebs, 
ein freffender Schate am Leibe, Ovid. 4) ei> 
ne bejonbere Binde der Chirurgorum. Woyt. 
5) ein Gitter Oefingnif. Apul. ein WE 
M: Frefn. 7) eine bejontere Kriegsmachine. 
Cane!räticus, a, um, vom Krebs. - Foetor 
canceraticus, eim Krebsgeſtank. eget. 
TCancérátus, a, um, SirebéfreBig. 2) gon 
| Srebà gefreffen, Frefa. A cancero. ^ 
Cancro, àvi, ätum, are, den Krebs habeır, 
am Krebſe (aboriren. Plin. Val. 2) der Krebs 
| werden. Apul. 
Canceroma, Atis, x. die Sreböfranfheit, 
| Celf: 2 
3CaneirBfus, a, um, der den Srebà hat, ant 
Krebs Laborirt. Sarisb. 2) fehadlich, um fich 
freffend, wie der Krebs. Frefn. pr 
Cancius, i, m. la Canche, Fuß in der Pi⸗ 
eardie. 
+Cancrenum, i, 7. der Sreböfchaden. Frefz. 
Cancrinus, a, um, bem Strebfe gleich, | Can- 
| erinus verfus, ein Vers, der ruͤckwer — 
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wie vorwerts. 3. E. Signa te figna temere me 
tanzis Kangis, - 
- "Candäcus, a, 
Nav. ap. Varr. 

—— in. Cande, Stadt in Frank⸗ 
tei. 
. Candälica, e, f. S. Veit, Stadt im Caͤrnthen. 

Candamius Mons, i- is, m. Candannedo, 
Berg in Afturien in Spanien, 
* Candiínóvia, al. Scandinavia, e, f. Scan⸗ 


um, obfel, (it5fid), angenehm. 


dinavien, Schweden und Norwegen, Mela. 


Candävia, e, f. Cenovia, Landſchaft in dein 


| Epiro. Cic. 


y Condeules, is, m. König in Lydien. Fuflin | 


m. 

Candefäcio, feci, fa&um, ére, weiß machen. 
- 'ebur atramento, Elfenbein mit ſchwarzer Din⸗ 
; ‚ Cine d. i, amgereimte, vergelene Arbeit thun. 

aut. 
- Candela, s, f. eim Licht, wie ed der gibt 
zieher oter Seifenfieder macht, zu deren Toch⸗ 


ten die Alten aud) Papier und Binfen nahmen. 


 Frefn. 


.  ichtzieher. 


= febacea, von Inſelt oder Unſchlitt. - cerea, 


eine Wachöterze, Wachslicht. Colum. | Cande- | 


le filum, dad Zucht, 2) Tafeis candela invo- 
lutus, eir Paquet, fo in gemichite Leinwand ge 
bunden, Liv. » 3) -regis, Koͤnigskerze, ein 
Kraut. :4) Feftum Candelarum, Lichtmeſſe, 
ein Felt. Frefn. 
- :Candslabrum, i, z. Cic. & 
"Candélabrus, i, m. ein Reuchter. „ardens, 
bremenber, auf bem ein Licht brennt. Cecil. 
Candelaria, ce, f- Mollfraut, Koͤnigskerze, 
SBrenntraut, ein Gewaͤchs. Martin. —— 
+ andelaria, orum, z. Lichtmeſſe, ein Felt. 
^Candelarium, i, n. icbtopferung, Frefz. 
-Candelarius, i, m.,ein Lichtträger. Frefn. 
2) -faber, der da Leuchter mischt. Id. 3) ein 
Vol]. A candela. 
Candentia, e, f. der Glans. Vitr. 
Candens, tis, o. glüend, A candeo. 
Candeo, ui, ére, weiß fet, glaͤnzend weiß 


feo, ald Schnee, Marmor, Elfenbein u. D. g. 
Catull. 2) gfüen, glüend ſeyg. Carbone can-- 
das Haar mit einer 


dente capillum adurere , 
(üenben Kohle wegfengen. Cic. 
derat. 4) febr heiß ſeyn. Juoca zeftate Levif- 
fime candent, die Oerter find im Sommer grim- 
mig heiß. Colum. | 
Candefco, dui, e(cére, weiß werden. Tibull. 
2) ’glüend werden. Ovid. 3) heiß, warm wer: 
den, Ovid. A candeo. 


Candetum, i, z. ein (a6 in der Stadt zoo, 
Fuß ind Geoierte, auf bem Lande aber 150. Fuß 


groß. Colum. B. 
= Candícans, tis, o. weiß fcheinend, mweißlicht, 
weiß, - vadum, ein Fuhrt, ſo vom Schnume 
weiß fiehet. Plim. —— | | 
 Candicantia, ee, f. der Glanz von einer weif- 
fen arbe. Plin. 
Candico, àvi, atum, äre, weiß fern. Apul. 
2) weißlicht fenn, ind Weiſſe falien. Plin. 
Candida, m, f. eine Art weiffer Erde. Plin. 
2) Schaufpiel, fo ein Candidat halten ließ. Am- 
brof. A candidus. 


| richtiger Leſer. Ovid. 


| di, eine deutliche Art zu reden. Cic. 


3) glänzen. ] 9) 





1 Candídarius, i, m. ein Weißgerber, Cathol. 
2) ein Bleicher. Ugut. 9s 
': Candidätörius,, a, um, die Candidate cit; 
gehend. — Munus candidatorium ,. die Pficht,- 
Doliegenheit eines Candidatens Cic. 
a thui 1cis, f. eine Bleicherin. Petr. 
*€]. 

Candidatus, a, um, weißbeffeitet, Plaut. A 
candido. c ul 

Candidätus, i, tm. ein Candidat, ber um ein: 
Amt, Charge, Ehrentitel u. D. 9, anhält, und 
nach Roͤmiſcher Art im einer beſondern weiſſen 
Toga gieng. .« Candidatus confularis, der (id) 
um des Bürgermeifteramt bewirbt, Cic. —-prae- 
torius, der Otadtrichter zu werden ſucht. 2) 
Candidatus principis, Der Bon tem Kaiſer etc 
uen Krfpectansichein auf eine Charge batte. 
Suet. 5) Candidatus eloquentisz, der ein Red⸗ 
ner su werten fucht. Ozint. - glorise & im- 
mortalitatis, der einen unfterblichen Ruhm zu ers 
langen fucht. Piin. 4) einer aus der Schola 
Candidaterum „der der Bataillon Garde, fe 
meift weiß montiret waren, "eget. 3) der um 
was anhält, es fen warum ed wolle, Frefn. 
6) - Dei, einer der germ getauft (eon milf. 
Tertull. 

Candide, Adv. weiß, - veſtitus, gekleidet. 
Plaut. 2) aufrichtig, redlich. Cic. 

Candído, àvi, atum, are, weiß machen. - 


| veftes lixivio, Ne Kleider mit Lauge. Pompon. 


2) weiß feon. Soin... A candidus. 
Candidülus, a, um, weiß, ^ Candiduli den- 
tes, weiſſe Zähne, Cic. A candidus. 
Candídus, a, um, weiß.  Candidior eygnis, 
weiſſer al die Schwäne. Virg. 2) aufrichtig, 
redlich, obne falfch, | Candidus leCtor, ei aufs 
3) Heil, fav, heiter, 
Candida lux, ein Beiterer Sag. — Plaut. 4) 
neutlich, verſtͤndiich. Candidum ies 
5) grau. 
Candidior barba, ein etwas grauer Bart, P'irg. 
6) glücklich. Notare quid candido lapillo, et- 
was mt für glücktich halten, unter die gluͤckli⸗ 
chen Dinge mit zehlen. Catull. 7) Candidum 
ovi, Paé Eyweiß, Weiſſe eined Eyes. Plin. 8) 
Candida Cafa, MWhiters, Stadt m Schottland, 
Candidum Promontorium, Cabo f:rrato, 
Borgebürge üt Africa. J— 
Candifico, &vi, ätum, äre, weiß machen. -- 
cutem fuccis, die Haut mit Saͤften. Nev. 2) 
AM machen. —- lapides, die Steine. Ar- 
UI. ' 
3 Candífícus, a, um, weiß madent, Apul. 
Candifo, avi, atum , are, candiren, mie 
aufer überziehen, Schrader. : 
. .Candöfr<mo, ui, icum, ére, ſchreyen wie ei 
Buchd. Auct. Phil. ten og 
Candor, öris, m. Me Weiffe, die fohderlich ei⸗ 
nen Glanz von fich giebt, ald des Schnees, po⸗ 
lirten Marmord u. 0. 9: Virg. ^ 2) tec Gong 
Schein. -folis, der Sonne Cic. - coli, des 
Himmeld. Cic. 3) die Schönheit. Cic. 4)Ne 
Aufrichtigfeit. - animi, Des Gemuͤths. Cic. s) 
die Hitze. aftivus, im Sommer, Claudiaz. 
A candeo. 
M m 3 
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— m. eingelegter Weinrebe, 
Weinfaͤchſer. Colum. A eU | 
ö n. ehmalige Stadt in Ly⸗ 


Candyba, órum, 

Candys, yos, m. der Mantel der Könige in 
Perfien. Spanb. re 

Cane, es, f. Caxem, Stadt im glüsffeligen 
Yrabien, Plin. 
- Can&late, es, f. S. Fiorenzo, Stadt in der 


Inſel Gorfica. 
P e Caiella; ee, f. Gantel, Zimmt. Schrader. 

Cinens, tis, f. des Pici, Koͤnigs im Latio 
Gemahlin. Ovid. 2) Dre an der Xiber, wo 
folcbe Königin für Harm über ihres Gemahls 
Verluſt endlich vergangen Ovid. 

Cänenta, æ, f. befonbere Hauptzierde der 
grauen, Fell. , Vox dubia & forte legendum 
Carenta, a nagnvov, caput. Dacer. 

Cäneo, ui, ere, grau ſeyn. Firg. 2) weiß 
amd bereift fenn. P'irg. A canws. — 

Cänzphöra, ze, f. Frauen zimmer, fo einen Korb 
mit Dingen, die sum Dpfer gehören, auf dem 
Kopfe trägt, wie fonderlich bey dem Feſte der 
Cereris gefchahe. Cic. rat 

Cänephörus, i, c. einer ober eine, die einen 
Korb trägt, Plin. 

Cänefco, nui, efcére, grau werden. Ovid. 
2) abnehmen. Virg. 3) reif werden. Cic. 

T Canévaceria, e, f. Ceinengerátfe, Frefn. 

TCanévária, e, f. ein Hunf-Acer, Frefn. 

TCànévafium, i, z. Lenengeräthe. 2) Gane 
Dad, Zeug von Haufe. Frefn. 

TCanfárus, a,um, glüend. Frefn. 

„Cangänum, i, z. Braychpult» Point, Vorge⸗ 
bürge in Engelland. iod 
— orum, m. alte Nation in Engelland. 

AC. 

Cäni, orum, m. graue Haare. Cic. 
Pas, v, f. eine Art der Brennneſſeln. 

1n. 

Cáníca, s, f. fenem, woraus der Hunde 
Brod acbad'en wird, Fe/. A cavis. 

Cäniceus, a. Caniciccus, a, um, von Kley- 


en, Panis caniceus, Kleyen- oder Hundebrod, Sch 


Pacuv. A canica. 
— Ípítis, c. ter einen Hundekopf bat. 
1n. 

TCaniclinus, i, m. ein Kayſerlicher Dinten- 
fhermabrer. Frefn. & Voll. 

Cänicüla, 2e, f. fleiner Hund. Cic. 2) der 
Sirius, oder Humdöftern , Stern von der erften 
Groͤſſe auf tem Maule des groffen Hundes. Cic. 
3) der groffe Hund, dad ganze Geftirn, Wolf. 
4) ter fleine Hund, ein anderes füdtiches Geftirir, 


Woif. 5) ein beifig Weibönulf. Plavt. 6)une | 


Pef. ^ 7) 


— — Wurf mit den Wuͤrfeln. 
8) ein zaͤn⸗ 


[einer Meerhund, eir Fiſch. Plin. 
fiber Menſch. Gell. $ 


Cánfcüliris, e, den Hundöftern angehend. 
Dies caniculares, die Humdötege, Inclemen- 
tia canieularis, die ifie in Hundstagen, melde 
wie man ebebem glaubete, der Sirius oder Hundẽ⸗ 
Stern verurfachen folte. Sidon. 2) Canicula- 
ris herba, Bilfenfraut, Dollkraut, Saͤubohne. 
Schrader. 


* 


+Cänteülarius, i, m. Waͤrter ober Aufſeher 
über die Jagdhunde. Frefn. 


TM 


" 


Canidia, e, f, berühmte Zauberin ober Here 


zu Nom. Horat. | 
: — e, wie ein Hund geſtalt. Pru- 
ent. 
Camni, órum m. eine Art Ketzer, fo 1234. 
wieder vertilget wurden. Matth. Wejtm. 
Caninia, ze, f. ehmalige Familie zu Rom. 
Rififc. -A can | 
Caninifates, f. Cannenufates. Plin. um, m. 


* 


Volk zum Theil in dem itzigen Hollande. 
Vellej. 


Cáninius, i, m. Zuname vieler Roͤmer. Fi— 
gon. A canis. £ 

Cäninus, a, um, huͤndiſch. Lac caninum, 
-Huntemilch, Ovid. 2) Caninum prandium, 
eine Mahlzeit ohne Wein, weil die Hunde ders 
gleichen auch nicht (aufert. Plaut. 3) Canina 
eloquentia, Beredfamfeit, fo im Schmaͤhen und 
Laͤſtern beftehet, Quint. V erba canina, Schnäs 
hingen, Ovid. 4) Canini dentes, die Augen⸗ 
ober Hunds zaͤhne, die nächkten nach den mittel 
fterr benden. Blancard. 5) Caninus appetitus, 
f. Canina appetentia, ein Hundöhunger, da eie 
ner ungewöhnlich viel it, und es doch aud) 
wieder wegbricht, Blancard. 6) ^ Canina ra- 
bies, Tollheit von eined rafenden Hundes 3Biffe. 
ncard. ; jw - 

Zanipulus, i, m. ein furzer Degen, al. ein 
Mefferlein. Frefn. 

Cánírübus, i; f Haynbuttenſtrauch. 

Cänis, is, c. ein Hımd, Node, ober Dübe, - 
venaticus, ein Jagdhund. Plaut. - moloffus, 
ein Bollenbeiffer, Engliſche Dogge. Hor. . - 
Melitzeus, ein Schoßhuͤndlein. P/in. - pecua- 
rius, ein Schafhund. Colum. = villofus, eitt 
Budel. - odorus, fag ein Spürhund, -ra- 
bidus, eintoller Hund. Ser. Tr. — - domefti- 
cus, (itt Haushund, Suet.  - petronius, eim 
Hund, welcher fo harte Füffe bat, daß er fie 
auf den gelfen nicht wund lauft. Grat. 2) ein 
Laͤſterer, der alle Leute fehmähet. Horat. 3) 
falfcher Anklaͤger, SBerldumber. Senec. 
himpfwwort. Ain vero, canis? was ſagſt du 
Hund, du Ganailíe? Ter. 5) der Sunéfterm, 
Horat. -maior, dexter, fecundus, magnus, 
auftralis, der groffe Hund, ein ganzed füdliches 
Geftirm. Wolf. -minor, finifter, primus, fe- 


4)' 


ptemtrionalis, parvus, orionis, der ffeine Hund, 


einander füdliched Geftirn, Wolf. 
oder die Find auf den Würfeln, Propert, 7) 
Art eines Feffeld. ^ Canem ferre, gefchloffen 
(epit, in Banden liegen. Plaut. $) Cane peius 
& angue aliquidfugere, etra gar febr meideır, 


or. 
Canifia, ze, f- Caniſcha, 9Beftung in Niederz 
ungarıt. 3 4 
Cänitter, ftri, m. ein Stob. Pallad. 
Cäniftrellum, i,r. ein Koͤrblein. Symmach. 
A caniflrum. 
TCaniftrellus, i, m. Art eined gebackenen. 
Frefa. > 
Cániftrum, i, s. ein Korb, worinnen mar 
fonderlich dad Effen auftrug. _Cererem cani- 
ftris expedire, Brod aus den Körben auflegen. 


IE. 
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Virg. T2) ein Gefchirr, au$ dem die Hoftien 
fett, fpielen. . - carmen, ein Lied. Cic. 


a Heil, Abendmahle ausgetheilet wurden. 
refn. 
-. Cantties,ei, f. graued Haar, - hominitantum 
& equis eft, haben nur Menfchen und Pferde, 
Plin. 2) Klugheit, Cau? langer Erfahrung. ) 
- animi,ded Berftanded, Claudian. 3) das Al⸗ 
ter. Morofa canities, dad murrifche Alter. 
p : canus. f 5 

anítudo, inis, f. graued Haar. - capitis, 
deb Kopfes. Plaut." A canus. > 

Canius, i, m. Name unb Zuname einer Roͤ⸗ 
mifchen Familie. Sigon. 2)- Rufus, ein Latei- 
nilcher Poet, Martial. 

»' Canna, &,f. ein Rohr, Schilfrohr. - erafla, 
dickes. Ovid. 2) eine Pfeiffe von Rohr, Rohr⸗ 
pfeiffe. Ovid. 3) -major, dad Schienbein, - 
minor, dad Wadenbein, Blancard. 4) Art ei- 
ner Sprike der Chirurgorum. Wort. 5) - fac- 
charifera, Zucferrohr. Woyt. 6) - fiftula, 
-Rohr-Caflia, ein Indianiſch Gewaͤchs. Schrader. 
7) - Indica, Indian ſch Blumenrohr. T8) eit 
Maaf, bie Zeuge damit audzumeffen, eine Elle, 
Frefa. 9) ein Feldmaaß, eine Ruthe, und eis 
nerlen mit Dem Calamo. Id. x0) eine Karııe, 
Zrintgerhür. Fortunat. 11) Art eined Schiff. 
uvenal. 
Cannäbe, f. Cänäbe, is, z. Hanf. 
Cannäberum, i, 7. ein Hanf-Acker, Hanf⸗Land. 
Infer. vet. i 
Cannäbinus, a, um, hanfeı, von Hanf, Fu- 
nis cannabinus, ett Hanfftri, Hanffeil. Co- 
lum. 2) Cannabina aquatica f. Cannabinum 
Eupatorium , Waſſerdoſt, Kunigundenfraut, 
Hirzgünzel, Albfraut. Schrader _ A cannabis. 
. Cannàbis, f. Canabis, is, f. Hanf, ein Ge: 
wächd, - utiliffima funibus, ift am beften zu 
Seilen und Stricken. Plin. 2) - filveftris, Art 
tauber Nefleln. Schrader. 
Cannäbius, a, um , Hänfen, von Hanf, Gra- 
dius. A camnabis. - 

Cannäbum, i, v. Hanf. Varr. ap Gell. 

Canne, ärum, f. Flecken in Apulien, mo die 
Römer von dem Hannibal aufs Haupt ge- 
fchlagen worden. Liv. | Nu 

TCannímella, æ, f. Zuckerrohr. Frefz. 

Cannava, f. Canava. | 

+Cäannäväceus, a, um, Hanffarben. Frefn. 

Cannenfis, e, von, bey, ptt zu Cannis ge 
beríg, Cannenſiſch. Cannenfis pugna, die 
Schlacht ben Cannis. Nep. Cannenfis cala- 
mitas, bie Gannenfifcbe Niederlage. Cic. — 
"T am f. Caneta, s, f. fleine Kanne, 

refn. 

Cannétum, i, 7. S9tobricht, Srt, wo viel Schilf 
oder Rohr, aud) Zuckerrohr, ftebet, Pallad. A 
canna. 

' Canneus, a, um, von Schiff, von Rohr. Can- 
nez tegetes, Schilfdecken. Colum. : 

Cannttia, f. Cannucia, ze, f. Rohricht, Schilf 
gebüfche. Innocent. Gromat. A canna. 

Cannítius, a, um, von Rohr, oder Schilf. 
Pallad. Acanna. 

Cannüla, x,f. kleines Rohr, fleiner Schilf. 
dul, 


pt r 





Cäno, cécfni, cantum, ére, fingen, — 
— 
tibiam, nach der Floͤte. Cic. 2) -arundine. Suet, 
- tibia, pfeiffen, Cic. - fidibus, auf den Sai— 
ten fpielen. Cic. - lituo, dad Strummborn, oen 
Zinken blefen. Cic. 3) blafen. - bellicum, 
‚germ. Liv. - fignum. Liv. - claflicum, Zur 
Schlacht, Caf. - receptui. Liv. - receflui, 


| zur Ketirade, Ovid. 4) citirem. - reum ca- 


pitis, einen, der dad Leben oermirft. 5) ruͤh⸗ 
men, heraus ſtreichen, befingen. -- fa&a regum, 
die Thaten ter Könige, Horat. - laudes ali- 
cuius, eined Lob, Salluf. - miras laudes braf- 
ficae , den Stobí gar ungemein heraus ftreicheit. 
Plin, 6) in Berfen befchreiben. _- arma vi- 
rumque, eined Heldenthaten, die Heldenthaten 
mit famt dem Helde. Virg. 7) prophecenen, 
weiſſagen, vorher verkuͤndigen. — ambages, 
Virg. -obſcura, dunkele Dinge. Horat. -hæc 
videntur dii, es ſcheinet, als verkuͤndigten die 
ſes die Götter vorher, Cic. 8) -intus, mur auf 
feine Zufriedenheit, fein Sutereffe ſehen. Cic. 
9) - eamdem cantilenam, immer einerlen fae 
gen, Ter. 10) -furdis auribus, tauben Ohren 
predigen, vergebliche Borftellungen thun. Liv. 
11) Gallus canit, der Hahn frebet. Ter. 12) 
Pim die Froͤſche ſchreyen, quacken. 
trg. 

Canobus, f. Canopus. 

TCänöla, e, f. eine Gapfel. Frefz. 2) die 
£uftrübre im Halfe, I4. A canus. 

Cänon, önis, m. ein, Lineal. 2) eine Richt» 
ſchnur. Piin. 3) gewiſſe Steuer und Abgabe 
bon den Gütern. Afcor. - metallicus, Abgabe 
von ben Bergmwerfen. Cod. - frumentarius, was 
Egypten, Africa und Sicilien jährlich an Ges 
trade den Roͤmern lieffern mußten, ‚Spartian. 
- largitionum, wad jährlich im ded Kaiſers 
Chatoulle fam, under hernach wieder ver⸗ 
wenden Funte, Pitifc- - veftium, Abgabe att 
Kleidern für die Soldaten, ald von 20, Dber 30. 
Gocharten eined, oder dafür x. Aureum. Id. 4) 
gemiffeé Getraide, fo viel zum Unterhalt einer Stadt 
ungefehr nöthigmwar. Cog. 5) der taͤgliche Gehalt 
eines Knechts an Gffen und Trinken, die tägliche 
Nothdurft eines ſolchen Menfchen. Salvian. 6) 
die Heil. Schrift. Theol. 7) ein allgemeiner 
Satz in der Philofophie, befonterb in der Logi- 
ca. 8) Formel in bez Algebra ober Analyti, 
melde in Yuflöfung einer Aufgabe berausfommt, 
daraus man eine Kegel ziehen fan, alle dahin 
‚gehörige Exempel zu berechnen ober. zu conſtrui⸗ 
ren. Wolf. 9) - Triangulorum, die Tafeln der 
Sinuum und Tangentium. Wolf. 110) - Miffze, 
Geberhe bep ber Meſſe. Frefr. 11) der ordent⸗ 
[ibe Gotteóbienft in den Ciöftern, Id. 12) 
Buch, worinnen die Drdendregeln enthal⸗ 
ten. «Id. 13) Canones Apoftolici , find 
84. fürze Regeln die Kirchen Berfaffung beo 
treffend in Corpore Jur. Can. 14) eite Gars 
ne, Art eined Gefchußed, Id. 15) - harmoni- 
cus, das Monochordum, ein muſicaliſches In⸗ 
ſtrument. Walther. 16) - muficalis, die Wind⸗ 
late in einer Orgel, Id. -opifthobatus, five per 
arfin & thefin, der Krebögangige Canon , der 


| tom Anfange nach oem Ende, und von dem En⸗ 
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pe nach Dem Anfange debet, Id. - per augmen- 
tationem, wenn Die Folgeſtimme Ver vorherge⸗ 
henden ihre Moten und Pauſen um die Helfte 
jünger mecht, -per augmentationem duplex, 
wenn die dritte Folgefiimme der andern ihre 


Noten and Pauſen wieder um die Helfte vers] 


mehrets Id. - polymorphus, Canen, Der aus 
febr viel Stimmen beſtehet. Id, Gr. -«avev. 
(Cic. Ab Ebr. Kaneh, canna, calamus. 

}Cänönia, æ, f. eim Canonicat, Stelle eined 
Canonici F;efz. 2) Präbente, ober Finfünf- 
geeined Canonici. lg. 3) Collegium der Ca- 
nonicorum. ld. A canon. 

-Cinónica, &, f. eine Canonißin, Franend- 
yerfon in einem geiftlichen Stifte, Frefr. 2) 
Sorte eined Canonici. Id. 3) Collegium ver 
(Canonicorum. Id. : 


*FCáinenicalis, e, Domherriſch, einen Dom⸗ 


Herrn, Canonicum, item eine Canonicam nitge- 
hend, A canonicus. — 
Canonicarius, i, m. Fuͤrſtl. Steuereinnehmer, 
der den Canonem einnimmt. Cod. 
T CS UR nfl us, m. RM Ganonicat, Dom⸗ 
renſtelle, Domherrnpruͤnde. 
ES Adv. nah den Regeln, PoM. 
Cänönice, es, f. die Muſie, Singefunft, fn 
Sich mehr ach ter Specufation der Sabien , ald 
tem Gehör richtet, Vitr. 
-FLänönice, avi, atum, Are, zu einem Cano- 
nico machen. Frefn. Voll. 
+Cänönicum, i, 7. die jährliche Steuer und 
Abgabe. Agobard. A canon. 


Cänönieus, a, um, Regelmäßig. Ptr. 2)! 


Die Stesem und Abgaben angehend. Cod. 3) 
Sanonifch, die Cauoniſcheu Glaubensbuͤcher in 
ter Bibel betreffend. — Scriptura canonica, die 
eil. Schrift, (o fern fie eine Richtſchnur des 
Es; fi Sen & Jus canonicum, das 
iftíiche, Dad Kirchenrecht. 
— L m. ein Domherr, Stiftöherr, 
ter nach einem gewiſſen Canone ober Regel le— 
ben muß. - regularis, der nach einer eigenen 
Ordensregel lebet. — fecularis, der nur nach 
ven Kegeln Ichet, Die alfen Geiſtlichen überhaupt 
vorgeichrieben find, - honorarius, eine weltli- 
che Perſon, Pie über doch die geiftlichen Berrich- 
zungen mit verrichten faut, menn fie in dad Stift 
£onmt, 100 fie Canonicus ift, Frefn. 

"FCsnontsàtio, f. Canonizatio, onis, f. die Ca⸗ 
noniſirung, Heiligiprechung, mem ver Pabſt ei 
nen unter bie Heiligen ſetzet. 

TCánónizo, f. Canonifo, avi, ätum, are, 
canonifiren, unter Die Heiligen verfehen. F;efz 
2) billigen, approbiren. Id. 3) zu einem Cano- 
mico machen. Id. A canonicus. 

TC&nopeum, i, 7. ein Vorhang. Frefn. 

Cänöpicus, a, um, Gatto tft 0D 
Der Stadt Canopus gehörig. [asd Rer a 

Cänöpus, f. Canebus, i, Bichieri, Stade 
Ggppten. Dre. 2) ein belfer Pb id. m 
erſten Groͤſſe n dem Ruder des Schifd, Pim 
3) des Menelai Steuerinant, ton dem erft Bez 
ame Stadt ben Namen befommein,. 4) ei 
Abgott bep den Egpptierm 5) die mittlere 


|! Greg. M. 


Canorofus ; Canthapis 


Schate ent Holumder. Gloff. d 6) Ast einer 
röthlichen Meintraube, Frefz. 7) Theil der 
Ville des Kaiſers Hadriani, ſo die Stadt Ca- 
nopum vorſtellete, und nur in Meulichfeit erft 
unter Dem Schutte bejagter Ville iff wieder 
entdecket worden. Spartian. . ee: 
Cänöröfus, f. Canorus, a, um, laut klin⸗ 
gend, thönend, wohl ftimmenb. Cic. — A cazor. 
mas a, um, grau, grautopficht. Vopiſc. 
cant. 
Cánóvaci, órum, zz. alte Volk imber Graf: 
ſchaft Roß in Schottland... — 
antíber, bri, m. ein Cantabrier, einer aus 
Gantabriett, Horat. up e 
= Cantabrärius, ip m. in Faͤhnrich, der das 
Creutz bep einer Proceßion traͤzt. Cod. dh. 
Cantabria, ®, f. Cantabrien, ifo Biſcaya, 
Königreich in Spanien. Plin. 
Cantabríea, &, f. beſouderes Kraut. Piin. 


CN 
A 


1 


7 


Cantabrícus, a, um, Cantabrifch, aus Cauta⸗ 


brien. Horat. 


Cantabrigia, z, f. Cambridge, Stat iuEn⸗ 


gelland. r uis 
Cantíbrum, i, x. Kleyen. Apic.. 2) Art ei⸗ 
ger Fahne, wie ein Greug. Min. Fel. 
2 i dildo £. Cantabricus, a, um, von Kleyen. 
refa. 
Cantäbundus, a, um, fingent, Gel. 
Cantäcium, i, z. Cantazaro, Stadt in Cala⸗ 
brien in Stalien. 
i Cantäcrüeium, i, z. Cantecroy, Ort in Bra⸗ 
aut. | 
Cantämen, ínis,z, Citt Geſang. 2) Bejaube⸗ 
zung. Propert. A canto. uS 
T -antàmitfa, ze, f. Sutrabe ober Einkunft oon 
Meßſingen. Freja. . 
jCantaredi, orum, m. hundert Stätte ober 


pesi V. ofr. á 
‚antäria, f. Cantuaria, ze, f. geiftliche Pfruͤu⸗ 
be und Amt bep der Mteffe na rrr, P» 2) 
Gapelie Dit, * * ſingt. Voll. A canto. “ 
antärinum anterinum, i, 2. gif 
Serfte, * 1 eine Art 
FCantarium, i, z. Gewicht von 25. Pfunden 
und bey den Genueſern von 150. Pfnden. 
rTtIZ. 
Tcantirülus, i, sz. ein Kaͤnnlein. Fıefn. 
TCantäta, ze, f. ein Gefang. Frefa. 
Cantätio, onis, f. das Singen. Plaut. 
, Cancor, oris, m. ein enger. Varr. 2) 
ein Sereumeifter, Sauberer, Pıltorin. - 
TCantatorium, i, z. eq Gejengbuch. Frefr. 
Canüimix, 1eis, f. eine Sängerin. Claudia. 
2) eine Zauberin, Here, Apul. 3) eine Kla⸗ 
gefrau bey een Leichen. Gloff. | 
Cantätus, us, m. ein Gefang, 2) -ranarum, 
das Schrenen, Quaden der Fröfche. Alcim. 
Cante, finget. C arm. Saliar. Pro canite a canos 
— — oris, m. ein Zauberer· Frefn. A 
canto. ' 
TCantellum, i, ». die Zugab l i 
tie ui. Fre] Sugabe, ma ^ i05 
Canterius, ſ. Cantherius. 
Canternia , 


| 


Canthipis, is, f. Calecut, Stadt in Indien. 






€, f. Art einer Zauberey. 


ac 


Canthi- | 
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- Canthära, ee, f. Name einer alten grau iti der 
Cmmbbe. Tr. — o, 2 
" Canthärias, ze, m. ein gewiffer Edelgeſtein. 
Plin. A P : e 4 
Canthäris, idis, f. eine Spaniſche Fliege, 
grüner, länglichter, ftinfender, Doch mäglicher Kaͤ— 
fer. Ovid... 2) cin Sifteranf, Cic... 3) ein 

Liebbtrank, ſo von den cantharidibus, bereitet 

wurde, Ovid. 4) - noCtiluea, ein Johannes⸗ 
wuͤrmlein. Schrader. x 

Canthärites, ee, m. Art Weind, Pli. 
Canthärülus, i, zm. ein Kännlein, Arnob. A 
cantbarus. 
Canthärus, i, m. eine Same. Firg. - po- 
- torius, eine Sauff- ober S rinffamtemit 2. Hen⸗ 
felt. Arnob. 2) ein Roßkaͤſer, Dreckkaͤfer, 
fchwarzer Käfer. Plin. — 

Plin. 4) eine Kloppe, Ring, Hammer u. d. g. an 
den Sbüren , womit man anklopft. Plazt. 5) 
Schwarzer Knaͤutel in Geftelt eines Sáferó unter 
der Zunge beo Dehfen, den man zu dem Apisin 

Egnpten erfiefete. Plin. 6) Arteined Schiffe. 
Macrob. 7) Art eined Aufſatzes auf einer 
Fontaine ober Springbrunnen, Aufon. _ 
em: i, n. Art eines Gefäffed, 

TOM. : 

Cantheriatus, a, um, gepfüblt, mit einem 
3 fabt verfehen. al. an ein Geſpaͤrr gesogen fo2. 
Stangen in die Höhe und eine quer über bat. 
Colum. A cantherius. 

Cantherinus, a, um, einer Wallachen, ge 
ſchnitten oder geriffen Sferb angehend. _ Can- 
therino ritu fomni:re, ftehend, mie die Pferde 
fchlafen unb traumen, Plaxut. 2) Cantherinum 
' hordeum, Art Gerfte ohne Hilfen, hingegen mit 


6. Reihen Körner, fo Die Pferde germ. freffen. | 


Colum. 3) Cantherinum marrubium, ſchwar⸗ 
zer Andorn, ein Gewaͤchs. 4) Cantherinum 
lapathum, Art Ampfer, (9 die 3 (erbe germ freſſen. 
Plin. fiehe cantherius. 

^. Cantheriólus, i, m. fleine Stüße, f(ein Pfaͤh⸗ 
fein, kleines Gefparre ein Gewaͤchs zu bab 
ten, daß ed fidy nicht miederleget, Colum. A 
«antberius. .— 

Canthérius, f. Canterfus, i, v. ein Wall 
gefchnitten S ferb, Cic. | Cantherio vehi, ka 
Mallacheır reiten. Sez. 2) citt Weingerüfte, 
MWeingeländer von 2. Stangen üt die obe umb 
oben eine quer über. Colum. 3) ein Sparrn, 
gemeiner Sparriz, der unten auf ter "Dad; 
ſchwelle ftebet unb mit einem amdern oben. in ei 
y als eim Triangel zuſammen käuft, 

"tr. & Wolf. 4) eim Refftraͤger, der auf ei 
nem Gerüffe eine Laſt auf tem. Rüden trägt, 
Pompon. 


u Canthus, is m. (ine S abeft tene, Eiſen, md: | 


mit eur Rad rings herum befchlagen wird, Perf. 
2) ein Rad, t ſchlagen wird, Perf. 
Girfel der Augen. 


re[n.. 
Cantíco, 3vi, atum, are, fingen, Apul. 
Cantícum, i, 7. ein Gefang, Lied, ſonderlich 
der Mimorum und anderer zwilchen den Akti- 
busin den Comoͤdien, Sueton. 2) + Cantico- 
! 


5) gewiſſer Meerfilch.- 





















3) ein Yugenwinfel, al. | 
: : des chori mufici. Frefu. 
fCantícínium, i, m. eim geiſtlich Lied. 

"M ^ geiſtlich Lied, - Cantorat.. Frefn. 


Sidon, 


. Orid Landes Wit roo, Dörfer, Freſu. 


EX" 
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rum, das hohe Lied Salomonis. Bibl. ..3) - 
graduum, einer der xs, Pfalme, nemlich pont 
219, bie 133, Hilar. 4) - pfalmi, wenn der Or⸗ 
ganift bie Melodey eines — ſpielt, ehe zu 
ſingen angefangen wird. Hilar. A cano. 
Cantii, orum, m. Einwohner ber Provinz 
Kent; in Engellaud. Caf. | 
Cantilena, se, f. ein iedgefang, ſonderlich bep 
Reiche, Piti’e. 2) -liberarum, Kinde poſſen. 
Hieror. 3) Cantilenam eamdem canere, im⸗ 
mer einerley fagen. Ter. 4) Crebroinfufurra- 
re alicui cantilenam fuam, einem zum oͤftern 


' fein Sprüchtein vorbethen, Cic. 3) "Tota canti- 


lena ex hoc pendebit, dad wird der Endzweck vom 
Kiede, Cic. T 6) -Rollandi,f.Rolandi, ein Feld» 


geſchrey, ehe die Schlacht angehet, die Soldaten 


aufzumuntern. Frefn.. A cantus. 
Cantilenöfus, a, um, muficalifch, fingbar. 
A cantilena. | — 
Cantillo, avi, atum, äre, leiſe, ganz ſachte 
fingen. 24 pul. 
- +Cantina, ze, f. ein Keller. Frefz. 
TCantinàrius; i, s. ein Kellermeilter, Frefz. 
Cantio, onis, f. ein Gefang, Lied. Lepidam 
& fuavem cantionem occipere, eitt artig und 
fchöned Liedanfangen. Plaut. 2) die Bezaube⸗ 
rung. Veneficiis atque cantienibus alicuius 
fieri, dureh) eined Hererey unb Bezauberung gez 
(eben. Cie. A cano. - 

— is, f. Amberg, Stadt inter Ober⸗ 
falz. 
o. avi, àtum , are, oft eter auch Hark 
fingen, - eum aliquo, mit einem. Ter. 
: Cantium, i, ». Kent, Provinz in Engelland. 

& ;^ " 

s C dnd c, f. angenehmer Geſang. 

ic. 
Cantius, i, m. Canche, Flußin der Picardiein 
Frankreich. PER 

Canto, àvi, atum, are, fingen. - epinicia, 
Siegslieder. Suet. -ad chordarum fonum, ins 
Saytenſpiel. Nep. - tibiis, pfeiffen. Ovid. - 
- fidibus, auf Saiten der Harfe, Geige tt. d. g. 


| fpielen. Plaut.. 3) toben; heraus ftreichen, - 


Cic. -verfu, in Verſen loben. 
Ovid. 4) wít9oríagen. -aliquid alicui, ei⸗ 
mem etwad. Plaut. s) besaubern. Vig. 5) - 
furdo, einem Tauben prebigen. Propert. 7) 
Infignis tota cantatur (in) urbe, man redet in 
der ganzen Stadt von ihm, Hor. — 8) Littere 
idem cantant, quod priores, die Briefe melden 
eimeríen mit 9origem. Plaut. 9) Galli cantant 
ante lucem, die Haͤhne frdben oor Tage. Cic. 
A cano. 
Cantor, orís, m. ein Sanger, Cautor. Horat. 
2) ein Comoödiant. Horat. 3) - forınularum, 
eitt elender Advoeat, eiti Sormularift. Cic. t 4) 
der Vorſteher ber übrigen Singer, der Dire&tor 
A cano. 
TCantóràatus, us, m. Amt eines Gantorié, ein 
K cantor. à 
CPRCentoriffa, e, f. eine Sängerin. 2) An⸗ 


aliquem, einen, 


fangerit der Lieder, unter den Nonnen. Frefm. 


FCantredus,Cantaredus, Candredus, i, m, ein 


«n- 
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Cantrix, 1cis, f. eine Sängerin, Plaut. T2) 
eine Borfangerin, Nonne, Diedie kieder anfängt. 


du 3) -avis, ein Geſangvogel. Parr. A 
cantor. : 

Cantuaria, e, f. Canterbury, Stadt in Git 
gelland. 


+Cantüläre, is, x. ein Öefangbuch. Frefz. 
antülus, i, m. ein Pleiner Geſang. Firmic. 
*— +Cantulla, ze, f. ein Kaͤnnlein. Frefn. 

Cantürio, 1vi, itum, ire, fingen wollen. Petr. 
2) fingen, Fefl. A cano. ! 

Cantus, us, m. ein Geſang. — Aures tenentur 
cantibus, die Ohren vergnügen fib am Singen. 
Cic. Cantunox a€ta eft, die Nacht ift mit Sin⸗ 

en zugebrachtmprden, Tac. 2) -tibiarum , dag 
Seer. Cic. - nervorum, dad Geigen, Gai 
tenfpiel. Cic. —- bucein®, dad DBlafen auf ei 
nem Sorte, Cic. 3) - gallorum, dad Krähen 
der Haͤhne. Cic. 4) die Bezauberung, Here 
gen. Solvere amores cantibus, die Liebe durch 
pun trennen. Ti^ull. t 5) eine Cante, Rand, 

rejn. 

——— is, f. Sargel, Stadt in Afriea. 

Cänus, a, um, grau vom Alter, Amator ca- 
nus, ein alter Glam, graukoͤpfichter Liebhaber, 
Plaut. 2) weiß. Cani montes, weilte Berge 
vom Schnee. Virg. Canifluétus, meiffe Wellen 
eon Schaume. Cic. 3) alt, wie ed fonft gewe- 
fen. — Cana fides, alte Treu und Glauben, wie 
man ibit (ouft gehalten. Firg. 

Cänüsinätus, a, um, der ein Kleid von rother 
Eanuſiniſcher Wolle tragt, Suet. Martial. 

CänüsInus, a, um, Canuſiniſch, von oder zu 
Canufio gehörig. Horat. 2) rotb, roͤthlich. 

refn. A Canufium, 

Cänüfium, i, z, Canofa, Stadt in der Terra 
di Dari im Neapolitaniſchen, wo es viel braun- 
rotbe Schafe gab, Horat, 

+Cänüfum, i m. ein Hemde. Frefn. — — 

Capa, £ Cappa, e, f eine Kappe, Art eine? 
weiren Kleids, fo mam über die andern amjog, 
eit Roquelaure, Surtout, u.d. g. Ifidor. 2) 
eine Sauptbülle, fonberfid) der Mönche, Ifid. 
— e, faͤhig. - rei, eines Dinges. 

eda. 

Cäpäcitas, atis, f. tie Weite, Groͤſſe. - va- 
forum, Mr Gefäffe, Colum. 2) die Zahigfeit, 
- animi, des Gemuͤths. Cic. A capax. 

Cápaciter, Adv. geräumlich, Augufin. 

Cäpäntius, a, um, Stat, & Capaneus, a, um, 
den Capaneum angehend, Sapaneifch. Stat. 

Cäpänus, ei, m, de Hipponoi Sohn, einer 
ber 7. vereinigten Fuͤrſten wider Theben. Stat. 
Gr. Karavsus. Apollod, 

TCipanna, ee, f. eine Hütte, fehlechtes Haus. 
a Capio & unna. 

Capara, f. Ceppara, f, Cappera, a, f. ehma⸗ 
[ige Stadt in Portugall. Antonin. 

jCäpiro, onis, Capero, Capiro, m. eine 
Sappe, Kopfhuͤlle. Matth. Parif. 2)-ferreus, 
eine Sturmhaube. Freſn. A Germ. Kappe. 

Cápax, äcis, o. begreifent, faffend, haltend. 
- calix ad fexturios fex, ein Becher der 6, fex- 
tarios hält, in den 6, fextarii gehen, Plin. 2) 
geraumig. Domuscapax, ein geraumigeó, eite 


— " 


| 
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Läuftiges Haus. Ovid. 3) fihig, aebidt, -- 
ad pr&cepta, zu den Lehren, OU. — dis 
fcendi, zu lernen, was recht ift. Vellej. - invi- 
die, fähig, geſchickt die üble Nachrede zu vertra⸗ 
gen. Sen. 4) Capaciflima omnis fecreti uxor, 
eine Frau die capable, gefchickt ift, alle Geheim> 
niſſe zu verſchweigen. Sec. Pim. A capio. - — 
TCapdelo, ävi, àtum, are, zufammen fuͤhren. 


Frefn. 
". dad vornehmfte Schloß 


+*Capdolium, i, 
ober Wohnhauß eined Lehuherend, Frefn. Qs. 
— f Dp i 

Cáp2do, inis, f. eis Dpfergefa8, Dpfergelte 
Dpferfaß. Cic. 2) der Sinum. LAS ET 

TCápedülum, i,». eine Kopfdecke. Gloff. 
re anenio, æ, f. kleines Dpfergefäffe, 

ic. 


Cipedünum, i, v. Kapfenſtein, Dre in Um: 
gar. 
Cápella, ze, f. eine Pleine Ziege. Colum, 2) 
heller Stern von der erften Gröffe aufder Schul> 
ter des Fuhrmanus. Ovid. A capra. +3) eine 
Gapelle, ffeine Kirche. 4) die, fodie Kirchen> 
mufic an einem Fürftlichen Hofe beſtellen. s) 
Gapeile, Sandeapelle, Chimifched Scheidezeug. 
Biancard. 6) fleine Kappe, Kapplein, Art ei 
ner Kleidung, Frefa. 7) die Ganilen eincó 
dürften, Id. 8) die Diaconi, fo dem Biſchoffe 
beym Goprteödienfte aufwarten, Id. | 

rCäpellanta, s, f. ein Capellansdienſt. 
Frefn. A capellanus. 

TCäpellänus, i, m. Geiftliche über eine Capel- 
ler M Gapellam, Diaconus. 2) ein Secretarius, 

pye|]n. 

Cápellianus, a, um, den jungen Ziegen dien> 
(ich. Martial. 

FR e, f. ein Roſencranz, Paterno- 


fter. rain ; 

TCapellum, i,n. ein Gefäß eines Degens. 
Frefn. : capelius. Gut, $ "" 

TCapellus, i, m. ein ut, Kappe, Frefn. 2 
- ferreus, eine Sturmhaube, l4. IA : 

Cápena, e, f. al. Canepina, Dit in dem 
Patrimonio Petri in Stalien, Liv. 2) -Porta, 
Mer zu Rom, [o nach Capena gieng. Mar- 
tial. Y 

Cipenas, atis, m. feiner Fluß bey Capena. 
$i. 2) einer von —— 

Cäpenus, a, um, Capeniſch, von oder zu Ca- 
pena gehörig, Firg. 

Cäper, pri, m. ein Bo, ein Ziegenbock, eis 
gentlich ein ——— oder caſtrirter Bock. 
Martial. 2) ein ungeſchuittener Bod, Lip. 
3) der Geftanf unter ben Achſeln. Catull. | 4) 
Art eines Fifched, Plin. | 

Cápéràtus, a, um, gerungelt, Aufon. 

Capernaumum, i, 2. Gapernaum, Stadt in 
Galilea. Gr. Kawsevası, Bib. 


- Cápéro, ävi, ätum, are, runzeln. Caperat 
( pro. caperatur ) illi frons feveritudine , 
d die Stirn für Ernſthaftigkeit. 
‚Cäpeffo, ivi, itum, effére, anfaffet, faffen. - 
cibum dentibus, die Speife mit ben Saiten. Cic. 
2) ergreifen, - arma, die Waffen, Liv. -bellum 
to Ó4u- 
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- fugam, die Flucht. Plaut. 3) anfangen, - bel- 
lum, den Strieg. Liv. -pugnam, die Schlacht. 
Liv. 4) - matrimonium, fid) verheyrathen. 
Gell. 3)-rempublicam, Staatdämter annehmen. 
fichder gemeinen Wohlfohrt annehmen. Nep. 6) - 


juffa alicuius, eined Befehle audrichten. Jig. | 


.7) -libertatem, fid) in Grepbeit feßen._ Cic. 
.8) -fe, fid) begeben. domum, nach Haufe, 
Plaut.- in alta maris,aufdie offenbare See. Plaut. 


Seo nunc capeffistu te hinc ? m9 geheſt rur bin ? 


- Plaut. 9) - inimicitias, fich Feindfchaft zu ziehen, 
fich Feinde machen. Tac. 10) - fe preecipitema 
malos mores, fid) gefchwind auf die ſchlimme 
Seite legen. Plauf. - retta , den rechten Weg 
gehen orat. 11) - Melitam, den Weg nach 

elite tmehmen. Cic. - montem, fid) nach dem 
Berge zu machen. Val. Flacc. A capio. 


+Cäpetix, ärum, f. bie Mandeln oter Ge: | 


traidehnuffen auf dem Felde. Frefze. : 
». TCapetus, i, m. der eine Kappe trágt. 


Frefn. 
— i, n. Decke des p tà, Frefn. 
Cáphüréus, &i, m. ifo Cabo del Oro, Vor⸗ 


gebürge iu der Inſel Euboea oder Negropont. - | 
ſcheinen. Plin. 


ir2. 

Cäphär£us, a, um, von oder dad Vorgebuͤrge 
Camphareum angehend. Ovid. — 
- +Caphifus, im. gewiſſes Maaß fieffender Din- 


e. Frefn. 
1 7 n. ein Protocoll, Regiſtra⸗ 


-rCäpibrövium, i, 
tur. Frefn. 
Cäpieelum, i, z. ein Hauptkuͤſſen. Frefn. 
Cäpiceria, ze, f. Amt ded Capicerii. Frefn. 
Cäpicerius, i, m. Aufieher üter den Drt, 
wo der Altar iu der Kirche ſtehet Fran. — — 
Cäpieium, i, 7. Drt, wo der Altar in ec 
ner Kirche fteet. Frefn. | A caput. 
Cäpidäva, &, f. ehmalige Stadt in Moefien. 
Antonin. 
Cäpidülum, i, x. Kopfdecke. FeR. 
| d illäceus, a, um, faaricbt, wie sarte Han: 
T. Plin. 
Cäpillägo, inis, f. die Haare, Tertull. 
Cápillamentum, i, 7. das far. Plin. 2) 
. gemachted Haar, eine Peruque, fonterlid) von 
was langem Saar. Suet. 3) die Fafen, Zafern 
ar den Wurzeln der Gewaͤchſe. Colum. 4) die 
sberiten Spiken ber Bäume. Pap. 5) die 
ern und Seien in den Steinen. Plin. : 
Cäpilläre, is, v. eine Haarhaube, worinnen 
‚man die Haare auf bem Kopfe zuſammen hält, 
al. eine Pommade oder Haarſalbe. Martial. A 
CapiLus. 
| 7 Cápillaris, e, haͤrin. 2) Herba capillaris, 
Miedertod, ein befonder Kraut. Apzl. 3) Ar- 
bor capillaris, ein Baum zu Rom, au den die 
! Sheftatiiaben Sungferu die abgenomniene aae 
mee Plin. 4) Capillaria vafa, die 
Enden ber Adern, welche (o zart al ein Haar 
ſind. Blancard. 
- . +Cäpillätio, onis, f. eim ftarfeó Haar. 
- Paullin. 
| TCÀpillatium, i, m. eine Peruque. Ugut. 
Pon fr a, um, von Haaren gemacht. 
Augufſtin 
Cäpillätüra, ze, f. das Saar, Cal. Aurel. 
Pass L 


| einem in die Haare fallen, einen bey den 





Capillatus Capio — $63 


2) der Haarſchmuck, Haarputz. Struktores ca- 


pillature, Hgarſchnuͤcker Peruquenmacher 
M. D. g. Tu A capillus. " " 

, Cápillátus, a, um, haaricht, voll Haare, Ado- - 
lefcens bene eapillatus, ein junger Menfch, fo 
einen bropen Kopf voll Haare bat. Cic, 2) ad» 
fericht, voll Sofern, voll Safe. Radices capil- 
late, saferichte Wurzeln, Plin. _ Capillata fo- 
lia, Blätter, fo voller Saferm, Fleiner Adern 
ſind. Plin. 3) Capillata arbor, Baum, moore 
an junge Leute und aud) die Beitalifchen Jung⸗ 
ferm ihr den Göttern gewiedmeted abgefchnittes 
ned Haar hiengen. Fej. $89. vornehm,meilbey . 
den alten Gotben nur Die Bornehmenlange Dane - 
re trugen, Glof. A capillor. 
 Cápillitium, i, ». dad Haar,  - Havum& 
inaffe&tum , gelbed und it nichts gefünftelted. 
Apul. - intricatum, ein Juͤden⸗- oder Polni⸗ 
feher Sopf. Woyt. A capillus. I 

TCapillo, f Capello, avi, atum, are, abe 
fchneiden. - caballo caudam, einem Pferde teg 
Sana. Frefn. 2) die Haar ausrauffen. 


Capillor, atus fum, àri, Haare zu haben 
Acapilus. —. 
Cäpillöfus, a, um, haaricht, voll Haare. Cæl. 
Aur. A capillus. 
Cäpillülus, i, ». artiged Haar, Corn. Gal. 
Cäpillum, i, n. Plaut. & Capillus, , m. dab 
Haupt oder Kopfhaar. - promiflus, langes. Id. 
- rarus, duͤnnes. Id. -canefeit, wird grau. Ide 


| comitur, wird gefämmet. Id. Erant illi comtl 


capilli, er hatte qetiaumte ausgeputzte Haare, 
Cic, Homo capillo horrido, der ein ftrupidie 
Haar hat, Cic. Involare alicui in capillum. 
an» 
"o pf» 


ren friegen, Ter. | Capillorum animalia, 
Capillorum deflu- 


laufe, Soarmürmer. Plz. 


vium. das Hagrausfallen. Plin. 2) - Veneris, 


Graucafaar, V enus-Saar, ein Kraut, Schroeder. 
3) Haar anderer Thiere, Gell. 

Capio, onis, f. Capionis "Turris, f. Chipio- 
n2, Statt in Andaluſien in Spanien. 2) die 
Nehmung. Geil. A capio. 

Cäpio, c&pi, captum, cip£re, nehmen... 
aliquid manu, etra mit der Hand. Plaut. - 
in manum, it die Hand. Plaut. - pecuniag - 
contra leges, Geld wider bie Gefef&e, Cic. -. 
aliquem in fidem, einen in Schuß. Cic. ali- 

uem magiftrum ad rem, einen zum Lehrmei- 
fter in einer Sache, Ter. - exemplum ab ali- 
quo, ein Exempel an einem. Cic. -capere ali- 
quem flaminen, einen zum Vriefier. Gel. 2) 
fangen, gefangen nehmen , gef^ngen befommen. 
-aliquem bello , einen im Kriege. Cic. 3) 
erobern. - oppida, die Städte, Cic. - caftra, 
dad Lager. Flor. -claffem, die Flotte. Hor. 
4) faffett. - confilium pro tempore ac re, eis 
té Refolution nach Befchaffenbeit der Seit und 
Suche. Cef. - confilium moriendi , den Entz 
fchluß zu fterben. Cic. 3) ergreiffen. - com- 
mode tempus adeundi aliquem, eine gelegene 
Zeit zu einem zu gehen. arma, die Waffen. 
Cic. 6) empfinden, befommen, empfangen. - 
timorem capere, Furcht befommen. Pig. - 
a ein Vergnuͤgen. Cie, » lætitiam 
D = 
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interitu tyranni, eine Freude über den Tod 
des Tyrannen. Cic, -defiderium ex aliquo; 
ein Verlangen nach einem. Cic. - bonum cibo, 
fein Vergnuͤgen am Eſſen. Cic. - fatietatem, 
fatt werden. Toc. 7) auölefen, erwehlen. 
ceperunt me arbitrum, fie nahmen mich zum 
Schiedrichter, Cic. -locum caftris, einen Ort 
zum Lager. Cef. 8) über fib nehmen. - du- 
'ram provinciam, eine verdrießliche Verrichtung. 
Ter. - laborem inanem, eine vergebene Arbeit. 
Ter. - magiftratum, ein Dbrigfeitlih Amt. 
Cic. 9) capi, fid) einnehmen laffen, gewin⸗ 
uen(affet. capi fpe Virgil. 10) Nutzen sie 
bem. fru&tum capere. Nep. 11) - laudem 
ob virtutem. Cic. -ex virtute, durch die Sit 
gendLob erwerben, um der Tugend willen gelobet 
werden. Cic. aliquem. 12) fangen, betriegen, bez 
riefen. - aliquem dolis, einen mit gilt, Cic. - 
blanditiis, mit guten Worten. Cic. — 13) Le 
greiffen. - mente, mit feinem Berftande, Cic. 
-aliquem, einen verftenen, Cic. 14) erheben, 
einnehmen, - bina talenta ex przdio, 2. Ta⸗ 
fente auó einem Landguthe, Ter. 15). Capit 
congium aquze, es geher ein Maaß Waffer hin⸗ 
ein. Pliz. Multitudinem non capiunt zedes, 
die Menge bat nicht Raum ım Haufe. Ter. 16) 
- capere quid, groß genug für etmaà (eon. 
eoncupifeis, qu: non capis, du begebreft Din⸗ 
€ dazu du nicht großgenug bit. Cart. 17) at 
ommen. Expeditionis Germanice impetum 
cepit, es fam ibu eine Oise zu dem Feldzug 
wider Öermanienan. Suet, 18) capiteum Mu- 
fica, bie Mufic vergnügetihn. Cic. capitur le- 
&ione libri, er vergnüger ſich das Buch zu [e 
fen. Cic. 19) capitluétus civitatem, die Stadt 
geratb in Saure, Liv. 20) -eum dementia; 
er wird toll, Virg. 21) -eum religio, quid- 
quam eo die conandi, er macht fid) ein Ge 
wiffen, an ſolchem Tage ma? anzufangen, zu 
wagen, Liv. 22 
cimo, ich gehe in dad dreyzehnde Sabr. Virg. 
23) -eum vacuum villula, er kommt auf fein 
Landgut ohne Sorgen, frey von allen Sorgen, 
Hor. 24) -animos illorum oblivio, fie ver- 
geffen die Dinge. Liv. 25) - vetuftatem, € 
wird alt, Colum. 26) capi unadomo, in einem 
Haufe wohnen, logiren. Cic. 27) - note, von 
der Nacht überfallen werden, Ovid. 28) Ca- 
ptus oculo altero, der nur ein Auge bat, der 
um ein Auge gefommen ift. Liv. - membro, 
ber ein lied verlohren bat. Curt. 29) exor- 
dium capere, den Anfang machen. Cic.  ex- 
perimentum capere, eine Probe machen, Ber: 
füch thun. Pli». 30) zulangen, zugreifen. - 
arma , ju den Waffen greifen, Cic. 31) 
verftehen. Qint. 32) - confüulatum, 
dad Gonfulat emfanger, bekommen, antreten. 
Cic. 33) fübig fent, -intellectum , fd» 
big (epit, etwas zu verftehen. Caj. in Pand. 
Cipis, idis, f. ein groffes Trinfgefchirr mit 
enfeln, Liv. 2) ein Dpfergefchirr. Varr. - 
2 eine Gapfut, Frefn. — IS : 
- TCapifa, ze, f- Art eined Manffed, Frefx. 2 
ehmalige Stadt in Indien, Plin. — 


- me alter annus ab unde- 


ig, flug. — Siculus, ille capitalis, 


— 


Capiſcholia Capitaneatus $64. 
+Cäpifchölia, æ, f. Wuͤrde eines Scholaftiei | 


unter den Canonicis. 


+Cäpifchölus, i, m. der Scholafter unter 


den Canonicis. Frefn. 
Cäpifterium, i, z. eine Wurffchaufel, al. eine 


Schwinge, Merfzeug, das Getraide Damit rein 


zu machen. Semen capifterio expurgare, bl 
Saamen wurfeln, ausfchwingen. Colum. 
7Cäpifträgium, i, z. E, 
buffe, (o ehedem die Königlichen Bedienten bez 
kamen. Frefz. 


Cäpiftro, avi, atum, are, halftern, eine Half⸗ 1 
- fifcella, einen Maul⸗ 


ter anlegen. Colum. 2) -fi 
forb anlegen. Pliz. 3) sume, einen Zaum 
anlegen. Ovid. 4) anbinten. Colum. 
Cäpiftrum, i, z. eine Salfter. Parr. 2) ein 
Maulkorb. Fire. 3) ein Saum. 4) ein Band 


von Meide, ' Stroh, womit ein Wernftod ange — 


bunden wird, Colum. 5) ein Leder mit einer 


Deffuung, fo von den S'feifferm vor dad Mauf — 






alftergeld, mar eine Zus 


gebunden wurde, damit fie der Backen fchoneten, . 


wenn fie ftarf blafen mußten. — Pitifc. 
ritale, der Eheftand, ehelich Band, Fuvenal. 
pig Pagium, i; z. Kopfgeld, Ropfſteuer. 

re)bn. 

 Cäpital, alis, z. Tuch oter Binde, womit fida 
die, fo opferten, das Doug umbunden. Zr. 
2) ein Hauptverbrechen, That, womit man tat 
Kopf ober das Leben verwirft, Fej. ;-R'3) 


Todesurtheil. Catbol. -F 4) der Vornehmſte. 


refa. 
TCipitalarius, i, ». ein Bote, Diener, Auf 


WARE, CANET. Fre[n. fiffen. Gef: 228 
+Cäpitäle, is, 7. ein Hauptfüffen. Cef- 2) ha8 
Gapital, Summe Geldes, Paull_ Ict. 3) Werth, 
Schaͤtzung einer geftohlmen Sache. Frefan. t4) 
ein e 27 
ner but. Id. 6) ein Vieh. Id. 7) t die 
Svopfiteuer, Kopfgeld. Id. , 71 
Cäpitälis, e, Capital, des Todes werth, Hals⸗ 
brüchig, Capitale crimen, eitt Capitalverbres 
chen. Cic. Facere aliquem reum rei capitalis, 
einen einer Halöbrüchigen Sache überführen. 
Cic. 2) Capitalis homo, ein Menfch, fo den 
Tod verdienet, Cic. | 3) Hoftis capitalis, citt 
E N 
rein febaft, uad) der einer dem andern auch na 
dem Leben trachtet, Cie. 4) Capitale Aw: 
lum, eine Lebensgefahr. Plaut. $) Capitales 
Triumviri, die Halörichter, über Kunechte u.a. 
nur geringed Volk. Liv. 6) Capitalis morbus, 
eine tödtliche Stranfbeit, Gel. 7) feharfiins 
ieul Epicharinus, 
der kluge Gicilianer Epicharmus. Cic. +8) 
der. die Scopfftener geben muß, Frefn. 
erfte, ver Bornehmite, Id. t xo) ein 
ld. A caput. 
Cipttiliter, Adv. 


pitaüt, 
ſehr feinbfetig, auf Lei 
umb keben, -odiffealiquem, einen —* P». 
mian. -lacefferealiquem apud Centumviros, 
einen bep den Centumviris verflagen, Sec. -— 
rCäpitälitium, i, z. die Stopfiteuer, Frefrz. 
TCäpitänea, z, f. eim fchuldiges Capitat, 
Frefn. 
p, iC pitneatus, us, m. die Capitainscharge. 


re[m. 
TCipi- 


5) T alled Vermögen, fo ei⸗ 


Capitale odium, eine $5 . 


T9)Nr ° 


6) - ma- - 


£u 


dei 





„wird, 


# 


oder fonft zu dem Capitolio gehörig, 
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Cäpitäneum, i, #. die Sopffteuer, Frefn 
Cäpitäneus, i, m. eit 
pitain, 2) eig Dberfter. 
tal. Id. 4) Stadt oder Landrichter, Id. 
tCäpitäneus , a, um, dd vornehmſte. 
Frefn. * n 
ápítarium, i, 2. fc. es, der Hauptſtamm, 
die Hauptfumma. Fe. Daun 
Cäpitäticum, i, 7. die Stopffteuer, Frefn. 
äpitätio, onis, f. die Kopfiteuer, Abgabe 


mad) der Anzahl der Köpfe der Menfchen und | p 


euch wohl des Viehes. Ulp. -humana, von den 
Scöpfen der Mtenfchen. Cod. Tb. -animalium, 
Steuer nach den Köpfen der Thiere, Id. 
Cäpitätus, a, um, dad einen Kopf bat. 
Clavi capitati, Nägel mit Köpfen, | Varr. 
Porrum eapitatum, Knoblauch mit Häuptern 
oder Köpfen. Martial. A caput. 
Cäpitögium, i, n. eine Kopfdecke. Frefn. 
ápítellum, i, s. eim feiner Kopf, Pleined 
Haupt. Plin. -allii, ein Kuoblauchöhaupt. Ve- 
get. 2) ein Capitäl, Sunauff, oberfteó Theil ver 
Seulen mit den Blättern, Schneden u. D. 9. 
Vitr. 3) eim Deftillirheimdedel mit einer 
Röhre, fo auf eine 9Srennblaje u. d. g. aefe&et 
4) fleincó Gapitel, fleiner Dre der Stt 
fammenfunft der Mönche, Frefz. 5) ein Gaz 
pitoltum, ein Schloß. Id. Acaput. 
+Cäpitiärius, i, m, der. die Aufficht über die 
Gegend des Altard Dat. Pref». 2) der dad 
ROVER von der Geiftlichfeit einforderte. Can- 


nal. 

fCápítlavium, i, x. dad Kopfwaſchen. 
Frefn. 

Cápftium, i,n. ein Bruſtlatz, Mieder, Varr. 
A capio. 2) eine Haube, Stappe, Nom. + 
Hauptfülfen. Fre. 4) Theil der Kirche, mo 
ter Altar ftefet. Id. A capat. 

Cäpito, onis, m. ein Großkopf, der einen auſ⸗ 
ferordentlichen grofen Kopf bot. Cic. 2) ein 
eigenfinniger Stopf, ein Cotarrfopf. Plaut. 3) 


o3 
— 


ein Yet, Art eines Fiſches. Plin. 4) Zuname 


einer Roͤmiſchen Familie ter Mariorum. Pi- 
Hes t 5) Kloß oder Stamm eined Baums. 
ven. 
+ Cäpitölinus, a, um, Gapitofitiftb, auf,von, 
Jupiter 
Capitolmus, der Jupiter auf dem Capitolio. 
Cic. Mons Capitolinus, das Capitolium. Liv. 
"JKlia Capitolina, Jeruſalem. Ptol. 
-Cäpitolium,i, 7. itzo il Campidoglio, Schloß 
zu Rom, auf ber einen Hohe des Montis Capi- 
tolini, oder wie er erſt hieß, Tarpeii. Cic. 2) 
die andere Höhe fulched Berged, worauf Der 
Tempel ded Tovis Capitolini ſtund. Lr $99 
alled was quf hem Berge fund. Liv: 4) - ve- 
tus, ein brepfacber Tempel des Jovis, Per Tu- 
nonis und der Minerva auf dem Monte Qui- 
zinali. Varr. 5) Teinpelder Henden. Cyprian. 
7 6) Schloß in einer Stadt. Frefn. & Voll. 
7) ein Gerichtöhaud, Rathhaus. Frefn. 8) das 
Sapitel, dad Capitelhaus, Ort, wo die Canoni⸗ 


‚Kopficht, Freim. 


— 


prona ein Ga- 
of. 3) eim Gene 


^ Capitofus Cappadocia 566 
1Capítofus, a, um, ſtorriſch ſtarrkoͤpficht 
opiniatre. Frefn. 2) liftig, verfchlagen » vers 
ſchmitzt. Capitofe ftrophe, liftige Kaufe, 

. TCapitulare, is, n. Gefeße und Rerorduungen 
der Könige der Franken und Deutfchen. Hofe A, 
altern helle 1 | 

"ápitülaris, e, Capitulares litterze, die gro 
fen Buchftaben, womit fich ein neu Gopifel "ie 

|fingt, Frefm. 2) im Gapitel getheitet. 3) s. 

d ——— Stiftöherr, Canonicus. A ca- 

2utum. 

en Adv. ei (ror 

| pituiarium, 1,7, Gteuerbich, Frefn. 2 
pe enne einer Statt. Ur " n» 

ápitülàrius, i, m. ein Stopffteuereinmebmer, 

Cod. 2) ein Criminalrichter, der über Capital 

fachen — pin T : : T 

ápiuilatim, Adv. Capitelweife, in gemiffeu 

| Abtheilungen ud Saken al. fummarifch, furje 
gefaßt. Nep 


[27 


t Cipttülátio, onis, f. Accord, Vergleich, Ca⸗ 


pitulation. — 
Capitulatus, a, um, koͤpficht, das einen Stopf 
capituliren, ſich 


| bat. Celf. 

| +Cäpitülo, ävi, ätum, äre, 
vergleichen. 2) im Gapitel theilen. Frefn. 

|. Cäpitülum, i, z. ein fleiuer Kopf, Koͤpflein. 
Operto capitulo bibere, mit bebedtem Kopfe 

trinken. Plaut. — O capitulum lepidifimum ! 

O des allerartigften Meuſchen er. 2) das 
Capital, der Sutauff einer Seule mit den Blaͤt 

tert, Cxbueden u.d. g. Vitr. 3) ein Gao 

pitel, Abſchnitt eined Buchs. Tertull. + 4) 
Gefellfehaft_ der Stiftöherren oder Canonico- 

ırum. 5) Gapitelhaud, Drt, mo dad Gapitel stt 

ſammen fomme, Frefn. t 6) Sufammentunft, 
T 7) ein Stadt» pter Rathhaus. Id. - 

8) un Sjauptpuf ter Frauen. Matth.Par. 
9) Haupt der Gewächfe. Woyt._ 10). Die 

andhabe an den Tafeln, vomit fie nufgehenfe 

werden. Interp. Scal. 

His m i m. Haupt der Aufrührer, 
rej. , 
+Cäpl&vätor, oris, m. bereiten Gefangenen 

| dem Richter norftellen muß, Frefn. fang 

Capnía, &, f. Art eined Weinſtocks. Plin. — 
‚Capnias, se, m. Art eined Edelgeſteins, ſo 
— als ob er mit Rauch überzogen 
171, 
Capnion, i, z. Erdrauch, ein Kraut. Piin. 
o MP. s, m. Art eines Edelgeſteins. 
in. 
Capnitis, tdis, f. Erdrauch, eit Straut, Pli. 
Capnobates, ein Zuname der Myſier. Strabo. 
Capnos, f. Capnus, i, m. Erörauch, 3aubette 
of Taubenkoͤrbel, ein Kraut. * 
apo, onis, m. ein Capaun, Caphahn, gekap⸗ 
ter oder caſtrirter Hahn. Martial. a 
Cäpörälis, ipm. ein Generat, vornehmfter 


Oberſter. Frefn. 
Meer: oder Seepferd. Felt. 


Cappa, &, f. eitt 
| fed rectius Campafcribitur. Dacer. +2) eine 


— 





c oder Muͤnche zuſammen kommen. Id. 9) | Kappe, Moͤnchskappe, Kopfhuͤlle. Ya. 3) Man⸗ 
. Gapiel, Behälmiß zu den Reliquien. Id, tel, Frefu. — | 
. i CApitofe, Adv, hartnadifch, fiorrifch, ftarı- | — Cappádócis, e, f. Gappabocien , Landfchaft 


is Flein Aſien. Cic. 
Naa Cap- 


$67 Cappadocius Caprifico 


-Cappidócius, a, um, P/iz. & Cappadocus, 


Caprificus Capfarius 568 - 


. Yen. 


3, um, Cappadocifch. Cappadocus fal, Gappa: 
docifched Salz. Colum. VU 

Cappádox, ócis, m. ein Gappabocier, einer 
aus Gappabocier, Cic. 2) ein Fluß wovon Gap: 
padgeien den Namen hat, Plin. 

Cappar, äris, v. Pallad. & Cappari, v. in- 
decl. Cell, & Capparis, is, m. Gopperítrancb, 
ein Gewicht. Colum. 2) Cappern, Frucht foL 
ches Gewächled. Martial. 

Capra, z, f. eine Siege, Cic. - fera, eine 
Gemó, wilde Siege. Virz. 2) - olida, tere: 
ftant vom Schweifle unter den Achieln. Horat. 
2) ein heller Stern auf der Linfen Schulter des 
Fuhrmanns. Cic. 4) der Capricornus „der 
€düfe im Thierkreiſe. Wolf. 5) ein Kiwiß, 
gewiffer Vogel, Bellon. Gesner. ^ ein ae 
wiſſes feuriges Cuftseicben, Senec. 7) m. Zur 
name der Anniorum unter den Roͤmern. Sigon. 
DR, inis, f. Geißkraut, Geifraute. 
"pul. 

Capraria, x, f. Caprara, Snfel an Italien 
unfer Corfica. Varr. 2) Cabrera, eine 
flete  Snfel bey Majorca. Plin. 3) Synfel 
en Africa. Plin. 

Capräritia, e, f. ein Ziegenſtall. Frefz. 

aprärius, a, um, bie Siegen angehend, So- 
lin. 2) Caprarius, i, m. ein Biegenhirt, Siez 
genmarter, Zar. js 

Capräfia,®, f Capraia, Inſel ben Corfica. 
Varr. 2) f. Caprafa, Tarfıa, Ort in Cala⸗ 
brien. Antonin. 3) plur. Caprafie, einer der 
Ausfluͤſſe des Padi oder Po -Fluffed. Plin. 

Capra, ze, f. ein Reh, wildes S bier, Horat. 
2) ein Gema, Martial. : 

Capr!x, ärum, f. Capri, Snfet im Mari in- 
fero, an bem Königreich Neapolis. Suet. 

Capreöläris, e, verwirrt, unter einander ge- 
Vafa capreolaria, Vereinigung der 
Snamenpuld- und Blutadern , mé ^. in eina 
der acflochten nach den Hoden zu gehen. Blan- 
card. 

Capreölätim, Adv. auf verwirste Art, 
Ipod. de Aet 

Capreólus, i, m. ein Böcklein, junger Bock. 
Colum. 2) ein Steinbock. Firg. 3) Gabetein 
der Weinreben, womit fie ſich anhalten. Yarr. 
4) Sade mit 2. Backen, Colum. 5) der Auffer- 
fiche frumme Umkreis des Ohrs. Blancard. 6) 
eim Klebe⸗ ober Klammerſparn iu einem Da— 
the, fo die Zwerchſparn mit den Stuͤtzſparn ver 
bindet. Vitr. interpr. Wolf. 

Capricalca, s, f. ein Schottlandifcher Bo: 
gel Gefr. | 

Capriceps, cipitis, ein Vogel. Gefz. 

Caprícornus, i, m. der Steinbock, Zeichen 
im TIhierfreife am Himmel. Cic. 

Caprificälis, al. Caprificialis, e, einen wmil- 
den Feigenbaum angehend, Dies caprificiales, 
die Hundötage, an denen die Frauen unter eie 
nem Caprifico opferten. Klin. 

Caprificätio, onis, f- tie Gutmachung wilder 
Feigein durch gemiffe Mücken ober Fliegen, daß 
fie zum Eſſen dienen. Plin. 

,Caprifico, Avi, ätum, äre, wilde Feigen 


durch gewiſſe Fliegen, welche die bittere Milch E. 
Parauó sieben, gut zum Effen machen. Plin. — — — 
Caprificus, i, f, ein wilder Teigenbaum, titt 
fer deren einem in einer Hole Romulus und 
RUE men — — ua 
apritoiium, i, z. Specklilien, Geißblat, ein 
Gewaͤchs. Vol). a t à ] 
, Caprigénus, a, um, von dei Ziegen gezeuget, 
die Ziegen angehend. Caprigenum pecus, 
Ziegenvieh, Siegen. Macrob. 2) Ziegenartig, 
das immer dad Fieber, wie die Ziegen bat. 
S aprigenum hominum genus, dergleichen Leute, 

AUT. 

Caprile, is, ». ein Ziegenftall, Colum. 2) 
plur. n. Gegend in Italien, die fonít auch ad 
Capre paludes genannt wurde, Foff. - 

Caprímulgus, i, m. eim  S3iegenmelfer, 
Schimpfname, Catull. 2) ein Pfaff, Art einer 
Eule, ſo des Nachts ven Ziegen Die Milch weg? 
fangen fot. Pin... — 

Caprinus, a, um, von Siegen. Pellis capri- 
na, ein Siegenfell. Cic. — Grex caprinus, eine 
Heerde Ziegen. Liv. 2) Lana caprina, nichtd= 
würdige Sache. Horat. 3) Caprina (fc. caro.) 
Ziegenfleiſch. Vopifc. - 

Capriólus, i, m. ein Steinbock. Pap. —2). 
eine Dachftüße, Art einer Seule im Dache. Vitr. 
3) Art einer Sade mit 2. Baden. Colum. 

Capripes, édis, e. der Siegen: oder Bocks fuͤſſe 
bat, Bockfüßig. Hor. 

Caprifeus, i, m. der Saufifch, Gern. — * 

iCapritus, i, m. eut Ziegenbock. Frefz. 

; Caprizans, ntis, o. fpringeno wie eine Ziege, 
2) - pulfus, ein ungleicher Puls, menn ein ftare 
fer, und fodenn 2, ober mehr fchwächere unb geo 
fchwinde Schläge gefchehen, Blancard. | 

tCapro, onis, m. ein Balfen, Sparrn. 
Frefn. | 

Capröne, f. Capronex, ärum, f. Schopf 
Haare, wie ihn die Pferde u. a. Thiete über Nr 
Stirmhangen babe, Fei. 2) dergleichen Haar⸗ 
(ocfer, auch eer Menfchen, Luci. 

Caprotinus, a, um, Juno Caprotina, die Ju- 
no, welcher unter einem wilden rigimbiumé ges 
opfert wurde, Macr. A caper, qua ficum üil- 
veftrem fignat. 

Caprugineus, f. Caprugnus, a, um, von eis 
nem Bock ober einer Ziege, Macrob. — 

„Capruncülum, i, 2. Art eined irdenen Ge⸗ 
faͤſſes. Fell. 

— i, m. Fluß in Phrygien. 2) Berg in 

iet. y 

Caprufium, i,rn. Chevreuſe, Stadt in der 
Isle de France in Franfreich, 

Capfa, e, f. Kaſten, SVuffer, Kite, Hor. 
Si te femel ad meam capfam admifero, wenn 
ich dich einmal zu meinem Kaften kommen [affe. 
Cic. 72) eie Gapfel, Frefm. -F 3) unters 
fter Theil eined Schiffs. Id. 4) Stadtin Nu⸗ 
midien. Salut. A» 

TCapsürium, i, z. Schranf wo die Gopfefit 
mit den Reliquien aufgehoben frunben. Frejz. 

Capsarius, i, m. eit Tiſcher, der Kalten oder 
Kiften macht. Dige#. 2) ein Suedht, der den 


Römifchen Runden die Bürher in einer Cupra 


oder 


-—" ' 
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oder Futterale nachtrug, wenn fie in die Schule 
giengen, Suet. 3) Knecht, der der Badenden 
Kleider in Capfis pter Schränfen vermabrete. 


Paul. Ict. 4) derfeines Herrn Geldfaften uns 


ter ber Aufficht Hatte. Pitife. - Ko 
1 —— æ, f- eine Schachtel, Kaͤſtlein. Ulp. 
capſa. 
| — i,". Spaniſcher Pfeffer, ein Ge 
wäch * Woyt. ^ 
pp Pim Adverb. fachte, nad) und mad. 
Ire. i | 
' "fCapfis, idis, f. eine Capfel. Frefz. 
'apfis ,. mimm ed, menn ou willt. Cic. 
sape, fi vis. as 
- Capfo, Plaut. Pro capuo & capio. —. 

Capsüla, ze, f. ein Sváftieitt. "Totus decap- 
fula, ein Schniegeler, ver alles an fih nach 
der Tabulatur haben mug. Sem. 2) eine 

Schachtel, worinnen bie Apothecker die Pulver 
weggeben. Wayt. 3) - cordis, dad Herzfell, 
Herzhäutlein. Blancard. 4) -atrabilaria, ei 
‚ne Stebenniere, vdrüfichter Theil zwifchen den 
Nieren unb dem Blut- und Pulsaderſtamm. 
Blancard. 

- +Capfum, i, ». die Bruft, Frefa. + 2) Art 
eined Netzes ober Werkzeuge, die Fiſche zu fan⸗ 
E Id. F 3) das Schiff einer Kirche, Theil 
- verfelben ohne dem Gbor, mo der Altar ftefet, und 
. bie Hallen. Greg. Turon. 

Capfus, i, m. eine Kutſche, Garoffe, (o alfent- 
halben verdeckt ift, al. ein Wagenfaften, worau 
der Kutfcher fi&et, Dii. 2) eim mit Pfaͤhlen 
verwahrter Det, ein Stall, Pelle. 3) innerer 
&beil einer Kirche, Voll: 

"Captätio, onis, f. das Trachten nach etwas. 
-teftamenti, nach einem Teftamente, Pin. 2 
verborum, die Auffangung, Erſchnappung, Acht- 
habung auf die Worte. Cic. 

Captator, oris, m. ein Laurer, ber nach was 
‚trachtet, ober fehtappet. - aurze popularis, der 
des gemeinen Volks Gunſt e erlangen füchet. 
Liv. 2) der nach einer Erbichaft trachtet, Ju⸗ 
venal. ö : 
Captätrix, icis, f. die nach etwas tradhtet. 
pul. 7 | 
^  +Captöneo, ui, ntum, ere, Hertheidigen, maiz 
teniren. Frefz. — 

1Capténium, i,7. ber Schuß, Bertheidigung. 
Frefn. 
. Captio, onis, f. der Fang, die Fahung. - 
pe eined Fifched. 2) Beruͤckung, SBetrug. 


Pro 


ulla in ea re cuptio eft, mai hat fich in der 


Sache feiner Berüsfung, feines SBetrigé zu bez 
fürchten. Plaut. 3) verfängliche Rede, argli- 
figer Schluß, momit man einen zu fangen fucbt. 


nducere fe in captiones, fid auf verfängliche 


Reden einlaffen, Cic. 4) Schade, Nachtheit, 
Mihi captioni eft. Plaut. Mea captio eft, 
das gereichet mir sum Nachtheil. Cic. 
ber Arreit, Gefängniß, Frefn. 
Captiöfe, Adv. liftig, Cic. 


1:5) 


Captiöfus, a, um, liftig, verfängfich. Captio- 


fa interrogatio, . eine verfängliche Frage. — Cic. 
CUR ig: , Populo cile EL dent 
Volke nachtheilig ſeyn. Cic. 


4 


f let 
) 
) 
| 
| 


Captito, ävi, atum, äre, auffangen, erſchnap⸗ 
ven. Apul. 

, Captivitas, atis, f. bie Gefangenfchaft. Finem 
diuturnz captivitatis afferre, der langen & ez 
fangenfchaft ein Ende machen, Cic. 

Captiuncüla, ze, f. fleine verfängliche Rede, 
MWörtlein, womit matt einen faͤnget. Cic. 

Captivo, ävi, ätum, are, gefangen nehmen. 
Auguflin. 

Captivus, a, um, gefangen — Ducere ali- 
quem captivum, einen gefangen führen. Cic- 
2) erobert, erbeutet. Captiva pecunie, erbeu⸗ 
tet Gelb, Curt. 3) m. ein Gefangener, | Ca- 
ptivos necare , die Gefangenen caputireit, Cic. 
Ros reddere, die Gefangenen mieber geben. 

1C« : 

Capto, avi, atum, are, zu fangen ſuchen, 
fangen. | - mufcas, Fliege, Szef. = pifces arun- 
dine, die Fifche mit der Angel, Tibull. - feras 
laqueis, dad Wild in Netzen, Schleiffen. Virg. 
2) nachtrachten, zu erlangen ſuchen. - benevo- 
entiam alicuius, eines Gunſt. Cic. - no- 
men imperatgrium, den Namen eined Feids 
herren, Brut. ad Cic. 3) - rifus, ein Gelaͤch⸗ 
ter zu machen füchen. Cic. 4) -umbras arbo- 
rum, fidy unter die Baume in den Schatten [es 
gen. Colum. 5) - auras naribus, ſchuopern, 
fpüren, wie ein Hund. Firg. 6) -fonitum au- 
re admota, Ind Hhr hinhalten, und nach dem 
Stange horchen. Liv. 7) - aliquem aliquo 
emolumento, einem durch einen Vortheil zu rag 
winnen, auf feine Seite zu bringen füchen. Cie. 
8) fuchen, - occafionem, Gelegenheit ſuchen. 
Cic. 9 - cum aliquo, einem eins, als ein 
Fechter beyzubringen ſuchen. Plaut. 10) -fer- 
mones, (uf bie Reden lauren. Ter. A capio. 

Captüra, e, f. das Faugen, der Fang, - pi 
fcium, der Fifche, der Fifchfang. Pin. 2) der 
Lohn, Der Gewinnft, der Verdienſt von garſtigen, 
kiederlichen Dingen. _- proftitutee, einer Hure, 
Suet. 3) was ein Bettler erbertelt, Sen. — 
4) die Einforderung. Pref. 

Captus, us, m. das Gehalt, $ubegriff, "Trium 
digitorum „| fo viel man mit s. Finger 
ergreiffen, halten, faffen farm, Plin. 2) Begriff, 

erftand. — Ut eft captus hominum , wie der 
Leute Begriff ift, wie es die Leute verſtehen. Cic. 
Pro meo captu, nach meinem Berftande, Apul. 
A capio. 

Captus, a, um, gefangen. Cic. - a piratis, 
von den Seeräubern, Suet. 2) erbeutet, eros 

(rf, - de hoftibus, 90m Feinde, Cic. 3) ein⸗ 
genommen, _- amore, pon rer Liebe eingenom⸗ 
mei. Cic. -amoenitate, von ber Amehmlichkeit 
M8 Orts. Suet. - facie, durch die Geftalt. 
Suet. -laudationibus, durch das ober, Suet. 
4 )betroger, verführet, berücft. - verbis puelle, 
durch bie Nerven ded Magdleind, Ovid. s) bez 
raubet, dem etwas feblet, der art etwas leider; 
an etwa? gebirert ift, membris omnibus captus 
ac debilis, ett allen Gliedern lahm und ſchwach. 
Cic. -auribus, Der Ohren. Cic. - oculis, der 
Augen, blind, geblentet, Cic. - altero oculo, 
dem das eine Auge fehler, Suet. - mente, t8 
Verſtandes, unſinnig. Cic. 6) genommen. 

Nn3 Ten- 


* 
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"Tempus captum ad aliquid, Zeit, die man ſich put cœnæ, das voruchmite Effen. Cic. 7) 
zu etwas genommen. Liv. A capio. , | uelle, Uriomutg, Urheber, Anfang, Anfänger, 
Cápua, &, f. Capua, Stade in der Terra di | - factionum, der Yufıwiegelenen. Szet. - pro- 
Lavoro im Neapolitaniſchen. Cic. ] 
+Capuita, ze, f. ein SBifchofféftab. Frefm. . | hujus rei, du biſt Urheber von diefer Sache. 
Cápüla, &, f. eit Trinkgeſchirr, Schüpfgefaß. | Plaut. Sceleris caput, der Angeber eined Bu⸗ 
Varr. A capio. H . | benftüdà. Plaut. Fons & caput Socrates, die 
Cápülaris, e: Capularis fenex , ein alter | Duelle und der Urſprung ift Socrates. Cic. 8) 
Mann, der einen Fuß im Grabe pat. Plaut. A | dad Capital, die Hauptſunene. De capite de- 





capulus. R . | ducere, von den Capitale abziehen. Liv. 9) 
+Cäpülätio, onis, f. Cipülätüra, ze, f. eine | bie Summe, Geld, Getraide u. d. g. fo geltef» 
Wunde. Frefn. fert werden mußte. De capite frumenti detra- 


Cápülitor, Oris, m. ein Schöpfer, ber da | here, von bem Zinsgetraide abziehen. Cic, De 
fchöpft. 2) ber dad Delaus einem Gefaffe in dad | capite vectigalium remittere, an den Intraden 
ubere geußt. Colum. 3) der dem Volk dad | erlaffen. Cic. 10) ber Snbaft. - litterarum, 
Del auétbeilete. Cato, eines SBriefá. Cic. 1x) ein Punkt, Artifel, &as. 

Cápülatus, a, um, bewebrt. Ver. Tnfe. Gepitel , Theil, Gud. Explicare que- 

Cäpülicum, i, 2. Art eined Schiffe. Gell. dam capita, einige Punkte erflären. Cic. pri- 

Cipülo, ävi, ätum, are, mit einem Schöpf- | mum caput orationis, das erfie Stud der Res 
gefäß abichöpfen. Cato. — A capula. 2) sete | be, Cic. 12) der Stand. Capite fenumquam 
fchlagen, zerbrechen. Mela. 3) abjehneiden. | diminuit, fie bat niemaló aus ihrem Standeges 
capillos, die Haare. Frefn. 4) abbauen, - | frenet. Cic. Capitis deminutio, die Standeds 
arborem , einen Baum. I7. 5) verwunden. | verminderung, - maxima, da einer Bürger . 
Vo. capulus. vecht und die Frenheit zugleich verliert, -minor 

+Capulla, ze, f. Art einer Kleidung. Frefn. | —— da einer mr da⸗ Buͤrgerrecht ver⸗ 

Cäpülus, i, m. ein Degengefüß, ein Griff. dE, fid) durch Die odd do co BEN 
Lateri capulo tenus abdidit — er bat im ı Gewalt de3 burvea.t pirata i Co. iH 
hut Schmerte hé an Da Geb i Tende de | Tir. 19) Def, ddp: Khenug 
Qvid. 3) eine Todtenbahre, al. eim Sarg. A ———— ap e 14 
Capulo proximus. Plaut. Capuli decus, ein ! apita imperiorum & hominum, bie Fuͤrſten 

Maı der auf der Grube ehet. Plaut, | Der Magnaten. Vellej. 15) das Ende, aͤuſſer⸗ 
— de ima | fie, bie Grenzen, — capita tignorum , das Gre 


4) ter Hodenſack. Plaut. 5) Arteined Schiffö. ^ wo, Balken. Caf. 16) Spiken. caput pw: 
er 


Pitife. ; larum, die Spiken ded Hufes. Veget. ı 
1 ; N , , T * * 2) 
Cápus, i, m. ein Capaun, Capphahn. Varr. Putzen in den Gefchwürem. Plie. x8) - mor- 
2) ein Derfchnittener, ein Caſtrate. Frefn. | tuum, Gortenfopf, was nach der Diftillation 
Cäput, ftis, 7. dad Haupt, der Kopf, -por- | übrig bleibt. Blancard. 19) - Mauri, ber 


tentofum, monftröfer, Suet. -detegere, Suet. | Helmeined Diftillirgefäffed. Woyt. 20) -Mo- 
-revelare. Suef. - aperire, das Haupt entblöf- | nachi, Pfaffenblatt, Löwenzahn, Muͤnchskopf, 
fen, den Hutabnehmen. Cic. — - operire, das | SButterb(um, ein Gewäche, Schrader. 21) 
Haupt bedecfen, den Hut gufſetzen. Cic. - fca- | Caputpurgium, i, 7. Stopfreinigente Arzney. 
bere, im Stopfe fraGeit, Horat. - converbera- | Blanczrd. 22) Caput Draconis, ter Drachen⸗ 
re, ſchlagen. Suet. — - foribus illidere, mit bem Kopf, ber Punct, roo bie Mondenbahn die Ecli- 
Kopfe wider Die Thuͤre rennen. Suet.  2)| ptic durchfchneidet. Wolf. 23) Caput Afri- 
dad Oberſte eines Dinged, der Gipfel, - arbo- | c®, al. Africi , fc. vici, Kopf eined Frauen⸗ 
ris, eines Baumd. Sez. - offis, der Kopf, das volks, fo Africom vorſtellen folte, und am An⸗ 
áufferfte runde Teil eined Beins. Celf-. - ex- | fange einer. Caffe zu Rom in der 1r. Region 
torum, die Spitze der Leber, Plin. 3) der An- | ftunde, Ruf. 24) ein Vorgebuͤrge. Caput 
fang. — - fermonis , einer Rede, Plaut.| Acuum, Cabo d’ Agullias, Borgebürge in Afri⸗ 
- profcriptionis , der Achtderflarung, Cie. | <a. - Album, Cabo Bianco , auch in Africa, 
A capite ad calcem, von Anfange: Bid zu - Aqueum, Capacio, Stadt im Neapolitani⸗ 
Ende, Cic. Nec caput, .nec pedes habere, | ſchen. - Arenarum, Cap de Sables, Borges» 
weder Anfang noch Ende haben. Cic. — 4) ein] bürge in American. - Aromatum, Cabo de Gar- 
Renſch. Carum caput, fieber Menfch, liebes] dafui, Borgebürge in Africa, - Bonze Spei, . 
ers, Virg. Capitum triginta millia, dreyßig]| Cap de Bonne Efperance, Vorgebuͤrge der dil» 
tauſend Menfchen, Mann, Köpfe, Liv. Caput| ten Hofnung in Africa. - Boreale , dad Morde 
liberum facere, einen zum freyen Menfchen ma- | Gaep, Borgebürge in Norwegen. -Lupi Gun- 
chen, einen frey laffen. Cie. 5) das Leben. Ca-| difalvi, Cabo di Lopo Gonfalves, Borgebürge 
itis aliquem damnare, einem dad Leben ab⸗ im Africa. — Oeni, Engadin, Thalin Gras 
prechen, Cic, Capitis res eft, Die Sache be-⸗ buͤndten. — Stagni, Capeflan, Stadt in Lane 
trife Leib und Leben. Plaut. 6) die Hauptſache, gueboc in Franfreich, 25) - Bovis, ein berühms 
der ober dad Vornehmſte im einer Sache, — Td: ted alted Begrabniß einer Metelle quf der Via 
uod caput eft, was dad vornehmſte ift. Cic. Appia nahe vor Rom. Pitife. - Gorgonis, 
aput litterarum , 06$ Bornehmite im Briefe.) Kopf der Medufe in der 14. Region. - Lyn- 
Ci. Caput zegni, die Hauptſtadt. Liv. Ca-| co, a. Lynucis, a. Lyncei, dergleichen ava 
Ru 


cerum, der Wornehmften. Suet. Tu es caput. 
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4. Region. Ruf. - Suburre, Anfang der Su- 
burrze, einer berühmten Gaffe zu Rom in der 3. 
Region. Publ. Vid. - vie novze, Anfang der 
neuen Strafe, einer der (chouften zu Rom , in 
der 12, Region. P. Vic. - Vici Publici, Ge- 
end zu Rom in Der air. Region. Nardin. - 
ici Sulpicii citerioris, Gegend in der 13, Re- 
gion der Stadt Kom, Nardin. 
TCipütiatus, a, um, der ein Caputium auf 
hat. Frefa. 2) ame einer gewiffen Art der 
Wielefiten im 14. Seculo. 
TCäpütio, ävi, atum, äre, ein Caputium 


pure. Freju. 2) gum Münche machen. 
0JjJ. 3 : J 
TCápütium, i ». Kopfbecke, Kappe, Mühe, 


Erefn. 

Cápys, yos, m. des Aſſaraci Sohn umb An- 
chifz Bater, Ovid. 2) Geführte des Ainex. 
Virg. 3) fiebender König der Lateiner, mit dem 
Zunamen Sylvius.. Liv. Sueton. 

Eu. wa MR pe ahi 

ara, e, f. dad Geſicht, Antliß, 2) Paſti⸗ 
p ein Gewächd, Cef- -- 3) Art eineà Bogeld, 
rejn. 

TCárübaga, æ, f. Art eined Geſchuͤtzes in Be- 
lagerung. Prefz. — 

Cäräbus, i, m. eitte Krabbe, Art eined Kreb⸗ 
ftà. Plin. 2) Art eined Fleinen Schiffes, von 


Fiechten und mit Leder überzogen. Ifidor. 


Caraca, ©, f. Art einer langen Kleidung der 
Gatlier, eine Gaface. Yol. 
— Càrácalla, e, f. Art eines Kleides der Gab 
liet, von Pem ber Kayſer Antoninus Baffianus 
den Sunamen Caracalla bekommen. Aufon. + 
2) langes Kleid der Mönche, Frefn. 

Cäracca, ze, f. Guadalaxara, Stadt in Neu⸗ 
caftikien in Spanien. 

- Cäräcötinum, i, 2. Crotoy, Stadt inter Pi- 


carbie in Frankreich. 


Tac. 


Caraétaeus, i, m. ein König der Britannier, 
Cäradrum, i, 7. Art eine Fifched. Apul. 
. + Cäradrus, i, m. ein Bohrer, Frefn. 
Cärzi, orum, m. die Garder, Art der Juͤden, 
welche ihre ve pase nur aud dem Sot 
der Heil, Schrift nehmen mill, und bie Rabbi 
nifcben Auffäße verwirft. 
Cärägögus, i, m. gewiffed Kraut, Apul. 
+Cärägus, f. Caragius, i,m. ein sauberer, e 
genmeifter, Frefa._ 2) ein Zanbersharaster, Ma⸗ 
gió Zeichen. Voff. 


araitze, arum, vid. Carei. 


.' 1» Carals, ze, f. Flor. & 


Cárilis, is, f. Carales, ium, Liv. f. Caglia- 


ri, Hauptitadt in Sardinien, Mela. 


Cärälitänus, a, um, von oir zu Cagliari 
“gehörig, Liv. ACaralis. _ 

Caramania, ze, f. Aſiatiſche Land fchaft in Na⸗ 
tolien , welche mit der Perftanifchen Provinz 
diefed Namens nicht zu confundiren, 

. Cärambie, es, f. Nova Zembla, nordliche 
Landſchaft. 

Cárambis, is, f. Cabo Pifello al. Cabo Ermi- 

ro, Vorgebuͤrge in Paphlagonien. Val. Flacc. 


2) Etadt dieles Namens, Pia. 
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Cärambüeis, is, m. Oby, Fluß in Moſcau, 

ſo Europa von Afien ſcheidet. [ 
árantónus, i, m. la Charente, Fluß in Gui⸗ 
enue, Aufon. a 

Cäränus, i, m. erfter König in Macedonia. 
Liv. 2) Hafen der Aradier. Strabo. 

TCaraphus, i, m. Art eines Fleinen Flußſchif⸗ 
fed, Frefn. 

TCäräria, e, f. ein Steinbruch, ro 
"Carasdus, i, m. Yrt eined Zaums. Frefz. 
arätum, i, z. ein Karat, Der 24. Theil eta 

ner Unze, und dritter einer Drachmæ. Pitife. 

»+-Cärävanna, f. Cäräväna, f. Cäröväna, v, 
f. eine Géragane, Hauffen Reifender in Afien 
und Africa, Frefa, 

Caraxatura, f, Charaxatura, 

— ſ. Spies adsit qid 
arbänia, ze, f. fleine Inſel an Stalien gegen. 

das Piſaniſche. Mela. 

Carbantórigum, i, s. Carlavvrock, Stadt 
in Schottland. 

Carbas, ze, m. Südweftwind, Vitr. 

Carbäfeus, a, um, Cic. á 

d a,um, Plin. von koͤſtlicher Lein⸗ 
wand, 

Carbäfus, i, f. febr futile Leinwand, dergleie 
chen zu erft in Sponien verfertiget worden. Lu- 
cret. 2) plur. Carbafa, orum, r. fubtile Klei⸗ 
der, fonderlich der Indianer, Curt. 3) Schiff 
fegel. Virg. 

TCarbatfara, ze, f. eine Herberge der Caro⸗ 
Haren. 

Carbätine, arum, f. Schuhe von ungegerbo 
tem Leder, Cato. "m 
: Carbia, 2,f. Stas in Onrdinien, An- 

0nin. 

Carbo, ónis, m. Sohle, und amar eigentlich 
eine — Tam atram reddam, quam car- 
bo eft, ich will fie ſo ſchwarz machen, ald eine 
Kohle ift, Ter. + Carbo maris. Frefn. - fof- 
filis. Id. -terreftris, Steinfshle, Id. - mor-. 
tuus, eine audgelefchte Stoble, Marc. Emp. _- 
candens. Cic. - vivus, gluͤende Kohle, uid > 
-Mifenus, Steinfohle, fo nicht raucht, Vitr. 
2) Notare quid carbone, etwas verwerfen, nicht 
approbiren, für unglücklich halten, Horat. 3) 
Papiriorum cognomen. 4) einberühmter Red⸗ 
ner vor Ciceronis Zeiten, ingleichen andere ber 
rübmte Römer, Jal. Max. Flor. Vell. Pa- 
terc. 

TCsrbonagium, i, z. Abgabe vom Kohlbren⸗ 
nen. Frefn. : 

TCarbonària, x, f. die Stobibütte. Tert. 2) 
Ort, vo man Kohlen brennet, Mattb. Par. 
3) - fe. filva, Bois de Mormaux , Wald von 
Hennegau an bió an Lünen, Frefn. 4) Porto 
2 Gero, Hafen in Stalien am Ausfluſſe des 

o 


Carbönärius, i, zz. ein Kohlbrenner, Köhler, 
der Kohlen brennt, Plaut. 

Carbonarius, a, um, die Kohlen angehend, 
Carbonarium negotium, der Kohlenhandel. 
Aur. Vicl. Carbonaria fornax , ein Meiler, 
zuſammen geſetztes und mit Rafen bedecfted Holz, 
Kohlen daraus zu brennen. Glof. 2) Carbo- 
narius faltus, Wald im Hennegau. 4C 

ar- 
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*+-Carbönätor, oris, m. ein Köhler, Kohlbren⸗ 
vier. Matth. Par. ora 

+Carbönea, ze, f. Arteiner Gans. Frefn. 

+Carbönella, x, f. gebratencó, dad über den 
Kohlen zugerichtet ift. gut. 
EU efcire, aul. Kohlen werden. Cal. 
A. À 
+Carböno, avi, itum, äre, Sohlen brennen. 


— 
Carbuncülätio, onis, f. der Brand an Neben; 
Bäumen u. d. g. Plin. 

Carbuncülo, ävi, ätum, äre, & 

Carbuncülor, ätus fum, äri, den Brand ba: 
ben, Plin. 2) en pandet ſeyn, wie ein Geſchwuͤr. 
Plin. Acarbunculus. 

Carbuncülöfus, a, um, brandig, roͤthlich. 
Colum. 2) voller kleinen rotben Steinlein. 
Plin. A carbunculus. 

Carbuncülus, i, m. ein Carfınfel, Edelge⸗ 
fein. Plin. 2) ein Blutgefchwür. Pliv. 3) ein 
Brandiieck im Ader, ein Grießfleck, auf oem ab 
168 zu verbrennen pflegt. Plin. | 

Carcaiffum, i, v. ein Koͤcher. Frefn. 
Carcimüfa, se, f. ein Mauerbrecher, ein 
Sturmbock. Frefn. uf 

--Carcánum, i, z. ein Haldeifen, ein Pran⸗ 
ger. Frefn. 

Carcäfo, enis, f. f. Carcafum, i, n. Carcaf- 
Jonne, Stadt in Lauguedoc. Plin. 

Carcer, ris, m. dad Gefaͤngniß, Kerfer, Loch. 
Yn carcerem aliquem mittere. Cic. - contru- 
dere. Cic. - compingere. Cic. - conjicere. 


Cic. -condere, einen ınd Gefängniß, ind Car⸗ 


cer ſtecken. 2) ein [ofer Bube, — Ain tandem 
earcer? was fagft du Sube? Ter. 3) Grati 
fen, Behaͤltniſſe in den Rennbahnen, da bie 
Herde md Magen zum Remen parat ftunden, 
Intra carcerem ftare, in den Schranfen halte. 
Cic. E carceribus emitti, aus den Schranfen 
gelaſſen werden. Cic. E carceribus exire , an 
zu rennen fangen, Cic. 4) der Anfang. A 
calce ad carceres revocari, vum Ende zum An- 
fange gehen, von vorm anfan-en füllen, Cic. 5) 
der dort auf vem Bretfpiele, mo die Steine fte 
Ben, ehe man zu ziehen anfangt, Pitiſc. 
Carcéràalis, e, Prudent. 

-Carcéràrius, a, um, zum Gefängniß gehörig. 
Carcerarius quaeftus, Sitzegeld, was ein Ker⸗ 
tS von einem Gefangenen  befommt. 

laut. 

Carcireus, a, um, zum Gefängniß gehörig. 
na carcereum, ein Loch, Kerker. Pru- 

ent: 

+Carc!rizo, àvi, atum ‚!äre, Frefn. & 

Carcéro, àvi, atum, are, ind Gefángnif fte- 
den, incarceriren, einfperren, einſchlieſſen. Sal- 
Dion, : 

Carcharia‘, , Carchar, i, s. titi Hundfiſch, 
— Perkfiſch, beſonderer beibiger Seefiſch. 

osum. 

Carchébus, Vox dubia pro carchefium. 

Carchedon, onis, f. Carthago, ehmalige Stadt 
iu Arien. 

Carchedönius, i, m. ein Carchedonier, Art 
eined Edelgeiteind. Plin. 7 i 

Carcheüium, i, v. ein Pocal, Trinfgefchirr. 


das Gardinalat , 


5 : d 1 T 
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Virg. 2) oberftcó Theil eines Maſts ober Se 
gelbaumó, al. ein Loch durch den Maftbaun, 
un die Seile gehen, das Segelloch, al. ein 

taftforb, Catull. 3) Machine, womit man eis 
ne €aft leicht aufheben funte, wie der Buch» 
ear T oder auch xj auögefehen haben fol, 

i1 C. N 

Carcine, es, f. Carcinitis, idis, f. att i 
——— rcinitis, idis, f£ Stadt itt 

C — ij. — — D 

; ias, ze, m. ein gewiffer Edelgeitein, der 
bie ase * en en Pi. M | 

arcinites, ze, m. Golfo di Nigropoli, Meer⸗ 
buſen von: Curinifcben Meere, Mela. 

— idis, f. f. Carcine. ge 
. Carcinodes, is, 7. Geſchwuͤr, fo bem Krebſe 
ra un leich ift. Ud : À : 

arcí, ma, atis, ». der Krebs, ein arged um 
freffended Geichwär, Ceif. 2 dliche eut 
np word hes eee 
, Carcínum, i, n. Cabo Stilo, ein Borgebürge 
in Gafabrien in Italien. Plin. 

Carcínus, i m. ein Strebó, gewiffed Thier. 
2) ei himmliſches Zeichen im Sierfreife, 
— 3) der Krebs, arges Geſchwuͤr. Blaa- 

rd, | 
— z, f. Kirkwal, Stadt in Schott⸗ 

Carda, ze, f. Art eines Vogels. Ugut. 

Cardäces, um, zn. das Volk in Kuriſtan, ſonſt 
Karduchen genannt. Nep. 2) Schnapphaͤne⸗ 


Buſchklaͤpper. 
Cardamtla, ze, f. Carma, Stadt in Laconia 
in Morea. 

Cardamindum, i, ». Indianiſche Kreſſe. Bot. 

Cardámíne, es, f. Sreffe, Bachmuͤnze, 
Borufreffe, al. groſſe Feldkreſſe. Plan. 

Cardámómum, i, z. Cardomomen, eit Ges 
waͤchs und Frucht, Plo. Paradiesförner. 

Cardämon, f. Cardamum, i, x. Önrtenfreffe. 
ein Gewaͤchs. Plin. r jr 
- Cardéa, ze, f. Göttin der Thuͤrangel oder b 
Thüren. Auvuftin. A cardo. $ à 

Cardía, sz, f. Statt in dem Cherfonefo 
Thracie. Pli: 2) das fry Blancard. 3) 
des Magens Mundloch. Woyt. 

TCardiica, s, f. (fc. paflio, ) das Herzges 
tr gine a deno 
2) fc. berba, Herzgeſpann, Herzgeſpaunkraut, 
Roc a. Cobra 

ardiaca, se, f. Wolföfit rzgeſperr, ei 
Gaut. Botan. , I 39 p j eut 

*Cardiácus, a, um, das Herz angehend, Car- 
diaca paflio, Cardiacus morbus , das Herzge⸗ 
fpa, Woyt. 2) der ani Dersgefpann laborirt, 
der dad Hersgefpann hat, Juvenal. 

*Cardialgia,, f. dad Herzweh. 2) der Ma; 


| genfehmerz, wenn die Schärfe, ober ein Krampf 


dieſes Mundloch angreift. Blancard. 
Cardiänus, a, um, ein Garbier, Cardianer, 

von Garbia. Nep. 
Cardínalátus , us, m. f. Cardinalia, &, f. 
Würde eines — Garbinalé, 


Frefn. 
Cas 


Bh 


m 


c 


E 


us, Gartobenesictern gefegnete Diſtel Schra- 


Bolten, 


7 Cardinalis Care 


— e, die Thuͤrangel angehend. Sca⸗ 


pi cardinales, die Thuͤrgewende. Vitr. 2) t8 | 
vornehmſte, hauptfachlichite. — Venti cardinales, | 
die * uptwinde. f. cardo num. 5. 
rdinalis, is, m. ein jeder Presbyter Der etz 
"1 Sirche, Frefu. 2) ein Garbinaf, die vor 
— — — Herren nad) dem 
Pabite, I2. 3) ehemaliger Kaiſerlicher Statt: 
halter in ona ote Africa. Pitife. 
Cardinäliter, Adv. hauptſaͤchlich. Firmic. 
Cardínatus, a, um, it den Eden zufammen 
gefügt. Vitr. 
— Cardíneus, a, um, die Thürangel angehend. 
Terentian. 
*Cardiogmos, i, m. das Herzweh, Magei- 
yeb. Blancard. 
*Cardiognoftes, 
Cardifce, es, m. Art eines Edelgefteind, fo bie | 
Geftalt eined Herzens hat. Plin. 
Cardo, inis, m. ift eine Linie von Mitternacht 
gegen Mittag gezogen. Plin. 2) bie finie von 
Mitternacht gegen Mittag an bem Globus, deren 
Spike die amen Pole machen. — Extremus adeo 
duplici de cardine vertex dicitur effe polus. 
Ovid. 3) bie Grenzen von Mitternacht gegen 
iR, Hygin. de lim. 4) die Gegend. 
'Eous cardo, Die Morgengegent. 5) die 
A ptfade. Cardo cauffa. Quint. 6) der 
itteipunet, Punet um den fid) etwas bewegt. 
Pin. 7) Me Nordgegend. Parr. 8) worin⸗ 
nen fid) eine Thuͤre rehet umb wendet, nach cie 
nigen alfo der Zapfe der Thüre, nach andern 
aber dad Loch, worinnen fich ber. Sapfe drehet, 
indem der Alten Thuͤren nicht in Bändern hien- 
gen, Sondern mie yiliw Scheunthore auf 387 
'pfenftunben, Firg. 9) der Sapfe, der üt einen 
Spond oder quégearbeiteteo Loch geſteckt wird. 
^Yitr. 1o) -temporum, eine ber 4. Jahrösti- 
- ten. Plin. 11) ie rechte Zeit, Gelegenheit. 
Virg. T12) eineGartetfbe. Frefz. 
Cardomomum, f. Cardamomum. 
Cardona, ze, f. Stadt mit dem Titel eine? 
Herzogthums in. -nlonien. 
Cardöpätium, i z. Meißeberwur;, ein Ge 
wächd. Schrader. — ^ 
' Cardüdum, i, 7. weibliche Schaam. Zfidor. 
Carduslis, is, f. ein Stigliß, ems al. 
ein Sei ig, Art eines Geſangbogels. P 
Carduétum, i, z. ein Dit, wo bie Diftelfte 
hen. Pallad. 
. eine Diſtel. Virg. 


Carduus, i, 


x, m. ein Herzendfündiger. | 


- benedi- 


- der. / - fullonum f. Veneris, Sartenbiftel, We⸗ 
berdiſtel. Schrad. — - Matiz f. laéteus f. 
. bus f. Marianus 1. leucegraphus, Mariendi⸗ 
ſtel, Frauendiſtel, Wehrdiſtel, Stechkraut. 
Schœd. -. panis f. pacis, Eberwurz. Schrœa. 
- fativus, Artifchycke, Woyt. - fphaerocepha- 
. lus f. mofchatus, Großeberwurz. Woyt. 
- garis, gemeine Diltel, Wegdiſtel. Woyt. 
ceolatus, Speerdiltel, Tabernem. 
„ Care, Adv. theuer. Cic. 
rius emere domum, quam zeftimabat, das Haus 
faſt um die Helfte theurer faugfen , alb er cà ge⸗ 
ſchaͤtzet. Cic. 
en. 
País E 


ai- 


- vul- 
- lan 


Pane ink ca- 


Cariflime conftare, am meiftem 





Carecta Cariagium . 558 
TCáre&, f. Careta, e, f. eine Carrete Kut 
| fe. Vol. ii 


- Care&um, i,- 7. Dre, wo bie Riedgras fte 
het. Virg. 
ind. avi, atum, àre, befaden. Frefn. 
Cárémentraunus, i, m. Faftrachten, d 
TCarena, f. Carrena, f. Carina, ze, f. P 
piersigfte Theil einer. Sache. Fr efn. 2) Stra. 
fe einer viersigtägtgen Salten. Cathol. 3) der 
Erlafi einer aorigigen Faſten. Frefn. 
árenaria, s, f. Gefäß, worinnen man dei 
Meth kocht. Pallad. A carenum. 
Careni, f. Carini, orum, m. alted 9Boff in der 
Provinz Carneß in Schottland. 
al, EN n. die — 
arento, onis arenton, Stadt itt Mt 
Isle de France in Sranfreich. 
Carentonium, i, n. Carentan, Stadt in der 
Nor mandie in Franfreich. 
Cárénum, f, Caroenum, i, 7. geſottener Moſt, 
da zwey Theile von 3. übrig Bleiben, Pallad. 
2) Feldkuͤmmel, ein Benno. Colum. 
Carenus, a, um, Caxiſch, aus ober zu Carien 
gehörig. Cafı od. A Caria. 
Cäreo, ui, ftum, re, nicht haben, miſſen. 
- plane febri, das Fieber ganz nicht mehr Dabei, 
ganz davon befrenet. ſeyn. Cic. - fenfu, feine 
Empfindiichfeit haben, Cic. Careo id, quod 
amo, ich habe nicht, was ich liebe, Plaut. 


ca- 
ret vita, er (ft ohne Cebeit, Cic. — carere pa- 
tria , das Materland miſſen. Cic. — facile ca- 
rere, feicht entbehren koͤnnen. Cic. 2) - foro, 
nicht vor Gerichte fommer. Cic. - - publico, 
nicht aus Dem anie fommen. Cic. - Roma, 
nicht nach Rom kommen. Cic. 3) - crimine, 
frep von bem Berbrechen fent. Cic. - confpi 


ratione, feinen Theil an der Qufammenberfctoó-- 
rung haben, Suet. - periculo, atffer Gefahr 
feyn, Suet. - vituperatione, micht getatelt 
werden, Suef. —- odio, nicht gebaffet werden. 
Suet. 4) Viginti dies vino careat, er ſoll üt 
20, Tagen feinen Mein trinfen, Plaut. Mu- 
lieres temeto careant, die Weiber follen fich des 
Weins enthalten, Cic. 

Cäreor, itus fum, «ri, nicht haben. Veteree 
ap. Prift. Pro careo. 

"FCárerator, oris, m. ein Cartetſcher, Kram⸗ 
peler der Wolle. Pap. 

Cares, um, m. Me Garter, Einwohnet be8 au» 
(xà Carien. Vig. Car. 

Cärefco, rui, ritum, efcére, sticht haben. 

Gloff. A careo. 

Careta, f. Carecta, 

Cäreum, i, 7. Karmer, Feldkümmel, ein Ge⸗ 
waͤchs. Piin. 

Carex, ícis, f. Riedgras, hohes und ſcharfes 
Gras an waͤſſerichten Drten. Virg. A caro, 
quia aptum rebus carendis. 


+Carga, s, f. bie Laſt, die Ladung, Fr eft. 
Caria, zx, f. Aldinelli und Mentefeli 
schaft in Sehtöten oder Kleinaſi eiie ii ox 
Kaeie. Strab, 2) Stadt in Phrygien. Liv. 
+3) Hirechtinäigg Abforterung. Frefn.. ' 
TCàriagium, f. Carriagium, i, n rohndien⸗ 
fte; mit t uie Pd 2) die agage ei- 
ner 
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mer Armee, Id. 3) die Ladung eined Wagens. 
Voll. A carrus. 

Cariäta, xe, f. Corre, Statt in dem ehemali⸗ 
gen Bactriana, itzo in Chorafan itm Aſien. 
Strabo. 

Cariatides, f. .Caryatides. 

Caríca, &e, f. trocfene oter getreigete Feige, 
dergleichen inſonderheit aus Syrien, Attica, 

Phrygien, Rhodus, Chio, tmb Carien, (als 
woher ſie auch den Namen hat,) kamen. Plin. 
A Caria. 

+Cäricallum, i, 2. Korb, worinnen man die 
&obten wegträgt, Ugut. — 

Cäriceus, a, um, tor Riedgras. Mantwan. 
A carex. 

Cärico, ävi, àtum, àre, beladen, beſchweren. 
Hieron. Velacarrus, welab Arabico erg, 
onus. Martin. 

Cärtcus, a, um, Garifcb, aus ober. zu der Land⸗ 
Schaft Carien gehörig. Carica, fe. ficus , eine 
Earifche Feige. Ovid. A Caria. 

Cäries, ei, f. der Wurmftich im Holze, menn 
dieſes bie Würmer durchfreffen. 2) die Saule, 

Nec tineas, nec cariem fentire, weder Wurm— 
ftichig, noch faul werden. Plin. 3) - oflium, 
per Beinfraß. Myt. 4) -dentium, Zahnfaͤu⸗ 
Ba Faͤule ber Sobre, 5) - vini, Kahn dei 
Weins. 

Cärille, arum, f. ehemalige Stadt in dem 
Dicenifchen, Sil. Gr. Kremon Strab. 

Cärilöcus, melius Carolilocus i, f. Charlieu, 
Stadt im Herzogthum Burgund, 

Cärina, ze, f. eriter und unterfter Grund: 
baum in einem Schiffe. 2) ein Schiffboden, 
dad untere krumm geichmeifte Theil eined Schif- 
$$. Cic. 3) ein Schiff, Ovid, 4) plur. eine 
der vornehmſten Gaffen oder vielmehr Gegen: 
ben zu Rom in der dritten Region, und nach 
dem ikigen Rom von den Hortis Marie Nov 
bis an die Kirche S. Clementis gieng. Cic. 5) 
bie beyden Theile einer welſchen Nußſchale. 

1n. 

Carinse, arum, f. Weiber au Carien, die vor 
‚Alert die Toden zubeweinen gemierhet worden, 
ucl. 0d. 

Carínarius, i, m. ein Faͤrber, fo gelb fürbet, 
ein Gelbfärber, Plaut. E 

Cárinatus, a, um, gebugen, wie ein Schiff: 
boden, Pli. A carino. 

Cärini, orum, m. altes Volk im der ißigen 
Matt Brandenburg. 

Cäriniänum, iz. Carignano, Stadt in ie 
mount, 

Cárino, àvi, tum, are, wölben, in Geftalt 
eined Schiffoodend. Plin. A carina. ——. 

Cärinor, ätus fum, ari, laͤſtern, ſchmaͤhen, 
ſchimpfen, wie das Voͤlklein, das fich in den une 
tern Theilen der Schiffe aufhalt, einander zum 
fter zu thun pflegt, Enz. ap Serv. 

Cüárinthía, s, f. Stármtben, Herzogthum im 
Deutſchland, im Defterreichiichen Kreiß. 

^  FCärio, àvi, atum, äre, faulen, faul fent, 

wurmſtichig fent. Mart. Cap. A caries. 2) 

quf einem Wagen führen, Frefm. A carus. 

Carifia, 2, f. Name eine? Geſchlechts zu Rom. 
Pitife. 


Cariofus Carmen. — 
| : 


Cäriöfus, a, um, faul, Pedamenta cariofa, 
zerfaulte S fibfe. Colum. 2) caribó, angefref 
fet, Offa catiofa, an efreffene Beine, terra. 

ato. 

Cariota, f. Caryota. 


" 


E 


t 


Caris, is, f. Carus, i,m. le Cher, Fluß in 


Frankreich. Greg. Tur. 

Caris, idis, f. Art eines 
weichen Haut. Ovid. 

TCariftía, æ, f. Theurung, theure Seit. 

Ciriftum, f. Cäryftum, i, z. Garfo, Srt im 
Genueſiſchen. Liv. | ; 

Cäritas, atis, f. Die Theurung. - annone. 
Cic. -rei frumentarie, des Getraided. Cic. 
Annus in fumma caritate fuit, €8 ilt das Safr 
febr tbeure Seit geweſen. Cic. Repente vili- 
tas annona ex fumma inopia & caritate rei 
frumentarize confecuta eft, auf eine febr theue⸗ 
re Scit ift geſchwind cine febr wohlfeile 
Cic. 2) die Liebe, — Caritate compleéti, lies 
ben. Cic, * 3) ein Liebesmahl, Gaftgebixb für 
Freunde und Arme, Gregor. M. T 4) Güter 
u. a. fo den Elöitern aefchenfet wird. Frefn. 
5) was auffer der Mittags > und Abendmahlzeie 
in den Cloͤſtern einem zu effew over zu trinken 
gegeben wird, Frefn. t6) cin Don gratuit,nlied, 
was einem nicht aus Schuldigfeit ober Gewohn⸗ 
heit gegeben wird, Frefa. 1 7) der Segen, Gite 
jeanung. Ditmarus. 

+läritofe, Adv. liebreich, mit Liebe. Hine- 
möär. 

+Cäritudo, inis, f, die Liebe, Frefz. . 

—— — n. Carlile, Stadt in Cumber 
land. 

Carlina, e, f. Eberwurz, ein Gewaͤchs. 
Schrader, 

Carmäni, örum, m. die Garmanier, Einwoh⸗ 


Fiſches mit einer 


ner in der provin; Kherman in Perfien. Mela, 


Carmänia, e, f. Kherman, f. Kirman, Land⸗ 


ſchaft in Serfien, 


Carmäniöla, e, f. Carmagnola, Stadt in 
Piemont, 
Carmelus, i, m. Gott der Sprer, fo auf dent 


| Berge Garmel verehret wurde, und feinen Ur⸗ 


fprung von dem Elia batte, der fid) infonderheit 
auf dieſem Berge aufbielt. Suet- 2) Carmel, 
Berg mit einer beiondern Hoͤhe in Gallaa an dem 
Meere, taber er auch mit unter die Borgebürge 
gerechnet wird. Plin. 3) f. Stadt auf bem Gare 
inel, f ehedem auch Ecbatana geheiffen. Plin. Gr. 
Kaguzx*os. 

Carmen, inis, rn. Berfe, Carminibus Græ- 
cis vatieinari , in Griechifchen Verſen weiffae 
gen, Cic. 2) ein Gedicht, Carmen grave non 
fine cxlefti mentis inftin&tu fundere, ein nach» 
drückliched Gedicht nicht ohne himmlifchen Trieb 
fchreiben, Cic. 3) ein Lied. Cantitarecarmen 
in epulis de clarorum virorum laudibus, bepnt 
Gela ein Lied von dem obe berühmter Leute 
fingen. Cic. 4) eine Weiffagung. - Sibylle, 
der Sibylle. Claud. 5) ein Wunfch. Dirum 
carmen, ein bofer Wunfch, ein Fluch, Liv. 6) 
ein Gebotb. Ovid. 7) die Zauberen, Zauber 
morte, Jg. 8) eine gewöhnliche Formul. 
Liv. 9) Geraͤuſch des Waſſers im einem ds 


e. 


geroiger, ! 


[22 l2 
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fe. Colum. 10) eite eel, womit man Flachs 
hechelt; eir Kamm, worauf man Molle krem⸗ 
pelt. Lucret. A^ 
Carmenta, &, f. Carmentis, is, f. eine Nym— 
che um? Mutter des Evandri, die fouft eigentlich 
Nicoftrata hieß. Liv. ; 
Carmentälia, ium, z. (eft bey den Nomen, 
welches die Frauen der Carmente zu Ehren fey⸗ 
erten. Macrob. - 
Carmentälis, e, die Carmentam angehend., 
Carmentalis flamen, der Carmente Prieſter. 
Cic.  Carmentalis porta, eines der S bore zu 
Kom, fo anch Porta fcelerata hieß, aber nach 
dem tunglüclichen Auszug der gabier sugeniauert 
wurde, Liv. 
Carmentis, is, f. Solin. f. Carmenta. 
+Carmösinus, a, um, Garmefinroth. Vol. 
Carminäbundus,a, um, krempelhaft. Sidon. 
—— i, m. ein Krempeler, der Wolle 
krempelt ober kaͤmmt. 
| Carminätio, onis, f. Dad Krempeln. Plin. 2) 
bie Blaͤhung im Leibe, bie Windſucht. 
 +Carminätivus, a, um, wider die Blähungen 
dienlich. Yof. 
— Carminätor, oris, m. ein Svrempeler, Woll⸗ 
- kammer, Kartetſcher. 
* Carminatrix, icis, f- eine Krempelerin, Krem⸗ 
pelmagd, Krempelmenſch. 
Carminice, Adv. Versweiſe, in Verſen. 
Carmínieus, a, um, in Verſen entfaffet. 
Carmíno, avi, atum, are, krempeln. — - la- 
nam, Wolle. Varr. 2) hecheln. 3) Derfe 
machen, Gedichte verfertigen. Sidon. 4) fege 
aen, den Segen über voa? fpzechen. Marc. Emp. 
+5) zaubern, besaubern, Frejm. _ 
+Carmulum, i, 7. ein Gcharmüßel, Frefn. 
Carna, &, f. Göttin der Grenzen, Ovid. A 
cardo, qs. Cardinez. 
TCarniligium, id, 
‚Frefn. |. A caro. 


: in SUamtbei. 
Fleiſch Der Thiere, | 


Carnarius Carniprivium 392 


Carnärius, i, v», ein Fleiſcher, Fleiſchhauer. 
2) ein Fleiſchmaul, der gern Fleiſch (6t. ieh 
A caro. " 

Carnärius, a, um, das Fleifch angehend. Car- 
ndria taberna, eine Fleiſchbauk, Drt, mo mam 
Fleiſch verkauft. Yarr. Acaro. 2» Carnarius 
Sinus, Golfo di Garnero, Meerbufen an alo 


matien. | 

T-arnatícum, i, 5. Abgabe, Decen ober 
Deʒen an Thieren, — 2) Fleiſch zum Gf 
fen, Gerichte Fleiſch. Frefn. 

Carnätio, onis, f. die Fleifchigfeit, da einer 
febr fleifchig ift, viel Sleifch am geibe bat. Car. 





Aur. 


Carneädes, is, m. von Cyrene, ein berühmte 

ter Philofophus. Cic. ERE : 
Carneädcus,,a, um, den Carneadem auge⸗ 

a oder von ihm herfommend, Carneadiſch. 
ic. 


TCarnélévamen, inis, n. die Faſtnacht, der 
Dienftag vor Afchermittwoche, Frefr. id 

TCarneria, w, f. eine Falfeiiertafche, moritz 
an fie bie 216 oder Fleifch für bie Falken haben. 

rein, 

TCarnerius, i, m. ein Schlaf, Frefn. 

Carneus, a, um, fleifcberi, vom Fleiſch. 2) 
nach dem Fleiſch. Prudent. Acaro. 

Carni, orum, m. altes Volk in dem itzigen 


griauf, 

— æ, F. bie Gegend unt Tolmetzo int 
taul. 
TCarnícápium, i, 7. der Dienſtag vor Aſcher⸗ 

mittwoche Frei. : 
TCarnícerium, i, 7. bie Fleiſchbaͤnke. Frefiz. _; 
TCarnícerius, i, m. ein Fleiſcher, der Fleiſch 


berfauft, Frefn. 


Carnicum Julium, i,z. Pontöfella, Stadt 


ein Scharfrichter, Hen⸗ 


Carnífex, fcis, m. 
Cic. 2) ein Mörder. Liv. 3) eit Stu: 


ft. 


Cale, iss. eine Fleiſchbank. Frefm. d | oder Scerfermeifter Plaut. 4) ei grunbbofer 


2) ein Thier. Frefa. -F 5) Recht unb Befug- 

2 ein auf feinem Grund und Boden Scha- 

An nene Thier eines andern zu toͤdten. 
rein. 

Carnälis, e, fleifchlich, vom Fleiſche herruͤh⸗ 
rend.  ZEdiles carnales, $leifchauffeher, Farr. 
ar. Non. Carnalia deli&ta, feifchliche Sünden, 
dort. 


alibus, Gott mit leiblichen Augen (eben. Min. 
Fel. - +3) leiblich, von einem Bater und Mutter, | 
Carnalis frater, 


oen einem Geblät, einem Stamme. — Carnales | 
———— Blutefreunde. Frejr. T5) Vitacar- 
-  3alis, das gegenwärtige Leben, Frei. | 

F. ennfleifchlicher, weltlicher 
A carnalis. 


fleifchlich. Prudent. \ 


Carnälitas, atis, 
Sinn. Auguſtin. 
Carnäliter, Adv. 


: Carnariuim, i, 7. eine Rauchkammer, Ort, wo | 


man das Fleifch, ſonderlich dad geraucherte auf 
hebet. Colum. 


Plaut. T 
fethäter bin chat und mur halb oder obenhin bez 
qub, Frefn. 


| Sube, ein Galoenftrid, Ter... T$) 


| 
| 
2) leiblich, Deum videre oculis cat- | 
| 
| 


. ein leiblicher Bruder, Pref. |: 
Carnalis filius, ein leiblicher Sohn, Frefa. #4) | fcinum cribrum, dem der Rüden vom Henker 
als eit Sieb sergerbet ift. Plaut. |... = 


,2) ein Fleiſchhaacke. Petron. | 
:3) die Fleiſchbanke, mo man Fleiſch verkauft. 
4) Dit, wo man gehenkte u.a. Miſ⸗ 


ein Flei⸗ 
fcher; Mr Fleiſch verkauft. Ugut. T 6) ein 
Kücheumeiſter. Freſn. 7). Adj.. gen. ‘o. Car- 
nifices epulse, eine Henkermahlzeit. Claudian. 
Carnifices pedes, Podagraifche Füffe, bie einem 
Henkermaͤßig master. Martial. 
Carnífícina, ze, f. 9ticbtpla, wo man die ar⸗ 
men Sünder abtbut. Liv. 2) Verrichtung des 
ER: 3) Marter,. Dein, Qual, 
ic. ; + 
Carhificinus, a, um, zerfleiſcht. 2) Carni- 


TCarnifícium, i, 1. 063 Metzeln, Zerfleiſchen. 
er +2) die Sleifchbäufe, — 
oJ. 


„Carnifico, ävi, atum, äre,zerfleifchen,- 3er 
(dfterit, wie Der Henfer mit einem umgehen. 


iv. 
Carniöla, zx, f. Graitt, Her zogthum in Deutfch- 
fand, im eher AE * ic 
Carniöburgum, i, 7. QGrainburg, Stade int 
Herzogthum Crain. 
+Carniprivium, f. Carnisprivium, i, 7. Zeit 
Oe23 i . Pa 


5923 Carnis Caroli 
2 man fein Fleifch eſſen darf, die Fleiſchfaſten. 


ren. 

Carnis, is, f. das Fleiſch. Liv. Andron. 

T Carnívóra, ee, f. ber Dienftag eor ber Afcher- 
mittwoche, da alles Fleiſch vollend aufgegefien 
wurde, Pref. ^ 

Carnívórus,a, um, Kleifchfreffend. 
yora animalia, dergleichen S. biere. Plin. 

Carnösitas, atis, f. die Fleiſchigkeit. 

‚Carnöfus, a, um, fleifchicht, voll Fleiſch, daB 
viel Fleifch an fid bat. Plin. 2) bid, fett, Car- 
nofum folium, ein dickes und fettes Blatt, Plin. 
A'cAraos : 

Carnötenus, a, um, Carnotenfis, e, von obet 
zu Chartres gehörig, A carnotum. 

Carnóvacse, arum, m. altes Volk in der 
isigen Grafſchaft Strath⸗Navern in Schütt 
an E 1 
í Carnövia, æ, f. Ságeruborf, Stadt in Schle⸗ 
ten. 

Carnövium, f. Carnonium, i,z7. Efiela, 
Stadt ut. Navarrain Spanien. 

Carnufex, icis, a. ein Henfer. Plaut. 

TCarnülentus, a, um, fleifchicht. Ugut. 

Carnus, untis, f. f. Carnuntum vel. Carnu- 
tum, i, 7. Heimbürg, al. Sanct Petronell, Drt 
in Niederoeſterreich. Plin. 

Carnütes, um, f. Carnuti, orum. Plin. m. 
die Garnuter, altes Volk wm das ißige Chartres 
in Sranfreich, Caef. 

Carnötum, f. Carnütum, i, m. Chartres, 
Stade in Franfreich, Notit. Imp. 

Ciro, carnis, f. Fleifch der Menfchen und an: 
derer Thiere, Carne humana. vefci, Menfchei- 
fleiich freſſen. Pliz. Caro in pifcibus, Fleiſch 
der Fifche,. Plin. - fubrancida, Fleiſch dad 
ziemlich ſtinkt. Cic. 





Carni- 


- bubula, Rindfleifch. Plin. 
-ovilla, Schoͤpſenfleiſch. -conditanea, 9i» 
ckelfleiſch. - luxurians, mildfleifch. Woyt. 2) 
dad inwendige Holz der Bäume, fo nicht Rinde 
oder Kern ift, Plin. 3) dad Weiche des Dbfid 
ohne Kern und Schale, Colum. 4) ein Sterl, 
- putida, ein nichtöwärdiger Kerl. Cic. 5) fri 
feher und gefunder Leib, Salvian. - 6) biefeó 
Reben, Frefn. i 7) ein Thier, Frein. 
1 ys reset ein, frempeln, - lanam, Wol⸗ 
€. Fiaut. 
— x, f. Sofanuébrob, eine Frucht, 

oyb. 

Cr öburgum,i, n. Cherbourg, Stadt in Bre- 
*agne in Frankreich. 

Caroccium, i, 7. befondere Fahne der Longo⸗ 
barden. f. Carrorium. 

Carodamum Promontorium, i, n. Ras Al- 
gate, al. Guardafui, Borgebürge in Africa, 
: Carodunum, i, . Gracam, Hauptſtadt in Po⸗ 

en. 

Caroenum, f, Carenum. 

Cirólefium, i, », Charolois, Landſchaft in 
Frankreich. 

Ciróli, orum, m. kleine Venus - SBeuteit au 
ber Schanm. Woyt. 

Caroli corona, Carlöfron, Hafen in Schwe- 


ben. ’- portus, Carlshaven, Ort für die Schif- 


fe, ebem daſelbſt. 





| un. 


tbum Burgund, 
Carolina , Landſchaft in Florida im Nordli⸗ 
chen America. 


Carolingi, orum, f. Carolide, arum, m. die — 


Nachkommen Carls des Groffen. 

Cárólinus, a, um, Garelütif), Caroline 
'Thermz, dad Carlöbad, fo pon bem Kaiſer Ca- 
rolo IIIT. den Namen bat. Carolina fc. her- 
ba, Gbermurs, ein Gewächd. Schrader. 

Cärölömontium, i, z. Charlemont, Stadt itt 
der Srafichaft Namur. 

Cárólópólis, is, ios, eos, f. Charleville, 
Stadt in Champagne in Franfreich, 2) Char- 
leffovvn, Stadt in America. . 

Cärölörsgium, i, 2. Charleroy, Stade in ter 
Grafichaft Namır, m 

Cäröloftädium, i, m. Carlſtadt, Stade in 
Franken. 2) in Ergatien. 

, Caronium, i, z. Corunna, Stadtin Gallieien 

in — fer Schlaf, d 
äros, f. Carus, i, m. tiefer eff, die 

Schlaffiucht. Blancard. | rk | 

Cirota, se, f. rotbe Rüben, Celf | 

*Cárótícus, a, um, einen harten Schlaf brin⸗ 
gend. Med. 

Carötides, um, f. Me Haldpuldadern , welche 
auf ibre Art die Schlaffucht ſollen verurfachen 
koͤnnen. Woyt, es 

Cärötum, i, z. Art oen Gartenpaftinac, 

: 
Karpfe. Vol: | 

Carpäsia, c, f. Falufa, Stadt in Gpperm. 

Carpäthes, &, m. das Carpathifche Gebürge 
wiſchen Ungarn unb Polen. Montes Carpa- 

ICI. 


Carpäthos, f. Carpathus, i, f. Scarpanto, 
Inſel im Yegeifchen Meere, Plin. 

Carpäthius, a, um, aus ober fonft die Inſel 
Scarpanto angehend. Carpathium pelagus, das 
Meer um Scarpanto. Horat. 

TCarpeia, ce, f. Mönchöportion, fo viel Eſſen 
cn als ein Mönch auf einmalbefommt. 

rein. 

TCarpentaria, ze, f. die Merfftatt eines Wag⸗ 
nerd, Frefr. 2) Het Land von Carpenter, eines 
der unbefannten Cander gegen Süden, 

Carpentärius, i, a. ein Wagener, Kutſchen⸗ 
macher. Cod. ^F 2) jeter Künftler oder Hand» 
werksmann, der in Holz arbeitet, Ugzt. 3) ein 
Kutfcher, der eine Kutſche führer, Pitifc. 

Carpentäriüs, a, um, die Kutſchen angehend. 
Artifex carpentarius, einer der Kutſchen macht, 
ein Wagner. Lamprid. Carpentaria fabrica, 
cineà Wagners Werfftatt. Plin. 7 

Carpentätor, oris, m. ein Wagner, 2) der 
in Soli arbeitet Frefn. 1 M 


Carpento, ävi, àtum, äre, if Holz atbeio | 


ten, Carpentare domum, ein Haus von Hole 
bauen. Frefn. "A 
Carpentóratte, es, f, Carpentras, Stadt in 
der Grafſchaft Avignon in Frankreich. Plin. 
Carpentum, i, 7, einge Kutſche, Haͤngewagen. 
Qvid. 2) ein Wagen, Carpentum ftercoris, 


em 


' Carolia Carpentum. 584 1 
Cürülia, s, f. Charole, Stadt im Serie — 


f F 
Carpa, ze, f. fleitte Zwiebel. Papias. 2) ein 


D 


— — — 
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 Mitwagen. Colum. 3) ein Pofwagen, Poft- 


Caleſche. Cod. Th. 4) eim Streitwagen. 
Flor 


Carp£täni, orum, zz. die ehmaligen Einwoh⸗ 
ner der Provinz Carpetanie, um dns ibige 
"Toledo in Spanien, Liv. 

Carp£tänia, e, f. Ja Mancha, Provinz in 
Neueaſtilien. Liv. ; * 

"od i n. fchönfter meiffer Weyh⸗ 
rauch. Pim. 

Carphus, i, m. Bockshorn, genigredf, ein Gee 
waͤchs. Plin. 

. Carpi, orum, m. alted Volk an dem Iſter 
oder der Donau, Eutrop. 

TCarpia, f. Carpita, ze, f. gefchabte Leinwand 
auf die Wunden zu legen. Goff. 

Carpicus, a, um, Die Carpos angehend. Vo- 

dc. 

Carpineus, a, um, von Maßholdern, Ahorn⸗ 
baum, Ahornin. Plin. - 

Carpinus, i, f. ein Maßholderbaum, ; Ahorn- 
Baum, Spindelbaum. Colum. 

Carpio, onis, m. eine Karpfe, Svarpe, Artei- 
ned befannten Fifched, fed rectius eine Grund⸗ 
forelfe, Gefzer. 

Carpis, is, f. Kerpen, Stadt in Ungarn. Am- 
nian. : . 

Carpifeülus, i, m. Art eines ausgeſchnitte⸗ 

nen Schuhes, wie ihn bie Carpi ebebem trugen, 


Vopifc. 


 pCarpitus, i, m. ein Feldgut. Pap. 


gp Carpo, pfi, ptum, ére, abbrechen, abpfluͤcken. 


"poma manu, die Nepfel mit der 


! Hand. Vig. 
Flores ab arbore carpere, die SBititben von bem 
Baume abpfluͤcken. Ovid. 2) nehmen, - quid- 
quid «ft bellifimum, 1948 am fchönften ift. 
der. 3) verzehren, verringern, fehwachen. - 
corpus & vires, den Leib und die Kräfte. Co- 
lum. Forma carpitur fuo fpatio, die Schönheit 


wird durch die Zeit verringert. Ovid. 4) ver 


kleinern, Durchzieben, durchhecheln. - aliquem, 
einen, Cic. - fatta alicuius. Cic. - fatta fermone 
maligno, eines Thaten. Cic. 5) tbeilem. - 
exercitum in multas partes, die Armee in tief 
Theile, viele Gorpà, Liv. - orationem multis 
membris minoribus, eine Rede in piel Fleine Ab⸗ 
faße, Cic. 6) zwacken. -agmen ab omni par- 
te, bie Armee auf allen Gen. Liv. 7) (pitt 
nen. al. frempeln. - lanam, Wolle, Virg. 8) 
fheeren, - pecus, dad Vieh, die Scha— 
fe. Virg. | 9) abfreffen. - gramen, dad 


Grad, Firg. xo) - iter, reifen, den Weg, 


! 


s iter fupremum, 


fortfegen. Martial. 11) - volatum, fliegen. 
Stat. 12) - vitales auras, leben, Virg. 13) 
fterben, Hor. 14) - dul- 
cia, fid) vergnügen, divertiren, einen guten 
Sag machen. Perf. 15) - maledico dente ali- 
jus, etwas läftern. Cic. 16) - cibum, effen, 

arr. b) eorfdyneiben , tranfchiren. Petron. 
- coenam e rogo, fein Eſſen auó dem Feier 
fangen. Catull. 17) - prata fuga, eiligft über 
die Wiefen hinweg laufen. Yirg. 18) - fopo- 
rem, fchlafen. Pg. 19) - faciem, dad Ge⸗ 
fibt zerfragen, Legg. XIT. Tabb. 20) Carpi 
igni cæco, beimfi verliebt fepn. Virg. 21) 


. * curaalicuius , um einen befümmert (eor, Cic. 


 9tufe machen. H 
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22) - iuventa perpetua, ftetd jung ſeyn. Virg. 
23) - carpere ed den Sag genieffen, fid) zu 
erat, ! 
Carpóbalsámum, i, z. Balfamförner. Plin. 
Carpóphyllum ,i n. Zaͤpfleinkraut, Beer⸗ 
blat, ein Gewaͤchs. Plin. 
Carptim, Adv. ſtuͤckweiſe, g(eicb fam zerpflückt. - 
Liv. 2) furß. - ves geftas-alicuius perfcribere, 


eines Thaten furf entwerfen f verfaflen, Salun. 
1 


3) bie unb da, - aggredi aliquem, einen zwa⸗ 

den. Liv. 4) obenbin, Sec. A carpo. 
Carptor, oris, m. citt Tadler. Gel. 2) ein 

Vorſchneider ded Eſſens. Tuvenal. 

Carptüra, &, f. dad Abpflücfen , Abbrechen. 
2) die Sammlung des Honigd der Bienen aus 
den Blumen. Yarr. A carpo. t 

Carptus, us, m. dad Abpflücfen. 2) die Faſ⸗ 
fung. - trium digitorum, mit 3. Fingern, Plin. 

Carpus, i, m. dad Gelend ander Hand, mo 
der Arm am diefe angefeßt iſt. Carpo .admo- 
vere manum, nach dem Puls fühlen, Cell. 2) 
ein Vorſchneider des Effend. Petron. 

arra, ce, f. ein Starm , Art eined Wagens 

Frefn. 2) Plur. die Bagage einer Armee, Frefa. 
Carräca, s, f. ein Laſt⸗Schif. Frefn. 

Carräda, se, f. eine Ladung, fo viel man 
auf einen Karren Inden fan, Zoll. 

Carræ, Carıh®, arum, f. Carras, itzo 
Harran, al Bir, Stadt in Mefopotamien] oter 
dem ißigen Diarbeck. Lucan. 

Carrágo, ínis, f. eine Wagenburg, zuſam⸗ 
men gefchobene Wagen, daß man nicht Durch 
fon. Capitolin. A carrus. 

jCarräria, e, f. Ladung eines Karns. 
Frefn. 2) ein Steinbruch. Auguflin. 3) ein 
Sr, Wagen,Frefn. A carrus. 

TCarräta, m, f. Ladung eined Karns. Frefr. 
3) Art eined Wein > und dergleichen Faſſes. Frei. 
iCarratium, i, z, ein Weinpfahl. Frefr. 

Carrea, e, f. Cherfaco, Stadt in Memont. 

iCaure&a, m, f.ein Zaun. Gloff. Pro Ca- 
— 2) ein Karn, Wagen mit 2. Raͤdern. 

ren. 

TCarreCtárius, i, m. ein Kaͤrner, Fuhrmann, 
Kuticher, Frefa. 

tCarrettäta, ze, f. eine Ladung, Guter fy viel 
als auf eine Carrectam gehet, Fresn. 2) Land⸗ 
peer Feld⸗-Maaß. Frefn. 

Carreda, e, f. f. Carredum , f. Carregi- 
um, i, 7. eine Führe, Ladung, Frafz. * 

. T Carréio, avi, atum, are, fahren, auf een Start 
führen, Prem. A carra. 

Carrena, f. Carena. 

TCarreta, 2e, f. ein Star, Garrete, Fresn, 

Carrhz, f. Carræ. 

Carriagium, ſ. Cariagium. 

Carrica, ſ. Carica, æ, f. Art eines Schifs. 
Frefn. 2) eine Laſt, Ladung. Glofj. A carra. 
‚Carricätüra, e, f. Dienftbarfeit in Stellung 
eined Wagend sur Fuhre, Yo. 

TCarrico, 1. Carrigo, avi, atum, äre, auf 
dem Karn oder Wagen führen, Frefr. 2) auf den 
Sun laden, Glof. 3) beladen, befchmwehren, 

zer ON. 

Carrida, 2, f. Carrick, Landſchafft in 
Schottland. f ſchafft 
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597 Cario Cartima — 
. Carrio Comitum, onis, f. . Carrion de los 
Condes, Stadt in Leon itt Spanien. | 
+Carriola, &, f. ein Garriof, Art eined Wa⸗ 
gend. Pap. : 
Carróballifta, 2e, f. eine Karnbuͤchſe, Ge 
fcis, fo auf einem Karne lag. eg. 
+-Carröcium, f. Carrochium , i, s. Haupt⸗ 
fahne einer ganzen Armee, fo auf einem Wa— 
. gengeführt wurde, Frefn. 2) ein Kutſche, hangen⸗ 
der Wagen. Frefn, 3) Wagen, worauf oie Deere 
fahne gerühret wurde. 77off. 
Cärrödünum, i, z. Kornberg, Ort in Steyer⸗ 
mark. Ptol. 2) Erainburg, Stadt in Crain. 
3) - Lugiorum, Gracau, Hauptſtadt in Polen. 
4) -Sarmatize, Lemberg, Stadt in Polen. Ptol. 
+Carröplra, e, f,  Hoffuhte , Frvhndienſt 
mit einem Wagen. Frefn. 
Carrópérárius, a, um, der Frohndienſt mit 
Fuhren thun muß, Zrefn. 
+Carruäna, e, f. eine Caravane, Reifege: 
feilfchaft. f. Carovana. 





Carrüba, e, f. der 24. Theil eined Grand, | 


t eines Gewichts. Pitife. \ 
a f. — e, f. eim Wagen mit 
4. Rädern, eine Sutíche, Martial, Carrucis 
minus mille nunquam iter facere, weniger ald 
init 1002, Wagen niemabló ausreiſen. Set, 2) 


ud. Frefn. 
M eden; i, ". Pfluggeld, Abgabe 
fd) dem Pflüger. Frefm — 2) Freyheit vom 
Ppᷣfſug⸗ Gelde. Fre(m. 3) ein Hufe Sand, oder 
fo viel mit einem Pfluge fan gearbeitet werden. 
Frefn. L 

Carrücdrius, bur ein Svarner, der mit dem 

arn führt. Vip. carruca. t 
dr ce 25 ma zum Sari gebortg, das 
ém Karn zieht. Capitoliz. 

tCerueda, w, f. febte( Feld, als be Jahrs 
Aber mit einem Pfluge fan beftellet werden. Frefn. 

si=rGarrucha, 2, 

fahne geführt wurde, Fol, | 

Carrucia , 2, f. Art eined Edelgefteind, gut. 

Carrum, 1, ».. Hirt Carrus, i, m. eil 
Srt, Wagen mit 2. Raͤdern. Pro vallo car- 
ros obiicere, eine Wagenburg fchlagen.Gef. 

Carse, es, f. i50 Cars, Stadt in Turcoman⸗ 
nien. 

Carseölänus, a, um, von oder zu Carfeolis 
gehörig. Plin. ; 
. Carseoli, orum, m. i69 Arfoli, al. Civita 
Carentia, Schloß in der Campagna di Roma. 
Liv. 

Carsidava, s, f. Karyma, al. Kurima, Ort 
in der Wallachen. 

Carsüle, arum, f. Cafigliano , rt im Her- 
zogthum Spoleto in Stalien. Tac. 

Carsulanus, a, um, von oder gu Carfulis gez 
borig. Plz. 

Cartámus, f. Carthamus, i, 7. wilder Safran, 
Saflor, dad Kraut, worauf Safran wacht. Woyr. 

Cart2ja, &, f. ifo Algezira, Stadt in Anda⸗ 
fuften in Spanien, Liv. 

Carcellana, SE, ua Knorvel. Conmſt. Af. 

+-Cartellus, i, m.earfiein J'appter, Frefn. 

Cartima, ze, f. i&o Cartama, Stadt in Gra- 
&ada in Spanien. 





+ Magen, morauf bie Heer -- 


Cartenne® — Caryatis 588 
Cartennz, arum, f. Moftagan, Stade in Al⸗ 
gieriichen in Africa. bis : n * 
Cartennus, i, m. itzo Selef, Fluß in Africa. 
Carthaginenfis, f. Carthaginienfis, e, Car— 
thaginenſiſch, som ober gu Carthago. gehörig, 
Liv. 2) m. ein Gartbagüenfer, einer von Car- 
thago. dd "s 
Carthago, inis, f. Carthago, ehemali 
mächtige Stadt in Africa, — ! nee 
Cantavieja, Flecken üt Arragonien in Spanien. 
3) - nova, f. Spartaria, Antonin. Cartbage- 
na, Stadt in Murcia in Spanien. Liv. 4) 
Stadt in Neu» Spanien in America, — — 
Carthegon, i, z. Buchöbaumfaame, Plin. 
Carthusía, ze, f. Grande Chartreufe , 
groſſes und berühmten Gartbeuferclofter- in Dau- 
pig i ELLE à TM PR | 
artibülum, i, 2. ein viereckigter ſteinerner 
Tifch auf einem Fuß. 72770. , MW 
Cartilägineus, a, um, Plin. & Cartilagino- 
fus, a, um, fnorpelicbt, von Knorpel. Cei. 
Cartílago , inis, f. der Knorpel in dem Leibe 





eines Ihierd, - annularis, der Kingz fürmige 


|! Surorpef. | 
[Curto, onis, v ein Qart, eim Viertel. 
Frefn. A quartus. 
Cartris, is, f. itzo Scagen, Stadt und Vor⸗ 
geburge in Juͤttland. { 
Cartula, e, f. i&9 Vila nova del Rie 
Stadt in Andaluſſen in Spanien, 
+Cartularius, f. Chartularius 
heimer Secretarius. Voß. 
— e, m. der Breuner, hoher Berg in 
yrol. 
Caruàtícum, i, ». Geleite von Karren oder 
Wagen. Frefn. 
TCarübium, i, m.ein Greufmeg. Frefa. 
Caruca, &, f. und Carucagium, i; z. fiche 
Ccarruca. 
Cärücata, 2e, f. fice Carrucata. 
Carüla, ce, f. Bo le Loir, Fluß in Franfreich, 
Carum, i, 2. Kümmel, Karwey, Miefenfüns 
met, Plin. | a 
Cáruncüla, ze, f. ein Stuͤcklein Fleifch. | - vi- 
tulina, von einem Kalbe, ein Bißlein Kalbkeifch, 
Gic. - A caro. f - & 
Carvo, önis, f. i69 Grave, Stadt in s 
bant. Tab. LIN ue DM 
Cärus, a, um, theuer. Edere quod carifi- 
mum eft, effen , voaó am theuerften ift. Plaut, 
Annona in macello carior erit, das Flerfch wird 
auf den Binfen coeuerer (epit, Cic. - -afle, 1008 


i m. ein ge⸗ 


einen a(fem koſtet. Cato. 2) lieb, werth, angez 


nehm, Anime egregie caram habere 
eine von Herzen lieb haben. Ter. 
inter, gute Freunde, Lactant. 


* Cärus, i, m. ein fefter. und harte 
2) Name eines Roͤmiſchen ee Sec M 
. Cárüfa, ze, f. Stadt in SDapblagonien. Plz. — 
Cärya, ee, f. Sesame ter Diane. Stat. 
Cäryx, Arum, f. Stadt in Arcadien, Liv. 
wi it e, f. Stadt unb Infel an Afien, 
Cáryas, atis, c. don der Stadt Cara. P'itrov. | 
Cárysus, ídis, f. eine von der Stadt Carya 

T 


aliquam, 
3) Piur. m. 
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in Arsadien. Vitrtv. 3) Frauenbild, fo in der |; 


Archite&tur ſtatt der Seufen gebraucht wird. 
‚Cäryca, f. Carica, e, f. Eſſen von Blut und 
Gewürze, Plin... — 
Cäryites, &, m. eine Art Wolffsmilch, ein 
ee Plin. | iui d 
Aryinus, a, um , von welſchen Nuͤſſen. 
Oleum caryinum, Welſchnußoͤl. Pin. 
* Cäryon, i, 7. 
plor. der Nachtiſch. Pitifc. Dust. 
€aryophyllea, filveffris, Donnernaͤgelein, 
Feldnaͤgelein. Botaz, 
-. Cáryóphyllata, ze, f. Benedictenwurzen; Ga» 
söffelmurzel, SBenebictiraut. Tabernem. 
Cäryophyllum, i, z. Feft. & Caryophyllus, 
i m. eine Melfe, Gra&blume, Gartennelke, Art 


einer Blume, - filveftre, eineFeld- ober Doris | berna cafearia, eine Kaͤſebude. Lip. 


neife, 2) - aromaticus, eine Wuͤrznelke. Plin. 
- barbatus, Bartelfen, Cartheuſernelken. - plu- 
marius, Federuelfe, Tab. -regius, eine St5- 


T 
nigönelfe, -Indicus, eine Indianiſche Nelfe, | ein Kaͤſtlein, Faͤchlein. Frefn. 


Wost. 
Cáryópos, i, m, Nußfaft, Plin. 


eite welfche Nuß. Plin. 2)! 
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FCäsäticum, i, s. Abgabe von einer Cafa 
wder Bauerhütte, Pref. A cafa. 

rCäsätus, i, m. ein Haͤusler auf einem Dor⸗ 

€, ein Gofate, Frefr. 2) - ville, ein Bürger, 
vefn. 3) ein Bafalt,Lehendmann, Frefz. ^ cafa. 

EP E ET i, m. eite. Scheife, Kloͤcklein. 
rein. 

Cafce, Adv. sit, altvateriich. Gell. 

TOafcia, ae, f. ett Kaſten Fresne. - 

Cafcus, a, um; alt, auß ber alter Welt, Ca- 
feus:cafeam ducit, ein Alter nimmt wieder eine 
Site, alt und alt gehoͤret zufammen, Zarr. 

Cäfeäle,is,n.cinestäfefummer,Colum. A cafeus. 
+Cäfeätrix, Teis, f. eine Kaͤſemacherin, RA 
(emutter, Frefn. A cafeus. 


Cäfeärius, a, am, zu dei Kaͤſen qeborig, Ta- _ . 


Cafearia 
forma, ein Kaͤſemodel. Colum. 
Cäfeätus, a, um, von Säle. Abul. 
Cäfella, z,.f. fleine Hütte. Frefr. 2) 
| T 5) ein Korn⸗ 
boden, Kornhaus. Frefn. A caja. gd 
Cáfellüla, we, f. ein febr fleineg Huͤttlein. 


Cáryota, z, f. Caryotis, idis. Stat. f. eine | Ennod. A cafella. 


Dattel, Frucht von dem Palmbaume. Yarr. 
- Cäryftius, a, um, Caryſtiſch, von ober zu Ca- 
ryfto gehörig. Plin. i 
, Cáryftus, ipf. Stadt in Euboa oder dem 
ange Negropont , die fünderlich wegen ibreó 
armors berühmt geweſen. Liv. 
Cala, e, f. eine Huͤtte, fehlechted Haus, 
aud ni Galuppe, — - ftraminea, Strohhuͤtte, 


Cafeum, i, z. Plaut. & Cafeus, i, m. ein 
Safe. Cic. - mufteus, eit tteuer, weicher, Pi. 
- bubulus, Kuͤhkaſe. Suet. - defcobinatus, eitt 
geriebener, Yarr. -parmenfis, Parmeſaniſche 
Kaͤſe. Plin. : , 

Cäfia, ze, f. wohlriechended Strauchgewaͤchs 
im Aethioppien, Arabter oc. deſſen Rinde Da 
Caneel, Art eined Zimmets, giebt. Piin. 2) 


aus mit Stroh geedt. Ovid. Cafas exftrue- | ein Kraut, dad fonderfich den Bienen angenehm 


re, Haͤuslein bauen, ( Spiel der Kinder.) 
Horat. 2) ein Geselt, worinnen eit Soldate 
zu Gelbe liegt. Veget. 5) ein jedes aud) groffes 
Haus, Pallaſt. -regis, ein Königliche Palais, 
T 4) - Dei, eine Kirche. Frefr. T 5) ein ge 
wiffeó Gefäß, Cathol. 6) - candida, Whitern, 
Stadt in Schuftland, 7) - Caefaris, Carceres, 
- Hrt im Spanifchen Extremadura. S 
 Casübundus, a, um, fallend, taumelnd. Fe. 
Cäsäle, is, ». Cafal, Stadt in Montferrat. 
2) - majus, Cafal Mavgiore, Stadt mit dem 
Titul eines Fürftenthums, im Mantändiichen, 
j 3) eine Anzahl Hütten ober. Bauerhäufer, 
chlechted Dorf, Frefan. A cafa. 
—— Mrs Fog fos 
ásalirum, i, 2. Ork, 99 Haͤuſer fteben 
Bber geftanden babe. que Ka 
- Cásalis, e, zu einem Bauerhauſe gehörig. 


 "CafalusSinus, i-us, m. Golfo di Caki, 
Meerbufen in Gorfica. 
^FCásamentum, i, z. eit Lehn, Lehngut. 


pine A cafa. 
-. Cafarzetonia, &, f. Cafariclon, Stadt im Tu: 
netaniſchen in Africa, à : 
"o Cáfaria, ee, f. eine Haushütterin, Hausmut⸗ 
ter, Fell. A cafa. | 

- FCäsärina, ze, f. eine Hütte, fchlechted Haus, 
'Frefn. A cafa. 
. TCAsarius, i, m. ein Haͤusler, Bauersmann, 
ber fein fo genanntes Gut, fondern nur ein Haus 
indem Dorfe beſitzet. C id. A cafa. 

+läsäta, Wohnung unb fo tiel Rand 


e. f. 


darzu, als ei | aw iit. 
| Er ale einer knechtiſchen Familie gung ift | 


ift, und wie nur bemeldete Cafia riecht, Firg, 

Cästlinenfis, e, von ober zu Cafilinum gehoͤrig. 
Cie. A Cafilinum. 

Cäsilinum, i, 2. ißiged Capua, Stadt in Cam⸗ 
panien ober der ißigen "Terra di Lavoro im 
Neapolitaniſchen; wogegen dad alte Capua Al» 
[erbingé vergangett tft, Cic. 

Cásina, x, f. ein Weibbname. Plaut. 2) 
Comoͤdie deb Plauti, fo vun nur gedachter Cafına 
den Namen bat. m 
—— Clsinas, atis, o. don oder zu Cafino geburig. 
Liv. ACafinum. i 

Cüsinómágus, i, f. itzo Coulogne, Ort itt 
Languedoc * 

Cäsinum, i, 7. iky Caſino, Srt uno beruͤhm⸗ 
teà SBenebictiterflofter daher auch Congregatio 
Cafinenfisden Namen hat, in ter Terra di La- 
voro im Nenpylitanifchen. Cic. 

Cáfiotis, idis, f. Landfehaft um den Berg Ca- 
fium in Egypten, ald auch in Spriei. 

Cäfius, i, m. höher Bern in Sprien bey An- 
tiochia. Plin. 2) hoher Berg in Cgopten an 
den Gransen Arabiens. Plin. 

Cafmenz, arum, f. bie Mufen, Varr. Ob- 
| folete pro Camenæ. 

Casmére, es, Cafmena, ze, f. Caſmenæ, arum, 
f. Scicli, Stadt in Sicilien im Val di Noto. 

Cafnar, aris, m. estt alter Mann. Parr. 

Casnetum, i, 7. ein Eichwald. Freſn. 
Casnus, i, f. eine Eiche, Frefn., __ 

Cafo, ivi, àtum, äre, fallen, umftürzem. 2) 
falteır wolfen. Plavt. A cado. 

Cäfos, i, f. Sufef im Aegeiſchen Meere. Plin. 

Cafpius, 


- 39 Cafperia Cafliope 
= Cafperia; t f. Cafpérüla, Sil. ze, f. Afpra 
ehemaliger Ort in Sabinien. Virg. ; 
Cafpiäcus, a, um, Caſpiſch, das Cafpifche 
Meer angehend. Stat. A Cafpinse 
Cafpiäni, orum, m. Nep. & 
Cafpii, orum, m. die Gafpier , Volk an dem 


Caſpiſchen Meere. Mela. 


Cafpingium, i, rn. ifo Afteren, al. Gieffen- 
burg, Stadt in Holland. Tab. Peuting. 

Cafpius, a, um, Gafpifd). Cafpium, mare. 
Plin. Cafpium fretum, die Caſpiſche See, das 
Cafpifche Meer, Mar di Sala, Mar di Baku. 
Curt. 2) Cafpix porte, Derbent, Stadt in 
Sherfieu, al. Paß bep Teflis ın Georgien, Plin. 
3) Cafpia fera,ein Tiger. Hor. 4) -fcil.avis 
ein Vogel. Zlian. Gef, 

+Cafla, ze, f. die Gaffe, der Geldfaften. 

Caffander, dri, m. (8 Antipatri Sohn, ded 
Groffen Aeranderd, Statthalter, unb nach deſſen 
Tod König in Macedonien. 72/tim. 2) Name 
noch anderer Leute. Cic. k 

Caffandra, c, f. de Priami Tochter, welcher 
Apollo zu erit aus Kiebe die Wahrfagerfunft ge- 
geben, bernacb aber gemacht, daß ihr niemand 

(aubte, Mythbol. 2) Name nod) anderer 

rauen. 3) Sufel an Perfien, Pliz. A Caf- 
Sander. 

Caffandrea, f. Caffandría, Plin. æ, f. ehe: 
malige Stadt in dem Cherfonefo Thracica. 
Liv. 


Caflandr&us,a, um, die Caffandram oder den 
Caffandrum angehend, Gaffanbriftb. 7:Ufin. A 
Caflander. 

+Caffärius, i, 77. ein Gafirer. Vor. 

Caffe, Adv. yergebend. - tempus terere, bit 
Seit zubringen, Liv. 


Caflell&, ärum, f. & Cafella, ze, if. Caffula,. 


afel, Hauptitadt in Niederheffen. 
C AR etum, i, 7. Chätelet, Stade in ter Pi- 
cardie in Franfreich. | | 

Caffefco, efcöre, jergehen, serfticben, zu nichts 
werben, Solin. A cafjus. 

Caffi, orum, m. alted Volk in Engelland, 


Cal. 

ditio æ, f. rectius cafia, Gafien, Art Zimmt. 
- caryophy lata, Nelfenzimmt. - hftula, Rohr: 
Cafia. -lignea, Enbienrinde, Woyt. 

CaMänus, a, um, Cabianifch, einen Caffium 
ongehend. Cic. 

Cafsicülum, i, 7. Fell. & 

Cafficulus, i, m. fleined Netz. Felt. Acafıs. 

Cafsida, ze, f. ein Helm. Virg. 

Cafsidärius, i, m. der über die Helme und 
Sturmbauben in dem Zeughanfe gefeket war, 
Infer. vet. Acaflıs. 

Caffilia, ae, f. Gafbef, Stade in Irrland. 

+Cafsina, æ, f. Hüttlein, armfeliged Haus, 
Frefa. 3) mit einer Mauer umgebener Dit, 
dergleichen ed viel in Oberitalien giebt, 


Cafliodorus, i, m. ein vornehmer Minifter | 


be? "Theodorici, Koͤnigs der Longobarden. 


Cafliöpe, es, f. Cafliöpea, æ, Cic, in Arat.f.| baum. Varr. 
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deöCephei Gemahlin,und der Andromedæ Nutz 
ter, Ovid. 2) em Nordlich Geftirn. Wolf. 3) 

oannina, Stadt in Epirus. Suet. 4) 
ME Wo di Cafopo, Stadt in der Infel Gorfu. - 
‚ic. a 
, Caffis, ídis, f. ein Helm, eine Sturmhaube, 
ein Cafquet, eigentlich von Eifer. - criftata 
pennis, Helm mit einem Federbuſche. Ovid. ı 
oc is, m. eit Jaͤgernetz, Jaͤgergaru. 

"id. ; 

Cafsita, ze , f. eine Lerche, eigentlich bie eine 
Stoppe oder Püfchel auf vem Kopfe hat. Gel.’ 

Cafsítérídes, um, f. S. Ciprian und Zizar- 
ga, Zufeln an Gallicieir in Spanien, fo ehedem 
viel Zinn gabgit, Piin. : 

Cafsítéros, f. Caffiterus, i, m. Sinu. Plin. _ = 

Caflius, i, m. Name vieler berühmten Roͤ⸗ 
mer. 2) eim 95epname ded Sobió. Suet. 

Caflius, a, um, bert Cafium angehend, ober 
von ibm herfommend, Cic. . 

1 Caffo, avi, atum, are, cafireit, aufheben, 
ungültig machen. Gloff. — 2) abtreten, einraͤu⸗ 
men, Frefm. Acaffus. 

Cafsovia, æ, f. Caſchau, Stadt in Ungarn. 

Caffus, a, um, leer, ledig. Caflus venter, » 
eiit (eerer Bauch. Plaut. Caffa nux, eine lee⸗ 
ve oder boͤſe Nuß. Plaut. Caffarerum verba, 
(eere Worte. Claud. Mam. 2) ohne, Caffum 
anima corpus, ein Leib ohne Seele, Lucret. 
Caffa dote virgo , eine Sungfer ohne Mitgift. 
Plaut. 3) eitel, vergeblich. Caſſus labor, eis 
ne vergebliche Arbeit. Sec. Cafla vota, vergeb> - 
fiche Münfche, Firg. 4) Caffa memorare , die 
Rechnung ohne den Wirth machen, fid) vergebli- 
che Finbildungen machen, Plaut. 6) Augur 
caffa futuri, eine falfche Wahrfagerin. Stat. 
6) Caffa familia, eine arme Familie, armes 

oͤlklein. Plaut. 7) Cadere in caffum, ver⸗ 
geblich fen. Plaut. In caffum tela jactare, 
die Wurffpieffe umfonft , vergeblich werfen. Liv. | 

Cafsütha, f. Caffuta, s, f. f. Catlytha, 
Flachdfeide, Filzkraut, Seidenfraut, ein Gewaͤchs. 
Tabernem. 

Caftäbüla, orum, z. f. Caftabulum, i, z. 
Curt. Stadt in Gappabocie, Plin. 2) Stadt 
in Gilicieit, 1 

T Caftaldia, ee, f. ein Lehngut, Frefn. 

+Caftaldus, i, m. ein Derwalter auf einen 
pi? Frefn. 2) ein Sofmar(cball. Von: f. Ga- 

alaáus. 

Caftálía, ee, f. eine Nymphe, von der der Gaz 
ſtaliſche Brunn entítunb , defen Waffer einen 
zum Poeten machen folte.* Virg. 

Caftilídes, um, f. die Mufen, um den Bruits 
en Caftalia. Martial. 1 

Caftälis, idis, f. eite ber Mufen, um den Su 
Caftalis. Martial. nalis 

Caftálius, a, um, Saftalifch. 2) der Bruns 
nen Caftalis. 

Caftína, », f. & 

‚Caftinza, e, f. Stadt in Theffalien, von der 
die Caftanien den Namen haben, ela. 

T Caftánicétum, i, z. ein Goftanienmalb, Dre, 
190 viel Gaftanienbaume ftebem, Frefz. 

Caftánea, se, (fc. arbor, ) f. ei Caſtanien⸗ 
2) (ſc. zux,) eine Caſtauie, 

Fruchi 
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REM eae MENU —— — SEE 
Frucht 8 Caftanienbaumd. Virg. -eq 
Foßcaſtanien. Matth. Diol. — 

Caftinetum, i, 7. ein Caftanienwald, Hr, 
mo Caſtanienbaͤume ſtehen. Colum. 

: Caftineus, a, um, 99m oder zu ber Stadt 
aftana gehörig. 

Sa BR Caflellanetta, Stadt in Baſi- 
licata im Neapolitaniſchen. WERE | 
5 Caftinóvitium, i, f. Caſtanowitz, Feſtung üt 

Croatien. 

Cafte, Adv. keuſch, keuſcher Weife. Cic. 2) 
— mit — Herzen. -- Deos colere, bie 

zoͤtter verebren. Cic. | 

+Caftelcardum, i, x. Pflicht des Lehnherrns 
Schloß mit zu befchügen. Frein. — 
+ Caftella, f. Caftilia, se, f. Cnfüilien, - nova, 
Sf eucaftiliett. Us —— Aiteaſtilien, Provinzen 
und Koͤnigreiche in Spanien. 

A Caftellagium, i, i» Abgabe für den Schuß 
F Seinigen in einem Gaftelle ober. Feſtung. 

rein. à 
^^ Caftellamentum, i, 7. eine Art von Würften, 

al. wie ein Caſtell aufgethürmted Effen. 247200. 
2) Theil eines Schiffs, wo die Soldaten ihre 
Schilde aufpiengen. Gloff. _ 

+Caftellänia, e, f. Würde ober Art eines 
SRuraesQtó. 2) ein Burglehn. 3) Diftrictoder 
andichaft, fo zu einem Gaftelle gehoͤren, eine 
Caſtellaney. Frefn. Bio 

Caftellanus, i, m. der in einem Caftelle 
* 5 2) ein [vs dere Id. 3) titi 

ur ra ] ur )D t. Ol]. 

Ci ellänus, S —* su einem Caſtell oder Fe⸗ 
ſtung gehörig. Caftellani triumphi , iie 
wegen eroherter Gaftelle oder Feſtungen. Cic 
Caftellanus miles, ein &xd 
«er Feſtung zur Garnifon liegt, Liv. 2) Gafti 
kinniih. A Cafiela. — 

aftelläria, ze, f. eine Caftellanen. Frefr. 
Caftellarius, i, m. Herr und Befiker eines 

Caſtells oder Schloffed. U 2) Commen- 
Dart, SBurgoogt in einem Schloſſe. Ugut. 3) 
ein Röhrmeifter, Infor. vet. — 

Caftellatim, Adv. vor einem Caſtell oter 
Schanze zur andern, Liv. 
x +Caftellätio, onis, f. Erbauung eines Caſtells. 

rein. 

? — — e, f. Amt und Wuͤrde eines 
Caſtellans oder Burgbogts. Frefn. ET 
Een. kim een i, n. ein klei⸗ 

cé Goftell, Fleine Burg. Frein. _ 

- *Caftellio, onis, f. ein Caftell, Schloß, Burg, 
Fre[n. 2) Chatilon, Stadt in Zranfreich, 
‘= ad Lupiam, Chatillon fur Loinz. - ad Ma- 

"tronam, Chatillon fur Marne. - ad Sequa- 
“nam, Chatillon fur Seine. - ad Ligerim, 
Chatillon for Loire. - Medulci, Chatillon de 
 ZMedoc, Stadt in Guienne, alled Derter in 
Trantreich, - de Pifcaria, Cafliglione, Stadt 
im Florentinifchen. 
-.. Caftellionum, i,7. Cafliglione, Stadt der te 
public &ucca gehoͤrig. 
© -Caftellódünum, i, 2. Chateaudun, Stadt in 
Blaifois in Frankreich. p 
Caftellum, i, 7. ein Schloß, Burg. Venire 
in "n Axiam, in dad Schloß Axiam 
ars L. 


Dina , | Pommen. Cic. 


Schloß ſoldat, ber in et | 
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. Caftella locis editis pofra 
Bergfchlöffer. Hirt. 2) eine Schanze. Caftel! 
lis arcere hoftem, den Feind mit Schamzen ab» - 
‚halten, Cic. 3) eim Flecken, geringer -Drt, der 
feine Stadt, und doch auch fein Dorf ift. Gloff. 
4) ein ficherer Aufenthalt, Schuß. - omnium - 
feelerum, aller Basheiten, Liv. 5) ein Waſ⸗ 

| jerfaften, Det, woraus dad Waffer durch Roͤh⸗ 
l za at a Pu ups PORA wird, 
RENT, eines beweglichen ⸗ 
—— vn — 

Caſtellum 4 enum , Paſſau auptſta 

dieſes Biſthumb. Tab. Peuting. E y irc im 
Baden, Stadt in der Schweik. - Arianorum, 
Caftelnaudary , Stadt in Languedoc in Frank: 
reich, - Cattorum, (affe, Stadt in Heſſen. 
- Durantium, Ca/fel Durante, Stadt im Her: 
zogthum Umbrien in Italien. P'oederis, Tas - 
(telleter, ein Schloß in Tyrol. Brufen. - ad 
Fuldam, Caſſel in Heſſen. Antonin. - Hol- 


| mium, Caſtelholm, Stadtin Schweden. -Hun- 


norum, Caſtellaun, Stadt ir der Pfalz. - Me- 
napiorum, Keſſel, Stadt in Geldern. | Prol... 
- Morinorum, Cafel, Mont - Caffel, Stadt 
in Flandern. Tab. Peuting. - Traianum , 
Grosenburg, Stadt in ber Wetterau. 
la z, f. Plaut. & 
afterium, i, z. ein Schiffzen i 
nat Nor chiffz ghaus, eia At 
Caftibülum, i, n. eitt vieredichter ftei 
Tifch. Ifidor. Rectius Jd diia — 
Caftifico, avi, Atum, are, keuſch machen 
Fulgent. 


Caftificus, a, um, keuſch machend. 2)keuſch. 


en. 

Caftigabílis, e, ſtrafwuͤrdig, der Zuͤchti 
werth, ſtrafbar. Admittere P e C inpune 
— eine ſtrafbare Schuld auf ſich Index, 

Aut, 

Caftigäte, Adv. züchtig, eingezogen. - vi- 

verc, (eben. Senec. 2) gereinigt, 
Caftigätio, onis, f, die Züchtigung, Beſtra⸗ 
fung. - contumelia vacare debet, vll ohne 
Schmach fern. Cic. -militum, der Soldaten, 
die, wenn fie Romifche Bürger waren, miteie. 
nem Stabe oon einem Weinſtocke gefchehen mue 
fte, ‚Pitife. 

Caftigätor, oris, zn. ein Züchtiger, Beſtraf⸗ 
fer. Liv. 

Caftigatorius, a, um, ftraffich. Sidon. 

Caftigätus, a, um, gezüchtiget. Cic. 2) ut^ 
tabelbaft. Porm:e caftigatiffimee mulier, eite 
Frau von febr fchöner, allerdings untadelhafter 
Geftalt, Cic. - 3) verringert, aemifoert, vermins 
bert, — Caftigatus animi dolor, verminderte, 
Betruͤbniß. €i. 4) Nodis caftigata libertas 
jubarum, die aufgefnüpfte Maͤhne Stat. 4 

Caffigo, àvi, atum, are, ſtrafen, züchtigen. 
- pueros non verbis folum , ied etiam verbe- 
ribus, bie Knaben nicht nur mit Worten , foie 
dern auch mit Schlägen. Cic. - verberibus, 
vinculis, carcere, mit Schlagen, Banden und 
GefangniB. Cie. 2) einhalten, anhalten, bánbie 
gen, - equum frenis, das Pferd mit dem Zau⸗ 
me. Liv. 3) -rifum aliquare, das Lachen mie 
eta? DOMIN Petron. 4) reinigen, qusputzen. 

- Car. 
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- carmen ad unguem, ein Gedicht auf? genane- 2 Jesfteim, Stadt im Salzburgiſchen. 


fte. Horat. 

Caftilia, f. Caflella. | 

Caftimonia, æ, f. & Caftimonium, i, v. 
"pul. die Keufihheit, die Zucht. - virorum 
‚ac mulierum, der Männer und Weiber, Cie. - 
corporis, ded Leibed, Cic. + 2) eine giftige 
Stege, Ugut. N 

* Caftimonialis ,, e, zur Keuſchheit gehoͤrig. 
Pallad. 2) f. eine Nonne, Optatus Afer. 

Caftimonium, f. Caffimonia. 

Caftitas, atis, f. die Keufchheit. Cic. -vite, 
des Lebens, Suet. _ { 

TCaftitiu, f. Cafticia, ae, f. Art eincó Gebaͤu⸗ 
de. Freſn. 

+Caftitiätor, oris, m. ein SBaumeifter, Ar- 
ehitect. Frefn. H 

TCaftítio, avi, Atum, are, bauen, ein Gebaͤu⸗ 
de aufführen, Fresz. 

Caftor, öris, m. des Tyndari und der Led 
Sohn, und Bruder des Pollucis, Ovid. 2) ei 
ner der Zwillinge im Thierkreiſe om Himmel, 

ygin. 3) eiu feuriges Luftzeichen, das fich 
fonderlich auf den Schiffen an den Maftbaumen 
ſehen laßt. Plin. T4) ein Himmel, gefchnittener 
SB ber. Frefn. 5). ein Biber, Thier, (o im 
Waſſer unb auch auf dem Lande [ebet, Plin. 
6) ein berühmter Medicus. Plin. 7) ein Grie- 
ehifcher Hiftoricus. Cic. Strabo. 
— orum, 2. die Hoden eines Bibers. 

in. 

Caftör&um, f. Caftorium, i,r. Bibergeil, fet- 
te Materie, fo in einer Blafe der Biber gefum 
den wird, Schrader. ! 

‚Caftöreus, a, um, don einem Biber, Plin. 

Caftorina, &, f. (fe. pellisy) ein 9Biberfell, 
Biberhaut. 

TCaftörinätus, a, um, der Biberfell trägt, 
js Kleid Damit gefüttert oder fonft verfehen hat. 

rein. 

Caftorinus, a, um, vom SBiber. Marc. 
Enp. 

Caftörius, a, um, von Biber, Plin. 


‘ Caftra, órum, r. ein Lager, Feldlager, Gate 
pement, dergleichen die Römer allemal geviert 
fchfugen, Ne Lacedaͤmonier aber-Fuind, _- metari, 
ein Lager abftecfen. Cie. - facere. Cic. - po- 
sere. Cic. - conftituere. C&f. - locare, ein 
Lager fchlagen, aufſchlagen. Cic. -binaex adver- 
To,sroeenne gegen einander über. Suet. 2) - movere. 
Cic. - proniovere. C&f. -proferre, mit dem 
ager fortruͤcken. Cef. 3), -invadere. Liv. 
- tentare, ein Lager angreiffen. Liv. 4) - ca- 
pere. Liv Caftris potiri, ein Lager erobern, 
Gef. Caftris äliquem exfuere, einen qué fei 
sem ager jagen, einem dad Lager abnehmen, 
Liv. 3) - ftativa, Lager, mo man eine Zeit 
lang liegen bleibe, Cic. - navalia. Caf. - 
wautica, rt, wo ene Flotte vor Anfer lieget, 
Nerv. 6) eine Cte. Cic. — Caftra Alata, 
Edimburg, Hauptſtadt in Schottland. - Albi- 
xiana, Alphen, Dre in Holland, - Batava, 

VPaſſau. - Gentiana, Gafernen ober Wachthof, 

Pi in der 4 Region zu Kom, wo eut 

if der Garniſon fag. Nardin. - Augufta- 





æcilia, Carceres, Vrt in Portugal, Plin. 


- Catulina, Suín, Stadt in Defterreich, - — 
Cenftantia, Coutances, Stadt in der Norman⸗ 


die in Frankreich. - Cornelia, ehemalige Stadt 
in Africa, - Exploratorum, Burgh, Det it 


J 


V 
j 
£ 


y 
x 


Fngelland, - Gerza,Carceres, Stadtim Spa⸗ 


nifd)en Extremadura. 
feha, Stadt in Afrien, Piol. 
Caflellete, Stadt in Galabrien. Plin, 
culis, Erfelend, Stadt in Geldern, Ammian. 
- Hordeani, Ordingen, Stadt im Coͤlniſchen. 
- Julia, Troxilie, Stadt im Spaniſchen Extre- 
madura. Caftra Martis, f. Caftramartis, Stra- 
martis, Stodt in Möfien.. - Metellina, 7Me- 
delin, Stadt im Spantichen «Extremadura, 
- Mifenatium, Gafernen der Schiffſoldaten im 
der 3. Region der Statt Rom. Pub. Viclor. 
- Peregrina, Gafernemn ooer Hauptwache in der 
andern Region der Stadt Kom, Ammian. - 


- Hannibalis, /e 


- Germanorum, Bri- . 


- Her- . 


Prxtoria, Gafernen ober Hauptwache ber Leib» 


garde ir der 5. Region, pie für eine Citadelle 


over befonbere geftung dienen fuuten, Tac. -. 


Poftumiana, Ca/iro el Rio, Stadt in Andalu⸗ 
fien in Spanien, — Quintiana, Kinsendorf, 
Ort in Bayern. - Ravennatium, Caſernen 
der Schiffſoldaten für Dad Mare fuperum. Suet. 
- Rhetica, Gajier, Gegend in der Schweiß. 
- Sarz, Saarburg, Stade im Lothringen - 


Varia, f. Variana, Kralivva Velika, Stadt in -— 


Sclavonien, — Vetera, Santen, Stadt im 
Cleviſchen. 
Spaniſchen Extremadura. - Ulpia, Apen, 
Stadt im Cleyiſchen. - Vrbana, die Eaſeruen, 

auptwachen der Garmifonen zu Rom. Ulp- 

bferv. Die Römer pflegten die Lager wohl jit 
befeftigen ; daher entitunden viele Städte aue 
denfelbigen. 


Cafträmstätio, onis, f. die Abſteckung, Abs 


meſſung, Schlagung eines Lagers. Veget. 
Cafträmetätor , oris, zi. ein Ingenieur, der 
citt Feldlager abſteckt. Vitr. ^ 
Caftrámétor, atus fum, ari, ein Lager abftee 
den, fchlaven. Liv. 


Caftranzüla, &, f. Byauınvurs, Knotenkraut. 


Sauwurz, Großfe gemvarsenfraut. Schreder. 


Cafträtio, onis, f. die Berfhneidung, Ent⸗ 


mannung, Pa ein männlich Thier zum Zeigen 


untücbtig gemacht wird, - vitulorum, der Kal | 


ber, Colum. -agnorum, der Limmer. Colum. 
2) - arborum , die Beichneidung der Baͤume, 
= ihnen das uberfäßige Hol; benommen wird» 

ın. , 


Caftrator, Oris, m. ein Berfchneider, Tertull. 
Cafträtörius, a, um, zur Berfchneidung gehoͤ⸗ 


rig, einem DBerichneider noͤthig. Caftratoria 


ferramenta, MWerfzeug, fo zu dergleichen noͤthig. 1 


Pallad. A caftrator. 


Caftratüra, ge, f. das Verſchneiden, die Vers 


ſchneidung eines Thiers. Caftrature vulnera, 
die Wunden von dem Schneiden, Pallad. — — 
Cafträtus, a, um, verfehnitten, geſchuitten. 

Colum. 2) gejchwächt, verringert, Cic. 
Caftrenfianus, a, um, zum Lager gehöri A 
Caftrenliani milites, Grinzloßatei, Ne die 
Roͤmer 


- Vitellina, Medelin, Stadt im 





Caftrenfis Caftrum 


jor 
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Römer ihre €ager meift an den Gránsen haften. | Römer ihre Enger meift an beu Gränzen haften. | Italien, - Erimberd, Ehrenbreitftein, Gun - Erimberti, Ehrenbreitite itt; Ghurz 
"Cod, 2) m. eim out des Kaiſers, ſon⸗ trier ſche Veſtung, Coblenz gegen über, - fer- 


derlich im ager. Vol 
^. Caftrenfis, e, zum Enger gehörig. Ludi ea- 
&renfes, Spiele im Lager, Suet. Corona ca- 
ftrenfis, Kranz, den einer wegen zuerft erftiege- 
xen feindlichen €ageró befommen, Gel. 2) die 
Soldaten und ben Krieg überhaupt amd. 
Caftrenfis ratio , Die Kriegsmanier. Cic. Ca- 
‘ftrenfe peculium, was einer im Kriege ermorz 
ben. Pomp. Id. 3) m. Bedienter des Fürften 
ám Lager, Vergleichen die Pagen, Canımerbiener, 
Kochen. D. g. Lamprid. | Comes caftrenfis, ter 
Marichall over Anfieber fiber bie Fuͤrſtl. Bedien- 
ten im Lager. Cod. Theod.-.. 4) der ein Ca- 
er. Burg nter Schloß zur Lehn hat. Frefn. 
+ 5) der in einen Caftro oter in einer Burg 
wohnet. Freſn. 
Caftrianus, i, m. der fid im Lager aufhält. 
Vopifc. 
TCaftricómes , ítis, m. der eine Burg zur 
Lehn hat, ein Burggraf, Frefz. 


.. Cäftricömium, i, 7. ‚Cafe, ‚Stadt in der 
len di Roma iit Italien. 
Caſtrimargia, f, Gaſtrimargia. 


— Qaftro, avi, àtum, are, ſchneiden, — 
ven, die Mannheit nehmen. Plin. - gallum, 
einen Hahn capaunen, kappen. - porcum, ein 
Schwein ſchneiden, rein macheır. _ - arietem, ein 
Schaaf haͤmmeln. Plin. 2) beſchneiden. -ar- 
‚bores, die Bäume, ihnen das uͤberfluͤßige Holz 
nehmen. Plim. — 3) zeiten. alveos apum, 
-Colum. - alvearia, die Bienftöcfe, dad Honig 
qué venfeiben fchneiten. Pallad. 4) beſchnei⸗ 
den, f(einer —— verringern... - avaritiam, 
ven Gei&. Claudizn. 5) - caudas catulorum, 
den jungen Hunden die Schwänze ſtutzen. 
Colum. 

Caftrum, i, z. eine Burg, Schloß, Gaftef. 
Liv. 2) eine befeftigte Stadt. Cic. 3) eine 
Schanze, Fortereffe. Caftris maximis fepire. 
"oppidum, eine Stadt mit febr groſſen Schan⸗ 
zen einfchlieffen. Gic. 4) Caftrum Alarici,: 
"Alairac, Stadt in Languedoc in Frankreich, - 
' Albienfium, Ca/fres, Stadt in Languedoc. auch 
án Fraufreih, - Altum, Cafralte, Stadt in 
Spanien. - Arragonenfe, Caſtel Arragone- 
Se, Stadt in Sardinien. - Araufionis , 
nienburg, Luſtſchloß in der Mark Brandendurg. 
bigoriæ, Tarbes, Hauptſtadt in Bigorre ut 

Frankreich. - Bononienfe, Caſtel Bolognefe, 


tadt in Dem Bologneſiſchen in Itglien.“ e 5. 
Br iant, Stade in | 
- Britonum, Dumbri- | 


Brit, (: a — 
retague in Franfrei 
ton, Stadt in Schottland, - Cfaris, Caflro 
‚de Xeres, Stadt in Altcaltilien in Span et. 
 Caledonium, Dunfeld, Stadt in Schottland. 


| 


| 


Hm: i 


reum, Meif, Stade in Deiterreich, - ferri 
Gifenburg , Stadt unb geitung in üngarn. : 
Francorum, Caflel Franco, Stadt im Bologne⸗ 
fiichen in Stalien. -- Gandolfi, Caffel Gandol- 
fo, Städtlein und Päbftliches Ruftichtoß, i in Cam- 
pagna Romana. - Gelofum, Cz/lel Geloux, 
Stadt in. Guienne in Frankreich. - Geraldi, 
f. Caffrum Beraldi. - Conterii, ſ. Gonthe- 
ri, Chateau Gontier, Stadt in 9fnjou in Fran⸗ 
freich. Guildonis, Guilford, Haupiſtadt 
ber Graficheft Gurrep in Ciigelfanb. - He- 
raldi, al. Geraldi, Chatelleraut, Stadt itt Poi- 
&ou 5 — - Inui, ehemalige Stade 
in dem -Latio. Firg. - fphium, Chateau 4* 
If, Schoß in ronence in Frankreich. Ju- 
lienfe, Cividat di Friuli, Stadt in Sriaut. 
Landonis, Chafteau Landon, Stade in der Lande 
(chaft Gaftinois iit Granfreich. - Leonis, Ca- 
ftel-Leon, Stadt im Maylaͤndiſchen. - Li- 
dium, Chateau du Loir, Stade it Maine it 
| Sranfreicb. - Lucii, Chalus, Ort wt Limoi- 
fin t graufreidy. - Mainz ‚Maina, Stadt un⸗ 
feit am Sinu Lacoico, in Morten. - Montis Ca- 
lerii, Moncale, Stadt und Schloß in Piemont. 
Minervæ, Caſtro, Stadt in dem Otraͤntiſchen 
it Italien. - Novum, St. Marinello , Stade 
im Patrimonio Petri in Italien. 2) Chateau- 
neuf, Stadt in Perche in Sranfreich, 3) Cor- 
neto, Stadt im Patrimonio Petri. 4) - No- 
vum Carfinianum, Caſtel novo di Casfagnana, 
Gtatt im Herzogthum Modena. | 5) - Chateau- 
nevf, Stadt itt Perchein Sranfreich, 6) Stadt 
gleiche Namens an der Loire in Orleanois. 
7) Stadt am Fluſſe Charente in Angoumois 
in Sranfreich, - O&avianum, i, 2. S. Lecat, 
Ort in ERIS. 4 Plebis, Cadore, Stadt 
in Friaul in Italien. - Ponzonis, CaftelPon= 
zone, Schtoh im Maylandiſcheu. - Porciani, 
f. Porcinanum, Chateau. Porcien, Stadt üt 
Champagne in Frankreich. Poynum, Peine, 
Stadt it Niederſachſen.— ‚Puellarum, Schluß 
b: — in Schottland. KRegale, Ca/fro 
Reale, Stadt im Val di Demona in Gicilicit. 
- Reginaldi, Chateau Kegnault f. Regnaud, 
Stadt in Gbampasne üt Sranfreich. - Rufum, 
Chateau Roux, Stadt in Berry itt Frankreich. 
- Stiliconis, Caftion, Stadt im Mayländifchen. 
- Salinarum, Salins, Stadt in ver Srafichaft 
Burgumd, S. Anemandi, S. Chaumont, 
Stadt im Lionifchen_ im Fraukreich. - S. An- 
Angelo, Stadt im Mapylaͤndiſchen. - 
S. Guelphi, $. Guelfo, Schluß ini Herzogthume 
S'arma. - 5. Joann;s, $. Giovanni, Geftetl int 
o | eriogtbum Placenz. - s. Macarii, 3. Ma- 
caire, Stadt in Guienne in Frankreich. 
S. Secundi , Stadt im. Pars 


- 


- 


. Secundo, 


* - Cameracenfe, Chateau Cambrefis, Stadt im | mefanifchen. - S. Severi, Caftel Seprio, Ort 


Hennegau- — - Caninum, |Chateaz Chinon, 

tabt im Neverfiichen im Frankreich. - Car- 
bonarie, Charboniere, Stadt in Savoyen. 
‚Celfum , Chatonceaw, State in Bretagne in 
Frankreich. ; Delphini, Chateau-Dauphin, fe- 
ſtes Schluß und Paß, in Dauphine. Duran- 
tis, Urbanea, Stadt im Herzogthum Urbino in 


im Maylaͤndiſchen. - "Theodorici , Chateau 
Thierry, Stsöt in Champagne in Franfreich, 
Valerianum, Binnigheim, Ort in. der Wetters 
au, - Vervons, Bourbonne, Stadt in Gbante 
pont in Fraufreich. Vicecomitum , Caftel 
Vifconte, Schw im Maylaͤndiſchen. - Villa- 
num, Chateau Vilain, Stadt in Champagne in 
Pp2 Frans 
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Sranfreich, — Vulpinum, Chateau Renard, 
Stadt ir ier Isle de Trance, | " 

Caftüla, ee, f. ein Badefchürze, feinem Linter: 
Heid der Weiböbilder. Varr. A caflus. 2) 
„Cafliglione Aretino, Stadt im Florentiniſchen. 

‚Caftälo, onis, f. itzo Caslona, Dit in Neuca⸗ 
ſtilien. Liv. : 

Caftulonenfis, e, von ober zu Caslona gehV- 
‚tig. Caftulonenfis Saltus, Pzerto de Mura- 
aad, Gebürge bey Caslona. Liv. 
— 1, rn. ein Kaſten, Kiſte, Laden. 

refn. 

Caftum, i, n. f. Caftus, us, m. die Cafteyung 
bey tem Dienft ter Cybeles. Varr. 

aftus, a, um, feufch. — Animus caftus & 

purus, ein Feufch und rein Gemüth, Cic. — Pe- 
mina matronarum caftiffima, eine or allen Ma⸗ 
tronen febr Eeufche Grau. Cic. 2) vein - a 
«ulpa, von ter Schuld, Plaut. -a cruore ci- 
vili, von dem bürgerlichen Blute, Cic. 3) auf 
sichtig, redlich. Vir integer & caftus, ein aut 
richtiger redticher Mann. Cie. Cafta latinitas, 


faubered Latein. e UO 
fich sufatfiger Weiſe ereig- 


TCafualis, e, 108 
net. Vol 3 
Cifluäliter, Adv. gufalfiger Weiſe. Fal- 
ent. 
+Cäsübüla, ze, f. ein Mantel, (Meßgewandt) 
fo der Priefter hen der Meffe an hat, Voll: 
afuentum, i, v. Bajiento, $tuß in Bafilica- 
ta im Neapolitaniſchen. : 
Cásila, ze, f. ein fleined Haudlein. Pli». + 
2; kleines Kirchlein. Frefa. + 3) eine 
önchöfntte, Frefn. — T 4) eine Priefterflei- 
bung. Frefn. + 5) die Herzkammer. Frefn. 
6) eit Sur-tout, Umnehmekleid über bie an⸗ 
term. Kleider. Pitifc. 
Cáfurgis, is, f. Drag, al. Caurzim, Stadt in 
Böhmen. Prol. : 
Cäfus, us, m. ein Fall, Zufall, Gluͤcksfall. 
Sperabat fe cafum victorixe inventurum, er 
hoffte einen glücklichen Zufall zum Sieg zu fin- 
den, Saluf. Ferre fapienter cafus adverfos, 
die widrigen Gluͤcksfaͤlle Flüglich ertragen, fich 
weislich darein fchiefen. Cic. 2) ber Ausgang. 
- pizlü, der Schlacht. Cic. cafus fortuitus, 
ein Zufall, der fid) nicht vermuten (affei, und 
Daher von der Verantwortung frey fpricht. Pand. 
Cafus infolitus, der nur affe 100, Sabre vor; 
fommt, Pand. 3) Unfall, Ungluͤcksfäll, Un— 
glücf. Aliorum reminifci cafus, fid) anderer 
Angtücköfälfe erinnern. Cic. Ignarus cafus fui, 
der von feinem Unfalle nichtd weiß, Cic. _Do- 
£us cafu acerbiflimo patris fui, ber durch da3 
barte Ungluͤck ſeines Vaters gewitziget worden ift, 
Cic. 4) der Zuſtand. In eum cafum demitte- 
realiquem, einen im den Zuflend ſetzen. Cic. 
5) das Fallen. Via lubrica, qua progredi fine 
cafu vix poffis, ein fchlfüpfericher Weg, auf bem 
man obire Fallen kaum fort fommen fan. — Cic. 
6) die Endung, der Ausgang eined Wortd, Ver- 
ba, que habent cafus in exitu fimiles, Woͤr— 
ter, ſo eine gleiche Endung haben. Cic. 7) der 
Cafus, der Ausgang eined MWortd im Deelini- 
ven. Suet. 8) der Untergang. -urbis, einer 
Stadt. Firg. 9) e Gefahr, Cafum habet 





Cafuta Cataclyzum 600 


hzc res, die Sache ift gefährlich, ift mit Ges 
fahr verknuͤpft. Cic. exe die Cadueität. Patri- 





monium cecidit in cafum, die Erbfehaft i ca- _ 


duc geworden, ift bem Fisco heimgefallen, weil 
fein Erbe va geweſen. Cod. Th. 
ober te Theil, (o tem Manne von der Frauen 


II) der zte 


1] 
1 


-— 


Dermöger gehöret, men Feine Kinder ba ind. 


Novell. 12) Cafu, zufälligen Weife, ungeſehr. 
- adefle, darzu fommen. Cic. 


Cäsüra, ee, f. Filsfraut, Slachöfeide, Seiden- 


fraut. Plin. 
+Cäta, Prepof.neben. 2) nach. Cata Mat- 
theeum, nach Dem Matthaeo. Prefz. Cata ma- 
ne, alle Sorgen. Bibl. | 
Cätäbathmus, i, a. eite gewiffe Erniedrigung 


des Landes in African. Sallufl.» 2) Cabo d' Al- . 


der, ein Vorgebuͤrge in Africa, 

Cätäbölenlis, is, m. ein Ablader, der einen 
Wagen, afttbiere u, d. g, auf der Poſt⸗Station 
— ud meter rp n ro —2 

ierleiter, der Cameele u. d. g. Laſtthiere fuͤh⸗ 
tet. Cod. Th. V 

Citübólieus, a, um, der einen niederwirſt. 
— 2) ein Wahrſager, Zauberer. Ful- 

en , 


Cátibolum, f. Catabulum, i, ». eine Pofts 
Scation, Poſtſiallung woo Laftthiere und Wagen 
ſtunden, bie mit 
Dingen, fonderlich der Kaiſer und Splönten if^ 
re Bagage fort zu bringen. Pitifc. m 

Cätäbulärius, a, um, zum Laſttragen gehörig, 
Catabularium jumentum, ein Laſtthier. Cafiod. 

Cätäbülenfis, is, m. ein Stallknecht. Voll. 
2) ein Poftillon, der einem Kayſerl. Bedienten 
porritt, Pitifc. M qut 

Catabulum, f. Catabolum. 

Cátácécaumene, es, f. eine von der Corte 
gans verbrannte Landſchaft in Lydien unb Myſien. 

v. 


Caticicaumenites, ze, m. ein fehrguter Weit, 
der in vorgedachter Landſchaft waͤchßt. Plin. 

Cätaehrefis, is, ios, eos, f. ein harter Ausdruck. 

Catacium, i, z. Cantazaro, Stadt in Cala> 
brien in Italien. | 

Cätacleis, f. Cataclis, 1dos, f. eim gewiffed 
fnorpelichted Bein unter Dem Halfe eines Mens 
fchend. Woyt. | 

Cäraclida, ze, f. die erfte Ribbe unter der Bruſt. 
Blancard. 

Cätacliftieus, a,um, foftbar, und dad man 
daher wohl einfchließt. Fortunat. 

Cätacliftus, a, um, wohl verwahrt und ders 
(oen, 2) fofibar. Apul. 3) mit Perlen 
und Edelgefteinen verfeget, Die alfo drauf gleich» 
(am eingefchloffen find, Tertull. — r 

Cätaclitum, i, x. ein Pulſter, Pfühl, Stuhls 
eüffen, Zifchpuffter, worauf mau beym Effen lag. 

eriuau. | 

Cätaclyfma, ätis, ». ein G(pftir, Arzney, die 
überflüßigen Feuchtigkeiten abzuführen. Myt. 

Cátaclysmus, i, m. eine Uberſchwemmung der 
Waffer, eme Fluth. Parr. | 

—— a * ein Geſchirr worein 
Edelgeſtein geſetzet ſind. Arnob. 

ea i, n. ein in Gold ober Silber 


eingefaßter Edelgeſtein, Perle 1. d. 9» 
Cata⸗ 


oſten gehende ſammt ihren 
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Catacomba , f. Cätäcumba, x», f. ein 
Dre, s. Ztaliärifche Meilen von Rom, wo 
man die Xobten hin begrub. Arzdrof. 2) unter 
irdifche Gänge, fo ehedem mit zu Begräbniffen 
bieneten, aid auf Deren Seiten die Todten in ib 
sen Saͤrgen im beſondere Cellen oder Facher 
geftellet wurden, dergleichen fonderfich zu Ram 
sufo Neapolis noch zu ſehen. F 3) ein Kirch 
bof, Gottedader, Ort, wo man die Torten 
binbegräbt. Frefz. 


iCáticumínus, ij m. ein Catechiſmusſchuͤ⸗ 


Cätadrömus, i, m. eine Rennbahn. Martin. 
2) ein aufgefpaunteó Seil der Seiltänzer, auf 
dem fie von einer Höhe herunter kommen. Szet. 

Cätädüpa, orum, ». der Fall des Nild in 
Aethiopien über febr bobe Felſen herunter, Cic. 
. Cätädüpi, orum, m. die 3Bolfer, ſo am Nil- 
fall oder den Catadupis wahren, und wegen ded 
graufamemn Braufens des Waſſers insgeſammt 
taub ſeyn follen. Y 

Cätzegis, tdis, f. ein Sturmwind, Apzl. 2) 
befonterer Wind ber dem Lande Pamphylien febr 
gefährlich. Sen. 

„„Cätägelastmus, i, m der Andlachend wert 
ift, ein Lächerlicher Mienfch. Plaut. i 


Cätagma, ätis, z. ein Beinbruch. Blancard. | Pi 


' |. Cätagmäticus, a, um, den Beinbruch ange⸗ 
Bei. Blancard. J 
. Cätagräpha, örum, z. Gemaͤhlde, die man 
an iw der Seite iren m Pli * " 
. CÁtagráphe,es, f. die Kunſt, ein Wild na 
dem Profil oder fo zu mahlen, dag mam cà » 
von du SN erfennin fan. J m : 
Catagraphus, a, um,  gemahlt, daß e fid; 
nur von der Seite recht präfentiret, fone f 
Cataia, @, f. Catava, Stüc on China. 
Cätälaunia, z, f. Gatalonieu, Fürftenthum in 
Spanien. — 
_ Catalaunieus, a, um, zu Catalaunum in 
Champanien gehörig. Campi Catalauniei, die 
Gegend um Chalon, wo At 
eit. 
‚ Catalaunum, i; 7. Chalon fur Marne, Stadt 
in Champagne in Frankreich. "Cellar. 
Cátilecta, orum, 2. zufammen gelejene Din⸗ 
ge. Aufon. | 
. Cütile&ticus, Catale&us, a, um, - Ver- 
fus, ein Ders, dem zu Ergänzung feine® Metri 
am Ende eine Spibe feblet, dergleichen alle He- 
euch: inn. £a 
ätälepfis, is, ios, eos, f. Art tom Schlage 
oder der Schlaffranfheit, da ein Menſch von er- 
faitetem Gehim ohn alle Empfindlichkeit ift. 
— — der bie böfe S 
taleptieus, a, um, der die boͤſe Staupe 
nun 
rCätalla, f. Catella, orum, 7. Alfodialgüter 
N C1 gian ME ri 
o ie, i, m. ein Regiſter, Berzeichniß, 
Aul. | 
Cicilonia, e, f. Catalonien, Fürftenthum in 
Spanien. 
. Cärälöticus, a, um, mad eine Narbe von ei- 
ner Wunde meg und wieder ebene Saut macht. 


| 
Viehe. Fresz. 
Catambo, f. Catampo, Onis, m. Spiel bet 





tila geſchlagen wor⸗ 


| Zaffentfappe, Regentuch. Poll. 


al. was macht, da cine Wunde bald verharfcht, 
Biansard. 


rCätallum, i, v. Haabe und Bermögen in 


Buben, da fie auf der Händen, mit den Beinen 
|» ‚Höhe usb dem Kopfe unter fic gehen. 
€t. 


Cätämenja, orum, z. die weibliche Monats 
zeit, die Mionate, Blancard. 

Catamidio, f. Catomidio. 

Cätämitus, i, m. Ganymedes, 9 Priami 
Cof, ein fchöner Knabe und Mundfcheufe des 
Jovis. Fe. 2) ein Buhler, ein Glam. Apzl. 
3) ein Mundichenf, Azfon. 4) ein Bube,der 
fic) sur Sodomiterey brauchen [aft, weil der fatte 
bere Jupiter dergleichen mit dem Ganymede 
such getrieben haben foll, Cic. x 

+Cätämödicum, Ada. in kurzer Seit, in furo 
sem, Fresz. 


Cätäna, f. Catína. Cic. 2e, f. Catine, es, f. 
Sil. Catanea, Stadt.in dem Val di Demona itt 
Sieilien Cie. 

Cätinzus, a, um, «Solin. & Catanenfis, e, 


| Catampo, f. Catambo. 


von ober zu Catana_gehörig. C. 


tC. 

Cätänance, es, f. Gtreidbfraut, Staͤrkkraut. 
15. 1 ry Hs - 

Catanenfis, f. Catanæus. RN 
— 9, Gataenien, Randfchaft in klein 

tet, Vep. 

— — us, m. das Amt, die Charge 
eines Catapani, die Statthalterſchaft. Freſn. 

Cätäpänia, f. Catipania, z, f. Capitanæ- 
ta, Landſchaft des Koͤnigreichs Neapolis. Freſn- 

-Cätäpänus, i, m. ein Statthalter, Gouver- 
neur, Vice-Roi, wie fonderlich der hieß, bett die 
Sriechifchen Kaifer unter diefem Titul in Apu⸗ 
lien und Galabrien ſchickten. Fresm. _, 

Cätäpafma, ätis, z. Pulver, eine ſchoͤne Haut 
zu machen, Woyt. 2) wohlriechended Pulver, 
womit man die Kleider beftreuet. Blansard. 
Cätäpätasma, ätis, n. eine Svappe, Flohr⸗ 


Cätäphägus, i, m. ein Bielfraß, ein verfref> 

"m Jie. do , Cdi, Int e 
ätäphöra, se, fein harter ef, $ Y 
Schlaffucht. Bin. 

Cütaphratta, se, f. ein Kuͤraß, ein ganzer 
Harnifch, der von der Hand bid an den Ellbogen, 
und on dar bis an bie Achfel die Arme mit ganz 
sen Stücen bedeckte, im übrigen gleichlam aus 
groffem Schuppen beftund, Veget. 2) eine 
Vinde um die Bruft, eire Bruͤſtbinde, Bruß- 
band, Blazcard. 3) verwahrted Schiff, daß ibm 
en wicht fo leicht gefchndet werden kan. 

ir1]E. 


Cätaphrallärius, i, m. ein Kürabier, geo 
harmifchter Reuter, Lamprid. 

CátaphraCtus, a, um, geharniſcht, ber einen 
Harnifch anhat. — Milites cataphraCti, gefare 
niſchte Soldaten. Liv. Cataphractus eques, 
ein Kuͤraßier, S üraBirreuter, Liv. ; 

Cätaphryges, um,m. ein Zuname der Montani⸗ 
fen im aten Sc. Auguflin. 

Pp3 Cie 
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Cätäphyfis, is, ios, €0S, BH S bbfraut. 

Cätäpiräter, eris, m. Cin Bleywurf, Senf 
bien, Bley an einer Schnure, womit man di 
Tiefe des Meerd erforfchet, Plaut. $5 
. Cátaplafma, ätis, z. eit Umſchlag, einen 
Schaden zu lindern ober zu erweichen. Plin. 

Cätaplafma, &, f. Gregor. Tor. ein Umſchlag. 

Cätaplasmo, ävi, àtum, are, einen Umſchlag 
“auflegen. Cel. Aurel. 

Aa is, ios, eos, f. bie Erſtaunung. 
cret. 

Cätaplus, i, m. eine Flotte, fonderlich von 
Kauffarthenfchiffen. Martial. * 2) We An⸗ 
laͤndung, Aukunft eined Schiff oder aud) ganzen 
Kauffmannsflotte in den Hafen, mo fie audge- 
fahren. Frefm.. * 3) Dre, mo ein Schiff oder 
Flotte anlaͤndet. 

*Cácipodas, Adv. von Fuß su Buß. 2) auf 
dem Fuſſe nach. 3) von Wort zu Wort, . 

Catapotia, orum, 7. Pillen, Pillulen, Art der 
Arzney ald Pleine Kügelein, die man in Geträn- 
fe einnimmt. Scrib. Larg. 

Cätaptöfis, is, ios, eos, f. das Umfallen bey 
der Bm Staupe ober fallenden Sucht. Blan- 


cara. 

Cätäpulta, e, f. ein Geſchuͤtz, Werf- oder 
Gehießzeug.,  Pamit man groffe hölzerne 
Pfeile, x2. bió x5. Fuß lang, auch Sterne von 
groffer Schwere abichoß. Liv. 2) Art eines 
Torturinftruments, Plaut, 3) ein Brügel, ein 
Geſchoß. Plaut. 

Cátipultirius, a, um, zu einem Werf- oder 
Schießzeuge gehörig,  Teelum catapultarium, 
ein Bolze. Plaut. — 

Cátápütia, e, f. - minor, Springkoͤrner. - 
major, Wunderbaum. Schrader. 

Cätäracka, f. Cararraéta, ce, f. f. Cataractes, 
f. Catarrhaétes, 2e, m. der von oben herab fchießt 
oder füllt, Catarakta avis, ein Stoßvogel, ein 
Falfe, der von oben ber auf feinen Raub fehießt. 
Piin. 2) ein Wafferfall, da ein Fluß über Sel 
fen ober Berge herab fälft. - Nili, des Nils, 
Plin, 3) Fallgatter am Thor, fo von oben her- 
nuter gelaffen werden fan, Liv. 4) en Wühr 
in einem Fluſſe, al, eine Schleuffe. Ser. 5) 
der Staar, Augenfranfbeit, die endlich einegbälli- 
ge Blindheit verurſachet Blancard. 6) ein 
mit eifernen Gittern verwahretes Gefaͤngniß. 
Bil, 7) - Gandavenfis, Sas van Gent, 
Stadt in Flandern. 

Cätäracto, onis, f. Gatterid, f. Catarick, 
Stadt in Engellend, Antorin, 

Cätärattria, ze, f. ein Gonfect zum Spaß, ein 
Vexireſſen. Plaut, A cataracla. 

Catarrha&tum, i, 7, Fluß in Creta oder Can⸗ 
Bien, Gr. KaTAppœnTov. Ptol. 

CitiraCtus, i, m. Ampadere, Fluß in Pam⸗ 
philien. 

Cataria, vid. Cattaria. 

Cätarrhizo, àvi, atum, 


äre, d 
haben. A catarrbus, en Schnupfen 


Cátarrhopus, i,;z. wen fi Kl 
| , Fluͤſſe, Ble— 
hungen u. P. g. niederwerts fenfen, — Gr. 


HRTAPPOTOS 3 HaT uibezrav deorfum vergo. 


— — — — — — — — M MÀ — M — mn — 


Catarrhöfus, a, um, der den Schnupfen hat. 
n mn A ee — PDA 
Atarrhus, 1, m. der Schnupfen, Hauptfluß. 

2) - fuffocativus, eit sedan [pn u$ 
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| 


| 


Cätäfarca, ze, f. getunfene Veſchaffenheit des 


Leibeb, woraus fo dann die Waſſerſucht entftebet. 
Ancara. M 
Cátafceve; es, f. die Confirmation ober 952; 

weiſung einer vorgebrachten Sache, Ifidor. 
Cátafchzíis, is, ios, eos, f. Anfall einer 

rd I Späbfhif, leich 
átafcópium, i, x. ein Spähfchiff, leichtes 

Schiff, fo zum Kundfehafften ober recognofcireim 

er wird, Cic. ei ó : 

‚ätafeöpus, i, m. Spion, ein Kundſchaffter. 
Hirt. ip ein Archi Diaonus. PROPRE * 
 Cátafta, ee, f. Stellage ober Gerüfte, worauf 
die Knechte, [0 verfaufft werden folten, nackend 
geftellee wurden, Damit fie jedermann recht befes 
hen funte, Suet. 2) ein Schavot, Gerüfte, 
worauf einer abgetban wurde. Prudent. 3) eine 

Folterbank, worauf Berbrecher gefoltert oder ge- 

martert wurden. Perf. | 1 

Citaftifis, is, ios, eos, f. Conftitution, Bes 

fchaffenheit des menfchlichen Leibed, der Luft 

iu. 9. Blancard. 


niß. Veget. 


bend, fonterlich das wide Fleifch in den Wunden 
abhaltend. Veget. E 

, Cátaftróphe,es, f Veraͤnderung. 2)derunglüce 
liche Ausgang, Verwirrungen ir Schaufpielei, 
+Cätaftrum, i, a. ein Steuerregifter, worinnen 


Cátaftus, i, m. ein Knecht, Selave, der au 
der Catafta feil ftebet. Vitr. ; f 
Cätätechnus, a, um, fünftlich, nach der Kunſt 
gemacht. Vitr, 

Citax, acis, o. lahm, hinfend. Lucil. 
— is, 105, eos, f. ein Beinbruch. 
oyt. 
Cite, Adv, flug, verſchlagen, vorfichtig, Cic, 

in Arat. catus. f " : 
Cátechefis, is, ios, eos, f. erfter und mind» 
(ber Unterricht" im Gbriftentbume durch Frag 
und Antwort, — Tas 

Cátcehets, ce, m. der einen die erften Gruͤn⸗ 
de ver Chriſtlichen Lehre benbringet, ein Kinder⸗ 
lebrer, Gatecbtimuétebrer, Catechet. , 

Cátéchétícus, a, um, zum erſten Chriften 
bye ceu Catechifmo gebbríg, zur Kinderleh⸗ 
re noͤthig. 

—— = Wu Pape. cem die An⸗ 
fangsgruͤnde ver Chriſtlichen Religion in Fra 
und Antwort. Augufin. ne 

Cätöchifo, f. Catechizo, Avi, atum, Are, 
den Catechifmum lehren, in den Anfangsgrüns 
dei! der Ehriltlichen Religion unterweifen, Ter- 
t 


ul. x 
Cátechüména, z, f. eine die im bert Haupt⸗ 
ftücten der Chriftlichen Lehre zuerft unterwiefen 
wird, eine Catechifmus-Schülerim, Ambrof. 
TCátechümZnum, f. Catechumenium, i, . 
abgeſonderter Ort in der Höhe in einer Kirche, 
T) die Frauen den Gottesdienit mit anhoͤreten. 
resia 


Cätaftölieus, a, um, zurücfhaltend, zuruͤcktrei⸗ 


Citaftema, ätis, a. Befchaffenheit, Bewand⸗ 


ſtehet, was ein jeter für Steuern zu geben bat, — 


, L4 22 
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Frefn. al. der Ort, wo die Catechumeni geleh- 


ret, allein auch wohl arme Sünder, fo Buſſe 
thaten,mit hingeltelft wurden. Meurf. 

Cátechüménus, i, m. ein Catechiſmus-Schuͤ⸗ 
fer, ber in den erften Gründen der Chrifilichen 
Keligion untermiefen wird, Tertul. 

Cátéchuntes, um, (fc. loci) m. Derter, da 
eine Stimme ihren natürlichen oder eigentlichen 
Klang verlieret, Vitruv. | 

Cätegörice, Adv. fhlechthin, ohne einige 
Bedingung oder Einfchranfung, abfolute. —. 

. Cátegórícus, a, um, fehlechthin und ohne Be: 
dingung gefe&t oder geredet. 

Cáteia, s, f. ein Pfeil, Geſchoß,  fonderlich 
der alten Gallier, welched man an einem Rie— 
men wieder zurück sieben kunte. Firg. 

-  Cätella, ze, f. eity Halöfettlein der Frauen. 
Hor. 2) Sette, fo auch den Syldnten zur Be- 
lohnung ihrer Sapferfeit gegeben wurde, jedoch 
ſchlechter ald Torques war. Liv. 3) jede fleine 
Sette. Cato. 4) ein Hundlein, Cic. 
Ccatellus, i, m. ein Hündfein, Fleiner Be 
Cic. -Melitzus, ein Schoos⸗ ein Spielhuͤnd⸗ 
dein. Plin, 2) ein Liebkoſungstitul. Plaut. 
catulus. 3) eine Kette. Plaut. A catena. 
| Cátena, 2, f. eine Kette, Catenas alicui 
injicere. Cic. - indere. Plaut. Catenis ali- 
quem vincire. Horat. -conftringere, mit Ket⸗ 
ten binden, in Svette und Bande legen. — Cic. 
Ex catenis aliquem folvere, einen von der 
Kette los machen, Cic. 2) Art eined Tanzes, 
de man einander bey ven Haͤnden fate, ein Rei⸗ 
betans. Lucret. 3) eine Dachſchwelle, Balfen, 
weicher ach der Länge ter. Mauer zum Grunde 


eined Daches (c e joi Vitr. interpr. Wolfio. 


4) Arteined Tributs. Frefn. - Salis, eine Salz 
pfe, eine Salzgrube. - metallorum, ein Kur, 
ein Bergwerk. Frefn. 

Cätenärius, a, um, (tt der Kette liegend. Ca- 
nis catenarius, ein Kettenhund. Ser. 2) f. die 
Kettenlinie, eine Linie, welche eine Kette macht, 
0 an beoben Enden angemacht ift, indeffen fonft 
arbep in der Schwebe hanget. Wolf. 

+Cätenäticum, i, 7. b6$ Schließgeld, dad 
bem Kerkermeiſter für bie Anz un Losſchlieſſung 
gegeben wird, Irefn. 

Cätenätio, onis, f. die Verbindung der Sparen 
mit den Dachichwellen in einem Bache. Vitr. 
ange i, n. ein Riegel, Borlegebaum. 

re[z. : 

Cätenätus, a, um, gefeffelt, der eine Kette 
trägt. Colum. 2) fict, en einander bángeno. 
Catenati labores, fiete, continuirliche Arbeit, 

^ "Mart. 

Citeno, Avi, atum, are , mit Ketten binden, 


an eine Kette binden eine Kette anlegen, — ef^ | 


fein, Fortunat. 2)  ichlieffen, verfchlieften. 
Fortunat. | 

Cáténoplium, i, z. Lied der Soldaten, ehe fie 
am eine Schlacht giengen. Aufon. 
. Cäterlögum, i, n». Gaterlägh, Stadt in Irr⸗ 


land. mE | 
Cárerva, &, f. ein Hanffen Kriegsvolk, zu 
$6, ordentlich bon 605, Mann, Horat. 2 


ein jeder anderer Hauffe Leute, -teftium ,. ein 
Hauffen Zengem Cie, contradicentium, Der 
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Widerfprecher. Cic. Vagari cum magna cater- 
va toto foro, fitit einem groffen Hauffen auf dem 
Markte berum fcehwermen. Cic. 2) ein rafended 
Spiel ber Africaner, da fie jährlich zu gemiffer 
Zeit zufammen famem, auf einander einige Tage 
lang mit Steinen chargireten und dabey oft Glo 
tern und Kinder, Brüder und andere fonft gute 
Freunde einander kiederlicher weife zu tobe mare 
fen. Auguflin. 1 

Cätervärius, a, um, b bauffenmeife gebet, 
Catervarii gladiatores, Fechter, fo in ganzen 
—3 auf einander losgehen. Suet. 2) der 
ich ftetó unter Dem Volke befindet, Ifidor. 

Cätervätim, Adv. Hauffenweiſe, Schaar⸗ 
weife. - volare, fliegen, wie die Staaren, Plin. 
A caterva. 

Cáthsréticus, a, um, etwas wegnehmend. 
Cathaeretica fc. medicamenta, Arsneymittel, die 
169 wegnehmen , als dad wilde Zleifch u. d. g. 
Blancard. 

Cathari, orum, m. eine Art von Novatianern. 
Augullin., 

Cätharfis, is, ios, eos, f. eine Purgation von 
unten weg, Blancard. 

Cáthartícus, a, um, abführend, reinigend. 
Ss da fc. medicamenta, abführende Arzney⸗ 
en. Cell. 

Cäthedra, v, f. ein Stuhl. 2) eim Lehr⸗ 
ftubl. Tuv. 3) em Zragftuhl, S ragfeffel. /Har- 
tial. 4) ein Schreibtifch famt tem Seffel, ein 
Eredenstifch, Phedr. X )ein BifchöfflicherStuhl, 
und daher auch ein Stift, ein Biöthum, eine Bir 
fchöffliche Kirche, eim _Cathedralfirche. | Frefr. 
6) ein Kaltenichranf, Frefz. 7) eine gewiſſe 
Fran zoͤſiſche Münze, auf der der Koͤnig auf ei 
nem Stühle fiket, Frefn. 

Cäthedrilieius, al. Cathedralitius, a, um, 
^2) Minifter cathedralicius, Diener , der feinen 
Herrn auf dem Stuhle tragen mufte. Hart. 

Qäthedrälis, e, zum Catheder geborig. — 2) 
Bifchönich, Ecclefia cathedralis, eine Biſchoͤf⸗ 
fiche Kirche, Dom⸗ oder Cathedralkirche. 3) 
m. ein Domherr, ein Canonicus. Frefn. 

Cäthedrärius, 2, um: Cathedrarius Philo- 
fophus, Schulgelehrter. Senec. _ - orator, citt 
Schulredner. Sidon. 2) Cathedrarius fervus, 
Suecbt, der feinem Herrn den Stuhl nachträgt. 
Sidon. A cathedra. | 

+Cäthedräticum, i, z. ein gemiffeó Geld, 
weiches die Kirchen und Geiftlichen, fo unter ei⸗ 
nen Bifchof geboretem, diefem jährlich geben mu⸗ 
ftem. Frefn. — 2) das Geld, fo ein Bifchof den 
andern Bifchöfen, Notariis u, b. g. zahlete, bie 
ibit incatbeeriren. oder auf den Biſchoͤflichen 
Stuhl feßen halfen, Frefn. a 

Cáthédro, avi, atum, are, auf den Biſchoͤf⸗ 
lichen Stuhl fernen. Frefm. — 

Cáthemérinus, a, um, tägfich, was alle Tage 
gefehiehet. Blancard. Prudentii Cathemeringyy 
hymni. 4 

Cáthéter, Eris, m. ein Gatbeter, Röhrlein por 
Silber wu. d. g. fo in die Harhröhre geſteckt wird, 
den Urin Dadurch abzufuͤhren, wenn er fich vers 
ftopft bat, ein Haruroͤhrlein. Blancard. 2) ein 
Inſtrument, den Stein in einer Blafe zu erfore 
| (ben und den Schnitt deſto gemiffer du dune 


the- 
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Cäathöterismus, i, 7. die Operation mit dent 
eathetere. Blancard. 

Cäth£tus, i, f. eine Senkrechte oder Perpen⸗ 
dicularlinie, eine Cathete. Vitr. 2) eue jede 
son den beyden Linien, ſo in einem "Triangulo 
rectangulo den rechten Winfel machen, (nach⸗ 
dem némfid) Diefer geftellet wien.) Wolf. 3), - 
volutz , die Schnoͤrkelperpendicular ſenkrechte 
&inie, durch das Auge einer Schnefe, Wolf. 4) 
- column, der Achöftrich einer Seufe. 

Cathimia, &, f. Kobalt, ein Erzſtein in den 
Bergwerken. 

Cáthólice, Adv. allgemein. Tert. — 

-FCäthöliciänus, i, za. ein Bedienter, Buttel, 
—n 4, d. g. der Catholicorum, 

"TE/N. 

Cächölfeus, a, um, alfgemein.  Catholica 
prxcepta, allgemeine Lehrfüke, Qyint. 2) alb 
gemein, Chrütlich, ma$ die ganze wahre Ehri- 
ftenbeit billiget, glanbet und annimmt. Catholi- 
cafides, der allgemeine Chriſtliche Glaube. _ 3) 
ein Anhänger der Roͤmiſchen Kirche, ein Paͤbſt⸗ 


et. 
+Cäthölicus, i, m. ein Primas, oberſter un⸗ 
ter andern Bifchöffen, ein Primat, Vetriarche. 
Frefn. 2) Würde und oberfeitliche charge in 
Africa, ein Statthalter, al.ein Rentmeriter, Pro- 
eurator fifei. Gloff. 3) ehemal befonderer Xi 
£ul ded itr Frankreich, und itziger Zeit des 
oͤnigs itr Spanien. 
en tis, m. Brunn unfern Rom, au 
tem Aqua Petronia in die Tiber gehet, Fe. 
Cätilina, 2, m. (L. Sergius ) ein Römer, 
Der Rom und den annzen Staat umzufehren 
ſuchte, allein von Dem Cicerone daran gehindert 
wurde, Cic. 
Cätilinänus, a, um, Plin. & Catilinarius, 
a, um, den Catilinam angehend, Cic. 
Cätillamen, inis, 7. & Catillamenta, orum, z. 
füafd)merf, Vox dubia Arnob. Urfinus 
meint es fonte bie Moreta der Griechen beden- 
ten, von welchem Colum. Lib. 12. c. $8. 
Cätillätio, onis, f. die Naͤſcherey. FeR. 
Cátillo, f, Carilio Feff. onis, m. ein Naͤſcher, 
Tellerlecker, Schmerußer. Macrob, 2) Art 
eined Hecht. Luci. 3) der bey be8 Herculis 
Dpfer zu fpät fan, und fid mit Audlecfung der 
Schüffeln behelfen mufie, da die andern recht 
gefpeifet hatten, Macrob. 4) Ausſauger der 
Somifcben Provinzen und Unterthanen. Dacer. 
€Jt. 
Cätillo, vi, atum, are, fehmarußen, einen 
Telferlecfer abgeben. Plaut. A catillus, 
Cätillum, i, z. Petiog. & Catillus, i, m. 
ein Schuͤſſelein. Colum, -ligneus, ein hoͤlzern 
Schuͤſſelein. 
ftein. Pazll. Fe. 
unfern von Kom. 
Cätina, we, f. Catanea , 
Dean: in Gicilien, Cic. 
átinus, a, um, £5 Catinenfis, e 
gu Catanea gehörig. Cic. ; €, 00r ober 
Cätinülus, i, m. ein Schüffeleim, 7277. 
Cätinum, i, z. Cato. & Catinus, i, m. ei 


Gd, eu Napf, Art 


ac 


Val. Max. 2) der obere Mühl: 
3) Monte di Tivoli, Berg 


Stadt im Val di 


eines Eßgeſchirrs. Hor. 


Cati us Catualda J 
- vitreus, von Glaſe. Suet. 2) ein "T 
gel, Blancas. I ) fin Schmelsties 1 


Cátius, i, m Gott ber Römer, der die Leute 
Flug und vorfichtig mache füllte, 2) Epicuris — 
ſcher Philofophus, Cic. 
Sube, turf Ey "t, ed cried emer —— , Ai 
Dube, ner ſich zu unflaͤtigen Dineen brauchen 
ni ‚Pro casei —* 
Cito, önis, m. Zunghme einiger berühmter 
Stomer, 2) eim ernfthafter, unfträflicher Manır, 
dergleichen ſonderlich M. Cato Utieenfis gewe⸗ 
en. ‚Lucan. 
— x, m. Art eines Edelgeſteins. 
171. t 
Cátómídio, Avi, atum , are, geiſſeln, ſtaͤu⸗ 
ven. Petron, 
Cátomum, Catomium, Gell i, ». eine Gei⸗ 


felung. Prudent. 
Codogno, Dre im Manylaͤn⸗ 


Catoneum, i, n. 
diſchen. 

Catõnianus, a, um, dent Catoni anhangend. 
Cic. 2) dem Catoni gleich. Sidon. Regula 
— f. Regula. fecit 6 

átonium, i, z. Ne Hoͤlle der Seelen 
der SSerftorbenen. Cie. pis: 

Mr dir e, f. die Catoptrick, bie Spiegel- 
Funft, Wiffenfchaft der Spiegel und ihre Eigen» 
schaften, Wolf. 

Cátoptrómantia, ze, f. Wahrfagerey au einem 
Spiegel. 
*Cätoptron, i, n. ein Spiegel. ; 
Cátópyrites, 2e, m. Art eine? Edelgeſteins. 


Plin. 
Catorogo, ävi, ätum, äre, auöpeitfehen, Pe⸗ 
n. poer is, ios, 


iro». Vox dubia. 
Catorthöma, atis, | 

eos, f. eine *Berrichtung wie fie ſich gehoͤret. 

2) eine Hauptpflicht, welche der MWohlitands- 

pflicht entgegen ftebet, Cic, + 

- Cätöthoricus, a, um, was von unten wegtrei⸗ 

bet. Blancard. 
Caträleucos, i, f. Guimaranes, Stadt in tore 


tugall. 

Catta, e, f. eine Katze. Martial. Gloff. 2) 
Art eines Schiffs. Gell. 

Cattäria, ee, f. Statenfraut, ein Gewaͤchs. 
Catti, orum, m. die Gatten, i&o die Helfen, 
deutſches Bol, Tac. 2) Cattorum vicus, Cat⸗ 
wich, Dit in Holland. A Celtico cat, bellum, 
militia, praelium, unde Cattus, vir, bellicofus. . 

Warehter. 

Cattímélibaeum, i, ». Cakenelnbogen, Stade 
am der Lähne in der Graffchaft diefed Names, 

TCattínus, a, um, von Safer. Frefz. 

-FCatto, àvi, atum , are, ſehen. Pop: 

Cattuärii, órum, m. altes deutſches 4 
Ex cat, bellum, & ver, f. X uiia 
Wacbter. 

Cattus, i, m. ein Gatte, ifo ein Deffe. Tac. 
+2) eine Katze, Art eined Sturmdachs, Frefie 
3) Katzbach, Fluͤßlein in Schwaben. 4) eine 
Katze, befanntes Thier. Vop. 
Catuäci, örum, m. alted Galtifched Wolf um 
dad itzige Dovay in Flandern, 2 

Catualda, &, m. ein Gotbe, fo Dem Maro- . 
bodue 
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boduo dns Steid) nabnt. Tac._ Ex vocibusCel- | 


ticis, cat, bellum, & vvalt potens. Wachter. 
| gie &, f. eine Hündin, eine Betze. Aur. 


ill, 
Catülärius, a, um, die Hunde angehend. Ca- 
tularia Porta, dad Hundsthor, Thor zu Rom, [o 

auch Viminalis, item Lavernalis hieß, ifo aber 
la Porta Pia, ober di S. Agnete geuennet mirb, 
den alten Namen aber daher hat, daß jährlich 
or demfelben dem Sirio ober. Hundöfterne eii 
nige hellbraune Hunde geopfertwurden. Felt. A 
catulus. 

Catülianus, a, um, den Catulum angehend. 
Cic. A Catulus. | 
- Citülícus Vicus, i, m. ifio S. Denis, Stadt 
gib Abtey in der Isle de France. 

Catülinus, a, um , von einem jungen Hunde. 


Catulina caro, Fleiſch von einem jungen Hunde, | 


Plin. A catulus. AU ar 

Catülio, tvi, 1tum, ire, laͤufiſch ſeyn, voie die 
Hunde. Varr. 

.* Catülitio, onis, f. das Laufen der Hunde. 2) 
die Geilbeit. Plin. A catulio. 

Catulliänus, a, um, den Catullum angehend. 

MAartial. A Catullus. : 

Catullus, ip 2. von Verona, ein berühmter 
ateinifber Poet. Lu 
« Catülus, iy = ein Hündfein, junger Hund. 

Cic. 2) jedes junges bier. —- leonis, ein jun⸗ 
ger Come, - felis, junge Katze. - fimise, jun⸗ 
ger Affe. - ferpentis, junge Schlange, - dra- 
conis, junger Drache, Plin. 3) Art eined Se^ 
feld, Bandes oter Kette, fonderlich für bie Hun⸗ 
de, Lucil. ap. Non. 4) Beyname einer Roͤmi⸗ 
fchen Familie, Liv. __ 

Catümerus, i, m. Fürft der Gatten. Tac. Ex 
Celticis vocibus caf, bellum, & mare, celebris. 
Wachter. 

Caturíges, um, m. die Caturiger, altes Volk 
in Gallien in dem ikigen Dber> Dauphiné um 
Gap und Embrun. Cef. | 

Citus, a, um, vorſichtig, Flug, weile, witzig. 

Ci. 2) geichief 
Horat. L 

— Cüts,i, m. ein Svater, Kake, männlichen 
Gefchlechtd. Pallad. - filveftris, eine wilde 
Sta&e, - zibethicus, eine Zibeth⸗Katze. 2) ein 
Sturmdach, Gallerie, Veget. 3) Art einer $97 
zei Frefa. 4) Suname der ZEliorum zu Rom. 

1gon. : 

Cava, c, f. eine Grube, Frontin. 2) ein 
Vogelneſt. Plin. Sec. 

/.— Cüveedium, i,n. ein Hof innerhalb eines Haus 

. feà, fo um und un mit Gebäuden over Galerien 
eingefchtoffen ift. Plin. jun. 

"FCávagium, i, n. die Kopfſteuer. Frefn. 

^. XCávalcàáda, f. Cavalcata, ze, f. ein Ritt, Gaz 
Apalcabe. Voß. 2) Wache zu Pforte. Id. 3) 
Reuteraufzug. 

Cávamen, inis, 7. eine Hoͤle. Solin. 

Cavanna, æ ,f. f. Cavannus, i, m. ein Uhu, 

groſſe Eule, Frefn. 

— Caväres, um, & Cavari, órum, m. ehmali- 
ges Volk itt dem ifigeit Provence in Franfreich, 
um Monge, Avignon tq, f. f. Mela. 

" ars L. 


f.  - jaculari, im Schieſſen. 


Holſeyn. - dentium, der Sáb 
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Cävaticus, a, um, was in Holen wächßt. Lin. 
" vario, Sni f. die Aushoͤl ! 
ávatio, onis, f. die Aushoͤlung, ausgehoͤle 
Tiefe. Varr. | T gone 
, Cávator, oris, m. ein Aushoͤler, ber etwas aus⸗ 
Mus Plin. 2) ein Steinſchneider. Interp. - 
aim, 

Cávatüra, ze, f. die Hole, Tiefe, - tempo- - 
rum, Ner lile, Pegel. 2) 9uébotung, dns 
apte. Marc. Emp. 
Cävätus, a, um, ausgehoͤlt. Cic. 2) eingebo⸗ 
gen, einwertö gehend. Tertzll. cavo. 

Cauca, ze, f. ein Becher, Trinffchate, Voff. 2) 
Coca, Stadtin Altcaftilien in Spanien, Plin. Gr. 
Kavxa. Appian. 

Caucälis, dis, f. wilde Baͤrwurz, raube Bibe⸗ 
nette, wilde Peterſilge. Matth. e 

[Caucarius, i, m. ein falfcher Zeuge, Frefm. 

Caucifeus, a, um, von ober fonft den Berg 
Caucafum angehend. Virg... 

, Caucásigéna, ee, c. von den Caucafo geluͤr⸗ 
tig. Sidon. 

Caucífius a, um, Caucaſiſch, von dem Cau- 
cafo. Sil. 2) Caucafix Porte, enger Paß bey 
Derbent. A Caucafus. 

Caucäfus, i, m. ibo Mont de Circaffie, iſt dab 
Gebürg zwifcher dem ſchwarzen unb Caſpiſchen 
Meer. — Curtius nennet aud) das Gebürg 9a» 
ropantifu neben dem Sogdianifchen unrecht Cau⸗ 
caſus. Interpr, Freinsb. 

TCaucellus, i, m. einBecherlein, kleines Trink⸗ 
geſchirr. Frefm. 

Cauci, Chauci, Cauchl, Caici, Cayci, ltes 
Volk in Deutfchland. - minores, in dem ikigen 
Hftfrießland um Emden. Pfol. - majores, ott 
der Wefer bis an die Elbe, Tac. 

Cauciäcum, i, rz. i$9 Choify, Stadt in der 
Isle de France. 

Caucólíbérum, i, 7. & Cauroliberis, is, Co- 


| libre, f. Collioure, Stadt in Rouſſillon. Cellar. 


Caucon, i, z. beſonderes Kraut. Plin. 
Caucönes, um, m. altes Volk in Bithynien. 
Gr. Kavxwveg. Strab. 


Caucülärius, Cauclearius, Cacularius, i, m. 
ein Gauckler, Tafchenfpieler, der fid) infonrerbeit 
der Cauculorum mit bedienete, mie noch von ſol⸗ 
chen Leuten gefchiehet, Cod. Ih. & Frefn, A 
cauculus, 

Caucülus, i, m. ein Becherlein , dergleichen 
fi) fonderlich die Tafchenfpieler mit bedieneten. 
Gloff. Acaucus. 

Caucum, i,n. Vo. & Caucus, i, m. ein Ber 
cher, Trinffchale. Spart. ia 

Cauda, ze, f. ter Schwanz cine? Thierd, Fi⸗ 
ſches, 33 Cic. — bovis, langer 
eines Rindes. Veget. Caſtrare caudam den 

chwanz abfehneiden. Colum. 2) das maͤnnli⸗ 
che Glied. Horat. 3) Caudam jactare alicui, 
einem ſchmeicheln, einem fuchsſchwaͤnzen, mie Die 
Hunde einem mit Wedelung des Schwanzet lieb⸗ 
koſen. Perf. 4) Trahere caudam, ſich ſchaͤmen / 
den Schwanz wie ein begoſſener Hund haͤngen 
laſſen. Horat. + 5) das Geſchleppe, das Ge⸗ 
finde oder Bedientem Feſn. 6) - charta- 

Qq " Ium, 


. "mentraut, ein Gewächs. I4. 
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rum, Schnitt an Pergamentbriefen , moram Das 
Siegelgemacht moirb, Frefa. 7) - vini, gewiffes 
figeitgefaB. Frefn. -F 8) -foricina, f. retor- 
nativa, gewiffe Art des Pulſes. Frefn. 9) er: 
fter Theil des Ofis facri oder heiligen Bein. 
jVoyt. 10) bie weibliche Ruthe oder Clicoris. 
Id. 11) ein widernatürlich Fleiſch in ter Ge⸗ 
bábrmutter, weiches oftald ein Schwanz hervor⸗ 
hinget. Woyt. 12) - equina, Roßſchwanz, Tanz 
I3) - muris, 
Naͤut ſchwaͤnzlein, al. fleine Hauswurz, ein 
Streut. Tabernem. 14) - pavonis conchata , 
Schwanz des 9'fauen, ben er im Ausbreiten alſo 
drehet, Das er bobl wie eine Muſchel miris Plin. 
15) - Capricorni, Stern Der dritten Groffe im 
Schwanze M Cteinbodó. - Cygni, - Ceti, 
- Delphini, - Draconis, - Leonis, - Urfe, ma- 
joris, - Urfze minoris, alles Sterne refp. in 
em Schwanze des Schwans, Mallfifched, Dei- 
phind, Drachens, Loͤwens, groffen und Fleinen 
Baͤres. Wolf. 16) Draconis, der Dracheit- 
fchmanz, der Punet, wo des Mondes Dahn, die 
Zcliptie durchſchneidet. Wolf. 17) WVulpis, 
Coda di Volpe, 9Borgebürge in Galabrien in 
Italien. 18) Fluß in Neucaſtilien. 

Caudätio, onis, f. Berlängerung der weibli⸗ 
chen Schaamruthe, Moyt. A cauda. 

TCauda:us, a, um, furchtſam, wie ein Thier, 
fo den Schwanz hängen laßt, Matth. Par. 2) 
dem der Schwanz abgebadit ift, Stutzſchwaͤnzig, 
wie Pferde und Hunde. Frefr. A cauda. 

Caudea, ze, f. ein Körblein aus Binfen, Plaut. 
in Rudente. 

Cauderiz, ärum, f. Caudiez, Stadt in Lan- 
guedoc in $ranfreich, * 

Caudeus, a, um, von Holz, hoͤlzern, eigent- 
lid) aud tem Stamme eines Baumd. — Plaut. 
2) f. ein Körbleinvon Binfen. Fe. Acaudex. 

Caudex, icis, m. Stamm an einem Baume, 
fiip. 2) ein one — pi 

audica, x, f. eine Floͤſſe, zufammen  gefüate 
Baumſtaͤmme. Gell. 2 ) fleineó Schiff, m. 

Caudicälis, e, bie Stämme dad Holz ange- 
hend. Caudicalis provincia , NHolsfpalteranit, 
Holzhockercharge. Flaut. 

Caudieärius, i, m. ein Floßfahrer, ber auf 
Floͤſſen führe. 2) Schiffer, fo nur auf Kleinen 
Schiffen führet. Cod. Th. A caudica. 

Caudieärius, a, um, aus Baumſtaͤmmen. 
Caudicaria navis, Schiff, au einem einzigen 
pen gebauen, ein Kahn. Sen. A cau- 
dex. 

Caudiceus, a, um, von einem Baumſtamme. 
Caudiceus lembus, ein Kahn. Aufon. 

Caudicillus, i, m. f, Codicilius. 

Caudinus, a, um, von ober zu der Stadt 
Caudium gehörig, Liv. 

Caudium, i, 7. Arpaja, ebemalige Stadt in 
Samnio, i&o ein Flefen im Nenpolitanifchen. 
Liv. 2) Caudia, Stadt im Mantindifchen, 

Caudriagus, i, m. Fluß in Carmanien. Piol. 

Cives, @,f. eine Höhle. Solin. 2) ein 
Vogelbauer. Avis inclufa cavea, ein Vogel der 
im Bauer fi&et. Cie. 3) _ Stall, Behaͤltniß. 
J,eo e cavea miffus, ein Come, den man aué 

inem SSebaltniffe gelaffen, Cic. 4) der Bo— 





ö—— — — — — 


e 
i unterfte Gegend einge Theatri, gder Schau: 


Cavefacio Caveus. 
platzes. 


ne 


latzes. In prima cavea fpettare, voran mit 
sen, umb ben Schaufpielen sufeben. Cic. — 5) - 
das ganie "Theatrum. ui clamores tota ca-- 
vea? mad war nicht für ein Gefchren in dent - 
ganzen Theatro 2. Cic.  Verba ad fummam- 
caveam fpettantia, Reden, fo mur für die Ga» — 
nailfe gehören, ald die zu oberft in den Theatris -— 
fa8. Sen. 6) Zaun ober fonit dergleichen Vers " 
wahrung unten um einen jungen Baum, damit 

ihm bad Vichnicht Schaden thue. Colum. +7) 

en Kalten, Sufte, Futteral, Frefn. 8) ein — 
Bieneuſtock. Virg. 9) Ort, wo die wilden Thies — 
re in den Amphitheatris qufehalten wurde, . 
Vopife. 10) Kalten, worinnen fold)e Ihiere 

gefubret wurden. Symmach. A cavus. 

Cävefäcio, feci, fattum, Ere, hohl machen, - 
aushühlen. Fortunat. 

— — i, 7. Kopfſteuer, Kopfgeld. 
re|n. 

FCävena, se, f. Ort, woo in einem Elofter Buͤ⸗ 
cher und Stleider aufgehoben werden. Vo. Dez 
nen JCtis ift ein Feudum de Cavena bekannt, 
davon Schilter eine Differtation gejchrieben. 

T-ävenäria, ze, f. die Kleideraufſeherin itt eis 
uem Cloſter. Vol. A cavena. - . 

Cäveo, càvi, cautum, ere, fid hüten, fidj 
fürfehen. -ab aliquo. Cic. - fibirab aliquo. 
Cic. -aliquem, für einem. Cic. - a veneno, 
für Gifte, Cic. Cave putes, glaube nicht. Cic. 
Cave, id.petere, büte dich, dad zu begehrem, 
Salluft. 2) Berficherung geben Bürgichaft 
leiften, - pecuniam alicui, einem ded Geldes 
wegen, Scev. 7, - oblidibus de re aliqua, - 
durch Bürgen eined Dinges halber, Caf. 3) 
verordnnen. - teftamento, im Seftamente. Cic, 
Cautum eft lege, ed ift durch ein Gefeb Dorfes 
hung gethan worden, Pliz. -foedere, man bat 
es i ber Allianz, im Bindniffe ausgemacht, 
Cic. 4) ratben, profpiciren. - alicui melius, 


.quam ipfe aliis folet, einem beffer, ald er anz 


dern thut, Cic. 5) Non folvam, nifi a te ca- 
vero, ich werde nicht bezahlen, vo du mir nicht 
gut dafür fageft, Cic. Ab illis caveat, quem- 
admodum velit, er mag fid) von ihnen Cau- 
tion ftel(en Iaffen, voie er will. Cic. 6) Cauto 
opus eft, ma muß fic) in acht nehmen. Plaut. 
7) cxtera cavebuntur, wegen des übrigen wird 
Anſtalt gemacht werden, Cic. —* 
Caverna, 2 , f. eine Höhle, hohler Ort. Ter- 
ræ cavernis contineri, in den Hoͤhlen der Erde 
enthalten ſeyn. Cic. 2) eim Koch. Habent ca- 
vernas aurium loco, ſie haben Loͤcher an ſtatt 
der Dhren. Plin. 3) Infonuere cavæ caver- 
ne, der boble Bauch des hölzernen Pferdd ero 
ſchallete. Vg. P eine Grube, Schacht. Cic. 
+5) Dehr einer Nadel. Voſſ. Acavus. 
Cavernäcüla, ze, f. eine feine Höhle, Plin. 
Cävernätim, Adv. wie aus Höhlen, Sidon. 
Cäverno, ävi,ätum, äre, qushoͤhlen. -fiftu- 
lam, eine KRohrpfeiffe, Cel. Aurel. , 
Cävernöfus, a, um, hohl, loͤchericht, voll Loͤ⸗ 
cher, voll Höhlen, Plin. A caverna.. 
Cávernüla, a, f. fíeine Höhle, Grüblein, 
Plin. Acaverna.. 
Cäveus, i, m. ein Krug, Trinkgeſchirr. Ulp. 
A cavusı 
TCau- — 


1 
$13 Caugana Caulinus . 
+Caugana, x, f. Art eined Trifenetd, Frefn. 
. Cavia,z,f. & Caviar, äris, 7. ein DPfertifs 
von dem Schwanz, Schwan;ſtuͤck. Fef. 

. Caviaris, e, die Cavias angehend. Caviares 
hoftis, Dpfer vom Gbieaniffüd. Fe. — — 
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Caulíripum, i, m, eine Kohlruͤbe, Gewaͤchs 
unter dem Kraute. Mathiol. + | 
Caulis, is, m. ein Stengel. Emittere cau- 
lem, einen Stengel kriegen, bekommen, treiber, 
Plin. - braflicz, ein Kohlſtrunt, Strettftrünt. 





Caviarium, i, 2. Stoͤrragen, ober Rogem, | Caulem quum fecit cepa, wenn die Zwiebel eio 


Woyt. - 

1 Civile, is, 5. eit Nagel, womit man Bret- 
fer u. D. g. zuſammen nagelt, Frefn. 

Cävilla, z, f. eine kleine Höhle. Hygin. A 
cavea. 2) flee Spötteren, Durchhechefung, 
Gefpbtte, Plaut. Acavillor. + 3) ein hoͤlzer⸗ 
ner ober eiferner Nagel, Frefr. 4) dad Cody 
wo ein Nagel fteckt, Frefr. 5) der Knoͤchel am 

ffe. Hygin. Pro clavilla a clauus. 

Cávillabundus, a, um, jpöttifch, hoͤhniſch. 
‚Tertull. A cavillor. Ma, 

Cávill&io, onis, f. Gefpött, Spötteren, Hoͤh⸗ 

eren. Cic. 2) Berdrehung der Worte, Sophi⸗ 
ere, Zänferen, Cic. à 

Civillgtor, oris, m. ein Spötter, Spottvo⸗ 
gel, Railleur, Moqueur. Cic. 

jCävillätrix,ieis, f. eine Spoͤtterin. Sarisb. 
— us, m. eine Spottrede, Spoͤtterey. 

Iul. Y 
Dic vile onis, m. der die Kohlen anbláfet, 

gut. 

- Cävillo, ävi, ätum, are, fid) vorfehen, in 
acht nehmen, Tertull. A caveo. 

Cävillor, atus fum, ari, fid) vorſehen. Ter- 
iul. 2) fpettem, Geſpoͤtt treiben, - aliquid, 
mit etmad, Cic. - aliquem, mit einem, fid) 
über einen moquiren. Cic. 3) feherzen, railli⸗ 
gen. -cum aliquo, mit einem. Cic. - in re 
aliqua, im einer Sache, Cic. 4) Rabutiften- 
fireiche machen. Front. Voflius: Cavillor, eft 
acaveo, ut a Sorbeo, Sorbillo. 

" Cävillöfus, a, um, fpöttifch, hoͤhniſch. Fir- 


mic. 
- Cävillüla, ze f. Plaut. & Cävillülum, i, 7. 


-& Cävillum, i, z. f(eineó Geſpoͤtt, kleine Höhner 


ren, Gehoͤhne. Apul. 
Caviones, um, m. alted Volk in Deutfchland 
um das inige Lauenburg. 
Civitas, atis, f. die Höhle des Leibes worin⸗ 
nen — gen — "a 
Cävitio, onis, f. die Borfichtigfeit, in Acht: 
nehmung. Feſt. Obfoletum. ae 
. , Caula, ee, f. ein Stall, beſonders ein Schaf⸗ 
fal. Firg. 2) ein Schweißlsch am menfchli- 
shen Leibe, Lucret. 3) - zetheris, her Himmel, 
Lucret. 4) - palati, die Höhle des Mundes, 
— Dom Lucret. cd ay 
| Caulagium, i, 2. Stall- ober Stallungögeld. 
Frefn. A caula. * 
Naulẽdon, Adv. nach Art eines Stengels. 
Atagma, Art eines Beinbruchs, fo bie. quer 
io, unb dad Bein alſo wie ein Stengel sere 
brochen ift. Blancard. 
Caulias, se, m. Angelickenfaft, Plin. 
Caulicülatus, a, um, dad Stengel bat. Apul. 
. Caulícülus, i, m. ein f(einer Stengel, Plin. 
‚Caulinus, a, um, Cauliniſch. Vinum Cau- 
linum, Cauliniſcher Wein, aus einer Gegend ben 
 Kapıa, ober in der shigen Terra di Lavoro im 
Neapolitaniſchen. Plin. | 


v 


uen Stengel getrieben. Colum. In caulem ci- 


toerigi, Bald fehoffen, bald einen Stengel bez 


kommen. Id. 2) Kohl, Kraut, Plin. 3) eür 
Kiel einer Feder, ein Federkiel. Plin. 4) 
ein Stengel, Stiel, in den Capitälen der Goz 
rinthifchen Seulenordnung, worauf Die Blume 
ftehet, aus der die Schneden kommen. Vitr. 5) 
dad männliche Glied. Lucil. 6) der Hald der 
Gebaͤhrmutter. Woyt. 
Caulödes, ae, m. Art Kohls mit breiten Blaͤt⸗ 
tern, Plin. 
Caulon, onis, Virg. f. Caulönia, se, f. ifjé 
Caftro "vetere, Stadt in Cglabrien. Mela. 
Caulum, i, m. Chaul, Stade im KRöntgreiche 


Decan in Oſt endien. 
Cauma, ätis, m. die fife. Bibl. 2) heiß 


me groffe Synneuhige, Up. 3) ein Brands 
mahl. 
Hitze. - folis, der Son⸗ 


Caumätio, onis, f. 
ieu. Frefn. .A cauma. 

Caunea, ze, f. Art einer Feige ten Cauno. 
Plin, A Caunus. 

Cauni, órum, m. Volk in Africa. 

Caunius, a, um, Cauniſch, von ober zu der 
Stadt Cauno gehörend, Cic. 

Caunus, i, f. ifo la Roffa, Stadt in Carien in 
Kleinafien, Cic. 2) m. des Mileti Sohn von 
Greta, Erbauer biefer Stadt. Ovid. 

Cävo, ävi, ätum, àre, aushoͤhlen, hohl ma⸗ 
chen. - lignum, ein Holz. Cic. ^ - aliquid fer- 
ro acuto, etia mit einem feharfen Eiſen. Zirg. 
2) Luns cavat cornua, der Moud nimmt ab, 
ift im Abnehmen. Plin. A cavus. 

Cävo, cävi, cautum & cávítum, £re, fich 
hüten, vorfehen. Tibull. Obfoletum. 

Cávortium, i, n. Caveurs, Stadt in Pie⸗ 
mont. b. 

Cävösitas, àtis, f. bie foble Bewandnuiß eio 
ner Sache, Die Aushoͤhlung. Tertull. 

Caupo, onis, m. ein Wirth, Gaftmirtb, Scheu⸗ 
fe, der Reifende u.a, Ceute für Geld fpetfet und 
beherberget.  Ad.cauponem divertere, beym 
Gaftwirto, benm Schenken, im Gaftbofe, in ber 
Schenfe einfehren. Cic. 2) ein Krämer mie 
Siragen, Hemden, Kappen u. d. g. Plaut. 3) 
der den Wein verwahrete, fo Den Salfführent 
it, a. gegeben wurde, Cod. 

Caupona, ,f. eine Schenfe, Wirthshaus, 
Gaftbof. Cie. 2) eine Wirchin, Gaſtwirthin, 
Schenfin, Lucil. A caupo. 

TCaupónia, ee f. (fc. cella, ) ein Weinfelfer. 
Fre[n. 

E a, um, zur Schenfe, zum Gaft- 
hofe gehörig. Puer-cauponius, eim Aufwarte⸗ 
junge in einer Schenfe ober Pen Plaut: 
inftrumentumcauponium, Schenfhausrath. LI. 
pian. Cauponia taberna, eine Schenke, LUp. 
A .caupo. | . | UT 

Caupönor, ätus fum, ari, Wucher mit was 

q à treiben. 
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613 | Cauponula Caufa 
‚treiben, - bellum, mit dem Kriege Geminnft 
fuchen. Enn. ; 
Cauponüla, x, f. kleine Schenfe, geringe 
ſchlechte Schenfe. Cic. Acauponz. ^... 
Caurenfis, e, von Ober zu Caurio gehörig, 
Plin. A Caurium. ; 


Cauria, vid. Caurium. ; | 
Caurinus, a, um, Noͤrdweſtiſch. Gratius. 


Caufalicius Cautela E 


+Causälicius, f. Cauffalitius, i, zs. der einer | 
Sache wegen Proceß fübret. Frefn. 2 
„Causälis, f. Cauffalis, e, dad einellrfache ent» 
halt, Conjun&tio caufalis, eine Conjun&tion, - 
[o eine Urfachebemerfet, Grammat. 2) - ufus - 
— die Nutzung aus ſeinem Eigenthum. 


Causäliter, f. Cauffaliter, Adv. urfächlich. | 


^ 


A Caurus. 
Caurio, 1v, itum, tre, ſchreyen vote eim Pan⸗ 

tber. Audt. Philom. Interp. Martin. 
Caurium, i, 2. & Caufıa, f; Caurita, s, f. 


Stadt in dem Spanifchen Extremadura. 


Caurus, i, m. ter Nordweſtwind. Virg. 

Caufa, f. Cauffa, se, f. die Urfache, — ultima 
eauffa urbibus ftetit ira, der Zorn Dat den 
Städten den Untergang zugezogen. Hor. Mi- 
ror, quid cauffze fuerit, quare confilium mu- 
taveris, ed wundert mich die Urſache, die dich 
seändert. Cic. His de cauflis credo, diefer Ur⸗ 
fachen wegen glaube ich. Cic. Sine caufla, ohne 
Urfache, Cic. 2) eine Rechtöfache, Sprocef, 
rechtliche Anöführung, Caufla potius quam. vi 
agendum, mau foll eher Dad Kecht, ald die Ge⸗ 
walt verfuchen. Tac. Cauffam agere. Cic. - 
- tractare, Cic. - oxare. Cic. - perorare. 
Cic. - defendere, eine Kechtöfache führen. Cic. 
Cauffam obtinere, ben Proceß gewinnen. Cic. 
Cauffam amittere. Cic. Cauſſa cadere, dei 
Proceß verlieren. Cic. 3) eine Parthen, eine 
Seite. Ineadem cauffa fuit, er hat eben die 
Spartie gehalten. Cic- 4) Borwand, bie Gnt 
fchuldigung, Ereüfe. Accipere cauffam, die 
Entfchuldigung annehmen. Cie. Fingere cauf- 
fam, eine Gyeüfe erdichten. Ter. 5) wegen, 
halber, willen, Rogo, ut hoc honoris mei 
eauffa fufcipias, ich bitte, ha& du diefed um mei-> 
ser Ehre willen auf dich nebmeft, Cic. Te ab- 
effe mea cauffa, daß du meinet wegen nicht da 
bift, Cic. Omnium falutiscauffa decedam, um 
aller Rettung willen, will ich fort gehen. Cic. 
6) die Gelegenheit. Quærere cauffam & tem- 
pus, Zeit unb Gelegenheit ſuchen. Cic. Arti- 
pere caüffam, die Gelegenheit ergreiffen. — Cic. 
7) Sache, Affaire. — "Talem eauffam facere, 
eine ſolche Sache thun. 8) Zuftand, mea cauf- 


.fa alia eft, mein Zuftand ift anderd befchaffen. 


billig, 


Cic. 9) der Nußen, dominium non fine cauf- 
fa transfertur, dad Eigenthum wird ohne Nu⸗ 
tzung nicht veraͤuſſert. J 10) die Krankheit. 
In cauffa effe, krank ſeyn. Marc. Emp. Qui- 
bus totum corpus in cauffa eft, die am ganzen 
Reibe franf find, Feget. In cauffa pulmonum 
bey Stranfbeit der Lunge. Id. 11) cum cauffa, 
. Feget. 12) cauffa favorabilis, cite 
Sache, welche der Richter befonderd befördern 
(oil. 74. 13) dad Mittel, Cauffa poffetrionis, 
das Mittel zur erlangten Befisung. _ Caufa one- 
rofa, ein Erlangungsmittel, welched Koſten ver- 
urfachet. 72. 14) cauffa moralis, ift derjeni- 


ge welcher Urſach ift, daß ein anderer etwas be— 


ebet. Philos. 1$) cauffa pia, eitte milde Sa⸗ 
e welche die Beiorgumg der Wittwen, Waiſen, 

irchen unb Schulen betrift, j8. 16) cauffa 
fontica, eine zureichende Urſäche, oder Krauk⸗ 
heit, Jet. T 17) der Gerichtäurt, Frefr. 


| Auzufiin. A caufalis. 


feit wegen, Krankheits halber, Macer. FÜ. — 
Causärius, f. Cauffarius, a, um, Der eine 

Nechtöfache vor Gerichte bat. Cod. Th. 2) der 

tranf, fiecb, unpäßlich ift, Sezec, 3) Cauffarii, 

milites werden genennet, bie einen ehrlichen Abs 

fehied befommen, Liv. 

Causätio, f. Cauffatio, onis, f. der Vorwand. 
Entfchuldigung, - segri corporis,"mit feinem 
franfen geióe, Gell. 2) Krankheit, Unpaͤßlich⸗ 
feit. - dentium, an den Zaͤhnen, Zahnweh. Th. 
Prife. A caufor. — 

Causätivus, f. Cauffativus, a , um, verurſa⸗ 
chend, Urſach gebend. Mart. Cap. | 
Causätor, f. Cauffator, oris, m. ein Advo⸗ 
cat, der ben, Klaͤger oder Berflagten oor Gerich⸗ 

te vertritt, Frefy. — A caufor. s | 

à — is, f. Keſteven, Stadt in Engel⸗ 
md, 1 
Caufia, ze, f. ein Macedonifcher Hut mit eis 

nem breiten Rande, die Sonne vom Gefichte _ 

abzuhalten. Plaut. 2) ein Sturmdach. Veget. 

Sed vox hzc dubia eft. ! 
Causidicina, f. Cauffidicina, ze, f. das Advo⸗ 

ciren, SBerricbtung eines Advocatens. Symmach. 

Causidicus, f. Cauffidicus, i, zz. Citt Advocat, 
Sachverwalter. 2) Syndicus. Fit. 

Causífícatio, f. Cauflificatio, önis, f. eit - 
nicbtiger Vorwand, unzulaͤngliche Gutfdyulbigutg. 
Symmach. 

Causifícor, f. Caufüificor, àtus fum, äri, Ur⸗ 
jaeben vorwenden, Entfchuldigungen einwenden. 

Aul. 

Caufis, is, ios, eos, f. die Brennung, das 
zorenene 2) Art mit Wachs zu mahlen. 

UT. 

Causödes, is, c. ein hißig Fieber, Celf. 

Caufor, f. Cauffor, ätus fum ari, Urfach an⸗ 
zeigen. Cic. 2) vormenben, vorfchügem -va- 
letudinem, feine Unpaͤßlichkeit. Tac. - fenium, 
das Alter. Suet. 3) anklagen, verfíagen. Hor. 
fragen, nachforfchen. Salvian. 

Caufla, f. Caufa. 

Po es, f. Brennkraut, ein Gewaͤchs. 
pur. 
*Cauftícus, a, um, brennend, hitzig. Caufti- 

ca fc. medicamenta, akende, einfreffende Arzney⸗ 

mittel, Blancard. Caufticafpuma, ſcharfe Lau⸗ 
gen ober Seife. Martial. | 

Causüla, f. Cauffula, 2, f. fleine Rechtäfge" 

che, Cic. A caufa. 

Cauta, e, f. ber marne Anhauch mit dem 
Munde Th. Prife. 

Caute, Adv. vorſichtig, behutſam, mit Bors 
fichtigfeit. Plaut. A cautus. = 

Cautela, e, f. die Berficherung, Gautiort, 
Idoneam cautelam prftare, zulaͤngliche pt 

M 


Causärie, f. Cauffarie, Adv. iq 
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617  Cautelitass Cavum 
tion ſtellen. Pompon. 78. 2) eine Regeloder 
Verwahrung wider Nanfe und Streiche, 76. 
Cautelitas, ätis, f. bie Vorſichtigkeit. Ennod. 


A cautela. \ — 
Cauter, &ris, m. ein Brenneiſen, chirurgiſches 


Inſtrument. - ferreus feu cuprinus, von Eiſen 


oder Kupfer, Veget. 2) ein Kolben, womit man 

loͤtet. Pallad. Gr. XA UT. ; 
Cautériàtus, a, um, gebrandmarfet. Bibl. 
Cautérium, i, 7. ein Brenneiſen, womit man 

ein Zeichen einbrennet. 2) ein 


. ment, womit man bor biefem die mitbunten Wachd 


eingebrannte Mahleren machte. Senec. 3) bren⸗ 
nende Arzney, fo Durch bie Haut bid aufs Fleifch 
beiffet, Blancard. 4) SBrenneifer der Chirur- 
amit fie das Bluten ftillen, voeum ein 
m abgefchnitten worden. 5) Fonta⸗ 
. Med. at ER 
0, àvi, ätum, äre, tit einem glüen- 
rennen, entweder eine Svraufbeit zu 
der auch mit einem Schand⸗- ober 
andern [e zu bemerken. Veget. 
Cauteröma, ätis, z. ein Schaden von dem 










. Brenneifen. Plin. 


: nimmt. Plast. 


.5) betrüglich, | Propert. 


Cautes, f. Caütis, Prudent. is, f. ein harter 


Sel. Virg. 2) - Marpefia, ein harter Kopf, 
Starrfopf. Virg. 

Cautim, Adv. vorſichtig, behutfam. Ter. 
A caveo. 


Cautio, onis, f. die Vorfichtigfeit, Rei ad- 
hibere omnem cautionem, ben einer. Sache alle 
Sforficbtigfeit gebrauchen, Cic. Aſua cautione 
difcedere, voͤn feiner Borfichtigfeit abgehen. 
Cic.. Quse cautionem non habent, für bem 
man fib nicht in acht nehmen fan. Cic. 2) eie 
ne Berficherung. - infirma, die nicht viel gilt. 
Cic. - pecuniarum, über eine Poſt Geld. Cic. 
3) cautio de rato, Berficherung, daß ver Prin- 
cipa( be8 Vertreters Handlungen gut heiffen 
werde. 7G. 4) cautio fidei jutforia," Verſi⸗ 
cherung durch Bürgen. 758. 5) cautio jurato- 
ria, Berficherung durch Eid, d e 

Cautionalis, e, verfichernd, das zur Verſi⸗ 
cherung dienet, . 

Cautor, Oris, m. ein Gaoent, ber für etwas 


gut ift, -alieni periculi, der für eines andern | 


Gefahr gut ift, Cic. 2) der fid) bütet, in acht 
A caveo. 

+Cautum, i, 7. Ort der Sicherheit, ficherer 
Ev Frefn. 2) Fuͤrſtliche Schatzkammer. 

rein, 
. -Cautus, a, um, behutfam, vorſichtig. -in pe- 
riculis, in Gefahr. Cic. "Te volo cautum effe 
in fcribendo, ich. will, daß du im Schreiben vor- 
fichtig feneft. Cic. 2) flug, verfchlagen. Horat. 
4) berfichert, womit 
man ficher ift, dem DBerficherung geichehen. - 
ab incurfu belli, gegen den Kriegsanfall, Lu- 
€ret. A caveo.- 

1Cautus, i, m. Art eined Schiffs. Frefn. 

Cautus, us, m. genaue Beobachtung. Gel. 

Civum, i,n. & Cavus, i,m. Colum. eine 


Höhle, tieffes God). Horat. - oculi, bie Augen> 


hoͤhle. Firg. 2) ein Ofen. Pradent. A ca- 


wus. 


Mahlerinſtru⸗ 


ſich wegmachen, weg begeben. 
Qq 3 


. 
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‚ Cávus, a, um, hohl, ausgehoͤhlt. Cava manus, 
Me hohle Hand, Szet. 2) Cava luna, ber abs 
nehmende Mond, Plin. 3) -radix, Erdrauch, 
Holmurz, ein Gewaͤchs. Bot. 4) Cava trabs, 
ein Kahn. Virg. 5) Cava vena, die Hohlader, 
Plin. 6) Cava dentium, hohle Zahne, Plan. 
7) Cavam manum przbere, béttefit, Suet. 8) 
leer, ledig. Claud. Mam. 9) tief, Virg. xo) 
offen. Cava feneftra, ein offened Fenfter, 11) — 
Cava lintea, aufgeblafene Seegel. Val. Flacc, 

Cáycus, f. Caicus, i, m. Fuß in Myſien. 
Fig, 2) ein Gefabrte Ded 7Enese. Virg. 

Cüyfter, ftri, f. Cayftrus, i, m. Chiay, Fluß 
in Kleinafien. Virg. 

Cäyftrius, a, um, von, aus ober fonft zu dem 
Cayftro gehörig, Ales Cayftrius, ein Schwan, 
2 ne es febr viele auf tem Cayftro gab, 

*"Uid. | 
x Toyns i, m. Kriegsofficier ber Saracenen. 

Te|z. 

1Cazafufta, ze, f. Yrt eines Kriegsgeſchuͤtzeß. 

sein, 

Cea, ze, f. Ceos, i, Plin, f. Zia, Syufel im 
9tegáifchben Meere. Ovid. 2) Sufelan ben Küs 
ften von Afien, die aber gewöhnlicher Cos genannt 
wird, Plin. 

Ceba, s, f. itzo Ceva, Stadt in Piemont, 

il. : 

Cébenna, f. Gebenna, Mela. ve, f. Sevennes, 
—— Gebuͤrge in Languedoc in Frankreich. 

&[. 1 


CÉbes, étis, m. ein Philofophus von Theben 
in Boͤotien, fchrieb ein moralifched Büchlein von 
den Sitten , weiche Tabula Cebetis genennet 
wird, unb unter und gar befannt iſt. Gr. 
Kéfzs. | 

— idis, f. des Cebrenis Tochter. 

"Utd. : 

Cebrum, i, n. ehemalige Stadt in Moͤſien. 
Antonin. Gr. Kißeorv. 

Cebrus, i, m. Fluß in Moͤſien. 

Cecinna, f, Cecina. 

Cecrópia, ze, f. erfter Name der Stadt Athen. 
Pli. 2) Schloß zuAthen. Plin. 3) Die fand» 
fehaft Attica. Catull. 

Cecröpidx, arum, m. die Nachfommen ded 
Cecropis, die Athenienfer. Firg. 


Cecröpius, a, um, den Cecropem chend, 
2) aud Attica. Mel Cecropium, . 9 au 
Attica. Martial, 3) Athenienfifh. 1% Ce- 
cropia, daB Schloß zu Athen. Horai. 4) alt. 


Cecropia fenecta, das graue Alterthum. Claud. 
5) Cecropium templum , der Tempel in der 
Stadt Eleuſis. 

Cecrops, ópis, m. ber Erbauer ber Stadt 
Athen, und erfter König dafelbit, Cic. Gr. 
Kereor). 

Ce&orium, i, z. ein runder Graben, Gro- 
mas. 
+Cedellus, i, m. ein Gefäß zum Weyhwaſſer, 
fo man forttragen fan. Frefn. 

Ceditius, f, Ceditius. 

Cedo, ceffi, ceffum, Ere, weichen, weggehen, 
- Athenis, von 

Athen. 


619 Cedo Cedria 


OQ D Ww QUY LIA 


Cedrinus Celebratus 


U———————————Ó———ÁÁ—— HP RERUM tiii pisi qui ciii nee ionis ois c al 


Athen. Cic. -ex civitate, aus ter Statt. 2) 
weichen nachgeben, Platz machen, cedere nefcius, 
Der feinem weicher, co 
Nep. 3) teu Rang (affert. Nulli pietate cedere, 
feinen in ter Treue über fid haben. Cic. 4) 
- alicui curia, einem feinen Platz auf tem Rath⸗ 
hauſe ülerlaffen. Cic. 5) - de fede, von fet 
nem Sitze aufftehen. Cef. 6) -retro, zuruͤck 
tretten, zurück gehen, Liv. 7) -ad locum, fid) 
an einen Ort begeben, retiriren, Ovid. 8) - 
de jure, fein Recht fahren (affe, Cic. 9) - 
pofleflione, fid) feiner Güter begeben, Liv. 10) 
- villa creditoribus, das Landgut feinen Gau 
bigern überlaffen. Cic. 11) - foro, Banquerot 
fpielen. Juvenal. 12) -tempori, fid; in bie 
Seit fchicken. Cic. 13) -legibus, ten Gefefett 
Gehorſam leiften, parirett, Cic. 14) - preci- 
bus alicuius, eined Bitt ftatt geben, einem will⸗ 
abren. Cic. 15) - vita. Cit. - e vita. Cic. 
- fato, fierben. Liv. |. 16) - in locum exempli, 
zum Crempel dienen. Quint. 17) - ex trans- 
verfo, qu:fi cancer folet, zurüg, mie ein Krebs 
gehen, den Seilergang geben. Plaut. 18) Cedit 
fortuna fapienti, be$ Schieffal bat einem wei⸗ 
fer Manne nichts an. Cic. 19) -res illi voto, 
bie Sache gebet ifm nod Vunſche. Ovid. Ma- 
le res illi cedit, die Sache gebet nicht, wie er 
will, Horat. 20) Cedit res illi in ufum, die 
Sachesfchlägt ihm su feinem Vortheil aud, ge- 
reichet ihm zum S rofít. Horat. 21) -dies, 
ber Tag itreicht vorbey. Cic. - hora, bie Stun: 
De gebet weg. Cie. 22) - res in proverbium, 
ed wird ein Sprichwort ad ter Sache. Plin. 
23) -animo fidueia, die Courage vergehet ihm. 
Stat. 24) - hoc levato, dad gehöret mir zum 
Bermächtniß, Up. 25) Cedit pro ftercore, (à 
bietet zum Tuͤnger. Pallad. 26) cedit, cé 
wird zu Theil, Pars hereditatis illi ceffit, ed wur- 
be ibm eta von der Erbfchaft zu Theil, Virg. 
27) Cedit dies, die Zahlungsobligation geht att. 
ya. 28) gelingen, von ſtaten gehen. Ovid. 29) 
cedere bonis, feine Güter den Gläubigern ftatt 
Per Bezahlung abtreten, 76H. 

Cedo, fage, - unum au&torem tui fa&ti, 
mir mie eine Angeber deiner That, Cic, -qui 
fit ordo fomniorum, - wie die Träume in ihrer 
Orduung folgen. Cic, - coramr illis, füge es, 
Daß fie ed hören. Ter. 2) gib, reiche ber. - 
aquam, manibus, Handwaffer, gib Waffer ber, 
die ^ne zu wafchen, Plaut, -tabulas, gib 
das Teſtament her. Cic. 

Cedratus, a, um, mit Cedernoͤl geſalbet oder 
beſtrichen. Plin. A cedrus. 

Cedrei, orum, m. die àu8 Kedar, altes Voif 
in Arabien, Plin. 

Cedrélaeon, f. Cedreleum, i, m. Cedern: 
bf, Plin. 

Cedrélite, es, f£. ein groffer unb einer Tan- 
nen gleisher Geverbaum, Plin. 

Cedrenus, i, m. 


itt Griechiſcher Hiſtori 
(Sec XH, ^ chifcher Hiſtoricus 


Cedreus, a, um, von oder aus Cedern. Ce- 
dreum fc. oleum, Tedernot. Ditr. 


—— e, f. Cedernhaͤrz, Gummi oon Cedern. 


e nel bern. 
cedere loco, ausweichen | 





Cedrinus, a, um, Cedern, oon ober aus Ge; 
Oleum cedrinum, Geberbt. Plin. 
Cedris, fdis, f. Frucht einer Eeder, Plin, 2) 
der f(eine Fluß Gehro in Sardinien, 

Cedrium, i, rn. Cederfaft, Geberbl, wie ed aus 
den Eedern dringet, Plin. 

Cedron, onis, f. Kedron, Stadtim Juͤdiſchen 


/ 


Cane. Gr. Kedewv. Bib. 2) Kidron, That 
zwiſchen Serufalem unb dem Det 
r * 


Cedroftis, is, f. Stickwurz, Stichwur;, Stech: 
fours, Schmeerwurz. | Plin. 
Cedrus, i, f. eine Ceder, ein Cederbaum. Cic. 
2) Gebernfaft, weicher machet, daß etmaó nicht 
von Würmern verzehret wird, Cedro digna, 
Dinge, fo werth find, daß fie ewig blebe 
vergehen, Perf: ires s 
Ceimelium, f. Cimelium. 
Celadium, i, n. Czongrad,. 3 
"Céladon, ontis, m. ein Coppteigtellik 
Perfei. Ovid. 2) ein Lapithas-Ben 
— Beylager wider die Centaurt 


Ovid. 
Célidüsa, f. Celaduffa, æ, f. Laguſta Sufel 
im Adriatiſchen Meere, Plin. 3 a | 
Célenee, arum, f. Berg in Phrygien. Ovid. 
2) Stadt in Phrngien. Liv. 
Célzensus,a, um, von oder zu Celznis ge: 
hörig. Stat. A Calene. 
Céleno, us, f. eine vom bem .Pleiadibus, 
Ovid. 2) eine ber Harpyien. Virg. 3) Mai- 
treffe des Neptuni. Hygim. 
Celämen, inis, 2. die Berbergung, Verhe⸗ 
lung. Apu. | 
Celafüs, Mt babeft. verborgen, Fe], -Obfol, 
pro celaveris a celo. 
"br. s, f. eit Ságerneg. Frefy, A 
30% : 
Celäte, Adv. heimlich, verftedit, verborgen. 
Ammian, 
d Gelacim, Adv. heimlicher Weife, Sifenn. ap. 
Ck, 


Celätor, Oris, m. ein Derberger, Verheler. 
Lucan. ^ celo. | 

Celitum, i, v. Ne Heimlichkeit. Indagator 
celati, Ausfpäher Der Deimticbfeit, Plaut, 2) 
Me Heimlichhaltung. — "Celato opus eft, niam 
mug die Dinge heimfich halten, Ter. 
ec a, um, verborgen, heimlich, Ter. 

CEO. " 

iCeldra, 2, f. Art eineó Maaffed, Frefm. 

Céléber, m. berühmt, f. Celebris. 

,CHlebrabílis, e, preislich, rühmlich, daB su 
rühmen ift Ammian. 

C£lebrätio, onis, f, SBegebumng, Haltun 
Feyerung. —- ludorum, der Spiele, Cic. CE 
ti ein Panquet. eile, 2) Befuchung. - quo- 
tidiana , tägliche Viſiten, taͤgliche Zuſam⸗ 
menkunft. Cic. 3) Preifung, Herqueſtrei⸗ 
dung, Ruͤhmung. Cic. 4) Habere celebratio- 
nem, in greffem Werthe ſeyn, al. oft befucht, 
oft gebraucht werden. Plin, 

Cälebrätus, a, 
A celebro. 







um , berühmt, geprieſen. Cice 
Cele 


.620 


4 
^ 


-— 9 


beruͤhmt. 


621 
Célebrefco, efczre, berühmt werden. Accius 
ap. Non. | | 5 
Célébris, c. Celöber, m. Celébre, m, i$, o. 
Celeberrimus arte Grammatica, der 
in der Grammatie febr berühmt ift. Plin. -bel- 
lo, im Kriege, durch den Krieg. Sil. 2) Volk⸗ 
reich, gangbar, mo có immer zu viel Volk und 
viel zu thun giebt, Urbis partes celeberrimze, 
die Volkreichſten Gegenden der Stadt. Cic. 
Portus celeberrimus, ein 
fe ein und ausgehen. Cic. Oraculum celebre, 
ein Oraculum, tà viel &eute beruhen. Cic. Fo- 


rum celeberrimum, ein Marke, voo es viel Volk 


giebt. Cic. Conventus celeberrimus, eer 
fterfe Sufammenfunft. Cic. 3) gewöhnlich. 
Celeberrima verba loqui, die ( unter Verlieb- 
ten) gewoͤhnlichſten Worte brauchen, die beſten 
Worte geben. Ovid. 

Celébritas, atis, f. DBerfommlung. — - loci, 
Ort, wo es viel Volk giebt, Cic. | - vie, eite 
Straſſe, ba eine flarfe Paſſage iff. Cic. - mihi 
odio, «8 grauer mir zu (enn, mo es viel Volk 
giebt, Cic. - omnis generis hominum, Sit 
fammenfunft von allen Arten Der Leute, — Cic. 
2) der Ruhm, berühmter Name, In maxima 
celebritate vivere. einen guten Ruhm erlanget 
babeu,febr berühmt ſeyn. Cic. 3) - diei fupremi, 
das Begräbniß, Leichbeſtattung, Cic- 4) - ludo- 
rum, Begehung der Spiele, Solennitaͤten der 
Spiele. Cic. A celebris. 

Celebro, avi, atum, are, oft betreten, befu- 


Chen, gebrauchen, - viam, einen Weg oft gehen. 


- - ludos, Spiele halten. Cic. 
burthstag. Szet. 


Cic. -domum alicuius, eined Haus oft befuz 
chen, oft zu einem gehen, Cic. — - popinas, oft 
bie Gorfücben befuchen, Yarr. — 2) häuffig be 
gleiten, - aliquem ufque ad Capitolium, einen 
bió an dad Capitolium. Cic. 3) loben, pret 
fen, rübmen, erheben, - aliquem, -laude ali- 
quem, -laudes alicuius, einen. Cic. — - ali- 
— carminibus, einen in Gedichten, Verſen. 

vid. 4) begeben, feyren, halten, - convi- 
vium, ein Gaftgebot), einen Schmauß, — Cic. 
- natalem, den Ge⸗ 
- dies feftos, Feſte. Suet. - 
exfequias, ein Leichenbegängniß halten, Liv. 
Celebratur infitio, man pfropfet um die Zeit, 
Pallad. - putatio vinearum , man beſchneidet 
den Wein, Id. Celebranda e& ovium tonfura, 
man mus die Schafe ſcheeren. Pallad. - vin- 
demia, man mug die Weinlefe enftelfen, 1A. 
5) berühmt machen, -Te, fid). Sal. 6) fleiſ⸗ 


- fig treiben, üben, -agriculture ftudium, den 


- 


Siderbau. Colum. A celebris. 
Celeia, ee, f. Cileja, Hauptſtadt der Grafichaft 
Cilly. P/in. 
E M um, m. altes Volk in Ligurien, 
1". 
Celemantia, se, f. Colimiß, Drt in Defter- 
en: ai. Kallmünz, Stadt in ter Dberpfalz, 
i 


0l. 

Célendéris, f. Celendris. Mela. is, f. Can- 
derolo, Stadt an ber See in Cilicien. 

Célendériiis, tdis, f. Landfchaft um die Stadt 
Celenderis in Gilicien, Pun. 

Celendra, ze, f. Snfirument dad Tuch dumit 
au ſaubern. 


Celebrefco Celendra | 


Hafen, mo viel Schif- 


Celenn® Celeus 62% 


Celene, arum, f. Stadt in dem ehemaligen 
Sampanien, Virg. Bi 
- Celer, is, m. Eſhwind, hurtig. - pedibus, 
auf den Füffen. Claud. — Celer excipere tau- 
um, einen St’er aufzufangen, Horat. 2) ein 

oſtillon, Boftreuter, Ifidor. 3) des Romuli 
Hauptmann, der den Remum niedermachte, 
Aur. Fd. 4 
Tac. 5) plur. des Romuli Leibgarde zu Pfer⸗ 
de, oder eriten Nitter oder Keuter zu Rom 300, 
Mann ftarf, diehernach "Tarquinius Prifcus auf 
600, vermehrete, fonfr aber in bie Luceres, Ta- 
tienfes und Rhamnenfes eingetheilet - vonrden, 
Liv. f. Celeris. 

Céléranter, Adv. eilendd, hurtig. Acciusap. 
Non. A celero. 

Célére, Adv. gefchwind, bald, - objettum 
mihi eft negotium, geſchwind bao ich zu thun be» 
fommeit, Plaut. A celer. 

Celeres, f, Celer n. 3. ; 

Célérípes, pédis, o. gefchwind auf den Füffen, 
fehnell zu Fuſſe. Cic. 

Céléris, e, gefchwind, fehnell, hurtig. — Cele- 
ris mors , ein gefshwinder Tod. Ovid. Celere 
confilium, ein gejchwinder Rath, Ter. — Confi- 
gebat tardus celeres, Der Langſame erlegte die 
Gefchwinden, Cic. Oratione celeri dicere, ge⸗ 
fchwind reden, Cic. A celer. 

Céléritas, ätis, f. bie Gejchwindigfeit, Hurtigs 
ftit, - eft in pedibus, ſteckt in den Füffen. Cic. 
-dicendi, im Reden. Cic. -- verborum, tet 
Worte, Cic. - in capiundis caftris, in Schla> 
gung ded Cageró, Caef. Palpebr» clauduntur 
cum maxima celeritate, die Yugenlieder fehlief 
fer ſich mit größter Gefchwindigfeit, Cic. Opus 
eftceleritate. Cic. Res defiderat celeritatem, 
die Sache erfordert eine Geſchwindigkeit, mait 


muß burtig bey der Sache ſeyn. Lip. 


Célériter, Adv. gefchwind, €ilig, haftig, hur⸗ 
tig, Cie; - fatis od d fat — ed 
gefchieher gefchwind genung, was recht geo 
nung gefch:ehet, Suet. Celerius Afia excede- 
re, fid) gejchwind aus Afien weg machen. — Cic. 
Imperata celerrime facere, das Anbefohlene 
fieißigtt ausrichten. Caf. A | 
Celeritüdo, inis, f. die Gefchwindigfeit, Bes 
benbigfeit. Yarr. A celeris, 
Celeriufeule, Adv. etma8 bepenb, ziemlich 
gefchwind -dicere, reden, Auct. ad Her. 
Céléro, àvi, ätum, are, beſchleinigen. -fu- 
gam, Me Flucht, Virg. - opem, die Hülfe, eis 
nem gefchwind helfen. Val. Max. 2) eet, 


- quam maximis itineribus, mit [9 groſſen März 


fehen, als möglich, Tac. - cum exercitu, mit 
derArmee,Tac. 3) - gradum,gefchwind gehen, Sit. 
Celes, &tis, m. ein ſchnéll lauffended Seite 
pferd, Feit. 2) ein Reuter dergleichen S fero. 
3) ein Benname des Dariud Hyſtaſpis. Curt. 
4) einer zu Dferde im Mettrennen, Bin. 5) 
ein Rennſchiff, Jagdſchiff. Plin. | 
Céletizon, onis, m. junger Menfch, fo eit 
Pferd reitet, Plin. 14 
Celetrum, i, v. Stadt itt einer Halbinſel in 
Illyrieo. Liv. 
Celéus, €i, m« alter Koͤnig zu Eleuſine. 


Vua. 
[s Cileuf- 


Name noch anderer Römer. 
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Céleufima, átis, n. 7 Güleufma, is; Az NN e, f. Fortunat. An⸗ 
mahnung ber Ruderpurſche zu oder bon ihrer 
Arbeit, fo bald mit bloſſen Worten, bald mit 
Nfeiffen over anderer ordentlichen Mufic geſcha⸗ 
be. Martial. 2) das Anmahnen derer, die eiu 
Schiff am Seil ziehen. Pitiſc. 

Céleufus, i, f. Neuſtadt, Ort in Bayern. 
Antonin. 
. Celia, æ, f. ein Tranf aus Weiße und Waſ⸗ 
fer, Weißbier, Breyhahn. Plin. 2) - f. Cileia, 
Cilley, Srafichaft, und Stadt i Stenermarf, 3) 

-AX Czelium, Plin. Ceglie, Stadt in der Terra 
F. Bari im Seapolitanifcben, Mela. 

Celibaris, f. Celibaris. 

Celina, &, f. Mantago, al. Menajo, Drt 
in Friaul, 

Celiobriga, e, f. Barcelos, Stadt in Por⸗ 


tugalf, 

Cella, ze, f. ein Behältniß, den Borrath von 
Victualien aufzuheben, ein Speiſegewoͤlbe, Bor- 
tatbéfammer, ein Keſet, ein Magazin, Fru— 
mentum emere in cellam, Getraide ind Maga— 
zin, aufi — Fauffen, Cic. — Ceila 
vinaria, der Meinfeller, Cic. - olearia, der 
Oelkeller. Cic. -penuaria, Pa Speiſegewoͤl⸗ 
be. Cic. 2) - familiaris, f. familiarica, eine 
"py Kammer, mo man den Nachtftuhl 

P. 9. unentbehrliche Dinge ftehen batte. Vitr. 
2) eine Kammer. - fervorum, ber Sinechte, 
Cic. 4) die Wohnung, Claufe, Stube, - ja- 
nitoris, ded Thürhüters, Suet. 5) - promtua- 
ria, ein Gefaͤngniß. Plaut. 6) der Want eines 
Schwmarutzers. Plaut. 7) eine Zelle, Wohnung 
der Mönche. Frefm. 8) dad innere eined Tem⸗ 
peld, dad Schiff. al. eine Sacriſtey, al. eine 
Capelle an einer Kirche, Cic. _9) — eines 
Badehauſes. — unctuaria, das Sa ezimmer. 
- fudatoria, die Schwikftube. Pallad. xo) €» 
ge Winfel einer Hure, Petron. 1x) Haͤüslein 
er Bienen, eine Honigzelle. x2) - columba- 
rum, ein Saubenneft, - anferum, wo eis 
ne Gans brütet, Colum. — 13) Zelle, Stadt in 
Niederfachien. _ 14)  3eH am Dammeréba 
Reichsſtadt in Schwaben, 15) Zelle, Stadt im 
Zrierifchen, 16) - S. Canici, Kilkenny, Stadt 
in Srrland. 17) - S. Jodoci, S. Jie, Kloſter 
in der Picardie. 

TCellànus, i, m. ein Gínfieber, ber im feiz 
er Zelle oder G(aufe (eet. Frefn. A cella. 


Cellärärius, & Cellerarius i, m. Auffeher 
über die Speifefammer, Keller, Brauhaus u. 
P. g. in den Kloͤſtern. Frefn. 

Cellaria, ze, f. die Borrathöfammer. Plaut. 
2) die Ausgeberin, Beichliefferin, Art einer Be- 
dientimin einer ftarfen Deconomie. Plaut. + 
die Kellnerin, eine der Nonnen, welche die Stelle: 
ren unter fich bat. Frefn. 4) - (portio,) Depu- 
tat, fo täglich ein Kellerbedienter batte. "epifc. 

CE arius. 

Cellärienfis, e, zum Keller ober der Speife- 
kammer gehörig. Cod. Th. ir 

Celläriölum, i, z. ein Kaͤmmerlein. Hieron. 

Celläris, e, zur Speife ^ ober Vorrathskam— 
nier gehörig. 2) Cellares columbi ; Tauben, 
vom Zaubenhaufe, Colum. A cella. 
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TCellarita, 2, m. der. die Aufficht über die 
Vorrathskammer hat, Frefn. 

- Cellarium, i,n. eine Speife= oder Borrathds 
kammer. Plin. 2) Vietualien, wad in der Vor⸗ 
rathöfanıner enthalten, auffer Brod unb Ges 
traite, Cod. Th. +3) eine Zelle, eined Manche. 
ober Ge: fichen Wohnung. Frefn. 

Cellarius, i, m. ein Copeijemeifter, Borficher 
der Re oder ME Plau 
Cellarius, a, um, die Sor retiétammmer Alle 
— Sagina cellaria, bie Maftung in der 

vrrathöfanmer, da einer Speifemeifter iſt und 
freſſen fan, mie er mill. Plaut. A cella. 
Cellatio, onis, f. die bon. in Zellen 
oder Kammern. Petron. A cella. 

Cellio, onis, m. eilt Speifemeilter, al. Kell⸗ 
ner, Infor. vet. A cella. 

Celliola, e, f. eine Fleine Zelle, Wohnung 
eines Mönche, Frefn. 

Cello, cellui, celfum, ére, bewegen, treiben. 
2) gehen, lauffen. Vox obſoleta. 

Cellüla, ze, f. fleine Wohnung, oed Logis, 
Ter. - janitoris, des Shürmärterp. Suet. T2) 
Zelle, Stüblein eined Mind. Frefn, 3) - ca- 
vata, ein Kaftlein, Colum. Tach in dem 
Maftdarme, Blaneard. 5) Höle oder Haͤuslein 
eines Kerns. Plin. 

Cellülanus, i, e. ein Moͤnch, Einfi edler, der 
in feiner Zelle wohnet oder ſteckt. Frein. 
Celmus, i, f. Celmis, is, m. einer der Cure- 
tum, fo den Jovem. auferzogen und endlich üt 
einen Demant verwandelt worden. Ovi 
Celnius, i, m. Killian, Fluß in Schottland. 
Celo, àvi, ätum, are, verhelen, herbergen, vers 
halten. - aliquem aliquid. Ter. -aliquem de 

aliqua re, einem etwas. Cic. pic den 
Betrug. Suet. - plagam, bie Wunde, Suet. 
mortem, den Tod. Szet. Celari alicui non 
poffe, einem nicht koͤnnen verborgen bleiben, 
ep. Celari habitu, verfleidet haben. Suet. - 
capillamento , durch ein falfches Haar fich un⸗ 
fenutlich macer. Suet. 2) verfteden, —- fe ce- 
nebris, fid im finftern. Firg. 3) verdede, 
- foffam arundinibus, den Graben mit Schilfe, 
Ovid. 4) Sidera celantur, die Sterne gehen 


unter. Colum. 
e, f. Jalappa, fchwarze 


Celopa, f. Chelopa, ze 
Rhabarbar. Schrader. 

Cclox, deis, f. ein Jagdſchiff, ein Kennfchiff 
— .) Liv. 2) eine hurtige Magd. 
aut 
Celfa, ze , f. — Ort in Arragonien in 
. Kéxca. Strab. 


Celfius affurgunt, fie 
A celfus. ime f 


Spanien, Plin. 


Celfe, Adv. nra 
fteigen hoher. Claudian. 


Ca :Mita, æ F. Pennaflor, Stade in Aſturien üt 

Spanien. 
Celsitas, ätis, f. Höhe, Hoheit. - animi, 
de3 Gemüthe. Cic. Höhe, 90 : 
- corporis, des 


Celsítüdo, fnis, f, die Hoͤ 
Leibes. Vellej. - clivi, des 84 8. Ammian. 


2) Hoheit, ein Titel, Frefn. 


Cerföna, æ, f. Salfona, Stadt im Catalonien 
in Spanien. 
Celfus 


ES - 
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- Celfus, a, um, Barb, Celfus vertex. mon- 
tis, hohe Spike eines Bergd. Cic. e Poet. Cel- 
fa turris, ein hoher Thurn. Horat, Celtifima 
fedes dignitatis, der hoͤchſte Staſſel der Würde, 
Cic. 2) erhaben, aufgericht, Deus, homines 
celfos conftituit, Gott bat 
rit erfchaffen. Cic. 
einher gehen. Stat. 





Celfa gradi, aufgericht 
» Vir celfus & erectus, 
ein Mann von einem hohen und erhabenen Ge 
‚müthe, Cic. 4) Celfus corpore, von langer 
©tatur. Liv. 5) Celfus honore, zu hohen hr 
sen erhaben, der in hohen Ehren figet. Ovid. 6) 
gefchwind burtig. Horat, 7) m. Nahe eines be^ 
rübmten Latein. Medicizur Zeit Augufti. 
Celta, v, m. ein Gelte, Celtae, ärum, tW. 
die Celten bie Univerſalnation der alten Guropaz 

r, welche auch die tiniperfalforacbeber Curopa 
‚er hatten. 2) ein S oeil der alten Gallier. Cef. 3) 
Gallier und Teutſche sufamm. Hlerodot. 

— f. Cels, m. Stecheiſen. Bil. A 
Clio: s E / 
Celtiber, beri, ein Geítiberier in Spanien. 

Celtiber, bera, um, Geltiberifch, Die Celtiber 
angeben Celtiberz usbes, die Staͤdte der Cel⸗ 
tiberer oder in Celtiberien. Yal. Max. 
 Celtiberia, x, f. Celtiberien, Landiehafft der 
dite Celtiberorum jn Spanien. Cic. 

" Celtiberícus, a,/um, Plin. & Celtiberius, 
a, um, Celtiberiſch, aus Geltiberien, die Celti- 
berier augehend. Catull. A celtiber. 

Celtica, &, f. 


ne, Marone, Seineund Rhone. Plin. 


Celticum, f. Promontorium, i, rn. Cabo Fi- 


nis Terre, ein Borgebürg Galticien it Spanien. 


Celtigi, orum, m. eut altes Volck in Spani⸗ 


en an dem Promontorio Celtico oder ífigert Ca- 


bo Finifterre, in Gellicien , in Spanien, Plin. 

Celticus, a, um, Celtiſch, aus Celtica ober 
Die Celten angehend. Si. 

—. Cels, is, f. der Lotosbaum, geivifler Baum 
in Africa. Plin. 2) bejonbere Art einer Schild; 
Eröte. Plin, 3) m. ein Grab: sder Stecheifen, 
Vet. Infer. . 

Celurca, e, f. Montros , Stadt in Schott: 
and. 
Celydnus, m. 3. 
Illhrien oder Albanien. 

Cema, x, f Monte Camlione, Berg in der 
Graffchaft Nizza im Piemont. 

Cembellum, i, v. Mt des Turnirens. 
Fre[n. "MO 

Cemelium, f. Cimelium. 
 KCeménus mons, i-tis, n. Les Montagnes 
des Seveltnes, Gcbürge in Languedoc. 

Cementum, f. Lementum. 

' Cemtnóris , is, f. Stadt auf Dem Amano in 
Alien. Ci. _' 

-Cemos, f. Cemus, m.eint gewiſſes Kraut. Plin. 

Cenibum, f. Genabum, i, n. Cef. chemah- 
fige Stadt ber Carnutum in Frandreich. 
"Cenzum, i, z. Cabo Litar, Borgebürge in 
Euboa gder dem ifigen Negropont. Plin. 

_ Cenzus, a, um, Cenaͤiſch, von ober fonft dad 
Dorgebürge Cenzeum angehend. Cenzus Iupi- 


Pars I. 





die Menfchen aufge: | 


- fo auf dem Ruͤcken wie Hirſekoͤrner ſehen. 







|  Randfehafft der Celten, drit- 
ter Theil destalten Galliend, zwifchen der Garon- 





Salnich, Fluß in Oreftide in. 


) * 
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ter, lupiter, der feinen Tempel auf dem Cenaͤi⸗ 
ſchem Vorgebuͤrge hatte, Ovid. 

Cenchrámis, ídis, f. ein Feigenkoͤrnlein, klei⸗ 
ned Kerngen in den Zeigen, ald ein Hirfkoͤrn⸗ 
gen: i 2) ein ag o pci Id. 

Cenchrex, arum, f- Gendyrea, Stadt und 
Hafen unfern Korinth üt Moren. Liv. 

Cenchrias, 28, m. Art giftiger Schlangen, 


2 € 

der Flechten in der Haut. Blancard. 1" 

Cenchris, is, m. Art einerfehr giftigen Schlan⸗ 
ge. Lucan. 2) idis, f. Art eines Raub, Bygels 
ein Waunenweher. Plin. | 
SCAM e, m. Art eines Edelgeſteins. 

1n. 

Cenchrius, i, m. Fluß in flein Aften, unfer 
der Stadt Ephefus. Tac. Weit 

Cenchrum, i, ». Art eined Diamantd in der 
Grbffe eined Hirfefornd, Plin. 

+Cendälum, Cendatum, Sendalum, i, s. 
Zindel, dünner feidener Zeug. Frefn. ı 

Cendévia, æ, f. Pfuhl oder Sumpf unten an 
dem Berge Carmel in Phoniezen, Plin. | 

Ceneahgia, s, f. Ausledigung Der Blutgefaͤ⸗ 
fe durch das Aderlaſſen. Blancard. 

Cenébum, f. Genebum. i, r. Gennep, Stade 
im Cleviſchen. 


Ceneon, onis, sm. die Hofe ded Unterleibs, 
von den Ribben bid an das Schaambein. Woyt. 

Ceneftum, i, n. jetzo S. Lucia. in Corfica. 

Centta, ze, f. Ceneda, Stadt in der Tarvi⸗ 
ſer⸗Marck. Infer. vet. 

Cenétum, i, z. Cerrito, Stadt in der Terra 
di Lavoro, im Menpolitanifchei. 

Cenéus, Ei, m. eit Lapitha, der fich intent 
Streite mit den Centauren tapfer hielt, und da 
er verwundet morben , oon ben Goͤttern in einen 
Vogel verwandelt wurde, Ovid. 

Cenümagni, f. Cenomagni, orum, m. th» 
mahliged Volk in Engelland. Cef. 

Cenina, reclius Cenina, f. Cænina. 

Cénio, onis, m. Fluß it Engelland. 

Cenifius mons. i-tis, Mons Cenis, Berg 
zwifchen Savoyen und Piemont. 

iCenitus, a, um, das nichts müße ift. al. das 
mit Koth beworffen ift. Frein. 

Cenni, orum, z. ein Celtifched Molke, befz 
fen fonft nicht gedacht miro , aber e$ einige vor 
die Senones, andere vor die l'ennos faite, Xi- 
philin. ex Dione, 

*Cenódoxia, e, f. eine eitele nichtige Eh⸗ 
re hinter der nichts ſteckt. Pat. 

Cenomagni , f. Cenimagni, : 

Cenömäni, órum , m. ehmaliges Volk um das 
i&/ae Mans in Maine in Frankreich. Caf. 2) 
à 7728 Volk um dns ikige Brefcia und Cremo- 


na in Stalien, Pia. 
f. Le Maine , Landſchaft in 


Cenómanía, &, 
Cenómànum, i, 2. Mans, Hauptſtadt itr der 
Landſchaft Le Maine, in Srantreicb. 

Cenötäphium, i, a. ein Grabmahl, worinne 
aber feine Leiche Lteget, fondern das einen bero 
ſtorbenen nur zu Ehren aufgerichter ift, ein Eh⸗ 
ren grabmabhl. 

T 


Frankreich. 


^ 4  Cenove 
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+Cenövettörium, ». & Cenovehium, i, x. 
ein Miftwagen, Fuhrwerk, morauf man den Dreck 
snb Unflath megfübret. Paut. 

Censa, s. plur. pro cenfus. Cic. Confula- 
tü fuo quorum luxuries fortune tenfü pere- 
dit. Non. 

TCenfa, &, f. 3ind, gemiffe Abgabe von Fel- 
dern u. d. g. Frefz. cenjeo. s aM 
*. TCenfalis, e, wovon ein gewiſſer Find gege- 
ben werden mufte, zinsbar, fteuerbar. Frefn. 

TCenfärius, i, m. der Steuer, 3ind , u. D. 9. 
geben muß. 2) der die Steuer einfordert, ein 
Steuereinnehmer, Frefn. A cenfus. 

TCenfátus, a, um, reich, der viel Steueru 
ober a zu erheben oper zu empfangen hat, Frefn. 
cezj|us. 

Cenfeo, ui, fum, Tre, meinen, achten, halten, 
dafür halten. Quid animi mihi in navigando 
cenfes fore? wasmennelt du, daß ich für einen 
Muth bey der Schiffahrt babe werde? Cic. De 
ea re ita cenfeo. von ſolcher Sache ift diefed 
meine Meiming. Cic. 2) votiren. Cic. 3) fe 
ben, ordnen, befchlieffen. Nam aliter cenfuit 
Senatus, denn der Rath hat einen andern Schluß 
gemacht. Cic. QuidSenatus cenfuerit, dicam, ich 
will fagen, wad der Kath geordnet, befehloffen. 
Cic. 4) fchägen, mit einer Steuer, Sins o^er 
Abgabe belegen. Quinto quoque anno tota Si- 
cilia cenfetur, alle fünf Sabre wird gam Gici 
lien gejchäget. Cic. 5) verſteuren. In quatribu 
ifta praedia eenfuifti? inmelchen Tribu, Viers 
theile, haft du diefe Landgüter veriteuert ? Cic. 
6) fchäßen, bod) ober geringe halten. Ex his 
cenfetur oratio , hiernach, nach diefen wird eine 
Rede gefchägt. Cic. Magno id cenfe:ur, das 
wird tbeuer gehalten. Liv. 7) sürnen, bofe ſeyn 
- alicui, auf einen. Varr. ap. N 


LI 


07. 

Cenfeor, fusfum, eri, fehäßen. Cenſus es 
manicipia, du haft die Sclaven geſchaͤtzt. Cic. 

TCensile, is, ». die Steuer, der Zind, die 
Abanabe, Frefn. A cenfilis. 

+Censilis, e, fteuerbar, dad Steuer ober Sin 
geben muß, Frefn. A cenfeo 

T Censio, ivi, itum, ire, anhalten, feine Steu⸗ 
er unb Abgaben zu geben. Frefn. 

Censio, önis. f. die Schäßung. Fri. 2) die 
Beſtraffung. Cenfionem facere, einen beftraf- 
fen. Plaut. Cenfio haftaria, wenn ein Soldat 
zur Strafe den Spieß von fich geben mufte, Feil. 
Ceníio bubula, menm einer die Korbatſche be 
fant, Plaut. A cenfeo. : | 

Censitio, onis, f. die Schaͤtzung, Steuer, 
Abgabe, Spartian. 2) tie Meinung, das Gut 
achten. Frontin. A cenfeo. 

Censicor, Oris, m. ein Schaper. Vp: 

-Censitus, a, um, gefehäßt, tarirt. +2) 5^4 
erbas, das Zind geben muß, Cenſita terra , *%2;, 
gleichen Grunbftif, Frefan. 73) ein Eenfit, ver 
Sind, Steuer u. D. g. geben muß, ein Sin& 
mann. Frefn. 

+Censiva, 2, f. die Steuer, der Zinns. 
Frefan. A cenfus. 

jCensivus, a, um, aindbar, dad Zins „der 
Steuer geben muß, Frefn. A cenfus. 

' Censor, oris, m. Steuereinnehmer, war zu 
Kom die -Dbrigfeit, welche die Schakung des 


Census, us, m. die Schäkung, Unterfuchung 
wieviel Bürger 
| 
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| elfe perricbtete, über gute Policey hielt, die 

! Rarhöhersen mehlete aud) wieder degradirte u, 
w. P. g. mehr mar. Cic. Cenfores creari defi- 
ti, mait hat eine Cenfores mehr erwehlet. Suet. 

| 2) ein jeder Richter anderer Leute und deren Sitz . 
| ten, ein Cenfor, ein Raifonneur, ein Criticus; 
Horat. 3) Genfor wird jefo derjenige genennet, 
weicher über die Drücfung der Schriften in ei- 
ner Stadt die Aufficht bat, daß michtd miter 
Recht unb Sitten gedruckt werden möge. Obf. 
dad Steuer und Soficenamt mar zu Rom groͤ⸗ 
ftentbeiló beneinanber, Doch nicht alleseit: anfang- 
lich mar ed mit dem Bürgermeifteramt verfnüpft, 
und Kayſer Auguſtus hat ed felbft geführet, Suet. 
in 


Aug, E 
Cenförius, a, um, den Schäßmeifter oder Po⸗ 
[icepratb angehend, oder von ihm herkommend. 
Cenforia poteſtas, des Richters der Policey Gewalt, 
Cic. Cenforia animad verfio, dergleichen Straf⸗ 
fe. Cic. 2) m. der Cenfor gemweien ift. Ho- 
| mo confularis & cenforius, einer der Buͤrgermei⸗ 
| fier und Policeprichter gemejen ift. Cie. Cenfo- 
ria virgula notare, mit einem Gorrecturseicben, 
| daß die Sache nichtd taugt, hemerken. Ovunt. 
| TCenforius dies, ber jüngite Tag, juͤngſtes 
Gericht, Frefn. 
Censuale, is, 
Gut. Frefn. 
Censuälis, is, m. ein Steuereinnehmer. Ca- 
pitolin. A cenfus. 
tCensualis, e, zinsbar, fieuerbar , dad Steu⸗ 
er oder andere Abgaben geben muß, Prefa. 
T2) zur Steuer gebbrig. Liber cenfualis, ein 
Steuerbuch, Cataftrum. | 
T Censuälitas, ätis, f Berechtigung, Zins von 
etwas zu nehmen, Frefn. 
TCensualiter, Adv. fteuerbar, fo dag Steu⸗ 
er vder Sin gegeben werden muß. Zrefn. 
Censuärius, i, m. ein Zinseinnehmer Steu⸗ 
ereinnehmer. Frefrn. A cenfus. 
TCensuatus , a, um, jitióbar, dad Sind zu ges 
ben fehuldig, Frefn. 
Censüra, &, f, dad Policeyamt, Charge der 
Cenforum. uod in cenfura nihil egit, poft 
cenfuram confülem fecit , weil er in feinem Po⸗ 
(icepamte nichts gethan, bat er ihn nach demſel⸗ 
beu sum Bürgermeifter gemacht. Cic. Cenfuram 
gerere, Cenſor ſeyn. Suet. 2.) das Beſtraffen, 
Richten, Strafamt. Vexat cenfura columbas, 
dad Beſtraffen betrift die feinen 9Berbrecher , die 
klelnen Diebe haͤngt man. Izvenzl. 3) Beurthei> 
lung, das Judiciren, Kaifonniren. - vivorum dif- 
ficilis eft von Lebendigen ift jchwer, Vehej. Cen- 
furam vini facere, den Wein foften und beurtfeiz 
(en. Plin. 4) Zucht. Res turbatas cenfura re- 
primere, Me Unordnungen durch ernſte Sucht, 
Straffe wieder redreßiren. Capitolin._ +3) Zind- 
abftattung. Gloff. 76) der Zins, Steuer, Abs 
gabe. Frefa. 7 ) Urtheit, richterlicher Ausſpruch. 
Silvian. 8) Itrenge Lebendart, Yolcat. 
*+-Censüro, ävi, atum, äre, urtheilen. Zof: 





m. ein Zinsguth, ſteuerbares 


zu Romfind und was jeder im Ver⸗ 
mögen hatte. Agere cenfum, die Schaͤtzung bate 
ten, verrichten, l 


erbaren Bürgers, 


us cenfus, dad Recht eines ſteu⸗ 
fe obf. bey Civis Rom. Cic. 
2) Schi» 


E 


laſſen. Cic. 


V 


-- Horat. 
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2) Schäsungsregifter, Schägungdbuch, Cata- 
ftrum, Buch, worein jeded Nömerd Vermögen 
alle s. Fahr geichrieben wurde. Im cenfum de- 
ferre, Cic. In cenfu dedicare przdia, bit Guͤ⸗ 
ter ind Schaͤtzungsbuch einfchreiben, eintragen 
| - In cenfum irrepere, Durch Dractiz 
quem. in tad Schäßungdbuch mit gefchrieben, und 
elío für einen Römifchen Bürger mit gehalten 
werden. Cic. 


der nicht ein Roͤmiſcher Bürger ift: Cie. Cen- 
fui cenfendo ferre lezem, eut Gefefs von Ver⸗ 
und Erfauffung der Güter geben. Cic. 4) dad 
fBermogen, Hanke und Vermoͤgen. — te- 
nuis, geringes. Horat. -maximus, febr grofz 
ftà. Suet. - Senatorius, ein 9Bermbgen erſt 
von 300000, hernach von 1209009, Seitertien 
oder 37509. Thaler. Suet. war 24090, Dis 
caten. 
400009. Seſtertien oder 12500. Thalern, den 
Seftertium, zu 9. Pfenningen gerechnet, war 
12000, Ducsten. Manut. Cultus cenfu ma- 
ior, ein Staat, fo gröffer a[ó das Vermögen. 
? Homo fine cenfu , ein Menfch ohne 
Vermoͤgen, ein armer Menfch. Cie. Dat cen- 
fus homores; giebt Ehre. Ovid. 5) die Vermoͤ⸗ 
"geufteuer ber Romiſchen Bürger, Cic. 6) über- 
Paupts Sind, Steuer, Tribut, Abgabe von Sel; 
derm umb anders Gründer, - privatus, Zins 
ten fich eine Privatperſon von einem verkauff⸗ 
ten Stuͤcke Gut ausdinget. - publicus, Steuer, 
Zind, den Unterthanen dem Fuͤrſten geben. -an- 
nuus frumentarius, Gattergelb , Gatterzins, 
Nachzind, ber über bem Eigenzins von einem 
Gute bekannt uber berícbrieben ift. 78. Obf. 
Die Schäsung der Römifchen Bürger war eine 
der geoffen Solenmitäten, da mit vent Anfang ei⸗ 
ned jeden fünften Sabré die Roͤmiſche Bürger- 
Schaft Mann für Mann auf dem Marsfeld zu 
Rom vor dem Magiftrat, ber dad Steuer- und 
Policeyamt führte, treten und daſelbſt Der 
mögen, Familie, Gefinde, Güter, Amen, b. q. am 
zeigen, unb im Sall ein Gapitel von dem Scha- 
Bungddireetor hören mußte, Suet. in Aug. 

Cenfus, a, um, geichäßt. -capite, bíof mich 
dem Kopfe, weil er fonit wichtd oter Doch Peine 
3 1000, Affes, daB ift, feine 157. und einen Hals 
ben Thaler im Bermdgen hatte, Cic. 

Cenfuus, a, um, fchäßbar. 2) bae nad) tem 
Kömifchen Rechte gefauft und verfaufft werden 
funte. Felt. | 

Centaur£a f. Centauria, fc. herba, se, f. Tau⸗ 
ſendguͤldenkraut, Erdgall, Fieberkraut. Schrad. 
- Centaureus, a, um, Gentaurifcb, bie Centau- 
ros angehend. Horat. — 

Centauri, orum, m. ehemaliges Volk in Thef- 
falten, von denen gedichtet wird, Daß fle halb Men: 
fchen und halb Prerde geweien. Cic. 
Centauria, f. Centazrea. 

Centaurícus, a, um, Gentaurifch, die Centau⸗ 
ten angeheud. Stat. 2 
Pa idis, f. Ragwurz, ein Gewaͤchs. 

ın. 

- Centaurium, i, 7. - minus, Taufendgülden- 
fraut. Plin. - majus, gemeines 9tbapoutic. 

- ** Centaurómáichía, $,f. Theffalien. Plaut. 


3) Cenfui cenfendo effe, von 
Niemand ver⸗ ober auch gefaufft worden koͤunen, 


anu. - equeftris, ein Bermogen port 


fe^ 
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Centaurus, i «m. ein Gentaure, Cic. 2) ber 
Chiron, einer ber Centauren. Ovid. 3) ber 
Gentaure, ein füdliched Geftirn, fonft der Chiron 
Wolf. 4) ein Schiff dieſes Namens unter der 
Flotte des /Eneze, fo vermuthlich einen Gentaiue 
ren zum Wappen gehabt. Firg. 

Centena, s, f. Gtrich Landed Gerichte, 
Herrſchaft, eigentlich vom roo. Familien. Frefz. 
2) Theil einer V’icarix, wie diefe ein thee 
ner Sraffchaft. Frefa. + 3) Würde unb Ame 
eined Gentneré, Cod. Ib. + 4) ein Gentner, 
Gewicht, ingemeim von roo, Sofumbem. +5) 
Strafe von 109, Schlägen ober 100, Pruͤgeln. 
Frefn. 

Centenäria, ze, f, eine Wafferröhre von Bley, 
ſo aus Stücen zufammen geſetzet, davon eine 
109, Zoll lang gemwefen, Vitr. — 

* Centenarium, i, n. ein Ceutner, Gewicht opt 
109, Pfunden. lfidor. 2) eine Wafferröhre, 
Canal, Wafferleitung. Anaftal, +3) hundert 
Steimeffen. Frefn.. 4) der gröfte Thurm auf 

dem Rathhauſe zu Conſtantinopel. , 

Centenärius,a, um, aus hunderten beftchend. 
Pondus centenarium, ein Gewicht von roo, 
Pfunden, ein Centner. Plin. Libertus cente- 
narius, ein $rengelaffeiter, der 100900, Seſter⸗ 
tien befikt, Virg. Aetas centenaria, ein hun⸗ 
pertjabrige& Alter, Hierom. Porticus centena- 
ria, eine Gallerie 109, Schritt lang. Coena 
centenaria, Abendmahlzeit bie 100, atfes foftete 
unb nur an Seiten eríaubet wurde , da fouft mur 
39. affes auf eine, ohne was bie Erde an Victua⸗ 
lien brachte, verwendet werden durfte, Lucil. 
Balifta centenaria, ein Werfjeug, womit mar 
Steine von 100, Pfunden werfen fan. — Cente- 
narius numerus, hundert an der Zahl, die Saft 


‚hundert. Jtr. 


. TCentenarius, i, m. ein Hauptamt, Dfficier 
über 100, Soldaten. Ifidor. + 2) ein Gentgraf, 
derüber eine Centenam gefegt war. Frefa. 7 3} 
100, Jahr alt ift, Martin. T 4) Einnehmer 
des 100, Theild von ber Erbfchaft. Turneb. — 

Centenionalis, is, m. (fe. nummus. ) eine 

emiffe Münze, von der matt aber nicht weiß, ob 
ie 109, aureos ober roo. affes gif reos ge⸗ 
golten, wiewohl doch eher letzteres, als erfter zu 
glauben. Cod. Theod. — — 

1Centennis, e,hundertjahrig hundert Gabr alt. 
Frefn. 

Centenus, a, um, je hundert. 2) Hundert, 
Centena feftertia, hundert Seftertien. Czc. Cen- 
tenis durare annis, hundert Sabre wahren. 
Plim. Arbore centena flu&tus verberare, mit 
100, Rudern rudern, Vig. 


TCenterius, i, m. ein Fußſteig, ſchmaler Weg. 
Frefn. 
C fc. ufura ) ein Zins oder 


Centesima, x, f. 2 
Sntereffe des Jahrs zu zwoͤlſen von Hunderten, 
dergleichen in 100, Monaten dem Gapitale gleich 
fam. Cic. 2) Impoſt, Abgabe zu eines von hun⸗ 
dert, P. i. da man à. E, einen S pater oon einer 
Sache giebt, die 100, Thaler mertb ift. T2c. 

Centésímo, ävi, ätum, äre, allemahl den 
hunderften hinrichten. - milites, von den Sol⸗ 
daten. Capitol. | 

Ara Cen- 


vidt 


\ 


EC 
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Centésiímus, a, um, tet hunderfte, Cente- 
fima pars, der hunderte Theil, Plaxt. Cen- 
tefima lux hzec eft ab interitu Clodii, daß ift 
der hunderfte Tag tad) des Clodii Tode, Cic. 

+Centgravius, i, m. ein Gentgraf, Richter 
fiber eine Centenam oder 100, Familien, Fall. 

- Centho, onis, m. Benname einer Familie der 
‚Claudiorum. Sigon. 3 

Centíceps, cipitis, 0. hundertfüpfig, das 100, 
Köpfe bat, Horat. 

Centiens, Adv. & Centies, Adv. hundert: 
mahl. -circumfpicere, priusquam, fich umfe- 
ben, ehe aló. Plast. Centies Seftertiüm, hun⸗ 
dermahl.bundert tauſend, ober seben taufendmahl 
taufend Seſtertien. Cic. 

Centifídus, a, um, hundert mahl gefpalten, 
in 100, Theile getgeilet. Prudent. —* 

Centifoha, z, f. (fc. ro[) eine Geutifofie , 
Stofe mit xoo. b. t. viel Blättern, Plin. { 

are E 20 deut fo 105, Koͤr⸗ 
uer im einer Achre bat. Plin. 

Centímilis, e, dab 100. Loͤcher bat. "eget. 

—— a,um, hunderthaͤndig, das 100. 
aͤnde bat. Virg. 

eet tra, trum, ha? aus hundert me- 

tris oder Arte der Berfe beftebet. Sidon. — — 

--Centimölus, f. Centimulus, i, za. eine Muͤh⸗ 
je, ſo 100, Eſel unterhaͤlt. Frefn. 

Centinödia, f. Centumnodia, x, f. Weg: 
tritt, Weggras, Queckgraß, Blutgarbe, Denn⸗ 
grad, Blutkraut, ein Gewaͤchs. Plin. 

Centipéda, z, f. eine 3taffef, Oeſſel, Wurm 
mit roo, d, t. febr viel Fuͤſſen. Pl. 

Centipellio, onis, f. der innere Bauch eincó 
Hirfchen, fo voller Falten iſt. Pli». — 

Centipes, pedis, o. humdertfüßig, Dad roo, 
güffe hat. 2) m. Art eine Fiſches. Plin. 

Centiplex, icis, o. huntertfältig. Prudent. 

Cento, önis, m. eine sottidye pide Dede von 
Rolle, Cato. 2) ein aus vielen Flecken zuſam⸗ 
men geflichted Kleid, ein Bettlersmantel. Jave- 
nal. 3) en aue Verſen anderer Poeten sufamz 
mes geſetztes Carmen. Avfon. .4) Centones 
farcire alicui, einem eine Lügen über die ande: 
re vorbringen, Plaut. 5) zuſammen gemidelte 
Lappen, was damit abzuwiſchen. Ulp. 6) ber: 
gleichen Lappen, fo auf eine Stange geſteckt unt 
ind Waſſer getunft wurden, dad Feuer Damit zu 
jefchen. Ulp. 7) eir Bauerfleid, Knechtskleid, 
fo aus allerhand Zeuge beſtehet. Cato. 8) bun- 
te Deden von allerhand Zeuge, Macrob. 9) 
Bunter Vorhang vor der Thür eines Hurenwin⸗ 
feld, Fuvenal. xo) die Deden, welche in Be⸗ 
tagertingen ftatt der Wolleuſaͤcke an den Mauern 
beruutergelaffen wurden. Veget. 

Centobrica, e,f. Stadt in Spanien. Val. 

ax. 

Centobricenfis, e, von oder zu Centobrica 
gehörig. Pal. Max. 

Centönärius, i, m. eitter der Decken machte, 
die Sturmdächer wider dad Feuer zu beveden, 
Cod. Th. 
decfen commandiret war. Irfeript. 3) Leute fo 
Die Roͤmiſche Armee mit Gezelten und andern 
zeug m groͤbſten Tuch verfehen muſten. eget. 

cente. 


2) ein Soldat, der zu den Sturm- [ 


Centonarius, a, um, nach Art Der Centonum 
gemacht, zufammen gefickt. Tertull. + 
TCentonium, i, z. Kleid aus allerhand Fle 
dei, Frefn. a e 
Centonizo, avi, atum, are, aus alferkand 
— und Schrifften voa? zuſammen ſtoppein. 
re[n. : 
Centoripa, & Centuripa, æ, f. Centorbi, eiut 
Flecken, vor der groffen Stadt in Gieilien, 
Centrälis, was im Mittelpunfte ift. Pl». A 
centrum. ! 
Centrines, um, f. Artder Muͤcken. Plin. 
Centrones, um, m. alted Volk im bem ifige 


' Tarantaife in Savohen. Cef. 2) altes By 


um das ißige Gent in Flandern, Caf. — — 
Centröfus, a, um, von den Knoten der Ball 
me. Plin. —“ 
Centrum, i, z. der Mittelpunet, die Mitte, 
- circuli, teó Girculá, ton dem alle Puncte des 
Umkreiſes gleich weit abftefem. Wolf. - - ellipfis, 
in der Ellipfi, im weichem die groffe und Pleine 
Are fich. zerfchneiden. Id. - gravitatis, der 
Schwere, durch dem ein ſchwerer Gorper ir 2. 
gleichwichtige Theile getheilet wird, Id, - hy- 
perbols, einer ee durch den die Zwerch⸗ 
achſe ın 2. gleiche ‘Theile getheilet wird, Id, - 
magnitudinis, il der Groͤſſe, Dadurch ein Gore 
per oder Fläche in 2. gleiche Theile durch cine 


— Linie getheilet wird, Id. - motus, der 


uhepuuet, mo eine Machine aufliegt und um 
pen fte fich bewegt. I4. - percuflionis, eines 
Schlags ober Cotoffeó , Yunct, wo diefe ant 
ftärfften find, [4 — - fciaterii oder horologii, 
Punet, in dem die Stundenlinien in einer Core 
nenuhr zuſammen [auffeit, Id. - globi, einer 
Kugel, von dem alfe Punete in der Kugelflaͤche 
gleich weit abftehen. Wolf. - Solis, Mittelpunct 
der Sonne. Plin. 2) der Hauptpunct; Haupt⸗ 
fi&, Hauptfache. 3) Aft indem Debe und 
SRarmor, Plin. 4) dad Löchlein im der Sand⸗ 
uhr, durch welches der Sand lauft, Hart. Cap. 

Centum, Adj. indecl. plur. o. hundert, - & 
decem anni funt, und sehen Sabre find ed. Cic. 
2) viel, Puer centum artium, der viel Kuͤn⸗ 
fte fan. Horat, 3) - Celle, Civitavecchia , 
State und Hafen in Stalien. Pin. Sec. - colles, 
Hunderebühel, Stadtin Niederungarn. 5) - capi- 
ta, Mannötren , Radendiltel, Bracendifkel, 
Schrader. 

Centümilus, i, m. Zuname eier Familie der 
Fulviorum zu Rom, Pitife. 

Centumeeffe, Civitavecchia, Stadt und Has 


fen im Patrimonio Petri. 2) Stadt im Flo⸗ 


rentiniſchen. 
Centumgemínus, a, um, hundertfach, hundert⸗ 


fältig. Firg. — 
Centummorbia, ze, f. (Fgeffraut, Schlan jette 
fraut, ffein Natterkraut, Pfennigkraut. Schre- 


der. 
Centumnodia, f. Centunodia, 


Centumpondium, i, z. Gewicht von roo. 
Pfunden, em Centner. Plaut. 
„Centumvalles, Gentopali , eit Fluß in Mai⸗ 
laͤndiſchen. 
Ceniumvir, viri, m. kin Hunderter, ner 
gr 


4 


* 
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633 Centumviralis Centuriatus 


der zu einem Gollegio von 100, Perfonen gehoͤ⸗ 
ret. Plaut. f. Centumviii. : 
- Centumvirälis, e, Centumviralis lis, Szet. 
- cauffa, eine Kechtöfache, (0 vor den Hundert 
mannern ausgemacht werden muB. Cic. fiebe 
Centumviri. 

Centumviri, órum, m. war ein Juſtizeollegium 
zu Rom von 100. bid auf 180, Benfigern, mel 
che in bier Raͤthe getbeilet waren, und im wich 
tigen Gigentbumà: Bormundfchaftd - und andern 
Sachen zu fprecben hatten. a8 Haupt war ein 
Srdtor. Plin. Belatares eftad Centumviros, 
wer or bie Hundertmanner gebracht mor: 

eu. Cic. 

Mei cipere Stubrfraut , Hynſchkraut. 
urn. 

Centunciilus, i, a. ein Lumpe, Lappe, Fleck 
won einem Kleide, Stüclein Tuch, Liv. 2) 
Ruhrkraut, ein Gewaͤchs. Plin. A cente. 

Centüplex, cis, o. huntdertfältig, hundert: 
fach. - murus, humdertfache Mauer, Plaut. - 
 druktus, hundertfaͤltige Frucht. Prudent. 

‚Centuplicäto, Adv. hundertfältig, hundert 
mal mehr. - venire, koſten. Plin. 

x Centuplicätus, a, um, hundertfältig, Cen- 
tuplicatos redigere fruétus , hundertfaͤltige 
Früchte einerndten. Prudent. 


- Centüplico, avi, atum, äre, ferbumntert(altiz 


gen, hundert mal (o viel machen. Prudent. , 
‚ fCentuplus, a,um, hundertfach, hundertfaͤl⸗ 


fig. ' 
Centüpondium, i, z. ein Centner, Gewicht 


von 100, Pfunten. 
Centüria, ze, f. eine Compagnie, Hauffen Sot⸗ 


daten voi roo. allein auch wohl nur von 60. Mann, | 


dergleichen Genturien 6o. eine Legion aus⸗ 
machten. Parr. 2) eine Genturie, Divifion 
Römifcher Bürger, bie inógefamt in x93. Gene 
turien nad) ihrem Vermoͤgen getheilet waren, 
welche Genturien biefen, aber feineöweges eben 
aus hundert Mann beftunden , dieweil die z93te 
allein an Mannſchaft (9 ſtark, als bie übrigen 
192, zufammen mare. Solcher Genturien 
waren in der erften Glaffe der Kömifchen Buͤr⸗ 


ger 100, in der andern und dritten 20, in Per 


vierten 22. inder fünften 30, und in der 6. ei 

ner. Liv. 3) ein Stüf Land bon 100, her- 

ri aber von 200, Jugeribus oit Jocharten. 
€i. 


culum. + 4) eit Gericht, Amts ober Rathhaus. 
ja oh j ; : » * 

entiürialis, e, aus 100, Jugeribus oder Joch⸗ 
arten beſtehend. Fe/t. 3 

Centüriätim, Adv. Genturienmeife, - eita- 

re populum, das Volk zufammen fodern, alle 
193. Genturien nach einander fommen [affen. 
i2 A centuria, - f. Cintfei « 

entüriatio, onis, f. Eintheilung nach Gen 
gurien ober roo, Jocharten. P " 
Centuriator, is, z2. Centuriatores Magdebur- 
enfes, bie Autores einer Stirchenhiftorie fo man 
ie Magdeburgifchen Genturien nennet. 
— TCentüriätus, us, m. eine. Hauptmannöftelle, 
pre rt Cic. 2) Theil einer Graf: 
Schaft und faft [o viel ald ber Deutſchen Gent 
grafſchaft Prefu. A centuria. 


4) eine Zeit von roo. Jahren, ein Se- | 


f 


Centuriatus Cephalargicus 634. 


Centöriätus, a, um, in Compagnien gethei> 
fet. Liv. 2) Centuriata comitia, da dad Boif 


nach den 293. Genturien zu Rom votirte, For. 


Jugera 


Centürio, önis, m. ein Hauptmann, Capitain, 


3) Centuriatus jen Feld, (9 in 205, 


nbgetheilet ift. Fell. 
Dar über 100, Mann Soldaten zu Fuß, derem - 


| T ben eitrer Region 60, befanden. Cic- - primipili, 
per Oberſte unter alfen 6o, Centurionibus. Veget. 
2) Aufſeher über die Statuen u. D. g. zu Rum, 
T > 4) Bedienter ter Richter.Cod. 


Centürio, ävi, ätum, are, in Compagnie zu 
100, fheilen, Cic. 2) abmeffen, und in 200, 
iib 200, Jugera abtheilen, - agrum. ein Feld. 
Hygin. 


Centüriönätus, us, m. eine Hauptmannſchaft, 
Gapitainftefle, Tac. 
Centürionus, i, m. ein Hauptmann. Obfo- 


lete pro Centurio. 


Centüripa, &, f. Centervi, Stadt im Val di 


Demona itt Sieilien, Cic. 


Centüripinus, a, um, von oder zu  enturi- 
pa gehörig, Cic. A Centwripa. 


Centufüs, is, sz hundert Römifche Alles, 


Summa Gelded von 100, Affibus oder ro, De- 


nariis, P. t, 30, Groſchen unfered Geld, end⸗ 
fich aber mur von 6. Denariis und ı, Seftertio, 
das ift 18. Girofcben snb 9. Pfeniinge. _Cen- 
tum liceri centuífe, auf roo, hundert Affes, 
* i£, auf eins einen Affem. biethen. Interpr. 
zc. 
Ceoca, ze, f. Stamm, Baumſtamm. Prefz. 
e, f. Art eined langen. Schiff. 


Cepa, ce. f. eine Zwiebel, beiffended Gewaͤchs. 


D de Cepe. 2) Cepernkraut, Ackerkraut. 
Do, T 


Cépsa, x, f. Wafferbungen, Welſchharn⸗ 
fraut, P/in. i 

„Cepärius, i, m. ein Smiebelbauer, Zwiebel⸗ 
gaͤrtner. Loci. 3 aei y 
i Cepärius, a, um, die Zwiebeln angehend, 

utctl. 

Cépe, n. indecl. eine Swiebel, Perf. 2) ges 
ringes Eſſen. Horat. 

Cepelia, ze, f. bie Haſen⸗ ober. ©. Margare⸗ 
theninfel in ter Donau in Ungarn. 

Ceperofum , i, n. Ceperoux, f. Fort-Louis, 
Feſtung ir Guiana in Africa. a 

Cepetum, i, z. Zwiebelbeete, Zwiebelland, 
Drt wo ciel. Srotebeln ſtehen. Gel. _ 

Céphilea, ze, f. langwieriger Kopfſchmerz, 
eingemurzelted Hauptweh. Celf: 

Cephalzdis, f, Cephaloedis. 

Céphilzotes, ze, m. Stopffteuereinmebmer, Gr. 
xtQaXaic mrs. Cod. Tb. 

Céphálalgia, c, f. das Hauptweh, Kopf⸗ 
fehmerz, eigentlich im Bordertheit des Kopfs. 

ancard. 

Cephälargia, e, f- Hauptweh, Kopfſchmers 
Serib» Larg. 

C£phälargicus, a, um, hauptſuͤchtig. Feget. 

Rr5 Céphia- 
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: Cephalenes Cepto 


Céphaléenes, um, m. die Gepbalonier, Gin 
wohner der Snfel Cefslonten. Liv. - 
Cephelenia, 1. Cephallenia. Sil. se, f. Cefa- 
lonia, Snjelin dem Fonifchen Meere, fo den Ber 
netianern geboret. Mela. — - 
— a, um, von einer Meeraſche. 
ell. 
Céphilíeus, a, um, zum Haupte oder Kopfe 
ehörig. Emplaftrum cephalicum , ein Kopf—⸗ 
Daten, Celf. Cephalica, orum, Haupt> over 
opfarzneyen. Blancard. 
Céphilo, onis, m. eine Palmpflanze, Palad. 
Céphálodis, itis, f. f. Cephaloedium, i, 7. 
Cefalu, Stadt im Val di Demona in Sieilien. 
Plin. 
Céphiloditànus, a, um, von ober zu Cepha- 
lodite gehörig. Cic. — 
Cephälöphäryngei, orum, m. erfted Par ber 
Muſculen der Kehle, Blancard. 
Cephälöpönia, sz. f. Schwere ded Haupts, 
Kopfweh. Blancard. 
Céphilus, i, m, eine Meerafche, Art eined Fi⸗ 
fched. Plin. 2) Name einiger Männer, Liv. 
Céphéius, a, um, iit Cepheum angehend. 
Propert. A Cepbeus. 


Céphenes, um, m. Thranen, Art untauglicher 
Bienen. Pliz. 2) fo wurden ehedem die Verfer 
tor den Griechen genennet. Herodot, Ovid. Gr. 
nnDrvss. 

Cephéus, ei, m. König in dem Afiatifchen Ae- 
tbiopten, Gemebt der Catfiopeze, und Vater der 
— Ovid. 2) Nordliches Geſtirn. 

OtT. 

Céphéus, a, um, Gepfeifcb, den Cepheum an⸗ 
gehend. Ovid. A Cepheus. 

Cephifias, ädis, f. Ovid. & 

Cephifis, ídis, f. Gepbififch, ten Fluß Ce- 
phifum angehend, Ovid. 





Céphifus, f. Cephiffus, i, m. Cezifo, Fluß in‘ 


Boͤotien. Ovid. 2) Fluß in Attica. Pliz. 

Cephiffia, ae , f. Brunn in Attica. Plin. 2) 
Gegend in Attica. Gel. : 

2 Cephus, i, m. befondere Art eined Affen. 
Tun. 

— 2, f. ein Zwiebelgarten, Zwiebelbee⸗ 
te, Ort, wo Zwiebeln ſtehn. Colum. 

Cẽpio, onis, m. Roͤmiſcher Zuname. 

Cepiönides, æ, m, Art eines Edelgeſteins. 
Plin. 

Cepites, ve, m. Plin. — 

Cepócipites, s, m. Art eined Edelgefteind, 
und fonderlich des Achats. Plin. — - 

Cépos, i, m. ein Garten. 2) - Adeodiryg, 
Nabelkraut. Apul. EA 

Cepötäphium, i, z. Grab in einem Garten. 
Infer. vet. 

TCeppagium, i, v. Holsflamm, Stammbaum. 
Matth. Par. 

Cepphícus, a, um, fehr leicht, febr geringe. 
Cic. A ceppbus. 

Cepphus, i, m. eine Weißweye, Wießweye, 
febr leichter Waffervogel, den der Wind hin ja- 
get, wo er hin will, Hefych. 

Cepto, àv1, ätum, àre, anfangen, vornehmen. 
Plant, A capio. 
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" Cepula, f. Cepulla. - u 
tCepülatum, i, 2. Sinoblauchöbrühe, Frefr. 
Re la, Cal — 
epulla, f. Cépüla, Cel. Aurel. ze, f. fle 
Zwiebel, al. Knoblauch, Pallad. 4 ng 
. Cépürfeus, a, um, zum Garten gehörig, tei - 
Garten angeben. Firmic. Cepurica, orum, 
Gartengewaͤchſe. Plin. 
Cepuros, i, m, ein Gaͤrtner. 2) britteà Buch 
ve? Apicii, fo don den Speiſen aus Gartenge> 
wachfen handelt, Apic.. D 
Céquia, 2, f. ein Maffergraben, Frefn. 
Cequärius, i, m, eit SBofferauffeper, / Waſ⸗ 


eroeigt. AU " | 
era, z, f. Wachs. Punica, weiß Wachs. 
Vitr. -miniatula, roff Wache, Cic. €— 
In ceris, in Wachs poußiren, bilden. Cic. 2) 
Wachörafelein, Täfelein mit Wacho überzogen, 
woreim gefchrieben wurde. Prima & fecunda 
cera teftamenti, die erfte und andere Ceite ded 
Zeftamentd. Suet. Cerz aliquid credere, etz 
wad auffehreiben, Plaut. 3) ein Buch, Brief,’ 
Horat. 4)einBlat, | 


ultima cera, ein Teſtament. 
kte Geite, Suet. 5) eim 


©eite, Ima cera, die [efs 

in Wachd poußirtes Bild, Bildoom Machie, Fu- 
venal. 6) Theil des Schnabels eines Bogeld, 
zwifchen dem harten Horne unb den Federn, mo — 
7) Wachöfalbe, 


die Nafeniücher find, Frefi. 
, mit Wachs ſalben, 


cera circum litum condire 
— Cic. RR 
crächätes, se, m. Art eined Edelaeftein 
ues Sarbe. Piin. 2 hs 
Ceräfünibülus, i, m. eite Machöferze, 
creed en 
eragium, i, 7, Wachdge e[b zu Wach 
für die Kirchen. Matth. Par. | 
TCerägius, i, m. ein Becker, ber mit bent 
Zeige, wie mit Wachfe ümgebet. Ugut. 
Cerattis, idis, f. Siebengezeit, eim Saut. 
Plin. Bockthorn, Griechiſch Scu. 
TCeramella, ze, f. Art einer Pfeiffe. Frefn. 
, Céramicus, i, m. Drt zu Athen, wo wohl ber» 
diente Leute begraben wurden, und auch wohlihe | 
re Statuen fteben hatten, Cie. Gr. Kegzusı- 


A08. ve 
Med tee e, m. Art eined Edelgefteind. 
in. 
F Cerania, s, f. Cerines, Stade in ber Inſel 
ypern. 
Ceramium, i, z. Dre zu Rom in der X. Re- | 
gion der Stadt, Cic. 


Cérarium, i, z. Giegelgeld, Siegelgebuͤhr, 
Gelb und Abgabe zu Siegelmachfe, fo die Pro- | 
vincialesder 9tbmifcben Obrigkeit gebem mufteir. 
Cic. Acera. 

TCerárius, i, m. eit Machdzieher, Wachs⸗ 
Youßirer. Catbol. 2) Wachöhandier. Gloff. | 
3) die ihre Abgabe unb Steuer in Wachs ab 
führeten. Frefn. A cera. 


Céras, ätis, 2. Paftinac, ein Gemády&. apri. i 
2) - chryfeon, ein SBorgebürge bey Gonflantie |. 
nopel, Solin. \ 


Ceräfiätum, i, 2. eine Purganz aud Kirfche 
: ^" 
Céri- 



















- Schlange mit Hörner. Stat. 


N 


kraut. Plin. 


637 Cerafinus Ceraunobolos 
Ceräsinus, a, um, von Kirſchen. 2) Kirſch⸗ 


farben. Petron. A cerafum. . 


TCerafones, um, pi. groffe Kirfchen, Onom. 
Bened. 

Cerafta, æ, m. Aleim. & 

Céraftes, 2, m. eine gehörnte Schlange, 


2) Wurm, fo 
den Feigen febr jchädlich. Pl. in 
, Cérifum, i, 7. eine Kirſche. Plin. 
cinum, eine Ammer, weißlich-rothe Kirſche. - 
Celicianum, eine jauere Kirſche. - Actium f. 
AGianum, eine ſchwarze Kirſche. - fiveftre, 
SBogelfirfcbe, wilde Kirfche, ein Keitſchelgen. - 
acidum, fatere Kirſche. | 
Céráfus, i, f. ein Kirſchhaum. Plin. 
‚ Cérátz, arumgef, Ceretto, Stadt in Umbrien 
in Stalien, à : 
Céritaules, &, m. ein Hornbläfer, Zinkenblaͤ⸗ 


fer, Vopiſc. 
Cerätia, s, f. Colum. dreyblättericht Zahn⸗ 
Céritias, ze, m hörnichter Comet, Comet mit 


einem Home, Plin. 


7 Céraunóbólos, i, c. Gemaͤhlde des Donners, 


‚C£rätinus, a, um, gebornt, iN Hörner hat, 
Ceratine - fc. ambiguitates, fehlüpfriche. und 
ping Art zu fehlieffen ober zu argumentiren, 

UVtnt. 

‚ Cerátio, onis, f. Bermifchung eines Liquo- 
ris mit einer trockenen Materie, 5:8 fie eine Maf- 
fam wie ein weiches Wachd geben, Blancard. 

Cerätttis, idis, f. Art Mohns. Plin. — 

Cerätium, i, z. Johannisbrod, ein Gewaͤchs. 

chrader. 

Cératogloffum, i, z. ein Par Mäuslein der 
Sunge. Blancard.  - 

Cérátoides, is, f. das Hornhautlein ded Au⸗ 


| Cerátómislagma, ätis, v. erweichented Pfla⸗ 

fter von Wachd u. a. Dingen, Blancard. — | 

ii s e, f. Johannisbrod, Bockshoͤrn⸗ 
itt. 

Ceratorium, i, ». Sugpfiafter, Cel. Aurel. 

Cerätum, i,n. Wachöfalbe, Salbe aus Wachs, 
Bosificu SOCIBE u mer =. Wacht 

eratura, x, f, das Uberziehen mit Wachſe 
die Wichlung. Colum. A cero. 4 

Cerátus, a, um, gewichft, mit Wachd uͤberzo⸗ 
gen,  Cerata tabella, ein mit Wachd überzoge- 
ned ZTafeleim. Cic. A cero. _ I 

Céraula, ze, m. ein Hornblaͤſer, Sinfenbla(er. 
Apul. 

Ceraunia, &, f. Yrt eine? Edelgeſteins, fo mit 
den Bliße herunter falten foi, Plin. 2) Art 
einer Zeige in Jonien. Plo. 

. Céraunia, orum, 7. dad Donnergebürge, Mon⸗ 
4i di Chimera, Gebürge in Epiro. Firg. 

Cáraunium, i, z. Art eined Schwammß fo 
von vielen Blißen wachfen foll. Pliz. 2) Art eines 
Erelgefteind feuriger Farbe, Claudian. 

Céraumius, a, um, den Donner oder Bliß an: 
gehend. Ceraunius lapis, der Donnerftein, Ce- 
mi montes, die Donnergebuͤrge, Donnerber- 

" OT. 


f Apelles verfertiget, Piin. 


3iDuta- - 
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Céraunus, i, s. Blitz Art eined Edelgeſteins 
feuriger Farbe, Prudent. 2) Zunahme einiger 
Könige, Frfin. 

Cerbälus, i, m. Cervaro, Fluß in Capitana- 
ta im Neapolitantſchen. ; 

. Cerbrania, &, f. Cerboli, Inſel im Mittelläns 
difchen Meere, 

Cerbérüs, a, um, den Cerberum angehend, 
Lucret. | 

Cerbérus, i, m. Hund mit 3. ober nach andern 
mit 5o. Köpfen, fo den Ausgang der Hüllen vers 
wahrete. rg. 2) der drenfache Mercurius , f0 
(u$ Salz, Queckſilber und Calcant beftebet. 
Woyt. 3) -triceps, eine befondere Purgation. 
Woyt. 4) ein Gretenfer, fo über feinem Dieb» 
Rabe en einen Vogel verwandelt wurde, Antoz. 

1DErAL. - 

1Cercella, x, f. eine Tauchente,gewiffer Wat 
fervogel, Frefn. 

Cercellus, i, z. Pleiner Circul. Anafaf. Bi- 
blioth, Pro circellus. » 

Cerchnos, i, m. Raubigfeit der Eufftröhre und 
daher entftehender trockener Huften, Blancard. 

TCercimita, &, f. Art eined Krauts. Onom. 
Bened. | un fh 
. Cercinna, ze, f. Cercara, Inſel im Mittelante 
difchen Meere an Africa. Liv. _ 

Cercis, ídis, f. die groffe Beinröhre am Ober⸗ 
arme, Blancard. 2) Syubabbaum, Bot. 

Cercius, f. Circius, 1, m. Wind, der befonberó 
— mW Mittelländifchen Meere gefähr> 
ich ift. Gel. 

TCerco, avi, àtum, are, umringen, einſchlieſ⸗ 
fei, bloquiren, belagert, Frefn. 

— i, m. Name eines Knechts beym 

Auto. 
= JS RP ípis, m. eim Affe ohne Schwanz 

et, 
— i, m. Name eines Knechts beym 

Auto. 

Cercópes, um, m. ehemalige Einwohner der 
Inſel Inarimes, die Jupiter in Affen ders 
wandelt, Ovid. à 

Cercópia, ze, f. Arcobico, Stadt in Phry⸗ 
gien ut Kleinafien. — 

Cercópithecus, i, m. ein Affe mit einem 
Schwanze, eine Meerfake, Schwanzaffe, Mar- 
tial. 2) Nahme eines Fechterd. Suet. : 

Cercops, opis, m. & bier, das einen anfehnlis 
chen Schwanz hat, als eim Fuchs u. b. d. 27 
ein Betrüger, liſtiger perfcblagener Menfch. Fez. 
3) einer der Einwohner der Inſel Tnarimes, die 
Jupiter ihres Betrugs halber in Affen oder Meer⸗ 
fa&en verwandelte, Ovid. 5 

Cercofis, is, f. Auffehmwellung over Vergroͤſſe⸗ 
rung ber weiblichen Ruthe, Blancard. 

Cercum, i,.n. Kerci, Kiriz, Stadt in der fleio 
nen Tartarey. 3». 

Cercürus, i, zz. groſſes Schiff, wie man fie 
ehetem in Afien und Gppern hatte, Plaut. 

Cercyon, onis, m. berühmter Straffenräuber, 
u endlich Herculed auó dem Wege raumete, 

ld: 

Cercyóneus, a, um, Den Cercyonem (11967 
beo. Qvid. A Cercyoz. - 

Cerdo, onis, m. ein Gerber, Fuvenal. 

Cérii- 


639 Cerealia Ceretani 
Cer&alia, ium, m. Feſt der Cereris, fo den x9. 
April yon den Roͤmiſchen grauen in meiffer S fei 
Dung gefenret, aud) von den Maͤnnern in eben 
feier Kleidung mit mgefehen wurde. Cic. 

Céréalis, al. Cerialis, e, Die Cererem ange⸗ 
hend. Cereales ludi, Spiele, fe ter Cereri git 
Ehren gehalten wurden, Liv. 2) Cerealia ar- 
$x2, Bederwerfjeng. Yirg. 3) Dona cerea- 
lia, Brod. Sil. 4) Coena Cerealis, eine herr⸗ 
ficbe Mahlzeit, mie an den Cerealibus üblich war. 
Plaut. — rn Proviant⸗ oder Vi⸗ 
tunlierrmeifter. Dige/t. 
— is ® Muͤtze, al. Kiffen dad 

upt zu verwahren, Leget. : 
— um; ? n. fieineó Gehirn, - Galli- 
naceum, von einem Hahne. Plin. 2) der hit 
gere Theil des Gehirns. Celf. 3) - canis, ein 
gersiffed Sraut, Marc. Emp. 4) ein Haupt 
fiffeu. Veget: ; 

Cereber, bri, z. t$ Gehirn. Vox obío- 
leta. 

Cérebrofus,a, um, voll Gehirn, 2) der im 
Gehirn nicht_recht verwahret ift, toll, ſchwer⸗ 
richt, eigenſinnig, dem das Gehirn leicht bere 
tüdt wird. Senex cerebrofus, ein alter Wurm. 
Flaut. Bos cerebrofus, eit toller Ochs. Colum. 
A cerebrum. 

Céróbrum, i, 7. M$ Gehirn, weißlichtes We- 
fea im veu Köpfen der Sbiere, Cic. - non ha- 
bere, fein Gehirn im Kopfe haben, Phedr. - 
purgare, dad Gehirn reinigen, purgiren. Szet. 
- ventriculus cerebri, die Hirnhoͤhle, finus cere- 
bri, die Hirnkammer. Arat. — 2) Cerebrum 
uritur, er wird böfe, er hat Feuer gefangen. 
Piaut. 3) Cerebro laborat, er ift im Gehirn 
nicht recht vermabret, er har einen Schiefer, er 
it ein Mare. Plaut. 4) - mihi excutiunt, fie 
machen mich faft närrifch. Plaut. 5) der Kern. 
-arboris, im Holze eined Baumd. Plin. — 

TCérécenfualis, is, zm. ber der Kirche jábre 
fich ma? gewiffed an Wachfe zinfen muß. Frefaz. 

Ciréfólium, i, 2. Koͤrbelkraut. Apul. 

Céréleum, i, z. Salbe, Vermiſchung von 
Wachs und Del. Blancard. 

Ceremonia, f. Cerimonia. 

Céreólus, i, m. f(eine Kerze von Wachs. Co- 
kım. A cerens. 

TCéreoftítum, Ceroftatum, Ceroftatarium, 
i,n, ein Leuchter, worauf eine Wachöferze fte- 
bet, ein Altarleuchter. Frefr. —— 

Céres, Céréris, f. des Saturni und der heze 
gder Opis Tochter, Göttin beó Getreydes oder 
Der Feldfrüchte, Cic. 2) das Getreyde, Car- 
mine ledere Cererem, dad Getreyde bezaubern, 
das ed taub wird und feine Körner bringt, Ovid. 
3) dad Brot. Cererem caniftris expediunt, 
fie legten Brod and den Koͤrben auf, Pg. 4) 
Sine Cerere & Baccho friget Venus, wo es 
nicht was guted zu effei und trinfen giebt, fiebet 
es un dad Gourtefiren feblecht aus. Ter. — 5) 
—J ſacrificare, ohne Wein ſchmauſſen. 

laut. 

Cirefius Lacus, i- us, m. Lago di Lugano, 
Gee im Maylaͤndiſchen. Gres. Tr. 

Cerctani, órum, m. die von Cerete, f. Cære- 
ce, fo nach ihrer zerſtoͤrten Stadt im Italien her 





! Plaut. 
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um [chweifeten? und auf allerhand Arc ihr Brod 
zu erwerben fuchten. 2) Maͤrckſchreyer, Zigeu⸗ 





ter. 3) f. Cerretani, 3Bolf um Puigcerda iu 
| Spanien, 57. : 


Ceretánia, x, f. Cerdaigne, Provinz von Gaz 
telonien is Spanien, Cellar. 

Cerctánus, al. Czeretanus, i, m. Eri, Fluß int 
Patrimonio Petri itt Stafien, Liv. 

Céréte, es, f. Stadt itt Italien, die fonft auch 
unb zwar richtiger Cere genannt wird, Cellar. 
Cere. uv. 

Ceretica, se, f. Cardigan, Stadtin der Engli⸗ 
fchen Devsinz Soud⸗Walles. 4 | 

Cérévifia, f. Cerivifia, se, f. Bier, Getraufe 
aud Gerſte und Waller, Plin. - medicata, 
Kräuterbier, Blancard. - debilis, Tifchbier, 
Frefn. - duplex, Doppelbier, Mumme. Frefn. 

Céréviflarius, i, m. ein Bierbrauer, A cere- 


vifia. 
Cereus, i, m. eiie Wachskerze, Wachdlicht, 
Cic. -ardens, brennende. Suet. 2) Name eie 
nes außländifchen Gartengewächied. A cera. 
Cereus, a, um, wichfern, von Wachfe. Ce- 
rea effigies, eine Statue, Bild von Wachs, 
Horat. 2) geld, Wachdgelb. ^ Cerea pruna, 
gelbe Minumen, Gyiffinge. Virg. Cereus co- 
lor, Machögelte Farbe. Pin. 3) weich. Ce- 
rea brachia, weiche Aerme. Horat. 4) Möfich 
leicht beugen und andern läßt, — Cereus in vi- 
tium fleéti, der fih leicht zu den Laftern verlei⸗ 
ten laßt, Horat. 5) fett. C 
ne fette Schnepf, die, menn fie gerovpft, feim 
gelb vom Fette flebet. Accius ap. Non. 6) Ce- 
j^ regna, ber Anbau der Bienen im Stocke. 
irg. 
. Cerfennia, ze, f. ehemalige Stadt der Marfen 
in Statien, Infc. vet. 


Céria, v, f, Tranf der alten Spanier, Art 


eined Biers. Plin. 
refn. 
— ſ. Carilli. " 
1 Cerillus, i, a, eine Reiffe Flachs, eine Fla 
wife Frefa. : reine glachs⸗ 
Cerimonia, f, Cerimonia. 


TCerina, ze, f. Art Fiſche. Onom. Ben. 


12) eine Machöferze, 


Cerea ficedula, ei⸗ 


1 


e 
^ 
' 


- 


^ 


Cerinärius, 1, m. der gelbe färbt, Gelbfärker, — 


A cera. 
Cérintha, ze, f. Cerinthe, ed 
Fleckenkraut, SBienenfpeife, ein Kraut, Virz. 
Cerinthus, i, f. Bienenjpeis, ein Kraut. Plız. 
2) Stadt in Euboea oder dem ra Negro- 


pont. Plin. 3) ein Steger erfter Zeit. Au 
gultin. 


Gerinthfraut, 


Cerinus, a, um, Wachsgelb. Plaut. Acera, 
Cerites, &, m. Machögelbichter Edelgeſtein. 


Plin. A cera. 
Cerites, um, m. f. Cerites. 


Ceritus, f. Cerritus, a, um, toll, unſinnig, 
rafend, dergleichen wurde, der die Cererem le 


gefebr erblickte. Plaut. 
Cermalus, f. Germalus, i, m. Theil des Mon- 
tis Palatini zu Rom. Fe. 
— es, f. Madagaſcar, Inſel an Africa, 
in. 


Cernentia, 2, f. dad Sehen. Mart. Cap. 
Cerní- 


. ein fare? Sieb, Plin. 


“ +) fechten, ſtreiten. - pro patriacumhoftibus, | 


vitam, für ſein Leben. 
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s ice a, um, gebeutelt, gefiebet, Th. 
Triic. , 

Cerno, crévi, erétum, Ére, fieben, fichten. 
- farinam per denfa foramina. Ovid. - per 
cribrum quam minutiflime. Cafo. - arétiore 
cribro Plin,  - tenui cribro, das Mehl durch 
2) fehen,  - plurimum, 
Cic. -acute, ſcharf. Pin. - ad Capitolia, 
nachdem Capitolio. Ovid. - ocwlis, mit den 
Augen. Cic. Cernere eft, ed ftehet su fehen, 
ed it zu fehen. Firg. 3) vorher febow, —- ulti- 
ma, feinen (esten Tag. Firg. -aliquid animo, 
etwas im Gemütbe. Cic. 4) erfehen erkennen. 
- aliquid duabus rebus; etwas auó zwey Din 
gen. Cic. 5) anfehen. -aliquem torvo lumi- 
ne, einen grimmiq. rg. - obliquis oculis, 
Scheel, von der Seite, Plin. 6)  bejchlieffen. 
Senatus cernit, der Rath bat es befchloffen. Cic. 


mit den Feinden, für dad Vaterlaud. Plavt. - 
Enn. -ferro, mit dem 
Schwerde. Vg. 8) fid unterreden. - de 
divinis atque humanis, von göttlichen und 
menfchlichen Dingen. Plaut. 9) antreten. - 
hereditatem, eine Erbfehaft, aló die man erft 
durchzufehen pRegte, ehe man fich drauf einließ, 
weil man fonft mehr zu bezahlen Friegen Funte, 
ald man erbete. Cic. 1o) - certamen. Plaut. 
- pugna, Schlacht halten, ed auf eine Schlacht 
enfommen laffen, eà durch eine Schlacht aus⸗ 
machen. Plaut. xx) -bellum contractum cum 
aliquo, einen Krieg mit einem führen, mit ei 
nem audzumachen haben. Lucret. 12) wget, 


probiren, Enn. 


Cernua, ®, f. Satte, Kaulbars, eine Art von 
Fiſchen. Gefn. 


Cernuatus, a, um, der da fällt, ſtuͤrzt. - de 


induftria, mit Fleiß. Solin. —— ; 

Cernülo, avi, atum, are, ftürgen , niit dem 
Köpfe voran fallen. Sen. 

Cernülus, a, um, vorwerts ſinckend, vor ſich 
fallend, auf den Kopf ſtuͤrzend. Apul. 

Cernuo, àvi, atum, áre, nieder druͤcken, beu⸗ 
gen, nieder büdfen. - ora, das Geficht, Piz- 
dent. 2) vor fich niederfallen, mit dem Stopfe 
voran ftürzen. -in flumen, in den Fluß. Prv- 
dent. 3) mit den Vorderfuͤſſen ſtolpern, unb 
auf ben Kopf ftürsen, Pair. 

Cernus, i, s. irdened Gefchirr, worauf man 
ein Licht ober Laterne fe&ete, Pitifc. 

‘ Cernuus, a, um, tor fich gebückt, vor fid) uic: 
der pou Lucil. 2) auf dad Geficht ſtuͤrzend. 
Apul. 

Dio: avi, àtum, àre , wichfen, mit Wache 


- fbersieben, durch Wacht ziehen. Colum. 


'" 


ttr, 


 +Ceröcenus, us, m. Zins oter Abgabe am 
Mache. Frefre. 
Céróférale, is, n. Fortunat. 
*Ceröferärium, i, z. ein Leuchter, worauf ei 


me Wachskerze ftedft, ein Kerzenleuchter. Frefn. 


w . 


*Caröferärius, i, m. der eine Wachskerze 


trägt, ben den Sprocegionen und Kirchenverrid)- 
gungen. 


Ifidor. 
TCérógérülum, i, z. ein Wachskerzenleuch⸗ 
Frefn. 


Pars T. 






MX 
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— 


— 


Cerolienfis Certatus 


Cerolienfis, is, f. Theil der Carinarum zu 
Ron, wo die Via — angieng. Varr. 

céroma, itis, ». Fechter ſalbe, Fechterſchmie⸗ 
re, womit fic ſonderlich bie Stinger. beftrichen, - 
damit fie von bem Gegner nicbt ſo leicht feft ge» 
— ——— kunten. — 2) - femine- 
um, Schminfe, 7zvenal. 3) Dre, wo fich die 
nger beſchmieken lieſſen. Plin. A 
 Cerömäticus, a, um, mit Fechterfalbe Beftriz 
chem. Fuvenal, A ceroma. 

*Ceroplaftes, æ, m. ein Wachspoußirer. 

TCéreftátarium, i, n. 

ober Kerzen⸗ 


Céroftátum, i, v. ein Sirchen: 
Leuchter. . 3 

5 7. ein nit Wa dbéeimgebramuo 
K. 


Ceroftrötum, 
—“ 
éroftrotum, i, #. mif Horn ei 
—— Horn eingelegte Arc 

Cerofus, a, um, voll Wachs. Plin, 

Cerötärium, i, x. ein Wachöpflafter. Cal. 
Aurel. a 

Cerötum, i, n. Machdfalbe, Wachöpflafter 
Compofition qi Wachs und Dele. — 

Cerretanus. i, m. Zuname der Auliorum zu 
Run Sigon. ij 

errétum, f. Cerritum, i, ». ein Zirnen⸗ 
wald, Ort, vo Zirnbaͤume ftehen. Beh 
, Cerreus, f. Cerrinus, a, um, von einem Sire 
nenbaum. Plin. Acerrus. . 

Cerritus, f. Ceritus. 

GER onis, m. feichtfinniger alberer Menfch. 

Ji. 

Cerrus, i, f. eit Sirnenbaun, Art einer Eiche, 
bero Gicbeln aber rund, und in einer Hülfe (aft 
wie bie Gaftanien fledemn. Plin. 

Certäbundus, a, um, ftreitend, fechtend. 
Apul. 

Certämen, fnis, n. ein Streit, Kampf, Ge⸗ 
fecht. - magnum eft mihi cum illo, ich babe 
einem groffen Streit mit ihm. Cic. -pro aris 
& focis, um Leib und Leben, Cic. Venire eum 
aliquo in certamen, mit einem in Streit gera- 
then. Cic. — Defcendere in aliquod certamen, 
ftd) üt einen Streit einlaffen, Cic. - navale, 
ein Seegefecht, Seefchlacht. Virg. 2) Aemu- 
lation, Mettjtreit. - virtutis modeftixque, ttt 
der Tugend und Befcheitenheit. Tac. - hiftrio- 
num, der Comddianten unter einander. Tac. 
3) Bemühung, Befleißigung. Pig. 4) ei 
Gang der Fechtenten. -unum certamen reli- 
&um eft, €$ ift noch ein Sarg übrig. Cic. 
‚Certätim, Zdv. eifrig, mit allem Eifer, üt 
die Wette, - curretur ad hoc opus, wird matt 
dad Werf angreifen. Cic. - amare aliquem, 
einen liehen. Cic. 

Certätio, onis, f. Streit, Kampf, Kampeley. 
- fuit mihi cum illo, habe id) mit ihm gehabt. 
Cic. - eft inter illos de ea ze, haben fie mit 
einander diefer Sache wegen, Cic. ^.2) Mert: 
fampf. pugillatione, imr Fechten. Cie, - is 
&atione, im Ringen. Cic. 

Certätor, Oris, m. eit Kämpfer die 
Gell. Certatorem fe profiteri, n WM. pus 
pfer mit angeben. Apul. A certo. 

Certätus, a, um, daruͤber man itreitet, Tac. 

95 Cer- 





* 


645 Certatus Certor 
ESertãatus, us, m, der 
ee Misi MN Streit, der Kampf 


Certe, Adv. fuͤrwahr, gewißlich, Quis um- 
quam dixit? certe nemo , wer bat c8 jemahls 
gefagt? gersihlich Niemand. Cie. 2) ed ift abr. 

aturales divitias facile parabiles effe dixit. 
Certe, nifi voluptatem tanti eeftimaretis, er hat 
gefagt, Der natürliche Reichthum fen feicbt zu er⸗ 
langen. Es ift wahr, wenn ihr Die Wolluſt nicht 
fo hoch hieltet. Cic. 3) wenigftend, sum wenig⸗ 
fte, Homines mortem optare incipiunt, vel 
certe timere defiftunt, die Menichen fangen an 
ven Tod zu wünfchen, ober Doch wenigſtens bbz 
ven fie auf, ihn zu fürchten. Cic. 
animus, certe quidem in te eft, die Seele mag 
ſeyn, wo fte mi, fo ift fie wenigitend in bir. Cic. 
Agebatur quidem certe nihil, zum wenigften 
wurde nichts gethan. Cic. 

. Certiácum, i, z. Zurzach, Stadt im der 
Schweiß, 

Certificätio, onis, f. bie Berficherumg, Ge: 
waͤhrſchaft. Ulp. 

FCertiffcätörium, i, z. Citation, Foderung 
por Gericht, Frefn. 

Certifico, avi, atum, are, verſichern, verge- 
wiſſern, gewiß machen. Ulp- — —— 
— v, f. ehemalige Stadt in Spanien. 

tv. 

— avi, atum, are, einem wiſſen laſſen. 

p. 
Certiffo. àvi , atum, are, gewiß werden. Pa- 
cuv. ap. Non. 

+Certitüdinäliter, Adv. gewiß, mit aller 
Verſicherung. Frefn. ^ 

+Certitüdo, inis, f. die Gemiffeit. 

Certo, Adv. gewiß, eigentlich, recht, - fcire 
aliquid, etivad wiffen. Cic. - futurum effe, ge: 
wiß gefchehen werben. Cic. - comperire, ge 
wiß, eigentlich, erfahren, Cic. 

Certo, avi, atum, äre, ftreiten, fechten, kaͤm⸗ 
pfen. - de re aliqua, Liv. - aliquid, im etz 
1008, wegen etwas. Stat. Tot annos cum Po- 
pulo Romano de Imperio certavit, er bat fo 
piel Sabre mit dem Roͤmiſchen Bolfe um bie 
Herrichaft gefteitten. Cic. 2) cd zuvor zu tan 
fuchen, nichts bevor laſſen. - inter fe ofliciis, 
einander mit Freundfchaftädienftem. Cic. - vi- 
tiis, ed nod) drger machen, Cic. 3) inter fe 
iure, mit einander rechten, proceßiren. Cic. 4) 
- augendze dominationi , fich bemühen, feine 
Herrſchaft zu vergröffern. Tac. 5) - ambizue, 
ein zweifelhaftes Gefecht baiten. Tac. -armis, 
Krieg mit einander führen. Liv. 6) -multam, 
wegen dietirter Strafe vor einem hoͤhern Richter 
Recht fuchen. Cic. 7) -laudibus alicuius, fich 
eined Qobe widerſetzen. Firg. 8) -in omne fa- 
cinus, fich aller Bosheit ergeben, fich feine Bo3- 
beit zu groß fenm laffen. Sen. Tr. 9) - deabus 
forma, den Gottinnen die Schönheit ftreitig ma- 
chen, fo ſchoͤn atà die Göttinnen feyn wollen. il. 
10) Certantes auro crines, Haare, die fo ſchoͤn 
fint ald Golh. Yirg. 11) Certantibusanimis, da 
man nicht einig ift, Virg. 

Certor, àtus fum, äri, freitem, Pacuv. ap. 
Non. 


Ubi ubi eft 


2) Lupus cervarius, ein Luchs. Solin. 3) 


aes 


Certus Cervical 644. 


Certus 2, um, gewiß, unzweifelhaft, ficher, - 
richtig. De eo nihil certi habemus, mir haben - 
von ihm nichts gewiſſes. Cic. Pro certo dice- 
re, für gewiß fagen. Cic. Aguntur certiflima - 
vectigalia, es betrift die ficherfien Intraden. 
Cic. Certa res eft, ed ift aa der Sache nicht | 
zu zweifeln. Ter. 2) befchluffen, ausgemacht, 
gefeßt. In diem certam convenire, einen ge⸗ 
festen Tag sufammen fommen, Liv. | Certum 
habeo. Tac. | Mihi certum eft, ich habe bes - 
ſchloſſen. Cic. Certus eundi, der befchloffen bat 
fortzugehen. Virg. Certus mori, ber fid) vor⸗ 
gefeßt bat zu fterben, Virg. Mihi certius eft 
abjurare, ich babe beſchloſſen, ed eher abzuſchwoͤ⸗ 
ren. Cic. Certus confilii, der einen gemiffen 
Entſchluß gefaßt bat. Tac. 3) klar, offenbar, 
fundbar, ausgemacht. Certum crimen, ein kla⸗ 
reó Verbrechen. Cic.  Certifimus matricida, 
ein offenbarer, ausgemachter Muttermörder, Cic. 
4) treu, zuverlaßlich, fier, Habebam certos 
homines, quibus dare poteram, ich batte gewiſ⸗ 
fe Leute, denen ich e$ mitgeben funte, Cic. -Bo- 
na & certa tempeftate confcendere, bey gutem 
und fichern Werter zu Schiffe geben. Cic. 5) 
befonder, eigen, ausgeſondert. His certus in 
czlo locus eft, die haben einen befondern Diet 
im Himmel, Cic. Divortiafiuntcertisquibus- 
dam verbis, die Ehefcheidung ge[dy.ebet mit gez 
wife befontern Worten. Cic. Certum magi- 
ftratum przefecerat, er fatte eine eigene Obrig⸗ 
feit daruͤber gefeßet. Cic. 6) -Certiorem face- 
realiquem , einen berichten, einem Nachricht — 
geben, -zei. Cic. - de re aliqua, von et⸗ 
11$. Cic. | 

Cerva, ze, f. eine Hindur, Hirſchkuh. Cic. 2) 
ein Reh. 3) ene Dibe, Bere, Sie bon einem 
Hunde, Colum. A cervus. 

Cervaria, c, f. Cervera, Stadt in Gatalgo - 
nien. Mela. 

Cervärius, a, um, von einem Hirſche. Bin 
VIS 
cervaria, ein Schaf, fo ftatt eines Hirſches der 

Dianæ geopfert wurde. Fef. 4) Cervarium 
| venenum, Saft auö einem gewiſſen Kraute, 
(womit die alten Galkier ihre Pfeile beftrichen, 
um die Hirfche gewiffer bamit zu fallen. Plin. 
LA servus. 

Cervarus, i, m. Cervaro, Fluß im Prfncipato 
! oltra im Neapolitaniſchen. 

Cirüchus, i, za. Seil, fo an die Hörner oder 
Spitzen der Segelitangen feit gemacht ift , um 
piefe Damit zu regieren. Lucan. 2) die Segel⸗ 
f'anae ſelbſt, die gleicbfam 2. Hörner batte, Pbi- 
land. ad Vitr. 

TCervella, se, f. das Gehirn. Frefn. 

+Cervellerium, i, z. Art eined Helms, ſo den 
obern Theil ded Kopfs bebedit, Frefn. 

TCeruficus, i, m. ein Wundarzt für Chirur- 
gus. Onom. Ben. . 

— c, f. Me Wundarztkunſt, Chirur⸗ 
ic. Frefn. 

j — ze, f. Chievres, Stadt in Hennegau. 
+Cervica, f. Cervicata, s, f. eine Ohr⸗ 

feige. 

Cervical, alis, n. Zuvenal, & 









» 


— — — 


Cervi- 


Sr 


" Ambrof. 


645 Cervicale Cerus Ceruffa Cefliufus 646 
Cervicäle, is, n. ein Hauptkuͤſſen, Bette u. Ceruffa, se, f. Bienweiß, Art einer meiffeit 
M 9. morauf man mit dem Haupte liegt, Suet. | Farbe, Plin. 3) Art einer Schminfe, fid) ein 
"i p E | | weiß Geficbt zu machen, Ovid. $ 
. Cervicäria, ®, f. Halöfraut, Sapfenfraut. 
 Tabernem. —— LL 
- Cervicatus, a, um, hartnaͤckicht, halsſtarrig. 
Bibi. 2) ftelj. Auguſtin. à 
- Cervicellum, i, . weiſſe Hirſchwurz, ein Oe 
waͤchs. Tabernem. RM 
+Cervicörium, i, z. eine Tafche von Hirſch⸗ 
Ebo 
- TCervicose, hartnaͤkicht. Vol. hi 
- CPCervieosítas, ätis, f. die Halsſtarrigkeit, 
Hartnädichkeit, Sıdon- . 1m 
TCervicofus, a, um, faléftarrig, hartnaͤckicht. 


Cérufsatus, a,um, geichminft. Cie. 2) mi 
Bleyweiß weiß gemacht, Cod. Th. ) 

Cervüla, z,, f. eine junge oper Fleine Hindin. 
2) Art eined ehemaligen Spield , ba fich einige 
ben erften Januarii in allerhand Ihiere verfiel 
pers und ihre Leichtfertigfeiten trieben. Au- 
gufrin. i: 
‚ Cervülus, i, m. ein Hirfchlein. Cathol. 2) 
eine Stüßgabel. Fortunat. +3) Spielam x. Ja- 
nuarii und (9 viel ald Cervala n. 2. Frefn. 

Cervus, i, m. ein Hirſch, bcfonntea Wild. 
Cic. 2) eine Stüßgabel, abgeſtutzter Baum⸗ 
— | flamım, fo aber als eue Gabel. fich tbeifet,  F'i- 
> Cervicüla, e, f. der Hald. Cic. 2) Theil | gere cervos, dergleichen Stüsen in die Erde 
an einer alten Waffermachine. Vitr. — — ( 6 fe&en. Virg. 3) dergleichen geftufte und zuges 
- -€ervinaria, f. Celvinaria, &, f- ein Wein⸗ ee Baͤume, fo tem Feinde fratt ver ifigett 
felter. Paul. Diac. — . — aliſaden entgegen geſetzet worden. Cervos 

Cervinus, a, um, von einem Hirſche. Pellis | objicere, dergleichen Ffaͤhle vorſeten. Liv. 4) 
cervina, eine Hirſchhaut. Horat. Cornu cer- Pfahlwerk einem Walle bey lockerer Erde aur 
vinum, ein Hirſchhorn. Varr. Feſtigkeit zu dienen. gin. 
* Cervifia, ze, f. Bier. f. Cerevifia. ^. Cérycium, i, 7. ein Heroldsſtab mit 2, Schlan⸗ 
— Cervix, icis, f. ter Nacke, dad Beni, hin⸗ gen. Digefl. A cersx. Né 
tere Theil des Halfed. - obefa. Suet -opi-| | Ceryx, cis, m. Prieſter der Cereris. Sen. 
ma, fetter, Suef. - gibba, bucfelicbter, fehiefer. | 2) eine Art von Schnecken, ſonſt die Horn⸗ 
Suet. Cervicem frangere, das Genicke brechen, | (dynedie. 
Cic Boum cervices nat® ad jugum, der TCefa, se, f. ein verhauener Ort, da man die 
Schſen Nacken find zum Suche geſchaffen. Cic. | Zugänge mit umgehauenen Bäumen verwahret 
2) ter Hals. Turores alicuius a cervicibus . Frefn. Vus: 
civium dvertere, eines Wuth oon der Bürger |  Ciiata, ve, f. Hita, Stadt in Neucaſtilien in 

menden, Cic. Dare cervices crudeli- ! Spanien, 

den Hald eines Graufamfeit bare | — Cefcus, i, f- Stadt it Pamphilien, bero Ein⸗ 
In cervicibus bellum eft, der wohner befonberó einfältige Leute waren, Plin. 

Cefius, ſ. Cetius, i, m. fc. mons, der Kalen⸗ 
berg in Derterreich, - 

Cefpes, f, Cefp 

Cetsätio, onis, f. te Ruhe, die Muße, Cic. 
2) das Aufhoͤren, dad Nachlaſſen. Plaut. 3) 
das Brachliegen eined Gelteó, Colum. 4) - pu- 
gne pactítiua, Stillftand der Waffen im Kriege. 
Gell 

| 






que auf tem Halfe, Liv. -intacta, 
an den noch fein Zoch gefommen, Firg. -plu- 
rima, ein dicker Hald. Firg. -Toluta, gebroche⸗ 
ser. Virg. - amphorz, eined Gefäffes. Mar- 
tial. - uteri, Der Gebabrmutter. 3) ein 
Menfch. -locata, ein Laſttraͤger. Jovenzl. - 
captiva, ein Gcfangener. Ovid. T 4) das Gc 
bir yon dem Franzöftfchen cerveau. Ozon. 
Ben. 5) der Stolz, Hochmuth. - alta, groſſer. 
Claudian. Cervicesdemittere, den Hochmuth 
fahren laffen. Propert. Cervices erigere, ten 
Kopf empor heben, ſtolz werden. Coa. Th._ 6) 
- Afric®, Capo de boane E[peraace, tae Bor: 
gebürg ber guten Hoffnung in Africa. 
Ceriila, e f. weg. Wachd, ein klein biölein 
Wachs. Cerula minıata notare, mit etwas ro⸗ 
ehem Wachſe befiegeln. Cic. — 
+Cerülärium, f. Cerilarium, i, 7. eine Wachs⸗ 
bude. Frefn. : 

- TCérüleum, i, z. Weiße, Frefn. 

Cérümen, inis, z. Dhrenfchmalz, gelbichter 
Unrath, der fid) in den Dhren fammiet, Blaz- 
card. 

Cervölus, i, m. ein Hirfchfalb, junger Hirfch. 
Vol. 2) fleine und gabelmaßige Grüße. Hygin. | (2. A cedo. 
' CUT BST y * "A d 
. +Cerurfieus, i, m. ein Wundarzt für Chirur- | Cefiönärius, i, m. dem man was einraͤumet, 
- gus. Onom. Ben. zugeltehet, überläßt, Lp. 2) der Indoſſat im 

Cerus, a, um, heilig, Scalig. ad Feſt. 2)m. Mechfelbriefen, 7. : 
ein Schöpfer. - manus, eilt guter Schöpfer, | — Cefüofus, a, um, der oft ober immer weichet. 
Carm. Sal, ap. Fell. Glo. 2) ret mifi is Uis — 
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Cefsätor, Oris, m. ein Zauderer, Taͤndeler, 
langſamer Meuſch. - eft de libris, ift er, was 
die Bücher anbetrift. Cic. 

Cefsátrix, icis, f- eine Zauderin, langſames 
Menſch. Tertull. 

Cefsatus, a, um, verſaͤumt. Ceffata repone- 
re tempora, Me verfäumte Zeit, ( ba man gerue 
bet, ) wieder einbringen. Sil. 2) das brach ger 
fegen, nicht gebauet geweſen. Ceſſata arva, 
vergleichen Feld, Ovid. — 

Cefséro, Onis, f. S. Tubery, Stadt in Lan- 
guedoe in Franfreich. Pian. 


gehen. Jufin. Acedo. 
Cefio, onis, f. die Weichung, Nachgebung. 


Ceffim, Adv. weicbeu 2) zurüf, - ire, 


2) die Einraͤumung. -in jure, ttt oen Rechte, - 


^ 


* 


1 
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Ceffo, avi, atum, äre, aufhören, nachlaffen. 


- in opere, im Werke. Cic. -apudRhetorem, | gend. - quo animo fero, ertrage ich ed 
nicht mehr in die Dratoriiche Schule gehen. Gedult. Cic. Loca 


Ci. -a prelis, feine Schlacht mehr halten. 
Liv. - a pesna, pom der Strafe. Suet. 2) 
verziehen, zaudern, langfam fen. Si tabellarii 
non ceffarint, menm die Boten micht sauber. 
Cic. Quid ita ceffant pedes? warum wollen 
die Beine nicht fort? Pbedr. 3) müßig fern, 
müßig geben, nichts tbun, Cur tam multos 

eos ceffare & nihil agere patitur, marum (dt 
" fo viel Götter müßig ſeyn, und nichts thun ? 

1C. 
bat, exiftimo, icf) glaube nicht, daß er müfia gez 
be, fondern verhele, mad er fchreibet. Cie. Cef- 
fatum eft ufque adhue, man hat bi$ ibo nichts 
au thun gehabt. Tac. 4) surüd bleiben. - ex 
reditu, von den Ginfuuften, Plin. 5) brad) 


] 


| 


à 


| 





| 
| 


I 


Cétéroqui, f. Ceteroquin, Adv. fonft uͤbri⸗ 
mit 
ceteroqui valde expeten- ' 
da, Derter, die fouft gar febr. zu münfdben. Cic. . 
A ceterus. m { 
‚ Cetörum, Adv. übrigend, im übrigen, fonft 
im übrigen. -is mihi locus non difplicet, mis⸗ 
falfet mir. der Ort nicht. Cic. 2) aber. - de 
exclufione verbum nullum, von der Aus ſchlieſ⸗ 
fung ſagt er fein Wort. Ter. | 
Cetérus,a, um, übrig, Ceterus exercitus, | 
die übrige Armee. Cato.- tans ceteram | 


Tftum non ceffare, fed celare, queferi- | aciem vincentem, indem er wieß, wie die übri> 


ge Armee bereitö obflegete, Liv. Cetera juris- 
diétio, bie übrige Rechtſprechung. Cic. Ar- 
gentum ceterum illi appofuerat, er hatte ihm 
das übrige Silber verfeßt. Cic. — Ceteri focio- | 
rum, die übrigen Allürten. Tac. — Cetera Afri- 


fiegeu. Virg. 6) feine Kinder weiter gebähren. | cze, Dad übrige von Africa. Tac. 2) der aude> 


Paulin. 7) vbliegen,nachhangen. — amori, ber 
Liebe. Propert. 8) Ceffat honor, bie Ehrenſtel⸗ 
je ift vacaııt. Suet, 9) Ceflafke, nicbtba gewe⸗ 
ſen fenn. Suet. A Cedo. 

*FCefsódium, i, 2. Nachlaſſung, Ablaffung vom 
Haſſe. Frefn. i 

T Cetfus, us, m. die Unterlaffung des Gottes: 


dienſtes. Frefn. | 
ehemaliged Gefchlecht su Rom. 


Ceftia, ae, f. 
Pitifc. 
Ceftícülus, f. Cefticillus, i, m. Ring von 
Stroh ober Suche, den man auf ben Kopf legt, 
wenn man was ſchweres drauf tragen will, ein 
Kopfring. Fed. A cefius. : 
Ceftreus, i, m. idem quod Mugil, Art ei⸗ 
ned Meerfifched. Gen. 
Ceftris, ze, f. Cheiter, Stadt in Engelland. 
Ceftrites, ee, m. Betonienwein. Plo. 
Ceftron, i, ». ein (piftig Gen, Plin. 2) Be⸗ 
toitie, ein Gemadyó. Plin. — 


Ceftrofphendóna, x, f. Art eines Wurfſpieſ⸗ 


ed, Liv. 

Cettrotum, i, v. Art einer eingebrannten 9 Rab: 
teren. Plin. . 

Ceftrum, i, 7. ein Grabeiferi, womit man fett 
derlich in Eifenbein arbeitet. | P.ngere ceftro in 
ebore, Bilder auf Elfenbein ftechen. Plin. 

: Ceftzus, i, m. Art eines Pfeild over Spieſſes. 
tU. 

Ceftus, us, m. ein Gungfrauengürtel, derglei- 
chen bie Bräute an dem erften Hochzeittage tru⸗ 
gen, und ihnen der Brautigem abiofete, 
Martial. 2) jeded Band ober Gurtet. Varr. 


Cétariz, arum, f. f. Cetaria, oruin, zi. Fiſch⸗ 


. halter, fonderlich für groffe Fiſche. Plin. 


: Cetárius, a, um, die groffen Fiſche angeben. 
lin. 

Cetaríus, i, m. ein Fifchhändler, der qroffe 
Fiſche verfauft. Donat. - 2) ein MWallfiich- 
fänger. Freſn. A cetus. 

Cete, indecl. pl. n. Seefiſche. Virg. 2) Wall 
fib. 3) Seethier, Meerwunder, immania ce- 
ie, die graufamen Seethiere, Virg. 

Cetéra, Adv. übrigens , fenft, — Vir cetera 
egregius, ſonſt ein braver Mann, Liv. 

, Cetero, Adv. übrigens, im übrigen, Plin. 


—— 





re. Ceterum omne incenfum eft, das andere 
ift alles angeſteckt worden. Liv. — 

Céthegus, i, m. Zuname einer Familie der 
Corneliorum jtt Rom. Cic. - ein&tuti Cethe- 
Eie alten a E 3 5 ; * 

etium, 1, z. Zeizelmaur, f. Seilómaur, Dre 
in Defterreich, Antonin. i 

Cétius, i, m. fc Mons, der Stalenberg in Oe⸗ 
fterreich. Gr. Kerios. Ptol. PET, 

Cetobrica, f. Cetobriga, ze, f. Setulal, S.H - 
bes, Stadt in Portugall. Pliz. | 

Cetos, z. ein Wallfifch. Plin. 

Cetófus, a, um, tom Wallfiſch. 

Cetra, ze, f. ein runder lederne 











# € y 
ihn die Spanier, SBritamticr uut 3 i 
rete, welche letzten fte infonderheit qué ( 
tenleder machten. Liv. wv 

Ceträtus, a, um, der eine Cetram ober Spa⸗ 
niſches Schild führet, Liv. A cetra. — 
$ ———— ehmaliges Geſchlecht zu Rom. 

itijc. | 

Cette, faget. 2) aebet ber: Plaut. Obfole- 
te pro cedite, a cedo, pro dic, quod videas. 

Cetus, i m. ein jeder groffer Fiſch. Plaut. 
2) der Wallfifch. Hygin. 3) ber Wallfifch, 
cur füdfiches Geſtirn. Wolf. 

Ceu, Adv. gleich, atd, wie, - folent, wie fie 
pflegen, Suet. — Semper defoffa vivunt, ceu 
talpee, fie leben ftetéin ber Erde, mie die Maul⸗ 
würfe. Plin. - vero, gfeicbfam, ald., -nefciam, 
ich es sicht müfte, Pliz. 

Ceva, ze, f. eine niedrige, doch gut melfende 
Sub. Colum. - 

Cevannum, i, y. Ceva, Stadt in Piemont, 

Ceveo, cre, ſchwaͤnzen, weßen, mit dem Hin⸗ 
term bin und ber madeln, Martial. 2) fchmeis 
cheln, wie bie P ad da fie Steuß um Schwanz 
bewegen, Perf. A cieo. 1 

Ceus, a, um, aus der Inſel Zea oder Zia. 
Cic. Ceus Po&ta, der Simonides, Ce: nze- 
i Cex camznz , die Lieder ded Simonides. 

OT, 

C haberis, is, f. Chaber, Stadt in Indien. _ 

Chablafum, i, z, Chablais, Laͤndlein üt 
Savoyen. 

Chäböras, e, m, Chabur, Fluß in Armes 


niet, 
; Chabr ias, 
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^ Chabrías, zx, m. ein Generat oer Athenienfer. 


€p. 

Chabrius, i, m. Cilabro, Fluß in Macedo⸗ 

nie. — € 

+Chacea, &, f. ein Viehweg, Meg, den dad 

Vieh auf die Wende getrieben dan. Frefn. 
Chaceium, i, z. Art cineó rumden Beckens. 

"Chaétornia. sz, f. G;adetburm, Stadt in 

Steyermark. 
Chædeni, örum, m. die Finnmaͤrker, Volk in 

Norwegen. Prol. 

Chzrefolium, vid. Cerefolium. 

. Chazréphyllon, i, 2. Koͤrbel, Koͤrbelkraut, ein 

Sewächd, Column. 

Chzröfölium, f. Cher&fólium, .f. Chare- 
hyllum, i, 2. Körbel, ein Kraut. 2)-acicu- 
um, Nadelkoͤrbel. Myt. 

. Cheronéa, e, f. ehemalige Stadt in Boͤo⸗ 

tien, wo die Athenienſer eine fee unglücfliche 

Schlacht geliefert haben. 

— i, za. Fuͤrſt oder General bey den 
enthen. 
Chälzon, i, ». Hafen in Phocide. Plin. 
+Chälämus, i, m. eherne Pfeiffe, Adatth. 


Par. 

Chäläfis, is, f. & Chälasmus, i, m. Chalafti- 
camen, inis, z. die Ermweichung durch behörige 
9Rebicamente. Th. Prifc. | 

Chälafticus, a, um, erweichend,. Chalaftica, 
fc. remedia, erweichende Arzuenen. Blancard. 

- Chilaftra, f. Chaleftra, ze, f. Stadt in Ma⸗ 
cedonien an dem Golfo di Salonichi. Pliz. 

Chilaftricus, a, um, falpeterifch. Pliz. 

Chälaftrum, i, 7. Salpeter. Plin. 

Chilatorius, a, um, nachlaffend. 2) Funis 
chalatorius, Seil, womit die Gegelftange bere 
unter gelaffen wird, Veget. — — 

Chälaza, ze, f. ein Plein Geſchwuͤr am Auge. 
Blancara. 

Chälazias, s, m, Edelgeftein, fo wie eine 
Schloſſe fiehet. Pin. — | 

Chälazion, i, z. Geſchwuͤr an den Augenlie⸗ 
dern. Blancard. 


Chälazöphylax, äeis, m. Aufſeher auf die 


inſtehenden Schloflen. Senec. 


Chalba, ze, f. Saft eined gewiffen Drientali- 
fchen Baums. G'ofj 


10jJ« ! 

Chalcanthum, i, z. f. Chalcanthus, i, m. 
Vitriol, SVupfermaffer. Pin. 2) Schuſter⸗ 
fchwärze. Martin. 3) Camille, Diofc. 

Chalcedon, önis, f. Scutari, Stadt in dem 
ehmaligen Bithynien in klein Aſien. Plin. 

Chalcedonius, i, m. ein Chalcedonier, Art 
eines Edelgeſteins. 2) einer von Chalcedon. 

Chalceos, i, m. ein Kraut. Plin. 
Bec i z. ein unbefannteà Kraut, 

1n. 

- Chalceus, a, um, ehrin, von Erst, Martial. 

Chalcia, ze, f. Cbarch al. Cberci, Inſel im 
Rhodiſchen Meere. Plin. 

Chaleidene, es, f. Chalcidica, x, f. frucht⸗ 


bare Landſchaft in Syrien. Plin. 


Chalcidenfis, e, don ober zu Chalcis gehörig. 
Plin. 


—  Chalcídícum, i, z. groffer Saal, wie ein Aud- 


tritt, Balcon. itr. 2) ein Speiſeſaal. Arnob. 
A Chalkis, 
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„Chaleidieus, a, um, von ober zu Chalcis ge⸗ 
hörig. Cic. 2) Mons Chalcidicus, S. Riti, 
Berg in Sicilien. 3) - Euripus, Meerftrudel 
in Euboea, oder igigem Negropont, A Chalcis. 
‚ Chalciccgs, c. £9. Chalciecum, i, n. der 
in einem ehernen Haufe oter Tempel wohnet. 
Nep. 2) ein cherned Haus oder Tempel, Liv. 
3) Denname der Minerva, welchen fie entweder 


| von ihrem Tempel over Bilte befommen. 


Chalcis, idis, f. Negroponte, Hauptitadt im 
dem ehmaligen Euboea oder ißigen Negropont. 
Plin. 2) Stadt in Aetolien. Homer. 3) 
Stadt in Macedynien. Ptol. Chinferin, 
Stadt in Coͤleſyrien und befonders in dem von 
ibr fo genannten Chalcidene. Strab. 5) 
Schmidberg in Sachſen. Diofc. 6) Art einer 
febr giftigen Schlange, Kupferſchlange. Plin. 
7) befonderer Fiſch. Plin. 

Chaleitis, ídis, f. ein Erjtftein, Stein woraus 
Erst zu ſchmelzen. ! 

Chalcográphia, e, f. bie Kupferftecherfunft. 

Chalcogräphicus, a, um, zur Kupferſtecher⸗ 
kunſt gehörig. Me 
. Chaleográphus, i, m. ein Kupferſtecher, der 
ind Erzt grábt oder mblet, 2) ein Kupfers 
drucker. M 

Chalcöphönus, i, m. Art eined Edelgeſteins, 
fd wie Erst flinget, Plin. 

Chalcophthongus, i, za. nur befagter Edelge⸗ 
ftein, Soit. 

Chaleus, i, m. geringe Münze, deren 8. fff 
unferer Pfennige oper einer einen fünfschtel Pfen⸗ 
nig, daß ift, einen und ein Viertheil Heller mach» 
te. Pollux. 2) Gewicht, deren 10. einen obo- 
lum, oder auch 120, eine Unze wagen. Plin. 

Chaldza, ze, f. Chaldaͤg, iho Erack Arabi und 
Caldar, Landfchaft am Nieder⸗Euphrat. Hieron. 

Chaldzus, i, m ein Chaldäer, einer aus Chal- 
daa. Cic. 2) ein Wahrfager , Nativitätenftel- 
fer, dergleichen die Chaldaͤer ſonderlich abgaben. 
Cato. "t 3) ein Sargeene. Frefn. 

Chaldæus, a, um, Chaldaͤiſch, aus oder ſonſt 
zu Chaldæa gehoͤrig. haldaa. 

Chaldaicus. a, um, Chaldaͤiſch. (ic. 

Chälendra, ze, f. Art eined Schiffd,. Vol. 

Chäleos, i, f. Stadt in Achaia unfern Le- 
panto Gr. Xarews, Ptol. 

Chältfa, f. Calipha, ae, m; ein Caliphe, Fuͤrſt 
der Saracenen. Frefn. | 

Chälinus, i, m. der Winfel, den dad Maul 
und bie Baden machen, ein Maulwinkel. Blan- 
Card. 

Chilo, ävi, atum, are, nachlaffen. Feget. 

Chalufus, i, m. die Trave, Slug im Mecklen⸗ 
burgifchen bey Roſtock. Prol. 

Chälybes, um, m. chmalige 9Bolfer in ter 
Landfchaft Ponto, fo ta? befte Eiſen und Stahl 
aus ihren Bergmwerfen lieferten. Plin. 

Chalybe, es, f. eine Priefterin der Juno, in 
weiche fich Alecto verſtellte. Virg. 

Chiljbia, s, f. eine ber Amazonen. Schol. 
Apoll. 2) Stadt im Ponto. 

Chalybon, onis, f. Nauria, Stat in Sy⸗ 


rien. 
Ss3 Ch3- 
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Chilvbs, ybis, m. ein Chamber, 2) Stahl, 
haͤrteſtes Eifen, fo von den Chalybern her— 
fam. Pin. 3) ein Schwerd, Firg. 4) mas 
ſonſt aus Stahl gemacht ift, Lucan. $5) Ner- 
vio, Fluß it Bifcaya in GCyanien, 6) Fluß 


in bem ehmaligen Cappadscien. Gr. Xov, | 


Chäma, æ, f. Art von Muſcheln. Gef. 
. Chan, Wort, ſo mit viel andern zuſammen 
gejchet wird, und (o viel als niedrig, auf ber 
Erde liegend klein m. f. f. bedeure Gr 
Xauet, humi. 

Chimzatte, es, f. Attich, Niederholder, ein 
Gewaͤchs. Plin. 

Chamzbälänus, i, m. eine Erkelnuß, Erd⸗ 
quf, Erdfeige, Erdmandel, ein Gewächs. 

Chamzebatos, i, q. rubus minor, Kraͤßzbeer, 


Kaubern. Bot. 
ein Bergkirſchbaum, 


Chámszcérafus, i, f. 
niedrige Art pou Kirſchen. 

Chámseciffus, i, f. Erdpfeu, Erdepheu, Erd- 
granslein. al. Gundermann, Gundelreb, ein Geo 
pad. Pli». 

Chamæciſtus, i, f. Heyden Sfop, golden Guͤn⸗ 
Chiímsecypáriffus, i, f. Garteneypreffen, Cy- 
preſſenkraut. Pliz. 
uu ure es, f. Kellerhals, ein Kraut, 

1. 

* Chämzdicafta, e, m. ein Unterrichter. 

Ej ola i, m. Roßmarin, ein Gewaͤchs. 
Apul. 

himedräcon, ontis, 77. eine Art Schlangen 

Africa. Plin. 

Chämzedrops, öpis, m. Plin. & 

Chámsedrys, yos, f. Barbengel, Gamander⸗ 
—— Vergiß mein nicht, ale Erdrauch, ein Kraut. 

1n. 

Chimzclyeyméris, tdis, f. eine Are groffer 
Seekrebſe. Plin. 

Chämeitis, ídis, f. ios, f. fleitt Veilwurz ein 
Gewaͤchs. 

Chamæitea, ze, f. Grundweyde. 

Chimælæa, æ, f. Zyland, Seidelbaſt, ein 
Gewaͤchs. Plin. 

Chämzeleon, ontis, m. ein Chamaͤleon, maͤtzi⸗ 
ed Thier, fo infonderheit feine Farbe oft veraͤn⸗ 
dert, Plin. -2) Eberwurz. - verus, groß Eher: 
nues, ein Gewaͤchs. Pli». 

Chámzeleuce, es, f. Brandlattich, Huflattich, 
ein Gewäachd. Plin. — — 

Chämzlinum, i, z. fleiner wilder Flache. 
Tolerınam. 
nk, i, n. eine Art Eiſenkraut. 

1n. 

Chímsmelum, i, z. Camillenkraut. al. Gaz 

Hi bere al. beyded zufammen, Hoͤrnichen. 
lin. 

i Chamzemorus, i, f. Wolckenbeerlein, Rrasbeer. 
ot, 

Chímsmyrsíne, es, f. Mäufedven, wilde 
Murten. Plin. 

Vents iaa a, um, von wilden Myrten. 
in, " 
? — idis, f. Art eines Seebrebſes. 

Mt; 


1 
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Chämzepeuce, es, f. Kraut mit Blättern, wie 


der Lerchenbaum hat. Piin. 
‚Chämzpitys, vos, f. Erdpin, Schlafkraͤut⸗ 
— je enger je lieber. Plin. 
amzplätänus, i, f. ein niedriger Ahorn⸗ 
— Plin. ptu — 
Chamæpus, odis, o. der zu Fuſſe gehet. 
Chamæpyxus, i, f. ein niedriger Buchsbaum. 
Tabernem. 
Chämzrops, Opis, f. Gamanderley, ein Gee 
waͤchs. Plin. : = — IUS 
, *Chämserriphes, is, c. zur Erde nieder geftürt, 
os : Erdyf 
Chämzfpartium, i, ». Erdpfriemen, ein Ge⸗ 
waͤchs. Tbernæm. Fx * 
an od es, f. fatti, ein Gewaͤchs. 
ul. 


Chämetzra, ze, f. eine Magd, Zofe, al. eine 
Gefaͤhrtin. al. sin: dnm Plin &; 
Z Chämzträchta, ee, f. Art eined Meerfrebfes, 
1n. 
Chímzzzlon, i, n. Fünffin in Gee 
[owed o oom 
Chämävi, orum, m. die Chamaver, ehemali> 
ged Volk in dem ißigen Münfterifchen und Pa- 
derbornifchen. Tac. 
— E f. v — —* o 
(ron. 2) euraur eer Erde liegendes Polſter 
ober Dede. Julian. TG. : x 
Chamiliacum, i, 4. Chambly, Stadt in der 
Isle de France ín Franfreich, ^ 


Chimómilla, s, f. Ehamomillen, em Ge⸗ 


waͤchs. Woyt. 
Chamos, i, za. Abgott der Moabiter. 
Chämuleus, i, za. ein niedriger, Wagen , eit 
Rollwagen. GlofjJ. Sed re&tius, eine Schleife, 
Ammian. 
— i7. Chamb, Stadt in der Ober⸗ 
x Chämus, i, m. ein Maulkorb, voie man den 
ES ro anlegt, Damit fie wicht beiffen koͤnnen. 
1 


Chananza, f, Cananæa. 


iChangia, s, f. Wechiel, DBerwechfelung 


Frefn. 

Channe, es, f. Art eineó Fiſches. Plin. 
Chanoricum, i, n. Chanrie, Stadt in Schott: 
and. 


iChantellagium, i, m. gewiſſe Abanbe vom 


Weine, Frefz. 
TCantellum, i, r. jührlicher Tribut, den die 
Unterthanen ihren Herren geben muften. Frefn. 
rChänt£rius, i, n. eine Kanne, gewifles Wein; 
| maa, Frefn. 
Chan'tliàcum, i, x, Chaatily , Stadt in der 
Isle de France ir $ranfreich. 
Chäönes, um, zz. Volk in Epiro. Liv. Gr, 


Xa2vec. 





Plin, ^ 
Chaönius, a, um, Chgoniſch, aus Chaonien. 

Virgil. 2) Epirotiſch. Virg. ^ 
Chaos, izdecl. n. Maffe, woraus Himmel und 


Erde erfchaffen wortem Quid. 2) groffe * 
ere 





Chaönia, s, f. Caina , Landſchaft in Fpiro. 


m" 
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fterniß. Prudent. 3) die Hölle, Virg. 4) die 
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Chariätum, i, z. Cariati, Stadt in Talabrien 


Weite zwifchen Himmel unb Erde, Bibl. ,] itt. Stalien, 
*Chapontenfis, is, m. fc. nummus, gewiffe ' aricles, is, m. einer der 30, Thrannen gu 
Münze in Frankreich, qs. Chat de Poitou, Ca- Athen. 2) Name anderer Männer, Suet. 


tus Pictavienfis, weil ſolche Muͤnze ſonderlich 
zu Poitiers gefehlagen wurde, Frefn. 

Chara, se, f. bejonbere Wurzel, Cof. 

Chäsäeätus, a, um, gepfaͤhlt. Vinea chara- 
cata, Weinberg, worin die Stöce au Pfaͤhle ges 
— Colum. FSandicheft in af j 

árícene, cs, F..Landichaft in Alten, obere 

halb Sufiana, Ptol. 

Chäräcenus, a, um, von oder fonft zu der 
Stadt Charax gehörig. Plin. 

Characia, ee, f. Art eined Schilfrohrs. Plin. 

Chiricies, x, m. Chäräcites, se, m. Wol 
milch, ein Gewachd. Plin. - 

Chärata, z, f. einer der 24, Graduum, wor⸗ 
nach dad Gol» aefchaket wird, alfo, daß wenn eà 


7 


&. ©, 12, charactas hat, es halb fein Gotb, alb | 


Silber oder mae anderd ift; alſo wenn es 18. cha- 
en bat, halt ed 3. Theil fein Gold und x, Theil 
uſatz. 

Chäratter, eris, m. ein Zeichen, Kennzeichen, 
Merkmahl, Marque, Mahlzeichen. Charaktere 
fignare agnos, die Laͤmmer mit einem Zeichen 
zeichnen. Colum. 2) ein Deren oder Zauber- 
zeichen. Auguflin. 3) Ast und Befchaffenheit 
des Scili. Parr. 4) Brand⸗ und andere Der 
gleichen Strafmahl. Frefn. 5) Abrißder Sit⸗ 
tert. C20... 

Chärattzrismus, i, za. die Bezeichnung, Be 
merkunq. Rztil. Lup. - 

*Chäratteriftieus, à, um, zum Zeichen, zum 
Kennzeichen dienend. Gramm. 

Chäratterizo, avi, aum, äre, ſchreiben. 
Gloff. 2) zeichen, bemerfen, ein Zeichen auf 
etwas machen, Augufin. UE 

tel. 


Charadra, &, f Ort 
nn itt Phocide. A " 

- Chäradrius, i, eit Rielvogel, gewiſſer viel- 
freßiger Waſſervogel. Plin. En 

^ Charádrus, untis, f. Schloß und Hafen in Ci- 
licien, Scylax. | 

Chiridrus, i. m. Bach in Argolide. ‚Stat. 

Chäragma, ätis, z. ein Bildniß, Figur auf ei- 
ner Münze, dad Gepráge, Avien. 

Chárax, ácis, f. ein Prahl, Wein-sder Baum: 
Eon 2) f. Camata, Stadt in Sufiana an der 
Inger, Plin. 3) Stadt in "Taurica. Ptol. 4) 
ein Gefchlecht ber Brachßmen oder Karpfen. 
Gefr. 5) ein Heidniſcher S biofopbub. Suid. 

t Cháraxatüra, ze, f. dad Durchftreichen, Aus⸗ 
leſchen einer Schrift u, d. 9. Frefa. — 2) eine 

rift. Frefn. 3) ein Gemaͤhlde. Von. 

Cháraxes, ®,f, Charaxus, i, m. von Mity- 
lene ber Sapphus Bruder, Ovid, 

Cháraxo, avi, atum, are, ſchreiben. Gloff. 
2) frißeln, fragen, Prudent. 3) ſchroͤpfen, 
piden, aufbadeu. Apic. 4) mablen. Gregor. 
Tur. 5) durchireichen, ausleſchen. Gloff. 

ü PRAEC wc J ME Generat ber Athe- 
tenfer. Vep. 2) -is, le Cher 2 

E rent , ; Fluß in drauf 
chorum, i, n. ein Schüffel, Frefa. 

‚TChargiätus, à, um, beladen, Frefm: 


in Epiro. 


Chäridemum, i, ». Cabo de Gates , Vorge⸗ 


| bürge in Granata, irt Spanien. 


Chäridemus, i, m. ein Athenienfer den endlich 
Darius hinrichten ließ, Curt. 2) Name ander 
rer befannten Maͤnner. Gr. Xaeidnnose 
Suid. 

Chärientismus, i, m Höflichfeit im Reden. 

Chärinus, i, 2. Name eine jungen Purſchen 
in der Comoͤdie. Ter. 

Chäriöpölis, is, ios, eos, f. Cheropoli, Stadt 
in Morea. 

Chäris, ftis, f. Gabe, Gunft, Gemogenheit, 
2) eine der 3, Liebesgoͤttinnen ober Charitum, 
fo Aglaia, Thalia und Euphrofyne hieffen, Au- 
Jon. 3) gin Aeon der Valentinianorum. Ter- 
tud. : 

Chärifia, orum, z. Feſt zu Ehren der Giraz 
tien. Pitic. 

Chärisma, ätis, z. eine Gnadengabe, Gita 
dengeſchenk. Tertad. : 

Chäriftia, orum, z. Gaſtmahl gitter Freunde, 
Pie Streitigkeiten unter ihnen auszumachen. 

al. Max. 2) Leichengedächtuiß, Privatzu⸗ 
fammenfunfe guter Freunde, eined Verſtorbenen 

Andenken zu begehen. Ovid. 

Xe ruf i, n. ein S rinfgefo, Dankabſtat⸗ 
fung. Lip. 

y uL e, f. Beyfuß, ein Gewaͤchs. 

ul. 

Chariftas/ f. Caritas. 2) la Charite, Stadt 
in Nivernois in Frankreich. 
pra Adv. aus Liebe, mit Ciebe, 

Of): 
Charítàttvus, a, um, aus Gunſt. fubfidium 
charitativum, beift ber Ritterfchnft Steuer an den 
Sailer, 7. Publ. nc 
‚ Chärites, um, f. Me Göttinnen der Freunde 
lichkeit, die Sratien, Aufon. 

Chäritoblephäron, i, z. gewiffed Kraut, wel⸗ 
ched ſonderlich in Liebesdingen groffe Wirkung 
haben foll, Plin. 

Charitini, orum, 7. altes Volk um Stuttgard 
im Würtenbergifchen. 

Chirítonius, u, um, holdſelig. Lueret. 

TCharnelli, örum, m. Pinnen, Audfchnitteder 
Mauern. Frefn. | ts 

}Chäroena, e, f. eine Klage, Frefz. 2) ein 
Bichraub, I4. | 

+Charolo, ävi, atum, Are, tanzen. Frefr. 

. Chiron, tis, m, Fuhrmann der Seelen über 
die hoͤlliſchen Fluͤſe. Pg. 2) eim ſcheußli⸗ 
$e Menſch. Apuı. 3) Name vieler Männer, 

Ud. 

Chärönsum, i, x. Thor zu Athen, 2) - f. 
Charonez. fcrobes. Plin. Gruft in Lydien, 
item in Phrygien, woraus eir ſtinkender Dampf 
gieng. 

Chironium, i, z. bie Hölfe, Gel. Pro Cha- 
FrOREUM, 

. Chävondas, ve, f. Geſetzgeber derer zu Catana 
in Sicilien. Cir. 
Char- 
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Charrz, arum, f. Carras, al. Haran, Stadt | 
in Mefvpotamien. Lucan. 

+Charrus, i, m. Art eined Gewichts. Frefw. 

harta, ze, f. Papier. - epiftolaris, Brief 

papier. Martial. -bibula, transmittens lite- 
ram. Plin. Xefchpapier. - regia, imperialis. 
Kegalpapier. - emporetica, Packpapier. Pim. 
- virgo, eine Schrift die noch nicht ebirt oder 
Qbcopirt worden, Martial. - pura ſauberes, 
unbeſchriebenes Papier. Ulp. Illinere ali- 
quid chartis, etwas aufs Papier ſchmieren, 
ſchreiben. Horat. 2) Schrift, - dentata, eine 
Samre, Schmähfchrift, beiffende Schrift. Cic. 
- dodta laboriofa, eine gelehrte und mil 
fame Schrift. Catull. Impallefcere no- 
&urnis chartis, ded Nacht über den Büchern 


(iege, des Nachtd ſtudiren. Perf. - anus, 
eine alte Gbarteque, Catull. - plumbea, 
ein Blech, (oon Bley. Suet. - adverfa, 


die umgefehrte, die linfe Seite einer Schrift. 
Martial. - ecclefiaftica, Schrift, fo Stir- 
chenfachen betrift. Frefn. - in judicio per- 
forata, Schrift, fo gerichtlich ihrer Falſchheit 
fiberwiefen worden. Idem. - confertoria , 
Brief oder Schrift, Dadurch einem was conferi- 
tct wird. Id. - jurata, Atteſtat, wegen ab- 
gelegten Ends, 14. - mgena, Verfaſſung 
der Gefeke in Engelland. Id. - nuptialis, 
ein Traufchein. Id. _- recordationis, eine 
Obligation, fehriftliche Caution. Pap. | - 
reoix, Protocol in einem Königlichen Gerich- 
te. Frefn. - pagenfis, Protocol von einem 
Grafen oder Gentgericht. Id. — - rogata, 
Schrift, wie fie erbethene Zeugen uuterfchreiben. 
Id. - transfufionis, fehriftiiche Cefion. Id. 
3) - Hifpanica , Portugiefifche _ Schminfe. 

oyt. 4) - virginea, das Schafhäutlein, 
worein die Frucht in dem Utero einaewickelt ift. 
Blancard. 5) eine Urkunde, Suftrument, i 
ploma. Hiflor. Germ. 

TChartüceum, i, 2. ein Archiv, Ort, woman 
— Sachen aufbehaͤlt und vermabret, 

refn. A chartaceus. 

— Chartáceus, à, um, Papieren , von Papier. 
Codex chartaceus, ein Papiern Buch. Ulp. A 
charta. 

-Chartäpacia, x, f. Brief, wodurch Der Frie⸗ 
de von einem Fürften angelagt wird, Frefn. 

Chartärium, i. z. ein Archiv, Behaͤltniß ge 
fehriebener Dinge, Ort, mo man Schriften ver- 
wahret, Hieron. A chartarius. 

Chartärius, a, um, zum Papier gehörig. Of- 
ficina chartaria, eine Papiermuͤhle. Pii. Ca- 
lamus chartarius, eine Schreibfeter. Apr. 

TChartarius, i, m. ein Papiermacher. 2) ein 
Papierhaͤndler. Gloff. 3) ein Secretarius, Ar- 
chivarius. Prefn. 

Charteus, a, um, Papieren, von Papier, Au- 

on. 

Chartiäticum, i, ». Papiergeld, Art einer Ab⸗ 
gabe. Lip. piergeld, er Ab 
TChartícínium, i, » MPaquet gefchriebe 
Sachen, Paquet Briefe. Frei. Seihrietaet 

VChartisdonatio, onis, f. eine fehriftliche 


Schenkung. Froa. 


Chartophylacium Chatus 656 


*Chartóphylacium, i, z. ein Archib, Ort, da 
mau die Briefſchaften und andere Scripturen. 
vermabret, Greg. 7M. 
*Chartöphylax, &cis, m. eit Archivarius, 
Schriftenverwahrer. Anallaf: Biblioth. 
TChartópzeus, i, m, ein Papiermacher. 
Chartoprätes, ze, m. ein Papierhaͤndler. Cod. 
*Chartothécium, f. Chartothéfium, i, z. eitt 


Brieffehranf, Brieflade, Dre, pter SSepáltnif,. 


wo man Briefichaften aufbebet. 
Chartüla, ze, f. eis feine? Papier, Zettelein. 
Men A charta, 2) chartule luforiz, Spiels 
arten. 
Chartülarium, i, z. ein Archiv, ein Brief⸗ 
ſchrank, Brief- und Urkundenbehaͤltniß. Glof. 
2) die zufamm gebimdenen Copien der Lrfun- 


en. 

TChartülarius, i, m. ein Gamer, 2) eim 
Secretarius. 3) ein Archivarius. 4) eit 
Buchhalter, 5) ein Regiftrator. 6) - regio- 
rum equorum, Koͤniglicher &tall 2 Secretarius. 
7) - facrorum cubiculorum, ein geheimer Se- 
cretarius. 8) - numerorum militarium, Kriegs⸗ 
Secretarius. 9) - velocis curfus, Poft-Secre- 
tarius. 10) - [Imperii Romani, Reichöd-Secre- 
tarius. Xr) Freygelaſſener, der feine nem 
fung durch einen Zettel ober fehriftlich Zeugniß 
erhalten, Frefn. & Pitife. 

TChartulatio, onis, ein fehriftlicher Contract, 
Frefa. A chartula. 

+Chartülätus, i, m. eindurch ein fchriftliched 
Atteftat Frengelaffener. Frefz. 

Chartus, i, a. Yapier. Lucil. ap. Non. Ob- 
folete pro Charta, * Gr. X uETES- 

Charus, i, m. Cher, Fluß in Franfreich. 

Charus, a, um, f, Carus, a, um. 

Chärybdis, is, ios, eos, f. Galofaro , eit 
Meerfirudel, Meerwirbel in der Meerenge zwis 
ſchen Gicilien und Stalien, der alles zu nah fore 
mense in fid) ziehet. Cic. 2) jeder dergleichen 
Meerfchlund. Cic. 3) eine gefährliche Hure. Hor. 


4) eim Menfeh, der alled an fid) ziehet. Cic. s). 


Gefahr, fonderlich 11m dad Seinige zu fommen. 
Horat. 6) de epos und der Erde Toch⸗ 
ter, die eben im erit benannten Strudel verwan⸗ 
delt mort eit. 
Chafcánon, i, r. eine kleine Klette. 
TChasdium, i, z. Art eineó koſtbaren Tuchs. 
Frefw. Gr. Xacdıov. 


Chasma, &tis, z. eine Kluft, tief ott einan⸗ 
ter gegangene Erde. Sen. 2) Zertheilung, S rene 
Uni tes Hımmeld, menn fid) der Himmel auf- 
thut, Sen. 


Chasmätias, se, m. Art eines Erdbebend, da 


ſich diefe fonderiich von einander giebet, Am- 
miam. 

Chasmäticus, a, um, Kluͤfte verurfachend. 
Ammian. 

Chaffuarii, f. Chafuarii, orum, m. die Chaf- 
uarier, Volk in Weſtphalen an der Weſer. Gr. 
Xacozagıos. Ptol. Kaerraagion Strab. 

Chatti, örum, m. die Chatten, ifo die Heffen 
itt Deutichland. Tac. '" ? 

t Chatus, i, m. Art goͤldener Mönze. tb 

‚hivan- 


- 








Chävanciäcum, i, x. Chevancy, Stadt im | 


Her zogthum Luremburg, 

«eg f Pn dr m. die Sauter, 

ehemaliged Volk in Oſtfrießland. Tac. 
Chaucis, ídis, f. Landfchaft der Chaucorum. 

DE ee UM 

Chaunäria, f. Cabó di Non, DBorgebürge in 


"Arien. % 


Plin. 


Chaunus, a, um, weich, ſchwammicht, (oder. 


Woyt. 

Chaus, i, m. ein Luchd, ein Ihier, Wolf, 
2) Fluß in Phrygien. Liv. 

Chazetina, ze, f. ein Faferlein vom Tuch oder 
Harn. Onom. Ben. 
— is, f. eine Chirurgiſche Operation. 

ost. 


Cheimetlon, i, ». Gefchwär auf erfrornen 


Haͤnden ober Fuͤſſen. Blancard. 


Chzla, ze, f. Chele, es, f. Scheere eines Kreb⸗ 


f$ oder Scorpiond, Srebóz oter Seorpionſchee⸗ 


7) Ram der Srigenlieter, Ruf 


re, Plin. 2) Plur. die ehemaligen Scheeren des 

orpions am Himmel im Sbierfreife, deren 
Kaum hernachmals bie Wage befommen, Virg. 
3) der Scorpion am Himmel. $27. 4) Waf- 
ferdamme, Wafferwehren. Ce’. Rhodig. $) die 


Schlitze der Finger, Zehen, weiblichen Scham. 
Woyt. 6) ein chirurgifched Suftrument, Woyt. 


- hilidon, önis, f. eine Schwalbe, 

Chélidónia, e, f. Schwalfenfraut, Schelf- 
fraut, Schellwurz. Plin. 2) eine Art brauner 
pter rotber Zeigen, Colum. 3) Schwalben⸗ 
ftein, Plin. 4) plur. Inſeln gegen Pamphylien. 

1". 

Cháélidónias, ze, m. ein gewiffer Wind. Plin. 

Chélidónídes, e, m. weiffer Steinbrech, ein 
Kraut. (ot. 

Chelidönium, i, 7. majus, Schwalbenfraut, 
Großfchelifraut, Goldwurz. Schrader. - minus, 
Feigwarzenwurz, klein Schellfraut, Scharbocks⸗ 
feat. Schrader. 

h£lidönius, i, m. Schwalbeiftein, der indem 
Magen junger Schwalben gefunden werden fotf. 
Plin. A chelidon. 

Chelon, i, z. das Züngfein an einer Armbruſt. 
Vitr. 2) Art eineé Meer fiſches mit groſſen Sub: 
nen, Gefn. 

'Chelönatas, f. Chelonates, 2, m. Cabo Tor- 
nefe, Borgebürge im Peloponnefo ober ikigem 
Morea. Mela. : 

*Chélone, es, f eine Schilöfröte, 

Chelönia, z, f. Aug einer Indianiſchen 


 Schiltfröre, Erelgeftein, jo zu befondern 3anbe- 
— yenen dienlich (enm full. Plin. 


Chélonitis,.idis, f. Schildfrötenftein, Plin. 

Chélonium, i, 7. Schild ober Schale einer 
Schildkroͤte. 2) Erdapfel, ein Gewaͤchs. Apzl. 
3) Loch, darinnen ein Hafpel ober Hebezeug 
gehet. Vitr. i 


Chelönius, i, m. ein €autenift, ber zugleich in 


feiner Laute fingt. Walther. 


Chélonóphágus, i, «m. der Schildkroͤten fpeift. 


Plin. 
*. Chelopa, f. Celopa, ce; f. Salappa, Wurzel, 


‚Schrader. 


, had 
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Ch 





‚Chelydrus, i, m. eine Natter, Waſſerſchild⸗ 
fröte, 2) Wafferfchlange, Plin. 1“ 

Chälys, yos, f. eine Schildfröte. 2) eine 
faute, Stat. Pulfäre chelyn digitis. “ Ver- 
berare chelyn ple&tro, auf der Laute ſpielen. 
ee Chelyn intendere, eine Laute ſtimmen. 

al. 

Clema, e, f. Maaß flieffender Dinge, unb 
zwar der 5. Theil eined Cyathi, fo an Del. 
Drachmas und 16, Gran wieget. Pitifc. 

TCheminagium, i, 7. Sol oder Geleite von 
der Baffage zu Wagen ober zu Pferdedurch eines 
andern Land, Matth. Par. A Gall. chemi- 
nes. 

TCheminus, i, m. ein Weg, Strafe, und 
gar beſonders bie 32, Fuß breit, unt mithin 
kleiner als Via regia, fo 64. Fuß breit, unb gröfs 
fer I als Via, fo 16, Fuß breit war. 

rei, 

 Chemia, e, f. f. Chymia. 

Chemösis, is, f. Aufſchwellung teo Weiffen int 
Ange. OG. Hor, | 

Chenälöpex, écis, m. Art einer Sand. Pin. 

tChenetellus, i, m. Art eined Kuchens. 


Frefu. | 
Cheniseus, i, m. feine Gans. 2) Zierrath 
ſo eine Gans vor⸗ 


des Hintertheil® eines Schiffe, 
ftellete. Apui. MR 
Chénóbofcium, i, rn. ein Ganfeftail, Gaͤnſe⸗ 
fteige, al. eine Gänfeweide, eine Heerde Gänfe, 
olum. 
Chenömychon, i, z. Monderaut ein Gewaͤchs 
für bem die Gaͤnſe erſchrecken folfen, Plin. 1d 
a aya ij. n & í 
henópus, ódis, z. der Gänfefüffe hat. 2 
2) Ganfefug, ein Svraut, Plin. b ) 
‚TCheölo, ävi, atum, are, den Ballon mit den 
Füffen ſpielen. Frefn. 
TCheopina, ze, f. Art eines Maaſſes flieſſen⸗ 
der Dinge, fo was gröffer war, aló ein Roͤmiſ. 
Sextarius. Pitifc. 
Chepala, ze, f. eine Myrobalane, Art einer 
Pflaumen, Schrader. 
Cherimídes, ze, m. Stopffteitt. Plin. 
‚Cheria, ee, f. Hederich, wilder Meerrettich, 
ein Gewaͤchs. 
T Cheries, ei, f. ein gut Anſehen. Frefn. 
Cherium, i, 7. Chieri, Quiers, Stadt in Pie⸗ 
mont, 
Chermon, eiit febr hoher faft ftetà mit Schnee 
becedter Berg beym Antilibano in Judaͤg. Tac. 
Chernites, ze, m. weilfer Marmor, fo wie Cz 
fenbein ftebet, Piin. 
Chermes, m. indecl. ScharlachBeer, Kermes⸗ 
beer, Schrader. 
TCherno, onis, z. Sichern, Erbfe, Frefa. 
Chérotropheum, f. Cherotrophium, . i, sf, 
Wittwenhaus, Dit, wo Wittwen unterhalten 
werden. ' 
Cherrónenfis, e, aus oter fonft gu Cher- 
fones gehörig. Cic. 
Cherrónesice, Adv. Gber(onefifd), Parr. 
Cherronefus, i, f. f, Cherfonefus. | 
Chersónésus, i, f. Cherfongs, eine Halbinſel. 
Penifcola, Stadt in Valentia i Spanien, 
Topetorkan, Stadt in der kleinen Tartaren. 
Tt 4) Cher- 


2) 
2) 


- 


fen. Diofc. 


NC 
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4) Cherronifo, Stadt in Gantien. 5) Cabo di 
Milazzo, Borgebürge in Gicilien, 6) - aurea 
Melacca, anb in Ditindien, 7) - Cimbrica, 
Sütlant, Theil von Dinnemarf, 8) - magna, 
Ratifin, ehemalige Stadt in Africa, 9) - "Tau- 
rica, die Crimmifche Tartarey. 10) Thraciz, 
il Braccio di S. Giorgio, Landfchaft in Thra⸗ 
ciem, ober dem itzigen Romanien. xr) -parva, 
Bofire, Stadt in Egypten. 

-}Cherücha, ze, f. ein Leuchter. Freſn. 

TCheruigium, i, v. Art eined Schiffs. Frefr. 

}Cherviöburgus, i, zz. ein Hurenwirth, al. 
ein Zauberer ober Herenmeifter. Fiefa. — 

Chruscia, s, f. Landſchaft der Gberufcier. 

Cherufeus, i,.m. ein Cheruſcer, Harswalder, 
einerder Cherufcorum, alten Nation in Dentich- 
fand, weiche fich unter der 9tmee des Arminius 
befand, als er den Quince. Varus aufs Haupt 
geichiagen hatte, Zac. 

Chefinus, i, zz. €9mat, Fluß in Moſcau. 

Cheftria, :e, f. Gbefter, Stadt in Engelland. 

TChetonitus, ip m. ein Siammerling, Ber 
fehnittener, Frefn. À i 

[Chevancia, e, f. Güter, Bermögen, aab 
tin? Gut. Frefz. | / 

TChevefcium, i, 7. eine Kopfſteuer. Frefn. 

TCheuptävus, i, s. ein Capitaine, Haupt—⸗ 
mann. Frefn. 

Chia, ze, f. Feige aus der Inſel Chio. Hor. 
2) Art weißlichter Erde, die Sante zu fehmin- 
A Chios. 

Chiemium, i, m. Chiemfee in Bayern. 

Chierium, i, 7. Gbieri, Stadt in Piemont. 
— um, hoͤlzerne Sohlen. Ozom. 

ez. 

+Chifra, ze, f. eine Ziffer, Frefa. . 
desde, e, f. Cholmkiel, Stadt in Schott 

n. 


Oberſter über 1000, Mann. 

Chilias, idis, f. ein Tauſend. - militum, ein 
Taufend Soldaten. Gel. 

, Chiliasmus, i, s. Lehre der Chifiaften, daß 
Ehriftud 2000, Sabr vor ber Welt Ende nieder 
(T Erden kommen, und da fichtbarlich herrſchen 
oll. | 

Chiliafta, ze, m. ein Chiliaſt, ter den Chilias- 
mum glaubt, Lactant. 

Chiliód nimis, is, ios, eos, f. tiit befondere? 
Medicinalifched Kraut, Plin. 

Chilióphyllon, i, z. befondered Kraut. 
pul, ) 

Chilo, önis, m. ein Lacedaͤmonier, und einer 
der beruffenen 7. Weifen in Griechentand, Plin. 
» einer der febr pide unb aufgemorfeae Lippen 

t Pen. 

Chilonium, i, f. Kiel, Stade in Holſtein. 

_ Chilöter, eris, m. $utterforb, (o einem Pfer⸗ 
de att dad Maul gehänger wurde, Pitifc. 

Chímzra, x, f; bv? "Tv ohonistinb ter Echid- 
es Tochter, eisen, Wingehener, welches 
drey Stopfe hatte, u 128 Loͤwen, einer Siege und 
eines Drachen, aus welchen Thieren auch veffel- 


ben Gorper beliunde, weiched Bellerophon qno 


Chiliarcha, ze, Curt. Chiliarchus, i, m. ein 


Chimsrieus-Chirographum - 





lich getbbtet hat. Ovid.- 2) ein geucrfpenenber 
Berg in &ocien. Serv. 3) eine Hure, Horat. 
4). eit Schiff te Aenex. Virg. 3) Schloß 
auf bem Gerennifben Gebuͤrge im Epiro. 
* ein X ad adc Plin. 6) eine Kopfgrite 
; Hirngefpinft. * 
"Chimzrícus, a, um, Chimaͤriſch, erdichtet. 
Chimwrifer, féra, férum, die Chüunszram 
hegend. Ovid. , 
Chimzum, i, z. Chimay, Stadt im Henne⸗ 
gau. | 
Chimera, e, f- Art eined Schiffs, Paul. 
LIAC. n 


Chimérinus, a, um, winterhaft. Martial. “ 
China, e, f. China, geyjfes Keich in Aſien. 
2) - Chinz, Fieberrinde, Kinkina, eine bittere ' 
Rinde, fo aus Amerien kommt. Woyt. 3) - ra- | 
dix, Chinz radix, Pockenwurzel, eine Wurzel, 
ſo aus Gbina gebracht wird, Woyt. | 
— i,n. Chinay, Ort im Luͤttichi⸗ 
ſchen. | 

Chinzeus,a, um, Chineflich, Catull. Chinza 
radix, 95od'enmurset, Lampatan. Schrader. 
— e, Chineſiſch, aus oder zu Chinga⸗ 

id. 

Chiniäcum, i, n. Chizy, eine Stade und Graf 
(cbaft im Luyxemburgiſchen. 

Chinönium, i, z. Chinon, Stadt in Touraine 
it Frankreich. 

Chióne, es, f. des Dzedalionis Tochter, die 
von ber Diana erfchoffen wurde, Ovid. 2) des 
Borez Tochter. Apollod. 3) eine Süpmpbe , 
bon der Die Inſel Chios den Namen befommen, 
Plin. 4) eine berühmte Courtifane zu Rom. 
Martial. 

Chios, f. Chius, i, f. Scio, Snfef im Aegei⸗ 
fchen Meere. Cie. Gr. Xloc. Strab. 

*Chira, æ, f. Ne Hand. Onom. Ben. 

Chirägra, ze, f. Gicht oder Zipperlein an den 
Händen. Horat, ; 

Chiragricus, j, mz. der dad Chiragra Dt, 
Petron. ^ 

Chiragrícus, a, um, mit dem Sipperlein dit 
Handen beladen, pver fonft dad Chiragra ange⸗ 
hend, Sidon. | 

Chirámaxium, i, z. Carretgen, Pleiner Wa⸗ 
gen, den bie Sinechte ebebem mit den Haͤnden zo⸗ 
gen, ein Kinderwagen, Petzoz. 

Chirembölon, i, z. Zeichen, welches der, fo ein 
Schiff rejiert, mit der Hand auf der vordern 
& pibe giebt, was zu thun ober zu laffen. Lip. 

Chir(dötus, a, um, mit fangen Crimen, lang» 
ermelicht. Gel. | 

Chirdeinetum, i, z. ein Hamdbuch. Pin. —— — 
—— i, a, der eine Handſchrift 

reibet, . 

Chirográpharius, a, um, was auf eine Hand⸗ 
fehrift anfommt  Chirographarius debitor, 
—— von dem man nur eine Handſchrift 

at. P. 

Chírogríphum, i,r. eigene Hand, was mit 
eigener Hand gefchrieben ift. Convincere ali- 
quem chirographo , einen mit feiner eigenen 
Hand überweifen, Cic. — Emitari alicuius chi- 
rographum, eules Hand nachſchreiben. Bat 

IO- 
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Proprio chirographo annotare, mit eigener 
and anmerfen, PauU. FE. 2) eine Hand: 
rift, fehriftliche Verſicherung. Chirographo 

cavere, mit einer Handichrift verſichern. Suet. 

Inane facere chirographum, eine Handſchrift 

caßiren. Lp. + 3) Diploma yu, d, g. was nur 

toit einem unterichrieben iſt. Frefz. j 4) ‚eine 
bloſſe eigenhandige Interfchrift. "Anaflaj! Bibl. 

T 5) Art einer Abgabe, Frefn. 


Chirogriphus, i, m. eine Haandſchrift. 
Ovint. 

—“ z, m. ein Wahrſager auo ver 

ano. 

Chirömantia, ze, f. Wahrſagerey aud den Haͤu⸗ 
ben, die Gbiromantie, 


Chirómantícus, a, um, zur Wahrfagerey auo 


den Handen gehörig, 
- Cnirömantis, is, m. ein Wahrſager quo dei 
Haͤnden, ein Gbiromante. 

Chiron, onis, m. ein Centaurus und guter 
Arzt unb Cehrer tes Aeſculapius. Ovid. 2) ein 
ſuͤdliches Geſtirn. Wolf 3) eine Keitliefe, flei- 


. ser Wurm, fo in ber Machen Hand ober hohlen 


Fuſſe ein groffes Jucken verurfachet. Blancard. 
‚Chiröneum, f. Chironium, i, 7. ein beſonde⸗ 
zed Arzneymittel, böfe Geſchwuͤre su curirem. 
Pin. 2)-uleus, Ad. ein fdymer zu heilended 
Geſchwuͤr. Cel. 3) Sibapontic, groß Tauſend⸗ 
guͤldenkraut. Plin. 
. Chuonia, z, f. Art eines Weinſtocks. Plin. 
A — 5 " PR à 
.Chirüónómia, e, f. gefchicfte Bewegung ber 
Haͤnde bey Haltung einer Rede, over aud) Spie⸗ 
tung einer Comoͤdie. Quint. 

Chirönömon, ontis, zn. ein Vorſchneider, der 
das Glen nach der Kunft mit allerhand Cavaden 
ier Hände vorleget, Fuvenal. 

. Chirónómus, i, 7. ein Gaudler, ter aller: 
Hand Gauckeleyen, fonderlich mit den Handen 
macht. Fuvenal. 

Chiröfeöpus, i, m. eit Wahrfager aus der 

Hand, der den Leuten in die Hände fiebet, und 
Daraus wahrſaget. 

*Chirótheca, ze, f. ein Handſchuh mit ober of» 
ne Finger. Pitifo. 42) -deguerra, ein Blech: 
Handichuh. Frefz. * 3) Chirothecam dare, in 
etwas willigen, — - porrigere, zum Duell aus⸗ 
fordern. Frefn. 

. *Chiróthécárius, i, m. ein Handſchuhmacher, 
ein Beutler. 

^ *Chirötheeätus, a, um, der Handſchuhe an har. 
Sarisb. A chirotheca. 

*Chiröthsta, ze, f. Die Auflegung der Hande 
auf eined Haupt, ihn damit zu einem Amte zube- 

ellen. 

Chirötöneton, i, 7. ein Handbuch, Vitr. 
Chirſus, i, m. der Fluß Chiers im Luxem⸗ 
Burgifchen. 

Chirurgia, se, f. Wundarzneykunſt. Cic. 


Chirurgice, Adv. Chirurgifch, auf Chirurgi- 
ſche Art. eh ne 
die Wundarzneykunſt. 


; Chirurgice, es,- 
-— Chirurgieus, a, um, Chirurgiſch, zur Wund— 
arzneykunſt gehoͤrig. Hygin. 
E 


£ 
J*" 


a 
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.. Chirurgus, i, m. eit Wundarzt, Arzt fo die 
Wunden curitt. Martial. jn 
TChitangülum, i, z. Arteined Apfelß. Onom. 


en. 

TChiveria, s, f. eine Tragbahre, Trage. 
Frefn. 

Chius, i, f. Scio, Inſel im Yegüifchen Meere. 
2) m. die Eind auf bem Würfel, und mithin ein 


ungluͤcklicher Wurf, Pitife. 


Bo 
I 
— 


" — — — — — — — 
US 


Chius, a, um, Chiiſch, aus ber Stfeí Scio. 


Cic. -rifus. Prowerb. Chia, fc, ficus, Mar- 
tial - vita i. e. delicata, mollis, jucunda. 
Peti on. 


Chlena, m, f. eit tiberfíeib, Surtout, Ro- 
quelaure, Rockelor, zumahl mit. Pelz over ſonſt 
ek Die Kaͤlte zugerichtet, ein Winterkleid. Pr- 
tJ C. 


Chlámyda, ze, f. ein Reitrock. Apul. 

, re a, um, der einen Reitrock au 
ats Cic. 

Chlímydüla, e, f. ein Umnehmeroͤcklein für 
fleine Knaben. Plazt. 

Chlämys, ydis, f. ein Umnehmerock, den man 
hinten über den Ruͤcken hieng, und vorn zuſchnal⸗ 
lete. Cic. 2) ein Comdbtantenfleid, Horat. 
» ein —— Pt 4 en — 

irg. 5) ein Pabſtsmantel. Frefn. 
use es, f. Benmame ter Cereris. Pauf. 
2) Frau zu Gorintb. Bi. 

Chlör&us, &i, m. einer von des Aene Leuten 
in Stalien. Virg. ar lag 

Chlörion, onis, . ein Wonitz, al. ein Zeifel, 
ei ein Wiedewal, Art eines gränlichten Vogelb. 


1n. 
Chlöris, idis, f. Gotttn der Blumen, bie bey bett 
Lateinern Flora heißt. Ovid. 2) ed Amphio- 
nis amd der Niobes Tochter, und Gemahlin des 
Nelei. Apollod. 3), des Ampyci Gemablitt 
und Mutter ded Mopfi. Hygiz. 4) eine vom 
des Pieri 9, Töchtern, welche bie Mufen üt 
Vögel verwandelten. Nicand._ 5) eim Grün: 
fin?, Gruͤnling, Hierſenogel, Hierſefinke. Gr. 
XXegic; à X308; viridis, . 
Chlorites, ze, m. Art eined grünlichten Edel: 
geſteins. Plia. Wen 
+Chlorofaura,. s, f. eine: giftige Schlange. 
Orom. Ben. MN : 
. Chlórófis, is, f. die Bleichiucht, Jungferſucht, 
Stranfheit der Jungfern. Blancaid. 
Chlörus, i, m. Fluß in Gificieit, Plin. 2) 
— des Conſtantii, Vaters des Conftan- 
tini M. 
Chnapina, e, m. ein Knappe, Diener, jutte 
ger Purſch. Freſn. Vox Germanica. 
Chóa, ze, f. Man von 12. Cotylis. Quin; 
Chodcum, i, z. Art eined Pflaſters. Ceſſ 
Choäna, &, f. ein Trichter. Blancard. 
Choafpes, is, m. Tiritiri, al. Tinctiri, Fluß iw 
Sufiana in Perfien. Tibull. - 2) Fluß in Indien. 
Gr. Xoaomwns. Strabo. |. 
Choafpites, ee, m. Art eines Edelgefteind. 


1H. 

'Choatra, 3e, f. groſſes Gebuͤrge zwiſchen Me» 

den amd 9uforiet Pto ©. - | ni 
5x d. Choa- 


m 


— 
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Choatre, arum, m. Volk an tem Palude | 


x 


Meotide. Plin. | 

Choätres, e, m. Fluß üt Parthien, Am- 
niam. 

TChocagium, i, v. Freyheit, bie Stoͤcke der 
abaehauenen Baume auszurotten. Frefn. 

Chocoläta, ze, f. 9Raffa, fo aus Cacao, Stt 
der und Gewürze bereitet wird. Wost. 

Chodönes, um, z. Graͤnzbauern. Frefn. — 
"hoenicion , i, n. ein Trepan, Bohrer, die 
Hirnfchale zu durchbohren. Celf. 

Chenix, fcis, f. Maaß von r. Kanne oder 
25, Unzen Waffer, - Attica, 30. Unzen Waffer, 
oder der 48, Theil eines Medimni, d. t. andert⸗ 
halber Sextarius. Fannius. 

Choeräda, &, f. Theod. Prifc. Choeras, ädis, 
f. ein Kropf, Drüfe. Apul. 

Choertlus, i, m. ein fchlechter oet, zit Ale- 
xandri M. Zeiten, Horai. 

Cheerogryllus, i, m. Sauigel, Schweinigel, 
al. ein Stachelfchwein, al. ein Caninichen. Bibl. 

Choicus, a, um, irdiſch. Tertull. 

Choinitia , e, * Conitz, Stadt in Pome⸗ 
rellen. 

Chölägögus, a, um, Gallabfuͤhrend. Chola- 
goga fc. medicamenta, Gallabfuͤhrende Arzney⸗ 
en. Woyt. 

Chólas, ädis, f. ein Darm. Plin. 

Chólédóchus, a, um, die Galle annehmend. 
Choledocha fc. vefica, die Glalfenblafe. Cho- 
ledochus fc. ductus, Wet Gallengang. Blancard. 
Gr. Xorndoxos. 

Choléra, ze, f. Gallenkrankheit, Galfenfucht, 
gallichter Bauchfluß. Laborare cholera, die 
(Salfenfucbt haben. Celf. Sedare choleram clvfte- 
ribus, die Gallenfucht mit Clyſtiren vertreiben. 
er -humida, Stuhl und Brechen zugleich. 
- ficca, Winde unten und oben, famt Herz 
weh, Bauchgrimmen tu. a. Woyt. 3) das hie 
aige Temperament, Philof .. x 

Chóléricus, a, um, der die Gallenſucht s 
Plin. 2) ter ein cholerifched S emperament hat, 
hißiger und trod'ener Natur ift. Blancard. 

Choliambus, i, m. ein Jambiſchſenariſcher 
Vers, der aber in der fünften Region allemal ei 
sen Jambum, und im der fechiten einen Spon- 
azum pier Trochzum hat, und fonft auch ein 
Scazon beift, Zum Exempel: 

--U- Q- 
Senarius Verfus pedes habet fenos. 

Chólóbétene, es, f. Landſchaft in Armenien. 
Gr. XoXxc[oy r1 Steph. 

Cholos, i, zz. Art eined Smaragds. Piin. 

Choma, ätis, 7. en Damm, Schuß gegen das 
Waſſer. Up. 2) Stadt in Encien, Piu. 

Chona, ze, f. Belcafiro, Stadt in Calabrien. 

Chondrilla, z, f. Wegmweiß, Wegwart, Gor 
drillenkraut. Plin. 

Chondris, is, f. Art eines Krauts. Plin, 

‚ Chondros, f. Chondrus, i, em. Graupen, Art 
einer nahihaften Speife, Plin. 2) Sinarpel, 
Knorpel. Blancard. 


Chondrofyndesmus, i, m. Vereinigung zweyer 
Being durch Pen Knorpel wiſchen ihnen, Biancard. 


eb. - — — 


ein Strick. 


Chora Chorea 


Chóra, e, f. Höhle ter Augen unter den Yıtz 


genbraumen. 2) Raͤth oder Collegium der Rich⸗ 
ter ir einer Stadt, Frefz. 3) Begriff etlicher 


Pſalmen, nachdem diefe zum Gotteóbtentie eite 

getbeifet waren. Frefn. _ 
Chörägium, i, z, Buräftung zu einem 

foiel, Ausputz des Theatri. Auct. ad 


Her. 2) 


664. 






- 


Schaus — 


Zuruͤſtung su einer Hochzeit. Apul. 3) Ort, | 


wo man tanget, ein Taͤnzplaz, Zanzboden. Mar- 
tin. 4) Drt, 109 fid) die Gombbianten und Taͤn⸗ 
zer anzogen. Pr. 5). 
zu einer Comoͤdie geborete, Plaut. 6) Leichbe⸗ 
Haftung einer noch unmannbaren Sungfer, Eu- 
gent. 


ober Trouppführet, 2) Directeureined Schau⸗ 
ipield. Plaut. 3) der die Svoftem zu einem 
Schaufpiele u. d. q. giebt. Cafaub. ad Suet. 4) 


einer der den Comoͤdianten Kleider u. n. für das - 


Geld liehe. Id. — 
Coral, f. Pies Ro brauch 
*Choraliter, Adv. na horgebrauch. 2 
1 

mit allen Stimmen. Ozom. Bez. s ) 
Chörärius, ip m. ein Choral, Chorfänger, 

Frefn. 


Aſien. Curt. 

Chóraula, f. Choraules, ze, m. ein Spiels 
mann, der zu einem Tanze aufipielt. Martial. 
T 2) ein Rector oder Director einer Schule, 
Frefn. : 

Chórauliftria, f. Choräliftria, ze, f. eine Taͤn⸗ 
serit, eine Sängerin auf dem Theatro. Pro- 
pert. 

: Chórazin, z. indecl. Chorazin, Stadt in Ga⸗ 
tan. 

Chorda, x, f. eine Saite von Därmen oder 
Drath, wie man fie auf die Inftrumente pannet. 
Intendere chordam, eine Saite aufziehen. Cie. 


Experiri chordas, die Saiten probiren, ſt mmen. 


Stat. 2) eine Schnure, Gartenſchnure, Baus 

me u. a. darnach zu pflanzen. Chorda difpo- 
| nere, nach der. Schnur pflanzen. Colum. 3) 
Tendere alicui chordam , beit 
| Strick zurechte machen , einen damit zu binden. 
Plaut. 4) ein Darm, 5) eine Nerve, Sehne, 
| Woyt. 6) Chorda oberrare eadem, immer eis 

nerley verbringen. Horat. 7) Chordis fociaxe 

verba, zu oder in ein Inſteument fingen. Hor. 

8) bic Schne, eite gerade Linie von einem qune 
| 9 fn frummen une bió zu einem ander, 
i Oif. 


— 


Chordacifta, ze, m. ein Saitenſpieler. Mart. 
Cap. A chorda. 


Kieider und was fouff | 


Chörägus, i, m. ein Bortänzer, ber den Chor 


Chorasmii, drum, m, Volk in Sogdiauag in 


Chordapfos, i, m. Veget, Chordapfus, i, za. - 


die Darmgicht. Celf. 
Chordus, f. Cordus, a, um, fpát, oder lang» 
am gewachfen, geböhren, gezeüuget. Agni chor- 


rf E 
di, fpat gefallene Laͤmmer, Spätlinge, Varr. 





' 2) Suname einiger Römer, Quint. 
|  Chórea, ze, f. ein Tanz, eigentlich mit Sin⸗ 
‚ gem, Ducere choreas, einen Tanz halten, tanz 
zen. Ovid. Choreisintenta virgo, Jungfer, 
: fo gern tanzt. Colum. 2) - aftrica, die Sterne, 
| Lucil. ap. Nor. 3) - 9, Viti, Gant eite 
Er 


Chordum foenum, fpäted Sen, Grummt. Colum. — 


T 3 
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, eine Sronfbeit, da Leute a(8 unfinnig tan» | | Choros, i, m. Calmus. Apul. 
* bis ſie über den Hauffen fallen, _wonider |  Chors, f. Cors. E: 
ehedem eifen ſollen, wenn dergleichen Leute bey — æ, f. Cars, Stadt in Großarme⸗ 
der S. Beitöcnvelle ben Mm getan zet. Blan- |ieft, 

card. 4) -gigantum, font Mons S. Ambrofii, |  Chortínon, i, ». fc. oleum, Del quà Grafe, 
Engl, Stone-henge, ein wunderwürdiged Ge⸗ | Pii. 

báube von ungeheuren geoffen Steinen zuſam⸗ Cyndrus, i, m. Hauffen Muſicirender, ein Chor, 
men geſetzt unweit Salisburi in Engelland. eine Gapelle, Cic. - vocalis, wenn bioß geſun⸗ 
"^ *Choremannius, i, m. einer ber Richter ober gen wird. Walther. 


[ mius, 1 - inftrumentalis, wenn bloß 
Geſchwornen in giner Stadt. Frefn Suftrumente geben. Id. 2) ein Hauffen tane 


=-Choreo, are, einen Tanz halten, tanzen. zender, Ducere choros, voran tanzen, den Tanz 

Onom. Ben. ' aufführen, Hor. 3) ein Haufen, Menge. - ju- 
Chóréóbacchtus, i, m. Pes itt der Proſodie, ^ ventutis, junger feute-Tic. - Philofophorum, 

and einem "Trochzo und Bacchio beſtehet, A ein Hauffen en : — ber 

-exsüpéràntes. ^. CN terne. Stat. 4) das Chor, Theil der Kirche 
Chóreódaétylus, i, zz. Pes it ber ui DAT Aum den Altar herum. Fol. s) her, Dit, 10 
- aus einem Trochxo und Daétylo beſtehet, als | pie Sänger im einer Kirche frehen, fo 130 meift 

Vülneräbitür. Martin. jer air | ir Die Höhe gehauet wird. _t 6) ein gemiffed Mu⸗ 
Chöre Mona i, m. ehemalige Aufſeh Tu ficalifched Suftrument, Frefz. 7) Theil eincó 

des Bifchofs ftatt über die Geiftlichen tt. Meiner | Dramatis nach einem A&u. Pitife. 

te aufden Lande in Dörfern, Flecken und lei (8| Chosröes, is, m. Name einiger Könige in 

Städten. Fref. 2) ber, (o an ſtatt des Biſcho PHI tenet , 

im Gbore finger, und die Meſſe halt, — Persien und Parthien, ‚Gr. Xocoposs. 
Chóreum, i, n. ein Tansplaz, Martin. Chotimize, pl. Chotzim, Stadt in der Walla⸗ 
Chöreuma, ätis, 7. ein Tanzued, al. ein Stt | chen, ARTE E 0] 

wobey gefüngen wird, Walther. Chrömes, étis, © is, m. eine erdichtete alte 
Chireus, i, m. s Jargon — de Perſon ben dem "Terentio. 
tofobie, derdie erfte Sylbe lang, Die atm r Chrenecrunda, æ, f. Staub eus vem 4. 

urs hat, und fonft auch Trochzusheißt, 3. ©. "5 — 


wer ede Winkeln eined Hauſes, den einer, (o einen Tod⸗ 
Scamnä, fleré. Cic. _. Pet Vox | Iehlag begangen, auffeinen naͤchſten Freund warf, 
% —— e, m. ein Taͤnzer. Petron. sum Zeichen, bag er ihm fein SBennsgen abtcete, 
ubtia. 


i We MAMAS: feinen Todſchlag dafür zu büffen, ver aber denn 
Chöriambieus, a, um, Choriambiſch, aus ann dem Geinigen noch darzu thun mußte, maß 
Choriambis beſtehen. an des Todſchlaͤgers Vermögen jur Buͤſſung 
Cháriambus, i, s. ein vier ylbichter Pes in der ehlete Frefn. Wachter. 
Proſodie, fo qub einem Chorco — — +Chreodiba, ze, f. Mord und Raub, fo im ei⸗ 
und Jambo beſtehet, z. €. Pontifices, Dedö- | co Walde begangen wird. Frefn. 
ehh tir Shi Chresimon, i, v. ein Eritifched Zeichen, et 
— i, m. ein berühmter Schuͤtze. ag müliches i einge Schrift damit e 
Arg. X ED Tu n, melched diefe Geftatt batte, "X Caflod. 
-  Chorion, f. Chorium, i, 7. die aͤuſſerſte Haut, ke ——— is, ios, eos, f. der Nutz, Gebrauch, 
ſo eine Geburt umgiebt. Blancard. — die Suutung. Lp. 
© Chöroäng, es, f. Lamdfchaft in Parthien. Gr, |^ hreitoloata, x, f. Auszug der beften Stuͤcke 
Xwnoavg. Ptol. Xupyvy. "Strab. aus ciment Buche, N 
höröbät NT after, | | Chreftólógus, i, m. der wohl von guten reo, 
ment, das gallon der for zu efe, ei. em | Aber Dergleichen nicht but, der viel verheißt, 
Mesinftrument, eine ganze Candfchaft Damit ab» | aber mentg leijt, Gapiiolim. — 
p ur Grund zu legen, fo aus einer | Chreftomathta, se f. i, q, Chreflologia. 
| eis Gub (ong Im einigen ange⸗ —— omm Hindlaufft, Sonnen⸗ 
— AT TN À ib wirbel, ein Gewäche. Pin. — — 5. 
fhgten „Din gen Jetintte, Apt scharift Chreftus, i m. Name, een die Heiden Chri- 
. Chóróeithirifta, f. Chorocithariftes, 2, "n. | go gehen, gleich ald ob er ſo viel, Ald Eateinifch 
Errem Tanzen ein Saiteninſtrument fpielet. | Commodas geheiffen, Sueton. 
Ueli. gar: , R : 
Cabin NM geniffer — — a, um, nuͤtzlich, dienlich, heilſam. 
irg.- 2) ein Athenienſer, unb der Erfinder eer Ley Snfichz d r 
& bpfer-Sirbeit. Plin. Chria, &, f. nüßlicher und fure Spruch, 


| mit Benennung feined® Auttoris., 2) Oratori⸗ 
d — ©, f. Beſchreibung eines Lan⸗ ſche Hn eined .. Spruch. Quint. 


— n ; |  +Chrisma, itis, a. Salboͤl, wie es ſonderlich 
.., Chórogriphus, i, m. ein Landbeſchreiber, der in dem Pabſtthume bey der Tauffe und [efte 
Chöroides, is, c. -tunica, dad dünne Hirn⸗ weit eine geiftliche Jurisdittion oder Gerichtö> 
| autlein. Woyt. 2) dad Nekformige Augen | barfeit gebet. Frefn. Um 
| „Hautlein. Id. 3) - plexus, die Garnformige *Chrismal, f. Chrifmäle, is, ». Gefaͤß, worin⸗ 


Berwickelung dir Blucgefaͤſſe im Gehirne, Woyt. naris. Salboͤl aufbehalten wird, 2) Bu 
-i t3 


- 
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nes geiſttchen Kleides. 3) Tuch womit eine 
Be bedecket dt. 4) ein Weſterhemde. 
rein. » 


*Chrismälis, e, das Gbrifina angehend. Chris- 


males denarii, dad Geld, fo die Dricher Dem Bi⸗ 


ſchofe für daS Chrifma geben, Frefn. 
*Chrismärium, f. Chrismätärium, i, v. Ge⸗ 
448, voorinnet das Chrifina anfbehalten wird, 
rein. 
— onis, f. die Tauffe. Reſn. 
*Chrismo, àvi, atum, are, mit Dem Chris- 
mate ſalben. 2) dielekte Delung geben. Frefn. 
*Chriffidineus, a, um, galten. Onom. Ben, 
Chriftiädes, um, m. Me Chriltei. Poet. 
Chriftiäna, ze, f. eine Chriftin, die Chriftlichen 
Glaubens ift, Tertul. ^— — : 
Chriftiane, Adv. Chriftlih. Auguflin- — 
ee ds E Paé — die 
hriſtliche Religion. 2) die Chriſtenheit. 
ENS i, m. ter Allerchriſtlichſte, 
Praͤdicat des Koͤnigs in Frankrech. 
+Chriftiänitas, atis, f. bie Chriſtenheit, die 
Menſchen zuſammen, fo Chriſten find. Matth. 
Par. 2) das Chriſtenthum, die Chriſtliche Re⸗ 
ligion. Cod. d b. 3) der geiſtliche Stand, der 
Glericot, Cod. Th. 4), Zitel der Koͤnige in 
Frankreich. 5) Bifchöfiche Jurisdiction, ober 
Gerichtöbarfeit. 6) Loßzehlung von der. Suͤn⸗ 
de, die Abſolution. 7) ein geiftticber Dienſt. 
rein. 
a avi, itum, äre, ef? ein Gbrift 
(eben; Gic als einen Chriften erweifen, Tete. 
Chriftiánus, i, m. ein Gbrift, der Chriftlichen 
Glaͤubens ift, Tertoll. 2) einGeiftlidyet. Cod. 
qb. - decinttura, ein Gbrift in SRH: 
Fıefn. 9 Chriſtian, Gbriftel, ein Manns⸗ 
name. 


Chriftianus, a, um, Chriftlich, die Chriſten 
angehend. y ; 

Chriftícóla, &, m. ein Gbrift, Berehrir Thri⸗ 
fti. Proident. 

Chrifticölus, a, um, Chriftfich. Fortunat. 

Chriftíférus, i, m. ein Faͤhndrich, fo eiue 
Fahne tragt, worinnen Chriftud ober eod). ein 
Grcufs ftebet, Frefn. "A 

Chriftigénus, a, um, Chriftlich. Prudent. 

Chriftipötens, tis, c. Gbriftfich. Prudent. 

Chriftophoriäna, s, f. Schwarzwurz ein 
Kraut. Botan. 

Chriftus, i, m. Chriftuß , der Meßias, - der 
Welt Heiland. Lad. 2) ein Gefalbter. 

Chroma, &tis, 2. eine Farbe. Martin. 2) 
Coloratur oder Trilferin der Mufic, al. die ein⸗ 

eſchwaͤnzte oder Achtelnote. Vitr. 

"Chromátiarius, i, za. ein Faͤrber. 2) derfich 
mit Oel, geſchmieret und den Sog über in der 
Sonne fibet, daß ed fid) recht einziehen fol, 
Scbol. Perf: A chroma. 

Chrömätiee, es, f. Art ter Mufique. Vitr. 

Chrömätieus, a, um, ſo gefärbt, ta ed die 
Farbe nicht wieder verliert. I/idor. 2) Chro- 
matifeh ober nach Der beſondern fo genannten 
ME chromatica eingerichtet oder componiret. 

ULOT. 

Chrömätismus, i, m. untürliche Farbe eined 





Dinge, 3. E. des Urins, des Speicheld u. 0. g. 
Biancard. ANE. PON 
Chrombus, i, m. Art eine? Fifched. Plin. 

Chrömis, is, m. Art eines Seefiſcheb. Plin. 
2) einer vom des Phinei Hatffen. Ovid. 3) 
ein Centaurus auf des Pirithoi Hochzeit. Ovid. 
4) ein junger Satyrus. Firg. 5) einer von des 
Enex Parthey ir Italien. Arg. 6) des Mi- 
donis Son, General der Mpfter im Trojani⸗ 
fchen Striege, Dictys. 

Chrómius, i, m. (im gemifer Trojaner, 
Qvid, " 

, Chrónfea, órum, m. eine Chronicke, Zeitbuch, 
Geſchichtbuch, darin bie Gefchicht genau nach 
der Folge der Sabre befchrieben werden, Plin. 

Chronícus, a, um, zu den Zeiten und bet 
darinnen gefchehenen Dingen gehörig. Libri 
chronici, Seitbücher, worinnen die Gefchichte 
gewiffer Zeiten erzchlet werden. Gel. 2) laug⸗ 
mierig. Morbus chronicus, Krankheit, fo über 
40. Tage wahret, Blancard. 

Chroniffo, àvi, ätum, are, ftilfe ſtehen, vere 
weilen. Lucret. Vox dubia. 4 

Chrönocrätor, öris, m. ein Beherrfcher der 
Zeit. Fırmic. 

Chrönödiftichon, i, x, zwey Berfe, worinnen 
die Zahlbuchſtaben die Jahrzahl geben. 

Chrónográphia, s, f. die Zeitbefchreibung, 
Beichreibung nach der Renhe der Sabre, 

Chrónographus, i, m. ein Zeitbeichreiber, der 
die gefchehenen Dinge nach der Ordnung ver $855 
re vornemlich bejchreibet, Sidon. _ 

Chrónólógra, ze, f. die Zeitrechnung, die Mel⸗ 
dung ded Fahre, in welchem die Geſchichte vore 
gegangen find. 

Chrónolósus, i, m. ein Zeitrechner, ber die 
Sabre der Gefchichte zeiget. 

Chrönos, i, m. die Zeit. 

Chrönoftichon, i, 7. Vers ober. Zeile, worin⸗ 
nen die Jahrzahl eined Dinges enthalten, s. &, — 

FILIVsante DfeM patrlos Inq VIrIt In 

annos, Ovid. 
darinn die Zahrzahl des Spanifchen Infauten 
Carls iſt, in welchem er umgekommen, weil er ge⸗ 
gen feinen Hrn. Vater rebelliſche Gedanken gez 
habt haben folf. 

Chrönus, i, m. der Memel ober Niemen, 
Fluß in Preuffen. 

Chryfa, e, f. Sufef im-Cretifchen Meere, 
Mela. 2) Stadt ttr Gilicien. e 

Chryfztus, i, m. Art eines Adlers. Plin. 

Chrysälis, idis, f. ein Holzwurm, eine ein⸗ 
geíponnene Raupe, Pim. « 
— i, m. Name eines Knechts. 

AUL: 

Chryfammus, i, f. Goldſand. 

Chryfanthömon, & Chryfanthemum, i, n. 
Goldblume, Ringelblume. Schrader. - latifo- 
lium, SXtuttermurs, MWohlverley. Schrader. - 
bidens, Yemelle, Gewaͤchs aus Ceylon. Wort. 

Lydia pl. gewiffe Spiele. Martia». 


Chrysäor, óris, m. t8 Neptuni und der 
Medufe Sohn, ein König in Sberiem. Hygin. 
Chrylas, x, m. Fluß in Sieiliem, Cic. diee 

: ri 


* 





p" 


. lofophum Chryfippum angehend, 


2) Fekele Leres, 
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Chryfafpides, f. Chr yfoafpides, um, m. Sol⸗ Chryfogräphätus, a, um, mit Gold geetzt, 


"Daten init goͤldenen oder Doch mit Gold ausge⸗ 


zierten Schilden Lamprid. 
Chryfe, es, f. Japan, Inſel in Aſien. Plin. 


2) bie Sufel "hatus. Plin. 


Chryseis, eidis, f. ded Chryfe Tochter, 
Aftynome, Aygin. 2) eine von ben so, 300 
tern des Danai. Ovid, Rt 

Chryseleétrum, i, n. gelber Agtitein, Plin. 


-. Chryfendéton, i, ». eim Gefäß mit galdenen 


Keiffen. Martial. 50. 
Chryfes, c, ui. ein Priefter 0e? Apollinis 

Sminthii. Hygin. —.. * 
PAS a, um, gößden, von Golde. Mar- 

tial. 
-Chryfippaus,a, um, Gprvfippifcby den Phi- 
1C. 
Chryfippza, ee, f. ein gewiſſes Kraut. Pli. 

. Chryfippus, i, m. einer von bett 50. Söhnen 
des Dànai. Apollod., 2) des Pelopis und der 
Aftyoches Sohn. Hygin. 3) cit Philofophus 
von Solis aus Gificiett, Cic. Chryfippi porti- 
e " — — weiche Seo des Chry- 
ippi Lehrer geſtiftet. Hor. 

Chrysites, ®, m. ein gewiſſer Edelgeſtein. 


in. | 
 Chrysitis, 1cidis, f. Goldſchaum. Plin. 2) 


. SBergnoten, ein Knut. 


Chryfius, i, m. Sebes Keres, Fluß in Ungarn. 

Fluß auch in Ungarn bey Giu- 

li, 3) Guadaländin, Zug in Spanien. 
Chryfoafpides, f. Chr fafpides. 
Chrysóbéryllus, i, m. Art eines Edelgeſteins. 


in. X 

Prien is, fe Camille, ein Gewaͤchs. 
Ui. M 

Chrysöcanthus, i, m. Apul. & 3 
Chrysócarpum, i, z. eine Art Epheu. Piin. 
Chrysócéphálos, i, za. Art Baſilienkraut. 

Apul. 


-Chryssetras, ätis, 2. Pera. Vorſtadt vor Gor 
ſtantinopel. 


Chrysóccraunius, ii, m. ( fc. pulvis) Schlag⸗ 
oto, ein Pulver aus Golbe, Scheidewaſſer und 
einfteindt, welches, menm ed in einem Löffel 
angezündet mirb, einen graufamen Schlag thut. 


* 


- Blancard. 


 faffenen, Claudı 


*Chryfoelavus, i, m. ein Kleid mit einem 


goldenen Auffehlage —— Verbraͤme oder 


goltenen Stre.ffen, Pap. 

Chrysócoccus, a, um, goldfarbicht. Apul. 
 Chrysöcolla, xe. f. Berggrün, Schiefergruͤn 
Steingruͤn. - faktitia, Byrrad, Borrar, Ma: 
terie, vomit die Goldſchmiede loͤten. Plin. 2) 


Chrysócóme, es, f. Goldblume, Gewaͤchs mit 
oldfarbenen Blumen , gelbe breitblätterichte 
heinblumen, Piin. 


— 9/rt eines Edelgeſteins. Plin. 


- Chrysögönun, i, n. Benedietenwurz, ein Geo 


wächd. Diofe. | 
Chrysógónus, i, zz. ein ehmaliger Sänger in 
der Eomddie zu Kom. Tzvenal. 2) cit fchlin- 


amer und mächtiger Trengelaffener des Sylla. 


Cic. 


3) eür jeder Boͤbwicht unter ben Freyge⸗ 


ius 


auögeziert, Pollio. eot 
fib iobitebiipgn, i z. Melte ein Kraut. 
41v. j 
Chrysölämpis, is, f. eit Topas, gemiffer 
Eheigeiein, fo des Nachts wie Gold fchimmert, 
10. 


- Chrysólàus, i, m. einer von den So, Si 
des Priami. Hygin. | — 

Chrysole&rum, i, v. gelber Agtitein. Plin. 

Chrysölichus, 1, m. & f. Plin. ein Chryſolith, 
gemiffer Goldfarbener Edelgeſtein. Ovid. 

Chrysomallus, a, um, der ein goͤldenes Self 
hat, 2) m. der Widder mit einem güldenen Fels 
le, von bem das Vellus aureum „der göldene 
Vlieb den Namen her bat, H»giz. 

Chrysömeliänus, a, um, von Quitten. ‚Mala 
chryfomeliana, Duittenapfel, Plin. 

Chrysómelon, i, z. eine Quitte. al. cine Po⸗ 
meranje, forte eine Morelle. Plin. 8 

Chrysopaftus, a, um, mit Gold geſprengt. 2) 
m. ein gewiſſer Edelgeſtein. Plin. 

Chrysóphis, is, f. ein Edelgeftein, (0 wie Gold 
ſchemen Pin. 

wysophrys, yos, m. eine Goldb 
gib. Oui]. » yos, m. eine Goldbraſme, Gato 
. Chrysópólis, is, ios, eos, f. Scutari, Stadt 
in dem ehmaligen Bithynien, | Gonftantinopel 
gegenüber, Plin. 2) Befancon, Stadtin Bur⸗ 
Qui. 3) Stadt in Macedonien, 

Chryfoprisóberyllus, i, m. ein Gbefgrfteitt, fo 
wie ein Chryſopraß unb Beryll zugleich ſpielet. 
Fortunat. 

Chrysopräfius, i, m. vel reGius, f, ein Chry⸗ 
fopraß, Are eines wie blaß Gotb und etwas grün 
—— Edelgeſteins. yl à 

rysoptérus, i, m. ein Edelgeſtein und Ark 
der Toöpaſier. Plin. : 

Chryfos, i, m. Gyld, ein Metall. 2) golde⸗ 
ne Münze, Plast. 3) Goldfiſch. Plin. 

Chryfofplenium, i, 7. Steinbrech, ein Kraut. 
Telmnam, 

Chryfoftómus, a, um, der eier goͤldenen 
Mund hat, 2) m. Beyname des —— eis 
ned Biſchofs zu Conſtantinopel, (o tim? Gabr. 
ar 400, lebete und einer der groͤſten Redner 
— gi is, m. ein gewiſſes Kraut. 
I " 

Chrysöth&mis, dis, f. die Mutter ber Jung⸗ 
fer im Ihierfreife, Hygin. 2) eine von den so, 
Töchtern des Danai. Angin. —— 

*Chryfulatus, a, um, vergoldet. Frefz. 

Chthonia, alter Name der Inſel Greta, 2) 
Zungme der Gered, 3) plor. ein Feſt diefer 
Göttin zu Ehren gehalten, Paufan. 

Chryxus, i, Bojorum Dux, frater Brenni. 
Sil. Ttal. 

TChucrum, i, 7. Zucker. Frefn. 

— i, m. Maag flieſſender Dinge. 

Fein. 

Chulmía, æ, f. Erzegovina, Landſchaft von 
Boßnien. | 

Chüni, orum; m. ehmalige Seythiſche Nation. 
Ammian. 

Chunna, ze, f. eitie Zahl gon hundert, 

| Chus, 


6yt ^ Chus Cibrio 


Chus, f. ein Maaß von 6, Sextariis der 12... 
Cotylis, f0 an Del 7. und x. halb Pfund, an Pl 


Rein aber oder Waſſer 8. unb x, Viertel Pfund 
yog. Fann. 

Chus, indecl. Chams Enkel, Chus. 2) bie Land⸗ 
fchaft Arabien an tem Meer bis Chufiften. Bibl. 
— a, um, Chuſiſch. 2) Arabiſch. 

eizna. 

— 1. Chytra, ze, f. ein Topf, Kochtopf. 
ato. 

Chybur, Schwefel, Paracelf. 

Chadeis, a, um, fchlecht, geringe, Plin, _ 

u a, um, ben Speifelaft fife 
gen. 

Chylífícatio, onis, f. die Verdauung der 
Gpeijen im Magen und SBercitung des Speife- 
ſafts. Blancard. — — 

Chylofteum, ei, r. Peinhoͤlzlein, ein Kraut. 
Woyt. 

Chylus, i, m. ein ausgeſchwitzter, ausgeſtoſſe⸗ 
ner, ausgedruckter Saft, - püfane, Gerſten⸗ 
(aft. 2) der Speifefaft, wie ibit der Magen 
quà den Speifen bereitet. — r 

Chymia, : f. die Scheidefunft aus Coͤrpern 
die Medicamenta zu bereiten, — —* 

Chymicus, a, um, gut. Chymie gehoͤrig oder 
durch fie bereitet, Chymiſch. 

Chymieus, i, m. ein Chymiſt, ter in der Chy— 
mie arbeitet, 2) ein Goldmacher. 

Chymofis, f. (. Chemofis. 

Chymus, i, m. ein dicker eingefochter Saft. 
2) dad befte von dem Nahrungsſaft. 3) der 
Chylus felbft. Woyt. 4) die Feuchtigkeit in den 
Gewaͤchſen und Thieren. Seren. 

Chyrötiz, f. Cyretiz. Liv. ärum, f. Mal- 
cojuri, Stadt itt Macedonien. 

Chytrópus, ódis, m. ein Grepfufi, morauf man 
ein Kochgefaͤß überd Feuer fe&en fan. 2) ein 
Topf oder Steffel mit Fuͤſſen. Bi. 


Chytrus, i, f. Chionia, al. Chitri, rt inder . 


Inſel Gopern. 
Ciabrus, i, m. Fluß in Moͤſien. Gr. Kıaß- 


£^: Ptol. 

Ciamum, i, n. Calo Spada , Vorgebuͤrge in 
Candien. 

T Citica, ze, f. dab Ruͤcken⸗Lenden oder Hüft- 
weh. Frefn. 

Cibäiis, is, f. Cibale, arum, Ammian. f. 
Walma, Dre in Ungarn. a 

Cíbalis, e, zum Effen oder zur Speife dien- 
lich, Fiftula cibalis, der Schlund, die Speife- 
röhre, wodurch dad Effen aus dem Munde in 
den Magen gebet. Lactant. Cibus. 

TCibaria, e, f. Getraide, Korn, Weiße, u. 
d, 9. Frefn. i 

Cibaria, orum, 7. Speife, effenbe Waare, Koft, 
9'robiant, Bictnalien, -dıurna, auf einen Tag. 

olun. - menftrua, was auf einen Monat 
erfordert wird. Cic. - familie, für das 
Gefinde, Colum. - Corvorum, Rabenas. Con- 
vitium in fervulum ap. Petron. - petereali- 
cunde, woher nehmen. Cic. - condere, nufhe- 
den. Colum. Cibariis lesumina fuftinere, fid) 
mit Dätfentrüchten behelfen. Colum. 2) Gute 
fer, Cic. ! 


( ^ 


Cibärius, a, um, sur Nahrung dienend. Pa- 


/" Cibarium Cibüs 675. 
Cibärium, i, z. grob Mehl, Mittelmehl, 
in. wi 


^ 


nis cibarius, Hausbacken Brod Cic. Lexci- 


baria, die Speißorduung. Macrob. — Vinum 
cibarium, Tiſchwein. al. geringer Meint, Gefin— 
ees Varr. Res cibaria, Proviant, Vivres. 

aut. 


dienet, Colum. 
Cibätio, onis, f. die Speifung, Fütterung. 


olin. 

„Cibätus, us, m. die Speifung. Plant. 
cibatui eft, das zum Eſſen, zum Futter dienet, 
22 die Fütterung, Plin. 3) die Koſt, das gute 

. arr. 

.. Cibennica , fcil. juga, orum, m. Mont-Cenis, 
Gebirge zwifchen Piemont umd Savohen. 

Cibéris, is, f. ebmalige Stadt in Thracien. 
Gr. Kifepig. Procop. — 

Cibicida, z, m. ein Vorſchneider, Trenſchi⸗ 
cant. Lucil, ap Non. : 

Cibilla, &, 
(et. Varr. A cibus. 

Cibinium, i, ». Hermanſtadt, Zehen, Haupt: 
yr itt Siebenbürgen. 2)- minus, Geben, Stadt 
in Ungarn. 

Cibo, ävi, ätum, are, fpeißen, zu effem 
geben, uͤttern. - aliquem fua manu, einen mit 
eigner Hand. Suet. Cibandis pullis utiles lo. 
cuftze, die Heuſchrecken [n gut, das junge Feder⸗ 
vie) Damit zu füttern. Colum. A cibus. 

Ciborium, i,n. Art einer Egnptifchen Bohne, 
Schol. Horat. 2) ein Trink eſchirr in Form eis 
ner folhen Bohne, ein Becher , Pocal, Horat. 
3) ein &acramentbaufleim, worinne das ſogenan⸗ 


‚te Venerabile aufbehalten wird. 4) ein Gefäß, 
worinne man Speife aufbehält, Ugut. 5) Buch- 


je ober Gapfel, worinne die Hoftien aufbehaltem 
werden, Frefn. 

„Cibörius, a, um, gum Eſſen dienlich. Herbae 
ciboriæ ; C8 ober Opeifefrauter, Küchenfräus 


—* "de ( bi 

ibus, i, (us, Plaut.) m. die Speiße, t8 
Effen, dad, was man iffet, "Tantum Be ut po- 
tionis adhibere, fo piel Effen und Trinken zu fid) 
nehmen. Cic. Incibo effe homini, einem Metz 
ſchen sue Speife dienen, von Menfchen gegeffen 
werten, Plin. - caftrenfis, mas man im ager 
een durfte, z. E. Kaͤſe, Hülfenfrüchte 
Trinfen die Pofca, Pitife. - feralis, fo bep eiz 
ner Todenmahlzeit aufaefe&et wurde, als 


Bohnen, 
Sallat, Ener, Linſen, Brey, mancherlen Steifdf 
Kırcheit, Bid. —— verlen Fleiſch/ 


nauticus , Brod und Brey 
aus Safe, Knoblauch und Ehern. Id. 
gutter, Freſſen, Atz. Animalia cibum dentibus 
capeffunt, die S biere faffen ihr gutter, ihr Fref⸗ 
few mit den Sahnen, Cic. Cibi appetentiam re- 
ftituere pecori , machen, Daß das ich gern wies 
der friBt. Colum. 3) die Unterhaltung. mali, 
eined Ubels. Ovid. - humanitatis, der Reuffe- 
[igfeit. tic. 4) Deducere cibum, den Brodforb 
böser hingen. Ter. | Mendicato cibo pafei, M 
Bettelbrod effen, fid) mit Betteln erhalten. Ovid. 
6) Cibume flamma petere, feinen Unterhalt mit 
grofter Gefahr fuchen, Ter. 7) Iud mihi cbe 
e 


und sunt. 


2) das 


Oleum cibarium, Hel dad zum Eſſen 


Quod 


f. ein Eßtiſch, woram man [peio 


673  Cibyra Cicercula 

eft, quod fabulare, ich prote über deinem Gre 
zehlen Effen und Trinken. Plaut. 

—. Cibyra, ®, f. Buruz, Stadt in dem ehmali- 
en Groß-Phrygiem Cic. 2) andere Stadt in 


ificien. Plin. 

Cibyräta, s, m. einer bon Cibyra. Cic. 

Cibyräticus, a, um, Cibyrifch, von ober zu 
Cibyra gehörig. Cic. Cibyratica civitas, Die 
statt Cibyra. Tac. 
andlung. Horat. opt 

Cicada, m, f. eine Heufchrefe, Virg. - ma- 

jor, ein Heupferd. - minor, eine Sprenfe. 
+Cicadätio,, onis, f. Verwandlung in eine 
Heufchrefe, Sarisbur, — 

Cice , àrum, f. Hos de Bayena , al. Iles des 
Dieux. Inſeln an Gal(icien gegen bie Stadt Ba- 

;ona. s 

Cieätricantia, ium, n. fc. remedia ſchlieſſen⸗ 
de Mittel, die eine Wunde trocknen, zuſamm ziehen, 
mit Fleifch anfuͤllen, und eine neue Haut bari 
ber ziehen. Blancard. 

- Cicätrico, avi, atum, 
chen. Sidon. 2) zuheilen, Cel. Aur. 

- Cícatricofus, a, um, narbicht, voll Narben , 
voll Wundmahlen. Cicatricofum tergum, ein 
Rücken voll Narben. Plaut. Cicatricofa facies, 
ein serfe&t Geſicht. Quint. 2) Scriptum eica- 

| tricofum, eine zerfetzte überall corrigirte Schrift, 


en. N 

Cicätricüla, ze, f. Meine Narbe. Celf. 

Cicätrix, Icis, f. eine Narbe, Schreme, Wund- 
mabí, Luculeniam plagam accepit, ut decla- 
rat cicatrix, er fat einen braven Hieb bekommen, 
soie bie Schramme anzeiget. .Cic. 2) die Haut, 
der Rand um eine Wunde, coit, ſchließt fich. 
Plaut. 3) die Wunde, obdudta ett, ift mit der 
Haut überzogen , ift iacet Cic. 4) das An⸗ 
dencen eined ausgeſtandenen Ubels. Kefricare 
cicatricem , eine verharfchte Wunde wieder auf 
reiſſen, das Andencken eined Ubels wieder erneu⸗ 
ers. Cic. 5) bie Schrunden an den Baͤumen. 


are, eine Narbe ma— 


A. 

: Techn f. Cicum i, 7. bie duͤnne Haut indem 
Öranatapfel, wodurch deſſen Sterne von eina 
der unterfchieden werden. Fef. 2) was febr ge 
ringed. Ciccum non interduim, ich wollte nicht 

' einen jfi dafür geben, daran Liegt mir gar michtd 
Hefych. 

- Ciccus , i, m. eine Sprenfe , fleine Heuſchreke. 
Gr. kixxog. Hofich. 

Cicéla, orum , n. ein Zaum. 
T Cicindela, 

Not. Tiron. Cicendelium, i, z. Pap. eit Jo⸗ 

hanniswurm. Frefn. 2) eine hangende 9tacbtlaz 


terme.VofJ. 3) eine alaferne Lampe, Onom. Ben. 
Cícer, éris, ». eme Kicher, Sifererbie, ge 

wiſſe Garten und auch Feldfrucht, Plin. 
Cicira, m, f. Wien, graue Kichern, eine 
Feldfrucht. Colum. A cicer. 

|. Cícerbita, ee, f. Saudiſtel, Sänfediftel, 6 
fenfohl, ein Gewaͤchs. Bine, Emp. "ie | 

|... Cicercüla, se, f. feine Wicken, al. eine qe 
wiffe Hülfenfrucht, fo noch fchwärker ais Wig en 
ſiehet. Plin. 

Pars I. j 


Cibyratica negotia, 


f. Cicendüla, e, f. Cicendile. | 
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Cicercülum , i, ».. Steinfarb, al. Roͤthelſtei 

— ‚ al. rothe dA Plin. nw 
‚ TCicercülus, a, um, gelb röthlich , oder röth⸗ 
(id) gelb, zwifchen roch rs M. Bin i 

, Cicéro,, onis, m. (M. "T'ullius) von Arpino, 
einer der berübmteften Nömer, Redner und Lat. 
' Au&torum. 2) Q. Tullius, des Tullii Bruder. 
3) M. 'Tullius, des "Tullii Sohn. 4) andere 
dieſes Zunahmend aud bem Gefchiecht der "Tul. 
liorum mesr. $) Ciceronis Aquz, arum, f. 
Bagni di Tritolino Bäder in der Campagna di 
Roma. 6) - villa, Ciceroniano, Ort bey Pouz- 
zolo im Neapolitaniſchen. - Caftra, orum, m. 
Veltſick, Dre in Flandern bey Gent. 

Cicérümaftix, Wis, m. ein Tadler ded Ci- 
ceronis. GeH. 

Ciciróniànus , a, um, Giceronianifd, den Ci- 
ceronem angehend, Plin. A Cicero. 

Cicurrus, i, m. eitt Iuftiger Purſch diefed Nah⸗ 
mené zu Rom, Horat. 

; t2» e, f. Chichefter, Stade in Guget 
nb. 

Cichóreum, f. Cichorium, i, n. £9" Cichor?a, 
Horat. f. Cichoria, ze, f. [uven. Cichorien, Son⸗ 
nenwendel, Gonnenfraut, - domefticum, Gar⸗ 
tencicborien, - filveftre, Wegwart, Wegweiß. 
- bulbofum, Meerchyudrille, - verrucarium, 
Chondrille, Wartzenwegweiß. Woyt. 

Cíci, ios, f. eos, 2. Wunderbaum, Credenz⸗ 
baum, ein Gewaͤchs. Strabo. 
Cicia, ee, f. Mangolt, Römifcher Stobl. Schred. 

Wicüendrum, i, 2. Plaut. & 

Cieimandrum,i,n.bendes unbekannte Gewuͤrtze. 

Cicimbrícus, i, m. ein schlechter Menfch. Am- 
miam. 

Cícindzla, &, Plin. Cicindile, es, Cieindi- 
lis, f- Cicindelum, i, 7. Cincendela, Cincen- 
dula, z, f. ein Johanniswuͤrmlein, eine Lichts 
müde, ein ben Abends Leuchtended Hiegendes Un⸗ 
geziefer, Fren. 2) ein gläferner Ceucbter. Plin. 

Cicínus, a, um, von Wunderbaum. Cicinum 
— — D — 

Ícónes, um, m. altes Vo in Thracien. Pirg. 
— en reed P , 
(conia, ze, f. ein Storch, Klapperftgrch, Ark 
eined Bogeld. .Cic. Art eines Austottens‘, da 
einer hinter einem andern die Finger zufammen 
frümmete, fo dann oft bewegete und einen klap⸗ 
| yeruden Storch vorftellere. Perf. 3) eine Selb. 
wage, die Tiefe der Furchen zu meſſen. Colum. 4)- 

| ein Stehbrunnfchwengel. Zfidor. | 

| Cíconinus, a, um, die Stoͤrche angehend. Si- 

A ciconia. 


| Ciconium, t. z. Cornio, Borgebürgein Thra⸗ 
| cien, T2) ein Bichbrunnfchwengel,. Ugut. 
| Cicorium , f. Cicborium. 
|. Cieima. æ, f. ein Nachtrabe, al. Nachtens 
| le. Feſtus. j 
| Cicur, üris, 0. zahm. - animal. Varr. - be- 
| ftia, ein zahmes Thier. Cic. 2) ſittſam. - inge- 
| nium, fittfame Art, "arr. 3) Flug, verfiändig, 
TU - confilium, ein weiſer Rath, Pacuv. ap. 
eji. j & 


Cícürinus, i, m. Zuname ber Veturiorum 
zu Rom. Sigoz. Acicur. 
Uu Cich- 


675 . Ciburo Ciliciarius 


Cíciro, àvi, atum, àre, zahm machen, Pa- 
€uv. k 
Cicus, i, a, Hantlein im einen Granatapfel. 
welches die Koͤrner zuſammen halt. Parr. Fell. 
f. Ciecum. 

Cieüta, s, f. Schierling, Wütterich,, Doll⸗ 
fraut, Kroͤtenpeterſilie, ein giftiged Gewaͤchs. 
Hor. Pin. 2) ein holer Stengel aber Rohr, 
woraus man eine Pfeife machen kan. Lucret. 
3) eine 3 fefe, Rohrpfeiffe. Firg. —4) eim geo 
wiffer geitziger Wucherer dieſes Namens zu 
Rom. Horat. 

Cicüticen, inis, m. ein Pfeiffer, der auf einer 
Cicuta pfeifft. Sidon, ; 

Cícynthus, i, f. Poztico, Inſel im Aegei⸗ 


fen Meere. Mela. : \ 
TCidalarius, ii, m. eit Zeidler, $onigbauer in 
Müse | 


den Kürnbergifchen Wäldern. Dipl. 

Cidäris, f. Citaris, f. Cittaris, is, f ; 
der Perſiſchen Souige, fo mit einer. blauen und | 
weiſſen Binde umwunden war. Curt. 2) ein | 
Zurban, Türdiicher oder Perfiicher Bund, 3) | 
Art eined Arcadifchen Tanzes. Scalig. | 

Cidärum, i, z. Art eines Schiffe. Gell. 

Gidelarius, i, m. fiehe Cidalarius. 

Cidonius, a, um, f. Cydonius. 

Cieo, civi, citum, cicre, und cio, Tvi, 1tum, 
jre, erregen, - motum in corporibus, eine Bez 
wegung in. den Eörperm. Cic. - bellum, Krieg. 
Liv. -Germanos in Romanos, die Deutfcher 
. piber die Römer, Plaut. 2) bewegen. - ali- 
quem ad aliquid, einen 39 etwas. Plin. 3) 
zuffen, fodern, - nomine,. beydem Namen, 

ac. - viros sere, bie Leute durch ie S rompe 
te, Virg. 4) nennen. - nomina fingulorum, 
aile ben ihren Namen, T2c, - patrem poffe; 
feinen Vater nennen koͤnnen. Lov. - teitem, 
als Zeugen. Tac. 4) zuruffen, sufre. - 
magna fupremum voce, mit vollem Halfe dad 
letzte Adieu. P'irg. 5) - manes no&turnos,die 
Geiſter bejchweren , Daß fie erfcheinen fallen, 
Virg. 6) anruffenn. — numina, Ne Götter, 
Val.Flacc. 7) -alvum, fariren, purgiren. 


Colum, - urinam, den Urin treiben, befördern, 
Colum. 8) theilen, ciere er&tum, Ne Erbſchaft 


theilen. Fe. - er&tum ciendum, die zu theis 
(ente Erbſchaft. interpr. Heinecc. 

Cifra, æ, f. eine Ziffer, Zeichen einer Zahl, 
2) eine Ruh, Zeichen eined Nichts, Frefn. 
ri onis, m. ein Gauckler, Comoͤdiant. 

vut, 

Cienus, i, m. Yrt eines Maaffed. Plin. 

Cilbianus, i, m. Fluß in End’en, Euflath, 
Cilbiana juga, Gebürge dafiger Gegend. Plin. 

Cilibantum, f. Cilibantum. 

Cilicenz, ärum, f. Zept, Ort in Niederun⸗ 

ftit, | 
s Cilicenfis, e, Ciliciſch, aus oter zu Gificiem 
gehörig, Cic. 
i Cilices, um, m. die Gificier, bie aus Gicificit, 
ic, 

Cilíciu, ve, f. Cilicien, itzo Caramanien, Land⸗ 
ſchaft it ktein Afien, Cie. 

fCiliciatus, a, um, mit einer rauhen Moͤnchs⸗ 
futte angethau. Onom. Ben. 

Ciliciärius, 1, *u, £i Madratzenmacher. Dofer. 
wet. A cilicium. 


Cilicinus Cimarus 


Cilicinus, a, um, aus Madratzen, zottichten 
Decken gemacht. Solin. A cilicium. " T 

Ciliciólum, i, z. eine kleine Madratze. Hie- 
ron. A cilicium. 

Cilícismus, i, zn. Mundart des Gilicier, Hie- 
ron... A GiHx. 7 E 
Cilieium, i, n. eine Madratze, Dede von 
groben Haaren, etwas zu bebedem, ober qudy 
rasauf zu legen, Parr. 2) grobes Kleid vor 
Haaren, Sad, ein Unterziehfieid auf bie bloffe 
Haut der Mönche, Frefm. 3) Sieb, Farro. 

‚ Cilteius, a, um, Gificifdy, aus der zu Cili⸗ 
ciet gehörig. 2) bum groben Haare, Velum 
cilicium, eine grobe Filz⸗ ober Haardecke den Re⸗ 
gen abzuhalten. Veget. A Cilicia. * 

Cilina, f. Celina. 

1Cílio, àvi, ätum, are, einem Falten die Au⸗ 
gen zuhalten, indem man ihm dad untere Augen⸗ 
litt darüber fehicbet, Frefn. A cilium. 

Ciliffa, ze, f. eine ansCilicien, 2) Cilieiſch. 
Ciliffa terra, dad Ciliciſche Land, Gilicien, Ovid. 
Ciliffa fpica, Safran, der haufig ir Cilicien 
wuchs. Propert. A Cilix. 

Cilium, i,7. eine Augenwimper, Augenlitt, 
womit dad Ange von auffen her bedeckt wird, 
Feft. 2) der aufferliche harte Rand um die Aus 
genwimpern, worinnen die Haare ftefen. Blan- 


card. 


Cilix, cis, m. ein Gilicier, einer aus Giliciett, - 


Stat. 2) ein Geeräuber, dergleichen fonderlich 
die Gi(icier waren. ZMartie. 3) ein Phoͤmcier, 


| von tem Giticien den Namen bekommen babe 


felt. Id 


Cilla, &, f. des Laomedontis Tochter, Apol- 


lod. 2) Stadt in Myfien. Plin. 

. Cillaba, f. Cilliba, x, f. Cilibas, antis, m. 
ein runder Tiſch mit 3. Fuͤſſen, den man nach 
der Mahlzeit wieder beo Seite feßte, ak derglei⸗ 
chen Stellage, woraufdie Soldaten ihren Schild 
und anderes Gewehr legeten, wenn. fie es nicht 
mehr brauchten. Fer. 

Cillzeus, a, um, vom Oder zu der Stadt Cilla 
gehörig. — 2) m. der Apollo, weil er zu Cilla 
einen berühmten Tempel batte. Strab. 

Cillia, ze, f. Eiley, Eily, Stade und 
Graffchaft an Steyermasf, 

Cilleo, ui, ére, bewegen, Serv. 

Cilliba, f. Cilaba. 


Cillicon, onis, m. ein Milefier unb Verraͤ⸗ 


ther feines eigenen Vaterlandes. 

Cillo, ére, fchütteln, bewegen. Serv. 

Cillus, i, m. ein Efel, Petroz. 2) M8 qe 
lyps Kutſcher, bent fein Herr sum Andenken eia 
ne Stade dieſes camera erbaut, Strabo. 

Cilniäria, we, f. Fueringola, Stadt in Gra- 
nada in Spanien, 

Clo, onis, m. eit Spitzlopf, ber eine unge⸗ 
möhnliche bobe Stimm bat. Fe. 2) Suname 
einer Familie ber Flaviorum. Sigon. 


cile. 
Cilurnum, i, 2. Collerton, Srt in Northum⸗ 

berland in Engelland, Not. Imp. 
Címa, f. Cyma. ho Cif Bo 
Cimärus, 1,7. Cabo Cifamo rgebürge in 

Candien. Strab. : ; 


Cin- 
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Cilancülus, i, m. ein Spitzkopf. Arnob. A, 


4, 
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Cimber, i, Gent. Cimbriſch. - triumphus 


—— , der Triumph wegen der Cimbrer. 
vil. 

„ Cimbri, órum, m. die Gimbrer, itzo die üt 
laͤnder, Volk oberhalb Schleßwig. Salluf. 

‚Cimbria, e, f. Juͤtland. a. Jutland, Schleß⸗ 
Wig wn Holſteſn. | 

^ Cimbrice, Adv. Cimbriſch, wiebie Cimbrer. 

- loqui, reden, Qzint. A Cimbricus. , 

Cimbricum, i, 7. Gegend zu Rom, zwiſchen 
den Kirchen S. Eufebii imd S. Juliani, mo Ma- 
vius ehedein bie "Vropsea wegen der erfchlagenen 
Simbrer aufrichten ließ. Pitifc. 

Cimbrícus, a, um, Cimbrifch, die Cimbrer an⸗ 
gehend, — Cimbrica militia, ber Feldzug wider 
bie Gimbrer. Zelle. Bellum Cimbricum , der 
Strieg mit den Cimbrem, welche durch Gallien 
in Stalten einzubrechen droheten. Cic. Cimbri- 
‘ca Cherfonefus, Jutland. 


TCimbrio, onis, m. ein Königlicher Hunde⸗ 


waͤrter. Frefn. 
Cimeliarcha, ze, m. ein Schafmeifter, Klei⸗ 
nodverwahrer. Cod. | i; 
Cimeliarcheum, f. Cimeliarchium, i, z. bie 
Schatzkammer, Kleinodſchrauk, Ort mo man die 
Cimelia oder koſtbarſten Sachen verwahrt, Cod. 
Cimelium, Ceimelium, Cinilium, i, 7. mad 
man aufebtunbsurüd legt, Martin. 2) Kiei- 
t0», Juwel, Schmuck. Cod. 3) Schmudf und 
. Softbarfeiten der Kirchen. Anaftaf._ 4) De 
ponirtes oder in Verwahrung gegebened Geld. 
Címétum, i, z. Urt emes Tuchs. . Frefn. 
Vox dubia. 
, Cimex, icis, m. eine Wanze, Wandlaus. 
Martial. 2) Schimpfname. Horat. 
 TCimiline, es, f. SBeden, worinnen man fid) 
die Sáme waͤſcht, ein Handbecken. 2) Becken, 
worimen der Priefter bey der Meffe die Haͤnde 
, Boricht, und die Diaconi hernach die Dpfer eins 
ſammlen. Frefn. 


Ciminius, a, um, den Ste Ciminum ange⸗ 


— Binh, Liv. A Ciminvs. 


| Cimimum, i, z. Simmel, em Gewaͤchs. 


Veget. 
Ciminus, i, m. Lago di Pico, al. Vicco, See 

im Patrimonio Petri in Statien, Virg. 
TCimitérium, 

Cœmeterium. 


Cimméri, ovum, m. uraltes Volk eu dem 


Palude Meotide, oir ißigem Mare delle Za- 
bache, bey denen es immer neblicht geweſen feni 
ſoll. Plin. 2) die Cimbri, nach einiger Benen⸗ 
kung der Griechen. Strab. 3) Volk in Stalien, 
welched unter ber Erde wohnete. Fell. 4) ißo die 
Crimiſche Tartarn. 

Cimmeérium, i, 7. Stadt an dem Bosporo Cim- 
merio. Mela. | 
euiqen Stadt in der Campagna di Roma. 

IN. ; 

Cimmérius, a, um, Cimmerifch, Bosporus 
Cimmerius, die Meerenge bey Caffa ober aud) 
ben Kerci. Cimmerius pontus, das ſchwarze 
‚Meer. Claud. Cimmerium littus, das Ufer des 
fehwarzen Meerd. Ovid. 2) QGtodfníter. 


"v _ 







tengemächd. Plin. 


i, 2. ein Kirchhof. Frefn. Pro 


2) ehemalige allein. faͤlſchlich 


Cinmmerii lacus, Seen, da es Stockfinſter iſt. 


F€-- »r - r] f - 
Cimolis Cint&torium 678 
Tibull. Cimmerie tenebre, nuffergrdentliche 
Finſterniß. Lactant. "i ſerordentlich 
Ímolis, ídis, f. Ginopoli, Stadt in Paph⸗ 
lagonien. 

Cimölius, a, um, Cimoliſch, aus ober zu CH 
molo gehoͤrig. Cimolia terra, Streite, dergleis 
chem es viet wr der Inſel Cimolo gab. Plz. — 

Címolus, i, f. Polino, Inſel im Aegaiſchen 
Meere, mofetbft ed viel Kreide gab. Ovid. 

Cimon, onis, m. ein berühmter Generaf der 
Athenienſer. Dep. | 

p v, f. befonbere Pferdkrankheit. 

refn. 

Cínzdias, x, f. ein. gewiffer Fiſch. Pin. 2) 
ein Stein, fo in bent Stopfe diejes Fifches ges 
funden wird. Plin. A cinedus. 

Cínzdicus, a, um, unzüchtig, Cantio cinze- 
dica, ein Hurenlied, ein Buhllſed Sedomitifcher 
Unflaͤter. Plaut. A cinedus. 

Cinzdöcolpitärtum Mons, tis, m. Porta 4€ 
Ferro, Berg in Arabia felice. 

Cinzdülus, i, m, feiner unflaͤtiger Bube, eii 
fieiner Weichling. Macrob. 

Cínzedus, i, «t. ein Unfläter, Weichling, Sys 
domit, Der fid) ſtatt einer Frau brauchen laͤßt. 
Plaut. 2) ein Gaud(er, Taͤnzer in Comoͤdien. 
Plaut. 3) ein gemifier Fiſch. Plin. 

Cinxdus, a, um, unverſchaͤmt. Martial. 3) 
meibifdy 3) un zůcht g, Sodomitiſch. Catull. 

Cinzüus, i,n. Xii, Vorgebuͤrge in Laconien 
im Peloponnefo ber i&igen Morea. 

Cinamum, f. Cirnamum. 

Cinära, e, f. eine Artiſchocke, befondered Gar» 
2) fleine Inſel unter dem 
Sporadibus. 

Cincia, ae, f. Dre zu Rom, an der Porta R o- 
mana, wo der Cinciorum Begräbniß war. Fe/k. 
2) Name eines Geſchlechts zu Rom. Sigo. 

Cincindela, æ, f. Voſſ. Cincindüla, æ, fi 
Felt. ſ. Cicindela. 

Cineinnälis, e, [ocficbt, das Locken hat. Apul. 
Cineinnätülus, a, um, gekraͤuſelt, lockicht. 
Hieron. 

Cincinn&tus, a, um, Fraudhanricht, der lo⸗ 
ckichte Saare Dat. Plaut. 2) Cincinnata ftel- 
la, ein Comet, ein Haarſtern. Cic. 3) m. Zu⸗ 
u einer Familie der Quintiorum zu Rom. 
IILOM: , - 

Fineiaanlus. i za. ein Haarloͤcklein. Varr. 

Cineinnus, i, m. Haarlocfen, gefraufelt Scar, 
Cic. 2) - orationis, Zierfichfeitner Rede, Cic. 

Cincius, i, m. Römifcher Suname, Liv. 

Cineius, a, um, Qincifb; 1989 von einem 
Cincio herfönmt. Lex Cincia, dad Cinciſche 
Gefes, welches M. Cincius ald Sunftmeifter wiz 
der die Gefcbente gegeben bot. Liv. — 

| pneus i, m. eine Bachitelje, al. ein Steiu⸗ 
vider. 
Cincómigus, i, f. Sezane, Dit i$ Dauphing 
in Frankreich. 

Cintta. ze, f. ein Oberſaum, Plaͤttlein, Glied 


in. den Saͤulenordnungen. Vitruv... Y 2) ein 
Gurt, Gürtel, Onom. Ben. 
Cin&ticülus, i, m. Kinderguͤrtel. Plaut. 
Cinctorium, i, z. ei Gurt, Ugut. 2) ein 
Degengehenk. Mela. 
Uu Cia- 
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ee Ciis 


Cin&orius, a, um, fechterifch, ftetó sum Rauf- Cingo, cinxi, cinétum, ére, gürten, umgürs 


en parat. Plin. Acingo. 

: Cinétuni i, n. Schurz, fo von ber Bruſt bià 
auf die Svaie, ober auch bid auf bie Füffe gie 
ge Serv. Acingo. |, 

Cin&türa, ze, f. bie lmgürtumg. Suet. — 

Cinctus, a, um, gegürtet, Curt. 2j umrin⸗ 
get, umgeben, Velleſ. + 3) Cinctus judex, ein 
vom Fürften gefester Richter, Frefn. 2) um 
geben. Fer. 3) aufgefchärgt - alte cin&tus bod) 
aufgefchürst, bereit, munter, Hor. 

Cin£küs, us, m. ein Gurt, Gürtel. Claud. 
2) die Gürtung. Virg. 3) - Gabinius, wenn 
bie "Toga unter dem linfen Arme herum gefchla- 
gen, und vorn mit einem Kuoten gefiüpft mure 
de, damit fie kur; wurde, und einen im Fechten 
nicht hinderte. Liv. 4) Cin£tus, i, m. ein Sol⸗ 
bat, Pand. 

Cin&tütus, a, um, gegürtet, 2) bereit, fertig, 
parat, geſchickt. Horat. A cingo. 

TCindadus, ipm. Zindel, Art eines feidenen 
Zeugs. Frefn. j 

Cineas, ze, m. (e$ Koͤnigs Pyrrhi Ge[anbter 
an bie Romer, ein Mann von einer glücklichen 
Gedächtniß. Plin. 

Cinéfácio, feci, fa&tum, ére, zu Afche rei 
nen, verbrennen, Lucret. 

iCiínifattio, onis, f. die Bermandelung in 
Afche ober Staub, die Verweſung. 

Cin£räceus, a, um, Afchfarbig. Plin. : 

TCinéràgium, i, z. das Recht, in den Wäl- 
dern Aiche zu brennen, Frefz. 

+Cingrälia, iorum, f. ium, z.. Aſchermittwo⸗ 
che. A cinis. 

+Cindrärium, i7. ein Begraͤbniß. Infer. vet. 
2) Topf oder Gefäß, worein die Aſche von einem 
verbrannten Gorper gethan wurde. Infor. vet. 
A cinis. 

Cin£rärius, i, m. ein Hanrfraußler, Varr. 
2) ein Kohlenaufblaͤſer. Catull. i. Ciniflo. 
$) Spottname der Chriſten, weil fie der ver 
brannten Märtyrer Afche aufhuben, Hieron. T 4) 
der aus getrockneten Kraͤutern Aſche brennet, 
Frefa. 3) der eine Salbe quà Aſche machte, 
wodurch die Haare roͤthlich gefärbt wurden, Ca- 
to. cinis. 

Cínérarius, a, um, zur Aſche geborig. 2) zu 
einem Begraͤbniß gehörig. Aue. Gromat. A 
qn. 

Cin£refco, efcére, zu Aſche werden, Tertull. 

Cínzreus, a, um, Aſchfarbig. Plin. 

Cínérícius, a, um, der mit der Afche zu thun 
hat, t 2)m. Schimpfname der Chriſten, weil fie 
bie Aſche der Heiligen aufhuben und verehreten, 
Frefn. A cinis. 

Cínzrofus, a, um, voll Afche, Ovid. 

TCinewerdunia, e, f. Der vierte Theil, Frefn. 
Vox fignificationis dubise. . 

Cinga, ®, m. Cinca, Fluß in Arragonien in 
Spanien, Cef. 

Cingárus, i, m. eit Zigeuner. Martin. 
en i; m. die Spiße eined Berge. 

Te! 

Cingetorix, igis, m. ein berühmter Trevirer. 


Caf. | | 
Cingilia, ze, f. ebimafige Stadt der Veftino- 


rum in Stalien, Liv. 


| vus, £augafche, Plin. 


fet, - enfe latus. Virg. -fe gladio , fid) mit 


einem Degen, einen Degen anhengen. Liv. 2) - 


umgeben. - caftra vallo, dad Lager mit einem. 

Malle, Liv. -urbem foff», die Stadt mit eio 

nem Graben, Liv. 

Kranz auffekem, Ovid. Cingi, umgeben fent, 

- Periculis, mit Gefahr, Cic. -anguibus, mit 

Schlangen. Cic. 3) fchalen, abfehälen, - fil- 

vam, die Baͤume in einem Walde, Digefl. 4) 

- aliquem infignibus fortunz principalis, ei⸗ 

nem Fuͤrſtliche Ehrenzeichen anlegen, Tac. 5) 

- urbem religione, eine Stadt mit Gewiſſens⸗ 

ferupeln einnehmen, Cic. 6) Cingi cum ali- 

quo, mit einem verbunden ſeyn, in Allianz ſte⸗ 
hen, Claudiam, 

3 Cingüla, ze, f. ein Roßgurt, Bauchgurt, Ovid. 
cingo. 
Cingülum, i, 7. Gurt, Ring, ein Gürtel, - ful- 

get bullis, ift mit blanfen Buckeln beſchlagen. 

Virg. 2) die Schärpfe, Zeichen einer Charge, 

Fortunat. | Cingulo aliquem fpoliare, einen 

feine? Amts entjeßen. Cod. 3) ein Wehrge- 

benf, Cingulum militize dare alicui, einen 
zum Soldaten machen, Rufin. Cingulumabji- 
cere, fein Soldat mehr fenn wollen. Sev. Sulp. 

4) -regale, Süniglicber Leibgurt. Frey. 5) 

ein Prieftergurt, Frefn. — 6) ein Brautgürtel, 

welchen der Brautigam der Braut die erfte Nacht 
abnahm, Felt. 
ein Kläger die Strafe auöftehen will, wenn er 
einen faljch anflagt, die fonft der Verklagte aus- 
jufteben hat. Fref?. 8) Landfchaft mit ihren 

Gränzen umfebloffen. —- Florentinum, die zu 

Sloren; gehörige Canbfchaft. Frontin. 9) Da-, 

re cingula hofti, den ed umfeßen, einſchlieſ⸗ 

fen. Frefn. 10) - Mercuriale, f. Supientize; 
ein Mercnrialifcher Gürtel, von Benteltuche, 

Schweinferte und Queckſilber. Woyt. ı1) - Ve- 

neris, eine geroiffe Cinie in der Hand, ben dem 

Chiromantifien, 12) Greig der Geftirme, Orio- 

nis, der Sacobéjtab, 3. in gleicher Linie ftehens 

de Sterne in der Mitte des Orionis. 13) Cin- 

200/, Stadt in Der Marchia d’Ancona in Ita⸗ 

lien. Cæſ. Cingo. 
Cingülus, i, m. ein Gurt, ein Gürtel, Ter- 

ra circumdata quafi cingulis quibusdam. Duo 


] (unt habitabiles, die ree ift gleichfam mit ge⸗ 


wiſſen Gurten umgeben, Zweene find bewohnt. 
Cic. 2) die Raude, Arteiner uͤbeln Strá&e, 
Gloff. 3) eit [er gefchlanfer unb am Leibe 
dünner Menfch. Pet. 

Ciniflo,önis,m. ein Kohlenanblaͤſer. Hor. 2) der 
die Kraufeleifen warm macht, ein Haarkraͤußler. 
Plaut, 3) ein Pfufcher in der Gbpmie, Blan- 
Card. 

Ciniphes, f. Cinifes, is, m. Art einer boͤſen 
Muͤcke ober Pleinen Fliege, fo infonderheit fcharf 
fticht. Ifidor. 2) eine aus, Bibl. 

Cinis, Eris, m. ( f. Caf. Catull. alii ) Aſche. 
Verti in cinerem, in Afche verfebret werden, 
Horat. - clavellatus, Pottaſche. - infecto- 
rius, Weidafche, — Jovis, Sinnefdbe, -lixi- 
2) Mr Tod. Poft ci- 
neres, nach dem Tode. Martial, Ufque ud 
cineres, bi$ in den Tod. 3) Mberreft von den 

ber⸗ 


- caput de flore , einen 


7) - infcriptionis, Zeichen, daß - 
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perbrannten Leichen, Non aliter cineres man- 
o jacere meos, ich will den Uberreſt, meine 

Aiche felbft nicht anter begraben wiffen. Mar- 
ial. 


5) Cineri fervare fidem, einem auch nach dem 
Tode getreu ſeyn. Ving. 6) Cineri alicuius 
dolorem inurere , einen aud) nad) tem Tude 


verfolgen. Cic. 7) Cineri fuprema ferre, €i . 


uem fein&eidbenbegángnili halten. Pg. 8) 
Cinis dummodo abfolvar , wenn ich nur nach 
dem Tote fre) gefprochen werde, Phedr. 9)In 
cineres federe, verbrennen, Propert. — 10) In 
cineres patrios meiere,- aus der Art ſchlagen, ſei⸗ 
nem 9Bater nicht nachahmen. Horat, 11) Ob- 
fecrare per cinerem alicuius, ttm eined Ver⸗ 
ftorbenen Andenkens willen bitten. Cic. 
Cinifeülus, i, m. ein wenig Afche. Prudent. 
Cinna, ze, m. Zuname einer Familie der Cor- 
neliorum zn Rom. Cic. 2) ein Poet zu Vir- 
gilii Zeiten, 2 
Cinna, e, f. Gintalup, Stadt in Altcaftikien. 
— sh 
innäbäris, is, f- Zinnober, Art einer rothen 
Sarbe, Plin. — - Ku gemachter Zinnober. 
-nativa, natürlicher oder Bergzinnober. Woyt. 
inníméus, a, um, von Simmet, Odor cin- 
.mameus, ein Simmtaerud), Apul. zx 
. Cinnámólógus, i, m. ein gemiffer Indiani⸗ 
fcber Dogel. Plin. wird auch Cinnamulgus und 
Cinnamomus genenut, Gefn. 
‚Cinnämöminus, a, um, von Simmt, ober 
| Zimmern Cinnamomium oleum, Simmtöl, 
in. 
Cinnämömum, i, 2» Zimmtrinde. Plin. 
. Cinnämum, i, z. us, i, m. Simmtrinde, Ca⸗ 
nel, wohlriechende und fehmecende Rinde eines 
Indianiſchen Baums. Plin. 2) Simmtbl. Hart. 
innänus, a, um, den Cinnamangebend, Cin⸗ 
naniſch. Cic. ^ Cinnana rabies, dad Blutbad 
welches Corn. Cinna mit tem Marius wider die 
Parthey des Syllg anrichtete, Flor. 
Cinniana, ze, Sitania, Stadt in Portugall. 
Ciunus, i, m. ein Mifehmafch , Bermifchung 
allerhand Dinge unter einander. Cic. Fe. 2) 
ein Tranf aud allerhand Dingen, worunter aber 
doch Malz das vornehmfte war, Arnob. T 3) 
. Schwan, pro Cygnus. Frefn. 1 
.. TCinquantina, je fünfzig, vom Franzoͤſiſchen 
cinquantaine. Onom. Ben. 
— FCinta, ze, f. ein Greißcirfel, Onom. Ben. 
4, Cinus, i, f. Art eines milben Baums. Pallad. 
Art eines Lorbeerbaums. Plin. 
Cinxià,z, f. SBepname ber Junonis. Fe. 
Armob. A cingo. | 
Cinyphius, 3, um, Africaniſch. Virg. 
- Cinyphus, i, m. Macres, Fluß im Tripoli⸗ 
pure in m 128 — T 
-. Cinyps, einyphis, f. Pleine arge Stechfliege, 
Auguſiin. 2) der Fuß es te Afrien, : 
|. Cinyras, ze, m. ein ehemaliger König in Phoͤ— 
nicien. Ovid. 2) beéoíeicben. in E — 
. Cínyreius, a, um, bett Ciniram angehend. Vir- 
£o Cinyreia, be$ Cinyre Tochter. Ovid. 
- Cio, civi, citum, cire, erregen, bewegen, Cit 


s» 


Cineri alicuius poenam dare, geftraft 
werden, daß man eined Grab verunebref, Cic. 
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equos nox , die Nacht treibt ihre 9 fere ai, 
Virg. f. Cieo. | 

Bi ónis, m. der Sapfe im Halſe. Blan- 
card, 

TCionco, onis, m. Stock, Stamm, Bloc. 
Onom. Ben. 

+Cinco, äre, verbauen, verfürgen, in Stüce 
zerſchneiden. On. Ben. 2) trunfen machen. Ibid. 

Ciönitz, aru m, m. Art Mönche, fo Tag und 
Nacht auf einer Seule ftunden, Baron. 

Ciönium, i, z. der — in den Schne⸗ 
Peupáufer, moran diefe ihren Gehalt haben, 

101lC. Ä 

‚Cios, f. Cius, i, m. Fluß und Stadt in Phry⸗ 
gien. Plin. 

TCiphus, i, m. ein anal, Rinne, Frefn. 

Cippärius, i, m. ein Sterfermeifter, Frefz. 
pire > &, f. ehmaliges Gefchlecht zu Rom. 

411] C. 

Cippus, f. Ceppus, i, m. titt Stock, Sof, ein 
fpißiger Pfahl, Cef. 2) aufgerichteter Stein, 
woran in den Begraͤbhniſſen die Grabfchriften 
hiengen, ein aufrechts ftebenter Grabſtein. Hor. 
3) ein Grensftein, Mahlſtein. Perf. 4) eim 
Ctod im Gefängniß, wore der Gefangenen 
Beine geleget wurden, ein Gefaͤngniß. Gloff. 
+35) ein Jaͤgerneſt. Frefn. 

Circa, f. Prepof. cum Acc. um. - fehabe- 
re canes, Hunde um, fich haben, Cic. ^ Urbes 
circa Capuam, die Stätte um Capua. Cic. 2) 
um, gegen, beynahe, - eum menfem, um fofz 
den Mund, Cic. -noCtem, gegen die Nacht, 
Tac. -decem luftra, beinahe, ungefebr, bey 
5o. Sabr. Horat. - quingentos ceciderunt, 
ungefehr 300, find geblieben, Liv. 3) von, Va- 
ria circa hc opinio, von Nefen Dingen find 
die Meinungen unterfehiedlich. Plin. 4) Publi- 
ca circa bonas artes focordia , die gemeine 
Traͤgheit gegen bie gutem ünfte, Tzc. 5) Nar- 
ratur mihi circa necem Caefaris, deffen ich bey 
dem Tode ded Caefaris mit gedacht babe, Tac. 
6) Circa fumma fcelera diftentus, der mit bett 
größten Bubenftücen befchäftiget, Tac. 7) im 
Circa cxrimonias correxit quadam, it den 
Geremonien hat er einige Dinge verbeffert, — 
3) nach, Evangelium circa Joannem , daß 
Eoangelium nach dem Sobaune, Frefr. II.) 
Adv, um, herum, — Quae circa funt, was da 
berum ift, Cic. Circa ex agris demeffum fru- 
mentum convehere, dad herum abgehauene Ge⸗ 
traide einführen. Liv. _Exhaufto circa agro, 
da das Land umher erſchoͤpft mar. Liv. Cir- 
ca, qua tumor eft, cataplafmata imponenda 
funt, rings umher, vo fid Die Geſchwuſſt finder, 
mußman Pfafter auflegen. Ce. Labitur & 
multi circa, er fiel, und viele um ihn herum, Tac. 
2) benläuffig, bey, gegen, ungefehr. Oppida 
fuerunt circa feptuaginta , e$ find gegen 70, 
Städte gewefen, Liv. 

TCirca, e, f. Ne Runde, umgebende Solda⸗ 
ten, auch Mönche in den Elöftern, zu fes 
ben, ma? paßire. Frefz. 2) die Circe. Plaut. f, 

ice. 

Circada, f. Circata, ze, f. Geld, fo tem Bis 
fchoffe ober Archidiacono für den Befuch ber 
Kirchen gegeben wurde, Frefn. 2) dad Recht 

Vu3 der 
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n Biſchoͤffe, vie Kirchen zu viſitiren. Onom. 


en. 
Circæa, x, f. fieine Waldkletten. Plie. 
Circeum, f. Circeium, i, m. Monte Circel- 
Jo, Borgebürge in ter Campagna di A oma. Plin. 
2) Almun, Kraut. Plin. 
„Circzus, a, um, fob die Circen angehet, Gir 
caͤiſch. Circæa littora, Pie Ufer in Campanien, 
fo die Circe bemobuet. Hor. — Circe nioenia, 
Die Mauern der Stadt Tuſculum. Hor. 2) 
Circæa herba, Zauberkraͤuter. Claud. Circe. 
-+Circamanaria, ze, f. eine Gransfcheidung; 
Feng, durch Setzung gemiffer Merkmahle. 
rei c. 
Ciränea, zm, f. ein Vogel, eer im Fliegen ei- 
nen Kreis macht. Fej. es 
+Circärie, ee, f. Diſtrict, fo weit eineo Kir⸗ 
then» Vifitatoris Amt fid) erſtreckt. Frejz. 
XCircátio, onis, f. eine Vifitation, Kirch? 
beſuchung. F;efn. 


Circätor, Oris, m. Der ded Nachtd uniber ge⸗ | 


bet, Der Runde, over Patroulle gehet. eget. 
2) Auffeher in den Cloͤſtern. Frefa. 73) ein 
NM ificator, fe die Cloͤſter und auch andere Haus 
fer viſitirte o^er befuchte, Frein. 7 4) ein In- 
quifitor, Viſitator rer Glofter um Kirchen, 
Circe, es, f. des Bere Tochter, eine beruͤhm⸗ 
ge Zauberin, welche eine nun verlohrne Sujet auf 
Dem Tyrrheniſchen Meere bewohnte, Cic. 
Circeii, örum, m. ehemalige Stadt auf dem 
Monte Circeio. Liv. Cine. 
Circeium, f. Ciceum. 
BR ze, f. Art einer Gute, Grauentlein. 
r€jJ 
Circellio, f. Cireilio, onis, f. ein umlauffen⸗ 
ber Mönch, Auguflin. 
Circellus, i, 7. ein f(einer Gircuf. 2) ein 
BO Anaftof. Bill. 3) Art einer Wurſt. 
pic. 


Cizcenfis, e, 15 zu Dem Circo ger Renn⸗ 


bahn gehoͤret. udi Circenfes, Spiele, ſo in 
bem Circo gehalten wurden, und in den Exereci⸗ 
tien beſtunden, welche ein Soldat uͤben muſte, 
«là Kennen, Reiten, Ringen, Werfen, Springen. 
Auch wurden die Hetzen darinn gehalten. Plin. 
Cic. A Circus. 

Circes, íds, m. ein Kreis, Steiff. Fefl. 2) 
Art eined Delbaumd, Plin. 

Circefium, i, 2. Alchabur, Stadt in Meſo— 
Potamien. 

Circeftria, x, f. Cireacefler, Stadt in Engel- 
tán. 

Circeus, a, um, den Circum angehend, Cir- 
cea przlia, Spiele in Dem Circo. Veget. 

Circídius, i, m. le Ripe, Fluß in der Sufel 
iSorfica. 

Circínitio, onis, f. eit Kreis, cin Cirful, 
Vitruv. 2) die Ziehung eines Circuls, Girfez 
lung. Vitruv. 

Circínato, Adv. abgezirkelt, Circulweiſe. 
Plaut. 

Cireinätus, a, um, gezirkelt, 
A circino. 

Circíno, ivi, atum, àre, 


sirfel abpaffen, 


abgezirkelt. Plin. 


‚ zirfelm, mut dem 
nach tem Gircal machen, Plin. 


| Plaut. II.) Adv. ungefebr. 


| fie alſo ungefehr 2. 


zeit die Altäre bedeckt wurden, 
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2) herum gehen, umgeben, Ovid. T 3) ent⸗ 
wenden, fehlen, Frefn. 

Circínus, i, m. ein Zirkel, Inſtrument, womit 
nam einen Zirfel siebet. Plin. 

Circiter, I.) Prepof: cum Acc. gegen. -cı- — 
lendas in Formiano effe, gegen den erítem in 
tem Tormiano ſeyn. Cic. .- meridiem huc re- 
dive, gegen den Mittag wieder bieber kommen. 
Plaut. 2) um, Circiter loca hec mihi ex- 
ciderunt, um dieſe Gegend iſt e mir entfallen. 
Dies circiter 
quindecim iter fecerunt, fie fim ungefehr v5. 
Tage marfebiret. Caef. — Circiter meflem horda- 
ceam, inn die Gerſtenernde. Varr. Sic curati 
circiter menfibus duobus pingues fiunt, went 
Monat gewartet vorbei; 
werden fie fett. Varro Servorum circiter ter- 
tia parte celata, da fteungefebr Dem dritten Theil 
ter Knechte oeritedit, Cal. _ 

ircitor, Oris, m. eit Schanrwächter, der 
Runde oder Patroulle gebet. Veget. 2) ein 
Hauſirer, der feine Warren von Haus zu Haus 
fe feil bietet. LLip. —. 3) ein DBereiter eines La⸗ 
gerd, um alled zu beobachten, was um feiches 
pafiret. Gio(. 4) ein Keſſelflicker, der feiner 
Drofesion halber umber ziehet, Lafer. vet. ap. 
Reingf. 5) Wächter in einem Garten, als ut 
dem er herum gehen muß. Petron. 

"TCireítorium, i, 7. Tuch, pes zur Faſten⸗ 

Ten. ; 
Circí:órius, a, um, e Schaarwache, Runde, - 
Patroulle angehend. Cod. Th. 

Circius, i, m. der Nordweſtnordwind, fo aus 
der Gegend von 67. Gr, 30, Min, von Abend 
gegen Norden blafet. Plin. — 

Circlus, i, s. ein Circul, ein Kreis. Virg. 
Per Syncopem pro Circulus. 

Circo, avi, &tum, are, umher herum gehen, 
- ftagna, um den See. Tib. — 

— Circos, i, m. ein Habicht, ein Raubvogel. 
ins 

Circueo, f. Circumeo. 

Lireuitio, f. Circumitio, onis, f. der Um⸗ 
gang, Herumgang, das Herumgehen. 2) der 
Umfchweif, Meitlauftigfeit, Cie. -F 3) die Vi- 
fitation der Kirchen, die ein Bifchof vornimmt. 
Frefa. 4) We Peripherie ober der LImfreió eis 
ned Eirculd. Vitr. s) der 9Maf, auf dem mam | 
berum, ener um etwas umher geben kan. Vitr. * 
6) alied, rund etwas umgiebet. Vitr. 7) eiu 
Periodus in einer Rede, C:c. 3 1 

Cireuitor, f. Circumitor, Oris, m. der tnt ete 
was ober fonft herum gehet, 2) der berum ges 
het, feine 9Baore zu verfauffen, ein Hauſirer. 
Lip. 3) ein Schsarwächter, Patroullirer, dee 
die Runde verrichtet. eget. — +4) ein Viſi- 
tator der Kirchen und Glofter. Frefm. T5) 
Art eined Schwermerd ober Ketzers, fo umher 
lief, umb die Aufitoffenden bat, dr umzubrins 
gen, damit er ein Märtyrer werden möchte 
Frefn. 

Cireuftus, f. Circumitus, us, m. derlimgang, 
Herumgang, Umlauf, -Solis, der Sonne. Cic. 
2) ein Umweg, Umſchweiff. Millium amplius 
quadraginta circuitu exercitum ducere , die 
Armee einen Umweg von mehr als 40990, Schritz 

wu 
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sen führen. Cef- 3) die Abwechfelung, der Pa- 
roxyfmus einer Stranfbeit, - febrium, der gie 
ber. Cel. 4) ei Periodus. - verborum, der 
Rede, Cic. 3) Weitläuftigfeit, Umſchweiffe im 
Reden, Cic. 6) die Umfhiffung, - Alie.Sze- 
ton. A circaeo. 

Circuftus, f. Circumitus, a, um, umringet, 
umgeben. 2) dad umgangen worden. Cic., 

Circüldris, e, yund, Gircutrum, Cireulmaßig. 
Mart. Cap. ; 

Circülatim, Adv. ringsumher. Suet. 

. . Circülàtio, onis, f. ter Umlauff, Cim Krei⸗ 
fe.) - Mercurii, des Planeten Mercurii. Fir. 
- fanguinis, i$ Bluts in den Adern. Blancard. 
- chymiea, Art, etmaó in einem S'elican zu di⸗ 
ftilfiren, da ein Liquor in die Höhe erhahen 


$eib fallet. Wost. ; 
s Circülátor, oris, wm. der im Sreió berum 
kauft. 2) ein Marffchrener, Landfahrer, Quack⸗ 
-falber, Senec. 3) ein Planetenlefer, Wahrfager, 
Statipitatenfteller. Scbol. Juvenal. 4) - auftio- 
. mum, ein Ausruffer. Cic. 

TCircülatorium, i, z. Dre; wo fid) die Land⸗ 
ftreicher aufhalten. Glof. 2) ein Cireulirgefäß, 

elican, die Zwillinge, Art eined Dikillir = over 

rennzeuges. Vost. 
— . Cicülatórius, 2, um, Marffchreyerifch, die 
Markſchreyer und Qunckfalber angehend, Quint. 
A circulator. 

Circülatrix, ticis, f. eine Landftreicherin, Gaſ⸗ 
ſenlaͤufferin, die fich überall berum drehet, Mar- 
fizl. A circulator. 

Circülätus, a, um, rund, abgesirfelt, Petron. 

Circũlo, àvi, atum, are, in Kreis berum ore 
hen, Apul. 2) den Kopf bad auf dieſe, bato 
auf die andere Seite wenden, Cie. 3) umge> 
bei, einſchlieſſen, einfallen, Colum. 

Circülor, ätus füm, ari, in Kreis zuſammen 
treten, fich zuſammen rottiren. Gef. 2) berum. 
ftreichen. - tota Graecia, in ganz Griechenlan⸗ 
de. Senec. | 

.  Circülus, i, m. ein Gircuf, runder Kreis, 
ilmfreid, wie man ihn fünderlich mit dem Gir 
cut ziehet, eine Peripherie, Cic. 2) eue runde 
‚Fläche; Figur; in welcher alle Yuncte ihres Im; 
freifed gleich weit von dem Mittelpuncte abſte⸗ 

‘hen, ein Gircu(, Circulfläche, Cic. ^ Circuli 
excurfuum, 2, Circul, ſo ro, Grad benderfeitd 
von der Ecliptic abfieben , und der Planeten 
Lauff einfchlieffen. Wolf... - aequales „ gleiche 
Tircul, die mit einem Semidiametro oder Ra- 
dio beichrieben wertem. - concentrici, Die ei⸗ 
nerley Centrum oder Mittelpunet faber. -ec- 
‚eentirci , die um einander berum gehen , und 
doch nicht einerley Centrum haben. - horarii „ 
die Stumdenciscuf, fib. x2, Gircul, fo durch bie 
Polos Mundi gehen, und den Arquatorem in 
24. gleiche Theile zerfchneiden.__ - immobiles, 
Cireul in der Aſtronomie, die fic nicht mit der 
Weit bemegen, ald der Horizont, Meridianus 

dn Mg. - invariabiles, unveraͤnderliche Gircut 
‚in ber Aſtronomie, diefich nicht verändern, wen 
man feine Stelle auf Dem Erdboden verandert, 
ald der ZEquator, die Fropiei u, P. g. - mo- 
biles bewegliche Gireul, die ſich mit ber Welt⸗ 





wird, und denn wieder herunter auf feinen eigenem. 


‚durch deffen 
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fugel herum drehen, als ter JEquator s. bg 


- paralleli, Paralleleireub, Me is der Aftronys 


‚mie und Geograpbie überall gieich weit von dem 
' Kquatore abftehen. 


à - polares, die Polarcir⸗ 
cul, fo überall non dem beyden Polen 23. und eio 
uen halben Grad abitehen. - pofitionum , Cirz 
cul, fo Durch Dad Centrum eines Sternd, und 
den Durchſchnitt des Meridiani unb Horizonts 
gehen. - Tropici, die Sonnenwenden, Gircut, 
weiche oor dem ZEquatore bepberfeité überall 27, 


und einen halben Grad abſtehen, - variabiles, 


veranderliche Gireut, Die fic) auf der Fläche ber 
Weltkugel veraͤndern, wenn man feinen Stand 
verändert, Wolf. Circulus antar&ticus, f. fem- 
per latentium, fc. flelarum, eis Gircul am 


ſuͤdlichen Theil des Himmels, durch den Punct 


aus dem Suͤder⸗Polö gezogen, vo der Horizont 
ten Meridianum durchichneidet, - ar&ticus, £ 
femper apparentium, (fe. flelarum, ): ein Gira 
cut am nordlichen Theife des Himmel, fo aus 
dem Nordpol durch Peu gezogen wird, mo 
ver Meridianus bem Horizont Durchfchneider, 
und im fid) die Sterne entbatt , fo über unſerm 
Hyrizsnt nie untergehen. _- declinationis, der 

eelinationd- ober Abweichungseircul, der durch 
die beyden Polos und Dad Centrum eines Stern 
gezogen wird, auf weichem denn der Abſtand eio 
nes Sterns von dem ZEquatore gemeſſen wird, 
- diftantie, Per SGeitencireul, der aufeiner Ku— 
gel durch 2, gegebene Puncte aus der Stuget 
Centro gezogen wird, und nach den alfo die 
Weite der gegebener Yunete gemeffen wird, - 
diurnus, der Tagecircul, den ein Punct der bez 


weglichen Flaͤche der Weltkugel anden unbemega 


lichen befchreibet, und an fic mit einem Paral- 
lelo einerley iſt. - generator, eitt Seugecircuf, 
ulfe eine frumme Linie befchries 
ben. wird. - latitudinis, der SBreitencireul, der 
durch die Polos der Ecliptie und das Centrum 
cinco Sterns gehet, und dienet, die Breite und 
Lange eincà Sterns zu finden. lotitudinister- 
reftris, eim SSeeitencireul auf der Erde, der durch, 
einen eingegebenen Ort mit dem ZEquatore pa- 
rallel gezogen wird, und weiſet, wie weit felber 
von dieſem abftehet, - longitudinis, ein Ratte 
gencircul „ der mit der Ecliptic durch einen 


Stern parallel gezogen wird, und zu Meſſung 


der Lange eined Sterns, oper deſſen Abſtandes 
von dem erfien Gradu des Widterd dienet. — 
longitudinis terreftris, ein Laͤngeneireul aufder 
Erde, der bird) die Polos und einen gegebenen 
Ort gezogen wird, und den Abſtand eined Orts 
von tem Primo Meridiano giebt, Circulus: 


"Sphaera maximus, der größte Gircul auf einer 


Kugel, ter durch das Centrum folcher Kugel 


gehet, unb fie in zwey gleiche Theile zerſchnei⸗ 


det, - Sphere minor, ein fleiner Sugelcirs 
cul, der nicht Durch dad Centrum einer Kugel 
gebet, unb fie alfo in 2, ungleiche Theile theifer, 
- Sphsrz mundane, ein Welteirenl, den man 
fib auf ter Fläche ber. Meltfugel eimbilbet, - 
Sphæræ terreftris, ein Erdeirenl, den man fic 
auf ver Fläche ber Erdeeinbildet, - verticalis, 
ein Vertical- Gircuf, ter durch das Zenith, Na- 
dir unb Dad Centrum eines Gternd gebet, — - 
Verticalis primarius „ ter den Horizont I der 
eite 
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Weite von 9o. Graden vom Primo Meridiino 
att zerſchneidet. Wolf. 2) eine Gegend. Cir- 
culus laeteus, die Milchfiraffe am Himmel, 
Plin. - circulus fignifer, ber Thiercreiß am 
Himmel, Pitrzv. 3) ein Reif, Ning, Band 
am etwas, circulus auri, eine Kette oer Ring. 
Virg. Circulis vafa cingere, Gefaͤſſe binden, 
Keiffe am felbige lege. Plin. 4) ein Hauffen 
‚angefehr berfammteter Leute. Sermo in circu- 
lis eft liberior, ben den ungefehren Zuſammen⸗ 
fünften redet man frener als fonft, Cic. — Sub- 
duxit fe circulo, er hat fid) von der Verſamm⸗ 
fung weg gemacht. Cic. 5) qla$ ter Fechten: 





den oder Ringenden. Frefa. 6) ein Seller. 
Gregor. M. - aureus, Art einer Grone. 
Frefn. 8) - ferreus, Zeichen ber Poenitenz, fo 


einer am Arme tragen mufte, Freſn. 9) der 
Staub einer Münze. Cod. Th. 10) - fignorum, 
King an den Glockenſtraͤngen, wobey diefeanfaf- 
feten, die läutet wolten. Frefn. xr) Art eined 
Muſiealiſchen Inſtruments. Frefrn. 12) ein Baͤ⸗ 
be, ein Scherbelfuchen, fo aber von den Alten 
von Mehl und Safe gemacht wurde. arro. 13) 
ein Landesſtrich. Circulus Franconicus, der 
Fränfifche Grei&, Hiffor. 14) - circulus logi- 
cus, ift ein Fehler im Beweſſen, da man dad 
zum Beweisgrund macht, das Doch erft erwieſen 
werden fol. ^ 15) - circulus in definiendo, ift 
ei Fehler im Erflären, da man dad firittige 
Wort in die Erflärung feet, worüber der Streit 
ift. Philos. Y 

Circum, Prepof. cum Acc. im, herum, - 
ifta loca commorabatur, itm diefe Gegend hielt 
er fich auf. Cic. Circum axem fe convertere, 
fich um die Achs herum drehen. Cic. — Circum 
aliquem effe, um einen ſeyn. Cic. Circum 
amicos mittere, bey den Freunden herum fehi- 
det. Suet. 2) auf. Circum omnia fora con- 
fectari aliquem, einen auf atten Märften beglei- 
ten. Cic. Errare maria omnia circum, auf al- 
len Meeren herum fchweifen. Virg. _ Circum 
vicos vagari, auf den Gaſſen berum ſchwermen. 
Suet. 3) Qn. -Templa, qua circum forum 
funt, die Tempel, fo an dem Marfte fteben, Cic. 
Circum littora, an den Ufern, Virg. IT.) Adv. 
um, herum. — Circum late, weit herum. Stat. 
Locum totum circum aqua claudere , einen 
Dre ganz mit Waſſer umgeben. Varr. Hoftili- 
bus circum littoribus, auf dei feindlichen Küften 
herum. Tac. 
— onis, f. b Herumtreiben. 

eu. 


Circüma&tus, us, m. dad Umlauffen. 
tarum, der Räder, Plin. 2) das Herumdre- 
hen, herummenden, — corporis, be Leibes. 
p 3) dad Herumlenfen, - aratri, be Pflugs. 

EBEN. 

Circüma&tus, a, um, herumgedrehet. Plin. 

Circumaddo, didi, dítum, ére, rings darum 
thun. Cato. 

Circumadfpicio, f. Circumafpicio. 

Circumadfto, ft&ti, ftatum, are, drum herxum 
fien. Tac. ^ ber 

Circmaggéro, avi, Atum, are, mehr auf- 
hätten, eufbiuffet.  - fumo radices, Mift 


- TO- 
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auf bie Wurzeln, mehr Mit auf die Wurzeln 
thun. Plin, Agger. - 

Circümägo, egi, aCtum, re, herum treiber, 
- fuovitaurilia fundum, ein Schwein, Schanf 
unb Rind um feine Felder, Cato. 2) berum — 
drehen, -fe, fib, Liv. 3) fenum lenken. - 
equum, ein Pferd, Liv. -navem, ein Schiff. 
Liv. - aliquem, einen, ihn wieder auf den 
rechten Weg bringen. Suet. 4) herum fchmen- 
fem, - legiones, die Legionen, fie zuruck oder 
abfüfrem. Plor. 5) Circumagitur orbisviein- 
ti quatuor horarum fpatio, die Welt drehetfich 
in 24. Stunden herum, Plin. 6) -Circumazit 
e annus in ipfo conatu rerum, das Fahr vete 
gebet über dem bloffen Unternehmen, über der 
Zuräftung. Liv. 7) Circumagi, frep gelaſſen 
werden , weil ei ter den Knecht 
einmahl is Pd menn er fre» gelaſſen 
urbe, sum Zeichen, Daß er nun hingehen moge 
ro er bin wolle. Sen. hingehen möge, 

Circumambülo , ävi, atum, äre, herum geheim. 
- omnes glebulas fundi, um alle Erdflößlein , 
alle Städlein feined Kandguted, Paul. I6. 

Circümimício, ivi, ictum, ire, umher bes 
Fleiden, beteden, einhüllen, Petron. | 

‚Circümäimicto, avi, atum, are, umkleiden, 
| einbüllen. Plin. ” 

Cireümäreo, ui, ere, umher dürre ſeyn. Am- 
mian. 

Circlímáro, ävi, àtum, are, umackern, um⸗ 
pflügen, rings umackeru. Liv. 

Circumafpício, f. Circumadfpicio, fpexi, 
—— ére, umher ſehen, um fid) herum fehen. 

in. 

Circumcsesura, ze, f. die Umſchneidung, Bes 
fchneidung, Lucret. 

Circumeellio, onis, m. ein Bagant, herum⸗ 
ftreichender Purfch , der nirgends bleiben fai, 
ein Landftürzer, Landftreicher, Fell. 2) ein 
herum lauffender Mönch, der nicht in feinen 
Kloſter bleibet, Auguftin. 3) berum lauffen= 
de Leute, welche begehrten von denen, fo ihnen 
begegueten, umgebracht zu werden, damit fiefür 
Märtyrer angejehen wuͤrden. Zfidor. 

Circumeidäneus, a, um, 1546 von den behau⸗ 
enen Kuchen auf der Weinpreffe noch ausgeprefit 
wird, Circumeidaneum muftum, nachgekelter⸗ 
ter Muft, Cato. A circumcido. 


Circumcido, cidi,;cifum, ére, befchneideir, 
- arbores, die Baͤume. Colum. - cefpites gla- 
diis, die Kafen mit beni Degen, Caf: 2) - vi- 
num ex toto, ganz feinem Mein trinfen. Celf. 
3) - cogitationem, die Gedanfen fahren (affe, 
Celf. 4) - multitudinem fententiarum , die 
Menge der Meinungen verringern. Cic. $) be⸗ 
fchneiden, die Borhaut wegfchneiden, zu einen 
Süden ober Türfen machen. Bibl. 

Circumcingo, cinxi, cin&tum, re, umguͤr⸗ 
ten. "Macrob. 2) allenthalben umgeben. Si. 

Circumeirca, Adv. rings, herum, um und unt. 
- regiones perfpicere, Die Gegenden betrachte 
Serv. ad Cic. 

Circumcife, Adv. da man etwas befchneider. 
2) kurz. - dicere, reden. Macrob. - agere, 
verfahren, Suet. 

Cir 
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> Cireumetfio, onis, f. die Umfchneidung. 2) 
Befchneidung Der Vorhaut. - Judseorum, der 
see dac. +3) die abgefchnittene Vorhaut. 
re - 


‘ireumelsitius, a, um, 48 oon dem Bes 
ſchnittenen, Behauenen ift, ^ Vinum circumci- 
| ir Mein von dem bebauenen Preßfuchen. 
PEE C +. 1 
-"Cireumcisórium, i, ». ein Gbirurgifd Sit 
ſtrument, Barbirfcheere, Veget. — Nm 
- Circumcisura, z, f. die Beichneidung, Um⸗ 
fchneidung. Pn. 

“+ Cireumceifus, a, um, befchnitten, umfehnitten. 
Plin. P 2) vorfichtig, der nicht zu viel redet. 
Sarisb. 3) verringert, vermindert. Liv. 4) 
kurz, fursgefaft. Cic. 5) abgejchnitten, benom⸗ 
men, -Locus omni aditu cireumcifus, Ort, zu 
dem aller Zugang abgefchnitten. Cic. 

^ Circumclàmo, àvi, ätum, Are, umber ſchrey⸗ 
en. Sidon. r 

‘ Circumelaudo, claufi, claufum, re, um: 
fehlieffen. 2) umringen, einfchlieffen. -duo- | 
bus exercitibus, mit 2, Armeen. Cef. 
 Circumclüdo, clüfi, clüfum, ére, umfechlief- 
fen, umringen, umgeben. - parietibus, mit 
Mauren. Vitr. — Circumcludi periculis, mit 
Gefahr umgeben fep, in Gefahr ſtecken. Cic. 
2) befchlagen._ - vas argento, ein Gefaß, Ge- 
ſchirr mit Silber. Cef. —— | 

- Circumclüfus, a, um, eingefchloffen. Cic. 

Circumcóla, ze, o. der herum wohnet, umher 
wohnend. Circumcol® gentes, die umher woh- 
enden Voͤlker. Tertull. 

- Circumcélo, ui, ultum, ére, berum wohnen. 
— — Boben, um die Stadt Boͤ⸗ 
eit. IV. x * 
« TCircumeslumnium, i, ein Dre, fo rings 
am Seulen hat, ein Ereukgang in den Kloͤ⸗ 
ſtern. de | 
umen uri, e, Toa? umd- Herz berum ift. 
-Tertul. 
^. Circumculco, avi, ätum, are, um und um 
wit den Füffen treten, eintreten, eintrampeln. 
|cG6oium, ; 

Circumeurro, elieurri, curfum, &re, umher 
laufen. Quint. 

— onis, f. das Herumlauffen. 

u * 

Kireämeurse, avi, ätum, Are, mit Fleiß um⸗ 
ber, herum. lauffen, - omnia, überall, Plaut. 
= hac & illac, hie und da, Ter. 

- Circumdátus, a, um, umgeben, Cic. 

- Circumdo, dédi, ditum, däre, umgeben. - 
animum corpore, bie Seele mit dem £eibe. Cic. 
Regio ee eft en been ift mit 
Sufeln umgeben. Cic. 2) herumführen, -op- 
len es & foffa, einen Wall und Graben 
‚um die Stadt. Cic. - foffam latam alicuirei, 
. einen breiten Graben um etmaó. Cic. - nova 
"mania oppido, eine neue Mauerum die Stadt, 
Cic. 3) einfchlieffen. -oppidum caftris, die 
Stadt mit einem Lager. Caf. -fibi ipfi can- 
> cellos, fid) felbft mit Gittern, Schranfen , flc 
felbſt ein Biel feeit, Cic. 4) - cuftodias alicui, 
-einem Wache ſetzen. Cic. — $) - collo vincula, 
einen ne. um den Hals legen, Quid. 6) - 
anb: "Pars [. 


comitem lateri, einen Gefährden zugeben. 
o DN zona, fich guͤrten. ete 
ircumdölo, àvi, átum, are, timbobel(it, um⸗ 
her abhobeln. Plin. » : 
Circumdüco, duxi, du&tum, £re, berum fuͤh⸗ 
rem. -aliquem zedes, einen im Haufe. Plaut. 
2) betriegen, - aliquem per dolos, einen mit 
gift. Plaut. - aliquem argento, einen ung 
Geld. Plaut. 3) caßıren, aufheben, - edi- 
- &um, einen Befehl, ein Anöfchreiben, Ulp. 4) 
zubringen, - diem, den Tag. Suet. 5) bet» 
langern,auffebieben. -cognitionem cauſſeæ, dielin⸗ 
terfuchung der Sache, Lp. | 
ircumduttio, onis, f. die Herumführumg, - 
foffe, eined Grabend um etmnó. Vir. 2) der 
Umfreid, die Umſchreibung eines. Circuls. Ay- 
Bin. 3) der Betrug. - argenti, amd Seh. 
Plavt. 4) Herumleitung ded Waſſers. Vitr. 
. Cireumduktus, us, m. das Herumführen. 
Macrob. 
. Circümeo, ivi, ftum, 1re, herumgehen. -al- 
vearia, um die Bienenſtoͤcke. Colum. - ali- 
uem, um einen, Cic.  - per hortum, in bet 
järten, Plaut. 2) einfchlieffen, umringen. - 
terga vincentium, bie Sieger von hinten au. 
Tac. -agmina, bie Trouppen, Cic. 5) - vi- 
gilias, bie Nonde tun, Frontin. — 4) - caput 
hedera, einen Epheukranz aufſetzen. Propert. 
5) - omnes Cgfares, von allen Kanfern nach 
der Ordnung reden. Sen. -Tingulos, elfe durch⸗ 
een. Sauer. 6) betriegen. - aliquem, einen. 
ic. 7) befuchen, vifitiren. - predia, feine 
Landguͤter durchgehen und feben, wie ed da ftche, 
Vifitation da halten, Cic. 8) Circumiri belli 
flu&ibus, allenthalben Krieg um fich herum 5a» 
ben, mit dem Kriege umgeben fenn. Cic. 9) eie 
ne Wendung machen, wie die Soldaten. Curt. 
10) feitwärtögehen, vorben paßiren, gehen. - 
locum infidiarum, dem gefährlichen Drt aus 
—— Curt. 11) creußen, ab unb gu fahren. 
urt. 
Circümequito, àvi, atum, are, umreiten. - 
mania, die Mauren, Liv. 
Circümerro, avi, &tum, äre, herum irren, 
umher fehweiffen, herum vagiren. Sen. 
Circumférentia, x, f. der Umfreid, runde 
Einie um einen Gircul, die Peripherie, Gircum: 
ferens. 2) der Kreis, dad Herumftehen in einem 
Streife. - fedilium, ter Stühle. pul. 
Circumféro, tili, lätum, ferre, herum ober 
umher tragen. - codicem, ein Buch, Schrift. 
Cic. -tabulas, dad Teftiament.Cic. 2) berum 
werfen, drehen, - oculorum acies hüc atque 
illuc, die Augen allenthalben, Firg. 5) wen⸗ 
ten, von einer Seite zur andern. — ſe, ſich. 
Plaut. 4) berum geben, - vinum, Wein. 
Plaut. 5) et(entbalben befannt machen. - fe 7 
effe Cxfarem, daß er Kaifer fep. Ovid. | 6) 
reinigen, auöfühnen. - aliquem pura unda, 
einen mit reinem 9Baffer. Virg. 7) - aliquid 
przedicatione, etwas überall ausrüffen, aus⸗ 
ſchreyen. Plin. Sec. 8) - querelas, überall feine 
Klage führen. 9) Circumfert illud fama, die See 
de gchet Davon überall, Plin, 10) Circumfer- 
ri ad nutum alicuius, fich von einem nach alle 
deffen Willen lenfen (affe, Cart. - ad nutum 
Xx plus 
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plus licentium, dem folgen, der am meiften bie 
thet, Curt. 11) Circumferre arma, weit md 
breit Krieg führen. Flor. r 

Circumfigo, fixi, fixum, £re, ringd berum be 
fcftigen, annageln. Cato. 

Circumfi 
gen, verfichern, Colum. 
.... Cireumfle&to, flexi, flexum, &re, herum bie 
gen. 2) berum (enfe, - curfum, den auff. 
vFirg. *F 3) mit einem Circumfleg bezeich- 
p einen Gircumffey darüber fe&en, Gram- 
„MAL. 4 


|^. Cireumflexio, onis, f. bit Herumlenfung, 
Serumbiegung. Mácrole | 

Circumflexus, a, um, herum gebogen, herum 
gelenkt. Claudizn. : 2) m. fc. Accentus, ein 
Circumflex. Gramm. 

RUNDEN, us, m. ein Umzug, Umgang. 

in. 

Circumflo, ävi, ãtum, are, ttm unb tunm ober 
ring? berum anblafer, Stat. 2) Ab omnibus 
ventis invidiz circumflari, von allen Seiten 
ber geneidet werden, Cic. | 

ircumfluo, fluxi, fluxum, &re, unflieffen. 
Circumfluit oppidum amnis, der Fluß umflieſ⸗ 
fet die Stadt, flieffet um die Stadt berum, Cic. 
2) umringen, umgeben. Circumfluxit nos cer- 


vorum multitudo, ed umgab und eine Menge : 


Hiriche. Parr. Circumfluxere muli lupum, 
bie Mautefel haben den Wolf umringet. Varr. 
3) bezbep konimen, allenthalben her anlangeır. 
Plin. 4) einen Uberfluß haben. -- re aliqua, 
an etwas. Cic. - gloria, einen groffem Ruhm 
erlanget haben. Cic. - copiis , eine ftar- 
fe Armee auf den Beinen haben, Cic... 5) Fron- 
sem circumfluit pudor, er ſchaͤmet ftd) gar febr. 
Claudian. 

Circumfluus, a, um, dad herum fließt, Plin. 
2) das umfloſſen wird. Circumflui amnibus 
campi, Felder, fo von Fluͤſſen umfoffen werden. 
Tac. 3) Mens circumflua luxu, ein Gemüth, 
dad in Lippigfeit ganz zerfließt, verdirbt, erſoffen 
ift. Claudian. A circumfluo. 

Circumfódio, födi, fotfum, tre & tre, Czto. 
umgraben. Pliz. -plantam, ein Gewächd, Co- 
lum. Circumfodi amat mefpilus, die Mifpeln 
wolle gern umgraben ſeyn. Pallad. 

Circumforäneus, a, um, der auf den Märkten 
herum oagitet, Circumforaneus pharmacopola» 
ein Quackſalber, ein Marfichrerer. Cic. 2 
Circumforaneum xs, Geld, fo man auf habe 
Binfe geborget bat, dad manauf ben Marfte 
aus ber Mechfelbanf entlehnet. Cic. 

Cireumforo, ävi, Atum, are, um und um 
Durchbohren. - ftipitem ab ima parte, einen 
Klotz, Stamm unten ber. Plio. — — 

Circumfoffor, oris, m. ber umgräbet, Plin. 

Circumfofsura, ze, f. das Umgraben. Plin. 

Circumfrimo, ui, itum, re, herum ſchwer⸗ 
men, Ammian. 

Circumfríco, cui, &um, äre, umher bekra⸗ 
gen, ſchrapen. Cato. 


Circumfuleio, fulfi, fultum, ire , umſtuͤtzen. | 


Tertull. 
 Eirrumfulgeo, £ulfi, exe, umſcheinen, einen 


ımo, ävi, ätum, äre, umher befeſti⸗ 


‚das Umtragen. 


von einander ſtehen. Arnob. 
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Glanz umher geben. - caput alicuius, um eines 


Haupt. Plz. — . ; 
Circumfundo, fudi, füfum, ére, herum giefz 
fen, -aquam ad oleam, Waffer um den Hei⸗ 


baum. Cato. 2) umgeben. "Terram craffifü- — 


mus acr circumfundit, die Erde umgiebt die 
diefefte Luft. Cic. "Tenebris — von 
der Finſterniß umgeben werden, Stat. — Multie 
tudo illi eircumfunditur , die Menge umrins 
aete ibt, er wurde von der Menge umringet. 
Jac. Sedet copiis circumfutus, er fiat und 
ift mit ben Srouppen umringet, Cic. Er 

Circumfüfio, onis, f. die Umgieſſung. 2 
die Grgieffung. -undarum, die Ergiefung "e 
Waſſer. Firmic. Mme 

Circumfüsus, a, um, umgoffen, 2) umrin⸗ 
get, umgeben. Cic. ^ EL Le EU! 

Circumgarrio , 1vi, $tum, ire, umher platt 
dern, um fid) herum plaudern. Claud. em. 

Circumg£lo, àvi, ätum, äre, um und um deo 
frieren. Plin, 

Circumg&mo, ui, itum, ére, umher heuen, 
umber brummen, wie ein Bar um einen Stall, 
mo was für ihn darinnen ift. Horat. 

+Circumgeftätio, onis, f. ba$ Herumtragen, 

Circumgefto, avi, ätum, äre, umher tragen, 
herum tragen. -epiftolam, einen Brief, Cie. 

Circumglöbo, àvi, atum, are, umher aufame 
men hanffen. Plin. 

Circumgrédior, greffus fum , grédi, herum 
sehen marfchiren. — -terga hoftium, tm den 
ein, ud ibn alfo von bom ange en. dac. 
ircumgyrätio, onis, f. DA erumdreben 
Art des Schwindeld, Woyt. ^ ; 

Cireumhifeo, ifcere, ringd herum  flaffert, 


Circümhümo, ävi, atum, äre, umher begra» 
ben, Ammian. 

Circumjácens, tis, o. herum liegend. — Cir- 
cumjacentes populi, die herum liegenden 9652 
fer. Tac. . | 

Circumjäceo, ui, ére, herum ober umher lies 
gen. - Europ, an Europa. Liv, 

Circumje&tio, onis, f. dad Umhuͤllen, Umge⸗ 
ben, -humani corporis, mit einem menfchlichen 
Leibe. Arnob. A circumjicio. 

Circumje&tus, a, um, umher gelegem, | Cir- 
cumjeCta, Derter, (o um die Stadt berum lie⸗ 
gen. Liv. _ Circum jecte nationes, die herum 
liegenden 9Gbffer. Zac. _ Cireumje&tze filvze, 
die umher liegenden Wälder. Suet. 2) einaeo 
faßt, umgeben. Planities circumjeeta faltibus, 
eine Ebene, fo mit Waltung umgeben. Tac. 

Civcumjettus, us, m. die Umfchlagung der 
Arme, die Umfaffung, Cie. 2) die Herumfies 
hung, der Umkreis. - parietum, der Mauern, 
ver Wände, Plin. A circumjicio. .. 

Circumjício, jCci, je&tum, ere, ringd umher 
werſen. -haftam in hoftem, mit Spieffen auf 
den Feind, Liv. — 2) umgeben, einfaffen, ein⸗ 
liefen. ‚- extremitatem czeli rotundo ambi- 
tu, Dad aufferfte ded Himmeld mit einem run 
den Umkreiſe. Cic. - vallum depofitis farci- 
nis, die abgelegte Bagage mit einem Walle. (dm 

» Calira 
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- caftra fua moenibus, fein ager mit einer Man: 
er. Tac. Ex circum & jacio. 

* Circumitie, f. Circxitio. Circumitus, f; Cir- . 
citis. Circumitus, a, um, f. Circuitus, a, um. 
-" Cireumlambo, lambi, ére, umlecken, rings um 
betecfen. Piin. 9 

. Circumlíqueo, ävi, ätum, are, umſtricken, 
quit Stricken umfaſſen, umbinden. Grat. Cy- 


ne». 1 
: +Circumlat£rus, a, um, herumſtehend. Onom. 
en. | | 
Cireumlatítius, a, um, d48 man herum ober 
umher tragen fan. Sidon. — 5 A 
Circumlätro, àvi, ätum,äre, umher andellen. 
- aliquid, etwas. Symmach. : 
Circumlátus, a, um, gener Cic. 
Circumlivo, làvi, lotum, f. lávatum, are, 
riugs umher abwaichen. Hygiv. — — 7. 
- Circumligo, àvi, atum, are, umbinden. - ftu- 
pa, mit Werge, Liv. 2) umfaffen. -aliquem 
elnis, einen mit den Armen, Stat. 
Circumlínio, ivi, itum, Tre, umſtreichen. 
uint. - oleo, mit Del. Colum. DE 
ircumlino, lévi, Jítum, ére, umfchmieren. 
a AR fumo, die Bienenſtoͤcke mit Miſte. 
Min. C 
 Cireumlttio, onis, f. dab Umftreichen, die Um⸗ 
fchmierung. Plin. 
Cireumlöcütio, ónis, f. bie Limfehreibung, 
Ausdruͤckung eined Dinges mit mehreren Wor⸗ 
feit, . €. Komane eloquentie Princeps, für Ci- 
cero. Quint. 
- Circümlóquor, lócütus fum, löqui, umreden, 
umſchreiben/ etwas mit mehreren Worten aus⸗ 
druͤcken. Aufon. 
-Circumlüceo, luxi, cre, 
Senec. | 
Cireumluo, lui, lütum, ére, umher netzen. 
>) umber flieffen, umgeben. — Inpeninfulze mo- 
dum circumlui, wie eine Halbinſel mit 9Baffer 
umgeben fett, Liv. Oceanus infulam eitcum- 
tuit, das Weltmeer umgiebt die Infel. Tac. 
- Circumliüivio, onis, f. Cic. Circumlüvium, 
i, n. die Ergie no Aüstretung des Wafferd um 
etwas herum. Fej. 2) bie Sbeitung des Waſ⸗ 
ferd, wodurch cà eine Inſel macht, Jet. 
Circummingo, minxi, micum, ére, um tlli? 
um beieichen. -- aliquem, einen, Petron. 
Circummitto, mift, miffum, Ére, umher fchi- 
ei, rings herum ſchicken. - in omnes partes, 
in alle Gegenden. Caf. 
Circummornio, ici, itum, ire, ringd tim 
m einer Mauer) Befeftigem , verwahren. 
auf. 
- Cireummulceo, mulfi, mulfum, re, mit den 
Händen rings umher ſtreicheln. Plin. i 
Cireummünio, ivi, itum, ire, ttiber befefti 
em. 2) rind umher verwahren. - pomarium 
offa, den Düftgarten mit einem Graben, Plin. 
- maceria, mit einer Lehmwand. Colon. -- fe- 
pe, mit einem Zaune, Colum. 3) umferen, ein 
fehtteffen, umfaſſen. - hoftes militibus, die Fein⸗ 
de mit Soldaten. Cef. | 
Circummünito, onis, f. die Befeltigung 
un etwas berum. —- oppidi, um eine Stadt. 
Non 


umher leuchten. 


Circummünfto, avi, ätum, are , umber ver | 

wahre, - arundinibus, mit Schilfe. Colum. . 
ircummüránus,-à, um, dad um die 

"m ift. Ammian. —* AT 
ircumnafcor, natus fum, nafci 

fen, P dini. , > ‚umher wach« 

ircumnävigo, Avi, Atum, are, 1m etmaß 

ferum fchifen, umfchiffen. - finus Oceani, die 

ne - Weitmeers. J7ellej. 

- Circuninccto nexui, nexum, ére, umbind 

Sf Ladant. f LUN n 

Circumnóto, àvi, atum, are, rings herum bes 
— Apal. j get 

ircöniobruo, rui, rütum, re, umher, ríng$ 
herum beichütten. Plin. ——— — A os 

TOireumocüliris, e, ba Aug ungebenb. 

T Circümofsilis, e, Die Beine umgebend, was 
um Ne Beine iſt. 

Cireumpädänus, a, um, 1008 4r Dem Po her 
Lys it. 2) m. die an dem Po herum wohnen. 

iU. 

TCireumpazenfis, e, ter auf den Dörfern 
Moos wohuet. Frefn. | E 

. Circumpango, pépági, paCtum, ére, umher 
einfchlagen, einfteem, Pin. : 

Circumpávio, pávivi, ttum, ire, umher feft 
oer derb ſchlagen. - aream, eine &enne, Plin. 

Circumpe£to, pexui, & xi, pexum, £9. pe- 
&itum, ére, umher kaͤmmen. 2) betriegen, beo 
luchſen. - militem, einen Soldaten. Petron. 
— pädis, le ein he Mie i 

iufmarter. Cic. 2) eim Pantoffel, al- ei Ko 
bis auf die Fuͤſſe. : : 
. Cireumplaudo, plaufi, plautum, &re, umher 
frohlocken. MUR "i 

Cireumple£to, xi, xum, ére, Plaut. Circum- 
ple&tor, xus, fum, i, umfaſſen. - vix arbo- 
rem, kaum einen Baum, Plin. 2) fid) anmaſ⸗ 
feu. - patrimonium alicuius, eined Vermoͤgens. 
51C. J 

Cireumplexus, a, um, der upto bat. - 
cadaver, einen todten Gorper, Apul. 2) ter 
unifaffet ift, der ergeiffen worden iſt. — igni, 
vom Feuer. Gel. | 2 | 

Cireumplexus, us, m. die Umfaſſung Plin. 

Circumplíco, ui, avi, Ítum, €9 atum, 
äre, unwickeln, umſchlingen. Anguis circum- 
plicavit vetem, eine Schlange bat fich um einen 
Hebebaum gefchlungen, Cie. : Amplexu ferpen- 
tis eircumplicatus, von einer Schlange umm 
ckelt, umwunden. Cic. 

Circumplumbo, ävi, itum, äre, mit Bley 
umher eingieſſen, Cato. 

Circumpöno, pöfui, pósttum, ére, umher feo 
gen, umher fchütten. - piper catillis, Pfeffer 
auf den Schüffelein. Horat. 2) herum ſetzen, 
herum pflanzen. -ftagno nemus, einen Wald 
um die See. Tac. 

Circumpötätio, onis, f- dad Herumteinfen 
das Trinfen im Svreife herum , dergleichen ins 
— bey den Begraͤbnißeſſen geſchahe. 

ic. 

Circumpurgo, ävi, atum, äre, umher, rings 
bern rein machen, wufett, - dentes, bie Zähne, 


el 
Ax Cir- 
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Circumquaque, Adv. allenthalben herum. 
Martial. h 

CircumrAdo, ràfi, räfum, &re, umſchaben. 
s — leviter, ein Reiß was wenigeb. 

eium. 1 

Circumräfio, onis, f. da Umſchaben. Plim: 
Circumrétio, 1vi, itum, tre, mit Neben um⸗ 
ftellen, ee .2) -aliquem fraude, einen 
. Éerüd'en, betriegen. Sidon. 3) - aliquem in- 
juria, einem Anrecht. thun. Locret. 4) umge⸗ 
él, - frequentia populi Romani, mit der 
Menge des Kömifchen Volks. Cic. 
à puoonnuus a, um, umher befeuchtet, Ca- 

UK. 1 
 Circumródo, röfi, röfum, ére, umnagen. - 
efcam, dad Gífen, Cic. 2) Dudum circumro- 
4o, quod devorandum eft, ich fatte ſchon lange 
ar dem, ma? ich verfchlucken muß, id) vlage mid) 
ſchon (ange mit meinem Unglück, fo ich auöftehen 
muß. Cic. 3) - dente Theonino aliquem, ei— 
nen durchhecheln, durchziehen. Horat. 

Circumróro, àvi, àtum, are, umher beſpren⸗ 
gen. Apul. . 

Circumrötätus, a, um, mit runden Kreiſen 
audgezieret, worein wieder andere Figure, alà 
Löwen u. d. 9. gemabtet ober geftickt. Frefn. _ 

Circumröto, Avi, àtum, are, umtreiben wie 
ein Rad. Apul. 

Circumfcalpo, E ptum, ére, umher befra- 
Ken. -dentes radice, die Zaͤhne ringd berum 
mit einer Wurzel reiben, Plin. 

Circumfcárifíco, ävi, ätum, äre, umher 
fehröpfen. Plin. 

Cireumfeindo, feidi, fciffum, &re, umher bez 
(hne den, behmiten. Cic. 

Circumfcribo, pfi, ptum, ére, umſchreiben, 
umber beſchreiben. orbem , einen Kreis. Cic. 
2) einjchranfen, serfürjem, entziehen, -termi- 
nis, in feine Graͤnzen. Cic, 3) einen Kreis 
machen. - virgula aliquem, wit einem Stabe 
um einen. Cic. 4) ſetzen. - exiguum curri- 
culum vitz alicui, einem einen kurzen Lebend- 
fauff. Cic. 5) betriegen, berüdfen. -feipfum, 
fich felbft. Cic. - teftes, die Zeugen, Cic. 6) 
- luxuriam, der Schwelgeren Einhalt thun, ihr 
gemiffe Gränzen fegen. Plin. 7) audfchlieffen, 
verwerfen, - "Fribunos, einige als Sunftmeiz 
(ter, fie nicht zu Zunftmeiſtern haben wollen. 
€«f. —diffufum fcriptorem epitomis, einen 
— Seribenten ind Enge ziehen. Co- 

um. 

Circumfcripte, Adv. umſchrieben. 2) furs, 
mit fursen Worten, - differere. Cic. - dicere, 
reden, etmaà ausführen. Cic. - comple&i, faf- 
fen, Cic. 


. Cireumferiptio, onis, f. die Umſchreihung. | 


verborum, mit Worten, Cic. 2) die Graͤnze, 
Beſtimmung. - temporis nulla zeternitatem 
metitür, feine der Zeit mißt die Ewigkeit quà. 
Cic. 3) ein Periodus. Quem circuitum qre- 
sicdov Grxci, noscircumfcriptionem dicimus, 
weichen Begriff die Griechen einen Periodum 
J— heiſſen mir eine Circumfeription. Cic. 
4) der : 1 
piger Leute fommt Daher. Cic. 


. Circumfcriptor, oris, m. ein Umſchreiber. 2) 
ein Betrieger. Cic. 
Circumferiptus, a, um, umſchrieben, einges 
ſchraͤnkt. Cie. 2) kurz, furz gefaßt. Nihil cir- 
cumferiptius, es ift nicbtó fürzerd, Plin. 3) 
betrogen,berüct. - captiofis interrogationibus, 
mit verfanglichen Fragen. Cic. 
Circumséco, ui, Ctum, äre, umher beſchnei⸗ 


‚dem, - ungulas, bie Huffe. Colum. -radices, 


die Wurzeln. Cato. 
umher abfägen. Cic. 
Circumfectio, önis, f. die Beſchneidung rings 
um. Suet. 
CircumfeCtus, a, um, umfchnitten, Suet. 
Circumsécus, Adv. allenthalben herum, - 
venari, jagen. Apul. 2) ring? berum. 14. 
Circumsédeo, sedi, feffum, ere, berum fißen, 
- aliquem, um einen. Cic. 2) belagern, blo⸗ 
tirem, bloquirt halten, - oppidum, eine Stadt. 

iv.  Circumfederi in caftello, in einem Gaz 
ftelle belägert feyn, Cic. -omnibus copiis, von 
wes —— Cic. T 

ircumfeptus, us, m. dad Gbietb, ein 

Herrfchaft, Dad Territorium. Ozom. en. à 

Circumszpio, f, Circumf&pio, fepfi, feptum, 
ire, umzaͤunen, einen Zaun umher machen, 

2) umgeben, umringen, umzingeln. - ſenatum 
armatis cohortibus, den Kath mit gewaffnetem 
Volke. Cic. 3) - corpus armatis, fid) mit eis 
ner Leibwache, Garde verfehen. Liv. 

Circumfeptus, a, um, umzaͤunet. 2) umge⸗ 
ben, eingefchloffen. - lapide , mit Steinen mit 
einer Mauer. Suet. Stagnum eircumfeptum 

— See, der mit Gebaͤuden umgeben. 

uet. L3 

, Circumséro,sévi,ítum,Ére, timber ſaͤen, herum 
p. visit 

ircumfeffio, onis, f. eine Umſetzun 2 
quabe. Cie. f Imfi fs 9; Blo 

Circumſeſſus, a, um, umſetzt, bloquirt. Cic. 

Circumsídeo, sédi, feffum, ére, belagert hal⸗ 
tem, bloquirt halten. - Mutinam, die Stadt 
Modena. Cic. Exercitus eum circumfidet,die 
Armee hält ihn eingefchloffen, bioquirt. Cic. 

Circumsido, sedi, feffum, ére, belagern. 
— eine Stadt. Liv. 

ircumſigno, avi, atum, are, umher zeich⸗ 
nen. - digitis, mit ven Fingern. Colum. 

Circumfifto, ftiti, ftítum, ére, herum ftehen. 

- aliquem, um einen. Liv. - lettum, um das 
Bette. Tac. — - regem, imm den König. Tac. 
Quid circumfiftitis ? was ftehet ihr da berum ? 
Plaut. 2) umgeben, umringet haben, -navem 
alicuius quinque triremibus , eines Schiff mit 
$. Önleeren, Liv. | 

Circumsítus, a, um, herum gelegen, Amm. 

Marc. 

Cireumfócius, a, um, miteinem verbunden, 
Elo berum liegend. Aur.Vill. 

, Circumsóno , ui, itum, äre, imber erfchalleı 
einen Schallumber geben, umber ——— Ci 
cumfonat locus ululatibus, ter Dre erfchaltet 
umber von dem Geheufe, Liv. 2) Circumfo- 
nant his aures mese, die Ohren erflingeir mir 


- ferrula, -mit einer Säge, 


Betrug, -adolefeentum ab hisnafcitur, davon, ich höre nichts ald diefe Reden. Cic. 3) 
.Circumfonat clamor noftrorum hoftes, der 


Un⸗ 
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fies Geſchrey erfihallet bió zu den Feinden. 
TU 


Circumfónus, a, um, umher erfchalfend. Ovid. 
-Cireumfpe&atrix, icis, f. die fich wumftebet. 


zu. 


- juvenum, nach den jungen Leuten. 
Circumfpette , Adv. vorfichtig. 

cumfpe&tius, um fo viel vorfichtiger. Quiz. 

. CircumfpeGtio , onis, f.genaue Betrachtung , 

damanein Ding um und um beftefet, Cie. 


Circumfpe&to , avi, ätum are, fleißig umher 
fehen. - in paftu, bey der Weide, Cic. - omnia 


nach allen und jeden. Cic. - vultum aliquorum 
was einige für Gefichter machen, Liv. - adfpe- 
&u rabido huc & illuc, mit grimmizen Augen 


- allenthalben. Cic. 2) Circumfpectant inter ie 


^* 


ner bem andern qu. Liv. 3) mit Sleiß febei, zu 
finden fucheit. - tempus defe£tionis, eine beque 
me Seit zum Abfalle. Liv. - fugam, fid) nach 
der Flucht. Tac. ni 
Circumfpe&tus, a, um, vorſichtig, der fich 
alfenthalben wohl umfiehet, Princeps circum- 
fpeétiffimus, ein fehr vorfichtiger Fürft. Szet. 
2) betrachtet, bedacht. Verba non circumfpe- 
&&, Worte fo man nicht bedacht pat. Ovid. 
Circumfpe&tus, us, zz. das Umſehen. Cer- 
vix facilis ad circumfpeGtum, ein Halö der zum 
Umfehen nicht ungebiegig ift. Pliu. 2) dieBor- 
ficht, Apul. 3) die Betrachtung, genaue Beſe⸗ 
ung, Cic. 
9 — yuhiiperg, fi, fum, Ére, umher beſpren⸗ 
gen umher ftreuem, - fimum arboribus, Mitt 
um die Baume, Colum — — MY 
- Circumfpícentia, æ, f. bie Borficht, Borfich- 
tigfeit. Geil 


dac. Alius alium NY at, es ſiehet ec 


^ . Circumfpicio, fpexi, fpe&um, ére, umher 





eben, - alles. Cic. Sufpicit, non circumfpi- 
er fiehet in die Höhe, nicht aber herum, 
nicht um fich herum. Cic. 2) betrachten, erme- 
gen, genau anfeben. - omnia, alles und jedes. 
Cic. - paulifper mentibus fuis hofce homines, 
i Gemuͤth diefe Ceute ein wenig. Cic. - 
vires fuas, feine Kräfte, Tac. 3) - feipfum 






ffe. Einbildung von fid) felbft machen. Cic 


. - fugam, fid) nach der Flucht umſehen. Tac. 


Circumftaeno, àvi, atum, àre, umher gleich- 
fem einen Tuͤmpel machen, Tertun. 


Circumftantia , &, f. ein Umſtand. - loci, 


be Orts. Gell. 


Circumftätio, onis, f. 


das Herumſtehen. 


militum, der Soldaten. Ge. 


j^ 


Circumftipo, àvi, àtum, àre, ring berum. 


umgeben. Claud. 

Circumfto, ft£ti, äre, umher ftehen, berum 
fteben. - fenatum , umten Rath, Cic. - tribu- 
nal pretoris, um den Richterftuhl Ted Stadt— 
richters. Cic - cum ardentibus facibus , mit 
brennenden Fackeln. Cic. ex Poet. 2) Quem 
circumftat metus, ber fid) fürchter, der in Furcht 
ftebet. Tac. i 
arm ift, Tac. 

, Circumftrépitus, a, um, um den fid) ein Ge 
raͤuſch herum ereignet, mit einem Geräufch um- 
geben. Apul. | 

Circumítrépo, ui, itum, &re, ein Geraͤuſch 


- Suet... 


magnifice , fid ſelbſt als rund gro(feó anſehen, eio 


uem circumftat pauperis, Der | 


3) einfchlieffen, - fulcis, mit Furchen. Colum. 
X x3 


umher machen. - aliquid, um etwas, Senec. 2) 
herum fehwermen. - hauffen weife, Tac. 3) à- 
trociora, von grauſamen Dingen reden, Tac. 

Circumftruétus, a, um, rings umher bebauet. 


Circumftruo, ftruxi, ftru&um, &re, umher 


bauen, rings herum bauen, - lapidibus, mit Steiz 


nem, Plin. - 
- Circumfüdo, ävi, ätum, äre, überalf (dmi 
ken. Plin. | 4 

Circumfuo, fui, fütum, ére, umnehen. 2) 
herum überziehen, - navigia corio, die Schiffe 
mit Leder, Plin. : 

Circumfürgens , tis, e. umher in die Höhe 
fteigend. Circumfurgentia juga, dergleichen Ber⸗ 
ge umber.. Tac. : 

Circumtégo, texi, te£tum, £re, títtgà berum 
bedesfen, Coelum omnia circumtezit, Der Him⸗ 
mel bedecket alled ringd umher. Lucret. 2) ums 
hülfen. - aliquem elephanti corio, einen in ei⸗ 
ne Elephantenhaut einhuͤllen. Plaut. 

Circumtendo, di, fum, cre, rings umher bez 
fpannen, berum aufiparmen. Plant. | 

foie ümgqg es ii, fum, ere, umher abwiſchen 

ato. * 

Circumtexo, ui, xtum, ére, herum weben, - 


aliquid acantho, um etwas Baͤrenklaurancken. 


Virg. 

. Cireumtextus, i, m. eit runder Mantel, Art 
eined Kleides, (o bie Öriechen Cycladem nann⸗ 
ten. Papias. 

Circumtinnio, ivi, itum, ire, ein &eflinge 
umber machen- aere, mit einem Becken. Varr. 

Circumtondeo, di, fum, re, umher befchee- 
reit, - in puerilem habitum, taf er fieher , wie 
ein Sutabe. Szet. 

Circumtóno, ui, itum, äre, umher donnern 
2) umher toben einen Lermen umher machen. 
- aliquem, um einen. Horat. 

Circumtonfüs, a, um, befchyren, Suet.- 

Circumtorqueo, torfi, fum, ere, umher 
ober herum drehen, herum (ende. - equum lo- 
ro, eur Pferd mit den Zügel, Apul. 

Circumirémo, ui, ére, umher erzittern. Locret. 

Circumtueor, itus fum, eri, umber fehenr 


fic umfehen. Apal. 


Circumtümülo, avi, ätum, äre, rirtgé herum 
alfenthalben nt Gräbern anfüllen, Petron. 

Circumvädo, fi, fum, ére, ton allen Getz 
ten anfallen. rigà herum angreiffen. Circum- 
vafit urbem terror, €? hat die Stadt ein Schres 
den von allen Gen ber überfallen. Cie. - Cir- 
cumvadere aliquem clamoribus, ei Gejdyren 
um einem her machen. Tac. 

Circumvägus, a, um, —— ſchweifend. Prau- 
dent. 2) das um etwas berum gehet. Horat. 

TCircumvallatio, onis, f. bie Umſchantzung, 
Umgebung, Umfchlieffung miteinem Walle. 2) 
eine Eircumvallationslinie, 

Circumvallo, àvi, atum, are, umſchantzen, 
mit einem Wall, einer Bruftwehr tt, d. g. umge⸗ 
ben.-- caftra, das Lager, Liv. 2) umgetem, 
um etwas herum hauffen. Tot res nos circum- 
vallant, e$ umhaͤuffen und (0 oiet Dinge. Ter. 


Circum 
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. Cireumve&tfo , onis, f. Die Umherfuͤhrung. 
Cic. 2) ter Umlauf. - folis, ter Sonne, Cic, 
CircumveCtor, atus, ari, umher fahren. - 
aliquid, um etwas. Plaut. : 
Circumv£ho, vexi, ve&tum, ére, herum fü: 
ren. 2) Circumvehi claffe, herum fehiffen. Liv. - 
Britanniem, ttm Britannien. Tac. ^3) equo, 
imber oder herum reiten. Liv. 4) circumvehi, 
fid) wenden, wiedie Soldaten thun. Mille mi- 
litibus circumvehi Juflis, er fie taufend Mann 
fib wenden. Cort. — | 
Circumv£nio, veni,ventum, tre, herum gehen. 
Fluvius circumvenit infulam, der Fluß débet unt 
bie Inſel herum. Tac. 2) umringen, einichlief> 
fen , umgeben. Caf. - vallo foffaquée moenia, 
bie Mauer mit einem Wall und einem Graben , 
einen Wall und Graben um die Mauern führen. 
all. Circumveniri hoftibus, umringet feyn 
von Feinden. Tac. - cuttodiis, mit Hütern. Id. 
- multitudine, $95 dem Bolde, Tac. 3) be 
triegen. - aliquem per arbitrum, einen Durch 
einen Schiedömanit. Cie. Cireumveniri judi- 
cio, im Gerichte berückt, uͤberſchnellet werden. 
Cic. - teftimonio falfo , Dusch cir falfches Zeug⸗ 
niß, Tac. 4) hoftem a lateribus, tem Feinde 
in bie Flanquen gehen. C«f. 5) Multa incom- 
moda circumveniunt fenem, einem elten Man⸗ 
ue ftoffen viel Unfälle zu. Plast. 6) Circum- 
venire manus ramum potefr, man fan den Aft 
mit der Hand umgreiffen. Colum. 
Circumventio, önis, f. der Betrug, Berü- 
dung, Sintergebung. Augisffin. ; 
Circumventor, Oris, m. ein SBetrüger, ber 
einen hintergeht. Lamprid. 
Circumventörius, a, um, betrüigerifch, Zugu- 
fin. 
Cireumventus, a, um, umgeben. Liv. Ar- 
bor circumventa vitibus, Baum, der mit Wein- 


ftöcfen umgeben ift. Colum. | 2) betrogen hinter: |. 


augen. Cic. 
I Citcumverfio, onis, f. Die Herumdrehung. 
Ouint. j 

Circumverfor, atus fum, ari, herum ſchweif⸗ 
fen, berum ftreicben, Lucret. 

Circumverto, ti, fum, ére, herumdrehen. 
Rota circumvertitur axem , das Rad wird her- 
umgedreht, lauft um Die Achſe herum. Ovia. 
2) betrügen. - aliquem argento, einen ums 
Geld, Plaut. 

Circumveftio , 1vi, itum, ire, umfleiden , 
einkleiden, 2)- crinibus arborem, einem Ban: 
me feine Blätter geben. Plz. 3) rem dictis, 
einer Sache einen Mantel umgeben, fie verfte: 
ern. Cic. : 

Circumvincio, Xi, n&um, Tre, umbinden, 
2) aliquem virgis, einen rein auópeitieben.Plaut. 

Circumv1so , fi, fum, &re, um unb um befe- 
ben. 2) altentbatben berum fehen. - oculis o- 
mnibus, aufs fihärfite, Plaut. 

, Cireumvölitabilis, e, das berumflieat. Mart. 

ap. 
Cireumválío ; Avi, atum, üre, berunt, 
umher fliegen, - lacus, um die Gen, Virg. 
2) limina potentiorum , mächtigen groſſen Her⸗ 
gen immerzu aufwarten, Colum. 


* 
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Circumvölo, ävi, ätum, are, berumfliegeit, 
Horat. - aliquem, um einen. Set. 
Circumvolvo, vi, vólütum, ére, herum wel⸗ 
gen. - fe fpinis, fid in den Dornen, Plin. 2) 
Magnum Sol circumvolitur annum, die Guns 
"ne —— ihren Lauf in einem Sabre. Virg. 
t 


3) herumwſteſn, umwikeln. Plin. 
Circumvölüto, àvi, atum, are, herumwel⸗ 
ken. Piin. M ! 04 


Circumvólütus, a, um, umwickelt. Plin. 

Cireus, i, m. ein Gircuf, Kreis, Plin. 2) 
- candens, Die Milchſtraſſe am Himmel, wen⸗ 
lichter Greif von lauter Fleinen Sternen, die 
man aber nicht anders, als durch hie "Tubos et 
fennen faz. Cie. 2) eine Kenn abt , Spielplatz, 
dergleichen zu Nom fonderlich waren der Circus 
maximus, in ter XI. Region; - Alexandri 
in der IX. Region; - Antonini Caracallz itg 
der I. Region; - Aureliani in der V. Re- 
gion; - Domitiz in Pratis in der XIV. Re- 
gion; - Plaminius in der IX. Region; - 
Vaticanus in der XIV, Region. Jardin. alii. 
unter denen Doc) der erftere oft. befonberà Circus 
genannt wird, Cic. 4)eim Feld, Pli. 5) Art 
eined Edelgefteind. Plin. 16) im Kreis fi&ente 
freute, Frefn. 

TCireticus, f. Cirurgicus, i, m. ein Wundarkt 
Qn»m. Ben. 

TCiricsetum, i, 
Kirchen. Frefn. 

[Ciricus, i, m. Wacht, Frefn. Pro Cera. 

Ciriczxa, Siricfee, Stade und Hafen , auf 
der Seelaͤndiſchen Inſel Schowen. " - 

TCiriolus, i, mr. eine Tiacbéferfe, Frefn. 

, Ciris, is, f. ein Xeiger, al. eine kerche, Are 
eines Nogelö, in welchen des Nifi Tochter ver⸗ 
wandelt worden. Ovid, 2) m. Sino, Fiuß im 
Calabrien. 

Cirliſca, æ, f. eine Baͤuerin. Wacht. 
rale i, m. e Bauer. JVachter. — 

TCirmanagium, f. Cirimanagium, i, n. Ark 
einer Herrenabgabe, Frefn. : 

Cirnea, z, f: ein Weinkrug, Gefäß worinne 
der Wein auf den Tiſch getragen wurde, Plaut. 

Cirneärius,i, m. ein Toͤpfer, Krugmacher. 
Defc. vet. A Cirnea. 

jCirogrillus, i, Voſſ. m. (. Cherog:illus. 

LCüpus, i, m. Art einer Derrengabe. F;efz. 

Cirratus; a, um, Ay der fraufe Han- 
rc hat, fonderlich mie bie Knaben ungefebr in ifs 
rein fiebenden Sabre, Martial. 2) m, ein du^ 
fuabe, Perf. 3) sotticht, al falbelirt, Cirra- 
tee. veftes, dergleichen leider, Capitol, 

Cirrha, male Cyrrha, z, f. Stadt itt Phoci- 
de. Plin. 

Cirrhzus, a, um, von ober zu der Stade 
Cirrha gehörig. Antra Cirrhza, dad Oracu. 
lum zu Delphis. Sil. Sinus cirrhzus, 2) Golfe 
di Lepanto. Cirrhza templa, ber Tempel des 

effo zu Delphi in der Landſchaft Phoeis. 
Claud. Cirrhæce artes, die gelehrten und frey⸗ 
en Kuͤnſte. Caud. Cirrheeum jugum, derBerg 
Parnaßus. Claud. Cirrhæus campus, das Fed 
zwifchen Cirrha und Delphis. Frzf. 

Cirriger, éra, érum, der Hagrigfen bat. Claud, 

Cirritania, fi Ceritanea. 

Cirrhuse 


z. Art einer Abgabe für die. 


TE 
7; 


UAR 


—. dique, 
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Cirrus, ij m. fraufe Haarloke. Ifidor. 
Buſch oder Stoppe ber Lerchen, Spechte u. b. g. 
Pin. 3) derBart an Auftern uno Mufcheln. Mar. 
tial. 4) Zalbel, grange, oder dergleichen Oc 
fräufele an einem Kleide, Pbodr. 5) Fuͤſſe €i 
ned Polypi. Plin. | 
Cirsium, i, 7. welſche Ochſen zunge, ein Kraut. 





Plin. gn 
. Cirsócéle, es. f. ein Hodendruch, Austretung 


ber Saameñgefaͤß. 
Cirfus, i, m. 


Austretung einer Ader, da fie 
Pid wird, ald ob 


fie berften wollte, Blancard. 
. . Cirta, e, f. Conftantina, Hauptſtadt ihre 
Landes im Africa, (9 ein Theil ded ehemaligen 
Kumidiend. Sau. —— 
.. Cirtisa, x, f. Gsermid , 
e. ij J 
C y "Cis, cis, f. ein Korn oder Holtzwurm. Becm 
Cis, Prapof. cum Acc. diſſeits, herwarts. 
Euphratem, des Euphrats.Cic. 2) innerhalb. - 
paucos dies, wenig Tagen. Plaut. 3) Cisun- 
n und da, allenthalben. Plaut. 
tCisalpino, ävi, atum, are, diſſeits der Al⸗ 
pen kommen. Frefr. | 
' Cisalpinus, a, um, diſſeits der Alpen fid) be 
findend ober gelegen. Gallia cifalpina, Gallien 
— der Alpen und alſo in Italien gelegen. 
2C. * 
cCisamus, i, f. Chifamo, Drtin Candien. Plin. 
1X lag a, um, diſſeits des Apenni⸗ 
ni gelegen. TN 
ciam, 2, f. Erbfe, Art einer Huͤlſenfrucht. 
Ereln. SN com UT v 

Cisiarius , 1, m. ‚ein Kaͤrner, der einen Wa⸗ 
gen mita. Rädern fuͤhret. Alps A cifium. 

Cisibilites, «e, m» Art eined Weins in Gala⸗ 
tien. Plin. 

TCistmus, i, m. ei Zeifel oder Hafelmand 
bero Fell mit unter Die Hamfterfelle verarbeitet 
wird, Matth. Par. : 
ıCisium , i, z. Magen mita. Raͤdern für Men⸗ 
fchen und zwar nur Maunsvolk, fo indgemein von 
3. Maulefei gezogen wurde, Cic. 

Cisjüranus, a, um; biffeitó des Berges Tu- 
re gelegen. Ex cis & Sara. 

TCisor, Oris, m. ein Schneider. Onom. Ben. 

o es i, n. Schrot, - oflis, Beinfchrot, 
Veget. 

Cispidamus, a, um, biffeitó des Fluſſes Po 
gelegen. Ex cis & padus. 
>Cispello , püli, pulfum, Ére, biffeit jagen, 
nicht weiter fort kaffen. Plaut. . 

Cispius, i , m. ein Berg in der Stadt Kom, 
und zwar eigentlich bie eine Hoͤhe des Efquilini, 

Pa die andere Mons Oppius hieß, und mit fob 
cher in der V. Region der Stadt Ina, und heut 
zu Tage fonderlich. bie herrliche Kirche Santa Ma- 
ria Maggiore enthalt, den Stabmer Cifpius aber 
von Dem Levo Cifpio Agnanıno hat. Far. & 
—— 
isrhemänus,a, um, diſſeits des Rheins gc 
legen oder wohnend. Caf. —— ^ , 
Cissa, æ, m. Quifa, Fluß in Cappadocien, in 
Aſien. 2) Guiffona, Stadt in Spanien. . 
‚Cissamp£los, i, m, Pergröfrant, ein Gewaͤchs. 


;3)| 





| Glocfenbfumen. Pin. 


Stadt in Selavoni⸗ 


Ciffanthemus Citacus 702 
i, m. Specklilien, al. Meine 


- Cissiron, i, a. Specklilien. Apal. — 
Cisse, es, f. Stadt in Mauritania i in Afti- 


c2.. 

Ciffeis, idis, f. des Ciffei Tochter, Hecu- 
ba. Firg. Gr. Kiccvig. 

. Cissenfe, es, f. Berg in Ihrasien, Suid. 
‚Cisseris, is, m. Bimöfein. | 

Cisséus ‚Ei, ein König in Ihracien, der He- 
cube Vater, Serv. ad Virgil. 

—— i, 7. M —— 4 ut 

Cissites, 2e, m. Art eine meißlichten Edelge⸗ 
ſteins. Plin. Ber ge 

Cissus, i, m. Epheu, ein Gewächd, Piin. 

Cissybium, i, 7. Xrinfgefchirr, ſo aus Epheu⸗ 
halte gemacht, ober doch mir dergleichen darquf ges 
biideten Ranken gesieret. war, Macrob. 

Cifta, s, f. Kiſte, Kaſten, Lade, Pecuni- 
am in ciftam transferre, das Gelb in ten Kaſten 
thun. Cie. 2) ein Korb. - viminea quadrata, 
viereckigter von Ruthen geflochten. Colum. 3) 
ein Gefaͤß, worinne die Votirtaͤflein zu Rom gez 
ſammlet wurden. Ciſtas dejicere, bie Kiſten hin⸗ 
unter ſtoſſen. Cic. | 
d 1, 7. ein Brodkorb, Brodſchrank. 

0l : 

Ciftella, ee, f. ein Kiftlein, Kaͤſtgen, Laͤdgen, 
- cum documentis, mit fehriftlichen Urkunden, 
Fer: A ciffac?:s 

Cistellatrix, icis, f. Magd, fo ter Frau ein 
Koͤrblein uachtrug, al. (o fiber Cero. Schmüffäft- 
gen gefebet war. Plaut. | 
Ciftellüla, &, f. ein gang klein ^ Süfileim. 
Plaut, | 
Cifterna, se, f. Giftere, Grube, dad Regen⸗ 
waſſer darinne zu ſammlen und aufzubehalten, 
Martial. 2) der vierdte ventriculus des Gehirns 
Blancard. 3) - chyli, die Zufammenfunftder 
Maffer und Milchgeräffe, fo aud) receptaculum 
chyli, genannt wird. Blancard. 

Cifterninus, a, um, aus der Eiſtern. Aqua ci- 
fternina, dergleichen Waffer, Ciſternwaſſer. Co- 
um. A ciflerna. 

Cift!ro, onis, f. Sifleron, Stadt in Proven- 
ce itt Fraufreich, > 
Ciftifer, i, m. ein Storbtrdger, dergleichen der 
Cybeles Pfaffen waren, welcheder Cybele Heis 
ligthuͤmer darin berumtrugen, Martial. 
Ciftertium, i, rn. Ciffeaux, Stadt im Herzog⸗ 
(bum Burgumd mit einer Akten, welche der Haupt⸗ 
f& des berühmten Eiftereienfer Ordens ift. — 
Ciftóphórus, f. Ciftiphorus, der eine Kiſte 
oder Korb traͤgt 2) eine Münke, worauf derglei⸗ 
chen Perſon gepräget war. In ciftophoro habe. 
re bis & vicies, 2200000, Seſtertien, oder 68750, 
Thaler an Ciftophoris haben. cic. | 
Ciftüla, s», f. ein Körbtein, 2) 
edt(ein, Plant. A cifía. 


Cissanthémus, 


ein Kiſtlein, 

;Ciftus i m. Qifeurbóleu, ein Gewaͤchs. 

1". » 

1Cifurgium, i, a. ein chirurgiſch Inſtrument 

etwas abzufchneiden. Petr. Dam. * 
TCitaeus, i, m. ein Papagey. Freſn. 

Citæa, 
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Citza, &, f. eine Stadt in Colchide. 

Citzinus, f. Cyceinus, a, um, zauberifch. 
Citzina carmina, Hererey, Zauberey. Petron. 
A Citeis. 

Cítzis, f. Cytzeis, ídis, f. eine von Citza. 
2) die Medea, fo zu Cita gebobren worden. 
3) eine jede Here oter Zauberin. Val. Flacc. 
A Citea. 

. Citarini, f. Citarii, Plin orum, m. altes 
Volk in Sicikien zwiſchen Trepani und Palermo. 


ic. 
Citaris, f. Cidaris. . 
Cttätim, Adv. eilend, gefchwind. - aliquo 
contendere, wohin marfchiren. Hirt. 
->Citatinaticum, i, n. Dad Bürgers ober Stadt: 
12 |es Frefn. 


Citätio, onis, f. eine SBorforberimg, Citation, | 


orladung. - ad reaffumendum, da ber Suc- 
ceffor citiret wird, feine? 3Borfabren Proceß zu 
continuiren. - antiqua, da man den Gegner 
feibft mit Gewalt vorforbert. - dilatoria, taber 
Gititte 3. mahl hinter einander citirt werden 
muß. -edittalis, fo durch öffentlichen Anfchlag 
geſchiehet. - generalis, wenn einer auf ein 
Wahl für die ganze Sache citirt wird. -perem- 
toria, Da einer citirf wird , daß, wenn er auch 
nicht erfcheint, dennoch, wad Kechtend, ergehen 
oll. - perfonalis, tà ficb einer in Berfon ftel- 
en muß. - realis, wenn einer mit Gewalt von 
den Gerichtädienern vor Gericht gefübret wird, 
- fimplex, Me nicht peremtorifch ıft. - fpecia- 
lis, menn jemand mir eined Actus halber citirt 
wird. - fubfidiaria, wenn ein anderer Richter 
erfucht wird, jemand zu befehlen, vor eines an⸗ 
bern Gericht zuerfcheinen. - verbalis, f. priva- 
ta, , suntin durch den Gerichtödiener gefchie> 
ef. é * 
, — n. eine ſchriftliche Citation. 
Frefn. 
Citätus, a, um, eitirt, Dorgeladen. Cic. 2) 
efchmwind, ſchnell. Citatior Euro, geſchwin⸗ 
» ald ber Dftwind, Sil. Citatiflimo agmine 
fe abripere, fib mit einem hoͤchſtgeſchwinden 
Marfche Davon machen. Liv. — Citatus Rhe- 
nus fertur per fines, ter Rhein gehet febr ſchnell 
Dusch das Land. Caf. 3) Citawus ira vultus, 
xin Gieficbt, fo für Sort ganz anteróftebet, Sen. 
1€0. 
*RCitebafa , 2e, f. ein Grund, Fundament. 


ut. 

iter, ra, rum, diffeitd gelegen. — Citer ager, 
ein viffeité, herwertd gelegenes Feld. Cato. — 

Citeria, e, f. ein Popelmaun, Den malt in 
Proceßion mit herum fübrete , und allerhand 
Hoffen redete, als ob 28 ficher tbe, Felt. 

Citerior, c. us, 2, Gen. Oris, dad naher biz 
feité gelegen. — Gallia citerior, dad diffeitö (der 
Alpen ) gelegene Gallien, Cic. 2) was naͤher 
ilt. Citerior dies, ber nähere — Cajus 7d. 
Citerior ztas, bie nahere Seit, Das nahere Aiter. 
Val. Max. Citer. t 

Cithzron, onis, m. Gitfdron, Berg in 95007 
fien, fo dem Baccho um den Mufen gewidmet 
nar. Virg. 

Citheum, i, z, Setia f. Settia, Stadt in 


Eandien, oder dem ehemaligen Greta. 


| am them fehlen. Cic. 


^Cithara Cito 


Saitenfpiel, fafl wie ein A geſtalt mit 20. Sai⸗ 
ten, Horat. | 
Cithärifta, Cic. f. Cithariftes, ze, m. ein Ci⸗ 


cl Saitenſpieler, ohne Mein zu fingen. - 


Cithäriftria, ze, f. eine Saitenfpielerin 
Kniffun gauteniftii. Ter : x 
ichärizo, àvi, Atum, are, auf der Gitbar, 
Harfe, Laute, auf Saiten foielen. Nep. 
d d 2, f eine Snitenfpielerin. Infer. 
vet, Lon a 
: C (thiroed cus, a, um, —— Ars 
eitharoedica, die Gaitenfpieifunft, Suet. A 
citbaradus. — 
Cithäroedus, i, m. ein Cithariſt, Caiteufpits 


itn äugleich mit in fein Spielen finget- 


Hars 


Cithéron, ónis, zz. der Berg Citheron iit 
Bovtien. Aufon. , 

Cithrum, i, 7. Chitro, Stadt in Masedoniem 
2) Zotrivvar, Stadt in Theffalien, 

Citieas, atis, zz. Cic, & ie 

Citheus, ei, m. einer von Citio. Cic. 
Kirigug. Larf. A Citium. 

Citime, Adv. am naͤchſten diffeitd. Prifeian. 

Citimus, a, um, dad am nachiten biebermertà 
2e biffeitó zu ift, am naͤchſten mad) und ju. 


Citium, i, "n. Chiti, Stadt in Cypern. Nep. 
Gr. Kirioy, Strab. 2) Zeitz, Stadt im 
Meiffen. 

Cíto, Adv. gefchwind, eiligft, - aliquid 
agere, mad verrichten. Piaut. Noto citius, ge⸗ 
ſchwinder, als der Wind. Virg. 2) bald, üt 
kurzem. -te videbo, will ich dich (eben. Cic. 
-tibi orationem mittam, will ich dir die Rede 
überichicfen. Cic. 3) leicht. Aptiorem alium 
non cito dixerim, ich will nicht leicht (agen, bag 


Gr. 


ein anderer gefcbidfter fep, Cic. — Tu non tam 
cito rhetorem dixiffes, du haͤtteſt ihn nicht fo 
leicht einen Redner genannt. Cic. . 4) Comp. 


Citius, eher. - me vox deficiet, wird cd mir 
5) vielmehr. — Citius 
dixerim, jattaffe fe aliquos, molte ich ſagen, 
taf fid) einige gerüfmet. Cic. 6) por. Citius 
fuprema die vor Dem leten Tage, vor dem To⸗ 
de. Horat. 7) Quantum citius poffum, aufs 
gefchwindefte, Plaut. 8) Cito curriculo. 
— Cito, extemplo, ſehr geſchwind. Plaut. 
1LUS. 


Cito, Avi, àtum, Are, antreiben, anſtrengen. 
-equum, ein Pferd. Caef. - aliquem ad ali- 
quid faciendum, einen wad zu than. Piin. 2) 
erregen, rege macd)en. - urinam, ber Urin, daß 
er fortgebet, Celf. 3) führen, leiten, _- humo- 
rem aliquo, die Feuchtigfeit wohin. Ceif. 4) 
bewegen, wadfelicbt machen. - dentem, eimeu 
Zahn. Ceif. 5) nennen, ruffen. — aliquos per 
nomina, einige bey Namen. Colum. 
dern, kommen heiſſen. 
den Rath auf den Marft, Liv. legatos maxi- 
ma voce, die Geſandten mit vollem n^ te 

ar, 
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Cithära, ze, f. eine Kithar, ein muſicaliſches 


6) fos 
- Senatum in forum, | 


waͤchs. 


* 


aliqua re. 


co. Cic. 


gn. 


N 
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fterf, ald man fan, Cic. — 7), vor Gericht fo» 
dern, citiren. Cic. 8) anrufen. -teftem in 
Cic. - in aliquam rem. Cic  - re 
aliqua. Plaut. : 
oder übereiner Sache. Liv. 9) anführen. -au- 
&orem, eineir, ber ed gefagt. Liv. Cieo. 
.+CH dla, f. Art eines muſicaliſchen Inſtru⸗ 
mento, Frefz. 

TCitonella, se, f. Art eined Thorb. Frefn. 

Citra, Prepof cum Acc. diſſeits. - Leuca- 
dem locus eft, Leucadis liege der Hrt, Cie. - 
flumen Rubiconem, diſſeits des Fluffed_Rubi- 
2) ohne. Citra fenatus auCtorita- 
tem , ohne beo Raths Gutachten. Cic, — Citra 
invidiam, ohne Neid, ohne Miögunft, St. 
Citra,pulveris jattum, ohre_ viele Mühe. Se- 
eund. - Citra fpem, fue Hoffnung, Flor. - 


- perniciem metris, ohne Schaden der Mutter. 


Colum. — 2 ausgenommen. - fpe&taculorum 
dies, die Ta 


ge, woran Schaufpiele einfielen. 
Suet. 


Citrägo, f. Citreago, ínis, f. Meliſſe, Bie 
nenſaug, La yo Gitrommeliffe, ein Ge 
aulad. 

Citrätus, a, um, diffeitig, diſſeits gelegen. 
Citratus ager, ein diffeitd gelegener Acker. Hy- 
15, 

Citreum, i, v. ein Gitronengartem. Pallad. 

- Citréum, (fc. malum, ) i, n. eine Gitrone, 
Pallad. 

Citréus, f. Citrius, Pallad. a, um, von et 
uem Gitronbaume. — Citrea mala , Citronen. 
Plin. Citrea menfa, ein Tiſch von Citronhol⸗ 


. &e. Cic. 
Citrinella, ze, f. Citrinle, gewiffer Bogel. 


Citrínülus, a, um, YN 

Citrínus, a, um, Citronen⸗ ober. Goldfärbig. 
Color citrinus, Gitronforbe. Plin. 

Citrio, onis, m. eine Gitrone, Frefn. 

. Citrium, i, 2. eine Melone. Apic. 

*- Citrius, a, um, f. Citreus. 

: Citro, Adv. hieherwerts. 2) Ultro citro- 
ae * beeden Seiten hinaus. Hor. hin und 
er. Cic. 

+Citrolus, i, m. eine Gitrul(e, Art eines 
Kürbied, Frefa. — 

Citrömälum, i, m. 
apfel. y 

Citröfus, a, um, Gitronfarbig, al. nach Eis 
tronen riechend, Næv. ap. Macrob. 
Citrullus, i, m. eine Citrulle, Angurie, Art 
eined Kuͤrbfes ober Gurfe, Schrader. 

Citrum, i, n. eine Gitrone, Frucht Ded Citri 
eter Citronbaumd. Pallad. 2) Gitronfols Sof 
von einem Citronenbaume. Citrum in läminas 
fecare, Citrouholz zu Bretern ſchne den. Plin. 

' Citrus, 1, f. ein Citronbaum. Plin. 2) ein 
Pomeran zenbaum, al. Limonienbaum. 

Citta, ze, f. eine Aelſter, Im er Vogel. Plin. 
2) das uuorbentlid Gelüften ber fchwangern 
rauen, Aeginet. 

+Cittädinantia, sz, f. das Bürgerrecht. 
Frefn. Ab Ital. Citta. 

Citampélos, if. Glaéfraut ein Gewaͤchs. 
Diofe. 


eine Gitrone, Eitron- 


-alicuius rei, zum Zeichen in, I 
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Cittöfis, is, ios, eos, f. nd Abfallen ber 
MWeinbeere. Cal. Rhodig. 

Cítümus, a, um, pro Citimus. 

‚ Citus, a, um, bewegt, erregt. Alvuseita ,. 
ein Leib, den man zum Stuhlgang erregt. Celf, 
2) gefchwind, ſchnell hurtig. Cita vox, eine 
geichwinde Sprache. Cic. | Cita mors, titt ges 
fchwinder Tod. Horat. Citus ad fcribendum, 
hurtig zum Schreiben. — Plaut. — Citus eques, 
ein gefchwinder Reuter. Tac. Citus equo Nu- 
mida, ein Numidier ift gefchwind zu Pferde, 
Tac. Cite naves, geſchwinde Sch fe. Tac. An- 
cilla citiflima rediit, bie Magd ift ant gefchwin- 
deften wieder gefommen, Afran. _ 3) Dies ci- 
tior brumali tempore, ein Tag, fo geſchwinder 
veg gebet, a(ó der fürzeite im Winter, Ovid. 
4) getpeilet, -cr&tum citum , gefheilt Erbgtit. 
Feff. interpr. Heinecc. - A cieo. 

TCivadagium, i, z. Abgabe att. Saber. 

Cauäro, onis, f. Chamberi , Stadt in Sar 

+Civäta, se, f. Gerfte, al. Saber. Frefn. 

+Civerägium, i, 7. Abgabe an aber, Frefn. 

TCivetator, oris, m. der mit einem Sítif am» 
dere Thiere au fangen fucht, Frefn. 

ivicus, a, um, bürgerlich, Civicus furor. 
Flor. Civica ràbies. I4. Civica bella, bür- 
gerliche, einheimifche, innerliche Kriege. Ovid. 
Civica corona, Kranz, fo. einem wegen Erhale 
tung eines Dürgerd im Kriege gegeben wurde, 
Cic... A civis. 
+Civilegium, i, x. Schein der Obrigkeit, 
daß einer ein Bürger ihrer Stadt fen. 

Civilis, e, bürgerlich, einen Burger betreffend, 
nicht den Staat, - cura civiles, Sorgen für die 
Burger. Hor. 2) wad den Bürgern gefällt, 
und ihnen zugethan ift. —- oratio civilis, ein 
nach dem Belieben der Bürger erngerichteter 
Vortrag. Ovint. 3) freundlich, gefällig. - age- 
re fe civilem, fid freundlich, aló einen Burs 
gerfreund erweifen. Tac. 4) maé einen Staat 
angehet, ftantifch,. - vir civilis, ein Staatsver⸗ 
ftändiger, Q.,- Juscivile, dad Stadt- oter Land⸗ 
recht, Inft. Tur. Fuß. - bellum civile, Mars 
civilis. Ovid. "ein Svrieg des Staats wider bett 
Stant, eim bürgerlicher Krieg. Cic. — civi- 
lis fcientia, Staatswiſſenſchaft. Cic. 5) ein⸗ 
heimifeh, Landd- gebräuchlich, ^ Sermo "notus 
& civilis, bie £onb(prache. Suet. (6) dem 
Staat zugethan, watristifch. - debeo pro ci- 
vili parte rempublicam velle falvam, ich muß 
nach Patriotiſcher Pflicht bem Stagt gute goit- 
nen. Cic. 6) was den Roͤmiſchen Stagt angehet, 
Roͤmiſch, Tus civile, dad Römifche Recht, Cic. 
civile jus docere fzınper pulerum fuir, dad Roͤ⸗ 
mifche Recht (ebrei, mar allezeit eine Ehre. Cie. 
ftudium juris civilis, die Erfernung der Roͤ— 
mifchen Rechte. Cic. 7) was bie Bürger zu 
Rom betrift, ohne den Stant, mach der Roͤmi⸗ 
schen Bürger Recht umd Freyheiten, Römifch, was 
Bürgerfachen betrift, Plusquam civilia agi- 
tare, fiber eine? Bürgerd Condition ſeyn wol⸗ 
(et, Tac. Quumcivibus pecunize erepte funt, 
civili fere aCtione & privato jure repetuntur, 
wann ein Burger beraubet wird, pflegt Dad Geld 
nach dem Proceß in Burgerfachen zuruck gefor> 

Yy ders 
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bert zu werden. Cic, — Verba civilia, Verord⸗ 
nung nad) Römifchen Recht. Pond. — civilis 
pofleflio, 3Befi&ung mad) Roͤmerrecht. Pand. 
$) wad in den Geſetzen der Römer enthalten. 
actio civilis, ein Kingrecht, welches ren Wor- 
ten nach im dem Roͤmiſchen Geſetze ſtehet. 
Pand. 9) civilis aCtio, heiſſet eine buͤrger⸗ 
liche Sage welche nicht auf Beſchimpfung und 
Strafe aebét, ſondern auf die Erlangung des 
Intereſſe. FE. Obf. Tus civile, bedeutet ben 
ben Smet a) das ganze Recht, folglich das 
Staats⸗ Kriegs: Kirchen qPoliceo unb Burger⸗ 
recht. Inflit. Fur. b) rie Geſetze ber 12. Tafeln 
ins befonbere; Pond. c) die Perordnungen vonder 
Ausmachung der Burgerfachen, Pand. d) heut 
iu Lage 069 Corpus Juris Juftinianeum. 

TCivilifta, æ, m. der fid) auf das bürgerliche 
Hecht (egt, eia der bürgerlichen Rechte Befliſſe⸗ 
her, Frejn. A civilis. 

Ciytlitas, ätis, f. die Hoͤflichkeit, wie fie et: 
wan Bürger beffer, alddie Bauer ermeifen ſollen. 
Suet. 2) die Gütigfeit, Leutſeligkeit. Suet. 3) 
dad Bürger» ober Stadtrecht. Gloff. 4) bie 
Bürgerfchaft. Pap. 5) die Staatsklugheit. 
Apul. A civis. 

Civlliter, Adv. bürgertich, höflich, ſtaͤdtiſch. 
Cic. 2) nach den bürgerlichen Rechten. Di- 
gef. +3) friedlich, ruhig, im Friede, Frefn. 
civiliter agere. f. civilis num. 9. 

Civis, is, c. ein Bürger oder Bürgerin, fo 
bie Rechte einer Stadt ober Gemeine su geiieifen 
bat, - Romanus, ein Romifcher Bürger, f» zu 
Kom unb auch auffer Kom leben Bunte, fonft 
aber ein Rathöherr, Ritter oder gemeiner Bür- 
ger fen funte, Civis Romana, eine Köntifche 
Bürger. Cic. Civem adfcifcere. Cic. - fa- 
cere, einen zum Bürger machen. Cic. - aca- 
demicus, ein Univerſitaͤtsverwandter, ler auf ei⸗ 
ner Univerſitaͤt immatriculiret iſt. ele&tus f. 
receptus, ter nicht in einer Stadt gebobrer, für: 
dern dad Vürgerrecht eríonget bat. Digef. 2) 
ein Landsmann, Mitbürger. — Cives civibus 
parcere zequum, es ift billig, daß ein Mitbuͤr⸗ 
ger ded andern fone. Nep. — Civibus fuis po-- 
nas dare, von feinen Mithürgern, Landöleuten, 
zur Strafe gesogen werden Nep. Obf. Der 
Kömifche Burger mar anfangd nicht von cürerz 
fep Art. &rfilich : mar der Steuerbare Bürger ; 
dieſer wurde nach feinem Vermögen mit der 
Steuer angefeget und im der folennen Schaͤtzung 
abgeleſen: hieraus Aluffen befondere Rechte, 
welche dad Jus cenfus machen, — 1) im einer 
G(affe zu ftehen. 2). Krafft derſelben zu einer 
Zunft, Gurie, und Genturie zu gehören, und 5) 
darin ſeyn Votum zu haben. — 4) dad Recht 
Aemter zu erlangen. — 5) dad Necht unter 
Legionen zu kommen. 6) das Recht alle übrige 
Burger Sreybeiten zu genieſſen, deren viele 
und wichtige waren, Zweytens: war der Qui- 
rite, welcher nicht Steuerbar war, folglich in 
feiner Gíaffe ftumde, und der Bürgerlichen Eh— 
ren entbehren mufte, jedsch die burgerlichen 
Freyheiten genoß, Dan lefe die Hauptftelle 
davon beym Lamprid. in Alex. Drittend : 
waren cives juris Italici &c. fice voc. Quiris 


‚der babet. 


‚Native, fo unter einem Rechte (ebet. 


Civitas Clacendix "of 


Civitas, atis, f. eine Hürgerfchaft, Gefell- 
fbeft Menſchen, die fib im einer Stade. 
beiinden, und einerlen Stadtrecht mit. einan⸗ 
Cic. In oculiscivitatis, vor den 
Augen der Stadt. Cic. 2) dad Pürgerrecht, 


b 


A 


Rechte, fo die Einwohner einer Stadt zu geniefz - 


fen haben. Dare alicui civitatem. Cic. 0- 


‚nare aliquem civitate, einem das Bürgerrecht 
‚verleihen, zum Bürger ma 


chen. Cic. Livita- 
tem alicui adimere, einen deb Bürgerrechtd ente 
feßen. Cic. - amittere, dad Bürgerrecht ber». 
(eret, Nep. 3) eit Staat, Wölkerfchaft, 
Omnis 
civitas Helvetia divifa eft in quatuor pagos, 
Me ganze Helvetifche Nation (ft in 4. Canton 
getheilet, Cic. In civitatibus reliquis urbes 
incenduntur, itt den übrigen Voͤlkerſchaften wur⸗ 
den Die Städte angeftedt. Caf. 4) eine Stadt, 
- Imperii, eine Reichöftadt, die dem Svaifer und 
Reiche ummittelbar unterworfen, - municipalis 
f. provincialis, eine Land- ober Fürftenftadt, die 
einem Reichsſtande unterworfen ift. 6) - cx- 
lituum, der Himmel. Plaut. 7) Ciodat, 
Stadt im Probeuce. - Angelorum , los Ange- - 
los, Stadt in Neufpanien in America, - Af- 
fumtionis , Aflumtion, Stadt in tem Americas 
nifchen Lande Paraguay. - Caftellana, Citta 
di Gaftella, Stadt in Umbrien in Italien. - 
Conceptionis, la Conception , ehedem Die 
Hauptſtadt ber Americanifchen Landſchaft Chil, 
- Foro Tulienfis, Citta di Friuli, Stadt im 
Venetianiſchen. - Legionum, Gaeríean, Stade 
in Walfed in Engelland. - Nova, Reuſtadt itt 
Oeſterreich. 2) Cittanova, Stadt in Sftriem, 
- Pafmarum, Civdad de las Palmas, Haupt⸗ 
ftabt auf der Juſel Ganaría. — - Plebis, Cifta 
della Pieve, Stadt im Peruſiſchen in Italien. 
- Regia, Civdad Reale, Stabt in Neucaitiz 
[ien in Spanien, — - Regum, Lima, ger los 
Reynes, Stadt in Peru, die fchönfte in Weſt⸗ 
indien. - Roderici, Crvdad Rodrigo, Stadt itt 
Altcaltikien. - Vetus, Civita vecchia, Stadt 
in Italien im Sirdyenftaate. | 

1Civitatenfis, is, m. ein Bürger, Stadteinwoh⸗ 
ner. Prefn.  Civitatenfe Collegium , 8 
Keichöftädtifche Collegium in Comitiis Ratisp, 
A civitas. 
P nes ze, f. ein Städtlein, Eleine Stadt, 

ale 

— Ciurmia, ze, f. die Ruderpurfche auf einen 


Schiffe, 2) der gemeine Pobel. Frefn. 

Cius, i, f. Stadt in Bithynien. Strab. 2) 
m. Fluß dafelbft. Strab. 

Ciza, s, f. Stadt in Arabien, Pfol. 2) 


Zeiß, Stadt in Meiffen, Cellar. 

Cläba, ze, f- ein Brügel, Knuͤttel, wie er von 
einem Baume gefchnittenwird. Varr. 72) ein 
Packwagen, Ruͤſtwagen. Frefn. 

+CHäbula, ze, f. ein Pfropfreiß. Non. 2) eit 
9tüft- ober Packwagen. Feſn. A claba. _ 

TClíbülaris, e, zu einem Packwagen gehoͤrig. 

Clabularis curfus, die Dienftfuhre, fonderlich 
für. Soldaten, al. Poſtfuhre. Cod. Th. Frefn. 

Cläcendix, ícis, f. Art einer Meerſchnecke. 
Plaut. Vox dubia, f, Glaxendix. Ch 


LI? E 
* — 
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Verluſt. - dextre manus, der rechten Hand. 
-Liv. Clade omni Graecos vaftavit, er hat den 
Sriechen alfeir Schaden zugefüget, fie ruinirt. 
Curt. 2) eine Niederlage, 3Dtatfacie, | - exer- 
. eitus, der Armee. Tac. Inferre cladem. Liv. 
- Adferre cladem, eine Niederlage verurfachen, 
Ci. Accipere cladem, eine Niederlage lei- 


ben, Liv. 4) ter einem Schaden thut, einen. 


— guitlirt- Scipiadz, clades Libya, die Cipit? 
nen, Afrikuens Ruin, Firg. 
— Clam, Prepof. cum Acc. verborgen, unwiſ⸗ 
fenb. - vos funt facinora ejus, find euch deſſen 
Bubenftäcten. Cic. Clam patrem, ohne taf cà 
der Vater weiß, Ter. Amare quid clam uxo- 
rem fuam, etwas leben, ohne bag ed die Grau 
weiß. Plaut. 2) -cum Abi. Clam Precepto- 
xe, ohne daß ed Der Praceptormeiß. Cic. Clam 
ime fecit, er hat eo mir unmiffend getban. Ter. 
Clam viro amare, lieben, ohne daß có ter Mann 
weiß, Plaut. 3) Adv. heimlich, - in navem 
imponere, zu Schiffe bringen. Cic. Sperat, 
fore clam, er meinet, ed werte verbor⸗ 
gen ſeyn, bleiben. Ter. Clam furtimque, bein 
fich und verborgen ſeyn. Plaut. Clam effe ali- 
cui, einem verborgen ſeyn. Elaut. 
PR Pg ee, f. At einer Steuer oder Abgabe, 
Are|n. 
Clamantia, ze, f. Frefn. & ! 
" — onis, f t$ Schreyen. T2) eine 
Klage, dad Seinige wieder zu bekommen, Frefz. 
A clamo. 
.  Clämätor, óris, m. ein Schrener, Schreyhals. 
Cic. - 2) ein Proceßfuͤhrender, ſowohl Klaͤger, 
elà Verklaͤgter. Frefa. 3) eir Advoeat, ein 
Zungendrefeher. Gel. 4) Bedienter ded Par- 
loment8 in Engelland. Frefn. 5) Bedienter 
ber Römer, ter ihnen der Leute Namen mußte 
fagen koͤnnen, ober fie auch zur Mahlzeit inviti 
gen. Martial. A clamo. 
 Clämätörius, a, um, fehrenend. Avis cla- 
matoria, ein fehrenender Vogel, Plaut. 2) dad 
Uben im Reden angehend. Cic. 
Clämätus, us, m. ein Geſchrey. Paullin. A 
clamo. 
Clämätus, a, um, mit ftarfem Gefchren geruft. 
Ovid. A clamo. 
Clameciacum, i, z. Clamecy, Statt in Ni- 
vernois in Frankreich. 
+Clämeum, f. Clamium, i, 7. gerichtliche 
Mlaͤge, fein entwenderes Eigenthum wieder au 
erlangen. Freſn. & Voll. ; , 
Clämitätio, onis, f. dad Geichrey, Plaut. 
Clämito, avi, atum, are, ftarf ober off ſchrey⸗ 
en, gewaltig ſchreyen. Veniebat ad me clami- 
tans, er fam gu mir unb ferie Ter. Quid 
clamitas? was haft du für ein Geſchrey? Ter. 
2) dußruffen, _ Clamitare aliquem, ut reve- 
 miat, einen rufen, daß er wieder komme. Plaut. 
4) verratben, zu erfennen geben, Supercilia 
illa clamitant calliditatem, die Augen verrathen 
eine Derfchlagenheit, geben ein verſchmitztes Ge 
muͤth zu erkennen. Cic. A clamo. 
Clamium, i, 7. ſ. Clameum. 
 Clàmo, àvi, àtum, are, ſchreyen. - magnum, 
Kr. Plaut. - aquas má Waſſer. Propert. - 


ſeyn. Apul. 
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Clädes, is, f. ein Schate, ten man leider, | Wok 


alicui de via, zu einem pon der Straffe, Ter. 
- fe civem Romanum effe, baf man ein Rb- 
mifer Bürger fen... Cic. 2) rufen. - ali- 
quem nomine, einen bey Namen, Virg. -no- 
men alieuius extremo pulvere, einen, indem 
er foll verbrannt werden, Propert. + janitorem, 
bet Thorhüter. 3) laut klagen. - de pecunia, 
wegen bed Geided, Ci. -de fuo & uxoris in- 
teritu, wegen fein und fehrer Frauen Werder- 
ben. Cic. 4) nennen, heiffen, Clamabitur in- 
fanus & temerarius, man wird ihn einen unfins 
nigen und verwegenen Menichen beiffen, Cic. 5) 
- filentium, ausruffen, rufen, dag man fol ſtill 
1. 6) Clamahte procella , indem der 
Sturm ein Oetbfe madyte. Si. +7) Flagen 
09r Gerichte , und fein eutwendetes Eigenthum 
wieder haben molfen, Frefm. + 8) einen an- 
f(agen. Frefn. 9) fingen. in Ecclefia centum 
Kyrie eleifon, ig der Kirche hundert Kyrie Gleis 
foit... Frefn. 

TClamódícus,a, um, ber wegen einer ſchlim⸗ 
men That in einem böfen Geſchrey ift, Freſn. 

Clamor, oris, m. ein Gefchrey, — fine mo- 
do, unmäßiged, Plaut. - fit, erhebt fich, Cic. 
- a vigilibus tollitur, wurde von den Waͤchtern 
gemacht, Cie. Clamorem edere, ein Gefchrey 
machen. Cic." 2) ein Freudengeichren, Exci- 
pere aliquem clamore, einen mit einem Freu⸗ 
dengefchren empfangen. Cie. 3) ein Schall, 
ein Echo. - montium, der Berge, Horat. 4) 
ein Gefang. - avium, der ?59gel. Lucret. 5) 
Sage vor dem Gerichte, um fer entwendetes 
Gigentbum wieder zu haben. Frefn. 6) Schulde 
Foderung. Id. 7) ein Diſtriet, Landesgegend. Id. 
À clamo. 

Clämos, Oris, m. dad Ge(dre), Quint. Pro 
clamor. 

Clàmofe, Adv. mit Schreyen, mit vollen 
au - dicere, fehreyen, indem man redet, 

ut, 

Clämöfus, a, um, fehreyend, mit vielem Ges 
fchren. Quint. Forum clamofum, Gericht, wo 
metr brat ichrenet. Sen. Tr. 2) Vibia clamo- 
fa, ein Zinfe. 3) Vrbs clamofa, eine Stadt, 
wo (8 viel Kerm giebt. Stat. + 4) berühmt, 
befchrien, Frefa. 6) den man vor Gericht ei⸗ 
uer busen That halber verklagt. Frefn. A cla- 


D MET 


Clampetia, z, f. f. Clampetix, arum. Plin. 


Citrato, al. Mantia, Stadt im Calabrien. 
Mela. ° 


TClamucium, i, v. ein Panzer, Panzerhem⸗ 


| te. Frefn. 


Clancülärius, a, um, heimlich, verborgen. 
Posta clancularius, ein Poet, der feinen Namen 
verborgen hält, fich nicht nenne, Martial. A 
clanculum. bl 

TClanculo, ävi, ätum, are, heimlich halten, 
verhefen, verbergen. Frefr. — 

Clancülo, Adv. Apul. Clancülum , Adv. 
-venire, fommen. Ter. 2) Prapof. Clancu- 
lum patrem aliquid, etwas ohne Borwiffen beà 
Baͤters, ohne daß có der Vater meif, thun. 


' er. 
Clandeftino, 444v.. heimlich, berborgener 
Yy2 — Weile, 


Clandeftinus Clareo 
negotium, eine Sache aus⸗ 


„11 


Seife, — facere 
richten. Plaut. 
Clandeftinus, a, um, heimlich, verborgen. 
Clandeftina colloquia cum hoftibus, heimliche 
Anterredungen mit den Feinden, Cic. - fponfa- 
lia clandeftina, heimliche oder Winfelverlöbniß, 
2 bie gehörige Sperfonen nicht zugegen find. 


« TClangisónus, a, um, ſchreyend, mit autem 
Geſchrey. Onom. Ben. 

Clango, nxi, nétum, &re, flingen, erfchallen, 
erthönen. Tuba luctificum clangens, eine 
Trompete, fo gar traurig Plinget. Val. Flacc. 
2) fchrenen wie ein Adler. Aut. Philem. 3) 
raufchen, wie Waffer, Accius ap. Non. 

Clangor, oris, m. ein Klang, Schall, - tu- 
harum, der Trompeten. Jg. 2) tae Schrey- 
en. -anferis, einer Sand. Flor. - aquilae, 
eined Adlerd, Cic. 3) -anferum , 5 Schnat—⸗ 
ter der Ganfe, Colum. 

TClangorium, i, 2. ein Glockenthurm. Wa- 
lafr. Strab. 

Clänis, is, m. le Clain, Fluß in Frankreich. 
2) - la Chiana, Fluß im Florentinifchen in Staz 
lien. 
Clänius, i, m. I’ Agno, al. Clanio, Fluß in 
der Terra di Lavoro im Neapolitaniſchen. 

irg. 

Clanoventa, ze, f. eheinalige Stadt in Engel- 
fand. Notit. Imp. 

7 Claperius, 1, z. ein Carnickelſtall. Frefn. 

+Claperfedra, ze, f. Snftrument, eine Arzney 
in eined Menfchend Blafe zu bringen. Frefn. 

Ciara ovi, M Meile im Ey, Ozom. Ben. 

larafcum, i, 2. Chiera/co, Stadt in Pie- 
mont. | 

TClarafius, i, Clario, f. Claro, onis, m. Kla⸗ 
rin der Trompete, befondere Stimmung und 
Klang einer Trompete, Freſa. 

Claravallis, is, f. Clairveux, beruͤhmtes Klo⸗ 
fier in Burgund. 

Cläre, Adv. deutlich. - gemere, feufzen. 
Cic. loqui, Hor. - dicere , deutlich reden. 
Ter. - audire, höre, Plin. 2) hell, - vi- 
dere oculis, mit den Augen feben. Plaut. 

»+Clärefäcio, feci, fattum, ére, hell und deut⸗ 
ich machen, 2) bekannt machen, Frefr. 

Clàremontium, f. Claromontium, 1, 7. Cler- 
ment, Stadt in Auvergne in Franfreich. 

Claréni, orum, 2. eine Art der Franciſcaner⸗ 
moͤnche. Frefn. 

Clärehna, æ, f. Rain, Stadt in Bayern. 
Tab. Peuting. 

Clärentia, æ, f. Chiarenza, Glarens, Fürften; 
thum in Moren, 2) verwüftete Stadt folched 
Fürftentbumd. 3) Clarence, ein Flecfen mit 
dem Titel eine? Herzogthums in Engelland. 

Cläreo, ui, ére, heiter fenn, Flar fenu, belfe 
fenn, belle En Luna clarens, der belt: 
fcheinende_ Mond. 2) befannt fep, — Claret 
mihi, es ift mir befannt, td) fehe ed. Claudian. 
3) beruhmt ſeyn. Ejus adventu infula hodie 
claret, von deſſen Ankunft ift die Inſel nach heut 
ju Tage berühmt, Cic. 4) Viri nunc gloria 
claret ,. des Mannes Ruhm ift mum in feinem 
Glance, hat fih ausgebreitet. Enn. ap. Cic. 


ritudo, durch diefe Kuͤuſte wird der Ruhm ere 


- luminibus, von Richtern. Tac. Dies cla- 
refcit, der Sag fláret fich auf, Suet. 2) So- 
nitus clarefeunt, der Schall wird vernehmlicher, 
Firg. 3) berühmt werben. -facinore, durch 
eine That. Tac. Plaufu clarefcere vulgi, dur 


das Zuruffen beo geineinen Volks berühmt wer⸗ 


A I — 
n. Klaret, gewuͤrzter ſuͤſſer 
Wein. Blancard. , gewürzter füff 


ten. Claudian. 
Claretum, i, 


fchen in Eranfreich.- 


5 


Clarefco  Claritudo E. 
Clärefeo, efcére, flar werden, heile werden. - 


Cläricito, àvi, atum, äre, laut ſchreyen, laut 


ruffen. Lucret. Ex clarus & cito. 

Clarífícatio, onis. f, bie Verklaͤrung. Cy- 
prian. 2) die Laͤuterung. Blancard. 

Clärifico, àvi, atum, are, f(ar machen, heile 
machen, - vifum, das Geficbt. Plin. 2) vers 
fldren. Sedul. 3) berühmt machen, - nomen 
facinore aliquo, feinen Namen mit einer Sat. 
Lactant. 

Clärificus, a, um, hell ober klar machend. 
Catull. 

iClarífluus, à, um. hell ober klar flieſſend. 
Frefn. 

TClärigärius, i, m. ein Herold. Frefz. 

Clärigätio, önis, f. öffentliche Miederforde- 
rung entwendeter Dinge, Serv. 2)die Kriegs⸗ 
ankündigung wegen entwendeter Dinge, Liv. 
3) die Pfandung, Repreffalien, Recht, einem 
was wieder zu nehmen, der und 1a$ geuommen. 
Liv. A clarigo. 
„„Clärigo, avi, ätum, äre, entmenbete. Dinge 
oͤffentlich dunch einen Heroldoder Gefandten,und 
— Bedrohung des Kriegs wieder fordern. 

1n. 

Clarinea, ze, f. Gent, Stadt in Flandern. 

TClario, onis, f. eine Trompete, ai. ein Bits 
fe. Frefn. 

- Clarifco, ifczre, helfe werben. Apul. 

Clarísónus; a, um, bell klingend, heilfchalfend, 
Catull. 

Clärissimätus, us, m. der Cl: riffimat, Wuͤr⸗ 
de deffen, fo den Titel Clarifin.us führete, der⸗ 
gleichen funderlich die Rathöherren zuRvm m 62 
ren. Cod. Th. A clarus. 

Cläritas, atis, f. die Klarheit, Helligkeit - 
Veneris, des Abendfterns. Plin. — - folis, der 
Cone. Pli». 2) Scharffichtigfeit, - oculo- 
rum, ter Augen, Plin. 3) Satbeit, - vocis, 
der Stimme, belle Stimme, flare Stimme, 
Cic. 4) der Ruhm, Renommee. Effe in cla- 
ritate, in gutem Ruhme leben, berühmt feo. 
Cic. Cum claritate mori, in gutem Ruhme ſter⸗ 
ben, Cic. 5) -natalium, beruͤhmtes Geſchlecht. 
Tac. Excellere claritate nafcendi , von orz 
nehmen Gefcblecbte entfproffen feyn. Quint. 6) 
- vite, rühmliched €eben. Tac. 7) Titul der 
Stadthalter, In confpectu claritatis tuze, vor 
pen Augen Eurer Glaritát, Frefz. 8) - Julia, 
ehemalige Stadt in Spanien. Plin. 

| Cläritüdo, inis, f. die Helligkeit, - oculo- 
| rum. Marc. Emp. _2) - vocis, der Gimme, 
eine belle Stimme, Gel. 3) der Ruhm, Re- 
putation, Renommee, His artibus paratur cla- 


Cläriäcum, i, 7. Clery, Stadt im Orleani⸗ 


lan 
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fanget. Saluf. Familie, bie Glorie, einer Fa⸗ 
milie des Gefchlechtö. Tac. -nominis, des Na⸗ 
. mend. Tac. - principis, des Fürftend, Id. - 
virtutum , der Tugenden. Tac. + 4) - regia, 
die Königliche Hoheit: Erefn. A clarus. 

Clärividus, a, um, fcharffichtig, belle ſehend. 
Marc. Emp. 

Clarium, i, 2, Chiari, Stadt im Brefeiani- 
fehen in Static. 

Clärius, a, um, von ober zu der Stadt Claro 
geborig. 2) m. Apollo, Der zu gedachtem Cla- 
ro einen berühmten Tempel batte. Virg. 

Cläro, ävi, atum, are, f(ar machen, heile ma- 
chen. 2) berühmt machen, Horat. 3) erklaͤ⸗ 
reu, Deutlich machen, Lucret. 4) zeigen, au er⸗ 
Fennen geben. Stat. 

Clarömons, tis, m. Chiaromonte, Statt in 
Sicilien. 

- Clarómontium, 1, rn. Clermont, Stadt in Aus 
vergne in Franfreich, í | 

Claror, Oris, m. 
Plaut. A clarus. 

. Clárus, f. Claros, i, f. Stadt in Jonien mit 
einem berühmten Tempel und Oraculo des Apol- 
linis. Ovid. 

Clarus, a, um, klar, hell, Dies clarus, ein 
beller Tag. Horat. 
Clariflima mundi lumina, die heiteften Lichter 
der Welt. Cic. 3) hell, hellkliugend. Clara 
vox, eine heile Stimme, Cic. Tuba clara, 
eine hellflingende Trompete. Virg. 4) flar, 
deutlich, Res clara, eine deutliche Sache. Cic. 
Luce clarius, flärer, als das Richt, febr deutlich, 

febr far. Cic. 5) befammt. Cic. 6) berühmt, 
renommirt, -prudentia, wegen feiner Klugheit. 
Cic. -genere & fattis, wegen feineö Sefchlechtd 
und Thaten, Liv. | Vir clarus, eir berühmter 
Mann. — Clarifimi philofophi, hochberuͤhmte 
.. füvitmeife, Cic. 7) Clarifimus, Titul eines 
Roͤmiſchen Rathöherrnd. Martian. Fl. Cla- 
Bu, eined Roͤmiſchen Rathshekrn Frau. 


04. 

TClafmátarius, i, m. ein Aufbrecher eines 
Hauſes. Gloff. trem 

TClafpa, ze, f. eine Schnalle. Frefz. 

jClaffendis, is, f. Xheil eüteó Degend. Frefn. 

Clafiärius, i, m. ein Schifffoldat, der auf eiz 
nem Schiffe ald ein Soldat dienet, Nep. 2) 
Claffsirius centurio, ein, Schifföcapitaine. Tac. 
2 ou re; Schiffknecht, Matroſe. Hirt. 

ciaJjis. 

FClafsice, Adv. mit der Flotte, mit der Ar: 
mee zur See, Frefn. ' 

Clafsícen, inis, m. ein Cermbláfer. Yarr. 
A — ine gt 

Clafsicüla, æ, f. eine Flottille, feine Flotte, 
Cic. A claffis. — M ; T 

Clafsicum, i, 7, dad Zufammblafen, da alle 
Spiele gerühret und geblafen werden, Liv. 2) et 
ne Trompete, Serv. 3) dad Lermblafen im 
Belle. Canere claflicum , Lermen blaſen. CaJ. 
4) dad Lermenfchlagen mit den Paucken. Clafi- 
ca pulfare, &ermen fehlagen, Tibull T 5) dad 
Lermenfchlagen mit den Glocken. Frefn. + 6) 
alles Cautem mit den Glocken zufammen, fori 
derlich aber Doch der größten Gode, Fortuxat. 


der Gong; die Klarheit. | 


2) bell," belficheinen. . 


T 7) bie Anftimmung aller Inſtrumente zuſam⸗ 
men. Cathol. 

Clafsfeus, a, um, zur Flotte gehörig, eine Flot⸗ 
te angehend. Claflicum, eine Schlacht mit der 
Flotte, eine Seefchlacht, Seerreffen, Velle. 2) 
zu den Glaffen der Roͤmiſchen gehörig , deren 
fechfe waren indgefamt, Liv. 3) vonder beften 
und vornehmften Art, — Auctor clafficus, einer 
der heſten und vornehmſten Au&orum. Gel. 
4) Clatlicus teftis, ein gültiger Zeuge, dergleis 
chen zu Rom fonberlidh die Bürger ter erfieit 
Giaffe waren. Fell. A claffis. 

. Clafsieus, i, m. eit Ruderfnecht. Curt. 2) 
ein Trompeter, fonverlid) ber Lerm blafet. arr. 
3) ein Schuͤler aus einer Schule, fo in ihre 
Glaffen unterichiedenift, Ernod. 4) ein Schiff 
ſoldat, Der auf einer lotte dDienet. Flor. 5) ein 
Hornblaͤſer, fo die Elaffen ter Römifchen Bür- 
ger zuſammen bließ, Varr. 

Claflis, is, f. eine Glaffe, Abtheilung über? 
hauptd. Liv. 2) eine Seegrmee, eine Flotte / 
Schiffarmate, Hauffen Kriegs oder anderer 
Schiffe zuſammen. | - naufragio caftigata. Flor. 
- naufragio cæſa, fg Durch Schiffbruch Scha⸗ 
dem gelittem, Flor. - celeriter comparata, ſo 
geichwind errichtet, sufammer gebracht wurden. 
ld. Maximas zdificaze ornareque elafles, febr 
groſſe Flotten errichten und audrüften, Cic. Præ- 
clara claflis in fpeciem, fed inops & infirma, 
eine Slotte, fo ein dut Anfeben Bat, aber doch 
fchlecht und fchwach iff. Cic. 3) Claffedevin- 
cere aliquem, einen zur See uͤberwinden. Cic. 
Claffe proficifei , zur See mit der Zlotte fort 
gehen. Nep. 4) eine Gíaffe, der Römifchen 
Bürger, worein fie Servius Tullius nad) ihrem 
Vermoͤgen  tbeilete , deren , die ur ber erftem 
100000, afles, die ttt der andern 75000. alles , 
die in der dritten Soooo, affes, die in der vier⸗ 
ten 25000, affes, die in der fünften 11000. afles, 
die in der fechften weniger alö 11000. affes haben 
muͤſſen. Es batte 

pie erſte Cafe — 100. Centurien. 
pie andere und umddritte - 20. 
die piere — 22. 
die fünfte — — go. 
die ſechſſe — — - Die 
fe war aber an Mannfchaft falt (oftarf, alo die 
andern 5. zufammen. Primam claflem vocare, 
die erfte Elaffe, Ordnung auffoderm, Cie. Ho- 
mo quintze clafüs, einer aus der fünften, Drd- 
mung. Cic. 9 eiue Armee zu Lande, auch eine 
Colonne derſelben. Aul. Gell. Virg. _- pro- 
cinéta, hie fertig und parat zum Schlagen ift. 
Fab. Pitlor. 6) ein Collegium, Corpo, Zunft, 

Cod. Th. 7) Abtheihung einer Schule, eine 
Claffe, In clatfes diftribuere pueros, bie Kna⸗ 
ben in Claſſen eintheilen, Quint. Ducere claf- 
fem, der erfte in der Gla(fe (eon, Quint. — 8) 
Claffe, Det be) Ravenna it Itanen. Of. 
Eine Flotte befchreibt Virgil. Aeneid. libro ro. 
vers. 155. Claffem &c. [^ 

TClaffus, us, m. ein Puls mit den Glocken. 
Frefr. 

Claftidium, i, v. Schiateggib, Dre im Ve⸗ 
netianifchen in Italien. Cie — 

Xy3 Cla- 


— 
— qÓÀ 
— 
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Clafton, ónis,f. Andujar, Stadt in Andalu⸗ 
fien in Spanien. E 

+Claterium, i, 7. Det, wo man Caninichen 
bat, ein Carnikelſtall. Frefz. 

Claterna, 2e, f. Quaderna, Stadt in Ober⸗ 
italien. Cic. 3) Campo marino, Flecken in Ca- 
pitanata im Neapslitanifchen. 

Cläthätus, 3, um; vergittert, mit einen Git 
ger verwahret. Teneftra clathrata, ein Gitter» 
Fenſter, &enfter mit einem eiſernen oder Holzer 
sen Gitter davor. Plazi. Auathro: ——C 

Cläthrum, i, s. ein Gitter von Eiſen oder 
| ah Horst. 2) ein Rechen, item eine Ege. 

HM. 

Cläva, x, f. eine Keule, Kolbe, Clavisali- 
quem & fuftibus repellere, einen mit Kolben 
und Brügeln zurück treiben, Cic. 2) ein Streit⸗ 
folóc , dergleichen fich fonberlid) Hercules be^ 
dienete. Macrob. 5) Art eined Spield junger 
Reute. Cic. 4) Gab, wie ihn die Philofophi 


trugen, Sidon. 
f. ein Cloac. Glof. Pro cloa- 


Claváca, &, 

Cd» * 

Clavaria, s, f. Art von Erdſchwaͤmen. 
Linn. 

Clävärium, i, 7. ein Geſchenk, fo den Col: 
Daten su ten S56. ehr ^er Caligarum gegeben murz 
Pe, Schuhnägelgeid. Tac. _ 

+Clävärius, i, m. ein Zwecken⸗ ober Nagel- 
fhmid. Glof. | 2) der dad Clavarium an die 
Soldaten nuötheilere, Tac. A clavus. T 3) 
Per die Schtüffel zu dem gemeinen Fifco ober 
Schapfammer bat. Frefr. 4) der einem Re- 
&ori auf der Univerfität den Scepter vortragt. 
Martin. 

Clayafium, L x». Chivas,  Chivafco , 
Chiavafjo, Stadt in Piemont. 

Clävätor, oris, m. der einen Gtreitfolben 
führer. Martin. 2) ein Knecht mitdergleichen 
Kolbe, mit einem —— Morgeniterne, 
feinen Herrn zu fchüßen. Plaut. 

+Clävätüra, se, f. ein mit Nageln zufommen 
gefchlagened Werk, Frefn. 2) eme Bersierung 
mit clavis. Id. A clavus. á 
Clävätus, a, um, mit Sweden oer Naͤgeln 
befchlagen. Fo. 2) mit Knoͤpfen befeßt, Uc- 

ifc. 3) mit clavis durchwirkt eter verbraͤmt. 
Ei. A clavus. 

t Claudafter, tri, m. Der etwas binft, ber ba 
schöuft. Gloſſ. A claudus. — 

Claude, es, f. Claudus, i, f. Infel an Ca: 
dien. Bibl. "x. 

Claudeo, ui, ere, hinfen, lahm fer. Caci. 
ap. Prift. A claudus. 

Claudia, &, f. Gefchlecht zu Kom. — Pityfc. 


2) einer der Tribuum daſelbſt. Idem. 3) Clau⸗ 


fen, Det in Bayern. Plin. — 4). Clagenfurt, 
Hauptſtadt in Gárntben, 5) - Foffa, CHIOggia, 
Stadt im Benetianifchen in Stolen, 6) plur. 
m. - Caftra, Glocefter, Stadt in Engelland. 

Claudianifte, pl. m. eine Seberifche, von den 
Donatiſten abfiammende Serie, Auguflin. 

Claudiänus, i, m. berühmter Lateinifcher Poet 
ums Jahr Chrifti 390, deffen Werke noch gröften 
Theils vorhanden find, 


' Claudianus Claudo n6 


— 





| Claudianus, a, um, den Kaiſer Claudium 
und deſſen Zeiten angehend. Senec. 
Claudias, ädis, f. eine Stadt i Cappado⸗ 


cien, 

TClaudieärius, a, um, der oft oder gefchwind 
hinter einander. hinkt. Ugut. j ſch 

Claudicätio, onis, f. —* Hinfen. - nonde- 
formis, fo nicht übel ſtehet. Cic. 

T Claudícium, i, 7. ein allenthalben umſchloſ⸗ 


fener, umzaͤunter Dit, Prefz. 


Claudico, àvi, ätum, äre, hinken. -exvul- 


nere accepto, an einer empfangenen Wunde. 
Cic. 2) nicht gleich fen, in fehlimmen undgus - 


ten abmechfeln, Claudicat fru£tus in pluribus 
pedamentis , die Früchte find nicht überall gleich 
gut. Colum. 3) Claudicat refpublica, e$ will 
mit dem gemeinen Weſen nicht recht mehr fort. 
Cic. 4) Claudicat quid. in oratione, ed i 


was in der Rede bent andern ungleiched. Cic. - 
5) Actio paullulum vitio vocis claudicabat, _ 


e$ wolte in dem Handel wegen des Mangels itt 
der Sprache nicht recht fort. Cic. 'Tota 
quafi amicitia claudicat ,; ed fiehet mit ter gan⸗ 
zen Freundfchaft (atfcb, nicht recht aua, Cic. 7) 
ità beata aliqua ex parte claudicat, es fehlet 
dem gluͤckſeligen Leben an etma8, Cic. 8) Clau- 
dicare in officio, feiner Pflicht nicht recht nach» 
kommen. Cie. A claudo. 
Claudigo, inis, f. die Lähmung. _Claudigi- 
nem facere, Lähmung — Veget. 
Claudiomerium, i, z. f, Claudomerium. 
Claudiópólis, is, f. Caffomena, Stadt in Bis 
thynien. Antonin. 2) Stadt in Sfauricit, Am- 


mian. 3) Stadt in Gappabocie. Pln. 4) 
Staufenburg ,_al. Gofoémar, Stadt in Sieben⸗ 
bürgen. 35) Stade in Cilicien. Strab. , 


Claudítas, atis, f. dad Hinfen. Pii. 


Claudivium, 1, ». G(agenfirt, Stadt in Kaͤru⸗ 
then, 2) Glanfem, Ort in Bayern. » 

Claudius, i, m. Zuname einer berühmten Rd» 
mifchen Familie. Cic. 2) - Mons, Gebürge in 
Ungarn bid nach Gillep. Plin, 3) Claudii Fo- 
rum, Mlotieren Tarantaife. 4) - T’orum, 
S. Claude, Stadt und Abtey in der Franche- 
Comte. $5) Adj. Claudifh. Claudia manus, 
die Tapferfeit der ame» Neronen, Der Stieffüh: 


ne des Auguſtus, die er mit der ipia erheyrathe⸗ 


te, Her. 

Claudo, claufi, claufum, Ere, zufchlieffen, 
verſchlieſſen. - fores cubiculi, die Stammerz 
thuͤre. Cic.. 2) verfperren, befeßt halten, - adi- 
cum, Den Sutritt, Zugang, Paß. Cic. - mariti- 
mos exitus, die Pafe sur See. Cic. -effugia, 
die Loͤcher, wodurch einer entwifchen feu. T aC. 
- mare navibus, dad Meer mit Schiffen. Tac. 
3) Mittel und Gelegenheit benehmen. - fugam, 
zur Flucht. Cic. 4) umgeben, umringen, Clau- 
dit aqua locum, dad 9Baffer umgiebt den Dre 
der Dre ift mie Maffer umſchloſſen. Zar. 5 


einfchlieffen. — - fe caftellis , fid) im vie 
Schlöffer retiriren. Toc. — 6)  befchlierten , 
endigeit. - cibo aliquo coenam , mit 


einer Speife dad Abendeffen, es zuleßt aufſetzen. 
Martial. - bella, die Striege, Stat. 7) nicht 
weiter lauffen laſſen. - fanguinem, das jmd 

T uU. 


4 
I2. Re 


E 


Pl. 8) zudrüden, - alicui lumina, 2 


die Augen. Martial. 9) verſtopfen. - aures 
ad voces doCtifiimas, die Dhren für die gelehr- 
tefte Reden, Cic. 10) - verba pedibus, Ver⸗ 
fe machen. Horat. 11) -epiftolam parvo man- 
dato, einen kleinen Befehl zu Ende an den Brief 
mit anhangen, Ovid. 12) Claudit ætas octa- 

"vum luftrum, er iff 40, Sahr alt, Horat. 13) 
Claudere animam laqueo, (id) er&ente, Ovid. 
14) Ubi fenfifti meam benisnitatem in te clau- 
dier? wo haft du wahrgenommen, daß ich bir was 
erfaget? Ter. 15) Claudere rem familiarem, 
fein Vermögen imacht nehmen, fparen. Cic. 
16) - flatus alicui , einem den ſtolzen Muth be⸗ 
femen, Stat. 17) Memoria claudit, das Ge⸗ 
petens verſagt mir, ich fan mich nicht befinnen. | 

ufon. ... ees 

. Claudomerium, i, v. MHuros, 
[icien in Spanien, Ptol. — 
* Claudus, a, um, lahm, hinkend. 


- vulnere, 
an oder von einer Wunde, Virg. 


Quafi clau- 





Stadt in Dat | | 


dus futor totos. dies fedet domi, ér fiket den | 


ganzen Tag, ald ein krumer Schufter, zu Hauſe. 
laut. 2) umbeitändig, wanckend.  Clauda 
fides, Treu und Glauben, fo nicht beſtaͤn dig ift. 
Sil. 3) Claudus Deus, Vulcanus, weil er lahm 
geweſen fepm foil. Cic. 4) Clauda carmina, 
legiifcbe 3Berfe, weil der Pentameter fürger, 
. fl$ ber Hexameter, und wenn ſolches alfo gleich 
fam die Beine ded Carminis find, ſolches als auf 
einem langen und kurzen Beine nothwendig hin⸗ 
„een muß. Ovid. 3) ſchadhaft. Clauda navis, 
ein befchadigted Schiff, Sl. 
 Claudus, f. Claudos, i, f. Gozo, Inſel ben 
Malta. | wo 
TClàvellatus, a um, genagelt. 2) Clavella- 
ti Re Ki Blancard. 
dives avi, atum, are, vernageln, zung⸗ 
gen. —— Bs " ^ 4 
Cvellus, 4, um, ein kleiner Nagel. 2) eine 
Zwecke. Marc. Emp. à 
, Clavenna, z, f. Chiavenna, Cleven, Stadtin 
. Sreubüdbten. Tab. Peuting. 
‚ Claverium, f. Clavarium, i, n. Chiavari, 
Stadt im Genuefifchen in Statien. 
Cläveus, a, um, mit einem Nagel gemacht. 
Onom. Ben. 
TClaviea, se, f. eine Abzucht. Fref»y. Pro 
sloata. 
Clävicärius, i, m. ein Schloffer. Cod. A 
€lavis. | 
. Clavíchordium, z. ein Clzvicbordivm, Ni: 
ſiealiſches Saiteninſtrument. 


Clävicüla, ze, f. ein kleiner Schtüffel, Caf. 
Germ. 2) ein Gäbelein, womit fib die Weitz 
ſtoͤcke anhalten. Cie. 5) ein Schtüffelbein, Bern, 
womit dad Schulterblart mit tem Bruftbeine zus 
femmen gefüget „wied» Blancard. _ 4) eis 
ne fleine Keule. Apu. 5) Feſtungs⸗ 
Werk, als ein halber Mond, vor einem Thore, 
Hoygin. 
‘+Clävicülärius,i, 7. ein Schioffer, Schluͤſſel⸗ 
- macher. Cathol. 2) ein Kerfermeifter, der die 
Shlüffel zu einem Gefaͤngniß bat. Firmic. 


-Clavicülatum, 424v. nach Ars der Ojblein | fer, Freſn. 














| 
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| : 
am ben Weinſtoͤcken. Plin. A clavicula. Vox. 


dubia. 
+Cläviga, &,f. eim 9ibsucbt, wodurch Waſſer 
u. a. abgeleitet wird. Frefn. Pro cloaca. 


. Cläviger, &ra, &rum,einen Schluͤſſel tragend. 


Ovid. + 2) der Apoſtel Petrus, fo mit einem 
Schlüffel vflegt gemablt zu werden, Frefm. T 
3) Mt Schagmeifter eined Kloſters u. D. g. 12. 
T 4) ein Küfter einer Kirche. T 5) einer vor 
des Pabſts Gregorii Parthey wider Frideri- 


cum II. weil die Paͤbſtlichen 2. Schlüffet in ihr 


ren Fahnen führeten, Frefz. 6) eine Stolbe 


tragen, der eine Kolbe, Keuleträgt, Ovid. Ex. 


clavis & gero. LÀ 
Clävis, is, f. ein Schläffel, womit matt ein 
Schw auffchtiege, Cic. - adultera, Ovid. - 
adulterina. Sail. - Laconica, ein Nachſchluͤſ⸗ 
fet, ein Ditrih, Martial. Sub clavi effe, 
verfchloffen, verwahret ſeyn. Parr. 2) eit 
Riegel. Clavem obducere, einen Riegel vor⸗ 
fehieben. Plaut. Yietiedubia. i | 
felbeitt, 7Poyt. . 4) cir Menftruum, womit ut 
der Chymie was aufgeíofet, wird, Woyt. „S)der 
Proceß eined Arcani, ‚fonderlich ten Lapidem 


| Philofophicum ji bereiten. Woyt. 6) einerder 


7. erften Buchſtaben des Aphabetd mit dem A} 
üt. 

gewalt, fündertich Die Sünde zu vergeben ober zu 
behalten. Frefa. + 8) Sabf in der Chronolo⸗ 
gie Me 5. bewegli te auszu I. I 
rand. gy Wr Schlußftein in einem Gewoͤlbe. 
Vitr. xo) der King am Kreiffel ober Drehrad. 
Prop. 341) Claves remittere ,.. einem bie Ehe 
aufiagen. Zmbrof. + 12) ein Nagel. Frefa. : 
+Clävo, are, nageln, annagelun. Orom. Ben, 
Clavóla, f. Clavula, &, f. ein Satzreiß, 
Zweig von einem Baume um ihn fortzupflanzen. 
arr. A clava. 
+Claufa, e, f. eine Klauſe, Selle, kleine 
Woͤhnung, worimen ein Mönch wohnet. Frefz. 
+2) eine Glaufe, enger Paß oder Weg swifchen 
Bergen, Id. 3) t ein umadunter ober ſonſt ber» 
wahrter Dre. Id: + 4) ein Excerptum ober 
Patfage qu einem Auctore. I4. 

TClaufária, ze, f. ein mit einem Saune, Mau⸗ 
et ds g. umgebenes gelb, Weinderg u. f. f, 
rein. 

TClausarius, i, m. ein Mönch, bet in feine 
Glaufe ober Seife eingefchloffen it, Frefz. 72) 
em Aufſeher über umzaͤunte u. d. g. bermabrte 
Derter, Id. f 3) ein Zaun ober Mauer um 
ein Geld, Weinberg u. d. g. Id. Aclaudo. — 
Claufentum, i, ». Southampton, Stadt in 
Engeiland, Antonin. dec 
— TClaufim, Adv. terborgener, heimlicher Weis 
fe, Onom. Ben. nj 
Claufius, ij m. Chiefe, Fluß im 9Benetiante 
(chen in Italien. — 

TClauftra, ze, f. ein Sttofter. Frefa. 
iClauftralis, is, m, ein Moͤnch. Freſn. 
Claufträrius, f. Cloftrarius, (fe. artifex, 
ein Schlofler, der Schlöffer macht. Lamprid. 
A clauflrum. 


TClauftrenfis, is, f. eine Nonne, Kloſterjung⸗ 
Glau- 


3) ein Schluͤſ⸗ 


der Mufique. Walther, + 7) die Kirchen⸗ 


sen (eite auszurechneu. Du- 


# 


719: Clauftritimus Claufula 


Clauftricimus, 3, m. ein Thor⸗ orer Thür 
fchlieffer. Gel. A clauffzm. — 
"T Clauftro, àvi, ätum, are, in ein Klofter ein- 
fverren, zu einem Mönche oder einer Nonne ma⸗ 
chen. Frefn. A clauflsum. e 
Clauftrum, i, n. ein Schloß, Riegel, womit 
eine Thür oder Thor verfchloffen ober vermabret 
wird, Clauftra pinea, ein hoͤlzerner Riegel. 
irg. Clauftra revellere, die Schlöffer abbre 
en. Cic. Clauftra refringere, die Schlöffer 
aufbrechen. Cie. 2) ein verichlaffener, verwahr⸗ 
ter rt. Pecudum fetus clauftro tuenda funt, 
man muß dad junge Dich am emen verwahrten 
Drt than, Cc. 3) ciue Ihre, ein Thor. 
Clauftra pandere, S jor und Thuͤre auffverren. 
Catull..— Clauftra feris tueri, die Thüren mit 
Gdoffer verwahren. Martial. 4) ein a8, 
‚enger Weg wohin. - Macedonis, Paß in Ma- 
cedonien. Flor. - Alpium, durch die Alpen. Id. 
- montis, durch ein Gebürge, Durch einen Berg. 
Virg. 5) bie Bränsfeftungen, Trontierpläge. 
Clauftra regni, die Graͤnzfeſtungen eined Reichs. 
Liv, 6) die REST Naturze clauftra 
veferare, Die Deimlichfeiten, geheimen Dinge 
der Natur offenbaren. Pl. 7) ie Graͤnzen, 
ter Schambaftigfeit. Sec. T 8) ein Kloſter 
Wohnung der Mönche ober Nonnen, Frefz, 9 
Clauftra Daedalea, ein €abpríntb, dergleichen 
Daedalus gebauet. Senec. 10) ter enge Drtin 
dem Halje unter den Mandeln, Woyt. 11) 
virginale, dad Jungferſchlyß, eie natürliche. Gir 
ge der Gebibrmutter. Id.. A claudo. 
FCiauftura, x, f. bie Verwahrung eines Orts 
mit einem Zaun, Mauer, Graben, u. D. g. Frefn. 
Ps 2) Art einer gewiffen Steuer over Abgabe, 


Clausüla, æ, f. der Schluß, dad Ende, - 
edi&i, eined Befehls, Edierd. Cic. - jucunde 
cadens, fo wohlin die Dhren füllt, Cic. -dif- 
ficilis eft in tradenda provincia , halt hart in 
Ubergebung einer Provinz, Cic. - utar ea qua 
foleo, ich will mich des Schluffed bedienen, defz 
rm ich mid zu bedienen pflege. Cic. Cläufu- 
am imponere vitze, fein Leben befchlieffen. Sez. 
2) ein furser Spruch in einer Rede, Pap. + 
3) ein Feiner umfchloffener Dre. Frefn. 4) et 
ne Glaufe, Zelle, eines Einfiedlerö u, D. 9. Id. 
5) ein Periodus. Yo, 6). plur. Gui, 
Stadt in Flandern, 7) - nigrae, Svvartsluis, 
ein veſter Dre in der Holländifchen Provinz 
Oberyſſel. 8) Gíaufel, rer Anhang ober Zufag 
eined Inſtruments oder Gontracté, darinn allera 
(en Bedingnifte und Beltimmungen sorfommer : 
ald claufula pregnans, die Verwahrung wider 
den Gegenbeweiß. claufula de rato, Bedingniß 
ter Genebnibattung des Drinsipeló. 7C. -clau- 
fula codieillaris, der Anhang in Einem Teſta⸗ 
mente, daB im gal( ber Teltamentögebrechen, 
die gefchehene Erbeinſetzung doch Kraft eines 
Gobicilló ober ald eine Cchenfung_ gelten möge, 
9) - claufula falutaris, Ne Schlußformel in den 
Proceßſchriften, darin das mildrichterliche Amt 
imploriret wird, und zuweilen denFehlern der Klag⸗ 
ſchrift durchhilft. jd. 10). Mandatum fine 
elaufula, ett :Dófigfeitfid) Mandat in Proceß⸗ 


oo 
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-"Claufum Claxendix 72e 


ten (ol. FE. 
Claufüm, i, n. ein mit einem Saun, Mauer 


2) ein Stall, Virg. 


A claudo. 
Clausüra, f. 


Clusüra, z, f. ein Pat, Graͤnz⸗ 
Feſtung. Cod. 2) eim enger Weg durch ein Ge⸗ 
burge, enger Yaß. Cod. 3) umzaunter oder 
font umfchloffener Ort. Frefr. +4) Saut, 
— dei E wird. 
d. 57 e$ Einſchlieſſen, Einfperren in ein 
Stte(ter. Poff. A claudo. 8 ir 

Claufus, a, um,  terfcbfoffen , eingefchloffen, 
umgeben, Cic. -claufa viarum, verfperrte We— 
ge. REIHE 2) aufgehoben. Lucan. 3) gebuns 

n. Ulp. 
Clavularis, f. Clabularis. 
Clävülus, i, m. ein Zweck, fteiner Nagel. - 
capitatus, mit einem Kopfe ober einer Koppe. 
Varr, Clavulis quid figere, etwa annageln. 
Cat. Aclavus. 
Clavus, i, m. ein Nagel. - capitatus, mit 
einem Svopfe, Varr. gae s mit einer 
Platte oder breiten flachen Stopfe, Pitr. - tra- 
womit man felbft Baifen zufammen ttagelt. Cic, 
Clavo trabali quid figere, etmaé mit den gröften 
Nägeln annageln, Cnimmermebr vergeffen. ) Cic. 
2) ein Hünerauge, Lechdorn. Infanabilis cla- 
vus ei natus erat, er batte eut unheilbared His 
nerauge befommen. Plin. 3) dad Steuerrits 
der auf einem Schiffe. egere clavum, daB 
Steuerruder regieren, Firg. Viduus clavus, 
ein Steuerruder, das niemand regiert. Stat. 4) 
des Regiment, "Tenere clavum, dad Regiment 
führen, Cic. 5) Kragen, Uberfchlag von Pur: 
pur, goldenen, filbernen u. b. g. Zeuge auf dem 
Kleidern. -alii, eine 389rbiruna z, ^er Bruft 
ander Wefte, - alii, Schleiffen, UF 9rd auf 
der Bruft zuzuſchnallen. - latus, ein breiter 
Kragen, fonderlich von Purpur, wie dergleichen 
fid) auf den "Tunieis oder Welten der Könnt: 
fchen Rathöherren befand. Cic. - anguftus, ders 
steichen schmaler Kragen von Surpur , nie ihn 
p.e Römifchen Ritter auf ihren "'unicis trugen, 
zum Unterſcheid, fo wohl bou den Rathsherren, 
als auch wieder von Ten gemeinen Bürgern, 
Suet. 6) Latus clavus. Sec... Clavi majoris 
munus, Die Roͤmiſche Kathöherrenwürde, Star, 
7) - ealigaris, eine Schuͤhſchnalle. al. ein 
Shuhfenfel, womit die Calige an dem Furffe 
befeitiget wurden. al. eine Swede, momit die 
Söldatenfchuh ober Caligee befchlagen wurdeı. 
Plin. 8).Clavo Cupidinis hzxrere apud ali- 
quos , recht feft mit feiner Ciebe an einige gebun— 
den, nttafchiret feo. Plaut. 9) ein befonderer 
Stopffehmerz. Blancard. — 10) eine befondere 
Augenkranfheit. Woyt. xx) eim parteà Gies 
waͤchs in der weiblichen Schadm. Id. — 
Clawa, z, f. ein gewiſſes Feldmaaß be 
Engelländern, Frefn. $ Bey ba 

fF. ein Sie- 


Claxendix, f. Clacendix , icis , 
gelnapf, Capſul, Gehaus, womit ein Gieoel bes 
deckt wird. laut. ap. Prife, 2) Art eine Mus 
ſchel. Fe. 3) ein Gelaͤute, Zufammenichiagen 


mit 


balis, ein Schließnagel, Nagel der gróften Art, 


fachen Priber welches weiter feine Erreption gels | 


u. P. g. umgebener und verwahrter Hri. Colum.. 
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721 Clazomens Clementinz 


mit den Gíoden. Frefz. 4) Die vberfte Reihe, 


Sieden in einem Thurme, 14. 
Clazóménz, arum, f. Grine, Stadt-in dem 
ehemaligen Fonien in pem ißiaen Natolien. Cr. 


Clazóménius, a, um, von ober zu Clazome- | 


nius gehörig. Cic. ET 
Cleanthes; is, m. ein berühmter Stoifcher 
Philofophus. Cic. 
Cleanthéus , a, um, den Cleanthem ange⸗ 
hend, Gleantbifcb. Perf. 
Clearchus, i, m. Tyranne zu Heraclea in 
Fur. 2) andere dieſes Nahmens mehr. 
iCledo, avi, &tum, àre, fperven, umſchlieſ⸗ 
fen, verjehen. Frefn. — 
Cleempórus, i, m. ein alter Medicus. Plin. 
T Cieia, Claia, Cleta, Clida, eine Hürte, Hor⸗ 


te, von Weiden ober andern Ruthen genochiened 


erf, refn. 
Cleidion, f. Cledion, f. Clidiun, i, n. Art 
eined aditring renden Küchelgend in ber Mediein. 


2) ein Schlüfeibein. Gr. xAsidicv. 
Paull. Aeg. > 
Cleifagra, ze, f. Art der Gliedergicht dad Reif- 
fen in der Stehle, item im den Geienfen, der 
Schluͤſſelbeine. Wort... | 
Cleitron, i, z. ein Schloß, enger Drt. Woyf. 
. Clema, ätis, z..ein Rebfchoß. Theophr. 


reben, ein Kraut. Schrader. Gr. KAnuaTis. 
Theophrafl, - Peruana , Schlangenwurgel, - 
vrens, Brennwurz. Woyt. 

Clemátris, idis, fr Oſterlucey, Hollwurz, 
Saracenenkraut. Plin. { 

Clemens, tis, o. gnadig, gutig, gelinde, ae 
faffen. - in difputando,, int Difputiren, Cic. 
- caftiratio, eine gelinde Süchtigung, Cic. - ab 
nocentia, 2 gegen Unſchuldige. Cic. 2) fill. 
Clementiffinus amnis, en jehr ſtiller Fluß. 
Ovid. Clemens mare, das ftilfe Meer, Gel. 
Clemens vita , etit ftilfed Lelen. Ter. 3) Cle- 
mentior dies, eintaelinder Saa, Colum. 

"Clementer, Adv. gelaffer, gnaͤdig, ſanft⸗ 
müíbig. -- audire, anhören, Cic. - tractare 
liberos, mit ten Siinderm verfahren. Pin. Sec. 2) 
volo- ich bin febr wohl zufrieden, Plaut. 3) 
fachte, semachfam, allmaͤhlich. — adfureunt 
colles, fteigen bie Huͤgel in bie 96e. Tac. 4) 
leicht, ohne aroffe Mühe: - accedi poffunt ju- 


- ea, fan man auf die Hohe des Berges fommett. 


Tac. 


' Clementia, ze, f. die Gütigfeit, Gelaffenheit, 
Gelindigfeit, - Cofari malo fuit, ift tem Cae- 
fari sum Nachtheil ausgeſchlagen. Cic. Uti 
clementia, fid). der Gelinpiafet bedienen , ge 
finde verfahren, Cic. 2) Gelindigfeit. - caeli, 
Merterd, Lucan. - biemis , re$ Winters. .Co- 
ium. - diei, 8 Tage, Colum. 3) Göttin 
der Römer, Claudian. A clemens. 

Clementin® ( conftitutiones‘) find Verord⸗ 
mungen Pabſts Clementis V. die er auó dem 
Concilio Viennenſi gezogen, und deffen Sucsef- 
fot Johannes XXTI. in dad Corpus Jur. Can. 
gebracht bat: fie werden auch Liber VII. De- 
eretalium genennet. 


Pars 1. 





| Ambracia, welcher fi 


ftü ste. Cic. 


Clenodium Clepfidra 722 


fClénodium, i, m. ein Kleinod, koſtbare 


i Sache. Vol. 


Cleóbis, is, m. von Arsis einer Priefterke 
Sohn. Cie. a s 


Cleöbülus, i, m. von Lindo, eer bet 7. 
Weiſen. Aufon. 2) f. Cleobius, ein Ketzer eb — 


Apoſtoliſchen Sæculi. Hif. Eccl 


Cleombrötus, i, m. ein junger Menfch von 
ch ben der Leſung ded Diaz 
tonifchen Buchs von der Lnfterblichfeitind Meer 
2) Nahme 3. Spartanifcher Kos 
nige. Plutarch. Diodor.- 

Cleonz, arum, f. Cleone, es, f. Ort unfern 
vor Nemea itt Argolide. Liv. 2) Ditin Ma⸗ 
cedonien. Plin. : 

Cleönzus, a, um, von oder su der Stadt Cleo. 
ne gehörig. Leo Cleonzeus, ber Lowe, ten Her- 
cules bey Cleonis erlegete. Sil. Sidus Cleo- 


| nzeum, der Loͤwe im Thierfreife, Stat. Cleonas- 


us napus, Sl(antmurs. Plin. x 
— e,f. Alantwurz, ein Gewaͤchs. 
10] C. 
Cleonicion, i. m. befondered Kraut. Plin. 
Cleöpätra, &, f. Nahme vieler Koͤniginen üt 
Egypten. Suet. 2) Nahme vieler anderen Per⸗ 
fonen, Darunter die leibliche Schwefter des groſſen 
Alexanders ift, welche den König in Epixus Alex⸗ 


Clemätis, idos, f. Sngrün Wintergran Wald⸗ ander sum Gemahl batte, be» weicher Vermaͤh⸗ 


— Philippus, Koͤnig in Macedonien, um⸗ 
am. 

Cleöpatränus, a, um, Cleopatriſch, bie Cleopa- 
tramangehend, oder von ihr herkommend. Pollio. 
A Cleopatra. : 

+Cleöpo, avi, atum, are, Berübres. Vguf. 
Clepidava, &, f. Gaminied, Stadt in Poh⸗ 
fe. Prol. 
Clipo, pfi, ptum, &re, ftehlen, maufen, Cic. 
Si quis pecus clepfit, aut cui cleptum fuerit, 
wenn einer ein Stuͤcke Vieh ftieblet, ober e eie 
tem ift geftohlen worden. Liv. 2) auffangen. 
- auribus verba, die Worte mit den Ohren. 
Accius... 9) verbergen, beifteden. - fe tegmi- 
ne ingenti, fid) unter eine groſſe Sede, Sen. 


TZg. . Á ER 
m. ein Maufekopf , ein Dieb, 


TClépo, onis, 
ein Bezwacker. 

* Cleps, ptis, m. ein Dieb, Rab, "Maur. 

* Clepfammidium, i, n. Martin. 
Clepfammium, i, rn. eine Sanduhr. 
+Clepfedräria, m, f. eine Schendin. Peut: 
2) ae Schenke, Sretfchem, Gaſthof, Wirths⸗ 
haus. P gut. . 

+Clepsidra, ze, f.Sax. Gramm. re&e Clepsy- 
dra, e, f- eine Waſſeruhr, Inſtrument, da ba 
Waſſer ‚aus einem Gefaͤß durch ein enges Loͤch⸗ 
lein in ein andered £röpfelte, f2 mit 12. Linien ab⸗ 
getheilet war, und nachdem dad Waſſer in dies 
iem ſtieg, und bald diefe, bald jene Linie entwe⸗ 
der ſelbſt, oder durch darauf ſchwimmenden mit 
einem Weiſer verſehenen Gorck die Zeit anzei⸗ 
gete. Ad Clepſydram latrare, ſein Geplerr nach 
der Uhr machen, welche den Advocaten vor 
Gerichſe vorgeſtellet wurde, barnad) ihre Res 
den einzurichten, damit fie nicht länger re— 
deten, als fie ſolten, nemlich, ein Klaͤger in 
allen id s 6, Stunden , um ein Defen- 

1 [UM 


23 Clepta Clibanus 


Clibodion Clima — 724 





for nicht über 9. Stunden. Cic. 2)-ene Gant» 


uhr. T5) ein Heber, ren Wein aus den Faͤſſern 
zu maufen, gat. | 
Clepta, &, m. Plaut. 
Dieb, Mauſekopf. M 
* pou Adv. heimlich, verftohlner Weife. 
rein. 
* Cleptor, aris, m. ein Dieb. Frefn. 
‚  Clerica, w, f. eine Prieſtereron, Priefter- 
eranz. Frefn. 

. Clericilis, e, priefterlich, geifttich, die Geifts 
lichen angehend. Sido. 

Clérícatus, us, m. der Prieiterorden, Hieron. 
TClericio, onis, m. ein Geiftlicher, ter die 

Zonfur befommen, Agobard. A Clericus. 

. TCléríco, aui, atum, äre, zu einem Geiſtli⸗ 
chen machen. Anafaf: 

, Clérícus, i, «. ein Didendmann , ein Geift- 
ficher, Cod. Th. - canonicus, f. regularis, t€ 
nach einer gewiffen Regel oder Canone [ebet. 
Frefz. - cathedralis, ver feine Berrichtung in 
eine: —— bat. Id. 2) ein Münd), Id. 
3) ein Schulmeifter, der Schule halt, umb den 
Gottesdienſt in der Kirche mit beitellen hilft. Id. 
4) €i Öelehrter ote: Studirter, vergleichen ehe⸗ 
pem fonderlich die Geiftlichen waren, Id. 5) 
ein Schüler orer Student. Id. 6) ein Clerc, 
ein Schreiber, ^ Actuarius dergleichen ehedem 
auch nur die Geiftlichen waren, weil fon 
niemand ftubirte Id. - Regis, ein Secretari- 
us. - camer®, en Cammerſchreiber. - ju- 
, dicii ein Gericbté[cbreiber. - coquine, ein 
Kuͤchenſchreiber. -_Marefchaleie equorum, 
Hr —— &c. 7) ein Studente, ae 

rter, 


Cleptes, ze, m. ein 


T Clérifíco, aui, atum, äre, zu einem Geift- 


lichen machen, Frefn. 

* Clerómantia, ze, 
Looß. 

TlCleronomia, æ, f. die Einſetzung eine? 
Geiſtlichen. Onom. Ben. 

* Clerönymus, i, m. ein Erbe, Frefn. 

Clerus, i, m. die 
Seiftlichen sufammen. Tertul. _2) ein Geiſtli⸗ 
cher, ein Clericus. Id. 3) ein Holzwurm. Pli. 
4) einden Bienen in ihren Stoͤcken fehadlicher 
Wurm. Plin. das Looß, ter Gluͤcksfall. 

Clefius, i, m. Chiefe, Fluͤßlein in Oberitalien. 
Cellar. ; 

iC e, m. ein DBerflagter, Schuldi— 
ger, rejn, 

Cleta, &, f. Pietramala, Srt in Calabrien. 

Clevum, i, 7. Gloceffer, Stadt in Engelland. 
Antonin. 

Clibadium, i, m. ©, S'eteréfraut, ein Ge- 
Gewaͤchs. Diofc. 

Clibinarius, i, m. ein Cüraßierer, Guirofiier, 
aeharnijchter Keuter, der mit einem Bruftsnuch 
wohl Ruͤckenharniſch und Sturmhaube poter Gaz 
ſquet verfenen it, Ammian. 

, elibinus, i, m. ein beweglicher Backofen, wie 
eine Pfanne zum Gaffecbreunen von Eiſen. Co- 
ium. 2) hohes Glebürge in Calabria oltra. 
Plin. 3) Stadt in Sianriem Plin. 4) Ct 


ft bánger, Ciebebiener, Verehrer, Glient. 
Ja. 


| Grau eined Clientens. Horat. 


voecaten annehmen. Cic. 


Cleriſey, die Geiftlichfeit, die | 





eined ſilbern Serviſes, worauf den Gaͤſten das 
Brod gereichet wurde. Petroz. 5) eim Dfen 
zum Wirmen. Celf. 6) ein Dürrofen, Mart. 
77) ein Harnifch, Güraf. Giolf. 

ıIıbödion, i, z. 
wach, 


Onom. Ben. 
» Pod e, f. eine Flechte, Hürde, Otter, 

14. - 
Ciides, is, m. Cabo di S. Andrea, Vorge⸗ 
bürge in Cypern. P£ol. 2) zwo kleine Inſeln bey 
Cypern. Piin. 
. Clidium, i, z. der Hals von einem Thynnfi⸗ 
iche. Piin. Ya ; 

Clidüchus, i, m. der die Schlüffel bat, cit 
Schlieffer. Plin. 

Cliens, tis, 7. ein Client, ein Burger zu Non, 
der einen Patricius zu feinem befondern Bey- 
and in Proceßfachen hatte, welcher Patron ges 
nennet wurde, weil zu Anfang des Roͤmiſchen 
Stantd Feine befondere Advocaten waren. In- 
terpr, Heinecc. Clientes aliquos liabere nolle, 
non modo effe illorum clientem, einige nicht 
zu Clienten haben mögen, gefchweige denn ſelbſt 
ihr Client zu fen, Cie, 2) ein Allürter, Ca] 
+3) ein Waffenträger, Frefn. 


4) - fiduciarius, 


\ 


ein Dafall, eur Lehmann. Fof. 5) ein Anz. 


Plaut. 
6) der einem Advocaten in Proceſſen gebraucht, 
7) ein Spupilie, Muͤndling. _ Te. 
Clienta, ze, f. eine Glientin, Schußgensßin, 
Schutzverwandtin, die einen zum Vorſprach hat, 
orat. 2) eine Anhaͤu⸗ 
gerin, Sugetbane, Yufwärterin, Plaut. 
Clienttla, x, f. Schuß, Schirm, Patroeinium. 
In clientella alicuius effe, unter dined Schu» 


Cic. Conferre fe in clientelam alicuius, 
fid) unter eines Schuß begeben , einen zum Ad⸗ 
2) die Elienten, Stadt, 
Volk tt, d. g. fo einen zum Patron, Protettor, 
Schutzherrn angenommen. REM Siculos 
& honeftam judicare iftam Clientelam, die Si- 
cilianer lieben und folche Glienten fid) für gar 
reputirich achten. Cic.  Ampliftimas clientelas 
a majoribus accipere , von feinen Vorfahren 
febr aͤnſehnliche Clienten überfommen. Cic. 
3) das Haudgefinde, die Bedienten. Cathol. 
cliens. 

Clientelaris, e, Vaſallhaftig. Clientelare 
predium, eis Lehngut. 2) curia clientelaris, 
Vormundamt. FC. 

+Clienticulä, æ, f. eine Pleine Glientitt, 
Onom. Ben, 

Clientüla, ze, f. eine Fleine, geringe Elientim, 
Afcon. A clientulus. 

Clientülus, i, m. ein Clientlein, Eleiner Client, 
Tac. al. Qvint. cliens. 

Clima, atis, z. ein Feldmaaß 60. Fuß in die 
Breite und Large und alfo von 3609, Quadrat» 
füffen. Colum. 72) Quartier ober Theil einer 
Stadt, im dergleichen x4. 3. (. dadalte Romge⸗ 
theilet war, Frefn. 3) ein Erdftrich zwiſchen 
2, Parallelis, üm welche der Tag allemal ein 


f. Weiffagung durchs Be RN einen zum Patron, zum Protector ha⸗ 


halbe Stunde zu⸗ oder abnimmt, Adalı m 
E 


y 


i ©. Veteröfraut, ein Ge⸗ 
Fllieia, e, f. Schwindfücht, Lungenſucht. 


425. Climacis Clifter 


eingebiloeter Streif am dem Himmel ebenfalls 


zwischen 2. Parallelis; Fitr. «5) eine Lands 
fehnft, Provinz. Pauh. Diac: 6) €. Glimma. 
Climub, Veſtung der Venetianer in Dalma⸗ 
tiet, 7) eine Gegend am Himmel, Hillor. 8) 
die Landsart nach der Luft, Witterung. Hifor. 
"Climscis, idis, f. eine kleine Treppe, Leiter, 
Stiege. Vitr. 
nacter, Eris, v. Stuffe an einer Treppe 
oder Leiter. 2) ein Stuffenjahr, als ſonderlich 
dad 49. und 63, Pin : 
Climactérícus, a, um, die Stuffen angejend, 
ſtufficht. 2) Annus climattericus, ein Stuſfen⸗ 
jahr, dad durch die Multiplication mit der 7. 
entftebet, z. E. 14, 21, 28. &e. ſonderlich aber 
49. und 63. welche man ehedeſſen für dad eben 
ier Menfchen febr gefährlich haften wollen. 3) 
tempora climaéterica, gefährliche Zeiten. Piin. 
*Climax, ácis, f. eine Treppe, Leiter. 2) 
eine Figur in der Rhetoric, ein Ausdruck, da der 
Folgende immer nachdruͤcklicher wird ald Der er 
fiere. Lat. Gradatio. 5) Paljo di Cane, ein 
enger Daß in Phoͤnieien. 4) Berg in Lyeien. 
. Stràb, 8) Gaftell in Paphlagonien. Prol, 6) 
Stadt in Marmarica in Alten. Strab. 
- Climberrum, i, 7. Aux, Stadt in Guienne 
ét Sranfreicb. Mela. 
‚Climenum. vid. Clymenum. 
Climia, ze, f. Kobalt, Erzſtein. Vof. 
Climpia, ae, f. Art einer Farbe, Pap. 
Clinàmen, inis, n. die Reigung. Lucret. 
Clinätus, a, um, gebogen, geneigt, Cic, in 
Arat. ^ 
Clingo, xi, n&um, ére, umgürten, Fe, Pro 
Cingo. 
: Clinice, es, f. bie Arzneykunſt. Plin. 


Clinícus, i, «. ein Arzt, der die Bettlaͤgeri⸗ 


ge Kaufe befucht. Martial, 2) us -a, ein 
Kranfer ober Kraͤnke, fo zu Bette Liegt, ein 
bettlägeriger Patient ober Patientin, Martial. 
3) ein &oxteugraber,, Martial. 4) -us,a, einer 
oder eiue, (o auf dem Krankenbette getauft mure 
De, Cyprian. 

‚Clinicus, a, um, die Kranken angehend. pra- 
xis clinica, die Treibung der Arzneyfunft, 


Cline, ävi, atum, äre, eigen, beiigei, - paul-. 


Jum corpus, ein wenig ven Leib. Lucr. 
^. TClinodium, i, v. ei Kleinod, Suet, Koſt⸗ 
barkeit von Gold und Evelgefieinen, Martin. 
‚ Clinöpäle, es, f... ein Bettkampf in Beneri- 
(den Dingen. Suet. 0 ! 

Clinöpodium, i, z. wilde SSafitien, Wuͤrbel⸗ 
doft, ein Kraut. Plin. 1 

Clio, us, f. eine der 9. Mufen, die über die 
Sjiftorie ceíebet war, Ovid. ! 

+Cliöthedrum, f. Cleothedrum, i, ». ein Feld⸗ 
ſtuhl, Stuhl, den matr zuſammen legen kau. Gloff. 
2) ein Polſterſtuhl, worguf ein Federkuͤſſen lag, 
dergleichen auch die Biſchoͤſſe brauchten. GlojJ. 

Clipea, ſ. Clupea. 

Clipeus, f. Cl»peus. 

Clipiicum, i z. Clichy, Statt i Isle de 
France. | 

Cliſſa, ©, f ein vefter Drt der Benetianer in 
Dalmatien. — ^ 

Cüfter, f, Ciyfer- 


| TClita, — 
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"1 tt einer Krieg Machine. Voß, 
2) eine ber 2. Gratien bey dem Lacedimpmierne” 
Paulan. 


 Clitarchus, i, m. ein alter Griechifcher Hifto- 
ricus, (0 des Alexandri M. Tharem beſchrieben 
hat, aberauch verfahren gegangen ift. Curt. —— 
 Clitellee, ärum, f. ein Seumfattel, Clitellie 
columnas apportare, die Seulen auf Saum⸗ 
ſaͤtteln herbey fehaffen. Cie. Clitellas bovi im- 
ponere, einen Saumſattel einem Dehfen aufles 
gen, einem wa aufbürten, wozu er nicht ger 
ſchickt ift. Cic. 2) ein abhängiger Det, fondere 
lich zu Rom. Fell. 3) Gegend auf der Via 
Flaminia, (9 bald auf, batb nieder_gieng. Fell. — 
4) Art eined Torturtaftrumentd. Fej. 

Clitellärius, a, um, das einen Saumſattel 
tragt.  Mulus clitellarius, dergleichen Maul⸗ 
efel, Colum. 2) Homo clitellarius, ein Ser 
der tragen fan, wie ein Efel, Plaut. 

Cliternia, ze, f. Stadt der ehemaligen Fren- 
tanorum im Neapolitaniſchen in Stalten. Mela. 

Chiterninus, a, um, Cliterniſch, von oder ju 
Cliterno gehörig. Cic. 

Clito, önis, m. ein Prinz. Catho. 
. Clitores, um, m. alſo wurden die Koͤnigliche 
Prinzen bey ven Angelfechfen genennet. Adelfr, 

Clitömächus, i, za. ein Philoſophus von Gare 
thago gebuͤrtig. Dieg. Laert. 

Clitor, öris, f. Vitr. f. Clitorium, i, ». Cli- 
tere, al. Gardichi, Stadt_in Morea. Plin. 

‚ Clitóris, idis, f. dad Schaamzuͤnglein, weib⸗ 
liche Ruthe. 

SEE a, p —— zu E ge 
torio geborig. Fons Clitorius, Brunn ben fols 
cher Statt, Ovid. A Clitor. »f 

Clitumnus, i, m. Clitunno, Fluß in Umbrien 
in Italien. og. 

Clitumnus, a, um, Elitummifeh, and oder den 
Clitumnum angehend. Stat. 

Clivia, se, f. Cleve, Herzogthum in Deutſch⸗ 
land. 2) & Clivopolis, Gee; Hauptitadt bes 
fngten Herzogthums. 

Clivina, &, f. ein gewiſſer Bogel, auf ren bie 
Roͤmer fonderlich in ihren Wahrſagereyen ſahen. 
Plin. A clivus. { 

Clivius, a, um,‘ both, ſchwer. 
Fell. A clivus. 

Clivösus, a, um, hügelicht, wo Hügel find. 
Trames clivofus, ein. Weg voller Hügel,über 
Hügel, Virg. A clivus. 

LE oes i, m. ein Pleiner Hügel, Colzm. A 
Cit Ut. 

Ciivum, i, 7, Cato. Clivus, i, m. ein Sir 
gel, fleiner Berg. Ovid. 2) bie an⸗ doch auch 
abgeyente Schiefigfeit eiue Hügeld. - Capito- 
linus, die angehende Schiefigteit des Capitglinis 
(doen Berg. Cic. | -cucumeris, dergleichen ſchie⸗ 
fe Höhe auf der Via Salaria. Pitiſt. - Martis, 
ehemalige, num aber meiſt geebuete Höhe oor 
Porta di S. Sebaftiano. Id. -Publicius, in der 
XIII. Region der Stadt. I4. - Pullius, ix 
der V. Region. Id. - Scauri, in der IT. Re- 
gion. Nardin. - fuburranus, über ten man aus 
der Suburra guf den Efquilinum kam. Pitifc. 
- Virbius, it der V. Region. Id. 3) Cliuo 
fudamus in umo, mir haben eine ſchwere Arbeit 
à; £22 mit 





2) wiedrig. 


Cloaca Clodus 
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mit einander zu überftchen, eine ſchwere Sache | 


vor und. Ovid. 

Cloàca, ze, f. ein Cloac, Abzucht, Graben 
peer Gang, die Unreinigfeiten oder den Unflath 
von einem Drte weg zu bringen, Cic. - maxi- 
ma, die geöfte Abzucht zu Rom, ein unterirbi 
fcher gemwölbter Gang, fo weit und hoch, daß ein 
polle? guber Heu durchhin hatte paßiren koͤnnen. 
Liv. Civium corporibus cloacas refercire, 
mit den Corperm der erſchlagenen Bürger bie 
Abzuchten anfüllen. Cic. 2) ein Cloac, Secret, 
Abtritt, heimliched Gemach, Kackhaus. Frefn. 
:$) Arcem facere ex cloaca, ein fehlechted Ding 
(cbr berau ftreichen. Cic. 4) eine aite verfaffe- 
ne grau. Plaut. | : MT 

Cloäcälis, e, zum Cloge gehörig, wie ein 
Cloac. Cloacale flumen, Zufammenfunft vie 
fer Cloacken. Cato. A cloaco. 

Cloicarium, i, ». Außraͤumegeld, Fegegeld, 
gewiffe Abgabe die Abzuchten einer Stadt dafür 
gangbar zu erhalten, Ulp. — 4 ® 

Cloäcärius, i, m. ber die Aufficht über die 
Cloͤgcken bat, Frefr. _ 2) ein Kerfermeilter, fon 
es über dad aͤrgſte Loch im Geſaͤngniß. 
J10J] « 

Cloäcina, al. Cluacina, sz, f. Göttin der 
Cloacken. Lactant. Br 

Cloäco, ävi, atum, äre, befudeln, verumreini- 
gen, garftig machen. Fe. A cloaca. 

Cloacüla, ze, f. ein f(ein Gíoac. Lamprid. A 
cloaca. 

+Clöbo, onis, f. ein Kloben. - lini, Flachd, 
ein Bund Flachd von 30. Reiſten. Fre/r. 

Cloca, Clocca, Clogga, e, f. eine Gode. 
Frefn. * 2) Art eined Negenfleidd. Frefn. 

tClocarium, Clocherium, Cloquerium, i, 7. 
Glockenthurm. Frefn. 

Clocca, f. Cloca. 

+Clöcerium, i, z. ein halber Denarius 
Ugut. 

Clocheria, &, f. & Glogeria, Glogher, Stadt 

T Clocio, ivi,itum, ire, girren, knurren. Ven- 
ter clocit, der Bauch fnurret. Gloff. 

Clodia, x, f. ehemaliges Gefchlecht zu Rom, 
Pitifo. 2) -fofla, Chioggia, Stadt und Hafen 
auf der Snfel Chiozza dor Venedig, Plin. 

Clödiänus, i, m. Lobregat, Fluß in Gatalo- 
rien, Mela. P 

Clödiänus, a, um, Clodianiſch, den Clodium 
angehend. Cic. A Clodius. 

Clödico, àvi, àtum, are, hinfen, Cic. Obfo- 
letum pro Claudico. chis | 

Clodius, i, m. Name einer Römifchen Fami- 
lie, aus der fünderlich P. Clodius, des Cicero- 
nis Capitalfeind befannt ift, weicher deit Cicero 
quälen zu kounen, den Patricienftand mit Dem 
gemeinen Bürgerftand verwechfelte, um Zunft 
meiftes werden 3u koͤnnen, in welchem Stand er 
den Cicero von Haus und Hof jagen half. Cic. 
2) Clodii Forum, i, z. ehemalige Stadt intem 
VPatrimonio Petri. Tab. Peuting. Pıo Clau- 


dias. 

Clödo, fi, fum, ére, fehlieffen, zuſchlieſſen. 
Plin. Pro Claudo. 

*+Clödus, a, um, lahm. Freſn. „Pro Claudus. 
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Clelia, e, f. berühmte Roͤmiſche Sunafer 
weiche dem Koͤnig Porfena unter den Serfein. 


Clodia Clueo 





zugeſchickt wurde, und den Muth hatte durch die 
& tber zu ſchwimmen, um wieder nach Rom zu fonte 
ren. Liv Gejchlecht zu Nom , fo von nent. 
Cloelio, einem Gefahrdended ZEneze, den Namen 


meu. Liv. 2) 


Gefommen. Pitifc. 

—— I4. cá ibiq da 
-iceria, ae, J. eut Herichioffener, verwahrter 

Ort. Frefa. Vox fignificationis dubie. 9 

Clona, ze, f. Cloney, Stadt in Irrland. 
xta i-m. Brandfraut, ein Gewaͤchs. 

ul. ! 

TCloppus, 8, um, lahm. Gieff. 

TCloqueare, is, ».. ein Pleiner Glockenthurn. 
Onom. Ben. 

Cloris, f, Chloris. 

Closmos, f. Clofmus, i, m. das Klatſchen 
mit der Zunge, um die Pferde aufzumuntern, 

Cloftellum, i, z. ein kleines Schloß an einer 
Thüre, Petron. | 

Clofter, Sohn der Arachne , Erfinder ber 
Spindel, Plin. 

Cloftrum, i, ». eit Schloß an einer Thüre, 
Cato. Obfoletum pro Clauftrum. 2) ein 
Kiegel, Cat. 
ein Gfofter. Frejn. 
| AE f. Cluda, c. Cluyd, Slug in Südfchytt- 
and, 

Clötho, us, f. eine der 3, Pareen. Ovid. 

Cluacina, ze, f. f. Cloacina, ſoll nach einiger 
Meinung die Venus und von der Cloacina ls 
terfchieden fep. Rofin. a C'ueo. —— — 
3H. uina, ze, f. ehemalige Stadt im Piceniſchen. 

eia, 

Cluanum, v. Kiloom, Stadt in Irrland. 

TCluarium, iz. Dit, mo man die Pferde 
befchlägt. Frefn. . 

Clücídatus,a, um, füß, ennehmlich, lieblich, 
Varr. Fe. A Gr. yAunvs, dulcis. 

Clüden, inis, 7. al. -Clüdo, onis, m. ein 
Tanzſchwerdt, wie die Gauckler ben dem Schwerdt> 
tane brauchten, al. Schwerdt, ſo die Comoͤdign⸗ 
ten hatten und ſich manchmal damit zu erſtechen 
ſchienen, wogegen denn die Klinge ın den Heft 
zurüc unb nicht in ded Menfchen Leib Froch, 
Apul. Vox dubia. 

— æ, f. Clundert, Stadt in Suͤdhol⸗ 
and. 

Clüdo, clüfi, fum, &re, verſchlieſſen. - vocis 
iter, ber Stimme den Weg, Mart. 2) umi 
fehlieffen. Mare terram littoribus cludit, das 
Meer umfchlieffet bie Erde mit Alfern. Cic. 3) 
einſchlieſſen. - a tergo, von hinten. Tac. 4) 
einfaffen, — aliquid auro, etwas mit Golde. 
Plin. Pro claudo. 

Clüdus, a, um, lahm, Plaut. Pro Claudus. 


Clueclancus, a, um, berühmt. Fortunat. | 
+Cluentia, ze, f. ber Ruhm. Frefn. A clueo. 


Cluentius, i, m. einer, den Cicero itt citer 

noch vorhandenen Rede vertheidiget hat. Cic. 
Clueo, ére, ve] Cluo, ére, ſeyn.  Vi- 
no nihil quidquam cluit jucundius , es 
ift nichtd angenehmerd , iald der Wein, 
Varr. 2) lauten, Ut nomen cluet, wie der 
Name 


3) einer der 35, Tribuum 


L3 
1 


3) apud Plin. dubia vox. 74) . 
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Name lautet. Plaut, 3) beiffen, nennen. Clu- 
entur hofpitum infideliffimi, fie heiſſen die un— 
getreueften Gáfte. Pacuv. 4) berühmt fenn. 
- multum confilio & lingua, gar febr megen fei- 
ned Fugen Raths und guter Beredfamfeit, Cic. 
$) reinigen. Plin. 6) erſcheinen. Lucret. 
 Clvilia foffa, ze, f. die Gegend in der Campa- 
gna di Roma. Liv. | 


Cluis, e, berühmt, edel. Comp. Cluior, f. 


Cluvior. Mart. Cap. A cluo. 
Clüma; e, f. Gerftenbafg, Hilfe, worinnen 
die Gerfte ftedt. Foz. Pro gluma. 
' .Clüna, al; Clura. f. ein Affe, Felt. 
Clünacülum, &, f. Clunaclum, i, rn. ein 


Schlachtmeffer, fonderlich bep den Dpfern zu | 5 
rM na des Opferviehes. Fe. 2) ein Dolch. || 
eu. 


Clünärius, à, um, dad wie ein Arſchbacke nus- 
fiehet, Petron. A clunis. 

Clünia, e, f. Corunna del Conde, Ort it 
Altcaftikien in Spanien. Plin. 

Clüniäcum, i, 7. Clugny, Stadt im Herzog: 
thume Burgund, — 

- TClüniculum, i, z. ein Schwerdt, ein De: 
gen, ein. Arſchriegel. Ugut. 2) eir Schliß 
. oder Loch in den Hemden des Weibsbolks. Ca 

Clünicülus, i, m. ein Keulgen, -avis, von 
einem Vogel. Favorin. ap. Gell. 

Clünifer, féra, férum, der was auf dem fitt 
tern, auf den Hinterbeinen trägt. In/er. vet. 

Clünis, is, c. ein Arſchbacke, Hinterfeufe, _- 
tremulus, zitternder. Juvenal. - pulcra, ſchoͤ⸗ 
ner. Hor. IB. HB. 

Clünus, a, um, der gute. Arſchbacken bat, ar⸗ 
fehicht, dick⸗ oder breit: aͤrſchicht. Fer. 

rm f. —— — 25 A 

Clüpea, ee, f, fleiner Fifch, fo bem Thynnfiſch 
febr gefährlich ift. Plin. 2) -f. Clypea. Flor. 
Quipia, Stadt in Africa, Liv. 
‚„Clüpeda; e, f. Memel, Stadt in Preuſſen. 

Clüpeus, i, m. ein runder mit Dehfenteder 
überangener und mit Eifen befchlagener Schild, 
Plin. Sec. Pro clypeus. 

+Clüra, s. Cluria, ze, f. ein Affe. Glof. 

Clürinus, a, um, den Affen _angehend, som 

ſfen. Clurinum pecus, ein Affe, Affengeficht, 

tenich wie ein Affe, Plaut. 

Clüfa, se, f. eine Glau(e, enger Weg zwi: 
fchen den Bergen. Frefn. 

Clüsäris, e, fchlieffend. Hygin. 

+clüfella. ze, f. ein Schloß oder Schanze in 
einem engen Paſſe. Frefn. — 

+Clüfellum, i, z. ein fieiner 95a, — 2) jede 
fíeine Fuge, Frefn. A clufa. 

Clufiaticum, i, ». Zoll oder Tribut, den bie 
geben muften, ſo durch eine Glaufe vder engen 
Pag pafireten. Frefn. A clufa. 

. Clusilis, e, bafi Ti (alieffen laßt. Plin. 

 Clüfinaria, Trauerfleider ver Weiber. Reclu- 
fa. Onom. Ben. 

‘ Clüsini Fontes, orum- ium, m, Bagni di S. 
Cafiano, Bader im Florentiniſchen in Stalien. 

Clusinum, i, a. (Te. far) eine Art Getraiz 
.ded. Colum. A clufium. 

‚Clüsinus, a, um, von oder zu Clufio gehörig, 
Cluünum dar, befonber$ Weißbrod, gebacknes 


Getraite, Colum. 


Clufium | Clypeum. 730 

Clufini fontes, Brummen 

bey Clufio. Horat. Clufinapalus, Chiana Pa- 

iret (ager See bey Clufio. Cellar. - uva. 
1n 


Clüfium, i, a. Chiufi, Stade im Florentini⸗ 
(en. Liv. | | 
Clüfius, i, m. der zufchließt, Benname des 
Jani. Ovid. A cludo pro claude 2) Chiefe, 
Fluß im Mantunnifchen in Stalien. Plin. 

Clüfonium, i, 7. Clufon, Fluß in Dauphine 
in Frankreich. 

Clüfor, oris, m, ein Einfaffer, der Edelgeftei= 
nein Gofo ober Silber eingefaßt, Gloff. 2). - 
ftatarius, ber das Wild in bie Netze einfangt. 
idon. A cludo. 
Clüsöria, f. Clufuria, z, f. eine Feftung irt 
einem affe, Novell, Th. A clufa. ^ ^ 

+Clüsörium, i, 7. eit Deckel, Stuͤrze. Frefn. 
2) rt, worein was eıngefperret wird. Id. 

Cluftümina, se, f. einer der 35. Tribuum zu 
Rom. Pitife. 

TClüsüra, e, f ein enger Paß zwiſchen Ber- 
gen. Frefr. 2) ein umzaͤunter oder dergleichen 
verwahrter Dre, Id. A cludo. | 

Clüfus, a, um, eingefchloffen, umgeben. Stat.’ 
A cludo. 

Clütus, a, um, berühmt, Feſt. A cluo. 

Clüvia, se, f. ehemalige Stadt in Sabinien. 
Liv. 2) einer der 35. Tribuum zu Rom. Pi- 
tifc. 3) Gefshlecht zu Rom. Id. 

Clybatis, 'ídis, f. ein gémiffeó. Kraut. Apul. 

Clydon, onis, f. Schwachheit ded Magens. 
Blancar4. | 

Clyméne, es, f. des Oceani und ber Tethyos 
Tochter, eine St0mpbe, und Mutter des Phat- 
thontis. Virg. 2) ded Nerei und der Doridos 
Tochter, auch eine 9tompbe, Hygin. 3) eine 
Amazone, Aygin. 4) andere des Namens mehr. 
Gr. 'KAuuevy. 4 

Clymeneides, um, f. der Clymenes Töchter 
unb Schweſtern d „aethontis. Ovid. 

Clyménéíus, a, um, bie Gíomenen angehend. 
Clymeneia proles, Phaethon, ter Clymenes 
Sohn. Ovid. Clymeneia germina, die Pap⸗ 
peli, Art der Bäume, in melde ter. Clymenes 
Tochter und Phaethontis Schweftern verwan⸗ 
delt worden ſeyn follen, Stat. A Clymene. 

Clyménos, i, ;. ein Beyname dei Pluto, 
Qvid. 2) Name eined Krautd, Plin. 

Clyménum, i, z. wilde Kichern. Plin. 

Clypea, f. Ciupea. 

Clypeärius, i, m. eilt Schiltmacher. TE. 

TClypeatüra, ze, f. der Heerſchild. Frefn. 

Clypeätus, a, um, mit einem Schilde bewaff⸗ 
net. Curt. 

"Clypeidos, Schifdförmig. Pin. Vox dubia. 

Clypeo, ävi, ätum, are, mitober ald mit eis 
nem. Schilde verwahren, Pacuv. ap. Nor. 

"Clypeocentrus, i, sz. beſondere Art eined 
Schilveß. Frefn. ev 

Clypeum, i, z. Virg. Liv. Clypeus, i, m. ein 
Schild, unb zwar runder Art, - ex vimine, 
and Schwippen gefluchten, Flor. T&tus clypeo 
excipere, hie Hiebe mit dem Schilde auffangeit, 
Qvid. 2) ein rundes Bild / Bruſtſtuͤck. Liv. 

Zz3 3) eine 
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3) eine runde Figur. Clypeus Dei, bie Son⸗ 
né, Ovid. 4) Schirm, Schuß, Sicherheit, 
Dare aliquem elypeum alicui, einem einen 
zum Schuße geben, Claudian. 7 5) Wappen 
ober andered Gemählde. Gloff. 6) befonbere 
Würde, Vorzug, Adel, Spec. Sax. +7) ein Va⸗ 
fall, der feinem Lehnheren mit dem Schilde, ba? 
iſt, im Kriege dienen muß, Frefy. . T 8) eit 
— Geſchlecht, adeliche Familie, Matth. 
AT. 


— = n. ein Gfoftier. 
ein Gíp(tier fene. 
—— se, f. fc. avs, die Kunſt, Clyſtie⸗ 
re zu fe&en. Blancard. — : 
Clymus, i, a. die Reinigung, Abſpuͤhlung. 
Scribon. d 

Clyffus, i. m. ein zuſammen gercfter minera⸗ 
tifcher Spiritus, ber fonderlich das Antimonium 
zum Grunde hat. Woyt. 2) die Zufammenfe- 
gung auch font ſchon gefondester Materien in 
ein Corpus Id. 

Clyfter, eris, m. ein Gloftier, gewiſſe flieſſen⸗ 
de Medicnmente, fo vermitteift einer Rohre einen 
Patienten in den Naſtdarm gebrudt werden. 
Ciyftere purgare, durch ein Clyſtier purgireit. 
Suet, Perclyfterem immittere toxicum, einen 
durch ein Clyſtier vergiíten, Suet. 2) bie Roͤh⸗ 
re au einem Cinftiere. Cel. 3) ein Suftrument, 
womit was im die weibliche Mutter, in die Oh⸗ 
sen unb in die Naſe gefpriget wird, Blancard. 
- oricularius. Celf. Gr. nAusye- Galen. 

Clyftério, avi, 3tum, äre, ein GIvftier ſetzen 
Er einem Gfoftier zu helfen fuchen. Veget. A 
ciyfter. | Au 
í — i, 7. ein Clyſtier, ſonderlich ein 
leineb. 

Clyfterizo, àvi, ätum, äre, ein Clyſtier fee 

gen. Cel. Aur. 
- Clycemneftra, z, f. Ded Tyndari Tochter, 
und Gemahlin_ded Agamemnonis Stonigà von 
SYocene, den fie Zeit des ‚enjährigen Feldzugs 
iler tie Trojaner untreu'worten, Cic. 2) - 
quadrantaria, 8 P. Clodii Schweſter, eine beo 
ruffene Gourtifane zu Rom. Cal. ap. Quint. 
"Apollod. 

Clythippe, es, f. eine von den 5o, Töchtern 
des "lhefpii. Ovid. 

Clytia, æ f. Clytie, es, f. des Oceani und 
der Tethyos Tochter. Hef. 2) eine Nymphe 
und Maitrefle des Apollinis. Ovid. 

Clytius, i, m. einer von de Phinei Hauffen, 
Ovid. 2) einer von des ZEnee Leuten. Virg. 
5) andere des Namens. 

Clytoria, ee, f. ein Frauenzimmer, dad Site 
piter nier ver Geſtalt einer Ameiſe zu Falle brach- 
te. Arnob. 

Clytus, i, eier von den 5o, Söhnen bc ZE- 
gypti. Hygin. 3) andere des Namens mehr. 

TCnàpo, onis, m. citt Knappe, a Knabe, puer, 
fervus. 2) eim Waffentraͤger, Schildfnecht, 
Wachter. 

Cnäfon, 4l. Gnazon, ónis, m. eine Hagrna⸗ 
tel, womit die Frauen fib Dad Haar auf dem 
Kopfe theileten. Fo/f. 


- injicere, 


- argumentorum, der Beweisthuͤmer. Cie, 


Cnecinus (oacervatio 


Cnecinus, a, um, von Majoran. A enecion. 
Plin, 2) von wilden Safran, Oleum cneci- 
num, wild Saframöl, A cnecus. 

Cnécion, i, rn. Majoran, ein Kraut. Diofe. 

Cnecus, f. Cnicus, i, m. wilder S 
ran Baftard, eitt Gewaͤchs. Plin.- 

Cneme,.es, f. das Schienbein. Blancard, 

Cnemis, idis, f. Erefia, Stadt in dem efe» 
maligen Boͤotien in Griechenlande, - 2) ein Berg 
itt Locride. Strabo. 

Cneöron, i, 7. Steinroͤblein. Plin. 

Cnéphofus, a, um, dunkel, düfter. Fez. 

Cnelis, is, f. dad Jucken Der Haut in ver Kraͤ⸗ 
tze u. d. g. Myt. 

Cneftron, i, ». ein gewiſſes Kraut. Plin. 

Cneus, i, zn. ein Roͤmiſcher Vorname. 

Cnicus, f. Czecus. 

Cníde, es, f. eine SBrennneffef, Pli. 

Cnídius, a, um, Gnibifcb, von ober zu Cnide 
gehörig. Aufon. Cnidia arundo, eine Schreib⸗ 
jeder, weil die Enidifchen die beften marem. Au- 


Jon. Cnidus. 2) von tem Kraute Cni- 
dos. Cnidium granum, eine Art Zilandskoͤr⸗ 
ner, Cnidium oleum , Del qué dergleichen 


Koͤrnern. Diofc. 
Cnídos. f. Cnidium, i, v. eine Art Kellerb⸗ 
iw ein M € iod $ 
nídofis, i, f. Dad Syuden der Saut, als von 
SBrennneffeltt. Woyt. x piget 
Cnídus, f. Gnidus, i, f. Cnido, Stadt in bent 
ehemaligen Carien in Kleinaſien. 2) Cnidire- 
gina die Venus. Hor. 


Cnimódactylus, i, m. ein Fingermaͤuslein. 


Theil des Fleiſches an den Fingern. Woyt, 
‚ Cnípologus, i, m. ein Müdenfanger, Corv. 
ein fieiner ogef. riftotel. 

Cnips, ipis, m. eine Muͤcke. 2) ein Reben⸗ 
FA fo Pie Augen an den Weinſtoͤcken ause 
FiBL, 

TCnípülus, i, m. ein furser Degen, Couteau 
de chaffe, ein Hirfchfänger. Frefz. 

Cniffa, ze, f. Geruch vom Gebratend, Arnob. 

Cnödax, äcis, m. eineiferner Ring um etwas. 
al. ein eiferner Zapfe, um den fid) ein Rad ober 
dergleichen Dreher. Ptr. 

noflius, a, um, Yon ober zu Cnoflo gehörig, 
Cnoflia fpicula, Cnoßiſche Pfeile, die dreyeckigt 
waren, Hor. 2) Cretenſiſch. Cnoflia regna, 
das Reich in Greta. 
A Cnofvs. | 

Cnöffus, f. Cnofüs, i, f. ehemalige Haupt⸗ 
ftadt in Greta eter Candien, fo jtzo ganz vergan⸗ 


gen, Lact. 
Coa, ze, f. (fe. veftis, ) ein febr fubtiler fei» 
dener Zeug, Durch den alles hindurch leuchtete, 
wenn er am Leike getragen wurde, Flohr. Pro- 
pert. A Cos. 2) ein gemiffeó 90008. 3) ein 
Frauenzimmer, [o Luft fid) zu paaren ober zu beo 
geben hat. Quint. A coto. 
Coaccédo, cefi, ceffum, &re, mit hinzu ge⸗ 
hen, noch Darzu kommen. Plaut. : 
Coäcervätim, Adv. zufammen gehäuft; haͤuf⸗ 
fig. Cat. Aur. | 
Coäcervätio, önis, f. die Sufammenbáuffutig. 


Cot- 


73%. 


afran, Saf⸗ 


Cnoffia tellus, Greta, Vivi. | 
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Coäcervo, ávi, itum, äre, zuſammen haͤuf⸗ 
fe&, - vim enthymematum, eine Menge furser 
Schlüffe. Cic. 2) sufammen feharren. - pe- 


cuniam omnibus modis, 0029 Geld auf affe Art 


und Weile, Cic. 

Coäcefco, äcui, icefc&re, fauer werden, zu 
ESig werden -vetuftate, durch die Kärge der 
Zeit, Cic. Coaceícit vinum, der Wein wird 
fauer. Veget. 


Coa&te, Adv. gezwungen, auf eine gezwunge⸗ 


ne Weife, - interpretari quid, etwas ausle— 
gen. Gell. A coattus. 

Coattile, is, z. ein Filz, Filzwerk. Digeff. 2) 
ein Hut. Lipf. | 
a itane i, m. ein. Filzmacher. in ap. 
fpel.. 

Coa&tilíarius, a, um, zum Filz oder Hutma⸗ 
che dienlich, Tabernam couttiliariam exer- 
cere, mit Filgen, nit Hüten handelt. Capitol. 

A coatlile. | | 

Coa&tilítius,a, um, sum Filzwerk gehörig. 7&. 

Coattim, Adv. gezwungen, geswungener Weiz 
fe. Sidon. A coactus. 

- Coaétio, onis, f. die Sufammenbringuitg, Sue 
fanmentreibung. - hominum, der Leute, Cic. 
2) vie Auftreibung. - pecunix, Geldes. Suet. 
3) Sufammenziehung. - cauffze, einer Rechts⸗ 
(ache, Cic. A cozo. 

Coactitius, & Coacticius, a, um, das gezwun⸗ 
gen ift. Beda. 

Coacto, avi, àtum, äre, fer zwingen, , ftarf 
zuſammen haften. Lucr. Cogo. 

, Coa&tor, Oris, za. ein Sufammentreiber, . 2) 
ein Schuldeneintreiber, Cic. — 3) ein Steuer: 
u. D. 9, Simehmer, Cic. 4) einer, ter 
einen nöthiget ober sminget, was zu thun. Sen. 
5) ein Diehtreiber, ver fonderlich das Bieh sp 
fammen und auf die Weide treibt, Cato. 6) 
ein Efeltreiber. Pap. 7) - agminis, ein Ser- 
gent, ſonderlich aber ein Dfficier in der Arriere⸗ 
garde, Tac. Acogo. —. 

Coa&tura, se, f. die Einſammlung, die Ein⸗ 
erndtung. Colum. A cogo. 

Coaétus, a, um, gesmungen. Cic. 2) zuſam⸗ 
men gebracht. Cic. A cogo. 

Coackus, us, a. Der Zwang. — CoaCtu tuo fcri- 
p auf deinen Zwang mill ich fehreiben. Cic. 
“iA COEO. 

Coaddo, didi, ditum, &re, mit darzu thu : 
- argillam, Thon. Cic. au thun 

Coadjício, jeei, ja&um, Ere, hinzuthun, dar 
du th. | - femunciam falis, eine. halbe Unze 
€aís. Colum. 

. Coadjütor, oris, m. ein Helfer, 2) einer, 
ber einem Biſchofe zugeordnet wird, und nach 
beffe Tode ifm auch füccediret, ein Coadjutor. 
— — 

Coädölefco, levi, dultum, éſcére, zugleie 
mit aufwachſen. Tertull. a. Zugleich 

Coädöro, avi, àtum, are, zugleich mit anbez 
ten, Ambrof. \ 

Coädünätim, Adv. vereinigt, jufammen ge 
“bracht, Orof: A coaduno. 

Coädüno, avi, atum, äre, ufammen fügen, 
mit einander vereinigen, - brachium ftatuz, 
den Arm der Status anmachen, Julian. FE. 2) 


quit Sand und Kalck. Pallad. 
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2) sufammen bringen, verfanmeln, in einen 
anf bringen, - paftores, die Hirten. 
iR. - 


Coxdifico, dvi, ätum, äre, voll baue. - 
campum Martium, das Marsfeld. Cic. 

T - o: gróto, àvi, ätum, axe, suyleich mit krank 
ſeyn. Sarisb. 

Coxquälis, e, mit einem gleich, fonderlich an 
Sahren; gleiches Alterd. Colum. 

 TCoxwquatio, onis, f. die Vergleichung mit 
enem andern, die Sleichmachung. 

TCosquipiro, ävi, atum, are, gleich mache. 
Sarisb. 

Cozequo, ävi, ätum, äre, einander gleich ma⸗ 
chen, ebenen, — - aream, den laf, Cato. - cylin- 
dro, mit einer Wulze, Cato. -arena & calce, 
-fulcum, die 
Furche. Colum. 2) -leges, eineríem Geſetze 
für Neiche und Arme, Hohe und Niedrige, bie 
Geſetze für alle und jede gleich mühlich machen. 
Cic. 3) - omnes ad injurias fuas, allen und jes 
den gleichen Sort authun. Cic> 4) - gratiam 
omnium, allen gleich angenehm ſeyn. SaluR. 

Coxquus, a, um, einander gleich, Coxqua 
pars, ein gleich groſſer Theil, bie Helfte. Plin. 
€ "7 avi, atum, axe, gleich ſchaͤtzen. 

eil. . 

— avi, atum, üre, gleich alt ſeyn. 
Tertull. A coetaneus. 

Cozctáneus, a, um, der gleiched Alterd mit ete 
nem ift. 2) der mit einem zu gleicher Zeit le⸗ 
bet. Apol. 

Coxternitas, ätis, f. die Öleichewigfeit, Ze- 
no Veron. A co«ternus. 

Coxternus, a, um, gleich ewig, eben fü ewig, 
als ein anderer, Prudent. 

Coxvus, a, um, zu einer Zeit lebend, — Cic. 
Vox dubia. 

.Coaggéro, àvi, dtum; are, zuſammen auf⸗ 
haͤuffen, zu Hauffen tbi. Colum. top 

Coigitätio, onis, f. die Bewegung mit eite 
ander, Cic. A coagito. 

Coägito, avi, auum, are, zuſammen bewegen, 
zugleich mit bewegen. ZHarc. Emp. 5 

Coagmentätio, onis, f. bie Zuſammenfuͤgung, 
Vereinigung, Verbindung mit einander. Ptr. 

Coagmento, avi, atum, Are, zuſammen fuͤgen, 
zuſammen (eem, mit einander Verbinden. ver⸗ 
ba verbis, Worte mit Worten, bie Worte atr 
einander haͤngen. Cic. 2) -pacem, einem dauer⸗ 
haften Grieben fehlieffen. Cic. : 

Coagmentum, i, a. die Zufammenfügung, ete 
gentlich der Steine, Vitruv. _- Tyllabarum, 
ter Shlben. Gel. 2) die Zufammenverbins 
dung. - membrorum, der Gliedmaſſen. Arnob. 
3) die Zufammenfilzung. -lanze, der Wolle, in⸗ 
den Fils, Hüte u, b. g. draus gemachet werden, 
A coagmento. 

Coaeülado, onis, f. Me Zufammenrinkting; 
die Schlicferung, — - laCtis, der Milch, Piin. A 
coagulo. 

Coagülo, avi, atum, äre, machen, 
zuſammen gerinnt, feblidert. Tertull. 
dern, zufammen gerinnen. Plin. 

Coagülum, i, v. fab, getrockneter Kaͤbberma⸗ 
gen u. d. g. [o mam in die Mitch shit, daß fte 

gere 


daß etwas 
2) ſchli⸗ 


235 toaleo. Coarguo. 
a ee N i 
rinnet oper ſchlickert. PPRa. Mifcere coagula 
novo late, die Mitch fate. diul. 2) alles 
was ein paar oder mehr Dinge vereiniget oder 
zuſammen halt, inum coagulum convivio- 
rum, Wein halt die Gaͤſte beyſammen. Parr. 

Coäleo, ui, litum, re, Plin. Coälefco, 
lui, litum, efcére, zufammen wachſen. Ficus 
coalefcit olivze, ein Feigenbaum waͤchßt mit ei 
nem Delbaume zufemmen. Plin. 2) zufammen 
heilen. Vulnus coalefeit, die Winde heilet zus 
fammen, fehließt fich. Plin. 3) fid) vereinigen. 
Coalefeunt populi in unum corpus, die Bolfer 
pereimigen fid) in ein Gorpo, werden ein 9Bolf. 
Liv. ^4) wachſen, zunehmen, fid) verftarfer. 
Auttoritas eoalefeit, das Anfehen fe&et fich feft, 
wird geöffer, Tac. — Vetuftate imperii coalita 
audacia, Mie Stüfnbeit ift immer gröffer gewor⸗ 
den durch die Langwierigkeit der Regierung, Tac. 
Coalita libertate irreverentia, durch die Frey⸗ 
heit ift die Unverſchaͤmtheit immer gröffer gewor⸗ 
ten. Tac. 

Coalitio, onis, f. der durch Waſſergewalt 
entítebenre Anwachs von eined andern Grund 
und Boden. Pand. 

Coálítus, a, um, zuſammen gewachfen. Gel. 
2) Coalita audacia , überhand genommene 
Srechheit. Tac. A coaleo. 

Coalluo, f. Coadluo, lui, lütum, ére, durch 
IRRE vergsöffern, anhaͤuffen, anführen, 

aull Fit. 

— i, m. ein Mitfreund, Mitgeſell. 
Compagnon. Cic. ex Po?éf. Vox dubia. — 

ice a, um, den Engeln gleich. 
Frefn. 

Coangufto, àvi, átum, äre, ende machen. — 
zedium aditum, den Eingang ın Dad Haus. Up. 
2) einfchranfen. — - legem dilatatam in cun- 
&um ordinem, ein Gefe&, das ſonſt einem gane 
zen Stand angehet. Cic. fw 

P e onis, f. eine Mitanfügung. Au—- 

ut. 
Coapto, ävi, àtum, äre, mit anfügen, zuſam⸗ 
men fügen. Hieron. 

Coarctätio, f. Coartatio,Jönis, f. die Ein⸗ 
zwaͤngung, enge Einfchlieffung. 2) die Zufam- 
menziehungund Dichteritellung. - milicum, der 
Soldaten. Liv. A coarclo. 

Coarcto, f. Coarto, àvi, àtum, äre, sitfamtz 
men einzwangen, dichte zufammen preffen, sufame 
menpfropfen. Cic. 2) -iter,einen Weg, Marſch 
verfürzen, fürzer faflen. Liv. 3) einjihlieffen, 
einiperren. -aliquem in oppido, einen in ei 
ner Stadt. Cic. 

Coärefco, arui, efcére, zugleich mit verdor- 
ren. Vitruv, 

Coarguo, ui, ütum, ere, befchuldigen. -ali- 

uem avaritie, einen des Geiked, Cic. 2) 
überweifen, - reum teftibus, den Beflagten 
mit Zeugen. Cic. — Coareui criminibus, der 
Derbrechen überwielen werden. Cic. 3) ſchel⸗ 
ten. -defidiam alicuius, Cic. 4) ermeifemn , 
darthun. — errorem alicuius, eined Fehler, et 
-rem certioribus indiciis, 


ned Irrthum. Cic. 
eine Sache mit gewiffern Anzeigungen, Cic. Fu- 
ga laboris inertiam alicuius coarvuit, die Ent; 
ziehung der Arbeit erweifet eined Faulbeit, Cic. 


* 


b. 
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5) widerfegen. - mendacium alicuius, eines 
fügen. Cic. — 
Coartícülatio, onis, f. bie Deutlichfeit, Ver⸗ 
nehmiichfeit im Reden, da einer alle Worte und 
Spiben recht ausfpricht. Arnob. e 
Coartícülo, àvi, atum, äre, deutlich redend 
machen. - oramutorum, die Mäuler der Stums 
men, Arnd. 
Coartatio, f. Coarclatio, Coarto, f. Coardo, 
Coafpernor, f. Coadfpernor, atus fum, ari, 
zugleich mit verachten , nicht mehr aͤſtimiren. 
-- veterem difciplinam, die alte Zucht. Tac. 
Coafpis, f. Choafpis. 
Coafsätio, onis, f. die Sufammenfügung der 
Breter, Zufammentafelung. Plin. 
T Cove, æ, f. cine Mahrfagerin. Frefn. 
TCoavetus, i, m. ein Wahrſager. Frefn. 
Coaugmentätio, onis, f. be Vermehrung. 
E. Ad Vox dubia. 
oaxäcio, Onis, f. die Zufammenfügung der 
Breter oder Bohlen, Plin. al. —— 2) 
us. Quacken der Froͤſche mit 35 à coaxo. 
, Coaxo, avi, atum, are, quaͤcken, ſchreyen wie 
ein Froſch. 5ue£. 2) zufammen fügen,täfeln. 


Pro Coafjo. 
Cobaltum, al. Cobalthum, i, z. Kobalt, Art 
2) Sliegenpulver, Muͤckenpul⸗ 


eines Ertzſteins. 
ver, Woyt. 

Cóbilus, i, m. ein Kobalt, al. ein 9Berggeift. 

Cobe, es, f. ehemalige Hnndelöftadein 9lerpip» 
pien, Ptol. 

Cóbiimichus, 1, m. al. Cobiomagum, i, m. 
Cabaignac, Landichaft, al. Stadt, al. glecken, 
in.granfreih. Cie. mn 

Cobio, onis, m. ein Meerfra rt ein 
Meerfrebied. Plin. 2) —— A CAR 
ling, Art eines ffeinen Fiſches. 

— i, 7. Art Wolfsmilch, ein Kraut. 

in. 

[Cobrancia, ze, f. die Erlangung, ah 
Bringung. Frefn. — 
Coburzum, i, 7. Coburg, Stadt in Franken. 
Cöcälides, um, f. des Cocali, Königs in Si⸗ 
cile, Tochter, Sil. A Cocalus. 

n i, m. ehmaliger König in Sicilien, 

"Utd. 

Cocanicus, i, m. ein See in Sieilien. Pli. 

T.ócárius, i, m. ein Koch. Frefn. 

Coccilus i, m. ein Zaunzapfe, Plin. 

Cocceia, ze, f. fc. gens, ehemaliges Gefchlecht 

zu Rom. Pitifc. 

— Auctus, vortrefflicher Baumeiſter. 
rao. 


nena i, 2. Speiſe vou Honig unb Mohr, 
e 


Coccéus, a, um, ſcharlachen, Scharlachroth. 
Coccea indumenta, fcharlachene Kleider. Lam- 
prid. A coccum. 

Coccinätus, a, um, in Scharlach gefleidet; 
Martial. A. coneinadit — 7 
Cocein£us, a, um, - feharlachen, Schatlach⸗ 


"5. Coceineus color, Stharlachrothe arbe. 
"m. 


t Coccíno, avi, atum, are, oft fochen. Ugat. 


Coceinum, i, z. ein Scharlachfleid, Kleid 
von Scharlach, Martial. A coccum. M2) 
em 








qM : Céceinus » Cochlear 


eim Unterfleid, ein Frauenrock. Frefy. Vox 


-dubia. 


. Coccínus, a, um, von Scharlach. — Veftis 
coccina, ein Scharlachfleid. Martial. 
‚ Coccognidium, i, 7. Zeiland, Kellerhals, al. 
eine Beere von befagtem Gewächfe,_Ceif 
Coccönägöra, se, f. Archern, Stadt inter 

Inſel Sumatra in Aften. is^ : 
Coccüla, se, f. Cockelkorn, Indianiſches Nuͤß⸗ 

lein, Fiſchkorn, Dollkorn, Art gewiſſer Koͤrner 

oder Beesen. Woyt. F 2) Art einer Irrlaͤndi⸗ 
fchen Kotze, ober zottichten Dede. Frefn. 

, Cogsulbs, i; Y vo ein Cockelkorn, Go» 
elbeere. Woyt. |. Loccula. Vt 
Coccum, i, 7 ein Kermesbeer, Scharlachbeer, 

Frucht eines Baums ald einer Eichen, oder er 

chenftrauchd , mit deſſen Beere over vielmehr 

mit dem Würmleitt, fo in bejagter Beere wuchs, 

der Scharlach gefärbet wurde. Plim. _ 2) 

Sharlad), oder mit Cocco gefärbter Zeug. 
in 


Coccus, i, f. Schnrlachbaum, Art einer Eiche 
pter auch — woran die Schar⸗ 
lachbeeren wachſen. Plin. 2) -maximus, Co- 
cos, eine Indigniſche Frucht, welche den India⸗ 
nern zur Speiſe, Arzuey und Kleidung dienet. 

'" Coccyeria, s, f. Braſilienholz. Tabernem. 

Coccymutium, i, z. Cockermouth, Stadt in 
Engelland. 

Coccyx, yeis, m. ein Guckuck, Art eines Vo⸗ 
geld. Hin. 2) das Steißbein, [o gus 3. Kno⸗ 
sen beſtehet und zum beſſern Sitzen dienet. 

ancard. 

Cócétum, i, x. ein Effen, oder vielmehr Trank 
von Honig und Mohn. Fer. 

*+-Cocha, ze, f. ein Stanım von einem Baus 


me, ein Klotz. Frefn. 


"enciner Preſſe. itr. 


Cochetus, i, m. Art eines Schiffe. Frefn. 

Cochinella, f. Cochinilla, ze, f. Goccütonelte, 
Kutzenelle, gewiffe Beere over Storm, al. heſon⸗ 
derer Wurm, wovon die fchönfte rotbe Farbe gc 
macht wird, 

Cochl&a, f. Coclea, Varr. 9e, f. eine Schne⸗ 
de mit ihrem Haufe. — Vincere cochleam tar- 
ditudine, langfamer, ald eine Schnecke friechen, 
Plaut. 2) eine Schnecke, Waſſerſchraube, Ma- 


«hine, dad Waſſer aus einer Tiefe heraus zu 


bringen. itr. 3) die Schraube vder Spindel 
- infinita feu perpetua, 
eine Schraube ohne Ende, Wolf. 4) eine 
Windeltreype, Schnedentreppe. Didor. 75) ge 
wiſſes Gefäß, woraus man trinft, ein Srinfge 
fchirr in Form einer Schnecke. Pref». 6) eine 


Art der Wahrfageren. Id, 7 Crummer Gang des 


(T 


VOhrs. Blancard. 


Cochlear, aris, z. Colum. Cochleàre, is, n. 


ein Loͤffel, Inſtrument. Cochlear cumulatum, 


ein gehauffter Löffel. Colum. | 2) ein gewiſſes 
Man, und zwar eigentlich eine halbe Drach- 
mam pir 9, filiquas ſchwer, ober nach andern 
der vierte Theil eineó Cyathi, ſechſte eines Ace- 
ch 47fte eined Sextarii, wu. f. f. 3) 

uffel, morinnen man die Schnecken aufträgt, 
E. Pol. +4) At eingd Kirchengefaͤſſes. 

rejz. 


Pars I. 
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Botan. 
‚ Cochleäris, e, löffelicht, Cochlearis menfura, 
ein Löffel voll, Plin. A cochlear. : 
Cochlearium, i, 2. ein €bffet, Magß flieſſen⸗ 
de Dinge zu meifen. Plin., 2) Gewicht, anberte 
halben Scrupelfchwer. Pap. 3) Ort, wo man 
Schnecken begt, Schnedengehege. arr. 
Cochleätim, Adv. nach Art der Schueden, 
Schneckenweiſe, mie eine Schnerfe gewunden. 
idon. Acochlea. 
Cochleätus, a, um, wie eine Schnesfe gemuns 
den. 2) fehädficht, mie eine Schnecke. Pompon. 
et. ap. Non. A cochlea. 
Cochlídium, i, v. eine Wendeltreppe. 
Cochlis, ídis, f. eine Perlmuſchel. Piin. 2) 
eine Wendeltreppe. A cochlea. 
+Cocho, onis, m. Art eined Schiffd. Frefn. 
pena i m, Dedel eines Gefälle. 
rein, 
T Cocia, ze, f. Abgabe von Wegmeffung ded Ger 
trnined. Frefn. 
TCöcinärius, i, m. ein Koch, Ugut. 
: — e, f. ein Dre in der Kirche, 
rein. 
Cocintum, i, n. Capo di Stilo, Borgebürge 
in Calabrien. Plin. 
Cöcio, önis, m. ein Troͤdeler, Zauderer im 
Kauffen oder Berfauffen. Plaut. 2) ein Spitz⸗ 
bube, Gaubieb, der auf den Sabrmarften fid) 
mit Stehlen su bereichern ſucht. Laber. ap. 
Gel. 3) ein Gauckler, Tafchenfpieler. Wach- 


ter. 
Cöciönor, ãtus fum, Ari, zaudern im Handeln, 
Quint. A cocio. i 
+Coeka, z, f. Art eined Ox ($9. Frefn. - 
che in Form einer Schnee, Beil. 
TCoclearius, i, m. ein Zauberer, Gauckeler. 
interpr. Vof. A Germ. Gauckeler, quod eft 
a gauckeln , circulatorem agere, velut hoc a 
auch, ludio, morio, circulator. Wachter. 
hr QM i, n. ein Glockenthurm. 
rejn. 
Cocles, Ítis, o. einaͤugig, der nur cim Aug bat. 
Varr. 2) Zuname des Horatii, eines tapfer 
Roͤmers. Liv. |— 
TCocodo, onis, zz. Art einer alten Franzoft- 
[hen Münze, Frefz. 
Cöcölöbis, is, f. Art einer Spanifchen Weis 
traube. Colum. 
Cöcösätes, um, m. ehemaliged Volk um dad 
ißige Acqs ober Ax in Sranfreich, Caf. 
3-Cocsetus, i, m. ein geringer Laudmann, ein 
Kofate, Häusler auf einem Dorfe. Frefn. 
Cotta, &,f. Art eined Gefaͤſſes. Martial, 
PED, eine Kutte, Kleidung der Geifttichen. 
rein. 
a: f. Cottona, ze, f. al. Cottana, Art 
einer Fleinen Feige, 72venal. Plin. 
x — i, n. Art eines Getraidemaaſſes. 
rein. 
TCotteria, s, f. ein eingebranmt Mahl. 


refn. | 
Cottibilis, e, dad feicbt zu Fochen ift. Plin. 


A coquo. 
Aaa Coch- 


Cochleäria, ze, f.-Xöffelfraut, ein Gewäche. ; 


Cocläca, ze, f. runder Stein aue einem Ba⸗ 


„39 Cotticus Codanonia 


«. Co&ticus, a, um, gefscht, eget. 
Co&ile, is, ». ein fis. Pro coactile. 
ein recht trockenes Sols, alfo taf cà im Brennen 
wenig, oder nich gar Beinen Rauch giebt, Trev. 
Pol. Acoquo. .. 
Co&tlis, e, gebrenitt, 
brannte Dachziegel, Muri coctiles, 





Tegulæ co&iles, g% 
Biegelftein- 


manern, Mauern von gebrannten Steinen, Ovid. | 


A coquo. 

- Co&tio, onis, f. hie Kochung, dad Kochen. 

2) bie Dauung im Magen. Plin. 

/ Co&tito, avi, ätum, Ave, wohl ober oft kochen. 

Plaut. A coquo. à 
das fid) feicbt kochen (aft. 


Co€tivus, a, um, 
Plin. A coquo. P4 
f. Art Meiner Zeigen. f. Co- 


Coctóns, 2e, 
dlana. 

Co&tor, óris, m. ein Koch. Petron. 2) ein 
Schlemmer, der Dad Seinige burcbbringet, Sen. 
al. Jdecotlor. A coquo. 

Co£&tuarius, i, m. ein Koch, Frefn. 

Co&üra, ze, f. dnd Kochen, die Kochung. - 
{ubfedit ad — cd m e auf den dritten 
&6 heil eingefscht, Colum. Cotturam non diffi- 
Ria ar. fid) leicht kochen laffen. Pallad. 
2) das Durchkochen des Wetters, Keiffmachung 
der Fruͤchte, gut Wetter zur Reiffung. Plin. 

Co&us, a, um, gekocht. Horat. 2) reiff, 
Cic. 3) Ben aa: e 4) fachte gebra- 
ten, genrägelt. Laclant. A coquo. 

— us, m. das Kochen, Frefn. 

iCócüla, e, f. ein filzicht Umnehmekleid. 


Frefn. 2) eine Deere. Id. 3) eine Jocke, 
Blatter, Id. 4) eine Köchin. 5) eine Becke— 
sin. Yarr. A coquo. 


0 
ine Kutte, Kappe. Frefn. 

Cocülum, i, v. Kochhotz, Fiſchholz, klein ge- 
macht Holy. Fef. 2) Kochgefchirr, Topf, Tier 
gel. Var. -ahenum , ehrened. Cato. A 
coquo. A 
Cócülus, a, um, zum Kochen geborig. Cat. 

Cöcus, i, m. ein Koch, Plaut. -nundinalis, 
ein Ginfauffer der Speifen für die Küche, I4. 
2) ein Beder. Fe. A coquo. f. Cequus. 

Cöcytia, orum, 7. Opfer, fo Der Proferpinze 
gebracht wurden, dergleichen ſonderlich bie Heyen 
Ind Zauberinnen thaten, Horat. A Cocytus, 
Vox dubia; 

Cöcyt.us, a, um, den Cocytum angehend. — - 
cocytia virgo, die Furie Alesty. Firg. 2) bot 
fib. Claudian. ACocytus. ..—. 
 Cocytus, i, m, einer ber hölfifchen Fluͤſſe. 
Virg. 2) wirklicher Glu& in Epiro und Gampa: 
niti. Danet. 

""Coczumber, Coczimber, Cotzumber, bris, 
m. eit gemiffeà koſtbares Raͤucherwerk. Frefn. 

Code, x, f. ein Schwanz, Canis fine coda, 
ein Hund ohne Schwanz. Parr. > Non. Pro 

^ 


TCocülla, &, f- 


cauda. +2) gewiſſes Feldmaaß. Frefu. — 
Codania, &, f. Gopenpagen , Hauptſtadt in 
Daͤnnemark. 


Codanones, um, m. Me Daͤnen. ſ. Codano- 


zia. 
Cödänönia, x, f. Seeland, Danifche Sufef, 
Mela. A Godan, Wodan, Odia, veterum 


Danorum duce & Deo, unde & ipfi Codano- 


^ Qodanüs Cœcigena 740 


6s. ] T * 3.38 ; 7 * 
5! nes & xaT apalezaıv Dani, Cl. Wachiero 


auctore, Gloff. Germ. p. 252. 

Cödänus, i, zm. (fc. Sinus) das Schagers 
rad, Cattegat, See zwiſchen Juͤtland und 
Schunen, al. dad ganze Baltifche Meer, oder 
die Oſtſee. Plin. A Godan, Wodan, &c. f. 

"Coddura, a, f: Condur, Stabe in Indien. 

oddura, ze, f. Condur, Stadt it. Indien. 

T Coddus, i, m, ein gemiffeó Getraibemang bes 
Engelländer, Frefn. den ce 

Cödeta, m, f. Suet. Codetum, Fefl. Ge⸗ 
gend jenfe.t der Tiber, - major. Szet. - 

Codex, ícis, m. ein Klotz, Stemm von eio 
nem Baume. Colum. Pro Caudex. 2) eint 
Buch, fonterlicb von Brettlein oder Taͤfelein, 
fo mit ach? überzogen. -accepti & expenfi, 
Buch; über Einname und Yudgabe, Cic. Mul- 
tos codices implere rerum quarumdam, viel 
Bücher mit gemt(fen Dingen anfüllen, Cic. 3) 
ein Theil teo Corporis Juris civilis Juftin. 
fo aus x2. Büchern beftebet, fo wieder in 764. 
Titel und 4648. Leges getheilet if. — 
Theodofianus, ein ober dergleichen Werk, fü 


| Theodofius i ufammen tragen laffen und 


aus x6, Büchern beftehet. 4) - robuftus, Art 
einer knechtiſchen Otrafe, ba einer einen 
Klotz, voie ein Hund den Kiöppet fehleppen mu⸗ 
fte, indem er ibm feft angemacht war. Plaut. 


5) ein geheftet Buch, 
Cödfcärius, a, um, aus groffe Staͤmmen 
oemacht. Sall. - navescodicariz. Id. & Varr. 
+Cödicella, æ, f. eine Urkunde, alter Brief, 
alted Document. Freſn. A codex. 
Cödicilläris, e, mad durch einen Gewalts⸗ 


(s 
aic 
— 


** 


Brief erfanget wird. Lamprid. 2) -claufulaco- - 


dicillaris, f. Claufula. 3) - codicillarii, Ti⸗ 
tularlediente. | | ! 

Codícilus, i, sr. eine kleine Schrift, boit 
Fleinen Zäfelein zuſammen gefe&ct. 2) plur. 
ein Brief, SBillet. Cic. s) eim Patent, Mas 
dat, Fürftlicher Befehl. Suet. 4) ein Codicill, 
ein leßter Wille, in Form eines Billets, worin ohne 
Erbeinſetzung difponiret wird, und daher mit menie 
ger Solennitäten ald ein ordentliches Seftament, 
in weichem eine Erbeinſetzung gefch'eht, gemacht 
it. Up. 5) eine Sihreibetafel. xem- 
plum litterarum in codicillis exarare, eine $95 
ven des Briefs in die Schreibetafel fchreiben, 
Cic. 6) Atteftat guter Freunde, wegen wohl⸗ 
verwalteter Provinz. Plin. Sec. 7) Aofchrift 
einer pon quten Freunden zu recitirenden Res 
te. Plin. Sec. 

Codo, onis, m. eine rohe wilde Thierhaut, 


Sil. 

Codotcella, z, f. eine Beule an der Schaam 
bep der Franzofenkranfheit. Woyt- 

Codropölis, is, f. Codriopo, Dre in Frinul 
in Italien. Y 

Codrus, i, m. leßter König ber Ahenienfer, 
Cic. 2) ein Hirte bep dem Virgilio. Gr. 

, ] 
xodgos. Paufan. 3) ein armer Poet. Juve- 
nal. Sat. 3. * 

Cœcigena, f, Cecigena, 
cigenus. —Cocilia, f, Cecilia. 
C«cilius, | Cocina, f, Caecina. 


Cocigenus, f. Cæ- 
Cocilius, f. 
CQocitas, 
uk 


UL 
r4 


- 


den. 


———— Coecula Coemtio 


f. Cacitas. Coecitudo, ſ. Cecitudo. — Coco, f. 
-Caco. Cocua, f. Cecua. Cœcula. f, Cecu- 
la. Ceeculta. f. Ceculto. Cosculus, f. Ce- 
«ulus. Cecus, |, Cacus.  Ceecutientia, f. Cæ- 
cutientia. - Coecutio, f. Cacutio. 
— arum, ein Tyranniſches Volk. 
Ac. : 
Cole, es, f. enger Paß zwiſchen Theffalien 
und Epiro. Liv. Gr. Ko», a noidos, 


cavus. 
Cclebs, f. Cælebs. 

Cóele&tus, a, um, zugleich mit erwehlet. Bibl. 
Ex co pro con & electus... 

Col&áini, órum,z. ehmoliged Bolt um dad 
itzige Barcelo⸗ in Portugal. Plin. 

Coeles, f, Cales. Cœleſtes, f. Cæleſtes. Cœ- 
leftis, e, ſ. Celeffis. c. i 

Colésyria, &, f. Coleſyrien, Sourifan, Theil 


Yon Syrien, Syrien, welches zwifchen 2. Oe p 


bürgen in einer Ebene liegt. Plin. 

Colia, ze, f. ( fc. gens. 7 Geflecht zu Rom. 
Pitife. 2) e Hole, des Leibed. Blanc. 

Coeliäeus, a, um, Die Hole des Leibed ange 
Coliaca paflio, f. Coliacus fluxus, 
‚wenn ter chylus durch die pofteriora mit meg 
gehet.  Coeliaca arteria, Ader fo von der Arte- 
xia magna entftehet und ter Leber und ventri- 


Coelibaris, f. Celibaris. Cœlibatus, f, C«li- 
batus. Cœlicola, f. Celicola. Ceelicus. f. 
Celicus. Colifer, f. Celifer. 
Celifluus. Coligenus, f, Celigenus. 
montanus, f. Celimontanus. j 

Colióbriga, s, f. Barcelos, Stadt in Portu⸗ 
gall. Gr. Komioßerya. | Ptol. 

Coliolus, f. Celiolus, Coslipotens, f. Celi- 
potens. Celifpex, f, Celifpex. Celites, f. 


— «ulo dienlich iff. Blazcara. 


Coeli- 


"Calites. 'Colitus, f, Celitus. Coelius, f. Ce- 


dius. ——— à 
Coslöma, ts, m. ein rund und nicht tiefeó 


Geſchwuͤr in dem Hornhaͤutlein des Auges. 


" Blancard. 


Colum, der Himmel. f. Celum. 2) die Flaͤ⸗ 
che der ober Augentieder, Woyt. 3) die Höfe 


des Augs gegen bie Mintel, Blancard. 4) ter 


Saum. Id. 5) ter DER KB. Plin. 6) die 
Quiuteſſenʒ bey deu Chymicis. Woyt. 
Cozlus, f. Celus. 


* Cüemendo, ävi, ätum, äre, zitgleich mit ver⸗ 


beſſern. Arnob. Ex co, pro con & emendo. 

Comentum, f.Cementum. 

* Coemeterium, i, 7. ein Schlafhaus, Schlaf: 
fommer. 2) ein Kirchhof, Gotteéader, mo 
Shriftliche Leichen hin begraben merben. Hieron. 
$3) eine Kirche, wenn Leichen in ſolche geleget 
werden. Frefa. Gr. 0ipv mr guov. 

Cö&mo, emi, emtum, Ére, zufammen kauffen. 
- quam maximum numerum juimentorum, eine 
ſehr grofíe Menge Vafitbiere. Caef. - omnia bo- 
na, alle Güter. Cic. 

. Coemtio, f. Coemptio, enis, f. die Zuſam⸗ 
menfanffung. 2) ein Gbefauff, Heyrathdart, da 


Colifluus, f. | pj 


Coetitot Coena ^^ 744 


| Mann und Weib fich gleidbfam an einander 
kauften, folglich auch oon einander erbeten. Cic. 
3) Handeling, da ein alter Mann ohne Kinder 
feiner grau Erbe wurde, da fonft dieſer Vermoͤ⸗ 
gen ten; Publico anheim fiel, und zu Unterhal⸗ 
tung der Dpfer verwendet wurde, Cic. 
Coemtiönälis, f. Céomptionalis, e, b4$ mit 
gefauft wird. ^ Senex coémtionalis, ein alter 
Sclas ober Knecht, ben einer mit fauffen mufte, 
ber einen ober mehr junge Fanffen wolte, al. ein 
Alter, der fid) auf die Art verhenrathet, wie un? 
ter Coömtio n. 2. gefagt worden, Cic. 
Co&mtor, f. Coémptor, Oris, m. ein Zuſam⸗ 





menkaͤuffer, Auffäuffer, Apzl. A coémo. 


Coena, ze, f. eine Abendmahlzeit, dad Abend» 
effen, das Nachtmahl, Abendmahl. Venire ad 
aliquem ad coenam, zu einem zum Abendeſſen 
fkommen. Cic. Bedire coena, vom Abendeſſen 
fommes. Cic. Vocare aliquem ad coenam, 
einen zur Abendmahlzeit einladen, bitten. — Cic. 
are alicui coenam; einem eine Abendmahlzeit 
geben. Cic. 2) ein Mahl, Geftmabl, Mahlzeit. 
- dubia, da fo. viel herrliche S raetamente, Daß 
man nicht weiß, wornach man greifen folf. Ter. 
'- ambulans, da die Schäffeln nur herum gehen 
zum Anſehen, wiemand aber was davon nimmt. 
Martial. - afpera, eine febr magere und ge⸗ 
ringe Mahlzeit, Plaut. - dialis. Sen. - pon- 
tificum, eine herrliche Mahlzeit, wie bie übers 
ftem Prieſter mach ihrer Erwehlung außrichteren. 
Horat, - Cereales, Mahlzeit am &ereöfefte, 
qute Mahlzeit. Plaut. fic genialis, dapalis. 
in. adipalis, adipala. Ter. faliaris. Cic. - 
recta, eine vollkommene, srdentliche Mahlzeit. 
Suet. -adventoria. Martial. - adventitia, 
ein Willkommungsſchmaus. Suet. - centena- 
ria, auf Die xoo. afles verwendet wurden. 
Tertull. Cynica, eine geringe Mahlzeit, wie 
etwan die Chniſchen Philofophi zu halten pfleg> 
ten. Petron. - terrefkzis, fchlechte Mahlzeit, ba 
mart nichts fpeifet, ols was bie Grbe giebt. Plaut. 
- viatica, eine Mandermahlzeit, Abſchieds⸗ 
ſchmaus. Plaut. - Tihyeftca, grauſame Mahl 
zeit, wobey mar Menichenfleifch cuffetzt. Plaut. 
- imperatoria, Mahlzeit, f» ein Kanfertem Ra⸗ 
the u. a. gab, menn er war ermeblet worden, 
Spartian. - fororia, Schmaus, wegen wieder 
gefuntener Schweiter. Plaut. - nuptialis, ein 
Hoch zeitmahl. Plaut. -popularis, fo dem Vol⸗ 
fe aegeben wurde, Plaut. -triumphalis, tie eim 
Trriumphator dem Kath u. a. gab, mozu die 
Bürgermeifter 3mar inpitiee , jedoch much 
gebeiyen wurden, nicht zu fommen, damit der 
"Yriumphator babe) ter Vornehmſte blieb. Plin. 
Inter coenam, über ter Mahlzeit. Suet. | Capuc 
cons, das erfte Eſſen. Cic. Pater coense, der 
eine Mahlzeit auörichtet, Horat. — Magifter 
coz, der Anordner einer Mahlzeit, der Stare 
fchall, Mart. _Condicere alicui coenam. Suet. 
-ad coenam. Suet. Promittexe älieui ad coe- 
nam, berforechen , .gu einem zur Mahlzeit zu 
kommen. Plaut. 3) die Tracht, ein Aufſatz Ef 


fem. - prima, der erfte Aufſatz. Mart. - fe- 
cunda, der andere Auffaß. Mart. 4) - Do- 
mini, dab heilige Abendmahl, Frey. 5) - li- 


| bera, dabey ein Knecht fren gelaflen wurde und 
aa2 mit 
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mit feinem gemefenen Herrn das erfte mal effen 
durfte, Petron. 6) ein Henfermahlzeit, fo die 
befamen , welche Tages drauf mit den wilden 
Thieren fimpfen foften, und dabey fordern oder 
auch fo fren.thun mochten, alà fte wolten. Ter- 
iul, 7) - pura, bie Abendmahlzeit oor Dem 
Sabbath. Pap. 8) Speiſeſtube, Speifefanl,, 
Det, wo man Mahlzeit hält, Plin. 
Conücülaria, e f. 3ind von vermietheten 
“Stuben, Coenaculariam facere, Stuben, Logis, 
Zimmer, ſonderlich in den Obergeſchoſſen ver- 
miethen, und feinen Profit Damit machen. Lip. 
canaculum. 

Coenächlärius, f.. Coenaclarius, G/off. i, m. 
der Stuben, Cammern u, b. g. bermietbet. 

lp. 2) der Stuben ober Zimmer gemiethet 
hat, ein Miethmann, Hausgenoſſe. A cana- 
culum. 

Coenäcülum, i, r. ein &ypcifefaat, Eßſaal, Eß⸗ 
finde, Varr. 2) ein Obergeſchoß eined Haufed, 
zimmer im ober Gefchoffe, (o su Rom den 
armiten Keutenvermiethetwurde, Jtr. In cæ- 
nacula rarus venit miles, in hie obern Gefchof- 
fe fommen die Soldaten nicht leicht , weil ed 
nemlich bey denen da mohnenden armen Leuten 
nicht viel zu plündert giebt. Juvenal. - meri- 
torium, ein Miethzimmer. Suet. - fuperius, 
ein Zimmer im oberfien Geſchoß. Plaut. -me- 
dianum, ein Simmer im mittelften Gefchoß. Ulp. 
A cana. 

TCoenagium, f. Coenaticum. Cod. Th. i, 2. 
Unterhalt an Effen und Trinken, den die Solda— 
ten in den Quartieren von ihren Wirthen for 
derten. Frefn. A cana. 

TConäle, is, ». ein &ypeifefaat, Eßſtube, eine 
Garkuͤche. Frefa. 

Coenátícus, a, um, zum Abendeffen oder auch 
aur Mahlzeit überhaupt gehörig. Eft illic mi- 
hi una fpes ceenatica, dA denfe ich noch eine 
Mahlzeit zu erfchuappen»Plaut. A cana. 

Conätio, önis, f. ein Speifesimmer, Eßſaal, 
Tafelzimmer, Plin. Sec. 

FC oenätor, oris, m, der zu Abend i&t. Gloff. 
2) der in Klöftern im Sommer die Abentmahl- 
zeit beforget. Frefn. A cano. 

Coenätörium, ( fc. veftimentum.) i, n. ein 
Safifleid, al. ein Kleid, fo man am:0g, wen 
man des Abentd a8. Martial. A canato- 
Tiu. 

Coenätörius, a, um, aur Abendmahlzeit oder 
Gaſtgebothe gehörig. — Coenatorize veftes, Klei- 
der, fo man anzog, menn man zu Gafte gieng. 
Lamprid. A canator. 

Coenätürio, ivi, Itum, Tre, gern att Abend 
effen mögen, Appetit zu einer guten Abendmahl 
zeit haben. Martial. A camo. 

Coenätus, a, um, der zu Abend gegeffen hat, 
Cic. A cano. | 

+Coenentärius, i, m. ein Handarbeiter, ein 
Tageloͤhner. Ugut. 

Coenito, àvi, ätum, are, oft zu Abend effen, 
- foris, wicht daheim, Cic. - apud aliquem, 
bep einem. Cie. A cano. 

Cono, àvi. Cic. ( àtus fum. Liv.) atum, 
äre, zu Abend eſſen. - eo die cafu apud ali- 
quem, an ſolchem Tage ungefebr bey einen. 
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Cic. -una, miteinander. Suet. - cum aliquo, 
mit einem. Horat. - aprum, von einein wiſden 
Schweine, Suet. -aves, Bügel. Horat. Co- 
nato mihi ea epiftola eft reddita, da id) zu 
Abend gegeffen, ift mir der Brief eingehändigee 
us iin Ph — 

cenobialis, e, Kloſterlich, zum Kloſter gez 
hörig. Aldheim. A ei nis - 

jConóbiarcha, æ, m. der über ein Kloſter zu 

befehlen hat, ein Abt, ein Prior. 

*Coenobita, ze, m. ein Mönch, Ifidor. 

, Coenöbium, i, 7. Drt, wo men ein gemein» 
ſchaftliches Leben führer. 2) ein Stofter. 

,"Coenóbolium, i, 2. Berfammling , gemein⸗ 
fchaftliche Berathfehlagung. Frefz. 

* Coenócópérium, 1, n. ein Grab. Frefn. 

*Coenödöquium, i, z. ein Gaeftbof. Frefn. 
Pro Xendochium. 

Coenöenum, i, x. Lauenburg, Hauptitadt ihres 
Fürftenchums. 

Conöpölium, i, Hrt, wo man Speifen bere 
fauft. Ugut. 

Coenösitas, ätis, f. die Unflätigfeit, kothigtes 
Weſen. Fulgent. A canofus. 

Coenöfus, a, um, fotbigt, fehlammigt- Co- 
— lacus, eine Kothlache, ein Miſtpfuhl. Co- 
um. 

+Coenöveotörium, i, z. Wilb. Brit. & 

Connóvéhum, i, 7. Wilh. Brit. & 

Coenóvexia, ze, f. ein Drecffarn, ein Hand⸗ 
farm, ben Unflath meg zu führen. Fren. Ex 
canum & veho. m 

Ceenula, ze, f. eine feine Abendmahlzeit. Cic. 
A caza. «i 

Conülentus, a, um, fotbiat. Tertull. 

Coenum, i, n. Koth, Unflaͤth. - omne male 
olet, ftinft alle. Cic. Coeno oblitus, mit Koth 
befcehmiert, befudelt. Cic. 2) ein Unflath, 
Schimpfname. O ceenum ! O portentum, D 
Unflath und Scheufal ! Cic. In ceno ja- 
— ein armſelig verachtetes Leben fuͤhren. 

16: 

Coto, ivi, ftum, ire, zuſammen geheit, zu⸗ 
fammen fonunen. - cum aliquo, mit einem. 
Cic. 2) fid) zufammen begeben, (id). fihlieffen, 
zufammen heilen, Celf. — Coit vulnus ad cica- 
tricem. Veget. — Cicatrix coit , die Wunde 
fchlieffet fich. Plaut. 3) fid) verſammlen. Ceif. 
4) fid) zufammen rottiren. - interfe, mit ein⸗ 
ander, Caf. - in accufationem, eine Klage 
wider einen anzufangen. Sec. 5) ftiften. -fo- 
cietatem cum aliquo de re aliqua. Cic. - ali- 
cuius rei, Gefellichaft mit einem einer Sache 
halber, mit einem in Compagnie treten, Cic. 
6) - in praelia, fechten, fampfen. Val. Flacc. 
7) - in unum, ftd) verfammien. Liv. 8) - in - 
matrimonium, fich verhenrathen. -in foedera, 
fid) verbinden, eine Allianz mit einander mas 
chen. Firg. 19) - cum aliqua, mit einer zu 
thun haben, fid) fleifchlich mit einer vermi- 
chen. Ovid. 1x) -ad arma, die Waffen er> 
greifen. Ovid. 12) Coit pus, ter Citer aAmm⸗ 
et ftc. Celf-  - in denfitatem, es wird Dice, 
itarf, ald enr Brey. Plin. — 13) Coitur focie- 
— man tritt im Gefellfehaft, im Allianz. 

iC. 

Copis 
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Coepi, coeptum, ccepiffe, anfangen. - albe- 
fcere',- weiß zu werden. Pig. 2) angefangen 
haben, -ruere,. eilig fort marfchiren. Cic. 
magis paenitet, quam defiftere , gereuet mich 
mehr, età nachzulaſſen. Cic. Coepti funt pre- 
mi , fie haben angefangen gebrudt zu mer 
bem. Nep: Coepti fumus confuli, man bat 
angefangen und um Rat zu fragen, Cic. Ora- 





. tio coepta eft mandari litteris, die Kede hat 


. capio. 


angefangen aufgefchrieben zu werden, man hat 
bie Kede aufzuichreiben angefangen, Cic. 
 Copio, coepi, coeptum, ére. anfangen. -li- 
tes, Streitigkeiten. Plaut. Quam ılle quid- 
quam coeperet, ehe er maà anfienge. Ter. 


TE The i, m. ein Mitbifchof, ein Coad- 


jutor. Gloſſ. 
- Coepto, avi, atum, are, anfangen, — - fedi- 
tionem, einen Aufruhr, Tac. - fugam, Pie 


Flucht, zuerſt fliehen, Tac. — - hoftilia, bie 
Feindſeligkeiten. Tac, — Quid coeptas? was 
fangft bu an? was nimmft bu 00r? Ter. A 


Coptum, i, z. ein Bornehmen, Vorhaben, 
Copto defiftere, von feinem Borhaben ablaffen. 
Stat. Dii coeptis adfpirate meis, ihr Gbtter 
laßt mein Bornchmen glücklich ſeyn, gebt Gluͤck 
zu meinem Vorhaben. Ovid. 


Coptus, us, m. dad Anfangen, Unternehmen. 
Cic. Acoptu brumze, vom Anfange des Win- 
terd. Solin. A capio. 

Coeptus, a, um, angefangen. Cic. - coepta 


. hieme, bep angefangenen Winter. Tac. Coepta 


nocte, bey eingebrochener Nacht. Tec. 
Có&pülonus, i, m. ein Miteffer, der mit eis 
nem foeifet. Plaut. 
Cósquiíto, avi, atum; àre, mit einander reis 
ten. Liv. ; : . 
- Coeránus, i, 2. des Tphiti Sohn. Ovid. 
‚Coerärius,ri, m. ein Curator, der für was forz 
get. Cic. A caro. Vox obfoleta. 
Cóérceo, ui, ttum, ére, zuſammen zwingen, 
zwingen. - vitem angufta putatione , den 


Weinſtock durchs Schneiden, taf er fid nicht zu 


numeris, den 
- Ovid. 


^xerberibus potius, quam verbis, 


Schlaͤgen, ald mit Worten. Veget. 


weit auöbreitet, Colum. 2) zufammen halten, 
- omnia, alled, Cic. Vitta coércet capillos, 
die Hauptbinde halt bie Haare zufammen, 
Ovid. 3) einhalten, Einhalt thun, im Saume 
halten, - temeritatem, die Berwegenheit, Cic. 
- Salaminios, die Salaminier. Cic. - aliquem 
vinculis, einen mit dem Gefängniß, Cic. -ali- 
quem fufte, einen mit dem Prügel. Horat. - 
mehr mit 
F 4) abbat 
ten. - aquam, das Waſſer. Céc. 5) fteuren. 
- inflammationem, die Entzündung. Ce/f. 6) 
eingefchloffen halten. —- hoftem filvis, den Feind 
in den Waldern. Tac. 7) einichränfen. - im- 
perium intra fines, die Herrfchaft in ihre Graͤn⸗ 
aen. Tac. 8) einiperren. - aves carcere, die 
Voͤgel in die Gebauer, Plin. 9) - fe modico, 
mit wenigen zufrieden fen. Ser. 10) - bella 
Krieg in Derfen befchreiben, 


11) regieren. - aurea virga, mit dem 


 göldenen Scepter. Hor. 
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Cóercítio, onis, f. Einhaltung. 2) Beſtra⸗ 
fung. Liv. A coérceo. 
Cöerceltor, oris, m. ein Zuchtmeifter, der att 
dere im Smange hält. Eutrop. 
| Cóerétio, onis, f. das Zwangrecht, die Ein⸗ 
haltung, Paul. Fü. A coerceo. | 
| Coro, àvi, acum, äre, beforgen. Tab. XII, 
Obfoletum pro Curo. 
Cóerro, avi, atum, are, mit einander herum 
irren. Paul. 78. — 
Cóertio, onis f. Einhalt, Verweis. Quint. A 
coörceo. 
Corüla, örum, z. 008 Meer. Virg. A cx- 
rulus. í 
Coerüileätus, a, um, blau gefärbt, blau geo 
mahlt. Velle. A caruleus. 
Ceerüleus, a, um, Cic. 
blau, dime inn. Virg. 
Coefius, f. Cefius.- EB 
TCóeffe, ben einander, mit einander fen, 
Bernhard. 
+ öeffentes, ium, m. die bey einander find, 
Gameraben, Compagnons. Frefn. o 
T Cóeffentia, x, f. nd Darbenfeyn, bie Ges 
genwart, Frefz. A cofum, co&fje. 
+Cöeflentiälis, e, eined Wefend, gleiched 
Weſens. 
Coetus, us, m. ein Hauffe, Menge, - homi- 
num, der Leute, Cic. —-matronarum, erbarer 
Frauen. Cic. - vitiorum, der after, Cic. 2) 
Verſammlung. Coetum dimittere, die Ders 
fanımlung au einander geben laſſen. Cic. - ci- 
vium, der Bürger. Senec. - Scholarum, der 
Schulen, Quint. - Coetus habere, Schule bat 
ten. Liv. 3) aufrühriiche Derfammlung. Ser. 
4) ein Angriff. Primo cotu vincere, im erſten 
Angriffe überwinten, Plazt: 
TCöetus, a, um, ruhig. Gloff. Pro quietus. 
Cóexercítàtus, a, um, mit einander geübt. 
uint. 
TCofa, f. Cofia, ze, feine Haube, Coafur. 
Cofanus, i, m. ein Pelican. al. eine Löffel 
gand. Apul. 
*Cofferum, f. Coffrum, i, ». ein $toffer, 
Kuffer, Chateulle. Frefn. 
+Coffrärius, i, m, eines Fürften Sablmeifter, 
der deffen Chatoulle ober Geldfaiten in Auffiche 
bat, Frefn. A coffrum. à 
— e, f. eine Kopfdecke, Muͤtze, Kappe, 
rein. 
Cofinus, i, m. ein Korb. Frefn. 
Cogcio, f. Cocio, onis, f. eim Gauckler, 
Sauberer, Vol. " 
tCogga, se, f..€9 Cogo, ónis, m. Art eined 
Schiffs, Vol. 
Coggyria, s, f. ein gewiffer unbefannter 
Baum, Plin. Vox dubia. | : 
d eme s, f. ein gewiffed Svircbengefag. 
rein. 
Cogitäbilis, e, erſinnlich, ausdenklich. Apul. 
A cogito. 
Cögttäbundus, a, um, tieffſinnig. Gel. 
Cogttate, Adv. mit Bedacht, bedachtlich. - 
verba facere, reden. Plaut. - fcribere ali- 
quid, etra? fehreiben. Cic. — ^ 
Cögitätim, Adv. bedachtfam, F7. 
Aaa3 


Coerülus, a, um, 


Cogt- 


* 
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Schwelter Kinder. Frefn. 5) cognatus; um. 


Cögirätio, onis, f. Gedanfe, Suas cogita- ; € 
tiones omnes explicare, alle feine Gedanken | ein Schweitermann. 


zu verfiehen geben. Cic. In ea cogitatione 


verfor, ich habe die Gedanken , ich bin auf bie | wie dad Koͤnigl. Haus der Franzoſen. C 


Gedanken gerathen. Cic. Cogitationis poenam 
nullus patitur, Gedanfen find Zollfrey. Lip. 2) 
Reflerion, Meditation, dad Nachdenken, Be- 
£rachten. Homo nulla cogitatione, ein Menfch 
won feinem Nachdenken. Cic. ——— 

^ Cögitäto, Adv. bedachtfam, mit Bedacht, - 
Er is injuria, ift ba Unrecht auégetibet wor⸗ 

en, Cic. 

Cögitätörium, i,z. Dit, wo man im Gebir 
ne beuft, Tertull, A cogito. 

Cogitàtum, i, ». eıne Gebanfe, was einer 
denft oder gedacht. -fapientis , eite Plugen 
Menſchens. Cic. Cogitata perficere, thun, aub⸗ 
führen, was man gedacht. Cic. 

Cogitátus, us, m. das Nachfinnen, Nachden: 
fen, Cogitatu opus eft, man muß machdenfen 
Vitr. 

Cögitätus, a, um, bedacht. Cic. 

Cögito, avi, atum, äre, denken, gedenfen. - 
nihil nifi faxa, an nichts ald an Steine, Cic. 
- de extremis comitibus, an die lekten Be 
gleiter. Cic... 2) betenfen, überlegen, reflestiren. 
- fecum. Sall. Cogitatum eft mihi, quod lo- 

uar, ich habe überleget, ma ich fagen folf. 
Plaut. 3) Gedanfen haben. - male, boͤſe. 
Plin. - libidinofe, unzuͤchtige. Cic. 4) feine 
Gedanfen richten. —- toto pectore, mit allem 
(ruft auf etwas. Cic. 5) Willend ſeyn, Bor 
babens feyn, gedenken. - in Tufculanum, tt 
das Zufenlaniiche Landgut zu gehen, Cic. Bri- 
tanniam, nach Britannien zu gehe. Cic. -cras 
hinc, morgen von hier weg zu gehen, Cic. -de 
nece confcifcenda , fich hinzurichten. Suet. 6) 
im Sinn haben. Gravius quid adverfum ali- 
quem, mas ftrengeó wider einen. Suet. 7) - de 
re, (tif etwas meditiren, Cic. 

Cognitio, onis, f. Verwandtſchaft, Blutd- 
freumdichaft, ba einige son der Geburt und zwar 
eigentlich von ber Mutter ber, Freunde find. 
Cic. Cognatione conjunttum effe cum aliquo 
Cic. Attingere aliquem cognatione , einem 
mit Verwandtſchaft angehen, verwandt fem. 
Cic. 2) - cognatio fpiritualis, die Verwandt⸗ 
fchaft, welche dad Jus Canonicum eitgeführet, 
- civilis, welche die Dbrigfeit einſuͤhret, natura- 
lis, die bou ber Geburt berrübret. 76. Ders 
furüphing, Bereinigung. - patrize, weilman aus 
einem Vaterlande mit einander ift, Cie. - ftu- 
diorum, der Studien, weil man einerley ftudi- 
get. Cic. -naturz, weil man einerley Humeurd 
ober Natureld ift. Cic. M^ 

Cognätus, a, um, verwandt und amar in ei 
gentlicher Bedeutung von der Mutter her, Pro- 
pinqui cognatique , Freunde und Verwandte, 
Cic. Cineres cognati, verwandte Aſche, Aſche 
von Derwandten, Catull. 4 angebohren. - ali- 
cui, einem. Cic. — 3) gleich, fait von eben ver 
Art, Cognata calci res gvpfum, Gyps ift wie 
ber Kalt, fommt dem Salt gleich, Plin._ Vo- 
cabula cognata rebus, Wörter, fo den Sachen 
gleich kommen, fie wohl auébrüdfen, Hor. T4) 
f ognati, zweyer Bruder Kinder, item zweyer 


t. 6) cognati, beſon⸗ 


* 


* 


N 
M 


dere Truppen bey den Perfern, Haustruppen, 


urt. 


7Cognitämentum, i, z. die Befanntmachung, 
Promulgation. Frefn. - 


'" Cognitio, onis, die Erkaͤnntniß. - cauflarum 
facit cognitionem eventorum , ber Urſachen 
giebt eine Erfänntniß deffen, was fid) begiebt. 
Cic. Cognitionem capere Deorum, eine Ers 


kaͤnntniß der Götter befommen, ſchoͤpfen. Cic. 


i manca nature, unvollkommene der Natur. 
1C. 
fe cognitione verfari, iti der richterlichen Un⸗ 
terfuchung begriffen feyn. Cic. - de famofis li- 
bellis, wegen der Yafquille, Tac. Satiari co- 
gnitionibus patrum, mit den Unterſuchungen 
des Rath zufrieden fern. Tac. T 3) ein Huls 
digungseid. Frefz. 
chen woran man einemerfennet. Id. + 5)-pla- 
Citi 
Recht einiger Städte im Engelland, Id. 6 
- cognitio fymbolica, die Erkenntniß die bur 
Schrift und andere Zeichen der Dinge erfangt 
wird, - intuitiva, Erfenntniß, welche durch une 
mittelbabre Empfindung und Betrachtung der 
Dinge erlangt wird, fonft die aufchauende Gre 
kaͤnntniß genannt, Philof. 

Cognítionalis, e, zu Unterſuchung der Sache 
gehörig. 2) Subft. ein Mes Fi 

Cognitiönäliter, Adv. nach Iuterfuchungder 
Cade. Cod. 

Cognitor, öris, tz. ein Unterfucher einer Sa⸗ 
che, Ein Commitfarius, ein Richter, Cod. 2) 
ein Advocat, ein Benftand, Anwald, Procurator. 
Quid intereft inter eum, qui per fe litigat, & 
qui cognitorem dat? mas ift für ein Uuter⸗ 
fchied unter dem, der einen Proceß felbft fübret 
an der einen Adopcaten ober Auwald fteilet? 

1C. 

Cognítüra, &, f. Amt eined Anwalds. Suet. 
A cognofco. 

Coznitus, a, um, bekannt.  Incognita pro 
cognitis habere, unbefannte Dinge für befannt 
haften. Cic. -nomine tantum, nur dem Nas 
men nach. Plin. 2) unterfucht. Cic. 3) pto» 
bat, bewaͤhret. ufucognitus, Ovid. 

Cognöbilis, e, erfanntlich. Gell. 

Cosnömen, inis, 7. der Zuname, Alteri Ca- 
pitoni cognomen eft, der eine heißt mit Dem Sus 
namen Capito. Cic. Craffus, cum cognomi- 
ne, Dives, Craffus, mit dem Zunamen Dives, 
der Reiche, Cic. Nomen quum dicimus, co- 


2) bie Unterfuchung, Inquiſition. In cauf- _ 


+ 4) Wappen oder derglete — 
beſonderes vor den Königen ertheiltes 


L 


gnomen quoque &a?nomen intelligaturopor- _ 


tet, tocum man den Namen neanet, muß man 
aud den Zunamen und Nachnamen mit verftes 
hen, Cic. 2) der Name, Urbs claro cogno- 
ee Stadt, (o einen berühmten Namen 
at. Virg. 

Cognömentum, i, s. ein Summe, ^ Cajus 
Caflinius cognomento Schola, Cajus Cafinius 
mit dem Sunamen Schola. Cic. 


Cognomínatus, a, um, beygenannt mit dem 


Zunamen. Plin. A cognomino. 
Cognomínis, e, gleiches Namens, ber einer⸗ 
fep Namen bat, - alicui, mut einem. Suet, 
Cogno- 


E 


x 


fen, wie ich. Plaut. 


Cognomines filii, Soͤhne, (o einerley 
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haben. Suet. Tila mea cognominis fuit, fiebat di, ver Welt, Cic. 2) - no&urna, dad Zuſam⸗ 


eiueríen Namen mit mir gehabt, fie bat geheiſ⸗ 
cognomen. 

Cognofcenter, Adv. erfenntlich, Teutlich, dad 
man erfennen kan. Tertull... Ve: 
." Cognofco, nóvi, Itum, ofcére, erfennem, - 


— ftudia alicuius in amicos, . eined Giefliffenbeit 


gegen feine Freunde. Cic. 2) erfehen, abneh⸗ 
mtt. - de aliqua re ex liiteris alicuius, et? 


was aus eined Briefe, Ci. 3) vernehmen. - 
. aliquid ex aliquo, etma$ vom einem. Cic. 4) 


- für 


- de cauffa, in einer Sache. Lip. 


% 


unterſuchen. - cauflas penitus, die Rechtsſachen 
vollig, Cic. -qualis fit natura montis, was es 
ür Bewandniß mit dem Berge babe, Sec. 5) 
fernen, erlernen. -jus domi, das Recht, bie 
Suriöprudenz daheim, au Haufe. Cic. 6) fev 
nen lernen, Plin. See. 7) dp N: - 
et 1t * 
-aliquam, eine. Ovid. 9) befennen, geſte⸗ 
ben. - proditionem, die Verraͤtherey. Fref7. 
.. Cogo, coégi, coactum, cogére, zuſammen 
treiber, - oves, die Schafe, -agmen, die Ar- 
mee fehlieffen und in Ordnung halten, Curt. 
Plaut. 2) verfammien, zufammen fommer laf? 
fen. - Senatum, ven Kath, Cic. - medi- 
cos, die Aerzte, Cic. 3) werben. - manus. 
Cef. - copies, Truppen. Cic. 4) auftrei⸗ 
Bet. - pecuniam, Geld, Cic. - quifiad quin- 
decim talenta, auf die xs, Talente. Ter. 5) 
fammlen. - ftipem, Almoſen. Cic. - fru- 
&us, die Früchte. Parr. 6) zwingen, - vi 
& minis, mit Gewalt und Drohungen. Ovid. 
- aliquem aliquid facere, einen was zu thun. 
Cic. -in aliquid. Cic. -ad aliquid, zu et 
mad. Cic. - ad lacrimas einen zu weinen, 
Plaut. -mori, gu ſterben. Suet. - reddere, 
es mieber zu geben. Suet. 7) treiben. -inan- 
guftum, in bie Enge, Ter. - in ordinem, zu 
Gbore, Plin. - cuneos, $teife wohinein. Virg. 
3) erzwingen, ſchlieſſen. Ex hoc cogitur, quod 
volumus, eriuó wird gefchloffen, foíget, was 
wir wollen, Cic. 


oc cogere volebat, falfas 


effe litteras, Dad molte erzwingen, dag der Brief 


falſch fen. Cic. , Aér cogitur in nubem, 
die Luft fe&et ſich in eine Wolfe zufammen. Cic. 
10) Cogere fanguinem, macheır, daß das Blut 
gerinnet. Plin. -lac, machen, daß die Milch 
fehlifert, Plin. 11) - bona ad fifeum, die 
Güter confifciren, einziehen, Ex co pro con & 


420. ! ; 
i Eee hiibttantia, ee, f. bie eheliche Beywohnung. 


Cie. 


Aldhel. — 
Cohäbitätio, onis, f. die Beywohnung. Au- 
guſtin. A cobabito. 
Cohibitator, oris, m. ein Beymohner, 2) 
Nachbarſchaft. Auguf. "ie 
Cóhábito, avi, atum, are, beywohnen, mit 
einem. m wohnen. 2) ebetidy beyſammen woh⸗ 
nei. Y . : 
— i, m. ein Beyſitzer, Alleſſor. 
Vox. dubia. "fane 
Cöhxrenter, Adv. zufammen hangend, füg- 


ich, Gel. 2) hinter einander, in einem fort, 


- pugnare, prope ducentos per annos, ff} 200, 


Sahr fechten. Klor- A cobereo- 


menbaden, S3ufammenfleben der Augenlieder, fo 
des Nachtd im Schlafe zu gefchehen pflegt» 


Woyt. Acohæreo. 

, Cöhzereo, fi, fum, Ere, zufammen bangen, am 
einander bangen. Quam aptiffime inter fe pri- 
ma cum extremis cohzerent, das eríte bánget 
mit bem legten aufó geſchickteſte zuſammen. Cic. 
Quæ dicit, preclare inter fe coherent, was 
er fagt, dad bánget wohl mit einander zuſammen. 
Cic. Mundus ita apte cohaeret, ut diffolvi 
non iem die Welt hängt ſo geſchickt zuſammen, 
daß fie nicht getrennet werden fan, Cic. 

Cohzeres, f, Coberes. 

Cöhzerefco, efcére, an einander bangen. - in- 
ter fe, unter fic. Cic. n 

Cóhzefus, a, um, an einander gehaͤnget. Gel. 
A cohbe&reo. 

Cóheres, f, Cohseres, edis, c. ein Miterbe, - 
alicui, eines. Suet, Scribere coheredem ali- 
quem, einen zu ded andern Miterben machen. 
JUlle 

T Cóhibenda, z, f. ber Beyfall, Miteinwilfis 
gung. Frefn. A cohiben. 

Cohibentia, ze, f. ba$ Sufamntenbaltem. Gloff. 
2) ber Benfall, die Berfiimmung. 3) das Geo 
fängniß, Ne Wacht. „./0m. Ben. 

Cóhibeo, ui, itum, cre, zufammen halten, - 
aliquid latebris, Cic. etwas in heimlichen Ders 
tern. Cic. - crines nodo, bie Haare mit einem 
guten, Hor. 2) Ginbalt thun, hindern. - 
conatus alicuius, eines Unternehmungen. Cic. 
3) zurück halten, - furorem alieuius muro, eis 
nes Rafeı mit einer Mauer, Cic. . - atfenfio- 
nem a rebus, feinen Beyfall von den Dingen, 
Ce. -profpero praelio hoftes, die Feinde curd) 
ein glücliched Treffen. Tac. 4) obfaltem, -ma- 
nus, oculos, animum a gaza regia, feine Heitz 
de, Augen und Gemüth von dem Königlichen 
Schage. Cic. 5) im Saum halten. - animi 
motus, Me Gemuͤthsbewegungen. Cic. -fe, fich 
Cic. 6) verbiethen. - pugnare, zu fechten. 

ic. 7) halten, - aliquem vinculis. Quint. 
8) heyſtimmen, beyfallen, billigen. _Aur. Vi. 
9) halten, maßigen. -iram, den Sorn halten, 
nicht auslaffen, Curt. 

ó — e, das ſich leicht faſſen oder halten 

»+ 9 . 

Cöhibiltter. Adv. fürzlich, Apul. 

Cöhibitio, onis, f. das Verbsth. Cic. - 

Cöhibitus, a, um, zufammen gehalten. 2) 
für; Cohibitum dicendi genus, furze Art qu 
reden, Gell. A-cohibeo. 

Cóhircínatio, onis, f. dad geile Bezeugen geo 
gen einander, ein Geſchoͤckere. Apul. 

‚TCöhöbätio, onis, f. wiederholte Difkilfirung 
Rs a bereità übergamgenen liquore. Blan- 
card. 

TC6hóbo, àvi, atum, äre, einen bereit übers 
gegangen liquorem noch einmal auf. feine Ma- 
—* gieſſen und wieder diſtiliren ober uͤber⸗ 
ziehen. | 

Cohönefto, àvi, Atum, are, beehren. - ali- 
quem fua laude, einen mit feinem Lobe. Cic. 
Amjici conveniunt ad cohoneftandas afe quis, 

IE 
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bie Freunde fommen zuſammen, dad Leichende> 
gängniß zu beehren, Cic. ec s 

Cóhorreo, ui, ere, var Schrecken ersittern, 
ein Graufen empfinden. Cic. 2) erfchüttern vor 
Froſt. - ex fudore, nach dem Schweiffe. Cic. 

Cóhorreíco, rui, efcére, fich fehr entſetzen, 
ersittern. Suet. 

Cóhors, tis, f, eim Troupp Volks zu Zuffe 
‘yon 600, Manıt, ſo in 3. Manipulos jeden zu 
200. Man , und 6. Kenturien jede zu roo. 
Mann getheilet wurde, und der zehente Theil ei⸗ 
er Legion mar, welche bald ſtark, bald weniger 
gemeien, ein Bataillon. Cef. 2) einjeder Hauf- 
fe. Cohors famula, ein Hauffen Bediente. Skat. 
- innupta, ein Hauffen Jungfern. Sfat. - ami- 
corum, itt Hauffen Freunde. Suet. 3) die Cui 
te, der Train, das Gefolge eined Statthalterd 
i. D. g. in den Provinzen und fonft, Prator de 
fua cohorte judicem dedit, der Stadtrichter bat 
gon feinem Gefolge einen zum Commiffario bez 
fteltet- Cic. 4) - febrium, die unterfchiedenen 
Arten der Fieber. Horat. 5) Cohortes Capi- 
tolinz, die Garniſon auf dem Capitolio. Cic. 
- auxiliarie. Cic. auxiliares. Cæ/ Huͤlfsvoͤlker, 
- millenaria f. milliaria. Veget. beſtund aus 
1105. Mann zu Fuß und 132. Panzerreutern, 
dergleichen Schaar bey jeter Legion eine war. 
-urbana, Schrar von 00. Mann, deren 4. 
yon Augufto errichtet wurden, die Gat. zu ber 
obachten. Ulp. - vigilum, eine der 7. Batail- 
lons Nachtwache, fo weder in 31. Gompaguien 
getheilet waren. Publ. Vidlor. 6) - praetoria, 
die Reibgarde, Leibeompagnie, Leibregiment eines 
Fürften, Generald u. b. g. die unter dem Au- 

ufto 19005. Mann Stark war und ihre 10. Dber- 
eu hatte. Suet. 7) -f. ehors, ein umzaͤunter 
oder font verwahrter Dre auf einem, Landgute 
11.0. 9. ald der Viehhof, bie Schafjürten, ein 
Hinerbaus, Hinerftall, Gutenftali, Gaͤnſeſtall. 

arı. . 

Cöhortälinus, a, um, ein Soldat von der Leib⸗ 
wacht. Cod. Th. 2) ein obrigkeitlicher Bedien— 
ter. Id. A cobors. 

Cohortàlis, e, aus Oder vondem Hofe, Aves 
cohortales, Federnieh aus dem Stall. Colum. 
2) zu einer Bataillon gehörig. Veget. 3) zur 
eibmad) gehörig. Cod. Th. 4) zum Gefolge 
eıned Statejalterd gebarig. Pituc. 

Cöhortätio, onis, f. die Ermahnung, Anmah- 
nung. - incredibiliter nie commovet, beweget 
nich ganz ungemein, Cic. Concitari cohorta- 
tione alicuius ad ftudium cognofcendz verita- 
tis, durch eined Anmahnen zum Fleiß die Wahr- 
heit zu erkennen, aufgemuntert werden. Cic. A 
coborítor. 

Cóhortátiuncüla, se, f. eine Fleine Ermah- 
nung. Ambroſ. A cobortatio. 

Cohorticüla, ze, f. ein Bataillongen, Fleiner 
cohors, ffeine Bataillon, Cal. ad Cic. 

Cöhorto, àvi, ätum,äre, Qvadrigar. Cóhor- 
tor, àtus fum, àri, ermahnen, anmahnen. -ali- 

uem ad ftudium fumme laudis, einen zur Be— 
(trebung ach dem groften Lobe. Cic. - arden- 
tius ad virtutem, heftiger zur Tugend, Cic. - 
invicem, fid) unter einander. Cic. -liberosad 
concordiam, feine Kinder zur Ginigfeit, Suet. 


Hand. Colaphum alicui dare. 





Cohofpes ‚Colaphus . visi 


tCöhofpes, ítis, c. ein Mitgaft. Paulin. 7 
jCöhua, ze, f. eine Reihe bedeckter Kramlas 
den oder Kaufmianndgemölber. Freſ 

TCóhuagium, i, 7. 3ind eon ten Kramlaͤden, 
oder ven Kaufmanndgewülbern, Frefn. 1 

Cóhum, i, r. Riem, womit chedem die Wage 
an die Deichfel eined Pflugs befeftiget wurde. —- 
Fefl. Qs. a cohibeo, pro cobibum. Dacer. 2) 
der Himmel, Fe]. A 006, cavitas. V/off. 

Cóhümído, avi, atum, are, mit anfeucbtet. 
- genas, die Wangen. Apul. —— 

Cóibtlis, e, dad ſich zuſammen ſchickt. Gell. 

TCoifa, æ, f. eine Haube, Kappe, Coifur. 

 Cóimbíbo, íbi, bibitum, ére, zugleich mif 
hinein trinfen. Arnob. 

Coincídentia, æ, f. dad Mithineinfallen. 2) 
dad Fallen einer fieffenten Materie aud einem 
Gefäß in ein andered, Woyt. 

1Coincído, éídi, ére, zugleich mit hinein faf» 
(eit.7offJ. 2) coincidere cum re, mit einer ate 
dern Sache eureríen gelten. Philos. 

Coindíco, avi, atum, äre, zugleich mit arte 
zeigen. Signum coindicans, ein Zeichen, fo nicht 
für fich, fondern erft durch ein amders was au— 
setyet. Blancard. : 

1Coinfantio, àvi, atum, äre, zugleich in der 
Kindheit einprägen. Irenai interpr. 

Coinquino, avi, atum, äre, befudeln, verun⸗ 
reinigen. Arnob. 2) anfteefen. Coinquinat | 
totum gregem morbus, die Kranfheit ſteckt 
Que ganze Heerde an. Colum. 3) verleumden. 

1C 


TCoítínéràrius, i, m. ein Sieifegefabrte, 
Frefn. 

. Qvoftio, onis, f. ein Zufammengehen, eine Zus 
fammenfunft. Cic. Coitionem facere, Sufame 
menfünfte halten. Cic. 2) ein Angriff, da 
maneinander attaquirt, Prima coitioacerrima, 
der erfte Angriff ift. ter fchärffte. Ter. 3) der 
Benichlaf, die Bermifchung, die Begehung mit 
einander. Macrob. A coeo. 

Coítus, us, zz. eine Sufammenfunft, - lunz, 
re? Monds ( mit ter Sonne.) Plin. 2) Ber; 
ſammlung. - humoris, der Feuchtigfeiten. Celf. 
(5) Vermiſchung Manns und Weibd, Begehung. 
Geli. A coeo. 

Coítus, a, um, zufenmengefellet.  Coita ma- 
| leficii focietas, ein Complot, was boͤſes ausge 
| führen. Ulp. A coco. 

+Cohtta, ze, f. gemiffe& Maaß. Frefn. 

N +Colacus, f. Colagus, i, m. Art eined Fiſcheb. 
rein. 

ED Promontorium, i, 2, Cabo Como- 
rin, Borgebürge in Indien. 

Cölämentum, i, 7. mad durchgeſeihetes. Conſt. 
Af. 2) ein Seichtuch. Woyt. 

Colancorum, i, 7. Gon an der Spree, Theil 
von Berlin in der Marf Brandenburg. 
— z, f. Coldingham, Stadt in Schott— 
and. 

Cöläphiz.o, àvi, ätum, äre, einem Maulſchel⸗ 
len, Backenftreiche geben, Tertull. 

Cöläphus, i, m. ein Badenftreich, Maulfchel- 
(e, Dhrfeige, eigentlich ein Schlag mit geballter 

Spartian. - du- 
Cere. 
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cere. Quint. - incutere. Fuvenal. - infige- | .. Cólendus, a, um, ehrwürdig, ber gu verebreit 


re. Plin. - infringere , einem eine Hhrfeige 
geben, Plaut. Colaphis totum caput tubereft, 


er ganze Kopf ift von Fanftfchlägen aufgelauf- | 


fen, Plaut. Colaphis aliquem in terram defi- 
.gere, einen hinter die Ohren fchlagen, daß er 
au Boden fallt, daß er des Aufftebend vergißt. 
Plaut. 2) -militaris, ein Ritterfchlag. Frefn. 
- Cólipiani, örum, m. altes Volk in dein itzi⸗ 

gen Groatien am Fluſſe Eulp. Plin. 
— is, m. Culp, Fluß in Croatien. 
N. : 
.* Colare, f. Collare. Colarium, f. Colarium. 
Colarni, orum, m. altes Volk in Eſtremadu⸗ 
ra üt Spanien am Tage. [nfcr. vet. 
Colarnum, i, 2. Hauptitadt der Colarnorum 

in Spanien. Ptol. aoi TOO 
.  Colaterius, i, m. Glied, fo die überflüßigen 
BEENDEN abfondert, ald die Nieren. Woyt. 

Co!are. 

) Colatio, onis, f. bie Durchfeihung. Blancard. 
A colare. 

Colatorium, i, n. eitt Durchſchlagg. 

Colatörius, a, um, zum Durchfeihen dienlich. 
KA cole. 2) trabend,. Colatorius equus, ein 
Stiennen, Zelter, Art eined Pferd. Veget. 3) 

olatorius funis, Art eines Schiffieild. Veget. 
f. Chalatorius. " 

Colatüra, ze, f. dad Durchfeihen, die Durch⸗ 
feihung. Cal. Aur. 2) t$ Durchgeſeihete. 

ancard. Acolare. 

Colàtus, à, um, durchgeſeihet. Plin. . 2) rein, 

- fíar. Tertull. A colare. ; 

—— Da x^ p und der Horse, ei 
ner Nymphe, Sohn. Vai. Fiact, 

a zv, f. ‚Eotchefter, Stade in En: 

elland. E 
a Colchi, un m. He Colchier, ifo bie Min⸗ 
relier, Volk in Aſien. Cic. 
, Colchiicus, a, um, Colchiſch. Propert. A 
€olchi. — 
. Colchicum, i,r. Zeitlofen, al. wilter Safran. 
PU — eeurte.. - commu- 
ne, Wieſenzeitloſen. Woyt. : 

Colchicus, — Colchiſch, aus Colchide. 

Horat. A Colchi. 
' Colchis, idis, f. Colchis, itzo Mingrelien, 
Landſchaft an der Hſtſeite des ſchwarzen Meers. 
Val. Flacc. 2) die Medea. Horat. 3) Col⸗ 
shilch. Yal. Flacc. 

Colchus, a, um, Colchiſch, aud ober zu Col- 
chis gehörig. Horat. A Colcbi. 

Colcothar, áris, 7. tá$ Caput mortuum ded 
Vitrioli, eine braune Erde, |o 90m abgezogenen 
Spiritu Vitrioli zurück bleibet. Woyt. 

Coldeus, f, Colideus. 

‘Coldinga, ze, Eyldingen, Statt in Sütlanb. 

Coldui, Coldavi, eine Nation der Hermio— 
sen, zwifchen der Saale und Elbe, in dem beue 
tigen Meiffen. Strabo. 

Cöleätus, a, um, t$ Hoden hat, mit Hoden 

' yerfehen iſt. Coleatus equus, ein Hengft, unge- 
riffen Pferd. Noz. Coleata cufpis, das maͤnn⸗ 
fiche Glied. Pompon. ap. Non. . 

Pars I. 


‚if. Cic. 
uns, n. Inſel pnus Plin. i 

öles, f. Colis, is, m. dad mai 
Ne Rute. Cie eT "t nib 

oleus, i, m. ein Hyde, Tefticulus, eines git» 
mahl mannlichen Thierd, 2) Coleos —— 
ein tapſerer Mann ſeyn. Petron. 3) Colei, eie 
ne Familie dieſes Namens. Cic. 
^ TColi, die Hoden, Nieren. Onom. Ben. 

Colias, ze, m. Art eines Fiſches. Plin. 

Colibertus, f. Collibertus. 

Cö!ica, se, f. die Colica, Gofidf, dad 9teiffeu 
und Grimmen im Bauche. - convulfionis, die 
Convulſionscolie. -- flaculenta, die blähende Ga». 
lic. - humorofa, die von übler Humoribus 
entftehet. -hypochondriaca, die bon ber Milz 
beichwerde_ entfpringet. - peftilentialis, Pe 
ftilentinlifcheColie. - fcorbutica, diefcorbutifche, 
Woyt. Acolon. 72) Arteined Kleides. Frefn. 

Celicaria, &, f. Cocaglia, Ort zwifchen Mo⸗ 
dena unb Mirandole in Stalien. Antonin. — — 

Colice, es, f. ein Mittel wider die Colio. 
er ; A — q 

olícülus, i, m. ein Kraut, oder Bohnenſten⸗ 
gel, 2) ein Rebſchoͤßlein. Farro. eng 

Colícus, a, um, die Colie angehend. Colicus 
dolor. Plin. Colica paflio, die Eylic, 2) der 
die Colic hat. Plin. 

TColidaria, ve, f. Art Brods. Ugut. 

TColideus, f. Coldeus, i, m. ein Mönch. aj. 
titt Canonicus regularis. Freſn. 

Colifarius, i, m. ein Ackerochs. Ifidor. 

Cóligo, inis, f. eim Hans, eine Wohnung. 
Arnob. 

Colimpha, ze, f. eine Gode, 90tafd e, wo— 
mit man unter Dad Waſſer fahren, unb fid) ſelbſt 
bió auf den Grund des Meers begeben £oi. 
Hieron. Pro colymba. Vol]. 

Colina, se, f. eine Küche. Obfoletum pre 
Culiza. 

Cöjiphium, i, z. Rinidfüffe. 2) mad son tert 
Schweinen zur Gallerte gehauen wird, Plaut. 
3) Seraftbrod, dergleichen die Fechter affen, un. 
Stürfe in den Öltedern zu bekommen. Fuvenat: 

Colis, is, m. ein Rebſchoß. V'arr. 2) ein 
Stengel des Kohls, u.a. Gewaͤchſe. Varr. Pro 
caus. 

EM ia f. a k 

Colitor, oris, m. ein Herr ded Grund 
Grundherr. Dfidor. ? rhy ei 

Colium, i, n. ein Haud, Wohnung. Tertun. 


Colla, e, f eim, fo aus Leder gefocht wird. 
Gr. ro: Diofc. f 

Colläbafco, afcére, finfen, einfallen wollen. 
2) Amici collabafcunt, die Freunde verlieh- 
ren fid), Plaut. A collabor. 

Collabefacto, avi, atum, are, wackelicht ma⸗ 
dei, Lucret. 

Colläbifio, fa&us, fum, fieri, wackelicht mer» 
den. 2) zerbrechen, fcheidern, Caf. 

Colläbello, avi, atum, are, füffen, die Lips 
pen zufemmen fügen. Laber. ap. Non. 

Colläbefco, eícére, dahin fallen, - totocor- 

Bbb pore, 
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pore mit bem ganzen Leibe, Lucret. | A con& 
abor. 

Colläbor, lapfus fum, labi, zuſammen oter in 
einander fallen, über den Haufen falten, um⸗ 
füllen. — - faxo, von einem Steine, indem man 
damit geworfen wird, mit einem Steine über den 
Hauffen geworfen werden. Ovid. _Collapfum 
vetuftate templum, ein Tempel, fo für Alter 
“eingefollen ift. Suet. 

( Colläborätor, Oris, m. ein Mitarkeiter , Sel: 
er, 

Colläc£ro, ävi, ätum, äre, $erreiffen. Tac. 
Ex con & lacero. 

‚Collacrimätio, onis, f. das Mitweinen, da 
man mit einem zugleich weine. Signa doloris 
fui collacrimatione oftendere, die Zeichen feiz 
ned Mitleidens durch dad Mitweinen gebe. 
Cic. Ex con & lacrimo. 

Collacrimo, f. Collzcrymo, Avi, &tum, are, 
mit einem weinen, — Complexus me collacri- 
mavit, ba er mich umfaffet, meinte er mit mir, 
Cic. 2) beweinen. - cafum alicuius toties, 


eines Unfall fo oft. Cie. Ex con & lacrimo. 





Lacrima. 
TColla&aneus, a, um, der an einer Bruft mit 

einem geſogen. Gloff. T 

Collatteus, a, um, der eine SSruft mit einem 
geſogen. Fuwvenal. 

-FColläderius, i, m. ein Zinsmann, der zu ſei⸗ 
ner Zeit feinen Zind ober Abgabe an Gelbe ge— 
ben muß, Frefy. —— 

TCollana, z, f. eine Halöfette, Halsband. 
Frefa. A collum. 

Collapfus, a, um, eingefallen, — vetuftate, 
vor Alter. Sen. 2) gefallen. — ferro, vom 
Schwerdt. Virg. 3) verfallen, perftopft. Tter 
PR collapfum, ein verftopfter Harngang. 

elf. 
Colläre, is, z. ein Halsband. Lucil. ap. Non, 

Colläria, c, f. ein Halseiſen, fo Gefangene 
trugen. Plaut. A collum. 

Collaris, e, der Hald betreffend, zu dem Hal⸗ 
fe gehörig, Juvenal. A collum. 

. fCollärium, i, ». ein Halöfragen, dergleichen 
die Soldaten zu ihrer Verwahrung trugen, 
Matth. Par. Acollum. 

TCollata, se f. Steuer, Abgabe, sufammer 
gegebened Geld. Frefn. 2) Almoſen, Gollecte, 
TCollitéralis, e, ſeitwaͤrts, an der Seite, 

Collateralis ventus, ein Seitenwind, Wind auf 
ter Seite, Cathol. 2) von der Geitenlinie 
verwandt, oom Bruder ober der Schweiter her- 

A qe AE 3) m. ein Gamerab, Compagnon. 

rein. 

+Collät£räliter, Adv. feitwärtd. Fez. 

-FCollät£rius, i, m. der Steuer und Tribut 
geben muß. Fren. — 

+Collät£ro, avi, atum, are, att er Seite ne 
ben an liegen, Frefn. 

Collätia, ze, f. ehemalige Stadt indem Latio, 
wo ijo ber Ort Carvara am 'Teverone liegt. 
Ev. 2) Dre in Aopulien, Plin. 

, €ollà inus, a, um, von ober zu Collatia gez 
hörig. Liv. Tarquinius Collatinus, der Tar- 
quinius von Collatia. Liv. Porta Collatina 


4$ Coltasinifche Thor /Thor ju Rom, wodurch 


’ 
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men nad) Collatiam gieng, fo hernach Porta 
Pinciano génénnt wurde, Alex. Donat, 
Collatia. 2) wohin allerhand sufomnten gethan 
wird, — Venter collatinus, ein MWanft, in bert 
man alled zufammen ſchuͤtten fan, ein Freßwanſt, 
ein Spülichtfaß, Pla. confero. 3) die 
Angel angehend. Dea collatina, die Göttin der 
huͤgel. Augufiin. 

Collätio, onis, f. eine Zufommentragung. 
2) Steuer, Tribut, Sufammenlegumng gewiffer 
Gelder zu gemeinfomer SSeftreitumg einiger Un⸗ 
foften. Nov. 3) Dergleichung. -- eft ora- 


* 


tio, rem cum re ex fimilitudine-conferens, iſt 


eine Rede, die eine Sache mit der andern ihrer 
Gleichheit halber zuſammen halt. Cie. 4) - fi- 

norum, eine Schlacht, Bataille, da man die 

ahnen ober Signa beyderfeitd gegen einander 
ud zufammen trägt. Cic. + 5) die Lefungder 
Bibelinden Kloͤſtern, fonderlich nachdem Abends 
effer. Frefn. 76) eine Gollation, Schmauß, 
Frefa. 7) der Aufſchub eines Geſchaͤfftes. Pand. 
8) eine Eintheilung der Novellen in dem Cor- 
pore Juris Civ. Fuß. 
fted, da er einen ad) Belieben einfebet, 

TCollationo, àre, gegen einander halten. 
Onom. Ben. 

Colläcitius, a, um, zuſammen gelegt, zufante 
men geſchoſſen. Aes collatitium, zufammen ges 
ſchoſſen Seid. Tertul. 

Colläitvum, i, 7. © 
gürften, Cod. Theod. confero. 

Collätivus, a, um, zuſammen gegebeit, zuſam⸗ 
mein geichoffen, 2) gegen einander, mutuell. 
Collativus favor, mutuelle Gempgenbeit. 24a- 
crob. 3) weit, in den viel zufammen gebracht 
werden fam, — Collativus venter, Wanſt eines 
Freſſers und Saufferd, eit Spülichtfaß, cim 
Smutrog. Plaut. : 

. Collàto, avi, ätum, are, erweitert, weitlaͤuf⸗ 
tig faſſen. - orationem, eine Rede, Cic. 

Collätor, oris, m. der mit beyträget, sufteuert, 
conferirt, Dad Seinige auch mit giebt, Sym- 
bolarum collateres, die Geld zu einen Schmaus 
fe zuſammen fchieffen, Plaut. 2) der was gielt, 
mittheilet, Fulgent. 3) der ein Pfarramt zu bez 
fegen dad Recht hat, Fit. | 

TCollàtum, iz. Art eined S'ranfó, Greg. 
Magn. Vox dubia. #2) die Spike eined Bers 
ged, Frefn. A collis. 

Collatus, a, um, zufammei gegeben. Cic. 2) 
vereiniget. Collatis viribus, mit vereinigte 
Kraͤften. Plin. 3) verglichen. - cum Demo- 
crito, mit bem: Democrito. Cie. 4) Collato 
pede pr&liari, Fuß an Fuß fe&en, unb fid) alfo 
Ichlagen. Liv. A confero. 

= latus, us, m. die Bergleichung. Hirt. A 
corTerd. 

Collaudäbilis, e, lwbwürdig. Prudent. 

Collaudatio, onis, f. a8 oben, fonderlich 
mit andern, - alicuius. eines. Cic. 

Collaudätor, öris, m. der mit. lobet, Augu- 


Sin. 

Collaudo, ävi, ätum, are, loben, nebft andern 
(oben, preifen, rühmen, - factum alicuius, eis 
ned That, Cic. - clementiam alicuius per lit- 


teras, (ineo Gelindigkeſt in feinem Briefe, Cic. 
- PI®» 





— — 


9) bie Wahl des Pab⸗ 


teuer und Abgabe fuͤr den 


' dà 
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- praetorem, den Stadtrichter, Suet.. - amplif |. 


fimis verbis, mit vielen unb prachtigen Worten, 
Suet. Collaudari ab omnibus, von allen mit 
einander gelobet werden. Cic. 
. Colle&a, ze, f. ind Zechgeld, Derte, was eiz 
ner zum Schmaufe geben muß. Colle&am a 
conviva exigere, Die ‚Derte von dem Gaſte ein⸗ 
fodern. Cic. + 2) alled von vielen aus⸗ umd 
zufammen gebrachted Geld, Matth. Par. t 
s). eine Suiammenfunft, Convent, fonderlich der 
Mönche, Frefn. ^F 4) Berfammlung des Bolfd, 
der Gewalt zu widerſtehen, oder auch dergleichen 
Auszuuͤben. Id. + 5) eine Familie, Hausvolk. 
. T 6) die Meſſe, Yusfpendung des Heil. 
Abendmaltd. Id. 7 7) alle Berfommlung zum 
Sotreödienft. Id. — T 8) eine Collecte, kurzes 
Gebeth, fo der Priefter vor Dem Altare abſinget. 
Id. - magiftra, eine geficollecte, Frefn. T 9 
Sammlung des Almofend por den Kirchthuͤren, 
iu aufgefe&ten Becken. ! 


*Colle&tacülum, i, z. rt, wo etm ge⸗ 


fammlet wird. - aqua, Ort, 190 fich das Waf- 
fer (emmlet. Freſn. 
. YColle&alis, is, f. eim Ehgatt, Ehfran. 
Onom. Ben. /li 

TColle&tanea, Sammlung von audgelefenen 
Sachen obere Anmerkungen, 

+Colleckäneum, i, ». ein Kirchenbuch, wor 


innen die Gollecten fiehen. Frefn. A colligo. 
- - sColle&taneus, a, um, zufammen gelefen, Aes 


colleétaneum, Glockenſpeis, Sammlung und 


Bermifhung von allerhand Erste, Plin. Acol- 


HO. 
V Colle&tärium, i nz Rirchenbuch, worinnen 
bie Golfecten enthalten. Freſn. 

Colle&tärius, i, m. ber bie Gelder eintreibet, 
fo be) Den Subhaftationibus quf die verauctiv- 
nirten Stücfe geboten swgrden. Acron. 2) der 
den Tribut eintreibet, ein Gafirer. Auguſtin. 

. Colle&tio, onis, f. die Sammlung, Zufem- 
menlefung. - difperforum, zeritreueter Dinge. 
Cic. 2) Sammlung, zufammen gelefene Din 
e, Cic. + 3) eine Golfecte, furzes Gebet). 
Frefn. M ein Geſchwuͤr, Sammlung büfer Saͤf 
ee oder Feuchtigkeiten. Plz. 5) eine Schiuß- 
rede, ein Syllogifmus, Gonfequeus, Folgerung 
Sen. | 6) eine Berfammlung, Convent. 77oj. 
+ 7) die Aufhebung eineó weggefekten Kindes. 
Frefn. A colligo. 

Colle&titius, a, um, zuſammen geitopnelt, zu- 

ſammen geraft. Colleétitius exercitus, eine 
zufommen geraffe Armee. Cic. 
. Cellettivus, a, um, femmíenb, zufammen 
nehmend, 2) ſchlieſſend. Collektiva quæſtio, 
eine Frage, fo zugleich einen Schluß macht. 
Quint. Acolligo. - 

Colleé&tor, oris, m. ein Sammler, Einfamm- 
ier, "pul. 2) der ven Tribut einbringer. 

. qColle&ra, ze, f. ein St(eiberfaften, ober der: 
gleichen etwas. Frefn. 

Colle&tum, f. Conle&tum, i, 7.1082 gefamni- 
lettà.  Viverecollecto, vom Geſammleten, oom 

- Almofen leben. Plin. A colligo. 
Colle&tus, a, um, zufammen gelefen, gefamm: 


let. Cic. 2) Collectus animüs, eiit wieder ge⸗ 


faBter Muth. Cic. A culligo. 


Colle&us  Collicize 


Colle&tus, us, m. die ae u - aqu& 
— des Regenwaſſers. Veget. 
go. | 
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.A col- 


41 

|. Collega, x, m. ein Amtsgenoſſe, College. Ha- 
bere aliquem collegam in prztura, einen stitit 
Sollegen in dem Stadtrichternmte haben. — Cic. 
- regni, ein Reichögenoffe, ber dad Reich zugleich 
mit verwaltet. C:c. P 
—— s, f. ein Buͤndniß, Alam. 

r€] V, Tm eh 

Collegätärius, i, s. dem nebſt einem andern 
etwas in einem Teſtameute vermacbt ift. Ulp. 

Collegialis, e, ein ganz Collegium angehend. 
2) einem Coflegen zukommend. Infer. vet. 

TCollzgiäliter, Adv. von einem ganzen Col- 
legio. Vo. 

Coilegiätus, i, m. ein geringer Menſch, meift 
knechtiſchen Herfummend, der allerhand andern 
unanſtaͤndige Dienfte thun mußte, Cod. Th. 2) 
der mit ander in ein Collegium, Gorpo, Zunft 
gehörte, Cod. Th. ; 

TColfegiätus, a, um, in eine Zunft, Collegi- 
um, Gefellfehaft gehörig. Ecclefia collegiata, 
eine Stiftöficche, an Der ein Collegium Cano- 
nicorum ift. R 2) in ein Collegium gebracht: 
Vofl. A: collegizum. | 

Collegium, i, z. eine Amtsgeſellſchaft. - Sa- 
cerdotum, der Priefter, Cic. 2) eine Firmung, 
3unft, - fabrorum, ter Schmiede, Sec. - fi- 
gulorum, der Töpfer, Plim. 3) Bereinigung, 
Vergeſellſchaftung. - naturze, der Natur. Plin. 

- Canonicorum, dad Gapitu(, - virginum, 
die Normen eined Kloſters. °F 5) Haus ober 
Gebaube, worinnen Profeflores fefen, item die 
Sefuiten wohnen. 

Collentum, i, 2. Harcero, Stadt in Dalma⸗ 
tiet. T 

Colleprofus, a, um, mit ausfafig, der zugleich 
mit andern den Ausſatz hat. Sidon. 

+Colleftrum, i, zr. eis Halsband, Frefn. A 
collum. ít 

Colletícus, a, um, zuſammen baltend, sufante 
men ziehend. Veget. 

Sally àvi, atum, are, erleichtert, verrin⸗ 
enn Pan. - 

? Colliberta, æ, f. . Mitfrengelaffene, die zu⸗ 
gteich mit andern fren gelaffen worden, Infer. 
"Uer. 

Collibertus, f, Conlibertus, i, m. ein Mit 
frengelaffener, der von einem Herrn mit frep ge« 
iaffen worden. Plaut. 

Collibet, libuit %9-libitum eft, ere, ed be 
liebet, es gefaͤllet. mihi. P/aut. -animo, mir. 
Plaut. Quod ipfi facere collibuit, 1002 ihm ju 
thun beliebet fat. Cic. TH | 

iCollibrum, i, ». eine gemiffe Summe Gel» 
des ſo viel mit einander abgemogen wird. 


ut. r 

Collie, f. Conliciz, f. Coliquis, arum, f. 
MWafferfurchen auf dem Felde, Weſen wu. d. g. 
Humorem in collicias atque inde extra fege- 
tes derivare, bie Feuchtigfeiten in bie Wafferz 
furchen, unb oou dar von dem beftellten Felde 
wegleiten. Colum. 2) die Zufammenfunfe 
gmoer ductuum lacrimalium ober S bránenrofe 
ren, woraus die Fenchtigfeiten in die Naſe fente 
Bbb2 - Mein 
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men. Blancard. 3) Steblrinnei, Kehle auf ben 
Dächern, 109 fid) ba$ Regenwaſſer ſammlet und 
abrinnt, Plin. 

Collicülum, i, ». dad mad fonft Nympha in 
der weiblichen Schaam heiffet. Wayt. 

Collicülus, i, m. ein fíeiner Hügel, Apul. 
A collis. n5 i 

Collido, fi, fum, ére, zuſammen fchlagen. - 
manus, die Hande, mit den Händen. Qxint. 2) 
in Zank feken, in Streit verwicfeln, uneind mae 
chen. Nos quotidie mille cauffz collident, 
ed werten und täglich 1000. Urſachen, Gelegen- 
heit zu saufen gegeben. Petron. Gloria colli- 
dit fratres, die Ehre macht, daß fid) auch Bruͤ⸗ 
ter mit einandgr zanfen. Stat. 3) zerbrechen, 
zerknirſchen. - aliquid facile, etwas gar leicht. 
Ci. Ex con & lade. 

+Collificium, i, z. eine Narrenkolbe, Narren: 
fopf. Frefn. : | 

T Colliganti, ze, f. eine Zufammenderbindung, 
Allianz. Frefn. 

Colligätio, onis, f. die Zufammenbindung, 
Derbindung. - arctior eft focietatis propin- 
quorum, — iſt die Geſellſchaft der Bluts— 
freunde. Cic. a) ter. Sufanimenfang. — cauf- 
darum, der Urſachen. Cic. + 3) Buͤndniß, Al⸗ 
(ong, Zuſammenrottirung, Confoederation. 
Frefn. A colligo. 

A i, v. ein Bündel, Paquet, A 
colligo. 

Colligätus, a, um, zuſammen gebunden. 2) 
Solum herbis colligatum, Erdreich, fo an den 
Pflanzen hängen bleibet, Colom. 

- Colligo, avi, ätum, are, zufammen binden. 
- manus, die Hande. Cic. -corpora viva cum 
mortuis, lebendige mit todten Coͤrpern. Cic. 2) 
verbinden. -fe cum aliquo, fich mit einem. 
Cic. - vulnus, eine Wunde, Svet. 3) zuſam⸗ 
men bringen, begreiffen. - annorum feptin- 


gentorum memoriam uno libro, in einem Bus | 


che die Dinge feit ein 700, Jahren. Cic. 
Collígo, legi, le&um, ére, zufammen fefe. 
- fru&tus, die Früchte, Horat. - permulta, 
viele Dinge, Cic. 2) ſammlen, zufammen brine 
gen, -magnum numerum perditorum homi- 
num ex agris , Cine groffe Menge liederlicher 
Leute vom Rande. Cic. - multa in unum lo- 
cum, viel Dinge an euren Dre, Cic. - teftes, 
Zeugen, Cic. -aliquorum facete di&ta, eini— 
ger artige Reden, Cie. 3) zufammen faffen. 
- aliquid breviter, etwad fürzlich. Cic. 4) 2 
fammen nehmen, - veftem, dad Kleid, Mar- 
tial. - cogitationes, Oder fe, alfe Gedanfen zu— 
famm nehmen, Cie. 5) zufammen binden. - 
capillos in nodum die Haare in einen Knoten 
Qvid. 6) exercitum. Cic. - milites, Solda— 
ten werben, eine Armee auf die Beine bringen, 
Cic. 7) - antiquitatis memoriam, fich in dem 
Alterthume umfehen , eine Kaͤnntniß davon zu 
bekommen fuchen. Cic. 8) -ad hunc a re- 
gno Numæ annos quingentos triginta quinque, 
por ded Numae Rgierung an bid auf diefen 535. 
Jahr zehlen. Plin. 9) -ex aliquo , worqus 
fcbliefen, Cic. — mendofe, einen falfchen 
Schluß machen. Perf; 10) fe ex timore, fid) 
aus ber Furcht wieder erholen, Cef. - fe. Cic. 


- animos, wieder einen Muth faffen. Liv. meh 
- fe in moenia, ftd in die Feftung retirirem, Si. 
12) - vafa, die Bagage einpaden. Caf. — 13) 
erlangen. - benevolentiam alicuius blanditiis, 
eines Gunſt eines Wohlgewogenheit durch Schmei⸗ 
cheley. Cic. - ex hoc labore magnam gratiam, 
durch diefe Arbeit eine groffe Gunft, Cic. -lau- 
dem omnium, aller Lob. Cic. - bonum rumo- 
rem, eine gute Nachrete, Cic. x4) -iram, bos 
fe, zornig werden. Horat. 15) - ufum patien- 
di, lernen gedultig fep. Ovid. 16) - denos 
in quadratum pedes, geben Fuß ind QGebierte 
ne fenn, Pliz. | 17) - ventos omnes rumo 
rum, alled zu erfehnappen ſuchen, mao geredet 1 
wird, Cic. 18) gifammeu fommen, ficb ſamm⸗ 
(en, fid) rottiren. Cod. Th. x9). aufnehmen, 
in Schuß nehmen. Cod. Th. * 20) einem nut 
zu etra? nehmen, Compagnie mit ibm machen. 
Prefn. + 21) -fe ad aliquem, fich zu einem 
begeben. Id. Ex Con & lego. 

Colliminium, i, v. Sufammenftoffung ter 
Gransen, eine Öränsfceheidung. Solin. Ex con 

Wnen. 

Collimftäneus, a, um, am einander ſtoſſend, 
zufammen graͤnzend. Collimitanea Galati® 
Phrygia, Phrygien gränzer an Galatien. Solin. 

Collimitium, i, 2. Angraͤnzung, Zuſammen⸗ 
granzung. Soliz. & p 

Collimítor, ätus fum, ari, aneinander graͤn⸗ 
zen, mit den Gränzen zufanımen ſtoſſen. Ge- 
lonis Agathyrfi collimitantur, die Agathyrfi 
gränzen mit den Gelonis. Solin. 

Collimo, ävi, ätäm, äre, zielen, 
mit dem Spieffe nach etwas. Cic. 

Collina, ftebe Porta. ; 

Collineo, f. Conlineo, àvi, ätum, Are, nach 
etwas zielen, auf etmaó zielen, um dahin gu 
fchieffen ober zu werfen. _- haftam aliquo, aut 
fagittam, mit bem Spieffe ober Pfeile. Cic. 

Collínio, ivi, itum, ire, Colum. 

Collíno, levi, litum, ére, beftreichen, bes 
(dient, - ornatum cono, den Putz mit Koth. 
Plaut. 

Collinus, a, am, hügelicht, dad an einem üs 
gel liegt, auf einem Huͤgel waͤchßt u. f. f. Vi- 
nea collina, ein Weinberg an einem Diss Co- | 

| 
| 
I 
| 
| 
| 
i 
| 


- haftam, 


lum. Vina collina, Weine, fo an Hügeln ges 
wachfen. Colum. Aqua collina, Waſſer, (0 
von einem Hügel fommt. Colum. Porta colli- 
na, Thor zu Rom, unfern von dem Colle Qui- 
rinali, Cic. Collina Tribus, einer der 35. Tri- 
buum zu Rom, Pitifce. A collis. 

Collippo, onis, f. S. Sebaflian, Stadt in 
Eftremadura in Portugall, Plin. 

Colliquämentum, i, . Maffer, worinnen die 
Frucht im Mutterleibe liegt. Blancard. _ 

Colliquätio, onis, f. die Zerfchmelzung. 2) 
die Zerflieffung des leimichten Wefend in den 
Nahrungdfaften, Blancard. 

Colliquätivus, a, um, zerfehmelzend, - fu- — 
dor colliquativus, ein abmattender Schweiß, | 
Med. A colliquo. 

Colliquefäcio, féci, fa&tum, ere, gerfbme(? | 
zen, zerlaͤſen. - venenum in potione, Gift im — | 
Tranke. Cic. z 

Coli- 
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Colliquefa&io, enis, f. die Ser(dymelsung. 

Colliquefio, fa&us fuin, fieri, zerfchmelzen, 
zergeben, zerflieſſen. Cic. ; i 

Colliquefeo, licui, efcere, zerſchmelzen. Co- 
lum. 

Colliquize, f. Collicie. 

Collis, is, m. ein Hügel, ffeinee Berg. - 
paullulum ex planitie editus, der fid) etwas 


von der Ebene erbebet. Cef. - excelfus, ofer. 


Cic. -nitidiffimus viridiffimusque, ein febr 
angenehmer und grüner. Cic. 2) - 


- hortorum f. hortulorum, Hügel zu Rom, titt 
fern von den Hortis des Salluftii. Szet. -La- 
tiaris, Theil des Montis Quirinalis, worauf 
i0 das Dominicanerflofter fteget Varr. -Mu- 
zialis, Hügel unfern von dem. Tempel ded Dii 
Fidii in der VI. Region. Varr. - falutaris, 
Hügel unfern von dem Tempel ded Quirini und 
der Salutis, auch in ber VI. Region. Varr. 
_ TCollifa Porta, ze, f. ein Fallgatter an einem 
&hore. Frefn. 1 
Collifio, onis, f. dad Su(ammenftoffen , die 
Aneinanderftoffung amener Dinge. Fuffin.. 2) 
eine Contufion, Zerquekfchung. Woyt. 3) col- 
lifio duarum legum, oder duorum officiorum, 
die Sufammtregung amener Pflichten im einer 
Handlung ober einem gall. Philos. 
+Colliftrigialis, e, Haldswängerifch. Colli- 
ftrigialis pena, ba einem der Hald mit einem 


Stricke zugezogen, einer erwürget, ober ſtrangu⸗ 


(iret wir» of. Colliflrizium. 

TColliftrigium, i, z. ein Haldeifen, womit ei 
ger an den Pranger gefchlöffen wird. Fre/7. 

Collifus, us, . die Su(ammenftoffung, Zu⸗ 
fammenfchlagung. Pin. 

Collöbium, 1. Cólóbium, i, 7. Kleid mit ab⸗ 
gefürsten Ermeln. Fe. 

. Collócatio, onis, f. die Segung, Ordnung. 
- verborum, ber Worte, Cic. 2) Audftattung, 
fherbenratbung. - filio, ter Tochter. Collo- 
catione filie fibi aliquem obftringere, durch 
Berheyrathung ber Toshter fich einen verbind- 
pro ue Cic. SA — 

ollöcätus, a, um, geſetzet.· Cic. 2) ordent⸗ 
lich begraben. Inſer. vet. A colloco. 

Collóco, àvi, ätum, are, ſetzen. - verbum 
illo loco, ein Wort an den Hrt. Cic. - ali- 
quem juxta fe, einen neben fib. Suet. - fu- 
per fe, über fic. [d. - ftatuam in foro, eine 
Statue auf den Markt. Cic. - fpem in incer- 
to eventu, feine Hoffnung auf einen ungewiffen 
Ausgang. Cic. - fuo quidque loco, ein jedes 
an feinen Ort. Cic. - fe in otium, fid) in Ru 
be. Plavt. - fubfeliio fecundo fuper fe, auf 
bie andere 95anf über fich. Suet. - fe in ar- 
borem, fid) auf einen Baum. Plaut. 2) ftel- 
len. - tabulas bene piétas in bono lumine, 
wohlgemahlte Bilver recht ind ibt. Cic. - 
- aliquem in tuto, einen in Sicherheit. Cic. - 
tabulas propalam, die Gemaͤhlde oͤffentlich hin. 
Cic. 3) verfeßen. - aliquem in concilio cze- 
leftium, einen unter die Zahl der Götter. Cic, 


7") anwenden. - bene beneficium, feine Wohl⸗ 
fat wohl. Cic. 5) legen: -aliquem in cubi- 


anwenden 


Martis , - 
= Colmars, Stadt in Provence in Sranfreich. - 
— Dianz, ter Mons Aventinus zu Rom. Martial. 
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li, einenind Bette. Cic. 6) auffchlagen. _- do- 
mieilium fibi in aliquo loco, feine Herberge, 
fein Bleibend an einem Orte. Cic. — 6) einfes 
gen. - aliquem in regno majorum fuorum, 
einen in das Seid) feiner Vorfahren. Cic. 7) 
| - patrimonium fuum in falutem 
reipublice, fein Vermögen zur Wohlfahrt deb 
gemeinen Weſens. Cic. - omne ftudium fuum 
in do&trina & fapientia, alle feinen Fleiß auf 
die Gelehrfamfeit unb. Meiöheit. Cic. - horas 
male, feine Stunden, feine Zeit übel, Martia. 
8) ausſtatten, verhenrathen, vermählen. - ali- 
cui filiam. Cic, -alicui filiam nuptum. Cef. 
-nuptui. Colum. einem feme Tochter. Cic. - 
filiam fororis in matrimonio, der Schweſter 
Tochter, Cic. o-érbeben. - aliquem in altif- 
mo dignitatis gradu, einen aufdie höchfte Stuf- 
fe, €taffelter Ehre, Cic. 10) - fe palam in 
meretricia vita, fich öffentlich proftituiren , ein 
Hurenleben führen, Cic. 11) pecuniam in no- 
mina. C1. - nominibus, fein Geld ausleihen. 
Ulp. - levioribus ufuris, fein Geld auf gerin⸗ 
ge Zinfen ausleihen. Suet, 12) - fextantes in 
capita, ein gewiß Geld auf. einen Kopf ſetzen, 
eine Kopfitener fo und fo hoch auflegen. Szek. 
13) -inlidias alicui, einem kintertiftig nach» 
ftellen, einen zu fangen fuchen: Cie. 14) - ca- 
ftra, fein Lager aufícblagen. Caef. - 15) -dotem 
in fundo, ie Ausftener auf ein Grundftück [eo 
gen. Cic, 16) -multitudinem in agris , bie 
Spldaten indie £uartiere aufd Land verlegen. 





ep. | 

Collócupléto, avi; ätum, äre, reich machen, 
bereichern. - fe, fich. Ter. 3) weitläuftiger 
quéfübrem. _- rem, eine Sache. Cic. 

Collöcütio, onis, f. bie Unterredung. - fa- 
miliariffima cum aliquo, febr vertraute mit ei⸗ 
nem. Audt. ad Her. 

Collöcütor, oris, m. der mit einem ein Geo 
fpräch hält. Tertull. 3 

Collóquium, ein Gefpräch, Unterredung. - 
cum aliquo, mit einem, Cic. - rerum levio- 
rum, von geringen Dingen. Cic. Carereomni- 
um colloquio, mit niemand ein Gefpräch bal» 
ten fonnem. Cic. Venire in colloquium ali- 
cuius, mit einem in Unterredung fommer Cic. 
Serere colloquia cum aliquo, mit einem Gee 
fpräche. halten. Liv. Immifcere fe colloquiis, 
fich in die Unterredung mit einmengen. Liv, - 
2) Colloquia amicorum abfentium, ein Brief: 
wechfel. Cie. A colloquor. 

Collóquor, lócütus fum, löqui, fid) unterre> 
Pen, bereden, ein Geſpraͤch halten. - inter fe, 
mit einander. Cic. -alicüi. Plaut. -aliquem. 
Plaut. -cumaliquo, mit einem. Cic. -de 
aliquo, von etwa, Cic. -quam Lepiflime cum 
aliquo per litteras. fich febr oft fehriftlich 
mit einem, einen ſtarken Briefwechſel mit einem 
unterhalten. Cic. : 

TCollofus, a, um, bergicht, voll Hügel, 
Onom. Ben, : 

Collücatio, onis, f. dad Audpuken, Aushol⸗ 
zen der Baume. Colum. 

Collüceo, luxi, ere, glänzen, blinfen. - i- 


gnium modo, wie Feuer. Ovid. Mare collu- 
cer afole, das Meer blinket von der Sonne. 
Bbb3 Cic. 
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Cic. 2) ſcheinen. 
Sonne fcheinet der Welt, Cic. 3) belle fenn. 
Omnia collucent luminibus ,  €8 ift alled 
belle von Cichtert. Liv. - ignibus, vom Feuer. 
Suet. 4) Furtis ejus omnia collucent, mai 
nav überall Spuhren von deffen Raͤubereyen. 
1€, 
. Collücemätio, onis, f- eine Schwelgerey, 
fo des Nachtö bey Lichte eorgebet. Claudia. 
Mam. 

: Collücianifte, ärum, m. die Arianer, die fich 
Diefen Namen von dem S. Luciano gaben. 
re[n. : 
| cot ávi, átum, are, auſputzen beſchnei⸗ 
ten, behauen. - arbores, die Baͤume, damit bie 
Some imb Luft beſſer durchhin Tan, Colum. 
-lueum, einen Wald lichte machen, die uͤber⸗ 
fluͤßigen Baͤume in einem Walde weghauen, Damit 
Luft und Licht beffer Durch fan. Cato. Ex 
con & lux, que Collucare, filvam eft lucidam 
zeädere, ut Voffius exponit, ac collucare ar- 
borem ramos luci officientes amputare, prout 
loquendi modum interpretatur Martinius, 

Lex. Pbilol. fub Colluco, p. 24. 

Colluctätio, onis, f. ME Ringen miteinander, 
Collu&atione aliquem occidere, einen im Rin⸗ 
gen umd Leben bringen. Ulp. 2) Colluetatio- 
nibus Venereis operari, Unzucht treiben. 
"Apul. aee 

Collu&tátor, óris, m. ein Ringer, Lactaat. 

Colluctor, átus fum, ari, ringen. - cumali- 
quo, mit einem. Plz. zs. | 

Cellidium, i, ». ein Spiel mit andern , ein 
Scher;ſpiel. Sidon. 

Collüdo, fi, fum, Cre, fpieten, fcbeesen mit ei⸗ 
nem. 72) - eum aliquo, es mit einem halten, 
mit einem in ein Harn blofen. Cic. 

Collügeo, luxi, luctum Ere, zugleich trau⸗ 
ern, mit trauern, mit betrauern. Ambrof. 

Collum, i. z. der Hald, Theil eines Ihierd, 
ssorauf der Kopf ftehet, - procerum & tenue, 
ein langer und dünser Cic. Coronam habere 
in collo, einen Kranz um den Hald tragen, Cic. 
In collum invadere, einen bey dem Halfe neh⸗ 
men. Cic. Collum in laqueum inferere, den 
Hals meinen Grid fteden, fid henken. Cic. 
Collum fecare alicuius, einem den Hald ab: 
fehneiden. Ci. —^Rumpere colla fecuri, ven 
Hals abhguen. Ovid. Collo fuo rudera effer- 
re, den Schutt auf feinem Halſe heraus tragen. 
Suet. Collo obtorto aliquem ad fubfellia re- 
ducere, einen bey dem Halie nehmen, und mice 
Der zurück zu den Sitzen fuͤhren. Cic. Eripere 
colla jugo, t8 Sod) bom Halſe nehmen, in 
Freyheit (eben. Horat. An collum prebere, 
Geld geben, Geſchmeide am den Hald zu faufz 
fen. Cic. Collo rem folvere, mit dem Halfe 
beiablen. Plaut. 2) - montis, tec Theil eines 
Bergs zwifchen deſſen Spike ud Mitte, al. der 
Gipfel eined Berges. Stat. 3) - uteri, Der 
Hals der Gebährmutter. 7Poyt. | Subdere 
ee Veneris, fid) der Liebe ergeben. 

UL. 

Coliumbar, äris, 7. ein Haldeifen, eine Fie- 
Del, etwas, fo einem zur Strafe um den Hals 
gemacht wird, Plaut. 


Collucernatio Collumbar 





Sol collucet mundo, Die | 


der Aiche gebadfen wurde, Plaut. 
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Collümino, f. Conlumino, ävi, ätum, äre, 


7 


pow o6 - flamma, mit einer Flamme 
" 


Koll, lui, lütum, ére, ausſpuͤlen. - am- 
phoram, ein Weingefaͤß, einen Eymer. Cato. 

Collureinätio, onis, f. die Schwelgeren, 
Schlemmerey mit einander, pul. — 

Collus, i, m. der Hald. Accipite hoc onus 


». 


in veftros collos, nehmt dieſe Caft auf eure Haͤl⸗ 


fe. Plaut. — t 2) eit 
eine Schiffladung. I4. 

'Collüfim, T Conlufim, 
gedrofchener Weife. JE. 


Trinffrug. Frefn. 73) 


Bu fammenipiel 2) ein heimlich Verſtaͤndniß. 
Ulp. S 
Collüsor, oris, m. ein Mitſpieler. Cic. 
Collüsorie, Adv. abgedroſchener Weiſe. 


D. " 

Colluftro, ävi, ätum, are, erleuchten. - 
omnia luce fua, alles mit feinem Lichte. Cic. 
Luna folis luce colluftratur, der Mond wird 
von dem Lichte der Sonne erleuchtet, Cic. 2) 
- oculis, befehen, genau betrachten, - omnia, 
alles. Cic. 

Collütülo, f. Conlutulo, ävi, ätum, äre, bes 
ſchmutzen, befutelm — aliquem, einen. Plaut, 

Colläviälis, e, itttflátig, dad fid inden Miſt⸗ 
pfüßen oder Sotblacben welzet. 2) dad mit ges 
mengten Futter und Spühlicht unterhalten wird« 

eft, 


Collüviärium, i, x. eine Miftpfüke, Kork- 
has , "^ Ue wnreine —* a Moraft A 
ammen fließt. al. ein Abzucht, Gloac, wodur 
der Unflath abfließt. Vitr. S 

Collüvies, ei, f. Zufammenfluß des Unflaths, 
zuſammen gefloſſener Unflath, Koth, Moraſt. 

lin. 2) em HSauffen Cafter. Cic. 3) - fcele- 
ratorum, ein as: —* — Cic. 4) - 
nationum, eine Menge Sammlung aller 
———— A coli auf A ge 

ollüvio, onis, f- ein Sufammenftu6 sonat 
terhand Unflath. Arnob. 2) eine Sammlun ; 
Haufen. - fcelerum, böfer S baten, SButbenftie 
de. Cic. 3) Berwirrung, Wuſt. - rerum, 
der Dinge. Liv. 4) Bermifchung. - fangui- 
nis, Jis Gebluͤts. pec 

Collybiscus, i, m. Name eined Hofmeifte 
auf einem Landgute· Plaut. Veces 

*Collybiftu, f. Collybiftes, ze, m. ein Ned): 

Hieron. 2) Wt 


feter, Wechfelheer, 9Sanquier. 

len Traßirer. —— 
'ollybifticus, a, um, zum Wechſel gehoͤrig. 
Litteræ collybifticx, ein che m 
Collybus, i, zz. eine Art Éleiner ehrener Muͤn⸗ 
ze mit Dem Gepráge eines Rinde, fo mit Gold 
oder Silbergelde verwechfelt wurde, um noͤthi⸗ 
ged Audgebegeld zu baben. Hefych. 2) daB 
Aufgeld, €agto, Zins, Intereffe. 3) dad Umfe— 
tzen des Gelded, das Wechfeln ober Vertaufchen 
des Geldes. In collybo eft detrimentum, benmt 
Umſetzen leidet man Berluft, Cie. Manus col- 
lybo decoloratz, vom Umſetzen ded Geldes bes 

ſchmutzte Hande. Suet. 

Collyra, ze, f. eine Art feines Brods, fo im 
Collr- 


Adv. abgeredeter, abs 
Collüfio, onis, f.'ein Spiel mit andern, ein 1 
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. Collyricus, a, um, #91 Oder mit collyra ober 
einer geniffen Art Brods gemacht, Jus colly- 
ricum, eie Suppe, Mehrte, worein collyra gez 
ſchnitten oder gebrockt. Plaut. A coliyra. 
Collyridiani, orum, gewiffe Steser in dem 
sten Szeulo. Epiphan.  — | 
. Collyris, idis, f. eim feiner runder Suche, 
Tertull. 2) eine Art der Malve. Apzl. | 3) ein 
aufgemachtes Neſt von Haaren, Tertull. 
. Collyriölum, i, z. eit Zapflein, fo man al 
eine Arzuey in een. Hinter ftedt. ad. ein Cly⸗ 
flier. Macer. A collyrium, 
Collyrium, i, z. eine Augenſalbe, Augen⸗ 
pue Horat, 2) eine gewiffe Roßarzney. 
vum. 
‚ Colmogara, ze, f. Colmograd, eine Stadt in 
Rußland, an dem Fluffe mina. 
Colnia, x, f. Colne, eine Stadt in Engel 
land zwifchen Halifar und Laneaſter. 
Colo, avi, atum, äre, durchfeihen. - fporta 
. palmea, durch eine Palmflechte. Pallad. - per 
$tramenta, Durch Stroh. Id. 2) - amnem, eis 
nen Fuß fifchen und alfo 
laſſen. Virg. Acolum. 
Cólo, eölui, cultum, ére, bauen, beftelfen, 
eultiviren, | agros ftudiofe, dad Feld mit Fleiß, 


Cie. -przdia aliis, anderen bie Landgüter. Cic. 


2) wohnen, bewohnen. — terras cum aliquo 
ab oriente ad occidentem, die Laͤnder mit einem 
vom Yufgange bid sum Niedergange. Cc. - Bri- 
tanniam, itt Britannien. Tac. -infulam, in ei⸗ 
ner Inſel. Tac. - Rhenum, em Xhein, Zac. 
- urbem, ít ber Stadtwohnen. Cic. -gentem, 
unter einem Volke wohnen Cic. 3) ehren, ver: 
ehren, - fan&teque Deum, Gott heilig und an- 
dachtig. Cic. - religiofifime templum ven 
Zempel aufs heiligfte. Cie. - & obfervare ali- 
quem, und einen bochacbten, Cic. - benemeri- 
tos, mohlnerdiente Leute, Cic. - loco paren- 
tis. 
Ci. -pronumine,aß einen Gott, Suet. - Mi- 
nervam, die Minerim: Sue. 4) werten und 
pflegen. - corpus, den Leib, Ovid, -fe, fich 
. felbft. Plaut. 3) in Gbrew halten. - memo- 
riam alicuius, eined Andenfen, Cie. — 6) in 
nacht nehmen, - officium fuum, fein Amt. Cic. 
- leges, hie Geſetze. Cic. 7) ausüben, practi- 
ciren. - Juftitiam, die Gerechtigkeit“ Cie. 
beralitatem, die Frengebigfeit: Cic. — artem ei; 
ne Kunſt. Cie. 8) lieben, — virtutem, Me Tits 
eub, Cic. - quasftum füum, feinen Bortheil, 
Plaut. 9) - vitam, leben. Piaut. = vitam 
veterum, leben wie die 9líten. Firg. 10) -ftu- 
dia, ſtudiren. Cic. .11) - inter fe, einander alle 
Ehre erweiſen. Cic. 12) - mores alicuius po- 
puli, fid) nach den Sitten eined Volks richten, 
eined Volks "Beife mit machen, Plant. 13) - 
feditiones, Luft an Aufruhren haben. Plin. Sec. 
r4) - fervitutem apud aliquem, ben einem Nez 
nen. Plaut: 135) - fefta, ein Feſt begeben. 
Ovid. 16) - Martem, dem Seriege nachzichen, 
ein Soldat ſeyn. Sil. 17) -regiones Acheron- 
ticas, geftorbem fenn. Plaut. 18) - Helicona 
ſtudiren, bie Poeſſe tractirem. Propert. 
TColóbium, i, ». ei Unterziehrock ohne oder 
doch mit gar kurzen Ermeln. Serv. 2) Art eie 


» 


-— 


durchd Netz laufen | 


ic. - in leco paremtis, als einen Vater, | 


d 
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ner Moͤuchskleidung. iR 3) Ctüd einer 
$5: (chaffef(eitung u- a. I2. à 
Cólóboma, ätis, z. bie Verſtuͤmmelung der 
9tafe, Ohren u. v.g. Woyt. —— 
Cól8cafia, &, f. Wurzel einer Egytiſchen 
Böhme, Plin. Egyptiſcher Aron. 
Colöcäfium, i, . eine Egyptifche Bohne, Virg. 
Colocia, se, f. Gofocs, Stadt in Ungarn. 
Cólócynthis, ídis, f. eine Gofoquinte, wiltee 


|| füeiner Stürbó. Plin. 
,D. Colomiers, Stadt itt 


Colomerix, ärum 
Brie in Framfreich, 

Colon, f. Colum, i,7. einer der zwey Haupt⸗ 
eheile des Periodi, fo 2. Puncte nach fid) hat. 

ic. 2) das Abfeßungszeichen, welched in 
zweyen Puneten beftebet, ein doppelter Spuncte 
Grammat. 3) wt Orimmbarm, einer ber 3. 
Piden Daͤrme, vom binden Darme bi? an den 
Maſtdarm, worinnen fich der Unflath ſammlet, 
daß ein Menfch fich nicht (o oft erleichtern dürfe, 
Plia. Gr. z@A0V, 

Cólom i, ». die Golc, Seren. Sammon. 

Cólon*, e, f. eine Baͤurin, Bauersfrau— 


vid. 
, àrum, f. Stadtin Troade in klein 


| 


Cóolonze 
Aſien. Nep. MP - 
Cólonarium, ( fc. tributum f. vectigal.) i, 
n. Abgabe von Feltern, Ackerfteuer, Gelefteuere 
Cic. A colonus. 
Cólenarius, a, um, zum Bauer: pder Feld» 
weſen gehörig. Perfona colonaria, ein Bauer; 
:don. | QColonarius- ordo, der Bauerſtand⸗ 
Frefa. jus colonarium , ind Bauernrecht, 
Gregor. M. 7 2) eine Colonie oper Pflanzs 
ftatt angeben. - colenaria mancipia, einer 
Gotonte £etbeigene, Frefn. A colonus. 
T-oOlonadcum, f. Colonitieum, i, 2. ein 
Frohndienſt, Hofedienft, den ein Bauer ſeinem 
kehnherrn leiften muB. Frefn. | 
T Cólonatus, us, m. die Beziehung einer Land⸗ 
haft, al. ein Feld» oter Landgut, Bauergut. 
re[n. _A colonus, 
Cólone, es, f- ebimatige Stade in Meſſenien 
in Morea. 
Colonéfus, i, Belle-Tsle, eim Inſel 34 Bre- 
tagne, irt Franbreich, gehörig. 
TCólonéta, e, m. ein Tageloͤhner. 
Cölönia, se, f. eine Pflanzſtadt, Colonie, Ort 
wo Die Roͤmer ihre Bürger hinfeßten unb ihnen 
Jnenfetben zum Befig md Cigentbum gaben. 
(Cic. Narbo Martius colonia noftrorum civi- 
um, Narbona, eine Pflanzſtadt pon unſern, den 
‚Nömifchen Bürgern, Cic. 2) Kenovare ve- 
terem coloniam, eine fion ehmals abgefübrte 
Pflanzſtadt ergámyen, recroutiren, Cic. 3) die 
Leute, fo. in die Pflanzſtaͤdte gefchicft werden, 
Mittere coloniam iv Aftam, eine Gofonie tit 
Aften ſchicken. Cic. ) f- Coloneia, f. Coloni- 
ca, (üt Bauergut, Gchöfde unb Feld, fo eüt 
Dauer Pefi&et, eine Hufe, Gregor. Tor, . di- 
| midia, eine halbe Hufe, balb. Hufengeld. Frefr. 
) Taxata, Stadt in Gappatociei, 6) Eol⸗ 
cheſter, Stadt in Engelland. Antonin. 7) Co- 
|Jogne, Sti Sranfreich am der Rhone; 3) 
le us Drrin Gugelfanb, 9) - Allobro- 
sum, 


- 


Colonica Colonus 


gum, Genf, Stadt in ber Schweiß, 10) colo- 
nia militaris, eine Pflanzftadt, welche aus Sol⸗ 
Daten befeget worden. ZInterpr. Heinecc. -ple- 
beia, welche atu gemeinen Bürgern befeset more 
den. Interpr. Heinecc. — x1) Colonia civium 
Rom. eine Go(onie deren Innwohner oie Srey- 
beiten der Kömifchen Bürger genoffen._ Cont. 
vox civis. 12) -colonia latina, eine Golonie , 
weiche die Freyheiten genoffen ‚weiche den £o 
teinern ober Sumvohnern von Latien zu geſtan⸗ 
den worden. Izterpr. Heineec. 13) - colonia 
Ttalici juris, eine Colonie, welcher die Freyhei— 
ten zugeftanden worden, welche die Staltäner zu 
Kom genoffen haben. - Agrippina, f. Agrip- 
pinenfis. Tac. Coͤln, Reichöftadt am Rhein. - 
Arcenfium, Arcos, Stadt wr Andalufienin Spa⸗ 
nie. - Avanticorum, Wiflisburg, Dre in Der 
Schweiß, - Aureliana, Lorch, Dre in Dberd- 
ftereich. - Celfa, Xelfe, Drt in Arragonien it 
Spanien. - Decumanorum, Narbonne, Stadt 
in Frankreich. - Equeftris, Noyon, Statt in der 
Schweiß. Tab. Peuting. - Gaditana, Cadix, 
Stadt in Spanien. - Julia, Cividat d Au- 
flria, Stadt in Friaul. - Medallina, Mede- 
lin, Ort in Bortugel. — Colonia Morinorum , 
Tarvenna, Hrtin Flandern. Infer. vet. -Mu- 
natiana, Bafel, Stadt inder Schweiß. - Pacen- 
fis, Frejuls, Stadt in Provence ut. Franfreich. 
- Patricia, Cordua, Stadt im Königreich Anda— 
Iufien, in Spanien. - Quintanorum, Knitzen, 
Hrt in Bahern. - Reiorum, Riez, Stadt in 
der Provence in Frankreich. - Solvenfis, Zoll⸗ 
feld, Stadt in Garnthen. — - Sutrina, Sufry, 
©tadt im Patrimonio Petri, in Stalien. - Tra- 
jana, Stellen, Ort im Glebijehen, Antonin. - 
Ubiorum, Goítt am Rhein, Reichsſtadt. —- UI- 
pia, Kellen, Dre im Glenifcbert. 

Cölöniäcum, i, 2. Coligry, Stadt in Burgumd. 

»+Colonica, ze, f. ein Angebauted Land. 2) 
ein Landgut. Ozom. Ben. 

+Colonicätus, Cölöniciätus, a, um, was den 
Bauer angehet. Frefn. 

Cólonícum, i, 7. (fc. predium) cin Bauer- 
gut. Aufon. s ; 

Colonícus, a, um, zum Landbau gehörig. 
Plin. 2) die Pflanzitädte oder Colonien ange⸗— 
hend. _Cohortes colonic, dergleichen Troup⸗ 
pen. Cef> Decuriones colonici, die Zehenduer 
wer Rathöherren in den Colonien. Szeton. Le- 
ges colonica, Gefeke ter Colonien. Varr. 

Colöniöla, ze, f. Lologra, Stadt im Padua⸗ 
nifchen in Italien. 

Colonitium, i, z. Abgabe eines Bauers an 
feinen Lehnherrn. Fol. 

Cölönus, i, m. ein Landmann, Bauer, Bau- 
erdömamı. Cic. - Ecclefie, ein Sirchenbauer, 
+ - fifcalis, ein Gammerbauer. Frefz. - par- 
tiarius, ein Bauer, der Die Früchte mit feinem 
Herrn theilet, ober der dad Land um die Helfte 
baut, Dize/lÁ. - perpetuarius, Erbyachter eines 
Meyerhofes. Gratian. 2) ein Einwohner, Ve- 
teres migrate coloni, ihr alten Einwohner mar: 
fchiret aus. Virg. 3) ter mit im eine Colonte 
oder Pflanzſtadt abgefchickt worden, ein neuer Ein⸗ 
wohner eined Orts. — Cherfone(um colonos 
inittere, neue Einwohner in den Cherſones fehi- 
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Colonus Colus 


fen. Nep. Deducere colonos, neue Einwoh ⸗ 


ner wohin abfuͤhren. Cic. 
Colönus, a, um, zum Ackerbau dienend. Ager 
colonus, ein Land, fo gebauet werden fam. Cic. 
C610. : 
Cólóphon, Onis, f. Alto Bofco, Stadt in 
dem ehmaligen Jonien und ikigem Kleinaſien, 
eine von denen Städten die fid) um den Home- 
rum zankten. Horaf. Colophenem addere, et⸗ 
ner Sache den beften Nachdruck den (esten Stoß 
—— Urſach dieſes Sprichworts hat Eraſm. 
in M. ' «s 
. Cólóphonium, i, ». Geigenharz, Calfonium, 
Griechiſch ed). Woyt. 
Cölöphönius, a, um, von ober zu Colophon 
gehurig, Gofopbonifch. Ovid. 2) Colophenia 
refina, Calfonium, Geigenbars, Plin. 3) m. 
ein Colophonier. Cic. A Colophon. 
Cölops, ópis, m. Culp, Fluß in Crain. Dion. 
‚Cölör, oris, m. die Farbe die ein Ding hat, 
nicht aber, womit man mahlet. - corporis, des 
Leibes. Cic. ^ Coloris crebra mutatio, tere 
Veraͤnderung der Farbe. Cic. Color albus præ- 
cipue decorus Deo, die meiffe Farbe gesiemet 
injonderheit Gott. Cic. Color floridus, eine fri⸗ 
iche Farbe, Plin. - aufterus unannehmliche Far⸗ 
be. Plin. - fatur, eine volle, ftarfe Farbe» Plin. 
- pertinax, eine beftandige Farbe, - evanidus, 
eine verfchieffente Farbe. - Grecus, Lazurblau. 
refn. Amittere colorem, die Farbe verliere. 
Lucret. 2) die Farbe, womit man mahlet. Flor. 
3) die Schönheit, Glanz. Nimium ne crede 
colori, verlaß dich nicht zu viel aufdeine Schoͤn⸗ 
heit, Virg. 4) die SBefchbaffenDeit, Bewandniß. 
Quisquis erit vite color, es mag mit meinens 
eben auéfeben , wie eà mill, Horat. 5) ein 
Vorwand, Prarert, ein Schein, eine falfche Ur— 


fache, Quint. 6) ein Hauffen derer, die fich zu 


‚Rom im Rennſpiel übten, und den Farben nach 


unterfchiedenwaren. Caffiod. 7) die Zierathen, 
Auspuß. -operis, eined Werks. Horat. 
+Colora, e, f. ein Flecken, Maal. Onom- 


Ben. 

Cölöräbilis, e, dad fich färben laͤßt. Mart. 
Cap. A coloro. LP 

Colorite, Adv. mit einem Schein, ſchein⸗ 
barlich. Ovint. / 

Colörätus, a, um, gefärbt, gemahlt, angeftri 
chen. _Coloratus vultus, ein angeftrichen Gee 
fibt. Tac. 2) gefchwärzt, von der Senne vere 
branut. Virg. 3) zierlich, auögefchmückt. Cic. 

Cölöreus, a, um, bunt, von allerhand Farben. 
Vopifc. A color. 

Cölörinus, a, um, farbicht, angeftrichen. cy. 

prian. A color. - 

: +Coloretus, a, um, gefärbt, gentabít, Onom. 
en. 

Cölörius, a, um, buntfarbig, vom ober mit al 
lerhand Farben. Paull. Tct. À color. : 

Cölöro, àvi, atum, are, färben. Colorari 
fole, von ber Sonne gefärbt werden, Sez. 2) 
— — Ag gehn no- 
mine, der Frengebigkeit die Farbe einer Schul» 
digkeit anftreichen. Val. Max. 

Cólos, oris, m. die Farbe, Salluft. 

Cel. 
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ph CHfehscor s cmm 

Ciloffe, arum, f, Cólofgs, idis, PR Coloſſen 
itzo Chone, Stadt in —— in klein Aſien 
oder Natolien, «m welche St. Paulus feinen 
Brief gefchrichen Dat. Gr. 
Strab. Yi 

Cöloffenfis, e, von oder zu Coloſſen gehoͤrig, 
Coloßiſch. Coloffenfes, die Coloſſer. ' 

Cólofseum, i, 7. il Colifeo, 008 Amphithea- 
trum zu Rom, fo der Kaiſer Fl. Vefpafianus 
in der dritten Region der Stadt erbauete, fo 
auch gréften theild noch ftehet, und den Namen 
son einem Coloffo hat, fo davor ſtunde. Suet. 

Colofseus, f. Coloflzeus, a, um, iit Rieſenge⸗ 
ftalt, (o groß old ein tiefe. Coloflea ftatua, ei» 
ne Statue in Rieſengroͤſſe. Jubere fe pingi 
Coloffeum, fid) ald einen Riefen groß mahlen 
faffen. Plin. Acolofus. — 

Cölofizus, a, um, als ein Rieſe groß. Plin. 
Vox dubia. 

Cölofücos, a, on. Plin. & i 

Cölofsteus, a, um, Rieſenmaͤßig. Coloſſicus 
' Apollo, Apollo in Kiefengröffe. Ptr. Co- 
‚loflicon fignum, Statue in Rieſengroͤſſe. Plin. 
Coloflicotera onera, Riefenlaften, €afien, die nur 
Kiefen handthieren fonnen. Vitr. 

» Cölofsinus, f. Coloffenus, a, ums Coloßiſch. 

im. 

Cöloflus, i, m. eine Riefenflatite, Statue 
weit über mienfchliche Groffe. Pliz - Rho- 
dius, eins der 7. alten Wunderwerke der Welt, 
fo eine Statue zu Rhadis von Grst war, von fo 
ungeheurer Gröffe, daß auch die Schiffe zwifchen 
deflen Beinen durchfahren funten, weiche Cha- 
res von Lyndo verfertiget batte, nach 56. Jah⸗ 
sen aber ein Erdbeben ummwarf. Plin. — 

Cóluftra, ze, f. die eríte Mitch einer Kindbet⸗ 

terin oder auch jeden Ihierd, wenn eó gejunget 
fat. Colum. 2) Situ, den verliebte Hafen t5 
sen Menfchern geben. Plaut. — 
X. Cölofträtio, onis, f. bie Milchkrankheit, Reiſ⸗ 
feu im Leibe der Kinder von der erften Milch der 
Mutter. Plin. ! : 

— a, um, der die Milchkrankheit 

Un. 

Cöloftrum, i, 7. pro Coloflra. Colum. 

Colotes, ze, m. Art einer Heydexe. Plin. 
i E eine confecrirte Hoſtie. Onom. 

ex. 

.. +Colpo, önis, m. ein Stüd, ſo von was abge- 
fondert worden. Gloff. 

TColpus, i, m. ein Schlag. Voll: 2) diefich 
un erweiternde Hole eineà Geſchwuͤrs. Blan- 
cara. 

-+Colta, zx, f. eine Collecte. Frefn, 

Cóliber, bri, m. eine Wafferfchlange, Nat: 
ter. Plin. 2) ein füdfich Geſtirn, das fouft auch 
Hydra ger Serpens Ophiuchi genannt wird, 
Wolf. 3) -arborem confcendens, ein nordlich 

LZ a 08 fonft indgemein Draco genannt wird. 
Oif. 


Cólubra, f. eine Waſſerſchlange. Ovid. 
Cólubrària, s, f. Mont Colibre , fleine Stt 
fel an Spanien, fo voll. giftiger Schlangen ift. 


ela. coluber. 


Cölubrifer, fera,ferum, 00, Schlangen, O via. 
Pars 1. 


Konoccal, 
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e mc a, um, wie Schlangen geftalt, 
‚OrıDD. 

Cölubrina, z, f. Schlangenfraut, Schwarz 
Tours, Natterwurz, Stickwurz, Teufelskuͤrbo, 
Hundöfürbd, ein Gewaͤchs. Apul. F 2) - bellica 
eine Feldfehlange , Geſchuͤtz, n 18. Pfund (dicht 
nn EN Galiber oper Kugeldicken long iſt. A 
coluder. j 

Cölubrinus, a, um, von Schlangen, Schlan- 
genartig , wie Schlangen. 2) liftig. Ingeni- 
um colubrinum, eim liftiger Kopf. Plaut. 3 
Colubrinum Tp" Grießholz, Schlangenhofg, 
ein Indianiſches Holz oder Wurzel. Woyt. A 
coluder. : ; 

Cölubröfus, a, um, voll Schlangen. 2) ſchlan⸗ 
gicht, wie Schlangen. Tertull. 

T Colvekerlus, i, m. ein Bauer, fo zu feinent 
Gewehr eine Kolbe ober Keule trägt. Frefn. Ex 
Germ. Kolbe & Kerl. 

Colum, i, n. ein Seihetuch, Seihekorb. Virg, 
- junceum, von Binſen. Colum. - vitile, vor 
Zehnen, Schwippen. Colum. 2) ein Durch» 
flag. Glofl. A colo. 3) eine Keule, nifi for- 
te ein Rocken, Rockenſtecken. Frefn. 4) die Co: 
lic, dad Grimmen in den Daͤrmen. Plin. 

Cólumba, s, f. eine Taube, Art eined bes 
Fannten Vogels. Cic. Par columbarum, ein 
par Tauben, Ovid. -agreftis, eine wilde Tau⸗ 
be. Varr, -Saxatilis, eine Oteintaube, arr. 
- filveftris, eine Holztaube. „- domeftica, eine 
zahme Taube, 7 2) Gefäß in Geftalt einer 
Taube, worinnen dad Venerabile aufbehalten 
wird. Frefa. € 3) der Heilige Geift, Frefz. 
7 iban: fort gegen ein Frauenzimmer 

Aui. 


. Cólumbar, àris, 2. Pro Collumbar, ein Hals⸗ 
eifen. Plant. 

Cölumbäria, ze, f. ein Taubenhaus. Colum. 
2) Colmar, Stadt im Elfaß, 3) Galambaz, 
Stadt in Serbien an der Donau, 4) Fleine In⸗ 
fel bey Gicilien gegen Drepanum. 5) Inſel as 
Stalien. Plin. 

Cölumbäris, e, von Tauben, die Tauben atto 

gehend. Columbare ftercus, Taubenmiſt. Co- 
lum. A columba. 
- Cölumbärium, i, n. ein Zaubenhaud, Sau _ 
benfchlag. arr. 2) ein Taubenneſt. Parr. 
3) Baum it einem Schiffe mon dem Vorder⸗ 
bid zudem Hintertheife, Frefr. _4) ein Loch is 
einer Mauer, worinnen die Rüftftangen beym 
Bauen geſteckt. Vitr. A columba. 5) Loch, 
wodurch ein Ruder in einem Schiffe gehet. I4. 
6) Loch in einer Schöpf> Machine, wodurch 
dad Waffer gusflieſſet. itr. 7) eine Art vom 
Römischen SBegrabniggruften, fo in Fleine Gels 
len eingetheilt waren, im Derem jede man 2, 3. 
auch 4. Afchentöpf fete. Pitifc. 8) Borgebür- 
ge in Sardinien. Ptol. 9) Behaͤltniſſe worein 
die Afchenfrüge in den Gräbern geſetzet worden. 
Spon. xo) eine Örabeögruft, Spon. 

Cólumbarius, i, m. ein S aubenmarter, Latte 
benvoigt, der über Die Tauben beftellet ift. arr. 
A columba. 

Cölumbätim, Adv. nach Art der Taufe. - 
labra conferere labris, fid) fehnabeln, Matius. 
ap. Gell. -.A columba. 4 

€ Colum: 


271 Columbatio Columna: 
' Cólumbatio, onis, f.ta$ Schnabeln der Tau⸗ 


ben, A columbor. Ki 
Cólumbinus, a, um, von Tauben, | Pullus 

eolumbinus, eine junge Taube, Cic. Ovum 

columbinum, ein Taubeney. Horat. — Stercus 


solumbinum, &aubenmift, Plin. A columbus. 

2) Cclumbinum venenum, Art Gifted, fo den 

Dramen bon dem Columbo einem echter hat, 

weichen Caligula hinrichtete, ald er ihm derglei⸗ 

hen mit in die empfangenen Wunden that. 
aet. 

Columbo, avi, atum, äre, &5 

Cólumbor, ätus fum, äri, fich. ſchnaͤbeln, wie 
ed die Tauben machen. 2) füffen, herzen. - 
femin® labris, eine Grau, Mæcen. ap. Sen. A 
eolumba. 

TColumbrus, i, m. eiu Bufch, Strauß. Frefn. 
Vox figrificationis dubie. : t 

Cölumbülus, i, m. ein Taubgen, Taͤublein. 
Sec. A columbus. 

Columbus, f, Colymbzs. 

Cölumbus, i, m. ein Taulert. Plin. 

Colümella, ze, f. fíeie Seule, -dumise mi- 
nens, fo gus ten Dornen hervor raget. Cic. 2) 
das Zaͤpflein im Halfe. Blancard. 3) La Ca- 
zhona, Stt in Calabrien. 4) m. L. Junius 
Moderatus Columella, ein Lateinifcher Seribent, 
zu Zeiten des Kaiſers Claudii, fo de Re Rujlica 
gefchrieben und noch vorhanden ift. 4) ein Sinecht, 
ſo andern vorgelegt ift, eim Großknecht. Donat. 

Cölümelläris, e, fo wie ein Geulgen geftallt. 
Columellares dentes, die Stockzaͤhne. Plin. A 
eolumella. : 

TC-ólímelli, orum, zz. die Hundszaͤhne im 
Munde eine? Menfchen, Ugat. 

Colümen, inis, z. ein Strohdach. Serv. 2) 
jedes Dach. 3) eine Dachflüge, eine im einem 
Dachgeſparre gerade nufftehende Seule. iir. 
4) eine &eule, Pfeiler, Stuͤtze. - familie. der 
Familie, Cic. - amicorum, der Freunde, Cic. 
- reipublice, ded gemeinen Wefend. Cic, 5) 
dns Hauptwerk, ter Hauptgrund, dab Doruehm- 
fte, - actionis, der Klage, Gic. 6) die Spike 
eined Berg. Caf. 4 

Column, ze, f. eine Seule, runde Stuͤtze, (o 
in der 3Boufunft eigentlich aus ihrem Schaftge⸗ 
fimfe, Schafte und Gapitál beftehet, und fo denn 
infonderheit in die Tuſcauiſche, Dorifche, Soni- 
(be, Nömifche und Corinthiſche unterfchieden 
wird, wozu einige auch noch die Deutſche und 
Fran zoͤſiſche thun. - frriata, auégebbiete. Wolf. 
- ftruttilis, aus vielen Steinen zufommen ae 
fette, - folida, aus einem Steine. - polita, 

olirté, Cic. - parietina, eine Wandſeule, die 
halb irr und Halb auffer einer Wand itebet, Wolf. 
- marınorea, von Marmor. Cice. Columne & 
templa & porticus fuftinent, die Seulen tragen 
(o wohl Tempel als Gallerien. Cic. Columnas 
ad perpendiculum exigere, die Seulen nach 
der Bleyſchnur aufrichten. Cic. 2) - Menia, 
eine Sgule mit darauf ruhenden Austritte in der 
$, Region zu Rom, die fib Menius auszog, um 
die Schmufpfele drauf mit anzufehen, als er fein 
Haus zu einer Bafilica mit verkaufte. Liv. 3) 
- Cellies, Seule vor tem Tempel ber Bellonze 
zu Rom in der 9, Region, in welche ein Spieß 


Columnaris Colus 772 


geftecft wurde, fo nad) tem Lande zugieng, fo 
mit Krieg übecyogen werten folte. Publ. ict, 
4) - Lari, Geile in ter IT. Region zu 
Kom, an welche bie Kinder bingefeget worden; 
weiche die Gitern nicht aufersiehen molten. Publ. 
Viet. 5) - Milliaria, Seule in ber 8, Region 
y Rom, vonder bie Meilen im Römifchen Reis 

€ angerechnet wurden, auf der auch eingehau⸗ 
en ftunde, wie viel Meilen ed an die berühmter 
fien Derter in der Welt war, welche denn auch 
ingemein dad Milliarium genannt wird. Tac, 
6) - Antonina, in der 9, Region und "Trajani 
in der 8, Region, zwo bejoutere Ehrenſaͤulen, 
die "Trajano it? Antonino aufgerichter worden 
und nach zu Rom, ald 2. der beſonderſten Din⸗ 
ge zu feben ſind. 
die Schnäbel von den Schiffen der Antiatum 
angemacht wurden, ald die Roͤmer folhe in ifo 


rein eriten Seetreffen überwunden hatten, Quint. 


8) Kolma, Stadt in Moſcau. 9) - Regia, f 
Rhegina, Ja Cathona, frt in Calabrien. 10) 
eine Seulen = ober Columnarzahl, (o dad Pro⸗ 
duct einer Polygonalzahl in ihrer Seite ift. Wolf. 
11) - nafi, Theil der Naſe tiber der Lippe und 
zwiſchen den Nefenlöchern. Blancard. 12) - 


oris, der Zapfen im Halie, Id. 13) Columne, 


etliche Fleine Inſeln im rothen Meere, 14) - 
Herculis, zwey hohe Berge, Calpe in Guropa, 


und Abyla in Africa, an der Meerenge oder der 


Strafe zwifchen Spanien und Africa. Plin, 
Columnaris, e, wie eine Seule geſtalt. Lux 
columnaris, die Feuerſeule fp vor den, Kindern 
Iſrael hergieng. Prudent. rwr 
Columnàrium, i, z. Seulengeld , Abgabe sit 
Kom nach den Seulen der Gebäude, Cic. — 2) 
Art einer Sommerlaube, mo man für der Hike 
ficher ift. Vitr. 


Colummürius, i, m. der dad Seulengeld ein⸗ 


foderte, Cie. — 2) eim kiederlicher Menfch, der 
zum offeri 3t Rom bey der Columna Menia vor 
Berichte ftesen mufte. Cal. ad Cic. 

Cölumnätio, Onis, 
Seulenwerk, MWerf von viel Seulen. 24pzi. 

Cölumnätus, a, um, mit Seulen unterſtuͤtzt. 
Varr. Columnatum os, da einer Dad Maul auf 
den Ellbogen ftammt. Plaut. 

Cólumnella, ®, f. Seulgen, Pleine Seule, 
Caf. Vox dubia. 


Columnifer, féra, férum, der Seulen trágt. 


2) wie eire Seule, Prudent. 

; Cölürium, i, z. fpikig zugehende Cen(e, Si- 

don. : 

p a, um, häfeln, von Haſelnuͤßholze. 
iITg. 

Klürus, i, m. Gircul auf ter Welt: und Him⸗ 
melöfugel, durch die Polos mundi und die Gare 
dinalpunete der Ecliptic. -zequinoctiorum, der 
durch den Anfang des Widderd und der Wage 
gehet, - Solftitiorum , ter Durch den Anfang 
des Strebfeó und des Steinduckd gebet. Wolf. 

Cölürus, a, um, ftußfchwänzig, das einen pero 
ſtuͤmmelten Schwanz bat. 

Colus, i, c, & Colus, us, f. .ein Stodfett, 


Spinnrocken. Venire ad aliquem cum fua co- 


lu, mit feinem Rocken zu einem fommern. Cic. 
Colus ami&tus Jana; ein Qvocfen mit Wolle p 
rat, 


7) - roftrata, GSeule, woran 


eine Colonnata, ein | 
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legt, Latull. Plenasexonerare colos, vplie Ro- 


Comagenus Combona *74 
Cómà;enus, a, um, Cömagenifch, aus ober zu 


os abfpinnen, Ovid. 2) m. dieColic, Seren. | Comagene gehörig. Cic. 


Amm. 

Coluftrum, f. Colofrum. RT 
Cölütea, ae, f. welſche infer, Lombardifche 
Y Pi ; fade Seneöblätter , — Linſenbaum. 


"Colüthus, i, m. ein Griechifcher Pet, von 
Lycopolis aus Ggppten, deffen Carmen itod) vor⸗ 


handen. 4 
Colyce, àrum, f. Setpeterhölen, Gruben, 
/ Art Purpurſchnecken. 


wo man Salpeter graͤbt. Piin. 
Colyeia, örum, z. 
si. " 

Cölymbas, ädis, f. eine eingemachte Dlive, 

‚Columell. Piin. 

 Cölymbäthra, ze, f- ein Teich, Fifchteig. 2) 
2 i einem Taufſteine, Durch den das Waſſer 
abläuft. 

Colymbus, i, m. ein Teichz Fiſchteich. Lam- 
prid. 2) eine Schwemme, Spuͤhle. Gloff. 3) 
gruͤnes Kraut, (o im Waſſer waͤchßt. Ugut. 

Com, Pre&pof. infep. mit, pro coz & cum. 

Coma, 2, f. das lange Haar. - cala- 
miftrata, gekraͤuſeltes. Cic. -madens, ein pom⸗ 
madifirted, ein jefminirted, Cic, - adoptiva, 
adfeititia, fremded, falſches Haar. Comas ale- 
re, dad Haar wachſen laſſen. Hacc. - comere, 
fümmen, Ovid. - formare in gradus. Suet. 
- frangere in gradus, accommodiren. Quint. 
- lacerare, aus dein Kopfe veiffen, Sen.Tr. Suzge- 
ftus comze , ein Aufſatz von Haaren, ein aufgez 
fbürmtc8 Haar, Stat. 2) - nemorum, L6? 
Raub der Baume, Horat. Pofuit arbor comas, 
ter Baum hat dad Laub falten laffen, Virg. 3) 
- equi, die Mähne eines Pferds. Frefn. 4) - 
ovium, bie Wolle, Colum. 5) - Eerenices, das 
i Rh ter Berenices, ein klein nordlich Geſtirn. 
Wolf. 


.. Coma, Sis, m. ein tiefer Schlaf, - vigil, f. 


infomne, eine ftete Schlafſucht, da red) einer 
sticht ichlafen fan. — - fomnolentum, ein fteter 
Schlaf, da aud» einer, wenn er. aufgeweckt wird, 
zwar auf eine Frage antwortet, fo (ort aber auch 
wieder einiähläft. Blancard. 

Cömacönus, a, um, von oder zu Como geb» 
tig. Comacenus Lacus, der Eomerfee, Lago di 
Como, im Maplaͤndiſchen. Celar. , 

Comacina, s, f. Inſel int Gomerfee, Paul. 
Diac. 

+Cömäcinus, i, 5. ein Baumeifter, Archi- 
qect. Frefn. 

Cónràclum, i, 7. f. Comacium & Comacula, 
ze, f. Comacchio, Stadt im Ferrarifchen in Sta 

iett. - 
1 Comägena, f. Commagena, z, f. Comagene, 
es, f. Gomagene, ber Nordtheil in rien, ter 
zur Zeit Chriſti feine eigene Könige hatte, Cic. 
9) Azar, Stadt in befagter Lamdfchaft, Cic. 3) 
gewiſſes Kraut. Plin. | 

Cömägenum, i, 7. gewiſſe Salbe, Plin. A 
Comagenus. 2) Hamburg, Stadt in Nieder 
Defterreich, 


Cömäna, orum, p. Arminacha, Stadt in bent 
ehmaligen Gappatocieu. Plin. 2) Com, Stadt 


in Dent ehmaligen Ponto. Plin. 


Frefn. 


| 


I" * « 


Cömäni, orum, m. die Priefter der Bellonae 


, Hr. 250. | 8t Comanis in Gappatocien. Val. Flacc. 
^ Colüthea, orum, v. Nachtifch, Gonfect, frifch 


Cómans, tis, o. Mit Haaren oder auch einent 
Federbuſch geyeret. Virg. 2) grünend, blür 
hend. - fera, fpat. Virg. - humus, Erde voil 
grüner Arauter oder Graſes. Stat. 4) - ftella, 
eir Hanıftern, Art eines Cometens. Ovid. s) 
-equa, eim Pferd, (o eine lange Mähne hat, 
Plin. A como. $ TEC 

Cómaànus, i, m. citt König der Segobrigorum 
in Gallien, Juin. j — 

Comarchus, i, s». der Richter ober anderer 
Dberfter in einem Dorfe, Plaut... | 

Cömärus, i, m. ein Dagapfel, al. eine Elzbeer. 
Plin. 2) f. eine Stadt und Hafen im Epiro. 
- T1Cómà io, önis, f. Abichneid- ng der Haare, 

Vox fignificationis dubie, 
+Comätor, oris, mm. ter das Silber ind reine 
bringet, ein ©Oilberfeger, Ugut. | 

Comätörius, a, um, zu Ten Haaren gehörig. 
Acus comatoria, eine Haarnadel. Petron. — 

Cómàtülus, a, um, mit aufgepußten Haͤrgen, 
gefehniegelt, Hieron. A comatus. 

Cómàtus, a, um, langhäricht. Plin. Gallia 
comata, Theil von Gallien, worinnen die Gallier 
befonterd lange Haare trugen. Cef. 2) befnubt. 
Silva comata, ein grüner, ein beiaubter Wald, 
Catull." A coma. E : 

TCómatus, i, m. ein Gonntanteur einer Ga⸗ 
fere. Frefn.. : 

+Combäro, onis, m. Mitherr, Mitbaron, der 
(o wohl ein Baron als ein anderer ift. Frefn. 

TCombibiofus, a, um, ber oft trinft, vertruu⸗ 
fen, Ugut. — ; 

Combíbo, onis, m. ein Zechbruder, Saufge- 
felfe, Saufkamerad. Cic. \ 

Combibo, bTbi, ftum, &re, mit trinfen, Pn. 
2) eintriufen, im fid). zehen. - cruorem, dad 
Blut, Ovid. QCombibit tefta oleum, daB irte- 
ne Gefatie ziehet bao Del in fich, Colum: 3 
an fid) nehmen. - maculas, die Flecke. Ovid. 
4) begreiffen, feffen, erlernen. - artes, die Kuͤn⸗ 

e 12" 


m 


t 
* 


1C. 
[Combina, e, f. Sufanimeufpatimimg zweyer 


Pferde bor. einem Wagen. Martin. /— 2). eit 
Paßport, Daß, (ouber[id) auf 2. Y ferte Bor: 
(par, Frefn. - él. 


T Combinale, is, n. ein Buch bon ter Zu⸗ 
ſammenſetzung der Woͤrter oder dem Syntax 
Frefn. NT 

*Combinätio, önis, f. die Zuſammenfuͤgung. 

-FCombinätörius, a, um, zur Zuſammenfuͤ⸗ 
ung dienlich. 2) Combinatoria ars, die Kunſt 
zu finden, mie vielmal fich eine Anzahl Dinge - 
immer anders und anders zuſammen ſetzen taffetr. 
Wolf. Acombino. 


Combino, àvi, atum, are, sefammenfügen, 


| zufammenfesen, fonderlich 2. Dinge zufammen- 


in eind bringen. Sigon. 


i 2) ehelich zufams 
men verbinden Erefn. | 


TCombona, ge Jg. Die Graͤnze. Frefn. | 
Ce gmTT ^ Com- 


T Combretonium Comes 


Combretonium, i, 7. SBretenfam , al. Ted⸗ 


ort, Stadt in Engelland. 
f Combrätum, Ay ein gewiffed Kraut. Plin. 

TCombrus, i, a. ein Verhau, da man Baus 
me niederhauet, und andern Damit den meg vers 
keget. Frefr. 2) ein Bermächtniß im Waffer, 
daß die Fifche nicht fort koͤnnen. Id. 

Combüro, uffi, uftum, re, verbrennen, - ali- 
quem vivum, einen lebendig. Cic. - annales, 
die Sabrbüdher, Cic. - aliquem judicio, einen 
verurtheilen, DaB er fol verbrannt werden. Cic. 
2) nach dem Tode, ftatt ded Begrabend. Com- 
buftus eft in foro, er ift auf dem Markte verz 
brannt morben, Cic. 3) - diem, einen Tag mit 
Schmaufe zubringen, fid) einen Sag über (uftig 
machen. Plaut. 4) austrocknen, dürre machen. 
Nimius calor mihi gutturem combuflit, die 
eroffe Di&e bat mir den Hald ganz trocken gez 
macht, Plaut. 

TCombuftilis, e, gerbrenn(icb, dad verbrannt 
werden fan. 

Combuttio, onis, f. das Verbrennen, die Berz 
brennung. Firmic. 2) dad angebrannte an eis 
nem Effen. Apic. 73) die Brandmarfung , wie 
einem mit einem gluͤenden Eifen ein Zeichen an: 
gebrannt wird, Frefz. 

Combuftüra, ze, f. dad Anbrennen eined Ef- 
fenà. Apic. 2) der Brand, Macrob. 

— es, f. Bocksbart, Gauchbrod, ein Ge 
wahr. Ln. 

Comédo, edi, efum, ére, mit effen. 2) effeit, 
verzehren. — - unciam panis, eine Unze Brod, 
Suet. -pifíces minutos, fieine Fifchlein. Varr. 
3) freffen. Quam f2cile vulpes pirum comeft, 
fo leicht alà ein Fuchs eine Birn frifBt. Plaut. 
Hodie te iftic mufe® comediffent, bie liegen 
hatten dich heute da gefreffen. Cic. 4) verjeh- 
ren, verfreffen, durchbringen. - bona. Cic. - 
rem fuam, fein Bermögen. Ter. - nummos ali- 

"cuius, eined Pfennige. Cic. - aliquem, eines 
Vermoͤgen. Plaut. 3) vergeffen, - beneficia 
alicuius, eined Wohlthaten. Cic. 6) Propina- 
re aliquem comedendum & deridendum, einen 
aum veriren und fchabernacfen darſtellen. Tac. 

) - aliquem oculis, einen mit begierigen Aus. 
een anfehen, fid) an einem nicht (att feben fün- 
nen. Martial. 8) Comefle fe, traurig fer 
Plaut. 

Cómédo, onis, m. ein Freſſer, Schwelger, 
Schlemmer, Vivite lurcones, comedones! 
Vivite ventres ! lebet obf ihr Schlemmer und 
Freſſer! lebt wohl ihr Wanfte, Lucil. 

Cómédus, i, m. ein Schlemmer, der das Sei- 
nige Durchbringet. Fel. — A comedo. _ 

à Comenfis, e, von ober zu Como gehoͤrig. Plin. 


Comum. 

Cömes, ítis, c. ein Gefährte oder Gefehrtin, 
Compagnon. - fuge paternse, ſeines Vaters in 
der Flucht. Liv. - ofliciofa, dienftfertige. Ovid. 
2) ein Begleiter, Horat. 3) ein Nachfolger, 
Anhaͤnger. - Platonis, des Splatorió. Plin. 4) 
ein Mitgenvffe. - imperii, reó Keichd, ein Mit 
segent, Sez. 5) ein S beilbaber, Mitwiffer, - 
confilii alicuius, um eines Anfchläge. — Plaut. 
Habere aliquem comitem coníiliis fuis, einen 
zum Beyſtand in [einen Anfchlägen haben, Plaut. 
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— "c me c — — ada "—— 
- Genius, eined Schußgeift, Schutzengel. 


orat. 77) ein Minifter, Rath u. d. g. von 
der Hofitatt der Kaifer. Erefz. + 8) ein Gou— 
verneur, Statthalter, Intendant, Gommenbant 
u. d. 9. Auffcher oder Vorſteher. Id. - Zra- 
rii,ein Schakmeifter. Cod. Th. 
Dif;eier oder Hauptmann ter Alaner oder $505 
genfchüßen unter der Staiferl, Garde. Frefn. - 
Annonz, ein Provientmeilter, Wictialien-Pro- 
curator. Frefn. - Archiatrorum facri Palatii, 
der oberfte Hof- un? Leib⸗ Medicus. Cod. Th. 
- Auri, oberfter &ilberbiener, Auffeher überdnd 
guͤldene unb filberne Gefchirr, Frefz. - Bucci- 
natorum, Döertrympeter, Befehlöhaber der 
Trompeter, Frejn._ - Capelle, em Hofſcapel⸗ 
lait, Hufprediger, Frefa. - Caftrenfis, f. Caftri, 
eur Burggraf, Befehlshaber in einer Burg, 
Schtoffe over Feſtung, ein Caftellan, Frefn. b) 
Dfficier über die Svaiferlicben Bedienten in eto 
nem Lager, Pitifc. Amm. Marc. _ Comes Ca- 
taphraétarius, —— Frefn. -Ci- 
vitatis, ein Praͤſident, Dberrichter, Intendant, 
Koͤnigsrichter in einer Stadt. Caffiod. - Com- 
merciorum, Gommercienauffeber, Commercien⸗ 
rath. Cod. - Confiftorii Sacri, f. Confiftoria- 
nus, ein geheimder Rath, ein Gabineteminifter, 
Cod. - Contariorum, Vberſter der Leibpiques 
nirer, Frefr. - Cubiculariorum, ein Obercam⸗ 
merherr. IA. - Cubiculi, ein Cammerherr, 
Frefan. - Curis, f. Curialis, ein Dberhofmeis 
fter, Frefn. - Difpofitionum, Yuffeher über al- 
(e Hofanftalten, ein Hofmarfchall. I4. - Do- 
mefticorum , ein Srabantenbauptmanm, Ober⸗ 
fter der Reibgarde, Caffiod. - Domorum, Dys 
maineneuffeber. Cod. Tb. - Equorum regio- 
rum, Dbesitallmeifter. Frefn. - Excubitorum, 
Oberſter Hofwachtmeifter. Gregor. M. -To- 
deratorum, Sberfter ded Theild der Garde, fo 
Foederati bieffen, Frefn. - Formarum, ober 
fter Wafferauffeher , ber bie Aufficht über bie 
Marfferleitungen u. b, g. batte. Cafliod. - Han- 
f®, f. Hanfeaticus, Hansgraf, diejenige Dbrig- 
feit, welche in einigen Reichöftidten über San 
dei und Wandel beftellt iſt. - hirfutus, ein Rau⸗ 
arafe, Prafidene in einem Rügengerichte. Frefn. 
- horreorum, ein Magazin-Infpektor. Cod. - 
Largitionum Sacrarum , ein Hofzahlmeifter. 
Cafflod. - Largitionum Comitatenfium, ein 
Reiſehofſchatzmeiſter. Cod. Tb. -a Latere, 
ein Hofpfalsgraf. Frefz. - Legum, ein Profef- 
for Juris. [d. - Limitum, f. Limitaneus, ein 
Marfgraf, Gränsgraf. Sidon. - Manfuario- 
rum, ein Landamtmann, al. ein Hoffourier, 
Frefa. - Marcarum , ein Marfgraf, Frefn. 
- Marefcaleus, ein Hofmarfchall. Id. - Mari- 
timi tra&tus, ein Seegraf, Küftenaufieher. Caf- 
fiod. - Matronze, Frauenhofmeifter. Pitifc. - 
Metallorum, ein Berghauptmann. Cod. -No- 
tariorum, ein Ganjler, nberfter Secretarius. 


Freſn. |.- Numeri, ein Gardehauptmann. Id, 
- Obfequii, ein Hofmarfchall, I4. - Officio- 
rum, ein Jberbofmeifter. Cod. — - Ordinis 

- fecundi 


primi, einer der oberften Hofleute. 
ordinis, der mittlern. - tertii ordinis, der uns 
terften. Cod, - Comes Pagi, ein Oberland⸗ 
sichter, ein Gnugraf, Frefp.  - MES, f. 

dis 


- Alanus, eit _ 


77 Comeftes Comisus ^ — Comice Comitas - Comeftes Comiatus 


Palatii, Pfalsgraf, mar por Alterd der di. 9faberaf, war vor Alterd ber $taiferlie | Cömice, Adv. auf Gomóbienart. 
che Hof- undded EST — unddaher der er⸗ 
fte Magnat und Fuͤrſt des Keichd. - Comes Pa- 
latinus B heni, ut i Khein, ift ein 
Candeöhere von Churfürftlicher Würde, deſſen 
Anaten bie erften Reichdfiisften find. - Comes 
Palatinus Caefareus, Hofpfalsgraf_oder eigentliz 
cher Kaiferlicher Rath, ift heut zu Tage fait eine 
bioffe — us Publ. - Patrimo- 
nii, eit Hausho fmeifter; Hausmarſchall. l4. 
Parochialis, Direétor einer Gefpanfchaft in Un⸗ 
garn. Id. - Pilofus, ein Raugraf, Prafident ei: 
ned Kügengerichtd, Id. - Portuum, Hafenauf⸗ 
feber. Caffiod. _ - Provincise, f. Provincialis, 
ein Landgraf Statthalter über eine Landſchaft. 
Cod. - Regalis, ein Lehnmann, fo ein Schloß 
oder D.g. bom einem Könige zu Lehn hatte, 
Frefn. - rei caftrenfis, ein Generalquaztier- 
meter, Frefr. - Ri arum & alvei, ein Fluß⸗ 
Infpector. Frefn. - Rerum privatarum , ein 
Chatoull - Meifter, Schatzmeiſter. Coffio4. 
- facrarum Remunerationum, ein Hofzahlmei⸗ 
fles, Frefn. - facri palatii Lateranenfis, i 
eben fo viel ald Comes Palatinus Cxfareus. 
us Publ.- Sagittariorum, Hauptmann der $597 
genfchügen unter der Garde, Frefz. - Scan- 
ciarum, ein Dberfchenf, Hhermundfehent, Erz 
fchenf. Id. - Scholarum, General der Garden 
2.0.9. Cafiod. -Siliquaticorum, Aufſeher auf 
Mans und Gewichte, Cafiod. - Solenniorum, 
Geremonienmeifter. Ammian. - Spathariorum, 
Hauptmann der Helfebardirer. Frefn. - Stabu- 
li, f. Stabulariorum, f. Comeftabulus, f. Co- 
meftabularius, f. Coneftabulus, Hberftallmei- 
fter, Cod. Tb. - Thefaurorum, der- Schak- 
meifter. Frefm. - Veftiarii, f. facr® V eftis, 
ein Garderobbe, ein Sleiderauffeher. Coa. T b. 
10) Comes f. "liber Comitis, die Kirchen-A- 
genda, Buch, worinnen ftebet, was ein Geiftli- 
cher zu thun hat, unb es daher ſtets als feinen 
Gefährten ben fich haben (ol. Frefn. — 11) eim 
Graf, ein Landesherr bon einer Grafichaft, b) ober | 
eine Perfon, weiche die Würde und Ra eincé 
ſolchen Grafen erlangt bat. Tus Publ. 
Comeffabundus, f. Comifabundus. Comef- 
faliter, f. Comiffaliter.. Comeflatio, f, Co- 
mif[atio. Comeflator, f, Comiffator. | Co- 
. melfor, f. Comiffor. 
TCómeftes, is, m. ein Stalfmeifter, al. ein i 
Miteſſer. Frefn. 
TComeftio, onis, f. dad Gffet, - matutina- 
lis, das Morgenbrod. Frefz. 
"Cómeftüra, ze, f. dad Eſſen. Cato. 
Cóméfus, a, um, gegeſſen. Comefa coena 
venire, kommen, * "bie Mahlzeit versebret 
ift. Varr. 2) verzehrt, Durchgebracht. Cic. 
Cóméta, f. Cometes, se, m. ein Gomet, ein 
tern, bejouberer Stern. Cic. 
jComsetaneus, f. Commetaneus, à, um, das 
mit beu Gränzen zufammen fößt, an einander 
seinen * f & id CA 
ómétia, sz, f. ein Strich Canteó, e 
Grafftbaft. Frefn. A comes. We 


. iComiàtus, us, m, die Frenheit, Erf 
 Bergünftigung. Prefn dreyheit, Erlaubniß, 


Co 
die Ku 
f^ 
C 
Ptol. 
P 
(ft Ci 
2 
Co 
9n 


Comice Comitas . ^m 


Adv. auf Gombhienart, 2) 2) luflig, 
- res tragiczs tra&tare, traurige Dilts 
ge abhandeln. Cic. A comicus, — 

TComicilium, i, zx. ine Berfammlung, 

"d p concilium. (s " 6 

omictium, i, x. eine Freſſerey maus 
al, ein Zank. Frefn. — 

ömicus, a, um, Comoͤdienhaft, zur Comd⸗ 
die gehörig.” Comici Poëtæe, Poeten, (o Comoö⸗ 
dien verfertigen. Cic. ^ Artificium comicum, 
ft, (0 in den Gombbien gebraucht mero 
ben muß, Cic. 2) verftelit, falich Plaut. 3) m. 
ein Gombbienfebreiber. Plazt. 
ie ómtdana, ze, f. Deed, Statt in Siebenbürs 
— i, z. Comines, Stadt in Glam 

ri. 

Cóminia, æ pe Art einer Dlive, Plin. | 

Cöminium, i, m . ehemalige Stadt in dem itzi⸗ 
gen Principato oltra in Italien. Liv. 

Comínus, Adv. nahe, - cum hofte in acie 
pugnare, mit dem Feinde in der Schlacht fedbz 
te. Cic. Eminus hafta, cominus gladio uti, 
in der Ferne fich ded Spieffes, in der Nahe ded 
2) an, neben, - flu- 
vium, an einem gluffe. Frefr. _3) Cominus 
venire, unter die Yugen treten. For. 

omis, e, freundlich, feutfelig, holdſelig. 
omnibus in rebus erga aliquem, in allen Din» 
gen gegen einen. Cic. Vir bonus, comis &hu- 
manus, ein ehrlicher , freundlicher und höflicher 
Nemo eo comior, 68 ift niemand 


Cömice, 
poßirlich. 


egens bedienen. Cic. 


Ann. Cic. 
keutfeliger, ald er, Cic. Bonis comis, leutfelig 
gegen gute Leute. Tac. Comiflimus, fehr freund» 
lich, Suet. 2) verthulich, fchwelgerifch, durche 
bringerifch. Plaut. 

Comifsabundus, a, um, fehmauffend, zechend. 
Liv. Comiffor. 

Comifsaliter, a}. Comiffabiliter, Adv. Bet) 
dem Schmaufe, ben der Zeche, - cantare, ſin⸗ 
gen. Sidon. A comiſſor. 

Cömifsätio, onis, f. ein Sauffgelag, ein 
Schwelgen, joutertidy nach der Abendmahlzeit, 


Suet, A comij)or. 
Cömifsätor, oris, zz. ein Schweiger, Schlem⸗ 
ſchlem⸗ 


mer, Nachtfäuffer. Liv 

Comillor, ätus fum, Ari, fchmelgen, 
men, nach dem Abendeffen fauffen und Dad Luder 
ziehen, Ire comiffatum ad — zu ſeinem 
Bruder zur NUNC gehen, Liv. 

TComiftz, arum, Anhänger der —— 
gen Waldenſer, ſo den Samen vyn der Statt 
omo haben. Frefn. A Comum. 

Cömitäbilis, e, gefeffig, begleitend, Paulin. 

TComitaldus, i, a. ein Lehn, Diftrict, Strich 
Landes. Frefn. 

+Cömitantia, e, f. ein Geleite, Haufen, fo 
einen begleitet , Tie Hofſtatt eines Fuͤrſtens. 
Frefn. 

Comitas, atis, f. die Freundlichfeit, Gütig- 
feit. -fumma, Suet. - exquifitiflima, febr grofs 
fe, ganz bejontere, Suel. Comitatecondita gra- 
vitas, eine Ernfthaftigfeit, fo mit einer Freund⸗ 
ticbfeit verfitüpft ift. Cie. - verborum, Freund⸗ 
[igfeit im Reden, Cic. A Comis. 

Ccc3 +Coni- 


F 


⸗ 
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e — — eines Gra: 
end Unterthanen. Onom. Ben. n 
: CS CE Dd e, eines Fuͤrſtens Geleite 
oder Hofſtatt gehoͤrig. Ammian. 

— onis, f. die — Voff. 

*Cömitätivus, a, um, Öräflich, 

+Cömitätüra, e, f. eine Grafichaft. Freſn. 
A.comes. x. 
' Cómítatus, us, m. dad Geleite, die Beglei⸗ 
tung, Gefeilfehaft ober Hauffen, fo einen beglete 
tct, Dad Gefolge, die Gite, ber Sram, Magno 
venire comitatu, mit einem groſſen Gierolge fom 
mein, Sen. - optimorum civium, Begleitung 
ton rechtfchaffenen Leuten Cic. Vehi mulie- 
bri ac delicato ancillarum puerorumque co- 
mitatu, fahren, und einen Traͤin vom zaͤrtlichem 

rauenvolk und weichlichen Knaben bey fich ha— 

en. Cic. 2) der Hof, ter Hofitatt, was zudem 
Gefolge, Train ober Suite eines Fürftend gehoͤ— 
tct. Cod. Th. 3) die Graffchaft, Diſtriet ober 
Sand eine? Grafend, 4) der Örafenftand, Wuͤr⸗ 
De eined Grafens. T 5) Geridyrétag, Grafen- 
tag, Zufammenfunft, um Gericht in ver Gegend 
au haften, über bie ein Graf oder Landrichter ge 
fe&et war. Frefa. t 6) was einem Grafen ge» 
geben werten mußte. Frefn. A comes. + 7) 
en Paß, Paßport, Freyheit, ſicheres Geleit. 

rein. 

'ómttàtus, a, um, begleitet, Cic. Puero uno 
comitatior, der einen Knaben mehr in feinem 
Geleite bat. Cic. A comito. 

Cömiter, Adv. freundlich, (iebreidy, - ap- 
pellare aliquem, einen anreden, Cic. - ali- 
cui monftrare viam , einem den Meg weifen. 
2 - vivere cum aliquo, nit einem leben. 

‚IC. 

(o +Cömitia,, f. eine Graſſchaft. Frefn. 2) die 
Gräfiche Würde, Id. 2) KReichdverfammlung, 
Randtag. Frefz. A comes. 


Cömitia, Orum, z. Gtantdverfammlung des 


Volks. - habere contra leves, halten wider die 
Gefeßes;Cic. - edicere, aufagen, Liv. - obi- 
re, darben erfcheinen. Cic. - geruntur de tuo 
enpite, halt man über deinen Stopf. Plaut. 
curiata, wenn dad Volk nach den 30. Gurien zu: 
fammen fam, und votirte, Liv. - centuriata, 
wer dad Volk nach den 193. Geuturien was 
that, Liv. - tributa, mei dad Volk nach den 
55. Tribubus feine Vota gab, Cic. - zdilitia, 
worinnen die. Aediles curules, erwehlet wurden. 
-Cenforia; - Pretoria, - Confularia, - Qu&- 
ftoria, wenn Cenfores, Pretores, Bürgermei- 
(ter oder Quitores in denſelben ermehlet wur- 
ect. - calata, wenn die Curix, turch einen 
Li&torem zuſammen geruffen wurden, Gel. 
2) eim Rechstag, Sagfebung, Tageleiſtung. 
Cömitiäcus, i m. ein gewiſſer Bedienter zu 
Kom. Cafiod. 
Comitiälis, c, die Stagtsverſammlung ange; 
end. Dies comitialis, Tag, woran die Comi- 
tia oder Zuſammenkunft des Volks gefchieher, 
ein Wahltag, Kuͤhrteg. Cic. 2) Morbus comi- 
tialis, bie ſchwere Noth, böfe Staupe, Gpilepfie, 
weiche machte, daß die Comitia vergeblich wa⸗ 
zen, da ein Menfch von ſolcher daran befallen 
wurde, Pin. Comitiali morbo bis correptus, 





—— — 
er ‚bat zweymal die böfe Staupe bekommen. 

uet. Comitialis homo, der mit der Epilepfie 
behaftet ift oder befalten wird, Pliz. b) eim 
Zaͤnker, Proceßirer, der immer gern in dem Co- 
mitio, wo man fich richterte, zu tfumn hat, "arr. 


comitium. 
nach Art der Epilepfie 


Cómitialíter, Adv. 
oder ſchweren — Plin. Pul. UNA 
ómítiana, &, f. eine Grafſchaft. 2) die 
Graͤſliche Würde, Noll A comes, | 
Cómítiarius, a, um, die Comitia angehend. 
Liv. Vox dubia. E 
EON us, m. Berfammlung ded Volks. 
tC, : ] 
Cómiciátus, a, um, in den Comitiis oder von 
dein oerfenumleten Volk erwehlet, Aſcon. 
Cömitio, àvi, atum, àre, eine Berfammlung 
des Volks halten. Ifidor. 2) in der Berfamm- 
lung des Volks erwehlen. Alcon. 3 
fCömitior, ätus fum, ari, ftd) mit einem tuto 


tereben r befprechen , mit einem. umgehen. 


re[n. 

T Cómitiffa, ze, f. eine Gräfin. 7f. 

Comitiva, e, f. bie Grafliche Würde, der 
Grefenitand. Cod. +2) das Geleit, Gefotg, der 
Tram, die Suite, Frefa._ 3) eine Bande 
Stroffenräuber , ein Haufen ober. Compagnie 
Banditen vier SBufcbfibpper. Id. A comes. 

Cömitium, i, z. ein lef zu Nom in der 8. 
Region, wo dad Volk die Staatsverſammlun⸗ 
gen zu halten pfegte. Cic. 2) ein Landhaus, 
Parlamentshaus. 3) die Zufammenfunft, ere 
ſammlung. _Comitia amicorum, gifammette 
fünfte guter Freunde, Nep. T 4) ein Schluß, 
Keichöfchluß. Frefn. 4 

Comitivus, a, um, Gräflih. Veget. 

Cömito, avi, atum, àre, Ovid. Cömitor, 
atus fum, Ari, dad Gleite geben, begleiten. -in 
itinere proficifcentem ad mercatum, einen auf 
tem Wege, fo sum Jahrmarkte gebet. Cic. -f- 
lium in Scholam , den Sohn ur die Schule. 
Suet. -aliquem in exfilium, einen ind Elend, 
Suet. - equo, gu Pferde, Id. — Cetera, quze 


comitantur huic vitz, dad übrige, fo dieſes ez | 
ben begleitet. Cic. Unocomitatus Achate, dg | 
er von dem einigen Achate begleitet wurde, | 


Virg. Comes. — 
TComitor, oris, m. ein Commenthurer, Com» 
tir, der eine Commende 


* 


ein geiſtlicher Ritter. Frefn. 


Cómma, ätis, z. ein Abfchnitt. 2) citt Com- | 
mat. 3) eineCoe- | 
n Di 4) ein Stüc eizeé Ders | 
(có, fo mit feinem ganzen Pede fchließt, 3, ©, | 
, ein Ständer em Teiche. Lily 
6) das Gepräge einer Münze, der Schlag | 
eine falſche Münze, 


ma, Abſetzungözeichen. Grammat. 
fur im Berfe, Quint. 
Mar. Victorin. 


Aeta | te uten dum. 


ein Waſſerfall, 


Nummus mali commatis, 
Martin. 1 ice | 
Commáczro, ävi, ätum, Are, erweichen, weich 
machen. - aliquid, etwas. Marc. Emp. —— 
Commäcülo, ivi, atum, äre, befudeln. -Tan- 


guine fuo altaria deüm, mit feinem Blute die 


(tdre der Gotter. Tac. — - fanguine alicuius 
manus fuas , feine Hande mit eined Blute. 


Virg. 2) - fe ambitu, fid) in üble Nachrede | 


brüto 


A: o 


" 


' 


oder Comturey befikef, | 
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bringen, feiner Ehre einen Schandfleck durch das 
— Beſtreben um ein Ehrenamt zuzie⸗ 


Cic. 

ds mg ui, ere naß ſeyn. Cato. 

Commilaxo, àvi, Es are; zeitig oder weich 
machen. Varr. ap. 

Commallio; al. Commallislo, ävi,ätum, äre, 
einbämmenn, mit einem Hammer, und Meifel 
einbauen, Hygin. 

TCommanda, x, f. eine Commende, Com⸗ 
menthurey. Frefn. Pro Commenda. 

o rc us, m. das Zerkauen. 
in 

Commandũco, àvi, àtum, äre, plis. Com- 
mandücor, atus fum, ari, Lucil. zerkauen, zer⸗ 
beiffeit. Commanducatam linguam exfpuere, Die 
zerbiffene Zunge auöfpeyen. "Fal. Max. 

-- TCommánens, tis, j^ ein Einwohner, Frefn. 
2) f. eine Goncubine. Id. 

fCommanentia, æ, f. die Beyeinanderblei⸗ 
bung. Heſn. A commaneo. 

Commäneo, Gi, fum, ere, bey einander blei⸗ 
beu. Macrob. 

Commänipüläris, is, m. Camerad, der mit ei 
nem in eine Compagnie gebbret. Tac. 

Commänipülatio, onis, f. Die Stottgefellfebaft, 
ba man in einen Manipulum pier Compagnie 
gehöret. Spartian. Exüsd. 

«ommänipülo, onis, m. Spartian. Com- 
mänipulus, ij m. ein Spießgefell, Rottgeſell. 
Infer. vet. 

. . Commarceo, ui,ére, welk ſeyn. 2) matt und 
mersiefym - ficcis faucibus, für Durft, Am- 
mian. 


TCommarchia, zx, f. Zuſammengraͤnzung, | e 


Sufammenfoffung der Graͤuzen. Frefz. 
Commärchiänus, a, um, an oder zufammen 
graͤnzend. 

Commargino, avi, atum, are, rit einem Scart 
de, einer Lehne verwahren. - pontes, die Bruͤ⸗ 
dem, Ammian. 

"Commiritus, i, m. em Nebenmann, ein Mit 

ehemann. Plaut. 

Commafcülo, avi, atum, are, ermannen, ſtaͤr⸗ 
fen. animum, den Muth. Apzl. 2) - fron- 
— ein gravitaͤtiſch Geſicht machen, Ma- 
crob. 

Commaftíco, àvi, àtum, &re, zerkaͤuen, zer⸗ 
beiffen. - frondes, die Zweige. Macrob. 


Commãater, tris, f. eine Gevatterin, Pathin. 
Voll. - 2) eine Mitgevatterin, die mit einem 
pber einer andern Gevatter bey einem Kinde ge 
| fanden. Gregor. M. 

‚+Commäternitas, atis, f. die Mitgevatter- 
fchaft, da einer mit andern Gevatter geitanden, 
Frefr. A commater. 

-Commütícus a, um, fursgefaßt, dad feine, 
oder dach feine aroffen Periodos hat, Sidon. 

n t Commatrina, æ, f. eine Oebpatterin. Onom. 
en. 

‚Commätröna, e, f. eine erbare Frau. Ter- 
| du 
|... Commeibílis, e, durchgaugbar, wodurch man 

hin kommen Pan, Arnob. A commeo. 
| gesacies Oris, m. der hin und wieder ge 
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ringen, feiner Ehre einen Schautflefturdyhad | bet, ein Bote, - fuperum] ein Byte, - fuperum Mercurius, der Gbt» 
ter, Mereurius. Apul. Commeo. 
Commeätus, us, m. ein Durchgang, eine 


Baffage, Weg, Sbüre, Loch, durch meiched man: 


hindurch fommen kan. Plaut. 


2) Trouppen, fo 
wo durch ) nd 


marſchiren, eit Dur, & ranóport 
von Soldaten. Ex fecundo commeatu copias 
augere, feine Trouppen von dem amber Durch> 
zuge verftärfen. Cef. 3) ein Daß, Baßport, 
Geleitébrief für Soldaten, eine Zeitlang von tee 
Armee meg zu gebeit. 
einen Paßport erhalten, Caef... Sine commeatu 
a lignis dilabi, ohne Paß vonder Armee gehen, 
defertiren, Liv. 4) einen Geleitöbrief, freye 
Fuhre Durchd Roͤmiſche Reich zu haben. Sec. 5) 
die Zufuhre an Probiant, der Dee Com- 
meatum intercludere inimicis. Audt. ad Her. 
Commeatibus intercludere hoftes, bein Feinden 
den Proviant abſchneiden, machen, daß ihnen 
einer mehr fan zugebracht werden, Caf. 6) 
ein Transport, UÜberfahrt. Duobus commeati- 
us exercitum reportare, bie Armee itn amen. 
S randporten zurüc bringen. Caf. 7) Freyheit, 

raub, Verguͤnſtigung, fo ben Soldaten , und 


Coimeatum accipere, : 


tud) den 9totoéfecren gegeben wurde, ven fte. 


verreifen wolten. Velle. 8) Verlängerung des 


Lebens, Id. 79) dad Eifen und Trinken, die 


Speiſe. Commeatum in refectorio fumere, im 
Refectorio fpeifen, Frefz. 

Comméditor, atus fum, ari, fleißig betrach» 
ten, mit Fleiß erwegen. Audt. ad Her 


nem, Hogis. 


eingedenf fen. rei. Plaut. - aliquid, 
eined Dinged. Cic. 2) wiffen. Plaut. 
Comm&möräblis, e, denkwuͤrdig, wertf, DAB 
ed erzehlet — SWRefturgémürbig. V ir pieta- 
te commemorabili praeditus, ein Manır von 
venfwürdiger Frömmigfet, Ci. — Multa com- 


memorabilia proferre, Hiel benfmürbige Dinge 


vorbringen. Cic. A commemoro. 


sehlung, Frpehnung. - rei, eitter Sache, C 

. ap. Non 

Comnenrndir a, um, denkwuͤrdig, Cie 
lungswuͤrdig. O commemoranda judicia! o beg 
denkwuͤrdigen Urtheile! Cic. 

Commémobràtio, onis, f. die Sriehlung, Er 
wehnung, Meldung. - vircutis me dele&at, 
der Tugend vergnügt mich, Cic. Ommibus in 
aflidua commemoratione flagitiorum is eft, es 
erwehnet jedermann die Bubenſtuͤck teffelben 
jtetd. Cic. Commemoratio pofteritatisrapit me 
ad fpem immortalitatis, bie Erwehnung der Nach⸗ 


fommenſchaft bringet mich auf die Höffnung der 


Unſterblichkeit. Cic. 

Commmórator, Oris, m. ein Erzehler, der 
was erzehlet, erwehnt. Tertull. 
TCommémoratórium , i, 
Frefn. .- 

Comm&mörätus, us, m. die Erzehlung, Gre 
Briss Apul. 

Commémóro, àvi, dtum, äre, €rsebíen, - me- 


A, 


rita, feine SBerbienfte. Suet. felicitatem, ſei⸗ 


ne 


ein Brief. 


Commálzto, vi, atum, äre, dichten, nachfi 


| 


Comm&mini, iffe, fid) erinnern, fi fich beſinnen, 


Commémóramentum, i, 7. die Meldung, e 


- 
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ne Giüdffeligfeit. Suet. - quae apud quosque 
vifenda fint, was bey einem jetem zu fehen ift. 
Cic. - urbis direptionem, die Plünderung der 
Stadt ersehlen. Cie. 2) reden, Meldung thun. 
- dealiquo, von einem. Cic._- de virtuteali- 
cuius, 90i eined Tapferfeit. Cic. 3) erinnern, 
erwehnen. Paul. 76. 4) voieber erzehlen, wie⸗ 
derholen. - vefperi, qui dixerim, Abends, 
was ich gefagt. Cic. 

Commenda, z, f. eitt Depofitum, anver⸗ 
trautes oderhinterlegeed Gut, Frefn. 2) Schuß: 

eld, fo ein Freygelaſſener feinem Derrm oder 

renlaffer, ald Patrono, gab. Id. 3) der Schuß, 
dad Patrocinium, weiches fonderlich ein Frey: 
(affer feinem Frengelaffenen ermwied. Id. 4) 
‚eine Commende, Commenthurey, Gomthuren, 
geiftliched Rittergut. 5) eine Landvogtey in 
den Ländereyen der geiftlichen Ritterorden. A 
commendo. 

Commendäbilis, e, lobwuͤrdig, das verdienet, 
einem andern angeprieſen zu werden, gelobt zu 
werben. —- Fructu & colore, wegen (einer Frucht 
und Farbe, Colum. A commendo. 

-FCommendärius, i, m. der einen in feinen 
Schuß nimmt, ein Schufherr, Frefn. 

ommendiatela, z, f. f. Commgndatia, ze, f. 
bie Lehnsreichung eines‘ Gutes auf Cebenéfang. 
Frefn. 2) Schuß, Protection. Id. A com- 
mendo. 

Commendätio, onis, f. Lob, Anpreifung, Em- 
pfehlung, Recommendation. - maximumpon- 
dus habuit apud eum, bat bey ibm einen grof- 
fet Nachtruf gehabt.- Ci. — 2) Ar 
nehmlichfeit. - vocis, die Annehmlichfeit ber 
Stimme, Mep. - prima proficifcitur a mode- 
ftia, dad erite fommt von der Beſcheidenheit 
ber, fommt auf die Befcheidenheit an. Cic. In 

rima commendatione ponere aliquid, einem 
finge ba erfte Lob geben. Cic. T3) ein Depo- 
fitum, hinterleates Gut, was anvertrauetes sum 
Aufheben, Frejz. T4) eine Commende, Com: 
meuthuren, gefliches. Gut, Id. 5) ein Lehn, 
Lehngut. Id. 6) Schuß, Prote&ion. Id. 7) 
Schußgeld, gewiffe Abgabe ober Dienfte für die 
Schugleiftung, Id. 8) Gebot, Befehl, Geheiß. 
I4. 9) Meſſe, Seelmefle, Gebeth für die Der- 
ftorbenen. Id. A commendo. 

Commendätitius, a, um, zur Recommenda- 
tion gehörig. Litteræ commendatitie , ein 
Recommendationsſchreibhen. Cic. 2) ein Atteft, 
Brief, Schrift, fo den Geiftlichen von ihren Bi- 
fchöfen an andere Bifchofe gegeben wurde, damit 
fie diefelben aufnehmen, und ihnen alled Gute 
ermeifen möchten. Glof. _3) Commendatitius 
Indieulus, ein Brief an Fuͤrſten u. a. worinnen 
die Bifchöfe baten , ihren reifenden Geiftlichen 
huͤlfliche und fürderlihe Hand zu leiften. Frefv. 
A commendo. 

Commendätor, Oris, »ı. ein Recommendator, 
der etwas einem andern anlobet, aupreifet, eme 
pfielet. Plin. + 2) ein Gomtbur, Gomtburer, 
Landvogt in den Landern der geifticben Ritteror> 
den. Frefn. A commendo. 

Commendätörius, a, um, 3itt Reeommenda- 
tion gehörig. Commendatoriz littere, Recom⸗ 
mendgtionöfchreiben, Sidon: 


‚ tarios rerum, Caefar hat ein Verzeichniß feiner 


‚ Commendätrix, Icis, f. die recommendiret, 
— anpreiſet. - virtutum, bie Tugenden. 
1C. 


‚Commendätus, a, um, recommendirt, anbe- 
fohfen, angepriefem. Cie. t 2) m. ein Vaſail, 
Lehnstraͤger. Frefn. 

Commendio, ivi, itum, ire, Aleuin. & 

Commends, ävi, Atum, äre, anbefehlen, em⸗ 
pfeblen, recommendiren. - filios fuos tutele 
reipublice, feine Söhne dem Schutze ter Re— 
public, Cic._ - fe tocum amori alicuius, fid) 
ganz eines Liebe. Cic. —- aligwem de meliore - 
nota, einen aufs befte, Cic. — 2) loben, beliebt 
machen, recommendirem. — Re commendatur, 
non auétoris nomine, €8 recommenbirt fid in 
der That, amd für fid) felbft, miht aber bloß 
durch des 9Serfaffere Namen. Phedr. Nullare 
magis commendari, quam, durch nichts mehr 
recommendirt werden, ald. Cic. 3) - fe fue, 
fich auf die Zucht begeben. Hirt. 4) - aliquid 
memorie. Cic. - litteris. Cic. - litterarum. 
monumentis, etroa? aufichreiben, fehriftlich aufs 
zeichnen. Cic. 5) - halitum fuum re aliqua, 
etwas in den Mund nehmen, damit der Athen 
andern nicht unangenehm fen, Plin. 6) anges 
nehm machen. Vox commendat eloquentiam, _ 
die Audfprache macht die Beredfamfeit angez 
nehm. C:c. Cura commendat faciem, die 
Sorgfalt macht Dad Geficht angenehm. Ovid. 
7) ut Berwahrung geben, aufzuheben geben, de: 
poniren. — thefaurum, einen Schatz. Plaut. 
- filios fuos apud hofpitem, feine Söhne einem 
Saftfreunde. "hulin. T 8) zu Cebu geben, zu 
Lehn reichen. Frefy. _ T 9) befehlen, gebieten, - 
beiffen. Id. 10) - fe ad curtem regis, 
Schuß an ded Königs Hofe fuchen. Id. 

+Commensälia, ium, ». der Zufammenfchuß 
an pene zu einer Mahlzeit ober Schmaufe, 

rein. 

TCommensilis, is, m. ein Tiſchgenoß, Tifche 
compagnon. Vol. 

TCommenfus, us, m. die Abmeſſung, Gleich⸗ 
förinigfeit. Vitr. A commetior. 

Commentäcülum, i,x. (fedem, womit die 
Flamines die Leute abtrieben, menn fie allzu febr 
sum Opfer biam drungen. Fell. 

Commentärienfis, is, m. ein Gtodmeifter, 
Kerfermeifter. Firmic. 2) ein Kegiftrirer,Re- 
giftrator, der etwas aufichreibt. Afcon. 3) eit 
Pufterfchreiber, der die Rolle der Soldaten hält. 
Plin. 4) ein AGtuarius, ein Olericbté(cbreiber,: 
Sprotocolfift. Paul. Ict. 

Commentariólum, i, 7. ein klein Verzeichniß, 
kleiner Aufſatz. Cic. 

Commentärium, i, 7, Cic. Commentarius, i 
m. ein Verzeichniß. - diurnus, was täglich 
vorgehet, ein Sournal, Tagebuch. Suet. Com- 
mentarii antiquorum ferio ferutandi, man muß 
die Verzeichniffe der Alten genau durchfuchen, 
durchfiänfern. Colum. Cæſar fcripfitcommen- 





verrichteten Thaten gejchrieben. Cic. + 2) Er⸗ 
Flärung über einen Auttorem. A commentor. 
Commentätio, onis, f. Betrachtung. - mor- 
tis, beà Todes. Cic. Is fefe quotidianis com- 
mentationibus exercebat, er ftelíte feine ta 2 
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, shen Berrachtungen an. Cic. 2) einewohland- , FCommerciärius, i, m. ein Steutereiniiche 


gearbeitete Rede ober Schrift. Cic. _ 

- -Commentátor, oris, m. ein Erfinder, der was 

auödenft. Apul. 2) ein Audleger, Erklären. - 

Scriptoris, eined Autoris. 
Commentätus, a, um, mit Fleiß und vielem 

Nachſinnen gemacht. Cic. 


Commentior, titus fum, iri, fügen, Apul. 


fid fich ſtellen, als ob was fep. - virum bonum,- 
i 


fich als einen ehrlichen Mann ftellen. Apul. 

“ Commentitius, a, um, erdichtet, ausgeſonnen. 
Confirmare crimen commentitium, ein erdich- 
tet Derbrechen erweiſen. Cic. Commentitii & 


fi&i Dii, erdichtete uub ausgeſonnene Götter. 


Cic. 
* Commentor, ätus fum, ari, nachfinmen, nach⸗ 
Denfer. - rem. Cic. - dere,-iner Sache, 
Cic. 2) bedenken. - fecum futuras miferias, 
be? fünftige Elend bey fid. Cic. 3) erdenfen, 
erdichten, ausfinnen, - cito aliquid, etmaé gez 
fhwind. Cic. - dolum, einen Betrug. Plavt. 
- aftute, fiftiglich. Plaut. 4) fid) bereden, biz 
"faire, - quotidie cum aliquo, al(e Tage 
mit einem. Cic. - inter fe, quaratione tradu- 
cendum tempus fit, mit einander, wie die Zeit 
Birubcingem fep. Cic. 5) verfertigen, fehrei- 
bet, - orationem in aliquem, eine Rede auf 
einen, Cic. 6) worftellen, agiren. - aliquem, 
einen. Plin. 7) einen Autorem erf(aren, einen 
- Commentarium über ein Buch fihreiben. 8) 
geichwind und confus hin aufſchreiben. Pareus. 
9) Commentare alicui ora, einem dad Maul 
drefchen. Plaut. Comminiftor. 
Commentor, oris, cm. ein Erfinder, der etwas 
- eudtenfet, Ovid. 
. Commentum, i, n. die Finte, das erdichtete 
Ding. - placet, ftebet mir an. Ter. 2) Opi- 
mnionum commenta delet dies, die Chimeren 
- toller Meinungen oernicbtet die Zeit wieder, Cic. 
A comminifcor. . 

Commentus, a, um, der etwas erdichtet hat. 
Cic. 2) erdichtet, dad erdichter worden ift. 
Ovid. 3) erinnert. Plaut. A comminifcor. 

Commeo, ävi, ätum, äre, gehe, -ab ortu 
ad occafum, vom Aufzange gegen den Nieder- 
gang. Cic. - pedibus, zu Fuſſe. Suet, - per 
pontem, über vie Britfe. Id. - in urbem, in 
die Gta. Suet. - quotannis ex Umbris in 
Sabinos, jahrlich aus Umbrien in Sabinien. Suet. 
Quo omnes undique cum mercibus commeant, 
wohin von allen Drten her alle mit ihren Wan- 
ren gehen. Cic. Vieiflim retro commeare, wie⸗ 
derum zurück gehen. Cic. - ultro citroque, hin 
und ber geyen. Liv. | 
ab aliis ad nos commeant, feine Briefe fommett 
dar oft von andern zu und, ich erhalte deſſen 
Briefe gar oft von andern, Cic. 3) Flacco in- 
ternuncio fermones commeant, Flaccus traͤgt 
bie Reden bin unb ber. Tac. 4) viam feru- 
pulofam, einen bedenflichen Weg gehen. Plaut. 
. TCommercatrix, icis, f. eine Mitkäufferin. 
2) die, fo mit einem graͤnzet, unb alfo mit ihn 
zu thun hat, eine Nachbarin. Frefn. 

Commerciacum, i, n. Commercy, Stadt in 
dem Herzugthum Bar, - 

E Pars IL 


A comminifcor. 


2) Crebro illius litterze |. 


mer, der, (o bie Zürftiichen Steuer eintreibet. 
Frefn. 


TCommercio, onis, m. der mit einen grätfe 
jet. Frefn. e: 

Commercium, i, n». Handel und Wandel; 
Handelichaft, Kaufmannſchaft. - turis facere, 
mit Weyhrauch treiben. Ulp. Res eftin com- 
mercio, mit der Sache laͤſſet fid) Handel und 
Mandel treiben. FE. 2) Gemeinfchaft, Ums 
gang. - nullum habet voluptas cum virtute, 
bat die Wolluſt wicht mit der Tugend. Cic. - 
ullius rei mihi cum illo non eft, habe ich üt 
feinem Dinge mit ihm. Cic. 3) - habere cum 
muliere, feinen Umgang mit einer Frau haben, 
mit einer Weiböperfon zu thun haben. 4) Inter 
eum Cafaremque commercia litterarum fue- 
runt, er und Cæſar haben Briefe mit einander 
gewechfelt. Zelle. 5) - ftupri, Zuhaltung mit 
einer, Suet. 6) die Wuare, fo man fauft 
ober terfauft, Gloff. 7,7) Zoll, Abgabe vou 
den Kauffmannswagren. Frefn. +8) der Lohır. 
* m menegun der Graͤnze, Augraͤn⸗ 
zung. Id. 

acer, atus fum, ari, miteinander oder 
Lie fauffen.. -captivos, die Gefangenen. 

au. 

Comm£reo, ui, itum, ére, Cic. Comméreor, 
Ítus fum, éri, verdienen. Numquam comme- 
rui, utilla caperet odium mei, ich habe nicht 
perMenet, daß fie mir gehäßig würde, Ter. 2) 
verſchulden. Quid commerui? was habe ich 
verfchuldet? Ter. 3) Nullam de his rebus 
commerui culpam, ich babe im diefen Dingen 
nichts verfehen. Terent. Me culpam commeri- 
— ich weiß, das id) mad verſehen habe, 

aut, 

Commötior, menfus fum, iri, ausmeſſen. 
- agros, bie Felder, Colum.  - cum tempore 
—— die Affairen nach der Zeit abmeſſen. 

1C. 

Comméto, àvi, atum, are, gehen, -ad ali- 
quem, zu einem. Afran. ap. Non. 

Commictus, a, um, bepiffet, bepinfelt, Catull. 
A commingo. 

Commigro, avi, atum, are, wohin ziehen. - 
habitatum, P zu wohnen, Plaut. - brevi in 
fuam domum, bald itt fein Haus. Cic. - Athe- 
nas, nad) Athen. Plin. - huc vicinis, hieher 
in die Nachbarſchaft. Ter. 

Commiüles, itis, m. ein Spiesgefell, Gamee 
rad, Soldat, ber mit einem andern unter eine 
Gompagnie gehüret. Caf: 

Commilitium, i, z. die Kottgefellfchaft, da 
man zufammen im Striege, ſonderlich unter ei⸗ 
ner Gompagnie dienet, dac. 

Commilito, onis, m. ein Spießgefell, Came- 
rad, ber mit einem andern zugleich ein Soldat 
ift, Cic. 2) ein Schulcamerad. / 

Commilito, avi, atum, are, mit einem ander 
zugleich ein Soldat (epi, zugleich im Kriege bíez 
neu, tem Kriege nachzıehen. Gloff. 2) zugleich 
mit fechten, ftreiten, Flor. | 

Comminatio, Onis, f. eine Bedrohung. Cic. 
A comminor. "PS Ue 

Ddd Com- 
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Comminättvus, a, um, bedrohlich. Tertull. A | Commiffarius. 3) ein 9Bollftreder eined Teſta⸗ 


comminor. mentà. Frefn. A committo. '" | 
Comminätor, óris, m. der da drobet, Ter-| _Commiflätio, f. Comiffatio. Commiffator,f, — 
tzil. | Comijlator. | 





Commfnätus, a, um, der gedrohet bat, 22fo| Commiflio, onis, f. die Sufamnnenlaffung — 
edrohet worden. Mors alicui comminata, der | zweyer Kämpfer, Fechter d, b. g. - ludorum, 
ob, fo einem gedrohet worden. Apzl. Lieferung ver Schaufpiele. Cic. 2) Streit, 

iComminelli, f. Communelli, örum, m. Art | Wortkampf zweyer S'erfonem um etwas. Szet. — 
‚der ehemaligen Wildenfer, (0 den Namen von £5 eine Commiflion, einige Bergrdnete, eine 
Communis hatten, weil fie alles unter einander | Sache zu unterfuchen und abzuthun. 4) was 









gemein hatten. Frefn. oss T] Gonmifforiea absutbun anbefohlen ift. 5) 96offe 
TCommínifcentia, e, f. die Erkenntlichkeit, macht und Gewalt der Gommiffarien, FE. 
die Vergeltung. Frefn. *Commifliönatus, iz: Abgevrönetet, der eis 


Comminifcor, mentus fum, minifei, erfinden, | ned andern Commifton überbringet, Frefm. 
erdenfen, ausſinnen. - fcelus, ein Bubenftüc,| FCommifsörium, i, z. die fehriftliche Voll⸗ 
Cic. -mendacium, eine Lügen. Plaut. -do-| macht eined Commiffari 2) ein Seftament, 
lum, einen Betrug. Id. Ingeniofus ad com- | Erefn. PRONUS: UN 
minifcendum, fcharffinnig zum Ausdenfen. 44267. | — Commifsorius, a, um, was mit Vorbehalt ge⸗ 
d Hire (dy'efet. Ulp. 2) Lex commifforia, f. pattum 

Comminiftro, .: i, àtum, äre, mit Diener. 2) | commifforium, ijt ein Bedingniß, daß im Gall 
darreichen, wom elfe, Plin. des nicht gehaltenen Berfprechens die Sache nulf 

Commíno, avi, ätum, are, treiben, - pecua | und nicht ſeyn (o, oder doch bie wider bep ero 
eregatim, das Vieh Heerdenweiſe. Apul. + 2), trag lauffende Handlung null und nicht ift. * iu 
mitnehmen, ben fich haben, - ienem in filva, Commiffum, i,7. eine begangene Thal, - 
Feuer im Walde. Frefn. enunciure, nudichwagen. Cic. - facrum, die - 
1. Commínor, atus fum, ari, drohen, fcharf, febr, | nicht ausgeſoͤhnet werden fan, Cic. - fateri, bez 
heftig drohen, - alicui cufpide, einem mit der | fennen, was man begangen. Stat. 2) In com- 
Spiße, dem Degen. Sue. -necem, ten Sob. | miffum cadere, verfallen, contraband werben 
Suet. Paull. Tél.  Commiffo rem vindicare, als ver⸗ 
falten éursieben, Ulp. A committo. 

Commifsüra, ze, f. die Sufammenfügung. - 
digitorum, der ginger. Cic. - verborum, der 
Enna Quint. - navium, Fügen der Schiffe, 

in. 

Commifsürdlis, e, dad feine Zufammenfüguns 
gen hat, Veget. ' 

Commiffus, a, um, anvertraut. Cie. 2) zus 
fanımen gefügt. Ovid. 3) verfallen, contra- 
band. Hereditas commiffa Veneri, eine Erbs 
(dft, fo der Veneri verfallen. Cic. T 4) m. 
ein Dafall, Frefa. T 5) ein Befehrter, ein Con- 
verius. 

Commiftio, onis, f. Vermiſchung. 2) die 
Bermifchung drockner Sachen, welche rer Ber 
mifchung ungeachtet ungeantert bleiben, 5. (9, 
die Bermifchung von Waitzen und Gerften, Jd. 

Commiftus, a, um, permifcht, - cumali re, 
mit etwas. Suet. - melle, nit Honige. Suet. 
A. commijceo. 

Commitígo, àvi, atum, are, befänftigen, Bez 
gütiget 2) -alicui caput fandalio, einem der 
Kopf mit bem Yantoffei weich fchlagen. Ter. 

Committo, mif, miflum, ére, vereinigen, 
sufammen fügen. — - duas no&es, zwo Nächte. 
Ovid. - oras plagze futuris, die €efsen einer. 
Wunde mit einer Nath. Celf: 2) zufanımen bez 
fen, zufanımen geben laffen, - aliquem cum 
aliquo, einen mit einem. Martial. - inter fe 
omnes, alle unter einander, Szet. 3) begehen, 
- magnum fcelus, ein groffcé Buhenftüc, Cic. 
-multa in Deum, bic wider Gott, Cic. -ince- 
ftum cum aliqua, Blutſchande mit einer, Suet. 
- contra legem, etwas wider dad Gefef. Cic. 
4) zugeben, machen, gefchehen laffen. = confi- 
lio alicuius, ut quid accidat, auf eined Rath, 
daß was geichehe, Cic. Non commitam, ut A 

i 



















Commínuo, ui, ütum, Ére, verringern, metti 
ger machen. - pondus argenti, das Silber am 
Gewichte. Hor. | 2) zermalmen, zerbißeln, in 
kleine Stücde zerbrechen. - ftacuam, eine Sta- 
fue, Cic. 3) Schwächen, fehmächer an Volke ma⸗ 
chen. -hoftem,den Feind, Cic. 4) ſchwaͤchen, 
nicht fo Hark bleiben laffen, - vires ingenii, die 
Senürhjöfrafte, Ovid. 5) Comminui re fami- 
liari, an feinem Bermögen abnehmen, in 9Ber- 
fall gerathen. Cic. 

Commifíceo, cui, miftum, f. mixtum, Ere, 
dermiſchen, vermengen. -jusaccufationiscum 
jure teftimonii, dad Recht der Klage mit dem 
(echte des Zeugniffed. Cic. - reliquias cineri- 
bus, die Lberbleibfel mit der Afche, Suet. 
Numquam temeritas commifcetur cum fapien- 
tia , die Berwegenheit fan niemald mit der 
Meisheit vermifche werden. Cic. 2) - confili- 
um cum aliquo, fid mit einem berathfchlagen. 

aut. 

Commifcíbílis, e, ba fich mit andern vermi- 
ſchen (68t. Tertud. 

Commísératio, onis, f. dad Mitleiden, Er: 
barmen. Aud. ad Her. 

Commis£refeit, &re, Mitleiden haben. -ali- 
quem, init einen, Ens. Ipfum commiferefcit 
ejus, er fat Mitleiven mit ihm. Ter. 

Commíséror, atus fum, ari, Mitleiden ba: 
ben, fid) erbarmen, - aliquid, über etwas, 

eu. 


jCommitsäria, ze, f. die einem Commiffario 
verkiehene Gewalt, Frefz. 

TCommifsarius, i,z ein bon einen Obern 
"Berorbneter eine gemiffe Sache auszumachen, 
ein Commilfirius. 2) ein gewiffe Dinge beſtan⸗ 
jig an verwalten Srfehter, - belli, ein Kriege 


(f$. Commiffio. 





— . feceris, wirft bu thun, Cic. - adminiftrare |. 


Latein wohl reben, Có. — 3) bequem, gelegen. 
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—— — — — — — > 
bi infnire videar, . ich will nicht machen, IB Quod commode facere poflis, went ed dirgeles 
ich dir nárrifeb zu fenn, vorfomme. Cic. . - ut! gér ii, wenn du es bequemfich tiun kanſt. Cic. 
&ceufator nominetur, gefchehen laffe, tef ber, 4) Minus commode audire, in feiner gute 
Klaͤger nahmhaft gemacht werde, Cic. $) att | Nachrede feni, Cic. 5) Commode & lepide. 
vertrauen, anbefehlen. —- alicui exiftimationem ' Plaut. Commode & bene, recht fo, (o iftà 





^uam, einem feine Ehre und Reputation. Cic. | recht, ey dad ift (bm. Plaut. 


- alicui rem magnam atque diflicilem, einem | . Commödiänus, i, Name eined Chriftlichen 
eine ſchwere und groffe Sache, Cic. -alicui| Voetend auó dem 4. Seculo. 2) us, a, um, den 
fummam belli, einem dad Obercommando im | Kaifer Commodum angehend, ober von ihm den 
Kriege, Suet. -fe urbi, fid) ber Stade anver- | Namen habend, Apic. 

frauen, fich in die Stadt wagen. Cic. - quid| | Commódítas, atis, f. bit Bequemlichkeit. - 
litteris, etma? einem Briefe anvertrauen. Cic. | idonea ad aliquid. faciendum, gefchidte, gele⸗ 
6) fid machen, fich sagen. - fein locum | gene, roa? zu thun. Cic. Conducere ad vite 
praecipitem, itt einen jüben Ort. Cic. - fe iti- | commoditatem, zur SBequemlicbfeit des Lebens 
neri periculofo, fich auf einen gefährlichen Weg, | dienlich ſeyn. Cic. | 2) ter Nuß. Commodita- 
gefährliche Reife, Cic. - fe mortis aut fervi- | tem percipere ex beftiis, Mugen don den mile 
zutis periculo, fid) in Gefahr des Todes ober | den Ihieren haben. Cic. Amicitia maximas & 


der Sclaveren. Cic. 7) anfangen, anheben. - | plurimas commoditates continet, die Freund- 





3ciem, Me Schlecht. Flor. -bellum, den Krieg. | fchaft enthäft febr vielen und febr groffen Nutzen. 


Fior. 8) - pon:e Tiberim, eine 35rücfe über Cie. 3) die Gefälligfeit, Complaifance, 

die Tiber fchlagen, Flor. 9) - femen folo.Co- ; man cà macht, wie ed einer haben will. Ma- 
dum. - femina teırz, ſaen. Tibull. xo) - vi-, gnam mihi injecit fua commoditate curam, ef 
tem fulco, einen Weinſtock pflanzen, Virg. 11) macht mir mit feiner Complaifance eine groffe 
- aliquid litteris, etwas aufichreiben. Cic. 12) Sorge. Ter. | Uti commoditate alicuius fich etz 
- alicui gnatam fuam uxorem, einem feine Toch⸗ | ned Gefalligteit zu 9tu&e machen. Ovid. 


ter verhehrathen. Terent. 13) - fe foli, fich an | Commeditates externe, bie Güter be. Gluͤcks. 


die Some fegen, Celf. r4) - longius fe por- Cic. 5) Commoditas mea, meine Zufriedens: 

tibus, fid) nad weis bom Hafen wagen. Caf. | beit, meine Commodität, ( Ciebfofungémort. ) 

15) - fe in confpettum, ſich jehen laffen. Cic. | Plaut. A commodus. r | 

16) - fe fidei alicuius. der. - in fidem alicu- Commódíter, Adv. bequem, füglich. Au. 

ius, fid unter eined Schuß, unter eined Prote> | ad Heren. A commodus. Vox dubia. 

etion begeben. Cic. 17) halten, — - prelium, Commödito, ävi, àtum, are, immer auslei⸗ 

eine Schlacht; Sal. - naumachiam. Szet. - | hen. Fei. Acommodo. * 

pugnam claffe, eine Seeihlacht, Schlacht zur) — Commódium, i, m. ein Gaſthof, Herberge, 

See, Seetreffen Suel..— 18) fid) zugleich mit | Vol. A commodus. i 

andern ſchicken. Feff. 19) - mature coenam, $ei2 | ^ Commodo, avi, atum, are, Diener, zu gefat 

fig zu Abend effe, Parr. (em ſeyn. - eo libentius alicui, einem um fo. 
Commixtio, onis, f. bie Bermifchung. Firm. | viel lieber. Cic. - alicui omnibus in rebus, 

à quantum dignitas patitur, einem in allen ine 
Commóda; örum, v. Bermögen, Güter. | gen, fo viel es Dad Anfehen leidet, Cic. -alicui 


Cic. j libentiffime, quibuscumque rebus potero, eis 
Commödärius, i, m. & | nem willig und gen in allen Dingen, woriunen 
"Commódatarius, i, za. dent was geliehen wor | ich. nur fonnes werde, Cic. 2) ohne Entgeld, 

Den, der was aeborget hat. Ulp. auf eine beftimmte Seit, leihen, vorftreden.- - 


Commodatio, onis, f. die Reihung, Darlei- | publice tritici modium LX. millia, dem gez 
bung, Gebraticbéperftattung ohne Entgeld auf eis | meinen Weſen 60000. Scheffel Waigen. Cic. - 
sie beſtimmte Seit, nach Deren Berfliegung die | alicui viginti minas argent, einem 20, Minas 
Sache felbft unbeſchaͤdigt zugeftellet werden | ou Silbergeide. Plaut. 3) - capillum, dab Haar 
muß, 3 jy | fammen, auffe&em, accommodirem, Plant. 4) 

Commödäte, Adv. lehenſweiſe, età geliehen. | - aurem alicui, einem zuhoͤren, einem anhören. 
f} Commodatio. Iu i , -| Plaut. 5) - operam fuam alicui, einem helfen, 

"Commódator, oris, m. ein Leiher, Gläubiger, | bülfficbe Hand leiften, Sec. 6) - veniam pec- 
ber einem was leihet. Ulp. ſ. Commodatio. catis, Die Fehler pardonniren. Tac. 7) - iras 
Commódatum, i, 7. nnd geliehened. fe Com- | alicui, einem zu gefallen gegen einen ander 
modatio. — . [mit bofe femi. Stat. 8), - patientem aurem . 
Commödätus, a, um, geliehen. Cic. 2) mnüf« | culturie, fich gern unterweifenlaffen. Horat. 9). 
lich, beauem. Plin.. A commedo. zu.rechte machen. - tapetum, eine Sapete, 
Commöde, Adv. gefchieft, - di&um, gefagt. | Cato. 10) Commodat fe ftirpium natura, die, 
Ci. - facere, handeln. Colum. - fcriptum, | Natur der Gewaͤchſe giebt fich, bequeme fid." 
geſchrieben. Cic. Xenophon has res commo- 
diffime perfccutus eft, Xenophon hat Diele 
Dinge (ebr gefchickt ausgeführt, Cic. 2) wohl. 


Colum. RS mo 
Commó v". zu gelegener, gu rechter‘ 
Zeit. Plaut. A commodus. "ne 
TCommódólo, àvi, atum, are, leihen. Freſn. 
Pro —— f ó & 
Commódülatio, onis, f. die Gleicbformige 
tei. Pire ees d 4 
Ddd 


rempublicam, den Staat verwalten. Cic. - ca- 
dic, ed gehet gut» Cic. - dicere Latine, ba 





2 Com- 


191 Commodule Commolo 





> Commödüle, Adverb. etwas füglich, wohl. | 


aut 
- Commödülum, Adv, bequemlich, mit guter 
Bequemlichkeit. Plaut. A commodus. 

- Commodum, i, 7. der Nuke, Beſtes. -com- 
parare fuum ex incommodis alterius, feinen 
Nutzen in eined andern Schaden ſuchen. Ter. 
‚Natus fuis commodis, der mur auf feinen Nu— 
Ben fiehet. Cie. 2) Quod commodo tuo fiat, 
fo viel dach ohne deinen Nachtheil , ohne deine 
Beſchwerniß gefchehen Fan. Cic. Non exigam, 
nifi commodo tuo, ich will es nicht fodern, mo 
eb nicht mit deiner Zufrienenheit, deiner guten 
Gelegenheit gefchehen Par. Cie. + 3) der Lohn, 
Sold, Gage. Gloff. 4) -f. Commodium, 
erberge, Logis, Abtritt, Ifidor. A commo- 
us. 

Commödum, Adv. zu rechter, zu bequemer 
Zeit. - obviam venies patri, wirft hu dem Va⸗ 
ter begegnen, Plaut. 2) zu gutem G(üd. - ta- 
lentum argenti erat in crumena, hatte ich ein 
Talent Gelded im Beutel, Plast. 3) Paum, - 
ad te dederam litteràs, quum ad me bene ma- 
ne Dionyftus fuiffet, hatte ich der Brief andich 
beftellet, als Dionyfius be» guten Morgen zu 
mir fam, Cic. 4) - obfonare, effen, daß es 
weder zu viel, noch zu wenig foftet, Plaut. A 
commodus. 

Commödus, a, um, das dad rechte Maaß bat, 
weder zu groß noch zu klein ift, juſt, accurat, 
Commodum talentum, juft ein Talent, nichts 
drüber unb nichtd drunter. Pizut. 2) bequem, 
gelegen, Faciliore ac commodiore via ad jus 
fuum pervenire, auf eine leichtere und beque— 
mere Art zu feinem Rechte gelangen. Cie. Si 
commodius anni tempus effet, wenn eine be- 
auemere Sabréseit wäre. Cic. Si tibi eft com- 
modum, ede illa, met ed dir gelegen ift, fo edi⸗ 
re fie, Cic. 
ein Grund und Boden, fo zu dem Weine, auci 
nem Weinberge bequem. Virg. Weftiscommo- 
da ad curfum, ein Kleid, fo zum Lauffen be 
quem, Ovid. 3) gut, | Commoda valetudo, 
eine gute Gefundheit, Celf. Homo commoda 
ftatura, ein Menfch von guter Statur, weder zu 
groß noch zu fleitt, Plaut. — 4) angenehm, ge 
fällig. Homo commodis moribus, ein Menſch 
von gefälligen Sitten. Cic. 5) tractable, ter 
fich alled gefallen laßt, macht , wie es die Ceute 
haben wollen. — - fodalibus, eim guter Compa⸗ 
quot, Horat. 6) zu rechte a, ajuftiret, 
Commodus capillus, ein ajuftirteó Haar, Plaut, 
7) Commodum eft, ed fommt mir gar gelegen. 
Plaut. 

Commodus, i, m. Name eined Roͤmiſchen 
Kaiferd und anderer, Lamprid. 

. Commonio, ivi, itum, ire, verwahren, befe- 
Rioen. Plaut. a 

Commölior, ttus fum, iri, fich febr bemuͤ⸗ 
ben. 2) auszufuͤhren, zu bewerfitelligen fuchen, 
- dolum ad aliquem, eine Schelmeren gegenei⸗ 
nen. Potta ap. Cic. 

Commollio, ivi, itum, ire, erweichen, weich 
machen. Marc. Emp. 

Conmölo, ui, tum, re, zermahlen, zermal⸗ 


- 
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Commoda terra Baccho, ein Land, |. 


mel. _ - graua minutifime, die Körner ſehr 
fiar. Colum. A Melo. 

Commönefäcio, feci, factum, Ére, erinnert. 
- aliquem veteris amicitix, einen der alten 
Freundſchaft. Cic. 2) Erwehnungtkum. | - tur- 
pem calamitofamque praeturam, des fchadlich 
und fchändiich vermalteten Stadtrichteramts. Cic. 

oneo. 

Commonefio, fa&tus fum, fiéri, erinnert wers 
dei. - fceleris ex orationealicuius, ber Boſ⸗ 
heit in eines Rede, Cic. 

Commöneo, ui, itum, Tre, erinnern. - ali- 
quem rei alicuius. Cic. - de re aliqua, eined 
Dinge, Cic.  - officium fuum, feiner Pflicht. 

aut. 
Plavt. 2) auf Gedanken bringen. Cic. | 
— , Oni, f. be Erinnerung, 

vint. | 
Commönitörium, i, 7. eine Erinnerungs⸗ 
fchrift. Pop. 2) eine Schrift zum bloffen Ges 
daͤchtniß einer Sache, Vinc. Lir. 3) ein Pros 
tocoll. Cod. T beod. 

TCommóniítorius, a, um, zur Erinnern dien⸗ 
(id. Commonitoriz litterze. Flodoard. Com- 
monitoria refcripta, Erinnerungdfihreiben, Ana- 


Staf. Bibl. A commoneo. 
gemiefen babet, 


Commonftraffo, ich werde 
Plaut. Pro commonltravero. 

Commonftro, ävi, atum, äre, weiſen, zeigen. 
- viam, den Wen. Cie. Morfiro 

. Commóràrio, onis, f. die Berweilung, Bere 
ziehung. - in una re, ben einer Sache. Cic. 
2) die Zauderung, Saumung. -tabellariorum, 
der Boten, Cic. Mora. 

Commordeo, fi, fum, ere, beiffen, füfen, ab⸗ 
freffen. Pin, 

M neo mortuus fum, móri, mit fterbeit, 

17. 

Commöror, àtus fum, avi, verziehen, permeiz 
len, fid aufhalten, —- in Formiano, in tem 
Eandgute ben Formiis. Cic. - Romse, zu Kon, 
Cic. - triduum Ephefi, drey Sage ju Gpbe[o, 
Cic. - unam noctem ad Pelorum, eine Nacht 
ben bem Velvrifchen Vorgebuͤrge. Cic. - apud 
aliquem diutiflime, bep einem febr lange, Cic. 
- in Sicilia diutius, langer in Sieilien. Cie, 
- apud Alyziam unam diem, einen Sag bey 
Alyzia. Cic. - circum iftaloca, in dafiger Geo 
gend, Cic. — - in tam mifera vita, in einem fo 
eienden Leben. Cic. - verbis pluribus in re 
aliqua, fid) mit vielen Worten in einer Sache. 
Cic. 2) aufhalten. - aliquem, einen, Plaut. 

Commorsíco, ivi, Atum, are, Oft oder febr 
beiffen, 44pzl. Mordeo. 

Commortälis, e, fterb(ich, dem Tode unter: 
worfen. Colum. 

Commöfis, ios, eos, f. die erfte Anlegung , 
by: erſte Anbau der Bienen in ihrer Arbeit, 

in. 

Commoticülum, i, ». tab, womit die 
Tlamines bepm Dpfern das Volk zurück hiel> 
ten. Feflus. 

Commotiz, ärum, f. Benname ber Nymphen 
im Lacu Catulienfi, und der im demfelben 
fehwimmenden Snfel, Yarr. A —S. 

om« 


- fe, fich, wieder am etwas gebenfem. — | 
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. Commötio, onis, f. die Bewegung. — - animi | 


tibi infania videtur, des Gemüthd feheinet bir 
eine Unſinnigkeit zu fen. Cic.  Moveo. | 
gmmatiuastila, v, f. fleine Bewegung. 
tC. í 
. TCommotum, f. Comotum, i, 7. gewiſſes 
i und zwar Per vierte Theil eines Cantredi. 
ein. - 
— , Commötus, a, um, bewegt, erregt. Cic. 2) 
erzuͤrnt, aufgebracht, -graviter, febr. Si. - 
commotus ingenio, der [eicbt aufzubringen. 
Tac. Animus commotior, ein febr erzuͤrntes Ge 
müth. Liv. A commoveo. 
.... Commóveo, movi, mótum, ere, bewegen. - 
fe, fich. Plaut. Commoveri mifericordia, 
durch Mitleiden bewegt werden Cic. 2) erre: 
gen, - exfpektationem fui, ein Verlangen nach 
fid. Cic. -bilem alicuius, eines Sort, einen 
zum Zorn bewegen, Cic. - odium alicuius in 
. eliquem, eined Haß wider einen. Cic. 3) forte 
rücen, aufbrechen. - caftra, mit dem Lager, 
Cic. 4) verrenfen. - colla, den Hald. Colum. 
- facra, des Bacchi und dergleichen 
mer bewegen, und fo dann ein_graßlich Gebeule 
anfangen. b) feine Lift und Schelmftücfe bere 
vor fuchen. Plaut. 

Commügeo, ui, ftum, re, zufammeit ruffen, 
zufammen fodern. Fef. vgio. 

Commulceo, fi, fum, ere, befänftigen, beguͤ⸗ 
tigen. —- alicuius fenfus re aliqua, eines Sinne 
mit etmae, Gell.e Mulceo. 

Commuleo, avi, atum, äre, abpruͤgeln, ab⸗ 
- fchmeiffen, abblauen. - aliquem aliquo, einen 
mit mad. Apul. 

Commulgeo, fi.& xi, fum & &tum, ére, 
melfen,. zu | 

jCommüna, z, f. eine Gemeine, eine Com⸗ 
pum, Frefz. A communio. 

2 en is, x. gemeine Viehweide. 
rein. 

en e, gemein, gemeinfchafttich, 
veIN. 

T Commünantia, 
Gemeine. Frefn. 

Sup se i, m. ein Canonieus ober an⸗ 
derer, Der den übrigen Canonieis bie Commu- 
nias auötheilet. Frefn. A Communia. 

Commundo, ävi, ätum,äre, rein, fauber ma- 
din. - vafa, die Gefälle, Colum. A mundo. 

Commüns, is, ». die Commun, Genen, Re: 
Public. Cic. — Status illi a communi Sicilize 
data, €$ find. ibm Statuen von der Gemeine in 
€icilien aufgerichtet worden, Cic. 2) eine all- 
gemeine Eigenfchaft, Cic. + 3) Arteiner Steuer 
oder Abgabe, fo Geiflliche und Weltliche zur Con⸗ 
—— gemeiner Sicherheit erlegen muͤſſen. 

re|[n. 2 

TCommünia, e, f. eine Commun, eine Ge 
meine, Frefa. +2) gemein Siebmeite. l4. 
T 3) Güter der Kirchen, fo den Ganonició gez 
mein find, Id. 

TCommünícales, ium, m. 
berne Gefäffe, fo bey der Communion gebrau⸗ 
eet werden. Fresm, A communico. 

. TCommünícans, tis, o. ein Communicant, 
der dad heilige Abendmahl mit ander genieffet. 


e,f. eine Commus, eine 


goldene oter fil- 


u | 
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2) der nur mit teil an dem Gebete, nicht aber 
an beim heil. Abendmahle hat, Frefn. 

Communícàrius, a, um, gemein gemeinſchaft⸗ 
(ich. Dies communicarius, eit Tg, woran af» 
(e Göttern ingemein geopfert wurde. Fell. 

Commünieätio, onis, f. die Mittheilung. - 
civitatis, des Bürgerrechtd, Cic. - utilitatum, 
aller nüßfichen Dinge, Cic. 2) - fermonis, 
eine Unterredung. Cic. + 3) die Conmunici⸗ 
rung, Mittheilung des heil, Abendmahls. 

Commünieätivus, a, um, mittbeiltg. 

Commünicätor, Oris, m. ei Mittyeiler, der 
andern was mittheilet. Arnob. 

Commünícatum, i, z». ein Communicat, 
Ert fo einem zu beantworten mitgetheilet 
wird, 

——— us, m. We Mittheilung. 
pul. 

Commünico, ävi, atum, äre, mittheilet, - 
civitatem, das Bürgerrecht, Cic. — 2) theil mit 
haben laſſen. - provinciam cum aliquo, einen 
an der Provinz. Cic. - judicia alicui, einen 
Theil mtt an den Gerichten haben laffen. Cic. 
3) theilen, - furtum cum aliquo, den Dieb⸗ 
ftabl mit einem. Cic. 4) - menfa fuaaliquem, 
einen mitan feinem Zifche effen laffen, einen mit 
an feinen Tifch nehmen, Plaut. 5) conferirett. 
- inter fe dere aliqua, mit einander. Cic. - mul- 
ta inter fe de focietate, piel mit einander we⸗ 
gen der Buͤndniß conferiren, Cic. + 6) beſu⸗ 
tein, verunreinigen. Fol. 

Commünicor, atus fum, ari, theilhaft ma⸗ 
chen. - fpem cum aliquo, einen feiner off 
nung. Liv. ! ; 

Communio, onis, f. bie Gemeinfchaft. - ju- 
ris, des Rechts. Cic." -legis, des Gefehes. Cic, 
Communionem beneficiorum, praemiorum, ci- 
vitatis continere, eine Gemeinfcbaft der Wohl⸗ 
thaten, Belohnungen und bee Buͤrgersrechts ente 
haften. Cic. fanguinis, des Geb(nto, die 

tutéfreunbfebaft. Cic. + 2) eine Commun, 
eine Gemeine, Bürger ober Bauerfchaft. refp. 
einer Stadt ober Dorf, Fren. + 3) Genief 
fung des heil. Abendmahls. Id. 

Commünio, 1vi, itum, Ire, befeſtigen. - ca- 
ftella, die Schlöffer, Caef: 2) feft fegen, beſtaͤ⸗ 
tigen, - auctoritatem alicuius, eined Anſehen. 
Liv. 

Commünis, e, gemein, gemeinfchaftlich. - 
alicui cumaliquo, einem mit einem, Cic. _-ho- 
minibus & vulpibus, den Drenfchen und Füche 
fen. Va. Ita laus ipfi communis eft me- 
cum, das Lob hater mit mirgemein. Cic. Com- 
munia amicorum inter fe funt omnia, Freunde 
haben alled unter fich gemein. Ter. Communis 
utriufque noftrum calamitas , unfer beober ge⸗ 
meinfchaftliched Ungluͤck. Cic. 2) dad allen ge⸗ 
mein ift, allen sufommt, Omni zetati mors eft 
communis, ir 305 ift allen Alter gemein, 
Civ. Hoc non erat commune Gracig, fe 
proprium Athenarum, dieſes war nicht Grie⸗ 
chenland gemein, fondern Atheneigen, Cic. 3) 
gemein, vulgeir, ordinaie, "Opinio communis, 
die gemeine Meinung, Cie — T 4) unrein, gez 
—— Ves m halber — Ha 

ng, 10 halb heilig, halb aber ein Werketag iut. 

teren 6) nicht 
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6) nicht (tols, nicht bocbmütbig. Vir commu- 
nis, ein Mann, Der gegen andere gar gemein 
thut. Cic _ Communi fpiritu effe, gar nicht 
bod) hinaus gedenken , einen Poͤbelſinn haben. 
Ter. 7) In commune, unter einander. Fior. 8) 
veftes communes, Sileiber, welche oou Mannern 
und Weiber getragen werden. Pand. 9) jus 
.commune, dad gemeine Recht, welches Das gan⸗ 
ze Neich verbintet, voorunter Dad Corpus Juris 
Civil. und Jus Longobardicum zu verſtehen 
finb : cd wird auch dad Völferrecht darunter ver- 
fanden, ald Dao einftimmende unter. den Voͤl⸗ 
fern. Pand. 10) - res communes, find entwe⸗ 
der Sachen, woran man allen Menfchen Theil 
nehmen (offen muß, oder Denen, weiche zu einer 
und eben Derfelben Gemeine, Zunft, Republie 
geboren. Iuſtit. jur. Tuli; zu jenen rechneten bie 
Roͤmer die Luft, das flieſſende Waſſer, das Ufer. 
l.c. A munus. 

Commünitas, 3tis, f. die Gemeinfchaft. - 
- conditionis cum aliquo, des Standes mit ei 
nem. Cic. —- vitæ & victus, Des Lebens und 
des Mnterbaltà, Ci-. 2) bie entfeligfeit, da 

iner nicht ftolz ober hoch nuͤthig ift. Cic- * 5) 
eine Commun, eine Gemeine. Frefn. T 4) € 
ne Communitaͤt auf Academien, eim Convieto⸗ 
rim, da man mit einander fpeifet. 

Commüniter, Adv. indgefamt, einer wie ber 
andere, - ad virtutes apti fumus, find wir zur 
Tugend geſchickt. Cic. -admirantur illi omnia, 
verwundern fie fich über alles. Cic. 2) gemein: 
(choftíic, zu gleichem Rechte, - poftidere ali- 
quid cum aliquo, etmaé mit einem befißen. Cic. 
$5) mit einander. - confcribere edictum, Citt 
(ict abfaffen. Cic. — conftituere de re ali- 

ua, einer Sache wegen einen Schluß machen. 

ic. - cum collega, zugleich mit feinem Colle⸗ 
gen. Cic. - alia epiftola commendare com- 
muniter legatos, hac feparatim Suflidium, iit 
einem anders Briefe die Gefandten mit einan— 
der, überhaupt, inégefamt, in Diefem aber den 

Suffidium allein reeummendiren, Cic. 

Commünitio, onis, f. die Befeftigung. Cic. 

Communitus, Adv, allemiteinander, - Deos 
colere, die Götter verehrten. Varr. 

Communitus, à, um, wohl befeftigtf. 2) - 
armis, mit Waffen wohl verfeben, voobl gerüftet. 
Flor. A communio. 

Commurmürätio, onis, f. dad Murmeln mit 
einanter, Gel. A commurmuro. 

Commurmüro, àvi, atum, üre. Plin. Com- 
murmüror, àtus fum, ari, murmeln. - fecum, 
ben fich, heimlich, Cic. - inter fe, unter fid). 
Pin, Murmur. 

Commütäbilis, e, veränderlich, unbeſtaͤndig. 
Commutabilis vitee ratio , eine beränderliche 
Lebensart, Cic. _Commutabilis animus, ei in— 
beiiändiged, veraͤnderliches Gemuͤth. Cic. 

Commütatio, ónis, f. tie Veraͤn erung. 
xeipublicz, Deögemeinen Wefend. Cic. | - ven- 
torum, ber Winde. Colum, - voluntatis, bc 

- morum facta eft, der Sitten 


Willen. Cie, 
ift erfolget. Cic. - ex veroin falfum, aus dem 


wahren ur was falſches. Cic. 2) die Abweshfes | Fı 
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we 
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fung. _ Commutationes annuz, die jábr[i 
Abrscchfelungen der 4. Sabréseiten. Ci TM 
‚Commütätus, us, zz. die Veränderung, Ve- 
nire in commutatum, fid) Herandern, einer Ver⸗ 
anderung unterworfen ſeyn. Lucret. n 
Commüto, àvi, atum, are, aͤndern, veraͤn⸗ 
ber. — - figna rerum, die Zeichen der Dinge, 
Cic. jue & vultum & fenfum ad voluntatem 
alicuius fo wohl fein Geficht ald Meinung nach 
eined Wilfen andern. Cu, — - fe, fih. Varr. 
2) verwechſeln, vertaufchen,umfegen. - veftem 
inter fe & nomen, Kleid und Namen mit ein 
ander, Plaut. - sve, um Geld, Colum.: 3 
guswechſeln. 
fangene gegen Gefaugene geben. Cic. 4) - ver- 
ba cum aliquo, Worte mit einem wechfeln, fid 
mit einem zanfen, fampeln. Ter. 5) -nontria 
verba hodie inter fe, nicht brep Worte mit ein 
anberbeute reden. Ter. 6) - contumeliam ali- 
cuius vita fuo, fein Leben daran fe&en, da mai 
einem mir Sort tbun, nur alle Schmach beivei- 
feit fan, Sal. 7).- vitam cum morte, fterbem, 
Sulpit. ad Cic. '8) - fidem fuam ad perniciem 
innocends pecunia, Geld nehmen ud poi aller 
Treu unb Steblicbfeit su eines. Unfchufdigen Sere 
verten abfeßen. Audl.ad Her. 9) - leve com- 
endium fraude maxima, gegen. einen kleinen 
Vortheil ober Nugen ben sröften SBetru begez 
hen. Cic. 10) Commutari animo, feinen u, 
feine Gourage fahren laſſen. Cic. 
Cómo, comfi, f. compfi, comtum, f. com- 


ptum, $$ ——— -comas. Ovid. - capil- 
os, das Haar, Suet. - caput, bem Kopf, Suet. 
2) - vultum, dad Geficht fchminfen. Stat. 3 


zieren, ausputzen. - opus, ein 9Berf, Tibuu. - 
— eine Rede. Tac. 
omo, Avi, atum, are, Haare haben. Tert. 

2) CONUM — stone. —* * X 
.. Comoedia, x, f. eine Comödie, ein thea 
fifch Luſtſpiel, worinnen der Anfang — 
dad Gute aber luſtig rft, und der Aus gang butt 
derlichen Sitten gewiefen wird. - eft imitatio 
viue, fpeculum confuetudimis, imago verita- 
tis, ift cine Nachahmung ded Lebens, Spiegel 
der Gewoͤhnheit und ein Bild der Wahrheit. 

ic.2p. Donat.  - antiqua Atticorum refer- 
ta eft genere jocandi urbano, ingeniofo & 


faceto, Die alte ver Athenienfer ift 00 Lhöfliches, 


Keharffinmigeà — —— ie 
omoedice, Adv. Comoͤbiſch, auf Comoͤdien⸗ 
ait; luti, fraliehe Raul. s S a 

Cóomosdícus, a, um, Comoͤdiſch, zu den Go; 
moͤdien gehoͤrig. Apul. 

Comodiographus, i, m. ein Comoͤdienſchrei⸗ 
ber. Cic. ap. Victozin. 

Cömedus, ij m. eim Gombbiant, Acteur, 
Spielet in einer Gombbie , Comödientpieler. 

ic» ° 

Cömzdus, a, um, zur Comoͤdie gehörig. 2) 
Comoͤdiautenhaftig. Juvenal. 
 TComonia, z, f. eıne Comm, Gemeine, 
Frefn. n 1 

Cömöpölis, is, ios, eos, f. aroffer unb einer 

Stadt ähnlicher Marktflecken. 5 
TComortha, «e, f. eine Steuer, Gollecte, 
ref 


Como- 


- Captivos, Die Gefangenen, Ge - 


T 
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... Comofis, f. Commofis. 
Comöfus, a, um, boariot, voll Haare, Au- 
fon. 2) belaubt, voll Laub, Plin. A coma. 
 Cómotria, 2, f. eine Haaraufſezerin. 2) 


" Syewentinne der Göttin Veftz zu Rom. Fell. 


 +Compäcifcor, paétus fum, cifci, einen Ver⸗ 
gteich treffen. ar 
- Compattilis, e, wohl zuſammen gefügt, Com- 
pactiles trabes, dergleichen Balken. itr. 
Compa&tio, onis, f. fefte und geſchickte Stt 
fammenfügting. - membrorum, der Glieder. 
Cic. -librorum, Einbindung der Bücher, 
Compacto, ävi, atum, are, bilden, formen, 
in feine Geftalt bringen. Frefz. : 
" Compaétor, oris, m. der ma? zufammen fi 
get. 2) - librorum, ein Buchbinder. 
Compactitius, a, um, zuſammen geſetzet. Ter- 
tul. 
Compa&um, i, z. ein nbgeredeter Handel, 
abgedroſchen Ding, eine Abrede, ein gemachter 
Schluß. Azrere compatto. Liv. - de compa- 
&o, nach der Ybrede verfahren, Plazt. Autto- 
yes nominare ex compacto, die Urheber, der 
Abrede nach, nennen, Suet. A Pacifcor..— 
"Compa&türa, s, f. die Zufammenfügung, 
Vitr. A pango. 1 
Compa&us, a, um, zuſammen gefügt. _ Se- 
ptem cicutis compatta fiftula , eine Pfeiffe, fo 
poit 7. Röhren sufammen. gefeget ift. Vg. .. 
dicht, derb. Compactum corpus, einderber, qe 
fe&ter Leib. Plin. — Compa&a membra, tetbe, 
fiarfe Gitebmaffer. Suet. A pange. | 
Compadiatim, Adv, Stuckweiſe. Paull. Diac. 
Vox dubia. : 
Compäges, is, f. die Fuge, Zuſammenfuͤgung. 
- muri, der Mauer, Lucan. Compagibus fel- 
le laxatis, da ber Stuhl aus einander gieng, 
Suet. 2) die Berbindung, Zufammenhaitung. 
- corporis, des Keibed. Cic. 3) die Einzwaͤn⸗ 
gung, - ar&ta, enge. Virg... 4) - Veneris, Cie 
besumarmung, Lucret. A compingo. 
+Compägina, e, f. eine ©eite, 2) bie Zu: 
fommenfügung. Frefa. 
X TCompaginatio, onis, f. bie Bereinigung, Zu⸗ 
(anımenfügung, à. E. der Beine an einem Thie⸗ 
re it. D. 9, 
Compäginätor, is, m. der die Blätter ter Bü- 
eher zuſammen heiftet und einbindet. Cafiod. 


. J Compägino, àvi, atum, äre, zufammen fi- 


„gen. - fracta, mad zerbrochen. Prndent. 2) 
Compaginantes agri, zufammen ftoffende Felder, 
"Evontin. 3) die Blätter eines Buchs zuſam⸗ 
men fügen. _ 

1Coinpagnia, ze, f. ein Gompagnte, Hauffen 
Soldaten, eigentlich van 100. Manıı, 2) jede 
Kotte oder Hauffen Leute, Frefn. 

Compägo, fnis, f. die 3ufammenfügung, Ca- 

- lami jun&ti inter fe compagine cerze, Pfeiffen, 
fo mit Wachd zufammen geflebet, zufammen ge 
füget, Ovid. — 

" TCompagus, i; m. ein Gamerob, Compa⸗ 
ju Stottgefell, Freſn. 2) Art eine8 Schuh, 


TCompanagium, i, z. Frefs. Companäti- 


| eus ij mw. (fe cius) alle Soft ohne das 


[S 
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— — ein Zugemuͤß, Speiſe. Onom. 
en. 


TCompinium, i, z. eine Compagnie, Geſell⸗ 
fehaft, Rotte. Frefn. , 

Compar, dris, c. gleich, Connubium com- 
par, eine gleiche, Gbe, da Maun uud Frau ciat 
der am Stande gleich find. Liv. 72) c. ein 
Ehegatte, ein Ehemann, eine Gbefrau, 3) 
ein Semeräd, Gefell, ein Compagnon. — P/azt. 
T 4) der mit einem andern in gleicher Würde 
ſtehet. Frefn. 

Compäräbilis, e, vergleichlich, dad verglichen 
werden fan. Cic. : 

i eoaparaghn, i; 2. Abgabe von einen 
Weinberge. Frefn. — 

Compäräte, Adv. Vergleichungsweiſe, Durch 
eine Dergleichung mit andern, Cic. 

Comparätio, onis, f. eine Vergleichung. — ſi 
fiat, quibus plurimum tribuendum fit, went 
man eine SSergleicbung anftelfet, wen am mete 
ften zugueignen. Cic. 2) tie Auftalt, — belli, 
zum Siriege, Cic. 5) die Erlangung, Verſchaf⸗ 
fung, Zuwegebringung. — voluptatum,ter Wol⸗ 
lüfte, Cic. ) Comparatio litterarum, ift. ei⸗ 
ne gerichtliche" Gegeneinenterba(tung einer ge^ 
Inugneten Handfchrift einer Obligation mit ete 
ner andern, die ter laugnente Theil für feine 
Handfchrift erkennt, TE. 5) Sum. 6) Son» 
ferensfchluß, Refultat: Liv. 7) die gütliche Ver⸗ 
enigung, Cic. 8) dad Sufammenheren Der 
Tiere, Streit. Suet. 9) die Proportion. Cic. 
10) Sufanmenfpanmung. Colum. x1) die Ders 
UDREUH eined Adjectivi, nach Graden. Gram- 
mai. 


.Compärätitius, a, um, vergleichlich/ das fid) 
vergleichen laßt, Tertull. 

+Compärätive, Adv. Vergleichungsweiſe. 
Voll. A comparativus. 

Compärätivus, 2, um, auf eine Bergleichung 
gegruͤndet. Cic. 2) dad eine DBergleichung bez 
merfet. _Gradus comparativus , die andere 
Stuffe eined Adjektivi, fo mehr ober weniger , 
al& ter Pofitivus anzeiget, Grammat. 

Compärätor, oris, m. ein Anfchaffer. 2) der 
ein paar Schriften gegen einander halt, um eine 
wahre von einer falfchen zu unterfcheiden. Fu- 
lian. Ict. A comparo. 

Compärätrix, icis, f. eine Anichafferin, Zu⸗ 
wegebringerim, Zeno Veron. 

T Con pratum, i, z. nj0$ einer erlanget, erwor⸗ 
ben, gefauft bat. Gloff. Acomparo. 

tCompärätus, us, m. das Sauffen, der Kauf, 
Onom. Ben. 

Compärätus, a, um, herglichen. Cic. 2) Alt 
gefchaft, Cic. _ 3) befchaffen, beivandt. - ini- 
quiffime, febr fehlesht. Cic, - ita natura, alfo 
gon Natur. Liv. — 4) verordnet, cingefübret, 

ic. 

Comparco, parfi, parfum, ére,  zufammen 
ſpahren. - unciatim, Brockenweiſe. Ter. 

Compareo, ui, itum, ere, erſcheinen, fid (ez 
ben faffen, zum Borfehein fommen, | Nulla fein- 
tilla incendii comparet, mai fiebet feine Funfe 
mehr von rer Seueröbrunft, Cic. | Servi non 
comparent, Pie Knechte laſſen fich nicht ſehen. 
Cie, Auctot non copparet, man weiß au 

ucte- 
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Auctorem nicht, Cic.  Siatue adhuc com- 
parent, die Statuen find noch zu fehen. Liv. 
2) Comparebunt, quz imperas, es full geſche⸗ 
ben, was du befiehleit. Plaut. 3) Non com- 
paret argenti ratio, die Rechnung über dad Geld 
finder fich nicht. Plaut. Ex com pro con & 
pareo. 
Compiriétícus, al. Comparietinus, a, um; 
‚die eine Wand mit einander haben, naͤchſte Nach⸗ 
barn find, Pap. Ex com pro con & paries. 
Compärilis, e, gleich, Arnob. Ex com pro 
con & parilis. RA 
+Compärilis, e, das da erfcheinet, Vol. 
*+Compäritas, atis, f. bie Gleichheit Ded Stan - 
deö. Frefn. A compar. 
+Compäritio, onis, f die Erfcheinung, 2) 
Die Comparition, Erfcheimung vor Gericht, 
Darfiellung feiner Yerfon. A compareo. 
Compáro, àvi ätum, äre, bereiten, zu rechte 
machen. - fe ad iter, fid) zur Reife. Cic. -ad 
ugnam, zum Gefechte, Cic. - convivium, titt 
Gaſtgebot anftelien, Cic._ Dum uxor fe com- 
parat, indem die Frau fid) zu rechte macht. cic. 
>) erwerben, erlangen. - fibi auctoritatem, 
(id ein Anſehen. Cic. _- fua commoda ex al- 
terius incommodis, fid) anderer Leute Schaden 
zu Nuße machen. Ter. - argentum, Geld zu⸗ 
fanımen bringen. Plazt. -laudes artibus, Lob 
durch die Künfte, Cic.  - glorianı ex rebus bel- 
licis, Ruhm durch Sriegöthaten. Cic. 3) ver 
feichen, - fe alicui. Cic, - fe cum aliquo, 
ich mit einem. Cic. Nec comparandus hic 
quidem ad illum eft, er ift gar nicht mit ihm zu 
vergteichen. Ter. - fuam fenettutem fene^tuti 
fortis equi, fein Alter mit dem Alter eined taz 
pfern Pferdd. Cic.  - hominem cum homine 
& tempus cum tempore, & rem cum re, deu 
Menfchen mit einem Menfchen, Zeit mit Zeit, 
und Sache mit Sache. Cic. — 4) feuffen, an- 
ſchaffen. - curiofz fupelleetilem, fich Meublen, 
Hausrath mit Fleiß, Cic. - aliquid care, etwas 
theuer. Suet. 5) ordnen, fegen, fchlieffen, be- 
fchlieffen, — bene, ut nemo rex vita privare- 
tur, weidlich, gar wohl, Dat fein König feined 
Lebens ſoll beraubet werden, Cic. 6) - vultum 
ex vultu alterius, fid) mit feinem Gefichte nach 
einem andern richten, auéfeben, mie ein anderer 
auéftebet. Plaut. 7) ſuchen, fich bemühen, - 
urere tecta, bie Hanfer anzırftefen. Ovid. 8) 
Confules comparant inter fe, die Buͤrgermei⸗ 
fier vergleichen fid) mit einander, welche Pro— 
pins ein jeder von ihnen nach nieceraetegter Buͤr⸗ 
germeilter-Charge haben fois item wer diefed 
prer jenes von ihneu thun fof, Liv. 9) zuſamm 
Laffen, zuſammen hetzen. Cic. ro) gleich abthei- 
fen, proportioniren, Cic. — 1x) 


Comparüceps, ípis, o. das mit Theil an ma? 
hat, Mitgenoß. Bibl. 

1Compartio, 1vi, Itum, ire, fheilen, einthei- 
(en. Frefn. 

Compäfco, pavi, paftum, re, mit einander 
weiden, auf einer Gegend hüten. 
eompafcendi, die Stoppe(meibe, dad Recht baz 


ben, fein Dich mit auf eined Grund und Byden | omnia credat alicui, daß einer einem 


auf die Weide zutreiben. Scev. 7d. 


— — — — — — 








ZU. ) comparare la- | eineu it einem Ediete angreifen, 
bella cum labellis, Kuß auf Kuß geben. Plaut, | Rede fefsett. 


Habere jus | beit, 
| Haus. Cic. 3) zwingen, foreiren. 


‚de Plaut. - aliquem ad laqueum, eineh, daß 


Compafcuus Compello goo 
ge às Vg jut De ge 
drig. Ager compafcuus, Feld, wo alle ihr Bi 
mit auf die Weide hin treiben dürfen. Cic. M 
DELE i. Recht der Koppelweide. Scev. 


^ *Compiffio, önis, f. das Mitleiden, Erbars 
mung, Gompa&ion. Anaftaf: Bibl. 

T Compaffum, i, 7. Compaffus, i, m. ein Com⸗ 
pa, Gonnenubr. 2) eine Büchfe mit einer 
Magnetnadel. Id. 

TCompaffus, us, m. Erſuchung eines Rich⸗ 
ters an den andern, Zeugen zu verhoͤren oder 
fonft waß zu thun. Littere compaffus, Compaß⸗ 
brief, Schreiben, worinnen dergleichen gefucht 
wird. 

Compafticus, a, um, ſtolz, übermütbia, pra 
lerifch. Plaut. 2 Ti em 

jCompäter, atris, m. ein Gebatter, ein Pa⸗ 
the, ein Tauffzeuge. Cathol. 2) der ein Kind 
m .Id. 3) ein Zeuge bep der Firmelung, 


TCompitefco, efcöre, mitleitet. Fo. 2) 
Mitieiten haben. Frefr. Patior. 
+Compätibilis, e, das fid mit einem andern 
verträgt, wohl bey einander feon fan. 
+Compätior, ffus, fum, piti, Mitleiden ba» 
ben, -alicui, mit einem. Sarisb. 
-Compatriöta, se, m. ein Landsmann, der 
ei andern aus einem Vaterlande ift. 
oll» 
Compatrönus, i, m. ein Mitpatron. Ulp. 
ompävefco, pàvi, efcére, erſchrecken. -ani- 
mo, von Herzen. Macrob. A pavefto. 
Compävio, pàvi, pávitum, Ire, zertreten. 
Apul. A pavic. yit 
Compectóro, àvi, Atum, are, mit ber Herzen 
sufammen fügen, Apul. A pecus. 
Comp2dio, ivi, Itum, Tre, zuſammen bindeit, 


| - pedes corrigiis, die Süffe mit Riemen. Varr. 
| 2) die Feſſel ait die Füffe legen, Plaut. A Pes. 


Compéditus, a, um, am den Füffen gefeffelt. 
Compeditum condere in lapicidinas, einen mit 
gefeſſelten Füffen in die Steinbrüche ſtecken. 
Piaut. 2) ein Gefangener, Cato. 

Compellätio, onis, f. die Anrede,die Anfpres 
chung, die Richtung feiner Rede au einen, Cic. 
compellatio probrofa, Schimpfworte, Cic. 

fCompellàdvus, », um, eine Anrede ange 
hend, In compellativum, zur Anmahnung. 
Frefn. # 

Compello, ävi, 3tum, äre, anreden. - ali- 
quem multo honore, einen mit aller breit, 
Horat. - voce his verbis, [aut mit diefen Wor⸗ 
ten. Cic. - nominatim, nit Namen. Cic. 2) 
qugreiffen, farf anreden. - aliquem edito, 

ic. 3) 


Nep. 
Compello, püli, pulfum, ere, zuſammen treis 
ei. —- homincs ex agris in urbes, die Leute 


von Lande in die Städte, Cic. - in plagas, im 
die Retze. Plaut, - greges in unum, die Heer⸗ 
den auf einen Hauffen Virg. 2) jagen, trei 
- aliquem domum fuam, einen in fein 
- ut quis 
glaus 


ec 











fame ad deditionem, 
durch Hunger zur Ubergabe. Suef. — ad mor- 
tem, zum Tode. Set. - offa in fedem 
fuam, die Beine wieder einrichten. Celſ. 5) - 
aliquem in anguftias, einen im Difpurirem ein⸗ 
treiben ind Enge treiben. Cic. 6) Fato com- 
pelli ad arma, durch Dad Srhickfal genöthiget were 
den die Waffen zu ergreiffen. Cic. 


Compellücidus, a, um, helldurchſcheiuend. 


Plaut. A Pellucidus. j 

Compendiäria, z, f. (fc. via) ber nächte 
To. Pand. , 

. Compendiario, Adv. den naͤchſten Weg, aufd 
kuͤrzeſte. Suet. : ; ; 

Compendiärius, à, um, das nächite, fürsefte, 
fur; gefaßt. _ Via compendiaria, der naͤchſte 
Meg wohin, Cic. 2) fub/f. m. ein Abfürzer, 
Abbreviator, der mad in ei Compendium 
bringt, Sarisb. 

Compendiätus, a, um, fur; zuſammen gezo⸗ 


| - gen. Teriul. 


Compendifäcio, féci, fatum, Ere, gemit 
nen, Drofit machen. - hodie duos panes, heut 


zwey Brote, Piaut. 


Compendiofe, Adv. fürzlich.. Sidon. 
Compendiöfus , a; um, vortheilhaft , 
nüslich, was wenige Müh, Zeit und Koften 


- erfobert, Compendiofum fit in fumma, quod 


damnofum per partes, überhaupt und zufammen 


ift es gut und müßlich, ſchaͤdlich aber, wenn ed 
- einzeln ift. Colum. 2) kurz. 


Compendium, i,.Gewinn, Erfparung, Bor- 
theil. - opere, in ter Arbeit, Mühe, Pin. 
Compendium temporis fequi, die Zeit zu erfpaz 
ren fuchen, Colum. 2) ein Nutz. Nacere quid 
compendii cauffa, etma$ used halber thun. 
Cic. In uberrima re turpe compendium effu- 

ere, in einer guten Sache dennoch feinen 
Khändtichen Stufen ſuchen mögen. Cic. Leve 
compendium fraude maxima commutare, Den 
gröften Betrug um eined geringen Nutzens wil⸗ 
en begehen. Cic. 3) einfurzerBegriff, - vie, 
des Wegs, ein fürzer genommener Weg. Plin. 
Bellum mittere in compendium, den Srieg ind 
kurze bringen, bald auömachen. Flor. Confer- 
re verba in compendium. | Plavt. | Compen- 
dium di&tis facere, die Worte fur; zufammen 
faffen, nicht viel Worte machen. Plast. 4) ein 
furger Weg. — - patet, ftebet offen, fre. Sec. 


5) - pulfandi facere, aufhören zu pochen, Plaut. 


- errationis facere, fich nicht (o (ebr mehr ver- 
gehen. Plaut. T 6) ein Handbuch, worinnen 
eine Lehre Furz zufammen gesagen it, 7) Com- 
piegne, Stadt itj Isle de France in Grant 
reich. 

Compensätio, onis, f. die Erſetzung, Serge 
tung.  Incommoda vita fapientes compen- 
fatione commodorum leniunt, weife Reute lin- 
dern Die Verdruͤßlichkeiten des Cebend durch die 
Erfegung mit den Behäglichfeiten deſſelben. Cic. 
A compenfo. . 

Compensätivus, a, um, damit Man was er» 
feet. Victorin. 


-' Compenfo, àvi, atum, äre, zuſammen, 


mit einander waͤgen. - triticum cum hor- 
"deo, —— Gerſte. Colum. 2) vergelten, 
ars ie 


8or Compellucidus Compenfo Compenfum Compertus 802 
er fid) haͤnge. Pliz. - 





erſetzen. om in —— brevitate 
orationis, Die Gütigfeit im — Zuhbren mit ber 
Kürze der Rede. ox -- cum uno verficulo 
tot volumina laudum, mit einem Berfe, einer 
geile fo viel Bücher vol Lobes. Cic. - alicui 
aliquid. aliqua re, einem etwas mit etwas. Cic. 
3) eines gegen Dad andere aufheben, Rechnung 
gegen Rechnung, Unkoſten gegen Unkoſten, 
Schimpf gegen Schimpf. Fi. 

‚ TCompenfum, i, ». & Compenfus, 
ein Dpfer, Gabe, Frefn. 

Comperco, ére, einhalten, zwingen. Pro com- 
pefco. left. verfchonen. i. q. Parco. 


ompéregrinus, i, m. ein Mitfremdling. 


i, m. 


” 


1d. 

Compérendínatio, onis, f. Tac. & Comp£ren- 
dinätus, us, m. die Auffchiebung einer Sache 
bis auf ten dritten Tag. Sigon. 2) Ausſtel⸗ 
lung, Aufichiebung, Aufnehmung eined Termins. 

ic. APerendie. 

Comp£rendino, ivi, ätum, äre, bià auf den 
dritten Tag oder tiber morgen auffchteben, proz 
longiren, 2) aufichieben, bid auf einen andern 
Gerichtötag audfeken. Cic. 3) -aliquem, das 
Urtheil wider einen ein andermal fallen, publie 
ciren. Cic. A Perendie. 


Comp£rendinus, a, um, bid auf den dritten 
Tag gusgeſetzet. Comperedinus dies, ter 
zum Termin ober rechtlichen Verfahren ander 
weitd angefekte Tag. Macrob. 

Comp£rio, péri, pertum, tre, erfahren, per» 
nehmen. —- ex captivis, yon den Gefangenen, 
CIT UE aliquem poffe vivere, daß einer wohl 
benm Leben bleiben fonte. Cic. -aliquid cer- 
tis auctoribus, etwas von gewiffen Leiten, Cic. 
xU de dus , nichtd dr poe CE 5 

e amore hoc comperit, er bat Wind orn die- 
fer iebe Befommen. Ter. : 

Compérior, pertus fum, tri, erfahre, inne 
werden, hinter etwas fommen. Tac. ' 

Compernis, e, ber einwerts gebogene Knie 
hat, Me Knie zufansmen, und die Beine unten 


von einander feßt. Plaut. 
gefchnürte Perlen. 


+Compernolum, i, 7. 
dia j 
omperpétuus, a, um, mad gleich ewig iff. 
- patri, mit bem Vater. Prudent. $ gi 
Comperte, Adv. gewiß, Compertius me- 
a tradere, als was firhered aufichreiben. 
ell. 


1Compertio, onis, f. die Erfindung, Onom. 
en. 


Compertus, a, um, der was erfahren hat, 
2) erfahren, gefehen, vernommen.  Com- 
pertum eft mihi. Cic. Compertum habeo, ich 
babe erfeben, id) weiß gewiß. Cic. Compertum 
habeo quid de aliquo, ich weiß etwas von einem 
gewiß, Cic. Nihil habere comperti, nichts gez 
wißwiffen. Cic. Compertum id oculis habeo, ich 
habe ba? mit Augen gefehen, angefehen. Liv. 
3) angetroffen. — - in ftupro, in der Unzucht. 
Suet. 4) uͤberwieſen. - ftupri, der Unzucht. 
Liv. _- flagitii , eines DBerbrechend. dac. 

Eee - aver. 


o3  Compes Competo 


5 


-avertilfe publicam pecuniam, daß er gemeined 
Geld untergeichlagen. Toc. — — 

Compes, édis, f. ein Geffet, hoͤlzerner Fußſtock, 
oder auch ein Gifen fo man einem Gefangenen ober 
Ubelthaͤter an Dad Bein oberhalb des Fuſſes legt. 
Impingere alicui compedes, einem Feſſel aute 

en, einen in die Feſſel legen, einen einſchmie⸗ 
et. Plaut. Tenere aliquem. in compedibus, 
einem die Feffel angeleget haben. Plaut. 2) 
Grata vin&tus compede, der mit Liebe gefeffeit 
ilt. Horat. 3) - corporis, das Band re$ Cet 
bed, mitten bie Seele gleichſam gefehelt iſt. 


ic.  Compedes manus, Feſſeln ter Hände. 
Varro. 4) Compede vinctus nivali, gefrobz 


ren, sitgefrohren. Horat. 5) ein Sufsierratb, 
beo Römifchen Frauenzimmers. Plin. Petron. 
6) Torturinſtrument. Prudent. A Pes. 

Compefco, fcui, fcítum, Cre, zuſammen wei⸗ 
beu, mit einander huͤten, auf einer Weide zu- 
fammen batte, Feß. 2) einhalten, im Same 
baüíte,  - aliquem poenis, einen mit Strafen. 
Hor. -equum treno, ein Pferd mit bem ZSau— 
me, Tibul. multitudinem, dad Volk. Suet. 
- legiones, bie Legionem, Suef. 3) bandigen, 
- furorem alicuius, eines Staferey. Ovid. -li- 
centiam, tie Frechheit. Suet. 4) ftillem,au frie- 
ven ſtellen. - uno verbe, mit einem Worte, 


dac. - dolorem, ben Schmerz. Tibull. - mo- 
ium, bie Bewegung, der Aufſtand. Suet. — 5) 


leſchen. — incendium, bie Feuersbrunſt. Sec. 
- fitim unda, den Durft mit 9Baffer. Ovid. 6) 
- digito labellum, Teu Finger aufs Maul [ez 
gen und ftilfe fchweigen, nicht fagen. Fuvenal. 
7) - vitem, einen Weinſtock befehneiden, Colum. 
3) - umbras, ten Schatten benehmen. Colum. 
9) Compefce in illum injufte dicere, hoͤre auf, 
vtif ibit zu jchmähen. Plaut. 10) "Timor com- 
peícit oficium,. die Furcht. läßt mich meine 
Pfucht nicht recht in acht nehmen. Ovid. 

Compztens, tis, o. gehörig. - judex, Nich- 
ter, ber befugt ift, einen vorgulaten und Recht zu 
geben. - forum, Gerichtösrt, mo einer zu ſtehen 
fchutdig ift. T 2) der mit einem worum anhaͤlt, 
ein Eompeteht. 3) der fonderitch mit ane 
y zugleich ehedem um die H. Sauffe anhielt. 

rein, 

Compötenter, Adv. fnglich, geichickt. Apul. 
2), gehyrig, auf erfoberte Art und Weife, Chal- 
€ 


1d. 

Compétentia, x, f. tie Geſchicklichkeit. - 
omnium membrorum, aller Gliedmaſſen. Gell. 
Compétitio, ónis. f. eine Stfage. Co4. Th. 

Compétitor, oris, zr. ein Gompetent, Mitan- 
halter, ber zugleich um etwad, fonderlich um 
ein Aint anhaͤlt. Cic. - imperii, um die Herr: 
ſchaft. Flor. 

Compétitrix, Teis, f. Die um etwas mit an⸗ 
kalt, eine Gonpetentin, Mitwerberin. Cic. 

—. Comp&to, pötivi, pltirum, ére, mit auhal- 
ten, unt etwas zugleich mie andern bitte. Colum. 
2) erfobern, Ville fitus ita competit, die La— 
ge des Meyerhofs erfobert es alfo, Colum. 3) 
fich ſchicken, fido fügen, fich reinen, | Competit 
in eum aétio, Die Klage ſchickt fid aufibu, man 
fan die Klage wider ihn anfangen, Quint. Si 
euncta competunt voto , wenn fich alles nach 


Compilatio Compitum 804 


Wunfche ſchickt. Colum. Si competit, menn | 


ed fid) iidt. Colum. Si loci fitus competit, 
wen fich Die Lage neo Orts ſchickt, meni der 
Jrt gelegen ift. Colum. Competit humor co- 
li, der Kegen kommt ibm zu pafíe, Colum. 4) 
Vix ad arma capienda competebat animus, er 
batte feinen Sinn, feine Courage, Die Waffen zu 
ergreifen, Liv. 5) Si ita competit, wenn eà 
fich fo gitträgt. Ser. 6) Competunt cacumina 
m pie Spiken lauffen in eine zuſammen. 

OIUTH. 
an fic sieben, em fid) reiſſen. 
fremde Dinge. Frefn. 8) - competit, edgebührt 
fich. Pand. 


7) trachten, ſtreben, zu erhaltenfuchen, 
- res alienas, - 


Compilätio , onis, f. die Zuſammenſuchung 


der Haare, 2) bie Beraubung, SSefteblumg, Bes 
mauſung. 3) Zufsmmenichrapelung einer 
Schrift aud anderer Schriften, ohne DaB man 
Diefer darben gedenfet. — 4) eine dergleichen aue 
ſammen gefchrsperte Schrift. Cic. 1 

+Compilätor, oris, m. ein Räuber, Beraͤu⸗ 
ber, Mauſekopf. Glof. A compilo. 

Compilo, avi, atum, are, Me Haare zuſam⸗ 
men rupfen. Ajcon. - aliquem totum, ganz 
und gar von einem, fie einem alle ausru⸗ 
pfe. Apul. 2) beftehlen , berauben. - 
apertiffime confulem, exercitum, provinciam- 
que, den Bürgermeifier,die Armee, und Die Pros 
vn; auf das offexbarlicbfre, Cic. — - fana, die 
GSempel. Cic. — - fcrinia alicuius, eined Kalten 
unb Schräufe, Horat. - aliquem ad lumen 


fuum, einen, da er felbft darzu leuchtet. Phedr, - 


3) zuſammen ſchrapern. - fcientiam a cautis 
jurisconfultis, die Wiffenfchaft vou klugen Surita 
ſten. Cic. 

Compingo pe?i, pactum, ére, zuſammen 
zwingen, dicht zufammen fügen, — -axibus ro- 
boreis folum, den Boden mit jtarfen eichenen 
Bohlen dichte belegen, vielem, Colum. 2) ftofz 
fen, werfen, 
OefangniB. Plaut. j 
Stampfmuͤhle. Cic. 3) sufammei treiben. - in 
navem, in dad Schiff. Liv. | 4) - aliquid in 
oculos, etwas in Die Augen ſchmeiſſen. Plaut. 
5) - fe in Apulizm,- fi in Apulien enge zus 
(ammen ziehen. Cic. 6) - librum, eim Buch 
einbinden, A Pago. 

Compitälia, orum, z. Feft bey, den Roͤmern, 
(o den Laribus aufden Compitisumden x, Ham, 
mit Dpfern und Spielen gehalten wurde. Cic. 
A compitalis. 

Compfítalis, e, zum Scheideweg gehörig, 
Sues. A compitum, 

Compitälitia, orum, z. die Compitalia, oder 
Feſt der Larium. Cic. ; 

Compitälitius, a, um, die Compitalia, gder 
dad geft der Larium angehend. Cic. T 

Compitum, i, 7. Pirz. Compiítus,i, mr. eilt 
Zuſammenlauff pieter Wege, Strafien oder Gaf⸗ 
fen in eine, oder auch, mo ftd) ein Weg in viele 
andere jeheiter, eine MWegfcheide, vulgo ein Creußs 
peg. Larr. Currere circum compita, fid) bei) 
alten Greubmesen, allen Wegicheiden finden fafe 
fen, ein Hang in allen Gaffen (cn. Hor. 2) 
eine Kapelle mit. 4, offenen Thüren auf den 
Creutzwegen, bey denen die Umllegenden ne 


'-. in piftrinum, in die 


- aliquem in carcerem, einen ind 


= 


NU 


ebenen, 


m 


Digen, zufrieden Stellen, 


- in Verſen abfaffen. Quint. 
"diis, laboribus, vitæ periculis aliquem, alle 


men famen, unb ibre Dinge abhandelten. Phil- 

arg. 3) Savignano , Schlo 

in Stalien, ; 
T Complacàbilis, e, angenehm, gefalfig, com- 

plaifant. Frefa. . 

> +Compläcitätio, ónis, f. ein Vergleich. 

Frefn. 


.Compläceo, ui, & itus fum, itum, &re, 


wohl gefallen. Hoc Deo complacitum eft, Mb. 


bat Gottat[o gefallen. Plaut. Poftquam me ama- 

Te dixi, complacita eft tibi, nachdem ib ac 

fest das ich fie liebe, bat fie dir auch gefallen. 
er 


ja Halpläcitus, a, um, gefällig, beliebt, anſtaͤn 
* eü. 
n E vi, atum, äre, verführen, befrie⸗ 
- aliquem ,. einen. 
Cato ap. Gell. A FI 
TComplainta, ze, eite Anlage, Steuer, 
Tribut, fo wider Recht gefotert wird. Frefz. 
Complanátor, oris, m. eit Schlichter, Ölatt- 
macher, Elener, Apul. | 
Complanttum, f. Complantum. 
TComplané&tus, us, m. eine Klage. Frefn. 
"TComplango, xi, nétum, ére, klagen, fich he— 
klagen. Frefn. | 
Complano, avi, itum, äre, ebenen, ſchlichten, 
(cic) machen. - viam, ten Weg. Cat. 
- juga, Robe Berat Suet. = lacum, eine &ee, 
ihn ausfüllen. Suet. 2) raſiren, umreiffen, de⸗ 
mofireit. -- domum alicuius, eines Haus, Cic. 
3) vollenden, vollend fertig machen. — - opus, 
ein Werf. Caf. APlanus. 
. M-Complantàgium, i, z. Sind ober Abgabe 
von einem angelegten Weinberge. Fen. 
+Complantätio, onis, f. Ne Bepflanzung, Ber 
fe&ung mit Weinſtoͤcken. Goff. : 
- *Complantum, 1. Complanetum, i, 7. itl 
Stuͤck Carb, fo gegen eitten gewiſſen Sind zum 


aco. 


Mbau mit Weinſtoͤcken eingeraͤumet wird, 


Freſn. 


.* Complaudo, fi, fum, ére, frohlocken, für 


renden mit den Händen zufemmen ſchlagen. 
- inre fitta, über einer erdichteten Sache. 
ic. 


Comple&to, xi, xum, ére. Plaut. Comple- 


/&or, xus fum, &ti, umfaſſen. - aliquem arcte, 
einen feft, Cic. 


- mediam mulierem, ein Frau: 
£noMf mitten am Leibe, Ter. > manibus, mit 
den Händen, Ovid. 2) begreifen, beyſammen 
haben. -omnes partes, alfe Partheyen an fid 

aben. Cic. ^ - uno verbo omnia, mit eite 
Worte alles. Cic. - animo, mit dein Gemuͤth, 
perftehen. Cic. — 3 - verbis, quod quis vult, 
fagen, was eitter will, Kirch i 4) * ompliffimos 
viros ad fuum fcelus, die groͤßten Ceute mit in 


fein Bubenſtuͤck einfechten. Cic. 5) - efügiem 


alicuius in auro, eines Bild üt Gold einfaſſen. 
Ovid. 6) -aliquem amore, einen lieben, Geb 
"haben, Cic. - benevolentia, einem guͤnſtig, ge 
zogen fenn. Cic. 7) - aliquid carmine, etwas 
8) - omnibus ftu- 


' » Sefliffenheit, Mühe und Gefahr eines heiter über 


fish nehmen, Cic. 9) - quem, einem mit eins 


/ 


$ it Romandiola 
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1 bos Complacabilis Completcto . Complementum .Complexus 906 


ſchlieſen. Ci. '10) umarmen. inter fe, eilt: 


ander umarmen, Cic. 
.Complémentum, i, ;. die Erfüllung, Aus⸗ 
fülfing. - numerorum, der Zahlen. Cic. 2) 
ber Reit zum Ganzen, ber Winfel, der mit eis 
nem gegesenen iti der Trigonometrie gleich 9o, 
Grab macht, s. G. ber gegebene iit 6s. Grad, fo 
tft dad Complementum der Nett zum Ganzen 
25. Grab. Wolf. 3) Stuͤck einer Linie in der 
gortification, 14. 

Compleo, Evi, &tum, ere, erfütfen, anfuͤllen, 
aubfuͤllen, voll machen. — ad dimidium, bis 
jur Helfte, halb, Colum. - gradus theatri ho- 
minibus feditiofis,. bie Stufen des Schaupla⸗ 
Bed mit aufrührifchen Leute. Cie.» - terraslar- 
ga luce, die Erde mit reichlichem Lichte. Cic. 
- forum plangore & lamentatione, den Markt 


mit Heulen und Weheklagen, Cic. - ufque ad 
fummum, bid oben an. Colum. - urbes ara- 
rum, bie Städte mit Altareıt. Lucret. 2) - ali- 


quem flagitii, einen zu vielen Laſtern anführen, 
Plaut. 3) - promiffum, fein. Berfprechen fat» 
ten, wahr machen, erfüllen, Cic. 4) - annos 
centum, hundert Jahr alt werden, Cic. 3): 
fata, fterben, Ovid. 6) - fe conchis, fich voll 
Muſcheln freffen. Cic. 7) - monachum, thun, 
was einem Möiche gehoͤret. Sidor. -Perfonam 
religiofi, alles in acht nehmen, 1569 einer ge ſtli⸗ 
chen Perſon zukommt, Fi. 

jTCompléta, e, f. Cómpletórium, i, 7. Com- 
plenda, &, f. der Gytteödienft, weicher in ben 
Kloͤſtern Abends nod) ber Mahlzeit verrichtet 
wird, weil alsdann alle Arbeit des gauzen Ta— 
ges vollendet ift. — Frefn. A’compleo. 

Complétio, opis, f. die Erfüllung. - Pro. 
phetix, ber Weiſſagung. Augufin. 

Compl£tor, oris, m. ein Crfüller, - legum, 
der Gejehe, Fuvene. 2) ein Bürge, der gut 
dafür ift, dag ein Bergleich fofle gebalten werden, 
Fiefn. ‚A compleo, 
Compl&tus, a, um, angefüllt. - humano ge- 
nere, wit Menfihen,_Cic. mercatorum, mit 
Kauffleuten. Cic. - ruderibus, mit Schutte. 
Suet. A compleo. es 

Complex, ícis, c. der mit Theil an 1028 hat, 
theilhaft. - fceleris, einer böfen That, Sidon. 
; DE impie, Anhanger einer boͤſen Rotte. Pru- 
dent. : 

Complexibilis, e, anzunehmen, das matt atte 
nehmen fam, Chalcid. Dm 

Complexim, Adv. mit Umfaſſung, inbent 
man was umfaſſet, entbraBiret. - contre&tare 
mulierem, ein Frauenvolk angreiffeir.. Plaut. 

Complexio, onis, f. die Umfeffüng, Umar⸗ 
mung, Iimgreiffung, 2) einBegriff, - verborum, 
der Worte, ein Periodus. Cic. 3) der Schluß 
einer Beweißrede, DieConclufton einer. Argumen- 
tation. 4) ein Dilemma At eines Schluſſes pter 
Syllosifmi, worinnen man gefängen wird, mar 
gebe von Zweyen zit, welches man wolle, Cic. 5) 
eine Berwirrung, Goufufion. Cic. T 6) die 
Complexion, Leibeöbeichaffenheit. 77of]. | 

TComplexive, Adv. kuͤrzlich, mit kurzem. 
Onom. Ben. 

Complexus, a, um, ber umfaſſet hat, Cic. 
2) ber umfafret worden ift. Cic. 

* Com · 
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Complexus, us, m. die Umfaſſung, Umfahung, 
Embraßirung. - & ofculatio, und and 
Cic. - fumma benevolentie, aus gröfter e 
wogenheit. Cic. — "Trucidare aliquem in com- 
plexu coniugis, einenin Den Armen feiner Frau 
ermorden, Cic. Recipere aliquem complexu 
fuo, einen in feine Arme nehmen. Cic. 2) der 
Umfang. Mundus omnia complexu fuo con- 
tinet, die Welt enthält alled in ihrem Umfange. 
Cic. 3) - Venereus, Benfchlaff, fleifchli- 
che Begehung. Cic. A compledtor. 

Complícatus, a, um, fermirrt, undeutlich. 
Cic. A complico. 

. Complices, um, c. die Theil an mad, fouberz 
fid) an einem Bubenftück, haben. Yo. f. Com- 
plex. 2) - Dii, die 12. vornehmften Götter 
der Römer, die ſonſt auch Dii confentes hieffen, 
und Jupiter, Mars, Apollo, Vulcanus, Mer- 
curius, Tuno, Vella, Minerva, Venus, Ceres 
und Diana waren. Arnob. Acomplico. 

Complico, ävi £9 ui, ätum £9 itum, are, stt 
fammen falten, zufammen wiceln, zufammen le- 
gen. - epiftolam, einen Brief. Cic. -ruden- 
tem, dad Schiffieil. Plaut. APlico. 

+Complimentärius,i,2.Handlungöperwandter, 
der die Handlung ald feine eigene abmartet, und 

dafür an dem Gewinn fernen Antheil hat. A 
Compleo. 

Complödo, fi, fum, ére, zufammen fchlagen. 
- manus, die aute. Quint A Plaudo. 

Complörätio, onis, f. Liv. Complörätus, 
us, m. nao Beweinen. Jufto comploratu per- 
fequi aliquem. einen rechtmäßiger Weife bewei- 
nen. Liv. A Ploro. 

Complöro, àvi, atum, àre, bemeitten. 
tem, den Sob, fo eigentlich gejchahe, menm die 
Conclamatio gefcbeben war, Cic. 

Compluo, ui, ütum, ére, beregnen. Solin. 
APivo. 

Complüres, ium, c. viel, gar viel, - dies 
nullis in aliis, nifi de rep. fermonibus verfa- 
ri, viel Tage von nichts, ald dem Stagte reden. 
Cic. Complura ne pofui quidem, viel Dinge 
habe ich auch nicht einmabl gefehit. Cic. Nova 
hic compluria, €$ giebt bier viel neues. Ter. 
2) über vier. Pand. 

Complüriens, Adv. Cato.& Complüries, 
Adverb. vielmahld, oftmahld, - fenfi, bab ich 
ed gemerft. Plaut. 

Complürími, ze, a, fehr viel, die meiften. Cic. 

Complufcüli, se, a, etwas viel, ein wenig viel. 

er. 

Complütum, i, x. Alcala des Hennares, 
Complut Stade in Neusaftilien in Spanien. 

ol. 


- MOT- 


Complüviätus, a, um, nach Art eined Mult- 
dached gemacht. Jugatio compluviata, Art eis 
ncd Werngeländerd, da die Weinreben oon dem 
Stocke niedermertd gebogen. Varr. A complu- 
«tium. 

‚Complüvium, i, z. zuſammen gehende Pult—⸗ 
dacher, von denen das Regenwaſſer an einem Dr; 
te zuſammen flieffet, dergleichen die Römer in ih: 

Varr. Vitruv. 2) Ort, G6 
fierne, Yo Das Regenwaſſer von den Dächern zu⸗ 
fammen lauft, Felt. 


ined Unfälle, Ovid. 


Complüvius, a, um, dad Regenwaſſer angez 
hend.  Lacus compluvius, ein See, Gifterne 
von Regenwaſſer. Varr. A Pluwvia., 

Compondéro, ävi, ätum, äre, abiyägeit» - pa- 


ri, mit gleicher Wagfchale. Apur. 


Compöno, pöfui, pösitum, Ere, zuſammen feo 
ken. - verba, Worte. Cic. - aliquid ex va- 
riis rebus , etwas aus unterfchiedenen Dingen. 


Quint. 2) zuſammen fügen. Os ori. Virg. 
- labra labellis, Mund auf Mund, fid) füffert. 


Lucil. 3) zurechte machen, ajuftiren. — - ca- 
pillos. Cic. - crines, Ind Haar, Virg. -4)ftels 
lem, rangiren. - aciem, eine Bataille, Schlacht> 
ordnung. Tac. 5) legen. - fe leo, fid) ind 
ober zu Wette. L'irg. - mortuum feretro, €i? 
nen Todten auf die Bahre, Ovid. - tumulo; 
ind Grab. Ovid. -latus fuum alicui, fich ei» 
nem an die Seite. Propert. - vitem in bra- 
chia, den Weinftorf an dad Gelander- Colum. 
6) richten. - fe ad exemplum alicuius, fich 
nad) eined Erempel. Quint. - vultus fuos ad 
alium, fein Geficht nach einem andern. Ovid. 
7) benlegen, ausmachen. -bellum, den Krieg. 
vic. - difcordias, die Uneinigkeit. Caf. - li- 
tes, dent Streit. Liv. Compone hoc de ar- 


gento, de reliquo videro, mache nur die Sache” 


mit dem Gelbe aus, das übrige will ich benzule- 
gen fuchen. — Cic. 
riget. — - res fuas, feine Dinge, Saluf, - 
mores, die Sitten. Ovid. 9) verfühnen, perz 
tragen, — averfos amicos, zwiſtige Freunde. 
Horat. - pacem alicui cum altero, einen mit 
dem andern, Friede unter ihnen ftiften. Plaut. 


10) bauen. - urbem, eine Stadt. Virg. 11) 
machen. — carmina, Berfe, Cie, - librum, eiit 
Buch. Cic. - focietatem cum latronibus, 


Compagnie mit den Straffenräubern. Sall. - 
pocula de luto, Trinkgeſchirr von Lehm, Thorn 
Tibull. 12) befchreiben. - cafus alicuius, eis 
13) ausdenken, erdenfen, 
- fallaciam, einen Betrug. Plaut. 14) vergfei- 
chen. _- parvis magna, groffe Dinge mit dei 
nen, Virg. - rem cum re, eine Sache mit der 
andern. Cic. - dicta cum futtis, Die Reden 
mit ten Thaten. Salluf. — 1$) - aliquos inter 
fe, einige mit einander aufführen zum Fechten. 
Quint. 16) - aliquem cum indice, einen mit 
dem Angeber confrontiren, Tac. 17) - pretio 
aliquid, über etwas um einen gewiffen Preis eis 
nig werden. Saluff. 18) - mentem, dad Ge; 
muͤth befänftigen. Cef. 19) - diem, den Tag 
endigen, Virg. 20) Componi ad Senatus re- 
verentiam, in allem ded Raths Reſpect inacbt 
nehmen. Plin. Sec._ 21) Componere ungulam, 
den Huffeuriren, Veget. 22) -olivam, Dliven 
einmachen, einlegen. Colum. 23) Componere 
cum quo, mit einem heben und legen, Sall. 

+Comportalitius, a, um, tragfam, daß mart 
tragen fan. Onom. Ben. 

Comportätio, onis, f. die Zuſammenfuͤhrung . 
Vitr. A comporto. 

Comportiönälis, e, jeded Theil Busen). 
Comportionales termini, Graͤnzſteine, die ein 
jeder auf feinen Antheil gefefet« Auct. Gromat. 
A Portio. 

Com- 


8) reguliren, im Drdnung | 
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. einer Sache im Gemüth 
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Comporto, àvi, àtum, äre, zufammen traz 





en. -arma in edem Caftoris, die Waffen itt - 


3 Caftoris Tempel. Cic. 2) guíammen führ 


ren. - frumentum ex agris in loca tuta, 
das Getraide vom Gelbe in fichere Derter. Cic. 


-aquam in arcem , Waffer in vie Feftung. 


Gef. - 2i 
Compos, otis, o, der da hat, der da genießt. 
- libertatis, der Frenheit. Plaut 
der feine Vernunfft hat, Cic. - virtutum, der 
mit den Tugenden begabt ift. Cic. - voti. Suet. 
- voti fa€tus, ber (einen Wunfch erlanget hat. 
Suet. Compotem facere aliquem urbis, ma⸗ 
chen, daß einer wieder in die Stadt darf. Cic. 
Tu mentis es compos? bift du wohl ben Sin⸗ 
nen? Cic. - animi. Ter. - animo; der feiner 
Sinnen mächtigift. Sal. - fui, der feiner felbft 
mächtig ift. Liv. - praeda exercitus, eite Ar⸗ 
mee fo Beute gemacht. Liv. - rei animo, der 
mächtig ift, fie um Ko⸗ 

pfe bat. Cic. | 


TCompofcionalis, e, was fich auf einen Ver⸗ 
gleich gründet. Dos compofcionalis, eine Mit- 
gabe, worüber man fich verglichen hat. Frefn. 

Compösite, Adv. ordentlich, - loqui. Cic. 
- dicere, reden, Cic. - ambulare, gehen, eitt- 
ber treten. Colum. | Compofitius cuncta, quam 
feftinantius agere, alles lieber um (0 viel orz 
dentlicher, ald eifertig verrichten. Tac. 

Compösitio, onis, f. die Sufammenfefung, 
Sufammenfügung: — - membrorum, der Glied- 
maffen. Cic. - verborum, der Worte, Cic. 2) 
Pertrag, Audtrag, Benlegung eined Streits, 
Spes compofitionis me fefellit, meine Hoffnung 


- wegen des Vergleichs bat mir fehl gefchlagen. 


Cic.. Conficere aliquid de compolitione, et: 
was wegen des Dergleichd auéricbten. Cic. 3) 
die Einrichtung. - magiftratuum, der Obrig— 
feitlichen Aemter. Cic. 4) die Didonanz eines 
Sebäudes. Vitr. 5) - gladiatorum, die Sorti- 
zung und 3ufammenftellung der Fechter. Cic. 6) 
bie Einlegung, Einmachung. - olivarum, der 
Oliven inihre Lade, Colum. 


Compösititius, a, um, zuſammen . 
Tertull. HA ^ "LAM geſett 
Compösito, V. abgeredter maſſen, abge: 
drofehener Weile. Te. — idis 
— — oris, m. ein Verfertiger, Au&or. 
1€. 


Compósttüra, ze, f. bie Zuſammenſetzunq, Zu- 
fammenfügung. - partium orationis, ber Thei- 
le einer Rede. Gel. 

Compösitus, a, um, zuſanmen gefeßt, Cic. 
2) aesiert, audgepußt, Cic. 3) fertig, parat, 
abgericht, Nemo compofitior in judicium ve- 
nit, es ift niemand abgerichter vor Gericht ge- 
fommen, Cic. 4) abgeredt. Ex compofitoali- 
quid facere, tbun, wie man abgeredet hat. Cic. 
5) beftimmt, Hora compofita, beftimmte Seit 
und Stimde, Horat. 6) ftille, gelinde, Quint. 
7) gemacht, verfertiget, Horat. 8) begraben. 
Ovid. 9) ruhig, ftille.- Compofita civitas, ei⸗ 
he ruhige Stadt. Flor. 10) Compofitis rebus, 
nach geendigter Unruhe, Curt, b) nach diefen 
gemachten Anftalten. Curt, 


- rationis, 
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^ re oris, m. ein Mitbefiker, Ter- 
ull. 

, Compoftella, ze, f. Gompoftelf, Stadt in Gal⸗ 
(cien. in Spanien. 

Compoftile, is, ». ein 2(uffat, Geftelle, wor⸗ 
auf man die Speifen zum Staat auffekt,iPetron. 
A compono. 

TCompofto, ävi, ätum, äre, duͤngen. Frefm. 

TCompoftum, i, z. Mift, Dünger, Frefn. 

, Compoftüra, se, f. die Zuſammen ſetzung. 2) 
bie Einlegung der Dliven u. a. in Gig u. b, g. 
ato. 


Compoftus, a, um, zuſammen geſetzt. Virg. 

Compötätio, onis, f. eine Zeche, &rinfgefeltó 
ſchaft. Cic. A Poto. 

Compötio, ivi, Ytum, ire, gewähren, erlame 
gen laffen. - aliquem uberi pifcatu, einem eie 
nen reichen Fiſchzug. Plaut. - aliquem voti; 
einen ſeines Wunfches. Apzl. + 2) inveſtiren. 
- aliquem prebenda fua, einen mit feiner Praͤ⸗ 
bende. Cathol. A compos. _ 

Compötor, Oris, m. ein Zechbruder, Sauff- 
compagnon. Cic. 

Compótrix, icis, f. eine Sauffichwelter, Sedyo 
fehwelter. Ter. A "compotor. 

Compótus, f. Computus. 

Comprzcido, cidi, cifum, ére, mit einander 
vorn abfchneiden. Hygin. 

Comprzs, przedis, m. ein Mitbürge, der zus 
gleich mit einem Bürge wird. Fell. 

-FComprandeo, fus fum, ere, mit zu Mittage 
effe. Sarisb. Prandeo. 

Compranfor, oris, m der zu Mittage mit eio 
nem iet, ein Miteffer. Cic. 

Comprecatio, onis, f. gemeinfchaftliched Ges 
beth. - Deorum, zu den Göttern, Liv. 
Comprécor, atus fum, ari, beten, bitten, ſon⸗ 
derlich mit andern zugleich, — deos, die Güt- 
ter. Ter. 2) antuffen. - fidem caeleftium, 
€ edes der Goͤtter, bie Götter um Schuß. 

atull. 

Compréhendo, di, fum, Ere, angreiffen, an⸗ 
faffen. - manu, mit der anb. Cic. Compre- 
hendit forfex dentem, die Zange fat den Zahn 
an. Celf. 2) ergreiffen, gefangen nehmen, arre> 
tiren, feft feßen. - hominem, den Neuſchen. 
Cic. -quem in fuga, einen in der Flucht. Cic. 
3) begreifen, faffen, verftehen, -aliquid. Cic. 
- animo. Cic. - mente, mit feinem Gemüthe, 
Cic. - cogitatione, mit feinen Gedanfen, Cic. 
- memoria, mit dem Gedächtniß, merken. Cic. 
- celeriter, gejchwind, Cic. - quam optime, 
febr wohl, Cic. 4) faffen, begreiffen, einfchlief> 
fen, entfaffen, vortragen. - rem verbis pluri- 
bus, eine Sache mit mehr Worten. Cic. - bre- 
vi, fürz, Cic. - bella viginti voluminibus,die 
Kriege in 20, Büchern. Suet. 5) ertappen, ere 
wiſchen. - flagitium alicuius, einen in deffen 
Scheimftücen. Cic. - adulterium | alicuius, 
einen im Shebruche, Cic. 6) aliquem amici- 
da, einen in feine Freundfchaft mit nehmen, für 
feinen Freund an und aufnehmen. Cic. - ali- 
quem benevolentia, einem feine Gewogenheit 
zuwenden, feiter Gunſt würdigen. Cic. - ado- 
lefcentem fua humanitate, dem jungen Men- 
ſchen alle Hoͤflichkeit erweiſen. Cic. 7) - multos 

Eee3 amı- 
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amicitia, fich oiele zu qutea Freunden machen, 

ic. 8) - aliquem ofüiciis, fich einen durch 
feine Dienfte zum Zreunte machen. Cic. 9) 
Plante comprehendunt, die Pflanzen ſchlagen 
Wurzel, wurzeln ein, greiffen ein. Colum. 10) 
- mulier comprehendit, das Weib hat empfan⸗ 
gen. Celf. A Prehendo. 

Compréhense, Adv. fitt. Loqui compre- 
"henfius, in wenig Worte (affe. Cic. 

Compr&hensibilis, al, Comprehendibilis, e, 
begreifilich, dad man begreifen Fan. Cic. 

Compréhenfio, önis, f. Me Begreiffung, Sit 
ſammenfaſſung. - verborum, ter Worte, ein 
Periodus. Cic. 2) Me Gefangennehmung. — 
fontium, bet. Schuldigen, Cic. 3) die Crareie 
fung. Cie, 4) bie Begreiffung, der Verſtand. 
-rerum quibus efficiantur artes, der Dinge, 
woraus die Scünfte erwachſen. Cic. 

Compréhenfus, a, um, ergriffen. - cum gla- 
dio, mit einem Degen. Cic. 2) enthalten. - - 
breviter in alio libro, fürzlich in einem andern 
Buche. Cie. 3) begsiffen, _- animo, non fen- 
Tib» mitrem Gemuͤth, nicht mit een Sinnen. 

ic, 

Comprendo, di, fum,&re, begreiffen. Ovid. 
Pro comprehendo, 

TCompresbyter, &ri, m. eim Mitaͤlteſter. 
Frefn. ; 

TCompresbytérium, 1,2. Mitälteftgefellfchaft, 
Stand, da einige zugleich Compresbyteri mit 
einander find, Frefn. 

[Compreffa, ze, f. zuſammen gelegte Tücher, 
D fie Die Chirurgi brachen, eine Gompreffe. 
v ot. 

Compreffe, Adv. zufammen gedrüdt. 2) 
furi, ohne Umſtaͤnde. — quarere, fragen, Ma- 
erob. Compreflius loqui, etwas furg ausdruͤ⸗ 
een. Cic. - 

Compreffio, onis, f. Die Zuſammendruͤckung. 
2) - fententiarum, furz gefaßte Ausdruͤckungen. 
Ci. . 3) Befchlefung, Schwächung eines 
Frauenbolks. Plaut. 

- *Compreffo, avi, àtum, are, fiarf zuſam⸗ 
men erüden. Aimon. A comprimo, 

Compreffor, oris, m. der ein Frauenvolk bez 
ſchlaͤfft. 

Compreffus, a, um, zuſammen gedrückt, conte 
preß. Cic. 2) eingedruͤckt. Colum. 3) zuſam⸗ 
men gefügt. P^ 2 

Compreffus, us, m. die Zuſammendruͤckung. 
Cie. 2) vie Schwächung eines Frauenvolks. 
Plant. 

Comprimo,  prefüi, preffum, £re, zuſammen 
druͤcken. - digitos, rie Finger. Cic. 2) per 
heilen, vertufchen, nicht befannt werben laſſen. 
- alicuius magna delicta, cite? oroffe Verbre⸗ 
chen, Cic. - epiftolam, einen Brief. Cic. 3) 
einhalten, zur halten, - conatum & auda- 
ciam alieuius, eined Unternehmen und Kühn- 
heit, Cic. : - motum, den Aufſtand. Suet. - mi- 
litem, die Soldaten, Tac: - dicendo furores 
aliquorum, durch Reden einiger ihr Raſen. Cic. 
- letitiam, die Freude, Cic.  - ferocitatem, 
die Frechheit. Gic. - plaufum, das Frohlocken. 
Cic. - rebellionem. Tac. - feditionem, den 


Aufruhr. Cic. — 





GG 
verlohren ſeyn falte, wenn er Sachfaͤllig würde, 


nanus, bie Haͤnde. Terent. 
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4) - annonam, das Getraide zurück halten, und 
damit Theuerung verurfachen. Cic. 5) - vir- 
ginem, eine Sungfreu fehwächen, zu Falle brin⸗ 
gen. Ter. 6) - fe, am fid halten, fid enthal⸗ 
fen, Plaut. Vix comprimor, quin illi invo- 
lem in oculos, ich fan mich faum enthalten, daß 
ich ihm nicht Die Augen auéfra&e, Plaut. 7) - 
os, das Maul halten, nichtd ſagen. Ovid. - 
alicui linguam, einem dad Maul ftopfen, wicht 
weiter reden laffen, Plaut. 8) - animam, dert 
Athen an fich halten, nicht Athem holen. Te- 
rent. 9) - iram, ben Zorn unterdrücken, nicht 
auöbrechen (affen, Stat. 10) - aliquemauGto- - 
ritate, eine durch fein 9impeben im Zaume hal⸗ 
ten. Tac. A Premo. 
T Comprimóta, ze, 72, einer von den Vornehm⸗ 
pe Frefn. í : 
rComprívigni, orum, zz. stammen gebrach- 
te Kinder, Pitifc. gebrach 
Compröbätio, onis, f. die Billigung, Gut 
heiſfung. - honeſtatis, der Erbarfeit. Cic. 
Compröbätor, öris, m. der was billiget, was 
qut beiffet, fich wad gefallen läßt. Cic. 
 Conmpröbo, ävi, atum, äre, billigen, gutheifs 
(ett, approbiren. - fententiam alicuius vehe- 
mentiffime, eine? Meinung gar febr. Cic. -ho- 
norem alicuius fententia fua, eines Ehre, eined 
Befdrderung durch fein Votum, feinen SSenfalf, 
ic. - verfum affenfu , einen Berd durch feiz 
nen Benfall. Cic. — electum, eined Wahl, 
Suet. .2) beweifen, erweifen, - - aliquid ex- 
emplis, etwas mit Exempeln. Cic. - dicum 
pats, des Vaters Rebe. Cic. - aliquid. ora- 
tione, was durch (eine Rede, Cic. — - re, mit 
der That. Ter. -- perceleri alicuius interitu 
venenum, mif eines (o fchnellem Tode, daß er 
müffe Gift befommen haben. Cic. A Probus. 
TComprömifsärius, i, a. ein wilfführlich ere 
wehlter Richter, ein Schiedömann, auf deſſen 
Suejprum man eine Sache will ankommen laſſen. 
ALES Mes 
Cou;prómiffum, i, z. ein. SBergleid) eine Sa⸗ 
che auf eine? Schieddmannd Ausfpruch autome 
| men zu Iaffen, ein GompromiB. - facere de re 
aliqua, einer Sache wegen, treffen, eingehen. 
2) Stuͤck Geld, fo einer einfekete, und 


Sigon. 

Comprömitto, mifi, miffum, &re, zugleich 
mit veriprechen. 2) fich unter einander verglei⸗ 
chen, daß ein gemiffer Mann als Schiedsmann 
eine Sache enticheiden foll, bey deſſen Ausfpruch 
man có ſodenn wolle bleiben (affe. Cic. 4 
promitto. 

Compróvinciilis, is, c. ein Landsmann, oder 
Landsmaͤnnin, fo mit einem aus einem Eande 
ift. Sidon. 

.; Compfa, &, f. Conyas, Stadt im Principate 
oltra im Neapolitaniſchen. Felle. R 

Conpte, f. Comte. , 

TComptor, oris, m. eim Gomptet, Con 
perum Sitter, der feine Commenthuren hat, 

re|[n. 

Comptus, f. Comtus. 

Compugnanter, Adv. flreitig mit einander. 
Chalcid. 

Com- 
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'" Compugno, avi, atum, are, mit fechten. 2) 
iiim. Y ſtreiten. Chaleid. 3) zugleich mit 





bereiten. Veget. —— RM ds 
. Compulfamentum, i, z. bie Noͤthigung, der 
Swang. Fulgent. — 


- Compulsatio, onis, f. der Streit, Tertull... 
." Compulfio, onis, f. die Noͤthigung, der Zwang, 


bie Anhaltung zu etrenó, Hermog. 76. 


'"Compulfo, avi, atum, äre, zuſammen ſtoſſen. 


- ere, mit dem Maule. Apul. dii 

‚„ Compulfor, oris, zz. ein Antreiber, Nöthiger, 
Swinger. Pallad. 2) Eintreiber der Fuͤrſtlichen 
Abgaben, ein Exequiter Ammian. T 3) der 
den Mönche die Stunden enfagt, und ihre 
Horas abzuwarten antreibt. Frefz. 7 4) - exer- 
citus, ber die Soldaten auó den Quartieren auf⸗ 
borhe, unb auf dein Rendez-Vous commandir⸗ 
te. Frefn. | | 

Compulsöriälis, e, zum, Zwange dienlich. 
Compulforiales litterze, Befehl eines Oberrich⸗ 
ters am einen Unterrichter, etwas ohne weitern 
Verzug zu expediren. —arctiores, derglei⸗ 
chen Zwangs⸗ und Poenal-9Sefebl, da bey Stra⸗ 
fe geboten wird, das begehrte zu thun. 767. 

—Compulfus, a, um, äufammen getrieben. 2) 
gezwungen, ‚getrieben. - neceflicate ad aliquid, 
durch. Die Noth zu etwas. Suet. i 

Compulteria, &, f. S. 
Stadt im ehemaligen Samnio. Liv. 

Compunétio, onis, f. dad Stechen. Com- 
punétiones laterum, das Seitenſtechen. Plin. 
+2) - cordis, Zerknirſchung des Herzens, Neu 
und Leid, Afcet. APungo. . 

- .* Compun&orius, a, um; damit man ftit. 2) 
Compunétorius fermo, eine Ttachlichte Rede. 
Sidon. A compungo. : 

. — Compungo, püpügi,, pun&tum, ére, flechen, 
- fe fuis acuminibus, fid) in feine eigene Sta- 
chein, fich aus feinen eigenen Spitzfindigkeiten 
nicht belfen fomite, Cic. —2)-- aliquem notis 
Threiciis, einen auf Thraciſche Weife zeichnen, 
Cic. 3) -fe aculeisurticz,fich au einer Brenn: 
neffet breimen, Lxcret. A Pungo. 

- Compütäbilis, e, Dad man ausrechnen, über: 
fehlagen fan, Plin. A computo. 

Compütätio, onis, f. Die Rechnung. Plz. 

e — , 9€, m. eim Rechenmeiſter. 

. Prefn. 

Compüto, ävi, àtum, are, zuſammen ſchnei⸗ 
bei, abfchneiden und zufammen thun. — ramos, 
die Nefte, Plin. 2) mennen, denken, glauben, 
- illum fibi, domum obduxifle fcortum, daß er 
ihr eine Hure mit nad Hauſe hber deu Hals 
gebracht habe, Plaut. 3) abseblen, gusrechnen. 

ior. .-. articulis follicitis, fürgfältig an den 

Fingern. Ovid. 

Complitrefco, trui, efcére, faul werden, an⸗ 
faugen zu faulen, Colum. A Patris. 


"Compütus, i, m. die Rechnung, die Arithme- | 
Primos nofcere computos, die erfren Arz | 
2) die Auds | 


tic. 
ten zu rechnen verftchen, Firmic. 
rechnung. - fiderum , der Geſtirne. Firmic. 
3)T der Rofenfranz, dad Paternoſter, wornach mau 
betbet. Freja. "p 4) Me Kirchen⸗ oter Calen⸗ 
dertechnung, bie Cyclos Solis, Lunze und In- 
dicionis, big Epacten m P. g. quszurechnen. 


; refa. - 


"Maria de Covaltere, | 


Comte ‚Concallefco — 874 
Comte, f. Compte, Adv. sietlid, ordentlich, 
geputzt. Gel. Comtus. . : n i 
‚Comtus, f. Comptus, a, um, geziert, geputzt. 
= Comn. : | 7 
|. Comtus, f, comptus, us; m. die Zierde, d 
Putz. Lucr. C guo. AN. ia c 


 Comiüla, ze, f. ein klein Haar, was weuiges 
95 gleich fbit ae A Como. , X: 

Comum, i,7. Como, Stadt im Maylaͤndi⸗ 
(dieit, Liv. 

Comenfis, e, zu der Stadt Como gehoͤrig. Co- 
menfe territorium, 4 Comafto, (0$ um Como 
herum (iegenbe Land. : 

Comus, i, m. (Gott 
Schmausgott. Philoffrat. 

Con, Prepof. infeparabilis, mit, die aber bald 


der Sreiferenen, ber 


in Co, bald in Com, bate in Col ober Cor, auch 
wohl in Cog verwandelt wird. i 


TCona, ce, f. eit Kegel. 2) eine Garbe, Bund 
Getraides. Cathol. 3) ein Winfel, &de. Frefo.: 

-FConabbas, f. Corabbas, tis, m. ein Vica⸗ 
riud eined Abtd, Onom. Ben. — 

Cönäcum, i, ». Cognac, Stadt in Angou- 
mois, itt Frankreich. 

, Cönäda, e, f. Cofre, Stadt in Nivernois ig 
Sranfreih. — i 

Conamen, inis, ». bie Unterwindtng, Unter 
ſtehung, Bornehmen, Bemühen. Ovid. A Cozor. 

Conamentum,i, 7. ein Hedzeug. Plin. AConor. 

Cönärium, i, 7». die Sirbeldrüfe an Gehirn, 
die Glandula pinealis. Blancard. 

Conatum, i, 7. ein Unternehmen, Unterfahen, 
ws man fid) unterfiehet, anfaͤnget. Conata ex- 
fequi. Plaut. - perficere, fein Vornehmen aude 
führen. Cof. A Conbr. - ^ I 

Conatus, us, m. das Unterſtehen, Unterneh⸗ 
men, Wagniß. Maeno conatu aliquid agere, 
etwas mit groffem Ernfie vornehmen, Cic. Ali- 
cuius conatibus obftare, einee Unternehmungen 
fich entgegen fegen. Ovid. 2) - conatum pe- 
tere, einen Anlauff nehmen, Quintil. 

Conaudio, f. Coaudio, ivi, itum, ire, zugleich 
mit hören. Fellus. 

Concíco, ävi, atum, äre, Befcheiffen. Senec. 

Conczxdes, ium, f. be Verhauung eine? We⸗ 
ges, da man Die Baͤume niederhauet, Damit ein 
anderer nicht Durch Fan. Zac. A Cedo. 

+Concägätus, £. Conchagatus, a, um, beſchiſ⸗ 
fen. Frefn. Pro concacatus. z^ 

Concilefício, f. Concalfacio. Cic. ap. Vom. 
feci, fatum, ére, erwärmen, - brachium, den 
Arm. Cic. A Caleo. 

— Concilefattorius, a, um, erwaͤrmend. Pliz 
A calefacio. 

; Concálefio, fattus fum, fieri, warm werden, 
erwärmt werden. Varr. 

Concäleo, ui, itum, ere, warm feyn. Plauf. 
A Caleo, 

Concälefco, lui, efccre, warm, heiß werden, 
Corealuit locus, der Drt (8 bei geworden, c8 
ift heiß on dem Orte geworden. Plaut. 2) Con- 
calefeitifenum, das Heu erhitzet fid). arr. 
3) böfe, zornig werden. Ter. A Caleo. 

Concalfacio, f. Concaiefatio. 

Concallefco, iui, efcixe,Bacttoerben, Schwie⸗ 
(eu bekymmen. - opere, von Der Arbeit. ie 

2) ARi- 
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2) Animus concalluit, das Gemüth ift verhär- 
tet, unempfindlich geworden. Cie — — 

Coneälo, ävi, atum, are, zuſammen fodern, 
zuſammen ruffen. Erz. 

Concambio, ivi, itum, Tre, 

*Concambio, f. Concamio, avi, ätum, äre, 
yoech fein, umfeßen, vertaufchen. Frefn. 

'FConcambium, f. Concamium, i, z. f. Con- 
camiatura, ae, f. f. Concambio, onis, f. Con- 
camberia, s, f. ein Tauſch, Wechfel, Gegen: 
wechfel. Frefn. : 

Concäm£rätio, onis, f. eit Gewälb, fteiner- 
ne Decke eines Zimmerd. Vitr. 

Concáméràtus, a, um, gewolbt. Concamera- 
tus Misc ein gemolbter Ort. Suet. 

Concáméro, àvi, àtum, äre, wölben, ein Oe 
woͤlb machen. Vitr. 

Concína, ze, f. Sartillana, Statt in Aſtu⸗ 
rien in Spanien, Si. 

———— in. Kendel, Stadt in Engel- 
and, 

"T Concinónícus, i, m. ein Mit-Canonicus, der 
mit einem an einer Kirche zugleich Canonicus 
ift. Voll. 

Coneänus, i, m. einer Bon Concana. 2) €t 
wilder barbarifcher Menfch, wie die Concani taz 
ren. Horat. ' 

Coneäpes, ftis, 0. was mit den Stopfen, En: 
den, Gden zuſammen ftot, Tabb. XII. 

TConcaptio, onis, f. die Gefangennehmung. 
Brefzn. 

iConcaptivatus, a, um, zugleich mit gefan- 
gen. Onom. Ben. 

-Concaptivus, a, um, Mitgefangen. Hieron. 

Concarneum, i, 7. Cozcarneau, Stadt in Bre- 
tagne in Franfreich. 

Concarno, ävi, ätum, äre, mit Fleifch über- 
ziehen. — os, ein Bein. Yeget. 

Concaftigo, avi, ätum, äre, züchtigen, ftra> 
fen. - aliquem pro commerita noxa, einen wie 
er cà verdienet hat. Plaut. 

Concäfus, us, a. das Zufammenfchlagen._ - 
dentium, Der Zähne, dad Klappern mit ten 3äh- 
nen. Cal. Aur. ACado. 

Coneätenätio, onis, f. die Iufammenfeffelung. 
2) die Zufammenhangung. - temporum, Der 
Zeiten. Tertull. A concateno. 

Concätenätus, a, um, 
2) ftetöwährend®. Min. Fel. 

Concateno, äre, joie eine Kette an einander 
hängen. Lactant. 

Coneätervätus, a, um, zufammen aerottet, 
Ammian. 

“Conecäthedro, ävi, àtum, äre, mit auf den 
Catheder nehmen, feiner Ehre mit theilhaft mae 
che. Frefa. 

+Concävärium, i, z. ein Waflerhälter, Gifterz 
ne. Frefn. d 

Concivo, avi, tum, are, auöhöhlen, bobl mae 
chen. 2) - brachia in duos arcus, die Arme in 
die Seite ſtaͤmmen. Ovid. A Cavo. 

Coneävus, a, um, hohl, ausgehöhlet, Concavi 
dentes, hohle Zähne. Plin. Concava fc. loca, 
Graben, Höhlen, Sbáler. Claudian. 

Concedo, cefli, ceffum, cre, weichen, nachge⸗ 
ben. - alicuiin defperatione, einem in ter 
Verzweiffelung. Cic. Magnitudini medicine 


an einander fangen. | 


Conceilum Concentro 


magnitudo doloris concedit, bie Gröffe des 
Schmerzes weicht der Kraft der Arzney. — Cic. 
Diícipulus magiftro tantulum de arte non con- 
cedit, der Schuler giebt dem €ebrmeifter nicht 
(o viel in der Kunſt nach. Cic. 2) weichen, ben 
feit gehen, fich meg machen. - ab oculis alicu- 
ius aliquo, wohin, einem aud den Augen, 
damit man einem aus den Augen komme, Id. 
- domum, fid) weg und nach Haufe macheır. 
der. - ex sedibus, aus dem Haufe. Ter. 3) 
gehen, fich begeben. - in voluntariumexfilium, 
ut ein freywilliged Exilium. Liv. Apes con- 
cedunt in alvearium, die Bienen begeben fid) üt 
den God. Cic. -ad otium, zur Ruhe. Suet. 
- in fpecum, ín eite Hole, Suet. 4) zugeſte⸗ 
ben, einraͤumen, überlaifen, - alicui quidquid 
peut, einem, ma$ er begehret. Cic. alicui pri- 
mum locum, einem die Dberftelle, Cic. - ali- 
cui uxorem, einem feine Frau, Suet. 5) -ini- 
micitias reipublicze, feine Feindſchaft ter Res 
public willen fahren [affe. Cic. - liberorum 
peccata mifericordix parentum, den Kindern 
ihre Berbrechen um des Mitleidend der Eltern 
willen pardoniren. Cic. 6) -petitionialicuius, 


eines Bitten (tatt finden laffen. cic. 7) - de 


jure fuo alicui, im feinem Rechte nachgeten, 
fein Recht nicht [o feharf mit einem nehmen. Ge. 
8) -partem octavam pretii, ben achten Theil 
des Werths erlaffen. Plin. Sec. 9) - fato. Plin. 

vita. dac. _- fuperis ab oris, fterben. Virg. 
IO) - in fententiam alicuius, einem Beyfall gez 
ben, Liv. 11) -iniras alicuius urbem, eine 
Stadt plündern laffen. Virg. 12) - dieto ali- 
cuius, einem feine Reden verzeihen, pardoniren. 
ir 13) -folio, von feinem Stuhle aufſtehen. 

i. 

TConceilum, f. Concelamentum, i, 7. f. 
Concelatio, onis, f. die péye Verſchwei⸗ 
gung ter Dinge, die man doch anzuzeigen ſchul⸗ 
Dig ifl. Frefz. A Celo, 

Concclébro, avi, atum, re, feyern, begehen, 
celebriren, - natales, den Geburtötag. Pin. Sec. 
2) halten. -convivia,ein Gaftgebot, Cic. 3) be- 
fuchen. - mercatus, die Meile, den Sabrmarft. 
Liv. - fpectaculum, dad Schnufpiel. Liv. - 


| dapes, das Gieftgebot, Feftin. Ovid. 4) - fu- 


| nus, ene Leiche mit begleiten. Liv. A Celebris. 


T Concellàneus, i, m. Voſſ. Concellita, ze, m. 


‚ein Sellbruter, ber mit einen in einer Zeile mole 


uet, Sidon. 

Concélo, àvi, atum, äre, verhelen, verbergen. 
Gell. A Celo. : 

Concentio, onis, f. das Zufammenfingen,da 
ihrer zweene oder mehrere mit einander fingen, 
eine Symphonie, 2) die Ginftimmigfeit, cic. 
A concino. 

+Concentor, gris, m. ein Mitfinger, 2) der 
mas zugleich mit vorgibt. Sarisb, 

+Concenträcio, onis, f. Ne Zufammenlauf 
fung in einen Mittelpunet. 761. 

+Concentricus, a, um, dad einen Mittelpunct 
mit einem andern hat. ZMatbem. 

TConcentro, ävi, ätum, äre, itt. einem Mit: 
telpunete zufanımen lauffen. Mathem. 

Con- 
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— Concentürio, ivi, icum,- ire, ji Hauffen 
fammien, Eompagnien weile sufammern bringen, 
- fycophantias in corde, die. Schelmereneit in 
ten Herzen, Plaut. -alicui metum in corde, 
einem die Furcht in dem Herzen. Plaut. A Cen- 
turia. 
. Concentus, us, m. Zuſammenſtimmung, Ge⸗ 
fang, der wohl: zufammen flimmet. _- avium, 
der Voͤgel. Cic. 
2) die libereinftinimung. - omnium do£trina- 
rum, aller Wiffenfchaften. Cic. | A Cano. 
Conceptäcülum, i, 2. Empfängnißort, Dre, 
wo etwas empfangen wird, - alvi, des Leibes. 
Prudent. - aliud fuperbia habet, einen andern 
bat die Hoffart. Plin. A concipio. ; 
. . Conceptela, ze, f. ein 9BafferbebaftniB, Haͤl⸗ 
ter, Teich. Frontin. A concipio. 
-. Conceptio, onis, f. die Empfaͤngniß im Mut: 
teríeibe, - e vento, vom Winde, Par. Mul- 
tum conferre conceptionibus, zur Empfängniß 
febr beforberíicb, ſeyn. Pin. — 2) ein Soncept, 


Entwurf einer Schrift. juramenti, eine 


Eids. 3) gormul, Art, Weife, - privatorum 


judiciorum, der Privatgerichte. Cic. 4) eit 
Hälter, Sammlungsort. - aquarum, der Waf- 
fer. Frontin. 

Conceptivus, a, um. Ferie conceptiv®, 
Fefitäge zu Rom , die zwar alle Jahr gefenert 
wurden, jedoch feinen gewiſſen Sag mt ſon⸗ 
dern angefagt wurden, Fe. Macrob. 


Concepto, ävi, ätum, äre, empfangen. Am- 


mian. 


Conceptus, a, um, eihpfangen, — Conceptus 
infans, ein empfangened Kind. Suet. - furto, 
eit Hürenkind. Plaut. - ex adulterio, im Ehe; 
brudye geseuget. Suet. 2) vorgejagt. Ver- 


bis conceptis jurare, einen (Cibo thun, mie. 


er vorgefagt wird, Cic. 3) auégefonnem, Cic. 
4) eingebilbet, Cic. — $) erlaubet, Cic. 
Subfl. n. geibedfrucht. Scrib. i. 
- Conceptus, us, m. die Empfängniß, — Oriri 
ex hominum conceptu, von ber Empfängniß 
der Menſchen entfichen. Cic. Conceptum fa- 
cere, trächtig werden. Colum. 2) die Faſſung, 
Ergreiffung. Flagrante triclinio ex conceptu 
camini, da der &peifefaal von dem Gamin Feuer 
gefangen und in Brand geratbeu. Suet. 3)bie 
empfangene Leibeöfrucht. -mortuus, fü geſtor⸗ 
ben, Plin. 4) Hälter, Sammlungsort. -aqua- 
zum, der Waffer, Sem. + s) ein Concept, Be 
griff, Einbildung von einer Sache.  Conce- 
pius primus, der Hauptbegriff von einer Sache, 
aus dem das andere fich begreiffen laßt und herz 
rühret. Philos. 
Concerno, crevi, crétum, ére, ſehen. ic. 
Vox dubia. T 2) angehen. Ifta me concer- 
"nunt, i gehet mich an. Paffus concernens, 
* zus Saar gehörige Paſſage aus einer Ur⸗ 
un * * 
P T pfi, ptum, ére, zerreiſſen. — lit- 
teras. Suet. -epiftolam, einen Brief. Cic. 
fuis manibus, mit eigenen Handen. Liv. 2) 
durchziehen, Durchhecheln, dDurchnehmen, - ali- 
. quem ferventiffime , einen recht ſcharf. Cie. 
A Carpo. 
. Pars I. 


- fonorum, der Tome, Cic.- 


| ri, fich zu baden. Plaut. A C 





] 


:- cum aliquo 


| Drenfuß, Cic. 


Concertätio, onis, f. ein Wettkampf. 2) eit 
Streit, Sanf, Hader, — — * 
num plenze difputationes, Diſpuͤten voller Sauf. 
Cic. Concertationis ftudium, die Zanffucht. Cie. 

Concertätivus, a, um, mif einander ffreitend. 
Concertativa accufatio , Klage un» Wiederfla- 
ge. Quint. A concerto. 

Concertätor, Oris, m. ein Rival, ein Com⸗ 
vtt Tac. du 
 Concertàtóorius, a, um, zum Banden, Streir 
ten, Beiſſen gehörig. Cic. . 
Concerto, avi, atum, äre, ftreiten, fám»fett, 
fechten. - cum inimico, mif feinem Feinde, Cic. 
de tripode, mif eittem um dem 
2) zanken, hadern. - non uno 
verbo cum aliquo, fich nicht mit einem Worte 
miteinem. Cic. 3) etwas indie Wette mit €t 
nem fbun. - cum aliquo velocitate natandi, 
mit einem in die Wette fchwimmen, feben, mer 
unter ihnen am gefchwindelten ſchwimmen kan. 
Um. 
Concefsátio, onis, f. die Nachläßigfeit , dad 
Zaudern, Verweilen. - in itinere, auf dem 
Wege. Colum. f qm " 
Conceflio , onis, f. die Verguͤnſtigung, Er- 
faubniB, Zulaſſung. Cic, 2) die —— 
Cic. 3) die Einraͤumung. Cic. 
Conceffo, àvi, atum, äre, — lava- 
21/0. 

Conceffus, us, m. die Gríaubnif , DBergünftis 

gung, Verwilligung. Conceflu omnium datur 


| | huic ztati ludus aliquis, mit aller Verwilli— 
Conceptor, oris, m,ein Empfänger. Aur. Vict. : 4 


gung wird Diefem Alter einiged Spielen eríaie 
bet. Cic. Conceffu alicujus quiefcere, quf eis 
ned Erlaubniß ftille firen. Cic. 2) die Uberlaſ⸗ 
fung. Philofophia data nobis eft Deorum con- 
ceffu & munere, bie Weltweisheit ift und als ein 
Befchenf der Gitter geaeben. Cic. A concedo. 
Concha, ze, f. eine Mufchel darin ote ertet 
gefunden werden, Pand. 2) die Schnecke in ber 
Mufchel. Plin. 3) Farbſchiflein. Pand. - ma- 
rina, aud bem Meer, eine Seemufchel, Ovid. 
Conchas legere, Muſcheln nuflefen. Cic. 4) 
eine gewundene Schnecke, dergleichen fid die 
Uritones ftat£ der Trompete bedienet haben fof 
len. Firg. $) ein Schöpfgefäß , fonderlich das 
Hel abzufchöpfen. Cato. 6) Gefäß, worinne 
man den Balfam oder dergleichen Salben bat- 
te, eine Balfambüchfe, Salbenmuſchel. Hor. 
7) eim Mufchelgewölbe, Z'itr. 8) weibliche 
Cxbaam. Plaut. 9) ein flaches und oben vocis 
tered Gefaß ald es unten ift. Schol [uven, 
10) ein Trinckgeſchirr. Ennod. + n) Ge: 
fa8 zum  Chrifmate. Frefm. — 12) Art eines 
Schiffs, eine Gondel. Id. 13) Arteined Getrey⸗ 
demaafled, Id. -F 14) Theil einer Svircbe, wo der 
Altar ftebet, dad Chor. Yo. xs) die Ohrhoͤle. 
Blancara. - externa, die duffere Ohrenhoͤle. 
- interna, bie innere Ohrenhoͤle. Woyt. 16) 
anatifera , Bernackelmuſchel, Art einer Seemu⸗ 
fchel, woraus, nach ehmaligem Glauben, Ne Ber- 
nakels der Baumgaͤnſe eutſtanden ſeyn ſollen. 
17) - cerula, der Himmel. Varro. 18) Guenza, 
Stadt n Sfeucaftilien, in Spanien. 
onchätus, a, um, wie ein ef geitalter. 
Der an ra din e Nuſch geſtaltet 
Fii Con- 
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Conchicla, æ, f. fleine Schalbohne, Apic. 
A cozchis. Im 

Conchiclàtus, a, um, mit Bohnen gefüllt. 
Apic. A conchis. 

Conchícüli, ze, f. ffeine Schalbohne. Apic. 
A conchis. 

Conchis, is, f. Schalbohne, Art der Bohnen, 
Martial. Muſchelf p 
Conchita, ze, m. ein Muſchelfaͤnger, Purpur⸗ 
ſchneckenfiſcher. Plaut. 

Conchites, ze, m. Muſchelſtein, Stein ben den 
Megarenſern voller Muscheln, Plaut. ! 

Conchois, ídis, f. fc. linea, eine Mufchelti- 
nie, Wolf. 1 

Conchüla, s, f. eine f(eine Mufchel._ 2) ei 
ne Derlenmufchel, Pal. Max. 3) das Loͤchlein 
im Dhre, A concha. 

Conchus, i, f. Conches, Stadt in der Nor: 
mandie in Srandreidy. 

Conchyliatus, a, um, Purpurfarben , mit 
Purpur gefärbt. Plin. 2) von Purpur. Cic. 
Conchyliata veftis. Sueton. 

Conchyliólégülus , Conchylilegulus, Con- 
chylegulus, & Conchylolecus, i, m. etit Pur⸗ 
purfdynectentefer , ter Purpurſchnecken fucht und 
ſammlet. Cod. Th. 

Conchylis, is, f. Purpurfarbe. Lucret. 

Conchylium, i, z. eine Meerfchnece. Hor. 
2) eine Surpurfenede, Plin. 3) eine blaffe 
Purpurfarbe. Sen. 

Conchyta, f. Conchita. 

Concia, x, f. f. Concinum, i, ». Miranda 
de Duero, Stadt in Portugal. 

* Concilia, z, f. eine Schalbohne. Frefn. 

* Concida, s, f. Frefn. t. Concedes, is, f. 
ein verhauener Roin ober Weg. Id. | 

Concido, cifi, cifum, ére, zerftücen, zer: 
fchieiben, - aliquid minute, etwas in Iauter 
feine Bißlein. Cie. 2) ſchneiden. - ufque ad 
fonum corpus, hi$ aufs frifche Fleiſch. Cei. 
3) hauen, zerfleifchen. - aliquem. virgis, (t 
nen mit Ruthen. Cie. 4) durchgraben. - mon- 
tem magnis fcrobibus, einer Berg mit groffen 
Holen. Firg. 5) zerbeiffen. - nucleum den- 
tubus, den Kern mit den Zähnen. Plin. 6) nie 
vermachen , in Stüsfen zerhauen - exercitum, 
eine Armee. Gef. 7) zermichten. - au&torita- 
tem fenatus, Dad Anfehen (den Schluß) des 
Raths. Cic. 8) sur Banf hauen, durchhecheln, 
tranfchiren. - aliquem articulatim, einen von 
Glied zu Glied, heftig, auf alle Art, Plaut. - 
nmuledictis, mit Co dior ie e Cic. - arbi- 
tratu fuo, nach feinem Gutbefinden. Cic. - to- 
tis. voluminibus, im ganken Bücherm Cic. 
A Cedo. 

Concido, cidi, Ere, umfallen, über einen 
Haufen falten , nieder fallen. Concidit equus 
ine cauffa, ba$ Dferd ift ohne Urſache umgefal- 
fen» Cic. 2) fallen, = ex tam amplo ftatu, aus 
einem [o hesrlichen Zuftande. Cie. Senatus au- 
€toritas concidit ; des Raths Anfehen ift gefal- 
Ies Gic. Soludone impedita fides concidit, 
pa Die Zahlung gehindert wird, ift der Eredit ae; 
falten. Cie. 3) eınfalfeit: = terr& motu, durch: 
ein Erdbe,en, Szet. Concidat omne ccelum; 68 
mg cer ganze Himmelvinfalfem Qe Hoc im 
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terim fpatio conclave concidit, mittlerweile ift 
das Sünmer eingefallen. Cic. niederfallen. 
Veneno epoto mortuus concidit, da erden Gift 
ausgetrunken batte, ift er tort niedersefallen. Cic. 
5) iterben, bleiben, getbbtet werden. - arcu, 
durch einen Pfeil. Claudian. - armis, durch 
die Waffen. Val. Flacc. - vulneribus, att feiz 
nen Wunden cereyirem. Cic. - in prelio, in 


der Schlacht bleiben. Cic. 6) fib legen. Venti 


concidunt , die Winde fegen fich , hören auf zu 
wehen. Horat. 7) Animus ipfi concidit. Cic; 
Animo concidit. Cef. Animis concidit. Cef. 
Mente concidit, er verliehret den Muth , tte 
Gourage vergebet ihm. Cic. 8) in optima cauf- 
fa, die befte Sache verfpielen. Cic. 9) Hoftia | 
ad Deum concidit, das Opfer ift GOtt geapfers 
worden. Tibull. A Cado. 

+ Concidua, e, f. Verhau, Umhauung der 
Bäume, einen Wegdamit zu verlegen. Frefn. — 

[Concienia, e, f. eine Cifterne, Summe 
lungsort der Stegenmaffer. Ugot. 

Concieo, ivi, itum, ere. Liv. & Concio, ivi, 
itum, ire, sufammenrugen. - multitudinem, 
dad Wolf, Liv. 2) verurfachen erregen - ma- 
lum alicui, einem ein Unglück, Plaut. 3) Con- 
cire uxori turbas, Handel mit ber Grau anfane 
gen. Plaut. A Cieo, 1. cio. 

Concíliàbülum, i 2. Dre der Zuſammen⸗ 
funft, Dre, mo fid Leute verfammeln. Fe. 2) 
eine Berfammlung von allerhand Leuten, Liv. 
3) derjenige Dre, welchen die Praetores in den 
KRömifchen Provinzen zum Marftolege machten. 
Sigon. 4) eim Hurenhaud, einDBortel- Plaut. 
- damni, deögleichen. Plaut. 5) heimliche und 
perbotbene Sufammenfünfte. - haereticorum. 
Cod. Tb. - Judsorum, der Juden Cod. Th. 

tConciliälis, is, m. ein Rath. Frefn. 

Conciliätio, önis, f. Me Bereinigung. - to- 
tius generis humani , des ganzen menfchlichen 


Geſchlechts. Cie. 2) die Stiftung, Erwerbung. 


- gratize, Der Gnade, der Gunft und Gewogen⸗ 
heit. Cic. A concilio, 

Conciliator, Oris, m. ein Stifter.‘ - amici- 
tie, der Freundfchaft. Suet. - proditionis, der 
Verraͤtherey. Liv. - nuptiarum, der Henrath- 
Nep. 2)3urichter. - carnis fuille, ded Schwein⸗ 
fieifches. Parr. 3) - vetus, ein alter Kupler. 
4) - furti, der auf her Wache ftehet, da andere 
den Diebftahl verrichten. Hopife. 

Coneiliätrieula, e, f. eine Kuplerin, die mit 
Sreumdlichfeit einen auf bie Seite zu bringen 
fucbt. Cic. 

Conciliàtrix , icis, f. eine Stifterim. - ami- 
citiz , per Freundſchaft. Cic. - humans focie- 
tatis, der menſchlichen Geſellſchaft. Cic. 2) eie 
ne Kuplerin. Plaut. 

Concíliatüra, x, f. bie Kuppelen. Concilia- 
turas exercere, Kuppeley treiben, eine Kup⸗ 
plerin abgetem, Sen. A cozcilio. 

Concílíatus , us, m. die Bereinigung, Ver⸗ 
gfeicbung mit einander. Lzer. | 

Coneiliätus, a, um, bereinbaret. Cic. 2) vers 
ſoͤhnt, gefüllt. Cie, 3) gewogen gemacht. Con- 
eiliatior fit judex , ter Richter wird um fo viel 
gewogener gemacht. Quinct. A cencilio. — 

Concíliciàtus, a, um, der ein bari Tu 
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M — ——————————— — — ——— ———— — — 
bat, wie man ehedem in Cilicien machte, Tertull. | ein Berlaumder, der andern allerhand Laſter auf 


X- con & cilicium, 

Concilio, avi, atum, àre, vereinigen. Patrioe 
nos natura conciliat, die Natur felbit vereiniget 
und mit dem Vaterlande. Cic. — Oratio conci- 
liat inter fe homines, die Rede vereiniget die 
Menfchen unter einander Cic. 2) aufdie Sei⸗ 
ge bringen, fid) gewogen machen. _- legiones 
pecunia, die Legionen durch Gel. Cic. 3) zu⸗ 
wege bringen, ft.ften. — pacem inter cives, 

riede unter den Bürgern. Cic. - nuptias, eine 
enrath. 72/75. 4) fid) susieben , erwerben. 
- alicujus voluntatem. Cic. - animam. Cic. 


‘= benevolentiam, eined Wohlgewogenheit. Cic. 


= corporis motu fibi tantum amorem ab omni- 


A cic. 


A 


- Metropolitanis und Bifchöfen 


etwas wohlfeil, Plaut. 
T 


bus, durch die Bewegung des Leibes fid) bey allen 
eine fo groffe Ciebe. Cic. - fibi gratiam per 
xem aliquam, fid) tie Gunft durch eine Sache. 
s) verfühnen. - Jovem, den Juppiter. 

6) fauffen. - aliquid bene ac pulcre, 

7) verfammilen. | Cod. 
8) alicui filiam, einem feine Tochter gez 
bet. Suet. A concilizm. 

Concilium, i, ». Me Berfammlung. - deo- 
rum, ber Götter Cic. - paftorum, Mr Hirten. 
Cic. Voluptatem adducere in concilium vir- 
tutum, die Wolluſt in bie —— der Tu⸗ 
genden führen. Cie. 2) der Rath. Symmach. 
3) ein. Corps, Zunft, Gumung. - naviculario- 
zum, der Schiffer. Cod. Th. 4) ein Sabrmarft. 
Eugraph. $) ein Parlament. Frefz. 6) San- 
&orum, f. Martyrum, Drt, wo viel Heilige, 
ptr Maͤrtyrer begraben liegen. Id. er⸗ 
ſammlung der Biſchoͤffe und anderer fuͤrnehmen 
Geiſtlichen. Sev. Sulp. - ocumenicum, mag- 
num; f. univerfale, worzu die Biſchoͤffe aus 


Virg. 


der ganzen Melt beruffen werden, dergleichen zu 


Siticea in Bithynien, gegen Conſtantinopel über, 
von K. Gonftantin dem Greffen A. C. 325. dad er⸗ 

€ mal angefeßet worden ift. - Apoftolicum, eine 
Berfommlung der 9Lpoftef, dergleichen sit Serufaz 
lem gehalten worden, A&or. XV. - plenarium, 
ger f. vezionale, welches ein Metropo⸗ 
ita oder Erzbiſchof in feinem Spreigel halt, 
und daben alfo auch die ibm untergebenen Bi- 
fchöfe erfcheinen. - epifcopale, f. civile, des 
ein Bifchof in feinem Bißthume, mit denen ibm 
untergebenen Presbyteris tt. a. hält. - Prima- 
tis, dad ein Primas mit den ihm untergebenen 
halt, -- palati- 
num, welches in dem Pallafte eines Königs oder 
Kayſers gehalten wurde. Frefn. 

Coneinentia, z, f. die Zuſammenſtimmung . 
Chalcid. A concino. 

FConcin£rätio, onis, f. die Verbrennung zu 
Aſche. 2) bie Aſche und Reliquien von einem 
verbrannten Gorper. Frefn. 

Concinnantia, ze, f. Die Sierlichfeit. Sidon. A A 
€oncinno. | 

Concinnátio, onis, f. die Zufammenfügung, 
Zuſammenordnung. Cato. A coacinne. 


Coneinnätitius, a; um, bequem, füglich, das | Die 


fid bequem sufammenfe&en laͤſt. Apo 

. Coneinnätor, oris, m. der etwas geſchickt zu⸗ 
ſammen füget- - capillorum , ein Haarſchnei⸗ 
ber, Peruquenmacher Colum. 2) -" criminum, 








den Ermel beftet. Sidon. 3) - cauffarum, ein 
Cnufenmacher,böfer Abbocat / Ceutesermirter.L/p. 
. Coneinn itörius, a, um, gum Surichten bitis 
N" Conelane, „Adv. geli , fünf 
oncinne, Adv. gefchieft, fügl: ierlich. 

- veftitus, gekleidet. Plaut. bi — 
fragen. Cic. - diftribuere, fuͤglich einthellen. 
Cic. A concinnus. 

Concinnis, e, artig, huͤbſch. Apul. 

Concinnítas, atis, f. bie Zierlichkeit, Geſchick⸗ 
lichkeit. verborum , ber Worte. Cic. - fen- 
tentiarum, ber Gedanken. Cic. 

Concinniter, Adv. artlich, fein, hübfch. Gell, 
A concinnis. 

Concinnitüdo, Ínis, f. bie Sier(icbfeit. Cic. 

Concinno, àvi, atum, äre, zurichten, zurech⸗ 
te machen. - alicui munufculum, einem ein 
fleinesßefchenf. Cic. - veftem, ein Kleid. Plaut. 
- pelles, die Felle. Plin. - vinum, den Wein. 
Plin. 2) machen. - aliquem infanum verbis 
fuis, einen narrifch Durch feine Reden. Plaut. 


‚| - uxorem lacrimantem, bafi die Frau weinet. 
| Plaut. 
14) 


3) - ingenium, einen unterweifen. Sen. 
- vultum, dad Geficht machen , wie es erfo⸗ 
dert wird, Petron. 

Concinnus, a, um, fein, huͤbſch, artig. Con- 
cinna oratio, eine zierliche Rede. Cic. 3) ge 
ſchickt· Concinna fententia, eine gefchiefte Ge; 
danfe , geſchickte Ausdrückung. Cic. - ad rem, 
zu einer Sache. Cic. - ad perfuadendum, sum 
bereden. Cic. Concinnus amicis, ein guter Com⸗ 
pagnon, der fish mit feinen guten Freunden wohl 
comportiren fam. Horat. Cinnus. 

Concíno, ui, entum, Ére, mit einander ſin⸗ 

(i^. - tragedo, mit tem Sregoptenfpiefer. 
vet. - ad fores alicujus, bor eines Thüre, cie 


| tem eine Nachtmufif bringen. Ovid. Conci- 
| nentibus fignis, da Lermen geblaſen wurde, Szet. 
'2) eins aufmachen. - lyra, mit der Leyer. Ovid. 


3) befingen , abfingen. - laudes alicui, eittent 
fein Lob. Tib. 4) einftimnia ſeyn. - cum ali. 


quo, mit einem, einerley Meinung nit. eint 


hegen. Cic. A cano. 

Concio, ivi, itum, ire, f, Concieo. 

Concio, onis, f. bie Berfammlung, M 
verfammlete Volk. Cic. 2) die Zufammeirs 
funft des Volks, Aufſtand. Cic. 3) die Rede au 
dad verfammilete Volß. Habere concionem de 
aliquo, eine Rede von einem halten. Cic.. Le- 
'ere concionem alicujus, eines Kede leſen. Cic. 
3) ber Drt, Gatbeber u. De g. 100 man eine Rede 
halt. Subito in concionem adicendere, alsbald 
auftreten und eine Rede halten. Cic. +4) eine 
Predigt. 5) - legum, Dirt, wo manden Reichs⸗ 
tag. hielt und Gefeoe gab. Frefa. 

1 Conciönäbülum, i, z. eitte Verſammlung, 
ſonderlich boͤſer Leute. Freſn. 

Conciönäbundus, a, um, als der eine Rede 
halt, redend. Liv. A concionor. 

Concionalis, e, zur Berfammlung gehörig, 
Verſammlung angeben. Clamor conciona- 
lis, das Gefchrey einer Verſammlung, wie es eine 
Perfammlung macht: Cic. Concionalis fenex, 
ein Alter , der immer gern in der Verſammlung 
redet Liv. Concionale genus cauffarum, die 

rita Ar: 


" 


Quint. 


- 
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Heron der Reden, fo in den Berfammlungen üblich. 
uint. 2) Homo concionalis, ein Menſch der 
immer auf dem Marftftehet. Liv. 

Coneiönärius, a, um, die Berfammlung at 
gehend. Concionarius populus, Wolf, das fid) 
beo der Verſammlung beret. Cic. 

Coneiönätor, Oris, a. ein Redner andad ver- 
fammlete Bolf. Cic. +2) ein Prediger. Voll. 

Coneiönätörius, a, um, die Verſammlung aite 
gehend. "Tibia concionatoria, Pfeiffe, (3 tom 
u} womit man dad Bott zufammen fodert. 
Jeb. 


Conciónor, ätus fum, ari, eine Rede (an das 
verfammlete Volk) haften. - ex curri alta, von 
einem hoben Thurme herunter. Cic. - dereali- 
qua, von einer Sache. Cic. - fe comitia habe- 
ri non fiturum, Mf er feine Comitia wolle hal- 
ten laſſen. Cic. - apud populum, Rede zu dent 
Volke halten, Cef. A concio. 

Concipilo, àvi, atum, are, ftehfen, maufen. 
Feft. 2) anfallen, zauſen. - aliquem, einen. 
Plaut. 3) zerfleiichen. - bipennibus membra- 
tim, mit &treitayten von Glied zu Glie Apul. 

Concipio, cöpi, ceptum, ére, empfangen, 
ſchwanger merben. - ex aliquo, von einem. Cic. 
Mula concepit, Ne Maulejelin ift trachtig gez 
worden. Cic. 2) faffe. - flammam, Feuer. 
C«ef. -odium in aliquem, einem Haß miner 
einem Cic. .- iram acerbiorem , einen bit- 
tert Zorn. Cic. - amaritudinem, die Bitter: 
feit, bitter werden. Colum. - acorem , fauer 
werden. Colzm. 3) bekommen. - fitim, Durſt. 
Qvid. -morbum ex nimio cibo, eine Krank⸗ 
heit von zu vielem Eſſen. Celf: 4) vernehmen. 
- auribus, mitten JD bren. Cic. - oculis, mit 
ten Augen, feben. Cic. - animo, mit dem Ge- 
müth, verftehen. Cic. 5) - mortem ex re ali- 
qua, wovon ſterben. Celf. 6) - ova, Ener le⸗ 
ee Plin. 7) - calorem ex ludo, fid im Spiele 
erbi&en. Celf. _ 
leichtlich aberglaub’fche Dinge einnehmen laffen. 
Cir. 9) -lucem diei, tem Tageslichte heile, 
erleuchtet werten. Lucr... 10) - dedecus, fich eine 
Schande zuzieben. Cic. 11) - flagitium. Cie. - 
fcelus was bbfeó im Sinn haben. Cic. 12) - 
amentiam. Cic. - furorem ex maleficiis, tiber ſei⸗ 
nen böfen $ boten rafend werden, Cic. 13) - rei 
imaginem animo, fid) ein Ding im Gemütherecht 
porftellen. Cic. 14) - fummas, ein Ding ausrech- 
nen. Liv. 15) - bella cum aliquo, mit einem 
Krieg anfangen Sil. 16) fehrifftiich aufſetzen, 
comcipiren. - jusjurandum, einen End, Cic. - 
votum, ein Geluͤbde. Cie. Damnationem, ein 
Urtheil. Cic. 17) Medigamentum venis con- 
cipi patere, hindere bie Wirfung der Arzney nicht, 
Curt. 18) vorfagen, Tac. 19) fich inten Kopf 
feßen. Tac. 20) furtum lance & licio f. per 
lancem & licium , furtum lance & licio con- 
ceptum. f. Lanx & Licium. 

TConcifa æ, f. ein Zaun. Frefm. 2) ein 
Wald, 5o, Buſch, fo abaebanen wird, Damit 
ev aber auch voie: er wachfe umb neued Holz gebe: 

TConcifa, orum, 7. ein verhauener War; 
damit man micht Durchfommen fone. Frefz. 

Concfe, Adv. furg, mit wenigen Worte 


8) - facile fuperftitiofa, fid | werden. Cic. 


Concifio, onis, f. die Zerſchneidun 2 
theilung. Cic. A PER dil des 
Concifor, oris, m. eilt Umhauer, Abhauer. 
d —— der ye Ah: ' 
onciförium, i, n. ein nittmeffer i 
dendes Stoßeiſen. eget. 9 ii 
Conciíüra, ze, f. die Abhauung. Senec. 
Concifus, a, um, abgehauen. Cic. 2) nieder⸗ 
gemacht, nieberaegauen. Cic. 3) kurz gefaßt. Cic. 
Concítàmentum, i, z. eine Anreikung. Sen. 
- ad aliquid, ju etima&. Frlvent. —— 
TConcítarium, i, z. ein Anreitzungsgeſchenke. 


Ugut. : 

Coneitäte, Adv. burtig , gefchwind. Quint. 
- agere pecus, eo ufque dum anhelet, das 
Vieh fo lange bis es Feucht, Colum. 2) beftigs 
Frontin. A — 

Concitätio, onis, f. die Erregung, Aufwie⸗ 
gelung. - plebis, des gemeinen Poͤbels Cic. 2 
Bewegung. - animi, Ted Gemuͤths, Gemuͤthsbe⸗ 
wegung. Cic. 3) ein Trieb. - mentis, des Ge⸗ 
muths. Cic. A concito. 

Concítátor, Oris, m. ein Aufwiegeler. - ta- 
bernariorum, der Budenfiger. Cie. 2) ein An⸗ 
ftifter, Urheber. - feditionis, des Aufruhrs, des 
Aufſtands. Cic. 

_Conceitätrix, icis, f. die da bewegt, erregete 
Vis concitatrix, die erregende Kraft. Plin. 


Concitätus, a, um, erregt, aufgebracht. Cic. 


- exemplo, durch dad Grempel. Suet. 2) gt» 
(domino, ſchnell. Liv. j * 
Coneito, avi, atum, are, erregen. - rifum, 
ein Gelächter. Cic. - mifericordiam populi, 
te8 Volks Mitleiden. Cic. - invidiam in ali- 
quem, den Haß wider einem. Cic. - feditio- 
nem, einen Aufltamd. Cic. - odium in fe , Haß 
rider fid). Suet. 2) bewegen. - aliquem in 
iram, einen zum Sort. Cic. Divino inftin&tu 
| concitari, durch einen göttlichen Trieb bemeaet 
3) antreiber. - equum in ali- 
quem, dad Pferd wider einem, mit dem Pferde 
auf einen zurennen. Liv. - in curfum, sum 
Lauffen. Colum. 4) ermweden. - exfpettatio- 
nem fui, ein Verlangen nach fid). Cic. 5) - 
feras, das Wild auftreiben, jagen. Ovid, 
A concieo. Aufwiegler, Auf 
Concítor, oris, m. ein Aufwiegler, Aufhetze 
Anftiftere - belli, des Kriegs. Tac. vem 
Concítus, f. Concĩtus, a, um, erregt, aufge» 
bracht. - adrixam, zum Sanf. Cic. - perlar- 


— durch Geſchenke. Tac. A cencieo, f. 
07C10. 





iC oncivilito, avi, atum, üre, einem zum 
Bürger machen, mit zum Bürger annehmen 


refn. 

Concivis, is, m. ein Mitbürser 2) ei 
Gange. Pf; n. 2 ee Fa 
— — EN 
Ries alant d f. das Zuſammſchreyen. 
Tac. 2) Das Aufruffeñ der Soldaten sum Mar⸗ 
ſche oder Gefechte, Cef. 3) das Anfchrenen cio 


| ter Leiche bey ihren Namen, ehe fie verbrannt 


wurde. Pitife. 
Com- 


"m 
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Conclämätus, a, um, sufammen gerufft- 2) 
Conclamata corpora, Leichen, bie man drenmal 
ber Gewohnheit nach bey ihren Namen aeruffen, 
und, da fie nicht geantwortet, und alfo gewieß 
tot aemefen, erft berbrennet: Lucan. 3) Con- 
‚clamatum frigus, eine febr groffe und heftige 
Kälte. Macrob. 


Conclämito, àvi, Atum, are, zuſammen rufo. 


fen. - tota urbe, inder ganzen Statt. Plaut. 

Conclämo, ävi, ätum, äre, mit einamder 
fchrenen. -univerfos una voce & una mente, 
insgeſammt mit einem Halfe und aus einem Sin⸗ 
ne. Cic. - victoriam, bafi man den Sieg erhal- 
fem cef. 2) zufammen ruffen. - focios,die Gaz 
meraden. Ovid. - ad arma, die Waffen zu erz 
greifen, Lerm ſchreyen . Liv. 3) - vafa, fehrenen, 
das man die Bagage zum Marfch fertig mache 
- fof, den Aufbruch ausruffen, zum Marfch ſchreyen. 
Liv. Nom conclamatis vafis abire, ftil[e da⸗ 
von marfehiren, ohne daß man ausruffe, bie Ba⸗ 
gage eire umo aufzupacken. Caf. 4) - mortuum; 
einen Verſtorbenen, wie es Fen ten Römern 
üblich war, drenmal (aut beo deſſen Namen ruf 
fen, um zu vernéebmeit, 05 er recht todt ſey, ehe 
man mit dui zum Verbrennen fchreitet. Deti- 
ne, jam conclamatum eft, höre auf, es iſt alles 
eu). Ter. 5) couffam, eine Rechtöfache vor 
Gerichte treiben. Frefa. 6) ſchreyen. - quid 
ad fe veniat, warum er zu ihm fomme. Caf. 

Conclavätus, a, um, verfchloffen, ta man 
ed miteinem Schlüffel dinen fan. Felt 

Concläve, is, 7. Cic. 
... Conclàvium, i, s. eit Zimmer, dad man ver⸗ 

fchtieffen fan, ein Gemach. Plaut. 2) ein Syei- 
fesimmer , Tafelgemach, Eßſtube. Conclave,ubi 
Scopas epulabatur, dad Zimmer, wo Scopas 
fchmaufete. Cic. 3) ein Schlafzimmer , eine 
Kammer. Coenatus it cubitum in idem con- 
clave cum duobus filiis, da er zu Abend gez 
geſſen, gieng ermit 2. Söhnen in eine Kammer 

fchlafen. Cic. +4) ein Kleidergemach, Kleider⸗ 
aimmer, Garderobbe. /Mattb. Par. 75) ver⸗ 
fchlagener Saat, mo die Garbindle einen Pabſt 
erwanlen, Dad Conclave. Frefn. 

-Conclaufus, a, um, verſchloſſen, eingefchlof- 
fen. Colum. A Claudo. 

Conclüdo, üfi, üfum, ére, einfchlieffen, ver- 
fchlieffen- _ - fe in cellam, fich in eine Seite. Ter. 
- auram follibus, die Luft in Blaſebaͤlge. Horat. 
- in anguftum locum, it einen enaen Raum. 
Cic. - incavea, in einen Seller. Plaut. 2) 
befchtieTen, endigen. - epiftolam, einen Brief. 
Cic. 3) fchliefen, folgen, einen Schluß ma- 
chen. - dolorem effe fummum malum , daß der 
Schmerz dad arbfte Ubel fen. Cic. In cauffa con- 
cludere, zum lIrtbeil ſchlieſſen, feine weitere Pro⸗ 
cesichrift ober Keceb eingeben. Fi. 4) umichlief- 
fen, umgeben. Concluditur‘ipfe portus urbe, 
der OMA wird von Der Stadt umgeben, iſt bon 
der Stadt umfchloffen. Cie. s) begreiffen. Ver- 
bis interdieti non concludi, in der Worten 
des Verboths nicht mit begriffen feyn. Cic. 6) erz 
fticfen, den Athen verſchlieſſen. - aliquem, ei> 
nen. Pallad. -aliquem tot rebus. einen mit fo 
viel Verrichtungen beladen. Ter. A Claudo- 


verwahrter Srt. 
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Conclüfe, Adv. futs, Furz gefaßt, al. bündig; 
nach richtigem Schluffe. cic. UE " 

‚Conclüfio, onis, f. die Einſchlieſſung. _- op- 
pidi, einer Stadt. Cef. 2) der Beichluß, das 
Ende. - orationis, einer Rede. Cic. -negotii, 
einer Affaire, €ic. - verborum, der Worte cic. 
3) die Conclufion, orbentlid (eter Theil eines 
Syllogifmi ober dergleichen Schlußrete, cic. 
4) eine Schlußrede, Argumentation, Qoinr. 
5) eitt Befchluß, Sammlüngsort. - aquarum, 
der 9Daffer. Frefn. 6) - caufle, ift die Grfido 
rung oer Parthenen, daB fie dad ſchriftenwechſeln 
ſchlieſſen, und die Entfcheidung erwarten. I6. 

Conclüfiuncüla, e, f. fleiner Schluß. Cic. 

TConclüfum, i,:7. ein Entfchluß, gemachter 
Schluß nach gefchehener Berathſchlagung. - im- 
perii, ein Neichögutachten, welches dem Kayſer 
zur Approbation übergeben wird, 761. 2) ein der 
ſchloſſener, Fg: ; ummanerter oder (onft 

ren. 

Conclüsüra, e, f. ber Schluß. 2) - forni- 
cationis, ter Schlußftein eined Gewoͤlbs. Vitr. 

Conclüfus, us, a. die Einſchlieſſung. Cal. 
Aur. 

Conclüfus, a, um, eingefchloffen. Colum. 
Conclufa porticibus pifcina, Teich, (o mit Gal» 
ferien cinac bout , umgeben ift. Sue. 2) - 
corio, infebereingepadt. Lucr. 3) beſchloſſen. 
Cic. 4) vollkommen. Cic. 

Concoétio, onis, f. die Verdauung. Plin. 

Concoena, æ, c. ein Miteffer zu Abend, der 
mit einem zu Abend fpeifet. Luci. 

Concoenätio, onis, f. ein Abendſchmaus, da 
man des Abends zuſammen fpeifet, ein Abendgafts 
mabl. Cic. 

Concölor, öris, o. gleichfaͤrbig, das einerley 
Farbe mit einem andern iſt. - veftis, dergleichen 
Kleid. Plin. - alicui, mit etwas. Colum. 2) 
gleich, aleicbformig, überein fomment. Apul. ^ 

Concómitans, tis, o. begleitend. 2) das 
fich ben einem zugleich befinder» 

"I Concömitor, atus fum, ari, zugleich mit 
begleiten. 2) fi um und ben einem befinden. 

Concöpülo, àvi, atum, are, verbinden, vers 
miſchen. - aurum argento, Gold mit Silber 
Lucret. 

Concóquo, coxi', coCtum, Ere, verdauen. 
- cibum die & noé&te , eine Speife in Tag und 
Nacht: Cic. Cibus facillimus ad concoquen- 
dum, eine Speife, die fehr leicht zu verdauen ift. 
Cic. 2) vertragen, erdulten. - aliquem fenato- 
rem, einen ald einen Rathöherrn. Liv. - plagas, 
Schläge. Petroz. 3) mit der Zeit vergeflen - 
odium, der Haß. Cic. 

Concordäbilis, e, einſtimmig · 
im Singen Lenforin. — Genie 

'FConcordantia, x, f. Me Einſtimmung, die 
Goncortang. 2) SXegifter über Bücher. Vol. 

+Concordätum, i, z. Vergleich, Vertrag, voro 
über matt einig gewordem 7706. 2) Concordata 
gationis germanicze, find Vergleichbpuncte amio 
(chen tem teutichen Reich und dem Pabſt, wegen 
Beſetzung und Confirmation geiltlicher Vacan⸗ 
zen, welche S. Friedrich ILI. und Nicolaus V. 

FTITS A. C. 


- in cantu, 
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A. C. 1447. mit einonder aufgerichlet. 3) Con- 
cordatum gallicum , (ft ein Vertrag zwilchen 
Franciſeus T. König in Franfreich und Pabſt Leo 
X. A. C. 1515. darin dem König zugeflanden 
wird die Stellen der hohen Geiftlichfeit zu befe- 
Ken, und Dem Pabſt bie Annaten zu haben, 

Concordätus, a, um, bereinigt , einträchtig. 
Matrimonium bene concordatum, Ehe, du 

‚man in guter Gintracbt lebet. Papin. Id. 

*+Concordenfes, ium, m. Art der ehmaligen 
Waͤldenſer. Frefz. 

Concordia, ze, f. die Eintracht, Einigkeit, Ein⸗ 
helligfeit. Reducere diferaCtos rurfus in pri- 
ftinam concordiam, die Zertsennten wieder zu vo⸗ 
ziger Eintracht bringen. Cic. Si ad concordiam 
zes adduci poteft, wenn eine Einigfeit aeftiftet 
werden fan. Cic. 2) die Göttin der Gintracbt. 
Cic. 3) -nervorum, der Accord, bie Zuſam⸗ 
menſtimmung der Suiten. Qoint. 4) Drufen- 
heim, Stadt in Elſaß. Ammian. 5). - Julia, 
ehemalige Stadt in Spanien. Plin. 6) Hrtim 
DBenetianifchen. Plin. 7) Stadt, mit dem Titul 
eines Fürftentyums, im Herzogthum Mirandole. 
8) Formula concordie, ift ein Buch darinn die 
€ebrenber Lutherifchen Kirche von einigen Säch- 
fifchen Theologen vollſtaͤndig erfläret find, und 
ift ein Normalbuch. > 

+Concordiöfus, a, um, einträchtig. Ugut. 

Concordis, e, einflimmig, einig. Cecil. ap. 
P;ifeian. 

Concordítas, atis, f. die Fintracht , Finig- 
feit. Pacuv. | 

Concorditer, Adv. einträchtig, einig, in Ein— 
tracht. Vivere cum aliquo Eoncordiflime, mit 
einem in grofter Einträchtigfeir leben. (ic. Con- 
eruere inter fe concorditer, mit einander (eli. 

laut. 

FConcordium, i, 
ein Dertrag, Frefn. 

Concordo, ävi, àtum, äre, einftimmig fep, 
übereitiftiimmen. — Tudicia & opiniones concor- 
dant, die lirtoeife und Meinungen flimmen 
uͤlerein. Cie. Voces concordant, die Stimmen 
find accord. Ovid. 2) einträchtig feni, in Gin 
tracht leben. - cum aliquo, mit einem. Terent. 
4) uͤbereinkommen. -cum Novembri, mit dem 
November. Pallad. — 

"Concorpóràlis, e, eined Leibes. Bibl. 2) m. 
ein Gamerap , ein Spießgefell. Ammian. 

Concorpörätio, onis, f. die Bereinigung. 
Tertull. a 

Concorpörätus, a, um, einverleibt, mit einem 
ein Gorpo gemacht. Ammian. 

Concorpörificätus, a, um, gu einem Leibe 
mit einem gemacht. Tertull, 

Concorporo, àvi, àtum, are, vereinigen, and 
zweyen eind machen. Plin. 2) eermcben - 
mulfum cum melle, Meth mit Honige. Plin. 

Concors, dis, o. entrácbtig, ein Herz und eie 
nen Sinn habend, einmüthig. - ftatus civita- 
tis, einträchtiger Suftanb der Stadt. Cic. - to- 
rus, eine einträchtige Ge. Propert. - alicui, 
mit einem. Cic.  Concordifümi fratres, Brü- 
per, die in befter Eintracht leben, cic. 

Concraffo, avi, atum, are, bif machen. - 


liquida, flieffende Dinge Cal. Aur. 


n. ein Vergleich, ein Pack, 
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Concrátítius, a, um, von Hürden orer Tlech- - 
ten gemacht. Papin. Ist. Vor dubia, — 

Concrebefco, bui, eícóre, mit einander zu⸗ 
nehmen, ſtark anfangen zu gehen. Firg. - 

.Concredo, dídi, dítum, ére, nmverfrauem - 
alicui rem fuam, einem fein Vermoͤgen. Cic. - 
mari navigia, der See Me Od ffe. Cic. - ali- 
quid alterius taciturnitati, etwas eine8 Ver⸗ 
fchiwiegenheit. Plaut. 2) überlaffen. - qui 
fortunze, etwas dem Gluͤcke, Cic. 3) - fefe, 
fid) dem Richter oter Stláger zur willkuͤrlichen 
Straffe übergeben, Frefn. 

Concréduo, dui, duitum, &re, anvertrauen. 
Plaut. Obfolete pro concredo. 

* ME onis, f. eie Verbrennung. Ful- 
gent. 
Concrémentum, i, v. die Zuſammenwachſung: 
2) die Bufammenvermifchung. -- fellis varii, 
allerhand Galfe. 44pz/. A crefco. 

Concrémo, àvi, àtum, are, gerbreunem. - 
ini, mit Feuer. Liv. - epiftolas, die Briefe 

uet. 

T CU ny atum, are, zugleich mit fchaf: 
eit. 1bl. x 

Concr&pätio, onis, f. das Geklapper. Arnob. 

Coner£pito, àvi, ätum, are, lermen. - vir- 
Ban fragore, von dem Seräufche det Ruthen. 

rudent. A Crepo. 

Concr!po, ui, pítum f. atum, äre, knarren. 
Concrepat oftium abs te, deine Thüre fuarret, 
gehet auf. Ter. 2) eiu Getöfe machen, - gla- 
diis ad fcuta, Inden man mit Den Degen auf 
den Schilde fehlägt. Liv. _Concrepant arma, — 
mar hört ein Geröfe ber Waffen, die Waffen mas — 
chen ein Getöje, Liv. 3) fchnipfen. - divitis, — 
mit den Finger. Cic. 4) Simulac illi concre- 
puerint, expediti funt ad cedem, ſo bald fie 
einen Winf geben, find fie zur Maffacre fertig, 
Cic. A Crepo. 

RR Erde e, f. das Zuſammenwachſen. 

Án. 

Conceréfco, crévi, eretum, efc&re, zuſam⸗ 
men wachfen; 2) zufammen gefrierem - nive 
pruinaque, von Schnee und Keife. Cic. Con- 
crefcunt ſubitæ currenti in flumine crufte, 
der Fluß wurde gefchwind mit Già beleget, fror 
ju, Virg. 3) fchliefern, gerinnen, mie die Milch, 
Colum. 

Conerztio, onis, f. die Zuſammenwachſung, 
Vereinigung. — corporum, der Gorptr. cic. 
A Crefco. 

Concrctum, i, 7. ein Wort, ſo zwey Dinge 
zugleich bedeutet, nemlich Formam und Subje- 
ctum formæ, 3. E. Doctus, den Menſchen, fo 
gelehrt iſt, als das Subjectum, und Doctrinam, 
als die Formam, fo in dem Subjecto iſt, und (o 
von ihr eben doctum genannt wird, Logic. 

Concrétus, a, um, zuſammen gewachfen. 
Plin. 2) dief, verdickt. Concretus aér, eme 
verdickte Luft. ic. 3) zuſammen gefeket, beite: 
fen - ex elementis, qué den Elementen. 
Cic. 4) -frigore, zugefroren. Martial. Con- 
cretus gelu Danubius jungit ripas; weil die 
Donau gefroren, fam man von einem Ufer zu 
andern fommen , find die Ufer gleichfam dur 
das Gió mit einander bereiniget« Flor. 5) ge 

ronnen 
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Tonnen. Lac concretum, geronuene geſchli⸗ 


deste Milch. Virg. 6) zuſammen gebacken. 
. Crines concreti fanguine, vom Blute zuſam⸗ 
men gebackene Haare. Virg. - 

Concrétus, us, m. das Zufemmenmachfen 
2) M Gerinnen, Geliefern, bid und haͤrtlich 
werden. - fucci, eined Safts. Plin. 

- . Concrimínor, ätus fum, ari, mit andern feet 
tem, ſchmaͤhen, laͤſtern. - adverfus aliquem, 
- tinea. Plaut. 
" Concrifpo, ävi, àtum, are, fraufeln. Vitr. | 

‚Concrücio, àvi, atum, are, zuſammen peini⸗ 
gen. - omni corpore, ant ganzen Leibe, Lzcret. 

‚ Conerufiätus, a, um, mit Schalen, Rinten 
überzogen; 2) - gelidis frigoribus, durch die 

Kälte gefroren. Ammian. A Crufla. 1 
. tConeüba, ze, f. eine Goncubine, Beyfchlä- 
feri Frefa. A cube. | 

Concübatus , us, m. das Beyſchlaffen. Digen. 
— toeeibliiteen Adv. fiet& , hinter einander. 

rein. 

Coneübina, z, f. eine Coneubine, Beyſchlaͤ⸗ 
ferin, Seböweib. In concubin» locum du- 
cere aliquam, eine zur Goncubine nehmen. Cic. 

Concübinalis, e, eine Concubine angehend. 


Illecebrae concubinales, Reitzungen einer Con 


tubine. Sidon. | 
"'FConcübinaticus, a, um, den Concubinat 
rM das Leben mit einer Goncubine. betreffend. 
re|n. 
Concübinätus, us, s. eine Kebsehe, da einer 
mit einer ald einem Kebsweibe [ebet, _ Emere 
aliquam in concubinatum , eine zur Sehöche, 
sur Goucubine fauffen, Plaut. 
Concübinus, i, m. ein Benfchlaäffer, der mit 
feiner Conenbine Haus hält. Quint. b 
Coneübitälis, e, zum DBenfchlaf gehörig. 
Tertull. 
Concübítio, önis, f. der Beyſchlaf. Hygin. 
"FConcübitor, oris, m. ein Benfchläfer, ter mit 
| einem in einem Bette fehlaft. Glof. 2) - mat- 
. «ulorum, ein Sodomit. Bibl. +3) der fich eine 
Coneubine hält. Freſn. 4) ein Snabe, der fich 
| Bu gene Sodomitiſchen Beyfchlaf brauchen 
aft. Id. 
. . Concübítus, us, m. dad Benliegen, der Bey⸗ 
faf, Ovid. 2) dad Begehen, Begatten - 
/ poro a Enten, — — 
oncübium, i, z. der Beyſchlaf, da ſich Mann 
und Weib ehelich begehen. Gell. 2) hoctis, da 
ie Leute liegen umb ſchlaffen, nahe gegen Mit: 
ternacht, die ftilfe Nacht, Plaut. 

- Concübius, a, um, da alles liegt unb fchläft. 
Nox concubia, Mitternacht, oter doch kurz vor⸗ 
her, die Zeit von 11, bis 12. Uhr, Cic. 

Concübo, bui, bitum, are, ben einander Tie- 
gen; 2) benfchlaffen, fich at ein Mann begehen. 
-- alicui. Tibull - cum aliqua, mit einer; - 
cum aliquo, mit einem, aldeine grau. Ter. 
Coneuleätio, onis, f. Me Zertretung: 2) 

Conculcatione áquam obturbare, mit ten Fuß 

E im Waffer berum treten, und e$ trübe machen. 
Hin. Y* Calcó. Wi DR, > 

; Coneuleätus, us, m. M8 Zertreten. Terzull. 
* Conculco, avi, atum, 


Fuͤſſen tieren, - alique 





n», eineſ. cic. » laure- | der Summe- zutreffen, I. 


Conculma Concurro. 8^o 
- aliquid pedibus, 





am, den Lorberkranz. Cic. 
etwas. Ovid. A Calco. 
TConculma, ze, f. ein S bier, mit deſſen Blu⸗ 
te der Purpur gefaͤrbet werden foll. Ugut, Vox 
uDia, ; 
Concumbo, bui, bitum, ére, beyfchlaffen 
beyliegen, ehelich zu thun haben, - — 
mit (einer Frau. c. - cum viro, mif einem 
Marne, Ci. - alicui, mit einem. Tibæll. 
Concümiüilo, àvi, àtum, äre, zuſammen haͤuf⸗ 


| fen. Tertull. 


Concüpio, pivi, pitum, ére, begehrem, - 
fumme, aufs heftigite, Cic. — 

Concüpifcentia, ze, f. bie Begierde, Luſt, Ver⸗ 
fangen, Tertul. 

Concüpifcentivus, a, um, begierig, voll bos 
fer Luͤſte. Tertun. | 

Concüpifco, pivi, pltum, ifcére, heftig Bez 
gehren, febr verlangen. - aliquid perniciofum, 
was fehadliched. Cic. - aliquam ducere in ma- 
trimonium, eine zu heyratien. Cic. - aliquid 
fumme , etwas aufs heftigfte, Cic. 2) trachten. 
- predia alicujus, ach eines Landgütern. Cic. 
- divitias infinite, ganz ohne alle Maaſſe nach 
Reichthum. Cic. - non pecuniam, fed. glori- 
am, nicht nach Gelde, fondern nach Ehre und 
Ruhme. Cic. - dominationem, nach der Herr⸗ 
fchaft. Suet. A Cupie. 

» Concüpitor, Oris, m. der mad begehret. Firmic, 

Concüpitus, a, um, begehret- Concupitum 
affequi, erlangen, was man begebret hat. Cic. 

Concürätor, Oris, sz. ein Mitvormund. Lip. 

Concüro, ävi, atum, äre, beſorgen. - ali- 
quid, etwas. Plaut. 

*Concurrens, ntis, o. zuſammen lauffend; 
2 À = T Tag, fo über 52. Wochen im Sabre 
it. Pref. 

T Concurrentia, ef. Sufammenfunft, Concur⸗ 
renz. 2) Schuldigfeit, da alle und jede gehalten 
find, Hand an ein Werk zu legen. Frefn. 

Concurro, concurzi & concucurri, Flor. 
curfum, ére, zufammen lauffen, - Romam, 
sach Rom. Cic. "Tota Italia concurrit, ganz 
Stalien laͤuft zuſammen. Cic. - ad aliquem, 54 
einem. Cie. - undique ad incendium reftin- 
guendum, allenthalben ber das Feuer zu loͤſchen. 
Cic. . - ad arma, und die Waffen ergreiffen. Cef- 
2) zufammen formen, Concurrunt tot verifi- 
milia, es kommen (o viel wahrjcheinliche Dinge 
zuſammen. Cic. 3) (id) zutragen. Concurrit, 
ut eodem tempore multa mihi agenda fint, £8 
trägt jid) zu, Daß ich auf einmal viel Dinge zu 
verrichten babe. Cic. 4) laufen. - alicui ob- 
viam, einem entgegen. Ter. 5) -hofti, Ovid. 
- adverfis fiznis, mit dem Feinde fchlagen, eine 
Schlacht halten. Tibun. - armis inter fe, mit 
einander fechten, fampfen. Sue. 7) übereitts 

| flimmen, - in fententiam alicujus, eines Mei⸗ 
sung mit Benfall geben. Cic. Concurrunt Phi- 
lofophi, die Philofophi find eineriey Meinung, 
| ftimmen m teinander überein. Cic. Concurre- 
re cum aliquo, emeriey Meinung mit einem 
ſeyn. Tetull. 8) Non. Coneurrunt, nomina, 
die Schufdner halten nicht ordentlich zu. Gic. 


— — 


are, zertreten, mitden 9) zutreffen, eintreffen. cum fumma, mif 


19) Concurrit 
male- 


* 
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— 


11) Concurrit os ad das Geſicht zieht ſich zu⸗ 
famm. Sez. 12) Concurrunt in eodem, fic ſtoſ⸗ 
fen zufammen. Curt. — x3) Theil haben, Theil 


WA on TO en EE E CE ME T v5 > 
materia, bie Minterie, der Eiter ziehet fic due _ Stadt. Hor. ; 
fammen, fammíet fid am emen Drt. Celf. | tiren, rebelfiren, fich empören. Fior. 


ei. ſchwaͤchen. cic. 
nehmen. Pand. 14) helffen, zuſamm helffen. Cic. | 
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—— 








6) einen Auffiand machen, tumul- 
7) Concu- 
tiunt fe corvi, die Raben fehütteln fid. Plin. 
8) Concuti , befchädigt werden Paler. 9) 


Condzum, i, 2, Condé, - fuper Norallum, 


15) zu Iheilwerden, gelingen. Propert. 16) An | far Neireau, Stadt in der Normandie in Fraufs 


einander Stoffen, grenzen. Cic. 

Coneursätio, onis, f. das Zuſammenlauffen; 
2) dad bin unb ber laufen. Cic. 3) die Zur 
fammenfunft. - perturbationum, der Troublen. 
Cic. 4) eine Schlacht, Scharmüßel, Curt. 5) 
Kampf. dic. 6) DBifitation, Cic. 

Concursator, oris, der überall berum flanquirt; 
2) ein Anfprenger, der geſchickt ift, den Feind an⸗ 
augreiffen. Liv. 

Concursätörius, a, um, zuſammen Ttoffend- 
2) flüchtig angreiffend. Ammian. 

Concurfio, onis, f. die Zufammenlauffung , 
das Zufammentreffen ; 2) die Zufammenfunft, 
die Zufammenftoffung. - vocalium, der V.oca- 
lium. Cic. - fortuita corpufculorum, unge⸗ 
fehre der Coͤrperlein, oder Atomorum. Cic. 

Concurfo, ävi, ätum, are, ftarf zufammen 
lauffen. ciz. 2) mit einander umher Jauffen- - 
noétes diesque, Tag und Nacht. (ic. - circum 
täbernas, bey den Sirammläden. Cic. 3) anren- 
nen, anlauffen. 4) befuchen, Lucret. - villas, 
die Meyerhoͤfe. - omnesdomos, alle Häufer. Cic. 

Concurfus, us, m. der Zufammenlauff, Cic. 
2) die Zufammenfunft, Zufammenftoffung. - vo- 
calium , der ſelbſt = lautenden Buchlinben. Cic. 
- fortuitus atomorum , ungefehre der Fleinften 
Coͤrperlein. Cic. 3) der Zulauf. — ficex agris 
& vicis & domibus, gejchichet aus den Dörf- 
fern, Fleden und Haͤuſern. Cic. - extota Grze- 
cia fiebat audiendi cauffa, quum Demofthenes 
di&urus erat, ganz Griechenland fief zu, den 
Demofthenem zu Huren ‚wenn folcher eine Re— 


de halte molte, Cic. 4) Kampf. Gic. -fit adeum . 


geſchiehet zu ihm. Cic. T5) eim Aufgebot der Un⸗ 
terthanen. Frefa. 6) Concurfus debitorum, 
if eine Zufammentrettung mehrer Gläubiger, 
wegen ihrer Forderung. 7) Participirung. 7ct. 

Concurvo , ävi, atum, äre, zuſammeñ bete 
gen. Laber. ap. Macrob. 

Coneufsibilis, e, leichtzu erſchuͤttern. Tertull. 

Concuffio, onis, f. die Erſchuͤtterung; 2) 
Gelderpreſſung durch Einjagung ungerechter 
Furcht, gewaltſames Abfodern, Abdringen, Abnoͤ⸗ 
thigung. Ulp. 

Concuflo, àvi, ätum, are, ſehr erſchuͤttern, 
heftig bewegen. Lucret. A concukio. 

Concufsüra, :e, f. die Erfchütterung. Teztzll. 

Concuffus, a, um, erſchuͤttert; 2) beftürzt, 
Virg. 

Concuffus, us, m. die Erichütterung. Plin. 

Concütio, cufli, cuffum, ére, erfehüttern. - 
templa cceli fonitu, den Himmel mit dem Don- 
ner, Ovid. 2) fdyütteli, - haftam, den Spieß, 
Sil. 3) Terra motu concuffa eft, ei ein 
Erdbeben gewefen, Liv. 4) Concufla eft fides, 
Treu und Glauben hat einen Stoß bekommen, 
Lucan. 5$) -rempubl. das gemeine Mefen, dem 
Staat vermirmi, jerrütten, Cic. - urbem, die 


reich. 

Condälium, i, z. ein Ring, Fingerring, foie 
derlich der Knechte. Plaut. 

*tCondamina, f. Condomina, f. Condemina, 
f. Condama, z, f. ein freyed Landgut. Frefn. 

Condäte, es, f, Rennes, Stadt in Bretagne, 
Antonin. Gr. Kovdars. Ptol. 2) & Conda- 
ium, Condé, Stadt in Hennegau. Antonin. 3) 
Congleton, Stadt in Engelland. Antonin. 4) 
Libourne, Stadt in Guiennes 5) Cofne, Stade 
in Nivernois, in Franfreich. 

Condécenter, Adv. geziemend,fein. Gell. 

Condécentia, ze, f. Wohlſtand, die erfoderte 
Geziemendheit. Ge. 

Condécet, décuit, Ere, geziemen. 2) wohl 
ſtehen. Hic ornatus me condecet, der Puß 
fiebet mir wohl, Plaut. Ex con & decet. 

Condécóre, Adv. zierlich, nett. Gell. 

Condécóro, ävi, atum, äre, auszieren, aus⸗ 
ſtaffiren. mie ue picturis, etmaó mit Ges 
mählden. Plin. Decus. 

Condéflétus, a, um, mit beweint, Prudent. 

TCondégo, degi, ére, bey einander lebe 
Sarisb. 

Condélé&or, atus fum, ari, Luft haben, fein 
Dergnügen empfinden. Bil. 

Condeliquefco, lícui, efcére, zugleich mit 
jchmelzen oter zergehen. Cato. 

Condemnäbilis, e, verdammlich, verwerflih. 
Pallad. 

Condemnätio, onis, f. bie SBerurtbeilumg. 
- pecuniaria, ju einer Geldftraffe. Ulp. 2) etz 
ne Geldbuffe, Geldſtraffe. Ambrof. 3) die Ber: 
dammung. Bibl. 

. Condemnàtor, oris, m. ein Berurthetler ? 2 
ein Anfläger, der feinen Gegner zur Berurtheiz | 
lung zu bringen fucht. Tac. Damno. . 

Condemnätörius, a, um, zur Berurtheilung 
gehoͤrig. Lip. 

Condemnätus, a, um, verurtheilet. - rerum 
capitalium , halöbrechender Dinge halber. Cic. 
- aliis criminibus , anderer Verbrechen wegen. 
Cic. - de aliqua re, einer Sache halber. cic. 
- cauffa incognita, obne vorher erkannte Sache. 
Cic. -capitis, zum Tode, Suet. - ad metalla, 
zu den Bergwerken. Suet. - lege, nach dem 
Gefe&e. Suet. 2) fdoufbig. - voti, feine Gee 
luͤbde zu halten. Zac. 

Condemno, avi, àtum, äre, — 
- aliquem eodem crimine, einen eben de Ver⸗ 
brechens halber. ic. - generum fceleris, ſei⸗ 
uen Eydam eines Bubenſtuͤcks wegen. Cic. - ali- 
quem cauffa incognita, ohne vorhergegangene 
Erfänntniß der Sache, Cic. - aliquem de re 
aliqua, einen einer Sache halber. Cic. |. 2) - re- 
um, feine Klage wider den Beklagten erweiſen. 
Suet. 73) Schaden zufügen. - terram, eined 
Feldern oder Grundfiufen, Heſn. 4) M 
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mum alicujus, daB Urtheil fallen, hag eine Haus 
foll. wiebergeriffen werden. Id. 5) verbammelt, 
emig in die Hölle verftoffen. ADamno. 

Condenfans, tis, o. dicht machend. Conden- 
Tantia, fc. medicamenta, Arzueyen , fo bie 

Schweißloͤcher sufammen zichen. Blancard. 

Condenfeo, ui, ere, bif machen. Conden- 
fet fe a&r, bie Luft perbifet fid. Lucret. — — 
men, ds, f. die Diefe, Dickigkeit. 

pul. 

Condenfo, àvi, atum, äre, dicht machen. 
Colum. 2) -fe in unum locum, an eitteit Ort 
Dicht zufammen treten, (voie e8 denn unb wenn 
die Schaafe machen Varr. - 

Condenfus, a, um, dicht. » Condenfa arbori- 
bus vallis, ein Thau voll dicht ſtehender Baͤu⸗ 
me. Liv. Condenfa acies, (ine dicht geſtellte 
Schlachtordnung. Liv. 

. . Condepío, pfui, psítum & pftum, ére, jit 
fammen kueten, in einander kneten. Cato. - 

Condercum, i, s. Chefter upon the Street, 
Stadt in Eirgelamd- 

Condefcendentia, se, f. die Nachgebung, 
Eondefcendenz, Benfall. Ic. 

Condefcendo, di, fum, ére, einem nachge⸗ 
ben. Frefan. 2) verauffern, ober alieniren. Id. 

.. TCendéfcenfio, onis, f. eine vergebliche Ci- 


] 2) die Sachfäl- 
ligkeit, Verliehrung feiner Rechtöfache: Id. 3) 
die Ilnterlaffung des Proceſſes. Id. 
Condico, xi, ctum, &re, verbeiffen, sufagett, 
verſprechen. - alicui coenam. Ci. - ad coe- 
nam, iu einen be? Abends su Tifche zu kommen, 
ait einem des Abends zu effe. Cic. - in fym- 
bolum ad coenam, fein Gontingent mit zu einem 
Abendfchmaufe zu geben. Plaur. - alicui ope- 
ram, einem feine Dienfte, Pliz. 2) werfptez 
chen, zu einem zur Mahlzeit zu fommen. Cic. 
3) etwas in Anfpruch nehmen, dad Seinige nit 
| Darthuung feines Rechts wieder fodern. Dige/l. 
| 
| 





tation oder Borladung. Frefz. 


.. Condiétio, onis, f. Klage, da man dad Cei 
nige wieder füdert, e wieder ut Anfpruch nimmt. 
Up. 2) Anfündigung, Fe. 

T Condi&titius, a, um, eine Miederfoderung 
augehend. Ulp. 

Condittum, i, 7. ein Ediet, (Decret, Be: 
fehl. Frefn. : 

Condietus, a, um, zugefagt, verfprochen. 
Suet. 2) angeſetzt. Plaut. h ud 
.. Condigne, Adv. würdig, anſtaͤndig. Plaut. 

TCondigno, avi, àtum, äre, würdigen, für 
würdig halten. Frefn. Ie 

Condignus, a, um, anftändig, Plaut. 2) 
(it würdig. - re aliqua, eined Dinges. 

eu. 


Condimentärius, i, m, Conditeur der mas ein⸗ 
macht ; 2) einem (fen einen guten Gefdmad 
giebt. Tertull. 

Condimentärius, a, um, zum Cinmachen, 
Wuͤrzen dienlich. Plin. 

Condimentum, i, ». Gewuͤrz, womit mar et- 
yea? einmacht, einem Effen, u. b. g. einen guten 

Loon giebt. Cibi condimentum fàmes, 
ue ift die befte Würze an einem Eſſen. cic. 
üßigfeit, Cic. 

Pars I. 
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Condio, ivi, itum, ire, wuͤrzen, wohl ge⸗ 
ſchmackt machen. - ita herbas, ut nihil Im 
effe jucundius, die Kraͤuter alfo. würzen, mit 
Würze einmachen , daB nichtd angenehmers 
feyn fan. Cic. - uno cyatho unam amphoram, 
mit einem Cyatho einer Gymer. Pallad. 2) 
einbalſamiren. — mortuos, die Todtem Cie, 
3) angenehm mache. - orationem, eite Rede, 
Cc. 4) temperiren, mildern. - hilaritate tri- 
ftitiam temporum, mit einer Fröhlichfeit die bee 
truͤbten Seitem. Cic. — 

i Condire&or, Oris, m. ein Mitverwalter, 
Mitdirigirer. 

TCondire&tus, f. Condriétus, a, um, 168 in 
gutem Stande erhalten wird, was recht verwal⸗ 
fet wird. Frefn. 

TCondirígo, rexi, re&tum, ére, ſchicken, feno 
den. Prefn. 2) genicffeit, gebrauchen, befiken, 
— f. f. Cond o 

ondis, is, f. f. Condus, i, tr. ein gewi 
fed &tüd Feldes. Frefn. ; 

Condifcipülus, i, m. eit Mitfchüler, ei 
Schulgefell, Schulcamerad. Truiffe alicujus 
condifcipulum in pueritia, itt der Jugend eine 
Schufcamerad gemefen ſeyn. cic. 

Condifco, dídíci, ére, erlernen, fernen, - ia 
pecunia fua, qui pecunize fit fructus, an fetis 
nem Gelbe, toa des Geldes Nutze fep. Cic. - 
aliquid a teneris annis, etwad von erften Jah⸗ 
ren an. Ovid. - paullatim lucem ferre, ach 
unb nach das Licht ertragen. Sec. 

Condita, örum, s. Proviant, 3Borratb, auf⸗ 
gefchüfteted Getrepbe. Cod. Th. AConde. 
— c, f. eine Gegend, Diftrich 
"Ten. 

Conditäneus, a, um, zum Cinmachen, Git 
legen dienlich. Olea conditanea, Dfiven, fg 
gut zum Einmachen. Varr. A Condie. 

Conditärius, a, um; das man wuͤrzt ober eite 
macht. Auguftin. 

Conditio, onis, f. das Würzen, Einma⸗ 
hei. - ciborum, der Speiſen. (ic. A Condio. 

Conditio, onis, f. die Bedingung, Sub ea 
conditione, unter Der Bedingung. Cic. 2) Vor⸗ 
ſchlag. Uti conditione alicujus, eined Vor⸗ 
(chbíag annehmen, eingehen. Cic... Conditionem 
zquiflimam repudiare, einen (efr bilfigen Vor⸗ 
fchlag_ vermerfe. Cic. Terre conditiones, 
Vorſchlaͤge thun. Cic. 3) Zuſtand, Stam. 
- infima fervorum eft, der niedrigſte ift der 
Knechte ihrer. Cic. - vi&orie, M8 Sieges. 
Cic. - fervitutis tolerabilis, erträglicher- der 
Kuechtſchaft. Cic. - vitse, be Ceben&. Cic. -- 
liberorum. populorum, freyer Bölfer, cic. - 
regionis, einer Gegend. Colum. Meliore con- 
ditione effe, fíd) in einem beſſern Zuftande bez 
finden. Cic. 4) Steuer, Abgabe, Tribut: Cod. - 
Th. 5), Verheiſſung, DBerfprechung. Cic: 
Gapitulation , Punstation. Cie. 7) Vergleich, 
Abrede. Cic. 8) Heyrathönbrede, Arnd, 9) 
Weib, Concubine. Szet. 10) Heyrath, Ehe. Con- 
ditione follieitari,sur Ehe bewogen werten. Suet. 
Conditione deferre — Nichte, Niftel, 
verheyrathen, Suet. "lua conditione amplius 
non utor, ich will nicht mehr mit bir üt der Ehe 
(eben I. 31) Attalicæ conditiones das 

Grp Gluͤck 
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Gluͤck des Attalus, dad gröfte Olüd. Hor. 12) 
conditiones pacis, Friedens⸗Artickel. 13) Greaz 
tur. Cic. : 
Condidonabiílis, e, das fid) bedingen läßt. 
Tertull. 
‚Conditionälis, e, bedinalich, ma? mit Be- 
dingung gefchichet. Ulp. 2) m. der zu einiger 
‚ Servitut verbundenift, z. G. zum Botengehen, 
Frohndienſten tt. d. g. Cod. Th. 
TConditionäliter, Adv. BHedingungdweife, 
mit Bedingung, mit Vorbehalt. 
FConditiönärius,a,um, der utor freyen Star: 
Pe, jedoch zu gewiſſen Dienſten, z. & zum 
Bat ſchaſtlauffen, Hofedienfien u. D. g. verbunden 
ift. Frefn. 2) fid) in die Zeit fchifend. Con- 
ditionarius planeta, ber in die Seit fid) fchicfende 
planet, ein Nechtplanet, ſo des Tages über Dem 
Horizonte ſtehet. Wolf. 
+Conditiono, àvi, atum, äre, einfchränfen, 
gemiffe Bedingung fete, ober vorfehreiben.Frefz. 
Condiitius, a, um, eingemacht, eingeleat; 
eingefalzen, eatgepodelt. Cibaria condidia, 
Deraleichen Speiſen. Colzm. 
Conditivum, i, z. ein Grab. Sen. 
Conditivus, a, um, was man einmacht, ein: 
dest, eméalsct, einpoͤckelt. Cibus conditivus, der; 
gleichen Eßwaaren. Colum. 
Conditor, oris, m. der Sachen ür Zucker, 
€ 6ia, u. 3. 9. einmacht, Cic. A Condio. 
Conditor, oris, m. der etwa? bauet, ein Er: 
bautr. - Tarenti, der Stadt Taranto. Fio. 
- urbis, der Stadt. Suet. 2) ein Stifter, Ur— 


beber, - lezum, der Geſetze, eit Geiebaeber. ! Virg. 


Cic, - artis militaris, der Kriegskunſt. Flor. 
- imperii, i$ Reichs. Flor. - generis, des 
Gefchlechtö. Suet. - fectee Peripateticze, Gtifz 
ter der Peripatetifchen Secte. Cic. A conde. 
Conditörium, i, n. ein Behaͤltniß. - fru- 


“ Conditus, us, m. die Erbauung. - "Theba- 
rum, der Stadt Theben. Cenforin. A Condo. 


Condivicnum, i, z. Nantes, Stadt in Dres 


tage, in Franfreich, 

Condivído, ifi, ifum, ére, theilen. Ce. Aur. 

T Condium, i, v. gewiſſes Maaß. Voſſ. 

Condo, didi, dítum, &re, vernahren, aufhe⸗ 
ben. - aliquid area, etwas in dem Kaften, in 
der Cate, Kuffer, Kiſte. Cic. - muftum in do- 
lium, den Moft in ein Faß thun. Parr. - ci- 
neres in urnas, Me Aiche in die Sobtentopffe. 
Suet. - libros forulis, die Buͤcher in Repofi- 
toriis, Bücherfshränfen, Suet. 2) euffehüttert, 
- frumentum murium aut formicarum cauffa, 
had Getreyde ber Maͤuſe over Ameifen halber, Cic. 
3) omne bonum vifceribus, alle fen Gut üt 
der Eingeweiden verwahren, verfreſſen. Cic. 
4) errichten, bouem, erbauen. - urbem, eine 
Stade. Cic. - Romam, die Stadt Rom. Cic. 
- arcem, (it Schloß. Firg. 5) machen, vers 
fertigen. - carmen, ein Grdicht. Liv. b) -eüt 
Paſquill. Cic. - Graecum poema, ein Griechi⸗ 
fches Gedicht. Cic. 6) ſtecken, ſtoſſen. - ali- 
quem in piftrinum, een in die Stampfmühle, 
Plaut. - captivos in cuftodiam, die Gefauge⸗ 


7 


= 
* 
- 


nen in dad Gefängniß. Liv. 7) bringen, ſchaf⸗ 


fen. - aliquem in fepulcro. Cic. 
alicujus monumento, einen im Da Grab, einen 
begraben, Plin. 8) einfterfen. - ferrum, den 


Degen. Phédr. 9) zubringen, - diem perpo- - 


tando, den Taamit Saufen, Plast. - longos 
foles cantando, die langen Tage mit Singen, 
10) ſtecken. - pecuniam in crumenam, 
dad Geld in den Beutel, Plaut. - — in 
— furnum, einen in den heiſſen Backofen. 

aut. 
iram, den Zorn. Tac. 12) einführen. - jura, 
die Rechte. Ovid. - jusjurandum fervandae 


eum, der Früchte, ein Stornboten, eine Scheit- | rei, non perdundze, den Eid, dad Seinige zu 


ne, en Magazin, Ammian. 2) cin Grab. Sec. } erhalten, nicht zu verfieren. Plaut. 
- Alexandri M. des Alexandri M. Suet. 3) | ben, ectam 


eine Late, Karten, Schranf, worinnen man mas 
aufhebt. Suet. A Condo. 

Conditrix, icis, f. die Urheberin, Stifterin. 
- civitatum, der Städte. Apul. 

-FConditum, i, ». was aufgehobened, aufgez 
ſchuͤttetes u. d. 9. Freſn. 

Conditum, i, z. Getraͤnk mit gllerhand Ge— 
wuͤrz angemacht. Apic. 2) ein Eingemachtes, 
Eingelegtes. Pallad. A Condio. 

Cónditüra, e, f. he Einmachen ‚Einlesen. 
» olivarum, ter HDliven, £olum. 

Conditüra, e, f. dad Bauen, Errichten, Ber: 
fertigen, Petron. A Condo. 

Conditus, a, um, gewürzt; 2) angenehm. 
Nemo illo fuavitate conditior , ed ift niemand 
angenehmer, ald er. Cic. A Condio. 

Conditus, a, um, aufgehoben, verwahrt. Cic. 
2) gebauet, erbauet, a condira urbe, pon Er- 
bauung ver Statt. Cic. A condito mundo, von 
Erſchaffung der Welt. Cic. 3) errichtet, gege- 
ben, geitiftet, Cic. 4) begraben. Cic. 5) ber 
fehtoffen. Hor. ^ Gordo, " 

‚onditus, us, m. die Einmachung, Einlegung. 
Olivas conditui legere, die Kar Ein 
machen ſammlen. Colum. A condio. 


13) ermers 
sen, fid sumege bringen, - zeiernam 
£imam ingenio, einen immermährenden Ruhm 
durch feine Gefchicklichfeit. Phaedr. 14) - in 
animum, merken. Senec, Mente conditum ha- 
bere , fich gemerft haben, noch nicht vergeſſen 
haben, Firg. 15) befchreiben, - praelia, die 
Schlachten. Stat. - aliquid numeris, etwas in 
Verſen. Ovid. 

Condöcefäcio, féci, factum, tre, lehren, 
- aliquem, ut, einen, tf, Cic. 2) abrichten, 
—— - belluas, die unvernuͤnftigen Thie⸗ 
te; 36, 

Condöceo, ui, £tum, Tre, lehren, unterrichs 
ten, untermeifen, Hirt. 


- corpus _ 


11) verbergen, verbelen , cachiren. 





Condoétus, a, um, gelehrt. Condo&tior fum, - 


quam comici, ich bit gelebrter, ald die Comp» 


rienfebreiber. Plaut. 

+Condölentia, ze, f. dad Mitleiden. 

Condöleo, ui, ítum, ére, grofen Schmerz 
empfinden. Cic. 2) wehethun. Si pes, fi dens 
condoluit, ferre non poſſumus, wenn und ein 
Fuß, oder ein Zahn weh tbut, koͤnnen wir es 
nicht leiden, Cic. — Condoluit mihi caput 
vento, es bat mir der Kopf vom Winde weh ge- 
than, Plaut. 3) Mitleiden haben, Mitleiden 
bezeugen, condoliren. of 

Con 


| 


u 
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-dylomate, ober gewiſſem Gewaͤchs im Hintern 


anter moras, 99r langer Weile, bey dem DBer- 


‚00 ich ein wenig fehlaffen 


fid). nehmen. 


Condolefco Conduco 


Condolefco, dölui, efcire, Mitleiden haben. 
Cic. 


-+Condölömatus, a, um, der an einem Con- 


faborirt. Frefn. 
— Condomina, ze, f. ſiehe Con- 


dJamina. 


X Condóminus, i, m. ein Mitherr, ber zu⸗ 


gleich mit Herr uͤber etwas iſt. 


ur . [9] 


Condómo, dómui, ítum, are, zaͤhmen, baͤn⸗ 
digen, Einheit thua. Prudent. 
Condönätio, onis, f. bie Verehrung, Ber 


fchenefung. Cic. 


Condönätus, a, um, geſchenkt. - lacrimis 
alicujus, eined Thraͤnen. Pli». 2) zugeltan- 
den. Cic. | 

Condöno, àvi, atum, are, ſchenken, verehren, 
fpendiren. - fuam partem alicui, feinen Theil 
einem andern. Cic . - aliquem aliqua re, fir 
nem etwas. Plaut. Eripere alicui bona, & 
alteri condonare, einem eie Güter nehmen, und 
einem andern wieder ſchenken. Cic. 2) überfaf? 
fen, ergeben. - fe alicui, fich einem. Cic. 3) 
verzeihen, pardoniren. ^ - crimen alicui propter 
zuulta in rem publicam merita, einem fein Ders ' 
brechen wegen der vielen Berdienfte, fo er den 
gemeinen Weſen eıwwiefen. Cic. 4) erlaſſen. — 
ar debitoribus, da3 Geld den Schuld- 

eri. Cic. 

" Condonum. i, & Condomium, Vafconum, | 
2, Condom, Stadt in Guienne, in Franfreich, 
Condormio, ivi, itum, ire, einichlaffen. 


zögern. Suet. 

Condormifco, mivi, mitum, ifczre, einſchlaf⸗ 
fes -2) fehlaffen. Da mihi aliquid loci , ubi 
condormífcam parum, gieb mir ein Plaklein, 
tone. Plaut. 


Condormitio , onis, f. das Audruhen, dad 


Schlafen. Firmie. 


Condriicum, f. Condrierium, i, s. Com. 


. drieu, Stadt in dem Lioniſchen, in Frankreich. 


Cendrilla, f. Chondrilla, ze, f. Condrille, 
es, f. Condrillon, i, z. flein Megwart, ein 
S raut. Plin. 

Condrüfii, orum , m. die Gonbrufter, aíteà | 
Teutſches Volk in dem Trieriſchen und Lätticht- 
ſchen. Caf. | 

Condrüfium , i, z. Condros, Stadt im Lüt- | 
tichijchen. d l | 
E eat, Adv. nüflid, erfprießlich, | 

ell. 

Condücibilis, e, nüßlich, erſprießlich, heilſam. | 
PAeperire aliquid conducibilis confilii, einem 
beitfamen Rath erfinden, Plaur. | 

Condüco, xi, Cum, re, zuſammen führen, | 
'- exercitum in unum locum, die Armee an eio | 
nen Drt. Cæſ. 2) gegen feine Befriedigung auf 

- columnam faciendam, eine, 
Seule su machen, Cic. 3) mieten. - domum 
non magno, ein Haud wicht gar teuer, Cic. -- 
navem, ein Schiff. 





cede, um Lehn. Cic. 
Sich, dientih ſeyn. - 


f. Plaut. 4) pachten, - ve- | 
Etigalia de Cenforibus nimium magno, die | 


.Condu&ela Conduplico 838 


6) nuͤtzlich, gut, erfprieß> 
’ | maxime reipublicae, id 
fieri, ber Republic gar febr , Pag dieſes geſchehe. 
Cic. - ad vite commoditatem, zur Bequem⸗ 
lichkeit des Lebens. Cic. - in rem alicujus. 
Plaut. - falutialicujus, zu eined Belten. Cic. 
Ea maxime conducunt, qu: funt rectiffima, 
je geziemender 1008 tft, je nuͤtzlicher ift. es auch, 
Cic. 77) einen Wegreifenden begleiten, Ugzt. 
8) einem auf dem Wege Sicherheit halten, ficher 
Geleit verfchaffen. Frefr. 9) herbergen , zur 
Herberge aufnehmen, bewirthen. 10) condu- 
citur lac, die Milch gerinnet, fehlicfert. Colum. 
I1) bewegen, Plaut. 

Conduétela, s, f. die Pachtung. - ve&i- 
ealium, ter Zoͤlle. Cod. Th. 2) t bic Dingung 
um. Geld over Lohn, Frefn. 

‚ Condu&io, onis, f. die Zufammrenführung;2) 
die Zufammensziehung, der Spasmus, der Krampf. 
Cei. Aur. 3) die Zufammennehmung, ma üt 
einem Beweife zerſtreuet ift. Cic. 4) die Din- 
gung, Miethung, Pachtung. Cic. 

Condu&titius , a, um, gedinget, gemietbet. 
Conduétitia fidicina, eine Saitenfpielerin, ſo 
man.umd Lohn beftelfer, Plaut. ^ Condu&titiae 
opera, gedingete Arbeitsleute. Parr. Condueti- 
Rp exercitus, eine Armee, fe ums Gelddiener. 
INED, 

 Condu&or, oris, m. der auf fid) nimmt, was 
dinget, ein Entreprenneur. - operis, eines 
Werks. Cic. - sedificii, eines Baues. Cato. 


2) ein Pachter, ein Miethmann. Cic. - peco- 
ris, des Viehes, ein Diehpachter, Cato. #3) 


ein Begleiter, eir Gontoper, ein Gleitérenter, 
der einem auf dem Wege Sicherheit hit. Frefn. 
T Conduttüra, e, f. die Pachtung, Miethung, 


Dingung. Frefn. 


Conductus, us, m. ein ficher Geleit, Sal- 
vegarde. Fre[n. , Salvus Conductus, ficher Ge⸗ 
leit, tft eine Berficherung ber Dbrigfeit, daß ein 
Auötretter zur Ausführung feiner Sache fiber 
zuruͤck kommen Come, Ic 2) Geleite, Ab- 
gabe für fichere Abfuhre der Güter. Id. 3) ge 
mietheted Haus, Stube, Vorwerk u. d. g. [4. 


74) ein Gaftbof, Herberge. Id. 75) eine Rin⸗ 


te, Canal. Onom. Ben. A conduco. 


Condu&tus,'a, um, zuſammen geführt, Cic. 
2) gedinget, - mercede, um Lohn. Nep. 33 
gepachtet, Cic. 4) gemiether. Cic. 5) euf In- 
tereffe genommen over geborget. Horat. 

. Condulco, àvi, atum, are, füß machen, ver- 
ſuͤſſen. Bibl. 

Condülus, al. Condylus, i, m. ein King. 
Feft. p M 

Conduma, f. Condamina. 

Conduplícàtio, onis, f. Verdoppelung. Plaut. 
2) die Wiederholung eined ober aud) mehrerer 
forte, Audit. ad Her. 

Conduplico, ävi, ätum, are, verdoppelt. - 
quod quis promeritus eft, was einer verdienet 
bat, ihm doppelt besablem. der. - divitias, den 
Keichtbum , ihn nod) einmal fo groß machen. 
Lucret. - cibum, das Futter, 27r. Condu- 


Zoͤlle von denen Cenforibus affjibüd). Cic. | plicantur tenebre, die Finſterniß verdoppelt fido, 


5) dingem, - coquos, Küche, Plaut. - mer- | wird noch d eg fo gro. Cic. 
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Condurdon, f. Condurdum, i, 7. Endmeich, 


ein Straut wider bie Kroͤpfe. Plin. 


* 


Condüro, Avi, atum, äre, haͤrten, Bart ma⸗ 
chen. - ferrum, dad Eiſen. Lucret. 

Condus, i, m. ein Verwahrer, Aufheber, eer was 
aufbebet, auf bie SBoren, in rie Seller u. d. g. Dr: 
te brítiget. Condus promus, ein Berwalter, Aus⸗ 
p Schaffner, der was aufbebet, und auch mie 

er. hervor longet, ein Haushofmeifter. Plaut. 

Condyliätus, a, um, fiötigt» Plin. Val. _ 

Condylöma, ätis, z. eine Feigblatter, harthaͤu⸗ 


tiges Gewaͤchs orer Geſchwulſt, fondertich im Hin⸗ 


tern, oder auch an der weiblichen Scham. Plin. 
2) ein Knorre an den Gelenken der Finger ober 
Sehen. Blancard. 

Condylömäticus,. a, um, knorricht. Condy- 
lomatica paffio, Befchwerung an Knorren der 


Singer oder Zehen, item «m den Feigwarzen oder 


©. Ficfardd Stranfheit. Catbol. 

TOM SA i, m. ein Knebel, vorftehender Kno⸗ 
ehe von einem zuſammengebogenen Finger, Mar- 
tial. 2) ein Hliedeined Fingers und Sehe. Blan- 
card. 3) ein Knorre, oder Knote, barteó Gewaͤchs 
aufden Gliedern der Zingeroder Zehen, Woyt. . 

Conegianum, i, z. Cunegliano, Stadt in der 
Travifermarft. 

+Conetftabilis, is, m. ein Stallmeifter. Frefn. 

TConfabr&fäcio,feci, factum, ere, geſchickt ver- 
fertigen. Dige/. 

Confabrícor, ätus fum, ari, machen. 2) aus⸗ 
fünften. - originem vocabuli, den Urſprung 
eines Wortd. Gel. 

Confabrilis, e, zuſammen geſchmiedet. Firmic. 

FConfabula, ze, f. eine Mitplauderin, On.Ben. 

Confäbülätio, onis, f. Hieroz. & * 

Confabiülatus, us, z. ein Geſchwaͤtz, Geſpraͤch 
mit einander. Sidon. 

Confäbülo, onis, m. ein Sprachgefell, ein 
Mitplauderer, Erafm. 

Confäbülo, àvi, atum, äre, Plaut. & 

Confäbülor, ätus fum, ari, ein Geſchwaͤt mit 
einander anftellen, ſchwaͤßen, reden, fprechen, - 
rem magnam cum aliquo, von einer wichtigen 
Sache mit einen. Plaut. 

: Confäcio, feci, fattum, ére, zugleich machen. 
UCr. 

TConfalon, onis, m. eite Fahne, Standarte. 
Onom. Ben. 

TConfalonerius, i, m. ein Dberbefehlöhnber, 
Vorſteher, Gonfaloniere. 77ofJ. 

Confämülor, átus fum, ari, zugleich dienen, 
mit dienen. Macrob. 

, TConfano, onis, f. eine Fahne, fonderlich am 
einer ique. Vof. 

Confarreätio, onis, f. Plin. & 

Confarreatus, us, a, eheliche Verbindung 
Sani und Weibes durch einen Pontificem, mit 
Opferung eined Brods in Beyſeyn 1o. Zeugen, 
wodurch ein Weib Kindesrecht erlangt. Interpr. 
Heinecc. 2) die Bermählung. 3) das Eheopfer, 
Plin. Aconfarreo. 

Confarreo,ävi,ätum,äre, die Ehe vor dem Pon- 
tifice durch Dpferung ded farris fehlieffen. Tac. 

„Confatälis, e, zugleich von dem Schickſal vers 
haͤnget. Cic. 

ConfeGta, orum, v. Confect, Confitur, Zucker 
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Confettio Confero 840 
were, eigentlich mit Zucker übersogene Sacher, - 
at$ Mandeln, Anis, Cubeben u. b. » * 

Confectio, onis, f. die Vollendung, Audmas 
chung. - belli, des Striegó. Cic. 2) die Ra— 
hung, DBerfertigung. — - libri, eined Bucht, Cie. 
- Annalium, der Syabrbüdher. Cic. 3) daB 
Eintreiben, Erheben. - tributorum, der Tribe 
te. Cic. 4) bie Kaͤuung. - efcarum, der Spei⸗ 
(e, Cic. 5) bie Ruinirung. - valetudinis, 
der Geſundheit. Cic. + 6) - Alkermes, eine 
gemiffe Lattwerge aud Sudtr, Borsdgrferfafte 
u.a. Woyt. 7 7) eine Arzney. Frefz. - 
olei, Preffung des Deld. Pallad. 

1Confectionarius, i, m. ein Apothecker, der 
Arzneyen bereitet, Freſu. 

Confector, oris, m. ein Vollender, ber was 
ausmacht, vollendet, vollbringet, —- nego- 
torum, ber Affaire, Cic. - belli, des 
Kriege, Cic. 2) ein Verzchrer, Tenis confe- 
Cor omnium , dad Feuer verzehret alles. Cic. 
3) Erleger, Niedermacher. - ferarum, derwils 
den Thiere, Sen. + 4) ein Scharfrichter, Nachs 
richter. Frefan. 5) - eris, ein Bergmann, In- 
fer. vet. 6) ein Färber. 4-4 | 

TConfe&orium, i, ». ein Schlachtftall, Goff. 

Confeétrix, icis, f. eine Verzehrerin, Auf⸗ 
reiberin, - omnium rerum eft vetuftas, aller 
Dinge ift dad Alter, Cic. 

Confeetuärius, i, m. ein Caputirer, Erleger 
der wilden Thiere, Infor. vet. 

Confettüra, ze, f. die Zubereitung, Verferti⸗ 
gung. - mellis, des Honigd. Colum. -Tdoli, 
eines Gögenbilded, Tertull. + 2) eine Nieder> 
lage, Niedermeselung. Frefr. 3) eine Confi- 
tur, Sudfermerf, Id. A conficio. 

ConfeCtus, a, um, vollendet. Cic. 2) aufs 
gerieben, verzehret, ruinirt. Cic. 3) verwundet, 
Cic. 4) verdauet. Id. 5) - frigore, erfroren, 
Id. - fame, berbungert. Id. - fene&tute, 
Schwachmatt, marobe vom Alter. Id. 6) volfenbet, _ 
- Confeéta bruma, der vergangene, überftandene, 
zurück gelegte Winter. Colum. ConfeCtumfolfti- 

: ium, zurück gelegter längfter Tag, Plin. A Con- 
i€10, 

TConfemina, ze, f. eine Ehefrau. Ozom. Ben. 

Confercio, ferfi, fertum, Ire, ausfuͤllen, vers 
ftopfen, -cibo, mit Speife, Virg. 2) dieht in 
einander ftopfen. -_myrrham in folles, die 
Myrrhen in lederne Güde, Plin. A Farcio. 

Conférentia, ce, f. eine Gonfereng, Unterres 
dung, Pap. 

tConfernova, Art einer Wahrſagerey, da eine 
andere Confervetus hieß, Frefn. 

Conféro, contüli, collätum, f. conlatum, 
conferre, zufammen tragen, Cic. 2) zuſam⸗ 
men führen. - frumentum, das Getraide, Caf. 
3) zuſammen zehlen, - pecuniam in opus, dad 
Geld zu einem Werke. Cic. — - quotannis tri- 
buta, jährlich den Tribut. Cic. - donatione 
gemmas, die Edelgefteine zum Geſchenke. Fuet. 
4) vergleichen. - parva magnis, fleine Dinge 
mit groffen. Cic. - minima cum maximis, die - 
fleiniten Dinge mit den größten. Cic. - viram 
utriusque inter fe, beyder Leben mit einander. 
Id. - hanc pacem cum illo bello, diefen Frie⸗ 
dem mit jenem Kriege, Id. - ingenii mn 
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84r Conferrumino Conferveo 


dine aliquem cum Democrito, einen mit bem 
"Democrito an Grofmütbigfeit. Cic. - ampli- 
tudinem margaritarum, die Perlen, und fehen, 
weiches die größte fen. Suet 5) begeben. - fe 
-aliquo, fid wohin. Cic. -fe Romam, fich nach 
Kon; Cic. -fe ad umbram arboris, fid) unter 
en Schatten ded Baums. Ovid, - fe ad 
edimenta, fich zur Bagage. Ca; - in pedes. 
"Plaut. - in fugam, auf die Flücht, Cic. - fe 
cubitum, fid) zu Bette begeben, fich ſchlafen e 
gen. Suet. -fead quietem, fich zur Ruhe bez 
geben. Suet. — 6) fchieben, welzen. - culpam 
in aliquem, die Schuld auf einen, Cic. - omnia 
in aliquem unum, alles auf einem allein, Cic. 
'- eauffam in tempus, die Urſache aif die Zeit. 
Id. -crimen inadverfarium, dad Verbrechen auf 
feinenGegner. Ta. 7) ermeifen. - beneficia in ali- 
quem einem Wohlthaten.Td. - officiain illum, ihm 
feine Dienſte. Cie. 8) legen, wenden, - omnem 
operam ad Philofophiam, allen Fleiß auf die 
Philoſophie. Id. 9) -inter fe. Liv. - fermo- 
nes inter fe, fid) mit einander beredem, Plaut. 
10) -manus. Cic. - pedem, Liv. - ferrum. 
Cíc. -figna cum aliquo, fid) mit einem ſchla⸗ 
gen, eine Schlacht mit einem halten, Liv. 11) 
caftra caftris, die Lager einander gegen tiber 
nufichlagen. Cef. 12) -omnia in menfem Mar- 
tium, alfes Bid auf den Merz auffchieben. Cic. 
13). *- verba ad rem, thun, was man gefaat 
Bon den Worten zur Sache fommen. Ter. 14 
* verbum in aliquid, eine Rede von einem aus⸗ 
'fegem, auf einen deuten. Cic. 15) - rem in 
;pauca, bie Sache furs faffen, mit menig Worten 
gehen, Id. x6) - fe in filem & clientelam ali- 
cuius, fid in eined Schuß, unter eineó Prote- 
&ion begeben. Id. 17) nüßen, beytragen, hel⸗ 
fer. - multum ad eloquentiam, viel zur Be⸗ 
redfamfeit, Cic. — - nihil ad bene vivendum, 
nicbté st einem glüdlichen Leben. Id. 18) - ca- 
pita, die Köpfe zufammen ftedem , fid) beimfid 
mit einander bereden. Liv. 19) - confilia, fich 
mit einander beratbfcblaget. Ter. 20) - vocem 
‘in quaftum, mit feinem Maule was zu verdie- 
nen fuchen. Cic. 21) - iter Brundufium ver- 
fus, den Weg nad) Brindift su nehmen, — Cic. 
22) - fe ad amicitiam alicuius, fid) zu einem 
halten, Id. 23) -in faxum, in einen Stein 
verwandeln. Ovid. 24) - noviflima primis, das 
legte mit bem erften vereinigen, zuſammen fü- 
en, Cic. 25) - gradum, zufammen gehen, zu⸗ 
ammen fommen, Firg. : 
Conferrümino, avi, atum, are, stt farmer [2 
ten, zufammen fchmeiffen, zwey Eiſen an einan⸗ 
ber ſchmieden. Plin. 
-Cenfertim, Adv. dicht ftehend, - pugnare, 
fechten. Liv. : 
Confertus, a, um, voll, angefüllt. - cibo, von 
Effen, Cic. - voluptatibus, von Wolluͤſten. 
2) Dicht geftellt, dicht ſtehend. Agmen 
confertum, dicht marfchirende Armee. 57. Con- 
fertiffima acies, febr dicht geitellete Bataille, 
oder dichte Linie in der Bataille. Caf. 
Conferva, ze, f. ein Kraut, fo die Gebeine zu⸗ 
fammen heilet, Plin. 
h OR dee e feci, fatum, ére, heiß mae 
/ . LZCY. 


-- Conferveo, bui, ere, warm ſeyn. Ofla zao- 


im- 


zeuget worden ſeyn. Cic. 2 


Confervefco Confeſtim 842 


ta confervent, bie berrenkten Beine erwärmen, 
al. geben ſich wieder zuſammen. Celſ. 
Confervefco, bui £9 vi, efcére, heiß werden. 
- ab ignis vehementia, tot ber Heftigfeit des 
geuerd. Vitr. 2) mit einanter fieden. Dum 
confervefcat, bid es mit einander fiede, Colum. 
3) verbranfen.  Sperabam jam deferviffe 
adolefcentiam, ich bofte, eó werde feine Jugend 
bereit verbraufer haben. Ter. 4) fid entzuͤn⸗ 
dei. Mea quum conferbuit ira, wenn fid) mein 
Zorn entzündet hat, wenn ich recht bofe gewor⸗ 
den. Horat. erveo. 
1Confervétus, Art einer Wahrfageren, wong 
eine andere Confernova genannt wurde, Frefz. 
en e, f. eine Nonne. Frefn. 
r'Confeffarius, i, zz. eii Beichtuater, - re- 
gis, Königlicher, Frefn. j : 
Confeflio, onis, f. ein. Befänntniß, Geftände 
niß. -errati fui, feine Verſehens. Cic. -fa- 


cinoris, einer böfen That. Suet. Confeflioni- . 


bus ipfius omnia patefaCta parrieidia, Durch 
deſſen Geſtaͤndniſſe find alle Mordthaten befannt 
geworden. Cic. — Confeffione inimicorum effe 
conviétum, durch Geſtaͤndniß feiner Feinde übers 
2) die Außfnge. - 
teftium, der Zeugen. Cod. Th. +3) Begrabniß 
eines Märtyrerd. Frefe. — 4) Altar über eined 
SDtártpreró Grabe, Prefm. 5) die Beichte, Be> 
fáuntuif feiner Sünden. Id. 6) gemifieó Ges 
beth, das fich von Confiteor anfängt. Id. 7) 
Dre in der Kirche, wo der Geiftliche die Beich⸗ 
te abließt, Id. 8) ein Beichtſtuhl. Id. 9) der 
Beichtgroſchen, ober was ſonſt bem Geiftlichen 
daper sumächßt. Id, ro) Me Nönitenz oder 
Strafe, ſo einer auf feine Beichteauöftchenmuß.Ia. 

TConfeffionarius, i, m. ein Beichtvater. 

TConfeflo, are, Beicht hören, Onom. Ben. 

Confeffor, oris, m. ein Befenner, einer der 
feine Sünde beichtet. F2) ver fein Leben um 
des Chriftlichen Glauben: willen läßt. Frefr. 
3) der alle Marter um ded Bekaͤnntuiſſes Chris 
ftt willen ausgeſtanden. Id. 4) die Sanger und 
Cantores einer Kirche, Id. 5) ein Beichtvater. 
Id. _ 6) Mer bem weltlichen Leben abfagt und 
dafür ein Mönch wird, 

T Confefforatus, us, m. das Amt eine? Beicht⸗ 
vaters. Onom. Ben. 

TConfeflörius, a, um, zur Bekaͤnntniß ober 
Beicht, gehörig. Confeflorise littere , eilt 
Brief ober Atteſtat, das ein beftändig gebliebener 
Bekenner feineó Glaubend einem gab, ter vem 
Glauben perteugnet hatte, daß folcher fid wider 
zum Chriſtenthume gewendet. Frefn. 

Confeffus, a, um, der 1069 befennet bat. Ovid. 
2) dad befennet worden ift. Cic. In confeffum 
venire, Nicht geleugnet werden. Sec. In con- 
feffo effe, fund und offenbar fepit. Pliz. Ex 
confeffo, nachdem, ald man die Sache gefta 
den, Fundbarlich, wie befannt ift. Quint. 3) 
far, Deutlich. Confeffa, nec dubia figna, flare 
und unzweifelhafte Zeichen Colum. 

, Confeftim, Adv. eilends, gefchwind. - mu- 
lier hue advolavit, ift die Grau hieher gekom⸗ 
men. Cic. - ad aliquem ire, fid) zu einem beo 
geben. Cic. 2) ohne Verzug, ohne Verweilen, 
aldbald, -aut ex intervallo eonfequi nego- 
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943  Confetus Confidelis 


tium, oder aud) nad) einigem Verzug auf eine 
Sache folgen. Cic. 

Confétus, a, um, traͤchtig. 
traͤchtiges Schwein, Por. 

Confibüla, e, f. em hoͤlzerner Nagel, ein 
Bandnagel. Cato. ; 

Conficiens, tis, o. berrichtend, Cie. 2) Con- 
ficientiflimus licterarum, der alled auf? Neibig- 
fte aufichreibet. Cic. 

Confício, feei, fectum, re, verfertigen. - 
rationes, die Rechnung. Cic. 2) solfenten. - 
plurima bella, viel Kriege Cic. - iter, eite 
Keife, Cic. - longam viam, einen langen Weg, 
weite Reife Cic. - vitæ curfum, den Lebens⸗ 
lauf. 1d. - fementem, die Saat, dad Saͤen. 
Colum. -meflem, die Erndte, Colum. 3) zu 
Stande bringen, ausmachen. — pacem, den 
Zrieden. Cic. - Bibliothecam , die Bibliothec. 
Cic. 4) verfchaffen, auöwirfen. - reditum ali- 
cui, einem die Freyheit wieder zu kommen. Id. 
- abfolutionem, daß eitter fre). gefprochen wer- 
de. Id. 5) audrichten. -mandara, die Befeh: 
(e. Id. 6) zuruͤck legen. - prope centum an- 
nos, faft 109. Jahr: Id. 7) zuſammen bringen. 
- legitima fuffragia, Die erfoderten Summen. 
Id: 8) erwerben, - grande peculium, ei 
groß Vermoͤgen. Plaut. 9) durchbrünzen, alle 
machen. - rem. Cic. - patrimonium, fein 
Vermoͤgen. Id. 10) fauen. - cibos, Me Spei- 
fe. Liv. 11) gubringen , hinbringen. - 
diem , den Tag. Plavt. 12) toͤdten. — 
Cic.  -ífe veneno, fich mit Gifte. Fior. - 
duodecim propugnatores totidem fagittarum 
ictibus, zwoͤlf Soldaten mit eben fo viel Pfeil 
fchäfen. Suet. - aliquem fame, einen Durch 
Hunger; einen verhungern laſſen. Cic. - frigo- 
re, e net erfrieren affe. Id. - fica, mit dem 
Dolche erftechen. Id. 13) fid) vergleichen. - 
de re aliqua cum aliquo, mit einem eier Sa⸗ 
che halber. Id. 14) verzehren. Ignis conficit 
filvam, das Feuer verzehret dan Wald. Lucret. 
Vetuftas conficic omnia, ta? Alter verzehretal- 
(tà. Cic. 15) -nucem, eite Muß aufbeiffen. 
Plin, 16) -diem extremum, jterben. Cic. 
17) - virginem, endlich eine Sunafer zu feinem 
Willen bereden, fie zu Falle bringe. Ter. 18) 
Confici fame, verhungern. Cic. - curis, durch 
die Sorgen ganz mitgenommen werden. Id. 19) 
Ex quo conficitur, daher folgt der Schluß, mor: 
aus folget. Id. 20) Conficere fundüm fru- 
étuofum bene colendo, ein Feld fruchtbar mae 
chen durch einem guten Bau, gute Beltelfung. 
Va. 2x) mit einem fertig werden, abmatten, 
entfräften. - verbis, widerlegen, Plaut. — 22 
beweifen, darthun, Plaut. 

Confi&io, önis, f. die Erdichtung. - criminis, 
eines Verbrechens. Cic. ^t 

Confiétito, ävj, àtum, äre, erdichten. Nav. 
ap. Parr. 

Confittus, a, um, erdichtet, falfcb. Ter. A 
confingo. 2) erleget, getübtet. Scaur. ap. 
Diom. A Conficio. 

Confid£iullor, oris, m, eitt Mitbürge, der mit 


Confeta fus, eilt 


einem andern für wad Bürge wird ober gut ſagt. 


Modei. Fit, 
+Confidelis, is, m. der nebſt andern zugleich 


Confidens Confingo Qu 


, &reue and Glauben veriprochen. Frefm. — 
|  Confidens, tis, o, der auf ma? vertrauet. 2) 
| termegen, vermeſſen. Facere aliquem confi- 
dentem, einen verwegen machen. Cic. 
num confidentiffimus, ein fehr vermeffener jun⸗ 
ger Purſch. Virg. 
| 


Confidenter, Adv. getroſt, fübit, unerſchro⸗ 


dett. - colloqui cum aliquo, mit einem reden. 
Cic. Eo loqui confidentius, um fo viel fühner 


rete. Id. Refiftere confidentiflime, mit grös> 
fter Courage fich widerfegen. Id. 2) verwegen, 


vermeffen, Auct. ad Her. 

Confidentia, », f. bie Keckheit, Verwegen⸗ 
heit, Treuſtigkeit. J 
cant, ſehet mit was fuͤr Keckheit ſie reden. Cic. 
2) die Zuverſicht, das Vertrauen, Courage. 
Confidentiam habere in ventre, feine Gouroge 
im Bauche haben. Plaut. 3) die Haͤrte. -fca- 
pularum, des Rumpfs. Plaut. 

Confidentilóquus, a, um, fühn, verwegen int 


Reden. Plaut. 
( confidi. Liv. ) 


Confido, 
re, vertrauen, fid) verlaffen. - virtuti, 
auf Die Tapferfeit, Caf. - caufle, auf feine gu» 
te Sache. Cic. - arce, auf feinen Mammoͤn. 
Id. - natura loci, aufdie Befchnffenheit des 
Orts. Caf. - arte, auf die Kunft, Cic. - in 
aliquo, auf einem, Hirt. uo ante confidebant, 
illum metuunt, auf Den fie Jich vorher verliefen, 
für dem fürchten fie. fich nun. Cic. Nihil ni- 
mis oportet confidere, man muß fid auf nichtd 
gar su febr verlaffen. Id. 2) glauben, hoffen, 
sich verfichert halte, — rem effe, uc volumus, 
daß die Sache feo, wie wir wollen. Cic. -ita 
fore, daß es fo kommen werde, [4.. 
aliqua, einer Sache halber. Caf. 

Configo, fixi, fixum, ére, sufammetfefteit, 
- tabulam aculeis, ein Bret mit Nägeln Co- 
lum.  -tabulas inter fe, die Bretter mit einan⸗ 
der. Cato. 2) zufammennehmen. -omnes vi- 


gilias, curas & cogitationes in rep. alled Was 


dei, Sorgen und Gedanken sum Belten des ges 
meinen Welend, Cic. 3)_erichieffen. -turdos 
volan'es, die Krammetsvoͤgel im Fluge. zE/ius 
ap. Cic. - filios fuos fagittis, feine Söhne mit 
Pfeilen. Id. 4) eritechen, tötten. - mufcas ftilo, 
die Fliegen mit einem fpißigen Griffel, Suet. 5) 


o 


Ä 


Juve- 


Vide qua confidentia di-- 


4 


confifus fum, 


- dere 


-cornicum oculos, einen Betrieger betriegen, - 


einen (iftigen Kautz beruͤcken. Cic. 

Confíguro, ivi, Atum, äre, Figur, . Geftale 
geben, bilden, - aliquid ad fui fimilitudinem, 
etwas nach feiner Gleichheit. Colum. 

+Confinätes, ium, c. Die mit den Graͤnzen 
zuſammen ftoffen. Frefn. 


TConfinatio, önis, f. die Zuſammenſtoſſung 


der Graͤnzen. Frefn. : 

iConfinátus, a, um, angranzend, zuſammen 
or dad mit den Graͤnzen aufammenitoffend, 

rein. 

Confine, is, n. die Nähe- Ferire aliquem 
ad confine papille, einen nahe an der Marze 
der Bruft trefen. Yal. Flacc. 2) die Granze, 
Hoftem in confinibus arcere, den Feindaufder 
Gränze abhalten, Ser, 

Coniingo, finxi, fictum, &re, bilden, forimío 
"ren, machen, - nidos eadem materia, bic (^ 

er 


— 
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fier aud eben ber Materie. Plin. 2) audfinnen, 
erdichten, erdenken. - crimen incredibile, ein 
nglaubliched Verbrechen Ci. - rumorem, 

eine Rede. Cic. AR 

Confinis, e, angranzend. Ager confinis, ein 
aongraͤnzendes Feld. Liv. Regio confinis /Ethio- 
pie, ein Kand, fo am Aethiopien graͤnzet. Pliz. 
2) nahe, an etwas ftoffend. — Collo confine ca- 
put, der Kopf ftofit an den Hals, hängt mit beri 
Halfe zufammen. Ovid. 3) gleich, ahnlich. Id. 
- alicui, einem. Quint. — 4) m. ein Nachbar 
Martial. 5) plur. m. Gransfteine. 

Confinitimus, a, um, angranzend. Gell. 

Confinium, i, 7. zufammenftoffende Sranzen. 
Cic. Ponere arbores in confinio, Baume au 

die sufammenlauffenden Gränzen fegen. — Up. 
a)die Nahe. -Cafpiimaris, der Eafpifchen See. 
Flin. Ufquead confinia mortis, bis nahe an 
den Tod, Ammian. Prope lucisconfinia, kurʒ 
vor Tage” 3) die Sufammenftoffung. Coloni- 
am ponere in confinio maris fluminifque , eine 
neue Stadt anlegen, wo dad Meer und der Fluß 
zufammenftoffen. Flor. 4) dad Mittel. In 
confinio boni malique pofitum effe, das Mit: 
tel zwifchen dem Guten unb Bien halten, 
Colum. 5) In ar&to confinio falutis exitiique 
e(fe, auf dem Punete ter antun und des 

Herderbens ftehen, in der aͤuſſerſten Gefahr fte 
een. Vellej. i 

+Confino, ävi, ätum, äre, mit den Granzen 
zufammenftoffen, Nachbar fern, Frefn. 

.. Confio, fieri, gefehehen, verrichtet werden, 
euégentacbt, zu ftande gebracht werden.  - faci- 
lius majore cum dignitate per aliquem, 
leichter und mit mehrerer Reputation durch ei 
nen. Balb. ap. Cic. -fine fanguine, ohne Blut⸗ 
vergieffen. Id. Confiet id, das wird gefchehen. 
Lucret. Confit, quod volo, es gefchichet, ma? 
id) mill. Ter. 2) Stercus, quod confit ex avi- 
bus, Mift, fo von Voͤgeln gemacht wird. Colum. 
3) Ut confiat panis diligenter curare, Sorge 
fragen, taf das Brod recht gemacht, recht geba- 
den werde. Colum. 4) - ex homine & fan- 
euine equino, von einem Menichen und Pfer⸗ 
pe erzeuget werben. Lucret. T, 

Confirmätio, onis, f. die Befraftigung, Be: 
ftátiquitg« - gravior, nachdruͤcklichere. Cic. 2) 
Verſicherumg, Vergewiſſerung -_ perpetue li- 
"bertatis, einer immerwährenden Freyheit. Cic. 
3) Stärkung, Ermahnung nicht nachzulaffen. 
Virtus tua non eget confirmatione, deine Tu⸗ 
gend bedarf feine Ermahnung zur Beſtaͤndigkeit. 
-Cic. 4) die Ausführung in der Rede, Id. 5) 
die Firmelung, Beſtaͤtigung der Tauffe. Cyprian. 
+6) die Tauffe felbit. Frefz. 

Confirmätor, oris, m. ein Berficherer, der gut 
für etrond ift, ein Cavent. - pecunize, für dad 
Geld. Cic. 2) - teftis, der etwas ald Zeuge mit 
unterſchreibet. Frefn. 

Confirmätus, a, um; beftätiget, Cic. | 2) 
ftandhaftig. Confirmatus animus, ein ftandhaf- 
tig Semüth. Id. 3) ba$ zu feiner &tarfe gc» 


— Confirmata setas, dad maͤnnliche Al⸗ 
ter. . 1 ; ; 
Confirmitas, atis, f. die Stamdhaftigfeit- 
Plaut. N 


— — — — — —  €— — 
ö— — ——ñ — — —— ———— — — — — — ——— — — — — — —— — — — 
Cs 
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Confirmo, àvi, ätum, are, beftätigen, feft fee 
fé. - pacem cum aliquo, den Frieden mit ei⸗ 
nem. Céf. 2) beftätigen, bemeifen, hehaupten, 
- aliquid exquifitis rationibus, eta? mit aus⸗ 
erlejenen Gründen, Beweisthuͤmern. Cic. — -opi- 
nionem fuam multisargumentis, feine Meinung 
mit vielen Argumenten, vielen Beweisthuͤmern. 
ld. 3) ermannen, eicouragiren, einen Muth 


"machen oder faffen. - fe ad omnia, fid) zu af? 


len, ed At fbebe, un? ba wolle. Id. -fugientes, 
die Slüchtigen, Flor. 4) -animum alicuius 
verbis, einem zureden, DAB er beftändig bleiben 
foli, einen beym Guten zu erhalten ſuchen. Caf. 
5) verfichern, ald gewiß bebauptert. - fine omni 
dubitatione, ohne allen Sweifel. Cic.  - omni 
ratione, Auf alle Art. Cic. 6) - corpus, tett 
£eib. Id. - valetudinem ex morbo, die Ge⸗ 
fundheit nach der Krankheit, Ceifi 2) - fe, fid) 
iwieder erholen. Cic... 8) -animum, einen guten 
Much faffett. Id. — 9) Confirmatur cicatricula, 
die Narbe fchließt fich feft, waͤchßt feft su. Celſ 
10) -quid, etwas ausführen Szei. Fri) - po- 
pulum, den gefegneten Kelch bey ver. Meſſe für 
die Commun eanten austrinfen, Prefn. 
Conäfeitio, onis, f..die Gonfifcirung, Einzies 
hung der Güter. - focii ac vivi regis, eines 
on n nod) lebenden Königs. Flor. 
onfifcator, Oris, m. ein Einzieher, Confi⸗ 
—— ——— 
onfifco, ävi, tum, are, confifcirem, einzie⸗ 
hen, vem Fifco ober des Fürften Kammer " 
eignen. - hereditates, die Erbſchaften. Suet. 
- equites, der Nitterfehaft ihre Güter. Plor. - 
principes, der Vornehmſten ihre Güter. Suet. 
Conrifio, onis, f. die Zuverficht, bao Ver⸗ 
trac.  - fima animi, feſtes ded Gemuͤths. 


1C. 
Confifus, a, um, der fid) verläßt, der das Ver⸗ 
trauen hat. -fe amari, daß er geliebet werde. 
— - virtute, auf die Tugend, Cic. A Con- 
40. 
.Confítens, tis, o. der was bekennet. Cic, 2) 
ein Confitent, ein Beichtfind. 
Confiteor, feffus fum, eri, geftehen, beken⸗ 
nes - - fecum telo fuiffe, Daß man en Gee 
wehr ben fid) gehabt. Cic. - adulterium, ivit 
Ehebruch. Id. - de parricidio, den Batermord, 
ld. - de criminibus objeGis, die vorgeworfe⸗ 
nen Berbrechen. Id. - alicui aliquid, einem 
etwas. Id. Ut de me confitear, daß ich ed fre 
geitehe, fren fage, was mich andetrift, Id. 2 
- iram vultu, mit dem Gefichte zu verfichen gez 
ben, voie bofe man fen. Ovid. 3) beicbten. 
peccata, feine Sünden, — 4) urtheilen, sichten. 
- de re aliqua, überein Ding. Pallad. A Fateor. 
, Confixilis, e, das fich leicht zuſammen beften 
laßt. Apul. : 


Confixus, a, um, — - fagittis 
mit Pfeilen. Cie. 2) durchſtochen. - ferro, rit 


dem Schwerdte, Liv. 
theilet. Cic. 
Confixus, us, zz. ein Stich. Cic. 
‚Confläbello, àvi, atum, are, aufblafen, auf 
fächeln. - fcintillas, die gunfen, Tertull. 
Conflaccefco, efcére, verwelken, welf werden. 
2) fid) fegegp — Flu&tus dpentédi „ur 
(t 


3) - fententiis, verur⸗ 


x 
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gr legen fich, werden immer Pleiner unb klei⸗ 
ner. Gel. | 

Confläges, is, f. Ort, wo alle Winde hin | 
ftürmen koͤnnen, freyer und den Winden exponir⸗ 
ter Ort. Feltus. 

— avi, atum, äre, heftig fodern, 
inftändig begebren. Plin. —— 

Conflagrätio, onis, f, die Verbrennung. Ar- 
nob. 2) bie Brennung, dad Bremen, - Ve- 
fuvii, ded Vefuvii. Szet. 

Conflagrätus, a, um, verbrannt, - acerbiffi- 
mo incendio, ill einer erbärmlichen Feuersbrunſt. 

sc. . 

Conflägro, ävi, itum, àre, verbrennen. - ter- 
gas necefle eft, muß die Erde. Cic. — Volue- 
runt urbem hanc conflagrare, fie wolten, daß 
diefe Stadt verbrenne. Id. 2) - invidia. Id 
- invidiz incendio, fehr geneidet werden. Id. 
fiamma amoris, für Liebe brennen, heftig ber 
liebt fen» Cic. T 3) anheben, anreiken, ver⸗ 
bitter. Ozom. Ben. 

--Conflafco, efcere, ſchmelzen. Frefn. 

Conflätilis, e, gefchmelzt, gegoffen, Prudent. 
AConflo. gt 

— onis, f. die Schmelzung der Me— 
falle. Sen. 

Confläätor, öris, m. ein Schmelzer: Gloff. 2) 
ein Münzer. Cod. Th. 

Conflätüra, &, f. dad Schmelzen. Plin. 2) 
ba? Münzen des Geldes. Firmic. 

Conflätus, a, um, zufammen geblaſen. 2) 
zufammen gefcbmelst. Plin. 3) zufammen ge 
bracht, beſtehend. - ex duabus naturis, aus 390 
Naturen. Cic. 4) erreget begangen, angeftifter. 


16» 

Confle&to, xi, xum, £re, herum oder zuſam⸗ 
men biegen. Plin. 
se a, um, gebogen, umgebogen. 

ın. 

Conflittätio, onis, f. die Zuſammenſtoſſung. 
2) der Streit, Diſput über einer Sache, Gel. 
— icis, f. eine Peinigerin. Ter- 
tull. 
Conflittätus, a, um, geplagt, gepeiniget, geve- 
yitet, - morbis, von Krankheiten. Suet. - tem- 
peftatibus, von Stürmen, Tac. 

Confli&tio, onis, f. Bufommenfchlagung zweyer 
Dinge, Quint. 2) der Streit, - inter fe pu- 
snantium rerum, toibriger Dinge. Cic. - - cum 
adverfario, mit feinem Gegner. Id. 

Conflicto, ävi, atum, àre. Tac. Conflittor, 
Atus fum, ari, zufammen fchlagen, - lapides, 
ein par Steine. 2) zu thun haben, - cumin- 
geniis ejusmodi, mit folchen Stöpfe. Ter. 3) 
aet ſeyn. - cum aliquo malo, mit einem 

Ibel. Ter. - fici, vom Durfte. Plin. -iniqua 
valetudine. Plin. Sec. - morbo, von einer 
Krankheit, an einer Krankheit [aboriren, krank 

epn. Cell: 4) - gravi annona, Mangel an 

IrvHiant leiden. Caef. 5) - fortuna duriore, 
in einem fchlechten Zuſtande leben. Cic. 6) 
iniquiffimis verbis, einander mit harten Snitz 
rien angreiffen. Cic. 7) -cumaliquo, fid) 
mit —— i * 9 — 
‚cam, den Staat beunruhigen, Handel im gemei⸗ 
nen Weſen anrichten, dec. A Congo ; 
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Confiiétus, us, m. die Sufanunen 
— * van: Cic. r lapidum, der 
reine, La. 2) die Sufammenfioffung. - nu — 
bium, der Wolfen, Id. ung ; 
N. 


Confligium, i, 7. das Zuſammenſchlagen. 
zuſammen ſchla⸗ 


fluctuum, der Wellen, Solin. 

Conſſigo, flixi, flittum, re, 
gen. 2) ſchlagen, fümpfen, fechten, ftreiten. - — 
iisdem copiis cum aliquo, mit eben den S rote 
pen miteinem. Cic. - armis. Id. -acie.Liv. . 
- manu cum hofte, eine Schlacht, Bataille mit 
den Feinden halten. Cic. - paueis navibus ad- 
verfus claffem, mit wenig Schiffen gegen die 
Flotte. Nep. 3) Venti confligunt, die Winde 
gehen wider einander, Pirg. 4) Confliguntle- | 
ges, die Gefese find einander contrair, Quint. - 
3) Leviori attione confligere, eine geringere, 
Peine fo ſchwere Stage anfangen. Cic. A Fligo, | 

Conflo, ävi, ätum, äre, anblafen. - ignem, Á 
dad Feuer. Pim. 2) fchmelsen, - metallum, | 
ein Metall. Sen. 3) gielfen. -ftatuas argen- - 
teas, Statuen aud Silber. Suet, - coronam, 
eine Grone, Suet. 4) umfchmelzen, umſchmie⸗ 
den, -falces in enfes, bie Senſen in Schwerd⸗ 
ter. Pirg. 5) verurfachen, anrichten, susiebert, 
- alicui negotium, einem einem Handel. Cie, 
invidiam, af unb Neid. Id. - difcordium, 
Zank und Swietracht. Flor. - feditionem, 9tufz 
rubr, Id. - egeftatem, Armuth, Id. 6) erre⸗ 
gen. - bellum, Krieg. Cic. - feditionem, 
Aufruhr. Id. 7) mit einander machen. -ami- 
citiam, $reundfchaft. Id. - foedus. Id. - fo- 
cietatem , ein Buͤndniß, Allianz. Id. 8) zus 
fammen bringen. - pecuniam, Geld, Id, -rem 


divitias, Vermögen und Keichthum. Lucret, 





ſchlagung. 





- exercitum, eine Armee, Id. 9) machen, - 
zs alienum, Schulden. Id. 10) -pecuniam, 
Geld münzen. Cod. Th. A Flo. 


ZA ui, ére, zugleich blühen, Augu- 
in. 

Conflu&uo, avi, atum, are, bemegett, hin und 
ber ſchwenken. Apul. 


^ 2) Confluttuari metu, 

in Sorgen jtehen , aus Furcht fid) wicht ent⸗ 
ſchlieſſen koͤnnen. Sen. 

Confluens, tis, m.der Zufammenfluß, -Eu- 

hratis atque Tigris, ded Euphrats unb der 
Siger. Plin. 2) plur. Confluentes, ium, m, 
Gobtens, Stadt im Trierifchen, Cal. 3) Stadt 
in der Schweiß. — 4) Conflent, Landfchaft üt 
Rouffillon. 5) Dre in Savonen. 6) Schloß 
und Flecken in der Isle de France. 7) Nein 
Lothringen. 8) Dre äwifchen Perufa und Bolo- 
gna. 0r. 

Confluentia, c, f. die Zuſammenflieſſung. 
Macrob. 2) Sohle, Geogr. i : 

Conflüges, is, f. der Sufammenffu& zweyer 
oder mehrex Waſſer. Liv. ap. Non. * 

Confluo, fluxi, fluxum, Ére, zufommen fief? 
fer. Undze confluunt, dad Waffer läuft, fließt 
zufammen, Lvcret. 2) häufig (auffem, fich 
hauffenmweife begeben. - Athenas &in hanc ur- 
bem ex diverfis locis, nach Athen und in diefe 
Stade von unterfchiedenen Orten. Cic. - ad 
aliquem , zu einem. Id —Confluit eo "- 


- 
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fentina reip. es macht fib aller Brad, 
alles nichtdwürdige Volk dahin. Cic. 3) 
fich häufig wenden, legen. — ad hzc. ftudia, 
‚auf diefe Studia, auf diefe Wiffenichaften. Cic. 
4) suflieffe, — Confluit ad ipfos laus, honor, 
dignitas, cà flieffet ihnen su, fie erlangen daher 
Rob, Ehre unb Anſehen. Id. Confluit ad eum 


- emnis cruciatus, es überfálft, überhäuft ifi alle ^ 


SRarter. Plaut. 
 Conflüvium, i, 7. ein Zuſammenfluß. Corn. 
Sever. , 
Confluus, 
dent. 
Confluxus, us, m. der Zufammenfluß, Sufam- 
menlauff, 2) Zufuß, Sulauff. V 


a, um, zuſammenflieſſend. Pru- 


ep. 


Confódio, fodi, foffum, ére, graben. - ter- | 


ram minute, die Erde klar. Cato. 2) umgras 


Ben, - hortum, einen Garten. Plant. 3) durch⸗ 


_ - aliquem vulneribus, 


bohren, durchſtechen. 


einen mit vielen Wunden, ihn eritechen. Liv. | 
- aliquem fica, einen mit einem Dolche, Suet. 


- gladio, mit einem Degen. Id — 
Can fedEritio ‚önis, f. vie Berbändniß, Con- 
£sederation. 


- +Confoed£rätus, a, um, verbunden, confoͤde⸗ 


rirt. Voll. 
. Confoedo, ävi, atum, Are, befubelit, - fimo 
faciem alicuius, eined Gefichte mit Drecke. 


Apul. * de ' 
Confoeduftus, a, um, mit einander verbunden, : 


alliurt, vereiniget. Fe. | | 
Confoetus, 1. Confetus, a, um, trächtig, Sus 

€onfosta, ein trächtiged Schwein. Fell. 
Confémio, avi, atum, are, behauen.- fecuri, 

mitdem Beile. Catull. Vox dubia. 
Con(órem, confóre, fern werden, gefebeben 

werden, fich begeben merbeit, — Spero, confore, 

id hoffe, ed werde gefchehen, es werde [o kommen. 
er 


- Confério, 1vi, itum, ire, befudeln, befcheif- 
fen. -aliquem, einen. Pompon. 
"Conformätio, onis, f. Me Bildung, Formi⸗ 
rung. - membrorum, der Glieder, Cic. 2) - 
verborum,die Geßung, Ordnung der Wörter, Id. 
3) - vocis, die Semperirung, Accommodirung 
der Stinmie. Id, 
Conformätor, Oris, m. der was formiret ober 
Bilder. .- omnium, alfer Dinge, Gott. Apzl. 
Conformis, e, gleicbformta; gleich gebildet, von 
a orm und ee & 
‘+Conformitas, atis, f. die Gieicbformigfeit 
Zehnlichfeit, Gonformitat. p 
Conformo, àvi, àtum, äre, bilden, formirett, 
eine Geftalt geben. - in volucrum fpeciem, 


wie einen Vogel. Varr. 2) einrichten, reguli⸗ 


ren, - mores, die Gittem Cic. 3) bequemen, 
richte. - fe ad voluntatem alicuius, fid) nach 
eines Willen, Id. 4) fehaffen, machen. -ali- 
quem ad majora quzdam, einen zu was gröf- 
fert. Id. 5) abbilden. - rei totius imaginem, 
»« sanze Sache, als in einem Bilde vorſtellen. 


Conforníco, avi, atum, are, woͤlben, ein Ge 
wölbe machen. Vitr. Stufe : 


*Confortàmen, inis, 57, Verſtaͤrkung, Be⸗ 


kraͤftigung. Onom. Ben. 
qu. 27 I. 


1 i. d. 9. Holperenen find. 


1 Geijtlichen in einer Diceces. 





Li 


Confortans Confrontatio 850 


Confortans, Gs, o. ſtaͤrkend. Confortantia 
fc. nedicamenta, Staͤrkarzneyen. Blancard. 
A conforto. . 

Conforto, àvi, ätum, äre, ſtaͤrken, ſtark ma⸗ 
chen. Ovid. 

Confoffus, a, um, durchgrabeim 2) durchſto⸗ 
chen, Virg. 

Confóveo, fovi, fotum, Tre, warm halter. 
- oleas ftercore, die Helbaͤume mit Miſte. Cato. 
- membra layacro, die Glieder durch ein Bad, 


pul. 

Confra&üra, æ, f. Zerbrechung. Ulp. 

Confra&tus, a, um, zerbrochen. Plaut. 2) 
TConfrágüneus, i, m. ein Mitbifchoff. Frefn. 
‚Confräges, is, f. Ort, wo Die Winde febr 

hinftürmen und alles zerbrechen, Did. A con- 


fult. us, m. Gebrechung. Celf. 


frago pro confringo. 


Poeni cR atis, f. die Raubigfeit, Chal- 
Cia. G 
Confrigofus, a, um, uneben, botpericbt, ge 
beychen, ohne Zuſammenhang und Ordnung. - 
lapidibus, von Steinen, mo viel rauhe Steine 
(ieget, Colum. 2) Bart, ühelflingend. — Verfus 
confragofi, harte Berfe, die voller Elifionen 
| Quint. 3) fchwer, übel 
zu verftehen, Plaut. 


Confrägus, a, um, uneben, holpericht, da mát 
nicht wohl fortkommen fan. Lucan. 

TConífrater, tris, m. ein Amtsbruder, eit 
Mitbruder, mie die Herren Prarrer einander 
heiffen. Cathol. 2) ein leiblicher Bruder. I4. 

TConfraterüítas, ätis, f. eine Brüderfchaft, 
Gonfraternität, Amtöbräderfehaft, fenderlich ver 
4 2) Sauff » Freß⸗ 
brüderfchaft, Compagnie liederlicher Bruͤber. 
Frefn. 

+Confrätria, ze, f. eine Gefellfchaft, darinnen 
mon einander für Brüder erfennet, eine Con⸗ 
fraternität, Brüderfchaft: of. 

Confr&mo, ui, itum, ére, eim gtof Getoft 
machen, fich mit einander hören laſſen. Ovid. 

Confréquento, àvi, ätum, äre, mit einander 
beiuchen, aufammen wohin fommen. Prudent. 

+Confreria, ee, f... eine Brüderfchaft, Frefa. 

Confricämentum, i, 7. Cel. Aur. Confrt- 
cätio, onis, f. das Reiben, Krauen, Gräben. 
Auguft. Frico. 

Confríco, ui, &um, & ätum, àre, reiben, - 
file, mit Salze. Vari. - fibi faciem, fich dad 
Geficbt. Suet. 2) - fenfus alicuius injuriis, 
einen — ſehr erbittern, febre aufbrin⸗ 

ett, Gel, | 

Confri&io, onis, f. das 9teibeit, die Reibung. 
Firmic. 

Confringo, frégi, fractum, ére, zerbrechen. 
- digitos, Die Ginger. Cic. 2) - navem apud 
Andrum, bey der Inſel Andrus Schiffbruch Lei 
ven. Ter. 3) verthun, durchdringen. - rem, 
feit Vermögen. Plaut. — 4) durchlochern, über 
den Haufen werfen. — - jura, Die Rechte. Cic. 
s) zu nichte machen, unterbrechen. - confilia, 
die Anfchläge. id. Frango. i 

t Confrontátio, onis, f. die Verhoͤr, amener 
Deliquenten beyſammen. 

Hhh Con- 


- 


⸗ 


qs 


0$: Confura Contutuo 


Confüca, s, o. der fib wohin flüchtet pter 
retiriret. 2) ber feine Zuflucht in eine Kirche 
nimmt. Cod. IN: i 
FE y nium x, f. bie Zuflucht, Retirade. 

[4 


Confüsio, fügi, füpítum, ére, fliehen, feine 
Zuflucht nehmen: -ad aliquem, su einem. Cic. 
- Romam, nach Rom. Id. - inagros, aufs 
Cant. Id. -ad vota precefque, zu den Gelüb- 
den unb Bitten. Plin. Sec. -in arcem, auf? 
Schloß. ld - in aram, auf den Altar. I4. 2) 
-ad adolefcentiam, vim, perfuafionem, zur 
Sugend, Gewalt, Beredung, fid) Damit zu ent 
fchufdigen fuchen. Auct. ad Her. 3) -ad mi- 
fericordiam alicuius, fid) auf eined Barmber- 
aigfeit verlafen. Cic. 4) - ad opem alicuius, 
be) einem Huͤlfe fuchen, Id. 5) - ad fidem 
— beh einem Schutz, Protection ſuchen. 


Confügium, i, ». die Zuſucht. commune 
animantibus, gemeine rer Thiere. Stat. 
Confulcio, fi, tum, ire, unterftüßen. Lucret. 
Confulzeo, fi, ere, glänzen, fchimmern,biin> 
fen. - quafi! sedes effent zureze, ald wenn pa 
Haus aulden ware. Haut. 
Confultus, a, um, unterftüßt, Lucret. 
Confundo, fidi, füfum, ére, zufammen, giel- 
en. - mulca jura, viel Suppen, viel Brühen. 
laut. 2) vermengen. - veracum filfis, Dad 
wahre mit dem falſchen. Cic. 3) überfchütten, 
überhäuffen. - aliquem dolore, einen mit 
Schinerz. Plin.Sec. 4) ſchamroth machen, - ali- 
quem, einen. Ambrof. 5) vereinigen. Pand. 
nF 4, um, verwirret, verworren. 
Je&. 
Confüse, Adv. verwirrt, unordentlich, cor 


fuó$. - loqui, reden. Cic. - agere, handeln. 
Id. Confufius atta res eft, die Sache ift nod) 


eonfufer abgehandelt worden. Id. 

Confüsilis, e, verwirrt. Apul. 

Confüfim, Adv. verwirrt, vermengt, auf vere 
wirrte Art, Plin. 

Confüfio, önis, f. Berwirrung.  - religio- 
tum, des Gotteddienfid, Cic. - temporum, der 
Seiten. Id. 2) DBermengung, - virtutum, der 
Tugenden. Id. 3) die Scham, dad Erröthent, 
-oris. Tac. - vultus, des Gefichtà. Petron. 
4) die S8cftürsung. Plin.Sec. s) die Bermifchung 
fingiger Sachen. Inft. Tur. Jul. A 

Confüfus, a, um, verwirrt, vermengt. Cic. 
2) - animo, befümmert, beftürgt. Liv. 3) Pro- 
lem confufam capere utero, mit vielen zu thun 
haben unb fehwanger werden» Sen. A 
confundo. f 

Confütätio, onis, f. die Widerlegung. 4428. 
ad Heren. 

Confüto, ivi, atum, äre, widerlegen, - ar- 
gumenta alicuius, eines Beweisgrumde, Cic. 
2) zurück tre bem. .- aud:éiam alicuius, e'ned 
Kuͤhnheit, ihr Einhalt thun. Id. 3) ſtillen. - 
colores rei alicuius recordatione, Die Schmer- 
zen durch Dad Andenfen an cn Ding, Id 4) 
bewegen. Quen. $) vermengen. Varr. 

Confütuo, ui, ütum, ére, Unzucht mit einer 
treiben. Catull. 


Confuturus Congeo i 


Confütürus, a, um, der mit ſeyn wird. 
Plaut. 


» 
i 


tCongarrio, lvi, itum, ire, mitplauterit, , 


Sarisb. 


Congavata, we, f. Xofecaftle, Stadt in Gn⸗ 


gelland. 


Congaudeo, givifus fum, ere, fid mit freu⸗ 


en. Cyprian. i 

TCongedia, we, f. der Abfchied, Lauffzettel. 
— a —— 

ongélaſco, avi, afc?re, anfangen zu gefrie⸗ 

ren. Macrob. Gelu. gen zu gef 

Congélàtio, onis, f. Lad Gefrieren, -bruma- 
lis, im Winter. Colum. 2) Gif. Plin. 

Conzelätus, a, um, gefrorem. Congelıtum 
mare, das Eißmeer. ongelatæ radices, 
frorne Wurzeln. Colum. 2) geliefert, geroͤn⸗ 
nen. Oleum congelatum, geronnen Del, 
Colum. 

Congélídus, a, um, ftbrfalt. Aquacongeli- 
da, febr falt Waffer. Cell. Gelu. 

t .ongellus, i, m. ein Zellgefell, Prefn. — 

Congdlo, Avi, atum, Are, gefrieren, zu Fife 
machen. Plin. Fluvius congelat latices fuos, 


der Fluß verwandelt fein Maffer in Ei. Ovid. 


l 
a 


qe 


2) - inlapidem, im einen Stein verwandeln. 


Ovid. 3) - lae, machen, daß vie Milch gerins 

net, auftritt» Colum. 4) - virum, den Maut 

erfälten, garnicht erwärmen. Martial. 5) - 

otio, für Müßiggang, für langer Meile, frieren, 

pdtacren. Cic. 6) Congelari,gefrieren, Colums 
eiu, 


Cohgémínatio, Omnis, f. bie Verdoppelung. 


Plaut. 

Conzémíno, ävi, ätum, äre, verdoppeln. - 
enfibus ictus crebros, die Hiebe mitden Degen, 
Virg. , 2) - alicui fecurim, einem noch einem 
Hieb geben. Virg. a 

Congémifco, g&mui, Ytum, ifcére, mit ers 


| feuffzen, Auguftin. 


Congémo, ui, ftum, ére, zufammen mit ein⸗ 
ander feuffzen Cic. 2) Donec evitta fupre- 
mum congemuic, biéer ( der Baum ) endlich 
a mar unb nut einem Krachen ums 

el. Virg. 

Conginer, &ris, o. von einem Gefchlecht, eis 
3* Plin. «bali ds 

+Tonz£ner, i, m. ein Miteidam,die Männer 
zwoer Schweitern. Gloff. ! 

Congénérátus, a, um, dad mit einem andern 
zugleich gebobren, geworfen worden ift. Varr. 

Con?éncro, àvi, àtum, äre, verwandt Nies 
chen, befreunden. - aliquem alicui, einen mit 
mit einem. Enz, ap. Non. 


Congénícülo, àvi, atum, Are, niederknien. 


Non. 

Cong£nitus, a, um, mit gebohren, mit geſchaf⸗ 
fen. mundo, mit der Welt, Plin. 

Congenuclo, Gelius, Congtnüle, ävi,ätum, 
re, auf die Sure niederfallen, niederknien. Si 
ferna ap. Non. 

Congenuo, àvi, Atum, are, sufammen knien. 
Nonius. 

jCongeo, ävi, àtum, are, erlaffen, Freyheit 
geben, allein auf gewiffe Are auch verweiſen. 

refn. Gall. cenge. 


Com 


853  Conger Congiarium 


Conger, gri, m. ein Meerir, Meeral, ein & ee 
fiich. Plin. ! 

Congéria, &, f. Frontin. Cong£ries, ei, f. 
Zufemmenhauffung. —- pulveris, deb Staubs. 
Lucan. 2) Congeries lapidum facere, einen 
Haufen Steine sufammen werfen Vital de 
Zigr. 3) Congeries bonorum, ein Hauffen Guͤ⸗ 
ter, zuſammen gehaͤuffte Güter. Claudian. 

— Congermanefco, efccre, zufammen wachfen. 
— aliquo, mit etwas. / 

arro. 

+Congermänus, i, m. dei Vaters Bruder 
Sohn. Frefn. — 

Congermínafco, efcére, zuſammen wachfen. 

arr. 

Congermino, ävi, ätum, are, zuſammen wach- 
fen. Varr, í 

Congéro, onis, m. ein Cameras, Compag- 
non, Gefell. Plaut. Taubmann. 2) der andes 
ser Leute Gut an fid siebet. 3) ein Strafen 
söuber, Fulzent. +4) der was zufammen trägt. 
= antiquus, der Zeufel, der der Menfchen 
Sünden zuſammen trägt und Gott porbringt. 
rejn. 

d. geffi, geftum, Ere, zuſammen frac 
gen, dormienti tritici grana in os, Waitzenkoͤr⸗ 
mer einem Schlafenden in den Mund, Cie. - 


Quadrigav. ap. Non. 


Congiarius Conglutino 


954 
Mm Antonio annehmen wollen Cic. Cæter 
multitudinem imperitarn congiariis lenivit,Cae-. 








far fat dad utterfabrne Volk mit Gefchenfen bez 


fanftiget. Cic. 2) Maaß eines congii. Paul. 
ld. Congivs. 
Congiärius, a, um, dad einen Conzium ot 
3. Kamen hält. Pin. A congius. * F 
fCongilda, æ, f. Congildo, onis, m. 


| ter 
mit in eine Gilde, Zunft, Gefellfehaft gehoͤret. 


ir 1 9) 
ongitella, se, f. Maaß Rieffenter Dinge, fo 
21, und 5. Diertel Pfund an Wein oder PA 
wog und on fich ein halber Congius mar. Pi- 
ic. 

Coneius, i, m. ein Ctübgen, Maaß fiieffcits 
der Dinge bep den Hömern, welches 6. Fm 
rios, oder bem achten Theil einer Amphorz, 
und aten einer Urnæ, an 9tegemvaffer aber 1o, 
Pfund ober 120, Unzen hielt, welches einige nach 
itzigen Maaſſen auf 3. Kannen ober 6, Noͤſel (eo 
gen wollen Plin. 

Conglíciatus, a, um, gefroren. Plin. 

Congläciv, avi, atum, are, gefrierem, -fri- 
goribus, von Kälte, Cic. 2) Curioni tribuna- 
tus conglaciat, der Curio fißet in feinem Zunft⸗ 
meifteramte ganz ſtille. Cic. 

Conglébo, ävi, ätum, are, 34 einem Klunt⸗ 


emne penum in cellulam ad aliquem, allen | pen machen. Prudent. 
Vorrath non Eßwaaren in die Selle, Kammer zu 


einem. Ter. 2) zuſammenbringen. - divitias, 
Keichthum. Tibull. - innumerabilem pecuni- 
am in illam domum, ein unzehliges Gelb in 
ſolches Haus fehleppen. Cic. 3) fammlen, zu- 
fanımen fehieffen. -alicui viaticum, Geld auf 
ten Weg für einen, Id. 4) - alicui ictus cre- 
bros, einem viele Hiebe oter Stiche geben. Fa. 
Flacc. 5) - faxa in caput alicuius, einem den 
Kopf mit Steinen bombardiven, zerwerfen, Sen. 


- pila, die. Wurfſpieſſe Hauffenweife werfen. Flor. | 
- maledicta in aliquem, einen mit v’el | 


6) 
Schmaͤhworten angreiffen. Cie. 7) - cauflas 
slicuius rei in aliquem, Die Urſachen eined 
Dinged auf einen fchieben, Liv. 8) - omnia 
ornamenta in aliquem, einem alle Ehre erwei- 


fen. Cic. i 
ein Schwatzgeſell. 


Congerro, 
Plaut. 
. Congefte, Adv.Capitolin. & Congeftim, Adv. 
anordentlich, übern Haufen, Apzl. 

Congeftio, onis, f. bie Zufammentragung, 

ufammenführung. - ftercoris, des Mifts, des 

unges. Pallad. | 

Congeftitius, a, um, zuſammen geführt, ge⸗ 
bäuft. Humus congeltitia, aufgefchüttete, gu» 
fammen gebáufte Erde, Colum. 

Cougeftus, a, um, zuſammen getragen Cic. 

Congeftus, us, m. Die Zuſammentraͤguug, Site 
fammenfübrung, -arenz,ded Sandes. Lucret. 
2) Congeftu culmorum fupertegere, mit einem 
Hauffen Stroh bedecken. Colum. 

Con e, das einen Coneium oder 3, Kan⸗ 
nen hält. Vitr. 

Congiärium, i, 7. ein Gefchenf an dad Volk 
pier auch die Soldaten von Getraite, Oelu. d.g. 
- Legiones congiarium ab Antonio accipere no- 


Auerunt, die Legionen haben Fein Geſchenk von 


önis, m, 





| 


— 





4) 
! durch Verheyrathung befeftigen. Ter. 





Conglobätim. Adv. Hauffenweife, Kluͤppel⸗ 
pide, Liv. — 

Conglöbätio, onis, f. Zuſammenhaͤuffung ie 
die nn die Zuſammenziehung in einen Kluůͤm— 
pe. Sez. 

Conglöbätus, a, um, zuſammen gerundet, - 
in modum pilze, wie ein Ball, Pin. 2) gus 
fammen gehäuft, Cic. 3) geliefert. Plin. 

Conglöbo, àvi, atum, are, zufammen runder, 
ind Runde aló eine Stugel bringem Terra un- 
dique nutibus fuis conglobata in fefe, die Er> 
de hat fich Dusch ihren Druck non allen Seiten 
ber in eine Kugel sufammen gefeßet. Cic. Ma- 
re undique conglobatur, dad Meer fe&et fich 
ind Runde, Cic. _ Conglobant fe milites, die 
Soldaten ftellen fid) in die Runde. Liv. >) 
- fe, fich zuſammen rottireu, in Hauffen ſamm⸗ 
(e, Tac. 

Conglóméro, avi, àtum, äre, einen Knaul 
winden, 2) haͤuffen. - omnia mala in aliquem, 
altes Unglück auf einem, einen mit Linglücf über- 
häuffen, Enn. 

Conglütinätio, önis, f. ie Zuſammenlei⸗ 
mung. -recens, neue, frifehe, Cic. - invete- 
rata zegre divellitur, site gehet ſchwerlich vom 
einender, Cic. 2) die Zuſammenfuͤgung. -ver- 
borum, Per Worte, Cic. 

Conglütíno, àvi, atum, äre, zuſammen [eio 
men. rem divulfam, eine von einander gez 
riffene Sache, Cic. 2) verbinden, verknüpfen, 
bereinigeit, - animi vitium cum cauffa pecca- 
ti, dad Cafter des Gemuͤths mit ber Urfache der 
Sünde Cic. 3) -amicitias teftimoniis fuis, 
Freund ſchaften ftiften Durch feine Seugniffe. Cic. 

- meritricios amores nuptiis, Hurenliebe 

A 0s 
lia vitium conglutinant vulnus, Weinaubhen 
(et bie, Wunden wieder zuſammen. Plin. 6) 

Hhh 3 Ex 


v 


955 Conglutinofus Conereffus 


Ex his tot vitiis conglutinatus eft, aus dieſen 


fo vielen £aftern ift er zufammen geflebet. Cic. 

ULEN. 

Conglütínofus, a, um, leimicht, klebericht. 
Veget. 

Congridus , a, um, mit einem gehend. 
Avien. 

Congreeco, &vi, atum, are, mitfehlemmen, mit 

“einander ſchlemmen. - in luftris, in den Hu⸗ 
renwinfeln. Plaut. : 

Congrätülätio, onis, f die Gluͤckwuͤnſchung 
mit andern. Cic. JE: 

Congrätülor, atus fum, ari, Glück wuͤnſchen, 
mit andern gratufireg. - alicui, til 
- felicitati alicuius, zu eines Gluͤckſeligkeit. Cic. 
- quod, haf. Cic. . 

Congrádior, greflus fum, grédi, zufemmen 
fommer, -in Macedonis, ttt Macedonien. Cic. 
2) -aliquem, zu einem geben. Plaut. 3) zu: 
fammen geben, ald Feinde, fid) fehlagen. - in 
hoftem. Plaut. - cum hofte, mit dem Feinde. 
Cic. 4) conberfiren, umgehen. - alicui quo- 
tidiana eonfuetudine, mit einem täglich. Caf. 
Gradior, 

Conyregäbilis, e, gefelfig, dad fid) gern zu⸗ 
fammen oder zu feines gleichen halt, Apum 
examina natura congregabilia funt, Die Bienen 
halten fid) von Natur gern zuſammen. Cic. 

Congrégatim, Adv. Hauffenweife, Heerden- 
weife. Bibl. 2) mit einander, Prudent. 

Congrégatio, onis, f. die Berfammlung, 
Nati fumus ad congregationem hominum, wir 
find gebohren zur S'erfammturg mit den Men 
En Cic. 72) eine Kloſtermoͤnchsgeſellſchaft. 

0j]. 


Congrégitor, oris, m. ein Sammler, der was 
zerſtreuetes zufammen bringt. Arnob. 

Congr&go, àvi, atum, äre, verſammlen, zus 
fanmen bringen. - magnam turbamienotorum 
Deorum, einem groffen Haufen unbekannter 
Gitter. Cic. -homines difperfos unum in lo- 
cum, die zerftreueren Menfchen an emen Dit. 
l4. - ad curiam fe, fich bey dem 9tatbbaufe 
veriammien. Id. _- corpus unum ex variis 
elementis, einen Gorper aud vielen Elementen, 
Flor. 2) zuſammen gefellen. - fe adaliquem. 
Cir. - fe cum aliquo, fid) mit einem, Id. Li- 
benter fe cum zequalibus congreoant homines, 
eie Menichen aefellen. fid. gern mit ihred Glei— 
chens. 14. rex. 

Conereffüio, onis, f. Suíammenfunft, Nemo 
illum eongreflione dignum putavit, es bat ihn 
niemand der Zuſammenkunft gewürdiget, Cic. 
in congreffione hominum, hey ber Zuſammen⸗ 
funft der Leute. Id. 2) ein Difputat. - fevera, 
ernſthafter. 

Congreffus, us, m. die Sufammenfunft, Con- 
greffum alicuius fugere, eined Sufammenfunft 
meiden. Cic. In congreflum noftrum reierva- 
bo, ich will e8 bi& auf unſere Zuſammenkunft 
verſparen. Id. Si quis congreffus mihi fuerit 
eum Cafare, wenn ich mit dem  Caefare zu⸗ 
fammen Pommen werde, Id. 2) Schlacht, 
Sranpatel, I4, 3) Geſellſchaft, Gemeinfchaft, 


inem. Cic. | 


einkommen. 


gehen. 


Dem 


Congrex Conje&arius 856 - 


Congrex, grégis, o. zu einer Heerbe gehörig, 


2) Congreges volitare, Heerdenweife, Haufen: 


weiſe, mit einander fliegen. Solin. 
Congrue, Adv. geſchickt, bequem, ſich reis. 
ment, Mart. Cap. * 
Congruens, tis, o. fid) ſchickend, fuͤgend, veis 
mend, überein fommend. - virtutibus, mit den 
Tugenden, Cic. —Geftus cum fententiis con- 
gruentes, Geberden, fo mit een Gedanken, Aus⸗ 
druͤckungen der Rede überein fommen. Id. Par- 
tes inter fe congruentes, Theile, die fid) zu⸗ 
fammen ſchicken. Id. y 4 


Congruenter, Adv. gefchieflich, - ad ali- - 


quid dicere, zu etwas reden; reden, wie 68 fich 

gu einer Cache (chidt. Cie. 2) gemaͤß. - na- 

ture vivere, ter Statur leben. Cic.- 
Con?ruentia, ze, f. die Fuͤglichkeit, Geſchick⸗ 


| (icbfeit, gehörige Befchaffenbeit. - morum, der 


Sitten. Sen. 2) die Gleicbbeit. -morum,ber 
Sitten. Suet. 3) dad Einguderdecken, Verei⸗ 
nigung der Gíeichbeit oder Aehnlichfeis in einer 
Figur oder Linie. Wolf. 

nis ätis, f. die Beguemlichfeit- Sym- 
mach. 

TCongruius, Comparat. anſtatt. Congruen- 
tius. Onom. Ben. : 
Congrümätus, a, um, geronnen. 
congrumatus, gergimen Blut. Woyk, N 
Congruo, ui, ére, fid) ſchicken, reinen, übers 
- decretis alicuius, mit eine® 
Schlüffen. Cie. Congruunt extrema primis, 
das fete fommt mit dem erften überein. Sec, 
Congruunt dicta cum fcriptis, die Reden kom⸗ 
men mit Dem-gefchriebenem überein. Cic. — 2) 
Congruunt fenfus noftri, wir verſtehen einander, 
[d, Congruunt inter fe, (ie biafen in ein Horn, 
Ter. 3) 'Temporum ratio vix congruit, die Zeit⸗ 
rechnung trift nicht wohl zu. Sen. Reliqua 
cum Terentie fumma congruebant, das uͤbri⸗ 
ge traff mit der Serentià Summm zu. Cic. — 
. Congrus, i, m. ein Meergal, Art eined Gech> 
libet, al. ein Weld , ebenfalld ein Fiſch. 

i". 

Congruus, a, um, gefchicft, bequem, das fid 
ſchickt. Claudian. Congruus modus, ſo viel 
als gung ift, Pallad. _ : j 

Congylis, is, f. eine Ruͤbe, Erdgewaͤchs. 
Colum. 

—— ävi, atum, äre, um einen herum 
104. 

T-Conhíbeo, ui, itum, ere, beyſtimmen. Ugut. 


Sanguis. 


| 2) durch die ginger ſehen. Auct. Vill. ſ. Co- - 


ibeo. 


conia. 

TCónicus, a, um, wie ein Kegel ober Conus. 
geſtalt. 

Conjecta, æ. F. Zuſammenſchuß an Gelde, 
Colleete, Contribution. Freſn. 

Conjectãnea, orum, v. Bücher, worein man 
allerhand Muthmaſſungen und Gedanken, ſo ei⸗ 
nen einfallen, zuſammen ſchreibet. Gel. 

Conje&tanter, Adv. muthmaßlich, Tertull. 

Conje£tärius, a, um, dad man erratben fai, 
Cic. ap. Non. A Conjeéio. i 

&on- 


Conia, e, f. ein Storch, Plaut. Pro Ci- . 


Nathen. 


Augen 
I. 


857 Conje&atio * Conifer 


— onis, f. die Muthmaſſung, das 
1n. 
Conje&tatorie, Adv. mutbmaßlich. Gel. 
2 en — a, um, in Muthmaſſungen be⸗ 
e n * e * , ; 
-. Conjettio, onis, f. dad Werfen, die Werfung. 
- telorum, der Wurffpieffe, Cic. 2) bie Muth⸗ 
maffung, dad Rathen. Ulp. 3) bie Deutung, 
Auslegung, - fomniorum, der Traume, Cic. 
4) Sufammeugebung, Zuſammenſchuß an Gelbe. 
refn. A conjicio, ! 


-. Conje&to, avi, atum, äre, werfen |. - aliquenr 


in carcerem, einen iuó Gefängniß, Gell. 2) 
mutbmaffen. Nefcio, quid conjectem, ichweiß 
nicht, was ich mutbmoffen , was ich denken foll. 
der. 3) errathen, fchlieffen. - eraffitudinem 
gelu, die Dicke an der Kalte, Plin. - offen- 
ionem vultu, den Zorn aue dem Geſichte, ei⸗ 
nem den Berdruß an den Augen abfehen, | Tac. 
+4) contribuiren, sufammen fchieffen, Gelb zu ron? 
zufanımen geben. Frefr. Conjicio. 
Conje&tor, oris, m. ein Werfer. 2) ein 
Wahrſager. Plaut. 3) ein Ausleger, Deuter. 
- portentorum, der Zeichen, ein Zeichendeuter. 


Cicí 3fomniorum, der Träume, ein Traum: 


beutée. Cic. Cenjicio. 
FConjectõria, æ, f. (fc. ars ) bie Wahrſa⸗ 
gefugft, Dentfunft, Sarisd. 
E onjectorium, i, z. ein MWahrfagebuch. 
rejz. 
Conjectrix , 
Plaut. | 
Conjectüra, ze, f. die Muthmaſſung, Graz 
thung. Conje&turam facere de moribus. Cic. 
- ex moribus, aus den Sitten muthmaflen, abe 
nehmen. Id. Conje&ura aliquid adfequi. Id 
- perfpicere, durch Muthmaſſung etwas begreifz 
fen, etmaó errathen. I4. Conjectura duci, 
muthmaffen. Id. Judicare aliquid conje£tura, 
etwas nad) der Muͤthmaſſung beurtbeifei. beur- 
theilen, nach dem man mutbmeffet, Id. Conje- 
&turam facere de fe, att fid abnehmen, nach fid) 
urtheilen, Id. Multam conjeéturam adferre, 
eine ftarfe Muthmaflung geben. Id. Conjetu- 
za contineri. [4. In conjectura pofitum effe, 
euf eine Mutymaffung anfommen. Id. 2) die 
Auslegung, Deutung. - fomniorum, der Traͤu⸗ 
me. Id. T 3) der Sufammenfchug, die Contri⸗ 
bution, Sufammengebung an Gelde. Frefn. A 
conjicio. 
ConjeCtüralis, e, muüthmaßlich, wand man 
durch Muthnaffungen mei. Cic. 
, Conje&turalíter. Adv. muthmaßlich. Sidon. 
Conje&türo, ävi, atum, are, mutbmaffen, ra: 
then. Sen. 
- Conje&tus, a, um, genere. Cic. 
shen, gemuthmaſſet. Id. A conjicio. 
ConjeGtus, us, m. ein Wurf, 069 Werfen. 
- lapidum, mit Steinen, Cic.-. - oculorum, der 
auf etma8, das Anfehen, dad Anblicken. 
4. 2) die Eyntribuirung, Zuſammenſteue⸗ 
sung, Sonferirung, Frefas A conjicio. 
3 ien —* m 7— "OL s um, 
apfen tragen, dad Tannzapfen, Sirbelnüffe 
8. d. f: fragt. Catull, .. "t ; I ^ \ 


2) erra⸗ 





icis, f. eine Mahrfagerin. | q 
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Conjicio, jéci, jeftum, &re, zuſammen mera 
fen, - farcinas in medium, den Plunder auf 
einen Hauffen in Die Mitte, Cof. 2) werfen, 
- palliolum in collum, den Mantel um den 
Haͤls. Plaut. - aliquem in catenas. Liv. - 
in carcerem, Liv. - in vincula, einen in das 
Sefängniß, Cic. — 2) ſchieben, welzen. - eul- 
pam in aliquem , bie. Schuld auf einen. Caf. 
4) Reden, - fe fub fcalas, (id unter die & repe 
pe, Cic. - fe mirificam in latebram, fich in 
ein ganz wunderbar Schlupfisch, Id. 5) wen⸗ 
den, verwenden. - tantam pecuniam in ali- 
quid, ein. 5 groſſes Geld an etwas. Id. 6) 
treiben. - aliquem domum, einen nach Haufe, 

- in fugam, in die Flucht, I4. 7) bege⸗ 
bei, retiriren, — - fe in ultimam provinciam, 
fich att bie aͤuſſerſte Grangen der Provinz. _ Id. 
- iu intimum domus, in dad innerſte ded Haus 
(có. Id. - fe intro, fid) hinein, Ter. 8) britte 
gen, -aliquid in procemium, etwas indie Vor⸗ 
rede, Cic. 9) - maledicta in aliquem, einen 
mit Schmaͤhworten angreiffen, Id. 10) - fein 
faginam , fid) auf die Maſt legen, freffen und 
fauffen, Plaut. 11) - in nuptias, perfoppeltt, 
einen Mann ober Frau an den Hald hangen. 
Ter. 12) -inamorem, zur Liebe verleiten, Plaut. 
13) - in leeritiam, fröfich machen, Ter. - in 
metum, Furcht einjagen. Liv. - in tricas, itt 
Verwirrung (efie. Plaut. x4) rathen, errathen. 
- cetera, das übrige, Cic. - ex ipfo navigio, 
uam multos effe oporteret, aus dem Schiffe 
felbft, wie viel ihrer ſeyn müßten. Id. 15) thun, 
gieſſen. -muftumin vafa, pei Moftin Gefälle, 
Colum. Facio. 

Gönila, f. Cunila, n Wohlgemuth, Do⸗ 
ſten, ein Gewaͤchs. Plin. 

Conimbríca, ze, f. Coimbra , Stadt in Por⸗ 





tugall. Plin. i apu 
T Cóninus, a, um, von Caninichen. Frefn. 

ae , i n. Schierling, ein giftigeß 
raut. | 


Conisilus, i, m. Gott der Athenienfer, und 
ungerehr (o viel, ald font der Priapus. Strabo. 
Cönifco, al. Coniffo, àvi, atum, are, ftufieit, 
wie die Laͤmmer ober Ziegen, Lucret. 
Conifterium, i, v. Drt, wo fish die Fechten: 
mit Staub beftreueter , nachdem fie fic mit 
Hel beftrichen batte, damit fie einander deity 
beffer anfaffen funteit, Vitr. 
Cönitum, i, 7. Art eined Dpferd, (o mie Mehl 
beftaubet wurde. Felt. 
ee atus fum, äri, fich mit freue, 
Vl. 


Conjüga, e, f. eine Ehefrau, Gemahlin, 


pu. i ; ; 

Conjügäbilis, e, ^42 fich geri mit andern ges 
felfet poer gattet, Chalcia. 

Conjüeilis, e, den Eheftend betreffend, Dii 
conjugales, die Ehegoͤtter. Sen. Tr. 

Conjügäliter, Adv. ehelich, auf eheliche Art, 
Augujlin, | 

Conjügätio, nis, f.. Me Sufammenjochung, 
2) die Sufenmmenfügumng. - capitum, der pi 
fen, Cir. 3) - verborum, bie Abftammung der 


Mörter von einem Stammworte. Id; 
Hbhz €on- 
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Cóniüzator, Oris, m. der Sufammenfüger, 
Verknuͤpfer. - boni amoris, Citer rechtmäßigen 
eiebe, Catull. 

Conjügätus, a, um, zuſammen gejocbt. 2) 
wad von einem Stammmorte berfommt. Con- 
jugata, fc. verba, dergleichen Wörter. 3. © 
Doäus, Doctrina, Doctor, Docte von Docec. 

Conjügiälis, e, zur Ehe gehörig, Foedus 
conjugiale, die ehefiche Berbindniß. Ovid. Te- 
'fa conjugialia, eine Hochzeit. Ovid. 

Cenjügium, i, n. Me Ehe,der Eheſtand. Pri- 
ma focietas eft. inipfo conjugio , bie erfte Ge: 
fellſchaft ift in dem Eheftand. Cic. Fides con- 
jugii, die eheliche Treue, Sen. Privariconju- 
gio, den Korb befommen. Ovid. 2) Bereini- 

em sever Thiere männlichen und weiblichen 

eſchlechts. Plin. 3) ein Ehegatte. Cod.T b. 

Conjügo, àvi, ätum, are, zufammen jüchen, 
unter ein Zoch ſpannen; 2) vereinigen, verbin⸗ 
dem, - disjuncta, mad getrennet. Cic. 

Conjügülum, i, n. Winde, meiffe Glocken⸗ 
blume, Cato. 

Conjüzülus, a, um, dad fid) zuſammen bin- 
den läßt. Plin. A conjugo. 

Conjundte, Adv. zufammeit, mit einander, 
- re verboque, durch That un» Worte. Cic. 
cum ceteris rebus contexere , mit den übrigen 
Dingen zufammen ausführen. Cic, — 2) berviz 
nigt, vertraut. — Conjunétiffime cum aliquo vi- 
vere, mit einem aufs vertrautefte leben. Cie. 

Conjun&tim, Adv. indgefammt, alle mit ein- 
ander. Liv. 


Conjun&io, onis, f. die Bereinigung, Ver⸗ 
knuͤpfung, Verbindung. - litterarum inter fe, 
ter Buchlinben mit einander. Quint. 2) die 
Sreundfchaft, Verbindung oder Vereinigung der 
Gemüther- Nos ad conjunctionem aliquam 
nati fumus , wir find zu einer Mereinigung mit 
einander gebohren. Cic. En omnibus conjunctio- 
nibus intereft, bey allen neuen Freundſchaften 
Liegt viel daran. Cie +3) die eheliche Verbin⸗ 
dung, Heyrath · Spero nobis Craflipedis & fi- 
lie conjun&tionem voluptati fore, id) hoffe, cà 
foil und des Craflipedis und meiner Zochter 
Heyrath eine Freude jenm Cic. 4) eine Con- 
junction, ein Bindewort. 

Conjunéto, àvi, ätum, àre, zufammen fi 
ge. Prudent. 

Conjun&rix, icis, f. eine Zuſammenfuͤgerin. 
Augujlin. 

Conjuné&tus, a, um, zuſammen gefügt. Cic. 
2) verbunden , verfnüpft. - fummo dedecore, 
mit der gröften Schande, Cic. 3) gems. 
Praecepta conjun&ta nature, €ebreit, fo ter Na— 
tur gemäß find, Cic. 4) vereinigt, Nihil po- 
tuit effe conjunctius, quam, es hat nicb:8 vere 
einigterd ſeyn fünnen, ald, Cic. 5) der qut 
Freund mit einem iſt. Homo mihi conjun&tif- 
fimus, ein Menfch, der mein fonderbarfter, mein 
vertrautefter Freund ift. Cic. — Conjunétiflimi 
inter fe, febr gute Freunde inter einander, Cic. 
6) verheyrathet. - digno viro, an einen wuͤr⸗ 
digen Ma. Firg. 7) einftimmig, einmuthig. 
Conjunctis fententiis decernere, einmüthig, 
Durch einmuͤthige Urtbeile beichlieffen, Cic. 


— 


| —— 
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Conjunctus, us, m. die Verbindung. Varr. 
Conjungo, junxi, junctum, ére, juſammen 

fügen. - calamoscera, die Pfeiffen mit Wachſe. 
Vig. 2) verfnüpfen, verbinden. - fibi femi- 
nam matrimonio, fid) eine Frau Mirch bie Ehe. 
Liv 93) vereiniget. — fe in negotio, fid) in 
einer Affnire. Cic. - fe alicui, fi mit einem. 

ic, Conjunxit nos ab ineunte tate illius 
ufus confuetudoque , Die Converfation bat une 
mit einander pott deffen erfter Jugend an vereini⸗ 
get» Cic. 4) neceflitudinem cum aliquo, eiti£ 
genaue Freundſchaft mit einem fliften. | Cic. 
5) - cennubium, eine Ehe ftiften. Cie. 6) - 
curam cum aliquo de rep. zugleich mit einem 
für die Republic forget, Cic. 7) - fomnos 
cum aliquo, bey einem ſchlaffen. Stat. 

Conjunx, f. Conzjux. 

Conívólus, a, um, heimlich, verborgen. Fe. 

TConjüràmentum, i, eine Zufammenders 
fchwörung; 2) Vorladung vor Gericht. Frefr. 
—— Adv. zufammen verſchworen. 

AU. 

Conjürätio, onis, f. die Sufammenverfchroßs 
rung. - fa&ta eft aperte contra remp. ift of⸗ 
fenbarlich wider bie Republic gefchehen. Cice 
2) eine Faction, Parthey, zufammen verſchwor⸗ 
ne Leute. Flor. 3) ein Kriegsaufgebot, dA die 
Aufgebottenen zufamm den Faͤhnenſchwur ableg> 
tet, Liv. F4) eine Oemeine, Commun, Dürs 
gerfchnft einer Stadt, bie zufammen den Eid 
der Treue geſchworen. Frefn. 5) die Beſchwoͤrung 
M ee in einem Befeffenen, Id. 6) Gio 

rein. 

+Conjüritor, öris, zr. dermit andern fich zu⸗ 
fanmen verſchwoͤret; 2) ber mit andern an eie 
a Eid — iſt, als Buͤrger in einer Stadt 
u. 0L rein. 

Conjürätus, a, um, zuſammen verſchworen, 
der fi mit andern zuſammen verfchworen hat, 
Quanta manus eft conjuratorum, wie groß ift 
der Hauffen der zufammen verfchwornen. Cic. 
Homines conjuratos deducere in campum, zu⸗ 


| fammer verfehworne Leute aufd Martisfeld füfs 


[un Cic. +2) diean einerley Gib gebunden für. 
ven. 

Conjüro, ävi, atum, are, zuſammen fchwös 
ren, mit einander ſchwoͤren. Frefn. 2) fid) sit» 
ſammen verfchwören. - contra remp. wider die 
Kepublic. Cic. - cum aliquo, miteinem. Cic. 
- de interficiendo alique, einen umzubringens 
Cic. - in ruinas alicujus, auf eines Verderben. 
Claudian. ; : 

Conjux, conjügis, c. ein Ehegatte, Gfemant 
ober Ehefrau, Gemab( ober Gemahlln. - earit- 
fimus, ein lieber Ehemann. Ovid. Fideliſſima 
conjux, eine beſonders getreue Ehefrau. Cic. 
Deje&tam conjuge efTe, feinen Mann veríobreu 
haben. Jg. Captus aliena conjuge , der fid) 
itt eined anrerm Frau verfiebet, Ovid. 

Coniza, f. Conyza.  Conlabafco, f. Colla- 
bafto. Conlabefaéto, f. Collabefaäto. Con- 
labefio, f. Collabefio. Conlabello, f, Colla- 
bello. Conlabefco, f. Collabefto. Conlabor, 
f. Collabor. Conlaborator, f. Collaborator. 
Conlaboro, f, Collaboro. Conlacero, f. Col- 
lacero. Conlacziwatie, f, Collacrunatio. Cons 


* 
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acrimo, f. Collacrimo. Conlactaneæ, f. Col- 
Jactanes. ConlaCtaneus, f. Collactaneus. Con- 
la&tea, f. Collaclea. Conlapfo, f. Collapfo. 
Conlapfus, f. Collapfus. Conlata, f. Collata. 
Cenlateralis , f, Collateralis. Conlateralitas, 

Collateralitas. Conlateraliter, f. Collatera- 
diter. Conlaterius, f. Colaterivs. Conlatia, 
» Collatia. Conlatinus, ſ. Collatinus. Con- 
atio, f. Collatio. 
Conlativum, f, Collativum. | Conlativus, f. 
Collativus.. Conlato, f. Collato. Conlator, 
f. Collator. Conlatus, f. Collatus. Conlau- 
dabilis, f. Collaudabilis. Conlaudatio, f. Col- 
laudatio, Conlaudo, f. Collaudo. | Conlé&ta, 
f. collecta. Conlectaculum, f. Colle&taculum. 
Conle&tamen, f. Collectamen. Conlettanea, f. 
Colletlanea. | Conlectaneum , f, Collectaneum. 
Conle&taneus, f. Colle&ianeus. |ConleCtario- 
lum, f. Coilectariolum. |Conlectarium, ſ. Col- 
lectarium. Conle&tirius, f. Colleclarius. Con- 
le&io, f. Collectio. .Conle&itius, f. Collecti- 
dius. Conle&ivus, f, Collettivus. Conletto, 
f. Collecio. Conlector, f. Collecicr. Conle- 
Zum, f. Collecizm. | Conle&tus, f. Collectus. 
Conlega, f. Collega. Conlegantia, f. Colle. 
gantia. Conlegarius, f. Collegarivs. Conle- 
gatarius, f. Collegatarius. Conlegialis . f. 
Collegialis. Conlegiatus, f. Collegiatus. Con- 
legium, f. Collegium. Conleprofus, f, Colle- 
Xue Conlevo, f. Collevo. Conliberca, f. 
Colliberta. Conlibertus, f. Collibertus. Con- 
libet, f. Collibet. Conlibro, f. Collibro. Con- 
licie, f. Collicie. Conlido, f, Collido, Con- 
diganta, f. Colliganta. Conligatio, f. Colliga- 
-tio. Oonligatum, f. Cejligatum. Conligo, 
are, f. Colligo. Conligo, ere, f. Collivo. Con- 
liminium, f. Colliminium. Conlimitaneus, f. 
Collimitaneus. Conlimitium, f, Collimitium. 
Conlimito, f. Collimito. Conlineo, f. Colli- 
neo. Conlinio, f. Collinio. Conlino, f. Col- 
dino. Conliquamentum, f. Celliquamentum. 
Cenliquatio , f, Col'iquatio. Conliquativus, 
f. Colliquativus. Conliquefacio, f. Colligue- 
acio. Conliquefio; f. Colliquefio. Conli- 
quefco, f. Colliquefto. Conliquie, f. Colliquiæ. 
Conlifio, f, Collifio.. Conlifus, f, Colhfus. Conli- 
vefco,f. Collivefco. Conlocatio, f. Collocatio. 
Conloco, f. Colloco, Conlocupleto, f. Collocu- 
pleto. Conlecutio, f. €ollocutio. ^ Conlocu- 
tor, f. Collocztor. Conloquium, f. Colloqui- 
um. Conloquor, f. Colloguor. Conlubefcen- 
tia, f. Collubefcentia. Conlucatio, f. Lolluca- 
dio. Conluceo, f. Colluceo. Conlucernatio, 
4. Collucernatio. Conlucianiftz, f. Collucizzi- 
je. Conluco, f. Colluco. Conlu&tatio. f. Col- 
ducdiatio. Conlué&tator, f. Colluciator. Con- 
lu&or, f. Collucior. Conludium, f, Colludi- 
Conludo, f. Colludo. Conlugeo, f. Col. 





um, 
lugeo. Conlumino. f. Collumiro. Conluo, 
f. €olluo. Conlureinatio, f. Collurcinatio. 


Conlufim, f, Collufim. Conlufio, f. Collufio. 
Conlufor, f. Collufor. Conluforie, f. Colizfo- 
rie. Conluftro, f. Co4uftro. Conlutio, f. t ol- 
dutio. Conlutulatio, f. Collutulatio. Conlu- 
tulo, f. Collutulo. Colluviaris, f. Conluvia- 


Yi. Goaluviarium; f. Colluviarium, Coplu- 





Conlatitius, f, Collatitius.. 
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Conluvio, f, Colluvio- 
Connacia, z, f. Gonnaugbt, Theil von Srre 


Connätätilis, e, mitſchwimmend. Firmic, 
Connäto, ävi, ätum, are, mit ſchwimmen; 
2) eines Mitbuhler fern. Connutat nobifcum, 


er ift unfer Mitbuhler, Plaut, 


onnatus, a, um, f. Cognatus. 

ConneGto, nexui, nexum, &re, zuſammen 
früpffen, zufammen bintem, - aliquid alicui. 
Cic. - aliquid cum aliquo, efwad mit etwas. 
Cic. Conne&itur ex pluribus, e8 wird aus vie⸗ 
fen zuſammen gefnüpft , zuſammen verbunden. 
Cic, Amicitia cum voluptate conneCtitur, te 
sreundfchaft ift mit vem Vergnuͤgen verfnüpft, 
verbunden, wicht ohne SBergnügen. Cic. 

Connexio, onis, f. bie Verknuͤpffung, Sit» 
ſammenverbindung, das SDanb; 2) bie Golgte 
rung eined Schluffes. Cic. 

Connexlvus, a, um, zufommen binden. Gell. 

Connexus, a, um, 3ufammen gebunden. 2) 
Connexum, z. ein Schluß, Folgerung. Cic. — 

Connexus, us, zz. die Sufammenbtudung, citt 
Band, Lucret, 


Connitor, nixus f. nifus fum , niti, fid) 
ſtemmen, fieiffen. '- genu, aufd Knie, Cic. 2) 
fich bemühen, fich bearbeiten, - utfe erigant, 
Daß fie fid) aufrichten. Cic. - virtute in ali- 
quem locum, durch feine ZTapfferfeit an einem 
Dit zu gelangen, ibn su erobert, af - adali- 
quem convincendum, einen zu uͤberweiſen. zc. 
- in arborem, fid) an einen Baum lehnen. Tac. 

Conniventia, &, f£. dad Blinzeln, da man die 
Augen nur halb aufmacht, Fell. 2) ein Ver⸗ 
gleich, 3Bertrag , Verſtaͤndniß. Greg. Tur. 3) 
pie Einwilligung, Beyſtimmung. Freſn. 4)da8 
durch die Finger ſehen, dab Stellen, als ob man 
was nicht ſaͤhe, die Zulaſſung, Verſtattung, die 
Connivenʒ. Lamprid. 

Conniveo, al. Connixo, nivit9 nixi, vere, 
mit den Augen blinzeln, fieoft aber Doch mir halb 
aufthun. Pin. - fomno, für Schlaf die Augen 
nur Halb auſthun. Cic. - ad fulgura, wenn es 
blißt, Suet. 2) - inre aliqua, in einer Sache 
durch Die Finger fehen, thun, als obman fie nicht 
füge, fie a6 ünwiſſend gefchehen (affe. cic. - 
in tot tantifque fceleribus, ber fo viel und grofs 
fen Bubenſtuͤcken. cic. 

Connixus, a, um, fid) fleiffend, ſtemmend. 
- in haftam, aufeinen Spieß. Virg. 2) fich bez 
mühend, - toto corpore, niit Dem ganzen Leibe, 
Stat. 3) gebábreno. - gemellos, Zwillinge, 
zweene Junge. Firg. ! 

Connödo, àvi, atum, äre, (mit Strafen) zu⸗ 
ſammen knuͤpffen. — multis vinculis, mit viel 
Banden. Profp. Aguit. 

Connubialis, e. zur Hochzeit gehörig, bie 
Hochzeit angehend. Connubiale carmen, ein 
Hochzeitgedicht, ein Hochzeitcarmen. Claudian. 
Veétival connubiale , eit Hochzeitgefchenf. 


Claudian. 2) ehelich, die Ehe angehend. Fœ- 
dus connubiale Salvian.  Vincla connubia- 
lia. Stat. Jura connubialia, eheliche Verbuͤnd⸗ 


nif, ter Eheltand. Ovid. Nubo. _ 
Comnubiäliter, „Adv. ehelich, „Hart. — 
en- 
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Connubium, i, m. die Ehe, dad Depratben, 
eheliche Berbindniß. _- jungere eloquentia, 
durch feine Beredtfamfeit ſtiften. Cic. - inire, 
henrathen. Ovid. Cennubio jungere, verhey⸗ 
rathen. Virg. Nubo. posi 

Connubius, a, um, zur Ehe gehörig, Con- 
nubia lex, Eheſtandsgeſetz. Apul. 

.. Connübo, pfi, ptum, ére, zufammen heyra- 
then, fich verheyrathen. - puellari etate, in 
den Sindedjahren. Apul. 2) fid ehelich bege- 
. bei, benfchlaffen. Anaftaf. Bibl. — 
Connüdo, avi, ätum, are, entblöffen, aufde⸗ 


Bu inum Wt on | 

Connüm£rätio, CONT das zuſammen rech- 
sen, das datzu zehlen. Auguſtin. 

Connüm£ro, svi, atum, äre', mit zehlen. 
aliquibus. Arnob. - inter aliquos, unter €i 
nige. Paull. Ict. 

Connütrio, ivi, Itum, ire, mit ernehren, mit 
unterhalten, Colum. 2) unterhalten ſtaͤrken. 
- morbum, eine Kraukheit. Augufin. 

Cöno, àvi, àtum, äre, fich unterftehen, Ern. 
Pro conor. 

Cönoides, is, c. wie ein Sapffe oder Kegel 
geſtalt, Segel- vder Zapffenformig.  Blancard. 
2) n. ein Afterkegel, weicher erseuget mirb, wenn 
eine frumme Linie fich um ihre Achſe Dreher, 
Wolf. - parabolicum, Parabolifcher Afterfegel, 
Id. ' - hyperbolicum, Hyperboliicher Afterfegel. 
Id. Gr. zwvosidns. & neutr. awvosides, 

Cononienfes, ium, zn. alted Volk in Gallien. 
Plin. f 

Cononite, arum, Ketzer des VI. Sec. Hif. 
Eccl. 

Cononium, i, 7. Cannonden, Drt in Engel- 
fand. Antonin. 

Conópas, &, m. ein Zwerg diefed Namens 
der Julie, einer Enkelin ded Augufti. Plin. 


Cöonöpeum, i, z. ein Vorhang, die Mücken |. 


2) jeder Vorhang vor ei 


- abzuhalten, Joven. br 
3) ein Ge 


tiem Bette, wenfter ub g. Propert. 
gelt, Horat. 

Conor, ätus fum, àri, fich bemühen. - ma- 
nibus pedibufque, mit Hand und Fuß, (cbr. 
Ter. - fruftra, umſonſt. Cic. 2) fich unter: 
ſtehen, unternehmen, unterwinden. - multa, 
vieled, vieler Dinge, Cic. - verbis explicare 
aliquid, etmaà mit Worten zu erläutern. Cic. - 
magnum opus & arduum, ein groſſes und ſchwe⸗ 
red Werk. Cic. - obviam alicui (fc. ire) ei: 
sem entgegen zu gehen. Zer. 

Conovium, i, n. Aber⸗Conbay, Stadt in Gir 
gelland, ; 

} Conperpítuus, a, um, ftetöwahrend, Pru 
ent. 

.. Conquàdro, àvi, itum, are, viereckigt nta 

chen, ind Gebierte brinsen, Colum. 2) ftch febr- 
cen, fügen, überein fommem, — vero, mit der 

ffharbeit. Sidon. 


Conquaffatio, onis, f. die Erſchuͤtterung; 2) 
ein Anſtoß. - valetudinis, der Gefundheit, Cic. 
Quatio. 


Conquaffo, àvi, àtum, are, erſchuͤttern. A- 
ulia maximis terre motibus conquaffata eft, 


Apulien ift durch Die größten Grobeben erfchüt- 


"d 
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fert worden, Cie. 2) ſchuͤtteln, ruͤtteln. - ca- 
licem, ter Becher, Cato. 3) in Unruhe ſetzen, 
sereutten, furbite, - exteras nationes, die 
auswärtigen 9Bolfer, Cic. - omnes provincias, 

alle Conqueten, Provinzen. Cic. 
Conquéror, queftus fum, éri, klagen, fidi 
befchweren, Inmentiren. - fortunam a 
über fein mibrigeó Gi. Cic. - de injuriaali- 
cujus cum aliquo, gegen einen, bey einem über 
- vim alicujus, über eines 


eined Unrecht. Cic, 

oT f. die Befchwerung, d 
onqueftio, önis, f. bie Beſchwerung, die 

Klage, dad Lamentiren. Cic, - de iet 

cujus, über eines Tod. Suet. +2) die Grobes 

rung, Erlangung durch die Waffen, eine Con- 

quéte. Frefn. s 

TCenquefto, f. Conqueftro, ävi, atum, are, 
durch Strieg und die Waffen erlangen, erobern, 
comquetiren, Frefn. 
Mühe erlangen. Yo. 

Conqueftus, us, m. die lage. Liv. Acon- 
queror. 2) eine Conquete Eroberung. Acon- 
quiro, 3) Le Conquet, Stadtin Bretagne im 
Frankreich. 

Conquiefco, qui@vi, quiẽtum, efcére, ru⸗ 


Dem, - ab re aliqua, von einer Sache, Cic, 
- hieme, im Winter, Cic. 2) aufhoren, nadje 
laffen. _Conquiefeit febris, das Fieber boret 


auf, verlieret fich, Cel. - mercatorum navi- 
gatio , der Kaufleute Schiffahrt ift eingeftellt, 
Cic. - fanguis, dad Blut lauft nicht mehr, 
Cf. 3) beruhen. - in eadem menfura hono- 
rum , bey eben (o viel erlangten Ehren. Sen. 
+) feine Zufriedenheit finden. - in ftudiis, an 
dem Studiren. (ic.- in amici mutua benevolen- 
tia, an eineé guten Freundes mutuellen Gewo— 
"m en 

onquilidtus, a, um uſammen geraſpelt. 
Cel. Aur. Vox dubia. Ra gerafpelt 

Conquinio, quexi, ire, & 

Conquinifco, quexi, ifcére, fid) beugen, fich 
vorwaͤrts bucken. - ad aliquid in terra jacens, 
zu etwas, dad auf ter Erde liegt. Plaut. 

Conquino, àvi, ätum, are, befudeln, Zar. 
Victoria. 

Conquiro, quistvi, quifitum, Ére, zuſam⸗ 
meit fuchen. - omnia ftudiofe, alfed mit grof» 
fem Zleiffe. Cic. - fuavitutes undique, die 
Annehmlichkeiten allenthalben ber, eic. - ve- 
tera, die alten Dinge, Cic. - aliquid ad vo- 
luptatem, etroaó nur zur Wolluſt. Cic. 2) auf: 
ſuchen. --Diodorum, dei Diodorum. (ic. - 
terra marique aliquem, einem zu Maffer und 
zu Lande, Cic. 3) zuſammen fehrapern , zu ero 
werben fuchen. - opes meritricio quzeftu, ete 


maé Vermoͤgen durch Huren. Plin. 4) erfo⸗ 


dern, - folum ftercoratum, ein getuͤngetes 
Land. Pallad. Quero. 

Conquisite, Adv. zufammen gefucht 5 2) 
mit Fleiß. - confcribere aliquid, etwas zu⸗ 
ſammen fehreiben, Auct. ad Her. 

Conquisitio, onis, f. die Bufammenfuchung. 
Cic. 2) bie Werbung, Sammlung, Prefung 
der Soldaten. — Exercitus duriflima conquili- 
tione colle&tus, eine Armee, ſo mit der mide 

B 


N 


verfam,: 


2) durch feinen Fleiß und. 
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Werbung ‚ Vreffung ver Leute errichtet worden. 
Cic 





















TConficrimentales, ium, m. dieein Surae 
ment mit einander abgelegt. Frefz. _ 

Confacräneus, i, m. ber einerlen Neligiom oder 
Gottesdienſt mit einem bat, ein Religionsver⸗ 
wandter. Capitolin. 

TConsilaneus, i, m. der eines Salzes oder 
Tiſches theilhaftig ift, eit Tiſchgeſell, Tiſcheom⸗ 
pagnon. Hieron. & ; 

Consälütätio, onis, f. einhellige Begruͤſſung, 
Becomplimentirung . Cic. ja 

Consilüto, àvi, àtum, are, grüffen, bearüf- 
fer. - inter fe amiciflime, fish unter einander 
auf freundfichfte. Cic. 2) - dominum, feie 
nem Herren aufwarten, fein Compliment, feine 
Reverenz machen. Petror. 3) ausruffer - ali- 
quem Dittatorem, einen zum Dictator. Cic. 
- imperaterem, zum Feldherru. Szet. - pa- 


trem patrie , ald den Vater des Vaterlandes. 
Suet. e 


Consanafco, ävi, afc£re. Ulp. Consänefce, 
nui, efcére, wieder aefunb werden. 2) heilen, 
- celeriter, gefchwind, bald. Colum. Confanef- 
cunt ulcera, die Geſchwuͤre heilen, Colum. Re— 
crudefeit, quod confanuiffe videbatur, & 
es wieder auf, was geheilet zu ſeyn ſchiene. 

ic. 

Confanguíneus, a, um, nit Blutdfreundfchaft 
zugethan. Cic. Confanguinea turba, ein Hauf⸗ 
fer Blutöfreunmde, Ovid. 2) Berwandeen, 
Colum. i 

Confanguineus, i, m. ein Blutsfreund. Cie. 
2) tin Bruder. Inflit. Fur. 

Confanguínítas. atis, f. die Blutöfreunde 
ſchaft. Liv. 

Confäno, ivi, ätum, are, gefund machen, 
heilen. - cicatricem, eine Munde, Narbe. Ce- 
lum. 2) gefund werden. Dige/f. 

Confarcínàtor, Oris, m, der gufammtem üt. 
Bündel padet, eim Ballenbinder, 2) litium, 
ein Zungendrejcher, Rabuliſt, Sachverwirrer, der 
feicht allerhand Proceſſe oder Rechtshaͤndel atte 
giebt. Ammian. — 

Conſarcino, ävi, atum, äre, zugleich mit eine 
padeu, mit in einen Bündel paden. Gel, 

, Confarrio, ivi, ftum, ire, zugleich mit aue 
jatem. Colum. — . 

Coníaucio, ävi, ätum, äre, verwunden. 
corpus crebro & celeri vulnere , den Leib mit 
öftern unb gefchwinden Wunden. Auct. ad Her. 
Brachium ruina pontis confauciatur, er ıftdurch 
den Einfall der 35rüde am Arme verwundet 
worden. Suet. j 
Kan a a, um, byöhaft, laſterhaft. 
ic. 

Confcéléro, avi, atum, are, fchänden. -au- 
res parentis, fehandliche Dürge vor des Vaters 
Ohren reden. Liv. - oculos, fchändliche Dine 
ge mit anfehen. Ovid. Scelus. 

Gonfcendo, fcendi, fcenfum, ére, fteigem, 
befteigen , auffteigen. - navem, gm, auf das 

chif. Cic. - currum , aufden Wagen. Liv. - - 
equum. Liv. - in equum, auf ein Pferd. 
Ovid. - tribunal. Szet. - in tribunal, quf 
den Sticbterftubl. Suet. 2) - navibus sequor, 
fich mitten Schiffen auf die See begeben. Firg. 


{ 
Scando. 
Iii Con- 


- " Conquisitor, oris, a, ein Zufammenfucher ; 
2) ein Werber, ber die Soldaten zufammen 
treibt. Cic. 3) ein Aufſeher. Plaut. . A con 
! quiro. 
^ Conquisitus, a, um, zuſammen gefitcht, aus⸗ 
"enefen. Cic. 2) erlangt, auíemmen gebracht. 
Frefn. A conquirc. } 

Conrado, f. Corrado. Conragium, f. Con- 
rediwn. Conralor, fs Corrafor. | Conrea, f 
Correa. 
pipe oris, m. ein Gerber, Lederer 

refa WA 

- . Conrecione, f. Conregione, gegen über, al. 
peers der Gegend, (0 weit mam jehen faut. 

art. 

Conre&e, f. Corre&te. ^ Conre&io , f. Cor- 
rectio. Conrekkor, f. Corrector. 

Con-R e&or, College nach rem Rettore. 

Conre&ura, f. Correctura, Conre&tus , f. 
£orrecius. 

ee Bun! cübítum, Ére, mit - 3H 
ifche figen. Tertull. - 

+Conredarius, i, zz. der feinen Unterhalt bez 
kommt, feine Praͤbende hat. Frefn. er 

*t Conredium, Conradium, Conragium, Cor- 
redum, Corrodium , Corrogium, i, die Stoft, 
Unterhalt. Frefn. 2) eine Drabende, Kofler: 

Unterhalt · Id. & Vol]. 
- Conregno , ävi, atum, äre, Mit herrfchen, 
mit regieren. Sev. Sulp. 

Conrepo, f. Correpto. Conrepto, f. Cor- 
repto. Conreptio, f. Correptio. Conreptor, 
f. Correptor. Conreptorius, f. Correptorius. 
Conreptus, f. Correptzs. Conrefpondenter, f. 
Correfpondenter. ^ Conrefpondeo, ſ. Corre- 
doondeo. 

- . Conreus, a, um, mit-beflagt, mit verflagt, 
mitfhußtig. Up. i 
-—. -Conrideo, rift, rifum, Tre, mitlachen, zugleich 
fachen. Lucr. 

Conrigeus, f. Corrigeus. Conrigibilis, f. 
Gorrigibilis. Conrigo, f. Corrigo. KConripio, 
f. Corripio. Conrivalis, f. Corrivalis. Conri- 
vatio, f. Corrivatio. Conrivo, f. Corrivo. Con- 
xoboratio, fe Corroboratio. Conroboro, f. Cor- 
roboro, Conrodeus, f. Corrodeus. Conrodo, f. 
.Corrodo. Conrogo, f. Corrcgo. Conrofio, f. 
Corrofio. Conrofivus, f. Corroftvus- Conro- 
fus, f. Corrofus. Conrotundo, f. Corrotundo. 
Conrugatio, f Corrugatio. Conrugo, ſ. Cor- 
rugo. Conrumpo, | Corrumpo, Conruo, f. 
Corruo. Conrupte, f. Corrupte. Conrupte- 
la, f. Corruptela. ^ Conruptibilis. f. Corrup- 
tibyis. Conruptibilitas, f. Corruptibilitas. Con- 
ruptio, f. Cerruptio. Conruptivus, f. Cor- 
ruptivus. Conruptor, f. Corruptor. Conrup- 
torius, fe Corruptorius. Conruptrix, f. Cor- 
vuptrix. | Conruptus, f, Corruptus. 

Conrufpor, atus, fum, äri, zuſammen fü- 
den. - AE in pe&ore, guten Rath in ſei⸗ 

Sopffe. Plaut. c 

B odburm. J. n. Confuegra , Stadt in 

Reucaſtilien. Antoni. 
Pars I. 


x 


$67; Confcenfio Confcribilo 

" Confeenfio, önis, f. das Steigen, - in na- 
vem, «tf eit Schif, dad zu Schiffe gehen. Cic. 
Conícenfionem facere, jl Schiffe geben, fic 


embarquiren. Liv. 
Confeientia, zx, f. dad Mitwiffen. 


alicujus, ttm eine That, Cic. In confeientiam | 


affumere aliquem, einenum ein Ding mit wiffen 
laffen. Zac, Hominum confcientia remota, 
niemand ein Ding mit weiß. Cic.  Simulare 
confcientiam , fid) ftellen, ald wenn man was 
mit’wiffe, Tac 2) dad Gewiffen, bemuft feni 
feiner Handlungen, dad Urtheil der Seele über 
feine Handlungen. Optima mentis conícien- 
tia fe confolari, fid) mit feinem guten Gewiffen 
tröften. Cic, - bene attz vite , gute, wegen 
wohlgefuͤhrten Lebens. Cic. A re&ta confcien- 
tia ne tranfverfum quidem unguem difcedere, 
nicht einen Finger breit von feinem guten Gee 
wiffen abgehen. Cort. Obf. vondem Geniffen 


da 


| 


| 
| 
| 


| 5) werben, enrollivem - milites, 
16) befchreiben, befchinieren. 


OÜGonferibo: ^ Cotifitues 968 


mus, Tem bie Hände zerpeitfchet werden, daß 
man alle Strieme drauf ftebet. Catull. 
, Conferibo, pfi, ptum, cre, zufammen mit 
einander fehreiben., - cum Oppio ad Antonium, 


. 5a; | mitdem Oppio an den Antonium. Cic. 2) iile 
facti 


ſammen, in eind feyreiben. - volumen, ein Buch. 
Cic.. 3) fehreiben. - de libris epiftola ad 
Cxfarem , von den Büchern in dem Briefe ar 
den Caefarem. Cic. - de ratione dicendi , von 


| der Art zu reden, Cic. - eadem mamu aliquid, 


etwas mit eben der Hand, Cic. 4) entfaffer, 
fchriftlich entwerfen. - legem, ein Gejef. Cic. 
oldaten. Caf 
- parietes, Die 


| Wände, Plin. 


{ 


ift wohl zu (efe: Hor. lib. III. Ode 22. Sene- | 


ca in Hippol. A&. T. Scen. 2. vers. 161. Q 
poena Cic. pro A ofcio Ain. Nolite enim pu- 
tare. 

Confeientiärius, i, m. ein Gewiffensrath. 

Confeindo, feidi, fciffum, re, zerfchneiden, 
- epiftolam innocentem, einen Briefunverfchuls 
betér MWeife, Cic. 2) - aliquam capillo, einer 
bie Hanre audeinander reiffett, Ter. 3) - ali- 
quem fibilis, einen ausziſchen, auöspfeiffen. Cic. 

Conício, fcivi, fecitum, ire, bewuft few. - 
fibi nihil, ihm nichts (bbfe$) Horat. | 

Confciólus, a, um, ter ihm was bemu ift. 
Catull. 

Confcifco, feivi, fcitum , fci(cére, zugleich 
mit ordnen, mit genehm halten. Cenfeo, con- 
fentio confcifcoque, ich halte ed dafür, ftimme 
mit ein um orbe e$ zugleich. Liv. 2) - fibi 
exfilium, fich felbftverbammen. Liv. - fibimpr- 
tem veneno, fico felbft den Tod durch Gift an; 
thun, fid) felbft mit Gift hinrichten, Cie. - fu- 
eam fibi ex aliquo loco, von einem Hrte ent— 

ieben. Liv. - facinus in fe, eine boͤſe That 

egehen. Liv.- 
TUER, e, f. ein Ritz, Riß, Spalte, 
in. 

Confciffus, a, um, zerſchnitten. Plin. 
— a, um, angethan, zugezogen. 

in. 

Conſcius, a, um, mitwiſſend, der von etwas 
weiß. - alicui tam audacis facinoris, um ei— 
nes (o fühne That. Ter. - alicui in privatis re- 
bus, um eined Privafdinge. Cic. - omnium 
confiliorum alicujus, umalle eined Rathſchlaͤge. 
Cic. - temeritati atque inendacio alicujus, 
am eined Berwegenheit und Lügen, Cic. 2) be- 
fannt, wiſſend. Facere rem aliquam confciam, 
eine Sache befannt machen. Plaut. ^Confcium 
facere aliquem , einen wiffend mocben , einem 
10608 berichten, Plaut. 3) der ein boͤſes Gewif- 
fen bet. Hor. 

Conícreor, ätus, fum ari , raͤuſpern. 

ifice, recht vornehm, Plaut. 

Conferibilo, àvi, ätum, Are, zuſammen fehmie- 
sen. -aliquid in ceram, etwas in Wache. Varr. 
ap: Nons 2) Cui flagella eonferibilant ma- 


- ma- 


| 


H 


— —— — — — — — —⸗— 





um |. CIE 


Conferiptio, onis, f. Aufſatz, fehriftliche Gute 
faſſung. - rei, eine Dinged, Cic. - 
T Confcriptor, oris, m. ein Schreiber, Ders 
faſſer. Sarisb. A conferibo. | " 
Conferiptus, a, um, zufammen geſchrieben. 
c. 2) eufgefe&t, aufgefchrieben , verzeichnet. 
Cic. 3) geworben. Cef. 4) m. ein Römifcher 
Natheherr, Officium conícripti , Rathsherru 
Mlicht. Horat. a) Patres contcripti , dieſeni⸗ 
gen Kathöherren, die aus dem Ordine equeftri 
hon dem Jun. Bruto nach des letzten Königs 
Tarquinii Superbi SBerjagung , zu den übri> 
gen erſt erwehlten, genommen wurden. Liv. 
b) mar die Titulatur ded gefammten Raths zu 
Kom. 5) n. eine Schrift, Confcripta virorum 
veterum, die Schriften der Alten, Ovid. — - 
Confico, fecui, fettum, are, zerſchneiden. 
- minutatim , infleine Stücfe, Parr. - meme 
bra, die Glieder. Ovid. - in tenues membra- 
nas, in dünne Blattlein. Plin. 
Confcerätio, önis, f. Me Heiligung, Wey⸗ 
hung. - fiebat aut a Pontificibus, auta Tri- 
bunis plebis, gefchahe entmeber von den Prie⸗ 
fiern_ ober von bem Biertelömeiftern. Cie. 2) 
die Bergötterung, Setzung in die Zahl der Gàts 
ter. Paffim in numis Rom. 3) ,- Epifcopi, die 
Salbung eined Biſchofs. 
Conf.crätor, Oris, m. einer der mad weyhet. 
ſimulacrorum, der Statuen ober Goͤtzenbilder. 


Firmic. 2) der inauguriret. Jd. 
Weyhung oter - 


Conf:crätörius , a, um, jr 
Heiligung gehoͤrig. Scribon. 

Conf.cratus, a, um, gehetliget, gemenbet. Cic. 
T2) getauft, Fre/n. 3) Confecrata monialis, fio 
ne Aebtißin. 14. « 

TConfecrctalis, is, m. ein geheimer Rath, 
Frefn. 2) ein Domeltique, des um alle Gea 
heimniſſe eined weiß. Glof: - 

Conf.cro, àvi, àtum, are, heiligen, weyhen, 
widmen, aus Ehrfurcht zueignen, einem zu Eh⸗ 
ren fteften, aufrichten. - delubrum Virtuti & 
Fidei, entem Tempel der Tugend und der 
Treue. Cic, - aram in littore; einen Altar ant 
Ufer des Meeres. Cic. - eladios Marti, bie Dez 
gen tem Marti. Suet, - ftatuam alicui, einent 
eine Górenjdule, Cef. - memoriam nominis 
alicujus, dad Andenfen eined Namens, heilige 
Cic. 2) verfluchen, verwünfchen, mit dem Fluch 
belegen, verbannen. - capite velato, concione 
advocata, pofitoque foculo bonu alicujus, eia 


ned Güter, indem man dem Kopf vine Dat 





. Confens Confentinus f30 
Sratren unb Meinen, Ci. 2) abnehmen, vers 
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I Bolt berben fodert und einen Altar darzu ſetzet. Cic. 





= 


ar 


EN 


. bung, 


+3) einen Graͤn zſtein aufrichten, ſetzen oder (e^ 
gc. Gri t4) tauffen. Frefr. 3) inauguri⸗ 
Fell, 7c. 
.. Confe&täneus, a, um, das folget. Arnob. 
Aue einerlen Seste mit einem zugethan ift. 
OR. 
— Confe&irius, a, um, dad aus etwas folget. 
Nic. gr Schluß aus einem vorhergehenden 
, afe. | ic. n ^ 
> Confe&itio, onis, f. Nachgehung, Bemuͤ⸗ 
was nach su thun oder zu erisngen. Cic. 

ConfeCkitor, Oris, m. ein Nachfolger. 

Tonfettitrix, icis, f- eine Nachfolgerin, bie 
einem Dinge nachgehet, e8 zu erlangen. - vo- 

- luptatis, ber Wollüſt. Cic. 

Confe&io, onis, f. die Zerſchneidung. - ar- 
borum, der Bäume, zu Bretern, Brennholze u. 
0.9. Cic. Seco. 

. Confe&o, àvi, ätum, äre, verfolgen, Con- 
fe&tari a populo lapidibus, von Dem Volke mit 


Steinen verfolget werden. Laber. ap. Prifc. 


Confe&tor, atus fum, ari, folgen, nachgehen. 
Ter. 2) fuchen ober nachgehen. — opes, tem 
Keichthum. Cic. - umbras omnesetiam fallt 
glorise, allem Schatten, aud) eie falfchen 
Ruhms. Cic. - vitium de induftria, ein faz 
fter mit Fleiſſe. Cic. - aliquem imitando , ei 
nem, indem man ihm was nachzuthun fucht, Cic. 
benevolentiamalicujuslargitione, eines Wohl⸗ 
gemegenbeit Durch Spendiremn. Cic. - opes & 
potentiam , Reichthum unb Gewalt, Cic. 3) 
verfolgen, Dahinter her ſeyn. - aliquem clamo- 
ribus & convitiis, hinter einem mit Schrenen 

und Schmähen. Cic. - & conficere hoftem, bett 
Feind verfolgen und niedermachen. Cic. 4) - 
aliquem, einem Ehrenhalben nacbtretem, der. 
Confequor. 
. Confe&us, a, um, serfehnitten. Varro. 

.. Confécütio, onis, f. die Folge, was auf eine 
Sache foíget. Cic. 


bang, gefchicfte Folge, - verborum , der Woͤr⸗ 
ter. Cic. 

Contecütus, f, Confequutus, a, um, naͤchſt 
folgend. Cic. A confequor. 

Confedia, se, f. Confediz, arum, f. Goutan- 
ees, Stadt in der Normandie in Franfreich. 

*Confedo, di, re, auftellen, weguehmen,fich 
mit Gewalt ammaffen, Frefn. 

Confeminälis, e, son allerhand Art beſaͤet 
‚der bepflanzet. Confeminalis vinea, ein Wein⸗ 
berg 5 worein allerhand Arten Wein gepfianzet 
ift. Colum. — à 
Confemineus, a, um, bon allerhand Art Baͤu⸗ 

metr, Stöcen u, d. g. befeßet ober daraus befte- 

end. Silvaconfeminea, ein Wald, worinne al⸗ 
erhand Bäume ftehen. Colum. ^ Confemineze 
vinez, Weinberg worinne allerhand Arten 

Stoͤcke fteben, Colum. 

Confempiterpus, a, um, gleich ewig, Fulgent. 
Confznefco, fénui, efcére, alt werden - in 
armis. Hor. 

Waffen, Liv. 

. Comifentariis. Quint. -- in gremio alicujus 
amwerore & lacrumis, it eine Schooße für 


3) Subft. m. ein Anhänger. Sidon. 


2) die Folge, Folgerung, 
Schluß aus einer Sache, Cic. 3) Sufammen 


- fub armis, im oder unter den 
- in Commentariis , über dei | 


eben, verfchwinden, in Verfall gerathei, Coa- 
enefcit laus oratorum, dad Lob eer Redner vers 
gehet. Cic. Imperium confenefcit, die Herr⸗ 
ſchaft, dad Reich verfällt. Flor. Amici cogno- 
men confenefeit, ber Sitttabme unferd Freunde 
(de3 Pompeii Magni) verfchwindet, kommt gar 
in *Bergeffenbeit. Cic. Leges vetuftate fua con- 
fenefeunt, die Gefeße kommen durch ihr Alter in 
Dergeffenheit, werden ihred Alterd halber nicht fa 
genau mehr in acht geirommett, Cic. Vires con- 
fenuerunt, bie Kraͤfte find vergangen Cic. 

Confens, tis, o. einſtimmig. Confentia fa- 
cra, Dpfer, fo auf oieler Einſtimmung eingefühs 
ret worden. ; 

Confenfio , önis, f. die Einwilligung, Bey⸗ 
ftimmung , SBermilfigntg , Genehmbaltung. - 
magiftratuum de aliqua re, der Hhrigfeiten eis 
ner Sache wegen. Cic. 2) hie einhellige Meis 
nung. - omnium gentium lex nature putans 
da eft, alfer Voͤlker ift für ein Geſetz der Natur 
zu achten, Cic. 3) die Gintracbt, Einigfeit, — 
bonorum manet in republica, ter rechtichaffes 
nei Leute bfeibet, beftehet noch in der Republic, 
Cic. 4) tie Zufammenrottirung, ein Gomplot. 
Confenfiones factæe funt, mam hat allerhand 
Complots gemacht. Cic. 


Confenfus, us, m. die Einwilligung, Berfinte 


tung, Zufriedenheit. Omnium conſenſu impe- 
rium ad aliquem deferre, mit aller Zufrieden⸗ 
heit einem das Commando auftragen. Cic. Me- 
rere omnium confenfum, aller Einwilligung 
verdienen, Cic, 2) die Einitimmigfeit, Einhel⸗ 
tigfeit, einhellige Meinung, die Ubereinkunft in 
Der Meinung. - numquam major inter fena- 
tum & vos ulla in cauffa fuit, iſt niemals gröfs 
fer zwifchen dem Rathe und_euch gewefen, cic. 
- omnium ordinum , alfer Stande. Cic. 


3 
| Ne Mitempfindung, menn ein Theil des Leibes 


den Schmerz eine? andern fchathaften mit eme 
pfindet. Woyt. 


Confentänee, Adv. gleichfürmig, gemaͤß. 


Lactant. 

Conſentãneus, a, um, gemaͤß, gleichfoͤrmig. 
- perfone & tempori, der Perſon md Zeit, cic. 
- maxime rationi difciplinzque, ſonderlich ber 
Vernunft und Lehre. Cic. 2) anſtaͤndig, gezie⸗ 
mend. Obfcura fomnia minime confentanea 
funt majeftati Deorum, dunfele Träume find 
der Majeſtaͤt der Götter nicht anftändig, Cic. 
Perfpicere, quid in quaque re fit confentane- 
um cuique, fehen, was in einer jeden Sache für 
einen jeden fich gesieme, Cic. _A confentio. 

Confentes, ium, m. (fc. Dii) die 12, vor⸗ 
nebmíten Götter Der Römer , welche üt nachfol⸗ 
genden 2. Verſen des Ennii enthalten: 

Juno, Vefta, Minerva, . Ceres, Diana, 

Venus, Mars, 

Mercurius, Jovis, Pepsi Vulcanus, 


pollo. 
. Confentia, ze, f. Cofenza, Stadt in Galabrien 
im 9teapolitanifcben, Liv. —— ? 
: —— a, um, einſtimmig, gemaͤß. 
rejn. . 
Confentinus, a, um, von ober zur Stadt Cog- 


feuda gehörig. Cic. 
liia Cons 


- 
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Confentio, fenfi, funy ire, einftimmig ſeyn, 
eined Sinnes ſeyn, benftimmem, eben der Mei- 
sung fenn. - de re aliqua mente & voce, itt 
einer Sache mit Gedanfen und Morten. Cic. 
2) übereinfommem. -nequaquam cum oratio- 
ne, gar nicht mit ber Kede- Cic. - principiis, 
mit dem Anfange. Cic. 3) in ein Horn blafen, 
zufammen halten. - cum Hifpanis, mit den 
Spaniern. Cic. 4) - fibi. (ic. - fecum, einer 
beftandigen Meinung ſeyn, auf einem Sinne bez 
harren. Cic. 5) In eum omnes illud confen- 
tiunt elogium, fie geben ihm alle dad Lob. Cic. 
6) Nilum maximum effe fluninum confentitur, 
man ift der einſtimmigen Meinung, daß der Nil 
dergröfte Fluß ſey Gel. Sentio. 

Confep£lio, Ivi, itum, ire, mit einander bez 
graben. Gel. 

Confepio, pfi, ptum, ire. Cie. Confepto, 
avi, atum, äre, umzaͤunen, einen Zaun oder 
Gebáge um etwaͤs machen, - agrum, um ein 
Feld Solin. 2 i 2 

Confeptum, i, z. ein unzaͤunter Dre, ein Ge 
haͤge. Colum. 2) die Schranfen, Gelander. - 
fori, um den Markt. Quist. 3) Damm eined 
Fiſchhalters. Colunr. 2 

Confepultus, a, um, mit begraben. Bibi. 

Confequax, acis, e. nachfolgig · Apul. A 
sonfequor. 

Confequens, tis, o. nachfolgend» Perfpicere, 
quod confequens fit, fehen, was macbfolaet. Cic. 
- quoniam fcriptum eít de optimo ftatu reip. 
eonfequens eft, ut fcribas tu idem de legibus, 
weil von dem beften Zuftande des Staats ac 
feyrieben worden, fo felgen, daß auch eben du 
p den Gefefen ſchreibeſt Cic. — 2) die Folge. 

16. 

Conféquenter, Adv. folalidy. Ulp. 
mach. Pallad. 

Conféquentia, ce, f. die Folgerung, Art_ zu 
fehlieffen, cic. — t2) die Einwilligung, Eins 
raͤumung. Frefz. 

Conféquiz, arum, der Nachtrab. Apul. 

Conféquor, fécütus fum, féqui, folgen; nach⸗ 
folgen. — Libertatem pax confecuta eft, quf 
die Srenheit ift ber Friede acfolget. Cic. Quum 
dixiffet, filentium confecutum eft, als eraus- 
geredet, ift eim Stilffehweigen erfofget. Cic. 
Hunc state confecutus eft Cato, diefem ift den 
Sahren, der Seit nach Cato gefoíaet. Cic. So- 
lem ut comites confequuntur, fie folgen der 
Sonne ald Gefehrten mach. Cic. Confequi vi- 
detur, ut doceamus, €8 feheinet zu folgen, daß 
wir lehrem Cic. 2) einholen. Siftatim navi- 
gas, nos Leucade confequére, wenn du alsbald 
zu Schiffe geheft, wirft du und zu Leucade eitt- | 
boiler. Cic. — Nunc tu propera, & nos confe- 
quare, eile du nun, Daß du und einholeſt. Cic. 
- itinere, Cic. - in itinere, auf dem Wege, | 
Marfche, Cic. - ad vefperam, gegenden Abend. 
Cic. 3) erlangen, erreichen, erhalten. - elorio- 
fam victoriam , einen rühmlichen Site. cic. 
aliquid ufu, aut diligentia, etra durch die Er- 
fabrung ober ben Fleiß. Cic. - imitatione tan- 
tam ingenii famam, durch die Nachahmung cio 
nen (0 groffen Ruhm des Verſtandes. tic. 4) 
- aliquid anime, etin begreifen. Cie. 5) -| 


2) Mt 


| 


- 


| | 
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memoria, fid) eined Dinge? erinnern. Cic. 6) 
- verbis, mit Worten ausdrücen. Cic. 7) 
nachholen. - opera fuperioribus diebus pr&- 





terita, was mat vorige Sage weggelaffen. Karr. 


8) Confequi aliquid oculis, etwas fehen, mit 
pen Augen erfennen fünten. Colum. 9) - con: 


jectura, errathen. Cic. 10) - quid, nad) etrund 


itreben. Cic. 


Conféquus , a, um, folgend, das ba folget⸗ d 


Lucret. 


Frefn. 
onferanenfis Ager, Conferrans , ein Stüd 
von Gafcogne itt Franfreich. 
-Conférenat, ävit, äre, heil werben, heiter 
ete - undique, quf allen Seiten, überall. 
IV. / : à 
TConfergius, i, m. eiit Hüter , Wächter, Bes 
wahrer. Frefm. — — 
Confermöcinor, ätus fum, ari, mit einander 
ſchwatzen, reden. Gell. 


Confero, fevi, fitum, ére, befaen. - agrum 


lupino, das Feld mit Lupinen. Col 
pflanzen, beſetzen. -agrum oleis, 
Delbaumen. Colzm. - locum Baccho, eineit 
Dre mit Weinſtoͤcken, einen Weinberg mo anles 
get. Virg. 3) Sol conferit arva lumine , die 
Sonne befcheinet dad Feld. Lucret. 4) Confe- 
rit arva Indus fluvius, der Fluß Indus übers 
ſchwemmet dad Land, die Felder, Cic. 
ben, ftelfen, einführen. -leges, Gefeke, Cic. 
- iuftituta, Gemonheiten, Weifen. Cic. . 
Conféro, fárui, fertum, ére ,sufammett 
zufammen fügen. 
- diem no&ti, Tag und Nacht, den Sag an die 
Nacht fügen, Tag und Nacht arbeiten. Ovid. 
2) manum cum hoftibus, Cic. - certamen. 
Liv. - przelium. Liv. - dextras. Stat. 
pugnam inter fe, mif einander ſchlagen, eite 
Schlacht mit einander halten, Liv. 3) Ex ju- 
re vocare aliquem manu confertum, einen uach 
dem Rechte vor Gericht laden, um mit ibm da 
zu fechten, feine Sache auszumachen. Cic. 4) 
- catenas ex vimine, Bande aus Gerten, au 
Schwippen machen, flechten. Frontin. 5) -la- 
cus lateri, neben einander treten. Ovid. 
— a, um, wie eine Saͤge, Zackicht. 
in. j 
Conferte, Adv. dicht an eittander. Cic. 
Ens onis, f- dichte zufommenfügungs. 
rnoo. 
— Oris m. ein Kaͤmpfer, Fechter. 


2) bes 


ſetzen, 


Um. 

Confertus, a, um, dicht zufammen gefeht. - 
fpinis, aus Dornen, dicht mit Dornen befehte 
Virg. _ Confertum margaritis gemmifque mo- 
nile, Haldband, fo ftarf mit Perlen und Edelges 
fteinen befeßt ift. Suet. 2) Bella confertis bel- 
lis, auf einander folgende, an einander hangende 
Kriege. Lucan. 

Conferva, ze, f. eine Mitſelavin, — 35* 
Ter. A conſervus. 72) ein Gonferbe mit Zucker 
eingemachte Kraͤuter, Blumen, Früchte, Wurs 
zen u. d. gl. Woyt. A confervo. " 

Confervabilis, 6, dns fid) -erhalten laͤſt. 
Tertull. 


TCom | 


TConfequutüvum, i, n. die Folge, Conſequenz · 


mm. 
003 Feld mit — 


5) ge⸗ 


— — 


& 
* 
* 
va 


s + 


UU 


- verba, die 9Borte. Stat. — 





bad 
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TConfervantià, e, f. bie Erhaltung. Onom. 
e 7 


N. D 

Confervätio, onis, f. die Erhaltung. - bo- 

— morum, der Güter. Quint. - nature, Der Na⸗ 

tur, Cic. - decoris, des Wohlſtandes. Cic. 2) 

die Aufpebung ; Berwahrung der Medicamen? 
te 05i. 3 we 

—  Confervätor, Oris, m. eilt Erhalter. - ini- 


- micorum, der Feinde. Cic. - reipublice , des 


emeinen Wefend, Cic —- patrize, ded Vaterlan⸗ 

e8. Cic." +2) ein Befchirmer, Beſchuͤtzer ber 

- Klöfter und geiftlichen Perfonen, Frefn. 3) ein 

Kichter eined Orts. 

B DUERME x, f. Art eined Neferiptd- 
rein. 

1 = fConférvatórium, i, x. eine Saeriften. 

rein. a 

onfervätrix, eis, f. eine Erhalterin. - fui 
eft natura, ihrer feibft ijt die Natur. Cic. 
iger àvi, àtum , äre, Eonferve ma⸗ 
eit« 

Confervitium, i, s. Mitdienft , Mitfelaven- 
ftand. Plaut. 

Confervo, àvi, ätum, äre, erhalten - ali- 
quid fartum teftum ab omni periculo, etwas 
unbefchädigt und für aller Gefahr. Cic. - urbem 
fuis laboribus & periculis, die Stadt durch feine 
Mühe und Gefahr. Cic. .2) halten - jusju- 
randum, den Eid» Cic. - fidem, Glauben. Cic. 
3) behalten. - ordinem alicujus, eined Ord⸗ 
mung. Cic. 4) benbehalten. - memoriam me- 
ritorum alicujus, das Andenken von eine? Ver⸗ 
dienſten. Cic. 
aliquem, die ehemalige Gewogenheit gegen eie 
uet. Cic. 5) retten, ſalviren. Cic. 
Confervüla, s, f. eine feine Mitſclavin. 

en. 


* Confervus, i, m. ein Mitknecht, Mitbedienter. 
ic. 
. Confeffor, oris, m. ein Beyſitzer, der neben 
einem fi&et« Liv. 
Confeffus, us, m. eine Verſammlung. Cic. 
Consídeo, fedi, feffum, ere, fic) zufammert 
niederfeßen- - in pratulo ad Platonis ftatuam, 
auf einer Wiefen ben des Platonis Statue. Cic. 
Legati in certo loco confederant, die Gefand- 
gen hatten fich an einem gemiffe Dre miederge- 
feset. Cic. Omnes in iis fedibus, qu: erant 
fub platano, confediffe dicebat, er fagte , daß 
fie fich alle auf bie Gife, fo unter dem Maßhol⸗ 
berboume waren , miedergefeßet hätten. Cic. 2) 
fich niedeklaffen, ba zu wohnen. - in hac urbe, 
in diefer Stadt. Cic. - Placentix ad Padum, zu 
Placenz an dem Po, Cic. 3) fid) aufhalten. - 
in folitudinibus , an einfamen Dertern. Cic. 
A) fich niederlaffen , fein Lager wo aufſchlagen. 
- ad montem, an dem Berge. Caf. 5) fid; be: 
finden, leben» - in otio, in ber Sube. Cic. 6) 
Juftitia confedit in mente, die Gerecbtiafeit bat 
ihren Sitz im Gemüthe. Cic. 7 ) nachlaffen, fich 
verringert, Ardor animi confedit, die Hitze des 
Gemütb$ bat nachgelaflen. Cie. Furor confedit, 
das Rafen bat fid) geleget- Cic. — 8) Nomen 
confedit in quxftura, er bat fid) nach vermalz 
(eter Quaftur. misht weiter hervor gethan. 9) 


- priftinam voluntatem erga ' 


Confideranter Configno 874 


! Ps confederant, dad Gericht fete fich zur 


Interfuchung. Cic. b. 
Confidéranter , Adv. hedachtſamlich Palad. 
— æ, f. bie Betrachtung, Erwe⸗ 

; Cic. Ä 
‚ Confidérate, Adv. beda cht ſamlich bedaͤcht g⸗ 
lich. - agere, handeln, verfahren. Cic. Confi- 
deratius utilitati fuze confulere, bedachtfamli> 
cher feinem Nutzen rathen. Cic. 

Confid£rätio, onis, f. die Betrachtung. - 
naturz, ber Natur, Tir. Sorgfalt, Behutſam⸗ 
feit. Cic. +3) - curie, ein Decret, Schluß, 
Urtheil. Frefn. | i 

Confidéràtor, oris, m. ein Betrachter, der 
etwas betrachtet. Gel. 

Confidératus, a, um, betrachtet , bedacht, 
Nihil facere non diu confideratum, nichtö thun, 
was nicht vorher lange und wohl bedacht wor» 
den. Ci. 2) bedachtiam , behutfam, Der mas 
wohl bedenkt. Confiderati hominis eft , non 
contendere, einem bedachtfamen Menfchen fort 
zu, nieht zu ftreiten. Cie. Una inre paullo mi- 
nus cöhfideratus fuit, in einem Dinge ift er 
nicht gar zu bedachtfam geweſen. Cic. \ 

Confidéro, àvi, ätum,äre, betrachten. - 
aliquid coram, quale fit, etwad gegenwärtig, 
vote ed bewandt fen. Ci. Cafus fuos fecum, ſei⸗ 
ne Zufälfe bey fih. Cic. 2) bedenfen, erwegen. 
quid faciendum fit, was zu thun jen. Cic. - 
cum aliquo de re aliqua, mit einem ein Ding. 
Cic. - cum animis, Cic. - fecum in animo; 
bep fic. Ter. 1.3) einen Schluß machen, Urtheil 
fällen. Frefn. : 

Confidia, fc. gens, Nahme eines Römifchen 
Geſchlechts. | 

Confido, fedi, feffum, &re, fid) ſetzen. - 
hie in umbra, hier int Schatten. Cic. In label- 
lis Platonis confederant apes, auf des Plato- 
nis ippen hatten fich Bienen gefeßet. Cic., Con- 
fiditur, man feßet fid) nieder. Cic. 2) fichnie> 
der (affe, wo zu bleiben. - Crete, üt der In⸗ 
ful Creta, — 3) ſich ſetzen, niederſinken, zu 
Boden gehen. In mortario teritur adjecta lar⸗ 
ge aqua, & dum confidat, relinquitur, es wird 
in einem Mörfel geftoffeir, reichlich Waſſer zu⸗ 
gegoſſen und fo lange, bid ed fidy gefeßet, ſtehen 


gelaffen, Plin. 4) -inignes. Pirg. - in ci- 
nerem, nieder brennen. Stat. Sido. : 
+Cofingillätio, onis, f. die Verſiegelung. 


Frefa.. 

a igillo, ävi, atum, are, flegelit, befiee 
geli. 

Confignanter, Adv.Gell. Confignate, Adv. 
deutlich. Gel. — - 

Confionätio, onis, f. eine Derfchreibung. 
Quint. 2.2 Erweiß, Beweiß durch Brief unb 
©iegel, Frein. A 

+Confignätörium, i, z. rt der Firmelung, 
12 man die Getauften firmelt- Frefn. 

Confignätus, a, um, qufgefehrieben. Cie, 2) 
deutlich. 3) befiegelt, 

Confienifieätio, onis, f. Bedeutung, Apul. 

Confisnifico, avi, atum, are, mit bemerken, 
mit bepeutei Prifciam. 

Configno, àvi, ätum, üre, bemerfen,bezeich- 
nem 2) entwerfen, verzeichnen, — - litteris; 

Sáokwl3 ſchrift⸗ 


$75  Confileo Confilium . 


chriftlich. Cic. — 3) fiegeln, befiegelm. - epi- 
Ben einen Brief, Plaut. - akta, die Ser 
träge. Curt. - aliquid fignishominum nobi- 
lium, etwas mit den Pitſchaften edler Leute. Cic. 
T +) firmeln, einem Getaufften das Zeichen des 
Creußed mit Def att die Stien machen. Fref. 
t 5) einem den Segen durch gemachtes Zeichen 
des Creutzes mittheilen. Id. 

‘ Consileo, ui, ere; ſtillſchweigen. Enn. ap. 





e + 

Consilefco, lui, efcére, anfangen zu ſchwei⸗ 
gen. 2) fehmeigen. Gel. 

Consiliäris, is, m. Scbol. Juven. Consiliä- 
rius, i m. ein Kathgeber, Katy, — Uti aliquo 
eonfiliario fideli & benevolo, att einem einen 
(rto und gemojenen Rathgeber haben. Cic. 

oit invito rege ipfo & ejus confiliariis, mit 


Genebinbaltumg des Königs unb feiner Käthe, 
1C. 


Consiliärius, a, um, rathgebend. Amicus ma- 
is confiliarius, quam auxiliarius eft, der gute 

um giebt mehr guten Kath, als daß er hilft. 
aut. 1 
Consiliitor, Oris, m. ein Rathgeber. - 

aliqua re, itt einer Sache, Sec. 

gu eurem , i, n. eine Rathſtube. 
gut. 
—— icis, f. 


in 


eine Rathgeberin. 

Apul. : r 

piense, inis, f- Laufefraut, ein Gewaͤchs. 
in. 


Consilinum, i, 7. Stylo, Hrt in Galabrien in 
Italien. Piin. 

Consilio, lui, ire;- anſprengen, anfallen. - 
alicui. Tac. - aliquem, (ett. Tac. 

Consilio, avi, atum, äre. Liv. Andron. 

Consilior, atus fum, äri, rathſchlagen, zu Ra⸗ 
tbe gehen, Frefn. 2) rather, Rath geben. - 
alicui, einem. Horat. A confilium. 

TConsílióse, Adv. flug, mit gutem Kath. 
Frefn. 2) hinterliſtig. I2. 

Consiliöfus, a, um, flug, der bald einen Rath 
geben Fan. Cato ap. Gel. 

Consilium, i, z. der Rath, den man faßt vier 
giebt, - petere. Cic. - exquirere, einen guten 
Rath fuchen. Cic. - dare. Id. Confilii co- 
piam facere. Id. Confilio-inftruere, einen 
Rath geben, Id. — Confilium probare. Id. - 
fequi. Id. Confilie adíentiri. Id. - parere. 
Id. Confilio uti, einen Kath annehmen, dem 
gegebenen Rathe folgen. Id. 2) der Kathichlag, 
da man erit zu Rathe gehet. Confilii hec 
funt, diefe Dinge haben eines Kathichlagd bor 
noͤthen, darüber muß man erft noch rathichlagen. 
Id. Confilium capere. Id. - inire. I2. -fu- 
feipere. Id. - inftituere, rafhfehlagen, zu Ra⸗ 
the gehen, Id. Hoc majoris confilii eft, das 
braucht mehr Rarhfhlaged, eine mehrere Be; 
rathſchlagung. [4. 3) Entichluß, - iterfacere, 
fich auf den Weg zu_begeben. Plaut. - expli- 
care, feinen Entichluß zu Werke richten, qus⸗— 
führen. Cic. 4) ein Rath, Derfammlung der 
Kathe, der SRatbgeber, De confilii fententia 
aliquid facere, etwas nach der Meinung ne? 
Raths tbutt. Cic, - frequentiffimum, febr zahls 
sgicher, Such - privatum, der gebeime Kath, 
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das gebeinie Rathd 2 Collegium. Id. Advocar 


confilium, den Rath zufammen forberm, Cic. 
- dimittere, aus einander geben (offen, Cic. — 


Cum confilio cognofcere , 
| terfischen. Id. In confilium reverti , itt belt 
| Rath zurück fommen. Id. 5) die Ahficht, Eo 
| confilio, ut vos 
| 048 ich euch auf die Probe ftellete, Ter. + 6) 

die Einwilligung, Bergünftigung, Frefn, | Obf. 

Eine Rathöverfammlung der Götter befcbreibe 

Ovid. Metam. libr. 1. Fab. 6. i 





E 


D 


mit tem Rathe uns — 


Er 
*| 


pertentarem, iit ber Abficht, — 


Consimilis,, e, ganz gleich, ganz ähnlich. | 


Form& conftmiles mores , der Geftalt gleiche 
Sitten. Ter. Caufla-confimilis cauffarum ea- 
rum, eine Sache, fo den Sachen ganz gleich, 
Cic. Quse funt aliis gravioribus conlimilia, 
fo andern wichtiger gleich fin. Cic. 
Consimíiliter, Adv. 
che Art, eben alfo, Gell. 


TConsímülo, ävi, ätum, are, verſammlen. 


Frefn. - i 
Consípio, ui, ére, flug ſeyn. - non fatis, 
nicht genung. Gell. ' Sapto. 
Confiptum, i, r. ein umzaunter Ort. Fej. 


gleicher Geſtalt, auf glei? | 


2) Kaum in einem Tempel; fo zu biefem mit ges 


beret. Dacer. Pro confeptum. 

TConfiftentes, ium, m. die in der alten Kir⸗ 
che ihr Gebeth ftehend verrichten durften, ob fie 
ſchon noch nicht mit zum heiligen Abendmahle 
gewejen waren. Frefn. confifto. 

Confifto, ftíti, ftitum, ére, bey einander ftes 
ben. Piaut. 2) fteben bleiben, - cum aliquo 
in foro, mit einem auf Dem Marfte, Ci 
Urina confiftit in ftabulo, der Urin bleibt im 
Stalle ftehen. Varr. 5) fteyen. - ante ocu- 
los, vor den Augen. 
fe, ber Weinſtock ſtehet für fich felbft, ohne Pfahl. 
Colum. Confiftere contra, entgegen. Vg. 
- in acie, in der Schlacht. Tac. - fupra ri- 
pam, am Ufer. Ovid. - togatum in foro, in 
einer "Toga auf tem Marfte, Suet. - eodem 
loci, an eben Dem Drte, Suet. - ad fores, an 
der Thüre, por der Ihüre, Suet. 4) bleib 
verbleiben, fich, aufbalten, verweilen, - in op- 
| pidis, in den Städten, Cic. - unum diem Ve- 
lie, einen &ag zu Velia. Cic. - te&is, if 

den Haͤuſern. Stat. — in Allobrogibus, bey 
den Alfobrogern. Cic. — Ubi confiftamus, non 
habemus, wir wiffen nicht, wo wir bleiben ſollen. 
Cic. 5) beitejen, beruhen. Speseorum confi- 
ftit in ea re, ihre Hoffnung Eeftebet auf der Sa⸗ 
che. Caf. In hoc cauffa tota confiftit, hierauf 
beftebet die game Sache, Cic. Refp. confiftit 


Cic. - 


Qvid. Vitis confiftit in _ 


emp - 


in unius mortalis anima, die Republic beruhet 


auf eines Menfchen feben, Id. — 6) beharren, 
perbleibei, - in fententia, auf fue Meinung, 


ld. 7) - mente,ben Berftande, ben Sinnen ſeyn. 


Id. 8) inne halten. Contiftit morbus die s ranfbeit 
nimmt nicht mehr zu. Celſ. 9) - alvus, der 
Durchfall boret auf, Celf - ludus, dad Spiel 
hört auf, Cic. 10) - nec mente, nec lingua, 
er weiß weder, mas er denft, nod) was er rede. 
Cic. 11) - peCtore confilium, ich weiß, ma& 
ich thun fof, ich babe meinen Schluß gefaft. Ter. 
12) - praclare in cauflis forenfibus, er ift ein 
guter Advocat, er führer feine Rechtsſachen vor 

Gerich⸗ 
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877 Confiftor Confociatus 
Gerichte wohl aus. Cit. 15) - fides ucrius- 
que, beyde Partheyen halten ihr Derfprechen. 
Liv. 14) - verbis cum illo, fie haben fid) 
mündlich verglichen. Cic. 15) - vino au&ori- 
tas intra Galliam, der Wein mirb nur in Gal» 
lien aͤſtimirt. Pli». — 16) -legatum, dad 95er 
maͤchtniß ift richtig, ait. Lp. 17). machen - 
- viam tutam, den Weg ficher. Lucret. 
A (bip a oris, m. ein Rath. Frefz. 


Confiftorialis, e, sum Confiftorio gehörig. 
L 


- Affeffor confiftorialis, ein Benfiger im Con 
ftorio. 2) fuhft. m. ein Gonfiftoriatratb. — 
... TConfiftorianus, a, um, zum Confiftorio oder 
geheimen Rath gehörig.  Frefm. 2) m. eine 
Statbéperfou, Minifter, Amm. Marcell. 
+Confiftörium; i, 7. ein Drt, wo man fic 
niederfeßet. 2) ein Borhof, Gallerie. u. d. g. 
wo man fich nieder zu feßen pflegt. Cathol. 3) 
die Erde, Tertull. 4) Gemach der Cämmerer 
oder Sammerdiener, Sidon. 5) Rathoſtube, 
wo ein Fürft mit feinen Räthen fid) berathfchla- 
- gete. Ambrof. Gemach an den Svircber, 
wo die Prieſter fid) berathichlagen. Freſn. 
7) Berfammlung.der Biſchoͤffe, Presbyterorum 
35 b. 9. fich über Sirchenfachen und folche am 
gehende Dinge zu_berathfchlagen. Id. 8) Ri 
tbe mit ihrem Drafidenten oder Directore , Die 
Kirchen - Schul u, d. g, geiftlidbe Dinge zu bez 
ſorgen. 9) Drtyder Zimmer, wo ſolche 9iatbe 
zufammen fommen. 
num, ein Bordel, Hurenhaus, Tertull. 
Consitio, onis, f. die Pflanzung, Cic. 2) die 
Benpflanzung. Colum. 
Consitor, oris, m. ein Bflanzer, 2) - ge- 
nialis uvze, ein Winzer, Ovid. 
Consitüra, ee, f. die Beſaͤung. 
Feldes. Cic. 
..'' Consitus, a, um, befäet, bepflanzet. Varr. 2) 
- fene&tute, alt. Plaut. 3) - caligine mentis, 
tumm, underfiändig, Carul. 
Consivus, a, um, der mit ter Saat zu thun 
in -Ops Confiva, die Ops, Göttin der Coat. 


- Janus Confivus, al. Confevius &c. Janus, ql$ 
orfteher ber Sant, Macrob. A confero. 

. Confobrina, ze, f. des ?Bateró oder der Mut⸗ 

ter Schweſter Tochter. 2) eine Muhme, Cic. 

' Confobrinus, i, s. der Mutter Bruderds 

Er der Mutter Schweſterſohn, ein Better, 
1C. 


. Consöcer, céri, m. einer von beyden, deren 
Kinder einander gebepratbet haben, ein Gegen; 
ſchwaher. Suet. 
. . Censóciatim, Adv. zufammen gefellt, mit 
einander, en Compagnie. - meare, gehen. 
Ammiam. 

Consdeiatio, onis, f. We Vergeſellſchaftung, 
Sefellfehaft, - communis totius generis homi- 
num, gemeine des ganzen menfchlichen Ge 
fehlechtd. Cic. 

Consöciätus, a, um, vergeſellſchaftet. Ho- 

-mines lege cum diis. confociati, durch das 
Geſetz find bie Menfchen mit ven Göttern ver 
geſellſchaftet. Cic. 2) vereinigt. Confociatifli- 
ue Er ein auf? gengueſte vereinigter Wil⸗ 
u | * (€. , 


rd 


10) - publicarum libidi- 
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'. Consócio, avi, atum, are, vergefellfehaften, 
vereinigen. — - arma cum aliquo populo, Die 
Waffen mit einem Volke. Liv. - confilia cum 
aliquo pettis alicuius, feine Rathſchlaͤge mit eis 
nem zu eined Berderben, Cic. -Tecum aliquo; 
fib mit einem, Plaut. — 

Consöeius, i, m. ein Mitgefell, Compagnon, 
Camera , der in einer Gefelffaft mit ift. 

1C 


Consócrus, us, f. eine Mitſchwiegermutter 
eine var amenen Frauen, Deren Kinder einander 
gehenrathet haben, _ DEA 

Consöläbilis, e, trofibar, dad fich troͤſten lat, 
Vix confolabilis dolor, ein SSetrübnifi tiber als 
(en Troſt, wobey der nicht su troften ift, der fie 
empfindet. Cic. — 2) ter da troͤſtet. Carmen 
confolabile, e t Tryfigedicht. Gell. 

Consolamen, inis, 2. ein Troſt. Hieron. 

TConsolamentum, i, x. die Auflegung der 
Hande, item die Tauffe. Frefn. 

*+Consöläti, orum, m. be Getroͤſteten, Art 
Ketzer. Frefn. 

Consolatio, onis, f. der Troſt, — Vincit o- 
mnem confolationem dolor, der Schmerz uͤber⸗ 
fteiget allen Troſt. Cic. Una confolatiome fu- 
ftentat, ein Troſt erbalt mich, Id. T 2) die letz⸗ 
te Abendmahlzeit in den Kloͤſtern, nachdem alles 
BR war. Frefa. +3) Hülfe, Beyſtand. 


Consölätor, Oris, m. ein Työfter, Cic. 

Consólatorius, a, um, zum Troſt dienend. 
Accipere ab aliquolitteras confolatorias, von 
einem einen Troftbrief erhalten, Cic. 

Consolída, ze, f. - aurea, f. Saracenica, heid⸗ 
niſch Wundkraut. Schrader. 2) - major, Wall⸗ 
wurz, Schwarzwurz, Schmeerwurz, Beinwall, 
ein Gewaͤchs. Id. 3) - media, Guͤldenguͤnſel, 
ein Gewächd, Id. 4) _- minor, f. minima; 
Brunellen, Gottheil, S. Antoni Kraut. 14. 
5) - regalis, f. regia, Ritterſporn, Lerchenflait, 
Canet Detilienfraut, Schrader. 6) - rubra, 
Zormentill, Heilwurz, Blatwurz, roth Gunſel, 
roth Heilwurz, Ruhrwurz. Id. 

Consólídantia, ium, 7. ( fc. remedia ) hei⸗ 
lende Mirrel, welche bie Wunden und Geſchwuͤ⸗ 
re mit frifcbem Fleiſch füllen. Woyt. 

Consólídatio, onis, f. die Heilung. 2) die 
Erlaugung ded Eigenthums zu dem ſchon gehab⸗ 
ten Nießbrauch eines Dinges. Ulp. 

Consölidätor, Oris, a, ein Befeſtiger. For- 
tunat. 

Consólído, avi, atum, are, befeftigen, w’eder 
vereinbaren, va? getrennet war. 2) heilen, - 
vulnus, Me Winde, Ceif. 3) verbinden. - pa- 
rietem, eine Mauer. Vitr. 4) Elar und richtig 
machen, - rationes, die Rechnungen. Cic. 5) 
Confolidare, Gigentbum und Nießbrauch zuſam⸗ 
men befommert, p. i. Da man vorher nur den Nieß⸗ 
brauch gehabt, nun auch das Eigenthum einer 
Sache erhalten, Lp Solidus. 

Consölidus, a, um, fefl, Arnob. 

Consölo, àvi, àtum, äre, Varr.ap. Non, 
Consölor, atus fum, ari, troͤſten, aufrichten, = 
fociorum animos, der Bundsgenoͤſſen Gemuͤther. 
Cic. - inani & tenui fpe aliquem, einen mit 
einer eiteln und geringen Hoffung. Id. - fe 

con· 


Geſchrey erflinget, Liv. 


Y 


4 — 


$7) Confomnio Confortalis ^ Confortio Confpiciendus pe 





conícientia bonze mentis, fich mit feinem guten 
Bewiſſen. Id. - fe exemplo alicuius, fich mit 
eined Exempel. Id. - aliquam alterius verbis, 
eine in eined Namen, Id. - aliquem. de mor- 
te alicuius, einen wegen eines 30b. Id. 2) er⸗ 
feßen. -defiderium alicuius fpe commodorum 
ipíius, das Verlangen nach etwas mit der Hoff⸗ 
nung eer Dortheile, von bemfelbem. Id. _ 3) 
Pafııve. confelor, ich (affe mich tröften. Cie. 

Consomnio, avi, ätum, äre, einen Traum 
haben, träumen. Plaut. 

Consónans, tis, o. mitlautend. Conſonans 
littera, ein mitlautender Buchitabe. Quint. 2) 
zufammenftimmend. ^^ Verba confonantioera, 
Worte, fo beffer zufammen Elingen. Cic. —3) 
einftimmig, uͤhereinkommend. — Tenor vite 

er omnia confonans fibi , eine jederzeit mit 
fi einftimmige ebendart, die fterd einerley ift. 

en. 

Consönanter, Adv. tibereinftimmend, Con- 
Pac. aufs genauefte uͤbereinſtimmend. 

itr. 

Consónantia, 2 die Ubereinſtimmung, der 
Aceord der Tone, Vitr. 

Consöno, ui, ítum, äre, zufammen ſtimmen, 
mitflingem. _ Confonant vehementer apes, Die 
Bienen machen ein groß Geſumſe mit einander, 
Varr. 2) erklingen. — Confonat clamor, da 
3) überein kommen. 
Confonat moribus oratio, die Sitten kommen 
mit der Rede überein, er lebt wie er redet, und 
redet wie er lebt. Cic. 4) Confonat fibi, er 
bleibt beftändig bey einerley Lebensart, Sen. 

Consönus, a, um, einftimmig. -linguse, mit 
der Sprache, Si. 2) mitlautend,  Confona 
littera, ein Confonans, mitlantender SBucbftabe. 
Gramm. 

Consopio, 'ivi, itum, ire, einfehläfern, Con- 
fopiri-ab aliquo, von einem eingefchläfere wer⸗ 
den. Cic. 2) Somno confopiri, einjchlafeı, 
Id. 3) Somno confopiri fempiterno, fterben, 
d. 


Confors, tis, c. .‚theilhaftig, der gleichen Theil, 
gleiches Loob oder Glück hat. - cum aliquo 
temporum illorum, mit eineman denfelben Zei- 
tet, Cic. - gloriofi laboris, der feinen Antheil 
mit an einer rühmlichen Arbeit bat. Id. - ali- 
cuius in furtis & lucris, der mit &beil at eines 
Diebftahl unb Gewinnſt hat, Id. 2) der mit 
einem in ben Feldern granzet, Ex agris profu- 
gerunt tres fratres confortes, €$ find vom Lan— 
de bren zuſammen granzende Brüder durchge- 
gauge, Id. Confortes coloni, Fandleute, bez 
ren Felder zuſammen ftoffen , fonderlich alte 
Soldaten, die durchs Loos Feldnachbarı gemorz 
den. Frefn. 3) -thalami, ein Ehegatte, Ehe- 
genoßin. Ovid. 4) - generis, ein Befreumdter, 
Ovid. 5) gleich, - cafus, ein gleicher Unfall. 
«Propert. . 

+Confortälis, e, die Graͤnze ober Rainung 
zwiſchen zuſammen ftoffenden Feldern bemer- 
feb. Conifortalis linea, dergleichen Linie, 
(trib, ein Rain, Frontin. Confortales ftra- 
E Straſſen ever Wege, (o aur Rainung dienen. 

rem. 


MM ——————ÓMMÓM Án 4 
Consortio, onis, f. Oefelifchaft. Diffolvere - 


omnem confortionem humanam, alle menfchlia «| 


che: Geſellſchaft auſheber. Cic. Redire incon- 
fortionem, pieder in Geſellſchaft mit einander 


treten. Lucil. v 
- initum eft - 


. Confortium, i, z. die Loſung. 
inter fratres, die Brüder haben mit einanderges 
looſet. Papin. 76. . 2) die Gefellfchaft. 
3) gemeinjchärrlicher Suftanb, Verwandſchaft. 
- ftomachi cum vefica, M8 Magend mit der 
Dlafe, Cell. "T 4) ein Gonbent, — Zu⸗ 


» 
« 


ke 


Von. | 


fammenfunft der Geifttichen, fich wegen der Dine - 


ge ihrer Kirche zu berathichiagen. Frefz. 

TConfpalatius-, i, m. 
Fre Ü rci 

onfparfus, us, m. bie SBefprenaum " 

derlich mit dem Weyhwaſſer. Pref. Mile A 
‚ Confpectus, a, um, geſehen. Gic. — 2) flAtts 
lich, der einer Figur Anfehenmacht, _- pi&tis in 
armis, iit feinen [chönen bunten Waffen. Virg, 
3) remarquable , beträchtlih. _Mors confpe- . 
ctior, ein beträchtlicherer Tod. Tac... "Turba 
quam dignitate, confpe£tior plebs, der Poͤbel, 
fo mehr feiner Menge, als Wuͤrde nach in Bes 
trachtung zu nehmen, zu_regardiren ift. Liv. 

Confpectus, us, m. dad Anfehen, das Anſchau⸗ 
ei, Urbis confpe&u tranquiilo & quiego ani- 
mo frui, des Anſehens der 
ruhigem Gemuͤthe genieffen, Cic. Uno in con- 
fpectu omnia videre, mit einem Anfehen alfed 
überfeben. Id. 2) vor den Augen. — Prope in 
confpeétu efle, nahe vor den Augen liegen. Id. 


| Ponere aliquid in confpeétu, etwas vor die 


Augen ſtellen. Id, Locare vettigalia in con- 
fpectu populi, Pie Zulle vor ben Augen des 
Volks verpachten. Id. In confpectum —— 
venire. Id. - prodire. Plaut. -fe dare, ei» 
neni por die Augen kommen. Cic. — In veftre 


confpe&tu , vor euern Augen , Angefichtd, - 


Id. Confpectum alicuius vereri, fich ſcheuen, 


einem bor die Augen zu kommen. Ter. 3) Ges 


fibt. In confpectum non cadere, nicht fonnem. - 


gejehen werten. Cic. 4) ein furger Yusau 2 
griff eined Dinged, ein — Cu 2 * 
Aufſehen. "Ne qui conſpectus fieret, damit fein 
Aufſehen wuͤrde. Cic. 

Confpergo, fi, fum, ére, befprengen, befpris 
Be, —- fanguinearas, die Altaͤre mit Biute, 
Lucr. 2) beneßen. - aliquem lacrimis, einen 
mit Thraͤnen. Cic. 3)” flreuen. - her- 
bam viridem ante sedes, grüne Grad tor das 
— 4) — qua- 
1 verborum floribus, die Kede aleicbfam mit 
Blumen fchöner Worte, Cic, - —— fale, 


dad Zleifch mit Salze. Colum, 5) - fcriptafua 


hilaritate, luſtige Dinge im feine Schriften 
einmengen. Cic. - 
Confperfio, onis, f. die Befpremgung. -cre- 


c 


bra falis, Oftere mit Salze, Pallad. 2) die Bes 
ftreuung. 
Confperfus, a, um, befprengt. — - fale , mit 
Salze, Colum.. - aqua, mit Waſſer. Colum. 
Confpieabilis, e, fichtbar, das matt fehen kan. 
Prudent. 2) feen&mürbig. Sidon. 
Confpíciendus, a, um, ſehenbwerth. Val. 


lace. 
Cow 


ein Hofpfalzgrafe 


tadt mit ftil/em und 
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gür Confpicilium Confpiratus 


 Confpieilium, i, n. eine Warte, Wachtthurm, 
Hoͤhe / auf der nian weit um fich feben fart, Plaut. 
2Y eine Brille. Confpicilio uti, füh einer 
SBrille gebrauchen, Plaut. 
Confpícillum, i, 7. eine Brille, Plaut. 
.. Confpicio, önis, f. die Gegend, fo weit man 
ſehen fan, der. Horizont, frepe Himmel, arr. 
— Confpicie, fpexi, fpectum, ére, (eben. -To- 


Jis orcum, gegen der Sonnen Aufgang. Cic. 2). 


—wníeben, - aliquem infeftis oculis, einen mit 
feindfeligen Augen, Id. - lumine cupido, bes 
gierig, mit begierigei Augen. Catull. Confpiei 
velle, engefeben ſeyn wollen. Cic. 3) erfeben, 
erbíüdem, - imaginem patris in fua gratula- 
tione, dad Ebenbild des Vaters üt feiner Gra- 
tulation. Cic. -aliquem ex monte, einen dom 
Berge. Id. - hirundinem, eine Schwalbe. 
Colum. 4) auöfehen, anzuſehen ſeyn. Con- 
Ípicitur terribilior niger canis, ett IC warzer 
Hund ſiehet deſto erſchrecklicher, deſto fuͤrchterli⸗ 
cher auó. Colum. 5) acht haben, aufmerfen. - 
fibi quid in rem fuam fic, was zu feinem Ber 
 &en hienet. Plaut. 6) ausſehen, ausfuchen. - 
locum infidiis, einen Dre zur Nachſtellung. 
Vig.  Obfoletum /fpecio. 
Confpíco, avi, àtum, are, Varr. & 
Confpicor, àtus fum, ari, erſehen. - occi- 
* fum, den Ermordeten. 2456. ad Her.. 2) fe 
ben. — Cur te confpicor in his regionibus? 
wie febe ich Dich alibier 2. was machit du hier? 


er. 
- Confpiícuus, a, um, fichtbar, fänntlich. -ad- 
mavigantibus, denen, [o herben jchiffen, Plin. 
we -magnitudine an feiner Groͤſſe. Pin. Con- 
fpicuum facere, kaͤuntlich machen. Suet. 2) 
anſehnlich. - homo, ein anfehnliher Mann, 
Liv. - forma, wegen feiner guten Geſtalt. Plin. 
-3$ec. 3) - toris; ftarfoon Statur. Val. Flacc. 4) 
- manu, tapfer. Tac. — 5) - fide, getreu; rete 
fid, Ovid. 6) - laude, belobt. Flin. Sec. 
Confpiräte, Adv. einhellig, einmuͤthig. -ad 
arma concurrere, zum Waffen greiffen. 72- 


1n. 
canis. onis, f. die Einmuͤthigkeit, Git 
tracht - omniumordinum ad defendendam li- 
bertatem, aller Stänte ju Vertheidigung der 
Freyheit. Cic. - in bene gerenda republica, 
in guter Verwaltung ded Staats. Cic. 2) die 
Sufammenverfchworung , Sufammenrottirung , 
Zufammenverbindung. - hoftium, ber Feinde, 
Cic. - certorum hominum contra dignitatem 
alicuius , gewiffer Leute wider eineó Würte, 


1C. 

--Confpträtor, öris, m. ein Zuſammenrotti⸗ 
vy der fib mi andern zu was boͤſen verbinden, 
"Frefn., 

-Confpirätrix, icis, f. eine Rottirerin, 
Mẽeutmacherin. Frein. ° _ 

Confpirätus, a, um, einträchtig, vereinbart. 
Confpirat res, Dinge, ſo auf eins hinaus lauf- 
fen. Sen. ^2) zufammen verfchworen. Confpi- 
- gati, eine Rotte zuſammen verſchworner Lente, 
 Suet. 3) dad and ber Luftroͤhre kommt. 
— Feget. | MI 
... Confpirätus, us, m. die Einigkeit, Bereit 
. Barına, MAP. ftille heimliche, Gel. 
> 415 d 


bes 
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| Confpiro, avi, atum; are, zuſammen blafett, 
zuſammen ſtimmen. Virg." 2) einftimmig, einig 
fett. — - ad defendendam majeftatem populi 
Romani, die Majeftät des Römifchen Volks zit 
vertheidigen. Cic. Senatus cum Populo Rom. 
confpirat, ber Rath ift mit bem Römifchen Vol⸗ 
fe einig. Id. 3) fich zuſammen verſchwoͤren, 
verbinden, rottiren, - in commune malum, 
zum gemeinen Verderben, Cic. -in aliquem, 
wider einen. Suet. - cum aliquo, mit einem. 
Suet. - ad res novas, Neuerungen anzufan— 
gen, Id. - aliquem perdere, einen att ruinirem, 
Id. Ex con & piro. IL) zufammen wickeln, 
zufammen rollen, in einen Kreis legen, wie die- 
Schlangen. - fe, fich. Plin. Spira. 

E — onis, f. die Verdickung. Th. 
rijc. 

Confpiffo, àvi, àtum, àre, Pid a pete 
bidet. Colum. _- ftercoray ben Mift, Plin. 
Spijus. 

—— i, 7. Art eines Kuchens. Ar-⸗ 
nob. 


— is, f. eine Mitgevatterin. 
rein. g 

‚ "t; Confponfor, oris, m.-ein Mitbuͤrge, der mit 
einem ander zugleich Buͤrge geworden. 

Confponfus, a, um, zugleich mit gelybet oder 
serbeiffet, — 2) ber mit andern fic) zu was att» 
heiſchig gemacht bat. Apul. | 

Confpuo, ui, ütum, ére, befpepen, anſpeyen. 
Ab omnibus confputus eft, er ift von allen an⸗ 
geipien mortem, Plaut. 

Confpurco, àvi, ätum, are, befudelm, verun⸗ 
reinigen. - aliquid aliquo, was mit etwas. 2) 
verderhen. - omnia tetro fapore, alles mit eie 
nem haßlichen Gefchmade, Lucr. —— 

Confputo, àvi, àtum, are, anſpeyen. - ali- 
quem, einen. Cic. A confpzo. 

Conftabilio, 1vi, itum, ire, hefeftigen, feft fes 
fet. -rem fuam, feine Sache, Ter. | 
FConftabilitor, óris, m, ein Befeftiger. 27 
Beſtaͤtiger. Frefn. : - 


 iConftibülàrius, i, m. ein Gtalimeifter. 
Frefa. 2) em Marfchell, Id. — 3) ein Gene⸗ 


ral. Id. 4) - caftri, ein Commendant, Gouver⸗ 
neut, Id. 5) Gonnetable. Script. Gall. — 
. 'fConftábülatio, onis, f. Pie Charge, Amt, 
Berwaltung eined Conftabularii. Frefn. 
Conftäbülus, i, m. ein Gtalfmeifter, für 

Comes ftabuli. Regino. 

TConftafolàrius, f. Conftapholarius, i, m. 
ein Gonftefler, Gerichtsbeyſitzer. Frefn. 

Conftagno, Avi, atum, Are, zuſammen lauf 
fen, und einen See machen. _2) _geharfchein, 
hart werden, wie Eiß aus Woffer, Fortunat. - 


? TConftamen, inis, n. Unkoſten, Koſten. Onom- 
en. 


Conftans, tis, o. beftändig, unveraͤnderlich⸗ 
einmal voie dad anderemal. - amicus, ein be 
ftändiger Freund, Cic. -/voluntas in remp- 
beftändige Neigung zu dem gemeinen Beten. Cic. 
2) ftanrbeft. - in rebus optimis, in guten Din⸗ 
gen. Id. 3) hartnaͤckicht. - in vitiis, in ea^ 
ftertt, Horat, 4)‘ - fidei, der Glauben bát. 


Tac. y 
Kk k Con 
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v 

Conftanter, ‚Adv. beftindig, immerfort, in ei 
nem hin, unberruͤckt. - in fuo ftatu manere, iit 
feinem Zuſtande bebarren, Cic. — 2)- ſtandhaſt. 
- fe gerere, fich erweiſen. Cie. Conftantiffime 
— einmal mie ea? andere mal vorgeben. 

Aet. 

‚Conftantia, ze, f. Me Beftändigfeit, Stand⸗ 
baftigfeit. Gravitatem fuam perpetua conftan- 
tia roborare, fein aefeßtes Weſen durch eine aime 
haltende Beftandigfeit ftärfen. Cie. 2) die Hart 
naͤckichkeit. Cef- 3) Drdnung, Bezeugung. Tac. 
4) - debiti, dad Capital. Up. — A-con/fans. 

Conftantia, æ, f. Coſtnitz, Stadt am Boden⸗ 
fee in Schwaben. Antonin. 2) Coutance, 
Stadt in Franfreich, Obſ. Don der Stand» 
baftigfeit handelt Horat. libr. III. Ode 3. Vir- 
gil. Aen.libr. IV. vers. 441. Ac veluti &c. 

Conftantienfis, e, von oder zu Coſtnitz gehoͤ⸗ 
tig. Läcus Conftantieníis, ber Goftui&er See, 
Con/lantia. — 

Conftantina, e, f. Stadt in Meſopotamien. 
Procop. 2) Stadt im Algieriſchen in Africa, 

Conftantinöpölis, is, ios, eos, f. Conſtantino⸗ 
pel, Gonftantinftaet, weiche Kaifer Conftentin 
oter M. erweitert unn ibr den Namen gegeben, 
Da fie vorher Byzanz bieffe, itzo beiffet fie Stam— 
bul unb. ift die Reſidenz des S ürfifeben Kaiſers, 
liegt in der Kandichnft Romanien, ober dem al- 
teit Ihracien, Aufon. — - 

Conftantinopölitänus, a, um, von oder zu 
Conſtantinopel gehörig, Conſtantinopolitaniſch. 

Conftellàtio, onis, f. Conſtellat on, Stand 
der Sterne gegen einander, ſonderlich bey eines 
Geburth, woher deſſen Nativitaͤt geſtellet wird. 
Spartian. 

Conftellàtus, a, um, mit Sternen gesiert, 
s conftellatus, dergleichen Degengehenf, 

OU10. 

Confternätio, onis, f. das Erfchreden, Be- 
ſtuͤr zung, Confternatiom Liv. 2) t$ Scheu 
werden der Pferde, Liv. 3) ein Aufftand. - 
creditorum adverfus aliquem, der Gläubiger 
foiber einen. Val. Max. 

Confterno, àvi, atum, are, erfchreefen. -ho- 
ftes, die Feinde, Liv. - aliquem animo, einen 
im Gemüth, Sall. - in fugam, und indie Flucht 
faeit. Liv. 2) fcheu machen, - equum odo- 
re, ein Pferd durch den Geruch. Suet. - remp. 
metu alicuius, dad gemeine Wefen durch eined 
Hinrichtung, Suet. 

Confterno,  fträvi, fträtum, fterné£re, bebe; 
(fem, - campum milite, dab Feld mit Soldaten. 
L»can. - terram corpore, die Gite mit dem 
Reibe. Cic. in Arat. - contabulationem la- 
pidibus lutoque, die Boͤden mit Steinen und 
Lehm. Caf. 2) fireuen. - frumentum in vias, 
das Getraide auf Die Mege, Cie. 3) - aream 
lapidibus, den Plak pflaftern, Colum. 4) - cu- 
ilia gallinarum, den Huͤnern die Neſter zurech⸗ 
te machen. Colum. 

Conttipätio, onis, f. die Verftopfung. 2) 
Dichte Zuſammenſetzung. - vitium, der Wein: 
fibdfe. Veget. A conflipo. 

. . Conitipo, ävi, ätum, äre, dicht zufammen 
freien, sufammen pfropfen. — tantum. nume- 
zum in agrum Campanum, eine fo groffe Anzahl 


———— ————— 


€ 


Conftituo Conftitutio 884 
Leute in die 
Stipes. 

Conftituo, ui, ütum, Ére, 


vor eined Fülle, Cic. —- fibi ante oculos ali- 
cuius fenectutem, fid) eined Alter vor die Au⸗ 
ge. Cic. - modum rei, Maaß ut Biel et 

ner Sache. Cic. 
Ctoritate gratiaque , einem bey dem Könige üt 
Anfehen und Gnade, Cic. - pretium frumen- 
to, dem Getraibe einen Preis. Cic. - fpem in 
aliquo, feine Sofnungauf einen, Id. -metam, 
ein Ziel, Virg. 2) einfeßen, - aliquem. in 
munere, einen in eir Amt. Cic. 
locum, zum Rentmeiſter. Cic. 

gem, einen zum Könige, Id 


4) verordnen. 


ld. 


loquio, einen Tag zur Unterredung, Plaut. 6) 
machen. - amicitiamcumaliquo, Freundfchaft 
mit een. Cic. - ceteros cupidos fui, bie 
übrigen begierig nach fic. Id. 7) ſtiften. - 
pacem, $riede, [d, - concordiam, Eintracht, 
ld. 8) einrichten, - rem fuam familiarem, 
fein Hausweſen. Id. 9) erden. -fupplicium 
maleficio, eine Lebensſtrafe auf eine UÜbelthat. 
ld. <- fupplicium in aliquem, eine Strafemwiter 


einen, IA. - judicium, ein Gericht nieder ſetzen. A. 
10) bee — 


-quzftionem, eine Unterſuchung. I4. 
fehlicfen, fich reſolviren, fid) entfchtieffen. - 
Confinio proficifei, von Confinio abzureifem 
ld. -id facere, diefed zu thun. Id. Confti- 
tueram, ut Aquini manerem, id) batte be» 
ſchloſſen, daß ich zu Aquino bfeibenmolte, Id. xx) 


einen Schluß faffen, ma gewiſſes ſetzen. - de 


en — 


reditu alicuius, wegen eined MWiederfunft. Id. 
- de profectione, von der Keife, Id. 12) re» 
guliren, einrichten. — aliquid melius ex re & 
ex tempore , etwas beffer nach ber 
und Zeit, A. - rem nummariam , we Münze 
weſen. Id. x5) beftimmen, feßen, - modum, 
and und Siebl fehen. — grandiorem zta- 
tem ad eonfulatum, mehrere Sabre zum Bürs 
germeifteramte, Id. 14) ausmachen, ſich verglei⸗ 
chen. - aliquid cum aliquo, etwas mit einem. 
Iz. - altionem, die Art der Klage, Id. Con- 
ftitutum habere aliquid cum aliquo, fich mit 
e nem morüber verglichen haben. Id. - pecuniam 


debitam, verfprechen, einen gewiffen Saa zu bes — 


zahlen, Id. -in re praefente. Id. - cumre pr&- 
fente, eine Sache von Punet zu Punet ausmachen. 
ld. ı5) berfichern, berfprechen, Terent. | 16) 
poftiret, -aciem intrafilvam, die Armee in dei 
Wald poftiren. Cof. - naves in alto, fid) 
mit den Schiffen auf der Höhe des Meers vor 
Anker legen, Caef. Statuo. 
Conftitütio, onis, f. die Verordnung, Sa⸗ 
kung, Recht. — provincialis, Dad Landrecht, 
- Conftitutio Unigenitus, eine berühmte Pabitl, 
Bulle Clem. XI. welche fid) anfange Uni- 
genitus &c. = Imperii, ein Reichdabſchied 






Eampaniſchen Ländereyen, Cie 
fe&ei, ftelem - - 


hominem ante pedes alieuius , ten Menfchen 


- aliquem apud regem au- - 


- queftoris in — 
;- aliquem re- | 
‚ein i 3) aufrichtem, 
- fibi ipfi crucem, ſich ſelbſt ein Greuf. I4. — 
- aliquem teftem ineptiarum . 
fuarum, einem zum Zeugen feiner S borbeitett, — 
- patronum, zum Patron, Schußhalter. Id. 
- aliquem alicui defenforem, einem einen zum " 
Bertheidiger. Id. 5) anfeßen. - diem tyran- — 
no, bem Tyranuen einen Tag. Id. -diem col-" 


Sache 






— 


885 Conſtitutor Conſto 
Domini, M& Herr, Colum. 2) die Einrich⸗ 


tung, Berfaffung. — - religionum, des Gottes⸗ 
 Mienieb. Cic. - belli beó Kriegs, Id: T 3) 


us, Abgabe, Steuer, Hofedienſt tw. b. gr 
Frefn. "ii die ar Befchaffenheit. -- 


firma corporis, ftarfe ded Leibed. Cic. 
- Conftitütor, Oris, zm. ein Stifter, Verord⸗ 
ger. Arnob. 2) -legis, Geber eines Geſetzes. 


Quint. , 


| Confitütum, 1, ». Schluß, Abrede. - cum | 


— aliquo habere, mit eittem genummen babet, fic 
mit einem vergleichen, einem Vergleich mit ei 
aem getroffen haben. Cic. 2) Verordnung. 

- Conftituta alicuius tollere, eines Verordnungen 


Aufheben, umftoffen. I2. Tribunumfacereali- | treim 
| die Mifferhäter band, Petron. Vox dubia. 


„wem contra conftitutum D. Adriani, emen 
— gun Suuftmeifter ( Döerften) miter bie Verord⸗ 
nung des Kaiſers Adriani machen. P'opifc. 3) 
ag, den man fich verglichen, feine Dinge aus⸗ 
- zumachen. Cic. 4) für pecunia conftituta. 7G. 
.. Conftítütus, a, um, beftelít, geſetzet, verbrd⸗ 
tet. Cic. 2)0ergíicheit. - confkituta pecunia, con- 
jtutum poffefforium, f. pecunia & poffefforius. 
—« -Cenftítutus, us, m. die Beſchaffenheit. Fell. 
2) ftebeute Menge, - populi, : ded Volks. 
Far. 
;. Confto, ftiti, fitum, f. ftátum, are, beyſam⸗ 
men ftebeit, - & conferre fermones inier fe, 
und mit eineanber reden, Plaut. 2) beſte— 
beu, aud feinen Theilen, zuſammen geſetzet 
fen. . > campis, vineis, filvis, aus Seltern, 
Weinbergen und Waͤldern. Plin. - ex fcien- 
tia rerum bonarum & malarum, aus der Wif- 
Tenfchäft guter und böfer, Dinge, Cic. | - ex lon- 
eis Pu aus [engen Sylben. Id. - ex ani- 
mo & corpore, aus Leib um Geele. Id. -mul- 
tis & mapnis ex rebus, aus viel und groffen 
Dingen. I4. - totum ex fallaciis , aus lauter 
etrügereren. Id. 3) beftchen, ſeyn. - per fe 
ipfum, von fich (elbft. I4. - poffe vacantem 
X corpore, fünnen ohne Leib. Id. - fine ra- 
— tione non poffe , she Ne Vernunft nicht foit 
ne. Id. 4) gelten, Eoften, - Tex millibus, 
a Id. - prope dimidio minoris, 
feft die Hefte weniger, Id. — - gratis, Nicht. 
{d. --carius, quam fi in foro ematur, mehr, 
als wenn es auf dem Marftegefauft würde, 14. 
- viliflime, fefr wenig foften, ſehr wohlfeil ſeyn. 
Colum. -parvo, menig. Pallad. 5) beſtaͤndig 


fen, einmal wie dad_anderemal ſeyn. - in! 


fententia, auf feiner Meinung. Cic. -- fibi, in 
feinen Dingen, immer einerlen bleiben, Horat. 
- humanitati fuz, in feiner Leutieligfeit, bez 
Ständig nach feiner Leutfeligfeit verfehren, "Cic. 
Non conftat illi color, neque vultus, er tet 
aͤndert Farb und Geſicht. Liv. ^ Vix conftat 
mente, -er. bleibt faum ben feinem guten Ber- 
ftande, Cic. 6) bekannt fern, offenbar feym, - 
Pompeium id molefte ferre, daß folched ven 
Pompeium verdreußt, nahe gehet. Cic. Summa 
eorum in me meritaconftant, ihre groffen Ber: 
dienſte gegen mich find. befammt, Cic. 7) einig 
- — fenn, übereinftimmen.  - inter omnes conftat, 
man ift einftimmig. Mep. - cum aliquo, mit 
' einem einig ſeyn. Cic. Conftat hoc mihi te- 


um, ich bin darinnen mit dir einig. «dud. ad 


\ - 


-— 


.- verba, ive Morte, Cic. 
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| Her. 8) fteben bleiben, Hnite machen. _-- pari 


intervallo, in gleicher Weite, Cef. Conftat 
aqua, dad Waſſer bleibet ftebett, Cato. 9) Fi- 
x tee iji Stadt ichter bat feit 
y ‚Liv. 10) Cui conftant ias; 
ber alles vollauf hat. 'irg. "em d 

Confträter, oris, m. e.t Bederfer, Aufon. 

Conftràtum, i, 7. bit Decke eine Schiffd. 
Petron. 

‚Confträtus, a, um, bedecft, - corporibus ei- 
vium, exde nocturna, mit Cörpers der Bir 
ger bey der Machtlichen Maffacre. Liv. 2 
gedeckt. - culmis, mit Gtrob. Colum. 3) ges 
pflaſtert. - filice, mit Kieſelſtemen. Colum. 

Conítreinus, i, m. ein Ögrichröbedienter, fa 


Conftrépo, ui, ítum, ére, kniſtern, ein Ge 
mut machen. - exemplis, mit Cyempeltt. 
eit. , hM 
Conftritte, Adv. genau zuſammen gezogen, 
—— j zuſammen gegogett, 

Conftrittio, onis, f. die Bindung, dad Bitte 
den, Macrob. 

Conftrittivus, a, um, zuſammen ziehend. 
— 

onftricto, Avi, ãtum, are, hart 

à eben. Tertull. — es 

Conſtrictus, a, um, feſt gebunden, - vwit- 
s s mit Banden, Cic. - catenis, mit fette. 
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Conftringo, inxi, ictum, Ere, binden, sufante 
men binden, : - paullum cigitos, bie Finger ein 
wenig. Cic. —- laqueis, mit Stricken. Cic, - 
catenis, mit Ketten. Cic. . - quadrupedem, 
mit allen SBierett, Ter. 2) verftriefen, feſſeln. 
- urbem novis legibus , bé Stade mit neuen 
Geſetzen. Cic, 3) Conitringendum fe tradere 
libidinibus, fid) den Begierden überlaffen. Cic. 
4) zahmen, Einhalt (bit. — - fcelus fupplicio, 
nic Bosheit Durch Keibeöftreffe. Cic. — 5) Con- 
ftringi neceflitate, durch bie Noth gezwungen 
werden. Cic. — 

Conftructio, onis, f. bie Zuſammenſetzung. 
- verborum, der Worte, Cic. 2) der Ball, 


Conftruttus, a, um, zuſammen gefeket. Cie. 
2) beſetzt. Menfa conftructa dape multiplici, 
ein mit Dielen Speiſen befe&ter. Sif. Catull. 
3) wohl aufgeführt, Domus conftruCtior & 
apparatior, ein wohl eufgernort und meubtuteó 
Hau, Cic. 

Conftruo, xi, &um, ére, zuſammen ſetzen. 
2) bauen, —- fibi 
nidos, fich Nefter. Id. — navem, ein Schiff, 
14. 3) haͤuffen, aufhaͤuffen. - acervos num- 
morum, Schöber Cel. Id. 4) machen, ſchmie⸗ 
Th - - vocabula rerum, Wörter der Dinge, 

ic. VOR 

Conftüpeo, ui, ere, erſtaunen. Juven 
—— oris, m. eit Frauenſchaͤnder. 

iv. 

. Conftüpro, àvi, atum, are, ſchaͤnden, noth⸗ 
zuͤchtigen. - matronas, ebrbare Meiber, Liv. 
- per vim, init Gewalt. Szet. - mutualibidi- 
ne, einer den andern. Suet. - 2) - judicium 
die Richter beftechen, Cic. Stuprum. 

Kkka | 


|; - hominis, ded Meitichen. Id. 


Con 


887 Confuadeo Confüetudo 
LU Poem ! 

tW" : fi, fum, ere , mut Ernft votben. 
aut. 

Confuälia, orum, z. Spiele, fo Dem Confo 
zu Ehren den 18. 2/. 27. Aug. zu Rom gefenert 
wurden Varr. 

Confuanetes, um, m. Schwindau, Stadt in 
Bayern. 2) ehemaliges Volk in dafiger Ge 
gend, Plin. 
. Confuaräni, orum, m. altes Volk um dad 
ibige Conferans in $ranfreich. Plin. , 

Confuäfor, öris, m. ein Anrather. Cie. — 

Confubftantiälis, e, gleiched Weſens mit ei 
nem andern. Auguflin. 

Consadafeo, ävi, äfctre, Colzm. | Consüdo, 
vi, atum, äre, mit einander ſchwitzen. - fi- 
nere biduum & triduum, zwey ober Dre) Tage 
Inffen. Cato. A Sudo. | 

Confuefício, feci, factum, re, gewöhnen. 
- filium, ne quid celet patrem, den Sohn, taf 
er dem Dater nichtö verhele, Ter. | Confue 
quoque faciunt, fie gemófnen att. Varr. 
en fuévi, fuetum, ére, gewoͤhnen. 
Caper. 

Confuefco, ſusvi, fuctum, efc£re, gewoͤh⸗ 
nen, - laborem pro cunctis ferre, die Arbet 
für alfe su übernehmen. Cic. Equo, quo quis 
eonfuevit, lubentius utitur, es bedienet fich ei- 
ner Lieber eines Pferds, deſſen er gemohner iff. 

ic. - dolori, M6 Schmerzes. Plin. - libero 
victu, an ein freyes Futter, — Colum. Confue- 
runt non magis humo, quam ftazno, fie find 

empbttt, nicht mehr auf dem Lande, als in dem 

affer zu wohnen, Colum. 2) gewöhnen, em 
gewoͤhnen. - juvencum plauftro, aut aratre, 
einen jungen Dehfen en einen Wagen over Pflug. 
Colum. - vitem humori, ven Wemnſtock on die 
Feucht gkeit. Colum. 3) zu thun haben. - cum 
muliere, mit einer Frau, Cic, 

Confuete, Adv. gewohnt, Ammian. 

Confuétio, önis f. Die Gewohnheit. 2) une 
Codes Umgang mit einem Frauenbvolke. 

aut. 


Confuetüdtnàrius, a, um, gewöhnlich, Sidon. 
T 2) m. der einen gewöhnlichen Zins unb 915 
eabe geben muß. Frefz. 3) von dem Der: 
gleichen gegeben werden muß. Terra confue- 
tudinaria, dergleichen Grundftü, Id. + 4) 
fc. liber, ein Buch, worinnen die Artund Mer 
feded Gottesdienſts u. b. a. enthalten. 14. 
Confuétüdo, fnis, f. die Gewohnheit, - in- 
valefeit quotidie, nimmt täglich mehr und mehr 
überhand, Cic. - vetus nature vim obtinet, 
eite tft fo fraftig als Die Natur, Cic, - mala& 
impia eft contra Deos difputandi, Bbje md 
ott(ofe ift ed, wider die Goͤtter zu diſputiren. 
‚ic. - fuperiorum, praetorum hzc fuit, der 
vorigen Richter ift diefe aemefen. Cic. -aban- 
tiquitate deflexit, ift von dem Alterthume ab- 
gegangen, iſt nicht mehr, wie vor Zeiten. Co- 
jum. .- & mos, und Sitte. Suet. - eft, ut, ift, 
tef. Suet. Prater confuetudinem. Cic. Con- 
tra confuetudinem, mier die Gewohnheit. Cic. 
Confuetudinem fuam fervare in re aliqua, feine 
Gewohnheit in einer Sache behalten. Cic. Non 
eft meze eon/uetudinis rationem reddere, ($ 


iſt meine Gewohnheit mischt, Urſache zu geben. 


| Statfhalter viner gro 


Confüetus Conful 888 
Cic. Pro mea confuetudine, nach meiner Ge⸗ 1 
wohnheit, Cic. Confuetudine aliquid facere, ' 
etwa? aud Gewohnheit thum. Cic. 2) Artund 
MWeife, - viétus. Cef. - viae, des Lebend. 
Nep. Ad Gracorum confuetudinem difputa- 
ve, nach Art und Weifeder Griechen diſputiren. 
Cic, 3) der Umgang, Converfation. Familia- 
ritas quotidiana confuétudine augetur, die 
Freundſchaft wird durch die tägliche Gonberfatiem. 
vermehret. Id. Multa& jucunda confuetudine 
inter nos juneti fumus, durch viele unb auge⸗ 





nehme Comverfation find wir recht gute Freun⸗ 


de. Id. 4) die Freundſchaft. Confuetudinem 
cum aliquo jungere, Freundſchaft mit einen - 
mochen. Id. Confuetudo intercedit mihi cum 
eo. I4. 
ſchaft mit ibm, wir find gute Freunde, Id. -in - 
confuetudinem alicuius fe infinuaxe. IJ. = 
immergere, fid in eined Freundſchaft einfchlies 
ren, fich einen zum recht gutem Freunde machen. 
Id. 5) unzüchtiger Umgang mit einem Weibdr 
vo(fe. Suet. 6) Confuetudini Latins tradidit 
Oeconomicum Xenophontis Cicero, Cicero 
bat des Xenophontis Buch von der Oecono⸗ 
mie ind Late niſche überferet. Colum. 7) Ge⸗ 
wohnheitörecht einer Stadt, Frefz. 8) Mönche: 
ober Nonnenregel in ihren Slöftern. Id. 9) 
tnatliche Seit der Frauen. Id. 10) gerööhulie 
sind und Abgaben, wie fie gewöhnlich unb - 
eingeführt. Cafiod. : 1 
Confuétus, a, um, gewöhnt, der mad gewohnt 
ifl. - otio, der Ruhe, der Muffe, Colum. - 


- eft mihi cum illo, ich halte Freunde . 


c 


ale, and Spielen. Colum. -una, zufammen. — 


Colum. - in armis etatem agere, fein Leben 
in dem Kriege zuzubringen. Cic, 2) gewohnt, 
peffen man gewohnt ift. Confuetum cubile , 
dergleichen ager ober Bette, Ovid. Confue- 
tiffima verba, Worte, der man befonders ges 
wohnt ift. Ovid. 
Confuffugo, äre, erftifert, Onom. Ben. 
.Consül, ülis, m. Conful, Bürgermeifter, 
hoͤchſte ordinaire Dbrigfeitliche Perfon zu Kom, 
vergleichen einer mit noch einem Gollegen ein 
Jahr lara. MWechfelöweife einen Monattum den 
andern war, feine 12, Litkores mitden Fafcibus 
vor fid) nergehen batte, fich der Selle eburneze 
obfr curulis, toge praetextee und eined Elfen 
beinern Stabs ftatt be Scepterd bedienete, 42. 
Jahr alt fep mufte , ehe er zu folder Charge 
gelangen fuate, im Kriege die Armee commare 
dirte, und nach — Amte insgemein 
en Provinz wurde, anben 
feine Gage befam , fonvern fid) mit der Ehre 
begnügen laffen mufte, die aber aud) bofer, ats die 
Königliche Würde, geachtet wurde, fich aber für 
feinen Aufwand hernach in der Provinz inöges 
mein defto beffer wieder erhofete, - honorarius, 
der nur den Titul, nicht aber die Verwaltun 
hatte, Novel. - major, der den Monat da 
Amt führete, FeR. fuffectus, der an ei⸗ 
ned Verſtorbenen oder auffer der gewöhnlichen 
geit an des orbinarii Stelle fam. Lamprid. In- 
terpr. Pitift. - iterum, zum andernmal Bürgers 
meifter. Cic. -tertium, quartum, -quintum. 
Cic. Der zum dritten, vierten, fünftenmat 


| Bürgermeifter ift, Cic. 2) ein sbüngennetter 
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auch in andern, Städten. Frefz. 5) ein Rath, 
4) "os eed Statthalter, Id. ) ein Gott 
fut oder Commiffarius, ber Me Handlungsdinge 
in auéldmbiftben Handelfftädten beforget. Id. 6) 
dad Sabr. — Tib) conful tricefimus inftat, du 
geheſt itt das 30, Jahr. Martial. à 
- Consülaris, e, Bürgermeifterlich. _Confularis 
. setas, 3Sürgermeifterficbe Alter, Fahre, bie eur 
- Bürgermeilter haben mufte, nemlich 42. Liv. 
. Confularia Comitia , Verſammlungen des 
Volks wegen Erwehlung der Bürgermeifter. Cic. 
. Confularis provincia, Provinz, (8 eim geweſener 
EUER als Statthalter regierte. Cic. 2) 
fc. lir, einer der einsmals SBürgermeifter qe 
mefen, ein aemefener Bürgermeifter. Cic. - fe- 
mina, Frau eined chemald gewefenen Bürger- 
meifters, dergleichen fich wohl ehe su hoch hielt, 
nach ihres Mannes Tode einen König zu heyra⸗ 
then, Sueton. A conful. 3) - nummus, eine 
- Münze, die zu Rom zur Zeit der Bürgermei- 
fterlichen Regierung gefchlagen worten. 
+Consüläritas, atis, f. Würde und Stand ei 
nes geweſenen Bürgermeifterd ober. Vicarii con- 
fularis. Cod. T». 7 2) Orafenz ober Otatt- 
halterwürde, Frefn. 
. Consülärtter, Adv. Bürgermeifterlich. ^ - 
agere vitam, leben, Liv. 
TConsülarius, i, zz, Consülätor, Oris, 77. 
ein Rath, Rathgeber. Frefz. 
. Consülatus, us, m. das Bürgermeifteramt. 
- honorum populi finis, das feste und bocbfte 
Ehrenamt, fo von Bolfeherfommt, Cic. Legi- 
bus annus quadragefimus tertius conftitueba- 
tur ad confulatum, nach den Geferen war dad 
43. Syabr des Alters zum Bürgermeifteramtebe- 
ftimmt. Cic. Qui fuo toto confulatu fomnum 
non vidit, der üt feinem ganzen Bürgermeitter- 
amteden Schlaf nicht gefehen, (vor Mittage er> 
wehlet, und vor Abend wieder abgedanft worden 
ift. Cic. Gerere confulatum. I4. Fungi con- 
fulatu, Bürgermeifter fen. Tac. Obf. Pott 
confulatum, ift eine Art der Jahrrechnung, da 
der eriftirende Conſul noch nicht befannt war, 
3. €. Poft confulatum Honorii, ein Sabr nach 
‚dem Gon[ulat ded Honorius. Interpr. Chrift. 
* Gottl. Schwarzio. 3 
Consülo, ui, ylcum, ére, um Rath fragen, zu 
Rathe ziehen, -?Apollinem de aliqua re, den 
Apollo über einer Sache, Cic. - aliquem per 
litteras, quid fibi faciendum cenfeat,, einen 
„ Schriftlich, ma er meone , rag zu thun fe». 
Cic. Prote nunc hoc confulo, quod tu con- 
fulere oblitus es , id) frage nunmehr für Dich 
hierin um Rath, was zu fragen du vergeffen 
haft, Cic: Nec te id confulo, und fragé dich 
deßhalber nicht tim Rath, Cic. 2) rathen. 
parti civium, einem Theile der Bürger. — Cic. 
- patrie, bem 9Baterlanbe, Id. - rationibus 
fuis, feinem Beften, Id. — - vite & faluti ali- 
cuius, eines Weben unb Wohlfahrt. Id. - in 
- publicum? Liv.;-- in medium. Liv. - in 
| cominune, was zum. gemeinen Beſten dienet. 
Lic. ptime alicui confultum velle, einem 
beſtent geratben wiffen wollen. Ter. 3) anneh⸗ 
men, erfeumnen, achten, - aliquid boni, was für 


I 





gut, Pliz. - aliquid zequi, etípa$ für recht, | ss. ; 
ác: | l 


/ 


\ 
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| 
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Cic. 4) befchlieffen, eine Reſolution machen. 
- graviusin aliquem, etma? farte? wider einen, 


Ci. gravius quid de falute fua, einen widri> 
gen Entſchluß von feiner Wohlfahrt faffen. Cic. 
5) rathfchlagen, zu Rathe geben, anfragen. 
Confulunt quid agant , fie gehen zu Rathe, 
1022 fie thun fole. Caf. 6) beſorgen, beratheıt. 
- confulere 


D für i9 Beſte eines Orts (oto 
ge. Cic. | 


Consultätio, onis, f. die Berathſchlagung. 
- hic jam tibi nulla eft, hier haft du feine Seit 
darzu. Ter. ^ Res venit in confultationem, 
man ftetft eine Berathſchlagung über der Sache 
an. Cic. 2) ein Satz, "Thefis in der Oratoria. 
Cic. 3) eine Nechtöfenge, _ Confultationi re- 
fpondere, auf dergleichen Frage feine Antwort 
geben. Cic. Z 

Confultätor, oris, m. ein Rathfrager, der unt 
Rath fraget, Pompon. Fit. 

Confultätörius, a, um, Rathfragend, zur 
Rathfragung dienlich ober gehörig. Macrob. 

Confulte, Adv. wit Bedacht, bedachtigfich, 
Ffüglich, mit guter Vorſicht. — cavere, ſich huͤ⸗ 
ten. Plaut. T 

Confulto, 3vi, atum, äre, fid berathfchlagen, 
zu Statbe gehen. - utrum Romam proficifca- 
tur, an? ob er nach Non gehen pm der. Cic. 
- de officio, wegen der Pflicht. Id. - de tem- 
pore futuro, wegen fünftiger Zeit, Quint. 2) 
um Rath fragen. - aliquem, einem, Plavt. 3) 
einen Rath falfen. - male corde, der nicht gut 
ift, einen böfen Rath, boͤſen Schluß ergreifen. 
Plaut. 4) vathen, - reip. dem gemeinen We⸗ 
fen. Aur. Vici... . 

Confulto, Adv. mit Bedacht; bedaͤchtiglich, 
mit Fleiß. --aliguid facere, etwa thun. Cic. 
- contra aliquem dicere, wider einen Dad Wort 
brauchen. Cic. i 

Confultor , oris, m. einer, her um 
Rath fraget. Contultoribus refpondere, denen, 
fo um Rath fragen, Antwort geben. Cic. 2) em 
Rathgeber. Malum confilium confultori pet- 
fimum, ein böfer Nath ift oft für Dem am fchlinms 
(ten, der ihn giebt. Varr. A confulo. 

Confultrix, icis, f. eine Beratherin, die da 
raͤth, Vorſehung thut. Cic. 

Confultum, i, rn. eit Schluß, Decret. 
Patrum. Hor. - fenatus, des Raths. Yellei. 
2) bie Berathfehlagung. . Confulto opus eft, 
priusquam incipias, €8 tft nöthig, daß man 
zu Rath gebe, ehe man was anfangt. Sall. 3). 
Rath, womit einem gerathen wird, Frefm. 4) 
Bringung einer Sache an den Gurfien eom einen 
Iinterrichter, Cod, Th. 

Confultus, a, um, berathichlaget, woruͤber 
man gerathfehlaget hat. Cic. 2) ber um Rath 
gefraget orbem ift, Cic. 3) erfahren. -- juris. 
Cic. - fcientia juris. Aur. Vitl. des Rechts, 
eim Rechtögelehrter. — eloquentizj geübt in 
ber Beredfonifeit, ein” beredter Mare, ein 
Kerner, Cic. 4) wohl bedacht. Confulta 
verba, wohl bedachte, wohl überlegte Worte, 


kk3 Con- 





. .Confultus, i, m. ein Rechtsgelehrter. 
confultiffimus, ein groſſer Rechtögelehrter, dei 
itt den Rechten fehr wohl verfiret ift, Liv. 2) 
geübt. Difertorum confultiffimus , unter den 
Generi der befle.Cic. 3) ein Anhaͤnger. - conful- 
zus infanientis fapientiz, ein Anhaͤnger der naͤr⸗ 
rifcben Weißheit. Hor. : | 
: KORG REN e, vollendlich, dad fan vollen⸗ 
"ét werden, Sen. 

Confummätio, nis, f. die Bollendung, Boll; 
Pringung. 2) Bringung in eine Summe, 3i" 


fammenfummirung. Colum. | 
Confummätor, oris, a. ein Vollender. Cy- 
prian. 


Confummätus, a, um, vollendet. Cic, — Con- 
fummato partu incubare incipiunt gallin, 
nach volfbrechtem Legen fangen bie Hühner an 
zu brüten. Colum. 2) vollfommen. ^ Confum- 
qnata fapientia, eine vollkommene Weisheit, Co- 
ium. Confummatiflimus juvenis, ein aller- 
dings vollkommener Juͤngling. Plin. Sec. 3) fum 
mirt, it eine Summe gebracht, — in affem, 
eufé genaueſte, au Heller unb Pfennig. Co- 
um. 

Confummo, ävi, itum, are, vollenden, boll- 
führen. - opus, ein Werf, Sec. 2) - Italiam, 
Sealien völlig beſiegen, unter "fib bringen. 

lor. 

à Consümo, fi, €9 pfi, mtum £5 ptum, ére, 
verzehren, durchbringen. - bonaomnia per lu- 
zuriam, alle fein Vermögen durch Schwelgen. 
Cic. 2) zubringen. - omnetempus in ftudiis, 
die ganze Zeit mit Studirem, Cic. - otium in 
Philofophia , feine müßige Seit in der Dhilofo- 
phie. Cic. - diem in apparando, den Sag im 
Zubereiten. Ter. - nottem potando, die Nacht 
mit Trinken. Suet. - xftatem in aliquo loco, 
den Sommer an einem Orte. Cic. 3) anwen⸗ 
Den, wenden. - operam in magnis rebus, ſei⸗ 
ue Mühe und Fleiß am groffe Dinge, Cic. — - 


aliquantum eper& temporisque in agris colen- | 


dis, einige Mühe und Zeit auf den Feldbau. Cic. 
- omne ftudium inaliqua re, allew Fleiß auf 
etwas. Ci. - aurum in ludos, fein Geld an 
die Spiele, Liv. - ingenium in muficis, fei: 
uen Verſtand am die Muſie. Cic. 4) famem 
tenera in aona, den Hunger mit einem jungen 
Lamme ftilfen. Stat. _ 5) Confumtus eft die 
feptimo lateris dolore, et ift den fiebenden Tag 
am Seitenftechen geſtorben. Cic. Confumi fiti, 
Durftö fterben, Caf. - pefte, an der Pelt fter- 
ben. Pli. { 

Confumtio, f. Confumptio, onis, f. die Ver⸗ 
sebrutg. Cic. 2) bie Abwendung. — operee, 
der Mühe, Cic. Aconfumo. 

Confumtor, f. Confumptor, oris, m. ein Ber- 

ehrer. - omnium ignis. eft, alfer Dinge it dad 
Feuer. Cic. Aconfumo. 

Confumtus, f. Confumptus, a, um, derzehrt. 
Cic. -a formicis, von den Ameiſen. Suet. - 
incendio, durch eine Feuersbrunſt. Suet._ 2) 
augebracht, zurück gelegt. Cic. Confumta bru- 
ma, ach zuruͤck geſegtem Winter. Colum. — 3) 
- fame, verhungert, Cic. .- morbo, at einer 
Krankheit geſtorben. Id. 4) mitgenommen, ab- 
gemergel, - vimezbi, inedia & purga- 


Confultus Confumtus - 
Vir, tionibus, Durch bie Heitigfeit der Kranfhei 


| 


; 


| 


Confuo Contactus 


dad Nichteffen, und bie öftern Purgationes, 


Confuo, fui, fütum, ére, sufammeitnebem, - 


t/ 


tapetia, Tapeten. Plaut. 2) -dolos, Betrüger — 


reyen angeben, Plaut. 


Confurgo, furrexi, furreftum, &re, mifftes 


heit. - ftratis, vom Lager. Stat. »alicui. Cic, — 


einen zu Ehrem, Plin. Sec. -2) fich erheben. 
Confurgunt wenti, Die Bu en 
Virg. 3) in die Hoͤhe wachſen. Confureunt 
gemin® quercus , e$ wachſen 2. Eichen in Ne 
Höhe, empor, Firg: 4) - in iras zornig wer⸗ 
den, Val. Flacc. 5) - ad bella, Krieg aͤnfan⸗ 
gen, Liv. Bellum confurgit, der Krieg gebet 
an. Vwg. 6) einem Aufſtand mache, zu deu 
Waffen greiffen. Firg. 

Confurrectio, önis, f. das Aufſtehen. - ju- 
dicum, der Richter. Cie, "n 
Confus i, m. Gott ded Raths bey den Roͤ⸗ 
mern. Augufin. oder, wie andere wollen, oer 
Neptunus equeftris, Sohn der Iſidis, deme zu 
Ehren bie Confualia gehaͤlten worden, 


ſcheln, heimlich mit einauder reden, Ter. | 
Consütilis, e, was fid zuſammen neben läßt, 
Apul. 2) sufam men hangend. Caflied. |. — 
Consütüra, ze, f. die Zuſammennehung. Suet. 
Z0. 


mei gefiicft. Plin. Suo. 

Contcübefício, féci, factum, Ere, ſchwindend 
machen, machen, daß was fchwindet, vergefet, 
aut. Tabes. 

Contäbefco, bui, efcére, hergeben, abnehmen. 
- fcelerefuo , durch feine eigene Bosheit. duct, 
ad Her, 

Contabra, ze, f. eine Fahnenftange, Tertull. 
-"Contabrärius, i, m. ein Faͤhndrich. 
Contäbülätio, onis, f. ein Boden — "Turris 
altitudo perducta ad contabulationem , ei 


Cef. 
Contibillo, ävi, 3tum, äre, mit Bretern bes 
legen. -turres, Thürme, dergleichen bon un⸗ 


terfchiedenen Böden machen, Caf. - turribus - 
muros, Thuͤrne an Die Mauern fee, deren $832 - 


den diefer ihrer Höhe gleich fommen. Cef. - 
afferibus pavimenta, den Boden mit Breterm 
belegen, Plin. 2) - Hellefpontum, eine Brüs 


9 uber den Helleſpont ſchlagen. Suet. Ta- 
uia. 


. Contäbundus, a, um, langſam, al. forichend, 
fucbenb. Apul. 


Contattus, a, um, berührt, Lxer. .2) -fale, - 


modico, ein menig mit Salz beftreuet. Celf: 3) 
- rabie, rafend, toll gemacht. Liv. - 4) Con- 
tactus religione dies, eim ungluͤcklicher Tag, 
Liv. 5) - focietate peculatus, mit Theil am 
Diebftahle habend. Liv. - cupidinibus. 
von Begierden eingenommen, Propert. — 7) 
durch den Athen angeſteckt. Plin. 


ango. | 
Contattus, us, m. die Berührung.  Urtica 
contactu pullis anferum mortifera , die Nefel 
ift auch mit ihrer Berührung den jungen Gans 
fen tödtlich, Plims, Contattus viriles urn, 
ie 


- halitu, 


Consütus, a, um; zuſammen genchet, zuſam⸗ 


itt 
Thurn, deifen Höhe bió anden Boden geführer. 


» 


t 
e. 


Consüfurro, ävi, àtum, àre, zuſammen zi⸗ 
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- 


die Berührung von einem Mannsvolke fliehen, 
febr Feufch ſeyn. Ovia. al 

- Contäges, is, f. Lucret, Contägio, onis, f. 
bie Berüdrung. ^ Contaminare fe contagione 
prede, fid) mit Berükrung ter Beute verun⸗ 
reinigen. Cic. 2) eine Seuche, anftecfende 
‚Kranfheit, 3) - fceleris, anſteckende Bosheit, 
um fich greiffendes Ubel. Cic. - fervilis belli, 


Me um fid) Greiffung ded knechtiſchen Kriegs. 


Cic. 4) - nature, die natürliche Sympathie. 
Cic. - cumcorporibus, die Communication mit 
den Leibern. 14. e 
T Contàgio, ävi, àtum, äre, citiren, tor Ge 
sicht fodern. Frefn. — ^ " 
Contägiöfus, a, um, anſteckend, contagioͤs. 
Celf. A contagio. 
* Contägium, i, n. die Berührung. Sec. 2) 
"anfteckendedllbel, Yirg. - morbi, einer Krank⸗ 
heit Sil. - fcelerum, ter Bubenſtuͤcke. Lucan. 
- belli, des Kriegs. Flor. 
Contämen, Ínis, z. Die Befleckung, Befude- 
fung. Tertun. 
Contäminäbilis, e, das fid) feicht befiesfen 
läßt. Tertull. | 
Contäminätio, onis, f. die Befutelung, Be 
flefung, Verunreinigung, Ulp. 
ontäminätor, Oris, m. ein DBefudeler , 
Saänder. - honorum, der Ehrenaͤmter, Lam- 
rid. v 
E Contäminätus, a, um, befudelt. -- multis 
flagitiis, mit viel Bubenſtuͤcken. Cie. Parrici- 
diis contaminatiflimus, ber mit den gröften 
Mordthaten zum hoͤchſten beſudelt ift. Cic. Ho- 
mo poft homines natos contaminatiflimus , Der 
Gre Unflath, der lafterhaftigfte Menfch, feit bem 
Menſchen gewefen find. Cic. 
- « Contamíno, ävi, atum, äre, befecfen, befu- 
dein, - fe fanguine alicuius, fid) mit eine 
3Blute. Cic. - nomenPopuli Komani fcelere, 
den Namen des Romifchen Volks mit einer 
Schandthat. Cie. - veritatem mendacio, die 
Wahrheit mit einer Lügen, Auct. ad Her. - 
Deam urina, die Göttin mit Leim, Suet. - fe 
vitiis, fich mit Laſtern. Cic. - torum alieuius, 
eined Ehebette. Ovid. 
Contanter, Adv. langſam. Apul. 
Contärius, i, m. ein Stangenträger, Art reits 
tender Soſdaten. Capitolin. Contus. 
: TContaftatus, a, um, verhindert. 
en. 
- .. Contätio, enis, f. die Zyrfchung, Nachgrüb- 
Jung. Plin. 
Contatus, a, um, mit eier Pique bewaffnet. 
2) m. fc. miles, ein Piqueniver, Veget. Con- 
us. 
 Contechnor, ätus fum, ari, fpinte(irem, auf 
eine ift denfen, Plaut. PROS RE 
[Contettulis, e, der mit einem unter einem 
Dache wobnet, 2) f. eine Ehefrau, eie bep ih: 
rem Manne lebet, Ditmar. : 
Contectus, a, um, bedeeft, gedeckt. - ftromine, 
mit Stroh. - pelle, iit einem Belze, Szet. 
& Contége, xi, te&um, ére, bederfen, -Tecor- 
be mefforia, fid) mit einem Erndrenforbe, | Cic. 
"Tumut!us corpus ejus. contegit, das Grab bez 


Onom. 


edi deſſen Gürper, Cic. 2) decken. - cafum | lich, Arnob, 


alios pre fe, anderegegen fid). Cic. 


trachtung gehoͤrig. 


firamine, dad fqtté, die Hutte mit Stroh, Ovid. 


3) Derteden, zudecken. — injuriam, dad Un⸗ 
recht. Cic. - libidines pudore, die Geilheit 
mit der Schampaftigfeit. Cic. T m. 

Contegülatio, onis, f. die Deckung eineb 
Dachd mit Siegel, Ulp. 

"Contegülator, oris, m. ein Dachdecker, Zie⸗ 
aeldecfer, Digefl. 

Contéméro, ivi, Arum, are, verunreinigen, 
befudeln, Martial. 

Contemnificus, a, um, ſtolz, hochmuͤthig, att 
dere verachtend, Lucil. ap. Non. | 

Contemno, & tempfíi, temfi, & temptum, 
temtum, ére, verachten, nicht achten, gering ach» 
ten, Genus alicuius, eined Gefchlecht. vi - 
- volu- 
ptatem, die Wolluſt. I4. Non contemnendus 
indicendo, der im Reden, ber mit feiner Bered⸗ 
famfeit nicht zu verachten ift. Cic. > 

, Contempéro, avi, atum, are, miſchen, inten 
einander mengen. Marc. Emp. 

Contempläbilis, e, beträchtlich. Ammian. 

TContemplabilíter, Adv. öffeutiih. Frefr. 

Contemplabundus, a,um, betrachten, Tertull. 

Contemplätio, onis, f. Pie Betrachtung. — 
nature, der 9tatur. Cic. Res contemplatione 
digniflima, eine Sache, fo der Betrachkung at 
[erbitt38 wuͤrdig ift, Cic. | Au&toritatis con- 
templatione, im Betrachtung, ın Negard ihred 
Anſehens. Afcon. "T'otus animus in hac una con- 
templatione defixus, dad ganze Gemüth if 
auf diefer einzigen Betrachtung erpicht. Sec. 

» Contemplativus, a, um, betrachtend, zur Bes 
Ars contemplativa, Die 
Betrachtungsfunft, Speculirfunft, Ser. Acon- 
temptor. 

Contemplätor, Oris, m. ein Betrachter, -- 
coli ac Deorum, ded Himmels und der Goͤtter. 
Cic. 

— icis, f. die Betrachterin. 
Ayal. 

ode latus, us, zz. die Betrachtung. 
meriti, des Verdienſts. Ovid. 

Contemplo, avi, atum, are, anſehen. Quum 
hunc magis contemplo, magis placet, je mebe 
ich diefen anſehe, je mehr gefällt er mir. Plaut. 
3) beiehen, - os fuum, fein Geficht, Plaut. 
Obfoletum pro Contemplor. 

Contemplor, ätus fum, ari, betrachten, beſe⸗ 
heit. - unumquodque otiofe, & confiderate, 
ein jeded mit Muffe umb Bedacht. Cic. — - ali- 
quid quam maxime intentis oculis, üt aiunt, 
acerrime, etwas aufd allerfchärffte. Cic. -ocu- 
lis pulerizudinem coli, mit den Augen die 
Schoͤnheit des Himmeld. Cic. - aliquidanimo, 
etwas mit dem Gemäth, Cic.  - omni ingenii 
aeie, mit aller Schärfe te Verſtandes. Cic. 
2) - loei naturam, recognoſciren. Cont. 

Contempörälis, e, zu gleicher Zeit lebendoder 
fonit ferend. Tertull. dera 
: C he a, um, zu e ner Seit lebend. 

ell. J 

Contemte, f. Contempte, Adv. veraͤchtlich. 


ac. ds 
Contemtibilis, (, Contemptibilis, e; veraͤcht⸗ 
AES Com 


/ 
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Contemtibilitas, f. Contemptibilitas, atis, f. 
die Merächtlichfeit. Cel. Aur. — — 
.. Contemtim, f. Contemptim, Adv. veraͤcht⸗ 
fich, fpöttifch, Claud. Lucret. 
s TContemtvus, a, um, derachtend, Onom. 
en. jj! 

Contemtio, f. Contemptio, onis, f. die Ber- 
Achtung, Seringachtung. - dolorum laborumque, 
der Schmerzen und ber Travaillen. Cic. —- 

“omnium rerum huganarum, aller menfchli- 
chen Dinge, Cic. Adducere aliquem in con- 
— , einen in Verachtung bringen. 
Lic. 

Contemtor, f. Contemptor, oris, m. ein Ver: 
ächter. - Deüm, der Götter. Virg. ! : 

Contemtor, f. Contemptor, atusfum, äri, 
verachten. - noli me, derachte mich nicht. 

Plaut. 

Contemtrix, f. Contemptrix, icis, f. eiue 
‚Berächterin, - frigorum, der Kälte. Plin. 2) 
verachtend. — "Turba contemtrix — ein 
QU fo nach feiner Gefahr was fragt, alle 

jefahr verachtet. Sil. 
; , Contemtus, f. Contemptus, us, m. die Ver—⸗ 
"achtung. - necis, des Todes. Sil. Contemtu 
inter focios laborare, unter feined Gleichen 
veracht ſeyn. Liv. Ex contemtibus exire, aus 
der Berachtung fid) heran reiffen , in einigen 
Werth ober Anfchen fommeit. Lucret, — Con- 
temtui effe, in Berachtung ſtecken. Liv. - habere, 
verachten. Liv. 
 Contemtus, f. Contemptus, a, um, verachtet, 
nicht geachtet, Homo contemtus, ein verachte- 
ter Menfch- Cic. Fo nihil poteft effe' con- 
temtius, €8 fan nichtd verachteterd fenn. — Cic. 
Conful contemtiffimus , ein hoͤchſt verachteter 
Bürgermeifter, Cic. 

Contendo, - di, tum, f. fum, ére, fpantten. - 
arcum, einen Bogen. - tormenta, das Geſchuͤtz. 
Cic. 2) ausſtrecken. 
Horat. 3) anſpannen, eran ſtrecken. - omnes 
nervos statis induftrizque in aliqua re, elfe 
Kräfte ded Alterd und ded Fleiffes reiner Sa— 
che. Cic. - omnia, ne videamur, affed, damit 
wir nicht Dad Anfehen Haben. Cic. 4) Ie 
mühen, beitreben, bearbeiten. - quantum labo- 
re poflum, fo viel ich mit alfer Mühe fan, Cic. 
- ut nihil przetermiffum videatur, daß nichts 
überaangen zu fern fiheine Cic. —- ad magna 
rectis ftudiis, fid) nach groffen Dingen durch 
rechte Gefiffenbeit. Cic. -ad fummam laudem 
;loriamque, nach dem ardften €obe unb Ruhme. 
rn. -omnibus viribus. [d. -omnibus nervis, 
git alten Keaiften. Id. - animo, im Ernft, 
mit ganzem Gemuͤthe. Cic. 5) reifen, geben. 
- ad Amanum, mad) bem Amano jt. Id. - 

Brundiſium, nach Brindifi.Id. - eodem itinere 
ad hoftes, eben den Weg auf die Feinde los. 
Cef. - huc magis diurnis nocturnisque itine- 
ribus, hieher mit ſtarken Marfchen bey Tag und 
Nacht. Cef. ..- magnis itineribus in Italiam, 
mit ftarfen Reiſen in Italien. Cef 6) gegen 
einander halten, vergleichen. - leges, die Geſet 
mit einander, [d. - aliquid cum defenfion® 
alicuius, etwas mit eines Dertheidigung, Cic. 
- vim fuam ad majeftatem viri, fein 


x 


- poplitem, dad Sure. 






— 
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Vermoͤgen mit dem Anſehen eined Mannes. 
Plaut. 7) verlangen, begehren. -- ab aliquo, — 
ut ad urbem veniat, von einem, Daß ernach | 
Rom fomme, Id. - omni ftudio abaliquo,ut, - 
mit allem Fleiß von einem, daß, Id. - de ora. 
tione Bruti ab alique,. i8 Bruti Rede von eis — 
nem. Cic.  - valde ab aliquo de reditu in 
gratiam, von einem gar febr, Daß er fid) wieder 
vertragen foll, Id. - maxima voce pluribus 
verbis, [aut und mit vielen Worten. In. 8) x 
fechten, ftreiten, fish zanfen - cum aliquo in | 
aliqua re,, mit einem in einer Sache, Id. — - | 
nihil contra naturam univerfam, nicht wider die 
ganze Natur kaͤmpfen. Id. - contra vim morbi, E 
jich ter Heftigfeit der Krankheit widerſetzen. 
Cic. - armis cum aliquo, fid) mit einem auf” 
die Waffen fchlagen. Id. - de corona, um die 
Crone. Suet. - pro vitulis contra leones . 
fumma vi impetuque, für die Kälber wider die 
Loͤwen mit gröfter Gewalt und Heftigfeit kaͤmpfen. 
ic. - adverfus aliquem, fid) einem widerſe⸗ 
fett, einem widerftreben. Id. - jurgio. Id. - | 
verbis inter fe, fid) keuſfen. Id. — - jure, pro⸗ 
ceßirei. Id. _ - pignore, wetten, Catull. = 
praelio, eine Schlacht halter. Caf. -muneribus, 
ichen, wer die merfien Gefchenfe thun kan. 
Martial. - pedibus, um die Wette Inuffen. 
Ovid, - amori alicuius, nicht zugeben wollen, — 
daß einer eben (o febr. liebe, Propert. 9) nor» 
geben, zu behnupten ſuchen. t Afclepindes 
contendit, wie Afclepiades vorgiebt. Celf; 
10) - iiia rifu, Sachen , def man den Bauch hal⸗ 
ten muß, Ovid. 11) - vocem. Cic. - voce, 7 
febr faut reden, fid) im Neden angreiffen. Cic. - 
ur - agmen, ftarf, geichwind marfchiren, 
uil. s 
Contenebra, &, f. ehemalige Stadt in Etru⸗ 
rien. Liv. 
Conténebrátus, a, um, verfinſtert. Tertull. 
Conténebrafco, àvi, afcére. Yarr. Cont£- 
nebrefco, efcére, fínfter werden, Augufin. — 
Contenébro, avi, itum; are, perfinftertt, finfter 
machen» Tertull. 2) abfol. finfter werden, quo-. 
a. contenebravit , bis «e$ finfter worden. 
arro. . , 
TContenementum, i, z. eined Gehalt und 
Vermögen, wovon er in der Republic lebet. 
Frefn. 2) Habit und Geberden, contenance. - 
Vol]. A contineo. s 
— orum, 7. der Innhalt einer Schrift 
u. D g. 
len Adv. pro Continenter, ftreng, ges | 
au, eingezogen, - aliquem habere, eitten hal 
ten, Plaut. 2) emfig, hurtig. - ambulare, ge⸗ 
ben. Cic. 3) heftig. - dicere, reden. Cic. 
Contentio, onis, f. pie Anftrengung, ftrenger 
Gebrauch. _- animi, des Gemuͤths. Cic. - 
ingenii, ded Verſtandes. Cic. —- vocis, der 
Stimme, Cic. 2) die Seftigfeit, Dicere ad. 
populum fumma contentione, zum Volke mit 
gröfter Heftigfeit reden, Cic. _ 3) Ne Befire 
bung, - honorum, nach den Ehrenamtern Cic. - 
4) Streit, Zanf, &ampf. Contentioneshabere, 
cum aliquo , Streit mit einem haben. Cic. 
Mihi multe , & magnae contentiones cum 
Craffo fuerunt, ish habe viel und groffe "e , 
- l 3€ 



































j 897 Contentiofus Conterraneus ^ Conterreo ‚Conteste Conténtiofus Conterraneus | 


tiafeien mit dem Craffo gehabt. Cic. - de ali- 
qua re, um etwas. Cic. - omnis inter homi- 
nes do&os pofita eft in verbi controverfia, 
aller Streit unter den Gelehrten koͤmmt auf einen 
si ara das er ten $) bie E 
utt aeueciancerpaitultg. - ıplorum no- 

sl e icuda eft, ber Leute felbft ift anzuſtel⸗ 
itu. c z aliorum cum fuis faCtis, anderer 
mit feinen Thaten. Cic. Contentionem fortu- 
marum facere, das Vermögen gegen einander 
balten , eine Vergleichung AL anftelfen. 
ic. 6) Dratorifche Figur, da bie Rede au 
contrairen Worten beſtehet, Inimicis te 
placabilem, amicis inexorabilem præbes. Cic. 
Contentiöfus, a, um, zanckſſch. Quint. : 
TContento, ävi, atum, are, vergnuͤgen, 
&nüge thun, contentiren. Frefa. 2) Conten- 
tari, fid) zufrieden geben. Onom. Ben. 


Contentus, a, um, geſpannet, aufgezogen. 
Contenta fides, “eine aufgezogene Onite, Cic. 
2) angeftrenget. Contentum ftudium, ange 
firengeter Fleiß. Cic. 3) vergnuͤgt zufrieden, 
der — — laͤßt. - (uo, mit em Seini— 
gen. C edibus modicis, mit einem : 
gen Haufe, Suet. - poteftate, mit Gewalt, 

Suet. - Parvo, mit 1303 wenigen. Cic. - bo- 
na valetudine, mit einer guten Geſundheit. Cic 
= fua forte, mit feinem Suftanbe. Hor. 
fiffe, e8 gefchrieben zu haben. Suet. - cavere, 
fich zu hüten. Suet.  Contentiffimus hoc, tet 
wit folchen vollig zufrieden ift: Suet 4) begrif- 
fer, eingeſchloſſen. Limes folis trium. zona- 
zum fine contentus, die Sonnenbahn geht nicht 
über 3. Zonen hinaus, Ovid. 


-FConteratus, i, m. ein Landsmann. Frefa. 

Contérébro, ävi, ätum, are, durchbohren. 
Colum. 

Contermíno, ävi,ätum, äre, angraͤnzen. 
Cadufiis, an die Gabufier. Ammian. 


Conterminus, a, um, angranzend, graͤnzend. 
- Indis, an die Indianer. Piin. 24 zͤuſammen 
graͤnzend. Conterminæe gentes, zuſammen grdyx 
zende Voͤlker. Tac. 

Conternans un e. dreyjaͤhrig, ber voͤllig 3. 
Jahr alt iit. 

doner, onis, f. Sleichung dreyer Din⸗ 

e. Hygin 
n Conterno, Avi, atum, äre, zufammen ma⸗ 
hen, eigentlich 3. vereinigen, Aygin. 
Contéro, trivi, tritum, ére, zerreiben. -ra- 
- dicem in pulverem, eine Wurzel zu Pulver. 

Plin. 2) zubringen. - statem. Cic. - tem- 
» pus. Cic, - vitam in re aliqua, feine Zeit, 
| Sehe ebenàseit in etwas. Cic. iem totum 
currendo , den ganzen Sag mit Rauffen. Ter. 
Diem & no&tem conviviis, Tag und —— 
Schmauſen. Cic. 3) -operam, feine Mühe 
vergeblich. anwenden, Ter. 4) - injurias vo- 
luntarià oblivione, das er(ittene Unrecht vollig 
vergeffen. Cic. 5) - aliqueni oratione , einen 
durch fein Plaudern ermüden, Plaut. fe 
- in muficis, feitte Zeit mit der Muſie zubringen. 
1. €i... 7). - — eine Nation klein machen, 

——— ic. 
Conterraneus, a, um, wt u$ einem Lande 

Pars FR Y 


- fcrip- 


EN 
; 


wo é m — — 


mit dem erſtern. Cic. 
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mit einem iſt · 2) m. ein Landsmann. Caftten- 
fe verbum. P/iz. 
Conterreo, ui, Ytum, Tre, erſchrecken. je 
tu& adfpectu loquacitatem alicujus, mif.' 
Geficht umb Anfehen — Waſchhaftigteit bof 
er nemtid) dad Maul m Cic. ' 
Conterrítus, a, um, erfchrecft, - adfpettu, 
durch dad erfehen, durch den Anhlick. Virg. 
Contefsératio, onis, f. die VBerbindungdur — 
eine im hofpitalitatis , aur Gaſtfreund⸗ 
ſchaſt. — " def 
ontefstcro , ävi, Atum, äre, reund att 
mit einem ftiften. Tertull. Teffera ! 
TConteftäbtlis, is, m. eitt Stallmeifter. 2) 
Connetable, ein bober Bedienter in Sranfreich, 
Spanien und Engelland. 
FConteſtada, f. Conteftata, ze, f. Art einer 
Prafation, vor dem Poi de Abendahle in der 
Roͤmiſchen Kirche. F. 
onteftäni, órum, es - ebmatiqes Volk itt bent 
ikigen Valentia in Spanien. Plin. 

Conteftätio, onis, f. die Bezeugung, Vor⸗ 
bringung in Beyſeyn der Zeugen. Ulp. 2) 
litis, das Anbringen zu Recht, Ulp.. +3) eine 
Schrift, €ibelt, Paſquill. Frefz. A) Art eined 
Gebets ober Golfecte, fo vor der Meile, Confe- 
cration, eined Biſchofs u. d. g. geſungen wirds 
refn. 1$) die Conteftation, Bezeugung groſ⸗ 
fer Gewogenheit u. D. g. Petere ab aliquo 
maxima conteftatione, ut, mit grofter Conte- : 
ftation einen bitten, daß, Cic. 

Conteftätiuncüla, &, f. eine Pleine Deseite 
sung. Sidon. 


Conteftäto, Adv. bezeugt, mit Zeugen, ſo, 


bos Zeugen tarben ſeyn. Julian. Jd. A conte- 


Conteftatus, a, um, bezeugt, funbbar, darge⸗ 
than, erwieſen. Conteftata virtus, ermiefene 
Tapferfeit. Cic. 2) Conteftata lis, beanttoore 
tete Stage, wenn der Beklagte auf Die. lage 
geantwortet oder fich eingelaffen hat. Cic. 
Conteftificor, aàtus fum, äri, bezeugen. 
Tertull. 

TContefto, àvi, atum, are, erinnert war⸗ 
nu: 2) fdenfen, im s eftument vermacheite 
Frefn. 3) fid) widerſetzen. Id. 

Conteftor, ätus fum, ari, zu Zeugen nehmen, 
zu Zeugen anrufen, - Deos hominesque, Gite 
ter und Menſchen. Cic. | - coelum terramque, 
Himmel und Erde, Cic. 2) zum Zeugen amate 
ruffen werden, Aufid. ap. Prife. 3) - litem, 
anf eine Sage fich einlaffen, drauf antworten. 
EM. 

Contexo, ui, xtum, dre, zufammen weben. 
2) zuſammen binden. - lilia 'amaranthis , Lilien 
mit Taufendſchoͤnlein. Tibull. 3) vereinigen, zu⸗ 
fammen fügen - extrema cum primis, dns [effe 
4) Vinez unam faciem 
longe lateque contexunt, die Meinberge sehen 
— — in einem Striche fort, daß fie ilr einer 
zu feon feheinen. Plin. Sec. $) carmen, ein Ge⸗ 
dicht machen, verfertigen. Cie. 6) crimen, eilt 
Berbreshen zufammen ſuchen, zu finden ſich be⸗ 
mi at Cic. 

ontexte , Aadv⸗- zuſammen gewebt, guit 
zuſammen d Cit. 


Cor 
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Contextim, Adv. hart an einander gefüst, 


Mf ed zufammen aemebt au (eon feheinet. 
1A. : i 


Contextio, onis, f. Zuſammenhaͤngung - 
propofitionum, der Codac. Cic. 2) Erbauung. 
- claflis, einer Flotte, Aufon. ; 

Contextus, a, um, güfammem gewebt. Cic. 
2) sufammen gefügt, gezinmmert. - trabibus, 
son Balken, Pirg. 3) gefocbten. - craffo vi- 


tibus eonfternitur, 
Flechten, Hürten. Caef. 


" 


Contignum, i, n. ein Stuͤck Fleiſch mit 7, 1 


Kibben. Feft 
Contigue, Adv. nächft ftt. : 
Contiguus, a, um, anſtoſſend. - montibus 
an Me Berge, Plin. 2) zufammen ftoffend. 
Centiguse domus, zuſammen ftoffende Hanfer: 
Ovid. 3) Contiguum loco effe alicui, einem 


mine, von ftarfen Gerten, Schwippen. Colum. zunaͤchſt yder neben einem fißen. Ovid, 4) reis 


4) Vir argento auroque contextus, der ganz 
ir Golb unb Silber gefleidet. Liv. _ 
Contextus, us, m. ein Geweb, zuſammen dez 
mebtc8 Weſen. Contextum diffolvere, ein Ge 
webe auftrennen, auflöfen, zurück wirden, Lz- 
„ €ret. 2) ein Geffedye. Contextu rariore fifcel- 
la, &orb , (0 nicht dichte geflocbten. Pallad. 3) 
Sufammenheftung. - pennarum, der Federn. 
Cic. 4) Zufammenhang,. - orationis, einer 
^fRehe. Cic. - rerum, der Dinge. Cic. Uno 
contextu , in einem Zufammenhange, ununter⸗ 
brechen. Ulp. Contextu longiore loqui, itt et 
uer Suite weg reden. Cie. 
*+Conthörälis, f. Contoralis, is, c. ein Ehe: 
gnite, eine Ehefrau, From. — : 
Contiacum, i, n. Conty, ein Drtin der 9i 
uid davon fid die Prinzen von Conty fchrei- 
em. 3 


Conticeo, ui, itum, ere, ftillfehrgeigen, ftille . 


ſeyn. - parumper, ein wenig. Cic. Conticue- 
re omnes, intentique ora tenebant, fie ſchwie— 

en indgefammt ftille, gaben acht und hielten bie 
Maͤuler. Cic. 2) ins Stecken gerathen Tenn. 
Studium noftrum conticuit , unfere Profeßion, 
die Praxis vor Gericht ift ind Stecken gerathen. 
Cic. Taceo. 

Conticefco, tícui, efc&re, anfangen ftille zu 
feyn, au ſchweigen. 2) ſchweigen. Numquam 
de vobis hominum graviffimus fermo conti- 
cefcet, es wird von euch. der Rente beträchtliche 
Kede niemals ſtillſchweigen. Cic. _3) Tumultus 
paullatim conticefcebat, der Tumult urbe 
nach und nach filie, legte fib, forte auf Liv. 


mer weniger getrieben, Cic. Contieuerunt illæ 
litterze, man feat fid) nicht mehr auf biefe Stu- 
dia. Cic. A Taceo. 

Coatícinium, i, m. bie ftiffe Nachtzeit, oa 
alles noch fchläft unb aud) Pie Hähne wieder 
aufgehöret haben su Frühen. Predito huc con- 
ticinio, fonum wieder biefer, wenn alles ſchlaͤft. 
Plaut.it. Macrob. _ ES 

Contifex, icis, m. Soldat, der einen Con- 
tum zum Gewehre führt, 4j. Der Contons macht, 
"Vox dubia Pitife. 

' . Contíficium, i, n.-five Contifigium, i, m. 
hab Stoffen mit den Stangen bey den Thierge- 
fechten. Vopife. 

Contignätio, onis, f. ein Stockwerk, Abfäke 
peer Etagen Der Gebaͤude. Adfcendere in ter- 
tiam contignationem, ind dritte Stocfwerf hin: 
auf fteigen. Liv: Tignus. 

Contigno, àvi, átum, are, die Balken zu— 
formen fügen, Stockwerke machen; 2) $8» 
den machen Quidquid sontignatum eit, cra- 


chend» 





| Her. 


- celo, bió an den Himmel. Am- 


mian. 


3 


Contienum  Continentia 9oo 
man belegte die 95ben mit - 





TContile, is. z. eine Grafſchaft. 2) Herr⸗ d 


N fchaft. Frefn. 


^[ Contina, e, f. ein Tempel Freſn. Vox 


Sclavica. 


Continctus, a, um, gefaͤrbt. e colore, mit 
einer Farbe. Lucr. | 


Continens, tis, o, an einander oder zuſam⸗ 


men hangend, zufammen ſtoſſend. - cum Cili- 
cia eft, ed ftoffet mit Gilicten zufammen. cic. 
Fundo continentia pr&dia, an das Grundſtuͤck 
ftoffenbe Landgüter. Cic. Continentia cum ipfo 


nerotio, Dinge, fo mit ber Sache feíbft vero 


knuͤpft find. Cic. Juga continentia, zufammen 
hangende Berge ober Höhen Liv. 
fcriptura, eine in einem fortgehende Schrift, vie 
nicht in Gapitel u. d. 9. abgetheilet ift, Szet. 2) 


Continens 


— 
er 


im einem fortwährend, ftet, anhaltend» - imber, | 


anhaltender Regen. Liv. - labor, ununterbro⸗ 
chene, anhaltende Arbeit. Cie. 


fo hinter einamder weggehet. Cic.  Continenti 


- oratio, Rede, 


incendio ardere, in einem fort brennen. Curt. ° 


5) mäßig. Quum reges tam fint continentes, 
paie Koͤnige fo mäßis find, Cie. T 4) c. Con- 


tinentes, Münche, Nonnen, Einftedler, auch 


Eheleute, die fid) eind des andern enthalten, 
Frefz. 5) Ex continenti, alfofort, gleich, ohne 
alles Berziehen. Lip. 6) m. ein fußfefted Land, 
fejted Land, das Feine Sufef ober Halbinfel ift. 


Navibus trajicere in» continentem , mit bert 
Schiffen aufs fefte Land überfelen. Tac... Mare 


A^, : diffimile eft proximo ei continenti 
4) Artes conticefcunt, die Svünfie werden im⸗ | Sigue SIE Prost i, dad Meer 


ift dem naͤchſten feften Lande ungleich Cie. 
Concinentet, Adv. immer it einem fort, ohne 


| Aufpören, ohme Abſetzen. - fluere, fortflieffen 


Cic. - multa dicere, vieled fangen, Aud. ad 
- bellum cum aliquo gerere, Stríeg niit 
einem führen Caf. 3) gleich auf einander, - 
unum verbum ponere, ein Wort wiederholen, 
noch einmal ferem, Cie. 3) mäßig, mäßiglich. 
- vivere; (eben. Cic. 


Contínentia, ve, f. die Enthalt amfeit, 9t dp : 


ftgung. - in vi&u, in ber Koſt. Cic. — — animi, 
des Gemuͤths. Cic. Quem nulla pecuniz con- 
ditio ab integritate & continentia deduxit, 
den fein Geld , ed bat mögen befchaffen fern, 
wie es m». von feiner Redlichkeit und Ent 
faftfamfeit abbringen koͤnnen. Gc. 2) SBegrif, 
Juhalt einer Schrift, - Edicti, einer Anafchreir 
bend. Cod. Tb. - venditionis, eine Kaufe. Id. 
3) Gehalt, Unterhalt: Gregor. M. 4) SBerüfe 
rung. Cal. Aur. 5) die Zuruͤckhaltung, ſonder⸗ 
lich eined Bauchwindes. Suet. S Contenan- 
ce, Gebehrde Stelſung des Geficbtó, uL 6) 
e 


' A0cQ- 


gor - Cóntineo. Contingit 


— Nachbarſchaft der Laͤuder. Ma- 
croD. ! J n 

Contineo, ui, entum, Ere, zufammen halten. 
Alvus continet, quze recipit, der Bruch halt 
zuſammen, ma? er befónimt. Cic. 2) Contineri, 
tereimiget feni, zuſammen hangen . Artes inter fe 
centinentur, die Künfte find mit einander verei⸗ 





tigt, bangen zuſammen. Cic. 3) enthalten, bez 


greiffeit, faffe. - omnia complexu fuo, alles 

- im feiner Umfaſſung. Cic. - in fe vim caloris, 
^ dn fic) die Kraft der Warnie- Cic. Liber con- 
tinet omnem doétrinamalicujus, das Buch bez 
greift eined ganze Lehre. Cic. 4) eingefchloflen,ein- 
geiperret halten. - belluas feptis, wilde Thiere 
in Behaͤltniſſen. Cic. - exercitum caftris, 
bie Armee im Laser cef. 5) an fich halten. .- 
animam, den 3. Cic. 6) halten, Einhalt 
thun, in Zaume halten, ; - cupiditates, bie Be⸗ 
erben. Cic. - exercitum, bie Armee. Cic. - 
lingzuam,edé Maul Cic. - rifum, das Lachen. 
Haut. 7) fich enthalten. - a refpondendo, 
vom Antworiem Cic. = fe ab exemplis Gr&- 
- cis, 99it ieu Griechiſchen Erempeln, der Griechi⸗ 
ſchen Gyempel. Cic. - fe vix ab_fupplicio ali- 
cujus, kaum von eined Beſtraffung am Leben. 
Cic. Vix me'ontinéo, quin loquar, ich fan 
mich feum enthalten zu reden. Plaut. 8) ab 
halten, zurück halten, - manus ac tela aliquo- 


rum ab aliquo, einiger Hande und Gewehr von - 


einem. Cic. - temeritatem a lapfu, die Ver⸗ 
wegenheit vom Stolpern. Cic. - reliquos, ne, 
bie nor gen, Daß fie nicht. Cic. 9) halten. - fe 
domi, fih zu Haufe, daheim bleibe. Cic. 1o) 
erhalten. - aliquem in officio, einen ben fei- 
— fr Schuldigfeit. Cic. - rempubl. dad gemet 
- ne Weſen. Cic. - aliquem in jejunio, einen 
in nuͤchterm Zuſtande, daß er nichts it. Celf. 
11) behalten. - in memoria, im Gedachtmiß. 
Cic. 12) - alvum. Celf. - corpus perfluvio 
laborans, den Durchfall ftillen. Cel? 13). - fe 
in finibus rerum fuarum, mit feinem Zuftande 
zufrieden fep. Cic. 14) - vocem iion poffe, 


dad Maul nicht halten koͤnnen, nicht ſchweigen 


koͤnnen. Ter. 15) Tempeftas me continet, der 
Sturm laͤſt mich meinen Weg nicht_fortiekei. 
Cic. 16) unterhalten, ermehren. Greg. ZH. 
' 17) continentur armis veftris, fle thun aus 
Furcht für euren Waffen gut. Curt. Teneo. 
Contingens, tis, o. daß (ich begiebt , fid) zu⸗ 
tragt, zufällig. Cic. RENT 
. Contingentia, ze, f. die, Zufaͤlligkeit. 
... Contingit, imperf. edtragt fidy st, beatebt fich 
-. magis facilitate alicujus, quam culpa ulla, 
mehr durch eined Gelinbigfeit, ald Schuld Cic. 
Quoniam, ut tecum eflem , non contigit, weil 
€? fib wicht zugetragen, dag ich bey Dir wär. 
Cic. ld contingit plerumque in -magnis inge- 
niis, daß ereignet fid) indgemein ben guten Koͤp⸗ 
fet. Cic. 2) begegnen, mieberfabren. - ado- 
lefcenti, ut. Senatui fit-cariflimus, dem Süngs 
AUinge, baf er dem Rathe recht angenenm fen» Cie. 
* » non modo fingulis hominibus , fed potentiffi- 
- mis (pe populis, nicht tur einzeln Menfchen, 
> fondern auch eft Den mächtigften Bolfern. Cic. 
Si vita mihi 55* wenn ich lebe. Cic. ap. 
Nom, »3) ed wird zu Theil, Horat. 4) € gli 


* 


* Ay 
E H ; 


Contingo Continuo 902 


| fet, gelinget. Cic. _ Non tuivis contingiradire 
Corinthum , ed gluͤcket nicht jedermann nach Cor 
rint) zu kommen. Horat. E 


Contingo , tinxi, tinCtum, E£re, beſtreichen. 


- oras poculi circum melle, den Rand des Ber 
chers umher mut Honig. Lucre. 2) farben. 
Colum. 

Contingo, tío, tzGtum, Ére, beruͤhren. 
rz fluminis, das llfer des Fluſſes. Plon ^: 
fines Arvernorum, die Grenze derer in Auverg- 
ne betreteit. Caf. - terram ofculo, die Erte 
füffen. Liv. .- cibum terreftrem roftro, Die 
Speife auf der Erde mit bem Schrabel nehmen, 
Cic. 2) anruͤhren. - feinter fe, einander. 
Colum. Atomus alia aliam contingit, € tif 
ret ein Sonnenfläublein Dad. anbere am. Cic. - 
aliquid. nulla ex parte, etwas gat nicht. Cic. 
3) angehen, Nihil contingitur eo fatto cauf- 
fa mea, folche S bat gehet meine Sache gar niche 
an, Liv. 4) erreichen, — den Hafen. 
Ovid. 5) beſprengen, beſtreuen. - aliquid. 
fale, etwas mit Salze Colum. 6) nahe 
fem, auftebem. Ovid. 7) angehen, verwandt 
ſeyn. - aliquem, mit einem, Horat. - do- 
mum regiam propinquitate , mit dem $02 
niglichen Haufe. Liv. - nullo gradu Ceefarum 
domum, auf feine Art mit der Staiferficben ga» 
milie. Suet. - 8) - aliquem calce, einen mit 
dem Fuffe ftoffe , ſchlagen. Celum. 9) Nox 
mediam coeli metam contigerat, Cd mar Mite 
ternacht. Virg. 


TContinium, i. z. Eontingent an Mannſchaft 


zu Beſetzung der Grenzen. Frefn. 
Continuanter, Adv. an einander, Auguflin. 
Continuäte, Adv. Frontin. Continuatim, 
Adv. nach einander , immerfort , ohne Aufhoͤ⸗ 
rem Auguflin. 


Continuätio, onis, f. Die Fortſezung; 2) bie 


Anhaltung. - imbrium, ber Platzregen. Caf. 
3) Zuſammenhang. feriefque rerum, tib 
Ordnung der Dinge, ‚Ohr. 4) Folgung der Wor⸗ 
te, ein Periedus. Cic. 3) ftarfe und geſchwin⸗ 
de Anöfprache der Rede, Cic. | 
Continuätus, a, um, foürtaefeBt. Cic. 2) au⸗ 
hältend, nicht unterbrochen. Cic. ; 
Continuitas, atis, f. dad in einen Fortgcheit, 
ae Sufammenhang.  - dorfi, des Ruͤckens. 
in, * 


' Contínuo, avi, ätum, are, fortfe&en coutie 


* 


i» 


tti. - perpotationem biduo duabufque nó€ti- 
bus, tab Saufen zweene Fage und zwo Naͤch⸗ 
te. Plin. - iter noctu & die, ben Marſch 


ben Tag und Nacht. Caf. 2) immerfort gehen, 
“nicht aufhören, anhalten. Venti continuant, 
die Winde gehen immerfort Celſ. Continua- 
tur hiems, der Winter hält an. Ovid. Conti- 
nuantur damna damnis, dad Ungluͤck bít an, ed 
folget ein Schade auf den andern. Tac. 3) au 
einander ftoffen , zufammen aränzen, Suionibus 
Sitonum gens continuatur, die Suiones und Si- 
tones.granzen zuſammen, ftoffen an einander 
| Tac. 4) an einander bangen, zuſammen fügen, 
| vereinigen, - domos moenibus, die Haufer und 
Stadt⸗Mauern, die Saufer febr nahe an die 
Manern Age Die x fundos, die Sangürer, 

3 * 


i 
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903 Continuo Contorfio " 


" Y ' 
deren fo viel kauffen, DaB immer ein am dem 
andern bánat Cic. 
^Contínuo, Adv. alfofort, von Stund ait, 052 
ne Verzug. - extinguitur ignis in aquam con- 
ije&tus, lefcht. dad Feuer aud, wenn ed in Das 
Waſſer geworfen wird. Cic. - feie« quidquid 
egero, din bu erfahren, mad ich etmann thun 
werde. Cic. Aderit continuo, hac ubi ex te 
audierit, er wird den Augenblick da feyn, went er 
dieſes von bir wird geboret haben. Ter. 2) Con- 
tinuo, ut vidit, (9 bald er gefehen. Cic. — 3) 
deöhnlber, darum. — Continuone , fi ille ftulte 
dixit, tu ftultius facies , wilft du denn barum 
noch naͤrriſcher handeln, wenn er alo ein Narr 
geredt hat? Cic. : 
Continuus, a, um, anhaltend, dad nicht auf- 
höret. Continuus labor, eine nicht aufhoͤrende 
Arbeit, Ovid. _ Continuis itineribus, mit tt 
haltenden Marfchen. Cic. 2) hinter einander, 
ununterbrochen. Continuum biennium , zwey 
Gabr hinter einander, Suet. Continuum bidu- 
um, zwey Tage hinter einander, Aliquot an- 
nos contihuos, etliche Sabre hinter einander. Cic. 
Tot dies continuos, quid egiftis? was habt 
ihr fo viel Tage hinter einander gemacht? Cic. 
Equefter ordo judicavit annos prope quinqua- 
ginta continuos, der Ritterſtand batbie Gerichte 
faft so. Sabr hinter einander verſehen. Cic. 
3) sufammen aneinander ftoffeub, in einer Rei⸗ 
be fortgehend. Continui dentes, dergleichen 
Zähne, Pliz. Continui montes, zuſammen Date 
gende Berge, Horat. 
Contium, i, z. Miranda de Douro, Stadt 
in Portugal. RN. 
Contógatus, i, n. ein Mitroͤmer. Ammian. 
Contollo, ére, mit aufheben; 2) gradum, 
mit einander zu einem gehen. Plaut. 
— 2, f. Ruhrkraut, Feldkatzen. 
otan. 
Contöno, ui, itum, äre, donnern. Plaut. 
JContóphórus, i, zm. ein Piquenier, - 
Contor, atus fum, ari, mit einer Stange forz 
fdyen, voie tief dad Waller (ey 3 2) forfchen, 
fragen - ex aliquo ‚‘ de aliquo, bey einem 
yon einem.Cic. - Indum mercatorem deSma- 
ragdis , einen Indianiſchen efe wegen 
ber Smaragde. Parr. 3) fid) bedenfen, Apul. 
ontus, ' 
1 Contörälis, is, ein Ehegatte- Fol. 
Contorqueo, fi, tum, ere, zuſammen drehen ; 
2) ſchwingen. - haftam, ben Spieß. Firg. 3) 
wenden, umlenfen. - currum, den Wagen. Cic. 
in Arat. 4) leitet, - amnes in alium cur- 
fum, die Flüffe auf einen andern Kauf. Cic. 5) 
- fpicula lacertis, mit Wurfipieffen werfen. 
Virg. 6) berumbreben. - vi fua ftellas, mit 
feiner Kraft die Sterne, Cic. 7) - aliquem ad 
triftitiam , einer traurig machen, Cic. — ad 
leetitiam , fröfich machen, Cic. 8) zwingen, 
quae verba contorquet ? wie zwinget er pie 
Worte nicht sufammen? Cic. 9) contorqueri , 
fish drehen, wenden, Cic. 
Contorreo, ui, ftum, ere, machen, daß man 
verdorret. Ammian. 
Contorſio, onis. f. bie Verdrehung. Aug. 


rn. 


Lg 


Contorte Contracauffator 90% 


.. Contorte, Adp. verbrehet, verwirrt. 2) ges 

zwungen. — dicere, reden. Cic. Contortius 

ge aliquid, etwas gezwungen ſchlieſſen. 
ic 


, Contortio, onis, f. bie Berdrehung, - ora- 
tionis, der Kede. Cic. 2) die Wendung, 3 


er 


FERNE 
TEEN 


u^ 


rücffehrung. - dextra, der rechten Hand. Cıc. 


. Contortor, oris, m. ei Derdrehers Terent. - 
Contortülus, a, um; ein wenig verwirrt, ver⸗ 
wickelt. Cic. 


Contortüplieätus, a, um, in einander vers — 


wirrt. Plaut. 


Contortus, a, um, umgedrehet , eingebogen. 


Contorta cornua, einwertd gebogene Hoͤrner. 
Plin. 2) verwirrt, verwicfelt. Contort®& res, 
verwirrte Dinge. Cic. 3) gefchwenft. Contorta 
hafta, ein gefihwenfter Spieß, Ovid. 4) at^ 
mungen. Cic. Sr ee 

Contra, Prepof. cum Acc. gegen,gegen über, 
Regiones, quz contra Galliam funt, die Land» 
fchaften, fo gegen Galfien, Gallien gegen über 
liegen. Cef. Contra eum ipfum locum agrum 
colebat, fichen Dre gegen über banete er Dad 
geld. Liv. 2) wider. Contra Deos difputare, 
wider die Götter difputiren. Cic. Defendere 


cauffam alicujus contra aliquem, eined® Sache . 


wider einem dertheidigen. Cic. — Teftimonium 
contra te eft , Dad Zeugniß ift wider dich. Cic. 
Contra naturam vivere, wider die Natur leben. 
Cic. 


der Wein ift gut wider die eft. Cic. +3) gez 


Vinum falutare contra peftilentiam eff, 


gen, furg vor. - natale Domini, Weyhnachten. 


Frefa. Contra diem, zu frühe, gegen den Sag. 
Onom. Ben. +4) gegen, für. _Tradere fer- 


vum contra equum , einen Knecht für ein Pferd 
geben. Id. 5) vor, in Gegenwart. - dominos, - 


der Herren, Lact. 6) Contra ea, im 
theil, hingegen. - Caefar non fatis militibus 
confidebat, trauete Cefar den Soldaten nicht 
recht, Cef. ID Adv. anders ganz anders, 
Utrunque contra accidit, bende ift ganz an⸗ 
derd wudgefchlagen. Cic. Omnia contra, ac 
dicta fünt, eveniunt es fehlägt alles anderd 
aus, als geſagt worden. Cic. — Faciam contra, 
atque in aliis cauflis fieri folet, ich will es 


(egeta - 


^ 


anderd machen, ald in andern Sachen au geſche⸗ 


ben pflegt. Cic. — Factum eft mea culpa con- 
tra, quam tu mecum egeras, es iftdurch mei 
Derfehen anderd gemacht worden, als it mit mir 
verabredet hatteſt. Cie. 2) — - accu- 
bare. Suet. - accumbere, legen, zu Tiſche 
fißen. Suet. Cutis contra incidi de 
muß die Haut gegen über abichmeiden. Celf. 3) 
entgegen. - confiftere, fid) ftelfen , ſtehen blei> 
ben. «ef. 4) hingegen, im Gegentheil. Uti hi 
miferi, fie contra illi beati, wie dieſes elende 
Leute find, alfo find jene hingegen gluͤckſelige. 
er. Condemnari non potui, contraque a 
pulo Rom. fum defenfus, ich Habe nixht verur⸗ 
theiler werden fonnen, wohl aber bin ich im Ges 
gentheil von dem Roͤmiſchen Volke beſchuͤtzet 
werdem- Cic. b) Contra- Acincum, f. Tranfü- 
cincum, i, z. Peft, Stadt in Ungarn. - Acinco 
oder Dfen gegen über. Notit. Imp. 
TContracaufsator, oris, zz. der Gegenpart, der 
Beklagte vor Gerichte. Bref, 


bet, man . 


Con — 


M 


965 Contra&abilis Contrado 


ContraCtábilis, e, begreiflich. Lact. 

Contraéte, Adv. zufammen gezogem Sen. 

Contra&io, onis, f. die Zufammenziehung. - 
digitorum, der Finger. Cic. - nervorum, der 
Merven. Plin. 2) - £rontis, die Runzelungder 
Stirn. Cic. 3) die Einziehung, Abfürzung. - 
 orätionis, der Nede, Cic. +4) Gontracter Zu⸗ 


- Rand des Leibed, Da einer laͤhm un contract ift. . 


Frefn. "M : 
Contrattiuncüla , ze, f. fleine Zuſammenzie⸗ 

hung; 2) - animi, fleine Betruͤbniß des Ge⸗ 
muͤths, fteine Traurigkeit oe Herzens. Cic. 

Contraétüra, v, f. pie Berordning. - co- 
‚ Yumnarum, ber. Seulen, da fie oben ma fcio dz 
cher ald unten werden- itr. +2) Goutracte? 
Mefen der Glieder. Woyt. 

Contractus, a, um, zufammen gezogen. Plin. 
2) gerunzelt. Frons contratta, gerungelte Stirn. 
Horat. 3) enge. Introitus contrattior, (itt 
ziemlich enger Gingang. Cic. 4) furg Con- 
traétiores noctes, Die-fursen Nächte, Cic. 5) 

zuſammen gebracht. Exercitus contra&tus, eine 
zufammengebrachte Armee. Zac. 6) zugezdgen. 
Malum culpa contra&tum , ein bel, dag man 
fid) Durch feine Schuld zugezogen. Cic. 7) 
Bes contra&ta, ein fehlechter Zuftand. Cic. b) 
ein Gontract. Cic. F8) contract, lahm. Freſn. 

Contractus, us, m. ein Contract Quint. - 
matrimonialis, Eheftiftung,, Ehepacten; 2) - 

Aumnarum, Einziehung, Berdünnung ber Git 
len , da fie oben ſchwaͤcher, als unten fommett. 

Hitr. +3) eit Gebietb, Landfchaft, Diftrict, 
Onom. Ben. A contrabo. 

‚FContrada, z, f. eine Gegend, 

' Nr e, den widerfprochen wird. 
ertul. 

Contradico, xi, &tum, Ére, widerfprechen. - 
alicui, einem. Qzint. Hac contradicuntur, 
dieſem miberfpricbt man. Cic.  Contradicente 
nullo, ohne jemands Widerfpruch, Suet. 2) dar⸗ 
wider reden, darwider einwenden. - nihil, 
nichtd. Cic. Majorem ei largiri libertatem, 

di contradiéturus eft, bem eine gröffere Frey- 

eit zugeftehen , fo Parmiter reden wird, Cic. 
T 3) verbieten, unterfagen, Prefn. 7 4) abfchla> 
gen, verfagen. Id. © 00 

Contradi&io, onis, f. die Widerfprechung, 
Widerrede. Quint. Obf. Widerfpruch ift in der 
"Sppifofopbie, Wann ein Sat dad aufhebt, was ber 
andere ſetzet: 3. C. bie Sonne ftebt, vie Sonne 

geht. Contradi&io in adjeéto, ift eine zuſam⸗ 
menfe&ung ſolcher Worte, davon die SBebentung 
8 einen die Bedeutung des andern aufbebt. 


» &. ein eiferned Meer 
à m. ein Widerſprecher. 


+ Conträdittor, Oris, 

dew diétoria, ze, f. bie Gegenparthen, wi 
ontradiétoria, ee, J. Di tpartben, viz 

derfprechenter Theil» j 

T Contradi&orius, 8, um; widerfprechend. 

., Contradi&tum, i, die Widerrede , der Wider⸗ 

fpruch, Quint. | 

., Contradi&tus, a, um, widerſprochen, dem wi⸗ 

‚derfprochen worden. Ulp. 

.. +Contradirettum, i; 7. was wider Recht und 

‚Berechtigteit ift. Frefn. 


[ 
er 
^w 


s 


.10) handeln, abhandeln. 


* Conuádo, didi, ditum, ére übergeben. Lucr. | 


. Contraeo Contraliceot 06 
Contraéo, ivi, Ytum, ire, entgegen gebert, 
2) - invidize, fid) dem Neide widerfeken. Ar- 


nob. 3).- fententie alicujus, eines Meinun 
entgegen (epi. Tac. dub 3 


Contrafifsüra, ze, f. Gontrefiffur, Geaenfpalt 
wenn einer einen Schlag oer he e 
Kopf bekommt und auf die Seite des Schlaged 
feine Beſchaͤdigung ift, hingegen aber fid) gegen 
über dad. Cranium gefpalten hat: Wost. 

TContragagium, i, v. Recht der Lehnherren, 
da fie zur Vindication ihrer entwendeten Dinge 
des audern Dinge angreifen und behalten foie 
nen. Frefn. i 

Conträhentia, ium, 2. (c. medicamenta) an⸗ 
haltende Arzneyen, welche die unrecht flieffencert 
Feuchtigkeiten ftopffen und zurück halten. Post. 

‚ Conträho, traxi, traftum, ére, zuſammen 
ziehen. .- membra, bie Glieder Cic.  - fron- - 
tem, die Stirn, fie rungeln. Cic. 2) einziehen. 
- collum, den Haß. Cic. - crura, die Beine 

^vid. - vela, die Segel. Cic. 3) zufammen 
ziehen, an einen Ort verfommien, imeinen Hauf—⸗ 
fen dringen. _- quaiuordecim cohortes ex iis 
legionibus, vierzehen Bataillonen von folchen 
Legionen. Cic. Hortor, ut quotcunque mili- 
tum contrahere poteritis , contrahatis, ich er- 
mahne euch, (o viel Soldaten zufammen zu zie⸗ 
ben, ald ihr mur zufammen ziehen koͤnnt. Cic. 
- omnia in unum locum, alles an einen Ort. 
Cic. 4) zuſammen ziehen, fürser faſſen. - ora- 
tionem, eine Rede. Cic. 5) beklemmen, drücken, 
betruͤben. — animum, das Herz. Cic. Cave 
animum contrahas, betrübe, chagrinire dich nicht, 
Cic.  Contrahi incommodis amici, fid) über 
pem Ungluͤck feined Freundes betrüben. Cic. 6) 
fich nicht gebrauchen, - jura fua, feines Rechts. 
Stat. 7) zuziehen, verurfachen. - invidiam 
in vita, odium in oratione, Neid im Leben, 
Hab in der Rede Auci. ad Her. - fibi ma- 
lum, fich ein ibel. Cic. - morbum, fich eine 
Krankheit. Plin. -iram alicujus, fich eined 
Sort. Ovid. - ponam, die Strafe. Caf. - 
periculum, Gefahr. Liv. - litem, einen Pro⸗ 
ceß. Cic. - certamen, einen Streit. Liv. 8) - 
machen. - ssalienum, Schulden Cic. .- ami- 
citiam cum aliquo, Freundfchaft mit einem. Cic. 
9) verurfachen, ſtiften. - litigium inter ali- 
quos, 3anf, Streit zwifchen einigem Plaut. - 
- rem cum aliquo, 
einen Gontract mit einem machen. Cic. - nihil 
omnino cum populo, gar nichtd mit dem Volke, 
ganz nichtd mit dem Bolfe zu thun haben, Cic. 

TContraindicatio, onis, f. eine Gegenanzei⸗ 
gung, daß man nemlich eine Arzney nicht brau⸗ 
chen ſoll, die fonft gut war Woyt..  . 

 "fContraindicans, tis, o. was dA Anzeiget,dag 
man eine Arzney nicht brauchen dürffe, z. E. das 
Schwangerſeyn wider ein Vomitiv. Woyt. 

Contraindícatum, i, 7. wowider ein anderes 
anzeiget, daß mau € nicht brauchen duͤrffe. z. E. 
ein Vomitiv bey dem Schwangerſeyn. Woyt. 

Contraliceor, licitus fum, eri, mehr biete. 
Illolicente nemo contraliceri audet, mann er 
ttti unterftebet fich niemand mehr zu bieten. 

f. » 


Ye T 1g J c c 


Be ee. er cis o 
"C ogeortimdidXEe one ——[ — önis,f. Contramandẽtum, 
n. vechtmaßige Eutſchuldigung por Gericht, 
bui man nicht ſchuldig auf geſchehene Citation ftd) 
zu ſtellen. Frefz. 
+Conträbello, dvi, &tum, Are, wiederſodern. 
Fiefn. 
+Conträplegius i m. Bürge für einen Buͤr⸗ 
gen F refn. 
Conträpöno; pöfui, ftum, &re, entgegen ſetzen. 
» alicui aliquid, einem etwas. Tertull, 
' +Conträpöfitio , onis, f. die Antwort, der 
Gegenſatz. Frefn. 
Contrapöfitus, a, um, entgegen (eet. Quint. 
+Contraratio fan&torum, Onis, f. At Einer 
un julaͤßlichen Wahrſagerey Frefn. 
T Contraria, E ( fc. pars) "der Gegentheil, 
die Contrepart. Frefa. 
Contzärie, Adv. im Gegentbeit , un ekehrt. 
- fcribere de re, von einer Sache ſchreiben, 
p man fie vorher gelobt, fie num (dieiten-).- 
ic 
Contràritas , atis; f. die Widrigfeit- Ma- 
crob. . +2) 9Berbruf, Befchwerlichfeit. Frefa. 
u Adv. im Gegentheil, dargegen. 
ep 
— atus fum, äri, zuwider ſeyn. 
(9) 
omis i; 7. M8 Widerfpiel. 
contrario contendo, dad fud) ich aus dem Wi- 
derfpiel zu ermeilen. Cic. 72) Berdruß. - fa- 
cere alicui, einem ermweifen. Fre[y. Obferv. 
" Contrarium, Miderfpruch und Gegentbeit ift un⸗ 
terfchieden. Der Widerfpruch ‚hebt einen andern 
Saͤtß auf, dad Gegentheil nicht. 3. E. die Tu⸗ 
gend macht gluͤcklich: Widerfpruch ; die Tugend 
mach? BR, Gegentheil; das Baier macht 
nabgc ua)» 
i VU M a, um, wider, widerfprechend. 
Contraria ea dico, quorum alterum ait, alte- 
rum negat, Dinge, fo einander entgegen, nenne 
ich, deren ein was bejahet, dad andere ed ver- 
neinet. Cic. Contrariorum contraria funt con- 
fequentia, auf widrige Dinge folgen widrige Cf 
fecte. Cic. Orationes inter fe contrarie, Re⸗ 
den, die einander entgegen find, Cic. Nihil eft 
tam contrarium rationi & conftantie, uam 
fortuna, nichts ift der Vernuuft und Beſtaͤndig— 
feit fo zuwider, ald dab Glück. Cic. 2) anders 
beſchaffen. Contrarium nunc eft; atque antea 
fuit, eb if nun anderd, ald có zuvor gemefen. Ci. 
3) E contrarío. Cic. Ex contrario, im Gegen: 
tei f, bingegem - mulds opem tuli, babe t 
vielen gebolfer. Cic. T 4) m. der zen el, der 
Mivderfacher. Hieron. 5) dereinem ? erdruf 
Machtr in dem Befiß feiner Dinge foret. Frefn. 
ontra. 
Contraferiptum, i, eine Gegenfchrift. Cic. 
-+Contrafigillum, i, 7. das Gegenfiegel,kleine | 
ui geheime Sieael, fo auf den Küsten es groß 
fen gedruckt wurde» Frefn. 
-Contraftatio, onis, f. eilt et Kampf, 
Treffen, an ftatt: Dimicatio. Onom. B 
Contrafto, ftíti, ftaàtum , áre, woibertehon. 
Nav. 
Contrata, f. Contacta az 
Gegen Frefa. 


Hoc ex 


f eine Landſchaft, 


Contramandatio Contfata je. 


& 3 ; 
Contrateneo Contribuo . 908. * 


 Contraténeo, .ui, ntum, ves inne behalten, 


giüd behalten. Frefn. - 
Contravénio, veni, ven; ‚ire, entgegen 


kommen. - aliqua ex parte, irgend woher. Cic. - 


2) fich widerfeßen, entgegen fepn. »- aliquem, - 
de litteris corruptis, feine 


einem. Cic. 3) - 


Einwürffe wegen verfülichten 3Briefó - machen — 


+Contraventio, Onis, f. die Ubertretung, die | 


Handlung wider einen Vergleich, 
Contraverfum, Adv. im Gegentbeil hinge⸗ 
gen. Solin. 
Contraverva , æ, f. 
Gersächd wider den ift. Schr&d 
2) - Vi rginiana, Birgenifche Schlangenwurzel, 
ein Gewaͤchs aus Virginien. Woyt. 
Contrebis, & 


gen Meucaftitien in Spanien Liv. 
Contrect: äbilis, e, — ſich anruͤh⸗ 


or angreiffen läßt, Lactant. 


Lucret. 
* — onis, f. dad Anruͤhren, Anfuͤh⸗ 
it. Cic 
Contredto, àvi, atum, Are, auruͤhren, bes 
greiffen, betaften, - librum manibus, ein Buch 
nit den Händen. Hor. - feminas, Die 
Suet. 2) - manibus, mit ben Händen greifen, of⸗ 
fenbarlich vor fih haben. 447205. 3) Contre. 


anduni oculis vulgi permittere alíquid , et^ 


Gift, Giftheil , ein 


Contrectabiliter. Adv. greiflich, empfindliche · 





F ehemalige Stadt in bem itzi⸗ 


Weiber. 


was den gemeinen Pobel nach Belieben mit auf 0 


hen laſſen. Tac. 4) - mente varias voluptates; 
bey fich im Gemát au querhand Woltüfte berto 
fen. Cic. 5) handeln. aliquid, pott etwas. 

ic. 
Frau zu thun haben Suet. A Tracto. 

Contrémifcendus, a, 

Sidon. 

Contrémifco, trémui, ifccre, zittern. 
principiis dicendi omnibus artubus, beym 
Anfange zu veden an allen Ölfedern. Cic. - to- 
to corpore, an dem ganzen Leibe, Cic. Tum ego 
contremui timore perterritus , da babe ich. für 
Furcht zu zittern angefangen Cic. — - pericu- 
lum, für der Gefabr. Horat. 


x 


um, erſchrecklich. 


Contrímo, ui, ítum, ére, erzittern. Cic. 2) | 


erfchüttern. Tonitru coelum. contremit ‚der Him⸗ 
mel erfcbüttert vom Donner. Cic. 3) wanfenejus 
fides ; numquam contremuit in mea cauffa, deſ⸗ 
fen Treu und Glauben ift niemals in meiner 
Sache wankend geworden. Cic. 

Contríbülatus, a, um, geaͤngſtiget. Tertull, 


) - uxorem atteeiiss nit fines andern 


n 


Contribülis, is, zz. derauseinem Tribu, aus 


einem 3Biertel der Stadt mit einem andern ift. 
nfcr. vet, 
 Contríbülo, 
Contríbuo, ui, ütum, £re, sufammen qegeberr. 
- pecuniam ad aliquid , Geld zu etwas. Cic. 
2) geben, zueignen. - "laudem alicui , ítem 
ic. - Naxum Aetolis, die Sufel Naxum 
d Aetoliern. Liv. ^. - - alienigenis; die 
Königreiche Fremden. Suef. 3) eintheilen. 
in regna, iit Königreiche, Liv. ES 
(en, fehlagen. Curt. 5) zu etwa 
19 eines zu dem ander rechnen oder tagen un 


- 


dvi, itum, dre, dnafiger. 


" u etwas zeh⸗ 
elfen. Plin. 


d 


joo Contributa Contrucido 


abrechnen, campenfirei, Senec. 7) rechnen, -ino 


eam oram, zu dein Lande, Plin. 
. Centríbüta, €. Julia Contributa, v, f. ehe: 
-Melige Stadt in Spanien an der Guadiana. 
in. 
- Contríbütio, onis, f. t8 Zuſammenlegen 
aet Süfanmenlesung i Sen 
0.0. Eapın. 2 2 pntitouttoi ebutt 
p nbus. Vf. ——- (T m 


— 


Contrifto, avi, ätum, are, betruͤben. - ali- | 


» * € f 
quem, eite. Cic. -— 2) betrübt , unangenehm 
machen. - annum, die Sabréseit Hor. N 
den Wein unangenehm machen. Pallad. - 

TContritio, onis, f. Ne Zerreibung, Zerknix⸗ 
fungi T2290tu unb Leid; 73) die Unterdruͤ⸗ 
dung. Frefa. ; 

Contritor, Oris, m. ein Zerreiber. - compe- 
dum, der Zeffel, ver fo lange Feſſel getragen, bis 

(olcbe ganz abgerieben worden. Plaut. 

... Contritus, a, um, gerriebem. - in vino; it 
Meine. Plin. 2) zugebracht. - ftudio aliquo, 


9 u 


* 


in etwas. Cic, 3) gemein. Contrita preecepta, - 


. gemeine Lehren. Cic. 4) Contritum wetuftate 
oum ‚ein nit und gemeines Sprichwort. 
Cie. T5) fbmad. Contritus pulfus, ein 
fehwacher Puls. Frefa. Tero. 
. 4, TContropatio, onis, f. eine Vergeltung; Er⸗ 
Eattung 55 bs | 
.. Controverfälis, e, ftreitig, tarii 7 
E ; ftreitig, darum man Arei 
Controverfia, &, f. Streit, Zwiſtigkeit. - eft 
mihi cum illo de hac re, babe ich mit ihm die⸗ 
fer Sache wegen, Cie. - eft inter fcriptores 
de annorum numero, findet fid unter den Gri 
benten wegen Anzahl der Sabre. Cic. Contro- 
verſiam habere^cum aliquo, Streit mit einem 
haben. Cic. -fedare, Cic. - dirimere, den 
Streit _beylegen. Cic. 
- allen Streit. Plaut. In controverfiam inven- 
tionis dedu&a herba , ein Kraut, über ve(fen 
Frfindung man ift. Plin. 2) Vittoria 
ine controverfia [ ei )5hne 
Eo GL ieg ohne Streit, bine 
TControverfio, onis, f. ein kleiner Streit. 
Iren. 00 
Contröverfiöfus, a; um, 


ftreitig, darüber man 
freitet, diſputiret. v 


| . Kem controverfiofam ali- 
: eui adjudicare, eine ftreitige Sache einem suere 

kennen. Liv. 
4.» Controverfor, ätus fum, ari, 
"inter fe de aliqua re, 
‚einer Sache halber, 
„_ Controverfus, a, 
fecit, uneius (ft, Suniere pro certo, quod 
. dubium controverfumque eft, für gewiß an⸗ 
nehmen, mas zmeiffelhaft und ftreitig ift. Cic. 
2) ber gerit ftreitet, zanfifch, ſtreithaft. Siculi 
‚gens acuta & controverf^ natura, dig Sicilia⸗ 
ner find ſcharſſinnig, allein auch ein von 912^ 
tur den ftreit liebenteó?Bof, Cic. 3) entgegen, 

- einander eontrair. Macrob. —- 

-. v -ontrovertor, fus fum, ti, ftreitia fe c 
X fput mit einander haben. ^ PUMP: 
vGontrücido, avi, atum, are, granfamlid 
.iümbringen. - ATI einen, Cic. - beftias. 


fireitig ſeyn. 
unter fic, miteinander 
Cic. ap. Prife. 


Sine controverfia, ohne 


um, freitig, woruͤber man 


- legiones; bit Legiones, 


— — — — — — — — — — — — 
— — — — — — — — —— — — 


Sclavin. Inflit. Jur. 


Contrudo Contumacia 91e 
Suet. - vulneribus, mit vielen Wunden, Suet. 
rucido. LE Atm 
Contrüdo, trüfi, trüfum, ére , miteinander - 
ftoffen. - in Aumen, in den Fluß. Lucret. 2) 
zufammen treiben. - in naves, in die Schiffe, 
Curt. 3) - in dolium, zuſammen in ein Faß 
thun. Parr. — 
Contrunco, àvi, ätum, äre, zerſtuͤcken. - ci- 


.]|bum, die Speiſe. Plaut. 2) niederhauen. — 


aliquem gemino vulnere, einen durch eine dop⸗ 

peite Wunde, Ammian. i 
nu a, um, zuſammen getrieben. Lu« 

Cre ; 

Contübernälis, is, c. ein Zeltgefelf. - mili- 
tie, im Striege, deren fich allemal ro. mit einen 
Gezelte bebelfen muſten, worunter einer mar, fo 
Decanus oder auc) caput contuberniihieß, Cic. 
2) ein Stubengefell, Zellgeſell. Aefopi confer- 
va hzc fuit & contubernalis, fie ift des Aefopi 
Mitfelanin nnb Stuben ober Sel(gefelfi (al. 
Zrau,) geweſen. Plin. 3) ein College, Amtöges 
noſſe. - in confulatu, im Bürgermeiftersimtes 
Cic. 4) ein Mitgenoffe, Camerad. _- crucis, 
am Greuße. Plavi. 5) ein jeder familinirer 
Freund, - alicui, mit einem Ci. 6) junger 
Menfch, fo mit den Statthaltern in die Soronite 
zen gieng, da was gu lernen. Cic. 7) Frau eines 
Lnechts. Petron. 8) Haudlente, bie im einerley 
Haufe wohnen Reg. jur. M contubernalis 
medicus, Leibarʒzt. Pand. 10) die Hausgenoſ⸗ 
fen, Familien, Verwandte. Ulpian. ir 
* Contübernälitas, atis, f. bie Cameradfchaft, 

yprian. | à 

"MContübernältter, Adv. nach Artder Gane» 
raden, der Zeltgeſellen. 77off. 

Contübernium, i, z. Zelt für 8. al. 1o, al. II. 
Spldaten. Cef. _2) die Soldaten, die bep ein⸗ 
ander in einem gelte fid) behelfen muͤſſen, eine 
Rotte, Corporalſchaft. Veget. 3) Gefellfehaft, 
fo 5e) einander mohnet, - muliebris militie, 
son allerhand Weibsvolke. Cic. . 4) jede gennug 
Geſellſchaft. Inire contubernium Philofophi , 
fib genau mit einem Philofopho zufammen fat 
te. Suet. 3) Ehe eines Sclaben unb einer 
I 6) die Suite eines Stadt⸗ 
ER der Römer, Suet. 7) dad Goncubinat, 
SUEeL. 

MB Ania, önis, f. apud Apul. Vox 
CEU, ® : 

. Contübülo , àre, ausbohren, durchloͤchern. 
Auguft. - 

Contueor, ítus fum, eri, anſehen. - ali- 
quem duobus oculis, & non altero tantum, 
eine mit amen Augen, und nieht nur mit einem 
anfehen. Cic. 2) fehen, - ad hane fedem & 
eeternam domum, tisch diefem Gite und emiger 
Wohnung, Cic. 3) erſehen. - alia quorum- 
dam ora, alia peCtora, Daß einige anders im 
Geſicht ausfehen , andere Gefichte machen, und 
auch andere Herzen, andere Sinne haben, Tac. 
LUeor. ; 

Contuitus, us, za. das Anfehen, das Anſchau⸗ 
en. - oculorum veftrorum in me, eurer Aus 
gen auf mich. Cic. | 

Contümäcia, æ, F der Stolz, Hochmuth. Po- 
tentiffunorum. hominum contumaciam num- 

guam 


9i Contumaciter Contundó 


quam tuli, ich habe der mächtigften Leute Hoch- 
much nie vertragen Fünnen. Cic. 2) die Hald- 
ftarrigfeit, Hartnaͤckigkeit, Eigenſinn, Widerfes- 
lichfeit. Cie. 3) Beſtaͤndigkeit, Standhaftigfeit, 
Beharrung auf feinem Sinne. Cic. T4) Zorn, 
inmitten. Ozom. Ben. | 


Contümfkiter, Adv. hochmuͤthig. - ad ali- 
2) hart- 


quem fcribere, an einen ſchreiben. cic. 
wäcfigt, eigenfinnig. _- repudiare morem pa- 
trium, eine hergebrachte Weife vermerfen, Cic. 
3) ſtaudhaft, beftandig. — cetera & fatis gra- 
' witer, unb ernftbaft genug, was Dad fibrige an— 
betrift. Gic. 


Contümax , acis, o. hartnaͤckigt, halsſtarrig. 


2) wiberfpänftige - in fuperiores, gegen dir 
Hierin, Cic. - Regibus fuis, gegen feine Sb 
quiae Sen. Tr. - bos, ein Ochs, ber nicht an das 
Sód), oder ziehen will. Colum. - ad aliquid. 
^Colum. - rei, zu etwas. Colum. 3) hochmuͤ⸗ 
 fbig. - in aliquem, gegen einem, Cic. 4) hart. 
- fricanti, dem der ed reibet, das fid) nicht leicht 
-reiben läßt. Plin. 5) - emori, dad nicht gern 
oder leicht ftirbt. Plin. 6) - Tyllaba, eine Syl⸗ 
be, (0 nicht in den Vers gehen milf. Martial. 7) 
ſtandhaft. - fides fervorum adverfus tormen- 
ta, &reue der echte, auch wider alle Tortur. 
en. E 
Contümelia, x, f. die Schmach. - verborum, 
mit Worten, eine Schmachrede, Cic. Contume- 
liam alicui facere. Plaut. - imponere. Cic. 
- inaliquem jacere. Cie. Contumelia aliquem 
vexare. Cic. - afficere , einem Cute Shi 
anthun, erweifen, Quint. Omnis cafli 
care contumelia 


Va- 

lia debet, elfe Befkraffung „foll 

vhne Schmach fes cic. 
Contümelio, àvi, atum, 

or, àtus fum, ari, Schmach anthun. Goff. 

'. Contümtliöfe Adv. ehrenrühris, fchimpflich. 

- de abfentibus dicere, von Abmwerenden reden. 


* 
üre, Contlimeli- 


Cic. Contumeliofifime maledicere alicui, ei⸗ 
nen aufd allerehrenrührigfte ſchmaͤhen. cic. 

Contümtliöfus, a, um, fehmähhnft, der ande- 
ve fchmaber, Schmach authut, an ihren Ehren 
angreift, - in focios, feine Bundsgenoſſen. Cic. 
- in edietis, im feinen Auöfchreivem. «ic. 2) 
ehrenrührig. Contumeliofa oratio, ehrenrühri- 
ge Rede. Cic. Contumeliofz litterz in aliquem, 
dergleichen Brief wider einem. Cic: 

Contümia, ze, f. die Berfpottung, Auslachung. 
Mart. Cap. — 

Contümülo, àvi, itum, äre, uͤberhaͤuffen. - 
humo aggefta, mit aufgefchufteter Erde bearaz 
ben. Martial. Contumulari humo patria, ít 
feinem. Baterlande begraben werden. Ovid. 
Tumulus. 

Contundo, contüdi, tüfum, re, zerftoffen, 
zerſchlagen. - membra uxoris lapidibus , die 
Giüewnaffe feiner Frau mit Steinen. Cic. 2) 
einfchlagen. - alicui nares, einem die Nafe, 
Ovid. 3) abſchlagen . - aliquem pugnis, eis 
nen mit gauftem. Plaut. 4) demüthigen, - 
animum alicujus, eined Hochmuth. Cic. 5) 
baͤndigen. - iras, den Zorn. Colum.  - audaci- 
am latronis, die Kuͤhnheit eined Gtraffenräu- 
ber). Cic. - populos feroces, bie frechen Voͤl⸗ 
Fen Firg. 





2) eine Schiffitange. 
dad Schiff oder Fahrzeug mit Stangen fort brin⸗ 


A 


-* TX n EN 


Contuolus Convalefco 912 3 


Contuolus, a, um, blitend. Contuoli oculi, -. 


Augen, die man halb zumacht, wenn man was 
recht anfehen will. Plaut. » M 
Contuor, tütus fum, i, anſehen. Plaut. 2) 
erfehen. Locret. C pM. 
Conturbätio, onis, f. die SBermierung. - 
opinionum, der Meinungen, Cic. 2) die Bes 
ftürßung. - eft metus exeutiens cogitata, iff 
eine Furcht, (o und die Gedanfen bentmmt. Cic. 
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3) - oculorum, Berdunflung der Augen. Cic. — 


Conturbätor, Oris, m. iti 
tial. 2) ein Mauſekopf, Knecht , der feinent 
Herrn dad Geld abzwackt. Cel. Rhod. 

TConturbium, i, v. Uneinigkeit, Verwirrung, 
Troubles. Frefn. 

Conturbo, àvi, itum, äre, verwirren - ali- 
quem in deliberatione, einen itt feiner Berath⸗ 
Cbíagung. Cic. 2) beſtuͤrzen, beſtuͤrzt, bekuͤm⸗ 
mert machen, beunruhigen. — aliquem valde, 
einen gar febr. Cic. 3) durchbringen. - omnia 


machen, Cic. 5) - bafıa, Kuß auf Kuß ſetzen. 
Catal. 
beyliegen. Plaut. à 
Conturmälis, e, zu einer Eſquadron, Hauffen 
Reuter gehörig. Ammian. Ex con & turma. 


Conturmo, ivi, ätum, are, zu Hauffen mm 


(en. Ammian. i 

+Corturniatus, a, um, md einen boblen Rand 
bat, Conturniati mummi, eine Art 9on Mes 
daillonen, die rings berum auf benden Seiten 
nb haben. A Cozturaus. 


Schwenfung. Frefa... T 
fer wegen ihrer Entführung ober Raubung. 


Centus, i, m. eine Stange. - Contis aliquid 
detrudere, etwa? mit Stangen herunter ftoffen. 
Virg. - pugnare, mit Stangen fechten. Hor. 
Rutem contis regere, 


gen, Sen. Tr. 3) eine Störftange, Stoͤrle, wo⸗ 
mit man die Fifche aus den Löchern im bie Netze 
treibet. 4) eine Pique. Virg. 

Contüfio, onis, f. Stuffung, Stoß. Contu- 
fione livorem contrahere, von dem Stoffe blass 
werden. Colum. : 

. Contüfus, a, um, zerſtoſſen. 2) abgemattek, 
Corpora contufa labore, von der Arbeit abgez 
mattete Leiber, Lucr. — 3) verringert. — Opes 
contufz, verringerted Vermoͤgen. Sall. 4) bes 


ftürst. Animus contufus, ein beftürgt Gemuͤth. 


Virg. 


Ben. 

Contütor, oris, m. ein Mitvormund. Lp. 
Mu s atus fum, ari, 09r Gericht later, 

au. > 

Convilefcentia, se, f. die Wiedergeneſung. 
Symmach. | 

Convilefco, lui, efetre, gefund werden, ge» 
neſen. - ex morbo aliquo, pom eiher Krañk⸗ 
heit. Cic. Non omnes, qui curantur, conva- 
lefcunt, ed werden nicht alfe gefund, die curiret 
werden. Ci. 2) zu Sraften kommen, guiti 
werden, Tus ex lege convalvit, bà? ne [i 


erirrer,. Mars — 


alled. (Terent. 4) SBanauerot machen, Fallit 1 
6) - pedes, fich mit einander begehen, 


iConturnus, ,z. eine Wendung, Lenkung, — 
i 2) Klage euter Zunge — 


* 


g LJ 
Contuto, äre, in Sicherheit bringen. Orom, 


| 


! 
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| gebung mit einem Malle, T: 


- Lilium conv allium; Mayenblümlein. 
 vallia loca, Adj. i. q. Convalles. 


ſchiren. 


aliquid 


fuͤhren, sufammen ſchleppen. 


. nem Schiffe führt, 


der Götter, m 5g. 


einen faft and deſſen Glártiein. Cic. 8) 
rigem o fegen, Cic. 


: 913 Convaletudo Convello . 


Durch Mure feld) Giefeh gültig geworden. Cic. Quum dapes, baé Elfen beaieria kamen me gültig geworden, Cic. Quum 
convaluerunt arbores, mein die Baͤume zu 
Kräften gefommen. Colum. 3) zunehmen, | 
gröffer werden. Crudelitas imvos convalefeit, 
die Graufamfeit gegen euch wird groͤſſer. Cic. 
Flamma convalefeit, die Flamme nimmt über . 
hand. Quint. Convalefcunt opes, dad Bermd- 
gen mast, mirb gröffer, Ovid. Convalefcit 
caulis, der Stengel wird ftärfer. Pallad, 


‚Conyaluit opinio ad rra die alte Meinung | 
bat fi fic feft eingefeßt, 


Colum. 
tConyaletudo, ínis, f. die Wiedergeneſung. 
Onom. Ben. 

Convallätio, önis, f. die € Umfehauaung, Uns 
ertu 
onvallia, ium, zz. ein Thal. Prudent. 2) 
Con- 


Audlor. 
expoit. termin. 
Convallis, is, f. That, fe mit Hügeln umgeben. 


Gic. 


Convallo, ävi, 3tum, äre, mit einem Wall 


umgeben, umfchanzen. Gel. 


Conväfo, ävi, atum, are, tie Gefäffe sufam- 
men bringe. 2) einpacken; um weiter zu mare 
3) zufammen vafperm, als ein Dieb. 

atque fe protinus conjicere in 
edes, etwas, amd fi d eiligft Davon machen, 
er. A Vas. 

——— f. Chunchla, æ, f. ein Rocken, 


 €pinnroden, (Kunfel.) Frefn. 


Conve&o, àvi, àtum, äre. immer sufammen 
- praedas, die 
Beute. Virg. 

Convettor, öris, m. eim Sufammenfübrer. 
2) Compagnon in der r Gcbsobrt, Ner mit auf eio 
Schiffgefaͤhrte. Cic. 

—— onis, f. die Staͤrkung. Chal- 
ci 

Convégéto, àvi, àtum, äre, ſtaͤrken. Chal- 
cid. 

Convého, xi, &um, ére, zufammen führen. 


- xs plauftris ad ærarium, dad Geid auf Waͤ⸗ 


gen zu der Schatzkammer. Liv. - lintribus 
materiam in eam infulam, die Baumaterialien 
auf Kaͤhnen in folche Sníel. Cic. - aliquos 

in forum, einige auf den Markt. Sueton. 2) 
dofübren. - merces ex Hifpania, die Maaren 


que Spanien, Plin. 


Convello, velli ( vulfi, Lucan. ) vulfum, 
ére, umreiſſen. - fundamenta, den Gru. 
Colum. - figna, Me Statuen. Stat. - turres 
& culmina Deorum, bie Thürme und Tempel 
2) aufreiffen, - repagula, 
bie Riegel, Cic. - fores toto cardine, di e Xbi 
reu mit famt ihren Angeln. Plaut - glebam 
vomere, die Erte mit dem Pfluge. Virg. 3) aus⸗ 
rotten. _- filvam viridem ab humo , einen 
Wald. Yirg. 4) umftoffen, - acta alicuius, 
eined Bersrdnungen, Cic. 5) gerrütten, — - 
ftatum reip, den 3ujtanb des gemeinen Weſens, 
Cic. 6) ſchwaͤchen. - vires, die Kraͤfte. Celf. 
7) treiben. - aliquem pzne ex hortulis efus, 
- a 1- 
quem de priftino gradu , einen quà deffen 002 
9) - avido dente 
+ Pass I " 


Convelo . Convenio Qus Wonwaleindo  Convello- — |  Cónvelo.Conyenío gri 


"dapes, das Effen begierig fauen , verfchluden. 
Qvid. 10) - gratiam alicuius, eineà Gens» 
enbeit wackelnd machen » einen um die Gunft . 
Enger Mr der er — ^T II) - verbis 
petitus alicuius , Durch fein Sureben 

daß er feine Reſolution ändert — bns 
mentibus opinionem comprehenfam, ben fette 
s —* Meinung benehmen. Cic. Ex con & 


— Avi, atum, Are, zudecken verhuͤllen. 
- plagam, eine Wunde. Plin. 2) - aliquid 
multis — Leones mit vielen Beweib⸗ 
gründen darthuır b Velum. 

Convéna, z, o. der mit hin koͤmmt. Plur. 
allerhand sufemmen gelauffeneó Volß. Cic. A 
convenio. 2) Plur. m. altes Volk in Gallien 
um das ißige Saint Bertrand en Commingesin 
Sranfreich, Plin. Convenenfis Comitatus h 
Lominges in Franfreich. 


TConvenanza, e, f. der einem zukommende 
Theil, Frefn. t miis 
Convéniens, tis, o. zuſammen kommend. 
eX omni parte, von allen Biten her. Liv. ) 
einflimmi ig) überein ommend, -inter fe, mit 
einander überein fommenb. Cic. — 3) fich fchie 
end, -rei. Cic. -adrem, zu einer Sache. 
Ci. Convenientia feminz negotia, Dinge, 
die fich für eine Frau fehicfen. Suet. Conve- 
nientius nihil, es it nichts convenablers. 
Such 0 einig ; in guter Eintracht lebend, 
Bene convenientes propinqui, Angehörige, fo 
in guter Harmonie mit einander leben. Cic. A 
Comvenio. 


Convénienter, Adv. einſtimmig, gleich fórmig. 
-vivere naturz. Cic. - loqui ad pr&tentem 
ftatum, reden, mie eófid) zu gegenwärtigen Fur 
ftande fehicfet. Liv. A conveniens. 
Convénientia, ze, f. die [rd U uber⸗ 
einkommung. — - rerum, t Dinge. Cic. - 
partium, der Theile. Id, ef - natur, Die 
Sympathie. Id. 3) gleichfürmiged Bezen, igeit. 
- publicanorum cum Verre in factis, der off 
pachter mit dem Verre in ihrem Thun. Cic. 
4) ein Dergleich, Vertrag, Contract. Sicul. 
Hacc. + 5) der einem nad) dem 55 Vergleich zus 
fommente Theil. Frefn. + 6) das durch bie 
Fingerfehen, Frefn. A conveniens. 


Convénio, veni, ventum, ire, zufammen 
fyinmen. —- clam inter fe, heimlich mit einatz 
per, Cic. Magna multitudo hominum con- 
venit ad hoc judicium, es ift eine geoffe Menge 
geute zu dieſem Gericht zufammen gekommen, 
Cic. mnes copiæ in unum locum conveniunt, 
cà fommer alle Bölfer am einen Dre zuſammen. 
Cic. Tota Italia mei capitis fervandi cauffa 
Romam convenit, ganz Stalien ift meiner Gr» 
haltung wegen nach Rom zufammen gefommetr. 
Cic. Superiore nocte cujusdam domum Ca- 
tilina & Antonius cum fequeftribus fuis, con- 
venerunt, 99rige Nacht find Cacilina und An- 
tonius mit ihren Schiedleuten in eines gewiſſen 
Haufe zufammen gekommen. Cic. - in ludos 
ad aliquem, 3H einem zum Spielen, Suet. 2) 
sedi. S zufprecheit, eine Viſite gebe. > 
alis 
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+Conventiönälis, e, mad nad einem Were - 


aliquem. Cic. - ad aliquem, Id. - cum ali- 
— — oͤder auf dergleichen beru⸗ 


quo. Id. 3) ſich ſchicken. - etatibus alicuius, 
für eire Alter, Id. - prefentibus reip. tem- 
poribus, für die gegemmartigen Zeiten ber Re 

- "public. Cic. - vitiofis perfonis, für lafterhafte 
Merfonen, Id. -in illam zetatem, für diefed Al- 
fer, Id. Nihil minus in hunc ordinem con- 
venit, 08 ſchickt fid) nichts meniger für dieſen 
‘Stand, Id. 4) uͤbereinkommen. - mirifice ac 
‚verbum cum re,munderbarlich den Worten nach 
mit der Sache feltft. Id. _ - rebus, quas quis 
efft, mit ben Thaten, fo einer verrichtet bat. 

d. Convenit hoc mihi cum fratre. [4. 
Convenit hoc fratri mecum, id) fonme arit 
gen mit dem Bruder überein, bin mit ihm einig. 
Ter. - parum de re aliqua, in einer Sache 
nict überein fommen, wicht einig werden fün- 
nei, Quint. Convenit inter illos ratio accepti 
& expenfi, fie fommenin ihren Rechnungen mit 
einander überein, ihre Rechnungen treffen gegen 
einander zu, Plaut. 5) geziemen, zufommen, 
enftehen. — Convenit te his ignofcere , es ift 
biffig, daß bu ihnen verzeiheit. Ter. -im duce, 
fich für einen General. Suet. Una ire ami- 
‘cam cum imperatore ig via haud convenit, 
es geziemet fi nicht, daß eine Maitreſſe mit 
dein Generale auf der Gaffe zugleich einher tre 
te. Plaut. Vos his malis mederi convenit,ed 
fommt euch su , tiefen Ubeln abzuhelfen. Cic. 
6) Conveniunt he vites in quemvis agrum, 
biefe Weinftäcfe formen in einem jeden Lande 
wohl fort , nehmen mit allem Lande vorlicb. 
Caíc. 7) Convenit optime cothurnus ad pe- 
' dem, ber Schuh ift nach dem Fuſſe ganz gerecht, 
paßt febr wohl, Cic. 8) Ifta predia mihi 
maxime conveniunt, biefe Güter find mir febr 
wohl gelegen, Cic. 9) Ad eum hzc contume- 
lia convenit, diefer Schimpf gebet ibit an, bez 
trift ibi, Cic. 10) durch einen Vergleich fich 
verbinden, enbeibig machen, Erefr. 11) - 
aliquem in jus, einen sor Gericht (atem. Plaut. 
12) Convenit uxor in manum mariti, bie Frau 
E fi) mit dem Shrigen dem Manne überge- 
en, (wodurch fie aber auch Herrüber Ded Man⸗ 
ned Dermdgen wurde, fo eine Art der Eheftif- 

















" 


Cönventiönältter, Adv. Vergleichsweiſe. 

fConventiöno, àvi, ätum, are, einen Ver⸗ 
gleich treffen, einen Vertrag fliften. Matth. 

ar. e T 


Conventitius, a, um, Plaut. Sftbeffer com- 
menticii. Gesz. T bef. 2 u wi 
Convento, ävi,ätum, Are, oft zufommenfons - 
um. Solin. _ f t " 
onventria, ze, f. Coventry, Stadt und Biß⸗ 
tbum ir Engelland. | x 
Conventualis, e, das zum Gonbent, zum Klo⸗ 
fter nehöret, 2) m. ein Conventual, ein Klo⸗ 
fterbruber, Conventherr. Capitol. 
Conventum, i, z. ein Bergleich, Vertrag. 
Cic. 2) ein Convent, ein Kloſter. 
Conventus, us, m. eine Sufammenfunft, Ver⸗ 
fanmlung. - meretricius, der Huren. Cic. - 
nocturnus, narhtliche. Suet. - matronarum, 
der Frauen. Suet. Feftos dies agere celeber- 
rimo virorum mulierumque conventu , eilt 
&eft begeben ben volfreicher Sufammenfunft der 
Männer und Weiber, Cic. In nocturno con- 
ventu fuiffe, bey der nächtlichen Berfammlung - 
geweſen fent. Cic. 2) ein Gerichtötag, da die 
Leute aus ben umliegenden Drten in gewiffe 
Städte famen, und vor den fid) allda_befindens 
den Otatthältern ihre Streitfachen ausmachten. 
Conventum agere, Gerichtötag halten. Cic. 9) 
ein Landtag, da die darzu gehörigen Leute aus 
rem £anbe zufammen famen, Celebrare con- 
ventum, Landtag halten. Cef. — Indicere con- 
ventum, einen Landtag audfchreiben. Liv. 4) 
ein Vergleich, Convention, Ex conventu, dem 
Dergteiche nach. Cic. + 5) eine Kirche, Drt, 
wo der Gottesdienſt gehalten wird, Frefn. +6) 
ein Didces, Diſtrick, fo weit ein Biſchoff mad 
zu fagen bat, ein Bißthum, Id. 7) Zimmer itn 
einem Kloſter, wo die Mönche zufammen fom 
men, wenn fie was zu berathichlagen haben, 14. 
t 8) die Mönche, fo zufammen in ein Kloſter 
gehören, der Convent. T 9) ein Kloſter. Yop. 


A convenio. 


tungen ben Den Roͤmern war.) Cie. 13) Con- 
venit, man hat fid) verglichen, Suet. Conve- 
nerat fignum dari, man war eind, bag man eine 
Loſung geben folte, Szet. 14) Conditiones pa- 
cis convenerunt die Friedendarticfel wurden bez 
liebt, Liv. 1$) Convenit, cétrift ein. Terent. 
16) einen belangen, verklagen. Ulp. — x7) fich 
zufamm ichiefen. Cic. 18) betreffen. Cic. 

TConvénium, i, z. ein Vergleich. Fre/n. 

Convenno, önis, m. ein Keifegefährte. 
Apul. ; 

Conventa, órum, n. ein Vergleich, ?Bertrag, 
worüber man einig geworden ift, Cic. 

Conventictlum, i, z. fleine Zuſammenkunft, 
Peine Berfammlung, - hominum, der Mens 
pen Ci. 2) Zuſammenlunft der Ketzer. 

rein. 

Conventio, önis, f. eine Zuſammenkunft, 
Verſammlung. Omnes vocare ad conventio- 
nem, alle zur Verſammlung foberm Yarr. 2) 
ein Dergleich, Vertrag. Tac. 


Convénufto, ävi, àtum, are, zieren, aus ſchmuͤ⸗ 
dem, putzen. - aliquid figuris, etwas mit Bils 
dern. Chalcid. A Venuflus. 

Converbéro, ävi, àtum, äre, jerfchlagen, zer⸗ 
fchmeiffen. - faciem alicuius noéturnis graf- 
fationibus, einem dad Geficht ben bem Nucht> 
ſchwermen. Plin. - caput, den Kopf» — Suet. 
A Verbero. 

Converrítor, öris, m. ein Kehrman, Aus 
fehrer. - pridian® reliquize, teffer, wad vom . 
vorigem Tage übrig geblieben. Apul. AVerre. 

Converro, ri, ricum, ére, zuſammen febrem, 
2) auöfehren. - quotidie ftabulum, den Stall 
alle Tage, Colum. 3) -aliquem totum cum 
pulvifculo, einem den Buckel rein auéfebrer, eis 
nen recht auöbrügeln, Plaut. A erro. 

+Converfa, ze, f. ein grauenbolf, dad fid vo 
feinem böfen Leben  befebret bat. Frefm. 7 2) 
- uxor, eine Ehefrau, die fid) mit Eimwilligung 
ihred Mannes Gott widmet. Id. T 3) die zu 


einer. Religion uͤbergetreten iſt. 4) - & Lonver- 
fanum, 





" 


917 Converíatio Convertibilitas  Converto Convexum 919 


fanum, i a. Converfano, Stade im Königreich | 


Neapolid. r3 
Cenversitio, onis, f. der Umgang mit einem, 
die Converfatiott. — - frequentior fufpe&ta, allzır 
eftere ift. verdächtig. Plin. 2) ba$ Moͤnchs⸗ 
leben. Frefm. + 3) eine Lebensart, Hieron. 
4) - publica, Cours ded Geldes. Cod. Th. 
i 5) bie Umkehrung. Ser. A comverfor;. 
Conversíbílis, al. Convertibilis, e, dad fic 
yehen⸗ umwenden, verändern laßt, Chal- 


cid. 
- Converfim, Adv. umgekehrt. Firmic. 

Cenveríio, onis, f. die Umwendung. 2) die 
Herumdrehung. - codi, des Himmeld,  Cic. 
- totius mundi, der ganzen Welt. Id. 3) die 
Umfchrung, - vefice, der Blafe, Plin. 4) 
die Wiederkehrung. - menfium annorumque, 
der Monate und Fahre. Cie. 5) bie Veraͤnde— 
rung, Abwechfelung. - rerum, der Dinge, Ia. 
- tempeftatum, der Witterung. Id. - rerum 
ublicarum, der Kepubfiquen, Stgate. Cic. 6) 
ie Befehrung, Annehmung des Chriſtenthums, 


oder der wahren Keligiom. T 7) die Befehrung, | Id 


Frommwerdung, Verlaſſung eines böfen und An⸗ 
nehmung eines frommen Lebens. t 8) Ergreif- 
fung ded Moͤnchlebens, Werdung eines Moͤnchs. 
Frefa. 9) ein Periodus in der Rede. Cic. 
Converfo, àvi, àtum, are, hin und her imer 
ber. -fe, fid, Cie. T 2) ein Mönch ſeyn, dad 
Moͤnchbleben ergriffen haben. Frefn. 
— Converfor, ätus fum, äri, beywohtten, umge: 
ben, converfiren, Gemeinfchaft haben. - cum 
aliquo. Sez. - alicui, mit einem, Sen. - in- 
ter aliquos, mit einigen, unter ihnen leben. Sen, 
| i 2) ein Mönch fep, im Kloſter leben. 
rejn. 


Converfus, a, um, uingefehrt, Vide, quam 


converfa res eft, fiehe mie fich bte Sache umgekehrt I4. 
Vis morbi conver- | 


bat. Cic. 2) verwandelt, 


I größter Gefchwindigfeit um die Achfe. Id. 


Converto, ti, fum, ére, wenden. - os in 
aliquem, dad Geficht gegen einem. Cic. - ocu- 
los in aliquem, bie Augen auf einen, Cic. - 
fe in Afiam, fich in Afien. Id. - fe domum, 
fid nach Haufe. Id. - fe animo aliquo, fich 
mit dem Gemüth wohin. Id. 2) berum drehen. 
- fe fumma celeritate circa exem , fich mit 

3) 


Anwenden, gebrauchen — - cepias ad patriae 
periculum, die Trouppen zur Gefahr des Pas 
terlanded. Id. - orationem in fugam alicuius 
increpandam, fich in der Rede zur Beſtraffung der 
Flucht wenden, Id. -Irationemad;fraudem ma- 
litiamque , die Vernunft zur Betrügeren une 
Boshert. Id. 4) denfen, beugen, - animos 
imperitorum ad cultum deorum a vitze pravi- 
tate , die Gemüther unerfabrher Keute von eie 
ttem böfen Leben zur Verehrung der Götter, Ia. 
- totum aliquem ad voluntatem alicuius, eis 
nen gatis und gar zu eined Willen, Id. 5) vers 
wandelt. - fe ex homine in belluam, fid) aus 
einem Menfchen in ein unvernuͤnftiges S bier, 
In graves inimicitias fe convertuntami- 
citize, bie Freundſchaft verwandelt, vecfebrt fid) 
in eine ſchwere Feindfchnft. Id. 6) verwenden. 
- aliquid in rem fuam. I7. - in commodum 
fuum, etwas in feinen Mugen. Id. 7) überfe- 
fen, Greeca in Latinum, Griechifche Dinge 
ind Rateinifche, Id. - librum e Grzco in La- 
tinum, ein Buch eue dem Griechifchen ind La⸗ 
teinifche, Id. - fcripta Graecorum, der Gries 
chen ihre Schriften. Suet. 8) beuten, ausit 
ei, - alicui viuum in bonum, einem eim 

after für aut. Id. .9) umwenden, wegwenden. 
- terga, februm machen, ausreiffen, fliehen. 
Caf. 10) - animum, überreden. Cic. i1) - 
animos ad hilaritatem, die Leute froͤlich mache. 
12) - fe ad fapientiora,. flüger werden 


Tac. 13) - aliquem a confuetudine, eineit 


fa in febrim quartanam , die Krankheit bat ficb | von feiner Gewohnheit abbringen, anders gemöhe 


in ein Quartan-gieber verwandelt, Cic. 


3) ges | nen. Cic. 


14) - in ferium, quod per jocum 


werdet. Oculiin aliquem converfi, etf einem | dietum eft, für Ernſt annehmen, mas im Scherz 


emenbete Augen, Cic. — - in orientem, gegeti 
orgen. Plor. - ad feptemtrionem, gegen 
Mitternacht: I4. 4) überfeget, - aal. e Graeco. 
Cic. - de Greco, quà dem Griechifchen, Cic. 
5$) widrig, contrair. Numina converfa, Goͤt⸗ 
ter, fo einem zumider find, Firg. | 6) - in po- 
nitentiam, Der fich was gereuen laßt, Ser. ^ 7) 
- in fugam, in die Flucht geſchlagen. Cal. 8) 
verändert, Via vite converfä, cine beränder- 
te Lebendart. Hor. 9) der dad Mönchöleben 
ergriffen, ein Mönch geworden dit. Kae + 
xo) ber ein Chriſt aud einem Juͤden, Tuͤrken 
oder Heyden geworden. Matth. Par. — T xx) 
der fid) zu einer Religion gewendet bat. Zoff. A 
comverto. XL) zufammen gefehrt. Conver- 
fum fimum progerere, den zuſammen gefesrten 
Miſt heraus fchaffen. Colum. 2) ausgekehrt, 
gefehrte Conyerfa villa, gefebrter Hof Cato. 


Ver. | 
— us, m. die Umwendung. Ma- 
crob. 
Convertibilis, e, veraͤnderlich. Prudent. 
— ätis, f. die Vexaͤnderlichkeit. 
4 Ole k , 


geiaget ift. Plaut. 


15) - viem, umwenden. 
- figna, einen Schwung machen, eine 
Wendung machen, Liv. 16) fid) wenden, ver» 
wandeln, Plaut. — 17). -fe, fich befehren, 

s werden. — b) ein Münch: werde 

rein. í 

Convefcor, fci, mit eſſen. Bi. 

Conveftio, ivi, ituin, ire, befleideit.  - omnia 
hedera, alles mit Ephen, Cic, 2) Prata con- 
veftiuntur herbis , die Wieſen fin) mit Grad 
bewachfen. Cic. 3) Domus ejus everfa duo- 
bus lucis conveftita eft, my fein Haus geſtan⸗ 
den, fteben i60 ameene Hahne. Cic. 4) Foda 

rolata honeftiorum dignitate conveftire, gar⸗- 
ftiot Dinge mit erbarn Worten auöfprechen, aus⸗ 
drüden, geben. Arnob. — E. 

Convexio, onis, f. Neigung, Senfung, Cen⸗ 


trum. Gel. a | 
f. vie Neigung, Senkung. 


irg. 


Convexitas, ätis, 
Plin. | ! 
Convexo, ävi, àtum, Are, plagen, peinigen. 

- miferam male, die Elende febr bel. Gell. 
Convexum, i, 7. ein Bogen, Gewoͤlb. Con- 
vexa fupera, der Himmel, Vug. 2) ein Creiß⸗ 
Mmm 2 . fuge, 


. 619 . Convexus Convinco 


fuae. -Convexa fupera, die Himmelskugeln. 
Vig. 5) dad Centrum. Ovid. 
- Convexus, a, um, von auffen rund. Wolf. 
2) rumb oon innen. Ovid. 3) gebogen, mie in 
einem Bogen, gewölbt. Convexa coli, ^ ber 
Himmel, Virg. 4) hangend, ſchwebend. Ovid. 
N ſich neigend. Virgil. 

“FConviätor, oris, m. ein Gefaͤhrte, Beglei⸗ 
ter, Reibeompagnon. Analtafı Bibl. 

Convibro, ävi, ätum, äre, ſchwingen. Am- 
nian. t 

"T Convicaneus, i, m. der mit. einem au einem 
—— oder auch aud einer Pfarrgemeine ift. 

refn. A Ficus. 

Conviciätor, f. Convitiator, Oris, m. eill 
áfterez, Verlaͤumder. Cic. 

Conviciólum, i, v. eiue Eleine Schimpfrede, 
- Heine Schmähung. Lamprid. 


Convicior, f. Convitior, atus fum, Ari, 


—— laͤſtern. - inhumane alicui, ganz un⸗ 


menſchlich auf einem. Quint. 

Convicium, i, 7. b WP Geſchrey, if: 
rer viele mit einander. Convicia ran, 
Zröfche. Colum. | Urgeri omnium convicio, 
durch aller gemeinichaftliched Geſchrey angetrie> 
ben werden. Cic. Aures convicio defeilz, 


Dhren , fo von dem vielen Gejchren ermübet | 


find. Cic. 2) vie Schmähung, Cáfterung. 
Facere alicui convicium. Cic. Ingerere ali- 
€ui convicia. Hor. Inſectari aliquem con- 
vicio. Cic. Profeindere aliquem conviciis, 
einen mit Schmähungen angreiffen, einen läftern, 
fehmähen. Sec. Refpondere hominis furiofi 
convicio, aufeined rafenden Menſchens Laͤſte⸗ 
rung antworten, Cic. 3) ein GSchandfled, 
Menſch, den die Leute billig fchelten und fdmá: 
ben, Convicium domi pafcere, einen Schand; 
ed, ungerathenen Sohn zu Haufe aufder Maft 
iegen baden. Plaut. 

Convictio, onis, f. die Uberzeugung. Acon- 
«inco. 2) die Gonberíation, Umgang, Cic. 

Conviétor, oris, m. ein Tiſchgenoß, Zifch- 
eompagnon , der mit einem «n eınen Tiſch gez 
het. Uti aliquo quotidiano conviétore, einen 
zum täglichen Tifchgenoffen haben. Cic. fil. 2) 
der auf einer Luiperfítat ind Convi&torium ge— 
het, Vivo. i 

Convictorium, i, z. frt, mo ihrer viel mit 
ginander effen, ein Convidt. 

Convictus, a, um, überwunden, Cic. 2) 
überzeuget,  - latrocinii, des Straffenrnubs, 
Suet. -fcelere, des Bubenftücd. Suet. - in 
fraude, des Betrugs. Suet. A convinco. 

" Convittus, us, m. die Beywohnung, Gefell- 
fchaft, da man mit einem (ebet, iBt uno trinfer, 

ic. Convitlum habere cum aliquo, ben oder 
mit einem leben. Colum. 2) Speife, Nahrung. 
- facilis, geringe, Martial. A convivo. 

}Convineia, ze, f. Riem ober dergleichen, wo⸗ 
jd die SMerbe zuſammen gefpannet werden. 
TeIN. 

Convinco, vici, viétum, &re, überwinden, 
2) überzeugen, üßerweifen, — aliquem teftibus, 
earn mit zeigen, Cic. - aliquem inaliqua re 


non inhumanitatis folum, fed etiam amenti&, | 


einen in einer Sache wicht mur der Grobheit, 


der | 
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fondern auch Thorheit. Cic, - aliquem, ipfum 


nihil didiciffe de moribus hominum, einen, 
daß er nichtd von der Leute Sitten gelermetbabe. 
Cic. Manifeftis criminibus convinci, offen- 
barer Berbrechen überwiefen werden. Cic. 3) 
ermeilen. _- peccata argumentis, die Fehler mit 
Beweisgruͤnden. Cic. - errores alicuius, eine$ 
Srrehämer. Cic. | 
Convinctio, onis, f. die Bindung, Quint. 
‚Convino, vini, ére, in fid) ziehen. - jus, 
prs Apic. Vox — 
onvio, avi, atum, are, begleiten, mit einem 
gehen, Anallaf. Bill. ; : 
. Conviólo, avi, ätum, äre, perleßen, 2) = 
jus, das Recht, wider Recht handel. Prudent. 
tConvirginales,ium,pl.Mtitgefellinnen, Jung» 
| —— Ben. & 
TConvifczrátio, onis, f. eine Fleifchipende 
Fleifchaustheilung, Pe km arte 
|. Convifcéro, avi, atum, are, Fleifch austhei⸗ 
‚len, 2) zu Zleifche machen, — Convifcerari, 
Fleiſch werden. Tertull. 
Convifo, vifi, vifum, ére, befehen. - loca 
| oculis, bie Derter mit Augen. Lucret. 


‘ 
, 
Ux 
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| TConvitatus, a, um, eingeladen. Onom. 


| Ben. " 
;. Convitiator, f, Conviciator. Convitiolum, 
! f. Conviciolum. “onvitior, f. Convicior. 
Convitium, Schadhaftigkeit eiues Gebaudes, 
Infcr. vet. fr convicium. 
Convito, ävi, ätum, äre, einladen. Frefr. 
Conviva, ®, o. ein Gaſt. X Venenum co- 
nanti convivx dare, einemzu Abend mit effene 
den Gnfte Gift geben. Cic. Adducere fibi ali- 
quem convivam, einen Gaft mit fich beim nch> 
mem Ter. Vocare convivas, Gaͤſte bitte. 
Plaut. Solvere convivas, die Gálte wieder ges 
E (offen, Ovid. +2) -regis, ein vornehmer 
7 Rinifier, der mit an ded Königs Tafel fpeifet, 
ven. : 
Convivalis, e, zum Gaftgebot, SBatiquet, Ga⸗ 
fterey gehörig. Convivalia oblectamenta, Be⸗ 
uftigungen benm aftgebote, Liv. Conviva- 
lia vafa, ex auro & argento, goldenes und (ifo 
berned Servis oder Tafelgeſchirr. Curt. 
‚Convivätor, öris, m. Öaftereyaudrichter, der 
ein Gattgebot giebt. Liv. 
„Conviviälis, e, zum Banquet, Gaftgebot ge» 
hoͤrig. Macrob. — 
T-onviviarium, i, n. ein Tafelzimmer, Spei⸗ 
i fegemacb, wo man Gáfte tractiret. Ugut. 
| Convivium, i, z. ein Gaftgebot, Gafteren, 
Banquet. - frequens, ftarfeó, von vielen Cou⸗ 
verts. Ouef. - ornare. Cic. - inftruere, an⸗ 
ſtellen. Cic. Arceflere aliquem ad convivium, 
einen zu Gaſte bitten. Ter. Convivio aliquem 
accipere , einen trastiren, mit einem. Schmaufe 
regaliren. Cic. In convivio faltare, beym 
Schmaufe tanzen. Cie. Conditor inftrué&torque 


convivii,ein Tafeldecker. Cie. + 2) Recht, nach 


dem ein Vaſall feinen Lehnsheren jahrlich-ein 
over mebrmal £rastiren muß. Frefn. 3) A 
conviviis fidelium ejici, in den Bann gethan 


| werden. Id. 


Convivo, vixi, vickum, &re, zu gleicher Zeit 


p" - alicui. Quint, - cum aliquo, mif 


eem 


> 
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einem. Quini. 2) miteinem effen und trüt 
gen. Plaut. M 

Convivo, ävi, ätum, äre. Ez». Convivor, 
atus fum, ari, Gafteren halten, fehmauffen. - 

uotidie non modo in publico , fed etiam 
de publico, täglich nicht nur an einem Öffentli- 
chen Orte, fondern auch auf gemeine Unkoſten. 
WI. 


.Convócàtio, önis;f. die Zufammenruffung, - 


Sufammenforberung. - populi.ad defenden- 
dam remp. ded Volks zu Beſchuͤtzung des ge 
meinen Wefend. Cic. 

Convöco, ävi, ätum, äre, zuſammen ruffen, 


zufammen fodern. -pifcatores ad fe, die Fiſcher 


gu fich. Cic. - philofophos in locum unum, 
die Weltweifen an einen Dre. Cic. - concili- 
um contra legem, dad Volk wider dad Geſetz. 
Cic. -infenatum, inden Rath, Id. - plebem 
auxilio, den Pöbel zu Hülfe, Suez. - milites 
ad concionem, die Soldaten, umihnen was vor⸗ 
zutragen. Suet. 2) - confilium in corde de 
re argentaria, hey fid) zu Rathe gehen, wo man 
Geld bernebmen molle, Plant. - confilia in 
— rathſchlagen, bey ſich zu Rathe gehen. 

aut. 

Convölo, Avi, ätum, äre, zufammen fliegen, 
2) mit einander fliegen. 3) geichwind zuſam⸗ 
men kommen. - ex cun&a Italia ad aliquem 


revocandum, aus ganz Stolen, einen wieder 


zurück zu ruffen. Cic. Vexillo opus eft, con- 
volabunt , cd darf nur eine Fahne ausgeſteckt 
Ba [o werden fie bald gufaminen fommen, 


1C. 

Convolvo, vi, lütum, ére, zufammen wickeln, 
zufommen rollen. — Serpens convolvit terga, 
die Schlange rollt fid zufammen, Vire. 2) 
- verba magno curfu, die Worte über einan- 
der heraus werfen. Sem. 3) Mage convolvit 
gentes, dad Meer verfchluckt die Volker. Lo- 


wean. 


„wenal. 


! 


Convolvólus, & Convolvulus, i, m. ein 


Rebenwurm, ber fich infonderheit in die Wein: 


blätter wickelt und fo denn die Stoͤcke verderbt. 
Plin. 2) Winde, - minor, feine Winde.— 
major, groffe Winde. - Indicus, Turbith. - 
Americanus, weiffe Rhebarber. Woyt. 
Convölüto, àvi, àtum, are, zuſammen wickeln. 


Jen. 
Convömo, ui, itum, ére, mitſpehen. Fu- 
Convötus, a, um, der einerley Geluͤbde gethan 
bat. Fell. 
"Conus, i, m. ein Kegel. Cic. . Ludere conis, 
Kegel fchiehen. 2) ein Kegel, mathematifcher 
sunder Gorper, fo von feiner runden Grundfid; 
ehe mit den Seiten oben im eine Spike zuſam⸗ 
mern gehet- Vertex coni, die 9berfte Spitze des 
Kegeld. Bafis coni, die unterfte runde Fläche 
des Kegeld, Axis coni, die Linie bon Der Spi— 
e des Kegels bió auf ten Mittelpunct ber 
rundflache, | 
Spike bió auf ben Rand ber Grundfläche. Co- 
nus rectus, ein gerader Kegel, deffen Axis mit 
tem Diametro der Grundfläche einen rechten 
Ber macht, « - fealenus, ein fchiefer Kegel, 


H 


Latus coni, die Rinie von der. 


eſſen Axis mis dem Diametro der Bafis feinen | elend. 


— 
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rechten Winfel macht. _ - amblygonius , f. 
obtufangulus, ein ftumpftoinfelicbter Segel,defs 
fen Achfe fleiner , als der halbe Diameter der. 
Grundfläche ift, - orthogonius, f. re&tangulus, 
ein recht winfelichter Segel, beffen Axis bent 
halben Diametro der Bafıs gleich ift. - oxygo- . 
nius, f. acutangulus, ein fpigwinflichter Kegelr 
deffen Achfe gröffer ift, ald der halbe Diameter 
der Bafis oder Grundfläche. _ - truncatus, eilt 
abgefürster Kegel, der unterfte Theil eines Ke⸗ 
et davon der obere mit der Bafı parallel abge» 
chnitten ift. Wolf. 3) ein Tannzapfe, Frucht 
des Tannenbaums, der Fichten, Enpreffen u. a. 
Serv. 4) Spitze auf einem Helme, worein ein 
Federbuſch geftecht merten fan. Firg. s). - 
monetalis, ein ünsftempel, Frefr. _ 6) eine 
= zn or Figur der Natur und 

unft. 

Convulnéro, ävi, ätum, äre, Vvermundem — 
frontem, die Stirn, Plin. 

Convulfio, onis, f. dad Zucken, Verdrehen, 
Convulſion. Plin. 

+Convulstvus, a, um, zuckend, zerrend. 

Convulfus, a, um, zexzauſt, zerzerrt, Plim. 
2) zerrüttet Refp. penitusconvulfa, eaigang 
jerrütteted gemeined Weſen. Cic. N 

Cönyza, ze, f. $löhfraut, gelbe Münze, Dürrs 
wurg. Pliz. _- major, groffe Dürrwurg, - mi- 
nor, kleine Dürrwurg. - media, Mittelduͤrrwurz. 


ost. 

Cónyzois, idis, f. f(einer MNop. Piin. 

. Cood'bilis, e, mit verhaßt, Tertull. 

Coölefco, ölui, ölitum, efcére, zufammen 
wachfen. Lucret. 

Coónéro, àvi, àtum, äre, zugleich mit bela⸗ 
den. - fuper arma ferramentis quoque , ohne 
die Waffen much mit bem Gifemverfe, Tac. 

Coöp£rärius, i, m. ein Mitarbeiter. 
Coöp£rätio, onis, f. bie Mitwirkung, 

Coópérator ,  éris, m. ein Mitarbeiter. 
Apul. 

Coöpercülum, i, z. ein edel. Apul. 2) - 
doliorum, ein Spont. Piin. 

Coópérimentum, i, z. (ine Dede. Gel. 

Coöp£rio, ui, rtum, ire, bedeefen. - humum 
coronis languidulis & fpinis pifcium, den 
Boden mit mwelfen Kranzen und Fifchgräten. 
Cic. 2) - aliquem lapidibus, einen ftewigen, 
Cic. Ab Operio. 

TCoópertio, önis, f. ein abgebauener Aſt vun 
einem Baume, Frejn. 

Coöpertörium, i, n. eine Decke, Pferdedecke. 
Veget. 2) ein Decbette. Auguflin. 3) Stüd 
der geiſtlichen Kleidung. Anallaf. Bibl. 4) 
eine Schobe. Frefr. + 5) Feder, worunter die 
andern liegen , wenn der Flügel oder Schwanz 
jufammen geleget wird. [4. 6) dickes Gv 
ftrüppe in einem Walde, Id. 

+Coöpertum, i, z. ein Died und finflercà 
Gebuͤſche in den Waͤldern, vo fich das Wild ſon⸗ 
derlich zu verhalten pflegt. Matih. Par. 

TCoopertüra, ze, f. eine Decke. Frefn. 2) 
die Ehe. Id, 

Coöpertus, a, um, bedeckt. - pannis, mit 
Tüchern, Eoden, Lucret. 2) - miferüs, febr 

Sall. 3) - emni jfcelere, ſehr boóbatt. 
Mmm 3 ie. 


Li 
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Cic. 4) - lapidibus, gefteimigt, Cic. 5) - 
famofis verfibus, auf den viel Paſquille gemacht 
worden. Horat. ; : 

Cooptätio, onis, f. Me Erwehlung, Erfiefung. 
- in patres, zu einem 9tatbóberri, Liv. - coi- 
legiorum, da die Golfegen fich felbit einen andern 
an ded abgegangenen Stelle ermehlen. Cic. 2) 
Annehmunñg an Kinded ftatt, Flor. 

Coopto, ävi, ätum, àrc, mit annehmen, ere 
wehlen, erfiefen, Führen. - aliquem abfentem 
in amplifimum collegium, einen itt deffen 2162 
mefenheit mit in dad anfehnliche Collegtum. Cic. 
- fibi collegam, fich einen Collegen. Fuet. -in 
locum, an eined Stelle. Suet. Cooptandorum 
facerdotum poteftas, bie Gewalt Priefter zu ere 
wehlen. Cic. 2)  enaebien, - in patricios, 
mit unter die Gefblechter. Sue. 5 

Coórior, ortus fum, Oriri, zugleich nut etitz 
ſtehen. 2) entíteben. Subito tempeftates coor- 
tz funt maximze, t6 ift plößlich eur febr groffer 
Sturm entftanden. Cic. 3) Febris coorta eft, 
ed hat fich ein Fieber eingeftelfte -Lucr. 4) 
Coorium bellum, ed bat (id) ein Krieg entſpon⸗ 
nen, Liv. Seditio coorta in populo, es bat fich 
" Aufruhr, Aufſtand in dem Volke erhoben, 

Ig, 

bm a, um, ber mit aufgeltanden. . 2) 
- ad belium, der einen Krieg angefangen. Liv. 
- in pugnam, der fich zur Schlacht aufgemacht 
bat. Liv. 

Coos, f. Cos & Cous. 

Coofirum, i, 7. das mittelfte Theil ded Zwerch⸗ 
feo. Woyt. — y eon 
— = f. eine Wirthin, Saftwirthin, Schen⸗ 

ut^ Oel. 

Cöpx, arum, f. Copa, Stadt in dem ehema- 
figen Boͤotien. Plin. 

FCoperchium, i, 7. & Copertura, æ, f. ein 
Deckel. Ono. Ben. | 

Cophinus, i, m. ein Stober, Handkorb, Trag⸗ 
forb, geflochtener Sor. Fuvenal. 2) Korb zum 
Erd-? oder Steintragen, eget. 3) ein Blumen; 
Korb. Anaftaf. Bibl. 

Cophofis, is, f. die Taubheit, da einer wicht 
hört. Blancard. | | 

fCophtus, i, 2, ein Schimpfname den bie 
Mahometaner den Chriften amd Juden in Egy> 
pten geben. Frefn. 

Copia, e, f. Ne Menge, - omnium rerum, 
quas natura defiderat, aller Dinge, fo die 9taz 
tur erfodert. Cic. 2) Freyheit, Erlaubniß, 
Pacht, -aliquem adeundi, zur einem zu gehen, 
Plaut. - fandi, zu reden. Virg. - eft illi in 
otio vivere, hat er ür der Ruhe zu leben. Sal. 
- non eft cunctandi, fat man nicht zu zaudern. 
Plaut. 3) Copiam facere confilii fui, einem 
feinen Rath mittheilen, Cie. - argen, einem 
Geld leihen. Plaut. 4) Móerfiug. Florere 
omnibus copiis. Cic. Circumfluere omnibus 
copiis, am allen Dingen einen Lberfluß haben. 
Cic. Copia dicendi, llberfiuß an Worten und 
Ausdruͤckungen im Reden. Cic, 5) Volk, 
Mannjchaft, &roupen, VBölfer, Armee, _Brun- 
difium ducere copiam, fein Volk, feine Manıı- 
Schaft nach Brindifi führen, Cic. Cum ifta 
cepia tantam multitudinem fuftinere non poffe, 


EA 


"4 


Copiarius Copkinus 


mit den Troupen eire, ſolche Menge nicht aufs 
halten koͤnnen. Pompej. ap. Cic. Contractis 
copiis reip. prodeffe pofle, mit den zuſammen 
gesogenem Voͤlkern der Republic nugen koͤnnen. 
Cir. Copix pedeftres, Fußvolk. [4. - egue- 
ftres. Liv. - equitatus, Reuterey, Cavallerie. 
Ci. - Copia navalis, Schiffioldaten, Schiff> 


7) 3Borratb on Proviant wt. D. g. > Copiis ali- 
cuius fe alere, fib mit eined Vorrath untere 
— Caf. 8) ift, Betrug. Plaut. 9) Ge⸗ 
egenheit. Copiam facere, Gelegenheit geben. 
Plaut. so) Baumaterialien, Pr. 11) 
Copey, Abjıhrift eines Dinges. Frefr. — copia 
vidimata, eine Abfchrift, weiche von einer Amts⸗ 
perfou collationiret worden. 18) Plur. eine Ars 
mec, Voͤlker. Cic. 13) Cupo, Htt in Galabriert, 
fo vorher "Thuri hieß, Liv. 14) - omni copia 
experiri mit allen Sraffteu verfuchen, Plaut. 
- eunctandi copia non eft, €8 ift nicht Zeit ju 
zaudern. Plant. 

Cöpiärius, i, m. ein Schaffner, Wirth, der 
Geſandten u. d. g. publique Perſonen verforger, 
Acron. ad Hor. 

Copiäta, f. Copiates, ve, m. €íit t is 
der PAP tr. P Todtengraͤ 

Cópio, àvi, atum, äre, bereichern. Multis 
armis, magno commeatu & prada ingenti co- 
piari, vict Waffen, Proviant und Beute übers 


kommen, Damit bereichert werden, Calius. 2) 
abſchreiben, abeopiren. Onom. Ben. 
Cöpiöle, arum, f. ein wenig Volk, wenige, 


geringe Troupen. Cic. ' 

Copiofe, Adv. reichlich, haufig. - animan- 
tibus paftum comparare, den Thieren ihr Futter 
verichaffen. Cic. ^ Copiofiflime nafci, haufig, 
in groffer Menge wachfen. Pim. 2) wohl ver> 
febe mit allem, _- proficifei aliquo, wohin 
verreifen. Cic. 3) mitbielen Worten, weitiiuffs 
tig. -dealiqua re er Cic. | - differere, 
port einer Sache reden, Cic. 4) Cumgraviter,, 
tum copiofe ab exemplis explicare quid, etwas 
mis Nachdruck und ‚vielen Erempeln erläutern, 

IC. 


Cöpiösitas, atis, f. die Menge, Uberfluß. 
Pacuv. A copiofus. 

Cöpiöfus, a, um, reich. „lautum & copio- 
fum patrimonium, ein ſchoͤn und reiches Ders 
mögen. Cic. Urbs celebris & copiofa, eine qut 
Volk und Vermögen , an allen Dingen reiche 
Stadt. Cic. - caprarum filveftri m, an wilden 
Ziegen, Solin. — - re cibaria, att Victualien. 
Gell. 2) weitläufftig, Wortreih. — Senatus 
confultum copiofium, ein meitläufftiger SRatfáa 
fchluß. Sec. 3) der an Worten, Gedanken, 
Realien feinen Mangel bat, gelehrte Legendo 
aliquem fieri copiofiorem, gefehrter werden, 
indem man einen liefet. Cic. — Yngenium co- 
piofum, ein Kopf, dem ed an nichts leicht fehlet. 

€c. 

Copis, e, reich, vermögend. Plaut. 

Copis, idis, f. ein furger etwas gefrümmter 
Degen Curt. 


volk. Tac. 6) die Goͤttin des Überfluſſes. Plauto, — 


TCopkinus, i, me ine Art Silbermuͤnrze. 


Frefn. 


Coplátus, 


Ku 


dung dienlich, Gramat. 


‚der haͤngend. - dict 


025  Coplatus Copulativus 


-Co Tus o, um, zufammen gefügt« — Lucret. 
PUE LU aen imn 

Có Minis, m. ein Wirth, Gaſtwirth, Schen- 
fe. Plaut. Pro Caupo. E ; 

Copona, za, f. ein Gaſthof, Wirthshaus, 
Gente, Fe. Pro Caupona. | ul 

Cópónagium, f. Copponagium, i, n. Abga⸗ 


be eineó gewiſſen Maaſſes Getraided, von dem, 
fo auf dem Markt gebracht wird. Fren. | 
Coponia, &, f. fc. gezs, Gefchlecht zu Rom . 
Pitife. | | | 
"Copos, i, m. Müdigkeit der Glieder. Blan- 
«ard 


rd. ! ; | 
Re DE ze, f. ein Schnitt; Hieb, Frefn. 2) 
FCoppetell , e,f. eine f(eine Kuffe, Fleined 
‚gewiffes Gefäß. Frefm. Acoppa. 
+Coppolino, eit Hütlein, feiner Hut, Onom. 


en. 

+Cappus, i, m. ein Dachziegel, Frefn. — 

Coprea, f. Copria, ze, f. ein Spottvogel, gro⸗ 
ber Soffenzeiffer, Zottler, 3otenreiffer. Suet. 2) 

ie ime des Ufers bey Tarmina in Sieilien. 
rabo. 

Coprocrítícus, a, um, deit Leib reinigend, 
Coprocritica fc. remedia, darzır dienende Arz⸗ 
nenmittel, Purgationes tt, D. 9. Blancard. 

Copron, i, der Miſt. Parr. 

Copróny mus, ift ter Beyname des Conftan- 
tini V. Griechiſchen Kaiſers. 

. Cops, cöpis, o. reich. Plaut. 

Copta, &, f. Art eined Kuchens. Martial, 

Coptícus, a, um, Coptiſch, von ober zu der 
Stadt Coptus in Egypten gehörig. — 2) Name 
der ; Sonn im Egypten. — 3) Egyptiſch. 

u 


pul. 
.' Coptités, z, m. Amt, Vogtey oder Nomos 


von Egypten. Plin. A Coptus. 
Copeoplicenta, e, f. Urt eined Kuchens. 


Petron. 


Coptumum 


| , in. gewiffe Abgabe von den 
Sites. Frefn. hu. genie iba 


= Coptus, f. Coptos, i, f. iky Chana, Stadt in 
Egypten. Plin. 


Copüla, ze, f. ein Band. 2) Stuppet, Rieme 
oder Gtride , womit bie Hunde sufammetr gez 
bunden oder auch moram fie geführet werden, 
Copulam canibus detrahere, die Hunde oon ber 
Kuppel 108 machen. Ovid. Siniftra copulam, 
dextra manu clavam gerens, der ur der (infe 

amd eine Kuppel, in der rechten aber eine Keu⸗ 
€ führte, Nep. 3) - Ciceronis j& Hortenfii 
fuit Atticus, Atticus bat ten Ciceronem und 
Hortenfium [6 Freunde erhalten, ift dad Band 
ihrer Freundſchaft geweſen. Nep. 4) - carnalis, 
fleifehliche — BE, 
- Cöpüläte, Adv. zufammen gefügt, an einan⸗ 

ictum e ie - quinti pro 
Adverbio, ift Die - quinti als ein Adverbium 
geſetzt. ‚Gel. 

Copüladio, onis, f. bie Zufammenbindung, 
Derbindung, Strmanem purto. - rerum, ber 
Dinge. Cic. T 2) - facerdotalis, die Trauung, 


Copulation. 
Copülativus, a, um, verbindlich, zur Verbin⸗ 


Copulator Cor 926 


Cõpðlator, Oris, tz. der was zuſammen knuͤpft. 
2) eim Kuppler. Firmic. Acopulo. 
Copülatrix, icis, f. eine Verknuͤpferin. Au- 
guflin. 2) eine Kupplerin. Ambrof. 
Copülatus, us, m. die Berfnüpffung. Arnob. 
Cöpülo, ävi, ätum, äre, zufammen binden. 
- homines cum bellua, Menfchen mit einer Be> 
ftie. Cic. 2) vereinigen, - voluntates , den 
Willen. Cic. -Prefentia cum futuris, gegen⸗ 
wärtige Dinge mit den Zukuͤnftigen. Cic. 3) 
- fermonem cum aliquo , mit einem reden. 
Plant. 4) - vitem arbufto, einen Weinſtock 
an einen Baum fehen, Cato. A copulo. 
Cöpülor, àtus fum, ari, Hereinigem. - dex- 


tras, die Hände, fie einander geben. Plaut. 


TC6qua, ze, f. eine Koͤchin. Plaut. 2) Art 
eined Schiffs, 

Coqueda, ze, f. Godfet, Inſel bey Engelland, 

Coquina, ze, f. eine Küche, Donat. A coquo. 
Coquinz fuforium, der Hrt, mo die Kuͤchenge⸗ 
fchirre gemafcben werten. Pallad. : 
aequari, e, f. (de. ars) die Kochkunſt. 

pul. | 

Cöquinäris, e, zur Küchen gehörig. Culter 
coquinaris, ein Kuͤchenmeſſer. arr. 

Cöquinärius, a, um, zur Küche gchürig. Va- 
fa coquinaria, Kücheigefäffe. Plir- 
+Cöquinätor, oris, m. Citt Sod. Frefa. 

Cöquinätörius, a, um, zum Suchen gehörig. 
i coquinatoria, Koch⸗ „der Stüchengefäffe- 

Esquino, äyi, atum, äre, kochen. Ire co- 
quinatum, kochen gehen. Plant. 

Cóquinus, a, um, zur Küche gehörig. Fo- 
nm COquET URS Markt, wo die Küchen fint» 

aut. 

Cóquito, ávi, Atum, äre, oft kochen. Plaut. 
ap. Fefl. Vox dubia. 

Cöquo, coxi, cocum, &re, fochen, — - aliquid 
ex oleo, etwas in el, Celf. - cibum, die 
Speife,dad Eſſen. Lucret. 2) baden, - panem, 
Brod. 3) brauem - cerevifiam, Bier. 4) 
brennen. - lateres, Siegel, Cato. - calcem; 


Kalk. Cato.  - carbonem, Kohlen. Id. 5) 
glüend machen. - ferrum, ein Eiſen. 6) 
ſchmieden. — raftra, Karſte. Fuvenal. 7)9ete 


dauen. - cibum, die Speife, Dad Effen, Cic. 
8) zeitigen, zeitig ober reiff machen. — fructus, 
die Srüchte. arr. Coquuntur celerius uvz, 
die Trauben werden gefehwinde reif. Varr. 9) 
warm machen. - flumina, die Flüffe, Yirg. 
10) - alicui conam, einem die Abendmahl- 
zeit zubereiten. Nep, 11) vorhaben, im Sin⸗ 
ne haben, - bellum, einen Krieg. Cic. — 12) 
EN 9s coquit, bie Gorge angftiget , quatet 
ich. Cic. 
Cöquüla, æ, f. eine Beckerin. Varr. 
Coquulum, f. Coculum. 
E ji quas, im. ein Koch. Cic. 2) ein Becker. 


ef. 
Cor, cordis, y. das Qe i vornehmſtes Güte 
geweide eined Thiers. Nullum animal, quod 
fanguinem habet, fine corde effe poteft, fein 
Thier, dad Blut bat, fan ohne Herz ſeyn. Cic. 
Cordis bafis, ber obere breite Theil, der Grund 
des Herzens, —- cufpis, die Spike de⸗ n 
zen 
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send, Woyt: - ventrieulus, die Herzkammer. coram, vor dem Volke. Suet. 


Cic. -feptum, die Scheitemand des Herzens, 
- auricula, ein Dhrläpplein des Herzens. - va- 
fa coronaria, die Kransgefäffe ded Herzend. - 
inflammatio, die Entzuͤndung ded Herzend. - 
alpitatio, das Herzklopfen. - polypus, et 
erzgewaͤchs - motus, Vewegung des Her 
3end. - tremor, dad Herzzittern. - vermis, 
‚der Herzwurm. Woyt. 2) dad Gemüth - 
capax multorum fcelerum , fo vieler 95085eit 
(dbigifl. Ser. 3) der Verſtand. Stupor cor- 
dis, ein dummer Verſtand. S. Cor habere, 
klug feptt, einen 9Berftanb haben, Plauf. Cor 
non habere, ein Mimmer Kerl, ein Hansdumm 
fen. Cıc. 4) Effe cordi, fieb feyn, Cic. 
ftad) Wunſch ſeyn, nach Gefallen (eom. Curt. 
|. Uterque utrique eft cordi, fte haben einander 
lieb. der. 5) Corde, von Herzen, in rechten 
Ernfte. Plaut. Diligere aliquem corde fuo, 
einen don Herzen, febr, im Ernfte, wahrhaftig 
lieben. Vet. Infer. Cor jubet hoc Enni, 
das milf Ennius haben, Pezf:. T 7) die Mitte, 
In corde maris fitus, mitten im Meer gelegen. 
Frefrn. 78) Corde. Ex corde. Cordetenus, 
auswendig [4. 9) die Gedanfen, Meinung. 
Piaut. 10) mein Herz, (Liebkoſungswort.) 
Plaut. 11) perfrigefacere, einen heftig erfchre- 
den, machen, daß einem das Herz erftarret. 
Plast. 12) Corde confpicere , verftehen. 
Plaut. 
Córa, ze, f. der Augapfel. Aufon. 2) Cori, 
Stadt in Lado ig Campagna di Roma, in 
Italien. Liv. 
Corabella, ze, f. ein Korb. Frefn. 
oräcefium, i, 2. Scandiolore, Stadt indem 
ehmaligen Pamphilien in_Flein Aſien. Plin. 
Córicinus, i, m. eit Rab, Rappe, Art eines 
Seefiſches. Flin. 
Corácinus, a, um, von einem Raben. Co- 


racinus color, glänzende fdymarse Farbe, wieder . 


Raben ihre ift. 2) einem Naben gleich. Vitr. 
Córícóhyoides, is, z. ein Maͤuslein des 
Kehl⸗ und Zungenbeinẽ. Blancard. | 
Cöricoides, is, m. der Rabenfchnabelformige 
Fortfaß des Schulterblatd. Wort. 
+Cörägium, i, 7. ein gemiffer Tanz. Ugut. 
Cörälium, Auſon. Corallum, Sidon. Coralle, 
retbeà , weiſſes unb aud) ſchwarzes Meerge⸗ 
wicht. Ovid. 


Córalli, orum, m. altes barbariſches Volk an. 


dem Ponto Euxine. Ovid. 

Cörallina, &, f. Goralfenmoof, Meermooß. 
Tabernem. A corallinus. 2) - oflicia Gnuch- 
heil, Colmarkraut. 

Cörallinus, a, um, von 9r wie Corallen. 
Catul. 
ai ídis, f. Art eined Edelgeſteins. 

ın. 


Cörallitieus, i, m. Art eife. Giteino, Plin. 

Coraliium, f Coralium. 

Eu ent E ze, m. Art eine? Edelgeſteins. 
in. 

Coram, Prepof. cum Abl. vor, in Gegenwart. 
Coram P. Cufpio tecum locutus fum, ich habe 
mit bir in Gecenmart des P. Cufpii geredet. Cic. 

' Patribus coram, eor dem 9tatbe, Zar. Populo 


-— Qoramble Corbita 


7 
—— 


Viro coram, 
vor bem Manne, imn Beyſeyn beó Mannes. 
Suet. 2) Adv. mündlich, perfontid), gegen- 
waͤrtig. Aæc & alia majora coram, von dieien 
unb andern noch miditigern Dingen mollen wir 
mündlich handeln. Cic. Quum coram fumus, 
garrimus, quidquid in buccam venit, wenn wir 
perfüntich ben eittander find, plaudern wir, was 
und ind Maul kommt, Cic. coram facere 
prohibeor , id) darf folches gegenwaͤrtig nicht 
thun. Cic. Coram in os laudare aliquem, eis 
= in ve Benfenn ind —— Ter. 
orambie, es, f. (iH Kraut, fo de 
febr fchädlich. Colum. — 
Cöränus, a, um, von oder zu der Stadt Cora 
gehörig. Liv. 


Corafie, f. Coraſiæ, arum, f. kleine Inſeln 


oder vielmehr Felſen |y Hegeifchen Meere, 
— $ 
TCoratium, i, ein Kuͤraß, SBruft unb Ruͤcken⸗ 
ftücf von Eifen. Frefn. | 
Cöraulo, avi, atum, are, zufammen fchlagen, 


Ugut. 

Cörax, ácis, m. ein Rabe, Art eines Vogels. 
Solin, 2) eine Mafchine, ma& an fichzu ziehen 
oder auch in bie Höhe zu heben. Vitr. 3) eini⸗ 
ge der erften rhetorum. Cic. 4) ein Berg it 
Aetolien. Liv. $) Algiery, f. Algeri, Stadt 
in Sardinien. 6) Corace, Fluß in Galabriei, 
7) Fluß an Colchide. Ptoj. 
— 9) Meerrab, Art eines Fiſches. 

ein. 

TCorba, &, f. Corbanus, i, m. ein Canes 
chant, vornehmer Landgeiſtlicher. Fre». 

5 — us, 7. Amt eines Landdechants. 
rejn. 

Corbeia, ze, f. Gorben, Abten in Weſtphalen. 
2) — „Abtey im ber Picardiein grant 

ich. 

Corbelia,®, f.  Corbella, ®, f. ein Körbe 
(ein. Frefn. 

1 Corbellus, i, m. ein Todtengräber. 

„Corbeftierius, i, m. ein Kuͤrſchner, der Belze 
maare macht und verfauft, Orzom. Ben. 

Corbícüla, æ, f. Pallad. + Corbilla, ze, f. 
eit Koͤrblein. Fref. 

TCorbillarius, i, 5. €'tt Canonicus, fo nur ei⸗ 
ue halbe Prabende geneuſt. Frefn. 

Corbilum, i, r. f. Corbilo, onis, f. Nanter, 
Stadt in Bretagne. Sirab. 

2 orbiniäcum, i, 7. Corbigny, Stade in Franka 
reich. 

Corbio, onis, f. itzo Fich, Stadt in Catalys 
nien. Liv. 2) Carboniano, Schloß in Latio, 
in Stalien, Liv. 


8) Theil von dem’ 


mn cut 


= 


Corbis, is, fe (m. Prife,) ein Korb. -mel- 


foria, ein Erndtenkorb, darınnen man die 


abge⸗ 
ſchnittenen Aehren vom Felde heimſchafte. Cic. l 


- pabulatoria, ein Futter-oder Gpreuforb. Co- 
lun. 7 2) ein Maſtkorb. * 3) gemiffe Ges 
dream r^ PR : 
Lorbíta, m, f. eim Laftichiff, ſchweres un 

(angfameó Schiff. Tardiores multo, quam 
corbita funt tranquillo mari, viel langfanıer, 
ald die Caftícbiffe bep ftillem Meere. Plaut. Cor- 
bita cogitare Patras, auf einem Laftichiffe - 

: a- 


TAI 
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— ^Corbilum, i, n. ein Koͤrblein. 
. mum congeftam humeris efferre, die Erde in 


P4 


Cordella Coriaria: 930 


Patraflo zu gehen gedenken. Cic. 2) Corbitam 


cibi comeffe poffunt, fie koͤnnen ein ganz Laſt⸗ 

fehiff voll auffreffen. Plaut. Beier nte 
Corbíio, àvi, atum, äre, in eim Laftichiff la⸗ 

dens 2) freffen , aló 25 man an vem Wanfte ein 

Schiff heil zu laden habe. Plaut. — 

- Corbitor ,.öris, zz. der ein Laftfchiff belatet 5 


2) einerder die Uberbleibſel oou ten Todtenmah⸗ 
(em vollend auffra& , und dafür einen Pickelhaͤ⸗ 


riug mit agirte, Fe. 3) ber in tem Maſtkorbe 
eined Schiffe Wache hält. Fe. — 
^ Corbólium, i, z. Corbeil , Stadt in Der Isle 
de France. 

Corböna, ®, f. ein Gefchenf, Gabe, Pap. 2) 
der Gotteskaſten im einer Kirche, Hieron. Cy- 


ran. " 
P Corbüla & Corbila, z, f. eim Koͤrblein. - 
uvarum, Weintrauben. Parr... A Corbis. 
Corbülo, onis, m. eit General unter dem 
WMerone. Tac. 2) ein gewiffer Ringer, 72ven. 


3) f. Andujar:el Vejo, Stadt in Andalufien, iit | 


Spanien; 
Graben in Holland. 


4) Corbulonis foffa, &, f. het Fliet, 
Corbulo hu- 


einem Körblein auf der Achfel wegtragen. Fuet. 

— + Corbus, i, m. ein gewiſſes Getreydemaaß. 

Frefn. 2) der Bogen oder Bordertheil eincó 

Sattels. Id. * | 
Corcagia, », f. Gore, Stade in Irrland. 

Corcaginenfis comitatus ,. Grafſchafft dieſes 

Namens. 


Eorehsros, i, m. Gauchheil, eiu Kraut. Plin. 


Corcóras, s, m. Gurck, Fluß in Crain. 
Strabo. 
Corcüba, s, f. ein Schiffieil. Voſſ. 
orcülum, i, 7. ein fleineà Herz; 2) Lieb⸗ 


- fofungémort, mein Herzlein. Plant. 3) 95e» 


name des P. Cornelii Scipionis Nafic®. Cic. 


BA Cor. 


- ben beitehet, 


—. Quint. 


- Corcülus, i, m. ein f(uger weifer Mann. Fer. 
A cor. 

 Coreyra,, f.iß0 Corfu, Inſel und Stadt infel- 
biger, im Sonifchen Meere. Cic. Gr. Kegnvez. 
Strab. 2) - Melzna, f. Nigra, Curzola, Su: 
Garabufa, Snfel an Candien. 
. Coreyrzus, a, um, Corcyraͤiſch, aus, von, 
oder zu Corcyra geborig. Cic. 

. FCorda, ze, f. gemiffeó Feldmaaß. Frefn. 2) 
eine Art der Abgabe. Id. 3) eite Schnur, 77of. 


Cordarum tormenta, bit Schnüre, Art der Tor⸗ 


tur. Frefa: Pro chorda. 


Cordäte, Adv. vernünftig, weißlich. Plaut. | 7 


Cordatus, a, um, vernünffig, flug, weife. 
Cordatus homo, ein fluger Man. Cic. ex 
Poit. Socrates fuit paullo cordatior, Socrates 
ift was mweifer gemefen. Ser. A cor. 

. Cordax, äcis, o. eil gemiffer. fchändiicher 
Tanz. Cordacem nemo melius ducit ,.€à tan 
zet den Cordacem niemand beffer. Petron. 2) 
ein Pesin der Profodie, fo aus bre furzen Syl⸗ 

und fonft auch Tribrachys heift, 


 iCordebifus, f. Cordovefus, i, m. Corduan. 
s Paste - 





tig. Plin. A 


berhand, Gerbermerfítatt. Petron. 





Art €eberó , (o anfangs, ſonderlich su Cordova, 
in Spanien bereitet wurde, Frefn. 94 
TCordella, ze, f. fleine Saite, Frefv. 
TCordeténus , auswendig, wie inv Franzoͤſi⸗ 
lari: he Coeur. np E en. 
' Cordex , icis, ei aitenmacher. 2) ei 
Stifer. Freſn. Acorda, pro — im 
TCordiácus, a, um, berjftarfenb. 
Cordicitus, Adv. ind Herz. - inditum effe 
alicui, einem eingegeben ferm. Sidon. 
TCordintimus, i, m. der Bertrautefte, Ciebfte, 
Onom. Ben. 


TCordifco, ére, auswendig fermen ober wiſſen. 
Frefn. A cor. | 


Cordölens, tis, o. M Herze ſchmerzend. 
Scbol. iem Ne 5 

Cordolium, i, 7t. erzweh; 2) Berdruß, 
Chagrin. "Tibi erit cordolium, es wird dir im 


Herzen weh tbun, Dich vou Herzen verdrieffeite 


Plaut. 


Cordon, eine Seite, Schuur, vom Franzoͤſt⸗ 
ſchen Cordon. Onom. — ! Fran zoͤſi 


" fCorduinum,. i, z. Corduan, Art Lederds 


Frefn. A corduba. 


‚Cordüba, x, f. Cordova, Stadt in Andalu⸗ 


fiet in Spanien. Cic. 


TCordübanarius, i, ein Schuſter. Frefn. 
Cordübenlis, e, von ober zu Cordova gebie 
Corduba. . 
+Corduellum, i, 2. Corduan. Frefn. 
Cordus, a, um, was langfam reif oder zeitig 
wird, Feff. Wcenum cordum, Herbftheu, Grum⸗ 


| met. Plin. 2) was fpát gebohren wird. Agni 
cordi , 


Spaͤtlinge, fit gefallene Laͤmmer. 
Varr. 


Cordyla, Cordylla, Cordilla, ze, f. ein junger 
Thunfifch. Martial, ji Mog: 

Cordylus, f. Cordulus, i, m. eit befonbereà 
Thier, fo im Waſſer um auch auf dem Kande 
(cb. Gefner. 

Cordylufa, ze, f. Inſel bey Rhodus. Piin. 

TCoreum, i, 7. Cer. Frefn 
‚ Corfinianum, i, s. Pienza, Stadt im Sieni⸗ 
(den in Italien. 

Corfinienfes, ium, m. bie von oder um das 
ißige S. Pelino ítt Abruzzo. Cic. 

Corfinium, i, 2. Pentina, al. S. Pelino, Ort 
in Abruzzo citra, itt Italien. cic. 
. Corgo, Adv. Obfol. fuͤrwahr, gewißlich. Feſt. 

Córiacefia, se, f. ein Straut deſſen fich die 
3auberer bedienen, dad Waſſer in Gif.at ver⸗ 
wandeln. Plin. up» 
„ Córiagínofus; a, um, harthäntig, dent die 
Deut angewachſen, ober ter digcoriaginem hat» 
eget, ⸗ 
. Córiago, inis, f. die Harthaͤutigkeit, da bett 
Thieren die Haut hart wird und fid) nicht von 
oem Fleifche abziehen läßt, da fie, mie bie Bauer 
reden, angewachien find. Colum. 

Corigndratum, i, ». Corianderfaft. Apic. 

Córiandrum, i, z. Gorianter, ein Gewächd 
und Game. Colum. Confectio coriandri, übers 
zogener Coriander. 

Coriannon & Córium, i, v. Coriander. 


Córiària, 2e, f. (fc. officina) Gerberen, Gere... 


Nua Có: 


951 Coriarius Corifeus ^. 
Cöriärius, 1, m. (fc. artifex) ein Gerber, 
Ceberbereiter, Plin. — - | 


Coriärius, a, üm, zum Gerben gehörig , bie 
Gerber angeben. — Coriarius frutex, Sau⸗ 


15 , ein Gewaͤchs, fu bie Gerber brauchen 
1 


n. : 

Córias, we, m. Art eines Seeſiſches. Plin. 

Corice, arum, f. zwo kleine Inſeln ober mur 

' elfe an Creta. Plin. 

Coriceum, i, 2. Dirt, wo fid) die Jungfern 
üibeten, Vitr. A 10er, puella. 

Cöricillium, i, n. ein Herzlein, Herzgen, klei⸗ 
med Herz Petron. cor. 

Corigia, f. Gorrigia. . 

Corimbata, ze, f. Art eined Schiffe. Tidor. 

Córinium, i. 2. Cori, Stadt in Dalmatien, 
Plin. 2) Circeſter, Stadt in Engelland An- 
£onin. 

Córinna, v, f. berühmte Poetin von S be 
ben; 2) eine Gourtaifie ded& Ovidii; 3) qt 
bere grauen diefed Namens mehr: - | 

Cörinthas, idis, f, ein gewiſſes Kraut wider 
den Schlangenbiß, Plin. — . = x 

Córinthiicus, a, um, Gorinfbifd) , von ober 
au Gorintb ocborig. Ovid. — 

Córinthiarius, i, m. ein Liebhaber der Gi 
zinthifchen Gefäffe, Suet. 2) Bedienter, fo der- 
pow Seſaſe unter feiner Aufſſicht hatte, 
A|CT. VEL. 

Corinthienfis, e, Corinthiſch, von oder zu Co⸗ 
tinth gehörig. Corinthienfe littus, Md Corin⸗ 
thifche lifer- Tac. 2) zu Corinth wohnend, aber 
anderwerts gebohren. Fell. 

Córinthius, a, um, Corinthiſch, von ober. zu 
Eyrinth gehörig. Corinthium ses, Coriuthiſch 
Erzt, fo ein Miſchmaſch aus Go, Silber 
und Kupfer war, in dergleichen dieſe Metalle 


zuſammen gefioffen ſeyn follen , ald Corinth von | 


dem Mummio verbrannt wurde, Cic. _Corin- 
thia opera. Cic. Corinthia vafa, Gefaffe aus 
Gorintbifchem Erste, aud) zu Gorintb gemachte 
Sunjüftüde Cic. — 2) m, eit Gprintbier. Nep. 
3) plur. 2. Corinthiſche Gefaffé, Aliquid de 
Corinthiis fuis amittere, etwas von feinen Co⸗ 
rinthiſchen Gefaffen verlieren, Cic. 

Córinthus, i, f. Corinth. Coranto, Stadt in 
Morea. Cic. 2) Non cuivis homini contingit 
adire Corinthum, das ifr wicht eincà jeden fein 
Werk. Horat. 

Coriolanum, i, v. Corigliano, Stadt in Gaz 
Sabrien, in Italien. 


) * 


Cöriölänus, a, um, von oder zu Coriolis ge- 
hörig. Plin. 2) Beynahme eines berühnten 
dmerd, des C. Martii. Cic. 
Córioli , orum, zz. alte Stadt in Latio, in 
Italien. Liv. 
Corion, i, 7. f. Coris, idis, f. Erdfiefer, ein 
gewiſſes Kraut. Piin. 
Coriovallum, f. Coriovallium, i, Falcken⸗ 
buo; Stadt im Herzogthum Limburg. Az 
0n1n. j 
Córippus, i, m. ei beruͤhmter Grammaticus. 
ofi; f. pid 5 
Cörifeus, f. Coricus, iy rz. ein leichter Wurf- 
yfeil, Nor, Vox dubia. cin leichter Wurf 





. Plin. 


Corifopitum  Cornavii 92 
Corifopitum, i, v. Qrimper, Quimper - Cg« 
rantin. Stadt in ee in Frankreich, W 
TCorita, æ, m. ein Hengſt. Pap. C 
Coritäni, orum, m. Volk in Engelland, zwi⸗ 
ſchen (Northampton und Lincolne. P£ol. .. ( 
Córitus, f. Cöryıhus, i, zn. itzo Monte Cor- 
vo, Berg üt Umbrien it Stalten, Firg. 2) | 
Stadt in Tuſcien; 3) Vater des Dardani. Serv. 
4) eum Koͤnig. Ä AR 5 
Córium, i, 7. eine Haut. - hominis, eines 
Menichens, eine Menſchenhaut. Plaut. - pifcis, 
eine Fiſchhaut. Plin. - bubulum, eine Kühe 
haut, Animantium aliz coriis teCtze funt, ei⸗ 
niae S 5iere haben Hänte, Cic... Obvolutum & 
obligatum corio dejicere in profluentem , eie 
nen üreine Haut einwickeln and in einem Fluß 
werfen. Cic. Perficere corium, eine Haut gera 
ben, zubereiten, gar machen. Pin. 2) Detege- 
tur corium de tergo meo, man wird mir Dad 
Leder über die Düren ziehen, mich peitfchen, Daß 
dad Leder vom Sturapfe abgebet. Plaut. Corium 
perdidi, man wird mich unfehlbar fehinden, mir 
die Haut abziehen. Plaut. Luditur de tuo co- 
rio, €$ gehet über dich her? Corium phoenicium. 
Plaut. - puniceum, eit roth gepeitfchter Bu⸗ 
del, Ruͤcken. Plaut. Cui corium fincerum eft, 
der nod) einen reinen Ruͤcken bát, nod) feine 
Deitfche drauf befommen bat. Plaut. Corium 
foris facere, zur Peitſche verurtheilet werden. 
Frefa. Corium perdere. Id. Corio carere. Id, 
Corio componere, gepeitfchet, geftdupet werden - 
Id, 3) Me Schale. - caftaneze, einer Caſtanie. 
- ovi, eines Eyes. Aug. 4) die Tuͤn⸗ 
che, Tünchwerf. Calce arenato corium ftrue- 
re, aus Half und Sand ein Tünchmwerf machen. 
Cat. $) die Lagen und Schichten der Siegel in 
pner Mauer Pr, 6) die Rinde eine? Baumdr 
off. 


rin orum, A. ehemaliges Volk in Irr⸗ 
and. 

Corius, i, m. die Haut, das Leder, Tres fa- 
cile —— (o piel Deuce MERI man no aar 
geru an die fo piel Peitſchen zerſchlagen, al mam 
and 3. Ochſenhaͤuten machen foit. Plaut. 
> }Uorizator, Oris, m. ein Tänzer, Onom, 

en. 

f Corlinus, i, m. Art eined Vogels, fo zur 
Speife auf groffen Panqueten Dienete, Fre». 

Cormiciacum, i, 7; Cormayci, Stadt in Cham- 
pagne iit Frankreich, 

Cornäbii, orum, m. ehmaliges Volk in Schott⸗ 
[aub unb zwar in der itzigen Grafſchafft Stra— 
thenhavern und Cathnes. © 
à — ge c i ». Zatha, Stadt im Ungarn. 

tol. Ü 

TCornagium, i, ». Steuer oder Abgabe von 
jedem Stuͤck Hoͤrnbieh. Frefa. 2) Serditut auf 
einigen Gütern in Engelland, nach der die Bes 
fiser gepalten find, mit einem Horn ein Zeichen 
zu geben, menti fte einen Feind aemabr werden. 
ld. A cornu. iR 

T Cornale, is, n. ei Diſtriet oder Theil von 
einem Lande, einer Pfarre u. D. g«. Frefz. 

Cornavii, orum, m. ehmaliges Volk im Gto 
gelfanb, in der isigen Graffchafte Warwick, Wors 
eefter, Gtaftort, Piel: Co 

I 
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Cornea, s, f. (fc. tunica, - MB Hornhäutlein, 


ein dutrchlichtiges aber febr hartes Haͤutlein Deà 
Auges. Bläncard. Acorneus. 

Cornelia, ze, f. fc. gens. ehemaliges Gefchlecht 
zu Rom, Pitifc. 2) - fc. Tribus, einer der 35. 
Tribuum zu Rom. Id. A Cornelius. 3) Wins 
pen, Statt in Schwaben; 4) - fc. Forum 
Eee Imola, Stadt in Romandiola in Ita⸗ 

1. 
Cornelius, i, m. Rimifcher Name vieler groß 
fen Leute, fonderlich der Scipionum, Coflorum, 
Rufinorum, Lentulorum, Balborum, il. a. Cic, 
Liv. , 

Cornelius, a, um, Corneliſch, einen Corne- 
lium angehend, oder von ibm herkommend. 

Corneölus, a, um, feft wie ein Sur, etwas 
hornicht. tie. | 

TCornéria, e, f. +Cornerium, i, n. eite 
Ge. Fiefn. : 
TR — i 7. Abgabe vom Hornviehe. 

re|[n. 
Cornefco, efcére, zu Horn werde, Plin. 

"Cornéta, ®, m. Art einer Müse, wie noch 
itzo ungefehr das Corzo 
zu Venedig ift, Frefn: 2) Ort zu Roms Yarr. 

Cornetum, i,.r. eine Ecke Frefn._ 2) Cor⸗ 
id : Stadt mit einem Bißthum in Patrimonio 
etrl. 

Corneus, a, um, hornen, von fort, Cor- 
neus arcus, (Hp Bogen vor Horn. Ovid. 2) 

fart wie Horn. "l'unica cornea oculi, Pa hor⸗ 
ne Augenhaͤutlein. Blancard. 5) hart, unbarm⸗ 
hersig, Perf. A cornu. 11.) ou einem Gor: 
neelsſskirſchbaum. A cornzs. . 
"  Corntcen, ipis, m. ein Hornblafer, ein Wald⸗ 
borniit, dergleichen fich ebebent auf einem natuͤr⸗ 
fihen Kühhorne, nachdem aber auf einem krum⸗ 
men ebrinnen Inſtrumente hören ließ. Veget, 
2) Zunahme der Oppiorum zu Non Liv. 
- " Cornicina, æ, f. eine Hornbläferin, Zuguf. 
"A cornicen. he 
. *Corníco, Avi, atum, äre, auf einen Horne 
oder ſonſt krummen Inſtrumente Bfafer. rilh. 
Brito. +2) einem. ma? in die Ohren blaſen, wie 
die, fo einem Tauben bermitteft eines orn? 
1008 in die Hhreu fchrenen, Frefn. 
* » Cornicor, àtus fum, ari, face, fehreyen wie 
vine Sá; — 2) ben ſich murmeln. = nefcio 
quid grave , ich weiß nicht voa beſonders. Perf. 
A cernix. : ui 
" Cornicüla, ?e, f. eitzffeine Kraͤhe Hor, 2) 
ein. gewiſſer Fuchsſchwaͤnzer dieſes Namens. 

LC GUAE Ca S PENAT 
* Core UD m. ehemaliges Volk in 


* 


dem Lao. PE 


— Cornicülanis, tis, 8. M8 wie ein Horn geſtal⸗ 
tet. Corniculans luna, der gebornte Mond, vote 
er aeftalt, wenn er zum andern mal nad) dem 
Reumonde geſehen wird. Hevel, 3) ber Mond, 
ehe er halb wird, ſo lange er noch im erſten Vier⸗ 
a olg in nu f 

Cornícülánus, a, um, von orer zu Dem Cor- 
niculo gehörig; 2) f. Mutter des Tullii, Roͤ— 
mifchen Könige, Ovid. 


Cornícülarius, i, m. ein Soldat, ber feines 
Wohlwverhaltens halber wit einem Corniculo be 


im 





oder Mühe des Herzogs | 


Hörner trägt, gehoͤrnet, her ein 


gel, 
Wahrfagerfunft Unglück bedeuten folte. Yirg. - 


eeu foll, Horat. 


Alten Ruhm zu verdunfeln ſuchen. Cic. 
wie ein Kraͤhenhals gemacht mar. 


LA cornus. 











_ Corniculatus Coma 934. 


ichenfe worden, ‚Suct. 2) ei gewiffer obvigfeit^ 
licher Beyienter, eit Schreiber. Cod. 3) eit 
Gauiler, Pitifc. 4) Der auf einem Horn, oderders 
gleichen Fuftrument bläfet. Alcon. . s) der auf 
dem Flügel eines Cohortis ftehet, Turneb. A 
— 
Cornícülatus. a, um, gehoͤrnt, voie. ein Horn 
geſtalt. Corniculata luna, ber Pond im état 
Viertel. Er — 
Cornícülum, i, v. ein Hoͤrnlein, kleines Horn 
Plin. 2) gekruͤmmter Serrat einer ae 


habe, mit denen Die Soldaten ihres Wohlver⸗ 


haltend wegen begabet wurden. Liv. | Cornicu- 


lo merere , dergleichen Zierrath verdienet habe 


und tragen, al. auf ciem Flügeleiner Bataillon 
oder Cohortis ftebeit Suet. 3) ehemalige Stade 
Latio. Liv. A corzu. II) ein Herzleit, 
fieined Herz. Suet. A cor. 
Cornicum, i, s. Koram, Stadt in Ungarn. 
Cornificius, i, zz. ein guter Freund ded Ci 


ceronis. Cic. 2) ein gewiffer Sonet. Appian. 


gin cu a a, um, von Horn gemadt, 
ren. 
Cornifrons, tis, o. der Härter an der Stirn 


bat, gehört, Liv. Andron. 


Corniger, g&ra, derum, Hörner tragend, der 
int Horn bat. Ovid. 
artriegei, ein Kraut. 


Cornipes, pédis, o. Hornfuͤtig, der Horn o⸗ 


Corniolus, i, m. 9 


der Huffe am den Güffen bat. Jig. 2) m. ein 
Pferd. t. 


Cornifce, arum, f. Befonbere Goͤttinnen, des 


ren Hayn zu Kon jenfeitd der. Tiber ſtund. For. 


Acormix. 53 5 
Cornix, icis, f. eine Kraͤhe, befannter 960» 
- improba, ungluͤckliche, weil fie nach ber 


annofa, langlebige, weil fie bis 909, Sabralt wer⸗ 
Cornicibus omnibus fuper- 
ftes, der febr. alt ift. Martial. 2) Cornicum 
oculos confizere, durch eine neue Erfindung der 
| | ‚T3)ein 
Hammer. ober Klapper an einer S bre, weil fte 


4) eine 
Henne. Frefn. — 

t Corno, àvi, átum, äre, atf einem forie 
biafen. Matth. Par., T2) auöblefen, durch bias 
feir auf eittem Sore bekaunt machen. Frefn. 

TCornolium, i, m. Goticeféfurfebbaum. Frefz. 


“ Cornu, u, m. ein Horn womit ein 3 bier ſtoͤßt. 
- caprinum, einer "Siege; eit Ziegenhorn. eget. 
- arietinum, ein Widderhorn. Pallad. - cervi- 
num, Hirſchhorn. Parr. Videmus animantes 
cornibus armatas, wir fejen , daß einige 
Thiere mit Hörner bewafnet find, Cic. Arbo- 
rea dornua cervi, NHirfchgeweih, P'rg. Cor- 
pora fieciora cornu, Gbrper, fo Dürrer, trocke⸗ 
ner; e(8 ear Hoxn fib, Catull... Cornua. obverc 
tere alicui, einem bie Sorner Bieten. Plaut. 
"pam rigidus, quam cornu, fo ſteif gls ein Horn. 
Petron. 3) die Spike einer Geselftange, Fire. 
3) die Spike eined Berge, wenn er Deren zwo 
bat, Stat. 4) ein Bogen. Curvare flexile cor- 
qu, den Bogen ſpannen. Firg. 3) die Spitze 
RITTER AJURETUS REN (e$ 


658 Cornu 
des zunehmenden Monde. | t 
puris, der zunehmende Mind ſcheint helle. Sen. 
Tr. Coa&tum cornu Phoebes, der volle Mond, 
Lucan. 'Yertia jam Lunz fe cornua lumine 
complent, ed find nunmehr 3. Monate, Vrg. 
Reparatnova cornua Phoebe, der Mond ift nei, 
Ovid. Lunx nafcentis cornua alias hebetio- 
ra, alias acutiora videntur, Me Hörner des zu⸗ 
nehmenden Mondes find bal? ſtumpf, bald ſpitzig 
anzuſehen. c. — 6) einer der Ausfluͤſſe oder 
Arme eined Fluffed, Lig. "Trans Rheni cor- 
nua vi&tor, er ift mit feinen Siegen bid unter bie 
Außfluͤſſe des Rheins gegangen. Claudian. 7) 
ein Horn, worauf man blaͤſet, dergleichen man 
yon Thieren auch im Kriege brauchte, hernach 
aber fie von Erste machte, etmaó anders kruͤm— 
mete, und doch auch noch Cornua hieß, Farr. 
Rauco ftrepuerunt cornua cantu, die Hörner 
lieffen fich hören. Virg. 8) ein Horn, Spike 
ein Flügel einer Armee. Cohortes dextri cor- 
au, die Bataillonen ded rechten Flügeld. Cic. 
"Pria millia equitum cornibus affundere , drey 
tauſend Keuter auf die Flügel ftellen. Tac. 9) 
einer 000 2. Dauptpuncten einer Diſputation. 
Experiamur , fi poffumus, cornua difputatio- 
nis tue commovere , wir wollen fehen, ob wir 
die beyden Hauptpunste Deiner Difputation toi 
derlegen, umftoffen koͤnnen. Cic. ro) eine zwo⸗ 
er vorlauffender Spitzen eined Landes u. D. g. - 
Sinus, die eine Spitze eined Meerbufend, Flor. 
Utrumque portus cornu, beyde Spißen des Ha- 
fend. Flor. In cornua duo feinditur Italia, 
Seakien t5eifet fich endlich in amo Spitzen. Solin. 
i1) ein Elephantenzahn. Plin. — 12) tw Ende 
eines Buchd, die Buckel, fo att tem Stabe wa⸗ 
ren, worauf ein Buch gerolíet war, umb dann 
inb wann auch von fort waren, indeffen aber 
mit fammt dem Stabe zu Ende des Buchs fa: 
men, wenn man diefed Durchlaß. Martial. 13) 
die Kraft, Macht, dad Vermögen, Waffen, Ge 
wehr. Parata tollo cornua, ich bin mit meinem 
Gewehr parat. Horat. 14) ein Srinfgefas, ald 
wozu die Alten auch Die Homer brauchten. Frefn. 
15) ein Dintefaß, Schreibezeug, Gefaͤß, worin: 
ne man Dinte zum fehreiben bat, eim Stecher. 
ld. 16) ein Kirchengefäß , ein Salbhorn. 14. 
17) eine Laterne mit Horn au ftatt des Glaſes. 
Vulcanum in cornu inclutum gercre, eine La— 
terne mit einem brennenden Lichte tragen. Plaut. 
18) dad Ende oder Ecke eines Stuhls u, d. g. 
Jac. 19) -enfis, dad Degengefaß. Id. 20) - 


altaris, die Ecke eines Stars. Id. 21) Zeichen | 


der Hahnreyſchaft. Id. 22) - copize, f. Amal- 
thez, das Fuͤllhorn, worinne alled zu finden mar, 
was fich. einer nur wünfchte, und vom Tove fei- 
Wer Am̃e zum Gratial gegeben wurde. Plin. Bo- 
aorum copia tibi manabit benigno cornu, du 
wirſt beó Gate in Uberfluſſe haben. Horat. Cor- 
mu plenum, eben fo piel. Hor... 23) Foenum 
in cornu habere, raſend, wütend. ſeyn, wel mati 
dergleichen Ochſen ein bünngen Heu auf oie Hör- 
ner band, damit Die Leute Sich für ibm in acht 
nehmen unten. Horat., 24) Addere alicui 
cornua, einen fred) machen. Hor. "Tunc pauper 
cornua fumit, ſodann wird auch ein Bettler hoch⸗ 
muͤthig · Ovid. 


It ]una cornibus | 
thun. Plaut. 


| gab. 








25) Incurfagre aliquem cor- | 
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nibus , einem aeria Sort und Schmach ans 
2 
ftabt zu Gonftentinopel. 







- Byzantinum, Pera, Vor⸗ 


+ Cornua, eit Biſchofshut. Onom. Ben. ^" 


Cornuarius, i, m. der in Horn arbeitet, Zin⸗ 
fen u. b. g. macht, ein Sornarteiter. 2) ein 
Hornbläfer. Fer. A cornu. 

Cornuätus, a, um, gehoͤrnt, mit Hoͤrnern, der 
Hörner bat; 2) gekruͤmmt, gebogen, wie ein 
Horm Parr. : 

— æ, f. Cornwall, Landſchaft in En⸗ 
tib. 

3 Cornuötum, i, 2. Corzeto, Stadt im Patır 

monio Petri in Sita(ieir. 


\ 


& 
^1 
: 


D 


Cornum, i x. eine Comeelöfirfche, Art einer 


rotbeu Frucht. Ovid. A cornus. 2) ein Horn. 
Cornum cervinum, Hirſchhorn. arr. Pro. 
cornu. 


baum.Plin. 2) Schaft an einem Wurffpief 
fe, weil folche ingemein von bem Dole der 
Eorneeläfirfchen gemacht wurden; 
Wurfſpieß. Volat Ttala cornus aéra per ter 
nuem, der Römifche Wurffpieß flog durd) bie 
dünne Luft. Nirg. A corzu. ob corneam duri- 
tiem. 4) ehemalige berühmte Stadt in Sardi⸗ 
nich, Liv. à "Dinero 

Cornütus, a, um, gehörnt, Did Hörner hat, 
Cornutam petere beftiam, eit S bier zaͤcken, dad 
Hörner bat, mit einem, der fid) wehren fan, au⸗ 
binden. Plaut. 2) Cornutus Syllogifinus, ein 
Dilemma, Syllegifmus, durch den man gefangen 
wird, man fage ja oder uein, Hieron. 3) m. ein 
Hörnertrager, ein Hahnren. Voſſ. 4) Art eined 
Soldatens aus der Siprifchen Staüt Cornuto. 
Ammian. Acornu. 5) - Annzus, ein Stoi⸗ 
scher Philoſophus. Gel. 

*Cornuzula, eine Art eined Wurms, der zu 
Nacht leuchtet, Ozom. Ben. 
^ +Coroäta, z, f. ein Hof⸗ oder Frohndienſt, den 
Unterthanen ibreu Lehnherrn leiften. Frefa. 

Corocorta, f. Crocotta, e, f. ein Gier im 
Yerhiopien, bon einer Loͤwin und Hyena, oder m. 
a, w. aus einem Hund und Wolf, ergeugets Plin. 
Jt. Capitolin. ' 

+Cörolla, z, f. ein Kraͤnzlein, ffeiner Kranz, 
wie er in ter. Gif von Blumen oder Kräutern, 
jedoch aber auch wohl von duͤnnem Bleche aeo 
nincht re Catull. A a: 8 

Cörollärium, i, z. ein [echte raͤnzlein. 
Plin. 2) ein Uberſchuß, Zugabe: arr. 3)cin 
Geichenf, ſo man über beitimmten Kohn u. d. q. 
- nummorum, an Gelde, Cic. - fcenico- 
rum, dergleichen die Comoͤdianten bekamen. Cic. 
4) ein Sufaé, Oak, fo gus einem andern herge- 
leiter wird, 3. E. ein Satz ober Definition ift: 
Ein groffereà ift, defen Theil einem andern ganz 
zen gleich iſt; ein kleineres aber, dad eines an⸗ 
dern Theile aleich ift fo ift ed ein Coroliarium: 


| Unter ungleichen Dingen ift alfo dad eine groͤſ⸗ 


fer, Dad andere flemer. Wolf. A corolla. 
Corona, ze, f. ein franz. - laurea, ein Lor⸗ 
berfranz. Cic. - factı ex du.bus virzulis ole- 
aginis, ein Kranz von zwey Oelzweigen. Nep. 
Coronam habere unam in capi:e, alteram in 
collo, (inei Kranz auf cem Sopfe, den andern 
um 


- 


Cornus, i, f. Corneelöfirfchbaum, Thierlein⸗ | 


-9) ein 





. Plin. 


y 4 
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um den Hald haben. Cic. Coronam imponere 
victori, rem Sieger einen Kranz aufſetzen. Cic. 
2) eine Grone. 


Golde war: Val. Max. 


- civica, eine 


ner feindlichen Stade war, Liv. - navelis f. 


claffica, eine Schifferone, welche der erhielt, der 
guert ein feindliched Schiff eritiegen. Firg. & 
- obfidionalis, f. obfidialis, eine Be⸗ 


ellej. 
Ingerungderone, dergleichen ein Feldherr befam, 
der eine Stadt bon der Belagerung befrente, fo 
aber auch nur ein Kranz von Grafe mar, doch 
aber höher, als andere Cronen geachtet wurde, 
- ovalis, derafeichen trug, fo einen Tri⸗ 
umph zu Guffe hielte. Gell. i 


nem Sriumpbirer ſchickten. Tertull. - roftraca, 


Schiffſchnabelcrone, fo einer befam, der eine 
Seeſchlacht erhalten hatte. Plin. - triumphalis, 
eine Triumpherone, fo von Lorberzmeigen, allein 
auch von Gofbe in Geſtalt der Eorberbläkter mar, 
unb einem Sriumpbirer son feiner Armee geges 
Coronam auream per fo- 
rum ferre, eine guͤldene Grone über ben Marft 
tragen, damit über ben Marft gehen. Cic. Pro- 
‚dire cum corona aurea ma?nis fulgentibus 
gemmis illuminata, mit citer Crone, fo mit groſ⸗ 
fen funkelnden Edelgefteinen bejebet, zu Bor 
fehein fommen. Cic. - meridionalis, auftrina, 
notia, die füdliche Grone, ein Geſtirn am ſuͤdli⸗ 
eben Theil des Himmels, woraus einige die Groz 
ne Davids, andere ded Salomons machen. - 
— — borealis, Gnoſſia, Vulcani, 
Thefei, Ariadn® , Minois, die nordliche Ery- 
ne, ein Geſtirn am norblichen Theil des Him⸗ 
meld, woraus einige Die Dornenerone Chrifti, an⸗ 


ben wurde, Pitife. 


dere die Groue der Cftper, machen. Wolf. 4) 
u m —J————— Id. s 

r Kranzleiſten, bie abhangende Platte, groffed 
platte$ Glied in den Hauptaefimfen der Ceulen. 
ordnung. Fir. 6) ene mathematifche Figur, 


bie von 2. paralteien Veripherien eingefchloffen 


wird. Wolf. 7) ein Hof um die Sonne oder 
den Mond. Pla. 8) eine Menge im Seife fte 
hender ober figender Perfonen, eine Berfamm- 
lung. Cauflam pro fe maxima corona dicere, 
fid) vor einer aroffen Berfammlung berantroorz 
ten, Cic... A corona relinqui, von der Berſamm⸗ 
kung verlafen werden. Cie. 9) Umringung, Um— 
fegung einer Stade mit Volke, Blockade, SBela- 
gerung. Prima luce'corona moenia eft ador- 
tus, er hat mit anbrechendem Tage rings tiim bie 
Statt berum laffen Sturm fauffen. Lov. Mu- 
ros corona cingere, Die Mauren ringe um ein- 
ſchlieſſen Fürg, xo) Straus, als ein Zeichen ei- 


ues zu verfauffen ftebenten Knechts. Cives fub 


corona vendere, die Einwohner zu Sclaven ver: 
kauffen. Cf. Sub corona venire, nl ein €cía- 


- caftrenfis f. vallaris, Lager⸗ 
oder Wallerone, fo ber bekam, ber zuerſt eit feind- 
liches Lager fiberftieg , welche den anfanad nur 
ein Kranz von einem Smeige , hernach En von 

ürger: 
erone, ſo von Golde war, und dem gegeben wur⸗ 
de, ber einem römtfchen Bürger im Kriege dad 
Leben gerettet, Gell. - exploratoria, die einer 
befam, fo ein glücflicher Kundſchafter geweſen. 
Suet. - muralis, eine Mauererone, yon Golpe, 
bte einer befam, der der erfte auf der Mauer ei 


- provincialis, 
Grone von Golde, dergleichen Me Provinzen ei 


* 
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ve feil fep , verfauft werben. Liv. 1x) der 
Kranz, oberfte Ginfaffung einer Mauer, Vitr. 
12) - clericalis, ter Kranz, da einem die Haare 
abgejchmitten werden, und nur ein Ring von tera 
ftußeten Haaren ſtehen bleiber, die Tonſur. 
Frefn. Benedictio corone, die erfte Tonſur. 
Id. Coronam dare, die Tonſur geben, einem 
einen Kranz feheeren. Id. 13) der geiftliche 
Stand, geiftliche Würde, Coronam relinque- 
re, den geiftlichen Stand verlaffen. Frefn. Co- 
ronam amittere, ded geiftlichen Stande: entfeo 
fet werden, die geiftliche Würde verlieren, Id. 
I4) - imperialis, eine Kaiferliche Crone. - ar- 
gentea, womit ein Kaiſer zu Asch zum teutfchen 
Koͤnige gecronet wurde; - ferrea, womit er zu 

ſonza zum Koͤn ge in der Lombarden gecrbnet 
wurde; - aurea, momit er zu Rom vom SPabfte 
zum Kaiſer gecrbnet worden, Frefm, - regia, 
eine Königliche Grote, pter Ring mit Bügeln; 
- Ducalis, eine Herzogserone, Ring mit Blaͤt⸗ 
tern ohne Bügel; - Marchionis, ein Markgra⸗ 
fenerone, ein Ring oter Reiffmit 4. Blättern und 
Perlen Darzwilchen;  - Comitis, eine Grafen⸗ 
crone, Steiff mit Perlen arauf herum; - Baro- 
nis, eine Freyherrnerone, Reif, fo mit einer Per⸗ 
lenfchnur ummunden; Papalis, die Patfiliche 
Groue, eine Müke mit 5. Zinfen- oder Strah⸗ 
(ericronen über einander 5 15) oblztionis, eitte 
Hoſtie, Dblate im H. 9ibentmebl, Frefn. 16) 
der Ring od er Schein um die Käufe der Heiligen, 
Id. 17) die Biehtrift um eine Statt berum. I4. 
18) eine Grone, At einer Münze, in Engellend 
von 3o. Groſchen, in Daͤnnemark eon 16. Gro⸗ 
(chen, in Sranfreich von 56. Groſchen, item 18. 
Groſchen, item 24. Srofchen, x. 19) emn Cron⸗ 
leuchter, vote in Kirchen und groffen Sälen uf 
gehänget werden. Frefn. - Tara, f. faralis, eitt 
Hangleuchter. Onom. Ben. 20) - in nuptiis, - 
eit Hochzeitfrang. Tertull. - pa&ilis, gehefte> 
ter Kranzvon Blumen. Plin. 22) -Monachi, 
Pfaffenblatt, Loͤwenzahn, Muͤnchkopf, Butter 
blume, eine Gewaͤchs Schrader. - Solis, Son⸗ 
nenblume, ein Gewaͤchs. 22) Terre, Gunder⸗ 
mann, Gundelreb, ein Sraut. Id. 23) - fer- 
pentis, f. viperze, eine Schlangenfrone, gersiffed 
Beingen, fo bie Merfichrener für was befonnerà 
andgegeben. Woyt. 24) - imperialis, die Kai⸗ 
fercrotie, eine Blume; 25) der Rand um einen 
Becher. Veget. 26) Cronſtadt, Stadt in Sie⸗ 
benbürgen. 

Coroneze, f. Coronea. 

Cörönzburgum, i. m. Gronenburg, Schluß in 
Seeland und Daͤnnemark. 

Cörönzus, a, um, von oder zu der Stadt Co⸗ 
rote gehörig. Coronzus Sinus, Go/fo di Co- 
ron. Plin. A Corone. 
Córonàlis, e, mie eine Crone geftaltet, Apul. 
2) Coronalis futura, eine zackigte Zuſammenfuͤ⸗ 
gung ober 9tatb der Hirnſchale von einem Schlaf 
zum andern. Blancard. _ 

Córomümen, inis, n. ein Kranz. Apul. 

Cörönämentum, i, 7. eine Kranzblume, Blu⸗ 
me, worauó man Srónge mit macht. Plin. 2) 
ein Kranz, Feſton, Blumengehäng, Tertud. 
+3) dad. Croͤnungsfeſt, Gronungétag, woran 
ein König geerönet wird, Frefm. A corono. — 

Nnn3 € 





[tni 


939  Coronaria Coronis 
Córonária, e, f. eine Krauzmacherin. Plin. 
2) - fativa, Öartennageleit, Bot. j 
+Corönärium, i, 2. Croͤnungsgeſchenk Ge— 
ſchenk, fo man einem Koͤnige am Tage der Gro» 
nung deſſelben gab. 
Corönärius, a, um, woraus an Kraͤnze macht, 
zu Kraͤnzen aa Coronarie herbz, der: 
gleichen Kräuter. Plin. 2) Coronarium opus, 
ein Kranz an einem Gebäude, oder auch in einem 
Simmer, fo aus allerhand Leiftenwerfe beftepet. 
Vitr. item die Geftonó ober Blumengehanfe, 
Sruchtfchnuren u. d. g. womit ein Gebäude aus⸗ 
gezieret wird, Plin. 3) Coronarium aurum, 
Gat, fo die Römifchen Provinzen dem abziehen 
den Statthalter gaben, um fid eine güldene 
Grote davor machen zu laffen, menn fie zu Rom 
im Triumph einziehen wolten. Cic. _ 4) Corona- 
ria arteria, Me Geor oder Kranzpuldader, fo 
oben um das Herz herum gefet. Coronaria va- 
fa, alle Adern, fo um dad Herz herum gehe 
Blancard. : ; 
+Cörönärius, i, m. ein Kranzmacher. Goff. 
2) einer, ber den Aufputz mit Blumen tt. d. g. 
ben den Gaftgeboten machte, Gell. F 3) ein 
Groncicbter , der über die Sapitatwerbrechen Ur⸗ 
theit und Recht fpricht. Frefn. _ 
+Cöronätio, Onis, f- die Erönung, Yuffegung 
per Crone. ipm dy. 1 
- Cörönätor, Oris, m. ein Croͤner, ber M eroͤnet. 
Auguflin. 72) ein Richterin Engelland, derdie 
Berbrechen richtete, (9. die Crone angiengen, die 
bod) font für dad Sonigégericbte gehoͤreten, und 
€eib und Leben anbetraffen. Frefn. 
Coronàtus, a, um, gecrbut ; 
einem Lorhber. Szet. 
hat. - laurea, der einen Coberfrans auf bat, Plin. 
Tronte coronata, mit einem Svrange auf dem 
Kopffe. Ovid. Sedebat coronatus, erfaß, und 
batte einen Krauz auf dem Kopffe, Cie. 3) - 
fc. nummus, eine Grone, Münze mit einer Grone 
pter Kranze. 4) m. ein heydniſcher Prieſter. 
Firmic. A corono. AS j 
Cöröne, es, f. der ſchnabelfoͤrmige Fortſatz, 
des unter Kifferb. Blancard. 2)-& Coronis, 
Coron, Stadt it Belvedere, in Moren. Plin. 
Córonéa, s, f. ehemalige Stadt üt Boͤotien. 
Nep. 2) Stadt in Theſſalien. GEr. Kogw- 


yea. 

Cörönedla, v, f. eine Herbſtroſe, gewiſſes 
Gewaͤchb. Plin. 

Coronia, &,f. €atibócron, Stadt in Schonen 
it Schweden. 

Corönides, e, m. der Coronidis und des A- 
pollinis Sohn, Arfeulapius. Ovid. — . 

Cörönis, (dis, f. das Endgeichen, Zeichen der 
Alten, ungefebr diefer Geftalt (V) , weiches fie 
zu Ende eined Buchs fete, um anzuzeigen, 
daß có fertig oder ganz fen. Fo. Sinimius vi- 
deor feraque coronide longus effe liber, wenn 
ich dir als ein Buch vorfomme, (o zu groß ift, 
unb mit der Coronide zu fpate fomme, mithin 
zu lang werde, oc. Mart. Coronidem impone- 
re operi, ein Werk vollenden, befchlieffen. 2) 
des Coronei Torhter, fo endlichMinerva üt €iz 
ue Kraͤhe verwandelte, um fie Der angedroßeren 


- laurea, mit 


2) der einen Kranz auf 


ARTEN 
Corono Corporatus yo 


Schande des Neptuni zu entreiſſen Ovid. 3) 
des Phlegyze Tochter, mit der Apollo i ? 
Afculapium geugete, Ovid. — 4) te8 Oceani 
Tochter, unb eine ter Hyadum. Hygin. s)be8 
Aiculapii, Gemabtit. Hygiz. 5) eine Nymphe, — 
und 1 deö Bacchi. Diod. Sic. » 
órono, 3vi, atum, are, einen Kranz aufſe⸗ 
keit, - victores olea, beu Sieger von vi 
Delbaume, Plin. Coronari ramis arborum in 
facris certaminum, ben den ſoleunen Spielen 
Kraͤnze von Zweigen der Baume befommen. Pliz. 
2) umgeben. Collum coronat pluma, die Fe> 
der umgeben den Hals. Lucret. Silva coro- 
nat aquas, das Waſſer umgiebet eit Wald. Ovi. 
3) bejeßen. - aditum cuftode, deu Zirgang mit 
einem Wächter, Virg. 4) Stelle Mercurii & 
Veneris coronantes Solem, der Mercurius und 
Venus gehe um die Sonne herum. Colum, s) 
Kraͤnzlein, Gaſtereyen halten. "Tota civitas 
coronatur, die ganze Stade wurde voller Freude, 
begieng ein Freüdenfeſt. Frefa. 6) cronen sunt 
WAR NONU ues | 
oronópus, 1, C2 Odis, m. Surabenfu 2 
enfus, "i Kraut. s 9» N f 5 Dat 
öröphyum, i, 2. Art einer Meerſchnecke, al. 
eint Mieeireßfe, ul ER npe 
FCoroplates, ae, m. fyofbaumeifterz 2 ⸗ 
marſchall. Fzefz. Pro curopalates. ? ßoß 
* Coroplathus, i, ein Dockenmacher. Dion. 
Chr»foft. Gr. nogomAa$os. 
TCorpódicina, rectius Corpocidina, zs, m, 
vie Btcitdhbant refi. " s: —— 
orpóràle, is, z. die Decke, womit beym H. 
Abendmahl Brod und Mein bedecfet werden, 2 
ein rein leinen Tüchlein, worauf ſoiche gejeßet 
werden, Frefn. A corpus, ei 
Corpörälis, e, feiblich, ten Leib angehend, 
————— bona, oos A y Cn Cor- 
porales voluptates, Wolluͤſte, fo den Leib betrefo. 
fen. Sen. 72) fleiſchlich. Corporale —— 
Corporalislapfus, Corporale peccatum, fieiſch⸗ 
liche Sünde, Hurerey, Unzucht. Frefn. 
— — atis, f. das coͤrperliche Weſen. 
iertuü. pe Ud T 
Corpöräliter, Adv. teiblicher Weiſe, natüre 
licher Weiſe. - felle carent columbze , haben 
die Tauben feine Galle, Tertull. 2) perfünlich, 
ut Perfon, fervum pignori dare, den Knecht 
zum Pfande geben, Ulp. A corporalis. 3) 
fleifchlich. Peto. ' 
Corpórafco, afc&re, zum Leibe werden, Claud, 
Mamert, A — — 
Corpörätio, onis, f. die Leibesgeſtalt, Taille 
Statur, Leibesbeſchaffenheit. en 2) * 
Chrifti, die Menſchwerdung Chrifti, Frefa. | 
73) Ni ha (o as A dert 
gii, ti, D. g. de und der Muͤnche, ded Kat 
und der Bürgerfchaft. I4. en p 
Corporätivus, a, um, dem Leibe dienlich, Cel. 
Aur. A corporo. | jd 
Corpörätüra, ze, f. Leibesſtatur, Geibeagróffe, 
- humilis & modica pecoris, niedrige und mdfe 
fige dee Viehes, Vieh, fo Flein unb miedrig vont 
Leibe ift. Colum. 
Corpörätus, a, um, das einen Leib,einen Gore 
per 











- fett machen. Cathol. 


94t Corporecuftos Corpus 
yerhat, cörperlich, Cic. 2) ber mit in eime Sunft, 
in ein Corpo gehoͤret. Cod. Th orporati Ne- 
otiatores, waren zu Nom diejenigen, welche 
ich, 2n Wolfe und andere Nochtuendigket 
ten berbey Ichafften. Symmach. - aurariorum 
& argentariorum. Jet. infer. 
- Corpórccuftos, odis, m. ein Ceibtrabant, Infer. 
vet. . ; 

Corpöreus, a, um, cörperlich, das einen Leib 
bat. Omne quod. natum eft, corporeum eft 
adípe&tabile, alfed, was gebobren ift, ift cörperfich 
und ſichtbar. Cic. Ignis corporeus eft, dad Fener 
bat feinen Gorper, Cic. or 

Corpórifatio, onis, f. bie Wiederverwande⸗ 
fung eines diſtillirten Geiſtes in einen aber erhoͤ⸗ 
beten Coͤrper. Jost. | 
' Corpöro, avi, atum, äre, einen Leib geben, 
Leib machen, befeiben, machen , Daß etmaó einen 
Leib befomme. Lactant. Corporari, einen Leib 
befommen, ein Leib werden. Pin. 73) mäßen, 
4) in einen Leib hinein 


vthun. Id. 5) verwunden. Glof. 6) toten, ent 


leiden, umbringen, machen , Daß einer nur ein 
Leib bleibet. Enz. A corpus. 

T Corporuptus, i, zz. der einen Hoden: ober 
Gemaͤchthruch hat. Onom. Ben. 

Corpulentia, æ, f. die Dicke be Leibed, die 
Corpulenz, da einer viel Fleiſch auf dem Leibe 
bat. Plin. 


Corpülentus, a, um, mohlbeleibt, dick und 


fett, ſtark und dick von Leibe , Heifchicht, corpu⸗ 


lent. Corpulentum pecus, ftarf heieibtes Vieh. 
Colum.  Craffior & corpulentior, fiarfer und 
wohlbeleibter. Plaut. A Corpus. 

Corpus, öris, v. der Leib, (eined Thiers und 
Menfchen,) - exercendum, ift zu üben, Cic. 
- confectüm doloribus, durch Schmerzen ahgez 
mergelt. Cic. - integrum, falubre. Martial. 
gefunder, Celf. - affectum. Liv. - morbofum, 
morbidum. Plin. ſchwacher, ungeſunder. - qua- 
dratum: Celf. wohlpropsreionirter Leib. - ha- 
bitus, die Befchaffenheit, Gonftitution des Leibes. 
Celf. 2) das Kleifch uno Fett des Leibes. Vi- 
res & corpus amittere, Kraͤfte und Fleifch oer» 
[ieren, Fraftiod werden und ganz vom Leibe font; 
men. Lie. Quo cibo tantum fecifti tibi cor- 
poris, Durch was für Futter haft du dir einen 
ſolchen Schmeerſack zugelegt, bift bu fo Dick und 
fett gemorben ? Phedr. 3) ein Körper, Wefen, 
Subſtanz, die fein Geift ift, Corpus intelligi 
fine loco non poteft, man fan fich feinem Gor 
per ohne einen Dre, mo er ift, einbilden. Cic. 
Corpora lapidum, das Weſen die Subſtanz ber 
Steine, Lucret. Corpus aquse, die Subftanz 
des Waſſers. Lucret. 4) eine Perſon, pro tri- 
bus corporibus, für drey Perfonen, Cort. 5) 
eine Zunft, Collegium, Corpo, Gefellfchnft, Gez 
meing, vereinigte Menge, - - civitatis, die Bür- 
gerfchaft., Cic. 


tel haben, Liv. - orationis, die Rede an 
fib, ohne Exordio und Concluſion. Cic. 7) 
Merk, Sammlung, Schrift. Modicum quod- 
dam corpus conficere, ein mittelmaßiged Merf 


verfertigen. Cic. - Homeri, des Homeri Schrif- 


ten, Wirfe, - Juris, Die Sammlung der Rechte, 


& finden. Woyt. 


Sui corporis regem creari vo- | 
lebant, fie wolten einen König aus ihrem Mitz | 
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| morittnen die Rechte zufammien getragen. 7&. 
8) - arboris, der Stamm eined Baums. Plin. 
9) - Neptuni, das Meer. Lucret. 10) - ca- 
ftri, ein Schloß, ohne benliegente Stadt, Frefr. 
11) - Domini, die Hoftie im H. Abendmahl, I2. 
12) - einSinecht, Sclave. DigefÁ. 13) Cor- 
— Lucret. -genitalia, die 4, Ele⸗ 
nete. Lucref. — 14) globofa, Me rundfiche 
Gorper ter Zunge , fo auf biefer VOberflaͤche fid) 

. - nervofa , dad Spannädrige 

oder ſchwammigte Welen der Schaam. Id. 

ftriata, die geftreifte Gürper des Gehirns, Id. - 

unguiformia, bie Vogeiklauen ähnliche Theile 
der Zunge, Id. 15) Corpus album, | Silber, 

Woyt. - callofum cerebri , die Hirnſchwuͤle, 

weiſſes und etwas hartes Weſen be. Gehirns. I4. 

- pampiniforme, dad Weinrebenformige Weſen, 

oder - pyramidale , das Birnfürmige Weren, 

bie Blut⸗ unb Pulsadern, fo endlich indie o2 

den geben, Id. - pro balfamo, ter Gorper zit 

allen Balſamen, ausgepreßtes Muſcatennusoͤl. 

ld. - retieulare , day Netzformige Weſen der 

Haut, (9 aus vielen feinem Loͤchern beftehet, Id. 

- rubeum, Gio[h. Id, 16) - f. folidum, ein 

Gesmetrifcher Gorper, eine Gröffe, die eine Laͤn⸗ 

38, Breite und Diefehat, Wolf. - diaphanum, 

pellucidum, perfpicuum, tranfparens, ein durchs 

richtiger Gorper , ber bie Strahlen ded Lichts 
durchfallen läßt. Id. - elafticum, ein federhars 
ter Gürper, ter Durch den Stoß feine Figur amar 
andert, aber nach dem Stoſſe auch feine Figur 
durch feine Kraft wieder bekommt. Id. - hete- 
rogeneum, ein Coͤrper von verishiedener Art, 
deren ein gleichgroffes Stuͤck mit einem andere 
nicht gleiche Schiuere bat. Id. - homogeneum, 

Sdrper von eineríen Art, deſſen eim gleiche 

groffeó Stüf mit einem ander gleiche 

Schwere hat. Id. - illuminatum , ein erleuch⸗ 

terer Cörper, welcher ein fremded Licht wieder 

zurücfe wirft. Id. - irregulare, ein irregularer 
ober unordentlicher Gorper, der nicht durch fautee 

Figuren von gleicher Gröffe eingerchloffen ift. 14. 

- Juminofum, lucidum, ein feiichtender Gorper, 

ver fein eigencd Licht auöftrahlet, Id. _- molle, 

ein weicher Gorper, welcher durch den Stoß feine 

Figur ändert, Id. - opacum, ein finiterer und 

undurchfichtiger Gorper , ter für fich Fein. Licht 

bat, nod) auch ein fremdes durchfallen läßt. I4. 

- perfecte durum, ein recht harter Gorper, wel⸗ 

cher durch den Stoß feine Figur nicht aubert. 

Id. - regulure, ein vegufairez Gorper, der in 

Inuter gleiche un? regulaire Flächen eingeſchloſ⸗ 

(en ift, Wolf. 17) eine Leiche, todter Coͤrper. 

- caffum anima. id. Lucret. - deportatum 

| & crematum , fo hinaus getragen und verbrannt 

worden. Suet.  - Alexandri, des Alexandri. 

Suet. - occifi, eined umgebrashten, Suet. 18) 

Pes munitionum , die Befeitigungswerfer. 
e]. 

Corbitüt, i, x. ein Gorperlei, feiner 

| &örper, - leve, afperum, rotundum , angula- 

| tum, curvatum & quafi aduncum, glatted, rau⸗ 
hes, rundes, edigteó, krummes und aleichfam 
hackigtes. Cic. A corpus. 
Corrado, räfi, rafum, ére, zufammen ſchar⸗ 
fü - omni, lo Te. 2) aufbringen 
k 4 — 





943  Corrago  Corrigia 


- decem minas alicunde, zehn Minas irgend 
woher, Ter. 3) zuſammen raſpern. - alicui 
siunus, einem eut Geſchenk. Ter. 

—— inis, FOchſenzunge, ein Kraut, 

ul. 
— i, m. ein Unterhandfer. Frefn. 

fCorreirius, i, m. eit Anwald, Gachver- 
voniter , procurator. Frefn. | 
. T Corre&te, melius, emendate, Adv. verbe 
(ert. off. 

Corre£&tio, onis, f. die Berbefferung. - Phi- 
lofophiz veteris, der alten Philofophie, Cic. - 
morum, der Sitten. Suet. Correttionem ad- 
hibere, etwas verbeſſern. Cic. 2) eine rhetori- 
fche Figur, da man fish corrigirt, und für dad, 
was man gefagt , voa? befferó ſetzet. Cic. 

CorreCtor, oris, m. eilt Verbeſſerer. - civi- 
tatis, der Stadt. Cic. 2) ein Richter, Landrich- 
ter, Rufin. ein gewiffer Magiftrat, der mehren- 
theild über die Stalianifchen Provinzen geſetzt 
war. Panciroll. 3) der, fo die gedruckten Dinge 
in einer Buchdruckerey corrigirt. A corrige. 

Corre&türa , ze, f. die Berbefferung. Aufon. 
+2) iege u. 0g. fo in den Druckereyen core 
igirt wird, 

Pee us. a, um, verbeſſert. Cic. 

Correcumbo, f. Cogzrecumbo. | Corredarius, 
f. Conredarius. Corredium, f. Conredium. it. 
Corrodium. : 

Corregionalis, is, m. ein Landsmann, der 
mit einem aus einer Regione ober Lande ift. 
Augufiin. — 

TCorrelagium, i, 
Steuer. Frein. 

Corrölätivus, f. Conrelativus, a, um, das 
fic auf was anderd zurück beziehet. 

Corrépo, pfi, ptum, ére, friechen. - in du- 
meta, in die Dormbüfche- Cic. 2) fehleichen. - 
occulto in aliquam onerariam, heimlich un ein 
Laſtſchiff. Cic. - in ganeas, in Die Hurnhäufer, 
Apul. - intra murum, in die Stadt. Varr. 

Correpte, Adv. furz, kurz audgefprochen. 
Charif. 

Correptio, Onis, f. bie Beſtraffung. Tertull. 
3) die Kurzmachung einer Syibe, Quint. 3) 
Verkuͤrzung eines Worts. 

Correptor, Oris, zr. ein Beſtraffer, der einem 
einen Verweiß giebt, Sez. 

Correptus, a, um, ergriffen, hefallen. - mor- 
bo, von citer Kranfheit. Suet. Cic. 
Horat. 3) furs gemacht. 
eine furze Sylbe. Grammat. 

+ Correfpondenter , Adv. zu gleicher Zeit, 
einander gleich kommend in ber Zeit, Frefn. 

Corréfüpinatus, f. Conrefupinatus, a, um, 
hinter fid) gebogen. Tertull. 

Correus, f. Cenreus. Corrideo, f, Conrideo. 

Corrígens, f. Conrigens, tis, o. verbeſſernd. 
Medicamenta corrigentia, Berbefferungsmittel, 
die etweder das Schädliche , oter auch dad Un— 
angenehme bey einer Artzney corrigiren. Blaa- 
card. A corrigo. 

Corrigia, f. origa, DE ein S ient. - Cà- 
nina, von Hundöleder. Pliz. Corrigix abruptio, 
dad reiffen eined 9tiemó, Cic. - calceamenti, 





— 


— —“ 


— — — — 
— 


7. eine Art der Abgabe oder 


k 2) beftraft. | 
Syllaba correpta, 
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ein Schuhriem. Cic. 
ponere, 
angeben. 


Eo für einen Knecht , einen Sclaven 
rein. 
IT.) 


2 Jgemwiffed Feld 


SEN | eldmanß, Frefn. 
- jugalis, die Yuflteigung eined SBergeó, ta 


Corrigiam fibi in collo 


St 


TER 


fich ein Berg erhebt, in die Höhe fteiget, Inna- — 


cent, 


„Corrigibilis, e, dad fid) berbeffern, andern 


läßt. Cathel. 


Corrigiöla, æ, f. Weggras, ein Kraut. Plin. 
Corrigium, i, 7. eit Riem. - caprinum, toit 
Biegenleder. Marc. Emp. 


*Corrigiuncüla, ze, f. ein Öldeflein, womitid - 


den Cloͤſtern geläutet wird, wenn ein Münch aee 
ftraft werden foll. Frefn. "S 
Corrígo , rexi, rectum , &re, gleich. richten, 
ausrecken. - digitum, den ginger, Cic. 2 
verbeffern, corrigiren. - mendam, einen Fehler. 
Cic. - orationem, Line Rede, Cic. - fe ipfum; 
fid) fefbft, Cic. 3) - aliquem ad frugem, ei⸗ 
en auf eineu beffern Weg bringen. Cic. A Rego. 
Corrípio, pui, ptum, ére, zufammen neh⸗ 
men, zuſammen rapſen; 2) ergreifen. -manu 
arcum, mit der Hand den Bogen, Céc. 3) greif 
fer. - aliquemin nervum, einen in Arreft neh> 
men, feft fegen, Plaut. Corripi aliquem ac fu- 
{pendi jubere, einen greiffen und bangen heifs 
fen. Cie. 4) - fe, fich gefchwind, eiliaft machen. 
- intro, hinein, Ter. - repente, fehr geſchwind 
davon. Plaut. 5) anpacken. - morfu, mit den 
Zähnen. Plin. 6) fcheiten, firaffen. Plin. Sec. 
- peccata alicujus, eined Fehler. Ovid. 
miditatem & ignaviam alicujus, eined Furcht 
famfeitund Feigheit,. Suet. - quemdam joco, 
einen im Scherze, Suet. 7) ſchnell kurz ausfpres 
chen, - Syllabam, eine Sylbe. Gramm, 8) 
verringern, einziehen, - impenfas ludorum, die 
Unfoften der Spiele. Suet. - miffus a feptenis 
fpatis ad quina, die Kennen von fieben auf 
fünffe feßen. Suet. 9) - fe ftratis vom Enger 
aufitehen, Zirg. 10) - Corripi morbis, franf 
werden , in eine Krankheit verfallen. Celf. - do- 
lore, mit Schmerzen befallen werden. Plin. Sec. 
- comitiali morbo , mit der Epilepfie befallen 
werden , die Schwere Norh befvinmen. Plz. 
Corripi morte , ſterben. Flor. — 11). Corripere 


- tie | 


curfum, anfangen zu lauffen, laufen. Liv. . 


A Rapio. _ 
Corrivälis, is, m. ein 9Ritbubler, Quint. 
Corrivätio, onis, f. die Zufammenfeitung. 


i - aqua pluvix,ded Regenwaſſers. Plin. A Rivus. 


Corrivo, f, Conrivo,ävi, àtum, are, zuſam⸗ 
men leiten. Septem amnes per meatus corri- 
vati, es finb 7. Flüffe durch Graben sufammett 
geleitet. Plin A Rivus. 

Corröbörämentum, f. Conroboramentum, i, 
n. die Stärkung. - virtutis labores, der Tu— 
gend ift bie Arbeit. Lactant, A Robur. 

Corröbörans, f. Conroborans, tis, o. ſtaͤr⸗ 
ed. Medicamenta corroborantia , Stärf-yder 
ftärfende Arzneyen. Blancard. 

Corröböro, avi, ätum, are, ftärfen. - fto-- 
machum , den Magen. Plin. _- non credendo 
alicujus conjurationem, durch Nichtgläuben et» 
ned Zuſammenverſchwoͤrung, eines Gomplot. Cic. 
- militem opere afüduo, den Soldaten durch 
ftete Arbeitdauerbaft made Suet... 2) Malum 

guI- 


9415. Corrodens Corrumpo 


coxroboratur quotidie, Pa Ubel nimmt täglich 
mehr ps mehr überhand. Cic. 3) Audacia ve- 
tuftate corroborata, eine Kühnheit, die fich febr 
—— Laͤnge der Zeit vergroͤſſert, geſtaͤrkt. 
Cic. Robur. 
Corrodens, tis, o. abbeitzend, abaͤtzend. Me— 
dicamenta corrodentia, abaͤtzende Arzneymittel, 
od wilde Fleiſch u, b. g. megbringett, Blan- 
Cord. : 
| TCorrodium, f. Corrogium, i, m. Eſſen, 
p ein Unterthan feinem erm mitgeben muß. 


off. : 

Corródo, rofi, röfum, ére, zernagen, zer⸗ 
freſſen, zerbeiſſen. Mures corroferunt fcuta, 
die Mäufe haben die Schilde zernaget. Cal. - 
corroferunt Platonis Politiam nuper apud me, 
haben neulich des Plutonis Werk bon der Polt- 
«m bey mir zerbiffen. Cic. T 2) durchhecheln, 
‚durchziehen, - aliquem, einen. Sarisb. 

TCerróyata, A eine Bethe, Hofdienft, den 
men euf Bitte thut. Frefn. 

Corrögo, ävi, àtum, are, zuſammen bitten. 
- fuos neceflarios, ut fibi. adíint, feine guten 
Freunde, daß fie ihm beyſtehen. Cic. - audi- 
.Xores, Die Zuhörer. Quint. uidam corro- 
‚ati convenerunt, éimge, die man gebetten, 
In zufemmen gefommen, Cic. 2) zuſammen 

ten. 

Corrófio, onis, f. die Zernagung, Zerfreſſung 
Serbeiffung. 2) die Galcinirung eined Gorperé 
durch zernagende Dinge. Blancard. Rodo. ,, 

+Corrofitas, atis, f. ber Wurmftich, Holzfaͤu⸗ 
fe. Onom. Ben. 2 
.— Corrösivus, f. Conrofivus, a, um, zernagend, 
‚gerbeiffend, beißend. Corrofivum, fc. medica- 
mentum, dergleichen Arzneymittel. Blancard. 

-.. Corröfus, f. Conrofes, a, um, zernagt, zer⸗ 
- freffen. Corrofa offa, geriagte, zerfreffene, cor- 
rodirte Beine, Juvenal. ; 
.. Corrótundo, avi, ätum, äre, zitgleich mit 
rund machen. - uno curfu centies Sefter- 
tium, mit einer Schiffahrt 10000000, Seſter⸗ 
tien erwerben (und auf runde Hauffen feren 
“onen. ) Petron. 3) Corpus cometarum cor- 
— der Coͤrper der Cometen ift. rund, 

en. 
Corrũda, ze, f. wilder Spargel, Plin. 
"^ Corrügatio, onis, f. die Einfchrumpfung. - 
pupilla, ded Augapfeld. 

Corrugis, e, faltigt, mit Falten, voll alter. 

"Nemef: 
“ Corrügo, f. Conrugo, ivi, ätum, äre, run⸗ 
zeln. - frontem , die Stirn, Plaut. 2) ruͤm⸗ 
pfen. - nares, die Mafe. Horat. 3) Corru- 
'eari , einfchrumpeln, verfchrumpeln. Colum. 
Ruga. 

Corrügus, i m. Waſſer, fo vow einer Höhe 
TE geleitet worden, Dad Gold zu wajchen. 

lin. Vox dubia, vel pro Corrigus, vel pro 

Corrivus. Dalechamp. ad Piin. 

Corrumpo, rüpi, ruptum, Ére, verderben, 
oculos lacrimis, die Yugen mit Weinen. Ovid. 
- animum & mores alicuius , eined Gemüth 
snb Sitten, Cic. 2) verfälfchen, - litteras, 
einen RUND Cic. 3) beftechen, = aliquem 
x r$ Le 
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gitionibus, einem mit Geſchenken. Cic. 


— — 









Corruo . Corruptorius 946 
lar : 
pecunia, mit Gele. Cic. 4) verführen .- 
aliquem non convivio , nen muliere , 
non fermone improbo , einen nicht durch 
Gaſtereyen, nicht Durch Weiber, wicht durch. 
leichtfestige Reden. Cic. - aliquem ex optimo, 
einen der fonft febr gut gewefen. Plaut. 5) zu 
Falle bringen, ſchwaͤchen. - aliquam, eine. 
Suet. 6) - fontes, Die Brummen verg (te. 

... 7) ungues dentibus, die Nagel abbeif- 
fe. Propert. 8) - opportunitates, die gutett 
Gelegenheiten verabfaumen. Sall. 9) - rem 
familiarem, fein DBermögen dDurchbringen, ver⸗ 
thun. Sal. 10) - diem, den Tag, die Zeit 
unnuͤtze zubringen. Plast, 11) - difciplinam 
militarem, Die Striegödifeiplin ruiniren. Fron- 
tin. 12) - maria, dad Meer mit feinen Rau⸗ 
berenen unficher machen. Flor. 313) Cor- 
rumpuntur aque, das Waſſer wird faul, ſtin⸗ 
fend, Cic. Corrumpuntur pifces , die Fifche 
verderbeit. Ter. Corrumpi fitu, vermodern. 
Plaut. 

Corruo, ui, tícum, £re, einfallen. Tabernæ 
dua mihi corıuerunt, (à find mir2, Laͤden eins 
gefallen. Cic, Aedes corruerunt, das Halıd ift 
eingefallen, Cic. 2 über der Hauffen fallen. 
- rifu, für Lachen, Cie, - timore, für Furcht. 
Cic. Arbor corruit, der Baum ift umgefallen. 
Suet. Corruerunt ftatuze, die Statuen find ums» 
gefallen. Id. -3) fiolpern, fehlen. - in extre- 
mo actu, in ter festen Handelung, Cic. 4) 
Opes Lacedxmoniorum corruerunt, bie Macht 
ber Lacedaͤmonier ift gefallen, bat abgenommen. 
Cic, 5) Antiochi ifta corruent omnia, es wird 


c^ 
& 
mel 


mit. allen Saͤtzen des Antiochi nichts heiffen, fie 


werden nicht Stich halten, Cic. ext 

Corrupte, Adv. verderbt, fchlecht, unridbtig. 
- judicare de re aliqua , von einer Sache ur» 
theilen. Cic. J 

Corruptẽla, ze, f. die Verfuͤhrung. - adole- 
fcentum, jünger Leute. Ter. 2) die Verder⸗ 
bung, - morum, der Sitten. Cic. 3) die Bes 
ſtechung. — accufatoris, eined Klaͤqers. Cic. 
Corruptelam judicii moliri, das Gericht, die 
Richter zu beftechen fuchen. Cic. " 

se ropes, e, vergaͤnglich, verweblich. Ar- 
n 


oU. 
Corrruptibilitas, Reis, f- die Derganglichfeit, 


Verweslichkeit. Tertull. 


Corruptio, önis, f. die Verderbung. - totius 
corporis morbus eft, Des ganzen Leibe ift die - 
Krankheit, Cic. - opinionum, der Meinungen, 
Cic. t 2) - fanguinis, wenn einer in Engel: 
land was begefet , voorüber Deffen Kinder pem 
ur) oder auch beffe Erbſchaft verlierem, 

rein. 

CorruptTvus, a, um, vergaͤnglich, verweslich. 

Tertull. 
Corruptor, f. Conruptor, oris, m. ein Ver⸗ 
führer, - juventutis, der Sugenb, Cic. 2) - 
Veftalium, ber mit den Veſtaliſchen Jungfern 
fyurereo treibt. Faet. 3) ein Beltecher, der je» 
mand mit Gelde 1, 0. g. befticht. - tribus, ber 
Zunft. Cie. — 

Corruptörtus, a, um, vergaͤuglich, verweslich. 
Tertull. 


Ooo Cor» 


* 


947 Corruptrix Corticatus _ - Corticellus Cortis 


Corruptrix, icis, f. eine Verderberin. In 
tam corruptrice provincia, iti einer Provinz, 
Die einen ſo leicht verderben Ban. Cic. ——— 

Corruptus, a, um, Yerderbt. - admiratione 
divitiarum , durch) die Bewunderung, Hochnch- 
tung ded Reichthums. Cic. — Corrupa mores, 
verderbte Gitter. Cic. Ceres corrupta undis, 
Brod, fo oom Waſſer verderbt worden. Firg. 
2) verführet. Adolefeentulus corruptus & ab 
hominibus nequam induétus, ein verführter 
und von boͤſen Leuten veríeiteter Juͤngling. Cic. 
3) beftochen, - largitionibus, durch Spenda⸗ 
gen. Cic. Corrupta judicia, beftochene qid» 
tet. Cic. &) geichwächt, geſchaͤndet. Corrupta 
virgo, eine gefehmächte, eine zur Hure gemachte 
Sungfer, Ovid. Rumpo. 

Cors, cortis, f. ein mit einem Zaun vermach- 
ter Ort für die Süner und andered Federvieh. 
Cortis aves, Süner. Martial. 2) ein Hof ei 
ned Landgutd. Vitr. ve 

Corfä, ze, f. der Schlaf, Theil eined Kopfed. 
dA der erfte Streif em einer Ihürperfleidung. 

T. 

3 Corferius, i, m. Art eined Schiffd auf einem 
Fluſſe. Frefr. 

Corfi, orum, m. die Corſen, Einwohner der 
Inſel Corfica. Plin. * 

Corfiänum, i, z. Pienza, Stadt im Florentini⸗ 


chen. ri NM 

Corsíca, ze, f. Gorfica, Snfef im Mittellaͤndi⸗ 
fchen Meere, Liv. 

Corsícanus, a, um. Serv. & 

Corsícus, a, um, (orfifch, aus ober zu der 
Inſel Corfica gehörig. Sen. Tr. | 
Fig is, m. Art eined Edelgefteind, 

1". 

Corfopitum, i, ».9Rorpbet, Ort in Engelland. 
Antonin. 

TCortelinus, & Cortinarius, i, m, ein Thuͤr⸗ 
bhter, Trabant, fo den Eingang eined gürfili 
«ben Hofö ober Gezelts verwahret, Frefm. 

Corténiàeum, f. Cortenzeum, i, z. Cortenay, 
Stadt itt der Isle de France. 

Cortériacum, i, z. Cortryck, Stadt in Flan⸗ 
dern. 

Cortex, Ycis, c. die Rinde. - Tentus, zache. 
Qvid. - amara, bittere, Virg. Trunci obdu- 
cuntur libro, aut cortice, die Stimme werden 
mit einer glatten und dünnen, ober rauhen und 
harten Rinde überzogen, Cic. -Bugie, Kinde 
von MWachhoiberbaume, - febrifugus, f. Peru- 
vianus, China Ching. - capparum, Cappern— 
sine, -granatorum, Öramatichalen. - ligni 
Tan&u, Rinde von Fransafenhoßge, - mandrago- 
zz, Alraunfchale. - Winterianus, Fieberrinde. 
-'fpurius, weiffer Simmt. Woyt. — 2) Levior 
eortice , ein febr unbeftantiger Menſch. Hor. 
3) Nare fine cortice, ihm felber helfen können, 
für fich fing gnung feyn. Hor. 

TCartibaldus, i, m. Art einer Kleidung. 
Frtfn. 

Corticata, a, f. Cortegana, Stadt in Anda⸗ 
lufien in Spanien. 

/. Corticátus, a, um, mit Rinde, das Rinde Dat. 
Pakad. A cortex. ) 


lum. 
TCortíco, avi, ätum, äre, fchalen, bie Schale 
abmachen. | 
Cortícofus,a, um, das viel Rinden ober Schar 






' Hieron. 


gen. 


‚nen Zeuges. I4. 


948 
Corticellus, i, m. ein Kindlein, Catbol. . 


cortex. TU 
Cortíceus, 2, um, von oder mit Rinde, Co- 


A cortex. «^ 





len bat, Plin. A cortex. 

Cortícüla, ze, f. ein Rindlein, Colum. 

Cortina, &, f 
Erst. Pin. 2) Gefäß , woreür das .Def 
vonder Preſſe lief. — plumbea, von Bley. Cato. 
3) ein Gefag mit Waſſer, woraus bey den Renn⸗ 
foiefen Die Pferde beiprenget wurden, wenn fie 
ſich erhinet hatten. Plaut. 4) ein Geftell mie. 
3. Fuͤſſen in dem Tempel des 
phis , worauf die Prieferin fof, went fie 
wahrfagete, der Dienfuß. Nep. 5) die Tas 
fel, Zifeh ober Deckel, fo auf der Dreyfuß 
geleget wurde, unb worauf eine Priefterin eia 

entlich fa8 unb unter dem die Pfaffen ſtacken, 

ie ihr einbiiefen, was fie antworten [olte.. Pru= 
dent. 6) eit Oraculum, göttlicher Ausſpruch. 

Nec te Phoebr cortina fefellit, i$ Apollinis 

Ausfpruch fat bid) nicht betrogen, Firg. 7) der 
rund einwertd gehende Theil eines "Fheatri ober 

Schauplatzes. Sever. in Eina. 8) - coeli, tie 
Krümme, Rundung des Himmeld. Enn. — 
Ort beo einem Richterſtuhle, wo die Schreiber, 
Advocaten, Pracones u, b. 9, fid) befanden, 

Tac. 10) ein Vorhang, Gardine, Ambrof 
ır) die Gourtine, der Wall zroifchen 
2. Bollwerfen, ber Zwiſchenwall, bie Mitte 
Wallzeile, wie folchedie Ingenieur zu nennen pflea 
12) bie Mauer zwifchen 2. Thuͤrmen 
ober Rundelen. 13) ein Sof auf einem Lands 
Gute, fo mit einer Mauer ober Lehmmand ums 
geben. Frefn. x4) eine Art Tuch ober feide> - 
15) - regia, ein Tuch, fo an 
eincd Haus gebenget wurde, welches dem Künis 

glichen Fifco verhaft war. Id. i 

Cortinäles, is, ». ein Drenfuß, worauf eim 
Keſſel gefeget wird, ein Keffelgeftell, al. eii 
Ort, wohin man die Seffel ut einem Landgure 
fteitere, ein Keffelherd. Colum. 

Cortinarius, 1, m. Frefz. vid. Cortelinus. 

Cortinfpótens, tis, o. Herr der Cortine, if 
dem Tempel zu Delphis, Apollo. Lacil. * 

Cortinüla, ee, f. fleiner Keffel, Pleine Corti- 
na. Ammiam. 

Cortis, f. Curtis, is, f. ein Bauerhof, ett 
mit Staͤllen unb andern Gebäuden umgebener 
Platz. Pallad. 2) ein Landgut, Menerhof 
Petr. Dam. - publica, fo den dürften ober der 
Republic geboret. - Dominica, ſo den Herrem 
sufichet, Frefn. 3) ein Garte, Wachter. 4) 
ein jeder Hof, fo mit Gebäuden umgeben. - 
monafterit, ein Giofterbof. Frefr. 5) Geielt 
eined dürfte oder Feldherrn. Sormand. 6) 
ein Schloß, Hof, Reſidenz. - regio, eines Koͤ⸗ 
nigs. Lamb. Schafnab. 7) der Hof, die Hof 
ftatt, das Gefolge eined Fürften Hlincmar. 8) 
Fuͤrſtliches Haus, Fuͤrſtliche Samilie, Frefi. 9) 
- regia, Der Koͤnſgliche Fifeus, Me Königliche 
Cammer. [d. b) -regia, eine Kövigliche Do⸗ 


maine, Königlich Landgut, Id. — Cors. E 
I» 


. ein Sarbefeffel. -erea, von 


Apollinis $u Del- . 





| 


949 Cortona Corvus 


- Cortona, e, f. Gortone, : 
ftaate, im Ftalien. Liv. Cortonenfes, ein Volk 
in Gtrürien, (o vos dieſer Hauptſtadt den Namen 


at. 

: Corträcum, iz. Cortryck, Stadt in Glam 
— æ, f. ehmalige Stadt in Etrurien. 
iv. ; 
— e, f. ehmalige Stadt in Candien. 

> 


- #Corva, x, f. Corvis, is, f. ein Landgut, al. 

gewiffes Autheil Acker. Freſn. | 
+Corvata, f. Corvada, f. Curvata, f. Cor- 
veia, ze, f. ein Hofes der Grebubienft, ein Her⸗ 
sénbienft , wem Urterthanen ihrem Herrn, Die 
Frefn. 2) Drt 


Bauern ihrem Edelmann thun, - Dri, 
ihre Dienfte 


wo Leute wohnen, die dem Herrn 
sunfonft tium. Vol. ; 
+Corvefärius, i, m. ein Schuhflicker, ein Alt 
sei. Frefn. 
Corvinus, a,um, von Raben. Corvinum ro- 
ferum, ein Rabenfchnakel. Apul. 2) wie citi 
Rabe. | Corvina nigredo , Rabenſchwaͤrze, 
Schraͤrze eines 9tabené. Apul. 3) m. Zuname 
der Valeriorum, einer Römiichen Familie. Liv. 
Acorvus. MI Ph, 
JI)Corvíto, ävi, atum, are, freffen wie ein Ra⸗ 
be, geißig freſſen. Plaut. Vox dubia. f, Cor- 


io. « 

Corus, fiv. Caurus, i, m. Mt Weſtnordweſt⸗ 
wind, ſo 22. Grab, 3o. Min. von Weſten gegen 
Rorten entitehet, al. ber von Welten 62. Grad 
gegen Norden abweichet. Vitr. & Wolf. Gr. 
wgog. 2) f. Chorus, ein Gor, gewiſſeb Ge 
traidemaaß, fu 1o, Epha, 20. Modios, und 30. 
Sata enthieit , in flieffenden Dingen ater an 
Waſſer 800, Pfund wog, wobey denũ anderthalb 
Gor Getraide für die £aft eined Cammeels gehnl- 
ten wurde, Lfidor. r 

Cörufeämen, fnis, 7. ta$ Blinken, Glaͤnzen, 
der Gans. Apul. A corusco. 


[3 


Córufcátio, onis, f. bie Glänzung, Blinkung, 
wer Glanz. Solin. ^2) der Blitz, dad Wetter: 
ſeuchten, Vopifc. Acorufco. 
' Cürufcífer, féra, férum, alänzend, blinfend, 
"Mart. Cap. 
Cörufco, avi, itum, Are, 
- fulgore quedam , ald vom Dil 
pennis, mit den Federn - Inter nubes, 
awifchen den Wolfen, metterleuchten, blißen, Cic. 
2) fdbmingen, (hmenfen. -haftam, den Spieß, 
daß das helle Eiſen Daran blinkt. Virg. -ftri- 
&um mucronem, das bloſſe Schwerdt, damit es 
zumal in der Sonne blinfete. Pg. 
Córufcülus, r um, annehmlich, glänzend. 
calig. A corujcus. 
— 5 Corufeus, i, m. ber Bliß, anftatt fzigur. 
Onom. Ben. i ; | 
“ Cörufeus, a, um, glänzend, b(infernb , ſchim⸗ 
mernd. - auro, von Golte, Virg.  Corufcus 
Sol, die glänzende, blinfernde Some, Vira. 
Coruícum fulmen , eim Slinfernder Blitz. 
rg. 
Peres, i, m. ein Rabe, ſchwarzer Vogel. - 
a dexua, a finiftra cornix ratum facit, heißt 


glänzen, blinken. 
Pe P RR. 


Corybantes Coryletum 950 





Stadt im Kirchen: jeine Sache gut , wenn er fic auf der rechteit 


Hand fehen läßt, wie eine Strabe auf der linken, 
Cic. Corvos in cruce pafcere, den Raben am 
Greufe zur Speife dienen, geereutziget, gehaugen 
werden. Horat.. 2) ein Schiffhande, MWerf- 
zeug in einer Seeſchlacht der Feinde Schiffe aut 
fid) vu ziehen unb alfo zu bemeiftern, Curt. 3) 
Art eines Geefifched. Plin. 4) Mr Rabe, 
sin Celtis am füdlichen Theil des Hunmels 
0 


Córybantes , ium, m. ded Apollinis ud 
= ee Soͤhne und Prieſter ber Cybeles. 


Córybantio, àvi, atum, áre, tnit offenen 
gen ſchlaffen Plin. ' 9 
Corybanüum, i, s. Stadt in Samothrace. 
Mon, Perieg. 
órybas, antis, m. der Cybeles und des Ja- 
fionis Sohn, Diod. Sic. 2) einer der Cody. 
bantium HD Priejter Der Cybeles. Claudian. 
3) o. Die Corybantes angeben, — Corybantia 
ara, Becken der Corybantium, worauf fie ben 
ihrem Gottedbienfte au fchlagen pflegte. Virg. 
«) Fin beräihmuter Mahler, — ‚2 
öryczeus, i, m. ein Spion, Behorcher 
Kundfchaffter, Ausſpaͤher, Verräther, wie die 
Kauber aufdem Berge Coryco in Sonien, al. 
Pamphilien waren. Cic. 
Coryceum, i, z. ein Ballhaus, Ballonhaus. 
durneb. — 
Corycia, e, f. eine Nymphe, mit der Apollo 
vit Lycoreum zeugete. 
Corycis, arum, f. gersiffe Nymphen, die fid 
in tem Antro Corycio auf Dem Parnaflo qufs 
pellen. wan — 
örycides, um, f. nur bemeldete Nympheu. 
2) die Muſen, die fib auch auf cem — 
— — Ovid. - 4 
örycium, i, z. eine Catte(tafcbe, Reitt 
SRenteifad von Leder. Pitife. " jj" — 
beſondere Hoͤle auf dem Parnaſſo. Pauſon. 
Cörycius, a, um, die Stadt Corycum ange⸗ 
hend, Corycium nemus, Wald bey der Stade 
AA in ARR xA Corycius crocus 
Cafraw , fo bey der Stadt Coryco in Cilicien 
—— Horat. qr n dedico 
Orycus, i, tz. Cornico, al. La Punta diCo- 
| raca, Berg und Dorgebürge in Sandien, Plin. 
12) Berg in Sonien, auf vem fid). infonderheit 
ehedem viel Raͤuber aufhtelten, und voit deſſen 
Höhe laureten, ob fle waͤs für fid) erfehen unb 
ausjpigniren kunten. Liv. 3) f. Carachifcar 
al. Churco, Berg und Stadt in Citicien, bep der 
viel und guter Coafram wuchs. Plin. Strab. 4) 
eine Art von einem groffen Ballen den bie Gries 
den um pie Cre Mercurial. 
órydalis, ídos, f. Erdrau | 
E nns , ch, eit Kraut. 
Córydilus f. Corydus, i, m. eite Sopi 
des Lerche, fo eine Kuppe hat, eine Sa 
:ercne. 
E aem onis, f. Mame eines Hirtens, 
1T gg. 
Cor tabs j^ Mi ee Ear 
Cöryletum, i, 7. eilt e elgebuͤſche, Det, wo 
e3 viel Haſelſtraͤucher giebt, Ovid. ; 
0002 Cor- 


951 Corylus . Cofa. 


.. Córylus, * f. eine Haſelſtande, Haſelbuſch, 


Hafelnußbufch. irg. 
- Córymba, v, f. Verzierung des Randes an 
einem Schiffe. Val. Flacc. 

. Córymbia, ze, f. ein beiondered Kraut. Piin. 

Cörymbiätus, a, um, fraublicht. Trebel._ 

. Córymbífer, féra, ferum, der Epheuträubs 

lein trägt. 2) der einen Kranz von Gpbeu mit 
. dergleichen Traublein trägt, oder auf dem Svopfe 

bat. Ovid. 

. Corymbites, itis, f. ein Straut, eine Art von 

der Wolfsmilch. Pli. — 

Córymbium, i, z. ein Hanrauffaß, Pur von 
lockichten Haaren, Petron. — 

Córymbus, i, m. ein Epheutraͤublein. Virg. 
2) andere dergleichen Trauben ober Püfchel, 
als oon Höllunder, Se länger je lieber u. d. g. 
Colum. 3) Schiffsierath, ein Schnitzwerk. 4) 
ein Aufſatz von Haaren für Frauenzimmer. 5) 
bie Warze einer Weiberbruft, — 6) die Spitzen 
einer Pflanze, aud) Kolben der Artiſchocken i. d. 
g. Martin. 

Cörynzus, i, m. einer von Deo Æneæ Par⸗ 
then in Italien. Virg. 

Coryne, es, f. Antilodum, Stadt in Pelo- 
ponnefo oder Morea. Paufan. 

Córyphsus, i, m. ein Beyname des Jovis. 
Gyrald. 2) ein Anführer, Borgánger; rer Vor⸗ 
nebmfte unter einem Hauffen. Cic. 

Córyphafium, i, 7. Dorgebürge und Schloß 
üt Meilenia in dem itzigen Morea. 

Córyphe, es, f. des Oceani Tochter, mit der 
Tupiter die Minervam quartam gezeuget haben 
fot, Cic. 2) der Wirbelded Haupts. Blancard. 
3) die aufferfte Spike der Finger, Id. 

Córythus, ij m. beó Marmari Sohn, fo in 
dem Tumulte auf ded Perfei Beylager umfam. 
Ovid. 2) ein junger Lapitha. Ovid. 3) ein 
alter König in Stalien, Serv. — 

Corytus, i, m. ein Köcher für die Pfeile, 


Virg. 2) SBebáitnif den Bogen hinein zu fte 
den. Serv. 3) f. Cortona, Stadt im Floren⸗ 
tiniſchen. 


Córyza, z, f. wr Schnupfen und zwar fon 
derlich der flieffende, ta die Feuchtigkeiten durch 
tie Nafe und Augen fortgehen. Cell 

Cos, coris, f. ein Öteinfeld. Omnia erant 

, faxis & cotibus impedita, man funte nirgend für 
den Steinen und Felfen fort. Curt. 2) ein 
Wetzſtein. Novacula cotem difcindere. Cic. 
- diffecare, einen Wepftein mit einem Scheer: 
meffer zerſchneiden. Liv. 3) eine Anreigung, 
Schärfung, eine Aufmunterung. - fortitudinis 
iracundia eft, zur Iapferfeit iff der Zorn. Cic 
. Romans virtutis gentes Alpine, ber Römer 
— find die Voͤlker in den Alpen gewefen. 

(or. 
eretica, olearis, eine andere Art von Polierftei- 
nen darzu Del gebraucht wird, Id. 
m & Coos, i, f. Zufel auf ten Archipelago. 


An. 

Cosa, æ, f. Cofano, f. Caflano, Stadt in 
Salabrien im Neapolitaniſchen. Cef: 2) Stadt 
in Hetrurten. Virg. T 3) eine Sache. ER 
Pro Caz[Ja, ex Gall. chofe. 4) Fuß in der 
Campagna di Roma in Staliem, 


4) - aquaria, ein Sthleifitein. Flin. - tung. 


f. Anfedonia, Stadt im Florentiniſchen. Tec. 
2) Art 

| 

| 

1 
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Cosäcus, i, m. ein Coſacke. Sie werden mb 
gemein in 2. Nationes eingetbeilt. nn N 
je Cofaci Zaporovienfes, die Saporop he | 
die andern um den Don, Donskii, die Doni⸗ 
(ben. Coſacken. 


Cösänus, a, um, von oder zu der Stadt Cola 


ober Coffa gehörig. Cic. A Cofla, f. Cofa. 
Cofcia, v, f. eine Hüfte. Onom. Ben... 
Coscínómanus, ze, f. bie Wahrfagung durch — 
Sieb (auffen. Auguſtin. ug 
TCofcínus, i, m, ein gewiſſes Getraibemaaf, 


Frefn, 

_+Cosdüna, se, f. eine hergebrachte Weiſe. 

Frefn. A Gall. coufiume. — í à 
Cos£cans, tis, f. (Te. linez ) be Secans ei^ ; 

ned Winkels oder SBogenó; (o mit einem gegebes . 

nen Minfel 90, Grad macht und fonít auch Se— 

cans complementi heißt. Wolf. | 


Cosedia, æ, f. Cofediz, arum, f. Cout ance, | 


Stadt in Frankreich. Antonin. 
Cósstàni, orum, m. owe rca Volk in Spas 
wien an dem ißigen Fluſſe Lobregat gegen das 
Pyrenaͤiſche Gebürge. Ptol. 
Coſia, ze, f. ein Zaun. Frefn. 


Freſn. 
E —— i, m. ein Vetter. Freſn. A Gall, 
ouflin. : 

Cosinus, us, m. der Sinus eined Minfeld ober 
Bogend, der mit einem andern gegebenen 9502 ' 
gen ober Winfel 90. Grad macht und fonft auch 

inus complementi heißt. Wolf. 

Cosmeta, f. Cofmetes, ze, m. ein SButfier, Zie⸗ 
rer, Schmuͤcker, Sclave, fo auf den Ausbuß des 
Herne befiellet war, Jutenal. —“ 

Cosmöticus, a, um, zum Aubbutz eter Schoͤu⸗ 
heit dienend. Cosmetica (fc. medicamenta ) 
Schminke. Blancard. 

Cosmiänum, i, z. (fe. unguentum. ) eine 
gewiſſe berühmte Salbe, fo pon einem, (0 Cofmus 
hieß, verfertiger oder Doch verfauftwurde, ZHar- 
tial. 

Cosmícus, a, um, weitlich, die Welt angehend. 
2) Ortus cofmicus, wenn eim Stern mit der 
Sonne aufgebet, Occafus cofmicus, wenn ein 
Stern untergebet, da bie Sonne aufgehet. Wolf. 
3) m. ein Welthürger, für dergleichen fid) So- 
crates ausgab. Martial, : 

Cosmitto, ére, zuſammen fügen. Fe. Pre 
committo. f die Weltbefchreil 

Cosmográphia, ®,f. die We reibun 
Befchreibung Himmeld unb der Erde, i 

Cosmogriphus, i, m. ein Weltbefchreiber, 
Mejfala Corw. 

Cosmölögia, v, f. die Lehre von der Melt, 

Cosmótheoria , a, f. die MWeltbetrach- 


* Cosmus, ip m. die Melt, 2) ein gemiffer 
Salben- oder Schminfhändler, Martial. 3): 
ei Knecht oter Sclave des Augufti. Suet. 4) 
ein Maͤnnername. 


Cosróes, is, m. ein König der Perfer, Gr. 


Xoogons. Suid. 


Cotfa, f. Cofa, æ. Velle. Cofz, arum Virg. 


Cofimentum, i, 7. der Schuß, die Protection. 


| 
| 
| 


| 
| 


| 
| 





953 Cofei Cofus ^ Cotyra Cotidianus ^ 954 Coftus - 
32) Arteines Triburd. Frefn. 3) Gxbote, mer | bep. 1d. - miger, fehmwarze Coſtwurzel. 1d. Tributs. Frefn. 3) Schute, wore 
innen bie Grbfen, Bohnen u. b. $ fted'eu. Id. 

4) die Hüfte. Accius. Pro cox 
— orum, die Cißier an der. Oſtſeite oe 
ohms / Nachbarn der Elymaͤer und Per⸗ 


n. Art einer Abgabe, pcs 


Dm; i,n 
. Coffetani, f. Cofe- 


- Coffentia, f. Cofentia. 
bo: 

Coffetania, e, f. Campo di Tarragona, Ge⸗ 
gend in Catalonien. Plin. 

Coflim, Adv. fauernd, -cacare, kacken, feine | 
Nothdurft thun. Pompon. ap. Feltum 

JCoflio, onis, m. eitt Schmeinlein. Frefa. 2) 
fi 1&0 Bazas, Stadt in Guienne, Aufon. 
— is, m. ein Holzwurm, kleiner Art. 

un 

Coflium, i, 7. Bazas, Stadt in Guienne in 
Sranfreich, 

Coffus, i, m. ein Holzwurm. Plin. 2) Wurm, 
wie die Pferde manchmal in den Wänften haben. 

ege 


Coffus, a, um, runzelicht, wie ein jolpurm. 
Fé: +2) mit gebogenen Knien. Frefa. 73) 
auernd E 1 


Coflutia, ze, f. fc. gens, ehmaliges Geſchlecht 
zu Rom. Pitifc. 

Coffyra, f. Cofyra. 

Cofta; ze, f. eine Ribbe. Tergus deripere 
coftis, dad Feder von ben Ribben abziehen. Virg. 

nfis adactus tranfadigit coftas , der Degen 
gieng ihm Durch die Ribben, Virg. - vera, eine | 
wr 7. groffen Ribben, ;- fpuria, f, notha, eine | 
der 5. kurzen ober falfchen Kibben. Woyt. 2) 
der Rüden. Coftas onerare afelli, dem Eſel 
eine Laft auf den Rüsfen packen, den Efel bein: 
ben. Virg. + 3) die Seite. Onom. Ben. 4) 
Kibbe eines. edi, die krummen Hölzer an 
den Seiten , worauf die Breter oder — 
waͤnde genagelt werden, Plin. 7 +5) die © 
poter Seite eines Beraed, Frejn. 6) - adis 
die &eefüfte, dad Ufer des Meers. ZMattb. Parif. | 
7) - fartoria, Fiſchbein, (o von den Stiffen des 

Nn nicht aber von deſſen Ribben fommt. 


T T Coftàgium, i, n. die Koften. Frefn. 
Coftarium, i, z. Hrt der Ribben. gut. 
Coftätus, a, um, Ar Kibben bat.  - bene, 
feine groffe. Varr. Coha. 
. 1 Coftera, ee, f. die Seekuͤſte. Freſn. 
"4 Coftilitus, f. Coftulatus, a, um, das Ribben 
bat. Freſn. A cofla. 
LO is f. die Seite, Frefn. 
Canbgutó. Id 
+Coftorarius, i, m. ein Schneider, Onom. 


Gofitourft, Propert. ſ. Co- 


Coftuma; &,f. die Gewohnheit, Frefn. 

Coftus, i, m. Eoftwurs, Plin. - Arabicus, 
Arabiſche -Gofmursel. -duleis, füffe Coftwurs 
el. -amarus, bittere Softwurzel, Schrader. 
' - corticofus, f. ventricofus, meiffer Canell. Woyt. 
= hortenfis minor, Feberkalfem, Nalvaſierkraut. 
la. - hortorum, Frauenmuͤnze, Römifche Sal⸗ 


2) Art eiue? 


ion 


Cotyra Cotidianus 
bey. Id. 


954. 
- niger, ſchwarze Goftmursel, Id. 
T 2) die Svoften, Unkoſten. Frefz. 

ötyra, f. Coffyra, Sil. f. Coffura, Infer. 
vet. Cofura, Ovid. ze, f. f. Cofyrus, i, Pan- 
talarea, Inſel an Sieilien. Ovid. 

Cota, :e, f. eine Hütte, Köthe, febtedbtea und 
f(eieó Haus, Frefa. 2) eine Höle, ein Loch, 
Id. 3) eine $votbe, Salzköthe, worinnen Salz 


gefotter wird, Vox Germanica, ab Hutte. 
Wachter. 
Pu a i, n. eine SBauerbütte, Coſaͤten⸗ 
1 Cotardia, a, f. Art einer Svutte ober Klei⸗ 
dung für Männer und Weiber, Frefn. 
órtària, e, f. ein Wezzſteinbruch. Ulp. A 


$. 

TCótarius, Cottarius, Coterius, Cothfetus, 
Corfetus, Cotmannus, i, m. ein Goffdte, Haus⸗ 
ler, Einwohner auf dem Dorfe, ſo nur ein Haus 
und Garten, —— kein eigentlich fo genann⸗ 
tes Bauergut beſitzet. Freſn. 

Cotbufum, i, v. Gottioifs, Gt in der Ries 


derfaufiß, 

TCoterellus, i; m. ein Händler , Goffate auf 
einem Dorfe. Frefn, a) ein, Schnapphahi, 
Bufchklöpper, Straffenräuber. Id 

TCoteretum, i, z. Art eined Maaffes flieſſen⸗ 
der Dinge, Frefz. 

Cotes, f. Cos. 

Cothenium, i, =. Stadt Coͤthen im Fürften> 
thum Anhalt, 

Cöthon, Cathon, Coton, onis, m. ein durch 
Kunſt gebaueter Hafen, dergleichen fonderlich 
(iid) zu Carthago war. Serv. 

Cothfetus, f. Cotarius. 

— a, um, hochtrabend Am- 

——— Adv. hochtrabend. Ammian. 

Cöthurnätio, onis, f. ein prächtiger Aufzug. 
Tertull. 

Cöthurnätus, a, um, der Cothurnos, bobe 
Schuhe oder 2 an bat, wie man in Dei 
Tragodien anzog. Ovid. 2) der Trägddien 
fcehreibet, Vates sothurmatus dergleichen Poet. 
Ovid. 3) hochtrabend, peachtigr t ‚ dergleichen die 
Kedart in den Tragoͤdien ift. Cothurnata elo- 
quentia, eine fodbtrabenbe Beredfamfeit. Hie- 
ron. | Cothurnatus Miro, der Virgilius, der 
febr hoch fchreibt, Martial. Cothurnus. 

[Cothurnofus, a, um, hochtrabend, ſtolz, hoch⸗ 
muͤthig. Onom. Ben. 

Cöthurnus, i, ein hoher Schuh. Cic. 2) eine 
prächtige, hochtrabente Art zu reden, dergleichen 
man fib, als eine Heldenfprache in den Tragoͤ⸗ 
dien bebienete, Virg. Hfopus prog in co- 
thurnis novis, man hat die Fabeln des JEfopi itt 
einem hohen Stilo entjaffet, Phadr. 3) ein 
Halbſtiefel. Quint. 

Cotia filva, ze, f. Foret de Villers Coteret, 
Wald in der Isle de France in Frankreich. 

Cotize, fc. Alpes, f. Cottie. 


Cörieula, ze, f. ein Deubirfkeit, Streichſtein. 
Plin. 2) ein fleiner Moͤrſer. P 
Cótidie, Adv. täglich. 


Cötidiänus, a, um, pro —— 
003 


— 
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Cötifice, &vi, atum, Are, Wetzſteine machen. 


Cien in Wetzſteine ſchue den oder formen. 
ul. 

Icotlia, z,f Inſel in Italien. Cotilise Ta- 
eus, See, worinnen befagte Juſel fiegt, zwiſchen 
Biheate md Amiterno , ſo für bie eigentliche 
Mitte ober den Urabelicum von Italien gehalten 
‚Wird. Fol. & adeum Dacer, 

Cötinus, i, f. Braſilienholz, Art eines wilden 
Oelbaums. Pli. x 

Cotionor, atus fum, àri, 
verkauffen. Plaut. 

Cörifon, öntis, f. Cotifo, 6nis, Fler. m. 
quiae König der Dacier ober aud) Orteu. 

orat. ; 

Cottmannus, i, m. f. Cotarius. 

Cötöna, Co&tona, Cottana, Cotana, Co&una, 
a, f. Art einer Fleinen Feige. Plin. 

Corönea, s, f. Art eines wohlriechenden 
Krauts, fo den Dürſt ftillet. Plin. 

Cótoneum, i, z. eine Quitte. Plin. - ftru- 
thium, f. pyrum cotoneum, groffe. Quitten⸗ 
Bir. 
+Cotta, f. Co&ta, ze, f. € Cottus, i, m. eine 
Kentte, Art einer Kleidung, fonderiich der Graͤf⸗ 
ficken. Frefn. +2) ein leinened Gewand der 
Geiftlichen, Onom. Ben. 3) m. Zuname ber 
Aureliorum, einer Römifchen Familie. Pififc. 
e ei Vogel in Engelland, Sut genannt. 
Den 


Ea i, m. ber Klatzſch einer Peitſche, 
menn man einen damit auf ren Buckel ſchlaͤgt. 
In quem cottabi bubuli cerebri erepant, der dent 
Schfenziemer , die Corbatfche gar pft befommt. 

avt. 2) Spiel der Alten, da fie den vom 
Trunk übrigen Wein aus den Becher im eine 
Schale ſchwippten, und wenn folche pie barunter 
im Waſſer ftehende Feine eherne Scatuam berüh- 
rete, ta& man ed hörete, gewann der, (o ver Wein 
dahin gegoſſen. Pitifc. 
NE i; n. Yet einer fleinem Feige. 

ut. 
Cottiz, ſ. Cotix, 3rum, f. (fc. Alpes) les 
Alpes de Briangon , Theil ded — 
zwiſchen Piemont und Dauphiné, deſſen wieder 
a Theil der Berg Cenis (le Mont Cenis) ift. 
uet. 

Cottianus, a, um, f. Cottivs, a, um. 
— e, f. Travancor, Stadt in Sr- 

icit. 

Cottidie, pro Cotidie. 

+Cottis, ein Rock. Onom. Ben. 

Cottius, i, m, eis König in den Alpen, von 
DAB a: die Alpes Cottix den Namen haben, 

aet. 

Cottius, f. Cottiänus, a, um, Cottiſch, ben 
Cottium angeheud oper von ibm Benannt, Cot- 
tiane Alpes, fo viel alb die Cottiae Alpes. Tac. 
Cottius. 

TCottonum pomum, ein Quittenapfel. Onom. 

€i. 

[Cottum, i, ». f. Cotus, i, m. ein Küffen, 
Poller. Frefn. 2) Baumwolle. Martin. Ab 
ABS im — ees " 

ottus fiuviatilis, ein Gropp, ein Fifch, Gen. 
Cótüla, f. Cotyla, e, f. ede $4. Co. 


kauffen und wieder 


— an iu), 
> Y 


dd Cottulofus Cous: I 936 . 


tylus, i, m. Art eine Bechers oder Trinfae; — 
fehired. 2) Art eines Maffed ffieffenber Du | 
eine halb Noͤſel oder halber Sextarius, fo an Nef - 
acht und eine halbe Unze, an Waffer und Weine 
| aber 8. Unzen , 2. Drachmas und 2, Gerupei 





enthielt, Martial. 3) - fetida, flinfende (aa - 
mike, ein Gewaͤchs. Woyt. -alba, Stroteabilf j 





Kuhdill. Martin. -4). bie 
| Bein gebet. Martial, TM 
|  Cotulofus, fc. Campus, i, m. fa Crau, Ge⸗ 

gend tut Provence anu ter Rhone, (o voller ſpi⸗ 

tzigen Steine ift, Frefn. A cos. 
TCotum, i, z. der Autheil, die Quota, 


Frefn. 
2. Art eined Opfergeſchirrs. 


T Coturnium, i, 
Frefa. f ' 
Coturnix, icis, f. eine Wachtel, i 
Bogel Pn, — * Bron 
Cóturnus, i, m, ein hoher Schuß. Frei, 
Pro Cotkurnus. 2) eine Wendung, —— 
Con d heit t 
Zotus, i, a, ber Antheil, die Quota. Frefn, 
2) eit Konig in Thracien, der T auch —* 
geſchrieben wird. Nep. 3) andere dieſes Nas 
mene uch. Liv. ' 4) vorfichtig. Pro cau= ' 
us. Fiefn. | 
Cotyla, ze, f. f. Cofula. 
 Cotyzum, i, z. Cutaye, Stadt in Nato⸗ 


; oͤle des Hüftbeing, 
worinnen die Kugel De 2 oye 
Blancard. f. Cotirla. chenfelbeind liegt. 


Córyledon, ónis, f. Mabelfraut, Jung 
bei, Uimbilicus V er ein aa Pieces 
die Pfanne des Huͤftbeins. 3) Der Mutrerfuche, 
Theil der weiblichen Gebährmutter. Blancard. 
4) Art einer gewiffen Drüfe in der Haut, womit 


eine Frucht im Leibe des Murterthierd umgeben 


ut. E 
— Cótylifcus, i, m. ein weitbäuchiges Gefäg. 
mit einem Hentel, Pitife. $ : p 
ótys, yos, f. Cotus, i, König itt Thraciert. 
ae —* p Unsucht, 2) ein ande 
sut Zeit Augufti. Ovid. 3) ein | 
à Armenien. u — 
ótytto, onis, f. Göttin der Unkeuſchheit b 
den Thraciern, Corinthern u. a, — * 
TC6va, s,f. eine Hole. Frejn. Pro cavea. 
E — x, f. Kile, Landſchaft in Schott⸗ 
fos 
Coventria, ze, f. Cobentry, Stadt in ber Graf 
fchaft Warwick in Eigellun. é i 
övinärius, i, m. Der von einem Strei 
gen ficht, Tac. "Covinus. Si: 
Cóvinus, f. Covinnus, i, m. ein Streitwagen 
der alten Belgen und Britannier, _ von dem fie 
nicht allem fochten, ſondern der auch felbft an ſei⸗ 
vei Achfen krumme Schwerdter harte und Damit 
zerſchnitt, was ihm vorfam. Lucem. Covinarii 
Ne gut Pan a — Hr: 
Zovordia, x, f. Güborber, cin Hollandifcher 
Pas gegen Deutfchland zu. ài 
TCourbia, &, f. eut Hof: oder Frohndienſt. 
Frefn. , 
Cous, f. Coos, i, f. Cos, o, f£ Lango, Snfel 
an Alien, Plin, 2) Hauptftadt folder 3. 
Qus, 


worinnen ein 


lien. — 
Cótyle, es, f. die Pfanne, 








07 . Cous Cranagium ——— 
Cöus, a, um; Goijd), aus ober zu der Infel 
pos forte Cic. 2) m. die Sechfe in Wür- 
. Fırı)c. 
. [Couftuma, ee, f. eine Gewohnheit, — 
_TCouftüra, «, f. Gewohnheit, hergebrachte 


.- 88eife. Prefn. 
. Cóütor, üfus fum, üti, mit einem umgehen. 


Coxa, ze, f. die Hüfte, das Schloß, dad ober⸗ 
Cell 2 ein außgeheitder Li 


fte am dicken Beine. Ceif. 

Winkel auf dem Felde. Sic. Flacc, 

- TCoxale, is, x, dad Hüftbein, Bein, fo bid 

an die Hüfte gebet, Frefn, 2) 

fen, die Beine zu verwahren, Beinfchienen. 

propo, onis, f. bie Zuſammenfuͤgung. 
itr. 

Coxendix, Yeis, f. M Hüftbiatt, Hüftbein. 
Suet. Coxendicibus craffis boves, Kinder mit 
biden Hüften, Parr. Acoxa. * 

Coxim, al. Coffim, Adv. gekauert, nieder⸗ 


gekauert. - cacare, feine Nothdurft tbun. Apul. 


Coyacum, i, 2. Coyaco, Stade in Spanien, 
fo wegen eines Goncilti beruͤhmt. 


. „TCozardus, i, zm. Art eined Vogels. Frefn. | 
, Cozumber, f. Cozimber, bri, Art eines. 
D 


— Rauchwerks. dn m 

OZLO, Onis, m. Art einer Kleidung, eine 

torte, oder Kute. Frefn. * 

Crabantia, &, f. Cajal, Hauptſtadt in Mont- 
errat. 

». Cräber, bra, brum, gefchlanf. Froztin. 
Crabra, fc. Aqua, ze, f. la Marrana, Fluͤß⸗ 

Vin bey Roın. Cic. liio; 


Crabro, onis, m. eine Horniß, Art eines (te | 


chenden Ungeziefers. Irritare crabrones, iri? 
Weſpenneſt ſtoͤrlen, die Narren toll machen, zaͤn⸗ 
kiſchen Leuten Gelegenheit zu Ungelegenheit gez 
ben, Plaut, boshafte Leute. Plaut. 
aeca, m, f. eine Art ausartender Huͤlſen⸗ 
früchte al. Wicken. uu Fait diat 
räceo, ui, ere, am? ober ſchwank vom 
Leibe ſeyn. Ez. Aute. 
j Hauptſtadt in 


. Crácóvia, e, f. Crackau, 
holen. 
. Crägus, i, m. Mente di Gorante, ein bober 
Berg in Lyeien oder itzo mit in Kleinaflen, Ovid. 
2) Stadt dafelbft. | 
iCralena, e, f. eine Tram, Gebietherin 
*oqCralis, is, m. ein Herr, Vol: | 
(Q2 Cräma, ätis, z. gemiſchter Saft, Wein ud. 
g. — Pr ^ 
ramacülus, i, za. Kette, woran eim Keſſel 
’ fiber dem Herde hanat. Frefn. f 
Crambe, es, f- Kleinkohl, al. Weißkohl, Art 
eined Gewaͤchſes. Plin. 
Crambion, i,r. Zeufelömilch, ein Gewaͤchs. 


Dioft. i ' 
TCramoifizsum, i, s. eim feidener Seng zu 
Cremona gemacht, Ozom. Ben. 
„ TCramosinus, a, um, Scharlachfarleu. 
|. Crampus, i, m, f. Cramba, f. Crampa, ®, f. 
der Krampf, Art einer Ceibeóbefdymernib. Blan- 
ward. 2) der blähende Krampf. 7Poyt. 
TCranägium, i, s. Zoll vyn Wanren, mp einer 


Art der Waf⸗ 





fett, Edormire 
fen. Cic. 





'Craniüi Craffefco 9088 
* Krangerechtigkeit hat. Wachter- A Germ. 
ran, 
Críni orm, m. Stadt in Cephalonien. 


Liv. 

. Cránium, i, z. die Hirnfchale, der Hirnfches 

del. Blancard. — : 
TCranna, Soll; oder Abgabe von gemáftetea 

Schweinen, Onem. Ben. ^ 

Cränon, onis, f. Liv. Stadt in Theſſalien. 

V. j 


Cränönius, a, um, von Ober zu der Stade 
Cranon gebörig, Liv. i 
TCrapaldus, i, m. eine Svrote febr groffer Ark. 
refn. | i » 
TCrapaudinus, f. Crapautinus, i, m. ein Kroͤ⸗ 


tenſtein. 
TCrappa, &, f. efen. Freſu. 
Crapüla, ze, f. Kopfweh pont zu vielen Trin⸗ 
fen, 2) ein Rauſch, da man ſich poll getrun⸗ 
crapulark, den Rauſch ausichiafe 
Nondum convivii crapulam exha- 


laffe, den Rauſch vom Schmaufengch nicht aus⸗ 


1 geichlaffen Cauógebunftet ) haben. Cic. Crapu- 
le plenos lux opprefit, der Tag überfiel fie, 


da fie noch toll und oll waren, Liv: 3). ei 


; Plin. ei: 

Crapülarius, a, um, zum Raufch gehörig, 
Plaut. A crapula. 

Cräpülätus, a, um, beraufeht. Bibl. 

Cräpülentus, a, um, beraufcht, voll, der fid) 
beraufcht hat Ammian., 

Crapülor, atus fum, àri,- ſchwelgen, freffen 
und feuffen. Bibl. | 

Crápülófus, a, um, dent Trunf ergeben, eit 
Sauffer. Firmic. EUN. 

Cras, Adv. morgen. — - mane, morgen früh, 
Cic. id fit futurum eras, fuge quaerere, 
frage nicht nach, was Morgen gefchehen werde, 


Or. \ | 
Cräfis, is, ios, eos, f. die Vermiſchung der 
Saͤfte in dem menfchlichen Leibe, Die Complexion. 
Blancard. 2) die Zufammensiehung zwoer Syl⸗ 
ben in eine, : 
tCrafpifeis, is, m. Art eines beſondern Ts 
ſches, der auch Pifcis graſſus, item Piſcis regius 
eit , weil er ſonderlich dem Könige zukam. 
rein. . 
Crafsamen, inis, z. Colum. . :Crafsämentum, 
i, 7. das Die, Die Grundfupye von etwas, der 
Bodenſatz, die Hefen u. D. g. Colum... z) bie 
Dicke eines Dinges. Pari craffamento, von 
gleicher :Dide, Gell. —  — 

TOrnaffantia, e, f. dad Schwermen, Toben; 
Frefn. | Pro grafjatio. 
Craffantus, i, zz. Art eined Fifched, Erefz. 

Craffe, Adv. Mf, -illinere aliquid, etwas 
befehmieren, Colum. — 2) toͤlpiſch, ungeſchickt. 
Horat. A crajlus. "| 

CE MM "ws f. Grobbeit, Dummheit, Fi 
gent. 


zu bieleà Greffe, Martin. 4) Art eined Harz 


A craffas. 
Craffefco, ére, bif werden. 2) fett merbein, 
- purgationibus, vom Turon Plin. -milio, 
vom Hierfe, Colum. 3) hart werben. Timus 
in duritiam-pumicis craffefcit, der Schlamm 
mir? (o Dart ad ein Bimsſtein. Plin. Cralas. 


Crafe 






939 Craffianus Crater Cratera | Creantum. 


Craffianus, a, um, dad pom bem Craffo Ber,  Crätera, z, m. ein Teinfgefchirr. -pulcher- 
fommt, ober ibi auch (ouft angehet. Plin. rima ex sre, febr ſchoͤnes aus Erste, Cic. 33 





Craffus. ,. . x 6. Mim. das Gefäß, Geftir anı Himmel, Cic. * 
Crafsifícatio, onis, f. bie Diefmachung. Cel. Nw... c, m. Art eines Edelgeſteind. 
Aur in. | 


Crafsífíco, &vi, Atum, äre, bif machen. 2) Craterra, ee, f. ein Suber, Wafferenmer. Cra- 
fett mache;  - corpus, ben Leib, Cel. Aur. terris aquam fumere ex fonte, das MWaffer mit 
Craßu:. "e ME 5 Eymern aud bem Brunnen fchöpfen, Nav. ap, ° 

.... Crafstpes, pédis, o. bet dicke Füffe hat. 2) | Non. : e df asa 3 
m. Zuname des Dolabelle, Eydams des Cice-|  Crítórus, i, m. ein Macedonier, unb Ge» — 
zonis. | neral des Alexandri M. Curt. 2)ein Bildhauer, — 

Crafsitas, ätis, f. bie Dicke. Apul. und ancere dieſes Namens mehr. Plin. Gr. | 

Crafsities, ei, f. Ne Die. Apul, — Kearsgos. 

— mr je Pres rais — Crätes, is, f. eine Flechte, Hürde, -ficarism, - 
ders. Plin. en e SON anc Veigen Drauf au trengen. Cato. Im crate fic- 
E quinque pedum, der Wande voi 5. Fuͤſſen. antur uva, aufeiner Flechtemerden die S rotie 

Crafsívenium, i, 2. Art eineó Ahornbaums. ben getreugt. Colum. | Cratem fuperne injice- 


Pl re, e Flechte pA — Ae a is | 

"X - Ww 1 ; atibus integere, den Grahen oben mit Hür-> 
Craffo, &vi, itum, àre, bid machen. -in fe- cratibus intepere, 2 

tos, wie Borften. Apul. den zulegen. Caef. _ Locus cratibus confeptus, 


| : | it Hürten umfeßet ift. Liv. 2) — 
Craffüla, ze, f. Craffula major, Knabenkraut, | €!!! Dirt, fo mit Hurd ieh 
Gyounerfraut, Fette Henne, Sunbraut, Don — er Sata Oo ea, | 
nerbohnen, ein Gewächd, Schrader. - minor, | E Gae, Pii zi ns Gite? NY Ontter. 
wurz. Matthiol. , |eme ege, Kram. "LS itter oder Otter, 
uer a, um, dicke. Craffusasr, dfe Luft wodurch man mit den Nonnen in den Cloͤſtern 
Cic Crafüiffimus aer febr dicke Rufe Dir, rezen darf, Frefn. 6) Indigeftee hiftoriz in- 
£raffütn filum, ein dicker gaben. Cic. ob eS extricabilem e ter OVE 
duos pedes craff.e, Bäume, fe 2. Fuß dicke find. | in ar o a prd efe Cat 
Cato. Columnae aque era Den gleich dicke — Enos * iu * AREE e, Fluß üt 
EAT. 2 . dor ap ettes rH A — 
une is —— EE * „‚tCracieta, ein gegitterted Werk. Onom. 
Finfterniß. Cic. Craffum infortunium, ein groß u li El. 1 
lnglüd. Plaut. 4) ungefehickt, tülpiftb. Craf- |, Crime " DR d. 
fa Minerva aliquid facere, etwas ungefchicft — 
machen. Horat. 5) m. Zuname ter Licinie- — a, um, auf dem Roſt gebraten. 
7 . om. en. 
— — — —— — Cratio, lvi, trum tre, egen, mit er Ege übers 
tetur, wird man dad Getraibe nicht hauen, nicht gehen, Liv. 2) mit Hürden bedecken. Plin. 
erndteu. Gel. |... Aıppuss 1; 727 Cul Philofophus von Athen. 
Craftinus, a, um, titürgeit,  Craftinus dies, Cic. Gr. Kearimmos. 
Morgen, | Cic. Differre aliquem in cra- TCratis, is, f. eine _Blechte. + 2) Gitter, - 
ftinum, (fe. diem, ) eines Sache bis auf wodurch mau. mitben Nonnen reden darf. Frefn. 
folgenden Tag verihiesen. Cic. 2) fünf] 2) - idis, Fluß in Achaja. "i 
tig. Craftina zetas, die fünftige Seit. Stat. 3) | — Cracítius, a, um, von Hürden ober Flechten 
Craftinus fructus, Früchte, die man erft noch |gemacht, 2) Paries cratitius, eine Wand, dar 
einſammlen ſoll. Plin. 4) Die craftini, obfo/ete | innen die Säulen und Binder Greugmeije fies 





pro die craftino, Morgen, Plaut. — .., zen, und gleichfam ein Gitter machen. Vitz. 
Cratzgis, is, F. Sutabenfraut, ein Gewaͤchs. Crato, onis, m. Art eined Effend. Frefn. 
im t Crato, ävi, ätum, àre- fragen. - aliquem 


Cräreeis, Ydis, f. Mutter ber Seylix, die fonft | unguibus, einen mit den Nägel. Frefa. 
auch Hecate heißt, Ovid. 2) Fluß in Calabrien. TCravo, àvi, atum, äre, heftig fodern. 2) 


Solin. à vor Gericht fodern, Frefn. 
Cratzögönon, i, 2. Floͤhkraut, Brennfraut, | _ Creäbilis, e, dad erfchaffen werden fot, was 
Plin. ! fic) machen (abt. Apul. 


Cräter, eris, m. ein groffeó Weingefchirr.| Creäcentrum, i, z. eine Spidenadel, Mar- 
Virg. 2) il Golfo di Napoli, ver Meerbufen | tin. 2) Stab mit einer eifernen Stachel, moz 


bey Neapolis in Italien. Cic. 3) der Schlumd, | mit die Köche dad gleifc anfpiefen. Hadr. 
ber uh, die Defftung ded Ein, unb ber) Jun. Fleiſch anfp 


teichen Feuerfperende Berge, Plin. — 4) dnd — Ynls M uad 
cite, om e am iden quede Ne e Equi Dden Nat 7 
Simmeló, | Cef. Crerm. m Rohrkaſten vU QE M. eb gm ; 
Kührtrog, Brunnentrog. 6) Dad SBed'en, Dattin| 1 Creanto, avi, acum, are, fid eidlich verbin, 
einer gontaine. Plin. Sec. 7) ein Kochsefäg, den, eidlich verfprechen. Frefn. 

Ovid. 8) der Schlund eined Erdfalls. Ovid. | TCreantum, i, », Gaution, Berficherung,! 
+ 9) ber Napf einer Lampe. Frefz. Frefn. 


Cre 


lk 


961 .Creatio Credentia 


—_—_—_m — — 
Creãatio, onis, f. die Schöpfung. 2) bit 
wehlung. - magiftratuum, der Dbeigteislichen 
ie Cic. 3) die Zeugung. - liberorum, 


". 73 
Creàtor, oris, m. 


*Creätrix, icis, f. eine lirheberin.. - rerum, 
aller Dinge, ber Natur, Lucret. - bellorum, 
ber Kriege, eine Stifterin, Verurſacherin bere 
feiben. Si A Creo. / x P" 
© Creatum, i, 7. Creätüra, ze, f. ein Gefchöpf, 
E" Greatur. Tertull. | t 2) jeded Ding. 

refn. is a 

Créber, bra, brum, viel, oͤfter, haͤuffig Ve- 
mz crebre toto corpore intextz funt, dur 
dei ganzen Leib gehen viele Adern, Cie. Cre- 
bras, vel potius quotidianas compellationes 
alicuius ferre non poffe, eined öftered ja viel⸗ 
mehr tägliches Anlauffen, nicht erbuften fünnen. 
i P hos einen Te c3 — ed 
ift diefe Tage über bie Rede febr bauffig gegan⸗ 
gen, ehr viel Redend gewefem, Cic. 2) Cre- 
E effe in aliqua re, gar oft mit was fonte 
men. Cic. 3) Crebri eadunt hoftes, die Fein⸗ 
de beiffen ſtark ind Grad, kommen haͤuffig uns 


Plaut. 4) Ventus creber procellis, ein Wind, |. 


fo oft Sturm bringt. Virg. "Thucydides cre- 
ber rerum frequentia. Thueydides ift voll Rea⸗ 
fiet. Cic. 6) Locus oppletus creber ſalicto, 


» fyrt , wo die Weiden fehr dichte ſtehen. 


aut. 

Crebefco, f. Crebrefco. 

Crébre, Adverb. dicht, oft. Vitr. 

Crébrefco, erebrui, efcére, zunehmen, wach⸗ 
fen. — Aure crebrefcunt, der Wind nimmt zu, 
fängt an ftdrfer zu gehen. Firg. Fragor cre- 
brefcit, dad Getofe wird ftárter, laßt ſich öfter 
‚hören. Sen. — Fama cladis crebrefcit, das 
Geſchrey von der Niederlage nimmt sit, vermehrt 


. 44€. * 
- Crebri, Adv. oft Plaut. Pro crebro. 
. Crebrisürus, a; um, dicht gepfählt, nift vie⸗ 
len Pfaͤhlen befeßt. Enn. ap. FeJf. 
; Crebritas, aus, f. die Bielheit, - litterarüm 
"tanta erat, die Briefe fame (o off. Cic. 2) 
Intermittere crebritatem, wicht fo vft mehr zus 
fammen fommen. Cic. A creber. 
— Crebriter, Adv. oft. Vitr. 
Crebro, avi, Atum, are, off thun. 2) oft 
wit einer zu thun haben. Plaut. 
-"Crébro, Adv. Df. - litteras alicui de 
omnibus rebus obvias mittere , einem Briefe 
pon allen vorfaltenden Dingen entgegen ſchicken. 
(Ci. Crebrius hoftias immolabant, fie opferten 
dfter. Cic. — Creberrime commemorari ab ali- 
. quo , von einem febr oft ermebnet werden. 


1C. 
. dora on atis, f. die Vielheit, bit Men- 
e. re; n, gs 
g ‚Credens, tis, o. gläubigy gläubend. Cic. t 2) 
glaubwürdig, dem man gfauben Pan. Frefm. +? 
4 ) der mit ketzeriſchen Meinungen angeftedt ift. 


"4 Credentia, æ, f. ein Credenztifch, eim Putz⸗ 
"129 Berpashtung , Pachtung,. 


Fiefn. 
Pa. 


tiſch 


2) die Er⸗ 





ein Schöpfer, Stifter; Mes 
beber, ein Erbauer, - urbis, einer Stadt, Cic. 
3) Grmebler. Uip. i. 


fumere, für giaublich annehmen. 


. Credentiarius Credo. 962 


Id. + 3) We Derficherung, die Caution. T2. 
T 4) die Credenzung, Koftung, zur Verſiche⸗ 
zung, daß ein Eſſen ober Trinfen nicht vergi 

. Id. T ein Grebensfebreiben, Grebitib, ders 
gleichen ein Gefanbter aufmeifen muß, zur Ver⸗ 
ſicherung, Daß er von biefem ober jenem abge 
ſchickt fen. 14. 6) dad Recht, fo ein Herr 
Me von feinen. Untertanen für einen geſeßten 


Preis zu nehmen, ober zu borgeit, maó zu feinem 


Unterhalt an Wein, Brod, Fleiſch u. b. gehoͤret. 
I4. + 7) Ausſchuß einer Bürgerfchaft, wenn 
man fid) über etwad, fo dad gemeine Mefen aite 
gehet, zu berathſchlagen hat. Id. 

TCrédentiarius, 1, m. ein Grebenjer, der da6 
Gen und Trinfen Pofter, damit es nicht etwan 
vergiftet fen. 2) f. Credendarius, 1. Creden. 
zerius, einer von dem Ausfchuffe einer Bürgers 
(daft. Frefn. 

T Credentialis, e, Glauben machend. Litterss 


'eredentiales, ein Grebenabrief, Ereditiv. Credo. 


Credibilis, e, glaͤublich, das man glauben fan. 
Narrätio credibilis effe deber, die Erzehlung 
foll glaublich ſeyn. Cic. Credibile videri, 
alaublich zu ſeyn ſcheinen. Cic. E credibili 

1C. 
— Adv. glaͤublich, wahrſcheinlich. 

tC. 

Credilium, i, ». Creil, Stadt im der Picardie 
in Frankreich, Cellar. | A 

TCredítantia, s, f. Audfchug der Bürger. 
Frefn. Pro credentia. 

FCredttärius, i, m. eim geheimer Kath, ein 


1 Cammerer, beim die wichtigften Dinge vertrauet 


werden Cathol. 2) getreu, redlich. Frefn. A 
creáo. 

Creditor, oris, m. ein Gläubiger , der einem 
andern Geld leihet, Male agere cum omnibus 
creditoribus fuis, mit allen feinen Gläubiger 


übel verfahren, fie um ibr Darlehn bringen. Cic. 


- totius fummz , der ganzen Summe, der die 
qanje Summe geliehen. Ovint. — 55 

Creditrix, icis, f. eine Glaͤubigerin, eine Dar⸗ 
leiherin. Paul. Tct. 

‚Creditum, i, 7. was geliehenes, eine Schuld, 
die man ben einem. hat. - folvere, feine Schuld, 
die matr geliehen befommen, bezahlen. Sen. - 
exigere, einfodern, besablet haben wollen. Suet. 
Crediti quarta pars amifla, es bat eit jeder dei 
gierten Theil des weggeliehenen müffen fabrem 
laffen. Suet. 2) was Anvertraneted. ^ Ager be- 
ne credita reddit, dad Feld giebt Dad anvertraue⸗ 
te (den anvertraueten Saamen) reichlich mite 
der. Ovid. A Credo. * : 

Creditus, a, um, geglaubf. - in majus, dag 
ed aröffer fen. Tac. 2) nuögeliehen, Credits 
pecunie, auégeliebene Gelder. Cic. 3) anders 
trauet. Sicilia credita alicui defendenda, Si: 
cilien, fo einem au. befchügen aubertrauet worden 
iſt Cic. _ -F 4) getren, dem man trauct oder 
glaubet, Frefn. ! ! 

Credo, dídi, ditum, re, glauben. -non te- 
mere, nicht verwegeu hin. Cic. 2) anvertrauen. 
- fe tectis alicuius, fid) eined Haufe, Cic. - 
omnes res alicui, einem alle Dinge. Cic. - 
omnia uni, alles einem alleine, Cic. - fe Neptu- 
no, fid eem Meere. Plaut, 3) leihen, - regi 

Ppp : gran- 


? 


ne, Schleifen. 


963 Credonium Cremium 


grandem pecuniam ‚dem Könige eine groffe 


Summe Gelted. Cic. - alicui ex chirographo. 
Cic. - per fyngrapham, einem auf eine Hand⸗ 
fchrift. Cic. - pecuniam fine femore , einem 
Gelb ohne Sinfe, Nep. 4) - fe pedibus, fich 
aufs Enuffen verlaffen, davon gehen, fliehen. 57. 
5) - aliquid cerz, etwaß aufichreiben. Plaut. 
6) - fe noCi, fich bep Nachtzeit auf ben Weg 
machen. Ovid. 7) Credunt fe in novos foles 
eramina, das Grad macht. Virg. 8) Nimium 


‚Re crede colori, verfaß dich nicht aar zu fehr auf 


die ſchoͤne Geftalt. Firg. 9) - fe pugnz, fic 
in bie Schlacht wagen. Pig. 10) -fe vi- 
ori, fich dem Liberwinder Aberlaffen, ergeben, 
Cie. Obf. Credoift manchmal befonderd auszu⸗ 
drücen Invitta bello manus fundis credo 
zepelletur, (0H mob! eine_befiändig fiegende 
zn von Schleudern überwunden werden 
inner, Cort. 

Credonium, i, 7. Craon, Stadt und Herrfchaft 
in Anjou, in Fraukreich. 

Credülitas, ätis, f. DieLeichtglaubigfeit- - er- 
ror magis eft, quam culpa, iff mehr ein Grr- 
thum, als Berbrechen. Cic. - damno folet effe 
puellis, pflegt ben Magdlein nachtheilig zu ſeyn. 

vid. 2) der Chriftliche Glaube. Cyprian. 

Credülus, a, um, — Libenter fe 

r&bere credulum, aer leichtgläubig fent. Cic. 
Homines minus credulieffe coeperunt, die Leute 


fito nicht (0 (eichtglaubig mehr, Cic. 


reduo, ui, ére, glauhen. Tu numquam 
wihi quid creduis poft hanc diem, du glaubeft 
mir feit der Zeit gar nichtd mehr. Plaut. Ca- 
ve tuifti quidquam creduas, hüte dich, ihm 
was zu alauben. Ter. Obfolete pro Credo. 

TCrema, s, f. Milchrahm, das geronmene von 
ber Milch. Ozom. Ben. 2) eine Öränsfeftung 
ni der Denetianifchen Lombardie. Cremenfis 
Acer, Il Cremafco, das Gebiet barinnen biefer 
Drt gelegen. 

Crémafter, Eris, m. 
—5 enn —2 2 

open hangen. ei]. 
— onis, f. die Verbrennung. Plin. * 

Crẽmentum, z. ber Aufwachs, dad Zunehmen, 
das Wachöthum. Varr. ap. Non. 

Créméra, æ, f. itzo Baccaro, f. Bagano, al. 
La Varca, 1. Lavarca, Fluͤßlein in Etrurien, 
wo die 306, Fabier (amt ihren Gebülfen von den 
Dejentern maffacriret worden. Ovid. 

Cremefia, Cremfa, x, Krems, Stadt in 1n» 
£eröfterreich. 

Cremia, e, f. die Crimmifche Tartaren , die 
Grim, Crimmep, flee Tartarey in Curopa. 

Cremiäeum, i, 2. Cremien, Stadt in Dau- 
phine in Franfreich. 

Cr&miälis, e, zum Brennen dienlich. Cre- 
miales arbores, Brennholz. Ulp. A Cremo. 


Crémium, i, 7. Neißholz, al. ffeitt geſpalten 
oder Pod) fonft dam und trenge Holz, fo zum 
Aubrennen Dienlich, das bald Feuer fängt, Spä- 

: Colum. 2) die Kriefen, fo vom 
‚gepragelten Sette ober Schmeere übrig bleiben. 
Cathol. 3) eit Brandopfer. Cathol. 4) - 
einnamomi, Simmetrimde Plin. 


ade, woran was ge- 
zaͤuslein, woran Die 









Cremifium — Crepatura 


Kerr i n. Krems, Stadt in Def 
reich» * 
Cremmyon, f. Crommyon. m x 
Crémo, avi, àtum, are, verbrennen. - con 
pora, bie Leiber. Tac. - damnatum, den er> ; 
Stadt. Plin. - cadaver , eite Reiche. Suet. - 
ma totus cremari, et will. gans verbrennt ſeyn. 


14 

Cr&möna, æ, f. Cremona, Stadt in der Lom⸗ 
bardey in Stalizt. 7/7 g. | Cremonenfis Ager, | 
Cremonefe, Cremonois , eine Landſchaft des 
Herzogthums Mayland. " 
Cremofinum, i, x. fd viel Ald Carmoifinum 
oder Carmofinum. Onom. Ben. | 


Crémor, oris, m. eit bid'er Saft, den mar 
aus Gerfte, Reife tt. d. g. au&trüdt, auskoche 
ober fonft bereitet, Cato. - ptifanze, von Gier» 
ſteugrgupen. Celf. - laktis, 9tabm, Kobın, das 
Bette Der Milch. —- hordei Geiſtengraupem 
Wort. -tartari , gereimigter ober präparirter, 
Weinſtein. Scbreder. - eryftalli, refofvirteß 
Erpftall. Id. - Saturni, caícinirteà Bley. Id. 
- filicis, folpirter Kiefelftein, Id. - fulphuris, 
Schmwefelmilch. Id. - talci, vider Salf. Id: 
2) der Chylus, 9ber Gpeifefaft. Woyt. i2 

Cremum, i, z. ein dicker Saft. 2) Mit 
rabnt, 9tobm. Fortunat. Pro cremor. i { 

Crena, ee, f. eine Spalte, ein Schliß, eine 
Sterbe, an einer Schreibfeder. Plin. 2) an ei⸗ 
nem Pfeile, womit er auf die Sehne des Bo— 
gend aufgeleget wird. 3) am beyden Enden eio 
ned Bogend, wo die Sehne innen liegt. 

Crenzeus, i, m. ein Centaure auf des Pirithos 
Hochzeit. Ovid. | 

TCrenkinarius, i, m. eiit Bogenſchuͤ 
Pferde. Freſn. genſchuͤte du 

Creo, àvi, atum, äre, ſchaffen. 
inanum, das menfchliche mined 
zeugen. l'ortes creantur fortibus, 
den von Helden gezeuget- Horat. 3) erwehlen, 
creiren, machen. — confules, Bhrgermeifter, 
Cic. - ducem bello gerendo, einen General 
Liv. -Senatores, Rathsherren. Suet. 4) ans 
ricbten, verurfachen, - faftidium, einen Edel. 
Pim. - alicui periculum, einem Gefahr. Cic. 
- lites, Streit und Sauf. Plaut. 3) pflanzen 
- arbores, Baͤume. Virg. bauen, erbauen. - 
eben eine Stadt. * 6) erlangen, erwerben. 

ven. 

Creóbüla. ee, f. wilde Krauſemuͤnze. pul. - 
Creolium, i, m Creil, Stadt in der Isle de 
France in $ranfreich. 
Creon, tis, m. ein König zu Corinth. Ser. 
Tr. 2) vergleichen zu S eben, Id. ) | 
1Crepa, «e, f. Auffaß zur Sierbe auf eim Grabe 
Frefa. _2) ciu Sarg, Todtenfopf, Vo. 3) eine 

Ziege. Fell. I" 

Crepacordium, i, 2. Crevacore, Ort in Sa⸗ 
voyen. 2) Crevecour, Stadt in Artois. 

T Crépatia, ze, f. Rranfheit der Pferde, da if 


nen zwiſchen dem Huffe und Beine die Haut auf 
reißt. refn . 


Crépátura, a, f. ein Kid, Nik, Spalte. 
Conf. 


- genus hu- 
Lucret. 2) 
Selten mere 








n Crepatus | Crepito 
cie Af. 2) ein Hodens ober GunddionRie ] BR cui. 7 votre fibi dd 


en. 
— a, um, zerriſſen, zerbrochen. 

Onom. Ben. 

‚‚Cröpax, acis, fnifternd, Enarrend, Mece- 
mas ap p. oen. 
- 1Crépedo, fnis, f. eine Spalte. Frefn. 

. Crépérus, a, um, ungewiß, zweifelhaft. Cre- 
rum bellum, ein gmeifelbafter Krieg. Lucr. 
unc tu in re crepera quid confilii capias vi- 

de, fiche du zu, was für einen Rath bu in der 

aneifelhafen Sache ergreiffen milli, Accius ap. 
ur emb é 
Crépi&eum, i, 7. Crefpy, Ort itt der Isle de 

France in Frankreich. 

, Crepicordium, i, z.. Crevecaur, Stadt in 
 &übbollenb. 

.— Crépída, s, f. ein Sfantoffef, &xblurfe, ei 
gentlich Art eines Schuch?, fo nur eine Sohle 
mit unterlegter Svorfrinbe hatte, und mit Ries 
men über ven Fuß befeftiaet , anben ſowohl von 
Männern ald Weibern, fonderlich bey den Grie⸗ 
chen getragen wurde. Statua cum crepidis, eis 
— fo in Pantoffeln, mit Pantoͤffeln vor⸗ 

ellet it. 

—— a,um, gu den Pantoffeln ober 

erepidis gehörig, Cultellus crepidarius, titt 

Schuhfneif Gell. Sutor crepidarius, ein Pan: 
 teffeímacber. Gel. 
Crépídatus, a, um, der Pantoffeln wer cre- 

i (t bat. Crepidatus navem confcen- 

er ift in Pantoffeln zu. Schuffe gegangen, 
Cic. 


. Crépido, inis, f. hohes tifer der um oder 
auch eined Fluſſes, voo das Waſſer auſchlaͤgt, bie 
Schlacht. Colum. 2) die Eintaffung, Bände 
au einem Fluß, - putei, eines Brunnens. 3) 
der Kranz. - muri, einer Mauer Varr. 4) 
ein Damnt -graminea, gon Graſe. Stat. 3) 
gute eined Selen, — Virg. 6) der Grund, 


Felſen. Stat. 7) - urbis, Cic. | - portus, 
Mauer eurer Stadt oder Hafens , wo fid) die 
Shiffe anlegen. Curt. 

Crépídüla, æ, f. ein Pantöffelein. Gel. 

. Crépis, idis, f. ein gewiſſes Seraut, Plin. 
ten on in. ein Klapperlein. Ter- 
iu 

Crépitacülum, i, 7 . eine Klepper. - pueri- 
le, für Kinder, eine Kinderklapper. Quint. Par- 
‚vulos pufiones crepitaculis a vagitibus exter- 
xere, die Pleinen Kinder mit dem Klapper vom 
Schreyen abhalten, arnod. 2) alled, womit 
man Plimpert, Plürgelt, e Geklirr macht, Cre- 
"pitaculis zreis terrere fugientem juventutem 
apium, den megsiehenden Bienenfchwärmen Flin- 
LAM (indem man mit einem Stecken auf ein 

eden ober dergleichen was fchlägt.) Colum. 3) 
eine Petarde, womit mon die Sore aufſprenget. 
a — 4) ein Sifkrum der Prieſter ter Fidis. 

ui. 

Cr£píto, Avi, ätum, Ari, praffein. Multa 
grandine nimbi culminibus erepitant, die 
Morena, hen praſſeln auf ven Dichern, 
» fios fnaftern. - in igne, im gener. Plin. 

Inppern, — clare dentibus, laut mit ben 


- dorüi, eines fid) (ang hin erſtreckenden Onom 
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—— Plaut. - roftro, mitten Schnabel. 

vid. 4) gurren, murren. Vacuus mihiven- 
ter crepitat, der [cere Bauch gurret mir. Plaut, 
5) klirren. Virg. A crepo. 

"T Cr&pitüdo; inis, f. * Aufſpringen, Zerber⸗ 
fte, Freſn. A crepo. 

Cröpitülum, f. Crepidulum, i, n. ein beſon⸗ 
deres Kopfgeſchmeide, Haupt zierde. Feft. 
répítus, us, m. ein Geraffel. - armorum. 
Virg. 2) dad Kla er. - dentium, der 3df» 
ne. Cie 3) das Klatſchen. lagarum,, dee 

Schläge. Cic. 4) dad Seräuf e - pedum, 
ber güffe. Cic. ^s) ter Lermen. Cic. 6) ein 
fup, ein Furz.  Stoici etiam crepitüs ajunt 
zque liberos ac ruétus effe oportere, die Stoi- 
ci fagen, daß ein = 2 efe fo fren, ald ein Ruͤlps 
ſeyn ſolle. cic. Crepitum reddere. Plin, Cre- 
— ventris in convivio — ei nen 24$ 

m Eifen —— genen loffen. Suet. 7) 
- lupi, Pofiſt, al. 9Sofift, Bubenfift, Meiberfif, 
Bene Art eined Schwammes. Schrader. 

rebo 

s Crépo; ul, pftum, äre, knarren. Crepant 
fores, die büre knarret, al. man giebt von ins 
nen Paó 09$, daß man die Thüre aufmachen 
wolle, um niemand damit zu ſtoſſen, da fie fich her» 
auöwertd auf die Gaffe aufthat. Ter. 2) fíite 
reit, raffelt- Catenze crepant, die Ketten flirs 
ren, Sen. 3) gurren, Inteftina tibi crepant, 
der — gurret. bir. Plaut. 4) fchelten; 
ſchmaͤhen. — militiam, auf den Krieg. Hor. 
- pauperiem, uf das Armuth. Hor. 5) viel 
Reden machen, ftet$ im Maule haben. - vine- 
ta, feine Weinberge, Hor. 9) prahlen, rühmen. 
- antiquum genus, fein altes Gefchlecht. Lucr. 
7) plaken, beiften, — Crepant. poma, dad Obſt 
foringt auf, Pallad. 8) - alicui oculum, einem 
ein — ausreiffen y um ein Auge bringen. 

* 


Law cm e, f. der Wirbel der Hirnſchale. 


Crépülus, a, um, krachend, thoͤnend, knaſternd. 
Sidon. A Crepo. 

Crépundia, orum, n. Spielmerf, Klapperwerk 
ber fleinen Kinder. Raut. 2) allerhand vergleichen 
Seräthe, fo man mit zu Den weggeſetzten Kits 
dern (egte, umi auf den Sall fie daran mit der 
zeit wieder zu kennen. Plaut. 

Creöpufcülafco, afcére, ‚Abend werben, demm⸗ 
richt werden. Sidon. A Cr epufculum. 

Crzpufcüilum, i, 7. die Demmerung des Abends 
und Fruͤh. Primo crepufculo, bey anbrechens 
tem Abend. Plaut. - vefperiinum, dad Richt, 
fo wir rd Untergange ber Sonne nod) genieſ⸗ 
fett, Wolf. 7) - matutinum, ter anbrechende 
Tag, vid f, fo voir genieffen, ehe vie Sonne noch 
aufgehet, von tenen erftered angehet, letzteres 
aber au(büret, wenn bie Sonne noch 18. Grad 
unter dem Horizonte ftebet. Id. 

Cres, Cretis, m. ein Cretenfer, Creter, einer 
9. Greta oder Candien. Cic. 2) Eretifch, aus 

reta. 

Hs sesämentum, i, 2. Zuwachs, Vermehrung. 
rejn 

Crefcentia, x, f. das Wachfen, Dachẽthum 
unebnen Ai A «refco. 

PPP Cre» 
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. Crefcentium, i n. €re[centino , Stadt dta 


iemont, ; EL EIG 
; +Csefcitivus, a, um, bet bald waͤchſet Onom. 

en. b 

Crefco, crévi, er&tum, efcére, wachſen. -in 
altitudinem, in die Höhe. Liv. | Lacus crefcit 
extra modum, der Seẽ waͤchßt über bie Magſſe. 
£ic. -ad plenitudinem, bi$ «8 voll iſt. Plin. 
2) zunehmen, gröffer werden. Oftrea unacum 
luna crefcunt & decrefcunt, die Auftern neh⸗ 
men zugleich mit dem Monden zu und ab. Cic- 
Accepta calamitate ex eo pr&lio hoftium opes 
animique creverunt, nach der in der Schlacht 
empfangenen Schlappe bat der Feinde Macht 
und Muth zugenommen. Cic. . Crefcit bellum, 
der Krieg wird mweitlänftiger, heftiger. Flor. 
Crefcit fzma, der Ruhm nimmt zu. Nep. Cre- 


fcit es alienum, die Schulden werden groͤſſer. 


Nep. Crefcebat in eos odium, der Haß gegen 
fie nahm zu. _Cic. Latte crefcunt infantes, 
von ber Milch nehmen die Kinder zu. Ovid. 
5) -in multas opes, fehr reich werden. Liv. 4) 
-'ex aliquorum accufatione, durch einiger Ans 
Plage fich empor heben, bekannt werden. Cic. 5) 
- in mores patrios, Dem Vater nacharten, Stat. 
6) Hieme creverant Alpes , die Alpen waren 
bird) Eis und Schnee gleichfam höher geworden. 


Or. 

Creffa, :e, f. eine Gretenferim, eine aus Grez 
ta. Ovid. 2) Gretifb. Hor. 3) weiß wie 
Kreide. Creffa nota, ein weiffes Zeichen, glück- 
fiched Zeichen. Horat. A Cres. | 

Crefliäcum, i, n. Creffy fur Serre, Stadt in 
der Picardie im Fraukreich. 

Creta, se, f. Crete, f. Candien, Inſel im Mit- 
telländifchen Meere, Cic. 2) Kreide, bic foi 
derlich quà Greta fam. Creta notare, mit Krei⸗ 
de zeichnen, für glücflid) halten. Perf. - alba, 
weile. — viridis, grüne. Fir. - nigra, 
fchwarze Kreide, Agric. braun 
de, Umbra, Umbraun. Woyt. A Creta infula. 

Crötäceus, a, um, von oder aud Kreide, frei 
—— A auf einem freibicbten Boden gez 
wachfen. Plin. 

Cretärius, a, um, baà mit Kreide umgehet, 
Cretaria taberna, eine Sureibenbube , Laden 19 
man Kreide verfauft. Varr. 

Tretätus, a, um, mit Kreide weiß gemacht. 
Cretate fafeix, dergleichen Binden. Cic. 2) 
Cretata ambitio, Bemühung um ein Gbremamt, 
ta einer in einer mit Kreide weiß gemachten 
"Toga erfcheinen mufte, ald von weicher er auch 
Candidatus genannt wurde, Perf. 3) Homo 
eretatis pedibus, der zu verfauffen ift. Plin. 

Cretenfis, e, Cretiſch, Gretenfifcb, aus ober 
au Greta. gebbrig. Cic. „ Cretenfis judex, ber 
Minos , ehemaliger König in Greta, hernach 
aber ein Richter in der Hölle, Cic. 2) m. ein 


eretenfer, ein Candiote, einer qus der Inſel Gam | 


Bin. Cic. 
Cräterra, ze, f. ein Dpfergefaß. Fei. 
Créthamus, i, m. Meerfenchek 
Créthéus, &i, m. ded JEoli oder auch Neptu- 


ni Sohn, fo bic Stadt Jolcum erbauet haͤben 
ſoll. yn. 


Umbria, braune Krei⸗ 








Cretice Cribrum . 968. 
Crötice, es, f. Sbifd, ein Kraut. 


TCrétíco, avi, atum, äre, in die Crifin dés - 
rathen, ba eie Krankheit brechen folf. Prefu. — 
"retícus, a, um, Cretiſch, aus oder zu Creta 
gehörig. 2) m. Beyname des Metelli, weil er 
Cretam bezwungen. Flor. 3) - fe. pes, ein Pes — 
it der Brofodie, fos. Sylben, «ld eine lange, — 
furze und swieder eine lange hat, 5» €. Cretícos, — 
colligunt. Cic.  . va 
Crétio, önis, f. die Annehmung eined Teſta⸗ 
mento, Antretung ber Erbfchaft. — libera, b - 
man von dem Erbe nichtd abzugeben bat. Cic. 
2) die Zeit, in ber fid) ein Erbe beteufen fan, ob 
er eine Erbfchaft annehmen wolle obe» nicht, 
. - vulgaris, die von da angieng, da einer 7 
erfahren, daß er Erbe feom folle, - continua, - 
da qud) bie Zeit mit — wird , da er 
noch nichts von ber Erbſchaft gewußt. Pifc. — 

Crétofus, a, um, freidigt, voll Kreide, Lo» 
cus cretofus, ein Preidigter Dre, Plin. Rura 
cretofa, freibigte Felder. Ovid. A creta. rg 

— æ, f. ein Stuͤcklein Kreide. cic. A 
creta. 

Crétüra, æ, f. auögefiebter Unrath. Pallad. 
A iit " ) — 

retus, a, um, gewachſen. 2) gezeuget. 
fanguine Sifyphio, von ded Sifgphi Gebluͤte. 
Ovid. - a 'Vrejano fanguine, 0t Trojani⸗ 
(chem Geblüte.Virg. A Crefeo. 3) gebeuteit, ge» 
—— d cretus, —— Mee 
&l. Aur. Benecretus cinis, wohlgefiebte Aſche. 
Pallad. A Cerno. A dn E 
vais re i,n. Crevant, Stadt in Burs 
qua. | 

Créüfa, ze, f. Creifz, al. Livadia, Stadt und 
Hafen in dem ehemaligen Boͤotien in Griecben^ 
land. Liv, 2) des JEnece Gemahlin und Prias 
nit Tochter. Virg. 3) des Creontis, Koͤnigs zu 
Eyrinth, Tochter. Propert. A 

fCriäria, ze, f. dad Ausrufferamt, Aus ſchreyer⸗ 
bedienung, Frefz. A Gall. crier. 

Cribellatus, a, um, gefiebt. Pallad. 

Cribello, avi, atum, äre, durchſieben. D. 
Prifc. A Cribrum. 

Cribellum, i, 7. ein Gieblein, fleined Sich, 
Cribello fpiflo cernere, durch eir Dichted flareé 
Sieh fieben. Pallad. | Cribi um. 

— i, m. ein gewiſſes Getraidemaaß. 
remm. 

Cribrärius, a, um, das man fiebet, Plin. A 
cribrum. ; 

Cribríformis, e; durchloͤcherig, wie eit Sieb, 
Blancard. 

*+Cribrio, onis, m. ein Gerichfödiener, 

Cribro, ävi, ätum, äre, fieben, durchfieben, 
In pulverem refolvitur ac cribratur, man ftoff 
cá zu Pulver, und fiebet e fodenn durch, Colum. 
A Cribrum. . 

Cribrofus, a, um, wie ein Gieb. Os cribro- 
fum, Siebbein in der 9tafe. Blancard. | 

Cribrum, i, z. eitt Sieb. - farinırium, ein | 
Meelſieb. Plin. Villa pellucet, quam eribrum 
crebrius, dad Vorwerk ift durchſichtiger alà ein 
Sieb. Plaut. Cribro aquam haurire, Maffer 
nit einem Siebe fchöpfen, Gne vergebene (^ * | 
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Plaut. 2) Cribro fecernere , ausſieben. 
olum. Cibro decutere, durchfieben. Perf. 3) 
- carnificinum , dem der Rücken mit ben Seit» 
(hen gerferbet ift, daß er wie ein Sieb ausſiehet. 
laut. 4) - Benedi&tum antiquorum, eine ge⸗ 


wiſſe Höle üt den Nieren mit einem löcherigten 


Haͤutlein überzogen, welche die Alten wollen gez 
Funden haben, ißo aber allerdingd unbekaunt ift. 


lancard. 5) oberer Theil einer Windlade in 


einer Drgel. Wachter. — 
Cricella, ze; f. Art eines Vogels. | 
ricetus, i. m. ein Samfter, Art eined ſchaͤd⸗ 
liben Thiers auf dem Feldern. Geſner. 
Crícóárytenotdes, um, m. (fc, mufexli,) die 
Ringgiehfannenförmige Maudtein , dad andere 
inwendige Par der Luftröhrmäudlein, Blancard. 
Cricoldes, is, f (fc. eartilago,) der Ring⸗ 


fürmige Knorvel beym Anfange der Luftroͤhre. 


Blancard. 

Cricothyroides, um, m. (fc. mufculi,) die 
CAES ALI wy Maͤuslein, dad erfteinwendige 
Dar Mauslein der Luftroͤhrmaͤuslein. Blancard. 

+Crida, m, f. dad Ausruffen, Audfchreyen, 
eines Herolds, Ausruffers u.d.g. Frefn. 

TCrignum, i, 7. Speiſe von 3. Theil grobem 
Gerftenmeble, usb x, Theil flarem. Frefn. — 

Crimaa, olim Cimmerium, Krimm, eine 
Stadt in der Fleinen Tartgrey. 

Crimen, inis, n. ein Berbrechen, Ubelthat, 
Schuld, Lafter, Crimini dare aliquid alicui, 
einem etwas für ein Lafter, Verbrechen ausle— 
gen, Cic. Crimen in aliquem conferre. Cic. 
- conjicere, eine Schuld auf einen fehieben. Cic. 
Paucorum crimen in omnes diffundere, weni⸗ 
ger Verbrechen allen mit beylegen. Ovid. Ve- 
nire in partem criminis, Theil an einem Ver⸗ 
brechen haben. Ovid. Crimen atrox, ein ſchwe⸗ 
red Berbrechen , weiches Leibeöftrarfen unb Sr 
famie mach fich ziehet. 767. - flagrans, die fri 
fche That, 7c. 2) Befchuldigung, Ingrati a- 


nimi crimen horrere, die Beichuldigung der 


Undankbarkeit verabſcheuen. Cic. — Inferre cri 
men proditionis alicui, einen der Berrätheren 
befchuldigen. Cic. Moliri crimina, atf Ankla⸗ 
gen auffen fenn. Cic. — Tanti maleficii crimen 
probare, Die Jinfíage, Befchuldigung einer fo 
groffen Ubelthat erweiſen. Cic. 3) Crimine ab 
uno difcere omnes, aus eincé Bosheit alle ken⸗ 
nen lernen. Virg. — 4) Serere crimina belli, 
Gelegenheit, Urſache zum Kriege geben, Virg. 


Crimeflus, Crimiffus, f. Crimifus, i, m. Be- 


hei deflro, Slug in Sicilien. Nep. 


^ Criminalis, e, peinlich, Leib und Leben be 
treffend. Cod. EN 
. "Criminäliter, Adv. peinlich, auf Leib unb 
Reben. - agere, fíagen, verfahren. Lip. 
Criminätio, onis, f. die Beſchuldigung, Ser 
laͤumdung. - falfa, falfche. Cic. Criminatio- 
ne in abfentem uti, einen Abweſenden beichul- 
digen , verlaͤumden. Cic. _ Criminationem de- 
pellere, eine Beichuldigung ablehnen. Cic. — 
Criminätor, oris, m. ein Berlaumder, Schmä- 
ber, Plaut. 
CrIminätörius, a, um, fäfternd. Plaut. 


(n Crimínatrix, icis, f. eine Laͤſtererin. Bibl. 
— Criminätus, a, um, der beſchuldiget, angefla- 


| get, verlaͤumdet hat, 


"Crimino Crinifus, 970 
, " pests etm 
- aliquem apud aliquem, 
einen ben einem Vellej. - aliquid ad aliquem, 
der über etmoaó gegen einen gefíaget hat, Liv. 
2) der periaumbet worden. - ab aliquo, on 
einem, Hygin. 
e —— p , atum, vot Plaut. Obfol. 
rimínor, ätus fum, ari, [dflerm, verfleiner, 
feheiten, fehmähen , faͤlſchlich befchufdigen, - a- 
liquid ex odio factum , Daß etwas aus Haßge⸗ 
ſchehen fen. Cic. - invidiofe potentiam alicu- _ 
jus, aud Neid eined Macht. Cic. - aliquem 
alteri, einen ben einem, gegen einen andern. 
Ter. - aliquem de aliquo, einem eined Dingd 
halber, Cic. T2) anflagen. Mattb. Paris. 
,Crunínofe, Adv. befchuldigungäweife, veto 
laͤumderiſch. - dicere, reden, Cic, - agere, 
verfahren, Cic. 

Criminofus, a, um, nachtheilig. - alicui, eio 
nem, Cic. Tu tibi hoc criminofum numquam 
fore putafti, tu haft nicht gedacht, Daß dir ſolches 
jemald fónne vorgeruͤckt werden. Cic. 2) la 
fterub, ſchmaͤhend, ſchmaͤhhaft. Oratio crimi- 
nofa, eine fchmähhnfte Rede. Cic. Liber cri 
minofiffimus, ein febr arged — —— Suet, 

Crimifus, Crimiffus, f. Crime[fus. 

Crimnoides, is, c. dad wie Örieß, ober gro» 
bed Mehl ausſiehet. - urina, Urin, darinne ſich 
Grief gu Boden feßet. Blancard. Gr. Ken- 
vosidys. Ä 

Crimnödes, is, c. grieficht, voll Grieß oder 
groben Sandes. pis A : 

Crimnum, i, 7. grob Mehl, Grief, Plin. 

Crinile, is, 7. eine Haarnadel, Ovid T2.) 
Art einer ir Kirchen gebrauchlichen und gewun⸗ 
denen oder geflocbtenen Kerze. Frefn. 

Crinälis, e, zum Haaren gehörig. Vitta cri- 
nalis, eine Haarbinde, Haarband. Ovid. | Acus 
crinalis, eine Haarnadel. Apul. 2) wolf Haare, 
mit Haaren bewachfen. Ovid. ^ 

Criniger, géra, gérum, ber lange Haare trägt, 
(angharigt, Lucan. — 

T Crinile, is, n. ein Kranz, voie man ihn auf 
den Kopf fet. Frefn. 

Crinio, Ivi, itum, Tre, mit Haaren umge 
ben. 2) mit £aube beffeiden. Crinitur arbor, 
der Baum befümmt Laub. Stat. A crinis. — 

Crinis, is, m. & f. Plaut. dad Haar, eigente 
(ich auf tem Kopfe. — intonfus, unagabgeſchnit⸗ 
tened, Tibull. - intortus, gefreufelted. Val. 
Flacc. Crinem in ordine ponere. Ovid. - 
- comere, dad Haar fammen, Stat. - promit- 
tere, machten laffen, Tac. 2) Laub und Blätter. 
der Bäume, Prudent. 3) Crines capere, cite 
Mann nehmen, dad Haar nach Art der Frauen 
aufbinden, da fie die Jungfern in Locken bangen 
hatten, Plaut. item einem fchmeicheln, Die Saa» 
te, den Fuchöfchmwanrsftreichen. Plant. #4) Pu- 
nire ad crines. - in crinibus. - condemna- 
re ad crines, einen verurtheilen, DaB ihm die 
ws ud Bart abgefehnitten werden ſollen. 

rein. ' 
Crinifatus, a, um, haarigt, rauch. Sidon. 
A crinis. ; | 

Crinifus, i, m. Fuß in Sieilien, und wie mar 
will, einerley mit dem Crimilo, Virg. 

Fpp3 Cri- 
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Crinitus, a, um, haarigt, dad Haare bat, mit 
Haar bewachſen. Crinitus vertex, ein mit 
Haaren bewachfener Wirbel ober Kopf. Stat. 
Male crinita mulier, eine Frau fo fehlechte Haare 
bat, Ovid. 2) Stella erinita, Cie, Sidus cri- 
nitum, ein Comet, ein Haarſtern. Plin. 3) Gor- 
conis os pulcherrimum erinitum anguibus, 
ter Mledufe (cboneó Geficht batte an ftatt. der 
Haare Schlangen, Cic. 4) Galea crinita, ein 
Helm, auf dem ftatt des Federbufched ein Pfer⸗ 
deſchwanz ftedt. Virg. T5) m. einer oon Adel 
bep den Franken, welche vor Alters allein ein 
(ange? Haar tragen durften, Lex Sal. A Crinis. 

Crino, onis, m. ein Miteffer, ein Zehrwurm, 
Wurm wie ein kleines ſchwarzes Haar, fo in 
den Schweißlochern der Fleinen Kinder teet. 
Woyt. 72) ein Knebelbart, ein Schnurrbart. 
Frefn. 

Crinómé£non, i, n, ber Punct warum geftrite 
feniirb, Cic. — b. i 
— i, 7». eine Lilie, Are einer Blume. 

in. 

Crinöfus, a, um, voller 

Criöbölium, i, m. ein 
Infcr. vet. i 

Criödöche, al. Criodoce, es, f. Art einer 
Maſchine. Vitr. 

—Cripa, ee, f. ein gewiſſes Kraut. Colum. | 

TCriptüra, z, f. ein Bruch, ein Riß, eine 
Berftung. Frefn. 

Crifeus, a, um, gtátt. Durand. 

Crifimus, a, um, woraus mau etwas urtheilen 
fan. Blancard. 

Crifis, is,ios, eos, f. dad Nachſinnen, Beurthei- 
len. 2) ber Suftanb einer Sache, da es mit ihr 
auf das Höchftegefommen, ba der Ausſchlag be 
dor fiehet. Blancard. 3: 4M 

Crifium, i, 2. Greufs, eine Königliche Frey⸗ 
fiabt in Croatien. Critienfis Comitatus, Creu—⸗ 
tzer⸗Geſpannſchaft. 

Criſpans, tis, o. ſchwingend. 
Perf. 3 

Crifpíco, ävi, itum, äre, fraufeln. Pin. 

Crifpinus, i, m. ein wunderlicher Philoſoph 
Quà der Stoiſchen Geste. Horat. | 

Crifpinus, i, f. Saurach, Berfich Reiſſel⸗ 
beere, Sauerdorn, Erbfel, Berbisbeerſtrauch. 
Schrader. 3) adj. uva crifpina, ein Berbiö- 
beerträublein. 

Crifpifulcans, tis, o. das fich auf eie flattern⸗ 
de Art zertbeilet, bin unb her faͤhret. — fulmen, 
der fu geartere Bliß, Cic. — 

Crifpo, ävi,ätum, äre, kraͤuſeln, friſiren. Plin. 
2) fchwingen, ſchwenken. - haftilia manu, den 
Spieß mit der Hand. Firg. 3) runzeln, ruͤm⸗ 
pfen. - nafum, die Nafe. Perf. 4) - vocem, 
einen Triller fchlagen. Plin. $) - pelagus, no- 
vo Phoebo, ben dem Aufgange der Some Wel- 
i" auf dem Meer erregen. al. Flacc. ACri- 
pus. ; 

Crifpülus, a, um, der etwas gefraufelte Haar 
bat. Martial. 

Crifpus, a, um, fraußlig,fraud, Coma crifpa, 
kraus Haar. Ovid. 2) flammigt, geflammt, das 
ald ein gewarlerter Zeug auófiebet, maferigt. 
Crifpa abies, dergleichen Taͤnnenholz. Cic, Cri- 





fare. Apul. 
pfer von Widdern. 


2) rümpfenb. 
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fpifimum folium, eit febr maferigted Blatt. - 
Colum. 3) m. Vornahme der Bzebiorum, Ju- — 
liorum, Martiorum, Naeviorum, Paffienorüm, | 
Salluftiorum und Vibiorum. Pitife. Á , 
TCriflärius, i, «m. ein Canzler, und fo viel alb 
Apocrifarius. Frefn. 
Criffo, àvi, atum, áre, zappeln. 2a)mitden -— 
Hintern fic) unzüchtig bewegen. Lucil. ap. Non. 
Crifta, ze, f. Kamm eined Sabuó wu. b. g. eit 
Huͤhnerkamm. Plin. 2) ein Bufch, Koppe der 
Dogel auf den Köpfen. Crifta plicatili vifen- 
da upupa, der Wiedehopf hat einen Bufch auf 
rem Kopfe den er auéfpreiffe und wieder zuſam⸗ 
men legen fan. Plz. 3) ein Federbuſch, den 
man aur einen Helm ftedt, Firg. T4) ein ot 
gel, Berg, Spitze eines Bergs. Frefm. 5) Auf 
jaß, Zierath auf einem Grabe, fo auch wohl vom 
Goo und Edelgefteinen war, Frefn. 6) Stolz, 
Hochmuth, Finbildung. | Surgebant illi crifte, 
er fíeng an fid) was einzubiden, Fuvenal. - 
Galli, Läußfraut, Fiſtelkraut. Bot. 
+Criftäticum , i, m Art einer Conſtantinopo⸗ 
litanifchen Münze, Frefn. 3 
Criftätus, a, um, ber einen Kamm hat. Pul- 
lus infigniter criftatus, ein junger Hahn, der 
einen fonderlich ſchoͤnen Kamm Dat. Suef. 2) 
der eine Hoppe, Büfchel, Strauß auf dem Kopfe 
hat. Aves criftatee, foppigte Bügel, Martial. 
3) der einen Federbufch trägt, Achilles crifta- 
tus, Achilles mit einem Federbuſche auf dem 
Helme. Virg. Galea criftata, ein Helm mit et 
stem SFederbufche. Liv. 
+Criftegum, i, n. Grpftatf. Frefn. 
TCrittilia, ein Bretlein. Onom. Ben. 
Criftula, ze, f. ein fleiner Kamm eines Hahns 
und Vogels. Colum. 
Critella, a, f. ein Saumfattel, Veget. Pro 
clitella. 4 
Crithamus, i, m. f. Crithmum, i, 2. Meer⸗ 


fenchel, ein Gewaͤchs. 


Crithe, es, f. ein. Gerſtenkorn, kleines Ge⸗ 
ſchwuͤr am Auge, Celf. 2) dad männliche Glied. 

ancara. 

Crithólógia, s, f. Amt, die Gerfte und ander 
Getreyde einzunchmen. Cod. Th, 

tjCrithophägus, a, um, der Gerften. i(fet 
Onom. Ben. Á 

Crithöte, f. Crethote, es, f. Crithea, z, f. 
ehmalige Stadt im Cherfonefo "'hracize. Plin. 

Crítica, æ, f. Critice, es, f. die Gritidf, Wifs 
fenfchaft Bücher und Schriffen zu beurtbeilett, 
auch wo fte serterbt, wieder zu nerbeffern. 2) 
Heut zu a ift die Eritick ooi groͤſſern Umfang, 
eine Wiftenfchaft von den Bollfommenheiten und 
Gebrechen rer Werke der freven Künfte zu ure 
theilen und Regeln Davon zu geben. 

+Criticare , fagt man boneiner Krankheit vom 
gewiften Tagen, s. G. vom Fieber. Onom. Ben. 

Criticus, a, um, was zur Beurtheilung gehoͤ⸗ 
tet. 2) Subft. ein Beurtheiler der MWerfe der 
frenen Kuͤnſte. 3) ber da urtheilet,fonderlich vor 
Schriften u.a. gelehrten Dingen. "Tanquam cri- 
ticus antiquus judicaturus fum, ich will aldein 
alter Criticus urtheilen. Cic. 3) woraud man 
urtheilet. Critica figna, Zeichen, woraus poit 
einer Krankheit zu urtheilen ftebet, aci pde | 

moo d 
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» 148 zur Endſcheidung gehoͤret. Dies critici, 
Tage, da fich eine Krankheit andere unb alſo au 
urtbeilen ftebet, ob es beffer ober fehlimmer nut 


einem Patienten werden wird. Id. 


. Crítóbülus, i m. ein berühmter Medicus. 


Curt. : x 


————— i, 7. Cabo Crio , Vorgebuͤrge 
Plin. 2) andered Borgebürge im 
Cherfcnefo Taurica, ober Crimmiſchen Tarta⸗ 


in Candien. 


ren. Miela. 


+Croaca& Corada, x, f. ein fofzober Frohn⸗ 


‚Dienft. Frefz. 


' Croata, ee, m. ein Groat, einer aue Eroatien. 
Croatia, e, f. Groatien, Land, zu Ungarn ger 


hörig. 

Haarpuk der Maͤnner und Meiber, Tertull. 
*+Croca, Crocia, 

Frefn. grober &anb, ffeine Steinlein, | 
Cröcäle,;.es, f. des Ifmeni Tochter. Ovid. 
Crocallis, is, f. Art eined Edelgeſteins. Plin. 


TCrócardus, i, m. eine Art falſchen Geldes. 


Frefn. | 
Crócatio, onis, f. das Schrenen der Raben. 
Fefl. Pro crocitaíio. 
Crócatus, a, um, gefaffert. 2) gelb, fafran- 
‚gelb, Plin. A crocus. i Bs 
. TCrocca, ze, f. ein Topf, Krug, irden Gefäß. 
Fiefn. 
Cröceätus, a, um, Safrangelb. Plin. 
TCroceolus, i, m. eine Fleine Kruͤcke. 
Croceus, a, um, Safrangelb. Firg. 2) bon 
Safran, ben Safran augehend. Croceus odor, 
Safrangeruch, Geruch nach Safran, Firg. A 
erocus. 2) m. Hoang, Fluß in China. 
+ Crochum, i, z. ein Spanner, womit man 
«in Armbraft fpanuet, Frefz. 2) ein Haacke. 
achter. 
- Crocia, f. Croccia, &; f. Yıt_eined Edelge⸗ 
fteind. Plin. +2) eine Srüde. Frefa. 13) ein 
Hirten⸗ oder Biſchofsſtab. Frefz. 74) ein Ha- 
den. Onom. Ben. 
'* Cröciätönon, f, Crociatonum, i, 7. Caren- 
dan. Stadt in ter Normandie in Franfreich. 
" Cróciliicum, i, n.le Croifil, Stadt in Breta- 
gne in Frankreich, 
" Crócinum, i, 2. (fc. unguentum. Celf-) €: 
franfaise, Salbe aus Safran. Propert. 
Cröcinus, a, um, tort oder aus Safran, wie 
"Safran. Unguentum crocinum, Safranſalbe. 
Celj. 2) den Safran angehend. Semen croci- 
num, Gafranfaame, Plin, 3) Safrangelb. Tu- 
fica crocina, dergleichen Kleid. Catull. 
Crocio, ivi, icum, ire, ſchreyen, wie ein Ra: 
be. Plaut. | | 
Crocis, is, f. ein gewiſſes Kraut. Plin. 
Cröcitätio, onis, f. das Schreyen der Naben. 


Cróefto, avi, atum, äre, fehreyen mie ein Ra⸗ 
3e. Plaut. Crocio. | ! 
. Crócitus, us, m, dad. Schreyen der Raben. 


AV OZ. . ) 
Oel i, 7. fumpfigte, kothigte Gegend. 
ren. 


Cröbylus, i, m. ein befonderer fnnt. oder 
Croccia, x, f. eiie Kruͤcke. 
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‚Cröcöcälänum, i. m. Ancafter, eden in 
incolit in Engelland. Antonin. 

Crócodilafter, ftri, m. eine groffe Mafferen- 
dere, fo mitihrem Schwanze auch einem ein Bein 
fel abhauen M A x 

rócódilea, s, f. ein Cayman. Thier , wie 
ein Grocobil. Plin. 2) Mift, Dre, eines Erd» 
crocobiló , fo zu allerhand gut fepn folte, Plin. 
A Crocodilus. 

Crócódileus, a, um, & 

Crócódilinus, a, um, Crocodiliſch. 2) (iftia, 
verfaͤnglich. Crocodilinze ambiguitates, Iiftige, 
Sophiſtiſche Svanftariffe, einen im Difputiren zu 
fangen. Quint. bres H 

röcödilium, i, 2. wilde Eberwurz, ein Ge⸗ 
wächs, Plin. ' 

Cröeödilus, ein Grocobil, grauſames und uu⸗ 
geheured S fier im Nilo, tmb anbermertó mehr, 
Crocodili beftize funt aquatiles , qu& in terra 
tamen gignuntur, die Crocodile ſind Waſſerthie⸗ 
re, fo aber doch auf Dem Lande gezeuget werden. 
Cic. 2) Caibo. Borgebürge in Tilicien. 3) 
Crocodilorum Infula, Caiman, Snfel an Ame- 
rica im Golfo di Mexico. 

Cröcömagma, itis, 7. Salbe von Safran oder 


—— vom ausgedruͤckten Safran zurück bleibet. 


1n. à 
Cröcöta, e, f. ein Safrangelbed dünnes fei- 
dened Frauenfleid. Cic. - 
_Cröcödtärius, i, m. der Crocotas macht ober 
färbt. Plaut. A Crocota. 

Cröeötillus, al. Crocotilus, al. Crotilus, a, 
um, febr dünme, Plaut. A Crocota. 

Crócótinum, i, z. Art gelben Kuchens. Fe/F. 
A Crocus. 

Crócotta, Crocuta, Cöröcotta, &, f. haͤßli⸗ 
ched unb grimmiges S bier in Africa, fo von eie 
nem Wolfe and Hunde geseuget worden. Plin. 

Cröcötüla, f. Crocutula, ze, f- gelbe? Frauen⸗ 
ffeib, eine fleine Crocota. Plaut. __ ; 

Cröcötülärius, i, m. ein Grocotenfarber, gate 
ber der Crocotaspber gelbe Granenf(eiber zurich⸗ 
tet. Plaut. 

Crocufantía, vox incert& fiznif, in Pand. 

Crocum, i, n. Plaut. Crocus, i, m. Safran⸗ 
bluͤh, ein Gewaͤchs. Crocus Cilix, Cilicifcher 
Safran. Lucret... Unguentum crocum olet, Die 
Salbe riecht nach Safran. Cie. 2) ein Liebko⸗— 
ſuugstitul: Tu crocum es & eafia, Pu bift mein 
Crocum und Cafia, meat Zuderfchäßlein, mein 
Suderrbéleitt, Plauf. 3) das Gelbe in Den fio 
lien, Plin. - inten Roſen. Aufon. 4) - Chy- 
micus, Chymifcher Safran , cin aus ven Mine: 
ratien und Metallen bereiteted Nalfpulver, Moyt. 
$) - Martis, Gifenfafram, eine 9Irgnen, 6) - 
Metallorum, dergleichen aus Spießglas und 
Salpeter,Id. 7) - Veneris, gebraunt Kupfer, 
2) - Indicus , Curcuma. gelb Wurz, gelbe 
Suchtwurg, eine Wurzel, Id. 9) - filveftris, 
wilder Safran, Schred. Tıo) eine Haarlocke. 
Frefn. 3 

RE f. Crocotta. 

Crócyphantia, @. Crocufantia, órum, 7. 
Hauptzierath der Frauen. Ulp. reticula. 

+ Croerola, e, f- eiie Nachteule, Wehklage. 


Frefn: Cre- 
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Crofus, i, m. fepe reicher König in Lydien, 
amd Sabr ber Welt 3400. Ovid. 2) ein jeder 
febr reicher Mann. Irus & eft fubito, qui mo- 
do Croefus erat, der ift bald ein armer Bettler, 
der vorher ein febr reicher Mann war. Ovid. 
3 P de e, f. ein Schweinſtall. Frefa. 

crofa. 

v *+*Croftum, i, m. ein Viehhof, att einem Lands 
gute. Frefn. B ) 
+Croia, æ, f. feblammigte Erde. Frefn. 2 

Croie, Stadt in Albanien. 

TCroifum, i, n. ein Klotz. Frefz. 

Crolla, &, f. ein franz. Plaut. Pro corolla. 

TCrollare capite, Kopfſchuͤtteln. Ozom. Ben. 

Cromartium , i, 7. Cromarty, Stadt in 
Schottland. 

Cromma, e, f. ehmalige Stadt in Bithynien. 

Croinmyum, i, 7. Cornachietto, Byrgebürge 
ít operit. 

. Crömyon, f. Crommyon, f. Cremmyon, 
* onis, f. ehmalige Stadt im Eorinthifchen. 

vid. \ 

+Cronculus, i, m. eine Blaſe, Blatter, 
Frefn. 

Crónia, orum, 7. (eft, fo dem Saturno zu 
Ehren gefenert wurde, und bep den Lateinern 
Saturnalia hieß. Macrob. 

Crönius, a, um, den Saturnum angehend. 
2) Cronium, f. Gronium, fc. mare, das Cid: 
meer, Plin. 

Crónos, i, m. der Saturnus. Cic. 

T Crontóchium, i, . alter Maͤnnerſpital. Frefn. 
Pro Gerontodochium. 

. +Cropa, ze, f. der Rücfeeined Pferds. Frefn. 
Me e, f. eine Pferddecke, Schabrade, 
re[n. 

Crofmis, is, f. Salben , ein Gewaͤchs. Apul. 

qCrofna, ze, f. Art eines Manteld ober. ber: 
gleichen Kleidung. Frey. 2) Groffen, Stadt 
in Schlefter. 

TCroffa, », f. ein Ereuß, Frefn. 

Srüde. Onom. Ben. 
+Croffus, a, um, ftatf dicke. Frefz. 
— e, f. ein Feld. Freſn. 2) ein Haus. 


Crötälia, orum, r. Perleu, fo einen Ton ge⸗ 
bei, wer fie zufammen ftoffen. Plin. 
Crötäliftria, xe, f. die mit dem Crotalo fpie- 
(et. Propert. 2) ein Klapperſtorch. Petron. 
Crötälum, i, ». eine Handfchelle, 2. Scheiben 
von Metall, fo gegen einander geftuffen wurden 
unb eine Muſie gaben, wie faft i&o noch die Sa« 
nitfcharen machen. Cic. 2) eine Peitfche, Pitifc. 
Crotälus, i, m. Corace, Fluß in Galabrien in 
Stalien. P/iz. 1 
Crotilus, a, um, damme, fabtil, zart Parr. 
Vox dubia. 
Crotina, s, & Art einer Kleidung. Frefzr. 
röto, onis, Cic. f. Croton, onis. 5i/. f. Cro- 
en » ®, f. Crotone, Stadt in Kalabrien. 
1n. 
po onis, f. Wunderbaum, ein Gewaͤchs. 
iR. 


2) eine 


Crötöniäta, f. Crotonitates, zo, m. einer, von | 


Coton, ein Grotoniate. Cic. 


Creutz beften Sen. 
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Crötönienfis, e, von oder zu Crotona ig. 
Juftin. A Croto. n; ' geb "ng | 
+Crotta, ze, f. eine Pfeiffe. Freſꝑ. | 
Crovus, i, le Crou, ein Pleiner Fluß in Isle - 
de France, eh 
E [Crozole, arum, fleine Krüden. Onom. 
EN. 
FCruca, s, f. ein Steffelhande, woran men -— 
einen Keſſel über das Feuer hänge. Frefa. — 
T Crucca, f. Croccia, ze, f. eine Kruͤcke, wo⸗ 
mit fich (abme Leute helfen. Frefn. m 
+ Crüceóla, zx, f. ein Creutzlein. Frefn. 
T Cruchiglize, arum, $rüden, Ozom. Ben. 
Cruciàbtlis, e, peinlich, angftlich, ſchmerzlich. 
Gell. A Crux. 
Crüciäbilitas, ätis, f. bit Marter, Pein. - a- 
nii, ded Gemüthd, Dad Herzeleid, Piaut. 
Crüciäbiliter, Adv. jümmerlich , mit aller 
fpei. - interficere, hinrichten. Hirt. — 
Crüciäbundus, a, um, quaͤlend, peürigenb, - 
Cyprian. A Crucio. & 
Crüciämen, nis, r. Marter, Pein. Prudent. 
Crüciamentum, i, ». Bein, Marter, Qual. - 
morborum, der Krankheiten. Cic, 
Crüciärius, i, m. ein Geereugigter, ein Schr 
cher. Petron. 
Crüciärius, a, um, peinlich, marternd. Ter. 


+Crüciäta, æ, f. (f. Expeditio.) ein Greuge 
jug, Greuffabrt, Zug in das heilige Land, eine 
Croifade, dergleichen Feldzug von allen Voͤlkern 
der Decidentalifchen Chriftenheit gemacht mure 
de, dad heilige Land aud den Händen der Ma— 
hometaner zu retten: bie Soldaten hatten ad 
Ereuß zum Feldzeichen. Frefn. 2) Creutzwurz, 
Grintfraut, A Crux. ; 
Crüciätio, onis, f. Elend, Pein, Sammer, 
Quaal, Peinigung. Freſn. A crucio. E 
Crüciätor, oris, m. ein Peiniger, (Creußiger.) 
Arnob. A crucio. | 
Crüciätus, us, m. die Sei, Quaal. Sum- 
mo cruciatu perire, durch Die gröfte Pein ums 
fommen, hingerichtet werden. Cic. Confici cru- 
ciatu fumnmorum dolorum, ird) die Pein der 
gröften Schmerzen abgemergelt werden. Cic. 
Ciere alicui cruciatus, einem Quaal verurfas 
chen. Cic. 2) die Marter, Sortur, Dari in 
cruciatum, aufdie Sortir gebtachtwerden. Cic. 
3) - animi, die Gemüthdangft. Cic. 4) - 
morbi, Stranfbeitéfbmersen, Cic. 5) - lateris, 
Geitenmeb, Seitenftechen. Ovid. A Crux. — 
TCrüciatus, a, um, s 2) gepeinis 
get, gequálet. 3) mit einem Greuf bezeichnet. 
4) m. ein Ereuger, Art einer Münke, bereit 15. 
vier gute Grofchen machen, fonft aber dem Roͤ⸗ 
mifchen 24 (ebr nahe fommt. A crucio.  _ 
+Crücibölus, i, m. Art eined Becherd. Fre. 
en ; hg Greugberg , Stadt in 
ien. | 
Crücicöla, ze, m. ein Chriſt. Frefn. 
rücifer, fera, ferum , der ein Creuß trägt. 
Prudent. 2) m. berbaó Greuf vor dem Pabſt 
herträgt. Frefn. — (3) 9irt einer gemiffen Muͤnze · 
Id. 4) einebocó Teutſchen Kirterordend. Id. 
Crücifigo, fixi, ; Ge, erenßigen, and 
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-sporüeifixor, Oris, m. ein Greufiger. Paul. | 


ls: [ 
| Crücifixum, i, 2. ein Crucifix, Bid Chrifti 
An einem Creutze. 
_ Crücifixus, a, um, gecreußiget, and Greuf ge 
fehlagen. Quint. +2) mit einem Creußbejeich- 
set» Onom. Ben. CIE P od 


«à Keperd. Frefn. 


M 


— tris, m. ein Creutzbruder, Art ei⸗ 
T Crüciger, era, görum, ber ein Creutz trägt. 


2 m. (fc. nummus) ein Creußer, Art einer 
einen Münze, was mehr ald 5, gute Pfennige 
und doch noch nicht viere. 

^. Crucigeri, Creutztraͤger, gewiſſe Ordensleute, 
welche im XIII. Szc. aufgekommen. 

* TCrüctlia, s, f. ein Creutz am Wege, Frefn. 
* Crücinäcum, i, 7. Creutznach, Stadt in Der 
Unterpfaltz. zd 


“ Cräeio, àvi, atum, are, quaͤlen, peinigen, 
ángftigen, martern. — aliquem omnibus modis, | 
einen auf alle Art. Ter. Nete crucia, aͤngſtige 


dich nicht, Ter... Cruciari confciencia fcelerum, 
von feinem böfen Gewiſſen gepeiniget werden. Cic. 


Cx. yd | 
+Crüciöla, s, f. ein Creutzlein. Frefn. 


Crüetfalus, i m. der ſelbſt an ober auf das 


rent fpringet» Plaut. e 
Crücius, a, um, unangenehm, marternd, V i- 


num crucium, ein Magenfraker, Martertranf, | 


febr feblechtez Mein, Lucil. ap. Feftum. 
bezeichnen. Frefn. 


Crüdiria, x, f. fe. argenti vena, Silberader, | 


bie ganz flach und oben weg gehet. Plin. 
“ıCrüdelis, e, graufam.  - in liberos gegen 
feine Kinder. Cic, - in alicujus calamitate, bey 


" eincó Unglüdfe. Cic... Crudele bellum, ein grau⸗ 


*amer Srieg. Cic. Animus crudelis, ein grau⸗ 
fam Genrüth, Cic. 

Crũdẽelitas, 
ma inimica eft | 
lichen Natur groͤſte Feindin. Cic. - inimicorum 


* fondumeft fatiata noftra calanıitate, der Fein⸗ 


de ift mit mferm Unglück noch nicht gefáttiget. 
nic. 
gen einen ausüben. Cic. vnd 

—'" Crudeliter, Adv. graufammit Graufamfeit. 
‚Cie. - animadvertere in aliquem, ftraffen. Cic 


ben * Cit. * 


tiger. Stat. 


ger, ernſthafter. arg. A crudus. 






Obſts, ungekochten Fleiſches u. d. g. Pallad 
- 2) die Unverdauligkeit/ Schwachheit.  - ventri- 
culi, e$ Magend. Blancard. - eft cauffa mor- 
"bi, ift eine Urfacheder Krankheit. Cic. 3) - fan- 

poo —— Geblüt. Id. 4) - aci- 


— Woyt. - amara, biliof«, nidorofa, bittere, gal- 
- ligte, ftinfenbe Grubitáten. Id. = pituitoſa, Rotz, 
: (einigte vani: Id. Crudus. 
ers I. 


^e d 








fur und muntered Alter. Tac. 
+*Crücizo, àvi, atum, are, miteinem Creutz 


aus, f. bit Graufamfeit. - maxi- | 
humane nature, ift det menſch⸗ 


Crudelitatem exercere in aliquem , ge⸗ 





"c eripere alicui aliquid, einem ma? nehmen. i 
Cic. 2).- perire, eines graufamett Todes fter^| 3 


7A ad. | 


a, Eruditäten ober Unreinigfe:ten im Magen. | 


 sCruditatio Cruentus jy 


Crüdftäcio, onis, f. bit IInserbauligfeit , da 
man nit verbauet ober verbauen fon. Cal. 


AUT. | : 
" Crüdíto, avi, atum, äre, noch nicht verdauen 
haben. Seribon. Crudus. ch idit verdauet 
Crũdus, a, um, ungekocht. Crudus cibus 
ungekochte, rohe Speife. Fuvenal. 2) unveifl, 
ungeifig. Cruda poma, unzeiffeg Hbf. Cic. 


3) frifdy, das noch wicht vermefft oder bürte ge⸗ 


worden. Crudus palmes, ein frifcher Rebe, 
Lucan. Crudus cortex, eine grüne frifche Rin⸗ 
de. Virg. 4) men, friſch, das nur erſt anfaͤngt. 
Crudum vulnus, eine friſche Wunde. Plin. Sec. 


Crüditüimum piftrinum, die Stampfmuͤhle, in 


die mon nur allererſt gekommen iſt. Suet. 5) 
ber noch nicht serbauet hat, was er zu fich ge- 
nommen.  Crudior ad. illud prendium venit, 
er tft zu ber Mahlzeie gekommen, ba er nod niche 
recht die vorige perbauet Batte; Cic. 6) Dart, 
graufam, — Cruda prælia, blutige Schlach⸗ 
ten. Stat. 7) ungearbeitet. Crudum folum, 
rauhes, ungearbeitetes Land. Colum. 8) unge⸗ 
brannt. ^ Crudus dater,- ungebrannter Ziegel, 
Colum. 9) ungebrecht.; Crudum fpartum, un⸗ 
gebrecht Pfriemenfraut, Colum. 10) Équa 
cruda marito, eine Stutte, Me fich nicht will bes 
ſchellen laſſen. Horat. | x1) Cruda alvus , ein 
Bauch, der Speife unverdauet von fid giebt. 
Curt. 12) Cruda ac viridis ſenectus, ein frifcheß 

e | 15) Crudum funus, 
meiner frühzeitig in feiner. Jugend geftorben. 
Stat X34) Cruda puellà viro, eine, ie noch 
nicht maunbar ift. Martial. 15) Homo cru- 


» 5 


| (us, der einen jchwachen Magen hat, Horat. 
| 16) graufam. Sez. Tr. ;' 


T4 I AL _ “ 


.. Eruentätio, onis, f. vie Blufigmachung, Bes 
ſudelung mit Blute. Tertun. en » 

Cruentätus, a, um, blutig gemacht, mit Biute 
befudelt. Cic. 

‚Cruente, Adv. graufam mit Blutvergieſſen. 
- fsevire, wuͤten. Zullin. Cruentius arma ex- 
ercere, mit mehr Blutvergieffen die Waffen ful 
ren. Sen... SE 

Cruenter, Adv. blutig. Apul. —* 
— a, um, blutig, mit Blut benetzet. 

erit. . 

Cruento, vi, atum, are, blutig machen, mit 
Blut beſudeln, - fe caede nefaria, fid) Durch - 
einen fchelmichen Mord. Cic. - templum, bett 


Tempel, Cie. 2) beſudeln. - manus fanguine 


A ..-. | fuerum, die Haͤnde mit dem Blute der Ceürigerr. 

"'Crüdefco, efcére , vof werden. 2) erg wer⸗ 

Xen. Crudefeunt morbi, die Krankheiten wer⸗ 
den fehlimmer. Stat. - ire, der Zorn mire ef | 

uem s das Gefecht wird But | 


Nep. - fecures fuss fcelere, fein SBürgermeis 
ſteramt mit einem Bubenſtuͤck. Cic. 3) rempubl. > 
vulneribus civium, ter Republic durch Hinrichs 
tung der Bürger viel Wunden benbringen. Cic." 


‚dus _ | 4) Cauentat fe luna , der Mond färbt fid) roth 
Crüditas, atis, f. Me Rohigkeit, alo unreiffen : : 


wird Blutroth. Suet. +5) Blut heraus laffen, 
nderlaffen, Onom. Bez. 

Cruentus, a, um, blutig. fanguine civium 
Romanorum, mitdem Blute ber Romifchen Buͤr⸗ 
ger. Cic. ^ Cruentum alicujus cadaver ejicere- 
domo, eine blutigen Gorper aus tem Haufe merz 
fen. Cic. Cruenta cedibus flumina, pom Blute 
gefirbte Fluͤſſe. Flor. 2) blutig, dad viel Blue 
foftet. Cruenta vittoria, ein. bintiger Krieg. 
Sal. 3) Blutroth. Cruenta urina, rin, der 
\ Qq q " rot, 


( vite Fleine Stadt in Mähren, 


^2) Blut. Sitire cruorem , Nach Blute dürften, 


u— 





979  Cruma Crufelinum | |  Crufellus -Cruftüminus 


rotj, wie Blut flebet. Plin. — 4) SButgierig, | Crufellus; i, m. aft eined Titerd und geh 
En ira, Blutgieriger Zorn. Fr 5) | ald barda, eine Bürde, Gefner. ad Colum. ^ — 
graufam. Flor. Cruor, 2 ; ; T Crufna, Crofna, Crüsina — > Art ei es 
Cruma, Atis, n. ein Klapperwerk, Klirrwerk, Mantels ober. dergleichen Umnehmekleidung. 













Schellenwerk. al. kleine Beine, (o mam zwiſchen Frefu. WW nu. M 
iie Finger nahm, unb mit deren Sufammenjcbías | | Crufta, ze, f. eine Stinbe - panis, des Brods, 
gung ein Geklappe machte. Martial. eine Brodrinde. Pliz.- Pie Schale, - cans | 

.. Crümena, f. Crumina, ®, f. eine Zafche, | cri, eined Strebfed, eine Krebölchnle, Plin. 3) 
Beutel, Gefbbeutel- Crumena deficiens , ein | dns Tuͤnchwerk, womit ein Maͤuer uͤberzogen 
Seerer-Beutel. Horat. Crumina eere pregnans, | wird, Plin. 4) Marmorplarten, womit ebenfalld 
ein gefpiditer Beutel. Plaut. 2) Art einer Half | eine Wand bekleidet wird. Cic. — 5) eingefeßte 
er oder Maulforbd. Veget. Gold: ober Silberblaͤttlein an Gefäfen. Cic. 9 

Crumina, f. Crumena. der Grind auf einer beifenben 9Bunze ober Ge⸗ 
Crümino, avi, atum, äre, befudeln, For- ſchwuͤre. Celf. 7) eine Eibſcholle. irg. 8) eim - 

Bunat. : Ctüd, fo man aus der Erde ausfticht, ein Sof, — 

Crümlovium, i, z. Crumau ober Krumlaw, Lp. 9) - la&tea, der Milchrahm, der Rahm 

auf der Milch, xo) - mucofa, eine fehleimigte 

Kruſte. Woyt. - villofa, eine zettigte Kruſte 
De? Magens ı1.d, g. Id. x1) Arteiner Frauen⸗ 

fieiung, fo mit SDurpurftücflein u. d. g« oar, Cod. — 


Cruftalia, ze, f. Arteined Evergefteind. Tiro. 
. Cruftärius, i, m. eim Tüncher, der bie Waͤn⸗ 
de oder Mauern mit Tünche pter auch mit Mars 
morplatten überziehet. Piin. — 
Cruftärius, a, um, zum Uberziehen gehörig. 
Cruftarize taberna, Buden oder Laͤden, wo mau 
Silbergeſchir mit eingeſetzter Arbeit bekam. Fe, 
A o , ; yog 
ruftätus, a, um, überzogen, Lacan. .2)M 
Schalen hat. Plin.: — E 
TCruftíca, e, f. Steuer ober Abgabe von den 
Guͤtern an den €ebnéberrm, Hufengeld, Frefn. 
A | Crufto, àvi, atum, are, überziehen. - mala; . 
Crürälis, f. Crurulis, e, die Beine angeben. | gypfo, die Aepfel mit Gypſe. Plin. 2) übertüit2 | 
Crurales fafcize, Siniebander, Petron. T Cura- | chen. - parietes, die Wände, Pin. 3) mit 
lia fc. arına, Beinwaffen, Beinfchienen, womit | Marmorplatten beffeiven, - domum; ein Haus. 
Die Beine vermabret werden, Frefn, Lucan. 4) befchlagen. - portam craflo fer- 
TCrürarium, i, z. ein Siniebond» Feſu. ro, ei Thor nut eſſern Platten. Ammiar. — 
Crüricrpida, ce, f. ber Feffelan den Beinen | Cruftöfus, a, um, dad bid Rinde hat. Plin. 
at, dem die Beine von den Ketten klirren. A crufa. 
laut. Cruftüla, e, f. ein Rindlein. 2) - ulce- 
Crürifrägium, f. Crurifrangium, eine Strafe | rum, ein Grindlein. Plin. 3) .- maxmerea, ein 
ber Roͤmiſchen Suet. Aur. Vd. 24mm. | marmorm Plättlein, Täfelein. Apul. 








Cruor, óris, zz. geronner, geliefert Blut, Sal. 


Sen. 
+ Cruörifluus, a, um, Blutflieffend, 2) da 

viel Blut vergoffen wird, Frefz. — ko: 
Cruppellärius, i, m. der einen Harnifch trägt, 

goat fonderlich ein dergleichen Galtifcher 
echter, Tac. 

Crupezium, i, 7. Schuh der Pfeiffer, womit 
fie wider den Boden ftieffen, und alſo gleichfam 
Den Tact gaben. Pitife. 1 
— i, m. der Steiß, der Poͤrzel. 

rein. 4 

[Crupta, e, f. eine Hole, Frefn. Pro.Crypta. 

Crürzus, a, um, die Schenfel angehend, 
Mufculus erureus, das Schenkelmaͤuslem. 
Woyt. Crus. ti3f! ; 


» r " 


Marc. Cruftülärius, i, m. ein 9f rfuchenbedfer, 
Crürifrägus, a, um, demdie Beine gebrochen. | Ruchenbecer, Gebadfneömacher. Sen. 
Plaut. Cruftülätus, a, um, ein Teig aud Honig und 


Crurulis, e, f, Cruralis. : eingeſchlagen. Cruftulata perna, eiu ders 
Crus, crüris, z. der Schenkel, dad Schenfet- | gleichen Schinfe, Spartian.. _ 
bein von oben (der Hüfte) an bis an das Knie. , Croftülum, i, z. ein Gifenfucbe , Pfefferku⸗ 
Woyt. 2) das ganze Bein von der Hüfte bi&an | chenfcheibe, ein dergleichen flaches und duͤunes 
jn mit den Sehen am Zuffe, Blancard. 3) in, |Gebadene, Horat. 2),- comminutum , ein 
gemein dad Schienbein, von dem Knie bis anden | Brödlein. Plaut.Cruflum, — 
uß. - finiftrum, finfed. Suet. - gracillimum, Cruftum, i, 2. ein Schnittbrod, ein Ranft, 
f duͤnnes. Suet. - fractum, gebrochenes,zer- | ber sur Moth auch zu einem Seller dienen fair, 
rochened,. Colum. Crura alicui frangere. Cic. |n A 2) ein Geſchirr. -aureum, von Gol» 
de, Frefn. 

| Cruftüm£ria,®, f. Cruftumerium, i,r. Liv. 
Cruftumium, i, 2. Sil. Marcigliano "vecchio, 
iso ein Flecken in Sabinien. Liv. f. Cruftu- 
meri, orum, m, Virg. die Völker diefer 


- fuffringere, einem bie Beine brechen. Cic. 
3) - arboris, ber Stamm eines Baums. Colum, 
4) - Trianguli, eine der benden Seiten eines 
Kriangeld, womit er auf ber Balı ober Grund: 
fire aufftebet. Wolf. 


| 


i 
i 





Crufcülum, i, rn. ein Beingen, - formicae, , Stadt. 
einer Ameife- Martial. A crus. Cruftüminus, a, um, von ober zu Cruftumio 
FCrufelinum, i, 2. & Crufelinus, i, m. gin gehoͤrig. Liv. Pyracruftumina, Birnen daher, 
ein irdenes Trinkgeſchirr. Frefn. aradiegbirmen. Pig 2) Cuuftumipe fc. He 


991 Cruftumium Crymibdes 


faches Greug, dad nur aus eit 


Jam crucem , gch an den Galgen. Cic. 
derben ftürset. Plaut. 


Tun zum Zeichen , 


‚Greußgericht , wenn. ein Beichuldigter vor ein 


ner Poſitur 


Treutze vorher trug unb die Litaney fung. - ni- 





us, einer ter 55. Tribuum gu Rom. Pitife. 
umıum. Br 
Cruftümium, i, m. Stadt in Sabinien, und 
) viel als Cruftumerium, Sil. 2) Conca; Fluß 
am Herzogthum Urbino. Lucam. 
. Cruftümius, a, um, von oder zu Cruftumio 
gehörig, Cruftumia pyra, Gruftumifcbe Birnen. 
B- * 
Crux, crücis, f. ein Creutz, woran ehedem 
rme Suͤnder getoͤdtet wurden. · - fimplex, ein⸗ 
iem Baume beſtund. 
Pitife. - compaéta, das aus 2. Hoͤlzern zu ſam⸗ 
men geſetzt war, entweder commilla iſt, wie eit 
T, daß von dem Stamme nichts über das Quer⸗ 
ol; hinaus gieng, ober immiha, wie T, fy. daß 
er (o genannte pa/us arrectarius uber dad Quer⸗ 
boi; hinaus gieng. - decuffata, eit. Andreas⸗ 
éreu6, wie X. Pitife. In crucem aliquem tol- 
lere. Cic. - afligere. Curt. einen and Greuf 
Schlagen, ereutzigen. Cic. —- defigere, ein Greuf 
uftichten. Cic. 2) der Önlgen. Abi in ma- 
Crucis 
difcipulus, ein Galgenſtrick, der den Galgen vers 
dienet hat. Plaut.. 3) Unglüc, Verderben. Ab- 
firixit hominem in maximam malam crucem, 
er bat ben Menſchen in das grofie Nerderbenge- 
‚Rürst. Plavt. 4) eine Hure, die einen ind Ver⸗ 
15) Crucem figere, ein 
Ereutz aufeichten, zum Zeichen, daB eine Kirche 
wohin gebauet werden ſoll. Feſn. 76) Crucem 
bajulare, ein Creutz tragen, um den andern de> 
fto eher aur SBarmberjigfeit zu bewegen. Id. 
+7). Crucem apponere, ein Greuf zu etwas fe» 
daß man có für fein erkenne. 


% 


. +8) Ad crucem confugere, feine Zuflucht 
zu einem Creuß, als einem afylo oder Freyſtaͤtte 
nehmen. Id. 79) Ad crucem brachiis expan- 
fis,ftare, vor einem Creutze ſtehen, zum Zeichen 
wer Buffe. Id. ro) Crucis judicium, das 


Grucifk treten unb bie Arme ausſtrecken mute 
fie, bis gemiffe Mfalme ober dergleichen ges 
betbet worden, und, da er fo lange in fei 
ftehen, funte , — für unfchuldig, 
widrigenfalls aber für fchuldig gehalten wurde, 
ld. 1r) Cruces, eine Proceffion, da man 
©, wenn die geoffe Litaney gefungen wurde unb 
alles schwarz befleidet war, - bannales, bie itt 
dem Gebiete einer Pfarre gehalten wurde, Id, 
12) Cruce fubferibere, eine Schrift, mit Dar; 
— eines Creutzes beſtaͤtttgen. la. 13) 
Crucem aflumere, fid) mit auf einen Creutz; ug 
"machen. I4. 14) Crucis privilegium ,' € 
Freyheiten, ſo ein Creutzfahrer fatte. 4. Ts) 
das Greuf, ein klein Geltien am füdichen Theil 
des Himmels · Wolf. 1x6) - gnomonica, ein 
Stundencreuß, Sonnenuhr in Geſtalt eines Creu⸗ 
geb. Wolf. 17) eine Standarte oder Sahne, 
unddaher 18) eine Compagnie Soldaten. Annal. 
erm. 7S 
— Crymodes, is, c. falt fc. febris, ein falted 
Fieber mit innerlicher Hitze. Blaucard. Gr. 
Aeuuwdrs» 


Er» L| 


L 


: 


d 


| 


' Gang auch über der Erde. Suet. 






_Crypforchis Cteſibicus 992 


| 5 Crypforchis is, fü Berfriechun = —— 
in den Unterleiße, Blanca chung der Hoden 


rd. 

Crypta, a, f. eine ruft, Gang oder ) 
be unter- der Erde, Fuvenal. 2) Mi i 
auch 3) Ga 
Berhitüblein unter der Erde an Ich * . 
Greg. Tur. 4) ein Begraͤbniß, Grab. Frefn. 
3) - arenaria, Gandgrube zu Rom. Pitife. 


-6) Behältniffe unter der Erde, ‚Getrende da auf 


zuheben, Vitr. 7) Det, wo die Gladiatores 
über wurden. Suet. 8) - aüreà, ro 
al. Grottaria , Stadt in Gafabrien. 9) - fer- 
rata, Grotta ferrata, Kloſter in bem ehemaliger 
— aue er ^ apa di Napoli, 
zang durch den Berg Pautilipo im Neapoli 
niichen« Sen, ; ; —— 
. TCryptátim, Adv. wie eiue Gru ie ei 
Gang unter ber Erde: Frefn. —— 
*Cryptatus, a, um, wie eine Gruft gewoͤlbt. 
Frefn. 
Cryptieus, a, um, eine Öruft angehend. Ar- 
— disi en in einer 
ruft. Sidon. 2) heimlich, verſchwiege 
nichts fagt. Firmic. di d 
Cryptóportícus, us, m. ein Gang unter Mr 
Erde, um ficb fonderfich für der Hiße im Some 
mer au bezogen, Plin. Sec. 2) heimlicher Gang 
auch über der Erde. Plin. | 
Cıyftallinum , i, x. Cryſtallingefaͤh. Juve 


nal. 

Cryftallinus, a, um, $0tt Cryſtall. Plin. 2) 
Cryftallinus humor, tet Cryſtallenſaft, Cryſtal⸗ 
lenaͤhnliche oder Grpftatfeabelle Feuchtigkeit int 
Auge. — Mi 

Cryftallion, i, a. Pſyllion, Floͤhkraut, ei 
Gewaͤchs. Pin. ^ Pod dia 
Cryftallifätio, onis, f. Cryſtalliſirung, Grp» 
ftatu uai Nm d, wenn Ey Dinge ee 
eine doni Dperation in Art eined Grpfta 
verwandelt werden. Blancard. Pn 
Cryftalloides, is, m. (fc. humer, ) die Sehe 
im Auge: Gr. «gucaJNocidyc. Cell: 
Cryftallum, ij, rn. Martial. Cryftallus, i,f.. 
Cryſtall, ein weiffer Durchfichtiger Stein, fo aus 
einent hellem; Waſſer durch die Kalte zu entftez 
hen geglaubet wird. Propert. 2) - seris, f. Ve- - 
neris, Grünfpanblume; _- Tunonis, Silberery⸗ 
alle; - tartari, Meinfteinernftalle, von befags 
ten folyirten Materien hervorgebrachtes Grpftalf» 
ähnliches Weſen. Wort. 
Cteätus, i, m. des Neptuni und der Stolio- 
nes Sohn, den Hercules endlich erlegere. Ovi. . 
— um, za. die 4. breiten Bordersähne, 
ar. DN 
Creniätrus, i, «m. ein Pferdearzt, 9biebargt. 
Varr. 
Ctefias, ze, f. eit after. Griechifcher Hiftori- 
cus, von deffen nun verlohrnen Geſchichtbuͤchern 
Photius ift feiner Bibliotheca einige Excerpta 
gegeben , weiche ächter find ald was Diodorus. 
aus demfelben allegiret haben ſoll. | 
Ctesibicus, a, um, tom dem Ctefibio erfun⸗ 
ben, oder font benannt. Vitr. 

Q142 C. 


— 







983  Ctefiphon | Cubile * Cubita Qubo ^ 98% 

Ctesiphon, ontis, f. ehemalige Stadt in 3f» | Bette legen: Cic. „Mihi cubile terra, die Erde 
foriem. Pin. 2) eim berühmter Baumeifter | ift mein Bette. Cie. 2) Hole, Lager Der wilden 
Kür: dis, ic | Thiere. Beftiz in cubilibus delitcícunt, die 
- TCuada, ee, f. Sat. Gloff. ., | mitven Thiere Liegen in ihren. Hoͤlen verborgen, 

Cüba, ve, f. Göttin der Liegenden, fonderlich | Cic. 3) ein Nefk, . Gallina avefque.reliquae 
der Kinder Parr. 2) eit Bette, Cagerftatte, | cubiliafibi conftruunt, die Hühner und oͤbrigen 
worinne man legt, fonderlich für Die Soldaten | Basel bauen fid) Nefter. Cic. 4) - cemen- | 
im Felde. Fol. 3) eine Cifterne, Waſſerhaͤtter. torum, bie Cage der Steine in einer Mauer, 
"Hieron. +4) eine Rufe, geuffes Gefäß. Frefn. | Vitr. 5) - tigniz Dit, wo ein Balle in der 
5) eit Grab, Höfe unter der Erde, Frefn. 6) | Mauer liegt. Fir. 6) - falutätorium , eine ^ 
Caub, Stadt üt der Unterpfaltz. 7) Cuba, Zur | Bethftuhe, al. ein Audienssimmer, Plia. 7) Cu- — 


fel. att America, bilia rimofa, die Holen der Bienen in ihrem - 
Cübatio, enis, f. das Liegen. Varr. Wachsbaue. Virg. 8) - avaritiae alicujus, ^ 
Cübätor, oris, m. der da liegt. Paxllin. ‚das, merauf eines Geig anfommt, Cic. 9) Ur; 
Cübätus, us, a. dad Liegen. Plin. Cabo. furpare duplex cubile, eine Esebrecherin ſeyn. 
Cubéba, e, f. eine Gubebe , Indianiſche Cic. - 10) eine &xbletfammer, Brefa. 11) - 
Frucht. Schrader. : ! eine Vorrathskammer. I4, — | 
tCübia, e, f. die Wache, Schildwache. | Cübita, e, f. ein Ellbogen, Lucret - — ^s 
Frefn. Cübitzus, a, um, zum Ellbogen gehörig. Mus 
Cübiclum, i, z. ein Schlafzimmter, Martial. | fculus cubitzeus, dad Gilbogemmauéleim. - ex- - 
Cübicüläris, e, zur Schlaffammer gebbrig. | ternus , dad auswendige; - internus, das ile 
Lectus cubicularis, eit Schlafbette » Bette im | wendige Schienmaͤuslein. Woyt. 3 


Per Kammer, Cic. 2) Cubicularis puella, ei Cübital, al. Cubitale, alis, x. Armpulfter, - 
ne Kammerjungfer, Stammermägdlein. Frefa. | Pulfter, den Ellbogen drauf zu ſtemmen. Horat: 
Cübícülarius, i, m. ein Kämmerling, Sante | Cubitzs. viv d 
merdieiter, Cic. Decurio cubiculariorum, ober? | Cübiälis, e, einer Elfe hoch, lang,breit,dicke, 
fter Stammerbiener. Suet. 2) ein Gammerberr, | tiefzc. Caulis cubitalis, ein Ellenhoher Sten⸗ 
Cammierjunfer, Frefz. 3) ein Sapellan.ld. 4) | gel, Pliz. Cava cubitalia, Ellenhohe Schieß⸗ 
ein Cammer- oder Schaßmeiſter. Id. 5) - ton- | lücher, Liv.  Cubitali majus fimulacrum, - 
furatus, ber Geiftlichen- ober Kirchenfleiderver- | Bild, fo gróffer, alà eine Elle, alà ein Cubitus. 
wahrer am Paͤbſtl. Hofe, - Laicus, der die | Suet. Cuhitus. nm ; 
weltlichen Kleider verwahret, ein Garterobbe. [4. Cübítio, onis, f. das Liegen, Augufin. 
6) - in nova Koma, Capellan des Patriarchen Cübitiffim, Adv. liegend. Plaut. — — — : 
zu Conſtantinopel. Frefz. Mp Cübíto, àvi, atum , are, immer liegen, off 
. Cübícükhirius, a, um, zur Kammer gehoͤrig. | liegen. - cum forore majore, ben feiner grafa 
Cubicularia lucerna, ein 9tacbtlicht , Licht fo | fern Schweiter, Cie. +2) fid) auf den Ellbogen 
matr in der Schlaffammer des Nachts uͤber bren⸗ | legen, ftemmen. Frefr. | 
nei (afit. Martial. Cübitor, Oris, m. der ſich gern niederleget. 
Cübiéülatus, a, um, mit Kammer verfehen. | - bos, ein Dehfe, ber fich gern bey der Arbeit 
Triremis eubiculata, dergleichen Önleere, Ser. niederleget. Colum. Cubo. | f" 
Cübícülum, i, z. eine Kammer, Schlaffam- | +Cubitörium, i, z. Dre; wo fid) einer nit 
mer, Schlafgemach. Ire in cubiculum , Cic. = zu effen. Frefn. 
| 





Tecipere fe in cubiculum, fid) in fein Schlaf- Cübítorius, a, um, zum Liegen dienlich. Ve- 
zimmer begeben. Suet. 12) das Bett, worinme | ftimenta eubitozia, Stleiber, worinn man ſich nie⸗ 
man fihläft. Frefa. +3) ein Grab. Id. 4) eine, derleget. Petroz, Vox dubia. T 
Sapelle, Bethitube, Id. 75) die Gammer, | | Cubttum, i, v. der Ellbogen. Petron. 2) eine 
Schatzcammer. Id. 16) hoher Stuhl miteinem | Elle, Pliz. 3) - terreftre , ein Bett auf der 
Himmel oder Baldachin. Suet. 7) - fecre- | Erde, Apul. 
tum, ein Secret, Ahtritt, Privet. ld. 8) ein | Cübitüra, se, das Miederlegen, Plaut. 
Gemach, Gabinet. Plin. Sec. . Cübítus, i, m. ber Ellbogen, Cubito inniti, 
FCübicülus, i,.m. eir Stuhl, Lehnſtuhl. ftd auf Ten Elfdogen ftemmen. Virg. 2) die 
Frefa,. 2) ein Bettlen, Vof. —— Länge von dem Ellbogen bió an die Spike des 
— Cubícus, a, um, CTS, würfelicht,mad fo | Mittelfingerd, welches allezeit der vierte Theil 
fang unb breit, als diefe iſt; 2) Cubieus nu- | der ganzen Lange eined Meyſchen fen foll, und 
merus, eine Gubicsabf, Zahl, bie 2. mahl mit | insgemeimeine Elle gegeben wird, am fid aber 
ſich felbft multipliciret ift, 5. & 27. itt dem 3. mahl | etwarnn 3. Viertel Elle macht. 3) binüm cu- 
3. if 9. un 3. mahl 9, it 27. 3) Radix cu- | bitorum in altitudine, 2, Ehen in der Höhe, 
bica, bie Cubicwurzel ift die Wurzel oder Seite | Plin. Columella tribus cubitisnon altiorzeigg' 
aus einer Cubiczahl, z. E. aus 27. Säulein, fo nicht höher ald 3. Ellen ift, Cie. 
Cubiformis, e, mie ein Würfel geftaltet. Os | Cübitus, us, 2, dad Liegen, - fupinus , quf 
eubiforme, a8 Würfelbein, tae Würfelfprmi- | dem Rüden. Plin. - promus, auf bem Bauche,‘ 


ge Bein im Fuffe. Blancard. Plin. 2) dad Lager, Sternere fibi cubitum. 
} Cübiläris, is, m. ein Bauergut, Landgut. | foliis, fich da6 Lager von Blättern machen, 
Frejn. Plin. 3) Elle bogen, Stadein Böhmen. 


Cübile, is, v. ein 9Bett, €aaerítatt. Collocare Cübo, cubui, cübítum, are, liegett.. - humi, 
aliquem in cubili, einen zu Beste bringen, ind | auf ver Erde; Sach. - in faciem, site be 
«hte; 


985 Cuboides Cucuma ^ 


fidte. Juvenal. - fupinum , auf bem Rüden. 

wvémal. - cumaliquo, bep einem. Plaut. 
- puerperio, in Wochen. Plaut. 2) fißen bey 
Tiſche. - propteraliquem. Cic. - juxtaali- 
quem, Cic. - neben einem. Suet: 
lcgerig ſeyn, franf barnicber Liegen. - jam 
menfes quinque, bereits. fünf Moͤnate. Ho- 


rat. - ex duritie alvi, an SBerftopfung des 


Leibes. Suet. - in morbo. Plaut. 4) Cubi- 
tum fe conferre , zu Bette gehen, ſchlaffen ge 
H. Suet. +5) - ova, brüten, auf ten. Eyern 
itzen. Frefn. 
Cuboides, is, 7. md Wuͤrfelbein im Fuſſe. 
Blancard. Gr. yußosidess. 


+Cübuclärius, i, m. ein Kammerling, Ram: 
merbieuer, Infor. vet. 
u jCubülus, i, m. ein gemiffeó Weinmaaß in 
ngarn. ott : 
. Cubus, i, m. ein Würfel, Gorper, ter. gleich 
(ang, breit und Dide ilt. itr. 2) ein. Spiel 
EN pitife, 3) bie Find auf tem Mürfel, 


-. Cuccium, i, m. Karafzove, Stadt in Ungarn. 
Antonin. ; 
Cucübälum, i, x. ein gewiffed Kraut. Plin. 
 Cücübo, àvi, àtum, äre, ſchreyen wie eine 

Nachteule. Auct. Pbilom. ^—— 
: +Cucufa, 2, f. eine Kopfhuͤlle. Frefz. 
"TCuculata, ze, f. ein Bettuch. 

... Cücülio, f. Concullio, önis, m. eine Kappe, 
Nebelkappe, Zippelmüße, Capitol. - viatorius, 
ein Reiſehut. - mulionicus,, Kappe, wie die 
Efeltreiber trugen. Lamprid. 

„.'pCüculla, ze, f. eine Kappe, Reiſehut. Paul- 
lin. - memorialis, $tappe, die ei Canonicus 

zur Citrafft tragen mu. Freſn. - ecclefiaftica, 

Kappe; deren fich bie Spriefter und Diaconi, fo 
Douche find, bep dem Gottesdienſte bedienen, 


- Cücullätus, a, um, mit einer Regenfappe Ne: 
beihaube verfehen. Colum, - 

Cüeulli, orum, m. f. Cucull&, ärum, f. 
Suhl, Stadt im Salzburgiſchen. Tab. Peu- 
ting. 

Clícullio; onis, m. eine Kappe , Nebelkappe, 
Reiſehut. Lamprid. | 
«. TCücullo, àvi, atum, äre, eine Kappe auf 
ſetzen, zum Mönche machen. Frefn. 

. Cücullus, i, m. eite Kappe, Haldfappe, S opt 
Hülle, 9tebeifappe, Reiſehut. Mas tial or 
‚noeturnus, eine Schlafmuͤtze. Fuvenal. 3) eis 
ne Hülle, Dütte, - turis piperifque , worein 
man. MWenhrauch und Pfeffer tbut. Martial. 
34) eine (auge Mönchöfutte ohne Frmel, Frefn. 
- Cücülo, avi, ätum, äre, fébrepen wie eim 
Guckguck. Auct. Philom. Cuculus. 

. Cücülus, i, m. ein Kuckuck, Guckguck, Art 
eine? Vogels. Plin. 2) ter feine a bat, un 
bod) zu andern Weibern gehet, Plzut. 3) ein 
Kedfiich, Art eines Seefifched. Gefn. 

._ Cücüma, z, f. ein eherned Gefiß mit einem 

Deckel und weiten Bauche, Waller darinnen 
"heiß zu machen. Petron. 2) eine geringe Hütte, 
Khlechers Hand, Pitiſc. 3) Art eine$ Schlage, 


3) bett⸗ 


Kuͤrbſes. Plin. 


Cucumella ^ Cudo ; 986 


oder vielmehr eifernern Stabe. Martian. ld. 


4) 3ierratb eineé S fertesaumé. Pitife. 
Cucumella, ze, f. Pfaͤnnlein. Digefl. 
TCücümellum, i, z. ein Slirchengefaß , auch 

wohl von Silber, Frefn. 

^ Cücümer, &ris, m. & Cucumis, is, & 
Cücümis, eris, m. Gurfe, Urt eines Fleinen 

- afininus, . filveftris, Eſels⸗ 

fürbé, wilde Gurfe, Longus, flexuofus f. ans 

guinus, [ange oder Schlangengurken. Piin. 

2) - marinus, ein 9Reercacimeri eit Meerfilch, 

al. ein Meergewaͤchs. Piin. 


+ Cücümcrarium, i, ». Kuͤrbsgatten. Plin. 


T Cucumium,i, a. Cite etwas tieffe Waagſcha⸗ 
(e. Onom. Ben. 

Cücümüla, c, f. Pfeine S feme. Petr. 

Cücüpha,.ze, f. ein Kraͤutermuͤtzlein, da ab 
lerhand Kraͤuter zwiſchen Zeug, als eine Mühe 
genehet, und alſo auf den Kopf geſetzet werden. 
Blancard. 

Cücurba, ®, f. Befonbere Stile, deren fich die 
Schiffleute bey Stüsmen bedienen. Iſidor. 

| | Cücurbt:a, ze, f. ein Kuͤrbs. --tumido ven» 
pe ein bier, baudbigter. Propert. | - lage- 
| naria, Slafchenfürbid, Bot. _ 2) Cucurbice 
caput habere, ein tummer Kerl fern, fein 
Gehirn im Kopfe haben. Apul. 3) ein Schroͤpf⸗ 
kopf, &aSfopf , SBentoje, Celf- 4) ein Kolben, 
Diſtilirzeug. Blancard. | 

Cücurbitarium, i, ». ein Kuͤrbisgarten, Dit, 
wo yiel Kürbfeftehen. Cato. e 
y ws dinis onis, f. das Schroͤpfen. Cal. 

Ur. 

Cücurbitinus, a, um, von Kuͤrbſen: 2) wie 
Stürbfe geſtalt. Pira cucurbitina, Fuͤrbsbirnen. 
Cat. 3) Cucurbitini lumbrici, Wuͤrme, ſo breit 
und qot wie die Kürböferne, Blancard.. . 

+*Ciücurbito, avi, atum, are, fchröpfen, einem 
Schröpffopf auffesen. Gloff. 2) - dominum, 
ben feines Lehnsherrn Frau, Tochter, Schweſter, 
Schwiegertochter fchlaffen. Frefn. 

Cücurbítüla, v, f. ein Heiner Kuͤrbs; 2 
ee Schröpffopf, €aBfopf, Celf. A cucur- 

ita. : 

Cücürio, tvi, itum, ire, gadern wie ein 
Hahn. "duct. Philom. | 

+Cücürum, i, n. ein Koͤcher. Frefn. 

.Cücus, 1, m ein Gudaud. Ifidor. 

+ ücuflus, i, m. ein Hahnrey, Frefn. — 

TCücutia, ze, f. der Ehebruch von Seiten 
der Frau. Frefn. 

Cucutium, i, 7. Art einer Kappe oder Keife> 
hutd, it. 0. g.. Pollio. — 

Cüdo, cudi et cũſi, cüfum, &re, ſchmieden, 2) 
fchlagen, - argentum, Pıaut. - nummos. Geld, 

Plaut. 3) drefchen. - frumenta, Getrepte, 
Colum. 4) -alicui tenebras, einem einen blauen 
Dumt vor die Augen machen. Plaut. 5) Cu- 
ditur in me hcc faba, des wird über mich bitte 
aus lauffen, (man wird diefe Bohnen auf mir 
drefchen. ) Ter. 

Cüdo, f. Cudon, onis, m. 
be, fo man über das Caf. 
haube; 2) eine rauche ! 
3) ein Filzhut, Pitife, — ' 
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eine lederne Hau⸗ 
uet 30g, eine Bickel⸗ 
uͤße, von Tele, 5i. 


TCue- 


M 


. ie Hahnrenmacheren. Frefn. 


987  Cuetella Culcira. ^ . 
TCuetella, ze, f. Arteined gebackenen ⸗ fo erft | 
in Waſſer gefucht, hernach aber in Deloder But⸗ 
ter gepvageit wird, Ugut. _ — e s 
+Cufa, s, f. der obere Theil des Gehirnd. 
Glof. 2) eine befondere Hauptdecke. Pref. 
3) ein Schröpffopf, ein Bentofe. Gef. 
Cugerni, f. Gugerni. 
+Cugucia, f. Cucutia, e, f. der Ehebruch, 


TCugus, Cucus, Cucuſſus, i, 2. titt. Gud 
guf; 2) ein Hahnrey. Frefn. 

Cüjas, ätis, o. aus welchem Lande? von wel 
chem Volke? von weicher Gecte ? Socrates, 
quüm rogaretur, cujatem fe effe diceret, als 
Socrates gefraget wurde, aud welchem Lande er 
ber fen, was er für ein Landsmann zu fep fagte. 
Cic. Dic, cujatis fis (fc. regionis,) ſage, wo⸗ 
fer du ſeyſt. Apul. 

Cüjatis, e, weſſen Gefchlechtd, Landes, Bol- 
fed, Seite? Plaut. Pro cuias. 

Cuicuimodi, et, fie, ed fep, mie fte mollem, Cui- 
cuimodi es, du magft fenn mie du milft. Cic. 


, Omnia, cuicuimodifint, ad me fcribas, frei 


be mir alfeö, es (en voie ober mad es wolle, Cic. 

TCuiffa, ze, f. eine Hüfte. Onom. Benz. 

Cüjus? Cüja? .Cüjum 2 weffen? Cujus es, 
wen geborft vu an? werfen bift du? Plaut. Cu- 
iam vocem audio? weſſen Stimme bore ich? 
Ter. Cuia opera? durch weſſen Hülffe? Lz- 
cil Cuium pecus? An Meliboi? weffen 
Dieb ift das? des Melibei? Virg. 

Cüjuscémodi, ma nur für Art, - pecora, 
Vieh. Apul. 

Cujuscumqu&mödi , ed fep nur was ed wolle, 
- genus hominum, für eine3irt keute. Sal. 

Cüjusdammódi, auf was für Art ed wolle, - 
fiffum effe, gefpalten ſeyn. Cic. 

Cüjusmódi, was nur für welche, ed fen mie 
ed wolle, Legem, cuiusmodi fit, confervare, 
ein Geſetz benbebaltem, ed fen wie ed wolle, Cic. 
Cuiusmodi homines erunt, die Leute mögen ſeyn, 
welche ed wollen, Plaut. 

Cüiusmódicumque, er, fie, ed mag feni, mie ed 
will. Cuiusmodicumque mater fit, Vie Mutter 
fen, wie fie wolle. Cic. 

Cüjusqu&mödi, alferfen Art, voie fie find. - 
homines, Leute, Cic. 

Cüjusvis, cüiavis, cuiumvis, ei jeber, Cu- 
iavis oratio, eine jede Rede, Apul. 

*. Cul, mwelcherley. Cul eft, wie ift e87 Plaut. 
Pro quale eji ? 

Cülaro, onis, f. Cularona, c. f. Tab. Peu- 

— Grenoble, Stadt in Dauphine in Frankreich. 


1C. 

Culeita, f. Culcitra, ee, f. ein Polfter, Sad, 
Züche, fo mit Heu, Stroh, Flocken u.d.9, aus- 
geitöpft ift. Cic. omentum e culcita man- 
dere, die Flocken aud dem Polfter effet. Suet. 
2) - plumea, ein Federbette, Federkuͤſſen. Cic. 
- fubalaris, ein Küffen unter den Arm. Lam- 
prid. 3) Culcitam eladium facere, inden De— 
ge. Ballen, fich fe oe Qoi ues. " 

zulcitelia, ze, f. kleines Pollter, eii e 
fein. Plaut. Aculcita. ? r FUCTRIAR 

Culciua, f. Culciga. 


| In culeum conjici, Cic. - infui, it einem end. | 





"à. ⸗ 
— 


Culcitrarium' Culminatio 


*Culeitrarium, i,7. Bettgeld, fo bie Lintere 
tbanen ihren Heren zu Betten wu. d. g. gaben, 9 — 
fie Diefe nicht ſelbſt binteiben wolten, Frefn. --— 7 
Culcítüla, se, f. eim Spoífterlein. Plaut. —— 
Culearis, e, zwanzigepmericht, was ein Cule- — 
va en na A. Li sich | » a 
üleóla, x, f. einegrüne Nußſchale. FR. — 
Cüleum, f. Calleun 4 n, Varr. & - T Y 
Cüleus, f. Culleus, i, m. ein lederner Cad. 


5 






geftedt unb erfüuft werden. Cic. — 2) ein 
Schlauch, darauf über ein Waffer zu ſchvimmen. 
Nep. 3) ein Mass flieffender Dinge von 20. 
Amphoris oder Eymerun, ſo an Waffer oder Wei⸗ 
ne 1600. Roͤmiſche Pfund, ober nach unſern 
Pfunden 1200. 109, und auf einem Wageır vort 

2, Ochſen weggeführet werden funte Plin. — ^ 


Cülex, fcis, m. eine Müce, fliegended und - 
ftechended Ungeziefer. Horat. - ficarius, Die 
man in den wilden Zeigen findet. - vinarius, die 
inden Weinhefen gefunden wird. - mulio, ein 
Waſſermuͤcke. Plin. 

+Culfum, i, z. ein Meerbufen, Go/fo. Frefn. — 
— æ, f. gewiſſes Wein⸗ oder Trinkge⸗ 

rr. ALO. » 

Cülina, ze, f. eine Kuͤche. Horat. 2) ein Se- ^ 
cret, Abtritt. Petron. 3) Begraͤbnißort armer 
Leute, Aggen. 4) Drtincinem Roso, wo die 
———— hingeſetzt und mit verbrannt wur⸗ 

en. Edit. 


Cülinärius, a, um, zut Küche ge Orid» 4 
Cülinärius, i, m. ein Koch» Scri. Larg. & 
culina. Be 


Cüli3la, z, f. Dacer. & ] 

Cüliölum, f. Culeolum, i, z. grüne Nuß⸗ 

fchale, Nußichelfe. Fe/t. 

Culix, ícis, f. Befontere& Straut. Plin. 
Cullea, ze, f. der Hodenſack. Orom. Ben. 
ulleum, f. Culleum. Culleus, f. Culeus. 

Culmen, inis, 7. ein Strohdach. Sidon. 3y 

jedes Dach. Serv. 3) die Spike eines Dachs, 
wo bef'en Seiten oben zuſammen lauffen , der 
Firft, Congeftum cefpite culmen, ein Firft von 
Rafeır, wie ihn die Bauern noch auf die Stroh⸗ 
Dächer machen. Virg. - zdis Jovis fulmine 
ictum, das Wetter bat in die Spike ded Dachs 
aufded Jovis Tempel gefchlagen, Liv. 4) der = 
Gipfel, die Spike, die e öhe anderer Din⸗ 
ge. - Alpium, der Alpengebürge, Cef. Per- 
venire ad culmen, aufs bocbfte fommen. Piin, 
Culmen honoris, die hoͤchſte Staffel ber Ehre. 
Cic. $) ta$bornebmfíte, Culmen omnium re. 
rum pretii margaritz tenent, die Perlen find 
dad vornehmſte, foftbarfte tnter alfen Dinger, 
Plin. 6) - regale, die Königl. Hoheit, bie Koͤ⸗ 
nigl. Würde, Claudian. 7) ein Zitul, Culmen - 
veftrum , Eurer Hoheit, Cod. 8) ein Halm, 
Bene - inane fabe, feerer der Bohnen, . 
"Uiá. : 


Culmia & Culma, ze, f. Cum, Stadt inden 
aentuifhen Preuſſen. Culmigeria, Ind Culmi⸗ 
: : 


f . ! : 

Culminätio, onis, f. der bodbfte Stand eines 
Sternd am Himmel, ba er nehmlich über bent 
Meridiano zu ſtehen kommt. Pu i 

* 


989- Culminius 







ea, ſpitzig zugehende Beere, Colum. 
— Culmino, àvi, àtum, äre, erhöhen. ZMart.Cap. 
- Culmöfus, a, um, balmigt, dad einen Halm 
oder Stengel hat. Sidon. -Culmus. 
* Culmus, i, z. ein Halm des Getrended, nid 
Korns, Weigend, Gerfte wu. b. g. von deffen Wur⸗ 
zel bio an bie 3ebre, - geniculatus, der Kno⸗ 
feit hat, Cic. Surgunt altam in fegetem cul- 
mi, das Getrende fchoffet, Lucan. 
- Culpa, æ, f. die Schuld. - noftra erit, fite 
Simiferimus, wird unfer ſeyn, wenn wir dich ge 
n Iaffen. Cic. Transferre culpam in alios, 
ie Schuld auf andere ſchieben. Cic. Culpae ali- 
cui dare aliquid, die Schuld von einer Sache 
einem benme(jen. Cic. 2) das DBerfehen, Hæc 
ejus acciderunt culpa, daß ift aus deſſen Verſe⸗ 
gen gefchehen. Cic. Culpa levis, ein feichted 


ben, ba man zu Erſetzung des Schadens gehal- 
ten ift. IA. 3) die Urſache. - hujus rei in te 
zefidet, dieſer Sache berubet bey bir. Cic. 
Omnium iftiusmodi querelarum in moribus eft, 
non in etate, die Urſache aller diefer Klagen 
kommt auf die Sitten unb nicht auf dad Alter an. 
Cic. T4) die Straffe der Münche in den Kloͤ⸗ 
ftern. Dignus eft poni in eadem culpa, er hat 
verdienet, daß er die Straffe ausſtehe Frejm. 

Culpäbilis, , ftrafbar , feheltbar, _ Culpabilis 
opinio, eíne firafbare Meinung. 447260. 

." Culpabiliter, Adv. ftrafbar. Sidon. 
.. Culpate, Adv. ſcheltbar, ſtrafbar. Celf. 

Culpätio, önis, f. die Befchuldigung. Culpa- 
tiones hujusmodi mereri, dergleichen Beſchul⸗ 
digungen verdienen, Gel. 

+Culpätüra, z,.f. Schuld, Berfehen, Ber: 
brechen. Frefn. A culpo. 2) dad Haueu. Id. 
pt" * a, um, ſtrafbar, tadelhaft, ſchelt⸗ 

f. el. 

Culpito, ivi, atum, are, oft tadeln, febr ſchel⸗ 
te. Plaut. Y 
| Be, onis, m. Art eined Bauerſchuhes. 
Pap. | 
Culpo, äyi, àtum , are, tadeln, ſchelten. - 
alicujus patientiam, eined Gedult, Cic. Fe- 
.xas, non culpes, quod mutari non potes , er⸗ 
dulte, und fehilt nicht , voa? nicht zu aͤndern ſte⸗ 
bet. Publ. Syr. Culpari in aliqua. re. Szet. 
= ob aliquid, einer Sache wegen in einer Sache 
getabeít werden, Suet. +2) eine Schuld bege 
ben, 1068 verbrechen. Fre/a. 

Culte. Adv. gesiert, gepußt, Juin. — 
+ Cultellärius, ij m. der eine befondere Art 
eines Degend ober Dolchs trägt, (0 cultellus 
hieß. Prol 2) ein Mefferfchmidt. Infor. vet. 
- Cultellätio, onis, f. bie Ebnung, Gleichma⸗ 
chung, Applanirung. — - agri, eineó Zelte. 
rontin. 

-Cultellätus, a, um, feharf wie Meffer. Cul- 

tellatus cortex, dergleichen Rinde» Plin. 12) 
in Streiffe zerſchnitten. Cultellatze veftes, der⸗ 
gleichen Kleider. Frefn. 
. Cultello, avi, atum, are, eben, gleich ma- 
‚chen, nemlich im Meffen. - agrum, ein Feld, al⸗ 
D^ man die Höhen unb Sieffen nicht rez 
Aro, 


F - 





londern nach ven -Dorüonte gebet, und 


Cultelo to m 


- Culmínius, a, um, zugefpißt. Culmina bac-- 





erſehen. Culpa lata, ein fiederliched Verſe⸗ 


Cultellus 


verfaͤhrt, als o6 man auf einer ebenen Fläche zu 
thun habe. Frontin. +2) in Streiffe zerichneis 
den, ſchlißen. - veftes, die Kleider, iedoch aut 
Bierrath. Pref. — 

Cultellus, i, m. ein Mefferlein, - parvue 
lus, febr fieined, Suet. — Cultello purgare un- 
gues, mit einem Mefferlein die Nägel reinigen, 
pußen, Horat. 72) ber Zahn an einem fuge, 
das frumme Eifen , fo die Erde zerfchneidet. 
ar 3) Art eined Degend, ein dreyedigter 
Do [ gefebfiffener Degen, Id. - barbarinus, 

ergleichen Gewehr aue ber Barbaren, Id. 4) 
Art einer Feder in den Flügeln ver Gevoͤgel. Id. 

. Culter, tri, m. ein Mefler. plumbeus, von 
Bley. Suet. - tonforius, ein Scheermeſſer. 
Cic. - venatorius, ein Waidmeſſer, Hirſch⸗ 
fanger, Couteau de chaffe. Martial. - vini- 
torius, eine Hippe, Winzermeffer: _- futorius, 
ein Schuhkneif; - inciforius, ein Hackemeſſer; 
- vietorius, ein Bindmefler der Boͤttger; - 
culinarius, ein Svüchenmeffer. Ab lanio cul- 
trum arripere, ein Fleiſchmeſſer, ein Schlacht» 
meffer ergreifen. Liv. 3) Sub cultro aliquem 
relinquere, einen in der Gefahr, im der Noth 
ftesfen laffen, (als ein Thier (0 gefehlachtet mere 
den foll.) Horat. 4) Pflugeiſen, (0. gerade un⸗ 
ter ſich ftepet, unb bie Erde vor dem Pflugfchnre 
ber zerfchneidet., Colum. 3) Collocare in cul- 
trum, f. in cultro, perpendiculeriter, gerade itt 
die Höhe ftellen, wie ein Pflugeifen ſtehet. Yitr. 
6) Art einer Schüffel, fo bey beu Dpfern aeo 
braucbet wurde, Zuvenal. - 

Cultícüla, ze, f., Stäblein, fo bey ben Opfern 
mit gebraucht wurde. Fer. 

Cultímónia, z, f. die Verehrung. Tertull. 
(es onis, f. der Bau - agri, des Fel⸗ 
du. Gic. Agri cultione fe obleCtare, fein Berz 
gnügemn im Ackerbau haben, Cic. 2) vie Vereh⸗ 
rung. Arnob. Colo. | 

Cultor, oris, m. der fich einer Sache beffeifie 
get, ein Bauer, Pfleger, Waͤrter. — terrae. Ci. 
- agri, des Feldes, ein Ackermann, ein Bauer, 
Liv. - vitis. Cic. - vinee, des Weinbergd, 
ein Winzer. Cic. 2) ein Liebhaber, - verita- 
tis, ber Wahrheit. Cic. - nemorum, der Waͤl⸗ 
der. Virg. - regionis, eined Lanted. Cic. 3) 
ein DBerehrer, - Minervee, der Sfinerod. Mar- 
tial, - Augufti, ded Augufti, Tac. - parcus 
deorum, fparfamer der Götter. Horat. 

TCultra, w, f. eine Matratze, Kotze. Frefn. 
— eine Matratze von Leinwand, Orom., 

en. , 
, Cultrarius, i, m. ein Dpferfchlächter, ber fein 
Schlachtmieffer tr einer Scheide an der. Seite 
N Suet. 2) ein Mefferichmidt. Infcr. vet.) 

uiler. 

Cultratus, a, um, ſcharf wie ein 9 effer, Plin. 

Cultrix, icis, f. bie fid) einer Sache befleißi- 
get, fie wartet, pfleget, beſorget. - vitis, Waͤr⸗ 
terin, Pflegerin des Weinſtocks. Cic. 2) bie ba 
wohnet, die fid) wo aufhält, Sus nemorum cul- 
trix, ein wildes Schwein, das; fid) in den Waͤl⸗ 
dern aufhält, Phaedr. 3) eine Berehrerin - de- 
exu, der Obtter, — 

ultrum, i, x. Properh Guluvs, i, m. ein 

Meilen, Propert. 
| €ul- 


Cultrum / 990 


^w 


991 Cultum Cum. 


Cultum, i, n. ein angebauetes, ein beſaͤetes, 
beftellted Land. — Pinguia culta, fette Felder. 
Virg. i ; 
— ze, f. der Bau, die Beſtellung, War: 
tung, Pflegung. - agr, ted Feldes, der Feld⸗ 
bau.Cic. Ager fine cultura fructuoſus effe 
nequit, ein Feld fan ohne Bau und Beſtellung 
nicht fruchtbar fep. Cic. 2; - vitium,der Wein⸗ 
.ftbde. Cic. — Adhibere culturam vitibus, bit 

Meinftöcke pflegen, warten. Cic. — 3) - animi 
hilofophia eft, die Philoſophie cuítipirt ba? 
emütb. Cic. 4) Patientem eultur& accom- 








^Cumatilis 


cum magna fpe, etwas mit groffer Hofnung ans 
fangen. Cic. Cum aliquoftare. Cic. Cum ali- 
quo facere, ed mit einem halten, Cic. 2) gu. = 
Cum maximo detrimento ve£tigalium legem | 
tollere, ein Gefef sum gröften Schaden ber Zölle 
aufheben. Cic. 3) Stt. Majorem partem diei |— 
federe cum tunica pulla & pallio, den gröften 
Theil,ded Tages in einem firent Kleide und 
! Mantel da fibet: Cic. Venit ifte&üm fago, er 
fam in einem Goldetenfleide. Cie. Cum cate- | 
! nis effe, in Banden und Ketten liegen. Plazt. 
4) Unter. Dixi cumceteris tuis laudibus, ich 


Cuma 


modare aurem , fid) ziehen, gern cultiviren [a(2 | babe unter deinem übrigert Lobe gefagt.Cic. 5) - 


fen. Horat. 8) die Verehrung, - Dei unici, 
pe einigen Gotteó. Lactant. - potentis amici, 


Cum di&to, alfofi 


tt, gefagt, aetbait. Apul. 
Cum eo. Celf. — 


9 
Cum eo tamen , tod) alfo, mit - 


eined mächtigen Freundd , die Freundfchaft mit | der Bedingung. Celf.. 7) Ager effert cum de- 


einem mächtigen Herrn oder Manne. Horat. 6) 
ein gebaueteó Land. Culturze vertuntur in fil- 
| — Waͤldern. 


vam, die gebaueten Felder werden zu 2 
La&ant. 7) gewifles Feldmaas, als eine Hufe. 


Frefn. colo. 
Cultus, a, um, gebauet, Rus cultiffimum, 
ein febr wohl gebauteó Land. Colum. 2) gezie- 
ret. - vefte candida, mit einem weiffen Klei⸗ 
de. Plin. 5) bereówet. Cic. 4) getrieben, Cic. 
Cultus, us, m. die Bauung. - agrorum, der 
Aecker, ver Felder, Pin. Cultu vacantes regio- 
nes, Länder, Gegenden, die nicht gebauet werden. 
Cic. 2) tie Wartung, Pflege. - corporis, ded 
Leibes. Cic. -- ovium, der Schafe. Cie. 3) die 
Zierde, Zierrath, Puß, - - femineus, für Frauen- 
zimmer, Caf. - crinalis, der Haarputz. Petron. 
4) der Staat, Tracht, Kieitung. - regalis, 
Koͤniglicher Staat. Claudian. - Caefaris, des 
Gäfard. Suet. - Pomanus , der Römer, Suet. 
- habitusque, Tracht und Kleidung. Szet. Cul- 
tu modicus erat, er machtefeinengroffen Staat. 
Tac. Mundior jufto cultus, ein Staat, der 
ſchon galanter ift, «là er eigentlich ſeyn ſoll. Liv. 
Quse ad victum cultumque pertinent, was die 
Koſt unb Kleidung, die Hülle und bie Fülle an- 
gebet, Cic. Parare ea, quæ fuppeditant ad 
cultum & ad. vi&um, aitichaffen , maó zur St(ei» 
dung und Svoft, zum Unterhalt zulänglich ift. Cie. 


Cultu humili aliquem educare, einen fehlecht | 


auferziehen , in Koſt und Kleidung keinen Staat 
mit ihm machen. Liv. 3) die Cultivirung, Beſ⸗ 


ſerung, Unterweiſung sur Klugheit und Höflichkeit. | 


- animi, des Gemüthd. Cic. 6) die 
- Dei, Gottes. Cie, 'Tribvere alicui officium 
& diligentem cultum, einem alle Schuldigfeit 
und Verehrung erweifen. Cie. 7) die Bierlich- 
feit. Affe&are cultum effufiorem in verbis, 
gar zu viel Sierlichfeit in den Worten ſuchen. 
Quint. Colo. | 

*Culvertägium, i, 7. die Gonfi(cation der 
Güter, Mattb. Par. 

Cülullus, i m. ein grofer irdener rug, 
Humpe, Sauffübel. Multis urgere culullis, 
rip mit vielen unb greffen Humpen zuſetzen. 

Orel. 

Culus, i, m. der Arfch, - purior falillo, der 
reiner als en Salzmaͤslein. Catull. 

Cum, Præpoſ. cum Abl. mit, ſamt. Cum con- 
jugibus & liberis vagari, mit feinen Weib unb 
Kind berum ſchweiffen. Cic. 


erehrung. ivig. Virg. 2) 


Ie», der Acker giebt sehn für eind. Cic. 8) Cum - 
| imperio effe, das Hbercommando haben. Cic. 
9) Cum fide, freulich, Flor. Cum cura, forge 
faltig. Sallu//. 10) Cum decimo redire , ze⸗ 
benfaltig tragen. Varr. 11) Duo juvenescum 
equis, zweene Süngfiuge zu Pferde, Cic. 12) 
omittitur nonnumquam. ^ Aderat ingentibus 
copiis, i. e. cum ingentibus copiis. Flor. 13) 
fed €9 abundat. Cum melle oblinere , mit‘ 
Honig beftreicheit. Cato. Cum ftercorata terra. 
complere, mit getuͤngeter Erde anfuͤllen. Colum. 
II) Conj. relativa, fo wohl, nicht nur. Cum cete- 
ris difpliceo, tum mihi, ſowohl bert übrigen, ald 
mir felöft, mißfalle ich, Cic. Hsec cum fummo - 
inutilia, tum multo turpiflima funt, diefe Dinge - 
find ſowohl hoͤchſt unnuͤßz, ald auch febr ſchaͤndlich. 
Cic. Imparatus cum a militibus, tum a pecu- 
nia, der nicht nur feine Soldaten, fondern auch 
fein Geld bat. 2) Weil, heec cum ira fint, - 
weil dem alſo iſt. Cie. Obſchon. Cic. TTT) Ad- 
verb. 1) Da, a[$, Cum videret, als er ſahe. 
Cic. 2) Warm, cum venerit, wann er kommen 
mir. 3) Daß. Diu eft, cum dentes excide- 
runt, €6 ift fcbo lang, taf bie Zähne ausgefal⸗ 
(en find. Plant. — | 

T Cuma, ®, f. eit Sein aufgehenden Spar⸗ 
gelö u.d.g. Pro eyma. 

+Cumada, æ, f eine Art, Frefm 
| Cüme, arum, f. ehemalige Stadt in klein Aſi⸗ 
‘ea, Liv, 2) dergleichen in Italien, unfern Nea⸗ 

! po(rà, Cic. 

Cimzus, a, um, foi Oder zu Cumis gehoͤ⸗ 
Sibylla Cumza, die Sibylle zu 

Cumaͤ ben Neapolis, deren Prophezeyhungen bey 

‚den Roͤmern (o hoch gehalten worden. Cumzunt 

carmen, bie Sibyllin ſchen Wahrfagungen. Firg. 

Cümalis,'e, das Wellen bat, Chalcid. . 

Cümäna, =, f. (fc. olla.) Art eined irdenen 
Gefaͤſſes dergleichen fonderlich zu Cumis gemacht 
wurde, Apic. A Cumanus, 2) Provinz in dem 
Südlichen American, Geogr. 

Cümänum, i, n. fc. predium, 8 Cumanum, 
das Cumaniſche Landgut, Gut ded Ciceronis Be) 
Cumis in Stalien. Cic. » 

Cümänus, a, um, Cumaniſch, von oder zu Cu- 


—— 


Cumas. Cic. 
Cumis. Lzcan. 


Cümätilis, e, Himmelblau. al. Wafferblau, 
- 4 


| mis gehörend, Cumanus ager, be Gegend um 


Cumana vates, die Sibylla von 


Ingredi aliquid | 4l. Meergruͤn. Plaut. 


Cum- 


^7Colum. 


- ter Köffel Salz. Colum. 


»  Cumba Cumulo: 






titus. Fiefn. 1 
fe, Ugut. 3) ein abhängiger Ort. Frefn. 


M 
gelland. n 
f Cumbus, i, m. ein Grab. Frefn. 
-. Ciiméra, ze, f. ein Kornkaſten. Horat. 


»Cümérum, i, ax ein Behaͤltniß, worinnen eine 
Braut ihr noͤthigſtes Gerülle dder Utenfilia bate 


"te, Fejt." 2) Monte di S. Ciriaco, Vorgebuͤr⸗ 
ge bey Ancona in Italien. 
iCumex, eit Schlüffelein, Onom_Ben. 
Cumillomagium, i, n. Cigognola, Schloß ben 
Pavia itt Italien. à 
Cümtinatus, a, um, mit Kuͤmmel gemacht, 
Cuminazum fc. ius, eine Kuͤmmelbruͤh. Apic. 
..Cuminifetrer, Oris, m. eit, Knicker, farger 
Schabehals, karger diis, Linſen palter. 
Cuminum, i7. Kümmel, Perf. - fativum, 
Fyomanumt, domefticum, Nömifcher, Krahm⸗ 
pir Gartenfünune(, Pfefferkuͤmmel. ‚Schrader. 
- JEthiopicum, Animeyſaat, ein. gewiffer Saas 
me. Woyt. -pratenfe, f. ülveftre, Feld» oter 
-Si:ejetümmel, Karben. Id. - iliquofum, ſchat⸗ 
ticbcer Wilderkummel. - dulce, Annid. Schra- 
der. - nigvuiny Schwarzkünmel, Nardenkraut, 
fehwarzer Goronber, I4. : Gr. aupuvov. 
Diofc. * Ab Ebr. cammon, quodiidem fignifi- 
egt. 2) Coimino, Sufet in dem Mari Siculo. 
 Cummaxíme, Adv. am meiſten, hauptſaͤchlich. 
Ter. Ex cum & maxime. - ! 
Cummis, is, f. Pech. Dolia liquida cummi 
perluere, bie gäffer niit zerſloſſenem Peche pichen. 


Cumprime, Adv. & . 

Cumprimis, vornehmlich, abfonberfid vor an⸗ 
dern. -dives homo, ein reicher Meuſch. Cic. 

Cumprimum, ft bald als. Liv. f. Quumprimum. 

"Cümiüla:e, Adv. haufig, überpigig; fattfam. - 
perficere, , außrichten. Cic. Cumulatius augere 
aiiquid, etia noch haͤufi ger vermehren. Cic. Cu- 
mulatifüme fatisfacere alicui, einem haͤufigſt, 
völlige Genuͤge thun, Cic. ! 

i Adv. mit Hauffen, hauffenweiſe. 
arr. 

Cümiülatio, onis, f. bie Haufung. 2) -buc- 
earum , Aufblafung der Baden, Spaufbace. 
Arnob. A cumulo. s 

Cümülätus, a, um, gehaͤufft, aufgehäufft, überz 
Haft. Cic. Cumulata ligula falis, ein gehaͤuff⸗ 
2) voll. -omni lau- 


de, 8008 aller Art. Cic. Cumulatiffimus fce- 


lerum, voll von allen Schelmſtuͤcken, ein Erzbu⸗ 


be, Erzboͤſewicht. Plaut. 3) groß, haufig. 
Gloria cumulatior interdum redit, der Ruhm 
kommt manchmal deſto grofer wieder. Liv. 
Cümülo, vi, itum, are, hauffen, überhäuffen, 
- altaria donis, Die 9t(türe mit Gefebentem. Pug. 
2) vermehren, vergroͤſſern. - bellicam laudem 


. eloquentia, das im Kriege ermorbene Lob Durch 


» 


v sugíaublicben. — Cic. 


die Beredſamkeit· Cic. = fcelus alio. incredi- 
. bili fcelere, feine Schelmthat mit einer andern 
Cumulari ex aliqua re, 


durch etwas vergröffert werden. Cic. 3) über 


J 


fte. Cumulari maximo gaudio; mit einer 
pow Pars I. 


— 


- 


Sumba, «e, f. Art eined kurzen Schiffs ober. 
2) unteriter Theil eines febr groffe Freude empfintem, Cic. 
TCumbri,orumyn. umgehauene Baͤume. Freſn. 
Cumbria, f. Gimberlonb, Landſchaft in En 





Cumulus. Cunctiparens 994: 
fer greffen Freude überichüttet werden , eine 
i Cumulari 
honoribus, zu groffen Ehren befördert werben. 
Suet. — 4) fibi invidiam, fich itt noch groͤſſern 
Haß ſetzen. Cie. $) Cumulatur meum cor ir& 
ich werde immer noch gorniger, Cꝛ.. 
Cümülus, i, m. eit Hauffe, wad noch über das 
Maaß zu etmae hinzu fommt. Ad fummam le-' 
titiam, magnus ex illius adventu. cumulus ac- 


cedit,. gt der febr geoffen Freude kommt durch 


deſſen Ankunft noch gleichfam ein Hauffe darzır. 
ic. Beneficium fuum magno cumulo augere, 
feine Wohlthat nod) mit einent groffet Haufen 
Hermehren. (ic. — Delaudibus alicuius cumu- 
lum demere, den Hauffen vun eines Lobe mega 
tutt, Cic. 2) Me Höhe, die eine Welle macht. 
Virg. 3) der Schluß einer Kede, Quint. 
. Cuna, a, f. eine Wiege, Pradent. 

Cunabüla, orum, ». ein Wiegenband, Plazf. 
2) eine Wiege, Effe in cunabulis, inder Wie⸗ 
geliegen, Cic. 3) ein Neſt. -avium, der Bis 
gel. Plin. 4) die Kindheit, A cunabulis, Cic. 
A primis cunabulis, von der erften Svinbbeit aut: 
Plaut. 5) der Urſprung. - gentis, eined Volks. 
Virg. (une. | > ; 

Cünze, arum, f, eine Wiege, Bine, bewegli⸗ 
ched Bette der Pleinen Kinder. ı Dormire in cus 
nis, in einer Wiege fehlafen. Cie. Vagire in 
cunis, irt Der Bone weinen: Cic. Eximerecunis‘ 
puerum, ein Kind aus der Wiegenehmen, Perf 

Cünária; s, f. eine Wiezenmagd, Magd, (o die 
Kinder wiegen oder bunen mufte, Izfer. vet. 

‚Cun&äbundus, a, um, zaudernd, langſam. 
Liv... Cundlor.‘: 

„Cunttans, tis, o. zaudernd, langſam, traͤge, bee 
daͤchtlich. Cun&tantior factus ad dimicandum, 
er it sum Fechten träger geworden. Szet. 

Cun£&tanter, Adv. zaudernd, — langſam. 
Liv. -facere quid, etwas thin. Plin. Dare veni- 
am alicui facile, cun&tantius alteri, einen leicht _ 
pardonniren, ben andern aber voa? langfamer. Tac. 

Cunctatio, onis, f. Dad Zaudern, die Lang⸗ 
ſamkeit, Dad Verweilen. Cunctationem alicu- 
iusnon probare, eines Zaudern nicht billigen. 
Cic. Abjicere cunctationem, das Zaudern bep 
feit feßen, ttmterlaffen, Cir. 2)" Sine cun&tatio- 
ne, ohne fid) zu bedenfen. Cic, 3) die Unent⸗ 
fchlüßigfeit, Cic. J 

Cunctator, óris, mein Zauderer. - exacer- 
rimo bellatore faétus, ift er aus dem munterſten 
Kriegbmanne geworden, Liv. 2) Noncunéta- 
tor iniqui, der aftezeit parat ift Boͤſes zu thun. 
Stat. 3) Fabius cun&ator, war der hedachtieme 
General, weicher den Hannibal fchlug, von wel⸗ 
cher That Ennius gefchrieben, unus homo cun- .- 
Etande nobis reftituit rem. i F 

Cunctatus, a; um, zaudernd,langfam. Nil cun- 
€tatus phalangem inducit, er führet Den Phalan- 
gem ungeſaͤumt an. Curt. Cunttatior fortaffe effe 
deberem, vielleicht folte ich va langſamer ſeyn. 
Plin. Sec. à j E 

FCuncticinus, a, um der alles fiat. ZMart.Cap. 

Cunctigena, æ, o. aller Art. Frefn. 

Cunctim, 44 v.mit einander, zuſammen. pul. — 

Cun&tipárens, tis; e. aller Vater und Mutter. — 
Prudent. uM ! | 


KR r1 Cun; 


- 


995 Cun&ipotens Cuneus 


 Cun&tipótens, tis, o. allmaͤchtig. Drepan. 
Cun&o, ävi, atum, Are. P'aut. obfol. Cun- 
€tor, atus fum, ari, günberm, verweilen, - in 
ripa, am Ufer. Liv. - ad opera, und nichtan 
bie Arbeit wollen. Colum. - ad medium cur- 
fum, mitten im Lauffe. Val. Flacc. - adire, 
zu einem su geben. Suet. Adfequar omnia, fi pro- 
pero; fi cun&tor, amitto, ich werde alles erlan⸗ 
gei, wenn ich eile, es aber verlieren, wenn ich 
dere Cic, — 2) aufhalten, verzögern , inne 
baten. -greffus, die Schritte, den Gang. Val. 
lacc. 3) fid bedenken, fid) erft nach befinnen. 
-an furgat, ob er aufilche. Suet. -anabfumat 
igne ferroque, 0b er fie mit Feuer und Schwerdt 
pertilge, Suet. " , 
Cunétus, a, um, alfe, alle mit einander, ind- 
gefamt, ; Cun&a aftra ad idem redeunt, alfe 
Sterne, geſammte Geftirire fommen wieder an 
ihren vorigen Ort. Cic. Labarem pro cun&tis 
ferre, die Arbeit für alle auffich nehmen. Cic. 
2) gat; Cundta Grxcia, ganz Griechen- 
ae Cic. Cun&tus populus, dad ganze Volk. 
ic. 
* Cüneata, ze, f. eine Art, ein Beil, Frefn. 


Cüneätim, Adv. Klippeldicke, Hauffenmeife, | 


zu ganzen Schaaren. - in foro conüftere, quf 
dem Marfte fteben. Caf- — Cuneus. 

Cüneätio, onis, f. die Zufpikung nach Form 
eined Keild. Scribon. Larg. Cuneo. 

Cüneätus, a, um, zugefpißt, wie ein Keil, Cu- 
meatus ager, ein zugejpikted Feld, eim im den 
Gören geackertes Feld. Colum. ^2) fpibig. 
Forma feuti ad imum cuneatier , die Figur 
des Schildes war unten fpikiger ald oben, Liv. 
Cuneus. 

Cüneiformis, wie ein Keil geftalt. _ Os cu- 
neiforme, das Seilfürmige Bern, gemiffed Bein 
im Kopfe, dad fonft auch das Grumdbein heißt. 
Blancard. 

Cüneo, avi, ätum, äre, miteinem Seile fpal- 
ten. Plin. 2) ald einen Keil zufpigen. Sen. 3) 
verkeilen, einen Keil darzwiſchen treiben, Damit 
es deſto beffer halte, Plin. Cuneus. 

Cüneólus, i, m. ein Pleiner Sveif.  Cuneolos 
anjicere. Cic. Adaétis cuneolis ar&tare, ver; 
feilén, Colum. 2) eine Keilzahl, Me aus Mul- 
siplication dreyer ungleichen Zahlen in einander 
entitehet, 3. &. 24, fo entftehet, menn man 3. 
— und das Product 6. mit 4. multiplicirt. 

oif. 

Cünédo, onis, f. ZMarleborougb, Stadt iu 
Engelland. 

Cuneum, i, ». Cabo de S. Maria, Vorge⸗ 
bürge in Xlgarbien im Portugal. — 2) Cori, 
Handelöttadt und Veſtung am Fluß Tanaro in 
Piemont. 

Cüneus, i, m. ein Keil, - ferreus vel cffe- 
us, non Eifer ober Beine, Colum. Cuneum 
inlerere. Cic. - imprimere. Pallad. _- in- 
ferre. Tertull. | einem Keil einichlagen. Cic. ex 
Poit. Lignum cuneis feindere, ein Holz mit 
Keilen ſpalten. Virg. 2) vorne ſpitzig und hin: 
tet breite Schlachtordnung. Tac. 3) eine 
Schlachtordnung. Cuneos perrumpere, durch 
die Schlachtordnung drüngen, Liv. — 4) Theil 
eines Schauplatzes mit den Sitzen ber Sufdiauer, 


| fo fich zwifchen zwo Trepnen befand und unten 


E 
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Cunicula Cunio 







gegen den Boden immer fpifiger unb ſpitziger 
zulteff. Vitr. 5) ein Ye Greneckichte imp, 
in den audgelegten Fußboden unb Wanden, item - 
itr den Fenſtern u. d g. Fitr. T6) ein Münze 
ftempel. Goff. 7) das Recht zu münzen, das 
Miünzrecht. Prefn. 8) Weden, Art eined Keil 
fürmigen Brods. Id. "g)eine Keilzahl. ſ. Cune- 
olus. Yo) - fc. Ager, Algarbien, Königreich 
in Portugall. ela. — x1) die Wedenfigur. 12) 
eine Diviſion Voͤlker. Curt. x3) die Heerfpis 
Ken, Sigur einer Schlachtordnung, Peget. 14) 
Zweck womit etra? zuſamm gefüget wird, Her. 

» ; | 


7. 

Cunicula, e, f. Doften,; Wohlgemuth, ein 
Kraut, neh 3 » 

Cünicüläria, ze, f. Ifola del Peilo, Inſul an 
Sardinien. Tab. Peuting. 2) eitr Caninichen⸗ 
gehege , Ort, wo manm Caninichen unterhält, 
rein. * 

Cünieüläris, e, die Caninichen angehend, vor 
den Cauinichen. Cunicularis herba, Canini⸗ 
chenfraut, Marc. Emp. +2) m. ein Caninichen⸗ 
(anger. Freſn. | 

Cünicülarius, i, m. ein Minirer, ber was un⸗ 
tergrábt. Peg. 2) ein Soldat, der aus einer 
Untergrabung fich — bervorthut und 
den Feind überrafchet. Veget. : 

Cunicülatim, Adv. nad) Art der Löcher, (9 
bie Ganinicben groben. Plin. 

Cünicülator, Oris, m. ein Minirer, Minen⸗ 
gräber, ber eine Mauer, Thurm u. b. g. unters 
grábt. Lactant. 

Cünicülofus, a, um, voll Ganinid)en, wo «8 
viel Caninichen giebt. Catull. — — » 

Cünicülum, i, z. eine Mine, Minengang, un⸗ 
terirdifcher Gang, Fe/f. 

Cünicülus, i, m. ein Caninichen, ein Carnis 
del. Varr. Gaudetin effoffis habitare cunicu- 
lus antris, ein Carnickel halt fid) geru in feuren 
gegrabenen €odbern auf. Martial. 2) ein gta 
grabener Gang unter ber Erde, Unterminirung. 
Cic. 3) ein dergleichen Gang in Beingerungen, 
um entweder unter die Mauern zu fommen und 
fie umzumerfen oder zu approchiren. Veget. 
oder auch durch fie fefbít einen Ausgang in eine 
Feſtung zu gewinnen. Quint. Agere cuniculos | 
ad aliquem locum, dergleichen Gang wohin 
führen. Cic. Cuniculis fubruere muros, eite 
Reuter durch einen unterirdifchen Gang umwer⸗ 
fett. Curt. Transverſis cuniculis hoftium ex- 
cipere cuniculos, cöntraminiren, dem Feinde." 
einen unterirdifchen Gang entgegen führen. Cef, | 
4) Hinterlift. Occulte aliquem cuniculis op- ° | 
pugnare, einen hinterliftig_angreiffen, nachſtel⸗ 
len, Cic. 5) eine Roͤhre. Plin. | 

Cüntla, f. Cunela, æ, f. Saturey, ein Ges 
waͤchs. Colum. 2) Doiten, Wohlgemuth, ein | 
Kraut. Plin. 

Cünilàgo, nis, f. wilde Doſten. Plin. l 

Cunina, 2e, E Göttin unter bero © | 
ps - adi in den Wiegen marem. Cato. ante | 

Ani. 

‚ Cünio, ivi, itum, ire, die Bone voll bofirem, | 
bie Wiege unb Windeln poll machen. PE e 


uil. 
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997 Cuniftorgis Cupella - 


.— Cuniftorgis, is f. ehemalige Stadt in dem 


itz gen Algarbien. 
Ms arum, m. eine Art Ketzer. Frein. 
-. tCünnägium, i, ». Abgabe einer Zungfer an 
Vieh u. b. g. au ihren Lehnherrn für die Freyheit 
deyrathen zu duͤrfen. 
Cunnilingus, i, m. ein Unflaͤter, qui cun- 
mum amalie pra infania, more canum, lineit. 
"Martial. 
-. Cunnus, f. Cunus, i, m. Schaam der Weir’ 
‚ber. Juvenal. 2) eine unſinnige Liebe. - & 
„ante Helenam belli teterrima cauffa fuit, i 
auch fchen ver der Helene Zeiten eine ſchnoͤde 
AUrſache des Kriegd gemefen. Horat.. 

. Gunque, f. Cumque, wie nur, ed fep rore, mer, 
was e$ wolle. «onn iii ar fuit, wie groß 
x8 nur gemeien, Cic... Hoc qualecumque effet; 
£9 möchte (epu, wie có wolte, Cic. Quod. judi- 
€ium cumque erat , was nur für ei Gerichte 
war, Cic. Cujusmodicumque mater fit, Die 
Mutter fen, wic fie fep, wie fie wolle, Cic. Equi- 
tatum cunque qui regat, wer nur die Reuceren 
commandiret. — Mihi cumque falve rite 
vocanti, hilf mix, ber id) dich geziemend Darum 

. anruffe. Horat. 

Cüpa, f. Cuppa, ze, f. ein runded und unten 
weiteres, oben aber engered Gefäß, ſonderlich zu 
Fortſchaffung des Mofted, eit Zuber. - vinaria, 
ein Weinzuber, Yarr. _- aceti, ein Suber Gig, 
Yarr. 2). ein gtoffeó Trinkgeſchirr, eine Dum» 
pe, Duas cupas mero pleno exhaurire , ; 390€) 
Humpen Wein auöftechen. Nav. 3) eine Wir⸗ 
thin, Schenfin, Weinfchenfin. Vinum de cu- 
pa, Mein van der Schenfin, ben man bey der 
Weinſchenkin auf dem Seller holet. Cic. Pro 
copa, f. caupa. T4) Art eines Schiffed. Gloff. 
5) Urs eined Trinkgeſchirrs, auch vun Gold ober 
Silber, in ter Geftelt eined Schiffs. Frefz. 6) 
Gefäß, die geweiheten Hoftien barei zu (eget. 
ld. 7) ein gemiffeó Getraidemaaß. Id. — 8) 
gewiſſe Abgabe an Getraibe, Id. — 9)-- f. Cuba, 
ein Sarg, Id. 4 

Cüpedia, ze, f. bie Begierde, ter Appetit zu 
e(fen. Cic. Ó 





2) plur. upedia, orum, t. 
Naſchwerk, Leckerbißlein, was man gern effe 
gg. Plaut, « 


Cüpediarius, i, m. Lamprid... Cüpedinarius, 
i, m. 2 gute Leckerbißlein macht, ein Zuckerbe⸗ 
er, der. 

Cüpedinärius, a, um, zum Naſchwerk gehörig. 
Forum cupedinarium, ein Nafchmarft, mo man 
allerhand Naicheren verkauft. 2) f. Cupedinis, 
ein befonderer Markt zu Rom in der vierten Re- 
gion der Statt. — 1. 

Cüpedo, inis, f. Die Begierde, Lucret, — 2) 
Cupedinis Forum, ein Marft in Der vierten R e- 
gion zu Rom, (0 einige deutſch den Nafchmarft 
nennen, quali von Cupedie, weil man derglei⸗ 
then Näjcheren da feit gehabt. Var. ! 

Cüpedius, i, m. ein berühmter Straſſenraͤu⸗ 
ber, von dem dad Forum Cupedinis aud) feinen 
Namen gehabt haben full; Yarr. 

Cüpedüla, ze, f. ein Leckerbißlein. Gell. 
Cüpella, æ, f. Art eined Trinfgefchirrd. 
Frefa. 2) Art eined MWerngefäfled. Id. 3) ein 
. Bleiner Kübel, Apic. 


Y 
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Cupellum Cupidus. 998 


— i, n. Art eines Geräffes, ein $i» 


Men a ad. x FE = 
-Cupellus, i, m. Art eined Trinfgefehirrd, 
eines ——— Frefn. 


Frefü. 2) Art 
Cuba. | 
D es i, n. Me Erlangung, Erwer⸗ 
refn. | 
Cuperfanum, i, ». Converfano, Stadt inder 


Terra di Bari in Italien. 
Cüpes, edis, m. em Naͤſcher, Naſchbarthel, 
der geri was gutes effen mag, 


ein Leckermaul, 
TCüphia, fiehe Cofea, Coffia, Coifa, Cucu- 


Plaut. Cupio. 

CMT. ME A 1 

 Cüpide, Adv. begierig, aus Begierde, aus 
einem Affest,. Suet. - agros alienos appetere, 
nach fremden Aeckern trachten. Cic. - cupere 
aliquo, tid) etwas ſchnappen. Plaut. Cupi- 
difiime facere, quae quis imperat, begierigft, mit 
groͤſter Begierde thun, was einer befeblet. Cf. 
2) au Affecten, partepifch, -a fenatu fiebat, wur⸗ 
de von bem Rathe verfahren, Cic. — - nihil agere, 
nicht partenifch handelu. Cic. 

TCüpidénàárius, i, m. eim Kaufmann, fo. bes 
gierig nach Gelde ift. Ugut. i 
„ Cupidineus, a, um, den Cupidinem angehend. 
Ovid. Cupide. 

tCupidigus, a, um, geißig. Onom. Ben. 

Cüpiditas, Atis, f. bie Begierde, heftigeg 
erlangen, - fufpicio cupiditatis, der Ver— 
dacht, daß er ſelbſt Berlangen dazu habe, Cic, 
Ardere cupiditate incredibili, ut nomen fuum 
celebretur fcriptis alicuius, eine unglaubliche 
Begierde haben, daß fein Name üt eines Schrif— 
ten gepriefen werden möge. Cic. - fcientise & 
cognitionis, Nach den Wiffenfchaften und Er— 
fanntniß ber Dinge. Cic, Cupiditati refpon- 
fare, feine Begierden zahmen, Her. 2) der 
Geitz. Flor. A cupidus. 

+Cüpiditia, ze, f. bie Begierde, Frefn. 

Cüpido, inis, f. die Begierde, - elorise, 
nach Ruhm. Tac. - laudum, ach obe, Virg. 
- principatus, ach der Dberltelie, Flor. -pe- 
cunis, nach Gele. Flor. -po:entize, nach Ge; 
"s Suet. - famz, nach einem groſſen Namen. 

uel. 

Cüpido, inis, m. Cupido, Gott der Ciebe way 
Sohn ber Veneris. Ovid. 2) die Begierde, 
- ipfum incefüt, iſt ihn ungefommen, Tze. Le 
ves fomnos timor aut cupido fordidus aufert, 
bie Furcht und ſchnoͤde Begierde benimmt einent 
ve Schlaf, Hor. — Auri cecus cupido , die 
bine Begierde nach Gelbe. Sen. Tr. 1 

Cüpidus, a, um, 'begierig. - .fatisfaciendi 
reip. der Republic ein Gnüge zu thun. Cic. - 
nullius rei, nach nichtd. Nep. -in perfpicien- 
da natura, die Natur zu erkennen. Cic. - vino, 
nad hem Weine, Plaut. Non cupidior falu- 
tis quam fidei, der nicht begieriger ift, fein Les 
ben zn behalten, ald Treu und Glauben zu halten, 
Nep. Cupidiflimus litterarum, fehr begierig, 
was zu lernen, Mep. 2) ergeben, zugetham. - 
alicuius, einem, Cic. Homo cupidiffimus no- 
ftri, ter und febr ergeben ift, có gar febr mit unà 

alt, auf unferer Seite iſt. Cic. 3) geigig. Ti- 
ull. 4) verhurt, der ben Menfchern nachgehet. 
RA ira Teg 
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999 Cupienia Cuprinus 
Ter. 5) parteyiſch. Cupidi teftes, parteyiſche 
Zeugen. Cic. ONE 1 

Cupienia, t, fs fc. gens, "ein Romifch Ge⸗ 
fhlecht. Piifr. — _ E i 
. Cüpiens, tis, 0. Beier der was germ haben 
mill, - liberorum, der begierig nach Kindern: 
ift. Ter. 2) ergeben, - alicuius, einem. Cie. 
- voluptatum, den Wollüften. Cic. 3) „Cu- 

ientiffima plebe confulemfieri , mit groͤſtem 
Sram (e$ Qobeló SBürgermeifter werden: 

AM. 

Cüpienter, Adv. begierig. Plaut. —— 

TCupifex, Ycis, m. ein Svufner, Büttner, 
Boͤtticher. Onom. Ben. 

Cüpio, ivi, itum, ére, ( Tre. Lucret. ) bez 
eebrem, haben wollen, wuͤnſchen, verlangen. - 
diem confumere, den Tag zuzubringen. Cic. 
aliquid ardenter, etwas heftig. Cic. - aliquem 
conventum, einen zufprechen, Plaut. - aliquam 
fervatam, if eine erhalten werde. Suet. -ali- 
quem incolumem, daß einer fich in gutem Wohl- 
ftante befinde, Szet. - fe cum aliquo adfini- 
tete conjungi, mit einem verwandt zu werde. 
ep. - fe effe principem orbis terzarum, bet 
Vornehmſte, Dberfte in der Welt zu ſeyn. Nep. 
4) geneigt, gewogen, affectionirt ſeyn. — alicui. 
Cie. - alicuius cauffa. Cic. - alicuius ( fc. 
cauffa,) einem, Plaut. - vehementer, gar 
fehr. E - honeftiffime, uf die Donnetefte 
Art. Cic. 

Cüpitor, öris, m. der begehret, begierig ift. 
- alicuiusrei,ngch etwas. "pul. - matrimonii, 
ein Frerer, Tac. A capio. 

Cüpitum, i, x. der Wunfch, dad Begehrte, 
das Verlangte. — contigit tandem, habe ich 
endlich erhalten, Plzut. A cupio. 

.Cüpicus, a, um, gewuͤnſcht, begehrt, verlangt. 
Ovid. A cupio. 

Cuppa, f. Cupa. 

TCuppüla, ze, f. eine Koppel, Dome, rundes 
Dachüber einer Kirche u. d.g, Frefn. 
— , à z en Cypreſſenwald. 

„il. 

Cupreffeus, a, um, Cypreßin, von Enpreffen. 
Signa eupreflea, Statuen von Cypreſſenholze. 


lin. 

Cupreisiis féra, ferum, das Gopreffeu trägt. 

vid. 

Cuprefsinus, a, um, Cypreßin, von Enpreffen. 
T'rondes cupreffinze , Gppre(fensmeige. Colum. 
Oleum cupreftinum, Enpreffendl. Ovid. 

Cupreifus, i, f. & m. & us, f. ein Enpreffe, 
Cypreßbaum, Art eined Baums, den die Römer 
infonderheit für die aufer ftecften, menu jemand 
darinnen geliorben war, _ Conifere cuprefli, 
die Sapfentragenden Cypreſſen. Virg. 
euprefi , die langen Cypreſſen. Ennius. 
Ex junipero cupreffu, aus Wachholder 
qo Enpreffen. Colum. 2) Gartencppreg. Schra- 

er, j 
Cupreus, a, um, füpfern, von Kupfer, Plin. 


Cuprum. 
Cuprimontium, i, 2. Suupferberg, Stadt in 
Schweden. 
. Cuprínus, a, um, kuͤpfern. 
kuͤpferner Nagel, 


\ 


Longi 


Cuprinus clayus 
Pallad. Cuprum. j 


Cuprum Curatio — 
Cuprum, iz. Stupfer, Art eined Metalls . 
Cancelli ex eupro , ei Gitter von Kupfer 


Spadtem f | - á | 
üpüla, ze, f. ein groffer Becher, Digeſt. 
Cur, Adv. Darum mefmegen? - — 
me, quaͤle ich mich? Ter. 2) daß. Quideftcauf- 
fe, cur repudietur, was ift die Urſache, daß ed 
ſolte verworfen werden? Cic. Affert rationem, 
cur neget, er bringet eine Urſache bey, warum 
er ed abfebtgt. Cic. Miror, cur me accufes, 
ich verwundere mid) , Daß bu mich anfíageft, - 
Cic. 3) weil. Freín. 3 t 
Cüra, &, f. die Sorge, Sorgfalt, Heec acrem 
curam defiderant, diefe Dinge erfodern eine ae. 
naue Sorge. Cic. | Curs de falute -patriee, - 
Sorgen für bie Wohlfart he Vaterlandes. Cic. 
Abiicere curam reipublicze, die Sorge für dad 
gemeine Weſen fahren (affe. Cic. 2) Gorge, 
Bekuͤmmerniß. ^ fubet nos effe fine cura de 
Clodio , er heißt und ded Clodii wegen oue 
Sorge feyn. Cic. Magna cura aliquem libe- 
rare, einen von einer graffen Bekuͤmmerniß bes 
frenen. Cic. — 3) die Guratefy Vormundſchaft. 
Up. 4) We Berwaltung, SBejorgung, Tac. - 
erarii, ver Schatzkammer. Suef. —- funeris, 
einer Leiche, Suet. — -reip. des gemeinen We» 
fend. Szet, - bibliothecarum, ver 3Bibiiotbes 
quen. Suet. s) die Gur, Wartung, Tac. +6) 
ein Sh farebienft, Pfarre, Frefn. 7) die Woh⸗ 
nung eineó Spfarreró. Id. 8) dns Amt, die 
Harte in den Kloͤſtern zu bemirtbett, Id 9). 
Cura pacis, das sriederichteramt. td. 10) - Pa- 
latii, Me Aufficht über dad Kayferlihe Schloß. 
Id. v1) die Gecanfen, Uberlegung. Curt. 
+Cürädia, ze, f. die Guratei, Bormundſchaft. 
2) Abgabe von Jahrmarktwagren. From A 
cura. - 
tCürägendärius i, m. der auf alles im Dent 
gemeine Weſen Achtung giebt und e$ dem Fürs 
ten binterbringt, ein Aufmerker. Frefez. : 
— i, m. der fuͤr was Sorge traͤgt. 
rez. 

Coria ctus ee, m. Art eined Edelgefteind, 

on. ! 

Cürälium, i, z. Corallen. Solin. 

Cüranda, æ, f. eine Curandin, Pflegetschter, 
Zrauenvplf, (o unter der Curatel ift. | 

TCürandérius, i, m. ein Beſorger. - tela- 
rum, des Leinengeräthd , Daß ſolches rein und 
weiß fep. Frefz. ; 

Cürandus, i, m. ein Pflegſohn, der unter der 

Cüránium, i, 7. der Alcoran. 

TCurantia, ce, f. die Erwerbung, Erlangung. 
Frefn. 2) der Fleiß, Mühe, Sorgfalt, Cic. -| 
Vox dubia. 

Cüräte, Adv. mit Fleiß, mit aller Sorgfalt. 

- aliquid diflerere, etwas abhanden, Tac. Cu- 
ratifime recipere aliquem , einen mit allem . 
Fleiß, mit alfer Sorgfalt aufnehmen. Salluſi. 

Cüratela, z, f. die Curatel, Bormundfchaft, 
einer (bou erwachienen und mündigen Perfom, 

} 

Cürätio, onis, f. die Sorge, Sorgfalt. - cor- 
poris eftadhibenda, für dep Leib iit spe 

j^ 





300: Curativus Curatus 


e den. Cic. -aliaad eum eft admevenda, eitte 


andere ift ben ibm zu gebrauchen. Cie. 2) die 
Be des eft hie mes, der dan 





bel fichet unter meiner Aufficht, Cic. 3) bie 
Beſorgung, Beſtellung, die Veranſtaltung. 
munerum, der Schauſpiele. Cꝛc. Ab omni 
- *uratione & adminiftratione rerum vacare, 
- pon. aller Beſorgung der Dinge frep fepu. Cic. 

= agrorum, die Beftellung der Felder, Cic. 4) 


die Gur, Gurirumg. - morbi, einer Krankheit. 


Nep. Medici gravioribus morbis periculofas 
& ancipites curationes adhibent, die Medici 
brauchen bep fchweren Krankheiten gefabrlicbe 
und zweifelhafte Euren, Cic. Medici curatio- 
nes non probare ,' M8 Medici Eur nicht qut 


Curax Curia 1002 
Cürax, acis, o. fürgfältig. Cajus 7d. 
Tzurba, ze, f. eit Korb, Glof. 2) eine ite 

2 2 Sclavonica. ü 8 

‚TCurbäcülum, i, sz. Inſtrument, Voͤgel im 

Winter damit zu fangen. Frefn. : 4 

TCubrada, z, f. ein Frohndienſt mit Wagen 


und Pferden. Poff. — . 
+Curbita, ze, $ die Hurerey, Nothzuͤchti⸗ 
ox Longobardica, Forte a 


gung. Maitin. 
GCurba. 

TCurcinbaldus, f. Curceboldus, i, m. Art ei⸗ 
ner Kleidung. Prefn. | N 
Curcuba, s, f. ein in eiften Kreis zuſammen⸗ 
gelegtes Schiffieil. Ifidor. 


Curcülio, f. Gurgulio, ónis, m. ein Korn⸗ 


beiffen. Cic. 5) Quid tibi hane rem curatio | wurm, Wurm, ſo das Korn ausfriót. Firg. 2) 


eit was haft bu dich um bie Sache au. bekuͤm⸗ 


mern? Plaut. 
Cürätivus, a, um, heilend. A caro. 
.- Cürätor, Oris, m. ein Auffeher, Vorſteher, 
‚@urator, Pfleger, Cic. - civitatis, ein Stadt: 
voigt. Ammiaa. - alvei & riparum, Auffeher 
über die Siber und bero Ufer, Suet.  - aqua- 
zum, Waffer-Infpektor, damit niemand die ge 
meinen Waſſer ſi h zueignete. Id. - cloacarum, 
Abzuchtäguffeher. Id. - Tudorum, derdie Schau: 
ſpiele beforget , anſtellet. Cic. - annone, ein 
 Broviantmeifter. Cic. - reficiendis muris, der 
verordnet ift, tie. Mauren _beffern zu laf- 
feit. Cic.  - viarum, ein Straffenauffeher, 
‚Straffen-Infpettor, Cic. Praficere cüratorem, 
qui ftatuis faciendis præſit, einem die Yufficht 
bey Derfertigung der Statuen. geben. Cic. 2) 
„ein Curator, ‚Pfleger der Pupillen und der un⸗ 
stüchtigen Verfonen. | Eget curatoris, erift nicht 
-ffug, er ift naͤrriſch. Horat. + 3) ein Arzt, ein 
- Medicus. Voß. &) - megas, Schloßnufjeber, 
Gaftellan, Bettmeilter, der Die AYufficht über die 
Kaiſerliche Paläfte hatte, Frein. 5) - zrarii, 
- €itt Schakmeifter, Id. 6) - zdium. ein Haus: 
wenig. Id. - regionum, ein Landvoigt, Statt 
halter. Id. 7) ein Wärter, Pfieger. - apium, 
der Bienen. Colum. - gallinarius ter Hübner, 


Far. - pavonini gregis, der Pfauen. 
.Celum. _ 

Cürätöria, ee, f- hie Guratet, Wormundfchaft, 
Herenn. jd. | 


X "Cüratorieius, a, um, die Curatores ange⸗ 
hend. Equi curatoricii, Pferde, dergleichen fich 
Pit Curagendarii und welche fonft Öffentfiche 
Aufſichten hatten, bevieneten. Frefn. 
‚ Cürätörius, aj um, Die Curatores angehend. 
Nomine curatorio, ld Curator, ini Namen der 
Curandin ober ded Euranden, 
.. Cüratrix, icis, f. eine Pflegerin, Verforgeri 
Bormündin, Pandeii. PER 
. Cürätüra, e, f. die Wartung, bie Pfleguna. 
Terent. T 2) das Marftgeld, Angabe d X 
Waareır, die man auf dem Sahrmarfte verfauft 
bat. Frefa. 
Cürätus, a, um, befergt, Cic. — 2) beſtellt 
verrichtet, Cie. 3) mit Fleiß gemacht, Cic. 4) 
gemaͤſtet. Varr. Acure. : ee v 


+ FCuratus, i, m. ein Pfarrer, Seeffgrger, to 
Sransöilchen Curd. Omom. Bm. a tom 


2 


‚daB Ufer der Greter. 


der Schlund, die Kehle. Varr. 5 
Cureüliuncälus, i, s eim Kornwuͤrmlein. 
2) Curculiunculos minutos fabulari, unnuͤtze 
zeug reden, Plaut. A curculio. \ 
.Curcüma, z, f. Gilbwurz, Gelbſuchtwurz. 
Schrader. 2) ein Kappzaum. Veget. 3) ein 
Pantoffel. Frefn. N N 
+Curellum, i,.*. Art eines Wagend. Frefn. 
Cürenfis, e, von oder zu Curibus gehörig. 2) 
m. einer von Curibus, Plin. 3) - fe. amnis; 
Correfe, Fluß in Sabinien in Italien. Cellar. 
A Cures. 
Cüres, ium, m. Vefcovio, al. Curreze, die 


Hauptſtadt in Sabinien in, Stalien. Cic. 


Cürttes, um, m. die altelten Einwohner der 
Inſel _Cretze ober Gambie. - Curetum orz, 
Virg. . 2) die Erzie⸗ 
her und Pfleger des Jovis auf bem Dictzeo, ei⸗ 
nem Berge in Candien. Lactant. 3) die Prie 
fter Cybeles. Lueret. ; ” 
„Spiele, &, f- ehemalige Stadt in Spanien. 

Ot. 


Lone orum, m. alted Volk in Spanien, 
OT. 

Cüria, z, f. ein Rathhaus, Ort, wo der Kath 
zufammen fommt, . Senatus frequens vocatu 
Drufi in curiam venit, ter Kath iſt in ftarfer Anz 
zahl auf des Drufi Fodern auf das Rathhaus gez 
fommen. Cic. Cufiam. incendere, das Rath⸗ 
haus anſtecken. Cic. 2) der Kath, bie Raths⸗ 
perfammlung, | Curia vindex temeritatis, DEF 
Rath ift ein Rächer der SBermegenbeit, Cic. 
Elinguem curiam videbatis, ihr fahet, daß nie⸗ 
mand im Kathe mehr das Maul aufthat, Cie, 
3) eine Divifion ded Roͤmiſchen Volks, deren 
drenfig waren, da Romulus einen jenen der 3. 
"Fribuum it xo, Curias unterſchiede, Die bere 


-| nad) auch in ihrer Anzahl 3o. blieben, obſchon 


der Tribuum zuſammen endlich a5. wurden. Sie 
hatten ihre befonbere Namen, von denen aber 
nur nod) 8. bekannt, als Curia Forenfis, Ve- 
lienfis, Rapta, Velicia, Saucia, Titia, Tifata 
und Iliceta. — Si id triginta curize juffiffent, 
wenn dieſes die 3o. Curien geheiffen hätten. Cic. 
4) ein Haus, Gebaude, worinnen bie Curien 
zufammen famen, bergleichen waren die Curia 
Calabra, Tifata u, f, m *Cic. ps) die Wuͤr⸗ 
de und Amt eines Pfarrers, eine Pfarre, Freſn. 
6) ein Gerichtshof. - Baronis, eines Lehnher ns. 
refa. - chriftianitatis; geiftlisher Gerichts⸗ 
RArr3 bo 


* 


1003 Curialis Curiatius 
f. Id. +7) - Francis, dad Parlament zu 
arie, Frefn. T p i fuperior, da 

Vber⸗Parlament in Engelfand, - inferior, das 

Unter-Parlament, 7 9) ein SBauerbof, Bauer⸗ 

guth, Caubgutb, ein Gebiety, Territorium. 

Onom. Ben. 7 10) ein Huf am einem Haufe, 

der Ma, fo von den Gebäuden eined Landguths 

umfchloffen wird. Id. xx) der Hof, dad_Gefol> 

e eines Fürftend oder andern groffen Serrnd. 
refz. + 12) der Paͤbſtliche Hof zu Rom. Id. 
13) bie Sufommenfunft der vornehmſten bey 
ofe, meum Gala over Gourtag ift, fo auch Curia 

folemnis heißt. Frefr. - pafchalis, (o an Dftern 
efchahe, 14) Reichdtag, Suíammenfunft der 

Bornehnften aus dem Lande mit ihren Fürsten, 

Landtag , ſo auch wohl auf dem Felde gehniten 

wurde, Curiam tenere, Landtag halten, Frefz. 

- generalis, allgemeiner. Id. 15) - Dei, f. 

Jefu Chrifti, Convent ober Sufammenfunft fich 

jvegen eined Greugsugó au beratbicblagen, Frefn. 

16) - plenaria, weit viele Paird in Franf- 

reich zuſammen kamen. Id. 17) - magna, menu 

der Hofrichter mit 4. Affefforibus wegen ded 

Criminis lzefze Majeftatis der Lehnen u. d. g. 

Gericht hielt. Frefa. + 18) eine Hure, Cout⸗ 

tifane, Cathol. 19) Chur, Stadt in Graubuͤnd⸗ 

ten. Antonin. — 20) Gorbribge, Stadt in Nor- 
thumberland in Engelland. 21) Corte, Stadt tit 

Corfica. 22) - Regnitiana, Hof, Stadt im 

Voigtlande. 23) - Picta, f. Beata, Corbetta, 

Dre im Manländifchen. 24) - Regia, Koͤnigs⸗ 

bofen, Stadt in Franken. d 1s 
Cürialis, is, m. der aué einer Curie mit ei 

nem ift. Cic. 2) ein Rathöverwandter aus einer 

Landſtadt ober Municipio. Ammian. 3) ein 

Hofmanı, der ben Hofe engagiretift. Matth. Par. 

4) ein Aufwärter oder Bedienter einer Curix. 

Pitife. Frefn. 9 
Cürialis, e, zu einer Curie gehörig. Flamen 





curialis, Prieſter in einer der zo. Curien zu Rom. 


Fefl. Vernula curialis, ein Bedienter, fo die 
Bürger aus einer Curie zuſammen fodern muſte 
Ter. Curiales menfe, Tiſche der Curien, woran 
fie mit Den Prieftern nach verbrachten Dpfern zu 
gersiffen Zeiten fihmaufeten. Fef. 7 2) höflich, 
man erlich, artig, wie man bey Hofe ift pter 
fenn (oif. Cathol. A curia, — AR 
-+Cüriälitas, atis, f. die Höflichfeit, Artigfeit 
in Sitten und Reden, Voll. 
FCurialiter, Adv. höflich. Frefn. , 
Cürianum, i, 7. Tete de Buch, 9Borgebürge 
in Guienne in Frankreich, | 
ioni v,f. em Hof, Guth, Landgut. 
Frefn. 
Cüriätia, ve, f. fc. gens, ehemaliges Gefchlecht 
au Rom, Pitife. Curiatii, waren die drey Als 
baner welche mit den drey Horatiern aus Rom 
a die Herrfchaft über Rom und Alba geftritten 
abet. 
d Cüriätim, Adv. nad, den Curiis. 
aufammen geruffen werden, Gel. 
}Cüriätio, onis, f. der Huf, dad Hofgefulge, 
Leute, fo zum Hufe gehören. 2) Verſammlung 
ben Hofe. Frefn, Curia. 
ps i; m. einer der Curiatiorum. 
"v. 


- calari, 


| 
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rump, Derräther, Suet. 6) ein Voſtmeiſter. 


Curiatus Curioſus 1004. 





Cüriätus, a, um, was von den 52. Curiis, | 
ober nach den Curiis gefchiehet, Lex curiata, _ 
ein Gefeb, fo von den Curien gebilliget worden.” 
ic. — Comitia curiata, Berfammlung ded Ws 
mifchen Volks, ba ed nach ben 30, Gtriemn vo⸗ 
rte , und was bie meiften wolten, gültig war. 
Gell. Cauria. 
Curiceum, i, z. ein Ort im Bad, ba man fid 
ſcheeren und die Nägel abfchneiten laſſen. 


itr. 

Cüri&ta, æ, f. Veglia, ; Stadt md Inſel an 
Daimatien. Plin. 

Cüricticus, a, um, von ober zu der Snfef Cu-- 
riéta gehörig. Flor. ; 

Cürio, onis, m. Priefter einer jeden Curie zu 
Kom , deren in jeter Curie einer mar, und die 
Dpfer für feine Curie verrichten mufte, Varr. - 
maximus, der oberfte folcber Priefter. Liv. 2j 
der Oberſte ober 3Borfteber einer Curie. )ein 
Ausruffer ber Comoͤdianten, der dem Volfe aus 
fagte, was gefpielet werden ſolte. Plin. Sec. 4)ein | 
eurieufer meugieriger Meuſch. Apzl. 5) 
agnus, ein dürred magered Lamm. b) ein Gril⸗ 
lenfanger , der fir Sorgen um Grillen ganz. 
vergehet. Plaut. A cura, utpote qua ita ma- 
cet, ut offa atque pellis tota fit, ut ipfe Comi- 
cusait. 6) Zumame der Scriboniorum, citer 
Nomifchen Familie. Cic. 7) ein Pfarrer, ein 
Priefter, der feine Pfarre oder Gemeine in einer 
Stadt oder auf einem Dorfe bat, Frefn. 

Cüriönätus, us, m. die Würde eined Curionis 
oder Priefterd feiner Curie, Fei. Lio d 
Cüriönius, a, um, Den Curionem ober Prie⸗ 
fter einer Curie angehend. Curionium zes, 
Geld , fo bem Curioni ober Gurienpriefter für 
feine Mühe gegeben wurde, Fel. Curionia fa-. 
* Dpfer, ſo von dem Curione verrichtet wurde. 

ejt. i 


Cüriofe, Adv. ſorgfaͤltig, mit Fleiß. - quae- 
rere de aliqua re, nach einer Sache fragen. Cic. 
Conquirere aliquid curiofius, etwas mit melo 
rerm Zleiffe aufammen fuchen. Cie. - 
Cüriösitas, atis, f. ber Borwiß, Befümmer- 
niß um Dinge, fo einen nichts angehen. — Cic. 
2 ) Ju Begierde und Sorgfalt, was zu wiffeit, 
el. r 


^ 
Cüriósolitxz:e, arum, Caf. f. Curiofolites, f 
Curiofopites, um, m. alted Volk in Gallien, unt 
dad itige Cornuaille in ber Normandiein Franke 
reich. Caf. 

Curiofopitum Civitas, ätis, f. Quimper f. 
—— Stadt in der Normandie, 
char. 

Cüriösülus, a, um, etwas tormibig. Apul. 
Cüriöfus, a, um, vormißig, neugierig, der ſich 
um anderer Leute Dinge befümmert, die T id 
nichts angehen. Plaut. —2) forgfältig, befüms 
mert um was geziemendes, der fid) eine Dins 
ned annimmt, Cic. 3) Mire, mager, Curio- 
fa agna, ein dürred Lanım. Plaxt. Vox dus 
bia. 4) m. ein Gontrolleur , Gegenfebreiber 
einer, der in den Provinzen acht gab, taf nicht 
pem Kaifer zum Nachtbeit in deifen Einkünften 
unternommen wurde. Pallad. 5) ein Blau 





Curif, 


1605 Curis Curo : 
. Cüris, is, f. ein Spieß, von bem Romulus 
nach feinem Tode Quirinus , und von diefem 
‚wieder die Römer Quirites genannt worden, 
Ovid, Vox Sabina. 
mcum : Abgabe von Sabrmarftómaarer. 
i 


Cüritis, is, f. Beyname des Tunonis, weilfte 
auch einen Spieß zu führen geglaubet wurde. 
Fefl. A curis. +2) ein SBauerbof, Landguth. 
Frefn. Pro curtis. 
rt, ävi, atum, äre , beſorgen, verſorgen. 
Apul 

Curium, f. Curidium, i, m. Audino, Stadt 
in Cypern. 

— a, um, voll Sorgen, Sorgen voll. 

Aut. 

Cürius, i, zi. Name vieler Römer, fonderlich 
i8 Q. Curii Dentati, eines febr maßigen Mans 
ned, Liv. 2) eit mäßiger Dienfch, — Curios 
fimulare & bacchanalia vivere, fic febr mafit 

anſtellen, und doch alà ein auberer Bacchus ftet 
ám Saufe und Schmaufe leben. Fuvenal. 

Cuxlandia, ze, f. Curland, Herzogthum an Po- 
len unb ver Oſtſee. 

Curiuedia, ze, f. Recht eined Lehnherrn das 
befte Stüf Vieh, Kleid u. o. g. aus eined Va⸗ 


po Berlaffenihaft für fid wegzunehmen. 
re|n. 
' Curmi, f, Curmen, n. indeel Art eine Gerſten⸗ 


biers. Ulp. 
Curnonium, i, ». Efella, Stadt in Navarra 
in Spanien, 
‘Cüro, avi, ätum, äre, forgen, Sorge tragen. 
"Cura, ut valeas, jorge, daß bu wohl auf jenft. 
Cic. Vos liberi effe non curatis, ihr forget 
nicht, frey zu feprt, Cic. _ Curabis interficere 
feditionum duces, bi wirft Sorge tragen, daß 
die Anführer der Aufrührer hingerichtee werden, 
-Colum. - adlinere, daß beitrichen werde, Pal- 
lad. 2) beforgen, jürgen für etwas. - omnia 
diligentiffime, für alles aufó fleißigfte. Cic.__- 
$o&tu & die nihil aliud , Tag und Nacht für 
nicht? anderd. Cic. 3) laffem. - litteras ali- 
«ui perferendas, einem den Brief uͤberbringen. 
Cic. - buculamrex auro faciendam, eine flei- 
ne Kuh aus Golde machen. Cic. - muros refi- 
. ciendos, die Mauren wieder bauen. Nep. -ali- 
quem interieiendum, einen hinrichten. Nep. 
4) verichaffen. - alicui figna, einem Statuen. 
ic. -. pecuniam, Geld. Cic. 5) fich befüm- 
mern. - rebus alienis veftimento fuo ac ci- 
bo, auf (eine Unkoſten um eined andern Dinge, 
Plaut. - rebus publicis, um die Öffentlichen 
A fairen, Plaut. Ad populus curat fcilicet, ja 
tarum befümmert fich dad Römifche Volk. Cic. 
Magna dii eurant, parva negligunt, um groffe 
Dinge befümmern fid) bie Götter, kleine achten 
fie nicht. Cic, €) warten, piegen. - diligen- 
ter aliquam, eine fleißig. Cic. - fe molliter, 
Ter. - pelliculam. Hor. - cutem, fich gar 
wohl. Fuvenal. - zgrotos, die Kranken. 
Plaut." - corpus fuum cibe & fomno, feiner 
eib mit Cpesfe unb Schlafen. Liv. 7) curi 
gen, geiund machen, - fanguinis detractione, 
durch Aderlaſſen. Quint. »- medicaminibus, 


hub Siue, Cu. 8) anrichten, zurechte meo 
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—— 


chen, bereiten, - alicui prandium, einem eine 


Mittagamahlzeit, Plaut. 9) befehlen, comman⸗ 
diren. - legiones, bie Regionen. Tac. - in 
dextra parte exereitus, quf tem rechten Flügel 
der Armee’ Salnfi. 1o) renieren, ald Statt⸗ 
halter u, D. g. - Achatanı, Acheien, Tac. 11) 
Aliud cura, (ag das Ding fichen, laß ed bleiben 
ei -befümmere dich um etwas anberó, Ter. 
ura, 

Curonenfis, e, aus oder zu Curland gehörig, 
Curonenfis lacus, dad Eurifche Haff. gehorig 

Curonium, i, z. Curland. 

Le e, m. ein Oberhofmarſchall. 

rein. 

Cürrabius, i, m. Art eined Schiffe. Frefz. 
Currale, is, n. Vorhof eines Landgutd, ein 
Wagenfchuppen. Frefn. T 

Currax, acis, o. lauffig. Gratius. 

EU e, c Cureze, Fluß in Franke 
reich, 
ciiin i, m. ein Aufwaͤrter, ein Läuffer, 

rejn. 

Currícülo, Adv. geſchwind, eifígft, ſtracks 
Lauffs. - transcurrere, binüber lauffen. Plazt. 
fus domum , eiligft nach Haufe lauffen. 

ell. j 

jCuriculofus, a, wm, eilend, laufend. 
Onom. Ben. 

Currícülum, i, z. der Lauff. - Solis & Lu- 
nae, der Sonne und ded Monds. Cic. - viven- 
di. Cic. - vite, des Lebend, der Lebendlauff, 
Me Lebenszeit. Exiguum nobis vitze curricu- 
lum natura circumfcripfit, die Natur bat uns 
einen kurzen Lauff des Lebend, kurze Lebenszeit 
beſtimmet. Cic. Pedes in curriculum conjice- 
re, fid) aufd Lauffen begeben. Plaut. 2) eim 
Gang. Septemcurricula ludorum, ſieben Gaͤn⸗ 
ge ber Spiele, Gell. 3) die Rennbahn, Lauffbahn. 
Athlete in curriculo fe exercent, bie Kaͤmpfer 
üben (id) auf der Lauffbahne, Ci. 4) ein Weg, 
Steg, Fußpfad. Defleltere aliquantum a cur- 
riculo, etwas vom Wege abgehen, Cic. 5) die 
Übung - menkis, des Gemuͤths. Cic. 6) der 
Rang, Dig Stelle, - quartum obtinere epulis 
publicis, bie vierte Stelle in den oͤffentlichen 
Banqueten haben, zum vierten attfwrtragen ober 
aufgeführt merben. Plin. 7) ein kleiner Wagen, 

hate. In amnem præcipitare curricula, mif 
pen Wagen in den Strom ſtuͤrzen. Curt. T 8) 
ein Fahr. Frefn. 

Curricülus, i, s. ein Wigelein, Peiner Wa⸗ 
gen, Charif. 

T-urrílis, e, laufend. Currilis aqua, lauf⸗ 
feno, Hie"end Waſſer. Frefn. 

TCurritor, oris, m. €iti gauffer. Frefr. 2) 
ein Maͤckler. Id. 1 

TCuriítüra, ze, f. Abgabe von Marktwaaren. 
Frefn. ; 

Curio, cücurri, curfum, ére, (auffen, - ad. 
curiam, nach dem Rathhauſe zu. Suet. - fta- 
dium, iff ter Rennbahne. Cic. - per campos, 
turch die Felder. Ovid. 2) eiliaft gehen, eiligſt 
marfchiren. — Puteolos, nach Puteglen, Cic. 
- fubfidio alicui, einem zu Hülfe, Cic: 3) - 
zequor veftum cava trabe, über d68 Meer ſchif⸗ 
fen, die See durchſtreichen. Nrg. 4) Currie 
Aquis 


— 


1007 Currodrepanus Curfolium 


aqua iC 
humor de plaga, 8 fließt eine Feuchtigkeit gus 
der Wunde. Pub $) Currunt aves, die Voͤ⸗ 
(fliegen Apul. 6) Ass currit, die Scit ge⸗ 
Der eilig vorben, Hor. 7) Verfuseurrit, Der 
Vers fließt mobl. Hor. 8) Tremor currit per 
offa, ale Knochen zittern , ſchlappern ihm. 
rg. . m ^ * 
5 Add PNE. i,m. ein Sichelwagen, beffen 
Sichel nach Gelegerheit_eingeleget, ober aub⸗ 
geftreckt werden funtem, Frefn. — 
Currüca, e, f. eine Gradmüde, Art eines 
Vogels. Gefrer. 2) ein Hahnrey, veil ie Gras⸗ 
muͤcke fremde, vornehmlich des Guckgucks Zunge 
ausbruͤtet und auferziehet, Juvenal. 
‚Currulis, ſ. Curulis. 
Currus, us, m. eis Wagen. - arcuatus, Citt 
hedeckter Wagen, eine Kutſche. Fel. — - falca- 
tus, ein Sichelmagen, da an den Achfen deffel- 
ben Senfenflingen hervor rageten, fo alled aere 
fchnitten, was ihnen im Dem Weg fam, Lurt. 
Curru quadriearum vehi, auf einem vierſpaͤn⸗ 
nigen Wagen fahren. Cic. — Curru aurato in 
patriam reportari, auf € nem uͤberguͤldeten Wa⸗ 
gen in fein Vaterland zurück fahren. Cie. Cur- 
zum adfcendere, auf den Wagen ſteigen. Suet. 
Suis manibus aliquem in curru collocare, mit 
feinen Handen einen auf ben Wagen heben. Cic. 
De curru aliquem detrahere, einen bon den 
Magen herunter serre, Cic. 2) ein Trinmph⸗ 
wagen, Cic. 3) ein Triumph, Flor. 4) ein 
Schiff. Catull. A curro. 7.1 
+Cufa, we, f. dad Auslauffen wach Beute, 
Streifferen, dad S'artengeben. Frefn. 
+Curfarius, i, m. ein Sorfare, 
ber, Frefn. 2). ein Landlaͤuffer, Vagabunde. 


Vol. 

Cursilitas, àtis, f. bie Lauffbegierde, al. Ber 
hendigfeit, Hurtigkeit, Geſchwindigkeit im Lauf: 
fen, Fulg. 


Curfim, Adv. laufend, im Laufe, vollem 


Lauffs, Spornſtreichs. - impetum facere in 
aliquem, einen anfallen. Cic. - pergere ad 
dignitatem, eine Würde, Ehrenamt zu Erlangen 
trachten. Cic. - in Afiam irrumpere, itt Afien 
einfaͤllen. Cic. 2) hurtig, gcfchminb, — dicere 
aliena, bie Dinge fagen, ſo nicht zus Sache ge; 
hören, Cic. - tranfire libros, Me Bücher durch⸗ 
gehen. Gel. 3) oben hin, - attingere aliquid, 
etwas berühren. Plz. 

Cursitäcio, onis, f. dab Rennen, Lauffen. 
Solin. Curfito. 

Cursito, Avi, àtum, are, ftarf, febr, oft (auf 
fen. 2) lauffen, renwen. - furfum deorfum, atf 
und nieder, der. - ad aliquem, zu einem. er. 

urrD. 

1 Cursitor, oris, m. ein Läuffer, Frefa. 

Curse, avi, &tum, äre, laufen, rennen, - 
ultro & citro. Cic.- - rurfum prorfum,. bin 
und her, er. - per foros, auf m Gdiffae 
lier berum, Cic. - huc & illuc. via deter- 
| D Dit unb ber bey höchit bofem Wege, 


— i, t. Cufol, Stadt in Frank⸗ 


Seeraͤu⸗ 





vea Waſſer läuft, fließt. Balad. Currit 


———— 


—— 
Curfor Curfus 1008. - 
"uror, Oris, m. ein Läufer. Cic. 2) (i — 
Wettlaͤuffer. Cie. 3) ein Courir, Staffeterreis -— 
teste Poſt. Gloff. 4) ein Gerichtöbote, ein Pe 
pel, Frefn. 5) der init nor_einer Schiachtord⸗ 
nung hergehet. Id. 6) ein gourir, Hoffourir. 
Id. 7) ein Geſchwindſchreiber. Id. 8) einiins 
I im cy Mäder Id. 9) nem = | 
lusruffer. Id. 1o) - equus, ein Läuffer; Art 
einer idée * A cuma, ae — 
urſoria, &, f. ( fc. navis, ) ein Zagdſchiff, 
Kennichiff: Sidon; 2 i. p^ we 
— a, um, zum Lauffen QM 2). 
die Poſt angehend. Equi curforii, Poſtpferde. 
Nuneii curforii, Koftreuter, Staffeten, Courirs. 
3) auslauffend. "Ferminus curforius, eine 
Graͤnze, die wo auslaͤuft, unb alſo nicht gerade” 
pio fpem ; gig d E des 
Curífoténus, fluminis, nach dem Lauffe des 
élutfe$, Orom. Ben. (da uid (e soi M 
Cursuälis, e, zum Lauffen gehoͤrig. 2) zur 
qs gehkrig, Rheda curfualis, eit Poſtwagen. 
04. e. " ] 4 


Curfula, ®, 
in Italien. ge fg 

Curfüra, e, f. das Lauffen. Ex curfura an- 
helitum ducere, vorm Lauffen kaum zu Athens 
formen fonten, Plant. ^ Equus ad curfu-; 
ram idoneus, ein Pferd, fo gefchisft zum Lauf 
fen. Varr. rae 


Curfus, us, m. der Cuff. 


f- ehemalige Statt in Sabinien 


u ra 
- folis, ter Senne, | 
Cic.  - rerum, der Dinge, Cic. s navium; 
der Schiffe. Cic. = fluminis, eine& Fluffes. Cie. 
- vitae, des Lebens. Cic. - anni, M6 Jahrs. 
Qvid. + - clabicularis , clàbularius/ cla- 
vularis , eie Poſt. Pitie. © Canem ſupe⸗ 
rare curfu, einen Hund im Lauffen übers 
treffen , geſchwinder als eim Hund "eim 
fonnem, — Horat. Curfum conficere , den 
Lauff volibringen, zuruͤcke legen. Cic.  Hoftium 
clatſis curfu contento Italiam petit, die Flotte 
der Feinde gefet im vollen Lauffe nad) Staliem- 
pt, Cic. 2) dad MWettlauffen. - Olympieus,' 
in den Olympiſchen Spielen, Cic. 3) -avium,« 
Flug der Bögel, Apul. 4) der Weg, die Fahrt, - 
Schiffahrt. - incertus, ttigemiffe, Yal. Flacc. 
Magnitudo hiemis impedit curfus maritimos,; 
bie aroffe Kälte verhindert die Schiffahrt: Cic.- 
Curium dirigere , feine Fahrt richten, — Mep. 
5) der Eifer. — - curfus pietatis, - der 
Eifer ber. Verehrung. Traj. ad Plim. Sec. 
6) Curfu contingere metem , dad) Biel erreio: 
chen, Horat.» | Agere curfus inoffenfos, ohne 
Anſtoß fortgehen. Sez. Curfu iresin fenten-^ 
tiam alicuius, einem beyfallen. Sen. T 7) dies 
Ordnung der Lieder, Geberhe m. d. g. ben dem 
Gstteödienfte, Freſn. 8$) ein Streiff, das Aus⸗ 
lauffen anf Dartie, 9) die Beute, ſo man durch 
einen Streifferlanget, Greg. 7M. '10) - equo- ) 
rum, Wettlauffen der Pferde, ein Pferderenmmem! 
Frefa. 11) - monetze, Lauff, Cours, Werth, 
Geltung ded Geldes. Id. 12) einePoft. Suet. 
13) - Juridicus, - Medicus, - Philofophicus, ? 
- Mathematicus, &c.. Durchgehung der ganzen‘ 
Jurisprudenz, Medicin, Philofophie/ Mathema⸗ 
tic. Curro. 4 
1Curs | 
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1009 Curtalinus Curvo 


: crie ^ E a —S— E 
7 *fCurtana, ze, f. werde des H. Eduardi in 
Engelland. Frefn. 


« TCurti, orum, m. die Tuͤrken. Freſ. 
p urtieula, ze, f. einfleined Landgut, Onom. 
Ben. * ues 
.« TCurtile, is, 7. ein Landgut, anftatt Predium. 
2) ein Vorhof, Onom. Ben. 

— Curtiniacum, i,n. Courtenay, ein f(eitteó Her 
ogthum in Isle de France. 

— Curtis, is, f. eim Hof, Fürftliche Hofftatt, 
' 2) Pallaſt. 3) Domanium. Frefn. 


TCurtísànus, i m. ein Höfing, Hofmann. 


off 
‘ Curtius, i, m. Name einer Roͤmiſchen dani 
fie Liv. 2) Curtius Rufus, ein Lateini- 


ſcher Hiftoricus, deſſen Werk von-dem Leben | 


und Thaten beà Alexandri M. annoch zum Theil 
vorhanden ift. 


Cur!ó, avi, ätum, äre, abfürgen, fürzer ma- | 


hen. Horat. 2) verftümmeln. — - membris, 
‚an den Gliedmaffen. 73) ſtutzen, den Schwanz 
9ber die Dhren verſchneiden. - caballum, ei⸗ 
nem Dferde, Frefn. Curtus. à 
.5 Curtus, a, um, fürs, kuapp, ſchmahl, geringe. 
Curta res, ein geringes Vermögen. Hor. Cur- 
ta fupellex , ein jchlechter Vorrath, , geringer 
> Haudrath. Perf. 2) zerbrochen. Curta dolia, 
 gerbrochene Zäffer. Lucr. 3) fürs. Curtafen- 
tentia, eine Furze Meinung, die nicht ausgefuͤh⸗ 
vet ift. Cic. 4) verfürzt, abgekürzt. Cic. t$) 
pritimmes geftugt. Canis curtus, ein Hund, 


em mar den Schwanz abgehneft, oder auch die 


Hören nögereünitten. Equus curtus, ein Stutz⸗ 
ſchwanz;. Eon. - i; 
. _ Curväbilis, e, dn6 fid) beugen laßt. Pallau. 
" Curvus. S 

-  Curvàmen, Ínis, s. bie Kruͤmme. -ripz, 
- Pee le. 59. — 


— " Curvatio, onis, f. die Krümmung, die Bier 


gung. - vitis, des Weinſtocks. Colum. 

|. Curvätura, e, f. die Kruͤmme. 
des Schnuplaked, Pitr. - portus, w$ Hafend. 
Vitr. 2) - rete, eine Felge. Ovid. 
Bifchyfföltab, ein Krummitab, Frefr. 

„" tCuruea, f. Curacha, e, f. Art eined Laft- 

? i ſchiffs. Frefn. | 
^ Curvefco, efcére, frumm werden. 


„ Curvifrons, tis, o. frummbälficht. Pacuv. ap. 


- £von. , 
 Curyitas, tis, f. bie Krümme. Macrob. 
" & Clirülis, e, zudem Magen gehörig. Varr. 2) 


Curulis fella ,. ein Magenftuhl, elfenbeinerner 


Stuhl, wie ibit zu Rom bie höchiten -Dbrigfeitett 
old ein Zeichen ihrer Hoheit brauchten. Cic. 
Curule ebur, fobiel aló fella curulis. Curulis 
zdilitas, Amt eines Baumeiſters aus den Pa- 
tricis, ber fid) aud) ber Selle curulis bedienen 
durfte, Cic. 3) Curules:equi, 4. Wagen 
pferde, (o einen Wagen mit ber Sella curuli zo⸗ 
gen. Felt. 1 * 


^ . TCurullum, i, 7. rt eined Trinkgeſchirrs. 


eſn. 
AM ——— atum, äre, biegen, beugen, - in 
T 5 Pars L : 


* ee: a, um, zum Hufe gehörig, Frefn. 


Sranzöfifhen: Coujin. 


Spieffed, 


- theatri, 


TI 





_ Curvor Cuftodiarium 1o1e. 





terram, zur Erde, Plin. 2) - manu arcum, ei⸗ 
nen Bogen mit der Hand fpannen. Stat. 
Curvor, Oris, m. die Kruͤmme. Varr. 
Curvus, a, um, frumm, gebogen. Curva falx, 
eine frumme Sichel. Yirg. Curvo dignofcere 
re&ta, Dad gleiche von dem krummen unterfcheiz | 
den, Horat. Hic erit, qui nobis curva corri- 


get, ber wird die krummen Hoͤlzer (chon gerade 


machen. Sen. 2) gebüdt, ter gebüdt gehet. 
Virg. 3) m. Zumame einer Familie der Ful- 


n SE — 
Cufa, æ, m. Ommirabifch, Fluß im Koͤnig⸗ 
reich Fetz in Africa. 


TCufculium,i, 7. etwas nichtäwärdiged. Pro 
Tea se, f: Silent Srottes, Flochöfeide 
Cufciüta, ze, f. Filzkraut, Totter, Flachoſeide, 
Sendenfraut, Schrader. ; ‚5 
TCusinus, a, um, verwandt, befreundt, vom 
nom. Den. 
Cüfo, onis, m. ein Leinweber. Cod. Th. 
'Cüfor, oris, m. ein 9 tüttjer, Liv. 
Cufpidätim, Adv. fpibig zu. Plin. 
Cuſpido, avi, Atum, are, zufpißen, vorm fpi» 
fig madyen. Plin. Cufpis. : 
 Cufpis, ídis, f. die Spike eines Degend, 
Meſſers u. d. g. - acuta, ſcharfe. 
Virg. 2) ei Spieß, - lenta, ein Bratſpieß. 


Martial. 


Cufüliris, f. Coffiliris, e, faul, eig ber gebet 
und gräßfchelt wie einer ber adert, Fo. 

TCuflinus, f. Cufinus, i, m. ein Svit (fer Pol⸗ 
(ter. off. Vox Germanica. 

+Cuftämentum, i, n. die often, Anfoftett, 
Aufwand. Frefn. Vox Germanica, 

Cuftodéla, ze, f. bie Hut, bie Wache. Fefl. 
Obfolete. 

Cuftödia, &, f. bie Wache, Ponere aliquem 
in cuftodia, einen auf die Wache ſtellen. Cic. 
- fida canum, getreue der Hunde, Cic. - 2) die 
ÜBermabrutg.  - pontis, der Bruͤcke. Nep. 
Privata cuftodia contineri, nur bey einer Pri- 
tatperfon in Berwabrung ſeyn. Cic. 3) ein e 
fünguif. Aliquem in cufrediam cenjicere. 
Nep. -tradere, itt Gefaͤngniß legett. Cic. Fa 
eadem cuftodia teneri, ilt eben tem Gefängniffe 
gefangen gehalten werden. Nep.  Eripere ali- 
quem ex cuftodia, einem aus tem Gefängniffe 
helfen. Cic. — Penes Dos fumma eft cuftodia, 
ein Stockmeiſter, Serfermeifter! Nep. 4) ein 


Gefaugener, der im Gefängniffe liegt. Senec. 5) 


der Arreft. - libera, der weite Arreft, ba matt 
entweder nur nicht aus einer Stadt geben Tarfr 
oder auch einen Hüter um fid) Sat. Sal, 6) 
die Huͤter oder Wächter. Cuftodiis communi- 
tum effe, mit Hütern umgeben ſeyn. Plaut. 
Cuftodiam elabi, den Huͤtern entwifchen, Flor. 
7) eine Schiltwache. Flor. 8) ein Nachtmäch- 
ter, fonberlid) eined Clofterd. Frefr. 9) eüt 
G(ofler, Id. 10) dab Amt eined. Cuftodis oder 
Kuͤſters. Id. 11) eine Gapfuf, worinn die Ho⸗ 
(tien u. d. g. aufbehalten werden, Id. Cojffos. 
Cuftödiärium, i, 7. ein Drt,no ſich en Waͤch⸗ 
ter aufhält, eine Wachthuͤtte, Hüterhütte - in 
cucumerario, in einem Kürbögarten. Tertull, 2) 
ein Vochthau/ Cour de Garde. s 
88 


Os 


* 


meiſter, Garde-manger. Id. 
it feinen Schoͤppen in einer Geme ne, 


,A01I Cuftodiarius  Cuftos ' 
diem i, m. ei Huter Wächter. Infer. 
" doufodiatus us, 7m. das Wachteramt. Onom. 


"Cuftodio, ivi, itum, ire, hüten, bewachen. — 
domum alicuius, eines Haus. Cic. - aliquem,. 
ut parricidam , einen al einen Vatermorder. 
Cic. - templum ab aliquo, ten Tempel fuͤr ei 
nen, Nep. 2) verwahren, in p nehmen, auf⸗ 
heben. - poma in melle, dad Obſt im Honige. 
Colum. 3) bei (bien vedete. - provin- 
ciam, Die Probi ni. Cic.. 4) fhüßen. —- ali- 
quem ab injuria, einen — Unrecht. Qnt. 
en beſetzt halten. - valles, die Thaͤler. Flor. 
beobachten, in acht nehmen. - illud quoque in 
hortis, auch das in den Gärten, Pallad. '- or- 
dinem, die Ordnung. Colum. - przcepta, die 
febrem. Colum.. - orthographiam, die Kecht- 
ſchreibung. Suet. 7) in Arreſt nehmen, ind Gc 
faͤngniß legen. - aliquem, einen, Szet. 8) - 
aliquid memoria, etwas merfen. Cic. 9) - ali- 
uid litteris, eta? auffchreiben. Cic. 1o 
Viren eit Zeit halten, feyern, beachen, Frefn. 

Cujlos. 
.. Cuftodite, Adv. behutfam. — - ludere, ſpielen. 

Plin. Sec 
— onis, f. die Bewahrung, Bewa— 

un € 

idus. odis, c. Hüter, Bewahrer. - ; 
clarus D HAE lupus, fehöner der Schafe it der 
Wolf. Cie. Sapientia eft cuftos hominis, die 
Weisheit ift eine Hüterin eines Menſchens. "Cic. 
Ponere aliquem cuftodem in re aliqua, einen 
aum Hüter hber etwas fegen. Cic. 2) ein Auf 
feher, Infpe&tor, Hofmeifter, Ad militiam eun- 
s dare cuftodes, denen, fo zuerftmit zu Fel- 
— gon. Auffeber , Hofmeifter zuordnen. 


3) - porte. Ci. - ad limen, 
foy. - liminis, ein S borbüter. Phedr. 4) 
- janitrix, cine S borbüterit, Plaut. 5) - fani, 


ein Küfter, Kirchner, Cic. 6) - fruétus fer- 
wandi gratia impofitus horto, ein Wächter in 
einem arten, eut. Obſthuͤter. Nep. 7) - cor- 
poris, ein Leibwächter, Garde du Corps. Liv. 
2 gazs regis, ein Könige. Schatzmeiſter. 
9) - ecclefie. Frefa. - altaris, ein 
filo" Kirchner, Meßner, Glöckner. Frefn. 
30) - Anglic, Statthalter, Vice-Roi in Engel⸗ 
Ha Frefn. 11) - Regni, ein egent. in 
Franfreich, Frefn. 12) - ciborum, Küchen- 
13) - conmunia, 
Cuftodes communize, ber Richter 
Frefn. 
14) - corporis Regis, ein Stleiderperwahrer, 
Garde-robbe. Frefr. 15) Dominicorum Re- 
gis, Königl, Domsinenauffeher, Id. 16) - Dor- 
witorii, auıffeber r über das Schatzgemach in ei 
nem Kloſter d. 17) - Ecclefiz & loci ſan- 
&i, ein Guardian. Id. 18) - Foreftarum, ein 
Sorfier, egereuter, Frefa. 19) - geolarum, 
$8 Serfermeifter, Id. 20) - monete, ein 
tinzquardein. Id. | 21) - nundinarum, ei 
Marktrichter, Frefm. 22) - ordinis, ein De- 
ibant, Decanus, Id. 23) - An eut Friede⸗ 
riter in Engelland. Id RN alatii, ein 
TW (o8 Doriteher det 


sin Richter. 


Kaiſern⸗ guttérals Quon. Ben. 


Cuftrix Cuva | -  Cufrx Cuva  — mora 
den afer. | chen Hofd, umb Dbnf ter Obriſthofmeiſter und Obriſt⸗ 
hofcauzler. Anal. Germ. 25) - puerorum re- | 
gis ein Sagenbofmeifter, Frefr.. - regis, Ss 
nigl. Hofmeiſter. 26) - fepulcrorum, Gra 
büter, [4. 27) -fizillorum regalium, ‚König 
©: egefbemabrer. Id. 28) - vinearum, ein Weitz 
bergéfüter. Id. 29) - pecunie regis, eig 
Kentineifter, Curt. 30) - regifalutis datus, 
ein Koͤnigl. Qeib » Medicus. Cut. 51) ei 
Kundfchafter, Spion, Ausſpeher. Suet. 32 
ein Kettenhund. A 33) ein Knotholz, Theif 
eincé Weinftocd, Colum. 34) -- Cuftodes, bie 
Bedeckung bey der Bagage. Curt. ein Zei⸗ 
hen unten an einer Seitẽ, welches Wort zuerſt 
auf der folgenden Seite nn wird. 
+Cuftrix, icis, É eine Kuͤſterin, Kirchnerin; 
üt den Köftern, refa. 2 " eine Arbtigin, Id. 
A cuftos. 
Cuftüma, ze, f. Gewohnheit. Frefn. 
Cuftuinarium, i, 2, Buch, worinnen die Ge⸗ 
wohnheiten und Herkommen eutſaſſet. aq 

[Cüftus, f. Coftus, i, m. Die Koften, Unko⸗ 
ſten, Aufwand. Frefz. Vox Germanica. 

Cufus, i, m. die Wang, D e Inge m, Tac, 

Cütellus, i, m. ein kleines Meſſer. Pref. 

Cutiz, àrum, f. Cozo. Ort im Maylaͤndiſchen. 
Tab, Peuting. 

FCütica, ze, f. die Haut. Frefn. 

Cütleüla, z, f. ein Häutgen, Haͤutlein. 2). 
das Dberhaurlein, die dünne unempfindliche 
an fo — wenn man ſich verbrannt bat. 

Blancard, Curare RAR: (id gütlich 
tbun, fein M Perf. Cutis. 

Cüticülaris, e, haͤuticht, dad von oder wie 
Haut ift. Plin. - cuticulares meatus, Schweiß⸗ 
loͤcher. Plin. 

Cutilium, i, x. f. Cutilize, arum, f. Con- 
— „Stadt im Herzogthum Spoleto. 

lin 

Cutille, arum, f. Sefundinatin, be) Renate 
oder Rieri im Negpolitaniſchen. Celf. 

Cutio, onis, f. em Kellerwurm, Art eines Uu⸗ 
gezieferd, Marc. Emp. 

Cutiona, c, f. Luffen, Stadt in Frauk⸗ 


rei 

Cütis, is, f. die faut, Né gell zwiſchen der 
Cuticula pber dem Dberhäutlein und den Flei⸗ 
iche, das fid) auch von einem Menſchen gerben 
laͤßt. Blancard. - capillum gignens, die Haut 
der —— Celſ. uid vulneris eſt intra 
cutem , es finder ſich eine Wunde unter der 
Haut. Blanc. ad Cic. 2) Curare cutem, fid 
wohl pflegen, fid gütlich thun. Horat. Intus & 
in cute noffe aliquem, einen von innen und aufs 
fen kennen. Plaut. 3) - arboris, bie Rinde eis _| 
ned Baumd, Pliz. 4) - uvex, die Hülfe einer 
Weinbeere. Plin. 5) dad aufferfte eines Dinges, 
wad man ficjet, - operis, eines Merfs, 
— - terre, bie oberſte Fläche der Erde. 

in. 

Cuträcum, i, 7. Coxtras, Stadt in 9 
reich. 

— Coturnix. 

TCuva, ee, f. eine Kuffe, groſſes Gefäß, Frefr. 
Vox German. + 2) ein Hines Kalten; kleines 


Cy 





—* * aw /2 ^ 
Qior3 2Cyamus Cyceon Cychramus Cyclus __101$ 


 Cyümus, i, m. eine Bohne, Pline — 1 __Cyehrämus, i, m. Art eineó Vogels, ter Die 
4 ste: es, f. eine Rymphe und Gefpielinder Wachteln begleitet, wenn fte über Die See flies 
Proferpine in Sicilien. Ovid. 2) Stadt in gen. Plin. ' 
Lyeien. Plin, 3) Brunn oder See bey Syra- | Cyelädätus, a, um, einen langen Frauenmau⸗ 
cus in Sicilien. Ovid. tel oder Cyclàdem auhabend. Suet. | 
- Cyäneus, a, um, blau, wie ein Sapphir, oder | Cyclädes, um, f. vie Eyeladifche Sufelir, An⸗ 
Huch eine Kornblume. Plin. 2) Cyanex Pe-| zahl Iufeln, fo um Delos in Yegeifchen Meer 
er, zwo kleine felfichte Intelm vor den Audgan- | in einem Gireul berum liegen. 
ge des X procifdben Bofphori. Mela. 3) - la-| CYclàmen, fnis, m. —— : 
pis, eim. grün blauer Stein Lapis Lazuli ger] - Cyclamínum, i, f. & Cyclaminus, i, f. 
Rant. | : S MPIS) Gaubrob, Crbapfel, ein Gewaͤchs 
in 


Cyineus, &i, m. einer der vielen reper ber] Plin. ; 
Helene. Hygin. Cyclas, &dis, f. eine der Cheladifchen Inſeln. 

Cyänus, i, m. eit Sapphir. Plin. - mas, ein] Vitr. 2) ein befondered febr duͤnnes Frauen⸗ 
Blauer Saphir. - femina, ein meiffer Saphir. Fleid, fo entweder rund geſchnitten, oder mit einem 
2) eine blaue Kornblume. Schrader. XUxXo limbo, ober Borte unten berum beiea 
fet war. Zuvenal. - cyclade longa verrichy- 


Cyäthifeus, i, m. das breite und etwas hole 
BURN ishleppt dad lange Kieid nach. Pros. 
erc. 








Sbeil eined Spadels. Cel. Aur. 
- Cy&thiffo, avi, atum, are, einſchenken. -ali- 
évi, einem. Plaut. Cathus. 

Cyäthus, i, m. ein Becher, Bibere cvatho, 
eu? den Becher trinfen, Plaut. Cyatho ocu- 
lum excutere, mit dem Becher eir Auge aus 
werfen, Plaut. 2) Ad cyathum & vinum fta- 
re alicui. Suet. Ad cyathum ftare alicuius, 
eines Mundfchente ſeyn. Apıl. : Puer dignus 
eyatho, ein ſchoͤner Knabe, anderer Ganvıne- 
des, der auch verdienet des Jovis Mundichente 
zu (enm, Fuvenal. Cyathusnebulx, was nichts⸗ 
würdiges, Plavt. 3) der zwölfte Theil eines 
Sextarii über Noͤſels, am Gewichte 4. umd vier 
Sechſtel Unzen Waffer oder Wein , vier Löffel 
foll, Martial. 4) ein Gewicht von 10, Drach- 


Cyclícus, a, um, rift, 2) Cyelicus feris 
ptor, ein oet oon Feiner Erfindungskraft obeg 
Witz. Interpr. Schrvvarz. - 

+Cyclicus, i, m. ein Seeraͤuber. Onom. 
en 


Cyclifeus, i, m. ein chirurgiſches Meffer, iu 
Geſtalt eines halben Circuls. Blancard. Pus 
Cyclois, idis, f. eine Radlinie, eine frumme 
Lime, welche von einem in der Teripberie cines. 
Girculó angenommenen Duncte bejeieben wird, 
wenn Derfelbe auf einer geraden Linie fich herum 
drehe, Wolf. i 

. Cyclópzdia, e, f... Begriff der freyen Kuͤn⸗ 
e 


mis. Plin. : en 
E .|. Cyclopea, s, f. fc. faltatio, Tanz, worinnen 
| ew f. Cybea, we, f. Arteines runden Caft- | íi bier Cyclops tangeno aufgefübret wurde, 
ſchiffs. Cic. Treb. Poll. 


Eybebe, es, f. die Cybele. Fef. 
Cybile, es, f. des Mæonis und ber Dindy- 
se Tochter, ober auch einerley mit der Rhea 
und Ope, des Coeli und der Erden Tochter, ci 
gie der vornehmſten Goͤttinnen deralten Griechen 


* 


und Römer, Ovid. | 


Cyclopéus, Virg. f. Cyclopius, Claudian. 
f. Cyclopicus, a, um, Enelopifch, die Cyclopen 
angeheud. Cyclopea tela, die Doynnerfeile, fo 
| eie Cnelopen fchmiebetett. Claud. 2)  grof, 
nentur, S 55 bon mik 17 
TC <halerusm ,,4| 9ue alle Sucht um ichfeit , wie die Cy⸗ 
Code. 2 rdv ipae d Cobele angehend. Ovid. depen. gewefem zu fena. , gedichtet werden. Cy- 
Cybiärius, i, m. ein Fiſchhaͤ ^ ds eM — | 

| Cybiis handelt, Amos MEA NM — Ed Vb ri 1 granite 
*0561 i N / i olyphemus, Ar- 
Y sti e a, um, cubiſch, viereficht. Hart. ge nn 13 Vulani Sahne P 
Á Cybiösattes; is, m. Beyname des Seleuci, petue pe. gere e eo rU em. 76. ‚2 yc 0- 

- ben ifa bit Egppter deffen Gilsiofeit haiber, gez | pin 387i Die Revier der Cyelopen i Sicillen. 
ben. Strab. 2) ein aufer, Fils, Dáringéfrdz | "TE : | 
Wer. Suet. Cyclus, i, m. ein Circulrunder Kreis. Marke 
— . Cybira, 2, f, ehemalige Stade in Lveaonien. Cap. 2) Creiß, gewiffe Anzahl Sobre, die man 
€i. o | wieder poH vorm an zehlet, wenn fie einmal weg 

^ CYbirátes, ze, m. einer oou Enbirn. Cic. find. Wolf 3) - Indictionum, ver Stoner Sind2* 

. „ Cybiräticus, a, um, Gpbirifcb , von ober zu zahl, elite Anzahl von xs. Jahren. 4) - Lung, 
Cybira gehörig.» 2) Cybiraticus canis, ein | ber Monderreul, bie goͤldene 3a5l, eine Reis 
Schmeichler, Cic. | he von 19. Jahren, bianen welcher ber Neu- und 

.- Cybium, i, x. Art eined Gefaͤſſes. 2) Art Vollmond nach ber mittiern Bewegung des 
eines Meerfiſches. Foi. 3) cin &tüd eingeſal⸗ Mond mieber auf bie vorigen Tage des Zulins 
zenen Fleiſches, fo piered'icbt als ein Würfel oder | nifchen Calenders fommt,. z. &. da 1736. bie 
Cubus gefchnitten war. Plin. — Meuninde auf ber 28. Tan. 26. Febr. 27. Mär-: 
Cyca, &, f. Art eines Palmbaums. Pls. ı | ci. f. fe gefallen, (o kommen fie it 19. Jahren 

—.» Cyceon, onis, zz. Arteined Getränfes, jo aus | wieder auf eben dieſe Tage. Id. 5) - Solis, 
vielen andern Liquoribus àufammen eermijcoc| der Sonneycircul, eine Seife von 18. Fahren, 
it, Arnob. — | | e$ ers binnen weicher die Sonntage wieder auf vie vo⸗ 
i $552 rigen 


= vj u 
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gigen Tage. ded Jultaniſchen Jahrs fallen, s, € 


An. 1736. find ſie auf den x. 8. 15. 22, Jan ge 
falten, fo fommen fie in 18. Jahren wieder auf 
dieſe Tage. Id... 6) - Lunifolaris, ein Mond⸗ 
Sorneneireul, eine Anzahl Sabre, nach bereir 
Perlauff der Neu⸗ und Vollmond wieder auf die 
jenigen Tage, , Stunden und Minuten fallen, 
auf melche fie in dem erſten Sobre des Circuls 
eingefallen, fe erft im 12246927268, Juliani⸗ 
ſchen Jahren einmahl gefchehen ol. Id. - au- 
reus, der golvene Gircul, iſt einerley mit dem 
Cyclo Solis. Id. 


Cycnus, i, m. des Martis und der Pelopeie 


Sohn, den Hercules erlegete. Hygin. 2) des 
Neptuni Sohn, König zu Colonis. Dictys Cret. 
3) i$ Stheneli Sohn, König in Ligurien. Vig. 

vid. 4) ed Ociti Sohn, einer ter Genera 
le vor Tryia. H»gin. 5) cit Schwan, im tere 
eleicben befaater Sohn des Martis verwandelt 
worden feon foll. f- Cygnus. : 
acd ee, m. ein Gretenfer unb bofer- Mean, 

1€. 

Cydias, ein berühmter Mahler. Pris. 

CYdippe, es, f. eine 9tompbe und Gefpiefür 
der Cyrenes. Virg. Liebſte des Juͤnglings 
Acontii. Ovid. 2) amderediefed Namens. 

Cydnus, i, m. Carafu, Fluß in Gilicicit. 

Cydon, onis, m. 8 Apollinis Sohn, und 
Erbauer der Stadt Cydon in Creta. Stepb. Byz. 
2) ein berühmter Bildhauer. Pliz. 3); - L.Cy- 
donia, zy f. Canea, Stadt in Greta ober dem: 
itigen Candien. Solin. | 

oydonia, a, f. Canea, Stade in Creta oder 
bem ifigen Gambie, Solin. Diod. Sic. 
Cydoneum, i, 7. (fc. vinum, ) ein Quitten⸗ 
wein, Ulp. 

Cydoncus, a, um, von oder zu der Stadt Cy- 
don gehörig. Cydone2 mala, Quitten, als die 
von Cydon weiter gebracht worte. Plin. 2) 
Eretenftich, Cydonea (picula, Gretenfifdye Wurf- 
fpieffe. Virg. Si. Cydon. — | 

Cydonites, ©, m.. fAuittenfafty al. Quitten⸗ 
Prob. Pallad. Cydon.. 

Cydonius, a, um, Cydoniſch, von oder zu Cy- 
don gehörig. 2) Cretenſiſch. Virg. 3) Cy- 
donium malum, ene Quitte. Pin. Cydonia 
malus, ein Quittenftrauch, Quittenbaum. Schre- 


ev 
Cydonömeli, itos, n. Tranf von Quitten und 
Honig. Diofc. P PNIS TY 
eür Kind im Mutterleibe, 


Cyema, àtis, 7. 
Bilancard.. | 

‚Cygnea, 2, f. Zwickau, Stadt im Meiſſen. 

Cy?néius, 2, um, Ovid. Cygn£us, a, um, 
von Schwaͤnen. Cyznea cantio, ein Schwa⸗ 
nen Sefang, febr angenehmer Gefang , derglei- 
en die Schwäne, ehe fie ſterben, noch von fid 
folfen hören laſſen, fo: aber ein Gedicht iſt. Cy- 
gnea vox & oratio, eine angenehme Stimme 
und Rede, Cic. | 
:Cygnus, f..Cycnus, i, s. eiit Schwan, Art 
eined Bogeld. Cic. 2) ein oct. Cygnus Dir- 
crus, der Pindarus. Horat. 3) ter Schwan, 
—* —— p — NE net 

r ie neuen dad Gre rift. gemacht 
haben. Wolf. : gemacht 
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" Cylibanthus, ij m. ein runder Weintifch. 
rr 5 ] : : 
Cylindräceus, a, um, Cnlindeifch, vie et 
Cylinder oder Walze geftalt. Plin. ja 
Cs lindrus, i, m. eine Walze, vomit man das 
Feld ebnet, und die Erdfläfe zerdruͤckt. ER 
Cylindrum füpervolvere , mit ener Walze 
übergeheit, yonlzen. Colum. Gravibüs denfares _ 
cylindris, mit fchmeren Walzen derb machen. 
Id. 2) Coralle. Plin. 3) etwas, das fich leicht. — 
walzen und fortroffem laßt. Cic. 4) foftbarer. 
Ereigeftein in Geſtalt eined Cylinders Fuvenal. 
5) ein Cylinder, gleich auflauffender runder Gor». 
per, der 2, Gircul von gleicher Gröffe zu feinen 
Grundflaͤchen bat. Cic. — - horodiéticus, eine 
Stumenfeule, Sonnenuhr in Geftalt eines Ch⸗ 
kinderd. Wolf. - pyrotechnieus, ein Sturm⸗ 
bio, ein Enlinder mit Handgranaten unb vie⸗ 
ten Schlägen andgefeht: - rectus, eim gerader 
Cylinder, deffen Achöftrich. mit Der Grundfläche, 
einen rechten Winfel macht. - fcalenus, ein 
schiefer Cylinder, deſſen Achöftrich mit ber Grunde 
flache einem. fchiefen Winkel macht. - fimilis, 
eir ähnlicher Chlinder, deſſen Achſe mit den Dia- 
metris der rundfläche mit einem andern einer: 
(ep Winfel bat, und auch einerien Verhaͤltniß 
macht, — fimiliter inclinatus ,. Cplinder von 
gleicher Schiefe, beffen Achfe mit den Diametris 
der Grundfläche einerley Winfel mit einem atte 
dern macht. Wolf. 6) eine Pflaſterrolle, länge 
tichted Pflafter, Blancard. 7) ein Baumfloß, 
den mam gegen die ftürmenden Feinde von der - 
bbe bi nab lauffen ließ, um ſie damit abzuhalten. 
eget. | hi 
Eyiipenus finus, i-us, m. Meerbufen vor Kir 
ga in Liefland. Tac. y F 
. Cyliftarnus. i, m. Rocanello, Fluß in Gaz 
rien. 

Cyllärus, i, m. ein ſchoͤner Centaure, der Hy- 
hnomes Mann. Ovid. 2) der Podarge Sohit, 
eir Pferd des Caftoris. Virg. Stat. 
Cyllene, es, f. ein Berg in 2ircabiemn, worauf 
die Maja den Mercurium gebohren. Virg. 2) 
eine Nymphe, mit der Pelafyus den Lycaonem 
gezeuget. ‚3) Antravida, Stadt und Hafen im 
dem ehmaligen Elide itt Morea..Liv. s 
Cyllenéus, a, um, den Mercurium angehend«- 
Cyllenea fides, eine Ceper, weil fie Mercurius 
erfunden. Horat. Cyllemeus ales, der Mereu⸗ 
rius. Cyllenius ignis, der Plamet, Mercuriud. _ 
Virg. Cyllene. us- 

Cyllenis, ídis, f. bett Mercurium angehend. 

Cylienis planta, des Mercurii Fuß. Su. 

Cyllenius, i, m. Beyname des Mercurii, den 

er vor dem Berge Cyllene inArcadien bat, more - 

auf deſſen berühmter Tempel ſtund Lucan. 
yllene. 

Cyllo, f: Cylo, õnis, m. ein Unfläter, der ſich 
zur Sodomiterey brauchen laͤßt. Cic. IL.) - 
us, f. einer von: dem Hunden des Actæonis. 
FE ps iner ton den vielen Hun⸗ 

yllópótes, ze, m. einer von iefen 
den ded Actæonis. Hygin. t :. 
Cyllum, i, z. SBerrenfuig ded auffeen Schien> 
beind. Blancard. dup 
Cyma, 2, f. ſ. Cyma, &tis, ». ein —À 
£z 


" 
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j ne Spröflein an &oble, oberſte Spike deſſel⸗ 


Cymoœus Cyminum 


em und anderer Kraͤuter. Piin. 


- * C$mzus, a, um, von oder zu Cumis gehörig. | 


d$il. A "yme pro Cumæœ. 
'— €ymatilis, f. Cumatilis. — d? o 
"Cymitium, i, 7. eine ablauffende Leiſte, ge 


wiſſes Glied im den Seulenordnungen. Pitr. = 
- Doricum, eine Hohlkehle, Hohlleitte, ebenfalló | 
m Glied in den Seulenordnungen. Vitr. - EPI 
Lesbium, ein Sarnteßlein, eine Kehlleifte, | 


ein Gli 


eben much ein. Glied der Seulenordnungen. 


itr. 


Cymba; ve, f. ein Kahn. Cic. 2) Alterum 
edem in cymba Charontis habere, mit einem 
ffe ſchon im Grabe, Cin dem Kahne des Cha- 


rontis, vomit er der Merftorbenen Seele über 


dei Acherontem fübret) ſtehen. Cymbae ma- 
gifter, eim Fuhrmann. Propert. — — ^7 
‚Cymbälaria, ze, f. ein gewiffed Kraut, MHat- 


tbiol. 


Cymbälicus, a, um, Gpmbalifcb. Cymbali- 
ex voces, Klang der Gombein, Fortunat. — 
Cymbiliffo, àvi, atum, are, auf den Cymbeln 


fielen. 


Non. Cafıus. 


bälifta, &, m. ei Cymbelſpieler, der mit 


 Enmbein Ipielet: AuJ. E 
Cymbiliffria, e, f. eine Gpmbel(pieleritt, 

Prom, urs 

^ €ymbilum, i, x. eine Gpmbel , "Art eines eh⸗ 

renen Inſtruments, wie ein flaches Becken, des 
ren jme» gegen einander gefchlagen und tenuit 
eine Muſie gentacht murde, wie t&o noch die az 
nitſcharen ungefehr führen, _Cymbalis perfona- 
re, non Enmbeln erthönen. Cic. T 2) eine Glo 
de. Frefn. | 3) fähferner Triangul, Art eined 
Muficalifchen Tuftrumentd- Walther. 


"Cymb 


Yformis, e, wie ein Schiff oder Kahn 


gefaltet. Os cymbiforme, dad Schiffförmtge 
- Bein, eir Bein in dem guffe eined Menſchens. 
Blancard. «seite . 
Cymbium, i, 7. ein länglichted Gefäß, Milch 
md. g. darinnen zu tragen. Firg. 2) Trinkge⸗ 


 febirr, in Geftalt eines Sabné. Firg. 3) Art | 


- eines Schiffs, eine Gondol. Macrob. | 
Cymbius, is m. runder Himmel am einem 


Thron. 


+Cymböla, ce, f. ein Dpfer, was arme Chris 


Corippus. ' 


feir mit auf ben Altar legten, Frein. Pro Sym- 


bola. 


N esu: z, f. Cymbelkraut. Matth. C. 
Daun: « ; 
Cyme, es, f. Stadt ir Stalien, bie fonft ind> 


gemein 


Cum heißt. Si. 


.— Cymslus, i, m, einer der Lapitharum, auf be 
pititoi odjjeit, Ovid. PAS 


Cyminilis, is, f. Enzian, ein Kraut, Apul. 


Cyminätus, a, um, mit Kümmel angemacht, 


gemiſcht. Pallad. 
‚Cyminlis, is, f. 'ídis, fe Art eines Raubvo⸗ 


Cymininus, a, um, aus Kümmel gemacht. 
Cymininum oleum, Stümmelbf. Apul. 


por 


ir i, n. Kümmel, eim Kraut und 


lente, Diofcor, : 


Ow 


| 
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‚Cymödöcea, ze, f. eine der Nymphen, in bie 
" JEnex Schiff (enti) verwandelt wurde: 
178. ^ f 
. Cymosus, a,um, voll Sproffen ober Keime, 
Colum. Cyma. 
b. od es, f. eine der so. Nereidum. 
Cyna, v, f. Art eines Baums in Arabien. 


iD. 
Cynzdus, i, m. f. Cinedus. ind 
.Cynse?21rus, i, m» Cin Athenienfer, "der ein 


| Perfifched Schiff zuerſt mit den Händen zu bat 


tem fucbte, und, ba fte ihm abgebauen wurteit, 
mit ben Zähnen anfaffete, Suet. Gr. Kuvei- 


ysiges- — Herodot. 


| P Cynetha, s, f. ehmalige Stadt in Areadien. 


in. 
Cynamolgi , eim alted Volk im Afriea. 
Strdbo. 
Cynámoleus, i, m. f. Cinnamolgus. | 
Cynanche, es, f. Art einer Braune, da einer. 


‚nicht anderd, als mit euégeredter Zuge Athen‘ 


holen kan, dergleichen Plage denn fonterfich auch 
die Hunde befällt, Blancard. | 

Rp Hänge idis, f. Hundsblume, ein Ge 
mad). c 

Cynanthropia, ze, f. Raſerey von eines tollen 
Hundsbiſſe. Blancard. 

Cynäpes, is, m. der Fuß in Aſien, der in das 
ſchwarze Meer fällt. Ovid. 

CYnära, ee, f. f. Cynarus, i,m. eine Artiſchock, 
zahme Diftel, Coium.. 

Cyriifo, önis, m. eine Haarncdel. FR. 

Cyneze, ärum, f. le Pavonare, Inſeln indem: 
(dymarsen Meeres 

Cynéas, ee m. ein Theſſalier und Gefandter 
des Königs Pyrrhi, Plin. | e : 

Cynegetica, orum, z. Jagdbuͤcher, Bücher 
yon der Jagd. 

Cyniíce, es, f- Schule oder Secte der Philo- 
fophorum Cynicorum. Aufon- 


Cyntce, Adv. huͤndiſch, nach Art eined Hun⸗ 


8. - accipi, empfangen werden» Plaut. 


CYnici, orum, m. ( fc. Philofephi, ) die Cy⸗ 


niſchen Weltweifen, ded Antifthenis Kachfulger, 
fo ben Namen von nvwv, canis, haben, meil 


fie entweder fo underfchämt oder auch fo beifiig, 


‚wie bie Hunde marem. Cic. 


Cynicus, a, um, hündifch, . Cynica cona : 
eine fyuntemablseit, fchlechte Mahlzeit, Petron. 


| 2) Cyniſch, die Philofophos Cynicos angehend. 
3) Subfl. der Diogenes Gpnicué. Hor. 


Cyniphius, f. Cinyphius, a, um, aus oder zu 


dem Fluffe Cynips in Africa gehörig, 2) Afris 


canifch, Cinyphii hirci, Bde aus Africa, 
Virg. Cinyphize Syrtes, die Yfricanifchen Syr⸗ 


| tem. Sidon. A Cynips. 
geld, der nur bey Nacht audflieget, eine. | 
| M Hays €) Nacht audflieget, eine Nacht: | 


Cynips, tphis, f. eine Hundöfliege, Hundsmuͤ⸗ 
de, Art kleiner aber empfindlich ftechender Flie- 


gen, womit auch die Egypter ehemald mit dez 


plaget worden ſeyn follen. Orofi. 2) -L.C 


A ? Jm Ip Sy 
‚nyps, yphis m. Macres, ein Fluß im Africa. 
| Claudian. 


Sss 3 Cynó- 


Lt 
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— i,7. Kreſſe, Hundskreſſe. 
Ul 

Cinücauma, ätis, 2. die Hitze in den Hunds⸗ 
tagen. Chr»folog. i 

Cynöctphäls, àrum, f. die Syuntéfopfe, Ort 
voll Hügel in Theſſalien. Flor. — 2) eine £antv 
ſchaft in Boeotien. 

Cynócéphilea, &, f. & 

*. Cynócéphálion, i, z. Orant, Gterdfraut, 
Creebfritt , 96radenbaupt , ein Gewaͤchs. 
1H. " 

Cynócéphilus, a, um, tt. einen Hundskopf 
hat, Plin. 2) m. Annubis, Abgott der Egypter, 
ur mit einem Hundskopfe gebildet wurde, Min. 

e 


Cynocrambe, es, f. wild SBingelfraut, Apzl. 
— iyn. Wolfsmilch, ein ſchaͤdlich 
naut. 
Cynõodes, is, c. huͤndiſch. Cynodes orexis, 
ein Hundhunger, Art einer Krankheit, da fid) eie 
ner nicht fatt effen fait, Blancard. 

Cynodesmus, i, m. Fehler der Natur, wenn 
Die Vorhaut on die Eichel der Schaam ange⸗ 
wachfen ift, Blancard. | NR 

„Cynödontes, um, m. die Spitzzaͤhne, Hundd- 
sähne, Plin. 2) Voͤlker, bie 2. greuticbe 
groffe Zaͤhne zum Maule heraus haben follen. 

0i". , 

Cynó?loffa, ze, f. Cynozloffum, i, v. Hundd- 
zunge, ein Kraut. Plin. 

Cynogloßus, i, m. eine Scholle, Halbfiſch. 
Hs Cynagroftis , GunbengraB , Hunde 
graßz. 

Cynotdes, is, f. Floͤhkraut. Plim. Gr. 
XUvosiozs. 

C*nómazon, i, n. Art einer Diftel, bie unter 
Brey gemenget, die Hunde toͤdtet. Piin. 

Cynómórion, i, 2. &ommermurs, ein Kraut. 

in. 

Cynómyia, », f. eine Hundöfliege, Hunds⸗ 
pow Vof. 2) Slienfraut , Floͤhkraut. 

1H. l 
Cynops, Opis, m. Hundsauge, Ark eined 
Strautà mit Aehren. Plin. | 

Cynopolis, is, eos, f. Stadt in Egypten, alb 
y) Anubis verehret worden. Strabo. 
— i, 1. ödis, m. Art eines Seefiſches. 

1". 

Cynorrhódon, i, v. wilde Rofen, Feldrofen, 
Haynbuttenftrauch. Plin. 

Cynófarges, is, n. Schule oder Gymnafium 
zu Athen, fo einen weiffen Hund zum Wappen 
oder Schilde fat, und worinnen inſonderheit Ari- 
ftippus ehedem lehrte, Paufan. 

Cynosbäton, i, 7. f. Cynosbatus,. i, f. wild 
Roſen, Feldrofen Hedrofen, Seierofen) Sale 
bede, Haynbuttenſtrauch. Plz. Tructus cynos- 
bau, Hayubutten. —Sponzia cynosbati , eim 
Schlaf, Schlaffunz, Schlafapfel, Schrader. 

Cynos Cephälz,, arum, f. Borgebürge in 
Corfu. Gr. Kuvos rs Dareı. Procop. 

HER meins e, f. Arteined Fiſches. Plin. 

ynoforchis, is, f. Stnabenfraut, Stendel⸗ 
ur, ein Gewache, Plz. el 





n 





Pa. d sth Andorn, ein Gewachs. 


pu 1 
CYynofséma, ätis, z. M Begraͤbniß der He- 
cubze, Die endlich in einen Hund fofl-oermanbelt 


worden ſeyn. Pim, - 
Cynösera, 2, Cic. in Arat. & Cynofuris, 


fdis, f. der feine Bar, der kleine Wagen, ein See 


ſtirn pon 7. Hauptfternen am nordlichen Theu 
des Himmeld, Ovid. 2) einBerg in dune 
nien, Stepb. Byz. 3) 
Ort in Laͤconien. Cic. 
Cynosürus, a, um, unausgebruͤtet. Ova cy- 
nofura, Mindener, aue benen nichts auégebrütet 
werden fan. Plin. 
— i z. Eberwurz, ein Kraut. 
1n. yt 
Cynthia, e, f. Beyname der Diane, den fie 
von dem Berge Cyntho in der Inſel Delushat, 
Hor. 2).eine Amafis des Propertii, Propert. 
Cynthas. i 
Cynthius, i, za. Beyname des Apollinis, dei 
er auch von dem Berge Cyntho bat, Hor. Cyn» 
"a ' 2) Adj. von oder den Berg Cynthum 
ngehend, 
Cynthus, i, m. ein Berg tnter Sufel Delus, 
auf dem Apolle mit feiner Schwefter, der Dia- - 
na, fof gebohren worden fern, ſo daher ihnen auch 
gewidmet war. Vig. 


Cynus, i, m. Hafen der ehmaligen Dpuntier ! 


itt Locride. Liv. : 
Cypáriffa, f. Cypariffia, Liv. æ, f. Calariz- - 

24, al. I’ Arcadia, Stadt in dem ehmaligen Meſ⸗ 

fenien in Morea. Plin. 2) eine Tochter des 

Boreze, Koͤnigs der Eelten. Afclepiades. 3) ein 

fpi Luftzeichen in Geftalt einer Cypreſſe. 
ejr. 


Cypariffia, ze, f. eiit Beyname ber Minervae. 


2) Art eines feurigen Luftzeichend, Sem. 3). 
Art der Wolfömilch, eines Krantd. Plin. 
Cypariflias, e, m. Art der Molfsmilch, eines 
Gewaͤchſes. Plin... 
Cypärifstfer, fra, fórum, Cypreſſen tragend, 
voll Cypreſſen. Sidon. 


Cypärifsinus, a, um, von Gppreffen, Vinum. 


cypariflinum, Cypreſſenwein. 
Cypäriflium, i, 7, Cabo canello, Borgebürs 
ge itt Lam: Plin. ii Casta M us 
Cypäriflus, i, m. eine Gppreffe, Art eined 
DBaumd, Firg. 2) (ifenfraut, ein Gewaͤchs. 
Apul. 3) w$ Amyclei Sohn, der endlich in 
eine Erpreffe verivandelt wurde, Ovid. 
Stadt auf dem Parnaffo in Phocide, 
CYpaflis, is, f. Magd der Corinne. Ovid, 
CVpérum, i, m. Varr. & — 


Cypérus, i, c. wilder Galgan, ein Gewaͤchs. 
Plin. - oblongus, (ange Gppermmrg, - nodi, 


dus, runde Cyperwurz. - Indicus, Gurcume, 


Woyt. 
Cyphanta, orum, s. Stadt und Hafen in 


Laconia unfern von dem ikigen S£io iti Morea. 


Plin. d 
Cyphi, is, z. Art eined Raͤuchwerks, deſſen 
fh jones die Pfaffen in Egypten MN 
10JC. 


020. 


- 1. Cynofur&, àrum,f, - 


4 f. 


Cyphöfis, is, ios, eos, f. . eit Buckel,? *| 
beugung ded Ruͤckgrads. Fan 3 os 
cr 





| j 


3o21 Cypirus Cyprene 


 CYpirus, i 2. Schwerdtlein, Art eined Ge; 


waͤchſes. Flin. | 
den, a, um, Cypriſch. Cypreæ biden- 


S. Cy 
Palıad 


pel foll erbauet worten ſeyn. Fei. 


- .. Cypriäcus, a, um, kuͤpfern, bon Kupfer, Cy- | 


| priaca pecunia, Kupfergeld. Val. Max. 
TCypriana, orum, z. feft zu Ehren dei 9. 
Cypriani. Frefn. 
Cypriänus,. i, m. ( Cecil.) Bifchof zu Car- 
Di , einer der Alteften. Lateiniſchen Kirchen⸗ 


Cypriſch. Laurus Cypri- 


* 


ky se a um, 


e. pprifcher Lorber, Körber aus Enperm 
Cato. Y 

Cyprinum, i, 7. fc. oleum, Kerngertoͤl. 
Diofe. 


yprinus, i, zz, ein Karpf, Art eined Fiſches. 
Plin. - latus, eine Brafme, Brachime, andere 
Art eined Filched. Gefzer. Voll. 2), Snpeifeh, 
Cyprinum metallum, Kupfer. Anafaf: Bibl. 
.» Cyprium, i,7. fc. es, Kupfer, Art eines Mes 
tallö. Plin. Cyprus. 
-Cyprius, i, m. einer von den vielen Hunden 
des Acteonis. Hygin. | 
.. Cyprius, a, um,  Gpprifcb, aus ober fonft su 
s €pperit gehoͤrig. Merx Cypria, Enprifche Waa⸗ 
re. Hor. Felis Cypria, eine Gpperfo&e. Cy- 
rium zs, $tupfer. Plin. Bos Cyprius, eit 
Anftäter, fänifcher Menfch, nachdem als Die Och⸗ 
ſen in Gopern Menfchenfoth freffen folten. — 2) 
Cyprius pes, fünffnlbiger Pes in der Profodie, 
. babom der andere und [efte lang, Die übrigen s. 
‚aber furz find, 3. €, Ariftoteles. Martin. 3 
m. einer aus Cyhpern, ein Goprier. Nep. 
Cyprus. j 
piro i, f. Kerngert, Art eined Gewaͤchſes. 
20,6%» \_ 
. Cyprus, i, f.. Enpern, Sufet im Mitteländi- 
ſchen Meere Gic. 
Cypfella, 2, f. f. Cypsela, orum, z. Liv, 
‚Ipfala, &tabt in Thrasien oder dem igigen 900 
-manien. Plin. 


„Cypsälus, i, m. eine Mauerſchwalbe, Spuͤr⸗ 
ſchwalbe. Plin. 2) ein ehmaliger Tyranne zu 
Corinth. Plin. 


Cyptaſia, e, f. Carofa, Stadt in dem ehe⸗ 

‚maligen S'apbfagonier und igigen Kleinen Afien, 
Cyrenz, ärum, f. Cyrene, Cairoan, 1. Car- 

war, Stadt in Barcan in Africa, Cic. 

Cyrenzus, a, um, Gprenifch, vom oder zu 

E geborig. Cic. 2) m. einer von Cyrene. 
ep. 


*' Cyrenatfea, e, f. Landfehaft in Africa, bero 

Hauptftadt da war» Pli. 
Cyrenàícus, a, um, Cyreniſch, von ober zu 

Cyrene gehörig. Cic. 2) Cyrenaici Philofo- 

hi, be Ariftippi von Cyrene Nachfolger in ber 
dino Cic. Cyrenaica Philofophia, des 
Ariftippi Art der Philofophie. Cic. 
. Cyrene, es, f. des Penei Tochter, mit der 
‚Apollo den Aciftsum zeugete· Firg. 

Tuc 


prifche Schafe, Schafe aus Cypern. 


-. Cypria, ze, f. Beyname der Veneris; den fie 
‚von der Juſel Cypern hat, wo ibr ter erfte Tem⸗ 


| Darii Nothi. 
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Cyrene, es, f. Cairosz, Stadt in Barcan in 
Africa. Plin. 2) die Landfchaft Cyrene. | 
Cyrenenfis, e, Gprenifch, von oder zu Cyre- 
ne gehörig. Cic. Populares Cyrenenfes, Lands⸗ 
A von Cyrene. Plaut. 2) m. ein Gorenet, 
4c. 


Cyreus, a, um, von ober ſonſt den Baumeiſter 
Cyrum angehend. Cic. Cyrus. 
Cyrillus, i, m. ein Biſchof zu Alexandria, 
*Cyrius, i, m. ein Herr. Frefn. 
Cyrnzus, a, um, Corfifch, aué oder zu der 
Inſel Corfica gehörig. Firg. Cyrnos. 
„Cyınea, æ, f. eine €egel, Art eines Weinge⸗ 
faͤſſes. Non. 
‚Cyrnius, a, um, Corſiſch. Plur.m. Cymit, 
— ümobner Mn p runde , 
... Cyrnos, f. Cyrnus, i, f. Confica, Inſel in bent 
Mirtelländifchen Meer, Plin. 
*Cyrographum, i, z. eine Handfehrift, Fræſn. 
Pro chirographum. 
*Cyroicus, i, zz. ein Wundarzt. Frefz: 
Cyröpzdia,&, f. ift ein Werf teö X enophon- 
tis, von dem Leben und Sitten des Cyri, erften 
Königs in Perſien, von VIII. Büchern, fo noch 
vorhanden. 
Cyröpölis, is, fF. Siamachi, Stadt in Mies 
dien an der Safpifchen See, Cart, 
Cyrrha, f. Cirrba. 
Cyrrheftica, ze, f. Theil von Corten, Cic. ' 
^ TCyrfe, ein Gewoͤlb, runde Dede, Onom. 
en. > 


Cyrsilus, i, m. ein Athenienfer, der wegen ſei⸗ 
ned unanftändigen Raths zu Tode gefteinigee 
wipe Kar, e A $ 

yrta, &, f. Adge, Stadt in Provence ítt 
Sranfreih. Vib. S«quejt. ES 

Cyrtöma, ätis, z. ein Buckel, alle Erhöhung 
an dem menfchlichen Gorper , die nicht fen (otl, 
Blancard. 

Cyrus, i, m. fof( nach. ber gemeinen Meinung 
erfter König in Derfien fep, da bod) vor ihm 
ſchon Könige in Perſien geweſen. Er ift aber 
der Stiffter der Ferfifchen Hauptmonarchie, Cic. 
2) - junior, ein anderer Verfiicher Prinz, des 
Artaxerxis Memnonis Bruder und Sohn des 
3) ein berühmter Baumeiſter zu 
Rom. Cic. 4) andere dieſes Namens incor. 
5) Kur, ein Slug in Armenien. 6) vergleichen 
in Perſien. Plin. 

Cyfsärus, i, m. der Maſtdarm. 2) der Steiß, 
Podex. Blancard. 

Cyßites, ze, Edelgeftein, in dem noch ein ans 
derer ſteckt. Plin. 

Cyffum, i, n. Camarafa, Stadt in Catalomen 
in Spanien. 

Cyſticus, a, um, die Blaſe angehend. Cyſti⸗ 
ca fc. medicamina, Blaſenqrzueyen, Mittel mie 
der die Krankheiten der Blaſe. Blancard. 

Cyftis, is, f- die Blaſe, Harnblaſe. Blancard. 
2) die Gallenbinfe, Id. 

Cyta, f. Cytz, &, f. Stadt in Colchide, tot 
der bie Medea her mar. 

Cytzinus, a, um, bie Medeam angehend. 2) 
zauberiſch. Propert. Cytais. 

Cytæis, idis, F eine von Cyta. 2) die Me- 
dea. 3) (ine Zauberin, Propert 


Cytæum, 
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Cytæum, i, n. Sitia, Stadt in Creta ober 
dem itzigen Candien. Strab. Ww AR 
- Cytzus, a, um, von ober zu Cyta gehörig. 
—— terra, Colchis, ifo Mingreliem Fal. 
Flacc. 

Cyterium, i, z, Eirifano, Stadt in Calabrien 
in Stalien. 

Cythera, &, f. Cythera, örum, n. Virg. Ce- 

.rigo, Inſel am Morea, in der die Venus guerft 
and Land geftiegen fenn foll , als fie aus rem 
Meerichnume gebohren worden. Plin. 

Cytherea, &, f. bie Venus von Cythera. 
Ovid, Suid. 

Cytherea, orum, z. eine Stadt in Cypern. 

Cythereis, ídis, f. die Venus. 

Cythereius, 2, Ts and oder fonft die Inſel 
Cytheram angehend. 2) die Venus angehend. 
Ee heros, Aeneas, der Veneris Cft. 

"via. - 

Cythériácus, a, um, die Inſel Cytheram atte 
gehend. Cytheriace aque, bit See um Cy- 
theram „der Cerigo. Ovid. 

Cytheron, f. Citheron. 

Cythion, i, z. Att eines Dflafterd. Celf 

Cythifus, f. Cytifus. | 

Cythnus, i, f. Citno, eine ber Cyeladiſchen 
Sufeln. Ovid. 

Cythóriácus, a, um, Ovid. & 

Cythorius, a, um, von oder ben Berg Cytho- 
rum angehend, Catull. 

Cythorum, i, ». Cotyora, Stadt in Paphla- 
gonien. 

Cythõrus, i, m. Berg in Paphlagonien, auf 
bem febr viel Buchsbaum mwuchd. . 

Cythrus, warme Bader in Egypten. Ammian. 
Vox dubia. 

Cythinium, i, 7. ehmalige Stade in Doride. 
Strab. Mela. i 

Cytínus, i, m. eine Granatapfelblüte, Plin. 

Cytifum, i, n. Varr. Cytifus, i, m. Klee, ein 
Kraut, al. ein Strauch, Gewaͤchs. Virg. 

Cytonium, i, r. fc. malum, eine Quitte. Ma⸗ 
crob. f. Cydonius. h 

Cyzícenus, a, um, von Oder zu Cyzico gehoͤ⸗ 
tig. Vitr. 2) m. einer von Cyzico, ein Gyjiz 
eener. Cic. ; 

Cyzícum, i, n. & Cyzicus, i, f. Flor. Chizi- 
co, Stadt in f(ein Afien auf einer Snfel in dem 
un oder ißigem Mare di Marmora. 

‚Ic. 

Czaslavia, ze, f. Czaslaw, Stadt in Böhmen, 
> welcher ei ganzer Erend den Namen 

at. 

Czefirnum, i, n. Czebryn, Stadt in Vollhy⸗ 
nien in Polen. 

Czeremifli, ein Mofcowitifched Volb. 

Cyircaffium, i, Czircaffi, eine Beftung der Go; 
fasten am Nieper. 


D 


D. 


d, der vierte Buchſtabe ded Lateinifchen 
Alphabets. 2) wird bam uno mann für 
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Da Dacnades 


eit B, L, N, R, 'T unb Z geſetzet, z. im 
Duis, für bis, itt Dacrume, für Lacrume, in 
Grundio, für Grunnio, itt Medidies, für Me- 
ridies, itf Aaque, für atque, in Medentius, 
für Mezentius &c. 3) in der Compofition 
vor C, P, G, L, N, P, R, S, und T, in diefer 
Buchftaben einen, oor Q aber im ein C berwan⸗ 
belt, 5, €. Accedo, Afticio, Aggredior, Alluo, 
Annus, Appono, Arrideo, Aſſigno, Attingo , — 
Acquiefco für Adcedo, Adficie, Adgredior, 
Adluo, Adnuo, Adpono, Adrideo, Adfigno, . 
Adtingo, Adquiefco, wiewohl auch fchon zum — 
(eil die alten Grammatici mod) mehr aber uns — 
terichiehene neuere Gelehrte có lieber nach letzter 
Art behalten , als nach erfterer ed verändert 
wiffen wollen 4) pfleget um des Wohlllangs 
willen, ſowohl his ifo noch in zufammengefehtem — 
Wörtern zwifchen 2. Vocales mit. eingefehek, 
aid auch bey den Alten an einen Gmnb = Vo- 
calem mit angehänget zu werden, wenn das fol 
gende Wort fich von einem Vocali ober Diph- - 
thongo anfangt, z. E. Redeo für Reeo, Redi- 
mo für Reemo, Redigo für Reago; $- 
€, Negas med effe, für Negas me effe. | 
Plaut. wiewohl leßteres auch wohl V enr ' 
ob (don ein Confonans im folgenden Worte B 
gete, 3. (&. /Marid pugnando für Mari pugnan- 
do: Infer. vet. 5) wurde auch mobi mit dent 
T vermenget, unb Alexanter für Alexander, 
Caffantra [t Caflandra u. f. f. geſchrieben. 
Quint. Inſt. Orat. lib. 1. c. 4. 
Da, yon, Frefn. Pro De; 
aae, f. Dah®, Arum, m. eine groffe Seythi⸗ 
(de Nation in Aſien. Virg. jl: 
— arum, m. alted Volk in Indien. 
Ol. 
Dabia, ae, f. Stadt in Zeugitana im Africa 
am Berge Cirna. Ptol. i55 
Dabla, Dabula, ze, f. Art Palmen. Plin. 
Dabrona, z, c. Blackwater, Fluß in Irr⸗ 


fum. 
Däbüla, ze, f. Art_eined Palmbaums. Plin. 
— æ, m. ein Dacier, einer aus Dacien. 
irg. 
— orum, z. Art febr geringer Aepfels 
1n. 
Däcar, äris, m. Artder Caſien, eined Gewaͤch⸗ 
MP scio, a, f. Decii, etuelia cU 
äcia, e, f. Dacien, ehmalige Landichaft, fo 
dad itzige Siebenbürgen, die MWallachen und 
Moldau begriff. Tac. - mediterranea, Sieben⸗ 
bürgen. - Alpeftris, die Wallachey. - ripen- 
fis, Erdeley, Landichaft zwifchen ber Donau 
und Siebenbürgen, T 2) Steuer, Abgabe, Tri⸗ 
but. Frefn. | 
Däeicus, a, um, Daeiſch, die Dacier anges 
hend. Juwvenal. 2) m. Beyname ded Trajani, 
weil er bie Dacier überwunden. Numm. vet. 
Däcio, önis, f. M Steuer. Frefn. 
acifcus, i, m. ein Dacier, Kopife. 1 
TDàácitum,i, v. Steuer, Tribut. Frefn. — — 
Dacius, a um, Dacifch, bie Dacos angehend, 
Qvi4. Daca. 
Dacnades, f. Dagnades, um, f. gewiffe Vo⸗ 
gel, fo die alten Egnpter ben ihrem repe üt 
bie Simmer bangen lieſſen, bap fie fi " he 


Í 
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r biſſen, und durch ihr Gefchren die Zechen- 
gl einfchlaffen effe. Felt. _ 
— +Dacria, &, ff. Dacrum, i. 2. ein Decher, 
zehen Stuͤck gelle oder Rauchwerf. Frefn. 
— Docrjmz, arum, f. die Thranen. 
4. Da&ónium, i, 7. Ribadeo, al Montforte 
^de Lemos. Stadt in Gallicien in Spanten. 
s Das&ylícus, a, um, Dactyliſch, aub D-&ylis 
beſtehend. Cic. - verfus, ein Dactyliſcher 
30 mehrere Dacthlos bat, Es find bieler Vers⸗ 
„arten vielerieo- à ; 
Da&ylióthees, z, f. ein Futteral zu Finger 
ringen. Ulp. 2) (ine Anzahl Juwelen. Plin. 
Da&ylis, ídis, f. eines Finger did. Vites 
da&ylides, Fingerddisfe Weinſtoͤcke. Flin. 
Daé&ylus, i, m. ein iger. 2) eine Daftel, 


ſches. Plin. 4) ein Edelgeftein, Plin. 5) Urt 
einer Mufchel. Plin. 6) ein Pes in der Profo- 
. die, der auó einer langer und 2. kurzen Sylben 
beftehet, 4. &. Porlégé, Fortia. Cic. 7) ein ge⸗ 
wiſſes Kraut, Plin. 8) - Idzus, einer der Frie- 
flier ober Diener ber Rheæe. E:Jfatb. - mas 
femina, eine Art von Meermuſcheln Nagelmus 
ſchel, Robeiuufchei, Singermufchel, Gejz. 


äcus, i, 


Caf. 

à; 1 Dadfi(s, ze, f. obtenmabl, fo auf dem Grabe 
‚eines Verſtorbenen gehalten wurde. Frefn. 

- — Dädüchus, i, m. ein Fackeltraͤger. 2) einer 
der Prieiter Der Cereris, fo die Sonne vorftel> 
m und bey den Sacris Eleufmiis leuchtete. 


Uid. 
- +Dadus, i, m. ein Würfel, womit matt (pielt. 


‚Frejn. 

Dadubra, z, f. f. Dadybri, orum, m. Novel. 
ebmalige Stadt in Paphlagonien. 

Dadilzus, & Dædalcus. Properf. a, um, 
den Deedalum an eben. Horat. 2) fünitlich 
Eunftreich, (o Fünftlich, ald vom Dædalo felbit 
verfestiget- Horat. 

Dedälion, onis, m. des Luciferi Syhr und 
Ceycis Bruder. Ovid, 

edilus, i, m. des Eupalami Sohn, von 
Atheu, ein Bildhauer unb groffer Künftler, 
Ovid. Clauftra Dzdala, der Labyrinth. Sen. 
drag. SignaDeedala, fünitliche Bilder. Lucret. 
= te&a, fünftliche Gebaͤude Firg. 
« Dedilus, a, um, kuͤnſtlich, funftreich. Virg. 

Dxmögorgon, onis, m. Gott ber Erde, die 
‚Natur. Lactant. 

Demon, ónis, m. ein Schußgeift. 2) Gott. 

Cic. 3) der Teufel. Bibl. 4) - meridianus, 
‚eine jählinge und heftige Stranfbeit, fo den Mren- 
- fea ben Tage überfalle und aller Sinne berau- 
bet. Frefn. 5) - f. Agathodemon, das eilfte 
bimmlifhe Haus der SRativitateufteller. Firmic. 

 Damóuarcha, æ, m. ein Dberfier der Teufel. 

Dxmöniieus, a, um, teufelijch, dad vom S eu: 
fef herrührt, Lactant, +2) tom Teufel beſeſſen. 
E 3) der die fallende Sucht, boͤſe Staupe 


Pat, La. 
—— DaemSnicóla, s, f. "Berebrer des Teufels 
- Sfnbetber de3 boͤſen de Auguflin. fee 
... Deemónteus, a, um, teufelifch, ven Teufel an⸗ 
eren, J ibm herkommend. Tertall. 
ars L 


N 


Vers 


Frucht der Palmbaͤume Apic. 3) Art eines Ste | (t 


m. ein Dacier, einer aus Dacien. 
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Deæmoniõſus, a, um, vom Teufel beſeſſen. 
Beda. 2) toll Teufel. A Demon. " al 

‚Dzxmödnium, i, n. der Teufel. Tertull. 2) 
ein göttliched Weſen, ein Geift, gemiffer Gott. 
farte Kranfheit, lo ter Cünten aut 106 Berftate 

ranfbeit, (0 ver Sinnen und des Verſtan⸗ 
te8 bermubet. Onom. Ben. 
. Daemónizo, avi, atum, are, vom Teufel beo 
feffen —— Freſn. ¶Vereh — 
zmönölätria, zm, f. Verehrung des Teufels 
Teufelsdienſt. E 
+Daggerius, f. Daggardus, i, m. ein Dolch. 
Frefn. 

Dagnades, f, Dacnades. 

Dagon, ein Gott der Philifter und des Acker⸗ 
baus, tefte Eufeb. 2) eine ?Beftung in Palaͤ⸗ 
(na. 1. Macc. 16. 

Dagus, i, m. ein Himmel über einem Stule; 
ein Dais, Glof. A Germ. Decke. Wachter. 
Dahz, f. Da«. — 
TDaienus, i, m. ein Richter. Freſn. 
Pailus, i, m. eine Aue, Thal. Frefa. 
Dalemincii, órum, die Daleminzer, Theil der 

Wenden. Annal. Germ. 

Dilivus, a, um, alber, unmeife, dahlicht. af. 
tof, naͤrriſch. Fef. 

Dalmania, &, c. Aumignon. Fluß in der Pi 
sardie in Franfreich 

Dalmita, s, m. ein Dalmatier, einer aus 
— — e uA. pu Du 

Dalmätenfis, e, Dalmatifch, aud Dalmatien: 

Be — —— 

almátia, e, f. Dalmatien, Landſchaft am 

Golfo di Venetia. Cic. — ſ 

Dalmatica, ve, f. Art einer we ſſen mit Pur⸗ 
pur heſetzten Kleidung, (o zuerſt in Dalmatien 
üblich gewefen. Iidor. 2) Art eined Bſchof⸗ und 

Priefterhabitd. Frefm. 4) Stüd der Kleidung, 

worinne ein Romifcher Kayſer geeroͤnet wird. 

Dalmäticätus, a, um, ter eine Dalmaticam, 
an bat. Lamprid. A Dalmatica. 

Dalmäticus, a, um, Dalmatifch, aus oter 
! fonft Dalmatien angehend. Frigus Dalmaticum, 
! Kalte, wie fiein Dalmatien ift. Cic. 

Dalmium, f. Delminium. » 

+Daltinus, i, m. ein Laquais, Lauffer, gerin⸗ 
ger Bedienter, Frefn. 

; tbslum, i». kleinſtes Segel auf einem Schifr 

e. Pap. 

-Däma, v, c. Art eine wilden Damhirſchen, 
Horat. 2) T Mafc. ein Sinecht- Interpr. Tur- 
neb. 3) Geif. Piin. 

}Dämädärius, i, m. ein Wöchner , der feine 
Arbeit gemiffe Wochen thun muß. Frefn. 

Dämälio, onis, m. ein junger Ochs. Lam- . 


prid. 

Dámilis, is, f. eine junge Kuh, 2) eine geo 
wife verfoffene rau zu Rom. Her. 

Dämafeöne, es, f. Landfcanft in Syrien, üt 
der die Stadt Damaſeus liegt. 

Dámafcenus, a, um, von oder fonft stt Das 
mafey gehörig. Pruna Damafcena, Demaice- 
nerpflaumen. Plin. 2) m. ein Damaſcier, Da⸗ 
malcener, einer ws ne d 5: 

imaícus, i, f. tamae, Damaſeus, Haupt⸗ 
ſtadt ii Syrien. Flor. — c 
Att Dena- 
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. Gr. Aup|s acia. Ptol. 


Damäfichthon, ónis, m. einer bon den 7. Soͤh⸗ 
“gen ter Niobes, die Apollo erſchoß. Ovid. 

Dämaffonium, i, n. Luriandfraut , Mutter 
wurz, Wolverley, ein Gewaͤchs. Plin. 

Dämaftor, oris, m. einer der Rieſen, fo den 
"Himmel ftürmeten. Claudian. 

Dämäfus, i, m. Berg in Snbien Ptol 2) 
Name unterfchiedener Männer. Plin. Stat. 

-Dämeus, a, um, Damaſceniſch. Frefn. 

Damiata, ze, f. Stadt in Egypten. 
„tDamicella, $räufe, Sunafer. Onom. Ben. 

Damium, i, ». Hpfer, fo der Bone Dex für 
die Wohlfahrt ded Volks indem Haufe ded Bür- 
eermtifteró, ober. aud) Stadtrichters, von des 
Buͤrgermeiſters Frau und anderen Römifchen 
Matronen gebracht wurde, al. ein Tempel be 
fagter Goͤttin. 

Damiurgus, i, m. der Conful der Dorien- 
fer. Liv. 

1Damma, ee, f. ein Damm , dad Meer unb 
andere MWaffer abzuhalten. Frein. 

i nn &,f. Damm, Stettin Weftfrieß- 

fte» . 

Damnäbilis, e, verdammlich. Sidon. 

. Damnäbiliter, Adv. verdammlich,verdamm> 
licher Weiſe. Auguſtin. 

Damnas ‚atis, o.verpflichtet, verbunden, ſchuldig. 
- heres meus efto, vxori mes dare argenti pon- 
do centum, - foí( mein Erbe feni, meiner Frau 
1oo. Pfund Sitberwerf zugeben. Quint. In fin- 

ulas res in dena millia damnas, der für jede 

ing 10000, Alles Straffe zu geben ſchuldig. 
Frontin. 

Damnätio, onis, f. die Verdammung, Ber: 
urtye:lung. - acerbiffima reorum, febr firenge 
der Beflaaten. Cic. Pecunia ifta tibi damna- 
tioni effe debet, das Geld ſoll dir zu deiner Ver—⸗ 
urtheilung dienen. Cie. 2) die Berwerfung, Ver⸗ 
abfchenung. Effe in confeffa damnatione, von 
jedermann berabſcheuet werten. Plin. +3) Sche- 
de, Nachtheil. Frefa. 4) - memorize, Auferle- 

ung einer ewigen Schmach, da eines Name dz 

erall ausgeloͤſcht, deſſen Haus meageriffen , und 
alles Gedachtniß altenthalben vertilget wird» 

Damnätor, óris, m. ein Verurtheiler, Urthelb⸗ 
furecher. Tertull. 

Damnätörius, a, um, verdammend, verurthei⸗ 
end. Dare judicium damnatorium in aliquem, 
ein Urtbeil wider einen fprechen. Cie. Damna- 
toria tabella, ein fehriftliches Urtheil, nad) dem 
einer condemniret wir“ Suetan. 

Damnätus, a, um, fürfchuldig erfannt, - in. 
juriarum, deözugefüsten Unrechts. Cic. - fur- 
ii, des Diebftahld. Cic. - de majeftate, des 
criminis lefsee Majeftatis. Cie. - de pecuniis 
repetundis, die entwantten Gelder wieder zu vez 
ftituiren, Cic. 2) verdammt, verurtheilt. - mor- 
tis. Lucret. - capite, zum Tode, Cic. - lege 
alicujus, nach eined Gejege, Cic. - ad fuppli- 
cium, jur Leibesſtraffe. Cic. - ad beftias, tar» 
‚ein Derurtbeilerer mit einer wilden Beſtie fed» 


Damnatus Damon to 
ar. Ulp. - ad gladium, der zum Schwerdt 
verurtheifer ift, um innerhalb Jahrsfriſt hinge⸗ 
richtet erben muſte. L/p. - ad opus, ter » 

urtbef war, an den Gräben zu arbeiten. Suet. 
3) fchuldig,verpflicht: - voti, fein Gelühde zu 
halten, mei er erhalten, was er gewuͤnſcht Liv: 

Damnätus, us, z. die Berdammung, Verur⸗ 
fheilung. Plin. | MEE 

TDamnifíco, avi, atum, äre, Schaden vete 
efachen , Schaden thun, 4m Schaden feeit. 

Arisb. ? 

Damnifícus, a, um, fchadlich, Schaden ver 
urfachend. Plaut. : 

Damnígérülus, Schadenbringend. Plant. 

. Damnii, órum, m. altes Volk in Schottlaud 
in dem i&iaen Clydesdale. j 

TDamnítas, ätis, f. der Gate; Nachtheil, 
Verluſt. Freſn. MEL 

Damno, ävi, ätum, äre, verurtheilen, bere 
dammen. - capite, zum Tode, Cic. 
wegen berübter Gewalt. Cic. - ad poenam, gir 
Straffe. Cic. 
den Bau. Cic. - nomine cı „jurationis, feet 
Meuteren. Cic. - inexpenfäs, Dielinfoften he 
Broceffed merftatten. 2) - aliquem voti. Cic. 
- voto, des Wunfches gewähren. 3) tadein, 
cheiten. - aliquem ftultiti , einen als einen 

arren. Cic. — 4) verwerfen nicht wollen. 
Confilia, die Borfchläge. Curt. 5) - delatio- 
nem, eine Anzeige nicht achten. Curt. 6) byte 
andern, verwechfeln, abfchaffen. Val. Flacc. 7) 
firaffen. Pand: - votis, Durch Gemährung ter 
Wuͤnſche verpflichten. Virg. | h 

| „ Pamnönium, i, ». Lizardpsint, Borgebürge in 

| — Wr (ditich —* 
amnöfe, v. ich, mit aden 

Schaden. .- bibere, erinfen. De / ni 

Damnofus, a, um, ſchaͤdlich, nachtheilig. - 
reipublicze, bem gemeinen Wefen. Liv. 2) ber 
Schaven leidet. Plaut. 3) verfchwenderifch. 
Non in alia re danınofior, quam in »difican- 
do, Per in nichtd verfchmwenderifcher ift, aló im 
Bauen. Suet. A Damnum. 

Damnum, i, n. Mr Schade, Nachtheit, Vers 
(uft, - immaturo interitu ejus litterae fece- 
runt, haben die Studia durch deffen frübgeitigen 
Tod gelitten. Cic. - hoc quaeftuofum eft, dies 
fer Nachtheil dienet zum Bortheil, Cic. - ma- 
gnum factum eft in Servio, man hat mit dem 
Servio Hiel verlohren, Cic. - darealicui. einem 
Schaden zufügen. Ter. - contrahere, Schaden 
(citer. Cic. Damno effe alicui, einen zum Scha⸗ 


den gereichen. Ovid. Damnum datum, gefches - 
r 


hener Schade ;, - infe&um, ungefchehener, der 
man aber befürchtet; - illatum, zugefilgter 
Schade: - irreparabile, unmwiederbringlicher 
Share. 7a. +2) Geldſtra ffe/ fo vom Richter zus 
erfannt worden. Frefn. 3) X bier u. d. g. fo 
einen andern auf Dem Felde ober fonft Schaden 
gethan bat. [d. 4) - Martinum, Dammar- 
tin, Stadt in der Isle de Trance, in Fr 


rei). 5) - Remigii, Dam⸗Remy, ein Ditim _ 


Herzogthum Bar ander Mand. | 
Damon, onis, m. ein berühmter Muficus, 
Val, Max. 2) einer and Sicilien, der uo 
e 


von 
i 
—“ 


Damaſia, ze, f. Dieſſen, Ort in Oberbahern. | ten muſte, und mo er ſolche erlegen funte , | 


- de vi, ' 


- in opus, iit Ne Bergmerfe, auf. 











- 


‚welchem fte den Perfeus zeugte. Horat. 


in Pohlen. 


1029 Damone Danigellum __ Danifta Dapifer  103c Damone Danigeldu um 
oder freuen Sreundfchaft gegen Pythias berühmt 


Dämöne, es, f. eine 005 den so. Töchtern 


wi Danai. Hygin. 


- Dampetia, ®, f. Cetraro, Statt in Calabri⸗ 


en in Italien. 
 Damüla, s, f. ein Damhirſchlein. Apul. 
Ama. 
TDamülus, i, n. ein Boͤcklein. Onom. Ben. 
Dan, ein Dit in. Galilaͤa, an der Grange von 
Sudan. Bibl. . 
Dawun, i, ». ein veſter Dre im Defterrei- 


ih Flandern. 2) ein dergleichen in Holland. 


) Stade in Vorpommern, 

à ERR, es, f. dd Acrifii Tochter , welche 
vom Heyrathen bewahret su werden; in einen 
S bur gefebet worden: ed fam aser Zupiter un⸗ 
ter "^ Geitaft eined guͤldenen Regens au j i 

aia- 
És nurus, bie Andromeda, ded Perfeus Ge 
mablin , der ein Sohn der Danne war Ovid. 
2) Kellerhald, ein Ktaut. Apul. 

Dáinacius, a; um, die Danne qugehend . Da- 
naeius heros, der Períeus ein Sohn der Da- 
na&s. Qvid. ADanai. 

Dänai, orum, m. die Argivi, deren König 
ehedem Danaus vat? 2) die Griechen, weil bie 


- Argivi eine der vornehmſten Nationen derfelben 


foaret Vir irg. 

Dániíde, ärum, m. des Danai Gi nu oper 
Nachkommen; 2) die Griechen, Sen. 

Dänäides, um, f. die 5o. Tochter teà Danai. 
Horat. 

Dánapris, is, m. der Nieper oder Duieper, 


Zluß in Pohlen. Cellar. 


Danafter, tri, m. Niefler gder Dnieffer, Slug 
ornand. 

Dänäus, i, m. des Beli Sohn, und endlich 
König zu Argis. Ovid. 

"Danaus, a, um, von der Dange. 2) Danax 


| paves, Schiffe der ‚Griechen, welche Perfeus, der 


Dange Prinz commandirte. Ovi 
Dandalii, örum, alfe Tentiche Voͤlker im 


^ XII. Sec. 


Daneala, ®, f. Saupetade in Rubien. 
Dangerium, i, 2. Recht, ba niemand ohne 
[2 Könige Erlaubniß, auch in (einen Eus eige- 
nen Wildern holzen darf. Frefn. 2) Bewand» 


— mif ber Lehnsdinge, M fie leicht contifciret wer: 


den rl wenn der Lehmann nicht leiftet, was 
er foll. Id. 3) bte Gefahr. Vom Franzöftichen 
Danger. Onom. Ben. 

Dani, orum, m, die Dänen, Daͤnnemaͤrcker, 
2) Sütlanber, 

Dania, a, f. Daͤnnemarck, Königreich iu 
Europa. 2) Jutland. Annal. Germ. 

Danicus, a, um, Danijch , die Dänen over 
Daͤnnemarck angehend, Danica Silva, Dinifch- 
walde, Gegend in Holftein; 3) Dean - Foreft, 
we Wald in Engeland; Danieum Tretum, 

r Sund, eine Meeren e. :- Danicus Sinus, 
. €attegat, Meerbufen an ánuemard. Danus. 

-. TDanigeldum, i, z. Geld, fo man ehedem in 
Ew geben muftv , vie Dänen abzuhalten. 


worden. Cic. 3) ein riechifcher Philofophus. E P 
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; Damit, =, m. (itl een Freundfehaft geaem Vpebind berühmt, Däniftı, =, m. ein Wechfeler, Wucheren Wucherer. 
Diniflícus, a, um, mechölerifch, bie Mechfes 
ler angehend. Genus hominum danifticum, die 
Mechfeler, Mucherer, Leutefchinder, Blutaͤgeln. 


De Ére, gebe. - carnem vi&oribus, dab 
Zleifch den Uberwindern. Nev. Patiere, quod 
danunt, quando optata non danunt, nimm mit 
den vorlieb, was fie geben, wenn fie nicht geben, 
* pu gerit haben wilſt. Cecil. Obfoletum pre 


nn, a, um, frengebig , der gern giebt. 
au 

'FDanfo, avi, Atum, äre, tanzen. Fen. 
Das afcapus, a, um, von Ober zu Dankig gez 
bórig. Dantifcum. 

Dantifcum, i, n. Dantzig, Stadt im Pohlni- 
chen Preuffen. 

TDantülus, i, n. ein Geber. Orom. Ben. 
Danübiänus, a, HN aus ober (ouft sur Do⸗ 
nau geborig. A Dariubius. 

Danubius, i, zz, die Donau , geöfter Fluß in 
Europa. Aufon. 

Danum, i n. Dorcafer, Stadt in Engel 
land. Antonin. 

Dänunt, fie geben. Obfolete pro dant. Fef. 
Däp alis, e, koͤſtlich, mid, delicat. Varro. 
2) m. Beynahme des Jovis. Cato. A Daper. 
Fr T. Daptice, Adv. berriich, koͤſt⸗ 


a 
— 4l. Dapticus, a, um, herrlich 
"Se "fic, prächtig. Fe. Dapes. * ; 
1Dápax, äcis, o. Dertlich u effert, gut unb de⸗ 
(ici gut. 
Dápes, um, f. herrliche und gute Speiſen. 
Hor. Inire dapes focias, mit einander eſſen. 
Stat. - ficule, herrliche Speiß. 9. Daps. 
Däphidas, æ, m. 000 Telmifo, ein alter 
CLalldeus, und Cpbtter der Menſchen i» 
Götter, den endlich Attalus, König zu Pergamo, 
eine Höhe hinab ftürsen ließ, Hal. Max 
Daphne, es, f. des Penei Tochter, die endlich 
in einen Eorberbaum verwandelt wurde. Ovid, 
2) Flefen mit einem groffen £orbermalte bey An⸗ 
tiodbia. Strab. 
iier igi i: Lorberdl. pida 
aphnenfis, e, von oder zu Daphne 
Busch Daphne. " gehörig, 
Daphnephoria, ein Feſt dad dem Apollini zu 
Ehren alle 9. Sabre vun den Boestiern gehalten 
worden, Photius ex Procl. 
Daphnia, &, f. Yrt eined Edelgeſteins. Plin. 
Daphnínus a, um, von forber. Diofc. 
Daphnis, is, & dis, m. des Mercurii und 
einer Rymphe Sohn, ein febr ‚schöner Menich 
und Frfinder ier Hirtenpoefie, 
JE RIBNUS 1dis, f. Nepandrinifcher Lorber. 


is, J (fe. herba,) Kellerhals, 
eine Art von Waldreben. 


Daphnon, onis, =. ein Lorberhayn, Lorber- 

welt, Dit, wo viel Sorbern fteben. Martial. 
Däpifer, feri, m. ein Lruchjeß, Eſſenauftraͤ⸗ 

ger, der E MEN einer duri Tafel dienet. 


Daphnoides, 
icd Kraut, Diofe. 


d- 


- 


Dardanum  Dafypus 1033 
Düpiíféria , w, f. Dapiféràtio, onis, f.f. , danium littus, dad Trojanifche ltfer.. Virg. — 
—— us. m. bé? echo. Frefn. | Dardanius adulter, ter Ehebrecher aus Tra, 
TDüpificus, i, m. ein Gffenbereiter,eitt Koch, | Dardanius puer, 9lfcaniuá , be& 2teneaà Sohn, 
ber eigentlich die recht delicaten Eſſen bereitet, al. | den ermit der Trojaniſchen Brinzefin Greufe ges — 
ein Conditor, Zuckerbecker. Matth. Par. zeuget hat. Virg. 3) Roͤmiſch, weil Me Roͤmer 
Däpino, avi, atum, äre, (zu effet) geben. | oon den Trojanern akftanımen wolten. Darda- 
Bapinabo victum. Plaut. fed dubie. nius duétor, der Roͤmiſche General: 59. 4) sau 
Daps, däpis, f. ein Dpfer von ber Winter | berifch. | Dardanise artes. Colum. A Dardanus- | 
oder Grüblingéfaat. Fe. 2) delicat Effen, nied- Dardanum, i, n. (. Dardanium. 


1031 Dapiferia Dardanius — 





liche Speife, weit dergleichen ben befagtem Opfer 
abfiel. Dapes fefte, ein Zeft- oder Sonntaͤgs⸗ 
effet. Hor. 3) jedes Gífet. Onerare menfam 
dapibus, ben Zifch voll Effen feßen , auftragen, 
Taf fid) der &iích beugt. Virg. Orare veniam 
dapibus, fich entſchuldigen, DaB man feine bef- 
fern Tractamente babe. Ovid. 4) die Fruͤh⸗ 
kingö- ober Winterözeit. Cato. — 

Dapsile, Adv. herrlich, fofifids - convi- 
vari, fehmaufen. Suet. 

Dapsilis, e, herrlich, ſtattlich. Dapfilis le- 
&us, ein herrlich Bett. Plaut. 2) reichlich, 
Dapfilis proventus, ein reiched Einfommen. 
€olum. apfiles fumtus facere, greffe Unko⸗ 
fte gufwenden. Plaut. A Des ICs 

T Dapsilítas, atis, f. die Koſtharkeit. Frefn. 
2) die Gütigfeit, Srenacbiafeit. Id. : 

Dapsiliter, Adv. herrlich , koͤſtlich. - ami- 
cos alere, feine Freunde tractiven. Nev. 


Daptice, f. Dapatice. Dapticus, f. Dapa- | 


ticus. : 

TA«s prefes apud Perfas. On, Ben. 

Darabes, um, gewiffe Aſiatiſche Voͤlker. Va- 
ler. Flaccus. — 

Dara, e, c. Fluß im Gormanien. Plin. 

Daradz, arum, m. Volk in Enbien. Ptol. 

Daradus, i, m. Fluß in Libyen. Ptol. 

Darapfa, e, f- ehemalige &tabt in Ba&riana. 

irab. 

Var c, f. Darbshire, Grafſchafft in En— 

elland. 
Dardänirius, i, m. der mit allerhand handelt, 
woren nie ein Profit su mode. Glof. 2) eit 
Aufkaͤuffer der Dinge, fonderlich des Korns, fei- 
nen Wucher und Schund Damit zu treiben, ein 
Kornjude. Ulp. A Dardanus. 

Dardanelle, die Dardanellenam Hellefpont, 
tor Zeiten Seftus und Abydus genamdt. _ 

Dardänia, s, f. Landſchaft in Kleinaften, an 
ZTronde, Mela. 2) Theil von Moͤſien, i&o Ser⸗ 
vien Plin. 3) Samothrace. Plin. 

Dardánídes, c. m. Patra, einer von des Dar- 
dani Söhnen ober 9gadbfommen 5 2) ein S ro: 
tanc tg. x 

Dardänis, idis, f. Petron. eine Tochter des 
Dardani; 2) Dardanifch; _ 3) Trojanifch, 
Dardanides matres, Tro;anifche Frauen, Ovid. 

Dardänium, i, z. Art eined goͤldenen Arm 

eſchmeides. Plin. 2) (fc. Promontorium) ein 

er in Dardania. 3) - f. Dardanum, 
f. Dardanus, i, f. ©tett in Dardania , 
Dardanus erbauet hatte. Plin. 

Dardänius, a, um, Firg. Dardänmus,a, um, 
Dardaniſch; 2) Troianifch- Dardanius ZEne- 
as, Xneas von Troja. Ag. Dardanium caput, 
der Tinjonifche Prinz Aenend. Virg. _Dardani- 
ysvir, ber Trojanifche Heid Yertend. Virg. Dar- 


die 


| Do 2) ein Haaſe. Said. 


Dardänus, i, s. ded Jovis und) der Ele&ra — 
Sohn, König in ter Gegend, wo hernach Troja 
lag, von dem die Trojaniſchen Könige mit abo 
ftemmeten, und bie Trojaner Dardanıde heiſſen. 
Firg. item Plin. 2) ein. gemiffer Philofophus 
Stoicus. Cic. 3) ein Pferd, Onom. Ben. 4) 
ein Zauberer. Plin. A | 

Dardänus, i f. Hauptſtadt in Dardania - 
Herodot. 

jDardärius, i, m. Soldat, der einen Wurf 
fpieß zu feinem Gewehr führet. Frefn. T 

1Dardus, i, m. ein Wurffpieß, Frefn. E 

Däres, étis, CÓ ze, m. ein Trojaner tnb guter 
Fechter auf hie Ceftus. Virg. 2) eit Hiftoricus, | 
fo von der Serftórung der Stadt Troja gefchrier 
be, voie et aber noch Lateinifch vorhanden, unteto 
gefchoven ift. ' e 

Dargomanis, is, m. $lußin BaGriana. Pc. 

 Daricus, i, m. eine güftene Perfifche Mütze; 
die Darius fchlagen lieg , einen Dfeil zum Ger 
práge batte, und 20. Drachmas, oder unſers Gel⸗ 
ded, 2. Thaler unb 12. Gloſchen galt. Gr. 


| Aageincg. Herodot. Suid. 


Darini, f. Darni, örum,m. alte Voͤlker in Sito 
land, Cambo. * 
Därinum, i, 7, Eſtanfort, Stadt in Irrland. 
Dariorígum, i, 7. Vannes, Stadt in Breta⸗ 
ane in Frankreich. Gr. Axgrogıyov. Ptol. 
Darius, i, f. Dareus, Cic. m. Name einiger 
Perſiſcher Könige u. a. Gr. Augeios. % 
Darnafia, ze, f. Dieffenhofen, Stadt in der. 
Schwein. _ 2 
Darnis, ídis, f. Stadt in Cyrenaica in Afri⸗ 
(a. Ammian. 

Darfa, s, f Stadt in Piftdien. Liv. 

die is, m. Die Abziehung der Haut. Blan- 
Card. 

Dartos, i, m. f. Darton, i, ». Celf. die an⸗ 
dere igaere Haut ded Sobenfadé. Blancard. — 

Darvernum, i, 7. Ganterburp, Stadt in En⸗ 
gelland, | 

Darus, i, m. Me Drau, Fluß in Ungarn. 

Dafeus, i, f. Erzerum Stadt in Armenien. 

Defcüfa, a, f. Stadt in Armenien. Plin. 

Difi, gegeben merbeit, | Pro dari. Fell. 

Daffareni, Däffarenenfes, f. Daffarete. 

Daflärete, f. Daffaritze, arum, m. & Dafla- 
retii, orum, ehmaliges Volk in Sllprien. Liv. - 
Daff irites, 3, m. Lago de l'Ochbrida, See in 
Macedonien, 1 

Difypus, $dis, m. jeded & biet, fo raupe Fuͤſ⸗ 

b 3) ein Caninichen. 


Dita, 


^xo33 Data  Daucus . 


| +Däta, x, f. Steuer, Abgabe, Tribut, Frefn. 
2) ein Gefcbenf. IA. 3) dad datum; Bemer⸗ 


kung der Zeit in einem Brieffe. Idem. 


Dataria, s, f. ein Paͤbſtliches Expeditions⸗ 


amt, darinn die Collaturen auógefertiget werden, 
3 Däärium, i, =. das Datum unter einer 
 Söhrift. Frefn. | 


 „ TDätärius, i, m. Suppfiquenmeifter , der die 
| uppliquen annimmt 7/ofJ. 2) der Prafident der. 


Paͤbſtlichen Dataria. 

Dätärius, a, um, das weggegeben wird. Nul- 
la falus mihi dataria eft, ich babe fein Salus 
wegzugeben, babe niemand jit gräffen. Plaut. 

Ditatim, Adv: pon Hand zu Hand, da einer 
was dem andern gicbet. 2) - ludere, benm 
Ballſpiel einem den Ball zuwerſen. Plant. 3) - 
fe dare, fid) einem im Venusſpiele überiaffen. 
Enn. A Do. . - 

Dathiatum, i, x. geringer Weyhrauch, wieer 
in der andern Leſe geſammlet wird. Plin. 

t Dita, 1. Dacia, «e, f. Steuer, Abgabe, 
Od. Ferrar. 

- FDätiärius, i, m. ein Steuereinnehmer,;goll- 
einnehmer. Frefn. 

Datii, alee Onom. Ben. 

Dätio, onis, f. ba& Geben, vie Gebung. -1e- 
eum, der Gefege, Cic. - figni, enes Zeichen?. 
Plin. 2) Steuer, Tribut, Abgabe, Frefn. 

7Dätium, i, ». Steuer, Abgabe, Frefa. 

TDàüüvus, a, um, gang und gebe, als Geld, 
Frefn. 2) Dativus tutor, Vormund, der von 
der Obrigkeit gefe&et wird. Cod. 3) Cafus, drit⸗ 

ger Cafus im Deeliniren. Gramm. 

Däto, àvi, atum, äre, oft geben» - fuavium, 
einen Ruß. Cecil. 2) geben, - argentum fe- 
nore, Geld auf Wucher. Plaut. 

—Dätor, oris, m. ein Other. - Ieetitise, ber 
Sröhlichfeit, Virg. 2) einer beym Ballſpiele, ſo 
dem anperm den Ball reichtoder zuwirft. Turneb. 
Dátum, i, ». die Ausgabe. Ratio dati &ac- 
eepti, Regifter ter Auszabe und Einnahme. 
Cie. 2) ein Geſchenk. 
ten Geſchenken continuiren, fortfahren. Cic. 13) 
tad Datum, Unierfchrift ver Seit und des rt? 
rh einem Briefe ober andern Schrift, Frefn. 
0, 
- Ditüra, z,f. ein beſonderes Gemwäche. - 
Turcica, Stramonien, Stechaepfel; - Indica, 
Zoelkolben, Stüchelnuß, mit deren Saamen man 
einen ganz Dumm machen fen, Wost. 
Dätus, i, f ex Datum, ehemalige Stadt in 


Thracien, mit (ebr guten Bergwerken. Gr. 


Aaros. Suid. 
— Dätus, us, m. ba8 Geben, Plaut. 

Dütus, a, um, gegeben, Cic. 2) Datus ju- 
dex, ein neiegirter Richter, bem eine Sache zu 
enticheiden aufıetragen wird. Dige/l. A 4o.. 

+Däväna, f. Dabana, &,f. Stadt in Meſo⸗ 
potamien, Anmian. 

TDavata, ve, f. fo hiel Landals su 4, Pfluͤgen 
mit 3. Ochſen gehoͤret. Frefn.. 

. Daucion, i, z. Moͤhrenkuͤmmel . Apul. 

Daucites, 2, m. Wein mit Dauco gemacht. 
Diofe. 


Pflanzſtadt Narbo. Cic. 


e ii zens. Cic. 
Perpetuare data, mit |? 


von dem Papiere ablefen. Cic. 
|peeuniam de fuo, er zahlt Dad Geld von bent 


von dem Unſrigen. Plaut. 
Schola, einer aus ber Schule Cic. De mani- 


fel aud Selten machen, Palad. 





Daucus, i, m. Börmurs, Moͤhrenk uͤmmel. 7e- 
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gef. - Creticus, Eretifcher Möhren: pter Wis 


gemeftfaame ; - Germanicus, wilder Paſtinack 
Vogelneſt; - paluftris, wilder Eppich. Wort. 
— æ, f. Deventer, Stadt in Ober⸗ 
ilc. 

Davidieus, a, um Davidiſch, ten König Das 
M. dum "n , Z 

aulis, *dis, f. € Daulium, i, x. Cab í 

Daulia in Phocide. Liv. zs " 


Daunia, ze, f. Landſchaft in Italien, ein Theli 
von Apulien, ober das itzige Capitanata im Mes 
apolitaniſchen. Liv. 

Daunii, orum , z. altes Volk in Apufien, in 
Italien. Mela. 

Dauniäcus, a, um, $i]. . Daunius, a, um, 
Dauniſch, aus ober zu Daunien gehörig, Hor. 
2) Rutuliſch. Daunia gens, die Kutuler. Virg. 
Dannivs heros,ter Turuus,de8 Dauni Spring und 
ber Rutuler Feldherr. Virg. 3) Apuliih Ca- 
— die Apuͤliſche oder Perufinifche Dichtkunſt . 

oral. | i 

Daunus, i, m. ein alter Koͤnig in Apulien s vom 
teni die Daunii den Namen haben, Horat. 2) ein 
anderer Stbnig ber Rutuler, in tem Lande Latium. 
Dauni urbs, Ardea in Patien, die Hauptftadt ber 
Stutüler. 3) ein Fluß in Apulien, Horat. 4) 
Fluß in Engelland. A don, aqua. Wachter. 

Dautia, orum, z. Gefchenfe, fo den Gefand- 
ten pflegten gegeben zu werten. Felt. 

Dautona, &, f. Sifeck, Stadt in Croatien. 

Davus, i, m. ein acer, Strab. | 2) Name 
der Knechte im den Comoͤdien, weil fie oft Da⸗ 
cier waren, Ter. 3) ein Kuecht. Horat. 4) 
ein einfältiger Menſch. Ter. 

Dayla, s. f. ein Graben, Canal, Frefn. 
2) Art einer Miefe oder Feldes. Id. 

De, Prepof. cum Abl, bun. Oratio Craffi de 
Colonia Narbonenfi , beà Craffi Stebe von Der 
Liber de minuendo 
dolore, ein Buch von Verringerung des Schmer⸗ 
b) von, aid ein Theil por einem atto 
tert. Non adimitur cuiquam eleba deSylla- 
nis agris, e$ wird niemanden eim Erdfloß von 
ten Syllanifſchen Feldern aeitommen, Cic. Mul- 
ta de fuis rebus absportabant fecum, fie nah⸗ 
mein tel oor ihren Dingen mit fid) weg. Cic. 
c) Audivi hoc de parente, id) habe dieſes voit 
meinem Vater aeboret. Cic. d) Mercatus eft 
de Merculaneo, er bat eo vor dent Mercula- 
neo gefauft. Cic. e) Mitte ad nos aliquem 
de tuis, fchicfe jemand vou den Deinigen zu und. 
Cic. De tribus & decem fundis ifte tres pof- 
fidet, von x5. Landgütern befißet er deren dreh. 
Cic. Eximi de reis, von den Schulöigen aus⸗ 
genommen werden. Cic. f) Dicere de fcripto, 
) Numerat 


Seinigen. Cic. | Edunt de noftro, fie zehren 
2) aud. Homo de 
bus alicujus effugere, einem aus den Haͤnden 
entwifchen. Cic. De eedem oleo, aus eben dem 
Del Cic. Praparare ocreas de pellibus, Stiefs 
; De flumine 
bibere, and dem Fluſſe trinkyn. For. De manu 

Ttt3 Ícu- 
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fcutum rapere, ten Schild aus ber Hand reiffen. 


Id. Fa&um de arundinum foliis, aus Roht- 
blättern gemacht. Colum. 3) wegen. Miffus de 


captivis commutandis, er ift abgeſchickt worden 


wegen Auswechſelung der Gefangenen. -Cic. 
Legati de pace, Geſandte wegen ded Friedens. 


Cic. De republica timeo, wegen ber Republ‘s | 


ftebe ich in Sorgen. Cic. 4) Non hoc de ni- 
"hilo eft, ta ift nicht umfonit. Ter, De nihilo 
irafci, tunfouft bofe fent, Plaut. s) nach. De 
confilio alicujus facere quid, etwas nach eine? 
Statbe thun. Cic. De amicorum fententia Ro- 
mam confugere, nach der Freunde Meinung ſich 
sach Rom flüchten. Cic. Sellam de more po- 
nere, einen Stuhl nach ber Weife, dem Her— 
kommen nach feßen. Suet. Non bonus eftiom- 
nus de prandio, der Schlaf ift nach dem Mit: 
tegeffen nicht gut. Plaut. De facie noffe, tem 
Geſichte nach feinen. Cic. De exemplo alicu- 
‚jus quid facere, etwas nach eines Exempel 
thun. Plaut. 
“Cie. De cauterio adufta, mit einen Brennei- 
(eit gebrannt. Veget. De pollice, mit tem Dau- 
men. Id. 7) Quzrere aliquid de aliquo, einen 
um etwas fragen. Cic. 8) Vigilare de notte, 
des Nachts wachen. Cic. 9) De improvifo eo 
venit, er ift underfehend dahin gekommen. Caf. 
10) De cetero, übrigend. Plin. 11) De lani- 
ficio neminem timeo , mad dad Spinnen anbe> 
trift, fürchte id) mich für niemand. Plaut. 12) 
De tempore coenare, bet guter Seit effen. Hirt. 
13) De integro, aufs neue. Cic. 14) De; wird 
auch manchmal mit einem adverbium verduns 
den, de repente, eilendd. Cic. — 15) in Dem 
Punet, wad anhetrift. De libris ceffator eft, in 
den Punet der Bücher ift er ein Sauberer, Cic. 
16) in den Compofitis bedeutet ſolche Præpoſi- 
tion bald fo viel ald febr, z. E. deame, ich liebe 
febr; bald eine Abfonderung , als decerpo , ich 
breche ab; bald eine Verminderung, ald defur 
do, ich gieffe mad ab; bald ein Aufkören , ald 
detumeo, ich höre auf geſchwollen zu feo. 
Dea, x, f. eine Goͤttin. Dii dezeque im- 
mortales, die unſterblichen Götter und Goͤttin⸗ 
nen. Cic. Ab Jove ceterisque diis deabusque 
veniam peto, ich bitte. den Jovem, wie auch die 
Abrigen Götter und Göttinnen um AE CUI]. 
Cic. His Diis, diefen Gottinnen, den Muſen. 
2) c. Dee, ein Fluß in Schottland; 


Colum. 


3) - Auguftaf. Vecontiorum, Die, Statt in 


Dauphine in $ranfreidy. Antonin. A Deus. 


Deäcino, ävi, atum, äre, bit Kerne heraus. 


machen. Cate. 
Dea&io, önis, f. Vollfuͤhrung, Vollendung, 
Ausmachung. Fe. 


Frefn. 


n Dane ‚ äre, Aergerniß geben, ärger. 
nom. DEN. 


Deägo, sei, an Ere, vollenden, vollbringen. 
cU. | 


DA Dc ES 
Dealbätio, onis, f. die Weißmachung, foit 
derlich ver. Münze f merit fie gepräget morteit. 
Matth. Par. 2) wer Zähne, 
9. Woyt. Ab Albus. 


6) mit. Deinduftria, mit Fleiſſe. B 


TDeadvóco, ävi, atum, äre, verleugnen. 


des Kupferd u d. 


Nw 
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TD«ealbator, oris, m. ein &ündoer, Weiſſer 
der Gebäude, Sarisb. al. ber nur Gefälle u. d. g. 
weiß mahlet. Pitifce 2 

Dealbo, ävi, ätum, äre, weiſſen. - parie- 
tes, Die Minde. Cic. Ab Albus. "^ 

Deambülacrum, i, z. eit Spaßirgang. Sidox 

Deambülätio, onis, f. dad Gpafirgeben. Ter. - 
2) eim Spatzirplatz. Digef. —. IT 

Deambulatörium, i, z. ein Spaßirgang, Det, 
wo man foafiren gehet. Capitolin. - 

Deambülo, ivi, atum, are, fpüfirett. Ire 
deambulatum, fpakirem gehen. Cic. Satis jam 
deambulatum eft, man ift nun gnug foakiren gee 
gangem Cic. * | 

Deäimo, àvi, atum, Are, febr(iefen. -alis 
quem, einen. Ter. Mea dona deamata funt, | 
eine Geſchenke find febr angenehm gemejem 
aut. 

+ Deantea, Adv. vorher. bis , 
c a, um, fiberfilbert, verſilbert. 
2ütL. . 
Deargento, àvi, atum, àre, um Geld Dritte. 
gen, umd Geld ſchneutzen. — aliquem, einen. 
ucu. , ki 

Deargümentor, atus fum, äri, beſchlieſſen ein 
Ende zu argumentiren machen. Claud. Ham. - 

Dearmo, ävi, atum, äre, entwaffnen. — 
exercitum, die Armee, Liv. E. 

Deartuo, Avi, àtum, are, sergliedern , tree 
fchirem. Non. 2) zerftrenen. - opes, das Ver⸗ 
mögen. Plaut, 3) - miferum technis , eine 
rechtichaffen teeníchirem betrüge Plaut. Ab. Artus. 

Deafcio, àvi, àtum,. àre, behauen. - ftipi» 
tem, einenstioß. Prudent. Ab Aſcia. 

Deafter, tri, m. ein Abgott, ein Goͤtze, After 
gott, falfcher Gott. A Deus, : 

Deaurätor, oris, m. ein Bergüfter, der Sta⸗ 
tue, Gefáffe u. d. g. übergöldet. Cod.Th. 

„FDeaurätüra, e, f. die Vergoͤldung, das Ver 
aL Frefn. M 

eauro, Avi, Atum, are, vergoͤlden, fiberab[» 

den. Tertull. | 3 c tibergbl 

Débachàtio, onis, f. dad Toben, bie Raſe⸗ 
te». Salnian. | 

fDebaechatus, a, um, bezecht, betrundfen; 
Onom. Ben. (m 

Debacchor, atus fum, Ari , febr rafen, toben, 
fchmermen. Ter. 2) Qua parte debacchantur | 
ignes, wo ed zum narrifch machen hitzig ift, unter 
der Zona torrida. Hor. 
anas óris, m. ein Abfüffer, ein Lecker. 

ul. 

P Debato, avi, 1tum, äre, ftreiten, diſputireu. 

Debatum, i, z. ein Streit, Sanf, Contro⸗ 
ter. Frejn. E 

Debattuo, Ére, abpruͤgeln, fignificationem has 
bet obfcoenam ap. Petron. AG 

m e. f. Dunftaburg, Stadt in Gi 
S'Debelium, i, ». Develto, Stadt Im Thra⸗ 
ciet | 
Debelläto, Adv. überminMidy. Liv. — 
Debellätor, oris, m. ein Befieger, Uberwin⸗ 
der. Stat. 2) eir Befrieger. Tertul. 5 | 

Debellätrix, lcis, f. eure Iberswinderin, Tera 
tull. 2) eine SBetrügerie Teriuk, id 
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m 


DEE EEE ET IIS Ee PERRA umm eere 
^ Debello, avi, atum, are, befriegem, Beftrei; | ^ Debilitatrix, icis, f. eine 9Berringtrin, die 


ten, - fuperbos, die Hochmüthigen. Liv. 2) 
‚überwinden, befiegn. - aliquem inopia, einen 
‚mit Hunger. Curt. 3) dem Kriege ein Ende 
"machen, auskriegen. Debellatum efteum Græ- 
“eis, man bat dem Svriege mit den Griechen ein 
"Ende gemacht. Liv. Debellatum illa victoria 
foret, ni - es waͤre mit ſolchem Siege ber Krieg 


aus geweſen, oo nicht = Tac. t4) Duelliren, - 


einen Zweykampf mit einem halten. Frefn. 
" Débeo, ui, itum, re, füllen, ualis civis 
effe debet, wie ein Burger ſeyn ſoll. Cic. Qui 
"te maxime juvare debuerunt , die dirinfonder> 
heit belfen ſollen. Cic. 
hortari, fie foíte den Pompejum ermähnen. 
Cic. 2) fchuldig ſeyn. - alicui pecuniam, ei2 
nem Geld. Cic. - multos numos; viel Gelb. 
"Cic. - pecuniam grandem ad feftertium octo- 
‘gies, ein groſſes Geld bíà an bie 8059000. t 
ftertien. Cic. - pecuniam pro domo, dad Geld 
für dad Haud.Cic. - alicui ex fyngrapha, ei⸗ 
nem mach einer Hamdfchrift. Cic. - animam, 
"mehr, ald mam bezahlen far, dad Leben felber: 
Ter. Sua cuique virtuti laus debetur, man ift 
einer jeden Tugend ihr Lob ſchuldig. Cic. Cui 
"pro divinis meritis divini honores debentur, 
pem man für feine göttlichen Berdienfte gittfi 
che Ehre ſchuldig ift. Cic. 3) verbunden fenn, 
obligirt ſeyn. - alicui, einem. Cic. —In- 
genui eft animi, cui multum debeas , ei pluri- 
mum velle debere, 6 ift ein Kennzeichen eine 
redlichen Gemuͤths, went man tem immer mehr 
und mehr obligirt ſeyn will, dem man einmal fich 


verbunden befinder. Cic. 4) zu danfen haben. 
ventionem rei Chiz infula, die Erfindung. 


n 

ber Sache der Sufel Chius. Piin. - fummum 
alicui beneficium, einem cine febr groffe Wohl- 
that. Cir. 5) nihil debere cœleſtibus, geftorz 
ben (eot. Virg. . 

-Debíbo, bibi, ftum, ére, audtrinfen. Solin. 


-. Debil, is, o. Enn. Obfol. Debilis, e, ſchwach 


unvermoͤgend, kraftlos. Vires eorum erant de- 
biles, ihre Strafte waren fchmach. Cic. Senex 
; debilis „ein alter ſchwacher «ont. Cic. 2) - 
pede, lahm am güffe Sen. - manu, (abm an 
er Hand, Sen. +3) Debilisperfona, Perfon, 
fo inimer fchwach und frau ift, mithin ihren Ber⸗ 
- gichtungen auch nicht obliegen fan, Frefa. 4) 
nicht vollwichtig. Debilis nummus, Gelb, fü 
it E „vollig Gewichte hat, Münze, bie su leicht 
if. Coa. T5. 
v Debltaämentup: i, n, die Schwächung Au- 
guftin. í wer 
-  Debilitas, atis, f. die Schwachheit, Unper⸗ 
‚mögenheit- — - up wi mifera, des feibe8 ift 
was elended. Cic. orbos ac debilitates a fe 
repellere, die Krank⸗ und Schmwachheiten von 
ich abwenden. Cic. 2) - animi, Bloͤdigkeit des 
erfianted, da einer den geziemenden Witz nicht 
hat. Cic. 3) da einer nicht recht reden Fan. Cic. 
"^ Debilttätio, onis, f. Me Schwächung, 2) 
—— jn erai des 
Muthe. Cic. +3) bie Verſtuͤmmelun au⸗ 
mg ues Gfieded. Frefn. ^ Sch d — 
Debilitator, öris, m. ein Schwaͤcher, Ver⸗ 
Fingerer. dugaflin. ^ a 


Debebant Pompejum 


da ſchwaͤcht. Hieron. 


..Debilter, Adv. fchwächlich. Pacuv, ap. 


on. | 
Debilfto, àvi, àtum, äre, ſchwaͤchen, unsere 
mögend machen, euffer den Stand fegen, daB 
Seinige zu thun. Me debilitat dolor, das Bes 
kuͤmmerniß, der Schmerz macht mich ganz ute 
vermögend. Cic. Saucii homines debilitantur 
corpore , bleßirte Leute werden am Leibe gt» 
ſchwaͤcht. Cic. 2) verringern, Fleiner machen. 
- fpem alicujus, eined Hoffnung. Cic., - ani- 
mum alicujus, eined Muth. Cic. _ 3) laͤhmen. - 
membra uxoris lapidibus’, ber Frauen Glied» 
maffen mit Steinen. Cic. 4) Einhalt thun. - 
furores alicujus, eined Toben. Cic. x) vera 
ſtuͤmmeln, ein Glied , Hand oper. Fuß abhauen, 
Ohr ober Naſe abfchneiden, Lactant. 

+Debitälis, e, abzugeben, was man zu geben 
fehuldig. Frefn. A debeo. . 

Debitio, onis, f. das Schuldigfeyn. - pe- 
— des Geldes, Cic. - dotis, der Mitgift. 

1C. 
Debitor, oris, m. ein Schuldner, Schuld⸗ 
mann. Pecunias: creditas debitoribus, conde- 
nare, das geliehene Geld ben Schuldnern ſchen⸗ 
fen. Cic, -- vitse, ber einem fein Leben ſchuldig 
ift» Ovid. +2) ter zinsbar, tributbar ift, Steu⸗ 
er, Tribut u. b. 9 geben muß, Frefn. 3) - prin- 
cipalis , ein Haupt oder Selbftichuldner. - de 
fuga fufpe&us, ber fich verdächtig macht, durch⸗ 
zugehen. IG. A debeo. 
. ‚TDebitöfus, a, um, mit Schulden beladen, der 
in Schulden ftedt. Erefn. | 
— icis, f. eine Schuldnerin. Pau, 


Debitum, i, z. die Schuld, - folverealicui, 
einem bezahlen. Cic, Debita confetari , feine 
Schulden einmahnen. Cie. - liquidum; die flar 
und ibrer Summe nach richtig. - Hliquidum, 
die ein Debitor nicht aeftandig, noch auch der Cre- 
ditor ermeifen fan» - incertum, eine ungewiffe 
Schuld, bie zwar gefunden worden, man aber 


doch nicht weiß, ob man fie auch erhalten werde, 


- perpetuum, ungbloͤſliche Schuld, ewiger Zins 
. a&ivum, Schuld, bie man zu fodern hat, - 
paflivum, Schuld, bie man zu bezahlen hat, - 
haereditarium, Erbſchuld. Ick. Debiti refciffor, 
ein SBanquerot(pieler. Ick. 2) In debitis refide- 
re, im Reſt verbleiben. Coz. 3) Debitum na- 
turz reddere , die Schuld der Natur bezahlen, 
fterben. Nep. 4) Tribut, Steuer, Gebühr, Yb> 
gabe. Cod. Th. 5) die Legitima, ber Pflicht- 
theil. Novell. 6) Pflicht, - conjugale, die ehe⸗ 
the Pflicht. IE. 

ebitus, a, um, fehuldig, dad man fehuldig 
ift. Debitam poenam folvere, die fehuldige 
Straffe abführen. Cic. Debitam gratiam re- 
ferre, bei fehuldigen Dank geben. Cic. Peeu- 
niam alicui non debitam folvere, einem Geh 
bezahlen, fo man ihm nicht ſchuldig ift. Cic. De- 
bito officio fungi, feine Pflicht. abftattett. Cic. 
2) Debita portio, die Legitima, ber Pflichttheil. 


Id. 
Deblátéro, f. Deblattero, avi, ätum, are, 


plaudern, waſchen, unnág, alber Zeug reden. = 
omani- 


1039 Deboma Decanonizo 
omnibus vicinis; mit allen Nachbarinnen. Plaut. | 


2) herplauderm - multa verfuum millia, viele , quoris von einer praparisten Diaterie. Jost. » 


Taufend Berfe- Gel. VUE. 

‚Deboma, e, f. Derdaffo, Stadt in Macedo⸗ 
fite. 

Debrächiölo, ävi, ätum, àre, am Arme zur 
Ader laffen. Veget. — 

Debrecinum , i, 2. Debrekin 3 Stadt in O⸗ 

- berungarn. N ; 

TDeébriatio, ónis, f. die Anfüllung , Fülle, 
- gratize divine, der göttl. Gnaden. Frefz. 

+Debrio, àvi, atum, äre, trunden machen. 
Frefn. 2) anfülfen. - diabolico furore, mit 
einer teaffelifchen Raſerey. Id. - Spiritu ſancto, 
mit dem Heiligen Geifte. Id. 

Debuceino, avi, atum, äre, auf der Trom⸗ 
pete blafen. 2) ausblaſen, austrompeten. -ali- 
quid, etmaà Tertull. 
^ Décichinno, ivi, ätum, are, auslachen. - 
aliquem, einen. Tertull. 

Décáchordum, i, z. Inſtrument mit zehen 
Gaifen. 2) der Decalogus, ober die zehen Ge 
bot. Auguſtin. i 

Decäcuminätio, onis, f. die Abkoͤpfung, Ab- 
hauung der Gipfel, Plin. ACacumen. — — 

Decäcümino, ävi, ätum, are, fopfen, foppett, 
abföpfen, die Gipfel abhauen. Colum. 

Decäda, s, f. ein Gezehented, zehen an Zahl, 
Hieron. A Decas, 

tDecxzcatus, a, um, erleuchtet, von ber Blind- 
heit befrenet. Onom. Ben. 

Décígonum, i, z. & Decagonus, i, m. Hy- 
Bir. F Zeheneck, Geometriſche Figur, mit zehen 

inkeln. 

Dẽcalantico, ávi, ätum, dre, bít Haube, Kap⸗ 
pe abziehen. Lucil. ap. Non. 

Décalco, àvi, àtum, are, weiſſen, mit Ralf 
weiß machen. Fe. 1 

Décilíco, àvi, ätum, äre, mit Kalf überzie- 
ben, tuͤnchen. Feft. t ] j 

Déciálógus, i, m. die gehen Gebot. Bib!. 

iDécalvatio, onis, f. die Abfcheerung ter 
Haare, ehemalige Art der Giraffe. Frefz. 

“ Décalvo, ävi, ätum, äre, die aar akfcheren. 

Bibl. 2) kahl machen. - pülothro, durch Sal; 

be, f$ dad Haar audfallend macht: Veget. 

a i, 2. ein Wechſel, Sauf. 
rein. 

+D:cäna, m, f. Auffeherin über ro, Nonnen 
in einemigiofter Frefn: ADecanus. — 

Décánátus, us, m. Amt eined Decani, Ver⸗ 
waltung be8 Decanatd» 2) Geſellſchaft von xo. 
Perſonen. Cod. 

TDécània, »,f. eine Rotte Soldaten von 20, 
Man. Gloff. 2) eben Familien, Theil eined 

uodredi. Frefn. 3) die Aurficht über 1o, 
Mönche in einem Kloſter. Id. 4) die Desanen, 
Wohnung eined Decani. 5) Decanen, Land und 
Leute, fo unter einem Decano ſtehen. Frefn. 

tD£cänicum, i, z. Carcer fur die Geiftlichen. 
Frefn. 

Décíno, ui, ntum, re, befingen Val. 
Prob. 

tDecänönizo, ävi, atum, äre, einen Cano- 
uicum feiner Wurde entſetzen. Matth. Par. 


Decantatio Decas 1040. 
Decantätio, önis, f. die Abgieffungeimed Li- 









* 


— a, um, beruͤhmt, allen bekannt. 
1C. 
$canto, avi, àtum , Are, abſingen - mi- - 

ferabiles elezos, einige elende Eleguifche Verſe. 
Hor. 2) überalf ausbreiten, audfchrenen , bes — 
fanut mache. - aliquid, etwas. Cic.- # 

Decanummus, i, m. Münzevon xo. Nummis - 
gder Affibus, die fonft ein Denarius hieß, und 
unfered Gelded 2, Groſchen 8. Pfennige, oder 
auch wol 3. Groſchen galt Auck. de Limit. . 

D$cànus, i, m. ein Gorporof, ein Rottmeiſter 
über ro, Soldaten, alfo, daß er der eilfte mare 
Veget. 2) Bedienter am Hofe zu Conſtantino⸗ 
pei, fo die Leute citirte, auch wol in Arreſt fuͤh⸗ 
rete. unb einem Pedell ziemlich, dbnfic) war. - 
Ambrof. 3) ein Meiftertodtengraber, ſo andere 
zo, unter fich hatte und bie Beftellung der Leis 
chen beforgete. Cod. 4) Dorf prer£andrichter, 
[9 über 1o. Familien richtete. Walafr. Strab. $) 
ein Dechant, Domberr, fo die Gerichtöbarfeit eis 
ned Stifts beforget. Frefa. 6) Dechant, Dbers 
fter in einer Facultät auf lIntoerfitaten. 7). - 
Scholarum, Auffeher über die Schulen. Frefn., 
8) Dberfter unter 1o. Mönchen in einem. Klo⸗ 
fier. - fenior, f. major, der wieder über alle 
andere Decanos gefe&et war. Id. 9) - operis, 
f. operariorum , Aufjeher über bie Arbeiter und 
Dienftleute in einem Kiofter- I4. c 


TDécipello, ävi, ätum, äre, einen der Cars 
dinalswuͤrde entſetzen. Frefn. 
TDécípillo, avi, atum, áre , die 
fchneiden , unb zwar fonderfich zum 
Frefn. apillus. 
ébloneh, URN ^ re 2 Kopf abs 
agen, füpffen. Frefn. 2) die Kuppel von eis 
ner Kirche abbrechen. Id. T 


Décípólis, is, ios, eos, f. Gegend mit zehen 
Städten im Juͤdiſchen — die sehen Stätte. 

Decäpölitänus, a, um, aus ober zu Den ze⸗ 
hen Städten gehörig. Decapolitana regio, Die 
Gegend der sehen Städte. Plin. 

Décaproti, orum , m. die Oberſten ro. au 
den Raͤthen in den Romifchen Municipiis. Up. 
2) Z0lleinmehmer Cod.— — | 

Decaprotia, ®, f. Me Einnehmerftelle, Lp. 

Decipülo, ävi, ätum, are, oben abgieffen, 
oben abichöpfen, als dad flare Del von vem ges 
fester, oder Piden und unreinen. Plin. 2) abs 
fchneiten, Frefn. ] 

TDécarcéro, àvi, átum, are, verlaſſen, fah⸗ 
ren laſſen. - officium, fein Amt. Frefn. (fig 

Décargyrum, i, 7. Art einer gemiffen. Muͤn⸗ 
5t, fo den ſechſten Theil von einem Pfund Sil 
ber, und alfo 4. J— 1009, jw s Y — 
teus minores, enthielt, und ungefehr (o viel als 
ein Doppelthaler galt. Ced. The | 

Decarno, ävi, atum, are, ba Fleiſch abloͤſen. 
Y. —*53 mit einem eiſernen Inſtrumente. 

eget. 

Decas, ídis, f. Zahl vo zehen. 2) dad quà 
zehen beftehet. - librorum, m ro. Bücher bene 
ſammen find, im dergleichen 4 €, Nó Livii 
Schriften getbeilet werden. | 

T D:cafp, 


aat abs 
chimpfe» 


zo41 Décaffo Decempeda 
— +Decaffo, Avi, atum, are, widerlegen. Frefn. 


werke an einem Orte —5 und mithin machen, 
daß er fein Caſtell ober Feſtung mehr fen. Feſn. 
Morc; i, n. $. Anna, Hrtin Cala; 
ten, e 
"Décaftylos , c. & on. n. i, zehenſeulig, dab 
a0. Seulen in einer Keihe hat, Fitr: 
_ +Decätia, z, f. der Zehente von Waaren, fo 
E eined Zolls poer Xributó gegeben wurde, 
rejn. 
. — Décaulefco, efcére, Stengel befommen, Sten⸗ 
gel treiben, Plin. A Caulis. 
Deceates, f. Deciates. 
Déc&bálus, i, m. Königin Dacien. Sueton. 
... Décado, cefli, ceffum, ére, abweichen, abge 
fti - de fententia, von feiner Meinung. Cic. 
‚= de jure fuo, tou ſeinem Rechte. Cic. 2) meg: 
hen, fortgehen, - ex Gallia Komam , fu 
Gili nachRom. Cic. - provincia. Cic. -ex 
provincia. Cic. - de provincia, qué ber Pro⸗ 
Hinz. Cic. 3) weichen, nachgeben. - amentize 
inimicorum, der Unfinnigfeit feiner Feinde. Cic. 
-"tribunitio furori, dem Raſen der Zunftmeifter, 
-Cic. 4) ausweichen. - alicui, einem. Plaut. 
- via. Plaut. - de femita, aufm Wege. Plaut. 
$) entgehen. Decedunt vires, die Sträfte ent⸗ 
gehen ihm. Liv. Quantumcunque virium Cæ- 
fari deceffiffet, was an Macht dem Caefaxi ente 
gehen würde: Liv. 6) vergehen. Decedet ira 
hxc, der Zorı wird wieder vergeheit, fich leger. 
Ter. Cura decedit patribus, die Sorge verge⸗ 
bet bem Rathe wieder, Liv. 7, 
hil decedit, cé feblet nichts ander Summe. 8) 
Decedere vita. Cic. - de vita. Cic. fterben, 
‚aus diefem Leben abfcheiden, Cic. 

Décélóbro, avi, atum, äre, febr preifett. 

Decelia, ze, f. Ott in Attica. Nep. 

Décem, Adjedt. plur. ind-cl. o. zehen. - men- 
fes, Monate, Cic. — Annis ante decem cauflas 
agere coepit, er bat fehon xo. Fahr vorher Nechtd- 
Sachen gefuͤhret Cic. _ 

ftebenseben an der Zahl, Caf. Decem & tres, 
drey zehen. Cic. Decem & fex, ſechzehen. Cic. 

Décembralis, e, Martial. Decembris, e, 
zum December gehörig. Decembris libertas, 
die Frenheitim December, die Saturnalia. Horat. 
Xdus decembres, die Idus im December. Cic. 





Decembrales brum& , der fürzelte Tag, fo ur 


den December fällt, der kuͤrzeſte Tag im Winter, 
Martial. 2) December. 
Decembrus, & Decembrius, i, m. Ifid. Hi,‘ 
der December. Infer. vet., * 
— Decemjügis, e, zehenfpännig, ba 1o. Pferde 
vorgeſpannet find. Suet. 
Decemmettris, e, sehen monatlich. Cenforin. 
Décemmódius, a, um, zehenfcheffelicht, das 
zehen Scheffel halt Colum. 
Décempagi, örum, 2. Dicufe, Drtin Lotha⸗ 
singen. 
Dicempeda, se, f. eine Mefftange, Meßruthe 
von 10. Römifchen Fuſſen ober 5. Elfen und dritt: 


alben Zoll Dreßdnerelle. Urbem decempeda ! 


ividere, Die Stadt nach der Meßruthe eintbei 
fen. Cic. Solis magnitudinem quafi decempe- 


Par; I. 
| 


 +Decaftello, àvi, ätum, äre, die Feftunges. 


7) De fumma ni- 


Decem feptem numero, ! 


3 md ſonſt beſorgten, 





Decempedalis Decennis 1045. 


da permetiri, die Giroffe der Sonne gleichſam 

mit einer Meßruche abmeffen. Cic. A Pes. seu 
ec im &, — groB. 
Décempédàtor, öris, m. ein Feldme té 

"e per Decempeda miſſet. Cic. mettent 

écempes, pédis, o. zehenfuͤßi 

esie pedis, o. zehenfuͤßig, sehen Fuß 

Décemplex, fcis, o, 3efenfach. Decempli- 


.cem hoftium numerum profiigare, eine zehen⸗ 


fache Anzahl Feinde im die Flucht ſchlagen 
— — sehen jagt. LM A 
écemplícatus, a, um, verzehenfacht Mo 
fach, fo viel gemacht. Varr. beinfacht, schen 
Décemprimitus, us, m. die Würde, Charge, 
Amt der Decemprimerum. Hermog. IG. 
Décemprimi, orum, m.die 1o. Dberften aus 
dem Rathe der Roͤmiſchen Municipalſtaͤbte. Cic. 
2) e i rn nach s Primicerio in bet 
cholis oder Collegiis andem Hofe zu ? 
tmppel, Cod. q5 4M itt odas 
emfcalmus, a, um, zehenrudericht, mit. 
geben Rudern verfehen. Cic. Vox dubia. Po 
Décemvir, viri, m. einer aus einem Colle- 
gio, fo au zehen Männern beftehet. Liv. 
Décemviralis, e, die 3ehnmänner angehend. 
Actio decemviralis, eine Klage vor den Zehn⸗ 
manner Cic. Amplifimum Collegium de- 
cemvirale, das anfehnliche Collegium der Zehn⸗ 
manter, Cic. . A UN 
Decemvirätus, us, m. Charge , Amt ber 3e« 
henmänner, das Decempirat. — Honore decem- 
viratus excludi, von tet Ehre des Decemvirats 
ausgeſchloſſen ſeyn, Fein Desemvir oder Zehnd⸗ 
"er werden fonna. Cic. A decemvir. 
Décemviri, örum, m. ein Collegium, fo aus 
zehn Perfonen beftunde, weiche von unterfchied- 
licher Gewalt waren. ı) Waren Decemviri 
confulari poteftate, war die Regierung von 3c» 
hen Herren zu Rom, weiche 302. Sabr nach Er- 
bauung der Stadt angeordnet war, und unter 
deren Regierung dad Roͤmiſche Recht, welches die 
Geſetze der zwölf Tafeln genennet wird, aufge⸗— 
jehet and publiciret worden. Dionyf. Halyc. 
Daher werden fie auch Decemviri legibus fcri- 
bundis genemmef. Liv. 2) Andere Collegia 
der Zehner, waren aber feine Regenten bc Röm. 
Staatd, fondern Aemter und Commiffarien: als, 
Coloni; deducendz, die eine Pflanzftadt ober 


Mlonie einrichteten. - Epulonum, fü bie geftiftee 


ten Dpfermahlzeiten beforgetert, — litibus ju- 

dicandis, Die mit dem Praetore das Recht fpra^ 

chen. -_agris dividundis, welche die Felder ito 

ter € Soldaten theileten. - Sacrorum, fo die 

AYufficht über die Sibylfinifchen Bücher hatten 

) was zum Gottesdienſt 

— deren Sylla xs. beſtellet. Dion. Ha— 
ycarn. 

— i, 7. Seit von Zehn Tagen. 
rein. 

Decennalis, e, zehenjährig, ba o. Jahr 
waͤhret. Primi decennales. in Num. Antonini 
pi. 

TDécennio, onis, m. einKRottmeifter, Offici 
über xo, Soldaten. Frefn. - ſtet Officer 

Décennis, e, sehenjährig, das 10. Sabr alt ift, 
Plin. Decenni major afinus, ein Eſel der über 

Uuu 10. 


3043 Decennium Decerpo 


orum, bit zehenjährige Belagerung der Stadt 
eien, lor. 
Décennium, i, n. Zeit von xo. Jahren. Plur. 
en wegen sebenjabriger Regierung. 
red. FOU1D. 

Décens, tis, o. geziemend, anſtaͤndig. - co- 
lor, anftändige Farbe. Hor. Decentifimum ge- 
nus, eine febr mobi anſtaͤndige 9irt.gSen. 2) 
huͤbſch, vooblaeftalt. - maxime in juventa, ſon⸗ 
erlich in ber Sugenb. Suet. A Decet. 

Décenter, Adv. geziemend, anftandig, auf eie 
ne anftánbige 9Beife, - Iacrimare, weinen. Ovid. 
Jura decentiffime defcribere, bit Rechte auf ei 
ne volffommen anftändige Weife verfaffen. Cic. 

Décentia, ze, f. der Wohlftand. Decentiam 
oculi judicant, den Wohlſtand beurtheilen die 
Augen. Cie. 

Décentianum, i m. Defenfano , Stadt im 
Brefcinnifchen in Stakten. 

Decentius, i, m. Bruder ded Kaiſers Magnen- 
tii, ber ihn zum Caefar gemacht. Aur. Vict. 

X Decentum, i, z. gew.ffer Goncent muficali- 
fcher Snftrumente. Frefn. i ^ 

Déceptio, onis, f. der Betrug, die Betrüge- 
sen. Vitr. A Decipio. 

+Deceptiofus, a, um , betrüglich. Ennod. 
ee: ävi, àtum , àre, oft betrügen. 

arısd. 

Déceptor, oris, m. ein Betrüger, Sen. Tr. 

Déceptórius, a, um, betrüglich, sum Betritg 
dienend. Augullin. 

Déceptrix, icis, f. eine Betrügerin, Ladlant. 

Déciris, is, f. Schiff vier Galeere mit 1o. 
Keihen Ruder. Suet. 

Decermen, inis, n. ein absebrochener Aſt. 
Apıd. 2) jedes abgebrochened Stuͤck, derglei- 


* 


chen von vielen Dingen geſchahe, die Götter da- 


mit zu verſoͤhnen. 

Décerno, crévi, cretum, ére, erkennen, fehen, 
Nequeo fatis decernere, ich fon nicht recht erz 
fennen. Ter. 2) bejcblieffen, fich reſolbiren, fich 
vornehmen. - familiariter vivere cum aliquo, 
mit einem vertraut zu leben. Cic. Decretum eft 
anihi, ich hahebeichloffen , die Refolution gefaft, 
Plaut. 3) votiren. - tres legatos, baf 3. Ge⸗ 
omg abgeſchickt werden folle, Cic. 4) ein 

rtbei fallen. - fecundum Buthrotos, den Bu— 
fbrotierm zum beiten, Cie. - aliquid contra rem 
alicujus, zu eined Nachtheil. Cie. s) fechten, 
ſtreitẽn. - pro fama alicujus, für eines Re- 

utation. Cic. - armis. Cıc.  - acie. Liv. - 
E ne. eine Schlacht, Gefechte balten. Virg. 6) 
- proceffus & citationem, Proceß und Citation 
erfennen. Id. 7) - alicui poteftatem pr&tori- 
am, einen zum Richter machen. Digo. 8) zu- 
erfennen, — alicui triumphum, zu erfennen, 


(C. 

Dẽcerꝑo, pfi, ptum, cre, abbrechen , abpfluͤ⸗ 
den, - folia, die Blatter, Colum. - flores, 
bie Blumen. Colum. - uvam, eine Weintrau— 
be.Plin. 2) benehmen. - nihil fibi ex laude 
aliqua, fid) nichtd von einigem Lobe, fidy nichts 
von dem Cobe anmaffen. Cic. - aliquidex dig- 
nitate alterius, fich auch was von eine andern 
Wurde amneffen, Plin. Sec. 3) verringern. Ne 


10 Jahr alt ift. Palad. Decennis obfidio Ve- | 





rum. Pitifc. 








E d * ⸗ * — 

Decerptus Deciani 1044 
quidjocus de ifta gravitate decerperet, damit der 
Scherz die Ernfthaftigfeit nicht in etwas verrin⸗ 
gerte. Cic. A Carpo. a 

Decerptus, a, um, abgepflückt, abgebrochen, - 
—— et. Decerpta poma, abgepfluͤcktes, ab⸗ d 
gebrochened Obſt. Ovid. e 1 

Decertätio, onis, f. ter Gtreit, Zanf, Zwiſt. 
2) Entfcheidung, Ausmachung. - harumrerum - 
commiffa confulibus eft, biefer Dinge ift Den — 
Birgemeiftern übergeben wordem Cic. 4 

Decertätörius, a, um, mad zu Ausmachung 
eines Streited Dienet. Pugna decertatoria, Ders — 
gleichen Schlacht, eine Decifiv-Battaille. Quint. | 

Decertätus, a, um, darum man oeftritteit, 
Stat. 2) ausgemacht, vollbracht, Claudian. 

Décerto, àvi, atum, are, fireifen, - inter * 
fe, mit einander, Cic. _- deimperio cum ali- | 
quo, mit einem um Die Herrfchaft- Cic. 2) feda 
tem, fümpfen, fi ſchlagen. - armis. Caf. 
prelio. Gef. - manu, eine Gchlacht halten. 
Cic. 3) fid) Beftreben , alle Müb und Sorge 
anwenden. Frefn. ; 

Décervico, àvi, &tum, are, enthaupten. De- — 
cervicata cadavera, enthauptete Gorper. Sid. ° 

Deceflio, onis, f. der Abfchied, das Fortges 
bem, - matura, baldiged, Cic. Dies deceflio- 
nis, der Tag ded Abmarfched. Cie. 2) der Ab⸗ 
gang, rend ba fehlet. — de fumma, amber Sums 
me, Cic. - mille talentüm, ein Abgang, eine 
Manquade non 1ooo. Talenten, Cic. 3) die’ 
Nachfolge, Fre. | 

Deceflor, oris, m. der von feinem Amte aba 
gehet, die geieste Zeit fein Amt verwaltet hat, 
Tac. 2) der Borfabre in einem Amte, Cod. 

Déceffus, us, m. derAbfchied, dad Fortgehen. 
- e provincia, aus der Provinz, Cic. 2) der 
Abfchied, der Tod. Amicorum deceflu, plerique 
angi folent, fiber dem Nbfchiede, Tode guter 
Freunde pflegen fid Die meilten zu betrüben. Cic. 
3 ) der Abfchied, dad Nacylaffen, das Vergehen. 
- febris, ded Fiebert. Celf. 

Décet, decuit, decere, €$ geziemet fib, - ne- 
que abetTe quidquam neque redundare, daß 
weder wa? fehle, noch übrig fen. Cie. Quod de- 
cet, honeftum eft; quod honeftum eft, decet, 
was fich aesiemet , ift ebrbar und rund ehrbar iſt 
acsiemet lich. Cic. Hocdecet me, dad gesiemet 
mir. Cic. 2) eöftehetwohlan. Non decet ora- 
torem irafci, fimulare non dedecet, e ade 
einem Redner nicht att böfe zu werden, fich aber. 
fo zu (telfen , unziemetihm nicht. Cie. Ornatum 
capiam, qui decet, ich will einen Puß nehmen 
ter mir anftehet. Plaut. 3) es gehöret fich, c 
gebühret fic). Putant eodem modo dici pro - 
Milone decuiffe, fie meinen, es babe fich gehoͤ⸗ 
ret, auf eben die Weife für den Milonem zure⸗ 
den. Cic. 4) Id decet prudentietux, das ift 
deiner Klugheit gemaß. Cic, — Ut vobis decet, 
wie ed euch anftchet. Ter. Noftro generi non 
dm ed ftebet unferm Gefchlecht nicht m. 

aul. -" 

Decetia, æ, f. Decize, Stadt itt Nivernois 
in Franckreich. , 

Deciani, orum, m.-ehmaliged off in Unter⸗ 
italien. Plin. 2) firg. Sunafime der Ploutio- 


Décià- 


dw 














va. 
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1045 Deciates Decima. 
— — — — M — 
Ddeclãates, f. Deceates, um, m. ehmaliged Bolt 


| geid. Mela, Gr. Aeg Tat, Polyb. Asaıa- 
mici, Ptol. | 
| +D£eibiliter, Adv. geʒiemend. Frefz. 

. tDécidentia, ze, f. Neigung eines Menfchen 
gu einer Kraukheit. Blancard. 

Décídium, i, s. der Fall. Sen. 

* Decidivus, a, um, entfeheidend. Deeidiva 
fententia, ein Deeifivurtheil, endlisher Beicheid- 
Ici. Decido. 

 Décído, cídi, ére, abfallen. - tanquam 
Hofeulum, wie eine Blüte. Cic. Poma, fi ma- 
"tura funt, ex arboribus decidunt, wenn dad 
Obſt seiff it, fällt e von den Bäumen ab. Cic. 
2) herab-berumter falle. _- de tegulis, von dem 
Dache. Plaut. - equo. Cef. - ex equo, vof 
pem Pferde, Caef. 3) fallen, - in laqueos. 
Ovid. .- in caffes, in bie Netze. Ovid. - de 
le&o, aud dem Bette, Plaut. Decidit imber, 
& fälltein Platzregen. Horat. 4) abgehen, ab» 
“weichen. - archetypo, von den Mufter- Sec. 
5) verfallen, - in unius imperium, unter ei 
nes Herrichaft. Cie 6) - pe. Ovid. - de 
fpe, feine Ooffuung müfen fahren (affer. Ovid. 
7) Quod decidit, der Mill, Dreck, Excremen- 
tà. Colum. A Cado. 

- Decido, cidi, cifum, ére, abbauen. - ali- 
cui collum. Plaut. - caput, einem den Hals, 
Den Kopf. Vellej. 2) erörtern. - quaftionem, 
eine Frage. Papin. 3) enticheiden , Decibiren, 
- litem, eine Gtreitfache, Ulp. 4) fich verglei> 
chen. - cum aliquo de de re aliqua. Ci. - 
rem aliquam, mit einem einer Sache wegen. 
Cic. 5) fehägen , tayirett, - fingula jugera 
ternis medimnis, jede Juchart auf 2. medimnos, . 
4. Scheffel. Cic. 6) hinrichten , totten. Frefn. 
7) fid mit feinem Creditore vergleichen. Digeft. 
8 verberibus, mit Schlägen abitraffen. Id. 
9) abſchneiden. - aures, 
Cado 


.  Deeiduus, a, um, abfällig, ta8 ba abfaͤllt. 
- omnibus annis animalibus, den Thieren alle 
Jahr. Plin. 
. Déciduus, 
Ovid. 
Decies, Adv. zehenmal. - bis, zwanzigmal . 
| "Martial. - centena, fauftnb. Plin. - cente- 
| m2 millia, taufend mal taufend, eine Milton. 
Cic. Decies & otties A 
| mal uͤberſchlagen. Pallad. 2) oft, ſehr oft. - 
dixiffe, was gefagthaben, Plaut. - in die mu- 


[: Plaut. « 


vence in Franckreich. Gr. Askinrov, Stepb. 
Décíma, æ, f. (c. pars, der zehende Theil 
son etwas. Plus decima non dare , mehr als 
den zehenden Theil nicht geben. Cic. Herculi 
decimam vovere, Dem Herculi den zehenden 
Theil geloben. Cic. 2) eine beſondere Göttin 
er Römer, Tertull. | 3) Gefellichaft von xo. 
Perſonen. Ugut. 4) Plur. wr Schend, eer 
Decem, der Degem. - perfonales, f. collabo- 


= 


4m das ißige Draguignan iii Provence ir grand: | 







die Ohren. Tac. 


a, um, das da abgehanen wird, 


fupputatz , achtzehen 


tare locum, die Stelle an einem Tage verändern, 


Decietum, i, n, Draguignan, Stadt in Pro- 


Decimalis Decimus 1046 


rationum, den einer von feinem Gewerbe giebt. 
Frefn. - reales, f. przediales, den einer 905 
ben erbaneten Früchien giebt. Id. - decima- 
rum, der Zehende-von dem Zehenden. 12. - ec- 
clefiafticee, geiftliche Sebenten , fo den Geiſtli⸗ 
chen gegeben wird, - emigrationis, der Abzug 
Nachiteuer, Abfahrt, den geben muß, der aus 
einer Stadt ober aud dem Lande stebet, oder 





. auch von Fremden her eine Erbſchaft da hebet. 


- extraordinarie, f. indi&te , fo aufferordent- 
lich, zur Seit der Noth ober dergleichen gefoberf 
wird, - metallicze, Metallzehenden, der schens 
de Theil vom Gemwinft aud Bergwerken. - or- 
dinariz, f. legitimze, ordentlicher Zehenden. - 
facramentales, - den matt dahin geben muß, 
wo man die Sacramente empfähet: - fecula» 
res, mweltlicher Sebenben, ver weltlichen Perſo⸗ 
nen gegehen wird, 

-FDeeimälis, e, was den Zehenden giebt. 2) 
was den Zehenden bekoͤmmt. Frefn. 3) was 
auf ein Gesebenteó ankoͤmmt · Decimalis Arith- 
metica, die Desimnfrechnung, Artier Rechnung, 
da man feine andere Brüche braucht, ald zeheñ⸗ 
hundert⸗tauſend⸗theilige 2. Wolf. 

Decimanus, ſ. Decumanus. 

+Dicimäria, ze, f. dad Recht, fih den Sta 
henden geben zu laffen. Frefn. A decima. 

TDécímàrius, i, m. ein Bauer poer anderer, 
(o den Zehenden geben muß. Frefa. 2) der den 
arnaben für fi oder (onft jemand einfodert. 

[4 


+D&cimärius, a, um, 1968 dei Zehenden giett, 


den Desen geben muß, Frefn. 


+Decimata, e, f. tin Weinmaaß. Onom. 


en. 

Deeimätio, onis, f. Einſammlung bed See 
henden. 2) Hinrichtung allemal des zehenden 
Soldatens. Capitolin. | 

TDécimator, Oris, z. der dei Zehenden ere 
hebt, Frefn. _ 

TDécímatüra, &, f. dad Recht den Zehenden 
su fodern. Frefn. | 

 Décimaütus, a, um, von bent jeder Sebenbe 
hingerichtet worbem, ‚Suei. 2) - f. decumatus, 
auderlejen. Symmach. 

Décimo, avi, Atum, äre, den Zehenden oder 
Deren von etwas geben, Frefn. _ 2) ben Detzen 
haben, empfangen , einnehmen. Id. 3) allemaf 
den Zehenden von einer Menge hinrichten. - le- 
gionem, jeden zchenden Soldaten pon einer Eee 
gioi am Leben ſtraffen. Liv. - deditios, alles 
mal den Sebenben von denen, bie fic) ergebeit 
hinrichten. Tac. 

Décimo, Adv. zum Zehenden. 

. Décimódía, f. Decimmodia, x, f. titt Ge⸗ 
(18, fe zo. modios ober an Wein ober Maſſer 272, 
und 2. Drittel Pfund, an Getrende aber 200 
Pfund enthielt. Colum. Ex decem & modius. 

écimum, Adv. zum zehenden mal. - refi- 
cere aliquem tribunum, einen wieder zum Zunft 
meifter mache. Liv. 

Décímus, a, um, der Zehende. Hora diei de. _ 
cima, um 3eben Uhr des Tages, Die zehende Tas 

eöftunde, Cic, Decimo poft menfe, den 3e» 
yenden Monat hernach. Plaut. Decimus quis- 
que, jeder Zehende, allemal ber Zehende. Plaut. 

Uuu2 Dick 


* 


3047 Decinerefco Declamito 


Dcínérefco, efcéze, zu Aſche werden. Ter- 
fu 


. Deein‘ro, àvi, atum, äre, einäfchern, au 
Afche verbrennen. Tertull. Civis. 1 

Décipio, cepi, ceptum £re, berücfen, betruͤ⸗ 
$e: - aliquem arte, einen mit Liſt. Ovid. 
- fpecie recti, unter dem Schein Rechtens, ald 
05 etwas recht fen. Horat. - in aliquo, itl ei⸗ 
ner Sache. Plaut. 2) - exfpeCtationem ali- 
cujus, einen vergeblich warten, hoffen laſſen. Cic. 
9) - diem, den Tag hinbringen. Ovid. A Capio. 

‚ TDecipüla, ®, f. Sarisb. Décipülum, i, m. 
eine Maͤuſefalle, Meiſenkaſten, alle, vomit man 
ein S bier oder Vogel berücft und (anat, Apul. 

Décircíno, avi, ätum, are, abzirkeln. - or- 
bem, einen Sreid. Manil. A Circinus. 

.Déciremis, is, f. eine Galere mit 10. Ruder⸗ 
bónfen, zehen Reihen Rudern. Plin. 

Decifio, onis, f. eine Abfehneidung, Abhau⸗ 
ung, 2) Sutfcheidung, Erörterung, Abthuung. 
Ausmachung, Dergleich, Cic. Decifionis arbi- 
ter, Dem aufgetragen worden, eine Sache zu ent» 
fcheiden. Cic. Decido. 

Decifus, a, um, abgefchnitten. Decifze aures, 
abgefchnittene Ohren. Tac. 2) verglichen, aus: 
gemacht, desidirt, Omnibusrebus decifis, da 
N Dinge ausgemacht, entfchieden, Decidirt mae 
ren. Cc. 

Décito, àvi, ätum , äre, eilen. Apal. Obf. 
Decitans aliis hic idem eftac decens. 

Decius, i, m. Römifcher Bornahme, fo aber 
beffer Decimus heiſt. Cic. 2) Name eine$ 90» 
miſchen Kaiſers Uu. a. 3) ein Wuͤrffel, womit 
men ſpielet. Frefa. 

Declämätio, onis, f. Ubung im Reden, Sat 
tung einer Rede zum Verſuch. Cie. 2) Rede, 


fo zur Ubung gefchrieben. Quint. T3) Gitirutg, | 


Foderung vor Gericht, öffentliche Klage miter 
einen. Frefn. 4) eim Recitativ in einer Mufic- 
Walther. 

Declämätiuneüla, se, f. fleine Rede zur 
Übung. Gel. 

Declämätor, oris, m. der Reden zur bung 
ableget. Neon declamatorem aliquem de ludo 
queerere, feinen begebren, ber fich erft in der 
Schule im Reden erercirt, Cie. 2) ber einen im 
Reden unterweiſet. Hunc non declamator ali- 
quis ad clepfydram latrare. docuerat , diefen 
bat feiner nach der Uhr was her zu bellen untere 
wiefen. Cic. 3) ein Schrener, ein Sahnbrecher. 
Cum deelamatore aliquo difputare , mit einem 
Zahnbrecher, ehem Markſchreyer diſputiren. 
Cic. 


Dẽeclamatõrie, Adv. nach Art derer, die fid) 
ám Reden über, Hieroz. 

Dielämäcörius, a, um, dad zur Ubung im 
Reden Diener. Cic. 

Declamatus, a, um, außgefchrnen. Lamprid. 

Dzclimito, àvi, Atum,äre, Keden zur Ubung 
ablegen. - Graece, in Griechifcher Spradie. 
Cic. - Latine apud Brutum, Lateiniſch ben 
dem Bruto. Cic, - cauffas, gewiffe Kechtö- 
füchen vecitiren - ingenii acuendi cauffa, 
feinen Verſtand zu feharffen, Cic. — 2) viel! 


Ci. 


| 9Bemeif. - amoris, feiner Liebe. Cic. 


| gu ber Ubpigkeit, Geilbeit. Cic. 


Schreyens machen, —- de aliqup, wider einen. | einige Beugung vermeiden. - i&um, einen Hieb. 





' Declamo Declino 1048 
. Déclamo , àvi, atum, äre, fid im Reden. 
üben, Keden zur Übung , sum Verſuch Balter. = 
ad flu&um, am Meer bey dem Getöß der A 
fen, Cic. - fuaforias, in Reden, worinne mam 
andere was zu bereden fücht. Quint. 2) ſchreyen, 
ein Geſchreh machen. - vehementiflime con- 
tra aliquem, aufs heftigfte wider einen, Cic. — 
impune in aliquem, ungeftraft wider einen, Cic. 
- decem & feptem dies de aliquo, fiebenseben 
Tage lang wider oder von einem» Cic. 3) eine 
Rede recitiren. Horat. 

Declärätio, onis, f. die Erklaͤrung, Erweiß 








Declarator, oris, m. der was erklaͤrt, ein Era 
klaͤrer. Sec. — 
Declaro, ävi, atum, àre, erflären, eröffnen, 
entdecken, fic erklaͤren, gu erkennen geben. — 
gemitu & moeftitia, durch Seufzen und Trau⸗ 
ren. Cic. - propriam cujusque rei vim defini- 
tione, die eigentliche Bedeutung eines jeden Die 
ged durch die Befchreibung. Cic. — infignem 
benevolentiam in aliquem, eine befonbere Ges 
wogenheit gegem einen. Cic. - fententiam ac 
voluntatem , feine Meinung und Willen. Cic. 
- gaudia vultu, feine Freude mit dem Geſichte. 
Catull. 2) erflären,erfeimen. - aliquem con- 
fulem, einen für einen SSürgermeifter. Cic. 3) 
- fines, die Grenzen genau unterfcheiden, geuau 
abzeichnen. Gromat. A Clarus. | 
Declinäbilis, e, dad fidy biegen ober ander 
(aft. Grammat. ! 
Déclinàtio, onis, f. die Abweichung, Abge⸗ 
hung. - brevisa propofito , furze von feinem. 
Vorhaben. Cic. 2) die Abwendung. - pericu. - 
li, ter Gefahr. Cie. 3) die Außweichung. Par- 
va declinatione effugere petitiones, durch eine 
fleine Ausweichung den Sieben oder Stöffen ent⸗ 
gehe, fie auöpariren, Cic. 4) die Wendung, 
Neigung, Da matr fid» wendet, - ad libidinem, 
$) bit Declina- 
tion, Beramerung eines Worts nach feinen En⸗ 
dungen, durch die Cafus, Gramm. 6) Veraͤn⸗ 
derung eined V erbi durch die Perfonas und Tem- 
pora. Prifeian. 7) vie Abweichung, Entfernung’ 
eined Sterns von dem ZEquatore. Wolf. 8) = 
acus magnetic , Abweichung der Magnetnadeh 
vom der wahren Mittagslinie. Wolf. 9) - ma- 
xima Ecliptic:e, die gröfte Abweichung be Sons 
nencirculó ober der Geliptic von dem JEquatore 
im ben Wendungdpuncten , nemlich im 9imfauge 
des Serebfed und des Steinboks. Id. 10) -me- 
ridionilis, f. auftralis, die füdliche Abweichung 
eines Sternd von dem Arquatore, - feptem- 
trionalis, f. borealis, die Mordifche Abweichung - 
eined Sternd von dem 7Equatore pber Gleiche 
macher aeger den Nordpol. Id. rx) ein hinabs 
gehenber Hrt, Stufen, da man hinab freiaet, 
refn. 12) - morbi, Brechung der Kranfheitz 
Nachlaſſung der Kraukheit. Blancard. 
Déclinàtus, us, m. die Abweichung. Yarr. 
Declinatus, a, um, abgewendet. Terent. 2) - 
gebeugt. declinata aetas, dad hohe Alter, da das 
geben zur Neige geht, Quintil. 
Declino, àvi, atum, äre, abwenden, durch 


Ev. 2) meiden, entgehen, vermeiden. - la- 
gue- 


\ 





2049  Declinus DecoGus 
ueos, die Fallſtricke. Cic. - periculum fine 
sien: die Gefahr ohne Berdruß, Cic. 3) ab⸗ 
weichen. - a propofito, ton (einem Vorhaben, 
(ic. - fe extra viam. Plaut. - de via, vom 
Wege. Cic. - a religione officii, von feiner 
Amtspflicht. Cic. 4) tenfen, wenden. - agmen 
aliquo,den Marfchmitden Trouppen mobi. Liv. 
$) Huc deslinabam, bier wolte ich eben her. Cic. 
6) (id) neigen, wenden Declinat in vefperam 
dies, der S agneiget fich gegen Abend, eà beginnet 
ellfachte Abend zu werden. Colum. 7) None 
declinata quicquam ab aliarum ingenio , fie 
sachet e$ wie die andern, Terent. 8) Somnus 
declinat ocellos, die Augen fallen mir für Schla⸗ 
fe zu. Stat. 9) - de ftatu, unbeftandig ſeyn 
in feinem Zuftande nicht verbleiben. Cic. xo 
- certamen, nicht fechten wollen, feine Schlacht 
halten wollen. Liv. x1) fid) neigen, zu Ende 
gehen. Paullatim declinat amor, die Kiebe 
nimmt nach und mach ab. Ovid. Inflammatio 
declinat, die Entzündung nimmt ab. Celf 12) 
geränderen, nomine declarare, die Namen aͤn⸗ 
dern, Quint. 1:3) verrüd'en, aͤndern. 
. Declinus, a, um, febr gebogen. Greg. Tor. 
Déclivis, e, fchief hinunter geben, abhaͤn⸗ 
- gig, abfehößig. Declivis locus, dergleichen Dre. 
Ce. - rate, berauf der Neige feiner Sabre ift, 
sin alt» Sec. f biefier b 

Declivítas, atis, f. diefchief hinunter gehende 
Höhe, abhängige Lage, Cef. 

Dechvus, a, um, abhängig. 2) Diesadoc- 
eafum declivior, der Lg, der fid) ſchon gegen 
den Abend geneigt hat. Bibl. 

Décota, z, f. fc. aqua, abaefotten Waſſer. 

uvenal. eh 

Décoctio , onis, f. das Abkochen, die Abko⸗ 
dung der Traͤnke, Bruͤhen u.d.9. Apic. 2) ab⸗ 
aetachter S&ranf, - radicum, von Wurzeln. 


Ipul. 
"Déco&or, Oris, m. tim Abfocher. 


liederlich verthut. 
Decoctrix, 3cis, f. eine Durchbringerin. 
Decoctum, i, m. was abgefochted. Plin. 2) 
€i abaefocbter Trauk. - febrifugum, ein Sic 
bertranf. - hordei, ein Gerfientranf, - pra- 
fervativum, ein Bewahrungstranf. - galli, ca- 
ponis, gallins, eine Kraftbrühe, Woyt. - vul- 
nerarium , ein Wundtrank. - lignorum, ein 
Holztranf, - herbarum ,„ ein Kräutertranf. 
ne. 5 
&coCtüra, ze, f- M oder. 2) dad Git 
'fieben, Finfochen. Plin. 
. Deco&tus, a, um, abgefütten. Plin. 2) ge 
|. fodit. Plin. 3) milde, mürbe , reiff- Cic. 4) 
' ausgearbeitet, polirt. Satirze decoctæ, wohl aus⸗ 
pore Satiren. Perf, 5) rein ausgeſchryen. 
ox deco&ta, eine auögefchmene Stimme. Cic. 
6) verthan, verſchwendet, verpraft, - Argentum 
decoctum, liederlich durchgebrachted Geld. Cic. 
7) eimgefocbt, - ad tertiam, bió quf ben drit⸗ 
ten Theil, Colum. 
. Deco&us, us, m. das Kochen. Gemmze mel- 
Eom ns a die an im 
nig 8 werden, befymmer fte einem befz 
(tm Giang. Plin. " ! 


2) ein | 
Verſchwender, Durshöringer , ter dad Geinige | óm j 
oder Graflichen Würde entſetzen. Freſn. 





Decollo Decoquo 1050 


Decollo, avi, atum, are, enthaupten, koͤpffen, 
und zwar nach der aͤlteſten Art mit dem Beile, 
madbmalà aber mit dem Schwerdte, Artifex 
decollandi, der wohl gefernet bat, einem den 
Kopf herunter zu nehmen. Suet. 2) vom Halfe 
fehaffen, abiegen- Cecil. ap. Non. 3) betruͤgen, 
febl ſchlagen. Spes ea decollat, die Hoffnung 
hat mir fehl gefchlagen, ift verſchwunden, ift weg, 
Tote ein verlohrner Geldbeutel, ben die Alten a8 
dem Halfe trugen, Plaut. 4) caputirem, 

Decölor, oris, o. das feine gute Farbe hat, 
der garflig audfieher, ſcheußlich. - Indus, ders 
gleichen Snbianer. Ovid.  - fanguine fluvius, 
ein Fluß, ſo heßlich vom Blute ausfichet: Stat. 
2) - setas, daͤs After, da cin nicht aut mehr qus⸗ 
fiehet, Firg. 


ecölöratio, onis, f. Berfchlimmerung der 


Farbe. Cic. Y 

Decölörätus, a, um, der eine andere und zwar 
fdstimmere Farbe. befommen, atà er fouft gehabt, 
entfärbet, Corpus livore decoloratum, ein 
Edrper, fo blau angelauffen. Aus. ad Her. 

Décóloze, avi, atum, äre, die (arbe vere 
ſchlimmern, heßlich machen. - cutem, e Saut, 
ihr eine andere und fchlimmere Farbe geben, Ce. 
Cxdes decoloravere mare, dad Meer hat von 


dem Blute der Hingerichteten eine andere Farbe 


befommen. Horat. Decoloratur ex albo fitque 


 luteola, es vergehet bie weiffe Farbe , und wird 
gelblicht 


.Colum. | 2) verunfalten, verderben. - 
{peciem urbis, dad Anſehen, der Stadt. Am- 
mian. 3) anſchwaͤrzen, verlaͤumden, verkleinern. 
- finiftris rumoribus alicujus innocentiam, 


 durchübele Rachreden eines Einfchuld, Symmach. 
T4) euémablen, mit Farben auöpußen. Pref. - 
T Decólorofus, a,um, heßlich, bleich, blaß, dee 


die Farbe verlohrem. Frefu. 
Decölörus, a, um, entfarbt, der feine gute 
Farbe verlohrem hat; — 2) der bleich von Kalte 
(iebet. Prudent. 
TDeécómito, àvi, 3tum, äre, der Grafſchafft 


Decondo, didi, dítum, &re, verbergen, vers 

fteden. Sen. : 
Décontor, ätus fum, äri, zaudern, faumig 

(epit. - in re aliqua, in einer Sache. Apul. 
Decöquo, coxi, coctum, ére, fochen, abko⸗ 
chen. - olus, ein Sirautgerichte- Firg. 2) eins 
ochen laſſen. - muftum ad tertias, den Moſt 
bi& auf dem dritten Theil, Colum. - ufque in 
quartam partem, bié auf den vierten Theil. Co- 
lum. Decoquenda aqua in dimidiam partem, 
dad Waffer muß bid zur Helfte einſieden, cine 
kochen. l4. 3) - aliquid, ein Deccctum , abs 
aefachten S&ranf von etmaó machen. Plin. 4) 
einichmelzen, im Schmelzen verringern. Quarıa 
pars argenti decocta erat, ed war bet. vierte 
Theil im Schmelsen dem Silber abgegangert, 
Liv. $) - alicui, einem mehr foften, ald Scu» 
ben bringen, Colum. 6) verringern Multum 
inde decoquent anni, die Zeit wird bie Sache 
viel Fleiner machen, viel davon weg thun. Quint. 
7) dad Geiniae durchbringen, verfreifen und pero 
fauffen, verpraffen. Cic. - creditoribus, feine 
Glaͤubiger betrügen, Banquerst machen, Cic. 
8) - bonz fpei, machen, Daß eines gute Hoff⸗ 
"^ —Vuu3 Kung 


" 


xoyr Decor Decremo 


mung umſonſt ift, einen in deffen Hoffnung betrü- 
gen.Sen. 9) - iram, den Zorn fahren [ater 
Claudian. N ra aa Re 
Décor, öris, m. die Zierde, Sierfibfeit Wohl⸗ 
ftand. Spoliare virtutem decore, die Tugend 
ihrer Zierde berauben. Cic. - corporis, é Lei⸗ 
bed, Sen. 2) die Schönheit, Nec gratius quid- 
quam decore , nec brevius, ed ift nichtd ange⸗ 
nehmers, ald die Schönheit , allein auch nichtd, 
das fürkere Seit waͤhret. 5uetoz. | 
Décóramen, inis, n. Sil. Décóramentum, i, 
». der Sierratb , die Zierde. Tertull. 
Decöre, Adv. zierlich; 2) gesiemenb. - lo- 
qui, reden. Cic. - facere, handeln, Cic. 
*+Decorea, e, f. eine Rotte von 1o. Mann. 
Frefa. Pro decuria. 


i 


—M——À 


Décório, avi, àtum, are, fchinden, dad Qe | 


der abziehen, Tertull. 2) peitichen, daß das €ez 
ber abgehet. Gloff. 3) abichälen, die Schalen 
198 machen. Conft. Afr. - Amygdala,die Man⸗ 
dein fchälen. Pallad. A Corium. 

Decoriter, Adv. zierlich, gesiemend. Apzl. 

Decöro, ävi, Atum, äre, zieren, audzieren, 
- delubra, die Tempel, Si. - oppida publico 
fumtu, die Städte auf gemeine Koſten. Horat. 
2) ehren. - aliquem. Horat. _3) - aliquem 
zterna laude, eintem ein ewigwährendes Lob gez 
ben. Cic. 4) - laborem praemiis, die Arbeit 
mit Belohnungen erwiedern. Cic... A Decus. 

: agens a, um, ſchoͤn, mobígeftalt. Am- 
70j. 

Décorpóro, àvi, Atum, äre, abreiffen von 
yons andern, ald feinem Gorper. Fref7. | 

TDécorrigio, avi, ätum, Are, bte Schuhrie⸗ 
men auflöfen. Ugut. RA m L 

Décortícatio, onis, f. die Abſchaͤlung, 916102 
fung der Schale soi etwad. Plin. 

Décortíco, àvi, ätum, äre, die Rinde ober 
Schale ablbien, abfchalen. Plin. Ex de & cor- 
tex, +2) den Schwanz abfchneiden, abſtutzen. 
- caballum, ein Pferd. Frefn. 

Décorum, i, z. ‚die Anitändigfeit, ber Wohl 
ftand.. - fervare, beobachten, was fich gehöret, 
mad fich geziemet, den Wohlſtand in acht nehmen, 
Cic. ADecvs. 

Decörus, a, um, anftandig, gesientend , su 
kommend. Non fatis decorum mihi vifum, € 
bat mir nicht anftändig gnung zu feni gefehienen. 
Cic. Color albus pr&cipue deo decorus, die 
weilte gavbe ftehet infonderheit einem Gott wol 
am, Cic. — Verba alicui non decora, Worte, 
die einem nicht wohl anſtehen, einem unanftän: 
Digfind. Plaut. 2) bübfcb, fein. 


tu, anzufehen, von Anſehen. Colom. = nigro |ihred erwaͤhlten Biſchofs. Frefn. 


crine, wegen der ſchwarzen Haare. Horat. 3) 
- ad ornatum, wad fich sum Putze wohl ſchickt. 
©ic. 4) anfehnlich. Longe decoriffimus fuit, 
er ift febr anſehnlich geweſen. Apul. 

Décótes, f. Decutes, um, f. altenbgetragene 
Togæ. Fer. 

tDéerédo, dídi, dítum, Ére, nicht glauben, 
Peinen Glauben zuſtellen. Frefn. 

Déciémentum; i, 7. dad Abnehmen. Vitr. 

Décrémo, àvi, &tum, äre, verbrennen. 
Tertull. 


* ;| n 
Decrepito Decrimino 1032. 
Décrépíto, àvi, atum, are, auöfnaftern, mit. 
Feuer bie letzte Feuch⸗ 


dad Salz, wenn ibm beym 
tigkeit entgehet. Blancard. ph 
Décrépítus, a, um, febr alt, Decrepitus fe- 
nex, ein febr. alter Mann, ein Abaelebter Altere 
Cic. Decrepita stas, dad hohe Alter. 4 
Décripo, ui, ftum, are, mit einem Knall 


ober 9Maben vergehen, wie etwann eine Wach⸗⸗ 
Ferse mit dergleichen etwas zuletzt ausloͤſchet. 
AUL, P 


Décrefcentia, z, f. bae Abnehmen. Yilr. A 
decrefto. 

Décrefco, erévi, er&tum, efcére, abnehmen, 
fich verringert. Decrefcit morbus, die Kranf> 
beit nimmt ab. Celf. - metus, die Furcht, ver⸗ 
mindert fich. Si. - dies, der Tag wird kuͤrzer. 


Plin. .- veftis puero, das Kleid wird Dem Kna⸗ 1 


ben gu klein. Stat. 


+Decrötäle, is, s. Schreibe des Cleri und 


Volks an den Pabft ober Gresbifcbof, daß fie eio 
nen erwahlten Bifchof beftättigen follen. _Frefn. 

Deeretälis, e, was nach gemachtem Schlüffe 
gefchiehet, gefehrieben wird». 2) Decretales li-- 
bri, Bücher, worinnen die Paͤbſtlichen Schluͤſſe 
ober Decreta enthalten find, und vom Pabſt 
Gregorio I 
Joanne XXIT. herrühren. Frefz. 


Décrétórius, a, um, bé der Sache den Aus⸗ 
ſchlag ober Entfcheidgiebet, Decretoria pugna, 


eine Decifinbataille, Schiacht, fo bem Kriege 


einen Ausſchlag giebt. Quint. 2) Decretorius 
dies, der Todestag, beitimmte Tag ded Todes. 
Sen. 3) Decretorius ftilus, die Entfaffung ei⸗ 


ned Schluffed, nachdem er nicht weiter Darf ges — 


aͤndert werden, Ser. 4) Annus Decretorius, 
it im Meftphälifchen Zriedensinftrument dad 
Fahr 1624. was nun in demfelben Sabre Pro» 


teitantifch gemefen, muß im dierem Sultanb ger - 


laffen werden. 


| 


[om — — — —— 


Décrétum, i, s. ein Schluß, Geret. - fe- 
natus, Fef/. - patrum, des Rathe , dergleichen 
denn fünderlich ein Theil eined Senatusconfulti 
hieß, nach dem als diefed ingemein von mehr 
ald einer Sache handelte, Liv. - facere fecun- 
dum aliquem, machen zu eines Vortheile, Cic. 
- de aliquo, von einem. Cic. - alieujus com- 
rent eines Schluß qut heiffen. Cic. 2) 

ehrfaß, Marime, + fapientis, eines weiſen 
Manns. Cic. Eft tanti philofophi, audacter. 
fua decreta defendere, einem (o. roffen Philo⸗ 
fopben koͤmmt zu, feine Säße fühnlich zu vers 
theidigen. Cic. 3) Brief des Volks und Cleri 


- ab adfpe- an dei Pabit ober Erzbifchof um die Beftätigung * 
) Mr efie _ 


4 
Theil ded Juris Canonici , oder Paͤbſtlichen 
Rechts, wie fie Gratianus, ein Mönch, colligirt, 
und Pabft Eugenius IIT. confirmirt bat. 


Décrétus, a, um, beſchloſſen. - per Sena- 


tum, Durch ber Rath. Cic. 2) geordnet. Mors | 
decreta omnibus, der Tod ift allen gefehet, Sem. — 


Tr. A decerno. 
Décribro, ävi, àtum, are, ſieben. Plaut. 
A Cribrum. 
T^ecrimíno, àvi, atum, are, einen befchuldis 
gen, anklagen. Freſn. 


*Dẽ · 


X. Bonifacio VII. Clemente V. . 
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1054  Decrufto  Decunx 


^^ Decerufto, avi, atum, üre, die Schale, Rinde 


abmachen. Matth. Parif. 
— — +Decubatio, onis, f. derandere Hochzeittag. 
— Cod. Interpr. Guttofr. 
| TDécübie, arum, f. 8 Niederliegen, zu 
Bette liegen. Mulier jacet in decubiis; Die 
Frau ift betttagrig. al. ift in der Geburt, Ca- 
 £bol. Onom. Ben. 
.. Décübo, ui, itum, are, zu Bette liegen, Gel. 
2) im feiner ble Liegen, als ein Wild. Apul. 
—. Deculco, àvi, atum, äre, nieder treten» - 
pedibus, mit den Füffen. Plin. 
+Deeülo, ui, ultum, re, verheelen, verſte⸗ 
den, verbergen, Freſn. ! 
Déculpatio, onis, f. die Verwerffung, die 
Scheltung. Auzuf. 
Deculpätus, a, um, verworffen. Gell. 
« Déculpo, àvi, atum, äre, tadeln, fchelten, 
verwerffen. Mantuan. T2) entfchußdigen , die 
Schuld von fid) weisen. Fre]. 
' Déculto, ävi, atum, are, fleißig verbergen, 
febr verſtecken. Fe/. 
. Decümz, arum, f. der Zehend, Deren. Cic. 
- . Décümanus, i, m. einer, der ben Zehenden 
einnimmt, Pachter des Zehenden, Cic. 2) ein 
Vicarius an einer Cathedralfirche, Frefn. 3) 
cin ehemaliges Volk um das itzige Narbone in 
randreich, Plin. — - — 
|. , Décümanus, a, um, zum Zehenden oder De⸗ 
ken gehoͤrig. Frumentum decumanum , Zind- 
fon, Storm vom Defert. Cic. Decumanus ager, 
ein sinéeder, Feld, fo den Detzen geben muß, 
|» Civ. 2) Decumani milites, Soldaten der aee 
henden Legion. Tac. 3) drucker dieſes Wort das 
hauptſaͤchlichſte einer Sache aus und heiſſet groß, 
weil eo in der Feldmaͤſſerey ber Römer gewoͤhn⸗ 
lich war die Hauptrainungen, Scheidungen und 
Linien 10. Actus [ang zu machen. Flacc. de 
condit. agr, Porta decumana, das Hauptthor 
des Stimifcben Lagers. Liv. Decumani flué&tus, 
 groffe Wellen, Ovid. 4) Decumanus limes, 
ie Linie ober. Scheidung gegen die 4« Hauptge⸗ 
genden, Flacc, decondit.agr. b)die Scheidung 
pon Mitternacht gegen Mittag, e) die Schei- 
dung von Morgen gegen Abend. Id. 3) Decu- 
mani find Vicarien der Canonicorum. Frefn. 6) 
fehlecht, geringe. Decumanum oleum, fehlecht 
Del, wie ed zum Zehenden ingemein gegeben 
wurde, Cecil, 
' Decumates, ium, m. ehmaliged Volk in dem 
itzigen Würtembergifchen, Tac. 
Decumatio, f. Decimatio. 3 
* Decümatus, a, um, auderfefeir Symmach. 
. Décumbo, cübui, cübitum, re, liegen, - 
in triclinio ‚auf einem Polſter. Plin. Sec. 2) ben 
Tiſche fißen. Plaut. Prior decumbis, du fefcft 
dich suerft an den Tiſch. Ter. 3) fich niederle- 
gen. - in herba, ind Grad, Colum. 4) - und 
iere. - honefte, quf eine anftändige Art. Cic. 
460. 
Dzcümus, a, um, der Zehende. Colum. 
Décunx, uncis, m. zehen Unzen, da zwo Un⸗ 
zen an dem affe fehlen, Fax». 2) zehen Theile 
von einer jeren Sache, die gleichfam in zwoͤlf 
Theile getheilet iſt. Heres ex decunce, der ac 
ben Theile vom einer Erbfchaft befómmt, z. C. 
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1000, Thaler, wenn bie ganze Verlaſſenſchaft 
1200. Thalerift, und alfo auch z. €, 83333. Tha⸗ 
fer und 8, Groſchen, menn fole Erbſchaft 
100000, Thaler wär. 

mu a, um, zehnfach gemacht. fu» 
«ue€nal. 

Décüplus, a, um, zehenfach, sebenfaltig , 30 
benmal fo viel. Liv. A decem. Wubi) 

Décures, ium, m. Zehender. Fe. 

Decüria, x, f. eigentlich eine Zahl von Zehen 
2) Corporalſchaft, Divifion vom sehen Reutern. 
Varro. 3) ein Collegium von mehr und weni⸗ 
gern Perfonen, - Senatorum, gehen ober eine 
gemiffe Zahl Rothöherren. Cic._- judicum; 
sehen Richter, ald in dergleichen Decurien dieſe 
ingefammt zu Rom_nbgetheilet voaren, Cic. - 
fcribarum, gehen Schreiber, ald in dergleichen 
Abtheilungen vom xo. zu 10. aud, diefeihrer grofs 
fen Menge wegen getheilet waren. Cic, 4) es 
Decher, Zahl von seben Fellen, Pollio. 5) Buch, 
Matricul, Rolle, voorein bie Roͤmiſchen Bedien⸗ 
ten gefchrieben waren. Pitife. 6) das Zeichen X. 
Frefa, 7) Zunft, Snnung. Plaut. — - 

Décürialis, e, die. Decnrien angehend 72) 
m.plur. beftellte Leute aud den Decurien zu Rom; 
(o die Gerichtöacta, Mrtbeile u. e.g. aufbuben und 
verwahreten. Frefrn. A decuria. d 

Décüriatio, onis, f. die Abtheifung in Rotten 
oder Hauffer bou zehn zu geben. - tribulium, 
berer, Ne in einen Taibum mit einander geb» 
reti Cic. | : 

Décüriatus, us, m. die Abtheilung im zehen 
und sehen, Liv. ON 

Décürio, onis, m. ein Nathöhere in einem 
Municipio oder Kandftadt, item itt eter Gofonie 
der Römer, Recita, quid decreverint Decu- 
riones Capuz, fieß ab, voa? die Rathsherren jit 
Capua befcbloffen haben, Cic. Factus eft decu- 
rio Neapoli, er ift ein 9tatbéferr zu Neapolis 
geworden. Cic. 2) Kottmeifter, Corporal über 
1o. Mann zu Pferde, der an Würde einem Cen- 
turioni unter der Infanterie gleich war. Varr. 
3) jeder Auffeher. Decurio cubiculariorum, 
obriſter Gammerberr bey einem Fuͤrſten. Suet. 
- Balliftariorum , Dfficier_der Geſchuͤtzmeiſter. 
Pitifc. - oftiariorum, ter Thuͤrwaͤrter 2c, Inſcr. 
vet. +4) geringer Richter, ber unter einem 
Centenario , wie diefer unter den Comitibus 
fund. Frefzy. A decuria. 

&cürio, avi, atum, äre, in Decurieit, in 
Rotten von 10. Mann eintheilen, Cic- 72) üt 
Ordnung bringen. Mart. Cap. 

Decüriönätus, us, dad Rathöherrenamt in 
bett Municipiis. Macrob. 

Deécüro, are, fid) abfümmern, febr ſorgen. 
Onom. Ben. 

Décurro, curri, f. cücurri , curfum, &re, 
hinab lauffen. - ab arce, vom. Schloffe, Liv. 
- de tribunali, vom Sticbterftuble, Liv. 2) bitte 
zu lauffen, feine Zuflucht nehmen, — - adillud ex- 
tremum, zu diefem aufferften Mittel. Caf... - ad 
illa extrema & inimicitfima jura, zu Diefen de> 
fperaten und feindfeligen Rechten. Cic. 3) lauf⸗ 
fen, Plin. - furtum deorfum , quf und nieder. 
Plin, - per catadromum, über bie Kennbahne, 
Suet. 4) gurüd legen. = biduo ifepringenta 
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ET TRETEN SEE ER 
millia paffuum , in 2. Tagen 700000. Schritt. 


Cic. 5) vollenden, vollbringen. _- inceptum 
laborem, bie angefangene Arbeit, Virg. - vitam, 
fein Leben, Stat. 5) befchreiben. - pugnas ver- 
fu, die Schlachten in Verſen. Stat. - cuncta 
breviter, alfed kuͤrzlich, alled kurz durchgehen. 
Ovid. 6) die Kriegdepercitien machen, cin 
Euftcampement halten. Mos erat. peracto lu- 
-frrationis facro exercitum decurrere & divifas 
bifariam duas acies concurrere ad fimulacrum 
pugnæ. Liv. 

Décurfio, onis, f. dad Herablauffen von der 
Höhe; 2) dad Streifen von einem bobei Dr- 
ft herunter, Tenere fe Alpibus & decurfioni- 
bus per equites vaftare loca, fid) aufden Alpen 
aufhalten, and durch Streiffereyen mit der Reu⸗ 


geren die Derter verwuͤſten. Cic. 3) ein Wett⸗ 


rennen , Luftgefecht. - Tiberia, am der Tiber. 


Cic. - funebris, Luftgefecht bep Leichenproceſ⸗ 


onen. un 5) Übung der Soldaten in ihren 
affen. 14. 

Decurfus, a, um, gelauffeir, durch den Lau 
zurück geleget. 2) Decurfum vite fpatium, 
fein zurück gelegter Lebenslauf. Plaut. 

Deeurfus, us, m. ter Ablauf, das Merlauffen, 
- aquarum, der Waffer. Lucret. 2) ber zurüc 
gelegte Lauf. Suet. 3) die Streiffung der Fein- 
de port einer Höheherunter, Liv. 4) die Zuruͤck⸗ 
(egung , geichehene Verwaltung. - honorum, 
ber Ehrenamter. Cic. * 1 

Décurto, àvi, atum, are, abkuͤrzen, verſtuͤm⸗ 
meln. Cic. NT: sor 

Décus, Oris, n. die Zierde. - judiciorum, 
ber Gerichte, Cic. - populi Romani, des 307 
miſchen Volks. Cic. - verum in virtute poli- 
tum, die wahre Zierde beruhet auf der Tugend, 
Cic. 2) Ehre, Ruhm, - gerere, feinen Ruhm 
erlanget haben, Firg. - fuftinere, in Ehren ſte⸗ 
hen, Cic. 3) die, Anftändigfeit, Decoris fecu- 
zus, der fich nicht befümmert, was ibm anſtehe. 
dac. A Decet. 

TDécüfo, avi, atum, äre, zieren, putzen, 
fchmücfen. Pap. A decus, 

Decuffatim, Adv. überd Creuß, in Form ei⸗ 
ned X. - incidere quid, etwas einfchneiden, 
Colum. 

Decuffätio, onis, f. die Lbereinanderfchren- 
fung, die Stellung in Gefalteined X. oder Aı- 
dreascreutzes. itr. 

Decuflis, is, m. die Figur eines X. oder An- 
drendcreußed, itr. Dicitur & decus, m. Aut. 
limit. conft. 2) die Zahl Sehen, ein Gezehntes, 
Vitr. Decuflis fexis, Die Zahl Sechzehen. Vitr. 
A decem. Martin. 3) zehen Atfes oder 2. Gro⸗ 
fchen 8. Pfennige, al._3. Groſchen, und alfo fo viel 
ald ein Denarius. Varr, Ex decem & as, aflıs. 
Martin. 

Decuffo, àvi, àtum, äre, etwas wie ein An- 
drendcreuß , oder ein X. machen oder bilden, 
Vitr. 2) zehenfach machen. Onom. Ben. 

Decuifus, us, zz. dad Herunterfchlagen, das 
Abichlagen. Plin. A Decutio. 

Décütio, cufli, cuffum, ére, herunter fehla- 
gen, abfehlagen. - aliquid baculo, etwas mit 
einem Stabe. Liv. -enfe caput, das Haupt 
mit dein Schmerdte, entbaupten, Ovid, 2) Sil- 


.laffet ed und meiden, Cic. 









Dedamno Dedico »- 


— 





vis honorem decutit December, der December, 
ber Winter beraubt bie Wälder ihrer gierbe, ihrer 
Situ Horat. A Quatio. = Sue ihrer EL 
edanmne, ivi, atum, are, für unſchuldi 1 
kennen, die Schuld erfaffen. Tertull. — n 
TD£dafcülus, i, m. ein Lehrer, ref. = 
„Dedbanna, æ, m. ein Mörder. Ex ded, pra - 
Thaͤter, & bana, ein Mord, Todfehlag. Fre... 
Ded£cet, cuit, re, nicht gesiemen , nicht. an⸗ 
ftehen , unanſtaͤndig feyn. - oratorem, einen - 
Redner. Cic. Si quid dedecet in illis, vite- 
mus, wenn und etwas davon nicht anftebet, (0. — 
oW — — 
re mina, Die Drohungen ſtehen freygebohrnen 
Leuten nicht eit. Ovid VER (NW 
Ded£cor, öris, o. garftig, Aufon. ; 
Dedécóramentum, i, z. Berungierung, Un⸗ 
ehr. Gracch. ap. Gel. ' , 
Dedécóratio, onis, f. bie Beſchimpfung, Ver⸗ 
— Tertull. 8 á 
Dedecörätor, oris, zm. ein Berunehrer aͤn⸗ 
der, Laͤſterer. Terizll. pne 
Dé&décóratus, a, um, gefcbinbet. 2) omni-- 
bus flagitiis, mit alfen Laſtern behaft. Suet. ] 
Dédécóro, àvi, atum, are, verunehren, ſchim⸗ 
pfe, fchanden, eine Schande (em. - autorita- | 
tem urbis & magiftri, br Stadt und feinem 
£ebrmeifter, Cic. - familiam, feiner Familie, 
feiner Freundſchaft. Ter. 2) befudeln. - fefla- 
gitiis, fib mit Laitern, Salluff.- ; 
Dedécórofe, Adv. fdyanwicb, laſterhaft, 
“res ben Aur. Vict. " y, ſchaͤndlich T 
Dédécórófus, a, um, ſchimpflich, ſchaͤudli 
ſchmaͤhlich. Dedecorofa nex, ein ichmählicher 
9b. Aur. P'icL Dedifcere id, dedecorofum, . 
wb. a verlernen, iſt P biu ae Th. 
edécorus, a, um, ſchaͤudlich, unauftanbi 
- barbaris, den Barbaren. Tac. ‘ " 
Dédécus, öris, 2. die Schande, Unehre, - 


' naturze, der Natur. Phedr. Nihil eft deteftabi- 


lius dedecore, man bat iicbté mehr zu verab⸗ 
febeuen, af8 bie Schande, Cic. Cum ignominia 
& dedecore mori, mit Schimpf und Schande 
fterben. Cic. - admittere. Cic. Incurrere in 
dedecus, fich eine Schande zugiehen. Cic. — Effe 
dedecori parentibus, feinen Eltern eine Schan⸗ 
de ſeyn. Cic. 2) eine Schandthat. | Dedecore 
* abftinere, ſich feiner Schandthat enthal⸗ 
ten. Cic. 

Dedicätie, onis, f. die Widmung, Zueignung, 
Zufchrift, Dedieirung eined Buchd u. b. 9. 2) 
die Wenhung, Einweyhung eine Germonie, mit 
welcher der Gebrnuch einer Sache erflärt und. 
angefangen wird» - templi, eines Tempels. Cic. 
- ad honorem deorum immortalium a majori- - 
bus conftituta eft, ift von den Borfahren zu Eh⸗ 
ren der unfierblichen Götter eingeführet worden. 
Cic. 3) das Ginmepbungéfeft, die Kirchmeß, 
Kirmes. Sidon. t 

Dedicative, Adv. bejahend.- Mart. Cap. 

Dedicätivus, a, um, beſahend. Apud. 

Dedicätor, oris, m. ein &tifter, Lirheber. - 
damnationis, der Berurtheilung. Verfall. 

Dédíco, ävi, ätum, äre, widmen, fliften, ei⸗ 
nem zum Dienft und Ehren etmaó bauen. Ho- — 
mero delubrum, dem Homero eine Capelle. M. 

e Or 


^ hol Aa 
* 


doy? Dedico Dedo' ' 


* Romulo templum in eo loco, dent Stomufo 
einen Tempelan bem Orte. Cic. 2) zufchreis 


Ben, dedieiren. - librum honori & meritis ali- 
euius , ein Buch eines Ehre und Verdienſten. 

hedr. 3) - publice aliquem deum, einen 
eui für einen Gott declariren. Cic. 4) - 
in cenfü, ve/ in cenfum, fein Vermoͤgen bey 
Den Cenforibus Hein Cic. 5) anfangen. 
- le&ionem, feine LeCtion. Cyprian. 6) ein 
weyhen, den Gebrauch einer Sache verfündigen 
und verordnen. - bibliothecam. Piin. Sec. 7) 
bejahen. Apul. 8) ſagen, bejahen, verordnen. Apul. 
9) den Gebrauch einer Sache anfangen. Cic. 





gen, Freſn. 2) widerſprechen. IA. 
»* Dedignätio, onis, f. der Unwille. 
di, zu —— Plin. Sec. 
Dedigne, Adv. unwürdig._Frefn. 
“-=Dedigno, àvi, ätum, äre, Frefz. 
Dedignor, ätus fum, ari, unmürdig achten. 
2) verachten, verfchmahen, - amicum, einen 
Freund, einen ferner Freundſchaft wicht mertb 
achten. Ovid. | 
« +Dediligo, lexi, lecum, €re, einen nicht 
ehr lieben, aufhören einen zu lieben. Frefn. - 
* Dedifco, dedidiei, ifc&re, verlernen, nieder 
vergeffen, rond man gelernet hat. 
reden, Cic. - virtutem datam, die bengebrach- 
te Tugend, Propert. 
« Dédítio, önis, f. die Grgebung, Ubergabe. 
Deditionem facere ad hoftem, fid) dem Feinde 
ergeben, Cic, — Redigere aliquem in deditio- 
nem, einen zur Ubergabe zwingen, Cic. Prope- 
rare deditionem, mit ber Ubergabe eilen. Tac. 
Accipere ürbem in deditionem , eine Statt 
mit Accord einnehmen, überfommen. Cic... Nul- 
^]am deditionis conditionem accipere, eine 
Stadt nicht anderd, als auf Diferetion , auf 
ze uud Ungnade annehmen wollen, Cart. 
ADeao. 
« Dedititius, a, um, der fich ergeben bat. Cic. 
2) ein Capitulant, derfich im Strieg vor der Be⸗ 
lagerung übergibt. 











- paren- 


tem su 9 nieffen hatten. Interpr. Heinecc. 

- Deditus, a, um, geben, unb amar febr, mit 
Ernft. - litteris a pueritia, den Studien von 
"Kindheit an, Cic.. - vitiis omnibus, allen €az 
ſieru. Cic. - libidini, ber Geilheit, Cic. - 
nimis equeftri ordini , ber Kitterfchaft gar zu 


dem Publio, Cic. 2) Dedita opera facere 
| aliquid, etwa? mit Fleiß chim, Cic. A dedo. 
| x Dedo, dedidi, deditum, ére, ergeben, - fe 
| litteris. Cic. - fe ftudiolitterarum. Cic. - fe 
doGtrinee ‚ich dem Studiren, Cic. - penitus 
fe muficis, fid) gänzlich der Mufic. Cic. - fe 
alicui uni & deferere ceteros, fid) einem einig 
und allein, und die übrigen fahren (affe. — Cic. 
- fe defidie, fid der Faulheit. Cic. - fetotum 
libidinibus, fid) ganz und gar der Geilheit. Cic. 
| 2) übergeben. - aliquem copftri&tum hoftibus, 
| einen den Feinden gebunden. Cic. — Saturnali- 
| bus mane fe ne Pindeniffe dediderunt ie. 
| «CP "ed agelimo die , an den Satur⸗ 
| |» Ars . \ 


* +Dedieo, dixi, dictum, ére, leugnen, abſa⸗ 


- loqui, zu 


abhauen. 
Colum. 3). t 
bus, einem rein abprügeln. Apul. 4) 


quam,.mit einer zu thun haben, eine abcapern. 
Plaut. 


cives dedititii, Roͤmiſche 
Bürger, welche durch eine zeitliche Ubergabe da- 
$u gelangt find, aber gar wenige Buͤrgerfreyhei⸗ 


fehr. Cic. - hoc magis Publio, um fo vielmehr 
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nalien zu fruͤh Bat fid) bie Stade Pindeniffa wir 


über = ergeben, nachdem ich fiesz. Lage belagert 
gehabt. Cic. 3) geben, - alicui habitatio- 
nem, einen eine Wohnung, Plaut. - aliquid 
negotii, was zu thun. Ter._4) - alicui diem, 
einem einen Sag 34 be(fen Dienſten zugeftehen, 
anwenden. Plaut. 5) - fe ex sedibus foras, 
ftch aus dem Haufe hinaus machen. Plazt. 6) 


.- fe alicui, fid) einem ganz überlaffer , bloß ei- 


nem zu Gebote ſtehen, zu Gefallen ſeyn. Ter. 
7) - fe neci, fich felbft umbringen. Virg. 8) 


- in deditionem alicuius aures, einem zuhören, 
Gehör geben. Plaut. - aures Poétis, ben Poe- 
ten zuhören. Cic. 9) - felamentis & lacrimis, 
heulen und granfen, Cic. xo) - fe ad fcriben- 
nu aufd Schreiben legen, wenden, bege> 
N. Cic. : 
'  Dedóceo, döcui, doCtum, Tre, einen von feiz 
ner Meinung bringen, 


Dedocendi onus era- 


vius eft, quam docendi, € ift ſchwerer, einent 
was aus zureden, ald zu berichten, Quint. 2) 
vergeifen machen, Cic. 


Dedölätio, onis, f. die Abhobelung. Vier. 
Dedölätor, oris, m. ein Zimmermann, der ef» 


mad bezimmert, behnuet , behobelt. Apul. 
A Dolo. | 


Dedöleo, ui, Yrum, ere, den Schmerz nicht 


mehr fühlen. Ovid. 


Dedölo, ävi, Atum, äre, abhobeln. Apul. 2) 
- partes putres, die faulen Theile, 
- aliquem fuftium crebris i&i- 
- ali- 


Dedüco, xi, tum, ére, ferimter führen , sie 


bett, bringen, - aliquem de roftris, einen von 
den. Roftris, dem erbohenen Orte, vo die Neds 
ser zu Kom ihre Redenhielten. Cef. 2) abfuͤh⸗ 
ret. 

aus den Städten. 
eine Colonie wohin. Cic. 
de oculis, alles aus dem Kopfe unb ben Augen, 
(ald eine Arzney.) Cato. 
pig machen, abbringen. 
Treuer Cic. 
indigkeit. Cic. 
feit. Cic. _, 
4) leiten, führen. - aquamad utilitatem agro- 
rum, das 3Ba(er sum Mugen der Felder Cic. 
- adolefcentem ad fenem, den Füngling zu dem 


- preefidia ex oppidis, die Garnifonen 
Ci.  - coloniam aliquo, 
- omnia de capite & 


3) ableiten, abwen⸗ 
- defide, von der 
= de animi lenitate, von der Ge⸗ 
- a triftitia, von der Traurig⸗ 
-. a timore, von der Furcht. Cia. 


Alten, Cic. 5) begleiten. - aliquem domum, 
einen nach Haufe. Cic. 6) entziehen. - alicui 
cibum, einem das Effen. Ter. 7) absiehen. 
Addendo deducendoque videre, quid reliqui 
fumma fit, durch addiren und fubtrahigen, bitte 
zufeßen und abziehen, feben , was übrig bleibe. 
Cic. - drachmam de divitiis, ein Halbörtgen, 
3. Grofcben von dem Reichthume. Cic. 8) abs 
nehmen, - fibi pileolum, den Hut, Suet. 9) 
- liem ad forum. Phedr. - rem in contro- 
verfiam, über einer Sache diſputiren. Cic. 11) 
- aliquem ad cibum, machen, Daß einer Appetit 
zum Effen befomme. Celf. 12) - aliquem ad 
eam cogitationem, eitten auf bie Gedanken brin⸗ 
gen. Cic. 13) wegnehmen. - corpore febres; 
die Fieber vertreiben. Horat. Herba hzc de- 

Äxx ducit 
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ducit faftidium, dieſes Kraut vertreibt den Eckel. | De£ecate, f. Defecate, Adv. rein, one et. — 

Plin. 15) - naves, die Schiffe ind Meer Srin- | fei, ohne Boͤdenſatz. Ceif. — 

gen, flott machen. Caf: - vela, die Segel Defecátio, f. Défecatio, onis, f. die fdute» — 

niederkaffen, Ovid. 16) - vocem, fíeim rung, Steinigumng. Tertul), D 

oder flar, wie eine Frau reden. Pompon. 17) |  Défzcatus, f. Defecätus, a, um, gelaͤutert, 4 

- ad miſericordiam, zum Mitleiden bewegen. von den Hefen gereiniget. Defæcatum vinum, 

Cic. 18) - in fraudem, betriegen. Cic. 19) ſabgezogener Wein. Plaut. 2) aereiniget, — 

- funus, eine eicbe begleiten, mit zur Leiche [rein. 3) - animus, ein (repe&, fröliches Ges. — 

‚geben. Plin. 20) - genus, fein Gefchlecht ber |mütb. Plaut. i 
feiten. Sen. Trag. 21) ausführen, Ovid. 22) |  Defzcis, f. Défécis, e, rein, ohne Heſen. 

verringern, herunter ſetzen. Cic. 23) ausführen. Virg. 

Défzco, f. Defeco, &vi, Atum, äre, vonder — 


- carmen. Ovid, 

Deductio, onis, f. bie Abführung, - mili- | Defen reinigen. - vinum, den Wein, ibm abs — 
tum in oppida , der Soldaten im die Städte. | ziehen, Plin. 2) verbeffern, corrigirtt - lit- 
Cic. - coloniarum in agros, der Gofottie auf | teras, einen Brief, — Sidon. A Fex. 

Land. Cic. 2) die Ableitung, - aqua, Reo |  Defalcatio, önis, f. Pie Abmaͤhuug. Colum. 
Mafferd, Cic. - rivorum a fonte, der Bäche | Falx. 7 2) Abziehung, Verkuͤrzung. oom Fran⸗ 
von ben Quellen. Cie. 3) die Abziehung, der 
Abzug. Cic. 4) die Ausführung, Gymifion. - 
quæ moribusfit, ſo nach vem Gehrauche geichie- 
bet. Cic... 5) bie Gemuͤthsergoͤtzung, Erqui⸗ 
Fung. Frefa. 6) Deduction, Ausfuͤhrung, 

ruͤndlicher Beweis. — - innocentise, feiner Lite 
Ku, 7@. A Dauco. 

Dedücto, Avi, àcum, äre, oft begleiten, oft 
nach Haufe führen, Lucil. ap. Non. 

Dedutor, oris, m. ein Begleiter, der fonder- 
lich einen Römifchen Rathsherrn, oder auch fonfi 
feinen Patron von Haufe aufs Rathhaus bealei- 
gete, und da folcber zu Fuffe aveng, neben und 
hinter ihm ber3og, da er fich aber tragen lief, vor 
ibm ber gieng. Cic. A Dveo.. 

Deduetörium, i, z. eine Wofferfurche, Gra- 
ben durchs Feld, Dad übrige Waffer_ abzuleiten. 
Pallad. 2) Gang durch einen Tauffitein, wo— 
durch dad Tauffweffer ablauft, Fren. 3) - 
de. remedium, eine abführende Arzney. Cal. 


Ur, 

Deductörius, a, um, abführend, zum Ablei⸗ 
gen Dienlich, Veget. 

Dédu&us, us, m. Me Ableitung, Abführung. 
Apul. 2) der Abzug. — ponderis, des G7 
wichtd, Apul. "T 3) bie Gemuͤthsergoͤtzung, 
Divertiffement, Frefr. 

Dedu&tus, a, um, abgeführt. Cie. 2) gefei- 
tet, Cic. 3) begleitet. Cic. 4) gebracht, Cic. 
$4) wohl gemacht, wohl audgearbeitet, Cic, 6) 
nieder gesogen, Ovid. 7) audgeführt, Dedu- 
&is deducendis, nachdem audgeführet morden, 
was aus zufuͤhren geweſen. b) item abgezogen 
worden, was abzuziehen geweſen. Jr. 

Dedux, dücis, o. abführend, adleitend. Sym- 
mach. 

Deerro, Avi,ätum, Are, abweichen, abgehen, 
abirren, — a patre, fid) vom Water verirrem. 
Plaut. 2) gerathen, verfallen, - ad parum 
idoneos, auf Leute, fo nicht aefcbidft genung. 
Tac. 3) - fententia, in feiner Meinung feb 
io, Coium. 4) - vifu, wicht recht fehen. Co- 
unm, 

+Defabrico, àvi, atum, äre, einreiffen, 
Fıejn. 

Defecäbilis, f. Defecäbilis, e, das leicht von 
dem Bodeninke der Unreinen, al den Hefen zu 
reinigen ift» Sidon 

































söfifchen defalquer. Onom. Ben. - 

Defalco, àvi, atum, are, abziehen. 2) abs 

ges — em » A 
Defalta, æ, f. die Unterlaſſung, auf gefches 

ne Citation bor Gericht zu —— nid 

i 2) bie Unachtiamfeit, Nachiäsigfeit, Id. — 

Dzfamatio, onis, f. Ne Beichimpfung, Bere 
unglimpfung. Firmi. A Fama. ] 

Defámàátus, a, um, verunglimpft, der in boͤſer 
Nachrede ftedft. 'Furpitudine priftine vitae -— 
defamatiflimus , der wegen der Schandlichfeie 
feines ehemaligen Lebens in ber garftiatten Nach⸗ 
rede fedt. Gel. 2) abgefommen, dad unbraͤuch⸗ 
(b geworden. Vocabula defamata, ebgefoms - 
mene Worte, Id. A Fama. T1 

Defäno, àvi, atum, äre, entheiligen. Arnob. 
Palm. 

D&farino, Avi, àtum, äre, mahlen, zu Meh⸗ 
(e machen. Tertull. —— troi 

Défatigátio, onis, f. die Ermätung, -finem - 
cxdendi affert, macht ein Ende ai der Nies 
dermeßelung. Cic. Corpora defatigatione in- 
gravefcunt, die Ceiber werden durch die Ermuͤ⸗ 
dung fehwerfällig. Cic. 2) die Mattigfeit, 
Morbum timere ex defatigatione membro- 
rum, fidy eine Kraukheit aus der Mattigkeit der 
Seer befprgen, Cic. 

Défiügo, àvi, àtum, are, ermäden, müde 
machen. — aliquem in aliquo megotio, einen 
in einer Sache, Cic. Nec animi, nec corpo- 
ris laboribus defatigari. Meder durch die Leis 
bed nod) Gemüthönrbeit ermübet werden. Cic. - 
Defatigari diuturnitate belli, durch die Langwie⸗ 
rigkeit des Kriegs ermuͤdet werden. . 2) De- 
fatigarirei fatietate, eines Dinges ſatt kriegen. 


Gic. 

Defecabilis, f. Defecabilis, ^ Defecate, f, 
Defacate. Defecatio, f. Defecatio. Defeca- 
tus, f, Defwcatus.  Defecis, f, Def&cis. De- 
feco f. Defaco. 

Defe£tio, onis, f. der Abfall, - omnium na- 
tionum, aller Nationen. Cic. 2) Abweichung, 
Abgehung. - a recta ratione, von der gefunden 
Vernunft. Cic, — 3) - animi, eine Ohnmacht, 
Celf. b) Gntgebung des Muthd, ba einer den 
Muth, die Gourage faltem laßt, Eleinlaut, verzagt 
wird. Cic. 4) Mangel, Entitehung. - aque, 
des Walferd, Frontin. 5) - virium, Entge> 
bung der Kräfte, zuſtoſſende Omar: {= : 

* »Q. 


a. 
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6) = Solis, eine Sommenfinftermiß. Cic. - lu- | _Difensächlum, i, m. eis Schir ifo, 
5 eine Mondenfinſterniß. Cic. A Deficic. Aldhelm. — | n, Sch 
Dzfeéüvus, a, um, mangelhaft, demmadfeh- | TDefenfalis domus, ei. befeftigte. Hauß. 
fet, Tertull. Defectiva verba, mangelhafte ] Onom. Ben. ER Ri, 
erba. Grammat. 2) wechfeind. Defettiva | Defenfio, onis, f. die Dertheidigung, Befchtia 
febris, Fieber, fo nicht immer waͤhret. Gel. Aur. | Bug. Permanere in defenfione futcepta, bey 
... Défeétor, oris, m. ein Abtruͤnniger, der ab⸗ Cimmal auf fich genommener Bertheidigung bea 
faͤllt, ein Rebel, Meutenirer. Tac. barre, Cic. Habere defenfionem in judicio, 
DefeQrix, icis, f. eine Jiétrünniae, Tertull. | feiue Dercheidigung vor Gerichte führen dürfen, 
—. Defe&um, i, 2. Mangel, Manquade, Abgang. | fie fre» haben. Cic. - juratoria, in Lehensdin— 
ic. ‚gen, men freitenden Parteyen der Beweis fele 
Difeetus, us, m. Mangel, - aquarum, des ſet, und die Sache auf Suramente anfünmt,. - 
Waſſers. Liv. 2) - Luns, Mondenfinfterwiß, |armata, wem die Sache durch ein Duell aus⸗ 
Cic. - Solis, Sonnenfinſterniß. Gel. 3) - | gemacht wird. - lieita, mo itt Rechten der An⸗ 
animi, eine Ohnmacht. Plin. T 4) llbertrez | griff und Defenſion erfaubet ift, illicita, unu⸗ 
tung eines Geſetzes, Verordnung u. d. g. Fre/z. |läßliche Pertheidigung. - neceffaria, „eine 
5) - juftidz, Gutziehung, Berfagung der Ge» | Rechtöbeftändige Nothwehr, da einer mit toͤdtli⸗ 
rechtigkeit, wenn ein 9ticbter, Lehnſherr u. D. g« | chen Waffen u. d. g. angegriffen wird, 2) die 
einem fein Recht nicht will wiederfahren laſſen. Gegenwehr. A defenfione defiftere , yon der 
Id. 6) der Abfall, Rebellion. Curt. A Deficio. | Gegenmebr abftehen ſich nicht weiter wehreu. 
Defectus, a, um, mangeihaft, - dentibus, ‚cas T 3) ein Berboth, Subibition. Frefu. 4) 
dem die Zähne fehlen. Plin. — - pilis, der feine | ein Gehege, Hrt, mo niemand mit Bieheu.d.g, 
De hat, fabl, Phedr. - favore, dem es (ut ‚bin darf, Frefn. 5) eine Grenftatt, grenbof, 
ewogenheit fehlet, bem niemand qut ift. Ovid. afylum. Id. 6) Schuß, Protection, Schirm, 
Defeeta a menftruis, der € an ihrer Zeit fehlet. Id. 7) - defenfio inculpatze tutelse, Die Moth⸗ 
Celf. Defettifimus viribus, dem es gar febr wehr, ift ein Recht, einen höchfgefährlichen Anz 
en Kräften fehlet. Colum. — 2) matt, marode, | griff auch mit Dem Tod des Angreifferd abzuwen⸗ 
kraftlob. Cod. Th. 3) Sol defectus lumine, den. fct. 
Die verfinfterte Sonne. T;^u]l ^ Defe&a do- | Defenfiönälis, e, was zur Vertheidigung ges 
mus, ein baufülliged Haus, Cod. Th. A Deficio. hret. Defenfionales articuli, Articul, die eim 
+Defedo, avi, atum, are, befehden. - ali- Beſchuldigter zu feiner 9Bertbeibigung übers 
quem, einen, Frefn. s igiebt. — i 
... TDefendiculum, i, v. Bertheidigung. Orom. | Défensito, àvi, atum, are, oft vertheidigen. 
Ben. .. |- cauflas, Rechtöfachen, Cic. 
Dzfendo, di, fum, ére, vertheidigen, befdhis | Defensive, Adverb. Vertheidiguugsweiſe. 
en. - cauffam armis prudentie, eine Sache | Frefn. 
mie den Waffen der Klugheit, Cic. - aliquem | FDefensivum, i, m. (fc. remedium, ) eit 
de re aliqua, einen ui einer Sache, einer Sache | Berwehrungsmittel, daß ein Schade nicht weiter 
wegen. Cic. - vitam ab inimieis, fein Leben | um fich freffe. Blancard. A defenfivus. 
wider Die Feinde, Cie. - Ttaliam a vwaftatione, | -[Defensivus, a, um, zur Vertheidigung 
Stalien wider die Berwüftung. Cic. - aliquem | gemacht, dienlich. 
conira inimicos, einen wider feine Feinde, Cic. | Dofenfe, ävi, atum, are, flarf vertheidigen, 
2) abhalten, abwenden. —- hoftes, bie Feinde. autor beſchirmen. Stat. -ab hoftibus, wider 
Ti Ran FB m Dit rhon — den Feind. Saluf. 
en. Horat, - toiftitium’pecori, die ife von r 2M " Pr 7 
ee | fe EE 
Virg. - toga frigus, mit tem Rocke bie Scale, wer / Reſchuner EDEN e chen ote dió. 
Hor. - vi vim illatam, Gent. mit Gewalt, | RT» "P LES us ee in pii" s ebus, 
Cic. *3) bewahren, erhalten. - veflem a tine. | Cic. _- acerrimus aiiculus In omnibus rebus, 
: LER Pii - | eme heftiger Vertheidiger in alles Dingen, Cic. 
| ee ee ein te 2) ein Adboeat, Anwald, Sachvertheidiger. Cic. 
aliquid. fa&tum, daß was mit Recht gethan wor⸗ | 3 ein Berhinderer. - pa der Hinrichtung. 
* : - or: Cic. 'T 4) - civitatis, ein Syndicus, Anwald 
ven. Cic. +5) verbieten, unterfagen, Frefa. 6) | € : | SR 
Los E i» einer Stadt. Frefn. 5) ein Vormund. Id. 
zueigen, anmaſſen. — fibi agrum , fich ein 6) - Ecclefiz, ein drirdenboigt Id. +7) 
ed. Aggen. T 7) einziehen, wegnehmen, i in 3 Sufdaten ben den Griechen, foden Cur- 
ven. 7 — - fe per corpus fuum, ſich pus poros zu Hülfe femmen imufte. Gloff f 8) 
Er Te SIDAQNIM mainteniren. rom. || Fidei, DBefchüger ded Glaubens, Titul, fü 


sfenf. SertheiNatt . | Henricus VII. in Engelland vom Pabſt Leo- 
—— doe a rp o ne X. befam, da er noch ein Feind der Lutheri⸗ 


Dieb ni - | fchen Steformatiott war. T 9) - Domus divi- 
Pin — d or dni qub hebr Das i f. Ecclefie , Befchüser der Kirchen. Cod. 


FIR CNET us - civitati iner Roͤmiſchen Dörigfeit, der 
Défensabílis, e, das vertheidiget werden fau, | - Civis» Art einer ne : , 
‚Domus defenfabilis, einbefeftigtes Haus. Frefin. erfie nach deu Duumv iris. Cod. * 
Naves defenfabiles, Cfi die fid) wehren — alid ir jur Vertheidigung/ zur 
a c : : * A : d) 2 * "e 
3 koͤnnen, armirte Schiffe | X Es jd 


* 


 Défenftrix, icis, 


15063 . Défenftrixk Defero | 
- f. eine Bertheidigerin, Be: 
fchüßerin. Cic. Ma 


‚Defenfum, i, rn. eim Gehege, wohin man 
nicht mit ^em Biehetreiben darf. Frefn. 2) ein 
Ve both, Unterfagung. 14. o MC 
‚ Defenfus, a, um, beſchuͤtzt, befehirmt, verthei⸗ 
diget, - ab hoftium populatione, gegen der 
dente Münderung, Cic, Cauffa viriliter de- 
fenfa, eine Sache, fo mutbig verfochten worden. 
Quint. - 2) gebegt, wohin nicht jeder und at 
les kommen barf. Forefta defenfa, Forft morinnen 
niemand holzen sder font was thun darf, ohne 
der €8 heſonders Necht hat. Frefn.  Defenta 
prar Dielen) auf die man Fein Vieh treiben 

arf. 14. | 
Deferbeo, f. Deferveo. _ | 2 

TDéfercülo, àvi, ätum, Are, t$ Eſſen abtra⸗ 
gen. Frefn. 

 Deferens, tis, m, ein Gireuf, darinnen fid) 
ein Planet oder aud) eer Mittelpunst feines 
Epicycli bewegt. Wolf. -nodos, ein Circul, 
dadurch man die Bewegung ter Knoten zu erfläs 
ren gefucht. Id. 2) c. der was oor Berichte 
angiebt, s) der von feiner Gegenparteinen Eid 
fodert, ihr einen Eid deferirt. 

éféro, détüli, delatum, deferre, bringen, 
überbringen, tragen, hintragen, - aliquid in 
portum, etwas in den Hafen. Plin. - caput 
alicuius ufque ab Janiculo ad edem Apollinis 
fuis manibus ad aliquem, eined Haupt bon vem 
SBerge T:niculo an bis an den Tempel des Apol- 
linis in feinen Handen zu einem. Cic. - litte- 
xasalicui. Plaut. - ad aliquem, einem. einen 
Brief, C«f. — 2) hinterbringen, fagen, melden. 
-.aliquem effe follicitum, daß einer gar bekuͤm⸗ 
mert fen. Cic, - vocem alicuius ad Catonem, 
eined Rede dem Catoni. Cic. - indicia ad prx- 
torem, die Anzeigungen dem Stadtrichter. Cic. 
3) zueignen, geben, übergeben. - primas ad 
aliquem. Cs. - palmam cuipiam, einem den 
Vorzug. Cic. 4) antragen, auftragen, - alicui 
legationem, einem eine Gefanttichaft. cic - 
reonum, dad Reich, Cic. - juramentum, einen 
End zu ſchwoͤren, antragen, einen Eyd zufchieben. 
JE. 5) verklagen, angeben. - praefectum fa- 
brum in confulatu, den Feldzeugmeiſter in fei- 
nen Bürgermeifteramte. Cic. - aliquem rei 
alicuius. dac. - nomen alicuius de re ali- 
qua, einen einer Sache wegen. Cic. 6) eufinz 
neu, begehren, — jusjurandum alicui, daß einer 
schwören folf, einem den End deferiren. Cie. 7) 
Wbergeben, aberlafen, um davon zu urtheilen. 
- rem alicui, einem eine Sache. Cic. - iftam 
vitze fuse partem ad aliquem, diefen Theil feie 
ned Lebend. Cic. 8) vorbringen, - querelas 
ad aliquem, feine Klagen vor einen. Cic. -li- 
tem alicui, feine Streitiache vor einen. Cic. 9) 
- aliquem in beneficiis ad serarium, machen, rat 
einer eine Penüon, Stipendium $119 der gemei- 
en Sammer befommt. Cic. Delatus is eft in 
beneficiis ad ararium, er bekoͤmmt Penfion 
ton er Republic, Cic. — 10) Deferri im prz- 
ceps, ftürgem. Liv. | 1) Flı 
Rhenum, der Fluß laͤufft, fallt in den Rhein. 
Plin. 12) Hxc bona non deferuntur dormi- 


Fluvius defertur in . 
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J 
Schlaſe. Cic. 13) deferre appellationem, die 
Appellation annehmen, — Jus Can. Interpri- 
erm. 3d EE 3 
iDéferro, ävi, ätum, äre, dad Eifen von et⸗ 
was abnehmen, abmachen. 2) - equum, di 
Hufeifen abbrechen. Onom. Ben. - 
TDéfertus, a, um, überbracht. Frefn. 


fei, - bene, wohl, Cato. - radicem in vi- 
no, eine Wurzel im Weine. Plin.  Defervefac 
in plumbeo, laf es in einem bleyern Gefaffe 
fieden, kochen. Cato. a ga iu 3 
Déferveo, bui &9 vi, re & Defervefeo, 
bui & vi, efcéve, nachlaffen zu fieden. 2) voie» 
der fait werden, _ 3) Æſtus defervefcit , die 
Hitze laͤſt nach. Yarr. 4) Deferbuit muftum, 
eer Moft bat au$gebrau&t, Colum. 3) Cupi- 
ditates ádolefcentize deferbuerunt, e Begier> 


braußt. Cic. 
fich, vergehet. Cic.  Adolefcentia deferbuit, 
das Feuer der Fugend ift veriofchen, er Dat aus⸗ 


getobt, audgefchwermt. Ter. A Ferveo. 


Defeffus, a, um, müde, ermüdet. - foren- 
fibus negotiis, durch die Gerichtöhändel. Cic. 
- labore atque itinere, poti ir Arbeit und Reiz 
€. Cic. - aggerunda aqua, vom Waſſertragen. 
laut. - omnibus medullis, durchaus. Cain. 
Aures convicio defeſſſe, Dhren fo vom Ges 
fib gu dem Geſchrey müde 


fchrey ermüder, bie 
A FefIus. 


gebaret haben. Cic. 

Defetifcen:ia, 
figfeit. Tertull. 
Défétifcor, défeffus fum,fci, müde wers 


2) 
aufhören. - experiri, zu verſüchen. Ter. Fa- 
tifcor. 
TDeffefium, i, ». ein Öchege,verbothener Dr, 
Wald, Wiefe, Feld, Frefn. * 
+Döfibülo, avi, àtum, are, aufſſchnallen. 
Frefn. 

Dificio, féci, fe&um, £re, fehlen, mangeln. 
Ea res me deficit. ' Et re deficior, die 
Sache feblet mir, Cic Deficit illum pruden- 
tia, €? feblet ibm am Klugheit, Cic. Res fıu- 
mentaria ipfos deficere Coepit, €8 fat ihnen ant 
Proviant zu fehlen angefangen. Cef. "Tempus 
te citius, quam oratio def: it, (6 wird dir eher 
an der Zeit, ald an Worten, an der 9tebe fehlen, 
Cic. Mulier deficitur confilio, €8 feblet der 
Frau an Klugheit. Cic, Hxe amoenitas aqua 
falienti deficitur, 8 feret diefer Annehmlichkeit 
an Springwarfer, Fontainen. Plin. Sec. Defi- 


den. - verberando, vom Schlagen. Ter. 


- ftercore, es feblet ibm am Tuͤn⸗ 
ger. Id. — 2) abfallen, abtrünnig werden. - a 
principe aliquo ad alium, von einem Fürften 
imp zu dem andern übergehen. Liv. _- ab im- 
perio Romano, von der Römifchen Herrichaft, 
Cic. 3) abweichen, abgehen. - a virtute. 4) 
müde werden. - tamcito, fd gefchwind, Mar- 
tial. 5) - animo, ofnmácbtig werden. Cic. 
6) - vifü, nicht feben koͤnnen. Stat. 7) Sol 
deficit, die Sonne wird verfinftert, ed 1t eine 


Colum. 


snübus, dieſes Gluͤck wiederfaͤhret miemano 4m ! Sunnenlinlierniß, Cie 8) Dolor me non de- 


ficit 


bzferveficio, feci, fa&tum, óre, ſieden laſ⸗ 


den der Jugend haben ſich gelegt, haben ausge⸗ 
Defervefcit ira, ir Born legt 


x, f. die Mattigfeit, Kraftlo⸗ 


citur memoria, P$ Gedachtniß entfällt ihm. - 
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"ficit, mein Schmerz höret nicht auf, Cic. 9) 
Deficit in mucronem figura , die Figur gehet 
- fpifig su. Pliv. xo) fterben. Suet. — 11) De- 


ficiente die, ha ed mote Abend werden, Qvid. 


12) vom Vermögen fommer und nicht bezahlen 
fünmen, Dize//. 13) Deficitconditio, : 
- pingung ift nicht erfüllet worden. Id. — T 14) 
- pontem , eine Bruce einreiſen. — Frefz. 
A Facio. | —— 
Dẽkigo, fixi, fixum, ere, ſtecken. Virg. - in 


terram, etwas in bie Erde. Colum. 2) ftecben, - 
ſtoſſen. - cultrum in corde, vs 9effer in 


Herz. Liv, - gladium jugulo, den Degen in 
die Kehle. Liv. - ficam in confulis corpore, 


den Dolch dem Bürgermeifter in den Leib, Cic. - 
—— $) aufrichten, - crucem in campo Martio, ein 


Greuf auf Dem Martis-Zelde. Cic. 4) richten, 
genden, - omnes fuas curas in reip. falute, . 


‚alle feine Sorgen auf die Erhaltung des Staats. 


Cic. - impudentiffimos oculos in poffefliones 
omnium , feine unverfchämte Augen auf aller 
und jeder Güter, Cic. 5) - res fuas, feine Din- 
ge feftfenen. Cie. 6) - diris deprecationibus, 
perfluchen, verwuͤnſchen. Plin. 7) Stupor 
omnes admiratione rei tam atrocis defixit, fie 
Find inégefamt über dieser fo graufsmen Sache, 
für Verwunderung ganz erftarret. Liv. ; 

Defteüro, avi, atum, äre, die Geftalt veraͤn⸗ 
dern. Ludlat. Figura. 
- Defindo, dsfídi, defiffum, &re, abfpalten. 
Enn. ap. Non. 

Difingo, finxi, fi&um, re, bilden, Tertull. 
2) - panem, Brod wirfen, em Brod feine Ge 
ſtalt geben. Cato. 


- Définio, ivi, itum, ire, endigen, umgrenzen, 


Grenze und Ziel ſetzen. Fundi extremam par- 
tem oleze direéto ordine definiunt, den auffer- 


Ren Theil ded Gutes endiget eine gerade Reihe 


Helbäume. Cic. Imperium populi Romani 
orbisterrarum terminis definiunt, fie haben die 
Grenzen der Welt Dem Roͤmiſchen Keiche 
zu Grenzen gefeket. Cie. Horizon afpettum 
moftrum definit, ter Horizont endiget unfer Oc 
ficht. Cic. 2) .befchreiben. - rem verbis, eine 
Sache mit Worten. Cic. Probe definitur a 
Stoicis fortitudo, quum eam virtutem effe di- 
cunt, propuenantem pro aequitate, die Tapfer⸗ 
keit wird febr wohl von den Stoicis befchrieben, 
Daß fie eine Tugend fen, fo für bie Billigkeit 
freite. Cic. — 3) feßen, beſtimmen. - diem, 
einen Tag. Caef. - quid quis faciat, was et 
ner tun ſoll. Cic. - numerum & magnitudi- 
‚nem alicuius rei, die Zahl und Gröffe einer Sa⸗ 
the, Cic. - juvenem, einen ſun⸗ 
gen Menfchen. Apul. A Finio. 


“ Definite, Adv. außdräctich, fíürlicb, mit 


florem Worten, - dare alicui poteftatem, ei^ 
nem die Gewalt geben. Cic. 2) - dicere,reden, 
daß man auch fein Ziel halte, Cic. 

Definitio, onis, f. Me Befchreibung. - eft 
eratio, que id, quod definitur, explicat, quid 


fit, ift eine Rede, melde erfläret, was da fen, fo 
In definitione neque 


befchrieben wird, Cic. 
tabeífe quidquam debet, neque redundare, in 
einer Befchreibung foll. meter va? fehlen, noch 


auch mas überlen feit, Cic. 2) eine Erklaͤrung, 


Die Be⸗ 
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deutlicher Begriffeiner Sache, Wolf. -nomi- 
nalis, eine Worterkflärung, die Erklärung, in 
weicher Bedeutung ein Wort gebraucht wird. - 
realis, eine Sacherflärung, oder eine Erklärung; 
worinn Die Hauptſtuͤcke der Sachen auágebrit 
det werden, welches gefchicht, wann entweder 
die Entſtehungsart, oder das Mefen, pter die 
Haupteigenfchaft ber Sashen vorgeftellet wird. 
I4. 3) eine Beltimmung, Seßung gewiffer Greu⸗ 
sen. Cic. 4) die Endfeheidung, Endustheil, 
Beſcheid. Cic. | ! 
Definttive, ‚Adv. beſchreibungöweiſe. Cal, 
Aur. 2) mit völliger Futfcheidung. — 76. 

- Definitivus, a, um, der etwas heichreiber. Cic. 
2) der etwas ausmacht. Sententia definitiva, 
ein Endurtheil, Cod. 

. Definitor, oris, «m. der ein Biel feet. Ter- 
tull. . 2) ein Vifitator in geiftlichen Dingen. 
Frefn. + 3) ein Rath oder Affetfor eined Dr> 
densgenerals, Abtd u. b. g. 

; Deiinitus, a, um, befehrieben, umfchloffen, ges 
fest, beftimmt. Cic. 

, Defiocülus, a, um, ber nur ein Auge bat, dent 
ein Auge feblet, eindugig. Martial. " 

Defit, defieri, mangeli, fehlen, Fortunami- 
hi magis defit, quam genus, ed fehlet mir mehr 
am Gluͤck, ald am Adel. Cic. ex Poet. — Defit 
dies , ber Tag reicher nicht zu. Plaut..— Defit 


animus, ber Muth feblet ihm. Id. Numquam 


cauffa defiet, ed wird niemaló an einer. Urſache 
fehlen. Liv.Nihil apud me tibi defieri patiar, 
es [oll dir nicht ben mir fehlen, Ter. 2) Ut 
defiat, damit der Sag fohingehe, Plaut. | 

Defixus, a, um, geheft, geitecft, gepflanzt. 
2) - altiffimis radicibus, tief eingewurzelt. Cie. 


.3) - in corzitatione, der einem Dinge emfíg 


nachfinnet. Cic. 4) - defixis oculis, mit unver⸗ 
wandten Augen, oder mitmiedergefchlagenen Aus 
gen. Horat. 5) Defixamens humi, ein nieder> 


kraͤchtiges Gemuͤth. Cic. 6) Defixusmalisani- 


mus, ein Gemütf, (o über feinem Ungluͤck ganz 
erftaunet ift, — In quo an 
omnium, auf den alle ihre Hoffnung ſteiff und 
feft gefeßer haben. Cic. Hoffnung 
‚ Diflagrätio, onis, f. dad Verbrennen. ⸗ cœ⸗ 
li & terrze futura eft, Himmels and der Erden 
ift zukuͤnftig. Cic. 2) die Verloderung, wenn eio 
ne Arzney aufs je chienete durch Dad Waſſer 
gereiniget wird. Woyt. 3) - febrium, t$ 
Nachlaſſen eine Fiebers. Blancard. 
Deflagrätus, a, um, verbrannt. Tana defla- 
grata flamma , mit Sener terbraunte Tempel, 
Cic.  Cinis deflagrati imperii, Dic Afche ver 
durch Feuer vertilgeren Herrfchaft. Cic. — 
Deflägro, avi, àtum, äre, Serbrennen, (durch 
Feuer verzehret werden.) - itu fulminis, durch 
ten Blitz. Cic. Erit aliquando, ut omnis hic 
mundus deflagrer, es wird einmal Diefe ganze 
Welt verbrennen, Cic. 2) abbrennen, wegbrenz 
nen. Domus Bellieni deflagravit, des bellie- 
ni Haus ift abgebrannt. Cic. 3) - communi 
incendio, zugleich mit andern verderben. — Cic. 
4) verlodern, vergehen, abnehmen — Irae defia- 
grant, Der Zorn bergebet, leget fid, Liv. _Se- 
ditio paullatim deflagrat, der Aufruhr ſtillet 
fich nach und nach wigder, Tac, 
Xxx i De- 
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Defiammo, àvi, Atun, are, "Deflammo, avi, atum, are, nölefchen, -t&- ı tas deflorefeit morbo, Die €i -tae- 
dam, eine Fackel Apul. 

Deflätus, a, um, (52 ober weggeblaſen. 
Varr. 

Deflecto, flexi, flexum, re, beugen. 
mum, einen Aft, Colum. — 2) wenden, [enfert, 
richte. - carinam aliquo, fein Schiff wohn. 
Lucr. - rem ad verba, die Sache nach vei 
Worten. Cic. - amnes in alium curfum, die 
Klüffe auf einem andern Lauf, Lic. 3) abwei- 
chen, abgehen, fid) abwenden, - ex itinere ac 
vifendum aliquem, vom Wege einem au befu- 
chen. Suef. - a veritate, don ter Wahrheit. 

ic. - avirtute patris, don der Tugend de 
Vaters. Cic. - de curfu, von dem Wege. 
Redeat, unde deflexit, oratio, die Rede fom: 
me wieder dahin, wo fie abgewichen. Cic. 4 
abwenden. - lumina. Ovid. - oculos ab ali- 
qua re, die Augen von etwas. Val.Flacc. 5) 
- in pejus, fichauf die fehlimme Seite legen, Id. 
6) - fe ab ira, vom Sorne ablaffen, Stat. 7) | 
Deflexit a via confuetudo. Cic. De fpacio 
curriculoque mos ille deflexit, die Gewohnheit 
ift abgefommen, Cic. 

Defleo, flevi, fiétum, Ere, beweinen. - inter 
fe im! 'endentes: cafus,ttüter fich die | 
Alnfölte, Cic, - fepe initium civilis belli, oft 
den Anfang des einheimiichen Kriege. Cic. 
Mors ejus a multis fepe defleta eft , deſſen 
Tod ift oft von vielen bemenet worden. Cic. 
- gravibus querelis, mit groffen Klagen. Pro- 
pet. 

Diflexus, a, um, gebogen, geendet, gelenket. 
Cic. A deflecto. 


Déflexus, us, m. dad Biegen, Bergen. De- 


- Ya- 


| 
fi full. 
1 
€ A Flos 
Cic. 
) 
fall 
| 
| 


flexu frangi, im Beugen zerbrechen, Colum. A | 


deflecto. 

Déflo, dvi, àtum, äre, abblaſen. - cibum, 
die Speife. "Plz. - fummum , das oberfte. 

ATY, 

Déflocco, àvi, àtum, äre, die Flocken abblaz 
fen, 2) einen tbt machen. Defloccati fenes, 
Fahlföpfichte alte Männer, Plaut. 3) - alicui 
lumbos , einen rein abfehren, abfarbatichen, 
Plaut. AFloccus. 

Deflörämentum, i, n. Schändungr Schwä- 
hung einer Sungler, Tertull. 

Défloratio, onis, Abbrechun: der Blüthe, 
Tertull. 2) Se BE Berau ung der Jung⸗ 
ferfchaft. Ambrof. 1 

Deflozator, oris, m. der die Blüthe ab»? üdt. 
2) - virginitatis, ein Jungfrauenſchaͤnder. 
Hieron, 

Deflõörãtus, a, um, davon die DBlüthe oder 
Blume abgepflückt ift. Fructus deflorati, Fruͤch⸗ 
te, von denen die Blüthe weg ift und fie alfo be. 
f(eiben. Quint. 2) Gloria victoriz deflorata, 
Hn Se Fwovon der —— OAM 4 

eflorata virgo, eine geſchwaͤchte Jungfrau. 
Tertull; A Flos E g j 

Deflörefeo, florui, efctre, abbluͤhen, verbluͤ— 
hen. Omne frumentum o&to diebus deflore- 
Teit, alles Getraide bfübet in 8. Tagen ab. Col. 
2) vergehen, fich verlieren. - mature & cele- 
giter, zeitigund geſchwind. Cic.— Torm& digni- 


Dedoro Defoleo. 


tas deflorefeit morbo, die Schönheit bergebet 
bur) Stranffeit, Cic. 3) ſchwach 
Animi deflorefeunt cum corporibus, das Ge: 
müt$ wird ſchwach mit dem Leibe. Liv. 


perweffem, — Flos carptus tenui defloruit un- 


gue, die abgeknippene Blume it verwellt. Ca- 


u 


Blumen abbrechen, abpflüdem, abreiffen, 2) 
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werben - 
4) 


Deflöro, ävi, atum, äre, die Bluͤthen, die 


Victoriæ gloria illo cafu deflorata eft, der Ruhnt 


des Sieges iſt durch dieſen Zufall verringert, ven 
nichtet worden. Liv. -F3)- virginem, einer 
Sungfer ihre Ehre nehmen, fie ſchwaͤchen. Ugute 


Defluo, fluxi, fluxum, ére, flieſſen. - in ter- 
ram, auf die Erde. Cic. - in Rhenum, in den 
Rhein. Plin. 2) wegftteffen, - exigua mora, 
in furzer Zeit. Ovid. — 3) herunter fieffen.- 
ex arboribus, trt den — Plin. 4) vor⸗ 
ben gehen. Ubi falutatio defluxit, menit die 
Bifiten vorbey find, Cic. 5) abfalten, herunter 
alten. Defluuntcoronz, die Kraͤnze fallen: ife 
nen von den Köpfen, Cic. Defluunt uvze ma- 
turitate, Die Trauben falten ab, weit fie_veif 
fin). Palad. 6) fib wenden, - aneceflariis 
artificiis ad elegantiora, sor den nöthigen Kunſt⸗ 
ftücfen zu den galanten "Cic. 7) fib abmem eit, 
davon machen, davon fchleichen. Ex o&to tri- 
bunis unus, me abfente, defluxit, gott 8. Zunft 
| meifter. hot fid) einer in meiner Abwe ſenheit 
apa gemacht, Cic. 8) vergehen. Color de- 
fluit, Die Farbe vergebet, verichießt, Tibull. 
Vires, ingenium, tempus, per focordiam de= 
fluunt, durch gaulheit it venen $ Kräfte, Ver⸗ 
ftand und Zeit, Sad uxu & 
Upptgfeit und Faulheit Ta Cic. |. 10) - tan- 
tum ab aliquo, quantum ille ab antiquis de- 
fcenderat, ſo weit von einem abgehen, ald er von 
den Alten abgewichen. Quint. 1r) Oratio de- 
fluxit ab illa re ad. illam, die Rede ift von i 
Sache auf eineamdere verfallen, Cie. 12) - ali- 
cui ex animo, von einem vergeffen werden. Cic. 
13) Defluxit capillus , die Haare geben qué, 
fallen aus. Plin. 

Defluftro, avi, atum, are, ftilfen. Tertzil. 

Dz flüvium, i, n. M Hinabflieffen, 2) - cà- 
pillorum, bà? Hanraußfällen. Piin. 

Dsfluus, a, um, hinabflieſſend. - guttatim, 
&rovfeumeife. Apul. 2) qusfallend, ausgehend, 
Defluus capillus. Pliz. Deflua caefaries, ats 
fallendes Saar. Prudent, 


LJ 


Dsfluxio, onis, f. das Hinabflieffen, das Wege | 


flieſſen. 2) - feminis, der Sgamenfluß, die 
Gonorrhoee, Firmic. 3) -alvi, der Durchfall. 
Ce!. Aur. ] 


Defluxus, us, m. der Abfluß. Apul. ADe- 


fluo 
Dzfódio, fodi, foffum, ére, vergraben. - in 


terram, itt Die Erde, Liv. - "thefaurum fub le- 


&o , einem Schatz unter das Bett vergraben, 
Ci - 2) graben. - fcrobem, eine Grube, 
Colum. 


Dsfoen!rätus, a, um, verpfaͤndet, verhaftet, 


4 plyriqus creditoribus, vielen Gläub gern. d 


| 
ó 
! 
ts | 


Apul. 
I Dsfolco, àvi, Atum, are, abhauen. Fr 5 


inertia, in 





4 


| 
| 


- Frefn. 
Deforeio, Avi, atum, äre, mit Gewalt neh⸗ 
en Frefa. 2) niit Unrecht inne oper zuruck 
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- Defomitàtus, a, um, abgeſpalten, abgefpeltt. 


ef. 
Deföras, Adv. von auſſen. Inſc. vet. 
— *FDéforciàmentum, i,z. Frefm. & Deforeia- 
tio, onis, f. eine Gemalttbat, gewaltfame Inne⸗ 
behaltung. Frefr. A Gallic. Torce. „ 
-. **Déforcia:or, oris, m. ein Gewaltthaͤter. 


halten. Id. 
DE , entftehen werden, fehlen werden. 
tC. 


Defóris, Adv. aufferlich. Plin. Val. | 

Déformitio, onis, f. bie Verunſtaltung, Ber: 
ſtellung. 2) die Heßlichfeit, garſtige Geſtalt. 
- corporis, be Leibed. Cic. 3) Schande, Un⸗ 
br. Liv. 3) der Grumdriß eines Gebaͤudes, der 
Plan, das Deſſein. itr. 

Deformätus, a, um, ungeſtalt, efti. - cot- 
pore, am Leibe, Cic. - vitiis, durch Cafter. 
Cic. -incendio, durch eine Feuersbrunſt. Szet. 
- ftigymatum nocis, durch die Brandmahle, Cic. 
- deformatus& ornamentis omnibus fpoliatus, 
heßlich und aller Sierathen beraubet. Cic. 2) 
gebildet, abgezeichnet, vorgeriffen, deſſeinirt. - 
prima manu, durch Ne erfte Hand, Martial. 
3) gemabít, Cic. 4) fn, geziert, - a for- 
tuna, vom Glücf, C:c. 5) völlig. Fructus de- 
formati, vol ge, vollkommene Früchte, Plin. 

Deforniis, e, titigeftalt, heflich, garftig. De- 


. formis afpeetus, ein be&licber Anblick, Cic. De- 


formiflima femina , eim febr garftiged Weib, 
Gel. Motus ftatusve deformis, ein heßliche 
Bewegung und Stellung des Ceibeó. Cic. 2) 
ſchaͤn lid) Vita defermis, eint fchändliched e 
bett, Stat. Deforme eft, de fe ipfo predicare, 


. € ift jchändlich, e$ ftebet nicht wohl, fich (cleft 


mi Cic. A pu. SOCIUM 
<formitas, atis, f. bie Ungeſtalt, Garftigfeit 
Heßlichkeit. corporis, des Leibes. Dus Tunis 
mi, des Gemuͤths. Cic. Iníignis ad deformi- 
tatem puer, ein febr heßlicher Suabe. cic. 2) 
bie &dyinbidyfeit, - fuge, der Flucht, Cic. 
Dzformtter, Adv. heßlich, - formatus, ae 
fait, Apul. ] 3 
Déformo, àvi, àtum, are, garftig, ungeſtalt 
machen. s faciem pulvere, dad Geficht mit 
Staube. Virg. 2) verunehren, fchönden, befu- 
belit, °- multa bona uno vitio, viel Gutes mit 
einem einigen£after.Liv. - genus,fein Gejchlecht. 


Cic. 3) abzeichnen, vorreiſſen. — areas, bie 
Beete in einem Luſtgarten. Cic. 4) abmahlen, 
abbilden, in Worten befchreiben, - aliquem, 


einen, Cic. 5) audzteren, - fcenas columnis, 
"fignis &c. die Scenen mit Seulen, Statuen ic. 
6) abzeichnen, - marmor, ten Marmor, mad 
wen daraus bauen will, drauf entwerfen. Aar- 
14!. à 
Deformofus, a, um, heßlich, garftig, ungeſtalt. 
Sidon. 
- Déformus, a, um, heßfich, ungeſtalt, abſcheu⸗ 
lid. Tertull y! ’ ; g ftal / f ich 


TDsfofo, àvi, ätum, are, verfehlingen, Lu- 
us defofat agnum , ber Wolf verfehlingt das 
Lamm. Frefz. 
^ Defoffus, a, um, vergraben. Cic. _A Fodie. 
Défoffus, us, m. das Vergraben, Begraben, 
Gingraben, Plin. — 1 
Defrzeno, ſ. Defreno. 
Defrango, fregi, fra&um, Ere, abbrechen. * 
aliquid ex aliquo, was von etwa. Apul. 
Detraudätio, onis, f. der Betrug, Bevor⸗ 
theilung. Tertul. 
Defraudätor, öris, m. ein Betrüger. - be» 
neficiorum, um die Wohlthaten. Sen. 
; SAQUE, icis, f. eine Betrügerin. Ter- 
ull. 
Defraudo, avi, atum, äre, betriegen, beluch⸗ 
fen, ſchneutzen. - aliquem drachma, einen um 
eine Drachmam, Plaut. - aliquem aliquid, 
einen um etwad. Plaut. 2) berauben, drum 


bringen. - fe fructu vietoriee fuse, fid) um 
den Nutzen feincó Siegs. Liv. 3) - fe vi- 
&tu fuo. Liv, - genium fuum, es feinen 


Maule abdarben, abbrechen, entziehen. Ter. 
A Fraus. 

Defrémo, ui, itum, ére, aufhören zu lermen. 
Sidon. 

Defrenatus, f. Defr&natus, a, um, unge⸗ 
gum: , der nitfeinem Zaume gesaumer iff. 


vid. Ä 
Defricate , Adv. abgerieben. Nav. ap, 
Charif. 
Defricätus, a, um, Abgerieben. Plin. 
D:frico, ui, ictum & 1catum, are, abreiben. 
- palatum fale, den Gaum mit Salze. Colum. 
- jejuna faliva, mit nüchtern Speichel. Celf. 
2) fcheuren. - dolia, die Faͤſſer. Colum. 3) 


| abfchaben. - radicem , die Wurzel, Colum. 4) 


durchziehen, durchhecheln. - urbem fale multo, 
eine Stadt (bie Leute ín einer Stadt) febr ema 
pfindfich, Horat. 

Defriétus, a, um, abgerieben. - pumice, mit 
Bimfenftein. Colum. A Frico. | 

De£igefco, frixi, efcére, erfülten, falt were 
ben, Colum. 

Defringo, fregi, fractum, Ére, abbrechen. 
- ramum arboris, einem At von einem Baume, 
einen Baumaft. Cic. 2) brechen, - pedem, 
einen Fuß, ein Bein, Auct. ad Her. -collum, 
den Hals. Cato. A Frango. 

Defritus, a, um, abgeſotten. Veget. 

Défrondo, àvi, atum, ire, Zweige abbrechen. 
Ugot. AFrons. 

TDefru£tatus, a, um, welk, faut, unfruchtbar, 


Onom. Ben. » 

Defru&to, ävi, àtum, àre, Früchte abbrechen. 
Sidon. 

 Défrüdo, àvi, Atum, Are. Cafo. Pro de 
frugo. 


vefrügatio, onis, f- Ne Ausſaugung der Fel⸗ 
der, da man fte fo TR edet. dis nu acd 
fen will, ohne ihnen mit Sünger u. d, 9 zu feb 
fen. Colum. 

Defrügo, Avi, àtum, are, die Felder ausmer⸗ 
geli, audfangen, alle Geile daraus ziehen. Co- 
lum. - fegetem, machen, daß eine Saat ke ine 

Frucht 


for Defruor Defungor 
Seuche ringen fam, weil fie feinen S ünger ut 


ich hat, Plin. r e 
— fru&us, fum, frui, genieſſen. — 


etio, ber. Ruhe. Symmach. 2) abgenieflen, ab⸗ 





niu eit. e e. £C A 

en, avi, atum, Are, itl Stüden zer⸗ 
téiffe, Ammian. 2) ſtuͤckweiſe excerpiren. 
didon. | 


. Defrütärius, a, um, 168 man zum abgefottez 

nen Meine braucht. — Vafa defrutaria, rergíei 
chen Gefäffe, Colum. Defrutaria cella, Keller, 
wo man folchen Wein binfeget. Colum. 

Defrüto, àvi, atum, äre, Wein oder Moſt al⸗ 
fo abfieden, daß von 3. Theilen 2. übrig blieben. 
Colum. A defrutum, 

Defrütum, i, x. abgefottener Wein, Meet, 
en ginngefotteny dab von 5. Theilen 2. 

rig bleiben. CeiJ.- 

Difat, ed Mandl; ed entſtehe. Plaut. Pro 
defit. : 

— ze, o. ein Uberlaͤuffer, Ausreiſſer, De⸗ 
ſerteur. 2) ei Abtruͤnniger. — Chrifti, von 
Chriſto. Prudent. 

Defügio, fügi, fügitum, £re, fliehen, meiden. 
= adminiftrationem reip. die Verwaltung ded 
gemeinen Weſens. Caef. - munus, ein Ant. 
Gic. 2) - au&toritatem alicuius rei, nicht wol⸗ 
(en für. den Angeber eines Dinged-angefehen ſeyn. 
Cic. 3) Non defugio, quin dicam, ich fan 
mich nicht enthalten zu fagen. Varr. — 

Défügo, ävi, atum, äre, vertreiben. Od. 
Hor. 

' Defulgüro, avi, ätum, Are, bitgen, Schimmer, 
biinfen. Aufon. 

Defunktio, onis, f. - bie Bollziehung, Voll⸗ 
bringung. Salvian. 2) das Sterben, Ber- 
[ cs Dies defunCtionis, der Cterbetag. 

101. 


Défun&orie, Adv.obenhin. Ulp. - eauffam 
flaam agere, feine Sache treiben. Ser. 

DéfunéCtorius, a, um, die Berftorbene ange 
hend. Apodixis defunktoria, ein Todtenfchein, 
al. eine geringe Probe, Petron. 2) fchlecht, 
obenhin. 3)icicbt, gering. Defunctorius ictus, 
ein leichter Schlag. Petron. A Fungor. 

Defunétus, a, um, der verrichtet, vollendet, 
verbracht hat, _- cæde, einen Mord, Todſchlag. 
Liv. 2) der überfianden hat, - morbo, eine 
Seranfheit, Liv. - periculis, die Gefährlich- 
feiten. Virg. 3) der geitorben it. Quint. 4) 
vollbracht. Utinam defunctum fit, ich molte, «à 
wäre vollbracht. der. 5) befrenet. Cic. 


Defun&tus, us, m. dad Sterben, der Tod. 


Tertul. 

Defundo, füdi, füfum, Ere, von oben abgief- 
fen. — in vafa, in Gefaffe. Colum. 

Defungor, funétus fum, fungi, verrichten, 
endricbten, - imperio alicuius, eined Befehl. 
liv. 2) halten. - certamine , dad Gefecht. 
Liv.  - prelio, die Schlacht. 3) überftehen, 
nuöfteben. - poena, bie Strafe. Liv. - peri- 
culo, die Gefahr. Liv. - morbo, die Stran& 
heit. Liv. - in hac re cupio, ich möchte die 
Sache gern überftanden haben , ihrer gern (08 
fent, der. 4) vollenden, endigen. Defundtus 


Mer | 
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nige überftanden, Ter. - vita. 
menfa tempora lucis. Tibwil. 


UU. 
- tef 


- per- 
oribus 


F 


jam fum, ich bin nun Durch, ich habe Dad Mei 


«di 
ee 


fuis, fterbem, feine Seit gelebet haben. Horat. — 


5) - tribusdecimis pro una , den Zehenden 
drenmal für einmal geben. Cic. 6) fidy freu 
machen, frep feyn, Cic. | 

Defufus, s, um, abgegoſſen. 


2) gegoffen, 


- in vas plumbeum, in ein bieyern Gefäß. Co- - 


lum. 


Defütuo, ui, ütum, fre, eite debauchirem | 


Martial. : 
Defuturus, a, um, der nicht da ſeyn wird, 


Curt. 


+Degägus, i, m. Art eined Fiſchnetzes. Freſn. 


TDegiíleo, avi, atum, are, den H 
men, einen 2e Helms berauben, Ugzt. | 

TDeganno, avi, atum, are, befrügen, berfie 
den, Frefa. , 

Degéner, éris, o. aus ber Art gefchlagen, uns 
gerathen. - virtutis patrum, der ed in der Tu⸗ 
gend feinen Vorfahren nicht nachthut. Sil. Au- 
gufto ortus non degener ad pericula, der pott 
den Augufto berftammet und in der Gefahr tei 
nen aus der Art gefchlagenen Muth ermeifet. 
Tac. 2) gleich, ähnlich. _ Juvenis patrii non 
dezener oris, ein Süngliftg, fo feinem Vater 


eim uneh⸗ 


nicht unaͤhnlich fiebet, Ovid. 3) fchlecht, mies - 


derträchtig, ımartig, feige. Degeneres animos 


Virg. A Genus. 

Degénératus, a, um, foit denen bie Kinder 
abartem, ihnen nicht nachfchlagen. Pal. 7Max. - 

Degénüfo, ävi, ätum, äre, aus der Art fchlas 
gen, abarten. — nihil ab aliquo, itt nichts von 
einem. Cic. - a virtute majorum, von der Zus 
jn der Vorfahren, ed denen Vorfahren im ber 

ugend nicht nachthun. Cic. - patri, dem Bas 
ter nicht nacharten, nachichlagen. Claudian. 2) 
audarten, fehlechterwerten. | Degenerant poma, 
dad Obſt artet fic auß. Virg. _ Degenerant 
frumenta, das Getraide fchlagt au? der Art. Col. 
Degenerant femina etiam lectiffima, auch der 
fehönfte &aame artet auá, Id. 3) - in ferita- 
tem, wild werden, Pliv. — 4) unartig machen, 


| timor arguit, feige Gemutber verraͤth vie Furcht, 


verſchlimmern. - animos, die Gemüther, Colum. 


A Genus. 
Degtnio, Avi, atum, are, verſchlimmern. 
Cafliod. 
Degéro, geffi, geftum, ére,megtragen. -Tar- 
menta de vineis, das Geräthe aud den eine 


bergen. Colum. | 27 zujchleppen. -amicze. ”iaut. 


- apud amicam, der Gourtoifie, feiner Klunte. 
Plaut. 


Degläbro, àvi, itum, äre, fahl machen, fus - 


pfen, fchälen , freiffen, fehaben. - arborem, 
einen Baum, ihn um und um filet, Paul. 7. 
A puo : iſch 

Deglübe, pfi, ptum, ére, abſchaͤlen, abſchin⸗ 
ven, abftreiffen. - grana, die Körner abfchälen. 
Varr. - pecus, ein Vieh fchinden, ihm das Fell 
über die Dhren ziehen. Suet. 2) Senfu obfc«- 
no. Catull. Aufon. Veſch 

Dzglupta, ze, m. ein Befchittener, Sube bent 
die Borhaut meggefchmitten ift Plaut, — - 


Degluptus, a, um, Dem die Haut nbgesoget 
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- dft Degluptus mus, eine gefchundene Maus. ; 


Marc Emp. x | 
— Deglütino, avi, atum, äre, aufleimen, da? | 
-Geleimete wieder von einander niadWat. - pal- 
cv bie zuſammen geklehten Augenlieder w € 
der von einander machen. Pin, Gluten. 

- Beglütio, ivi, itum, ire, verſchlucken, ver 
ſchlingen. Alcim. 

-. Déglütitio, onis, f. dad Hinunterſchlucken der 
Speife ober rant$, Blancard. 1 

—*. Dégo, gi, ére, führen, zubringen. - setatem 

inter feras, jeine Seit unter den milden 3 bie 

ren. Cic. — - vitam in egeftate, fein Leben in 

Armuth. Cic. - omne tempws setatis fine mo- 
: leftia, feine ganze Lebenszeit ohne Berdrud. Cic. 

- quod reliquum eft vite, Rhodt in otio, die 
‚übrige Rebendzeit zu Rhodis it Ruhe. Cic. Vi- 
ta cum virtute degitur, dad Leben wird tugend⸗ 
„haft zugebracht. Cic. - turpem fene&tam , fein 
‚Alter im Schande. Horat. 2) führen. - bel- 
lum, den Krieg. Lucret. 3) abziehen, _- co- 
"rium de tergo, die Haut vom Numpfe. Plaut. 
o) verninern, verringern. - peccata, die Feh⸗ 
Aer. Gel. - venena, den Gift, Gell. -alicui 
' laborem, einem die Arbeit. Plaut. 
+Degridätie, onis, f. die Entfegung feine? 

Ehrenſtandes. 
+Degrädo, àvi, atum, are, ſeines Standes 
entſetzen, degradiren. Frefn. — 

“ .. Degrandfnat, àvit, are, fehr fchloffen. Ovid. 
.. Dégraffor, atus fum, äri, febr toben, febr wuͤ⸗ 
ten. - in aliquem, wider einem, Stat, 

er Degrivo, ävi,ätum, are, befehmeren. -pon- 
dere, mit einem Gewichte. Colum. — Vitis de- 
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quam, eine Lebensart probirem, verfuchen. Cic. 
4) - aliquid ſpeculæ ex fermone alicuius, 
ftd quà eined Rede eine feine Hoffuuug ma» 
en. Cic. $) - pauca de fabulis, was weni⸗ 
ges von ben Fabeln reden. Cic. 6) - imperium, 
pie Herrſchaft foften , febr kurze Zeit regieren. 
aet. 

TLégutto, ävi, ätum, Are, betröpfelt. - ex 
metallis liquidis, mit geſchmolzenem Bley u. d« 
g. Matth. Par. | 
tDéhibeo, ui, ĩtum, &re,micbtfaben, ZEthic. 
2) Mangel leiden, Frefn. 

TDeheredito, f. Dehéredíto, avi, àtum, Are, 
enterben, der Erbfchaft berauben, Frefn. 
Déhaurio, hauft, hauftum, ire, ausſchoͤpfen. 
- amurcam, den Bodenſatz vum Del. Cato. 
Déhinc, Adv. von nin an, hinfüro.- - deleo 
omnes mulieres ex animo , mag ıch att keine 
Frau mehr gedenken. Ter. Nunc. jam dehinc 
eric verax, von nun am, binüro wird er bie 
Wahrheit fagem lernen, Plast. _2) hernach. 
Primum - dehinc, erftfich, hernach, Cic. Ofcu- 
la libavit gnatz, dehinc talia fatur, er füffete 
erit Die Tochter, hernach fagte er. Pg. 


Déhiíco, hifcire, Riſſe bekommen. Terre 
dehifcunt ardore, die Erde bekoͤmmt von der 
Hitze Siffe, reiffer auf, Firg. Arbor dehifeit, 
der Baum reiffet auf. Cato. 2) Spalten bes 
fommen. Cymba rimis dehifeit, der Svabtibez 
fommt Spalten. Ovid. 3) berítem. Pifces 
pre nimia pinguedine dehifeunt, die Fifche bere 
ftem, zerplaßen für Fettigfeit. Pliz. 4) fib auf 
thun. Sed mihi vel tellus, optem, prius ima 
dehifcat, ich wolte, daß fid) eher die Erde unter 


. gravat ulınum, der Weinftock befdymeret die Il⸗ mir aufthaͤt und mich verſchluͤnge. Arg.  De- 
a Ovid. Degravari labore operis, mit bor hifeit rofa, pie Rofe tbut fich auf. Plin. 
Hrbeiteined Werks befchweret werden. - ponde- | , D&hóneftàmentum , i, z. Verunehrung, 


- mole, von der Laſt. Id. 
 pegredior, greffus fum, grédi, abfleigem, - 
ad pedes, vom Pferde, Liv, — 2) hinab gehen, 
/-.e palatio, qué ter Burg. Tac. 3) binabftei 
"gen. - jogis, von ben Bergen, Liv. — Gra- 
dior. TIS 

Degreffor, àtus fhm, ari, hinab geben. Apal. 

Degrümo, ävi, atum, Are, Enn. 

Degrümor, Atus fum, Ari, abmeſſen, nach ge- 
taber Linie anlegen, - viam, den Weg, — Lucil. 
ap. Nor. |,— cli en 

+Deguädio, ávi, ätum,äre, feine Buͤrgſchaft 
nicht halten, Frefn, diis 

^"^ *Deguafto, are, zerbrechen, einreiffen Onom. 
ben. 
Desülätor, ris, m. ein Schlemmer, Der dad 

-Seinige durch die Gurgel jaget. Apzl. 

^ Degülo, avi, atum, are, verfreſſen, verfchlem- 

et. - patrimonium, fein Vermoͤgen. Plaut. 
| QGula. 
Degüno, i, ére. foften. Felt. 

.'| Dezuftätio, onis, f: dad Koſten, die Ausko⸗ 
fung. Lip. WX. V 

—— pezufto, àvi, ätum, Are, koſten. - vinum, 
aan Mein, Cato. 2) - aliquem. Cic. - men- 
tem fenfumque alicuius, probiren, ob men hin⸗ 
ter einen fommen koͤnne. Cic. 3) - vitam ali- 
Re, Pars L, 


" re. Colum. 


^ 












4 


» 
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Schandflef. - originis, der Geburt, unehliche 

Geburt, Jufin. 2) Verunſtaltung, Ubelſtand. 

- corporis, des Leibes. Gell. - Oris, teo Ger 

ſichts. Tac. 

De£höneftätio, onis, f. die Berunchrung, Be- 

fehimpfung. Tertull. -— | 

Déhónefto, àvi, atum, äre, verunehren, 

fchänden, fchimpfen. Prudent. 2) übel anftehen, 

- aliquem , einem. Suet. 3) cine Schande 

feyn. - imperio Romano, bein Römifchen Rei> 

che, Follio, Bt. 

Ue ern a, um, unanſtaͤndig, unehrbar. 
eu. j 

Dehönörärius, a, um, fehimpflich. Tertull, 

D&hönöro, àvi, àtum, Are, verunehren. Sal- 


vian. à 
Dehorio, ire, ausſchoͤpfen. Cato. Pro de 


baurio. — . j s 
cw cogi onis, f. bie Abmahnung. Ter- 
tud. 
Déhortatórius, a, um, abmahnend, Tetull. 
D&hortor, àtus fum, ari, abmahnen. - ali- 
quem ab aliqua re, einen bort etwas. Auct. ad 
Her. - ne, Damit nicbt, taf nicht. Zer. - 
“+D&hofpito, avi, Atum, are, einen Ort tort 
ren Einwohnern entbloffen , wuͤſte machen. 
refn. 


Y yy Dejan- 
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Deiänlra, e, f. 
mahlin ded "Herculis, weichem fie ein vergifte> 
tes Hemd zuſchickte, woruͤber er rafend wurde, 
unb fich auf dem Borg Oeta verbraunte, wels | 
ches ihr auch zur, Verʒweiflung audfching.  H»- 
gin. Gr. Ariavsıez. "Apollod. 

TDeicus, a, um, göttlich. Onom. Ben. 

Dejette, Adv. niederträchtig. Tertull. 

Déje&io, onis, F die Niederwerfung, Hin. 
unterwerfung, Stuͤrzung. Cic. 2) Herunterie 
Kung unter — Soldaten , bie Zuruͤckdienung 
Dig. 3) der Stuhlgang. Petere dejectionem 
— NOTAE ma n zu 

efoͤrdern fucben. Celf. 4) der Durchfa a- 
borare ee onibus , den Durchfall haben. 
Celf. 5) - animi, die Kleinmüthigkeit, en 
6) die Stoſſung aus dem Befig. -armata, mit 


Deianira Dejicio — ^ Deiloquus Dejotarus 1 


gemaffüeter Hand. - non armata, wenn foicbe 
Entfegung ohne Gewalt gefchiehet. 76. — De- 
jicio. 


Déje&tiuncüla, e, f. der Stuhlgang. Scri- 


bor. 
Deje&to, avi, àtum, are, herunter, hinunter 
werfen. - alicui vafa omnia, einen alle Ge 
fiffe, Gel. 2) ftürsen. Tibull. 
Deje&tum, i, 7. was von einer Höhe herab- 
hängt pier herunter fällt. 7&. Interpr. Herm. 
Dejettus, a, um, geitütst. Cic. 2) abgeſetzt. 
Cic 8) übermunben. Cic. 4) Conjuge de» 
je&ta, eine Witwe, Virg. 
+Dejeiuno, ävi, atum, dre, ausfaſten, das 
Faſten aufgeben, brechen. Frefn. 
Dejératio, onis, f. eine hohe Betheuerung. 
Tertull. Turo. 
Dej£ro, Avi, àtum, are, ſchwoͤren. - perfan- 
&e, hoch und theuer. Ter. - verbis conceptis, 
einen cörperlichen End thun. Nep. 
“+Deifer, féra, férum, plur. m. bit Apoſtel. 
Freſn. 
Deifico, àvi, àtum, dre, dergoͤttern, piciném 
Gott machen. Caffiod. 
Deificus, a, um, göttlich, von Gott gemacht, 
Deifica inftrumenta, das alte und neue Tefta- 
meut. 
Dejício, jeci, jettum, ére, hinunter werfen 
— ſtoſſen. de ponte in Tiberim, von 
der Brüce im die Tiber. Cic. equo, vun 
bem Pferde. Liv. 2) foffen, entſetzen. - ali- 
uem de poffefüene , einen aus dem Befike. 
Cic. - de honore, des Ehrenamts. Cic. 3) 
belogiren, vertreiben. — - prelidium Claterna, 
bie Beſatzung aus Claterna. Cic. - fenatum 
a eubernaeulis, rit P4 vom Regimente. Cic. 
- de faltu, aus dem Walde. Cic. 4) abbringen. 
- aliquem de fententia, einen von feiner Mey— 
nung, Cic. — - de fermone inani, von feiner 
sichtigen Rede, Cic. 5) abwenden, -oculosa 
— die Augen von dem gemeinen We— 
ſen. Cic. - jugum a cervicibus , 
Sod) von den Hilfen, Cic. 9) verringern, 
ajiultum de dolore, tief von tent Schmerse, den 
Schmerz fehr verminbertt, Cic. 7) - alvum, 
au Stuhle gehen, feine Nothdurft thun. Cell. - 
alyum fuperiorem, vomiren, fich brechen, Cato. 


dab 


des Onei Tochter und Gt | Facile dejiciuntur eafei caprini, die wi Tochter und Gez | Facile dejiciuntur eafei caprini, die giegenfda 


: 
| 
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fe Born (eicbt Durch den Stuhlgang weder mit 
weg. CE de V einem die Hoffnung bes 
— iv. 9) ſexagenarium de ponte, 
enen von 6o, Sabren nidi mehr mit votiren 
[offen, nicht mie über die Bruͤcke auf ben Platz 
gehen faffen, mo mam votirte. Cic. xo) - libel- | 
los, ber Anfchlag eined Gläubigerd, nachdem er | 
feined Schuldners Güter verfauffen will, abe | 
reiffen, und beffen Sache vertbeibigeu. Cic. 11) 
Si ntum oculos — in einem Augen⸗ 
blicke, ſehr geſchwind. C 12) - araneas de 
foribus, die Sipimmeben von der Thüre abfeh> 
rein, wegmachen. Plaut. 13) - alicui metum, | 
einem die Furcht benebmen. Cic. — 14) nietera 
bringen, erlegen. Liv. Tacio. | 
TDeílóquus, i, za. bet vonGott * Freſn. 
beimprovifo, Adv. unverfehens. Cic. 

Dein, Adv. hernach. flaccefcebat oratio, 
ließ die Kedenach. Cic. Prius- dein - extremo, 
guerft hernach 2 letztlich. Cic. 

Deinceps, Zdv. nach det Reihe, hinter ein⸗ 
ander, nach einander, Illos tres fratres video 
deinceps tribunos fore per triennium, id) fcfe, 
taf dieſe 3, Brüder 3. Jahr hinter einander tero 
den Sunftmeifter fen. Cic. 
inftitui, deinceps perfequar, füdenn will ich, 
wie ich mir —— von den uͤbrigen nach 
per Drdnung reden, Cic. 2) beruad). De ju- 
ftitia eft dictum; deinceps de liberalitate di- 
cendum, tot der Gerechtigfeit ift geredt wor⸗ 
den bern wird son ber Grengebigfeit zu res 
dei feri. Cie. Qui primus, qui fecundus, 
ui deinceps moriturus, wer juerft, wer zum 
andern, mer hernach ſterben werde. Cic. 
Deinceps inde multa, hernach immer mehr. 
1C. 

Deinceps, fpis, f. Ypitis, o.folgenb. (der bets 
nad)ninmmt.)  Deincipem fermonem, die füls | 
gende Rede, Apel. — Deincipite die, folgenden 
Ka y. Id. Deincipes tribunos. pl. Cic 
Deinde, Adv. hernach, ferner, _ Quas dein- | 
de litteras ad te mittemus, was mir hernach 
für Briefe an dich uͤberſchicken eig! 9 | 
erfuga, erft ift er | 
riáuger geweſen. 
Deinde porro, weiter herunch. Plaut. 2) | 


| 


"Tum reliquos, * 


Initio proditor fuit, deinde p 
ein Derräther, hernach ein if 
Cic. 
fodann, ferner, Cic. — 

Denis, e, f. Deinfe, Stadt in San. 

Deinsüper, Adv. oben herab, Sall. | 
Deintegro, Adv. von neuen. —- in mor- | 
Pun incidere, in eine Svranfbeit verfallen. 

LC 
Deintégro, &vi, àtum, are, mindern, vermirte | 
Peri. Cecil. ap. Non. 
jDeintro, Adv. innerhalb. — - clavem, NB |- 
Schluͤſſels, da was verfchloffen ift, Frefn. 
Deintus, Adv. drinnen, Caffiod. 2) von ill» 
nen heraus. Feget. : 
Deiópéa, c, f. bed Nerei unb der Doridog 


Tochter, eine Nymphe. Vırg. Gr. Arior 


TWElk« 


Dejotärus, i, m. ein König ber Galtogrächen | 
in Aien und. $leinarnrewien, weicher fid) Durch | 
(ene Huͤlfsvoͤlker an den Pompejus in dem büre | 
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Werden Krieg bekannt machte, und durch de 
icero Beredfamkeit 00r der Rache des Eafard 
gerettet wurde, j 
^ »+Deipafliäni, órum, tz. Art Ketzer. Frefn. 
... Deiphöbe, es, f. des Glauei Tochter, eine bet 
Sihbyllen. Virg. Gr. Aniboßy- 
|. Déiphóbus, i, m. einer von den so, Söhnen 
des Priami. Virg. Gr: Aridoßos. Diod. 


. D£itas, ätis, f. die Gottheit, Prud. 
E FDejüdieo, avi, atum, are, entjibeiben. 
-Frefa. 2) verurtheilen. 
Dejügis, e, abivertó gehend, Aufon. 
Dejügo, ivi, àeum, Are, abfpannen, aus⸗ 
ſpannen. 2) — trennen. ^ - unanimita- 
tem quorumdam , . einiger Einmuͤthigkeit. 
Pacuv. 
—— a, um, der Gott ſiehet. Petr. 
BEI. 
. Dejungo, junxi, jun&um, &re, von einamder 
trennen, don einander ſcheiden. - amantes, bie 
fich lieben, Plaut. 2) abſpannen. -boves, die 
Dehfen. Veget. 
-Dejürium, i, z, ein theuerer Schwur, ein 
Eid. Gell. 
D2jüro,, avi, Itum, äre, hoch unb theuer 
— - per deos omnes, bey allen Göttern. 
aui. - 
+Dejuftifice, avi, itum, Are, juftificiren, 
richten, am Leben firafen. Frefn. à 
‘ Dejüvo, jüvi, jütum, äre, nicht helfen. - 
' aliquem in rebus adveríis, einem in deſſen Un⸗ 
. gui. Plaut. . , 
— T Deiwerca, ze, f. ein Tagewerk, fo viel Acer, 
ld in einem Gage mit einem Pfluge beitellet 
werden far. Frefn. 
' Deläbor, lipfus fum, làbi, fallen, - ex utra- 
que te&i parte, von beyden Seiten des Dachs 
herunter, (das Waffer, ) Cic. - de manibus, 
and den Händen. Cic. - ex colo in provin- 
ciam, mid dem Himmel in die Provinz. — Cic. 
= in iftum fermonem, auf diefe Rede, Cic. - 
in morbum, in Sranfheit, Cic. - in aliquod 
vitium, in ein gafter. Cic. - in flumen, in ei^ 
nen Fluß, Cic. - fuffoffo equo, da dad Pferd 
erfigchen worden. Tac. 2) belabi resejus coe- 
perunt, feine Dinge geben Berg-unter, ed will 
mit deffen Dingen nicht mehr fort. Cic. 3) 
^- magis ad aliquem, ed niehr mit einem Dal 
gen, fich mehr auf eined Seite lenken. Cic. 
. Délácéro, avi,ätum, are, zerreiffen, 2) - 
- epes, das Vermögen durchbringen, verſchwenden, 
verthun. Plaut. 
. Delacrimätio, onis, f. te8 Weinen, — Haec 
herba facit delacrimationem, dad Kraut macht, 


taf man weiten muß, treibt einem die Ihranen | 


eu. Plin. 


., Délaerimatórius, a, um, M Weinen ober die 

Thr aͤnen befürdend, Marc. Emp. | 

. Delacrímo, àvi, atum, are, weinen, Ihränen 

sergieffer, Colum. ; 

. Délevo, ävi, ätum, äre, glatt machen, glät- 
1. - aliquid fezro, etwas mit einem Eilen. 


^ 


€um. 
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Delambo, bi, *um, ére, fed'ett, ablecken. 
aliquid lingua, etwas mit der Zunge, Stat. 
Mb menor, Mus fum, ari, bejammern, bez 

fgétt, - natam ademtam, feine ihm entriffene 
— — = fen 

elantco, avi, ätum, dre, die Wolle abiopfett 
absaufen. Foz, didis. 

Delipído, avi, ätum, äre, bie Steine abfez 
fen. - agrum, oit dem Felde, Cato. 2) ſtei⸗ 
nigett, mit Steinen tod werfem. Gloff. 3): mit 
Steinen pflaſtern. Feff. 4) durchbringen, ver 
thun. - triginta minas, die 30. Minas, pro di- 
— ui) nC: ber afl 

Delapfus, us, m. Der Abfall, - aque, des 
as. ee Ran 

Delaffäbilis, e, feicht zu ermuͤden, ber feicht 
erinädet werden fau. Man. —. 

Delaffo, àvi, àtum, are, ermuͤden, müde ma⸗ 
chen. Horat.  Laffus. 1 

Delätio, onis, f. die Anklage, Angebung. - no- 
minis, eined bor Gerichte, (ze. - l'a&ticare de- 
lationes, einen Angeber, Blauftrumpf, Verraͤ⸗ 
ther, Denuncianten abgeben, Tac. 2) beimfie 
cher Berräther um Gewinftö willen. Digel. 

Delätor, Oris, m. ein Angeber, Denumeiant, 
Verraͤther. Martial. — q 2) ein Rundfehafter, 
Ausfpeher, Spion. Frefn. A defero. 

Delätörius, a, um, verraͤtheriſch, zum Anger 
bei gehörig. Ulp. 

Tbelatüsa, e, f. dad Angeben, die Verraͤthe⸗ 
rep. Bibl. 2) das Megtragen. Cathol. 3). 
Sohn, den ein Denunciant befommt, Frefn. 

Delätus, a, um, gebracht. Cic. 2) geſchickt. 
Cie. 3) aufgetragen. Cic. 4) emgegeben, Cic. 
A defero. 

Delätus, Prépof. cum Abl. neben, an der 
Seite, stir Seite, Delatus monte, au Per Sei 
te des Berged, neben bem Berge. Agrimenf. 

+Delävätus, a, um, mabgewaſchen. Frefn. 

Délivo, lävi, lävätum, lautum, lötum, are, 
abwafchen. - in mari, im Meere. Plaut. 

pelebilis, e, ausleſchlich, das audgelefchet 
werden fat, - nullis annis, durch feine Zeit, 
Martial. 

Deleetäbilis, e, angenehm, was einem tete 
gnuͤgt. Tac. — 

— Adv. auf angenehme Weiſe⸗ 
eh. 

DeleCtamentum, i, ». Vergnügung, Erluſti⸗ 
gung. - inane puerorum, Wichtige der Knaben. 

1C. 

Dele&tatio, onis, f. bie Vergnuͤgung, Beluftis 
gung Fabula multum habent delectationis, 

e Fabeln geben viel SBergnüguttg. Cic. — Ho- 





'minis mens videndi & audiendi delectatione 


ducitur, des Menichen Gemüth verguiügt fib, 
108 zu fehen unb zu hören, Cic. Satiari dele- 
Ctatione non poffe, des Bergnügend nicht fatt 
befommen koͤnnen. Cic. Effealicui delectatio- 
ni. Cic. Afrerre alicui deleCtationem , 
einem ein Dergnügen geben , einen beluftigen, 


tC. 

Déle&io, onis, f. bie Mahl, 

Déeleé&ko, àvi, atum, are, vergnügen, erfreuen. 
Dele&or prudens diei, ed vergnuͤget mich, daß 
ish eur kluger Mann genennet werde, — Horat. 

Yyya 2) fid 
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2) fich befuftigen, fein Vergnuͤgen haben. - li- 
bris, mit den Büchern. Cic. - cum Mufis, 
mit den Studien, Cic. 3) heraus locken. -ho- 
ftem, den Feind, Ozadrigar. 

Delettor, öris, m. ein Ausbleſer. 2) ein 
Merber, ter Soldaten auöfucht, Frontin. 

Dele&tüs, us, za. die Wahl, Auslefung, die 
Aus ſonderung. - verborum eloquentiz origo 
eft, der Worte ift der Lir(prung der Beredfam- 
feit. Cef. ap. Cic. Delettum adhibere ad ali- 
quid, eine Wahl worinnen anftellen. Cic. Ha- 
rum ferum hic tenetur delectus a fapiente, von 
einem Weifen wird dieſe Wahl unter folcben 
Dingen gehalten. Cic. 2) Unterſchied. Habe- 
re dele£tum peregrini & civis , einen Unter; 
fehied zwifchen einem Fremden und einem Bür- 
ger halten. Cic. Sine ullo dele&u, ohne eini- 
gen Interfchied. Cic. 3) Dele&tus quotannis 
habendus in gregibus, man muß Kg eine 
Partie Vieh aus den Heerden ausheben , aus⸗ 
merzen. Parr. 4) Ausfchus, Mufterung, Aud- 
bebung , Audlefung der jungen Mannſchaft zu 
Süldaten. Habere deleCtum. Cic. Agere de- 
le&tum, einen Ausſchuß halten, Caf. 

Dele&tus, a, um, ausgeleſen. - ad aliquid, 
zu etwas. Cic. DeleCta manus, eine audgefon- 
berte Mannſchaft. Nep. Delektus eques, der 
Kern von der Cavallerie. Tac. 

TD&legalíter, Adv. widergefeklich. Frefn. 

Délegatio, onis, f. eine Commißion, Auftra- 
gung, Res ifta delegationem non recipit, die 
Sache läßt fic feinem andern committiren,auf- 
tragen, Ser. 2) Anweiſung einer Schu, 
Cic. _Delegatione folvere, durch Anweiſung 
bezahlen. Sen. 3) - tributorum, Ausſchreibung 
des Tributs. Legare. 

Delesätor, Oris, m. ein Proviant⸗Commiſſa- 
rius. Cod. Th. : 

Delegätoria, s, f. eine Commißon, Fuͤrſtl. 
Befehl, da einem 1008 zu verrichten aufgetragen 
wird. Cafliod. 

Delegatum, i, 7. ein Vermaͤchtniß, ein Le- 
gatum. Digeff. Legare. 

Delegätus, i, uz. eit Abgeordneter, Dem mad 
committiret ift, ein Deputirter, Commiffarius, 
nachgeſetzter Richter, 

Delego, ävi, atum, Are, Auftragen, auferíez 
get, - laboremalteri, die Arbeit ernem andern. 

ic. provinciam ad aliquem, einem die 
Statthalterichaft. Cie. - ordinandas Biblio- 
thecas, einem die Bibliothequen in Ordnung zu 
bringen. Suet. - curam villic®, die Sorge der 
Hofemeifterin, Colum. 2) zueignen, zufchreiben, 
beymeſſen. - cauffam peccati mortuis, die lfr- 
fache be SBerfebenó den 9Berftorbenen. Horat. 
- laudem ad aliquem, einem dad Lob, Cic. 3) 
fe&eit,  - fpes fuas fortunze loci, alle feine 
Hoffnung auf einen Ort. Liv. 4) abortuen 
ald Gefandten, , duodecim, ifrer Zwüffe. Liv. 
5) anmweifen. - debitorem alieui, einen an eie 


nen, ( Tannium Ennio, bei Ennium an den 
Fannium. ) Cic. + 6) vermachen, legiren. 
Glof. 


Deleniéicus, a, um, lindernd. 2) füß, an⸗ 


N 


NEic. 





Delenimentum Delia x 


genehm, ſchmeichleriſch. Delenifica verba, gu⸗ 
ke, ſuͤſſe Worte. Plaut. s 

Delenimentum, i, z. ein Liebestrank. Afranı - 
f. Delinimentum. d 

belenio, 1vi, itum, ire, findern. 2) befanfe - 
tigen, begütigen. Plaut. - aliquem aliqua re 
einen mómit, Gic: Le 

Delentefco, efcére, zäh, sach, weich werten. 
Cel. Aur. Hec 

Déleo, lévi, létum, Ere, audfefchen. - epi-" 
ftolam lacrimis, einen Brief mit feinen Thraͤnen. 
am feripferam, delere nolui, ich batte 
es einmal gefehrieben, mochte es alfo nicht wie 
der auétefcben. Cic. 2) vertiigen. - aliquid 
funditus, ut, etwas bon Grumd auß. Cic. — 3). 
verheeren. - urbem cruore & igne, eine Stade 
mit Gener und Schwerdt. Cic. 4) - exerci- 
tum ; eine Armee aufd Haupt fehlagen, völlig 
aufreiben, Caf. 5) ZEtas delevit, qua lufit, 
Anacreon, Durch die Länge der Zeit i bergatte 
gen, wad Anacreon gefchrieben, Horat. 6) -. 
alicui omnem moleftiam, einem allen Berdruß. 
benchmen. Cic. 7) ſchleiffen. wrbem, eine 
Stadt. Cic... - zdificium , ein Gebäude, Cic. 
8) aufheben. - omnes legesre aliqua, durxch 
etwas alle Gefe&e. Cic. — 9) über der Hauffen 
werfen. - rempubl. alieno fcelere, das gemei⸗ 
ue Weſen durch ein fremdes SBubenftüd. cic. 
10) Hsec nulla delebit oblivio, diefe Dinge 
werden nimmermehr pergeffeu werden, Cic. De-, 
lere memoriam alicuius oblivione fempiterna, 
made daß eines in alle Ewigkeit vergeſſen 
wird. Cic. : 

Dzlstílis, e, damit mam was quswiſcht, aude 
leſcht. Spongia deletilis, Vergleichen Schwanm, 

arr. 

Delctio, onis, f. die Vertilgung, Aufreibung, 
; — ad unum, gaͤntzliche einer Armee, 

uci. 

Dclétitius, a, um, dabon man etwas wieder- 
megwijchen kan. Charta deletitia, ein Sr apier, 
von dem man wieder wegwiſchen fan, was mart 
drauf gefcbrieben. al. auf bem man wieter aus⸗ 
leicht, was man gefehrieben, ein Goucept, al. v 
dem die Schrift Alterö halber vergangen, daß 
man fie nicht mer leſen Fan. Ulp. 2) vers 
gänglich, das fich ausleſchen laßt, Auguftin. A 
deieo. 

Deletor, oris, m. ein Bertilger, Audtilger, - 
fcelerum, der SBoóébeiten. Accızs. 

Delétrix, icis, f. eine Vertilgerin. - hujus 
imperii, diefes Reichs. Cic. m" 

beletus, a, um, vertilget, auögelefcht, gejchleift, 
aufgerieben. Cic. 

Deletus, us, m. die Außtilgung. Tertud. 
— ak orum, m. Delft, Stade in Holland, 

0H. 

Delgovitia, ze, f. Godmanham, Stadt in En⸗ 


LI 


gelland. 


Delia, æ, f. Beyname der Diane, den fleo 
ter Inſel Delos fat, im der fte mit ihrem Duy 
ber, bem Apolline, foll gehofren worden ſeyn. 
Horat. 2) die Deule, ein Fluß in den er⸗ 
reichiſchen Niederlanden. SUD. 


Delia, orum, ein Feft, dad niat dem mel 
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ni zu 
Thucyd. 
. Déliicus a, um, Delifch, aus ober zu ber 
 Sufel Delus gehörig. Deliaca vafa, irdened 
Deliſches Gefäß, weiches febr fauber in ter us 
ſel Delos verfertigetwurde, Cic. — 2) Deliacus 
gallinarius, ein ſehr guter und gefchickter Huͤh⸗ 
nervoigt, dergleichen ehedem die im der Inſel 
Delos waren, (ie. — Deliacum Problema, die 


Aufgabe, einen Würfel zu machen, ber, zweymal 


fo groß ift, als ein gegebener , dergleichen Altar 
‚ehedem Apollo begehrte, als die Peſt heftig in 
Delos mütere , da fein Altar fehom aus einen 
Würfel beftund , morüber fich denn die alten 
| — die Koͤpfe gar febr serbrocben. 7o:f. 
elus. " 

Deliäcus, i m. ein guter Hühnerwärter, 
Huͤhnervoigt, für dergleichen. fonderlich ehedem 
die in der Inſel Delus gehalten wurden. Varr. 

Delibämentum; i, 7. Abgieffung, Abſchwip⸗ 
pung etwas Wens oon einem Becher für bie 
Goͤtter. Val. Max. 

. Delibatio, onis, f. die Minderung, Berrin- 
gerung, Schmählerüng, ^ - hereditatis. einer 
bp durch Vermächtniffe u. deeg. Digeft. 

| delibo. 

| . Delibätörium, i, z. Dt, wo man opfert, 

 Dpferftätte, Plin. Vox dubia. 
Delibätus, a, um, abgekoſtet. 2) abge 
pfüüdt. Flos delibatus populi, ein auberleſe⸗ 
ner Mann. Ern. ap. Cic. 93) Delibatus puer, 
ein Sodomitiſcher Bube, Plant. 4) ein wenig 

beſchaͤdiget. Colum. 

Deliberäbundus, a, um, der was berathſchla⸗ 
get. Liv. ur 

Delibératio, onis, f. die Berathſchlagung. 
Habere deliberationem de rep. eine Berath- 
fhlagung der Republic halber enſtellen. — Cic. 

es habet deliberationem, die Sache verdient 

in Berath[ehjagung gezogen zu werden, Cic. Id 
cadit in deliberationem , man berathfehlaget 
fich darüber. Cic. Incidituromnis deliberatio, 

es wird alle Berathſchlagung aufgehoben, abge 
fehnittet, unterbrochen, Cic. +2) der Befehl 
ju bezahlen. Onom. Ben. su 
X Delibéradvus, a, um, darüber man fid) bez 
rathſchaget. ic. 

oris, «m, ein Berathſchlager. 
| Cic. 

 Delib£ratus, a, um, wohlbedacht, berathſchla⸗ 
tet. Mihi deliberatum eft, ich babe mich wohl 
edacht, Cic. Illi nihil deliberatius fuit, er 
hat fid auf nichts mehr bedacht, Cic. 
-. Delibéro, àvi, atum, are, fid) berathfchlagen, 
ju 9tatbe gehen. - cum aliquo coram potius, 
quam per litteras de falute tua, mit einem viel⸗ 
mehr mündlich, als fehrifftlich feiner Wohlfahrt 
wegen. Cic. - aliquid, über etwas. Ter. Am- 
lius deliberandum cenfeo, ich halte davor, 
, man müffe fid; weiter beratbfeblagen, die Sache 
“ mehr überlegen. Fer. Senatus deliberat, capti- 
os redimat, annon, der Rath überleget e$ , b 
» €t bie Gefangenen ranzioniren wolle, ober nicht. 
Sic. 2) anftehen, zweifelt. Cic. 3) bedecken. 
. Beliberandi fpatium, Bedenfzeit, Cic. 2) bez 
ſchlieſſen, ben Schluß faſſen. - non adeffe, 





m — nn — — x 
Ehren alle 5. Sabr zu Athen fenerte, nicht Darben zu ſeyn. Cic. 


bol Dekeisl 169% 

Deliberatum habe- 

re, befchloffen haben, Cic. * 5) übergeben, 
nom. Ben. 

Dselibo, àvi, ätum, äre, abbrechen, abpfläcfen. 
- flofculos, bie Bluͤmlein. Cic. 2) eir wenig 
koſten, eredenzen, - cibos, die Speifen, Claz- 
dian. 3) einwenig berühren, - artes, bie Kuͤn⸗ 
fte, Ovid. :g) entziehen, vereingern. - de glo- 
ria alterius, eines Ruhm um etwa, Cic. 5) 
- aliquid membrorum, eit Glied ma wenige 
bleßiren. arr. 6) - novum honorem , die 
neue Ehre suerft erlangen, Liv. 7) - matrona- 
rum cafta ofcula, die fenfeben Matronen kuͤſſen. 
Phedr. 8) - hereditatem, eine Erbfchaft bid 
auf 5. &betle mit Bermächtniffen u. b. g. ſchwaͤ⸗ 
chen, verringern, befehweren, Digefl. 8). be 
fchädigen. - aliquid membrorum,eittged Glied— 
manß. Varr. Lido. 

Delibrätus, a, um, abgefchäft, - Delibratus 
ramus, ein abgefchälter Alt, Colum. 2) Deli- 
bratus cortex, nbgefchälte Rinde. Colum. 

Delibro, avi, atum, are, abſchaͤlen, Ne Schn> 
(e von einem Baume u. D. g. abmachen. Col. 
Ex de & liber, i, e, cortex. 2) abwaͤgen. - 
coenas, die Abendmaͤhlzeit. a libra. Gell. 3) 
das Waſſer durch eine Furche ableiten. Fe. 

Delibuo, ui, ütum, ére, beſchmieren, beſtrei⸗ 
chen. - unguentis, mit Salbe. Solin. — 

Delibütus, a, um, Beftrichen, : befchmiert. - 
fanie, mit Eiter, mit Blute. Cic. - multisme- 
dicamentis propter artuum dolores, mit vielen 
Salben, Schmirafien wegen der Gicht. Cic. 2) 
- gaudio, voll Freuden, Ter. ^ - periuriis, 
me neydig. Saluft. - veneno, yergifftet, Ho- 
rát. * 

TDelicantis, v, f. delicater und 
Geſchmack der Speiſen. Frefn. 

- Delicäte, Adv, delicat, füftlich, - coenkta- 
re, zu Abend fpeiien, Yarr. - & molliter vi- 
vere, und zärtlich leben, Cic. 

+Delicatorius, a, um, 169 sit. guten, koͤſtli⸗ 
chen Dingen dient. Onom. Ben. 

| Delícatus, a, um, delicat, füftiih, niedlich, 
| herrlich, - convivium, etu föltlich SBanquety 
da die delicateſten Speiſen geimener werden. Cie. 
- vita, ein herrlich Leben, wobey man fonderfich 
auf gut und herrlich Effen und Trinken hält, 
Cic. 2) zart, apyetitlich. - - delicata. puella, 
ein zarted Maͤgdlein. Catull. -.oleo delica- 
tior ſit acies, wann der Wetzſtein mit Del am 
| gefeucbtet, wird Ne Schneide zärter, Plir. 3) 
angenehm, luſtig. Delicatifimus amnium, eu 
er der angenehmften Fiäffe Sec. 4) sartlich, 
der nicht tbun, noch ausftebeu mag. — Delicata 
juventus, die zaͤrtliche Jugend Cic. . De- 
dicati, pueri, aártlicbe, wolläftige Kinder. Cie, 
5) e«felfaft, Homo delicatifümi faftidii , ein 
Meufch der febr eckelhaft in Choiſirung der Diu⸗ 
ge ift. Cic. 6) der fih von einem andern in 
unzüchtigen Dingen braushen laßt. Freſn. & 
Dacer. A delicium.. 7) den Goͤttern gewid⸗ 
met. Feft. 

Delicia, s, f. dad 9Berguügen, die Luft, die 
Ergöglichfeit, Hem mea delicia, fiehe da, mein 
Vergnuͤgen. Plaut, Pro delicie. | 1L.) eine 

Yyy3 Dach» 
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Dach rinne, Dachfehle, Ginfeble, Feff. Prode- weil in Gejeten feine Strafe drauf gefehet. - 


éüquia. 

ehe, arum, f. die Ergöglichkeit, here | 
qnügen, Freude. Püblicanoshabeo in deliciis, 
ich babe aa den Znllpachtern mein Berguücen, 
Cic, Effe älicui in deliciis, eines Freude feon. 
= 2) bie Luft, Deliciarum cauffa aliquem 

oris ceedere, einen zur Luft mit S eiticben bate 
en, Cic. 3) bie Wolluſt.  Infantiam deliciis 
fundere, fofort feine Kindheit in Wolluſt hin⸗ 
bringen. Quint. 4) angenehme artige Buben, 
die mit ihrem Plaudern und Spielwaren einem 
eine Luft machen. Suet. auch andere 3ártlinge. 
Plin. 5) Delicias facis, du ſcherzeſt, zu einem 
der fich megert etwas zu thin das er Doch gerae 
thut. Plaut. IT.) ein Pultdach, Dach, des nur 
auf einer Seite abhängig, al. ein gemein und 
auf benden Seiten abhängige Day. Vitr. ſ. 
Deliguie. 

Delteiäris, e, zum Abflieffen dienlich, Teou- 
]z deliciares, Stehlziegel, Cato. 

Delfeiätus, a, um, das eine Dachfehle bat. 
Teetum deliciatum, dergleihen Dach, al. ein 
Dich, (o auf Heyden Seiten abhängig, ein ge- 
mein Dach. Vitr. interprete Wolfio. Delicie. 

Delicio, lexi, lectum, ére, erfreuen , erlufti- 

en, al. anlocken, anreitzen. Titinn. ap. Non 

Acılo. 

Delícióla, æ, f. Cic. & 

Delíciólum, i, z. ein Vergnügen, 
Schaßgen, Liebgen. Sen. Delicie. 

Delícior, ätus fum, äri, fid) ergögen, -vo- 
latilia, am Vogelwerke. Ruricius. —— 

+Deliciofitas, ätis, f. Luft, Wolluſt, Pracht. 
Onom. Ben. 

-FDelieiöfus, a, um, wolluͤſtig, üppig. Ambroſ. 
P 2) einem febr angenehm. Deliciofus alicu- 
ius, eines Liebling, eineö Mignon. Frefn. 

Delícium, i, 7. Wolluſt, Freude, Vergnügen, 
woran einer feine Freude und Luſt bat Martia. 
A delicio. 2) Delitzſch, Stade in Meiſſen. 

Délíco, ivi, tum, äre, melden, auzeigen. 
Legati delicant mandata, die Gefandten melee 
ten, seigeten ihre Befehle au. Cal. ap. Non. 

uid iftic fibi vult fermo, delica, mater, 

utter, fadt mir, 148 heißt diefe Rede. Ti- 
tinn. ap. Non. 2) widmen, weyhen. Fe//. Pro 
dedico. 

Dceliétor, oris, m. Ubertreter, Verbrecher, 
Suͤnder. Cyprian. Delinquo. 

Delictum, i, z. ein Verbrechen, Verſehen, 
Miſſethat. - morte luendum, Todeswuͤrdige. 
Sen. Tr. Poenas ab aliquo ob delictum expe- 
tere, einen eined Merbrechens wegen zur Strafe 
ziehen. Cic. Manifeftus deliéti, der eines Ber- 
brechend überwiefen ift. Tze. - atrox, Verbre⸗ 
chen, worauf Leib und Cebenéftrafe ſtehet. - fa- 
Ei permanentis, das eine Spur und Zeichen 
hinter fich läßt, ald ein Mord, _ - fa&i tranfe- 
untis, das feine Spur hinter fich laßt, al it 
rerey. - leve, das nicht fo viel zu fagen hat, 
- commiffionis, da manta thur, fo verboten, 
.- omiflionis, da man was unteriáBt , Dad man 
doch thun fülte. - ordinarium, worauf in Rech- 
ten Schon eine Strafe gefeket ilt. - extraordi. 
narium, das ein Richter willkuͤhrlich beſtrafet, 


2) ein 


| inilitis commune, Verdrechen eines Soldaͤtens, 







_ Deliculus:Delingo ^ to 


= 


privatum ,. Dad eine Privatperſon angebet = 
publicum, ind einen gamen Staat ee E. 
jo auch andere Leute begehen, ald Stehlen. 
militis proprium, (9 ein Soldat als Sufntier — 
gehet, s. G. dad Defertiren, FE. Delinquo. 

Delieülus, a, um, der bis daher ein Saͤug⸗ 
Ling distet Delieule oves, abgefeßte Scha⸗ 
e. Cato. $c 
Dclícus, a, um, abgeſetzt, ha nicht mehr ſau⸗ 
gen darf, Dedicus porcus, tergleichen Ferkel. 

ai. 

Delicuus, a, um, fehlend. Plaut. 
Deligätio, onis, f. Ne 9Rerbintung. - vul- 
neris, einer Wunde, 2) die Anbindung. 24 pul. =" 
Adelige. 
Deligätor, oris, m. ein Anbinder. Marc, 
Emp. Livare. 1 
Deligo, ävi, àtum, are, enbinm en. -aliquem 
ad palum, einen an een Pfahl. Cic. - in fta- 
tua, Qu einer Stätue, Ci. — - apud menfam, 7 
au den Tifch. Plaut, — - naves in terram, rte 
Schiffe and Land. Caf. - ad ripam, and lifer, 
Cef. 2) verbinden. — - vulnus, eine Wunde, 
Quint. - de fufione fanguinis brachium, dei 

Arm nad) dein Aderlaffen, Celf. Ligare. 

Doligo, legi, letum, cre, ausleſen, erweh⸗ 
fen, erkieſen. — ex florentiffimis ordinibus - 
ipfa lumina, die Vornehmſten aus Den vornehm⸗ 
ſten Ständen, Cic. - tibi aliquem ad imitan- ' 
dum , fid) einen zum 9 u(ter, zur Nachahmung. 
Cic. - unum e cuné&tis, einen aue allen, Cic. 
- eum potiffimum ex omni numero, den inſon⸗ 
derpeit aud ber ganzen Anzahl, au3 dem ganzen 
Hauffen. Cic. - aliquem ad res conficiendas, 
einen die Dingeauözuführen. Caf. - idoneum 
locum caftris, einen bequemen Ort zum Lager, 
Céf. 2) ablefen. - uvam, die Trauben. Cate. 
- olivam, die Oliben. Id. 3) binaustreiben. 
- aliquem clamore ex zedibus. Phaut. 
Deus, onis, f. die Abfeilung. Apul. 

und. 

Deltmitätio, onis, f. bie Abftefung, Ahmeſ⸗ 
fung, Abgeih ug der Grenzen, Länge, Breite 
u. f. f. Frontin. 

Delimito, avi, atum, are, abzecfen, ahzeich⸗ 
nett, - longitudinem a2ri , die Länge eines Fel- 
des. Frontin. + 2) febr enge einfchrenfen, cire 
ge Grenzen ſetzen. Ugut. 

Délimo, avi, atum, are, abfeilem, Scobs 
delimata, $eilftaub. Plin. Lima. ; 

TDélimpído, àvi, àtum, are, heil machen, 
f(ar machen, Freſn. 

Delineätio, onis, f. eine Alzeichnäng mit Li⸗ 
niei, ein Entwurf, Abriß, Borriß, Tertul. Li- 
nea. 

Delineator, oris, s; der einen Riß, Entwur 
Vorriß von etwas macht, Liv. v d 

‚ Delineo, ävi, ätum, are, entwerfen, zeichnen, 
einen Riß ott mad machen, - carbone imagi- 
nem alicuius in pariete, eined Bild mit einer 
Kohle an die Wand zeichnen. Piin. 

Delingo, linxi, linétum,ére, lecken. - falem, 
Salz. Plaut. 2) auflefen, - plenum coch- 
leare, einen vollen Löffel, Ce — — 


E 
v 
E 
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Delinificus, a, um, fehmeichlerifch, liebloſend, 
zur Befänftigung dienend. Plaut. f. Delenificus. 

Delinimen, inis, z. Symmach. Delinimen- 
tum, i, 2. die Grgofung. Tac. 2) bie Ciebfo; 
fing, Schmeicheley, gute Worte, Liv. 










befänftigen. - aliquem verbis commodis, 
einen mit guten Worten, Plaut. 
wogen machen. Cic. 3) einnehmen, verbienden. 
Plaut. Lenio. 
.. Delinitio, onis, f. die Befanftigung, Stil 
fung. - muldtudinis, 6 gemeinen Poͤbels. 
ic. ! 
d— öris, m. ein Schmeichler, Streich⸗ 
er. Cic. 
„Delinteus, a, um, geftilíet, 2) eingenom⸗ 
me verbiendet, - aliqua re, durch etmaó. 


1C. 

Delíno, lévi, litum, £re, beſudeln, befchmie- 
ren. - litteras, einen Brief. Cic. — Lino. 

Tbelinquentia, e, f. dad Verſehen, Berge 

ben, Berbrechen, Frefn. 

Délinquo, liqui, h&tum, ére, verfehen, etwas 
‚derbrechen, begehen. - aliquid, etra. Cic. - 
erga aliquem. Plaut. - in aliquem, wider ei 
nen. Ovid. = in vita, in feinem Leben, in fei- 
ner Aufführung. Cic. Parum deliétum eft, man 


uitur, wenn man eine Faute begehet, voa? ver- 
-fiebet, Cic. Linquo. 2) fehlen, mangeln - 
delinquit frumentum. Calius, 
Dliqueo, lícui, ére, & 
‚Deliqueico, lícui, efcére, zerſehmelzen, zer⸗ 
gehen. Poma deliquefcunt cum mufto, die 
Aepfel zergehen im Kochen mit dem Muſte. Co- 
lum, 2) vergehen. Lactant. 3) - futili ala- 
'eritate, für eiteler Freunde aud der Haut fahren, 
1C. 
-- Dilíquie, arum, f. eine Einfehle auf einem 
Dache, al. eine Dachrinne. Vitr. 
. 1. Delíquium, i, 7. der Mangel, Abgang, Gute 
ſtehung - libertatis, der Freyheit. Plaut. 2) 
- - Solis, eine Sonnenfinſterniß. Plin. 3) -ani- 
mi, eine Dhnmacht. Blancard. 4) - chymi- 
‚zum, Auflöfung, oder Schmelzung einiger Din- 
‚ge an der Luft, einem feuchten Drte u. d. 9. 
“Blancard. Liquc. Obferv. Die Dhnmacht 
beſchreibt Virgil. Aen. Libr. IV. veis. 388. 
His medium. l E 
Deliquo, ävi, atum, üre, ſchmelzen, Iduterit, 
abflären. Parr. - vinum iu alia vafa , den 
‚Mein ziehen, damit er flar werde, Colum. - 
per cola aliquid, etwas turdyfeiben. Sidon. 
Délíquus, a, um, mangelnd, fehlend. Cui ni- 
hil domi deliquum eft, dem ed daheim an nichts 
feblet. Plaut. Delinguo. 
Delirämentum, i, 7. Aberwiß, Thorheit. De- 
liramenta loqui, alber Seug reden. Plaut. 
Delirätio, önis, f. Aberwitz, Tollheit, SG bor 
heit. - incredibilis, unglaubliche. Cie. 
|. Deliritas, atis, f. die Ihorheit, Lader. ap. 


Von. 
— . Belirium, i, z. der Wahnwitz, bie Unſinnig⸗ 
Reit, Celf. — E E" 
-— Deliro, avi, ätum, are, ausweichen, und vere 





^ 7, Delinio, Ivi, itum, ire, ftreicheln, begütigen, 


2) fi ges 


Horat. 
bat was geringe verſehen. Cic. Si quid delin- 


fehlen, Pm. ^2) immer márrijch tun, - ii- 
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more, für Furcht. Ter. - in aliqua re, if i2 
Wet Sache, Cic. 3) febfet, Quidquid deli- 
rant reges, pleltuntur Achivi, was die Koͤni⸗ 
ge fehlen , darüber werden bie Unterthanen geo 
ſtraft; wenn die Herren fid) rauffen, müffen Die 
Mutestbanen die Haare darzu hergeben, Horat . 

Delirus,a, um, we aiber, Delirus 
fenex; ein aberwißiger alter Mann, Cic. Que 
eft anus tam delira, qu& ifta timeat ? welche 


atte Frau ift (o aberwißig, bie fich bafür fürchte? 
tC ; 


: Deltteo, ui, Ere, verborgen liegen, fteden. - 
in parva cafa, in einer feinen Hütte, Ovid. - 
in aqua, im Maffer, Ovid. 

Delitefco, litui, efcére, verborgen feni, ver 
borgett Liegen , ſtecken, fid berfeden. — - 
deinde repente profilire,, hernach geſchwind 
hervor fpringen. Cic. - in balneis, in den 9500» 
jtuben. Cic. Beftie delitefcunt in cubilibus, 
bie milden Thiere liegen in ihren Holen perftedft, 

ic. 2) - in alicuiusauftoritate, fid) mit eines 
Anſehen ſchuͤtzen. Cic. ſub tribunitia poteſta- 
ce, unter ber Zunftmeiſterlichen Gewalt feine 
Sicherheit fuchen, Cic. Lateo. 
 Délitígo, àvi, atum, äre, fich zanfen, keiffen. 
- tumido ore, quf eine grobe und derbe Art, 
H 2) einen Proceß ausmachen, Frefn. 

15, 

Delitium, f. Delicium. 

, Delítus, a, um, befchmieret, beftricbett, -ce- 
ris, mit Wachfe, Cic. 2) auögeleicht, verlefcht: 

ic. Delino. 

Delius, ip m. der Apollo, fo diefen Namen 
bon feinem Geburtóorte , der Sufel Delos hat, 
Cic. 2) Delifch, Delia Dea, die Diana des 
Apollo Schweiter. Hor. 3) Apollinijch, Delina 
iis, — Lu " oſch 

elmitia, se, f. Dalmatien, Landſchaft am 
Golfo di Venetia. E. Dalmahk. 

Delmatius, i, m. Conftantini M. Bruderd 
Sohn, ber ald Car Theil an der Regierung 
Wed Victor. M $ 

eimínium, i, z. Damno, ehemalige Haupt⸗ 
fete : Dalmatien. cs Vie. P Baß 
, Deimonüum, i, 7. Delöperg, Ort im Baſe⸗ 
liſchen Bifchofthume, 
orem onis, f. die Verrenkung. Cal. 

Ut. 

TDelógo, àvi, àtum, äre, que bem Haufe, 
treiben. Frefn. a A : 

TDelongäris, is, m. ein Admiral, General zur 
See, Frefn. 

+Delongo, Avi, ätum, äre, febr [ang mache, 
Ugut. 

Delörico, Avi, Atum, äre, zerſchneiden. - 
tunicam alicuius. einen; den Rock. Cic. 

Delos, f. Delus, i, f. Sdille, Inſel im Aegaͤi, 
ſchen Meere» Cie. Gr. AxXog. Strabo. 

Delotus, a, um, gemwafchen, ausgewaſchen. 
OG. Hor. Lavo. 

Delphi, orum, m. itzo Gaftri, ehmals beruͤhm⸗ 
te Stadt it Phocide, wo Apollo fein beruffen⸗ 
ſtes Oraculum hatte, Ci. Gr Aexcoi. 


Homer, 2) f, Delfi, örum, a. Delft, Stadt ut 
Holland. 


* 
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Holland· Voll. 3) Delphorum Portus, Delftö- 
pafen, Stadt in Suͤdholland. 
Delphícóla, se, m. der zu Delphis wohnt, 2) 
der Apollo. Aufon. 
*FDelphícum, i, z. ein Prunftifch, Frefn. 2) 
ein Zafelsimmer ur dem 
Eonſtantinopel. Il. 
Delphícus, a, um, Delphifch, vom oder zu Del- 
«phis gehörig. ^ Delphicus Deus, der Apollo zu 
elphis. Nep. Oracula Delphica, des Apol- 
linis Oraculum zu Delphisb. Cic. Delphicz 
menfe, Tifhe mit Geſchenken für den Apolli- 
nem. Cic. Deiphicus gladius, ein Schmwerd, 
womit man Dpfer fchlachten , allein auch. die 
Feinde niedermachen fan. Pin. 2) Apolliniſch, 
Delphica laurus der Lorbexeranʒ. Hor, Delphi. 
Delphin, inis, m. ein Meerſchwein, Art ei 
ned Fiſches. Ovid. N | 
didi * i Dauphine , Delphinnt, 
andfchaft in Frankreich. 
F DC. f. Delfinis, Manil. is, m. der Del- 
phin, ein Geſtirn. Juvenal. Pro Delphin, 
Delphinium, i, 7. Ritterſporn, Brechenflau, 
Sanct Httilienfraut. Schreder. 


Delphis, ídis, f. die Priefterim des Apollinis- 


it Delphis. Martial, A UM i 
Delphis, Inis, m. ein Meerfchwein, Avien. 
Delphinus, ves 6n p Ua i po 
üt, Art eined ſchnellen Fiſches. Cic. 2) ein 

efc am nordlichen Theile ded Himmels. 

Virg. 3) Art eines Silbergefchirrd. Plim. 4) 

Art der Gewichte an den ihren der Alten. Yitr. 

5) Handhabe eined Stuͤcks oder Ganont. 6) 

Francize, der dltefte Prinz des Königs in Frank⸗ 

reich, ter Dauphin. 7) Delphini Portus, Por- 

to fino , Stadt an der See im Genuefifchen. 

Plin. 8) fchwere aft Eifen oder Bley in Ge- 

ftait eines Delphind, fo man an den Segelbaum 

hieng , und da man in einem Seetrefen kunte, 


cà üt ein feindliched Schiff fchleuderte, und es 


alfo entweder zerfchmetterte oder verfenfete, Pi- 
tife. 
V elpálandia, e, f. Delftland, Landfchaft in 


olland. 
U n.. Indec!. vierter Buchftabe des 
2) eine 


Griechiſchen Alphaberd , die Figur A 
Benennung eined Stück Landes, von Egnpten, 
weichem der fich tyeilende Nilus die Figur eines 
A or Delta gibt. Strabo. 

Delticus, i, m. eit Gelehrter, eit Lehrer, 
Ifidor. 

Deltoides,is, m. (fe. mufculus,) das aroffe 
fiarfe delca - formige Maͤuslein des Arms. 
Blancard. 

Deltöton, i, z. der Nordliche Triangel, Plei- 
ned Geftirit am nordlühen Theil 008 Hımmeld, 
Cic. in Arato. : 

Delübrum, i, ». hoͤlzernes Goͤtzenbild ohne 
Sine oder Schale, Fe//A. 2) ein Tempel. - 
novum in urbis clariffimo loco inchoare, Au 
dem vornehmſten Orte der Stadt zu baue ett 
fangen, Cic. - Mufarum colere, den Tempel 
ber Muſen beſuchen, ftudiren. Cic. - Homeri 
in oppido dedicare, dem Homero in der Stadt 
errichten. Cic. 


aiferficben Pallaſt zu 


Delu&o Dumadeo su 


Delu&to, àvi, atam, äre, PJaut. Obfol. 
Délu&tor, ätus fum, àri, gingen, fámpfett. 
- cum Antzo, mitdem Anteo. Plaut. 2) 
Quibus zerumnis deluttavi, mie fauer babe ids 
eó n: —* werden vem Luca. ^ -— 
elüdífícatio, onis, f. die SBeyiru t2 
umführung, Augaſtin. f i ng, Her 
Delüdifico, avi, atum, äre, Obfol. 
Delüdificor, 3tus fum, äri, fpottem, vexiren, 
herum nehmen, zum Narren haben. — Deludi&- 
cavit me indignis modis, erhat mich auf eine - 
ganz unanſtaͤndige Arc herum genommett, Plaut. - 
- aliquem perpetuum in modum , einen ohne 
Aufhoͤren veriren. Plaut. : 
Delüdium, i, zt. Spieltage, Horat. 3d 
Delüdo, lüfi, lüfum, ére, verfpottet , ausla⸗ 
chen. - aliquem, einen, Ter.. Non finam me 
in hac re deludier, ich will mich darinnen nicht 
vexiren, nicht zum Narren haben laffen. Ter. 
2) - aliquem dolis, einen betriegen, einem eine 
afe machen, einen Affen fchlenern, Ter. 3) 
Terra deludit arantes, Me Erde giebt nicht, was 
pie Acferleute gepoft haben. Propert. 4) aufs 
nr zufpielen, gladiatores, cum deluferint. 
in, 
Delumbätus, a, um, geſchwaͤcht, gelähmt. 2) 
er lacunar, eine ie. ⸗ seni DÀ 
e, veil ſolche gegen eine rund zgemblbte aleich- 
fam geſchwaͤcht ift. Pit. : gei 
Délumbis, e, fendenfahm. Simulare fe de- 
lumbem, fic) lufm ftelen, Plin. 2) fehwach, 
obue Siadgrud. Sidon. Lumbus. —^- 
Delumbo, ivi, atum, are, lähmen, lenden⸗ 
(abi machen, 2) - fententias, eine gute Ge- 
danfe übel ausdruͤcken, ihr allen Nachdruck bez 
nehmen. Cic. 3) - radices, die Wurzeln ums 
baden, daß fie deſto ftárfer werden, Plin. 7) 
- lacunar, eine Dede, ein Gewölbe fach fuͤh— 
ren, noch einen gedeckten Bogen machen, mite 
hin aber auch viel von ber Feftigfeit und Staͤr⸗ 
de benebmen, die ed baben fonte, wer c8 
mehr nach tem halben Eircul gebogen würde. 


itr. 

Dcluo, lui, lütum, &re, abfpülen, -aliquid 
aceto, etwas mit Efig. Cato. 2) - triftitiam, 
die Iraurigfeitwegfchaffen. Gel. 3) bezahlen. 
De 3) befeucbten, netzen. Od. Hor. Ex de 

uo. 

E Deluftio, onis, f. die Abwaſchung. —Ceif. 


uo. B 
Delus, i, f. f. Delos. 
Deluftro, avi, itum, äre, ausſuͤhnen, reinis 
gen, - aliquem aliqua re, einen mit etwas. 
pul. 
— a, um, verſpottet. "o 
elütamentum, i, s. ein Klebwerk, Lehm⸗ 
—— 2) y yim *5 
Delũtatio, onis, f. die Verſchmierung, nere 
füttung. — 2) die Kleibung, das Kleiben ein 
Wand mit Lehm. Avgufiin. ; js 
Delüto, avi, atum, are, fleiben, mit 2 
überziehen ober. auöfleiben, audfchmieren, - - ha- 
bitationem, die Wohnung. Cato, 
les Leib, u ey ned 
emádeo, ui, ere, febr naf, febr feuchte ferit. 
Ovid. Vox dubia. d + d j ) 
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—. -pémádefco, dui, efcére, febr feucht werden. 


Scribon. ar | 

Démáígis, f. Demage, Adv: weniger, wicht 
fo viel. Lucil. : 
— 'fDémanco, àvi, ätum, àre, verſtuͤmmeln. 
fur. mancus. 
. 'TDémanda, z, f. eine Zwangbitte, da man 
was bittet, jedoch ba ſolches auch nicht erfolgen 
wolte, den Zwang nicht birget; Bitte eite? groffen 
Herruß, Frefn. Onom. Ben. 

Demandätio, onis, f. die Ubergebung, Anbe⸗ 
fehlung, Tertul. 

Demando, ävi, atum, äre, anbefehlen. -ali- 
cui curam alicujus rei, einem die Sorge für et⸗ 
was. Liv. 2) empfehlen , recommendiren. - 
aliquid eurz alicujus, etwas eines Gorge. Suet. 

| foder ‚begehren, Frefn. T4) heiffen,befeh- 
en. Id. 

TDéminium, i, v. eine Domaine, Gut ded 
€antéberrm. Frefn. 
— pemano, àvi, atum, äre, hinab flieffen, hin⸗ 
ab rinnen, binab lauffen. - per pulmones, 
durch die Lunge. Catul. | 
*Demánüiéneo, ui, ere, den Schuß und 
Protection aufgeben, nicht weiter fchügen. ref. 

Demärätus, i, m. ein Gorintbier und Vaͤter 
des Tarquinii Prifei. Liv. 
. Dömarchus, i, m. ein Oberſter des Volks, 
Regent des Volks, fonderlich Der Demorum, itt 
weiche die Athenienfer gerheilet waren. Suid. 
2) ein Zunftmeifter, Biertelömeilter. Plaut. 3) 
E zu Stcapolió. Spartian. 4) ein Graf. 

TeIR, 

Demätricätus, a, um, abgemuttert. Veget. 

matrix. \ 
. . Déméa, ze, f. fittgirte Perſon in den Gomb» 
- diem, Ter. | 

Demeäcülum, i, 7. ein niederwertd gehender 
Gang unter der Erde, Apol. — 
Démémíni, iffe, vergeffen, nicht mehr geden⸗ 
fen. Martial. Vox dubia. 
- *-Demeneus, i, m. Art eines Getreydemaaſſes. 


4 


dc 4 
mens, tis, o. unſinnig, abermifig, thöricht, 
- fcelere, in feiner Bodheit, für Boeheit. Cic. 
" Dementior Athamante, raſender, unfinniger als 
Athamas. Cic. Dementifiima temeritas, eine 
hoͤchſt unſinnige Berwegenheit. Cic. 
Demenfum, i, r. monatlicher Unterhalt eines 
Kuechtd, einen Monat [ang davon zu leben, wel- 
ehed s. Modii Getrende und mod) s. Denarii 
waren. Pitife. De demenfo fuo comparcere, 
don feinen zugemeſſenen Unterhalte erſparen. 
gerent. A demetior. | 
Demenfus, a, um, abgemeſſen, zugemeſſen. Cic. 
A metior. 
TDementatim, Adv. bis zur Tollheit, bió zur 
Unſinnigkeit. Fref. 
|... fDementátor, oris, m. derdie Leute unfinnig 
macht, der die Menſchen ihrer gefunden Bermunft 
beraubet. Frein. 
. Dementer,, Adv. unkefonnener Weiſe, tbi 
- rider Weife, - rem tantam credere alicui, 
eine ſo wichtige Sache einem anvertrauen. Cic. 
Dementifüme teftari, einem hoͤchſt thoͤrichten 
- Gegen abgeben, Sen. - 
Boos Par 1L 
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-. Dementia, e, f. bie Unſinnigkeit, Thorheit. 
summ dementize aliquid. judicare, etwas für 
bie, grofte Unfinnigfeit halten, cf. 
ementio, ivi, itum, ire, tli 
Lucret. Mens. tA RH CUR 
Dementior, Itus fum, iri, febr fügen. Apul. 
Demento, avi, atum, are, unfinnig fent. Lact. 
Démeo, avi, àtum, are, hinab gehen, hinab 
werden, - ad "Fartarum , im die Hölle, Apvl. 
2) Der fonimen  - colo vom Himmel. 


Demera, æ, f. bie emer, ein Fluß in den 
Niederlanden. 
Déméreo, ui, ftum, re, verdienen. - gran- 
dem pecuniam, ein groffeó Geld. Gell. Quid 
mercedis hodie domino demeret, was verdie—⸗ 
net er heute feinem Deren. Plaut. 


Déméreor, ítus fum, eri, fid verdient mas 
chen. - aliquem, um einen. Quint. - benefi- 
cio civitatem, durch Wohlthaten um die Stadt. 
Liv. - cultu Deos, durch Verehrung um die 
Götter, fid) dieſelben durch die Verehrung gemo» 
gen machen. Ovid. | 
Demergo, fi, fum, Ere, verſenken. - navi- 

gia, bit Schiffe. Plin. - aliquid in aqua, etwas 
ino." affer. Cic. 2) untertauchen. - caput per 
littora, dem Kopfan den Ufern der See. Cic. 3) 
unterackern. - femen, den Samen fáeit. Colum. 
4) - in canum, in Koth werfen, um und in den 
Koth fchmeiffen. Curt. 5) einlegen, jenen, in 
die Erde fcharren. - furculos, Me Genfer. Co- 
lum. - ramum terre, einen Aſt in die Erde, 
Pallad. | 


Deméritum, i, zr. ein Berbrechen, Fehler 
Schuld. Aur. Vid. —— 
Demerfio, onis, f. die Untertauchung. 2) bie 
Derfenfung. Macrob. 3) die Berfinfung. - 
urbium, der Städte, Solin. 

Démerfo, àvi, atum, are, terfenfem, untere 
tauchen. Mart.Cap. — 

.Demerfus, us, m. die Untertauchung. Apul. 
Démerfus, a, um, untergetaucht, verfenft, - 
paludibus, in die Suͤmpfe. Cic. inaqua, it 
Waſſer. Cic. ; 2) gebrüdt. - opibus, durch dei 
Keichthum. Cic. 3) bedeckt, überjchüttet. 3) - 
gere alieno, der tief in Schulden ftedt. Cic. 4) 
- in terram, nieder auf bie Erde gedrückt. Cic. 

' pemeffus, a, um, abgeerndet, abgemábet. 
Tac. 2) abgepfiückt, abgebrochen. - pollice vir- 
gineo, von ber Hand einer Jungfer. Pig. 3) 
gefchneidelt, Demelli favi, gefchneiwelt Honig. 
Colum. A demeto. \ 

Démitior, itus, & menfus fum, iri; abmeſ⸗ 
fen. - Syllabas, die Spiben. Cic. - curfum 
fiderum, den Lauf ber Geftirme, Cic. 
Demeétitus, a, um, ber gemeffei bat. Cic. 2) 
der gemeffen ift worden. Cic. 

Déméto, meffui, meffum, Ére, abmaͤhen. 

fru&tus tempeftive, die Früchte zu rechter Zeit, 
Cic. 2) - aliquem enfe, einem den Kopf abs 
fauci, herunter febeln. Yal. Flacc. 
Demetria, orum, ein Felt, das die Griechen 
der Ceres zu Ehren hielten. Mevrf. 2) ein ans 
deres, das Dem Demetrio zu Athen gefenert more 
dem, Diodor. Sic. 


Zuuü: .Demö- 
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Demétrias, idis, f. Stadt in Theſſalien. Liv. 


2) und anderer Orten. - . 3 

Demétrius, i, za. Name einiger Könige in 
Syrien, Macedonien, und anderer berühmten 

winner. Liv, Cic. Gr. Anunreios. 

Demigrätio, onis, f- das Wegziehen. Nep. A 
demigro. 

Démigro, ivi, itum, äre, wegziehen. - ex 

soppido. Cic. - de oppido, aus einer Stadt. 
C«f. - ex agris in urbem , vom Lande in die 
Stadt. Liv. - loco, von einem Orte. Plaut. 
2) verlaffen, - ab improbis, die böfen Leute. 
Cic. 3) berämern. - de ftatu, feine Art zu 
Eben. Cic. 4) fich verzichen, Strumæ ab ore 
demigrarunt &aliis Jam locis fe collocarunt, 
vie Stropfe haben fih vam Halſe verzogen und an 
andere Orte gefeset. Cic. 5) - hinc injuffu 
fuo vetat Deus , ohne feinen Befehl vor hinnen 
zu ziehen, su ſterben, fich jetbft dad Leben su mete 
men, verbeut Gott, Cic. 2) - ex vita, ſter⸗ 
ben. Cic. 

Demindrätio, onis, f. Die Verringerung, Bers 
kleinerung. Bibl. 

Démínoro, ivi, atum, are, Herringerit, pere 
kleinern. Tertull. 

Deminuo, ui, ütum , ére, verringern, Uer 
mindern. - aliquid de aliqua re, eine Sache 
in etmaó. Cic. - capite, itt einen geringen Stand 
verſetzen, aus einem frepen Menſchen zu einem 
Suedtemaden.75. — — 

Deminütio, onis, f. die Verminderung, die 
Verringerung. 2) capitis, des Standes. - ma. 
xima, die Berlierung der Freyheit. - media, hie 
Verlierung des Bürgerrecht. - maxima, die 
Verlierung der väterlichen Gewalt, indem einer 
von einem andern arrogiret wird, Infit. Fur. 

Deminätive, Adv. verfleinerungösweife. 7/7. 

Demínüuvus, a, um, Verfleinernd,. Lemi- 


autiva vox, eii Wort, fo eine DBerfleinerung i. 


ſeines bedenteten Dinges bedeutet, 3. E. Libel- 
Jus, ein fleiit Buch, Grammat. 
Deminütus, a, um, verringert. 2) - capi- 
te, in einem geringern Stand verfeket, Fell. 
Demiräbundus, a, um, Der fich vermindert, 
Verwunderungs voll ift. Augufin. A demiror. 
YEmirätio, onis, f. Die Bewunderung, De: 
wunderung. /Mart. Cap. 
Démiror, atus fum, Ari, fid) febr verwundern, 
- aliquid, über etwas. Cic. - aliquem fperif- 
fe, fe polle quid. affequi, daß emer fh die 
Hofnung gemacht, ec forme was erlangen, Cic. 
pemitfe, Adv. niedrig, Demitlius volare, 
miebriger fliegen, Ovid. 2) ſchwach. - loqui, 
zeden.Cic. 3) temütbig. - petere, bitten, Val. 
Max,  Demifliffime aliquid exponere, etna 
mit gröfter Submiflion portregen. C«f. 
Demiflio, onis, f. Ne Herablaſſung, Erniedri⸗ 
mg. 2) dir Demütbigung. 3) die Feigewer⸗ 
ung, da emer den Muth, die Courage fahren 
Inst. Cic... 

D'&mifsidus,2, um, niedermartd bis auf die Fuͤſ⸗ 
fe hangend, bis auf die Fuͤſſe gehend. Tunicæ 
deiuifitiz , Roͤcke, ſo bis auf die Fuͤſſe gehen. 
Plaut. A demitto. 

Demiffus, a, um, niedergelaſſen. 2) hinun⸗ 
fer hangend, hinunter gehend, = ufque ad ta- 





Demitigo | Demo 


los, Bid auf die Füffe, Cic. 3) Demiffo capite - 
difcedere, den Kopf hängen [affe unb davon | 
gehen, Cic. 4) Virgo demiflis humeris, eine 
Sungfer mit niedergezogenen, niedergelaffenen 
Achfeln. Ter. Demiflis manibus fugere, mif 
miederhangenden Handen, b. i. geſchwind fliehen, 
weil man hurtiger ſoll lauffen fonnen, mer mam — 
die Hande bangen [aft und fte mur etwas ſchwen⸗ 
fet. Plaut. 6) Demiffa voce loqui, fachte, | 
feife reden. Cie. 7» Demitfo animo effe, nice 
dergefchlagenen Gemüthd fenn, kleinlaut fent, 
den Muth haben fahren laſſen. Cic. 8) Genus 
demiffum ab ZEnea, ein Gefchlecht, fo von dem 
JEnea abftammet, Horat. 9) Demiffus per 
aures, gehört, Horat. 10) Demifliores ripze, 
niedrige Ufer. Plin. x1) Demiflis labiis homo, 
ein Menſch mit niederhängenden Lippen, eit 
Hingemaul, Ter. — 12) Demiffus orco, geftyrs 
ben, getobet. Horat. 13) Homo demiflus, | 
demuͤthiger Menſch. Cic. xs 
— Démitígo, ivi, atum, äre, befänftigen, fti» 
(eg, gedulfig machen. Cic. Mitis. | 

Demitto, mifi, miffum, &re, hinab faffeit, — 
equum in flumen, das Pferd in den Fluß. Cic. 
- homines alique fupplicii cauffa, bie Men⸗ 
fchen wohin zur Strafe. Cic. 2) - animum, 
den Much finfen laſſen. Cic. 3) - fead aurem | 
alicujus, fid) miederbeugen , einem mad ind Ohr 
zu fagen. Cic. 4) - oculos, die Augen nieder» 
ichlasen. Ovid. $) - in carcerem, ind Loch, - 
ins Gefängmiß fteden, Liv. 6) - fiftulam in 
iter urin®, eir Röhrleim im den Harngang fte» 
den, Cell 7) - cenfumin vifcera, fein aab 
nd Gut verfreffen. Ovid. 8) - corpora neci. 

irg. - morti, die Leute caputiren, toͤden. 
Ovid. 9) - corpus a cervicibus, einen koͤp⸗ i 
feit, ibm Den Kopf abfchlagen, Aufl. ad Her. 
to) - lacrimas, weinen, Thranen fallen laffen, 
vergieffen. Virg. 11) - aliquid in pe&tus, fid) 
was einbilder, was merken. Salluff. 12) - fe 
ad minora, fich auch geringe Dinge nicht vers 
druͤſſen laſſen. Quint. 13) - librum, die Scha> 
le geben laffen. Colum, _ 14) - robora ferro; 
bie Eichen umbauen, Yal.Flacc. 1$) - gladi- 
um in ilia, bett Degen in den Leib, in die Gals 
daumen ftoffen, Ovid. 16) - mentes, verza⸗ 
gen. Virg. 17) Demittitur imber coelo, €$ 
regnet. Virg. 

Démium, i, z. Art eined Fdelgefteind, Plin. 

Demiurzus, i, m. Art einer befondern Dbrigs 
keitlichen Perſon, fonderlich in Dem Peloponne- 
fo. Liv. 2) verlohrne Comoͤdie dieſes Namend 
des Turpilii. Cic. 

Démo, demfi, f. dempfi, demtum , f. dem- | 
ptum, ére, nehmen ‚abnehmen, wegnehmen. -— 
AKfculapii barbam aureum, i$ EÆſculupii gol» 
denen Bart. Cic, - alicui honorem, einem bie 
Ehre nehmen. Ovid. 2) benebmen, - alicui 
nihil, einem nicht?. Cic. - moerorem ex. pe-- 
&ore, einem das Srauerit, Lreref. - curam & 
follicitudinem , einem die Sorge und Bekuͤm⸗ 
mernif. Liv. - alicui ignominiam , einem die — 
Schande, Liv. 3) entziehen. - aliquid cibo, 
Celf. - aliquid ex cibo, was por der Koſt, der 
Speife,dem Gffen. Suet. 4) - foleas, die Schuh, 


Ser : - ungues, die 
Pantoffel anöziebem, Plaut. 5) - ung 9i 


Lj 






4 
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Naͤgel abſchneiden. Plavt. 6) - nubemfuper- 
cilio, wieder feölich ausfehen. Horat. 7) - ali- 
quid laudi, das Lob in etma? verringern. Ovid. 
8) - au&oritatem pecunize, machen, daß dad 
Gelb nicht fo body mehr dftimiret wird. Sallaff. 
:9) - caput alicui gladio, einen den Kopf her- 

" puter hauen, Curt. 10) - fidem fabulis, bie 

Fabeln nicht glauben. Suet. 

— Demóácles, f. Damocles, is, m. ein Fuchs⸗ 
ſchwaͤnzer am Hofe des Dionyfii ju. Syracus, 

Cic. Gr. AryorAns. Suet. 
' Démocrítia, x, f. ein Staat, zu beffeit Re⸗ 
sierung dad Volk feine Stimmen zu geben das 
Hecht bat. Gr. Axpoxga Tia. óuid. 

Demecräticus, a, um, Democratiſch: fiebe 
Democratia. 

— pemocrítéus, a, um, Cic. Démocrítícus, 
a, um, Ci.. Démocrítius, a, um, den, Demo- 

exitum augehend, Demoeritiſch. Cic. 

Democrítus, i, 17. ein berühmter Philofophus 
ton Abdera, ber fiber affe Menfchliche Dinge 
au lachen pflegete. Cic. Gr. Anpongıros: 
 Larrt. 
Démódóeus, i, m. ein ehedem berübmter Mu- 
ficus am Hofe des Alcinoi, itt Phancten. Firg. 

.. Demogrammateus, i, m. Schreiber ded Volks 

ter des Volks Dinge fchreiden muß, Cod. T b. 


Démóleon, tis, {. Demoleus, i, m. ein Örie | 


tbe vor Troja. Firg. 
Démolio, ivi, itum, ire. /arr. Obfol, & 
Démolior, itus fum, iri, einreiſſen. - parie- 
tem, eine Wand, Cic. - partem muri, einen 
Theil der Mauer. Cie. - domum, ein Hauß. 
Cic. 2) abbrechen. - ftatuas, die Statuen, 
Cic. 3) ummerfen, - columnas, die Saͤulen. 
- Cic. 4) ablehnen. - culpam de fe die Schul 
von fich. Plaut. s) umbauen, fallen. - robo- 
ra, die Eichen, Ovid. 6) umfehren. - jus, 
das Recht, Cic. 
^. Démolitio, onis, f. die Abbrechung. - fta- 
tuarum, der Statuen,Cic. Demolitioneaditus 
templorum tollere, die Zugaͤnge zu den Sem 


r 


peln abbrechen md damit verhindern, Daß man. 


sicht in felbige Formen fai. 

Démointor, Oris, m. ein Ahbrecher, Nieder: 
reiffer. Vitr. À 
un EM atum, are, des Moͤnchs⸗ 

andes entſetzen. Prefz. 

. Démonftrabtlis, e, beweißlich, das fid) bewei⸗ 
fen (dft. Apul. : : 
er e, f der Beweis, Erweiß, 

a Hn. 

-' Demonftràtio, önis, f. ber Beweid. Cic. 2) 
Rhetoriſche Figur; da eine Suche fo Deutlich mit 
Morten vorgejtellet wird, als febe man fie vor 
Augen. Cic. 3) - mathematica ober philofo- 
phica, eine Beweißführung, welche nac) ber mae 
thematifchen Art_abgefaffetit, Siehe Methodus 
demonftrativa. Wolf. - mechanica, ein mecha: 
ni (cher Beweiß, da man die Sache vermittelſt noͤ⸗ 
thiger Suftrumente, fo erwieſen werben (oll, uns 
terſucht und fie richtig befindet. I2. 

Demonitrative, Adv. beweißlich. Macrob. 

. . Dömonikrätivus, a, um, beweiſend, damit man 


& 


was _heweifer. 2) Demonftrativum genus, 
Gic: 


| (e£. Colum. 
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Art 
ſchilt. 
ic. 3) jtigenty weiſend. Demonftrativus div 
auge der Zeigefinger. Cal. dur. 4) Metho- 

us demonftrativa, die demonftrativifche 95e». 
weißführung und Ausfüprung, in weicher nach 
der Ark der mathematifchen Beweiße verfahren 
wird, da von bem voraus gefchieften Erklaͤrun⸗ 


der Reden, mworinnes man etwas (obet ober 


‚gen und Grundſatze auf den Beweiß der Lehrfähe 


fortgefahren wird. 
Demonfträtor, oris, m. ber ein Ding bewei⸗ 
| 2) ber etwas anzeiget, ein Anzei⸗ 
ger. Cic. 

Demonftro, àvi, àtum äre, weiſen, zeigen. 
- digito, mit dem Finger. Cic. - alicui iter 
einem den Weg. Cic. - quid ubique effet, m 
fich überall befinde, Cic. 2) anzeigen, melden, - 
darthun. - fe ab aliquo plurimifieri, bafi mat 
von einem febr hoch dftiniitt werde, Cic. 3) era 
meifen, _- amorem fuum fraternum in aliquem, 
feine brüderliche Liebe gegen einem, Cic. 4) be» 
mweifen. - rem alicui, einem eine Sache, Cic. 
$) erjehlen. - rem eine Sache. Cic. 

Demörätio, ónis, f. Die Aufhaltung, Verhin⸗ 
derung. Hieron. 
R D&morátor, oris, m. ein Berhinderer: dart, 
ap. 

Démordeo, morfi, morfum, ére, abbeiffen. 

in. 

Démorior, mortuus fum, möri, fterben. 2) 
heftig lieben, für Liebe faft fterben. - aliquem, 
gegen einen. Plaut. 

TDé&móro, àvi, ätum, re, vorſtehen, regie⸗ 
re. - abbatiam, eine Abten. Frefn. 

Démóror, atus fum, äri, nufhalten- - ali- 
quem diutius, einen länger. Cic. - aliquem 
fermone longius petito, einen mit einer weit bere 
geholeten Rede, Claudian. 2) erwarten. - a- 
liquid, efwad.Virg. 3) verziehen, bleiben, fich 
aufhalten verweilen. Cod. Th. t oi 

Demorsico, ävi, ätum, äre, oft abbeiſſen. 
Apul. Mordeo.. . " 

Demorfus, a, um, abgebiſſen. 2) Demorfos 
— ungues, mit groſſem Fleiſſe gemacht ſeyn. 

erf. e 
Demortuus, a, um, geſtorben. Cic. 2) De- 
mortus funt potationes & coenz, es fehet nir⸗ 
gende keinen Schmaus mehr, Plaut. 3) Ar- 
bores demortuse, abgeftandene, verdorrete Baus 
me, Cod. 4), Demortua verba, alte und wicht 
mehr gebräuchliche Worte, Gell. Morior. 

Demos, i, m. Volk, ein Theil des Volks. 2) 
ein Canton. Plur. Demo. Feff. 

Demofthönes, is, m. ein vornehmer Athens 
enfer und der berühmtefte tnter den griechifchen 
Rednern, der zur Zeit des groffen Alexanders 
und feines Baterd (ebte, und wider Diefelben taps 
fere Reden hielte, weiche mit andern noch vorhan⸗ 


den find. Cic. Gr. Anwoc$ivng. 


Demofthönicus, a; um, Demoſtheniſch, dem 
Demoſtheuem angehend. Azfon. i 
Demötus, a, um, derrüct, von feiner Stelle 
bewegt. Cic._ 2) - in infulam, auf eine Inſel 
verwieſen. Tac. Moveo. y 
Dimöveo, movi, motum, ere, verruͤcken, 
2113 weg⸗ 
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fegbemegen, 2) - aliquem de fententia, eiz 
nem von feiner Meinung abbringen. Plaut. 3 
- oculos ab oculis alicujus, feine Augen von ci 
ned andern Augen megmenten, Ter. 4) - ali- 

uem cura rerum, einen von Dermaltung der 
Dinge abte&en. Tac. - aliquem Syria, eem 
die Statthafterfchaft über Syrien nehmen. Tac. 
3) -- aliquem ex recto, einen oon dem guten 
Wege abwendig machen. Cie. 5) - aliquem in 
infulam, einem in eine Inſul verweifen. Tac. 

Demtio, f. Demptio, onis, f. die Wegneh⸗ 
mug. Varr. 

Demtus, f. Demptus, a, um, weggenommen. 
2) benommen, Demtus metus, die benommene 
Zurcht. Ovid. 
nitate nihil beatior 





3) ausgenommen. Demta zter- 
Jupiter, quam Epicurus 


die Emwigfeit audaenommen , ift Jupiter iti nichts | 


glückfeliger , als Epicurus, Cic. 4) Carere ali- 
qua re demto fine, eine Sache emig, obue En— 
de entbebren, Ovid. 5) abgebrochen. Demtum 
arbore pomum, eitt vom Baum abgebrochener 
Apfel: Ovid. Demo. 

Démügio, ivi, itum, ire, voll bruͤllen. - pa- 
ludes, die Sümpfe, in allen Sümpfen umber 
briüllen, Ovid. 

-pemulceo, mulfi, mulfum & mul&tum, re, 
ee - alicui caput, einem dad Haupt, dem 

dopf. Ter. ra 
— a, um, beſaͤnftiget, beguͤtiget. 
Del. 

Demum, Adv. endlich, Exfilium & quan- 
tum demum a perpetua peregrinatione differt? 
und mie pie ift denn endlich bie Landsverweiſung 
von einer fteten Wanderfchaft unterfchieden ? Cic. 
2) Nunc demum, nun erſt. - intelligo, vers 

ehe ich ed. Ter. Nunc. demum refcribo his 
itteris, nun antworte ich erſt au f Den Brief. Cic. 
3) Tum demum, alsdenn erfi. - confilia no- 
ftra commutanda erunt, werden wir unfern Rath 
andern müffen. Cic. "Tum demum feibis, qui 
&übi bonus fit, alsdenn erft wirft du ſehen, wer 
dein Freund ift. Plaut. 4) nur allein. Nobis 
demum utilitas fpe&tanda eft, - haben wir auf 
ben Nutzen zu fehen. Plin. S:c. Ea demum ma- 
gna voluptas eft, das ift allein ein grofes Ber- 
gnuͤgen. Cic. 

Tbemünio, ivi, itum, Tre, der Befeſtigung 
berauben, die Seftungómerfer fchleiffen, - urbem, 
48 einer Stadt, Petr. Blef. munio. 

Demurmürätio, onis, f. das Gemurre, Au- 
*L1/1n. 

- Demurmüro, Avi, ätum, are, hermurmeln. 

- carmen, die 3aubermorte. Ovid. 

— Adv. endlich, Liv. Andron. ap. 
ejt. 

Demuffo, Avi, ätum, are, itt fich freffen, ein- 
Schlucfen, obrs DaB man groß darzu mucbfet, 
contumeliam, eite Schmach, Apul. Muffe. 
^ Demütäbilis, e, wandelbar, veränderlich. Pru- 

ent. 

Demütätio, onis, f. die Beränderung. Tertzu. 

bemuütator, oris, m. der was veraͤndert, eut 
Veraͤnderer. Tertull. 

Demütilo, avi, atum, are, verſtuͤmmeln, ftu- 
fen, abftuken, - cacumina, bie Spitzen. Colum. 

Demuto, àvi, atum, Are, Herandern, » ani- 


) 
| 








mum de fide, dad Gemuͤth mad die Treue anbe⸗ 
trit, Plaut. Placitum nihil demutari, mar 
hat e$ für aut angefeben 
werde, Zac. 

tDena, f. Denna, &, 


. gewilled Feld oder 
Waldmaaß. Frefn. Fogewiſſes 5 - B 


Dena Denarius | 1096. 


u das nichtd geändert 


M 
t 


TDénaritis, e, das mit einem Denario zu 
thun hat, Terra denariata, fo viel Land, daß 
ed jaͤhrlich einen Denarium abwirft. Frefm. Et 


Denariatus, der mittelſt 
laſſen wurde. Voſſ. | 
TDénàriata, Denarata, Denairada, ze, f. eiue 
Summe, Werth, Preiß nach Denariis. Heſn. 
DEnärifmus, i, m. Taxe, Abgabe nach Dena- 
riis, Cod. Th. 
Dénarium, i, 71. ein Denarius, Münze von 
Io, A(hbus, 2 


Plaut, 


Denärius, a, um, zehen enthaltend, go zehen, 
gezehend. Denarius numerus, die gezehende 
zahl, die Zahl zehen. Parr. Denaria fiftula, 
eine Pfeiffe 10. Soll lang. Pliz. Denariusnum- 
mus, eine Münze von 10, Aflibus. Liv. 2) wo⸗ 
zu man fid) 10. Sage anſchicken mufte. Denarize 
cerimoniz, da fid) einer. seen. Sage lang ges 
wiſſer Dinge enthalten mufte, ehe er den Goͤtteb⸗ 
pienft oder Dpfer verrichten funte. Fei. 

Denarius, i, m. fc. nummus, ein Zehenduer, 
Roͤmiſche Silbermünze, fo anfanaó xo. Alles 
ober 4, Seftertios, und da ein As nach unferer 
Münze 3. und 1. fünftel Pfennig oder einen Creu⸗ 
fer galt, 2. Groſchen s. Pfennige betrug, unter 
dem Dictatore Q. Fabio üt bem Kriege mit bent 
Hannibale wegen ded Geldmangels auf 16, Affes 
ober 4. Girofcben 3. und x. fünftel Pfennig ges 
fe&et wurde, bid er zu Augufti und folgenden Zei⸗ 
ten 12. Alles oder 5. Grofchen 2. und 2. fünftel 
Pfennig galt, indeffen aber doch allzeit ein Dena- 
rius hieß, allein auch, menm man ihn, wie man 
dergleichen noch acht unb. gut bat, gegen unfere 
Münze hält, macherer ingemein juft 3, gute Gro⸗ 
(den aus. Emere denario, quod fit mille de- 
nariorum, für einen Denarium fauffen, was 
fonft 1000, derjelben gilt. Cic. uingentos 
denarios fingulis militibus dare, 500. Denari- 
os jetem Soldaten geben. Cic, Ollam denario- 
rum implere, einen S opf voll Denarios füllen, 
Cic. 2) Geld. Ad denarios pervenire, zufeiz 
nem Gelbe kommen. Cic, 3) Addenarium fol. 
vere, alles, bió auf ten legten Seller bezahlen, 

- &reus , eine febr geringe Münze, 


Cic. 
deren 6. ungefehr einen guten Pfennig machten, 


Caffiodor. Duo denarii, duo dzvagia» jme - 


Scherflein. Bibl. 3) - Dei, ein Gottespfen⸗ 


cineó Denarii fte) ges 


1 EM - Philippeum, eine guͤldene 
| Münze von dritthalben Thaler unfered Geldes. 


x 


nig, etwas Gelb, fd sur Derficherung eines 


Kauffs, oder auch über folchen ad pias cauffas 


gegeben wurde, und hin und wieder noch gegeben 


wird, Frefn. - Judaicus, Münze von 4. 
Grofehen. 7) - Philippeus, f. Denarium. 8) 
S. Petri, ein Denarius, fp jahrlıch von jedent 
Hauſe in Engelland u. a. meitó mehr nach Rom 
zur Peteröficche gegeben wurde. Frefm. 9) der 
fiebende Theil einer Unze, Blancard. 

Dénarro, àvi, ätum, Are, her ein: - 
1xc 
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onc illi, diefed ihm, Plaut. 2) eine Sache vor 


Gericht treiben. Frefn. v 
. TDenafátus, a, um, dem die Naſe abgeſchnit⸗ 
sen, der feine Naſen bat. Frefn. 
. Denafcor, nätus fun, nafci, fterben. Varr. 


- Den8fo, avi, atum, àre, der Naſe berauben, 


fie abfchneiden , abbeiffen, abkneipen, abbauen. 
Si adites propius, os denafabit tibi mordicus, 


wo bir ihm naher fommft, wird er bir die Naſe 


abbeiffen. Plaut. ' 
. Dénáto, avi, atum, äre, hinab ſchwimmen. - 
alveo, im Fluſſe. Horat.. 
Denätus, a, um, geftorbett. 


. Denätium, i, 7. Arzuey, fo denen mod) gegez | 


ben wurde, die bald fterben molten. Tertull. 
.. Dendrächätes, ze, m. 
einen Baum prafentiret. Plin. 


lin. 

Dendröciffus, i, m. Epheu, fomie ein Baum 
ohne Stüße ſtehet. 

Dendrocolaptes,is,m.der Specht ein befannter 


Vogel. Gr. devdpéxoxamre. 


Dendroides, is, f. Art Wolfdmilch, ein Ge | 


waͤchs. Plin. 
Dendróphóri, orum, zz. Gejelifchaft gewiffer 
Leute, fo entweder dad Holzwerf zu den Kriegs⸗ 
machinen anfchaften, oder auch fonft mit Holze 
handelten. Cod.Th. 2) Leute, fo ander Cybe- 
"Yes, Bacchi, Silvani Feſtproceßionen Bäume trio 
geil. Cod. Th. 


Den&cälis, f. Denicalis, e, für die Todten ge⸗ 
- hörig. Feris denicales, ein Todtenfeſt, fo die | 
amilie, voraus einer aeftorben war, erptiren | 


poer ausſoͤhnen ſolte. Felt. : 
*FDene&to, Avi, atum, are, verwuͤſten. Frefz, 


. Dénégàtio, onis, f. die Berfagung, Abſchla⸗ 
gung. Petron. 
Denégo, àvi, ätum,äre, abfehlagen, verfagen. 


- alicui auxilium adverfus aliquem, einem fet | 


ne Hülfe widereinen. Caef. - honorem homini 
amiciffimo, die Ehre einem feiner beften Freunde. 
Cic. - fe commiflurum alicui gnatam fuam, 
einem feine Tochter zur Ehe. Ter. 2) leugnen. 
- datum, quod datum eft, daß ihm. A dia wor⸗ 
ben, was ibm doch gegeben worden ift. Ter. 
. [Denerata, a, f. der Werth eined denarii. 
Orom. Ben. 
, TDeneratus, 3a, um, mif einem derario angez 
ſchaͤft. Onom. Ben. 
‘ peni, se, a, je sehen unb zehen, zehenweiß. 
2) gehen. Pueri fenüm feptenümque denüm 
annorum, Knaben von r6. und 17. Fahren, Cic. 
-3) Bis dena, zmangig. Plin. 4) "Terdenz na- 
ves, dreyßig Schiffe. Virg. A decein. 
. Denicalis, e, f. Denecalis,  _ 
— Denigrätio, onis, f. hie Schwaͤrzung - ca- 
pillorum, der Haare, Th. Prife. 
Denigrätor, oris, m. ein Schwarzer Schwarz⸗ 
faͤrber. Tertul. 
. .Denígráturi, cw, f. die Schwaͤrzung. Au- 
ulia. 
Denígro, àvi, atum, äre, ſchwaͤrzen. 
Haare, Denigrat terram amurca, 


| a die 
^ ie Oelheffen machen die Erde ſchwarz. Varr. 


D 


' 


- ca 





Art eined Achatd, fo | 
Dendrttis, ídis, f. Art eined Edelgeſteins. 


" Denique Dens 1098 


= olarak i vii — Pi fexagefimo anno 
ıacula notatur, im fechzigften Fahre zogerfi 
einen Schandflec zu. Cic. RAR 
ici denique, die Voeten, Mufici, und endlich 
die Aerzte. Cic. 2) Nune denique; ttn endlich. 
ic. 3) Denique tandem, Plaut. Denique 
ad extremum, endlich unb jum letzten. Cic. 4) 
Denique, - poftremo etiam, endlich, - und zu 
aller leßt. Cic. 5) "Tum denique, alödenn erft. 
- noftra intelligimus bona, quum amifimus, 
lernen mirunfer Guteà fennem, wenn wir es pero 
po haben. Plaut, fex 
| enizatio, önis, f. die Naturalifirung i 
Engelland. Frefn. firung in 
Denna, f. Dena. 
Denöminätio, Onis, f. die Benennung. 2) 
| Art einer Dratorifchen Figur. Cic. 

Denominadve, Adv. Benennungeweife , da 
was non einem amdern benennet wird, oder Dem 
| tamen hat. Mart. Cap. 2) mit dem Verzeich⸗ 
niß alter Rechte und Bertinentien eined Lehnguts. 
die ein Vaſall den Lehnsherrn audftellen muß, 
| Frefn. 

Denöminätivus, a, um, von 
ber. Grammat. 

Denöminätor , Oris, m. ein Renner. 2) - 
fra&ionis, ber Nenner, die unterfte Zahl in einent 
Bruche, weil fie nennet, wad für Theile eines 
Ganzen der Bruch anbeutet, 3) - rationis, Der 
Name der Berhaltmiß, der Quotient, der berau& 
kommt, wenn man dad Vorderglied durch dad 
Hinterglied Dibibiret , 3. G, aus 6. mit 2. ift der 
Denominator 3. Wolf. 

Denöminätrix, icis, f. eine Mennerin, Boeth. 

Denömino, àvi, ätum, äre, nennen, Qzzzt. 
12) woher benennen, Auf. ad Her. 3) ernen⸗ 
nen. - aligaem confulem, einen zum Bürger» 
| meifter is, f. Die Stib Eimch 
| enormatio, onis, f. die Kıchtung, Einxich⸗ 
tung nach dem Winfelmaße, Augufin. 

Denormo, ävi, atum, are, ungleich machen, 
- agellum, ein geld, ein Feld zippelicht machen, 
daß có nicht recht ind Gevierte Lieget. Horat. 2) 
nach dem Winfelmande, Winkelhacken abmeſſen, 
‚einrichten, abpaffen. 3) abpaffen, richten, gerade 
sieben. - lineam, eine Linie, Audt. de Limit. 

benótatio, onis, f. die Seichnung, Bezeich⸗ 
nung, Bemerfung. Tertul. 

Denótator, oris, m. ein Zeichner, Bezeichner. 
Hieron. 

Denötätus, us, ez. Me Zeichnung, Bezeichnung. 
Tertull. 
| Denóto, àvi, atum, äre, zeichnen, bezeichnen. 
- pedes mancipiorum venalium creta, die Fuͤſ⸗ 
fe ter Selaven, fo man verfauffen will, mit Krei⸗ 
de, Plin. 2) anmerken, bemerfen, - cives ne- 
candos, bafi vic Bürger bingerichtet werden follen. 
Cic. 3) - aliquem probro, einem einen Schands 
fief anhängen. Szet. 

Dens, tis, 27. ein Zahn, womit man beift und 
fauet. Dentes tomici. Gelf. priores, incifores. 
lfidor. die vorderen ober serichneitenden Sahne, 
- canini, die Augen- oder Hundé zaͤhne. Plin. _- 
- maxillares, molares, die Badzähne, Stockzaͤh⸗ 
ne. - fapienti@, morum, die Weißheitöjahne, 
Blancard. Dentibus mandere, mitden Zaͤhnen 
| Z 2$5 fauen 
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kauen. Cic. Dentium crepitus , das Zaͤhnklap⸗ 
pern. x - evulfio, ba8 erauéreiffen der 30h: 
ne, Cic. - mobilitas, das Wackeln der Zähne. 
Plin, - dolor, das Zahnweh. Plin. - cava, 
das Hohleder Zähne, Poste Zähne, al. bie giu: 
fücken , ter Raum zwiſchen 2. Zaͤhnen. Plin. - 
caries, ter Anfraß der Zähne, Woyt. - nigri- 
ties, fchmarze Zähne. Id. - fordities, ſchmutzi⸗ 
ge und mit Weinſtein beſetzte Zaͤhne. ld. - ver- 
mis, der — Id. Dentes putridi, mor⸗ 
ſche Zaͤhne. Cic. - fuperiores, die obern Zähne, 
Celf. - exferti, vorgehende, herausſtehende 
Zähne, Plin. - arietatores , die wider einanter 
(toffen, indem man iBt. Sez. Genuini, intimi, 
die legten ober innerfien Zähne, Cic. - pleni, die 
volfer Schleim und Unrath find, al. - blenni, 
die ählich oder ftumpfe find, Plaut. Motus den- 
tium ftabilire, die Zähne fefte machen, dad Wa- 
ckeln derfelben verhindern, Plin. Laniare ali- 
uid dentibus, etwas mit den Zähnen zerreiflen. 
Vira. Hebetare dentes, die Zähne ftumpf, aͤhlich 
machen. Si. 2) - crinalis, Zahn im Kanime. 
3) - aratri, Colum.  - vomeris, das Sch, 
Päugeifen, Kolter. Virg. 4) - Indus, Eifen- 
bein. Ovid. s) - ancore „ einer der —— 
Soitzen ober Enden eined Ankers, — dieſe 
in den Grund eingreifft. P. 6) - hen 
eine. Hippe, Wein pter 9eebineffen. Ping: 7) 
der Bart am Schlüfel, ein Schluͤſſel. Tibul. 
8) das Eifen an einem Jagdſpieſſe. Gratius. 9) 
- caballinus, Bilienfraut, Dollfraut, Sauboh⸗ 
ne, Rindswurz, Sigeunerfraut, ein Gewaͤchs. 
Schrader. | xo) - caninus, breitblätterigter 
Hunds WM rotbe Stendelmurz. Botan. - leo- 
nis, Butterblume, Pfaffendlatt, Moͤnchskopf, 
Loͤwenzahn, eut Saut. Schrader. _ı1) - Theo- 
ninus, ein Laͤſtermaul. Dente Theonino ali- 
quem rodere, eine lafterit, ſchmaͤhen, Durchzie- 
hen. Horat. 12) Dente fuperbo tangere ci- 
m; mit einem Eckel effen , wicht effen mögen. 
orat. 
Denfibilis, e, zuſammenziehend, abftringie 
tein. Apul. 
Densätio, onis, f. die Diefmachung, Zufam- 
menpreffung, Plin. 
Densätivus, 3, * zuſammen ziehend, dicht⸗ 


machend. Cad. Auı 

Densätor, oris, ein Sufemnenyreffer, 
Dichtmacher, Stat. 

Denfe, Zar. dicht. Plin. 

Denfeo, ui, ere, Dicht machen. - agminato. 
tis campis , die pie auf dem ganzen Felde, 
fie dicht ſteilen. rg 

TDensétum, i, r. dichter ober Dicker Dre von 
Baͤumen und Buͤſchen im Walde. Frefz. 

Densitas, atis, f. die Dichtigfeit. - auri, des 
Goldes. Gel. 2) die Dickigkeit. - humoris, 
der Feuchtigfeit. Plin. Coire in denficatem, 
tide werden, Plin. 

Denfo, ävi, ätum, äre, dicht machen. - ca- 
iie die Haare, machen, daß fie dichte wach- 
fen, Plin. - catervas, die m. dichte ftel- 
len. Virg. - i&us, die Hiebe, Stiche, Schläge 
verdopveln, Tac. 2) Läc denfatur, die it Milch 
fchlicfert, wird dick, Pli». 93) Denfantur tene- 
brz nocte, die Finſterniß wird immer vider und 
dicker bep Der Nachtı Virg. den[us. 


m. 


^ Derifodi Denticulus 2000 . 


Denfum, i, n. auem, Cic. Dentium crepitus, M Sdbufinp | Denfum, i,m. bi Diehtigkeit. Fe. Felt. 

Denfus, a, um, dicht, deffen Theile enge beh 
einander ſind. Silva dep, eitt Dichter Wald, 

ic. Imber denfiffimus, ein febr dichter Regen. 
Virg. Caput denfum cæſarie, eiit — 
Kopf voll Haare. Ovid. 2) bid, 


3) viel, haͤuffig. Denfi terrores, haͤuffiges Schres 
de. c —— Ictibus denſis Bag I 
einem viele Hiebe, Hieb über Hieb geben. virg. 
Denfior foboles, viel Kunden, viel Nachkommen, 
Volkreiches Gefchlecht. Virg. 4) Dick machend. 
Denfus aquilo, Per Nordwind, fo die Wolken 
dief sufammen treibet, irg. 5) dichte ftebenb, 
ux geftelfet. Denfi hoftes, bicbt ftebenbe Feins 
e, rig 

d icnaeta, x, f. M Zahnweh, Zahnſchmer⸗ 
sen. Woyt. 

Dentäle, is, z. der Grengef, der Pflugbalken, 
Holz em Pfluge, worinne der Sech ober das 
Pflugeiſen ſteckt. Virg. 
Sech. Vomeribus & dentalibus terram fubi- 
gere, mit Pflugfcharen und SPflugeifen das Land 
umadern. Colum. A dens n. 3. 

Dentälium, i, z. Art einer Fleinen Meerſchne⸗ 
de. Schrader. 

Dentäria, ze, f. ein Pelican, Inftrument, wo⸗ 
mit man die Zähne gusnimmt. Ugee. 2) Zahn⸗ 
kraut, Zahnwurz, ein Gewaͤchs. Woyt. 

Dentärius, a, um, zum 3 iren gepirig. Her- 
ba dentaria, Sabnfraut. Apul, 

Dentarpäga, f. Dentharpaga, :e, f. eit Pes 


licgn, Inſtrument, womit man die Zähne aus⸗ 


reißt. Varr. Ex dens & harpax. 

T Dentata, ein Biß. Onom. Ben. 

Dentätus, a, um, Dad Zähne hat. Male den- 
tata puella, ein Mägdlein das feine feine Zähne 
bat. Ovid. 2) mit einem Zahne volirt ober ges 
glättet. Dentata charta, dergleichen Papier, al. 
eine Schmähfchrift. Cic. 3) daB Zanfen wie 
Kamm zaͤhne hat. Capillos dentata manu du- 
cere, die. Haare mit auseinander gefperreteit 
Fingern der Hand, ald mit einem Kamme durchs 
jtreichen. Peiron. 4) m. Beynahmedes M. Cu- 
ri, weil er mit den Zähnen gebobren wore 
den, Plin. s) der groffe n Pt al. beißig, 
der gern feifft, immer fchilt. Plaut. 

Denter, tris, m. DB 


fe&i Urbis, unter dem Ronmulo. Tac. 2) Zus 


T der Livi lorum und Ceciliorum. Panuin. | 


ap. Páifc. 
Dentex, f. Dentix, fcis, m. Art eined See⸗ 


fifdyeó mit vielen und groffen Zähnen, Colum. 
ens. 


Dentharpaga, f. Dentarpaga. 


Denticülätus, a, um, dad Pleite Zähne bat 


2) das Baden oder Spitzen wie Zähne hat, 
Denticulata ferra, eine Säge mit Zähnen, - 


Á 


Calumden- 
fum. Cell.“ Aér denfus, eine bite Luft. Horat. — 


2) dad Plugeifen, der - 


ornahme de Romuli,Pre- - 


Falx denticulata , dergleichen Sichel. Colum, 


- concha, Mufchel die bep der Defnung Zähne 
hat. Plin. 3) mit Zahnichnitten gemacht, At der 
aierratb in der Baukunſt. 4) aadigt, eferbt, 
Denticulatum olus, Kohl, fo am den Blättern 

herum geferbt ift, Plin. 
Dentícülus, i, zm. ein fleiner Safn,ein Zaͤhn⸗ 
lein. Apul, 2) ein Kaͤlberzahn, —: 
er 









 Gierratb in der Baufunft, 
gen, Vitr. A dens. 


ausnimmt. Cel. 


, 


[4 


lem. dentitionem prft.re. P’/in. 


v 


20017 Dentiducus Denuntiatio 


Dentídücus, a, um, Zaͤhne audziehend, Den- 
tiducum, (fc. inftrumentum,) ein D 
dergleichen Inſtrument, momit man die Zähne 
ET. : 

“ Dentifrangibülus, a, um, der einem die Zaͤh⸗ 
$e auöbricht: 2) m. ein Zahnbrecher, 3) der 
fie einem au vem Halte ſchmeißt. Plaut. 4) n. 
plur. die Knebel, womit man einem Die Zaͤhne 
auöfchmeißt, Plaut. 

X. Dentifrícium, i, ». Zahnpulyer, Arzney, moz 
mit man die Zaͤhne veibt, um fie rein und gut 
au behalten, Plin. à 

Dentil&gus, a, um, der die Zähne auf ober zu⸗ 
ſammen lift. Facere aliquem dentilegum, et 
nem die Zähne dergefinit aud dem Mauſe fcblaz 
| n da er fie auf der Erde wieder auflefen muß, 


Au. . 

— x, f. Flohkraut, ein Gewaͤchs. 

0». 

Dentílóquus, a, um, der durch die Zähne rez 
e i übel redet, weil er feine Zaͤhne mehr 
x . aut. 

Dentio, ivi, itum, ire, Zähne bekommen, 


- Siübue hecken. Pueri tarde dentientes, Kinder 


bie langſam Zähne bekommen. Plin. 2) Den- 
tes dentiunt, Die 3àbne werden länger, da man 


7o für Hunger crepiren muß. Plaut. 


Dencifcalpium, i, 7. ein Zahnſtocher, Inſtru⸗ 
ment, womit man die Sahne reiniget. Martial. 
Dentitio, onis, f. das Zaͤhnbekommen. - pri- 
ma pullorum, erſtes der Füllen. Feget. Faci- 
1 - facere, ma⸗ 
chen, daß einer die Zähne leicht beformt, Plin. 

&niito. 

Dentiva, e, f. ber Svinbaden , Me Siffe. 
S A dens. f à f 
' Dentix, f. Dentex. A 

Dentöfus, a, um, sähnicht, dad Zähne bat; 
2) Dentofa buxus, ein Kamm von Buchöbeum. 
Qvid. +3) beiBig. Sales dentofi , beißige 
Scherze, Scherze, die einer fühlet. Sarisb. 

Dentrix, icis, f. em Seefiſch mit viel und 
groffen Zaͤhnen. Plin. A dens. 

Dénübo, fupfi, nuptum, £re, frenen, heyra- 
then. - fratri, feinen Bruder, Apol. 2) eite 
frenem - in domum aliquam, in ein Haus, 
eine Familie, Tac. : 

Denüdo, ävi, atum, are, entbiöffen, - ali- 
quem a pectore, einem die Bruſt. Cic. 2) bes 
zaubern; nehmen, - aliquid ornatu fuo, einem 
Dinge feine Zierde, Cir. - aliquem regno, eis 
nem ein Königreich. Eutrop. 3) Caput tonfo- 
xi denudandum prebere, fich den Kopf von dem 
Barbir abfcheren laffen. Petron. 

Denümérator, Oris, s. ein Abzehler , Aus 
rechner. Cod. Th. 

Denüméro, àvi, atum, are, mifzehlen, bit 
zehlen. - alicui, fc. argentum, einem dad Geh, 
Piaut. 

„Penuneiätio, f. Denuntiatió, onis, f. die Ab⸗ 
funbigung. - belli, des Siriegd.Liv. - peri-. 
culi, der Gefahr. Cic. 2) die Drohung. De- 


fonderlich inden Kranz 


Delican, oder | ben der Geiſtlichkeit zur Buſſe des 


s 





— ——— — — — — — — — — — — — —— — — ——— — — 


nuntiatione deterrere, durch Drohen abſchre⸗ 


£^ 3) - quietis; sin N vollenden. Fr. 


-— 


Denuntiatiuss Deoro 2002 


4) die Anzeigung » Anmeldung, - canonica, 


rechtmäßig bey einem Richter ohne Infeription; 
$) - evangelica, Anzeigung eined Verbrechens 
der Geiſtl / j Suͤnders; - 
judicialis, die durch Öffentliche beftellte Diener 
eſchtehet; - litis, Meldung an den, von bem 
wir etwas gefauft, Daß die Sache in Anſpruch 
genommen werte, und er alfo und bertreten ud 
den Soroce& führen folfe, Dige/. 

Denuntiativus, a,um, andeutend, Cel. Aurel, 

Dénuntiator, oris, s. ein Anfündiger, Gloff. 
2) öffentliche beftelfete_Perfon zu Rom, fo ter 
Obrigkeit anfagen muſte, wenn etwas beſonderes 
vorgegangen mor, und der Sache fid) ſonſt nies 
mand annahnı, dergleichen fid) denn in jeder Re- 
gion meift 2. fanden. Pizife. 

Denuncio, f. Denuntio, àvi, atum, äre, (tt^ 
melden, anfünbigem, anfagen, anzeigen. - ali- 
cui, fubito, ut fcribat ad aliquem , einen jaͤh⸗ 
fing, daß er am einenfchreibe,Cic. - alicui pro- 
pinquam mortem, einem den inftehenden Tod. 
Cic. - inimicitiam, feine Feindfchaft. Cic. - 


alicui neceffitatem ultimam, einem, taf er fters- 


- judicium, daß er vor Gericht 
erfcheinen folfe, Cic. - teftimonium, daß er eie 
nen geugen abgeben fol. Cic. 2) drohen. -a- 
licui periculum, einem Gefahr, Cic. -peftem, 
fein Ungluͤck. Cic. 3) herbey fodern - vetera- 
nis, die alten Soldaten. Cic. 4) gitiren. Cic. 

Denuo, Adv. von neuem, nod) einmahl. - re- 
citare aliquid , etwa herlejen. Cic. - cenfere 
Siciliam, Gicilien fehaken, Cic. - rebellare, 
rebelliren. Liv. 

Denus, a, um, f. Deni. 

Denuxippus, i, m. einer, der dad Calydoni⸗ 
(cbe Schwein erlegen half. H»gin. 

Deo, us, die Ceres. Gr. An. Callimacb. 

Deobriga, ze, f. Miranda d’Ebro , Stadt iti 
Altcaftilien, 

Deoccatio, onis, f. das Egen. Colum. Occa.. 
pori avi, áàtum, are, egen, unteregen. 

1A. 

jDeödandus, a, um, daß Gott zu geben. Deo- 
danda, Thiere, nter mad einen Menfchen toͤdte⸗ 
te, fo nerfauft, und Dad Gelb davon in den Got⸗ 
teafo(ten gegeben wurde, Frefn. 

D£odätum, i, z. Tata, Stadt in Ungarn. 

+Deddicätus, a, um, Gott gewidmet. 2) f. 
eine Nonne. Frefa, 3) m. ein Mönch. Id. 

Dedis, idis, f. die Proferpina , eine Tochter 
Mr Deus oder Cereris. Ovid. A Deo. 

TDeonarii örum, m. Art der Ketzer oon ben 

daͤnichaͤern. Freſn. 

Deön£rätio, onis, f. Die Abladung. Firmic, 

Deönsro, àvi, atum , are, abladen, entladen; 
2) wegnehmen, - aliquid ex invidia, etwas 
pon den Dae. Cic. 3) - corpus averfabili 
foeditate, ſeine Nothdurft thun. Arnob. Onus. 

Deóperio, ui, rtum , ire, oͤffnen, entbloͤſſen. 
os, das Bein, Ceif, | " 

Deopto, àvi, atum, are, wuͤnſchen. Egin. 

tDeordino, àvi, atum, äre, entweihen, feio 
ned Ordens entſetzen. Mattb. Par. 

Deöro, àvi, atum, are, eine Rede aushalten, 


ben folle, Cic. 


Deor- 


3003  Deorfum Depafcor — ^ Depafüo Dep Deorfum Depafcor 


Deorfum , Adv. miederwertd, hinunterwerts. 
- dire&o ferri, it gerader inte geführet wer; 
den. Cic. 2) Surfum deorfum curfitare. Ter. 
- commeare , auf und nieder lauffen. Cic. 3) - 
verfus ire, binabmerté gehen, unter fich ſchlagen 
im €eibe. Cato. Deorfum verfum. prefti, hin: 
ebmertó genruckt. Parr. 

Deofcülor, àtus fum, Ari, füffen, herzen, —- 
aliquem, einen. Martial. 

Depäcifcor, pa&tus fum, cifci, einen Vertrag 
machen, eingehen. - honeftiflime, aufeine aller⸗ 
dings anftandige Weife,Cic. - cum aliquo par- 
EA fuam, mit einem auf einen gewiſſen Antheil. 

- ad conditiones alicujus, nach eines 
Borfchlägert , Bedingungen. Cic. - cum ali- 
quo, ut be fiat, mit einen, bafi was geichehen 
fol, Cic. 2) - morte cupio, íd) will mein ez 
ben daran fe&eit, Ter. Pacifcor. 

DépaGtio, ivi, itum, ire, einen Dergleich 
treffen. Frefn. 

-Dépaéto, àvi, ätum, áre, auspacken, aus⸗ 
festen, audsieben. - ufque ad extremum de- 
n.rium, bis auf den legten Heller. Frefn. 

Depactum, i, z. ein Vergleich, 3Bertrag. 
Fiefn. 

Depattus, a, um, der einen Vertrag gemacht 
bat. Cic. 2) beftimmt. Lucret. A depacifcor. 
3) eingefchlagen, feft gemacht. - in terram, in 
die Erde gejeget. Plin. A depango. 

Dẽpalatio, onis, f. vox. dub, apud Vitruv. 
f. Gefn. Thef. 2) die Abfteefung, wie die Feld— 
meffer thun, Iafeript. 

Dep: alo, are, offenbar, Eundmachen. 

Dépalator, oris, m. ein Dffenbarer, Tertull. 
Palam. 

Dépalmo, ävi, ätum, are, mit der flachen 
Hand ichlagen, eine Maulſchelle geben. — ali- 
quem, einem. Labeo ap. Gell. Palına. 

Dépilo, avi, atum, are, mit Pfählen befeiti- 

en, mit Pfaͤhlen, Palifaren umſetzen, verpalis - 
fairen, al. mit eingefchlagenen Pfaͤhlen bauen. 
- civitatem, eine Stadt, Tertull. 2) mit Pfaͤh 2 
len abftefen, abzeichnen. Frontin. 3) pfaͤhlen. 
- vineum, einen Weinberg, vie d fbl i in einen 
Meinberg | fteen, um die Stocke daran zu binden 
rein 2alus. 

a allio, ävi, atum, are, den Mantel nebo 
men. - aliquem, einem. Tertzl. 

Dépango, panxi, pactum, ére, einfehen, | 
pflanzen. «- inter vites, zwifchen die Weinſtoͤcke. 
Colum. - furculos, Setzliuge Id. - cacumina 


ficorum, die €p: Sen pon Fei genbaͤumen. Colum. | 


2) ſtecken, feft fetzen, ſchlagen. - in terram, it 
die Erde, Pin. - ftipitem, einen Pfahl. Tibull. 
tDepäno, f. Depanno, avi, Atum, are, jer> 
reiffen, NA einen Flecken berunter je. 
yen. £767 
Depareus, a, um, febr farg, geikig, fiífig. 


Suet. 
Dépafco, pävi, paftum, &re, Colum. & 
Depafcor, paftus fum, fci, abfre Ten. 
depafcunt herbas, die Laͤmmer freffen die Kran | 
ter ab. Colum, Quidrupes depafcitur filvas, 
dns Vieh frißt die Wälder, die Bufche ab. Tibull. 
2) Depafcere poffeftionem alienam, eined qi 


dern Grund und Boden verzehren. "Artus de- 


3À- 


Agni- | 


Depaftio Depello 


pafcitur ——F——— ———— febris, das hitzige Fieber verzeh⸗ 
tel die Glieder. Virg. 3) wegthun, po eot 
ändert, Luxuries depafcenda eft, ero 
e muß man wegthum Cic. ) gefällt wer⸗ 
den. 

Dépaftio, onis, Le dad Abfreſſen. - anima- 
lium, » Thiere, P P fef a 
Dépaftus, a, um, dad abgefreffen worden i 

Plin. 2) dab abgefreffen bat. Claudiam, 


— ivi, itum, ire, ebenen, eben ma⸗ 
chen. Solin. 


aliquem fumtu, einen Durch Aufwand , durch 
Unkoſten. Varr. 

Dépéciscor, pectus fum, cifci, fich verglei⸗ 
chen, vertragen. 
nen Glaͤubigern. Apul. 

Depettio, onis, f. ein Vergleich, Verabre⸗ 
dung. A depecif. Cor ; al. eine erupfung, De 
vortheilung. Cod. Th. A depetio. 

Depekto, xui, f. xi, xum, &um, ére, tám | 

men. - crines, Die Haare, Ovid. 
fen. Plin. 3) abfcbaben. - ferro, quod in ar⸗ 
bore hzfit, mit einem Eiſen, ma an den Bau 


Pecto. 


Depettor, oris, ein Unterhaͤndler. - li- 
A depecifcor. 


Dépectus, a, um, verabredet, verglichen , als 


A. depecifcor. 

TDépécuátio, onis, f. 
treibung des Viehes. Frefn. Adepecuo. 
nige nehmen. Obfol. Lucil. ap. Non. 
bep£eulätor, Oris, m. ein Räuber 
IR - grarii, ber gemeinen Dann. 

ic 

Dep£eülätus, us, m. die Beftehlum j bert» 
bung des gemeinen Geldes ober Gutes. 

Depsculor, atus fum, äri, en. berau⸗ 
ben.-Oomnia fana, alle Tempel, Cic. - ali- 
| quem, e.nen. Cic. - civitates, regna, domos 
| omnium, Städte, Stönigreiche, und aller und je> 
der Häufer, Cic. 2) - laudem & honorem fa- 
| milia alicujus , dad Lob unb bie Ehre einer Fas 
milie rauben, eutwenden, fie drum bringen. Cic. 


rauben. Orom. Ben. 

Dépello, püli, pulfum, ére, abtreiben, wege 
treiben. - loco. Cic. - de loco, 
Hrte, Cic. - ànferes de agro, die Sänfe vor 
dem Feld. Cic. 
| mali a cervicibus fuis, ein fo groſſes Ubel von 
den Haͤlſen. Cic. - voluntaria morte nefandam 
turpitudinem, die groffe Schaude durch einen 
freywilligen Go. Cic. - ab aris focisque fer- 
rum & flammam, Feuer und Schwerdt von Tem⸗ 
peti und Häufern. Cic. 3) vertreiben. - mor- 
bum, die — — Cic. - dólorem, den 

met. 5 atriz confervatorem urbe, 

den — des Saterlanded aus ber Stadt. 

Cic. famem & fitim cibo & potione, den 

Hunger uno Durit mit Effen und sinfen. Cic, 
e 





fein Inögemein auf eine unerlaubte Art. Lip. - 
Depe£tus cum hoftibus, ut arma relinquerent. - 


die Nehmung, Wege 


von einen - 


- OU 
2004 - 


Dépaupéro, ävi, átum, äre, arm machen - —— 


- cum creditoribus, mit ſei⸗ 


'2) berupf> | 
men fißet, e$ das Moos u: a. Unrath. Plin. 


v der eine Siedbcé fade an fid) handelt, Apul. 


X 


Dépéculsffo, ére, beraubet, einem dad Sei⸗ 
Dieb, Bes 


tDepecunio, are, dad Geld abnehmen , weg: - 


2) abwenden. - tantam molem - 





| 


x 


(2005  Dependens Depeto 


4) abbringen , abwendig machen, - aliquem 
- fententia. Cic. - de fententia, einen von (eio 
mer Meinung. Cic. 3) - aliquem fpe. Liv. - 
‚de fpe, einem die Hoffnung benehmen. Liv. 
-6) - aliquem ad calamitatem, einen in Noth 
- ib: Elend ftürgen, Cic. 7) - agnum. Virg. 
—a matre. Firg. - ala&e. [d. - ab ubere, ein: 
 Ramm abfegen. 3 uot 
= Dépendens, tis, o. fiehe Dependeo. n.2. 
' Dépendeo, di, fum, ere , fangen, herab, 
bangen. - laquearibus, von der Dede, Vurg. 
4- a cervice, 00m Halfe, Suet. - per pampi- 
num, an dem eben. Colum. 2) Dependet 
"fides a veniente die, die Wahrheit der Sache 
€ommt auf ber folgenden Xag am, Ovid. ^ ^— 
Dependo, pendi , penfum, ére, wagen z'2), 
Bezahlen. - mercedem, den Lohn. Colum. /3): 
‚zahlen. - pecuniam pro capite, Geld für fei» 


"men Kopf, für fein Leben, Sen. 4) anmenden. 


| * tempus amori, die Seit auf die Liebe, auf? 


Courtiſtren. Lucan. - operam, feinen Fleiß, 
eine Mühe, Colum. 5) poenam exfilio , das 
Exíilium zur Strafe leiden, Cic. - reip. poe- 

mds morte, der. Republic feine Strafe mit dem 

Tode abftatten. Cic. 6) weniger wiegen. Ne- 

que dependis , neque propendis, du wiegſt nicht 

» weniger und nicht mehr. Plaut. y) (caben, er⸗ 

wagen. Aufon. 

^ sDependülus, a, um, herabhangend: Apul. 
Dépenfus, a, um, bezahlt. Apul. 

. Deperditus, a, um , verdorben, verlohren * 
2) - leto alicujus, ber über eineó ‘Tod zum befz 
£igften betrübt ift , gauf aufer (id iſt. Cat. 3) 


' - amore. alicujus, der gang unfterblich in eine 
verliebt ift, Suet. 4) 
| dft , ber nichtö als das liebe Le 


4)-- inepia , der Blut⸗arm 
en bat. Pbedr. 

. Deperdo, dídi, ditum, &re, ter(ierett, - non 
"folum bona, fed etiam honeftatem , nicht nur 


feine Güter , fonderm auch feine Ehre, Cic. - ali- 


'quid de exiftimatione fua apud aliquem, ets 
was von feiner Hochachtung bep einem. Cic. - Ten- 
!fum membratim, die Empfindlichfeit von Glied 


zu Glied. Lucret. - folia, die Blätter, die Blaͤt⸗ 


‚ter fallen (offen, Plin. 
-. Dépéreo, périi , pérítum, tre , ganß zu Grun⸗ 
‚de geben; 2) veríobrem gehen. Enitere , ne 
qua fcheda depereat , beitrebe dich , daß fein 
"Aettelaen verlohren gehe, Cic. _3) untergehen, 
'"Deperierunt naves , Die Schiffe find untergegans 
genñ. Cal. 4) bergeheit, - Decor deperit lacri- 
"mis, vom Weinen bergehet bie Schönheit. Owvia. 
|) fterbeit. ||. Deperiit fervus, ter Knecht ift ge 
ftorben. Cic. 6) befftig lieben, vergehen für 
‘Liebe. - aliquem, gegen einen, Plant. - ali- 
quem amore impotente , einen dergeſtalt Lieben, : 
- Pa8 man feon darben nicht mehr mächtig ift. Ca- 
tul. Aliis deperio fcribiturab obíoleto perie. 


o» FDEpersöno, àvi ,'àtum, äre, eines Ehre zu 


‚nahe: treten, au nahe kommen. Matth. Dar.. 
„„„Depefta, s, f. Art eined Wein⸗Geſchirrs. 
Far. | 

, Depétigo,, inis, f. die Kaude, heßliche Kraͤ⸗ 
‚Be, Loci. "C b. 
-.; Depéto , ivi, Itum, cre , fodern, begebren, 
. * aliquid ab alio, etwas vom einem andern, zer. 


Depexus Deploratus 2006 


— — 


tull. 2) hernehmen. - aliquid ex vetere hi- 
ftoria, etwas aus der alten Hiſtorie. Gell. 
Depexus, a, um, géfamimt. Ovid, | 2) ge» 
ftriegeit. Ovid. 3) gesaufet. Reddere aliquem- 
depexum , einen rechtichaffen zerzauſen, einen 


wichtig ſtriegeln. Ter. 


. Déphlegmatio, onis, f. Keinigung son bent 


| Phlegmate, Kectificirung. Wont. 


T Depicatus, a, um, gefchwärßt, Ozon. Ben. 
Depietus,a, um, abgemahlt. Cic. 
Dépílatio , f. bie Wegfcheffung ter 


onis, 
Haare, Ausrauffung der Haare. Celf: Pilus. 
bie Haare weg⸗ 


‘ Dépilatorium, i, 7. Artzney, 
zubringen. Blancard. 

Depílis, e, fühl, obtte Saar. Varr. 

Depilo, avi, itum, äre, bie Federn nehmen, 
rupfen. - perdicem Apic. 2) die Haare bez 
nehmen, ausrupfen, fabf machen. Martial. 3) 
die Haare zur Strafe oder Schimpf auérau 
ober abfchneiden. Frefn. 74) berauben, pluͤn⸗ 
dern. Lucil. ap. Non. $) auó andern Bücher 
excerpiren. Macrob. 

Depingo, pinxi, pictum, fre, abmahlen. 
- obfcoenas tabellas, unflätige Bilder, Propert. 
- pugnam, eine Schlacht. Nep. 2) vorſtellen, 
vorbilven,, | - aliquid —— ſich etwa i 
den Gedanken. Cie. 3) befdoreiben, -- aliquid 
verbis, etwas mit Worten. - vitam alicujus, 
eined Leben. Cic. 

Depito, ävi, àtum, are» zerreiſſen, gere 
ſtuͤcken. Fron. : 

Déplango , nxi, n&um , Ere , beffagen, bee 
trauern , beweisen, ba man ete Hande zuſammen, 
ober aud): auf die Bruſt fchläge, - aliquid, ete 
1008. Qvid. 

beplano, ävi, ätum, tre, ebetteit , eben ma⸗ 
chen. - montes, bie Berge. Laclant. — ^ 

Deplano , Adv. turf, oͤhne Umſchweiffe. IG. 
, Deplantatio, onis, f. die Außjätung.. Cod. 

Deplantätor,, oris, m. eit 2Lu8j ater ; 2) Aus⸗ 
reiffer der Pflangen, Augultin. ^ 

Deplanto, avi, atum, are, Audiaten. Var. 
2) abbrechen, abreiffeny tfo, daß oom Sta 
me was mitdram bleibe. - ramum, einen Af. 
Colum. 3) pflanken , ſetzen. Plin. 

Dépleo, plevi, etum, ere, ausleeren. - fon- 
tes, Brunnen. Stat. 2) abſchoͤpfen. - oleum 
concha das Del mit ejuer Muichel , befouterit 
Loͤffel. Colum. 3) enticbütten , befrenen. - vi- 


| tam fupervacuis querelis, das Leben von unnoͤ⸗ 


tbigen Klagen. Manil. 4) animal, einem Thies 
re die Ader fchlagen. "eget. 
Déplétio, onis, f. das Ausleeren, oie Aub⸗ 
[terung. Hieron. 
Deplícatio , ónis , f. die Aufwickelung. Au- 
guflin. 
Deplico, ui 8&9 avi, ítum & atum, are, 
aufwickeln. Augufin. T2) auöftreden, - pe- 
des, die Fuͤſſe Frefn. - manus, die gefaltene 
Hände von einander thun. Vo: 
Deplöräbundus, a, um, weinend. -ad prs. 
torem venit, ift er zum Nichter gefommen, Plant. 
Déploratio , onis, f. die Beweinung. Tertull. 
Deplörätus,a, um, beroeint , beflagt , betaus 
ert, Liv. 2) verlohren , bey dem alle Hoffnung 
aus ift , um den es geſchehen tft. Pin. | 
aaa D&plàa- 


* 


5007 | Deploro i Depono 


Deplöro, àvi, àtum, are, beweinen. - vi- 
tam , das eben. Cic. - interitum alicujus, 
eined Tod, Cic. .- fuam caecitatem, feitte Blind» 
heit, Cic... 2) beflagen. - primis verfibus man- 
fionem fuam, ig ben erften Zeiten feinen Auf⸗ 
enthalt. Cic. - damnationem eloquentia , die 
Derurtheilung nach feiner Beredfamfeit. Cc. 
3) beklagen. - de fuis miferiisapud aliquem, 








‚aber fein Elend bey einem , einem fein Elend. 


Cic. 3) Deplorant vites, bie Weinftücke thra> 
nen, laffen Waſſer flieffen , wenn fie gefehnitten 
werden. Pallad. 

Deplümatio, onis, f. Dad Ab⸗ ober Ausrupf- 
fen der Federn. Cod. Pluma. 


Deplümätor , oris, m. ein Ausrupfer der Fe⸗ 


dern. Auguflin. : 


Deplümis, e, ohne Federn, nadt, kahl. Hi- 
alben, die nod) keine 


tundines deplumes, © 
Federn haben. Plin. Pluma. 

Deplümo, àvi, ätum, are, rupfen, die gt 
dern ausrauffen, - perdicem, ein Rebhun rup⸗ 
fein. Apic. 

Depluo, ui, ütum, &re, herab regnen. Co- 
lum. 2) In terram depluit lapis, ed hat Stei- 
ne geregiet. Tibull. y 

Dépolio, ivi , itum, ire, glaͤtten, abputzen. 
- aliquid. cote, etia? mit einem Wer 2 Steine, 
Piin, 2) fertigmachen. Feſt. 3) - virgis dor- 
fum alicujus, einem den Bucel mit Ruthen abo 
febren, fegen, rein ausſtaͤupen. Plaut. 

Depölitio, onis, f. Die Abputzung 5 2) Kein- 
madyung, Reinigung. - agri,ded Feldes, Varr. 
ap. Non. | 

Depólitor, oris, m. Citt Abputzer, eger. 
Auguſtin. 

Depompàtio, onis, f. die Verunehrung. - 
omnium chriftianorum , aller Chriſten. Hieron. 

Depondéro, àvi, ätum,äre , mieder druͤcken. 
Petron. 

Deponens , tis, c. abfegend. Pli». 2) hinter: 
Legend, ein Devanent. Ulp. 3) - fc. Verbum, ein 
Verbum, das auf ein Or auögeber, und ehedem 
ſowohl active, ald pafiive gegeben werden koͤnnen. 

DEpöno, pöfui , pót itum, ére, mieerlegem 
malleolum in terram, den Hammer auf die Er⸗ 
de. Colum. - aliquid de manibus, etwas aus 
den Händen. Cic. - arma , die Waffen, Cef. 2) 
ablegen , fahren laſſen. - moerorem atque lu- 
éxum, die Betruͤbniß und G rater. Cic. - ftu- 
dium faciendi aliquid, Me Gefiffenheit, mad 
zu thui. Cic. - inimicitias veteres, die alte 
Feindichafft, Cic. - opinionem de re aliqua, 
die Meynung von etwas. Cic. 3) aufacben, 
ablegeir, niederlegen, - imperium, dad Kegi- 
ment, dad Commando. Cie, - magiftratum, 
das Amt. Cic. 4) aufzuheben geben, hinterlegen, 
deponiren. - pecuniam apud aliquem , t$ Geld 
ben ciuem. Cic. - aliquid alicujus infide. Cic. 


- in fidem, etwas hen eütem , einem was anver⸗ 


trauen, Cic. «) abfebem. - aliquem imperio, 
einem dom Regiment. Set. 6) ablegen. - per- 
fonam accufatoris, die Perſon eines Klaͤgers. 
Cic. 7) zur Werte ſetzen. - aliquid , etwas. 
Virg._ 8) Gag um e ER Krancken verlohren gez 
ben. Cell. 9) - aliquem vino, einen zu Boden 


tauffen, Plaut. 310) - liberos & fua omnia ip. 


Depontanus | Dépofco 





cuneum , einen Seit einſchlagen. 14. 3$): fur- 


lanum , alles in daB Zufeulanifche Land Gut Cir- — 
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íilvas , feine Svinber unb alfeó in bie Wälder vers - 
fiefen, Caf. 11) anvertrauen. - aliquid tu- | 
tis auribus, einem was vertrauen, der es auch 
verfchweiget. Horat. 12) begraben. 13) - florem, - 
die Bluͤte abmwerffen , fallen (offen. Fall. a4) = 







pot 


— 


culum , ein. Pflautz⸗Reis ſetzen. Pallad. - mal- - 
leolum , einen Schößling pflaͤntzen Colum, 16) 
in Vermehrung brüngen, - faucios, bie Bleßir⸗ 
ten. Cef. 17) einveiffen. Pand. | 
Depontänus, a, um, das man Hot der Brü> — 
de wirfft. 2) alt und undermöglich. Vox dub. 
fignif. vid. Thef. Gefner. ^. ' 
Depopülatio , onis, f. Pie SBerbeerumng , Ver⸗ 
wuͤſtung. Provinciam a depopulatione Thra- 
cum defendere , bie Provink wider Die Verwuͤ⸗ 
flung der Xbracier bejdbufen. Cic... 7ZEdium fa- 
crarum publicorumque operum; der Sempe', 
und gemeinen Gebäude, Cic. - agrorum , té 
Landes, der Dörfer. Cic. — p 
Dépópülaàtor, oris, m. ein 9Bermüfter , Ver⸗ 
heerer, Cic. 
Dépópülo, avi, atum, are. Hirt. .——— 
D&pópüior, ätus fum, Ari , verwuͤſten, ver⸗ 
heeren. - Siciliam per triennium , Sieilien 3. 
Jahr (ang. Cic. 2) Aves depopulantur doma | 
Cerealia, die Bügel ruiniren das Getreide, Ovid. 
T32vomBoldentMiffen. Greg.-Tur- —— 
, Déportàátio, onis, f. die Wegtragung, Wege 
führung. Caf. 2) die Landes-DBerweilung, da 
einer im eine wülte Snfel gebracht wurde, und da⸗ 
bey Dad Buͤrger⸗Recht veriobr. ob. (e 
wegzufuͤhren ifty 


D£portätörius, a, um , 1098 

traabar. Cod. "vod > 4 
Veportätus , a, um, Weggefübret 2.2) der 

auf ewig aus bem Lande verwiejen worden. Digef. 
.Déporto , àvi, Atum, äre, wegfuͤhren. na- | 

vibus, quf Schiffen. Caf. - jumenuis, auf Laſt⸗ 

Thieren. Pompej. ap. Cic. - omnia in Tufeu- 


a 


Be 


2) davon tragen, davon bringen. belli confe- 
cti famam, pen Ruhm des zu Ende gebrachten 
Kriegd, Tac. - triumphum ex provincia, (i2 
nen Triumph aus der Landfchafft. Cic. 3) - fe 
Leucadem, fid) nad) Leucas machen, Cic. 4) 
- in folas terras aliquem, einem im ein wuͤſtes 
Land verweifen. Ter. 5) - pecuniam ex pro- - 
vinciis Romam , dad Gelb aus den Provintzen 
nach Rom fdyaffen.P"ellej. #6) einem günftig feymy 
favorifirem, Prefz. 7) ertragen, dulten. Id. 
T Deportus, us, m. Die Sntraden vorn einem 
vacanten geifttidben Amte, fo Dem Bifchoffe oder - 
Archi-Diacono anheim fallen, DieYimaten, Frefn. 
Dépofco, pópofci, pefcítum , ére , foberit, 
begehren. - rem a magittratu , eine Sache von 
der Aa he Cic. 2) haben mollem , verlan⸗ 
eit.. - aliquem imperatorem ad bellum geren- - 
um, einen Generaf, den Srieg zu führen, Cic. 
- fibi partes aliquas , daß ifm eine Derrichtun 
aufaetragen werde, Cic. 3) ausgeliefert babe 
wolle. - aliquem in fupplicium. Cic. - in poe- 
nam , einen jur Ötraffe. Liv. - morti, sitim To⸗ 
de. Trac. 4) votis pugnam, wuͤnſchen, paf cd — 
zur Schlacht fomme, Lucan. s2- aliquidomni- - 
bus pollicitationibus , etwas durch die größten 
Verſprechungen au erlangen ſuchen. Cap. 2 


Cpür 


| 2009 Depolitarius Deprælior 


- Depöfitarius , i; m. bep bem etwas hinterle⸗ 
d — der ein Depoſitum in Verwahrung 
Fa ‚FDepofiauıs, a,um, 196 alö ein Depoficum 
niedergeleget wörden ift. Orom. Ben. 
- Depöfitio, onis, f. die Niederlegung, - ma- 
nuum, der Hamde im Reden, Quint. 2) die 
Hinterlegung , da man was in Depofitum leget. 
Hip. 73) dad Abfegen , bie Abfeßung von Dem 


9umte ſonderlich einem geiftticben. Freja. 4) der 


Sterbe⸗Tag. Id. 5) der 
6) der jährliche —— ld. 7) der Ster⸗ 
bez und Begrabniß-Tag. Id. 8) dad Depuniren 
aufllmiverfitäten. 9) -teftium , der Zeugen Aus: 
fage; 10) - sedium , Riederreiffung eined Hau- 
fed. .- dificii , Abtragung eined Gebauded ; 
11) judieialis , wenn man dad Geld für nad ade 
judicirted zur Berficherung der barum Streitenden 
"Creditorum gerichtlich deponiret oder audzabit, 
und ſich einen Schein deshaͤlber geben läßt, 12) 
die Tiefe eined Gefangd. Walth. — 
. Depöfitor, oris, m. der va hinterleget, als 
ein Depofitum in Verwahrung giebt. Ulp. 2)ein 
Depofitor , der bie jungen Studenten deponirt. 
- Depöfitum,i, z. mae einemaufsubeben übers 
geben unb anvertrauet worden , ein Depofitum, 
eine Hinterlage, ein hinterlegted nnd añvertrau⸗ 
tes Gut: - reddere alicui, einem dergleichen 
wieder anshandigen, Cic, Depofitorum cuftos, 
tit! Depoficarius , bem die Depofica zu verwahren 
" enoertrauét worden. Afcon. - regulare , till 
Hinterlegtes , fo an fich und felbft wieder auégez 
. bünbiget werden muß. - irregulare , dad nur in 
— etnem gleichen wieder gegeben werden fan oder darf, 
. = neceffarium f. miferabile, das einem in Feu⸗ 
ers⸗ ober anderer 9totf anvertrauet wird; | juris 
publicum , wenn einer gern zahlen, ter andere 
aber dad Geld nicht annehmen mil, unb ſolches 


Begraͤbniß⸗ Tag. 14. 


^ Por Zeugen verfiegelt, und alfo gerichtlich auf- 


gehoben wird, womit denn der Deponent feine 
Zinfen mehr geben darf. Cod. 

* Dépofícus, a , um , abgeleget. Cic. 2) hinter 

(egt, anvertraut, alö ein Depofitum. Cic. $8) 
woran man Dergagt, verzweiffelt, agra acprope 

depofita reip. pars. Cic. +4) geftorben, al, be» 
' graben. Frefn. ) 

' + Depoft, Pr&pof. cumAcc. hinter. Sarisb. 2) 
Adv. danach Frefn: 3) zuruͤck auf den Ruͤ⸗ 
den. Id. — 

. Dépoftülator, oris, m. ein Foderer,. - chri- 
ftianoràm , der Chriften zur Lebens⸗Straffe, ein 
Anklaͤger derſelben. Tertell. 

Depoſtũulo, àvi , àtum, are , hefftig fodern, 
ſtarck anhalten. - fibiauxilia, uͤni Hilfe. Hirt. 
- Deppa, ze, f. Dieppe, Stadt mit einem Has 
en in der Normandie in Srandreich. 

Deprsdato, önis, f: die Beraubung. Firmic. 

‚Depr&dätor, oris, m. ein Raͤuber. Auguſtin. 
' + Depr&do,ävi, ätum, are , berauben. - ec- 
clefias, bie Kirchen. Gregor. Tur. 

. Déprzdor , atus fum, ari, auöplünderm - 
agros, die Landfehafft. Farin. 

“Deprsliätio , önis, 
Gefecht, Bataille. Liv. 

s Déprzlior , atus fum , ari , (arf , 5efftig fech⸗ 
| it ſtreiten, Bümpfen, Hor. - | 


— — — 


f. eine Schlacht, ſcharf 


me, Piin. 


Deprandus Déprecot 2018 


Deprandus ; a , um, hungerig. Deprandus 
leo; ein buigeriger Löwe, Nav. ap. Fejf. 
» Depranfus ,a , um ‚an Katt ber Mittagd-Mahle 
zeit berzehrt. Apul. 
Depravatio, onis, f. bie Berfehrung, - ver- 
bi, eined Worts. Cic. - confuetudinum, ber 
Mau $. Cic. ® 

. Deprävätus,, a, um, verderbt. - indulgen : 
tia, durch dad Machfehen. Cic. - maladifcipli- 
na, durch bofe Zucht. Cic. Depravata crura, 
frumme Beine. Parr. — 

Deprävo, àvi , atum, are, verkehren, vere 
derben, — naturam, die Natur. Cic. 2) ge: 
brechlich machen. - hominem, einen Menfchen. 
Sen. 3) pudorem ancille , eine Magd ſchwaͤ— 
chen, Capitol. Pravus. 1 | 
gpüepricibundus, a, um, demüthig bittend. 

ac. 

Déprécaneus, a, um, das fid) Durch Bitten 
abwenden laßt; verbittlich. Sen. 

Deprecätio, onis, f. eine Abbitte. - in qua 
non defenfio fa&ti , fed ignofcendi poftulatio 
continetur, in ber wicht eine Vertheidigung ver 
That, fondern ein Begehren, Daß fie verzichen 
werde , enthalten. Cic. 2) Berbittung, Bitte, 
Daß was abgemendet werde, nicht geichehe. Altas 
illa adfert aliquam deprecationem periculi, 
ſolches Alter ift mit einer Verbittung der Gefahr 
verbunden, Cic. Parietes incendiorum depre- 
catiomibus confcribere. Gegen und Gebete wider 
das Feueran die Wände fchreiben. 3) eiue Fürs 
bitte, - diligentiflima, febr gefliffene, Cic. 4) 
eine. Bitte, Uti deprecatione , fich res Bittene 
—— Cic. 5) - dira, ein Fluch, boͤſer Wunſch. 

1. 

Déprécatiuncüla, æ, f. kleine Abbitte. Sal- 
vian. A deprecatio. 

Deprécativus , a, um, abbitt(icb. Hart. Cap. 

Deéprécator, Oris, m. ein Fürbitter. Mitte- 
re filium deprecatorem fui-, feinen Sohn ſchi⸗ 
den, daß er für ihn bitten (oll, Cic. — Proebere 
fe deprecatorem pro periculo alicujus, Durch 
feine Bürbitte eines Gefahr abzuwenden ſuchen. 
Cic. 2) ein Bertheidiger, (Durch Bitten.) -- 
fortunarum alicujus , eined Vermögens. Cic. - 
falutis alterius, ber Wohlfahrt eined andern. Cic. 

TDéprócátorius , a, um, abbittlich , abbit- 
tend. Bil. 2) bittlid), Epiftola deprecatoria, 
ein Bitt-Brief, Bitt-Schreiben. Frefn. - 

Deprécatrix, icis, f. eine Fürbitterin. Afcoz . 

Déprécatus, a, um, der fürgebettei hat. Cic, 
2) der gebetten worden ift. Apul. 

Depreciätor, f. Depretiator, Oris , m. def 
den Werth mindert. Tertull. 

+ Depröcio, f. Depretio, àvi, atum, äre, 
berritgerir, den Werth benebmen. Sidon. Ter- 
tell. 72) lofen, ſo biet für etma& geben , ald ch 
werch geachtet wird. Frefn. Ex de & precium. : 

Déprécor, atus fum , ari, febr bitten , inſtaͤn⸗ 
dig’erfuchen, _- aliquem in aliqua re, ne, ie 
nen in einer Sache , Daß er nicht Cic. - - pacem, 
um den Frieden. Cic, 2) Zürbitte thun. - ali- 

uemab aliquo, für einen. Cie. alicui, ne va- 
pulet, für einen, daß er Feine Schläge bekom⸗ 

i. - proreditwalicujus; für Ban 
tiufe 


Beten: Cie. 2) Berdrehung: - oris,ded 


Aaaa2 
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ruͤckkunfft, daß einer möge dürften wiederkommen. cellis, ben Wei aus bem Keller. Hor. -pecu- — 
Cic. 3) verbitten , Dusch Bitten abzuwenden fu-| niam ex arca , Geld aus dem Kaſten. Cic. 2) here — 
hen, - ponama fe, die Greffe von fib. Pli». | nehmen. - domo alicujus , aus eined Haufe, - 
- mertem alicujus, ben 30b on einem. Cit. Cic. .- de jure civili , aus dem bürgerlichen ei 
4) wünfchen. - fibinon incolumem fortunam ,; Rechte, Cic. - ex fenfu fuo, qué feinem Kops 
fed exfilium & fugam , fid) feinen guten Wohl⸗ fe, Gec.'= mirificum genus commendationis ex 

ſtand, fondern Flücht und Exfilium. Cic. $)! intima arte fua, eine gantz befonbere Recom- - 


Non deprecari mortem alieujus , ſterben mot | mendation aus bent inmerfien feiner Seumft. Cic. - 


ken wie einer geſtorben ſt. Phaedr: 6) abbitten. | 
Cit. Deprecatum pro fs venire, kommen, und fahrnen Leuten 


feine 916bitte thun vollen. Val. Max. 
Deprshendo, prehendi , prehenfum , ére, 


vel a peritis ; vel de libris, eitmeder pon er? 

; Wer ans den Büchern. fic. 
Promo. : m 
Depromtus , a , um, hervorgelanget, hervor 


ergreiffeit , ertaupen, - aliquem cum aliqua mu- genommen. Cic. 


liere, einen mit einem Weibſen. Cic. 
leficio, auf einer böfen That. Cic.» in adul- 
terio, im Ehebruche. Gic. 2) auffangen, - ta- 
bellarios, die Boten, Cie. 3) erhafchen, - fe- 
xam curfu, ein Wad im Pauffe Sen. gewahr 
werden , wahrnehmen. - manifefte venenum, 
den Gift offenbarlich. Cie. 5) aliquid oculis, 


- in ma- | 





Dcpróptro , àvi, ätum , are, febr eilen. _- 
facriicare , git opfern. Plaut. 2) eilig machen, 
- coronas, Kraͤntze. Horat. . ^ | 

Dépropérus, a, um, fehr fig: Cod. T5... — 

Poe a, um, ungewogen, sumite 

vefn. c. 

i Dépróprio , ävi, atum , äre , des Eigen⸗ 


prius, quam opinione, etwas eher fehen , al thums entſezen. Fre. 


tenden; Cic. - aliquid manibus prius, quam 


fufpicione, etwas eher mir Den Handen greiffem, Cato. depfo. 


als muthmoffen. Cic. 


Ó 
Depsíticus, f. Depfticius, a, um, gefnätem, 
9 E ^ 


Depfo, depfui , depsitum & depfrum, £re, 


|. Deprenenfa,:e, f. Art einer €oteaterfirat | Duscharbeiten, malden, durch die Sdnte gehen 
fe, fo mehr auf fich patte, als Die Cafligatio, doch | laſſen, gerben, wie ein Gerber Die Leder. Mary 


auch geringer wor , ald die ignominia. Feft. 
Depr&henfio, onis, f. oit Eryreiffüng. 2) bie 

Wahrnehmung. - veneni, des Gifte. Cic. 
Depréhenfus ‚a, um, ergriffen, ertappt. Cic. 
Deprefle , niedergedruͤckt. 2) tief Depref- 


fius folum paftinare , t$ Land tiefer baden. 


Cam. [ 
Dépreffio, onis, f. die Niederdrüdfung. Ma- 


erob. ..- cranii, der Simfebate vom Schlagen | 








tin. 2) knaͤten. - benemanibus, wohl mit ben - 
Händen, Cat. 3) - aliquam , unzüchtig mit ei⸗ 
ner umgehen. Cic. 4) fochen. Non. et 
Depftus, a, um, gefnöten. — Depftum lu- 
tum, gefnátner Lehm, tato. 2) gegerbt. Dep- 
fta coria, gegerbt Leder. Cato. A depfo. = 
Dzpübes, f. Depubis, e, minterjabrig , der 
noch nicht mannbar ift. 2) Porcus depubes, - 
Schwein, das man nod) ald ein Saͤug⸗Ferckel ge⸗ 


oder Fallen. Woyt. 2) ta$ Niederlaffen ter Hand | fchlachtet. FeR. 


im Tact⸗Geben. Walther. 

Depréfsítas, atis, f. der Abhang, - terre, 
der Erde, da fie immer niedriger wird, Apul. 

Dépreffus, a, um, niedergedruͤckt. - onere, 
$05 Ver Faft. Cic; 2) untergebruͤckt. Deprefla 
veritas , die unterdrüdte Wahrheit. Cic. 3)tief. 
Opus ad mirandam altitudinem depreffum, ein 
tebr tief geführtes Werck. cic. Depreffze conval- 
ies , tiefe Thäler. Virg. 4)qrüb. Vox depref- 
fa, cine grobe, tiefe Stimme. Cic. 

Deprsetiator, f. Depreciator. Depretio , f. 
Deprecio. 

Deprimo, prefii, preffum , &re , niederdruͤ—⸗ 
den. - lancem impofitis ponderibus, bie Wag⸗ 
ſchale durch eingelegte Gewichte. Cic. - fortu- 
nam àlicujus, fuam:extollere, eines Gluͤck und 
feined dargegen erheben. Cie. - vitem in ter- 
ram., den Weinſtock in die Erde. Colum. De- 
primit me onus , die aft drückt mich nieder, ich 
fan die Laft nicht ertragen, Plaut. - animum, 
den Muth ffeiniaut machen, die Gourage bencb: 
men, Cic. 2) verfendfen, - naves, die Schiffe, 
Cef. 3)unterbrüden. - aliquem, einen. Cic. 

remo. : 

T Déprífus, us, m. was ein. Vaſall von dem 
lo$ bittet, das einLehn⸗Herr fonft fobern fan. Frefn, 

Deproliatio, f. Depreliatio. ' Deproelior , f. 
Deprelior ; it. Prelium. 


. Déprómo, mfi, f. mpfí, mtum, f. mptum, 
ére, berbor nehmen, beroor langen. - ER 


+Depüblico, 3vi, atum, are, verlieren, Erefz. 
Depüdefeo, püduit, ere , fich ausſchaͤmen, 
fich nicht mehr ſchaͤmen. Ser. 2) ſich ſchaͤmen. 


.Non depuduit eum, eu hat ſich nicht geſchaͤmet. 


Veliej. 

Dépüdico, àvi, ätum ‚äre; ſchwaͤchen, ſchaͤn⸗ 
den. - aliquam, eine: Laber. ap. Gell. ; 

Depueis, f. Depngis. jl 

Dépu?nàtio, onis, f. der Streit , dad Ges 
(edt. Tei tull. ! 

Dzpugno, àvi, atum, are, fireiten , fechten. 
- cum aliquo, mit einem. Cic. - claffe , zur 
See. Cic. - inter fe, miteinander. Hirt... 2) 
euigen , vollenden , volibringen. - praelium, 
eine Schlucht. Plaut. n 

Depulfio, onis , f. bie Abtreibung. 2 ) Nc Abs 
wendung. - fervitutis , der Knechtſchaͤfft. cie. 
- mali, eined Hbeí8. Cic. 

Dépulfo , avi, atum, 
- cubitis de via, mit ten El 
ge ſtoſſen. Plant. 

Depulfor , öris, m. ein Abtreiker , Abwender. 
- domiratus , einer ſouverainen Herrfchafft, Cic. 
A depelle. : 

Dépulforius,a, um, abwendend. Ammian. De- 
org fcil. facra, Dpfer um Abwendung eines 
UÜbels. Plin. 

Depulfum , i, ein Bertreibungd- oder Abwen⸗ 
dungsmittel, Val. Max, A depelle, 


are, offtahtreiben. 2) ° 
Bogen atià dem We⸗ 


pe- 
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= Depulfus , a, um, Cic. Depultus, a, um, 


— fbgetrieben, abgemenbet, Audt. ad Her. 


> Depungo, punxi, pun& &re , abftechen, 
mit Puneten abgeichnen. Perf : ^ 
‚tDbepürätio, onis, f. bie Reinigung, Laute 
rung, Sauberung, JVoyt. SN 

. Depürgätivus, a, um, reinigend, Ce]; dur. - 
- Dépurgo, àvi, àtum, are, reinigen, ſaͤubern. 
- locum ab herbis, einen Ort von ben Unkrau⸗ 
te. Cat. - caules. bit Stengel. Colum. - for- 
des, vom Unflathe, Id. 2) ausnehmen, rem 


^o machen, abſchuppen. —- pifces, die Fifche. Plaut. 


3) eutfchuldigen, fich entledigen. - crimina, 
Der Berbrechen, der Beichuldigungen. Liv. 
Dépuro, ävi, atum, are, reinigen, ſaͤubern. 
Frontin, Purus. Mich 
TDepütätio, onis, f. Abordnung, Abſchickung. 
2) eine Meputation; Deputirte / abgeortutte 
Leute. A deputo. 
jDépütatum, ig 7. verordnetes Gelb, Holz, 


‚Korn i. 0.9. zu eines Unterhalt, Deputat. 


Depütätus, i, m. citt Abgeordneter, Deputir⸗ 
ter, 2) - armorum, die den Waffenichmieden 
aur Hand gtengen , Kohlen unb Holz zutrugen, 
Feuer anmachten u. P. a. mehr" Novell... 3) 
- facre -veftis, eitt Garderobbe, Kaiferlicher 
Sileiberbermabrer, Cod, 4) - fcholz agentium, 
ein Poſtbedienter, Poſtaufwaͤrter. 5) befteliter 
Soldat, der in der Schlacht die SBleffirten bep feite 
fchaffen half. Pitife. 76) einer, jo vor dem qa 
triarchen hergieng und ihm Raum sortem Voͤlke 
achte, Frefn. A deputo. | 

Depütätus, a, um, abgefchnitten. 
12) abgeordnet, beftimmt, verortnet. 
; Depüto, ävi, Atum, are, befchneiden. - vi- 
neam, den Wein, SBeinftod. Cato. - arbores, 
die Baͤume. Cato. 2) halten, achten fcbágen. - 
aliquem hebetem, einen für dumm, für alber, 


Colum. 


. Cie. - fe indignum, fi) für unwürdig. Ter. - 


. £&at 


rj 


operam alicujus parvi pretii, eined Dienft für 
geringe. Ter. - aliquid in lucro, etwas für et 
nen Gevinn, Ter.. 3) - rationes, tit Rechnung 
machen. Ter. 4) abordnen, abfchicfen, teputiz 
5) beftimmen. - aliquem leonibus, et 
nen für bie Coen. Sev. Sulp. - fteriles vac- 
cas aratro, die unfruchtbaren Kühe für den Pflug. 
Pallad. 6) widmen. - Diisinferis, den unterir⸗ 
difchen Göttern. Solin. 
Depüvio, ivi, ttum, ire, abpuffen, ſchlagen. 
- palmis, mit Faͤuſten. Lzc4. 
5 Depygis e, ter einen kleinen Arfch hat, klein⸗ 
arichig. Horat. | 
+Dequaflo, avi, atum, äre, ermegen, überle- 
gen, - verba alicujus, eineó Worte, Fiefn. - 
" Déquéror, queftus fum, qu£ri, Plagen, febr 
agen. 
Munfetigkeit. Vai. Flzct. ^ - notos 
über den Wind und Regen. Stat. 
Dera, æ, f. alte Stadt in Suſiana in Per 
fien. Gr. Aga. Ptol. F 


& imbres, 


Derädo, raſi, rafum, Ere, abfehaben. - ali- 


quid e lapide, etwas von einem Steine, Plin. 

tDeramo, are, arborem, die Frucht von einem 
Pads abnehmen. Onom. Ben. Sire 
‚ TDerätiöne, avi, atum, are, einen Hande 
vor Gerichte treiben. bref. —— 


- fecum labores, bey fid) über ie viele 


Derbatum : Deridiculus 2014 


— — 


| Derbatum, i, ». Derpt, Stade in Liefland. 


Derbe, es, f. Derben, Stadt in Locaonien, üt 
fein Aften, Strab. ! 

Derbes, étis, m. eitter von Derben. Cic. 

Derbia, », f. die Räudigfeit, Oct. Hor. 


. »Derbige®, arum, f. Derbices, um, & Derbi? 


fries qe , Melam. ehmaliges Volk in Aſien. 
in. ; , 
‚ Derbicenfis comitatus, Derbyöhire, Grafſchaft 


in Engelland. 


—— orum, m. ehmaliges Volk it Libyen. 
in. 
Derbiofus, a, um. raͤudig. Od. Hor. | 
Dercennus, i, m. ein alter König der Abori⸗ 


gitter Virg. : 
Derceto, us, f. Göttin ber alten Syrer. Gr. 


Asexerw. Diod. Sic, Plin. - | 

"Dereamentum, i, a. die Abackerung von des 
Nachbars Felde. Frefn. 

D2rzliéto, onis, f. die Berlaffung, Abandon⸗ 
nirung. - communis utilitatis, ded gemeine 
Nutzens. Cic. 2) SBerlaffung, wenn ein Here 
einer Sache fie in ter Intention wegwirft, taf 
er fie nicht mehr haben mag. 
..Déréliétum, 1, 2. etwas, Deffen Beſitz iemand 
gutwillig fahren läßt. Ick | 

Dérélictus, a, um, verlaffen. - ab omni non 
modo fortuna, fed etiam fpe, nicht nur von az 
(em Gíüd , fondern auch aller. Hoffnung, Cic. 
Habere rem pro derelié&to, ein Ding abandonni⸗ 
an fahren (offen, sicht mehr als fein achten. 

1C 


Deréliétus, us, m. die Verlaſſung, Abandon⸗ 
nirung. Habere aliquid dereli&tui, etwas [ive 
gen laſſen, nicht achten. Gel. 

Dérélinquo, liqui, li&tum ére, verlaſſen, ab⸗ 
andonniren. - communem cauflam, bie genteiz 
ne Sache, Cic. 2), Liegen laſſen. - arationes, 
den Feldbau. ! i; 

TDerenus, i, m. Art eine: Münze. Frefn. 

Dérépente, Adv. iaͤhling, plößlich, unvermu⸗ 
thet. - irrumpere aliquo, wohin einfallen. Cic. 
2) gefcehwind, — corripere fe ad filianı, fid) hir 
jur Tochter madjen. 7 er. 

Deröpentino, Adv. geſchwind. Apul. 

Dérepo, pfi, ptum, ére, herunter friechen. 
- arborem averfum, den Baum ruͤckwerts, mit 
dem Hintern voran, Plin. 

Dereptus, a, um, abgeriffen, Plin. 

TDeretro, Adv. ruͤckwerts, hinter fich. Frefn. 

Deria, &, f. Londondery, Stadt in Irrland. 

Dérideo, rili, rifum, ere, qublachen berſpot⸗ 


ten. - aliquem, einem, Cic. 2) über etas [as 


chen. - verba Latina, über We Lareintfche 
Sprache. Ovid. 3) Derides ? gíaubft du € 
nicht? moqoireft du dich Darüber? Varr. 
Deridiculum, i, z. mad lächerliched, eine 
Kurzwel, Spott. Per deridiculum, zum 
Spott, au8 Vexirerey. Ter. Eile deridiculo, 
zum Spott dienen, aukgelacht werden. Tac. - 
corporis, eineppkiertiche Ceiseégettalt, Ungeſtalt 


| beo Leibed , worüber man lachen muß. Zac. 2) 


Deridiculi eratia, zur Svurgueif. Plaut. — 
Dzridiculus, a, um, auslachen werth, laͤcher⸗ 


id). Deridicula vanitas, eine facherliche Ei- 


ftlfeit, Gel. Sequetur, ut duos villicos ha- 
Aa 3a 3 beit, 


- 
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beat, quod eff. deridiculum , es wird folgen, j 


das er zweene Hofmeiſter habe, fo was laͤcherli⸗ 
ches ift. Parr. 

Deripio, rípui, reptuni, Ére, herab reifen, 
herab serrer, _- tergora coftis, das Leder pou 
den Rippen. rg. - ferta de aris, die Kraͤnze 
von den Altären, Tibzll., - capillo aliquem 
curra , einen bey den Haaren von dem Wagen, 
Plaut. 2) abnehmen, nehmen. - quid. alteri, 
étiva? einem andern. Cic. 3) - dextram ful- 
genti enfe, die rechte Hand mit bem blanfen De- 
gen abhauen. Pad 4) - rates navalibus, die 
Schiffe eitigft and dem Arfenal bringen. Virg. 

Déris, ídis, ei Gell, wie man ed auf den 
Schiffen braucht. Fez. 

Derifio, onis, f. die Auslachung, Spottung, 
Verſpottung. - in gentibus, unterden Heyden. 
Lactant. ; 

Derifor, oris, m. ein Spötter, ber andere aud» 
(acht, ein Mogver. Plin. — 2) ein Schmaruger, 
ber um eines fetten Mauls willen andern sum Ge⸗ 
fächter dienet. Plaut. 3) ein Mimus, Comoͤdi⸗ 
ant, der andere Durchziehet. Martial. 

Derisörius, a, um, fpöttlich, lächerlich. Mar- 
cian. Tél. 

Detifus, us, m. eine Verſpottung, dad Aus⸗ 
lachen. A derifu non procul abeft rifus , dad 
f'acben ift nicht weit entfernt vom Auslachen, mer 
viel lacht, wird oft ausgelacht. Quint. 

Derifus, a, um, nuögelacht, veripottet. Cic. 

TDerittus, f. Deri&u . a, um, gerade, gleich 
zu achend. Frefn. s. : 

Deriväbilis, e, bé fich abis ten laßt, Chaleid. 

Derivätio, onis, f. die Leitung. - fluminis, 
eineà Fluffed. Cic. 2) dieAbleitung, - verbo- 
zum, der Worte, da ein Wort von dem andern 
abgeleitet wird, z. E. facilitas von facilis. 
Quint. 

Derivartvus, a, um, abgeleitet, abſtammend. 
Grammat. vr, 

Dörivätus, a, um, abgeleitet, Quzint. 

Dérivo, ävi, atum, äre, leiten, ableiten. - 
äquam de fluvio, das Waſſer aus dem Fluſſe. 


Plaut. - ab aliquo loco, von einem Dite. 
Plaut. - paludem fuleis, den Sumpf durch 
Surchen. Colum. 2) wenden, richten. -_par- 


tem cur in Afiam , einen Theil feiner Sorge 
auf Afien. Cic. - refponfionem fuam alio, fet 
ne Antwort anders wohin. Cic. 3) welzen. - 
culpam in aliquem, die Schuld auf einen. Cic. 
4) verwenden, - aliquid in fuos ufus, etwas 
zu oder in feinen Nutzen. Cic. 5) - alicujus 
iram in fe, eineó Zorn wider fich reißen. Ter. 

tDéróbo, avi, àtum, äre, berauben, beſteh⸗ 
fer. Frefn. 

Derödo, röfi, rofum, ére, benagen. - ely- 
peos, die Schilde, Cic. 

Derögätio, onis, f. die Verminderung, Ab- 
fchaffung zum theil. - legis, eined Geſetzes. 
+2) Berunglimpfung. F; ef. 

Dörögätivus, a, um, permindernd. Diomed. 
Gramm. 

Derögätor, Oris, m. ein Verkuͤrzer. 2) Ber» 
leumder. Sidon. 

Fberögätörius, a, um, dermindernd, oer» 
feiner. 





 Dsrógito, avi, atum, are, febr bitten. - pla- 
cide, ud Doch befcheidentlich. Plaut. : 
Dérógo, àvi, ätum,äre, verfürzen, entziehen. 
- fidem alicui , eittem den Glauben, den, Bey⸗ 
fall, ihm wicht glauben. Cic. 2) fchmähterı, 
verringern, - ex squitate, die Billigfeit. Cic. 
- de magnificentia alicujus, eines Anfehen. Cic. 
- de fide teftium, der Ölauben der Zeugen, bie 
Zeugen ana machen. Cic. 3) einen Theil 
abichaffen, sunt. Theil: verwerfen. — legi, ein 
Gefe8, ed nicht mehr ganz gelten laſſen. Cic. 
4) - gratiam alicui, finen verunglimpfen. Pli. 
15) verkleinern. - aliquem, einen, Frein. 
Derofus, a, um, benagt. Cic. — — 

Derpatum, i, y. Dörpf,, Stadt in Liefland. 
nal is, f. Vorgebuͤrge in Macedonien. 
eia. . , y 
. Dertona, z, f. Tortona , Stadt im Meylanz 
diſchen. Pim. 315) 

Dertofa, ze, f. Tortofa , Stadt in Cataloni⸗ 
ei, ik Spanien. 
— orum, altes Volk im Spanien. 
in. 
Derventia, ze, f. Derwent, Fluß in Engel: 
land, 2) Derby, an diefen Fluß liegende Stadt: 
Dervifius, i, m. ein Dervifch, Derívislar, 
Tuͤrckiſcher Mönch, of. 
Dzrumpo, rüpi, ruptum, ére, abbrechen, abs 
reiffen. Tac. f. bie Spo 
Deruncinatio, Onis, f. die Abhobelung. al. 
Abſaͤgung. Colum. , oe 
Deruncinator, Oris, m. ein Zimmermank, 
Auguftin. j 
Déruncíno, àvi, àtum, Are, abhobeln. - ali- 
quem lepide , einen recht artig , einen über den 
Zölpel werfen. Plaut. a 
Déruo, rui, rütum,ére , herunter reifen. - 
cumulum de aliqua re, den Hauffen von etwas. 
Cic. 2) niederfallen. Apul. 
. Déruptus, a, um, abgeriffen. 2) jäh, fteif, 
fehr gerade ur die Hohe ober hinunter. Collis 
deruptus, ein jäher Hügel. Tac. "Tuiffulus de- 
ruptior, ein ziemlich fteiler Hügel, Liv. 
Desäbülo, ivi, Atum, are, 9m Sande ber 
frenen, den Sand wegthun. Yarr. 
Desäcro, àvi, atum, äre, heiligen. - quer« 
cum Triyise, eine Kiche Der Hecate. Sat. 
Défevio, ivi, itum, ire, febr wuͤten. - in 
omnes, wider alle, Suet. — 2) austoben, Dum 
pelago defzevit hiems, bié ter Sturm auf der 
See ouégetobet. Virg. Defsvit ira, der Zorn 
bat ausgewuͤtet. Lucan. 
+Defaffide, àvi, ätum, are, von feier Vers 
fprochenen Treue abgehen. Frefn. 
„roefaffilio, ävi, atum, äre, enterben, nicht 
für feinen Sohn erfennen. Frefar. 
tuesäfsrämentum, i, 2. That wider die Ge⸗ 
fese und Gewohnheit einer Stadt, Frefn. 
Toefáforo, àvi, àtum, äre, nicht por dem 
competirenden Richter verklagen. Frefn. 
-peéfagmo, àvi, atum, are, feine Laft able⸗ 
gen. Frefn. Xa E 
Défalto, àvi, àtum, äre, ausſtanzen. — Defal- 
tato cantico abire, fürtgehen, ba Lied und Tanz 
and war, Suet. NM 
TDe- 
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fid) eines nicht mehr annchmen. Frefn. 


p 


Fig. s 
der Leib ift offen. Ceif. | 
Ícendunt Zephyri, die Weltwinde gehen (achte, 


2017 Defamparo Defeifco 
gehen laſſen, 


Toefampäro, ävi, atum, äre, 
‚ruefäpöd£ro, avi, atum, are, feine Gewalt 
niederlegen, ſein Amt aufgeben. Frefn. 
Defca, ze, f. 
refn. 
Defcipülatus, a, um, der den Mantel über 


die Achfeln hängen hat. Sen. [capula. 


Defcarguo, avi, atum, äre, abladen. Frefn. 
FDefcendentes, ium, 
der Linie, Nachkoͤmmlinge, Defcendenten. 
‚Defcendo, di (% didi,-Laber.) fum, &re, 
hinab fteigen. - Eo bie Treppe, die Stuf- 
fen. Cie. 2) abfieigetl, - equo, Liv. 
equo, vom Mferve, Liv. 
ve, gus dem Schiffe. Cic. 4) hinab gehen von 
der Höhe, mo man fid) befindet. - in curiam, 
ind Rathhautz. Cic. - ad forum, auften Marft. 
Cic. 5) fid) begeben, - ad partes alicujus, 
‚auf eines Seite, Tac. - ad preces, fid) aufs 
Bitten, Sez. Tr. - in certamen, inden Streit, 
Cic. - in aciem, indie Schlacht. Cef. 6) ein- 
fid gefalten laſſen. 
L&f. - ad conditiones alterius, eined Vor⸗ 
fchläge. Cic. 7) - in fe, fich felbft genau exa⸗ 
miniren, in fich feibft gehen, Perf. 8) - ad ul- 
tima. Cic. - ad extrema, t$ aufferfte wagen. 
C«f. - ad ultimum confilium , Den aufferften, 
teiperateften Entfchluß erareiffen. Cef- 9) fich 
berunterlaffen, -ad omnia familiaritatis officia, 
auch einem miedrigern alle Freundfchaftödienfte 
erweifen, Plin. Sec. 10) Radices defcendunt 
ale. Co/zm. - in altum, die Wurzeln gehen, 
lauffen tief, Colum. — Vulnus defcendit, die 
Wunde gebet, ift tief, Stat. — 1x1) "Theatrum 
defcendit, dad Theatrum wird niedrig. Plin. 
12) Defcendit peftis, die Per breitet fich aus. 
13) - alvus, der Stuhlgang gehet fort, 
14) Lapfu molli de- 


fant. Val. Flacc. x15) Defcendit ad vicinita- 
tem cryftalli, es fiebet faft wie Cryſtall aus, es 
koͤmmt dem Grpftatfe gleich, Plin. fcando. 
Defcenfto, onis, f. bie Hinabſteigung. 
Ausfteigung. Facere defcenfionem in 
nentem, eine Landung machen. Liv. 
.Defcenfor, oris, m. ein Hinabfteiger, 
Herabfteiger. Chryfolog. A defcendo. 
Defcenfus, us, m. dad. Hinabſteigen. 
Hinabfahrt. - facilis averni , in ie Hölle ift 
gar leicht, Firg. 32 die Einfehrung zur Her- 
.berge, Frefn.. 4) Dre unter dem Altare, wo 
der Heiligen Reliquien lagen. Araflaf. Bibl. 
13) ein Canal, Wafferleitung, Bach. Freſn. 
Y — avi, atum, äre, entladen, die 
a 


2) tie 
conti- 


2)ei 
2) die 


abnehmen. Z7off. 

"Defcifco, feivi, fcitum, ifcére, abfallen. a 
Latinisad Romanos, von den Lateinern au den 
Römern. Liv. 2) abweichen, abgeben. - a 
confuetudine, von der Gewohnheit. Cic. - ab 


V. 


 dnftituto, von dem SBorbaber. Cic. - a verita- 


te, vonder Wahrheit. Cic. 3) - a fe, ſich ver⸗ 
aͤndern, anderö werden , nicht mehr bleiben, mie 
man gewefen, Cic. 4) - a vita, fterben.. Cic. 
$) - in pratum, zu einer Wieſe werden. Plin. 






ein Stuhl, Banf, Sitz, Sche⸗ 
beſchreiben. 


c. Freunde in abſteigen⸗ 


- ex. 
3) ausſteigen. na- ' 


- ad omnia, alles, . 1 
- geben, Cic. 


Defcobiho - Defe&us 2018 


^ Defcöbino, &vi, atum, are, abfeilem 2)ver- 
wunden, zerfraken. Varr. fcobs, 


TDefcolo, are, herab tropfefi , ffieffer s im 
Sranzöfifchen Decouler. Onom. Ben. ' 
Defcribo, pfi, ptum, Ere, abſchreiben. - li- 
brum ab aliquo, ein Buch von einem. Cic. 2) 
- hominüm mores, der feute Sit 
ten. Cic. - rem breviter, eitte Sache kuͤrzlich. 
Cic, 3) theilen. - aliquid in multa genera, 
eta in viel Arten. Cic. 4) abseichnen, - qus- 
dam in pulvere, einige Dinge im Staube. Cic. 
5) umfchreiben, - aliquid fuis finibus , etwas 
mit feinen Grenzen Cic. 6) eintheilen, - re- 


"£num in multas provincias, dad Königreich im 


bie Provinzen, Cic. - urbis partes ad incen- 
dium, bie Theite der Stade sum Anſtecken. Cic. 
7) zutheilen. - duodena jugera in fingulos 
cives, jedem Bürger 12, Jocharten. Cic. 8) 
auöfchreiben. - Graecis vectigal, quod pen- 
dant, den Tribut, welchen die Griechen geben fofz 
(e. Cic. 9), - aliquem in Deos, einen ums 
ter die Götter feßen. Plin. 10) - jufa, eittem 
jeden fein Recht widerfahren laſſen. al. Gefehe 
11) - milites, Soldaten werben, 
enrolliren. Liv. 12) Anime in alià corpora 
atque alia deferibuntur, Die Seelen wandern aus 
einem Leibe im den andern. Cic. 13) nieder⸗ 
fehreiben, fehriftlich verfaffen, Calp. 

Defcripte, Adv. vrdentlich. Cic. Vox dubia. 

Defcriptio, onis, f. die Befchreibung. Cic. 
2) die Fintyeilung.. ^ - civitatis, einer. Stadr. 
Ci. | - regionum per lituum , der Gegenden 
ded Himmeld durch den frummen Stab. Cic. 
rerum privatarum, Der Privafdinge, Cic._- of- 


ficii, der Pflicht. Cie, - temporum, der Zeiten. 


Cic. 3) die Werbung, dad Enrollement. - 
militum, der Soldaten. Cic. - equitum pedi- 
tumque, der Eavallerie und Infanterie. Cic. 
4) — einer Schatzung, Steuer u. 
da. Cod. d 

— , &, f. eine kleine Beſchrei⸗ 
bung» Ser. 

Deferiptor, Oris, m. ein Abfchreiber. 2) ein 
Beicyreiber. Lactant. 3) ein &ribute ober 
Kopfſteuereinnehmer. Greg. zr. ——— 

Defcriptum, i, z. eine Abfchrift. 2) ein Ders 
zeichniß, Tac. 

Defcriptus, a, um, abgeſchrieben. Cic. 2) 
eingetheilet. Cic. -3) abgetbeilet. Cic. 4) ente 
faffet, beſchrieben. Cic. 

Deferobo, avi, atum, are, einfaſſen. - gem- 
mas auro, die Geelgefteine in Goto. Tertzll. 

Déféco, cui, &tum, äre, abfchneiden. - ar- 
borem ferra, einen Baum mit der Säge, ab 
gen, Colum. - a vite, von einem Weiuſtocke 


| Colum. - alicui collum, einem den Hald.Virg- 


2)abmábem. — prita, bie Wiefen. Colum. —.- fe- 
getes, dad Getreyde. Colum. 3) ſchneiden. - 
vitem, einen Weinſtock. Varr. 

Défécro, avi, atum, are, entheiligen. 2) hei⸗ 
ligen, widmen, Stat. 

Défettio, onis, f. die Abfchmeiduug. 2) = 
meflis, dad Hauen ded Getrended. Colum, _ 

Defektus, 3, um, abgefchnitten , abgemabet. 


f De. 


2019 . Defecus : Defertus 





| "| Défécus, Prépof. cum Abl. neben. .« aqua, | 


Dem Waſſer. Denocent. 


+Defembergänus, a, um, frey, niemand obli- 
giret. Frefn. 


iDefémel, Adv. zugleich. unb auf emmal. - 


» illuminare mundum, die Belt erleuchten. Vi- 


élorin. Af- — L * 
bDeſeneſco, nui, efcére, veralten. 2) ver⸗ 

eben, ſich legen. Ira defenuit, der Zorn bat 
$ geleget. Sal. 1 - 

Defentianum, i, 7. Defenzano, Stadt im Ve⸗ 
netianifehen, am Lago di Garda. - 

Deféro, àvi, atum, àre, eroͤfnen. Apul. 
,. Deföro, févi, fícum, Ere,pflanzen. - inre- 
.centibus pomariis, in neue Obſtgaͤrten. arr. 

Déféro, ui, fercum, ére, verlaffen. - ac pro- 
dere aliquem , und einen verrathen. Cic. - a- 
liquem in malis, einen im Unglüd, Ter. 2) De- 
feruit me fides & fama, ich habe meinen Credit 
und Beputation eingebüft. Plaut. 3) Defe- 
zunt hunc genua, die Beine wollen ihn nicht 
mehr teageit, halten. Plaut. 4) Deierere fidem 
in aliquem, einem untreu werdem, Cic. 5) - 
vitam, fich jelbft umbringen, Horat. 6) - va- 


dimonium, den Termin vor Gericht nicht abwar⸗ 


ten. Cic. 7) - cauffam fuam, feine Sache fah⸗ 
set, den Proͤceß liegen laffen. Cic. 8) - viam 
virtutis, bon oem Tugendwege abweichen. Horat. 

) - bellum, oom Kriege ablaffen, Tac. - de- 
fenfionem , von ber Vertheidigung. Tac. 10) 
Deferunt, qua probarant, fie werden anderer 
Preinung. Tac. 11) Deferi a mente, den Ber: 
ftand verlieren. Cic. 12) a vita, ſterben. T2c. 
13) im ftiche Inffen, Cort. 14) legen bleiben, 
Vereor ne caufla deferatur, ich befürchte, daß 
bie Suche liegen bleibt, Cic. 15) - exercitum, 
defertiren. Ci. 

Defertio, onis, f. die Verlaſſung, Hintanſe⸗ 
fung, Abandonnirung. - juris humani, des 

Y menichlichen NRechtd.Liv. 3) - conjugis, Bere 
laſſung eined Gbegottenó, weiche die Ehefcheidung 
würdet, 3) Verloͤſchung, Berfäumung der Ap- 
pellation. 4) - juramenti , Erloͤſchung des 
Eids, menu fic einer zu deffen Ablezung nicht 
ftelfet, allein damit auch fachfällig wird. 38. 

TDefervo, àvi, atum, are, vermüfter, zu ei- 
ner Müfterr machen. Frefn. 2) defertiren, aus⸗ 
reifen. Frein. 

Defertor, óris, m. ein Ausreiſſer. - miles, 
ein Deſerteur, für dergleichen der gehalten wur⸗ 
de, der fo weit ohne Urlaub weagieng, daß er bie 
Trompete nicht mehr hören funte, fo in ric 


dens zeiten durch Degradirung, im Striege am Le⸗ 


ben geſtraft wurde, Gef. 2) ein Verlaſſer, der 
da verläßt, der im Stiche laͤßt. — amicorum, 
feine Freunde. Cic. — - falutis alicujus, ter ei 
ned Mohlfarth nicht weiter achtet, fid) wicht 
mehr drum befümmert. Cic. 3) - accufatio- 
nis, der eme angefangene Klage liegen laͤßt. Di- 
gef. 4) - religionis, ein Apoſtat, Abgefalle⸗ 
ner, Mameluck. i . 

Defertum, i, eine Wuͤſte, Müftenen, wuͤſte 
unbewohnte Gegend, Tertull. Deferta Libyz, 
die Wuͤſteneyen Libyens. Firg. 2) - Bojorum, 
der Wienerwald, 

Defertus, a, um, verlaſſen. - abamicis, von 


feinen Freunden. Cic, 


potionis, zu trinfen. Cef. 


* 


Deſervio Deſidero 2020 


gen, Tac.. 2) wuͤſte. Loci defertifiimi, fehr 
mufte Derter. Sen. . Deferta fiti regio, ein 
Land, (o wuͤſte ift; weil man fein Waſſer darinne 
hat wg 00 ! | 


Defervio, ivi, itum, ire, dienen. - amicis, 


ben Freunden, Cic. 2) pflegen, warten. - cor- 


pori, den Leib, Cie... 3) obliegen, ergeben fepir. 


—- ftudiis, dem Studiren. Sec. 


e 


Défes, ídis, c. faul, träger commod. Sedere 


defides domi mulierum ricu, als faufe Leute, 


mie Die Weiber zu Haufe ſitzen. Liv. Tre defide 
paífu, gar faut tino langſam geben. Stat. Vita 
den ein faul und müßiged ne x 
Foeshóinínàmentum i, n. Erbſchaft, fo dem 
Lehnsherrn anheim fill. Frefn. T" 


Deficcàivus, a, um, frofitend, Virtutis 


deficcativze effe, eine austrocknende Kraft bao 


ben. Macer. 

sn ayi, àtum, are, trocknen, abtrocknen. 
aui. . 
Dzsideo, sedi, feffum, Ere, muͤßig fisen, di 

Haͤnde in der Schoos legen, u — ct 

ftra tocum diem, den ganzen Tag vergeblich. Ter. 

2) figen, - loco amoeno, an einem angenehmen 

Hrte. Quint. 


Desidarábilis, e, wornach man ein Verlangen 


bat. Cic. 
Desideräbiliter , Adv. begierlich. Auguſt. 
Disid£räta, ze, f. la Defiada, Snfel att Ame- 
on 12) die Taufe ober audered Sacrament. 
rein. , jaa 
Désid?ràtio, onis, f. ta Verlangen. Cic. 
Désidéràtor, Oris, m. der, mad verlanget. 
Digefl. n ; 
Desidériópólis, is, ios, eos, f. f. Fanum S8. 
Defiderii, $. Dizier, Stadt in Champagne in 
Sranfreich. " 
Desidérium, i, s. die Sehnfucht dad Verlan⸗ 
gen. - eft libido videndi ejus, quod: nondum 


"adiit, ift eine Begierde dad zu ſehen, was noch 


nicht da ift, Cic.  Relinquere alicui trifte de- 
fiderium prudenti: fuz, einem ein traurigeé 
Beriangen mad) feiner Klugheit surüd? laſſen. 
Cic. Erat in defiderio civitatis, bie ganze 
Stadt trug ein *Berlangen nach ihm. Cie. De- 
fiderium tui ferre non poflum, t$ Verlangen 
nach dir ift mirunerträglich, ich fan Deine Äbwe⸗ 
ſenheit nicht ertragen. Cic, 2) Me Begierde, - 
3) -naturale, der 
Hunger, Begierdezu effe. Colum. | b) SBegierz 
pe fid ju begehen, zu belauffen, Colum. 4) Po- 
culum defiderii, ein Liebeötranf.- Horat. 5) 
Hem mea lux, meum defiderium, fiehe ba mein 
Licht, mein SBerlangeit, Cic. — Valete mea defi- 
deria, febet wohl liebſte Herzen. Cic. 6) Guys 
pic, Klaglibell, Bittſchrift. Digefl, A defiderio, 
Defiderius, i, m. ein Bruder Magnentii und 
Decentii, zweyer Iprannen, unter St. Conftan- 
tino. Pompon. Let. 2) ame anderer berühmte 
ten Männer. , 
. Désidéro, àvi, ätum, àre, verlangen, ein Ber» 
langen fragen. - non magnopere voluptates, 
fein groß SBerlangen mach den Smolliften haben. 
Cic, 2) erfodern, - operam & diligentiam, 
Fleiß uno Mühe, Cic, - generis antiquitatem 
ut 


7 


- fuis, von ven Seint⸗ 





 sojr Defidiabulum Defignator 


Defiznatus Defifto 2022 





dn aliquo, eimalteà Gefchiecht bey einem. Cic. 
- doCtorem ufumque, einen Lehrer und bie Er⸗ 
fahrung. Cic. 3) vermiffer, - multa in ali- 
quo, vieles an einem. Cic. - nullam omnino 
navem ex tanto navium numero, nicht ein Schiff 
von (o vielen. Cef. In prelio quinquaginta ho- 
gninum millia defiderata funt, ed find $0220. 
Maun im der Schlacht vermiffet, eingebüffet 
worden, geblieben. Quint. 4) 
Jefiderabuntur, es folf an mir nicht fehlen, Cic. 
5) Defiderari jam quatuor menfes, [chyn 4. Mo⸗ 
nat abmejenb, nicht da fen. Horat. 6) irre 
gehn. Parum expleta defiderare, der Abgang 
rie gehn. Cic. ] 
Destdia, ze, f. die Faulheit, Tragyeit, Gam 
modität- Propter defidiam in otio vivere, aub 
Faulheit in Ruͤhe Leber. Cic. Defidize fe dedere, 
fid) ter Faulheit ergeben, auf bie faule Seite (02 
en. Cic. Id adfert defidium, das macht die 
Veute fauf.Cic. Homo defidiz plenus, ein fau⸗ 
fer Menich, Cic. 2) die Seſcchterwerdung, Dad 
Gallen, - maris, des Meerd. Apul. 3) dad 
Bracheliegen eined Feldes. Colum. 4) Piur. 
Defidie, arum, f. Befignano,, Stadt in Gala: 
brien in Stalien, 5) Vergnuͤgungen, Gro 
Bungen. Frefn. 
— Desidiabülum, i, m. Ort, wo einer faullen zet, 
Schlupfloch der Muͤßiggaͤnger, al. ein Hurhaus, 
SBortel. Plaut. i 
Desidies, ei, f. Ne Faulheit, Traͤgheit. Lu- 
eret. ; 
Desidiöfe, Adv. fauf, müfig. 
agere, feine Zeit zubringen, Lucret. 
^ Destdiöfus, a, um, faul, traͤge, eommod. De- 
fidiofam artem dicimus, quia defidiofos facit, 
wir nennen €8 eine foule Kunſt, meit fie faute 
eunte macht. Cic. 2) Commod. Defidiofiores pu- 
tant, qui in oppidis fedent, fie halten Die für 
eommoder, die im den Städten fißen. Varr. Defi- 
diofiffimum vitz genus, die commodeſte Lebens⸗ 
Art. Cic. 
Desido, sedi, feflum, ére, fic fe&en, Tu- 
. mor defedit, die Schwulſt hat ſich geſetzt. Cer 
Se defidere ex urina, fid) vom Lirine ſetzen. Cell. 
^» in imo, ju unterſt. Colum 2) Terra defe- 
. dit hiatu, Ne Erde hat fich aefenft und eine luft 
- gemacht. Val. Flacc. "Terra Veliais trium ju- 
Serum fpacio ingenti caverna defederat, die 
Erde batte zu Velitris fib geſenkt und eine tieffe 
Kluft 3. Jocharten gemacht. Liv. 3) unterſin⸗ 
fe, zu Boden fallen. Varr. 
Dösiduo, a lange Seit, - abfuiffe, weg: 
geweſen fep. Parr. i; 
i PA Adv. eigentlich, gleich fag. auge: 
zeichnet. Geil. 1 
* Defienatio, onis, f: eine SBenterfung, - per- 
.fonarum & temporum, der Perfonen und Zei⸗ 
ten. Cic. Mein Riß, Entwurf, - totiusorbis, 
Der ganzen Welt. Cic. 3) Drdnung, Rangi⸗ 


- ztatem 


. fütig. - mirifica librorum, wunderbare der Buͤ⸗ 
cher. Cic. 14) ein Teſtament, Difpofition. 
Frefz. | 


"Delignätor, oris, m. ter einen Riß, Ent- 
wurf, Berzeichniß von wad macht. 2) der die 
‚Leichen und die Spiele baben ordnet, ein Leichen- 

bi i-a t 3) der Die Spiele att 

43 L. 


a , 
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Mese partes non | 


ordnet, iedem feine Gitelte zu fisen auwiesß, und 
endlich bie Preiſe aukthelete. Cic. 4) - hofpi- 
tiorum, ein &ourier, ber Quartiere befteflet. -. 
Frefz. $) - decimse, ber in ben Provinzen den 
gehenden außfchrieb, anfe&ete und eintrieb, ders 
gleichen durch die Abbrebiatur Defizn. X. P.P. 
bemerft votre, Pitife. N 

Defignätus, a, um, bezeichnet. Cic. 2) began⸗ 
gem. Apul. 3) errichtet. Liv. 4) beftimmt. Cic. 

Defigno, Avi, atum, äre, bezeichuen. - ali- 
quem nota ignominize, einen mit einem Schand⸗ 
mahle, Liv. 2) ammerfen, audzeichnen. - unum- 
quemque oculis ad czedem, einen ieden mitte 
Augen zum Tode, zur Hinrichtung. Cic. 3) bes 
flimmen. - confules, Bürgermeilter. Plin. 4) 
abzeichnen. - fines templo, Wen Umfang des 
Zempeld. Liv. 3) tippen. - verbo aliquem, 
auf einen mit einem Worte, Cic. 6) vefoloiren. 
qud non defiznat ebrius? was entfchließt ein 

runfeser nicht. Horat. - facinus nefarium, 
eine (note Spot. Apul. 

Desilio, ivi C9 ui, fultum, ire, herunter 
ſpringen. - de rheda, rejecta penula, von dem 
Magen, nach zuruͤck geworfenem Reiſerocke. Cic. 
- ab eque. Virg. - ex equo, om Pferde. Liv. 
2) fyringen. - in navem, ins Schiff, Plaut. 

+Defillo, àvi, ätum, are, entſiegeln, Dad Sie⸗ 
get abnehmen. Frefn. 

Désfnàtio onis, f, das Nachlaſſen, Ablaſſen. 
Sen. Vox dubia. 

Dzsino, sivi, situm, £re, Bachíaffen , aufhoͤ⸗ 
ren, - numquam moveri, niemals fich zu De» 
wegen. Cic. - ad bellum commune vocare ali- 
quem, einen zum gemeinſchaftlichen Kriege eins 
zuladen. Cic. - querelarum, gu flagen, Hor. 
- bellum, Krieg zu führen, oom Kriege ablaſſen. 
Sil. - artem , feine Profeffion zu treiben, feine 
Kunſt aufgeben, Cic. — Defitum eft, matt bataufe 
geboret, Cic. - re aliqua, üt einer Sache. Cic. 
Definunt dolores, die Schmerzen faffen ‚nach, 
hören auf, Celſ. - imbres, der Regen hält ein, 
boret auf, Ovid. 2) Gemmadefinit in violam, 
der Edelgeſtein faͤllt aufe Piolblaue. Plin. 3) - 
in pedes equinos, Pferdefäffe haben. Solin. 4 
- oriri, ſich endigen. - in vocalem, auf einen 
Vocalem. Gramm.  UDefinens Pyrenzus, das 
fic endigende Pyrenaͤiſche Gebürge. Flor. 

Désípiens, tis, o. alber, unweiſe, naͤrriſch. 
Cic. fapiens. 

Déstpientia, z, f. Ne Thorheit, ber Unver⸗ 
ftant. Lucret. 

Désípio, pui, ére, alber, unweiſe, nicht Flug 
(ent, - in lace, zurechter Seít Her. - men- 
tis, unreimiſch im Kopfe ſeyn. Plaut. - fenectu- 
te, für Alter Findifch werden, Cic. Utrum ego 
defipio, an vos quoque doletis? Bin ich nicht 
tdt klug, ober ifr [aft e$ auch nahe geben? 

IC, 

Defifto, ftíti, ftítum, re, nachlafen, aufhoͤ⸗ 
ren, abftehen. - dicere de re aliqua, von einem 
Dinge zu reden. — - ab illa mente, yon. dem 
Sinne. Cic. - fententia, von der Meinung. Cic. 
- accufatione veritate, von Der Klage,inden man 
der Wahrheit überzeuget ift. Cic. - de negocio, 
vonder Sache, Cef, 2) Defiítente auctumno, 

Bb bb wen 
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wenn ter Herbft zu Ende gehet. Varr. 3) ſtille 


ſtehen. Quid iftie deftitifti tam diu? maó haft 
du da einen (o langen Staͤnder gehalten? Plaut. 
4) zuritsfe treten, abweichen, weggehen, _ - ab 
aliquo, von einem. Plaut. 3): ent(tebenfeblen. 
Cura defiftitlabori, €$ fehlet ver Arbeitan Sorg⸗ 


- falt. Stat. 


- 


Desitüdo, Ynis, f. dad Nachlaffen, Sulp. Sev. 
Desitus, a, um, das man unterlaffen hat, nicht 
menrthüt. Cic. 2) das man wicht mehr braucht, 
Verba defita, abgefommene Worte, Worte, die 
nicht mehr gebraucht werden. Gel. 3) seiner, 


gepflanzet. Varr. 


Defmonia, s, f. Deſmound, Graffchafe üt 
Irrland. 

Defmontes, is, zz. der Menalippe Vater, und 
des oli Großvater. Hygin. 

Désócio, avi, atum, äre, von einander fom 
beri, trennen, Petr. Blef. : 

DEsolätio, onis, f. die Verwuͤſtung. Gleff. & 
Voll. A defolo. 

Désolatorius, a, um, verwuͤſtend. Bibl. 

Desölätus, a, um, verwuͤſtet. Stat. 2) allein 
geiaffen. Tac. 3) - parentibus, der feine EL 
terit mehr hat, ein Wayſe. Apul. folus. 

D&sölo, Avi, atum, äre, verwuͤſten, zur Ein⸗ 
oͤde machen. - urbes, die Städte, Stat. - 
agros, die Felder, dad Land, Colvm. 2)akeine 
laffer. - aliquem, einen. Zac. fojus. 

Defomnis, e, fehlaflos, ter nicht ſchlaffen far. 
Petron. 
gi Defpäro, àvi, atum, are, wegnehmen. 

TE/N. 

CHR, onis, f. dad Herunterfehen vom 
der Höhe. 2) der Profpect,die Ausficht, - coe- 
naculorum, der Speiſe zimmer. Litr. 

Defpectätor, dris, m. ein Veraͤchter - divi- 
narum fententiarum, der göttlichen Lehren. 
Tertall. 

Defpe&tio, onis, f. die Verachtung. — - opi- 
nionum humanarum, der menſchlichen Meinuͤn— 
gen. Ci. 22 bie Widerſetzlichket. Hn. 

Defpecto, àvi, atum, are, herunterfehen. - 
ex zethere terras, vom Himmel auf die Erde, 
Ser » — tumido faftu, 
«tivo? hochmuͤthig. Prudent 

Deſpector, oris, m. eut Veraͤchter. Tertull, 

Defpe&rix, icis, f. eine Veraͤchterin. Tertull. 

DefpeCtus, a, um, erachtet. - ab omnibus, 
yon allen. Cic. 

Defpeétus, us, m. der Profvect, die Ausficht 
ae Höhe. Caf. 2) Me Verachtung. Audt. 
ad Her. 


TDefpendo, di, re, aufwenden. Frefz. 

Defperäbilis, e, verzweiffelnd. Bill. 

Defperandus, a,um, der für verlohren zu ade 
ten, an dem mam oer zweiffeln muß- Cic. 

Defperans, tis, o. verzweiffelnd, Cic, 2) ver» 
weiffelt boͤſe. Defperantia ulcera, Gefchwäre, 
an deren Heilung man defperirt. Plin. 

Defperanter, Adv. verzweiffelnd, a[8 ein 
Verzweiffelnder. - loqui cum aliquo, mit eis 
nemrreden. Cir. 

Defperantia, 3e, f. die Bersmweiffelung. 
Frefn. 


Defperäte, Adv. bersmeiffe(t. Augullin. 


fan. Cic. 
die Thuͤren. Sarisb. T2) von einander dehnen, 


Defperatio Defpico "I 2024 


De perätio, Onis, f. bie 3Bergme felung, die 
Verzagung. - eft M fine NT Mis ^ 
tione rerum meliorum, ift eine. SBefümmeinig 
ohne Hoffnung, daß ed werde beifer werten. Cie. 
- viétorize, at dem Giege Cic. - recuperan» | 
di aliquid, etwas wieder zu erhalten. Cic. Ad- 
ferre alicui defperationem rei , machen, da 
einer an einer Suche verzaget. Cic. Defperatio- 
nem in virtutem vertere, feine Verzweiffelung 
in eine Xapferfeit verwandeln. Fulin. Cum - 
omnium rerum defperatione cohfligere, an al^ 
Len Dingen versagen. Cic. Obferv, die Berswei- 
flung beichreitet Virgil. En. lib. 4. vers. 362. 
Talia dicentem &c. : ps 

Defperätus, a, um, an dem man berzweiffelt, 
veriohren. - ab omnibus, den iedernian vers 
lohren giebt. Cic. Res defperata, eine Sache, 
bon der man fich keine Hoffnung mehr machen 
fan. Cic. 2) verzweiffelt, deſperat, Der defperat 
auf etwas losgehet. Cic. 3) zweifelhaft, Spes 
deiperatiffima, eine febr zweiffelhafte Hoffnung. 
Cic. Perfugium defperatifimum, eine (cbr 
zweiffelhafte Zuflucht. Cic. 

Deipergo, fperfi, fperfum , &re, zerftreuen 2 
28, j vécuas vitam defpergere auras, flerten. 

il. ſpargo. 

Deiperao, fprevi, fprctum, ére, febr verach⸗ 
tat, verſchmaͤhen. — opes alicujus, eines Ver⸗ 
moͤgen. Colum. 

Deíp&ro, avi, atum, äre, verzweiffeln, ver⸗ 
sagen, alles verlohrem geben. — temere propter 
WERD. leicht aus Feigigfeit. Cic. - de re 
aliqua. Cic. 'Turpiter defperatur „ quidquid. 
fieri poteft, man bersagt ſchendlich an bem, was 
aefchehen fan. Quist. — 2) fich feine Hoffnung 
mier mache, —ab aliquo, ter einen. Cie. - 
fe vilurum poftea villulas fuas, daß man nach 
diejen feine f'anbgütletr wieder zu ſehen befums 
men werde, Cie. 3) zweiffeln. — illa vera effe, 
daß ſolches wahr fen. Cic. 

Defpexe, yon oben bürab gefehen haben. Fez... - 
Pro defpexijfe. 

Defpicábilis e, das zu verachten iſt. Ammian. 

Defpícatio, onis, f. Vie Berschtung. Cic. 

,Defpíca:us, a, um, ber. verachtet bot- Aur. 
Vict. 2) verachtet, ver(chmábet, der beracbtet 
wird. Deſpicatiſtimus Tribunus, eit höchft vere 
achteter Sutrituieifter, Cic. 

Defpicätus, us, ;z. die Verachtung. | Defpis 
catui duci, verachtet werben. Cic. 

Defpícien.ia, ee f. bie Berachtung.. - omni- 
um A um humanarum, aller menſchlichen Din⸗ 
gc. Cic. J 

Defpício, fpexi, fpe&tum, Cre, hiuab febem. 
- de vertice in valles, gott der Höhein die S de 
(er. Ovid. 2) feben , ſcharf fehen. - ad ali- - 
quem, uach einem. Plaut: _Oberta eft caligo 
ut defpicere non poffet, es ift eine Finfterniß, 
entfianden, daß er nicht fehen funte« Suet. 3) 
verachten. - aliquem minus debere, einem 
nicht follen. Cic. - infeitiam vulgi, die Lifo. 
ſenheit des Volks Cic. - que in nee, 
dere poffunt , ad einem Menfchen begegnen 


fDefpíco, àvi, atum, üre, aufſprengen. 


tim 





2025 Defpicor Defpumatio 


— fen, vorbehalten. 


\ 
| 


und an ſpitzige Pfähle pieffen. Rufin. — currus 
axi A mit Pferden zerreiffen. Marcellin. 
— Defpícor, atus fum, ari, verachten. Plin. 

xp ER a, um, veraͤchtlich, veracht, gering, 
Frefn. 


siehung. Tertull. : 

Defpöliätor, oris, m. ein Rauber, SBerauber. 
Plaut. . 

Defpölio, avi, ätum, äre, auspluͤndern, be 
rauben. - templum Diane, ben Tempel ter 
‚Diane, Cic. 2) - digitos, einem bie Ringe ab- 
ziehen. Plaut. 3) - virgis dorfum alicujus, 
einen den Rücken abkehrenn, peitſchen, DaB das 
Lover abgebet. Piaut. : 

Defpondeo, di, fum, Ere, verſprechen, verlo⸗ 
ben, - Crafüi filiam fuo filio, teà Crafi Zoch’ 
ter feinem Sohne. Cic. - fibi filiam alicujus, 
fid) eines Tochter. Cic. 2) verfprechen, verheif- 
fen. - fibi domum alicujus, fich eines Haus, 
fich daffelbe gewiß einbilden. Cic. 3) aufbehal- 
- aliquid anno confulatus 
alicujus, etwas dem Sabre, da einer Bürgers 
meifter wird. Cic. 4) widmen, dediciren. 
brum alicui, einem ein Buch. Cic. 5) ver 
zweifeln. - fapientiam, die Weiöheit zu erlan- 
wo Coium. 6) Animum. P/aut. -- animos, 


en Muth finfen (affe, alle Gourage wer; 


lieren. Liv. hi 8 
FPBeſponſalia, ium, z. tie Verloͤbniß. Matth. 


ar. 
Defponfätio, onis, f. Me Berlobung. Terta. 

-* Defponfator, oris, m. ein Verlober. Co4. 
Defponfätus, a, um, oeríobet, aur (be ver 

heiffen. Cic. — 

" Defponfio, onis, f. bie Berzmeiffelung. Cal. 


Jw zur. 


t 


Defponfo, ivi, atum, äre, verloben, zur Ehe 
verfprechen. - alicui filiam, einem feine Toch⸗ 
ter. Aur. Vic. 

Defponfus, a, um, verlobet, zur Ehe verſpro⸗ 
chen, - alicui, einem. Vellej. 2) verſprochen, 
zugedacht, Praeripere alicui laudem defpon- 
fam, einem zugetachtes Lob vorweg nehmen, eo 
wen zu dem €obe nicht fonmen laſſen, fo ihm ger 
widmet war. Cic. Defponfam provinciam ali- 
cui adimere, einem die zugedachte Sropins neh⸗ 
men. Cic. 3) f. Defponía, eine Braut. Plaut. 
- *Defpóta, f. Defpotes, ze, m. ein Souverain, 
ein Herr, ein ies Onom. Ben. im Örie- 
di en Kaiferthum wurde ter nächite nach vem 

aifer, — die Soͤhne, Bruͤder, Tochter⸗ 
manner des Kaiſers alfo betitelt. 2) Hoſpotar, 
Fuͤrſt in der Wallachey, 
Fbeſpotice, Adv, herriſch, deſpotiſch. 


+Defpöticus, a, um, herriſch, ſtreng, hoch⸗ 


muͤchig. 


n 


iDefpótus, i, m. Herr, Titel am Staiferlichen | 


a zu Gonftantütopel, den fido aud) die Staifer 
e(bft gaben, Frefn. 2) Titel ber 


Prinzen. Vo. 


Defprétus, a, um, verachtet. - abomni pu* | 
| 9tiemem vor ber Thüre. Apul. 


be, von alfen Kindern. Farr. R 
Defpümätio, onis, f. bit Abfchiumung. 
Tertull. 


Defpdliätio, onis, f. bie Beraubung,die Ent⸗ 


- li-. 


Moldau, ober Servien. 


aiferlichen 





-Defpumo Deftino 2026 


 Defpümo, ävi, atum, are, abfehäumen, den 
Schaum wegnehmen Firg. 2) verbauem. 
Perf. 3) ſchaͤumen. Bibl. 4) Aderlaſſen, fot 
derlich den Pferden. Yeget. 
- Defpuo, fpui, fpütum, Ére, etiéfperem. Liv. 
2) verabfdeuen , einen Scheu, einen Edel faz 
ben, - mores. Cläudian. - in mores alicujus, 
für eines Sitten, Perf. 3) - preces alicujus, 
eined Bitten nicht anhören mögen, Catull. ^ 4) 
auöfpeyen, fich in feinen Bufen fpeyen , aus eto 
nem befondern Aberglauben für etmaó , wenn es 
gefehen oder aud) nur genannt wurde, um davon 
wicht amgeftedt zu werden , ober fonft Schaden 
su haben, Defpuere comitiales morbos, aub⸗ 
ſpeyen für ter böfen Staupe. Pin. 

Defpütämentum, i, z, Der Schnum. - Tein- 
tillantis olei, von ſiedendem Dele. Fulgent. 

Defpütum, i, n. der Speichel, Cel. Aur. 

Defquàmo, àvi, atum, are, abfchuppen, die 
Schuppen abmachen. - pifces, son den Fiſchen. 
Plaut. 2) ſchaͤlen. - arborem, einen Baum, 
Colum. 3) die vauhe Rinde abmachen. - ar- 
bores, vonden Baumen. Plin. Kup 

Defsävia, v, f. Deffau, Stadt und Scefibeit 
im Anhaltifchen. | 

Deftercöro, 8vi, ätum, are, fegem, aubraͤu⸗ 
men. - latrinas, die Secrete. Up. 

TDefterno, ére, ausmiſten. Onom. Ben. 

Defterto, tui, ére, ausſchnarchen, aufbören zu 
ichnarchen; 2) Deftertuit effeMzxonides, €$ 
— nicht mehr, daß er ter Homerus 
ey. Per]. 

Deftíco, avi, ätum, äre, fehreyen, mie eie 
Spitz maus. Auct. Philom. 

beitillätio, onis, f. das Trieffen, das Herab⸗ 
frieffen. - lacrimarum, der Thraͤnen. Marc. 
Emp. 2) ein Hauptfluß, Gatarrbe, Celf. Plin. 
- thoracis, ein Bruftfluß, 3) dad Diſtilliren, 
das Uberziehen eincé Liquoris, durch ein bebbri 
ged Brennzeug u.d.g, Blancard. A deflillo. 

Deftillo, àvi, ätum, are, herabtrieffen, Tro⸗ 
pfeuweiſe herabflieſſen. - ex na in nares 
aus bem Haupte in die Naſe. Celf. 2) diſtilli⸗ 


Deftímülo, àvi, atum, äre, mit einem Sta 
chel oder einer Spige was abgrübeln, abftocberit; 
2) verringern, vermindert. - bona, Die Güter 
Plaut. flimulvs. N 

Deftína, se, f. eine Stüße, worauf ettoaó rite 
het, Arnob. 2) ein Band, dad etwas feft zuſam⸗ 
men halt, Vıtr. Gefo. Thef. 3) eine Gapelte 
an einem Tempel. Onom. Ben. 

Deftinate, Adv, ernftlich, mit Vorſatz. Am 


Lan. 
Deftinätio, onis, f. der Vorſatz, ergriffener 
Kath, - exfpirandi, zu fterben. Plin. — 2) die 
Abzeichnung, Abftefung. - fof & valli, des 
Wald und Grabend. "eget i ; 
Deftínato, Adv. vorjeBlich, mit Vorſatz. Suet. 
Deftinatus, a, um, angebunden. Apal, 2) 
beftimmt. Cic, 3) gerichtet, Pallad. 
Deftíno, Avi, atum, are, aubinden. — afi- 
quem valido loro ante fores, mit einem ftarfem 
i . 2) beſtimmen . 
- alicui horam mortis, einem feine Todeöftunde, 
Cic. - diem necis, bet Tag 040 Todes. Cic. 
Bb bb 2 - lo- 


ren, f. Difillo. 


Mm 
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- locum alicui, einem einen Ort. Cic. - ad 
eertamen, zum Kampfe. Liv. 3) fich entfchlief- 
fen, (id) vorſetzen. - patria fugere, aus feinem 
35atertanbe fortzugehen, zu entniehen, Plaut. 
majora fibi in dies de re aliqua, täglich gröffe> 
ze Dinge pom einer Cade. Suet. 4) ziehlen. 
F'unditores vulnerabant, quem fibi locum eris 
deftinaffent , Me Schleuderer verwundeten die 
‚Sende an tem Orte, nach dem fie agziehlet. Liv. 
Deftinatur „ed wird auf ihn geziehlt. Cart. 5) 
kauffen, verhandeln. - puellam (ibi trieinta 
minis, fid ein Magdein für 30.Minas, Plaut. 
- ex argento fororem,fürdad Geid ſeine Schwe⸗ 
fer, Plaut. Quanti eas (fe. @des) deftinat? 
wie theuer fauft er dad Hand 7 wieviel giebt er 
zafür? Plavt. 6) befeitigeit. - fimniter ali- 
quid, etwas hart: Vitr. - alieujus fortunzs, 
eincó Vermoͤgen in fihern Stand (eem. Cic. 
7) zeichnen, b’merfen, anmerken, Plaut... - mu- 
ros urbis polenta, bie Mauern der Stadt mit 
Malz, wo fie nemlich hinkommen ſolten. Curt. 
4) ausſehen· - puellim, einem eine sar Ehe 
audfehen. Plin, Sec. 9) - fpe aliquid futurum, 
gewiß hoffen, daß etwas geſchehen werde. Liv. 
i» abichiefen, eborinen, veputiren, Gloff. 
rr) im Seftamente vermachen. Frefa. 12) 
Leftinanti pullo ubera pr&bere, den Füllen, 
0 ger ſaugen will, dad Guter. darreichen. Co- 
um. 13) ſpannen. Deftinat arcus, er ſpannet 
den Bogen. Horat. 
-"Deftipülor, atus füm, äri, nicht halten wot 
len, was man veriprochen, auf die Hinterfüfe 
trete. Glofl.. Ex de & Jflipulor. - 
*Deſtitũdo, inis, f, bit Nieder⸗ ater Einreif- 
ſung. Gloff. X detituo. | 
Deftituo., ui, ütum,, re, verlaffen ‚im Stiche 
laſſen. - aliquem in decemviratu, einen in bem 
Zehneramte, Cic. 2) feeit, ſtellen legen, ſtecken. 
- fuream, eine Gabel in die Erte ftecen. Farr. 
- fervos omnes ad menfam ante fe, alle Knech⸗ 
te bey Tifehe vor fid ftellen.. Cecil. - navem 
in ancoris, (itt Schiff vor Aucker legen. Nev. 
4) Non me deftituit animus , fed. vires me e, 
ed feblet mir nicht am Muthe, fontern am Kraͤf⸗ 
ten, Pbadr. 4) - ftudia alicujus, eined gute 
Sefiffenheit um ſonſt fern affe. Liv. - fpem 
alicujus , eine& Hoffnung vergeblich ſeyn laſſen, 


fid) nicht erweifen, wie einer geboft hat Tulfin. | 


4) Fona deftituunt famem, die Aepffel Hilfen 
des "Tantali: Hunger nicht, indem er fie nicbt er: 
Ichnappen fan; Sen. 5) betruͤgen. - deos, die 
Sutter, Horat. 7) - vem inchoatam, eite an⸗ 
gefangene Sache liegen laffen, Liv. 3) Defti- 
wi, nicht koͤnnen, in der Venusangelegenheit 
von feinen Kraͤften verlaſſen werden Petron. 


Deftituere aliquam, ber einer wohl wollen, aber | 
| quid, etmaó. Fürmic, 


Richt aufſagen koͤnnen. L4. 
Uefticüuo, onis, f. bie Verlaſſung, Abandon 
mung; Cic. | " 
Deftitütor, Oris, m, der was verläßt, ter mad 
am Stiche läßt, e& abantonniret ; i 
aum; der im dem Venuskriege nicht mehr taugt, 
Tibul.. 
Deftitütus; a,. um, verfaffer, 


7 


‚ - ab aliquo, 


von einem. Cic. - trànfitione militum „durch | 


das Uberlauffen, Drfertiremder Sparen, da die⸗ 


kommen. Sec. 


2) -ingui- I 


. 
Deftra | Defudo 2028. 
fe zum Seinbe übergegangen. Juflin. 2). - pro- 
miflis alicujus, dem einer fei Derfprechen nicht 
gehalten-Cic. 9)0bne. - bonis, arm, ter Güter 
beraubt, Cie. 4) beftitutum teftamentum, Tea. 
ftament, moruach niemand Erbe werden mag 
tg ef. A E 
Deftra, ze, f. dierechte Hand. Pro dextra. 
Deftricte, Adv. genau, eigentlich. Tertull. 
Deftrictivus, a, um, zertreibend. Cel. Aur. 
Deftrictus, à, um, ausgeſpannt, geſtreckt. - 
pendet patibulo, hängt er am GreuBe. Sen. 
Deftrigmentum , i, 7. was abgeſtreifftes; 2: 
der Unrath, den man ir den Baͤrern vom, Leibe 


abſchabete. Plin. 

Deftringo, ftrinxi, ſtrictum, rs, abſtreiffen. 
- oleas, bie -Delbiume. Colum... 2). abfebabett, 
als ten Unrath vom Le bein tem. Sbate, Pin. 3) 
abzwacken. -aliquid Bonis alicujus; etwas bert 
ined Gütern. Sec. 4) - aliquem gravi con- 
tumelia , einen. empAndfich durch; eben, ſchim⸗ 
pfen, Phedr. 5) Quem deftringit multarum. 
rerum varietas , ber febr viel zu thun hat, mit 
vielen Geſchaͤften beladen ift. Phedr. 

Deitruetibilis, e; zerbrechlich, zerftörlich, das 
zerſtoͤret werden kan. Deftru&tibilia funt omnia: 
quae manibus fiunt,, was Menfchenhande bauen, 
koͤnnen fie auch wieder einveiffen. Lactant. 

Deftruttilis, e, was eingeriffen, serftoret, sero 
brochen werden kan. Prudent. 
. Deftructio, onis, f. die Giu ober Niederreife 
fung. - murorum, der Mauern, Suet. 2) die 
Mirerlegung. - Sententiarum, der Meinungent. 
Quint. ; 

Deftru&ror, Oris, m. eiit Zerſtoͤrer, Verwuͤ⸗ 
fter. Tertull. 

Deftruo, xi, &tum, ére, entreiffert, verwuͤſten, 





zerfigrem. - zdificium , ein Gebäude; Cic. 2) 
| widerlegen. - teftes, die Zeugen, Quint. 9), 


l'eftruit eum infamia , er tft um feine Ehre ae2 
"ner 4) - fortunam alicujus, eined 
Gluͤck über den Hauffen werffen, einen ruiniren, 
ungluͤcklich machen. Tac. 
Heſtupratrix, icis, f. eine Unfläterin, un zuͤch⸗ 
| tig Meib, die da thut, was ſonſt ein Mun thut. 
Martial. 

Deſtupro, avi, atum, are, ſchaͤnden, zu Falle 
item. Ammian.. . 
Defuafor, oris, m. eim Abmahner, ein Abrather. 
|! Ammian. 

Defub, Prepof.. cum Abl. unter. - Alpibus, 
den Alpen, untem am dem Alpgebürge, Flor. = 
oculo, unter dem Auge. Veget. - pedibus, unter 
den: güffen. Pal’ad. 

Desübiíto, Adv. fehr eilend, gefchwind, = 
agere Tragaediam, eine Tragödie fpieleir Pla. - 

Désübito, àvi, atum, are, umfehrem. - ali- 
12) mit Bellen anfallen, 


di 





Frefn.. 
Désübülo, àvi, atum, Are, Durchitechen, ei> 
Sn PN in Abſen Fen (cbr fi | 
besüdafeo, davi, afeire., febr fchwißen: 2 
ſich es febr fauer werden laſſen. — P we 
Desüdatio, onis, f. dad Schwitzen· Seribon. 
Desüdo, àvi, atum, are, febr ſchwitzen. 22p2/. 
, 2) fich e8 fauer werten (affet, - in ze aliqua, in 
einer Sachen Cic. 
Dilue- , 


2029 . Defuefacio Defumo 
rer ‚feci, fa&tum, ére , entwoͤhnen, 
* 4C. " 
.. Defuefa&us,a , um, entwohnt, der was nicht 
. mehr gewohnt ift. Cic. | 
Defusfio, factus fum, fieri, entmobnem. - 
minutatim, nach und nach, Varr. — 
.. Defuefcendus, a, um, dad man ſich abgewoͤhnen 
mug. Oxindt. 
‚Defuso, net. íuetum , Ere , abgewoͤhnen. 
dliquem ‚ne qué ad coenam exeat, einen, daß 
EJ auégebe, anderswo zu Abend zu effer. 
AE UIT. 

» Défüefeo, fuevi, fustum, efcére , entwoh⸗ 
nem , ungewohnt werden. 
alten Ehre, S. 

Defusctüdo, fnis, f. die Entwohntheit ‚da man 


eire? Dinge ungewohnt wird, - armorum, bet | 


‚Waffen, Liv. DNE 

. Défuetus, a, um, abgewoͤhnt, ungewohnt gez 
worden, - pati clamorem , dad Gefchrey su er 
frageit, Liv. - triumphis, ber Triumphe. Virg. 
* bello, be Kriegs. Firg. defueo. 

* Desvénio , veni, ventum , ire , ſterben. 
Frefn. 

..— Desügo, fuxi, fu&tum, re, abfangen, Pallad. 

Defulco, àvi , àtum , are, aderm , pfügen, 
Zurchen ziehen, Avien. Salenf. 

-- pefulto, àvi, Atum, are, hinab fpringem. - 
mari , ins Meer. Tertull. falto. 

Defültor, oris, m. der bey den Schau⸗Spie⸗ 
fen von einem Pferde auf dad abere ſprang, wenn 
€t nchmlich mitbent einen den Lauffperrichtet bat; 

"fe Parr. 2) ein Dragoner , ber bald bom Y fetz 
de abfteiget, bald fich wieder aufferet , nachdem 
. €$ Me9totb erfordert, deflio. 

Defultörius, a, um, gunt 95; und Aufſprin⸗ 

o dienend, Defultorius equus, ein Pferd, wie 
$e die Defultores braucheten. Suet. 
 fánbig , ber bafb umfattelt, Apzl. 

Defultrix, icis, f. eine Herabfpringerin; 2 
bic unbeitändig ift. Tertull. 


Defultüra, e, f. dad Herabfpringen. Plaut. | 


de filio. 

Defum „ defui, deeffe , davon ſeyn, nicht dar⸗ 
‚bey feyn. - convivio alicui , bey einer Gofte 
ep. Cic. 2) fehlen. Pauca centurig defue- 
zunt ad confulatum , € baben wenig Genturien 


4 


gefehlet, daß er nicht die Vota zum Confulat bey⸗ 


amimei gehabt, Cic. Si ingenium non defuit , 
' doctrina. certe defuit, hat eà ibin nicht an Ver 
Kande gefeblct, fo bat es ifm doch an Per Gelebrz 
famfeit gefehlet. Cic. Nec in Antonio defüit 
‚hic ornatus, dieſe Sierbe hat auc) bem Antonio 
‚nicht gefehlet. Cic.. Prudentia in confilio defuit, 
: €8 bat an der Klugheit bey Grgreiffung des HU a 
gefehlet. Cic. 3) entftehen. - fibi ſich felbf 
-fich ſelbſt im Kichte ſtehen, ſein Befted ſelbſt nicht 
wahrnehmen. Cic. - füo.oficie , feiner Yflicht , 
feine Pflicht wicht im acht nehmen. ic. Tibinul- 
lum a me: amoris: ofieium defuit, ich habe dir 
mit feinem Liebes⸗Dieuſte entſtanden. Cic. - ope- 


. ma alicui , einem mit feinem Dienften eutſtehen. 
4) Non: defunt, e$ giebt derem, eà mans | 


PE. 
gelt an. Leuten nicht. Plin.. 

-  Desümo , mfi, 1. mpfi, mrum f.mptum,£re, 
wegnehmen , davon nehmen; 2) nehmen, erweh⸗ 


u Sr 


- honöri antiquo ‚der 


2) unbe: | 


F 


Defuper Detergens 2030 


feit, erkieſen. - fibialiquem hoftem ‚fich einen 
zum Feinde. Liv, 

Désüper, Adv. von oben herab. - infunde- 
re, eingieſſen. Firg. - incurrere , anfallen. 
dac. 2) vberdrauf, ofer her. - calcare „eins 
tretteit, Colum. tegere gypfo, mit Gyps bede⸗ 
(fen. Pallad. | 

T Desüperius, Adv. oben, Greg.Tzr. 2) un⸗ 
ten , weiter drunten. Id, 

Desüperne, Adv. von oben herunter, Vitr, 

-Defurgo , furrexi , furre&tum , ére, qufftez 
hen. - coma, von der Tafel, vom Tifche, von 
der Mahlzeit. Horat. 2) 2 tr zu Stuhle gehn; 
und feine Nothdurfft than. Seribon. 

Defurrettio, onis, f. Der Stuhlgang, das su 
Stuhle gehen. Marc. Emp. 

Deturfum , Adv. von oben herab. Ovid. 

Défufceptum , i, x. Berficherung wegen aufs 
genommenen Gelbeó i, 0. g. Cod. 

Detectio, onis, f. bie Entdeefung- - mortis, 
beo Todes. Ulp. 

Déte&tor , Oris, m. ein Entdecker. Tertull. 
Dätettus, a, um, entdeckt, offenbar. Liv. 
2) - caput, der nichtd auf bem Sopfebot. Virg. 
3) - a fuperiore parte, das oben her offen ift, fei 

Dach bet. Pallad. | 
| petégo, texi,. te&um , re, entdecken. - 
infidias, die Hinterliſt. Liv. 2) entblöffen. - 
"enfem vagina , dad Schwerdt. Sz. 3) - Ttoma- 
chum, fagen, was man auf vem Hertze hat , feit 
Herk ausichütten, Plaut. 4) domum, das Dach 
vom Haufe herunter werfen. Plzut. 6) menfam, 
einen Teller⸗Lecker, Schmarußer abgeben. Plaut. 

Detemperatus, a,um , ohne gehörige Maͤßi⸗ 
gung. Onom. Ben. 

Detendo, di, fum, &re, abſpannen; -taber- 
nacula , die Gezelte wieder abnehmen. Gef. 

Détentátor , oris, m. ein 3urüchalter, - pof- 
| feffionis alien, eined fremden Guts. Cod. T7. 
| Detentio, onis, f. dad Zuruͤckbehalten, Auf 

behalten. Lip. detineo. zus 

Detento, ävi, atum , Are , zuruͤck halter. 
Cod. detineo. 

Detentus, us, m. die Abhaltung. Tertull... 

Détentus, a, um , aufgehalten. - adverfz 
— alicujus , durch eines Unpaͤßlichkeit. 

"ac. i 
—— gd, tepui, efcére , laulicht werden. 

idon. 

Déter, a, um, arg, böfe, ſchlimm. Deterio- 
res omnes fumus licentia , wir werden alle nad» 
ärger werden, wen und zuviel machgela ffen wird» 

fer. Deteriore conditione effe , (chblimmer dran 

ſeyn, im einem noch fehlechtern Zuftande fid) bea 
finder, Liv. Deterrimus mortalium , der rgo 
ſte Bube. Auf. ad Her. Mutari im deterius, 
ſchlimmer werden, Tac. Credi in deterius , für 
modb ſchlimmer gehalten werden, Tac. Rem fa- 
cere deteriorem , eine Sache (dotimmer machen. 
Cic. 2) (debt, Deteriore jure effe, fchlech> 
ter , wicht fo gut Recht baber. Cie. Deteriore 
tempore , ji. einer fehlechterm Seit. Cic. Dete- 
riore facie quam Saturnus , er ficht árger aud, 
als Saturnus. Enn. ap. Lactant. | 

Détergens, tis, o. reinigend. Remedia de- 
tergentia , reinigende, abfegeme Mittel, Blazc- 

Bbbb 3 De 










so31 Detergeo Deteftabilis Deteftabiliter Detondeo 2092 


Detergeo, terfi, terfum , ere, & | 

Détergo, teríi, terfum , ére, abwiſchen. - 
lanuginem pomis Cydoniis , die Wolfe, das 
Rauche von den Quitten. Colum. - laerimas, 
die Thraͤnen. Ovid. 2) abwifchen. - menfam, 
ben Tifch. Plaut. - fpongia , mıt einem Schwam⸗ 
me: Colum. 3) abftreichen, wesftreichen. - remos, 
bie Ruder , wenn die Galeeren zufammen ftoffen , 
oder auch an einem Feifen u.d. a. hingehen. Liv. 
4) pollice fomnum , den Schlaf mitden Fingern 
aus den Yugen wifchen. Clandian. 5) faftidia, 
pen del benehmen, Colum. 6) - fe parietibus, 
fich an ven Winden reiben. Colum. 7 )-fe lingua, 
mit der Runge ableden. Colum. 

Deterior , f. Deter. 

+ Detzriörätio, onis, f. bie Verſchlimmerung. 
Mattb. Par. 

Det£riöro , àvi, ätum,äre, verſchlimmern. 
Symnach. deter. 

Détérius, a, um, ſchlimm. Porcæ deterize, 
magere Schweine. F7. 

Dset£rius, Adv. fehlimmer, - fcripta Latine, 
Lateiniſch gefchrieben. Cic. 

Determinabilis , e, dad abgemeffen werden 

kan, das ein Biel bat , endlich. Tertull. 
— Détermínito, onis, f. die Endigung. - to- 
tius orationis, ber ganzen Rede, Cic. 2) das 
Ende, bie Graue, - mundi , ter Welt. Cic. 
3) die Beftimmung , genaue Finfchrändung. Phi- 
los. Terminus. 

D&termínátor, Oris, m. ein Endiger, Sie 
Sezzer. Tertull. 

Détermíno, àvi, 3tum, äre, ein Ziel ſetzen, 
abmeſſen, determiniren. - fpacia, Die Raume, 

lin. - curfum ‚den auf, Cic. - aliquid fpi- 
vitu, non arte, nach dein Athem, nicht aber nach 
der Kunſt. Cic. 2) beſtimmen. Philof. 

Détéro, trivi, tricum, re, abreibeit, - ma- 
nibus, mit den Handen. Propert. 2) abnusen. 
- ufu , durch den Gebrauch. Quint. 3) ablauf 
fe, - calces, die Hufe, Plin. 4) — 
tribulorum, drefchen. - frumenta, da Getren- 
de. Colum. 5) + verringern, ſchmaͤhlern . - lau- 
des — * Rob. - famae alicujus, €i 
nes Ruhm. 57. 

Déterreo, ui, itum, &re, abſchrecken. - ali- 
quem enfe, einem mit dem Schwerd. Enn. 2) 
abhalten, - homines adolefcentes a dicendi 
ftudio, junge Leute von der Berediemfeit, Cic. 
- fceleratos homines timore ab impugnanda pa- 
tria, bofe Leute durch FZurcht ihr Vaterland zu ber 
friegen. Cic. - aliquem maledictis a feriben- 
do, einen durch Schmähen eom Schreiben, Ter. 
3) abwendig machen. - aliquem de fententia, 
einen von deffen Meinung. Cic. 4) abmahnen. 
Ut te ad certam laudem adhortor ; ita a dimi- 
catione deterreo , wie ich dich zu einem fichern 
€obe anmahne, alfo mahne ich Dich von dem Ge⸗ 
fechte ab. Cie. 

Déterrítus, a, um, abgeſchreckt. Cic. 

D&rerfus, a, um, abgewifcht. 4. — . 

+ Détefséro, Avi, Atum, are, verwuͤrffeln, 
mit den Wuͤrffeln verſpielen. Frefn. 

Deteſtabilis, e, abſcheulich, vorsdem man ei⸗ 
nen Abſcheu haͤt. Scelus deteftabile, eine abs 
fcheutiche That, Cic. Homo deteftabilis, ein 








ift ihre Grauſamkeit. Cic. 


2) bie Berfluchung , Berwünichung. _- 


Mütter einen Abfcheu haben. Horat. 
ftatum habere teftamentum , ein Zeitament ge⸗ 

















Menſch, für tem man einen eu hat, Cic : 
Nwilef a deteftabile, — p" 
off für nichts einen gröffern 
Wolluſt haben, Cic d 


Lm voluptas, matt 
bícheu , aͤls für ter 
ijs ..2) greulich, Quo eft de- 
teftabilior eorum immanitas , ſo viel greulicher 


Deteftäbiliter, Adv. 
fcheu dafür hat. Lactant. | 
Deteftätio , onis, f. bie Bene. 
celer:e 


fo tef man einen 9004 — 


[ 3 
y 
A 


- 


Plin 


tiffimi hominis , des hoͤchſt-boshafften Menfchend. 


Macrob. 3) die Bezeugung feind 9: Bratteià 


gder Reue. - totfcelerum , wegen fo viele: Bu⸗ 


benftüden. Cic. 4) die Erklaͤrung vor Zeugei 
unddem Gerichte, Ulp. s) eine mit — 


Zeugen geſchehene Donunciation. 6) - facrorum, 


Erflörung vor dem Dolce, was mar den Goͤttern 
gewidmet haben wolle, 7) Ne Einweyhung. Gell. 
interpr. Schuvarzio Altorf. 8) die Caftrirung 


Apul. Teftes, die Hoden. 


Deteftätor , Oris , m. der was verabichenef, 
einen Abfcheu vor wand trägt. Tertull. 


Deteftätus, a, um, der mad verabſcheuet bats 


2) verabfcheuet, der veranfcheutt ift over wird, 


Bella deteftata matribus , Krieg, für den die 


T 2) Dete- 


macht haben. Frefn. 
Déteftor , atus fum , äri, verabſcheueu einen 


dem Audgange des Krieges. cic. 
für einem. Ce. 2) laugnen, ablehnen. - que- 
rimoniam alicujus a fe, eined Klage von Tid». 
Cic. 3) wünfchen. 


- iram Dei in caput alicu- 


jus, einem GOttes Zorn , alles Ungluͤck an den 
Hald. Plin. Sec. 4) zu Zeugen anrufen, - Jovem 


Deosque , den Jupiter und alle Goͤtter. Plaut. 5) 


einem Abwejemen eta? mit adhibirten Zeugen 
denunciren. Digef. 


Détexo, xui, xum, ére, abweben, fertig 


mitden. - telam , eit Gemebe. Plaut. 2) fled»? 
tet. 
aus Herten und Binſen. Firg, 
fertigen. - aliquid ab exordio, etwas vonvorit 
Alle 


aliquid viminibus mollique junco , etwas 
3) eben , vers 


Auct. ad Her. 3) alicui pallium , einem 

ven Mantel nehmen, rauben, Plaut. 

* Déthrónisatio , onis , f. die Abſetzung eines 
oͤnigs. 

Dẽetineo, ui, ntum, Tre , abhalten. - ali- 
uem de negotio , einen eon deffen Berrichtung. 
laut. 2) aufhalteı. Detinet me hoc negori- 

um, diefed Geſchaͤfft hält mich auf. Plaut. 3) 
halten. - aliquem compede, einen gefeifelt. 


[zz 


Abfcheu einen Öreuelhaben, - exitum belli, für - 
- aliquem, . 


T 


Hor. - aliquem fufpenfum, einen in Zweiffel. - 


Ci. 4) baben. - plus juris , mehr 9techt. Liv. 
$) unterhalten. - aliquem fpe inani , einem mit 
vergeblicher Hoffnung. Colum. 6) animum ftu- 
diis, ftubiren. Ovid, 7 — 

+Detius, i, m, ein Würffel, Hof. 

Detönätio, önis , f. die Berpuffung, dad Vers 
buffen , Art einer Chymifchen Operation, Blan- 
csrd. 

Detondeo, di, fum, cre, abfcheeret. - ca- 


pillos, die Haare. Martial. 2) verbauen. - 


virgulta , das Gefirüppe, Colum. 
Déto- 


Em oz 


XE 


' 
1 


verdrehete Mennung, Colum. detorqueo. 


j 


e 


"qerent.. 2) ziehen. - naves ad terram, Die 


*. 


"Syberfleib. Cic. 6) entziehen, nebmei. -ali- 
"eui Armeniam a Senatu. datam, einem Armeni— 
^em, fo ihm vom Rathe gegeben worden. Cic. - 
! aliquid ex iis rebus, quas fortuma ]»rgita eft 
» gegeben. Cic. 7) abziehen, Davon nehmen. - 
aliquid ex fumma , mas oor der Summa. Cic. 


j 


20:3  Detono Detraho‘ Detranquillo Detrudo 2034 


.. Detöno, ui, ítum, àre , 0b; ober ausden- | Etoricate alicujus, eines Anſehen. Cic. - de 
nern. Quint. 2) -ira , poíterm , toben, und | reditu , eineó Ginfünffte. Colum. 9) verlaͤum⸗ 
lermen fuͤr Zorn. Val. Flacc. den, verkleinern. — de aliquo, einen. Cic. 10) 
Detonfo, àvi, atum, äre, abſcheeren. Fab. | ziehen." - aliquem in judicium , einen vor Ges 
Pid. ap. Gell. f richt. Cic. 11) - fanguinem, Mer (affen, Ceif- 
.Détonfus, a, um , abgefchyren-; 2) abge- | 12) aliquemex poffetfione , einen aus dem Be⸗ 
ſchnitten, verſchnitten. Ovid. detondeo. - | fiß ſeßen. Cic. 13) fidem verbis alicujus, ei» 
- D&torno, àvi, atum , are, tredyfelm, - an- nes Worten nicht glauben, machen, Daß man ei 
nulos ‚. Ringe, Pim. 2) fünftelu , auskuͤnſteln. nem nicht glatibet. Quint. 14) - poma arbori , 
‚- fententiam , eine Gebande, Sub. Gell... "| te$ Obſt von bem Baume abnehmen. Colum. 15) 
. Détorqueo , fi, tum , f. fum, Tre, herunter | - uvam , Wein lefen. Id. 
biegen. - cervicem ad ofeula, ben Kopff st | — Detranquillo, avi, &tum , are, ſtillen. - ma- 
Küffen, Horat. - arboris ramum manu, einen re, Dad Meer. Tertull. 
Baumaft mit ber Hand. Colum. 2) drehen.| Dẽtrans, Prepof. cum Acc. fiber , hinüber, 
- aliquid a latere in dextram partem , etwas | Innocent. 
von der Seite auf die rechte Hand. Cic. 3) abs | e Detre&tatio, onis, f. die Weigerung ‚MWitere 
wenden , abhalten. - animum a virtute , das | feßlichfeit,, Widerfpenitigfeit., _Convenire fine 
Gemütf vonder Tugend. Cic. 4) wenden, len⸗ detraftione, ohne Weigerung zufanımen kommen. 
cken, nehmen. - curfum ad aliquem , feinen | Liv. — 2) bie Abfchlagung- - militise, be Kriegd, - 
Lauff uad) einem zu. Virg. 5) welsen, fchieben. | da einer nicht mit in den Krieg gehen, fein Gol 
- culpam in alium , die Schuld auf einem andern. bat werden will. Liv. 3) die Scheltung. De- 
Curt. 6) verba & vultus in crimen, aus bett | treCtatione dignus , Scheltend  wertfy. Geil. 
Worten und Minen ein Berbrechen machen. Tac. | Detrettätor,, öris , m. ein Weigerer, ber maa 
7) verdrehen. - reéte facta, was recht gethan iſt. nicht tbun will. - minifterii, ber einen Dienft 
Plin. Sec. 1 2 nicht verrichten will, Petron. 2) der 1969 aus- 
— ui, ftum , ere doͤrren, roͤſten. at. m ME ! En " ——— aus⸗ 
idon. hlaäͤgt. Aufon. - laudum, ter nicht mag ae 
Detorfio, onis, f. die Ablenckung. Firmic. ———— Liv. Sinh 
"pétorfus , a, um, Cato, & DétreCto , àvi, àtum, äre , fid) wegern, nicht 
Detortus, a, um, berdrehet, Cic. Prave |em etwas wollen, - militiam micht mut in den 
detorta opinio, eine boshaffter Meife verfehrte, | Krieg wollen. Cæſ. - pericula , fic wegern , 
die Gefahr mit anzugehen. Si. - principem, 
einen nicht sum Fürften annehmen wollen. Suet. 
2) veridumden , verfleinern. - virtutes, Me Tu⸗ 
genden Liv. - ingenium alicujus, eined Ver⸗ 
ſtand. Ovid. 
> ee ätus fum , àri , Schaden leide. 
| GOd. 
: ——— a, um, ſchaͤdlich, nachthei⸗ 
lig. Cæ/. 
Detrĩmentum, i, z. Schaden, Verluſt. Plu- 





Détraétio, onis, f. bie Abztehung; 2) die 
Entwendung. - alieni, fremden Gut. Cic. 3) 
die Abfuͤhrung. - cibi confeCti , der verdauten 
Seife. Cic. 4) die Benehmung- - moleftiz, 
des Verdruſſes. Cic. 5)- fanguinis, dad Ader- 
‘ Detratto,, àvi , atum, are, fid) weigern, Lad. 
T2) mit Pferden zerreiſſen. Frefn. 

. Detractor , oris , m. ein Verlaͤumder. - alicu- 
jus, cíneó. Tac. - ra detrimenta importare reipublicae, quam ad- 

Detrattus , us, m. der Abzug; 2) die Abfür> | jumenta , bem gemeinen Wefen mehr Schäden 
Kung, Wegnehmung. - fyllabee, einer Spibe, | tbun, als Nutzen ſchaffen, Cic. Detrimentum 

9 y facere, Schaden leideit, Cic. Non fine magno 
Dẽtractus, a , um , abgezogen. Cic. | detrimento reipublice , nicht ohne groffen Nach: 
Deträho, traxi, tractum , ére, abziehen. - | theilded gemeinen Wefend. Cic. Dare operam, 

- annulum de digito, den Ring von dem Finger. | ne quid detrimenti capiat resp. zuſehen, daß der 

Staat feinen Schaden leide, Liv. Effe detri- 

Shiffe and Land. Hirt, 3) herunter reiffen, - | mentoalicui, einem zum Schaden gereichen. Cic. 

elypeos & imagines, Me Schilder und Bilder, | Detritus , a, um, abgenuͤtzt abgerieben- Co- 

Suet. - aliquem de cruce, einen oom Ereuße, | /um. 2) abgemergelt , marode gemacht. Gell. 

Cic. 4) wegreiſſen. facerdotem ab aris, ter } detero. 

Sriefter von cem Altar, Cic. ^5) audsiebett. -| Detriumphätus, a, um, it Triumph geführt, 

alicui amiculum aureum , einem das goftene | über dem matt triumphirt hat. Min. Fel- | 
 Détriumpho, avi, ätum, äre, im Triumph 
einführen, - aliquem , einen. Tertull. 
Detrüdo, fi, fum , ere, hinabſtoſſen, hinun⸗ 
ter ftoffe. - aliquem füb Tartara. Ovid. - ad 

Stygias undas , einem in die Hölle, Fürg. 2) 

verſtoſſen. - colonos rure , die Bauern voi ih⸗ 
ren Gütern, Claudian. - aliquem regno, ei⸗ 
nen soni Reiche. Virg. 3) treiben. - naves 
in fcopulos, die Schiffe wider die Slipper. Firg. 

4) ftoffen, _- aliquem in piftrinum „ einen in Me 

Stampfmühle, Plaut. 5) vertreiben, verdraͤn⸗ 

gen. 


alicui, was von ben Dingen, fo dad Gluͤck einem 


|. aliquid ex pondere , etwas von beni Gewich⸗ 

te. Cie. 8) verringern , ſchmaͤhlern. de ali- 
"eujus fama. Cic. - gloria, eined Ruhm. Cic, 
7 dehoneftate alicujus, eined Ehre, Cic. deau- 


Bi 
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- aliquem de loco, einen von teffen ia^ Devaftus,a, um, fehr groß ‚ungeheuer, Apul. un 


gel. A : 
ge. Cic. 6) bringen , flür&em. - aliquem. ad | valtus. 
mendicitatem , einen in grofte Armuth. Plaut. 


7) abbringen, aliquem de fententia, einen von 
deffen Meynung , machen, daß einer feine Mey⸗ 
nung läßt. Cic. 8) verfchieben, verzögern, - co- 
mitia in adventum alicujus, die Comitia, die 
Zuſammenkunft des Volcks bio aufeined Ankunft. 
Cc. 

Détrullo, àvi, atum , äre, abgieſſen, aus 
einem Gefchirr in ein anderd gieffen. Apic. 

Détruncàtio , onis, f die Abſtuͤmmelung, ere 
kuͤpfung, Stutzung. - ramorum , der Yefte, Plin. 

Detrunco, àvi, Atum, äre, nbfürken , ere 
fchneiden, - vitem, einen 2Seinjitud. colum. - 
alam regi apum, den Flügel einem Weifer. Plin. 
2) abhauen. - caput, den Kopf. Ovid. - ali- 
quem manu , einem Die Hand. Val. Flacc. 

; dr o: ium , c. geftoffen , Elein gemacht. 
€JI. : 

Détiüimeo, ui, Tre, fid) feeit , voie eine Ge 
ſchwulſt; 2) nachlaſſen, fich legcır. _Detumu- 
ere animi maris, das Wüten des Meers hatnach- 
gelaffen. Stat. 

Detümefeco , tümui, efcere, anfangen, fich 
ald eine Geſchwulſt zu fegen, zu vergehen. 2) 
Detumefcunt odia, ter Haß laͤßt nach, vermin- 
tert fib. Petron. 

5 Decümülatio, onis , f. bae Ausgraben. Onom. 
en. 

Détüníco, avi, àtum ‚äre, entdecken , offe 





| 


1 Deucaledonius, a ,um, Déucaledonius Oce- 1 
- in lu&um, it Trauren und Betruͤbniß. Cic. | anus, dad Schottlaͤndiſche Meer. 


alter Nahme von Schottland, 
Deucilion , onis, m. be8 Promothei Sohn, 
König in &beffalew , der mit feiner Gemahlin, 


ter Pyrrha, in der groffen Theffalifchen Waſſer⸗ 


fiutb ‚Der Poeten Vorgeben nach allein übrig blieb 
und dad menfehliche Gefchlecht bernady qué pue 


ter fich gemorfenen Steinen wieder hervor braͤch⸗ 


te. Ovid. 2) einer boi des Minois 11. Soͤhnen, 

Stbig in Greca, Diod. 3) einervon te$ Herculis 

Söhnen. H»gin. : 
Deucalioneüs, a, um, Deucalonifd), Deu- 


calioneze und:e , Waſſerfluth, die fid) unterdem 


Deucalione ereignete. Ovid. Deucalion. 
Déve&o, àvi, atum, are, wegfähren. Sedul. 
Dev£ho, xi, ctum, ére ‚hinab führen, - com- 


meatum Tiberi , den Probiant auf der Tiber. 


Liv. - exercitum Rheno, die Armee auf bent 
heine, Tac. 2) führen. - imultimas terras, 
d die entlegenften Länder , an das Endeder Welt. 

tv. 
Plin. Sec. 3) Devehi, fahren, - Veliam ‚nach 
Velien. Cic. - adaftra, gen Himmel, Propert. 
+) binalfahren. - flumine , ten Strom. Tee. 

pevello, vulfi, vulfum, ére , àbz ausreiſſen, 
- crines, die Haare, Claudian. | 

Divelo, àvi, atum , are , aufdecken. - fa- 
ciem , das Geficht. Ovid. - 


Caledonia, 3 


- fruges in urbem , Getrepte nad) Rom. 









ü 


1 


E 


1 


Devénéror, atus fum , ari , hoch verehren. 
Deos, Me Gtter. Ovid. - prece turicremis- - 
que focis, mit Gebet und Dpfern. Ovid. 4 

Dévénio , vni , ventum ire , hinab kommen. 
2)fommern. - in eam fortunam, in den Zuſtand. 






bar machen, MHatth. Par. tunica. 

Detunfus, a, um, geftöffen. Pedes detunfi 
ob lapides, Fuͤſſe, mit denen man fid) an die 
Steine geſtoſſen. Apul. detundo. 


Déturbo, àvi, Atum, are, hinunter ftoffen, 
hinab werfen. - aliquem equo , einen oom fere 
de. Liv. a puppi in mare , vom Schiffe in 
Meer. Firg. 2) mit Gewalt treiben. - aliquem 
de tribunali, einen von bem Richterſtuhle. Cic. 
- exzdibus, aus dem Haufe hinaus. Plaut. 

offeffione. Cic. - de poffeflione, aus den Be- 

fi eines Dnged. Cic. - barbaros ex collibus, 
die Feinde von den Hugelm. Cort. - milites ffa- 
tionibus, die Soldaten von ihren Bolten. Curt. 
3) herunter werffen , berimter reiffen, - ftatu- 
am alicujus, eines Statue von dem Poftamen- 
te. Cic, 4) aliquem de mente, einen unſinnig, 
rafend machen, Cic. - fpe, Cic. ex fpe , €t 
tiem alle Hoffnung benehmen. Cic. - alicui ve- 
torn disnin einen recht unverſchaͤmt machen. 

aui. 

Deturgeo , re, fich ſetzen, ald eie Ge 
ſchwulſt; 2) fallen, Nilus deturget , ter Nil 
fallt, nimmt ab, wird feiner, Plin, 

Deturpo, àvi,àtum,àre, fehänden , fehänd- 
(ich , garitig , heßlich machen, - pulcros occipi- 
tio rafo, ſchoͤne Leute, indem man ihnen das 
Hintertheil des Kopfs abfchiert. Suet. 

Deva, e, f. Stadt in Engellaud. Anton. 

TDevàlvàtio, ouis, f. die Abwuͤrdigung deb 
Geldes, 

Devafto, ävi, ätum, äre, verwüften, vere 


Cic. -ad maturitatem , tl feiner Neiffe. Colum. 
- incaftra Ceefaris, in des Caefaris Lager. Hirt. 
3) geratben , verfallen. in manus alicujus, eis 


nem in die Hände, Cic. - in infidias, in tem — 


Sinterhalt. Plaut. 4) geben, fic begeben. in 
fpeluncanı , it eine Höhle, Firg. 5) ad juris 
ftudium, fid aufs Necht legen. Cic. - ad fena- 
tum , feitte Zuflucht sum Rathenehmen, Cic. 7) 
Devenit ad eum tantum mali, €$ ift ihm fo vie 
Unglüd begegnet, augeftoffen. Ter. d 
Deventria, ®, F- Deventer, Sauptftaet in der 
Niederländifchen Provinz Dber-Pffel s 
Devénufto, ävi, atum, are, ungeftalt me 
chen. Sidor. 2) verunehren, Id, d "v 
Déverbéro , àvi , atum, äre, abfchlagen, abs 
pruͤgeln. — aliquem usquead necem , einen bis 
auf een Sob, Ter. E 


+ 


Deverbia& diverbia, orum , Stüde außden 
Comoͤdien, welche bey Gafferenen der Alten recitis ° 


ret worden. Petron. 
Devergentia, æ, f. der Hinabhang, bie bi 
abgehente Schiefigfeit. M — 
bévergo, cre, (chief hinab geheit / fich abwerts 
neigen. Apul. 
T Deverium, i, z. die Schul, Freſn. A Gall. 
devoir. 
D2verra, x, f. die Svebrgbttin, fo über das 


heeren. - agros, dad Land. Liv. agmina fer-| Muöfehren tib Reinigung der Haͤuſer geſetzet mar, 
vo, die Volcker, Tronppen niedermachen. Ovid.| Auguflin. - 9 | 


» X: 
* 
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Deverro, ti, fum, cre, abfebren, | 2) qués[. 


febre. Colum. 
- Déversíto, àvi, dtum, are, anwenden. Gell. 
Déverfor, oris, m. ein Gaft, der in einem Gaſt⸗ 
hofe einfehret. Cic. A deverto. | 
Deverforium, i, z. ein Wirthshaus. Cic. 
_ Deverförius, a, um, eingufchren dienlich. 

Plaut. 

Deverfus, a, um, hinabwerts gehend. Cic. 
- Deverfus, Adv. hinabwerts. Fe/r. 

— " Deverticulum, i, 7. f. Diverticulum. ; 

.. Déverto, ti, fum, ére, abwenden. - fatalia, 

was einem vom Schicffal zugeſchickt wird. Zur. 

Vid. 2) einfebren, - villam alicujus, if €i 
ned Meyerhof. Cic.. 3) wenden, febren. -_ali- 

p in odium alicujus , etwas zu eined Haß. 
ac. . 

 Devertor, fus fum, ti, einfehren. Cic. 

Devefcor, fci, abaßen, abeffen. - aliquid, 
etwas. Stat. \ 

- . Déveftio, ivi, Ttum, ire, entfleiden, auszie⸗ 
en. - fe, fid. Apul. 2) einen feines Lehns 
eraubeit. 

TDévétátus, a, um, $erbotben, unter(agt. 
Frefn. 
Dev£to, tui,itum, are, terbietben, abwehren. 

- Quint. "veto. | 

TDévétum, i, v. ein Verboth, Einhalt. Frefn. 
plagt. Cic. exo. 


A deveto. 
Devexätus, a, um, & 
Dévexítas, ätis, f. die Abhangigkeit, abhan⸗ 
gende Schiefigfeit. - loci eine? Orts. Plin. 
Sec: A devexuss. 
: Devexo, àvi, atum, äre, febr plagen, febr 
^ Periren, trilfet, - per tot annos remp. Dad ge⸗ 
^ meine Werfen fo viele Sabre, Cic. ' 
Devexus, a, um, abhaͤngig, fehiefrabhängend. 
» a palatii radice in novam viam, don dem 


ji 
H 


| 





u$ des Palatii an bid «tt die neue Strafe, Cic. ' i 


Capite ad dexcrum humerum devexo, mit dem 
Kopf auf die rechte Sehutter, Plin. Qu geneigt. 
- a laboribus ad ocium, von der Arbeit zur Ru⸗ 
be.Cic. 3) dad gerichtet ift, das da ſiehet, ſte⸗ 
het. - in auftros, gegen Mittag. Virg. 4) De- 
vexior dies, ein Tag der ſchon febr gegen den 


Abend zugehet. Claudiam. Devexus Orion, 
Ovid. 5) fobltief. 


der untergegangene Orion. 
Plin. 
— Dsevezia, 2, f. & Devezium; i, z. ein Ge⸗ 
beg? 
! Merbndien ift. Frefn. Qs. a de veto. 
; Deviabilis, e, bà man fid) leicht. verirren, 
leicht vom Wege abfouumen fan. Chakid. 
TDeviamentum,i, ». Irrthum, Fehler. Onom. 
en. 
—— a, um, irrend, fehlend. Onom. 
e&. 
, Devi&us, a, um. überwunden. Cic. 
. TDevigeo, ere, ſchwach werden, abnehmen. 
Onom. Ben. ., 
. Dévigefco, gui, efcére, ſchwach werden, au 
Kräften abnehmen. Tertul. Vigeo. 
" Devincio, vinxi, vin&tum, ire, (eft binden, 
*-'ad aliquid, ett etwas. Plaut. 2) verbinden, 
verbindlich machen. - fibi aliquem beneficiis, 
fih einen nh Wohlthaten. Cic. - vna com- 
ars Od. ! ' 


^1 


d jivé 
: ’ 


En: 


| re&i, von dem, was recht tft. Si). 





Jyrt, wohin mit Pen 28:05 u. d. g. su treiben | 


i 
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plexione multa, viele Dinge mit einander, Cic. 
- fe fcelere, fich Durch oder zu einem Bubenftück. 


Ic. fe alicui affinitate, fich mit eutem durch 
eſchwaͤgern. Cic. 


Schwägerichaft, fid) mit einem b 
3) - templum religionibus, einen Tempel eiit 
weihen- Cic. 
- Devinco, vici, vium, ére überwinden. - 
hoftes ad fluvium maximo prælio, hie Feinde 
au dem Fluſſe durch eie ſehr aroffe Schlacht. Cic. 
,- aliquem claffe, einem zur See. Cic. 
bevinétus, a, um, verbunden. -alicui offi- 
ciis, einem durch Freundichaftödienfte. Ovid. 
Illi non me devin&tior alter, e8 iftibm niemand 
mehr, ald ich verbinden. Horat. 2) - tempora 
lauro, ber einen Corberfrans auf bat. Tibull. 
3) - fomno, feft eingefchlaffen. Suet. : 

Dévio, àvi, atum, are, gom Wege abweichen. 
Cod. Th. 2) abweichen, - paullulum a gravi- 
tate Homerica, etwas von ded Homeri Sch 
erud. Macrob. 


Deyvirginätio, onis, f. die Schwächung, Ber 
fehlaffung, Benehmung der ungferfehaftn "Scri- 
on. 





Devirgino, àvi, atum, are, eite ſchwaͤchen 
der Jungferſchaft berauben. Petron. 2) Det 
ginari, zu feinen männlichen: Jahren kommen. 
Varr. ap. Non. virgo. | 

-+-Deviro 
nen. Frefn. 

Devitätio, önisz 
hung» Gic. 

Devito, avi, atum, are, menden, bermepbett, 
andweichen. = procellam. temporum , dem 
Sturm der Zeiten. Cic. - nullum dolorem, 
feinen Schmerg, Cic. vito. 

Dévius, a, um, tom Wege abgehend. Devi- 
um iter, ein Marfch, fo bon der orbent(ichen 
Strafe abaeSet, Cic. 2) das auſſer tem Wege 
(t. Id tibi non eft devium, daß tft dir nicht 
auffer dem Wege. Cic. 3) som Wege abgele: 
gen. Oppidum devium, Stadt, ſo nicht am 
Wege liegt. Cic. 4) abgehend, abweichend, 
5) Scortum 
devium, eine gemeine Hure. Horat. 6) Gens 
devia & filveftris, ein Volk, dad abgelegen und 
in Wäldern lebet, Liv. 

Deulton, & Deultum, i. n. Stadt in Thracien 
niit einem Gee. Plin.- 

Deungo, unxi, un&tum, ere, ſalben. - fe, 
vino, fid) mit Weine, Plaut. 


Deunx, uncis, m. eilf Unzen, eitf Theife eines 
Pfunds von x2. Unzen Iuven.. 2) eilf Theile oon 
‚einem ieben in 12. Theile getheileten Ganzen. 
; Facere aliquem heredem ex deunce & femun- 
cia, einem eif und einen halben Theil, einer 
Erbſchaft vermachen, 3 & 1150. S baler, wenu 
die Erbſchaft 1290. Thaler geweſen. Cic. Deunx 
-jugeri, eilf Swölftel einer Syochart pter 26402. 
Fuß. Colum. 3) gewiſſes Magß der Alten von 
11. Cyathis. Martial. | 4) Deunx ficilieus, 
eilf Theile von 12, unb ein Viertel eincó Zwoͤlf⸗ 
theils. - jugeri, 27009. Quadratfuß Feldes, 
(o fern nemlich alà ein Swöfftel einted Jugeri 2400. 
fi find, deren rx. denn 26400, machen, das 


wu 
diet aber von einem Zwoͤlftel 600, Fuß, und 
diee nO dll oie etiu 


, avi, atum, are, caftrirem, entman⸗ 
f. bie SBermepbung, Eutge⸗ 


* 
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alfo mit den 26400, zuſammen 27000, geben. 
(wonov. 
Devöce, àvi, atum, Are, herunter ruffen. 
Jovem coelo, den Jupiter ausdem Himmel. Plin. 
- philofophiam e coelo, bie Weltweisheit aus 
dem Himmel. Cic. 2) abfodern, wegruffen. - 
aliquem de provincia, einen au der Probinz. 
Cic. 3) ziehen. - aliquem in fufpicionem, 
einen in Verdacht. Cic. 4) rufen. -aliquem 
ad auxilium, einen zu Hülfe. Liv. 5) fegen. - 
fortunas fuas in dubium, fein Vermoͤgen in Ge⸗ 


fahr. Caf. ' 
Devölo, avi, atum, are, herab fliegen. - de 
acelo, vum Himmel. Liv. 2) fliegen. - inta- 


bernam , ineine Bude, Liv. 3) davon fliegen. 
ud.adHer. 4) hinzueilen. - in forum, auf 

n Markt. Liv. - ad florentem amicitiam, 34 
Sreunben, mitdenen ed wohl frebet. Cic. 5) meg 
eifen. - de tribunali , vom Kichterftuhle. Liv. 

Dévolvo, volvi, völütum, re, hinab wel⸗ 
zen. - faxa ingentia in agmen, groffe Steine 
auf die marfchirenden Voͤlker. Liv. Devolvi e 
fublimi, $95 der Höhe, von oben herunter gez 
welzet merber, Cic. 2) - fila fufis, weiffen. 
Firg. 3) - verba, die Worte über einander her⸗ 
aus ftoffen, baftig reden. Horat. 4) -aliquem 
vita fua, einen umd Leben bringen. Plaut. $) 
Devolvi ad otium & inertiam, (auf und trage 
werden. Colum. 6) - ad fpem inanem pacis, 
fish vergebliche Hoffnung zum Frieden machen. 
€ic. 2) Devolvere rem eo, eine Sache dahin 
bringen. Cic, 8) Torrens devolvitur monte 

rgcipiti, der Bach ftürst einen jähen Berg 
erunter. Liv. 

Devölütio, onis, f. die Hinabwelzung. 2) 
die Bringung von einem auf den andern. — T3) 
bie Bererbung. Siehe Jus num. 3, 

Devölütus, a, um , herunter gewelzt. Liv. 
2) heimgefalfen. - fifco, f. ad fitcum, dem Fi- 
fco. Digef. Devoluta hzreditas, eine einem 
heimgefallene Erbfchaft. — 3) Devolutuim feu- 
dum, ein eröfieted Lehn, dad dem Lehnherrn 
wieder heimgefalten ift. A devolvo. 

DEvömo, ui, itum, cre, wegfpeyen, von fid) 
geben. Cecil. ap. Gell. 

Devona, sz, f. Neumarckt, Stadt im ber D- 
berpfals. Ptol. 

— e, f. Devonshire, Grafſchaft in En⸗ 
gelland. 

Devörätio , onis, f. das Verſchlingen. 
Tertull. 

Devörätor, oris, m. ein Sreffer. Tertull. 

Devörätörius, a, um, weafreffend, verjeh- 
gend. Tertull. 

Devöro, àvi, ätum, äre, verfchlingen. - 
ovum integrum, ein ganzes Ey, Cato. - os, 
ein Bein. Phedr. 2) verfreffen. - pecuniam, 
dad Geld. Cic. - patrimonium, fein Bermögen. 
Cic, 3) verſchlucken, mit Geduft ertragen. - 
moleftiam, den Werdruß, Cic. - ineptias & ftul- 
titias hominum , Die Thor» und Narrheiten der 
Leute. Cic. - dolorem, den Gchmerz Cic. 
4) verfchlucfen, nicht merfen laſſen. - lacri- 


mas, die Thranen. Cic. $) beuierig anhören. 
- di&a Sophie Plaut, M 


vertheidiget und nach deſſen Tode fid) au 


| Cice. 2 


- orationem, tie | 


Rede. Plaut. 6) begierig leſen. - libros, die 


ON 
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Bücher. Cie. 7) nehmen. - animam hoftibus: 
den Feinden bie Seele, dad Leben. Accizs ap. 
Non. 8) - fpe regis hereditatem, des Könige - 
——— ſich ganz gewiß einbilden. Cic. omnia: 
locupletum bona, aller reichen Leute Vermoͤ⸗ 
gen gewiß zu erlangen, zu erſchnappen gedencken. 
Cic. 9) Devorat fruétum fumtu vinea, a8 
der Weinberg einbrittget, aebet wieder auf die 
Unfoften. Varr. — 

3 — ze, f. eine Nonne, Kloſterſungfer. 
rein. 

Devötämentum, i, v. die Berfluchung, Vers 
bannung. Tertud. aros 

Devöte, Adv. an Mdytia. Lactant. 

Dévotio, onis, f. bie Verfluchung, Verban⸗ 
nung. Devotione alicujus rei placare Deos, 
bie Gitter durch die Werbanuung einer Sache 
begütigen, verföhnen. Cic. 2) Me Verwuͤn⸗ 
ſchung bey Zaubereyen. Suet. 3) die Ergebens 
heit, Devotion. Nemefian, 4) vie Gluͤckwuͤn⸗ 
(bung, Gratulation. Apuf, 5) die Andacht, 
Deo fumma devotione fervire, Gott mit gro 
fter Andacht dienen. Lacant. 6) die Willigfeit 
feinen Tribut oder Steuer absufübren. Cod. Tb. 

TDevotionalia, orum, z., Gelübde, Wünfcher 
Andacht. Onem. Ben. 

FDevotizo are, andaͤchtig ſeyn, beten Onom. Ben. 
Devoto, svi, atum, äre, verfluchen, vero 
wünfchen, verbannen, Accius. 





Apul. 3) heilig und an Eides ftatt verfprechen. 
ar T4) votiren, feine Stimme gebe. 
nom, en. - 


Dévotorius, a, um, damit man was verhan⸗ 
net. Carmen devotorium, eine Bannfermel, 
Liv. A devoveo. 

Devötus, a, um, gewidmet, zugeeignet. Cic. 
2) geweihet. Horat. 3) ergebe, zugethan. 7- 
venal. 4) verflucht, verwünfcht. Ovid. +52 
andaͤchtig Ambrof. 6) m. der fic) einem derge⸗ 
ftelt gewidmet, Daß erihn, fo (ange als ips 

mi 
umbringet. Caef. 

Devöveo, vóvi, votum, ére, geloben, 
gu geben verfprechen. - Dian®, quod in regno 
fuo pulcherrimum natn: effet, ter Diane, 068 
ſchoͤnſte, fo in feinem Reiche geboren worden. 

) verbanmer, durch gemiffe Geremoniea 
bem Tode widmen. _- fe prorepublica, fichfür 
dad gemeine Wefen. C c. 
- fe pro populo, fid) dem Volke. Cic. - fe 
fortunasque fuas pro incolumitate alieujus, 
fi) und fein Vermoͤgen für eined Wohlfahrt, Cic. 
4) gänzlich ergeben. - fe amicitie, fid cincà 
————— Cic. 5) Buͤrge werden, Caution 

eller. - fe pro ære alieno, für eines anderen 
Schul. Cic. 6) verfluchen, verwünfchen. - 
aliquem, einen, Ovid. 


Deüro, deuffi, deuftum, dre, abbrennen, weg⸗ | 


brennen. - oppidum, eine Stadt, Hirt. 
cos, die Fledfen. Liv. 2) Deurit morfu fer- 
pens, die Schlange verurfacher ein Brennen mtt 
ihrem 3Biffe. Sen. — 3) Hiems arbores deuffit 
cun&as, € find alle Bäume im Winter erfroh⸗ 

ren. Liv. 
Deus, i, m. Gott. Nulla gens eft tam fera, 
que non, etiamfi ignoret ; qualem — 
e 


- Ve 


1 


2) bezaubern. 


3) widmen, aufopfer. — 





. eiant! Pa 


. mus,.Hercules tt. 0.g. Plaut. 


— auno Weintreftern Plin. 


Reden zu Hilfe fam. Afı 


ge 
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> Be adn ar fein m 

iſt fowild; welches nicht wife, daß có einen 

bab n miffe, 9b ed wohl nicht weiß, was ed für 
iem haben ſoll. Cic. 2) Deus aliger, der 
Schlaf. Stat. - alipes, der Mercurius. Ovid. 
- arcitenens, der Apolle. Ovid. - armiger, 
Mars. Sil. - avidus, Pluto. Ovid. - fatidi- 


. eus, Apollo. Ovid. - inverecundus, Bacchus. 


Horat. - opifer, der JEículapims. Ovid. - 
Msonius, ter Homerus. Colum. 3) ein lirhe- 
 Ber.Cic. 4) ein Erhalter. Lentulus Deus vitae 


 moftre , Lentulud ber Erhalter unferd Lebens. 


Cic. 5) lacio te Deum apud illum, ich (0b? 
dich bep ihm aufs befte, Ter. 6) Dii meliora! 
Plaut. Dii melius faciant ! Deus avertat! 
Plaut. Dii averruncent! Plaut. dad wolle 
Gott nicht, Liv. Dii duiut! Plaut. Di fa- 
geben die Götter. Plaut. Dii me 

fervatum velint! bebüte mich Gott.Plaut. Dii 
bene vertant! Gott fag ed mobi geratben ! Plaut. 
Dii dent tibi, qux velis! Plaut. Dii dent 
tibi, quaecumque optes, Gott (affe biz ed nach 
allem Bunfehe gehen ! Plaut. — Dii perdant! 
Dii te perdant! P/aut. Dii te perduint! das 
dich der Geyer hole! daß du den Hals brecheſt. 
Plaut. 7) Deus fum, fi hoc ita eft, ich bin 


vollkommen gluͤck elig, wenn dadift. Ter. Deum 
"inter homines illum putant, man haft ihn für 


den gluͤckſeligſten unter allen Menſchen. Cic. 
9 Diis iratis natus, ein ungluͤcklicher Menfch. 
Horat. 9) Dii majorum gentium, Dii con- 
fentes, Dii magni, Dii confultores, Dii duo- 
decim, die x2. vornehmſten Götter, Jupiter, 


- Neptunus, Apollo, Mars, Vulcanus, Mercu- 
rius, Juno, 


efta, Minerva, Ceres, Diana 
und Venus. Plaut. 190) Dii minorum genti- 
um, Dii medioxumi, Dii minufcularii , Dii 
indigites, Dii minuti, die kleinen und geringen 
Götter, ald JEfculapius, Bacchus, Caftor, l'au- 
11) f. eine Goͤt⸗ 
fi, Ducente Deo fc. Venere, unter der Fuͤh⸗ 
rung ber Göttin Venus. Virg. Nec Deus ab- 
fuit, fc. Ale&to, die Göttin Ale&to iff nicht von 
ibm gewichen. Virg. Pollens Deus Venus, die 
mächtige Göttin Venus. Calvzs. ap. Macrob. 
+Deus, fo viel ald San&us. Onom. Bez. 
Deufo, onis, vermuthlich Dad ifige Duytz, ttm 
welche Gegend der wahre Sin der alten Franken 
weſen. 5 
sr e, von Deufone, Herculi Deu- 
fonienfium , in Num. Pefumi. : 
Deufkus, a, um, verbrannt. Colum. 
+Deuterarius, ii, m. fecundarius facerdo- 


tum. Onom. Ben. Aue 
„Getraͤnk von Waſſer 
f 


- Deut£ria, ee, f. Lauer 

Deutériambus, i, m. ein gewiffer Pes in ter 
Profodie. /Mart. Cap. Tons 
Deutérólósus, i, m. der einem Klaͤger im 
con. 


dad fünfte Buch My: 


| Deutérónómion, i, x. 


4 


fi&, worinue dad Gefeg zum zweyten mal vorge⸗ 


t wird. Tertal. N 
- +Deuteröpäthla, æ, f. eine Sranfheit, fo 


von einer andern entitchet, à, & das Brechen 


tom Steine, Blancard. 


ten tto — — — — — — — — — — — — — — — — —— — — — 
— — — — — — — — 


Deutor _ Di 20415 
‚Deütor, üfus fum, üti, mißbrauchen. Pfeudo. - 


de uter. 
eutorüga, s, f. Art eines Kleid, | 
Devulfus, a, um, abgeriffen. Plin. devello. 
Deximontäni, orum, m. ehmaliged Volk ih 
Carmanien, am rechten Ufer ded Granii. Plin. 
Dextans, tis, m. geben Unzen von zwoͤlfen. 
2) geben Theile von 12. worein ein Ganseó ge» 
tbeilet wird» - jugeri, 24000, Quadratfuß Latte 


de8, Col. 

Dextella, z, f. ein Pleined Haͤndlein, feine 
rechte Hand. 2) den einer febr lieb hat, al. 
durch ben einer alles thut. Cic. A dextera. 

Dexter, dextera, f. dextra, dextérum, f. 
dextrum, recht, nicht (if. Dextrum cornu. 
Liv. Dexterius cornu, der rechte Flügel, Gal- 
ba. ap. Cic. Dextra manus, die rechte Hand 
Cic. 2) gefchieft. Dextra rem egit, er hat die 
Sache geſchickt, al8 eim geſchickter Mann tractie 
ret. Cic. 3) glüdf(id), Dexter ades, du bi 
zum guten glücf Da» Ovid. Pergas inter dex- 
terum , id) wuͤnſche bir eine glücfiiche Reife, 
Apul. 4) geneigt, günftig, favorable, güfig. 
Dexter Apollo, der geneigte Apollo, Stat. 
Adfit Domitianus dexter, es ft) Domitianus 
geneigt zugegen, Quint. 

vext£rälis, f. Dextralis, e, was auf der 
rechten Hand ift. Regio dexteralis, die Land⸗ 
fchnft auf der Rechten. Saxones dexterales, die 
Cacb fen rechter aub, bie nach der rechten Hand 
zu wohnen. Frefn. 72) was man mit der rechten 
Hand führet, ^ Dexteralis fecuris, dergleichen 
Streitaxt. Cathol. Equus , ein Handpferd, 
pferd, dad man an der rechten Hand fübret. Frefn. 

Dextére, f. Dextre, Adv. gefchidflich. 2) 

luͤcklich. - funzi officium, fein Amt verrichten 

IV. 

Dext£ritas, atis, f. bie Geſchicklichkeit. - mul- 
ta in eo vifa eft, viele ift am ihm wahrgenom⸗ 
men worden. Liv. - naturalis ad omnia, na⸗ 
t&rlidbe zu allen Dingen. Liv. 

Dextérius, Adv. gefchisfter. - fortuna ne- 
mo ufus eft, bat fid) niemand des Gluͤcks bedie⸗ 
nete Horat, 

Dextímus, a, um, mad zur rechten Handiſt. 
Via dextima, der Bey, fo zur rechten Hand 
gehet. Varr. 

Dextra, f. Dextera. Dextrale, f, Dexte- 
rale. Dextralis, f. Dexteralis. 

Dextrarius, a, um, was man jur rechten 
Hand bat. Frefa. 2) ein fdymer gerüftet Pferd. 
Interpr. Frehev. 

Dexträtus, a, um, jut rechten Hand liegend. 
Avd. de Lim. 

Dextre, f. Dextere. " 

+Dextro, àvi, 3tum, te, gr rechten Hand 
gehen oder reiten, fehen, legen. Frefn. 

Dextröcherium, i, 7. Armband, fo. man am 
rechten Arme trug. Capitolin, 

Dextrorfum, Adv. Cic. Dextrorfus, Ad. 
rechter Hand werts, nach der rechten Hand zu. 
- maritimam oram pergere, an der Sce bit 
inarfchiren, Liv. 

— Adv. nach der rechten Hand 
à. Aul. t 1 £ 

Di, feu Dis, Prepof, infep. voneinander, z. E. 

Cc cc 2 Dirum- 
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* 


Dirumpo , ich reiſſe von einander. 2) hin umb 


ber, z. E. Diſpicio, id fefe bin und ber, ob e$ jx 
miß⸗ 
traue. 4) nicht z. E. Difficilis, nicht 5) i 
ander 
& €. Diffentio. Ich bin anderer Meinung. In 


compofitione fepe cum deconfunditur, velut 


oberba mad gebe. 3) miß, z. E. Diffido, ich 
à. €. Difcupio, ich verlange (ebr. 


obfervat Cl. Gefnerus Lex. Ruf. p. 44. 
Dia, 2, f. Standia, Snfef an Sandien. Plin. 


2) be$ Elonei Tochter, nut welcher Jupiter den 
Haupt-In- 


Pirichoum zeugete, Hysin. 3) dad 
grediens einer Arzuey. Blancard. — 


Diabas, se, m. Fluß in Aſſhrien, fo aud) Zabas 


geichrieben wird. Ammian. 


Diäbäfis, is, ios, eos, f. die lI berfabrt. Plin. 
Diäbäthrärius, i, m. ein Vantyffelmacher. 


Plaut. 


i ef. 
Diäbetes, ze, m. eine Roͤhre. 2) ein Heber- 
Colum. 3) Art eine? Gefaͤſſeb, welches ganz 


bis auf den letzten Tropfen auslaͤuft, fo bald ed 
4) die Harnkrank⸗ 
- verus, da einer mehr Urin 
yocgíagt, ald er Bier oder dergleichen getrunfen. 
arnruhr, Da einer fo viel 


voll geſchenkt wird, Wolf. 
heit, Harnruhr. 


- nothus, die falfche H 
weglaͤßt, ald er zu ſich genonimen. Blancard. 
Gr. Aux rc. Galen. 

Diablintes, um, f. Diablindi, örum. Plin. 


f. Diablitz, arum, m. altes Volk in dem ißigen 


Perche in Franfreich. Caf. 
+Diäbölice, Adv. teufelifch, verteufelt, 
Diäbölicus, a, um, teufelifch. Ambrof. 


+Diabölizo, avi, àtum, äre, vom Teufel bez 
2) hexen, Zauberey trei- 


feffen werden. Frefn. 
ben. 
Diibölus, i, m. ein Verleumder. 


Teufel, ber Satan, der Widerfacher. Tertull. 


Diabrofis, is, ios, eos, f. tit Durchfrefung, 


die Serbeiffung, wenn vie ſcharfen humores eii 


Glied, ald Lunge und vergleichen duschfreffen. 


Biancar4. 
Diäcäryon, i, 7. Rob oder Saft von gruͤnen 
welſchen Nußfchalen und Honige, Schrader. 
Diäcätöchia , æ, 
Cod. Th. 
eined Guths. Coa. T b. 


Diäcauftica, e, f. Art einer krummen Linie, 
(e die Sonnenftraglen machen, wen fie in einem 


efchliffenen Glaſe gebrachen werden. Wolf. 
$ LEN, 1, 2. eiadorn, ein Gewaͤchs. 


Pin. 
Diichorefis, is, ios, eos, f. die Entledigung 
von dem Unrathe aud dem Leibe, ſonderlich durch 
wu Gtublgang. Blancard. 
Diächylon, i, 7. gewiſſes Pflaſter. Wo)t. 
Diichyton, i, 2. Art eine füffeit Weins. Plin. 
' QDiicitrínus, f. Diacetrinus, f. Diacedri- 
nus, a, um, bod) Gitronfarbe. Frefn. 
Diaclyfma, atis, z. ein Muntwaffer,, den 
üben Geruch zu brechen unb die Zähne gut zu 
behalten. Blancard. | 
TDidco, önis, m. ein Diener der Kirehen, 
Arc der Geiſtlichen. Fre. 





Diäbathrum, i. 2. Art eined Frauenpantoffeld. 


2) der 


f. der Befiß eined Guts. 


Discätöchus, i, m. ein Beſitzer, Innhaber 


Diacodium Diademaliter ond 


. „Diäcödium, i, z, ein Saft, Bruftfprup eue 
Mohn Ae de Plin. - p.c Bn 
Diacolea, æ, f. eine Camilfenblume. Apzl. — 
TDiícóna, s, f. eined Diaconigtau, Die ſich 
aber ihres Mannes enthalten mufte , fo bald ſel⸗ 
biger Diaconus ward. Fref». * 
a; is, n. Kleidung eined Diaconi. 
rein. | 4. 
TDiicönta, z, f. Austheilung der Almoſen. 
Frefn. 2) Art eines Hoſpitals, bep bem fich ei 
Diaconus fand, der ten Armen dad ihrige rei- 
me Id. 3) Gapeffe bey dergleichen Sojpitale. 


TDiäcönicum, i, ». geheimer Dit ben einer 
Kirche, (o unter der Aufficht ber Diaconorum 
war, eine Sacriften, Frefn. 2) Buch, worinue 
eined Diaconi Verrichtüngen verfaffet. Id. 3) 
Collecte, fo ein Diaconus abfang. Id. 

‚TDiäcöniffa, f. Diacona, e, f. Frau eines 
Diaconi, Frefn. 2) fromme Frau, fo ben einer 
Kirche mit dem Wellsvolke tbun mufté, was 
Männern nicht anſtund, 5, E. ben ter Taufe, fie 
aus⸗ und anzuziehen, eine Sirchendienerin. Id. 
3) eine Aebtißin. Id, 

TDiäcönites, um, m. die Alten und Arne, 
fo it einer Diaconia [ebten. Frefn. 

Diäcönium, i, 7. Amt und Mürde eined Dia-- 
doi Me $ev. 2) Sacriftey an einer Kir⸗ 

Diicónus, i, m. eim Almoſenpfleger. Bibl. 
2) ein Kirchendiener, Benftand des Biſchofs. 
- regionarius, einer Der 7. al. der 12. Diaconen 
der Stadt Kom. -. palatinus, f. bafilicus, einer ' 
der 4. al. der 6, Diaconorum, die dem Pabft in 
der Laterankirche agiftirtem. - ftationarius, deſ⸗ 
fen Amt nur eine gewiffe Zeit mábret, fonft aber. 
nuch in Aßiſtenz des Pabſts beſtund. - teftimo- 
nialis, der dem Bifchoffe, wenn er predigte, aßi⸗ 
ſtirte. Frefn. 3 

TDiácopofis, is, ios, eos, f. ber Berdruß, 
Beſchwernis, Noth. Petr. Dam. 2) Zertren⸗ 
nung. Onom. Ben, 

Diäcöpus, i, m. ein Durchſchnitt Durch einen 
Damm, um das Waller aus einem gluffe auf 
dad Land zu deſſen Wäfferumg zu leiten, derglei- 
chen fich_infonderheit am Nilo fanden, ein geo 


machter Wafferlauf, Lp. 


Diacoprezia, c, f. Arzney aus Ziegenlor⸗ 
bern. Blancard. h 
Diachrífis, is, ios, eos, f. Piacritica, ce, f. 
die Beurtheilung der Kranfheiten. Blancard. 
, [ei iic 2, um, bod) biacintbenfars — 
e. Frein. 
Diädaphnidon, i, ». ein Pflafter von Lorber- 
beern. Celf. 
Diäidema, ätis, 2. ( Diadema, z, f. Pom- 
pon, ap. Felt. & Apul.) weffe Hauptbinte ver 
Morgenlaͤndiſchen Könige, die fie ftatt der Krone 
trugen. Imponere alicui diadema, einem eine 


Svoniglicbe Haupthinde auffeßen , zum Könige 
declariren. Cic, 2; Sauptbinze rer Priefter ui 


MWahrfager. Gr. Aiii. | 
TDiademaliter, Adv. mit einer Königlichen 


Hauptzierde: Onom. Ben. 


Dii- 


kcal f 


* 


Dadematicus, a, um, zu den Hauptbinden 
‚gehörig. Liv. ap. Nox. A diadema. 
" tDiädemätizo, àvi, atum, äre, ein Diade- 
ma ober Königliche Hauptbinde aufſetzen. 2) 
frbnen. Frefn. A diadema. 


' Diádematus, a, um, der eine Stönigliche | 


Hauptbinde trägt. Plin. 


Diádóchus, i, m. Art eined Edelgeſteins. Plin. 


* Diadofis, is, ios, eos, Die Austheilung der 


Säfte Durch den Leib. Blancard, 

^?" Diädöta, s, m. ein Austheiler. Cod. Th. 
‘ Diädümeniänus, i, m. veranderter Name des 
Kayſers Diadumeni, efe er in gentem Aureli- 
am Antoninorum übertrat, Gr. Auxdapusvia- 


yoc. Herodian. 


Diidüménus, a, um, der eine Königliche | 
2) Zunahme des fputirfunft. - multa dicere , vielherfagen, Cic. 


Hauptbinde traͤgt. — Plin. 
Sohns be$ Kahſers Macrini u, 9. Lamprid. 
Gr. Auixózpsvoc. 

Dizrifis is, ios, eos, f. bie Trennung zuſam⸗ 
men gebbriger Theile durch was corroſiviſches, 
alfa , daß fish ein Gang darzwiſchen findet, ter 
nicht ſeyn (oM. Blancard. 2) Me Trennung 
pner Voneinanderſonderung Durch eite Chirurgi⸗ 
ſche Operation, durch Schneiden, Brennen unb 
b.g.14. 3) die Zertheilung einer Sylbe in 509, 
3. €. Soluendus für Solvendus. Grammat. 
4) Pun&a disrefios, die Trenmungspuncte. 

"^ Died, s, f. Speißordnung, Vrdnung im 
Eſſen unb Trinken, bie Diet Curari dieta, 
durch eae gute Diat curirt werden, Cic. 2) ein 
Syeißgemach, Iafelgemach, &afelsimmer, Ort 
eher Gemach, mo man ſonderlich im Sommer 6f. 
Stat. 3) em Luſthaus ur einem Garten, Plin. Sec. 
4) Caqjute, Ort, wo ein Schiffer in einem Schif⸗ 
fe feinen Aufenthalt hat. Petron. T5) Eſſen und 
Trinken, Speiſe. Frefn. 6) eine Tageſatzung, 
Zuſammenkunft der Stände eines Landes. 7) tu- 
dorifera, eine Schwitze ur, Woyt. 8) eine Tages 
reiſe. 
.. Disetàrius; i, m, ein Tiſchdiener, Bedienter 
ber beo Tifehe aufwartet. Ulp. 
^ Diztetica, 2 , f. Theil ver Medici, vom Re⸗ 
glement Eſſens und &rükfenó. 2) bie Regel ber 
Speiſen. Woyt. 
2 Aral a, um, die Speiferegein ange: 
end. 
M into $ avi , tum, äre , fid diaͤtiſch, oder 
nach ver Diaͤt halten. con/t. Afr. 
* Diaclaucion, i, x. eine gewiffe Augenſalbe. 


an. 
|. * Diaglyphíce , es, f. bie Svunft eingegrabeie 
Arbeit jü machen, 3. G. das SPitfcbimtedben, Kup⸗ 
- ferftecben it. D. 9. 
+ Diagüádms,a,um, febr nahe verwandt. Sa- 
yis. £ 
" Diagnofis, is, ios, eos, f. die Erkaͤnntniß eis 
- Rer Kranckheit. Blancard. 
+ Diàsonilis, e, f. Diägönius;f. Difoönieus, 
2,um, Bber Eck gehend. Linea diagonalis, et 
fe Lime, ſo von einem Winckel ber Figur durch 
re bis zum gegem über ſtehenden Windel 
eher. Vitr. -— 
— Diàgramma , ätis, 7. ein Abriß, Vorriß, Plan, 


bi 


i 
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Dorftellung einer Maſchine Gebaͤudes u. d.g. Vitr- 
2) jede Figur, die zur Erleuterung eines Satzes 
in ber Geometrie und ſonſt geriſſen wird. Wolf. 
3) eine Partitur in der Muſſe. Aalther. 
. Diigráphe , es, f. Schrifft, Verzeichniß. 2) 
- publicanorum , 3ollreaifter. Martin. 
Didgráphíce, es, f. Bezeichnungẽkunſt. Plin. 
Diísráphum, Verzeichniß der abzugebenden 
SW ein Cataſtrum, Steuerbuch Onom. 
en 


Diasridium, al. Diagrydium, i. 7. durch 
Gitronenz oder Quittenfaft eorrigirteó Scammo- 
nium. Schrader. 
- jpiileCtica , v, f. Cic. Diale&tica, orum, 
n. tie. DialeCtice, es, f. bie Difputirfunft, die 
Lehre von Beweiß führen, Cic. 2) bie Logic. _ 

Diälettice, Adv nach der Dialectic ober Dis 


biilettícus, i, m. fc. artifex , ein Meifter im 
Diſputiren, ber bie Dialectic perftebet. cic. — 
Dialectícus, a, um, zur Dialestic gehörig ) 


| Dialectifch, Cic. 


Diilectus, i, f. eine Mundart, Artzu reden, 
wie fie eine jede Provinz einer Nation eigen Bat. 
Gramm. - Attica, - Aeolica, - Jonica, - Do- 
rica, - Pog&tica, - communis, die 9itfenienfte 
(che, Aeoliſche, Joniſche, Dorifche, Poetiſche ae: 
meine Mundart ber Griechen, ald [o viel mai 
deren in der Griechen Schriften wahrnimmt. 
Gramm, 

Diíleucon, i, 7. Yrt des Saffrans. Plin. 

Diäleimma, átis, 7. der gute Tag in Fieber, 
Blancard. 

Dialion, i, r. eine Sommerblume, Sonnen⸗ 
wende , ein Gewaͤchs. Apul. 

Diälis,e, dei Jovem angehend. T’lamen di- 
alis, Spriefter des Jovis. Liv. Flaminica dia- 
lis, eine Prieſterin De? Supiteró. Tac. 2) jümntz 
(ich. Apul. den Flaminem dialem angehend. 
Dialia facra, Dpfer, fo der Flamen dialis or⸗ 
dentlicher Weife verrichten mulie, Tac. A Gr. 
Ascs, quod eft Genetivus a Zeus pro Asus. 
3) das einen Tag waͤhret. Conful dialis, der nur 
einen Tag Buͤrgermeiſter iſt. Macrob. 

Diallige , es, f. Gebrauch mehrerer Beweiß⸗ 
thuͤmer zu einer Sache, Quirk 

Diälögifta, ae, m. ein Redner , Difputator, 
Vulcat. 

+Diälögium , i ,.5. Rede unter ifrer zweyen. 
Gloff. A dialogus. 

Diälögus, i, m. ein Geſpraͤch, Unterredung. 
Adjungere aliquem dialogo, einen in einem Geo 
fprad) redend einfuͤhren. Cic. 

Diamäntinus, a, um, von Demant. Ozon. 


en 
T Ditmas, ntis, m. ein Demant. Glof. Pro 
A damas. 

. Diimafüigofis, is, ios, eos, f. Seit, woran 
die Lacedaͤmonier ihre Knaben vor dem Altar ber 
Dianze geiffelten , damit fie vefto härter ut tire 
empfindlicher werden ſolten. Gr. dux e ly eaae. 
Plutarch... A dia uæsryẽ (y vehemeuter fa- 
gello. 

Diáméter, f. Diametwos. Colum. f. Diame- 
Ccec3 tru&y 
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trus, i, f. der Mittelſtrich, Linie / famittendurch | Macrob. 2) - es, f. Art eines Artzueytrancks, 


eine Figur hinweg gehet. Macrob. - abfidum, 
eine ini durch den Mittelpungt ded Epicycli , 
ud beffen Perigzeo, in das Apogzum. Wolf. - 
circuli , ber Durchmeſſer eincó Güreulà , eine gez 
rade Linie von einem Puncte des Umkreiſes durch 
bab Centrum bis an einen andern Punet der fert 
pherie. Id. - conjugata , der Nelendiameter, 
eine gerade Linie, fo bie Linien, welche miteinem 
“Diameter parallel gezogen werden , ut 2. gleiche 
Theile theitet, Id. - curve, der Diameter ei 
ner Frummen Linie, eine gerade Linie, die alle 
arallelen im einer krummen Rinie in 2. gleiche 
heiletheilet. Id. - Spharz, der Durchmelfer 
einer Kuͤgel, gerade Linie, die non einem Punete 
der Fläche durch das Gentrum bie zu einem andern 
S'uncte ter Fläche gebet, Id. - apparens , ber 
fcheinbare Diameter , der Windel unter bem mar 
bie Sonne, Mond und Sterne ſiehet. Id. - vera, 
der wahre Diamerer , gerade &are durch ben Mit⸗ 
telpunet der Sonne, Monds, u. d. g. von einem 
Punct der Fläche bió zu einem andern. Id. - ve- 
ra Telluris , der wahre Diameter ber Erde, ge 
rade Linie Durch cen Mittelpunct ter Erde , von ei⸗ 
nem Punete der Peripherie bid zu bem andern, fo 
1720. geomerrifche Meilen gerechnet wird, Id. Gr. 
dia ETEOS- 
Di'imicus, i, m. ein feft guter Freund. Frefn. 
iamnes, der Harnfluß, wenn einem derHarn 
ohne Schmerk entgehet. Woyt. 

Diámoóron, i, z. Kob ober Safft von Maulbee⸗ 
ren, Maulbeerfafft. Pallad. 

Diana, 2, f.de3 Jovis und der Latonze Toch- 
ter , und Schweiter des Apollinis. 2) Göttinder 
Sagten. Cic. 3) dad Silber, fpdiefen Nahmen 
in ter Chymie fübret. Woyt. A 

Dianaria ze, f. Benfuß, ein Gewaͤchs. Veget. 

Diänium, i, z. ein eft, al. ein Tempel der 
Dianz. Liv. A Diana. 2) Denia, Stadt in 
Spanien.Cic. 3) Gianuto , fleine Inſel an Ita⸗ 
tien. Mela. 

Diänius, a, um, die Dianam angehend. Ar- 
ma Diania , dad Gagdzeng. Grativs. Turba dia- 
nia, die Sagtbunte, Ovid. Dianius, fc. collis, 
der Aventinus , einer der Berge zu Rom. Pitifc. 
Diana. 

Diänea, s , f. der Innhalt, der Werftand ; 
2) eiie Figur , da man mehr auf den Verſtand, 
età bie Worte fleet. Quint. Gr. dizvoix. 

JDiinóma, es , f. die Ein⸗ oder Abtheilung. 

in. 

T Diänus, i, m. ein gewiſſer boͤſer Geiſt, Teuf- 
fe oder Sefpenft. Frefn. | 

Diipafma, itis, m. ein wohlriechend Pulver , 
fo auf die Kleider, Betten u. d. q. allein auch in 
die Wunden und Gefchwäre geitreuet wurde. Plin. 

Diäpäfon, zn. indecl. eine Oetav ın der Muſie, 
Meite ymifhen 4. Eimien und 4. Spatiis. itr. 

Diäpedefis, is, f. Audbrechung ber Blurgefäffe, 
Blutſchwitzung. Woyt. 

Diäpegänon, i, z. 9(rfme) wider den Gift 
and 9taute u. a. Macer. 

Diápenfia, z, f. Sanickel, Saunickel, ein 
Gemächd. Schrader. 

Diipente , a. indecl, eine Quint in Der Mufic. 
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worzu 5. Species Dir Ingredientia fommett, 
Veget. : | 

POE i$. p n oum ix Mes 
, Diiphinum,i, n.wad i ber Optic die Strah⸗ 
len durchfallen Bt. Wolf. j » 


den Augen, dad Soribáutgem u,d, g. Blancard. 
1Diaphonia, z , f n 
heit ber Stimmen obez S bone. Onom. Ben. 
2 nn à PE eos 
urd) die Schmweißlücher, Th. Prife. 2) Ne Gm 
fräfftung , Si mattung. Cel, Aur. d CEU 


3) die dymei 
erweckung. Woyt. Gr. dinchoenais. chweiß⸗ 


Diiphórciücus a , um , zertheilend, Schweiß⸗ 
treiben, Gidyweifermecfenb. Blancärd. Sei 
Diiphragma, 
——— (o den Ober⸗ und Unterleib unterſchei⸗ 
 Diaphrattontes um, m. Häutlein y imben. 
big die Bruft setis —— fecti 
láphthóra, ze, f. die Corruption eines G bei 
bes eB lem : sim 
iápláfis, is, ios, eos, Kdie MWiedereinrichs 
fung e.c verrendten Slieded. Blancard ad 


Diiplafma , átis, n. eine Schmierung, Bir 


hung. Blancard. 


— es, bie leichte Ausduͤnſtung. Blan- 
rd. 


Diipontius, i, m. der über den Pontum Eu- 


xinum ‚vderdoch über dad Meerherfümmt, Plaut. 

7 Diáprflaum, i, ». gemiffe Artzney von An⸗ 
dort, al. bon Grünfpan, Frefn. | 

1 Diäprafius, f. Diapräsinus, a, um, Dod) 
gui PUR Pouf rs d 

iapfalma , ätis, z. das Paufiren , Sunebaltemn 
oder Stilfefchweigen, Hieron. —— um 

Dispyema, atis , ». Sammlung ded Eiterd in 
einem Geſchwuůr. Blancard. g ; 

D ápy&ticus , a, um , bett Citer zeitig machend, 
Blancard. 

Diärium , i, ». Cffeit und Trincken, fo biel eim 
Knecht täglich befam. Martial. 2) TEAM 
Tagebuch, worein man fchreibet, va⸗ täglich bor» 
gehet, Gel. 3) Taglohn. Horat. 

Diärius, a, um, alltaͤglich, was all 
fehiebet, Pebris diaria, Das allpigiehe dire 


t6 te —* f 
iarrhoea, se, f. der Bauchfluß, der 
(auf, wet Durchfall, - ferofa gr eh, 
Durchlauf. - pituitofa, der roßsumd fchleimig- 
fe Bauchfluß, Woyt. - affumtorum, die Ruhr, 
da die Speiſen unverdauet wieder (ben, - in 
urinam, ber Harnfluß, der Diabetes. Woyf. 
Gr dıapporz. Cic. 2) Zanara , Stade und 
Hafen in, Cyrenaica in Afrıca, — 
iarrhofcus, a, um, mit bent Dur 

befalten. Th. Prifc.' E pee 
— ‚4,um, gemáffert / befeuchtet, 

in. 

Diarthröfis, is, ios, eos, f. die Zufammenfü 
ung ter Shere, 353 "d 6 E 
Dias, adis, f. Me Zahl zwey; 2) bie Zwey⸗ 
faltigkeit. Mart. Cap. . DL: 

ia- 


— 


p aps aal 


* 


— 


lf. 2) was in bent men | 
lichen Coͤrper durchſichtig ift, als bie —— | 


ein 365a emonie, Ungleich⸗ 
» f. Ausduͤnſtung 


tis, ». dad Zwerchfell, duͤn⸗ 


V 
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- Diafchifma, atis, m. die Helfte eincó Semito- 


nii minoris, ín ber Muſie. Walther. 
 *Diafia, ein Feſt, das die Athenienfer tem Ju⸗ 


piter zu Ehren feyerten. Plutarch, Gr. Acus. 


- TDiafophifte, arum, m. Aerzte. Onom. Ben. 
- Diaspafma , átis, n. das wenige Innehalten zwi⸗ 
fett seen Berfen im Singen. Walther. 

T Diafprus, f. Disfperatus, i, a. Art eined 
feftbaren Tuchd. Frefn. 

. Diaftaltíca , 2e, f. Art Ner Griechifchen Me- 
lopei®, dadurch gleichfam dad Herz erweitert, 
und zur Freude bemeget wurde, Waitber. 

Diaftifis, is, f. ber Boneinanderftand; 2) die 
Ausrenckung eined Glieds. Io»t. 
Diaftéma , &tis, v, eine Diftank , Zwiſchenwei⸗ 
£c, Raum , dei Zwey Dinge von einander ſtehen. 

‚Siden. 2) Ctimmmeite in der Muſic. - an- 
tiphonum , eine Octav. Id. - diaphonum, in- 
tervallum , fonicht wohl Flingt , al. Dad kleiner 
ald eine Quart ift. Id. - compofitum , fo au 
mehr Intervallis beftund: - incompofitum , zwi⸗ 
ſchen melched auf einem Tetrachordo fein ande 
teó fan einge&boben werden. Walther. 

Diaftöle, es, f. die Dilatation des Hertzens, die 
Audeinandergebung deffelben. Blancard. 2) die 
Langmachung einer fonft kurtzen Sylbe i einem 

ere. Grammat. (rs M 

Diaftylos, i, c. & diäftylon, v. Diaftylus, 
a, um, weitſeulig, wenn die Seulen in einem 

Werde 8. My, b. t, achtmahl (o weit son ein: 
ander ſtehen, ald eine Seule unten bid ift. Vitr. 

-  Diáfyrmus, i, m. eine Durchhechelung, Durch- 

‚sichung , beiffende Spottrede, 7ul. Ruffin. 

^. Diafyrtieus ,a, um, durchhechlerifch, zum 
Durchziehen gemacht , Satyrifch. Spartian. 

Diätefsäron , 7. indecl. eine Quart inder Mus 
fic; 2) Arsen , fo aus 4, Simplicibus ober In⸗ 
gredientien beftebet. Blancard. 

Diateffaronice „ Adv. nach den 4. Stim- 
men in der Muſie. Onom. Ben. 

. Diitheca, x, f. ein Teftament, Martial. 

‚Diäthefis, is, ios, eos , f. bie Austheilung der 

: — im em en 
nude. Fir. 2) die Difpofition, Befchaffen- 
heit des Ceibed, Blancard. ^. ' — 
Diathyrum, i, 2. en Querbaum vor den Haus⸗ 
thuͤren, Damit tie Pferde und Wagen nicht ſo na⸗ 
de vorbey gehen kunten, al. eine Vorthuͤre, al. ein 
Seiten» ot er Eckſtein, mie noch an die Thorwege 
en, damit bie Achfen der Wagen nicht 
ie Seitenpfoften befchadigen. Vitr. 
. Diátónus, a, um , ausgeſpannt; 2 2 
ftimmig. Vitr. 3) Diatonus lapis, - eMe, 
fe auf einer Ce in einer Mauer liegt ; und in bey: 
de Wände zugleich gehet, al. ein Stein ‚derdurch 
eine Mauer hinweg reichet, unb fie alfe deſto fe 

r, mer alle Trennung verbindet: 4) f. die 

ritte Saite auf einem Teetracherdo von unten 

Hinauf, Mart. Cap. 


‘ Diätörus, a, um, apud Vitr. Vox dubia, 


ye&tior diatonus. 

-. Diatretárius, i , m. ein Drechſeler, ſonder⸗ 

Aid) der Srindfaefdirve berfertiget, U . 2)eif 

oe: - margaritarum , ein Perlenboh⸗ 
I cod. | Ron. 


ts 
x €? 
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Diatretum, i, 7t. ( fc. poculum,) ein gedrech⸗ 
felter ober gedreheter , al. ein geftodyener Be⸗ 
cher, Martial. | 

Diätretus, a, um, gedrechfelt , gedrehet, Dia- 
tretus calix, eit gebrebeterbolserner, al. ausge⸗ 
fiochener Becher. Lip. 

Diätriba , x , f. Diatribe, es, f. Dit, wo 
man Schule , ober Collegia hält, diſputirt u. d. 9 
tbut , eit Auditorium, ein Collegium, Gel. 2) 
I Unterfuchung ober Abhandlung gelehrter Sa⸗ 

eit. 

Diatrttus, i, f. Seit von 3. Tagen , al. die An⸗ 
wandelung einer Kranckheit Den dritten xag. Cal. 
Aur. 

T Diaulon, i, z. ein Vorhaus. Freſn. 

Diaulus, i, m. ein doppelter Wettlauf, ba nehm⸗ 
lich einer vom Anfange bis zum Ziele, und vod 
diefem wieder bió zum Anfange lief, Hieron. 2) 
Weite von 2. Stadiis, ober 1250. Füffen, itr. 
3) ein gemiffer Medicus, fo endlich ein Toden⸗ 
graber vourte. Martial. 184 At 

piaxylon, i, v. Rhodißholz, ein gewiffed olt; 
fo wie Rofen riecht. Diofe. _ | 

Diazoma , ätis, n. ein Gürtel, womit man fib 
umgürtet 5 2) ein Gurtan einem Gebäude, Streiff 
ober auch Simd an felbigem von auffen , mo fid 
die Stockwercke deſſelben unterjcheiten. P itr. 

Dibälo, avi, ätum, are, blöden; 2) aus⸗ 
plaudern. - rem, eine Sache, al. Dad Geinige 
verfreſſen, durchbringen. Cecil. 

Díbiphum, i, z. Doppelt oder zweymahl durch 
die Farbe gezogener Purpur, ſo daher ſehr koſt⸗ 
bar war, und nur bon den Buͤrgermeiſtern um 
hoͤchſten obrigfeitlichen Perfonen, Prieftern u. b. 
9. zu Rom getragen wurde. 2) Curius nofter 
dibaphum cogitat, unfer Curcius moͤgte gern Au- 
gur werden. Cic. à 

Íbüphus, a, um, stoenmebtge(arbt. Diba- 
pha Tyria , fc. purpura, sueta gefarbter ober 
eingetauchter Sprifcber Yurpur. Pin. - 

ibrächys , «m. ein Schritt in der Proſodie 
bon zwey kurtzen Sylben. ms 

Dibre, aram, f. Dipred , eine Griechifche 
Stadt in Giro. 

*+Dibus, dei Göttern. infer. vet. pro Diis. 

Dibutades, is, =. ein Töpfer von Gorititb, 
Erfinder der Kunſt zu bofisen, Plin. —— 

Dica, &, f. die Ööttin der Gerechtigfeit, die 
fonftingemein Dice genannt wird: 2) ein Proceßz, 
Rechtbhandel, Ringe, Kiaglibell, Dicam ali- 
cui fcribere. Plauf. - impingere, einem einen 
Pryceß an den Hald werfen. Ter. An umquam 
audifti, injuxiarum mihi dicam feriptam ? haft 


du mobl gehört, daß ic jemahls injuriarum bit 


belanget worden der. 3) cine Rechnung. Ter. 
T 4) ein Sverbbo(s, Frefa. +3) gewiſſe Steuer 
und Abgabe, Id. à à 
Dicabülui, f. Dicibülum, i, v. eiit Scherg, 
Scherzwort , 9Rábrlein. Tertuü. i 
Dicacítas, acis, f. Me Schmarhafftigfeit , 
ſcherz⸗ und Racheihaffte Reden , Höhnerey, - fcur- 
rilis oratori magnopere fugienda eft, Iappifche 
pat ein Redner gar febr zu meiden, Cie. — 
Dicácüle, Adv. hoͤhniſch, ſpoͤttiſch. - ali- 
quem tra&tare, einen tractisen , berum nehmeltz 
einen hetzen. Apul. n 
| E. 


* 


2051 Dicaculus Dichoreus 

Dicacülus, a, um, wafchhafft , gefchwaßig. 
Amatrix dicacula , eine Vergleichen Gourtoifte. 
— 2) Dicaculus fermo , eine Schrauberey. 

ul. 

ER , €, f. Dice, arum, f. Stadt in Thra> 
eie. Plin. kj 

Dícsarchéa , f. Dicsarchia, =, f. alter 
Nahme der Stadt Puteolorum , ober wie fiejeßy 
heißt, Pozzuolo im Neapolitaniſchen. Plin. 

T Dicambitio, onis, f. Beränderung, Onom. 


£22. 

Dicaffit, er habe gefagt, Fell. Pro dixerit. 

Dieasmuda , € , f. Dixmuyden , Stadt in 
dem Oeſterreichiſchen Flandern. 

Dicafterium, i, 7. eine Gerichtsſtube; 2) 
ein Gerichte. 

Dícitio, onis, £. Me Zueignung, Ergebung; 
2) die Annehmung eined andern Buͤrgerrechts mit 
Hintanfegung des erſtern. Cic. 3) ob, Ehre, 
Ruhm. Cod. Th, 4) bie Würde, Mürdigfeit, 
Achtharfeit, ein Ehrentitul. Obtulerunt li- 
bellum Dicationi mes, fie haben meiner Wür- 
digfeit (dem Statthalter in Africa) eine Klage 
eingehamdiget. Augeſtin. 

+Dicätor , öris, ein Grforberer, Einnehmer ber 
Steuern. Frefn. A dica. 

Dícatüra, e, f. eine Zuſchrifft, Dedication. 
Dlin. A dico, are. n 

Dícatus, a, um, gewidmet , geheiliger. Cic. 
Dicatiffimus alicui, einem aufs heiligfte gewid⸗ 
met. Augullin. | 

Dicax, acis, o. ſchwazhaft, ſcherzhaft, der ein 
loſes Maul hat. Reddere populum in aliquem 
dicacem , das Volk aufbringen, ein loſes Maul 
pon einem zu haben, einen durchzuziehen. Cie. 
Dicacem effe acrioris eft ingenii, fehersbaft zu 
fem, erfodert einen fcharfen Berftand. Cic. 

Diccus, i, m. ein Teich, Damm. Frefn. 

Dice, es, f. des Tovis und Der "Themidos 
Tochter, die Goͤttin rer Gerechtigfeit, Gr. 
Alur. 

Dice, ſage du. Obfol. Varro & Plaut. Pro dic. | 

Dicearchia, reltius Diczarchia, ze, f. alter 
Name der Stadt Puteolorum, weil fie infonderz 
heit auf ; Pine gerechte Art foll. regieret worden 

epit, Fell. 
f Dicébo, £9 Dicem , Obfol. ich will (aget. 
Nav.ap. Non. 

Dicentärius, 3, m. eit Redner, Orator, Ad⸗ 
vocat. Glofl. A ico, ere. : 

Díchalcum, i, rn, eine f(eine Münze von Erste, 
fo unfer$ Geldes 3. Heller oder. andertbeiben 
Pfennig galt, aló die der vierte Theileines Oboli, 
diefer aber Der fechfte einer Drachmz war, welche 
smfered Geldes 3. Groſchen machte. Vitr. 

Dichoneutos, c. on, n. zweymal gefchmelst. | 
Ais dichoneuton, Dergleichen unb Durch einen! 
Zufes verringerted Erst: God. Th. 

Dichöphyis ee, f-Sebrechender Haare, wen 
fich dieſeſlben ſpalten. Blancard. 

Dichordium, ij a. muſicaliſches Inſtrument 
mit 2. Saiten. Walther. 

Dichóreus, i, m. eit Pes in der Proſodie, 
per aus einem doppelten Choreo oder Trochæo, 
beſtehet, z. E. Comprobarð. Cic. 


— — M Mr — — — — — — 





zu Gaſte, zu Tiſche bitten. Maut. 


ich will fie aus tem Haufe ſtoſſen. Es bleibt dar⸗ 


\ 


Dichöria, &, f. ein in 2. Theil getheileter - 
Chor. Walther. gis pe» 

Dichótómia, ze, f. eine Theilung in 2. Theile. 
Dichotomia Lunz, der baibfichtbare Mond. 


Dichötömos, c. on, n. i. v. iH 2. Theile gez 


theilet, halt. Mart. Cap. 

Dicier, gefagt werden. Perf. Pro dici. 
vU f. Gen.Jing. - cauffa, zum Schein. 

ATT. 

TDicitorium, i, rn. ein Gatbeber oder Erfer 
am Rathhaus, von Ü a manenwas abzulefen pter ' 
zu reden pflegt. Ozom. Ben. 

Dico, àvi, àtum, are, zueignen, widmen. + 
totum diem alicui, einem einen ganzen Seg. Cic. 
- ftudium fuum laudi alieuius. feme Gefliffen- 
heit, feinen Fleiß eined €obe. Cic. - fe totum 
alicui, fich einem gatis und gar, einem in allen 
zu Dienſten fen, bloß anf einen fehen. Cie. 2) 
ergeben , untergeben, - fe in clientelam alicu- 
jus, fich it eines Schuß. Cie. 3) , fe alicui 
civitati. Cic. - in aliquam civitatem, if eis 
ner Statt Bürger werdem Cic. 4) publiciren, 
gemein machen, an den Tag geben, Fund machen. 
- aliquid, etwa. Cic. 5) wepben. - templum, 
tinet Sempel Liv. - aliquid deo, etwas Gott. 

1A. 

Dico, xi, Cum, Ére, fagem. Cie. - fenten- 
tiam fuam, feine Meinung. Cic. - alicui ali- 
quid in aurem, einem ma ind Dhr, heimlich. 
Plaut. Sorbet, ftertit, volui diceve, er ſchlurft/ 
er ſchnarcht, wolte ich ſagen. Plaut. — Quid 
nunc fa&turus es, id dice mihi, was wilft Mi 
nun machen, fage ed mir. Plaut. 2) rede. - 
multa inconfiderate & temere, vieles unbedacht⸗ 
fam und vermegen. Cıc. - libentius de aliquo, 
lieber von einem. Cic. - contra aliquem ad 
populum fumma contentione, wider einen zu 
dem Volke mit größtem Eifer, Cic. - dieta in 
aliquem, auf einen fpotten. Cic. 4) - alicui 
male. P/azt. - alicui contumeliam, auf einen 
fchmähen. Plaut. $) - jus, dad Recht ſprechen. 

ic, 6) - diem alicui, einem einen Tag bez 
ſtimmen, da er bor Gericht ericheinen foll. Cic. - 
diem nuptiis, einen Sag zur Hochzeit anfegen. 
Ter. 7) - teftimonium. Cic. - pro teftimo- 
nio, eim Seugni$ ablegen.Cic. 8) - facramen- 
to. Liv. -"facramentum, fihwdren, Liv. 9) 
- doti omnem pecuniam, alle fein Geld. zur 
9mitg'ft verſprechen, aefoben. Cic. 10) - falu- 
tem alicui verbis alicujus, einenin eined Ma 
mer grüffen, einem einen Gruß von einem melo: 
den. Cic. 11) - honorem, um Urlaub, mas zu 
(agen, bitten. Plin. 12) - confules, Buͤrger 
meilter benennen. Liv. 13) aliquid de fcripto, 
etwas ableſen. Cic. 14). befebreiben. - praelia, 
Schlachtenbeichreiben. Horat. 1$) - cauffam- 
pro aliquo, einen dor Gericht vertreten , eined 
Advocat ſeyn. Cie. 16) ccenam alicui, einen 
17) Num- 
quid. cauffim dicis, quin id fiat, wilſt du 008 
verhindern? Plaut. 18) Facultas dicendi, die 
Bersdiamfeit. Cic. 19) Genus dicendi,ber Sti= 
lus. Cic. 20) auöreden, die Rede vollenden, 
Ovid. Dixi, dad ilted, was ich zu fagen gebabt 
habe, Atom. 21) Ego illam ejiciam. Dixi, 


bey 
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ben. Ter. 22) Greci dicunt Hefperiam , bie 


- Griechen heiſſen, nennen dad Land Hefperien, | Ct 
$ | Diktatur auf tem Reichstag, wo die exhibita 


Virg. 23) - falfum modum, eit félfdy Maa 
angeben. Digef. T 
eine Clauſul ober Bedingung mit anhängen 
24) - multam, eine Strafe dictiren. Digef. 

Diecölos, on, i, aus zwey Gliedern beſtehend. 
Ode dicolos, eine Ode, deren Strophen zweyer⸗ 
ley Verſe baben. Grammat. 

-  Dicróta, e, f. Hirt. Dicrótum, i, n. ein 
Schiff mit 2. Rudern, al. mit 2. Reihen Ru⸗ 
dern, al. mit 2. Steuerrudern, ei davorn, und 
das andere dahinten. Cic. 
. Dicrótus, a, um, das zweymal ſchlaͤgt. Di- 
aa pulfus, zweymal fchiagender Puls. Blan- 
cara. 

. Di&a, orum, 7t. Befehle, Verordnungen €i» 
ed Fuͤrſten. Tac. 

Di&tzus, a, um, van oder zu tem Berge 
Di&te in Greta. gehörig. _ Antrum Dictzeum, 
eine Höle auf befagtem Berge, in der Supiter 
auferzogen worden. Yirg. 2) Cretenfifch, au? 
oder zu Greta gehörig. Arva Dictæa, die Felder 
in Greta ober. Candien . —* 

Dictamen, inis, ». ein Gebot, Borfagen. - 
re&tx rationis, der gefunden Berminft. T2) die 
Epis ber Stilus. Frefz. 3) Mufter eon 
Briefen, Reden, Gedichten. Id. 
 Di&tamnites, ze, m. Diptammein. Diofe, 

Dittamnum, i, 7. f. Di&amnus. i, m. Di- 
&amum, i, m. f. Dittamus. Cic. i, m. Di- 
ptam oder Dictam. - Creticus, verus, Gretiz 
(her Diptam ; - putatus, vulgaris , albus, 
nofter, weiffer gemeiner Diptam, Eſcherwurz, 
tin Gewächd. Schrader. 

Diétita, orum, ». was zu lernen vorgegeben 
wird. | Orationem tamquam dittata perdifcere, 
eine Kede wie eine vorgegebene Le&ion auswen⸗ 
big lernen. Cic. — Quafi dictata reddere, mie 
eine aufacacbene Lection auffagen. Cic. 2) mad 
man machichreibet, da có vorgefaget wird 3) 
Di&ata exercentibus (gladiatoribus) dare, den 
Fechtſcholaren Le&iones geben. Suet. 

- Dittatio, onis, f. dad Vorſagen, um was 
sachzufchreiben , dad Borfagen over Dictiren in 
‚die Feder. Paul. I. 2) eine Schrift, Brief u. 
d. 9. Caſſiod. A diclo. 


. Di&ator, oris, m. der Generafftattbalter in | 


Kom , der bep febr gefährlichen Umſtaͤnden ter 
Republic erwehlet wurde, unb eine ſouveraine 
Gewalt batte, jedoch nach einem halben Sabr die 
Regierung niederlegen und Nechenfchaft ablegen 
multe. Dicere Diétatorem , einen zum Ditta- 
tor ernennen. Cic. Eflicere aliquem dictato- 
rem, einen zum Diktator mache, Cic. 2) Ob⸗ 
eigkeitliche Perfon in ben Land⸗ ober Municipal- 
ftabten. [nfcr. vet. — 3) ein Auctor, Berfaffer 
einer Schrift Frefa. 4) ver in Gon(rftorien die 
‚eingegebenen Schriften dictiret. 
ı Di&tatorius, a, um, den Dictator angehend. 
Cic. 2) von einem Di&atore gezeuget: Liv. 
A ditiator. 
» Di&ätrix, Icis, f. eine Gewalthaberin, Ge 
bieterin. Plaut. A dictator. 
TDi&tatum, i, 2. eine bictirte Schrift. Gloff. 
p æ, f. Amt, Gbargeeintà Dictato- 
ars I. 


24) - legem, dem Gontracte 
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ris, bie Dictatur. Di&aturam gerere, die Di- 
€atur verwalten, DiCtator ſeyn. Cic. 2) die 


dictiret werden. 

TDietatus, us, m. das Erzehlen. Relafiom. 
Onom. Ben. mna 

Dikkätus, i, m. eitt Schreiber. Vopifc. 

Di&te, es, f. Setia, al. Laflhi, Berg i& der 
Sufet. Greta oter Caudien. Plin. 2) eine Sinne 
phe, von ber nur befagter Berg ihren Namen Des 
WHEN. Serv. RR 

i&terium, i, n. eine Stichelrede ift 

Staillerie , Piquanterie, Cie. Dicere in Br 
dieteria, iedermann eins anhängen, eind auf dere 
Belz geben, einen Stich geben. Martial. 

Diétio, onis, f. dad Sagen, nd Reden; 2) 
der Vortrag. _- fententim, feiner Meinung. 
Cic. 3) die Vertheidigung. - caufle, der 
Sache. Cic. 4) eine Rede. - fubita, die einer 
ex tempore hält. Cic. Exercere fe in diétio- 
nibus, fid) in den Reden üben. Cic. - proali- 
quo, für einem Cic. 5) Ablegung. - teftimo- 
nii, eined Zeugniffed. _- non eft fervo, ſtehet 
feinem Knechte zu. Ter. 6) Audfpruch eines 
Oraculi , ein Oraculum. Data eft ei dictio, 
er bat den Auöfpruch von dem Oraculo erhal« 
tem. Liv. +7) ein Wort. Yo. 8) ein Aub⸗ 
druck. Rhet. f 

rDi&tiönärium, i, z. ein Mörterbuch. Voſſ. 
— ‚a, um, ſpoͤttiſch, al. Wortreich. 

arr. 


cut Ice onis, f- die Belehrung. Mart. 


ap. 

7Di£titätor, oris, m. ein Lehrer Mart. Cap. 

TDietitium, i, z. eine Schrift, Brief, Pa> 
tent. Frefn. 

Di£tito, ävi, ätum, äre, oft fagen. - ali- 
quem fraéto effe animo, daß einer gar Fleinlaue 
fen. Cic. 2) - cauffas; Gtreitjachen vor Ge⸗ 
richte führen. Cic. A dicto. 

Diéto, avi, ätum, are, oft fügen, fid) ser» 
nehmen laffen. - fe hortos emere velle, da 
man gern einen Garten fauffeit wolle Cic. 2 
vorfagen diekiren, in die Feder fügen, - alicui 
— propter lippitudinem, einem einen 

rief wegen feiner boͤſen Augen. Cic. - feden- 
tem in rheda, irm man auf einer Kutſche 
fißet. Cic. - ambulantem, indem man ſpatziren 
gehet. Cic. - inter coenam , bey Tiſche. Cic. 
3) angeben, eingeben, lehren, Ita di&at ratio, 
alfo lehrer ed einen die Vernunft. Quint. 4) 
verfprechen. - alicui fportulam, einem ein Gra- 
tial. Ouint. 5) - attionem, einem einen Pro 
«c8 an den Hals werfen, einen Proceß mit einem 
P ca Up. +6) fehreiben, verfertigen, mae 

et. rein. 

Di&toaudiens, tis, o. der eines Worten fol: 
get, gehurfam. - regi, den Könige Nep, - 

D éor, oris, m. ein Sprecher , der mas 
fagt. 2) ein Schiedsmann, auf bem man in eis 
ner. Stieitfache. compromittirt bat. Frefn. 8) 
ein Kläger, der einen vor Gericht fotert, Id. 

Dictum, i, ». ein Spruch, eine Rede. Mul- 
torum di&ta colligere, vieler Keen aufammen 
lefett, Cic. Dicta bona dicere, gute Sprüche 
vorbringen. Cie. Hac non funt di&a parentis, 

pd dd das 
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dad find Feine Reden eines Vaters Ter. 2) ein 
Befehl. Dicto imperatori audiens , der bem 
Befehl ded Gerteralà gehorchet. INep. Si poteft 
tibi di&o audiens effe quisquam, wenn dir 
einer gebor(am ſeyn fan. Cic. 3) Schmäh- ober 
Schimyfworte, [ofe Worte.  Onerare aliquem 
dictis. Plaut. Ingerere dilta in aliquem, ei- 
nen mit Schmaͤhworten angreiffen. Plaxt. — In- 


gerere dicta m dolium pertufum , unfonft auf 
‘einen [08 feiffen, einen fchelten, ohne baf có was 
hilft. Plaut. 4) eim Sprichwort. - vetus, al^ 


tes. Ter. ' 5) ein Urtheil, Auöfpruch. Fre». 6) 
eine Antwort. "Friftia ditta reportare , eine 
betrübte Antwort erhalten. Zirg. 7) ein Scherz. 
Plaut. 8) einOraculum, Audfpruch eined Ora- 
culi. Plauí. A dico. 9) Diganwey, Stadt in 
Engelland. 

Diétürio, ivi, itum, ire, gerit reden , gern 
was fagen wollen. Macrob. 2) fortiter a fe 

' fafta , viel Redend von feinen tapfern Thaten 
machen. Id. A dico. 

Di&tus, a, um, gefagt,geredt. Dictocitius, 
Hor. Dittum, faétum, gefagt, gechan. Ter. 
Dictum puta , es ift (bon gut; Ich bore ed ſchon; 
Es braucht feines mweitern Redens. Fer. Dietum 
eft, dad ift ter Schluß. Ter. 2) Dies dicta eft 
nuptiis, es ift ein Tag zur Hochzeit angefeket. 
Ter. 3) Biéto honore, mit Ehren zu melde. 
Plin. - 4) Cuinoneft dictus Hylas, wer hat ıticht 
von bem Hyla gehört? Virg. 5) Inhachabita- 
re platea dictum eft Chryfidem. Ter. In his 
locis dietus eft mihi habitare Periphunes , man 
pu. mir gefagt, taf Periphanes hier wohne. Tac. 

200. 

hictynna, z, f. die Diana, Stat. 2) Bey— 
nahme der Britomartis pter Dictes , von der der 
Berg Diete in Creta den Nahmen hatte. Nach 
des yfiudbe Meinung, die Iſis mit dem Fifcher- 
Garn. A oiaruov,, rete, 

Diétynnaus, a, um,dieBritomartim, Dicten 
ster Dictynnam angehend. Mons dictynnzeus, 
ein Bera in Greta , und zwar citt auberer , alö der 
Berg LiCte. Plin. ! 

Dietyötus, a, um, gemacht wie ein Nek, aite 
tericht. Plin. 

Dittys, yis, m. des Plifthenis Sohn, und 
Koͤnig in der Sufel Seripho. Apollod. (Fin See- 
tüuber, den Bacchus mit deſſen Cameraden in 
Delphine verwandelte, Ovid. 2) einer vom den 
Eentauren auf des Pirithoi 9Benlager. Ovid. 3) 
einer von des Neptuni Soͤhnen. Firg. 4) ein 
Eretenfer von Cnotfo , Der ben Trojanifchen Srieg 
befchrieben , als bey dem er felbft mit geweſen, 
mie aber deſſen Hiftorie annoch Lateinifch in 6, Bü- 
chern vorhanden , ift fie allerdings ein untergefcho- 
bened Werd. 

TDicus , i , m. eitt Damm, oder wie ihn die 
Hollamder auch nennen, ein Seid) , Die, Frefn. 

TDida, z, f. eine Amme. Frefn.i 

Dída&ron , f. Didattrum, i , ». dad Lehrgeld, 
Schulgeld, Informationsgeld. 

Dídafcilicus, a, um, jit der Lehre gehürig. 
Aufon. Ufus didafcalicus , ber Lehriruß , ſon⸗ 
derlich ber H. Schrift 


Didafcálus, i, m. eit£ehrmeifter , Praͤceptor, 


T 
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Informator: 2) Titel ber oberften Rabbinen 


und Geſetzgelehrten ver Juͤden. Frefn. ^ 
T Didafcülus, i, s. ein Schü 
Didattium, i, n. Tellemont , Stadt in Burs 


gund. Prol. 


Alten. 
Frefn. 


 Didime, es, 
Didia, 
Clara , Tochter des Kayſers Didii Juliani. 
Diditus, a, um, (uégeforenat. Lucret. 


f. Inſel ben Sieitien, | 


Didius, i, m. Nahme vieler Stoner. Cic. Liv... 


infonderheir eines Römifchen Kanyſers. 


Didius,a, um , von einem Didio herfommend, 
oder ibit fonft angehend. Lex Didia , dad von 


dem Didio gegebene Geſetz. Cic. | 

Lido, onis, f. us, f. Beynahme der Eliffe, 
einer Tochter be Beli uti Schwefter des Pyama- 
lionis , die diefed ihres Bruderd Sprennen ente 
gieng, unb die Stade Carthago im Afrien erbaues 
te. Virg. ! 

Dido, didídi , didftum, &re, austheilen. 
- munia, Gefchende, Hor. 2) auébrittgen, bes 
fannt macheır. Lucret. Ex di & do. 

Didöron, i, 7. ein Maaß 18. Roͤmiſche, ober 
15. und einem halben unſerer Werczolle lang: 2) 


D 
» 


üler. Onom.Ben. . 
x 
Didaucana, zm, f. Candria , Stade in Kleine 


_Didemärii, drum , m. gewiffe Gößenpriefter, 


, f. Römifches Gejchlecht. Pitifc. 2) 


ein Siegel, fo einen Fuß lang, und einen halben - 


breit war. Vitr. Gr. didweor , ex di pro dig s 


bis, & dweov; palmus , h. l. major. 

Didrachma, ätis, 2. Sedul. 1 

Didrachmum, i, z. eine Sriechifche Minze, 
unfered Gelded 6. Grofchen, Tertul. 

T Didraehn:o, àvi, atum,,äre ‚durd) didrach- 
ma austheilen. 
Frefn. 

Didüco, duxi, ductum, ére, von einander 
führen, leiten. 


- plurimum auri, fehr pict Geld, 


- aquam in vias, das Waſſer auf 


die Gänge. Cato. 2) von einander thun , (pers 


ren. - digitos, Me ginger. Cic. 3) aufſperren. 
- ritum , deu Rachen. Forvenal, ) —* im- 
mani hiatu „den Hald ‚Kachen unmenfchlich weit, 
Si. 4) eintheilen, - aciem in cornua, die 
Schlaht-Drinung in Flügel. Tac. s) auétbeis 
len · crudam materiam in omne corpus, Die ro⸗ 
be Materie in dem gantzen Leib. Celf. 6) abs 
ſon dern. - fuperiores partes ab. inferioribus 
membrana quadam , die obern Theile des Leibe® 
burd) eine Heut von den unterm, Celf. 7) - ar- 
gumenta in digitos , bie Beweisgrände nach ren 
Fingern abzehlen. Cic. - fenatum in ftudia, deit 
Rath unterfich uneind machen. Tac. 9) 
ftem, dem Feinde eine Diverfion machen , mae 
chen, daß fid ber Feind trennen oder theilen muß. 
dac. 10) -rifu ri&tum auditoris 
der Zuhörer mit vollem Halfe lachen muß. Horat. 
11) cuneo „mit einem Keile fpalten. Colum. 12) 
- lanam , Wolle reifen. Colum.. | 
Diduttio, onis, f. die Ausdehnung. Sen. 
Didu&us, a , um, von einander gezogen. Quint. 
manus diducta ac dilatata flache , offene Hand, 
Cic. 2) getrennet, Suet. 3) abgefondert» Clau- 
dian. 4) äertheilet. Plin, Sec. » 


machen , daß 


- ho= . 
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. Didymz, arum, f. eit paar Fleine Inſeln an 
Soo. Plin. 
. Didymseus , f. Didymeus, i, m. eii Bey⸗ 
nahme ded Apollinis, ber er von Didymus, eitt- 
willing , bat, weiler mit feiner Schweſter, der 
Diana, gebohren worden, Macrob. 
' Didymäon , önis, m.ein berühmter Waffen⸗ 
Khmidt. Virg. ic 
- Dídymus, i, m. ein milling ; 2) Nahme 
eine? berühmtenGrammatiei von Alerandria. Sen, 
3) eine Hude, Blancard. 4) ein Berg in Gala- 
tia. Ptol. ; 
Diécóla , ze, f. ein kurtzer Tag; 2) Feine Seit 
Cic. 3) emeiniger Tag. Ter. 
T Diécülum, i, 2. ein Tag. Frefn. 
Diere&ta, Adverb. Plaut. DiereCte , Adv. 
gerne zu, al. wie einer am Galgen bendt. 
auf. ' 
Diére&to , Adv. zu unglüclicher Stunde, zu 
feinem Unglüd, Liv. 
Diereé&tus ,.a, um, am Tage mit bem Greufe 
aufgerichtet ; 2) gecreukiget. Abi diereétus. 
Piaut. Apagein diere&tum. Varr, Recede 
hinc dierette. Plaut. DiereCte in maximam ma- 
]am tem, geh an den Galgen, pade bid) deiner 
Wege, du Galgenſchwengel. Plaut. 3) angehen. 
get- Navis praedatoria ducit lembum diere- 
zeötum , dad Staubichiff fübret bie Chalouppe an⸗ 
——— ſich her, die Courtiſane hat den 
Menechmum wohl gefaßt, fuͤhret ihn als einen 
armen Suͤnder zum Treutze, oder ins Verderben. 
Plaut. 2) unguͤcklich, waͤs au ungluͤcklicher Stun⸗ 
de geſchiehet. Feil. n : 
Dierna,®, f. Torda , Stadt in Siebenbürgen. 
Dies, ei, c. in Sing. m. in plur, der Tag. 
Dies nullus erat, ed war fein ag. Cic. Vel 
una dies mihi utilis erit , auch eum einiger S ag 
wird mir nuͤtzlich ſeyn. Cic. Die diutius, [dtt 
: ger ald einen. Colum. Dies totos de officio dit- 
ferere , gantze Tage oou den Pflichten reden. Cic. 
Ea ipfa die domum ad vefperam redire, an 
eben folcbem Tage zu Abend nach Haufe fom: 
“men. Cic. Dedie,ben Tage. Suet. Diem ex 
die exfpeCtare , einen Tag nach vem andern war⸗ 
ten. Cic. Ad multum diem , weit in den Tag 
hinein. Cic.: Dies illucefeit, ter Tag brichtan. 
Cic. - inclinat, ter Tag neiget fich. Cic. Diem 
degere. Cic. -ponere. Lic. - conterere. Cic. 
"eonfumere. Cic. - condere. Horat. den Tag 
sübrütgen. Plauf. DiesnoCtesque potare, Tag 
und Nacht ſauffen. Plaut. Dies alter ad meri- 
diem , anterthalber Tag. Plaut. In diem, in 
den Taghinein, fiber. /— 0) auf citet Tag. Ovid, 
c) von einem Tag zum andern, Sal. 4) auf 
gemiffe Termine. Cic. In dies fingulos , von 
Tuo zu Tage. Cic. In paucos dies, auf wenige 
. age. Cic. Dies Argyptiacus, ein ungluͤck⸗ 
liber Tag, deren in jedem Monate die Egnpter 
2. glaubeten, - Allienlis, ein unglüdlicher Tag, 
dergleichen fonderlich bep den Komern ber 77. 
julii mar, da fie ven den Gallierm an ter Allia 
- geichlagen worden. Liv. - annalis, ein Jahrd- 
dag, daran man jährlich wad fenert, Frefa. - 
[a Aorelse, ‚ein Apofteltag , daran dasFeſt eines 






Sipoftelà gefenert wird. Id. - artificialis f. natu- 


- Frefn. 


alis , ein natiwliber Tag, bie Zeit, f? lange bie 
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Sonne über den Horizonte ftehet, Cenforin. 
ater, ein ungluͤcklicher Ben Un ar 


num, Parlamentd-Tag, daran die Barond oder 
Parlamentö-Herren zufammen fommen. Frefn. 
- bonus, ein Feſttag. Sidor. - canicularis, 
ein Humdöteg. - cenforius, Frefz. -ma nus, 
der jüngfte Zag. Id. - certus, Zeit ober Tag, 
von bent man gewiß weiß, Daß wann er Fommen 
wird, Eh, u cher > Mittnuoche, 
civilis1. folaris, ein bürgerlicher 
Tag unb Nacht zuſammen. Wolf. " bidon 
lis , daran ber Prætor mitfeinen Affefforibus qez 
ricbtlicbe Dinge unterfuchete, Siccama. - comi- 
cialis, en den Die Comitia gehalten werden. Cic. 
in Landtag, Neichötag. - communis , ein ges 
meiner, ein Werdeltag. Cod. Th. - confuetu- 
dinalis, woran man Die Gaben abträgt. Frefn. 
- continui, Die ben Partheyen fortlauffen , matr 
mag daran oor Gericht fommer ober nicht. - con- 
ventionalis, deffen fish Gontrafenten ober Par: 
theyen vergleichen. - criticus, Gefahrta ; nad) 
welchen man ooi einer Wunde ober Maͤnckheit ur- 
theilen fan, - emortualis, der Sterbe⸗ ober To⸗ 


twétag , daran einer verfiorben. Plaut. - faftus, 


woran man bfrentlid) Gericht halt. Cic. —- prior, 
woran ſolches nur vor Mittage, - potterior , wor⸗ 
an có mur nach Mittage gefchahe. - feliciffimus, 
ber Ditertag. Frefn. _- incertus, ungewiffer Tag 
oder Zeit. - an, ob ſie fommenmwerle, - quan- 
do, mein fte fommen werde, - an & quando, 
2b und weni fie fommei werde, intercalaris , f. 
biffextilis, ein Schalttag , der alle 4. Fahr zu 
dem I'ebruario gethan wird unb bey un der 24, 
Febr. ift. Cic _- infiätius. Plin. - intercifus, 


| der halb ein Geft , halb aber ein Werckel⸗Tag mar. 


Macrob. - Jovis, der Donnerſtag. - juridi- 
cus, 349, an dem man vor Gericht fommen fai 
und darf. - legalis, daran man nach ben Gefe- 
gen verfahren kunte. Prefz. legalis , der von 
einem Punet der Zeit bid zu dem andern gerechnet 
wird, à. E. von Der 25. Minutenach ı2.lihr ‚bis 
ded andern Tages wieder auf vie 12, Minute, nach 
12 Àlbr. - legitimus,woran ein Teſtament erit geb 
net werden funte , [o ber 4x. nach eines Gore ift, 
Frejn. - ligatus, eingelttag. Id. - Lunz,derMton- 
tag. - luitricus, woran eim Kind Duitriret uno 
din der Name gegeben würde, Szefoz. - magnus, 
der Ditertag. Frefn. - marchiz , da die Engels 
länder und Schottlaͤnder an ihren Grangen zufa> 
men famen und den Frieden beftatigten. Id. - 
Martis, der Dienflag. - mercatilis, ein Jahr⸗ 
ober Wochenmarckttag. Id. - Mercurii , die Mitte 
woche, - natalis, der Geburtötag. Cic. - na- 
turalis, f. artificialis. - nefaftus, an dem matt 
zu Rom fein Gericht halten durffte, Liv. - 
nominis, f. pecunie , der Sahltag, da man 
eine- Schuld bezahlen muß. Cic. - negotio- 
fus. Tac. - profeftus. Hor. -operabilis , ein 
Werckeltag. Frefn. - palmarum ‚der Palmfonn- 
tag. Id. - paluftris , woran man nichts thut, ald 
(riBt und füufft. Id. - placitus ‚ein Termin, am 
gefekter Tag. Id, -poltriduanus , Tag nach dem 
Calendis, Nonis, ober Idibus , fo alles ungluͤck⸗ 
liche Tage heiſſen. Macrob. - praliaris , qt 
dem man eine Schlacht wagen durfte, Plaut. - 
- fan&tus , der Sonntag, Frefa. - fanguinis, 

Dddd2 woran 
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yooram man der Bellonze Feſt begieng, und ſich dar⸗ 
ben fdynitt und handthierte, daß das Blut nach- 
gieng. Id. - Saturni, der Sonnabend, - fe- 
matus, daran Kath gehalten wurde, Raths- oder 
€iótag. Tac. - feilionum, Sißtag , daran man 
au Gerichte ft£t. - folaris, ſ. civilis, - Solis, der 
Sonntag. Frefa. - folutionis, der Zahltag, au 
dem die Auszahlung geicheben ſoll. - Treuga- 
aius, Tag, woran maͤn einen Bertragmacht. I4. 
- tinearum, f. murium , woran man allerhand 
VNaxrenpoſſen vornahm, daß die Würmer un? 
Maͤuſe Dem Getrende nicht (daten folten, Id., - 
Veneris, der Freytag. - votorum, ein Verloͤb⸗ 
nifz oder Hochzeittag. Freſn. - vite, der ©ter> 
betag. Id. - utilis, an dem man den Richter bae 
den fan, daß er Recht fpricht. 2) ein Termin, 
moram was gefchehen foll, Dies exiit. Liv. Dies 
venit, der Termin ift erfpiriret, vorben. Liv. 
Diem ftatuere. Cit. - praftituere. Cic. - pra- 
finire. Cic. - deftinare , einen Termin anſetzen. 
Cic. Diem agere. Cic. - celebrare. Cic. - 
fuftinere, Gic. - obire, ten Termin abmartett. 


Cic. Diem differre. Cic. - proferre, Cic. - 
producere. Cic. - prorogare. Cic. - prola- 
tare, den Termin auffchieben. Sauf. 3) dab 


geben. Projicere diem, fid ba Leben nehmen. 
Stat. Diem fungi. Plaut. Diem obire. Cic. 
Diem obire fupremum , den feßten Tag vollen- 
den, ſterben. Cic. 4) die Zeit Ante diem mo- 
zi, tor ter Seit ſterben. P'irg. Dies adimit ho- 
minibus zgritudinem, die Zeit benimmtden Men⸗ 
fchen die Kümmerniß. Ter. +5) ein Tagewerck, ſo 
‚viel Land, ald man ded Tages mit einem Pfluge 
umadern fan, Frefr. 32 eine Schlacht , Ba: 
taille.1d. 7)cingeft. Id. 8) dietagliche Soft, 
fo viel einer des Tages braucht. Id. 9) Dies & 
Conful, dad Datum, Id. 10) emere ceca die, 
auf Credit, auf Borg fauffen. Plaut. Emere 
oculata die, um baar Geld fauffen. Plaut. 11) 
Venire in diem, gebohren werden. Solin. 12) 
des Caus und der Caliginis Tochter, eineder al- 
ten vermennten Östtheiten. Hygin. 

Ditfis, is, ios, eos, f. ein Bierteiton, vierter 
Theil eines muficalifchen Tons. Fitr. 

Diespfter , tris, m, der Jupiter. arr. 

T Dicta, z, f. eine Tagereiſe, eigentlich von 
20, Italieniſchen Meilen. Cathol. 2) jere Reife, 
14. 3) der 9WRorgengotteébienft, Frey. 4 - 
terre , fo viel Landes , ald einer itr einem Tage 
durchgehen far. Id. 

T Dietärium.. i, z. ein Tagewerck. Frefn. 2) 
ein Tage⸗Werck Feldes, fo viel in einem Gage 
mit einem Pfluge umgeadert werden fan. Id. 

TDictárius, 1 m. der den Morgen⸗Gottesdienſt, 
feiner Ordnung nach, verrichten muß. Frefz. A 

165. . 

T Dieténus, Adv. derrganken Sag. Frefn. 

Diéteris, idis, f. Zeit von 2, Sahren. Cen- 
forin. Gr. i&rzeis, 


Diethmelium, i, x. Detmold, Stade in Walt: 


pbaler. ** 
Dietim, Adv. täglich ‚von Tag zu Tage, Hie- 
son. A dies. | 
T Diffaétio, önis, f. die SBerftümmefutg an eie 
nan Gliede zur verdienten &xra(e, Heſn. 


D 
D 


Diffamatio Differo 


(dumdung. 


Diffamia, ze, F die Verleumdung, Abbruch, 
Nachtheil an feinem ehrlichen Nahmen. /Zugujfim. 

Diffämo , avi, àtum are, im übeln Ruff brin⸗ 
gen , ausſchreyen, verleumden. - aliquem pro- — 
- aliquem probris, ein 
pul. 2) einen bes 
rübmt machen , rühmen ‚preifen. Laudabiliter | 
diffamatus in doétrina catholica, der in der reis 


brofo cirmine. Suet. 
Paſquill auf einen machen. 


nen Catholiſchen Lehre gar ein groffed Lob hat, 

Auguflin. Peritiam — diffamare, ſeine Er⸗ 

fahrenheit weit und breit machen. TB. Prifc. Fama. 
Diffarreatio , onis , f. Eheſcheidungsopfer, 

wodurch ein paar Eheleute getrennet wurden , 

die per Confarreationem gehenrathethatten. Fe/f. 
Differcio, f. Diffarcio , ferfi , fertum, Ire ; 

vollßtopften , audfüllen. Horat. Farcio. 
Différen 


s, tis , o. unterfchieden. - fpecie, der 


Geftalt nach, Cic. - abindifertis, von den un⸗ 
beredten. Cic. t 2) vortrefflich, auönchmend.Frefn. 
— Adv. unterſchiedlich, mit Unter⸗ 

ied. Holin. 

Differentia , ze, f. der Unterſchied. - ho- 
nefti & decori , deffen was ehrbar umb an⸗ 
ſtaͤndig iſt, zwiſchen dem ehrbaͤr und anſtaͤn⸗ 
digen. Cic. - nullarerum, keiner unter den Din⸗ 
gen. Cic. - naturarum tantam habet vim, Der 90a» 
turen bat fo groffe Gewalt. Cic. 2) die Diffe> 
rentz, der Unterſcheid, Die Groͤſſe, fo übrig bleibt , 
wenn eine Grbffe voi einer andern weggenommen 
wird, bie 6, Schuh, menn id) 12. Schuh von 18, 
wegnehme. Wolf. 3) afcenfionalis, die Aſcen⸗ 
ſionaldifferenz, der Unterſcheid zwiſchen der geras 
den und fehiefen Afcenfion der Some und der 
Sterne, oder eines Punctö aufder flachen Him⸗ 
melöfugel. Id. 4) - Meridianorum ‚dertiitere 
ſcheid der Mittagscirculoder der Bogen des ZEqua- 
toris , zwiſchen ber Mittagscireul amener Derter, 
Id. 5) -fpecifica, ift der Gbaracter oer die Eis 
genfchafft einer Sache , modurch fte von allen au⸗ 
dern auch ihr font ähnlichen Sachen unterfchies 


den ift. Philof. 
; f der Unterſchied, Ungleich⸗ 


Differttas, ätis 
heit. Lucret. 

uM i v — — J ertra⸗ 
qe , ausſtehen, überftehen, aushalten. ſitim, sei 
Durſt. Plin. See. 2) bin und Ber tragen, ho 
ren , fchleppen, Infepulta membra differun; ju. 
pi, die Wolfe fchleppen bie unbegrabenen Gene 
maffen hin unb her. Hor. Vi fluminis differri, 
von dem gewaltfamen Strome hin und ber aus 
einander geführet werden. Tac. 3) auseinander 
treiben, zerreiben. - nubila, bie Wolcken. Firg. 
4) confu& , verwirrt, perplex machen. - ali- 
quem dié&tis fuis. Ter. - oratione , einen mit 
(einer 9tebe, Ter. 5) auötragen , ausſchreyen. 
aliquem rumoribus. Ter. -famamaliquam ali- 
cui, einen, Plaut. 6) aufziehen, verfchieben, 
aufichieben , die Unterredung mit einem auf eine 
andere Zeit, difputationem in adventum ali- 
cujus , ten Difputat bié auf eined Anfunfe. Cie, 
vadimonium cum aliquo, den Termin mit einen, 
Cic. - rem in diem tertium , cine Sache biß 
auf Pen dritten Tag, Cie. 7) unterfchieden fepit, 
- ab oratore , gon einem Rednen Cie - in eo 

ale“ 


Diffamátio, önis, f. die Berunglimpfung, Bere 
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areliquis animantibus , darinne von den übri- 

en Sbierem, Cie. - veftitu ab aliquo, in der 
Kleidung von einem. Cic. - hoc inter fe , dar⸗ 
inne von einander, Cic. Quid res cum re dif- 
ferat, dicam, id) wil fagen, morinne eine ©r- 
che von ber andern unterfchieden (en. Cic. Quid 
differt inter meam opinionem & tuam ? v4? ift 
deine und meine Mennung mterfchieden ? Cic. 
Paullum differt ager Campanus & Stellatis , die 
Gegend um Capua und Stella ift wenig unterfchie- 
den. Cic. Concha conchis differunt, die Mu: 
fcheln find voneinander unterfch'eden. Plin. 8) 

ifferri doloribus , groffe Schmergen leiden. 
Plaut. Differri amore, febr verliebt ſeyn. Cie. 
- letitia, febr frölich fep. Cic. 9) verlängern, 
- locationem, den Pacht verlängern. Plin. Sec. 

Differtus, a, um, volfgeftopfft vollgepropft. 
Tac. Differtum forum, der 9Rardt, fo voller Leu⸗ 
te ift. Horat. Farcio. ij 

Diffibülö, àvi, àtum , äre, auffehnallen. - 
- vincula cafidis , die Rieme an dem Helme. 
Sidon. 2) aufhefften. - chlamydem torto au- 
ro, den Uber⸗Rock fo mit galdenen Heften juge 
macht. Suet. 

Difficile, Adv. fdymer , (dymerfid , mit vie 
fer Mühe, vieler Schwierigkeit. - fieri, geſche⸗ 
hen. Cic. - nafci, gebobren werden, Plin. Dit- 
ficillime factum eft, es ift mit gröfter Schwie- 
rigfeit geichehen. Cic. 

Difficilis, e, ſchwer, mübfec(ig. Verfari in 
‚re difficili, mit einer ſchweren Sache au thun 
haben, Cic. Difficile dictu eft, es ijt fehmwer zu 
fagen. Cic. Quo difficilius, hoc praclarius, 
je icbmerer cà fit, jerühmlicher ift e$. Cic. Res 

difficilisad judicandum, eine Sache , die fchwer 
au beustheiten ift. Cic. Difficillimo tempore, 
bep einer febr mühefeeligen Zeit. Cic. Provin- 
cia aditu difficilis, eine Provintz, in die man 
fchwerlich fommen fan. Tac. Difficile ad cre- 
dendum. Lucret. Difficile adfidem, daß fchwer 
zu glauben, Liv. 2) verdrüßlich, unfreundlich, 
mürrifch , hart , der nicht leichtlich thut, warum 
man ihn bittet, — Difficilishomo , ein mürrifcher 
Menſch. Cic. Difficilis in liberos parens , ein 
Dater ‚der hart gegen feine Kinder ift, Cic. Difüi- 
cilis precibusalicujus;ber eines Bitten nicht hören 
will, € feine ſtatt will finden laffen. Ovid. facilis. 

Difficiliter, Adv. ſchwerlich. - aliquid a 
vero internofcere , etwas von der Wahrheit un⸗ 
tesfcheiden fünuen. Cic. - inire menfuramrei , 
eine Sache meſſen fünnen, Colum. 

- pifficul, is, o. ſchwer. Varr. ap. Non. 

Difficultas, atis , f. Schmierigfeit, - vobis 
ame neutra in re erit, ſoll euch in feiner von bey⸗ 
den Sachen von mir gemacht werden, Ter. - fpi- 
situs. Celf. fpirandi, Athem zu holen. Ceif. 
- urinz , denlirim zu lafleır. Celf. - in audien- 
do, zu hören. Plin. 2) Mangel € da mar was 


fchmertich haben fan.) - annone, an Getrende, | 
- rei | 
-inavium an &xbit | 


eu Lebensmitteln. Cic. - nummaria. Cic. 
summariz, am Gelbe, Cie. 


fen, Cic. - vetture , am Fuhrwercke. Cic. 3) 


Roth. Im difficultates delabi „in Noth geras | 
- affligi difficultatibus, in Noth ſte⸗ 
den, Cic. 4) -corporis , Leibesbeſchweriichkeit, 


then. Cic. 
Krauckheit, Unpaͤhſichkeit. Celo — 


,- negotium, eine Sache. 
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Diffieulter, Adv. fchwerlich. - fieri poffe , 

gefchehen koͤnnen. Cic. - ambulare, gehen fbrte 
en. Plin. - alicui perfuadere , einen uͤberre⸗ 
den. Liv. Difheul. 

T Difficulto, àvi, qun sre, ſchwer machen. 

rein, | 

TDiffídamentum, i, ». Frefa. & + Diffi- 
dátio, onis, f. eine Befehdung , Ankuͤndigun 
ded Kriegd ‚eigentlich eine Auffündigung der fchuls 
digen oder auch angelobten Treue, Frefz. 
EN Maten. oris , m. ein Befehder, Abfa> 
9 r. 
Diffidens, tis , o. mißtrauifch , versagt, tee 
fein SBertrauen bat, ſich fürchtet und nicht denckt 
fortsufommen, Cic. 

Diffidenter, Adv. miétrauifd) , ohne Ver⸗ 
trauen, ohne Zuverficht , verzagter Weife. - & 
age facere , und furchtfamlich was 
thun. Cic. 

Diffidentia , ze, dad Midtrauen, ba mam mas. 
guteà nicht zu erlangen getrauet, Cic. 3) die Ver⸗ 
zweiffelung. 72/0. 73) die Befehtung, Auf 
— der ſchuldigen Treue. Freſn. | 

+Diffidio , avi, atum, are . befehden, Frefz. 

Diffido, fifus fum , ére , miétrauen , nicht 
trauen. - alicui. Cic. - de aliquo, einem. Cic. 
2) vergagen , nicht getrauem , feine Zuverſicht has 
ben. - rem poffe confici , daß die Sache su 
Stande gebracht werden koͤnne. Cic. - fe poffe 
in cauffa confiftere , paf man eine Sache gewin⸗ 
nen werde, Cic, - fibi, an fid) felbit verzagen, 
daß man einem Dinge werde gemacbfen , bajtant 
feyn. Cic. - copiisalicujus, fein Bertrauen zu 
eined Trouppen haben. Cic. 3) nicht glauben, 
di&is alicujus , eined Reden, Lucret. Fido. 

T Diffído, àvi, ätum,äre, befehden, die ſchul⸗ 
dige Treue auf- und ben Krieg und Feindſchafft 
ankuͤndigen, Dem man feine Treue eben nicht jchul> 
dig ift, umd folched entweder fehrifftlich ober auch 
durch anfehnliche Manner._ I4. & off. 3) Tvere 
zweiffeln. Orom. Ben. Ex dif pro dis feu de & 
fides qs. a fide deficio & potius a Germ. Fede, 
Fehde, inimicitia aperta , hoftilitas. Wachter. 

T Diffidücia, e, f. die Befehdung. Frefn. 

t Diffidücio, ävi,ätum , àre , befehven , bett 
Krieg anfündigen, Frefz. 

+Diffigüro,, ävi, ätum, äre, verunſtalten, 
die Geftalt verändern, anders machen. Frefi. 

Diffindo, fidi, fiffum , ére , von einander 
fpalten. - aliquid in longitudinem , etwas der 
Laͤnge nach, Cic. - medium, in der Mitten. Ca- 
to. 2) zerhauen. - portas, bie 3 bore. Horat. 
3) auffchieben. - diem, einen Tag, eine Sache, 
die an diefem Tage abgehandelt werden (olte , auf 
den fünftigen , oder einen andern außießen. Liv. 
4) - meridiem fomno, jit Mittage fchlaften. Parr. 

Diffinge, finxi, fittum, ére, anders bilde, 
umſchmelzeu. - fersum nova ineude , das Eis 
fen umfchmieden. Horat. 3) leugnen, - ali- 
quid non poffe , etwas nicht zu fünnen. Horat. 

Diffinio, ivi, itum, ire , befchreiben, Hy- 


gin. n é ! 
poer. , önis, f. eine Befchreibung. Au- 
gum. ; Y 
Diffinitive , Adv. deutlich, eigentlich, Afcen- 
FDifirmo , ävi, Atum ; are, qufſchlieſſen, 
Dáéd3 au 
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brechen, - armarium & calices rapere , Quf ei⸗ 
en Schrand und die Kelche rauben. Frefn. 

Dififfio , onis , f. Die Serfpaltung. 2) die 
Yuffchiebung. Gell. Findo. 

Diffiffus, a, um, zerſpalten. Diffiffus ramus, 
ein zerfpaltener Alt. arr. 2) aufeeichoben, i. 
d. prolatus. - dies judicii. Lex XII. Tabb. 

Diffifus, a, um , der nicht trauet. - inge- 
nio fuo , feiner Geſchicklichkeit. Cic. Fido. 

' Difüteor , feffus fum, eri, nicht geftehen, 
(eugnen. - fe multa fimulaffe , bag man fico mit 
vici Dingen nur fo geftellet habe. Plaut. ap. Cic. 
2 verleugnen, - opus, fageir, daß man ein 
erf , nicht gemacht habe. Ovid. Fateor. 

Diflleo, flevi, fletum, flere , audweinen. - 
oculos, fid) die Augen. Apul. 

Diflo, àvi, atum , dre , zerblaſen, außein- 
ander blafen. legiones alicuius fpiritu , quafi 
ventus folia, eined Brigaden, Negimenter mit 
dem Maule, wie der Wind die Blätter, Plaut. 
Diffiari ventofis fpiritibus , von den Winden von 
einander geblafen werden, Solin. 

Diffluentia , x , f. die Serflieffung. Augufin. 

Difluo, fluxi, fluxum , ére , von einander 
flieſſen, zerflieffen, - fudore, für Schweiſſe, 
febr fchwißen. Plin. Humor diffluit, die Naͤſſe 
aerfliefft , rinnt, (aufft audeinander. Lucret. - in 
plures partes, in viel Theile ſich im viel Graz 
ben oder Gana(e tbeilen. Caf. 2) extra ripas, 
‚ über die Ufer tretten , überlauffen , austretten. 
Cic. 3) - otio , faullenken, ein müßiged Le— 
ben führen, Cic. - luxuria, in lauter Uppigkeit 
ſeben, nichtà tbun als freffen und fauffen. Cic. 
- vifu, fihaud dem Athem lachen, zu tudte (az 
chen. Apul. Fluo. 

pide , fodi , foffum , &re, quégraben, 
rein. 

' + Difformítas , atis, f. die Ungeftaltheit. Veg. 

+ Difforcio, àvi, atum , are, Gewalt anthun. 
- re&tum , dem Rechte, das Recht beugen. Frefn. 
4 Gall. Force. : 

t Diffortünium, i, 7. ein Ungluͤck. Frefz. 

Diffratus, a, um, jerbrochen. Suet. 

Diffringo , frégi, fractum, ére , zerbrechen, 
- crura, die Beine. Plaut. - gubernaculum, 
dnd Steuerruder. Suet. Prango. | 

' Diffügio, fügi, ítum, ére, qué einander flie- 
ben, aus einander lauffen, fich zerftreuen. Dif- 
fugiunt miniftri gladiis ereptis, die Bedienten 
tex lieffen aus einander , ald matr ihnen die De- 
gen genommen.Cic. 2) davon lauffen, - caftris, 
aus cem Lager. Hirt. - periculo mortis, wegen 
Gefahr des Toutes , wegen Lebendgefahr. dic. - 
omnes metu perterritos , alle and Furcht, durch 
Furcht erfchreeft. Cie. 3) flieben , fich retiriren, 
- domum, nach Haufe. Cic. 4) zergeheu, zer 
fchmelzen. Nivesdiffugere, ter Schnee ift meg, 

ift sergaitaen. Horat. | 5) vergehen, "TVerrores 
ànimi diffugiunt, das Schrecken vergehet, Lucret. 
6) nicht wollen. Varr. 
Diffügium , i, 2. das Audeinanderfauffen, Tac. 
Diffulgüro , avi, atum, äre ‚glänzend, blins 
Fend machen. Sidon. 

pda inl , itum, äre, ice 

and einander fchlagen , jagen, - turbam, den 
Hanffen, 32. — 
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Diffümigó, avi, ätum, äre, raͤuchern, bes 
rüber OG. Hor. - | co m 
Diffundito , ävi, ätum, äre, verſchwenden. 
Plaut. 2) überall auöbreiten. Ammian. 
.Diffundo, füdi , füfum, ére, aus einander 
ieffen. — vinum, den Wein in Gefäffe füllen. 
orat. al. abzieyen. Cic. 2) auöbreiten. -‚vim 
fuam longe lateque, feine Gewalt weit und breit. 
Cic. - fanguinem per venas in omne corpus, 
dad Blut durch die Adern in den gankem Leib. 
Cic. 3) vitem in orbem , den Wein in oie Run⸗ 
de pflanken, Colum. 4) crimen paucorum in 
omnes , allen Schuld geben, was wenige herbros 
chen. Qvid. 5) - animam undanti cruore, feit 
Leben mit bem Blüte auéfpepen. Virg. 6) - vul- 
tum alicujus, einen (rofid) machen, Ovid. Ex 
bonis amici vultus quafi diffunditur, man erz 
freuet fib, wenn ed einem Freund eu Tan 
7) - flendo dolorem , durch Weinenden Schmerz 
minder, Ovid. $8) - comas ventis, ben Win® - 
mit den Haaren fpielen (affe, Yirg. 9) Cupa — 
diffundit vinum, dad Weinfaß lauft aub. Veget. 
Diffüfe, Adv. weitlaͤufftig. - rem dicere , 
eine Sache abhandeln. Cic. 
Diffüsilis, e, dad fid) nuöbreiten läft. Lucr. 
Diffüfio, onis, f. die Audbreitung, Weitiäuff- 
tigfeit. - rerum , der Dinge. Gel. 2) - ani- 
mi, die Freude, Frölichfeit. Sen. — ; | 
Diffufor, oris ‚m. ein Finfüller , ein Oelhaͤnd⸗ 
ler. Infeript. vet. 
Diffüfus, a, um , hin unb her gegoffen. Cic. 2) 
andgebreitet. -longe lateque, weit und breit. Cic. 
|2) weitläufftig, groß. Diffufiora confepta, eit - 
weitiaufftigerer vermachter Ort. Colum. 3) fre 
(id), Diffufus vultus, ein frofid) Geſicht. Stat. 
4) Diffufa fus , Sau mit einem groffen Wanſte. 
Plin. 5) Rofa in orbem diffufa , eine Rofe bie 
fich in bie Runde herum aufgethan. Colum. 6) 
an unterſchiedenen Orten fid) befindend. Diffufa 
negotia, Berrichtungen an unterſchiedenen Orten. 
| Diffufum patrimonium , Bermögen, fo an utere 
| fehiedenen Drten liegt. Digef. 
Diffütütus, a, um, abgehurt. Catull. 
+Diga , c ‚ein groffeó Meffer, Onom. Ben. 
Magnus cultellus. 
Digimia, v, f. eine Ehe, da einer entweder 
? Weiber auf einmahl, oder eine nach ber andern 
at. 
Dígamma , zt. indecl. ein doppeltes Griechifches 


D, als IT. 2) olicum, ein toppe(t groffeà TL; 


fo wie ein lateiniſches F gefchrieben wurde , be» 
den Aeoliern üblich mar und mie eim f oder v aus: 


gefprochen wurde, 5. (&. uFwog pro zuws; f. - 
awe , aurora. Prifcian. 5) auch bie Stelle der 
Spirituum fertrat , 3. G. Fexrevn AF uva , 
pro £A&Vy avaf. Dion. Hal. c) in der Mit⸗ 
te auch wohl gar nichtd bedeutete, 4. €. maT we 
für racc, AnuopoFwv für Aruopowv. 
Prifcian. d) wurde son tem Kayfer Claudio un⸗ 
ter die Lateinischen Buchitaben genommen und 


fote umgefebrt fo viel alo ein V. gelten, 3.8, 
Y Amplia- 
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Amplia Jit termina Jitque. Sueton. 3)Deli di- 
gama tuum videram , eft dubius locus Cic. 
Digämus, a, um, ter 2. Weiber Lat, entwe⸗ 
‚der zugleich ober nacheinander, Hieron. — 
Digaftrieus,a , um, tà zweyh Ceiber ober Bau- 
'ebe bat. Mufculus digaftricus ‚dad zweyleibich⸗ 
te Mäudlein ded Kinnbaͤckens. Blancard. 
Digba, se, f. Statt in Babylonien. Piin. 
Digentia , 2, c. Ria del 


Sole, Fluß in Sa⸗ 
binien in Stalien. Horat. | 
Di?érens, tis, o. zertreibend. Digerentia fc. 
. remedia , Mittel, wodurch die zähen Feuchtig- 
feiten zertriehen werden. Blancard. 
— , orum, m. altes Volck in Thracien. 
1n. 
Digéries, ei, f. Ne Fintheilung. Macrob. 
Diz£ro, gefli, geftum, ére, aus einander tra> 
en, hin und her tragen. Digeri ventis difcor- 
antibus, von den einander contraicem Minden 
hin unb her auseinander getrieben werden. Plin. 
Sec“ 2) gertheilen. - arcus, die Glieder. Lu- 
can. - cibum & petum ‘in omnes membrorum 
artes, Die Speife und S rand itt alle Theile der 
lieber, Celf. 3) in Drdnung bringen, -remp. 
optime Athenis, das gemeine Weien febr wohl zu 
Athen. Cie. - a&a & tempora, die Zeiten mit 
ihren Geſchichten. 4) theilen. - in partes, in 
Theile. Plin. 5) absehlen. - argumenta in di- 
gitos, bie Bewelsthuͤmer an den Fingern. Quint. 
6) verdauem. - cibos , die Speifen. Quint. - 
multa cruda facilius , viel rohes deſto leichter. 
Cic. 7) ausrichten. - mandata alicujus, eines 
Befehle, Cic. 
Digefta, orum, 7. ift eim nicht ungewoͤhnli⸗ 
cher Titul der Bücher. 2) bie Sammlung ter 
Rechtsbedencken ber alten Römer, welche fonft 





Pandecten heiſſen, die Stanfer Juftinian I. eycerz | 


piren, und ür ein Merck zuſamm bringen laffen, 
welche‘ ta$ zweyte Stuck des corporis Juris ci- 
vitis ausmachen : oie befteben in so, Büchern, 
welche in 452. Titel getbeilet find, und diefe in 
9123. Geſetze. | Ä 

Digeftibilis, e , verdaulich. Macer. 

Digeftíbilitas, atis , f. die Verdauung. Conf. 
y" 


Jtseftim, Adv. ordentlich. Prudent. 
Digeftio , onis, f. die Eintheilung, Ordnung. 
- annorum , der Sabre, Fellej. 2) die Berdau- 
ung. Cell. 

Digeftivus, a, um, zur Verdauung dienlich. 


Vis digeftiva, die Berdauungdfrafft. Macer. | 


Digero. 

Digeftor, oris , m. der etwas recht eütrichtet, 
in Ordnung bringet. Chalcid. 

* Digeftorius, a, um, zur Verdauung bienfídy, 
hn. t 
Digeftum, i, v. eine jede wohl eingerichtete 

Schrifft. Tertull. 2) Digefta , orum, z.f. Di- 

gea. A digero. 

igeftus, a, um , Ordentlich eingerichtet , da 
alles ait feine Drte unb Stelle gefe&et. Cic. 
Digitale, is, n. ein Fingerhut, aJ. ein Sant» 

ſchuh mit feinen abgetheiltent Fingern. 27. 

 Dieitals, e, die Finger angehend. — Digita- 


lis craffitudo, Dicke von einem ginger, eines | 


: 





— 


| digitos venire, gerechnet werden. Plin. 


. g. Wolf. 


| un x, Soll breit ift. I4. 


und 1. 
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Singers bidfe, Plin. 
raut. Woyt. 
' Digitätus, a, um, der Finger bat. Plin. 

/ Digitellus, i, m. ein Zingerhütgen, al. Haus» 

wurß, ein Gewaͤchs. Piin. c 
— i, m. ein Fingergen, kleiner Fin⸗ 

ger. Cic. | 

Digitus, i, m. eit Finger, - index, Her: 

- falutaris, ber Seigefinger. Suet. - medius. | 

artial. - infamis , der Mittelfinger, Perf. 

- annulatis, ber Goldfinger, der Pleinfte ohne ei 

nem. Plin. - minimus. Pli. - minufculus, 

der Fleine , der Hhrfinger. Plaut. Digiti auro- 
rz ‚recht (home Finger, Claudian. Digito mon- 
ftrare aliquid , etwas mitdem Finger zeigen. Cic. 

Extremis digitis attingere aliquid, etwas nur 

mit den Spigen rer Finger anrühren. Cꝛc. Nus- 

quam digitum difcedere ab aliqua re, nicht ei⸗ 
nen Finger breit vom einer Sache abgehen, Cic. 

2) Digitum toilere , anjeigen , Daß man mad pach⸗ 

ten wolle, 2) wolle, daß einem Fechter ober 

andern Dad Leben geſchencket werde. c) einem 
favorifiren , gewogen fenn. Hor. In digito mori, 

von dem geringften Schlage fterben, Plin. 4 E 

5) DI- 

gito celum attingere, fich für hoͤchſt glücklich 

achte. Cic. 6) Medium digitum alicui por- 
rigere; (medium oftendere unguem. Fuvenal.) 


2) - fc. herba, Fingerhuts⸗ 


|- digitum alicui intendere , einen áuóbübueir. 
Plaut. (.Verpus. 7) Digitum exferere. 


Perf. 
Digitum tollere, fich für überwunden —— 
Sidon. 8) Digitis monftrari , febr bekannt, 
febr berübnit fep. Hor. 9) In digitos mitte- 
re , nach dem Finger, genau abzehlen. 10) der 
Fuß an Menfchen und Thieren. Petron, Varro. 
- vierter Theil eined palmi. Vitr. - minor, 
Breite von 4. Gerftenförnern in die Quere ober 
16. Theil eined Fuſſes. Vitr. - major, Breite 
von 2. und x, Wiertef eined Digiti minoris oder 


12. Theil eines Fuſſes, ein Damm , eit Zoll. Be- 


verin. rr) Digiti, bie Fingerzahlen von x. bis 
£2) eiit Zoll, bald ber zehende bald der 


zwölfte , bald ber x5. Theil eine? gemeinen Fuſſes. 


| Id. x3)- cclipticus, der zmölfte Theil eines Diame- 


tri der Some ofer des Mondes. Id. 14) qua. 
dratus , ein Quadratzoll , der 100, Theil eines 
Quadratfuſſes, ober eine Fläche bie x. Sof lang, 
| ; 15) - cubicus, eilt Cu⸗ 
biczoll, ein Würfel x. Soft lang, x. Soll breit 
Itb x, Solf bidfe, ober Der rooo. Theil eines Cu⸗ 
bicfuffeó. Id. 16) -aquae , Mafferröhre , taz 
durch dad Waſſer eines Fingers ftarcf Liugrt , ober 


die eines Zolls weit gebohret find. Frontin. 


2 Diglädiabile, is, 72. Haß, Feindfchaft. Orom. 
en. 
T Diglädiäbilis, e, ftreitbar. Prudent. 
Diglädior, atus fum, ari, fechten , kaͤmpfen, 
zanken. - de re aliqua inter fe, vor einer 
Sache fid) mit einander, Cic. - cum aliquo, 
mit einem, Cic. 
— onis, m. die Tiger, ehe fie Tiger heiſ⸗ 
et. Piin. 
Diglyphus, i, m. ein Swenfchliß, Diglyph, 


| eieratb ur ber Baufunft , von 2. ausgeichnitte- 


nei perpendicularen Tieffen an dem Borten oder 
griefe der Seulenordnungen. Wolf. * 
l- 


40671 Digma | Dignus 


Digma, ätis, 7. Probe, Mufter, fo einem von | 


einer Sache gewiefen wird. Cod. Th. 2) dab 
Bild ober Figur eined Wapens. Frefm. 3) die 
Miürde, Anfehen. Id. 
+Dignäbiliter, Adv. würdig. Frefn. 
Dignanter, Adv. anadig, gütie. Symmach. 
Dienatio, önis, f. die Ehre, Würde. Impe- 
ratoris, eined Staiferó. Tac. Dignatione fe ali- 
cui ad:equare, fib einem an Würden gleich ma⸗ 
cbe, Suet. 2) Gütigfeit, Mitleiden, Gnade. 
Tertull. +3) beionderer Titul geiftlicher Per 
fonen. Dignatio veftra, En. Würdigfeit, &m. 
Ehrwuͤrden. Frefn. zi 
-  *Dignátivus, a, um, güfig. Frefn. 
ignätus, a, um, gewürdiget. Virg. 
Diene, Adv. würdig, nah Würden. - lo- 
qui de aliquo, von einem reden. Cic. Philofo- 
hia numquam fatis digne laudari poteft, die 
hiloſophie fan n emals würdiglich genung geloz 
Bet warden. Cic. 2) ert. Peccare cruce di- 
gnius, ded Greufeà werth fündigen. Hor. 
Dignifico, avi, atum, äre, würdigen. Frefn. 
ignitus, atis, f. die Würde Anfehen, Ehre. 
- civitatis, der Stadt. Cic. — Adeptus eft al- 
tiffimum dignitatis gradum, er bat die hoͤchſte 
Stuffe ver Ehre erlanget. Cic. "Tenere fum- 
mum gradum dignitatis, die hoͤchſte Stuffe der 
Wuͤrde eríanget haben. Cic 2) die Schonheit, 
Anfehnlichfeit. Pueri pd magna dignita- 
te, Knaben, nie ein gutes Anfehen haben. Cic. - 
form&, der Geitalt Cic. Pavimentum porti- 
cus fummam dignitatem habet, ber Boden der 
Gallerie ift vollkommen (dón, batalfe Schön: 
heit. Cic. 3) eine ebrwürdige Perfon. Quintil. 
)ter Stand, vornehme Stan. Pro dignitate, 
forni Nep. b) nach Berdienft.Cic. +5) 


ein gei Amt, Frefri. +6) Titul der Könige u. 
«. (d. z)eine Dignität ein Product in der Arith⸗ 


suetic, wenn man eire Zahl in fich felber multipli- 


cirt, 3. E. 2. ift die erfte, 4. bie andere, 8. bie rite |. 


6$)ionitát i. f. f. Wolf. 8) - Planet, bie Wuͤr⸗ 
be eine? Planetend , Stand deffelben gegen bie 


Sonne oter in der Geliptic, nachdem feine Siraft 


vermehret werden (oif. Id. 

ees Adv. wuͤrdig. Frefn. 

ignitéfus, a, um, anfehnlich. Petron. 

Digno, àvi, ätum, äre. Cic. Obfol. in Arat, 

Dignor, atus fum, àri , würdigen, wärdig 
achten. - homines honore aliquo; die Ceute 
einer Ehre: Cic. Non tali me dignor honore, 
ich achte mich ter Ehre nicht werth. Zirg. IT.) 
Dignari, würdig geachtet werden. - tali honore 
ob egreziam virtutem, ſolcher Ehre wegen der 
fonderbaren Tugend. Cic. - hoc nomine apud 
aliquem, diefed Namens bey einem. Cic. 

Dignöre, àvi, ätum, are, mit einem Zeichen 
bemerken. Felt. 

De æ, f. die Unterfcheidung. Au- 

uflin, 

Dignofco, novi, fcére, unterfcheiden fin 
nen, au unterfcheiden miffet, - civem hotte, 
einen Mitbürger von einem Feinde. Hor. - curvo 
reétum, dad Gerate von dem Krummen. Horat. 

Dienus, a, um, würdig, werth. - omnilau- 
de, alled Lobes. Cic. - odio, des Haffes , daß 
er gehaflet werde, Cic. Facipus morte dignum, 


[id nicht zur Sache geboret. 


r 


Digredior Dijunftus 2068 
ine Todeswuͤrdige That. Cic. - falutis. Plaut. 

Dignus, qui aliquando imperet, der würdig 
ift, daß er eindmald die Regierung führe. Cic. . 
- cui aliquid. committatur, dem orer bafi ihm 
was anbertrauet werde. Ter. - amari, daB er 
geliebet werde. Virg. - prz aliis, ut, für ans 
dern, daß. Plant. 2) anftändig. Facere fe non 
dignum, was thun, fo ihm nicht anſtaͤndig ift. — 
Jer. Nec dignum Diis, das auch den Götter 
nicht anftändig ift. Cic. Digna, indisna pati, 
anſtaͤndige und unanftandige Dinge leiden. Virg. 
3) fich geziemend. Serius, quam dignum eft, 
fpater, als ed fich gesiemet. Cic. 4) der verdie⸗ 
net hat. Ut patre dignumeft, wie ed der Vater 
verdienet bat. Curt. 

Dierédior, greflus fum, gr!di, weggeheit. - 
ab aliquo, bon einem. Cic. 2) abweichen. - a 
propofito, bom jeiuem Vorhaben. Cic. - pa- 
rumper de cauffi, ein wenig oon der Oache.Cic. 
Ad id, unde disrefli fumus, reverti, wiederauf 
dad Vorige fommen. Cie. - paullum de curfu, 
ein wenig von bem Wege. Cic. 3) fich werden. 
- in latus, auf tie Seite. Plin.4 ) E ad pe- 
Ti bom Pferde ſteigen, (id auf bie Fuͤſſe beges 

en. Liv.. 

Digreffio, onis, f. die Abweichung. - a pro- 
pofito, ton feinem Borhaben. Cic, - non longa 
ab re, feine weite vonder Sache. Cic. 2) Wes⸗ 
gang von einem Orte. Cic, 3) Dratorifche Fi⸗ 
qur, da man auf eine Sache kommt, (0 eigente 


+Digrefsivus, a, um, ausſchweiffend. Mattb. 
ar. 
Digreffus, us, m. der Abichied , dad Wegges 


hen. Ut primum a tuo digreffu Romam veni, 
fo bald ich nach Deinem Abfchiede nach Kom ges 
fommen. Cic. 2) die Abweichung, Abgehung. 
- a propofito, von dem DBorhaben. Quint. 
— 

Digrunnio, ivi, itum, ire, grunzen, wie ei 
Schwein. 2) murren, brummen. ^ 
Dii, teé Tages. Gen. obf. a Dies, pro Diei. 
Dijambus, 1. m. ein Pes in der Proſodie, ſo 
aus 2. Jambis Beftebet, ol ölüfeült, reftbülas. 
Dijudícatio, onis, f. die Enticheidung, Be- 

a Cic. 
ljüdicatrix, icis, f. eine Beurtheileri 
Entſcheiderin. Apıl. P nieder 

Dijüdíco, àvi, ätum, äre, entſcheiden, au&s 
machen. - tacito quodam fenfu , quæ recta 
ac prava fint, flilffchmeigend, mad recht ober un⸗ 
recht fen. Cic. - controverfias zquitate, die 
Stieitigfeiten nach der 9Bilfigfeit. Cic. - - uter 
utri praeferendus, welcher von beyden einander 
vorzuziehen (en. Cef. 2) unterjcheiden. -ve-. 
s Sin d 4o Cic. 

jugauo, onis, f. Die Ausſpannung. 
die Abfonderung, Trennung. Ari n 

Dijüyium, i, z. die Trennung. Chalcid. 

Dijugo, ävi, atum, are, abfpannen. 2) ab⸗ 
fordern, trennen. 3) abhalten. - aliquem ab 
aliqua re, einen don etwas. Arnob. 

Dijunétus, a, um, abgefondert, getrennet. In- 
fula parvo freto dijunétaab extremis promon- 
torii, die Snfel ift durch eine Fleine Meerenge von 
der dufferfte Spike ded Vorgebuͤrges abgefons 

dert. 





2069 Dijun&io Dilapido 


dert. Tac. Pofteaquam a te fum .dijun&ior, | 
qup ich weiter von dir entfernet werden bins 





Dajunctio, önis, f. die Trennung. Cic. 
. Dijuneo, nxi, netum, ére, von einander forte 
feri, trennen - aliquem ab aliquo, cie vom. 
einem. Cic. Duobus menfibus primis a partu 
éijunguntur a matre, die erften 2. Monate nach 
ber Geburt werden fie von Der. Mutter abgefon- 


dert. Varr. 2) auéfpanneu, gehen laſſen.· aß- |. 


mum ab opere, den Eſel von der Arbeit. Farr. 
Dila, &, f. Port de Verdon, Stadt in Pro- 
vence, in Frankreich. ; 
Dilàbídus, a, um, hinfällig, 2) Dilabida 
veftis, ein Kleid, fo balo zerſchleiſt. Plz. — — 
Dilàbor, pfus fum, labi, zerfallen, au ein⸗ 
ander fallen, Navis putris vetuftate dilabitur, 
das Schiff zerfiel, weil ed alt und faul war. Liv. 
JEdificium dilabens, ein einfallend Haus, Sen. 
2) aus einander gehen, aus einander lauffen. 
Multitude dilapfa in agros, dad Volk bat fich 
auf das Land verlaufen, Liv. ^ Obfeflores ad 
famam ad ventus ejus dilapfi, die Belägerer bae 
ben. fid) auf die Nachricht vom deſſen Ankunft 
verlauffen, find qué einander gegangen. Tac. 
3) serichmelzen, sergeber. Glacies dilapfa eft, 
dad GiB iſt zerfchmolzen, Cic, — Dilapfa cadavera 
tabo, die Gürper find sermefet. Virg. 4) abe 
nehmen, fich verringern. Dilabuntur vectiga- 
lia negligentia, die Sntrabem nehmen durch 
 Süachiisigfet eb. Liv. — S) zerftieben. Male 
^ parta male dilabuntur, was übel gewonnen wor⸗ 
dein, serftiebt ach bald wieder, übel gewonnen, 
übel zerronnen. Nec. ap. Cic. Difcordia res ' 
- maxime dilabuntur, durch Zwietracht gehet bie 
groͤſte Macht zu Grunde. Sad. 6) Alii plures ; 
memoria mea dilabuntur , auf viele andere fan 
ich mich nicht befinnen, fallen mir nicht bey. Cic. 
7) Pr&clarifime conftituta refp. dilapfa eft, 
die (o wohl eingerichtete Republic ift zu Grunde 
gegangen, Cic. 8) Simulac fortuna dilapfa . 
eft, devolant omnes, fo bald dad gute Gluͤck 
verichwunden, machen fie fid) davon. Cic. 9) 
verfallen - in turpitudinem, itt eine Schande. 
Cic. - in relationem criminis, (uf oie Erzeh⸗ 
fung des Merbrechend, cic. 
|! — Dilíciro, ävi, àtum, are, 
ſchen. - artus, die Gliedmaſſen. Ser. 2) zer 
ruͤtten. - remp. das gemeine Welen, Cic. 
^ *pilàmino, àvi, ätum, àre, in 2. Schanlen 
zertheilen. Ovid. Bl 
zerfleiſchen. 


Dilancíno, ävi, ätum, äre, 
Prudent. ole | 
-Dilänie, ävi, Atum, re, zerreiffen zerflei⸗ 
ſchen zerftufen. Relinquere aliquem canibus: 
dilaniandum, einen liegen und die Hunde zerflei— 
(chem (affe. Cic. 2) - comas, die Haare and 
bem Kopfe reifen, Ovid. —— | 
"Dilápidatio, onis, f. Me Durchbeingung, 
Verſchleuderung. - bonorum , feiner. Guter. 
Cod. Tb. 

















zerreiſſen, zerflei- 


-+Diläpidätor, oris, m. ein Verſchwender. 
Matth. Par. ; 

Dilipido, ävi, ätum, äre, die Steine von 
was hinweg nehmen. Cat. - 2) verfchleudern, 
vitium. A qae publicam; das gemeine 

"gars. |. 


- Dilppfio  DieQus 2070 
num labores , mit Schleffen der Menfchen Feld» 
arbeit. Colum. +4) pflaſtern, mit Steinen belee 

Dilapfio, onis, f. die Zerrinnung, Zerfal⸗ 
fung, Bergehung. —— $2.7. rs ! 

ilapfus, a, um, verlauffen. Cic. 2) se 
len, Cic. dilabor. Hd ) "e 

Dilargior, itus fum, Tri, hin und wieder bero 
fchenfen. - omnia fine ulla religione, affe& oh⸗ 
ehren. - militibus veftes, den Soldaten Klei⸗ 
eer. d ac. £3 bei ; 

. bie Austheilung , Ver⸗ 
fcehwendung. Cod. : / 

Dilargitor, Ori 

Dilargitus, a, um, bet ausgetheilet hat Cic. 
2) der ausgetheilet worden iſt. Sal. - | 
nung. Blancard. 2) die Ausbreitung, bie Ser». 
theilung der einem Górper ara Materie. 

olf. 
 Dilatätörium, i, s. ein Quellmeiffel, Chirur⸗ 
gifch Suftrument , womit was geöffnet, oder eto. 

Dilatatus, a, um, ausgebreitet. Cie. 

Dilätio, onis, f. die Berzögerung. - tempo- 
tiorum, der Comitieu. Cic. - Petere dilatio- 
nem, um Auffchub bitte» Plin. Sec. - legalis, 
tionalis , darüber man fid) unter einguder vere 
glichen; — citatoria, Termin, Friſt, fo tem Gi» 
toria, der bem Beflagten gegeben wird, fid) ze 
bedenfen , waó er thun will; probateria, der Fin 
ria, der dem Verürtheilten gegeben wird, fid) sue 
Satisfaction des Urkhels zu präpariren. Differo. 
machen. - imperium, die Herrichaft. Liv. 2) 
auítpur, euffperten. ri&um, den Rachen. 
- orationem, eine Rede. Cic. - argumentum, 
einen Beweiß. Cic. ^4) von einander ſperren. 
freuen, Frefn. latus. 11.) aufichieben C 
gern. Frefn. differo. js oca 
der Dinge: Horat. differo. 
. Dilatorius, a, um, aufziehend, verzoͤgernd. 
ſchieben, Seit zu gewinnen, Up. | 
‘ Dilatrátor, Oris, m. ein Widerbelferer, Au- 

Dilätro, avi, ätum, äre, beiferm. Gell. | 

Dilätus, a, um, aufgeſchoben. Cic. 
und wieder loben. - libros, Me Buͤcher. Cic. 

Dileétio, onis, f. die Liebe, Tertull. 

Dilectus, a, um, —2 Virg. 2) ausgele⸗ 
fen. Lucret. 3) fleißig gewartet, gepfleget. 


Geld» ic. 3) zerſchlagen. = grandine homi- 
gen. Pref». 
AUOT. 
Dilargio, ivi, itum, ire, SalluJf. Obfol. & 
ne einiged Gewiſſen. Cic. 2) auötheilen, vera 
Dilargitie, Onis, 
oris, m.ein Verſchwender. Dig. 
Dilätätio, onis, f. die Yuddehning, Oeff⸗ 
Durch einen groͤſſern Raums. 
meitert wir» JPost. 
ris, der Zeit» Cic. 2) ber Auffchub. - comi- 
Aufichub, den Me Geſetze felbftgeben. - conven- | 
tirtem zu erfcheinett gegeben wird; - delibera- 
nem zum Beweiß gelaffen wird; - dejudicato- 
Diläto, ävi, ätum, äre, erweitern , gröffer 
vid. 3) weitläuftig ausführen, amplificiren. 
manum, die Haud. Cic. +5) frölich machen, ers 
Dilator, oris, m. ein Zauderer , Auffchieber j 
Dilatorizg exceptiones, er oc etwas aufzu⸗ 
guſtin. 
Dilaudo, àvi, icum, are, febr loben, hin 
Dilector, Oris, m. ein Liebhaber. Tertull. 
Pallad. 
Ee ee Di- 


&o7r  Dile&us  Diligo 


Dile&tus, us, m. ber Ausſchuß, die Audhe- 
hune; Ausleſung. - militum, ber Soldaten. 
IV. RATE 
Dilema, ätis, z. Art eines Syllogifmi, aus 
—9* propofitione disjuné&tiva Schluͤſſe zu 
machen. 

+FDilemmäticus, a, um. Frefn. : 

" Pepe a, um, Dilemmatiſch, verfaͤng⸗ 

, E're€[n. 

- DDiligens, tis, o. liebend, und zwar eigentlich 
mit einem Interfcheide ber Dinge. — Civitas 
juris diligentiffima, eine Stadt, die dad Recht 
gar febr lieber. Sen. 2) fleißig. - in oftentis 
animadvertendis, in Beobachtung der Wunder: 
zeichen, Cie. Omnis officii diligentiflimus, der 
an Beobachtung aller feiner Pflichten febr fleißig 
ift. Cic. - 3) gefliffen. - ad cuftodiendum ali- 
«ham, eine zu bewahren. Cic. - artis, der Kunft, 
am fie alfentbafber genau ín acht zu nehmen. 
Cic. 4) Haushältig, menagieux , fpabr(am. - 
de fuo, mit dem Seinigen. Plin. Sec. Appel- 
lare fe pro illiberali diligentem, fich einen me 
nageufen, fpabr(amen Menfchen für einen aufer 
and Filz nennen. Cic. 5) mit Fleiß gemacht, 
Dare alicui litteras diligentes, einem einen mit 
Fleiß gefchriebenen Brief suftellen. Cic. 

Diligenter, Adv. fleißig. - curare aliquid, 
etwas beſorgen. Cic. - legitur a me liber 
tuus, wird dein Buch pon mir gelefen. Cie. 2) 
mit Fleiß, accurat. - loqui, reden Cic. Di- 
ligentifüme pr&ceptum obfervare, den Befehl 
aufs accuratefte in acht nehmen. Cef. 3) be 
forgt, fürgfältig. - hic eram, erwieß id mich 
t6, Plaut. 

Diligentia, se, f. die Wahl in ben Dingen. 
Non eft enim confilium in vulgo, non ratio, 
non difcrimen, non diligentia, €8 findet fich ben 
bem Poͤbel fein Rath, feine Raifon, feine LInter- 
fcheidung ber Dinge, feine Wahl unter denfel- 
ben. Cic. 2) der Fleiß. - in hac re adhiben- 
da eft, ift in ter Sache anzuwenden. Cic. Na- 
ture impedimenta diligentia fuperare , Die 
Hinderniffe ber Satur felbft durch den Fleiß über- 
winden. Cic ^ Diligentiam ea res defiderat, 
die Sache mill mit Fleiß gemacht ſeyn, erfodert 
Zleiß, Cic. Magna cum cura & diligentia 
feribere aliquid, etmaé mit groffer Syrafalt 
und Fleiffe fchreihen. Cic. 3) die Spahrfamfeit. 
- non eft ifta, fed avaritia, das it feine Spahr⸗ 
famfeit, fondern ein Geiß. Cic. 4) die Gefliſ⸗ 
fenheit. - in rempublicam, ge;en dad gemeine 
Weſen. Cic. 5) die Liebe, Symmacb. 

Diligiätus, a, um, dem die Geſetze nicht zu 
gute kommen, der fich des Nutzens von denfelben 
nicht zu erfreuen hat. Frefn. 

TDilígibilis, e, dad ju lieben ift, liebend- 
ee f. Sofpfeetigteit, Biel 

Diligibilitas, atis, f. Holdſeeligkeit, Vieb- 
fichfeit, y ets Ben. 9 ue 

Diligo, lexi, leétum, ére, lieben. - aliquem 
ante fe, einen mehr, als fid) felbft. Cic. - mi- 
rifice diligentiam alicujus, eineé Fleiß gar fon 
berbar, Cic. 2) wehlen, erfie'en, auélejer, eine 
Wahl halten. Minus felicem in diligendo 

effe, in der Wahl nicht gar zu glücklich feni. 
Cic. 3) zertheilen, gerant, - elephantum 


Diligo Diluo 2072 
machzra, einen Efephanten mit feiner Ploͤ | 
mit feinem Degen. Plan. 4) - e : 
liebfofen, flattiren. Cic. 
wachfen. Pallad. 

Diligo, ävi, ätum, äre, billigen. Pap. 
— p —— Ben. . 
flógia, s, f. eine zweiffelhafte, zweydeutige 
Ste. ean. j hafte, zweydeutig 


ſchnuͤren. - tunicam alicujus, eine Rod, eines 
Bruſt entbloͤſſen. Cic. lorica. 

Dilöris, e, dad mit 2. Riemen oder goͤldenen 
Schnüren zugemacht ift, dergleichen Kleider ehe> 
dem dad Roͤmiſche Srauenbolf trug, weiche bur 
gegen einem Mann für übel auögelegt wurden. 
Vopifc. lorum. 5 

Dilofos, i, m. Arteined Vogels. Mart. Cap. 

Dilüceo, luxi, ere, erfcheinen. Dies diluxit 
tibi fupremus, dein fester Tag ift erfchienen. 
Hor. 2) flar ſeyn. Res dilucet, die Sache 
ift klar, offenbar. Liv. 

Dilücefcit, luxit, efcére, ed wird lichte, Cic. 
2) t$ wird Tag, Cic. 

Dilücide, Adv. fidytes 2) deutlich. - ve- 
tare quid , etwas verbieten. Cic. - loqui, reo 
den. Cic. - explicare aliquid, etwas erklaͤren. 
Cic. Dilucidius tra&tare, deutlicher abhandeln. 
Ulp. Dilucidiflime convincere, aufs deutlichfte 
übermeifen. Augufin. / 

Dilücído, àvi, atum, äre, erflären, erlaͤu⸗ 
terit... - rem, eine Sache, Aud.ad Her. _ 
Dilücidus, a, um, lichte; 2) deutlich, klar. 
Dilucidis verbis uti, fid) deutlicher Worte bes 
dienen. Cic. 
narratio, ie fürser die Erzehlung (enu wird, ie 
deutlicher wird fte auch ſeyn. Cic. 

Dilücülo, àvi, atum, are, hell werden, lichte 
werden; 2) Tag merben, tagen. Die craftini, 
ubi primum diluculabit, Morgen , fo bald e$ 
wird Tag werden. Gel. 

Dilüeulum, i, ». der anbrecbenbe Tag , die 
geit, da der- Himmel grauet, Primo diluculo 
venire, mit erfi anbrechendem Tage kommen. 

ic. Venire ad pontem diluculo. Cic. - pri- 
mulo diluculo. F/aut. - cum diluculo, mif 
anbrechendem Tage an die Brüdfe kommen. 

aut. 


Dilüdia, orum, ». Zeit, da feine Schauſpiele 
Kr alten werden, al. ein Zwiſchenſpiel, als ein 
iergebe&e , Fecht⸗ oder Ringfpiel im einer Ges 
moͤdie, Tragödie, den Ludis Circenfibus, u.d.g. 
damit Dad Volk ded Sehend um fo viel weniger 
fatt würde. Horat. i zn 
Diluo, lui, lütum, ére, aerffoffen, aufloͤſen. 
- quidpiam aceto, etwas mit Eßige. Celf. 2) 


answajchen, reinigen. Celf. 3) megbringen, - - 


vitium ex animo , den Fehler aus feinem Geo 
mütbe, fid) von dem Fehler befrenen. Stat. - 
curam mero, die Sorgen durch ein Glas Weir. 
Hor. 4) vermindern, verringern. - auctorita- 
tem alicujus, eines Anſehen. Sez. - molefti- 
as, den. Berdruß. Cic. 5) widerlegen. - res 
tam leves, fo gerinje Dinge, Gic. - qua con- 
tra dici poffunt, m$ dargegen fan gefagt wer⸗ 
dem. Cic. — - contrarias argumentationes, die 


dargegen gemachte Schluͤſſe · Cic. 6) mifchen, 
ſchwaͤ⸗ 


* 


tze, 
fid) fett 
5) - erefcere, gern 


Dilörico, ävi, àtum, äre, auffnöpffen , auf | 


Quo brevior, eo dilucidior erit. 


^" 





2073  Dilutum Dimetior 


fehwächer machen, mit Waffer - vinum, ben 


8) 
ffenbahren. —- crimen, eine falfche Beſchuldi⸗ 
ung pffenbabrem, Curt. uas Waſſer ver- 

Seen, ein Traͤnklein ober Mixtur zu machen. 
eribon. xo) temperiren. Scribon. — 1x) ue 

fe. - laerimis, mit. Thraͤnen. Ovid. 12) 

usloͤſchen, tilgen. - facinus. Cic. — - 

. Dilütum, i, n. ein vermifchter &ranf, - ab- 
finthii, ein Wermuthtrank. Plin. 

Dilütus, a, um, gemifcht. Falernum dilu- 
tum, mit Waſſer vermifchter Falerniſcher Wein. 
Martial. 2) Bell, klar. Urina diluta, ein hel⸗ 
fer rober Urin, der nicht gebrochen. Celf- 3) 
bieich, bla, Color dilutus, eine blaffe Farbe, 
worunter viel Waſſer gethan worden, Gel. 4) 
Diluta abfinthia , Wermuthtranf. Lucret. 

Dilüvialis, e, überfchwemmend. | Diluvialis 
irruptio, ein uͤberſchwemmender Eigbruch des 
Ben eró, eine Suͤndfluth, groffe Waſſerfluth. 

onn. 1 
^ Dilüvies, ei, f. Horat. Dilüvio , onis, f. 
die Uberſchwemmung, Waflerfluth, fo alled über- 

, — ſich weit und breit ausbreitet. Cen- 
Ori. 4 " 

Dilíüvio, ävi, ätum, àre, uͤberſchwemmen. 
Lucret. 

Dilüvium, i, . eine Auötretung der Waffer, 
eine Uberſchwemmung. Ser. 2) - Noachicum, 
Die Suͤndfluth zu Noa Zeiten, Obf. eine Waſſer⸗ 
fluth beſchreibt Ovidius Metamorph. libr. 1. 
v. 263. Emittitque. 

Dímáchse, àrum, x. Soldaten, fo zu Vferde 
und 35 guffefodyten, nach Art der heutigen Dra⸗ 
gouer.Curt. 

- Dimädeo, dui, ere, zerflieffen, jergehen, zer⸗ 
ſchmelzen. Dimaduere nives, der Schnee ift 
zerſchmolzen. Lucret, —— : 

|. Dimallum, i, z. ehemalige Stadt in Slfprien, 


Liv. . 
 JDimünátio, onis, f. die Ausbreitung Au- 
zuflin. | 

Dimäno, àvi, atum, àre, aus einander rin⸗ 

it oder flieſſen; 2) fich ausbreiten, - paullo 
atius, eta? mehr. Cic. 

Dimenfio, onis, f. bie Abmeſſung, Ausmeſ⸗ 
tune. - quadrati, eined Quadrats, Vierecks. 

ic. 
T nin: oris, m. ein Ab⸗ oder Ausmeſſer. 
iv. 
‚Dimenfum, i, s. der Gehalt an Soft, mad 
ein Kuecht aufeinen Monat befam. Cic. 
. Dimenfus, a, um, der auögemeffen hat Cic. 
2) der auégemeffen worden ift. Virg. 

Dimetätus, a, um, der abe ober ausgemeſſen 
hat. Cie. 

Dim£ter, a, um, dad aus 2, Metris oder Abs 
fchnitten beitehet. Verfus dimeter, dergleichen 
Vers, ald Jambicus quaternarius, bet zwar 4, 
Sambo$, aber nur 2. Abfchnitte bat. Gramm. 
2) aus 2. Schnitten beftebenb. Diomed. 

Dimetior, dimenfus fum, &5 dimetitus fum, 
Cic.Xri, abmeffen. - Verfus pedibus, die Ber- 
joe den Pedibus. Cic. - peccata digitis, die 


Mein, Plin. 7) erläutern, erflären, Plaut. 


e. - 


Fehler nach den Sellen, Cic. 2) ausmeſſen. 
* Studium dimetiendi coeli aut terre, die Be- 


- Dimeto Dimidius 2074 
mühung, den Himmel ober die Erde aus umef⸗ 


fen. Cic. 


.; Diméto, meffui, meffum, ére, aberndten. 


Colum. 
Dimẽtor, atus fum, ari, abmeſſen, abſtecken. 
- locum caftris, einen Dre zum ager. Liv. 
2) auömeffen. - fiderum curfum, den Lauf bet 


— Cic. — die Siómdff á — 
imetria, €, f. bie Abmeſſung nach 2. Abſaͤ⸗ 
fe oder 4. Schritten, — dimetria, bie 
fchnelfen Berfe von 4. Jamben. Anfon. 

Dimícatio, onis, f. der Streit, Stompf, 8€ 
fecht, Scharmüßel, - fubeunda eft, ijt angutrte 
ten. Cic. - fortunarum, um die Güter Cic. - 
capitis & famz , Streit, fo auf Ehr und Leber 
ankommt. Cic. 


Dimícator, oris, m. ein Fechter, Streiter, 


Kämpfer. Lactant, 

Dimíco, cavi, & cui, catum, äre, ſtreiten 
fechten, fampffen, bataillirem - de vita, roegent 
deö Lebens, um dad Leben. Cic. - glorie cauf- 
fa, um den Ruhm. Cic. -- pro patria, für da 
Vaterland. Cic. - de imperio cum aliquo, 
um die Herefchaft mit einem. Cic.  - inter fe, 
mit einander. Cic. 2) - cum aliquo praelio, 
nit einem eine Schlacht halten. Cie. 3) fid) bes 
mühen, beftreben. - omni ratione, nit Hand 
und Buß. Cic. - ut incolumes conferventur, 
Daß fi bey gutem Wohlftande unterhalten mere 
eu, Lic. , , 

Dimidia, e, f. die Helfte, der halbe Theil. 


Cic. 

Dimidiätim, Adv. halb, zur Helfte, Plaut. 

Dimidiätus, a, um, halb getbeilet, halbiret, 
halb. Partes dimidiate, die Helften. cic. Unus 
& dimidiatus menfis, ein und ein halber Mo; 
ngt.Cic. Dimidiata hora, eite halbe Stunde. 
Plaut. 2) Dimidiata luna, das erfte Viertei 
x8 Mondd. Plin. 3) Dies jam ad umbelicum 
dimidiatus eft mortuus, der Tag ift ſchon halb 
weg. Plaut. 4) Procumbunt dimidiati fig (es 
gen fid) halb über ben Tiſch hinüber. Plaut. 

Dimidium, i, ». die Helfte, der halbe Theil. 
. pecunie , des Geldes, dad halbe Geld. —* 
Vix dimidium militum fucceffori tradidit, er 
bat feinem Nachfolger kaum die Helfte Soldaten 
übergeben. Liv.  Dimidio minoris conftabit, 
es wird die Helfte weniger foften. Cic. Bonus 
animus in re mala eft dimidium mali, eit gus 
ter Muth ift im Unglück mur dad halbe Unglück. 
Plaut. Dimidio plus abftulit, er hat mehr a8 
die Helfte weggeftohlen. Cic. Dimidio maturi- 
us, um die Helfte eher, Colum. | 

Dimidius, a, um, halb, Dimidia parsterrze, 
der halbe Theil der Erde, Cic. Dimidius mo- 
dius, ein halber Scheffel. Liv. Aquamad di. 
midias (fc. partes) decoquere, dad Waffer bis 
auf die Heifte einfochen. Pis. — Heres ex par- 
te dimidia & tertia, Erde zu dreyen und einent 
halben Theile. Cic. Emit domum prope dimi- 
dio (fc. pretio,) carius, quam zeftimabatur, er 
hat dad Haus feft um die Helfte theuerer ges 
fauft, ald ed geichäget wurde: Cic. t2) Quar- 
tus dimidius, drey und ein halber. Quintusdi- 
midius, vier und ein halber, Frefn. 

Dimi- 


Eeeea 


* 


2075 Diminoro Dimiflus 


TDimínoro, vi, àtum, äre, derringern, vers T 


Heinern, feiner machen. Frefn. 

TDiminuculum, i,z. Berminderung, Verklei⸗ 
nerung. Orom. Ben. in 

Diminus, ui, ütum,?re, verringern, vermin⸗ 
dern. - quid de bonisalicujus, eines Güter in 
etwas. Cic. - de voluptate, die Freude Caj- 
2) einfchlagen, in Stücken (lagen, - eaput 

. alieui fpeculo, einem den Kopf mit einem Spie⸗ 
gel. Plaut. 3) Diminui capite, aus feinem 
Stande gefeget werden, Cic. — — 

Diminvtio, onis, f. die Berminderung, Ber: 
zingerumg, Schmählerung. - veétigalium, der 
Zölle, öffentlicher Suersden. Cic. - libertatis, 
Per Freyheit. Cic. - facta de imperio eft, ift 
am Keiche gefchehen, das Reich ift geſchmaͤhlert 
wurden. Cic. 2) Figur in ber Dratorie, da man 
(ich und das Seinige cytenuirt und geringe macht, 
am für feinen Oroßfprecher angeſehen zu werden. 
Cic. 3) - capitis, die Standeöverminderung, 
ba einer um feine grenbeit, Bürgerrecht, oter 
Rechte der angebohrnen Familie fam, Cic. | 4) 
> column«, die Einziehung , Berjüngung , Ber- 
Püunung einer Seule, da fie oben um etwas 
Schwächer ai& unten gemacht wird. Wolf: — 

Dimínüüve, Adv. DBerrürgerungsweife, 
Charif. 

Dimínütivus, a, um, verringernd, verkblei⸗ 
nernd. Tertull. Nomen diminutivum, ein Ita- 
me der bie Bedeutung deffen verringert, von bem 
es herfommt, z. E. libellus, ein Buͤchlein, oou 
liber, ein Buch, 

Diminütus, a, um, verringert, Cic. 

Dimirus, a/. Dimcerus, a, um, das 2, Theile 
hat, in 2. Theile getheilet ift. Vitr. 

Dimiffio, onis, f. die Hin⸗ und Herſchickung. 
- hominum ad diripiendas provincias, ber Cet 
ie, die Provinzen aussuplündern, Cic. — 2) die 
Entlofung, Beurlaubung, - propugnatorum 
elaflıs, der Schifejpidatem. Cic. 3) die Nach— 
fadung. - morbi, einer Krankheit. Cal. Aur. 

Diniffor, oris, m. ein Erlaſſer. Tertull. 

Dimifsöria, &, f. f. Dimifforium, i, z. ein 
Lecatum vier Vermaͤchtniß, fo einem in einem 
Teftamente vermacht warden ift. Frefo. 

Dimifsörius, a, um, abfehickend, Dimifforie 
Bittere. Ulp. Dimifforiuslibellus, ein Apoftef- 


brief, Schreiben von eurem Interrichter, vou | 


den appelliret worden ift, eir den Deerrichter, 
an den aipelliset morten. Dig. - reverentiales, 
Ehrenhafte Apoſtel, Brief ded Unterrichters an 
den Dbern, darinne er bezeuget, daB er aud Re— 
verenz gegen denfelben eine Appellation ange: 
momen; - refutatorie , darinne der Unter⸗ 
sichter dem Dberrichter anzeiget, daß aus trifti- 
gen Urfachen die Appelfation verworfen worden; 
- teftimeniales, worinne ein Yppellant beseuget, 
taf er feine Appellation oor einem Notario oper 
2. Zeugen gethan. FE. +2) Brief von einem 
Bifchof am einen andern, daß eim Clericus in 
deſſen Diüced_ bleiben, ober auch von ibm ordini⸗ 
set werden möge. Frefn. dimitto. 

" Dimiffus, a, um, entlaffen. Cic.. 2) geſchickt. 
pi , m ausgebreitet. Suef. 4) geendiget. Liv. 
Vibo. 







| 


wegen. Celf.. 10) - cuftodias, die Wache abite: 


Dimitto Dimoveo 
imitto, mifi, miffum,. ére, him und 
icken. - pueros circum amicos, die 
Zaquaid su bem guten Freunden- Cie. 
per littora, gewiſſe Leute an den tiferu. Virg. 
-— litteras in alias urbes, Brieffe in andere 


Städte, Liv. 2) erlaffer, gehen laffea, beur⸗ 
(auben. - aliquem a fe cum bona gratia, einen 





von fich üt allem. gute. Cic. - = concionem, Me 





Verſammlung. Cic. — - aliquem contumeliofe, 
einen mit Schimpf. Cic, - aliquem ex con- 
cilio, einem aus der Berfammlung.-Cef. - mi- 
lites, die Soldaten, fie abdanfen. Caf.. 3) wars 
den. - animum in ignotas artes, fein Gemuͤth 
auf unbefannte Künfte. Ovid. . 4) fahren. [afe 
fett, - occafionem, bie Gelegenheit, Cic. - 
- tempus, die Zeit, Cic. — — facultatem rei ge-- 
rende, die Bequemlichfelt, eine Sache auósus 
richten. Liv. s) nachiaſſen. nihil’ de fum- 
ma, nicht von Der Summe. Cic. - nihil de 
gravitate, nichts von feitrer Grnftbaftigfeit. Cic, 
6) - fe in valles, fid) in bie Thaler hinab bes 
geben, Liv. 7) - creditores, feine Gläubiger 
‚bezahlen. Plin. Sec. 8) - aliquem e manibus, 
fib einen echappiren, entgehen laffen. Caf. 9) 
- librum numquam e manibus, Ind Buch nie⸗ 
mals aus den Händen legen. Cic. 10). - uxo- 
rem, feine Grau gehen Laffen, fid) von ihr fcheio 
den. Suet. 1r) - iramreipublicze, feinen Zorn 
um der Republic willen. fahren laffen, Caf... 12) 
- amicitias, die Freundichaft aufheben. Gic. 
13) curam ex animo; fich Der Sorge entſchla⸗ 
gen, Liv. — 14) - lacrimas in cafus alicujus, 

















15) - fanguinem e capite, am Kopffe zur Ader 
15) - eo rem, eine Sehe dahin 


laffen. Varr. 
17). Dimifit arbor fron- 


gelangen laſſen. Cic. 


I UAM 
uS 
? 


- certos. 









* 


Thraͤnen uͤber eines Unfall a aid 
( 


‚des, der Baum bat iie SS(atter fallen laſſen. Plin. 


18) Dimittunt ex fe oleum baccz, die Hliven 
(affe dad Del gehen, Pallad. x19) Dimittere 
fanguinem, zur Ader laſſen. Parr. 20) - ternos 
pedes inter fingulas vites, drey Fuß Raum zwi⸗ 
(ben. iedem Weinſtocke. Pallad. 

Dimoerus, f. Dimirus. 

+Dimöro,ävi, atum, äre, fid) auffalteim vera 
reiten, Frefn. s 

"TDimofssrium, f. Diomofiarium, i, 7. eine 
Burg, Flecken. Feſn. 

Dimotio, onis, f. die Verruͤckung. Hieron. 


moveo. à 
Dimóveo, movi, motum, re, hin und ber 
bewegen. Celf.. 2) verruͤcken. - tellurem e fuo 
centro, die Erde aus ihrem Centro. Plin., 3) 
abbringen, abwendig machen. - aliquem de 
fententia , einer bon feiner Meinung, Cic. 4) 
ablehnen, - odium a fe, den Haß von fich. cic, 
5) mwegbringen, feßen. - aliquem e poffeffione, 
einen quá dem Beftke. Cic.  - mentem e fua 
fede, das Gemuͤth aus feinem Cie. Cic. - de 
loco, von feiner Stelle. Cic. 6) - aliquem de 
dignitatis gradu, einen feiner Ehre entleken. 
Cic. 7) - labem a republica, den Schanpflec 
aus ober 50m bei gemeinen Weſen wegſchaf⸗ 
fen. Cic. 8) - bonum & malum, dad gute voi 
dem böfen. Saul. 9) - corpus, den Leib beo 


ben 


Dimötus, a, um, verftoffent, weggefchaft. Pli. — 


! 





2077 Dinandium | Diocmitse 
eit " . - terram, bie Erde pflügen. 
irg. 12) - in quem, quf einen bringen. Cic. 
:; Dinandium, f. Dinandum, i, ». Dinant, 
Stadt im Bretagne in Franfreich- cito 


Andrea, Borgebürg in Gppert, Plin-. 
Er Dindimum,, 1, n. Geheimniß. Onom. Ben.. 
Dindymene, es, f. bie Cybele. Martial. 
.— Bindymvs, i, 
Troade und Gallogräcien, fo der Cybele ge^ 
‚widmet mar. Horat. Plur. Dindyma.Virg, 

'. Dingua, se f. die Zunge. Obfolete pro-Lir- 


gua. Mar. Victorin. 
ranfreich, Plin. 2) plur. Stadt in Phrygien. 
dion 


V. 
. Dinómüches, is, m. ein guter Streiter. Perf. 
. Dinon, onis, m. ein alter Hiftoricus, Wal, 


AX. 

j — ſ. Dinus, i, m. ter Schwindel. Blan- 
ard. 
-Dinofeentia,, ze, f. die Unterſcheidung. Freſn. 
.' Dinofeo, növi, ére, unferfcheiden, Perf.: 
? Dinöfis, is, ios, eos, f, der Unwille. Mart. 
ap. | 
,. Dintrio, Ivi, Ytum, ire, pfiepen, mie eitte 
Spikmaud ober Wielel. Aut, Philom. 
, Dinüm£rätio, Onis, f. bie Zehlung, Abzeh⸗ 
lung. Cic. 
.. Dinüméro, àwi, atum, are, abjehleit. - 
'Syllabas,. bie Sylben. cic. 2) zehlen, - ftellas, 
die Sterne. Cic... 3) bezahlen, - pecuniam, ba$ 
Geld» cic. 

. Dinummium, f. Dinuminium, i, z. gewiffer 
Soll ober Abgabe von den Kaufmannswaaren zu 
Alerandria im Egypten. Cod.Th. 

 Dinus‘, i, m.. eineó der Pferde. ded Diomedis, 
ſo mit Menfchenfleifche gefüttert wurden. Hygiz. 
;, Dioböla, ze, f. einenichtöwürdige Hure, eine: 
Helterhure , (Orgfchenhure,) diefür ihren Dienft 
Bene obolos nimmt, Paczv.ap.Pzlg. dio- 

olus. 

Diöböläris, e zwey obolos oder 1. Groſchen 
werth; 2) geringe, midbtómürbig- Diobolare 
proftibulum, eire. geringe ;- eine Balrbur, £i 
gentlich bie für 2, obelos oder 1. & ofdyen einem 
zu Willen iſt Plaut.. Diobolaris anus, ein altes 





Pen Geyer (nicht m Groſchen) mertb ift. Plaut; 
Disbolus.. 

Diobolum,. i,. 2... Diobolus ,. i , 7. eine &rie- 
— uͤnſeres Geldes 1. Groſchen, ein 


mie man ſagt, gezeichnet geweſen. 
^ Diöczfärea,.e, f. Tlaria, Stadt in dem ehe⸗ 
mahligen Gappatociett, Plin. 


4 
Onom. 


Ben. 

in — Plin. B V ora 

- Dioclétianus, i, =. Römifcher Kaifer, zu En: 
de deö ILI. Seculi. Au. Vietr. |. * 

| Diocmite, f. Diogmitze, f. Dioconitae; ärum, 
m. leicbtgerüitete Soldaten, bie inſonderheit ge⸗ 
ſchickt waren, einen Feind an verfolgen Ammian, 
: | 


. Stoicus. Cic. | | 
| ner Griechiſcher Hiftoricus,, welchen Wefelins 


. Dinaretum Promontorium, i, 77. Capo di $. 


m. Berg in Bhrygien, item it | 


Binia, e ,f. Digre, Stadt im Provence in 


kederliches Weib , die nicht einen 3Wenning, nicht: 


tittel. einer Drachma;- fo. mit eütem-Ocelifco ;- 


t Diocenfiss is, 22. ein ordentlicher. Biſchoff. 
. Dioclea , f. Diocla Qm, f. Antivari , Stadt 


Diodela  Diom 2978- 


den fen, meggeber laffen, Plin. Sec, xi)tom p. Diódela, ze, f. Ianfenöblätterfraut, ein Ges 
poe u. waͤchs. Apul. 


Diódorus, i, m. eit berühmter Philofophus 
2) - Siculus, ein noch vorhande⸗ 


gius leztens n beſten in folio ediret bat. Script. 


Sec. I.P 


|. FDiódus, ein fehmahler Meg, ein Steg. 


Brefn. " 
TDiccssánus, a, um, der mit im eine Dice 
ces aeboret, Frefn. | : 
Diecefis, is, ios,. eos, f: eine ey, Amt, 
gemiffer nicht allzugroffer Diſtrict Landes, in 
dergleichen ehedem fonderlich Kleinaſien aetbeilet 


"war. Cic. 2) Sprengel, ober fo meit das Gebiet 


eined Erzbiſchofs ober Bifchofs gehet.. Freie 
+3) eine Superindentur, sine Didces. 4) eine 
Pfarre, ein Sirchenfprengel. Frefn. 

Dicecétes, &, m. ein Verwalter , Agent. - 
regius, des Königs, Cic. 2) Aufſeher über die 
Arbeiter u, d. 9, Anaflaf. Bibl. 3) Solimerz 
Zoll⸗ Steuer Eributeinnehmer. Cod. Th. 

*Dioétes ,„ a, m. "berfolaer- Onom. Ber: 
diwnlnse 2) Prepofitus, Addminiftrator, 45; 
Dicecetes Arnold. Mon.Sec. XT. Epl. Mic. | 

Diogénes, is, m. Cynicus von Synope, ein 
berühmter Philofophus.. Cic. 2] Diogenes La- 
ertius, der einiger Philoſophen Leben beſchrieben. 
Script. Graec, Sec. I. P. N..C.. ' ^ 

Diógénsetus, i, m. ein: Griechiſcher Hiftorz- 
eus. P/iz.. RIT 

Dioclus, i, m. einer. der Huöflüffe des Nils. 
Plin. 2) Gegend, worüber man ein Schiff au 
einem Meerein Das andere ziehet. Martin. 3 
Gegend zwifchen Cenchrea und Lechæo aufdent 


Ifthmo: de& Peloponneft: ober ded heutigen: Mo- 
rex. I4. 


Diólindum, i, z.. Cabors, Stadt in Franfreich:. 

Diómeda,.c', f. à Pallantis Gemahlim Eby- - 
gin. Gr. Asundn. ^n , 

Diömedea, &, f. be8 Tphicli Gemahlin und 
Mutter des Tolai. Hygin. 2). - f. Diomedia. 
Mela ,. f..DiomedezeInfule , Strab. Tremiti, 
Inſel im Adriatifchen Meere, Plin. 

Diómédes, is, m. (8 Tydei und der Dei- 
pyles Sohir, einer der vornehmſten Helden var 
Troja, Hygin. 2) 8 Martis und der Cyrenes: 
Sohn König in Thracien, deffen Pferde Men 
(hen fraffen. Hysin. 3) des Atlantis und der 
Afteries Soh.. Hygin. 4). ein alter guter Latei⸗ 


nifcher Grammaticus. 


Dióméd&us, a , um ‚derfDiomedem angehend, 
Claudian. 2) Diomedez infule,Tremiti, klei⸗ 
ne Inſeln im Golfo di Venetia. Strab. 3) -aves;; 
beſondere Voͤgel auf fefbigen Inſeln, wie die Reto 
ger geftaltet, Ovid. 4) Diomedeum.Promonto- 
rium, Pianca, Byrgebürge in Illyrien. 

Diomédon, tis, zu. einer von Cyzico, dire 
den Artaxerxes den Epaminondam zu beftechen: 


- fuchte: Nep. 


Dion f..Dio, Onis, m. des Hiparini Sohir, 
eiit vornehmer Syracufaner:Nep. - 2).Caffiustoti 
Nicxa hat eine Römifche Diftorie in Griechiſcher 
Sprache. gefchrieben. Script. Sec, 11. P. N. C. 


Eeeeg3 Diö- 
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Diónza, zm, f. die X enus, fd diefen 'ihren 
Nahmen son der Dione ihrer Mutter bat. Virg. 
A Dione. 

Dionzus, a, um , bie Venerem augehend. 
Dionzum aftrum, ber Löwe ai Himmel, met 
cher im Julio aufgehet, ber von bem Julio Cæ- 
fare , einem Nachkommen der V eneris , ren Nah⸗ 
men bat, al. eer Stern , fo nach des Julii Cæ- 
faris Tode erfdyen, unb für deffen Seele gebat 
ten wurde. Virg. ione. 

Dione, es, f. de Acheris und der Erden Toch⸗ 
ter, uno Mutter der Veneris. Hygin. 2) bó 
Tantali Gemahlin. Hygin. 3) bie Venus. Ovid. 

Dionium, i, 7. Art eines Edelgeſteins. Plin. 

Diönylia, örum, z. des Bacchi Feft, Garne 
dal, da atte luſtig hergehet. Ter. 

Diónyfias , ádis , f. Art eined Edelgefteind. 
Plin. 2) Nahme ter Snfel Naxus, Plin. 

Diönyfisdörus, i , m. ein berühmter Geo- 
metra. Plin. 2) ein Bildhauer. Plin. 

Diónyfiónympha, e, f. Art eined magifchen 
Krauts. Plin. 

Diónyfiópólis , is, ios, eos, f. Varna, Stadt 
in Bulgarien, Stepb. 2) - five Dionyfii Ta- 
num, Saint Denis, Abtey in der Isle de Fran- 
ce in Franckreich. 3) Stadt in Subien. Pol. 4) 
Stadt in Phingien. : 

Diönyfiöpölita, s, m. Einwohner ober Buͤr⸗ 
ger der Stadt Dionyfiopolis. Cic. 

Diönyfius, i, m. Nahme smeper Koͤnige oder 
Tyrannen in Sieiliem. Nep. 2) - Halicarnaf- 


fenfis , von Halicarnallo, eit berühmter Hifto- | 


ricus , hat eine unvergleichliche Hiftorie von den 

Roͤmern in Griechiſcher Sprach gefihrieben. Script. 

Sec. I. P. N,C, 3) Dionyfius Beriegetes hat ei⸗ 

ne Geographie in Öriechifchen Derfen gefchrieben, 
eript. Sec. I. P. N. C, 

Dióny(us, i, m. der Bacchus. 

Diópétes, um, f.eineArt Froͤſche, fo mit dem 
Regen herunter zu fallen geglaubet wurden. Plin. 

Diöphantus‘, i, m. von Alerandria , der für 
den Erfinder der Algebr& gehalten wird. I 

Dióphites, &, m. einer von den vielen C55: 
nen beà Priami. H»ziz. 

Dioptra , æ, f. eur Durchficht, Theil ber Geo; 
metriſchen und Aſtronomiſchen Juſtrumente, vos 
durch man das in das Geſicht faſſet, was oder 
wornach man meſſen will. Wolf. 2) ein Mutter⸗ 
Spiegel, Inſtrument die Mutter zu oͤffnen, und ei- 
ne todte Frucht heraus zu nehmen. Blancard. 

Dioptrica, e, f. die Dioptrick, Wiſſenſchafft 
der —— Dinge, in fo weit fie Durch gebroz 
cene Strahlen geſehen werden. Wolf. 

Dioptricus, a, um, Dioptriſch, zur Dioptrie 
gehoͤrig. 

Diöres, is, m. ein Trojaner, den "Turnus in 
ZEN erlegete, Firg. 2) des ZEoli Sohn. Par- 

Jen. 

Diorthöfis, is, ios, eos, f. Me Wiedereinrich- 
tung eines verrenckten Öliedes. Woyt. 

Dioryx, Ygis, m. ein Graben , wodurch dad 
Waſſer aus dem Nilo quf Die Felder geleitet wur⸗ 
de, Mela. Gr. diweu£. 

Diofcorídes, is, m. von Anazarbo aus Aften 
einer der berübmteften Medicorum. Script. Sec. 


, 


Y. P. N. C. 2) Diofcoridis Infula, Zocotors 
Inſel am Arabien. Arrian. 3) - - Promonto- 


| 3) - = Promonton . 
rium , Cabo Stilo , Borgebürge in Catabrien. — — 
Diofcüri, orum, ;«.Caftorumnb Pollux, de — 


Jovis und der Ledæ Iwillingsfähne. 2) Feuer, 


da? fih dann und warın an ten Maftbäumen [eben 


läßt. Plin. 


Diofcürias, f. Diofcories, Solin. Adis, f $4.8 


watopla, Stadt in Co'cbide oter jetigem mine 
gretien. Plin. Yin 


Diofcyámus, i , m. Bilfenfrauf, ein Gewaͤchs 


Apul. aL 
Diofpäce, es, f. Stadt in Meſopotamien 
in. u 
Diofpólis, is, ios, eos, f. Rbama, al. Ly4- 


da, Stadt in Palaͤſtina. Hieron. 2) Stadt in — 


Phrygien. Plin. 3) - magna, ehemahlige Stade 
: Ggpptent, Plin. 4) - parva , Stadt auch in &g9» 
p ei. 


pul. 1 
— ,1,m. Meerhirſe, ein Gewaͤchs. 

15, 

Diöta, x , f. ein irbeneó Weingefaͤß mit 2. 
— dergleichen ehedem ſonderlich von den 

abinern verfertiget wurden. Horat. 

Diox, öcis, m. Art eined Fiſcheb 
gen Meere. Feft.. 

Dioxippe, es, 
Tochter , eine der Schweltern des Phasthontis. 
Hygin. 2, eine der Amazonen, H»gin. 


Dioxippus,i, m. einer von ded JEueze ats , 
then , den Turnus erlegete. Virg. 2) einberühms — 


ter Fechter oon Athen. Crat. 


Dipöchaice , es, f. ein Man, Raum, Weite - 


0911 2. Cubitis oder anderthalber Elle, Vitr. - 


Diphönium, i, z. Muſicaliſches Stuͤck mit 2. : 


Stimmen, Walther. 
Diphris, is, f. Art eined Edelgefteind. Plin. - 
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Diofpnevma, átis ,. Rofmasin ‚ein Gewaͤchs. 


im ſchwar⸗ 
f. X8 Helii undder Clymenes 4 


^ 


Li 





Diphryges, is, c. zwenmahl geroftet, gekocht, 


geſchmelßt. Plin. T b. Prife. 


Diphthöra, ze, f. ein Bel von Fellen zuſam⸗ 
men genehet, Kleidung ter Knechte, Ackerleute 
u. d. g. geringen Bolckd ‚ein Zippelbeltz. Pitiſc. 2 


cite Schreibetafel von der Haut der Amalthes, . 


ener Ziege, worauf Jupiter alle der Menſchen 
Thaten zu ſchreiben geglaubet wurde; 3) ein ſe⸗ 


des Pergament, worauf matr was ſchreibet; 4) 


uatuor diphtheræ funt in tua poteftate, ii 


haft die 4. Buͤcher meiner Academifchen Fragen itt — — 


deinen Händen. Cic. 5) ein Kirchenbuch , mor» 
aud gelefen ober gelungen wird, Walther. Gr. 
di S éea- 

Diphtheria, ze, f. eine SPergantentbaut, Cic. 
A diphthera. Vox dubia. 

Diphthongus, i, f. zwey in eine Sylbe verei- 
nigte Vocales , a[$ x, oe. Gramm. 

Diphyes , is, f. Steinbrech ‚ein Kraut. Apul, 

Diplifiafmus , i, m. Figur in Der Grammas 
tic, da ein Confonans doppelt gejeher wird, der 
fonft mur einfach ſeyn ie 3. €. Religio für Re- 
ligio. Gramm. 2) Berdoppelung einer Kranck⸗ 
heit. Blancard. 3) zwey Armmandlein , fo da 
dienen, Den Arm berum zu drehen, 14. 

Diple, es, f. Eritifches Zeichen in der zn 

F 


act Diplinthius Diptychon 


L oder T, fo an den Rand einer Schrift gefeher 


-wurde, wenn dafelbft fonderlich was zu beobach⸗ 
“tenwar. Animadvertito illum locum, ubi erit 
dera , nimm die Stelle in acht, wo fich die 
Diple findet. Cic. 

Diplinthius , al. Diplinthus, a, um, zwey 
Siegel Die. Paries diplinthius, eine zwey Sie⸗ 
geldicke Waud. Vitr. 

Diplöe, es, f. die ſchwammigte Materie, fo 

unten ander Hirnfchaale liegt. Blancard. 2) ein 
befondered doppelte Diftilfirgefäß. Td. 

— Diplöis, Ydis, f. ein doppelt gefütterter Man⸗ 
tel. Sev. Sulp. : 

Diploma 
mit einem Siegel, der nur einmahl gebrochen und 
mithin Doppelt zufamen geleget wurde. 2) ein Paß⸗ 
port, Geleitöbrief, Gewaltsbrief, Frenheitäkrief, 
Cic. 3) ein sufammer gelegted frocfened Tuch. 
Woyt. 4) eine aufgerollfe Binde. I4. 5) 
i jugrwedit Gefa8, ein Decoct darinnen absuftez 

It. . 

—. Diplom&tarius, i, m. der ein Diploma oder 
Paßport erhalten hat, 

Diplömäticus, a, um, Diplomatifch. Ars 
diplomatica, die Diplomatie oder die; Kunft 
die Diplomata zu beurtheilen unb zu erklären, 

. Officina diplomatica , das Archiv. 
 bipnósóphifta, ze, m. ber ben der Mahlzeit 
einen gelehrten Difcurd führer , ober auch felbft 
von Mahlzeiten und mas darzu gehöret , difcurri- 
tet ‚und iR der Titel eine Buchs , welched Athe- 

meus febr gelehrt, gefchrieben ‚und Cafaubonus 
in fol. vorkrefflich ediret bat. 

Diponus, i, m. erfter Erfinder den Marmor 

zu arbeiten. Plin. 

Dipondiärius, a, um, zweypfuͤndig. Plin. 

Dipondium, i, 7». zwey Pfund, Cic. 2) Di- 
pondii femiflis, zwey unt ein halbes. Colzm. 

Dipsicon , i, v. f. Dipfacus , i, zn. Starte 
bieflel , Weberfarten. Pliz. 2) die Darnrubr, 
und fo Biel có Diabetes. Woyt. ; 

. , Dipfas, ädis, f. Arteiner kleinen febr giftigen 
Schlange, (omit irem Biffe einen groffen Durft 
 Serur(ad)et. A dipfade, percuti , von einer 
dai Schlange geſtochen, gebiſſen werden. 

3 14. : 

 TDiptagus, i, m. Frefn. Dipterium, i, n. 

ſo viel ald was fonft Diptychum heift. Frefa. 

. . Diptérus, a, um, dad 2. Reiben Seulen von 
euffen umber bat, JEdes dipterz , dergfeichen 

 &empet. Vitr. 

Tbiptio, tvi, itum, ire, fibersiefer, - au- 
ro, mit Golde. Frefn. 

Diptöton, i, z. ein Wort, dad nur 2. Cafus 
bat, 5. &. opus, vonnoͤthen, Nuptui & Nuptu. 
Grammat. Gr. dintrwror. 

Diptychon, i, f. Diptycha , orum, x. eine 
Schreibtafel mit 2. Blättern, von Buchsbaum, 
peer Gífenbeine , unb mit Wachs überzogen, 
worein man ma concipirte oder fonft ſchrieb, das 
nicht (ange fteben folte. Symmach. 2) derglei⸗ 
chen Tafeln, die mit ihren eingemahlten Biltnif- 

- fen und Nahmen die neuangehenden Buͤrgermei⸗ 
fter, Stadtrishter s. a, ihren guten Freunden 


b 


atis, n. ein Vatent, offener Brief 


i 
: 


i 


| 
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ichencften. Cod. Th. 3) - Epifcoporum, Buch/ 
foo"inne verſtorbener und zumahl wohl verdienter 
Bifchöffe Nahmen und Feben enthalten. Frefz. 
4) - vivorum , worinne der zur Zeit lebenden 
Poaͤbſte, Yatriarchen , Biſchoͤffe und anderer geift- 
chen Perſonen, wie auch der Stanfer und ante» 
rer obrigfeitlichen Perſonen und denn felbit auch 
teó Bolckd Nahmen enthalten, die ſodenn inge: 
ſamt zu gewitet Zeit abaelejen wurden , unb ba 
einer wad in die Kirche fpendiret , wurde deffen 
mit Ehren zugleich barbe) gedacht. Id. 5) - mor- 
tuorum , fooreim bie Verſtorbenen eingefchrieben 
wurden, ein Todtenregifter. Id. 6) - baptizato- 
rum , ein Taufregilter, worein bie Nahmen der 
Seraufften und ihre Parhen gefchrieben wurden. 


Diptychus, a, um, zweyfaͤltig. Scbol. Her. 

Dipyrenum, i, z. ein Chirurgiſches Inſtru⸗ 
ment. Aurelian. \ 

Dirädiätio, onis, f. bie Werfung der Strah⸗ 
len. Vitr. Radius. 

Dirídio, ävi, atum , are, als Speichen eio 
nes Rads audeinander breiten. - vitem traduci- 
bus , een Weinſtock durch die Gender. Colum. 

Dire , árum, f. die Furien, fo fern fte Diez 
fen Rahmen fonderfich im Himmel 5aben ſollen. 

irg. Diris devovere aliquem, einen den Fus 
rien ( bem ZTeuffel) übergeben, Flor. 2) un: 
tückliche Zeichen und Vorbedeutungen. Cic. 3) 
lich, Berwünfchung. Diras imprecari alicui, 
einen alled Boͤſe an den Hald fluchen. Zac. Di- 
TUS. 

Diraro, àvi, atum, äre , duͤnne machen , eere 
dünnen. Cel. Aur. ; nö 

Dircza, æ, f. Theil von Boͤotien. 2) eim gez 
wiſſes Kraut. ! 

Dirceus , a, um, den Brunn Dircen anges 
hend. 2) 35ebanifch. ^ Cycnus Dirczus, ter 
Poet Pindarus von Theben. Horat. 

. Dirce, es, f. des Helii Tochter und Gemah⸗ 
(i ded Lyci, fo in einen Brunnen. permoatte 
delt wurde, Propert. 2) ein Brunn und da⸗ 
ber entftebenter fuf in Bdotien, in ben nur bes 
fagte Dirce vertsandelt warten feon ſoll, der aber 
feinen Nahmen oielimebr von Zirca , heil und klar 
hat, Stat. 8) ein Babrtonifched Frauenvolck, 
fo auf die Palladem ſchalt, und son diefer m eie 
nen Fiſch verwandelt rure. Ovid. 

Dircenna, 2, f. ein befonderer Brunn in Spa⸗ 
men. Martial. | | 

Dirc&tis, is, f. eine gewiſſe Nymphe. Stat. 

+iiirekta, s, f. dad Recht. Frefn. 
— , i2. Reyuldes Kloſterlebens. 

0jJ. 

Dire&tàrius, i, m. ein Dieb, der fid) heim⸗ 
lich in die Haufer ſchleicht. Ulp. 

DireCte , Adv. gerade jt. - gubernare „eitt 
Schiff lencken. Cic. BE | 

pireé&tiangülus, a, um, rechtivindelicht, Hart. 
Cap. 

— UR ‚2, um, geradlinicht, dad aue 
geraden Ginien beſtehet. Mart. Cap. — 

Pirectim, Adv. gerade zu. Apul. F 

Dire&io, onis, f. die Geraderichtung eines 
Dinged nad etwas andern. - rationis ad veri- 
tatem , der Vernunft zur Wahrheit, Quint. 2 2) 
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Diribitörium, i, 7. weitläufftiged Gebaudei 4t 

der 7. Regionter Stade Rom, worinne ten Süß 

| daten ihr Sold ausgezahlet, dann unb wann aber 
auch ein Schauſpiel gehalten , Gafigebotbe aude — 
gerichtet u. D. g. mehr gethan wurde, Plin. A 
Dirígens , tis , o. fichtend, 2) Dirigentia 

fc. remedia , Mittel, fo-für allen andern wider 


2083 TDire&o Diribitor 


das Reit. Secundum medum culpx direétio- 
nem facere , nach Art des Berbrechend dad Recht 
ergeben laffen. Frefz. v 

Dire&e , Adv. gerabe zu , üt gerader Linie. 
deorfum ferri , hinunterwertd fallen. Cic. 2) 
gerade , ohne Umſchweiffe. - ad aliquid fpe- 
&tare , auf etia? geriebtet feni, Cic. 





DireCtor, Oris, m. Director, ein Dberfter, 

Praͤſident. 
x -#Direetörium, i, n. Pa? Regiment, bie Au⸗ 
ordnung, Einrichtung, 2) tin Dreffoir , Dref- 
fur, worauf man Ölafer u. d. g. ftellet. Frefn. 
+3) ein Schendtifch, 4) ein Weg, Fahrt, (o 
gerade augehet ı eine Hauptſtraſſe. Cod. Tb. 

T Direétum, i, 7. Dad Recht. Frefz. & Voll. 
2) Siege wegen wider Recht entmenbeter Sache, 
Frefn. 3) die Spike auf einem Helme, I2. 

Direltüra , ze , f. die Geraderiähtung. V iti. 
2) die Einrichtung der Grentzen. Aygen. 

Directus, a, um, gerade, gleich zu. Directo 
erdine,, ii einer geraden Sube. Cic. Iter di- 
re&tum ad laudem, der gerade Weg zum obe, 
Cic. Linea dire&ta , die gerade Stammlinte, 
Pand. 2) gerüde gerichtet. - plumbe, nach der 
Sleyſchuut. Catull. 2) ehne Umſchweiffe. Ora⸗ 
tio dire&ta, dergleichen Rede, Liv. 4) ohn⸗ 
‚mittelbar. Verba directa, Worte die unmittel⸗ 
bar an eine Perſon gerichtet find, Pand. 5) oh⸗ 
se Derftellung , Hinterhalt» redlich. Ci. 6) 
gerichtet , gemacht. Quint. — ; | 

Diremtio- f. Diremptio, onis , f. die Abreif- 
fung, Trenuung. Cic, | 

Diremtus, f, Diremptus, a, um, von einan⸗ 
bet getrennet, abgeſondert. - mari, durch das 
Meer. Plin. Sec. 

Diremtus, f. Diremptus, us, m. die Tren⸗ 
ung, Abſonderung. Cic. Dirime. 

Dirépo, al. Derepo, pfi, ptum, &re, hittab 
riechen. — ad cubile, &onbem Baume gut oem 
Lager (der Sau). Phedr. 2) eu einander ſchlei⸗ 
ther. Apul. " 

Direptio, onis, f. bie Plimderung. - urbis 
Syracufarum, der Stadt Syracus, Cic. Relin- 
quere urben direptieni, die Stadt zur Plünde- 
tuug überlaffen, Cic. A diripio. ^ 

Direptor, Oris, zz. ein Kauber , Plünderer. 
Cic. A diripio. , 

Direptus, a, um, durch Raub und Pluͤndern 
erlangt, geraubt. Cic. 2) geplündert, dad gc 
ZJuͤnden mortes ift, Cic. 2) weggenommen, Cic. 

. diripio. 

Direptus, us, m. die Audeinauderreiffung ‚die 
Trennung, - partium , quaeante junctione ali- 
qua tenebantur, ber Theile , die vorher zufam- 
snengefüget , mit einander vereiniger waren. Cic. 

1T1Di0. 

Dirtbeo, vi, itum , ere, austheilen. 
bellas, die Täffelein zum votiren. Cic. 

Diribitio, onis, f. dad Austheilen , Die Aus: 
£hetlung. Cic. A diribeo. 

Diríbítor, Oris , m. eiit Yuötheiler der Stimm: 
tafeln zu Kom. Cic. 2) ein Fintheiler, nehmlich 
des Roͤmiſchen Volcks in deſſen Clafles ımd Tri- 
bus. Cic. 3) ein Borfchneider ben Tiiche, al. 
es fo jedem Gafte fein x beil &ffen vore 


- ta- 


————— M M m 


eine Krankheit dienlich ift. Woyt. V 
Dirízeo , ui, ere , erfarrem, - formidine, | 
für Furcht. Zirg. Hirfutme diriguere come, - 
die Haare ſtunden mir gen Berg. Ovid. rigeo. 

Dirígo, rexi, rectum, ére, richten. - vi- 
tam ad certamrationisnormam, ſein Leben na - 
der .gewiffen Regel der Bernunft, Cic, - iterad —— 
Mutinam, feinen Weg nach Modena. Cic. - 
aciem oculorum, ad aliquid,, feine Augen more — 
nach, Cic. 2) einrichten. - opus, em Werck. 

vid. - artem ad aliquid, die Stunt wach et⸗ 
a8. .Ci. - omnia voluptate , alled nach der 
Wolluſt. Cic. - arcutela, wornach mit Bogen 
und Pfeilen zielen. Hor. 3) curfum aliquo , ſei⸗ 
nen Weg wohin nehmen, Firg,. 4) - arbores in 
quineuncem, die Baͤume ſchief überó Creutz (ez 
ken. Cic. $5) - limites, bie Grentzen wieder abo 
meffen, erneuern, «Aggen. rego. 

Dirimo, mi, emtum, ére, feheiden. -Hi- 
fpaniam a Gallia , Spanien von Gallien. Caf 
2) aufheben , ausmachen , entſcheiden. - contro- 
verfiam , einen Streit. Cie. 3) eubigem, - ri- 
xam, einen Sand. Liv. - prelium interven- - 
tu fuo, eine Schlacht durch feine Darzwiſchen⸗ 
funft, Plaut. 4) trennen, aerreiffen ‚aufheben. 
- fcelere fuo omnem focietatem , durch feine. — 
Büberey alle Berbindlichfeit. Cic. . - conjun-- 
ctionem quorundam falfis criminibus, einiger - 
Derbindung , Vertraulichkeit durch faliihe Vers 
leumdungeit. Cic. - Pacem Pyrrhi, der Frieden 
mit dem Pyrrho. Cic. 5) berichten , einftei 
lett, -fuffragia. Lucaz. Dirimitur res fufcepta, 
fi unus augur alio die dixerit, ed wird bie Sa⸗ 
che eitgeftellet, wem ein einziger Augur fagt 
alio die. Cic. 6) entfernen. , Dirimuntur oppida 
diei unius itinere , bie Städte liegett eine Stages 
reife von einander. Plin, Sec. 7) aufſchleben. 
- tempus. Cic. ^ " 

Diripio , rípui, reptum, dre, aus einander. 
reifen, 2) serreiffe. — equis, mit Pferden. 
Ovid. 5) mwegreiffen, herunter reiffen. - ve- 
fem e pectore, das Kleid bom Leibe. Ovid. 4). 
píünbers. - provincias, die Provinzen, Cic. - 
focios, die Bundögenoffen. Cac. $) eutreiffen, 
- alicui victoriam , einem ten Sieg. Val. Max. 
6) - enfem vagina, den Degen ausziehen. Ovid. - 
7) - multum de autoritate alicujus , eines An- 
feben febr ſchmaͤhleru, verringern. Cic. 8) neh⸗ 
men reiſſend. - librum, ein Buch reiffend wegs 
fauffen. Verus Aut. Vitae Perf. 

Diritas, atis, f. bie Grauſamkeit. Cic. - mo- 
rum, der Sitten. Sol. Dirus. | 

Diivo, ävi, àtum , are , quà einander (eio 
ten. 2) leitet, - intentionem alicujus in ali- 
um fermonem, eined Meynung auf cine andere 
Rede. Apul. Rivus. 

Dirumpo, rüpi, ruptum, ére, zerreiffen. - 
focietatem , ein Berbiindniß. Cic, - amicitias — 
exorta diffenfione, die Freundſchafft Durch ent⸗ 

—. ftanbene 
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ſtandene Uneinigkeit. Cic. - pene fe in ne2o- 
tioaliquo, fich fat in einer Sache. Cic. 2) Di- 


rumpi, plagen, berflem. - pre ira, fürgom.] 
Plaut. - plaufu alicujus, wegen beà Lobes, fo 
Dirumparis licet , mei⸗ 


‚einem widerfähret. Cic. 
nethalben magit du wohl zerfpringen. Cic. 3) Di- 
rumpi dolore, nnertraglicbe Schmerzen empfin- 
den. Cic. 

. l'iruncio, z/./Diaruncíno, ävi, atum, äre, 
jaͤten, audjäten, Feſt. 2) lepide aliquem, eis 
nen recht artig herum nehmen, fehurigeln , fop- 
pen. Plaut. 

. Diruo, rui, rütum &ruitum. Infor. vet. ére, 


 einreiffen , nieterreiffen. Cic: 2) fehleiffen , aer^| atum 
it ſperren. - manus, die Hande, 


oͤren. - urbem, eine Stadt. Cic. 


| + Dirüpo, avi, àtum, are, über einen Feld] 2 ' 
| pio ein paar Laͤndereyen unterfchieden werdet. 
0 


herunter ſtuͤrtzen. 2) von einem Felfen herunter 
fallen, Frefn. Rupes. 
- Diruptio, onis, f. die Serreiffung. - cor- 
porum, der Gorper. Sen. 
Diruptus, a, um, zerriſſen. Cic. 
. Dirus, a, um , grauſam. Diri cruciatus, grau⸗ 
fame Martern. Ovid. Diræ imprecationes, 
grenliche Flüche, Liv. Scena quem viderat fe- 
nem diritlimum , der grauſamſte atte Wittterich , 
der jemablen in einem Schauſpiele aufaefübret 
‚worden. Varr. ap. Non. 2) erſchrecklich, das 
was graufamesbedentet, Diri comcetze, derglei⸗ 
den Gometen. Virg. Nihil hoc dirius , es bez 
deutet nichts mad erfchrecflichers. Cic. 
, Dirütus, a, um, eingeriffen , zerſtoͤret. Di- 
rutz urbes, zerftörete Stadte Cic. 2) Aere 
.dirutus miles, ein Soldat , der das Seinige nicht 
serhan batte und daher zur Strafe feinen Colb 
nicht befam. Cic. 
Dis, prepof: infeparabilis, und fo viel, ald Di. 
Dis, itis, a. der Pluto, Gott des unterir- 
difchen Reichs, Reichs der Todten und aller un: 
terirdifchen Dinge, Cic. Ditis domina ‚die Pro- 
ferpina, ded Ditis Öemahlin. Virg. 
- Dis, c. dite, n. Genit. is, o. reich. Dis ef- 
fes, Demea, du wäreft ein reicher Mann , lieber 
Demea. Ter. Midam ditiffimum fore prædi- 
€um eft, € ift propbesenct worden, Daß Midas 
der reicbefte König feyn werde. Cic. Lydo di- 
^ tiorauro, reidyer, al Croefus, König in Lydien. 
Stat. Ditiflimus agri , febr reich an Feldern, 
Virg. 2) herrlich, trefflich. Epulee dites, ein 
herrliches Gaſtmahl. Stat. Animi dites , wohl 
qualificirte , gelehrte Gemüther. Tibull. Animi 
ditior, der einen gejchieftern Geift, mehr Eſprit 
hat, Stat. Pettus dite, ein edled , eit groß: 
muͤthiges Herß. Lucr. 3) Ditiffimus sevi huma- 
ni, ter diteíte unter den Menfchen. 57. 4) Omni 
prada ditia , wo alles in vollemllberfluffe ift. 
‚urt. 
-Difa, ze , f. alte Göttin der mitternächtigen 
Voͤlcker, von der nach einigen der Dinftag qs. 
Diftag , den Rahmen haben full, Wachter. 
TDifadvóco, äre, nicht agnofcirem , leug⸗ 
nen, Frefn. | 
+ Difequo, are, ungleich machen. Frefn. 
 +Disbannio , ire, den Bann aufheben , des 
Banned erlaffen. Frefn. 
"t Disbrigo, avi, atum , are, vom Verdruſſe 
befreyen. Prefz. — | 
Pars HL 


ders werden Cic. 8) 
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T Disbullo, äre , die Bulle das Siegel wegneh⸗ 
men, entfiegeln. Frefn. ; | 
. Difcalceatus, a, um, baarfuß, ohne Schuh , 
jedoch nicht, DAB man gar nichtd an ten Füffen , 
— menigfkend bod) foleas oder crepidas au⸗ 
atte. Sek. 
T Difcildatus, a; um, erfrifcht, Frefn. 
7 Discäligätus, a, um, dem die Helbftiefel, bie 
calige ausgezogen find, barfüßig. Frefn. 
t Difcalzatus , a, um, von dem irrdiſchen gaͤntz⸗ 
[id entreiffen. Onom. Ben. 
T Difcantus, i, m. flärfte Stimme in der Mus 
fic, der Diſcant. 
Discápédíno, àvi, dtum, äre, * einander 
bu U} 
TDifcipia, 2, f. ein Grentzwaſſer, Waffer, 


T Difcípillo, avi, ätum, are, Pie Haare ab⸗ 
fcheereit. 2) die Haare ausreiſſen, auc einander 
reiffen, zerzaufen. Frefn. —— | 

‚Difeäpulätus, a, um , ber feinen Dberrocf über 
die Schultern bengen bat, wie man etwan eines 
Mantel Rocquelaure trägt, Sen. Scapula. 

** Difcargo , ävi, atum, äre, gbladen, die Laft 
herumter nehmen. — Frefn. 

Difcärico, avi, atum, are, den Wagen, den 
Karn abladen, Fortunat. 

T Difcarro, are, nbladen, vom Wagen nehmen. 
Frefn. 

Difcaveo, ävi, cautum , ere, fid) febr hüten» 
- malo, für wad Boͤſen. Plaut. 

Difceédo , cefli, cetfum , ére , weggehen. - 
Capua, von Capita, Cic. - e Gallia, que Gals 
lien. Cic. - e confpet&tu alicujus , einem aus 
den Augen, Cic. 2? gehen. - cubitum , zu Bette. 
Cic. 3) abgeben , abweichen, - de fententia, 
von feiner Meynung. Cic. 4) fomnieit. - in 
hanc opinionem , auf viefe Menmung. Cic. - 
in alia, auf eie ganz andere Meynung. 5) ab 
armis, bie Waffen niederlegein, Cic. 6) a judi- 
ciis cauflisque , nichts mehr mit dem Advociren 
zu thun haben mögen. Cic. 7) - afefe, gantz an⸗ 
Hsc tenta injuria dif- 
ceflit, dieſes fo groffe Unrecht ift ungeitrafft hin⸗ 
gegangen. Cic. 9) Uxor a Dolabella difceftit, 
die gran bat dem Dolabelle die Che aufgefagt , 
ift von ihm gegangen. Cie. 10) Quum a vobis 
difcefferim , wen id) euch ausnehme. Cic. Ubi 
ab illo difcefferis , wen du ibit ausnimmſt. Cic. 
II) Difcefit celum , der Himmel bat fich aufz 
gethan. Cic. - terra magnis imbribus , die Er⸗ 
de bat fid) von dem vielen Regen aufaetban, Cic. 
12) Quartana ab eo difceflit , das Quartanfie⸗ 
ber bat ibit veríaffen, Cic. 13) bifceffit fuperior, 
er bat die Dberhand , Den Sieg erhalten. Cic. | - 
inferior, er bat verfpieit, Cic. 14) - e vita, 
er ift geftorben. Cic. 15) - a mente, er ift uz 
reimifch geworden. Cic. — 16) fid) trennen. - in 
duas partes. Sall. 17) aus der Sache kommen, 
mit der Sache fertig werben. Cic, : 

Difcens, tis, =. ein Schüler, Frefn. 

Difcentia, ac, f. bae Lernen. Tertull. 

Difceptätio, onis, Streit, Diſput. -nobie 
eft cum adverfariis, haben wir mit unfern Gego 
neri. Cie, 2) die Unterfuchnung , Ventilirung, 

Ffff Eroͤr⸗ 
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Erörterung, - veritatis, der Wahrheit, Cic. - 
juris, des Recht. Cic. Quzecumgue in difce. 

tationem hominum venire poffunt, was zu Er: 
prterung ber Menfchen fommen fan. Cic. 3) Ent- 
feheidung. Ulpian. 

Difceptatiuncüla , ze , f. ein feiner Streit, 
Diſput. Gell. 

Difceptätor öris , m. tin Schieddmann , der 
einen Auöfpruch in einer Sache thuit , jedoch nur 

Jó eine Privatperfon. - Juris, des Rechts. Cic. 

epofcere aliquem difceptatorem , einen zu fei- 
nem Medinteur, Schiedömanne verlangen. Cic. 
"Uti populo Romano difceptatore, das Roͤmi⸗ 
he ted zu feinem Schiedömanne haben. Cic. 
2) - de pace, ein Mediateur. Val. Max. 

Difceptätrix , icis, f. eine Richterin, Ent⸗ 
fsheiterin, Cic. | 

Difcepto , ävi, atum, are, ftreiten , bifptt 
tiren. - de fuo fa&to, über feine That. Cic. - 
eum aliquo zquo jure , mit einem nach Recht 
sind SBilligfeit. Cic. - inter fe de re aliqua, 
mut einander einer Sache halber. Cic. 2) aus⸗ 
wachen , enticheiden. - controverfias aliquo- 
zum, einiger Streitigkeiten mit einander nachdem 
Kechte ober durch den Krieg. Liv. 3) In uno 
pr&lio omnis fortuna difceptat, das Glück der 
Republic fommt auf eine Schlacht an. Cie. 4) 
proceßiren, Gerichtöftand haben. Plin. 

. T Difcerevra , &, f. die Berwundung, Blut 
yünftigfeit. Frefn. 

Difcernenter, Adv. mit Unterfchied. - ad- 
hibere aliquid, etra? Brauchen, Cel. Aur. 

T Difeernentes, ium , m. eine ehmahlige Se⸗ 
ste der Ketzer in Spanien. Frefn. , 

Difcernibilis, e, das fid) unterfeheiden laͤſt. 
Auguftin. 

Difcernicülum, i, z. eine Haarnadel, Sitz 
ſtrument vom Golde tt. D. g. womit ehedem Das 
Frauenvolck Die Saave vor der Stirn theilete. Lu- 
cil. ap. Non. 2) ein Unterſchied. - coloris , 
eer Farbe. Gell. 

Difcerno , crévi , crétum , «re, unterſchei⸗ 
dem - quid fit ejusdem generis, quid alte- 
zius, mad eben der Art, utto was einer andern 
Art ſey. Cic. - aliquid notione aliqua, etwa 
an oder nac einem Merefmahle. Cic. - verum 
a falfo, das wahre von dem falfchen. Pliz. 2) 
- telas tenui auro, Goldfäden mit einwürden. 
Firg. 3) - litem, einen Streit entfcheiden. Virg. 
4) - tumultum , einen Tumult ſtillen. Claudiaz. 
$) unterfuchen. Plin. Sec. 

Difcerpo, pfi, ptum , ére, zerpfluͤcken, jetz 
reiffen , zerfleifchen, - unguibus, mitben Naͤ—⸗ 
geln. Cic. - ore , mit dem Maule, Cic. 2) 
zertheilen. - aurum in parvas partes , dad Gold 
$a ffeine Stüdgen. Lucr. ek - rem in 
fua membra, eine ache in ihre Abſaͤtze. Cic. Carpo. 

Difcerptus, a, um, zerrieſſen. Cic. 

Diícetlio, onis, f. ba Audeinandergehen. — 
terre , der Erde, Sallılt. 2) dad Weggehen. 3.) 
das Scheiden, fonderlich in der Ehe , da fid ein 
Haar Eheleute wieder trennen. — Si difceffus eve- 
niat, wenn fich eine Trennung , eine Ehefchei- 
ung ereignen folte. Ter. 4) das Parthey ma: 
eben zum Botiren im Kath zu Kom. — Difceffio- 
nem facere , auffteben und Parchen machen. Cic. 


APT 


 Difceffor Difeiplina 2089 - 


Difceflionem facere in fententiam alicujus, : 


auf eines Geiten tretten. Cic. 
T Difceflor , oris, m. 
2) einer der geftorben ift. Frefn. 


Difceffus, a, um, ber weggegangen ift. Cu- —— 


ftodibus diíceffis, da die 
waren. Cal. Aur. 
Difceffus, us, 
fchied, dad Wegreifen, das Furtgehen. - abur- 
be , von Stem. Cic. - tuus me afflixit, dein 
Abſchied hat mich febr betrübt, Cic. 2) das Ab⸗ 
weichen. - folis der Sonne, wodurch der Tag 
abnimmt. Cic. 3) der Abjchied ‚Die Scheitung, 
- animi a corpore , der Seele von dem Leibe. 4) 
- ex hac vita, der Tod, der Abfchied aud die> 
fem Leben. Cic. 5) - codi, das fich Aufthun 
ded Himmeld. Cic. TES 

Difceus, ci, zm. ein runder Comet , wi@ein 
Zeller. Plin. _ a) 

Difeidium, i, z. das Scheiden , der Abſchied. 
- fratris, des Bruderd. Catull. 2) eine Tren- 
nung. - velleinteraliquos, unter einigen geris 
fehen. Ter. 3) ein Scheidebrief. Juvenc. if- 
cindo. 4) Zerſchneidung, Zerſtuͤckung. - par- 
tium. 47200. 

TDifcin&ta, æ, f.Art einer Kleidung , fo über 
die andern angezogen und mithin nicht gegüirtet 
wurde. Frefn. 

T Difcinctatus, a, um, der eine Difcin&tam 
anhat. Frefn. 

Difcinctus,a, um, [oögegürtet. Aceius ap. 
Non. 2) locker, fiederlich, faul, wie einer dee 


nicht einmahl feine Kleidung zuſaͤmmen gürtet, 


Wächter weggegangen 


ein Vorfahrer im Amte, : 


m. M8 MWeggehen , der Ab⸗ 


am 


fondern ungegürtet einher ſchludert, dergleichen 


an den Roͤmiſchen Soldaten wohl ehe am Leben ges 
ftrafft, allein fo zu gehen, innen euch zu einer 
ignominioͤſen Strafe auferlegt wurde, Perf. Dif- 
cincta veftis , difcinétus animus, eine [odere 
Kleidung zeige auch ein lockeres Gemuͤth an. 
Accius. 3) Der fid der Sorgen auf eine Zeitz 
lang entfchlagen bat , ruhig, müßig. Horat. 

Difcindo, feidi, fciflum, &re, ger. ehieibelte. 
- veftem , dad Kleid. Ter. - feryo aliquid. in. 
partes , mit dem Degen etwas in Stuͤcken. Lu- 
cret. 2) zerreiffen, mit Gewalt zertrennen. — 
amicitias, die Freundfchafften. Cic. 

Difeingo, cinxi, cin&tum , ére , Wögärtem, 
entgürtett, - Amazona , eine Amazonin ZHar- 
tial. 2) - militem. Sil. - armis, einem Cole 
daten die Waffen abnehmen, unb alfo zur Stra- 
fe von der Armee jagen. Su. 3) abfeken, feiner 
Würde berauben , degradiren , den Gürtel, als 
dad Zeichen der Würde abnehmen. Frefr. 4) ente. 
waffen. - dolos ratione, die liftigen Auſchlaͤ⸗ 

e dusch Klugheit frudbttoé machen» Si. 5) ente 
Scheiben, us in difceptationem veniufit , 
woruͤber bijputiret wird, Sidon. Ex dis & cingo. 

Difciplina,2e, f.die Lehre, die Unterweiſung, 
die Anführung. Tradere alicui adolefcentem 
in difciplinam, zur Unterweilung anvertrauen. 


‚Cie. - dicendi , dieAnweifung aur Beredfame 


feit, Cic. - juris civilis , die Anführung zur 
Suriöprudens. Cic. Liſciplinæ effe aliis, an⸗ 
dern zur Lehre dienen. Plaut. 2) bie Om nung, 
Merhode, merhonifche Entfoffung. Bes quarum 


j difciplina eft, Dinge, ſo methodiſch finger 
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tet find, Cic. 3) bie Kunft, Miffenichafft. - 
militaris , die riegöwiffenfchafft. Val. Max. - 
mavalis , Wiffenichafft in den Seedingen. Cic. 
» reipublic® , die Gtaatöwiffenichafft. Cic. 
virtutis, bie Morale. Cic. 4) die Weife, Oc 
wohnheit. Id in difciplinam vertit, ed ift zu 
einer Gersohnheit , zu einer Obſervautz geworden . 
a. s)die Zucht, Ordnung. Depravari ma- 
1a difciplina, durch lhnordnung verderbet werden. 
. Cic - mollis, eine gelinde Zucht. Cic. - militaris, 
die Striegésucbt , Siriegenifeiplim. Cef. _- Attica, 
wie fie unter den erbaren Arhenienfern üblich war. 
Plaut, 6) eine Secte, Art der Philoſophie. Lo- 
&us ex difeiplina Stoicorum, der in der Stoi⸗ 
d'er Philoſophie unterwiefen ift. Cic. Philofophi 
omnium diftiplinarum , Philofophi, fo €$ mit 
allen Seeten halten , in allen Arten der Weltweid- 
heit verfirt find, 7) - Jonica, die &ansfunft, wor; 
inne Lor iae ebebem die Jones andere übertref> 
fen, Plaut. | 
chen u. D. g. Der Mönche u. a, Frefn. 79) die 

utbeg , womit die Difeiplinirung geichiebet. Id. 

xo) die Peitſchung, Geiſſelung auch weitlicher 
Derbrecher. Id. 11) die Leibesſtrafe. - latro- 
num, der Straffenräuber. Id. Difcipulus. 
Difelplinäbilis , e, daß fid lehren [aft , kunſt⸗ 

mäßig. Auct. ad Her. | 

.  Difeiplinälis, e , dad fich weiſen und lehren 
kält, Cafliod. 
: n — „nach ber Kunſt, kunſtmaͤßig, 

Arısd. 
.. Difeiplinätio, onis, f. die Zucht, Haltung in 
- Der Zucht. Auguflin. | 

Difciplinätor , oris, m. ein Zuchtmeifter- Ter- 
fx. > 

Difeiplinätus, a, um , wohldifciplinirt, wohl 

unterwieſen, fittfam , höflich. Tertull. 
+Difciplino, avi,atum, are, geiſſeln, peit⸗ 
ſchen, difcipliniren. Frefn. iym pu 
' pifeiplinor, atus fum , ari , züchtigen, diſci⸗ 
pliniren. Augufin. -— 
- Difeiplinofus, a , um, gelehrig , der feichte 
ternt, was er fol. Cato ap. Gel. 

Difcípüla , e, eine Schülerin. Hor. 2) - 
crucis , Die geereußiget ,  gebangeu werden 
foil. Plaut. 3) Me wadlernet, Lufeinia difei- 

ula magna intentione audit , bie Nachtigall, 
to Schlagen lernen mill , hoͤret mit groffer Aufmerck⸗ 
famfeit zu. Plin. jj: | 

Difeipülätus, us, m. die Lehrzeit , Die Lehrjah⸗ 
te. Tertull. 2)die Lehre, Unterweiſung. Zeno 
Veron. [ 

- Difeipülus , i, m. ein Schuͤler, Lehrling, - 
dicendi, in der Beredfamfeit. Cic. - rudis ac 


integer , ter noch nichts fan, mithin aber auch | 


noch von feinem auf eine unrechte Art angefuͤhret 
iſt. Cie. 2) - coquorum 
junge der Küche, Plaut. 3) - crucis , eit 
fimftiger Galgenfdywenget. Plaut. | 4) ein Spiez 
fer einer Gombbie, beffeu Lehrmeifter der Comi- 
cus ift. Ter. $) Difcipulus Chrifti, ein Glau⸗ 
biger der Gbriftum in Perfon hörte, | 
Difeircülo, àvi, atum, äre, die Ruͤnde ei⸗ 
nes Circuld benebmen, Wilh. Brito. 
— pifciffus, a, um, zerriſſen. Virg. 


T8) bie Diſciplinirung, das Peitz : 


» ein Kuͤchenjunge, Lehr⸗ P 
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{ . TDifclàmo, àvi, atum, äre, febr fchre 
ſtarck ſchreyen. Frefn. e "T - 
T Difclaudo, claufi, claufum, &re, auf⸗ 





= | fblieffe , öffnen, aufmachen, aufdeden, - pu- 


teum , einen Ziehbrunn. Fre. 

Difclüdo, clüfi, clüfum, ére, ausſchlieſſen. 
- Nerea ponto , belt Nerus gom Meer. Virg. 2) 
unterfcheiden, _- locis, den Stellen nach. Cic. 
3) trennen, abfondern. Mons Gibenna Arver- 
nos ab Helviis difeludit , dad Sevennefifche Ger 
bürge fcheidet Auvergne von Vivarez. Caf. 

Difelüfio, onis, f: die Auöfchlieffung, Abſon⸗ 
derung. Apul. 

Difelüfus, a, um, abgefontert, getrenttet.Virg. 
2) beíonberé verwahret, Varr. 

Difco , dídíci, ére , ferne. - de jure, 
quod difci poteft , vom Rechte mad gelernet were 
den fan. Cic. - Grzcas litteras , bie Griechi⸗ 
ſchen galanten Studia. Cic. - multa ac dedi- 
fcere , vieles und wieder verlernen. Cic. - ali- 
quia apud aliquem, etwas bey einem. Cic. - 
idibus, quf der Laute , auf einem Gaitenfpicle 
fpieien, Cic. - aliquid ab aliquo. Ter. - de 
aliquo. Plaut. - ex aliquo, etwas von einem. 
Plin.Sec. 2 Jerfehen ‚vernehmen. - aliquid ex lit- 
teris alicujus, etwas aud eines Briefe, Cic. 

Difcóbíno, avi, atum, are , verwunden, ber⸗ 
legen , zerkraßen. Varr. ap. Non. 

Difcobolus, i, m. der bie Scheibe treibt oder 
wirft. Plin. 

Difco&tus, a, um, wohl gekocht. Plin. 

TDifcöfgra, v , f. Nonne in den Cloͤſtern, 
(o den Tifch bereiten muß, Frefn. 

T Difcolo, ävi, àtum, are , leitet, ableiten. 
Frefn. Colo, are. 

Difcólor, Oris, o. bunt, buntfarbigt, ſcheckigt. 
Di(color Indus, ein bunt gemahlter, Indianer. 
Propert. - agmen, ein fcherfigter Hauffe. Ovid. 
2) unterfchieden. Matrona meretrici difpar & 
difcolor, eine erbare grau , fo einer Courtiſane 
ungleich und von ihr unterfchieten ift, Horat. 

ı Difcólorius , a, um , mannigfarbigt, bunt, 
| fchedigt. Difcoloria veftis, ein buntes ſchecig⸗ 
te$ Kleid. Petron. Difcolor. 2 

T Difcóloro, ävi, atum, àre, bunt und ſcheckigt 
machen. Frefn. — 

TDifcommuníco; avi, ätum, äre, mit ei⸗ 
nem nichts zu thun haben. 2) ſich von audern 
Glaͤubigen abſondern. Freſm. 

Difcondüco, duxi, duétum, ére , sticht zu: 
träglich ſeyn, ſchaͤdlich fenn , —— EU 
ſeyn. - nihil rei, einer Sache nicht, Plaut. 
— , 2, f. eine Niederlage, 

rein. 

+ Difconfício , feci 
niedermachen, Frefn. 

T Difconfitüra , 2 , f. das Miötrauen. Matth. 


‚ fe&um , Ere, erlegen, 


ar. 
+ Difconfolatus, a, um , troftigd. Onom. Ben. 
T Difconsütus, a, um, wicht zuſammen gene: 
bet , zertrennet. Frefn. \ 
Difconvéniens, tis, e. ungleich. Lactant. 
— 2 ,f. die Ungleichheit. Ter- 
tul. 
. Difconvénio , veni , Ventum , ize , tticht über» 
einfommen, wicht einftmmig feni, Wicbt harmo⸗ 
Vfff2 "ítem. 
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niren. Difconvenit inter me & te , wir fon 
men nicht miteinander überein. Horat. Difcon- 
venit vita toto ordine , er führt ein Leben, (o 
gar nicht einander gleich iít, (9 gar nicht harmo⸗ 
"iret. Herat. 





+ Difcóopérator, Oris, m. ein Kundſchaffter, 


- ein Spion, ein Audfpäher, Freſn. 

‚Difeoöp£rio, T ópertum, tre, aufde⸗ 
ge, entblöffen, Bibl. [ 

- "E Difcoópertus , a, um, aufgedeckt , entblöft. 
Difcooperta capite incedere , mit bloßen Sepfe 
gehen. Sarisb. 

T Difcóphórus, i, m. ein Tafeldecker ein Ef- 
fenauftráger , ein Truchſes. Frefa. 2) der eine 
Schüffel trägt, Hieroz. 

-FDifcopülo, àvi , atum , are, loskoppeln, 
bie stopoel [08 machen. - canes, die Hunde lauf- 
fen (affert, Matth. Par. 

Difcóquo, coxi, coctum , &re, füchen , ko⸗ 
hen (affe, - aliquid in aqua cum fate, etwas 
in Waſſer mit Saltze. Plin. - aqua cœleſti, im 
Regenwaſſer. Plin. - melle in vafe novo , mit 
Honig in einem neuen Gefatfe, Plin. — 

Difcordabilis, e, das nicht einſtimmig ift, 
fich nicht vergleichen [dft. Effe ingenio haud 
difcordabili , einen vertraͤglichen Sinn Dabei , 
fio gar leicht mit ben Leuten vertragen. Plaut. 

or. 

Difcordätio,önis, f. die Veruneinigung. Boeth. 

Difcordia, a, die Zwietracht, Wieinigfeit , 
Swiítigfeit. Difcordias concitare , Smietracbt 
erregen , Stifte. Cic. - fedaxe, die Uneinigkei⸗ 
gen (tillelt, Cic. Difcordia mihi tecum eft, wir 
koͤnuen nicht harmoniren. Horat. Perfungi gra- 
viflimis difcordiis, die groͤſten Uneinigkeiten aus⸗ 
fichen.Cic. Difcordia res maximæ dilabuntur, 
durch Zwietracht gehen auch die maͤchtigſten Rei⸗ 
cbe zu Grunde. Sal. 2) ded Erebi und der Nacht 
Tochter, eine der ſcheußlichſten Goͤttinnen ver 3I 
ten. Hygin. 

t Difcordiofe , Adv. uneinig, in Zwietracht. 
Frefz. 

Difcordiofus, a, um , gmietráchtig , uneinig, 
amiftig. Difcordiofum vulgus, der Poͤbel, fo 
niemabíó unter fich einig ift, leicht uneind wird. 
Sal. Conditiones difcordiofe, Bedingungen, 
die fich nicht zuſammen reimen. Sıdon. 


Difcordis, e, uneinig, awieträchtig , zwieſpal⸗ 


tig. Pompon. 

Difcorditas , atis, f. be Zwietracht, Iineinig- 
feit, Pacuv. ap. Non. 

Difcordo , àvi, atum, are, tineind feni, 
wietraͤchtig ſeyn. - inter fe , unter fic. Cic. 
- fecum , mit fib. Cic. 2) unterfchieden ſeyn. 
Parcus difcordat avaro, eim fparfamer und geiz 
ion Menſch ſind von einander unterſchieden. 

oral, 

Difcors, dis, o. uneins, äwieträchtig , smi 
flig. - fecum ipfe. Liv. - fibi, mit fich felbit. 
Qvid. - patri, mit dem SBatter, Suet. — Dif- 
cordes ambitione , die uneins find , veil fie benz 
de ach einer Charge ftreben, Cic. 2) Difcor- 
des modi, Tone, fo nicht sufammen ftimmeır, 
Stat. 3) Difcordes venti, Winde, vic einan- 
der contrair find, Ovid. Cor. 3E A 


 Diferafa Diferimen 2 


en. : F 
TDiscrédo, didi, ditum, ére , nicht glauben, 
unglaubig ſeyn. Freſn. E 


TDiferépans, tis, o. nicht uͤbereinkommend. 


- verbis , mit ben Worten. Cic. ' 


Difcrépantia, ze, f. der Unterſchied, Miöhel- 


(igfeit , nicht überemftimmung. - fcripti & vo- 
luntatis, der Schrift und ves Willens. Cic. Ma- 
jorem habere difcrepantiam rerum ommino, 
quam verborum, weniger Ubereinftimmung iu 
den Dingen , ald in den Worten habe, Cic. 
Ditcrépàtio, onis, f. bie Miöhelligfeit, Stute 


ftigfeit. - fuit inter confules , mar unter der 


Buͤrgermeiſtern. Liv. P HE 

Diferepator, Oris, 7a. der nicht mit einſtim⸗ 

ers. — Sinnes iſt. Digeſt. 
iler ã a a 


Lucret. 


Difcrépo, pui & pävi, pitum, are , nicht ein⸗ 


ftimmen, im Klange nicht accordiren. Fides 
diferepant , die Saiten find nichs accorb. Cic. 
2) wicht übereinflimmen. - a litteris slicujus, 
mit eines Briefen, Cie. - opintonum diffenfio- 
ne ab aliquo, mif einem im feinen Meynungen. 
Cic. - inter fe, miteinand er. Cic. Difcrepant 
inter fe, die Auctores find nicht mit einander 
einig. Liv. Difcrepant fatta cum di&tis, die 
& bateit treffen nicht mit den Worten überein. Cic. 
3) unterfchieden fenn , abgeben , abweichen, = 


multum ab humanitate, fehr von der Leutfelige — 


feit. Cic. 2 

T Difcreta, ze, eine Nonne, derdie geheimen 
Dinge des Glofteró mit anvertrauet werden. Frefz. 

Diferete, Adv. mit Unterfchied, - res diri- 
gere, die Dinge in Orduung bringen, Cic- ; 

Diferetim, Adv. abfonderlich, befonderd. - 
de realiqua dicere , von einer Sachereden. Varr. 

Diferetio, onis , f. die Unterſcheidung. Cic. 
Vox dubia. 

Diferetivus, a, um, unterſcheidend. 

*+Diferttor, oris, m. ein Interfcheider » eit 
2 se - cogitationum , Der Gedancken. Sa- 
T1500. á 
Difcretorius, a, um, unterfcheidend, Cal. 
Jur. 


Diferetus, a, um, abgeſondert, unterſchie⸗ 


den. - nominibus fuis , durch ihre Nahmen. 
Plin. -faxo, miteinem Steine, Stat. 2) hoͤf⸗ 
lich , diſeret. 

biferimen, inis,r.der Linterfchied, -omnium, 
rerum pecunia tollere , den Unterſchied aller 
Dinge durch dad Geld aufheben. Cic. - non eft 


in vulgo, der Poͤbel mei feinem Unterfchied za 


machen. Cic. - hoc eft inter hos & illos, Dies 
fer Unterſchied ift zwifchen diefen umb jenen. Cic. 


2) die Unterfcheidung , Wahl. Cic. 3) die Ge⸗ 


fahr Respubl. adducta eft in maximum dif- 
crimen , iió gemeine Wefen ift in bie gröfte Gt» 
fahr geftürget worden. Cic. In extremum di£- 
crimen venire , itt die dufferfte Gefahr gerathen. 
Cic. Objicere fe pro aliquo in difcrimen , ſich 
für einen irt bie Gefabr ftürgen, Cic. In fum- 


| mo diferimine verfari, C&, - efle, inier grö> 


teu 


T bifcrafia, a, f. ein übeled Temperament, : 
Erefn. 2) Schwachheit des Magend. Onom: 


Difcrépfto, ävi, atum; Are, ungleich fen, 
nicht übereinfommen. - re aliqua, mit etipaó, 
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Ken Gefahr ſchweben. Cic. Adduci in diferi- 
"men vitz. Cic. - - capitis , in Gefahr ded Le 
hend, in Lebendgefahr gerathen, Cic. 4) Con; 
trovers Streit. In difcrimine utrum &c. man 
iſt firittig, ob. Liv. 5) bie Scheitel auf tem 
Haupt. - puri capitis, eine mit den Haaren 
semacbte Scheitel auf dem Kopfe. Ovid. 6) bie 
Eneicheidung. Diferimini belliofferre , auf den 
Ausſchlag einer Schlacht ankommen laſſen. Curt. 

iferimen belli adire totis viribus, die Ent- 
Scheidung des Kriegs mit der gan&en Macht an- 
greiffen. Curt. 7) die Erifis, da eine Sache auf 
dem Sprung ftehet. 8) Raum zwijchen etwas. 
Colum. 

T Diferiminäle, is, z. eine Haarnadel, Bibl. 

Diferiminalis, e , unterfeheidend, Acus dif- 
€riminalis, eine Haarnadel. Hieron. 

Diferiminätim, Adv. mit Unterſchied. arr. 
n a , Oris, m. ein Unterfcheider. 

put. 

Diferimino, àvi, atum , àre, unterſcheiden. 
Ratio difcriminat omnia , die Vernunft untere 
ſcheidet alled, Lucr. —Cofcia fc. via difcriminat 
Etruriam, die Coßiſche Straſſe unterfcheidet, 
theilet Etrurien. Cic. +2) in Gefahr (ep, in 
Gefahr ſchweben. Frefn. : 
zl Diferiminofus, a, um, gefabrlidy. Orom. 

en. 

- Difcrüciatus, us, m. dieMarter, Dein, Quant. 
Prudent. 
Diferücio, ävi, ätum , àre, peinigen, mar⸗ 
tern , quälen. Difcruciatum necare , nachdem 
man einer gemartert , ih hinrichten. Cic. 
2) Diferueiari animo. Ter. - animi, in groſ⸗ 
"fer Bekuͤmmerniß ſtecken. Plaut. Difcrucior Se- 
feilii fundum ab eo poflideri , es tbut mir febr 
weh, ed chagrinirt mich , ed fropft mich, daB er 
des Seftilii Gut befißet, Cic. Crux. 

Difeübitörius, a, um, zum Sitzen oer Liegen 
bey Tiſche dientich, Lectus difcubitorius , ein 
Zifehpolfter, Plin. 

Difeübitus, us, m. das Coificit oder Liegen Den 
Zifche. Val. Max. - Difcubitus primi in con- 
viviis , die Dberftelle bey den Gaftgebotfen. Bibl. 

Difcübo, ui, ttum, are, fichiiederlegen , zu 
effen, over zu fchlaffen. Plaut. 

Difculpo, pfi, ptum, ére, ausſtechen, aud 
graben. - fquammarum fignaculis, als Schu: 

yen. Tertull. Sculpo. 
a. Difculpo , avi, atum , are, entſchuldigen. 
rein. - 

Difcumbo, cübui, bitum , ére , fid) nieder⸗ 
ſetzen, oder legem au eſſen. Maturo veniunt, 
difcumbitur , fe famem bey Seiten, man fehete, 
man legte fich nieder zu effert, Cic. Difcubui- 
mus omnes prater illam, wir haben und alle gez 
fe&et, geleget, gelagert ohne fie. Cic. 2) fic 
zu Bette legem, Coenati difcubuerunt , b fic 
zu Abend geseffem, haben fie fich fchlaffen gele- 
get. Cie. Difcubitum no&tu ire, bey Macht zu 
Bette gehen, Plaut. : 

 Difeüneatio, onis, f. die Zerfpellung , ſon⸗ 
derlich miteinem Keile, Auguftin. — 

. Difcüneätor, oris, ein Speller , der maß fpet^ 
let, oder fpaltet, und zwar eigentlich mit einem 
Neil Augealtin. | 


mit einem Seile, Apul. 


ch | weiß. Horat. 
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Difcüneo , àvi, atum, are, fpelfen , fpalten 


2) mit mad von eittattz 
der machen. - conchas, die Muſcheln. Pli. 
Cuneus. | 


Difcüpio, ivi, itum , @re , heftig begehren, 
ſehr wuͤnſchen. - videre aliquem & intima con- 
ferre , einem. zu feben , und alled geheimfte mit 
ibm zu bereden, Cal. ap. Cic. 2) einemalled 
böfe wünfchen. Frefn. 

Difcurro, curri & cucurri, curfum, ére , bít 
und wieder laͤuffen. - in montibus, auf tei Ber⸗ 
gen. Ovid. 2) lauffen. - ad arma, und die 
Waffen ergreiffei, Tzc. 3) - in cornua, fich itt 
Schlachtort nung ftellen. Czf. 4) Famadifcur- 
rit totas urbes, Dad Gefchrey breitet fich in gare 
ken Städten ad. Curt. 5) bin und her ziehen 


in den Provintzen, um Recht zu fprechen , oder 


Gericht zu halten. Cod. Th. +6) difsurriren, 
fid unterreden, Ammian. 

Difcursatio, önis, f. dad Hin⸗ und Herlauf⸗ 
fen, dad Umherlauffen. — ofüciofa per urbem, 
in der Stadt, um feine Bifiten zu machen. Sen. 

Difcursator, oris, m. ein Umherlaͤuffer; 2) 
Art leicht gerüfteter Soldaten zu Zuß, Ammian. 

Erd: Adv. bin und wieder gehend. Ma- 
croo. 

Diſcurſio, onis, f. Ser. Difcursitätio, onis, 


% dad Hin⸗ und Herlauffen, dad Serumlauffer, 
ez. 


Difcurfo, ävi, ätum, are, hin und ber lauf⸗ 
fett, - ineptiffimum eft, ift Chen Haltung einer 
Rede) was höchft albered, Quint. - pafüm ab 
omni parte, allenthalben , ( vie Leute aufzuwie⸗ 
geln.) Flor. "d 

T Difcurfor, oris, sz. der im Lande umher zie⸗ 
het; Gericht zu halten, Frefn. | 

Difcurfus , us, zm. dad Hin⸗ und Herlauffen. 
2) das Auseinanderlauffen. Multo clamore dif- 
curfuque fe fugze mandare , mit pielem Gefchren 
und Auseinander [aufert fid) auf die Flucht bez 
geben, Hirt. 3) der Lauf, - ftellarum , der 
Sterne, Plin. 4) cin Diſeurs, eime linterredung, 
ein Gefpräch,. Ammian. 5) Viſite, Plin, Sec. 

+Difcurvus, a, um, gebogen, frumm. Dif- 
tortus. Onom. Ben. 

Difcus, i, m. eine Schüffel, worin man daB 


ef ‚aufhub , fo be) der Mahlzeit übrig blieb, 


pul. 2) eim Seller. 3) eine 2Burffcbeibe von 
Holtz, Stein, Eifen ober Grfte, miteinem Loch 
ür ber Mitte , wodurch ein Strick ober Riem gieng, 
mif dem zwar diefe Scheibe , bie von ziemlicher 
Schwere mar, febr boch ober auch weit, ober 
auch nach einent gersiffen Ziele werfen funte: die 
Ubung war eine bom dem Pentathlo , fo bey 
den Diympifchen Spielen üblich war, — Indo&tus 
difei, der mit der Wurffcheibe nicht zu werfen 
Difcum , quam Philofophum au- 
dire malle, lieber mit dem Difco fpielen febem , 
als einem Philofopho zuhören; 4) eine Hori⸗ 
zontalſonnenuhr mit einem etwas erhobenen Rau⸗ 
de, Damit der Schatten nicht allzumeit fiel, itr. 
5} - folaris, f. lunaris, eine Sonnen ober Mond, 
nie fich beyde pen Augen ald Scheiben ober Tels 
(cr darſtellen. Wolf. — 
Difcuffio, önis, f. eine genaue Unterſuchung. 
Firmie. 
F£ff3 pit- 
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Difeuffor , oris, m. ein fleißiger Nachforfcher, : 
der mad genau unterfuchet, Macrob. 2) eiit Re- 
vifor, Rechnungsexaminator, Unterſucher der 
Steuern u. d. g. Cod. Th. - juramenti, Ahge⸗ 
gröneter, Commiffarius , fo bie Huldigung ftatt 
eine neuen Fürltend einnimmt, Frefn. Difcutio. 

Difcufforius, a, um, dad die Straft etwas zu 
zertreiben hat. Pim. A difeutio. - 

« Difcütiens, tis, o. auflofend , zertheilend, aero 
treiben. — Difcutientia fc. remedia . Artzneymit⸗ 
tel , fo die sahen Säfte zertreiben. Blancard. 

Difcütio, cuffi , cuflum , ére, zerftoffen. - 
ariete muros , Die Mauer mit einem Manerbre- 
cher, Cturmbode, Cef. 2) zertheilen vertre⸗ 
ben, - febrem, dad Fieber. Cel. - metum, 
die Furcht, Plin. - ebrietatem, die S&riudett- 
heit. Plin. - periculum , die Gefahr. Cic: = 

uæ in aliqua corporis parte coierunt, was fich 
irgendwo im Leibe zufammen gezogen. Celf. 3) 
cun&tationem alicujus, mache, daß einer fein 
Zaudern muß bleiben laffen , daß er zur Sache 
thum muß. Cic. 4) manibus, ferro , lapidibus 
advocationem quorumdam , mit Sauften , Gee 

wehr und Steinen die abmeifen , die einem Bey⸗ 
fand vor Gericht leiften mollem. Cic. 9, captio- 
nes alicujus, eined Fallſtricke ane bem Wege (cba 
fen, Cic. Quatio. 

Disdiapäfon , n. indecl. doppelte Oetav in der 
Mufic. Vitr. vp 

Díferte, Adv. mit sier(icben Worten, zier⸗ 
(i. - dicere, reden. Cic. - fcribere, fchrei- 
ben. Cic. 2) deutlich, ausdrücklich, mit klaren 
Morten. - in foedere addere, indem Bind- 
niſſe mit hinzu feßen, Liv.  Difertiflime planif- 
fimeque fcripeum eft, es ift vollfommen deut- 
(icf) und klar geſchrieben. Liv. . 

Difertim, Adv. deutlich. - narrare omnia, 
alled erzehlen. Liv. 

' Difertina, ae, f. Difentid, ein uralted Bene- 
oictuterclofter bey den Graubuͤndtnern. 

Difertio, onis, f. Eintheilung einer Erbfchaft 
unter die Erben. Felt. Pro diſſortio. 

Difertitüdo, inis, f. die Berenfamfeit, Fab. 
Yiäorin. m 

+Difertor , atus fum, ari, für einen beredten 
Maͤnn angefehen fern wollen. Frefn. j 

Difertus, a, um, beredt, ber ficb wohl erflaren 
fan. Difertos vidiffe multos, eloquentemne- 
ininem, viel Leute geſehen baber, denen die Wor- 
te gut vom Maule gegangen, allein noch feinen 
ſoliden Redner. Cic. Biſertæ liter, ein berebte 
gefchriebener Brief. Cic. Difertiflima oratio, 
eine flieffende Kede.Cic. A vino diferti, die ein 

ut Maul haben, wenn ihnen der Wein ins Ge 

irn fteigt. Cic. 

Difexapothus, a, um, geliebt, verlangt. Ful- 


ent. 
: +Disfäcio, féci, fattum, &re, einreiffen, ver- 
nichten. Frefn. 
Disfoed£rätus, a, 
vif (08 ift. Frefn. - 
+Disfortio, avi, atum, äre, ſchwaͤchen. 
Frefn. 
Disfugium, i, z. die Flucht. Onom. Ben. 
, TDif, m^ avi, atum, äre, einloͤſen, an fid 
loͤſen. Frefn. 


um, der von dem Bünd- 





Difgratia Disjungo 2096 
FDifgrätia, a, f. die Beleidigung; 2) dub — 
Unglück, Wivermärtigkeit, Frei. — 
Difgrégus, a, um, abgefondert, auszgenom⸗ 
men, Mart. Cap. | 
TDifzreffor, atus fum, ari, weg⸗ oder davon 
gehen. Frefn. TR 
B sce , üvi, atum, üre, enterben. 
rejn. | 
Dishiafco, afcére, von einander klaffen, auf — 
fpringen, wie bie Bäume, Cato. 
TDishonoro, àvi, átum, àre, verunehren. 
Frefn. | 
TUishypátus, perperam Diffipatus, i, m. ein 
vornehmer Bedienter am Kaiferlichen Hofe zu 
Conſtantinopel. Frefn. Gr. umaros, conful. 
Disje&to, avi, atum, are, zerfchmeiflen, zer⸗ 
ſchlagen. - car nas, die Schiffe. Lucret. 
Disje&us, us, m. die Zerftreuung, Locref. _ 
Disjettus, a, um, zerfireuete DisjeCtse co- 
pie, zerſtreuete rouppen, Nep. 2) umgewor⸗ 
yen, eingeriffen. Disje&ta moenia, umgeworfe⸗ 
ne Mauern. Nep. A disjecto. 


Disjício, jéci, jectum, ére, qu? einander wer⸗ 
fen. - faxa, bie Steine. Cic, in Arat. 2) zer⸗ 
ſtreuen. - phalangem hoftium, das Füßbolk 
der Feinde. Cef. - confenfionis globum, die 
Zufammenverfchwornen, ein Gomplot. ur 3) 
vertreiben. - nubes, die Molfen. Ovid. 4) 
einreiffen, demoliren. - arcem a fundamentis, 
dad Schloß von Grund aud. Nep. - tumulum, 
ein Begrabniß.Tac. $) - hoftesin fugam, die 
Zeinde ut Unordnung bringen, unb im die Flucht - 
treiben. Tac. _ | | 

Disjügo, avi, atum, are, [oöjochen 2) treu» 
nen. - quidab aliquo, mad oett etwas. Arnob. 
jugum. " 5 

Disjunétim, Adv. ton einander gefondert, au 
einander geſetzt. Paull. IE. 

Disjunctio, onis, f. tie Trennung. - animo- 
rum, der Gemüther. Cic. - eft facienda, ift 
bocaumelsnfrk, Cic. - fuorum, von den Seini⸗ 
gen. - 7C. j 
. Disjunétivus, a, um, theilend, trennend. Con- 
junctio disjunétiva, ein Bindewort, fo zwar die 
Worte verbinder, den Verſtand derfelben aber 
treanet, Gramm. 2) Disjun&iva conditio, 
Bedingung, da eind over dad andere gefchehen 
muß. Digef?. 3) Disjumétivo modo relictum, 
ba einem diefed ober jened, dad Pferd ober der 
Ochſe verlaffen worden, Digefl. 

Disjunetus, a, um, abgefonderf, - a cupidi- 
tate, von der Begierde, Cic, - procul a barba- 
ris gentibus, weit von den Barbarifchen Böl- 
fern. Cic. - mole lapidum a mari, durch ei⸗ 
nen fteinernen Damm bon dem Meere. Cic. 2) 
getrennet, - a fenatu, poR Dein Rathe. Cie. 3) 
entfernet, entlegen. Loci disjun&itlimi , weit |. 
bon einander entfernete Derter. Cic., Disjun- | 
Cffimz terre, die entfernteften Länder. Cic. 
4) witerig. Paul. 78. 

Disjungo, junxi, junétum, ére, von einan⸗ 
dern fondern, trennen. - honefta a commodis | 
non nomine, fed toto genere, das anftändige |. 
von bem nutzbaren nicht bem Mamen, fonderm | 
der ganzen Art nach. Cic. Disjungi lecorum | 

i» 








Difparagatio Difpatrio 2098. 


5 2097 Dislaudo Difpar 


- die Hehfen , umd fie sehen Inffen. Colum. 


intervallo, durch die Entlegenheit der Derter Sräften. Liv. Par dignitas, fed difpar tortu- 


2) abipannen. - ju- 
- boves ab opere, 
3) 


- ordinem optime de no- 


getrenmet werden. Cic. 
menta, das Zugvieh. Cic. 


ebwenbig mache. 


"bis meritum & a nobis, & a rep. den Stand, 


ber fich (o wohlum und verdient gemacht, ſowohl 
son und, ald der Republic. Cic. - aliquem a 
familiaritate alicujus, einen von eine? Freund⸗ 
fchaft. Cic. 4) - agnos a mamma, die Laͤmmer 
abferen. Parr. 3) - fe ab orationibus ,. feine 
Reden mehr verfertigen. Cic. 6) Italis longe 
, disjungi oris, weit von Stalien entfernt ſeyn. 


awe, | 
—— , ävi, atum, are, febr loben. 

TEIN. 

+Disligo, avi, atum, are, [08 binden, Freſn. 
2) bezahlen. Id. 

Dislocatio, onis, f. bie Verrenkung. Blancard. 

Dislocenfis, e, der fichan unterfchiedenen Or⸗ 
ten aufhält, Plin. 

*+Dislöco, avi, ätum, are, von feiner Stelle 
an eine andere ſetzen. Onom. Ben. 

+Dislöquor, lócütus fum, löqui, alber, aber⸗ 
wißig reden. Frefn. 

 [Dismano, àvi, atum, äre, beunruhigen, 
führen, Frefn. 2) vor Gericht fodern. Voſſ. 
»FDismembrätor, Oris, m. der einige von den 


zuſammengehoͤrigen Gütern einer Kirche, Com⸗ 


mum u. d. 9. verthut, veräuffert, Frefn. 
Dismembro, àvi, atum, äre, zergliedern; 
2) verftümmetn, Glieder abhauen. Frefn. 3) zu⸗ 
mmen gehörige Güter u. D. g. zerſtreuen, eini⸗ 
ge davon verauffern, 
PDismilito, avi, àtum, are, des Soldaten⸗ 
ſtañdes entſetz en, oom Regimente, von der Gom 
Bi jagen. Frefa. 2) einen des Ritterordens 
entſetzen. 
TDisnerium, i, z. die Mittagdmahlzeit, Frefn. 
A Gall. difner. Y 
jDisno, avi, atum, äre, zu Mittag effer. 
Pap. AGall. difner, prandere. 
TDifordíno, avi, atum, are, anderd ordnen, 
die gegebene Bergrönung mieberruffen. Frefn. 
Difortio, onis, f. die Gintbeilumg eine? Erbes 
unter bie Erben, Fol. — 
Difpalatus, a, um, hin und ber audeinander 
zexſtreuet. Nep. 
Difpalefco , eſedre, überall bekannt werden, 
in unb wieder lgutbar werden. Flagitium il- 
ud vulgo difpalefcit, dieſe boͤſe That wird allen 
Leuten bekannt. Plaut. | 
— Difpalo, àvi, ätum, are, zerſtreuen. Am- 
min. 
Difpalor, atus fum, ari, zerſtreuet umher 
kauffen, umber ftreiffen , umber flanauiren. Si 
Senna ap. Non. ! 
Difpando, pandi, panfum f. paffum , Ere, 
aud einander dehnen, von einander fpannem, - 
veftes, bie Kleider, Lueret. - manum, die 
Hand. Suet. 
- "Difpanfus, a, um, ausgebreitet. Arbor di- 


x 


fpanfà vaftis ramis, ein Baum mit weit ausge⸗ 
breiteren Aeſten. Plin. pando. , 
. Difpar, páris, o. ungleich an Griffe, Zahl, 
Eigenkhaften, - alicui viribus, einem an 


| 


| 


M 
Ci 


na, ‚gleiche Wuͤrdigkeit, ollein ein ungleiches 
lid, Cic. Sunt his alii multum difpares, 
andere ſind diefen febr ungleich, Cic. Difpari- 
bus temporibus eadem fpacia conficere, it un⸗ 
gleichen Seiten einerley Weiten zurücklegen, Cic. 
Difpares mores, difparia ftudia fequuntur, auf 
ungleiche Neigungen folgen auch ungleiche Cite 
ten. Cic. Difpar animorum , der nicht fo viel 
Courage bat. Sil. Difpar fui, derfich felbft nicht 
gleich tft, Cic. . Difpares inter fe motus, uttaíetz 
che Bewegungen gegen einander. Cic. Difpares 
cicutze, ungleiche Pfeiffen, ba eine länger, ald 
die andere ift. Virg. _ 

TDifpirigatio, onis, f- eine ungleiche Ehe, 
da eind Der Eheleute edel, dad andere unedel, 
eind vornehm, dad andere febr geringe ift, 
atth. Par. 

TDifpirigo, ävi,. atum, are, eine Perſon 
von geringerm Stande heyrathen. Frefn. 
Difpärafco, avi, afcére , ungleich fepm, un⸗ 
terfdeben fepm. - ab aliquo, von einem. 
aud. Mam. 

Difpärätio, onis, f. ber Interfchied, bie Ab⸗ 
fonberung. Vitr. 

Difpärätus, a, um, ungleich. Für. —2) n. 
was einem ander contradictorifch entgegen ftez 
bet, alö fapere, non fapere, Cic. 3) m. plar. 
Dinge, die einander zwar nicht entgegen ſtehen, 
iedoch aber aud) nicht von einander konnen gefagt 
werden, 4. €, Equus & canis. Logic. 

jDifpare, Adv. ungleich. Onom. Ben. 

Difpäreo, ui, Ere, derfchwinden , fich 
ren, Lactant. 

; — i, 2. Duysburg, Stadt im Cle⸗ 

Difpärilis, e, ungleich, Cic. Diſparile pa- 
bulum, ein ungleiches Futter. Varr. Diſparili 
qualitate vites, Weinſtoͤcke von ungleicher Art 
und Guͤte. Colum. 

Difpärilitas, atis, f. die Ungleichheit. Gell. 
2) bie Mannigfaltigkeit, Abwechſelung. Id. 

Difpäriliter, Adv. auf ungleiche Art, arr. 

Difpäro, avi, àtum, are, abſondern. Gell. - 
aliquos zquore, einige durchs Meer. Paull. 
Nol. 2) von einander fuppefr. _- canes, DIE 
Hunde. Plaut. 3) aufldfen, losknuͤpfen. - vin- 
cula, die Bande. Prud. 


Difpartibilis, e, a8 fid) zertheilen (aft. 
Tertull. 

Difpartio, àvi, atum , are, zertheilen. - bi- 
partito, itt zwey Theile, Plaut. - vires, bie 
Macht. Tac. 2) austheilen. - fortunas ali- 
cujus parricidis, eined Guͤter den Mördern. Cic. 
- predam zqualiter, die Beute gleich. Cic. A 
diis hominibus difpartiuntur fomnia, die Traͤu⸗ 
me werden den Menfchen oon den Goͤttern zuge⸗ 
tbeifet. Cic. 3) eintbeilen. - aliquid in mini- 
ma, etwas in die kleinſten S eile, Cic. Pars. 

Difpartior, itus fum, iri, zertheilen. - ali- 
quid ininfinita, etwa? in unendliche Theile, Cic. 
2) zutheilen, audtheilen. Cic. Pars. 

Difpäteo, ui, ere, offen fteben. Ladant. 

+Difpatrio, &vi, ätum, are, $t ſeinem Va⸗ 
terlande gehen, Frefn. 


verlie> 


Di- 


i 
x 


2099 Difpe&o Dilpenfatrix 


Difpecto, avi, ätum, äre, eigentlich sn Weir Mna ERS, Difpe 
tem. Arnob. fpeet 0. 

Difpe&tor, Oris, m. ein eigentlicher Beſchau⸗ 
er. - cordis, teà Herzend. Tertull. 

Difpe£tus, a, um, zerzaußt. — 
belauen, rob. Aul. fin. reg. pec 0. 

Difpello, pili, pulfum, ére, aubeinander 
treiben; 2) vertreiben. - caliginem ab ani- 
mo, tamquam ab oculis, die Finfterniß von dem 
Gemuͤth, aldwie vonden Augen. Cic. 

Difpendiofus, a, um , nachtheilig , [chAdlich. 
Difpendiofa efteunctatio, das Zaudern ift ſchaͤd⸗ 
lich. Colum, 

Difpendium, i, », die Unfoften, Foſten der 
Auſwaͤnd. Minore nufquam bene fuit difpen- 
. dio, ed ift mir niemald für fo wenige Koſten fo 
wohl nn Plaut. | Magno id lignorum 
fit difpendio es gefchiehet dieſes mit Aufwand 
vieled Det ed wird viel Holz darzu PRDDERT- 

Plin. 2) © chade, Nachtheil, A Sine 
fuo difpendie, ohne feinen Schaden. T: a- 
gnum id adfert domino difpendium, ns ver 
urfacht dem Herrn einen groffen Schaden. Co- 
ium. 3) ein langer Weg, ba man einen für 
zern haben Fan, eur Ummeg.  Petere difpendia 
d die Ais in oen Walde fuchen, gehen. 
Lucan. A di[pendo. 

Difpendo, pendi, penfum, ére , vertheilen; 
2) - unius paſtoris curam, eines Hirtend ganze 
Sorge erfodern. Colum, *3) anwenden, ver 
wenden. Frefn. 

Difpenno, ére, bic Arme, voie ein Vogel die 
gel ausſtrecken. aliquem & divorfum di- 

endere, einem Arm und Beine aus- und von 
einander fperren, vie ed etwann mit einem vor⸗ 
genommen wurde, den man cattrirte. Plaut. 

+Difpenfa, ze, f. die Borrathöfammer. Frefn. 

Difpensärius, i, 77, ein SBermalter, ein Hof; 
meifter. Frefn. 

Difpenfatio, onis, f. die Verwaltung. 
sraii, der Schatzkammer. Cic. 2) Agentichaft, 
- revia, Koͤnigliche. Cic. 3) die Berordnung 
Gotted, nach der atte Menfchen zum ewigen Leben 
berufen werden ſollen. Freja. 4) die Begünfti- 
gung, Nachlaſſung vom Rechte in Ehe⸗ uñd au 
dern Sachen. Frefn. 

Difpensätive, Adv. nach Arteined Haushal⸗ 
terd. Hieron. 

Difpensator, oris, m. ein Aus» oder Wegwaͤ⸗ 
ger; 2) ein Bermalter, Schaffner. Rationem 
a difpenfatore accipere, die Rechnung vondem 
Verwalter befommen. Cic. 3) ein Auszahler; 
- belli, ein Kriegszahlmeiſter, der dic SBelfer in 
einem Striege besablet. Tac._ T4) - pecunix 
publice , ein Schaßmeifter. Fr ejn. +5) Caßi- 
aer, Knecht / der des Herr Gelder bejorgtt, fo 
auf Sutereffe auságelieben wurden. Id. 6) eia 
Haushofmeiſter, Hausmarſchall. Id. 7) ein 
Beguͤnſtiger, dereine Diſpenſation ertbeilet. 

bifpensatorium, i, a. eine Apothecke. Woyt. 
2) eiu Apotheckerbuch, merinnen alle vorhande- 
ne Arzeneyen und Materialien aufgezeichnet. Id. 

ee a, um, Haushalterifch, Au- 
gu in 

Difpsnsátrix, 
bülterim Hieron. 


2) utt 


icis, f, eine Ausgeberin, Haus⸗ 


po—P — — — mn — m nn —— — — 


C. 


"ern 


Difpenfo Difpertio 3000 - 


ra t at — — — — EEE TEE TE msn ———— EEE TE TEE TEE . 
Difpenfo, àvi, atum , are, austheilen, Herz 


theileit, - fuccum qua portione, den Saft 
gleichen Theilen. Colum. 2) theilen. - aliquid. 
in varias partes, etwas in unterſchiedene Theis 
(e. Plin. 3) verwalten, adminiſtriren. - res 
alicujus domefticas, eines Hausweſen. Cic. 
4) anwenden, - tempus in aliquid, die Zeit an 
etwas. Afcon. 
Frefn. 6) be ünftigen , difpenfirem , etwas erz 
lauben, dad fonit in Rechten COMME 5. E. ſei⸗ 
nes Bruders Wittib W — m. 0,045 

Difperdítio, onis, f. x Berterbuig, Ders 
wuͤſtung - urbis, einer Gabe C 

Difperdítus, a, um, verderbt, ruinit. Vel- 
le aliquem difperditum , einen ruinirt wiſſen 
wollen. Plaut. 

Diſperdo, didi, ditum, ére, verderben, tiis 
niren, ind Derderben ftürgen. - aliquem , eis 
nen. Cic. 
poflefliones a majoribus traditas, Die von ſei⸗ 
nen Vorfahren ererbten Güter, Cic. 
Vermoͤgen. Plaut. 


Difpéreo, ivi f. ii, Ytum, ire, 34 Grunde ges - 


ben, verlohren gehen, - aliquid pati, etwas 
laffen, Cic. — 2) vergehen, fich verlieren. - 
evo, mitder Zeit. Catull. 3) Difperii, ich Bin 


5J 


TS ) aufwenden, verwenden | 


2) durchbringen, liederlich verthim. 


rem, ſein 


verlohren, es iſt aus, es ift geſchehen mit mir. 


der. 4) Difperiam, fi non ich mill ftert en 
— mich haͤngen laſſen, wenn 
14 t 

Difpergo, fi, fum, Ére, zerſtreuen, hin iw 
ber ftreuen. - per apros piffim corpus, quf 
dem Gelbe den zerhauenen — Cic. -faxa, 
die Steine. Lucret. Difpergunt fe capre, die 


Siegen lauffen auseinander, serftreuen fid. Varr.. 


2) vertheilen, mit einbringen. - aliquid in 
cauffa, etwas in einer Sache, Cic. - herr 
tim partes rei gefte in cauffam, Stuͤckweiſe 
eine eir wie fie vorgegangen, in die Klage, 
3). hin a2 her 80 
inzequaliter, Arm und Beine auf eine ungleiche 
Meile. Celf. 4) auöbreiten, - ——— 
lateque, bett Krieg weit und breit. Cic. 5) - 
vitam in auras, fterben. Virg. 6) Capite ali- 
quem in terram ftatuere, ut cerebra difpergat 
per viam, einen mit Pen Kopfe wider die rte 
ſtoſſen, daß dad Gehirn auf ter Gaffe herum fleugt. 


Ter ‚[pargo 


crura & brachia: 


Difperte, Adv. Cic. Difperfim, Adv. setz 


freut, hin und wieder, n unterfebiebenen Hr> — 
ten. - dicere quid, was ſagen. Cic. - fcribe- 
re, quid, mad fehreiben. Parr. 

Difperfio onis, f. die Zerfiremung. 
fulum, der 9S ürgermeiiter ‚dm 
der andere torthin begeben. Cic. 
Voͤlker. Tertull. 

+Difpersöno, avi, atum, äre, fehimpfen, oer 
unchrei, ininriren. Frefn. 

3 BG (perfus, us, m. die Serftreitumg. Cic. Vox 
uUDI1a. 

Difperfus, a, um, zerſtreuet. 
auf dem Rande, Cic. 2) bejtreuet, efprenger. 
Sen. Trag. 3) audgebreitet. - longelateque, 
weit und breit Cic. ^38 

bifpertio, ivi Itum, ire, eintheilen. - ali- 
quid in quatuor genera, etwas it 4. Arten. 

ic. 


er agros, 


1 


- cOn- - 
fich einer biebin, - 
7 gentium,der - 


3001 Diſpertitio Diſpluviatus 
i 


fe, im ihre Abſaͤtze, Abfchnitte. Cic. -tem- 
| voluptatis & laboris, die Seit zur Arbeit 
und sur Ergögung, Cic. 2) vertheilen. ex- 
.ercitum per oppida, die Armee in Die Stätte 
Liv. - tirones in legiones, die jungen Solda⸗ 
ten unter bie Legionen. Hirt. 
injuria, quia pinguiorem agnum ifti habent, 
unrecht, weil jene ein fetter Lamm haben. Plaut. 
-4) Conjuratos per municipia difpertiri Jubet, 


er befahl, das bie Zuſammenverſchwohrnen in die | 


Randitädte vertheilet werden folten. Cic. Partior. 
- Difpertitio, onis, f- bie Zertheilung. Tertull. 
Difpertitus, a, um, eingetheilet. ihi te 
cum ita difpertitum officium, die Pflicht ift zwi⸗ 
ſchen mir und dir eingetheilet. Cic. on 
Difpefco, fcui, fcítum, ére, dad Dich von 
der Wende heim und alfo aud einander treiben. 
Fef. 2) abfondern,trenmen, fcheiden. - Atri- 


cam ab JEthiopia, Africam von Aethiopien. 


Piin. - aliquid ab alio magno intercapedine, 
etas von einem andern durch eine groſſe Zwi⸗ 
fehenweite. Apul. , 

Difpeffus, a, um, audgeftreft. Difpeflis ma- 
nibus ire, mit ausgeſtreckten Handen gehen, und 
Eh wit für. überwunden bekennen. Plaut. 

andle " 

Difpex, teis, o. bin und her febenb , vorſich⸗ 
tig. Minut. Fel. | 

"Difpício, fpexi, dun, ére, bin umd ber 
fehen; 2) beiehen, ‚betrachten, erwegen. -res 

omanas, den Roͤmiſchen Staat. Cie. - acie 
mentis res caleftes, die himmliſchen Dinge mit 
der Schärfe feined Gemüthd. Cic. 2) feben. 
Neon difpicio, quid fperem, ich fehe nicht, rund 
ich zu hoffen babe. Cic. e 
+Difpignöro, ävi, ätum, are, ein Pfand wi⸗ 
ber einiofen. Frefn. 
- "fDifpifco, àvi, atum, áre, wider Recht in eio 
wed andern Waſſer fiichen. Frefn. 
| —— se, f. dad Mißfallen, der Ver⸗ 
u rejR, 
Mifplicaus, a, um, zerſtreuet. Varr. plica. 
- Difplícentia, ®, f. ba Mißfallen. - fui, 
fein felbit. Sex. 2) bie Unlufl. - poft cibum 
fumtum, nach dem Eſſen. Cel. Aurel. bias 

';Difplíceo, ui, ítum , &re, mißfallen. - ali- 
cui, (tm, Cic. De Byzantiis populo difpli- 

cet, mad die Byzantier anbetrift , mißfaͤllet es 

bem Volke. Cic. - fibi, ihm ſelbſt. Cic. 

- Difplíco, ui & avi, itum & atum, are, aus 
einander falten , aufwickeln, aufflechten. Varr. 


lica. ; 
Difplódo , plofi, plofum , re, zerfprengen, 


Ball: zeripringenz 2) voneinander Iperren, von] 


einander fehen. - pedes, die Füffe- arr. Cui 
ingredienti pedes difploduntur, der im gehen 
die Beine, von einander fehet. I4. plaudo. 
Difplofio, onis, f. die Zerfpringung. 77705. 
.  Difplöfus, a, um, zerſprengt, zerſprungen. 
Difplofa vefica, eine Beefrungene Blafe, Lucret. 
Difplüviätus, a,um, bon bem der Regen auf 
beyden Seiten ablänft. Dg oM te&um, 
ein dergleichen Dach, ein Pultdach. itr. 2) rm 
der Regen hinfaͤllt. Difpluvietus locus, bets 
enn Jtt. Fitr. 
| cKor$ 1 


li 





- orationem in membra, eine Rede in ihre 


3) theilen, - 


Mihi te-: 


de Bataille 





, pofita, fdyor parate Entf 


Difpoliabulum Difpofitus 3002. 


Difpöliabülum, i, z. eine Plünderung , Bes 
raubung. Plaut. VIAermap o ge 

Difpólio, àvi, itum, äre, berauben, plůn⸗ 
dern, auspluͤndern. - aliquem cum ceteris Si- 
culis, einen mit den übrigen Sicilianern. Cic. 
- templum, einen Tempel, Trebell. - aliquem 
honore, einen der Ehre berauben, ihm fein Amt 
nehmen. Cic. 2) - dorfum virgis, einen peit⸗ 
fehen , tien, bag tab Leder bom Stumpfe abe - 
gebet. Plaut. 1 " 

Difpondeus, i, m. eitt Pes it ber Profodie oig 
E fangen Sylben, 5. €. armavérünt, commen- 
Q^ — 

ifpono, pöfui, pösitum, &re, aub einander 
fe&em ; 2) fin und ber ftelfen. - vigilias per 
urbem, Wachen in Der Stade. Cir. - ftationes, 
Schwachen. Cef. _- qui nuncient, die maß 
anfagen follen. Plin. Sec. 3) ordnen, in Hrönune 
Bringen. „- libros Homeri antea confufos, e$ 
Homeri Bücher, bie vorher ohne alle Ordnung 
waren. Cic. 4) ſetzen, ftelfert, rangiren. _- ver- 
ba, vt pictores varietatem colorum, bie Würfe, 
wie bie Maͤhler ihre unterſchiedenen Farben. 
Cic. - tormenta in muris, das Gefchüß auf die 
Mauern. art - claffem, eine Flotte ii Ordre 
ellen. Cof. $) wollen. - femen 
legere de quo, von mad den Saamen ſammlen. 
Pallad. - inferere aliquid in fcrobe aliqua, 
in eine Grube was feßen. I4. 

Difpösite, Adv. vordentlich. - accufare, die 
Stage anftellen. Cic. Difpofitifime sedificare, 
febr ordentlich bauen. S:don. 

Difpösttio, onis, f. die Seßung ober Stel⸗ 
fung in Ordnung. - rerum inventarum, der 


erfundenen, auögefündenen Dinge, Cic. - argu- 
mentorum, ber Der die: 
Fintheilung der Theile eineó Gebäudes. Vitr. 


Beweißgruͤnde. Cic. : 2) 

3) die Ordnung. — - vita, ded Lebend. Cic, 
4) die Anyrinung, 9Beranftaltung, Einrichtung. 
Lactant. 5) Anitalten, tugheit- - magnaeft 
hoftem fame urgere, groß ift. ch, dei Femd mit 
Hunger zu drücken, Veget. 6) Anfchaffung unb 
Beforgung Deb Proyiants, ber Bictualien. Ca- 
pitolin. 7) Difpofition, eim letzter Wille, (Latt 


‚eined Seftamentó. —« paterna inter liberos, Bis 
terliche Berordnung unter den Kinder, wie unb. 
was ieded nach deſſen Tode haben fol, I6. 8) 


Direstion, Adminiſtration. Capitol. 
Difpösttor, oris, m. ein Anordner, Einrich⸗ 
ANT. mes Deus eft, a — —— 
iſpösſtum, i, m. ein Vorſatz, Anſchlag 
Schluß. Frefn. 2) ein Hinteriegted, ein Depo- 
firtum. Id. 3) eine 3tuófegung, Erklärung, Com- 
mentarius. Id. 
Difpösttüra, w, f. eine Anordnung. Locret. 
Difpdsttus, us, t. bie Ordnung, Anordnung, 
—— — ef, vexanſtal 
iſpösſtus, a, um, geordnet, verauſta 
Habere quid di — wab veranfta(tet dar 
elis 


ben. Cic. 2) geitellet. _Difpofita 2cies, ge 
lete Schlachtordnung. Tac. 


- in turmas, it 
Efeadrond. Stat. 3) ordentlich.  Nileff difpo-- 
fitius, € ift wichtd ordentlicherd. Sem. 4) au 
geweckt, munter, bereit, aufgelegt: Conlilia dif- 
í [aie idet Lio. 
omuem fortunam, quf alie ‚Liv. 
| Gg gg * Difpl- 
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3003 Difpudet Difquiro — 
p 
fibi effe data verba, dag man fo betrogen more 
den fen. Ter... Difpudet illos V 
6 Kane fich der heimlichen Liebeshandel gar 
f, Uvid. 
"Difpuendus, a, um, anfpeyend mertb. Pru- 
“ent. fpuo. | 
Difpulfus, a, um, von einander getrieben, sere 
reuet, Cie. 4 | 
‘“ Difpulv£ro, avi, àtum , äre, zu pulder ma⸗ 
den, pulderifiren, zu Staube machen, - mon- 
tes, die Berge, Nev. ap? Non. 3 
Difpüme, àvi, atum, äre, abſchaͤumen. 
Colum. 


Pifpun&io, onis, f. bie Außlefchung einer 


chrift. 2) die Vertilgung. - vitae, be8 Les 
83— der Tod. Tetul. 3) die Unterſuchung, 


Entfcheidung. Ulp. 
— oris, m. ein Bemerker, Anzeiger. 
Tertull. f. Difpungo. 
Difpungo, punxi, punctum, £re, bier utto da 
mit Puncten bezeichnen, 2) berechnen. - ratio- 
nes acceptorum & expenforum, Ser. 3) abe 
rechnen, compenfiren, tilgen. - malum malo; 
boͤſes mit böfen. Tertull. 4) eintheilen, Fell, 
Paterc. 3 
Difpütabilis, e, daB fid) diſputiren la 
félbaft, ſtreitig. - in utramque partem; dad ber 
jabet und verneinet werden fa, Sen. 
Difpütatio, önis, f. Difpüt, Unterfuchung ei⸗ 
ner Sache; 2) eine Unterredung, Diſputgtion. 
- de re aliqua unius diei, von eier Sache ei: 
nen Tag lang. Cic. Difputationi intereffe, bey 


einer Difputation mit ſeyn. Cic. - in utzamque, 


tationum, da c9 was zu fechten giebt» Cic. - co- 
piofa illa quidem, fed paullo abitrufior, quia 
habet aliquantum a Phyficis, eine weitläuftige, 
doch was ſchwere, weil fte etwas au$ ber Phyfic 
mit enthalt. Cic. - 2) eine Predigt. Augultin. 
3.) ein Zanf, Difpüt, Caf. ! 

Difpütatiuncüla, c, f. fleine Uaterredung 
kleine Difputation. - inanis, mit ter. es nichts 
heißt. Sen. Sani 
,Difpütator, oris, m. der eine Sache unters 
fucbt, erweget - fubtilis, auf eine fubtile, ſcharf⸗ 
finnige, genaue Art, Cic. — TR 

Difpütatorie, Adv. wie man bifputiret, auf 
Difputirart. Sidon. x d 

. Difpütatrix, icis, f. eine Difputirerin, bie ha 
diſputiret; 2) die on voeifet , sure man diſputi⸗ 
ven foll, Quint. EURE 

Difpüto, Avi, atum, are, ausſchneiden, die 
unnuͤtzen Aeſte einem Baume nehmen; 2) in 
ein Unterredung erwegen, Difputizen. — de re 
aliqua cum.aliquo, von einer Sache mit einem, 
Cic. 3) in einer Rede auszumachen, zu entfchei> 
den fuchen, diſcurriren. - aliquid in eam fen- 
tentiam, ut, etwas in der Abficht, Daß. Cic. - de 
omni re in contrarias partes, von allen Dingen 
pro unb contra. Cic. 4) unterfichem -'ali- 
quid, etwas. Cic. 5) audmachen, abthun. > 
rationem. cum aliquo, ‚eine Rechnung mit einem. 
Blaut. 6) erklären. - aliquid alicui, einem. 
etwas. Plaut. ls daa. 

. Bifquiro , sivi; situm, re, hin und wieder 


partem, pro und contra. Cic. - F concer⸗ 


det, duit, ere, fid ſehr (chámen, - fic. 


eneris furti, 


ft, zwei⸗ 


. Difquifitio Diffenlo 4004. 


füchen, eißig fuchen ; 2) unterſuchen. 
quid cum aliquo, etwas mit einem. Horat. |— 
quéro. wd | ^g eem 
,Difquisitio, onis, f. die Iinterfuchung._ - fa- 
cinoris, einer begangenen That. Cic. 





| In difquis | 
fitionem venire, quf eine Unterfuchung ankom⸗ 
men, unterfucbt werden. Liv. difquire.. i 
Difräro, àvi, ätum, are; rünne machen, netto 
cbe? audreiffen, Damit das andere deſto duͤnner zu 
ftehen komme, Colum. 0°; ENTER 
| [Difritióno, avi, atum, are, rechtlich aus⸗ 
führen. Fref». 2) mit Gründen dad Widerſpiel 
— Voff. *» kí 
Difrícíto, àvi, àtum , are, verleumden, 
verkleinern. Frefn. "Td LA WR 550] 
TDifrobo, avi, atum, are , Derauben, pluͤn⸗ 
dern. Frefz, j A FIM quet e 08 d 
Difrumpo, rüpi, ruptum, Ére, gerteiffett. Cic.- 
2) Difrumpi, berften, zerfpringen, zerplaßen. = 
dolore, für Verdruß. Cic. Difrumparis licet, 
meinethalden magſt ou wohl berften. Cic. 294 
Difruptio, onis, f. bie Serreiffumg , Zerber⸗ 
jtung. Sez. u G 
Difruptus, a, um, zerriffen. Cic. cn 7 s 
tDiffaifina, f. Diffeifina, se, f. Me Entfekung 
u$ dem Beſitze eines Dinged. Frefn. 1 * 
TDiffaifio, ävi, ätum, are, Frep.. mn 
+Diffaicio, Diffaifio, 1vi, itum, ire, dil dent 
Beſitz ſetzen, aus der poffe ftoffe, Frefn. — 
TDiffaisitor, óris, m. der einen quá der re 
feß ftößt. Frefn. I TREE 
Diffavior, f. Diffuavior. BR 
Difsecätio, onis, f. die ZSerſchneidung, die 
Anatomirung. Celf- mn 0o 0o 09 
Difsécator, Oris, m. (itt Zerfehneider , ein 
Anatomicus.: Gelf: P gà Ü 
Difsécatus, a, um, zerfehnitten, Predentz |^ 
Difséco, ui, €um, are, zerfchneiden, von ein⸗ 
ander fchneiden, anatomiren. Celf. 2) von ein⸗ 
ander hauen. - pe&tus viventi; einen die Bruft 


ben lebentigem Leibe. Plin. 


Diffe&tio, onis , f. ie Serfdyteibung, Zerglie⸗ 


derung, Anatomie, Celf- 


DiffeCtus, a, um, serfehnitten von einander 


geſchnitten. Plin. 


M. dol art 
tbiffello, àvi, &tum, -Are, den Goumfattel 
abnehmen. - eguum, einem Pferde, Frefu..— 
Difseminätio, onis, f. Ne Anditung. 2)die - 
Ausbreitung. - Evangelii, des Evangelii. Ter- 
tu L : s : 4 
Difsemino, avi, ätum, are, hin und wieder 


ſaͤen. 2) ausbringen, auöftrenen. - fermonem, 


eine Rede. die: - aliquid in orbis terre me- 


^noriam fempiternam ,. zum ewigen Andenfem 


ber ganzen Welt. Cic. 3) auöbreiten, - latius . 

opinione malum, ein Ubel weiter, eló man ge» 

meinet. Cic. femen. 195" 
Diffemium, i, v. Dieft, Stadt in Brabant. 
Diffenfio, onis, f. Alnterfchied der Meinun⸗ 


ger. 2) die Uneimigfert, amxetradbt, Smiefpalt.. 
- fumma eft inter magnos. homines, febr groffe 


(ft unter den groffe Leuten. Cic. - animorum, 
ter Gemárfer, cic. - de re aliqua, über etwas. 
Ci. Diffenfionem novam commoyere, eine 
neue Mneinigfeit esregen, Gic: — » | 
Bif- 
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3005 Diffenfus; Differtor : 


—ſ s— — 


* 


. Diffenfus, us, m. die Zwietracht, Zwieſpalt, 


Uneinigkeit. 


- civilis erat cauffa tropæi, in⸗ 


nerliche, war bie Urſache des Siege. Claudian. 


5 Diffenfus, a, um, der anderer Meinung ift. 
ab aliquo, als einer, Cenforin. Nets 
* Diffentaneus, 2, um, der eine andere Mei- 
ung bat. 2) nichtgleichförmig. Cie... 
. Diffehtio, fenfi, fenfum , ire, anderer Mei> 
ung fep, in der Dreinung abgehen. — ab ali- 
quo, von einem. Ci. - non verbis, fed re 
ipfa, wicht den Worten nach, ſondern üt der Sa⸗ 
je. felbft. Cic. - plurimorum opinioni, von Der 
meilten Meinung. Column. — 2j wneinig fenm, 
ftreitig fen. - tantopere de re, fo fet einer 
Sache wegen. Cic. - inter fe, unter. einander. 
Cic.. - fepe cum aliquo , oft nuit einem. Cic. 
- a fe ipfo, mit fich felbft,.Cic. 3) nicht über» 
einfommeit, Orationi vita diffentit, das te 
b trift nicht mit der Rede überein. Sen. Dit- 
entit voluntas fcriptoris cum fcripto, der Wille 
des Schreiberd Fommenicht mit ber Schrift überz 
ein. Audi,ad Her. u 
. , Diffento, avi, atum, are, anderer Meinung 
fen, nicht einftimmig fenn. Plaut. 
- Difsepimentum, i, ». der Unterjchied- 2) der 
Sattel in einer welichen Nuß. Felt. | 
Difsepio, pfi, ptum, tre, entzäunen, den Zaun 
wegnehmen. 2) einreiſſen. - aggerem, dei 
Damm. Stat. 3) verzaͤunen, einem Zaun um 
‚wad machen, umd Damit von einem andern ab- 
fondern, Lucret. fepes. 


.. Diffeptum, i, v. eite Brandmaner, Mauer 
wiſchen 2. Haͤuſern, um das eine gu erhal 
ten, wenn das andere in Brand geraͤth. Lucret. 
- 2) dad Zwerchfell im Leibeder Thiere, Macrob. 
Difsöreno, ävi, atum , are, heiter werten, 
-fich aufflären. uum undique differenatfet, 
ta ed allenthalben war belle. geworden. Liv. 
- Differenabit, €8 wird fchön Wetter werten, Pliz. 
2) - nubila, die Wolfen zerereiben. Zero Ve- 
‚Ton. * 
|. Tbifséro, are, aufſchlieſſen, auffperreit, Oxon. 
en 


| ^ DifsZro, ferui, fertum, £re, reden, diſcuriren. 
- permulta cum alique de eloquentia, vieled 
mit einem von der Beredfamfeit. Cic. 
bus verbis in fenatu de re, mit vielen Morten 
Don etwas im Rathe. Cic. Im utramque par- 
tem multa differuntur, es wird pro und contra 
biel aere, Cic... 2) vorſtellen. Tac. 
- Difséro, difsevi, difsítum, tre, hin und 
wieder (den , auöfaeı.. - aliquid in areas, (fs 
was itt die Beete. Varr. 
. Differtàbundus, a, um, redend, Differta- 
bundum aliquem invenire; einen redend antrefs 
feit, finden, daß er.redet. Gel. 
Differtätio, onis, f. eine Abhandelung. - 
philofophica, philofüphifche. Gel. 
. „Differtätor, Oris, m. ein Redner, Pradent. 
Difierto, ävi, àtum, are, reden, difenriren. 


- amplius cum aliquo, weiter mit einem. Cic. | 


- de antiquitate verborum, von dem Alterthu⸗ 
"me der Worte. Gel. b 


|. "Differtor , oris, m. ein Redner. Glaf. 2). 


ein Audleger, €xflárer, Frejz, 





feindſeligſte, eineó Todfeind 
| mit fid, 


- pluri- | 


cDiffico | Diffigno 3006 
Difsico, sícui, fe&um, Ere, zerſchneiden. >) 
zerhauen. elephantum machera, einen Ele⸗ 
phanten mit feinem Schwerdte. Plau 
Difsídens, tis, o. ſtreitig, uneins. 
ipfe, mit fid) ſelber Cic. \ | 
Diffidentes, heiſſen in Pohlen und Lithauen 
bie Luthergner und Reſormirten, weiche durch 
öffentliche Berträge bey ihrer Religionsuͤbung ge⸗ 
[offen werden. (3 
- Difsidentia, ve, f. die Zwietracht, Uneinigkeit. 
- multitudinis, des Pobeld. Plin. 2) ein Wir 
beruilie y Antipathie. - rerum, der Dinge. 


L2 


- a fe 


in. i 
- Difsideo, sedi, feffum, ere, fid) von einan⸗ 
der begeben, fid) megfiken, a part ſetzen. 2) utto 
eins (eon, zwietraͤchtig ſeyn. - ab aliquo, mie 
einem. Gie. - inter fe leviter , ıftfereinander 
ein wenig. Cic. -- in tantis rebus, in fo wid» 
Eigen Ditigen. Cic. - de re una, einer einigen 
Sache wegen. Cic. - non confiliis folum, fed 


; etiam armis, nicht tur ten Rathſchlaͤgen nach, 


ſondern aud) mit den Waffen einander entgegeie 
feni, Cic. - cum aliquo capitali odio, aufda® _ 
ſeyn, eine Todfeind⸗ 
ſchaft gegen einander hegeu. Cic. - a fe ipfo, 
ich felbft. Cic. . Diffidet miles, bie Soldg⸗ 
ten find unter fich uneind, Tac. 3) abgehen, abs 
weichen, unterfchieden (enn , nicht überein fonte 
men. Diflidet fcriptum a fententia, die Schrift 
fommt mit ber Meinung nicht überein, Cic. 
Chryfippus cum Cleanthe doctore fuo multis 
rebus diffidet, Chryfippus, gehet von dem Cle- 
anthe, feinem Cebrmeifter, in vielen Dingen ab. 
i-Cic. 4) Diflidet adamas cum magnete, es ift 
| eine Autipathie zwiſchen dem Demante und Ma: 
| quete, Plin. 5) "Toga diflidet impar, der Rock 
| Pines auf einer Seite weiter, als auf ter andern 
| herunter: Hor. 6) - a veri fide, unglaublich 
t fent, Qvid. 7) - a fceptris alicujus, einent 
' ome wollen unterthan, untermürfig ſeyn. Virg. 
edeD. - 
Diffidium, i, m.. Zwietracht, Uneinigfeit, (da 
| mai fid auch vo einander fe&et, over nicht bey 
einander fi&en mag.) - amicorum fit, erhebt 
| fic unterden Freunden. Cic. 2) die Trennung. 
|- afünitatum, ber Schwägerfchuften. Cic. 
qua de caufla factum? mober ift die Trennung 
gekommen? Cic, - acerbiflime alicujus ferre, 
eined Trennung ftd) febr nahe gehen laͤſſen. Cic. 
3) bie Abſonderung, Entfernung, — - miferae 
conjugis deflere, feine unglückliche Frau bervei> 
nen, Cic. - anime, der Seele von bem Leibe, 
das Sterben, ter Tod. Lucret. 4) die Schei> 
dung, Ehefcheidung, Valeant, qui inter nos 
diffidium volunt, einen guten Tag denen, foe 
gern Mis wenn wir und trennten, oon einander 
tengen. 4 er. 
: Difsido, sedi, feffum, Ere, uneinb fen, gtuite 
trachtig ſeyn. Gregor. M. 
Diffignatio, onis, f. die Abzeichnung. 2) die 
Anordnung. 717205. 
Difignätor, Oris, m. ein 9u(fiegeler. Ae- 
guflin. 2) ein Anordner. Infer. vet. | 
f —— fin n m 
t, Frefn, .2) auffiege eln, das Sie 
gel abnehmen. Gloff. giuria contre 
egeat pic 


— E lk 
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3007 pifflio | Diffimulatio ) 


^— pifstlio, 1vi £9 ui, fultum, ire, von einan⸗ 


der fpringen. Virg.  Difülit frigore pix, das 
Pech fpringt in der Kälte von einander, Pallad. 
- felicitate, gaudimonio, vor Freuden, Petron. 
2) herunter fpringen, - abequo.Virg. - ex 
equo, vom Pferde, Firg. falio. 
 Difsimílaris, e, dad im einander ungleiche 
Theile getbeilet werdenfan, 3. E. eine Hand in die 
Finger und Flache Hand, Blancard. 
Difsimilis, e,ungleich, — Craffus diffimilis ce- 


‚terorum Crafforum, Craffus ift den übrigen 


Craſſis nicht gleich. Cic. — Axtificium diffimile ce- 
terorum, ein Kunſtſtuͤck, ſo den übrigen nicht gleich 
ili. Cic. Numerus omnium diffimillimus, eine 
Zahl, (o unter allen die — Ci. Diffi- 
i anguine fe faturavit, 
er hat fic mit beim Blute der Bürger geſaͤtti⸗ 
qt, die ihm ganz ungleich waren. Cic. Hoc 
iffimile eft fuperiori, das ift dem vorigen nicht 
gleich. Cic. Quid tam diffimile, quam €otta, 
ulpitio ? mad ift einander fo ungleich, ald Cot- 
$e und Sulpitius? Cic. uid eft tam diffimile, 
quam Demofthenes & Lyfias? m$ift fo un— 
aleich , a(ó Demofthenes unb Lyfias? Cic, 
ui funt inter fe diffimiles & aliorum, die un; 
ter fich und auch wider andern ungleich find, Cic. 
Difiimillimi inter fe dicendo, die einander im 
Reden ganz ungleich ſind. Cic. Illorum & vita 
& prudentia longe ditlimilis, er iftihnen (0 wohl 
im Leben, als an Klugheit fer ungleich, Cic. 
Forma haud difimilis ia dominum, er mar fei> 
sem Herren nicht fo ger ungleich an Geftatt. Tac. 
2) Suo generi difimilis, der vom feinem Ge 
£chlechte abartet. Ser. 3) Non eft difimile at- 
que ire in Solonium, cé ift eben fo viel, als 
nach Solonium gehen, Cic. 

Dißsimilicer, Adv. ungleich, auf ungleiche 
rt, - judicari, gerichtet werden. Cic. - mor- 
bi ceteri nafcumtur, entfteben die übrigen Krank⸗ 
heiten. Cic, — Haud diffimiliter navibus fine 


gubernaculo vagis, wie Schiffe, fo ohne Steuer⸗ 


ruder berum ſchweiffen. Liv. 

Difsímilitüdo, inis, f. die Ungleichheit. - 
morum diffociat amicitias, der Sitten trennet 
pie Freundfchaften. Cie. Habere diffimilitudi- 
nem ab aliqua re. Cic. - cum aliqua re, eine 
Ungleichheit mit etwas habe, ihm ungleich fen. 
Cic. Hs difümilitudines ex differentibus 
cauffis nafcuntur, biefe Ungleichheiten entfteben 
and unterfchiedenen Lirfachen. Cic. Innumera- 
biles funt diffimilitudines nature morumque, 
es find unzehliche Iingleichheiten der Natur und 
Sitten. Cic. 


bifsimülabilis, e, daß fich verftellen laͤßt. 
Gell 


pifstmülamentum, i, die Berftellung. Apul. 

Difsimülanter, Adv. verftellter ife. - 
facere aliquid, etwas thun. Cic. Non diflimu- 
— iratus, ber nicht verſtellter Weiſe boͤſe 
gt. Cic. | 

Difsimülantia, x, f. die Verſtellung. Cic. 

Ditsimülätim, Adv. verftellter Weile, Quint. 

Difsimülätio, onis, f. Ne Berftellung. - cft 
«uum alia dicuntur, ac fentias, ift, wenn man 
anderd redet, ald man denkt. Cic. Per diflimu- 
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Diffimulator Diffociator 


lung, età verfiehe man es nicht. Cie. Veftefer- | 
vili in diffimulationem fui compofitus, da er ſich 
durch den Habit eines Sclaven veritellet fatte, — 
— 2) die Unterlaſſung, Verabſaͤumung 

get. ! oni. c o ME 

Difsimülätor, óris, s. eitter, ber fich vere 
let. - ftudiorum, ma? feine Abfichten find. Cic. 
Difsimülatus, a, um, verftelfet, Ter. ^ 

Difsimülo, avi, atum, are, geh verſtellen. 
- fe fcire, daß man etwas wiſſe. Plant. 2) ver> 
heelen, verbergen, nicht merken laſſen. fibi 
difplicere, quae facta funt, bafi ihm mißfalle, 
was gefchehen. Cic, - multa cum dolore, viz 
(ed mit Berdruß.Cic. - appetitum voluptatis, 
die Neigung sur Wolluft. Cie. - facilius gau- 
dium, quam metum, leichter bie Freude, als tie 
durcht. Tac. 3) uhterlaffen. - damnofamcu- 
rationem, eine fehadliche Gur. Veget. ^ ud 

Difstpabílis, e, zerftrenlich, dad fid zerſtreu⸗ 
eit laͤßt. Cic. Ri 

Difsipätio, onis, f. die Zerſtreuung. - cor- 
porum, der Edrper, ber Atumorum. Cic. 2) 
die Durchbringung,, Berthuung. - bonorum 
paternorum, feines vAterlichen Vermögens, Cic. 
- pecunize publics, des gemeinen Geldes. Cic. - 

Difsipätor, oris, m. eim Serftreuer, Bernich? 
ter, Prudent, 

Difsipätus, a, um, gerftreuet, Cie. F2) bi 
verderbt, Onom. Ben. d 9 
Difsipium, i, 7. dad Zwerchfell im Leibe 

Macrob. 

Difsipo, avi, itum, äre, 3erfirenen. -aliud 
alio, eins dahin, das andere dorthin. Cie. - fra- 
tris fui membra in iislocis, qua fe parens per- - 
fequebatur, ihred Bruderd Gliedmaͤſſen an den 
Orten, mo der Vater ibr machfekte. Cic. - 
ftatuam comminuere , diflipare, eine Statuam 
in Stücen fchlagen und serfreuem, Cic. 2) 
zerftreuen, in die Flucht ſchlagen. - hoftes, Me 
Feinde. Cic. - elaflem, die lotte. Cic. - ex- 
ereitum, eine Armee, Cf. 3) ausſtreuen, aus⸗ 
breite. - rumorem. Cic. - famam rei alicu- 
jus, eine Rede pou etwad. Cic. — 4) zeritreuen, 
burdobringew, verthun. — patrimonium. Cic, 
- rem familiarem, fein Bermögen. Cic. — 5) gere 
treiben. — - humorem, eine Feuchtigfeit, Caf. 
6) einreiffen. - aedificium, ein Gebäude. Di- 
gef. 7) - ftercoris cumules, dem Mift brei⸗ 
tem, ^ 

Difsitüdo, fnis, f. die Weite , die Entlegen⸗ 
heit. Sulp. Sev. f \ eg 

Difsitus, a, um, entlegen, entfernet. Apul. 
fitus. 2) berum geftreuet. Lucr. differo. 

Difsdeiibilis, e, dad fich leicht trennen läßt, 
Prudent. 2) dad fid) nieht vereinigen läßt, dad 
fib nicht mit andern zufammen gefellen (dft, 
Tac. 3) wild, - mare diffociabile, das wilde 


Meer. Horat. 
v, f. die Zwietracht, Unei⸗ 


T Uifsócientia, 
nigkeit. Frefm. — 

onis, f. die Trenmung einer Ge⸗ 
2) der Widerwille, die Autipathie, 


Difsöeiätio, 
feurchaft, 
Zertrenner / der Zwie⸗ 
pifso- 


+ 
2 
J 


— 


lin. 
Diflsöciätgr, Oris, m. eif 
tracht anrichten, Arnob. 


r 4009 Difocio Diffolutus 


». Dißöcio, àvi, atum, äre, trennen, fonterticb 

was fich geiellet — - animos civium, die 
Gemüther der Bürger. Cic. 

reundfchaft. €ic. 

ro 


legione, eine Legion von der andern. c. 

- Difsolübtlis, e, zertrennlich auflddlich. Co- 

agmentatio diffolubilis, eine gli 
e ic 


die fich wieder on einander trennen lAßt- 


‚ Ditfolvo, folvi, sölütum, ére, von einander | DIf : ^ 
| ria, ein Ruhm, fo allein dem General zukoͤmmt, 


thun, auflöfen, bon einander machen, - faci- 
lius apta, quam diffipata conneétere, c8 ift 


leichter va zufammengefügted von einander 3u 
machen, als mae serftréueteo zufammen zu fügen. 


Cic. . - contextum, was zufammengefügted. | 
Lucret. 2) zertremmen, trennen. - amicitiam, 
die Freundſchaft. Cic. - focietatem, eine Ge 


fenichaft. Cic. 3) beantworten. - interroga- 
tiones, die Fragen. Cic. 4) widerlegen, - men- 
tientem, einen Luͤgner. Cic. 5) bezahlen. - ses 
alienum, die Schuld. Cic. - pecuniam alicui, 
einem dad Geld. Cic. 6) zerſchmelzen. - gla- 
ciem, dad Eid. Lucr. 
- - nubila, die Wolfen. Claudian. 8) serforettz 
gen. -rifu ilia, die Caldaunen durch Lachen, 
etron. 9) aufheben, über ben Hauffen werfen. 
- leges, bit Gefehe, Cand. xo) abitatten, er⸗ 
füllen, - votum, feine Gelübde, Catul. ir) 
- poenam, feine Straffe leiden, begablem , ab⸗ 
führen, Cic. 12) - perjurium, feinen Gib bat 
ten. Cic. 13) - crimen, fidy von einer Befchuf- 
digung entledigen. Cic. 14) aliquem, einen ab⸗ 
fertigen, eypediren, Plaut. - einem den Zweiffel 
benehmen, aus dem Gewirre heifen.Plaut. 15) 
- - fe, fid 108 wickeln, (08 reiffen von einer Sa⸗— 
che. Ter. fclvo. , 
Difsölüte, Adv. locker/liederlich, leichtfinnig. 
- rem conficere, eine Sache ausmachen. fie. 
4s jc fuum relinquere, fein Kecht fahren laf- 
* 1C. 
- Difsólutio, onis, f. bie Auflofung._ - natu- 
ture mors eft, der Natur ift der Tod. Cic. 
2) die Aufhebung. - judiciorum, ber Gerichte. 
ic. - legum, der Geſetze Cic. 3) die Wider; 
legung. _- criminum, der Befchuldigungen. Cic. 
4) die Liederlichkeit. - animi de& Gemüthd. 
Cic. 5) Ber Tod. Cic. 6) Schmachheit, - fto- 
- machi, Ned Magend, Plin. : 
- Difsólütivus, a , um, zertrennend, aufbfemb. 
* €onft. Af. à s 
. Difsölütor, oris, m. ein Auflöfer. 2) eit 
Verwuͤſter. - fepulcrorum , der Gráber. Cod. 


—.pifsolütrix, 1cis, f. eine Auflöferin. 2) die 
was zertrennet, Tertul. 

Difsölütus, a, um , Aufgelöfet. Cic. — Diffo- 
luti capilli, aufgelöfete, fliegende Haare. Plin. 
2) leichtfinnig. - in permittendo, im zulaſſen. 
Cc. liederlich. Vir omnium diffolutifli- 
mus, ein febr liederlicher Mann. «ic. Piſſolu- 
to animo effe, liederlichen Gemuͤths fenm. cic. 
4) aufgehoben, - mala confüetudine, durd) 
eine böfe Gewonheit. Cic. 5) zerfallen, von 

_ einander gegangeim Diffolutum navigium, der⸗ 
tie iff. Cie. 6) unmáfig. Quint. dif- 
e. 


harmonie. Claud. Mam. 
- amicitias, die 
2) theilen. - copias, Die 
pen. Tac. 3) abfondern. - legionem a 


7) zertreiben, vertreiben, | 


unterschieden. Cc. Ad 


nung. itr. 


Diffonantia Diftantia 3010 


‚Difsönantia, e, f. ein miebriger Laut, Dis⸗ 
| 2) die Ungleichheit. 


Diísóno, ui, itum, äre, nicht zuſammen ſtim⸗ 
men, widrig lauten. Colum. 

Difsönus, a, um, toibrig lautend. 2) ungleich 
(autend. Diffoni clamores, ein ungleiche? Ge⸗ 
fehrey. Liv. 3) unterſchieden. - fermone & 
moribus, in der Sprache und Sitten, Liv. 

Diffors, tis, o. abgefondert. 2) - amilite glo- 


daran fein Soldat Theil hat, Claudian. 3) uns 
gleiched Stande. Ovid. 

Diffortio, ivi, itum, ire, durch 8998 unter 
die Erben theilen, Fe/f. 

Diffuädeo, fuafi, fuafum, Ere , miberratbeit, 
- captivos remittendos, bie Gefangenen nicht 
wieder zurück zu fehicken. Cie. - de captivis, 
was die Gefangenen anbelanget, Cic. -legem, 
ein Gefeß. Cic. 

Diffuafio, onis, f. dad Widerrathen. 
gationis, eimed Gefened. Cic. — 

Diffuafor, oris, m. ber miterratb, - legem, 
ein Geſetz. Cic. - confilii alicujus, einem feiz 
nen Rath, einem räth, daß er den Rath nicht erz 
greiffen ſoll. Cic. : 

Diffuävior, atus funr, ari, füffett, - ocules 
alicujus in medio foro, eined Augen, einen auf 
die Augen mitten auf bem Marfte, Quint. 

Diffuefco, fuevi, fuetum, efcére, entwohnen, 
ungewohnt werden. Alcim. ’ 

Diffulco, avi, atum, äre, durch eine Furche 
theilen. 2) theilen. - aéra, die Luft. Fore 
tunat. 

Diffuleus, a, um, geſpalten. 2) Diffulcus 
porcus, Schwein, reifen Borſten fich auf dem 
Nacken in 2. Reihen theilen, Felt. 

Diffulto, àvi, atum, äre, von einander ſprin⸗ 


- Io» 


gen. Plin. falio. 


Diffuo, ui, ütum, ére, von einander trennen. 
2) - fenfim amicitiam, eine Freundfehnft nach 
und nach aufheben. Cic. 

Difsápo, àvi, atum, äre, zerſtreuen. Sol 
fummo de vertice diffupat omnes ardorem in 
partes, die Sonne zerftreuet ihre Wärme vonder 


Höhe herunter in alle Theile. Lucret. 2) aet? 
rennen. - concordiam, Lucr. ap. Cic. Pro 
diffipo. 


Difsütus, a, um, zertrennt. Cic. 
‚ Diffylläbus, f, Difyllabus, a, um, zweyſyl⸗ 
bicht, das zwo Sylben hat, Gramm. 

Diftabefco, täbui, efcére, verſchwinden, vers 
gehen. d.n pud nivium A der 

Schnee» Orof. - fame, für Hunger. Id. 

Diftzedet, M. ir 5 P nen ere, fid) feft 
verdrieffen Iaffen. Diftzedet cum hoc colloqui, 
có verdreuft mich recht febr, daß ich mit dieſem 
reden foll. Ter. — Diftaedet me tus, cà edet mir 
recht für dir. Plaut. ied 

+Diftamen, inis, n. Zwietracht, Uneinigkeit, 
Onom. Ben. 

Diftans, tis, o. von eittander gelegen. Cic, 2) 
10. 

Diftantis, ze, f. dad Voneinanderſtehen. 2) 
die Weite von einander, Der Abſtand, bie Gutfere 
eg Weite nad der Jiutyeie 

3 


p ic, 


Js gita Mr 
3oir Difte&us Diftentus Diſterminatio Diftineo aid 
tic, die fürsefte Linie zwifchen 2. Dingen. Wolf. | riis negotiis, mit alferhand Verrichtungen Cie. — 
- a Zenith, f. Vertice, die Entfernung vondem | Intelligere, aliquem diftentifimum effe, fe» — 
Scheitelpuncte, ber Bogen eined Verticalcirculs bert, dnd er hoͤchſt bejchäftiget fen. Cie. Valde. — 
von bem Zenith bió qm dad, Centrum eined | effe diftentum, febr beichäftiget ſeyn, mit wies 
©tern®. Id. - horaria, bie Stundenweite, der s Afairen oecupirt, beladen, überbauft ſeyn. 

iC i cxt s. wu j^ 


Minfel, den zwo Stundenlinien mit einander | Cie. SR — Te sw 
machen. Id. - locorum, die Weite zweyer Der- En onis, f. die Greutzſcheidung . 
jJ | — 


ter in ber Geographie, ein Bogen des groͤſten Cr⸗ EM sues 
culd, fo durch die benden Dre gezogen wird. [4. | Difterminätor , Oris, m. ein Unterſcheider. 
- Polygonorum , Die Meite, der Polygonen, die ] pal. diro emt o6 
Merpendicularlinie von der Auffern Polygon bit |  TDiftermínum, i, m. bie Zwifchenzeif , die 
auf die innere. Id. - ftellarum, bie Weite der | Zeit zwiſchen etwas. Freſn. 2) Auffchub, Friſt. 
Sterme, der Bogen eined der groͤſten Gircul pon | Oznom. Ben. od il uk 

Di(termíno, àvi, atum, are, als Grenzen un⸗ 


einem Centro des Sterns, bid zu dem Centro 

des andern. 4. - a Terra, die Weiterer Gterz | terfcheiden. Arabia Judam ab JEgypto dif- 

ue-oon der Erbe, eine gerade Linie von bem Cen- | terminat, Arabien ſcheidet Subdam von. Egypten. 

tro eined Sterne bis auf das Centrumbder Erde, ] Plin. * * 

Id. 4) der Unterichied. - morum ftudiorum- Difterminus, a, um, unterſchieden. - latis 
locis, mit weiten Gegenden. Su. — — 


que maxima eft inter eos, der grüfte der Sitten / 
Difterno, fträvi, ftratum, ére, ein Lager bes 


sin Studien ift unter ihnen. Cic. —— 
Difte&tus, a, um, aufgedeckt, entbtoft. Alcie. |reiten. - pueris humi extra limen, teu Kna— 
Diftégum, i, 7, ein Gebäude mit 2. Gefdyof» | ben aufder Grreauffer bem Haufe Apul. 5 
fen ober. Etagen. Infor. vet. | Diftéro, trivi, trtum, ére, zerreiben, sers 
Diftempzràmentum, i, z. Conflant. Afr. ftoffet. - aliquid bene in mortario, etwas 
Diftempérantia, e, f. übeied Temperament, | wohl in einem Mörtel Cat. UN - 
uͤbele und ungleiche Mifchung der Säfte in bem | — Diftichon, i, v. ein paar Verſe. Martial. 
Leibe eincà Menfchend, die Dnferafie. Conftant. | - elegiacum, ein Herameter und Pentameter,ein 
paar elesiifche Verſe. 


Afr. +2) Unmäßigfeit. Onom. Ben. 

Diftemp£rätus, a, um, nufgelöfet , zerflöffen, | Diftichus, a, um, zweyſchichtig. Hordeum 
diluiret. Erefn. 72) übel humorirt, übel con⸗ diftichum, zwenfchichtige Gerfte, Gerfte, die 2. 
ftituirt, da die Säfte nicht wohl gemifcht, Id. Reihen Körner an der JLebre hat. Colum. 

Diftemp!ro, ävi, atum, äre, temperireit, 4 Hirtius ay i, m. ein Diltillirer, Sen. Vox 
ubia. 


auflöfen , diluiren, zerflöffen, zerlaſſen. Pallad. — 
2) trennen. Sarisb. Diſtillatio, onis, f. die ———— 
Diftendo, tendi, tentum, f. tenfum, ére, 008 | 2) ein Hauptuß, eine Schnupfe: Sen. 3) 008 
einander dehnen, ausdehnen, ausſpannen. - | Diftilliren, Überziehen eined liquoris. Stilla. — ' 
brachia, die Arme. Ovid, 2) voneinander zer- | — Diftillator, oris, m. Diſtillirer. Celf. 
ren. - hominem diverfum, einen Menfchen. | Diftillo, avi, ätum,- äre, herab tröpfelt. - 
Plaut. 3) anfülfen, dag was pauft, daß ed fich | ab aliqua re, von etwas. Virg. 2) dilkilfire, 
dehnet. - ventres, bie Wänfte, Plaut. -necta- | brennen, abziehen. 3) - gummi modo , lacri- 
re cellas, die Zellgen mit Honige. Virg. 4)auf^ | mam, Thraͤnen, wie ein Gummi fieffen (affer. 
fperren, - rictum, ben Rachen, Quint. s)auf- | Plin. 4) Diftillant tempora nardo, die Schlä- 
aften. - hoftium copias, die feindlichen Böl- | fe, der Kopf trieft von Marten. Tibull. 
er.Liv. - curas hominum, machen, daß die Diſtincte, Adv. mit Unterſchied, deutlich, 
deute ihre Sorgen auf mehr als ein Ding richten | - dicere, reden. Cic. Diſtinctius enunciare, 
müffen. Liv. tendo. deutlicher auöfprechen. Cic. 
Diftenno, ére, ausdehnen. Plaut. Vox |  Diftn&io, onis, f. der Unterſchied. - veri 
dubia. R a falfo, des wahren von dem falichen. Cic. - 
Diftenfio, onís, f. bie Auddehnung. Auguf. juſtorum & injuftorum lex eft, deffen, mad 
4) die Erweiterung, relaxation , einiger 3beife \recht ober unrecht ift, ift ein Gefeh. Cic, - in- 
des Keibed, ald der Darme oen der Gahrung u. |ter ea & quae, unter dem und Dem ma. Cic. 
b. g. Wont. 2) Alnterjcheidungdgeichen. Gramm. — 3) die 
Diftensivus, a, um, ausdehnend. Con/?. Af. | Deutlichfeit. Quint. \ 
Diftentio, onis, f. die abend: - ner- |, Diftin&tus, a, um, unterfchieden, befeht, - aftris, 
vorum, der Spanmadern. Celf. diflendo. mit Geftirnen. Cie. - portubus, mit aͤfen. 
Diftento, ävi, ätum, äre, außdehnen. - ube- Cic. | - floribus, mit die Blumen. Ovid. 2) - 
ra, bie Guter. Firg. 2) anfülítm. —- horrea das Abſaͤtze hat. Cic. 3) ordentlich. Liv. 
fpicis, die Scheunen mit Getreyde. T2521. Diftin&us, us, m. die Unterfcheidung. Tac. 
Diftentus, us, m. bie Audfpannung. Plin. Diftíneo, ui, tentum, ere, von einander Dal» 
Diftentus, a, um, au$gefpannet, ausgedeh⸗ ten. 2) aufhalten, verhindern. - pacem de 
net. Capellae diftentz late, Ziegen , denen | Frieden, baf er nicht erfolge. Cic. Diftineri atf? 
die Milch Die Guter ausdehnet, die die Guter (tro | gehalten werden. — bello, durch den Strieg. 
tzend voll Mild) haben. Virg. Uber diftentus, 17. - negotiis & occupationibus , Dutch "e 
quégebebueteó , volled Guter. Horat. A dif | Verrichtungen und Gefchafte. Cic. - multitu- 
tendo. IT) aus einander gehalten. 3) zuruͤck dine judiciorum, durch die Menge ber Gerichte, 
gehalten, verhindert, befchäftiget, beladen. - va- | Cic. feneo. 
Di- 






— ————— — — — 


——— — — — — 





dii Difinguo Dido 


guo,xi, n&um, &re, 


tur und Drte ; nicht dem Gemuͤthe und Thaten 
. Cic. - veraa falfis, verifimilia ab in- 


"a 
‚ credibilibus, dad wahre poi dem falfchen, dad 
wahrfcheinliche von den unglaublichen, Cic. - 


rem ambiguam, eine a agp Sache. Cic. 
oratorum genera zetatibus, Die Arten ber Red⸗ 
ner nach ten Alterm, Cic. 2) - vocem lingua, 
diſtinet reden, Si. 3) befegen, verfehen. - po- 
cula gemmis , die Becher mit Edelgeſteinen bez 
(eben. Cic. 4) theilen, durchfchneiden. — 5) utt 
— Cic. 6) in Ordnung bringen. Clau- 
Lan. x 
» Diftito, avi, atum , äre, toit einander ftehen. 
‘= inter fe fpatio, eine gewiſſe Weite. Colum. 
. Difto, ftíti, ftitum, ftäre, pon einander fteben. 
2 pari fpatio, in gleicher Weite, Ovid. 2) 
unterſchieden ſeyn. - multum inter fe, 
goi einander. Cic. - plurimum a victu beftia- 
zum, febr weit von bem Leben der unvernünfti- 
sen Thiere. Cic. 
„tDiftollo, tüli, Ére, entziehen , abſondern. 
Frefn. 2) verführen.Id. —- 
tDiftorno, ävi, atum, äre, ablenken, abwen⸗ 
n5 BE oj ee y 
 Diftorqueo, torfi, tortum, ere, aus einander 
drehen. 2) verdrehen. 
er. - Oculos, bie Augen. Horat. 


, Diftorfio, onis, f. bie Berdrehung eined Glieds. 


Blancard. 


-. Diftortio, onis, f. bie Verrenkung, Verdre⸗ 


hung. - membrorum, ter Glieder. Cic. 


.,, Diftortüra , «e, f. die Derrenfung , Verdre⸗ > | pos 
| fecutor eineb S'eftamentó , ber bie Dinge dem Te⸗ 


ftamente nach austheilet. Frefn. 


Hung der Glieder. Woyt. 
 Diftortus, a, um, verdrehet. 
mo ‚ lätfchbeinigt. Hor. 


cà Geſicht 


ticulari morbo diftortiflimis, der vom Podagra 
at f ande und Füffen ganz contract ift. Suet. | 


senus enunciandi diftor- 


M kehrt. Nullum 
3 eft, quam hoc, ed ift feine verfehrtere Art: 


was auszuſprechen, ald diefes Cic. 
Moiftrattio N dus f. die Voueinanderzerrung, 


Boneinanderreiffung. 2) die Trennung. - ani- 


iorum humanorum, ber menichlichen Gemüther. 
Gic. 3) die Berfauffung, Diftrahırung, Lip. 
* Diftraéctus, a, um, von einander geriffen- 2) 
etrennet. Cic. 3) befchäftiget, diſtrahiret. Velle. 
‚diftrabo. 


-Difträho, xi; &tum, ére, au? einander ziehe, 


aus einander zerren. cohzerentia, zufammen- 
‚hängende Dinge. Cic. - noxium, in diver- 
fum actis curribus, einen mit Pferden aerreifz 
(em. Sen. 2) trennen, abziehen. - aliquem 
ab aliquo, einen von einem. cic. 3) wegreiſſen. 
- aliquem complexu alicujus , einen aus einc 
Armen, Cic. 4) theilen, zertheilen. - corpus, 
einen Cörper, (ic, Mediam Afiam diftrahit 
mons Taurus, das Tauriſche Gebürge theilet 


anen mitten hin, Plin. - exercitum in diver- | 


is rey iones, Die Armee in unterfchiedene Länder. 
Liv. 5) aufziehen, verzögern, aufhalten. — - 
em, eie Sache, Caf: 6) verthun, Durchbrin: 


| unterſcheiden. 
. civem ab hofte natura ac loco, non animo fa- 
&tisque, ein Bürger von eirtem Feinde ber Na⸗ 













| &are, eine Sache mo 


- fibi os, dad Maul. 


- cruribus, Petr 
.2) ungeſtalt, 
ußlich. Diftortiflimus vultus, ein febr feheuß- | 


. Apul: Manibus pedibusque ar-'| re an ber Augenliedern, fo dem Auge viel Be- 


Diftratus Diftritus — 4014 


gen, verfchleudern. - rem, dad Seinige, fein 


Vermoͤgen. Plaut. 7) verfauffen. - quid poft- 


ea pluris, hernach etwas theuerer. Sueton. - 
fundum, das Landaut. Up. — 8) bep(egen , ente 
feheiden. - controverfiam, einen Streit. Cic. 
9) tremmen,nufbeben, - amicitiamcum aliquo, 
die Freundſchaft mit einem. Cic. 10) abziehen, 
abhalten. - aliquem a rep, einen vom gemeinen 
Mefen. Cie. _ 

+Difträtus,.a, um, entfattelt, dem der Cate 
tef n.d. 9. abgenommen. Frefn. 

Diftribuo, ui, ütym, ére, auötheilen, -in- 
ftrumentum & fup ilem , dad MWerdzeug 
und Handrath. Cic. Pecunize maximæ diftri- 
buuntur , die grüffert Summen Gelded werden 
ausgetheilet. Cic. 2) eintheilen. - cauffam in 
crimen & audaciam , die Sache in ein Berbre- 
chen und in eine tübiffeit, Cic. - partibus. Cic. 
- in partes, in Theile. Cic. - milites in nu- 
meros, die Soldaten in Gompagnien, in Regimen⸗ 
ter, Plin.Sec. 3) vertheilen. - exercitum in plu- 
res civitates , Die Armee in viele Staͤdte. Caf. 

Diftribüte , Adv. eittgetheilet. 2) ordentlich- 
- feribere „fchreiben. Cic, BDiftributius rem tra- 
b( ein ober abtheilen und 
fie damit defto deutlicher machen. Cie. 

Diftribütio , onis, f die Eintheilung. - coe- 
li, des Himmeld. Cie. - generum , der Arten, 
Cic. 2) die Austheilung, dee Ausfendung, ſon⸗ 
derlich ded chyli oder Milchfafts. Blancara. 

Diftribütivus, a, um, eintheilend,, aur Fürs 
theilung dienend. Numeralia diftributiva, Fin 
‚theilungdzahlen. Grammat. 
. piftribütof, oris, m. cin Auötheiler. - ta- 
'bularum, der Votirtaͤfelein. Cic." 2) ein Ex- 


Diftribütus, a, um, ausgetheilet. Cic. 
Diftrichifis , is, f. die Doppeititehenden Haa⸗ 


ſchwerniß verurfachen. Blancard. 

Diftricte , Adv. (treng, ſcharf, ernfilich. 
minarialicui, einem drohen, Sec. 2) eigent.ich. 
‚- refpondere , autworten. Tertull. - 3) fit, 
‚mit wenig Worten, Diftri&tius dicere , mit me 
nig Worten etma ſagen. Cic. 

Diftri£tim , Adv, eigentlich. Sen. 

Diftrittio, onis, f. Die Schwierigkeit. Paul- 
Id. +2)die Emfthaftigfeit in Beobachtung der 
‚Zucht, Hizcmar. 73) Strafe, Bürfung, fo 
von der Obrigkeit auferleget wird. Caffiod. T4) 
Pfand wir r fo nach der Geſetzen erfor> 
Bert wird. *5) Strich Landes , fo weit eined 
Gerichtöarfeit gehet, ein Diftriet, I4. 

T : iftrietor , oris , m. ein Rücher, Onom. Ben. 

TDiftri&tualis, is, m. der in eined Diftricte oder 
Gerichte wohnet, ein Latestatt, Fre]. 

T Diftriétum, i , 7. gerichtlich auferlegte Gtraz 
fe. Frefn. 2) enger Weg, Pag zwiſchen bett 
Bergen. 12. : 

: T Diftri&ura , æ, f. bie Kuͤrtze, Enge. Onom. 
en. 

Diftri&tus , a, um , gefireift , abgeftreift. Di- 
ftri£&ta bacca, Abgefireifte SDeere« Colum. 2) 
gezogen, gezuͤckt. DiftriCtus gladius in aliquem, 
ein gégogener , entblofter Degen wider einen m 

MUrI- 
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piftri&tis gladiis impetum in aliquem facere, 
einen mit bloffen Degen anfallen. Cæſ. 3) ter» 
Hindert , fiberbáuft , beladen, - follicitudine, 
mit Sorgen und Befümmernid, _ A cauffis& ju- 
diciis numquam diftri&tiorem fuiffe, niemahls 
mehr mit Proceſſen und Gerichtshaͤndeln zu thun 
gehabt haben. Cic. Ambitionis labore vita di- 
ftri&ta , ein Leben, fo des Ehrgeitzes halber ool» 
fer Mühe unb Arbeit ift. Cic. 4) Icharf ernſt⸗ 
Haft , ftrenge. | Diftri&a foneratrtx , eine ſtren⸗ 
ge Wicherin , die nichtd nacbláft. Val. Max. 
biftri£a aceufatio , eine ſcharfe Auflage. Tac. 
Diftri&kiflimus defenfor , ein febr ernfihafter Ber 


eidiger. Cic. à 
trigo ‚avi, ätum , are, quf hören, eis 
gentlich zu ftallen, baren. Frefu. — i 

+Diftringibilis, e, 109 es was zu ftreiffen giebt. 
4) Diftringibilis terra , eut angebaufed Land. 
Frefn. x x - 1 

Diftringo, ftrinxi, ſtrictum, ére , eu ein⸗ 
ander und doch zugleich sufammen aieben , 3. €. 
wenn einer an einem Stricke hin, ber andere 
ber und ihn bod) bende in der Mitte um eines 
Hals zufammen ziehen, 2) nbitreiffen. - ra- 
mos, die Mefte. Lucan. - exiguum thymi, et⸗ 
was Thnmian. Colum. - olivam manibus ‚die 
Hliven mit den Hänten, Colum. Pro deftringo. 
3) (efte fnüpfem, fefte binden. - perjurium, 
den Meineyd Cic. 4) ziehen, pte, eutblöfs 
fein, - gladium , den Degen. Cic. - ficas in 
remp. die Dolche wider den Staat. Cic. — $) fras 
fen, fehrapen. - corpusferro , den Leib mit ei 
nem Eifen. MartidT. 6) durchziehen. - nafute 
fcripta alicujus , nafenweiter Weife eined Schrif- 
ten. Martial. - carmine mordaci aliquem, 
einem in einen Pafquille. Ovid. 7) fireiffen, 
feicht bin bleßiren. - fummum corpus , mur die 
Haut. Ovid. 8) beladen, befchäfftigen , accab- 
(wen. Quem multarum rerum cura diftringit, 
ber febr viel zu beforgen bat, m t viel Sorgen 
beladen ift. Phedr. Diftringi officio, ut maxi- 
mo, ita moleftiflimo , eiit fo wichtiged, als be: 
ſchwerliches Amt auf fich haben. Plin. See. 9) 
mit Ernft , hart beftrafen. Cafliod. xo) durch 
rtheil und Recht eine Streitfahe ausmachen und 
daben dem hartnädigten Theile eine Geldftrafe 
auferlegen. Caffiod.  , _ 

* jiitrophos, on, i, Adjedt. zweymahl abwechs⸗ 
(end. Ode diftrophos, eine Die deren Strophen 
groco Verſe haben. Grammat. Aısgodos , ov 

Diftru&us, a, um , eingeriffen, Prudent. 

Diftrunco , ävi, àtum , are , von einander 
hauen. - medium aliquem , einen mitten durch. 
Plaut. Truncus. 

Diftruo, xi , &um, cre, bit und wieder 
bauen. - cellas, Zellen. Suet. 2) einreiffen, 
niederreiffen. - templa, die Tempel, Prudent. 

Difturbätio, onis, f. die Zerftörung. - Co- 
rinthi, der Stadt Gorintb. Cic. 

T Difturbium, i, z. eine Berhinderung, Std- 
gung, Surbirumg. Frefu. 

Difturbo, àvi , àtum, àre , serrütteit, in Un— 
ordnung bringen. - focietatem vice , die e» 
fellfchatt des Lebens. Cic. | - judicia, die 6e 
sichte. Cic. 2) einreiffen , miederreiffen, - do- 


Diftrigo 


— 
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— 





mum, ein Haus. Cic. - parietes, die Wände, 
Cic. 3) zerftreuen. - fortes, bie Loſe Cic. 
- machinas , quas aliquis ftatuit, den Rande 


begegnen , Die einer quögedacht. Plaut. $) - pa-. 
cem, tem Frieden florem, brechen, Lucan. 6) 


* 
e. 2 
L 


b. 


* 


- 


- rem, eine verſetzte, verpfaͤndete Sache wieder — 


einloͤſen. Interpr. Wachter. 


Difverbéro , avi, ätum, are , fer fehlagen. | 


- aliquem , einen. Lactant, 

T Difveftio, ivi, itum, tre, entfleibeu , aude 
ziehen. Frefn. | 

Difulcus , f. Diffulcus. 

Disünio, ivi, itum, ire, -freimen. 
trimoniorum nexus, die ehelichen Berbinduns 
sen. Arnob. t 

Difyllabus, fr Diflyllabus. " 


Ditätor , óris, m. ein SSereidberer , berba réid) 


machet, Augufin. Dis, ditis. 

Ditefco, efcäre,reichwerden, - ratione ali- 
qua, auf eine Art, Horat. Horreaditefceunt, 
die Scheunen werden voll. Claudian. | 
, i Di ruota, a, um, zwifchen 2, Meere geo 

gem. 

Dithyrambícus, a, um, Dithyrambifch. Poé- 
tee dithyrambici, Poeten, (0 Dithyrambos Hera 
fertigen. Cic. 

Dithyrambus, i, m. Der Bacchus. Phurnut. 


2) ein Hymnus oder Lobgedicht aufden Bacchum, - 


Horat. 3) ein luſtiges Lied. 

Dítio, onis, f. die Herrfchaft, Gewalt, Both⸗ 
imáfigfeit. Effe in ditione Romanorum , tits 
ter der Herrfchaft der Römer ſtehen. Cic. Re- 
digere Galliam in ditionem fuam, Gallien 
unter feine Bothmäßigfeit bringen, fid) ed untere 
würfigmachen. Cic. Tenere aliquemin fua di- 
tione, einem unter feiner Bothmaͤßi 
feiner Herrichaft haben. Cic. 2) De 
ditionem alicujus, einem zuhören. Plaut, 
der Zuftand. 4) cin Gebiet, Landfchaft , fo einem 
—— Ditio Veneta, dab Venetianſche 

ebicte. à 


Ditius, reicher. Ditifüme , feft reich, Apul, 


Dito, ävi, ätum, Are, reich machen, berei» 

ern. Liv. 2) - aliquem prole, einem siet 
Finder gebähren. Lucr. 

Ditriglyphus, a, um, dad 2. S riglnpben hat, 
Opus ditriglyphum, ein Merd 
auch 2. Trigipphen ober Drenichliße bat. lir. 
. Diu, Adv. lange , lange Zeit. Cic. Quid eft 
in hominis vita diu ? mad währet in ded Men 
(ben Leben lange? Cic. Diu eft, quumdentes 
exciderunt , es ift lange, daß ibr bie Zähne aude. 
gefalien. Plaut. Diutius ‚langer. _- in hoc de- 
iiderio effe non poſſum, länger fan ich dad Verlan⸗ 
gen aree 3 
ald. Cic. Diutiflime , ſehr lange. Cie. II. 
Tage. Nec noctu, nec diu Men Vene 
id werde weder ben Nacht, noch ben Tage Sube 
—*— qe uo diu viro fubdola 
fies, du foi em Hanne act u 
untren ſeyn. Plaut. ada à ” Tage, 

Diva, e, f. eine Gdttim, Virg. 2) Der 
ein Fluß in Schottland. " j 


Divídabílis, e, umfchweifig, bab umher 
ſchweift. Augufin. —— ep 
v 


feit, unter, 
ereaures ig - 


3- 


das 2. Seulen 


Diutius quam, länger, 





- ma. ] 
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- piviágado, Onis,f. die Umherſchweiffung. 
ertull. » 


„. Divägor ,ütus fum, äri, ausſchweiffen. La- 


ant. — he 
— Divalis, e, göttlich. Spartian. 2) Kanfer: 


ich, Lex divalis, eit Sanferlich Gefeß. Cod. - 


D. . Praeceptum divale, ein Kayſerlich Gebot. 
id. Divus. 


- TDivanum; i, 7. der Divan ober Türdifche 
Geheimde Rath. of. — | d 
, „Divärfcätio , onis, f. die Audeinanderfperrung 
Augullin. Varus. — | | 

. Diväricätus, a, um, foit einander gefperret. 
Divaricatis cruribus , mit von einander gefberrten 
Beinen Prudent. : 

Divarico, avi , àtum , äre, aus einander* 


dehnen, aus einander foannen. - hominem in. 


ftatua , einen Menfchen an der Statue, Cic. 2) 
aus einander breitem, - ramosarboris, die Aelte 
eined Baums. Cato. 3) fich von einander geben, 
ungula divaricant, die Klauen geben fid som 
einander Varr. Varus, | 

..Divello, velli & vulíi, vulfum, cre, von 
einander reiffett, - aliquid mortu. Ovid. - 
aliquid mordicus , etwas mit den Sapien. Ho- 


rat. - manibus nodos , die Knoten mit ben Haͤn⸗ 
ben Virg. 2) abreiffen. - membraab aliquo, 


einem die Gliedmaſſen. Cic. 3) wegreiffen. — - ali- 
quem cum fummo dolore ab aliquo, einen mit 
groͤſten Schmergen von einem. Cic. Divellia 
complexu parentum, den Eltern von den Armen 
weggeriffen werden, Sal. 4) trennen. - afüi- 
nitatem , eille Schwägerichaft. Cic. - conglu- 
tinationes , was zufammen geleimet ift. Cic. 
Nullo modo ab aliqua divelli poffe, auf feine 
Weiſe fin einer getrenmet werden können. Cic. 
5) benehmen. - commoda civium , den Buͤr⸗ 
ern den Nusen, Cic. 6) führen, unterbrechen. 
;ura divellit fomnos, Die Sorge ftobret. ben 
Schlaf, läßt einen wicht fehblefen. Horat. 
. Divendo, didi, ditum , ére, hin und her ver⸗ 
kauften , aus einander verkauffen; 2) verfauften, 
"bona populi Romani, die Güter des Römifchen 
Volcks. Cic. | 
- Diverböre, avi, ätum, äre, zerfchlagen, - 
flu&us, dad Waſſer. Curt. 2) zertremmen. 
aliquid ferro, etwas mit dem Schwerdte. Virg. 
. Diverbium, i , 7. Gefprád) der Attorum quf 
dem Theatro. 2) ein Sprichwort. Auſon. 
.Bivergium, i, 7.'eitne Scheidung , Ausein⸗ 
anderfliefſung, Trennung, al. eine Abweichung. 
- aqus , ded Wafferd, eines Fluſſes. Froatin. 
^ Diverfe, Adv. auseinander ; bin und ber. 
Curs animum trahunt diverfe, die Sorgen lere 
den, ziehen mein Gemüth bald auf dad, baldauf 
was anderd. Ter. 2) unterſchiedlich, anders. 
Pauci diverfius occiderant , wenige waren was 
anders gefallen, Sal. Diverfiflime affici, ganz 
auf eine andere Art gerübret werden, Suet. 

+ Diversiclinis, e, das fich in unterichiede- 
nen Declinationibus deeliniren laßt, Ifidor. Ex 
in e an | Megfeheit 

|. Fbiversiclinium, i, n. eine Wegfcheide , mo 
fid) ein Weg in ale eheiler Catbol. 
2) ein Work, dad. mehr ald in einer Deckination 
deelinirt werden fan, ald Materia und Mate- 
is ke 


— 
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— vong i — ME ; u 
i , Qt a ein Theil ly ‘es 
re dorthin fene P aba oso 

iversífíco, avi, atunr, are «e 
id m f a. Bol y A unterſchied— 
iversiformiter v. Auf uterſchi 1 
co Pi hg: e rſchiedene Art. 
: T Diversimöde, Adv. auf unterſchieden 
pice Voff. f : es, 
. T Diverfio, onis, f. die Auseinandergehung 
da fich eind hie, dad anderedorthin — 
Diversitas , atis, f. bie Unterſchiedlichkeit, 
derlinterfcheid.. - ingeniorum ‚der Köpfe, Plim. 
— LE rA m - iràdentium , de⸗ 
rer, die ed fagen. Suet. |. - locorum Jets 
tet; Claud. P ry mies eh 
Diversito, .Avi, ätum, äre, fid) wenden. 
ad aliquid , zu etwas. Gell. An iH 
‚ Diversitor , oris, m. ein Gaft, ber bep einer 

. einfebret. Petron. A diverfor. 
: Diverfor, ätus fum , ari, auf der Neffe ein⸗ 
febre. ^- apud. aliquem Athenis , bey einem 
zu Athen, Cic. 2) fib aufhelten, logiren, - 
in domo aliqua tamdiu, fo [ange in einem Haus 
fe. Cic. - laute, gar herrlich (ogirt feyn. Cic. 
diverto. : " , " 

Diversöriölum, i. z. fleine Herberge, klei⸗ 
ned, geringe? Wirthshaus. Cic. "edat à 
Diversörium, i, 7. eine Herberge , Gaſtho 
Wirthshaus, Schenee, PAM iL 
fcere in peropportuno diverforio, feine Ruhe 
in einem febr bequemen Wirthöhanfenehmen. Cic. 
In hortis quafi in diverforio coenare ,. itt beit 
Gärten, als in einem Wirthöhnufe effen. Cic. - 
omnium flagitiorum, eineHerberge aller Schand⸗ 
taten. Cic. 2) - tenebrarum , eit finfteres 

Gefängniß. Ammian. | Pa 
Diversörius , a, um , zum Einkehren, suni 
Beherbergen dienlich. Diverforia taberna, eitt 
| Gaftbof , Wirthshaus. Varr. , 
Diverfus, a, um, fie und dahin gewendet, 
anders wohin gekehrt. Diverfas agere puppes, 
ein Schiff dahin ‚dad andere Portbin treiben, Virg. - 
Diverfi difcefferunt, €8 ift einer dahin, der aitz 
dere dorthin gegangen. Nep. Quo diverfus ab- 
is? wo gebeft du einen andern Weg bin? Virg. 

| 2) unterichieden , ungleich , anders/ einander zu⸗ 

| wider, Duo aliqua maxime inter fe diverfa, 
ein paar Dinge, fo gar febr oon einander unters 
ſchieden. Cic. A propofita ratione diverfa , Din- 
ge , fo bon bem SBorbabeu unterfchieden find, az 
sehen. Cic: Caefaris longiffime diverfa ratio 
eft , des Caefaris Abſehen ift gar weit unterfchie; 
den. Cic. Pretia nulla cafize diverfiora ,. €8 iff 
feine Cafia, bero Preis unterfchiedener wäre, Pin. 
Diverfiflimus homo, ein gautz unterfchiedener, 
gang anderer Menfch. Pelle. 3) - animi, der 
weiffelhaft ift, nicht weiß, was erthun full. Tac, 
4) Diverfa pars, die Goutrepart, der Gegentheit, 
Suel. 5) Diverfa acies , die feindliche Armee, 
Tac. 6)anderd, Diverfa pars provincie, der 
andere Theil der Provinz. Plin. Sec. 7) Indi- 
verfum tranfire , feine Meynung ändern , die ge⸗ 
genfeitige Meynung annehmen. Plin., - afficere, 
‚machen , daß einer ſeine Meynung andere; Tac. 

k. Hhbh - ds 
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- au&tor, der was ander& raͤth, ber etwas wi⸗ 
derrath, Colum. | | 

Divertícülum, i, v. ein Abweg. - quaerere , 
fuchen. Cic. 2) eine Herberge, Gaſthof. Liv. 
3) quaerere peccatis, einen Pretext, Entſchul⸗ 
biguitg der Fehler fucben. Plaut. - dare pecca- 
tis, die Verbrechen entſchuldigen, zu verkleiſtern 
fuchen, Cic. 4) Drt , wo man ineiner Rede ei- 
ne Digreßion macht. Juvenal, 5) fuvii, bie 
Abmeichung eined Fluffes, Arm eined Fluſſes. 
Mart. Id. A diverto. 

Diverto, ti, fum, Ere,abwendem. - acies, 
die Armee, fie in die Flucht fchlagen , machen, 
daß fie fich anders mobin wenden muß. Lacan. 
2) abmeichen. - via, vom Wege, Plin. - a 
»ropofico, von dem Vorhaben. Quint. 3) ein⸗ 
febren, - ad cauponem , beyeinem Gaftwirthe, 
Cic. - domum alicujus, im eined Haufe, Cic. 
„ad Terentiam falutatum , bey ber "Terentia, 
ihr eine Viſite zu geben, Cic. - in villam ali- 
cujus. Cic. - ad villam alicujus, itteine Vor⸗ 
werge. Cic. - in tabernam, ín einer Schenfe. 
Cic. 4) unterfchieden feyn, ^ Divertunt mores 
virginis & lupe , die Sitten einer Jungfer und 
eined Commißnickels find unterfchieden. Plaut. 
$) die Ehe aufheben. Uxor divertit , die Frau 
iſt ihres Wegs gegangen , batbem Mann den Kauf, 
die Ehe aufgefagt. Lip. 6) gehen, fich begeben. 
- in villam , auf fern Landgut, Cic. 

Divertor , fus fum, ti, einfehren, die Her: 
berg nehmen. -apud aliquem, bey einem. Cic. 
apud aliquem in hofpitium, ben einem zur bere 
berge. Plaut. 2) fich wenden ‚legen, - ad alias 
artes , aufandere Kuͤnſte. Ovid. 3) fich bege- 
e - domum ‚nach Haufe, nach Haufe geben. 

er. 

Dives, divítis, o. reich, - fattus eft ex pau- 
perrimo, ifter au einem febr armen Menfchen 
geworden, Cic. Dives agris, dives pofitis in 
foenore nummis, reich an Grundftücfen, aud) 
reich au Gelbe, fo auf Sntereffeausgelieben. Ho- 
rar. - Oftro & auro, etr Purpur und Gold, Stat. 
- pecoris, reich an Viehe. Firg, - pieta ve- 
ftis & auri, an geſtickten Kleidern und Golde. 
Si. Semper aliquid addere divitioribus, im- 
mer den Keichern noch etwas darzu geben. Ter. 
Fuit perpetuo pauper, quum divititlrmus effe 
poffet, er ift ftetd arm geweſen, ba er doch der 
yeichefte hätte fenn fünnen. Nep. 2) - lingua, 
rite reiche , copibfe Sprache , Sprache , bie feb: 
viel Worte bat. Horat. 3) -ingenium, eil 
Kopf, fo voller guten Wiffenichaften , voller gu- 
ten Gedancken urb Einfälle ift, ei guter Kopf. 
Ovid. 4) Forina divitior puella , eine (d: 
nere Zungfer, Ovid. 5) - cultus, eine herrli⸗ 
tbe , ppaͤch ige Fquippage, Ovid. - 6) fpes, eine 
groffe Hoffnung. Horat. 7) -avis, von altem Oc 
ſchlechte gebobrew. Virg. 

TDiveftio, ire, auöfleiden, Onom. Ben. : 

Divexo, àvi, ätum, àre, febr plagen; 2) 
plüntern, - agros civium, bie tantgüter feiner 
Mitbuͤrger. Cic. 3) verthun, durchoringen. 
rem fuam , fein Vermoͤgen. Plaut. 

Divíana , ce, f. die Diana. Varr. 


Dividendus, 1, m. (de. Numerus.) die Zahl 


 Dividia Divinatio 3026 . 
in ter Arithmetie, weiche man dividiren ſoll. 3, € — 
12, wenn es mit 4, Dividiret wird, Wolf. — — 

Divídia,z, f. die Swiefpalt. Fe. 2) Ver⸗ 

Prüf. Dividias mentis conficit unus amors- 
die einige Liebe bebet aften Berdrußauf, Propert. — 
ap. Fulgent. Yd mihi eft dividi, das ift mie 
ein Verdruß. Plaut. 3) ein Edel. Hujus me 
dividia cogit plus, quam par eft, loqui , der 
Edel für diefer macht, daß ich mehr rede, al 
fich geziemet. Accizs. Hsec mihi dividie & 
fenio funt , diefe Dinge find mir ein Ekel und 
Verdruß. Plaut. YE 

Dividieülum, i, z. ein Wafferbehalter, wor⸗ 
aus das Waſſer wieder einem jeden behoͤrig aue 
getheilet wiirde, 

" Divido, divifi, divifum , ére , theilen. - 
aliquid equaliter in partes , etwas in gleiche 

Theile. Cic. - inter fe, unter fid. Plaut. - 
cum aliquo, mit einem. Plaut. 2) eintbeiletts 
- aliquid in libros, etwas im Bücher, Cic. - 
aliquid tripartito , etwas drepfach, in 3. Theile, 
Cic. 3) austheilen, zueignen, geben. - ali- 

quid toti Italie , etwas dem ganzen Stae 

(te^. Cic. - in omnes provincias , in ale 
Provinzen. Cic. - agrum Campanum , Pie 
Campaniſche Landfehaft, Cie. - nummos viris, 
das Geld den Leuten. Cic. 4) unterfcheiden - 
bonam legem a mala norma naturali, ein guteó 

Geſetz voñ einem höfen nach der natürlichen Richt⸗ 
ſchnur. Cic. sIfcheiden. -Syriama Cilicia, Syrien 
von Gilicieit, Cic: Sequanos a Provincia R hoda- 
nus divid's, die Rhoͤne feheidet die Provence 
yon den Sequanis. Cef. 6) medium aliquem 
fecuri, einen mit einer Streitart mitten von eítta 
ander hauen. Horst. 7) animum nunc huc 





, nunc illuc , bald hieher bald dorthin gedencken. 


Firg. 8) -Ofeula fodalibus, feine Cameraden 
füffen. Horat. 9) - fententiam, eine&timme tort 
mehr a(8 einem Punet teilen und punctweiß 
borhríngett, Cic. 20) - murum, eine Mauer 
durchbrechen. Virg. 11) - coelum, in den Hinta 
mel dringen. Cic. 12) - cum aliquo, ungebu 

liche Dinge mit einem betreiben. Petron. 13) - 
carmina , wechjelöweiß fingen. Interpr. Voff. 13) 
in einem Teſtamente verordnen. Frefn. " 

Divíduttas , al. Dividitas, atis, f. die Theis 
lung. Dige/?. 

T Dividuo, avi, ätum, are , halbiren 
theilen, Maith. Par. As halb 

Divídus, a, um abgeſondert, beſonders. 
Accius ap. Non. 

Dividuus, a, um, zertheilig, dad fich zerthei 
fen läßt, Munus —— —— pa 
ſchenck. Horat. Omne animal mortale div iden- 
dum eft, jeded fterbliche S Bier Fan auch zerthei⸗ 
[et werden. Cic. 2) gertbeilt,  Dividua coma, 
ein zertheilte® Haar, Ovid, Dividuo. 

Divina, 2, f. eine Wahrfagerin , eine Weifs 
fagerin, Hor. Divinus. 

Livinatio, onis, f. die Weiffasung, Wahr⸗ 
fegung. Nihil divinatione opus eft, c8 bedarf 
feiner Weiffagung. Cie. 2) bie Kunſt su wahrzus 
fager, - quam Grxci uavrTiAxvy appellant, 


welche die Griechen Marrınny nennen. Cic. 2) 
die 


* 9 . e / * A- 
$ooxY Divimator Divifa 
bie Epilepfie , bófe Staupe, fallende Sucht, Con- 
y worse ror ES dat M 
Divinätor, Oris, m. ein Wahrfager Weiffe- 
ger. Firmic. i 
: rege , Icis, f. eine Wahrſagerin. Ter- 
ui. : 
» Divine, Adv. goͤttlich, auf eine göttliche Art, 
- cogitare de re aliqua , von einer Sache geden- 
den. Cic. 2) 8 wahrfagenden , propbetifchem 
pete. - multa praedicere, vieles vorher (aget. 
1C. 
. Divinipötens, tis, o. mächtig in göttlichen 
Dingen. Apul. : jM 
Divinítas, atis, f. bit Gottheit, Divinitatem 
dare Soli, ber Sonne eine Gottheit zueigen. Cic. 
Alterum divinitatis cujusdani eft, alterumhu- 
manitatis , ba$ eine rühret von einer Giottbeit Der, 
das andere von einem menfchlichen Weſen. Cic, 
2) beſondere Vortrefflichfeit. - loquendi, zu re⸗ 
den, Cic. +3) die Theologie, die Gotteögelahrt- 
it, Maveifterin divinitate, ein Magifter The- 
ogiæ. Frefn. | 
- Divinitus, Adv. von Gott her. - Accidere, 
fid) begeben. Cic. Exfeitit illa flamma , ift bie 
fe Flamme entftanden, Cic. 2) göttlich , auf eine 


göttliche Art, febr vortrefflich. - loqui, reden. 


Cic. - inventa & inftituta , erfunden und ein⸗ 


geführt. Cic. - de aliquo mereri, fich um ei 
gen verdient machen. Cic. - fcriptum , mit goͤtt⸗ 
ficher Weißheit verfaffet. Cic. 
. Divino, avi, ätum, äre, weiffagen , wahr; 
ſagen. - futura, zufünftige Dinge, Cic. - de 
aliqua re, von etwas. Cic. - arte, nach einer 
 Sunfít, Cic. - folent morientes, pflegen Ster- 
bende, Cic. - fere aliquid, daß etwas gefchehen 
werde, Ci. 2) errathen. - poterat neino, te 
poftulaturum , funte niemand , daß ou würdeft 
anhalten. Cic. RR Fr 
« Divinus, a, um, göttlich. Divina bonitas 
erga homines, die Göttliche Güte gegen die Men- 
ſchen. Cic. Numine divino parere , einer gütt- 
lichen Gewalt gehorchen, Cic. Quid divinius 
efle poteft hoc fomnio , was fan güttlicher als 
dieſer Traum ſeyn? Cic. 2) vortrefflich, ganz 
beíonberó, Divina in me illius liberalitas, Def? 
(en ganz befonbere Guͤtigkeit gegen mich. Cic. 
Divina memoria, ein vortreffliched Gedachtniß, 
- Gic. Divino ingenio effe , einen ganz vortreff⸗ 
lichen DBerftand haben, Cic. Divinis laudibus 
ornare res alicujus, eined Dinge mit ganz beſon⸗ 
berm Rohe erheben. Cic. 3) Rem divinam face- 
te. Ter. Divine rei operam dare , opfern, Cie. 
Afiftere divinis, mit beym Dpfern ſeyn. Hor. 
4) Divina aura, die menfchliche Seele, Horat. 
Divus. | 
Divinus, i, m. ein Mahrfager , Weiſſager, 
Prophet. Falli putatChaldzos caeterosque di- 
vinos , er meynet, die Chaldaer und übrigen 
fibabrfager fehleten. Cic. Pherecydes potius di- 
vinus habebitur , quam Phyficus, Pherecydes 
yoirb vielmehr für einen Weiffager , ald Naturkuͤn⸗ 
biger gehalten werden. Cic. 
Divio, onis, f. Diviodunum, f. Divionum, 
i, ». Dijon, Stadt im Herzogthume Burgund, 
2.) C Divifa, e, f. die Erbtheilung nach einen 
Zellamenter Frefz.. ta) ein Teſtament. IA. 








Divife Divito ^ 3052 
73) ein Almoſen, foin einem Teftamente verord- 


inet, I +4) ein Stüd Landes, fo mit fewet 


Graͤnzen som andern abaefondert , ober auch im 
einem Teftamente vermacht worden ift. Id. +5) 
die Graͤnzen, Marken, roomit bie Landerenen un⸗ 


terfchteden (epu. Id. T6) eine Willführ, Arbi- 


trage, Id. A divido. i 
Divife , Adv.abgetheilt , abfonderlich , befotte 


derd. - pronunciare , nuöfprechen. Gell. 


Divisibilis , e, tbeilfa(tig , sertbeilig , das fi 
sertbeilen (8t, Tertull. M feilig Dad fid) 

Divilim, Adv. getbeift , abfonter(ib. "pul. 
‚ Divifio , onis, f. die Theilung. - quadripare 
tita, vierfache, Gic. - trium regnorum , bet 
3. Reiche, Cic. 2) bie Probe, der Beweib 
durch ein glüend Eiſen oder heiffes Waſſer. Kreſn. 
3) ein Öränzbaum, Baum, worein ein Zeichen 
gefchnitten, Id. 4) ein Teſtament. 5) ein Ges 
(hend , fo den Volcke gegeben wurde, Infer. vet. 
85 Pitif. 6) - Apoftolorum , Apsfteltheilung , 


ein Zeit. I4. 7) 068 Dividiren ober Theilen, 


Species der Arithmetic , durch welche gefunden 
wird, wie vielmahl eine Zahl in ber andern ente 


haften fen, Wolf. 8) - rationis, die Theilung 


der Berhältniß. Id. 

Divlfor , öris, m. ein Theiler. - Tealiee, Ita⸗ 
liens. Cic. 2) ein Austheiler, fo Geld von dei 
Ganbibatem unter bie "ribus austheileten, unb 
damit gleichfam pie V ota erfauften , ſo was ſchaͤnd⸗ 
liches und ftrafbareó mar. Cic. 3)eim Borichneis 
der, Borleger. Gloff. 4) der Theiler, Zahl ie 
der Arithmetic, womit mam den Dividendum get» 
tfeilet , 3. €. 4. wen Damit in 12. dividiret wird. 
Wolf. A divido. i 

Diviffe, getheilet Haben, Accius. Pro divi- 


ſiſſe. 


Divisüra, æ, f. eine Spalte, Ritz, tin dif, 
Kerbe, Stunfe, Pi. 2) die Theilung. Ca. 
Aur. divido, 

Divifus, us, en. die Theilung, Austheilung. 
Liv. Divido. | 

Divifus, a, um, getheilet, - squaliter iu 
duas partes , in 2. gleiche Theile, Cic. 

Divitätio , onis, f. tie Reichinachung ; 2) 
die Reichwerdung. Petron. 

Divitie, arum, f. der Reichthum. ^ - in vir- 
tute pofite funt, beftebet in der Tugend. Cic. 
- maxim: certiffimseque funt fuis rebus con- 
tentum effe , der gröfte und gewiſſeſte ift mit fei» 
nem Zuſtande zufrieden fen. Cic. - regales. 
Hor. - Arabum, ein groſſer Reichthum. Stat. 
Divitiis fuperare Craffum , an Reichthum den 
Craffum übertreffen. Cic. Divitiis afluere , groß 
fen Reichthum befigen. Cic. Divitias exaliqua 
re facere, mit einer Sache viel Geld verdiene, 
Plaut. Nubere in divitias maximas, eine febr 
veiche Denratht un. Plaut. In divitiis effe, reich 
ſeyn. Plant. ives. 

Divitiärium,i, zt. ein Schafaften, Schatz⸗ 
Kammer, Ambrof, 

Divito, ‚avi, atum , are, reich machen. Tar- 
pilius. Divitant augures alienas aures verbis, 
fuas ut auro locupletent domos , Die Wahrfa 
plaudern andern die Dhren voll, Damit fie ihre 
Häufer dafür mit Golde anfallen, Accius. A 


dives. ] 
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5023 Dium: Diurne: 


Dium, i, 7. die freye Luft , der (cene Himmel. 
Foris& fub dio , brau(fem , und unter dein frepen 
Himmel (eon. Cic. Sub dium rapere , ter ben 
freyen Himmel ſchleppen, offenbar machen. Ho- 
rat. 2) Stadt in Negropont. Thucyd. 3) Vor⸗ 
gebürge um Greta ober Candien. Ptol. 4) Statt 
in Masedonten, Liv. 5) Dia, Inſel und Stadt 
in Dftinbien ander Hüfte von Guzarete. — 

. Divo, ävi, ätum,äre, ve goͤttern; A divus. 
', Divödürum,, i,n. Metz Stadt in Lothringen. 


Ta. Gr. Aszodeeov. 
Tab. Peut. Divonna, 


Divöna , Dibona , 

Magno. Devona, ®, f. Cobors, Stadt in 
Srandreich. 2) ein Brunu der Götter. Aufon. 
‚Bivorfum , Adv. auseinander , da und dort⸗ 
hin, Ter. | 4 
Divorfus , a, um, unterfchieden. Plaut. 

Divortio, àvi,àtum , are, einfehren. Hygin. 
2) Eheſcheidung treffen. 
» Divortium, i, 7. ein Abweg, Abweichung von 
rechten Wege, Virg. 2) Trennung, Entfernung. 
- aquarum , der Ströhme, Curt. 5) Theilung 
beó Waſſers, da cà zum Theil einen andern Lauf 
nimmt. Cic. 3) Trenmung , Abfonderung. Fa- 
cere divortia dottrinarum, eine Treynung in 
der Rehre machen. Cic. 4) eine Ehefcheidung, 
da entweder ein Mann der Grau, ober auch die 
Frau dem Mann die Fhe mit den Worten: Tuas 
res tibi habeto , in Benfenn 7. mündiger Zeugen 
und eines Frengelaffenen auffagte , bie grau dem 
Sane vie Schlüffet zurück gab , hingegen aud) 
alle ihr eingebracbteó wieder mit weguahn , bere 
gleichen tani suerft zu Rom Sp. Camilius Ruga 





A. V. 520. mit feier grau vornabnr, oeil fie | 
unfruchtbar war. Facere divortium cum uxore, | 


fich von ſeiner Frau ſcheideu. Suet. — Valeria fine 
cauffa divortium fecit, Valeria hatfich $3: Ur⸗ 
fache von ihrem Manne gefchieden, Cic. Lentu- 
lus fecit divortium cum Metella, Lentulus hat 
fih von feiner grau , ber Metella, gefchieden, 
Cic. Diverto. 
Divorto, ti , fum , re, abweichen. Plaut. 
Bro diverto. 2) fich vom Weibe fheiden. Paul. 
ei. 
Diüréfis, is, ios, eos, f. die Ausbleerung des 
Urins durch die Harngange und Harublaſe. Woyt. 
Diüréticus, a, un, Harn⸗oder Urintreibend. 
zu diuretica, Harũtreibende Artzueyen gder 
tul. -- * 

+ Diurnäle, is, n. eine Fochart, f? viel ein paar 
Dibien des Tags umadern funem. Frefn. 2 
taͤglches Hamdbuch der GatbofifdbenGe fidet. 
-Piiurnälis, e, was ded Tags über mábret , 
sder gebraucht wird. Gloff. Diurnales, die 
Schuh, (o die Muͤnche des Tagd über tragen, 
Frefn. 2) m. ein Jochart Landes, fo viel, als 
eit vaar Ochſen in einem Tag umacern formen, 
- ferviens, dergleichen Stuͤck Feld, worgufei- 
nige Hofe ober Frohndienſte liege. Freſn. A 
diurnus. 
Diurnärius, i, m. der aufichreibt , was ren 
Sag über vorgebet. Cod. T A 1 i 
Diurno, àvi, àtum, äre, lange bleiben y [aime 
ge leben. - Optimum finere, einen frommen 


A 


Diurnum — Dioturnus 


Zeit vergehen. Cic. 


Manı feon (affe. Quadrigar. ap. Gell. Diu. — 
+2) fich einen Tag wo aufhalten, einen Tag hin⸗ 
bringen. Freſn. Diurnus: uw NE 
Diurnum, i, z. t€ tägliche Soft ober Unter⸗ 
haft, fo ein Knecht be ben Römern befam. Sen. 
2) ein Sournal , &agebudy , worein geſchrieben 
‚wurde, was Den Tag uͤber vorgieng. Tac. Dizr- 


nus. 
‚um, was den Tag engebet , oder 
des Tags gefchiehet , täglich, des Zoos Diursi 
noCturnique metus, die Furcht bey Tag unb 
Kracht. Cic. Diurna quies, die Ruhe bey Tage. 


Diurnus, a 


Cic. Diurni no&urnique labores , tägliche und 
nächtliche Arbeit. Cic. Spatium diurnum , bie 
Aageälinge: Cic. Attaurbis diurna, Verzeich⸗ 
niß beffen , mad alle Sage zu Rom vorgieng, eilt 
Stadtſournal. Tac. 2) Diurniplanet®, Tages 
[AP — Jupiter, Mars und Sol. 
0i]. 1€ 5$, L 
Dius, a, um, Göttlich. Fe. Dius menfis, 
var bep den Griechen der November. 2) vor⸗ 
trefflich, edel. Dia Camilla, die edfe Camilla. 
Vig. 3) fonderlich, auönehmend, herrlich. Dia 
otia, eine gemünfchte Ruhe, Ruhe, die uns Gott 
bnnet. Lucret. Diafententia, eine fonderliche 
epnung , die gleichfam Gott eingegeben. Ho- 
rat. 4) langwierig. Parr. ap. Non. 5) ma 
bey Tage geichichet. Fell. ves 
Dius, i,z:. eit Gott. Dius Fidius , ber Gott 
Fidius. Plaut. 
Dius, Adv. ben Tage, Neque no&tu ufquam, 

neque dius quiefcam, ich will weder bey Sage, 
bey Nacht ruben, Plast. Vox dubia. ^'- 
bíufcüle, Adv. ein wenig lange , eine feine — 
Meile. Auguftin. Div. mer 
Meile, Plaut. 


m) 


Diütfne , fein (ange , eine gute 
TDiütíno,ávi, atum , àre , verharren. Frefm. 

iu. F 

Diütinus, a, um, latgwierig. Diutinum 
bellum , ein langwieriger Sirieg, Liv. Diutina: 
fervitus, eine langwierige Stnechtichaft. cic. 

„Diütiffime ‚Adv. ſehr lange. Diutius, Adv. 
langer. f. Diu. 

Diütüle, Adv. fein lan 
- auditorem fuiffe , jngeo vet haben , ein Zuhoͤ⸗ 
ver gewefen feyn, Geh. A div. | 

+ Diüturna, ze, f. eine Jochart, fo viel Fed, 
ald in einem Tage mit einem paar Dehfen umges 
asfert werden fait, Frefa. 

Diüturne, Adv. langwierig. Sidon. 

Diüturnítas tis, f. bie Langwierigfeit. - pa- 
cis otium confirmavit, des Frieded hat Die Ruhe — 
feft gefeßet. Cie- - temporis , der Zeit, Cic. . 
- imperii, die Herrfchaft. Cic... Expeditad diu-. 
turnitatem glorie, e$ ift dienlich zur Langwie⸗ 
rigfeit Des Ruhmd. Cic. 2) die Lange der Zeit. 
- maximos dolores tollit, hebt die gröften Schmerz 
genauf, Cic. - multum operibus detrahit, ver⸗ 
ringert Die Wercfe fehr. Cic. Diuturnitate exta- 
befcere. Cic. - vanefcere , durch die Länge der 


€ , eine lange Meile, 


Diüturnus, a, um , langwierig, das (ange waͤh⸗ 
tet , lange dauert, lange anhält. | Diuturna fitis, 
ein langwieriger Durft. Cic, Diuturnum filen- 
tum, ein [angmierigeó Stillſchweigen. Cie. 
Dieturniffjnu bellum „ eim feo fgugmirigez. 

Krieg, 


202g Divulfamen Do 


Krieg. Orof. 2) der eine lange Erfahrung hat, 
durch eine hate Erfahrung flug geworden ift. 
Ammian, Adiu. - s 
- Divulgàmen, inis, n. Divulgätio, önis, f. 
. bie Befanmtmachung, Ausbreitung. Tertull. 

^ Divulgätus, a, um, ausgebreitet; 2) gemeitt, 
ya jeder vom gemeinen Poͤbel hat. Magiftra- 
rrr ns ein febr gemeined Obrig⸗ 
feitliched j 
Cic. 

Divulgo, ävi, Atum, äre, gemein machen, 
pon unter bie Leute bringen. |- Platonis 
ibros, des Platonis Bücher, Cic. 2) ausbrei⸗ 


ten, austragen. - rem fermonibus, eine Sache 


- Durch feine Reden. Cie. 3) - primum zetatis 
tempus ad omues libidines , feine eriten- Jahre 
in allen Geilheiten zubringen, allen Geilheiten 
Preiß geben. Cic. 
Divulfus, a, um, von einamder geriffen, Cic. 
divelo. —— Jh 
—Divum, i, n. der (repe Himmel , bie frepe 
£uft. Sub divo morari , fid) unter dem frepen 
Himmel aufhalten. Horat, — ^ — 
Divus, a, um, vergoͤttert, unter bie Goͤtter 
verſetzet. Sit divus, modo non fit vivus, 
er mag immerhin sergottert fepn , menm er nur 
nicht mehr (ebet. Spartian. Divus Julius, der 
pergütterte Julius, Suet. Divus Auguftus, der 
bergotterte Auguftus. Horat. : 
€ret. 3) felig, in den Himmelverfeßet. Divus 
Paulus, der felige Paulus, 4) Allerdurchlauch- 
figft. Divus Imperator, der Alferdurchlauchtig> 
fte Kayſer. s) fubft. m. ein Gott. Divosadeun- 
"to cafte , zu den Göttern follen fie fich in aller 
Reinigkeit nahen. Cie. 6) f. eine Göttin. Diva 
potens Cypri, die Göttin, [0 über Enpern herr 
fchet, Die Venus. Horat. — 
. Dixis, du habeſt gefagt: Plaut. Pro dixeris. 
Do, f. indecl.ein Haus. Endo fuam do, in 
fein Haus. Ennius. 
‘Do, dédi, ditum, äre, geben. - alicvi 
extram, einem die Hand. Plazt. - aquam 
anibus, Waſſer, die Hande zu wafchen. Plazt. 
- aliquid puero ab aliquo, etwas dem Knaben 
- Son einem, eie? wegen. Cic. - ad cogitandum, 
qu betenfen, Cic._- alicui filiam in matrimo- 
mium, einem die Tochter sur Ehe, Liv. - a 
am, $renheit, Cic. - bibere zu frinfen. Ter. 
- pecuniis in fumtus, Geld zum Unkoſten. Ter. 
- anfam ad reprehendendum, Gelegenheit, Ur⸗ 
ſache zu fehelten. Cic. - aliquid fexaginta mi- 
mis, etwas für 60. minas. Plaut. - veniam, 
Vardon. Plaut. Ut res fefe dant, wie fich die 
Dinge geben. Ter. 2) mitgeben. — - litteras 
alicui ad aliquem, einem Briefe an einen. Cic. 
- perferemdum quid, mas zu überbringen. Cic. 
4) begeben, - fe in fugam; fid auf die Flucht. 
Caf. - fe vim. Cic. - fe in viam, fich au 
den Meg. Cic. - fe campo, fich auf Das ebene 
el. Vrg. 4) ergeben. - fe otio, fich dem 
üßigonnae. Plaut. - fe deliciis, fich den Luſt⸗ 
beyfeiten, Plaut. - fe litteris, fic) dem Studi⸗ 
za. Cic. - quieti ex labore; ber Ruhe nach der 
Arbeit. Cal. 5) übergeben , kefern. - litteras 
alicui, einem einen Brief Cic. - aliquem ad 


armificem; einen dem Henker . Plaut. - in eu- | 





-dabo, ich will e$ mit wenigem 
| zugeftehen. - patrie, ut poffit confilio alicujus . ° 


enftüeim. Cic. 3) gemein gemacht, 


2) göttlich. Lu-_ 


"3026 
6 ) ſagen. Da 


ftodiam , ind Gefängniß, Liv. 
Tityre nobis, quis fit ille deus, fage e8 una 
| doch, "Tityrus, wer der Gott fep. irg. Paucis 


fagen. Ter. 7) 


frui, bem Vaterlande, daß es fid) eined Raths 
bedienen fone. Cic. 8) ermeifen, - alicui be 
neficium, einem eine Wohltbat. Cic. 9) vers 
urfachen- - alicui damnum, einem einen Schas 
den. Plaut. - dolorem, Schmerz, Cic. 10) » 
decus alicui fugati exercitus, einem die Ehre 
unen bringen, ald ob er bie Armeein die Flucht 
gefchlagen, Liv. 11) - alicui diem, einem au 


Gefallen einen Sag daran fpendiren. Cic. 12) = 
fabulam, eine Comoͤdie fpielen. Cie, 13) - na- 


talitia, feinen Geburtötag begehen, feine Freunde 
daran »tractirem. Cic. 14): - animum; eineir 
Muth machen. Liv. x5) - animum fub fafce, 
unter der SBürbe crepirem, umfommen. Suet. 
16) - alicui defenfionem, einem erlauben, bag 
er fid) defendiren möge. Cic. — 17) - aquam in 
alvum, einem: ein Clyſtir feken. Cell. 18) - 
exuvias ad hoftes in fingulis ftipendiis, fich 
alle Campagnen die Feinde auspluͤndern (affer. 
Plaut. 19) - linamentum in plagam, geſchab⸗ 
te Leinwand in bie ZBunte thun. Caf. 20) - 
fe ad lenitatem, fid) befänftigen (affert, den Zorn 
fahren laffen.-Tae. 21) - fealicui, fich einem 
ganz überlaffen, eineà Sclave werden. Ter. 22) 
- jusjurandum, aliquid effe, ſchwoͤren, daB 
was fen. Ter. 23) - fe ad docendum alicui, 
Cic.. Operam alicui. Cic. - in difciplinam 
alicui, fid) oon einem lehren, unterweiſen fafz 
fen, ben einem in die Schule gehen, fid eines 
Information bedienen. Cic. » - fe in fermo- 
nes, fid) ter Leuten in die Diäuler geben, von 
fich reden laffen. Plaut. 25) - aliquem przci- 
pitem. Ter. - in pr&ceps, einen wohinunter 
ftürgen. Liv. 26) - litem fecundum aliquem, 
vie Sache einem zum Beſten entſcheiden, daB 
Urtheil auf eined Seite fprechen. Liv. 27) - 
judicium in aliquem in o&uplum, einen zu eis 
ner achtfachen Erſetzung werurtheilem, Cic. 28) 
- aliquem in ruborem, eitten ſchamroth machen, 
Plaut. 29) - manus, fid) für überwunden beo 
fernen, Cic. 30) - dictis infenfum aliquem 
alicui, einen mit Reden bem andern zum Feinde 
machen. Ter. 31) animum alicui fuum, eineng 
fein Herz, feine Heimlichfeiten entbedem. Cie. 


| 32) -aliquid in fplendorem, etivad helle, glaͤn⸗ 


zend machen. Plaut. 33) - fe in confpeétum, 
alicujus, fich einen feben laffen. Cic. 34) -ali- 
quem in fugam, einem in die Flucht ſchlagen. 
Cé(. 35): - ufuram horz alicui, (inem eine 
Stunde leben laſſen. Cic. 36) - poenas crimi- 
num, feiner DBerbrechen halber Cotraffe leiden 
geftraft werden. Cie. 37) - vela.Ovid. - vela 
in altum, die Segel aufziehen, abfahren, abſchif⸗ 
fen. Liv. - vela indignationi,. feinen 39m, fei> 
nen Berdruß boöbrechenlaffen. Plin.Sec._- vela 
ad id, unde aliquid flatus oftenditur, fid) nach 
jedem Winf des Gluͤckß richten. Cic. 33) - iftud 
haud paternum, fid) darinnen nicht als einer 
Vater ermeifeu. Ter. 39) zu Öefallen ehun. - 
aliquid auribus alicujus, einem fchmeicheln,. 
flattiren. Cic- 40) -aliquid fame, Sich um eini⸗ 

Hh hh3 . gen 
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gen Ruhm beftreben. Horat. - etroa außbrin 
gen. Tac. 41) - fe exinde protinum, fich als⸗ 
bald von ba weg machen. Plaut. 42) - vitio, 
übel audlegen, für eit after anfchreiben. Cic. 
43) - aliquem ad languorem, einen müde ma⸗ 
eben. Ter. 44) - ad litteras alicujus, auf eite 
SBrief antworten. Cic. 45) - magiftrum rerum, 
einen zum Herrn der Welt machen. Virg. 46) 
- mutuum. Cic. - mutuam pecuniam alicui, 
einem waß, einem Geld leihen. Cic. 47) - no- 
men militie, Liv. - ad militiam, fich unter» 
halten laffen, ein Soldat werden. Liv. 48) - 
nomen fuo auctori, feinen Auctorem, 3Berfafz 
fer berühmt machen. Ovid. 49) - morti. Ovid, 
- ad mortem aliquem, einen totem, hinrichten. 
Plaut. so) - pignus cum aliquo, mit einem 
wetten. Plin. 5x) - ad purgationes cloaca- 
rum, einen convemuirem, Die Gíoaquen zu fegen. 
Plin. 52) - verba alicui, einen betrügen, eine 
Safe aufie&er. Ter. 53) - operam alicui, €i? 
gem belffem , benftehen, Cic. - malam alicui, 
einem einen fehlechten Dienft ermeifen. | Plaut. 
- aurium alicui, Plaut, - fermoni alicujus, 
einom zuhoͤren. Plaut. - fabule, eine Comoͤdie 
mit anfehen. Plaut. - furüvis rebus, fid) des 
Maufend befleißigen. Plaut. - iz, bbje feyn- 
Plaut. - virtud, fld) der Tugend befleifitaei. 
Cir. - fomno, fehlaffen. Liv. - tonforibus; 
fich barbiren laſſen. Sue. - liberis, Kinder zeu⸗ 
gen. Cic. — $4) - in mandatis, befehlen. Cic. 
£5) - terga, fiiebei Val. Flacc. — $6) Datur, 
man fan. Ubi fiftere detur, wo mat bleiben 
fan. Virg. 

‚;Doäna, f. Duana, ze, f. ein Zollhaus, Ges 
leitshaus u. d. g- 190 Tni die Waaren auf 
een meri, bió fie verzollet worden. 

sein. j 

— i m. ein Zoll oder Gleitsein⸗ 
nehmer. 

-+Dobla, z, f. gewiſſes Mans flieffender Din- 
ge Frein. 

Dobrinum, f. Debricium, i. ». Doybrzin, Stadt 
und Fleine Landfchaft in Bohlen. aa 

Doca, æ, f. ein Faßdaube. 
occomium , f. Doccumum, i, zt. Dockum, 
Stadt it Frießland. 

Dócctz, f. Docite, arum, Keker der erften 
Kirche, neo Marciond Nachfolger. Hift. Ecclef. 

Döcenter, Adv. €ebrmeite. Mart. Cap. 

Diceo, döcui, doctum, Ere, (efren, unter 
weiſen, Kestionen geben. - aliquem artem, ei⸗ 
nen eine neue Kunſt. Cic. - aliquem 
znagna mercede nihil fapere, einen für einen 

roffen Lohn nicht verſtehen. Cic. - aliquem 

dibus, einen auf einem Saitenſpiele zu fpielen. 
Cic. - aliquem equo, einen reiten. Liv. Mo. 
tus doceri gaudet Jonicos matura virgo, eine 
erwachſene Jungfer will gern Die Joniſche Art zu 
tanzen gelehret feni. Horat. Pauca docendus 
eris, du wirft was weniges zu lehren fep , lernen 
müffen. Ovid. 2) beiichten , benachrichtigen, 
Nachricht geben, meldet. - quale praemium ei 
fit tributum, mas ihm für eine Belohnung er- 
swiefen worden. Nep. - quid quis fieri velit 


de raüopibus, yof einer mif den Rechnungen 
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wolle gethan wiſſen. Cic. - judicem de reali- 
qua, dem Richter von eater Sache Nachricht ges 
ben, Cic. Do operam, ut quifque defua re me 
doceat , ich bemühe mich, daß mir ein jeder von 
feinem Zuſtande folf Nachricht geben. Cic. Scio ' 
ipfum ab eo doceri de hac re, id) weiß, daß 
derfelbe bon ihm voi dieſer Sache benachrichti> 
get werde. Cic. 3) - fabulam, eine Comodie —- 
fpieten, vorſtellen. Cic. 4) - milites, bie Sol⸗ 

Daten ererciren, anführen, commandiren. Curt. 

+Döcha, s, f. eine Faßdaube. Frefa. 

Döchela, &, f. Arteined Krauts. Apul. 

Döcibilis, e, ber einen leicht (ebret „ einem 
was leicht beybringen fan, Tertull. — — 

Döcilis, e, gelernig , gelehrig , ber leicht fers 
et: - ad difciplinam aliquam, der eine vx 
fen (cott leicht lernet. Cie. - — ber (ei 
was boͤſes (eret. Horat. - fallendi, der bald 
andere betrügen lernet. Cic. - imitandis turpi- - 
bus, böfe Dinge nachzuthun. Juvenal. - Grae- 
co & Latino fermone, gelehrig, die Lateinijche 
und Griechtfche Sprache zu faffen. Plin. Judex 
docilior, ein Richter, der ftd leicht unterrichten 
läßt: Quvint. : 

Döeilitas, ätis, f. die Gelehrigkeit, Fähigfeit, 
(eit zulernen. - ad omnes fere, tum pacis, 
tum belli artes, faft alle Friedens⸗ und Kriegb⸗ 
wiffenichaften. Suet. — - ingenii, die Geſchick⸗ 
lichkeit des Kopfs, was zu begreifen, ein guter 
Kopf. Nep. — 2) die Gelindigfeit, Gütigfeit, 
Sanftmüthigfeit. Ex favorabili animi docili- 
tate mutare, von der Sauftmuͤthigkeit, wodurch 
man fid) der Leute Gunft erwirbt, nachlaſſen. 
Eutrop. A docilis, ^ 

Dócímzum, f. Dócímeum, f. Dócímium, i, - 
n, f. Döcimia, s, f Stadt, oder body Flecken 
ür Phrngien, wo e$ befonders ſchoͤnen Marmor 
gab. Gr. Aoniuaiov. Ptol. Aoxiusıov. 
Steph.  Aoxipuoy, — Hierocles. Aosınia. 
Strabo. 

creme 3, i. von ober & Pr ge⸗ 
orig. etallum Docimenum, Erzt (Marmor 
ees Pre Cod.Th. AD ( — 

Dócis, ídis, f ein lichter Feueritrahl am Him⸗ 
mel, Art eined Phenomeni oder Meteori. Apul. 
2) eine Bretzahl, Zahl, die durch die Multipli— 
catio 3. Zahlen in einander erwaͤchſt, vor denen 
2. einander gleich find, à, € 12, aus 2. mahl 2, 
m 3. Het | fdeintider 98 

ócifmus, i, a. eit Augenfcheinlicher Bes 
weiß. Sen. Vox dubia. : u 

Doclea, f. Dioclea, e, f. Antivari, Stade 
in Dalmatien. 

Dotte, Adv. gelehrt. Mæonio do&ius ore 
loqui, gelehrter ald Homerus reden. Martial. 
Dottiflime eruditus, febr gelebrt unterwieſen. 
Salluſt. 

Doctícinus, a, um, gelehrt, wohlſingend. 
Mart. Cap. 

Dottificus, a, um, gelehrtmachend, Mark. 


Cap. 
Dokiläquus, a, um, gelehrt rebenb, wohl reo 
dend. Enn. ap. Vaır. _ J— 
Poctiſonus, a, um, gelehrt lautend. Arator. 
Dostor, Qjis, m. - iftius difcipline, pu 
. i 








3025 Do&oralis Documentum 
Wiſſenſchaft. Cic. - fapientie, der Weisheit. 
Ci. 2) ein Praeceptor, ern Filio accire 
do&torem , einen kommen [affe und feinem 
Sohn zum Praeceptor geben. Cic. 3) ein Autor. 
Freja. 4) geiftliche Perfon, fo den gemeinen 
Mann unterrichtet. Id. $) - legis, ein Rechts⸗ 
ES Audleger der Gefeße, ein gacultitt, 

—— u. d. g. Frefu. 6) Würde und Ehren⸗ 
titel der gelehrten. Doctor "Theologie, ein 
Doctor der Theologie. Doctor bullatus, eir 
Dottor, f9 om einem Comite Palatino darzu 
gemacht worden, — Doctor nofter, Doctor auf 
einer Univerſitaͤt, wo er Doktor geworden, 
."Do&oràalis, e, einen Do&or angehen, Do- 
&toralis apex, der Doctor-Hut, i 

+ Do&oràtus, us, m. die Doctor-Wuͤrde, das 
Doctorat. Vol. 

Dottrina, ®,f. die Lehre, _- rerum honefta- 
rum, anftändiger Dinge. Cic. — Eam adhibere 
doctrinam, quæ vel vitiofiflimam naturam ex- 
colere poflit, eine ſolche Lehre anwenden , die 
auch die lafterhaftefte Natur verbeifern kan. Cic. 
2) MWiffenfchaft, Graecis do&trinis eruditus, ít 
Ma Biffenfchaften der Griechen wohl unterwie⸗ 
en. Cic. 

Dottrinälis, e, fehrreich, al. dad gelehrt wer⸗ 
den fan. Mart. Cap. 2) die Lehre betreffend, 
. zur Lehre gehörig. Ufus fcripturz dottrinalis, 
per Cebrnu& der heiligen Schrift. 

‘ +Doctrino, àvi, ätum, äre, lehren, unter⸗ 
weſſen. Frefn. 
. Do&rix, 1eis, f. eine Lehrerin. Apul. 
... Do&vs, ‚a, um, ber gelehrt worden ift. Non 
tam doctus, quam expertus eft, er ift nicht fo 
wohl einer , der gelehrt worden, alderfahreirik. 
Cic. - fermones utriufque lingus, beyde Spra- 
chen. Horat. 2) gelehrt. Pocta do&tus, ein ae 
febrter oet. Cic. - Grace & Latine. Cic. - 
fep im Sriechifchen als Lateiniſchen. Cic. A 
o&tiflimis legi velle, von den Gelehrteſten wol⸗ 
len geleſen werden. Cic. Do&tidimus artis Gram- 
maticz , febr. gelehrt in der Grammatic. Plin. 
- Puella Mufa do&ior, die gelebrter at? eine Mu⸗ 
fe ſelbſt ift. Catull. 3) abgerichtet, geſchickt. - 
ad malitiam, zur Bosheit. Ter, - moderandis 
frenis, eit Pferd zu vegieren, ven Zaum zu füh- 
sen, Sen. Ter. - fandi, zu reden. Pig. 
- fallere, gir betrügen, Claudiar. 4) gewißiget, 


- calamitate, durch Schaden, Cic. 
po&i doli, liftige Ranfe, Plaut. 76) redlich, 
Aufrichtig. Frefn. doceo. 
-— Décümen, inis v, eine Lehre, Unterricht, Un⸗ 
terweiſung. Lucret. Tr 
+Döeümentätio , onis, f. die Erinnerung. 
Gloff 2) Beicheinigung, Erweiß mit fehriftli- 
shen Urkunden 


Dócümentum, i, 7. ein Exempel, 9Bepfpiel, | 


ein Mufter, - hominibus virtutis effe, dei 
Leuten der Tugend fenn.Cic. - omnium feele- 
rum atque flagitiorum „ (fer Bübesenen un? 
Boöheiten. Cic. - grande patienti» dare, 
groffeé der Tugend geben, Tac. 2); ein Beweiß, 
= ab adolefcentia dedifti, quam contemneres 


ad, haft du eon Jugend an gegeben, mie fehr du | 


dieſes verachtefl. Cic. — 3). ſchriftliche Urkunden, 
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lic entfaffet orbem,  - privatum, welches nus 
privatim entfaffet wordem - quafi publicum, 
welches von einem Notario gefchrieben oder von 
3. gengen unterfchrieben worden. 4) Srenafteis 
ne, Mahlfteine , Grensbdume wu. b. g. Aggen. 


doceo. 

Dócus, i, m. an f. ein Feuerftrahl am Him⸗ 
bis befonderd —— Plin. à ; 

‚ TDodarium, i, v. dad Gegenvermaͤchtniß, fü 
ven Frau für ihe Einbringen gemacht 4 
rein. 

Dodécádaétylum, i, v. der Zwoͤlffingerdarm 
eriter Dinner Darm zwifchen dem Pyloro teó 
Magend und Anfang des Fejuni. Blancard.. 

. Dodécáedrum, i, z. ein regulaͤrer Cörper in 
der Geometrie, fo in x2. reguläre Fünferfe ein⸗ 
geichtoffen ift, Euclid. 

Dödecätteris, 1dis, f. Zeit Bon 12. Jahren. 
—— Zwoͤlfeck 5 

Dodécigonum, i, z. eit Zwoͤlfeck, eine Figur 
bie 12. Seiten Dat Wolf. in 

Dodécátemórion, i, n, ter zwoͤlfte Theil eines 
Dinged, fonbertich aber des Ihierfreifed, unb mita 
hin 30, Grab deffelben, foden Namen von ſeinem 
— ſchen Seien hat, 3. E. der Widder, Stier 

+1, 1» Ani > 

Dodécitheos, 1, f. fc, berba , ein beſonderes 
Straut, Plin. 2) fc. cana , Mahlzeit von 12e 
Derfonen, halb Maͤnnern und halb Frauen, fo 
die 12. vornehmften Götter der Kömer in ibrent 
Habite vorítelfeten , dergleichen Panquet Au- 
guftus angeltelfet haben full, bep den ed zus 
gleich Liederlich gnug zugesangen daß befagter 
= fid) damit in bie grbfte blame gefeßer, 

at. \ 

Dodona, e, f. Stadt. mit einem berühmten 

Oraculo itt Ghaonien , einer Landſchaft im Epi- 
ro. —— 2) erwehntes Oraculum zu Dod. - 
na. Nep. 
Dödönzus, a, um , Dodonaͤiſch, tor ober zu 
Dodona gehörig, Dodonzi lebetes, Ne Dodo- 
naͤiſchen Becken, dergleichen in tem Walde, mo 
dad Oraeulum war, mit am den Eichen hiengen 
und Durch ihr Geflirre auch fánftige Dinge mit 
anzuzeigen, geataubt wurden Zärg. Dodonzus 
Jupiter, Der Jupiter, Dem dad Oraculum zu 
Dodona gewidmet war. Serv. 2) fubft. Ein⸗ 
wohner der Stadt Dodona. Plin. 

Dödöne, es, f. des Jovis umd der ‚Europ, 
Tochter, von der die Stadt Dodona den 9tamert 
hatte, Stepb. 2) eine oon des Oceani Töchtern. 
Id. 3) die Stadt Dodona. Gr. Audanr. 

Dödönides, um, f. Nymphe und Tochter des 
Meliti, fo den Jovem auferzugen und dafür die 
Hyades am Hinmelmworden,fonftaber auch Prie⸗ 
ſterinnen des Oraculi zu Dodona gewefen (enr 
fole. Hygin. dodona. 

Dödönigena, einer von Dodona. Sidor. 

— Mey hi ae — 
quercus; bie Eichen in dem Hayne des Oraculi 
ben — Va Logs 4n : : 

odónius, 3, um, oniſch, vom obe 
Dodona gehörig. Ovid. b v 

Dodra, æ, f. ein &ranf aud 9. Dinger over 

Sngrevtentien, nemlich, Bruͤhe, Waller, [s (Gr 
IF, 


ein, 


EC. 


-. Dolatoria" Dooliolum* 303% 


£osr Dodrans Dolatio 


"m. 


Mein, Brod, Pfeffer, Kraut, De, Salz. 
Auſon. tà Piu 
Dodrans, tis, .n. neun Theile gon zwoͤlfen, 
oter 3. Viertel von einem Ganzen, eresex 
dodrante, Erbe von 3. Bierteln eined Vermoͤ⸗ 
gend.Nep. - diei, 9. Stunden. Colzm. - ju- 
geri, bren Viertel einer Jochart an Quadrat 
füffet 21600. Colum. 2) neun Unzen, menn das 
ganze Pfund 12. hält. 5) neun Zoll eines Fuſſes 
vor 12. Zollen, eine Spanne. | Statua quinque 
pedum & dodrantis, eine Statue 5. Fuß und 9. 
Sol(5ody. Suet. 4) Mans flieffender Dinge von 
9. Cyathis. ue 
Dodrantälis, e, neun Zoll groß, lang, breit, 
wid, tief. &c. Dodrantalis ftirps, ein 9. Soi 
vider. Stamm, Colum. | Dodrantalis altitudo, 
Höhe von 9» Zoll. Colum. dodrans. 
* podus, a, um, gebogen. Frefn; x: T 
iDoga, z,f. ein Zuber, ein Butte. Zopife. 
2) ein Graben. Greg. Tur. 3) ein Becher, al. 
ein Sa6. Gloff. 4) eine Faßdaube. Frefn. 
Dogma, ätis, 7. Lehren, Lehrſatz. Cic. 
Dogmäticus, a, um, Lehrmaͤßig, lehrend. 
ee , à m. die Lehre, Unterricht, 
rfunft. Frefn. 
zu Bogmätifta, ze, m. ein Lehrer. Gloff. 
' Dogmatizo, avi, itum, äre, lehren, unters 
eseifen, Augufin. | 
*Dógus, i, tn. ein Canal. off. 2) eine Faß⸗ 
daube. Oc. Ferrar. Pro docus. 
-FDohana, x, f. Soll, Geleite, Tribut. 
*Dohanna, e. f. ein Zoll» ober Geleitshaus. 


ol). : 
Pola, e, f. ein Theil. 2) ein gewiſſes Maas 
oder Theil Fifche- Id. 3) Dole, Stadt in Bre- 
tagne it Frankreich. 4) - Stadt in Burgund. 

Dólabella, ze, f- ein Beilgen. Colum. 2)m. 
Zunahme einer Familie der Corneliorum , von 
tenen infenderheit P. Cornelius Dolabella, des 
Ciceronis (bam und Anhänger des Caefaris bez 
fannt ift, Cic. dolabra. : 

Döläbelliänus, a, um, den Dolabellam gn⸗ 
gehend. 2) Dolabelliana pira, eine Art Füftli- 
cher Birnen. Colum. Dolabeila. 

Dölabrä, x, f. ein Art, groſſes Beil, Dola- 
bris filvas fternere, die Wilder mit Aexten nie⸗ 
derhauen. Curt. 2) eine Hacke. Dolabr& di- 
ftribuuntur calonibus ad proruendum vallum, 
cà wurden dem &roffe Haden gegeben, den Wall 
niederzureiffen. Liv. 3) Keilhaue. Dolabris 
perfringere murum, die Mauer mit Keilhauen 
durchbrechen. Curt. 4) eine Nadehaue, Colum. 
«) Werkzeug, womit einem gefchlachteren Dpfer- 
vieh dad Leder abgezogen wurde, Pitife. 6) ein 
Hobel. | Acuta dolabra abradere, mit einem 
fcharfen Hobel glätten. Colum. dolo. — 
- polábro, àvi, àtum, Are, behauen, bezimmern, 
Cæſ. dolabra. 

Dolàmen, p e had Behobeln. 2) dad 

usarbeiten. Apul. dolo. jul 
" * ein Fluß in Nato⸗ 


Dolapius, i, m. Dylap, 
Ken. . 

- pólatílis, e, das ficb hobeln laßt. — 2) das 
fich glatt machen läßt. Fortunat. A dolo. 


Dolätio, onis, f, das Hobein. 2) dad Glatt⸗ 
machen. Auguftiin. Ä 







Syobel. Hieron. 
Prudent. dolo. 


Bezeugung feined Mitleidens. 


mers, Empfindung - 
ded Schmerjend. Nav. ap. Gell. —* $ 


Döleo, ui, ftum, ere, fhmerzen, wehe thun. 
Dolet mihi caput, der Kopf tbut mir weh. Plauf 


Herzwehtagen. Plaut. Doleo totus, edthut mir 
doleant quidlibet, menm ihnen mur wad weh 
tbut, mag ihnen doch weh thun, was da wills‘ 


halber. Cic, - doloremalicujüs, eine Bekuͤm⸗ 
merniffe halber. Cic. 


: fammer, reo maır bie Dolia oper Weingefäße aufs 


‘in doliolis, die Heiligthuͤmer üt Sáflein ſtecken. 
2) il Monte Tejfaccio , ein runder ziemlich ers 





‚Staceus genanut wird. Publ. Vict. ap. Nardim. 


T Dolätöria, s, f. ein Beil, eine Art, Frefn. ! 
Dölatörium, i, 3. eine Hobeldanf, = 


Dölätus, us, m. 


TDolba, e, f. eine Rauppe. Frefn. po im 
Dölendus, a, um, was mit Schmerzem zu ero 


trageit, ſchmerzhaft, Häglih. Cic. 


Dolenter, Adv. mit Schmerzen. — - dicere 
cafum, einen Unfall — 2) mit 
1C. 
Dölentia, ze, f. der Sch 


Dolco ab oculis, die Augen tbun mir weh, Plaut. 
Dolet mihi cor, das Herz tbut mirmeh,ich babe 


alled weh. Plaut. Dummodo doleant aliquid; 


Cic. 2) Befümmert ſeyn, betrübet ſeyn. - valde 
de febricula alicujus , gar febr eined Fieherd 


- laude alicujus , über 
eines obe, Ter.  - gravius ex commutatione 
rerum, gar febr über der Veränderung der Din⸗ 

€. Caf. - quod alius ftomachatur , daß citet 
bofe iff. Cic. 3) bedauerm - vicem alicujus, 
eine Zuſtand. Cic. 
Unfall. Cic. - mortem alicujus; eined Tod 


Cic. 
+Dölia, ze, f. der Schmerz, Frefr. 
Döliäris, e, wie ein Faß. Doliaris anus; 


ein altes Weib, das (o dick, ald ein Weinfaß iſt. 
Wein. Digeffi 


Plaut. 2) Doliare vinum, neuer 

3) m. - f. Dolearis, eit Kellerfnecht, der über 

die Dolia gejeßt war. Infor. wet. dolium. 
Döliärium, i, n. ein Keller, al. eine Gefaͤß⸗ 


pub, al. ein fehr groſſes Faß, Cajus Id. 

Döliärius, a, um, zu den Weingefaͤßen dien⸗ 
(ich. Officina doliaria, Werkſtatt, wo man ders 
gleichen Gefäße macht. Infor. vet. 2) m. eilt 
Dötigen, Büttner, re&tius ein Köpfer, Plin. do- 
iun. 


Doliche, es, f. Techala , Stadt in S beffatia 
en. Liv. 


Dólídus, a, um, ſchmerzhaft, wad wehe thut. 


Cel. Aur. doleo. * 
Döliölum, i, 7. ein Faͤßlein. Condere facra 


habener Hügel in der 13. Region der Stade 


Rom, fo aus den zerbrochenen unb. bafe(bjt zus 


fammen geworfenen Scherbeln entitanden ſeyn 
ſoll, daher er auch mit unter Lateiniſch ons te- 


3) plur. ein Dre zu Rom in der 8, Region ant 
Narkte, wo in 2. Faͤßlein einige Heiligehümer 
vergraben worden , da die Gallier Rom einnah⸗ 
men, um die Beitalifchen Jungfern fte nicht mie 
wegbringen kunten, an welchem Drte denn her⸗ 
—* ſonderlich nigmand ausſpeyen durfte. 

Y. 


2) ein 
das Hobeln, die Behobelung. 


- cafum alicujus, eines 


: 
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 Dóliónis, idis, f. Infel im Propontide. Piin. 
Döliönius, a, um, aus oer zu der Inſel Do- 
 onide gcfforig. Val. Flacc. 
. Délíto, àvi, atum, Are, Schmerzen verurſa⸗ 
eben, fchmerzen. Cato. a, 
. Dölium, i, 2. ein Faß, gtoffeà Weingefäf, ei^ 
gentlich von Thon, allein auch wohl von Mar- 
mor. Dolia, quz figuli faciunt, Gefaͤſſe, ſo 
bie Töpfer machen. arr. De dolio haurire, 
qué dem Faße felbft fchöpfen. Cie. 2) Faß von 
Holze. _Doliorum laminas facere, Faßdauben 
machen. Plin. Dolia quaffa farcire, ſchadhafte 
Fäffer wieder ausbeſſern. Plin. 3) fi&ile, item 
. plumbeum, ein irdener, ingleichen ein bleyerner 
Blumentopf, Blumenafch. Cod. Th. 4) Dikta 
in dolium pertufum ingerere, einem (ofe Wor- 
„te geben, bey dem fie gar nicht haften. Plaut. 75) 
ein Schmerz. Frefn. 

Dollatius, i, m. fc. finus, der Dolfnert, Meer> 
Bufen bey Emden. 

Dölo, àvi, atum, äre, bearbeiten, bezimniern. 
- robur, eine Eiche. Cic. 2) zimmern. - ali- 
quid e robore, etwas au einer Eiche, Cic. 3) 
hobeln. - perticam in quadrum, eine Ruthe 
ind gevierte, bieredfigf. Colum. 4) bebobelt, 

fätten, poliret, - opus, ein Werk. Cic. aus- 
Fünftein. - dolum, einen Betrug, einen Betrug 
“angeben, erfinden. Plaut. 6) - lumbos alicu- 
Jusjufte, einem die Lenden brao zerdreichen, eie 
nen vein. abfchmieren, abprügein. Plaut. 7) - 
aliquam, mit einer zu thun haben, feine Handel 
mit einer treiben. Pompon. ap. Non. 

Dölo, ui, itum, ére, bearbeiten, audarbeiten. 
‘= materiem, einen rohen Baum. Lucret. Pro 
dolo, are. 

Dólo, f. Dolen, önis, m. ein Stilet, Stab 
mit einem darinnen ftefenven Degen. Firg. 2) 
langer Spieß mit einem [ebr Fleinen Eifen. Parr. 
3) Stachel einer Stechfliege. Phedr# 4) fle 
ned Segel auf dem Vordertheile eined Schifs. 


iv. " E 

Dólon, onis, f. einer von den so. Söhnen des 
Priami. Hygin. 2) des Fumedis Sohn oon 
Troja, der fid) zu einem Kundſchafter brauchen 
ließ, aber darüber auch von dem Diomede nie: 
dergemacht wurde. Ovid. Gr. AoXtov. 
|" Delonces, bie Doloncier, ein Thracifched 
Volk. Herodot. ! 
— Délópes, um, m. alted Bolt in Iheffalonien, 
und zwar eigentlich in Der von ihm ſogenannten 
Landſchaft Dolopia, Virg. Gr. Aoxovrzc. 

Dólópeus, a, um, die Dolopes augehend. 
Val. Flacc. 

Dölöpia, z, f. Landfchaft in Theſſalien. Liv. 

- Dölor, Oris, m, der Schmerz; (des Leibe). 
Conflittari doloribus capitis, Kopfſchmerzen 
haben. Celſ. - Yaterum, Seitenſtechen, Schmerz 
in den Seiten haben. Horat. Remiferunt do- 
-Jores pedum, die Schmerzenanden Füffen haben 
nachgelaffen. Cic. Dolorem facere, Cic. - ef- 


ficere, Schmerz verurfachen. Cic. Dolore pre 
mi, Schmerz empfinden, Cic. . algens, falter 
Schmerz - ardens, hißiger, - continuus 


Retömährender. - contundens, zerftoffender. - 
vo Puri I. 


frangitivus, drechen er. - gravatorius, druͤcken⸗ 
der, - lancinans, f, lacerans, reffenter, - 
mixtus, termi(cbter. - no&urnus, naͤchtlicher. 
- pun&orius; ftechenter, - pulfatorius, klopfen⸗ 
dere - rodens, neégenter. - mordax, beiffen> 
dere - tenfivus,tebntnter. - vagus, umlauf⸗ 
fender Schmerz. Wort. 2) Schmerz (ded Ge» 
müthd,) Befümmerniß, Verdruß, Chagrin. 
Opinione omnium majorem dolorem anime 
capere, einen gröffern Schmerz im Gemüthe em⸗ 
pfinden, al jemand gedacht. Cic. Nullus dolor 
eft, quem longinquitas temporis non n inuat, 
e ift fein SBertruf, fein Gbegrin, den die Lange 
der Zeit nicht verringere. Cic. - incendere, Be- 
kuͤmmerniß, Betruͤbniß, Chagrin verurfachen- 
Cef. Delore tangi, Befümmerniß halben, in 
Berümmerniß ftefen. Cic. - fufcipere, Cha⸗ 
grin, Verdruß, Herzeleid empfinien. Cie. - con- 
fici, für DBerdruß vergehen. Cic. Doloren fo- 
ver? , tem DBerdruffe nachhengen.Cic. - leva- 
re, den Schmerz, Berdruß mindern. Cic. Do- 
lore liberare, Cic. - privare , vom DBerdruffe, 
Chagrin befreyen. Cic. - Dolorem deponere, den 
Verdruß fahren (affen. Cic. 3) ded ZEtheris 
und der Erde Sohn. Hygin. 

Dólórífícus, a, um, jchmershaft, Schmers 
verurfachend: Zoff. 

Dólorofus, a, um, ſchmerzhaft, voll Schmer⸗ 
zen. Veget. +2) Schmerzen verurfachend. 3) 
traurig, betrübt. Frefa. dolor. 

Dolofe, Adv. betrüglich, mit Betrug -age- 
re, handeln. Cic. 

Dólositas, átis, f. bie Betrüglichfeit. Bib. 

Dölöfus, a, um, betrüglicb, liſtig. Dolofa 
confilia, [ftige Ranfe, Cic. — Artes dolofze, bez 
truͤgliche Kuͤnſte. Ovid. ^ Dolofa mulier, eint 
(iftige, betrügliche Srau. Hor. dolus. 

bolus, i, m. Betrug.  Dolosin pectore ver- 
fire, auf Betrug umgeben. Virg. Deludere 
aliquem dolis, einen betrügen. Ter. - 2) gift, 
Raͤnk. Magis virtute, quam dolo contendere, 
mehr mit S apferfeit, als ift un Ranfen fechten. 
C«f. 3) Dolus malus, ein heimtücifcher Be⸗ 
trug. - eft quum aliud agitur, aliud fimula- 
tur, ift, da man anderd handelt, ald man fich 
flellet. Cic. - bonus, eine lobenswuͤrdige Witzig⸗ 
feit. Digefl. - dans cauflam contractui, teret» 
nen verleitet, taf er contrabiret, welche er fonft 
nicht gethan hatte. Dige/Á. - manifeftus, ba 
men einen offenbar zu hintergehen fucht. - prae- 
fumtus, die 9Betrügerep , die man nur aud eitti- 
gen Amftanden mutbmaffet. IL.) des Ætheris 
E" per Erden Sohn. Hygin. FILL. )der Schmerz 
TEN. 

Dome, ätis, rn. ein Hand, Gebäude. Hieron. 
2) Grund und Boden © Monafterium in pro- 
prio domate fabricare , ein Sifofter auf feinenz 
eigenen Grund und Boden bauen. Frefn. 3)ein 
Hof ohne Dach. Gloff. 43 ein Domanium, 
Frefn. 5) ein Herrnfiß- Annal. Germ. 

Dömäbilis, e, das zu bezwingen, au zaͤhmen 
ift. Horat. domo. 

+Dömälis, al. Damalis, is, f. eine junge Kuh ⸗ 
Frefn. 

Domana, ®, f. Stadt in Armenien Prol. 

Ki ii TDo- 


- 


Behauſung. - multos jam annos 


3033 Domanium Domicilium 
-— 4Dormanium, i, n. eine Domaine, Kandfürft- |haben. Cic. 


liches Gut, Fuͤrſtli hes Gammergut. Frefn. 
+Dömatim, Adv. von aus pi nuit. Frefn. 


Dómatio, onis, f. die gahmung, Zwingung, 


Bindigung, Plin. ri > 
Dömätor, Oris, m. ein Bindiger , Zaͤhmer. 
Tibull. à 
Dóméfi&tus, a, um, gebändiget , gezähmet. 
Terra aratro. domefatta, ein gencferted Land. 
Petron. domefio. 
. jDomeio, ävi, ätum , äre , courtefirei, 
loei, dem Frauenzimmer aufwarten. Frefn. 
ömefticätim, Adv. zu Haus und durch fei 
ne Haudbedienten, Suet. u 
Dómeftíce, Adv. zu Haud, daheim. Tertull. 
-+Dömeftico, äre, zahm machen. Frefa. , 
Dömetticus, a, um, hdudlich, ind Haus gcborig, 
was Familie, Weib, Kind und Gefinde angeher. 
Malum domefticum, ein Hausuͤbel, dad einer in 
feinem Haufe hat. Cic. Res domefticze, dad aus; 
mwefen. Cie. Difficultate domeftica laborare, 
feine Hausnoth haben, Cic. — Domefticus ufus, 
bie Haudconderfation, da man fidb in einem Hau- 
fe beyfammen befindet, Cic. Domeftica difci- 
plina, die Haudzucht. (ic. Domeftica exempla, 
Grempel, die man in feinem Haufe, im feiner 
Familie hat. Cic. 2, einheimifch, aves domefti- 
ex. Plin. 3) innerlich, diffenfio domeftica, 
die innerliche Uneinigfeit. Cic. 4) eigen Figen- 
thuͤmlich, fedes domeftica, Cigentbum, eigner 
Herd. Cic. Ingenitus & domefticus fenfus, €i 
ie angebohrne und eigenthümliche Rührung- Cic. 
5) Hausgenoß. Cic, 6) m. einer von der Kaiſer⸗ 
fichen Reibwache oder Garde de corps. Cod. Th. 
+7) ein General. Frefz. Domefticus magnus, 
Megadomefticus, ein Generaliffimus zu Lande, 
Id. 8) - excubitorum, ein Trabantenhaupt— 
mant. id. - menfe, der die Kaiferlihe Tafel 
beforgen mufte, ein Marfchall. Id. - murorum, 
Baumeilter. Id. 
HOberſter fiber allerhand Arten der Leute, Sol— 
bata u. a. Id. 10) ein Precentor, ein Vor⸗ 
fänger, der bie Lieder anfänat. Id. 11) - oftia- 
sum, Oberſter der Thormärter, ein ehmals geift- 
lieb Amt.Id. 12) - fidei, f. Dei, ein Glaubie 
ger. Id. 13) ein Domeltique, ein Bedienter, 
den er indem Haufe be» fich hat. Id. 14) ein Drez 
ger, Bicedum. Marculph. 14) der Sänger un 
ter den Canonicis. [nterp. Hein. 16) Hofmei⸗ 
fter und aud) Oberhofmeiſter. Fre/n. 


Dómi, zu Haufe, daheim. Cic. 
TDómicella, (fie — unverheyrathete 
Tochter eines groſſen Herrn. Frein. 2) Cany- 


nißin in einem adelichen Stifte. Id. 
Dömicellärts, e, junferifch. 
Dömicellus, i,.m. ein Sunfer, (Jungherr,) 
Sohn eined groffen Herrn, Barons, Grafen, 
uͤrſten und Koͤniges. Frefn. _ 2) Sohn eines 
itterd, ehe felbiger noch den Ritterorden erhal- 
ten, Id. 3) Gyfpectaut eined Garonicaté in ei- 
nem hohen Stifte. 
eined Pralaten u. d. g. Frefn. dominus. 
Dömicilium,-i, n. eine — Wohnung, 
omae habe- 
xe, fchon viel Sabr zu Kom haben. Cic. Domi- 
ciliis urbis uti, feine Wohnung im der Stadt 


9) ein Dorfteher, Auffeber,. 


4) eim vornehmer Diener. 
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In celum quafi in domicilium. 
uum pervenire, in den Himmel ald in feine 
Wohnung fommen. [4. — Domicilium alicubi. 
collocare , feine Wohnung mo auffcblagen. Id. 
- habitationis, Dit, wo einer mobnet und ſich 
niedergelaffen. - originis, wo einer bom einem 
Bürger gebobren worten. Digefl. - univerfale, 
die Stadt Rom in Kegard aller Roͤmiſchen Buͤr⸗ 
ger. Digefl. . 2) planet, die Behaufung eines 
Planeten, oder das Zeichen, worinne er am meia. 
ſten Stärfe hat, 5. E. bey Tage, Saturnus im 
Maffermanne; Jupiter im Schügen u.f. f. Wolfe 

Dömicoenium , i, z. dad zu Abendeffen zu 
Haufe, menn man feine Abendmahlzeit Daheim 
verzehret. Martial. 

Dömidüca, zx, f. die Juno, fo verehret wur⸗ 
de, um Gluͤck zur Brautheimführung zu geben. 
Mart. Cap. | N 

Dómídücus, i, m. Gott der Römer, fo hereh⸗ 
ret wurde, menm eine Braut aus ihres Vaters 
Haufe in ihres fünftigen Manns feines geführee 
wurde, Auguflin. Ex domus & duco. | 

Toó6mígérium, i, z. die Gefahr. Fre(n. Qs. ex 
damnum & gero. 2) We Gewalt, Herrſchaft. 


l4. 

Dómína, e, f. eine Frau, Gebietherin, Herrs 
feherin. - rerum humanarum fortuna, dee 
menfchlichen Dinge ift dad Gluͤck. Cic. - quam. 
imperiofa eft cupiditas honoris, wie eine herrſch⸗ 
füchtige ift nicht bie Gbrbegierte. tic. 2) - hes 
rilis, bie grau in einem Haufe, ded Hausherrn 
Eheweib. Claudian. 3) eine edle vornehme Fra 
und auch Jungfer nach ihrem 15. Jahre, 4) eis 
ne Göttin, fonterlich die Juno. Yirg. Venus, 
Petron. Cybele, Virg. und His. Infor, vet. 5) 
eine Liebſte, Maitreife, Amaetin, Courtoiſie. 
Petron. 16) eine Canonißin in einem adelichen 
Stifte. Fez. 7) eine jede Nonne, vornemlich 
aber tod) ihre ?Borgefe&te. Id. 8) eine Koͤnigl. 
sranzöftiche SringeBin, da man der andern Ko— 
wige Töchter nur Domicellas heiffen will. I4. 
9) die Jungfrau Maria. Id. 10) Art eines 
Kriegsgeſchüßes. Id. — 11) Plur. Duegnas, 
Stadt in Alteaftilien in Spänien. 

+Döminäliter, Adv. herrifcher Weiſe, al ein 
Herr. Frefn. 

Lomtínatio, onis, f. tie Herrſchaft - ratio- 
nis in libidines, ter Vernunft über die Begierz 
den. Cic. 2) gémalt(ame Herrichaft, Inranneg. 
- quzfita eft ab utroque, ift von beyden, (em 
Cxfare und Pompeio) gefucbt , effectirt mori eq, 
(ic. T3) die Eigenthuͤmlichkeit, Broprietäte 
Frefn. 4) Teibut , [o dem Herrn abgeftattet 
wird. Id. 75) andere Giaffe der Engel. Id. 
+6) Ehrenbenennung der Könige, la. +7) Ti⸗ 
tel, fonderlich bey ven Pohlen, aller, die nuͤr einem 
Herrn wad ähnlich (eben, A dominor. 

Döminätor, öris, m. ein Herrfcher, Regierer. 
- rerum Deus, aller Dinge it Gott. Cic. 

Dominätrix, icis, eine Herrfcherin, 9tegietea 
fit, - ceca animi cupiditas, blinde des Ges 
muͤths ift bie Begierde. Cic. 

Dominätus, us, m. die Herrfchaft. - terre- 
norum commodorum eft in homine , der irdis 
fchen Nukbarfeiten berubet bey dem Menfchen, 
Cic. 2) Tyranney. Novo dominatu NL 

gel- 
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- pellere, einen ter neuen Herrichaft wieder entfe» 
‚Ken. Cic.- Dominatu regio populum Rom. li- 
- berare, ton Der König, Herrichaft dad Roͤmiſche 


Volk befrenen. Cic. i 
: ue mia at v, f. fc. dies, der Sonntag, eie 
gentl: 


i Herrn Tag, der fich des Sonuabends 


Abends anfieng und bis wieder auf den Abend ded 


Sonntags währere, anben der erfteim der Woche 


war, wie ^er Montag der andere u f. f._Frefn. 
:2) fc. Ecclefia, f. des, ein Dohm, eine Dohm⸗ 
oder Domfirche. 

Woómíniícale, is, ». weiffe Hauptdecke, die 
eine Frau tragen mafte, wenn fte communicirte. 
Frefa. 2) das Gommunientücble'n ben ber Rei⸗ 
chung des Abendmahld. 3) die Eigenthuͤmlich⸗ 
feit, Proprietaͤt einer Sache. I4. 

vömintcälis, e, fonntäglich, zum Sonntag ge- 
piro. Littera dominicalis, der Sonutagsbuch⸗ 

abe, einer sor ben erfteu. 7. SBucbftaben des Al⸗ 
p mit tem alle Sonntage in einem Sabre 
emerfer werden, wie hernach mit den übrigen 
6. Buchſtaben die übrigen Tage der Woche, Wolf. 
» dem Landesherrn zugehörig, Regalien. Wilh. 

5r. 

Dómínícanus, m. ein Dominicaner⸗ ober 
Predigermoͤnch. 

+Dominicätio, onis, f. Dómínícatum, i, n. 
Döminicätüra, we ,"f. Döminicätus, us, m. die 


En über etmoó, die Gigentbümlicbfeit, bie 


roprietät einer Sache. Frefa. 

+Döminico, avi, àtum , äre, als Herr und 
Eigenthümer befigen. Frefz. 
- póminícopólis, is, f. $. Domingo , Stadt 
in Hifpaniola in America, 4 

TDomínicum, i, ». die Herrfchaft uͤber etwas, 
die Figenthümlichfeit, eigenthuͤmlicher SBefifr. 
pus 2) der Fifcus, beó Herrn Schakfam- 
mer. 
- pómínicus, a, um, des Serm, ten Herrn 
engehend. Habitationes dominice, (e$ Herrn, 
des Haudherrn Wohnung vder Logis. Colum. 
Dominica pecunia, ded Herrn Gelb. U/p. Do- 
minicus juffus, t8 Herrn Befehl. Petron. 2) 
Dies dominica, f. dominicus, ded Herrn Tag, 
der Sonntag. Dominica oratio, i$ Herrn Ge⸗ 
Bet, dad ?Sater Unfer. _3) Templum domini- 
um, eine Dohm- oter Domfirche, 14) eigen, 
woruͤber einer die Herrichaft hat. Frefn. 
- Dominicus, i, m. Miny, ein Mannsname. 
2) ein Spamier und Stifter ded Dominicaner- 
pier Predigermönchdordend. 5 
* Döminium, i, 7. die Herrfchaft. Impatiens 
dominii, derdie Herrfchaft nicht rob! leiden fee. 
Suet. Mutare dominium, die Herrfchaft andern. 
arr, 2) wie Eigenthämlichfeit, dad Gigentbum 
oder Eigenthumsrecht. Cod.Th. - civile, die 
bürgerliche Eigenthümlichfeit , (o einer vermoͤge 
des bürgerlichen Rechtd erlanget. —- fuperius, f. 
direttum , dad Dbereigenthum, Dad einem Dad 
Corpus oder die Sache jelbit, einemandern aber 
die Nukung gehoͤret. fupremum, f. eminens, 
bie Gewalt, jo ein Fürft in der Untertbaneu Gir 
gern hat, - fi&um, f. quafi, ba einer eine Sa⸗ 
he befist, inder Meinung , fie fen feine, da ed 
dod) nicht ift, - liberum, da man mit einer 
Sache machen mag, voa? man mil» - minus 
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plenum, t6 ein anderer aud was von einer Sa⸗ 
de Miner - plenum , da man Proprietaͤt 
unb Nutzung benfammei hat. - reftri&tum, ba 
einer init etwas nicht umgehen Fan, wie er will. 
- verum, Dad wahrhafte unb richtige Eigenthum. 
- vtile, dad Inter» Nieder- oder nutzbare Eigen⸗ 
thum, eria ein Bafall in einem Lehngute 
hat. Digej/. 3) ein eigenthümlich Stüd, 4) 


pur. ein luſtiges Panquet oder Schmauß , bet... 
"einer audrichtete und daher Dominus hieß. Cic. 


Obf. dad Eigenthumsrecht beftebet itt bre» Stü- 
den: indem Belik, indem Genuß, in der Dis 
fpofitton über dad Gigentbum. Diefe 9tedyte fium 
manchmal getrennet. 

Dómíno, àvi, ätum, äre, Enn. Obfol. Dó- 
minor, atus fum, ari , herrfchen , einem Herru 
agite. - Alexandrie, zu Alexandrien. Cic. = 
in fortunis aliorum, ítt anderer Gütern. Cic. - 
in civitate, in der Stadt Cic. - in fuos, über 
die Ceinigen, Cic. - inter aliquos, unter eittie 
gen. Cef. - toti mundo, über bie ganze Welt. 


Claudian. 
m. ein Herrlein, Pleiner Herr. 


Dómínülus, i, 
Digeft. 

Dömtnus, i, m. ein Herr, der feine Knechte 
und andered Gefinde bat, ein Haudherr. Ancil- 
la domini juffu dicebat, bit Magd fagte ed auf 
Befehl ihres Herrns. Cic. 2) ein Herr, der maé 
ald fein eigenes beſitzet und Darüber zu gebiethen 
bat. Non domo dominus, fed domus domino 
ornanda eft, der Herr muß die Ehre nicht buit 
feinem Haufe, fondended Haus oon feinem Herru 
haben. Cic. Domini boni & affidui cella vi- 
naria & olearfa femper referta eft, eines qute 
und fleißigen Herrns Wein» und Helkeller ift tech 
Be ea Cic. directus, ein Erbzindlehnherr, 
- feudi, ein Lehnherr. - Turisdi&tionis, ein Ge⸗ 
richtsherr. — utilis, ber ben Stufen von einer 
Sache genieſt. 3) ein Herr, Monarch, Beherr⸗ 
icher. opulus Romanus dominus omnium 
gentium , das Römifche Volk ift ein Herr aller 
andern Voͤlker. Cic. ii domini omnium re- 
rum, die Götter find Herrn aller Dinge. Cic. 
Dominum effe in fuos, Herr über bie Seinigen 
(ent Cic. - epuli, ein Ausrichter eines Schmau⸗ 
jeö. Cic. 5) Kaiſer. Heus, inquit dominus, 
höre, fagte der Staifer (Tiberius) Pbedr. 6) 
eit Tyrann Tac. 72 eitt Meifter, der was nach 
feiner Willführ tractiret. - comitiorum, ber mie 
den Comitiis macht, wad er mill. Cic. 8) Gott. 
Mundus a Domino conftitutus eft, die Welt 
ift vom Gott gefchaffen worden. Sulp Sev. 9) 
ein Mann, Ehemann. - difficilis, harter, ftren> 
ger. Tibull. 10) eiu Ehrentitel, Herr. Et mi- 
hi blanditias dixit dominumque vocavit, fie 
bat mir gefiebfofet und mich einen Serra. geheifs 
je. Ovid. Dominus Joannes, Herr Johannes, 
Cyprian. 11) Ecclefi@, ein. Biſchof. Gregor. 
M. 12) ein Cebuberr. Frefn. - principalis, 
item - major, auch ein Cebnberr. Id. 13) - 
capitalis, ein Vaſall, der Herr erft durch einen 
anderen Herr ift. Id. 14) ein Landöherr, Mag⸗ 
nat, Baron u.b. g. Id. 15) - de no&te, der 
die Nachtwächter commantiret. Id. — — 

Dömiporta, ze, f. eine Schnecke, die ihr Dau? 
mit fid) herum tragt» Cic. 

liiia Dómt- 


4039. Domifeda Domuitio Domumreditio Donarium 5040. 
iau Haufefißt.) | Dómumréditio, onis, f. das lmfebren nach 


, — æ, f. eine, die allein zu Hauſe ſitzt. 

nicr. vet. 

+Dömiftidium, i, z. eine Haudftätte. Frefn. 
-Dómítia, z, f. Nahme eined Römifchen Ge⸗ 

fehlechtd, Suet. Tac. _ 3. 
ee e, handlich, zum Haufegehörig- 
Ten. 

— is, F. Stadt in Iſaurien. 

( ep . E E = 5 

Dómitiànus, i, m. zwoͤlfter Römifcher Kaifer- 
Sueton. 

Dömitiänus, a, um , den Domitianum ange⸗ 
hend. 2) närrifch, alber. Quæſtio Domitiana, 
eine närrifche Frage. Siehe Domitius. _ 

o giu onis, f. die Zaͤhmung, Bandigung- 
con. 

Dömitiöpölis, is, f. Stadt in Cilicien. Steph. 

Dömitium, i, 7. Doͤmitz, Stadt und Veſtung 
im Meclenburgifchen. Eur 

Domitius, i, m. Nahme eine KRömifchen 
J&i, mit dem Sunabmen Labeo, ber an ben 
j&tum Celfum eine febr einfältige Frage ergeben 
laffen. Pand. 2) ein Gott der Römer. Augufin. 

Domitius, a, um, einen Domitium angehend. 
Domitia via, bie Domitifche Strafe, die Do- 
mitius pflaftern laffen. Cic. à : 

Dömito, àvi, atum, äre, zaͤhtmen, bandi- 
gen. - boves, Firg. - populos, die Voͤlker. 
5il. 

Dömiter, oris, m. ein Bandiger, Bezwinger, 
Uberminber. - Hifpanie, Spaniens. Liv. 2) 
- equorum, ein Bereiter- Cic. 3 

Dómitrix, 1cis, f. eine Bandigerin, Bezaͤh— 
merin- - equorum, der Pferde Virg. 

Dömitüra, &, f. Plin. Dömttus, us, m. die 
Baͤndigung, Zaͤhmung. - quadrupedum, der 
Thiere. Cic, : 1 

Dómítus, a, um, gesabmt, gebandiget. Cic. 

TDomma, e, f. eine Frau, Titek gerftlicher 
rauen. Frefn. 

tDomnzdius, i, m. ein Hausherr. Frefz. 
2 dome dnt iy 272. ein junger Herr, Sunder. 

rein. 

-FDomnio, enis, ei hohe Burg, Veſtung. 
Onom. Ben. 

+Domnio, avi, atum, äre, zu den Domnis 
gehen umd cwurtefiren. Frefn. 

Domnüla, z, f. ein Fraͤulein. Salvian. 

TDomnülus i, m. ein Zunderlein, kleines 
Herrlein. 
— i, m. ein Herr, ein Ehrenwort. 

rein. 

Dómo, dómui £9 (dómavi Flor. dömitum 
$9 atum, are, zaͤhmen, baͤndigen. - equos, bie 
Pferde. Cic. - verbera adhibere ad doman- 
dum, mit Schlegen. Cic. 2) bezwingen. - Al- 
lobroges, die Allobroger. Cic. - gentesimma- 
mitate barbaras, barbarifche Voͤlker. Cic. -Hi- 
fpaniam, Spanien. Pliz. - armis, mit bett 
Waffen. Claudian. 2) - terram aratro, ein 
Land pflügen. Colum. 3) - fpiritum avidum, 
feinen Begierden Einhalt tum. Horat. 

Domu, yon Haufe, Plaut, 

—— des et Ede on — 

omuitio,. onis, f. das Heimgehen, da e? 
ber nach Haufe Cic. ad Her. - | 


———— Á—— MM —— — M — —— o —— — — P — — — | | a 
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Dómumréditio, önis, 

aufe- Cic. 
Domuncüla, &, f. ein 9 
Haus, Apul. 
Dómus, us, 
tet. Cic. Ornanda dignitas eft domo, non ex 


auslein, kleines 


ganz muß fie nicht in einem praͤchtigen Hauſe 
geſuchet werden. Cic. Dos Anis Ba 
Ci. 2) Domi, zu Haus. — Deprehenfus eft 

riffen worden, Cic. Apud eumfic fui tamquam 

omi meze, ich bin bey ibm, ald in meinem eigenem: 

Haufe gewefen. Cic. Ts domi apud. me eft, er | 
ift zu Haufe ben mit. Cic, Aliena domui, eis. 
nem fremden Haufe. Cic. Venire domum ad: 
aliquem , zu einem kommen. Id. Compellere 
aliquem domum fuam, einen in deffen Haus jaz 
gen. Id. oc. O domus antiqua, heu quam di- 
fpari dominare domino, o altes Haus, von was 
für einem ungleichen Herren wirft du beſeſſen. 
Cic. ex Poeta. Abl. Deprehenfus eftin domo 
Caefaris, er iftindes Caefaris Haufe ergriffen wor⸗ 
den. Id. Domo exire nolle, nicht aus dem Hau⸗ 
fe geben molle. I2. Domo fe non commovere, 
fich nicht aud dem Haufe machen. Id. 3) die 
Heymath. — Domum aliquid litterarum dare; - 
einen Brief mit in feine Henmath, heim, nach 
Haufe geben. Id. Domi militizeque, Ter. Do- 
mi bellique, daheim und im Kriege. Plaut. Do- 
mi nobiles erant, in ihrer Heymath waren fie 
angefehene Leute. SalluB. 4) einNefl. - avi- 
um, verBögel.Virg. 5) - pecorum, ein Vieh⸗ 
ftall. Stat. 6) eine Familie, Haus, Gefchlechte 
Domus Sergia, die Sergifche Familie, dad Gers 
gifche Haus. Firg. Cum parentibus tuis & 
tota domo, mit deinen Eltern und ganzem Hau⸗ 
fe, ganzer Familie, Cic. Domus regia, dad $02 
migliche Haus. Iuflin. 7) Cornea domus, die 
Schaleder Schilöfröte. Phedr. 8) - Dei, eine 
Kirche, Gotteshaus. Id. die Chröftliche Kirche, 
id. 9) - Epifcopi. - Ecclefize, eine Biſchofs⸗ 
wohnung. Id. 10) - fidei, die Chriftliche Stra 
Id. 11) - penfilis, f. pendula, ein hohes 
ober auch huchitehended aus. Id. 12) - regis, 
Hn Königl- Schloß. Id. b) Königl. Cebngut. 


. 13) - coleftis, ein himmliſches Haus, ier 
zwolfte Theil des Himmeld zwifchen 2. Circeln, 


fo durch die Puncte gehen, mo ber Meridianus 
und Horizon fich durchichneiden, dergleichen die 
Sterndeuter fonverlich mit zuihren Alianzerener 
gebrauchen. Wolf. | 
Dömufeula, ae, f. ein Fleined Haus, Apul 
Domutio, onis, f. die Herrfchaft. Lucil. 
TDona, x, f. eine Gabe, Allmofen. Frefr. 
Dönäbilis, e, dad man fchenfen fau. Tertull. 
2) der beſchenkt werden fan. Piaut. 

+Dönäle, is, n. ein Ge(dyenf, Frefs. 
Dönärium, i, ». ein Sirchengefchenf, Ges 
fchenf, fo man in einen Tempel oder Kirche 
ſchenkt Macrob. 2) eine Kirche, ein Tempel, 
Virg. 3) - militare, Belohnung, (0 einem Sol⸗ 
* gegeben wurde, der ſich wohl gehalten. Tac. 


ono. 
Dona- 


Pu 


€ 


f. te? Umkehren nach 


F. ein Haus, darinnen man woh⸗ 

4 
domo dignitas tota quarenda, die Würde ers — 
fodert wohl auch eur anftändiges Haus, allein 
der Endzweck eined Hauſes iff ber Gebrauch. | 
domi Caefaris, er ift in ded Caefaris Haufe er⸗ 
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30417 Donatarius Donefchinga 


Hi Denitirius , a, um, dem was gefdyendtwirb. 


."TDonatícum , i, x. erzwungenes Darlehn. 
Frefn. | | 
' Donàtícus, a, um, was man ſchenckt. Cato. 
Donito, onis, f. die Schenefung. - bono- 
rum, der Güter. Cic.- facta intheatro, Meauf 
dem Theatro, iit der Comoͤdie geſchehen. Cic. 
Approbare quid in donatione , etwas ben einer 
Bchendung qut heiffen. Cic. 2) Schenckungs⸗ 


contract. - per pr&fentem. - inter vivos, 
Schenkung unter Lebendigen. 7. - propter 
nuptias , efchenef , fo einer grau nach gemach- 


ter Gbeftiftung gegeben- wird. Cic. - illicita, 
eine verbotene Schenkung , ald unter Mann umd 
Frau ; - impropria, die nicht au vollig frenem 
MWillengeichiehet; - inofficiofa , wenn Eltern ihr 
But alles verfchenden,und den intern den Pflicht: 
theil nicht laffen 3 - mortis cauffa, Übergabe auf 
den Sail des Toded, die aber , wenn dee Tod nicht 
erfoluet , wieter aufgehoben werden fan. Digef. 
- onerofa, eine Schendung, die aber der Geber 
wiederruffen fan , wenn ihm dargegen ungebühr- 
Lich begegnet wird 5 - reciproca, eine Gegen, 
ſchenckung; - remuneratoria, wenn wegen gu⸗ 
ter Dienfte u. d. g. gefchencft wird, - fub modo, 
dagegen was geichehen ſoll. IE. 

‚bönätivum , i , 7. Geſchenck, fo ein Fürft oder 
General den Soldaten tbut.. Suet. 2) - Dei, ein 
Gnadengeſchenck Gottes. Tertull. 

- pDonator, öris, m. ein Schencker, Geber, 
‚Hieron. _ 

Dönätrix, Icis , f. eine Schendferin , Geberit. 
Prudent. 

Donatus , i, m. ( ZElius ) einalter Lateinifcher 
Grammaticus und Praeceptor 00$ Hieronymi; 
2) ter Donat, ein Schulbuch , fo oon mr befng- 
tem Grammatico anfänglich vertertiget- worden ; 
3) ein Spurius , natürlicher Sohn. Frefr. 4) 
der fich und dad Seinige einem G(ofter übergeben, 
ld. 5) Donat, Mannsnahme. 

-. Donátus, a, um, geichendt. - divino mu. 

- mere reipublice , von Gott dem gemeinen We- 
fen, Cic. 2) befchendt, - agro a fenatu, mit 
Gelbe von Dem Rathe. Cic. Donc. 

Ro erac , f: ein ftardeó unb langes Rohr. 

1n. 

—  Doncheriicum , i , rn. Donchery , Stadt in 
‚Champagne in Franckreich. : 

Donec, Adv. bió , fo fange bis.  Tntereft 

quiddam, te non exfpe£tare , donec ad locum 
venias, €8 liegt mae Param, daß du nicht wars 
teft, bis du att Ort und Stelle fommeft. Cic. 
2) Ufque donec, (0 (ange bis. - redierit, er 
wieder fomme. Plaut. 3) ſo lange als. Donec 
eris felix , multos numerabis amicos, fo [ange dur 
sao ſeyn wirft,wirft du viel gutegreumde habeır, 

id. - in caftris effet, fü lange alé er im Las 

ger war, Liv. Donec-dein, fü fange als⸗ her- 
nach, Tac. 5) Tonec- poftquam , fo lange aid: 
nachdem man aber, Liv. 6) eher aid, Refpon- 
dit, quod tranfire non poterat , donec in Au- 
*gufto, er hat geantwortet, daß er nicht eher koͤn⸗ 
mebinüber fommen, ald in dem Augufio, Frefz. 
..., Donefchinga, a, f. Donefchingen , Drt in 
Schwaben, wo die Conan entipringer, 


% 


Dores 2042 


T Dongio, f. Dunjo,önis, f. ein Dojoz , flete 
"e cds auf einer Höhe bep einer gröfferır. 

TeiN. ; 

Donícum , Adv. bid. Ufque adeo, doni- 
cum eduxit foras, fü lange, bis daß er fie hin⸗ 
aus gefübret hat. Plaut. Ybi manens fedeto, 
donicum videbis , btt folft da fisen bleiben, bis 
du fehen wirft. Liv. Andr. 

Donífer, f, Doníférus, a, um , Gefchendfe 


Dongio 


‚bringend. Augufin. 


Donifico, àvi , atum, are , eilt Geſchenck thun. 
- inter fe, einander, Hygiz. 

Döniquies, Adv. folange bis. Infcr. vet. 
Dönitum , i, n. ein Gefchend. Frefn. 
Donna, ze, f. eine grau. Frefz. 

+ Donnüla; v, f. ein Fraulein. Frefz. 

Dono, ävi, atum, are, ſchencken, verehren. 

- alicui non páuca, einemmicht wenig. Cic. 2) 
geben. - alicui coronam, einem einen Ehren- 
franz. Cic. 3) beichenden , begaben. -aliquem 
civitate, einem mit dem Bürgerrechte, Cic. - 
annulo aureo, mit einem goͤldenen Ringe, ibit 
zum Ritter machen. Donari ab aliquo maximis 
prsmiis, von einem mit den groͤſten Belohnun⸗ 
gen angefehen werden. Cic. 4) alicui inimici- 
tias, einem zu Gefallen die Feindſchaft fahren 
faffen- Cic. A donum. 

Dönöfus, a, um, frengebig. Plaut. 

Donum, i, z. ein Geſchenck, Präfent. - ne- 

ve capiunto , neve danto, ſollen fie weder neh> 
mei, rod) geben, Cic. "Tantum donis datis per- 
ficere, fo vieldurch gegebene Geſchencke ausrich⸗ 
tem. Cic. Donum facere , ein Gefchende thun. 
Cic. Dono dare aliquid, etwas zum Geſchen⸗ 
de geben. Ter. Donis placare, mit Geſchencken 
verjähren, Cic. - fortunze, ded G(üdó, Cic. - 
nuptiale , citt Hochzeitgeſchenck. Cie. "F 2) Chrifti 
Leib im H. Abendmahl. Frefn. 3) Steuer, Ab 
gabe. Don gratuit, fo ort Untherthanen ihrer 
Jybrigfeit aus — Willen gegeben wird. 14. 
T4)annuum , f. regium , Geſchenck, (o dem Sto» 
rige jährlich getbatr miro. [d. 5) charitativum, 
die Steuer ber Reichdritterfchaft. Tus publ. 

Donufa, f. Dönyfa, Firg. , f. Donuffa, 

Inſel im Negäifchen Meere, Plin. 

+ Donzenans. Habitum religiofum poftu- 

lans. Ozom. Ben. 

t Doplerium, ii, r. eine Fackel, groffe Kerze, 

fonft auch Duplerium. Ozom. Ben. 

Dorcädes, um , f. Sufelm im Aethiopiſchen 

Meere. x 
Dorcadion, i, z. D’ptam , ein Seraut. Apul. 
Dorcas ‚ädis, f. ein 9teb , Rehbock. Martial 
2) Mofchi , ein Biſamthier. Schrader. 
qos e, f. Dorcheſter, Stadt in En⸗ 
gelland. 
Dorceus, &i, wr. einer von den Hunden des 
Actæonis. Ovid. 
Dorcidion, i, z. Poley, ein Kraut. Apul. 
Dordincum, i, zv. Dourdan, Stadt ur der 


| Isle de France in $randreich. 


Dordräcenus, a, um, oor ober zu Dortrecht 
gehoͤrig Dordracum. — 
Dordräcum, i, v. Dyrdrecht, Statt in Sof? 
land, 
Döres, um, Cic, f. Dorienfes , ium, f. Dö- 
liiis rii, 


30435 Doretus Dormito - 
zii, orum, m. die Dorier , ehemahliged Volck 
in Griechenland, bacon eine Colonie in Aflen aeo 
fommen. Strab. | 

T Doretus, i, m. Art eined Getreydemaaſſeb. 
Frefn. — 

Dorgomanes, is, m. Ilnß in ber groffen Tar⸗ 
tarey in Aſien. | 

Dória, &, c, Doria, Fluß in Piemont. 2) 
Nahme einer Genueſiſchen Familie. 

Dorias, ádis, f. Art eined Krauts. Plin. 
Döricus, a, um, Doriſch, die Dores, oder 
deren Landfehaft Doridemangehend. Dorica dia- 
letus, die Dorifche Mundart in der Sriechifchen 
Sprache. Gramm. 2) Oriedyfd). Dorica ca- 
ftra, das Griechifche Lager. Virg. 1 

Döricops , öpis, m. einer von den 5o. Soͤh⸗ 
nen des Priami. H»gin. 

Döris, 1dis, f. fleine Landfchaft in Griechen: 
land an demPindo. Plin. 2) andere Landfchaft 
in Aſien, an Carien. Plin. 3) eine Nymphe. 


Hygin. 





Dorifcus, i, m. eitt Pes itt ber Profodie vom | 


5. Sylben, davon die erfte und (ete ohne eine 
lang a , die übrigen 3. aber furg , 4. E. Perdö- 
cuere. 

Dórius, a, um, Doriſch, bie Dorier ange: 
be. Modus Dorius, eine Artder Muſie. Mart. 

aD. 

ein „i,n. Douriens , Stadt üt der 
Picardie in Frandreich. 

Dormibo, ich will fchlaffen. Plaut. Obfol. 
Pro dormiam. 

Dormio, ivi , itum , ire , fehlafen. - ar- 
&ius ex laflitudine, fefte von der Ermüdung. 
Cic. - manead horas tres , des Morgens auf 
die 3. Stunden. Cic. - altum, feft. Fuvenal. 
- in medios dies , bid an den Mittag. Horat. - 
in lucem , bis an den hellen Tag. Hor. Dormi- 
tum ire, Plaut. - abire, — gehen. Plaut. 

- in utramvis aurem, Ter. - in utrumvis 
oculum , ficber und ohne Sorge. Plaut. 2) faul: 
(ense , müßig ſeyn. Ter. 3) nicht gebrauchet 
werden. Martial. - apud aliquam, eine bez 
fchlaffen , mit einer zu thun haben. Bibl. 5) fter- 
ben. Biol. 6) geftorben feon. Bill. 

Dormifco, Ivi, tum, ére, ich fange an zu 
ſchlafen, einfchlafen. Pant. Dormie. 

Dormicätio,önis,f. die@chläfrigfeit. Augufin. 

Dormitätor , öris, f. ein Schlafer bey Tage, 
ttt Dieb bey Nacht, Plaut. 

Dormitio, onis, f. dad Schlafen , der Schlaf. 
Varr. ap. Non. 2) der Tod, Coprian. 3) S. 
Maris, Marien Himmelfahrt, ein Feſttag. Frefn. 

Dormito, ävi, ätum, áre , oft und viel fchin- 
fen; - in otio, in guter Ruhe. Plaut. - gra- 
viter ad lucem copit , er bat gegen den Tag 
ftarck zu fehlafen angefangen. Serv. ad Cic. 2) 

eritichlaffen wollen. Plaut. 3) faullenzen, müf- 
ig fen. Dormitandum tibi non eft , du muſt 
nicht faulfenzen. Plaxt. 4) ſtolpern, fehlen, al? 
einer der fratris ift. Indignor, quandoque bo- 
nus dormitat Homerus , e verdrieſt mich, mant 
der vortreffliche oet Homerus manchmal einen 
Schnitzer macht. Hor. Obf. diefe Worte haben in 
dem Sprichwort eine jani andere Bedeutung eme 
píangei, Horat. A dermio. 


gelland. 


Dormitor Dorus 3044 


n 


Dormitor, öris, m. ein Schläfer , ein Giebene 4 


| fchläter, ein faulee Menſch. Martial... | 
| Schlaffammer. Plin. — 
2) Art eine Wagend. Hieron. 


Dormitórium; i , z.. eine 


Dormitörius, a, um, zum Schlafe gehörig. - 
Cubiculum dormitorium. Piin. Sec. ein Schlaf 
simmer, Schlafgenach, Schlaffammer. 

Dormitürio, ivi, itum, ire, gern 
wollen, fchläftig fent. pul. 

Dornacum, i, 7. Dornick, feite Stadt in Oeſter⸗ 
reichifchen Flandern, 


Doron, i, n. eit Geſchenck, eine Gabe. Plin. | 


Gr, dtegov. Pollux. 


Doronícum, i, ». Gemſenwurz, Schmindels 
fraut, ein Gewächd, Schrader. 


Döroftoron,i, ». Dorofero, Stadt in Bul: 


garien an ber Donau. Anton. Ikin. _ 
Dorotheus, i, m. Manındnahme, Cic. 
Dorovernum, Durovernum, f. Darvernum, 


i, n. Canterbury , Cantelberg , Stadt in Engel — 


land, Beda. 

T Dorsäle, Doffale, Doxale, Dorfile, is, r. 
Tapete, fo an ber Wind hinter eined Sike an⸗ 
gemacht war. Frefn. 

Dorfetia, e , f. Dorfetöhire, Graffchaft üt 
Engelland. 

Dorsífer ; féra, férum, der auf oem Rücken 
traat. Infcr. vet. 4 
. 1 Dorstlóquium , i, 7. eine Luͤgen, hinterruͤck⸗ 
liche Nachrede. Frefn. 

T Dorsipallium, i, r. fo viel als Dorfale. Frefn. 

Dorfuale, is, n. eine Rücendecfe, womit die 
Ochſen, fo zum Kampf angefübret wurden , aus⸗ 
gezieret marem. Polio, 2) cime Scha 
Pferdedecke; Capitolin. 3) ein Laftthier, S fier, 
io die Laft auf vem Rücken trägt. Ammian. — 

Dorfo, onis, m. Zunahme einer Familie der 
Fabiorum. Liv. 

Dorfuälis , e, der 9tüd'en angehend. Nota 
dorfualis, ein Zeichen auf dem Rüden. Apul, 

Dorfuarius , f. Doffuarius, a, um, laftbar. 
Jumenta doffuaria , Laſtthiere, fo ihre Ladung 
auf dem Ruͤcken tragen. Varr. ER 

Dorfum, i, ». der Rücken ‚hinterer S beilbel 


feibed. Subire onus dorfo, eine Laſt auf den 


Ruͤcken nehmen. Horat. Dorfum mihi prurit, 
ber Ruͤcke, der Buckel juckt mir, ich möchte germ 
einmahl ausgeprügele fenn, Plaut. -t Dorfum 
redimere, fic vom Staubbefen, den Spißrushen, 
Steigbügeln, Prügeln , von der Fuftigation [08 
kaufen. Frcfn. 2) Höhe, Hügel, Anhoͤhen. 
in mari , eine Sandband im Merre, Firg. 3 

- teftudinis, die obere Schale einer Schildkroͤ⸗ 
te. Quint. 4) ein *Borgebürge. Plin. Sec. $) 


- montis, Die Höhe eine? Berged- Curt. S)ne- — 


moris, eined Walded. Liv. 6) - manus, das 
oberfte der Hand. - pedis, das oberfte ‚die obers 
(te Seite des Fuſſes. Blancard. 
Dar i, m. der pue pe — 
ortorarius, i, m. Münch ver die Aufſicht 
über das Schlafzimmer hat. Frefn. 
Dorventania , &, f. Darby, Provinz in En⸗ 


Dörus, i, m. des Neptuni Cohn, von dem 
die Landfchaft Doris den Nahmen bat, — 
or 


ſchlaffen 1 


brade e 


ik 
* 
! 





3045 Dorx  Dotatio 


Dorx , dorcis , f. ein Rehe, &ebebodf. Ovid. 
Döryenium, i. z. ein giſtiges Kaut. 
— Dérylas, &, m. ein Gentoure auf des Piri- 
thoi Benlager. Ovid. 2) ein reicher Naſamo⸗ 
nier auf ded Perfei Benlager. Ovid. —.— 
X. Dérypetrum , i, n. Loͤwenfuß, ein Gewaͤchs. 
I 1x. 
- Döryphörus; i, m. ein Spießträger. Curt. 
2) eine Art der Waffenträger aroſſer Herren im 
Seide. Brifon. 2) des Kayferd. Cic. 
Dos, dotis , f. hie Mitgift , Mitgabe , e 
rathsgut, Fhefteuer , Heimitener , Ausfteuer, 
was einer feiner Tochter , wenn fie Denratbet , mit 
iebet, und diefe alfo zu ihrem Manne bringet. 
Doten filie conficere , der Zochter ihre Mitgift 
außdmachen. Cic. Doti dicere. Cic. Dotem di- 
ceresömnem pecuniam, pene j zur Aus⸗ 
(teuer alfeó Geld mitgugeben, Cic. Dotem dare, 
zur Mitgabe geben. Cic. - adventitia , Mitgift, 
die nicht von der Frauen Bater , ſondern cer Prut- 
ter und fonft herföümmt. Digof. - confeffata, 
die der Mann geitehet empfangen zu haben, ob 
er fie (bon nicht erhalten; - profe&itia, bie 
bon der Frauen Water oder deffen Gitern ber 
koͤmmt; - receptitia , die nach biffotoirter Che 
dem wieder heim (alit, ber fie bergegeben, Ulp. 
b) die. Wiederlage, Annal, Germ. 2) Gaben, 
ute Eigenſchaften. Dotes nature, Gaben ter 
Satur Cic. - ingenii, ein guter Verſtand. Cic. 
Dos forma , eine fehöne Geſtalt. Ovid. Dos 
eris , eine gute Beredjamfeit. e 5) Dos vi- 
nez , die Unkoſten, ſo ein Weinberg erfortert, 
al. Pfaͤhle und Mieten. Colum. 4) - Ecclefiz, 


was ein Stifter einer Kirche zum Unterhalt aus⸗ 


macht. Frefn. 
Döfis, is , f. dad Geben, dad Darreichen; 
2) fo viel Arzüey einem Krancken auf einmahl 
gegeben wird. Blancard. \ 
*+Dofsasium, i, z. Art einer Abgabe, Frefn. 
+Doiferum, i, n. ein Tragforb, Korb, den 
men auf tem Rücfen tragt: Frejz. 
offuarius, a, um, faftbar, arr. — 
- Dotalis, e, zur Mitgift ober Mitgabe gehörig, 
Dotalia pacta, Bergleichung wegen der Mitgift, 
Dotalia inftrumenta, Heyrathsbrief, Heyrachd- 
verfshreibung. 2) eingebracht , zur Ausſteuer 
mit gegeben. — JEdes dotales, vergleichen Haus, 
Plaut. Dotale praedium, dergleichen Landgut. 
Cic. Dotalis fervus, ein dergleichen Knecht. 
Plaut. Dos. 
+ Do:alítas, atis, f. ba? Jus patronatus, das 
en Stifter einen Kirche hat. Frefr.\ 
Dorälitium , i, z. Wiederlage, die Gegen: 
" fteuer, Leibgut , €eibgebing , Witthum, Gegen: 


sermádituiB , ma8 ein Mann feiner Frau für ihr | 
Einbringen hinmwiederum audferet. Pre[fm, -fta- 


"1utarium,, das nach den Statuten conftituiret tft 3 


- teftamentarium , dad in einem 3 eftameite aues | 
ch Vox falfa. 


gemacht iſt; - conventionale ‚darüber man fi 

befonterd verglichen hat. 2) ma einer Stircbe 

yon ihrem Stifter auögemacht wird. 74. Dos. 
Dötärium , i, 7. foviel ald Dotalitium. 

Frefn. | 

Dötätim, Adv. zurMorgengabe. Plaut. 
- Dotatio, f. die Sjuófteurung 5 2) Beſchen⸗ 
dung: Cod. Dos. 
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Dösätor, Oris ,7. ein Audfteurer. Cod. Dos. 
. Dötätus , a, um, mit einer Ausſteuer verie- 
ben, totítt. Cie. 2) begabt. Dotatiflima for- 
ma, mit einer febr ſchoͤnen Gieftalt begabt. Ovid. 
3) Ulmus dotata vite , ein Flmenbaum, woran 
ein Weinftock geleget. Plin. A dnto. 

Döto, ävi, acum, are, auöfteuern, mit eio 
ner Mitgift verfeben, - filiam alicujus , eine 
Tochter. Suet. - filiam trecentis millibus num- 
mum , feitte Tochter mit 300020. Nummis oder 
9375. Thalern ausſteuern, ihr (0 viel mitgeben. 
Apul. 2) begaben. - terram fecunditate , die 
Erde mit Fruchtönrfeit. Tertull. 3) dotare ec- 
clefiam , einen Tempel mit &infünften verfehen. 


Script. I. P. Dos. 
f. ein Zoll⸗ ober Geleitshaus. 


TDovanna, 2, 
Frefn. » 

+Douta,®, f. unrechtmaßigeAbforterung eio 
ned 3 ributó u.d. a. Frefn. 

* Doxa, æ, f. bie Ehre, Serrlicbfeit , Preis. 
. T Doxale , is, z. ein Ort für Sänger und Mu⸗ 
fisanten. Onom. Ben. à 

* Doxólógia, e; f. die Preifung, Vexrkuͤndi⸗ 
gung eined Lobb; - magna, ter Englifche Gee 
fetta , Gloria in excelfis Deo; - parva, der 
Schtuß der Pſalmen u. a. Ge(ange : Gloria Patri 
€9 Filio, & Spiritui Sancto. Frein. 

+Doxologium , ii, 7. ein Dre für die Muſi⸗ 
cirende, Onom. Ben. 

+Doxologus , a, um, berebt, wohlredend. 
Onom. Ben.  .— : 

Lraba, s, f. Drabe, es, f. Tuͤrckiſche Kreſſe, 
ein Gewaͤchs. Diofc. 3 

Dräca, 2, f. eine der ſtaͤrckſten Klauen der 
Hunde. Colum. 

Driczna, se, f. eineD:achin , dad Weiblein 
eined Drachens. Serv. A draco. 

Dracenum,i,*. Draguvignan, Stadtin Pro⸗ 
vence in Frandreich. 

Drachma , ze, f. eine Athenienfifche Silbermuͤn⸗ 
3€ bie 6. Obolos hielt , und fo fern fie für einer; 
len mit bem Römifchen Denario gehalten wird, 
2. Groſchen und 8. Pfennige, oder auch 3. Gro⸗ 
fchen galt, fonft aber Doch was weniger ald eii 
Denarius war, weil ein Denarius 24. Siliquas, 
eine Drachma aber mur 18. og , und alfo 3. De- 
narii 4. Drachmas machten, (o aber Votlius u, 
a. auf alfe Art wiederlegen, und fie durchaus für 
einerley halten: Lrachmisobfonari decem , für 
jo. Drachmas (30, Öröfchen ) zu effen einkauffen. 
Ter. 2) - aurea, eine güldene rachma, Wie 
1o. filberne und alfo 5o. Grofchen galt. Budeus. 
3) achter Theil einer Unze, ein £xuentaen. Plin. 

+ Drachmàlis , e, eine Drachmam fchwer over 
werth; 2) Drachmalis ufura, wenn eit Vrachına 
von einer Mina, fo hundert Drachmas enthielt, 
ging gegeben wurde, 

Drachmiffo, ävi, ätum, äre, apud Plaut. 


Dräco, önis (ontis) m. ein Drache, Art eis 
ner Schlange. Aligeri dracones , geflügelte 
Drachen. Val. Flacc. Squamofus draco, ein 
fchuppichter Drache. Virg. 2) - marinus, ein 
Meeè drache, Art eined Fifches. Plin. 3) altes 
Holz an einem Weinftocfe. 4) Fahne einer Roͤmi⸗ 
ſchen Cohortis mit dem Bilde eines au: 

au- 


- 
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Claudian. 5) Wer Drache, ein nordliches Ge⸗ 

ſtirn, woraud einige den höllifchen Drachen, fo 

mit St. Michael geftritten , andere die Bethle⸗ 
hemitiichen Sumber, die dritten dad Moſcowitiſche 

Mappen machen. Wolf. -6) Art eined Schiffes. 

Frein. 7) dad Quedfilber. Blancara. - miti- 

p , der Mercurius dulcis vulgaris. Schrœ- 

er. - fortificatus, mit feinem eigenen Spiritu 
concentrirter Salpeter- Id. - figens Dole, bez 

fonderes Pulver wider die Epilepfie. Woyt._ 8) 

- filveftris, f. pratenfis, ein gewiſſes Gewaͤchs, 

das fonft auch Ptarmica heißt. Schrader. 9) ei: 

ner von den vielen Hunden des Aktzonis. Hygin. 

10) ein Gefe&aeber der Athenienfer. Gel. 11) 

Dragone, &(uB in Terra di Lavoro, im Nea⸗ 

politanifchen, d 
Dräicönärius, i, m. der eine Fahne miteinem 

Drachen führer, Faͤhndrich Amm. Marcel. — 
Draconerium, i, 7. Dronero, Stadt in Pie- 

mont. 

Draconígéna, æ, o. von einem Drachen ae 
zeuget ober gebohren. Sidon. 2) - urbs, bie 
Statt Theben, weil bero erften. Einwohner aus 
den Zähnen des von dem Cadmo umgebrachten 
Eaftatifchen Drachend entftanden, Ovid. — — 

Dräcönites, ze, f, Drachenftein , Edelgeftein, 
der im Gehirn eines Drachend geseuget werden 
folf. Plin. A draco. 

. Dracontea, z , f. Drachenfraut. Apzl. 
Drácontias, v, m. ein Drachenftein, Solin. 
Drícontium, i , ». Drachenwurz, ein Gewaͤchs. 

Plin. 2) Art eined Weinſtockb. Colum. 3) Art ei⸗ 

ned Geſchwaͤrs. Aötivs. 

Draconus, i, m. &raen, Fluß imZrierifchen. 
k Dracuina, ze, f. Ehingen, Stadt in Schwa- 

em. 

Dracum, i, 7. Drac, Fluß in Dauphine in 
Franckreich. 

Dräcuncülus, i, m. ein kleiner Drache. Vopifc. 
2) Natterwurz, Krebswurz, ein Gewach®. Pin. 
3) pratenfis , ein Kraut, dad fonft auch Prarmi- 
ca heißt. Schrader. 4) efculentus, f. horten- 
fis, Dragun, Stepferéfatat. Woyt. 5) - aqua- 
ticus, Wafferfehlangenfraut , ein Gemadbé. Jost. 
6) ein Drach , oder DBlutgefchwär , eined der 
fchlimmiten Ulcerum. Blancard. 7) Art eincé 
langen Wurms, fo den fleinen Kindern in den 
Schweißlöchern waͤchſt. Draco. 

Dracontéus, f. Dracontius,i,f. Galata , Su: 
fel im Miittellandifchen Meere an Africa. 

T Dräcus, m. Art eined Gefpenftö. Frefo, 

Dragantum, i, 7. Dragant, Art eines Gummi. 
Veget. 

É T Drageja, v , f. Art runder Zucerfüchlein. 
vein. 

TDragma, ätis, n. eine Handvoll, Frefn. 
Dragones, um, Dragoner. Onom. Ben. 
Dragülum,i, z. ein Wurffpieß. Frefn. 

TDragumanus, Dragamundus, Drogemannus, 
Drogmandus, Dragomenus , i, m. ein Dollmet⸗ 
(dier , ober wie ihn die 9tofcomiter auch noch nem 
nen Drogeman. Frefn. 

T Drahla, e, f. Art einer Abgabe, ober Tri> 
buts. Frefn. f Abgabe, & 


d^ 


| 


Ini ; Drefjor , worauf man Gläjer u. t» g. fefet, 


Drama, ätis, . ein theatraliich Schaufpiel- 
12 ein ap — * » 
‚Dramafa, se, f, der Südpol, wie ihn bie In⸗ 
bianer nennen. Piin. * x 
Drums, Adv. auf — 4 
rämäticus,a, um, zum Schauſpiel gehoͤrig, 
Dramatifch. Drama. — 9 
Drances, is, m. ein alter reicher Aboriginer. 
wg. 1 X^ E 
T Drapa , f. Drappa, æ f. Tuch , Drap. Frefn. j 
2) ein sei, Voſſ di : * d | 
pUraperius,i, m. ein Tuchhäundfer, Frefn. 2 
ein Tuchichnuer. L4. Drop». 0 
Drápcta, 2 , m. ein flüchtiger Sinecht. Con-- 
ferunt inter fe fermonem drapetze , die flüchti» 
gen Galgenvoͤgel ſtecken die Koͤpfe zuſa mmen. Plant. 
Drappalis, e, dad Tuch angehend, zum Tuch, 
gehörig. Frefn. Drappus. T 
T Drappus, i, m. ein Tuch, Frefn. % 
T Drafeus, i, m. Treber, Hülfen von dent 
Aue nachdem ed abgebrauct worden, Matth. 
ar. j 
Drafticus, a, um, iM eine gefchwinde Wuͤr⸗ 
dung thut, Blancard. 3 


jJ 
63" 


c 


Draucus, i, =. ein Unfläther, ber 
andern Sodomiterey treibet. Martial 

Dravoburgum, i, z. Draburg , Stadt in 
Caͤrnthen. 

Draus, f. Dravus , Flor. i , m. die Drau, Fluß 
in Ungarn. Piin. 

T Drengus , i, m. gewiffe Art eines Lehnmanns 
9* — Anſehen. pis" 

renífo , avi, atum, are reyen ie ei 

Schwan, Audi. Philom. An diis 
— is, f. Art eines gewiſſen Vogels. 

iin. i 

Dröpänitänus, a, um, von ober zu Trepani 
gehörig. Cic. Drepanum. - 
. Drepänum, i,7 f.Drepanz,arum, f. Flor, 
Trepani, al. Trepano , Stadt in Siciliei. Virg. 
2) - Promontorium , Cabo Melecha, Borge- 
burge in Greta oterGanbien. 3) Borgebürge üt 
Cyrenaica. Ptol. 4) dergleichen in Arabien. 
Ptol. 5) item ili Cypern. Gr. Agém ayoy, 
Ptol. 

Dresda, f. Drésena, Schurzfl, ze , f. Dreßden, 
Stadt in Meiffen, fs iM 


T Dreffatorium , f. Drefforium, i, v. ein Dref. 


mit einem - 
| 


rein. 
2 a. ,1,7. f. Driétura, e, f. tae Recht 

rein. \ 

Drilo , onis, m. Drino, Fluß in Macedonien, 

Drilópóta, æ, m. der aus einem Priapo, eis 
nem Gíafe das wie ein männlich Glied gemacht ift 
trincket. Schol. Juven. 

Lrimo, us, f. des Nerei und ber Doridos 
Tochter eine Meernnmphe. Hygin. 

Drimyphigia, z, f. dad Een feharfer Speis 
fen. Cel Aur. 

Drindio, ivi , itum , ire , fehrenen mi ie⸗ 
ſei. Mud. Phiom. — — nee 

TDritta, e, f. ba6 Recht. Annal. Franc. ' 

Drocum, i , 7, & Droca, x, f. Dreux, Statt 
in Franckreich. 

T Droi- 


3049  Droitura Drufianus 
t Proitüra ; s, f. dad Recht. Frefn. A Gall. ; 
droit, ius. i ET 
- Drömas, Adis, f. ein Dromedary, Art eined | 
ae gehenden Camels. Liv. 2) einer von 
Hunden des Atzonis. Hygin. -. 3) Arteined 
Seekrebſes. Plin. —- EOS LN 
-Drómédarius, i, m. ein Dromedary , Art eio | 
med Gomeló , fo ffeiner, alà die gemeinen Gamez 
de find, aber des Tages bió 25. teutfche Meilen 


fauffen fünnen. Hieron. 2) ein Dromedarien- |. 


Warter oder Treiber, Pap. — 

Drómius,i, m. einer von den vielen Hunden | 
des Aktwonis, Hygin. 3 

Drómo, f. Dromon , ónis , Drumo, m. ein 
Stennfcbiff, ein etivad (ange? aber febr geſchwin⸗ 
(x6 Schiff. Ifidor. 2) eim Kriegöichiff. Frefm. 
3) Art eines EleinenScefrebfed. Plin. 4) Auf- 
feber atıf die Dromones pter Schiffe. Cod. Tb. 
5) Nahme eined Knechts. Ter. 

Drómonarius, i, m. ein Ruderpurfeh auf ei 
nen Dromone, ober. Sennícb. ffe. Caſſiod. 

* Drómus, i, m. ein Weg, Fußfteig. Frefn. 

Dröpäcifmus, i, m. ein Pechpflafter, wider | 
Schwinden der Glieder, ober eigentlich die Ap- 
plication eines folchen Pflafterö. Blancard. — 

Dıöpäco, ävi, atum, àre, die Hanre mit eiz, 
nem Pechpflaiter wegimachen. Oct. Hor. 

— Drópax, äcis, m. ein Pechpflafter , Pflafter 
Bon Pech u.a. miter dad Schwinden der Glieder, 
Blancard. 2) die Haare am Leibe wegzubringen, 
Martial. | 

+ Drofsatus , i, m. ein Droffart , &anbootgt , 
Statthalter, Gouverneur. Frefn. 

Drofta,®, f. Art eines Vogel. 
^ *+Drosetus,i, m. ein Droſt, ?Borgefebter ded 
Bold. Wachter. Ib 43 

T Drucüla, e, f. ein Thrulein, Kaͤſtlein. 
Frefn. A» 

tDrüdaria, æ, f. die Freundfchaft. Frefn. 

. +Drüdus,a, um, treu, getreu, 2) m. guter 
Freund. 3) Bafall. Frefz. 4) ein Rath. Onom. 
Ben. A Germ. Draut, fidus. Wachter. 

Druentia, ze, f. Druentius, i, mi Druance, 

$ uf it Provence in Frandveich. 
Druide, arum, f. Druides, Cef. um , m., 
die Gruiben , Geiftliche oder Prieſter ver alten 
Galtier und Britanner , und mithin bey tiefen , 
was die Chaldäer ben. den Aſſhriern, die Magi 

) den Perſern, die Gymnofophifte bey den 
Indianern waren. Cic. — 

*FDrulla, z, f. ein Gradfcheit, Schaufel. 
Onom. Ben. 

Druna, al. Druma, x, c. la Dromme, Fluß 
in Dauphine in Franckreich. 

TDrungürius, i, m. ein Dberfter, der eigent- 
fid) einen Drunzum commandiret. 2) - clafüs, 
eit Admiral, Frefm. 3) - imperialis vigili, 
Kayſerlicher Wachtmeifter Id. — 

"T Drungus, i , m. ein Troupp Soldaten , bis 
an 500, ur mehr Leute. Frein. 

— e, f. unreiffe, al. voͤlligreiffe Ollve. 
x n 


 Drüfianus, a, um, Deuftfch ‚den Drufum an⸗ 
‚gehend. Drufiana foffa, die Sffel , ober Pſſel, 
tili Arm des Rheind i -Dberpfel. Tac. 2) Dru- 
" az, Dorburg⸗ Stadt in Zuͤtphen. Bruſus. 
" wh MP " $L 


{ mr 
4 - i 





rin der Juno. 





. Zweiffel ſehen. Cic. 
3 me kk 


ER vu A 
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Drüfilla, æ, f. Rahme unterfchiedener Roͤmi⸗ 
(cher — Tac. 3 us. jf Jis 
, Drusomigus, i, m. Memmingen , Rei 
in —— he: — * jb die 
rüfus, i, m. Zunahme der Liviorum $ 
Rom, Pitife. : NN 
T Prütus, i, m. ein Freund, Vertrauter. 
uates ‚um, fs Baum: over Waldnymphen. 
, Dryantiädes, &, m. Lycurgus, des Dryan- 
tis , $tonigà in Thracien Sohn. Ovid. Dryas. 
Dryas , antis , m, ein tapferer Lapitha auf 
des Pirithoi Hochzeit. Ovid, 
Dryites, ze , m. ein gewiſſer Edelgeftein. Plin. 
Drymo, us * eine Nymphe um Aufwaͤrte⸗ 
irg. 
Drymópogon, onis, m. Waldbart, ein Ge» 
waͤchs. Tabernam. Un 
. Dryöpe, es, f. des Dryopis Tochter, fo end⸗ 
kich in einen Lotosbaum verwandelt wurde. Ovid. 
2) eine Rymphe und Amafie des Fauni. Virg. 
Dryópes, 2 , m. eier von ded ZEneze Parthey 
in Stalien. Virg. 
Dryópes, um, m. ehmaliged Bold an dem Ber« 
ge Parnaflo. Virg. 
Dryöphönon ‚i, c. eit getiffeó Kraut. Plin. 
—— idis , f. SBaumfabren , ein Kraut. 
i". ' 
Dryoshyphear , äris , n. Eichenmiftel,, ein Ge 
adj. Pin. 
: — æ, f. eine noch unreiffe Olive. Plin. 
‚Drupa. 
Drypis, is, f. Gronfraut. Tabernem. — — 
Drysites, 29, m. Gamanderle, ein Kraut; 


Apul. 

Dua, zwey. Pro duo. Obfolete. | 

Duàcum, i, z. Dovay, Stadt in Flandern. 

Dualis,e, jmep angehend. — Dualis Numerus, 
die Zahl, fo von zweyen, die von Natur Dergleis 
chen find, redet, 5. &, Augen, Dhren, Hände, - 

ez". [ 

Duäliter, Adv. im Numero Duali bec(ittirf, 
Gramm. 
$ Duäna, *, f. Soll⸗ oter Geleitshaus. Freſu. 

Lüb&nus, i, m. ein Herr. Fell. 

Dübie, Adv. zweifelhaft. - dare fignum, 
ein Zeichen geben. Cic. A dubius. 

Dübiétas , atis, f. die Sweiffelhaftigfeit, Eu- 
rop. 

Dübie, àvi, atum, are, zweiffeln, Fa. 

DÜbiofus, a, um, zweifelhaft. Gel, à 

aba ‚is, m. jefo Je Doux, Fluß in Bur⸗ 
guae. —— S $ 

Dübitäbilis, e, zweifelhaft, woran man zwei⸗ 
feln fan. Ovid. 

Dübítanter , Adv. zweiffelhaft. » unumquod- 
que dicere, jeded vorbringen. Cic. 

Dübitätim, Adv, jweiffelhaft. Non dubita- 
tim iter facere, mit aller Dreuftigfeit drauf» 
(98 marfehiren. Sifenna ap. Non. 

Dübídtio, onis, f. Zweiffel, das Bedendeir. 
- nulla in cauffa eft, findetfich feines bey der 
Sache. Cic. Sine ulla dubitatione, ohne ei» 
fige Sweiffel , ohne einiged Bedencken. Cic. - 
Adducere aliquem in dubitationem, einen i 
Habet zes dubitationent, 

nia 


— 
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mau hat fid) bey der Sache zu bedencken. Dubi- 
tationem omnem alicui tollere „ einem allen 
Zweifel Benehmen. Cic. Dubiro. — 

Dübitätive, Adv. zweifelhaft, zweiffelhafter 
Weife. Tertull. 

Dübitàtivus, a, um, zweiffelhaft. Cato. 

Dübitator, oris, m. ein Zmeiffeler. Tertull. 

Dübítatus, a, um, zweiffeihaft, in Smeiffel 
gezogen. Dubitatus amor, eine Liebe , woran 
man noch zweifelt. Ovid. A dubito. 

Dübito, àvi, atum , äre, zweiflen, unent⸗ 
ſchluͤßig ſeyn. Quæ nec ruftici dubitant , va? 
nuch die Bauern nicht im Zweiffel sieben. Cic. Non 
dubito, quin mirere , ich zweiffele nicht , du 
werdeftdich wundern. Cic. Non dubito fore ple- 
. zosque, ich zweiffele nicht, ed werden die meifteit 
fepn. Nep. 2) (ids bedenefen. - in fenatum 
introire, in den Rath zu gehen Cic. Nondu- 
bitat dicere, er trägt fein Bedenden, es zu ſa⸗ 
sen. Cic. 3) dencken, gedencken.  Percipe por- 
ro, quid dubitem , vernimm weiter, was ich 
gedencke, mad meine Gedanden find. Virg. 4) 
anudern, verziehen, Plaut. s) nicht wollen. Plaut. 
6) fich ein Bedencken machen: Dubitat hoc face- 
re. Cic. 7) überlegen. Curt. — 

-Dübium, i, n. der Zweiffel. In dubium ali- 
quid vocare , etwas in Zweiffel ziehen. Cic. 
Venire in dubium , in Sneiffel gerathen , in 
Sweiffel gezogen merben. Cic. In dubio effe, 
im Zweiffel ſtehen. Ter. Sine dubio. Ci. Pro- 
cul dubio , ofne Sweiffel. Suet. 

Dübius, a, um , ameiffeíbaft , einer der da 
zmweiffeit. Non fum animi dubius, ich zweifle 
nicht. Virg. Dubius preefidii, der am Schutze 
aweiffelt. Ser. 2) firittig, zweiffelhaft , baren 
man zweiffelt, Rem minime dubiam dubiam fa- 
cere, eine Sache , die gar micht zweifelhaft ift, 
aweiffeihaft machen. Cic. Sumere pro certo , 
quod. dubium centroverfumque eft , für gewiß 
annehmen, wad doch zweifelhaft und ftreit g ift. 
Cic. 3) Dubium argentum , Geld , von tem 
man nicht weiß, ob eó qut oder falſch iſt. Plaut. 
4) Dubia lanugo , ein Bart, da man nod» nicht 
sehen fan, ob er Haare ober Federn bapen werde, 
Martial. 5) Dübium coelum, ein unfichered 
Metter. Virg. 6) Luce dubia, da e$ noch dunckel 
ift, inder Dämmerung. „Ser. 7) Dubiumnifu, 
von dem man nicht weiß, ob man es werde aus⸗ 
sichten fönnen oder nicht. Sall. 8) Coena du- 
bia, eine Mahlzeit, da ed fo viel zu effen giebt, 
daß mannicht weiß, wornach man RD fof. 
der. 9) Dubia res, ein zweiffelhafter Zuftand, 
Eritifche Umſtaͤnde, Gefahr. Cic. xo) Dubius 
pes, da mannicht weiß, welchen Weg man gehen 
foll. Ovid. 

Dublinia, z, f. f. Dublinium, i,». Dublin, 
Hauptſtadt in Ireland. 

Dubris, is, f. Douvre, Stadt an der Seein 
Engelland. 

TDücàale, is, 2. f. Ducalis, Orom. Ben. ein 
Kiem, Strid , woran man ein Camel, Pferd 
tt. b. g. führet, Gloff. A duco. 

T Dcalis, e, einen Heerführer angehend, 2) 
einen Herzog betreffend, Herzoglich. Dux, 

Dücäliter , Adv. als ein Pieriter. Sidon. : 

T Dücämen,, ínis , v. ein Herzogthum. Frefn. 


. " eq-4 . 1 ! ^ 
Ducaria  Ducibils 3052 
]Dücaria, e, f. eine Wafferleitung, Frefg. — 
t Dücärius ‚2a, um, führend, voran gehend, — 
Gloff. Ducaria ferofa, eine Sau, die die Heer⸗ 
de führet, voran gebet. Frefn. — Sig 
, 1 Dücas, f. Duccas,z , m. ein General; eer⸗ 
führer. 2) ein Statthalter, Gouverneur. ref. | 
Dücatio,onis, f- die Anfuͤhrung, Leitung. Tertu. 
Dücätor, oris, m. ein Anfuͤhrer. 2) ein Ob⸗ % 


"s $ cease N m 
ücàtrix , Teis, f. die Anfuͤhrerin, Obriſtin, 
Dornehmfte unter einen Hauffen. Adzl. —. Ie 3 
T Dücatum, i, 7. ein Herzugthum, Fref..- — 
Dücatus, i, m. eine Ducaten, gudene Muͤn⸗ 
ze von einem Werth oom 4. Gulden. D 
Dücatus, us, m. das Gerneralat, Charge eie: 
ned Generalo, Feldherrn , dad Sommanto einer 
Armee. Ludere ducatus, im Spielemeinen&es 
neral agiren. Szetoz.  Honoratum ducatu ad 
verfarium cernere , ſehen, wie fein Feind mie 
dem Generalat beehret morben , General gemors 
den. Juli. 2) die Anführung. Ducatum ſee⸗ 
leri prebere, der Anführer in einer böfenSahe — 
(epit, Flor. +3) ein Herzogthum. 4) beSmüro — 
de eined Herzogs. Frefm. T 5)fidereó Geleit — 
durch eines Land. | ? 
Dücana, ®, " Charge eines Ducenaril, Obriſt⸗ 
£ieutenantöftelle am Hofe zu Gonftantimopel, Cod. —— 
Th. Duceni. u 
Dücenärius, i, m. ein Dfficier, der 200, J 
Mann commandirte, eget. 2) Nichter su Rom, — 
der Ducenta feftertia oder 6230, Thrierim Vers — 
mögen haben mufte, Suet. 3) eim-Dbrifierlieo _ 
fenant ober doch der nächfte mach bem Principe — 


| gentium oder Dberfte über einen Theil der Gaͤr⸗ 
‚de am Hofe zu Conftantinopel, Frefn. Mein 


Einnehmer ber Ducentiflimae oder befondern Iris 
butó des zwenhimderten Yfamingd over des hal⸗ 
ben Zurei von hunderten. Cod. Duceni. —— — —- 
D"icenàrius, a, uin, Daß 200, enthält. Du- - 
cenaria pondera , Laſt von 200. Pfunden, Plin. 
. Düceni, e, a, je zweyhundert. 2) 3weyhun⸗ 
dert. Ducena quinquagena millia capitum, 
250200. Köpfe oder Perfonen, Liv. Ducenti. 
Dücenteni, ®, a, zwenhundert, Priftian. 
Dücentesima, ®, f. Art einer Abgaͤbe, da 
ein halber Aureus von hunderten gegeben werden . 
mufte. Tac. » 
Dücentesimus , a, um, der zweyhunderſte. 
Suet. Ducenti. | 
Dücenti, e , a, weyhun dert. Dueenti ja- 
nitores, zweyhundert 3bürmárter. Cic. Ducen- 
tis annis durare, 200, Jahr dauern. Plin. 
Dücenties, Adv. zwenhundertmahl. Amplius |. 
ducenties H. S. hereditatibus accepiffe, mer 
als 2009200, Seitertien , ( 625000. € bl.) geerbet 
haben. C. Ducenti. 
Dücentum, in4ec!. plur. o. ʒzweyhundert. Co- 
lm. Pro dueenti, &, a. 
Dücésimus, a, um, der zweyhunderte. Pro 
ducentefimus. Prifcian. K 
Ducianus, a, um, des General den Statt» 
alter angehend. Duciani apparitores, deffeiben 
ufwärter, Cod. Th. Ducianum officium, die 
"M e bes Ducis. Id — 
Dücibilis, e, was fid) si oder beugen 
(dit. F refn. zZ 
+ Duci- 


. 


uu» dian. 


- qgunuter ihm fen. Cic. 


ii für ein Berbrechen. Cic. 


3053 Ducibulum Duco  .  Du&abilitas: Du&o $5054 


+Ducibulum , i , ». ein Stüd oder Theil von 
einem 5a oder Zapfen an Faͤſſern. Onom. Ben. 
Dücicü à 
Hahn, mie man in die Faͤſſer ftedt , dns Bier 
oder den Wein Damit heraus eu (offen , ein Laß⸗ 
goto menn er oom Holze ift. Frefz. 2) ein eif. 
: Ol. 
— *TDucillus, i, m. ein Bier» ober Weinhahn. 
rein. 
i Düciffa, &, f. eine Herzogin. Vol. ; 
-  +Duco, ävi, atum, are, ein Herzog fert. 
Frefn. 12) führen , unde Ducator, Ducatio &c. 
Düco, duxi, duétum , düc£re , leiten, , füh- 
^ £e. - in jus, bor Gerichte. Cic. - copias a! 
Trojam, die Bölder vor Troja, Cic. - ali- 
quem in triumpho, einen im Triumphe. Plin- 
‚= vitam dulcem, ein angenehmed Leben. Lucret- 
- parietem per aliquem locum , eine Wand durch 
einen Hrt. Cic. - aquam per fundum alterius, 
dad Waſſer Durch eined andern Grund und 959: 
- den. Cic. Hxc via ducit ad mare, der Meg 
führer an bie See. Liv. 2) herführen, herlci- 
ten. - initium ex aliquo, feinen Urſprung von 
einem. Cic. - genus ab aliquo, fein Gefchlecht 
von einem. Ovid. - nomen ab aliquare, den 
Rahmen mober. Cic. 3) nemen. - aliquam 
in matrimonium. Cic. - aliquam uxorem eine 
aur Frau. Cic. - exordium alicunde, dad Ex—⸗ 
orbium woher. Cic. 4) verleiten, verführen. - 
aliquem in errorem. Cic. - in tranfennam, 
in Srrtbum. Plaut. 5) zubringen , hinbringen. 
- diem fomno, den Tag mit Schlaften. Sen. 
- no&tem ludo , die Nacht mit Spielen. Clau- 
- @tatem in litteris, | feine Zeit mit dem 
GStudiren. Cic. - horas flendo , die Zeit mit 
Meinen. Pirg. 6) bewegen. -aliquem ad cre- 
dendum, einen was su glauben. Cic. Duci au- 
&oritate alicujus, durch eine? Anfehen bewogen 
werden. Cic. 7) halten, ſchaͤtzen, achten. - ali- 
quos in numero hoftium , einige für Feinde. Cic. 
. 2 alicui quid glorize, einem was für eine Ehre. 
Cic. - aliquid parvi, etwas für was geringed. 
Cic. - omnia humana infra fe , alle menſchliche 
Dinge für etwas, das feiner nicht werth , weit 
| - neminem prz fe homi- 
nem , andere Leute gegen fich für gar nichtd. Cic. 
-"officii es für feine Schuldigfeit. Cic. - nihil 
in bonis prxter virtutem, nichts für qut , als die 
Tugend. Cic. - aliquid inter crimina , etwas 
- fe ad aliquem , fich 
zu einem hinmachen. Plaut. - fe ab sedibus, 
aus tem Haufe ſchleichen. Plaut. xo) - fe de- 
orfum de arbore , gom Baum herunter fteigen, 
rutſchen. Plaut. - funus alicui, mit einem zur 
geiche gehen. Plin. 12) aufziehen, aufhalten. - 
aliquem di&tis, einem eine Naſe machen, einem 
was vorfchwagen. Cef. 13 -alicuialapam gra- 
vem. Phedr. - colaphum, einem eine derbe 
HDhrfeige , einen Schwinderling-geben. Quint. 
14) bilden, formiren, machen. - aere , aus Erste 
gieffen. For. - aliquem, f. ftatuam alicujus 
"ex sere ‚eined Statue aus Erzte verfertigen, Plin. 
^. vafa e luto, Gefäß, Gefchirr aus Thone ma: 
chen. Quint. - vivos de marmore vultus, €i 
uen nach dem Leben aud Marmor hauen , bilden. 
| Firg. ı5) aufichieben, verzoͤgern. - curas, 


us, Duciolus, Ducillus, i, m.“eit 


rudern. Ovid. 


birigiren , nachdem ald bie Alten alle 


tiren ‚im Zanke leben. 







die Arbeit aufichieben, Horat. - bellum in hie- 
mem, den Krieg bió in den Winter verzoͤgern. 
Crf. - diem ex die, eine Sache von einem Tas 
ge bis zu Dem aberit: Cef. 16) animam. Plaut. 
- fpiritum. Cie, - a&rem fpiritu, Athem fo» 
let. Cic. 17) - rationem, einen Uberſchlag ma 
chen. Cic. 18) - mendacium, eine fügen ba» 
ber machen. Cic. - 19) osexquifitis od ‚das 
Maul auf ganz befondere Art aerren. Quint. 20) 
- penfa manu , fpinnen. Zuvenal. 21) - remos, 

22) - fitum, feh'mmlicht mere 


den, Quint. 23) vitam, leben. Cic. 24) - 


opus ad umbilicum, ein Were fertig made. 


orat. 25) - laminam, €in Ble lagen. 
Quint. 26) - cicatricem; NAAR 
27) aliquid colore aureo, etwas Goldgelb (dra 
ben. Plin. 28) -funem, vortanzen, den gang 
eine Leine 
ober Schuyre hielten , menn fie tanzeten und fich 
mithin nach dem erften richten niuften, Horat. 
29) alvum, purgiren, larirem, Celf. 30) - di- 
gitis litteras , fchreiben. Ovid. _31) - ferram 
cum aliquo , mit einem fägen, mit einem diſpu⸗ 
1 Varr. $2) Duci ventre, 
gern eite ellen. V 33) - errore , (tz 
ren, N. Cic. 34) -falfo gaudio, fid) ein 
falfche Sreude machen, Ter. 35) en n 
neam , eine Linie sieben. Plin. - foffam, einem 
Graben ziehen. Liv. 
Dué&tabílítas , atis, f. die Sefehmeidigfeit, 2) 
on 


die Leichtfinnigfeit. Accius ap. 


Duétarie , Adv. zugweiſe, al. zaudernd. Plau£. 
Duttärius, a, um, Paó man ziehe, Funis 
du&tarius, ein Ziehſeil, Seil dad in einem Klo⸗ 
He qoot lii Bi | 
uetile, is, n. ein Waſſergraben, Waſſer⸗ 
leitung. Frefn. PO PME 
Ductílis, e , das man ziehen fam, — JEs du&i- 
le , ein Grit, dad man zu Drathe ui. d. g. Sichern 
fan. Plin. 2) das man leiten fan. Flumen du- 
&ile, ein Fluß, den man nach Gefallen leiten 
fon. Martial. 
Du&im , Adv. nad; ben Zuge. — liqüoree. 
in fe immergere ; die Feuchtigfeiten, hen Weite 
zu fich zu nehmen. Plant. 2) - potius, quam 
cæſim facere opus in vinea, in dem Weittbers 


ge die Arbeit mehr mit fchneiden, ald bauen vers 
richten. Colum. A duco. , ib bauen uet 


Duttio, onis, f. die Reifung, - aques, Deb 
Mafferd. Ulp. 2) die Anziehung, - ——— 
der Schiffſeile. Atr. 3) - alvi, die Larirung, 


Poetas s. fedele a 
Dué&titia, s&, f. Zoll ober Abgabe von Wag⸗ 
ren, fo verführet werden Frefn. 3 , 

Du&ius, a, um, dad fich sieben laͤſt, ges 
ſchmeidig. Ferrum du&itium, dergleichen Fie 
fen. Quint. 

Düttito, ävi , &tum , are , oft führen. 2 
führen. _- reftim inter puellas ‚den Keihen m⸗ 
ter dent Sungferu , voran tanzen. Ter... - 
Du&to, Avi, atum, äre, füßreit. - exerci- 
tum , eine Armee, eine Armee commandiren. 
Sall. 2) aliquem dolis, einen bey der Mafe 
berum führen. Ter. 5) - amicam, fid mit fete 
ner Amautin ſchleppen. Plaut, 

Kkkka Du&eor 





Du&rix, icis , f. eine Fuͤhrerin. 
Herzogin , eined Herzogs Gemahlin, Frefn. 3) 
- nävis , ei 


Mutter, fo ihre Zungen führe. Frefn. 


. Du&us, us, m. die Führung, Leitung. -aqua- 
2) das Commando, 
- Pompeji, des Pompeji. Cic. - 
Rem optime dué&tu fuo gerere, inter feinem 
Commando die Dinge febr mob! damattefr gluͤck⸗ 
- littera- 
| in. 4) ein Gang, 9052 
ve indem menichlichen Cürper- - biliaris f. bi- 
cholidochus f. cyfti- 
us, ein Gallenblaſengang - chyliferus , ein 
- communis, ein geinei- 
ner Gang. - hepaticus, ein CébergaRg. - he- 
patico-cyiticus, ein Gallenb[aeleingang. - la- 
crymalis, ein Thraͤnengang - pancreaticus, 
- falivalis , ein. Spei- 

'"heígaig. - thoracicus , ein Milchbruſtadern⸗ 
- venofus , ein Blutgang , eine Ader. 


. rum, ded Waſſers. Cic. 


Generalat. 


lich commandiren. Cic. 3) der Zug. 


zum , der Buchftaben. Plin. 
liarius, em Gallengang. 


Nahrungsſaftsgang. 


ein Gekroͤsdruͤſengang. 


gang. 

- vrinarius, eim Sarngang. Jeyf. .— 
Du&us,a, um, geführt, geleitet. Cic. 
Düdum, Adv. jdjon lange. - circumrodere 


quod devorandum eft , umnagen, voa zu ber- 
ſchlucken ift. Cie. 2) vorlängft- -'ad aliquem 


feripfiffe , an einen gefchrieben haben. Cic. Non 


eft item, quod dudum, edift nicht mehr fo wie 


vorlängft. Cic. 3) fange. Non dudum ante 
lucem, ticht [auge vor Tage, Plaut. Quam 
dudum? tie (ange, Plaut. 


Duella, ze, f. dritter Theil einer lite , Art | i 
Zuckerbrod ute g. Lamprid- 2) 


eined Gewichts, fo auch zwo Sextulas oder 8, 
Scrupulos ivog, Fazn. Duo. . 
Duellator , Oris, m. ein Krieger, 9Balger, 
Känpfer , Ctreiter. Plaut. _ 
Duellicus, a, um, kriegeriſch, ben Krieg am 
gehend. Arte duellica magnas divitias indipifci, 


durch die Kriegesfunft, Soldatenfunft, groffen | 


Reichthum erwerben. Plaut. Duellica proles, 
Soldatenzucht , junge Soldaten. Lucret. 


Duellio , onis, f. ei Svámpfer, Fechter, Streis 


ter ,. Balger. Caibol. 2) ein Kebelle, lfidor. A 
duellum. 
Duellis, is, m. ein Feind. Arnob- 
+Duellium, i, ». eit Duell, Smenfampf. 
Frefa. 2) Hohentwiel, Zeitung im Wuͤrtenber⸗ 


ifchen. uu HE 
: Duellona, e, f. die Bellona „ Goͤttin des 


Kriegs. arr. i 
y Doellum, i,n.einSrieg- 2) ein Duell. 
rein. 

ER „a,um, fd). Duella facies vir- 
ginitatis , dad Geficht einer Fungfer, Nav. ap. 
Quint. Obfolete pro Bellus. 

Duicenfus, a, um, mif einem ander, mit 
feinem Sohne geſchaͤtzt. Fe: __ 

Duídens ; tis , o. dad zwey Zaͤhne hat. 2) etti 
Doferichaf, ſo 2. vor andern hervor ragenbe Zah > 
ne bat. Feft. | 


Farr, Pio bige. 


1 





Ductor, oris, m. ein Führer. 2) ein Gene- 4 
ral, Feldherr. Cic. -F 3) cin Begleiter , der 
einen ficber durch eined andern Carb ae ar fa. 
2) eine 


Schiff, morinne man ma füh- 
vet. Cod, Tb. 4) eine alte Schweins⸗ ober Sau⸗ 


Duige, arum, f. ein zwey ſpaͤnniger Wagen.) 


Duillius íi Duleis: 


 Duillius, ii; m. ver der berühmte Römı 





1 


der den Sieg dur See über bie Gartbaginen ee 
fochte, weswegen die eroberten Kriegäfchiffe (na- 
ves roftrate ) an dem Siegs zeichen nufgerichtet 
waren, welched columna roftrata Duillii genens 


nec wird und eined der diteften monumentorum - 


ber Latinitaͤt ift. 5 ERBEN 
Cato... Obfol. pro . 


Duim, Duis, Duit &c. 
dederim , dederis, dederit. arg 
Duini, e , a, je zwey. Varr. Pro bini. 
Duis, Adv, zweymahl. «ic. Obfol. pro bis. 
Duit®, arum, m. Ketzer, fo amen Götter fla» 
ED. dE ey RR bie zoe 4 
uitas, atis, f. Me Zahl zwey, die Zwehfaltig⸗ 
feit. Digeft. A due. d . f * 
Duleäcidus, a, um, füß unb (ater. Seren. 
T Dulcämärus, a, um, füß und bitter, füß 
und herbe, 2) f. Sinfcbfraut, Mathiel. — -- 
, Dulce, Adv. füßlich, 2) angenehm, freunde 
lich. - loqui, reden, Horat. - ridere , lachen. 
Catull. | 
Dulcẽdo, *nis, f. die oar 2) bie Ans 
nehmlichkeit. — glorie, ded Rubmd. Cic. - 
pecuniz , des Geldes, Cic. - orationis, Der Re⸗ 
de. Cic. Dulcedine alicujus rei perfundi. Cie- 
capi, durch die Annehmlichkeit einer Sache ein⸗ 
genommen werden. Cic. Dulcedinem vivendi 
minuere alicui, einem die Yunehmlichfeit ded Le⸗ 
ben? verringern. €ic. 3) dad Juden der Kraͤte, 
dad nicht unangenehme Kribbeln. Zeget. Adul- 
C1$. ie 
Dulceo, cui, &re , füf , lieblich, angenehm fent. 
Paullin. 3d ^o 
Dulcefco , efcére , füß , angenehm werden. 
Uva dulcefcit, die Weintraube wird füß, Cie. 
Dulcia, ium, z. ſuͤß Naſchwerck, Mareipan, 
igfuchen. 4 Meferfuchene 
nigtücbem. Apic. 3) - piperata, Dfefferfuchegs 
Preffernüßgen, Zucfernüßgen, Nonuenfürzgen r 
Patterfieingen und wie das Geruͤlle heift, [o aus 
Deals Honig und Pfeffer gemacht wird, Apic. 
ulcis. ; 
}Duleiäna, x, f. Art einer Mufie, Frefa. 
Duleiäria, orum, n, Zuckerwerk, Nafchwerf, - 
Gonfect. Apic. — We 
Dulcícülus, a, um, füßlicht, eiu wenig fü. 
Dulciculus cafeus, füßlichter $taíe. Plaut. Dul- 


' cicula potio, ein füßlichter Tranf. Cic. 


Dulcifer, fera, ferum, was (ü(feó bringend. 


.2) füß, Cantharus duleifer, eine (üffe Plätiche, 


Plaut. | 
TDulcilóquium, i, ». eine angenehme Rede. 
Sarisb. ..* 

Dulcilöquus, a, um, füf.rebenb, ber ange⸗ 
nehm redet. Apul. x 
Dulcímódus, a, um, wohllautend, wohlklin⸗ 
gend, Prudent. * 
Dulcínervis, e, mit angenehm flitrgenten Sai⸗ 
ten beſpannet. Hart. Cap. —* 
Dulcinium, i, z. Dulcigno, Stadt in Dal⸗ 
matien. 4 
Dulcio, ivi, itum, ire, füffe fen. Lucret. 
Dulcióríloquus, a, um; angenehm, mit an⸗ 
genehmen Mundereiend. Nev. ap. Gell. 
Dulcis, e, füß. Melle dulcior, füffer als 


Honig. Ovid. 2) angenehm, Orator dulcis, 
| eim 


he 


* 
% 


3057 Dulcifonus Dumbarum 


e nehmer Redner. (ic. Epiftola dulcifi- 

pe cvy, ‚angenehmer Brief. Cic. Dulcifüi- 

‚me frater, angenehmfter, Uebfter Bruder. Cic. 
Dulcísónus, a,um, füß-Flingend, angenehm 

- lauten. Sidon. 4 : j 4 

fj Deleies, atis, f. die Süßigfeit, Accius ap. 


on. 
pr puleter „Adv. füf. 2) angenehm.  Dul- 
.ciffime fcripta hiftoria, eine Hiſtorie, die febr 
angenehm gefchrieben. Cic. A duicis. | 
.. Dulcítüdo, inis, f. die Suͤßigkeit. Cecil. ap. 
‘Non. 
Dulco, ävi, atum, äre, füß machen, verfüf- 
fen. Sidon. . 
Dulcor, oris, m. die Süffe. Tertull. 
." +Dulcörärius, i, m. ein Schmeichler, Fuch®- 
‚fchwänzer, Sarisb. } : 
- Dulcörätio, onis, f. bie Berfüffung, Afran. 
dulcoro. = : 
"Dulcóro, ävi, ätum, Are, verfüffen, Am- 
rof. ; J : 
-" Dulendium, f. Durlendium, i, ». Dourlens, 
Stadt iu der Picardie in Franfreich. 


' ^ *Dulgeo, ui, ere, verlaffen, im Stiche faffen. 
- obfides, die Geiſel. Pref. _ 


rd; 
v 





_ Dulgibini, orum, m. alted Volk in bem ifigen. | 4 


Weſtphalen. Tac. 
*Dulia, ze, f. ein fnechtifcher Dienft, 

. *Dulíce, Adv. fnechtifch. - adftare, da ſte⸗ 
"fer, wie ein Knecht aufwarten. Plaut. 
..Dulichium, i, ». Sufef im Sonifchen Meer 
unweit ber itzigen Inſel Corfu, Firg. 
- .. Dulichius, a, um, Dulichifch, bie Inſel Du- 
Tichium angehend. 2) den Ulyffem betreffend, 
dem die Snfel Dulichium ehedem geborete, Du- 

Tichiz rates, des Ulyfis Schiffe, Virg. 3) m. 
.fubft. der Ulyffes felbft, Propert. 


J Dum; Adv. indem. 
tur, dieſeb zu Rom vorgehet. Cic. Haec dum me- 
,cum reputo, arceffitur interea virgo, indem ich 
$ bey mir überlege, wird indeſſen die Sung? 
- fer berben gehalet: Ter. Dum-jam , indentsbe> 
seit: Liv. 2) Nihil dum. Cic. Haud dum. 
Liv. Neque dum, noch nicht, Cie. Etiam dum, 
auch noch, Cic. 3) da noch. Dum potes, da 
Du noch fanft. Ovid. TI) Conjunct. venu mur. 
“Spe&tare fortunam , dum przeftetur fides , auf 
das Stück feben, menn nur Wort gehalten wird. 
"Ci. Dum tamen, wenn nur - anus fedula ad- 
hibeatur, eine fleißige eite Frau darzu genommen 
‚wird, Varr. : 4) fo lange bi$- dum Milo veni- 
ret, locum relinquere noluit, bié Milo kaͤme, 
bat er von dem Blake nicht weichen wollen. Cic. 
" Exfpeetat, dum dicat, er wartet bis er (aget. 
* Cic. Dum redeo, pafce capellas, weide die Zie- 
gen, biß ich wieter fonme. Pirg. Ufque-dum. 
Cic. Ufque eo-dum, (0 lange bid. Cic. s) fo 
: lange ald - hominum genus erit, die Welt (tea 
ben wird. Cic. Dum-poftea vero. Cie. Dum- 
poftquam, fo lange alö-hernach. Tac. 
‘_ Fbuma, f. Duna, z, f. eine Pflaumfeder. 
"Fre. 2) Stadt in, Arabia. Petra. Bibl. 
— Dümalis, e, dornigt, hefigt. Mart. Cap. 
€ — i, 2. Dumbar, Veſtung in 


— 


iy: 


M^ 





- hec Roms gerun- | 


— Dumb!anum Duntaxat 3058 
.,Dumblanum, i, z. Dumblain , Stadt in 


| Schottland. 


.Dumbrodunum, i, z. Grm , Stadt in 
Schoͤttland. 
Düme&tum, i, n. ein Dornbuſch, Dornhecke. 
Dümetum, i, 7.. Dornhecke, Dorngebüfche, 
Hrt, vo viel Dorme flegen, Cic. 2) eine türre 
und ftachlichte Art was borzutragen. Cic. dumus, 
Dümicola, æ, o. der in den Hecken wohnet. 


| Avien. 


Dummódó, Adv. wann nur - effent otiofi, 
numquam recufarunt, fie müßig waren, haben 
| fie e$ nie auögefchlagen. Cic. Dummodo po- 
tentiam confequantur, omnia honefta. negli- 
unt, wenn fie nur die Gewalt in bie Haute bez 
ommen fonnen, fragen fie nach feiner Ehrbar- 
feit. Cic. 2) Dummodo ne, werm nur nicht. 
- fit continuum, ed auf einanter folget. Cic. 
Dumna, ze, f. $99, Inſel an Schottland. 
Dumne, Corjund. wenn nur nicht. Cic. 


Dumniffus, i, f. Denfen, Dre in der Pfaltz. 
Tab. Peuting. : | 

Dumnoricum, i, 2. Dumnotyr, Schloß in 
Schottland, A ; 

Dumnus, i, f. Daun, Stadt in ber Pfaltz. 

Ujon. 

Dümöfus, a, um, dornigt, voll Diane, Colum. 

Dumtaxat, Adv. für. Duntaxat. 

Dümus, i, m. ein Dornbuſch, Dornftrauch. 
Columella non multum e dumis eminens, eiit 
Seulgen, dad nicht weit über die Dornbuͤſche 
hervor raget. Cic. Rura afpera dumis, Felder 
voller Dornbüfche. P'irg. s 

+Düna, s, f. cin Hügel, Düne, Berg, Sand: 
hügel am Ufer beó Meers. Frefn. DE 

Dunbritonium, i, z. Dunbarte, Stadt in 
Schyttland. 

Duncaldinum, i, 7. f. Dunealedonia, ze, f. 
Duncelden, Stadt in Schottlaud. 

Dunelmum, i, ». Downe, Stadt in Irrland. 

Duneftorium Caftrum, i, v. Dunſter, Stadt 
in Engelland. | 
; — æ, f. Dunfreid, Stadt in Schütte 
am. 

Dunga, :z,f. Goga, Stadt in Inden. 

Dunganum, i, 7. Dunganon, Stadt in 
Irrlaud. 

— e,f. Dunghal, Stadt in Irr⸗ 
atm. 

TDunio, Dungeo, Dongio, Dangio, Dom- 
nio, onis, a. ein Donjon, Sort oder Caſtell auf 
einer Höhe in einer Veſtung. Fref». 

Dunium, i, 7. 
gelland. i 

 Dunkerànum, i, zr. Dundalf , Stadt. in 
Irrland. 

Dunmocha, &, f. Dunwick, Stadt in Gio 

Dunquerca, z, f. Duynkercken, Duͤnkirchen, 
Stadt in Flandern. 

Dunrodunum, f, Dumbrodunum. 
Duntaxat, Adv. nur, allein, bio - prz- 
cepta requirere, eine Anweifung erfodern. Cic. 


Animo duntaxat nos vigemus, unſere Kraft 


2) ium we⸗ 


beſtehet allein im Gemütbe. Cic. 
Kk kk 5 5 nig⸗ 


2 
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nigften , wenigftend, Id iniquum eft, in tuo 
duntaxat periculo, baó-ift was unbilfigeó , we⸗ 
nigftend in deiner Gefahr. Cic. In oppreflione 
fermo duntaxat in conviviis eft liberior, bey 
der Unterdrückung ift. doch die Rede zum wenig⸗ 
ften bey den Gelacken (ren. Cic. : 

TDünum, i, v. ein Hügel, Berg, Duine, 

Frefn. 22 Dovvn, Stedtin Irrland. Ptol. 3) 
‚Chateau Dun, Stadt in Blaifois, in ranfreicb. 

tDunus, i, m. ein Berg, Hügel, Duine, Sand⸗ 
hügel. Frefn. 

Duo, Dux, Duo, zweene, 3000, zwey. Duos 
(al. Duo) duarum ætatum plurimi facere, il 
rer quen and zwoen Zeiten am meiften aftimireit. 
Cic. Mulier una duüm virum, eine Frau 
amener Maͤnner. Cic. Duobus menfibus, in 2. 
Pronaten. Ter. Natura confiftit duabus re- 
bus, die Natur beftehet aus 2. Dingen. Lucret. 
Duo & vicefimus , der zwey und zwanzigſte. 
Gell. Duo & vicefimanus, ein Spldat von der 
zwey und zwanzigften Legion. T ac. 

Duódécitémórion, i, der zwoͤlfte Theil ded 
& bierfreifeb. Mail. : 

Duódéciácum, i, ». Douzi, Stadt in ber 
Terra di Lavoro, im Neavolitanifcheit. 

Duódécies, Adv. zwölfmal. Cic. i 

Duödecim, Adjedt. indecl. plur. o. zwulf. - 
pueri, Knaben. Cic. - tabulz, die 12. Tafeln 
ber Gefe&e, als in fo viel eDrinne, die Geſetze 
der Römer A. V. 303. entfaffet und auf dem Ca- 
pitolio aufgeſtellet waren. Cic. Poft duodecim 

fc.tabulas,) in urbe fepultum effe. nach Fin- 
666 der Geſetze in den 12. Tafeln in der 
ea egraben worden feyn. Cic, Ex duo & 
ecem. 

Duódécímus, a, um, ber zwoͤlfte. Duodeci- 
n die, den zwölften Tag, am zwölften Sage. 

ef. 

enn æ, f. befondered Gericht aub 12, 
re keuten. Frefn. — T2) befoutereé 


nad Aieffender Dinge. Id. T3) eine der Ho-- 


rarum Canonicarum ober Elofterbetftunden. 12. 

Duódémàrius, a, um, gezwoͤlft, aus zwoͤlfen 
beſtehend. Duodenarius numerus, die gezwoͤlf⸗ 
te Zahl, die Zahl Zwälfe. Vitr. T2) f. Art eis 
ner geiftlichen Revenue. Frefr. 

Duódeni, e, a, ie zwoͤlfe, zu zwoͤffen. - pa- 
ri, gebohren werden. Pin. 2) zwölf. Duode- 
ma aftra, die zwölf himmliſchen Zeichen. Firg. 

Duódennis, e, zwoͤlfjaͤhrig. Sulp. Sev. 

Duödenönägeni, æ, ie acht umb achtzig. Du- 
$denönägesimus, a, um, der acht und achtzigſte. 
Duödenönäsies, Adv. acht und achtzig mal. 
Duödenönäginta, Adjed. plur. indecl. o. acht 
und nchtzig, zwey von neunzig. Plin. 

Duödinum, i, 7. fc. inteflinum, der 12, quer 
Finger lange Darm. Blancard. 

Dusdénus, a, um, ie zwoͤlfe. 

Duödeottögeni, æ, a, ie acht und ftebensig. 
Duödeottögäsimus, a, um, der acht und fiebens 
sigfte. Duödeoktögies, Adv. acht umb fieben- 
sig mal. ^ Duódco&ozinta, 744jecl. plur. in- 
decl. o. acht unb fiebensig. , 

Duodzquädrägeni, x, a, it acht und drenfig. 


Plin. 
Duödiqguädrägesimus, a, um, ber acht und 






drenßigfie. Liv. Duödzquädrägies, Adv. acht 
umb brepfig mal. Duódequadraginta, Adjed. 
— o. acht und dreyfig. - anni, Gabe 
Duödequinquägeni, z, a, ie acht und vierzig. — 
Duödequinquägesimus, a, um, t tum 
vierzigſte. Cic. : — Mrs: | 
Duódéquinquagies, Adv. acht unb vierzig - 
mal. Duödzquinquäginta, Adj. plur. inde] N 
o. acht und vierzig. Colum. — ^5 - 3 
Duödsfeptuägeni, e, a, ie Acht und ſechzig. 
Duödzfep:uagesfimus, a, um, ber acht. und 
fechsigfte. _Duödefeptuägies, Adv. acht unb - 
fechzig mal. Duódefeptuazinta, Adi. plur. in⸗ 
decl. o. acht und ſechzig. Duödefexägeni, ze, a, 
ie acht und funfjig. Luödesexägesimus,a, um, 
der acht und funfzigfte, Dusdefexagies, Adv. 
acht und funfsig mal. — Duódefexaginta, Adi. 
plur. indecl. o. adt und funfjig. Duödetrt- 
ceni, ze, a, it act und smansig.  Duódetricest- — 
mus, al. Duodetrigefimus, a, um, der acht und - 
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atrii csi Duódétricies, acht unb zwanzig 
; Cic. : \ 
Duöd£triginta, Adj. plur. indecl. o. ad)t 


und zwanzig. Varro. 
Duödeviceni, e, a, it achtzeben. Liv. _ 
Duódevicestmus, f. Duodevigefimus, a, um, 
der achtzehende, Plin. 
Duódévicies, Adv. achtjehen mal. ;« o0 
Duödeviginti, .4dj. plur. indecl. o. achze⸗ 
hen. Cic, E 
Duómillésímus, a, um, ber gméptaufenbe.- 
Proclus. Id. - 
Duönus, a, um, gttt, Varr. 
* f 9 q - | 
Dupia, s», f. eine Duppe, SCuppe, Art eines 
Gefáffeb. refn., ibas 
Dupla, v, f. ein Gloͤcklein, fonderlich in einer 
hr. Durand, 2) Art einer Münze, forte Du- 
plone. Frefn. A duplus. 
Doppelfäibner» Ne wegen ihse® Moblberiatend 
ppeífofoner , die wegen ihre ve 
— Sold beommen, à keen eder 
Juplärium, i, z. Maas flieffender Dinge, 
Frefn. +2) Art eined Sad ober Beuteld. [n 
. Duplätio, onis , f. bie Verdoppelung, ſonder⸗ 
lich der Straffe. Digof. 2) das Dupliren, dab 
Swiefiltigen, bie Erfindung einer Zahl, die jmep 
mal P groß, ald eine gegebene, à. G. 6. gegen ac 
: | 


Obfolete pro 


= 


TDuplérius, i, m. f. Duplerium, ii, s. eine 

lif oi CHA : fab. - d 
Duplex, fcis, o, doppelt, zweyfach. - dam- 
num, Schade. Cie. Duo millia peditum, equi- 
tum duplicem paraverunt numerum, fie haben 
2050. Fußganger und eine doppelte Anzahl Reue 
ter angefchaft. Curt. 2) zwen, bepbe. Dupli- 
ces tendere ad fidera palmas, beyde Hande gem 
Himmel aufheben. — 3) zweyerley. Du- 
plices ſimilitudines effe debent, una rerum, 
altere perfonarum, bie Gleichniffe follen smepe 
eríe) fent, eite ber. Sachen, bie andere der Pers 
fonen. Auck. ad Her. 4) noch einmal fo viel. 
Duplicia, quam numerus exigit, noch einmal 
fo viel , ald erfobert wird. Colzm. — $) bidfe 
Rarf, Virg. 6) liftig, betrüglich, ber er 1 
tet, 
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SPA d r denkt. Duplex Ulyffes, der (iftige 


. Horat. ; 
- .. Duplica, e, f. eine Duplic, Antwort auf eine 
Replic, wiederholete Autwuort. 
. Duplicarius, i, ». ein. Doppelſoͤldner, der 
wegen feined Wohlverhaltens doppelte Gage bez 
- ?ommt. Liv. Varro. 


. TDuplicàta, z, £.Schrift, fo gedoppelt geſchrie⸗ 


‚ben worden, um die andere zu haben, wenn die 
eine derlohren gegangen. — T2) Duplicate, 
"Arum, Diplomata, Onom. Ben. - 
— Duplicätio, onis, f. die Verdoppelung, -ra- 
. Qiorum, der Sommenitrahlen. Sen. : 
Duplicäto, Adv. doppelt (o viel, nach einmal 
| fo weit, + digredi, fichmegwenden. Plin. : 
Duplícator, ris , m. ein Berdoppeler, Der voa? 
doppelt, noch einmal fo groß macbt. Sidon. 
-— Duplicatus, a, um, berboppeít. Cic. 2) gez 
bogen, Duplicato poplite, mitgebogenem Knie. 
Fg. A duplico. d xs 
— Duplicitas, atis, f. die Smiefaltigfeit, bopz 
mam - aurium, der Ohren. Lactant. 2) 
ift, Betrug, Falſchheit. Sarisb. duplex. 
.. Duplieiter, Adv. doppelt, nod) einmal fo piel. 
Maledicta in ipfum dupliciter recidunt, die 
Scheltworte fallen Doppelt auf. ibit zuruͤck Cic. 
- dele&ari litteris alicujus, fic) att eine Brief- 
fen doppelt ergößen. Cic. 2) zweyfach, euf dop⸗ 
gelte Weife, Cic. —. 
‘ Duplico, àvi, àtum, äre, verdoppeln, noch 
‚einmal fo viel, fo lang, fo bif machen - 
numerum dierum, die Anzahl der Tage, Cic. - 
modum haft, die Spieffe nod) einmal fo lang 
machen. Nep. 2) vermehren. - opinionem de 
‚fe, die Meinung von fich. Cic. 3) frümmetr, 
doppelt zufammen beugen. Val. Max. 4) auf 
eine Replic antworten, eine Duplic dargegen 
machen. 
— Duplio, onis, f. doppelt fo viel, zweymal fo 
viel», Duplionis poenam fubire, zwenmal fo viel 


rvaffe geben, doppelt geftraft werden. Leg. | 

I. Tabb. 2) bie doppelte Straffe, Plin. Sec. | 
— Duplo, ävi, àtum, are, verdoppeln - da- 
tum, was ſchon gegeben worden. Fer. 


— Duplum, i, 7. dad doppelte. Duplo major, 

doppeit größ, noch einmal fo groß. >), Dupli 

poena, doppelte Straffe. Cie. Dupli condemna- 

Te, zu einer doppelten Erſetzung terurtbeiten. Cic. 

nb duplum ire, doppelten Schaden haben. 
ut. 


-- puplus, a, um, doppelt, noch einmal fo viel, 
weit, groß, lang ıc. Dupla intervalla, doppelte 
eiten. Cic. Dupla agmina, doppelte Hauffen. 
lin. Duplam pecuniam reponere, modb ein- 
‚mal (o viel Geld wieder erſtatten. Liv. duo. 
- Düpondiärius, a, um, zwey Pfund ſchwer 
zweypfuͤndig. Colum. A dupondium. j ; 
. Düpondium, i, 7. P/arz. & 
Düpondius, i, m. Gewicht von 2. Pfunden. 
) feine Münze, fünfter Theil eines Denarii, 
ben und ein Fünftelpfenuig, ober auch mur 6, 
und jme» Fünftelpfennig. Cie. 3) Lange zweyer 
Fuͤſſe. — 6 id d 
aub einen halten Fuß. Colum. 4) eii angehen⸗ 
Me Scodiolus Juris. J&. Vil a 
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Düra, órum, z. Stadt in dem alten Affprien 
Ammian. 2) Stadt in Mefopstamien. 

Duraba, z, f. Stade in dem ehmaligen 9502 
bylonien. Ptol. beh oe 
: Düräbilis, e, Dauerhaft, langwaͤhrend. Ovid. 
uro. " 
Düräbilitas, atis, f- die Dauerhaftigfeit, 
Pallad. ^ B 
. Düraciínus, a, um, harthaͤutig. Uvze dura- 
cine, dergleichen Weintrauben. Sueton. Vitis 


duracina, Herthenifch, eine Art Weind, 


uracium, i, 7. Duras, Ort in Guienne in 
Sranfreich; ^ 2) Tours, Stadt in Poitou , in 
Stenfreich. - 
Dürämen, fnis, ». die Wahrung, Waͤhrhaftig⸗ 
feit; 2) - aquarum, dad Eid, Berhärtung be 
Waſſers. Lucret. duro. — , dum 
Düramentum, i, 7. Die pear n Sen. 
2) Art eined Rebichuffes an einem Weinſtocke. 
Colum. A duro. 
Düränius, a, um, la Dordogne, Fuß in Gui⸗ 
ennein Franfreich, Aufon. 
Duras, ze, m. die Drau, Fluß in Ungarn, 
TDurafuna, s, f. ein beftändiger dauerhafter 
riede , ober Verfühnung. Frefn. Ex dauern 
Sünen. 
Dürät£us, a, um, hoͤlzern. Durateus equus; 


das hölzerne Pferd, wodurch & roja noch erobert 
wurde, Lucret. 


Dürätio, onis, f. die Wahrung, Dauerungs 


FDürätinus, a, um, langwierig, wahrhaft, 
dauerhaft, Matth. Par. 
3 Duràtrix, icis, f. während, dauernd, Plin. 

uro. ; 

Dürätus, a, um, gehartet. - igne, im Feuer, 
Curt. 2) - glacie, sefrobrem. Plin. ho 

Dites, &, f. itzo Monful, Stadt in Di- 
arbek. 

Durbis, is, f. itzo Durbuy, Stadt im Luxen⸗ 
burgiſchen. 

Durco, önis, m. ein Fluß⸗ ober Strohmſchiff. 

Durdamum, i, z. Dozrdan, &tabtinber Isle 
de France in $ranfreich. 

Düre, Adv. hart. - dicere, reden, Horat. 
uh i, 2. i89 Düren, Stadt im Clevi⸗ 

eu. 

Düreo, ui, ere, fart fenn. Ovid. 

Dürefco, efcére, hart werden, - frigoribus, 
von der $talte. Cic, - igni, bom VET Virg. 
2) - in leetione alicujus , durch Leſung eines 
Au&toris fich an einen harten Stilum gewöhnen, 
Quint. Adureo. 

Dureftallum, i, z. io Duretail, Stadt ilt 
Anjou in Frankreich. M 

Durga, e , f. Stadt in dem ifigen Tripoli⸗ 
tanifchen in Africa. Ptol. 

Duria, æ, m. ifo Doria, f. Doire , Fluß in 
Piemont in Italien. 

Durias, z, f. itzo Guadalaviar, Fluß in Va- 
lentia im Spanieit. | 

Durica, a, f. eine Schifflaͤnde, wo die 
Schiffe aufbebaíten werden. lidor. — — 
f. Hartnäsfigfeit , bie Her> 


Düricordia, x, f. 


zenshaͤrtigkeit. Tertuh. 
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Dürícórius, a, um, harthaͤutig, das eite har- 
te Haut, Leder ober Schaale bat, Plin, 

TDürícors, dis, o. hartherzig, unbarmbersig. 
Frefn. Mae M 
jTDürilóquium, i, ». eine harte 9tete, harte 
Morte, Frei. à 

Düritas, atis, f. bie Harte in Worten ober 
der Schreibart. Cic. 

Duriter, Adv. bert. - & immifericorditer 
facere, und unbarmberzig verfahren. Ter. - & 
parce vitam agere , tmb fparfam leben. Ter. - 
translata verba, harte Metaphoren. Auct. ad 
Her. Durius differere , etwas hart, feharf re 
bei Cie. 2) mit willen, mit Verdruß. Du- 
rius mihi accipere vifus eft, es fam mir vor, 

als verbrüffe ihm es etwas Cic. — 

'  pürítia, sz, f. die Härte. Lignum ingentis 
duritie, Holz von groffer Härte, Plin. Fer- 
tum duritia fuperare, Dad Eifen an Härte über- 
treffen. Ovid, 2) die Härtigfeit. - animi,ded 
Gemütbé, des Sinns. Cic. 3) die Dauer, 
Währung. - imperii, der Herrichaft. Tac. 

Dürisies, éi, f. die Härtigfeit. - animi, te$ 
Gemüthd.tie. 2) die Haͤrte. In duritiemla- 
pidefcere, die Härte eined Steind befommen, 
hart wie ein Stein werden. Plin, 

Düritüdo, inis, f. die Hartigfeit. Noſſe ali- 
cujusimpudentiam & duritudinem, eines Unver⸗ 
ſchaͤmtheit und Haͤrtigkeit kennen. Cato ap. Non. 
A MM ,i,m.jego Duero, Fluß in Portugal, 

1". 

Düriufeülus‘, a, um , etwas hart , hartlich. 
—— verfus , etwas harte unliebliche Ver⸗ 

P 1". 

" Durnómagus, i, f. Dornmagen, jeho ein Dorf 
im Coͤllniſchen. ; 

Durnöväria, a, f. Dorchefter, Stadt in En⸗ 
gelland. Antonin. 

Düro, ävi, ätum, äre, harten , bovt ma^ 
chen. - ungulas, die Huffe- Colum, 2) abhär- 
ten, dauerhaft machen. - fe labore , fic durch 
Arbeit. Caf. - animum, dad Gemittb. Albino- 
van. - cor, nd Herz. Pbedr. 3) währen, 
dauern. - adexiguum tempus, eine fleine Zeit. 
Cic. 4) bleiben. - in @dibus, im einem Haus 
fe. Plaut. 5) aushalten , auöftehen, - labo- 
rem , die Arbeit. Virg. 6) leben, - ultra cen- 
tum annos , tiber 100. Jahr. Piin. - alicui diu, 
einem zu Gefallen lang. Plaut. A durus. 

Durobrivze, ärum, f. Hertford, Stadtin Eu⸗ 
gelland. „Antonin. 

Durobrivis, is, f. Rochefter, Stadt ür Engel⸗ 
fan, Antonin. 

M ect i, n. Hartenberg, Stadt in der 

als. 
after 1i m. alted Volk um das iehige 
Dreux in Franfreich. 

Durocaffium, i, ». Dreux, Stadt in der Isle 
de France in Frankreich. Tab. Peuting. 

Dürócornovium , i, ». Gircefter, Stadt in 
Engelland. Antonin. 

Düröcortörum, i, Rhein, Stadt in Cham- 
pagne in Franfreich. Caf. 

Jürölenum, i, ». Lenbam, Stadt in Engel- 
fand, Antonin. 
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m. Godmancheſter, Dt j rar) 
i, n. Oldford in (Pride 

land. Antonin. - Oldf , Statt in Engel 


Dürönum, i, ». la Cbapelle, Ort ig Vers 
en TOT TE Zn 
uropellum, i, z. Weite zwiſchen den o. Thuͤr⸗ 
pfoften. Ex dur, janua, & paal, palus. — 4 
M i, n. Duerfiede, Otattin Geb - 
rit. Po T3 7 
Düroftöron, i, n. Düroft£rus, i, £. Dorafte- - 
-— Stadt üt der an M : f ; ji 4 

ürotriges, um, m. alted Volk in dem itz 
Dorſet in Engelland. BERN € n IR 
ürövernum , i, ». Eanterbum, Cantelberg, 
— in Engeane, — * Bilde 
 TDurpilum, i, »; f. Durpilus, i; m. Eingang 
eines Haufes, ein Vorhaub. Frefn. 270 
& bürfdywelle. Yos. | 273 
Durachium, i, n. f. Dyrrachium. M 
TDurslegi, orum, m. türre ober treuge Schlaͤ⸗ 
9€, ta feine Suppe oder Blut nachgehet, Schläz 
$c out Wunden. Frefn. Ex Germ. dürre & 
chl&ge. 

TDurfus, i, m. Art eined Fifched. Frefn. 

tDurum, i, 7. eine Uberfahrt. Wachter. 
Dürus, a,um, hart. Dura filex, ein harter 
Kiefelftein, Yirg. Durior annofa quercu, har⸗ 
ter, aid eine alte Eiche. Ovid. Duriflimi lapi- 
des, febr harte Steine, Plin. 2) Dauerhaft, (eft, 
abgehaͤrtet. Duri agreftes, Dauerhafte SBaneréz 
leute, die die Arbeit atiébalten Fünnen. Cic. Du- 
rus Mr. der abgehärtete Ulyifes, der burdy- 
feine Unglücöfälle hart und unempfindlich gez 
worden. Ovid. 3) hart, befchwerlich, ſchwer 
auszuhalten. Durifiima fervitus, eite febr harte: 
Knechtſchaft. Cic. Duriorem fibi conditionem 
ftatuere, fich noch in einen bártern Stand ſehen. 
Cic, Dura pauperies, ein ered Armuͤth. 
Cic. Duriore fortuna conflié&tari, itt einem bare 
ten Stande ftecken, Cic. 4) hart, ftieng, une 
freundlich , unbarmherzig. Durus homo, eim 
haste: Mann.Cic. Durum imperium, ein firen» 
ged Regiment. Cic. 5) unempfindlich, hart. 
Duri oris vir, einharter, unempfindficher Daum. 
Liv. 6) Dura alvus, ein harter , perftopfter: 
Leib, Plin. 7) Duramater, das harte Hirnhaut- 
lein. Anatom. 8) Durus fapor, ein harter un⸗ 
angenchnier Gefcbmad, Virg. 9) Dura aqua, 
hart Waſſer, fo nicht leicht ftindigt wird, Ce 
10) Dura annona, theure Zeit. 11) Durus ad 
ftudia, ber fein Geſchicke zum Studiren hat, Cic,. 
12) Satyrifch, anzüglich, Plin. Sec. " 
Dufaritis, ídis, f. Artder Myrrhen. Pip. — 
Dufius, i, m. Art eineó Gefpenfts, oter Teitz. 
felö, der mit bem ?Biebe, allein auch wohl mit. 
Frauenvolke zu fehnffen haben folte, Augufin. 
Dufmöfus, a, um, tottligt. Fefl. dumolus. | 
£L 


| Düröl&pons, tis 
: $ , 
S 


ürólitum, 











Duumvir, iri, m. einer vom zweyen 
* oder 5* —— haͤtten. Cod. L 
uumviralis, e, die Zweymaͤnner oder , 
ey angeben. Ulp. A duumwir., AR | 
Duumvirätus, a, um, Anıt, Charge ber Zwey⸗ 
männer oder Smenberren, Cic, Wir : 


Duumvíri, örum, m. ein Collegium bon 
Männern, die Zweymaͤnnen/ die Sn eme 
2: ürs 
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2, —— in den Städten auffer Romy ſo 








Quà den Decurionibus peer Rathöherren erweh- | 
fet it, ibre 2. Lictores vor fid) hergehen 
hatten, unb eó in einem und dem andern den 9097 
mifchen Bürgermeiltern nacbtfaten, Cic. 2) - 
-capitales, f, Perduellionis, die Blutrichter, be» 


denen zu Rom die Capitalſachen angebracht wur: 
den, die fiedaher auch am geben beitraffen kunten. 
iv. 3) - navales, zwey anfehnliche Maͤnner 
zu Rom, fo die Aufſicht über die Schiffe und Flot⸗ 
ten hatten. Liv. 4 
der Duumviri in den Landftädten, fo 5. Sabre 


gierten, ober eine Art der Cenforum, die ihr Amt 


alle s. Sabr einmal ausuͤbeten. Infer. vet. 5) 
- facri, zwey Männer, die erwehlet wurden ei⸗ 
nen Tempel einzuweyhen. Liv. 6) - Sibyllint, 
men Männer fo die Siby lliniſchen Bücher itt ih⸗ 
ter Derwahrung hatten, endlich aber bió auf 15. 


vermehret wurden, Liv. — EA dii 
., Dux, dücis, c, ein Führer, ober Fuͤhrerin 
Anführer, Anführerin. Dux & auctor nobis 
pus eft, es ift und ein Anführer und Anfaͤnger 
nothig. Cic- Natura optima dux re&e viven- 
di, die Natur ift bie befte Anführerin recht zu 
teben. Cic. = itineris, ein Wegweiler, Curt. 2) 
ein Heerführer, ein Feldherr, ein General, "Tus 
littere me fummum ducem reddiderunt, dein 
Brief bat mich zum groͤſten General gemacht. Cic. 
Prebere aliquem ducem exercitui, einen sum 
General uͤber die Armee machen. Cic. Dux præ- 
feétusque claflis, ein Admiral, der eine lotte 
commandirt. Cic. 3) ein Dffisier. Duces agmi- 
num, die Sff.cier,. Curt. 4) der Bornehmite it 
einer Sache, derlirheber Haupt. Dux & figni- 
fer calamitatis, der. vornehmſte Urheber des Un⸗ 
gluͤcks. Cic, - Legationis, der vornehmſte un⸗ 
ter den Gefandten. Flor. Ducem fe furoris il- 
lius prebuit, er hat fich als den Bornehmften 
ben folcher Raferey erwiefen. Cic. Diverfarum 
fe&tarum duces, die Haupter, die SBornebmften 
der unterfchiedenen Sesten, Quint. 4) Dux 
regis, ber Bock, fo vor ber Heerde hergehet, 
Virg. $) Dux aftrorum, die Summe, Sen. 
II.) ein Herzog, eine Herzogin. Dux Saxonis, 
ein Herzog vou Sachfen, Dux femina Bavariæ, 
eine Herzogin von Bayern. 7) ein Herzog, Ge- 
 heralgubernator einer ganzen Provinz in den mitt- 
lern Zeiten. Frefn. 8) - limitum, ein Mark⸗ 
grafe. Freſn. provinciæ, ein Landgraf. Id. 
10) -. Palatii, ein Pfalzgraf. [d. Obf. die vor⸗ 
nehmſten eigenſchaften eines Feldherrn zeigt Cic. 


pro lege Manil. 
Dyas, ädis, f. die Zahl Zwey. 2) - mufi- 
ca, zwey gegen einander entweder con- oder dit- 
ſonirende Zone, Walther. 
— "FDycus, i, m. ein Damm. agger: Onom.Ben. 
— Dymas, antis, m. ter Hecubee Vater. Hygin. 
2) ein vornehmer Phaͤacier; 3) eim tapferer 
 &rojaner, Virg. 
| yme, es, f. Dym&, arum, Liv. f. Claren. 
LA ut in Morea. Stat." 2) Stadt in Thra- 
«it. E Lol, hes 
.. *pynimis, is, ios, eos, f. bit Macht ; 2) eine 
Menge. Dynamin maximam olivi habent 
-Xomi, fie haben ciue (efr aroffe Menge Baum⸗ 
zu Haufe, Plaut, 
Pars. L 


+ 


) - quinquennales, entwe⸗ 
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Dynafta, &, m. Vellei. Dynaftes, ze, 92. ein 
handesberr. Nep. . Ceteri 15:45, toic] 
dynafte , die übrigen Könige, 3Bierfürften unb 


Herren. Cic. Tu px 
Dynaftia, z, f. die Herrfchaft, Regierung! 
Familie, in 


2) eine Reihe Koͤnige, fo aus einer 
einer Reihe regieret hahen. 

Dyos, i, m. Guir, Fluß im Koͤnigreiche Fetz 
in Africa. Gr. Avog. Ptol. ! 
- Dyota, f. Diota. 

Dyptícum, i, v. ein Geſchenk, Gabe, Vereh⸗ 
tung. Symmach. Vox dubia. | 

Dyrrachinus, a, um, von ober fouft zu Duraz- 
zo, gehörig; 2) m.plur. die Dyrrachiner, die 
von Dyrrachio oder Durazzo. Cic. A Dyrra- 
chium. 

Dyrrachium, f. Durrachium, Catull. i, m. 
Duresun CIE it Faroe ds Rn 
. Dyfafthefia, &, Ube rade, Gebres 
den Sen Dim, — 

yſeslus, a, um Wer$ 2) hart 
So Ms av um, f its ) hart, ſtrenge, 

Dyícrasia, ®,.f. eim übeled ober boͤſes Tem 
perament , ungleiche Bermifchung der Klemente 
Mery umd En. en Blancard. nr 

Yſelces, is, c. der Geſchwuͤre bat, (o übel zu 
curiren find» Blancard. m ; 
,Dyfentériicus, a, um, Pallad. Dyfent&» 
rícus, 2, um, der an ber Ruhr krank ift. 
 Dyfent£ria, 2e, f. die Ruhr, der Bauchfluß, 
die rotbe Ruhr, der Blutgang. - apprehendit 
jumentum, bat dad Vieh befallen, "eget. 

Disépulótícum, i, v. (fc. ulcus ) ein böfes 
und fehr-fchwer zu heilendes Gefchwür. Blancard. 
Discros, otis, m. der unglücklich im Lieben 
it, Aufon. | 

D Yfis, is, ios, eos, f. eine der Horarum, Hygin. 
2) das ftebenbe himnilifche Haus bey den Stern⸗ 

Dyfodes, is, n. was ſtinkendes, übelriechens 
ded. Blancard. Gr. Auowdes. — P 

Dysórexia, », f. ein fehwacher und verderb> 
ter Appetit, Blancard. - 

Dyfofmos, i, f. Wafferbothenig , Lackenknob⸗ 
(aucb, ein Gewaͤchs. 2 

Dyfpepsia, ze, f. übele Dauung des Magend, 
Undaulichfeit. - curatur vino, wird durch Mei 
curirt. Cato. l act udis | 

Dyfphemia, ze, f. eine übele Nachrete, Schels 
tung. - nominis, ded Nahmens. Suet. _ 

Difphilus, i, c, ein felfcher Freund. Juven. 


Vox dubia. 
s, f. eine ſchwache Stimme. 


Dyfphönia, 
Blancard. 
Dyfphörteus, a, um, ungedultig, des mit Ins — 
gedult fein Ungluͤck ertragt. Firmic. 
Dyfi f. (chmerer Athem, fchmache oder 


pnoea, ae, 


ichwere Athemholung, dad Seuchen, die Engbrüs 
ſtigkeit. Plin. Ye a 

Difpnotcus, a, um, der ati der Engbruͤſtigkeit 
(aborirt. Plin. 

Difpróphéron, i, n. Fehler einer Kede, wenn 
fie fchwer audzufprechen ift. Mart. Cap. 
"n thérápeuta , fins. Bl n. SUI fud die 

wer zu euriren find, Blancard. | 
* Lil Dyft- 


” 
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"pyfthymia, e, f. Ne Rleinmüthigfeit, nie 
dergefchlagened Gemütb, Art einer Krankheit. 
Blancard. ( | 
Dyftócis, x, f. eine harte und ſchwere Ge 
durt: - ——— ff 
-Dyftríchiifis, is, ios, eos, f. fteter Thraͤnen⸗ 
Aus vom Stechen der Haare an dem Augenwim⸗ 
yern, fo ungewöhnlich an denſelben hervor wach⸗ 
un Blancard. f A à T 
ysuria, z. f, Me Harnſtrenge, Harnwinde, 
€:bvierigfeit den Urin zu laſſen. {2 u 
Dysuriicus, a, um, ter an der Harnwinde la⸗ 
boritt. ‚Firm. | 
Dysürícus, a, um, die Harnwinde betrefrent. 


E. 


E e, ift der fünfte SPudbtabe des Lateiniſchen 

Alphabets; wird manchmal ben einigen taz 
teinern verwandelt in i, ald Leeifco (üt Lucefco, 
Parti für Parte, Benivole für Benevole; auch 
in o, als Porte für Verto, 2) wird aber qud) 
umgekehrt gefunden für i, in Sebi für Sibi, Ame- 
ci fir Amici, Vergilius für Virgilius, Me- 
nerva für Minerva. 3) klinzet bald wie ein 
Zeutfched e, 5. €. Me, lege, reverere, baldwie 
d, als teffis , peflis, 4) e wird oft für ae bor 
den Seribenten ber mittlern Zeiten aefefet. 

E, f. Ex, Prepof. cum Abl. aus, als aus ei- 
ner Materie, Sculptus e faxo, qué einem Stei- 
ne gehauen. Gic. 2) aus, ald aud einem Drte, 
Lapis e fepulcro , ein Stein aud einem Be- 
gräbniffe. Cic. Ex Gracia comparare, aus 
Griechenland zuſammen bringen. Cic. E Ze- 
nonis fchola exire, aus M$ Zenonis Schule 
fommen. Cic. 5) vom Ex eo die, oon dem Ta⸗ 
gem. Cic. Ex quo fuit ezer, von der Seit 
an, eló er Krank geworden. Plin. 4) nach. 
Ex confulatu profeétus eft in Galliam , mich. 
feinen SBürgeriaeifteramte ift er in Gallien gez 

angen. Cie. Diem ex die exfpettare , einen 

ag nad) dem andern warten. Cic. Ex confue- 
tudine, nach der Gemonheit. Cef. Ex lege, 
nach dem Gefehe. Cic. Ex teftamento , nad) 
dem Teftament. Cic. Ex animo. Cic. Exfen- 
tentia evenire, nah Wunſch ausſchlagen. Cic. 
$) auf. Ex equis colloqui, fich auf Dem-Pferde 
bereden. Caf. Ex loco fuperiori confpicari, 
auf einem hohen Drte feberr. Cefr Ex eorum 
corporibus pugnabant, fie fochten auf ihren Leis 
Kern. Caf, 6) Ex itinere, tnter Wegens, auf 
dem Wege. Cic. 7) E regione. Caf. Ex ad- 
verfo, gegen über. Liv. 8) Ex tranfverfo, 
Querfeld ei, vonder Geite-Liv. 9) Unusex 
meis intimis, einer meiner Bertrauteften, Cic, 
Homo ex numero difertorum, einer ver bered— 
ten Leute, ein Menfch aus der Zahl der beredten 
Leute. Cic. 10) wegen. Ex te duplex nos ad- 
ficit follicitudo, wir find deinet wegen Doppelt 
befünmert, Cic. Ex me doluifti, du bift mei- 
net wegen betrübt gewefen. Cie. — 11) am. La- 
borat ex pedibus, er ift an den Füffen franf, 
er hat dad Podagra, Cic. - ex oculis , er bat 
Bojt Augen, Cic. - e capite, ber Kopfthutihm 









weh. - e renibus, er hat dad 9tierenmeb. Cic; — 
12) Ex aliqua parte, zum Theil. Cic. 13) mit. 
Ex induftria, mit $leiß, Liv. 14) macht in 
per Verbindung mit adjeCtivis und fubftantivis | 
teutfche adverbio, Ex occulto, heimlich, heim⸗ 
licher Weife Cie. Ex infidiis, hinterliſtig hin⸗ 
terliſtiger Weife, Cic: Ex improvifo, unberſe⸗ 
hend. Cie. Ex infperato,'unverhüft, Liv. Ex — 
facili, leicht. Columi. Ex quo, billig. Ex. 
toto, ganzlich, Colzm. Ex compatto, abge⸗ 
redier , abgedsofchener Weifer Suet. Ex conti- 
nenti, alfoheld, auf der Stelle, Farin. E con- 
trario, im Gegentheil, Cef. .- 3$) sum Nußen, 
E republica facerequid, eria zumNugenter 
Republic thun. Cie. Ex re med eft, €8 ges 
reichet mir sum Nutzen. Cie. Ex noftra digni- 
tate eft, ed ift unjerer Würde gemäß, ed gereis 
chet felbiger sum Betten. Cic. 16) In zuſam⸗ 
men gefesten Worten bedeutet E oter Ex a) 
aus, 5. 9, Edaco, id) führe aud, Excido, ich 
falle aus; b) febr, 3. &, Exclamo , ich fchreye 
febr, Exaggero, ich verarüffere ſehr; c) ohne, 
4. €, Ex(znguis, ohne Blut, Exos, 9bne 35ein 3 
d) hoch, in bie Höhe, Elevo, ich bebe in die Hoͤ⸗ 
he, Exjzlto, ich fprittae in bie Höhe» 

‚Ea, Adv. des Weges durch, dadurch. Effe- 
cit, ut ea elephantus ornatus ire poffet , qua 
antea unus homo inermis vix poterat repere, 
er hat gemacht, daß ein gerüfteter Eiephant da⸗ 
durch gehen funte, mo sorber fauns ein einzeler 
ungewaffneter Menſch durchkommen Bunte Nep. 

adem, Adv. eben Dadurch. Cic. ^4 

Eäle, es, f. gemiffeó ungeheures Thier im 
Aethiopien. Plin. LUIS 

Eänus, i, m. der Janus, fo fern er den Na⸗ 
men ab eo babe, unb den Cauf des Zahres oder 
der Zeit bedeuten ſoll. Macrob. 

Eapfe, even die. Plaut. Ex ea & pfe. .— 

TEarínus, a, um, grübjiorta, zum Fruͤhlin⸗ 
ge gehörig. Tertuh. 2) m. ein Liebleng des qais 
ferd Domitiani, Martial. 

Eäfis, is, f. Stadt in Gedroſien. 

Eafo, onis, f. 5. Sebaltiar, Stadt in Aſtu⸗ 
rien in Spanien. Prof. 

Eafterlingus, i, m, ein Dane, Ex eaffen 
pro oflen, oriens, & ling, filius. Wacbter. 

Eaténus, Adv. bi$ dahin, fo weit, - furcu- 
los in fiffuram demittere; qua adrafi funt, die 
Pfropfreifer fo weit in den Spalt feßen, ſtecken, 
als fte deichabet find, Colum. 2) fo fern, in fo 
weit. - dii declaruntur nobis, quo ipfi vo- 
lunt, werden und die Götter offenbaret , ald fie 
felbft wollen. Cic. - quoad- Cic. - quatenus, 
fofern = ald, Cef. - vt, daß, Cic. - ne,daß nicht, 
Colum. 

Eathlingus, ZEthelingus, Edhilingus, Ade- 
lingus, Ethelingus, i, m. ein Edelman; 2) 
ein Erbprinz. 

Eba, e, f. Monte Merano, ifo ein Schloß 
in &ofcana. 

Ebacchor, atus fum, ari, fer toben, febr. 
ſchwermen. Vopifc. T FP ; 
— ídis, f. Roſmarin, ein Gewaͤchs. 

pu F ! , . 
TEbba, s, f. die Ebbe, Ablauf des Meerd, 


Frefn. 
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- Ebellinum, i, z. Biella. Stadt in —— | 
Schweiz. 
 Ebéninus, a, um, vom Ebenholze gemacht. 


em in Spauien; 2) Biel, Stadt in ber 


ibl. ebenum. 


... Ebénàtríchon, i, ». Mauerraute,ein Kraut · 


Apul. 


Statua ex ebeno, eine Statue aus Eben⸗ 
holje. Plin. Ab ebenus. 


irg. 


— Ébtnus, if. Ebenbaum, Baum, von dem 


dad Góenbols koͤmmt. Plin. 

Dig kp » Mn Wi offenbarer &obt 
-Schlag, funbbarer Mord. PFrefz 
his ca, Dre in jore 


Eberobritum, i, 7. Alcobaga 
— e i ; 
.. Ebeshmaum, i, 7. Gpfom, Stadt in Engel- 


and. 
Ebibo, bíbi, bibitum, ére, audtrinfenz;-2)}. 


. 


‚audfaugen. - ubera, die Guter. Ovid. - ali- 
".cui fanguinem, einem dad Blut , einen bid auf 
das Blut, einen arm machen. Pleut. 3) übern 

Trinfen sergeffen. - imperium heri fui, deu 

Befehl feines Heren. Plant. 4) Ebibi a lacu, 

fib in einem See verlieren, babinein flieſſen. 

41. 


.Ebion, onis. m. Keher im zweyten Szculo, 
FAR wo. dns Gbriftué ein bloffer Menfch ae 
 Ebiönite, arum, m. Ketzer und Nachforger 

des Ebionis. | ^ 

"^ Ebito, re, ausgehen · Plaut. — 8— 

+Ebiymius , * m. ein Vorſaͤnger. Frefn. 
“Vox fignificstionis dubi®. 


'- Eblana, ze, f. Dubtin,Hanptftade in Irrland. 


Ptol. 

Eblandior, itus fum, tri, auöfchmeicheln, ete 
fchmeicheln, durch Schmeichelen erhalten. —- fuc 
fravia, bie Stimmen. Cic. .— — 
' Eblanditus, a, um, erſchmeichelt. Eblandi- 
tà — erſchmeichelte Stimmen oder Vo- 

u 5 ALT ⏑——— 

 "'"Eblanii, orum, m. ejmatige? Volk um dad 

 déige Dublin in Irrland. Pto 

^ Eblitei, orum, m. Gebürge in Arabien. Plin. 
Eböda, e, f. Eböde, es. f. Stadt in ben 

wuͤſten Arabien. Plo. . 


. 


Ebodia, &, f. Aldernay, Sufel an Bretagne: 


in Frankreich. 

EM & n. Eis — in dem Principa- 

to citra im Neapolitaniſchen. 

.  Ebor, óris, 7, Elfenbein. Frefn. 

' Eböra, e, f. Evora, Stadt in Portugal. 
 Plin. 2) - Edetanorum, 5. Lucar 4i Bara- 
- meda , Stadt in Andalufien in Spanien. Plin. 
9) - alta, Evora-Monte, Bergſchloß in Por⸗ 
 fugaH, s. Meilen von der Stadt Evora. 4) 

Stadt in der Compagna di Roma. Plin. 

land gehörig: · Dux Eboraceníis , der Herz 

von fDord , welchen Titel iederzeit des Koͤnigs 

von Eugelland aͤlteſter Bruder fuͤhret. Ebo- 
racum. jv 
.—. Eböräcum, i, z. Porck ober Ford, iu Engel⸗ 
emm, Antonin. 2) Ebrach im Bambergifepen 


 Ebénum, i, z. Ebenholz,ein ſchwarzes/ ſchwe⸗ 
e$ und febr dichtes Holz aus Judien unb Africa. 





Eböräcenfis, e, von oder zu Yorck ii — | 
rzog 


. Ebórarius, i, m. einer, der in Elfenbein ar⸗ 
beitet, ein Beinkzechier. Lip n 

Ebüritus, a, um, mit Elfenbein qusgelegt. 
Sidon. ebur. OMM | —— 
. Eböreus, a, um, Elfenbeinern, von oder gus 
Eifenbein gemacht. Oppida eborea, dergleichen 
Stätte, vote. fie nemlich ans Gifeneim vorgeſtel⸗ 
(et, und im Triumph mit eingeführet wurden. 
Stat. ebur. : | 

Ebóródünum, f. Ebrodunum, Antonin. f, 
&. Embrun, Stadt in Dauphine in Frankreich. 

Ebösia, ze, f. Uvica, fleine Sufel an Spani⸗ 
en im Mitteländifchen Meer. Stat. 

brzus, a, um, Ebraͤiſch. 

Ebriicus, a, um, trunken, voll getrunken. 
Plaut. ebrius. Pis s P4 
‚ Ebriämen, ínis, n. ein ſtark Getraͤnk, worin 
fic einer leicht berauſchen kau. Tertull. 

Ebriétas atis, f. die &tumfenbeit, ein Raufch, 
den einer ungefehr einmal befümmt. Cic. — - fol- 
vitur, wird vertrieben. Caf. 

Ebrio, ävi, atum, are, trunfen machen, vol 
machen. Mulieres raro ebriantur, die Weiber 


Ebriólatus, f. Ebriülatus, a, um, befrunfen, 
beraufeht, Homo ebriolatus fomno. fanari fo- 
let, ein solfer Menfch pflege durch ben Ga 
wieder nüchtern au werden. Plaut. — Ä 

Ebriölus, a, um, der ein wenig beraufcht ift, 
einen Nips hat, Plaut. Ebriola fc. mulier, citt 
halbberaufchted Weib, Plaut. ebrius. is 

, Ebriositas, atis, f. die Voͤllerey, da einer ſich 
taͤglich tolf und voll fauft, Die Berioffenheit. Cic. 

Ebriofüs, a, um, derfoffen, deraus bem Voll⸗ 
fauffen ein Handwerf macht. Cic. ebrius. — ^. 

Ebrius, a, um, trunken, beraufcht, ter fid volt 
aetrunfen bat, Ebrium apudaliquem feri, bey 
einem trunfen werben. Cic... Perfonabant omni 
vocibus ebriorum, es er(chalfete ale von bent - 
Geſchrey ber Trumfenen, der Vollgeſoffenen. Cic. 
Ebriis multa falfa videntur. ^ Truukene ſehen 
oft durch die Huͤlſen, mit doppelten Augen. Cic. 
2) Ebria cona, eine herrliche Mahlzeit. Plaut. 
3) - curis, voll Sorgen. Lucret. 4) - Tcho- 
liea dape, der fid in der Schule (att gehoͤret. 

arr. ap. Non. 59) - faturitate, ber fich Die 
a (ntt gegeſſen. Plaut. 6) unſinnig, naͤrriſch. 

AU. 


‚werden ſelten trunfen. Macrob. 


Ebrodunum, f. Ebvrodunum. - ! 

 Ebroíce, ärum, f. Evreux, Stadt in der 
Normandie in Fraufreich. | S64 
brus, f. Hebrvs. 
Ebüdze, ärum, f. Ebüdes, f. Hebüdes, um 


f- Plin. 5. fleine Snfel an der Wefttichen Seite 


von Schottland. Ptol. 

Ebullio, 1vi, itum, ire, aufſteden. Ubi ebul- 
libit vinum, ignem fubducito, teur Der Weite 
wird auffieden, (o(ft but das Feuer drunter weg⸗ 
nehmen. Cato. 2) ein groffeó Gepfappere, groſ⸗ 
fed Aufſehen machen. - virtuces, bon ben Sua 
genden. Cic. 3) ausprudeln. - animam , die 
Seele, fterben. Sen. 

Ebullitio, onis, f. ba6 Auffieden, Aufwallen; 
2) - ftomachi, dad Soodbrennen des Magend. 
Woyt. 3) - fanguinis, das Aufwallen veo Ge⸗ 
bluͤtb. Blancard.. A ebullin © — | 

Llliz 2 7." TBbul- 


* 


xExvbunium, i, z. dad Aufwallen, Auſprudeln. 


qué prudeln. Tertull. 2) 
; -Ebülum, i, 7. Colum. f. Ebulus, i, m. At⸗ 
‚eich, €atticb, Nieterholder , kleiner wilder Acker 
holunder, ein Gewaͤchs. Plin. 


‚3071 Ebullium Eco: 


Frefn. re 
Ebullo, àvi, ätum, AE hervor quellen, her- 


Ebur, óris, zn. Elfenbein, Elephautenbein, 


Zähne ober Wehren der Elephanten, Ebur ex 
‚inani corpore extrahere, das Elfenbein bon bem 


tobten Górper nehmen, Cic. Minervze fignum 


ex ebore pulcherrimum, eine fer ſchoͤne Sta⸗ 


tue ter Minervze aus Elfenbeine. Cie. 2) aus 


Elfenbein gemachte Arbeit- Omnia figna, ta- 
bulas piétas - ebur coémere, (lle Statuen, | g 


Gemaͤhlde, = effenbeinerrie Arbeit su fammen fauf- 
fen. Cic. 3) dergleichen Gefaß an einem De⸗ 
ge. Sen. Ter. 4) - curule, ein Eifenbeiner- 
ner Wagen, deſſen fich die dren hohe Obrig— 


feiten zu Rom bedieneten. Horat. 


Ebura, z, f- Talavera la Reyna, Stadt in 
Mencaftilien in Spanien. Liv. 2) - Eure, 


Fluß in granfreid. 
Ebürätus, al. Eboratus, a, um, mit Eifenbein 
audgeleger, beleget, überzogen. Eburatus lectus, 


dergleichen Bette, Plant. ebur. 


Eburneölus, a, um, voa? Fleined von Elfen- 
beine. Eburneola fiftula, dergleichen Pfeiffe- 
Cic. Vox dubia. 

Eburneus, a, um, aus Elfenbein gemacht, El⸗ 
fenbeinern. Signum eburneum, eine Elfenbei⸗ 
nerne Statue. Cic. . 2) weiß und glatt wie GC 
fenbein. Colla eburnea, ein febr weiffer und 
glatter Hald. Ovid. ebur. 


Eburnus, a, um, Elfenbeinern , aus Elfen: 
bein gemacht, von Elfenbein. — Porta eburna, 
ein eifenbeinern Thor. Virg. Sceptrum ebur- 
num, ein eifenbeinerner Zepter, Ovid. 2) weiß 
wie Elfenbein n fehr Lie: Eburni digiti, fehr 
weiſſe Singer. Propert. Am 

LA i, 2. ehemalige Stadt in Spa- 
nien. Plin. 

Ebürödünum, al. Eborodunum, i,7. Em- 
brun, Stadt in Dauphine in Franfreich. Anto- 
pim. 2) Ywerdon, Stadt in der Schweiß. Tab. 
Peuting. 3) Bein, Stadt in Mähren. 

Ebürones, um, m, ehemaliged Volk um dad 
äsige Tongern im Lüttichifchen. ef 

“Eburovices, um, m, ehemaliges Volk in Gal- 
Jia Lugdunenfi. Caf. Plin. 

—— n, Embrun , Stadt in Dauphine 
in Frankreich. i , 

m i, n. Olmuͤtz, Stadt in Mähren. 
Ptol. 

Ebusitänus, an aus ober fonft zur Inſel 
Tbufo gehörig. Plin. 

mío eint T n. N Hauptſtadt in der 
Gnfef Yvica an Spanien. Infor. vet. 

Ebufus, i, f. vice, Inſet im Mittellandi- 
fcher Meere an Spanien, Plin. 

Ec, Particula enclitica, feine Frage machet 
snb vor Quis, Quando, Ubi &c. gefeher 
wird, 4, €. Ecquis . Ecquando. Eccubi. 

.. Ece, arum, f. Ecana, z, f. Troja, Stadt 
m Nenpslitanifchen in Stalien- 





alb entftehen. Perf. | 


| m 
Ecaftor Eccleíia 3092 


Ecaftor , Adv. getoif fürmabr. Ecaftot te { 

experior, quanti uxorem facias tuam. fuͤrwahr 

ich erh num, wie bod) du deine Grau halte " 
AU. 2% ^ 


Ecbätäna, orum, z. ifo Tauris oder Tabris, 
ehemalige Hauptftatt in Mredien. Cic. 2) Stade 
in Werften. Pliz., 3) Stadt in Syrien. Steph. 

Ecbólas. idis, f. Arteiner Weintraube, Pin. 
2) Arzuey, eine tobe Gruchtabsutreisen 

Ecbolícus, a, um, zum. Abtreiben dienlich. 
Ecbolica, fc, medicamina, Arzneyen, eine tode 
Srucht, allein auch wol eine lebendige abgutreie 
ben. Blancard. ; mw 

——— i, n. Stuͤck aus einem Buche: Au- 
uin, ; ! 1 , 
Ecca, fiehe ta biefelbe, Plaut. Pro ecce ea. 
Eccam pateram, fiehe da eben bie Schale, Plaut. 
Eecas, fiebe da diefelben, Id. IET LU 

Ecce, Adv. ſiehe. - fubito littere a Do- - 
mitio, da erhielt mam unvermuthet Briefe von 
dem Domitio. Cic. Ecce autem nova turba, 
fiebe aber einen neuen Lerm. Cie. Ecce tibi, 
qui rex populi Rom. effe concupierit, ficbe - 
ed bir nur an, was für einer König des Roͤmi⸗ 
schen Volks bat werben wollen, Ecce me, da 
bin ich, Ter. Ecce rem, fiehe, wie die Sache 
fich zugetragen, wie ed mit der Sache hergegan⸗ 
gen. Plaut. | 1.28 

Eccentrícítas, ätis, f. die Abweichung von 
dem Centro ober Mitteipuncte, 2) eine gerade 
finie in der Aſtronomie von dem Mittelpuncte: 
eined Circuli eccentrici bis an den Mittelpunet 
ber Erde, Pe 
,. Eccentrícus, a, um , b auffer dem Centro 
ift, Circulus eccentricus , ein Gircul , deffen 
Gentrim auffer Dem Geutro eined andern Circuls 
ift, ald was in der Aſtronomie auffer dem Centro 
der Erde ift, Ceztrum. — 

Eccere für ecce, Adv. Eccere autem, quem 
convenire, maxime cupiebam , egreditur fo- 


| ras, fiebe mit dem ich febr gern reden wolte, 


fommt eben heraus, Plaut. 7 
.Eccheuma, ätis ‚2. Ne Audfchüttung , Aus⸗ 
gieffen, - ungentorum, der Salben. Plaut. 

Ecchatharticus, a, um, zum Purgirem dient 
lich. Eccatbartica fc. pharmaca , Purgirarzs 
a esi * á 

cchylöma, ätis, z. ein &ytract, Arzney, fo 
aus aus etwas durchs Diftilliren ober fonft extra⸗ 
hiret worden, Blancard. 

Ecchymöma, itis, z, bie Unterlauffung mit 
Blute vom Schlagen wu. d. g. Blancard. —. 

Eccille, ſiehe da ift derfelbe. pz Eccilla, 
da ift fie. Plaut. Eccet9 ile. gi 

Eccifte, ſiehe ihn. Eecifta , ficbe da ift ſelbi⸗ 
ge, Plaut. Ecce & iffe. 

Ecclefia , e, f. eine Berfammlung des Volcks, 
zuſammengeruffene Gemeine, Gloff. 2) die Kir⸗ 
che ober die ganze Gemeine der Glaubigen. b) 
Parthey der Chriſten. Lactant. EeclefiaRoma- 
na, die Kömifche Kirche- - Lautherana , die Lu⸗ 
therifche Kirche. - reformata, Die Reformirte | 
Kirche, 3) eine Kirche, Gotteshaus, Gebäude, 
worinne der Gottesdienſt berricbtet wird. Frefn 
4). eine Cathedral⸗ ober Stiftöficche, Id. 5) ba- | 
püfmalis, eiue Kirche, morinne man kaufte. Id. | 

| S. 
\ 


D 


3093  Eccleüianus  Ecfero 
: — eine Pfarrkirche. - cathedralis, |. 
"eine 


.Ecchea „Echo 3074 
[. Ecchea, 
Biſchoͤfliche Kirche, morie ein Biſchof (cio 


chéa , orum, ze. die Lnterfcheide der Schal⸗ 
(e. Vitr. | 





nen Stuhl hat. catholica, die allgemeine Chrift- 


liche Kirche; item eine Kirche der Catholicorum. 


und Rechtgläubigen, nichtaber ber Arinner tt. D. 9. 
item eine Hauptkirche in einer Stadt, in welche 


‚die Leute aus allen Kirchfpielen gehem mögen. . - 


caftellana, eine Schloßfirche. - cosmeterialis, 
ur isttcilisehe. - curiata, fo viel q[8 Paro- 
:aphialis ino. 


rer hat. . - matrix, matricialis, matricularis, 
mater, fü viel alb cathedralis ; item zu. der ein 
Filial gehöret. - obedientialis, die einer andern 
Kirche unterworffen iſt parochialis, eine Pfarr⸗ 
kirche, zu der eim befoubereó Kirchſpiel gehöret , 

—fo da hinein gepfarret unb gewiefen ift. - pleba- 
lis, fo viel alö parochialis. - principalis, fü 
vielald cathedralis. - per fe „die feiner andern 
unterworfen ift, - fenior, fo viel als cathedra- 
lis &c. Frefz. 5) die s einer Kirche gehoͤrigen 
Zutraden. Id. 6) der Deckel eines Kauchfaffed, 
fo auf bie Art einer Kirche gemacht. I4. 

N i, m. ber die Kirche vertheidi- 

* T€ A. (1 ; 
$ Ecclefiafterium, 1, 7. eitt fleined "Theatrum. 
Vitr. 2) Verſammlungsort, Dre, vo die Leu⸗ 

. te sufammen zu fommen pflegen. Bald. ad Vitr. 

Eccléfiaftes , 2e, m. ein Prediger. Tertull. 2) 
der oid Salomonis, eines ber bibliſchen Buͤ⸗ 
her. Bibl. 

Ecclefiaftícus , a, um, zur Chriſtlichen Kir⸗ 
che gehoͤrend. 2) Chriſtlich. 3) Subft. m. das 
Buch des Sirachs in der Bibel mit enthalten. 

.  Eccópe, es, f. die Aus⸗ oder Wegſchneidung, 
ſonde lich eined mit bem falten Brande angelteck- 
ten Gliedes. Blancard. | 

|... Eccopróticus, a, um, purgirend , den Mift, 

Unrath ab» ober ausführend. Eccoprotica fc. re- 
media, dergleichen Arznenmittel, Purgationed. 

. Blancerd. . 
|? Ecerimocritícus , a, um , die Beurtheilung der 
"Cyeremente angehend. Ecerimocritica fc. indi- 
cia, die Merckmaͤhle ober Snbicia von ber excre- 

mentis particularibus. Blancard. —— 

> Eccrífis, is, ios, eos. f. der Auswurf der 

Ereremente, Blancard. 

| Eccübi , Adv, wo denn? 
|" Eccum, am, um, fiehe ihn ba. Plur. Eccos, 
as, 2, fiebefle da. Plaut. Eccum fignum ‚fie: 
de a dad Zeichen. Id. Eccum, incedit Epidi- 
'eus, fiehe es fömmt Epidicus daher. Id. Ee- 

"eam pateram, fiehe da die Schale. Id. Eccas 

-ipfas, fiebe da fie felbft. Plant. Ecce & is. 

= Eedicus, i, m. ein Syndicus des Volcks, der 

einer Gemeine Beſtes beobachtet, ein Biertelömet- 
fter. Cic. 2) - ecclefize, ein Kirchenvoigt , der 

EY en B Beſtes wahrnimmt und vertritt. 3) 

ein Fiſcal. 7er. I. 

. Eccdippa, 2, f. Caflel Lamberto, Stadt in 

Galilxa. Plin. Eg s 

s Eccétra , e , f. ehmahlige Hauptſtadt ber Vol- 

fcorum. Liv. s 

'' Ecféro, extuli, elatum, ecferre ; anöfragen. 


X! 


à Plaut. Pro exfero ; L. efero. 


ch ifcopalis, ſo viel ald Cathedralis,- 
- filia, einegilialfird)e, bie feinen eigenen farz| P/ 


nabilis eccho, das wieder 
| Ll1113 ^ 


—— i, m. Fluß in Macedonien. He- 
rodot. | 

. Echémythia, e, f. die Kunſt zu forem und 
doch zu ſchweigen. Gel. 
Sifch , ber aber doch gröfte Schiff in vollem Ge 
geli ſoll aufhalten founen. Plin. | 
Echetla, ze, f. ehmahlige Stadt in Sicilien. 


un. d — 
Echidna, æ, f. des Phorcynis Tochter, halb 
eine Jungfer und halb eine ſcheußliche Schlange, 
Hefiod. 2) einer von des Actæonis Hunden. 
Hygin. 3) eine Nater, weibliche Art einer&chlan> 
ge , bero Zungen fid) aus ihrem Leibe heraus beif- 
(et, und damit machen folfem , Daß die alte cre> — 
nn 4) - Lernea, die Lernäifche Schlan⸗ 
+ "Utd, MU 
: Echidn&us, a, uni , dieEchidnam angehend. 
Canis Echydnzus , der Cerebrus, fo von dein 
Tartaro mif der Echidna geseuget worden. Ovid. 
Echidnion , i, 7. Natterwurz, eut Straut. 


Re, 
“ Echinides , um, f. Plin.  Échinze, arum, f. 
Curzolari , einige kleine Inſeln im Sonifchen Meer 
re. in. ä 
Echinátus ,'a, um; ftacbficht wie ein Saet. 
Echinata caftanea, eine ſtachlichte Gaftanie. Pliz. 
— 
Echinsmẽtra, 2, f. ein Meerigel, Art eine 
Fiſches Din. ^ —— See La 
eee & , f. Art einer Meermuſchel. 
in. 


——— ódis , m. ein gewiſſes Kraut. 
IN. : i ; 
Echinus, i, m. ein Igel, vierfüige ftachlich- 
teó 3 bier. Martin. 2) einMeerigel, Art eines 
ftachlichten Fiſches. Martial... 3) die. dufferfte 
Schale einer Caftanie. Plin. _4) ein oben wei- 
tes Gefäß sum Ausſpuͤlen der Trinckgeſchirr, eim 
Schwenckkeſſel. Horat. 5) Art einer Bürfte, 
6) eine Hechel. 7) der Kropf, die Manchfaltei > 
ned wiederfäuenden Thiers. 8) ein Spanifcher 


| 9teuter, 9) eine Wut, ein DViertelftab , Glied 


in den Seulensrdnungen. Vr. 10) Art eine 
Armbandes Pitife. TL. f. Scarfa, Schluß, 
ehmahlige Stadt in Theffafiem, Liv. 2) Hrtin 
Cyrenaica in Africa. : 

Echion , onis , m. einer der Kiefer , (0. den 
Himmel ftürmeten, Claudian. : 2) des Mercurii 
Sohn, einer ber Argonauten. Hygin. 3) einer 
von denen, die Theben erbauet. Paufan. 

Echiónius , a,um , pert Echionem angehend. 
2) Thebanifch. Stat. Echion. IT 

Echis , is, m. eine Matter und zwar maͤnnli⸗ 
chen Geſchlechts, wie Echidna bie Si, — — 

Echite, es, f. ein beſonderes Kraut. Plin. 

Echites, &, Art eined Edelgeſteins. Plin. 

Echium, i, z. wide Dchfenzunge, ein Krane, 
Martin. — 

Echnóbas, c, m. einer oom den vielen Hun⸗ 
den des Actæonis. Hogiz. 

Echo, us, f. ein Schall, Klang, Hall. 2) 
ein Wiederfchalt , N ein Echo, Reſo- 

URN, Quia, 3) 
im 


3078  Echoicus Ecnephias - 


eine Nymphe, die and Liebe zu tem 9terciifo vers 


gieng unb in dad Echo verwandelt wurde, Ovid. | Ausrtäffen te? Himerae. ;* 
Econtra, Adv. im Gegentheil, hingegen, Serv, 


Gr. 'Hxe. 
Echoícus, a, um, wiederſchallend, ein Echo 
gebend. Sidon. Echo. ſchallend ch 
. Echomius, i, m. einer von den so Söhnen 
ded JEgypi. HZgien. 
Ecínéro, àávi, ätum, are , wieder aus der 
“Erde greben. Frefa. Cinis. | 
3 i Ecclaffa , æ, f. eine Ohrfeige, Maulſchelle. 
Te Re I 
Ecle£tici, örum, m. Philofophi, die aus al- 
len Arten der Philoſophie dns befte annehmen , und 
w^ fich an feinen Auctorem ober Secte bin 
-* Eclecticus, a, um, webíenb , audlefend. 
Eclegma , f. Ecligma , átis, 7. ein dicker Saft, 
yoie er a( eine Arzney mit Lecken ober auch Zer⸗ 
laſſen im Munde gebraucht wird, Plin. 


Eclegmätium , i, 2. ei Latwergen, ein dick 


Saͤftlein. Th. Prife. : 

T Eclipsatus, a, um, mungelnd, , aufforenb, 
fehlend. Vol. Ab eclipfo. 

Eclipfis, is , ios, eos, f. ein Mangel, Ab- 
nahm, 2) - Solis, eine Sonnenfinfteniß , here 
deckung der Sonne durch den Mond. Cic. - Lu- 
nz, eine Mondenfinfternig, Verfinſterung des 
Monds durch die Erde. Cic. - annularis, eine 
Sonmenfinfterniß, wenn fie under Mitten verfin⸗ 
ftert wird, rings um aber einen hellen Kreib ober 
King behält, - totalis , eine ganzliche Verfiu⸗ 
jterung, wenn die Comte ober Mond ganz vers 
finftert werden. - partialis, wenn mur ein Theil 
ber Sonne ober des Monde verfinitert wird, 
dergfeichen nad) Zollen gemeffen wird , alfo 
066 man die Sonne oter den Monden mitten durch 
in 12, gleiche Theile theilet, deren einer ein ecli- 
ptifcher Sol. genennet wird. Wolf. 

 +Eclipfo ‚avi, atum , àre , machen, daß was 
vergehet. Frefn. 2) verfinſtern. 3) oͤhnmaͤch⸗ 
tig machen. Ab eclipſi. 

Ecliptica, ae, f. die Ecliptick, der Sonnen⸗ 
circul bie Sonnenſtraſſe, ein Gircul auf ver Flaͤ⸗ 
che der Weltkugel, unter welchem fid) vie Cor 
we in einer Sabréfrift von Abend gegen Morgen 
um den Himmel herum zu bewegen fcheinet , in 
welcher auch alle Gelipfeó ober Mond- und Con 
nenfinfterniffe gefcbebett, al von denen er auch 
den Nahmen Hat. Wolf. 

Eclipticus, a, um, die Eelipfed angehend. 

Eclöga, s , ein Gyeerptum. 2) ein Hirten⸗ 
geipräch in Verſen, dergleichen fonderlich T’heo- 
eritus im Griechiſchen und Virgilius im Lateini⸗ 
fchen geichrieben haben, Firg. 3) en kurzes Ge⸗ 
dicht. 

Eclogarium, ii, m. ein Buch eon kurzen Se: 
dichten. Aufon. | 

Gclögärius, i, m. der das ftefte ober merce 
yoürbigfte aus einem Buche oder andern Schrift 
auszeichnet , ein Excerpirer. Cic. 

Eclogium, f. Elogium. 

Eclyüs, is, ios, eos, f. eine i 
Blancard. ee 

‚Een£phias, a, f. ein Windwuͤrbel, Wirbel 
wind, jaͤhlinger amd fich drehender 29b, Plin. 





. Ecnomos ^ Ecquis 3046 


* 


2) gegenüber. Bibl. 

Econtrario , Adv, hittgegen. Cic. t uM 
NM UM E 
bte eut | A. ulensrdnungen von be 
Achöftriche der Seule auslaͤuft. De. Dr - 


? m EAR N ii! Aude? Rai PER : H 
Eenömos, i, m. Berg in Scie zwiſchen den 
BD y MM vss 


L 


yt 


* 
e 


Ecphracticus, a, um, erbffiténb. Bephra- |. 


eröffnen, was verſtopft ift. Blancard. 
an , i5, i05, eos, 5 — Sodium. 
cphraxis, is, ios, eos, f. die &rbffnung eis 
Jig bé in Theils ded Leibes.durch Siranepent 
ancard. 
Ecphyfis, is, ies, eos, f. ein Oberbein. 2 
das Tnteftinom duodenum. — 59 


ctica fc, remedia, eroffnende ?jnemitte die: 


L 


Ecpiefma , ätis, 7. ein ausgedruͤckter Saſt. 


Blancard. 2) die Hilfen unb das Überbleibfer 
woraus etwas gedruckt worden. la. 3) ein Bru 
der Hirnfchafe, fo dad Hirnhaͤutgen drückt. Id, 


Ecpléroma , átis, 7. eine Ausfuͤllung, was die 


Mindärzte darzwiſchen ftopfen , damit benm Ber> 
um RUM Hoͤle bleibe. cat it 
cplexis, is, ios, eos, f. bie Erſtarrung 
ertonmng über tea ea 
Scpnevmätöfis, is, ios , eos , f. bie Ausdu 
tung, Ausduͤnſtung. Blancard. x : g 
Ecpuéticus, f. Ecpyéticus, a , um, verdi⸗ 
end. Ecpu&tica fe, medicamina , verdickende 
— i iere ia i T 
„cpyema, ätis, z. ein Ge wür awm⸗ 
nn des nee: Blancard. e LER 
cpytlis,is, ios, eos, f. Die Eiterung, Sup: 
puration, Schwoͤrung. od; — 


Eequando, Adv. wenn doch wohl! Ecquan- 


do exiftimafti, de his rebus tales viros auditu-. 
ros, wenn haft bu doch wohl gemepttet, bafi fol» 
che Männer diefe Dinge anhören würden, Cic. 
Ecquando unam urbem habere , —— com- 
munem hanc patriam effe licebit? wenn wird 
doch eríaubec ſeyn, einmahleine Stadt su baben ? 


wenn wird Doch dieftd unfer Baterland ein gemeute 


ſchaftliches ſeyn dürfen? Liv. 

Ecaui, Adv. 0b. Coepi obfervare , ecquis 
majorem filius mihi honorem haberet, quam 
pater, ich habe angefangen Achtung. zu geben, 
ob mir der Sohn aröffere Ehre erweiſe, alö der 
Vater. Plaut. ; 

Ecquis , vel Ecqui, Ecquæ, vel Ecqua , Ee- 
quod, vel Ecquid , mer bod) , welcher doch ? 
Ecquis hodie me vivit fortunatior, mertft body 
heut zu Tage glückfeeliger , al8 ich? Ter. Ec- 
quae pacifica perfona , defideratur ,. mad wird 
doch für eine friedfertige Perfon verlanger ? Cic. 
Ecqua poterit effe diftin&tio ? was fan Doch für- 
ein Unterſchied feyn ? Cic, Ecquod judicium 
Rom tam diffolutum fore putafti 2 welch Ge» 
richte haft bui tod) gemennet , dad zu Rom fo (ice 
derlich ſeyn werde ? Cic, Ecquid animadvertis 
horum filentium ? was bemerdeft du biefer ihr 
Stillichweigen ? Cic. Eccui poteftas fuit in fo- 
rum introeundi ? wer hat doch dürfen auf den 
Marckt fommen? Cic. Ecquem hominem vi- 
dimus , parem virtutibus ? welchen Mann bae 


ben wir duch gefehen, Der ihm an Tugenden gleich 
gewe⸗ 










. Eequidnam; wer doch. Ecquisnam tibi dixe- | 


A 


807;  Ecquisnam ^ Écoleus 


fciam , berichte mic), 
Ecquid 
litterarum qu&ro , ich fragte, n5 fie etwan eis 

Brief hätten? Cie. 3) Ecquid te pudet? 
ihn dur dich Penn ab? Ter. Ecquid facis 
modi? menti macht du doch ein Ende? Plaut. 


genefen? cic. 2) Eequid, ob. Ecquid in Tta- 
liam venturi fitis , fac , 
ob ihr in Italien kommen werdet? Cic. 


Pla 


Ecquisnam, Ecquænam, Ecquodnam , vel 


zit? wer fülte bir doch gefagt haben ? Cic. Ec- 
quzenam‘fieri poflit acceflio , was ſolte doch 
nod) dar zu kommen Ffönnen ? Cic. Eequod- 
nam principium putatis; capeífenda liber- 


tatis ? mad meynet ibr doch für einen Sum] 
* — n Aus leſung, Ausſüchung des beſten. Veget. De- 


fang, die Freyheit zu ergreifen ? Cic. Quæ- 
zitur ecquidnam honeftum íit? es wird gefragt, 
was doch was anſtaͤndiges ſey. Cic. Ecquonom 
modo, ecquonam loco artis indigent? auf was 
für Art denn ster an welchen Orte haben fie ber 
Kunſt nöthig? Cie. Interrogabas , ecquosnam 
alios poffet nominare , du frágteft , 
für andere mehr nennen fonnte, Cic. 


. cquo ? Adv. wohin. Eequo te virtus tua 
 provexiffet ? ecquo genus ;. wohin h 


atte bid) 
Deine Zugend erhoben? mobin bein Gefchlecht ? Cic. 
Ecrythmus , i, m. ein unordentlicher Puls. 
Blancard. 1 
Ecítifis, is, ios, eos. f. höchfter Grad ter 


Dhnmacht, Frost. 2) eine &ntsücfung, Tertull. | 


* Ecftitícus, a, um, entzuͤckt. 
E&afis, is, ios, eos, f eine Ausdehnung. 


2) Laugmashung einer ſonſt kurzen Sylbe in ber. 


Sp rofotie. . À 
, Ecthlimma , &tis, ». ein Geſchwuͤr von ſchar⸗ 


fem Drüsen. Blancard. 


Ecthlypfis, is, ios, eos, F dad Herausſtoſ⸗ 


pA des m mit feinem V ocali im Scandiren , menn 


e am Ende ſtehen unb fich dad folgende Wort oon 
einem Vocali ober Diphthongo anfängt, 3. E. 
Uten | d eft re | &e prope [re la | bentibus | 


annis : für Utendum eft re&te propere labenti- 


bus annis. i 

. Ecthymäta, um , z. aufgefahrne Blaſen in 
der Haut, al. tie Boden. Blancard. 

. Ecthymofis, is, ios, eos, f- die Aufwallung 
des Gebluͤts. 

—E&illotícus , a, um, zum Hagarwegnehmen 
Dienlich, X Estillotica fc. remedia , Arzneymittel, 
bie Haare, Hüneraugen, Schwielen ud g. weg⸗ 
zunehmen. 


Ectrapelus, a, um, ungeheuer, unannehm⸗ 


Plin. 

Ectrõoma, itis, v. eine unzeitige Geburt, ein 
Abortus. Tertull. 

Ectrõmaticus, a, um, was einen Abortum 
verurſacht. 2) Vinum e&tromaticum , verdor⸗ 
bener Wein, Plin. 

E&rópion , i, m. Zufall ded unter Augenlittd, 
da có fich berum drehet uno Das innere Rothe her: 
wu Bunt Biancard. à N | i 

‚Eitypus, a, um, nachgemächt, 2) balb er: 
haben / in baffo rilievo. Come MESE sedi 
— Bldhauerarbeit. Plin. 

Eculeus, f, Equuleus. 





— * 1069 foli ich sum Gratial haben? | 
Ub sd 7 is puru BE 


liche Tafel beforget, Fell. 


609 er denn ‚sehen. 


2) Vinum edentulum, 


,;. Eezéma, ätis, 7: fettrige Blatter, hihige Blat⸗ 
ter , xe ohne Citer heftig brennt. Blancard. 


Edàcítas:, àtis , f. die Freßigkeit. Morbus | 


! edacitatis, Die Freßfranfheit. Cic.  Edo. 


, Edax , äcis, o. gefreßig, freBig, der viel oder 
WW gern frißt. Cum homine edaci tibires eft, 
du bat nit einem freßigen Menfchen zu thun. Cic. 
Exfpettare hofpitem minime. edacem , einen 
Gaſt erwarten , ber gar fein groffer Sreffer üt. Cic. 


/.2) verzehrend, Edacescure, verjehrende, ferio 


nagende Sorgen, Horat. "Tempus edax rerum, 
M Seit verzehret , vernichtet alle Dinge, Ovid. 
BA ; 


"Edeätrus, i, n. ein Truchfeß ; der die Könige 


Edécimatio, f. Edecumatio, onis, f. bit 
cim. ; 

Edecimätor , f. Edecumator , oris , m. Der 
dad befte auẽ ſucht. Zeget. 

Edécímatus, a, um. Fefl, Edecumatus, a, 
um, nuderlefen, vortrefflich, qs. dns beſte quá 
ymnach. Lr 

Edecümo , àvi, atum , äre, ausleſen, aus⸗ 
fen (S5. audzehen, dad beſte wehlen. Hm⸗ 

ac 


m "ES | 
Edelberga, &, f- Hendelberg, Stadt in ber 


TEdelingus, i , «m. ein Edelmann. 

Edentatio, onis, f. die Ausreiſſung, Ausneh⸗ 
mung der Zaͤhne. Celf- Dens. — 

Edéntàtus , a, um , tembie Sane ausgeſchla⸗ 
gen, ausgebrochen, ausgeriffen find.  Edentata 
bellua, sine Beftie, derdie Zähne ausgebrochen 
find. Macrob. 

Edento,ävi,ätum, are, die Zähne ausſchla⸗ 
gen, Zahnlos machen, - alicui malas , eittein die 
Backen, das Maul. Plaut. Dens. 

Edentülus, a, um, der feine Zähne hat, Zahn⸗ 
(09. Vetule edentule, alte Schachteln, die 
feine Sábne mehr in ben Mäulern haben, Pliz. 


guter Wein , der feine Schärfe mehr hat, al. cin 
alter verrochener Wein, dem alle Kraft entgare 
gem. Plaut. Dens. 

Edera, f. Hedera. 

Edeffa, &, f. Orfa, Stadt in Diarbeck ober 
dem alten Meſopotamien. Tac. 2) Stadt in Mas 
cedonien, P£ol. " 

Edéta , s, f. Linia, Stadt in Valentia itt 
Spanien, Ptol. | 
. Ederania, x, f. Landſchaft in Spanienumdas 
je&ige Saragoffa in Aragonien, Pli». — 

T Edia, s, f. Huͤlfe, Beyſtand. Frefn. 

Edico, xi , &um , &re , anſagen. - comi- 
tia ad calend. Febr. einen Keichätag, Verſamm⸗ 
lung des Volcks den r, Februarii. Cic. - mili- 
tibus przedam, daß bie Soldaten Beute machen 
(ole, Liv, - fociis conventum , den SSunbéz 
genoffen emen. Gerichtótag. Liv. - fenatum , 
zu Rathhauſe kommen. Sez. >) befehlen, orbe 
nen , ſonderlich als Stadtrichter, - ne fiae 
aliquid, DaB was nicht gefchehe, Cic. - utquis- 
que, daß ein jeder. Cic. 3) Dico, edico vo- 
bis , noftrum cffe herilem filium , id) fage uno 

(age 


eit after milder unb alſo 


| 


$0;9  Edi&alis : Edifferto 
— qa : 
LM. gm jo einmahl, daß diefer unferd ert 


 Edictalis, e, gebietend. Edictale program- 
ma, ei Patent. Cafiod. 2) turd ein Gbict gt 
botten oder beftdttiget. Ick. 3) ein Studiofud 
Juris, derdad Edictum hoͤrete. interpr. Heinecc. 
4) - proceflus, ein Gantproce&, Concurd. FE. 
Edittio, onis, f. Befehl , Verordnung, Ge⸗ 
both. Bafilicas habere edictiones, wie ein grof^ 
fer Herr befehlen, Plaut. 
Edi&to, avi, ätum, äre, herſagen, erzehlen. 
- alicui fua faéta, einem feine Thaten. Plaut. 
Edictum, i, a. 95efebt , Anordnung, Patent 
ber Dbrigfeit; ald der SBürgermeifter , JEdilium 
till? Pra:orum Cenforum zu Kom. Monere 
edicto , Durch ein Pateııt warnen: Tac. 2) dad 
fDateut des Praͤtors zu Non, darinn er anzeigte, 






* 


wie er in einigen Rechtspuncten verfahren würs 


be. Heinecc. Prætor ex edicto fuo jubetfieri, 
ier Praetor befíeblt es nach feinem Edicte. Cic. 
ExfpeCtare vim edi&ti , erwarten, daß nach dem 
Gbicte verfahren nerbe, Cic. Edictum ferre, 
ein Ediet publieiren. Cic. Edicto fancire , it 
dem Ediete vergediien. Cic. 3) Edi&um per- 
petuum , rá$ feitgefeste Patent des Praͤtors, mel- 


ches er das ganze Jahr feine$ Amted nach bear 


Cornelifchen Gefeß beobachten mufte. Interpr. 
Gravin. 4) vie —— aller Edicten, 
weiche der Sanfer Hadriguus in ein Corpus brittz 

en (affe, bey deren Ausfprüchen die Richter der 


o[geti^en Zeit bleiben muften. Interpr. Gratin. | 


s) ein Weis Frefn. 6) ein Aufgebot ber Ehe- 
(eute. 14. 
Edittus,a, um, öffentlich angefchlagen, pite 
blicirt. Cic. | Ab edico. iss 
Edilis, e, was zum Eſſen bienet, Edilia, 


eßbare Dinge. Gell. Edo. 
: f. die Theurung ded Getratz 


T Edilitas, atis, 
ded, Onom. Ben. 

Edim, edis , edit, &e.ichäffe »c, Plaut. Pro 
Edam, edas , edat. 

Edinodünum, Edinum & Edenburgum, i, x. 
Edimburg Hauptftadt Schottland. 

Edifco, edidiei, ifcére, auswendig lernen, 
- Hefiodum , dei Hefiodum. (ic. Ut non le- 

antur modo poëtæ, fed. edifcantur , taf die 

oeten nicht nur gelefen, fondern auch auswen⸗ 
dig gelernet werden, Cic. 2) lernen, begreifen. 
- artem , eine Stunft, Cic. 3) - vultusalicujus, 
einem am Geſicht ablernen, mie er geſinnet (ene. 
Val. Flacc. 1 

Edifsirator, oris, m. ein Erklaͤrer, der fagt, 
was ein Ding fep. Aufon. : 

Edifséro, sérui , fertum , érere , erfläreit, 
darthun. - quis finis rei , maó die Sache für 
ein Ende genommen. Cic. Quis in edifferendo 
fubtilior, mer ift üt der Ausführung der Sache 
fiharffinniger? Cic, : 

Ediffertätio, onis , f. die Erflärung, Audle- 
ging. Pin. ; 

Ediflertätor, oris, m. ein Erflarer, Ausle— 
ger. Aufon. 

Edifferto, ávi,. àtum, are, eigentlich erzeh⸗ 
len, umftändlich ſagen. ordine omne, ut quid- 
quid actum eft, ein ieded nach der Ordnung, wie 
.€8 geichehen, Plaut. ediffere. 





p 


 Ediffertes. Edo - 3000 


Ediffertus, a, um, erklaͤret, erläutert, Danger : 


than. Tertull. — | Tore 
, Editio, onis, f. die Heraudgehung, Edirung. 
Editionem libri precipitare.- — - fefti: 
nare, mit der Herausgebung eines Buch? fe. 
eilen. Zac. 2) Renuntiation, 'Promulgation, 
Beneunung, Denomination, - Confulum, ber | 
Dürgermeilter,, Liv. 3) Haltung , Feperäng. - 
- munerum , der Gchaufpiele, Tac. 4) 
die Audantwortung. — documentorum, der lir» 
Funden, Pitifc. 5) Anzeige der Klage, bie man 
vor hat. Id : luc 
 Edítitius, a, um, ermebít und zwar nur bon 
‚einer der ſtreitenden Partheyen. Edititius jus - 
‚dex, dergleichen Richter. 'Gie. FAT uoc 
Edítor, oris, m. ein Herausgeher. 2) der 
‚da hält... - munerum, die Schnufpiele: Infer. 
vet. 3) ein Derurfacher, - no&turnze aure, 
ded Nebeld. Lucan. edo. i 
Edítus, a, um, herauögegeben. Liber edi- 
tus, ein heraudgegebened Buch. 2) gehalten, 
gefenert. Editum munus, gehaltened - au⸗ 
ſpiel. ellej. 3) begangen, Edita fcelera, bes 
gangene SDubenitude. cc. 4) aejaat, befannt- 
gemacht. Cic. 5) geboren. Jovis fatu, da Zus 
piter Bater gemejen. Cic. — 6) Dodo, erhadem ^ 
Locus precelfus & editus, ein febr hoher und 
‚erhabener Ort. Gic. "Tumulus pente editior, 
ein was erbabener Hügel, Cef. Ediriffimuslo- | 
cus, ein febr hoher Drt, Hirt. Ab edo. | 
Edítus, us, m. der Auswurf. - bubum, der 
‚Rinder, Kuͤhmiſt. Lp. 
.. Edo, edi, éfum , &dere, f. effe. 
mem Schüffelein. Cic. - multos modios falis 
dtmul , viel Scheffel Salz miteinem, cic. - pa- 
nem eX vino , $5rob im Wein gétundt. Ce/f. 
Ubi efuri fumus ? mp werden mir effen , fpeifen ? 
Plaut. 2) freffen. - foenum, Heu. cic. Mer- 
gi pullos in aqua juflit, ut biberent, quoniam 
effe nollent, er hieß die jungen Hüner ind 38afe 
fer werfen, Damit fie fauffen möchten , weil fie 
nicht freffen molten, Cic. Eftur, bibitur dies 
noctesque , man frift unb fáuft Tag unb Nacht. 
Plaut. 3) verfchluden. - pugnos, Shrfeigei, 
Hinhorchen bekommen. Plaut. 4) Laudem non 
edunt oblivia, das Lobwird nicht vergeffen , von 
der Dergeffenheit nicht verzehrt. Sil. 5) verzehs 
ren. Ett flammamedullas, die Flamme verjehe 
ret das Marck. Virg. - bona, fein Bermoͤgen 
durchbringen, Plaut. 6) - fermonem , einer Res 
de fleißig zuhören. Plaut. | 
Edo, onis, m. ein Greffet. Yarr.ap. Non. 
Edo, edídi, editum, ére, heranögeben. - 
librum injuffu alicujus, eit Buch ohne eines 
Befehl. Cic. - Nihil dignum auribus, nichts, 
was bie Leute gern hören. Cic. 2) aufgeben. - 
animam. Cir. - extremum fpiritum ‚den Geift, 
fterben. Cic. 3) geben. - luci, am Tag. Cic. 
4) ablegen, - rationes, Rechnung. Cic. 5) ges 
bahren. Juliam moviffimo partu , Die Juliam 
bep der Testen Niederfunft, Tac. - virilis fe 
xus ftirpem, einen Sohn. Tac. 6) hecken, bes 
fommen, - foetum, ein Junges. Cic. - 7) legen. 
-ova, Ener. Plin. 8) haltenlaffen, - ludos, 
Spiele. Cic. . - munus gladiatorinm ‚ein edit» | 
fpiel, Liv. 9) publiciren , bekannt machen. - | 
man- | - 
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. Edodeitär : Edonib 


mandata alicujus, eines Befehl. Liv. 10) vf 
fenbaren ; eattecfen. ^» indicium , die Mitſchul⸗ 
d’gen. Gc. 11) ſagen, von fich ſtellen. — no- 
‚men , feinen Nahen, Liv. 12) fchriftlich aus⸗ 
aͤndigen, auöftellen. - nomina , bie Nahmen. 
ve poftulata, die Fuderungens Cic.- = ra- 
tionem rei alicujus faciendze; Die Art eine Sa⸗ 
loy abet yt verfichten, Cic. . - Tribus, 
Nahmen der Zünfte, Cic. —- actionem, Die 
age vorbringen. Pand. b) vorzeigen, bafi 
ie der Beflagte eraminiven fan, Pand. 13) fta» 
tuiren. - omnia exempla cruciatus inaliquem, 
ein Grempel affer Master und Pein an einem. C«/- 
- fimile exemplum feveritatis in fuperiore par- 
te provincise , eit gleiches Erempel der Stren⸗ 
gigfeit in tea oberu i geile der Provinz. Cic. 14) 
- pugnam. Cie. - prelium, eine Schlacht hal- 
ten. Cic. 1$) - ftragem, eine: grofe Nieder- 
Íage anrichten. Cic. 16) - rifum, dachen. Cic. 
17) - ploratum , weiten. Liv. 18) - clamo- 
rem , ſchreyen, eiu Geſchrey anfangen. Cic. 19) 
= facinus, eine bofe That begebeim Cic. - fce- 
lus in aliquem; ein Bubenftück miber einen. cic. 
'20) - trepidationem , eine groffe Furcht verur⸗ 
fad Liv. 21) - ftrepitum , ein Geräufch 
machen. Liv.;,..22) - fienum, ein geidyen geben. 
Liv. 23) - operam annuam, ein Sabr lag die: 
nei, Liv. 24). - corpus fuper equum, aufà Dferd 
fteigen. Tibull. 25) - victoriam , den Sieg taz 
on tragen. Tac. 26) - urinam , harnen pin⸗ 
i. Celf.. 27) Edit quisque, quod. poteft, 
es tbut ein jeder, was er fan , es macht es ein je⸗ 
pes, fo gut als er es gelernet hat Plaut. . 
Edócenter, Adv, teutfith. Gel. 
, Edoceo ; ui ;&um, ére, fehren, - aliquem 
omnes artes, einen alle Stünfie. Cic. 2) benach- 
sichtigen. - fenatum de itinere hoftium , dei 
Rath vom Marfche der Feinde. Sal, 3) erzeh- 
det. - omnia ordine , a(feó tad) der Reihe. Liv. 
.» Edot£tus, a, um , unterwieſen. — belli ar- 
tes in ber oriegefutift, Liv. 000 
4 Edolátio, onis: f. die Ausputzung, Auspoli⸗ 
rung. dugufin. ^ - 
— Jdólator, oris , m. ein 
fene fertig macht. Plin. 
.. Edólo, àvi, àtum , äre , aubputzen, poliren. 
 * aliquid. Cic. 2) Ego unum libellum non 
 edolem , folte ich ein ein iges Bücheigen wicht zu 
Haute bringen founen? En. ap, Non. Dolo. 
^ Edomätor , oris, m. ein Baͤndiger. 2) - pri- 
‚mus vocis , der einen zuerit ini Reden uũterwei⸗ 
fet, in der Ausſprache informiret. Tertull. 
, Edomíts, a, um ,.gebünbiget , gegabmet , 
Beswungen. Ovid. ^ — 
. Edómoe ‚ui, ftum, Are, zaͤhmen, bandigen, 
^» vitiofam naturam doCtrimna , ein lafterhaftes 
Naturell durch Unterweiſung. Cic.  - nefas, dem 
Unrecht Einhalt thun. Hor. | 
. Edon, onis , m. ein Berg in Thracien. Pg. 
; "Edones, um, f. Edoni, orum , sz. alted Bolt 
‚in Sbracien , vor dem injonberbeit Bacchus ehes 
pem verehretwurde. Plin. -—— 
» Edonídes, um, f. die Bacchz , Frauen, fo 
des Bacchi &eft begiengen. Ovid, $ 
in Edonis , Ee f 


n 
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Landſchaft in Thracien, wo | niſſe. Cic. - Judit eum de fenatu educi, er 
leds ) | Mm mn 


‚die Edoni wohttetein. 2 


Fdonius Edüco 3082 
| ) &hracifd). Ovid. | 2) 
eine Baccha. Lucan. * 


. Edonius, a, um. Edonus, a,um, die Edo- 
nosangehend. 2) Thracifch. Claudiam. 
Edönus,i,.m.deö Myedonii Bruder, 991 
dem Die Edoni ten Nehmen haben ſollen. 27 
ein Beynahme des Bacchi , ben er syn Den Edonis 
bat; bie ihn ehedem fonderlich verehrten. Ovid. 
3) ein Berg in Thraeien, der auch Edon audge- 


"fprochen wird. Firg. 


Edormio, ivi , itum , tre, auöfchlafen, - 
crapulam, den Raufch, den Tummel. Cic. Quum 
edormierunt, intelligunc, wenn fie auögefchlas 
fen haben , feben fie 09. Cie. 2) verfchlafen. -. 
— die Seit, die Seit mit Schlafen zubriu⸗ 

eit. en. : [1 y . * d 
, Edormifco, 1vi, itum, ére, auöfchlafen. - 
villum, das bißgen Wein, dad Raͤuſchgen. Ter. 
2) unum fomnum , einen Schlaf tbuu , einen 
Sommet ausſchlafen, einen Sag ſchlafen. Plaut. 

T Edoto, are , quözierem, Pro exornare. 
Onom. Bez. 

. Edri, f. Edros. _ | 

Edro, onis , m- Porto Sabione, Hafen ent 
Golfo di Venetia. Plin. 

Edros, i, f. f. Edri 
Snfel an Engelland. 


u * 


, Orum , m. Bardeſey, 


Edücätio, onis, f. bie Aufziehung, Erzieh⸗ 
ung. .- ferarum, der wilden S biere, Cic. Be- 
ftiarum cernere in educatione laborem ‚der un⸗ 
vernünftigen Thiere Bemühen in Erziehung ihrer 
Zungen anfeben. Cic. 2) die. Auferziehung, 
Anfuͤhrung eined Kindes. Inſtitutus liberaliter 
educatione do&rinaque puerili, ber in feiner 
Jugend eine gute Erziehung und Aufuͤhrung aee 
habt bat. Cic. . Obf. von Der Auferziehung gibt 
vortreffliche Lehren. Senec. de ira Lib. 2. Ta- 
cit. dial. de Orat, Firgil. /En. libr. 9. verf. 603. 
Durum a ftirpe &c. 

Edücator., öris , m. ein Auferzieher , Erzie- 
her. Cui educatores fui cum prata recorda- 
tione. im mente verfantur , der fich (einer Erzie— 
ber dankbar erinneit. Cic. | 

Edücatrix , icis; f. eine Erzieherin. 2) Er⸗ 
naͤhrerin, Linterhalterin. Earum rerum parens 
efteducatrixque fapientia, folcher Dinge Mut⸗ 
ter und Ernaͤhrerin ift bie Weißheit. Cic.- 

Edücätus, us, die Auferziehung. Folgent. 

Edücätus, a, um , quferzogen. - in gremio 
matris, in den Schooſe der Mutter. Cie. — — 
| HEdücillo, avi, atum , are, versapfen. 
| rig dei Wein, ihn Kannenweiſe verkauffen. 

rej. 

Edüco, ävi, atum, are, Auferziehen, - li- 
beros, die Kinder. Liv. - aliquam bene ae pu- 
dice, eine wohl und su alfer Keuſchheit. Plaut. 
2) ernehren. - mammis fetum, fein Junges mit 
den Brüften. Plin. 3) - oratorem, einen Sete 
ner anführen. Aint. 4) ziehen, warten. - uvas, 
der Trauben warten und pflegen, bie ſie groß mere 
den. Ovid. 35 : 

' Edüco, xi , Cum; Ere ‚auöführen. - fecum 
omnes füos , mit ſich alle die Seinen. Cic. -co- 
pias e caftris, die Voͤlker aus Dem Lager. Cef. 
- aliquem e cuftodia; einen aus dem Gefaͤng⸗ 
bet 
ibit 
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; ey. : od X 
ibn beiffen aud dem Rathe wezführen. Cic, 2). 
führen. - copias in aciem, die Truppen in die 
Schlacht. Cic. -exercitum in expeditionem, 
die Armee ind Feld, Cie. - aliquem aliquo rus 
€um aliquo, einen mit einem wohin aufd Land. 
Cic. - aliquem in jus, einen oor Gericht, Cic. 
3) ziehen. - gladium e vagina, der Degen au? 
der Scheide, Cic. "- corpore telum, den Wurf⸗ 
ſpieß aus vem Ceibe. Virz- 4) entreiffen. - ali- 
quem leto einen dem Tode, hindern, daß fic ei 
ner nicht feí5ft umbringe. Val. Flacc. 5) gw 
bringen. -- noCtem ludo, die Nacht mit Spie- 
ken. Val. Flacc. 6) erheben, in die Hohe fuͤh⸗ 
rem , aufführen. - aram czxelo, einen Altar febr 
.Virg - turrim , eiten Thurn. Virg. 7) 
eraud nehmen. - pifces reti , die Fifche aus 
dem Neke, Plaut. 8) audsiehen , muöftechen, 
austrinfen, - cirneam vini, eine Humbe Weir. 
Plaut. 9) ableiten. - lacum; einen See, Cic. 
10) auferziehen. - aliquem a parvulo, einen 
son Kind au. Ter. - liberos bene, jeine Sit: 
der fehr wohl. Plaut. - aliquam pro fua , eine 
für ihr Kind, Ter. Procreaffe & eduxi(fe ali- 
quem, einen geseuget und auferzogen haben. Cic. 
T 11) - fe perzeneum, ferne Unſchuld Durch heiſ⸗ 
fe Wafferprobe erweiſen. Frefn. 

Eductio, önis, f. die Heraud- ober Ausfuͤh⸗ 
rung, - caftris, qu$ bem ager, Cat. 

Edué&tus, a, um, ausgeführt, Cic, 27 eri 
gen, auferzogen, Cic. : 

Edulco, àvi, àtum , áre, verfüffen. Martius 
ap. Gell. à 

Edulcöro, àvi , àtum, Are, verſuͤſſen. - ali- 
quid addito faccharo , etwas mit Hinzuthuung 
einiges Zuckers. Blancard. 2) - frequenti aqux 
pone , durch oftere Zugieffung des Warferd. 

“den. 

Edülia, x», f. Varr. Edülica, e , f. Spei⸗ 
fegöttin. Auguflin. 

Edülis, e, efbar, dad zu effen dient. Horat. 
Edulia, Ehwagre, -4pul. Edo. 1 

‚ Edülitas, atis, f. die Speifung des Volks ben 
theurer Zeit, Austheilung allerhand Eßwaaren an 
y o Lamprid. 72) Hunger, Hungerönoth. 

rein. 

Edülium, i, 2. Eßwaaren, Vietuglien. Pro 
eduliis certum ftatumque exigere , für bie Gf 
maaren einen gersiffen und geieäten Soll, Abga- 
be fich geben laffen, Suet. Eduliatota urbe ve- 
neunt , bie Ebwaaren find in der ganzen Stadt feil, 
Il. 2) Ehwaarenster Bictualien , fo die Kay- 
fer bem Bolfe fpendirten. Pitife. 

Edürätio, onis, f. die Yushartung. Cell Dz- 


T5 

Edüre , Adv. febr hart. - negare , einen mae 
abfchlagen. Ovid. 

Edürefco, dürui, efcöre , hart werden, Cal. 
Aur. 

Edüro, àvi, ätum, Are, außhärten, abhär- 
teil. - a pueritia rufticis.operibus ‚von Kind—⸗ 
heit an durch bäuerifche Arbeit. Colum. 2) wäh- 
sen. - denafecula, zehen Secula oder Jahr⸗ 
hunderte, Sen. 

Edürus, a, um , fehr fart, Edura pirus, 
tin [cbr harter Birnbaum. Virg. 2) nicht part. 
Euri coryli, meicbe Hafelftanden, Firg. — 








Edi „ei, 
TE&,-,f ein Sefeh; 2) ein Teſtament, 
Fue te fs f. ein Geſetz; 2) ein Teſtament. 


Effabilis, e, auéfpredlid, - nemini, nie 
mare, Apul. { Faris er 9 SR ras TG 
» Svi, atum, áre, ton den 





Effeco, f. Effeco 
Hefen reinigen. Apul. - nes 
. Effämen, inis, 2. der Yuöfpruch. Mart. Cap. 

„Effareio, farfi, fartum, ire, ausftopfen, außs - 
füllen. .- intervalla grandibus faxis, die wie - 
ſchenweiten mit groffen Steinen. Caf. Farcio. — 

Effarétus, a, um, auógeftopftz 2) - fame, 
den ganz erſchrecklich hungert. Plazt.- AE 

ffäris , atus fum, ári, ausfprechen. -nuk 
lum verbum poffe, fein Wortföitnen, Cic. 2) 
ausgefprochen, gejagt werben, Non poteftefr- 
ri tantum diCtis , e$ fan mit Worten nicht fo viel 
ausgeſprochen werden. Cic. 3) wepben. Cic. — 

Effafcínàtio, onis; f. dad sBefchrenen, die Bes. 


zauberung. Plin. 
Effaféíno, avi, atum, are, befchreyen-, bes 

zaubern, bebeyen. - voce atque lingua , mit 

Worten. Gel. - vifu, mit ten Augen. Piin, - 


Fafcino. 1 fr | SE 
Efa:um, i,z. ein Audfpruch, ein Satz. Cie, - 
Jüeiffagung. - vatum, 


2) eine Wahrfagung , 

p.d TBeprfader. Cic. : — 
Ffatus, a, um, Der ausgeſprochen fat. Cic. 
Eife&e , Adv. vollfommen , wohl , in der 

That. Cognoviffe ——— effectius, etwas beſ⸗ 

(er erkannt haben. pul. 07 .* fs 
Effe&tio , onis, f. Me Wirckung, Vollbrin⸗ 

gung , zu Merderichtung: - artis, der Kunſt. 

Cic * fgro 


Effe&tive , Adv. wircklich in ter That, Oxirt. 
Effe£tivus, a, um, wirkend. Caufa effecti- 
va, eine wirkende Urfache, die mas tbut, per». 
richtet , vollbringet, zu Merfe richtet, Plin. 57:728 
ffe&tor , oris, m. der was macht, ein Urhe⸗ 
ber, Schöpfer , Werfmeifter. - tanti operis, 
eined fo groffen Werfd. Cic. Facere deos effe- 
Ctores rerum aliquarum, die Götter zu Urhe⸗ 
bern einiger Dinge machen. Cic. Effe&tor mun- 
di Deus, Gött, der Schöpfer der Welt. Cic. 
Effe&trix , icis, f. eine Urheberin, Werfmeis 
fterin , Verurfacherin, - multarum volupta- 
tum , vieler Bergnügungen. Cic. - diei, no- 
&isyue, des Tags unb der Nacht. Cic. 
Effettum , i , 7. ein 2Berf , gemachted Ding, 
mad von einer wirfenden Urſache hervor gebracht 
wird, ein Effect. Quint. | 
Effettus, a, um, gemacht, verfertiget. - di- 
vina providentia , durch göttliche Vorſorge. Cic. 
Reddere quid effe&tum , was audrichten , zu 
Werfe fe&eu. Ter. 2) gebauet, - exlatere, 
von Ziegeliteinen. Cic, 3) auögemacht. Hocef- 
fe&um fit in officiis, dad fen in den Pflichten 
ausgemacht. Cic. Efficio, ^ 
Effectus , us, m. die Wirfung. - radicum 
noffe , ber Wurzeln verſtehen. Cic. 2) dad Werk, 
der EffeCt , was pon einer wirkenden Urfache 
hervor gebracht wird. — Effectus eloquentiae eft 
audientium approbatio , der Effect der Bered⸗ 
famfeit ift der Benfall der Sufbrenteu. Cic. Adi. 
effettum confiliorum pervenire, sum Effect 


der Rarhfihläge ‘gelangen, Planc. ap. e. - 8) 
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FE — Me UD RS NUM 
"Timeté peccatüm eft fine effe&u , fid) fürchteit, 


ift ein hier , ohne Daß was darbey gethan were 
de. Cic. Prodere patriam eft peccatum in ef- 
fe&u , fein Vaterland verrathen , ift ein Cafter , 
ben tem was gefchiehet. Cic. 4) Opera erant 
jneffe&u, die Werde waren fertig. Liv. — Effr- 


£e. 177 

"Éfcmináte, f. Effoeminate, Zdverb. weis 
hiſch, weiblich , zärtlich. - facere , verfahren, 
handeln, Cic. | 2 
"^ Effiminàtio, f. Effoeminatio, ónis, f. Die 
MWeidifchmachung , Schwächung, _ - corporis, 


bes Ceibes. Firmic. 2) Die Adrtlichfeit, Wäch 


ner Tertull. SO 
tif gemecit Weldiidit. — netaris ftupris. 

ifch gemacht , geſchwaͤcht. - nefariis ftupris, 
durch —— Hureren, Cic. 2) särtlich , 
weibtich,  weichlich. Homo: effeminatus , eilt 
weibifcher Kerl. Cic. Nihil effeminatum face- 
fe; wichtd meibifches begehen. Cic. 3) der fich 
ftatt einer Frau brauchen läßt, ein Weichling, 
Sodomit. Bill. 

Effemino, f; Effoemino, Avi, ätum, äre, wei⸗ 

Bifch machen, verzärteln , weichlich machen. - 
aliquem realiqua , einen wodurch. Cic. - cor- 
pus, ben Leib, Ceif. | 

- Efferate , Adv, verwildert, grauſam. Lactant. 
| Efferätio, onis, f. Die Wildmachung , Wild- 
werdung, Verwilderung. Tertull. 

" Effercio , ferfi , fertum , ire , ausftopfen , and» 

fen. - fe, fich, fich dick und poll (refen. Plaut. 
Effarcio. ! 

- Efferefco , efcére , wild werden, graufam , 
grimmig werden. Ammian_ Efferus. 

C EfÓfritas, atis, f. die Wildheit, wildes We> 
fen , Graufamfeit, Grimmigfeit. clant. 

 Effíro , ävi,ätum, äre,wildinachen. Effe- 
rabant capilli fpeciem oris, die Haare machten 
das Gefichte wild , machten, Daß er-voie ein wit 
der Mann audfahe. Liv. « Efferare animosre ali- 
qua, die Gemütber durch etwas ganz wild ma⸗ 
dien. Liv. - vultum, ein grimmiges Geficht 
machen. Suet. 


Ferus. 


Efféro, extüli, elatum, efferre , auötragen. 


= tela ex zedibus, dad Gewehr aus Dem Haufe. 
Cic. - faucios ex acie , die Verwundeten aud 
ter Schlacht. Cic. 2) tragen , bringen. - ube- 
riores fruges , reichere Früchte. Cic. - funere. 
Cic, - cum funere. Cic. - cadaver ad fepul- 
turam, eine Leiche zu Grabe. Liv. - matrem, 
feine Mutter. Cic.  - aliquem humeris , einen 
auf den Schultern,” Achfeln. Suet. 3) ſetzen. 
- pedem domo, da 
- porta, vors Thor. Cic. 4) führen. -aliquem 
de-cuftodia , einen and dem Gefangniffe. Cic. 
» heben, - caput ex vadis , den Kopf aus dem 
affer emper. Colum. 6) erheben. - aliquem 


ad honores, einen zu Ehren, Cic. - ad impe- 


rium , zur Herrfchnft. Cie, - aliquem laudibus, | 


in clum , einen bis an den Himmel. Nep. 
€lamorem , €iti dia N Plaut. 

lum. Cx. . - info 

|. «fe verbis & fermonibus , fid) im Reden. Cic. 
= animos, bett. Much, ſtolz werden. Ter. 7) 
austragen, nusbringen, befannt machen. - in- 


'eptias alicuius, eines Thorheiten. Ter. - in vul- 


era erant 


aus dem Haufe, Cic.' 





- fe ad co:- | fo nicht mehr WE 
entius, fid) gar ſtolz. Cic. bon fchwadh , fraftíoó , ab« over ausgemergelt, 


Effertus - Effexiim - 3086 








'gus militum , qua arrogantia, quis ufus fit iu 
colloquio , unter ten Soldaten , mie hochmuͤthi 
fich einer bey der Anterredung ermiefen, Caf. 5 
audfprechen, auddrücen. - verba, bie Morte, 
Cic. - aliquid pluribus modis , etwas auf un⸗ 
teríciebene , auf mehrere Arteır. - fententiam 
ravem inconditis verbis , eine nachdruͤckliche 
eynung mit ungeſchickten Worten. Cic 9) er- 
tragen. - laborem , die Arbeit, Lxcret. xo 
wegfuͤhren. - aurum vehiculo, das Gelb auf eiz 
nem Wagen. Suet. 11) fidy ausgeben. - inge. 
nuum, für einen $rengebohrnen. Szet. 12) Ef. 
ferri iracundia, fid) den Zorn kemeiftern laſſen. 
Cic. - ftudio in re aliqua „ganz erpicht auf etz 
wad (epu. Cic. Heres melztitia extulerunt, 
die Dinge haben mir eine groffe Freude verurfacht, 
Cic. Efferunt fe letitia, fie find febr fröfich, 
(uftig. Cic. 13) patriam demerfam, feittem untere 
gedrückten Baterlande wieder aufhelfen, Cic. 14.) 
zur Erde beitatten , begraben. - filium, feinen 
Sohn, Cic. - aliquem funere regio , einen mie 
Koͤnigl. Pracht, ald einen König. Suet. 

. Effertus, f. Effer&tus, a, um, völlgeftopft, ange> 
füllt, 2) Effertus dies fame, ein Tag, woran matt 
recht hungern müffen, Plaut. 3)teid). Effertif- 
u hereditas , eine febr reiche Erbfchaft. Plaut. 

ercio. 

Efferveo, ui & bui, ere, auffieden , aufprite 
dein. Vitr. Ferveo. - Ei f ! fors 

Effervefcens , tis, o. aufwallend. Cic. 2) 
brennend. Stat. — Verba effervefcentia , zorni⸗ 
ge Worte, Cic. 

Effervefcentia, ze, f. die Aufwallung , Auf: 
fiedung. Ce/f. 

Effervefco, ferbui; efcére , aufſieden, auf: 
malítt, Aquæ effervefcunt fubdius ignibus, 
dad Waſſer (eub. auf, menn Feuer darunter ift. 
Cic. 2) Hujus vis nimium efferbuiffe vide- 
tur in fufcipiendis inimicitiis , € fcheinet, daß 
dieſes Heftigfeit in Anfangung per Feindfchaft-gar 
zu hitzig gewefen, Cic. 3) Mens efrervefcitin 
ira, er wird recht durchaus böfe , er entbrennt 
für Sorm. Locr. - in dicendo ftomacho & ira- 
cundia, benm reden boͤſe werden. Cic. 4) aufs 
hören zu fieten? 5) fich legen, fich fkilfen, nach⸗ 
laſſen. Latendum , dum haec gratulatioeffer- - 
vefcat, man muß fich verborgen halten, bis das 
Gluͤckwuͤnſchen fid) lege. Cic. Efferveo. 

Efferus, a, um, wild, unbändig. Juventus 
effera, die wilde, unbandige Jugend. 2) grim- 
iig, graufam» Corda effera , graufame Herzen. 
Val. Flacc. 

Effeftücatio, onis, f. bie Entfeßung auó der 
Poſſeßion eined Grundſtuͤckes. Reform. Norimb. 

Effete , f. Effoete , Adv. ſchwaͤchlich, abger 
mattet. Martial. 3 —* $ 

Efetus, f. Effoetus, a, um, das nicht mehr 
fruchtbar ift, Gallina efleta, eine Henne, fo 
nicht mehr legt. Plin. Effetus ager, ein Adfer, 

t, ausgemergelt ift, Firg. 2) 


erſchoͤpft. Effetze vires, erfehopfteStrafte. Virg. 


Effetum corpus , ein auógemergeiter Leib, Cic. 
Effexim, ich habe verbracht: Plaut. Obfole- 

te pro Effecerim. zu 
Mm mm 2 Efi- 


2) nachdruͤcklich, umflandig. Efücacius rogare; 
inftandiger bitten. Pliz. — Efficacitlime coörcere, | 


" 


3087 Effiü»cia Efficio 


Eficacia, æ, f. die Straft az m = er 


Wirkung. Plin. 


yt untl cokep ct 
Efficäcitas, ätis, f. bie Wirfung , Kraft. Cic. 


Effícàciter, Adv. fräftiglich , mit guterWir- 
fung. - aliquid. fanare , a8 heilen, Piin. Ef- 
ficacius res nulla multitudinem regit, quam fu- 
perftitio, es ift nichts frdftiger, beer, Das ger 
meine Bol? zul regiren „ alo ver Zibergiaube, Cart. 


nachdruͤcklichſt baͤndigen. Plin. 
FEfficalis, e, fräftig. Freſn. 
 Efficax; cis, o. kraͤftig, wirfend, gut. - ad 
yos ferpentem, wider ven Biß der Schlangen. 
in. 
febr aut wider die Bfeitichäffe, Plin. 2) nachdruück⸗ 
fid), Preces eflicaces , ad. muliebre ingenium, 
Bitte, fo bey einer Frau einen guten Stacbbrud 
bat, von euer Frau leichtangenommen wird. Liv. 
Eifcacifimum genus rogandi gratiarum aétio, 
bie Danffagung ift bie nacbrüctcofte Art zu bit- 
ten. Plin. Sec. 3) burtig, o&iv , mit dem was 
audzurichten, Nofti, quam tardus & parum ef- 
ficax fic, du weilt, vie langfam und wenig aktiv 
erift, wiewenig mit ihm auszurichten. Cic. 4) 
fiarf. Hercules efficax, der ftarfe Hercules, 
(der viet Thaten verrichtet ) Horat. 

Effíciens , tis, o. machend, - magnos vi- 
ros, groffe Leute. Cic. 2) wirfend. Eficiens 
cauffa , eine wirkende Urſache, bie etwas hervor 
bringt, einen Effect hinter fich läßt, Cic. —Vir- 
tus efliciens utilitatis eft, die Tugend wirft, 
bringt, febaft Nutzen. Cie. 


Efficienter , Adv. ald eite wirfende Urſache. 


- antecedere quid, vor was hergehen. Cic. 

Ef icientia, ze, f. die Wirfung._ Contine- 
re in fe efficientiam naturalem , in fich eine na⸗ 
türlicbe Wirkung enthalten. Cic. Cognofcere 
efficientiam folis, die Wirfung der Sonne er- 
fenes. Cic. 

Efficio, feci, fe&um , re, machen , verferz 
tigen , zu Stande bringen. - columnam no- 
vam, eine neue Seule. Cic. portum, einen 
Hafen. Suet. - nihil dignum hominum auri- 
bus, unichts, fo die Leute gern hören. «ic. 2) 
audrichter. - officium fuum , feine Schuldig— 
feit. Cic. - mandata alicujus , eines Befehl. 
4) thun. - facinora magna, groffe Thaten, Plaut. 
- pollicita , ma man verſprochen. Ter, - ali- 
quid in ftudiis, etwas im Studiren, in den 
Studiis. Quint. 4) wirken, verurfachen. - mor- 
bos , Krankheiten. Horat. - familiaritatem, 
eine genaue Freundſchaft. Cic. - tenebras, die 
Finſterniß. Cic. 3) auémirfem , verfchaffen. - 
alicui argentum , einem Geld. Ter. - ne pre- 
mia dentur alicui, daß einer feine Belohnung 
bekomme. Suet. 6) - fimilitudinem panis , an 
ftatt des Brods dienen, fo gut als Brod fepn. Caf. 
7) - nuptias alicui, einem zu euer Frau verhet- 
ten, Ter. 8) herausbringen, Quibusrebus ef- 
ficitur, folem majorem effe , quam terram , to; 
durch rem ausgemacht wird , ermiejen wird, daß 
die Sonne geöffer , ald die Erde fe. Cic. 9) - 
epiftolam ad aliquem , einen Brief an einen 
(reiten, Ci. 10) - frequentem fenatum , €i 





Eflicaciflimus contra i&tus fagitzarum,- 





Efietio  -Efflagito: 3088 


nen zahlreichen Nach sufemmen bringen. Cie. - 


GIO. iy, cte Maar int spot (tM 
Effi&tio , onis, f. die Bildung. uci. ad Her. 5 
. Effiétus, a, um , gemacht ,- gebildet, Cic. - 
ad fimilitudinem alicujus rei, einem Dinge | 
gleich. Szet. Fingo. ks d ar í jj 1655s FR 
Effidàtus, a, um, erfehredt. Pap. b 
Efrigia ,'&e , f. ein Bil, Gbenbilb, „= Vene- — 
ris eft hec , der Veneris ift —— anc 
Eff ígiatio , onis, f. die Bildung, Abbildung, 
Gutmerfung. Apul-  - m o Wa 8 
Eff igiator , oris ‚m. ein Abbilder, der von was 
einen Abriß, einen Entwurf macht. Auguflin. .— 
Effíoiàius , a, um, abgebildet , entworfen, - 















yu. E Gi .4M Iit! u * 
— en us, za. die Bildung, Gormirumgs - 
pul. Ya 


DN i d E vut 
Eff ígientia, ze, f. die Bildung, Formirung, 
Mat. Cap. : ii i 
Effigies, ei, f. einBild, Abbildung, Coutre⸗ 
fait. - impreffa, eingebtudite&, Suet- - homis 
nis, eines Menjchend. Cic. - Jovis, beo Ju⸗ 
piteró. Suet. — imperii jufti, eines gerechten 
Regiments. Cic. 2) ein Ebenbild. Reéeliquit 
filium efhgiem:& humanitatis & probitatis fuse. 
er bat einen Sohn hinter fich CERT — ein Eben⸗ 
bild fe.ner Leutſeeligkeit und Redlichkeit. Cic. 3 
eine Vorſtellung. - virtutis, ber Tugend, Cic. 
4) Habere effigiem turis, wie Weyhrquch aus⸗ 
febe. Plin.  Effigiem dei in fe oftendere, ei⸗ 
ne Gleichheit mit Gott an fich (eben (affen. Plirs 
Ad effigiem chlamydis , wie ein Reitrock, wie 
ein Rocquelaure. Plin. Efligio. E 
Effigiö, ävi, atum, are, formirett , bilden. 
- hominem , einen Menfchen, Przdent. | - mo- 
dum capitis, die Art beó Kopf. Solin. - id 
mem fibi fimilem, eine Seele, die ihm alei 
fen. P;udent. Effigies. j 
Effingo, nxi, fiétum, £re, bilden, vorftellen, 
machen. - formam alicujus, eincà Geftalt. Cic. 
- mores alicujus, eined Sitten, Cic. - cafus 
alicujus in auro, eined Unfaͤlle in Gold. Virg. 
- geftum alicujus, eine? Geberde, Mine. Suek- 
2) vorbilden, einbilden. — fibi aliquid «mimo, 
fic etwas im Geimütbe. Cic. 3) a 
bern. - fordida & numida, Die garftigen und 
eingeweichten Dinge. Cic. — - fpongiis fangui- 
nem, dad Blut mit dem Schwamme abwiſchen. 
Cic. * 
Effio, fatus fum , fieri, werden; geſchehen. 
Ut fiant, quz effieri volui, damit aeícbcbe, mad. 
ich gewollt habe, daß nefchehen fallen. Plaut. = 
Effigítatio, onis, f. ernftliche Bitte, inſtaͤn⸗ 
diged Begehren. — - ad co&undam focietatem 
vel periculi, vel laboris, um in Gefellfchaft 
entweder ber Gefahr, ober der Arbeit zu treten, 
Cic. Efflagitatione omnium defenforem liber- 
tatis effe, auf aller inftändige Bitte ein Ver⸗ 
theidiger ter Freyheit fenn. Cic. BU PER 
- Efflagitàtus, us, m. die Foderung, dad Bes 
gehreu. Cic. 
Tfflagito, avi, àtum, are, heftig begehren 
inſtaͤndig fodern, im Ernſt —2 — 
nem, am feine Erlaſſung. Suet. - auxilium 
ab alienis; um Hilfe ben gremoen, Cie - "s 
Q^ 


-— 


.8689 Efflamino . Effiuo ' | 


ftolam convicio, um einen Brief mit loſen Wor⸗ 


Wo - ut; daß. Cic. flagito. 
Efflimino ; àvi, atum, are, 
Geuer auswerfen. Mart. Cap. : 
- TEfflatio, onis , f. dad Ausblaſen. Farisb. 
;jEfflatus, us, m. die Ausblafung. Ser. 
Effleo; flevi, fletum, ere, ausweinen. - ocu- 
los, die Augen. Quint. 
.Effiéte, Adv. febr heftig. 
quem; einen lieben. Symmach. ; 
 .Effittim, Adv. fer , heftig. · amare ali- 
' quem, einen lieben. Plaut. —— 
"-Effli&o, àvi, atum, are, übel traetiren. - 
aliquem: no&u in via, einen bey Nacht auf ber 
Straffe, auf der Gaffe. Plaut. — 
„Eftictus, a, um, abgeklopft, abgebleuet. — li- 
vida facie mdire, mit blauen Augen wieder heim 
fommen. Capitol. flige. Rut i 
Effigo, flixi, fli&tum, ére, fchlagen, ſchmeiſ⸗ 
fen, - aliquem lapide, einen mit einem Stei- 
ne. Apul. 2) ind Elend ftürsen, ruiniren stum 
armen Manne machen. - aliquem, einen: Plaut, 


ügo. ^. : 
fg ilo, avi, Atum , are, ausblaſen. Plin. 2) 
blaſen, durch Blafeu treiben. - nubes in fub- 
lime, die Wolfen im die Höhe, Plin. 3) - ani- 


mam. Plaut. ‘= extremum halitum, die Seele; 


ausblaſen, ftevben. Cic. 4) Efflavit fpes ani- 
mam, meine Hoffnung ift tod, ift dahin, ift au 
Plaut.. 5) - colorem, die Farbe verlieren, blaß 
bleich werden. Lucret. © 6) Suavitas odorum, 
ui eflarent (al. efflarentur) e floribus, der 
6n peat Geruch‘, ſo aus den Blumen duftet, 
ebet. C1. 3", \ 
, Efflóreo, ui, ere, blüben , hervor blühen. - 
" campis, aufden Feldern, Te tzll. 
Efforefcentia, x, f. bie Aufbluͤhung; 2) - 
fcorbutica, die Neffelfrankheit, Auffahrung klei⸗ 
ner rothen Bladleinam Leibe. Woyt. «3 
. Effloreíco, fiorui, efcére , aufbluͤhen; 2) 
ingenii laudibus, den Ruhm eines guten Ver⸗ 
ſtandes bekommen. cic. 3), Utilitas efflorefcit 
.ex amicitia, Der Nutz von per Freundfchaft auf? 
: fert fid. (ici: | : 
.Effruenter, Adv. überffüGig. Apal. 
. "Effluentia, ®, f. die Auöflieffung , Ausrin⸗ 
nung. - geniture , des Sagmens, der Cam 
‚meufluß, die Gonorrhée, ber Tripper. Plin. 
"X .Effluo, fluxi, fluxum, ére, ausflieſſen, au 
fauffen. - numquam poteft, quod femel eft 
infufum, fan niemald, was einmal hinein gegof- 
fen worden, Cic. 2) vergehen. Effluit æſtas, 
der Sommer gehet vorüber. Cic. EfAuunt vo- 
luptates, die Wolluͤſte gehen vorben, verſchwin⸗ 
den, Cic. Effluunt vires laffitudine; bie Kräften 
vergehen für Müdigkeit, für Midigfeit wird man 
ganz fchachmatt. Liv.  Effluere defiderio ali- 
eujus, für S9Berlangem nach einem vergehen. 
' Ovid. 5) Hzc effluunt ex animo, man verz 
gißt die. Dinge, Cic. — Elli dicenti mens folet 
effluere, indem er redet, pflegt er zu vergeffen, 
was er bat fagen wollen. Cic. 4) Effluet, ich 
werde ed nicht verichweigen fonnen, es wird aud- 
kommen. Fer. 5) Vita cum fanguine effluxit, 
er hat (id) zu tode geblutet, Blut und Leben ift 


Flammen oder 


- diligere ali- | 


ganz verſteckt lieget. cic. 


| mino, f. Effemino. 


, fer Stehlens ha 
fm zugleich (ntgangeg, Cir. 6) Littera effluxit | effringo.. 
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fulmine, der Blitz fat den einen Buchftaben aud? 
gelöicht, Suet. — 355 EOS a8 
Efívium; i, ». ter Auöfluß, das Ubertreten. 
- lacus, eined Sees Tac. 2) - humoris e 
corpore; die Laſſung ded rind, Pliz. | 3) plur. 
die aller ſubtilſten Corpufeula, die aus unterſchie⸗ 
denen Gorpern ansflieffen, und der Luft mitge— 
tbeitet werden. Blancard. — ^ 5 mi 
" Effluus, a, um, auöflteffend. vien. = 
Efföco, avi, àtum, are, erfticfen, einem die 
Luft benehmen, daß er erficfen muß. - aliquam 
in fomnis propter dotem, eine im Schlafe iba 


rer Mitgife halber. Scbol. Tuvenal. Bonis fuis 


effocari, von feinen Gütern erftidft werden. Ser. 


' AUX. ; 


Effödio, fodi, foffum, Ere, audgrabeit, - 
aliquid e terra. Plin. Ferrum, aurum; ss; 
argentum effoditur penitus abditum, Eiſen, 
Go[b, Erst, Silber wird andgegraben, ob es ſchon 
2) ausgraben , aus⸗ 
holen, ausführen, - antra, Holen. Martial. 
3) außftechen, - alicui oculos, einem die Augen · 
Cic. 4) Memoria illius, viri effodit. pectus 
meum, dad Andenfen ai folchen Men gribelf 
mir im Herzen, giebt mir. einen Stich ind Herz. 
Cic. 5) Effodit pe£tus, ed gieng mir ein Sti 
ind Herz Cic. 

Effoecundo, ävi, ätum,äre, fruchtbar machen. 
- folum, das Erdreich. Vopiſc. u 

Effoeminate, f. Effeminafe. Effoeminatio, f, 
Effeminatio. Effoeminatorium, f. Effemizatos 
rium. Effeminatus, f. Effeminatus. , Effoe- 
Effcete, f, Effete. Effœ- 
tus, a, um, f, Effetus, a. um. 

TEffolatüra, ze, f. eine Wunde, die einem gez 
hauen obergeftocben worden. · eſn. 

+Effölo, avi, atum, are, einen fachte berüh> 
teni 2) einen verwunden, bießiren. Frefz. 

Foreiäliter, Adv. mit Soldaten, mit 
Kriegsmacht. Matthi Par: | 
^FÉfforciatmentum, i, z, Unterſuchung, In- 


quifiion. Frefn. eu 
+Efforciatus, a, um, dicht, bif. Frefn. 
TEfforció, àre, zwingen, mit Straffe anhals 
ten. Frefn. ; : 
- TEfforcium, i, m. eite Armee, Kriegsmacht. 
Frefn. AGall. effort. 
 Effóro, avi, atum ; are, ausbohren, durch⸗ 
bobrett, - - ftipitem compluribus locis per la- 
tus, ein Holz an unterfchiedenen Orten auf bee. 
Seite, Colum. "ai 
+Efforus, i, m. ein Auffeher, Frefn. 
Effoflus, a, um, ausgegrabem, herausgegra⸗ 
ben. Effoffum aurum, nusgegraben Gold. Si. 
2) auégegraben, ausgehoͤlet. Effoffa caverna, 
audgegrabene le, Szer. : 3) Effofli manu ocu- 
li, mit der Hand ausgeſtoſſene Augen Suet, 


effodio. 4 
Effra&tärius, i, m. Sen. : EfffraCtor, oris , m. 

ein Einbrecher, ter Haufer und Thüren Ctefz 

(end halber aufbricht, eim gemaltfamer Dieb, 
1 


D 5 \ 
ffra&türa, ze, f. dad Einbrechen im bie Haͤu⸗ 
(Ber, ein Einbruch, Padi d. 


Mmmm 3 Ju 


3087 -Effra&us Effugio j 


——— — ETT — ERE — Be oco ie en 

: Effra&tus, a; um, aufgebrochen. Effratta ja- 
nua, eine aufgebrochene 3 büre. Cic. 2) matt, 
marode. Magis effrattum íame non vidi, ic) 


n feinen verbungerten Menfchen geſehen. 


laut. 73) furchtfam , fleiniaut / niedergeſchla⸗ 

genen Gemüth3. Frefn. effringo. ». ib; 
- Efrenate, f. Effrenate, Adv. ungezaͤhmt, 
ohne Zurüchalten. - ferri, drauf los gehen. Cic. 
Effrznatius in hoftium aciem irrumpere, ftbr 
efchwind, ohne alfeó Aufhalten mit groffer 
urie den Feind anfallen. Cic. 
: Effrenätio, f. Effrenátio, onis, f. die Ab- 
nehmung ded Zaums; 2) die Unbandigfeit, - 
animi impotentis, eined Gemütbó, das fein 
nicht mächtig ift. Cic. | 
 Effrznatus, f. Effrenatus, a, um, [08 ge- 
aͤhmt, dem der Zaum abgenommen; 2) ui 
andig, ungezaͤhmt. Libido effrenata, eine uns 
Bindige Geilheit. Cic. — Effraenatus furor, ein 
ungesabmtee Rafen. Cie. Effrzenata cupiditas, 
imbandige Begierde. cic. 2) frey. Vox libera, 
& efírznatior, eine freye und ungezähmte Rede 
Cic. 3) Homines effrxnati fecundis rebus, 
ente, die fich in ihrem guten Gluͤcke nicht maͤſ⸗ 
figen koͤnnen ‚Cie. R 
. Effrenus, f, Etfrenus, a, um, ungezaͤumt, 
das ohne Baum ift. Eifreno equo in medios 
ignes inferri, auf einem ungesäumten Pferde 
mitten ind Geuer rennen. Liv. 2) unbändig, 
ausgelaffen. Effrenus amor, eine unbandige 
Ciebe. Ovid. Jurenta effrena, die unbaͤndige 
Jugend. Stat. frenum. 
Effröto, ävi, ätum, äre, fchiffen, fahren. 
Frefn. fretum. 

Effrico, ui, &um, äre, abreiben, abwifchen, 
äbfreken. - rubiginem animorum, den Koft 
der Gemuͤther. Sen. 

Effringo, fregi, fra&um , Ere, aufbrechen, 
erbrechen. - fores, bie Thüre. Cic. - taber- 
nulas, die Strambuben. Suet. 2) - animam, 
einen mit Gewalt hinrichten, umbringen. Ser. 
3) brechen, zerbrechen. - crus, ein Beim, Suet. 
A) - alicuicrura, einem die Beine brechen, eite 
wen fchlagen. Suet. frango. , 

Effrondefco, dui, efcére, auöfchlagen, grün 
werden. Vopife. 4 

Effrons, tis, o. unverſchaͤmt, verwegen, toll 
fibi. Vopiſc. frons. j 

Effronter, Adv. unverfchamt. Frefn. 

- Effrütico, avi, atum, àre, machen, dag 
was aué[proffet. Tertzll. frutex. 

Effiivia, x, f. ein Dpfervieh, Dad fid) los reißt, 
und davon gebet. Sezv. fuga. — 

Effügies, ei, f. dad Ausreiſſen, Entflichen. 
Sil. Ital. fuga. 

Effügio, fügi, fügitum, cre, eutfliehen. - 
e manibus, aus den Händen. Cic. - navigio, 
aus dem Schirfe. Suet., - ex urbe, aus der 
© abt. Plaut, 2) audreiffen. - de prlio.tic, 


4 pugna, au? der Schlacht. Plaut. 3) entge- 
hei. - vituperationem, bem Tadeln. Cic. - 
calumniam, der Verlaͤumdung. Cic. - hofpitis 


fpeciem non poffe, dad Anfeyen eined Fremd- 
lings nicht fónnem, Cic. 
fati). Ter. .- poenas, der Straffe. Cic. 4) Num- 
quam hodie fic effugies, du wirft heut durch⸗ 


- nuptias, der Hey⸗ 
Liv. 11) einbrechen,- Daci effuderunt fe in. 
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» — —— — id 
end fo nicht wegfommen. Virg. ' 5) Nihil te 
effugiet, ed wird bir nichts verborgen ‚bleiben, 
Cic. 6) Ubi me effugerit memoria, ibi tu fa- 
cito, ut fubvenias, wenn ich mich nicht folte bes 
fien. foniten , fo hilf bu mir ein, Plaut. 7) - 





vifus. Ovid. :- aciem oculorum, tdt mehr 
koͤnnen geichen werten, Sen. Ter. fuga. 


Effügium, i, n. eine Ausſſucht. alicui prze- 


E 
Fi A. 


cludere, einem abſchneiden Lucan... 2) Mittel, 


zu entfliehen, zu entgehen. /— - mortis, adfequi 
non poffe, dem Tode, nicht erreichen koͤnnen. 
Habere effuzia pennarum, vermittelft 
dern entgehen fünnen: Cic. ugium qusre- 
re (reperire) alterius malo, durch eineó andern 


Unglück fid) ein Mittel su entgehen ſuchen (fuz. 


pen.) Phedr. 3) Weg, wodurch man entgehen 

fan, Effugia infidere, bie Wege befehen , mous 

durch man entgeben fan. Tac. - n" 
Effügo, are, verjagen. Augufin. fugo. 


T Effügus, a, um, flüchtig, ber auéreiBt. Frefn. ; 


ffulcio, fi, icum, ire, ftüßen, fteiffen, ftem» 
mem - in cubitum, auf ben Ellbogen. Apul. 

Effulgeo, fi, fum, ere. Liv. Effulgo, fi,fum, 

ere, hervor [eucbten, heraus ſchimmern/ blinken. 


irg. ^ ! 

Effulgüro, ävi, ätum, are, hervor ober her⸗ 
aus fchimmern, hervor bliken. Ennod. 

Effultus, a, um, unterſtuͤtzet. - re aliqua, 
mit etwas, Virg. 2 )liegend, - montibus, auf 
den Bergen. Stat. fulcio, 

Effümígo, àvi, ätum, are, beräuchern. - 
colubrum, die Schlange, Tertull. 

Effundo, füdi, füfun, ére, ausgieſſen. — 
aquam, das Waſſer. Ovid. . 2) vergieffen. — 
plurimas lacrimas , viel Thranen. Cic.- - fan- 

uinem pro rep. das Blut für dad gemeine Mes 
en.Cic. 3) ausſchuͤtten. - odium omne, al⸗ 
ter Haß. Cic. - iram. Ter. - virus. Ter. - 
furorem in aliquem, feinen Zorn über einem. 
Cic. 4) verthun. — - patrimonium fuum , fei 
?Bermbgen. Cic,  - per luxuriam omnes for- 
tunas, alfe fein SBermogen durch &xdmeltgen, Cic. 
- zrarium , alled Gelb aus der Schaßkammer. 
Cic. 5) fich ergieffen, Fluviuseffunditur im-: 
menfo ore in Oceanum , der Fluß ergeuße fid) 
mit einem febr groffeu Ausfluſſe in dad Welt 
meer. Tac. 6) auöfchütten, jagen, entdecken, 
offenbaren. - omnia alicui, einem alled. Cie. 
- omnia, qu& taceerat , alles voaé er verſchwie⸗ 
gen batte. Cic. 7) hervor bringen. - herbas 
ınimicas früeibus, fehätliched Unkraut. Cic. 


Hec stas effudit hanc copiam oratorum, des 
bet bie Menge ver Steoner hervor gebracht. 
- extremum fpiri- | 


fe 3eit 

Cic. 8) - animam. Virg. 
cum, die Seele ausblaſen, Iterben. Cie. 9) haͤuf⸗ 
ftg psc nb b v A 
Ehre, Cr, 10) ftd) begeben, geben, lauffen 
fich haͤuffig aufmachen. Effundi omnibus —* 
tis ad ferendum auxilium, ſich zu « (fe Thoren 
hinaus machen, um Hülie su leiſten Liv, ^. Ci- 
vitas tota fe cum conjugibus & liberis ad ts 
effundebat, lie ganze Stadt begab fid mit Weib 
ud Kindern zu dir hinaus. Cic. Effudit fe in 
publicum. maxima frequentia mulierum, e$ 
machte fich eine groffe Menge Weiber hervor. 


hra . 


- honores in aliquem, einem Ne. 


4. 


ver Fe⸗ 
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hnaciam, bie Daei find mit grofen Scharen .— 
‚audgeplandert, anögefchwaßt. Cic. effutio. — « 


in &bracien eingefallen, Suet. 12) überlaffen, 
13) E#undi-in amorem alicujus, fich eines 


Liebe gang überlaffen, ergeben. Tac... Suaviffime: 


in me effufus eft, er bat mir die gröften Careſ⸗ 
14) - peditatum, die. In⸗ 


er erwielen, Cic. . 
nt 


erie [chlagen , serftreuem , auseinander ſtaͤu⸗ 


bert. S2. | 1$) Effundi ex equo, vom Pferde 


fallen, Curt. 16) Stomachus effunditur in vo- | 


mitiones, ber Magen bricht fich in einem. Plin. 
17) Effundi in cachinnos, grauſam zu lachen 


anfangen. Suet. 18) - Currus, Die Wagen ans | 


sücken laffen. Curt: _ FEN 
Effüfe- Adv, haͤuffig. — donare alicui, ei 
nem Geſchenke thun. Cic. 2) peftig, febr. - di- 
MP — lieben. ven ; — 
ſehr (renatbig. Suet. - petulans, ſehr muth⸗ 
Tobis. C Ffufinime * aliqua deleétari, ſich 
ungemein febr an mad vergnügen. Cic. 3) ver⸗ 
fehwenderifch. - vivere, leben. Cic.. 4) 36r- 
ftreuet. - fugere, fliehen. Liv. 5) Effulius 
—5* mit. groſſer Freude, aufgenommen. wer⸗ 
1. ozet. ars 

. Effüfio, onis, f. bie. Ausgieſſung. — aquse, 
des Wafferd. Ovid. .2) die Verfchwendung, Derz 
thuung« + pecuniarum, des Gelded, Cic, - 
imitatur liberalitatem , ahmet der Srengebig- 
feit nach. Cic. 3) hominum ex oppidis , 06$ 
bauffeumeife Lauffen ber Leute aus den Städten, 
da fich die Leute Klippeldicke and den Städten 
machen, Cic. ‚.- animi in laetitia, bie Aus⸗ 
- faffung ded Gemütbà in der Freude, da einer für 


willig. Cic. 


Freuden ganz auögelaffen, ganz auffer ſich (elbft | 


ift. Cic. fundo. 


Effüfüs, a, um, ausgegoſſen. Effu(ze aquae, 


aubgegoffen Waſſer. Ovid. 2) uͤbergetreten. 
Efufüs fuper ripas Tiberis, die &iber, fo fiber 
die Ufer getreten. Liv. — 3) auögebreitet,, aere 
fireuet. Agris effufa juventus, bie junge Man; 
eft, bie fid). auf dem Kande berum zerſtreuet. 
Virg. 4) geichlagem - exercitus, geichlagene 
mee. - in fugam, indie Flucht geichlagen. 
Liv. 5) - in amorem alicujus, ber itt eines 
- £iebe ganz erfoffen. Tac. 6) - in lacrimas, Der 
in Thranen faft zergehet Tac. 7) - in Vene- 


rem, febr geil, verhurt. Liv. 8) uberfíüfig, ſehr 


érof,excefliv. Effufa letitia , eine unmaͤßige 
Sreub. Liv — Effufifimum. ftudium, eine febr 
roffe Gefliffenheit. Suet. - effufa fuga, haͤuf⸗ 
tu: Flucht. Curt. 9) verthan, verſchwendet. 
Effe opes, eit durchgebrachted Vermögen. 
Piin. Quis in largitione effufior, wer ift gere 
fdrenverifiber auégeiaffener im. Spemdiren ? 
Cic. 10) rines effufa facerdos, eine Priefte- 
sin, fo die Hagre fliegen läßt, nicht eingebunden 
at-Virg. 1x) Effufus finus, ein Bufen,Bruft, 
‚offen. Liv. 12) - ad preces lacrimafque , 


der feine Zuflucht zum Bitten und den S bráuen 
13) Effufiffmis habenis. hoftein | 


nimmt. Liv. 13) Effufif 
invadere, die Zügelganzlich ſchieſſen laſſen, und 
alſo mit vollem Rennen auf den Feind losgehen. 
Liv. effundo. hm vr 
.. Effütio, 1vi, € 
plaudern. - aliquid, etwas · Cic. 2) ein unnuůtz 
Genájde machen, - dere aliqua, 9on etwas. 
VIC. bis 


"Ii. 





itum, Ire, ausſchwatzen, aus⸗ 
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Effütitius, a, um, Varr.‘ Effütitus,a, um, 








, Effütuo, ui, ütum, ére, verhuren. - aurum 
in Gallia, das Geld in Gallien, ed auf die Cour⸗ 
tvifien wenden. Suet. , 
. Eforis, Adv, drauffen. Plin. i 
, Egära, ze, f. Terraffa , Stadt in Catalonien 
in Spanien. [nfcr. vet. | 
Egtlafte, es, f. Yniefla, Stadt in Nencaftilis 
en. in Spaniens Plin. 
Egeélatus, a, um, laulicht. Cal. Aur. 
Egélído, ävi, atum, are, die Kälte aud ete 
mad vertreiben. - pafl. auftbauen. Sidon. 
‚Egelidus, a, um, laulicht, temperirt , wovon 
bie Kälte, vertrieben. Egelida aqua, laulicht 
Maffer. Celf. — Ver egelidum , der temperirte 
Fruͤhling, da e& weber zu falt, nod) zu marmift. 
Qvid.. 2) febr falt. X Egelidze hiemes, febr 
ftrenge, febr fatte Winter: Aufon. 
Egélo, avi, atum, äre, laulicht machen. Ce), 


Aur. gelu. | 
Egens, tis, o. bedürftig, norhdärftig, arn. .- 
rebus omnibus, tt allen DingensCie. _- confi- 
lii, guten Raths bebürftig. Plin. - opum, arm 
«tt Vermoͤgen. Plin. Nihil rege eo egentius, 
ed ift nichts armerd , als diefer- Koͤnig. Cic, 
Egeftates tot egentiflimorum hominum, Pie 
Beteley- fo. vieler bocbft bedürftigen Leute. Cic. 
2) - confilii, ohne Rath. Plaut. : 3) der nicht 
hat, - lucis aér, die Luft, fo fein Licht bat 
Ovid..." | 
Egentia, &, f. Armuth, Dürftigfeit. ©; 
?enus, 3, um, Arm, dürftig, - omnium, 
Liv. - rerum cunctarum , aller. Dinge- Si. 
2) Res egenz, eim armfeliger Zuftand, Armes 
then. Pirg. egeo. — ; 
Egeo, ui, ére, bedürfen, bedürftig fenn, noͤchig 
haben. - oculis ad cernendum, die Augen 
zum (eben. Cic. - defenfione ac patrocinio, 
Vertheidigung und Schuß. Suet... Res non. 
egent longz orationis, die Dinge bedürfen kei⸗ 
ner langen Rede, Cic. Egere pauca munimen- 
ta, wenig Befeftigung' nöthig haben: Sal. 2) 
Mangel haben. - tempore, an der Zeit. Cic. - 
confilii, art gutem Rathe. Cic. - multa, ait vie⸗ 
len Dingen. Cato. 3) Egetur acriter, man 
feidet brave 9votb. Plaut. 4) armfenn. The- 
miftoclis liberi eguerunt; des Themiftoclid Kin⸗ 
der find arm geweſen. Cic. Eorum qui egent, 
infinita multitudo eft, der Armen ift eine uns 
zehlige Menge. Cic. Eget indigne, er / lebet in 
einer fd)mábligen Armuth. Cic. — .$) Eget ava- 
rus, ber Geitzige hat nicht genug. Horat. : 
Egéria, f. JEgeria, ee, f. eine Göttin, welche 


fonderlich die ſchwangern Frauen verehreten, da⸗ 


mit fie ihnen deftv leichter von der Geburt halfe. 
Feflus. Pitife. 2) eine Nymphe, die dem 
Romifchen Könige Numa göttliche Offenbgrun⸗ 
gen gebracht haben ſoll. 3) ein Brunn diefed 
Namen. Ovid. Gr. Hyyseia., Tu 
Egéries, ei; f. der Unflath, Mift, fo. von ei 
nem Sbiere gebet. Solin. egero. ir 
Egerius, i, m. Benname des Aruntis Tar- 
—— der im groſſer Armuth ju. Rom lebete. 
V. h :;7 ii ; Dt 
Eger- 


3095 Egermino Egnatia. 


"Egermino, àvi, 8tum , áre , herbor feimen, 
auskeimen, eudfchlagen, hervor iproffen. Colum. 

Egcro, ezefli, égeftum, ére, heraus fragen. 
- praedam. ex hoftium teétis, ben Raub, die 
Beute aus den Haufern der Feinde. Liv. 2) 





zubringen,hinbrungen. - diem querelis, den Tag anbetrift.. Cic. 


1 v. 


mie Klagen. Val Flacc. 3) aublaſſen. _ - iras, 


den Sor. Stat. 4) auswerfen, ausitoffen E-' 


'gerit fons aquam; der Braun quillt ſein Waſſer, 
“ €reibet fein Waſſer heraus. Plin. Sec. s) La- 
cus egeritur in flumen , ier See gebet in den 
Fluß, dad Maffer aud tem See lauft in den 
Strohm. Plin. 6) - urinam, Ind Waffer , den 
Urin (affe, Plin. — — 
—Egerstmon, i, zv. ein Ermunterungsmittel. 
Mart. Cap. 
^ Egefta, Kgefta, Acefta, Virg. v, f- Barba- 
74, Stadt in Sieilien. Fel. al.Segefte. — 
Egeftas, atis, f. groffe Armuch, Dürftigfeit. 
- proclivis fceleri, bißt fic leicht zu einer bos 
fen That verleiten, Si. Degere vitam in ege- 
ftate , fein Leben in groffer Armuth zubringen. 
Cic. Cum egeftate confligere. Cic. Effe in 
egeftate, in groffer Dürftigfeit ftedfett. Cic. 
Egeftio, onis, f. Mt Heraudtragung, Heraud- 
fchaffung. - cadaverum & ruderum, der tobten 
Menjchen und des Schuttd. Suet. 2) Auslee⸗ 
rung der Nothdurft. Blancard. 3) - opum, 
Berfchwendung des Vermoͤgens. Plin. Sec. 
egero. | 
Ezeftofus, 
egeo. , | 
Feftus, a, um, ausgefuͤhrt. Egefta arena, 
audgeführter Sand. Suet. Humusegefta fero- 
bibus, Erde, (o aus den Gruben genommen wor⸗ 
den. Colum. egero. . 
Egeftus, us, m. die Audführung, Auöwerfung, 
Ausleerung (ded Leibed) Sen. * n 
Egeftus, i, m. Numitoris Sohn. Dion. Ha- 
licarn. 2) ein anberer, Dater des Aceſtis. 
RM e, c. Eyder, Fluß im Holſteiniſchen. 
ac. ; 
Egigno , génui, gsnítum 
Lucret. gigne. 
Egilium, i; 7, 
gehörig. 
Eginhartus, i, m. Eginhart, Mannsname. 
2) der Otantöfecretarius Carls M. der diejed Le⸗ 
ben unb Thaten beichrieben bat. 
Evita Vimaranum,z, f. Guimaranes, Stadt 
in Portugal. |. | 2 put ff: 3 
gicharfus, i, ein SBorgebürg in Sicilien, ibt 
Cabo S. V ito. . } x 
Egitüra, &, f- die Dürftigfeit, Mangel. Ter- 
iull. egeo. a 
Eplecobala, ze, f. ein Taubenland. al. gewilfe 
Art Kreide. Phim. ^ x | 
‚Eglitra, v, f. Urt eines Gefäffed. Tiro. 
.»Egnätia, cz, f. eine Nymphe, fo inder Stadt 
Egnatia in Apulien göttlich verehret wurde. Gy. 
rald. 2) - f. Gnatiä, Horat. Torre d’Anaz- 
20, ehemalige Stadt in Aputien. Plin. 3) Esna; 
tia nova, Monopoli, Stadt im der Terra di 
Bari im Neapolitaniſchen. 4) Geſchlecht u 9tom. 
Pitifc. $) - Via, berühmte gepflaiterte Strafs 
(€ yon Dyrsıhachio und Apollonien an durch Mia: 


a, um, arm, dürftig. Aur. Vi. 


Giglio, eine Inſel gu Florenz 


, é&e, gebähren, | 


nn. D 
" Ego. - Egurgitator E. o9C h 


cedonien und Thracien bis an den Hevrum, quf i 4 
—— RE "us ee —* fie, * eini | 
"n ear bis nach Gonftantinopeí gega 9 
fett [ot Strab. m rm POE TN 
Evo, Pronom. de Ego A tab mich 
3 on'. Ter. Egone, ich? . 

ich denn? Tez, VASE EMEN t a 


. Egómet, ich felbft - vidi, habe edgefehen. 
Virg. Statuoegomet, ich felsithelte en i 
Esorigum, i, ». Rütt, Drt im Trieriſchen. 
 Egofa, e, f. Campredon , Stadt in Gatalos 
nie in Spanſen. — viet 
Era, e, f. Eger, Stadt in Böhmen. 2) bie 
Eger; ein Fluß der auf den Fichtelberg entfpringt, 
grádadm, Adv. Stüffenweile- Frei. i5 
gräno, Avi, atum, are, auskoͤrnen, vie Sore 
ner aus etwas machen. Cal. ur. granum. | 
Egredior, greffus fum, gridi, heraus gebe. 
- e caftris, aus dem Lager. Cef. - extracan- 
cellos, qué den Schranfen. Cic. —.- te&is, and 
den Haufern. Ovid. - ab urbe, ausder Stade. — 
Suet. 2) gehen. -- alicui obviam, einem ente 
gegen, Liv. 3) beraus fommen, - abaliqua;- 
von einer. Ter. 4) abweichen. - fuo officio, 
von feiner Pflicht, Ter. - a propofito; 9n fei 
nem Borhaben. Ci. 5) -fexum, mehr ihn, | 
ald mar von einer ihren Gefchlechtenach foterit 
fan. Tac. 6) Egreffum effe fchola, nicht mehr 
in die Schule gehen. Quint. gradior. — ^ N 
TEsregiätus, us, m. ei Ehrenftand am Ho⸗ 
fe zu Conſtantinopel, ter Garegict, Frey. 
Egregie, Adv. vortreflich.: = Pingere'poffe 
mablen fonnen. Cic. - Greece loqui; Griechifch 
— er ci —— bor anri, = for- 
ts, tapfer. Cic. - fidelisfervus, ein ſonderlich 
treuer Knecht. Cic. ur d 
Egregius, a, um, vortreflich, auderfefen, aud». 
nehmend. Egregia pulcritudo, eine fonderliche 
Schönheit. Cic. Civis egregius, eitt tortreflis 
cher Dürger. Cic. Eegregii faporis oleum, Del 
une vortreflichen —— ees In ds 
ellica egregius , der ein ausnehmend i 
Kriege erworben. Cic. - 2) auiserlejen. ! el 
(dyoffeit.  Egregii Hyrcani , der Sorcanift e 
Ausſchuß. Curt. 3) befonter, Egregium cer- 
tamen, ein beionders Erercitium. ^4) Standess 
"- di — Def i Gonftantinopel. 
gretlio, OniS, f. der Ausgangs 2) di 2 
fchweiffung, Digreßion. C vini. E v. jx . 
Egreffus, us, m. der Ausgang.  - rarus , fel- 
tener. Tac. - alicujus frequentia. fua ornare 
—— Aes ru * gang mitfeiter Mens 
0 „einen bey eeffen Yu 1 : 
Menge esie. Cic. irt idee groſſer 
greflus, a, um, der ausgegangen ift, Tac. 
Egrefle rates, —S———— Ovid, 
Egreflus navi, ber ausdem Schiffeans Land aee 
ftiegen. Nep. - triclinio, au& der Speifeftube, 
Suet. - urbe, aus der Stadt. Suet. 2). pue: 
ritiam, der die Kindheit zurück gelegt, fein Sum 
; " 'nA 





mebr iſt. Sue. |. ^N 
Egula, z, f. Art Schwefel. Plin. i 
Egurgitätio, Onis, f. die Speyung, Aus⸗ 


fpenung. Augufin. 
' Egur ftàtor, oris, eg. eit Auskoͤcker, Aus⸗ 
Baur. 


fpener Hieron, 


1 we J — 
* 


3097 EFgurgito Eje&us 


,, Egurgito, avi, ätum, are, ouéfpepem, aus⸗ 
fügen. ro " argentum domum — alles 
GE aus beni Haufe ſchleppen, eg alles durch 
bringen, verludern. Plaut. CT 
^ Eguís, ze, f- al. gate, die Inſel Pavagnæ- 
na bey Gicilien, vid. JEgufa. 
- Egyon, i, ». Mazzara, Stadt in Sicilien. 
- Ehe, Interj. confternati, ie! - clypeusi 
cecidit! der Schild ift mir car entfallen ! Enn. 
5. Ehem, Interj. fie da. - Demea, haud ad- 
fpexeram te, Demea, hätte ich dich tod) bald 
‚wicht gefebeu. Ter. : 
. Eheu; Irterj. ach. - conditionem hujus tem- 
poris, fehlechter Zuftand diefer Zeit, Cic. 

0, Interj. 00. - tu cognatum tuum non 
noras, Di Fanteft deinen Angehörigen nicht. Cic. 
.2) hoͤr. iftum circumduce has ades & con- 
elavia, führ biefen in dem Haufe unb Zimmern 
herum. Plaut. - : d R 

Ehödum, Interj. hör doch, - bone vir, dit 
ter Mann, Ter. Ehodum, dic mihi, hör doch, 
fage mir, Ter. 

. Eja, Interj. wohlan! - age, rumpe moras, 
mod fort. Virg. iy e. - ut elegans eft, wie 
(bon ift er. Ter. - haud fic decet, en (0 geht 
es nicht an, [0 iſt es nicht gut. Ter. 

 Ejácülado; onis, f. bie Lodfchieflung. eget. 
. Ejicülator, oris, m. ein Schuͤtze / Los ſchieſſer. 
Veget. 

Ejäcülo, ivi, atum, are, Gell. Ejäcülor, 
Atus fum, àri, $00 fid) ſchieſſen, treiben , mere 
ftt. — Fiftula eiaculatur aquas , bie Röhre treibt 
das Waſſer in die. höhe. Plin. - colores arcus 
coleftis in proximos parietes eiaculari , die 
Farben eined Negenbogend an die naͤchſten Waͤn⸗ 
de werfen. Plin. — 

,Bicio , id) merfe aus. Lucret, Obfol. pro 
ejicio. 

sl dium, f.Icofaedrum. —— ; 
. idera, z, c. bie Ender, Fluß im Hollſtei⸗ 


cheit. 

nis. uum, f. für Idus. 
 Eie&amentum, i, v. eiu Auſswurf, was Aus: 
emorfened. - maris, des Meere. Apul. 
». Eje&io, onis, f. DieNuöwerfung. - fangui- 
nis, Blutd, Celf. 2) 9Berftoffung, Bertreibung, 
Berjagung. Cic. ejicío. i 
— Ejettitius, a, uim, auswerfend. Plin. 
Fjectiuncũula, æ, f. ein kleines Auswerfen. 
Mart. Emp. | 
' Eje&o, avi, atum, are, auswerfen. - cru- 


ES 





- orem ex ore, Blut au bem Munde, Si, - eru- 


E 


[^ 






ntas ore c 
id. ejicio. 


ore dapes, ie blutige Speife ausſpeyen. 


& 


S *Ejeétum, i, 7. 1902 man auswirft, um dad 


Gif beym Gturme su erleichtern. Frefn. 
Sn us, m. dad Audwerfen, Lucret, - 
Eje&tus, a, um, ausgeworfen. - in defer- 
tum littus , am ein wuͤſtes Uſer. Ser. - navi 
fracta, nach gefcheitertem Schiffe. Ter. 2) 
Eje&ti'per urinam calculi, Steine, fo durch 
oder mit forfgegangen.Szet.. 5) ber Schif- 
‚Bruch gelitten, getirantet, Terent. 4) herborra⸗ 
gend, herausſtehend. Plin.) f. eine Berfivf- 
tene, bor ihrem Manne gefchiedene, Frefn. 
qu Peri L 


5 





Feind 


eus ipte [ 


1 Cic. 


| Ejuncídus, 


" Ejeratio Ejuro 3008. 
Ejerätio, dinis, die Abſchwoͤrung Verfchnds 


rung. Tertzl. : 

Ejéro, avi, atum, are, ſchwoͤren, eidlich tate 
thun. - aliquem fibi iniquum, daß einer fein 

Eia, ef Me Eifel, ein Old Yan 

iffalia, z, f. die Giffel , ein Stü Landes 
zwiſchen Trier, Juͤlich unb Chun, 

Eigärus, i m. Eygues, Fuß in Dauphins (tt 
Eranfreich, 
“ Eii, demſelben. Lucret. Obfolete pro ei. 

Ejício, jeci, jettum, £re, guswerfen. Eje. 
Cus eft in littus, ev ift oom Meere aus und ai 
dad Ufer geworfen worden, Sen. 2) hinauswers . 
fen. - cadaver, den toden Coͤrper. Cic. 3) hin⸗ 
ausſtoſſen, auöftoffen. - aliquem feras. Ter. 
- foras edibus, zum Haufe hinaus. Plaut. - 
fenatu. Cic. - ex fenatu, aus beim Kathe, Cic. 
- in viam, auf die Geffe, Cic. - de collegio, 
aus tem Collegio Cic. -'ex prædio, aus den 
Landgute. Cic. 4) treiben, jagen, vertreiben. 
reges, bie Koͤnige. Suet.Aiquem ex civi- 
tate, Cic. - ex urbe, einen aus Der Stade. 

- in exfilium, ind (ens. Cic. 5) beata 
ben. - fe in agros, fich aufé Canb. Liv. - fe- 
fe e naviin terram, ſich «uà rem Schiffe ans 
Land. Cic. — 6) fich entſchlagen, fahren Laffeır. 
- animum patris de aliquo, den Vaterſiun geo 
gen einen. Ter. - animi mollitiem, Pie Gemuͤthe 
gürtlichfeit. Ter. - ex animo memoriam ali- 
cujus, eines Andenfen, Liv. 7) abortiren, cine 
unzeitige Frucht gebähren, LUp. - navem, 
in terram , 006 Schif ftranten laffeır. Cef. 9) 
verrenfen. - armum, die Schulter, Firg. — 

TEinecius , f. Einefcius, a, um, erſtgeboh⸗ 
ren, unter feinem Gejdymifter der ditefte. beef. 
A Gall. aifne, natu major. 

TEipericus, i,m. Füllen vou edler Art, Frefz, 

Eitur, men gehet, Pro. itur. obfolet. - 

Ejülabilis, e, flglich,jämmertich. Apu. | 

Ejülatio, onis, f. ein Geheule, - lugubris, 
Fingliched, trauriges. Cic. - non virilis, weibi> 
iched. Horat. | 

Ejülatus, us, m, dad Heulen, Klagen, Weh⸗ 
flagett, ein lautes Geheule, - virginum, ber 

- ne mulieri quidem concef- 


Zungfern.Suet, - | 
9 iſt auch nicht einmal einer, Frau zugelaſſen. 
1C. 


„late, avi, ätum, äre, febr Heulen. Luck. 
ejuto. 
(aut heulen, mebfiaa 


Ejülo, àvi, àtum , àre , 
gen, heulen und fchreyen. - ante des alicu- - 
- magnitudine 


jus, tor eined Haufe, Plaut. 
dolorum, für Gröffe feiner Schmerzen. Cic. - 
fortunas fuas, über fein 1nalüd. pul — — 
Ejur „a, um, febr dünn, mie Binfer, 
Ejuncidum farmentum, fehr duͤumes 9teificbt. 
Varr. 2) febr gefchlanf, Ejuncida mulier, 
ein (er gefchlanfed grauento(t, Yarr. 
Ejuratio, onis, f. die Berfehwörung , Los— 
hworung , Alfchworung, DAB man was niche 
thun, bezahlen oder annehmen fonte. Fa. Max. 
Ejurator, oris , ‚ma. ein Verſchwoͤrer Los⸗ 
ſchwoͤrer Digeff. — ir teg 
Ejüro, avi, atum, are, abſchwoͤren. libe- 
ros, daß tiefe oder jene nicht feine Kinder find. 
e. - bonam copiam, daß mal dad Vermoͤgen 
Nnan . m 


- 


- fertigen, 


3099 Ejusdemmodi Eleemporia - Elseodes Elaphebolion 4000. 
‚nicht habe zu bezahlen. Cic. 


- militiam , daß 
matt nicht im Stande fen, mit in Krieg zu gehen. 
Plaut. - magiftracum, ein obrigkeitliches Amt, 
weif man ihm nicht vorſtehen fünne, Tac. 2) 
Audfchlagen , nicht haben wollen — judicem, 
einen zum Richter Cic. 

Ejusdemmödi, eben der Art, eben alfo» - to- 
tum jus praetorium , ejusdemmodi omnis res 
judiciaria fuit, ift das ganze Jus prsetorium, 
und eben ber Art aud) alles andere Gerichtswe⸗ 
fen beſchaffen gewefen. Cc. 

Ejusmödi, sott ber Art, fo bewandt, folche. - 
funt reliqua, ut, find die übrigen Dinge, DaB. 
Cic. In ejusmodi rerum perturbatione , be) 
ſolcher Berwirrung, bey fo verwirstem Zuſtande 
der Dinge. Cie. 2) fo, fo febr. Ef ejusmodi 
cupidus, ur, erift fo begierig, daB, Cic. 

Elabilis, e, das leicht entfállet, entgebet, 
flüchtig. Sidon. 

Elibor, pfus fum, i, entfallen. - e mani- 
bus, aud den Händen. Cic. Sica elapfa ipfi 
eft, der Doich ift ihm entfallen. Cic. 2) ente 

eben, entwifchem — - inter tumultum, unterm 
(rie, Liv.: - ex ferro & manibus alicujus, 


eined Schmerd und Händen. Cic. - Bacchidi, 
3) ausreiffen, davon Inuffen. - ex pr&lio, aus 
der Schlacht. Cef. 4) -&X criminibus, ſich recht 
- gratia, aus der Gnade fallen, die Gnade ver⸗ 
fchütten. Suet. 6) Elabitur ftatus de manibus, 
pia eft fpes, die Hofnung ift verſchwunden · Plaut. 
$) Elapft funt animi corporibus, die Seelen 
Verbum elabitur ex ore, dad Wort entfährt 
ihm. Cie. —— 
die Ausarbeitung. 2) 
Arbeit, Mühe, Auf. ad Her, 
Eläbörätus, us, die Audarbeitung , 
Eliboratus,a, um, ausgearbeitet, verfertiget, 
- diligenter , mit Fleiß. Ci. - cura & vigiliis, 
Elaborati verfus, wohlgemachte Berfe. Cic. 3) 
fleißig geübt , wohl cuitibirt,  Elaborata ars, 
Eläböro,ävi, atum, àre , qudarbeiten, tere 
- fcripta ad judicium alicujus, die 
nem, eine Rede. Cic. 2) fich bearbeiten , bes 
mühen , beftrebem. - - non tam - quam ut , nicht 
3n aliqua re ‚in einer Sache, Cic. - cauffa ali- 
eujus, um eines willen. Cic. 3) - in.litteris; 
rlicíta , e , f. Colum. Elicátena , e , f. 
Art eines eingefalsenen &bunfifceb. Colum. 
Plin. 
Flafto , avi, dtum, are, gauſſaugen. Lucret. 
in dem Epiro. Ptol. 2). Stest in JEolide in 
elem Alien. Liv. 


der Bacchidi und ihren Liebesſtricken. Plazt. 
fertigen, die Beſchuldigungen ablehnen. Cic. 5) 
der Zuftand vergebet, verliert fich. Cic. 7) Ela- 
haben fich vor ihrem eibern gefchteten. Cic- 9) 
Eläbörätio, onis, f. 
Verferti⸗ 
gung. 4d pa. 
mit Sorgen und Wachen. Cic. 2) wohl gemacht. 
Heißig cultibirte, getriebene Kunſt. Plin. 
Schriften nach eie Lrcheile. Cic. - oratio- 
ſowohl, ald bafi, Cic. - in aliquid. Quint. - 
fudiren, bemuͤhet ſeyn, was zu fernen, Cic. 
Elaétefco, efcére , weiß werden, wie Milch, 
Flea, e, f. Stadt und Hafen in Thefprotien 
Elxempöria , x, f- der Delhandel, Dige/l. 


Piutarcb. 


A 


Elxodes, is, v. weifler dicker Eiter wie oui. 
Ceif. Gr. ERxiwdess. 3 bw "T: 

ee i, 7. E N vun t dre. 
 Elaeómáliche, es, f. Delpnppel, Delibifch, 
ein Genwächd, Apul. ' EN iT ge 
,.Eleómtli, ítos, s. Honigoͤl, Del, das (o (üffe 


wie Honig ift. Plin. 
Elxómólóche, f. Fleomalache. — € 
 Ekeon, onis, m. ein Delfekier. Cod.Th. 2) 
in Delanrte, 3) der Delberg vor Jeruſalem. 
Elzönes, is, m. ein Delfäuffer Digeff. 
Eleöphylium, i, x. Bingelfraut, ein Ges 
waͤchs. Diofc. * 
Elxöficchärum, i, ». Oel mit Zuger ange⸗ 
macht, Art einer Arzney. Blancard. 
Elzöthefium, i, z, ein Salbzimmer, Ort, wo 


‚die gefnlbet ober. mit Det beitrichen wurden, ſo 


sebadet hatten. Yitr. 2) Dit, wo man bie Sal⸗ 
ben, Deie wb. a. aufbub. Interp, 
Elzvigätio, onis, f. die Polirung, Gíd 
Ölattmachung. 7: fs : " > 
Elzvigätor,, oris, m. ein Polirer , Glatter, 
Vitr. Levis. Ser 
Por ; ivi, ätum, are, pyliren, glatte, 
itr. * 
Elæus, f. Eléus, untis, f. Stadt in Thra⸗ 
ciem, Plin. 2) Stadt in Epiro. Ptol. — 
Elagabalus, i, m. Name eine Roͤm. Kaiſers. 
f. Heliogabalus. ae 
Elais, idis, f. ehemalige Stadt in Palaͤſtina. 
Avien. 
Elaxtes, se, m. *Roigten oder Nomos in Egyp⸗ 
ten. Strab. : 
Elattis, idis, f. Landſchaft um Ela in Aco⸗ 
(iem. Strab. "5 
Elamtte, arum, m. die Elnmiter, ein 9Boff 
an dem Berfifchen Meerbufen, zwifchen der Pros 
utem unb dem Aßyrifchen. Plin. 2) die 
erſer. 
Elana, f. Ælana. Plin. s, f. ehemalige Stadt 


in Arabien. Ptol. 
Elancon, i, ». ehemalige Handelöftadt in In⸗ 


dien. Ptol. 
feo , matt 


tung, 


Elangueo, ui, efe£re , fraftlos 
ſeyn. - deliciis, fir Wollüften- Plin, — . 

Elanguefco, gui, efeöre, fyaftlod werden. 2) — 
fteden bleiben, einfchlaffen. _Differendo res“ 
elanguit „ durch verzögern ift die Sache endlich 
ind Steden gefommen » nicht weiter getrieben 
wordeir. Liv. 3) Elonguit ea mora cura ho- 
minum, die Sorgfalt bec Leute Dat durch ſolchen 
Verzug nachaelatfen. Liv. 4) den Much ſinken 
(affe, Proelium elanguit , pie. Bölfer kieffen 
den Much finfen, Curt. langueo, NW 
; — a, um, faul, abgemattet. For 
undl» ip 


Eliphe, al. Elape, es, f. Art einer Schlange 


Plin. al. Elope. e 
Eliphebólia, orum, z. Feſt, ſo von den Phos 
cenferm der Dianze zu Ehren jährlich mit Dpfes 


rung eines befondern Suchen geſehert urbes 
"d Met 

Eläphebölion, onis, a. der Monat Februa- — 
d . zus, 


^ 


4 SEN 


Xy 


4oor Elaphitis Elateriüm - 
zius, bey den Griechen, in dem die Elaphebolia 


is cervis. Plutarch. — ^ 


gmen warden. Gr, exa dr [9ox iv. a figen- | bj 


. Eläphitis, Ydis, f. Inſel ben Chio. Plin. 


- Eliphóbofcon, i, Hirſchwurz/ Hir ſchpaſti⸗ 
Tài, ein Gemichd. Plin. diia e in 
Eliphóngfus, i, f. Marmora, Juſel im Pro- 


. pontide. Plin. 


" 


Eläphofeörödon, i, n. Art Knoblauchs, qs. 
Hirſchknoblauch. Diofc. j7 1 

Elíphósilinum, i, 7. Bergyeterlein, Berg- 
€ppicb, wilde Peterfilien. Schrader... -  _ 

Eliphus, i. m eat Hirfch. 2) Art eined Ku⸗ 
chend von autem Mehlẽ und Seam. 

Eliphüfa, we, f. Inſel im Joniſchen Meere, 
unfern von Corfu. Plin. 

Elípído, ävi, atum, are, von Steinen (au^ 
bern. - folum, ein Feld. Plin. 

Elapfe, mit eben derfelben. Plaut. Pro ea ipfa. 

Elapfus, a, um, entfallen. - de manibus, 
aus ven Haͤnden. Cic. elabor. ; 
""Eliqueo; ivi, atum, are, aus den Stricken 
105 mahen. - fe ex vinculo, fid von dem 
Bande. Sidon. laqueus. 

+Elargätio, onis, f. die Erweiterung. Frefn, 
 Elargior, itus fum, Tri, mittheilen, fchenfen. 
- de alieno, von fremdem Gute, Liv. Ex iis 
rebus, quas fortuna tibi elargita eft, von den 


finger, welche dad Gif dir mitgetbeilet bat. 


— Aet, Almoſengeber. 


Cic. largior. 
Elargitio , omis, f. bie Audivendung , Aus— 
theilung. Co4. | : 
Elargitor, oris; * Audipender, Austhei⸗ 
i1gelt. 
Elaris, is, m. Allier, Fluß in grankreich. 
Sidon. 
Elarona, x, f. Oleron, Stadt in Guieune 
in Fronfreich. * 
- Elaffefco, efc&re, müde werden, matt werden. 
2) fchwach werden. Plin. laffus. | 
"Elafticitas, atis, f. bit ausdehnende Kraft, da 


ſonderlich die eingeswängere Luft fid) wieder au^ 


zubreiten und zu erweitern fucbt. Weyt. — 
1 Elaftícus, a, um, fich ausdehnend. Vis ela- 


- ftica, die fidy auétebnenbe Kraft der Luft, u.d.9. 
befonderd aud, 


der Spirituum animalium, if 


. ben Cörper der Thiere, die fonderlich in dem 


 Blancard. 


IC, 
- fich bochtrabender , ftolze 


.Elàater, eris, m, 


motu der Mu'culorum, it. f. f. vermerfet wird. 
>) Elaftica curva, bie Elaſtiſche 
Linie, item Elaftice laminz curvatura , Die 
Kruͤmme eined Geberbarten Blechd, eine krum⸗ 


me Linie, welche quod: wenn ein Federharted 


Blech an einem Drte befeftiaet und ar dem an⸗ 
! bern Ende derfelben ein Gewicht angeheiget wird. 


olf. 

Elata, x, m. Fluß in Bichnnien. Plin. 

Elatzus, a, um, den Fluß Elatam angehend. 
2) Bithyniſch. Ovid. 


‚Eläte, es, f. Art einer Palme, al. einer Tau⸗ 
ne Plin. 


Elate, Adv. erhaben, hochtrabend. —« loqui. 
ic, - dicere, reden. Cic. Elatius fe gerere, 
t aufführen. Va i 

| ie Elaftiiche Kraft. Wolf. 
f. Elaftica vis. | 


X. Elatérium, i, v. eine Purganz, was Den Leib 
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unterwerts durch auötreiben reiniget, fonderlich 
vont Safte ber wilden Gucumert oder Efelöfürbfe. 
Elätine, es, f. Gundelreb, Grundreb,Grund- 
manı, Gundermann, Erdepheu, Donnerreb, 
Erdwinde, ein Kraut, Pin. 

Elacio, onis, f. die Erhebung. - animi, ted 
Gemuͤths, (von wichtigen Dingen su wichtiger.) 
Cic. - animi gefkientis, eine unmäßige Freude: 
Cic. 2) - orationis, die Erhöhung der Rede, 
prachtiger und hoher Vortrag. Cic. 

Elätites, ze, m. Art des Blutſteins. Plin. 

Elatorie, Adv. hochmuͤthig, hochtrabend. 
Alcon. J 

Elätro, avi, àtum, are, bellen, - acriter, 
febr, heftig. Horat. à 

Elätus, i, m. ein S beffalier und Vater des 
Polyphemi, Hygin. . 

Elàtus, a, um, weggetragen. - e confpeCtu, 
aud ben Augen. Liv. 2) erhoben. Vox elata, 
erbobene Stimme, Vitr. Elata leva, erhabes 


uc [infe anb Suet. 3) begraben, auögetragen 
ind aur Erde be(lattet. Cic. — - funere, durch 


| öffentliche eicbbeftattung. Suet. — 4) aufgeblafen, 


hochmüthig , hochtinbend. — - fucceflibus, über 
dem glücklichen Fortsange der Dinge, Suet. 
Elata verba, hohe, hochtrabende Worte Cic. 
Elatus fuperbia, ftolz. Cic. 5) - gaudio, der 
für Freude ganz auffer fich ift. Szet. 4 
Elaudatio, onis, f. rühmliche Meldung. 
Sion. ) 
Elaudo, àvi, ätum, äre, febr loben. Fej. 
Eliver, éris, Elaris. Sid. Elauris, is. d heo- 
dulf. m, Allier, Fluß in Frankreich. Caf. 
Elävo, elàvi, elautum, f. elotum, äre, (t$ 
wajchen, au$fpülem. 2) - fe bonis, das Seikt- 
ge verthun, alle machen, durchbringen. Plaut. 
Elautus, a, um, ausgewaſchen. Colum. lava. 
Elbora, ®, f. Talavera la Reyna, Stadt in 
Neucaſtilien in Spanien. Ä 
Elbövium, i, n. Elbauf, Stadt inder Nor 
mandie in Franfreich. | 
Elcebus, f. Helcebus, i, m. Elfe, Fluß im 
GífaB. 2) f. Schlettſtadt, Stadt in Elſaß. Prol. 
Elcefei, Auguftin. & Elcefaite, arum, m. 
en Ste&er des IIT. Szec. 
Idäna, ze, f. Salduendo, t. Duennas, Stade 
im Alteaſtilien in Spanien RE 
Elea, z, f. Belvedere, Landfchaft in Morea, 
die auch Elis genannt wird. Strabo. 
Elta, sz, f. Caftel a mare della Brucca . al. 
Pifciota , Stadt im Principato citra, im Nea⸗ 
d welche im Lateiniſchen fonft aud) 


elia heift. Cic. 
f. dad ABC, das Äphabet. 


+Elex, ärum, 
Frefn. 

Eleagnon, i, ». Keuſchlamm, ein Gewaͤchs. 
Theophr. ; | 

Eléates, a, s. einer von Elea, dergleichen 
Zeno, u.a, gewefen. Cic. 

Elícébra, s, f. Pie Herauslockung. 2) -ar- 
gentaria, Frauenvolk, Courtiſane, (0 einem dab 
Gerd aus dem Beutel (odft. Plaut. 

Ele&a, æ, f. Aletb, Stadt in Languedoc üt 
Frankreich. 

Ele&tärium, i, ». eine Lattwerge· Cel. Aur. 

Nn nun 2a Ele&e, 


4oo5 Ele&e Ele&us | 


. Ele&Ge, Advr auserwehlt, erfohren. Cic. 
Ele£tibilis, e, gusleblich Dam oͤſtlich. Apul. 
Ele&ilis, e, auderlefen, koͤſtlich, herrlich. Pi- 

fcatu probo eleCtili vitam colere, die auserle⸗ 

fetten und belicateften Fifehe fpeifen. Plaut. — 

Electio, onis, f. die Wahl, das Ausleſen, die 
Kührung. - verborum, derWorte. Cic. 2) die 
Erwehlung aum Könige n, d. g. 3) - aftrolo- 
2ica, Erwehlung gewiffer Seit, ta man vermoͤge 
des Standes ber Geſtirne etwas vornehmen over 

unterlaſſen fof, Wolf. eligo. 

Electo, avi, atum, àre, heraus locken. - 
| quidquid eſt, es maa ſeyn, was ed will, Plaut. 

Eleétor, Oris, an. ein Wahler, Kührer, Aus⸗ 
keier.. - aliorum, anderer, Audi. ad Her, 2) 
ein Churfuͤrſt, Kuhrfuͤrſt, Wahlfuͤrſt. eligo. 

Electoralis, e, Ehurfürftiich- 

Electoratus, us, m. ein Churfuͤrſtenthum, 
Land eines Churfuͤrſten. 2) vie Würde, vie 
Hoheit eines Churfuͤrſten, die Chur. 

 Ele&ra, æ, f. b€8 Atlantis Tochter, eine der 
Pleiadum, die den Dadamus gebohren. Ovid. 
2) eine von den 5o, Toͤchtern bed Danai. H2. 
5) M8 Agamemnonis unb ber Gfptemneftra Tuch: 
ter, Schweſter ber Spbigenia, des Dreitcd und 
Pylades, ber aud) ihr &emabl war, Hgin. 

Eleétréus, a, um, agtſteinern, au Slatftein. 
Lamprid, electrum. 

Ele&trídes, um, f. Sufel itt dem Atlantifehen 
Meere, wo der Agtſtein berfommen folte, vie die 
Griechen glaubten, Plin. 2 

Eleétrifer, fera, ferum, Agtſtein führend. 

. Padus ele&trifer, der Po, fo Agtſtein fuͤhret. 

Claudian. 

Ele&rínus, a, um, von Agtſtein. _ Patera 
electrina, eine Schale von Agtſten. Pollio. 2) 
von dem Electro ober zufanımen gefekten Me- 
tale gemacht, Digell. elecirum. 

Eledtris, ídis, f. Monte Sardo, Snfef am 
Golfo di 'Taranto. 


Electrix, icis, f. eine Ermählerin, Waͤhlerin. 


Plavt. +2) eine Churfürkin. ^n d 

Electrum, i, a. Agtftein, Bernflein, ein We⸗ 
fen, das in Der See gefunden wird, ohne Daß man 
weiß, woher c eigentlich entftebe. Virg. 2) uns 
rein Gold, mo weniaftend ver fünfte Theil Gilber 
iſt. Plin. 3) - magicum,eitt aus God, Ciber, 
Kupfer, Stahl, Sinn, Bley umb. Queckſilber zur 
fammengeſetztes Metall, dad feine fonderbare 
Kraft haben fot, allein elende Yoffen und Be— 
trügerenen find, 4) - minerale, erftcó Wefen 
der. Metalle. 

Electuarium, i, ». eine Lattwerge, ausge⸗ 
fottener Saft and pulverifirten Medicamenten, 
Honig, Syrupu. Mg - hydragogum, Waſſer 
abführende Laͤttwerge. - martiale, Stahllaͤtt⸗ 
werge u. b. g« Voll. ; 

Eleétus, a, um, auserleſen, auserwehlt. - de 
decem aliis, von oder aus zehen andern. Cic. 
2) ausgeleſen, ausgeſucht. - ex re aliqua, aus 
etwas. Cic. 3) vortreflich, Electiffimi viri ci- 
vitatis, bie portrefficbften Männer der &tatt. 
x Prudentiffima D WP ap ue at tnr 
febr kluge unb vortrefliche Frau. Cic. T4) plur. 
m. Art ber Manichaͤer. Frefn, 5) erwehlt aber 
noch nicht beftátiat au einer geiſtlichen Gbarge I2. 


STAR 
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6) Täuflinge , die getauft werden ſollen. Id 
eligo. — WIS. 
Electus, 
Erfiefung. _- necis, des S ote. Ovid. [ 
Eteemöfyna, ze, f. dad Almoſen, Gabe , die 
man den Armen aus SBarmbersigfeit giebt. Jof. 
2) die Barmherzigkeit. Frefn. 3) - caruca- 
rum, Abgabe von Fuhrwaͤgen zum Unterhalt der 
Armen. ld. 4) - rationabilis, Theil des Ber; 


mbsen für die Armeit, bae einer ohne Teſtament 


binterlie&. T2. 5) Güterber Kirchen. Id. - li- 
bera, die ohne Frohndienſte u.d.8. find, » pu-_ 


ra, wo ein weltlicher Fuͤrſt cav nichts drüber 38 
fprechen het. Id. 6) Almoſenhaus, Haus an ei⸗ 


ng Stiche, wo Dad Almoſen aͤusgetheilet mitt» 


Ele&möfynäria, z, f- eit Almoſenhaus Haus, 
wo man dad Almofen austheilet. Frefr. 2) Amt 
eines Almpfenherin. 12. 3) Beutel, woraus man 
(a8 Almoſen nimmt. I4. 


. Eleemoófynarius, i, m. ein. Almoſenpfleger, 
Almoſenaustheiler. Frefn. 


2) der mad zu Al⸗ 
mofea vermacht. I4 En 


+Elecmöfynälor, oris, m. der Almoſenqus⸗ 


theılet, Frefn. ; 
EleémófSnor, atus fum, ari, Almoſen neben, 
Augullin. d 
Elégans, tis, c. der eine gute Wahl zu treffen 
weiß. - in cibo, im Effen, der dameiß, maa gu£ 
ſchmeckt. Cie. - in omni judicio, ter einen gu⸗ 
te Unterſcheid zu machen weiß. Cic. 


fcriptor, ein auserlefener Auctor. Cic. 


bis, in Worten, Suet. - 


- ver- 


ri le&i ex familiis elegancifimis, Sinaben, ſo 


aus den vornehmſten Familten ausgelefen moro — 
den. Cic. 3) zärtlich, allzugalant, geſchniegelt. 


Cato. 

Eléganter, Adv. zierlich, galant, - dicere, 
teen. Cic. — Latine omnium elepantifime lo- 
qui, unter allen am zierlichiten Latein rebem, 
Cic. 2) herrlich, — - accipere aliquem , eiuen 
fractiren. Cic. 3) rübmlid)  - acta vita, ge» 
führte® Leben. Liv. : 

Elégantia, x, f. dießierlichfeit, Netti 
- fermonis, ber Rede, Ci. - verborum 
norum , der Lateinifchen Worte, Cic. 2) die 
Höflichkeit, Politeſſe. — morum, der Gitter. 
Cic. 3) Vivere cum fumma elegantia , ein 
aute Figur machen. Cic. Agricultura abhorret 


us, m. die Ausleſung, Errochlung, : 


- forma- ° 
rum fpe&tator, der weiß, was huͤbſch heiſt. Ter. 
2) ſchoͤn, galant, vortreflich, auserleſen. 


iftola omnium ele⸗ 
gantifiima, rer allergalanteite Brief. Cic, Pue- — 


keit. 
ti 


> 


* 
"i 


Xr 


* 


) 





ab omni politiore elegantia , der Feldbau und 


citt galanted Leben reimen fid nicht zuſammen. 
Cic 

Eltgätus, i m. Art eines Fiſches. Auſon. 

Eltgea, ae, f. Aufon. Eligeía, e, f. Ovid. 
Elegia, e, f. eine.Elegie, Berdart, ſo quà He- 
xametris und Pencametris beftebet, fo eigentlich 
in traurigen Dingen gebraucht werden (oll, Ftat 
2) Stadt in Armenien. Plin. 


Elesiäcus, a, um, Elegiifch. Carmen ele- 


giacum, €itl Stegiifch Gedicht, das aus Hexa- 
metris und Pentametris beftehet. - Diftichon 
elegiacum, citt Heyameter und Pentameter. 

T FEI£. 
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da eines Menfchen Haut rie die Haut eined Ele⸗ 
phanten wird. Piin. i 

‚ Elephantiäcum , i, ». Elwangen, Stadt in 
‚Schwaben. | ; 

Eléphantifcus, a, um, der die Elephantiam 

ober Giepbantenfrá&e bat. Firmic, 
Eléphantiáfis, is, ios, eos, f. Art einer haß- 
lichen Kraͤtze, umd fo viel als die elephancia. - 
Arabum, eine heßliche, aber bod) unbefannte 
Krankheit der Fuͤſſe, dern nur Die Arabifchen Me- 
dici hin und wieder gedenken, af woher fie auch 
den Beynahmen hat. Blancard. 2) - Gr&co- 
rum , Art einer Kraͤtze ober Auſſatzes, Dadurch des 
Menichen Haut fo rauch und raudig , wie der Ele> 
phanten ihre, wird. Ce/f. 

Eléphanticus, a , um, der die Elephantiam oder 
Elephantenkraͤtze bat. Firmic. 

Eléphantinum, i,7. eine befondere Farbe von 
gebranntem Elfenbeine, dergleichen maim aucb noch 
macht , und Beinſchwarz neunct. Plin. Eiephas. 

Eléphanünus, a, um , von einem Elephanten- 
Pellis elephantina, eine Elephantenhaut. 2) vor 
ifeabeute gemacht, Libri eJephantini , Bücher 
yon Fifenbein, op. — 

Elöphantiöfus, a, um , der bie Elephantenrau⸗ 
de bat, Auguflin. 

Eléphantis, idis, f. Inſel im Nilo in Egy⸗ 
pten. Plin. 2) Stadt in ſolcher Sufel, /Hela, 
3) cine rau , fo ein beſonders unzuͤchtigs Buch 
gefchrieben. Sueton. 

Elphantus, i, m. ein Elephant, groſſes S bier. 
Elephanto nulla belluarum prudentior , ($i 
fein Xbier flüger, al8 ein Elephant. Cic. 2) Gls 
fenbein. Dona gravia auro ſectoque elephan- 
to, Gefebenfe, [o fehwer von Golde und Eifen- 
beine, Firg. 3)-- Indiz, ein groffer vierſchroͤti⸗ 
ger Slegel. Plaut. 4) Elephand corio circum- 
tentus, ein dummer und grober Menſch. Plaut. 
5) - hebarius, befonbere Stätua eined Elephan⸗ 
gen in der 8. Region der Stadt Rom, Narzin. 
6) ein Wappen der 5. Roͤmiſchen Legion, welche 
fich gegen die feindlichen Elephanten wohl gehalten. 

41] C. 

léphas, antis, m. eiti Elephant, Viresele- 
phantis defiderare, ſich die Stärfe eined Elephan⸗ 
ten wünfchen. Cic. Manus elephantis, ein Ele⸗ 
phantenrüffel, Liv. 2) bie Elephanfeufräße oder - 
Rate, Apıl. 3) 9irt eines Seethierd. Plnz- 4) 
Berg in Aethiopien. Pol. +5) Art einer Trom⸗ 
pete. Frefn. 

T Elephorium, i, z. eine Wefte. Frefn. 

, Elepta, s, f. Niobla, Stadt in Andaluſten 
in Spanien, - 

Elerona, f, Elorona, 

Elete , es, f. eine der Horarum. Hyzin. 
— ,; i, n. die Aufhebung, 24ugu- 

1A. 

Elévatio , onis, f. die Erhebung, Aufrich⸗ 
tung. Auguflin. 2) die Erhebung, der Vorzug, 
| heit ein Stern por dem andern bat, went fie benz. - 
de eine Deutung haben. PYolf. 3) - Arguatoris, 
ein Bogen des Mittagscirenlö zwiſchen dem Pole 
und Horizonte, Id. 4) - poli , e Polhoͤhe, 55^ 
be des Poli, ein Bogen ve Mittagsſeirculs wiſchen 
sem Pole und Horizonte. Id. 8) vie Wivpung , 
wenn einer aeouppt , over auf feine Art zur Strafe 
Nnnn 3 ig 


goog_Elegicus Elephantia_ 


^^ *RElégicus, a, um, elend, betrübt, Frefn. 
. Elégidarion, i, v. eitie fleine Elegie, 2) ein 

. "fein Lobgedicht in Elegüfchen Verſeñ. - capil- 

orum, aufdie Haare, Petron. 5 o5 
Elieidion, i, zy. Elégidium, i,n. eine klei⸗ 

aeGlegie. Perf: | Elegia. d 

- Elegion ‚i, n. ein Elegiiſches Carmen, Aufon. 

^— Elegus, i, m. ein Elegiifcher Berd, Horat. 2) 

ein Trauergedicht. 

: Elefis, idis, f. eine von Elis. Ovid. ) 

- , Eleifon, f. Eleefon, erbarm dich Gr. 
(CEXÉécov. 

—.. Elel&us, i, m. Beynahme des Bacchi, Ovid, 

Filifphicites, ze , m. Salbeywein. Diofe. 
| Elélifphicum, i, 5. & Elelifzhacus,i, mM. 
Golbep, ein Gewaͤchs. Ph». — 
+Elementäris, e, elementariſch. | 
... Elömentärius, a, um , Me erften Gründen an- 
- «gehend, Puer elementarius,der bie érften Gruͤn⸗ 
te, den Anfang, dad 9195 G fernet, Litteræ ele- 
amentarize, das Lefen unb Schreiben. Capitol. 
Elementarius fenex , ein After Der nichtd geler⸗ 
net, ſondern erft vom ABC anfänget, Sen. 
+ Elementativa, =, f. die Abhandlung von 
Elementen, Onom. Ben, 
Elémentitius, a, um, elementarifch. Tertul. 
Ilimentum,i, n. ein Clement, Urweſen, wor⸗ 
qué andere Dinge entftehen , wofür dad euer, Die 
Quit bie Erde und das Waſſer falfchlich geheiten 
werden. Ua initia, &,ut e Grasco vertam, ele- 
menta, MieAnfänge, und, daß id) ed nad) vem 

Griechiſchen gebe , die Elemente, Cic. 2) die An⸗ 

fangsgruͤnde einer Wiffenfchaft. Hor. Quod in 

-. elementis Diale&tici docent, mad in den Anfang» 

/ gründen die Diale&tici lehren. Cic. 3) Prima 
- Jitterarum elementa , die Anfangdgründe der Stu⸗ 
dien, Quint. 4)Puerorum elementa, t6 91956. 
"Cie Elementa docere pueros, ten Knaben bo? 

ABC G tehren. Herat. 5) Gun , Mond unb 
übrige S lanetem.. Hieron. 6) Gffeu unb S rin 
fen. Greg. Tur. 7) einunendliched Fleined X beit 
einer Gröffe. Wolf. 8) die ficbtbaren Zeichen bep 

. ben Sacramenten, Theo). _ 

. — Elenchus, i, m. ein Regifier ; Berzeichniß, 
-. librorum , ier Bücher, Pli». 2) eine lang> 
lichte Perle. 7uven. 3) ter Widerforuch , da 

mn einem im Diſputiren dad IT bait. 
‚Ignoracio elenchi, da man nicht weiß , worauf 

man feinen Witerfpruch eigentlich richten fol. 
2, en moralis, der Eifer gegen Die &after, 
J€ 0l. ^ ! 
- ElenGticus, a, um, zum Widerlegen dienend. 
Sermones elen&ici , 9Biberiegungórecer, Quint. 
.. Ufus fcripturze elenéticus , ber Nutz der heiligen 
Schrift in Widerlegung der Ketzer wu. d. 9 
* Elentefco, efcÉre , weich werben, zerflieffen, 
zergehen. Cel. Aur. 
Eleo, £levi , elétum , dre, beſudeln, garſtig 
machen. - veitimenta luto , die Kleider mit Ko— 
the, Lueil. 

—. Eleofelinum, i braunes Peterlein , Waſſer⸗ 

- getertein , 2Baffermorellen..- Waſſereppich, Waſ⸗ 

Jermark, ein Gewaͤchs. Schrader. 


—* Elphaatia , s; f. Art einer heßlichen Kraͤte, 
— 15 
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in die. Höhe gefchleudert wird. Arefn. 6) Uie 
Aufhebung der Hand im Tactiren. Walther. 7) 


Motette oper Gefattg , fd gefungen wird ‚ wenn der 
ae bey der Meffe die Hoſtie in bie Höhe be: 


Elivator, Oris, m. ein Suet Auguflin. 
2) tin Elevatorium. Blancard. * 
Elévatorium, i, 7. ein Aufheber , chirurgi- 





ſches Suftrument, womit die eingedrucdte Hirn⸗ 


Schale wieder in die Höhe gehoben werden fart. 
Blancard. _ E 

Elévo, àvi, atum, äre , indie Höhe heben, 
aufheben. - lapidem, einen Stein, Plaut. 2) 
erleichtern, lindern. - zgritudinem , die Be: 
fümmerniß. Cie. 3) verringern , verkleinern , 
fchmaͤhlern. - au&oritatem alicujus, eine An⸗ 
fehen, Liv. - vérbis famam urbis capte, durch 


feine Reden den Ruhm der eroberten Stadt. Liv. | 


+4) - puerum de facro fonte, ein Kind ans 
^ der Zauffe heben. Frefn. Levo. . 

‚Elzus, a, um, Eleifch, von ober zu ber Stadt 
Elis gehörig. Ovid. 2) au der Landfchaft Eii- 
de. Elea palma, der Preiß oder Sieg in den Olym⸗ 
pifchen Spielen, weiche zu Elid in Peloponnes gez 
halte wurden. Hor. Elex quadrig®, die Renns 
wagen in den Olympiſchen Spielen zu Elid, Elei 
campi, die Gegend um Gio. Virg. eus To- 
nans, der Jupiter zu Gió. Claudian. 

Eleufin, f. Eleufis. 

Elzusinia , örum , z. groffed Felt, fodie Grie⸗ 
chender Cereri zu Ehren fenerten , und Daben viel 
— — ‚begangen haben ſollen. Jlin. 

Jleufis. 

Eleusinie, es, f. bit Ceres. Plaut. 

Eléusinus, i, m. ded Mercurii Sohn, und 
Erbauer der Stadt Eleufis. Hygin. 

Rleusinus, a, um, Eleuſiniſch, von ober zu 
der Stadt Eleufis gehörig. _ Eleufina Mater, bie 
Ceres, die fonderlich zu Eleufis perebret wurde. 

rg. 

Eleusipälis, is, ios, eos, f. Stadt in Ara⸗ 
bien. Plaut. 3 

Eleufis, f. Eleufin, Cic. inis, f. Lepfina , 
Stadt in Actica gegen die Megarifchei Örenzen, 
19 ehedem die Ceres fonderlich verebret wurde, 
Scylax. 

Eleufrum , i, f. Nahme einer Magd. Plaut. 

Eleuthéra, 2,f. Eleuthérz , arum, f. Eleu- 
therna, z, f- ebemabíige Stade in Greta ober 
Candien. Plin. t ! : 

Eleuthnáría , örum, n. Felt, fo die Plataͤenſer 
dem Jovi Eleutherio zum Andenken des Siege 
über bie Perſer feyerten; 2) anderes Zeit, ſo bie 
Samier dem Cupidini hielten; 3) Tag den die 
Snecbte celebrirren , wenn fie frey gelaffen wor⸗ 
den. Plaut. 

Eleuthöröcklices, um, Volk in Aſien, qs. 
die freneu Eilieier, Cic. — . | "yn 

Eleutherópólis, is, f. Stadt in Sudan. Hie- 


ron. 

Eleis, f. Elgin, Stadt in Schöttland. 

Eleuthérus, i, m. Bajavia, Fluß in Sicis 
(ie. Ptol. 2) Fuß in Phoͤnicien. Plin. 

Elias, ádis, f. Eliſch, von ober zu Elis gez 
borig. Eliades equa , Pferde, bie mit. im den 


'^ 5. Elibatio Eligo 
ifchem Spielen in Elide gebraucht moto 


- 





Dipmp 


dem Qvid. 


Elibätio , onis, f. bie Aufopferung. Plin. 


Elibératio, onis , f. die Erledigung. Auguftin. 


Elíbéris , is, f. f. Eliberi, f. Illiberi , E/vi- 


re, Stadt in Granada, in Spanien. Pla. - 


f Elibéro, avi, atum , äre, befreyen , erle⸗ 
sum Dpfer ausfchüts E 


digen, frey machen. Frefn. 
Elibo, àvi, atum, are, 
teit. Tac. Libo. : 
Elíberri , f. Hliberi,?t. Liv. Tlliberis, Plin. 
Elna , al. Colioure , f. Colibre , Stadt in Kouf- 
filo. Mela. T uut 
ilieator , Oris , m. ein Rohrmeiſter, Brunnen⸗ 
gräher. Cod. 


frau. Plin, 
Elice, f. Helice. - 


TElichryfum, i. s. Rheinblumen, Motten - 


I, 


Uu 


Elício , cui, ( xi, Arnob.) itum, ére, her⸗ 
aus locken. - verbum ex aliquo de re aliqua 


non poffe , fein Wort oot einer Sache aus ei- 
nem former, Cic. - fententiam alicujus , eines 


Mennung. Cic. - lacrimas alicui , einem die — 


Thranen, Plaut. - aliquid blanditiis , etwas 
mit guten Worten. Cic. 2) heraus fodern. - ad 
colloquium, zur Unterredung, Liv. 3) citireit, 
bannen, herbey foberit, - animasinferorum. Cic. 
- manes fepulcris , der Berftorbenen Seelen. 7 i- 


bull. 4) - ignemconfliétu lapidum, Feuer auf? 
fdifagen, Cic. 5) - alvum , den Stuhlgang be> — 


fördern. Plin. 6) (oden. - aliquem in infi- 
dias, einen itt den Hinterhalt. Liv. 7) - ferrum 
ex cavernis terre , das ifen auó der Tiefe der 
Erde hervor fuchen. Cic. Lacio. 
Elíeítor, ätus fum, äri 
ber bieten, Dige/]. Licitor. 
Elícítus, a, um, heraus 
Elicius, i , m. ein Bennahme des Jovis, den 
die Römer verehrten. Liv. : 
Elícius, a , um, heraus lockend; 2) den Jo- 
vem Elicium augehend, Ovid. . 
Elidenfis , e , von oder zur Stadt Elide gehörig, 
einer por Elide. Gel. Ab Elis. | 
Llido, fi, fum, éré , zerquetfchen; zerknier⸗ 
(cbe, zerdrugfen. - geminos angues, ein paar 
Schlangen. Virg. 2) - alicui fauces. Ovid. 
- fpiritum, einen erwürgen , firanguliren. Celf. 
3) - ignem e filice, Feuer aus einem Steine fchla> 


gen. Plin. 4) -omnes nervos virtutis , der du 


gendalle Kraͤft benehmen. Cic. 3) - alicui ocu- 
los, einem die Augen ausſchlagen. Plaut. 

- caput alicujus faxo, einem mit einem Stein 
den Kopf einichmeiffen. Liv. , - leonem clava, 
einen Löwen mit der Keule niederſchlagen. Suet. 
7) - ftirpes omnes &gritudinis trunco everfo, 


ette Krankheit von Grund aus heilen. Cic. 8). 


Naves naufragio eliduntur , die Schiffe fcheiterw, 
Caf. 9) Elidi zgritudinibus, für Kummer, 
für Verdruß vergehen. Cic. Ledo. he 

T Eligibilis, e, ermehlfam; der erwehlet wer⸗ 
den fait, 

Eligma, f. Elegma. Eligmatium, f. K/egma- 
tium. 

Eligo, légi, le&um, re, auölefen. - amul- 
tis commodiffimum quodque, aus vielen das 
nüßlichite, Cic. - ex air 177 

eiu 


, mebr bieten , drüs 
gelodt. Ci. — 





o 4oog Elimate Eliquatus —— Eliquefco- Elleborandus 4oro 


- Antoniis, welchen er wolle. Cic. - fibialiquem 


. * nepotibus preceptorem , feinem Gnfeli einen 


E Reo t 
|coTElmito, rw ‚Are , ind. Elend ver- 
A | 


;; Eliquefco , efcére, fehmelsen , fitefig werden 
Varr. Liquo. ME AM e. 

Elíquium, i, n. ein Ausfluß. Solin. 

. Elíquo, avi, atum, àre , durchfeiheit, klar 
machen, filtriren. Colom. 2) fdyelsen, flief^ 
fend madyen s 3) weich und affectirt ausſprechen. 
- verba, bie Worte, Perf.  Liquo. 

Elis, idis, f. Belvedere, €anbfcfaft in dem 
Peloponefo oberjé&igem Morea. Ovid. 2) Elis, 
is & idis, f.-Hauptitatt in bejagter Landfchaft, 
bey ter ehedem die Dinmpifchen Spiele gehalten 
wurden. Cic. 3) Ely, ein Bißthum in Engels 
fand unter Canterbury gehörig. — 

Elifa , f. Eliffa, ze, f. der eigentliche Nahme 
der Dido, Königin au Carthago. Firg. 

Fliseus, a, um, die Elifam ober Didonem an— 
gehend; 2). Carthaginenfifch,. -Elifei patres, 
der Rath zu Gartbago. SU. —— vn 

Eifio, onis , f. Me Auödrucfung. - lacrima- 
rum, ber Thraͤnen. Sen. 2) die: Auffchiehung,, 
gernichtung ber Einwerdungen enies andern; 
3) die Aubſtoſſung, Auffenlaffung eines Endvo- 
calis , dergieichen Diphthongi , ober auch des 
m mit ſeinem V ocali im Scandiren , von fich 
das folgende Wort auch vou einem Vocali oter 
Diphtongo anfängef, 4. & . * 

Jur imvenia met inæſti fateare , necefs' ejf ; 
Tür: Jura inventa metu injufti fateare , ne- 
ceffe eft. Sen. Trag. . 

Eliffe , quögedrucft haben, Lucill... Proelififfe 
ab elido. b. T i 
"Elifus, a, um, zerquetſcht, zerbrochen. Ovid. 
2) - dentibus ‚dem Die. Zähne ausgeſchlagen find. 
Plaut. Elido. Pul^s 

t Elitigo , are, auſſer allen Streit. fefeit, 

rein. 

Elix , icisi, e. eine Waſſerfurche im. Adfer- 
Golum. . T | 

Elixätim, Adv. ftebenb. , heiß. Apic. 

— e, f. de nid — 5— ic. 

-4ixätus,a, um, ocht, abgekocht, abge⸗ 
ſotten. Macer. ae Wei en 

Elixir,7. indecl. Blancard. Elixirium, i, r. 
Flirir, eine aus Simplicibus im Spiritu vini , 
oder dergleichen zuſammen gefehte Arzuen- Blan- 
— Arabica Mar P 

Elixivätio, Onis, f. Die Audlaugung , wenn 
etwas zu Aſche verbrannt , aus Diefer cine Cauge, 
| urb aus ter Lauge wieder ein Salz ober derglei⸗ 
chen was gemacht wird, Blancard. .- 

Elixo, avi, atum , are, fodyen, fieden. . - 
— einen Vogel. Apic. - oleo , in Oele. 

ic, 

Elixus, a, um , gefotteit , gekocht. Ais mi- 
fcere fimul elixa , gefotten& umdgebratend unter 
einander menge, Horat. Flixus effe ,, quam 
affus , foleo fuavior, ich fdymedfe gefotten befz 
fer ,. al gebraten. Plaut. 2) durchweicht. Eli- 
Xi calcei, burdymeicbte , durch und durch naffe 
Schuhe, Kutteingſſe Schuhe, Parr. 

Ella, fiehe da iſt ſie Plaut. Pro ecce ida. 

Elleborandus , f. Helleborandus.: Ellebori- 
ne, f. Helleberine.: Elleborites ,f, HeWebori- 
tes. Elleborofus, a, um f. Helleborofus. EL 
leborum , f, Helleborum. Eklebozus, f» Helle- 


borus. ! 
Elli. 


Ubeln bie fleinften, Cic. - ededitiis, au t^ 
nen, die fid) ergeben. Suet. 2) erwehlen. 
conftantes amicos , beitandige Freunde, Cic.. - 
de tribus Antoniis , quem velit, von Den drey 







































in principem, fi einen. zum Fuͤrſten. Cic. - 
aliquem ad munus, einen zu einem Amte. Cic. 


Qebrmeifter, Suet. Lego. 
‚ Elimäte , Adv. nett, wohl polist. Gel.  . 

Elimätio , onis, f. die Audfegung, die Ausſaͤu⸗ 
berung,. - carnis des Fleifched. Cal. Aur. 2) 
die Auspolirung, - Jigni , des Holzed, Mare. 
Emp. Lima. 

Elimätor, oris, m. einAußpolirer, Ab elimo, 
exr& limo a lima , al. ein Reiniger, Audfe 
ger. Tertull. 

Elimátus, a, um , auspoliret, fonderlich au 
gefeilet. - ad tenue; genau, bié oie Sache gleich“ 
fam duͤnne geworden, Cic. "i 

Eliminätio, onis, f. die Stoſſung aus dem 

aufes 2) die Verſtoſſung, Aueſtoſſung. Cod. 

1/memn. : 
^ Ehmínatus, a,um, vertrieben, verwiefen. - 
folii patrii finibus , aud feinem Vatterlande. 
Sidon, 5 2 ! 
-. Elimino, dvi, tum , Are, quá bem. Haufe 
fchaffen , über die limina ober Thürfchwellen hin- 
aus floffen; 2) auöplaudern , ausklatſchen. - 
dieta foras, mA® gefagt worden. Horat. 5) fich 
fort, fich weg machen. - urbe , aud der Stadt. 
Accius. Limen. | 
Elimiötis, idis, f. Landfchaft in dem Epiro. 


treiben. Frefn. Lies. ie |a 
Elimo, àvi, àtum , are, ausfeilen, poliren, 
fatt machen; 2) auépubem , vollend zu feiner 
Bollkommenheit bringen. - Carmen, ein Ge⸗ 
dieht. Gel. 3) mit Fleiß fchreiben , verfertigen. | 
- aliquid ad aliquem , etwas an einen. Cic. Li- | 
ma. Ik) ausremigen. Pulvis elimandis den- 
tibus, Pulver die Sábne zu putzen, zu reinigen, 
Sahnpulver. Tertull. Limus. 
* flimpído, avi, atum ‚are, mit reinem Waf- | 
er auöipühlen , auswaſchen. - vulnera „die 
Wunden, Veget. 
 Elingo, nxi, netum, Ere, aquslecken. Bibi. 
 Elin?uis, e, ber feine Zunge bats 2) ftumn, 
Keddete aliquem elinguem , einen ſtumm ma⸗ 
chen. Cic. 3) unbergdt, der nicht viel Worte 
machen fan. Numquam eft habitus elinguis, 
—1 hat ihn niemahls für unberedt gehalten. Cic. 
à) wo alles ftille ift, ba niemand mehr redet, 
Curia elinguis , ein Rathhaus, wo fich fein Ora- 
tor, ( Fein Advocat) mehr bore läßt. FJin. Sec. 
T Elinguitas, atis, f. bie Sprachlofigfeit, 2) 
sun Frefn. 13) die Kindheit, Onom.Ben. 
inguis. . _ 1 ; 
' Elinguo, ávi, atum, are , die Zunge ausſchnei⸗ 
den. - radicitus, tief, bid auf ben Grund. Plaut. | 
.. Eliocrata , € » f- Lorca „Stadt in Murcia in 
ne 7 14 ooo nois ae, | 
;.Elíquamen, fnis. m. ausgeſchmolzen Fett, 


ausgekroͤſchtes Schmeer u, d. g« Colum. Liquo. 
——— A, UM, gelaͤutert. Siden. 


M 


+ f —— 
Elongo Elpenor 4012 
feit, feine Gigubiger sor einer gemiffen Seitmihe 
bezahlen zu dürfen. Frefn. : * — 
Elongo, avi, ätum, äre, verlaͤngern. Dies 
elongantur , bie Tage negmen zu, werden (dno 
ger. Plin. 2) weit wegthun, meit megfchaffem 
- aliquem e confortio , einen pon ber Geſeliſchaft. 


4o1ir Ellipfis Elongamentum P 


Ellipfis, is, ios, eos, f. bie Weglaffung; >) 
Sigur in der Grammatic, da ein Wort , Dad zum 
Verſtande erfodert wird, meggelaffen wird, y. E. 
Abeft bidui, fe. vias Non efl oneri ferundo , 
fc. aptus; Romam cogito , fc. proficifci, tt, D. g. 
3) eine frumme in fid lauffende Linie, weiche 





Durch einen befondern fchieffen Durchſchnitt eined 
Kegels entftehet. Wolf. 
Ellipticus , a, um, elliptifch. 


. Ellópia, e, f. State in Gubba mit beruͤhm⸗ 


ten warmen Badern. Plin. | 
Ellum, fiehe ihn da. Ter. Ellam, ſiehe da iſt 
fie. Plaut. Pro ecce , f. en illum. 
Ellus , f. Hellus, i, m. terSl(, Fluß im El⸗ 
fa& , von dem das Land auchden Nahmen haben 


vu. 

Ellychnium, i, v. ein Dacht, eigentlich in 
einer Lampe , Dergleichett in den Grablampen von 
Asbeft ober Amiant gemacht worden feyn foll , 
daher fie auch nicht aufgehört zu brennen. Stat. 

Elmatica, 2, f. Salamanca, Stadt in Leon 
án Spanien. | 

Elna, ®, f. Lianne , Fluß in Artois. 

Elno, onis, f. S. Amand , Stadt in latte 
dern. 2 anal. 

Elöcätus, a, um, aus feinen Drte wegge⸗ 
all 2) aus feinem Lande weggeführet. 

ic. L. | 

Elóco, avi, atum; are, qué feinem Orte weg⸗ 
nehmeit. Cie. 2) verpachten. - fundum, eilt 
Guͤth, Grundftüc. Cic. - boves, dad Rindvieh. 
Nar. 3) -funüs, eite Leiche auf feine Stoften 

begraben iaſſen. Plin, 4) filiam, bie Tochter an 
einem Marıı geben. 

Elöco , Adv. alsbald ‚alfofore , den Augen⸗ 
b(if. Plaut. Pro illico. 

' El6cütilis , e ,"remerifcb. Apul. 

Elócütio, onis, f. die Ausdruͤckung einer Sa⸗ 
ehe mit Worten. - commoda & perfecta, eine 
geſchickte und volifommene. Cic. - inanis & 
puerilis, leere und Pindifche, Cic. 

Elöcütor, Oris, m. ein Redner. Ennod. 

Elócütorius, a, um, redneriſch. Ars elocu- 
toria , die Beredfamfeit, Ovint. 

Elócütrix , icis, f. eine Rednerin; 2) redne⸗ 
rifch, Arselocutrix , die Beredſamkeit. Quint. 

"Elögio , àvi, àtum, are, Nennen, anzeigen. 
C«l. Aur. Elogium. 

Elógium , i, v. Titel, Uberſchrift einer Sta- 
tue, Leichenſteins u. d.g. Quid ipfa fepulcro- 
rum monumenta? quid elogia fignificant? was 
hedeuten Ne Grabmable? was bie Auffchriften ? 
Cic. 2) furger merckwuͤrdiger Ausſpruch ober 
Kede. Solonis fapientis elogium eft, quo fe 
negat velle fuam mortem dolere lamentisque 
amicorum carere , € ift des weifen Solonis 9te 
pe, daß er feinen Tod von feinen Freunden nicht 
betraurt oder befíagt habenwilf. Cic. 3) Anzei- 
gung. Cic. Defertorem cum elogio ad ducem 
mittere , ben Deferteur mit Anzeigung ſeines Ver⸗ 
brechen® dem General überfchicfen. Up. Sub 
elogio praeconis fuftibus czedi, indem ber Aus⸗ 


vuffer dad Verbrechen amseiget , auöfchrenet , fue | 


iqwet, geprügelt werden. Spartian. 4) Lob. 
ſt —— i, n. der Aufſchubz 2) ein 
eiſerner Brief, Freyheit von der hohen Obrig⸗ 


Sarisb. 3) einem einen eiſernen Brief oter Ste 
deve auf eine Seit wider bie Gläubiger gebe, 
refn. " T 
Flops, al. Fllops, Varr. öpis,m. ein Stöhr 
Art eines febr Föftlichen Meerfifches. Ovid. - 
‚Elöquens, tis, o. einer Der ba rebt. 
nifi claffes & exercitus, vom nichts, ald von 
Flotten und Armeen. Cic. Muta quaedam elo- 
quentia inducere, einige ſtumme Dinge redend 
einführen, Cic. 2) berébt.  Eloquens rhetor , 
eit beredter Redner, Cic. Quis eft inhaccivi- 
tate eloquentiffimus ? wer iffber beredteſte in 
diefer Stadt? Cic. Loquor. ji : ! 
Elóquenter, Adv. auf eine beredte Art. Elo- 
quentius fcribere, beredtfamer fchreiben. Pin. 
3ec. Lloquentifime refpondere , mit Der gro» _ 
ſten Berediamfeit antworten. Plin. See. __ 
Elóquentia, e, f. die Beredfamfeit, Faͤhig⸗ 
feit, von einer jeden Sache Flug und gejchickt zu 
reden. 2) Sprache. Latina Grecaque, fatei» 
niſche und Griechiſche, in €at, unb. Gr. Sprache. 
- Dacica, die Dacifche Sprache, Frefu. 3) das 
Elóquium, i , 7. die Rede, Ausrede , Ausſpra⸗ 
che. Solarialiquem blando eloquio, einen mit 


(einer freudlichen Rede tröften. Plaut. 2) die Be⸗ 


redfamfeit. Vir in éloquio RT. 
der Beredfamfeit ziemlich vollkommen ift. Felle» 
Queis eft eloquio:partum decus, die fid) durch 
bre Beredſamkeit ein €ob erzorben haben. Sil... 
Elóquo, ére, Enna. obſol. ausreden. 
Elóquor, cütus, al. quutus fum, elóqui, 
durch die Rede von fid) geben, auöfprechen.  - 
cogitata preclare, feine Gedancken febr wohl, Cic, 


pose suos der in 
» 


,2) reden. - pauca cum hero, $069 wenigs mie 


ven Heren. Plaut. Eloquar, an fileam ? ſoll 
ich recen , ober. folf ich fdymeigen ? Firg. 3) fae 
gen. - uno verbo , edmit einem Worte, Plaut. — 
Iliud unum elocutus, da er das einzige gefaat. 
C«f.. 4) ausplaudern, ausſchwatzen. Plaut. 5) 
auöreden, bió zu Ende reden. Plaut. 6) ber. 
erzehlen. Plaut. 

Eloquutilis, f, EJecutilis. - Eloquutio, f. Ele- 
cutio. Eloquutor, f, Elocutor. kloquutorius, 
(. Elecutorizs. | Eloquutrix , f, Elocutrix. 

Elörinus, a, um. Cic. Elorius, f. H£lö- 
rius, a, um, den Fluß Acellaro in Sicilien an⸗ 
gehend, _Eloria tempe, tie an folchem Fluß (ito 
gente (uftige Gegend. Ovid. Elorus. |... 

Elöröna, s, f. Oleron, Stadt in Guienne 
in Franfreich. zo 

Elorus; f. Helorus, Virg. i, m. Elörum,i, 
n. Plin. Acellaro, Fluß im Val di Noto in Si⸗ 
ciliem. Si. 2) f- Stadt an fofdbem gíuffe, Steph. 

Elote, f. Helote. ^ } 

Elötus, a , um, ausgewaſchen. Colum. Lavo. 

Elpenor, óris, m. einer von ded Ulyiis Per 


. ten, fo nebft andern vom der Circe in ein Schwein 


verwandelt wurde, Ovid. i 
! "o v'Elpis 


— 


"eum ud 


4014 ^" Elpis ^ Eludo 
BET. | 
Weibbperſonen. Gr. ric. 

Manera , €, f. Helfiguör , Stadt in Daͤnne⸗ 
na eo , ; c . " 
pie us, a, um, zum Audfpühlen dienlich, 

to. Elno. i. | 

H5 ranga, ee , f. Elmangen, Stadt in Schwaben. 
—— Fflve &Helv®, arum, Elvas, f. Grenzve⸗ 

fung in Portugall. 

Elüceo , xi, ere, hervor. feuchten. - quafi 
lumen , mie eit Licht. Cic.. - inter flammas, 
anter den Flammen. Cic. 2) fich hervor thuny 

: fid) fehen affe. - inter equales, unter feine 
gleichen. Cic. - co in genere, in ber Art. Cic. 

- ex aliquo, fid) am ober aus wad. Cic. Elu- 

cet animi excellentia in defpiciendis rebus, 
bie Hoheit beó Gemuͤths laͤßt ſich vornehmlich in 
Verachtung der Dinge ſehen. Cic. 

Elücefco , eluxi, efcire, helle werden, zu 
fcheinen anfangen. Hieron. 2) Tag werden, 
Fichte werden, Vof. zi 

+ Elüctdärium, i, 2. Erflärung, 
^ Elücrdo, are, flar machen , erlaͤutern. Bibl. 

Elücifäcio , feci, factum, re, blenden. - 
fplendore pecunis , mit beni Ölanze des Geldeb. 
Laber. ap. Non. ^ 2t 
eig o e, daraus man fich helfen Fan. 

en. a , : 

Flu&atio , onis, f. die Herauswindung , Der 
Durchbruch. Lactant. ; : 
| —— LU ber fich heraus gewunden, 
gögemacht hat. Stat. 

Elutto, ävi,ätum, Are. Plaut. Obfol. her: 
aus kommen. Mu ee. 

Eluétor, àtus fum, àri , fid) heraus winden, 

durchbrechen, durcharbeiten - per multa im- 
pedimenta , durch viele Verhinderungen. Se. 
= locorum difficultates, Durch bie ſchwer jit paf 
firenden Derter. Tac. - nives , mit groffer Muͤ⸗ 
- hefich durch den Schnee arbeiten. Tec. In ipfo 
fornacium ore flamma elu&tatur, dad Feuer 
fcbidat mit. Gewalt zum Ofen heraus. Pl. 

AACLOT. - 
— . Elücübrütus, a, um, das bey Lichte verfertiger 

ift. Cic. » 
—— ; àvi, ätum, äre. Cic. Elücübror, 

ätus fum , ari, bey) Lichte verfertigen, machen , 
fd:eiben.  - epiftolam, einen Brief, Cic. 

“ Elucus, f. Helucus. * 

»Elüdo; fi, fum, ére, auöfpielen , aufhören 

zu fpielen, dem. Spiele ein Ende machen; 2) 

- aliquem in alea, einem dad Spiel abgewin- 
nen. Plaut. 3) abipielen, im Spielen abgewin⸗ 

nen, - alicui annulum, einem einen Ring. Plaut. 

4) berfpottew, zum Beſten haben. - aliquem 
viciffim , einen hinwiederum. Cic. Nos ab ifto 
nebulone facete eludimur, wir werden von biez 
fem Bogel artig audgefpottet. Cic. 5) verlachen, 
nichtd nach eta? fragen. - magnas minas ali- 

cujus; nach eineb aroffett Drohungen. Cic. 6) 

- rudibus, fic mit Steden fehlagen. Cic. 7) 

Berrichten. _- fortem oraculi , bie Prophezeyung 

ded Draculd vernichten, Curt. 8) - mendacio, 

miteiner Lügen hintergehen , fid) (o8 fügen. Suet. 

9) - — vor Gerichte allerhand liſtige 

= ars L. ; 


" 


Elpis, tdis, f. Elpinice, f. Nahme einiger 


MM ne I — — 


| maculas veftium , die &lede aus ren 


1 


2) Palmite Sa m Gili 


Elvenaca Elyma 46% 
Audflüchte brauchen. — Eluditur vis legis, man 
chicaniret das Gefefs, macht, daß ed feine Kraft bat, 
nichts gilt. Suet. xo) - terminum , einen &ermitt 
vorſetzlich nicht abwärten. Ludo. | 

Elvenaca , ze, f- Art eined febr gutem Wein⸗ 
ftodà. Colum. às 

Elugeo, luxi , lu&um, ere, audtrauern, bie 
geſetzte ober gewöhnliche Seit trauern. Liv. 2) bez 
trauern, - patriam & gravius , & diutius, quam 
ulla mater unicum filium , feitr Vaterland mehr 
unb länger , ald irgend eine Mutter ihren einigen 
Gobi, - virum, ten Mann. Paul. 78. 

Flui, f. Heli. 

Elumbis, e. Fe. Elumbus, a, um, Lendeu⸗ 
lahm. Stat. Lumbus. 

Elüminätus, a, um , geblendet , blind gemacht. 
Sidon. | 
Eluo , elui , elütum , &re, nuömäfchen. + - 
[eitertt. 
Plin. Macula , quam nemo poteft eluere , ei 
died , den niemand auöwafchen kau. Cic. - ali- 
uid ex aqua , etwas mit Waffer. Celf. 2) aub⸗ 
[pfchet» verkilgen , wegfchaffen , niachen daß 
was nicht mehr zu fpüren ift. Animi labes ma- 
nibus elui non poteft, eit Flecken des Gemuͤthb 
kan mit feinen Händen — werden. Cic. 
Procacitate linguze vitæ fordes non eluuntur, 
durch ein freched Maul koͤnnen bie Schandflecken 
des Lebend nicht getilget werden. Cie, 3) - cri- 
men , ein after auswetzen, fid) Davon (08 machen. 
Qvid. - - curas, bie Sorgen vertreiben. Horat. 
Elufa, ze, f. Eaufe ‚al. Aufch, f. ux, State : 
in Gutenne üt Sranfreich, Claudian. 2) Stadt 

in Arabien. Ptol. 
Elusätes, um, m. nlted Volk um dad jeßige - 
Eaufe in Guientte in Franfreich. Car. vA 
Elufco , vi, atum , are, auf einem Auge 
blind machen , einäugig machen, ein Auge aués 
feblagen. Ulp. Luſcus. | 
Elüfus, a, um, $etrfpottet. Cic. VT 
Elütia, orum, z. qusgewaſchen Erst, Pliss. 
Vox dubia, : 
Elütriätus, a, um, audgefpält. Plin... 
Elütrio , àvi, ätum, are, ſpuͤlen, ausſpuͤleue 
- lintea , Wäfche, Leinenzeug. Laber. ap, Gel. 
; ) ‚siehe, aus entem Gefaͤſſe ins andere bringen. 
in. = Fr 


Elütus , a, um, ausgewaſchen, auagefüület. - 
40. 


Colum. 
Elüvies, ei, f. Unflath, Schlamm, Pert ba$ 
Waſſer niit. fich (übret. jj 2) dad ablauffenz 
de unreine Waffer aue Küchen, Bader u. D. d. 
Pallad. 3) Graben, Wafferlauf , wie ihn das 
Regenwaſſer geriffeti, Curt. 4) Schandfleck. - 
civitatis, einer Stadt. Cic. s) eine Puͤrgation, 
Bauchfluß, Sorelehung bee Unflaths. Lucil. 6) 
Uberfluß. Symmach... ; 
Elüvio, onis, f. die Austrettung ber Waſſer, 
rgieffung, Uberſchwemmung. - terrarum, dee 
te. Cie, 2) .verderbte, sütigg Luft. Cic, Eluo.. 
Eluxätus, a, um, errendt. Plin. ^. — ^. 
Eluxürior, atus fum , àxi, ji viel ino Holz 
ober Blätter wachfen. Colum. 
Elixine, f. Helixine. 


Elyma, ae, f- Canina , Stadt itt Maredonieis. 
Elf- 


c- * Ä H kh am 
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Elym&i, orum , m. alted Bold in Indien. 
2. ^) AMA den. T i OH Mela. 
Fuftin. in Persien. Joleph. —. 
.  Elymäis ‚idis , f. Lanñdſchaft an perfe. Plin. 
2) Synuptftabt folched Lande. fo feph. i 
Elymus, i, m. Hierſe, al. Heydeform , eine 
Hälfenfrucht, Fucb. 
Elyrus. i, f. f. Elyrum , i, x. ehemahlige 
Stadt in Caudien. Plin. * 
. Elyfii, orum , m. alted Volk in Teutſchland 
gegen Polen zu , bie Schlefier. Tac. _ 
- Flyfium, i, x. Sreudenort ober Aufenthalt bet 
Frommen nach ihrem Tode, [uftige Gegenden von 
Weſen, Feldern, Wäldern u. d. g. wo fic der 
Frommen Seelen nach ihrem Abfchiede von rem 
Leibe un» ausgekandenen Gerichte bor den 3. hoͤl⸗ 
fischen Richtern in lauter Zufriedenheit aufhalten 
follen. Ameena piorum concilia Elyfiumque 
colere, fich unter den Seeligen an dieſem Luft- 
orte mit befinden. Virg. 
Selber befchreitt Virgil. ZEn. libr. 5. verf. 640. 
largior hic. &c. y 
— .Elyfius, a, um, Cíoftíd) , den Luſtort der 
Frommen oder dad Elyfium angehend. Campi 


elyfii, die Elnfifchen Felder. Virg. Elyfiz val-| t 
A ein Gelb. Suet. 3). als einen Selaven unterwer⸗ 
fen. - fe alicui, fich einem. Plaut. +4) von — 
einer Belagerung befrenem. Frefa._ 5) von der 


fes , die Elnfifchen Thaler, Ovid. | Elyfium. 

Em, benfefben , ibi. Nevius. Obfolete pro 
eum. 

Emäc!ro, ävi, atum , äre , ausmergeln. - 
variis morborum generibus, durch; allerhand 
Seranckheiten, Sen. í 

Emäeefco , mácui, efctre, mager , burr wer⸗ 
Beil. - contra conf'etudinem, wider ie Gewohn⸗ 
beit, Celf 

Emäcio, àvi, àtum , are , auszehren, aude 
—— ausſaugen. - vineam, einen Weinberg. 

olum. 

Emäcitas , atis, f. die Kaufſucht, da einer 
alles an fich zu faugen fucht. Plin. Sec. 

Emacrefco-, mäcrui, efc&re, mager werden, 
eingehen ‚abnehmen. - nimis celeriter , alfzu- 
geichwind, Cell Macer. 

Emäcro., avi ,àtum. äre , mager machen, aus⸗ 
fangen. _- terram hoc fatu, Die Erde mit ſolcher 
©nat. Plin. Macer. 

Emáicülo, ävi, ätum, are , ausſaubern, wa⸗ 
ſchen, reinigen, eigenttid) die Flecken heraus ma- 
eher; - pulvere dentes, die Zähne mit Sabi 
yulver reinigen, Apul. - argentum „dad Silber 
zeinigen. Gell. - domum odoribus Arabicis, 
das Haus mit Arnbifchem Rauchwerfausrauchern, 

mmian. aculas 

Emädeo, ui, ere, naß fenır. Ovid. 

" Emänantia, ve, f. Arnob. 

Emànatio, onis, Fder Ausfluß. Bibl. 


Emänätor, oris, m. eim Geber, Darreicher 


Eafied. 

Emancipátio ,. onis ,. f. die Eutlaſſung qué feit 
ser Gewalt; 2) - flii, bie Entlaſſung eines 
Sohns aus vüterlicher Gewalt, wie fie bey den 
Römern üblich war 5 - nova , wie fie jeßo uͤb⸗ 
fib ift: - Anaftafiana, die vermittelſt eines Kay⸗ 
ferlicheirKeferiptd, oder von einem Comite Pala- 
tino geichiehet} - confuetudinaria, da ein Sohn 
feine. eigene "i iod: anfängt over eite 3 00b 
eer bepratbet? - Juftiniana, da Kinder vor Der 


et i 


Obf. die Elifärfchen | 





é 


ordentlichen Dbrigfeit ber vätterlichen Hewolt er ⸗ 


laffen wurden. Cod. 3) - monachi, bie &ntíafe 
fung eined Münch® bon dem Abte, wein felbige 


zu einen Amte anberémo erwehlet worden, Frefm. — 


4) Befreyung von aller andern Suriddictiom und 


unmittelbaren Unterwerfung unter — ) 
la. Emancipo. 
er einem quà feiner — 


Stuhl, Id. 5) Lehnsauflaſſung. Id. 
Emancipätor, Oris , m. b 
Gewalt entlaͤßt. Prudent. 
„Emancipätörius, a, um, zur Entlaſſung ge⸗ 
hoͤrig. Feſn. Emancipo. > ! 
Emancipätus, a, um, Mt qué eines Gewalt 


entlaſſen worden, ein Freygegebener; 2) der 


ganz eigen ergeben iſt, der einein als eir manci- 
pium oder Gabe zugethan ift. Miles emanci- 
patus femin®, ein Soldat, ter ſich einem Men⸗ 
iche ganz ergeben, eines Weibesvoiks Sclave ift: 
Plaut, 3) bereit, fertig, parat, - ad omne far 
cinus, alle Bosheit zu begehen. Apul. 


Emancípo, àvi, atum, àre, er Herren ober 
fs 


Eigenthümer Gewalt erfaffen , frey geben. 
lium adoptionem alicui, feinen Sohn feiner 


vatterlichen Gewalt entlaffen , vamiter son einem: 


mern an Sohns ftatt Éprure angenommen: mero- 
den. Cic. 2) losgeben, verauffern.. - agrum, 


Knechtſchaft befrenen. Id. Mancipium. 


Emanco , àvi, àtum,are, berftümmelt. Ser — 


Marcus. 


ſonderlich aber doch des Lagers bleiben 
der ind Lager kommen. Lip. NET 

Emäno, àvi, ätum, are, aueflieffen , Bero 
ausflieſſen. - ex fente, aus dem Brunne. Cic. 
2) entſtehen. Mala iftine emanant , daher ent⸗ 
fteyet das Ubel. Cic. 3) aucfommetr, befannt 
werden Ne per nos tuus fermoemanet,dgg deine 
Rede nicht durch uns guskomme. Cic. Emanavit 
we in vulgus. das ift unter Die Leute gekommen. 
„it. 

. Emanfio, onis, f. dad Weghleiben, ſonder⸗ 
(id) auà dem Lager , ober auch von dem Feldzuge. 
Examinare cauflas emanfionis , die Lirfachen: 
des Megbteibend unterſuchen. Digef. 

Emanfor, Oris, m. der über die Zeit aus dem 
Lager oder auch Guarnifon wegbleibet. 2) eit 
Münch, (o aus feinem Gfoflermegbleibet, Frefk.. 
Emaneo. 

Fmarcefco , marcui , efcére , welck werde. 
' Emarcefcunt fubito mamm® , die Bruͤſte werden 
jahlung weiß, Celf. 2) abnehmen , vergehen. 
' Au&toritas patrum in fterilitatem.emarcuit , DA& 
Anfehen ded Raths ift vergangen. Plin.. Emarceo. 
,. Emarcum, i, 7. Art einer fehlechten Weintrau⸗ 
'be. Colum. Marceo.. 

.Emargíno, ävi, atum , Are, den Rand mego 
thun. - ulcera, der Kand, Grinb um. die Ge 
febüre westhum. Plin. Marge. | 
‚ Emafeülätor , Oris „ m. ein abenſchander n 
Sodomit. Apul. 

: Emafcülo, avi, atum, are, ſchneiden, ver: 


ſchneiden, die Mannheit benehmen. - fe herbis, 


quovis. 


fish mit Kraͤuteru. Serv. - aliquem & 
| ure ^ VeR- 


Emäneo, fi, fum; ere, auferhalb des Haufed, 
y nicbt wie⸗ 





* 





| 
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4017;  .Emathia  Embola 
| vervece mitiorem reddere , einen ‚md frómmer 
als irgend einen Haͤmmel machen. Apul. 
.. Emithía, 2, f. Provinz von Macedonien. Liv. 
2) Macedonien amt 3 oeffalien. Plin. Fuftin. 
‚Emäthides , um, f. be$ Stönigd in Emathia 
Pieri 9, Töchter, (o von den Mufen. in viel Bögel 
verwandelt wurden. Ovid. Emathia. 
Emithion, onis, m. des Tithoni und ber Au- 
vore Sohn ein König im Aethiopien. Apollod. 
2) einer. bey des Perfei 95eplager. Ovid. 3) 
ahmen anderer mehr. Virg. 
‘Emathius, a, um , Emathifch, 2) Macedo⸗ 
- nifch , Theſſaliſch. Emathii campi, das Pharſa⸗ 
difche Gefilde in Theſſalien. Lucan. Ematbia. 
Emätürefco , ematurwi , efcöre , ganz oder 
vet reiff werdeit. Gell. 2) fich legen. Iraema- 


turuit, ber Zorn ift nicht mehr ftcenge , fo beff- 


fig. Ovid. Alaturus. 
 Emáus, Emmaus, Ammaus, untis , f. Sieden 
ein paar Meilen von Serufalem, fo mit der Zeit 
ANicopolis genannt worden. Prol. 
Emax, àcis , o. fauffüchtig , faufbesierig. 
Non effe emacem , vectigal eft, eb ift ein atte 
ter Gewinſt, menu man nicht Fauffüchtig ift. Cie. 
Embznética, w, f. die Schifferen. Embx- 
neticam facere ,. Schiffe halten , und feinen Pro⸗ 
fit daher ziehen Cic. Gefa. Thef. 
Embamma , itis, n. eine Tuͤtſche, Tuncke. 
Sinapi ad embamma idoneum , Senf ift febr gut 
gu einer Tuͤtſche, Tunke. Colum. 
Embisiccta , s , m. wrindie Schlaffammer 
fehleicht, GourtifirbruNer. Petron. — 
Embáter , eris, m. Loch eined Geſchuͤtzes, jetzo 
Mündung einer Canone ober Stuͤcks. Vitr. 
, Embitérium , i, z. ein Stuͤck bem Marfche 
der Soldaten. Walther. 
Embäter, i; m. ein Maaßſtab, Scala, ein 
Gebäude darnach zu reguliren. Vitr. 
Embátevticus, a, um , zum Hineingang erfor: 
derlich, Jus embatevticum , o Set; in ein 
—— gehen, tb Poſſeß Davon zu nehmen, Di- 


gef. 
 Embda, æ, f. Emdeir, Stadt in Oſtfrießland. 
. FEmbla, 2, m. ein I ferdenecht. Onom. Ben. 
Emblafma, ätis, v. Frefn. & Emblema, ätis, 7. 
was einem Werke zur Zierrath bengefüget wird; 
" Zierrgth ber güldenen und filbernen S rintgez 
febirre, fo auch wieder abgenommen werden fun 
fem. WVaíis eniblemata detrahebantur , mit 
nahm die Zierrathen von pen Sefchirren meg. Cic. 
5) 3ierrath der Rede. Exornare dictionesqui- 
busdam locis velut emblematis , ſeine Rede 
an manchen Orten ald mit Enblematis audzie- 
sen, Quint. 4) ein Sinnbild mit einer kurzen 
Mberfchrift. 5) Einfchiebfel, Einſchaltungen in 
den Schriften, Set. Emblemata Triboniani, 
die Einſchaltungen, welche "Tribonianus in die 
Schriften der alten Rechtölehrer gebracht, Wif- 
- fenb. ^ 6) eingelegte Arbeit. Lxcil. 
Emblemäticus, a, um , emblematifch- 
ee , €; f- Überfahrt geindener Warren, 
0d. ’/B . 


|. Embóla. orum, z. Dinge, foin bie Mitte €i 
wer Combi eingebracht werden, Pii. Embo- 
lum, * | 4 | 





. Emboliarius Embuchie 4018 


. Embóliarius , a, um , liſtige Dinge mit ein⸗ 
mengend. Emboliaria femina, eineluftige ere 
fon in einer Gombbie. Pin. 

Embólícus, a, um, zum Proviant, zur Zu fuhr 
gehörig. Embolicz fpecies, Arten des Probiants, 
fo in Schiffen sugefübret wird. Yopife. — 

Embölimzus , a, um, Aufon. Embólímus, 
a, um, & Embolifmalis, e, eingefchoben , ein: 
gefchaltet. Dies embolifmalis, ein Schalttag. 

TEmbólis, is, f. ein Sufafs zu etmad. 2) ein 
Poftferiptum an einem Briefe, Frefn. 3) der 
Beſchluß ded Vater Unſers. Id. 

Embólifmus,i, m. dad Einſchalten, dad Ein⸗ 
ruͤcken, ſonderlich eines Tags in dad Jahr, mos 
durch dieſes ein Schaltjahr wird. Scalig. x 

, Embölium, i, v. Kurzweil, , foin einer Comoͤ⸗ 
die mit eingefchoßen wird. 2) eim Woffenfpiel, 
lächerficher Poſſen, bie unter andern Dingen und 
nicht eben it einer Comoͤdie mit norlauffen. Omnia 
fororis embolia noffe, alle furzweilige Poſſen 
der Schweſter wiffen. Cic. | 

 Embólum, i, x. Embólus, i, m. ein Pflock, 
ein Stöpfel, 2) eine Plumpitange. Vitr. 3) eine 
Lohne, eiferner Pflock, den man indie Wagenaxt 
ftedft , daß ein Rad nicht losgehe. Gloff. 4) ee 
Schiffſchnabel, lang vorgebenter unb mit Erzt 
befchlagener Balke, tm Pamitantere Schiffe ente 
— ftoffen su fonneu. Petron. 5) eine Einſchal⸗ 

uitg. 3 s 

Embosum, i, zv. eit Trichter, 2) Höle tee 
Gaumed. Con/t, Af. 

TEmnmbracitor, oris, s. ein Adsoeat, ber zu feto 
ner Profeffion feine Griaubimió hat. Frefn. 

Embra&tum, i , z. eine Mehrde, mad einge⸗ 
brocktes, faite Schale, frifche Milch. Apic. 
ee e,f. Emmerick, Stadt im Glebio 

em 

Embrimium, f. Embrymium, i,z. eis Faul⸗ 
bettlein, Cafiod. 

Embroca, x, f. Embröcatio , önis, Em- 
bröcha, : , Embroche, es, f. die Befeuchtung 
eines Theils des Leibed mit einem Spiritu, Schlag» 
waſſer u. b. 9. und Einreibung deffelben mit den 
Händen, ober auch Eintauchung eines Lappend ir 
eine Arzuey und — eines leidenden Theils 
mit demſelben. Blancard. 

Fmbrödünum, i, z. Embrun, Stadtin Dau- 
phiné inranfreich, 

Embryo, önis, m, f. Embryon, i, v. ein un⸗ 
seitiged Kind im Mutterleibe, Blancard. 

Embryörettes, c, m. ein Handke ober Giro 
urgifched Sufteument, womit mau ein Kind aus 
Mutterleibe sicher, Tertull. a 

Embryöthlaftes, ze, m. ein Chirurgifch In⸗ 
ſtrument, womit man einem Kind im Mutterlerbe 
die Beine zerbricht, DaB man ed koͤnne heraus 
bringen. Blancard. eh 

Embryótómia, e, f. Ausſchneidung einer tod⸗ 
ten Srucbt and Mutierleibe, Hoyt. 

Embryulcia, x, f. die Herausziehung eines. 
todten unzeitigen Kindes and Mutterleibe, 
Blancard. / 

Embryulcus, i, m. Haacke, womit man eim 
Kind ausder Mutter Leibe siebet. Blancard. 

TEmbuchiz, ärum, f. ein Hinterhalt, bitte 
terliftige Nachſtellung· Fej. 
Qooo 2 Embu« 


,  Frefn. 


-— 


4019 Embulum Emendo 


^ Embulum, f. Embolum. — 

. Emda, e, f. Emden, Stadt in Oſtfrießland. 
Emeätus, a, um, auögelauffen. Ammian. 
Emeditätus, a, um, ausgedacht. Apul. 
Emédullo, avi, atum, Are, das Marf her- 

aus nehmen, Plin. 2) aufs genauefte, bis aufs 

Mark darthun, vorſtellen. Plaut. — — 

Emelia, se, f. Emmeley, Stadt in Irrland. 
+Emeliörätio, onis, f. bie Derbefferung, 





 fEmélioro, ävi, atum, are , verbeſſern. 


refn. 

Emem, eben denſelben. Ens. ap. Fe. pro 
eumdem. x 

+Emenda, e, f. die Berbefferung. Onom. 
Ben.‘ +2) eine Geldbuſſe, jo bem Klaͤger anheim 
fällt: Frefa. +3) Art eines Gewehrs, Geſchoß. 
Onom. Ben. 

: — e, verbeſſerlich, das ſich verbeſ⸗ 
erm laͤßt. Ser. 

Emendate, Adv. verbeſſert. 2) recht, tei, 
correct, ohne Fehler. - loqui, reden. Cic. E- 
mendatius facere, es noch richtiger machen. Piin. 
- £mendatio, onis, f. die Berbefferung, Sau⸗ 
berung von Fehlern Doer mendis. Cic. 2) die 
€rfe&ung mit was beſſeru. Cic. 

Emendàtor, öris, m. eim Berbefferer. 
fermonis, der Kede, Ci’. - civitatis, der Stadt. 
Cic. 12) einer unter den Sartheufermönchen in 
ihren Klöitern, fo diefen Namen führer und feine 
befontere Berrichtungen bat. Frefr. 

Emendätörius, a, um, verbefleind, Auguflin. 

Emendätrix, icis, f. eine Verbeſſerin. -vi- 
te preclara poética, herrliche des Lebens iftdie 
Poeſie. Cic. 

Emenditus, a, um, berbeffert, correet, untaz 
delhaft, voran fein Fehler mehr if, Locutio 
emendata, eine reine richtige Nede. Cic. Emen- 
dati mores amicorum, Gitten der Freunde ohne 
Sebler. Cic, Recentiffima quxque funt emen- 
data maxime, ieneuer ma ift, te correcter ift ed, 
Cic. Mulier omnibus fimulacris emendatior, 
eine Fran, fo vollkommener ald alle Statuen, bie 
fe wenig einen Mangel bat, als die vollkommenſte 
&tntute, Petron. Emendatifimi libri, die cor⸗ 
recteſten, oottfommeníten Bücher, Lactant. 

Emendico, avi, atum , are, ausbetteln, erz 
betteln, - pecuniam, Geld. Suet. - feipem, 
eine Gabe, Almoſen. Id. - fuffragia, die Stim- 
men. Sueton. mezdicus. 

Emendo, àvi, atum , àre, von Fehlern fäu- 
Ber, verbeffer. - aunales alicujus, eined Sabre 
bücher, Cic. - exemplaria, eie Abſchriften. 
Suet. - legem, ein Gefeß- [4. 2) mit was 
heſſern, erfeßen. Vitiofam confuetudinem & 
eorruptam pura & incorrupta confuetudine, 
an ftatt einer ſchlimmen und verderbten Gewon⸗ 
heit eine gute und untadelhafte einführen. Cic. 
- arte fortunam, durch feine Kunft fic an ftatt 
eines fchlechten ein beifered Gluͤck verfchaffen. 
Horat. 3) vertreiben, curiren. - dolores ca- 
pitis, das Kopfweh. Cel. - feabiem, die Kraͤ⸗ 
fe. Ceif. Succus hederæ tedia narium gra- 


veolentiamque emendat, (pbeu faft bertreibt bett 


böfen Geruch be Mrundes. Plin. 14) dem Klaͤ⸗ 
ger Satisfaction thun. off. Ts) erieken, ald 


———————— M 9 € — 


U a — — — — — 





| 


zur Straffe. - equum, 
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er 


erftatten. Gloff. mendum. 


ein fert, deſſen Werth, T 
" j N dic n 


: 


Emenfus, a, um, der mad atué emeffen Hat, 


2) - labores, ber eine Arbeit überftanzen. Clau- 
dian. 3) Paſſ. zurüc gelegt. Cernere majo- - 
rem partem itineris emen(am , fehen, daß bet 


groͤſte Theil des Wegs zuruͤck geleget fe). Liv. — 


metior. 


Ementior, itus fum, Tri, fügen. - inaliquem; - 


D . - - 3 > 3 
aufeinen, einem falihe Dinge aufkürden Cie: 
2) falfchlich vorgeben. _ - genus. Cic. - ftir. 
pem, ein Geſchlecht, fich fälfchlich eined Geo 
ſchlechts ruͤhmen. Liv. 
Auſpicia gut geweſen. Cic. - fe obſtrictum effe 
aliguo beneficio, tà man durch eine Wohlthat 
zu was verbunden fep, Cic. mentior. 

menritus, a, um, erlogen, falfch“ Ementi- 
ta quantum fit opinio apparet, es erbelfet; wie 
eiue falfche Meinung ed (ep. Cie... - 
Emento, are, unfinmig machen. Prefz. 
mens. om imt we 

Emercor, atus fum, ari, erkauffen. - hoftes 
ad fidem exuendam, die Feinde zum Abfalle. 
Tac. - avaritiam alicujus, eines Geiß. Tac. 
2) erfauft werden. - donis, j^. Geſchenke. 
Ammianm. 

Emereo, ui, itum, &re, verdienen. Plauf. 

‚Emi£reor, itus fum, eri, Auösienen, - ftipen- 
dia, feine Soldatenjahre. Liv. 2) fich verdient 
machen. - aliquem obfequiis, um einen, eined 
Gunít durch feine Dienftwilfigfeit erwerben. 
—— 3) verdienen. - aliquid, etwas. 

uint. 

Emergo, fi, fum, ére, empor kommen. - ex 
aqua, uud dem Wafler. Cic. 
See, Suet. - a fluctibus, aus den Wellen. Cic. 
- de paludibus, aus den Stimpfen. Liv. 2)fich 
los machen, fid) heraus helfen. — ex malis, 
eu$ den Ubeln. Cic. - ex mendicitate. qué 
dem Ichmänlichen Armuthe. Cie. - ex judicio 
peculatus, aus der Siauifition dDed-Diebitahle, 
Cic. 3) entftehen, Multa ex eo mari bella 
emerferunt, cé find viel Kriege aus folchem Mee⸗ 
re entitanden. Cic. Emergit ventus, der Wind 
entitehet, erhebt fich, Plin. 4) fidy wegbegeben. 
- commode ex Antio, zu rechter Zeit von Anzo. 
Cic. 5) befannt werden, zu feben feyn, erhels 
fen. Ex quo magis emergit, quale fit deco- 
rum, woher um ſo vielmehr erbeílet, was có mit 
dem Decoro für eine 95emanbgig babe. Cic... 6) 
fommen, gelangen, - ad fummas opes, zu eis 
nem fer geoffen Vermögen. Lucret. 7). - ex 
utero, gebohren werden. Klin. mergo. 

Emáérita, f. Auzufta Emerita, ze, f. Merida, 
Stadt im Spanijchen Extremadura. Infer. vet. 
Dio Caf. 2) Stadt in Neufpanien in Ame- 
rıca. 

Em£ritum, i, ». verdiente Belohnung nach 
vollbrachten gehörigen Feldzuͤgen an Länderenen, 
een ip 1 5 Belohnung empfangen. 

odeſt. Ict. 2) ieder Lohn für berri Ar⸗ 
beit. Cod. Tb. mereor. A. Lo * 

Em£ritus, a, um , Mr ausgedienet hat. E- 
meri:ws miles, ein Soldat, ber feine Zeit qusge⸗ 
dient, nemlich 20, Sabr zu Fuß oder 10, zu Koß, 
oder doch bereits fein 5o. Jahr erreichet batte, ala 

fo 


fürs 3 


- e lacu, aud dem | 


- aufpicia, nl 05 die _ 
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| fo large er gezwungen werden Punte, wenn er vor 
EN 47. SA Feldzuͤge nicbt- alle 
Lvcan. Emeriti boves, Ochſen, 
An den Plug taugen. Virg. L 
benift. Emeritum ftipendiur, verdienter Sold. 
- €ic. Emerita’premia, verdiente Belohnungen. 


die nicht mehr 


Suet. 3) das aͤusgedienet worden ift, Emerita | 


militia, ausgedientes, überftandened Soldatenle⸗ 


ben. Suef. Annuum tempus prope emeritum | 


"Th feine Jahrszeit bald ausgedienet haben. 
yep: ! RR 
Emerfio, onis; f. 48 Emporfommen. 2) die 


— eined Sterns aus den Sonnen⸗ 


rahlen, ober aud) eiunes Planeten aus Dem 
chatten eines andern. Wolf. emergo. 
""Emerfus, a, um, der heraus gekommen ift, - 
e flumiue, aus dem Fluffe: Cic. — 2) der fid) 198 
emächt hat. - fubito e tenebris. diutinis lu- 
"ftroruim ac ftuprorum, jahling von bem langen 
liederlichen €eben, ed quittiren, ed fahren (agen. 
Cic. 3) - e ceno, bet fic) aud bem Kothe her- 
and gewelzet-hat. Cic. 4) - ab admiratione, 
der anfgehöret fid) zu verwundern. Liv. 5) 
Emerfa aſtra, aufgegangene Geftirme, Cic. 
eil Recon iru wot Won 15: 
 CEmerfus, us, m. dadı Emporfommen. — Scire 
non poterant, quo emerfum fatturi eifent ho- 
ftes, fie kunten nicht wiſſen, mo bie Feinde (at 
ihrer lintergrabung) empor fommen würden. 
itr. der Aufgang· - canicule, deß Hunds⸗ 
ſterns. Plin. | 
— Emefa, f. Emifa. h dit j 
 "Emüis. is, ios, eos, f. Dad Brechen, Vomi⸗ 
ren. Wost. ! N AS. 
 VEmétieus, a, um, zum Brechendienlich, dad 
Brechen befördernd. Emetica fc. medicamen- 
ra, Brecharzneyen, Bomitive. Blancard. 
* Emetior, emenfus fum, iri, auemeffett, 2) 
sutüdf legen. - longum iter, einen langen Meg, 
fange Reife. Liv. - iter vehiculis, den Meg 
mit Wügen, den Weg fahren. Plin. 3) - volun- 
tatem alicujus, eines Willen ein Gnuͤge tburt. 


16: 

. Em£to, émeffui, fum, &re, abmáben, mit 
der Senfe abbauen, 2) einernbten. - frumen- 
tum agris, Dad Getreyde vom Felde, Hor. 3) 
"Rmetit orcus Grandia cum parvis non exora- 
bilis auro, der Tod reft groß und klein weg, uit? 
Hast (ich mit nichts erbitten. Horat. 

* Emsztológia, e, f. Abhandelung der Lehre in 
ber Medien, von den Bomitiven oder Brecharz⸗ 
nenen. Blancard. | à ^ 
 "Emicauüm, Adv. hervor ſchimmernd, blin⸗ 
fént, wie der 9Btif. Sidon. emico. 
Emícatio, onis, fe bie Hervorblidung, 2) 
die Aufſchieſſung, Anfing. - filvarum, ter Waͤl⸗ 
ser, Apul. ä * s 

Emico, ui @ àvi, atum, are, hervorſchimmern, 
heraud biinfen. Ex oculis quafi. radii Solis 
vemicant, ihre Augen werfen Strahlen mie Die 
Sonne, Plaut. |. Emicuit tantum flame, cd 
bat fich eine (o groffe &lamme erhoben, Szet. 2) 
bersor wachfen, hervor fchieffen. - ex una ra- 
dice, aus einer Wurzel. Plin. 3) hervor quel 
lien, Emicat fanguis per mille foramina, das 
Slut quilít an 1000, Orten berger, Stat. 4) 


gethan batte. 
2) der verdient wor⸗ 








| hervor ragen, hüpfen, auffpringen, 
nuo meum cor coepi 
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5) Conti-. 
it id peétus emicare, meítt 
Herz fieng fo fortan zu fpringen. Plaut. 6) Tu- 


| venum manus emicat ardens littus in Hefpe- 


zum, bie junge Mannfchaft forung fo gleich toi 
den Schiffen an —— wir Mn í 
»migranca, ze, f. Hemicrame Art des Kopf: 
ſchmerzens. Conf. Af. ; | 
mügro, àvi Atum, are , aus ziehen. - do- 
mo, Cic. - ex domo, quá einem Haufe, Cic. - 


"finibus fuis, and feinem Lande, Piin. 2) vor 


ber Seit ausziehen. Digeſt. 3) wandern - e 
vita, aus dem Leben, ſterben. Cic... 4) Emigran- 
di beneficium, Freyheit eines Unterthanens aus 
dem Lande zu ziehen, menu ibm feine Religion 


‚nicht willgugeftanden werden Zus Publ> 


Eminätio, onis, 
Mine; ES 

Eminens, tis, o. hervorragend, herboritehend. 
Trabes.pauilo eminentiores, etwas weit hervor⸗ 
ftebenbe, hervorgehende Balfcır, Cef- Eminen- 
tes oculi, aus dem Kopfe hervorſtehende Augen. 
Cic. Genz leviter eminentes, ein wenig vor⸗ 
ftebenbe Baden, kleine Bauſſebacken. Cie. Co- 
lumella non multum e «dumis eminens, eiit 
Seulein, ba? nicht weit, nicht bad) über Die Dorn⸗ 
hecfen hervor raget. Cie. 2) vortreflih. In 
eloquentia eminentiffimus , der oortreflichfte in 
der Beredfamfeit. Quint.  Eminentia funt 
fumenda, man muß nehmen, wad onrtreflich, was 
ſvnderlich ift. Cic. d 
Eminenter, Adv. in fobem Grade. 2) - 
natus, von hohem Stande gebshren. Sid. 1 
Eminentia, ze, f. die Erhabenheit. - in pi- 
&ura, in einem Gemahlde, Anlegung ber Dinge, 
daß ed ſcheinet , ald máren manche tiet, manche 
höher, Cic. 2) Erhöhungen, Huͤbel. - fimilis 
verruc®, fo einer Warze gleich. Plin. 3) die 
Eminenz, war ehedeffen ter Titel der Staifer und 
Könige, i&o feit 1630, der Cardinaͤle. Frefv. 
Eininentiffimus, iff ißy im ftilo curiae der Ti⸗ 
tel eined Cardinals. 
Emíneo, ui, ére, hervor ragen, heraus ges 
bet - extraterram. Plin.. - ex terra, aus der 
Erde. Cic. - quatuor digitos tranfverfos, pier 
quer ginger. Plin. - aquam , qué bem Wafler. 
Curt. Duo fimulacra eminent, zwey Bilder gez 
ett in bie Höhe, Curt. 2) hervor blicken, fid) 
feben laſſen. Eminebat in ore crudelitas, mat 
[abe ihm bie Graufamfeit im dem Gefichte art, 
vie Graufamfeit Teuchtete ibm aus ven Augen 
hervor... cic. Eminet ira in fuos major, erließ 
noch einen grbffern Sorn gegen- die Seinisen 
fpührem. Liv. Eminet aninius maxime in con- 
temnendis divitiis, die Großmuͤthigkeit laͤßt ſich 
fonderlich in Berachtung reà Reichthums fehen. 
Cie. 3) aere übertreffen, vor andern vortref⸗ 
(ich fenn, eycellirett, - magnopere in novo po- 
pulo, gar febr unter Deni neuen Volke, vor atte 
derm ein Anfehen haben, ed andern gusor thun. 
Liv. +4) beonríteben, vorhanden feni. Frefn. 
E +Eninitas, atis, an ftatt Eminentia. Onom; 

en. 
Eminium, f, Ezminium. 
Emínor, atus fum, ari, febr drohen, febr 
drauen, - ne quis obftiterit obviam, bf nic» 
Qooos man 


f. ti Drohung. Piaut: 


"ea -\ Eminulus Emitto 


mand in den Weg trete. Plaut. 2) - alia, alia 


ärrepere, thun, ald wen most da durchbrechen 
solte und unterdeſſen anderswo durchfchleichen. 
pr. 

Emínülus, a, um, eit wenig hervor achend, 
Beroor ragenb, Dentes eminuli , etwas beroor 
ragende Zähne. Parr. emineo. 

Eminus, Adv. inter Weite, in der Ferne, - 
hafta, cominus gladio uti, im der. Weite die 
Spieſſe, in der Nähe die Degen brauchen. Cic. 
2) entfernt, abgelegen, - eft Vulturnus Capua 
tria millia pafluum, iff der Vulturnus 3000. 
Schritt von Capua. Afcon. 

+Emir, is, m. ein Fürft, Frefn. Vox Ara- 
bica. 

Emiror, àtus fum, äri, fish febr verwundern. 


Horat. 
Emifa, f. Emiffa, e, f. Hemz, Stadt in 

Syrien. Zofim. » 

Emifenus, f. Emifseus, 

Emifa gehörig. Stepb. 
iced cnp i, 7. der Waſſerablaß an einem 

eiche. Ic. 

Emiffärius, i, m. ein abgefchichter Audfpäher, 
ein Spion, der in geheim fehen und hören muß, 
was vorgehet. Emißarium femper in aliquem 
effe ‚ftet? auf eines Thun undLaffen acht geben. Cic. 
Habere aliquem fuum emiffarium, eitien zu fei- 
uen Spivir gebrauchen. Cic. 2) - equus, eilt 


Scheilyengft, ein Pferd die Stutten zu befpringen . 


oder su belegen, Pin. 3) - palmes, ein junger 
Weinrebe. Piin, 

Emifim, ich babe getauft, Plaut. Pro emerim. 

Emifüo, onis, f. die Seraué(affung. - an- 
guis, einer Schlange. Cic. 2) die Losfchief- 
fung. - telorum, der Gefchoffe. Cic. - ſagittæ, 
eined Pfeild, Citra emiffionem ſagittæ, nicht 
eat fo weit, ald man mit einem Pfeile fchieft, 

itr. 

Emifsitius, a, um, ausgeſchickt, ausſpaͤheriſch. 
— — T fo iet - gehen, 
nach allen ſehen. Dofcr. vet. 2) Emiflitize 1c. 
res, Unrach, nichtd muße Dinge, Bagatelled. Cic. 

Emiflus, a, um, berausgelaffen. Virg. 2) ac 
fendet. Liv. 3) losgeſchoſſen. Virg. 4) abge- 
faffen.Cic. 5) Emitfa manus, eine vonfich ge 
ftel(ete Handſchrift. Dige/f. . 

Emiffus, us, m. die Herauslaſſung. Lucret. 

Emitto, fi, ffum, ére, heraus (affe. - ali- 
quem repente de carcere. Cic. 


einen geichwind aus dem Gefängniffe. Cic- 2) | 
lodſchieſſen, losdruͤcken, abfch.effem - telum, ein | fen. Mufa per undenos emodulanda 


Geſchoß. Cic. - fagittam arcu, einen Pfeil vom 
Bogen. Plaut. 3) gehenlaffen. - aliquem ex 
wrbe, einen auó der Stadt, Cic. - e vinculis, 
aus ber Banden, aus Dem Arreſte. Cic. - equi- 
tes in hoftem, die Keuterey auf den Feind. Liv. 
4) ablaſſen, ablaufen laſſen. - lacum,ten Gee. 
Cic. S) audgehenlaffen,ediren. - aliquid fuo 
nomine dignum, etwas feinem Namen, feinem 
Ruhme anſtaͤndiges. Cic. — librum de lufu 
alex, ein Buch vom Bretipiele. Suet. 6) fahren 
fuffen. - nullum umquam verbum, quod re- 
vocare vellet, niemals ein Wort, fo ergerm wie: 
der zurück haben mögen. Cic. 7) entgeben affer. 
- aliquem de manibus, einen aus den Haͤnden. 


a, um, bon oder zu | wand, [o mit e 
ream -  Chirurgis indie Wu Men oder Geſchwuͤre gethan 


T dolorem verbis, 


Um, 
- e carcere, | gehend, Macer. mod. 


Pr - L2 
* kg Lp 
ice 


$3 
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Cic. 8) - fanguinem venis, zur Ader few 


— 


Plin. 9) - faturitatem, ſich leichter machen, 
feine Nothdurft thun, Plin. 19) - aliquem € — 
manu, einen fre» laffen, indem man ipn vor dene - 
Pretore mit der Hand hielt und fodenn unter ar 


wiſſen Worten aus der Hand gehen ließ. Plaut. 


11) - fulmen, mit dem Blißefchlagen.Cic. 12) — 
- vocem, reden, 1098 fagen. Cic, - aeuleum in. — 
aliquem, einem einen Stich geben. Cic. 13) - 
ova, Eperlegen.Plin. 14) - lacrimas, Thraͤ⸗ 
nen vergieffen , weinen, Ovid. 135) - manum, — 
eine Handfchrift, eine Obligation von ſich ſtellen. 
16) - flacum crepitumque ventris, einen ſtrei⸗ | 
chen laſſen, einen . . geben (affe. Suet. u. 
Emmänes, is, f. Bilfenfraut. Apıd. 3 
————— a, —* die deste —— 
. Emmenagoga fc. remedia, dergleichen 
Arzeneyen. Blancard. pes e. 
Emmöton, i,n. zerpflücfteoder gefchabte Lein⸗ 


wand, ſo mit einer Arzney angefeucbtzt von den 











^ 


wird, Blancard. Ceif. E 
Emo, emi, emtum, f. emptum, ére, kauffen. 
- bona alicujus de aliquo duobus millibus: 
nummum, eines Güter tor einem um 2090 De. 
narios.Cic. - domum prope dimidio carius, 
uam aftimatur, ein Haus fait um. bie Helfte 
theuerer, ald e$ geichäkt wird. Cic. = cave. Cic. 
- magno, theuer. Cic. - parvo, wohlfeil. Cic. - 
- hortos tanti, quanti Pythias voluit, die Gaͤr⸗ 
ten fo teuer , ald Pythias gewolt haf. Cic. - iu. 
diem, auf Termine, auf Tazezeitei, Nep. - die 
ceca, auf Por: - die oculata, um baar Geld. 
Plaut. 2) beitechen. - aliquem argento, eis” 
nen mit Gelde. Plaut. - munere cuftodem, mit 
einem Gejchenf den H üter. Ovid. 3) - fibita-. 
lento inimicum, fich für fein Geld einen Feind, 
fauffen, Plaut. 4) Agefis, roga emtum, ob^ 
an, laß mir die Sache für das Geld, fo ich ges 
bothen, Plaut. Refp. Nifi qui meliorem adfe- 
ret, ja du folft fie haben, mo niemand mehr ges 
ben mill. Id. 3) Non ego nunc emam vitam. 
tuam caffa nuce, ich wolte um dein Leben num. 
nicbt eine taube Nuß, nicht einen Pfiff geben, 


' Emöd£ror, atus fum, äri, mäßigen, milder \ 
, ! File, 
den Schmerz mit Morten, 


alfsugtofy dad Mans uͤber⸗ 
5$, 


Emödülor, àtus fum, äri, ausmeſſen, abmeſ⸗ 
ſa pe edes, + 
eine Poefie, ein Gedicht, fo nach 11. Pedibus 
Maii e c. eon bel Carmen, als in dent: 
Her r 6. und der gent 
men 11. Pedes haben. —— pvc 
ola, æ, f. Art eined Kochgefaͤſſes. Bibl, - 
Emölior, itus fum, iri, mit Mühe beraus 
bringen. - pituitze naufeam per nares, den 
9106 durch Die Naſe. Colum. 2) erregen, bewe⸗ 
gen, —— dad Meer, Sen. s 
moilídus, a, um, etia? mei 1 (d 
weich, Liv. Vox dubia. . d ER NER 
Emolliens, tis, o, erweichend, | Emolientia 
fc. remedia, erweichende Arznepmittel, Blane | 


| 


cava. 


Qvid. modus. 
Emödicus, a 


Emola, &, 


Emol. 
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y Emohio, tvi, "itum, ire, erweichen. 
vum, den Leib. Plin. 2) weich, weibiſch ma» 





. - hominem, einen Menſchen. Liv. 3) 


fid) machen. 
olis. — r : 
-"£mollis, e, weich, gelinde. Avien. .. 
Emölo, ui, itum, ére, ausmahlen, rein. mabe 
fen, 2) - granaria, alles Getreyde von ben 950^ 
den wegmahlen, michtd drauf offen. Perf. _ 
hordeum, Gerſte fchroten. Veget. +4) fchärfen. 
Frefn. Y : 
« *Emólige, are, billigen, gut heiffen, Frefn. 
= Emölümentum, i, 7. Nußen, Gewinn, Sue 
gat, C 
impelli, ) 
fruae verleiten laſſen. Cic. 
mento, einem eim Nuke fenn, Cic. Facere ali- 


- mores, die Sitten. Ovid. 


durch feinem Geminft fich zu einem Be⸗ 


cui emolumentum, einem einen Bortheil, Ge | 
muß, Rutzen bringen. Cic. 2) &ribut, Abgabe: | 


Cod.Th. 

2 Emöneo, ui, ftum, ere, ermnern, ermahnen. 
laut. - 

é Traing a, um, abfterbend , erfterbend. 
elf. 

< Emörior, tuus fum, öri, (öriri. Plaut.) ftetz 

ben. - proaliquo, fuͤr einen. Cic. - cumper- 

nicie reip. Jim 

Cic. 


ibr Lob nicht. Cic. 3) abfterben. Emoritur 


foringen, für Lachen umfalten, fid zu Tode In- 
‚eben. Plaut. 5) Emoriens terra, 
fruchtbar wird, ba nichtd mebr waͤchſt. Curt. 


" Emortuälis, e, woran citer geftorben. Emor- | 


tualis dies, Todeſtag, Sterbetag. Plaut. 
Emortuus, a, um , geitorben, tobt. Cic. 2) 
unnuͤtze. Emoriuum auxilium ad rem, unnuͤ⸗ 


‚ke Hülfe zu etwas. Plaut. 3) Emortuo verba | 


ere, mit einem Todten reden, vergebliche Wor⸗ 
te machen. Plaxt. | 
^ Emotus, a, um, qti der Stelle bewegt, Emo- 
^ti cardine poftes, audgeriffene Thürpfoften. 
WVirg. 2) weggeichaft- - curia, aus bem 9tatbz 
hauſe. Liv. 3) umgeackert, umgebadt, umge: 
xt, Emotum folum, umgeſtuͤrzt Land. Colum. 
4) Homo emote mentis, ber it feinem Ver⸗ 
ande verrückt iit. Sen. moveo. — 
" Emóveo, emóvi, emoótum, ere, aus der Stel- 
fe tüden. 2) wegfchaffen. - multitudinem e 
foro, dad Volk com Marfte. Liv. - legatos cu- 
zia, die Geſandten aud tem Rathhauſe. Cic. - 
curas, die Sorgen. Firg. 3) verruͤcken. - phro- 
defin e pe&tore, den Berftand aus dem Kopfe, 
ber Wis aus dem Herke. Plant. 4) ftofen. - 
‚aliquem e fenatu, einen aud dem Rethe, Liv. 
XN . - aliquos cis Vulturnum, einige 


(feit des Flufſſes Vulturni Liv. 6) empor 


‚Heben. "lotum jum fol emoverat orbem, die 
Sonne hatte ihren Kreiß völlig empor gehoben, 
War völlig aufgegangen. Ovid: -7 ) umarbeiten. 


- folum, dad Fröreich, der Boten. Colum, 8) 


fammam fpiritu, daB gener anfliaien. Pal. Max. 
A TEmpx£tes, ©, m. ein Spoͤtter. | 


4 al- 


3) -| 


! ein Kraut. Plin. 
3) Mauerraute, Steinraute. Botan. 
Gem. Nullo emolumento in fraudem | 
neuordinirter Clericus den andern für Dic Mühe 

Effe alicui emolu- | 
| Futian. Id. 


Schaden des gemeinen 2Befen?. | 
- egritudine , für Befümmermiß. Plaxt. | 
2) vergehen. - laus eorum non poteft , fait | 


fanb,fo unz| 1 
unter ſteckender Luft, fonderlicheine blaͤyende Ge⸗ 


ſtuͤck auf erbli 


‚Frefn. 
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|: ;,Empanda, e, f. Göttin. Fei. Vox dub 


l1gnit uy 
TEmpärämentunm, i, 2». Frefn.  Empärantia, 
=, f. Schuß, Schirm, Protection. Frcfn. ^" 

|  TEmpäro, are, in Schutz nehmen, Freſn. 

" Empeédócles, is, m. ein Philofophus und 

Poet von Agrigent qu$ Gicilign. Horat. 
.Empédocléus, a, um, den Empedoclem Ars 

gehend. Cic. 

.  .Empenética, ze, f. fc. ars. Cic. Vox dub. 

Empetron, i, z. Sanamunda, Scelleróbale, 

2) Harnfraut, Bruchfraut, 


Emphänifticum; i, z. gewiſſes Geld, fo ein 
b, ihn in die behoͤrigen Bücher einzuſchreiben. 


Emphäfis, is, ios, eos, f. eitt nachdrüsflicher 
Ausdruck itt einer Rede, Cic. 

*Emphätice, Adv. mit Nachdruf, 

*Emphäticus, a, um, emphatiſch. 


Emphracticus, a, um, verſtopfend. Em- 


| phraCtica fe. remedia, verftopfende Arzney⸗ 


mittel. ^ 
Emphrattum, i, v. eine Mehrde, gemiffeó eite 


| — Eſſen. Apic. 


Emphractus, a, um, bedeckt. Emphractæ 
m ques völlig bedecfte Schiff, Digeſt. Vox 
ub. 


Emphragma, ätis, z. Berftopfung im Leibe, 


membrum, das Gliebftirbtab, verlieret alle &m^ | eget. 


pfindfichfeit. Cel: 4) - rifu, für Lachen zer- | 
|: Blancazd. 


mphraxis, is, ios, f die Verſtopfung. 
Emphysema, ätis, ». eine Geſchwulſt von dars 


fcmulft der Yugentteter, Woyt. 

Emphyteuma, ätis, 2. der Erbjind, den ein 
Emphyteuta giebet. Cod. 2) Erbzinägut. Cod. 

Emphfteulis , is, ios, eos, f. die Einpflan⸗ 
zung, Ginpiropffung. 2) Erbzindcontract, eine 
Erbverpachtung, Erbfehn , da einem ein Grunde 
! übergeben wird, wogegen er eio 
nen gemiffen Zins abzuftattenhat. Cod. - civi-- 
lis, f. privata, menn eine Privat oder weltliche 
Perſon ihre Güter alſo verpachiet. - ecclefiafti- 
c2, wenn dergleichen mit einem Kirchengufe ges 
ſchiehet. - nova, bie fid mit der Perſon an⸗ 
fangt, (o die elbe erſt erlanget hat, - perpetua, 
die immer wahres uno aiſo auch auf die Erben fort 
gehet. - temporalis , die mir wahret, ſo lange 
‚einer lebet. - vetus , bie (chon von einem Vor⸗ 
—— — worden ift. Id. 3) ein Erbzind⸗ 


‚Emphyteuta, ze, m. ein Erbzinsmann, der 
ein Stüde Qut durch eine emphyteufin beſitzet. 
Ode ] 


Emphyteuticärius, a, um, Cod. Tb. — 

Emphyteutíeus, a, um, mit einer Emph®- 
.teufi verfuüpft. Macer. I. Ager empbyteu- 
ticarius, f. emphyteuticus , ein Grundftüd, ſo 


‚der Beliker geaem einen gemiffem Erbzins ber 


fißet- 
TEmpinionés, um, f. vier befondere Feder 
an den Flügeln der Vögel. Frefa. | 
‚}Empiramentum, »2. die Derfchlimmerung- 


Empi- 


| 


& 
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u 


Stunft mur ausder Erfahrung gelernet, Hauffe der 
Marktſchreyer und Quackſalber. Plin. 

Empirícus, i, m. ein Arzt, fo aus der Erfahz 
gung, nicht aber nach der Stunft curirt. Cell. 

Emplafticus, a, um, zum Aufſtreichen und 
Pflaſtern dienlich, Emplaftica fc. remedia, 
Pflaſterarzneyen, al. verſtopfende Mittel, Blan- 
card. 

Emplaftratio, onis, f. dad Derbinden ber 
Baumftämme, menm man road darein gepfroffet 
hat. Colum. 2) dad Propfen, Impfen. Klin. 

Emplaftro, Avi, ätum, are, verbinden, cim 
Pflaſter auf etwas legen. 2) proyfen,impfen. - 
arborem, einen Baum, Colum. emplaltium. 

Emplaftrum, i, n. ein Dflafler , Arsen, fo 
auf eine Leinwand oder N Leder geftriz 
chen, und fo denn auf einen [chadhaften Theil des 
€eibc8 geleget wird. Gel. - apople&ticum, ein 
©chlagpflaiter, - cephalicum, ein Hauptpfla⸗ 
fter. - hyftericum, ein Mutterpflofter. - fto- 
machale, ein Magenpflafter. - vulnerarium 
ein Wundpflafter. 2. 2) Baumwachs unb me 
dar zu geforet, einen Baum zu verbinden, den 
man gepfropffet bat. Plin. — 

Emple£ton, i, z. euégefüffete Mauer, wenn 
zu beyden Seiten Ziegel ober Werfftück ordentlich 
gemauert, der Swifchenraum aber mit Bruchftei- 
aen und Kalk auégefütfet wird. Fitr. 

+Empleia, » , f. Recht, was zu nuͤtzen. Frefr. 

Empneumätöfis, is, ios, eos, f. dad Einath⸗ 
men, eine Erweiterung der Bruſt, da die Luft cote 
tinuirlich eingezogen wird, Blancard. 

Empönema, ätis, 7. die Berbefferung durch 
feine Arbeit in einem gepashteten Gute. Julian. 
Id. 


Empór&tícus, a, um, zur Handlung oder Kauf- 
mannfchaft dienlich. Charta emporetica, Pac; 
papier, worein man die Waaren fchlägt, packt, 
wickelt. Plin. 

Empörix, ärum, f. Caffel Aragonefe, Stadt 
in Sardinien. Liv. TOT, 7 | 

Empöritäni, orum, m. die Einwohner der 
Stadt Emporiz in Sardinien. Liv. 

Empörium, i, 7. Ort vor einer Stadt, an 
einem Hafen u.d. g. mo bie Waaren audgeladen 
serden. Plaut. 2) ein Marft,ein Handelsplatz, 
150 niat Sabrmarft, Meffe u.d.g. halt.Liv. 3) 
Nlak in der3. Region der Stadt Rom, ben der 
Meta fudante, woman Honig, Obſt und andere 
edulia oder Efwaaren fei hatte, Pii. 4)ei 
ne Handelftadt, Stadt, wo gute Kaufmannichnft 

etrieben wird. Liv. 5) - Empoli, Stadt im 
Fofeanifchen andem Arno. Liv. - f. Emporise. 
Liv. Ampurias. Stadt in Catalonien in Spani⸗ 
et. Emporium, Caftel nme Stadt in 
Sardinien; Ponte Mura, Stadt im Hera: 
thum Placen; in Itglien. Liv. Ort und Hafen 
bey der Stadt Medama in Calabrien. $5720 
6) Plur. ehemalige Landfehaft ter Carthaginien⸗ 
fer in Africa. Liv. 

ipn äre, leihen. Fzefn. 

Emprendimentum, i,r. Anmaſſung des Oc: 
brauchs eined Dinged, Frefn. 

TEmpriia, €, f. ein feindlicher Einfall, 
Frefn. 





Empirice, es, f. Gecte ter 2terste, die ihre 


Cæſenniæ Geheiß gemefen« Cic. 
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TEmprósopus, a, um, fid) in Perſon ftelfenbe — 
2) ber eineó andern Perſon vertit. Pro = | 
Emprofthötönia, se, f. Art eined Serampfá 
der einem dein Kopf ganz vorwerts giebet. Cal. — 
Aur. t — Wu 
Emprefthötönicus, a, um, an der Empro- - 
fthoronia faboriremd, Tb. Priſc. ; 
Emprofthótónus , i, 7r. Art eined Krampfes, 
ober Spafmi, wenn die Glieder, fonberfid) cher 
T 2 nad) vorne zugezogen werden. Cel. — 
urel. EMO ur 
Emptio, f. Emtio. Emptionalis, f. Emtio- 
nalis, Emptitatus, f. Emtitatus. Emptitius, | 
f. Emtitius. Emptito, f. Emtito. Emptivus, | 
f. Emtivus. Emptor; f. Emtor. Bxiptix; ^ 
Emtrix. Empturio, f, Emturio. Emptus, fe — 
Emtus. iig "m 
Empulum, i, n. Zmpiglione; Stadt in bep 
Campagna di Roma in Stolen. ER 
Empyema, átis, n. ein Bruſtgeſchwuͤr, da fidi 
ber Enter in der hohlen Bruft jammlet. Biancard. — 
Empyfcus, a, um; fehwindfüchtig, der ei - 
BERNIE bat, der Enter auswirft. Marc. 


Empyreuma, itis, ». der brandige Geruch unb 
Geſchmack diftillister Sachen. Blancard. — 2) 
liberreft vom Fieber. [d. 3) Dad zähe bidfe Wer 
fen, mad nach dem Diftilliren aufdem Boden foot 1 
bleibet. Woyt. 4) alie garftige angebrannte Ditta — 
ge, fonderlich Del, Id. "i 

Empyréus, f. — a, um, feurig. Em- — 
pyreum colum, der Seuerbimmel. 4. Cap. — 
. Emfim, ichhabe gefaufft. Plaut. Pro emerim. 

Emsíto, f. Empsito, avi, atum, are, fenfa 
fet, Plaut. emo. pw 

Emtio, onis, f. ein auf, Staufeontract, Hac 
emtione facta pecunia folvitur , nachdem ſol⸗ 
der Kauf gefcheben , wurde dad Geld aesablet. — 












ic. Ab emtione abire, den Kauf nicht halten. 
Cic. - & venditio, Kauf und Verkauf. - im 
fcriptis, menn babe bedungen worden, Daß alles 
ſchriftlich verfaffet werten follen, und ober oudy 
nicht eher gültig ift, efó bis lehteres geſchehen. 
Cod. - fine fcriptis, wobey bie fehriftliche Ver⸗ 
faffungnichtbedungen ift, und daher gültig ift, fo 
bale man regen beé Svaufpretii einig $ - in fpem, 
en Hofinungsfauf, wenn man auf gut Gluͤck 
fauft, waó z. & erft nod) gefangen werden folls 
- ad menfuram, wenn mati was nad Zahl, Mianß, 
Gemicht u. f. f. fauft; - peraverfionem, Kauf, 
fo OPEM oder Paufch und Bogen gefchiehet. 
od. emo. . : 
Emtiónalis,.e, faufbar. Cic. Vox dubia. 
Enitftátus, a, um, erfauft, Cotum. emo. 
Emtitius, a, um, erfauft, Servus emtitius, 
ein erfaufter Knecht. Pefron. 2) Emtitius mi- 
les, ein um Geld geworbener Soldat. Fell. emo. 
Emtíto, avi, atum, are, oftfauffen; 2)faufz 
fen, erfauffett, - talem operam, einen ſolchen 
Dienft. Tac. - fingulos ternis denariis, ieden 
uni 3, Denarios. Colum. emo. » 
Emtüvus, a, um, gefauft. 2) Emtivus miles, 
für Geld gemorbener Soldat. Feff. emo. — — 
Emtor, Oris, m. ein Käuffer. - fundi ifte 
fuit mandato Cxfenniz, ded Gut iff er auf bee 
Tufeulano 
emtor 


; 
| 


- tur, dfterd wird at einem Redner nicht ohne Ur- 
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emtor nemo fuit, ed hat fid fein Kaͤuffer zu dem 
Tufeulanifchen Gute gefunden. Cic. - bons, 


glaubt, ta$ có des Derfäufferd richtiged Eigen⸗ 
tbum fe». od. “ 2 b ar " 

Emtrix, f. Emptrix, icis, f. eine Kaͤufferin. 
Modell. Id. * 

Emtürio, f. Empturio, ivi, itum, ire, ger 
fauffeu wollen, Varr. emo. | 

TEmturium, i, v. eine Handelſtadt. Frefr. 

Emtus, a,um, gefauft. Cic. 2) beftochen. Cic. 
poene, a, um, ſchimmlicht, verdorben. 

Arr. 1 

Emügio, ivi, itum, ire, heraus Drüllem, - 
omnia, alled. Quint. 

Emulétus, a, um, audgemolfen. Conſt. Af. 
emulgeo. 

. Emulgens, tís, o. audfausend,, ausgziehend. 
"Emulgentia vafa, aus ſaugende Getaffe, die Blut⸗ 
und Puldadern in den Nieren. Blancard. 

Emulgeo, fi, fum, ere, audmeifen, n 

Emulfio, onis, f. ein Milchlein, eine Milch, 
wie 68 zur Arzney init verfchrieben, und and aller⸗ 
haud Saamen, Keen, Mandeln u. b. g. ge 
macht wird. Blancard. emulgec. 

Emunétio, onis , f. dad Ausichneußen der Na⸗ 
fe. - frequentior non fine caufla reprehendi- 
* fach getadelt. Quint. emungo. _ 

Emunctor, oris, m. ein Betrüger, der die Leute 
ums Geld ſchneutzt. Dige/. 

Emunétorium, i, 7. eine Lichtpuße. Bibl. 2) 
Hole im Leibe eines S bier, wohin fich der Lin: 

. vatb ſammlet, aid die Naſe für ver Rotz, das Ohr 
fuͤr das Ohrenſchmalz, die Blaſe für den Livin u. 
f. f. Blancard. 

Emunétus, a, um, ausgeſchneutzt; 2) Homo 
emunétz naris, ein fluger Menfch, der eine duͤn⸗ 
se Nafe, dünne Rieche bat, etwas bald merft. 
Piaut. 3) geſchneutzt, betrogen, - auro, um 
ta? Gelb. Plaut. emungo. 


* " Emundate, Adv. rein, gereiniget. Auguſtin. 


Emundätio, Onis, f. hie Reinigung, Sauber 
sung, €duterung. Tertz. ——— : 
Emundätus, a, um, gereiniget, gefaubert. 


— Colum. 


- Weg, Plaut. 


Emundo, ävi, atum, äre, reinigen, - fein 
> balneo, fic im Bade. Lp. - bubilia &ovilia, 
die Kuͤh⸗ und Schafitälle, fie ausmiſten. Colum, 

2) ladutern. - argentum, das Silber. Bib!. 
mundus. | 

Emungo, nxi, nétum, &re, ſchneutzen, ans 


fehneusen. - mucidum aliquem, einen der die 
— Sete voll hat, Plaut. - oculos ex capite per |: 


— mafum, die Augen aud den Kopfe durch bie Nafe, 
Plaut. Eam confecuti funt corporis ficcitatem, 
ut neque fpuerent, neque emungerentur , fie 

- find fo bürre geworden, Daß fie weder ausſpien, 
noch fid fchneußeten Parr, ' 2) - fe cubito, 


fish die 9tafe niit bem Ermel mide, eine ſchmu⸗ 
fige Handthierung treiben, ta mot mit der beſu⸗ 
- welteu Hand nicht gern an die Nafe greift. duc. 
3) berücen, betrügen, um etwas brin 


ad Her. 
gen. - fenesargento, die Alten ums Geld. Ter. 
mungi auro, um fein Geld gefchneußt, betrogen 
pr Emungam hercle hodie probe 
 Fars. I. 


- báumett. 
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id) mil den Purfch gewiß heute recht⸗ 


hominem, 


| fehaffen betrügen. Plaut. 
fidei, da man maé in der guten Meinung fauft, und] _ 0, 
' cum arcis in modum, einen Vrt wie ein Schloß. 
| Liv. 2) verfchanzen. - filvas ac paludes, die 
Waͤlder und Sümpfe. Tac. 3) verwahren. - 


Emünio, ivi, itum, ire, befeſtigen. - Io- 


vites ab injuria pecoris, wider bie Befchadigum 
= Dieped. Colum. munio. +4) ——z 
rein. j — 
Emünis, e, frey von Dienften, Gaben u d.g. 
Munus. 

TEmünitas, atis, f. Die Freyheit von Dienſten 
1.0.9. Frefn. 2) Umfang eined Kloſters, bie 
Kiofterfrenheit, auf ber ieder frey ift, und von welt 
(ber Dbrigfeit nicht fam angegriffen werden. Id. 

Emünitor, oris , m. ein Verſchanzer, Befe⸗ 
fliger, Veget. 

TEmünítorius, a, um, die Frenheit angehend. 
Frefn. 

Emünitus, a, um, befeftiget, Tac. 

Emunxti, du haft berüdt. - me probe, mich 
rechtfchaffen Plaut. Pro emunxijfi. 

Emufco, avi, atum, are, vom Moofe reinie 
gen, ben Moos abkratzen. - oleas, gon teu Del: 
lum. mufcus. 

Emufsitätim, Adv. nach der Richtſchnur gee 


‚macht. Fell. 


Emufsítatus, a, um, nach der Richtſchnur gez 
macht. Plaut. amuflis. 

Emütio, ivi,itum, Tre, mitrmeln, heimlich mit 
fich felber reden. Plaut. 2) heraudreden, her> 
ausſagen. Onom. Ben. 

Emuto, ivi, ätum, àre, verwechſeln, nude 
taufchen. Quint. i 

Emydes, um, f. eine Art Schildkroͤten. Plin. 

En, Adv. demonftrantis: ftehe! feet! - hic 
eft ille, das ift ver. Cic. En hoc eft illud, de 
quo ante dixi, mulier, fiche da, gute Frau, das 
ift das, von dem ich vorher fagte. Cic. 2) indig- 
nantis: En crimen ! en cauffa, cur dominum 


| fervus accufet ! feet doch das Verbrechen an, 


febet doch die Sache, marum ein Knecht feinem 
Herrn anflagen möge, Cic. En, ut pultat pro- 
pudium, fehet Doch, wie fehmeißt dad Rabenaß 
sicht an! Plaut. 3) - admirantis, Gp! En 
— audiftis! Ey habt ifr iemals gehoͤret! 
er. 
. Enzmon, fcil, emplaftrum , ein Blutſtillenb 
Pflaiter. Celf- ; 
Enzmus, a, um, Bfutftifend. Enæma, fc. 
'pharmaca , Blutſtillende Arzneyen. Blancard. 
Enzörema, ätis, m. Woͤlklein, (o auf dem Uri- 
ue au fchwimmen pflegt. Blancard. 
Enalläge, es, f. eite Derwechfelung: 2) 
- Grammaticalifche Figur, ba die accidentia ei⸗ 
ned Worts vermechfelt werden. 5, E. "Tu fi hie 
fis für efles. 3) Figur, Pa Wörter mit einan⸗ 
der vermedyfelt werden, 3. €, Populus late rex 
für late regnans, Prefiare fe virum für fortem. 
Enamelatus, a, um, geeßt, emaillirt, Frefn. 
*Enantameo:um, i, z. ein SP font. 
-Enanto, àvi, atum, are, pfänden. Freſn. 
Enargia, f. Energia. 
Enarginum, i, 2. Orgon, Stadt in Provence 
in Franfreich. 


Pp pp Enst- 


E \ t 
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. Enarräbilis, e, dad zu erzehlen ift , erzehlet wer⸗ 
ben fan, geiaget werden fan, Quint. UND 

Enarräte, Adv. deutlich , wohl ausgedruͤckt, 
amftántíic). Enarratius fcribere, umſtaͤndlich 
freien. Gell. \ 

Enarrätio, onis, f. bit Erzehlung. Quint. 2) 
bie Erflärung. - po&tarum, ber Poeten. Id. _ 

Enarrätor, Oris, m. ein Erzehler; 2) ein 
Erflärer, Außleger, - Salluftii, Gel. - anti- 
quarum vocum, alter Wörter, Gel. 

Enarrätus, a, um, erzehlt. Cic. 

Enarro, àvi, atum, ave, erjehlen, ber ersch- 
ten, berfageti, - alicui ordine, quo patto res 
fe habeat, einem nach ber Ordnung, wie ed mit 
der Sache ftebe. Ter. - fenatui fomnium, dem 
Rathe ben Traum. Cic. — res geftas alicujus, 
eincà oerrichtete Ihaten. Cic. ND 

Enarthroíis, is, ios, eos, f die Einrichtung 
eined ausgerenkten Gliedes. Blancard. 

Enafcor, znätus fum, enafci, heraus machten. | 
- tardius e ſemine, ſpaͤter aus bem Saemen. Farr. | 
2) entſtehen. EX multis meis curis una eft | 
— au meinen vielen Sorgen ift eine entſtan⸗ 

eit. Cic. 
, ‚Enätätio, onis, f. die Herauefchwinunung- 
Auguflin. 

Enäto, ivi, ätum, are, heraus ſchwimmen. 
- fra&tis navibus, nach zerfcheiterten Schiffen. 
Horat. 2) fchwimmen, mit Schwimmen fom 
wet, - ad oppidum, qti die Stadt, Hirt. 3) 
fich heraus helfen, fid) 198 halftern, Cic. 

Enätus, a, um, gebohren, entftantea. Cic. 

Enävätus, a, um, geleiftet. Tac. 

Enavigätio, ónis, f. die Landung, Endigung 
der Schiffahrt. Auguſlin. 

Enävigätus, a, um, überfchiffet, mit dem Schif- 
fe übergefahren. Plin. 2) vordem man vorüber 
gefahren, Symmach. 

Enàvigo, àvi, Atum, ire, überfchiffen, mit 
dem Schiffe überfahren. - Sinum duodecim 
dierum remigio, einen Meerbufen mit Rudern 
in zwölf Tagen. Plin. Unda enaviganda, ein 
Waſſer, worsber man fchiffen, fahren muß. Hor. 
2) vorüber fchiffen. - Malseum, tor dem Ma- 
laͤiſchen Borgebürge. Symmach. 3) and Land 
ſchiffen, anläanden, landen, Augufin. 4) et 
gehen. Oratio e fcrupulofis cotibus enaviga- 
vit, he Rede ift den gefhtlichen Klippen entgan- 
gen, ift fie paßiret, Cie. 5) fchiffen, zu Schiffe 
gehen. - Rhodum, nach Rhodus. Suet. 

Enävo, ävi, ätum, are, anwenden. - ope- 
sam, feine Mühe. Praemia enavatze operze pe- 
tere, eine Belohnung für geleiftete Dienfte fore 
dern, Tac. navus. 

*Encznia, orum, z. die Kirchweyhe, Ein: 
weyhung einer neuen Kirche. yr 2) Einwey⸗ 
bung anderer neuen Dinge. Midor. 3) der Au⸗ 
fang eier Sache. Frefn. 4) die Kivchmeß, 
Sirmfe , Jährliche Feyer einer Einweyhung. 14. 
$) geft der Fäden, welche fie den 15. November 
fenerten, P ds " 

nceniz, ärum, f. die Einweyhung einer 
neuen Kirche. Frefn. un 

Encznio, àvi, atum , äre, was neues win- 


wenhen, Auguftin. +2) beichenfen, Frein. 








JEncenium, i, 
2) ein Geſchenk. Frefn. Pro xenium. — ". 
Encanthis, fdis, f. Schwellung der S brane 


druͤſe, Intumeſeenz des Augenwinkels an der Na⸗ 


fe. Blancard. 
Encardia, e, f. Art eines Edelgeſteins, der 
wie ein Herz geſtaltet. Plin. 
-Encarpa, örum, n. Vitr. Encarpus, i, m. 
ein Fruchtſchnur, Sierratb von zuſammen gebuns 
denen Blättern, Blumen, Früchten u.d.g. in 
der Civilbaukunſt, ſo in den Gapitalien der höhern 
Ordnungen, den griefen, unter den Genfter und 
ſonſt angebracht wird, itr. sio 
Encäthefma, ätis, n. Gefchwulft, die fid) wo 
sufammen geíebt. Apul. i d 
Encäthifma, ätis, z. das Giken in einem 
Kraͤuterbad. Blancard. N 


Encauftes, ze, m. der mit einem heiffen Eiſen 


Figuren und Bilder in Horn ober Elfenbein, ober 
nisch in mit buntem Waͤchs überzogenes 
brannte, 2) ein Glasmahler, Porcellainmahler; 
Emaillirer. 
Encauſtice, es, " 
ren in Horn, Elfenbein und Holz, oder auch 
Wachs mit anderm bunten Wachfe vorzuftellen. 
Apul. 2) die Glasmahlerey, Emaillirkunſt. 
Encauftícus, a, um, eingebranmt. Pietura 
encauftica, eingebrannte Mahleren. Plin. 


Encauftum, i, z. eine eingebranste Mahler). 


caufto pingere, eingebrannte Mahlerey verſerti⸗ 
gen. Plin. 3% befondere rotbe Diute, womit die 
Sriechifchen Kaifer ihre Befehle unterfchrieben, 
(0 auch encauflum facrum genannt vourbe, und 
andern zu gebrauchen bey Lebenäftraffe und Con⸗ 
fifcation der Güter verboten mar. Cod. Th. 
Encauftus, a, um, eingebrannt; 2) mit Gars 
ben eingebrontt, und alfo gemehlt. Encauftus 
Phaé&thon piétus in tabula, ein auf dergleichen 


Art gemabiter Phaeton. Martial. 


Encautaria, orum, 7. f. Encautarii, órum, 
m, der Stätte und Länder Schatzungsbuͤcher, 
Stadt⸗ und Landeataftra. Cod. Th. 

uL es, f. eine eingebrannte Schrift. 

ın. 

Encautum, i, z. eine eingebraunte Schrift 
Ced. Th. Pro encauflum. 

Enc£lädus, i, m. ein ent(efficber Rieſe, den 
Jupiter erfegete, und mit der Inſel Sicilien bes 
deckte. Virg. h 

lEncengia, e, f. gewiffed Mand Zelte, 

refn. 

Encéphálus, a, um, mad von ber Hirnſchale 
umfaßt gehalten wird, ald dad Gehirn u.n.Blan- 
card. 

iEncerco, avi, ätum, are, nachforfchen, un⸗ 
terfuchen. Fran. 2 

TEnceteria, x,f. hoͤlzerner Unterſatz eines 
Enmerd. Frefn. 

Encharaxis, is, ios, eos, f. M8 Gebrbpfert. 
Blancard. 

Encheiréfis, f, Enchirtfis, is, ies, eos, f. eitt 
Handariff, Vortheil in der Dperation, fonderlich 
der Chirurgorum, Chymicorum, 4. b, g. Blan- 


card. 
Enehi- 
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n. die Einweyhung. Frefa — 


ols 


die Kunſt, Bilder und Figu⸗ 


E 


2) Farbe oder Materie, fo eingebrannt wird. En- - 











* 


[ 


LU 


4033 Enchiridium Endemius 
.. Enchiridium ,-i, z. eit Handbuch, oder ande: 
OE TEM , (e man immer bey Hand Dat. 
eu. 
TEnchirium, ii, m. eit. Handbuch, Mannal. 
Onom. Ben. 


.. Enchorius, Hieron. Enchorus, a, um, eitthei- 
mifch, inlaͤndiſch. Enchori lapides, Steine, die 
an einem Drte gebrochen worden. Gromat. 

Enchrifma, e, f. Veget. Enchriftus, a, um, 


wom t mai falber, oder was beitreichet, Enchri- - 


, fe. medicamenta, Salben. Ce/f. 
Enchüfa, z, f. ein-gemwiffed Kraut. Plin. 
|;- f. Enchufia 
Holland. 
Enehymona, ätis, n. Unterlauffung vom Blu⸗ 
te, nad) Schlägen, Stoffen, Sollen ub» g. 
Blancard. 
^ Enchyta, s, f. ein Trichter, fonderlich wo⸗ 
mit die Chirurgi einem wad flieffentes in bie Au⸗ 
gen, Nafe, Dhren füllen foren, Blancard. 
TEnchíis, is, f. die Neigung. Frefn. 
TEncietíco, are, neigen, buͤcken. Frefn. ^ 
TEnclétícus, a, um, geneigt, gebuͤckt. Frefn. 
Enclima, átis, 7. Die Neigung. Vitr. 
Enclitícus, a, um, anhangend, anſtoſſend. Par- 
ticulz encliticie, Anhangwoͤrtlein. Gramm. _ 
Enclyfina, itis, n. ein Einftier,oder was durch 
ein Gípfier einem in den Leib gebracht wird. 


2) 


« Blancard, 


8 


3 


Enconio, äre, widmen, Dediciren. Onom.Ben. 
— — a, m. ein Wind, der gleichſam que 
dem Schooſſe des Meers fonunt, ein Wind qué 
ber See. Apul. 
. Encolpifmus, à, m. ein Mutterelyſtier, Art 


er Be aine einer rau in bie Mutter zu bringen. 


ı PAARE. 
Encolpizo, ävi , ätum, äre, eite Arzney in 
bie Mutter bringen. Oc. Hor. 
Encomboma, itis, rn. Art eined ehemaligen 
Zungferfleided, Varr. 
. fFEncömiaftes, se, m. ein Lobſprecher. 
Ay a, um, gum Lobe dienlich. 
uint. 
Encómium, i, n. ein Lob, Lobſpruch, Lobrede. 
Encópe, es, f. ein Schnitt, Einfehnitt, In⸗ 


- eiftor, eine Chirurgifche Operation. Blancard. 


^ 


Encranium, i,7. ta8 Hirnlein, fleine Gehirn, 
fo in ber binterften und anteriten Hole der Hirn⸗ 
ſchale (teat. Blancard. 

Encrätici, orum, f. Encrätiti@, arum, m» 


Art ehemaliger Keger, die fic alled Fleiſches, 


Weind u.d.9, enthielten, Augufin. — 
+Encumbro, àvi, atum, àre , verhindern, 
verkuͤmmern. 
Encyelicus, a, um, rund; 2) mad rund 
erum, rings berum gehet. Litteræ encyclicæ, 
Circularbrieffe. Freſu. 
Encyclius, a, um, und; 2) alled in fic bez 
greiffend. Vir. ' 
Encyclópedia, æ, f. Begrif aller freyen 
Künfte. Quint. | 
, Encyra, e, f. Anguri, Stadt in Cappado⸗ 
ciem. 
 Endeixis, f, Endixis, is, f. Yuzeige ber Krank⸗ 


heit, was ben ihr su thun fen. Blancard. 
Endemius, a, um, einbeimifch, einem Volke 


; €, f. Enckhuyſen, Stadt in 


| 
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leich ſam eigen. Endemius morbus, eine Kranfs 
hei, fo einem Volk aus Beichaffenheit ded n 
ed für andern eigen unb gemein ift, z. G. ter 
Scharbock den Holländern, Blancard..— - 
— i,. Endero, Stade in Albanien, 

0 . E 

Endeticus, a, um, angebunden, Onom. Ben. 

nn f. igo ! Seh 
Endizeun, i, zy. Loch itt. einem iffe, moo 
durch deffen Unflath ablauft. Fej. f * 
. Endideium, i, 7. 9teumarft, al. Botzen, Stadt 
in Tyrol. : 

Endígéte, ärum, m. Volk in Spanien. 

Endivia, x, f. Endivien, ein Gewaͤchs. 
Schrader. 

Endo, Prepof. in cum Accuf. Obfol. Enn. 
Endóceptus, a, um, m. augefengen. Nev. 

Endogrédior, greffus fum, gridi, hinein ge 
bett, Lucret. endo pro in & gradior. 
sr aoi ieci, jactum, ére , hinein werfen, 
e 


Endópéditus, a. um, verhindert. Lucret. ex- 
do pro in & pes. e 
— cd oris, m. ein Felöherr, Generaf. 

nnius. 

Endöplöro, àvi, atum , Äre, anflehen. Fe. 
Pro imploro, ex endo pro in & ploro. 

fEndöthys, yos, f. ein Altartuch, Tuch, mes 
mit ein Altar beleget wird, Frefn. 

Endötueor, Ytus fum, eri, anſehen. Enn.ape 
Quint. Pro iníueor, ex endo pro in & tueor. 

Endrömidätus, a, um, ter eine Endromidera 
oter gefütterten warmen Ruck an hat. Sidon. 
endromis. | 

Endrömis , idis, f. eir gefütterter warmer 
Rod, dergleichen die ansogen , die fid) im Lauf⸗ 
fen geüber hatten, Damit fie fid auf bie Erhis 


gung nicht zu jähling erfälten möchten, Martial. 


Endüp£rätor, Oris, m. ei Feldherr. Enz. 
Pro imperator. 

Endymion, ónis, m. be8 Jovis und der Ca- 
lyces Sohn, ein Galan der Luns, der aber 
auf dem Berge Latmo (ag, und ſtets fchlief. Cic. 
2) ein (cboner Menſch, weil dergleichen fonder- 
ich auch Endymion geisefen (enn foll. Juvenal. 
3) ein Siebenfchläffer , ein fauler verſchlaffener 
Menſch. 

Endymiönzus, a, um, den Endymionem 
angehend, Endymionei foni ‚ein Schlaf, wie. 
des Endymionis, ein fteter Schlaf. Aulon. 

Enécatrix, 1cis, f. eine Mörderin. Tertul. 

Enécatus, a, um, getüdter, Piin. 

Enéco, àvi C9. cui, atum, £5 eCtum, äre, 
toͤdten. - ambos angues, beyde Schlangen. 
Plaut. - aliquem fame, einen Mirch Hunger. 
Cic. Ruta enecatur herbis, das Unkraut 
erfticft die Raute. Colum. 3) zu totte martern. 
- aliquem rogando, einen durch Fragen. Ter.. 
- amando, mit feiner Liebe. Plaut. Enecas me, 
du brittgft mich noch um Reben. Plaut. Cur ene- 
cas me ? wad quálft vu mich? Ter. | 

Enecopia, e, f. Encoͤping, Stadt in. Schwe⸗ 


bet. 
T Ene&to,ére, auflöfen, auöwicfeln. Onom. Ber. 
Ene&tus, a, um, getoͤdtet. Cic. 3) - fiti, durch 
Gyurft, ber Durſts geftorben, Cie. - fame, ber 
Ppppao . Ww 


2) 


- 


* 
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"" ungert ift, item Bald verhungert. Cie. 3) E- | 


necta provincia, ein auégemergelteá, ausgezehr⸗ 
— ic. ju HEU nt 
neia, zx, f. ( der Erbfchaft, fa tem 

Erſtgebohrnen voraus gehöret, Frefu. 
Enéma, ätis, n. mc in ein Einftier gethan 

er Ingredientien ete? Ehnftiers, ein Ciyſtier. 
eif 

“ En£mion, i, 7. Mohn, ein Saame, Apul. 
Energafia, ze, f- f. Energia. 

A Ener?éma, f. Energíma. Prudent. átis. n. 

die Würfung, der Effekt. Tertull. +2) die 
Mürfung des ZTeuffeld in einem Beſeſſenen 


Fıefn. - 
. Energia, æ, f die Audführlichkeie e ner Vor⸗ 
ftellung. Quinti. 2) die Wirkung, Würkungd: | 


fraft, Operation. Blancard. _ 

Inervätus, a, um, geſchwaͤcht. Cic. ‚2) titt 
kraͤftig, ohne Stady rud. Cic. 3) m. ein Ver⸗ 
fchnittener, Aur. Vict. 

Enervis, e, ohne Nerven; 2) Fraftlod,fchwach, 
ohnmächtig. .Plin. Sec. 3) faul, trag. Val. 
Max. nervus, 

: +Enervitas, ätis, f. Ungefchidlichfeit. Onom. 
en. 

Enervo, àvi, àtum, are, die Nerven heraud 
eter wegnehmen; 2) fehwächen. - aliquem eo 
ufque, einen fo gar. Cic. Senectus plane eum 
enervavit, dad Alter bat ihn ganz gefchwächt, 
kraftlos gemacht.Cic. - orationem, machen, daß 
eine Rede ohne Nachdruck iſt. Cc. nervus. 

TEneta, ze, f. Art einer Gute. Freſu. 

FEnfranquimentum, i, 7. die Frenheit, Be⸗ 
frenumg. Frefn. 

+Engannum, i, r. die angebohrne Art, Frefn. 

+Engaria, ze, f. eitt rohndienft. Frefr. 2) 
Zwang zu ber Frohndienſten. Fol. _, 

Engaftrimythus, i, m. einer, der die Rede in 
den Bauch formireim fait. 

Engibáta, orum, 7. gewiffe Spielwerfe, da 
Bilder mit glafernen Kugeln ind Waſſer gethan 
wurden, unb auf felbigen ſodenn, ohne unter zu⸗ 
ſinken, berum ſchwommen. Vitr. | 

Tzngísoma, ätis, 7. die Einſchlagung de3 firi 
ſchaͤdels, fo daß fid die zerbrochenen Theile nie 
dergeben y und dad Hirnhautlein druͤcken. Blan- 
£274. 

. +Englefcheria, ze, f. Beneiß, dad einer ein 
gebohrner Engellanter fen. Frefn. 

u), e, f. Angoule[me, Stadt in Frank⸗ 
geic 

Ensönäfis, is, f. Geftirn am Himmel, fo den 
Herculem friend vorfieller, reie er mit einem 
Drachen fampft, woher er denn auch Lateiniſch 
Ingeniculus heift, Firmic. 

Engon'iton, i, a Art eined Horologii por- 
tatilis, oder Sonnenuhr, bie man mit fich tragen 
kan, dergleichen die gemeinen beinern find, ſo au 
2, 5 ateteüt beſtehen, um ad angulum rectum 
grfietlet werden müffer , indeffen ingemeim ein 

lorizontale und Verticale mit einer Magnet⸗ 
nabet begriffen. Vitr. 

Engonios, i, c. das einem Winfel bat oter 
mad 2) - fc. flexura, die Beuge oder dad 
Gelenke des Arms im Ellhogen ober Beind ins 
fuic. Blancard. 


ſich ſehen laſſen. 





hat ſich Demofthenes hervor 







Engorgo 


Engorgo, are, einfuͤllen, einpfropffen. Frefn. 
——— e, f. Campredon, Statt in Gatafü» — 
wien in Spanier. | - 
Art eined Getreyde⸗ 


^ TEngrunnagium, i, 7. 
maaffes. Frefn. x 

Enzuinus, a, um, von oder zu der Stadt Gan- 
ge itt Sicilien pora, Cic. A 

Eneyum, f. Énzyon, Sil. i,n. Gange, Stute 
in Sieilien. Plutarch. | 3 
|— Enhsmum, i, z. ein Mundoflafter, Pflaſter, 
— i geilen und eine Wunde zufammeir 
zu ziehen. Celf. 

Enhydris, idis, f. eine Waſſerſchlange. Plin. 
Enhydros, i, f. Art eines Steind, der ein ſehr 
helles Waffer in ftd) enthält, Plin. 4 
Enhydrus, i, m. ein S 5ier, das mitim Waſ⸗ 
fer letet , al& eim Biber , Fifchgtter u. P.g« 2) — 
cine Wafferfchlange. Solin. ; 
Enim, Conj. denn, "Ferra enim profeCtoparg |— 
mundi eft, den die Erde ift gemißlich ein Theik 
! ber Welt. Cic. 2) derohalben.Cic. 3) nun aber. 
Enim ut jam ita fint hzc, quid ad vos, Ro- 
mant, nun aber laßt die Dinge fo befchaffen ſeyn, 
mad gehet dad euchan, ihr Römer? Liv. 4) ia, 
' allerdings. "Tibi daretur illa uxor ? Rf. Mihi 
' enim, dir folte fie sur Sram. gegeben mer en? - 
; Ant. Fa allerdin;d mir. Ter. 5) aber. Her: 
| ex urbe profe&tus veni ad vefperam. Cauffa - 
| enim veniendi huc fuit, ut. Geſtern bin id) 
! aus Nom wegaegangen, und gegen Abend bier ame 
gefommen. Die Urfache aber bieber zu fomment, 
tft geweſen, daß. Cic. 6) Particula expletiva, - 
ſo eben nicbte bez eutet. 

Enimvero, Zdv. ja allerdingd. Ain? vero? — 
Rf. Aioenimvero. Sagſt du dad? Antw. Ja 
' allerdingd fage ich ed. Plaut. 2) Aber, allein, 
| Auguftum vindicem metuebat. Enimveroau- 
| dita mutatione &c. Er furcbte fid) für ded Au- 
guftiStacbe. Allein, ha er tom der Beränterung 
bórete ıc. Tac. 3) Nun. Eli enimvero often- 
dunt, fe faeturos, dieſe mum seigetem am» daß fie 
ce thun wolten. Cic. 4) Endlich. Nune enim- 
vero occidi, nun ifi ed endlich mit mir au. 
Plaut. 5) Nemlich. - dii nos quafi pilosha- 
bent homines, die Goͤtter fpielen mit und Mens - 
[hen wie mit Fangebaͤllen. Plaut. 6) ihm 
LU. 4 

Eningia, a, f. Finnland, Lamdfchaft itt 
Schweden. ſchaf 

Enip£us, &i, m. Fluß im Theſſalien, im dem 
fich ehedem Neptunus verwandelte. Lucan. 

Enifibia, ®, f. fola di Celumbi, Sufel im 
Mittellaͤndiſchen Meere an Africa. 

Enifis, is, m. Nifi, $luß im Val di Demona 


in Sicilien. Tia - 
Enifus, a, um, der fich Bemüfet hat, wobür, 
font erlich im die Höhe zu fommerr. Tac. enitor. . 
. Eniteo, ui, ere, herbor oder — leuchten. 
- decus enitet ore „die Schönheit leuchtet ihm 
aus dem Gefichte. Virg. — 2) fich hervor futt, 
In hoc bello. virtus Catonis 
egregia enituit, im diefem Kriege bat fid) des 
Catonis S apferfeit berbor getbam, fehen laſſen. 
Liv. In Philippicis orauonibus enituit De- 
mofthenes, it den Reden wider den Philippung 


gethau. ic. 





EnI- 


 Enneus | Énormis 4038 


piros ager, bit Gegend um die Stadt Enna, - 

: 1C. x 
fEnneus, a, um, erftaunt, erfchrodfen Onom. 
ez. 


4037 Eniteſco Ennenſis 


. . Enitefeo, tui, efcére, hervor su ſchimmern, 
hervor zu leuchten. - clarius, noch heller. Quint. 
' Enitor, Entfüs ve} enixus fum, eniti, fi 
bemühen, bearbeiten, aus eta? heraus ober von 









anten in die Höhe zu fommen. Plaut. 2) 
anf kommen, fteigem , klimmen. Nihil tam alte 
matura conftituit, quo virtus non poflit eniti, 
Pie Natur bat nichtd fo buch gefe&et, motie Tu⸗ 
gend, Zapferfeit n.cht hinauf fommen fan. Curt. 
- aggerem, auften Damm, Wall fteigen. Tac. 
in equum, auf? Pferd ſteigen. Tac. 3) fi 
bemühen, bearbeiten, beftreben. - in eo non mi- 
nus, ut, licht weniger in tem, daß. Cic. - omni 
ope & opera, mit aller Macht und Mühe Cic. 
- illud, ne, fid) tabür, daß nicht. Cie. £) gez 
bahren. - geminos. Plaut. - duos virilistexus 
fimul, zugleich zwey Zwillinge männlichen Ge⸗ 
fchlechtö, smen Knaben. Tac. 5) - ova, Ener 
legen. Colum. 
Eníveus, a, um, weiß roit Schnee, fehneeweiß, 
fehr weiß, Manil. 
Enixe, Adv. heftig, eifrig, mit allem Eifer. 
- adjuvare aliquem, einem helffen. Liv. - 
fufcipere cauffam alicujus, fich eines Sache an; 
nehmen. Cie. Enixiflime juvare , nad) áuffer 
Ken Vermögen helfen, Suet. 
E ene Adv. emfig, eifrig. Sifenna ap. 
" 4V0R. 
|, Enixus, a, um, der fich heraus, empordebor 
fen. - fratris opibus, durch ded Bruders Bere 
mögen. Tac. 2) beftig, embfig, eifrig, inſtaͤndig. 
Enixior opera , ein embfigerd Bemuͤhen. Flin. 
Res enixiore cura digna, eine Sache , die eine 
emfigere Sorge verdienet- Frontiz. 3) f. die 
| npe - filium, einen Sohn. Suet. - 
filias, Töchter. Suet. 4) die gejungt, geworfen, 


geheckt hat. Sus enixa fetus, eine Sau, füge: | 


 ferfelt bat. Plin. enitor. 
. Enixus, us, m. bie Geburt, 2) dad Werfen, 
dad Zungen, das Setzen, dad Kohlen. x. Poft 
unum annum ab enixu —— ein Jahr her⸗ 
nach, als fie gefohlet, ein Füllen befommen, Plin. 
.. Enna, m, A Caftro Joanni, Stattim Val 
di Noto in Sieilieir , mo chedem funderlich die 
Ceres febr body verebret wurde, Cic. 
Enn&us, a, um, fott ober jit Der. Stadt Enna 
ehoͤrig Ennza virgo. Sil. - Ennæa Diva, die 
Proferpina, der Cereris Tochter. Sil, 
+Ennafodius, a, um, mit 9. Lichter. Frefn. 
Ennägönus, a, um, meummwinfelicht, Hygin. 


nach eines Tore gehalten wurde, Frefrz. 


Fnneädsceäfteris, Idis, f. eine Seit von 19 Ä 


Jahren, dergleichen der ſogenannte Cyclus Lü- 
me ift. 2) - Judaica, eim Juͤdiſcher Cyclus, 


o fich ein Jahr porter —— 9— nemlich Anno | 
Jr. um 5. Uhr | 
enormes vici , frimme und unrichtige, ungera⸗ 


eriodi Juliana 
anhebet- Wolf. 

Enneapharmacus, a, um, aus neunerley Arz⸗ 
neyen beitehend. Tnneapharmacum emplaftrum, 
ein Pflaſter aud 9. Ingredientien. Celf- 


hin⸗ 


men. 


(ter. 2) erklaͤren, erläutern, - 
Nahmen, Die Benennungen der Dinge Auck. ad 


Ennáta, orum, Gottesdienſt, ſo 9, Tage Baum. Cato. 


Ennianifta, s, m. eit Nachahmer des Ennii, 
Gell. Ennius. t4 

‚Enniänus, a, um, tet Ennium angehend, Eu⸗ 
nianiſch. Gel. Ennius. 

Ennius, i, m. ein alter Lateiniſcher Poet von 
Rudiis aus Calabrien, von dem wir imr noch ei⸗ 
ige Fragmenta haben. Cie. _ 2) andere dieß 
Namens mehr, Szet. 

Ennoa, æ, f. der Verſtand, ter Gedanfe, die 
Erkaͤnntniß. Tertull. 

*Ennoia, ze, f. ein Begrif von einer Sache ‚die 
Einbildung eines Dinges. Cic. 

Fllen i, m. ein Bocks⸗ ober Ziegenhirte. 

rein. 

TEnnos, t, m. ein Ziegenbock. Frefz. 

Ennösigeeus, i, m. (it Beweger der Erde 
2) Beyname ded Neptuni. Juvenal. 

Eno, En&vi, enátum , énàre, heraus ſchwim⸗ 
- in terram , and Land. Liv. 2) durchs 
ſchiffen. - tantum orbem fretis, einen ſolchen 
ifnifreid, Val. Flacc. 3) fliesen, - gelidas ad 
arétos, bid em die beyden Bare am Nordlichen 
Himmel, Firg. - im aéris auras, ip die Cuff, 
Lveret. 

Enodate, Adv. f(ar, deutlich. - narrare, 
was ergeblem. Cic. Enodatius aliquid expli- 
care, eine Sache etwas deutlich erklaͤren. Cic. 

Enödätio, onis, , f. die Aufldfung , Aufknoͤte⸗ 
rung. 2) die Erläuterung, Auslegung, - no- 
minum, ter Namen. Cic. — Enodationis indi- 
gens, was eine Erzehlung erfodert, Cic. — 

Enódator, Oris, m. €i Ausleger, Grflarer, 
Tertull. ? N 

Enödätus, a, um aufgeloͤſet, aufgeknoͤtert. 2) 


| erfläre, erläutert, Cic. 3) beſchnedelt, ausge⸗ 
| pußt, Cato. 


Enodis, e, ohne Knoten. — Fnodis truncus, 


ein Klotz ohne Knoten. Virg. 2) deutlich. Fno- 


dem reddere quaftionem, eine Erage deutlich 
machen. Ambrof, nodus. 

Enödo, ävi, ätum , are , auflöfen , auffnd> 
- nomina, Die 


Her. - voluntatem contrarize legis, den Ders 


fand, Abficht, Willen des Gegenae(efieb. Cic. 


3) ausfchneideln ‚auöpußen, - arborem, einen 
Nodus. 
Enona , «€ , f. Nona, Statt in Dalmatien, 
* Enoplium, i, 7. ein Marſchſtuͤck, Mufie gunt 
Marfche der Soldaten, Walther. Gr. ozrAcv. 
Arma. | ; 
Enorchís , is, f. Art eines Edelgeſteins. Plin. 
Enormis, e, ungerad , unrichtig. Flexi & 


de Gaffett. Tac. 2) über dad Maaß gehend, über 
Vie Mafle, groß, nitgeheuer, febr arüB.  Enormes 


| haftze, fehr groffe , [age Spiefle. Enormis pro- 






| ceritas, eine übermüßige &dmge- ózet. Enormes 
! Coloflö, ungeheure Coloti, oper Rieſenſtatuen. 
| Plim. Enormier prologus, quam fabula, eine 


- gróffere Borrede als die Comodie ſelber ift, Spar- 
| Pp pP 3 


A i, n. Kraut mit 9. Blätter 
un. 
*E£nmeas, idis, f. tie Sabl Neue. 
Ennenfis, c von o tr zu der Stadt Enma gehörig, 


liaz. 


* 
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tian. 3) Enormis lefio , wenn einer über die 
Helfte zu kurz kommt. Enormiffimalzfio, wenn 


m̃ an kaum de dritten oder sierten Theil des Werths 


eines Dinges befommt. Id. 
Enormitas, atis, f. eine das Manf uͤberſchrei⸗ 







Entella  Enucleate . 


Entella, &, m. Lovagra, Fluß im Genueſi⸗ 
fihen. Ptol. 2) f. Stadt in Sicitien. Sl. 
.Entellinus , a, um, von ober zu der S 
Entella gehörig. Cic. ' m 
Entellus, i, m. einalter 9ornebmer Giiciiqe: 


tene Gröffe, übermafige Grbfft. - pedum, der ner, bod) guter gecbter auf bie Sauftlinge oder 


Züffe. Sen. - ftipendii, des Solds. Spartian. 

Enormiter, Adv. über bie Mantfe, aͤllzuviel. 
Plin. 2) über die Helfte. el. 

+Enormito,äre, aͤus den Schranfen fehreiten, 
uͤbertretten. Onom. Ben. 

Enofis, is, f. Ifola di S. Antioco, fleine In⸗ 
fel an Sardinien. Plin. _ — 

Enötäbilis, e, merkwuͤrdig. CM n 

Endtätio, onis, f. die Auszeichnung. Hieron. 

en, oris, m. ein Audzeichner, Ma- 
croo. 

Enötefco , ui, Ere, hekannt werden, unter die 
Leute Commen. Plin. Notus. — — à 
% Enöto, ävi, ätum, , äre, auszeichnen. Piin. 

ec. 

Enóvàtus, a, um, erneuert. Varr. 

Enóvo, àvi, atum, are, erneuern. Cic. 

Ens, tis, 7. ein Ding, eir Weſen, etwas dad 
Da ift. Cef. ap. Prifc. ^ - rationis, ein Weſen, 
four in Gedanken befteet, - actu, ein Wefen, 
ſo bereitöift, ald der Baum im Garten. - poten- 
tia, ein Mefen , fo wohl werden fat, aber noch 
nichtift , ald der Baum, morsu man nun erft ben 
Kern ſteckt. +2) Particip. einer, eine, eines, 
fo da if. Unius galex, entis in portu, eine 
Galere , fo indem Hafen mar. Frefn, 3) - Ve- 
neris , Salarmoniaföblumen, gemiffeó Chynis 
fched Weſen. Woyt. — Re 

Ensícülus, i, m. ein Degelein, leiner Degen. 
Plaut. Enfis. - 

Ensiger, gra, gérum, der ein Schmwerd trägt, 
ein Schwerdt in der Hand hält. Ovid. —— 

Ensifer, fóra, ferum , ber ein Schwerd in der 

and führt, ein Schwerdträger. Ovid. 2) ein 
: chmwerdträger , — eim Liefländifcher Ritteror— 

en. 

Ensiformis, e, dad bie Geftalt eined Schwer- 
des hat. Cartilago enfiformis , Knorpei des 
Bruftbeind. Blancard. 

Ensípótens, tis , o. ber bett Degen wohl gebrau- 
chen , wohl führen fam. Coripp. 

Enfis, is, m. ein Schwerd , Degen, Haude- 
get, - bellator, ein Soldarendegeit.Sil. Strin- 
gere enfem. Claudian. Deripere enfem vagi- 
na , ben Degen ziehen , blöffen. Ovid. Ferire 
aliquem enfe, einen mit dem Degen hauen. Virg. 
Tranfverberare aliquem enfe, einen mit dem 
Degen durchftoffen. Si. 

Enfishemium, i, zn. Enſisheim, Stadt in &C 


ag. 

Entalium , i, z. Purpur⸗ ober Zahnſchnecke, 
Art einer Schnecke. Wort. 

— is, f. die Ausdehnung, Ausſtreckung. 
£r. 

Entaticus, a, um, aqusſtreckend ausdehnend. 
2) m. Geifmurs , welche bie Kraft bat , geilen 
€euten zu dienen. Apul. 

Entéléchia, z, f. eine ftete und immerwehren⸗ 
de Bewegung, ein Ding, das bie Kraft der Bewe⸗ 
gung in fid) bat, Cie, 










ceftus. Firg. L 
, TEntelma , f. Entilma, ätis, z. Entilma, ze, f 
ein Befehl, Geboth. Frefn. — Me 
Entérádénes, um, m. Drüfen der Gedärme, 
Woyt. : E 
Entérenchyta, æ, f. ein Efoftierröhrgen , Gio» - 
ftit(pri&e. Blancard. E 
, Entéróczle, es, f. eiu Darmbruch , da ſich 
die Daͤrme in ben Hodenfad fenfen. Blancard. 
j — um, der einen Darmbruch 
at. 1n. € 

Ent£röfpiplöctle, es, f, Darm und Netzbruch, 
wen die Daͤrme beym Nabel austreten. Blan- 
card. "d 

* Entéron, i, zs. ein Darm, ein Eingeweyde. 
x Entheätus, a ‚um, begeijtert , entzuͤckt. Mar-- 

1A. 
Enthéca , f. Enthica, f. Behaltnif, Ort, wo 
niam was aufhebt. Augwfin. 2) Borrath auf 
einem Landgute. Digeff. +3) Schäh, Vermoͤ⸗ 
gen eined Cloſters u.d.9. Frefn. 3 
Enthöcätus, a, um , bittteríegt, aufgehoben. 
Fuigent. WU. 

Enthéco, àvi, atum, àre, in fein Behaͤltnig 
thun, aufheben. Fulgent. 

Enthéus, a, um, von Gott getrieben. Ftat. 

 Enthüfiafmus, i, m, Görtliched Eingeben. 2) 
die Entzücfung. t 

Enthufiafta, ‚m. einer ‚der von Gott Offen⸗ 

bahrungen hat, ein Enthufinft. | 
Enthüfiaftícus , a, um , enthufiaftifch , fid. 
einen göttlichen Trieb cinbifbente 

Enthymema, ätis, a. ein Gedanfe, Einbils 
dung , was man fih in den Sinn falle, Quintil. 
2) ein &afs mit, feinem Beweißgrund. Quintil. 
3) ein Saß mit einem Schtupfag verbunden, 
Quintil, 4) eine — von zweyen Saͤtzen 
einem Borderfaß und Schlußſatz. Pbilof. Heine 
redneriſche Schlußrede. Facciol. 
pP Tn E , 1, n. ein Plein Enchymema. 

ei. 

Enthym&fis, is , ios, eos , f. Die Herzens⸗ 
oder innerlichen Gedanfen, wad einer 2 feinem 
Sinne oder Herzen hat, Tertaull. : 

* Entóie, es, f. ein Befehl. Frefn. 

j Entöma, átis , z. ein Ungesifer. Frefn. 

Entómon, i, v. eine Art der Nieſewurz. Pix. 

Enüber , f. Eniber, f. Eneber , f. Ineber, 
bra, brum , verbietend, unterfagend. Fej. 

Enubilo, àvi, atum , are, quswoͤlcken. 2) 
belle, lichte machen, erleuchten. Tertull... 3) - 
alicujus czcitatem , einem die Blindheit beneh⸗ 
men. aer : ; * 

Enübo , pít, ptum, ere, aus bem Stan 
oder Gefchlecht freyen. - e patribus, qué im 
—— freyen und einen plebej 
i * tV. 

Enucleate , Adv. ausgekernt. 2) deutlich 
verftäudlich, - dicere , reden, Cic. - aliquid 
perferibere , etwas Aberichreiben. Cie, * 

* Ur 
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4042  Enucleatio  Enuncio 
—Enucleütio, onis , f. die Erflärung , Erlaͤu⸗ 
terung. Auguſtin. 


—Enucleàtor, oris, m. eit Erflärer Cod. 
Nucleus. - , « | 
--—Emucleàtus, a, um , auögefernt. 
te uvis, aubgefernte Weinbeere. Th. Prifc. 2) 
flärt , Deutlich gemacht, Cic. 
-Enucleo, àvi, àtum, äre, den Kern heraus 
machen. - aliquid , aub etwas. Apic. 2) €r2 
iren ‚deutlich machen, alle Schanfen ber Dun⸗ 
eit megmachen, - nimisaliquid , etwas all⸗ 
aufiar voritellen. Cic. 3) erzehſen. - hacnon 
àta neceffe eft, biefe Dinge ift nicht [9 ger no» 
thig Cic. Nucleus. ; £ 
A, önis, f. die Erflärung, Erlauterung. 
Digeft. } 
‚ Enüdätus; a, um, erläutert, esflürt, Augu- 


„Enüdo, àvi, atum, äre; entbloͤſſen, nackt 
ausziehen. 2) erflären, erlaͤutern. - obícuras 
& neceflarias intelligentias rerum, den dunfeln 
unb noͤthigen Berftand der Dinge, Cic. 
Enüla, a, f. Want. - campana, 
Schrader. 
.Enümératio, onis, f. Die Erzehlung. -' ma- 
lorum , der Ubel. Cie. 2) kurze Sufammenfafe 
m peres y Ya weitlauftig vorher gefagt more 

it, GIC; 
. Enüméro, avi, ätum, áre , erzehlen, her er⸗ 
Diet, - beneficia alicujus, eines Wohlthaten. 
sie. - miferias omnes , alles Elend. Cic. 2) 
acblen , rechnen. - aliquem inter feptem fa- 
pientes , einen unter die 7. MWeifen, Cic. 3) 
ausrechnen, einen Liberfchlag machen. - quid 
ad aliquem rediturum fit, was an einen da⸗ 
don kommen werde, was einer für Nutzen Davon 
haben werde, Ter. 4) zahlen. - alicui pretium, 
einem ven Lohn. Cic. 5) herrechnen. - vulne- 
za, jeineempfangene Wunden. Ovid. - oves, 
pic viel man Schafe habe, Ovid. 

Enumquam, f. Enunquam, Adv. irgend ein⸗ 
mobi. Fej. 

, Enunciatio , onis, f. ein Satz. - omnis aut 
vera aut falfa eft, ift cutmeber wahr oder falfcb. 
Ci. Ratioenunciationum, quas Greci. ai a 


Para vocant, bie Art der Süße, welche die 
iv riechen axiomata nennen. Cic. 
— Enunciative, Adv. durch) einen gewiffen Satz 
ober Ausſpruch, deutlich, Dige/?. 
Enunciativus, a , um, auöfprechend, al. t$ 
fid) ausſprechen, ausreden (dft. Sen. 
Enunciätor, oris, m. ein Sprecher , Audfpres 
Mer. Digeſt. 
Enunciatrix, icis , f. eine Ausſprecherin. - 
Henfuum , ber Gedanfen , die ta fagt, zu verfte: 

hen gibt , was man im Sinne hat. Prudent. 2) 
- ars, bie Stbetoric oer Dratorie. Ovint. 
_ Enuneiätum , i, ». ein Satz, Spruch, Aus⸗ 
ſpruch, Propofition. - omne aut verum aut fal- 
Hum eft, jeder ift entweder wahr oder falfch. Cic. 
|. lffunciatüra, ze, f. die Ausſprechung. 2) ein 
Bas, Auöfpruch. Frontin. 

. Enunciátus, a, um, ausgeſprochen. Quint. 
| Enuncio, avi, itum, äre, heraus fagen , au 
Sprechen, auforüde, - verbis, mit Worten. 


CS 


Fnuclea- 


2 
Alantwurz. 


befchrieben. 
.Enundíno, ävi, ätum, äre, erfauffen, Ter- 


‚- in exfilium , ind Elend. Cic. 


zu Hülfe Cic. 


Enundino Eo 404 


Cic. 2) ausſchwatzen, eusplandern , befount 
machen. - hoftibus confiliaalicujus, den Fein⸗ 
ben eined Anfchläge, Cef. - qu» vifà audita- 
que in eo loco funt, wad man an dem Orte geo 
fehen und gehöret. Liv. 3) melden, anzeigen, 
beiehreiben. Vifus eft mihi talis, qualem tus 
mihi litterae nunciaverunt,, ed bat iit gefchie> 
nen, daß er fo ‚einer fep , wie mir ibn dein Brief 
7C. 


tull. ; 

Enuptio, onis, f. das regen auó feinem Statt 
de in einen anbertt, à. e. aud dem adelichen in den 
bürserlichenu. f. w. Liv. 

Enutrio , ivi, itum, tre, ernehren, aufere 
ere aed 2) fördern, in Schwang brit 
gem Vr. 

Enutritus;a, um, auferzogen. 2) in Schwaug 
gebracht, Colum. 

Enyalius, i, m. Beynahme des Martis, dei 
er von her Enyo feiner vermennten Mutter geo 
habt. Macrob. 

Enyo, us, m. Goͤttin des Kriegs. Stat. 2) 
der Krieg. Martial. 

Enyftrum , i, m. bierter Wanft ober Kropf der 
wiederfäuenden Thiere. Blancard. 

Eo, ivi, itum, ire, gehen. - pedibus, git 
Zuffe. Plaut. - grandibus gradibws aig ftar> 
fen Schritt. Plaut. - modico gradu , fachte. 
Plaut. - placide, (eife. Plaut. - ftienue, 
burtig. Plaut. - navigio, zu Schiffe. Cic. - 
- dormitum. 
Piaut. - in fomnum, Plin. - cubitum, ſchla⸗ 
fen, gu Bette. Plaut. - exfequias, mit3ur Leis 
che. Plaut. - fubfidio, Cef. - infubfidium, . 
- pre, voran. Plaut. - inci- 
pit res melius, bie Sache füngt an beffer zu ge⸗ 
hei. Cic. - in crucem, Plaut." - inmalamrem, 
an ben Galgen. Plaut. - obviam , entgegen. 
Cic. . in nervum, ins Gefanguiß, Terent. 
- viam longam , einen weiten Weg. Virg. - 
ad comam, zu Tiſche. Ter. - in confilium, 
zu State. Cic. - vifere , und fehen. Ter. 2) 
kommen. _ Unde is? woher koͤmmſt du? wo koͤmmſt 
du her? Plaut. Tte mecum, fommt mit mir, 
Plaut. 3) -opitulatum amico ‚feinem Freunde 
heifen. Plaut. - habitum honorem alicui, ei» 
nem Core erweifen, Plaut. - confulcum , einem 
rathen. Id. - ereptum ‚nehmen. Id. - prohi- 
bitum, verbiethen, Cato. 4) in lacrimas , weis 
nen, Stat. 5) -fub furcam, indie Sclaverey gez 
rathen. Hor. 6) - in fententiam alicujus, eitient 
Beyfall geben. Cic. - in alia omnia, ganz au⸗ 
derer Meynung fen. Cic. 7) in duplum, um. 
noch einmahl fo viel geftraft werden. Cic. 8) - 
in creditum, einem trauen, credifiren. Ulp. 9) 
- in fecula , auch bey der Nachwelt bleiben, 
berüßmt fent, Plin. Sec. 10) - in exemplum, 
zum Erempel werden , dienen. Tac. 11) - in 
poflefionem, Beſitz nehmen, Poſſeß ergreifen. 
Cic. r2) - inrixam , ſich zanfen. Qxint. 13) 
- infitias , (dugnen. Plaut. x4) - in fene&u- 
tem , alt werdeſi. Plaut. 1$) - inopus alienum, 
fid t fremde Dinge mifchen. Plaut. 16) - in 
auras, verſchwinden, vergehen. Qvid, 17) - in 
articulum , ein Knote werden Plin, - in cor- 

pus 


Eo. - Eous 


pus, ein Chrper werden, Quint. 18) Itin me- 
iius valetudo ejus, €8 wird beffer mit ihm. Tac. 
19) - dies, der Tag vergeht , gehet vorbey. Plaut. 
20) - lucrum ad me, ich babe den Gewinſt da⸗ 
son, das gereichet zu meinem Vortheil. Id. 21) 
- fluvius, der Fluß läuft, flieft. Virg. ; 

Eo. Adv. dahin. - ad mercatum venire, 
vabin zum Safrmartte kommen. Plaut. - red- 
aktareseft, ut, iſt die Sache gebracht worden, 
Daß, Cic. - transferre apes, ubi, Die Bienen 
Bringen, mo. Varr. - vocare aliquem , einen. 
ruffen, woher. Cic. 2) Eo loci, daſelbſt. Tac. 
£o loci res eft, mit ber Sache ftebet. es alfo. 
Cic. 3) deſto. Eo magis, deſto mehr, Cic. Eo 
minus, deſto weniger. C. - Eo gravior eft do- 
lor, quo major eft cülpa, defto gröffer ift der 
Perdruß , je gröffer bie Schuld ift, Cie. Eo fa- 
cilius facere poteft, fi tu quid adjuvas, deſto 
leichter wird ers thun koͤnnen, wenn du ihm hilfſt. 
Plaut. Eo:magis, quod , deſto mehr, weil. 
Cic. Eoque magis, ft, und um fo viel mehr, 
menit, Cic. Eteo minus, quod, unddefto weniger 
weil. Cic. Eo magis elucet, quo magis occul- 
tatur, um fo vielmehr fiehet man eà , je mehr es 
verheefet wird. Cie. Nec eo fecius, und nichts 
eefto weniger. 4) aud der Urſach, zudem Ende. 
Eo Lepius teftificor , quod, ich bezeuge ed dar⸗ 
um zum öftern , weil. Cic. Hxc eo pluribus 
fcripfi, ut intelligeres , diefed babe ich zu bem 
Ende meitiáuftig geichrieben , daß du ſeheſt. cic. 
4) Eo maxime, quod, ſonderlich barum , tap. cic. 
Eo dico, ne me thefaurum reperiffe cenfeas , 
ich fage ed aus derlirfache , daß du nicht menneft, 
ich habe einem Schat gefunden. Plaut. 6) Eo 
ufque dum. Liv. Eo usque donec, fo (ange, 
bie. Liv. 7) Eo arrogantie progreffus eft. 
Suet. Eo infolentiz proceflit, er ift fo bod 
wiütfig geworden. Plin. Sec. Eo confuetudinis res 
eft, ut, bie Sache ift dergeftalt Mode mortem , 
daß. Liv. Eo magnificentize venit , er ift mit 
feiner Pracht fo weit gefommen. Tac. 

Eoaddum, Adv. bis. Apul. 

Eodem, Adv. ebenbabin , an eben den Det. 
Suet. - accedit nofter Hortenfius , fam auch 
unfer Hortenfius. Gic. Eodem unde, eben da— 
bir, woher. Caf. 2) au eben dem Drte, - quo, 
10. Nep. 3) eben basi. - addere, e$ fehen. 
Cic. 4) Eodem loci, an eben bem Dite, eben 
da. - quo, ubi. Cic. 

Eone, dahin , dahin denn? Liv. 

Eóne, es , f. tit Baum , wie eine Eiche , dem 
weder Feuer noch Waſſer fehaden fol. Plan. 

Eopfe, von eben demfeiben. Plauf. Pro eo 
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ipfo. 

Meopte , von eben demfelben. Fef. Pro eo ipfo. 
Tordei, orum, f. Eordenfes , ium , m. eh⸗ 

mahlige Nation in Macedonien. Pliz. 

E Ea s, m. ein Herzog, Graf, Richter. 
ven. 3 

‚Eos, edis, f. bie Morgenroͤthe. Ovid. Gr. 

7206. 
Eöus, a, um; die Morgenrörhe angehend. 2) 


morgenlaͤndiſch, gegen Morgen gehend, Liegenb. |: 


Orbis eous, die Welt gegen Morgen, die Mor⸗ 
lánber. Qvid. Eox gentes, bie morgenlandi⸗ 





| des ‚die fruͤhſcheinende Gluckhenne. Virgil, Eous, | 


. Fieber. Blancard. 































Eous  Epaphzerefis 


ſchen Volker. Lucan. 3) Eoa aula, Eoa urbs,Ci "C 


ftantinopel, Claud. Eoum regnum , dad Mi 5o 
genländifche ober Conftantinopolitanifche Kayſer-⸗ 
— —— * — der Bruder ee 
norius, der Kanfer Arcadind zu Conſtantinopel. 
Claud. - frühe, am Morgen. Eos PR 


der Morgenſtern. Yirg. item ein Morgenlaͤnder. 


vid. 2 
Eöus, i, m. eine von den 4. Pferden der Son⸗ 
tte. Qvid. XD iu ' 15i E 
Eousque , Adv. fo fange. - dum. Liv. = 
donec, bid, Liv. 2) foftbt. - ut, daß, Tac. 
3) bié dahin, fo weit, fo tief, fo hoch &c. = 
dum, bis. Colum. - ut, daß, Tac. d 
Epacmafticus ‚a, um, immer zunehmend. — 
Epacmaftica febris , ein immerzunehmendes 


+ Epäco, ävi, acum, are, ftilfen, beruhigen, 
— fe FEE 
pacte , arum , f. Epaeten , UÜberfchuß. - — 
menftruz , Uberſchuß eined en a | 
einen Mondenmonat. - annuz, eined Sonnen⸗ 
jabró über ein Mondeniahr , ald von denen erſtere 
atlemabt länger alö die letztern find, 3. €, der Ja- — 
nuarius ift lang 31. Zage, wenn mun Yon dieſem 
ein Mondenmonat oder Menfis Synodicus , @ 
29, & age , 12. Stunden, 44. Min, 3. Sec. ın 
& ert. lang iſt, abgezogen wird_, bleiben x. Tag, 
11, Gt. 15.Min. 56. Sec. 49.& ert. für bie Gyacte 
des Januarii &c. umd 12, Menfes Synodici 
halten 354: Sage 8. St. 48. Min. 38. See. diefe 
von 365. Tagen ald einem Sonnenjahre abgesos — 
gen , laffen übrig 10, Tage, 1s. Gt. rx. Min 
die eh IM gainzen Jahre. Wolf. 
págoge,es, f. up aue me ich⸗ 
niſſen. Voll. Rbet. ptis Mr 
— die Vorhaut. 
;págon, Ontis. Latine Epägo, Onis, m. eig 
Kranich, al. eine Winde, Art eines Hebezeuge, 


Vitr. 
Epäminondas, se, m. ein General 
Sauer, Nap. , , ber The⸗ 
panalepſis, is, ios , eos, f. eine Figur ig 
der Rhetorica , mach der ein oder —* dunt 
zu Anfange veo einen und Ende des andern Com- 
matis gefeget werden, z. E. Militat omnis amans; 
procul hinc difcedite, queis ett Cura bonae men- 
tis; militat omnis amans. Qvid. f 
Epänaftröphe, es, f. Figur in der Nhetoriey 
da was zuletzt gelegt üt, fofort wieder sum Anfan⸗ 
ge genommen wird ; 3. €, Sequitur pulcherrimus 
Ann eom ego fidens. Vira. 4 
pänödos, i, f. Figur in der 9tbeturic ‚na 
der das, was zuerit gefe&t war, zuletzt wiederhe⸗ 
let und was zuletzt ſtund, zuerſt geſetzet wird z. E 
—— qui refert, babet, & qui babet , * 
ert. Ci. 
Epänorthöfis, is, f. Figur im ber Rhetorie, 
| ic 
weiche gleichſam zuruck nimmt , —— 
worden, und dafuͤr was beſſers feet, 4. €. Tr 
lium unicum baheo, ah, quid dixi habere me 
ge habui. Ter. : * 
, E£panemon, i, n. ein gewiſſes Kraut. Apul. 
— is, ios, eos, f. eine langſame 
Abichneidung. —- capillorum, der KHnnre, da 
mag 
hi 
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- man fid) wohl die Weile hargu nimmt. Martial. | 


2) mwiederholeted Aderlaffen. Blancard. 

- Epäphus, i, m. des Jovis und der Jüs Sohn, 
König in Egypten. Hygin. 2) des Erebi und 
der Nacht Sohn. Hygin. 

-. Epar, f. Hepar. — 

^ Eparmäta, um, z. Geſchwulſt ber Druͤſen für 
ter den Ohren. Blancard, 

-. Epaftus,-a, um, gefattiger, gewendet, Ovid. 
Epatarius, f. Hepatarius. Epatica, f. He- 
atica. Epatice, f. Hepatice. Epaticus, f. 
epaticus. | : 

" Epaunum, i, v. Pau, al. Venne, Stadt in 
Guienne in Frankreich. erbe 

Epei , orum, m. ehmahliged Volk in dem Pe- 
loponnefo. Pli. 

Ependytes, ze, m. ein Unterkleid, al. ein 
Dberfieiö. Hieron. 

Epenthefis, is, ios , eos, f. Figur in bet 

Grammgtie, da ein Buchftab oter Sylbe mitten 

in ein Wort hinein gefe&et wird, 3. E. Siet für 

Sit, Trabea für Traha. ——^ —— 

. Eperix, arum, f. Eperied, Koͤnigl. Freyſtadt 
in Ungarn. 

| u, ire, aufwallen. Orom. Ben. 
.. Epetini, orum, m. die Einwohirer der Stadt 
Epetii. Plin, us! 

"E das ,i,7. ehmahlige Stadt in Illyrien. 
e 


' Ephus , &i, m. I8 Panopci Sohn umb Baus 


meifter des hölzernen Trojanifchen Dferds, Firg. - 


2) - fumificus, ein Koch. Plaut. 

Epexegezfis, is, ios , eos, f. ber Deutliche Aus⸗ 
brud , welcher einen undeutlichen gleich folgt, ihr 
zu erflären. Gloff. d 

Epha, =, f. ein Ebraͤiſches Maaß und fo viel 
als eine Römiiche Amphora , folglid) 8o. Pfund 
Waſſer oer Wein. — 

Ephaſmator, oris, m. ein Taͤnzer, ber fou 
derliche hohe Spruͤnge machte, ein Capriolenſchnei⸗ 
der. Firmic. * 

Ephantafmäta , um, 7. die in Neffelfiebern 
Befondere auffteigende Haut. Woyt. 
hebzum, i, n. Theil ded Leibes oon dem 
Nabel bis an bie Schnam. Blancard. 

Ephebätus, i, m. ein Menfch von 15. al. von 

17. Jahren. Yarr. ap. Non, Ephebus. 
 Ephébeum, f. Ephebium,i, rn. Ort, wo die 
Ephebi ober erwachſene Knaben ein Fahr lang ib 


re Exercitia unter ibrem Ephebarcho , oter auch | 


ihre Studia ald in einer Schule tractirtea. Vitr. 
Ephebia , æ, f. die Jugend, Alter von 16, 
- Syabren. Donat. 2) ein Spielhaus, al. Dit, 
Be man junge Leute zur Sodomiterey unterhielt, 

: [i 


Ephebfcus, a, um, für junge Purfche gehörig. 
«pul. 


Jahren, fo aufhöreteunter bie Kinder gerechnet 
„gu werben , woben ibm die Haare abgefnitten , 
viche dein Herculigeopfert und beſondere Froͤlich⸗ 
feiteit getrieben wurden, worauf ein folcber Purſch 
ein Sabr lang feine Exercitia treiben mufte, 
mittlerweile aber eigentlich Ephebus hieß , 
and nachdem erft für einen rechtſchaffenen Kerl 
onfiste, "drin aliquem Ephebum, einen 
Ars e. j 


Ephebus, i, m. ein Menfch von 14. 2]. 16, 
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el einen Menfchen son xa. pter 16, Jahren ge 

fant haben, Cic... Excedereex ephebis , mann⸗ 

bar werden, fein rs. ober auch x7. Sabr zurüd 

geleget haben und dífo Fein Ephebus mehr ſeyn. 
IC, ; 


Ephe&cus, i, m. der mit feiner Meynung an 
fid) hält, nicht leicht was bejahet ober verneittet, 


Epheéton , i, v. fedjà Dinge mit drauf geleg⸗ 
tem fiebenden. Vitr. 

Ephédra, ze, f. Katzenkraut, Katzenſchwanz, 
Kannenkraut, ein Gewaͤchs, fo auf ben Bäumen 
ſitzt oder waͤchſt. Colum. i 

Ephédros, i, m. Katzenſchwanz, ein Gemächd 
und einerley mit Ver Ephedra. Plin. 

Ephelcis, ídis, f. das Blut, fo man ausſpeyet 
und aus der Lunge fommt. Blancard. 2) der 
Grund auf einem Schwäre oder Gefchwüre. 14. 

Ephelis, Ydis, f: eimGemmerfproffe, Som⸗ 
merfleck, bräunlichter fleiner Fleck im Geficbte, 
deren aber oft (o vic ; daß fie felbigeà im Sommer 
ganz bedecken. Celf. RICH 

 Epheméra, æ, f. fc. febris , das eintägige 
Fieber, Fieber, fveinen Sag mabret. Blancard. 


. ein Sweifeler. Gel. 


| 2) Hafft, eine Art Infecten ‚weiche it einem Tag 


entftehet und vergehet. 

Ephemeris, idis, f. ein Tagebuch, Journal, 
yoorei mau fehreibt, voa? täglichvorgehet. Re- 
vertitur ad ephemeridem, invenitur dies pro- 
fe&ionis, prid, Cal. Febr. er machte fich mite 
der über dad Tagebuch, der angemetfte Ta 
der Abreife fand fid) , nemlich ter (ete de 
Tanuarii. Cic. 2) ein Gafenter. 3) Plur. Buͤ⸗ 


‚cher , worinne aufjebe Tage im Sabre der Dre 


der Sonne und Planeten ausgerechnet zu finden 
ift. Wolf. 4) - baremetrice , Schriften, wor⸗ 
inne auf alle Tage dad Fallen und Steigen te 
Queckſilbers in den Wettergläfern mit famt der 
Witterung darbey angemerft ift, Id. $) - iüne- 
rum maritimorum , Verzeichniß ben einer Schif⸗ 
fahrt, was tdalich für Windund Wetter geweſen, 
wie die Magnetnadebgeſtanden u. w. D. g- nt. ange⸗ 


merfetift. Id. 6) Art der Hiftorie, Da alled von 
Tage ibo angemerfet ift. Gel, 

+ Ephemérius, i, m. ein Geiftlicher bey dem 
Griechen, fo acht gab, daß der Gottesdienft in 
allen — anbey die Knaben recht 
fingen Mhrete u. w.d. a. mehr mar. Sud 
Epheméron , i, z. Seiítíofeit ‚ein giftig Kraut. 
Plin. 2) non letale , Manenblümlein. Schre- 
der. 3) Thier, fo nur einen Tag lebet. Cic. 

Epheméres , a, um, eintagig , dad mur einen 
Tag mábret. ; 

Ephéfia, ze, f. ein gemiffeó Kraut. Apul 23-- 
Beynahme der Diane, weil fie infonderheit zu 
Ephefus verebret wurde, Hygin. 

Ephesinus, a, um, Ephefifch , zu oder von 
Epheſus. Concilium Ephefinum, die Kirchen⸗ 
verfammlung zu Ephefud, deren eine A. C. 431. 
von 200. und Dic andere A.C. 449. von 123. Bifchüf- 
fen gehalten worden ; dad lekte begtebie Meinun⸗ 
gen des Eutyches. 

Ephéfius a, um, Eyheſiſch, tor ober zu Ephe- 
fus gehörig. Diana Eplieſia, die iana zu Ephe- 
fus. Cic. Vinum Epbeſium, Mein von Ephe- 


{us. Plin. 
0493 Ephe- 









^ 
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Eph&fus, i, f. Epbefus, ehemahlige Haupt⸗ 


ſtadt it der Provinz Fonien, welche der herrliche | 


Tempel der Diana berühmt machte, den Heroſtra⸗ 
tus in der Nacht, da Aerander gebokren wurde , 
in Brand geftecfet hat, Sie ift die Stadt , an 


welche der Apoſtel Paulus feinen Briefgefchrieben, 
amd eine der fieken Oemetnen im Afien, deren bie 


Offenbahrung Johannis Meldung tbut. 


Ephialta, a, m. ber Alp, eingebildeted Ges 
ſpenſt, fo Die Schlaffenden druͤcken (oll p allein eut 


weder von ben falten Feuchtigfeiten ‚oder auch bem 
Gebluͤt herrühret. Blancard. 


hidrofis, is, ios, eos, f. der Schweiß, Her: 


Ep 
onprehung des Schweiſſes. Blancard. 
phippiärius, i, 
“her, 
Ephipp 
Sättel reitet , 
Cal. 


auf zu reiten, Cic. Opa 


mit feinen Zuftande zufrieden, Horat. 2) 


ein Sattel aubſiehet. Blancard. 

Ephörus, i , m. ein Auffeher , obrigfeitliche 
VPerſon su Sparta; deren s. bie bocbfte Gewalt 
in ren Händen hatten, und wohl felbft die Koͤni⸗ 
ge ind Gefängniß legeten , fonft aber ſonderlich dem 
Polcke zum Schune wider Die Unterdruͤckung der 
Groffea dienen folten. Cic. 2) ein jeder Auffe: 
ber. 3) ein geiftlicher Auffeher, ein Superinten— 
ient. 4.) Kirchenpfleger. 

Ephoceos, i, m. M$ Neptuni Sohn. Hj- 


gm. » D 

Ephydriädes, f. Ephydrides , um, f. eitté 
Art ver Waſſernymphen. Parthen. 

phyra, e, f. des Oceani Tochter , von der 


- die Stadt ihren ehmahligen Rahmen batte. Pau- 


fan. 2) vie Stadt Corinth, ihrer erſten Benen⸗ 
nung nad). Piin. e 

Ephyrzus, a, um, Corinthiſch; 
serea, Gorintbifd Erst. Firg. 2): 
meil Syracus von den Corinthiern ge 
den. SU. T 

Ephyre, es, f. i$ Nerei un de 
Tochter, eine Nymphe. Hygin. 

Ephyreias, ädis, f. Corinthiſch, eine von Cor 
rinth. Ephyreiades puelle, Corinthiſche Sung: 
fern, Claudian. Ephyra n. 2. 

Ephyreius, a, um. Ephyréus, a , um , G9: 
einthifch; 2) ton den Corinthiern oder deren Ab- 
hommen erbauet, _ Ephyreia moenia, Durazze, 
fo von den Corcyraͤern erbauet worden, Lucan. 
—— ,1, n. Papeaſtle, Stadt ir Engelland. 

ol. 

Epialtes, 2e, m. der Alp, Blancard. 

Epiäla,®, f. einanhaltend zugleich kaltes und 
hitziges Fieber. 

Epibädes, um, f. Fähren , Schiffe, Fahr: 
iu aum Uberfahren über $tüffe und Gee, Up. 


.Vox dubia. 


Epibata, €, e. ein Schiffſoldat, Soßat ‚der 







et wor⸗ 
rdidos 


| 9((tave. 


m. ein Sattler , Sattelma— 


iatus, a, um, gefatteít? 2) der auf 
fid gefattelter Pferde bedienet- 
J 


Ephippium, i, 7. ein Sattelkuͤſſen, Decke, 

was man auf ein Pferd leget, deſto bequemer dar⸗ 

ıwephippia bos piger, 

optatarare caballus , der Aie wünfchet fíd den 

Sattel, und der Cabal den Pflug; — 
A 

Sattelbein, befonderd Bein im Kopfe, ſo faft wie 
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zu Schiffe dient, Hirt. +2) ein Schaffner, Ans 
en. 1 T 


hat Horat, Ode 24. lib, r, 







Epibatzgus, i, m. ein Schuyte, Fahrſchiff, 
worinne man Leute führer. apes Aie js f 
ſonderl ch ju Schiffe. 

Epibathra, =, f. eineSeiter, darauf in die 

Epibomium, i, n. 
Walther. 
Stadt in Al 
nien in Griechenland, Ptol. — "e 

Epícarpium , i , z. ein Puldpfiakter , Umſchlag, 
Blancard. 

Epieätäphöra, se dad achte Haus des 
und Erbfchaften eines Menfchend mweiffagen wol⸗ 

> eſond eres Yugenges 
ſchwuͤr. Blancard. — Augenges 
räbnißgedicht;_ 2) ein Zudtenlied, fo bor der 
Ceiche zum Lobe des Berftorbenen abgefungeimurs 

Epicéphilium, i, m. eine Kopffteuer ‚da dors 
allen Menſchen ober Köpfen was gegeben Werder 

, Epic£rafticus ,a, um 
tigfeiten temperiret, Epiceraftica, fc. remedia, | 

* Epíchzrecácus, a, um, der fid fiber eines 7 
andern Schaden oder Unglück freuet, 
pete u. d. g. Walther, 

Epícharmius, a, um, Epicharmifch, von dem 
charmeum , ein Ausſpruch, Regel, Sentenz des 
Epichärmi. Cie. 
aus Sicilie, von dem noch einige Fraementa 
vorhanden find, Cic. "B 
ein Handgriff in den Chirurgifchen Operaͤtivnen 
Blancard. 

Cinjtellen der Winterzeit, ald dad Geſtirn erfys 
dert, Plin. 

| y 2) 
Schluß , völliger Syllogifmus. Cic. 

Epichyfis, is, io$, eos, f. eine Gießfamme 
Ginfcbenffanie Gefehirr, womit man in eit átte 

Epicitherifina , ätis, 7. bie Stacbmufic in eis. 
ner Somödie. Tertull. " ; 
Grbbeben? ‚fo 


ordner. Ozom. Ben 
Epfbiterium, i, z. Gedicht auf cine 3isreifey- 
Höhe zu fteigen, Vir. | MN 
Geſang oder Lied beym 
Epicaria, ae, f. Papadoras 
auf bie Junctur der Hand und des Arms su legen, 
Himmeld, woraus Die — dem Tode 
Epicauma, &tis, 7. ein 
Epicedium, i, z, ein Leichencarmen, Bes 
de. Obf. ein Muſter eines ſchoͤnen Leichentiedes 
muß. Cic: i 3 ; 
das bie fcharfen Feuch⸗ 
dergleichen Arzneymittel. Blazcard. 
Epichaleum, i , z. ein Mundſtuͤck einer Gronto 
Epicharmo berfommenub. Epicharmium, f. Epi 
Epícharmus, i, m. eitr alter Griechiſcher Poet 
Epícheircfis, f. Epíchtrefis, is, ios, eos. f. 
Epichimäzin, z. indecl. M Iangfamere ſich 
Epicherema , itis, 7. ein Beweißthum; 
Epíchorea, x, f. eir9taebtans. Walther. — 
dere, 3. €, den Wein in die Gldfer geußt. Plaz£. 
Epiclintes, ze , m. Art eines 


da macht, tef fid) die Dinge neigen. Apul. | 
Epienemidii, orum, m. Ration der Locro- 
rum in Griechenland. Strabo. | 
Epicoenus, a,um, gemein, vermengt. Gloff. 
2) Epicoenum fc. nomen, ein Nahme , fo umer 
einer Endung bende Gefchlechte bebeutet, a.C. 
Aquila , ein Adler und Adlerinz Valpes, ciu 
Fuchs und Fuͤchſin. Quint. S gis 
P * 


p x , * à 
! ; 
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 Epfeölieus , a, um, was an dem Colo inte- | taceboniei, die aber Die Römer als fie eine Go» 
ftino ift. Blancard. ER (oie dahin führeten, Dyrrachium nannten. Pliz. 
> Epiícópus, a, um, der indem abſchiffen, abr| — Epidärum, i, ». Pitarevil,, Stadt in Cypern. 
fahren, abfeegein will. Cic. Plin. -— 
t —— is, ios, eos , f. Evacugtion der) Epidaurius, a, um, die Stadt Epidaurum 
SBerbefferung ter bojen Säfte im Leibe, Blan- \angehend. Epidauria rura , die Feiter oder Ges 
card. gend um Epidaurus. Stat. 2) Aeſculapiſch. Ho- 
Epícrífis, is, ios, eos, f. Beurtheilung der | rat. | 
Krankheit. Blancard. 2) Urtheil, WaufSake| Epidaurius,i, m. der /Eículapius, der iit» 
anderer angehängt wird, - | fonderheit zu Epidauro in Argolide perefret wur⸗ 
Epicröeum, i, 7. Art eine gelben Dünen Freu⸗ |de. Ovid. Epidaurus. n. x. 

Denfieited, Nav. ap. Fell. — . Epidaurum, à, n. Ragufa Vecchia, Stadt 
Epicrócus, a, um, gelb wie Safran, Saf-| in Dalmatien, Pliz. : 
sangelb, Plaut. : .| _Epfidaurus, i, f. Eftvlapio, al. Peglada, 

Epicrüfis, is, ios, eos, f. dad Peitfchen iuit | Stadt in Argolide , wo ebebem fonderfich fcu- 
dünnen Rüchlein, Art einer Gur. Blancara. lapius gerébret wurde, Cic. 2) - Liméra, Na- 
> Epi&énium, i, n. Ort über die Schnamäanz | poli di Malvafia , Stadt itt Tzaconia, f. La- 
ge. Blancard. conica in Morea. Plin. 3) RagufaVecchia, Stade 

Epi9&etos, c. Epiéteton, i, s. erlangt, | in Dalmatien. Prol. n 
eonquetirt, hinzugebracht. Epitetos Phrygia,| Epidemeticus, i, «x. ein Fourier, ein Quar⸗ 
Theil, (o zu Phengien hinzugekommen. Cic. Strabo. | tiermeifter, Digeft. — 

— Epi&etus, i, s» von Hierapolis aus Egy-| . Eptdemia, x, f. eine gemeine Landſtraſſe. Lp. . 
sten eim berühmter Philofophus Stoicus , tor | 2) anſteckende Seuche, Landkrankheit. k 
dem man noch eim gut und müßliched Grie— Pe a, um, gemein, Landgängig. 
ehifches Werflein unter dem Titel Enchiridion | Epidemius morbus , eine allgemeine Landfeus 
bot. FigrcSse: J. BP. N. C, ut otn che. Blancard. 1 
« Epícüreifmus, i, 2. ein wollüftiged und) . Eptdermis, idis, f. bie alleraͤuſſerſte unent⸗ 
giehifched Geben. — Epicurus. pfindliche duͤnne Haut eines Menſchens. Blancard. 
?UEpieursus, a, um, Episurifch, den Epicu-| Epideſis, is, ios, eos, f. bie Umlegung der 
um angehend. Cic. Epicurea fe&a , die Gecte | Bander, den Fluß des Blutd zu ſtillen. Blan- 
der Epicurer. Suet, 2) wollüftig. Sidon- _ ne 
© Epícüreus ,i, m. €i Epieurer, Anhänger] — Epideímus, i. m. diellmwichelung der Binden 
und Nachfolger ded Epicuri in der Philoſophie. Blancard. 
Az 2 Eon riego 1 Epidetes, &, si. eine Art her Moͤnchenklei⸗ 
Epieürius, i,m. ein Helfer, Beyſtand, Ber-| der, foviel aló Ependytes. Onem. Ben. 
cheidiger Prep. 5 © EAN Epiídícazóménus , a, um , über ben Gericht 
—Epicürus, i, m. eta Griechifeher Philofophus | gehalten wird, Dozat. ! 
don Gargetis aus Atsica , der das hoͤchſte Gut in| — Epidicticus, a, um, erweifend, zum Beweig 
der Vergnuͤgung ſuchte: deffen Nachfolger die Wol⸗ dienend. Cie. en uud xpi 
fuft grob veritanden. Cic. : Epicuri degrege por-| Epididymis, idis, f. ein SSepfteber , Ober⸗ 


- 
í 





cus, ein Nachfolger des Epicuri , ein vielmehr hoͤdlein, harte und weite Druͤſe, (a über den Ho— 
fuicuelidie Gai Horat. Obf. des Epicuri fra- | den lieget, Blancard. à; en WERT 
'" gmenta hat Gaffendus edite. l'lor. Sec. IV.| Epidii, örum, m. ehemapliges Bolt in Schott⸗ 
A.CM. E ux Dep f. teta 
4 Epícus, a, um; épifó ; heroiſch Carmen| Epidipnis, idis, f. der Nachtiſch, Obſt, Gott» 
| «Menem ein epiſches ober heroifches Gedicht, als fect u. d. 9. Petron. Nub iso 
die Ilias des Homeri , und ZEneis des Virgilii;| | Epidium, i, z, The Mul of Cantyr, Bor: 
- Epicus fc. Potta, ei Poet, fo in Carmen Epi-| gebürge in Schottland. 
. eum gefchrieben. Cic. Ennius fummus poéta| Epidöra, v, c. die Ciber, Fluß im Holfteis 
' epicus, Ennius einer ber vornehmſten Gpi(cben| nifchen, : 
Sf pete. Cic; - Verfus epicus, ein beroifcber| Epidrömus, i, m. der hintere Maftbaum «uf 
Beis , ein Hexameter. Quint. — einem Schiffe; 2) nie Stricfe ober einem, sie 
^ Epicysma, Xs, z. Me Uberſchwaͤngerung, (chen welche ein Netz gemacht iſt; 3) ei auf tent 
wenun eine Frau nod) einmahl (chwatger wird, | Hintertheile des Schiffs aufgefpaunter Segel, Pi 
ehe fie die erfte Frucht. aebohren, Blancard. |tife. | | 
 Epieyelöis, idis, f. frumme Linie, [oersenz| YWpigaftium , 1, z. der Dberfchmeerbaudh, 
get wird, menu ein Creul fich auf ter Peripherie| Gegend des Bauch , bie fich etwan 2. Querfits 
eined andern berum brebet. Wolf. — . ger über den Nabel endiget. Blancard. 
Epicyclus, i, m. ein Gircul darinne fid) ein| ^ Epigennema, dris, z. Epigennefis,is, ios, 
Planet bemeget , indem fein Mittelpunet in der] eos, f. befonterer SufaH bey einer Svranffeit „der 
— Speripbtrie ded eccentrici fortrückt, Wo/f. Sp fonft nicht zu felbiger avbbret. Blancard. 2) die 
^ Epidamneus & Epidamnius, a, um, Epi-] Folge der Theile einer Geburt oder Frucht , nach 
damtifch , bor ober su der Stadt Epidamnus ge- | der felbige immer vo Mommener und vollkömmo⸗ 
borig: 2) fchadlich. Epidamnia natio, ſchaͤd⸗ ner wird. Id. 
liche Leute. Plant. SER |. Epigius, i, m. ein Planet, wenn er der Er⸗ 
Epidamnus, i, f. jfj9 Durazee, Stade in| de am nächlten i, Wa 7 00 
Ed Q444.2 Epi 
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mad Epigloffis Epilepticus 


Epigloffis , f. Epiglottis , idis, f.da8 Athem⸗ 
zünglein , das Athemzaͤpflein, das Deckelein über 
der Zuftröhre, Plin. 2) Züngleinder Tangenten 
in Spinetten u.d. g. Walther. — — 

Epigönädis, idis, f. die Siniefcheibe , Bein, 
fo das Knie von vor bedeckt, Blancard. — 

pisöni,örum, m. die Söhne der 7. vereinig- 
zen und im erſten Zuge vor Theben gebliebenen 
Fürften , fo endlich folehe Stadt eroberten und zer> 
ftoreten , welche waren Scheneleus, Alemæon, 
’Therfander, Ægialeus, Diomedes und Eurya- 
lus. Paufan. 2) die Kinderder Soldaten des 
Alexandri M. welche fie mit ber Frauen in Aſien 
zeugeten. Fufin. 3) eine Tragoͤdie des Euripi- 
dis, von erftbenannten Epigonis. Qui voce 
freti funt , Epigonos fibi fumunt, bie moͤdian⸗ 
= ; fo cite fue — — leſen ſich die 

‚pigonos auo zu ſpielen. Cie. 

y c eem , átis, n. eine Uberſchrifft, finit 
reiche furze Derfe auf etwas, dergleichen Mar- 
tialis 14. Bücher gefchrieben. - facere in ali- 
quem, ein Epigramma auf einen verfertigen. 
Cic. - alternis verfibus longiufculis, ein] 
gramma itt elegiifchen Verſen. Cic. - incifum 
nobile Grzcum habere in bafi, ein ſchoͤnes Grie⸗ 
chiſches in dem Piedeftal eingehauen haben. Cie. 
2) - famofum, ein Pafquill.Sxet. 3) ein Brand⸗ 
mahl. - per totam faeiem liberali manu duce- 
re , einem gar reichlich über dad ganze Geſichte 
machen. Petron. 

Epigrammätärius, i, m. der Epigrammata 
ſchreibet, ein Epigrammatift. Vopiſc. 

Epigrammäticus, a, um, Epigrammata fchrei- 
bend, Epigrammatifch. | Po2ta epizramma ácus, 
Poet, der Überjchrifteit ober Epigrammata pere 
fertiget. Spartian. 

Epizrammätion , i, z. ein fleined Epigram- 
ma , ein Uberſchriftlein. Plutarch. _ 

Epigrammätifta, ze, m. ein Fpigrammatift, 
Poet, jo Epigrammata fdyreibet. Sidon, 

a Epigriphe, es, 8* eine Aufſchrift, Uberſchrift, 
itel. 

Epigrus, i, m. ein Nagel, womit man ein paar 
Hölzer au(ammeit nagelt, ftebt für Epirus bey 


en. 

+Epilencia, f. Epilenfia, f. Epilentia, f. 
Empilentia, die böfe Staupe, Frefn. 

Epilenios, 1, f. ( fc. faltatio, ) gewiffer Tanz 
ber Griechen, worinnen alled vorfam , was ben 
dem SVelterm des Meins vorfiel. ZMeurf. 2)- Te. 
bymnus, ein Kelterlied , fo den Baccho zu Eh- 
sen beom Weinpreffen gefungen wurde, Walther. 

T Epilentícus, Epilemticus , a, um, f. Epi- 
lenfis, e, der bie ſchwere Noth pat. Frefz.. Pro 
epilepticus. 

Eptlepsia, & , f- bie fdywere Noth, böfe Stau: 
pe, das boͤſe Weſen, die fallende Sucht , fchme- 
te Stranfbeit , die bofe Seuche, dad Ungluͤck, die 
€vilepfte. Lamprid. - hypochondriaca , die 
fovere 9totb von der Milzbeichwer, Woyt. - 
infantilis , das Ungluͤck der kleinen Kinder. 14. 

Epilepticus, a, um, der bie ſchwere Noth hat 
Wit Der boͤſen Staupe behaftet ift. Gloff. 9 die 
[cbmere Noth augehend. Remedia epileptica , 
Wraneomittel wider die Gpilepfie, Woyt. 


Epi- | 
mit ſchwarzen Flecken. Pin. 
Epímzleta , æ, m. ein Verſorger, Beſorger, 
| Derpfleger, i | 


qué dem auch 





nu * 


Epilimma Epipalis 4og$ - 


miere. Fe. 


FEpilogatio, Onis, der Beſchluß einer Rede. 


ee bie Kechmung , Urtheil 
pilögifmus, i, m. bie Rechnung , Urtheil und 
Meynung eitreó Medici. — n 
T Epílogium, i , v. Schluß einer Goutroserfte, 
fe im Bitten und rregung ter Affecteır befteher, 
Gleff. 2) ein furzerBegriff. Free. 
TEpilögo, ävi, ätum , áre, 
boten, alles Curs zuſammen faffen. Frefz. 
Epilögonius, a, um, mad man mehr mit den 
—— als klaren Zeichen begreiffen muß, 
romat. 4 
Epilögus, i, m. der Schluß , ter Befchluf, 
dad letzte Stüc einer Kedes Orator in epilo- 
go mifericordiam -movet, ein Redner fuche 
ut dem Schluſſe ter Rede ein Mitleider ju erwe⸗ 
2) ein furger Begriff, 3) eine Grab⸗ 
rt + * 1 
7 Epiloricum, i , x. ein Panzerrock, Rock, 
den man über einen Panzer an30g.. Frefn. 
Epímélis, änos, m. Art eines Edelgefteind 


—— peri — Digeft. _ 
zptmélia, se, f. di fi Syrgfältii 
T jo ros - F- die Beforgung, &orgfáltige 
Epíménídes , is, m. qué Greta, der in feiner 
Zugend 57. Gabr in einer Höfe fehlief tmb doch 
endlich noch ein Philefophus und Poet wide, 
| h fetbft der Apoftel Paulus einen 
Rer mit anfübret, Cic. 


- w Mw 2 


Epíménidium, i, ». ein befondered Kraut, 


lin. 
Epimenium, i, m. der mormathliche Unterhalt, 

fo dei Sinechten gereichet wurde, Fuvenal. 
Epímethéus, &i, m. des h eti Sohn, und 

Bruder des Promethei, der ſi —— die Pando- 


‚ram Betrügen laſſen, und alles Unglück unter die 


Meufchen gebracht hat. 
Epimethis, fdis, f. des Epimethei Tochter, 
die Pyrrha , Gemahlin des Deucalionis. Ovid, 


| Epimetheus. 


, Epimétrum, i, 7. dad Ubermaaß, was mat 
im Getreyde drüber giebt, damit ba8 Drang biei⸗ 
be , wenn ſolches eingetreuger wurde, Cod. 2) 
jede Zugabe. 


Epimöne, es, f. Figurin der 9ibetoric, Ver⸗ 


dopplung der Worte 


Epimylium, i,7. Lied oder Gefang beym mah⸗ 


len des Getreydes. Walther. 
Epinephridium , i, z. i$ Fett umdie Ries 
ren. Fulgent. 


Epínicium,i, ». Freudenfeſt nach erhaltenem 


Siege; 2) Siegedlied , Gedicht zu Lobe eines 
Sesg Epinicia cantare , Siegeblieder (it 
gen. uet. 

Epiny&tis, ídis, f. Nachtbiatter, Art der 
Blatter, fo des Nachtd ausfahren , umd groffcit 
Schmerz verurſachen. Plin. 2) Art eines Geo 
ſchwuͤrs tm Augenwinckel. Pim. 2 

Epiödium, i,n. Leichenlied, ehe ſolche noch bes 
sere — ds ra 5 Gefträudß, P 

pipattis , idis, f. Art eines Geſtraͤuchß. Pli. 
- latitolia,, wilde Nießiunrz» * 
pi 





UE. 


{limma, &tis, z. eitregerinae Salbe, ſchlech⸗ * 
te Eh : * 


kuͤr zlich wieder⸗ 
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: 4053 Epipanti | Epirenfis : 


ar THptpunci, n. indecl. Felt der Heimſuchung 
Maria. Frefn. — —— 
- Epipärödus, i, f. zweyter Auftritt des Chors 
aufs Theatrum. Walther. 
Epipedometrta, æ, f. Stunft, eine Fläche aus⸗ 


€. Qi. 
> Epipe&dönieus, i,m. (fc. terminus,) ein Stai, 
Gränze zwiſchen den Felder. Frontin. _ — 
pom i, a. was über s. Theit ift. 
ur. 
Epip£tros, i, m. ein gewiffed Kraut. Plin. 
Epiphsnóménus, a, um, was fid) noch über 
die ordentlichen Erfeheinungen oder Zeichen fehen 
läßt, 2) n.plur. dergleichen Zeichen bey einer 
Kranfheit. Blancard. 1 
-  *Epiphines, i, s. berühmt: 
‘ Epiphänia, e, f. t9. Epiphania, orum, 7. 
Feſt der Erſcheinun et ober her H. drey Koͤ⸗ 
ise Tag moram Gbriftuó den Heyden erſchienen. 
re. 2) Stadt im Gilicien. 3) Seadtin Sy⸗ 
gien. Antonin. | 
- Epiphänius, i, m. Biſchof zu Salamin_ in 
Enpern, einer der vornehmiten Griechifchen Sire 
chenvbaͤte. > oa Eie. 
Epíphonema, ätis, s. nachdenflicher Spruch 
nach einer vollendeten Erzehlung, z. E. beym 
Virgilio: Adeo a teneris affueícere multum 
eft. Quint. Ä 
Epiphöra, zx, f. Figur in ber Nhetoric, da 
ein Wort zu Ende der Commatum. wiederholet 
wird, 3. €. beym Cicerone : Populus Romanus 
Panos jufitia vicit; armis vicit 5 liberalitate 
vicit. Quint. 2) ein Fluß, Kraukheit. Cic. 3) 
Entzündung des Geblütd. Id. 4) Fluß in den 
Augen, "Tanta epiphora oppreffus, ut loqui 
non poffet, €: batte einen fo ſtarken Fluß in den 
Augen, dag er nicht reden funte, ift ein Scherz des 
| 1C. 
Epiphyfis, is, ios, eos, f- Bein, fo an einem 
andern angewachfen, ohne daß ed Daran gehöret. 
Blancard. 
- . Epiplafma, ätis, zz. eit Umſchlag, Art einer 
Medicin mie Brey, die man mit einem Tuche 
auf etwas leget» Blancard. | 
Epiploöcele, es, f. ein Netzhruch, wenn das 
Netz in ben Hodenfa tritt. Celf. 
^ Epiploócómifta, z, c. eim Fettwanft, ein 
Schmeerbauch, der einem dicken fetten Leib vor 
- fih bangen bat. Blancard. 
Epiploomphälum, i, =» ein Nabelbruch. 
Blancard. _ | : 
Epiploon, i, 7. dad Neß, fefte Haut, fo über 
den Gedärmen liegt» Blancard. 
Epipóle, arum, f, huher und verwahrter Ort 
an Syracud in Sieilien. Liv. — 1 
Epipompeutícus, a, um, zu einem Gepraͤnge, 
Yufzuge u. 0. 9. gehoͤrig. Martin. Epipompeu- 
. ticon fc. carmen, Lied, fo ben einem Gepránge 
poer Aufzuge gelungen wurde, Walther. - 
Epiproslambänöm£nos, i, m. Ton, her fid) 
noch unter dem Proslambanomeno befund, und 
unſerm G- correfpondirte. Walther. 
Epiptéron, i, z. eine Wafferlinfe, ein Ge 


chö+ cna " 
ren, e, aus Oder zu dem Epiro geborig: 


4 


aumeffen: anderer Theil der Geometrie pra&i- | 
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Epirhedium Epifcopus 4054 


2) m. ein Epirote, einer aud bem Epiro. 


lU. : 
Epirhödium, i,n.3ierrath einer Kutſche. Scbol. 
2) Art eined Laftioagend. Varr. — 
Epiröta, , ze, m. ein &pirote , einer aud dem 
Epiro Liv. Epirus. 
Epirotícus, a, um, Epirotifch , au, in, oder 


| fonft Epirum angehend, Epirotieæ poffeffio- 


nes, Güter imdem Epiro, die Epirvtifchen Guͤ⸗ 
tet. xm Epirotica mala, Aepfel aus dem Epi- 
TO» 12. ^ 

Epirus, i, f. Epirus, Landſchaft vor Griechen⸗ 


fand. Cic. 2) - nigra, die Inſel Cephalonien. 


Epifarcidium , i, 2. Waſſerſucht zwiſchen 
Fleiſch und Haut. Blancard. " 

derives i, n. Fitr. Epifcänos, £, f. 
der obere Theil eines I heatri;fo noch über Die Sce- 
nam gebauet wurde Pur. 

Epifchidion, i, v, ein kleiner Keil, ein Steio 
fein. Vitr. , 3 j ; 

Epifchis, Ydis, f. ein Steif, womit man 109 
ſpaltet, ober auch oon einander halt. Vitr. 

— e, f. eine Aufſeherin; 2) Frau 
eines Bifchofe- Frefu. — . 

Epifcópalis, e, Bifchöflich, einem Biſchoffe 
gufommenb. Epifcopale folium, der Bilchöflis 
che Stuhl. Prudent. 2) - s. Epifcopale, ein 
Buch von den Biſchoͤffen. Frefz, 3) Epifco- 
PS die Bifchöflichen Infignia, Stab unb Ringe 
d. 4) vie Slbgaber, [9 man dem Bifcheffe zu 
en Adv. SB, wie e 

pifeöpältter, Adv. Biſchoͤflich, wie ed et 
qe — anſtehet. demit. " 
pifcópátus, us, sr. eilt oftbunt, eiu 
95i8tbum ,, SBifchoffiche Würde; 2) ein Bi 
un en Land. eineà kei De 
pifcopianus, i, m. ein Bifchöflief at 
ur Afleflor des Chartoph dr 

Epifcopicella, e, f. Biſchofszell, Stadt in 

der Schweiß, 
TEpifcópiffa, ©, f. eine Bifchöfliche Concu⸗ 
bie copier die Bifchöfiche Würd 
pifsópium, i, :z Me Bifchöfli irde, 
Brefn. 25 die Bifhäfliche Etiftäfirche, Gas 
thedraffirche eines Biſchofs. I4. * "n 
Epifcópius, a, um, zum Ausfpähen gehörig. 
Phafelus epifcopius, ein Spaͤhſchif, Sagdfchife 
Cic. epifcopus. 
TEpifcópo, avi, &tum, äre, ein Bifchof ſeyn. 
Frefn. 2) zum Bifchoffe machen. Voll. _ " 
+Epifcöpor, ätus fum, äri, Biſchof fen 
Sarisb. 
Epifcópus, i, m. ein Aufſeher, der die Auf⸗ 
ficbt über etwas hat, Tora haec maritima ora 
eum habet Errioxorov> er ift Auffeher über 
Wet ganze Seefüfte. Cie. 2) ein Victualien⸗ 
wer Prosiantbefchaner, Marftauffeher, der atto 
fiehet, ob. aueh füchtiged Brod, Fleifch und ande⸗ 
re Vietuglien zu Marfte gebracht werden. Digef. 
3) ein Bifchof, Seiftlicher zwiſchen eimem Erzbi⸗ 
fchoffe unb Ate. Frefn. - cardinalis, em eis 
entlicher Biſchof; 4) ber inſonderheit eitrem 
Jabft mis wehlen fan, Frefz. - cathedratus, 
ein rechter Biſchof, und nicht nur etwann eir 
Chorepifcopus. [4 - Carholice Ecclefiz, 
Qa343 en 


4055 Epyfeinium Epiftolicus 

ein Yabft. Id. - commendatarius, Der eimober 
mehr Bißthümer nur ald Commenden und Re 
. bendinge befißet. Id. - epifcoporum, ein Palſt. 
14. - exemtus, der feinem Grsbifeboffe, ſondern 
bem Pabſte unmittelbar unterworfen. Id. - Pa- 
latii, ein Hofbifchof, Hofprediger; - patrier- 
cha, Bifchof, der zugleich ein Patriarch ift, der 
gleichen ehedem der zu Gerufalem, Conſtantinopel, 
‚ Antiochia und Alexandria war. Id. - primas, 
ber über eine ganze Nation geſetzt ift, und andere 
Erz und Bifchöffe unter ſich, oder duch den Rang 
fiber ihnen Dat. Frefn. - primae fedis, ein Pri- 
mas in einem Reiche. Id. - in partibus infide- 
lium, der ten Titel eineó Bißthums hat, wovon 
der &ürde ober dergleichen dad Land beſitzet. Id. 
- vagans, der fein eigenes Bißthum hat. Id. 
Epifeynium, i, z. eit Augenlied; 2) dad 
9tufsiebeit der Augenlieder mit einem ernſthaften 

Geficht. Tertull. 
pisemäfia, e, f. Auöbruch einer Krankheit, 
a vem man fehen fam, ma? ed für eine fey. Blaz- 


card. viia. 
Epifodion, i, z. Ausſchweiffung in einer Co⸗ 


‚mödie auf eire Nebenfache, um fie befto anges | 


nehmer Damit zu machen x 2) alled Nebeuwerk 
bey yi Sache; um fie Damit zu recommandiren. 
Ariltot. S 
E»ifpaftícus, a, um, heraus ziehend; Epifpa- 
ftica fc. remedia, Mittel, fo Eiter, Stüde Pa; 
pier, Splitter, Wolfe 1.0. g. au den Wunden zie⸗ 
be. Blancard. | M ! 
Epifphiseria, orum, n. die äufferlichen Kruͤm⸗ 
men auf der Subſtanz ded Gehirns. Blancard. 
Epiftäta, se, f. eine Borgefeßte; 2) - vil- 
lica, — menenn⸗ Aufſeherin auf 
einem Landgute. Cato. 
Epiftítes, 2e, m. eit 3Borfteber , Verwalter, 
Stuffeber. Cato. word 
Epiftathemia, ze, f. dad Quartiermeifteramt, 
el. die Schuldigkeit, andern ihre Ablager poer 
Serberge zu geben. Cic. 
""HEpiftile, is, ein Brief, Epiftel. Frefn. 
Epiftöla, x, f. ein Brief, Gpiftel, Sendſchrei⸗ 
ben. Cic. Epiftolarum fafeiculus, ein Paquet 
SBrieffe. Cic. - reddere alicui, einem einhaͤn— 
digen, Cic. - complicare, zuſammen (eger, fab 


sen, brechen. Cic. - obfignare, fiegeln, Cic. — - | | 
xeficnare.Cic. - folvere, aufbrechen, Cic. Ei| zu Gonftantitopel , (o vermuthlich beftellet war, 
nunc epiftola his litteris refpondeo , ſelbigem dad Gebet zu verrichten. Frefn. _ 
Epithalämium, i, a. ein Hychzeitlied , Hochs 
zeitcarmen,Stat. Ki 


Brieffe antworte ich nun mit Diefem. Cic. 
irfunden, Documenta, Diplomata. Frefn. 

+]; piftöläre; is, n. Buch, worinnen Die Sonn⸗ 
und Feſttaͤglichen Epiſteln ſtehen. Frefn. 


Epiftöläris, e, gu eet Brieffen aeboria, brief⸗ : j 
fi. Epiftolaris eharta, Briefpapier, Schreib⸗ Arzney, fo mam eut einen Eranfen Theil des Cei 
Epiftolare colloquium , ei beö (caet. B d b. 


papier, Martial. | | 
Briefmechfel, Unterredung in Briefen, Augvflin. 


3-2) m. eitSecrecarius, der eines Brieffe ſchrei⸗ auf etwas zu legen. Th. 


fet. Frefn. 


Epiftolarius, i, m. ein Bote, ein Briefträger,| Auflaß- 


Briefbeiteller. Salvian., -- b rapis 

y + Ep Wtolàtun, Adv. in Brieffen, durchBrieffe. 
re[n. 
Epiftölicus, a, um, brieflich, was in Brief 


fen geſchiehet. Epiftolic® quaeftiones, Fragen kraut, Tymſeide. Schrader. 


kurch Briefe oder in Drieffen. Gel. 


72) 


3. €. improbus vir, improbe facere. Quint. 


* 


Epiftolium Epitimiá 1056 


Epiftóliur, i, 2. eit fleiner Briefe - lacri- 


mis confcriptum, 
Catull. von : 
Epiftómium, i, ». ein Hahn, 
man Wein ober Bier aus einem 
laͤßt, item womit matr Röhren, Fontainen u. 
pia und oͤfnet. - argenteum, von Silters 
En. 
der Haͤhne. Vitr. 


Laßhahn, womit 


2) der Zapfe itt einem Safe, 





fo mit Thraͤnen gefchriebem. - 
Faſſe sapft oder — 
De 


Epiftomiorum apertura, b48 Auforehen 


itemder Spunt. 3) die Mündung ieder Gefaͤſſe. 


Blancard. 4) t Ventil oder 


eine Windflappe 
in einer Drgel u. d. q. Walther. . Ä pp 


Epiftröphe, es, f. Figur in ber-Sefetoric und - 


einerlen niit der Epiphora, fo nachzufehen. 


Epiftröph£us, &i, s. der andere Wirbel int — 


Halie, das andere Wirbefbein, (0 infonderheit diez 
et den Kopf herum zu drehen, Blancard. | 


Epiftröphus, i, m. des Iphicli Sohn, ein 
2) M$ Minois, |- 


General 99r Troja. Hygin. 

Koͤnigs der Halizonum Sohn. Dicis. .—— 
Epiftylium, i, 7. der Architrab, der Unterbal⸗ 
fen, unterfter Theil eined Hauptgeſimſes auf: eio 
ner Gente, (0 einen Balken vorſtellet, ver der 
Cange nach auf die Seulen liege Fell 0 \ 
und Tra⸗ 


Ep ifynáphe, es, f. Zufammenfügung 
en dreher "Tetrachordorum mit einander, - 
aitbet. + quite "af ra TER 


Ebitalium, i, az. Zunchio, Stadtin Morea. 
Fun x, m. ein Grabfehriftmacher, al. — 


ein Verfertiger Per feichengedichte ober Begraͤb⸗ 
nißlieter.Sidon: ' 141 409 ase ven i8 
Epitäphium,: ij 7. ‚ein Grabmahl , Werk der 
Baukunſt auf Gottesaͤckern ober in 
Andenken Berfiorbener. Wolf. 
ichrift, Schrift auf einem Leichenſtein oder Grab⸗ 
mahl. Cic. T3) eit Grab, Feſn. M iede U⸗ 
berſchrift. Id; 75) Rede; (o bey einem Grabe ge⸗ 
heiten wurde: Lacan. il; 
Epitäphius, a, um, zum Bearäbniß gehörig, 


Epitaphius agon, Kampf bey eined Begräbniffe, _ 


Varr. In epitaphio fc. fermone, in der Bes 

graͤbnißrede. Cic. Ä 
Epitäfis, is, ios, eos, f. Theil der Comoͤdie da 

die Verwirrung aufs hoͤchſte gekommen. 2) die 

Erbeb: oder Erhöhung eined Tons „der Klage» 
ALLDEr. 


1Epítendefion, geiftliche Würde an der Kirche 


Epicheca, ee, f. ein Zufaß, Zugabe. - labor 
ad damnum, ift oie Mühe zum Schaden. Plaut. 
Epithema, f. Epithima , átis, 7. Umfchlag, 


ancara. (tj " 
Epíthémátion, ein o Umfchlag ,. Arzuey 

rift. : , 
Epíthéfis, is, ios, eos, f. einellberfchrift, ei 
2) ein Paſquill, Uberſchrift zu eines 
andern Beichimpfung. Ulp. "3: 

Epithöton, i, m. cin Beywort ober Beyname, 


Epithymum, i, 7. & Epithymus, i, m. Filz⸗ 


Epitimia, e, f. Cbr und Reputation, ein 
7 ehrlio- 


irchen zum 
2) eine‘ Grab⸗ 





E \ , ; 
4057 Epitimium Epocha ^oEpoche Epos 4o58- 
Ber Flucht Mahomedẽ, deffen fich bie Türcfen be 


ehrlicher Name. Mbdef. Id. 2) ernfliche Be- 
ſtraffung mit Worten, ein Filz, ein Ausputzer. 
— » T Epitimium, i, n. Strafe, Frefn. 2)Drt, 
yo má bie Leute am Leben fteafte. off. 
v Epitíthis, 1dis, f. 
oberſtes groſſes Glied im Strange eines Seulen⸗ 
gebaͤlkes Tas ſonſt Lateiniſch eigentlich Sima 
heiſſet. Vitr. ap. Woif. i7 afe I 
, ^ Epítógtum, ein Uberrock, ein Reiſerock, Ro⸗ 
dfelor, Surtout. Plin. 
- +Epitölium, i, n. gewiſſes Zimmer einer Bad⸗ 
ſtube. Freſn. — 
Epitsma, ze, f. eiit kurzer Begrif Cic. 
Epitömätor, Oris, m. der einen Auszug 
macht, ee | 
. Epic^me, es, f. ein furger Begrif einer weit⸗ 
läuftigen Schrift. Cic. 
. +Epitomium, i, z. ein furzer Begrif. Frefn. 
pltömo, Avi, atum, äre, kurz zufammen zie⸗ 
ben, fürs faffeın, Trebel. = 
- Epitenium, i, z. ein Wirbel an einer Geige 
undanderem Saitenfpiele, Lilp. 2) eine Schrau⸗ 
be, Rad ober dergleichen, was in einer Plumpe, 
das Waffer in die Höhe zu Bringen. arr. 3)ein 


abu, CaByabm, (9 aber biltiger epifomium heiſt |. 


MT 
Epktoxis, idis, f. Krinne auf ver Armbruft u. 
deg. Gefchüß, worinnen der Bolzen Liegt. Für. 
. +Epiträchelium , i, 7. Halöfragen oder bere 
gleichen etwas cincó Patrigrchens oter Archidia- 
coni. Martin. 
- Epitritus; i, 7. eilt Pes in der Proſodie von 3. 
langen unb einer furzen Sylbe, und nach dem die⸗ 
- fe furse Spibe suerft, zum andern, zum dritten 
poer 3m vierten ftebet, beiffet ber Pes auch Epi- 
tritus primus, fecundus, tertius, quartus, der⸗ 
gleichen denn find falütantes, ambülantes, péf- 
fümdit, exclàmàréc. 
-. Epitropos, i, m. ein Schaffuer. Auſon. 
^o Epius. i, m. ein Berg in Theſſalien. Plin. 
' Epityrum, i, ». Gericht. aud geſchnittenen 
Diver, Gfig, Baumvel, Eoriander, Fenchel, 
Kümmel ut g. Colum. _ : 
Epiürus, i, m. ein Hüter, Waͤchter. 2) ein 
Pflock, Nagel, fo etwa? zuſammen halt. Pallad. 
Epizeuxis, is, ios, eos; f. f. Epimone. 
" Epizygis, idis, f. die Ruß an einer Armbruſt, 
die Kerbe , worinnen die Sehne liegt, menm der 
Bogen gefpannet itt, Vitr. — 
. Épletum, i, ». ta$jdbrfiche Einkommen por 
- tiem Stuͤck Land, Ader. Onom. Ben. 
- Epócha, e, f. Anfang einer Jahrrechnung, 
ein Zeitanfang, ein Jahrtermin; - Chrifti vul- 
garis, her Terminy bor dem die Sabre Gbrifti 
der nach Chriftt Geburt gezehlet werden, die fich 
anfänget A. M. 3950. Per. Jul. 4714... - Dio- 
eletiana, der Sahrtermin von des Kgiſers Dio- 
eletiani Negierung am, die fidy anfängt. A. C. 
284. Per. Jul. 4907. - Hifpanica, der Jahr: 
termin von Einführung des Sulianifchen Jahres 
án Spanien, der (ic) anfangt A. M. 3912. Per. 
'ul,4676. - Juliana, ter Sabrtermin von Ver⸗ 
befferung des Galenzeró durch Julium Cæſarem, 
der fid) anfängt» A. M. 3704. Per. Jul. 4668. 
+ Mahomedica, f. Hegire, der Sabrtermin von 


Ni 


die Rinnleiſte, Karnieß, 





Jdienen unb anfaͤngt A. C. 622. Per. Tul. 5255. 


- Mundi, der Sabrtermim von Erſchaͤffung der 
Melt, deſſen fic bie Suben und Griechen bedienen, 
und fallt bey diefen aufs Sabr oor Chrifti Geburt 
3757. Per. Jul. 953. ben jenen aber aufó Jahr 
bor Chrifti Geburt 3919. Per. Jul. 795. .- Na- 
— ber Jahrtermin , ſo von dem Nabo- 
affare, einem Könige zu Babylon feinen % 
men hat und anfaͤngt A. M. 3203. Per. Jul. 5967. 
- Olympiadum, der Syabrtermitr von dem Anz 


fange der Dinmpifchen Spiele, deſſen fich die nl» 


ten Griechen bediente, und enfangt A.M. 3174. 
Per. Jul. 3938. - Urbis Conditz, Jahrtermin 
von Erlanung der Stadt Rom, deffen fid) die 
Roͤmiſchen Scribenren bedienen, und anfaͤngt A. 
M. 3198.. Per. Jul. 3962. - Yezdegerdica, 
Sahrtermin non dem Yezdegerde, Könige der 
Perſer, peffen fich Diefe noch. bis itzo bedienen und 
anfaͤnzt A. C. 632. Per. Tul. $345. Mud 

Epóche, es, f. die Zuruͤckhaltung ſeiner Mei⸗ 
mig. 

Epödes, is, m. ein Stinckfiſch, Art eines ſtin⸗ 

fenben Fiſches. Plin. 
Epödos, i. & f.ein merf(ich furser Berdnach 
einen längern, dergleichen in Dem ganzen fünften 
Buche ded Horatii fic befinden, woher aud) die 
Carmina felbft den Nomen führen. Horat. 2) 
dritter Satz einer Pindarifchen Die nac der Stro- 
pha und Antiftropha. Gramm. -3) ein Beſchwe⸗ 
rer, Sauberer. Quint. 

Epoifius, i, f. Yveix,Ipfeb, Stadt im Luxen⸗ 
burgifchen. Antonin. ! 

Epol, Adv. fürmabr, bey tem Polluce. Plaut, 
Pro edepol. 

Epómandürum, i, ». Mandeure, Stadt im 
Moͤmpelgardiſchen. 

Epomis, ídis, f. der obere Theil der Schulter. 
Blancard. 2) Mbermurf über bie Schultern, 
Blancard. 

Epomphälon, i, z. ein 9Rabetoffafter, Um: 
ſchlag auf den Nabel, deſſen Heraudtreten zu bere 
hindern. Blancard. 

Epöna, x, f. Göttin der Cie(treiber, Ställe 
it D g« (0 von einigen, aber unrecht, auch Hippo- 
na genannt wird. Zuvenal. 2) Biburg, Slofter 
in Dberbavern. 

Epopéus, &i, m. Koͤnig in Lesbos. 2) ein 
Sprrbener, der mit andern bon ten Baccho in 
Delphine yermandelt wurde, Ovid. | 

Epops, öpis, m. ein Wiedehopf, Art einch Vo⸗ 
geld. Ovid. TTL 

Epopta, ze, m. Priefter ben dei Sacris der 
Cereris, bem al(eà mit anzujehen fre) und» Ter- 
iul. 2) ein Aufieher — ! 

Epöra, x», f. Aldea del Rio, Stadein Anda⸗ 
luſien in Spanien. Infer. vet. 

Epórédia, ®, f. Y'vrea, f. Jurea, Stadt in 
Piemont. Brut. ap. Cic. 

Eporedica, &, m. eit guter Bereiter, Pferde⸗ 
abrixhter» Plin. — om 
2 igis, m. Fürftder alten Gallien, 

®]. 

"Eporifma, itis, 2. ein Blutgeſchwuͤr. 


boe eos, 7. ein Heldengedicht, daring sie 
CTha⸗ 
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Thaten der Helden in verfibus hexametris aud⸗ 
befchrieben werden, vergleiz 


führfich und 
chen des Virgilii neis ift. Martial. 

Epoftrácifmus, i, m. das Picflingitechen, But- 
terbamme fchmieren, wenn man miteinem Scher: 
bei auf dem Waſſer hinwirft, daß er erliche mal 
aufſpringt, ehe er unterfinft. Min. Felix. 

Epoto, avi, atum, are, austrinken. — me- 
-dicamentum, Cine Arzney. Liv. 2) iu fid) sic 

€t. - "T'yron toties, fo oft ven Purpur, oft ge 
arbet werden. Martial. 

Epötus, a, um, auögetrunfen. Epotum po- 
culum, ein audgetrunfener Becher. Cic. Epo- 
tum venenum, auögetrunfener Gift. Cic. 

-"-Epromptuo, äre, allenthalben hin verfauffen. 
Onom. Ben. 

Epüla, e, f. Felt. Obfol. Epülx, ärum, f. 
ein Gaftgebot, herrliche Mahlzeit, eim SSarquet. 
Adhibere fides & tibias epulis, Mufic bey den 
Bangqusten haben. ejm Soliti erant conviva 
in epulis canere ad tibicinem de virtutibus 
clarorum hominum, die Säfte waren aemobnt 
bey den Schmanfen die Thaten berühmter Leute 
zu befingen, ſo daß die Muſicanten darzubliefen. 
Cic. In epulis recufare lyram, hey dem Schmau⸗ 
fe nicht mit der Leyer aufmachen wollen. Cic. 
2) herrliche und Delicate Effen, foftbare Speſſen. 

enfse conquifitiflimis epulis exftruebantur, 
die Tifche wurden mit ben auéerfefenften koͤſtlich⸗ 

en Speifen beieket. Cic. 3) Futter, Speiſe, 

reſſen. - tinearum, der Motten. Horgt. 4) 

ergnügungen, Annehmlichfeiten. Mens fatura- 
ta cogitationum epulis, ein Gemüth, das fid) 
mit angenehmen Gedanfen ergüsetbat. Cic. 5) 
Dare epulas oculis, Die Augen wenden. Plaut. 

Epüläris, e, zur Mahlzeitgehörig. Epularis 
fermo, ein Tiſchdiſcours. Apul. Epularis dies, 
ein Schmaußtag. Suet. Accubatio epularis 
amicorum, eine Mahlzeit guter Freunde mit eut 
ander. Cic. epule. 

Epülätio, onis, f. a6 Schmaufen, die Gafti- 
tung. Pertinere ad epulationem zu einer Ga⸗ 
ftirung gehören. Cie. 

Epülátor, oris, m, ein Schmauſer, der mit 
bep einem Banquet ift. Auguliim. 

Epülis, ídis, f. Fleifch, (o zwifchen den Zaͤh⸗ 
nen, auch wohl ald ein En groß, empor waͤchſt und 
einem viel Angelegenheit im Munde macht. 
Blancard. 

Epülo, önis, m. derein Saftmahl anftef(t, ein 
Gaftgebot oder Banquet auéridtet. Firmic. 
2) ein Salt, cin Schmaudbruder. Apol. 3) einer 
der Prieſter zu Rom, fo bey gewiffen Dpfern 
die daben gewöhnlichen Banquete beforaete. Epu- 
lones Jovis, dergleichen von des Jovis Prieftern. 
Cic. Pontifices veteres tres epulones effe vo- 
luerunt, die alten Pontifices haben gemolt, daß 
3. Epulones fenn follen, (deren Aber endlich 7. 
geom) fd Septemviri Epulones hieffen.) 

ic. 


TEM ivi, atum, Are, ſchmauſen, , gaftis 
sen. Greg, Tur. 
Epülönus, i, m. ein Gaftaeber. Apul. Epu- 


or. 
Epülor, atus fum,äri, Gafteren halten, ſchmau⸗ 
fen» - publice, öffentlich, Sues. - faliaremin 
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modum, febr herrlich, wie 48 Martis Priefter — 
bey Antritt ihres Amts ed machten. Cic. - modis —— 
ce cum fodalibus, mit feinen Cameraden gar — 
mäßig. Gic. .- non modo non contra legem, - 
fed etiam intra legem, nicht nur nicht herrlicher, 

a6 die Geſetze erlauben, fontern auch nicht ein⸗ 
mf fo gut, ald die Geſetze zulaſſen. Cic. 2) ſpei⸗ 
fen, eſſen. - cum matre, mitfeiner Mutter. Cic. 
- in propatulo, im $renen, an einem Dite, da — 
es iederman fehen Fan. Cic. 3) - carnem hu- — 
manam, Menfchenfleifch effe. Hygiz. Avibus 
ferifque aliquem epulandum tradere , einen ° 
den Vogeln und wilden Thieren zu freffen vor⸗ 
werfen. Senec. 4 

Epulotícus, a, um, eine Winde ſchlieſſend. 
Epulotica fc. remedia , Mittel, fo da mach 
daß fid) eine Wunde recht zufammen giebt und 
fchließt. Blancard. 

Epülum, i, 7. eine freye und öffentliche Mahl⸗ 
| zeit. - abundanti(limum. Suet. - largifümum,. 
| (cbr reichliche. Suet. - publice prebitum , fü 
öffentlich auögerichtet worden, Suet. - dare po- 
| pulo, bem Volke geben. Cic. - funebre; ein 

Krauereffen, fo auch öffentlich dem Volke ben cis 

nes Leichenbeyräbniß gegeben wurde, Cic. Epuli 
Dominus, der dergleichen Mahlzeit ausrichten, — 
Cic. Herculis, Mahlzeit, fo man tem Bolfe 
von dein Zehenden, fo dem Herculi geliefert 
wurde, zu Rom gab. - Jovis. Mahlzeit, fo die 
Epulones quf dem Capitolio dem Volke gabeır. 
- militare, wenn die ganze Armee eine Mahlzeit 
eefam. 2) en ieder auch Privatſchmaus. Adi- 
re epula, mit zum Schmaufe gehen. Apul. | 
Rage, is, m. der Sofmeuter des Afcante - 
u$. rg. 

Equa, z, f. eine Gitutte, Mutterpferd. — 
trima, von 5. Jahren, bre Sabr aít. Horat. 
Fortis equus vifze femper adhinnitequs&, wenn 
ein Hengit eine Stutte fiehet, fangt er am zu wies 
ber. Hor. equus. 

Equäböna, f. /Equabona, v, f. Couna, Dre 
in Portugall. 

Equaria, ve, f. eine Stutteren, Dre, roo ma 
junge Pferde seuget und aufsiebet. Varr, 

Equarius, i, m. ein Stallfnecht, ein Pferd⸗ 
knecht. Sidon. - 

Equarius, a, um, die Pferde angehend. Me- 
dicus equarius, eim Pferdarzt, Roßarzt. Val. 
Max. 

Eques, ítis, m. ein Keuter, - ipfo melior 
Bellerophonte, beffer, ald Bellerophon mit fei- 
nem geflügelten Prerdegemwefen. Horat, 2) ein 
Keuter im Siege, ein Soldat zu Pferde. Equi- 
tum acies. Liv. - die Gasallerie, Cic. O&to 
equitum ale, acht Efendrond zu 9008. Tac. - 
Non optimos equites mittere alicui, einem 
nicht eben die beften Reuter zufchicfen. Cie. 3) 
ein Ritter. - Romanus, Kömifcher Ritter, mar 
eine Perfon von bem Rang zwiichen dem Raths⸗ 
herren» und gemeinen Buͤrgeiſtaude. b) ein jutts 
ger Patricius, ehe er Rathöherr wurde. Cic. pro 
leg. Manil. Obf. beé Kitterd Rechte waren eie 
nen goldenen King und angufticlavum zu fra» 

en, bey den Schaufpielen auf den erften 14. Reis 

en zu fißen, affeflor in den Gerichten zu feni, 
und ein Rathsherr zu werden : feine Pflichten 
ware 
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waren dad Rittersermögen vom 12000. Ducaten 
zu befigen. Interpr. Gravin. zu Pferd im Strieg 
zu dienem Liv. 4) eur Pferd. Gel. 5) eim 
Mitter, der in einen Ritterorden aufgenommen 
iil, - aurei Velleris, Ritter des güldenen Vlieſ⸗ 
(tà. - ordinis ''eutonici, Teutſcher Ordens⸗ 
tittez, - D. Joannis, ein Johanniter⸗ oder Mal⸗ 
teíewitter. 6) ein Gavalier. - Mifnieus, e&t 
Me ßniſcher Edelmanı. 7) Eques, qui priva- 
to equo meretur, waren gemeine Keuter. Liv. 
8) Eques, qui publico equo meretur, ein it 
fer. Interpr. Sigon. 9) Equitum magifter, war 
‚zu Rom der Generallieutenant ded Generalitatt- 
baíterà oer Dictgtors zu Nom , tir er vrdentli- 
cher Weiſe fid) feloft wählen funte. 1o) Ma- 
ifter equitum, ben den fcriptoribus medii sevi 
er Dbrififtaimeifter, General der Cavallerie. 
11) Major dom. Script. rer. Franc. FRE, 
Equeftria, ium, z. die uuterfte ober. wächften 
x4. Reihen Sike in. den "Fheatzis und Amphi- 
theatris, wo die Ritter faffen. Sen. 
- Equefter, m. Equeitris, e, zu Pferde, die 
Keuter angebend. Equeftris pugna, ein Gefecht 
gu Pferde, zu Sof, mit der Capallerie. Cic. 
Equeftres pedeftrefque copize, die Trouppen zu 
Roß unb Fuß. Cie. Statua equeftris inaurata, 
eine vergoloete Statue zu Roß. Cic. 2) die Kit- 
ter angebend: Equeftris ordo, der Kitteritand, 
(o zu Rom zwifchen dem Rath unb den gemei- 
nen Bürgern inne mar. Cic. Equeftris fplen- 
dor, das ritterliche Anfehen. Cic. Annulus 
equeftris, ber Ritterring, Ring, wie ihn die Rit- 
gertrugen. Horat. 3) $Beonabme der Fortunz, 
die ihren ſchoͤnen Tempel in der VILI. Region 
der Stade Rom hatte Liv. —— 
Equidem, Conj. ich zwar, ich für meine Per⸗ 
fen. - doleo non me his litteris certiorem 
fieri, febe ed ungern, daß ich ird) viele Briefe 
keine Nachricht erhalten, Cic, 2) und zwar. - 
quum hzc fcribebam, putabam, da ich dieſes 
ſchrieb, meinete ich. Cic. — 3) zwar. Veftrx 
equidem cenz jucundz funt, euere Mahlzei> 
ten find zwar angenehm. Cic. 
- +Equieinium, i, 2. Schmiede, Drt, wo man 
vic Pferde befchlägt. Frefo. 
Equiferus, i, m. ein wild Pferd. Plin. 
Equila, ze, f. ein Stutlein, Fleined Mutter⸗ 
pferd. Plaut. 2) ne Eſelin. Parr. ap. Non. 
Equile, is, 7. ein Pferdftall> - marmoreum, 
yon Marmor. Suet. Frenos in equili fufpen- 
dere, die Zaͤume, dad Pferdegefchirt im Pferde: 
flat anhaͤngen. Parr. F 
raiz oris, m. €itt Stallmeifter, Re- 
is. Dipl. 
P Equilium, f. Zquilium, i, z. J'efolo, Stadt 
itt Terra firma in Stalien, 
e UM f, £quilocus, a, um, ebeir gleich, 
Ere. 
Équimentum, i, 7. Lohn fürden Schellbengft, 
pbi, ſo man dem giebt, der feinem Hengft herge⸗ 
geben, ein Stutte zu belegen. "arr. 
Equimulga, &, al, Equimulgus, i, m. 
Bferdemelfer, der ein Pferd milit, und bic Milch 
geneuft. Sidon. mulgeo. 
-Equinus, a, um, von einem Pferde, Seta 
am , Saar gon einem Pferde, ein Pferde 
4E ATS k 
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haar. Cic. — Cervix equina, ein Pferdehalb. 
Horat. | Cornu equinum, Roß- RA —58— 
fuf. Val. Flacc, 2) Equinum pecus, eit Haufe 
fen Pferde, eine Seerbe 9 ferbe, M ferbebieb. Yarr. 

zquio, ivi, itum, tire, e[$ eine Stutte belegt 
ſeyn wollen, nach beni 2 verlangen. Plin. 

Equiria, erum, z. Felt zu Kom, fo Romu- 
lus dem Marti ju Ehren geftiftet, und den 27. — 
Febr. wie auch den x2, Marai mit Wettrennen 


"zu Pferde auf dem Campo Martio , ober da (pl 


cher von der Tiber uͤberſchwemmet if ou 
Monte Coelio hielt. Ovid. VERE OHNE 
Equirine, Adv. besm Quirino. Fef. 
— i5; f. — ay pro. 
quisetum, i, 7. Roßſchwanz, Pferdſchwan 
Schaftenheu, Kannenkraut, ein eich Pon 
Equifo, onis, m. ein Pferdfnecht. 2) eim 
Bereiter, Pferdbereiter, derdie pferbe sum Rei⸗ 
ten abrichtet. Varr. $9) - nauticus, titt Schife 
fnecht, Matelot. arr. 
‚ FEquifträtor, oris, m. ein Sattelfnecht, der 
ERSTEN fattelt und zum Reiten fertig macht. 
rein, 1 
Equftabtlis, e, reitbar, ba man reiten fam, da 
man zu Pferde fostfommen fan. Equitabilis pla- 
nities, Ebene, worauf man reiten fat, Cort. 
Equitätio, onis, f. dad Reiten. - utiliffima 
ftomacho, ift dem Magen fer Dientich, Plin. T2) 
je pets Onom. Ben. 

Zquítàtüra, s, f. die Neifepferde, Pferde 
fo man auf der Keife braucht, Sarisb. 2 ) bie 
Gabalferie bep einer Armee, Frefn. — 13) die 
ritterliche Würde. Onom. Ben. 

Equftätus, us, m. dad Reiten. Plin. 2) bie 
Keiteren, Savallerie, Soldaten zu S ferbe bep ei» 
ner Armee. — Paratus equitatu, tt eine aute 


' Gavalterie hat, Cic. Magnos equitatus ad bel- 


lum imperare, eine ſtarke Cavallerie aufbiethen. 
Cic. Latera cingebat equitatus , die Cavalle⸗ 
rie ſtund auf ben. Flügeln poftiret. Lzv. 

Equitiärius, i, m. ein Roßtaufcher, Firmic. 

Equitium, i, ». ein Hauffe, eine Heerde qp fere 
de. Up. 2) eine Stuterey, wo man junge Spfere 
de erzenget, Digeft. x 

Equítius, i, ». Zunahme einer Römifchen Fa⸗ 
milie, Parr. 

Equíto, àvi, atum, äre, reitet. - inequu- 
leis, anf Fleinen Pfervlein. Cie. - in arundi- 
ne longa, auf einem langen Rohre, Steden.Hor. 
- in orbem, in einen Kreiß. Cic. — Equitatur 
per flumen, mat ritte durch den Fluß. Flor, 
Cameli equitantur in praeliis, bie Sameele mere 
den in den Schlachten geritten, man reitetau( den 
Gomeelen. Plin. 2) zu Pferdedienen. Fer. 

Equo, avi, ätum, Are, reiten. Schol. Fuven. : 

Equüla, z, f. ein Stutlein, kleines Mutter⸗ 
pferd. Parr. 

Equüleus, i. ». ein fleined Pferd. Equitare 
in equuleis, auf feinen Pferden reiten. Cic. 
Injicere equuleis frenum, die Pferdlein zaͤu⸗ 
men. Cic. 2) ein Füllen, junges Pferd. Bos 
peperit equuleum, es bat eine Kuh ein Füllen 
gebohren. Liv. 3) fc. Eculeus, das fleine 
y fere, nordlich Gleftirt am Himmel. Woif. 
4) eine Schnitbanf. — $5) Pferd , Werk⸗ 
zeug, worauf eie Kiemer arbeiten, 6) Gale, 

Rıır Creutz 
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reu, Gabel, woran man epebem der enthaͤup⸗ 
teten Märtyrer Leiber noch zum Spott aufhieng. 
Frefu. 7) ein Folter: oder SRarterbant, Bret 
mit 4. Baͤumen, worauf ein Delinquent geftredt 
wurde, Conjicere aliquem in equuleum , €t 
nen auf die Folter werfen. Cic. 
Equülus, i, m. einZülfen, iunge Pferd. Cic. 
Equus, i, m. ein Mero, Roß, Gabalf, Gauf. 
= bellator, ein Sußdatenpferd. Ovid. - vena- 
tor, ein Jagdpferd. Claudian. - curulis, eitt 
Wagenpferd. Fe. - appretiatus, Pferd, womit 
ein Barallauf des Lehnherrn Erfoderung zu Felde 
gieng, allein da folches verlohren gieng, es auch 
feinem Tax nach besabfet befam. Frefn. - arma- 
tus, eim gerüftet Pferd. Id. 
eingeführten Werfaffung wach geſtellet werden 
mufte. Cod - cataphractus, ein gepanzert, 
geharniſcht Pferd. Id. - curatoricius , (o den 
Curatoribus in den Provinzen zu ihren Verrich⸗ 
tungen mufte gegeben werben, Cod. Tb. — - de- 
truncatus ein geitußt Sf fero, bem ter Schwanz 
amd much wohl die Ohren abgefchnitten. Frefn. 
- domitus, f. equitatus, ein abgerichtet, zugerit- 
ten Pferd. - Flermogenianus, dad von einem 
gewiſſen Hermszene abgerichtet mar. Cod. Th, 
- Palmatus, f. Balmatius, fo von einem gewiffen 
Palmato aus Cappadoeien abgerichtet war, [bid. 
- fervitii, ein Dienftpferd. Frefz. t - adftallum, 
ein Schellhensft.Id., - veftitus, palliatus, pha- 
leratus, ein auöftaffirt Pferd. Id. - candidus, 
ein Schimmel. - ater, ein Rapp. - fpadiceus, 
puniceus, bajus, ein braun Pferd. - gilvus, 
fab. - feutülarus, einAnfelfchimmel. - dif- 
color, eine Schärfe. - maculofus, ein Tiger, 
- rufus, ein Fuchs. - integer, ein Hengft. - 
eaftratus, ein Wallach. - admiffarius, ein 
Schellhengſt. - defultorius, ein Dragoner⸗ 
fer. - agminalis, ein Bagagepferd. - fel- 
arius, ein Sattelpferd. - dextrarius, ein Hand» 


pferd. - vectarius, ein Zug-oder MWagenpferd, 


- tolutarius, ein Zelter. - meritorius, ein Lehn⸗ 
pferd, fo umd Geld verliehen wird. - veredarius, 
ein Poftpferd, - refraktarius, hartmauligd. - 
fternax, dad gern abwirft, - calcitrofus , das 
geri aubſchlaͤgt. - cubitor, dad fid) gern nie 
derlegt. - cefpitator, dad gernftolpert. - mor- 
ficator, eim Krippenftöffer, Barnbeiſſer. In 
equum adfcendere, zu Pferde fteigen. Cic. In 
equum tollere, auf Pferd heben. Cic. In equo 
federe zu (eroe ſitzen Cic. In equo vehi reis 
ten. Cic. Ex equo pugnare, zu Pferde fechten, 
Cic. Equo merere, zu Pferde dienen. (ic Ex 
equo defcendere, vom Pferde fteigen. Cic. Ex 
equo defilire vom Nferde fpringen. Cic. Ex 
equo cadere, vom S fere fallen. Cic. 2) Equus 
Trojanus, heimliche und gefaͤhrliche Nachſtel⸗ 
kungen, dergleichen Die Trojaner mit dem bot: 
zernen Pferde der Gricchen erfuhren, ald moz 
durch edlich ihre Stadt erobert wurde, Cic. 
3) eine Kriessmachtire. Plin. 4) - minor, 
prior, ^a fiene Pferd, ein Nordlich Geftirn am 
Himmel. Wolf» 5) - ligneus, ein Schif. Piaut. 
6) Equis velifque. Cic. Equis & quadrigis, 
mit adem Fleis, mit aufferftem Bemühen. Cic. 
) Equis albis precurrere aliquem, € einem 


weis zuvor thun vell die weiten Pferde vir | | Exébinthus, i, m. vine Art Erbſen. Dif d 


- canonicus, fo bt |.g) 


Erattum. Frebinthus 1064 - 


me 
fuller, ald andere ſollen Iauffen koͤnnen. Br; 
Equis, viris füccurrere alicui, einem mit gano ^ 
zer Macht zu Hülfe fommen. Cic. 9) - "Tu. - 
ticus, Ariano, Stadt in dem Neapolitanifchen. — 
Erattum; i, ». Stadt in Podolien in polen, — 
jEràdicárius, a, um, mit der Wurzel oder 
von der Wurzel abgeriffen. Frefn. | 
“ Erädieätio, onis, f. die Ausrottung. Tertall. 
Eradicítus, Adv. mit Strumpf und Stiel, 
mit famt der Wurzel, ganz und gar. Plauf, | 
Erädico, àvi, atum, are, mit (amtber Wur⸗ 
zel auéreiffen , ausrotten, auójdtett, Varr. 2) - 
ausrotten, verderben, vertilgen. Dii te eradi- — 
cent, daß dich bie Götter vertilgen müftei. Ter. — 
3 * a n * — fuis, | 
ure Grsebfung feiner gehaltenen achten die 
Leute taub machen. Plaut. radix. "us | 
' Erädo, fi, fum, tre, auskrazen. - titulos, - 
die Titel, Suet. 2) vertilgen, wegfchaffen. - — 
vida, die Qafter. Sen. - elementa. pravi u 
pidinis, ben Anfang einer böfen Begierde. Ha- 
rat. - curam habendi penitus corde, den Geitz 
völlig aus feinem Herzen. Fhadr. 3) auéles 
ſchen. - nomen albo Senatorum, eines Namen 
aus dem Stegifter ber Ratheherren, Tac. 

Erana, ze, f. ehemalige Stadt in Meſſenia, 
im Peloponnefo. Cic. J 
Eränos, i, m. Steuer zu milden Sachen. Pli. 

etc. 

Eranthemon, i, z. beſonderes Kraut. Pli, 
Adonisroͤßlein. Dod. ^ 

Eräsinus, i m. Rafıno, f. Erafino, Fluß im 
Morea. Ovid. : 

Erafifträtus, i, m. ein berühmter Griechiſcher 
Medicus, der mit dem Herophilo zuerft die Angs 
tomie eingeführet. Plin. f 

Eräfus, a, um, auégefra&t, 2) audgelöfcht, 
3) ausgetilget. Sen. Ter. 

Eräto, us, f. eine der 9. Mufen, bie nach eio 
nigen über bie Poefie, nach andern überdie Kunſt 
zu tanzen gefeht ift. Virg. 938 

Eritofthénes, is, m. ein Griechifcher Philo- 
fophus und Poet vor Cyrene. Cic. 

Erbeffus, i, f. la Grotte, Stadt in Ciciliett, 
unfern pon Agrigent. Polyb. 2) andere Stade 
ben Syracus. Liv. 

Erbita, ze, f. Nicofia, Stadt in Sieilien, Cic. 

Ercinia, f. Hercinia. 

Ercifco, ercifcére, theilen, Obfol. ercifcen- 
tes, die, f0 zwifchen 2. SPartbepen ſtehen. 

Ercifcundiz, fc. familis ab obfol. ercifcun- 

| dus, das getbeilet werden foll. Cic. Erciícundus 
| pro medius eft falfa le&tio. Gefn. Thef. — - 
— æ, f. Berg unb. Veſtung in Sieilien. 
090. 
Erctum, i, n. eine Erbſchaft, Verlaſſenſchaft. 
Er&um ciere, eine Erbſchaft theilen. Fer. vid. 
Hein. Syntag. Antiq. Rom. Lib. LIT. tit. 28. 





















un 


5. 

.- Erdodium, i, ». Erdoͤdi, Stadt in Ungarn. 
Erdonia, x, f. Hordogna, Stadt in Capita- 

nata im Neapoͤlitaniſchen. 

^g rung i, 7. SBorgebürge in Sardini⸗ 

en, Piel. | 

Erébeus, a, um, hoͤlliſch. Ovid. 
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-ı Erebus, i, m. der Caliginis Sohn. Hygin. 
2) die Hölfe Imas Erebi defcendere ad ‚um- 
bras, in die Hoͤlle abfteigen. Virg. 


Erechthéus, &i, m. des Pandionis Sohn, $90» 


nig zu Athen, fo A, Per. Jul. 3330. regiret. 

. Erechtheus, a,-um, den Erechtheum (ftat: 
nd. 2) Athenienfifch Erechthex arces, das 

Schloß zu Athen. Ovid. 3) Attiſch, die Land» 
fchaft Atticam angehend, Littus Erechtheum, 
das Ufer in Attica. Val. Max. 
© Erechthide, ärum, m. die Athenienfer, ehe, 
BantigeTinigeiggmen des Erechthei. Qvid. Erech- 

 &hDeus. 

Erechthis, ídis, f. eine Tochter des Erech- 
thei, befonberó bie Procris. Ovid. Erechtheus. 
Ere&te, Adv. aufgericht: 2) frep. Ere&tius 

-logki, freper reben , mit mehrerm Muthe reden. 
4 mmian. 

. Ere&io, onis, f. die Aufrichtung. -. tigno- 
rum, der Sparren. Vitr. erigo. 

- Ere&tus, a, um, aufgerichtet,aufrecht. Deus 
omines ere&tos conftituit, Gott bat bic Men: 

fen aufgericht gefchaffen. Cic. 2) munter, 

alart, freudig. - vagatur toto foro, ſchweift er 
auf den ganzen Markte herum. Cic. Ere&tior 

. animo, dereinen freudigern Muth bat. Cic. 3) 
aufgemuntert, encduragirt. - ad libertatem, zur 

Freyheit. Cic, - in fpem, zur Hoffnung. Tac. 

erigo. ! m) 

' XEremia, ze, f. eine Wüfteney, Einoͤde. Frefn. 
Eremícóla, e, m. ein Ginfiebler, der in der 

Einöde mobnet. Digef. 

Eremigo, ävi, ätum, äre, durchrudern. 2) 
durchſchiffen. ⸗ totum Septemtrionem , gn; 

Mitternacht. Plin. 

.. Exemíipéta, &, m. dergern an einfamen Dre 
ten lebet, der fich in bie Einode begiebt. Tertull. 
o. Eremita, m, m. ein Fremit, ein Finfiedler, 
der aus Begierde Gott allein zu vienen, ſich itt eis 
| Ir Emoͤde allein aufjält. Hieroz. 2) ein ieder 
IA Frefn. 3) der eine Eremitage unter: 

halt. La. 

- TEréemitigium, i, 2. Cinfie (eren, Dit, mo 
fid ein GinfteMer aufhält. Frefn. 

Eremitas, atis, f. die Berwüftung. Frefn. 
rémitis, idis, f- eine Einfiedlerin. Sidon. 
-Eremito, Avi,ätum, are, ein Einfidler ſeyn. 

Frefn. 2) wermüften, zur Einoͤde machen. 14. 

. +Erämitörium, i, 2. eine Einſiedlerey, Drt, 

= M ein Einfiedler aufhält, eine Gremitage. 
ren. 

. Eremödieium, i, v. verlohrne Rechtöfache 

wegen Verſaͤumniß des Termind. Digelt. 
+Ersmuncüla, e, f. eine Einfiedlerey, Ere⸗ 

B sitige Fre, 6o s : 

- - Eremus, i, f. eine Einöde, Wüfte, Gegend, 
da niemand wohnt. Hieron. 2) - Helvetiorum, 
dad Kietgau, eine Landfchaft in der Schweiß; 
3) - D. Virginis, Einſiedeln, Abten in ber 
Schweiß. _ in - 

- © +Eremus, a, um, wuͤſte, unbewohnt. Frefn. 

irenberti Saxum, i, v. Ehrenbreitftein, Ve⸗ 
ſtung bey Goblens im Srierifbeu. —— ^ 

-  Erspo, píü, ptum, ére, hervor kriechen. - 
fub terra, aus der Erde.Plaut. - ad aliquem, 

zu einem · Suet. 


Menſchen. Cic. 
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Ereptio, önis, f. die Entreiffun e 
mung, Raubung. di TB ug 
Erepto, Avi, ätum, äre, hervor kriechen. Fr- 
— * 
reptor, Oris, m. eit Räuber. - bonoru 
der Guter, Cic. - libertatis, der Frenheit, Cie 

Ereptus, a, um, entriffen. Ovid. 2) erret» 
tet, befrenet. Cic. eripo. 

Be N es BU rA UR. & a 
, Hrefus, f. Erefius, Mela. i, f. Erifi t 
itt her Sufef Lesbus. Plin. —— 

Erethifmus, i, m. Prickelung, Reitzung der 
Nerven, woraus eine unorbent[icbe Bewegung 
der Spirituum entftehet, Biancard. 

Erétinus, a, um, von ober zu der Stadt Ere- 
to gehörig, Tibull. 

„Eretria, s, f. Rocco, Stadt in ber Inſel Eus 
boa ober Negropont. Nep. 2) Stadt in Their 
falten, Liv. 

Eretriäcus, al. Eretrieus, a, um, von oder 
zu Eretria gehörig. Cic. 

Eretrias, ätis, m. einer von Eretria, Cic. 
 Eretrius, a, um, don ober zu Eretria gef» 
rH Eretria terra, Erde von Eretria, Kreide. 

1n. 

Eretum, i, n. Monte Rotundo , Stadt in 
Sabinien in Italien. Liv. UR 
^S outlet era i, m. ein gewiſſes Gewaͤchs. 

1". 

Erfordia, x, f. & Erfurtum, i, v. Erfurt 
Stadt in Thüringen. Ta 

Erga, Prepof. cum Acc. gegen. _Divina bo- 
nitas erga homines, die göttliche Güte gegen die 
Eodem modo erga amicum ad- 
fecti fimus, quo erga nosmet ipfos, wir (offen 
eben fo gegen einen Freund, wie aegen uns felbft 
gefinnet feptr, Cic. Pompeii merita erga me, 
des Pompeii Verdienſte gegen mich. Cic. 2) ges 

en über. - ades habere, wohnen, fein Haus 
Dabei Plaut. . 
kg i, 7. ein Werkzeug, Juſtrument. 

rejn. 
N 3 gm. es, f. Art ver fehlechteften Myrrhen. 

10/C. 

Eıgafterium, i, m. eine Werkſtatt wo man mad 
arbeitet. Tus. Can. /12 

Ergafticus, a, um, arbeitſam. Mart. Cap. 
2) fubft, ein Zimmermann. 

Ergaftüläris, e, Sidon. Ergaftülärius, a, um, 
zum Ergaftulo ober Arbeitöhaufe gehörig. Am- 
man. j 

Ergaftülarius, i, m. ein Stockmeiſter, Auf 
feber über die Knechte in einem Ergaftulo. 
Colum. 

Ergaftülum, i, n. ein Arbeitshaus. Effe apud 
aliquem in ergaftulo, ben einem im Arbeitshau⸗ 
fe ftefen. Cic. 2) die Knechte, fo in dergleichen 
Rothſtalle finefen, deren x5. dann zufammen ein 
dergleichen Collegium ausmachten. — Solvere 
ergaftula , die gefangenen Knechte (08. machen, 
al. wit Arbeitöhaufer aufmachen, und bie Gefans 

en herand laſſen. Cic. — 3) ein Öefängniß, 
— — mittere , ind Gefaͤngniß ſtecken. 
Juvenal. 4) ein Zuchthaus, ein Spinnhaus, ein 
Raſpelhaußs. 


RIIE 2 Erga. 


* - 4 


= 
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Ergaftülus, i, m. ein Knecht (oim Gefangen: 
Haufe ſteckt. Pin. 2) ein Auffeher über derglei⸗ 
chen Knechte. Non. 

Ergäta, ze, f. eine Winde, gerade aufftehende 
Seule, mit einer durchgeftecten Stange und 
gapfen oben und unten, nebit einem Stricke und 
Kloben, vermittelft welcher man eine Laſt in die 
Höhe sieben kan. Vitr. 

ı Ergáticus, a, um, arbeitfam; 2) m. eit ge 
dungener Arbeiter. Frefn. 

Ergavia, e, f. Igualada, Stadt in Catalv: 
nien. Ptol, 

‚Ergävica, &, f. Alcaniza, Stadt in Arago⸗ 
miter. Liv. : 

Erginus, i, 7. des Neptuni Sohn, einer der 
Argonauten. Hygin. 2) Fluß in Thrasien. Plin. 

Mela. 

Ergo, Conj. derohalben, deromegen, baee 
bero. - hiuc capiamus exordium, [afit und von 
Da anfangen. Cic. Nemo ergo non mifer ,. es 
ift Pannenbero niemanb, der nicht elendfen. Cic. 
2) nun. Quid ergo eft? was ift es denn nun? 
Cic. 3) ja. Mihine? Rf.'Tibiergo. Denn 
mir? Antw. Sa Mr. Ter. IL.) Adv: meaen, 
halber. Ejus legis ergo factum eft, tiefe Ge— 
ſetzes wegen ift e& gefchehen. Cic. ' Donari virtu- 
dp em feiner &apferfeit balber beichenfet wer⸗ 

11° Cic. 


TErgódócheum , f. Ergodochium, i, z. eine 


SIberfitatt. Frefn. 
‚Ergöläbus, i, =. der eine Arbeit auf fid) 
nimmt, fie dinget. DizeR. 

Eribötes, ze, m. des Teleontis Sohn, einer 
der Argonauten. Hygin. 

Erica, ze, f. Erice, es, f. Heyde, ein ſtrup⸗ 
picht Gewaͤchs auf dürren Gegenden. Plin. 2) 
- baccifera, Trunfelbeer, Arenbeer, Gewaͤchs, fo 
zu viel gebraucht, närrifch macht. Woyt. 

ricus, a, um, pott Heyde. Mel ericz- 
um, Heydenhonig, Honig, dad die Bienen bon 
der Hende gefammtet. Plin. Ab erica. 

Erichtho, us, f. eine berühmte Here in Theſ⸗ 
ſalien. Lucan. 


Erichthónius, i, m. al. Erichtheus, vierter 
Koͤnig zu Athen, der wegen Erfindungder Ma- - 


gen unter Me Sterne verfeßet worden, wofefbft 
er der Auriga ift. Varr. Fuflin. 2) des Dardani 
Sohn, Königin Troade, mib Vater ded Trois. 
e oa us, o. Lerice, eine Stadt im 
Genueſiſchen. 
Pallio: i, m. ein Sgef, gewiſſes S bier, Varr. 
2) ein Spanifcher Neuter, Balken mit durchweg 
gehenden Spitzen, fonderlich Reuterey damit ab⸗ 
zuhalten. Caf, 
Ericimenus, i, m. ed Neptuni Sohn, 
H»yyin. ; 
Ericus, i, m. Erich, Maunsnahme. 
Ericüfa, x, f. Alicus, Inſel im Tyrrheni⸗ 
ſchen Meere, Blin. 2) Paxu , eine der Aeoli— 
fchen Sufehr bey Sicilien. Plin. 
Erídinus, i, m. der Po, Flußin Oberitalien. 
«ie. 2) fleiner e in Attica, Paufan. 3) 
der Rodaun, en Fluß in Preuſſen. 5520. 4)ein 
fuͤdliches Geſtirn am Himmel, Sielliger Erida- 


nus, dad Geftirn Eridanud. Claudian. 
(uf in den Elyſiſchen Feldern. Virg. 


Plin. 


9e 


Erígéron, ontis, m. Erygerum f. Erige- | 


tum, i, 7. Schrader. Creußwur: , Grindfrauf, - 
ein Gemwäche. Plin. dae 9 


Erigidus, a, um, ſtarr vom Kaͤlte. Petron. 
Erigo, érexi, crectum, ére, aufricbten. - fe, - 


fich, aufitehen. Cic. - inclinantem, einen der 


fid) bücft. Cie. 2) anlegen. -fcalas, ad mu- - 
ros, die Leitern an die Mauern. Liv. 3) Erigi - 
in digitos, auf die Zehen treten, side, (id) groß - 
machen. Quint. 4) aufrichten, anmuthigen, e». — 
couragiren. - animum demiffum, das nieder» | 
gefchlagene Gemuͤth. Cic. - fe litteris alicujus, 
auf eines Brief einen Muthfaffen. Cic, 5) aufs 
helfen , in guten Stand verfeßen, - rempubli- | 
cam , M? gemeine Wefen. Cie. 6) - aliquem. — 
in fpem, - ad fpem alicujus rei, einem Hoffe & 
nung za einer Sache machen. Cic. 7) -ali- 
quem ad 2loriam, einen zur Ehre aufmuntern. 
8) - animum ad audiendum, Achtung geben, 
fleißig zuhören. Cic. 9) - oculos, Me Augen aufe — 
heben. Cic. — xo) - ftomachi pigritiam condi- 
mentis, den ſchwachen Magen mit Gewürz ſtaͤr⸗ 
feit, Sen. 11) - jubam, die Haare in die Höhe 
reden. Sen. rego. 2 
Erigon, onis, f. Erigönus, i, m. Liv. Vi- 


Jirizza, Fluß in Maceiomien..Strabo. — « 


Erígóne, es, f. M$ Icari Tochter, fo endlich 
von den Göttern unter die Geftirme gefehet wor» — 
den, unb die Sunafer im S bierfreife fenn fot, 
Hygin. 2) t$ Keifthi und der Clycemneftrae 
Tochter. Hygin, | 

Erigöntius, a, um, die Erigonem angehende 
Canis Erigoneius, der Hunveftern, in den der 
Pn MM Mera, verwandelt worden fena 
Dil» Via. 

Erígónus, i, m. ein alter beruͤhmtek Mahler, 
2) Fluß f. Erigon 

Eriguo, avi, atum, äre, ableiten, - aquas 
pluvias, das Regenmaffer. Plin. 

Erim, denſelben. Pe//. Pro eum. — ^ 

Erimum, f. Erinum, i, z. Regina, Stadt in 
Gatabrien in Italien. 1 E 

ag i; m. ein Igel, gemiffe bier, 
Plin, 
Erinzeum, i,n. Stadt in Thefalien, Strabo. 

Erineos, i, m. Miranda, Fluß im Val di 
Noto in Sicilien. 2) f. eine der 4. —2 
itt Doride. Strab. 3) Stadt und Hafen in Acha⸗ 
ja. Plin. 4) ein Kraut. Piin. 

Erina, z, f. Erinne, es, Propert. f. eine alte 
griechifehe Spoetin. Plin. — — ; 1 
Erinnys, yos, f. ys, f- eine Furie, deren 3. 
waren. Virgil. 2) Raferen, Wuth, Ferox re- 
snat ubique Erinny: ed herrfchet überall eine uns 

finnige Wuth zu fündigen, Ovid. — — . — 
— i, m. Waſſerbaſilien, ein. Gewaͤchs. 
lin. 

Eriöphörus, i, m. ein Kohlwurz, ein Geo 
waͤchs. Piin. b 

Eriöpis, ídis, f. 8 Anchife Gemahlin. 


Hefsch. 


Erioxylon, i, v. Baummolle. Plin. 
Eriphin, ®, f. ein gemiffe$ Kraut. Plin, 
2) eine 


— 


^ 


4 





4069 Eriphyle Ermulus 


.2) eine der Najadum, ſo dein Bacchum auferzo⸗ 

gen. Aygin. "i 
Eriphyle, es, f. des Amphiarai Gemahlin, 

die itu Mann gegen ein goͤldenes Halsband ver⸗ 

- gietb , und dafür von ihrem Syhne,, Alemx&one, 

hingerichtet wurde, Cic. — 

2 Eriphylcus, a, um, die Eriphylen angehend., 
tat. 


Erípio, Eripui, ereptum, ére, reiffen, ente 
Téiffen, - alicui aliquid atque e manibus ex- 
torquere , einen etwas, umd e ihm aus den Haͤn⸗ 
den winden. Cic. - alicui faces de manibus, 
einem die Fackeln aus den Handen, Cic. - alicui 
"beneficium , einem eine Wohlthat. Suet. 2) be 
nehmen. - alicui timorem, einem die Furcht: 
Cic. 3) béfrepen, retten. - aliquem ex mife- 
riis, einen vom Elende. Cic. - a morte, tom 

9M. Cic, - a periculo, pon der Gefahr, Cic. 
- lezibus, von ten Gefeßen. Suet. 4) - fe ex 
confpe&tualicujus, ſich eines Augen entziehen , 
ſich nicht mehr von einem feben (affe. Cic. 5) 
nehmen, - vitamalieui , einen umbringen, Cic. 

- immerenti, einen Unfchuldigen. Suet. - ora- 
tionem alicui ex ore, das Wort auó vem Maule 
nehmen. Plant. 6) retten. - fe ex crimine, 
ſich von einer Beichuldigung, Ter. 7) entziehen. 
Eripi humanis. Cic. - oculis, fterben. Cart. 
.8) Ye hinc eripe, pack bid) , troll dich von hin⸗ 
nen. Sen. Ter. 
* Eris, idis. f. der Zanf, Hader. Martin. 
2) Göttin des Zanfd, H efiod. Pomum Eridis, ein 

Banfapfel, Sache , worüber fich ein Sanf erfebet. 
|^ Erifichthon, f. Eryfichthon. 

Erifma, átis, 7, € Erifma, ze, f. Vitr.ein 
Heiler, Seule, Stüße, fonderlich ein Strebe⸗ 
pfeiler , fo fchief wider eine Wand angehet. 

Eriftälis, is, f. Art eines Edelgeſteins. Plin. 

*Erifticus,a, um, zanfifch, haderhaft. Scri- 
pta eriftica, Streitfchriften. 

.. Eritháce, es, f. Speiſe der Bienen, und die 
klebrichte Materie, womit fie ihre Arbeit zuſam⸗ 
men beugen. Parr. 

Erithäcus, i, m. ein Rothfehleleit, al. ein 
Rothſchwaͤnzlein, Art eines Vogels. Piin. 

Erithiles, is, f. Hauswurz, Wintergruͤn, 
ein Sewächd, Plin. 

- Erithini , orum , m. Farnafu, hohe Klippen 

im Schwarzen Meere an Kleinafien. Strab. 

: Ed F- die Kueshtfchaft, Dienfibarz 
eit. ejr. 

 Erivätio, onis, f. die Herausleitung. Fir. 

Erivo, àvi, atum , àre, heraus leiten ablei⸗ 
„sen. - aquas pluvias, dad Regenwaſſer. Piin. 
rivus. 





Ermmxa,f. Hermza, x, f. Tavolara , kfleine 
Inſel bey Sardinien. 
. TErmösinus, a, um, Carmoiſinroth. Frefn. 
oT Erminium, i, 7. Hermelin, 
t Erminius, i, a, ein 9frmenier, Frefn. 
1 Ermione , f. Hermione, es, f. Maria, 
Stadt in Moren. 
„ +Ermülus, i, m. die Irmenſeul, Abgott der 
alten Sachſen. Freſn. | 


cgo am e, f. eine oon den Aeoliſchen In⸗ 
ein. 


Blancara. 


Erlacum , i, 7. Erlach, Stadt inder Schmweis , 
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Ernaginum, 1,8. Vernegues , Stadt in v0» 





ence in Sranfreich, Ptol. 


Erneftus , i, m. Grnft, Manndnahme, 
Erneum, i, z. ein Napffuchen ‚ein Scherbels 


kuchen, eine Bähe, cato. 


, Ernödünum , i, n. Joudun, Stadt in Berry 

in Franfreich. 2 
Ernolatia, ze, f. Hall, Ort in Defterreich, 
Ernus,i, m. groffer See in Irrland. 
Eroanum, i, z. Ervan oder Irvan, greffe 

vl in Perfien, die fouft zu SurcomaRnien geo 
dr 


Erodens,tis, o. durchnagend. Erodentia fe, 
remedia, Ar meyen, ſo das Fleiſch durchnagen. 
040. 
Erodius, i, m. €i von ed Melanei Soͤh⸗ 
"ne , ver von dem Jove in einem Sibifs vermwaris 
delt wurde, Anton. Liberal. 2) ein Svibis , Art 
eines Bogel 8. Plin. _ 
Erödo, fi, fum , ére , ausnagen, , seriagett, 
- vites, Me Meinftücfe, Cic. - teneras frondes 
bie zarten Zweige, Colum, - omnia morfu, giles 
mit ben Zähnen. Plin. 2) ʒerfreſſen. Erodifa- 
le, vom Salze zerfreffen werden. Plin. 
Erögätio , onis, f. te Ausgabe, Austhei⸗ 
fung. - pecunis, be Geldes. Cic. . 
Erágàtor, Oris, m. ein Auögebers 2) ein 
Kriegszahlmeiſter. Cod. 3) ein Außftatter. - 
virginis , einer Jungfer. Tertull. 4) ei Exfe- 
ceutor, Vollſtrecker eines Teftamentd, Frefz. 5) 
- militaris annone®, ein Proviantsommiffarius, 
Cod. Th. 6)- obfoniorum, der dem 9Boff die Bio 
etualien auötheilete fo ibm ter Kayſer fchencfete, 


Cafliod. 


Erögätörius , a, um, ausgebend, autöthei- 


lei, Erogatorius modulus ‚das Maaß wornach 
dad Waſſer aud den Röhren, das Roͤhrwaſſer auds 


getheilet wird, Frontiz. 
à Erög£nius, a, um, Liebe wirfend, Cod. Th. 
ELWG 5 Amor, ; 

Erögenneton, i, ». Kraut, fo die Liebe wiss 

Erögito, ävi , Atum, are , auöfragen , aus⸗ 
forfchen. - nomen, den Rahmen. Si. 2) mit 
Ernft audfragen. - quid minore fa&tum fit fi-, 
lio, was mit feinem jüngern Söhne vorgegan⸗ 
gen. Plaut. Erogo. 

Erögo , avi, atum, are , angeben , eigent⸗ 
kich auf erbetene Einwilligung des Volks. Gefr. 
Thef. - pecuniam ex zerario fuis legibus, das 
Geld aus cer Schatzkammer nad) feinen Geſetzen. 
Cic. 2)aufmenber, pecuniam in claffem , 008 
Geld aufdie Flotte. Cic. - nummos, dad Geld, 
Suet. 3) auszahlen. - multas pecunias alicui 
in operum locationes falfas, & inanes, einent 
arofte Summen Gelded zu falfchen und nichtigen 
Perdingungen der Werfe, Cic. 4) - precibus, 
erbitten, Apul. 

Eros, otis, m. der Cupido, Gott der Liebe, 
Phurnut. die Liebe, momit wir einen lieben, 
3) citt Comoͤdiant zu Kom, Cic. 4) ein Manns⸗ 
name, Cc. 

Erofus,a, um, zernagt. Plin. Rodo, 

*Erotema, 5ds, m. ging Frage. Mert. 
Cap. Gr. £r? 4d 
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4071  Erotematice Erratus 
" Erötemätice , Adverb. Fragweife , durch 
Fragen. 


totemattceus, a, um , dad durch Fragen. 
geſchiehet. 
Erótícus , a, um, die Liebe angehen 
riſch. Carmen eroticum, ein Liebedgedicht. Gel. 
Eros. 
Erötium, f. Erotion, i, v. ein Liebgen, ieb- 
t 2) Rahmen unterfchiedlicher Fraͤuensper⸗ 
ynen. Plaut. 
Erotópsegnion, i, ein Liebeögedicht, Liebes- 
ſpielwerk in Verſen. Pin. See. 
-  Erötundo, — — joe á 
audsirfelm, audfünftel, Sid. — i 
Erotylos, i, m. Art eite? gewiſſen Edelgeſteins. 


_ A a 


auérunben s 2) 


1". 

Erpes, f. Herpes. ; 
Pn. > uf Pircameda, Stadt in tem St» 
nigreiche Fetz in Africa. 2 re 

—— i, n. Erfurth, Stadt in Thuͤ— 
ringen. 

— i, n. Ercoce , Stadt aufder Kuͤ⸗ 
ſte Abex in Africa. 

Errabtlis, e, irrig, unrecht. Lactant. 

— a, um, uͤmher ſchweiffend, ure 

er irrend. Liv. 
P er Sed ‚a, um, irrend, herum ſchweif⸗ 
end, Prefm. à 
: —— tis, o. irrend, fehlend. Cic. N her⸗ 
am lauffend, umher ſchweiffend. Horat. 3) - 
ſtella, ein Planet. Cic. 

Errantia, x, f. das Irren, ber Irrthum. Ac- 
cius ap. Non. urn 

——— um, irrig, irrend, leicht feh— 

nd. Fronto. Erro. 

F Erräticus,a, um, irrend, umher fchmeiffend. 
Homo erraticus, ein imber fchweiffender Menfch, 
der nirgends feine bleibende Stätte bat , ein Um—⸗ 
fauffer ‚ Vagant. Gel. 2) auslaufend: Herbz 
erraticze , auslauffende Kräuter , die fich felber 
fáen und fortpflanzen. Plin. 3) fib ausbreitend, 
Vitis ferpit lapfu erratico, ber MWeinftoc läuft 
mit feinen Ranfen weit und breit berum, Cic. 
4) Erratica ftella, ein Srrftern, ein Planet. Sez. 
$) Erratica Delos, die Sifel Delos, fo erft auf 
dem Waſſer umher geſchwommen [epu fol. Ovid. 
Erro. 

Errätio, onis, f. ba$ Irren. - minor eft, 
ift nicht groß, mair fan nicbt fo leicht irren. Ter. 
Deus motum cli ab omni erratione liberavit, 
Gott bat den Himmel von allem Irren m deffen 
Rauffe befrenet, ihn fo geſchaffen, Daß er nicht ir 
ren far, Cic. Ab erro. 

Errator, Oris, m. ein Wanderer , der herum 
irret, Ter. 

Erratum, i, n. ein Fehler, Irrthum, Der; 
fehen. - tolerabile defendere , leidliched ent- 
fchuldigen, vertretten. Cic. Veniampetere er- 
rato , feinen Fehler zu verzeihen bittet, Cic. Er- 
ratum fuum agnofcere, feinen Fehler erfennen, 
Cic. Errata @tatis mex tantum dolorem inihi 
attulerunt , ut, bie Fehler meiner Jugend find 
mir Dermaffen leid, daß. Cic. 

Erratus,a, um, durchmandert durchſtrichen. 
Ovid. 2) da man irre gegangen. Id. 

Eırätus, us, m. ein deber, Irrthum. Pla. 


eben, buhle⸗ 


. re imbutum effe, im Irrthum ſtecken. Cic. Er- 
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Errhinum, i, n. ein Rafenzöpflein, Arteiner 
Arzney, ‚die Zeuchtigfeiten Durch bie Naſe aus dem 
Gehirn abzuführen, Blancard. 2) Schnupfta⸗ 
back u. b. g. Woyt. * 

Erro, avi, atum , Are, irren, - in aliquo 
non tota quidem re, fed temporibus, in einem 
Dinge nicht zwar gänzlich , Doch aber in ben Zeiten. 
Cic. - mallecum Platone, quam cum iſtis ſen- 
tire, fieber mit bem Platone irren wollen, ald 
jener Meynung fep. Cic. - in hocuno, quod, 
in Diefem einigen , Daß. Cic. - tota via, gaͤnj⸗ 
lich. Ter. - in nomine, it ben Mahmen, einem - 
für dem andern verftehen. Cic. In hiserrarenon 
poteft, man fan darinne nicht irren. Cic. 2) fere 
um irren , berum fehweiffen, herum Alanquirem — 
- licenter , frey. .Cic. - per agros, auf den 
Gelder, aufdem Lande, Propert. 3) berum ge⸗ 
ben, bin unb ber geben, berum funsiren, - cir- — 
cum villulas fuas, auf feinen Canbgütern. Cic. - — 
ad lacum, antem See. Tibull. 4) Dolor er- 
rat per omnes, fie find alle betrübt. Lucr. 5) — 
l'luviuserrat, der Fluß flieffet jebr Crumm. Firg. ° 
6) Lupus errat interoves, Der Wolf vertraͤgt ſich 
gut mit den Schafen. Hor. | 

Erro, onis, m. ein Umberkiuffer, ein Vaga- | 
bond, ein Kandftreicher, (Up. 2) ein Planet. 
Nigid. ap. Gel. i 

jErrolus, a, um, herumſchweiffend, irrend. 
Onom. Ben. " 

Erroneus, a, um , umber laufend. Canes - 
erronei, timber (auffente Hunde , Ne micht das 
beim bleiben, Colum. 2) Erronea confcien- 
tia, irriges Gewiſſen, wenn einer für recht hält, 
was unrecht ift , und für uurecht, was irrig iſt. 

Error, öris, m. ein Irrthum, falfche Meis 
mung. - perniciofus eft iniis, qui, ein fdodbe 
licher hatdie eingenommen, welche Cic. Tn er- 
rore verfari. Cic. rrore duci. Cic. Frro- 
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rorem alicui eripere. Cic. Errore aliquem 
exfolvere, einem den Srrtbum bemehmen. Cic. 
Errorem deponere, den Irrthum fahren laſſen. 
Cic. - calculi, wenn man fich aus Verſehen vers 
rechnet hat, dergleichen in Sabr und Tag zu die 
dern, oder hernach bleibet ; - facti, da man 
nicht weiß, Daß etwas gefchehen. Cod. - culpa- 
bilis, Srrtbum aus Schuld und Nachläßigfeit. 
- faéti proprii, daman in feinereigenen That eie 
nen Srrtbum begebet ; - juris, da itt Rechten 
verfehlet wird; - juftus, Irrthum ohne Schuld, 
Digeft. 2) Berfehen , ein $chler. Errorem cor- 
rigere poenitendo, Len Fehler Durch bie Reue perg. 
beffern. Cie. DBerfehen, - imperatoris , eines Ge⸗ 
nerals. Nep. 3) eine närriiche Liebe. Ut me 
malus abftulit error , wie hat mich die närrifche, 
Liebe verleitet, eingenommen. Virg. 4) ein Be 
trug, ift, Hinderkift. Aliquis error latet, e$ 
ftedt ein Betrug dahinter. Virg. 5) dad Det» 
umreifen, Herumfchweiffen, Herumvagiren. Lon- 
gis erroribus atus, der lange berum terminiret. 
Ovid. 6) SBerirrung. - viarum; auf bem We» 
ge. Liv. 7) frummeWege, Sregange. - La. 
byrinthi, eincé Cabprintbó. Virg. 8) Sweiffel. 
Errorem deirahe , nimm nur den Sweiffel. Ovid. 
| Erróvágo , àvi , atum , are, herum irren, 

herum fchweiffen, Frefn. A 
Erru- 





Jong Erru&duo Erudio 


+ Erru&tuo, àvi, atum, äre, ruiniren, vertil⸗ 
gen, Ausrotten. Frefn. 

T Erthmiotum, i, 2. Sufammenfunftber Feld⸗ 
oder Grenznachbarn, die entſtandene Streitigkei⸗ 
ten unter fi) auszumachen. Freſn. 

^Erübefcendus , a, um , deſſen man ſich ſchaͤ— 
nen: muß, Erubefcendi mones. en. Eru- | 
befcendiignes, eine Liebe, der man fich zu ſchaͤ⸗ 
men hat. Horat. 

Erübefcentia, x, f. die Schamhaftigfeit. Ter- 
$ull. Erubefca. 

Erübefco, bui, efcére, roth werden , ſcham⸗ 
rot werten, fid) Kbdmen. - aliquem , eines. 
Cic. - voluptates , Det Wolluͤſte. Cit. - 0s 
alicujus, für eincó Augen, Cic. « inre aliqua, 
in einer Sache, einer Sache. Cie. - fortunz, 
feined Standed, Curt: - malis alterius, eines 

andern Ungluͤcks. Ovid. - loqui, zu reden. Cic. 
yere {alva res eft, er wird rotb , die Sache 
ift richtig. Cie. Epiftola non erubefcit , ein 
Bue f ámt fich nicht. Cic. 

Erubris, is, f. Erubrus, i, m. Rober, Fluß 
in Forpringen. 

rüca, a , f. eine Raupe, nagender Wurm auf 
Bäumen, dem Srautu. a. Geiwächfen. Colum. 
2) oo ein Gewaͤchs. Schrader. - horten- 
his, eit Gewaͤchs, (o unter andern jonderlich mit 
zur Liebe reifen foll. Schrader. 

Eructatio, onis, f. dad Ruͤlpſen, Aufſtoſſen 
" Mas end. Woyt. 2) die Herausſtoſſung. 

pul. 

Eru&o, àvi, ätum , äre , auskoͤcken, aus⸗ 

foten. -faniem, geremen Gicblüte. Virg. 2) | 
^ $uémerfen. - arenam , Sand, als ein Fluß. 
Virg. 5) aué(toffet. - faucibus zeftus horren- 
dis, eine —— Glut aus dem Rachen. Lu- 
«ret. 4) euóbuftet. - odorem peftilentem, 
einem peſtilenzialiſchen Geftanf. Parr. 5) von 
— fih hören (affer, - fermonibus caedem & in- 

cendia, Mord und Brand in feinen Reden. Cic. 
Erugo. 

Eru&us , a, um, aufs neue ausgepreßt. Eru- 
&um vinum, ' nachgepreßter Wein, Gell. Erugo. 

Erüd£ro, àvi , àtum, are , den Unrath von 
Steinen, Sand u. d. g. wesfchaffen , reinigen, 

aubern, fegen. - folum , ein Land, Boden, 

Arr. 2) - aures alicujus falfo fermone, €i? 
nem die Hhren raupern. Sid. 


Erüdibilis, e, geiehrig , der fich unterrichten 
läßt. Fulgent. 


Erüdio , ivi, itum, ire, Aus den gröbften 
arbeiten, befchlagen, einem gefällten Baume die 
Aeſte nehmen, und ihn ind Gevierte behauen; 
2) unterweifen , abrichten, anführen. - juven- 
tutem laboribus , die Jugend zur Arbeit. Cic. 
- aliquem addeorum cultum, einen zur Vereh⸗ 
rung der Götter. Cic. - in artes patrias, einen 
zu den Wiffenfchaften feined Baterd. Ovid. - in 
jure civili, einen im bürgerlichen Nechte unter 
weifen ‚dad bürgerliche Recht lehren. cic- - pue- 
‚zum omnibus artibus, einen Knaben in allen 
Künften unterrichten, Liv. - aliquem artes, ei⸗ 
nen die Künste lehren , in den Kuͤnſten unterwei⸗ 
fen, Ovid. 3) berichten, Nachricht geben, 
‚ aliquem de republica, einen von dem demeiten | 
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DE orae, runi nio I wie e inter Republic ſtehe. Cic. +4 
heilen, curiren. Greg. Tur. Rudis. i 19 
Erüdite , Adv. gelehrt , gefcbidt. Eruditius 
difputare, "gejch; efter diſputiren, eine Sache abe 
handeln. Cic.- Eruditiffime dicere, febr gelehrt 
reden. Pis. Sec. _ 
Erüditio, onis, f. tie Unterweiſung, Unters 
richtung. - in fcholis potior, quam domi, 
in öffentlichen Schuten it beiten.» ald zu Haufe. 
Quint. De filii fui eruditione laborare , wegen 
der Unterweiſung feinee Sohns beforget fenn, 
2) die Gelebrfamfeit, Wiffenfchaft, Kunft, Geo 
ſchicklichkeit, Erudition. Omnino omnis erudi- 
tionis expers , der iiberhaupt gar nichts von eini⸗ 
ger Gelebrfamfeit befikt. Cic. Sine eruditione 
Grzca intelligi non poffe , ohne bie Wiffenfchaf> 
ten ter Griechiſchen inge nicht verſtanden mers 
den fonnen. Cic.  Eruditione- varia repletus 
homo, ein Menſch von vieler Gefebrfamfeit , der 
fonderlich ein guter Philologusift, Szet. Abun- 
dans eruditionibus variis & — der viel 
und mancherley Kuͤnſte verſtehet. Vitr. 
rüditor, Oris, m. ein Lehrer, Lehrmeiſter, 
Untexrweiſer. Hieren. - ecclefiz , ein Lehrer der 
irche, Claud. Mam. 
: uu i, n. eine Academie, Schule, 
reift, 
Eriditrix, icis, f. eine Lehrerin , Lehrmeiftes 
rin. Flor 
Erüditülus, a, um, ein wenig gelehrt. Catull. 
Erüdicus, a, um, aus dem geöbften gearbeis 
tet, als ein Bauholz, Steinu.d. g. ‚2) gelehrt, 
unteswiefen. - litteris & muficis, in Künften 
und in der Muſic. Cic. - non litteris , ad rei 
militaris fcientiam , fed rebus geftis & victo- 
riis , nicht aud den Büchern fondern durch bie 
prenicitere Thaten und Siege sur Kriegswiſſen⸗ 
ſchaft. Cic. - diuturna fervitute ad nimiam 
adfentationem , durchdie langwierige Dienftbar> 
feit zu einer allzugroffen Schmeichelen. Cic. 
in Philofophia , in der Weltweißheit. Cic. 


Ho- 
mo omnium difciplina Juris eruditiffimus , der 
unter allen am beiten in Pec Rechtsgelahrheit un⸗ 
termiefen , ter befte Furifte ift, Cic. - resGree- 
cas, in en Griechifchen Dingen. Gel. 3) Eru- 
diti oculi, feharfe und f[uge Augen. Cic. Eru- 
ditum palatum, eine gute Schmecke. Colum. 4) 
Homo erudito luxu , der fein Geld auf eine qao 
(ante Art durchzubringen weiß, ter gelernt bat , 
mie yo recht ſchmauſen und fchwelgen (ott. Tac. 
rualo 

Erügätio, onis, f. die Benehmung der Kun 
zeln. - cutis, aus der Haut, Plin. Ruga. 
Erügo, àvi,àatum , are, die Ainsein bertrei⸗ 
ben, glatt machen. cutem ; die Y nad Plin. 


&um, ére, auskoͤcken, auswer⸗ 
Ervila, e, f. Varr. Ervilia, sf. Vogels 
mide , Art einer Huͤlſenfrucht. Plin. Ervum. 
Erumpo, érüpi, éruptum, &re, ausbrechen, 
herauebrechen. Omnis vis erumpit in a&um, 
alfe Gewalt böfer Leute bricht in die That aus. 
Ignes ex Ætnæ vertice erumpunt, dad Feuer 
bricht aus der Spike b«8 JEtne heran. Cic. 


| Conjuratio illa ex latebris & tenebris erupit, 


die Zuſammenverſchwoͤrung ift and ihren edt m 


€ gi, 
fen. Felt. 


iC. c 
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loͤchern ausgebrochen. Cic. Bellum magnum vi- 
detur in hànc provinciam erupturum, es fchei- 
set, ald ob ein groffer Krieg wider diefed Land 
nuöbrechen werde. Cic. - in omnegenus crude- 
litatis, itt alfe Arten der Grauſamkeit. Suet. 2) 
ausfallen. - portis. Cef. - fe portis foras , 1t 
den Thoren hinaus. Cef, - oppido, aus ber 
Stadt. Suet. - in hoftem, auf den Feind, et 
nen Ausfall aufden Feind thin. Cef. 3) zerreiſ⸗ 
fen, berſten. Nubeserumpit, die Wolke serreifit, 
bricht. Virg. 4) hinaus ftoffen, berau treiben- 
- fontibus liquores, dad Waffer Durch die Bruns 
en. Tibull. 5) quorfum illa eruptura fint hor- 
rco, C8 gratet mir , wo ed mit dieſen Dingen wird 
hinaus wollen, Cic. 6) audfpenen.  - virus acer- 
bitatis in aliquem, feinen Gift wider einen. Cic. 
) -gaudium fuum in aliquem , eittem feine Freu⸗ 
De zu beríteben geben. Ter. 8) Vereor, ne iftc 
fortitudo im nervum erumpat denique, ich bez 
forae , biefe feine apferfeit werde dich endlich ind 
Stockhaus, ind Gefaͤngniß bringen. Ter. 9) fich 
‚aufmachen, Curt. 10) Erumpitur pro erumpit. 
Lvcr. 
Erunco, àvi, àtum, Are, ausjaͤten. - areas, 
— Colum. - herbas, bie Kraͤuter. Co- 
um. 


Eruo, érui, érütum, Cre, heraudfuchen, -'| 


aurum terra, das Gold aus der Erde, Ovid. 
argumenta ex aliqua re, Beweisthuͤmer woher, 
Cic. 2) ausreiſſen. —- alieuioculum , einem ein 
Auge. Plin. 3) umhauen, niederlegen. - arbo- 
rem bipennibus, einen Baum mit Aexten. Virg. 
4) ruiniren , febfeiffen, zeritüren. —- civitatem, 
eine Stadt. Tac. $) - opes ac regnum alicu- 
jus, eines Macht und Reich über den Hauffen 
werfen, Firg. - aliquid e tenebris , etwas an 
den Tag bringen. Cic. 
Eruptio , onis, f. der Yudbruch s 2) ein Aus⸗ 
fall, - hoftium fubita ; jahlinger der Feinde, Szet. 
Repente ex oppido eruptionem facere, jähling 
einen Ausfall aus eer Stadt thun. Cic. 3) - fu- 
bita lucis e nubibus, der Bliß. Sen. 4) - fan- 
gu e naribus , dad Naſenbluten. Scribon. 
rumpo. 
Eruptor , oris , m. der einen Ausfall cjut. 
Ammian. 
Erus, i, m. eit Knecht. Obfol. Feff. 
Erütus , a, um, heraus geſucht. Cic. 2) herz 
aus geriffen, Cic. 3) über den Hauffen geworf⸗ 
fen, umgeltürst, Stat. 4) auégegraben , aue- 
gefcharret. Suet. Eruvo. ; 
Ervum, i, 7. Art geringer Grbjen , die infonz 
weit sum Biehfurter gebraucht wurden. Pii. 
eft 


—— es, f. Trapano del Monte, Stadt 
in Sicilien im Val di Mezara. ZEliax. 

Erycina, s, f. SBeonabme Der Veneris, 
weil fie zn Eryce itt Siclien verehret wurde. Ca- 
iul. Erysx. 

Erycinus, a, um, von oder zu dem Berge oder 
auch der Stadt Eryx in Sicilien gehörig. Stat. 
2) Sicilianiſch. Firg. D dk 

Eryeus, i, m. der Berg Eryx itt Gicilien, 

Erymanthaus, f. Eryuianthius , a, um; Cic. 
von ober fouft ven Berg Erymanthum angehend, 
Monftrum Erymanchzum das wilde Schweut, 


az 
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cn ne NES 
fo Hercules unter feinen 12. Arbeiten ouf bent 
Berg Erymanthus fangen mufte. Yal. Flacc. 

Erymanthis, ídis f von Mm Erymanthos 
2) Arcadiſch. Urfa Erymanthis, die Callifto, 
Tochter des Lyegons Königs im Arcadien, fo in 
eine Baͤrin verwandelt, und im der Geftalt der 
groffe Bar am Himmel ift. Stat. 3) Axcadien. 

vid. Erymanthos. ; 

Erymanthus, i , m. des Arcadis Sohne. Pau- 
Jan. 2) Berg inArcadien, fo von dem Eryman- 
tho , N$ Arcadis Sohne ben Nahmen hatte, Firg. 
3) Fluß in Arcadien. 

— ; ntis, m. Nahme einiger Trojaner, 
irg. — 

Erynge, es, f. f. Eryngion, f. Eryngium 
i, ". Brechdiftei, Mannötren , Stotentifiel " 
Trackendiſtel. Plin. 2) - marinum, Meermannss 
treu. Woyt. 

Erynnis, f. Erinnys. 

Eryfice, es, f. Stadt (tt Arnania, Stepb. 

Eryfichthyon, önis, m. («6 Triopx Sohn, 
der fich für Hunger die Haͤnde abfraf , womit ibit 
Ceres beftrafte , weil er eine ihr gebeiligte Eiche 

Erysimum , i, ^. Hederich , Hendenrei 
wilder Senf, Wegfenf, Heydenrettich, ein SH 
— p bie Kof 

irysípélas, ätis, m. be Roſe, S. Antoniude 
feuer, der Rothlauff, eine Svranfbeit. Ce/J. 
Erysípclitodes, is, m. Gefchmulft wie die 
Roſe. Diofe. 

Erylisceptrum , i, z. ein gewiffer Strauch. 


1n. 
Erythäle, es, f. ein gemiffeó Gewaͤchs. Plim. 
Erythace, f. Erithace. 
Erythía, f. Erythea, ze, f. Berlengas , eine 
Inſel um Cadix. Propert. 
Erythcis, ídis, f. aus ober zu ber Inſel Ery- 
thea gehörig. Erytheis przeda , ded Geryonis 
Kinder , fo Hercules raubete, Ovid. 
Erythinus, f. Erythrinus. 
Erythra, 2, f. jetzo Papho , Stadt in Cypern. 
Erythre, arum, f. Gefme , al. Colite, Stade 
in Zonien , mo Die Sibylla Erythr&a ber war, 
Cic. 2) Stadt iu Boͤotien. Paufan. 
Erythr&us, a, um, von oder zu der Stade 
Erythra in Cypern gehörig. Firg. 2) Mare 
Erythrzum, das rothe oder Arabifche Meer, Curt. 
3) Arabiich. Claud. Obf. dad rotbe Meer bat 
feine Benennung von Edom rotb, weiches griechifch 
eguSeos heiffet, Interpr. Freinsh. 
Erythra/con, i, z. ein gewifled Kraut. Plin. 
Erythrános, i, m. Art des Epheus. Plin. 
Erychrema, an Erythéma, ätis, n. rotbe8 
Flecklein, ald ein Biß von einem $10) , dergleichen 
in den petit. Steberg audzufahren pflegen. Blan- 
Card. 
Erythréus, €i 
Sonne. Fulyent. : 
Erythrinus, f. Erythinus, i, m. Kothfifch, 
— Rothe, kleine rothe Meerbrachsmen. 
^[n. 
Erythrócómus , i, m. Art der Oranatäpfel. 


lin. 
Erythrödänum, i, n. Faͤrberroͤthe. Pli. 





, ein von den 4. Pferden der 
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- Erythrótaon, onis , m. ein Auerhahn. 


c 


Erythrois, ídis ‚f. rothes Haͤutlein der Hoden. 


Blancard. 
Erythron, f. Erythrum, i, ». Forcelli, Stadt 
in Barcan in African. Piol. 
Erythrópólis, is, f. Rothweil, Reichsſtadt in 
Schwahen. 
. Erythrópus, ödis, m. Art eines Vogels mit 
rorden $ü (fet, Ariffoph. : 


er) 


Erythros, i, m, Geilwurz ein Gemächd. Plin. : 


2) Shlingenbaum , auch cin Gewaͤchs. Flin. 
Erythrus, a, um, rof), Erythrum mare, 
dad rotbe Meer. Plin. 
Eryx, (cis, m. des Neptuni und her Veneris 
€t, König in Gicilien, fo die Statt Eryx 
auf bem Berge gleiches Nahmens erbauete. Diod. 
Sic. 2) einer von ed Phinei Hauffen, den Per- 
| feus itt einen Stein verwandelte. Ovid. 3) Berg 
it Gicilien. Diod. Sic. Trapano del Monte, 
Stadt auf ſolchem Berge, fo :i dem jeßigen Val 
di Mazara liegt. Virg. 
Es, dubilt, a fun; 2) Es, du iſſeſt, ab edo. 
. +Esbonägium , i , z, die Grenzabmeſſung. 
Frefn. Ab esbono. 
- +Esbone, àvi, atum, äre, abmeſſen, ablie- 
den. Frefn. _ 
 +Esbrancatüra, ze, f. dad Aſthrechen, Frey⸗ 
heit in ben Wäldern, die duͤrren Aeſte abaubrechen, 

— amb fid) zuzueignen. Freſn. 

Efca, ®, f. Eſſen, Speiſe. Dii nec efcis, 

| mec potionibus fruuntur , die Goͤtter genieffen 
weder Speife noch Trank. Cic.- Maximæ eſcæ 
e(fe, viel Speife erfodern, ein groſſer Freſſer ſeyn. 

— Plaut. Alienisefcis ftudere , nad) fremder Spei⸗ 
fe trachten , ein Schmarußer fem. Plaut. 2) 
Sutter, Freſſen für dad Dich, Sus quid habet 
preter efcam? was hat ein Schwein mehr ald 
fein greffe? Cic. 3) Unterhalt, Nahrung. _- 
ignis, Pe Fexerd, Liv. 4) eine Locipeife , 9» 
der, 216, Luder. - malorum voluptas eft, die 
Wolluſt it eine Lockſpeiſe, Anreigung zu vielem 
Fa Cic. +3) die Eichelmaft in den Wäldern. 

rein. 

TEfcaeta , Efchaöta , Efcheta , Efcadentia, 
Efcafura, Efcaduca, s, Güter und Dinge, 
fo dem Fifco desLandherens anbeim fallen. Frefz. 

2) - Hoi Güter uno Dinge , fo Erben heimfal- 
kn. Li 2 
 +Efcaetor, oris, m. ein Fiſcal, der Aufficht 

"Pat, daß eines Landherrn Fifcus nicht verfürzt 
werde. Frefn. 

"^ + Efcaetria, 2e, f. Amt eined Fiſcals. Frefn. 

.." Efeälis,e, zum Elfen gehörig. Efcale arzen- 
tum, dad Tafelfilber, Gervid , Silbergeſchirr, 
fo bem Eſſen oder auf ven Tiſch gebraucht wird, 
Pauli. Fi. Efca. [ : 

- * Eicambiätor , oris, zz. em Wechſeler, Ban⸗ 
quiet. Freſn. À 

+ Efcambium, i, m. ein Wechſel, Tauſch. 
Frefa. i ae 
—— i, 5. die Flucht, Eſchappirung. 

re[n. ; 

^ Efcarius, a, um, eßbar, zum Effen dienlich. 

- Efcaria uva, Weintrauben, (0 man effen fan, 
Plin. Efcaria nux, efbare Ruß, 9tug , fo sb 

eſſen dienst. 
5. Parsl. 
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rig. _ Kfeariamenfa, Tiſch, motauf man ſpeiſet, 


en Estiſch. Yarr. Efcaria vofa, Speifegefchirr,' 


Plin. 3) a. eine Schuͤſſel. Fuvenal. » 

Efcarlötum, i, m. arlach, Art koſtha⸗ 
sen tothen Zeugs. Motth. Paris. 
— æ, F. eine Carrete, Kutſche. 

T Efeaffa, æ, f. Stock, worein man die de 
fangenen legi. Frefn.. 

‚fcafura, f. Efcaeta. J 

T Efcaticum , i, n. die Eichelmaſt. Frefa. 

h niti e, ebat das fich effen läßt. Ter- 
TM. \ 
.TEfcuda, s, f. Art eineà Schiffs auf Fluͤſ⸗ 
iem, Prefn. 

Efcendo, di, fum, ére, fleigen. - equos, 
auf oie Pferde, Sal. - innavem ‚auf ein Schi 
zu Schiffe geben Nep. 2) - gladiis diftrietis 
montem , mit bioffen Desen auf den Berg, deu 
Berg erfieigen. Car. 3). Vitis afcendit in ar- 
en r der Weinſtock ſteigt, ldufft den Baum 

ian. Varr. - | 

TE(cenla, &, f. eine Schindel, Frefi, 

— æ, f. Art eines Getreydemaaſes. 

rejg. 

TEfchaffaudus, i, m. eit Eſchavot, erbabenc 
Geriüft. Frefn. 

TE(fchangio , ävi, ätum, äre, vertauſchen, vers 
wechfeln, changirens Frefn. 

Efchantillo, f. Efchandillo, àvi, itum, 
tre , nichen , fehen , 9b ein Maaß richtig fen. 
Frefn. 

Efchira, ze, f. ein Herd. 2) ein Roſt, mor: 
aufmantaó brdt, 3) ein Roſt morauf man ein 
Gebäude. ſetzt, wann der Grim nicht taugt. Vitr. 
4) der Grind auf einen Gefchwär , die Harfche, 
vo tuf Rinde, fo infonverbeit mit Brennen oder 
ſonſt induciret wird, Scribon. T5) Weinſtocks 
Geländer. Frefn. 
——— x, m. gebaͤhet Brod, ein Tri⸗ 
enet. 

‚ Efchärötieus, a, um, dienend einen Grind auf 
ein Geſchwuͤr zu bringen. Blancard. — 
+Eichaflee,ärum, Krucken für Lah me. Onom 


en. 
Efchätöcölion, i, ». ind Ende einer Schrift, 
Martial. , 

+Efchaudätus, i, m. - — Gebackenes 
and Eyern, Mehl und Salz. Freſn. | 

+Ficheecum , i, n. ein Verboth. Frefn. 

+ Efchepa, æ, f. Art Öetreydemaafles ‚forte 
ein Scheffel, Frefn.__ 

Efcheta ,.:e, f. Efcakta, 


T Eichipe , Avi, atum ‚äre , quöräften , equips 
piren. Frer. 


pi fchumellus , i, m. gewiſſeßFeld⸗ oder Wein⸗ 
bergomaaß. Fre. PA ; 
! pons e, f. Eskedale, Provinz in Schutt- 
anb. ! 7 Pe 
Efcit, er wird (tnit, Plaut. Pro erit. 
TEfclavus, i, em. ein Selav. Frefy. — 7 
T Efcóndio , ivi , itum , ire , fich entſchuldig 
fü chwören. Erf. —— 0 , Aui 
Efco , onis, f. Schoͤngau, Stade in Bayern, 


Mare. Emp. 2) sum Ellen geb: | Tab. Reuting, 


sss T. WEREO, 


4oy9 Efco Ffpeditamentum 


„ Efco, ävi, atum , are , effen, freffen, - fer- 
pentes, Schlangen, Solin. Efea. ; 
— ,i, m. ein Schotte, Schottlaͤnder. 
ren. . 
v e , i, m. ein Schultheid, Richter, 
rej. 


Efcua, 1. Ofca, æ, f. Huefta , Stadt in Ara⸗ 


gonierm in Spanien. Ur 

. „tEfcua, orum , z. die Speifen , Lockſpeiſen. 

Qzom. Ben. — ^ 
TEfcüdznus, i,m. ein Diener, Aufwaͤrter. 2) 

ein Weffenträger, Frefn. 
ui Qo. i; n. ein Effen , Speife, Cie. 
ca. 

Efcülentus, a, um, gut zu effe, Eligere, 
quae funt efculenta , nuslefen, mad gut zu effen 
ill. Cic. Iſculenta animalia, Thiere, fo gut zu 
effen. Piin. 2)gegeſſen. Vomens fruftis efcu- 
lentis totum tribunal implevit, er hat den gan 
zen Sticbteritubt mit &tüden Fleiſch, bie es ge 
eeffen , voll geſpien. Cic. 3) ber gern ißt. Si- 
don. 4) Homo ore efculento , ein Menfeh , der 
das Effen zwiſchen den Zaͤhnen bat, das Maul 
nicht ausraͤumt ober ausſpuͤhlet. Frefv. 

* Eícüleum, i, 7., ein weiter Kaum um eine 
Kirche, Haus it. d. g. Frefn. 

Efculetum , f. Aefinlerum, Efeuleus, f. Aef- 
(uleus, Efeulus, f.Aefcutus, 

Efcuriale, is, f. Efcuriacum, i, «, dab (fct 
eial , berähmtes Klofter in Spanien, wo auch 
ein Königliched Luſtſchloß ift. 

- Esdrelon, onis, m. Campo di Faba, groſſe Ebe⸗ 
te in Palzeftina. 

*+ Efencia, e, f Qrenbeit, ein und Dad am 
dere von eines andern Guthe mit zu genieffen- 

FEIN, \ 
er árum, f. Eſens, Stadt in Oſtfrieß⸗ 

n * 

Eferna, f. Aeferna. 

Ep h n. ein richterlicher Ausſpruch. 
Frefn, 

+Efgrinio, ivi, itum, ire, gruntzen. 2) was 
erinnern. Fran, 

Elia, s, f. Oyfe, Fluß in der Picardie in 
Franckreich. 

Efingz, arum, m. Name der ehmahligen Koͤ— 
niae in Kent in Engelland. Frefn, 

Eficatio, onis, f. die Freßſucht, Freßbegierde, 
da einer immer eſſen mil, Celf. 

Efitätor, oris, m, ein Freſſer. Firmic. 

Efitia, orum, ». Eſſen, Sperfen. Apic, 

Efitiätus, a, um, zum Eſſen dienlich, Apic. 
Eftia, 

Efito, Avi, ätum, äre, offt effen, immer effe, 
begierig effen. - panem furfureum, Kleyenbrod. 
Gell. - brafficam, Kohl. Cat. 2) freffen. - ca- 
davera, tobte Aeſer wie bie Hunde, Apul. Edo, 
b — , €; f. Getreivemaaf , ein Scheffel. 

ven. 

T Eskipo, àvi, atum, äre, audrüften, equippi⸗ 
zen. 

Korn i, n. Art Be iiie Ads fich 

fox, ocis, m. ein Lachs, groffer Fiſch, der 
fonderlich im Rhein finden foll. Piu. 

Efpetto, avi, atum, are, reden, Plaut. 

+ Efpeditamentum , i, ». Lähmung der Hun⸗ 


, Cryftallifation gezogen wird, Way, 
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te, damit fie dem Wilde feinen Schaden thun 


koͤnnen. Frefa, 


T Efperverius, i, m, ein Sperber, Art eines 


Dogeld, Fren, 


Efpicio, exi, eCrum, ere, feet. Plaut. "E 
Efpletum, f. Explerum, 
T Efponderius, i, m, eitt 

ge. Frefn. Spondeo, 
T Efperones, um, die Sporen. Onom, Ben, 
Efquälentia, ze, f. duit l 


loe, 


Berge zu Rom unb zwar in der V. Region der 
Stadt , mo ifo unter andern die Kirche S. Ma- 
ria Maggiore ſtehet, Daher ex auch von einigen 
i&o Monte di Santa Maria heiffen fol. 02,2. 

Efquilinus, a, um, die Esquilias oder nur 
befchrrebenen Berg angehend, Eſquiliniſch. Efqui- 
lina porta, das Eſquiliniſche Thor, i&o Porta di 
S. Lorenzo. (i. Efquiling alites, bie Raub⸗ 
vbgel , weiche fich häufig vor der Porta Efquili- 
na fanden , weil datei! die armen Suͤnder ab⸗ 
gethan wurden, Hor, 2) Efquilinum benefi- - 
cium , Zauberen mit den Knoͤchen unb Aſchen 
der hingerichteten Maleficanten. Hor. Efgeilie. 
js RN m tm, wn ar n den — 

Mons Efquiltus, jeßo eer 
is Bon Qvid. d meg 1 

T Efquilla, e f, eine Schelle, Gtödfgen , wie 

ies — We o : 4 1 
ee, |. Efseni , orum, 2»), Die ier, Juͤdi⸗ 
(de Seite. Solin, T5 

TEffaium, i, n. eine Probe, Frefn, 

T Elfanna, x, f. eine Schindel. Frefn. 

T Effartum, i, » ein Rodland, dad wüftegeles 
gen, und nun angebauet wird. Frefn. 

Efe, feyn. Infin. +2) dad Gern , der Zu⸗ 
fand, dad Weſen. In omni effe fuo, in ſeinem 
ganken Wefen. Frefm, 3) effen, Enfin. ab Edo, 

Effecium , i, Eſſeck, Beftung in Seclavonien. 

T Eifeda, ze, f. ein Streitwagei. Tornand, 

Effedarius, i, m, ein Wagenftreitet, Soldat, 
der auf einem Wagen focbte- Gef. Efledum. 

Effedónes , um, wm, altes Volk an tem Palu- 
de Mzotide. Pliz. 7 

Effedönius, a, um, Eſſedoniſch, bie Effedo- 
nes angehend. Val, Flac. | 

Effédum, i, m. ein Otreitwagen der altem 
Gaifier ud SBritaunier , auf wem fie wider ihre 
— fochten. Cef. 2) cine leichte Kutſche, Ca⸗ 
eie, Lil. 

Etfendia, e, f. fen, Stadt uud Abtey im 
Cleviſchen. 

T Effens, tis, o, dad da oder vorhanden ift ar 
ftatt exfenr. onom. Ben, 

Effentia, =, f. dad Wefen, daB Senn eines 
Dinges. Oxinr. 2) eine Eſſenz, Liquor, fe 
die ertrahirte Kraft eined Krauts. u. dig. ent⸗ 
halt, Blancard. - abfynthii, Wermuteſſenz. - 
ftomachica, Mageneffenz &c.. 3) quinta , Die 
Quinteffeiz , Arznen ,. fo aus den actioen und 
gautzen Theilgen eines Gürperà beftebet, Woyr. 

Effentiälis, e, mefentlich. _Effentiale fal, 


N inge durch die | 
Salz , fo gus den Saften der Dinge — 


“OT 
- E 
M 
— 
2 u- 


Vormund. 2) Buͤr⸗ 


inflat · Terzall, Squa- 
Efquilis , arum, f. einer Mr voruehmſten 









(aoür  Effeütialiter *Efübtopes 


lia , bie wefentlichen Stuͤcke fo von einer Sa | 
cbe nicht abgefondert werden koͤnnen. Ej 


Effentialiter, Adv, weſentlich. Auguſtin. 


u 


volatile geben. Blancard, 


- XEfferz, arum, f. die Neifelfucht , kleine Blas 


fea ald von Brennneſſeln. 
+ + Effere, ſeyn. Frefn, 

.. Ef, gegeffen werden. I 
effi & bibi, man bat nicht aufgehört zu effen und 
zu trincken. Flaut, Pro Edi. 
. + Effonia, , f. & Effonium, i, vf. Entſchuldi⸗ 

gung, warum einer wicht vor Gericht erſcheinen 
fonne. Frefn. 56-17 

+ Effoniator, oris; m. der eine andern Ent- 
ſchuͤldigung vorbringet , warum er nicht oor Ge⸗ 
richt erichienen. Frefn, | 

Effonio , äre, die Entſchuldigung vorbrin⸗ 
gen , marum einer nicht oor Gericht erfcheine. 
Tryein, 

1 Eftaco, onis, », Laden, Werdſtatt. Frefu, 

+ Eftägia, x, f. & Eftagium, i, 1. Hau, 
Hung. 2) Necht bey einenreinzufehren. Id. 5) 
Schuldigkeit , fid) bey dem Lehnherrn einzufin⸗ 
Den, ihm zu defendiren u. ff, Id c 
. + Eftallägium, i, m. Dre, wo ein Kauffmann 
t8 Jahrmarkts über feilhaben darff. Freſu. 

+ Eftamina, &, f. ein Leinenhemde. Frefn. 
Eftare, is, n. ein Haud, Wohnung. Frefn. 
CT Eftecha, ze, f. ein Pfahl. Fref. > 

Eifter, eris, m. die Roſe, eine Krankheit. Frefn. 
2) Feuer. Onom. Ben. - 

.  Efterlingus, i, w. Sterling, Englifehe Münze, 
2) Zen Sterling , gemiffe Summe Geldes. 
Frefm. : 

(— * Eftevinga, ee, f. Stategeld, fo bie Stramer 
des Sabrmarftó gebe. Frefn. 

— -Efthióménus, i, m. eine um fich freffende 
Blatter, eine Freßblafter. Blancard. — 

| Etthonia, se, f. Gítben, Provinz in Liefland. 

Eftimotis, ídis, f- Gaubid)agt in Theſſalien. 

— Herodot. Strabo. a 

Eftiönes, um, m. ehmahliged Volk um daB je» 
fige Kempten in Schwaben. Gr Esiwusc 

— etrabo. 

* . Eitola, 2e, c. Esla, Fluß in Spanien 
. T Eftoverium, i, v, Unterhalt, Aliment. Frefn. 

28) Srepbeit in eines autern. Walde Holtz zum. 
d Ackergeſchirr und Zaͤunen zu nehmen! 


+ Eftraierie, arum, f. Güter u. d. g. fo den 
Fifco anheim falleın Frefs. 
^oc Eftre, ſeyn· Erefn. Pro effe a fum. 
(ST Efteciatus, a, um, zuſammen gezwaͤnget. 
Frefit. i NV. 
+ Eftrepamentum, i, v. Yußrottung , Vertil⸗ 
gung. Frefu. . © | 
,. Ettrix; eis, f. eine Freſſerin. - mulier, ein 
verfreſſen Weib, eine Freßſchweſter. Plaur. 
Eftur, man ift, 2) er wird gegeffen. Plaut. Pro 
Ekitur. 
% ——— orum, s. ein Volk in den Alpen. 
Pim. : 
«(0 Eüubtópes, is, m. eis Königin Colhiß, Plin. 


- 






- Effentífico, avi, àtum, are, in ter Chymie dein 
diſtillirten alcalifchen Spiritibus ihr eigened Sal | 


| appetere, na 


Haüd intermiffum eſt ^ Efüries, ei, f. Cel. ad Cic. Efürigo, fnis, f. 


Woh⸗ 





langte Sabrsab! enthalten iſt. 
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Efula, ze, f. Wolfömilch; ein Kraut. Schra 
2) - rotunda, Zeuffelömilh. 3) - major» 
Springkörner. 4) eine Stadt in Catien. Her. 
4urialis, e, zum Hunger gehörig. Efuriales 

ferie, Faſttaͤge. Plaut. Efuvies. 
Efuriens, us, c. hungernd. 2) farg, geitzig. 
or. . 
Efürienter, Adv. hungeriger Weiſe - efcas 
dem Effen fehnappen. Ap, — 





der Hunger. Varr. ap. Non. 

Efürio, ivi, itum, ire, gerne eſſen wollen, huu⸗ 
gern, - confuevifle, fonnen. Cal. ap.Cic. Nil 
ibi, quod nobis efuriatur, erit, da wird nichtẽ 
(eon , wornach und hungern Fünte- ovid. 

fürio, onis, ». ein Hungerleider. Plaut. | 

Efuris, is, f. Faro, Stadt. in Algarbien. 

Efüritio, onis, 
-€— | 

lritor, Orie, m. ein Hungerleider, den Butte 
gert. Martial. Efnio, vus ^ M 
- F Efurus, a, um, hungrig. Onom. Ben. 

Efus, us, m. die Speifen, ta8 Effen. Efui ef- 
fe, zum Effen dienen. Gel. Pomum nondum 
efui idoneum, ein Apfel, der noch nicht zum Gf- 
fen dienet. Plin. 72) eine Mahlzeit, ein Eſſen 
Frefn. Edo. 

Efus, i, m. Gott der alten Galliee pro Heſus 
Lactant. " 

Et, Conj. und 2) Et - &, nicht nur⸗ ſon⸗ 
dert auch. Et in patre, & in filio vidimus, 
wir haben eo nicht nur an dem Bater , fonderh 
auch an dem Sohne gefefen, Cic. Et terris ja- 
etatus & alto , er 
Waſſer untgetriebeu worden. Vire. 3) Et - & 
- & - nicht mars ſondern auch = ferner, Cic. 
4) Et - & quoque. €. Et - &etiam, fo 
wohl⸗ al$ qud) €. 5) Et - &pracipue. cz. 
Et - & maxime , ſowohl⸗ als auch fonderfich. 
Gr. 6) Etetiam. Gc... Et quoque, ja auch. 
Gr. 7) Et maxime , und fonoer(idh. cic. $3 
Et non, und nicht. Liv. 9) Et quidem, und 
zwar. Ci. 10) Et vero, und weniaftend. Gc. 
11) auch. Verum eft primum ; verum ioitur 
& extremum, daB erfte ift wahr ; alfo ift euch 
dad letzte wahr. Cic. 12) und dennoch. Ec quis- 
Prem dubitabit? und dennoch will jemand zwei⸗ 

a NR " jn : 
, Ettnim, Conj. denn. - fi confideratis , weis 
ihr betrachtet, C. 2) aber. Retine, dum evo 
fervos evoco.  Refp, Etenim folus nequeo 
halte ibt , bi$ ib Die Knechte heraus rufe 
Antw. aber ich fon alleine ibn nicht baitem 
xn 3) Nun. 4) Etenim quibus, als denen 
1C. 

Eteócles, is, m. M8 Oedipi Sohn , König 
zu Sheben, ber mit feinem Iwiliingöbruder Po- 


-lynice in einer Feindichaft lebte , Die fid) nid 


eher , als mit bender Tode endigte, on fie emnan 

der ſelbſt erlegetem. Szar. | 

s HER um, m. aͤlteſtes Volk in Creta, 
1l. 
Eteologicum ift fo viel ald Chronoftichon, 
Eteönos, i, f. Stadt in Boͤotien. Sta. 
E:eoftíchon, i, s. ein Carmen, dariun eite sec 


Ew- 


x 


F.der Hunger, dad Hungerleis — 


ilt beyded zu Lande und zu | 


4083 » Etefe ^ Etiam 


Erefix, ärum, m. die fühlen 
Humdötagem Ci.  _ TE esit ihe 
Etefius, a , um, Sommerwindig, die Fühlen 
güftgen in den heiffen Sommertagen angehend. 
cret. 

Etefticülatio , onis, f. bie Entmannung, 
Schneidung. celf. 
íi — us, i, m. titt Feld, Acker, Grund⸗ 

+ [Ve]. 
'. Ethalides, ze, m. einer der Tyrrhener, die den 
Bacchum entführen molten , allein von ihm dar⸗ 
über in Delphine verwandelt wurden. Hygin. 

Ethälion, onis, s. einer bon des Jovis und 
der Protogenie Söhnen. Hygin, 

Ethemea, &, f. eine Nymphe und Gemahlin 
te Meropis , Königs in der Sufel Co. Hy- 

117. 2 

Eihemon, önis, f. titter pon des Phinei Par- 
tbi m Perfeus an feinem Beylager mit erlege- 
£e vid. 

Ethefius, i, m. ein gewiffer Stein. Pin. 

Ethica, €, & Ethice, es, f. & Ethica, orum, 
n. die tbic, die Sittenlehre, Theil ber Morg- 
fe. 22 bie ganze Moral. Poilef. ) 

Ethicus, a, um, zur Sittenlehre gehörig. Pra- 
deuf. 
Ben. : 

Ethmoides, is, 7. dad Giebfürmige Bei, 
ander Hirnfchaale , fo voller Löcher ift, den Rotz 
u. 0.9, abzuführen. Blancard. 

Ethnarcha, f. Fthnarches, ze , f. Ethnarchus , 
i,m. Cic. Fuͤrft, Landöfürft , Fuͤrſt eines gewiſ⸗ 
fen Volks. 2) ein Stattyalter, eurem Bolfe Bore 
gt eater, Bil. | 

Ethnicalis, e, hentnifch. Tertud. _ 

Ethnice, Adv. heydniſch, auf heydniſche Art. 
Tertull. 

+ Ethnicifmus , i, 7. dad Heydenthum. 

3 Ethnícus,i, m. ein Heyde ein Goͤtzendiener. 
Hieron. 

Ethödea, hob. Ouid 

p Diana erfihaß. Ovid. n 
í POM gin, z, f. Characterifirung in der Re⸗ 
de, Sen. 

— mtr eines andern Sitten in 

er Rede boritellet. Cic. 
ee Ga, S, f. die Characteiſirung Der Gite 
nimReten. Quirt. 
Nr. e perd us, 7. die Weife, Sitte, 
Gewohnheit. Sil. Et fenfus exprefüt Apelles, 
quos appellant Greci ethe (5$ x) €9 bat 
Apelles auch die Sitten ausgedruͤckt, fo bic Grie⸗ 


set 29» nemen. Plin. 

Etiam, Corj. Quarto refert etiam ad fundi 
faftum &c. zum vierten thut eà auch viel zu der 
Nutzung eines Guts. Parr. Cum multa male- 
dicta, verfus ctiam obfceniffimi in Clodiam di- 
serentur, ba viel Schimpfworte, auch unflaͤtige 
Verſe wider die Clodiam gemacht wurden, Cic. 
Non modo doCti , etiam agreftes erubefcant , 
sicht mir Gelehrte, auch Bauern möchten fich 
ſchameu. Cie. Non folum - fed etiam. Cie. Non 
talitum , verum etiam , tibt effei 5; fordern 
auch. Cic. 2) Atque etiam. Cic. Etetiam,und 
auch. Cic. 3) Etiam quoque, auch. Ter. 4) noch. 





Winde in ber | 


1 





+2) Ethica febris, die Hectica. Onom. | 





e, f. eine non der Niobes Sodbterit, | 


Etiamdum » Etrufcus it 


Is mihi etiam queritur juod er mill fihn 1$ ^ 
befchweren, daß, Cic. Hl. "Aut zz » 
non refpondet, er antwortet enfmeber ja oder J 
nei, Cic. 6) ob ſchon. De eo; etiam nihilferi- * 
M * C - — n fcio, 1 n 

iB, Daß du daram nicht zweiffelft, ob € " 
davon nichts fdweibe. Cic. 7) Etiam atque et- - 







iam, gar febr , zum hoͤchſten, inſtaͤndigſt, mit 
arbítem iei. Cic. s) überbif. Ter. 9) Etiam - 


muttis? muchfeft du noch ? Plaut.: 10) eben — 
je&o. Quid illi reditio huc etiam fuit ? warum 
iter eben jeóo wieder gekommen? Plaut. 1 

Etiamdum , Adv. annoch. Nihil etiamdum, 
noch nicht. Plaut. . 

Etiamne, Adv. dem auch. Etiamne in cu- 
riam venis? fommt er aucb außd 9tatbbaus ? Cic- 
Etiamne maximos eorum tacuerunt „haben fie — 
bein bie Gröften von ibiten verfchwiegen? Plin. 

Etiamnum, Adv. aunoch. Si etiamnum ulla 
ratione efficere potes , wenn du ed annod aufeis - 
ige Art zu wege bringen fanft, Cic. — "Fertia fpe- 
cies etiamnum deterior eft, diedritte Art iſt noch 
ſchlimmer. Ceif. m 

Etiamnune, Adv. annoch, bi jeßo ber. - hie 
ftas ? ftebeft du da? Etiamnunc ftatuere nom . 
poffum, utrum, ich fan noch nicht ſchluͤßig mere 
den, 0b, Cic. f. Etiamnum. 

Etiamfi, Conj. obſchon, obgleich, wann (cott, 
warm auch gleich. -,is in nos non effet, quieft, - 
er aud) gegen und nicht wär, wie er ift. Cie. Omnia 

[9] 


| brevia tolerabilia effe debent, etiamfi maxima. 


fint, was nicht [ange wahrer, foll man ertragen, 
wenn es auc noch ſo groß iff» Cic. Etiamfi- ta 
men. Cic. Etiamfi - utique. Ev. Etiamfi- . 
certe , obſchon, wenigſtens. Etiamfieft factum, - 
certe a Cxelio non eft fa&um , 0b es ſchon gez 
ſchehen ift, (o ift eó bad) menigftenó pon bem Cae- 
| lio nicht gefchchen, Cic» 
| . Etiamtum , Adv. Bid auf ſolche Stunde, bis 
dahin. Quum etiamtum Craffus in lecto etlet , 
de Craflus annoch im Bette (ag. Cie. Narrat, 
ut virgo etiamtum ab fe integra effet, er fagz 
te, wie die Sungfer annoch unberührt fen. Ter. 
Etiamtum parvuli , die auch noch Damahld klein 
waren. Suez. 
FEtlidus, i, m. ein (eibeigener Ritecht, Frefiz. 
Étocetum, i, x. Thewall, Stadt in Engelland. 
Etriculum, i, x. Lattaraco , Stadt in Cala⸗ 
brien itt a T " 
Etrüria, 1. Hetruria, ®, j ofcana , daB 
Großherzogthum Florenz A 2 * 
Etrufeus, a, um, Etrufeifch, aus ober fouft 
zu Ctrurien gehoͤrig. E:rufci arufpices, Mahrfas 
aer aus Etrurien, Cic. Etrufca difciplina, die 
Wahrfagerfunft, weil dieſe vornehmlich ür Etru⸗ 
rien ebesemfleriret. cic. Etrufcum aurum , goͤl⸗ 
dene Capſul, voie fie die Kömifchen Knaben kru⸗ 
en und ſolche Gewohnheit auch von den Gtrurierm 
übernommen hatten. - uvenal. Etrufca caftra, 
dad Lager der Eatilindrifchen Parthen in Etrurien. 
Etrufca manus, die Armee des Etrurifchen Koͤnigs 
Porſenna, welche dem vertriebenen $5. Sarquinii 
heifen ſolte. Horat. Etrufca urbs , die Stadt 
Piſa. Virg. Etruria. 
Etrufcus, i, m. ein Etrurier, Etruſcier, einer 
and Eirurien, Liv, Etruria. 
Etfi, 


E Es Evado 


Efi, Conj. obfchon, obgleich, wenn ſchon, 
wenn gleich, wiewohl. Habet res deliberatio- 
- nem, etfi ex parte magna cibi aflentior, man 
muß fid) in der Sache bedenfen, ob ich mobf bir 
ereffen theil® Beyfall gebe. Cic. 2) Etfi - ta- 
men. Cic. Etfi -attamen. Cic... 5) - Etfi - 
at, obwohl⸗ dennoch. Cic. 4) Etfi - certe.Cic. 
£i - faltem, obſchon⸗ wenigftend. Liv. 5) 
Eli - Ted. Ci. | Etfi - fed tamen. Cic.. Ecfi - 
verumtamen, obgleich⸗ aber doch, demnach, benz 
noch aber. Cic. 6) Eti. quamvis non fueris 
fuafor - approbator certe fuifli, ob du mir 


ſcchon meine Reife wicht gerathen, ſo haft du fie | 


Doch gebilfiget. Cie. 
+Etünio, ävi, ätum, äre, bequem , gefchicft 
machen. Frefn. 
Etuffio, ivi, itum, ire, aushuſten, durch den 
Huſten auöwerfen. Cel. Aur. 
Etymölögia, e, f. Urfprung eines Worts. 


2) Theil der. Grammatic von den Befchaffen- | 


heiten und Berandetungen eines Wortd. Gramm 
3) bie Laterfusbung des Urſprungs eines Worts. 
C. 


1 
. Edymólógice, Adv. Etymologiſch, nach Er⸗ 
foderung ber Etymologie. Varr. 
^ Etymológícus, a, um, Etymologiſch, aus 
oder Li der Etymologie, zur Etymologie gehoͤ⸗ 
ri ^ els , » : 
. zpEtymoólógizo, avi, atum, are , ein Wort 6bz 
(eite, Etymologiſiren. Matth. Par. 
"  Etymon, i, 7. der Urfprung. Varro. 
Eu, Inter}. 
- fiebefter Philolaches. Plaut. 
“Eva æ, f. ‚Srauenmahme, Ebr. 
in Arcadien. Eva. Paufan, 
Eväcuans, tis, e. aubleerend. Evacuantia fc. 
medicamenta, abführende Arzneyen. 
- . Eväeuätio, onis, f. bie Ausleerung. Tertull. 
2) Abführung durch Arzneyen. Blancard. 
+Eväcuatöria, &, f. f. Evacuatorium,i, 7. 
Schein eined Creditoris, daß er von feinem De- 
bitoere bezahlet fen. Frefn. 
|». Evácuéfa&tus, a,um, ausgeleert. Hieron. 
Eväcuo, àvi, àcum, are, ausleeren. - al- 
vum, den €eib. Plin. vacuus. 


2) Stadt 


Evadne, es, f. des Feptuni Tochter. Hygin. | 


* 2) Iphidis Tochter und Gemahlin («à Capanei. 
Virg. 


Evädo, fi, fum, re, entgehen, entkommen. 


- ab aliquo. Cic, - e manibys alicujus. Liv. 


- .di'erimen. Virg. - nando, dutch Schwim⸗ 
mem Id. N m, 
poftico, zur Hinterthuͤr hinaus. ZA. Numquam 


-"evades, ne te faevificem, da fofft mir nicht ent- 


maffasrire. Plaut. 
gen, - ad muros. Liv. - inmuros, bit Mau⸗ 

ren; binüber Fommen- - amnem, tiber den Fluß. 

Tac. 4) werden, - perfectum Epicureum, Citi 
vollkommener Gpicurer. Cie, = tales e philo- 
; impr fcholis, zu ſolchen Leuten in den Schu⸗ 
ua der Philoſophen Cic. Spes evatk vana, bit 
Hoffnung if zů nichte worden. Cie. 2 bernué 





ten ansgefchlagen- Liv. 


men. Curt. - montes, überd«d 


(5! - Philolaches amiciffime, 


| (em, eigentlich über nen Wall: Varro-ap. Nor. 
- Neapolim, nach Neapolis. Id. - | — 





Evagabundus Evandria 4086 


kommen , fich heraus Helfen, 108 machen. - e - 
judicio, von dem Gerichte. Cic. - ab improbis 
judicibus, von deu böfen Richtern, Cic. - ex 
infidiis, vonden Nachfteilungen. Cic. - ex mor- 
bo, von der Krankheit. Cic. — 6) geſchehen. Cui 


.fomnium evafit, demder Traum ausgeſchlagen, 


audgegangen. Cic. 7) ausſchlagen. Videamus, 


‚hoc quorfum evadat, (afit und ſehen, mo das 
hinaus fehlage. Cic.. Peftilentia evafit mavis 


in morbos longos, quam perniciales, die Peſt 
iſt mehr in langwierige, als toͤdtliche Krankhei— 
Evadet in magnum 
aliquod malum, das wird zu einem groſſen Ubel 
ausſchlagen. Ter. 8) hinaus kommen, gelangen, 
- in ultimam aciem, bis an die letzten Glieder kom⸗ 
Gebuͤrg. Curt. 
le a, um, ausſchweiffend. Au- 
urn. 
, Evágatio, onis, f. die Ausſchweiffung. Pliz. 
FEvägätor, óris, m. ein Auöfchweiffer Senec. 
Evägätrix, icis, f. eine Ausſchweifferin. 


| Tertull. 


Eväginätio, onis, f£ die Ausſchweiffung. 
Arnob. 

Eväpinätus, a, um, entbloͤſt, aus der Scheis 
de gezogen, bloß. Perfequi aliquem evaginato 
eladio , einen mit bioffen Degen verfolgen, 

ygin. Vagina. T t | 

Évagino, avi, atum, are, aus der Scheide 
sieben , entblöffen, - gladium. Bi. Sponte 
evaginato gladio, da der Dezen von felbft quà 
der Scheide gegangen ,^ fidy entblöfiet,. oin. 
vagina. ia 

Evägor, atus fum, ari; ausſchweiffen. -lon- 
gius, zu weit. Cic. 2) fich ausbre ten. Vis 
morbi late evagata eft, die Stranfheit hat fich 
weit ausgebreitet. Liv. 3) Vitis evagatur in 
luxuriam, der Weinſtock übermacdbft fib. Colum. 
4) Evaganturaque, tie Waſſer treten au, über, 
Piin. $) von feinem Vorhaben abgehen , in der 
Steve ausfchweiffen, Quint, ^— | 

Evásórcis, idis, f- eine von den vielen Toͤch⸗ 
tern des Pontiund der Thalaffse; Hygin. 

Evagrus, i, s. ein kapitha auf des Pirithoi 
Hadyzeit. Ovid. 

Eväleo, ui, ítum, ere, fünnem - letales 
manu eomponere fuceos , OG (ttrdnfe bereiten, 
Stat. 2) gelten. + centies feftertiüm, 
10909600. Seſtertien. Macrob. 

Evilefco, lui, efcére, zunehmen, ſich ſtaͤrken. 


an Tv. | zu Kräften kommen, Quint. 
- aliquem, einem, einem aud den Händen. Virg. | 


Evalléfácio, feei, factum, ére, hinaus wer> 


Evallo, avi, atum, ärg ,auslioffen. - in-- 
tus foras aliquem, einen gió den Haufe: Parr. 


dU o ond ele hrent- | ap. Non. - pilatricem pallii pulcre, bie Man⸗ 
gehen, daß ich vid) nicht facrificire, mortificire, | ? 

2) kommen, fteigen, erfteiz | 
^ | Meißen, Pli. 
] ern. Liv. - ardua, die Höhen Liv. 5) paf ! tz 


keldiebin gar artig. Id. valum. — , 
Evallo, éve, qusſchwingen. - triticum, ben 


Evan, tis, m. der Bacchus. Ovid. 

Evander, f. Evandrus, dii, zz war eitt Arca⸗ 
bier , Königlichen Herkommens, ber mit einer 
Coloine nad) Italien gieng unb Da eite Herr- 


| btt anlegere, wo hernach Rom zu flehen kam. 
AU r 


Evandria, 5 f. Talavera di Badajoz_sder 
VC e 4 31 


w5 S5 aie 


4o87 Evitidrfüs?! Evarete 


dalavervelha, Stadt in Eftremadura in Spa⸗ 
wien. | 

Evandrius, a, wm, Ebandriſch, den Ervan- 
drum angehend. Evandrius enfis, be8 Evan. 
dri Schwerd. Virg. 2) Romifch. Evandria 
curia, dad Roͤmiſche Rathhaus Prodent. 

Evänefeo, nui, ftrum, efcére, vergehen, ver⸗ 
ſchwinden. - vetuftate, für Alter, Cic. - vi- 
dere fpem fuam, feine Hoffsung fehen. Cic. - 
Evanuit vis Joci iftius, bie Kraft ſolches Orts 
ift verfehwunden. Cic. 1 
Klage hat feinen Platz nier. Digef. — 

TEvangéliarium, i, a. ein Eoangelienbuch , 
orinnen bie Sonn: umo Fefltagdevangelin ftez 
bei. Frefn. 

Evangélícus. a, um, Eoangelifch, baà Eban⸗ 
geltum oder auch Dad Neue Teſtament angehend, 
Tertull. 2) Lutherifch. 3) Proteftantifch, Cor- 

us Evangelicorum, die Proteftankifche Keichd- 

ande. Fus Publ. vs 
+Evangälifmus, i, m. t$ Feſt der Berfündi: 
gung Maria. Frefn. ie; 

Evangelifta, a, m. ein Evangeliſt, citer, der 
die Sefchichte Sefu beichrieber har. 

5 en i, 7. ein Evangelienbuch, 
rein. 

, Eyang&lium, i, n. eine gufe unb fröfiche Bot⸗ 
fchaft. 2) hie Lehre oon der Erlöfung Sefu Chris 
fti. Bibl. 3) eine Befchreibung ded Lebens und 
der Predigten Gbrifti, dergleichen die 4, biblifchen 
Evangeliſten geſchrieben. Bibl. 4) ein Theil der 


Evangeliſchen Hiftorie oder Schriften der Evan | 


geliſten, fo ald eit Gert üt den Predigten an den 
Sonn⸗und gefttagen erfläret wird, 5) Plur. das 
Trinkgeld ober Botenlohn für überbrachte aute 
Botfchaft. Epiftolis tuis qua Evayyadız red- 
dam nefcio, id) weiß nicht, was ich fuͤr ein Boten⸗ 
(ofi für Deine guten Briefe geben foll, Cic. 6) plur. 
ein Feit ber Epheſier, WE Erfindungdes Mar: 
mors. Vitr. 7) andere efte ber Griechen wegen 
erhaltener guter Botfchaft. Plutarch. 
Evangélizátor, oris, m. ein Evangeliſt, Pre- 
diger des Evangelii. Tertull. 
—— i, m. ein guter Bote, der eine gute 
te Botichaft brürget. Fitr. | 
Evanídus, a, um, eitel, vergänglich. 
Evanno, ävi, ätum, àre, Varr. Evanno, 
ére , auöfchwingen. - foras extra aream, 
über bie Seune hinaus. Varr. 


Evans, tis, o. des Bacchi Zeit begehend. 2) : 


tobend, ſchwermend. Catuk. 

+Evänütus, a, um, vergangen, vorüber ge 
sangen, Frefn. 

Eváporatio, onis, f. die Ausduͤuſtung, Aud- 
daͤmpfung - varig terre, unterfchiedene der 
Erde, Sen. 


Eváporativus, a, um, dampfend, einen Dampf 


machend. Cel. Aur. 


Eväpöro, ävi, ätum, are, ausdaͤmpfen, her⸗ 
- ex nive , aus dem : 


aus dämpfen, duͤnſten. 
Schnee, Gel. 2) abrauchen, die Feuchtigkeiten 
beym Feuer aus einer Sache ausdunſten (offen. 
Blancard. vapor. 

Evárete , es,  Sothter des Acridi, Gemah⸗ 


(iit de Oenomai und Mutt 


ren. 
— a, um, vermieden, bem man entgan⸗ 

nit. i$, | 
entgangen ift, von dem Ege nicht beſchaͤdiget wor⸗ 


2) Evaneſcit actio, die. 
nunc pol demum 
endlich qud frey. Plaut. 


Evafio — Eacrafia iam 
er der Hippodaniz, 


Evafio , onis , f, die Entrinnun tgehung, 
Scheppirung, BU , Cutg hunq, 


H ygin. Ei 


Evafto, avi, atum 
z omnia, alles. Liv. - 


ben ift. 


Juvenal, evada. 
Evax , Interj. 


ego fum liber, mum bim ich 


C. e 2 nom. IO Tr et 
Argbiſchen Koͤnigs. Plin. v. NUT 
Eubäges, um , zz. angefehene Weltweife und 


Wahrfager ber alten. Gallier, Ammian. Strabo. -. 
F. i&o Negropont, Snfel an Gries 


Euboea, æ, 
chenland. Nep. 

Eubous, Stat. & Euboicus, 
ifch, and oder zu der Sufel Fubön gehörig. Eu- 
boicum littus, das Gubdiiche tfe. ropert. 
Euboicus Sinus, i Goifo di Zeiton, wet di 
Negropont. Liv. 


äre , verwuͤſten r zerſtd⸗ 


8 
3 


| 


Evafum fulgur, ber BR, bem man 


* 


i 


Sud He! Sud) Sapfa! - 


j 
A 


Y 
A 


a,um, Cubo, - 


* 


Euboice, es, f. Attich, ein Kraut. Apul. — | 


Euboicus, a, um, f. Eubeus. 2) Cumaniſch, 


weil die Stadt Cumaͤ eine Eubdiſche Gofonie ift, 


Virg. 
Eubölion, i, z. Polen, ein Kraut. 
Eubüle, es, f. eine von den 50. Toͤchtern des 
Damai. Hygin. — da 
‚Eubültus, &i, m. des Jovis und ber Profer- 
pine Sohn. Cic. NS 
*Eubülia, ze, f. guter Rathſchlag. 


jl, | 


Euburiates, um, m. alted SBolf im Genueſi⸗ 


Flor. £6 
ucarpia, se, f. Stadt iu Flein ien. 
2) eine andere, weilandin Sicilien RA AL 
Euceeria, ee, f. die Gelegenheit, rechte Seit.Cic. 
, Euchüris, íüs, c. holdſelig, angenehm freund: 
lich, Bibl. 
Euchäriftia, se, f. dad H. Abendmahl. 
Ewchiriftícus, a, um, dankend, danfjagend. 
Eucharifticum fc. Carmen, eim Danfgedicht, 


1 Stat. 


Euchénor , óris, m.- eitter von den so, Soͤh⸗ 
nen des ZEgypti. Hygin. 
, Euchetz, ärum, m. Art Ketzer, fo durch bloſ⸗ 
(c8 Beten gedachten felig zu werden. Auauflin. 
, Fuchologium, i, 2. Agendenbuch der Sriechis 
ichen Kirche. 
— e, f. gute Farbe des Leibs. Blan- 
card. l 

Euchylus, a, um, mas einen gutem Chvlum 
guten Copeifefaft giebt. Bianca TM 


Euchfmia, i, f. Güte der Säfte im Leibe 


ur. 
Euclides, is, m. von Megara, ein beruͤhmter 
Philofophus und Nachfolger ved ES Cic. 
2) von Gela aus Sicilien, ein berühmter Grie⸗ 
chifeher Mathematicus, deffen Schriften zum 
Theil noch vorhanden find. Gr. EunAsidyg, 
Euclío, onis, m. fingirter after karger Filk 
ben dem Plauto; 2) iederalter Geikhalß- 
Eucrásia, ze, f. ein qute Temperament der 
Säfte iu dem menfchlichen Leibe, Blancard. 
Eu- 
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Stralo. Fur , 
ded Agypti.Hygin. 2) 
das eitite himmlische 


wahrfagen wollen. Wolf. 


fiere. Fe. 
Eudo, onis, m. Fluß in Garien. 


ter 7. Pleiadum. Hygin. 

» Eudoxia, ew, f. eine gute Nachrede, 

Ruhm. Cic. | 

3) Nahme einer von den 7. Hyadibus. 
udoxii, orum, zm. & 

tung Yrinnifcher reger. S. Epiphan. — — 


refn. 


Altwonis. Hygim. 


beäbefchaffenheit bebalten- foll. Blancard. 
Evettio, onis, f. be 
die Audfuhre. Gloff. 


Schiffe. Id. eveho. 


Solin. 
Evettus, us, m. die Ausfahrt, 
zum, ter iffe, Plin. eveho. 


ftigium quf die hoͤchſte Staffel. Velle. 2) and: 
führt, Cic. evebo. M 
— Evého, xi, &um, &re, ausfuͤhren, wegfuͤhren. 
-- fuas merces, feing Wagren. Plin. 
ploftris, die Bilder auf Waͤgen. Cic. 2) ablei 
een, - aquas ex planis locis, das Waſſer von 
ten ebenen Dertern, Liv. 3) erheben, - ali- 
uem in ceelum, einen bió an den Himmel, febr 
ben, Fuvenal. - aliquem ufque in tertium 
eonfulätum, einen zum dritten mal bid an die 


reiten. Liv. - equites Jubere, Die Keuter an: 
marſchiren, auruͤcken laſſen. Tac. 
Evelätus, a, um, ausgeſchwungen, rein geo 
Bincht, Fell. | | 
' Evello, evelli f. evulfi, evulfum, ére, aub⸗ 
reifen, - radices, bie Wurzeln. Cie. - alicui 
linguam, einem Die Zunge aus dem Halfe. Cic. 
- arborem radicitus, einen 3Baum mit der Wur⸗ 
Kt [Hp. - aliquem e complexu alicujus, ei⸗ 


alicui fcrupulum ex animo, einem pei 3meiffet 
uà bem Herzen. Cic. - fpinasanimo, peu Ver⸗ 
PBruf. Horat. - opinionem ex animis homi- 
mum, den Leutendie Meinung, Cic. 3) vernich- 

- radicitus omnes actiones alicujus , iz 


T$ Handlungen von Grund an; ganz unb gar. 


* 
* 


- 


- Eucradites; is, m. König der Bactrianer. 











.. Eudzinon, ónis, m. einer von ten so. Söhnen 
eit guter Geiſt; 3) 
Haus, woraus bie Stern⸗ 
tenter von autem Gluͤck, guten Freunden iu» b. g. 
‚ Eudizon, i ». langer gaben an einem Cly⸗ 
 Eudócia, æ, f. eined Philofophi gon Athen 
onen und Gemahlin des Staiferó '"Fheodo- 
11 . > 

Eudora, æ, f. Tochter des Atlantis, unb eine 


guter 
2) Gemabltn ded Kaiferd Arcadii. 


Eudoxiani, eine Gate 
TEudoxus, a, um, sühmlich, ruhmwuͤrdig. 
Eudrömus, i, m. einer von den Hunden des 


+ Eve&ica, ®, f. Evettice, es, f. Theil der 
Nediein, fo da [ebret, mie mou. eine ante Leis 
Grbebung. Apul. 2) 
; 3) Daß, S oftsettel, (diffe 
fiche Erlaubniß, fid) der Bolt frey zu bedienen. 
€od. 4) oft; ober fonft (repe Pferde, die man 
brauchen und nicht begabfen Darf, menm man wo⸗ 
bir will. Frefa. 5) - navalis, freye Fahrt zu 
Eve&o, àvi, atum , àre, oft ausführen. 
- navigio- 


Eve£tus, a, um, erhoben. - in fummum fa- 


- figna 


SBürgermeiftermürbe, Fellej; 4) Evehi equo, 


nen aud eie Armen, Cic.. 2) benebmen. - 


Evelces. Eventurus 4099 


Cic, 4) Femur puelle pulex evellit, cd beißt 
die Fungfer ein Floh, Ovid. ER 
Evelces, is, c. der Gefd)müre bat, fo leicht 
zu curiren find, Blancard. —— We 
Evemes, is, €, der fid) leicht bricht, keicht ſpeyet. 
Blancard, 
— a, um, hurtig wie der Wind- 
in. | 
 Evénio, Zveni, eventum, ire, heraus fonte 
‘men, Merfus profundo, pulcrior evenit, fled 
du das Bor unter dad Waffer, fo fómmt e vefto 
fchöner wieder heraus, empor. Horat. 2) ge⸗ 
ichehen , fid) autragem. - omnia fere contra, 
ac dicta funt, alled anderd, als gefagt worden, 
Cic. - forte, ungefehr. Cic.- - ob eam rem; 
tarum, Cic. - prater fpem, wider ale Hoff⸗ 
nung. Cic. - ex fententia, nach Wunſch. Ter. 
- prxter fententiam , anders ald mar gelacht, 
Ter. Ufü hoc evenit, ut, €$ hat fid) zugetra⸗ 
gen, daß, Cic. Difceflio evenit, es iſt eine Tren⸗ 
nung gefcheben, erfolget, Ter. 3) ausſchlagen. 
- profpere alicui, quie faeta funt, einem glüde 
lich, voa gefchehen ift, Cic. - alicui melius, 
einem glücklicher, Cic. Precatus fum, ut ea 
res vobis faufte, feliciter profpereque eveni- 
ret, ich babe gewünfchet, Daß euch (olde Sache 
niöchte glücflich und erfreulich ausſchlagen. Cic. 
Male iis eveniat, ich wolte, daß ihnen alled Un⸗ 
glück begegnete, Petroz. 4) anſtoſſen. Amor 
facien dorum carminum evenit ipfi, c8 ift ihm 


eine &uft Derfe zu machen angefommen, Zac. 


Partus evenit, die Geburt ift fie angefommen, 
fie ift niedergefommen. Ter. 8) vorfallen zu⸗ 
ftoffem. Illis iter incommodum evenit, es i 
ibuen eine unbequeme Seife. augeftoffe, Ter. 
6) Blanda hac dictà quo eveniant, madeo 
metu, ich-fürchte mich, daß mir ter Angſtſchweiß 
ausbricht, wo doch die füllen Worte büraue wol⸗ 
(en? Plast. 7) zufallen. Ipfi Numidia eve- 
nit, tfm ift Numidien zugefallen, er bat Stumte 
dien zu feiner Provinz befommen. Cie. 8) Eve-. 
niunt eaa me tibi, dad bitt ich, ber diefed pere 
ebret. Plaut. 9) Si quid fibi eveniret , woes 
er fierben, wenn er verfalfem fulte, Suet. 
Eventilo, ivi, atum, are, auöfchwiraen. 
frumenta, dad Getreyde. Colum. 2). zerfireits 
en, verthun, durchbringen. — opes, daͤs Vermoͤ⸗ 
gen, Sidon. 
TEvento, àvi, atum, Are, fachelr, Wind 
machen. Frefn. N 
TEventuäles, ey zufällig. Matth. Par. 
Eventuäliter, Adv. altenfald, auf den Fnlk- 
Eventum, i, 2. der Yudgang , Audfchlag.  - 
rerum, ber Dinge. Cic. ^ Ponderare confilia 
events, Pie Nathiehlage nach dem Ausgange ers 
wegen. Cic. 2) was geſchiehet. No&is even- 
ta timere, fid) für ten fürchten, was die Nacht 
über geſchehen fan. Cic. 3) ein Begegniß. Ad- 


monere aliquem ex eventis communibus, eis 


tren que dem gemeurichaftiichen Begegniffen, mas 
bepben begegnet, erinnern, Cic. evenio. 


+Eventüra, e, f. dad Gluͤck, Abentheuer, 


Aventure. Frefn. 


Eventürus, a, um, mad gefchehen wird, np. 


fünftig, Nefeire ea , qux eventura; T 


* 


was einem begegnet. Cic. 


4o91 Eventus Everto _ 
eft, quam feire, etít effer, fünftige Dinge nicht 
wiffen, afó wiſſen. Cic. j 
Eventus, us, m. Ausgang, der Ausſchlag. - 
rei incertus eft, der Sache ift ungewis. Liv. - 
in manu fortune, fiehet be» den Gluͤcke. Suet. 
Eventum aliquem fortiter ferre, den Ausſchlag 
eines Dinges tapfermuͤthig ertragen. Cic. Reſer⸗ 
vare aliquid eventui, etwas bis auf ben 9162 
gang eer(paren. Cic. Ad omnem eventum pa- 
yatum effe, auf allen Ausgang, , auf allen Zufall 
atat fern. Cic. 2) - bonus, beſonderer Gott 
et alten Römer, der feinen Tempel inder achten 
Region der Stadt hatte, Varr. 5) Begebeuheit, 
4) Fidori, ein Fluß 
in dem ehmaligen Aetolien. Strab. Plin. 
Everbiro, ävi, atum, are, fihlageit. — os 
oculofque hoftis alis, die Augen und dad Ger 
ficht des Feinted mit den Flügel. Qyint. 2) 


:ciben. Sen. 
— a,um, wohl qusgearbeitet, wohl 
paffend, ſich wohl zuſammen ſchickend · itr. 
Evergéta, f. Evergeétes, æ, m. ein Wohlthaͤ⸗ 
ters 2) Zunahme einiger Koͤnige, ſonderlich in 
Eonpten; 3) plur. gemiffeó Voſt in Aſien, dem 
Cyrus tiefen Namen gab, da fie (oft Agriafpe 
bieten. Fıltin 
^ Ever?o, gi, ére, heraus fehren; 2) heraus 
chen (offen. - apertos rivos, vffenbare Bäche, 
iv. : 
Everre, ärum, f. das Audfehricht, fonderlich 
aus einem Haufe, worinnen ein Todter war. Fe/f. 
«verro. 


Everriätor, oris, m. eim Audfehrer, vornem— 
fid der everrarum. fo mit gemiffen Beſen uno 
Gerimonien von den Erbended Verſtorbenen meg: 
gefchaft werden muften. Fef/us. 

Everrigülum, i, z. ein Beſem; 


| 


2) gewigfeg ſchen. 


Fiſchernetz, womit man ein Waffer fo rein aués | 


fiichen fan, ald ob ed ausgekehret ware. Parr. 
5) eine Sauberung, Neiniaung. - omnium ma- 
litiarum, aller Boösheiten, womit man alle Bos— 
m wegſchaft. Cic. 4) ein Ausfeger, Berau⸗ 

er. Hujusmodi everriculum in nulla provin- 
cia fuic, ber eine Provinz ſo audacteget babe, rie 
diefer, ift nirgends gewefen. Cic. Ferro. 

Everro, ri, fum, ére, auskehren. - ftabula 
frequenter, die Ställe ofte« Colum. 2) erwe⸗ 
gen, genau exgminiren. - fermones alicujus, 
eined Reden. sen. 

Everfio, önis, f. die Umkehrung, Umſtuͤrzung, 
- rerumpublicarum, Dei Staaten, Republiquenñ. 
Cic. 2) diellmwerfung. columnz,der Geile. 
Cic. - vehiculorum, der Wagen. Plin. 3) die 
Einreiſſung, Bermüftung. „Inferre everfionem 
tectis atque agris, Die Häufer einreiffen, uito 
die fer vermüfteit. Cic. everto. 

Everfor, Oris, m. eit Zerſtoͤrer. - imperii, 
des Reichs. Cic. - civitatis, ter Statt, Cic. 
2) Umkehrer, Serrütter, - juris humani, des 
menfchlichen Rechtö. Plin. 3) ein Berichwen- 
ter, der. dad Seinige liederlich durchbringet. 
Cajus IG. everto: "MEO 

Everfus, a,um, umgekehrt, zerſtoͤrt. Cic. 
everto. 2) auödgefehrt. Cic. everro. 


Everto, ti, fum, cre, umkehren. - ab imo 





Eveftigio EviQio 409 


fumma, das unterſt zu oberft. Lucref. 2) uita 
reifen, umſtuͤrzen. ſtacuam, eine Statt 
Cic. - naviculam in portu , ein Schiflein i 
Hafen. Cic. s) verwüften verheeren. - civits 
tem funditus, eine Stade von Grund and, Cie 
- Carthaginem, die Stadt Carthagy, Cic. 4) 
umftoffen. - definitionem alicujus, eines Ber 
ichreibung. Cic. 5) - funditus aliquem bonis, | 


einen um Dad Seimige bringen. Cic. +6) toͤd⸗ 
teil. - pecora, dad Vieh. Frefn, 7) verſchwen⸗ 
den, durchbringen. Digef. e 
Eveftigio, Adv. alsbald. 
1C. $4 
Eveftigo, àvi, atum, are, erforſchen, aus⸗ 
forfchen, ausfundichaften. Sen. — J 
TEvex, icis, m. ein Aufſeher, ein PH 
. gute Conſtitution, gute Lei⸗ 
Sebbeba intet" BlaboMde ES ^ 1 
TEvexus, a, um, hoch, erbaben. Onem.Ben. 
Eugälacton, i, v. ein geroiffes Kraut, Plin. — 
Eugänei, orum, m. alted Bolfin dem itzigen 
Denetanifchen um a > 1 
ugáneus, a, um, Die Euganeos, Augehends | 
2) Paduaniſch. 5S. Euganei. —* M = 
Euge, Interj. Gy, qut, fo recht. - nunc le- - 
pidus vocor, nun beiffe ich auch huͤbſch. Ter. 
2) Non poffum quin exclamem: Euge ! Euge! 
ich fen mid) nicht enthalten, id) muß audruffens 
Recht fo! Kecht fo! Pjaut. 3) Euge pape! 
En wie fchön doch! Plaut. hi 


Eugenia, e, f. Yrt einer febr guten Wein⸗ 
traube, Gutebel. Plin. 2) Fraueimahme. ^ 

Eugénius, ij m, Mannsnahme, qs. termobía 
gehorne. Alcim. 
Eugeon, i, ». Oggion. Dit im Maylandis- 


Baͤhrmutter. 












- eo profieifei. | 


"Hm 
;Vexia, e, 









Eugtos, i, m. die Mütter , 
Blancard. 

Eugebe! Interj.'Ey. - "Thaletem talento: 
non emam, ich gebe nicht ein Talent für bei Tha⸗ 
led. Plaut. - edi&iones »dilitias hic habet! 
— iſt ein fires Herr hau 

Eupium, i, z, te Jungferſchaft. Eusium 
fcindere, eine beichlaffen, Laber, Sine Lue 
invenca eft, man bat fie nicht Jungfer befuns 
ben Lucil, ap. Non. Fe eine grau, Weibſen. 
-um cano eugio puellitari , mit einer 
Schar outoifiren Lucil. M 

Eugubium, i, 7. Gubio, Statt im 
thum Urbino. : ! Herjog⸗ 
— 3, um, von oder zu Eugubio ge⸗ 

—* | 2i 
Et ps ádis, f. d yer. Bacchi. Horat; 

vibrätio, onis, f. bie miu \ 
tons Bui enis dmwingung , di 

vibro, ivi, àtum, are, herbor bringen; 2 
erkhütten Gil. d : it «5 ) 

; E, vicome, es, f. eine Maſſa von Mehl von dei 
Zuden mit Gbriftenblut befpri&t. Orom. Ben. \ 

Evistio, onis, f. die Uberwindung. _- Ty- 
ranni, des Tyrannen. Frefy. 2) die Darthu⸗ 
ung feines Eigenthums au etwas, daB ein antes 
rer verfauft bat. 3) die dadurch) erhaltene Rich⸗ 


terliche Reftitution deffelben. 4) die Gemebr 
ſchaft, Schadloshaltung, mani eis verfauftes dut 
vin⸗ 


4093 | Evi&us Evinco 
vinciret werden ſolte. 5) - expreffa, auödrürf- 
iche, wenn ſich ber Käuffer die Gewehr ausdruͤck⸗ 
Tich von dem Verkaͤuffer (tipuliret hat; - tacita, 
wer fic) der SBerfauffer nicht ausdrücklich. zur 
Genwährleiftung verbindet, Doch obnebem nach Art 
des Contractd darzu verbunden if; 6) - im- 
wenn der Berfäuffer 


dad Kaufpretium wieder geben muß, wenn der 


Käuffer um die Sache fünımt; 7) - folennis, 
Evictionem 
præſtare, den ſchadlos halten, dem eine Sache, 
bié man ihm verfauft, weggenommen wird. Tü. 


wenn ein S5ürge darzu koͤmmt. 


evinco. 


Evi&us, a, um, überwunden, gemonnem, der 
2) erwieſen. - mul- : 


fid gewinnen läßt. Ovid. T 
tis teftibus, mit siel Zeugen. Cic. 3) geichwächt. 
Sıl. 4) befänftigt: Virgil. evinco. | 
Evidens; tis, o. flar, deutlich, - eft, dequo 
inter omnes conveniat, ift, worinmen alle eini 
find. Cic. - cuivis, einem jeden. Suet. Qui 


eft hoc evidentius, was ift flärer , ald dieſes? 


Cic. Auttores evidentiflimi, febr deutliche Au- 
&ores, Plin. Evidentifima figna , febr deutli- 
che Zeichen. Suet. 2) offenbar, Evidentiffimze 
rapinz , die offenbareften Raubereyen. Suet. 

. Evídenter, Adv. deutlich, fíar. - psnite- 
re, feine Reue zu erkennen geben. Liv. Eviden- 
Bene appater ; febr deutlich zu erfehen ſeyn. 

AUAM. ie 

Evidentia, x, f. die Klarheit, Deutlichfeit. 
Cic. +2) ein Document, Beweidfchrift. Frefn. 

Evigilätus, a, um, mit Wachen verfertiget, 
andgedacht. Cic. evigilo. 

vigilo, àvi, àtum, are, aufwachen vom 
Schlafe. - de nocte, Pa eà noch Nacht ift. 
Suet. 2) bey Wachen verfertigen, zur Nachtzeit, 
da man jonft fehläft, ausarbeiten. - librum, 
ein Buch. Ovid. - confilia, die Rathfchläge 
ausdenfen, ausſinnen. Cic. 3) In quo evigila- 
verunt cure & cogitationes mez , worauf ich 
bey fchlaflofen Nächten meine Sorgen und Ge 
Danfen gerichtet gehabt babe. Cic. j 

. Evigoöro, avi, atum, are, weich, kraftlos mae 
chen, den Vigeur Benebmen. Tertull. 

Evilefco, lui, efcére, unmerth werden, ber: 
achtet werden. Suet. vilis. 

Evineio, évinxi, evinctum, ire, Dittben ; 
2) - aliquem infini regio, einem einen Königl. 
Pauridómud auffegen , Königliche Binte ume 

binden. T2c. 
: Evinco, &yici, &vietum, re, überwinden. 
- - fomnos, ben Schlaf vertreiben. Ovid. 2) über 
fteigen. - ulmos, die Sfmeit. Horat. - oppofi- 
tas moles, die entgegen gefegten Damme. Virg. 
$) bewegen. - aliquem lacrimis, einen mit 
feinen Thranen. Sen. Ter, Evinci precibus, 
fich durch das Bitten bewegen laffen. Suet. 4) 
erhalten; zumege bringen. - inftando, ut ali- 
uid fiat, mit ſtreugem Anhalten, dad was & che; 
“hen. Liv. 5) eine von iemand gefaufte Srche, 
als fein Eigenthum in Anſpruch nehmen , und 
richterlich erhalten. Ulp. 6) die Gewähr leiftem, 
‚gewähren, daß man den Kauffer ſchadlos halten 
Yooíte, fo iemand dad Gefaufte ald fein Eigen⸗ 
-tbum ent men foíte, Uip. — i Tu 
yw &T35 be 


pops für die Gewaͤhr 
Micht qut feyn will, indeſſen aber bod) hernach 
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. Evin&us, a, um, gebunden: 2) - caput fo. 
liis, der einen Laubfrang auf bem Stopfe pat. . 
E en ß 
vincülo, ävi , ätum, äre, aus dem ⸗ 
den los machen, befreyen. Frefn. da 
pEvindícatorium , i, m. ein Adjudicationd- 
ſchein, ba einem der Bells eines ſtreitigen Din- 





ges sugeforocben wird, Frefn. 


Evirätio, onis, f. die Entmannung, die Ver⸗ 


ſchneidung; 2) Entfraftung, Plin. 


. Evírütus, a, um, entmanmet , ver ten. 

Arnob, 2) weibifch. Eviratior ee 

Bifcher, ald ein Berfehnittener , als eim Gaftrate. 

Martial. vir. | 

— rui, efcére, gruͤnen, grün werden. 
arr. 

Eviro, àvi, atum, are, entmannen, ſchnei⸗ 
den, caſtriren, capauten, - pueros, Die Kna⸗ 
ben. Varr. ap. Non, | 
teme ies — iie a Cinseweibe aud» 

: C. 2) an dem mi 
Haut und Knoche ift, Apul. a b ia 

Evifcéro, àvi, ätum, Are, dad Eingeweide 
heraus nehmen, heraus reiffen, - uncis pedibus 
aliquem, einem mit den Klauen. Virg. 2) - 
unionem, eine Perl aud der Mufchel nehmen. 


Solia. 

Eviäbilis, e, dermeidlich, dem ma 
"E Qvid. evito. f 9 Dem migır vine 

vitatio, onis, f. bie Entgehung, Bermei- 
Ming. - malorum, ded HR - in- 
commodorum, der Anfälle. Cic. | 

Evito, avi, ätum, äre, vermeiden. - illos 
pedes in oratione, die Pedes in einer Rede. Cic. 
- metam fervidis rotis, die Ziele (ſteinerue Ke⸗ 
gel in denen Circis oder Rennbahnen, ) mit den 
erhißten Rädern. Horat. - cauflas fufpicio- 
num, die Urfachen des Argwohns. Cic. Ex e & 
vito. IT) ta? Leben nehmen. Vidi vitam evi- 
tari Priamo, ichhabe gefehen, wie tem Priamo 
dad Lehen gewaltfamer Weife genommen mor» 
den. Poeta. vet. ap. Cic. P a 

Evius, i. m. der Bacchus. Horat. 

Evius, a, um, Bacchiſch, den Bacchum qu⸗ 
gehend, Stat. Evia terga, Trommel, ſo man 
bep des Bacchi Sefte braucbete, Stat. I 

TEulógia, z, f. das Heil. Abendmahl, Frefir.. 
2) Brode, fo chedem geopfere wurden, vor Des 
uen man auch nahm, was zudem Heil. Abend» 
mahl erfodert wurde; Id. 3) Brod und audere 
Speife, fo von den SAEI und Yebten geſeg⸗ 
net, und ſodenn ausgetheilet wurden. Id. 4) als. 
te Geſchenke, fo den Geiftlichen gefchaben. Id, 
5) Steueru und Abgaben, bie man den Geiftlie 
chen erlegen muſte. Id, : 

+Eulögiärius, i, m. der bie Eulogias fegttet. 
oper auch offerirt. Frefn. —— 

TEulógiofe, Adv. traurig, betrübt. Frefn, 

+Eulögium, i, ». eine Lobrede, Lobfpruch. 
Frefn.. .2) Brief, fd ftatt einer Eulogis ober 
Gefſchenks gefchieft wurde. Id. 

Eum, derfelben, Pro eorum. 

Eumärus, i, sm. ein Mahler von Athen, Plir.' 
Eumjgces, is, =. Art eined Balfambaums.. 


Plin. i 
"Te tt Eums- 


4695 Eumedes Evocatio 

— Eumedes, is, m. des Dolonis Sohn son Tro⸗ 

ja. Virg. 49 

: Eumslis, is, m. ein berühmter Wahrfager. 

Stat. : un 

Eumelus, i, m. ein König zu Patris. Ovid. 
Euménes, is, ift der Name unterfchiedlicher 

sroffer Leute. | E 
Eum£nia, e, f. Omegna, Stadt int Maylan- 

diſchen. 


;uménides, um, f. die hoͤlliſchen Furien ober 


S fagegottinnen. Firg. 
- Eum£nis, idis, f, exe ber Eumenidum. Stat. 


f. Eumenides. ; | 
^ Eumétris, idis, f. Art eines Edelgeſteins. 


Plin. 


Eumolpidz, arum, m. Priefter der Cereris. 


Athen, Nep. Eumolpus. 
— T m. des Neptuni und der Chio- 
“nes Sohn, unb nach unterfchiedenen Fatalitaͤ⸗ 
ten endlich König in Thracien. Strabo. 2) 
33 Mufzi Sohn, um Orphei Difeipul, fo 
den Achenienfern die Myfteria Cereris gemwie- 
ít, von ccm auch tie Eumolpid ihren Na- 
mer haften. 

Eumpfe, eben denfelben. Plaut. 

Eunéus, &i, m. des Jafonis und der Hypfi- 

les Sohn, König ın der Inſel Lemnos. 

ygin. : 

Bunippe, es, f. eine der 5o. Töchter des Da- 
nai. H5gin. 


Eunomius, i, m. eitt berühmter Ketzer des 


vierten Seculi. Epipwan. 

Eunof%a, se, f. eine gemiffe Nymphe . Plutareh. 

Eunüchino, àvi, atum, àre, verſchneiden, ca⸗ 
firiren. Tertull. eunuchus. 

Eunüchinus, a, um, weibifch. Hieron. 

Eunüchion, f. Eunuchon, i, 7. Art eines 
Krauts oder Gewaͤchſes, das ſonderlich wider die 
keibesreitzung vienen fol. Plin. 

Eunüchifmus, i, a, die Entmannung, er^ 
ſchneidung, Geftrirung. Cal. ur.  — 

" Eunüchizo, ävi, atum, are, verſchneiden, ca⸗ 
ftir, einen Eunuchum qué einem machen. 
Hieron. : 

Eunücho, àvi, atum, Are, derfchneiden, ca» 
ſtriren. - fe ipfum, fish felbit. Varr. ap. Non. 
eunuchus, 

Eunüchus, i, m. ein Berfchnittener, Capaun, 
Caſtrate, dem die Mannheit weggefchnitten_ ift. 
Se facere eunuchum, fid) zum eunucho machen. 

uvenal. 2) eiu Cammerherr, Caͤmmerling, 

er Drientalifchen Fürften, ob er auch [don fein 
eigentlicher Eunuchus ift. Bib]. 3) eine uoch 
vorhandene Comoͤdie ded Terentii, darin ein 
verftellter Eunuchus be Hauptperſon ift, Ter. 

Eunus, i, m. ein Knecht aud Syrien, derfal- 
ehe Eingebungen vorgab und durch Yufwieglung 
son mehr als 60900. Selaven in Gicilien einen 
gefährlichen Aufftand wider die Römer anfieng. 

or 


‚ Evdeätio, onie, f. die Heramdruffung. 2) 
die Abforderung , Citation auͤs der Fremde. 3) 
die Beſchwoͤrung, Citirung. - inferorum, der 
Seifter aud der Hoͤlle. Plin. 4) ein jählinged 
Kriegkaufgebot. Liv. 5) -deorum,die Abfordering 
ber Gitter, war ein Gebrauch der Römer ku Be⸗ 


Evocator Evolvo 4096 
(ngerung her Städte durch, Gefänge die Götter. 


zu bitten, daßfte ausziehen ſolten. Alacrob. 


Evöcätor, oris, m. ein Heransruffer * 2) 


r 
v 


J 


ein Aufwiegler, - fervorum, der Knechte Ci. 


er"v. 
Evöcätörie, Adv. auófobernb. Th. Prifc. — 
Evöcätörius, a, um, ausfodernd, aufgebie⸗ 
thend. Siden, R 
Evöcätus, a, um, ausgefodert. 
alicujus, durch eined Rede, Cic. 2) alter Sol⸗ 
bat, ter feine Zeit im Kriege gediener hatte, ie» 


1 
E 
- oratione : 


doch bey erheifchender North wieder qufgeboteg - 


wurde, oder freywillig jung. Evocatorum fir- 
ma manus, eit ftarfe6 Corpo (fter Soidaten. 
Cic. evoco. 


. Evóco, àvi, atum, are, heraus fodern , her⸗ 
aus ruffen. - Davum hue, bert Davum hieher. 
Ter. - aliquem foras verbis alicujus, einem 


vor ae Haus in einesNamen. Plaut. - hoftes | 


ad pugnam, die Feinde zur Schlacht. Cef. - 
legionem ex hibernis, die Legion aus ben Win— 


 terquartieren. Cef. 2) citirem, beſchwoͤren. 


manes, die Seelen der DBerftorbenen. Suet, - 
dzemonas, die Geifter. Plin. 3) bitten, fobertt, 
invitiren, - ad coenam, zur Abendmahlzeit, 


Plaut. - in concilium, zur *Berfammfung. Liv. 


- aliquem litteris, einem fehriftlich. Suet. 4) 


aufbieten. - milites, die alter Soldaten, die - 


fonft ſchon gedienet hatten. Liv. - quosdam 
ex Afia ad edendas in fcena operas, einige 
aus Aſien, um fid» in den Comoͤdien mit brau— 
chen zu laffen. Suet. 5) heraus (ofer. - ver- 
nas herbas, die Kräuter im Frühling. Sen. 6) 
pifcem efca, einen Fiſch füdern. Sil. 7) - ani- 
inum a negotiis, fid) der Gefchafte entziehen, 
Cic. 8) - oratione mifericordiam alicujus, 
einen un Barmherzigkeit ober Mitleiden an—⸗ 
fieben. Cic. 9) abfodern. Evocare deos, 
die Götter einer Stade abfoben. f. Evocatio. 
num. IV. 10) bewegen, gewinnen. - preemiis, 
mit Belohnungen gewinnen, Quintil. 

Evödes, is, z. was gutriechende®. Blancard. 
Gr. Evwdes. 

Evo, f. Evohe! Such be! Ruffen derer, fo 
ded Bacchi Feft begiengen. Cated. (f 

Evöläticus, a, um, der geſchwind davon fleuge, 
bald entwiſcht. Plaut. evolo. 

Evölito, avi, àtum, àre, nuöfliegen. - per 
— durchs Fenſter, durchs Cod). Colum. 
€votrao. 

Evólo, ivi, atum, äre, Davon fliegen. - ex 
arbore, bem Baume. Cic. 
die jungen Hühner find davon geflogen. Suet. 
1) Davon fliehen, fi 
confpe&tu, «u$ den Augen. Liv. _- e corporis 
vinculis, tamquam e carcere, ti$ den Banden 
des €eibeó, ald aus einem Gefaͤngniß. Cic. - e 
fenatu, aud tem 9tatbe. Cic. 3) entgehen, - 
ponam, der Ötraffe. Cic. - ex infidiis, der 
Nachſtellung. Cic. 4) Evolavit oratio, die 
Kede ift fehr kurz geweſen. Cic. 5) in die Höhe 
fliegen. - altiusevolare,höher eigen, zu groͤſ⸗ 
ferer Ehre gelangen. Cic. i 

Evolvo, vi, lutum, £re, qu bacca n4 


» ui 


Evelarunt pulli, - 


eilendd wegmachen. - e 


d oder auà einander rollen mufte, Cic. 
ige 
ned 


wider einen, Cic. 


- 4097 Evoluta. ‚Eu pepfia 


ein. - involutum, was 


turba. Cic. fe ex turba, ftd) von dem Hauf- 
fen. Cic. 5) auffchlagen , (ejen. - po&tas, bie 
SDocten, fie aufwickeln, aufrolfen , nachdem als 
Die Bücher ber Alten auf Stäbe gerollt warden, 
und, mens man fte lefen wolte, auch erft fiere 
= Gl* 
nter librum alicujus, de Anima, fleißig ci» 

9$ Buch, dad er oor der Seefe gefchrieben bat. 
Cic. 4) auöfinden, ausfindig machen, unterfus 
en, erſehen. - exitum rei, Den Ausgang einer 
Sache. Cic. - promiffa fomni, was ein Troum 
haben wolle. Cic. - naturam rerum, die Beſchaf⸗ 


fenheit der Sachen. Cic. 5) heraus me(sem.— - 


faxa, die Steine. Lucan. 6) fich ergieffen, fich 
kürzen, flieffet. Evolvunt A fluvii in mare, 


die Fluͤſſe ergieffen fich-in Dad Meer. Yirg. Da-| M 


Aubius evolvitur fex fluminibus in Pontum, 
die Donau ergießt fich mit fechd Fluͤſſen in dad 
(doivarse Meer. Plin. 7) - argentum fibi ali- 
unde , fich anders woher Geld fchaffen. Ter. 8) 
prae pe&ore, die Klagen auslaffen. Val. 

x. 9) Stoffen, feßen, - aliquem bonis, €t 


. een aus den Gütern. Cic. 
- Evólüta, z, 


£f 
Erammen Linie. Wolf. 
Evölütio, onis, f- die Auswickelung; 2) die 
uffchlagumg, gefung. - po&tarum, der Poeten. 
ic. 2) - quantitatum, Ausziehung der Wur⸗ 
zeln, die Extra&io radicum. Wolf. | 
Evölütus, a, um , ausgewickelt. - integu- 
sentis, qus den Hüllen. Cic. 2) gefeßet. bo- 
nis, aus den Güter Sez. . 3) gtreiniget. 


linea, Art einer Befondern 


 furfure, pon der Kleyen. Colum. evolvo. 


Evómo, ui, ftum, ére, auejpenein. - conchas, 
quibus fe complevit, die Mufcheln, womit er 
fich angefüllet. Cic. 2) audlaffen, - iram in 
aliquem, feinen Zorn wider einen, Cic. - apud 
aliquem virus acerbitatis , feinen bittern Groll 
3) - inabfentem orationem 
ore impuriffimo, wider eine in deffen Abweſen⸗ 

eit eine Rede mit recht ungewaichenem Maule. 
ic. e - fe multis faucibus in Ægyptium 
mare , fich mit vielen Ausfluͤſſen in das Egypti⸗ 
fche Meer ergieflen, Piin. y 
Evonium, i, x. Dunſtafag, Stadt in Schott⸗ 
and. 3 

Evonymus, i, m. Spintelbaum, Art eined 
dem Diebe febr ſchaͤdlichen Baums. Plin. 2) In⸗ 
(el im Tyrrheniſchen Meer. Plin. 

Evoria, &, f. Donato, Stadt in dem Epiro. 

Evofma, átis, 7. ein guter Seruch. Blancard. 

Eupälium, i, v. Stadt in Aetolien. Liv. 

Eupäthia, s, f. ein erträglicher Zuſtand. 
Blancard. N 
. Eupätöria, ®, f. Stadt in Taurica. P£oj. 
- Eupätörium, i, m. - Greecorum , 2igermez 
wig, Diermenig, Mene Leberfletten, 
Schrader. 2) - Mefuz, Leberbalfam, Mals 
Bafierfraut, Woyt. 3) - Cannabinum, Waſ⸗ 
ferdoft, Kunigundenkraut, Hirzguͤnzel, Alpkraut. 
Schrader. 

Eupatría, ze, f. itte, bit einen edlen oder vor⸗ 
nehmen Vater hat. Petron. 

. *Eupepfia, æ, f. eine gute Dauung. 


auswic, eingewickelt ed. Cic. 
2) [vé machen, befreyen, entreiffen, retiriren. 





ls 
Eupeptus Euretrön 4o98 
*Eupeptus; a, um, Dad wol zu Herdauen it. 
nen aber ción Blätter Die 2) Roten 
er Dielen Blättern. Diofc. 2) Art eine 
—— on r^ ' 
Buphémtía, z, f. ein guter Name, guter Leitz 
mund. 2) Göttin ded guten Names. 3) f. 
Fanum S. Euphemiz, Stadt in Calabria ulte- 
IlOTl. " 
Euphéno, us, f. eine von den so, Tü 
des Danai. — — 
Euphonia, ze, f. der Wollaut, guter Klang. 
Euphorbia, æ, Euphorbium, i, 7. eüt 
Lefonbereó Gummi, dad febr ftarf purgirt, wi: 
der dad Schwinden der Glieder dient wt. vo. D. m. 
ift, Schrader. 2) Gewächd, meron ſolches Gum 
mi fleußt. Id. ( 
Euphorbus, i, m. ded Panthoi Sohn , der 
arg iue fo ja Stiegete y und deffes Seele 
| er seit in den Pychagoram gefahren (epit 
e Heu. eid " í inre fo 
phoria, a, f. gute& Befinden deb Qeibeb, 
leidlicher Zuftand. Blancard. * 
Euphrägia, ſ. Eufragia, ee, f. Euphräfia, f. 
——— e, f. Augentroſt, ein Saut. Schre- 
et... 


Euphrätes, æ, Lucas. Euphrates, is, Plin. 
m. Nó Ponti und der "Thalaffe Sohn, Hygin. 
2) tet Phrat ober. Euphrat, Fluß in Aſien 

Euphrätis, idis, f. Euphrat angehend. Sidon. 
Euphrates. 

Euphrofyna, s, f. Euphrófyne, es, f. de# 
Jovis und ber. Eurynomes Tochter, eine der 3. 
Gratien. Apolledor. 2) We Erebi und der 
Nacht Tochter, Hygim. - 3) Borretſch, eim 
upilis, is, m. Lago di iano, See in 
Meylandifchen. Pin. — | NS. 

uplea, ze, f. eit gewiffed Kraut, Plin. 2) 
f. Euploa, z, f. Gaiola , Inſel unweit Neapo- 
lis. Stat. sg 

Eupnoa, z,f. gute. Refpiration , leichtet 
und natürliched —— Blancard. 

upólis, idis, m. ein alter Griechiſcher Ce- 
micus, von bem nur einige Fragmenta $erban- 
ben. Horat. 

Eupompus, i, m. ein alter Gricchifcher Ma- 
thematicus. 2) berühmter Mahler. Pliz. 

Eupória, x, f. die Leichtigfeit was zu haben 
oder anzufchnffen, fonderlich von Arznehmitteln 


ot. 

Eupörie, es, f. des Jovis und der Themidos 
& odbter, eine der » Horarum. Hygin. . 

Euporiftus, a, um, was feicht zu erlangen iſt. 
Euporifta fc. remedia, 9jrgnepinittel , die mau 
leicht haben fan. Blancard. 

Eupörus, i, m. ein treuer Knecht ded Grac- 
chi, Vellej. 


Euptéron, i, 7. Mauerraute, Frauenhaar, ein 


Kraut, Apul. 
Eura, ®, f. Fevwre le Chateau, Schloß int 
vanfreich, 2) Auron, Fluß 


Nrleanifchen in 
in Berry in Frankreich. | 4 
Eureos, i, f. Art eined Edelgeſteins, Juͤden⸗ 


fteim Pin. ' 
Buretron, i,7. Lohn oter Trinfgeld für einen, 
Yttt2, der 


WS. 
ARE 


ogg Euricus Euryale 


ber was Verlohrnes gefunden. 2) Belohnung 
für die Anzeigung eines Diebe. Llip. 

edic f. pe ^ m. v NI 

urinus, a, um, oſtlich. Ventus eurinus, 
der Dftwind. Colum. Ab eurus. _ 

Euripice, es, f. Art Binfen. Pin. . ^ 

Euripides, is, m. Griechifcher Tragoͤdien⸗ 
— — deſſen Schriften noch guten theils vor⸗ 

uc iC. " 

Eurípídeus, a, um, Curipibifch, tor ober 
fonft den Euripidem angehend, Carmen Euri- 
pideum, ein Vers des Euripidis. Cic. 

Euripus, i, m. Go/fo di Negropente , Meer- 
enge zwiſchen Griechenland und Jcegropont, in 
der in 24. Stunden 7. mal Ebb und Zluth, ift. 
Cic. 2) was febr unbeſtaͤndiges. Cic. 3) tede 
Meerenge, die ihren Ab⸗ und Zufluß fat. Plin. 
4) Canal, Waffergraken von lebendigem Waſſer. 
den. 5) Waffergraben, womitder Circus Maxi- 
mus zu Rom von innen umgeben war, Damit bie 
Sufchauer für den wilden Thieren bep den Thier- 
gefechten ficher waren. Szet. 

. Euroáquílo, onis, m. der Rordoftwind , der 
juft zwiſchen Nord und Oſten inne ift- Bibl. 

Euroaufter, ftri, m. der Südoftwind, der juft 
zwiſchen Dften und Süden ime ift. Colum. 


eurus & aufler. 


Eurönötus, i, m. Wind vor Süd zu Dften, 
Ber 75. Grad von Dften gegen Süden, ober r5. 
von Süden gegen Hften , der forit auch Mefo- 
shanix beift. Fitr. 2) der Südeltwind, und al- 
fo _einerley mitdem Euroauftro. Colum, ———. 

Euröpa, &, f. des Agenoris, Koͤnigs in Phoͤ⸗ 
micien Tochter, die Jupiter im angenommener 
Geftalt eined Stierd raubete, Ovid. 2) Gut» 
pa, Welttheit, fo von mur befagter Europa den 
Namen haben (ol. Cic. 3) kleine C anb (doa tim 
Thracien. Sext. Ruf. 

Euröpzus, a, um, Eurspäifch, aud ober au 
Europa gehörig. Nep. 

Europe, es, f. des Tityi Tochter , mit der 
Neptunus den Euphemum gejeuget. Hygin. 

rad x e, Europaifch. Vopifc. 

Euröpium, i, n. ehemalige Stadt in Syrien, 
fli. 

Euröpus, i, m. M$ Macedonis Sohn, Er- 
bauer ver Stadt feineó Namens in Macedonien. 
Stepb. 2) ein König in Macedonien, den man 
annoch in ber Wiege mit zu Felde nahm. 72//in. 

„Eurötas, ae, m. des Myletis Sohn, König zn 
Lacedzmon. Pau/an. A Bafılipotamo, Fluß 
im Morea, fo von nar befagtem Könige den Ra⸗— 
men bat. Lie. ) 
d pH e, f. Art eines gewiſſen Edelge- 

emnes r 472 

Eurus, i, m. der Oſtwind, 9orgenmin Cic. 
- Denunciat fol igneus euros, wenn die Sonne 
febr roth auéftebet, bedeutet ed, daß der Oſtwind 
gehen merde, Pirg. 2)ter Wind. Fugit ocior 
Euro, et fliehet gefchwinder, ald ter Wind, Virg. 
2)bie Gegend gegen Morgen. Regio, quz de- 
fcendit ab Euro, dad Land, fo gegen Morgen 
lieget. Val. Flacc. 
 Euryile, es, f. eineder Gorgonum. Hygin. 
2) ein König der Amazonen. P4, Flacc. 








Euryalus Eufefamum $606 
Euryälus, i, m. eim junger Trojaner um 
em se Nift. Firg. DER : e 
2urybütes, v, m. ein Herold der Ori 
"e Lb Qvid. i RSEN (it 
urydíce, es, f. eine Nymphe und Gemahlin 
deö Orphei. Do 2 iE den $o. € dd jj 
terr des Danai. Hygin. 3) t$ Lyci Gemabs 
fin. Hygin. "mrs 
Eurymächus, i, m. des Polybi Sohn, einer 
vor den Freyern der Penelopes. Ovid...  — —— 
Eurymédon, ontis, m. des Fauni Sohn. Stat. 
2) eim General ber Athenienfer, fum. 3) 


Euryménz, ärum, f. Stadt in Theſſalien. 


Val. Flacc. “iR 
Eurynóme, es, f. des Nyfi Tochter und Mut⸗ 
der Gentauren. auf, 


ter ved Agenoris. Hygin.. 
des Pirithoi Hochzeit. Ovid. ._ 







Fercon, Fluß in klein Alien. Mela. 


Eurymönus, i, m. eittet 


‚Euryöne, es, f. Zochter ded Amynte, $95 
nigs in Macedonien. trus. * PR 
Eurypylus, i, m..0ed Neptuni und der Afty- 
pales Sohn, König in der Infel Co. Ovid. 
ij ded Telephi Sohn, König im Moclia. 

YZIR. i 

zuryfthönes, is, m. einer ott den 50. Soͤhnen 
ved JEgypti. Hygin. [2 

Furyfthóus, ci, m. t8 Stheneli Sohn, S02 - 
nig zu Argis, ein Feind feined Vettern Hereu⸗ 
led, dem die Regierung zugedacht war, daher er 
ibm 12. groffe Arbeiten auferlegete, Durch viee® 
unfommen füllte. k 

- Eurythmia, e, f. die Mohlgereimheit , die 

Proportion, die Yehnlichkeit der Seiten eines un⸗ 
ahnlichen Pritteld im der Baufunft, wenn 5. E. 
die Thüre an einem Haufe in der Mitte unb zu 
beyden Seiten in gleicher Weite gleich viel. groffe 
geufter ftehen tt. f. f. Welf. N 

agit - i, m. grdentlicher Puls. Blan- 
Card. 

Eurythion, ónis, m. M8 Tri Sohn, ein Ars 
gonaute. Hyzin. 2) etliche Centauri diefed Nah⸗ 
mené. Ovid. 3) des Lycaonis Sohn ein Ge⸗ 
fehrteded Ene. Virg. 4) ein berüibmter Kuͤuſt⸗ 
ler und Waffenfchmidt. Virg. PS 

Eurytis, ídis, f. die Jole, des Euryti Toch⸗ 
ter. Ovid. / 

Evrythus, i, a. («8 Mercurii Sohn, einer 
ter Argonauten. Hygin. 

Euíarcus, a, um, der wohl ben Ceibe ift, viel 
und gutes Fleiſch auf den Knochen bat. Blancard. 

Eufchzme , Adv. wohl anftehend , hübfch, 
zierlich, aufeine anftandige Art - adftare , da 
ftehen. Plaut. 

*Eusébes, is, c. fromm, gottfeelig. 2) Bey⸗ 
nahme des Ariobarzanis. Cic. 3) Arteines Edel- 
getteind. Plin. 

Eustbia,®, f. Me Gottesfurcht. 2) Eufebia, 
Frauennahme. Ammian. ^ 

 Eusébiani, orum, m, Ketzer unb Nachfolger 
ded Eufebii pon Nicomedien, 

Eusemus, a, um, 568 Zeichen zu feiner feidjo 
ten Beurtheilung giebt. Blancard. UA 

Eusessmum , i , v. guter Seſam, eine Frucht. 


Eusi- 


goor Hufirus 


CEusimus, i, m. des Neptuni Sohn und Va—⸗ 
ter ded Terambi. Ant. Liberal. 
- Euftäthius, i, m. Erzbifchoff zu Cheffatonich, 


 tereinem groffen®riechifchenCommentarium über 


zen — geſchrieben hat. Tloruit P.C. N. 
‚Euftömächus ‚a, um, dad bem Magen gut iſt. 
| I Vlis, a, um, fehönfeulig, Colonnata,.d4 
die Seulen-mit ihren Achöttrichen 6. und einer bat 
ben ober auch 7. Modukweit von einander ſtehen. 


quar. 

——Eutaxla, m, f. eine gute Ordnung. Cic. — 

». Euterpe , es, f. t$ Jovis und ter Mnemo- 

fynes Tochter , eine der 9. Mufen, Horat. 
Euthänäsia, z, f. eit fanfter Tod. Blancard. 

. uthérifton , i, 7. Art Balſams. Plin. 


- Eutycrätes, is, m. bed Lyfippi Schüler , eit | 


berühinter Bildhauer. Plin. 
Euthygrammus,a, um, mad aus [auter gera> 
den Linien beftehet. Tigura euthygramma, Geo⸗ 
metrifche Figur, die in lauter geraden Linien eate 
gefchloffen ft. 2) m. ein X 
vornach man eine gerabe Linie z ebet. Fitre 
Euchymetria, e, f. ein guter Muth. Cic. 
 Euthymus,i, m. ein berühmter Fechter von 
Locris. Plin. : 
——— a, um, gerade einher gehend, 
Blancard. à pas: 
- Eutinum & Otinum, i, rn. Eutin die Stefiterg 
des Biſchofs vom uͤbck. 
" Eutripelia, æ, f. die Höflichkeit , Artigfeit in 
der Converfation. 2) die Spaöhnftigfeit, Cic. 


— Eutripélus, a, um, (rtig, furzweilig. 2)| 


SBennahme der Volumniorum. Cic. 3) Manns⸗ 
‚nahme. Martial. 
"Eutröphia, z, f. gute Nahrung des Leibes, 
gutes Gebepen, Blancard. 
"Eutröpius, i, m. derfchnittener und vorneh⸗ 
ver Minifter am Hofe ded Kayſers Arcadii. Claz- 
dian. 2) ein kateinifcher Hiftoricus, deffen Werf- 
lein nod) vorhanden ift, welches die Römifchen Ge 
ſchichte bis auf den Kayſer Valens und Valenti- 
mianum enthält. Tlor.P.C.N. Sæc. IV. 
Eutyches, is, f. etis, m. ein Mönch zu Con: 
Bine und Vorgaͤnger ber fogenannten Eu: 
ianer, — 
9 «+ Eutycheum, i, m. Pallaſt des Præfecti Au- 
uftalis zu Alexandria. Frefn. 
Eutychiani, orum , m. Ketzer, fe den Nah 


men von Eutyche haben und die 2. Naturen iu 


Chrifto feugneten. Lfidor. 
r Eurychrdes „is, m, gelehrter Knecht ded Atti- 
ci. Cic. 2) ET Piin. 
Eutychus, i, m. Mannsnahme. Cic. ! 
CO iE æ, fF. ein Geſetz. 2) ein Teſtament. 
re[n. 
Evulgätor, oris , m. ein Ausſchwatzer. 
Evulgo, àvi, Atum, äre , autöbringen , Bez 
fannt machen. - divinum jus , dad geheime oder 
göttliche Recht. Liv. — » 
JEvulfio, onis, f- Me Andreiffung - dentis, 
eines Zahns. Cic. Evelo. 
„ Evulfus, a, um , feraué geriffen. Cic. Evello. 
‘ Euxinus,a,um, gaftíren , gütig ‚gegen Frem⸗ 
de. 2) Euxinum mare. Ovid. Euxinus Pon- 


\ 


Euxinus 





giniaf , Inſtrument, 


| ben fell, Qu 
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tus. Cic, Euxin® aque, unde , das Euxini⸗ 


| (he Meer, dad ſchwaͤrze Meer, Meer zwiſchen 


Europa und Afien. Ovid. | 

Euzömos, i, m. &Euzömon,i,r. Baſilien⸗ 
fraut. Plin. * 
x i m f- ein gas Voll. dien © 

„TEvvrii,, örum, m. Grenzwaͤchter, Straſſen⸗ 
huͤter, Straffenbereuter Frefn. : M 

Ex , Prepof. cum Abl. «u$. Cic. f, E. Ex itt 
der Verbindung mit Nahmen der Aemter bedeutet 
1) eineir, der das gengunte Amt miedergeleget. 2) 
eite SitufargerfoW. Pagi. 3) einen der dad 
Haupt der unter dem Titel begriffenen Perfonen 
it, Schvvarz. Altorf. 

Ex, al. Sex, ehmahlige Stade in Spanien. 
"Mela. 

Exa, e, c. Ex, Fluß in Engelland. 

Exacerbätio, onis, f. die Grbitterung, Bes 
wegung zu einem febr heftigen. Zorn. Salvia. 

Exäcerbätrix , Teis, f. cine die einen bittern 
Seri anrichtet, Salvian. 

Exäcerbefco , efcére , erbittert y zornig wer⸗ 
den. Model. JE. Acerbus. : 
 Exáücervo ; ävi, ätum, äre, überhäuffen, 


| Ammian. 


Exäcefco , äcui, efcére , febr faner werden. 
Colum. ! 

Exícíno, ävi, ätum , äre, die Kerne aus 
148 heraus machen, Cato. Acinus. 

Exadte, Adv. genau ‚eigentlich, accurat, Sid. 
Exaétius dicere, tod) accurater reden. Mela. 

Fxa&io , onis , f- die Austreibung, Ausſagung, 
Andftofung. - regum , der Köirige. Ce 2) 
eine Finfoderung, Eintreibung. - pecuniarum, 
der Gelder. Cie. -acerbiflima capitum & oftio- 


sum , febr ftrenge von den Koͤpfen und Thuͤren, 


Kopf und Thürfteuer. Cic. - nominum , der 
Schulden. Cic. 3) -operum, Anftrengung ‚die 
Merfe fertig zu machen. Cic... 4) - quotidiana 
operis , Abforderung dertäglichen Arbeit. Colum. 
5) - commenfus , eine genaue und accurate Ab⸗ 
meffung. Fitr. 6) Steuer, &djatung, Tribut, - 
Abgube. Exactionum cosétor , ein Steuer: Tris 
buteinmehmer. Suet. 7) aufferordentliche Schas 
gung und Golfecte, Frefz. 

+ Exa&tiono , ävi, atum, äre, mit Gewalt abs 
p aöprefen, Frefn. : 1 ^ 

'Exa€to, avi, atum, are einfodern, eintrei⸗ 

ben , fich geben laſſen. Fref. ! 

Exator, Oris, m. ein Yustreiber, Ausjager, 


| - regum , ber Könige, Liv. 2) ein Außmacher, 


Fertigmacher , Bollender. - operis, eines Werks, 
Cole. 3) ein Vollſtrecker. Ts mortis. En - 
fupplicii, einer Leibeöftrafe, ein &xcharfrichter ; 
Henker. Liv. 4) eut Ginnebmer , Gintreiber ber 
Steuern u. d. g. Gef. 5) ein Antreiber. - ftu- 
diorum, zu bem Studien, Qxint. - operum, 
zur Arbeit. 6) - afper in aliquo re&te loquen- 
di, der vorn einem ſcharf fodert, daß er recht reo 
vint. - Latini fermonis moleftiffi- 
mus, der recht befchwertich damit ift, daß er das 
gateür fo gar genau fucht, e$ fo gar eigen ge 


dili- 
gen- 


| m ünst haben will. Szeton. 


Exaltrix , Teis, f. eine Yırtreiberin. - 
Ui à 


x 
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gentie, gum Fleiſſe Eunod. 2) die mad ber 
and plat, eurem abfsdert. Auguſtin. 

Exa(tum, i, ». Me Erfundigung, Ausfor⸗ 
ſchung. - referre, erzehlen, was man angetrof⸗ 
ftn, aͤusgekundſchaft. Firg. 2) die Erfindung, 
Antiquorum exacta celebrare , der Alten Erfiũ⸗ 
tungen ruͤhmen. Plin. Ab exigo. 

Exa&tus , us , za. der Verkauf, Vertrieb. - mer- 
eis, ber Waare. Quint. Ab exigo. 

Exa&us, a, um, berjaget , vertrieben ‚ausge⸗ 
trieben.. Exa&i reges, bie vertriebenen Könige. 
Cic. 2) umgetrieben , geplagt. - Furiis, von 
den Furien. Ovid. 3) cetrieben , geftoffen. Ex- 
aCtusenfis perartus, ein einen in den Leib ge 
offener Degen, Ser. 4) eingetrieben. Exa 
pecunia , eingetrieben Geld, (ic. 5) verbracht, 
vergangen, zurück gelegt. Exacta sas, gurüd 
gelegte Lebenszeit. Ter. Exa&o frigore, nach 
vergangener Kälte. Plin.  Exacto contemtus 
tempore vite , der mit feiner verbrachten Le⸗ 
benözeit zufrieden ift. Horat. — ExaCtac setatis 
vir, ein alter Maus, ein Mann der feine Zeit 
gelehet hat. Liv. — Fxa&to confulatu , Hach zu⸗ 
rid gelegtem , verwaltetem SBürgermeifteramte. 
Suet. 6) fertig gemacht, , vollbracht, vollendet, 
ExaCta efligies, ein fertig — Bild. Pro- 
pert. 7) accurat, der al(eó recht haben will. al. 
an dem nichtd audzufehen , vollfommen. — Vir 
exa&tiffimus, ein Mann, der alles vollfommen 
recht haben will, ein febr accurater Mann. al. 
ein vollfommener Mann , an dem mid zu taz 
deln ift. Plin. Sec. Exa&tior artis,der in ſeiner Kunſt 
ziemlich volllommen ift. Ovid. Exattior foli- 
to cura, eine mehrere Sorgfalt, alöderen man 
fonk gewohnt. Sueton. 8) - pecunias, bem man 
Das Geld abzeplaft , von bem man ed eingetrie- 
bea bat. Gel. Exigo. E 

Exícuo, ui, ütum, Ére , fchärfen, wetzen. - 
dentes, die Zähne, Firg. - mucronemin ali- 
quem, den Dolch, Degen auf einen. Cic. — 2) 
fpißen. - vallos, bie Pfähle. Virg. 3) ſchaͤrf⸗ 
en ober fäuerer machen. - acetum, dein Gig. 

lin. 4) fcharfen, ſtaͤrken. -aciem oculorum, 
das Gelicht. Cic, - palatum, ben Appetit. Ovid. 
5) anreisen, aufmuntern. Cic. - follicitudi- 
nem alicujus, eined Sorge, niachen , daß einer 
um fo viel befürgter ift. Cic. — 

Exácütio, onis, f. die Zuſpitzung. - calami, 
eined Pfropfreiffed. Plim. — 

Exäcütus, a, um, zugeſpitzt. Plin. 

+Exädelphus , i, f. Exadelfus , i, m. des 
Bruderd Sohn. Frefn. 

4 Exádónio, avi , ätum , Are , fich geſchickt nia: 
chen. 2) fib ereufiren. Freſn. 

Exadverfo, Adv. gegenüber. - hoftes, bem 
eind. Liv. Exadverfoerat, er mar gegen über. 
iw. Exadverfo urbi pofitus, er liegt der Stadt 

gegen über, Liv. : 

Exadverfum , Adv. gegen über. - eft fabri- 
ea, ifteine Schmiede. Ter. Exad verfum Mile- 
to, Mileto gegen über. Flor. 

Exadvocatus, i, Großadvocat. 
 Exzdificitio , onis, f. die Audbauung, Ser; 
kigbauung. 2) bie Ausführung, Entfaflung. - 
hiftoriz pofita eft in rebus & verbis , fonmt 
an aut die Worte und Gachen, Cic. 


J 
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Exzdifico, avi, atum, are, ausbauen, Hole — 
(eiit, - quod quis inftituit, waé einer anges — 
fangen bat. Cic. 2) erbauen, aufbauen, -tem- - 
plum Apollini, dem Apollini citten Tempel. Cic. — 
3) aud dem Haufe floffen. - aliquem ex zdi- 
bus, einen aud bem Haufe, Plaut. 4) - inchoa- — 
ge jdpaviam, in feiner Faulheit verbarrem, — 

AU. N. : 

Exzqualíter; Adv. ganz afeid), - ad re M 
lam, nach dem Linial. Apul. ur 3 
Lu ERE i,n. die Fingleichung. Ter- 1 
ga. 39 

Ex:equátio , õnis, f. die Vergleichung, Gleich⸗ 
machung · Exæquationem non ferre , nicht lei⸗ 
den koͤnnen, daß man einem andern gleich geache 

xaquo, àvi , Atum,äre, gleich machen. - 
ad regulam, nach dem Limai. Sen. 2) - ali- 
quem cum aliquo dignitate, einem einen anderg 
an Würde. Liv. Exzequat omnium dignitatem 
pecunia, das Geld macht alfefeuteeinander gleich, 
Geld ift fo angeſehen, als alle andere Würde, — 
Cic. 3) - fa&ta dictis , bit Thaten den Morten - 
gleich machen, thus, was man fagt. Sal. 4) 
s prio ORA uS für Geld alled Recht eine 
ander gleich machen , vem Ungereshten fo viel 
Recht ald dem Gerechten wiederfahren laffen e 
warn jener dad übrige mit Gelbe erfeket, Cic. 5) = 
Exaquari alicui, einem aleich fe», gleich ge⸗ 
halten werden. Liv. - pauci pluribus non pof- 
funt, koͤnnen wenige ihrer vielen nicht, Cic. — — 

Fxerösimus,a, um, wad heraus genomntem 
wird. Diesexzrefimi, Tage, dieman manche — 
mahl aud einen Monate heraus nimmt, dami 
man den Sahrölauf heraus bringe. Cic. . —— 1505 

Fxzeftuätio , önis, f. Die — toa flutig. Solin. 

Exzeftuo, àvi, ätum,äre, aufmallerr, unges - 
ſtuͤmm werden , braufen, — femper fre- 
tum, pie Meerenge ijt ftetd ungeftüm. Curt. Ex- 
aef(tuans mare. Curt. Exæſtuans Oceanus, das 
brauſende, dad ungeſtuͤnme Meer. Mela. 2) - 
ira tacita , in fich, innerlich ergrimmen. Ovid. 
3) beym Sturme austretten. - in foffas, in die 
Graben, Suet. 

Exaffilätus, a, um , ausgetrennt. Plaut. Fi- 
lum. Vox dubia. m Fej 

Exagella, e, f. eine Wage. Frefn. 2) der 
Theil einer Erbfehaft, ber einem geboret, Id. — 

Exägellium, i, z. eine fleine Mage, Vor. 

Exaggéranter , Adv. häufig , nachdruͤcklich. 
Tertull. die Aufbaͤuffe 

Exaggüratio, onis, f. bie aͤuffung, Auf⸗ 
tbürmtung. - quam — febr bo C Cic. 

Exaggérátor, Oris, m. €ill Desgröfferer / Ders 
mehrer. - fame, des Ruhms. Hieron. | 

Exaggörätus,a, um, aufgehauft, Benignita- - 
te Deorum exaggerat® fortunae , ein durch die 
Güte ber Götter aufgehaufted , hauffig zuſammen 
Apte Dermögen. Cic. 2) überhauft, báue 

ig angefüllt, haufig andgeziert. - virtutibus , 
mit Tugenden, Cic. 

Exaggéro, àvi, àtum , are, aufhauffen. 2) 
groffer machen, vergröffern. - beneficium ver- 
bis , eine Wohlthat durch Worte, Cic. - remali- 
quam, eine Sache , fie gröffer vorftellen , aíà fie 
inder Ihatift, Cic. 3) vergröffern, vermehren. 

- rem 

















= 
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'- rem familiarem, fein Vermoͤgen. Cic. 4) übers 
. - aliquem honoribus, einen mit Eh⸗ 
. Vellej. Agger. : 
Exägitätio, onis, f. bic Erregung. Tac. — 
- Exügitütor, Oris, m. ein Auftveiber , Umtrei⸗ 
Ber, Beriter. - rhetorum, der Redner. Cic. 
— Fxieíto, Avi, ätum , àre , außjagen , aus⸗ 
Zu. auftreiben , verfolgen. - fures , die 
Diebe. Ovid. 2) rege machen , erregen, auf 
Zu aufsringen, - clamoribus urbem, die 
tade durch das Geſchrey. Stat. 3) eufiwiegeln, 
= plebem criminando Senatum , den Pobel durch 
Verleumdung des Raths. Cat. 4) durchziehen, 
berum nehmen, durchhecheln. - aliquem ut pu- 
tidum , einen ald einen nichtd taugenden Men⸗ 
en. Cic. - palam aliquem, einen dffentlich. 
ic. 5) treiben , tractiren , handeln , vorhaben. 
/^. rem multos annos , eine Sache viele Sabre. Cic. 
- cauffam Senatus in concionibus improborum, 
des Raths Sache in den Zuſammenkuͤnften bojer 
Beute. Cic... 6) umtreiben , plagen , beunruhigen. 
Exa»itari materna fpecie, Durch die Erſche nung 
des Geiſtes feiner Mutter beunt ahiget werden.Swef. 
* Exigium, i, v. Die Abwaͤgung. Sub exa- 
gio pecora vendere , das Fleiſch nach dem Ge⸗ 
wicht verfauffen. Injer. vet. 2) Art eined Ge⸗ 
wichtd von 90, Weikenfürnern. Frefn. 3) Pro⸗ 
E ‚ Cxamen, Prüfung. Id. — 4) der Andgang. 


Exagmen , inis, rn. ie Abwägung. Avien. 

Exägöga, we, f. die Ausſuhre. Facere exa- 
: fem , fish mit Ausführung der Waaren naͤhren. 

aut. 

" Exalbefco, bui, efc£re , weißwerden. 2) blaß 
werden, erblaffen, - in principio dicendi, im 
Anfange der Rede. Cic. - obje&ta re terribili, 
wenn einem mad fchrecfliched aufftößt. Cic. - me- 
tu, für Furcht, Cic, | 
. Exalbidus, a,um, weißlicht, bía&, Vinum 
Ee exalbidum , ein febr bfaffer Wein. 
in. 

- ‚Exalbo, àvi , atum, are , weiß machen. - 
aliquid velut nivem , etwas wie den Schnee, 
Tertull. Albus. 

Exalburno, àvi, Atum , äre, den Cplinb ab- 
machen. - robur, bon einer Gid)e. Plin. Al- 
burnum. 

Exalgeo, fi, fum, ere , febr frieren. Lucret. 

+ Exalodis, e, eigen, eigenthuͤmlich, nicht 

Lehn. Freſn. alodis. 
" Exaltátio, onis , F die Erhöhung, Tertull. 
2) die Erhebung, Sublimation, eine Chnmifche 
Operation. Blancard. 3) t4 himmliſche Sei 
eben, in dem ein Tlanet vie gröfte Gematt bat. 
Wolf. aitus. 

Exalto, àvi, atum, dre, erhöhen. - fulcum 
paullatim , die Furche ein wenig, Colum. - in 
tres pedes , 3. Fuß hoch. Id» 

Exälüminätus, a, um, wie Alaqun. Plin. alu- 
men. 

Exambio, ivi, Ttum, ire, zu erlangen fit- 
chen. - fuffragium favoris alicujus, eine ge⸗ 
neigten Beyfall- Symmach. anıbio. 
"Examen, inis, 7. en Hauffen. _fervorum; 
Kirechte. Cic. - infantium, Kinder. Plin.See. - 
pifcium, Fifhe: Fig - mal, Boͤſes, Paus. 
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pi locuftarum, Heuſchrecken. Fe. 2) ein Bien⸗ 


ſchwarm. Pin. 3) junge Mannſchaft. Horat. 4) 


| die Unter ſuchung, Erforfchung. - vite, be8 Le⸗ 


bend. Stat. --opıfeuli, die Erwegung und Be: 
aistheilung eineó X*;:Heind. Sol. 5) bie Zun⸗ 
ge in der Wage. Suet.. 6) die Probe, Reinigung, 
Suftifieirung. Frefn. 7) der Urſprung. 12. 

Exametum, f. Examitum. 

.  Exäminätio, onis, Pa rg 
fung, Erforfehung. 2) das Berhör, -civilis, 
por Gericht. Lip. + 3) Probe, Beweid. - iznea, ' 
durchd Feuer, pie Seuerprobe , va einer auf eti 
glüend Pflugfchaar trat, und menn ed ihm nichtd 
fae, für unfchuldig erfläretmurte, Frefn. 

Exäminätor, Oris, m. ein Waͤger. - panis, 
ded Brods, der Bad Brod mäget. Caffiod. 2) eitt 
‚Erforfcher der Yaffagierd an den Thoren. 3) be> 
fondered geiftliched Amt. 4) Wuͤrde bey den Cow 
gobarden. Frefn. 

Exäminätörium, i, ». eine Prüfung, -fidei, 
des Glaubens. Tertull. 

Examinacus, a, um, abgewogen. - paribus 
penderibus, mit gleichen Gewichten. Cic. 2) 
unterſucht, aeprüft. Gef. j 

Exämino, ävi, ätum, are, Magen , abwaͤ⸗ 
gen. - - aliquid fuis ponderibus, etwas nach fete 
nen Gewichten. Cic. - non aurificis ftatera , fed 
quadam populari trutina, nicht nach einer Gold- 
ſondern nur gemeinen Wage. Cic. 2) erforfihen, 
nocbforfd)en , unterſuchen. - verum, Die 
Wahrheit, Horat. 3) verhoͤren. - teftes, die 
zeugen, Modelt. Tél. 4) fdwoirmen. Alvei 
examinant, die Bienen, bie Bienſtoͤcke ſchwaͤr⸗ 
men. Colum. 

Fxamitum , f. Fxametum , f. Xamitum , f. 
Sciamitum , f. Sametum, f, Samitum ; i , 7. 
Sammet, raucher feibener Zeug. Frefz. -ru- 
beum, rotber Sammet. Id. 

Fxámo, àvi, atum, are, febr lieben. Plaut. 
E TExamplo, àre, gergróffert, erweitern. Onom. 

en. 

Exämuürco, àvi, itum, are , das Del von den 

efen reinigen. 2) laͤutern. flammis, durch® 

euer, pal, | 

Fxämüfüm, Adv. ſchnurgerade, ſchnurrich⸗ 
fig. 2) vollkommen richtig, Plavt. 3) vollkom⸗ 
men. - optimus, ter befte, Plaxt. Amvflis. 

„Exänaftömöfis, is, f. die Aufmachung derGe⸗ 
faffe. Blancard. en 

Exancillor , ätus fum , ari, dienen· Diis fal- 
fis, den falfchen Goͤttern. Tertull. 

Exanclo, f. Exantlo, ävi, atum; Ate, ausſchoͤp⸗ 
fen. Fef. 2) verrichten, thun. Herculis 
quemdam labotem , eine Arbeit, ſo groß, als ded 
Herculis eine gemefen, Cic. f. antlo. 

Exangülus, a, um, dad feinen Winkei Dat, 
ohne Winkel iſt. Vitr. — 

T Exangyfis, is, f. ein Pfand. ui A 
| Exünímalis, e ‚tödtend ; einem dad Leben neh⸗ 
menb, tüdtlich, Multz funt in pectore curz 
exanimales, ich babe viel toͤdtliche Sorgen in mei» 
mens Here, Plaut. 2) tott , entſeelt. txani- 
malem faeere aliquem , einem dad Leben nehmen/ 
ibn toͤdten, caputiren, maffacrirei, Plaut; — — 
‚Exänimätio, ómnis, f. die Entſeelung. 2) bie 
| Entſetzung, Erſtaunung. Insidere in exanima- 

tio 
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tionem , in ein Entſetzen gerathen, auffer ficb felbit 
fommen. Cic. 


feet. - metu, für Furcht. Ci. 


Exänimätus, a, um ‚entfeelt N auffer fid) ge 


kxänimis, e, entfeelt « Dt, - umo i&u, 
won einem Schlage, Liv. 2) halb tote, ganz 


Exánímo, ávi, ätum , äre , eitfeelen , tüd» 
ten. Exanimarigravi vulnere, durch eine ſchwe⸗ 
re Wunde entfeelet, getoͤdtet werden, Cic. - gau- 
dio, für Freuden ſterben. Lxcret. 2) erfchre- 
den, allen Muth benchmen , ganz auffer fich brin- 
gen , conſterniren. omnes, qui cum aliquo 
funt , alfe , die bey einem find. Cic. Quem me- 
tusexanimat judiciorum, der aus Furcht für den 
Gerichten ganz auffer fid) ift. Cic. Exanimari 
litterisalicujus, durch eines Brief ganz eonſter⸗ 
vitet werden. Cic. Tullise morbus exanimat 
me, der Tullix Krankheit feßet mich ganz auf- 
fer mich. Cic. +3) heraus blafen. Onom. Ben. 

Exänimus, a, um, todt. Corpusexanimum, 
ein todter Gorper. Virg. 

Exante, Pre@pof. cum Acc. 90t." - diemquin- 
tum, den fünften Zag. Liv. Exante diemNo- 
narum, vor den Nonis, Cic. Ex ex & ante. 

Exanthema, ätis, z. Blatter, ied , fo auf 
die Haut tritt , ald Doden , Mafern, Hisblattern, 


Venusbluͤmlein u. d. 9. Blancard. Gr. AEav- 


Suo. 

Exantlo, ivi, átum, are, ausſchoͤpfen; 2 
verrichten. Plaut. 

+Exannulo, avi, àtum, äre, den Ring abziehen, 
ablegen. Frefn. Annulus. 

Exapto, ävi, átum , are, gefchickt anlegei, 
En en. - Deo comas, dem Gott die Haare. 

Ut. 

TUS a, um, angefügt. - rei, tt etwas. 
Lucret. 
: Exärätio, Onis , f. bie Ausnderung. Mart. 

ad. ; 

Exáritus,a, um , ausgeackert. Cic. 

Exarcha, f. Exarchbus. 

Exarchätus, us, m. das Amt , Charge ober 
Wuͤrde eined Erarchen, dad Exarchat; 2) Land» 
fchaft in Italien, ſo den Griechischen Kayſern gez 
hoͤrete, und von Dem Exarcho verwaltet wurde , 
worinn Ravenna die Hauptſtadt war. Frefn. 
Exarchus, 

Exarchiatrus, i, m. eit geweſener Leibmedi- 
cus , einer , der eined Kayſers u. d. g. vornehm⸗ 
fter Medicus gewefen ift. Cod. Archiatrus. 

Exarchus , 1, zz. ein Sutendant , Vorſteher, 

rima eineó Landes. 2) eir Aufſeher, Infpe- 
étor. - monafterii , eiue? Cloſters. Novell. 3) 
- dicecefios , geiftliche Würde zwifchen einem Pa⸗ 
triarchen und Erzbiſchofe. Frefn. 4) ein Statt 

alter, Gouverneur, - Africe , über Africam , 

refn. Italienn®, f. Ravenne ,. Ötatthalter 
über Ravenna und den Theil Dberitaliend , fo 
ehedem den Kayſern zu Conſtantinopel geborete , 
fo endlich Pipinus dem Pabite gefchenfet- 5) ein 
Prima der Geiftlichfeit, 6) - monafterii, Praͤ⸗ 
lat. Novell. | 

tExarcia, c, f. das Spilmerf, na? au einem 
Schiffe acboret. Frefn. 


— — — 


auſſer ſich. Horat. 


bet fich daher eine Liebe. Cic. 3) zornig, 





Exardeo >Exarfüs 


Exardeo, fi, fum, &re , entbreunen. 


viter, heftig, febr böfe werde. Cic. - CN 


€ wider einen. Cic. 2) vergeben, Ar- 
HOD. m 

Exardefco, arfi, efcére, anfangen zu breitz 
nen, fid) entzünden. — Materia facilis ad € 
dendum , Dinge, die leicht anfangen zu bremen. — 
Cic. 2) eutitehen, Mirabilis quaedam. exar- 4 
defcit benevolentie magnitudo, cd entſtehet eie 
ne wunderbare Mohlgemogenheit Daher, Cic. Ex- 
ardefcit ex hoc amor, esentftehet, € uti 3 

e 
werden, - graviter, febr. - contra aliquem, - 
wider einen. Cic. - ira. Cic. - in iras. ZMar- 
tial. - iracundia, für Serm entbrennen. Cic. 
4) - incredibili dolore in cautTa alicujus rei. 
einen graufamen Berdruß in eined Sache empfin⸗ 
den. Cic. 5) - defiderio alicujus rei , ein groſſes 
Derlangen nach etmoó empfinden. Cic. 6) -lon- 
go intervallo ad fpem libertatis , nach langer 
zeit wiederum Hoffnung zur Freyheit befonmen. 
Cic. 7) exaríere animi, fie wurden anutbig, 
Firg. 8) Pretia earum. rerum in iminentum 
—— dieſe Dinge werden excefliv theuer. 

ver, T 

Exaréfio , factus fum , fieri, Dürr werden, (mie 
ein Kraut.) Plin. Areo. b. ;. 

Exáreno, àvi, àtum, are, gom Sande reis- 
nigen, den Ceanbmegrdcffos Pin. - * 

Exarefco, írui, efcére, duͤrre werden , ders 
dorren, verwelfen. Exaruit flos, die Blumeift 
verwelft. Cic. - 2) austrocknen. Amnesexaru-, 
erunt, die Fluͤſſe ſind ausgetrocknet. Cic. 3) bere. 
gehen, fid) verlieren. Facultas orationis exa- 
ruit, die Beredfamfeit ift mir vergangen. Cie, | 

) - ex amore , für Liebe vergehen. Plaut. = 

fiti, für Durft verfchmachten. Cic. - diuturna 

miferia , in feinem langwierigen Elende vergehen. 

Cic. reo. 
jte, i, m. ein Ackermann, Bauer, 
rein. 

Exaridus, a, um, ganz dürr. Tetull. 

Exarmätus, a, um, entmaffuet. Sen. 

Exarmo, àvi, atum, are, entwaffnen, mera 
los machen. -aliquem, einen. Tac. - navem; 
ein Schiff, ibm die Gauippage , Anker , Maft, 
Steuerruder , Seegel , Taue oc. nehmen. Sez, 
- leonem, einen Loͤwen, ibm die Zaͤhne audbres 
chen und Wehren verfüpfen. Lampr. 2) entfraf, 
ten, ſchwaͤchen, fraftlod machen. - accufatios 
nem, eine Stlage, machen, daß fie keinen Mache 
oper Eindruck hat. Plin. Sec. 

Exäro, àvi, atum , üre, ausackern, auépfitta 
gen. - puerum, einen Knaben aus der Erde ber, 
aus ackern. fc. - radices , Ne Wurzeln. Pliz. 
2) durchd Achern und Bauen ded Feldes erlan— 
ge, - frumentum , das Getreyde. Cic. 3) ſchrei⸗ 
ben. - aliquid in ſenatu, etma im Satbe, gufm 
Rathhauſe. Cic. - hoc litteràárum , egredien- 
tem e villa ante lucem, dad Brieflein vor Tage, 
da man aus dem Landgute fort gieng. Cic. - ad 
aliquem litterarum exemplum in codicillis , eio, 
ne Gopie des Briefd am einen in bie Schreibtafel, 
Cb. 4). z frontem rugis , die Stirn ibit Kunz’ 
zeln, ald Furchen, * 













überziehen. Horat. 
Exarfus, a, um, angebrannt. Cod. zl 
i X4 


‘3009 Exártarius - Exaugüro 


© + Exartäriusyii; m. eit Waldreiniger , der 
ſolchen bom Geitrüppe und Uurgth faubert, Fefn. 
—Exarthrema ; átis , 7. die Verrenkung eines 
Glieds. Blancard. dn a 
^ *Exarthro, àvi , ätum, äre, ein lieb verren⸗ 
fen, al. zerbrechen, Frefp. — — 55. 
© Exarticülätio, onis, f. bie Verrenfung, Rü- 
ung eines Glieds aus feiner Stelle. Celf. 
=+Exarto, Effarto , Affarto , Sarto, avi, 
jatum, are, einen Wald faubern von Geitrüppe 
and dürrem Zeugereinigen. Freſn. 
+ Exartum, Effartum , Affartum, Sartum, 1,2. 
JExfartus, Sartus, i, m. Geſtrüppe, Unrath , 
Dürred Holzaud den Wäldern , und voa? man au? 
felbigem wegzuſchaffen pflegt. Frefz. 
.. Exartuo, àvi, àtum, &re,, zergliedern, zerle⸗ 


gen . Cic. Artus. . i 

‘ Fxafciátus, a, um, aus dem gröbften gearhei- 
“tet, beſchlagen; 2) angefangen. Plaut. Aſcia. 
-/ Exafpgrätio, Onis, f. Die Raukmachung; 2) 
die Erzuͤrnung/ Erbitterung. Tertzll. — 
© Exafp£rätor, öris, m. ter eine erazuͤrnt. Firm. 

( xem ra icis, f. die einen ergürnt, Bibl. 
1; Exafpératus , ©, um, rauh machen x 2) ſchar⸗ 
fia machen , 2/. wegen, - enfem faxo, Dad 
- Schwerdt mit oder ai einem Steine. Si. 3) erzuͤr⸗ 
sen , erbittettt, «- animum alicujus. Celf..- ali- 
«quem , eined Gemüth, einen, Curt. &) - rem 
verbis , eine Sache mit Worten verſchlimmern, 
noch unangenchmer machen. Quint. Afper. 

* Exauétóratus , a, um , abgedanft. Liv. 
— —Exau&toritas , atis , f. die Abdanfung, Entſe⸗ 
gung feined Dienftd, Cod. Th. ; 

- ExauCtoro, avi, ütum , are, in allem gutett 
und mit allen Ehren feiner Pflicht erlaffem.  - mi- 
litem, einen Soldaten. Liv. - bello inutiles, 
.magnificeque donare , die, fo sum Kriege nicht? 
mehr müße ſind, und fie reichlich befchenfen. Curt. 
2) abdanfen, Lauffen laſſen, mit Schimpf nach 
abgenommenen Waffen und Montur davon jagen. 
- atque etiam relegare, und noch darzu ind Elend 


verweifen. Plin. Sec. à 
hörlich , der erboret wird. 


Exaudibilis, e, €t 
Augullin. —.. 
C^ Exaudio, ivi, itum , ire , höreit. - voces. 

alicujus, eines Ruffen, Geſchrey. Cic. _- fubi-: 

to hinnitum , jähling Das Wiehern eined Pferde, 

Cic. Maxima voce, ut omnes exaudiant, di- 

'co , ich fage ed init vollem Halle, Damit ed alle 

hören können, Cic. 2) erhoͤren. - preces ali- 

eujus , eined Bitten. Virg. n 

Exauditio , onis, f. bie Erhoͤrung. Augu- 

fin. 

Exaudi I 1 

s Exauditus, a , um; gehört. Cic. 2) erbort, 

Augufin. 

Exaugeo, Xi, j 

vergroſſern. - benefacta majorum, bie Wohl- 

ehaten oer SBorfabren. Plaut... - animumalicu- 
jus, eincó Muth. Ter. — 

, Exaugürätio, onis; F„die Entweyhung, Gute 
peiligung. - facelli, einer Capelle. Liv. — 
(.. Exaugüro, àyi, itum, Are, encheiligeit, ente 
werben, aud was gemenbeteimieber waẽ gemeines 
oder profaned machen, = fana, bie Tempel ente 
Rent. ee | 

nu Debo mE 





E 2 JE L——————M— M M — M — 
— — P — — — — —— 


tor, Oris y s. ein Erhörer. Fortunat. 


i 


&um , ere , fehr vermehren, 





le. 


befriegen und verjagen. Plau 


"D 
— 
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^ Exaureo. Excalfacio Yo 


To 
- *K Exaureo, àvi , atum, àre ‚frifche Gut ſhoͤp⸗ 
—— Aura, a nr: í diy 
 "Exaufpíco , ivi; ätum , àre , (08 macheır 
befrepen erloͤſen. - aliquem e vinculis pouf 
von den Baden Plant. 
" uoo ; 5 Exauttoratio. Exautoratus, 
, Exaulloratus. Yxautoritas, f, Exauctoritas. 
Exautoro , he Exauctoro. a 
, Exballifto, avi; atum, üre , mit einent Gefchög 
L^ T2 t, 
ausbannen. Frefn. PM verbanuen, 


Exbibo, bibi  bibftum, &£re, austrinken. 


Plaut. 
— e ,f. eim Auswurf. Pacuv. . 
xbranchio; àvi, àtum , are , bí 
Pre. Frefn. bios UNA Wt OR, 
xbromo, àvi, atum, äre:,. reittigem , dua 
fauberm. rapas, bie Ruͤben. — Bromus. 
‚Exbua, se , f. eine Yustrinferun , Ausſaͤuge⸗ 
rin; 2) Kind, fo abgemobnt. Fe. 
— , um, — Fer. 
D rio, are, den Beutel au 
aahlen. Onom. Ben. | — 
xcæcatio, onis , f. die Blendung, Bli 
machumg, Arnob. a ues d 
— oris, m. ter einen blind machet. 

In. E 

Excxco, avi , àtum , are, blenden, blind 
machen. - aliquem, einen. Cic. 2) verſtopf⸗ 
fen , verfchlämmen, - vestis , die Waffergänge, 
Qvid. 3) - mentem alicujus, eines Berftand 
verblendein, machen, daß einer nicht fiebet , was 
er (ebei fof und Far. Cic. Cecus. 

Exczta , f. Efceta. ^ : 
.'Fxcalceatus,a, um, ohne Schuh, barfuß. 
ivit ad coenam, tft er sur Abendmahlzeit gegau⸗ 
gen. Martial; 3) d m. plur. Art Ketzer oet 
Schwäarmer, weiche wolten, daß alle Leute ſol⸗ 
ten barfuß gehen. Frefn. _ BE 

Excalceo, àvi, atum, äre, die Schuh aus⸗ 
sieben, Præbere pedes excalceandos, fich die 
Schuh auöziehen, vou ben Füffen sieben laſſen. 
SUR '. Calceus. , "n 

Excalceor, àtus fum, àti, die Schuh außsi 
prn iiam 'Obfolet. 4 ' " * ES 

Excalceus, a, um, der feine Schuhe att bat, 
Bnptuf, Paulin. Enke. * 

xcaldatio, õnis, fe Dad Warmbaden, dad Ba⸗ 
den im warmen Waſſer. Vvulcat. — 

Excaldo, avi, atum, äre, erwaͤrmen. Val 
cat. ‚2) bruhen. - amygdalas , die Mandeln, 
um die Schale absusiehen. Marc. Emp. 3) abs 
kuͤhlen. cafeum , den Kaͤſe. pic. Calaus, 
Big aa: — cm 

xéilíficio, féci, fattum,-£re,. erhitzen. 
urinam, den Urin. Plin. : — 

Exciléfaétio, onis, f. die Erhitzung, Erwaͤr⸗ 
mung ˖ Plin. 

Excáléfaétorius, a, um das bie Kraft su ete 
warmen bat, Plz. y F 
à Exin Ahn, um ‚erhißt „erwärmt. ZHar- 

ial. : 1 new ^ 

.Exciléfio, fatus fum, ieri, warm werden. 

m. lei £ rJ £ & «c 00m 0 UE 
Excaltício , feci, iactum; ére, erwaͤrmen 
uuu | 


EX- 


* 


soil Excalfa&tio- -Excedo 


-» Fxcalfattio, onis , f. die Erwärmung. Piin. 
Excalfacie. | eo Ms 
.' Excalfio, fa&tus fum , fieri, warm werden , 
"erbifen. Plin. - 1 LC 
TÉxcallerius , i, sm. Auffeherüber die Fuͤrſtli⸗ 
hen Fabriquen. Frefn. d 
Excalpo, f. Exfcalpo. | 
- Excand£fäcio , féci , factum , ére , gluͤend ma⸗ 
chen. 2) - annonam, das Korn teuer machen, 
jteigert, Theurung machen. Yarr. - annonam 
macelli, das Fleifch theuer machen. Parr. Ex- 
eande aliquem facere cupiditate , einen begierig 
machen, Parr. Candeo. 

Excandefcentia , æ, f. ein Jachzorn, Sottt , 

‚der bald entftebet , bald aber aud) wieder vergeht. 
ic. : 
* Excandefco, dui , efcöre, weiß werden. Ex- 
candefcunt montes , die Berge werden weiß. So- 
Jim. 2) entbrennen. — ira , oer orn, zornig 
werden. Cic. Candefco. 

Excandído, àvi, àtum , are, weiß machen. 
= cutem, exterius , bit Haut von auſſen. Beda. 
Candidus. 
pP i £xcangium, i, v. ein Tauſch, ein Wechfel- 

refn. 

TExcänönico, f. Excanonizo,Vo(J.àvi, àtum, 
— aus der Zahl der Canonicorum ſtoſſen. Petr. 
& e L 1 : , 

Excanto, ävi, atum, are, bezaubern. - fa- 
miliam, eitte gamiti& Plaut. - fruges, die Früch- 
te. Plin. 2) heraus zaubern, - claufas puel- 
Jas , die eingefpersten Maͤgdlein. Propert. 

FExcäpito, àvi, atum , are, füpfen, den 
Kopf abbauen. Frefn. Capat. | 


Íxcarníficátor, Oris, m. ein Peiniger- Au- 


uflin. 
Excarnifico, ävi, atum , are , martern, pei⸗ 
tigen. -aliquem, einen. Ter. - minutiffimis 
iétibus, mit fangfamen und oͤftern Stichen. Suet. 
Carnifex. 


-Sleifch nehmen, Excarnata umbra. tractabilis, 
ein ſchwindſuͤchtiger, verdorrter Menſch. Zero 
Veron. Caro. 


T Excarpfus, a, um , heraus genommen, er 
etryitet, Frefn. Pro excerptus. 
TExcarrico, àvi, atum, áre, abfabert, von Ciz 


men Wagen herunter thun. Frefz. 


Excaftro, ävi, atum , are, fehneiden , caftri- 
ten , entmaͤnnen. Geh. 
(en. - finapi , den Senf. Seribon. 

Excattärizo,f. Fxcattärifo,ävi, dtum , áre, 
audfegen , mace , daß einer (eir gefammted Geld 
anwenden muß, Petron. Vox originis & figni- 
ficationis dubie. ; 

Excävätio, onis, f. Die Aushoͤlung. Sen. Ca- 
"pus. 

Excaudíeo, ävi, atum, are, qusrotten, ei- 
p €tod auéreuten , ausgraben. Tertull. Cau- 


ex. 
Excivo, ävi, ätum, äre, aushoͤhlen. Cic. - 
panem, das Brod. Apic. 


Excédo, ceffi , ceffum, cre, heraus gehen, | Cic. Excelft colles, babe 5ugel 
gehen aus etwas. - urbe. Cic. - ex urbe. Cic. , celfum collocare, in die Höhe feßen. Cic. Ni- 
| Stadt. Cic. ^ Roma, at Rom, | dificare in excelfiflimis rupibus, auf den hoͤch⸗ 
€if. - Italia, aus Staliem, Cic. - theatro, |ften Zelfen niſten. Plin, Corpore fuit WC 


ab urbe, aus der 


aus bem theatro. Suet. 


:| feit alfein iſt die portrefflicbfte Tugend, cic. 


* : gerer eute- Excellens. 
Excarno, Avi, tum, are, entfleifchen f. daB. 


2) «u$ ter Schale mas | ' | FEN 
Ens , an Reichthuum. Cic- - vidis, au Cafterm. 


Exeellens | Excelfus Son. 
- prxlie , t$ ber 
Schlacht. Liv. 2. sehen. - de medio, ib 
dem Wege. Cic. 3) übertreffen. - magnitudi- - 
nem fabze ,. eine Bohne an Gröffe. Plin. er⸗ 
ſchreiten, uͤbertreten, uͤberſteigen. 
- limites, dad Maaß, das Ziel. Liv. 
tnos, zehen Jahr, Alter a(ó zehen Sabr 
- annum zetatis quinquagefimum, über so. Sabre 
alt feyn. Suet. 5) - vita. Cic. - a vita, 
ben. Cic. 6) - via. Caf. ex via, vom Wege 
abweichen. Caef. 7) - in locum aliquem, ſich 
qu einen Dre retiriren. Cic. 8) eX ephebis, 
Ter. - die Stinderfchuhe ausgetreten haben, die 
Jünglingöjahre erreicherhaben. Cie. 9) quatuor- | 
decim dies, über 14. Tage währen , dauer, 
Celf. 10) - quadragenos denarios, niehrald 40, 
Denarios foften. Plin. 11) -ad publicam querimo- 
niam ‚in eine Öffentliche Klage gusſchlagen. Liv. 
Exceflit res ad pugnam , die Sache ift zu einer 
Schlacht gekommen. Liv. ı12)-parva declina- | 
tione quadam , & ut ajunt , corpore petitio | 
nes alicujus, durch eine feine SBorbengung eined 
Hiebe ober Stöffe entgehen. Cic. 13) Cura ex- | 
ceflit cx corde, meine Gorge ift weg ‚if vergan⸗ 
gen. - (fü: m. 
EXce ens , tis, 0. vortr i "SL. fcientia "| 
Miffenfchaft, Cie, - omnibus rebus, itt allen 
Dingen. Cic. - inter tot zequales, tnter fo dies 
len feined Gleichend. Cic. - in amore reip. it 
der Liebe gegen dad gemeine MWefen. cic. Una 
eft excelientiffima virtus juftitia, die ig^ 


















ry 


Excellenter , Adv. vortreffüid). - facere. 
quid, etwas verrichten, auófübrem. Cic. — — - 

Excellentia, æ, f. die Vortrefflichkeit. - ho- 
minis, des Menfchen. Cie. - animi, ded Ges 
müthd , der Seele. Cic. +2) Titelder Fürften, 
und febft der Svapfer. Frefz. jeso groffer Minis 
fter und Generale, jedoch auch wohl noch gerin> 


Excelleo, ui, ere, Excello, ui, re, 00% 
trefflich (enm, fonderbar fen - pluribus re- 
bus ‚in viel Dingen. Cic. inaliquo genere vir- 
tutis , in einer Art Der Tugend. Cic. - inaliqua 
arte, im einer Svunft. Cic. 2) übertreffen , c8 
zuyor thun. - longe ceteris pi&toribus, den an⸗ 
dern Mahlern gar weit- Cic. - in jocis aliis, 
andern im Scherzen- Cic. — fuper alios omnes, 
Liv. - praeter ceteros omnes. Cie. - unum - 
inter omnes, allein alleır ander. Cic. - opi- 


ic. | 
.Excelfe, Adv. hoch. Scandere excelfius , 
höher ſteigen. Colum. - dicere , höher reden, 
2) Excelfiffime florere , in beu herrlichſten Wohle 
ftne fich befinden. Velej. — , 
Excelsitas, atis, f. Die Höhe; - animi, des 
Gemüthd. Cic. Im excelfitatem nafei, irt die 
Höhe wachfen. Pin. —— 
Excelfus , a, um, hoch, Pofitum effe in 
excelfa bafi, auf einem hohen poftamente ſtehen. 
Cic. Aves excelfe ‚hohe, hochbeinigte Vögel, 


+ 1C. n ex- 


l- 
Or, 


pagnie verftoffen. 


.— Exceptäcülum, i, 


| 


| 


» mandatum Judicis, daß ſolches unrecht aus⸗ 
deſſen Vollmacht nicht recht beichaffen fen. — - con- 


- trà Procuratorium, f. mandatarium, daß er un⸗ 


tuͤchtig fen, feine Vollmacht ba 


: Appellationis & Leuterationisnon admiffibilis, 


daß die 


einer fich perfönlich fteen müffe. - compen- 


.fommen fe». 
bem Stande fen, eine Klage su erheben , ald ein 


3 013 Excenturiatus | Exceptio 


fior, er ift höher , länger von Statur gemefeu. 
Gell. 2) boh, erhaben, der mit feinen Gedan⸗ 


fen ‚Worten, Genntb fid erhebet, Animusex- 


celfus, ein. hohes Gemürh. Cic. Orator excel- 
fus, ein hoher ; bodbtrabenber Redner. Cic. 3) 
vortrefflich· Victoria excelfifima, einfehr vor- 
eer er. Sieg. Cic. Parem aut excelfiorem 
uiffe, gleich , ober nod). vortrefflicher gemefen 
ſeyn. Cic. Celfus. | 
Exeentüriätus , E ; * aus oder von der Com⸗ 
aut. 
n. womit man was auffaͤn⸗ 
get. Tertuli. La 


-Exceptio , onis , f. die Ausnahme, Ausneh⸗ 
mung. . Communitas fine ulla exceptione , eine 
Gemeinichaft ohne alle Ausnahme , da gar nicht 
ausgenommen wird. Cic.. 2) eine Bedingung, 
Cum exceptione laudari , mit Bedingung geld» 
bet werden. Cic. 3) bie Ausflucht , Vorſchuͤtzung, 
Autz⸗ Ein Gegen: oper Widerrede, Schußwehre, 
ame h. i. Die Antwort auf eine Klage , bie 
Erceptionöfchrift. Exceptio acceptilationis, Vor⸗ 
ſchuͤtzung, daßein Kläger wider fein eigened ez 
ſtaͤndniß handele: .* altioris indaginis, in altio-. 


re indagine, die nicht liquid ift, fondern einer 
weitern Uuterſuchung vonnörhen hat; -- aunalis, ' comi ionis , 
| fa&ti, daß einer eine Klage ohne habendes Recht 


AYuöflucht, fo binnen Jahresfriſt eingewendet mere 
den muß; - Anaftafiana , Ausrede , Daß einer mit 
wenigem Gelbe eine Schuldpoft an fid) gebracht , 
und mithin nicht mehr fodern koͤnne, ald er gege- 
ben; - anomala, fd pt ‚in und nach ber Kriegs⸗ 
befeitigung vorgefchügt. werden fas - appella- 
tionis non devolute , Auöflucht, daß bie Appel⸗ 
fation nicht an den rechten Richter gefchehen. - 


Appellation und euteration nicht zuläß- 
lid); - banni, daß ber t 

- cafus infoliti , dag ein ungewoͤhnlicher Fall nicht 
geteiftet werden dürfe. „- cautionis, f. fatisda- 
tionis , daß einer erft Gaution ſtellen julle. - ce- 
dendarum aétionum, daß einem por ber Zahlung 
das Recht von dem Gläubiger wider die Schuldner 
oder Mitvormund abgetreten werde, - collatio- 
nis faciendz , daß etwas mit in die gemeine Erb- 
fchaft gebracht. werden folle. - non communica- 
ti libelli, daß einem die Klage nicht communi- 
eiret worden, - comparitionis perfonalis , daß 


fationis, DAB man eine richtige Gegenfoberung 
habe. - competentiz ‚daß einer nicht höher con: 
denmiret werden fonge, als er zu bezahlen babe, 
ohne Mangel leiden zu dürfen. - confufionis, 
daß Creditum und Debitum, aufeine Perfon gez 

- contra actorem , daß er Nicht in 


Unmindiger, Berbannter , S'e&er u. hg. - con- 
tra judicem , Daß ber Richter wicht tüchtig. - 
contra jurisdi&tionem, daß man vor fulchem Rich⸗ 
ter nicht zu ftehen fchuldig fen., - contra libel- 
lum , daß die Klage dunkel, unförmlich 2c. - con- 


acht. - contra mandatum procuratoris, daß 


Solin be ꝛe - contra 
zeum, daß er unmuͤndig, wahnwitzig/ u. d. g. - 


E 


Klaͤger in ber Acht fen. | b 
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contumaciz , daß fid) der Kläger in "Termino 
nichtgeftellet2c. - ineptze & prohibitze cumu- 
lationis , daß man die Klagen unzuläßlich gehaͤuft. 
- debiti non liquidi, daß Die Schuld ungeftäns- 
big, unflar 2c, - declinatoria, f. fori incom- 
petentis , daß man vor dem Richter, wo bie Kla⸗ 
geerboben, zu ftehen wicht fehuldig 3c, - defici- 
entis , l. infuflicientis citationis , DAB man gar 
nicht, ober doch nicht recht vorgeladen worden. - 
delegationis, Daß man einem Anweifung gebe, 


und alfp einen andern Schuldner an feitie Statt 


ftelle. - de non petendo, baf man einem frey⸗ 
willig erlaffeu , n nicht zu verllagen. - depo- 
fitionis & judieialis obfignationis, taf man das 
Geld ad interim itt Depofitum nehmen und oer» 
ſtegeln folle. - dilatoria, verzügliche Schutzre⸗ 
de, fo den Proceß eine Zeitlang aufbalt. - doli 


| mali & fraudis , daß man betrüglich und hinter» 


liftig hintergangeffworden. - dominii daß einer 
erft Darthun folle, Daß eine Sache ihm gehöre, - 
ex epiftola D. Adriani, bafi nur ein Bürge an⸗ 
gegriffen werde, ba deren noch mehr wären, - 
erroris , daß etwad aus Srrtbum gefchehen oder 
verfprochen worden. - erroris calculi, daß eit 
Verſehen in der Kechnung vorgegangen. - ex- 
communicationis, daß einer in Der Acht lebe. - 


erhebe, - falli, daß was falfched vorgegangen, 
ausgeleſcht, corrigirt, bie Urkund wicht richtig 
fep2c. - feriarum, daß ein eft^ Sonutag, Sabre 
marft u.d. g. fen - generalem renunciationem 
non valere , nifi fpecialis przecefferit , daß eine 
allgemeine Berzich: nicht gelte , ed fe denn eine 
befondere vorher gegangen. - generalis. ba man 
in allem uichts zugeitehe. - gefti in alea, baf 
1508 beym Spiel gefcheben , unb Feine ttage State 

abe. - guarande , daß ein Kläger ber Klage 
Gewähr thun folle, - illegitimationis, daß einer 


feine Bollmacht babe oder (ich fonft nicht legitimi» 


ren fonie; - incompetentise, Daß man vor bent 
Gericht zu ftehen ‚nicht: fchuldig. - ineptze cu- 
mulationis, daß in der Klage ein Hauffen Kla⸗ 
gen afberer Weife unter einander geworfen oder ge⸗ 
Bet - in factum , daß etwas aud Irrthum der 

hat ober Der Kechte verfprochen worden. - in- 
habilitatis, daß einer gu einer Sache ungeſchickt, 
und Daher nicht zusufaflen. ^ - interitus, f. Ca- 
fus fortuiti , daß bie Sache nicht mehr vorhau⸗ 
dem ꝛc. - inventarii , DAB mat nicht meiter ber 
langet werden fonne , ald Dad inventarium voti» 
fet. - judicis fufpe&ti , taf ber Richter verdaͤch⸗ 


tig, be Klägerd Angehöriger u. f. f, fen. - ju- 


risjurandi , daß Beflagter die Sache (chon durch 
einen Eyd erhalten habe. - legitimi impedimen- 
ti, daß einer rechtmäßiger Urſachen balber nicht 
ericheinen fünnen. - laudationis, taf der vori⸗ 
ge Befiner ihm der_geflagten Sache halber die 
Gewähr leiten muͤſſe. - legitimationis- perfe- 
narum, daß der ober jener fein Procurator, Syn- 
dicus &c. ſeyn fünne, _- libelli obfcuri , gene- , 
ralis &alternativi, daß die Klage dunfel, au elf» 
gemein unförmlich ober man nichtd eigentlich, (uite 
dern dad oder jened , obereintó von zwey Dingen 
bittet, geſtellet ſey. livelli mutati , dagman 
die Stage geändert. - litis finitee, baf er Streit 
bereitd aus ſey. - liquida, Die feineó meitern: 
Uuuu2 Der 


TN 
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Speweifed gis - litis ingreffum impe- 
diens, daB man fich auf die Klage nicht einlaf- 


gen tonne, bid was gemiffe& gefchehen fep. - li- 
tis pendentiz , bag die. Sache-fchon vor einem 
andern Richter ‚anhangig ſey. - loci non tuti , 
daß er nicht ficher an den Dre des Gerichte fon 
men koͤnne. - metus ‚daß wa? qus Furchtgeiche: 
hen fen. > minorennitatis, daß einernicht mute 
Dig ft. - moratoria, daß man einen Anſtands⸗ 
Brief erlanget- - non acceptx pecunie , daß 
man zwar eine Quittung auégeftelfet , dad Geld 
aber dennoch nicht erhalten habe, - non compe- 
tentis attionis, daß rem Klaͤger feine lage zu⸗ 
fomme. - non demonftrati interefle ‚daß man 
fein Sntercffe nicht erwiefen. - Nondum read- 
fumti proceflus, daß die Erben der Proceß noch 
nicht erneuert und übernommen. - nondum 
zelaxati arrefti, Daß der Arreſt noch nicht aufge⸗ 
laſſen, und man eher zu antworten nichtfchuldig 
fey, - nondum tentatze amicabilis compofitio- 
nis, daß man noch feine Güte gepflgen, - non 
impetratz venis , daß man obire Erlaubniß der 
Obrigkeit nicht citiret werden foͤnne. non im- 
pieti contractus , daß Klagerden Bergleich nicht 
erfüllet, - non numeratz , vel accept: pe- 
cuniz, daß, ungeacht auögeftellter Handfchrift, 
man Doch dad Geld nicht erhalten. - non rite 
formati .proceffus , daß man den Proceh nicht 
recht geführet, - novationis, daßeine Verneue⸗ 
sung der Dbligation vorgegangen. - nullita- 
tis contractus, Daß die producirten Urkunden 
nichts taugen. - pacti conventi perpetui, f. 
de non petendo in perpetuum, daß man fich 
verglichen, in Ewigkeit michtd zu begepre. - pa- 
€ti conventi temporalis, f. de non petendo 
intra certum tempus, daß matr fich verglichen 
in gewiſſer Seit nichtd zu foberm. - "penden- 
tis commiflionis , Daß mai micht fehuldig, 
Den Proceß fortsufe&en , weil der oberfte Richter 
befohlen, die Sache in der Güte beyzulegen. — 
plurium litis confortium , Daß mehrere zu der 
Sache gehoͤreten. - peremtoria, eine zerſtbhr⸗ 
liche Schützrede, ſo den Proceß gänzlich aufhebet; 
- perjurii, daß einer wider gethanen Gp flage. 
- plus petitionis , daß eit Kläger mehr, ober 
was eher fodere , aló er befugt iſt. - pofitionis 
non admiflibilis, daß der Satz nicht zuläblich. 
- przjudicialis , daß erſt die Haupt ober wichti⸗ 
«ere Sache auszumachen fen. - Preferiptionis, 
f. Ufucapionis, DAB die geflagte Sache verjührer 
oder erſeſſen fen. - pretii non foluti, aut mer- 
eis non traditze, daß die Kaufſumme nicht bezah⸗ 
Set worden, ober bie Wagre audgehandiger more 
den. —-proevencionis, daß fdyon ein anderer Rich⸗ 
ter die Sache vorgenommen , oder man felbt cher 
geklagt, aid der lager, - prime inftantix, 
Das man den Nichter uͤbergangen, vor den die 
Sache erfi gebracht werden ſoͤllen. - quod vi 
metuque faétum, daR etwas Durch Gewalt oder 
«ue Furcht gejchehen. -, recufationis judicis, 
daß ber Kichter verdachtig fen, - rei judicat, 
daß die Sache fdyon Durch Urtheil und Recht ent: 
fehieden fep. - retentionis, Daß man die Sache 
nicht eher auszuſtellen ſchuldig, als bis einem 
recht geſchehen. - refufionis expenfarum, daß 
der erſt vie Unkoſten erftarten ſoll, fo darzu cone 





| 
2) heraus hafchen, heraus fangen. - mullos bar- 
batulos de pifcina ; die Meerbarden aud dent 
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Fxceptitius Excerpo 30: 
demniret worden, - renunciationis, daß ſich 
Kläger fehon feines Recht? begeben babe, _ 
ftiturionis in integrum, daß matt und alles erf 
in vorigen Stand zu ſetzen. fatista&tionis, DAB 
dem Klaͤger ſchon fein m gefchehen, - SCTE- 
Macedoniani , taf Eltern der Kinder Schulden 
sit be zahlen nicht ichtldig oc. > - SCTI Vellejanig 
daß die Weiber vor ihre Männer zu bezahlen nicht 
fhuldig. - fimulati contra&tus, non fic cele 
brari contraétus, rei non fic ,. fed aliter gefte, 
aliter fuiffe dittum, quam fcriptum & recita. 
tum, lzfionis ultra dimidium , íraudulentae | 
perfuafionis, rei non fatis intelleCtze, &c. daß 
ed nur ein erdichteter Handel, der Handel fep nicht 
fo, ſondern anderd ergangen , die Sache (evan 
fo, fondern anders abgehandelt worden, man fe. 
über bie Delfte verfürzt , man fep bürterliftig darzu 
beredt worden, man babe die Sache nicht recht: 
verftanden 2c. - fententise atze , MB ausgemacht 
fep , taf einer , (o barmiber ma? hantele, eo ipfo 
auch (ole condemmiret ſeyn. - folutionis, Daß 
man einen fchon vergnitget habe. - fpolii , daß 
einer erſt das genommene und voicber gebe, che 
man ihm auf feine Klage antworten dürfe, -Tub- 
& obreptionis , daß des Fürften Befehle mit Liſt 
und Betrug erhalten worden. - temporis,f.ters 
| mini angufti , daß man in fo furser Zeit,ald ges 
| fe&et worden, zu autworten nicht gehalten fen. 
- transactionis, daß man Die Sache (bon unter 
ſich ausgemacht habe. - ufurarize: ems 
das mam mehr Zind genommen, al fich gebürets- 
Oberlenderus alii. 4) - firmat regulam die 
Ausnahm füpportiret —— 5 —— 
(chung truckener Pulver unter Saͤfte ug. Blanc, 
Exceptitius, a, um, das man heraus nimmt. 
Plin. excipio." E J 
Exceptiuncüla, ze, f. kleine Ausnahme, kleine 
Bedingung. ez. exceptio. 
+Excepiivus, a, um, ausnehmend, ber was 
auónimmt. ie 3j "Jd 
Excepto, dvi, ätum , are, feraus nehmen; 


Fifchhälter. Cic. 5) auffangen , auffchnappens 
- auras, die Luft. Virg. Ab excipio.i à; 
Excepto, Adv. ausgenommen, ohne. Frefn. 
Exceptor, Oris, m. tet etwas nachfchreibet, 
ein Nachſchreiber; 2) ein Attuarius, Gerichts⸗ 
fchweiber, ein Secretarius. Frefz. 3) ein Zoll⸗ 
einnehmen, Frefz. Ab excipio. 
Exceptórius, a, um , dienlich, mad darinnen 
aufsufangen. Lp. Ab excipio. 
Exceptus, a, um, aufgenommen, aufgefaft, 
Cic. 2) ausgenommen. Excepto uno, aut ad 
fummum altero , einen, ober hoͤchſtend zweene 
ausgenommen. Cic. — Omnes, exceptis vobis- 
duobus, alle, ausgenommen eud) bepte. Cic. 
Ab excipio. j 
+Excörebrätus, a, um, der fein Gehirn mehr 
hat. -- vino, der fich aud dem Cireul geſoffen, 
tolí und voll ift. Tertull. | 
Excerno, crévi, cretum, ére, audfieben; 2) 
- flatu , ausblaſen. Colum. 3) bon fid) geben, 
- fanguinem aut cruentum aliquid cum urina, - 
Blur, oder was blutiged mit dem Urine, Ceif..— 
Excerpo, pi, ptum, 6e; heraus er 
er 


- 


$01;  Excerptio Excido 


beraus nehmen. - ex malis, fi quid ineft bo- 


i, ed aus bem Bofen, wenn wadguted Darinnen 
ift. Cic. - quod quisque commodiflime prieci- 
pit, dad Befte, fo einer (ebret. Cic. - verba ex 

—— Catonis. Suef. 2) aus ſondern, ent⸗ 


el. Sen, carpo. hia 
^ Exeerptio, onis, f. bie Serauéflaubuna? 2) 
die Auszeichnung merfwärdiger Dinge aus Buͤ⸗ 
ent, Gell. excerpo. | 
% Excerptus, a, um eftaubt ‚audgezeichuet, 
Gell. 2) Excerpta,auvguehneStücfe, Excerpo. 
+Excervico, ivi, atum, äre, jerhauen. Frefz. 
€ervix. — " — MC t 
. Excefüim, baf ich heraub gehe Ter. Obfolete 
pro excedam, " EO o ds 
. TExcefsive, Adv. über bie Maaffe, übermaf- 
fig. Von. 


 +Excefsivus, a, um, das Maaß uͤberſteigend, 


Abermäßig groß. 


. ©) Exceflus, us, m. die Entfernung; — 2) die 


Wberfchreitung von dem ordentlichen, ein Exceß. 


Hal. Max. 3) der Hintritt, die Abfcheidung. 
* e vita, aus bent Leben, ver Sob.  Poftexcet- 
fum Augufti, nach des Augufti Tode. Suet. 4) 
Yusichweiffung. Plin. Sec. j 
^ Excétra, m, f. die Lernäifche Schlange, fo 
Hercules erlegete. 2) En excetra tu, fiebe tà 
tu Schlange. Plaut. 3) ein Geftira am Him- 
mel, dad fonft ingemein bie Hydra heißt. Wolf. 
«| Exchalcio, àvi, atum , äre, dad Geld uch- 
mer, ums Gelb dringen - aliquem, einem 
Porphyr. ad Hor. 
* Excidio, onis, f. Fe. Obfol, Excidium, 
i, n. die Verwuͤſtung, Serftórung. - urbis, eis 
“ner Stadt. Plin. 2) - facere auro alicujus, 
"einen uar fein Geld bringen. Plaut. | 
. &; Excido, cídi, ére, ausfallen; 2) entfallen. 
Exeidit ipfi fica cafu, der Dolch ift ibm unge⸗ 
*febrentfalfet, Cic. - de manibus, aus den Hinz 
den entfallen. Cic. - laurea decapite, tet Lor⸗ 
besfranz vom Stepfe. Suet. Hoc verbum mihi 
. excidit , dad Wort ift mir entfallen , ich babe ed 
vergeſſen, it mir entfahren, entwifcht, ich habe 
ed wider Willen gefagt. Cic. Cogitatio illa mi- 
‘hi emnino excidit, die Gedanfe ift mir gar ent; 
‚Fallen. Cic. 3) fallen. - curru, vom Magen. 
“Ovid. - uxore, durch den Korb, den Korb 
bekommen. Terent. 4) fterben. --primo zevo, 
dn der erften Jugend. Propert. 3) - numero 


A roa 


civium, das Bürgerrecht verlieren. Sec._- gra. 


"tia, die Gunft verlieren, verfcherzen. Cic. 6) 
/Excidit animo caritas, die Liebe ift verlofchen, 
hat aufgehoͤret. Sec. 
|. Excido, eidi, eifum; Ere, qushauen - ftag- 
mum in petra, einen See im Felfen. Colum. - 
Japides e terra, Die Steine aud der Erde, Stei⸗ 
ne brechen. Cic. 2) umbauen, weghauen, — ar- 
"ores, Bäume, Cic, - lucum, einen Hayn, 
Buſch. Cie. 3) jerfiören, vermüfte, - urbes 
: hoftium, die Stärte der Feinde, Cic. - zdes 
facras , die Tempel, Cic. 
"fuis, dad Vaterland mit feinen Haͤnden. Plaut. 
^4) vertilgen, ausrotten. - vineas, die Weinber⸗ 





- fe aliquorum numero, fid) einiger 
FA „Hor. - fe vulgo, fich von gemeinen Por | Cie. - 
^ 5| eatem eine Begierde zum Lernem Liv. 


| en, Plaut. 
die Waffen tragen koͤnnen. Liv. 
6) aufführen. = molem inundis, einen 


| it bem Waffer, Virg. 7) heraus zaubert, citio 


| betit. 





- patriam manibus ! 
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tempus aliquod ex animo, das Andenfen einer 


geit aud Dem Herzen. Cic. cedo. 
Excio, ivi, itum, ire, heraus rufen , bero 


aus fodern, heiffen heraus kommen. — hoftem ad 
| dimicandum, den Feind zur Schlacht. Liv. 2) 
 erregen, ermeden. - tumultum, einen Tumult. 


Cic. - aliquem ad cupiditatem difcendi, itf 
3) btr2 . 
aus locken. - alicui lacrimas, einemdie Thraͤ⸗ 

4) aufwecken. - aliquem fomno, 
Liv. - ex fomno, «uà den Schlafe, Liv. 5) 
aufbieten, - omnem militarem zetatem, alle 
- juventutem 
ex Ecalia, ate junge Mannfchaft in Stalien. Cic. 
Damm 


ren, beſchwoͤren, ſich zu ſtellen. - animas e fe- 
pulcris, die Seelen der Todten and den Graz 
irg. Cio. f. cieo. | 

Excipio, cepi, ceptum, £re, auffangen. -ali- 
quem cum litteris, einen mit vem Briefe, Cic. 
- fugientes, die Flüchtigen. Cic. - verba ali- 
-cujus , eines Worte, Cic. fanguinem patera, 
dns Blut im einer Schale, Cic. - labentem, ei» 
nen fallenden: Cic. - fagittas fcuto, die Pfeile 
mit bent Schilde, Suet.; - ventris;onus auro; 
peu oon einem. gehenden Unrath in goldenen Ge⸗ 
fchivren. Martial. - extremum fpiritum ali-. 
cujus, eined legten AthıeinsCic. - aliquid.avi- 
dis auribus, etwas mit begierigen. Ohren. Plin. 
- viatores, bie Keifenden, und ſie in bie ergaftu- 
la ſtecken. Szet. 2) aufnehmen, empfangen. - 
aliquem benigno vultu, einen mit gütigen Ge⸗ 
ſichte. Liv. ſermonibus compofitis, mit eio 
uer ausſtudirten Rede. Liv. - aliquem clamore, 
einen mit einem Geſchrey. Jin. Sec. - convi- 
ciis, mit Schimpfworten. Pli». Sec. - ofculo, 
mit einem Rufe, Plin. 3) nachichreiben, - fer- 
monem notis, eine Rede mit Abbreviaturen. 
Suet. - alicujus dietara , mad einer vorſagt. 
Cic. 4) über fid) nehmen, - dolores pro pa- 
tria, Verdruß für dad Vaterland. Cic. - quam- 
vis fortunam, alles Gluͤck und Ungluͤck. Cic. - 
fimultates, der Leute Feindſchaft. Suet. s) auf⸗ 
halten, - impetum alicujus, eines Anfall, Caf. 
6) befommen. | vulnera, Winden, Suet. - ci- 
eatrices, Narben, Cic. ^7) fich ſetzen. - fe in 
genua. Sen. - fe poplitibus, fid) auf die Knie. 
Curt. 8) treten,  - fe in pedes. Liv. - fe 
pedibus, aufdie Fuͤſſe. Caf. 9) nuönehmen. - 
neminem de antiquis praeter Xenophontem, 
niemand von den Alten, aldden Xenophontem. 
Cic. - in fummis alicujus laudibus unam ira- 
cundiam, in eined allerbingd groffem £obe den 
einigen Jachzorn. Cic. 10) folgen, - diem, 
auf den Tag. Liv. - Romulum, auf den Ro- 
mulum. Liv.  Obfidionem urbis excepit fa- 
mes, aufdie Einfchlieffung der Stadt ift ber Hun⸗ 
ger gefolger. Liv. — 11) ablofen, auf einen an⸗ 
dern folgen, Curt. 312) entreiffen , entziehen, 
- injuriz , tem Unrechte. Sen. 13) bepbebafo 
ten, - memoriam alicujus, eined Andenken. 
Cic. 14) - nave, im das Schif ziehen. Curt. 
15) - currus filentio, die Wigen ganz ftil(e az 
rucken ober pafiven laffen. Curt. 16) excepta 


‚ge, Suc. - malum aliquod ,. eig Mbel, Gin - | eft vox indicum filentio, €$ marauf vie Auſſa⸗ 
| ! | Vu uu 3 8e 
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ge alled ſtill. Curt. 17) excipere veftigia, 
Spurhaben. Curt. 18) - fenes, die Alten fan⸗ 


en. Horat. 

: Excípium, i, v. eine Ausnahme Feft. 
Excípüila, ze, f. ein Fifchhälter. Plin. 
Excipülum, i, z. eit Gefäß, was flieffended 

anzufangen, ein Recipient benm 2Difttlliren, eit 

Laßbecken benm Aderlaffen, Plin. 2) ein Sit 

ftrumeut, Fifche Damit zu fangen. Plin. j 

xcípuus, a, um, der ausgenommen wird. 

Feft. excipio. a 
Excisätus, a, um, abgeſchnitten. Excifatze 

aures , abgefchnittene Dhren. Plant. 

Excifio, onis, f. bie — Aub⸗ 
fehnitt. "itr. 2) die Verwuͤſtung, Zeritöhrung, 
| Demolirung. - te&orum , der Häufer, Cic. 
exctiáo. 

Excifo, avi, Atum, are, auöfchneiden; 2) 
abſchneiden; ^ 3) zerfleifchen, zerlaͤſtern. Non. 

Exciforius, a, um, ausſchneidend, zum Auß- 
fehneiden dienlich. Scalper exciforius, ein Mef- 
fer der Chirurgorum, einen Schaden Aaudzu- 
fchneiden. Celf. excido. : ! 

Excifus, a, um, audgehauen. Cic. Exciſi 
fnontes, dergleichen Berge, Id. 2) abgebauen. 
Cic. 3) zerftört. Cic. excido. 

Excktäbilis, e, ermunternd. Cal. Aur. ex- 
cito. 

Excitäte, Adv. aufgemuntert, mader. 2) 
ftarf, febr. - clamitare, ſchreyen. Ammian. 
3) belf. - fulgere, glänzen. Plin. 

Excítàátio, onis, f. die Yufmunterung, Arnob. 

Excitätor, oris, m. ein Aufmunterer, Aufwe⸗ 
der. Prudent. 

+Excititörius, a, um, zur Yufmunterung 
dienend. Matth. Par. 

Excitätus, a, um, erregt. Cic. 2) errichtet. 
Cic. 3) aufgewedt. - ad mediam noétein, 90 
gen Mitternacht. Suet. 4) beftig,ftarf. Odor 
en ein febr ſtarker Geruch. Pim. 
sic, 

Excito, ävi, ätum , are, aufmuntern, aine 
reißenCic. - ad recuperandam libertatem, 
zu MWiedererfangung der Srenheit. Cic. - cun- 
étantem auttoritate fua, einen Zaudernden durch 
fein Anfehen anmahnen. Cic. 2) aufwerfen. - 
dormientem. Cic. - aliquem ex forno, €iíietl 
eom Schlafe. Cic. - ab inferis, vom Tode, 
Cic. 3) erregen. - civile bellum, einen in⸗ 
unerlichen Sirieg.Cic. - clamorem, eit Geſchrey. 
Cic. - rifum alicui, einem ein Gelaͤchter. Cic. 
- tragedias, einen ferm, Tumult. Cic. 
vapores ex agris tepefaétis, Dünfte aus der er 
wärmten Erde. Cic. 4) aufführen, erbauen. — 
fepulcrum e lapide, ein Begraͤbniß von Steir 
nen.Cic. - zdifieium, ein Gebäude. Cic. $) 
- cefpites , den Raſen ummühlen , (mie ein 
Schwein.) Colum. 6) auftreiben. - feras, die 
wilden Thiere, Cic. 7) aufblafen. - foculum 
bucca, dad Stoblfeuer mit dem Maule. Fuvenal. 
: ) foctfebidfen. Piaut. 9) aufricbteit, empor 

rungen. Cic, 

Ecl. Claudian, f. Excitus, a, usa, auf⸗ 
gemedt. Lucan. excieo & excio. 

Exclämätio, onis, f. ein Yudruffen, ein 
Schreyen. - acute vocis, mit beiler, Plarer 





— 


queo, quin exclamem, ich muß nothwendig 


| feit. Cic. 


"uU 


Exclamo Excluforius 5020 


timme. A426. ad Her. 2) Figurin der bes Ye 
Minn da M ene aeltigfen qne —* E. O 
unes miiccos: 73) das Aufgebot derer, die 
fich verheyrathen wollen. Frefn. hs 
Exclämo, àvi, atum, äre, ausruffen. 
u 
rüffen. Cic. Hic quum exclamaffet ie ret 
ba Lxlius bier auögeruffen. Cic. 2) rufen. - 
nominatim Ciceronem, den Ciceronemiit Nas 
men.Gic, 3) [aut ſchreyen. - toto corpore at- 
que omnibus ungulis, quá allen Stráftett, Cic, 
- maxima voce, mit Halſe. Plaut. +4) 
[aut fingen. - Kyrie e 
Frefn. 


Non 


» 


n, das Storie eleifom, 


Excläro, ävi, atum, äre, erleuchten. Vite 


12) aub einander ftellen, ausbreiten. 
eine Schlachtordnung. aS 


refn. 


- aciem, - 


^ x 
» 


Exclüdo, clüfi, clüfum, ére, aubſchlieſſen. 
- aliquem ab hæreditate fraterna, einer 908 


der brüderlichen Erbfchaft. Cic. - a republi- 
ca, von dem gemeinen Wefen. Cic. - aliquem - 
nominatim honore decemviratus, eine mit 900». 
men von ber 
legatos decer 
auf 3. Gefandten ftimmen und den. Pompeium 
nicht ausichlieffen. Cic. 2) hinaus fperren, - 
aliquem foras, einen sor dad Haus. Ter. 3) 
auóbeden, ausbruͤten. - pullos, Junge. Col. 
4) - ova, Gper legen. Cic. — 5) - alicui ocu- - 
lum , einem ein Auge auöftoffen. Plaut. 6) = 
aliquem menibus, einen nicht indie Stadt laſ⸗ 
- à portu, nicht in den 
Cic. - aliquem a fe, einen nicht Dor 
Cic. 7) beraué geben, 
8) Excludi tempore. Cic. - anguftiis tempo- 
ris, nicht Seit haben, Cic. - exceptiene, qus⸗ 
genommen werden, Cic. claudo. 
TExclüfa, Clufa, Sclufa, Slufa, e, f. eine 
&xbleuffe, Damm, 9Bábr , Wafferfammlung zu 
Mühlen, Fifehbehältniffen u, b. 9. Fre. 
X TExclüsagium, i, s. Abgabe, fo dem Lehns⸗ 
herrn für die gresbeit, eine Exclufam zu Dabei, 
ai cedes refn. rt $3 
TExclüsaria, ze, f. Amt eined Aufſe ré üb 
die Schleuffen, Daͤmme i. b. 9. Frefn. cus. 
TExclusatícum, i, z. Soll, Gefeite, ober Mes 
gegeld, fo Diejenigen, welche ben einer Schleuffe 
über einen Damm u. 
Frefn. exclufa. e : 
TExclüsator, oris, m. tem (6 Exclufagi- 
um abgeftattet wird, Freſn. exclufa. ra 
Exclüfio, onis, f. Me Ausſchlieſſung. 2) - 
ventorum, Berhinderung der Winde Nb fie nicht 
(dngít einer Gafe u. d. 9, binftreicbeu können. 
Vitr. 3) - luminis, Beuehmung des Lichts, 
Macrob. : 
Exclusive, Adv. ausſchlieſſend. 
Exclusivus, a, um. ausfchlieffend, dad etwas 


ausfchleuft. | 
Exclüfor, oris, m. em Schmidt, Goldſchmidt. 
Augufiin. 72) - demonum, ein Grorcift/d en» 
felönudtreiber. Fre/n. 
Exclüsorius, a,um, audfchlieffend. Ulp. 23 
Excluforium fc. remedium, ein abtreibend Mitz 
tel, Arzuey, eine Frucht oder Kind absutreibei. 
Theod. Prifc. 4 
* Ex. 


I» fr paßiren, abſtatten. 


Ehre ded Devembiratd. Cic. "Tres - 
nere, nec excludere Pompeium, 


1) 


N. 


afen laffem 
fid) lagen, 
hervor (ange. Cod. Th. 







 Soàr Exclufus Excondico Excóndio Excrefcentia ‚3022 


^ draunt. Ter. 1 ; 
“ * » Exeödico, ivi, atum, are, ausrotten, Wald 
zugelde machen. Pallad. codex pro caudex. 


Cie. Nunc ego fum exclufiflimus, nun bin 


finnung, Erfindung, ar non habent.excogi- 


- Weit, Cic. 3) verbeſſern, corrigiren. _- vitiofam 


r jen ; Ausfchlieffung von der Gbrifificben 
einde · 


Eclũſus, a, um, ausgeſchloſſen, audgefperrt. | _ sPExcondio, f. Excundio, tvi, itum, Ire, 
nich. do. Dro E E pagi y ies ; 
*Xcondo, ; dítum, ére, em. 2 ⸗ 
MU Lr . : — — 
TExcontrum, i, ». eit Tauſch, Wechſel. 2) 
‚Stellung eined andern Geifeló-(ür einem, ber abe 
gehet. Frefn. _ 
_ Exconful, iilis, m. ein gemefener Bürgermei- 
fter, Altbürgermeifter, der das Sabr vorher dad 
1 Bürgermeifteramt verwaltet bat. Juflinian. 2) 
der Grosconful, Schwarz. Altorf.[.Ex. — 
Exconsülaris, e, einen gemefenen Buͤrgermei⸗ 
fter angehend. I4. — 
‚IExcöpio, avi, atum, äre, ausſchreiben. 
Frefn.copia. | 
Excóquo, xi, &tum, ére, auöfgchen, 2) durch⸗ 
fochen. Lucret. 3) ausbrennen. Ernod. 4) ur 
richten, bereiten, anrichten. - alicui malum, €i 
nem eut Unglück. Plaut. | 
TExcordàtus, a, um, dem dad ers au? bem . 
Leibe genommen ift, Frefn. cor. 
Excordor, atus fum, äri, irre, alber ſeyn. 
Commodian. cor. 














gon gar außgethan. Plaut. 2) abgemiefer 
'Cic. 3) berambt, Cic. 4) auögebrütet, Cic. 
Exco&us, a, um, ausgekocht. 2) ausge⸗ 


J Excecatio, ſ. Excacatio. Excoco, f, Ex- 


- eco. i 
— Excógítatio, onis, f. eine Ausdenkung, Aus⸗ 


tationem difficilem, btefe Dinge find nicht ſchwer 
audzudenfen, zu erfinden. Cic. Inventio eftex- 
cogitatio rerum verarum aut verifimilium, Die 
Invention ober Erfindung ift eine Ausdenkung 
tvabrer oder doch wahrfcheinlicher Dinge. Cic. 
, Exeögitätor, oris , m. ein Effinder, Ausden- 
fer. - verborum ac nominum, der Wörter und 
Namen. Arnob. - mortis,ded $ ote8. Quint. 
|». Excögitätus a, um, ausgedacht, erfunden, ere 
Mes —— on it polt n di mi efte 
auögedachte, nuderlefenfte :Dpfer. Suet. jeu. eM ; | : 
"Excoglto, avi, atum, are, auéteufeir, erfin, |, Excóriatio, onis, f. —— Abzie⸗ 
nen, erdenfen. - non poffe, quæ alicujus ratio Dung ber Haut. 2) iete Ablöfung der Haut, ber 
fit, nicht fónnen, welches eineà Abſehen fen. Cic. Lond zwifchen den Beinen, dad Frattſeyn Der 
- mira genera furandi, nunderbare Arten zu me Blancard. ter ; 
ehlen. Cic, - nihil beatius ea vitapoffe, nichts TExcóriator, oris, m. ein Schinder , der tie 
glückfeligerd al8 fo(cbeó Febenfünnen, Cie. - ali- | em bie Haut abziehet. — * 
quid ingenio, etta durch feinen Berftand, Cic. |, 1 Excório, vind abd pcs ie Haut abzies 
2) fleißig, emfig nachtenfen, nachfinnen, Cic. [He febinbeu. Glog. 2) einen peit 7 aß 
+Excolata , ze, f. gefottened Arzuepmwaffer, [01° Haut abgebet, Dad Leder mit peitfchen los gere 
Apofema. Onom. Ben. pe epi um Er cruces, das Gold und Silber 
Y , Li ? H 2 + L Corm. -[ PR 
en? ag — e, ohne Hoͤrner, das keine Hoͤrner 
* bis 5 * ertiul. 
ge a me ungebaut, wuͤſte. Audi, — SR — Herz ift. 2) tumnt, 
i s 3g ihen. Bill. r, unverſtaͤndig. nae anus tam excors in⸗ 
Excolo, avi, a'um, Are, auöfeiben, Bibl, — vri poteft, no Eareimalted Meib gefunden 


"s Excölo, ui, cultum, ére, bauen, gut beftelfen. 
— werden, bie fo alber fen, Cie. Excors eft, qui 
.. rura, dad Feld. Claudia». 2) auszieren. | ee non videt; ber ift fumm, der Diefed nicht 


— Stadt. Suet. edd — ffitbet. Cie | 
5. o9ut€t. - ornatu, mit er ét ) Uti. +Excortico "Avi dom Ee ; f 

í : A © " > |CO, AV1y tum, are, Die. Kinde abs 
animum do&trina, dad Gemüth mit Gelehrfam- ſchaͤlen. — arbores, von den Bäumen. Frefr. 
- herbas, radices, femina &c. Strduter, Wurz 
zeln, Saamen u.d. g.rein machen, ba nichts uns 
behoͤrliches daran bleibe. Wowt. 

Excreabilis, f, Exfcreabilis, TExereatio, f. 
Exfcreatio. Excreatus, f. Exfersatus. 

TExcrédo, dídi, ditum, £re, einen tim den 
Gredit bringen, machen, daß man ihm nicht 
glautet, Prefn. 

Excrementum, i, r. der Auswurf, Unflath, 
fo durch bie Nafe, Ohren, Mund, norm unb hin⸗ 
ten von einem gehet, fonderlich ober Doch letzteres. 
- hominis, Menfchenfyth. Pliz. - corvi, RA 
bengefchmeiß. Plin. - felis, Katzendreck. Plin. 
- oris, Speichel, Oualſter aus dem Halfe- Zac, 
Tœdare quid exerementis, etwas mit Dreck bes 
ſudeln. Plin. 

Excreo, f. Exſcreo. 

Excrefcentia, ze, f. die Auswachſung, wenn 
wo wad, fonderlich Fleiſch empor waͤchſt/ fonicht 
ſeyn full, Blancard. - glandularum colli, ein 
Kropf am elfe, Weyt. 2) vie Aufſchwellung, 


das 9Oadfes, Zunehmen. - Nili, oe Nil, 
X- 















^maturam, ein lafterhafted 9ücturel. Cie. 4)ver- 
ehren. - aliquem vehementer, einen gar febr. 

JCic. 5) fleißig beubachten. - officium, feine 
S fidt. Cic. 

Excommünfcätio, onis, f. der Bann , fti 


— ber groſſe Kirchenbann, 
wenn einer von der Chriſtlichen Gemeinde ausge⸗ 
en wird, minor, der kleine Kirchenbann, 
wenn einem mr bie Saeramente verſaget werden, 
Frefn. - juris, Bann, der fchon in Rechten ent- 
halten, - hominis, Bann, von tem Richter 
gefchiehet unb mit deſſen Tode aufhöret: 
Excommünice, àvi, ätum, are, in den Bann 


dm sante Gbriftlicben Gemeinde ausfchlieffen. 
re. 


i commünio, onis. Excommunis, is, c. ein 
in Ba dade ein Berbannter, Ercommuni- 
ein. 


€i Ww / 
X, Excondico, xi, &um, re, fich entſchuldi⸗ 
gen, juftificiren, purgisen, Frefn. | 


3023 Excrefco Excubo 





Excrefco, crevi, cretum, efcére, heraus 
- in longitudinem ,' it - 


wachlen. 2) made. 
die Laͤnge. Plin. - in altum, in die Höhe. 
Lucan. RUM RT 

Excretia, ze, f. den Unrath, Mift, fo von eie 
nem ausgeworfen wird, Yitr. 

Excrétio, onis, f. die Auswerfung. 2) der 
Auswurf, was man audwirft. - purulenta, eite⸗ 
richte Materie, die man auswirft. Plir. ar 

Excretum, i, n. dad ausgeſiebete, was um 
Siebe zurück bleibet. Colum. excerno. 

Exeretus, a, um, ausgeſiebet, was im Siebe 
rück bleibet. Excreta tritici, was tot durch⸗ 
gefiehten Weise zurück bleibet, Colum. 2) aus⸗ 
gebeutelt. Excreti furfures, auögebeutelte 
Fleyen, die im Beutel zurück geblieben. Colum. 
Ab excerno. IY) aufgewachfen. Hoedi excreti, 
eufaematbrene Bocklein. Firg. da 
- Excrüciäbilis, e, werth daß er gepeiniget, anf 
die Folter geleget werde, Plaut. 

Excrüciätus, a, um, gemattert, gepeiniget, 
geaudíet. - fumo, mit Rauch. Cic. "n: 

Excrüciàtus, us, m. die Marter, Peinigung. 
Prudent. F 

Excrücio, àvi, àtum, Are, peinigen, martern, 

quälen, - animum, dad Gemuͤth. Cic. - ho- 
minem, den Menfchen, ibm recht verirem Ter. 
Excruciari animi confcientia, or feinem böfen 
Gewiffen gepeiniget werden, Cic. Excruciat 
frigus nudos, weil fie nackt waren, plagete fie 
die Kalte febr. Lucret. 2) Me Antipho excru- 
ciatanimi, Antipho macht mir viel Kummer. Tez. 
Excruciatur vicem meam, mein Zuſtand geher 
ibm naf. Plaut. Crux. 

+Excrufto, àvi, atum, are, die Schmale 
weg machen, ausſchaͤlen. Frefn. 

Excübatio, onis, f. die Waͤche. 2) die Bor- 
ſorge, die Sorge. - pro falute amicorum, für 
pie Wolfahrt feiner Freunde. Val. Max. 

Excübix® , arum, f. die Wache, Excubias 
habere, Plin. _- agere , Mache halten. Ovid.- 
2) die Mache, Leute, (0 die Wache halten, deren 
4. und 4. eine ausmachten. — madentes vino, 
otc fid im Weine befoffen, Claudian. e, jeder 
— — Freſu. +4) nachtlicher 
Gottesdienſt. La. * | 

+Excübiälis, , zur Wache gehörig. Sarisb. 

Excübicülärius, i, m. enr gemejener Kaͤm⸗ 
mer(ing, geweſener Gammerberr. Cod. 

Excübitor, éris, m. eine Schiliwache, ein auf 
der Wache ftebeuber Soldat. Caef. Excubitorum 
tribunus. Suef. T Excubitorum comes, ein 
Hbriftwachtmeifter, Frefn. 

+Excübitörium, i, » ein Wachthaus, Cour 
de Garde. Frefn. 

Excübitus, us, m. Effe inexcubitu, auf der 
Wache ſtehen. Hirt. 

Excübo, bui, bitum, are, wachen, Wachehal- 
ten. - armatum in agro, gemaffiiet auf dem 
Bande. Cic. - ad portas. Caf. - pro portis, 
an den Thoren. Liv. - ad limen cubiculi, 0r 
dem Schlafzimmer, Liv. - in muris, quf der 


Mauer. Cal. 2) - animo , wachen, wachlam. 


feni, auf der Hutftehen, vorfichtig fen. Cic. 3) 
Cura defendenda reip. excubat apud. nos, 


wir tragen Sorge für bie Beſchuͤtzung deb ge: 


Excubus Excurfio si J 
meinen Weſens. Cic. 4) Excubat laurus ante 
limina, es ftefet ein Lorberbaum vor der Thuͤre. 
Plin. $) - ova, Eyer auöbrüten. Varr. 9 
— i, m. ein Waͤchter, Schildwache. 
[u T1$ . 4 — * 

Excüdo, cüdi, cũſum, ére, fertig ſchmieden. 
sra, Waffen. Virg. 2) usage i ilicis | 
fcintillam, Feuer-Firg. 3) verfertigen, ſchrei⸗ 
ben. - aliquid de gloria, 'etma8 oon bet. Ehre, — 
Cic. 4) bereiten, machen. ceras, Wachs, wie — 
die Bienen. Vırg. 5) legen. _- ova, Ener, 
Colum. 6) - numos, Münze fehlagen, 7) - 
librum, ein Buch druͤcken. XE 

Ti xculcz, f. Sculcæ, Greg, ZM, àrum,f. ei^ 
ne Wiche, Schifdwache, Frefn. * e 

Exculeätor, oris, =. eine Schildwache, eis - 
ner Ber in einem Lager u. f. €. Wache ftebet. 
eget; qu LH ER 

Exculeätus, a, um, zertreten. 2) e(t, abe 
gebraucht, Gel. hl " rehen 

Exculco, avi, ätum, äre, austretten. 2) 
unter die Füfe treten. Cef. 3) - fuis pugnis - 
furfures ex aliquo, einen mit feinen. Faͤuſten 
auswamſem, daß er ftáubt, wieein Mehlſack, wie 
ein Kleyenſack. Plaut. calco. Sy X 

Aus ſchmuͤ⸗ 


Excultor, oris, a. ein Auszierer, 
cker. Tertull. | Lr 
Excultus, a, um, ausge ient, ausgeſchmuͤckt. 
- difeiplinis, mit Wiſſenſchaften. Ci 
Excüneàtus, a, um, Durch einen Keil ausge⸗ 
trieben. — 2) was auf den Gaͤugen der Theatro- - 
rum und Amphitheatrorum ſtehet, und alfo quá 
den ordentlichen cuneis ober nutem. immer [pigis. 
ger und fpigiger zugehenden Sikengleichfam ge 
trieben tft. pl. queen S 
Excürätus, a, um, mit Fleiß sgericbtet, Ex- 
curatus victus, dergleichen Eſſen. Plaut. 2) 
wohl angeführt, mieFierß unterwiefen. Excurd- 
tus homo, dergleichen Menfch. Plaut. °  ° 
Excüriätus, ä, um, aus feiner Eurie, a7. qu - 
den Rathe geſtoſſen. arr. _ PT 
Excürio, àvi, atum , äre, aus s Gurie, 
al. aus dem Rathe ftoflen. Varr. ap. Non. 
Excurro, curri & cücurri, curfüm, ére, aus 
aber hinaus Lauffen. — ex loco aliquo, qué dia 
uem Dite, Cic. - foras, vor das Hauß, Dor 
Thuͤre. Cic. 2) eine furze oder auch cilige 9 
fe thun. - in Pompejanum, in das Landgut b 
Pompeiis. Cic. _- menfe Septembri ad Pifo-. 
nem, im September zu Dem Pifone. Cic. ex 
Africa , (u$ Africa. Cie. - in varia — 
unterfehiedene Dite. Cic. 9) ſtreiffen feine 
hen Einfall futt, - in fines alieujus, it eines 
Land. Liv. 4) fib erſtrecken. im alterum 
latus, von einer Seite zur andern Lid. ı-'in 
meridiem. gegen Mittag. Plin. 3) fich nude 
dehnen, langer werden. Oratio cum fententiis 
pariter excurrit, DIE Rede wird mit. ihren Pen- 
(een zugleich länger. Cic. 6) darüber ſeyn. 
Decem nummi aurei. & quod. excurrit; 
Ducaten und was Darüber ift. Paul. IL cte 
Exeursätio, onis; f. ein Streif, part 19. 
Hn Ma naar N Klare UE 
ixcursàtor, Oris, m. eit Mar aͤnger 
auf einen Streif nuslinfts "india ingen de⸗ 


Excurſio, onis, f. eim Auslauf. ^2) ei 
* Gel 


: 


7 
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5$o25 ‚Excurfor Excufatus 


Excufo Excutio 5026 





Gtreif ; ein tart eygehen. Via infefta bürba- 


porum excurfioni us, eit Mey, fo von Streif- 
‚fernen der Feinde unficher ift. Cic. Finestue- 


‚ri ab excurfionibus hoftium, bie Grenzen für. 


‚den Streifferenen ber Feinde verwahren. Cie. - 

equitatus, eiit StreifzuPferde.Cic. Excurfio- 

. nes invicem facere, auf einander ftreiffen. Liv. 

po Ausfchweiffung, ;- orationis, einer Ste 
» &1C. X 


», Excurfor, oris, m. ein Umlaͤuffer, Umherlaͤuf⸗ 


nem Alter. Cic. 


4 Excüso, Avi, atum ,' dre, entichuldigen. + 
aliquem alicui, einen bey einem. Cic. - inali- 
quo, in einer Sache. Cic. - litteris. Stat. - 
per litteras, fehriftfich. Cic. - propinquitatem, 
feine Anverwandtichaft. Cic. - fe apud aliquem, 
fich ben einem. Apzl. ^ - fede aliquare, ſich eis 
uer Sache wegen. Cef. - statem, fid) mitfei- 

- morbum, fich mit einer 
- valetudinem oculorum; mit 


Kranfheit. Cic. 


" feinen bofen Augen. Liv. 2) abſchlagen, verfa- 


‚fer. Cic. 2) ein Parthengänger, ein Streiffer, | 
‚der auf den Streiff gebet. Cie. 
, Excuríus, a, um, dad meu ausgelaufen, Durch 
den Lauf zurück geleget hat. Ter.. 
/; Excurfus, us, im. der Auslauf, die Yudlauf- | 
fung. - navigiorum, der Schiffe, Hirt. +2) | 
Mafferlauf, Wafferablauf , wodurch dad Waſſer 


5 


gen, nicht wollen. Excufäre advocationem, 
pie Advocatur abfchlagen. Pin. Sec. Excufäre 
tutelam, die Bormundichaft ablehnen , von fich 
"weifen. Pand. | 3) einen. ju etwas wicht Laflen. 
Edi&o excufare, in einem Edict abmeifen. Ulp. 
4) Vincla excufare, das Gefaͤngniß abbittett, 
| abwenden. Horat. —.$) gut machen, verbeffertt. 
abläuft. Frefa. 3) Audfchweiffung in einer 92 | Plin. Sec. +6) defendiren, juftificiren. — Frefr. 
de. Plin. Sec. ‚Dbindern. Pallad. 8) zur Entichuldigung ovr: 
- +Excurto, avi, atum, äre, ſtutzen, den werden, borbringen. Liv. | 
‚Schwanz abfehneiden. Frefn. x Excufor, öris,.m . der etwad fertig: macht, 
. Excüsibílis, e, mad zu entſchuldigen ift; ente | fertig fchmieder, ein Verfertiger. 2) ein Bilde 
ſchuldiget werden fan, Ovid. gieffer. Quint. 3) - librorum, ein Buchdru⸗ 
.. Excüsabtltter, Adv. fo , daß ed entſchuldiget . dier. 
werben fait, Augofin. om Excufsätus, a, um, genau unter ſucht, was eic 
Excüsäbundus, a, um, entſchuldigend, ber | ner. in SDermbgen babe. Pax. IG. excutio. 
etwas eutſchuldiget. Apıl. Excuſſe, Adv. genau, mit Fleiß. Sen. 
2 +Excüsämentum, i, eine Entfchuldigung, | Excuflio, onis, f. bie Ausklagung. 2) Ex- 
Execuſe. Mart. Cap. cuffionis beneficium, Wolthat für einen Buͤrgen, 
4; Excüsáte, Adv. entichuldiget, mit Entſchul⸗ Ha tpi uen y erft Bid auf ben legten Hei⸗ 
digung. = fieri poffe, geſchehen koͤnnen, fo ger | (er erjequivet werden. muß, che jener bezahlen 
fehehen, daß cà noch wohl entſchuldiget werben kan. darf. Cod. Seb I. 
: Quint. 9M duo Excuffo, Avi, atum, are; heraus 
© +Excusäticum, i, . gewiſſes Geld für die | Tertull. T2) austreſchen. Frefn. | 
- Befrenung von Den Frohndienſten. Frefn. Exeuffor, oris, m. der tva ausſchlaͤgt. +2) 
-,.Éxcusátio, ónis, f. die Entſchuldigung. - | ein. Trefchen  - tritici, be Weitzen . : fege- 
- neque honoris, neque zetatis me vendicat ala- | tum, des Getreydes. Frefa, 73) ein Mörder. 14. 
abore, weder ber Ehre, meiner-Charge, noch ded | — Excufforius, a, um, zum Audfchütteln biens 
Aiters befrenet mich von der Arbeit. Cie. - nul-| fid. Cribrum excufforium e lino, ein Beutel 
la eft confuli male fentienti , hat fein Bürger: | in ber Mühle von glachſe. Plin. — - s 
meifter, der eine boe Meinung fübret. Cie. -| Excuflus, us, m. die Nusfchüttelung. Pru- 
-sturpis eft & minime accipienda in peccatiscon- | dent. 
tra rempublicam, ift ſchaͤndlich und gar nicht |  Excuffus, a, um , unterfucht. Cic. 2) leer, 
anzunehmen in Derbrechen miter dad gemeine | nackt; bloß, Cic. ^ —— ; | 
„een. Cic. Excufationem quaerere, eii& Ent | Excütia, ze, f. eine Kehrbürfte, Plaut. 
fchuldigung fuchen. Cic. - afferre, vorbringen, | Excütio, excufti, excuifum, ére, audfchla- 
einmenden. Ci. - accipere, annehmen, Cic. - gen. -.alicui aliquid de manibus, einem etwas 
» zejicere, nicht annehmen, verwerfen. Cic. "Tem- |aud teu Händen. Perf, - alicui cerebrum, einem 
sporis excufatione udi, fif) mit der Zeit, dem | dad Gchten, Plaut. - oculos, die Yugen. Plant. 
Bos el der Zeit entfchuldigen. Cic. T2) eine 2) ausklopfen. pallium, den Mantel. Phed. 
» SBertbeibigung, Suftificirumg. Frefr. f. Excufo. | - ftragula, die Decken. Suet. 3) auffchlagen. - 
„. +Exeusätor, oris, m. ter eite Befchuldigung | ignem, Feuer. Pin. 4) abfchütteln. - jugum, 
o fich ablehnet. Frefn. dad Joch. Sec. s) auspseffen. - alicui lacri- 
-. FExcusätörius, a, um , zur Entſchuldigung mas , einem ie Thranen, Plaut. 6) erwecken. 
dienend oder gehörig. Frefn. | 7, rifum, ein Selichter, Hor. - alicui vomitüm 
-. Excüsatus, a, um, entfchuldiget. His omni- | einem ein Brechen. Plaut. 7) entfehen. — -ali- 
. bus me vehementer excufatum volo, mit Die- | quem fceptris, einended Negimentd, Ovid. 8) 
fen alten. will ic mich beftend entfchuldiger has | vertreiben. — aliquem patria, einen aus feinem 
- bei, Cic... Excufatum habeas me, halte mich für | Baterlande, Virg. - fitim undis, den Surf 
entfehuldiget. Martial. ‚Exeufatifimum effe, | mit Waſſer. Ser. - pacem orbi, den Frieden aus 
‚ante befte, volltommenfte entichuldiget feni. Sez. | der Welt. Lucam. 9) befuchen, vifitiren. - ali- 
2) m. ein Knecht, ber fid) wegen ſeines Berbre-| quem fi quid forte ferri habeat, einer und fez 
chend in eine Kirche geflücbtet und feinem Herrn | ber, ober etwaun ein Gewehr bey fid) babe, Cic. 
mar wiedergegeben wurde, iedoch ohne DaB ibm | 10) unterſuchen. - vires heereditätis, das Ders 
‚Diefer wadthun durfte. Frefz. 3) Befreneter von | moͤgen einer Erbichaft, fehen, worauf fie ankom⸗ 
bürgerlichen Berrichtungen und oneribus. Id. "mie, wie ftarf fie fep. Lip. — - genus alicujüs, 
dx: Pars. I. xxx eines 


zwingen. 
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eined Sefchlecht. Ovid. - aliqued verbum, ein | 
Wort. Cic. - rationem, eine Rechnung. Plin. Sec. 
x1) entreiffet, - agnam dentibus lupi, ein 
- gamm den Zaͤhnen tes Wolfed. Ovid. 12) auf-, 
reifen. - feras cubilibus, das Wild aus fei- 
mem ager. Plin. Sec. 13) - moenia fundo , die 
Mauern von Grund aus niederwerfen. Stat. 
' -»4) Equus illum exeufüt, dad Pferd bat ihn 
ebaemorfen, Liv, 15) - flammas pe&ore, die 
- iebe aus feinem Herzen verbannen. Virg. 16) 
- alicui ja&tationem verborum, einem fein Prah⸗ 
len legen. Cic. 17) Exeuti fomno, aufwachen, 
aufgeweckt werden.Vırg. 18) Excutere ftudia 
‘de manibus, dad Studiren bleiben. laffen, bie 
Bücher unter bie Bank fehmeiffen. Cic. 19) 
- omnes iftorum «delicias, omnes ineptias, alie 
Luſtbarkeiten alle &borbeiten derfelben fahren faf» 
fen. Cic. - fibi opinionem aliquam radicitus, 
tine Meinung gaͤnzlich abanboumiren. Cic. 20) 
- fuam intelligent:am, feinen Berftand zu Rathe 
ziehen. Cic. — 21) - aliquid in terram, etwas 
wider bie Erde fehmeiffet, Cic. 22) - onus 
- vifceribus, mißgebähren. Ovid. quatio. 
a aa i, m. bet fein. eigenes Haus 
t. Prejn. 
en, ävi, atum, äre, den Rücken auf 
fehneiden und den Ruͤckgrad, die Rücengräde 
heraus nehmen. - mursnam, aus einer Mur 
ráne, Plaut. 2) reifen. - pifcem,einen Fiſch. 
Apic. 3) unterfuchen, - aliquid, etwa, 
Exdütus, a, um, audgesogen. Fe. 
Exdux, ücis, m. ein gewefener General, Her: 
309, ber feined Herzogthums eutſetzet iſt. 
Execo, f, Exfeco. Execrabilis, f. Exfecra- 
bili. Execrabilitas, f. Exfecrabilitas. Exe. 
eratio, f. Exſecratio. Execratus, f. Exfecra- 
dus. Execro, f. Exfecro. Execror, f. Exfe- 
cror. Exettio, f, Exfeitio, Exe&tor, f. Ex- 
fe&er.  ExeCtus, f. Exfetius.. Executio, f, 
‚Exfecutio. Executive, f. Exfecutive. | Exe- 
eutivus, f. Exfecutivus, Executor , f, Exfe- 
sutor. Executorialis, f. Exfecutorialis. 
Ex&dens, tis, o. zernagend, e&enb, ausfreſ⸗ 
ſend. Exedentia fc. medicamenta , Arzneyen, 
ſo dad übrige wilde Fleifch abetzen, und fonftauch 
catharetica genannt werten. Woyt. 
Exödentülus, a, um, Zahnlyos, der. feine Zaͤh⸗ 
ne im Muate bet. Tertull. 
TExediuo, onis , Verjagung, Berfreibung. 
Ozom. Ben. 
Ex£do, edi, efum, ére , ausfreſſen. — fru- 
mentum, das Getreide, wie die Kornwuͤrmer. 
Varr. 2) abfreffen. Ægritudo exeft, ani- 
inum. Cic. Exeduntmoerores animos, dab Be: 
trübniß frißt einem dad Herz ab. Cic. 3) verzeh- 
ven. Cura exedit medullam, die Gorge ver: 
acbret einem das Mark in den Beinen. Catzl. 
Vetuftas multa monumenta exedit, das Alter: 
thum, die Lange ter Zeit verzehret viele Denk⸗ 
male. Curt. 4) auffreffen , arm effen. - ali- 
quem, einen. Ter, 3) Tute hoc inirifti, tibi 


oinne exedendum eft, du haft dad einaebrodt, | 
du nift eó mun auch atiéeffen , du haft ed ange: | 


fangen, ſo muf du € auch ausführen, Ter. 


giebet, erempfarifch. Macrob. 


Ex:dra, c, f. ein Saal mit viel Baͤnken ote 
Caen. Ci. 72) ein höher Stuhl, — —— N. 
derlich eine Bilchofd, Frefn. 3) ein Ausẽtritt, 
Baleon u. 0« g. vor einem Kenfter. Vitr. — 7 

TExedriola, a, f. einfleined Audienzzimmer 
von Exedra. Ozom. Ben. d 

Exédrium, i, x. kleine exedra. Cie. — 

Exedum, i, 7. ein gewiſſes Kraut. Plin. 

Exedüratus, a, um, ermeicht, Tertull. »- 

Exefficio, feci, fe&um, ére, ausrichten. d 

Ex&gämäticus, a, um, erfläarend. 2) Exe- |— 
gematicum poéma, eii Gedicht, worinnen der 
Poet alled in feinem Namen vortrágt ster allein — 
redet. Gramm. Y 9d M 

, "Exegéfis, is, ios, eos, f. die Erklaͤrung, Gre 
lauterung, Auslegung. — is, E 

*Exeégeta, f. Exegetes, ae, m. ein Ausleger, 
Erklaͤrer. da, 

*Extgäticus, a, um, die Erfldrung angehend, 
eregetifeh. — 'Theologia exegetica, Theil der 
A besfogie , fo da [ebret , wie mam bie heilige 
Schrift erflären oder perfteben foll. | | 
, Exelodunum, i, z. Iffoudun, Stadt in Berry 
in Frankreich. NK TA 

Exemplar, aris, x. ein Mufter, Model, Bors 


— 


2 
d 


ſchrift, wornach mad anders gemachtwird. - ad 


imitandum alicui propofttum,f0 einem zur Nach⸗ 
ahmung vorgeleget ift. Cic. - vite morumque, - 
te Lebens und der Sitten. Hor. 2) eine 382 — 
(dyrift, Gopie, &opep. - litterarum, eined Briefs. 
ic. - teftamenti, eined Teſtaments. Cic. 8). 
Abfchrift, Abdruc, Eremplar. eined Buchs. ad : 


| emplaria Graeca, die Griechifchen Abfchriften, 


Horat. ^ Viginti exemplaria libri , zwanzig 
Gremplaria, zwanzig Stüd eined Buchs, eim - 
Buch 20. mal. +4) einzu Feld gemachtes Lauda 
ſtuck, Rodland. Dipl. ü ' 
Exemplare,is, z. ein Mufter, Vorbild. Lucret, 
Exempläris, e, nach der Borfehrift, nad) bem 
Mufter gemacht. 2) das ein Muſter, Borbid - 


Ti xemplàríias, atis, f. ein exemplariſches Le⸗ 
ben, Lebensart fo gut und andern zum Cyempel 
dienen fan. Frefa. | 

Exemplärium, i, z. ein Mufier, Modell Ar⸗ 
nob. 2) Grempíar eined Buchs. Hieron. 

+Exemplätio, onis, f. die Reinigung einer. Ge⸗ 
gend von Geſtruͤppe u.a. Unvathe, um fie zu Felde 
zu machen, Frefz. 2) das Abfchreiben, Enpiren. 
Onom. Ben. e 

+Exemplätörium, i, 7. ein som Geftráud)e — 
geiauberted und zu Felde gemachtes €anb. Frefn. 7 

+Exemplifico, avi, atum, are, abfchreiben, —. 
eine Copey machen, Frefa. 2) ein Exempel ftae 
tuiren. Id. ; 

Exemplo, ávi, atum, äre, ébfdoreibem, -Ti- — 
bellum, ein Buch, Sidon. 2) durchziehen, 
durchhecheln, andern gum Exempel, fo su meiber, — 
vorstellen. Auguftin. +3) audreuten, dad Gebuͤ⸗ 
fche und anderes Geftrüppe von einer Gegend 
ot und fie zu geRe ober Acker machen — 

rein, - J z 

Exemplum, i, z. ein Exempel, Probſtuͤck, Mu⸗ 
fter. - effe alicui virtutis, einem der Tugend — 
feni. Cic. Ylle vir erat exemplum innocentize, 
der Mann mar ein 2 ufter der Uf n. Gic. 

XCm- 


A | 





$029 Exemtilis Exentero Exes Exerceo 3030 
ez caro RESET 66 


* Exc :mplum petere. Cic. - capere. Cic, - iu- ,  Exéo, ivi, itum, ire, quégebet. - domo. 
mere, ein Exempel nehmen. Cic. - fequi, eis | Cic. - limen, aud dem 5oufe. er. - Romád, 
mem Erempel folgen. Cic. Exemplo effe, zum | aus 900m. Cic. - a patria, aud feinem Vater⸗ 
Beyſpiel dienen. Cic. Exempli cauffa, zum lande. Cv. - de balneis, aus dem Bade, Cies - 
- Gyempel, Cic. 2) Abfchrift, Abdruck, Copey. de navi, aus dem Schiffe. Ci. - ex ürbe, 
- Mifi übi exemplum litterarum Cfaris, ij faz | au der Stadt, Cic. - exore, audtem Munde, 
- be bir eine Abſchrift 031 ded Caefaris Brieffege- | Cic. 2) hinaus gehen. - in folitudinem, itt. 
hickt. Cic. Scripta pluribus exemplis, Davon | die Wüften. Cic. 3) gehen. - ad bellum, iit bett 
- man viel Abfchriften gemacht. Ovid. ' Earum lit- | Krieg, Sez. Ter.. - paftum, auf die Weide. 
"terarum exemplum infra fcripfi, eine Gopie.| Varr.. - in prelium. Liv. - ad pugnam, (m 
ſoſches Briefs habe ich unten mit angehängt. Cic. | die Schlacht. Virg. - ad opus, ans Merk. Plin. 
9) der Inhalt. Sapius adaliquem litteras uno | 4) ausgehen, fid) endigen. - in litteram L,auf 
exemplo dare, Brieffe an einen eined Juhalts den Buchftaben, L. Oxzint. - per easdem litte- 
abgehen laffen. Cic. Capua litterae funt adlatze | ras, aufeben die Buchftaben, Quint. 5) aus: 
hoc exemplo, von Capua hat man Brieffe erhal- | kommen, befannt werden. - in vulgus, unter 
ten, diefed Suhaltd. Cic. Exemplo eodem binz | dem gemeinen Manne. Suet. 6) (o8 kommen, 
litterze, zweene Brieffe eines Inhalts. Cic. 4) | fren werden. - ere alieno, von feinen Gdyut 
Exempel, ähnlicher Fall was geichehened, fontem | den. Cic. - zerumna, von feinem Gíeabe. Cic. 
nachthun oder meiden ſoll, eine Geſchicht, Hiſto⸗- fervitio, von feinem Dienfte.Virg. 7) - ex 
tie. Hifce ego rebus exempla adjungerem, | hominum memoria, von den Ceutemn vergeſſen 
ich wolte dieſen Dingen Exempel beyfuͤgen Cic. | werden. Cic. - ex animo, entfallen. Cic. 8) - 
Exemplis grandioribus decuit uti, man hatte | e vita, Cic. - de vita, ſterben. CTI up. 
folfen micbtigere Srempelanführen. Cic. Exem- | fe. Cic. - de mente fua. Cic. - ex pe.efta-. 
lo alicujus facere aliquid, etwas nach eined | te, von Sinnen Commen, feiner wicht mächtig 
| C rempe tbun. Cic. s) Erempel, Straffe, ans | bleiben. Cic. 10) Exit dies, der Tag vergehet. 
dere damit abzufchröcfen. Exemplum prodere, Liv. r empus induciarum cum iis exiit, Die 
— €ic. - edere. Cic. | - ftatuere, ein Exempel fta? | Zeit des Stillſtandes mit ihuen ift verſtrichen. 
tuirem.Cic. - inaliquem.Ter. - inaliquo, an | Liv. Exit dies folutionis.Cic. - dies pecu-' 
. einem. Cef. Capere exemplum de aliquo. Ter. | nig, ber Sablungétag rüdt heram. Cic. x1) -' 
X Exemplum facere in aliquo , einen andern zur | fuper mille annos, fid) über 1009. Fehr erffrez- 
Abfcheu ſtraffen. Plaut. 6) Art, Weiſe. Omni- | den. Sen. 12) - tela, fem Geſchoß ausweichen 
| us exemplis cruciare aliquem, einen nach al⸗ Virg. - enfes, den Schwerdern aubweichen. 
len Arten martern, alle Arten der Pein anlegen. | Virg. 13) - in herbas, ind Gra wachſen. Plin. 
— Plaut. +7) eine su Felde gemachte Gegend, die | - in altitudinem, ir die Höhe wachfen. Plim. 
 fonft voll Gebüfche u, b. g. geftanden. Frefn. 8) | 14) - fuper aliquem, fich über einen erheben. 
Bild, Figur zur Zierrath. Dipl. ., | Sfat._ 15) - ex-patriciis , bett Patricienſtand 
| —— e, das fid) heraus nehmen (aft. | verlaffe. Cic. 16) Libri exierunt, die Bücher 
, Ul. find ausgegangen, ediret worden. Cic. 17) Quem- 
.Exemtio, onis, f. die Audnehmung, Heraud- | admodum exeat hæc cauffa, wie die Sache ab⸗ 
nehmung. Exemptionem difficilem przbere, lauffe. cic. 
fid fehweriih heraus nehmen laſſen. Colum, Exequiz, f. Exfequie. Exequialis, f, Ex- 
eximo. — : ; |Jequialis. Exequio, f. Exfequio. 
Exemtor, oris, m. ein Derauéuebmer. 2) | TExäquito, avi, atum, are, tont Pferde 
in Steinbrecher. Plin. 9) ein Abfäuffer. pol. | werfen, abfepen. Frefn. 
74) ein Scharfiichter. Frefn. Exequor, f Exfequor. — 
Exemtus, a, um, qusgenommen. - de plu- Exerceo, ui, ftum, ére, üben, erercieem, - fe 
- gibus, von bie(et Hor. 2) befrenet. 3) ber | in curriculo, fich im fauffen. Cic. - fe ad cur- 
nommen, 4) Exemta e&tio , Berrichtung, ſo | furam, fid) zum Lauffen. cic. - aliquem in ali- 
nicht in eines Menfchen Gewalt ftebet, z. 367 | quo ftudio, einen in einer Wiſſenſchaft. Cic. - 
gen, Donner 2c. b) eine Klage, die richt mehr | gravi judicio multaque arte fe in veriffimo ge- 
angeftellet 'merden fam, Digef. 3$) - imperii, nere dicendi, fich mit groffem Verſtande und 
der beim 9teiche nicht mehr unmittelbar over gar | vieler Stunft in der wahren Beredfamfzit, Cic. 





* 


nicht mehr unterworffen ift. - arma. Firg. - exerceri in armis, ſich üben. 
Exemtus, us, m, die Außnehmung. Vitr. (affe in den Waffe. Cic. - filum , fid) im 
Exénium, i,7. ein Geſchenk, Gabe. Pap. 2) | Schreiben. Plin. |- (e arcui, fid) mit dem 3595 
Steuer, Abgabe: Vol. gen, im Schieffen. Tibull. - in venando, im 


Exentératio, Onis, f. die Anöweidung, 9lu6z | Sagen. Cic. 2) trilfen,veriren. - aliquem, ut 
nehmung ded Eingeweids. 2) Strafe, ba einen | dignus eft, einen, moie er es merth ift Ter. - ali- 
Ubelthaͤter das Eingeweide ans vem Leibe gerif^ | quem variis in cafibus, einen in allerhand Un⸗ 
fen wird. Frefr. gluͤcksfaͤllen. Ge. 3) aubuͤben. - crudelitatem 

Exentéro, àvi, atum , äre, ba Eingerweide | in aliquem. Liv. - in aliquo, feine Grauſam⸗ 
heraus nehmen. 2) - alieui opes argentarias, | feit an einem. Cic. 4) treiber, practicirem - 
einem den Beutel fegen. Plaut. Acutum cul- | medicinam, die Medicin. Cic. - jus civile, daB 

-irum habeo, quo feni exenterem marfupium, | Recht, ein Adboeat fern. Cic. - ztatenı fuam ali- 
ich hab ein fcharfes Mefler, womit id bem Alten | qua in re, feine Seit in einer Sache zubringen, 

pen Beutel ausmeiben mill, Piaut. etwas feine Dandthierung ſeyn (aen. Piaot. - 
4s XXXX2 $) bauen. 


* 


á 
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s) bauen. - campos. Plin.Sec. - fein agris, da$ 
Feld. Ter. 6) pachten, im Pacht haben. - ve- 
E&igalia, den Zoll. Cic. 7) unterhalten, hegen. 


- difcordias cum aliquo, Feindſchaft mit einem. 
Sall. 8) - qusftionem in aliquem. Liv. - de 





aliquo, Unterfüchung über einen anftellen , eio. 


en den Proceß machen. Liv. 9) - fumtum 
iuum, feinen Unterhalt gewinnen. Ter. 10) - 
equis aliquem, einen reiten (affe. Virg. ı1) - 
navem, ein Schiff auf ber See halten. Pana. 
arcto. 

Exercibilis, e, das fich üben , dad fid) practi⸗ 
eiren läßt. Cal. Aur · 

Exercio, f, Exfercio. 

+Exercitälis, e, zur Sirmee gehörig. Exerci- 
talis expeditio, ein Feldzug. Pre/z. Exercitale 
iter, ein Marfch. Id. 2) m. ein Soldat, ber fid) 
ken einer Armee befindet, Id. 

Exercitämentum, i, 7, die bung, - corpo- 
rum, der Ceiber. Apul. — 

Exercítate, Adv. geübt, Arnob. 

Exeicítàtio, onis, f. bie Übung. - virtutis, 
Met Tugend. Cic. - in latrocinio, in Per Straf 
fenrauberen. Cic. - ingenii, des Verſtandes. 
Cic. - dicendi, im Reden. Cic. - legionum, 
ver Regionen. Id. Exercitationibus modicis 
utendum eft, man maß fich mäßiger Lbungen 
bedienen. Cic. 2) die Gertigfeit. Qui egregia 
exercitatione in dialeCticis eft, der eine ſon⸗ 
derliche Fertigkeit im Difputiren hat, Cic. Exer- 
citationem rei alicujus perdere, die Fertigkeit 
in einer Sache verlieren. Cic. 

Exercitätor, Oris, m. der da uͤbet, ein Exerci⸗ 


ter, - agilitatis, im der Gefchwindigfeit. Plin. | L 


2) - equorum, ein Bereiter, der Pferde abrich- 
tet. Firmic. 3) - coi; orum, ein Fechtmeifter, 
der die gecbter, Kinger u. D. a. erercirete, Ma- 
crob. 4) ein Mönch, ein Afcete, Frefn. 

Exercitätörius, a, um, zur bung dienlich, 
Tertull. 

Exercitàtrix, icis, f. Die da Übel, - ars, die 
Sccht- unb Ringekunſt. Quint. 

Exercitätus, a, um, geübt. - in dicendo, 
im rede. Cic. Exercitatifimus ad homines 
verberandos, wolgeuͤbt bie Leute zu ſchlagen. Cic. 
Exercitatior ad bene de multis promerendum, 
geübter ſich um viele root verdient zu mache. Cic. 
2) getrilft, geplagt, vexiret. - curis, von den 
Sorgen. Cic. - vento, tom Winde. Horat. 

Exercitio, onis, f. diellbung. Cat. 2) bie 
Schiffahrt. Ulp. 

Exereitium, i, 7. die Ubung. - dicendi, im 
Keen. Gel. 2) eine Sprachübung, Argument, 
mie man under Schulen macht. Obf. von der 
Übung giebt Lehren. Ovid. 'Frift. libr, $. eleg. 
18. vers. — Adde quod ingenium &c. Cic. de 
Offic. libr. 1. cap. 18, Horat. Ode 2. libr. 3. 

Exercito, àvi, ätum, are, fleißig üben. Sal. 
f Krieg führen, friegem, Frefn. 3) ind geld 
aehen. L4. ^ 

Exercitor, Oris, m. der einen übet, ein Trilf- 
meifter, Gyercitienmeifter. Plaut. 2) ein Factor. 
Lip. 3) der feine Nahrung mit einem Schiffe, 
Stalle, Wirthöhnufe u. di” g. treibet, ed fen 
daffelbe eigen ober mur gemiethet. - navis, 
ein Schiffer, Reder , ter Leute ums Geld über 


D 


Ü " 
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he Meer führet: Ulp. 4) - abuti Giftbat-- 
er. ^ * TS ' Per 


a a " um, Ses pie ar : 
irtb, Rederer u. t. a. angehend, das iflohn, 
Stallgeld, Herbergungsgeld m. 0. g. efe. 
Ulp. 2) A&io exercitoria, f, A&tio. — 
Exercituälis, e, eine Armee, Kriegsheer ange⸗ 
hend. Cafiod, a ROH 
T^xercítuo, àvi , atum, are, Soldaten wer 
ben, eine Armee aufrichten, Frefa.. 2) itt dei 
Krieg ziehen. Id. : NT * 
Exercitus, a, um, geuͤbt. Exercitior, geuͤb⸗ 
ter, Exercitiſſimus, ter geuͤbteſte. Fei. - in 
re militari, im Kriegöwefen. Cic. 2) erfahren. 
Cic. 3) getrilít, geplagt. Cic. o 
Exercítus, us, (© 1, Varr.) eine Armee, ein 
Kriegsheer. - pedeftris, zu Fuß, Liv. - equi- 
tum, zu Roß. Virg. exercitum fcribere. Sal. 
- confcribere. Cic. - cogere. Cic. - collige- 
re.Cic. - parare. Cic. - comparare, Cic. - 
conflare. Cic. - facere. Cic. - conficere , is 
ne Armee auf bie Beine bringen , zufammen brittz 
gen, errichten, aufrichten. Cic. — Exercitum ha- 
bere, auf den Beinen haben. Cic. Exercitum lu- 
ftrare. Cic. Recenfere , eine Armee muftern. 
Liv. Exercitum ducere. Cic. - du&ture, eine 
Armee commandiren. Sallyf. Exercitum ad-- 
ducere, eine Armee berben führen. Cic. - con- 
ducere, zufammen führen. Cic. - dedugere, 
Liv. - abducere, abführen. Cic. Exercitum 
in caftris continere, im Lager zuſammen bafz 
ten. Gef.  - diftribuere, verlegen. Cef. - di-- 
mittere, erlaffen, ebranfem. Cic. - reficere. 
tv.  - recreare. Caf. - fupplere, reerouti⸗ 
ten, Liv. - augere, petftürfen. Sall. 2) eit 
Haufen, eine Menge, - corvorum, Stabert. 
irg. Obf. eine Armee mar bep den Kömern or» 
dentlich ein Gorpo von 4. Legionen und andern ire 
regularen Voͤlkern. 
Exero, ſ. Exſero. 
Exerrätio, onis, f. der Irrthum. Gell. 
TExers, tis, o. ungeſchickt. Onom. Ben. 
Exerte, f. Exferte. Exerto, f. Exferto. 
Exertus, f. Exfertus. 
Exerügo, gi, €um, ére, heraud quellen, 
Enn. Vox dubia. 
Exefor, Oris, m. ein Derzehrer, Audnager, - 
murorum, der Mauern. Lucret. | 
Exetle, anseffen, — Varr. 
Exefto, er ſoll drauſſen bleiben. Parr. exfum. 
Excfus, a, um, ausgenagt. Cic. exedo. 
Exfeftuco, àvi, atum, äre, einem zum Sei 


een der Abtretung des Dominii, einer Sache 


einen Spau übergeben, den Befiß eined Duges 
abtreten. Frefn. 2) des Ehrenamtd entfeken. 
Voll. feftuca. x 
Exfíbülo, ävi, atum, äre, auffchnaller. 
iiio oa 
Exfilo, ävi, ätum, äre, quéwdben, ftäpfen 
mit Faͤden Durchnähen. Fel. filo. her Soft 
TExfino, àvi, atum, are, granzen, die Graͤn⸗ 
ze machen, die Grange (eon, Frefn. fis. ——— 
Exfio, ivi, itum, ire, reinigen, ausſaubern, 


ausraͤuchern. Fe//. | 
„ Exfir, n. Art eine Rauchwerfd pon gebranntent 


Salze, wad damit auözuräuchern. Fer. exfio. 


Exfo- 






. go3y Exfodio^ Exhaunio‘“ 


(o QEsfitio, fodi, foflum, te, quégraben.. - 
i P am auri plenam, einen A opf voll Go NM 
HE... folio , avi, Atum, äre, abblaͤttern. IO-, 
(0 fas, die Rofen, Apic. folium. 5 
: „tExforeio, àvi, atum, are, Gewalt anthun. 
Kb re, n. . * ] € Ad 1 
2t fum i, n. bit Hülfe, Beyſtand · Frefn. 


D» 


. effort. F ids 
Exfornícor, atus fum, ari, ‚auöhuren. Bibl. 
Tefn. 
TExfr 
e 


M a HE deitate: 
x m * 


ſetzn befehden, als einen Feind tractiren. FreJn. 
—. Exfríco, ui, &tum, äre, abwiſchen. fudo- 
. rem fronte, den Schweiß vonder Stirm, Apol. . 
.. TExfruéto, àvi, atum, àre, die Früchte von 
was geniefſſen. Fie/n. Aiit 5 
Exfundo, àvi, atum, are, eitt Grundſtuͤck 


- 


. eber Gut fahren laſſen. Frefa. — 2) von Grund 
aus umkehren, verwuͤſten. — pulcherrimum 
poo eine febr (bone Stadt- Cal. ap.Non. 

| junaus.. E à 

— c. Exfütus, a, um, ausgegoſſen. Fe. an 

.. .Exfütütus, a, um, qu$- oter abgeburte Catull. 

——. TExgrávator, oris, m. gewilfe Dbrigfeitliche 

Perſon. Frefn. | | | ise 

— . Exgrégius, a, um, ſonderbar, auserleſen. FeR. 

. Pro egregius. 

— . Exgrümo, ävi, &tum, äre, aus der Erdeher- 

— wot friechen. Parr. _ ; 

j, — onis, f. Me Ausſpeyung. Au 

b. u in. LÀ 1 p e 

». Exgurgitätor, Oris, m. der da fpenet, koͤcket. 

; Hieron. 

4. Exgurgito, àvi, ätum, are, audfpenen. 2) 

— » argen&um prorfus domo, vollauf Geld, ganze 

i A| voll Seldin feinem Haufehaben. Plaut, 

: arges. f 

—9* Exhzreditatio, f. Exheredatio. Exhzre- 

— ditatus, f. Exberedatus. Exhæredito, f. Ex. 

- beredito. Exhzxredo, f. Exberedo. Exhæ- 

v res, f. Exberes.. Exhzreiimus, f, Exerefimus. 

li Éxhalitio, onis, f. Die Yutdünfung. -ter- 

* re, ber Erde, Cic. i 

v Exhalatus, a, um, ausgedaͤmpft. Ovid. 

—  Exhalo, ävi, atum, are, auödampfen , aus⸗ 

Mifc. - crapulam, tem Raufch laffen. Cic. 

- 2) - vitam. Firg. - animam, flerbeg, Ovid. 
. ». Exhauito, fi, ftum, ire, auefipöpfen. _- fen- | 

- tinam, den Cd) féunratb, die Schifgauche, Cic. 

- 2) erjchöpfen. - aerarium, die Schaßfammer., 

Cie. - fumtu provinciam, dad Land niit Koſten. 

- Cic. 3) audtrinfen, ausziehen. — poculum, | 

einen Becher.» Liv. - poculum mortis, einen | 
Giftbecher , Becher mit Gifte, Cic. 4) auslee⸗ 

- teil, Ieedig machen. - domos, Häufer. Cic. - | 

. Urbes, ganze Städte, Cic. 5) - domum fuam, 

alle dad Seinige vertäun,. (ic. - bonis civitatem, | 

N eine Statt arm machen, Cic. - aratores, die 

— ——J— an " erede Ben Ap ^ he- | 

. edem legatis, ſo viel Geftifte mache , taf ein 

- €ibe nicht viel übrig behalte, Plin. Sec. 6) - | 


—. 7 fentinam furum ex urbe, die Diebe aus der | 
2 ze en. Cie. 7) mandata alicujus, eines 
Be 


4 





ehle amarichten. Cic. 8) - follicitudines, | 
i 


— 


a 







 „TExfra&tor, oris, m. ein Dieb, [o einbricht. | 
dio, ävi, ätum, äre, aus dem Frieden | 


ſchaffen. Fell. - 


fe 





‚fermene, durch ein Gefprád die Bekuͤmmerniß 
‚benehmen.Cic. 9) - fibi vitam, fich dad Leben 
‚nehmen. ld. . 10) .-_partem. aliquam. laudum 
alicujus , fich einen Theil von eined &obe zueig⸗ 
‚nen.ld. 11) - laborem in aliqua re, viel Ar⸗ 
beit meiner Sache über fid) nehmen. Plin. — 12) 
- dolorem, ben Schmerz erdulten. Cic. 13) - 
humum ligonibus, die Erde umhacken. Stat 
.14) Exhaurit ægrum cubantem alvus fluens, 
der Bauchfiuß fidt einen Kranken gar fehr- 
Celf. 15) Exhaurit ‚fluvius regionem , der 
Fluß sermüftet dad Land. Lucan. 16) Pona- 
rum exhauftum fatis eft, man bat Strafe gnug 
ausgeuͤbt, Straffe gnug gelitten. Virg. 
xhaufto, àvi, atum, are, ausführen, aus⸗ 


Exhauftus, a, um, auögefchöpft. Fons ex- 
hauftus, ‚ein auögefchöpfter Brunn. Caf. 2) aus⸗ 
getrocknet. - folibus, von der Sonnenhißze. 
Stat. 3) vertreugt. Exhauftum uber, ein ver- 


treugt, verfiegen Guter. Pirg. 4) erichöpft- - 


magnificentia publicorum operum, durch die 


 berrtchen aufgeführten Gebaͤude. Liv. Exhau- 


fta Italia delettibus, Italien, fo Durch die Wer- 
bungen erichöpft. Suet. Exhaufti czede ordi- 
nes, die Stände, ſo durch die vielen Hinrichtun⸗ 
gen der Leite geichwächt. Suet. 5) berbracht 
Qvid. 6) Exshauftus eft fermo hominum, die 


| Leute habeır fid) nun daran fatt geredt. Cic. 


Exhebenus, i, m. Art eines Goelgefteiné» Plin. 
Exhedra, f. Exedra. 

Exherbo, àvi, atum, are, dad Grad ausreu⸗ 
i, vom Graſe reinigem - locum; einen Dir. 

um. T 

xhérzdatio, f. Exhereditatio, onis, f. Die 
Euterbung. - bona mente, wodurch den Ent» 
erbten mehr Stufen, als Schimpf sugesogen wird; 
- mala mente, die tem Enterbten zur Straffe 
gefchiehet; - mon rite faéta, bie nicht nach Er⸗ 
foberung ter Gefege geſchiehet; zequa , bie aus 
billigen Urſachen gefchtehet; _- iniqua, die au& 
unrechtisägigen Urſachen gefchiehet 5 rite faeta, 
die nach den Gefesen aefchiehet. Cod. 

 Exhéreédatus, f. Exhereditatus, a, um, ent⸗ 
tibet. Audt. ad Her. 

E:heredito , ävi, atum, Are, Salv. & 

E«heredo, ävi, Atum, are, enterben. - füli- 
um, einen Sohn. Cic, »eres. 

Exhéres, édis, c. enterbt. - filius, dergleis 
chen Con. Cic. - bonorum paternorum , ver 
vaͤterlichen Güter, Zd. Seribere aliquem e-he- 
redem, einen enterten. Id. - fine elogio, obne 
eine Urſache ensufübrett. Lllp. 2) Exheredem 
fe facere bonis fuis, fein Vermoͤgen durchbritts 
gen, fid De fen berauben. Plaut. 3) Facere ali- 
quem exheredem vite fuz, einen umd Leben 
bringen. Plaut. 

Exhibeo , ui, itum, Ere, erweiſen, erzeigeit. 
- alicui affeétum parentis, einem eine Baters 
fiete. Sec. - moderationem, feine Maͤßigung, 
Hefcheidenheit, Suet. - munificentiam , feine 
qrengebigfeit: Szet. : 2) darſtellen. - fe mini- 
ftratorem alicui, fid) einen zum Diener Suez. 
- fa adorandum, ſich, um angebetet zu werden» 
Suet. - reum, ben Verklagten. Ulp. - faciem 
parentis, das Geficht feines Vaters, feinem Vater 

RXXXX 3 aͤhnlich 


zozz Exhibitio Exhofpito | 


ähntich fehen. Plor 3) machen, verurfachen. - 
alicui moleftiam, einem Verdruß. Cic. - ne- 
gotium, Mühe, Lingelegeubeit. Plaut. - curam, 
Sorge. Tibull. 4) darreichen, geben, - ali- 
cui cibum, einem den Unterhalt. Up. - tabu- 
las, die Tafeln, dad Teftament. Cic. 5) außdjtel- 
fen. - rationes, feine Rechnung. Plz. 6) - vo- 
cis fidem, thun, was man berfprochen, fein Mort 
‘halten. Phedr. 7) - rem falvam, gut für die 
Sache fern. Plauf. 8) cediren , überlaffen. - 
a&tionem , einem eine Klage. Digef. 9) gut 
dafür fen. - culpam, für bie Schuld; - ne- 
gligentiam, für die 9tacbldfigfeit? 10) ernaͤh⸗ 
gen. Digef. 11) - alicui libertatem , einen 
fre (affe. Suet. - aliquem, einen in ber Co⸗ 
moöbie aufführen. Suet. 12) - fe omnibus , al⸗ 
len dienen. Plin. Sec. 

"Exhíbítio, onis, f. Die Darftellung; 2) die 
Audhändigung. _- chirographi, der Handfchrift. 
Gell. 4) die Verpflegung, Veralimentirung. 
+4) Steuer, Abgabe, Schoß, Tribut. Frefn. S 
- reorum, Außliefferungder Libelthäter von einem 
Kichter, unter Dem fie eingezogen worden, au 
den, unter dem fie eigentlich gehören. —— 

Exhíbítofius, a, um, zum Aushaͤndigen aee 
pörig. Ulp. Ze 
— a, um, ausgehaͤndiget, dargeſtellt. 

vd. 

Exhilärätio, onis, f. die Erfreuung. Iu- 
gultin. 

Exhilärätus, a, um, erfreuet, Cic. ; 

Exhiläro, avi, atum, are, erfreueit, frbli 
machen. - aliquid, etwas. Cic. 2) erfrifch 
erquickem - arbores, die Baͤume. Colum. 

Exhinc, Adv. von nun an. Suet. 

Exhio, avi, àtum, äre, einen groffen Kachen 
auffperren. Plan. — 

Exhömino, àvi, atum, àre, aufhören ein 
SR enfe zu (epu, die menfchlihe Natur ablegen. 
Frefn. 

Exhorree, ui, ére. Exhorrefco, horrui, 
eſedre, erſchroͤcken, fid) entfegen. - appellatio- 
nem rei , für dem Mamen einer Sache, Suet. 
. alicujus vultum, für eined Gefichte. Firg. 
- in aliqua re, in einer Sache. Cic. - fi quid, 
went etwas. Cic. —2) erfiarren, - metu, für 


urcht. Cic. ; 
$ erſchroͤcklich, entſetzlich. 


+Exhorribilis, e, 
Matth.Par. 
' Exhortämentum , i, rn. Chalcid. TExhortä- 
tio, onis, f. die Anmahnung, Vermahnung. 
Quint. 

Exhortätivus, a, um, aumahnend. Quint. 

Exhortätus, a, um, der da angemahnet hat. 
Virg. 2) der angemahnetaereiget worden. Ex- 
hortatus a fcorto, ter da von der Hure ange 
mahnet worden. Cic. Y 

Exhortor, atus fum, ari, aumahnen, ermah- 
nen. - aliquem ad virtutis ftudium, einer zur 
Befleißigung der Tugend, aur Beftrebung nach 
der Tugend. Cic. 2 encouragiren, aufmun⸗ 
tern. - aliquem in hoftem, einen wider den 
Feind. Ovid. 

TExhofpíto, Avi, atum, äre, an einen an⸗ 
dern Dre bringen, Freſn. 





ten abführen. Cel. Aurel. . 







LORS 








. Exhümoro, ävi, atum, are, die Feuchtigi 
Exhydrias, æ, m. ein gemiffer Wind. 


Exicia, æ, f. eine Hnarfcheere, Plaut. 
nal a, pe (m 
riht. Frefn. _ ARRAS 
TExígentia, s, f. Steuer, Tribut: Frefn. 
2) Schult- Id. h de. Ergo 
Exignefco, efczre, feurig werden. Cenforin. 
Exigo, égi, actum, ére, aubtreiben. - re- 
ges e civitate, bie Könige aud der Stadt. Cic. 
- omnes foras, alle hinaus. Plaut. - afe vi- 
rum, den Mann von fich. Plaut. - fuespaftum, 
die Schweine auf die Weide, Firg. - lafütudi- 


Dos {at 
Apul. - 
. Exibilo, f, Exfibile. Exicco, f. Exficco.. . 


Gontumacirung tor Geo 
No 
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ar 


n 


nem ex corpore , die Müpdigfeit aud dem Leibe. 


Cic. 2) verftoffen. - uxorem. Szef. - uxo- 
rem matrimonio, die Frau aus der Ehe: Plant. 
- aliquem honoribus, einem von feinen Ehren⸗ 
amte. Cic. 3) eintreiben, einfodern, - aliquid 
acerbius, etwas mit groffer Schärfe. Cic. - col- 


le&tum a convivis, den Zufchuß von den Gaͤſten. 


Cic. - nomina, feine Schulden. Cic. - impe- 
ratam pecuniam, das aubefoblne, auferlegte 
Geld. Cic. .- quaternos denarios in fingulas 
vini amphoras portorii nomine, 4. denarios 
von iedem Gpmer Wein als eine Acciſe. Cic. 
4) fodern, begehren. - votum, daß das Geluͤbd 
erfület werde, Suet. 
Weg beffere. Cic. - veritatem ab aliquo, daß 
einer die Wahrheit fage, Plin. Sec. $) zubringen, 
hinbringen. - zetatem, feine Zeit. Plaut. - an- 
nos in filvis, feine. Sabre , feine Lebenszeit in 


- viam, ME man dem 


den Wäldern. Firg. - magnam partem no&is | 


in imagine alicujus, einen — der 
Nacht in Betrachtung eines Bildniſſes. Sec. 
6) richten. - columnas ad perpendiculum, die 
Seulen nach dem Senfblen. Cie. - opus ad 
vires, fid) mit ber Arbeit nach feinen Kraͤften. 
- menu pondus, fehen, wie ſchwer maa 
fen, es nach ber Hand probiren. Suet. 8) - ma- 
re circa brumam, gegen den fürgeften Tag tiber 
die See gehen. Plin — 9) - tantum &rumarum 
alicujus cauffa, ein ſolches Elend um eined wil- 
(eir ausſtehen. Plaut. xo) - enfem per pr&cor- 
dia, Ovid. - ferrum per pe&us, einem ven De- 
gen durchs Herzftoffen. Yirg. 11) derealiqua, 
eine Sache erwägen. 12) Mediam dies exegit 
horam, edift Mittag. Ovid. 13) Summas » .i- 
git horas confumta dies, das Lebendente, die 
legte Stunde ifr vorhanden. Sen. 14)  - fup- 
plicium ab aliquo, einen am Leben ſtraffen. 
Plin, ago. | 

Exigue, Adv. fchlecht, - de re dicere, von 
einer Sache reden. Cic. - feripta epiftola, ge- 
fehriebener Brief. Cic. - habuit fe frumentum 
triginta dies, hated ganzer 3o. Tage mit dem 

ropiatt auógejeben. Caef. - fumtum pr&bere 

lio, den Sohn halte, Ver. 

Exíguítas, atis, f. Me Kleinigkeit. Propter 
exiguitatem vix apparere, wegen feier Klei—⸗ 
nigkeit kaum gefehen werden. Cic. 2) die We 
nigfeit. - copiarum, der Trouppen,Cic, 3) die 
Kürze. _- temporis, der Zeit, Liv... 4) fchlechte 
Belchaffenheit, Nichtigkeit. - ansia irs 

M^ 


" Exiguum: Eximo 
Botläfte, Cic. 5) Sártigftit, - pellis, eined 
Fells. n» Wa. BOY; 1 \ Pd. dU 
—— j 4o. wenig. Sapere in realiqua, 
— son einer Sache perfteber Plin. Sec. 





ne ſchlechte Hoffnung. Liv.  Exiguus fumtus, 
-"feblechte Nuften. Cie: Exiguiflima legata, febr 
| te Bermächtniffe. Pim. 2) wenig. Exi- 
Sue copie, wenig Trouppen. Cic. 3) kurtz. 


^ 


iguo tempore abfolvere aliquid, etwas in 


 "fur&er Seit vollenden. 4) Plein, Exiguus nu- 
> merus oratorum , eine kleine Anzahl guter Red⸗ 
— mer. Cic. 5) enge, Exiguus gyrus, ein enger 
- Siteià, Cie. 6) - animo, fieinmütbig , der kei⸗ 
nem gröffen Muth fat. Claud... 7) Exigui nu- 
mero, wenige an ber Zahl, Plim 0, 
"C Exilicus, f. Exfilicus. Exilio, ares f. Ex- 
filio, are. Exilio, ire, f. Exfilio, ire. | 
^ Exil, e, dünne, fehmächtig.  Exiles diei- 
ti, püune Finger, Ovid. 2) geringe, fchlecht. 
Genus orationis exile, eine febfecbte Ark ter 


Rede. Cic. 3) mager; duͤrr. Exilis aper, ein, 
Solum exile. 


& maerum, ein mager unb duͤrres Erdreich. 


daͤrres wildes Schwein. Varr. 


GM 


Africa, ur 
. Exilitas, atis, f. die Schwachheit, Dünne, 
- vitis, eined Weinſtocks. Colum. 
 "migfeit. - foliorum, ter Blätter, Plin. 3) 
Mie Zartheit. - vocis femineae, der weiblichen 


Stimme, Quint. : 4) fehlechte Beſchaffenheit, 


‚Dürftigfeit- + orationis, der Rede. Cic. 5) 
| Diagerkei - foii, des Boden , Feldes. Colum. 


Mu W122 BU 97^ " 

Exiliter , 444v. fchlecht , dürftig, armfelig. 

- 2 fcriptum effe , gefchrieben feyn. Cic. - ditpu- 

tare , von einer Sache handeln, »Cic. 2) genau. 

— tad.cálculos revocareraliquid Y etwas uͤberrech⸗ 
— dye; übericblagén ; erwägen Cie. 
—UExiliuni, (^ Exfilium. ; T 

"1 Eximentem ^i, z. der Ruß, Einfünffte, 

Revenuͤen von einem Landgute, Frefz. 

"eximie, Adv. ſonderlich , ausuehmend. - 

: —— —— — m d 2) koͤſt⸗ 

lich ich, ='ceenare , tafeln, ſpeiſen. Juver. 

Eximiötas , atis ; f. pie ?Bortreflicbfeit, Pap. 
2) Gbtentitul. Spes vifendz | eximietatis 
veftre, die Hoffnung, euere. Eyrimietät , ur. 
Vortrefiichkeit zu feben. So mmach. 

Eximius, a, um, auönehmend, auderlefen, 
vortreflich, eximia virtus alicujus, eines bez 
fondere Tugend; &apferfeit, Cic. — ka, pe 
‚eximia videntur, Dinge, fo Hortreflich zu fen 
feinen. Cic. Eximium ingenium , ein ausneh⸗ 
mener Berftand, Cic. xffe facie eximia, ei 


von fonderliher Schönheit, Cic. Eximia fpe 


#5 EXímo, &mi, emtum f. emptum, ére, heraus 
nehmen. - dentem, einer Zahn. Suet. - cu- 
"preffos cum radicibus, die Cypreſſen mit den 
SDurtzeln. Cato..- lapides fub terra , die Stei- 
ne unter ter Erde, Cato. - iude aliquem, ei: 


^ 
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chiecht, Exigua fpes , ei⸗ 
. culpa, to het 


^ Exiliffa, f. Lila, s, f. Ceuta, Stadt in’ 


2) die Klei⸗ 


[^ " vortreliche Geftalt haben , febr ſchoͤn ſeyn. 

ic. Femina eximia pulcritudine; eine Grau | 
er Dad | dicus. Onom. 
- adolefcens, ein Juͤngling vore befonderer Hoff- | 
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men oon dar. Ter. - diemex menfe, einen Tag 
aus bem Monate, Cic. 2) audiehmen,. - ali- 

uem de numero profcriptorum , einen aus tee 
Sabi der Aechter. Nep. 3) befreyen. - aliquem 
e. vinculis , einen eu den Banden. Cic, - a 
b Schuld, Cic. .- obfidione, von 
"ter Belägerung, Cic. - fervitio, vonder Dienſt⸗ 
barkeit. Liv. - agrum de vectivalibus , das 
Land von den Abgaben. Cic. 4) benehmen. - 
alicui, quod eum angit, einem, was ihn äng- 
fiiget. Cie. 5) entreiflen. „- cun&tos infamiz, 
feque morti, alle der Schande , und fid) vent 
Tode. Tac. 6) nehmen , entwenden. -_alicui 
‚pateram , einem eine Schale. Plaut. 7) weg⸗ 
nehmen, - tempus. dicendi calumnia, die Seit 
zu sedem durch allerhand nichtige Dinge. Cir. 
8) berauben, - aliquem honoribus , einen der 
Fhrenamter. Plin. Sec. 9) - aliquid memoriz, 
machen, daß man eined Dinged nicht mehr gez 
dencket, ed der Mergeffenheit übergeben. Suet. 
Memori nunquam vos eximet @vo, man wird 
euer nientabló vergeffen.. Virg. — 10)  Eximi 
noxz, von einer Beishuldigung, einem Ver⸗ 
breshen (rep gefprochen werden. Liv. — 11) endi⸗ 
gen, aufheben, Diferimen , den Unterſchied auf⸗ 
heben. Curt. 12) graben, - Saxa, Steine. Cod. 
- Cretam ; Streibe. Dige/f. 

Eximpérátor , oris , a. ein gemejener Kanfer, 
^x des Kayſerthums wieder entſetzet worden 
iſt. 

Eximprovifo, Adv. unverſehens. Cic. 

Exin, Adv. darnach, darauf, folgendlich. 

tc. i 

Exinanio; iui, tum, ire, ausleeren. - al- 
| vum, den €eib. Plin... urinam , den Urin. Piz. 
2) plündern , berauben , erichüpfen, - agros, die 
Landſchaft. Cic. .- domos , die aufer. Cic. 3) 
dünne machen , fehwächen,  - patrimonium, ſein 
Vermoͤgen. Flp. ‚= feudum, ein Lehn, viel bao 
bon verauffern. 4) dünne ftellei. - aciem, die 
Schlachtordnung. Caf. -5) ausladen. - navim, 
eit Schif Cic. ^ | 

Exinänitio ; onis, f. die Ausleerung. - alvi, 
des Leibes , ber Stuhlgang. Plin. 2) die Ernie⸗ 
drigung Status exinanitionis Chrifti , Stand 
der, Erniedrigung Chriſti. Ab Inanis. 

Exinänitus, a , um , euégeteert. 2) audgelg- 
ben, Cic. 3) auögepfündert, Cic, | 

Exinde, Adv. danach , fotenm, alótentt , 
folgendlich. - praetores facti funt , find Stadt⸗ 
richter,geworden, Liv. - pecunias partiunto, 


ſollen fie das Geld tbeileit. Cic. 


Exinfüle, ävi, ätum, are, aufbinden, [08 
machen. Heil. 
-Exintcro, àvi, ätum , äre, das Eingewei⸗ 
de herand nehmen. Frefn. | 
Exjócor, àtus fum , ari, quöfcherktit. Car. 
Jxifoles , * ‚m. rationum publicarum Syn- 
en, 
Exiffimäbilis, e, dad zu muthmaſſen ift, ge⸗ 
muthmaſſet werden fan: Cel. Aur. 
Exiftimätio, onis, f. die Meinung. - bona 
& mala, gute und boje. Cic. Omnium exifti- 
mationi fatisfacere, alter Meinung ein Genuͤ⸗ 
"ae tum. Cic. 2) Ruhm, Grebit , Skeputatiotr. 
- bona preeftat divitiis, gute ift beffer ald e 
ume 
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tbum. Cic. Homo magn» exiftimationis , eitt 
Mann oot groffem Credit. Cic. Exiftimatio- 
nem alicujus offendere, Cic. - violare. Cic. 
Venire contra exiftimationem alicujus, einen 
an feinen Ehren angreiffen. Cic. . Homo fine 
'exiftimatione , ein Menich ohne einige Reputa⸗ 
tion, Cic. 3) die Schäkung. - pecoris , eines 
Diehed. Cic. | / 

Exiftimator, oris, m. ein Schäßer. - ftul- 


tusali eni artificii, alberer eite? fremden Kunft- 
ft fó* Cic. - doctus & intelligens , gelehrter 


und verftändiger. Cic. 

Fxiftimo, ävi, atum, äre, urtheilen. — - 
valde bene de ingenio alicujus, fer gut, al 
(e8 gute von eines Verſtande. Cic. - unum: 
"quemque moribus fuis, einen jeden nach feinen 
Sitten. Cic. - vere de omni cauffa, recht 
von der sanken Sache. Cic. 2) mepnetm, eine 
Meynung hegen. - hac de aliquo, diefe von 
einem, Cic. 3) halten. - aliquem prudentem, 
einen für Flug. Cic. - in probro, für eine 
Schande. Liv. &flimo. ! 

Exiftentia, f. Ex/iflentia. 

Exifto , f. Exfiflo. 1 *ü 

txiftümo, ivi, atum, are, fchaßen , halten, 
achten. Sal. Pro «flimo.  ' | 

Exitäni, Drum, m. die Einwohner der Stadt 
Ex in Spanien, Strabo. —— | | 

Exttiäbilis, e, fehadlich , verderblich. Exi- 
tiabile bellum, ein verderblicher Krieg. Cic. 
2) ungluͤcklich. Diem alicui. facere exitiabi- 
lem, einem einen Tag zu einem unglücflichen 
Tage machen. Plaut. — exitium. 

Exitialis , e, fchadlich, verderblich. Habere 
exitum exitialem, einen bofen Ausgang haben, 
fchlechted Ende nehmen. Cic. , 

Exitio, önis, f. dad Herausgehen. - 
utero , au Mutterleibe, Plaut. — 

xxídofe, Adv. verderblich, fchadlich. Exi- 
tiofiffime credi , mit größtem Schaden geglau- 
bet werden. Augu/tin. 

Exitiöfus, a, um, fth 
txitiofa conjuratio, eine verderbliche Zufam- 
menverfchwörung. Cic. _Exitiofum fuiffet reip. 
ed wäre dem gemeinen Werfen fchädlich gewefen, 
Cic. Helena Priamo exitiofiffima: fuit, die 
— iſt bent Priano- höchſt ſchaͤdlich geweſen. 

ertull. exitium. 

Exítium, i, 2. der Ausgang. Feſt. 2) dad 
Herderben. - fuis omnibus effe. Cic. 'Exitio 
fuis omnibus effe, alle bem Seinigen fen. 
Cic. Nifi exitio alicujus non requiefeere, 
nicht ruhen, ald bio mam einen ind *Berberben 

eftürßet. Cic. Alteri exitium. parare , einen 

ind Berderben zu ftürgen fuchen. Cic. 3) ter 
Untergang, der Ruin, - urbis, einer Stadt. 
Cic. - reip. des gemeinen Weſens. Cic. 4) 
dad Abftehen. - pifcium, der gift. Suet. 
exeo. 

TExítüra , 2, f. die Auöfuhre der Waaren, 
u. 0. g. 2) Me Abgabe von ausgehenden Gu: 
thern. Frefn. 3) ein ausfahrende Blatter, Straß: 
Blatter. Id. Ab exeo. | 

Exitus, a, um, iM ausgegangen ift, &ufz 
debüret hat. Ad exitam statem, bib an den 
qoM Fell. exeo. 





mei ein guted Ende, cic. 


ex 


ſchaͤdlich, verderblich. 
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Exítus, us, m. der Yud ang.. - pertus, 
Hafend. Cic. "s en der Graben, a⸗ 
nate, Plin. 2) der Ausgang, tab Ende, -an- 
ni, M$ Jahrs. Liv.. - vitze, des —— 





pert. = seftatis, des Sommers, Cic. 


tutae rei, der angefangenen Sache, Cic. - ora- - 
tionis, Cir. ‘= vocis, eined Mord, tie. Tri- 
ftem exitum confulatus habere, ein trauriges 
Ende feined Bürgermeilteramtd haben. Cie. 
Contingit rebus noftris exitus, quem optaba- - 
mus, unſere Dinge haben einen Ausgang genom- 
men, mie wir ihn gewünfchet. Cic. Incertus - 
eft exitus belli, der Ausgang des Kriegs ift 

ungewiß, Cic. Panead exitum rem adduxif- 
fe, eine Sache faft zu Ende gebracht haben. 
Cic. 5) dad Ente, der Sob. - - facilis, leich⸗ 
ter. Set. -honeftus, ehrlicher, Id... - Cati 
Brutique, ded Cafüii und Bruti, Suet. — Suos 
exitus cogitare, an feinen Sob gedenden. Tac. — 
Boni bonos habent exitus, fromme Leute nee 
4) Ne That, Præ⸗ 
ftare exitu, quz pollicemur reip. in ber That 
leiſten, was mir dem gemeinen Welen ame 

hen. Cic. T$) die Reventien non einem Suche 
u. d. $ Freja. 6) Kinder, Söhne unb Toch- 
ter. Id. 7) dad Ausziehen der Kleider. Idem. 
exeo. " 


Texium, ii, 7. daB Auslauffen des Waſſers. 
Onom. Ben. —RX ji d 
Exjüro, dvi, ätum, àre, fd) und tbeuer 
obtu". Plaut. Riu s P. —* 
Exlatus, a, um, ſehr fro Apul. o 
; —— æ, F. eine Herauslockerin. Plaut. 
acio. EEE II ER 
+exlegälitas, atis, f. Stand, da einer der 
Woͤhlthaten der Gefeke beraubet ift. Frefn... 
+Exlcgo, avi, atum, Are , der Wohltharen 
der Gefene entferen. Frefan. _ u au „ort 
Fxlex legis, o. fre) vom den Geſetzen, an 
fein Geſetz gebunden. Putare aliquem exlegem, 
meinen, als ob einer vum den Geſetzen fre» fen, 
Cic. 2) wer Wohlthaten der Geſetze entfeget, 
einer der fich der Geſetze, dero Schinmd un d.g. 
nicht st erfreuen hat. Frefan. FI) ba$ wider die 


Geſetze ift. Id. Up. Sidi 
fum, lóqui;, "audreden. 


Exlöquor , cũtus 
Plaut. ] » 
Exmägifter, ftri, m. ei geweſener Magifter 
URINE d. g. 7 1 * li id y 
Exm£ro, àvi, atum, àre, reinigen, länterit, - 
- argentum, das Silber Frefn. * bxc 
EXiniflio, onis, f. gerichtliche Auswerffung ete 
ned aud einem Gute, Sanfet. D. g..—— (3 
Exmitto, mifi, ffum; ére, auöwerffen , einen, 
der nicht aud einem Gute will, durch die Gerich- 
teheraus ftoffen. tiv: 
exnunc, Adv. von nun dm. -Bibl. |o 00 
Exobrütus, a, um, hervor gezogen» 2d p». - ı 
"EXObf:cro, avi, atum, Are, febr bitten, flehen. 
Plaut. UUNLC 3 € 3 [obs 
TEXoccüpätus, a, um, müßig. Sarisb. u m 
T Exoccüpo, ävi, ätum,'äre, bon Gefchäffter 
und Berrichtungen befreyen. Sarisb. - 12) qué 
dein Befis fegen, aud vent offe treiben. Frefa. 
Exóch&dium, i, . tleines Beufgen ober Kneu⸗ 
telgen im Hinterften, dac. Emp. © 04 
Exóchans, 
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Exóchas, dis, fı ei Beutel , Stwcutel im [. Exomphilon, ipn. &xomphalos , i,zm. Dad 
- $i 1. Augujlin. 23685: | Austreten des Nabels. Blancard. 
Exoche, es, f. die Bortreflichfeit,der Boraug. | Exonaba, ze, f. Strombar , Syrtin Algarbien 


- Gr. edoxn- ] in Portugalt. "yao 
— — 4 Exocio à Axrioner (a Nez | _ EXOncratio, onis, f. vie Ausladung 2) die 
xocionite ,ärum, m. die Arianer , fo die- Erleichterung. "Lp. , g 


Rahmen von execionio , einem Drte zu Con : 
| fme ate wofefbft fie ihre 3ujanmenfünf- | . P-X6nératus , a, um » ausgeladen, auögefchifft. 


- fe hielten. Frefn. — oen M ed b 3 
eexoetetus, 1, wr. in Meerfifch , der, went et a op TNR Hai A auöfchif- 
/ Epiatten mil fich aud bem Waſſer and Land be | roS Volk and nachſte Land. Tac. 2) erleichtern, 
Beutai : — * bei, fich leichter machen, fete 
„pas sien ei De Augen rut teme ie kenn Su. 3 Minen. = ohne 
agen, Hecheil. Plaut. oct us. Eucnr Die > | e aptat, no EYES : 
— ,a, um, blind gemacht , geblendet. £d à — Ma od ten i era i 4 pal: 
E. Aides rou ; | „ten. Liv. 5), ,- aliquid in aurem alterius , ei⸗ 
BROENIG, Me ^ puse "an ver Augen #4 nem was anvertrauen , fein Herz gegen einen 
rauben, einen bind machen. Apul. 72) AU | yarchütten. Sen. 6) - plenas<olos, die Ro⸗ 
dem Weg thui wegnehmen. Onom. Bez. Iden abipimiétts Onsid. 85 
Exödiarius, i, zz. ein Poffenmacher zu Ge | Lixonin, e. f. Exceffer, Statt in Engel 
E Count ; fogterish einer ſogenannten Fa- | gay ptm Stadt un SEHE 
bulæ Atellane. Ammian. exodium. xs ? « 
. zxödium, iz. ber Ausgang, das Cube, ^ - — ER zw, f. dad Herauötreten Det 
, viue des Lebens. Varr. Ad exodium ducere, | XM Opéndtes: proe iiaibet, Liv. 
du Ende bringen. Id. Nullumexodiumreiin-| yos ze f. J«rteweé Solló ton Dingen 
| venire , feinen. Ausgang einer Sache finden. fo verführer wurden. Pitife. / 
Abel. 2) dad Gute einer { Arellanifchen Gu x optäbtlis, e, todó zu indittfcben ifl, erwuͤnſcht 
- moie , ober aud) nur eines A&tus Dertelbelly fo | angenehm. Sidon / 
ingemein auf e nen (uffigen Poſſen anfam , um | INH. : 


! EXoptätus, a, UM, erwünfcht, angenehm. Ex- ' 
die Zufchauer deſto mehr bey der Attention zu ero | — pé i Te ee rpm de t oft 


I: el Juvenal... 3) ein Ceicbenbegángnif. bringen. — ————— 
Exodus. i, £ der Ausgang. 2) dad an có ift nichts angenehmers, als meine Ankunft. 
^ apud Mofa in meichenn Kufbrdeek ver mn, |Citn e büdi er 
A T4 C (y $ ; | ulation · ut . jT 4 
gang ver Kinder Iſrael aus Cgppten beſchrieben * vi, Atum, dre, febr münfden. z 
1d pv hme ; 1=. | multis.de cauflis aliquem: quam primum vide- 
r ee: ee = ! re, einen vieler Urfachen halter je eher, je lieber 
Länge der Zeit, Quinf. 2) abnehmen, feine | SU 98 js Ws Pique alicui fempiternze 
Strait verlieren, [cpmadj werden. - adaliquid | audt fit, DaB einem etmge zu Einem tmmerimabe 
patiendum, etwas auszuftehen. Cic. 3) verge- | "TEN Lobe gereiche, Cic. 2) wünfchen , alt, 
- hen, fich verlieren. Exolevit favor, bie Guuft — c ne - peftem ali- 
- Bat fich verlohren , ift vergangen. Liv. rxole-| ^^ ARM MA di. ; D unu 
- verat dolor, Mr Sıhmerzwar meg. Tac. 4) Exoràbilis; e , etium , der zu erbitten ift. 
pergeſſen werden. | Nondum exoleverat ea cla- —— * Lid D. — apa „der ftc 
des, mau hatte bie Niederlage noch nicht gantz «n et Qd Dir s OD; 2) - non 
- pergeffen. Tac. A — ri in gewinnen laßt. 
Exölctus, a, um , veraltet. Odium vetufta- cali s 
4e exoletum , ein Haß , [o durch die Länge der Kano en Ag icq ek la Bett⸗ 
Zeit veraltet, fid geleget, vergangen iſt. Liv, —— nis; * die € bifiu 9. Bil 3 
- &xoleti auétores, veraltete Seribenten, deren gürbitte De N rbiffung. Bibl. 2) 
Art zu reden abgekommen, , nicht mehr üblich ift. — tor, oris, m. Erbütter, d à erbi 
Quint. Exoletue voces , alte abgefommene Woͤr⸗ EXOrat bitte S; ge rbitter, der was eroittet, 
- tér Suet. 2) alt, Virgo exoleta, eine alte 2) ein gürbitter. der. 
Sunofer. Plaut. 3) Exoletusíc. puer, ein — d X M pe durch Bitte er⸗ 
; Sub der fid) zur Sodomiterey brauchen lat, langt. Cic. 2) er fi ‚erbitten laſſen. - a fcor- 
BL olo. to, ut, »n — Naureſſe, daß er. Cic. 
. Pda siu nr. EP N en. Exorbeo; f.exfordeo. 
D. c^ , idis, f. ein kurtzer Rock ohne Er : Fxorbfantia, 2 f. die Übertretung, Erceß, 
Tr Exömium, i ine Stle; yorbitange exorbito. > 
B. T2#0mium, i5. Art eines Kleides, fo mon |^ Exorbitätio , onis, f. die Yusweichung aus 
nur über die Schultern nahm. Quit. » wposy | dem Gleiß. 2) die Abweichung von bem , was 
bumerus. ; Ap XP dd gebirt. Tertull. orbis. 
en d rxómüólogéfis, is, ios, eos, f. eine oͤffent⸗ Exorbitätor, oris, m. ter aus dem Gleis aus⸗ 
tide Bekaͤnntuiß. Cypr. 2) die oͤffentliche Ki | weicht. 2) ein Ubertreter, oec andichreitet, abo 
tanie. Frefa. | weichet, Tertus, , 
0o Pars Yyyy Exorbito, 








Excüliffo, Ere , einen der Augen berauben , 









EJ 
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Exorbíto, àvi, atum, äre, (uà dem Gleié 
fahre , ausfahren. 2) abweichen. - ab icine- 
re fapientize, toit Dem Wege ded Weißheit, Au- 
guflin. orbis. 

Exorbo, ävi, ätum,äre, wegranben. 2) - 
animam alicujus , einen caputiren, toͤdten. 
En +3) blenden, des Geſichts berauben. 

rein. 

Exorcidio, ävi, ätum, are, beſchwoͤren, ten 
Teuffel auétreiben. Cypr. 

 Exorcifma, ätis, z. Frefn. Exorcifmus, i, 
m. die Beſchwoͤrung der böfen Geifter , Audtrei- 
bung derfelben. Tertull. 2) Befchwörung des 
boͤſen Feinds, daß er von etwas hinweg bleiben 
foit. Frefn. 

- exorcifo , f. Exorciffo , f. Exorcizo. 

Exorcifti, ze, m. ein Beſchwoͤrer ded Dofen 
Feinds, ein Teuffelsbanner. 

EXOTCIZO, avi, atum, dre, 
Teufel beſchwoͤren, euétreiben, Ulp. 


Exordíno, àvi, ätum, are, aus ter Ordnung 


Bringen, in Unordnung bringen. Frefa. 
Exordior , orfus fum , ordiri, anfangen. - 
canticum, einen Gefang. Suet. - tragoediam, 
cine Tragddie, Suet. - ab alio principio dice- 
re; Dont einem andern Ende zu reden, Cic. - 
ita, ut, él(o , daß, Cic. - cauflam a dicto ad- 
verfarii, die Sache von des Gegners Rede, Cic. 
- clamore rem parvam verbis magnam facere, 
mit einem Gefchren , und eine kleine Sache groß 
machen, Cic. - bellum, den Krieg, Liv. - fa- 

cetias , feine Spoͤtterey. Plaut. : 

Exordium,i, z. der Anfang. - mali, eine 
Ubeld, Cie. - pugne , der Schlacht. Virg. - 
principatus, der Regierung. Suet. - cipere ab 
aliquo, von etmad machen, Cic. 2) der Gin 
sang einer Rede , der erfte Theil einer völligen 
Sration, In dicendo exordio permoveri , im 
Aufange der Rede bewegt werden, Cic. 3) ein 
Element, Urſprung. Lxcret. 4) der Lrfpruima. 
* Urbis, Der Stadt, Suet. 


rxóriens, tis, c. aufgehend. Virg. 2) ange 


hend. Tibul. 
^ €Xórior, ortus fum , óriri, entſtehen. - ex 
wirtutibus, aus den Tugenden» Cic. |— Exorie- 
tur aliquis Thucydides , eb w rd ein "Thucydi- 
des entftehen, Cic. Exoritur elamor, €$ ent: 
ftebet , es erhebt fich ein Gefchren,. Ovid. - 
tumultus, ein Tumult. Suet. xxoriare aliquis 
noftris ex ofiibus ultor , es entftehe au unfern 
Gebeinen ein Rachen, Virg. 2) aufgehen, Ex- 
oritur flamma , ed gehet ein Feier auf. Suet. 
» ftella, der Stern gebet auf. Plaut; Poft fol- 
ftitium exoritur canicula , nach dem längften 
Tage gebet der Hundöftern auf, Cic. 3) andre; 
(hen.  Diesexoritur, ber Zagbricht am. Lucan. 
4) werden, Exortus eftrex Lydie, er ift $07 
nig iu Lydien geworden, Cic. 5) berfommen , 
fich herſchreiben. Haec omnia exorta funca te, 
Das alled fonunt von dir ber, Ter. 6) fich für 
den, ſeyn. Tu fola exorere, quæ haec pertur- 
bas tua impudentia , du allein bift (9 , bie du 
au durch deine Unverſchaͤmtheit verwirreit, 
er. 
“ zxormifton, i, v. Art einer Lamprete ster 
Prike. Caffiod, 


. "n an 
beſchwoͤren, den 
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Exornätio, önis, f. b'e Audzierung , Auspu⸗ 
tzung · Exponere aliquid fimpliciter fine ulla | 
exornatione , etm fchlechthin , unb ohne alle 
Auszierung vyiftelien. Cic. - verborum , if 
Morten. Cic. Vafa, quz ad exornationem | 
pertinent, Gefchirre, fo zur Ausputzung, Aus⸗ 
menbliring geboren. Colum. AA 
. Exarnätor, oris, i. eitt Audzierer, Ausſchmuͤ⸗ 
dee > rerum, Der Dinge, ter Realien einer Res 
ius 1C. _ N xp UA E 

rxornätrix, icis, f. bie SiüpüuBeri] , die 
c MALA ; Su&jungfer, SDubfrau. Mare, 

"m 


Exornätus, a, um, nusgezieret, Cic. 2) - 
comitatu , wohl begleitet. Plin. 3) Adeo ex- 
ornatum dabo , adeo depexum, ut, dum vi- 
vet, memineri: mei, ich will ibit fo abſtriegeln, 
ps er fein febtage am mid) gedencken foll, 

€r. Ac rs 
EXxorno, àvi, &tum, äre,audgieren, quoputzen, 
ausſchmuͤcken. - triclinium ample magnifice- 
que , einen Saal reichlich um herrlich , ihn 
prächtig ausmenbliren. Cic. - orationem, File 
Rede. Cic. - imagines aliqua re , coronis, 
aut vefte purpurea , die Statuen mit eta? ,- 
ald mit Kraͤnzen, over einem Purpurfieide, Cic. 
urbem operibus , eine Stadt mit ſchoͤnen Ger 
baudei. Suet. 2) -aliquem donis, einem ſcho⸗ 
ne Gefchende geben, Stat. 3) aliquem magi- 
ftratu , einen zu einem Ehrenamte befürterm. 
Plin. Sec. 4) - felepidis moribus, gute Sitten 
an fich nehmen, gute Mores ferien. Plazt. 5) 
- aciem, eine Armee iu Schlacheordnung ftelz 
len. Sal. 6) - nuptias, 9tnftalt zur Hochzeit 
machen. Plaut. 7) - einenabrishten, anitellen, 
was auszufuͤhren. Plast. 8) - aliquem falfa 
eloria, einem ein faliched ob geben. Cic. 9) 
- regionem preltantifimis artibus , Die vor⸗ 
trefflichiten Künite in ein Land bringen, einfüh> 
ven, darinne befannt machen. Cic. 

EXOr0, àvi, ätum, äre, erbitten. - aliquem, 
ut, einen, daß er. Cic. - aliquid aliquem, etma 
bon einem, Cic. - unum finito nos, [afi dich doch 
nur noch dad einige. Plaut. 2) Sine te exorem 
illis veniam, pardonnire fre. doch nur meinet we⸗ 
gen. Plaut. 3) - triftitiam alicujus, bep einem 
fo viel erhalten, daß er feine Traurigkeit fahren 
(affe. Plin. Sec.4) - aliquem alicui, einen wieder 
mit einem verfüßnen. Suet. 5) Facies illius - 
amorem exorat, wenn man fie aufiebet j muß 
man fie lieben. Ovid. 

FXoIS, f. Exfors. ^ 

rxorfum, i,7. der Anfang, der Fingang einer 
Sete Fux. exordior. 

Exorfus, a, um, ber angefangen bat. Plaut. 
; ) der angefangen worden ilt, Virg. ^ exor- 

10T, 

Exorfus, us, m. ter Anfang, - orationis, ei⸗ 
ner Rede, Cic. E 

T Exortü vum, i, z. die Reitzung. Luitprand. 

Exortivus, a, um, gegen Morgen, gegen Aufz 
gang gelegen. Oceanus exortivus, DAB Meer 
gegen Morgen, Pliz. A parte exortiva, gegen 
Hrient. Plin. exorier. ' 

Exortus, a, um, entſtanden, entiprumgen — 
e terra, qus der Erde. Lucr. 2) aufgegangen; 

Lxortus 


Exornatio Exortus 
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 wxortus fol, bie aufgegangene Sonne. Lu- | 


* 


can. exorior. 

xxortusꝭ us, 77. der Aufgang. - folis, der 

"(enne Ci. - figni, eines Geſtirns, Cie. - 
‚Kelle, — —— 

t :EXOS, oflis, o. dad feine Beine Dat, das ohne 
Kuchen in — i : 4 s " 

en zu Quark (lagen , (o meid) als Paͤppe 

-fdmeiffen. Plaut. 2) ohne Kraft, ohne Nach- 

m Oratio exos , eine Rede ohne Nachdruck. 
[ on. 

. . £xofcülatio, onis, f. dad Kuͤſſen. 2) ad 

Schnaͤbeln der Sauber Pl 

—.. Exoleülor, ätus fum, ari, kuͤſſen. - aliquem 
idemtidem, einen öfterd, Suet. — h 
Hals. Id. - manusac pedes, Hände und Fuͤſſe. 

- Suet. - obvios, die einem begegnem, Id. 2) 
ſich höchlich gefallen laffen, - fcientiam alicu- 
$us, eines Wiffenfchaft. Gell. 

 Exoflatio, onis, f. die Heraudmachung der 

Knochen, Beine, Graͤten Apic.. os —— 

.*. Exoffatus, à, um, aus dem bie Beine ober 

- nisch Gräten. heraus genommen find. pul. 2) 

davon die Steine abgeleien , von Steinen gerei- 

^miget.-.Exoffatus ager, dergleichen Feld. Perf. 


- 5) serprügelt, dab man Feinen Knochen mehr fab» | ch 
- Kt. Plaut | 


Exoflis, e, der fein Bein, Peine Knochen bat. 

Re) zärtlich. Apul. 

— Exoffo, Avi, atum, Are, die Beine oder Kno⸗ 

chen heraus nehmen 2) die Gráten heraus ma⸗ 

chen... - pifcem , and einem Fifche. Ter. 3) 

E Steinen reinigen, = agrum, einen Acer, 
erp! oi | 

—— Exoftöfis, is, ios, eos, f. die Derbortretumng 

der Beine, fouber(id) der Hiruſchaale bey der lue 

— Menerea. JVo5t. 

».. £xoftra, s, f. eine Petarde, womit mam ein 
Thor aufiprengt, al. eine Sturmbrüdfe , wie fie 
eon den Sturmthürmen auf Die Mauern gewor⸗ 
fen wurden. Veget. dio 

Exöfus, a, um, ber da Baffet. - aliquem ; 

1 de Stat. 2) verhaßt. - diis, den Goͤttern. 

r e N 


Exötörteus,a, um, fremd, aublaͤndiſch · Yarr. 
Exöticus, a, um, auslaͤndiſch, fremd. Exoti- 
ea unguenta, ausländifche Salben. Plaut. 
-£xpalleo, ui, ére, Audl. ad Her. | Expalle- 
fco, pallui, efcére, erbleichen, erblaſſen, weiß im 
Gefiehte werden. — notabiliter, gar mercklich. 
"Plin. Sec. - nulla culpa , keines Verbrechens 
halber.‘ Horat. palleo. _ di ins 
en a, um, - Jhentetà beraubt, oem 
der Mantel genommen it. Prauf. | 
P xpallidus, a, um, febr erblaft, Tertull, 
" &xpallio, àvi, àtum, are, den Mantel uefe 
men - aliquem, einem. Plaut. pallium. 
| o4 Expalmämentum ,. 
Schiffs/ Beftreichungdeffelben mit Pech und mas 
mehr darzu gehoͤret. Frefn. EN | 
"ub £xpalmito, avi, àtum, äre, ii Die Reben 
wachſen. Frefn. palmes. 
^-^ xxpalmo, Avi,.ätum, are, mit flacher Hand 
ſchlagen, Mautichellen geben. Auguflin. 
|... expalpo, avi, atum, are, abſchmeicheln, durch 
Streichein etwas erlangen, Plaut. 


m 


E 


! an 


ere aliquem exoffem , €t | 





- collum ‚den | 


i, n. dad Teeren eined | 
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Expalponides, is, m. eitr Abfehmeichler. - 
—— der ennige * 
Expalpor, Atus fum, äri, ab⸗ oder ausſchmei⸗ 
| cher, durch Streicheln unb. gute Worte heraus 
bringen. .- argentum ab aliquo, das Geld von 


+ Expandiofus, a, um, deffen 9tubn weit aus⸗ 
gebreitet- Frefn. - [ 
— — , Oris, m. ter fid) ausbreitet. 

in. 

 Expando, di, fum, Ere, quöbreiten. - alas, 
die Flügel, Plin. - florenr, die Blume. Plin. 
2) In di&is, erklären. - aliquid, etwas. Lo- 
cret. 
| RER, panxi, pa&tum, ére, ordnen, feeit 
in, 

Expanfio, onis, f. bie Ausbreitung. 2) die 
Ausdehnung der Glieder, das Dehnen, dad Raͤu⸗ 
seit, Cae. Aur. 

xxpanfus, a, um, ausgebreitet. Gel. 

Expápillo, avi, atum, are, entbibffeit, Plaut. 

T Expáres, ium, c, Expreſſen, pie ausdruͤcklich 
gu was beftellet werden. Frefn. 

Expartus,a, um, dad nicht mehr traͤchtig wird, 
nicht mehr junge Pecudes expartze , Dergleis 

en Dich, Varr. | 
Expaflus, a, um, aufgefperret, aufgethan. Fo- 
res expaſſæ, dergleichen Xbür. Tac. 

Expäto, avi, atum, äre, fid heraus begeben, 
an einen freyen Dit machen. Pacuv. ap: Fe. 

Expätriarcha, &,f. ein geweſener Patriarch, 
der por dem Patriarchat wieder abgejeßet more 
pen iit. | : : , 

Expätricius, 1, 77. der den Patricienſtand abs 
avieget. Zeno Veron. yep " / 

+ Expätrio, àvi, atum, are, (i$ dem Vaters 
ej gehen, al. aus bemfelben verwiefen werde 

refa. 

Expätro, àvi, tum, àre, verrichten, ausrich⸗ 
ten. Catull. | 
3 Expäv£facio, feci, factum, ére, erſchrecken. 
en. 

‚Expäveo, pävi, ere, Plin. Expávefco, pä- 
vi, eícére, erfchreden, ‚- ad tumultum. P/iw. 
- tumultu , für dem Germ, Stat. - a confpe- 
&u alicujus , vor einem. Plin. - muliebriter 
enfem , tor bem Degen , wie eine Fran. Hor. 
2) fid) fürchten. - irigoris injuriam, für der 
Kälte. Plin. * : 

Expävidus, a, um, erſchrocken. Gell. 

‚Expaufatus, a, um, ausgeruhet. Expaufa- 
e jumentum , ein ausgeruhetes gafitbier. 7e- 

Expectator, expectantia famt derivatis. (.Ex- 
Jpectator, ex[pecto. 
apes pexui , pexum , re, auskaͤmmen. 

uni. 

ExpeCtérans, tis, o. bie Bruſt reinigend. Ex- 
 pe&torantia fc, remedia, Mittelwider die Bruft- 
un Lungenkrankheiten. Woyt. 

Expectóro, ävi, àtum, are, aus dem Herze 
wegſchaffen. - pavorem, die Furcht. Accius. 
- alicui omnem fapientiam ex animo, einem allen 
Wir beuehmen. Cic. ap. Non. 

Exp£culio, Avi, atum, are; 
fen. Plaut. 

Yyyy2 


beitehlen, bemau⸗ 
Expedi- 
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T Expédimentum, i, ». die Bagage. Frefn. 
xxp£dio, ivi, ttum, ire, Die Füffe (re) machen- 
2) (06 machen, entledigen, befrenen- - fe efer- 
vitio, fich von der Knechtſchaft. Plaut. - exla- 
queis, von den Striden. Plaut. - fe zrumnis, 
ch oon dem Flende, Ter. - fe cara, fid von 
der Sorge. Cie. - fe crimine aliquo, fid) von 
einer Beichuldiaung. Ter. - aliquem modeftia, 
, einen von tem Berdruffe. Cie, - feab omni oc- 
cupatione , fid) oon aller Berrichtung. Cic. 3) 
enfidfen, aufmachen - nodum, den Knoten, 
Cic. - fafciculum, dad Bindlein, Liv. - mer- 
ces, die Wanre aüspacken. Ovid. - ferrum, 
den Degen ausziehen. Liv. - Cererem cani- 
fixis, das Brod aus den Körben nehmen. Virg. 
4) fagen. Uno verbo expedi, quid me velis, 
füge ed mit einem Worte ‚wad du wilft, Ter. Ex- 
pedire capita rerum, mif wenig Worten fagen, 
morauf tie Sache anfomme. Plaut. - diluci- 
de judicibus, ed den Richtern deutlich vorftel- 
len Ter. 3) ausführen: - dotte fallaciam, fei- 
nen Betrug gefchickt. Plaut. - bene rationes 
fuas, feine Dinge febr wohl. Plast. 6) bezah⸗ 
lei; - nomina, feine Schulden. Cie. 7) - fa- 
' lutem, fich.falsirem Cic. 8) -arma, die Waf- 
fen ergreifen. Virg. - equos, die Pferde zu 
rechte machen. Virg. - fead pugnam, fid) zur 
Schlacht anfebiden. Plaut. 9) - pecuniam , 
Geld fehaffen. Suet. - alimenta arcu , feinen 
Unterhalt mit tem Bogen erwerben, Tac. t 10) 
ſchicken, abortnen. Frefn. 11) - fea domino, 
feinem Herrn den Kauff auffagen , die Vflicht 
auffündigen. I2. 12) dienen, vienlich ſeyn, nüß- 
fid fenn. - alicuiad aliquid, einem zu etwas. 
Cic. - & mihi, &tibi, fd wohl mir, ald dir, 
€ic. - falvam effe remp. daß dad gemeine We- 
fen fid) i gutem Zuſtande befinde. Cie. Expe- 
dit effe Deos, es ift gut, daß Obtter find. Ovid. 
- vobis effe bonos, e$ ift euch zutraͤglich, daß 
ihr. fromm fend, Ter. | 


Expediofe, Adv. hurtig, fertig, ungehindert. 
TEXP 9 g, ung 


Erefn. 
Expüdite, Adv. leicht, ohne alle Hinderniß, 

- navigare, ſchiffen, zu Schiffe fortgehen. Cic. 

Fxpedititlime purgari, auf die leichteſte, ae 

fchwindefte Art gereiniget werden. Colum. 2) 

Ene - explicare quid , etwas ausſuͤhren. 
1C 


Expéditio, onis, f. tie Audrichtung , Audfer- 
tigung. Aud. ad. Her. 2) eine Campagne , 
eldzug- Educere exercitum in expeditionem, 
ie Armee zu Felde , ind Feld führen. Cie. Ex- 


pedicionem facere ternis menfibus , eine Game! 


pagne von 5. Monaten thun. Plin. 2) - facra, 
f. cruciata, ein Greußzug. Frefn. 3) - Roma- 
na, ein Römerzug, da der Kayſer mit feinen Le 
benfürften u.a. Vaſallen nach Rom jog , die 
Stepferfid)e Krone von dem Palfte zu empfan- 
gen : ſodann die Anlage im Römifchen Reiche, 
fo nach dem Fuffe eingerichtet , wie fie ehedem 
zu dergleichen Zuge angeleget wurde. z* 

TEXpédidonalis, e, zum Feldzuge geborig. 
Ammian t 

Expódito, avi, &tum, äre, laͤhmen. - ca- 
mem, einen Hund , durch Abjchneidung breper 
Klauen. an einem Fuſſe, oder auch Ausſchnei⸗ 


| tanegotia, Sachen, die leicht auszum 


‚ fahren laſſen. Cef. 
| der Wohlthaten vergeflem Caf. 
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bung ded Bald an demfelbei, Damit er micht tuͤch⸗ 
tig, das Wild zu verfolgen, Frefn. | buo 

T Expéditor, oris, zz. der etipaó frep oder (908.— 
macht. Frefa. ] A 
7 expäditörius, a, um, fre machend. Litte- 


rg e:peditorize, eine Quittung. Frefn. 2) sum — 
| Feldzuge gebörig. Resexpeditorim, das eere — 


geräthe, Heergemette, Id. au nj 
Expeditus, a, um, Der mit den Fuͤſſen wieder 
(08 ober fren gemacht ift. 2) frey, (08, erledi- — 
get, befrepet. - curis, von Sürgen, Horat. 3) - 
fertig, parat. - ad caedem hominis, zu dem. 
Morde, Cic. 4) leicht zu verrichten. — | 
tte Cic. 
Via expeditior alicui ad. honores, ein Weg zu 
den Ehrenftellen , der einen leicht zurück zu (ez 
genift, Cic. Ad explicandum effe expeditifi- — 
mum , fehr leicht fen andzuführen, Cic. Re- 
ditus ad celum optimo cuique expedititlimus, 
je froͤmmer einer ift , je leichter ift ihm der Kuͤck⸗ 
meg zum Himmel Cic. 5) leicht gerüftet , mit 
Waffen verfehen, fo einen auf dem Marſche an 
der Geſchwindigkeit nicht hindern.  Expediti - 
equites, leicht gerüftete Reuter, leichte Cavalle> 
rie. Sal. Expedita manus, leicht gerüftete — 
Mannfehaft, ein Camp volant. Cef. 6) ma 
leicht zu haben ift. Expedita ccena. dergleichen 
Mahlzeit, eimejchlechte, geringe Mahlzeit. Plin. — 
Sec. Expeditiflimum unguentum, Salbe, die fefr 
leicht zu baber oder auch zn machen ftebet, Pli, — 
expeditiflima pecunia, Gef», daB alle Augen⸗ 
blick zu baben gezahlet werden fam, Cic. — 7) 
gxpeditzoratio , eine leicht flieſſende Rede. Cic. 
8) in guter Ordnung, wohl eingerid)tet. Cic. — — 
T Expegatorium, 1, 7. ein Bogeineh ; Wach» 
teli, Rebhüner urdeg. zu fangen: Frefn. 
Expellens, tis, o. audtreibend. Expellentia 
fc. remedia, auötreibende Mittel. Woyt. 
 Expellevta, &, m. ein Fyequier, Antreiber 
die Steuer u, b. q. zw bezahlen. ful. 780. —- 
Expello, puli, pulfum, ére, auetreiben, berz 
treiben. - aliquem urbe, JSmer. civitate, eis 


nen auo Der Stadt. Cic. - reyüo, aus dem Reis 


che. (ef. - bonis & fortunis omnibus, von 
Haus und Sof.Cic. -Collegam foro armis, ſei⸗ 
nen Eollegen mit Waffen ton dem Rathhauß. Suez. 
2) - curas peCtore, ſich ter Sorgen entfchla- 
get, Lucr. - defidiam, der Faulheit Abfchied 
geben. Plast. - dubitationem, den Zweifel 
- memoriam beneficiorum, 
[ | - quietem, den 
Schlaf Röhren, nicht ſchlafen laffem. Su. 3) 
curiren. - tuffim pectore, den Huften, Celf. - 
morbum helleboro, die Kranckheit mit Niefe> 
wurß: Hor. 4) - fe e periculo, fidy der Ges 
fahr entreiffen. Plaut. 5) Erpelli evo, ſter⸗ 
ben, Lac, 

Expenditio, önis, f. Yudgabe. Onem. Ben. 
Expendium, i, 2. Schade, Nachtheil« Frefe- 
2) die Ausgabe. 

Expendo, di, fum, ére, aubwaͤgen. - au- 
rum auro, Gold mit Golde. Plaut. Hunc ho- 
minem auro expendi, der Menfch ift mit Gol⸗ 
de abzuwaͤgen, (o viel Gold mertb, al$ er ſchwer 
ift. Plaut. 2) erwägen. - omnia, alled. Gr. 
- argumenta , die Beweidgründe, Cic. - aliquid 


arte, 





«e \ 
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arte, etwas nach ber Kunit. Cic. - quid quis- 
‚que habeat fui , 1908, ein jeder babe, das deſſen 
eigen ſey Cic. 3)eraminirem, -fe ipfum, fick 
feibfl. Cic. - teftem , einen Zeugen. Cie. 4) 
. -"fceleris peenas, Strafe für eine bote That fet 
Bem. Cic. - poenas alicui, von einem geftraft 
werben. Cic. 7 - poenas capite, mit bem Kopfe 
besabíen müfen. Tac. 3) - nummos nomini- 
x — fein Geld gewiſſen Leuten ausleihen. 
Haft. t 
> Expenfa, zx, f. Audgabe, Aufwand, | Plaut. 
2) plur. Unkoſten. - judiciales ; Gerichtsun⸗ 
koͤſten, fo tem Richter anbeim fallen. - extra- 
judiciales, fà die Ydvoraten u. a. bekommen. - 
litis, Pryceßunfoften, -- neceffarize, die zur Er⸗ 
haltung im baulichen Weſen nothwendig find. - 
-utiles, welche zur Nutzung einer Sache dienen, 
- voluptuariz , die eine Sache nur zieren, und 
conimobe machen. FE. Expendo. 
+ Expensäticus, a, um, freygebig , der bie 
Unkoſten geri bergiebet , den Aufwand willigthut. 


"TEiR» 
—— Adv. fehr ‚ftarf, heftig. Th.Prife. 
. Expensil dis: onis , f. Ne Berseichnung , Auf⸗ 
ſchreibung, Notirung ter Auslehen, ober des aus⸗ 
geliehenen Geldes. Gell. St 
„Expenfo, Avi, atum, äre, ausgeben. 2) un: 
ter die Auögaben fchreiben. Scev. Ict. 3) erfee 
fen , erftatten. Macrob. | 
-Expenfum, i, z. bie Ausgabe. Codex acce- 
pti & expenfi Buchüber Einnahme und Ausgabe. 
Cic. Expenfum ferre , unter die Ausgaben fehrei- 
ben, alö eine Ausgabe anichreiben. Cic. E-- 
penfum ferre aliquid muneribus , für ein e 
fchenfe annehmen Cic. Omnia expenfa ferre 
forcunge, alles für eim Verluſt achten, fo vom 
Gluͤck herruͤhret. Plin. 
— Expenfus, a, um, ausgewogen. Cic. 2) auf 
gewendet, Cic. expendo. 
^ Expergéficio, féci , fa€tum , ére, aufwe⸗ 
den. - aliquem ,eíütem, Audl. ad Her. 2) er: 
muntérir , rege machen. - terrore fubito Tta- 
liom ,. Stelien mut einem jählingen Schredei. 
Avti. ad Her. - malum aliquod , ein Ubel wie- 
der rege machen. Plaut. 
Expergzfaétus, a, um, aufgeweckt. - e fo- 
mno, aus dem Schiafe Suet. 
-- E pergéfio „ fa&us fum , icri , aufmachen, 
ponen werden, - fomno, aus vem Schiafe. 
uet. . a 
^ "Expergífíco, avi, Atum, äre gufwecken. 2) 
eufmuͤntern. 
"Expergífícus , a, um , aufweckend, Dad auf⸗ 
wedt. Fior. | 
Expergifco, ifcére , aufwecken, erwecken. - 
lethargicos , die fchlaffüchtigen. Plin. 2) auf 
wochen. Pomp. ap. Non. + : 
!Expergifcor, experre&tus fum , ifci , aufwa⸗ 
(beu, Cic. - fomno, vom Schlafe. Plaut. Si 
dormis, expergifcere, ſchlaͤfſt du, fo wache auf. 
Cic. Quum fomno repetito , fimul cum fole 
b =. : ^ - nach Bee 
Schlafe zugleich mit ber. Sonnen Yufgange auf- 
Sepa mar. Cic. 2) fich eemunterm , Luft und 
egierde befommeir. - ad nobilitatem, berühmt 
au werden. Sal. 


— — — 


- ingenium, den Verſtand. Gell. | 


o Expergite Expers Xoyo 


7 Expergite, Adv. aufgeweckt, munter,alart. — 


Lucret. : 
Expergo, perrexi, rectum, &re, auſwecken. 
." fopore aliquem., einen auó tem Schlafe. Ac- 
cius. 2) ermunterm, anreißen. - animos juve- 
num „die Oemütber junger Leute: Gel. Exper- 
gi quo poflit vis anirise , wodurch bie Kraft der 
Siedle erweckt , rege gemacht werden fam, Li- 
Chet. . voe 
- Expériens, tis, o. erfahren, 
fabrner Mann. Hoz. Ovid. 
Expérientia, sz, f. bie Erfahrung. Prin- 
ceps lonza experientia , ein Fuͤrſt, ver eine lame 
ge Erfahrung bat. Tac. 2) eine Probe , Ver⸗ 
fif. Excitare ad experientiam, anreitzen zur 
Probe, etwas zu verſuchen. Cic. 
Expécrimentilis, e, probirt , verfucht, erfah⸗ 
[x 2) nad) den angeftellten Verſuchen. Phi- 
0 


— Expérimentiütus, a, um, Oft probirt unb gut 
befunden. Experimentatum remedium, derglei⸗ 
chen Arzneymittel. Th. Prifc. 
Expérimento, àvi, atum, äre, probiremn , 
ee ei, - remedium , ein Arzneymittel. Ve- 
get. 
Exp£rimentum, i, 7. eite Probe, Erfahrung. 
Experimento credere, der Probe trauen, Plin. 
Magna experimenta fui dare, groffe Proben feis 
ner Sábiafeit geben. Fuffin. 2) Verſuch, Pros 
birung. Philof- 
Expério , péri, pertum , Ire. Plaut. Obfol. 
Experior, pertus fum, ( experitus fum, Cato) 
ir, probirem, verfuchen , eine Probe mit etwas 
machen, aufdie Prohe ſeßen. - vim veneni in 
Servo, die Kraſt des Gittö an einem Knechte. Cic. 
- alicujus fidem & vires, enes Treue unb Terz 
mögen. Cic. 2) erfahren, febér , —- quanti 
quis faciat uxorem fuam , wie hoch einer. feine 
Frau halte. Piaut. - aliquemfidelem , Daß eiz 
ner treu je). Horat... 3) zu erlangen füchen. - 
libertatem , die Freyheit. Salut. - id noli, 
quod te adfequi pofTe diffidas , wolle das nicht, 
was tu bir zu erhalten ſelbſt nicht getraueſt. cic. 
4) - jus fuum. Cic... - de jure fuo cumaliquo. 
Cic. - adverfus aliquem. Cic. jure. Cit. - 
judicio. Cic. - apud judices, bor den Richter 
geben. Cic. s) fein Sent verfuchen. Plaut. 
Experrettus, a, um, aufgewacht. Cic. 
Expers, tis; o. der feinen Theil hat. - con- 
filii alicujus, an eine Rathſchluſſe Cie. - omni» 
no omnis eruditionis , ar gatus feiner Gelehrſam⸗ 
feit, der gar nichts ftubiret hat, Cie. 2) ohne. 
- rationis, Der feine Vern mit hat, Cic. - in- 
genii, der feinen Berftand bat. Cic. - metus, 
ohne Furcht. Plaut. - thalami. Firg. - nu- 
piarum, ber feüte Frau bat, auffer ber Ehe (ez 
bet. Horat. - tributorum , frey von den & re 
bute. Cic. - cibi per novem luces, der ilt 9, 
(t aget nichts gegeſſen Ovid. - imperii matris, 
der feiner Mutter nicht gehorcht. Plaut. 3) amo- 
ris gnati, der nichts oon Den Liebeshaͤndeln ſei⸗ 
ned Sohnes weiß, Plaut. 4) Ea res meexper- 
tem domo fecit , die Sachehat mich aub meinem 
Haufe getrieben ‚gemacht , daß ich meim Haus ver 
(offen müffen, Plaut. Omnium periculorum 
Yyyys ! exper- 


- vir, ein €t» 
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vosr  Expertio — Expittus 
expertem fore , iit feine Gefahr mit eingefiochten 


werden. Cic. : | 
Expertio, onis , f. eine Probe, Verſuch. Vitr. 
- &xpertor, Oris, m. der was erfährt · Fil. 
Expertus, a, um, der mas erfahren hat , it 
etwas erfahren ift. Loquor expertus, ich fage 
€8 alà einer der ed erfahren hat, Sen. - belli, 
erfahren in Kriegsſachen. Firg. - in fuis rebus, 
erfahre iu feinen Dingen, Cc. Ab experior. 
2) was erfahren worden ift, ma$ man erfahren 
hat. Experta prodere, Dinge ersehlen, die 
mai erfahren hat, Plin. Experta virtus, ein 
probirte , erperimentirte Tapferkeit, Tac. 
Expes, f. Exfpes. i 
ume p e annehmlich, darnach man eim, 
erlangen Dat. Lac. 
ro , f. Expeteflo, f. Expetifco, £re, 
ein groß Verlangen haben , heftig begehrem. - ali- 
quid , etwas. Plaut. h 
Expétitus, a, um , begehrt erwuͤnſcht. Cic. 
Expéto, vi, tum, ére, begehren. - im-| 
peratorem ad bellum, einen General zum Krie⸗ 
gc. Si pecunia tantopere expetitur , quanto: 
gloria mavis expetenda , da men [o beaiertg 
nach dem Gelde tft, um wie viel mehr fell mon 
ein Berlangen nach Der Ehre tragen. (ic. 2) bit- 
te. - auxilium abaliquo , einen um Hilfe. Cic. 
9) wuͤnſchen. - cupide mortem , den Tod be 
gierig. Cic. - fuam gloriam alterius virtute 
augeri, bafi fein Ruhm Durch eines andern Site 
gend vermehret werde. Cic. 4) form. - po- 
pas ab aliquo ob delictum aliquod , daß einer 
eines Verbrechens halber gefiraft werde , einen 
darum zu firafem, Cic; - jus alicujus, taf ei 
em fein Necht zugeftanden werde, Plaut. 5) 
traten, - vitam alicujus , emem nach dem 
Reben. Cic. 6) fib zutragen, begeben. Expe- 
tunt multa iniqua in fervitute, ed trage fief 
biet unbillige Dinge in der Knechtſchaft zu, Plaut. 
3) hinaus lauffen aneichlagen. - in mortalem, 
uber einen Menſchen. Tllius maledi&ta in hunc. 
expetent mihi infonti,peffenkafterungen wider iba 
werden mich unſchuldigen treffen, P/azt. Faxo,itta 


mendacia in tergo expetant tuo, Dit ſollſt mir | P 


diefe Ligen mit deinem Rücken bezahlen. Plant. 

Expiabilis, e, dad man ausſoͤhnen far, Tert. 
ab expio. , : 

Expiätio, onis, f. die Aufführung , der ber 
feidigten Götter durch ein befonderes Dyfer u. e g. 
- debetur Diis violatis, tft man dei beieidigten 
Göttern ſchuldig. Cic. 2) die Ausfohnung , te 
einer oder etwas bey den Goͤttern wieder gusge— 
oͤhnet 
Lis 3) Reinigung etwas verunreinigten oder 
entheiligten, curd) gewiffe Geremonten, - fori. 
des Marftd. Cic. expio. Y 

Expiätor, Oris, zz. ein Ausſoͤhner. - impuri- 
tatis, der Unreinigkeit. Tertul. 

Expiätörius, a,um, ausſoͤhnend. Augufin. 
Expiatorium facrificium , ein Suhnopfer. Bibl. 
Expiätrix,, icis, f. eine Yusfohnerin. Fej. 

Expiätus, us, m. die Ausſoͤhnung. Tertull. 

Expiätus , a, um, ausgeſoͤhnt. - fine fuf- 
fimentis, ohne Räuchwerf, Cic, 

Expiétus, a, um, ausgemahlt, in einem Ge⸗ 
mählde vorgefteht, Cic. pingo. 


fupplicio alicujus, ter Cereris Gottheit durch 


wird, - impietatum, der Gottlofigfeiter, |. 


Expilatio Explebilis $052 . 


Expilätio, onis, f, die 3Sefeftung , Berne 
bung, ep lindern. - AM Ariend. die. 
fociorum , der Bundögenoffen. Cie... 9 
Expilätor, Oris; m. ein Dieb, Räuber. Cic. — 
wen ‚a, um, anögeplündere, beraubt, — 
. 40. — 4 ex * 
Expilo, avi, atum, are, auspluͤndern. - £5 
num, einen Tempel, Cie. - focios, die Bunds⸗⸗ 
verwandten. Cic. : 
Expingo, pinxi, pictum, re, mahlen, aus⸗ 
mahlen, 2) genau borftelfem. - periculum ‚die — 
Gefahr, Plin. 3) pußen, fbmüden Tertull. — 
Expio , ävi, àtum , 3re verſoͤhnen. - poenis | 
alicujus manes mortuorum , durch eined Strafe 
der Verſtorbenen Seelen. Cic. Cereris numen 


eined Beſtrafung am Leben, Cie. 2) ausſoͤhnen. 
- aliquem facriscio ,-eirei ber fid an den Gt» | 
term verfündiget, durch ein Dpfer. al. Max. — 
- erratum , ein Berfehen , wodurch die Goͤtter ere 
zuͤrnet werden. Cic. cedem cæde, einen Mord 3 
auf einen Mord. Sal. 3) reinigen, wieder heis 
ligen. — forum, den Markt, fo durch eines Bus 
benſtuͤck entbeiliget worden. Cic. 4) - fomnos 
alicujus , Durch Dpfer das Boͤſe abzuwenden ſu⸗ 
chen, meo einem geträumet, ZMartiel. 5) - fce» 
lera alicujus in alterum , eined Bosheiten an ben - 
andern rächen, Cic. | 
Expiratio, f. Exfpiratio. Expiro, f. Exfpiro. - 
Expifcor, atusfum ,àri, auöftiichen, - ma," 
ria, die Meere. Solin. 2) ausforſchen, ausfras 
gem. - omnia ab aliquo, alles von einem. Cic: 
Expiffo, f. Exfpiffo. : nad 
Explänäbilis , e, deutlich, vernehmlich. Sem. 
Explänäte, Adv. veutlich , flar verſtaͤndlich. 
- deünire aliquid , etwas befchreiben. Cic. — 
Explänätio, onis, f. bie Erflarung, Erlaͤu⸗ 
terung. Quia multa obfcura & ambigua erant , 
adhibite funt. explanationes , weil viel Dinge 
dunkel und zweifelhaft waren , bat man bie Gre 
blaͤrungen bengefüat, Cic. 2) die Auslegung , Deu⸗ 
fung. - portentorum , ber Wunderzeichen. Cic, 
2) bie Entdeckung. - animi, feines Gemuͤths. 
iH. 





Explänätor,, Oris, m. ein Ausleger. = pogta- | 

rum , ter Poeten, Cic. n 
Explänätörius, a, um, zur Erklaͤrung dienend. 
Liber explanatorius Aphorifmorum Hippocra- 
eis,einCommentarius fiber e$ Hippocratis Aphoe 
rifmos.Ce', Zur. ; Dodd 
Explänätus, a, um, erklaͤrt, erlaͤutert, aus⸗ 
ävi,ätum, are , breit machen, aus⸗ 


gelegt. Cic. 

Expläno, 
breiten, - corticem, eine Rinde. Plin. - 2) ers 
flaͤren, auslegen. - rem obfcuram interpretan- - 
do, eine dunfle Sache durch eine Dollmetſchung. 
(ic. - aliquid apertius, etwas deaglithen Cic 
2) lehren, zeigen. - quid faciendtm fic, was 
si thun fen. Cic. 3) deutlich auöfprechen. - ver» 
ba, ie Worte, Plin. Sec. planus. 

Explanto, àvi, atum, äre, ausrotten, aus⸗ 
heben. - arbufculam , ein Baͤumlein, Colum. 
Ventis explantari , von den Winden auögeriffen 
— primus bob. lei ^ 3 

xplébílis, e, dad leicht ausgefuͤllet werden 
fan» 2) erfättlich, Cic. gef B 
X4 


f 
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- Explementum, i, z. die Erfüllung, Ausfül- 
Lr Anfüllung. - ventris, des Bauchd, Sen. 
-— Explendefco, f. Ex/plendefco. | , 
-  Expleo, plévi, pletum, ére ,. fülfett , - dtt 
füllen, - mundum omnibus bonis, die Welt mit 
alten Arten ded Guten. Cic. .- rimas, tie Luͤcken. 
Cic. = te&a fruzibus, die Haͤuſer mit Getrei⸗ 


M. Catull. 2) fattigen , Rillen- - diutuznam| 


fitim, den fangimierigen Durſt. Cic. - libidi- 
mem, die Geilheit. Cic. - - cupiditates, dieBe- 

gierden. Cic. - avaritiam fuam pecunia , feinen 

Geis mit Gelde. Cic. 3) erfüllen. -- defide- 
zium alicujus , eined Verlangen. Liv. - urbes 
terroribus, die Städte mit. Schredfen, Tibull. 

4) ein Gnüge thun. - officium, feiner Schul 

 Pigfeit. Cic.  - alicui animum, einem. Cic. 

- crudelitatem alicujus fao fanguine , eines 

- éiraufamfeit mit feinem Blute. Cie, 5) „mor- 
talitatem. Tac. - fupremum diem , ſterben. 
Mac 6) voll machen , ergänzen reeroutiren. 

- legiones fupplemento , die &egionen.. Liv. - 
tribus, te Sütfte, die 35. Theile ded Römifchen 
Uf C poseen amnis, EN 2 
Emp. - eie navibus, aus den Schiffen fteigett, 

à ie Cdyiffe bon fid) leer machen. Erz. 8) vollen- 

| Ult, - annos triginta imperio , 30, Jahr tegieret 

‚haben. Virg. - quartum decimum setatis an- 
num, dad vierzehende Fahr feined Alters überle- 
ber haben. Tac.. 9) endigen, Ovid. | 
1. Expletamentum, i, 7. die &.fünffe von ei⸗ 
mem Gute, Frefn. | 
., TExpleétütor, oris, sm. ber die Einfünfte von 
einen Gate befómmt, Frefn. 7 

+ Explétio, onis, f. die Erfüllung. Cic. 

—. Expledvus, a, um, ausfüllend. — Particula 

‚eXpletiva, cin Wörtlein, jo nur dienet eine Re⸗ 
de Quésufülfen, ein Auöfülwörtlein. — 

., 7 Expléto, àvi , atum, are , die Ginfünfte von 
einem Gute erheben. Frefn. j 
__TExpletum, i, 7. die jährlichen Einfünfte,die 
Nusung von einem Landgute, Grundſtuͤcke u. p. g. 

‚Frefa. 2) ein Grundküd ſelbſt, das einer als 

Herr befißt. Id. 

.. Expletus, a, um , an⸗ au; vollgefuͤllt. Cic. 

 Expleo. « 

+ Explicäbilis, e, leicht zu erflären,Plin. Ex- 
lico. 

X Explicäte, Adv. deutlich, vernehmlich. 

"dicere , reten. Cic. ; 

Explícatio, onis , f. bie Auseinanderwicke⸗ 

dug. - rudentis, eines Schiffeild. Cic. 2) 

die Griduterung , Erklärung, Auslegung. - fa- 

bularum , der Fabel. Cic, - facilis rerum, 
feichte der Dinge, Cic. — 

—— Explicätrix, 1cis, f. eine Erflärerim, Aud- 

fegerin. - orationis , der Rede, Cic. 

^ Explicätus, a, um ‚auseinander gefefet , aue 
den Falten gemacht. Cic. 2) ausgebreitet. cic. 

3) ausgelegt , erflärt, Cic. 4) beichloffen , ve 

; (oirt. Cic. 5) abgehandelt , tractirt« Cic, Ab 

€. lico. | 

P Explicit; ere , e& ift su Ende, Hieron. 

^. Explícíto, avi, àtum , Are , quöbreiten, - 

caudam, den Schwanz. explico. 

© Explicitus, a, um verfertiget, enthalten. 

Martial 2) euégemacbt , gbgethan. Caf: 3) 


M. 


Explico Exploratus 5054 
bequem ‚leicht. — Videbatur explicitus , € ſchien 
leichter zu ſeyn. Cf. Fxplico. Ruin 

|? Explíco, ui & ävi, atum & itum , are, 
aus den Falten ziehen, bringen, auswickeln, auf 
wickeln , auó einander videi, — velum, eil 
Seegel, ed ausſpannen. Plot." 2) Leireyen,  - 
rempublicam, Den Staat. 3) aufmachen , aufe 

ſchlägen, öffnen... - litteras, einen Brief, Cic, 

- volumen ‚ein Buch. Cie. 4) eeſtrecken, ere 


weitern.  - zedificium usque Ad locum aliquem, 


ein Gebäude bis an einen Dit, Cic. 5) aus ein⸗ 
euer ſtellen, in — bringen. - agmen, 
pie Volker. Liv. - manipulos ‚die Trouppen. Tac. 
- rationes, eine Rechnung. Cic.6) - audinachen, 
vollbringen. - negotia, die Gejchäfte, Cic. - 
iter, feine Reiſe Plin.Sec. 7) erweitern, vergröfs 


‚fer — rem fuam, fein Vermögen. Plaut. 8) 
ausrunzeln. 


frontem follicitam , die Stirn. 
Hor. 9) fid) erſtrecken. - ad. utilitates alie- 
nas , auch auf anderer Nutzen. Cie. 10) an Tag 
legen, bekannt machen , zu erkennen geben. - fen- 
tentiam fuam de aliqua re , feine Meynung von 
einer Sache, Cic. x1) erklaͤren, erläutert; aus⸗ 
legen. - cauflasrerum „die Urſachen der Dinge, 
Cic. - ordines temporum, Die Folge ber Zei⸗ 
ten. Cic. - philofophiam , die Philoſophie, Die 
Weltweißbeit. Cic. - quid fit optimum fa&u, 
ma am beiten zu thun fen, Cic. - Greacasora- 
tiones fummorum oratorum, hie Öriechtfchen Res 
den der groͤſten Redner. - aliquid definitione, 
etmaó Durch eine Beſchreibung. Cic, 12) - [98 
machen. - nomen, bon ber Schuld, Cic. 13) 
erzehlen. - vitamalterius totam, eined andern 
ganzen Lebenslauf, Cic. 14) - coenas duas uni- 
ca menfa , ten Abend aufje&en , was zu Mitta> 
ge übrig geblieben, Martial. 15) ſtrecken, tota 
ten. Lucan. plico. 

Explode, plofi, plofum. ére aubrauſchen, 
mit emem Geflarfche hinaus jagen. - hiftrio- 
nem, einen Comoͤdienſpieler· Cic. 2) verwerfs 
fen, - genus divinationis, eine Art der Wahr 
fagung. Cic. plaudo. 

Explörancer , Adv. Ausforſchungsweiſe sunt 
recognafcire, - currere , auslaufen, Ammian. 
exploro. 

Explöräte , Adv. gewiß, fundig , verge⸗ 
witfect , verſichert. - judicare derealiqua, 00i. — 
einer Sache urtheilen, bie mon recht weiß, Cic. - 
fcribere, nichtd fchreiben, ald was man recht weiß, 


Cic. - navigare, nicht ſchiffen, da man nicht 


weiß, ob alles zur See ficher fen. Cic. 

Exploratio, onis, f. die Erfundigung, Era 
forfchung , Audforfchung, - adulterii, te? Ehe⸗ 
bruchs. Macrob. 

Explörätor, öris, m. ein Audforfcher. 2) ein 
Kundichafter, ein Spion, der fonderfich fiebet, 
was die Feinde machen oder vorhaben, Plaut. 

Explöratörius, a, um, gum Kundſchaften, 
Spioniren, Stecoguofciren gehörig, Navis ex- 
ploratoria, ein Spähfchiff. Suet. 

Explörätus, a, um, erforfche, erfahren, a8 
man gewiß weiß, Omnia explorata fcribere, 
alled fehreiben , wad man gewiß weiß. Cic. His 
erat exploratiffimum, Lentulum proximo an- 
no confulem futurum T fie wuſten ganz gewiß, 

e 


daß Lentulus pa naͤchſte Jahr werde sbijrgermee 


» 


.fter werden. Cic. 2) verfichert, fiber , davon 


Exploro Expono - 
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nian *ecrficbert ift, daB ed alfo ſey. Explorata 
wiGtoria , ein gewiſſer Sieg, Cic.  Explorata 
fpes, eine ficere Hoffnung. (die. Exploratior 
devitatio legionum , eine verficherte Entgehung 
der Legionum. Cic. 3) kimdhar. Cic. 

Explöro, 3vi, atum, äre, ausforſchen, ete 
forfchen, machforfchen , ausfimdfchaften, - rem 
totam, die ganze Sache. Cic. - confilium ho- 
fiium, der Feinde Borhaten,, Deffein. Caf. - 
militumanimos , wie die Soltaten geſinnet. Tac. 
2) probiren. - aurum, das Gold. Plin. 3) oi 
fitiren, - locum, einen Drt. Cef. 4) - ta&u 
venam, wach bem Puls fühlen. Celſ. s) erweh⸗ 
fen. - diem aliquem, einen Tag. Cie. 6) - fu- 
eam, fich uad) der Flucht umifebei Cic. | 7 ) re⸗ 
&oonsfcirett. - iter, 0b ber Weg ficher fep. Liv. 8) 
- portas, Wache «n den Thoren ſtehen. Firg. II.) 
mit einem Gebeule fhregen, Varr. 2) austrock⸗ 
nei. - roborz, die Eichen ‚dad Eicheuholz. Firg. 

Explölio , onis, f. die Ausraufchung , da man 
mir den Händen klatſchet und mit den Füffen ſtamp⸗ 
fet , wenn man einer Comoͤdie, Spiele nicht mehr 


zufehen , ober weiter etwas mit anhören mag. Cic. | 


Exylodo. : 

Explofus, a, um, ausgerauſcht, ausgeziſcht, 
2) verworfen. Pyrrhonis jam pridem explofa 
fententia eft, des Pyrrhonis Meinung ift (don 
vorlaͤngſt verworfen. Cic. 

Expolio, f. Exfpolio. 

Expolio , ivi, itum, ire, ausputzen, i$ 
glätten, auspoliren. - unguium fcabritias, bie 
Nagel auöpuken, Plin. 2) auözieren , ausſtaf— 
fire. - aliquem omnibus doctrinis, einen mit 
alfen Arten ver Gelehrfamfeit, Cic. 3) - confi- 
lium, ein Abfehen zu feiner Bollfommenheit brin⸗ 
gen. Plaut. 4) ceultiviren. - aliquem & homi- 
nem reddere, cultipiren , perfectioniren um zu 
einen 9Renfeben machen. Cic. pt 

Expolttio, onis, f. die Yuspußung , Auszie⸗ 
rung, Auöfchmücung. - orationis, einer Res 
de. Cic. 2) Art einer rhetorifchen Figur, va eine 
Sache auf ungterfchiedene Art ausgedruckt wird, ſo 
daß doch ein Verſtand bleibet. Cic. 

Expölltus, a, um, polirt „ ausgeputzt. Gic. 
2) eusgefegt , gereiniget. Colum. ^ 

Expolium, f. Exfpolium. 

Expóno, pöfui , pösitum , ére , ausſetzen. 


- copi:s in terram , das Volk aus den Schiffen | 
Quarta vix demum ex ponitur: 


and gant. Liv. 1 | 
hora, er wurde feum um 4. Ihr and Land geſe— 
get. Horat. 2) legen , bringen, - foenum in 
fole, ut ficcefcat, daß Heu ut bie Sonne, da: 
mit ed Dürre, troden werde. Colum. 5) auf- 
jegen. - vafa Samia, Samiſche Gefchirr. cic. 
4) mué(egen , feil ftellen, - frumentum , Ge— 
trende. Cic. s) wegfeen. - puerum, ein Kind, 
2a man ſelbſt nicht avfensieben mochte, um zu fe- 
ben, 0b e$ fontt jemand nehmen molle, Ylazt. 6) 
übern Hauffen werfen, - aliquem iéru, einen 
mit einem Stoffe, Plaus - aliquem cubito, ec 
nen mit dem Ellbogen, Plaut. 7) erzehlen , tar 
(bun. - resquemadmodum ab initio geftee fint, 
die Dinge, wie fie paßiret find, Cic. - fenten- 
tias fuas in libro aliquo , feine Meinungen in 
einem Buche, cic. - crimina alterius , eine 


Expontaneus | Expofititius ob. 





— — 


etwaß. Liv. - pacema diis, die Götter um den 








Auslegung, Erklärung. - fententiz fuse, feir 
ner Meinung. Cic. 


6) die Weyferung ver Scinper „dergleichen bep dei 


u LEE —— 


Derbrechen. Cic, - alicujus-beneficia in fe 
eineó Wohlthaten gegen fich. Cic. - breviter; 
quid hominis quisdit, mit wenigen, was enter 
für ein Menfch fen. Cic. 8) ablegen. - nomen 
virginitatis , ben 9tabmen ver Sungfer(choft. Ar- 
20b. - veterem hominem , ten alten Menfchem 
Tertull. 9) abſetzen. - epifcopos die Bits 
fe. Hilar. 710) abordnen. -- hominemadoc- | 
cidendum, einen , einen andern umzubringen. 
Frefn. 11) ausſtellen. - cautionem , eine &dyuíbe . 
verfchreibung. Digeß. 12) ausſetzen, verwerten. 
— a $67 
TExpontäneus, a, um, freywillig. Frefo. 
1 Expontifexzicis, m. derein Biſchof gewe⸗ 
fen. Sarisb. 33 
Expópülatio, onis , f. Berheerung ; Verwuͤ⸗ 
fiung. Colum. ! 
Expópülator , oris, m. eit Verwuͤſter, Ber- 
heerer, Marc. Emp. Sur 
- Expöpülor,ätus fum,äri,verwülten,verheerem.. 
Exporgo, ére, ausdehnen, ausſtrecken. 2) 
- frontem , freundlich auöfehen , bie Stirn auf 
fiären. Ter. 3) - lumbos, auffteben , vom Si⸗ 
gen. Plaut. Pro exporrigo. |. —— 
Exporre&tus, a, um, ausgedehnet, ausgeſtreckt. 
Varr. exporrigo. UNS = yag 
Exporrigo, rexi, reCtum, &re, ausſtrecken, 
ausdehnen 2) - munitiones propeaciem , die 
Feſtungswerke (ángftam ber Schlachtordnung bitte 
führen. Caef. 3) verlängern. - fibi annos , fif 
die Sabre. Sen. porrigo. ; ) 
Exportátio, onis, f. die Ausführung aus dem 
Lande, - rerum, quibus abundamus, der Din⸗— 
ge , daran wir einen Überfluß haben. Cic. 2) die 
Berweifung ind Elend, in einfremded Land. Sen. 
Exportätor, oris , m. ein Ausführer der Waa⸗ 
ren aus dem Lande, Digeff. : 
Exporto, avi, atum, are, ausführen aus 
dem Lande- - frumentum in fame, das Getreio 
de bey Hungersnoth. Cic. - maximum pondus 
auri, argenti , eboris, purpura - Syracufis, 
eine greffe Loft Goldes, Silbers, Eifenbeind, 
Purpurs it D. g 001 Copracuó, Cie. - fecum ex 
provincia, nt fid) aus dem Lande, Cic. | 
Expofco, pöpofei, ére, heftig begehren, ite 
ftändig bitten, - aliquid deos, die Götter um 


Frieden. Caf. - precibus pacem, um den Fries 
ten. Liv. 2) wollen herausgegeben haben. = 
aliquem, einen, Liv. 
Expösite, Adv. ausgeſetzt. 2) flar, deutlich. + 
oftendere , zeigen, Geil. - | 
Expösitio, onis, f. die Ausſetzung; 2) die 


3) die Erzehlung. - rerum 
geftarum , der verricbteten &baten. Quint. 4) 
die Ablegung. - toss, be& Rocks. Tertull. -— 
peccatorum , ber Sünden, Id. 5) - cenfualisy 
Verzeichniß der öffentlichen Steuern. Julian. 4 


Egyptern, Griechen und Römern Mode mar ,bi 
e$ bey biefen- suerft. bie Stapfer Valentinianus, 
Valens ut) Gratianus verboten. Pitifc. 
Expösititius, a, um, auógefeht , — 
Expofi.itia puella, ein Findelkindlein, Maͤgd⸗ 
(eit, dad maͤn weg geſetzt gehabt. Plaut. s 





sos7_Expohtiuncula Exprefs ^ Exprimarius Expromo ost Expofitiuncula Esptdffus- 
e, f. eine Fleine Vorſtel⸗ 


— —— 

ms Hieron. 

4 — a, um, erklaͤrend, erlaͤuternd. 
Sp xpösitor, ‚öris, m. ein Audleger. - divino- 

EE eloquiorum , der 9. Schrift. Auguflin. 

-* 'Expösitum, i, ». ber Bortrag. pul, T2) 
ein Commentarius, Auſslegung. - Evangelio- 
gum, der Evangelien. Frefr. 

M "Expüsitus, a ,um, A d A Expofita va- 
An, Audgefeste Gefch rre. 2) drauf gefeft. | 

xpofitum premium, eine brau(. aefe&te Be⸗ 
lohnung. Cic. 3) aufgeſetzt, auf bie Tafel. Ex- 
pofitum argentum , dergleichen Silbergeſchirr. 
Cic. 4) erflàrt , vorgetragen. Cie. 5) wegge⸗ 
iL t. fc. infans, ein FinMing, Findelfind, 
xpoft, Adv. darnach, hernach. 7o 
"Expoftülitio, onis s ein erniter Sauf, : 
fmerung, Mortwechlel, - faktaeft, ift age, 
fallen. Cic. - cum aliquo, mit einem. Cic. 
Expoftülätus, us, m. Streit, Sauf, Wort⸗ 
wechſel. Symmacb. 


B 


Expoftülätus ‚a,um, —— ‚von dem 


erobert worden. - cautfas, ber um die Urſachen 
dro worden. Tertull. 

Expoftülo,àvi, àtum, are, mit Ernſt fodern, 
heftig hegehren. - tributorum abolitionem, die 
Abſchaffung des Tributd. Tac. 2) fich beklagen. 
- parum miffum fibi, daß ihr zu wenig gefchieft 
worden, Plaät. - de cupiditatibus alicujus, 
über eined Begierden, Cic. - de injuriis alicu- 
dus; über eined —— Cic. 3) fich zanken, 

rette, Cic. - cum aliquo de aliqua ;e , mit 
«ine über vtioqd. Cic. 

Expötus, a, um, auögetrunfen, Plaut. Poto. 

Ex prefe&tus, i, m. der ein Amtmann, Land⸗ 
vo; g u. b. g. gemefen ift. 

ixpr:etor , Oris , m. ein gemefeiter Stadtrich- 
fet, der eit Stadtrichter geweſen. 

Expresbyter, éri, «m. der ein Kirchenaͤlteſter 
geweſen. 

Expreffe, d. ausdruͤcklich, mit flaren Wor⸗ 
tan. - dicere, ed fagen. Plin 
-. Expreflim , "Adv. ausdrücklich , mit deutli hen 
‚Worten. - inter illosconvenit , haben fie fich 
verglichen, Ulp. 

Expreflio , ónis, f. die Ausdruͤckung. - mel- 
lis , des fnigà. P Pallad. 2) die Audpreffung. 
fecunda vini, andere des MWeind, Cel. Aur. 
cexprimo. 
* T Expreffo, avi, atum, are, nusdrüden; 
mit ausdruͤcklichen Worten ſagen. Frefn. 

Expreffor, oris, «n. eitt Ausdrücer , Auspreſ⸗ 
fer. - veritatis , Der Wahrheit. Tertu 

Expreffus, us, m. der Ausdruck, dad Ausdruů⸗ 
"de. Vitr. 

— Expreffus, a, um, auögedruckt. Expreffa 
imago in cera, ein in Wachs gedrucktes Bild, Plawt. 

2) flar, deutlich, - expreffa veftigia , fare 
Ener. Cic. Expreflior fermo, eine deutliche⸗ 

re Rede. Quint. 3) abgesmungen , e erpreßt, er; 
unse - meceffitate , durch die Noth. Liv. 
reffa Senatus confulta, abgenöthigte Rath- 
Afebisffe. Suet. 4) überfeßt, - ad verbum de 
Graeco, von Wort ju Wort au? dem Griechiſchen. 
Ci. exprimo. 
y ar$ L. 


| 
5 
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Ea onum, cw, 1; m. erein Primáridsmesn 1, m. der ein Primarius gewe⸗ 
fen. Novell. 

Exprímo, preffi , preffum, fre, ausdruͤcken. 
- oleum, das Del, Plin. - liquorem per lin- 
teuni, den Saft durch eiu feinen Tuch. Plin. 2). 
auedrücden, vorftellig machen. - animi fenfa 
dicendo, feine Gedanfen mit Worten, Cic. - 
ad: tverbum de graecis litteris, von Wort zu Wort 
aus —— Ci. + aliquid verfibus, 
etmad in Berfen, Cic. - verba ipfa Platonis, 
des Platonis eigene Worte. Cic. - oratione mo- 
res alicujus , eined Sitten ih der Rede, Cic. - 
viétoriam fculptura, ten Siegim Schnitzwerke. 
Suet. 3) vosfeilen, abbilten. - formam reip. 
& temporum , Die Befchaffenheit ber Republic und 
ber Zeiten. Cic. 4) abdruͤcken, auspreſſen. - blandi- 
tiisnummulorumaliquid a Sicyoniis, httrd feine _ 
Schmeicheleyen den Sichonierũ ecwad Geld. Cic. 
- nullam pecuniam ftatuarum nomine, >, fein Geld, 
unterten Borwand, ald folten einige Ötatuen da: 
für gemacht werten. Cic. - alieui lacrimas, ei» 
nem die Thraͤnen. Ter. - alicui rifum ‚einen 
dad Lachen. Plin. Sec. - alicui vocem, einem 
ein Wort, Curt. - hofti confeffionem concefli- 
maris, dem Feinde bic Geſtaͤndniß, dad er ibm 
das Meer überloffen. Liv. - copfeffionemcru- 
ciatu , die Geſtaͤndniß durch bie Starter. Suet. 3) 
nachmachen. '- aliquid, etmaó. Cic. premo 

Expróbrabilis, e, verwerffiich , fchimpflich, 
Bil. probrum. 

Exprobrátio, onis, f. ein Vorwurf, Sore 
ruͤckung. - ftultitie, ter Thorheit, Narrheit. 
Suet. - fevitix, ber Graufamfeit, Id. Effe 


| inexprobratione, "ein Vorwurffeyn, was lafter- 


haftes fent. Plin. 2) ein Bermeiß, ein Yusjchels 
tet. -immemoris beneficii , eite undanfbarem. 
Terent. 

enden, öris, m. Berweifer , Borräder, 


"Brpöknatife, Teis, f. eine Vorruͤckerin, Dere 
meiferin, Sen. 

Expröbro, ävi, Atum, àre , vorwerfen, vor⸗ 
tüdem - alieuitemeritatem ‚einen deffen Ders 
megenheit. Suet. - vitia, die Cafter. Id. - pro 
avum libertinum, dag ver Großgroßvater rur eis 
ed Frengelnffenen Sohn gemwefen. Id. - mutuo 
flagitium, einander die Schelmthat. Suet. - 
cafus bellicos , eitrem die Kriegdunfälle. Cic; - 
languorem, die Trägheit, Cic. - alicui, quod 
in vita maneat, € einen, taf er im Reben bletz 
iet, daß er fid) nicht felbft vom Brode hilft. Cic. 
pro rum. 

E. prömiffor, oris, m. der eine? andern Schuld 
auf fid) ninmt, ein Bürge, Cavent. Pompon. 


Xorümeete, mifi, r iffum, &re , fich verbürz 
gen für einen Bürg, werden, eines Schuld auf 
fich nehmen. - pecuniam , berfprecbet ‚das Geld 
fuͤr einen andern zu bezahlen. Pompon Fe 

Exprömo, míi f. pfi, mtum f. ptum, &re, 
heraub langen , heraus geben. - nummos ‚die 
Pfennige. Varr. - leges, die Geſetze. Cic. 
2) an Tag geben , voritellen , fehen- laffen, 
befannt machen, - odium, feinen Haß. Cic. = 
crudelitatem alicujus, eines Gireufamfeit. Cic. 
- quid — ſentiat, was eines ———— S 

filios 


&oy9 Expromo  Expulfus 


4) nudlaffen. - crudelitatem fuam in aliquo, 
feine Grauſamkeit an einem. Cic. 4) entteden. 
- confilia pectore, was man für Anſchlaͤge in (ei 
nem Herzen bege. Plaut. 
Exprömo, avi, àtum, 
heraus nehmen. 2 pic. 
Expromto, ävi, ätum, are , oft hervor brin- 
geu. Fulgent. 
Expromtus ,a, um, hervor gelangt, heran 
‚gegeben; 2) gefchwind.  Expromta memoria, 
ein geſchwindes Gedaͤchtniß, das bald von fich 
geben fan, was es foll, Ter. 
T Exproprio, are , foegratibert , wegnehmen. 
nom. Ben. 


Exproximus, i, m. bt ehedem Proximus , 


Expultrix Exquiftim soo 


Expultrix , icis, f. eine SBertreiberin; Aus⸗ 
freiberitt, - vitiorum Philofophia eft, der La⸗ j 


| fter ift die Philoſophie. Cic. | 


i2] 


Expümico, àvi, atum, are , mit Wr 


re, heraus (augen, | abreiben ; 2) reinigen, ſaubern. Tertull. ps 
mex \ 


— . ' * Xr » ] 
Expun&or, oris, m. ein Austilger, Vertil⸗ 
aer. Tertull... V. nm 595 
E: punétus , 3, um, quégefraét , ausgelefcht, 
außſgetilgt. Expuncte rationes, abgethane Rech 
rungen. Paul. Ict. Miles expunetus ftipendiis; 
ein abgedanfier , ausgemuſterter Soldat. Id. - 
pongo. i^ shi ral 
E-pungo, xi, &tum, Ére, aus kratzen, aus⸗ 
leſchen, austilgen. - nomen debitoris , den Nah⸗ 


ein geroiffer Bedienter am Hofe zu Conſtantinopel | men eines Schultuerd, tic. 2) auémufterm, cafa. 


gewefen. Cod. 
Expugnäbilis,e ‚dad erobert werden fair. 


ſiren. 
Arx | Paull. 


- militem ftipendiis . einen Soldaten - 
J. 3) - gloriam partam, den erlangten 


ne magnis quidem exercitibus expugnabilis, ein | Ruhm wieder verlieren, Plaut. 


Schloß, fo auch nicht von gcoffen Armeen erobert | 


werden fan. Tac. 

Expugnaffo , ére , erobern, Plaut. Pro ex- 
puxno. 

Expugnätio , onis, f. die Eroberung. - ur- 
bium, der Stüdte. Cic. - fani antiquiflimi, 
Bed alter Tempels. Cic. 

Expugnätor , Oris, m. ein Eroberer. - ur- 
bium, der Städte. Cic. 2) - pudicitie, ein 
Derführer ehrlichen Frauenvolks, der fie um ih- 
se Ehre bringt. Cic. : 

Éxpugnàatorius, a, um, eröbernd , einneh⸗ 
war: ertall. ; 

Zxpugnatws, a, um, eröbert, eingenommen. 
€ic. 2) bewogen, beredet. Cic. : 

Expugno, ävi,ätum,, äre, erobern , einueh— 
men, bezwingen: - oppidum, eine Stadt. Caf. 
- tamquam aliqua machina admota aliquid, (tz 
3008 als mit einem angebrachten Sturmzeuge. cic. 
2) fich bemächtigen. - fortunas alicujus, eines 
Vermoͤgen. Cie. 3) ermeiten, darthun. - ali- 


uid certa ratione, etwad mit gemiffer Raiſon. 


Cie. 4) (rpreffen , erzwingen. - legationem, 
eine Befandfchaft- Cic. 5) abzwingen, auspreſ⸗ 
fer. - alicui aurum, einem dad Gel, Cic. 6) 
- pudieitiam alicujus , eine zu Falle bringen, 
nach vieler Mühe dennoch endlich über den Stock 
fofien, Cic. 

Expuitio, f, Exfpuitio. 

Expulpo, avi, ätum, are, ba weiche Zleifch 
heraus machen. Apic. 

+ Expulfatrix , icis, f. eine Austreiberin, 
Berjagerin. Onom. Ben. 

Expulsatus, a, um, ausgetrieben. Ammian. 

Expulfim, Adv. Schlagweiſe. Pila expul- 
$m ludere , ven Ball fehlagen. Varr. 

Expulfio, onis, f. Die Audtreibung , ferite 
ging. - meritorum civium, wohlverdienter Bür- 
ser. Cic. 2) Rertreibung. - vicinorum , der 
Benachbarten. Cic. expello. 

Expulfe, avi, àtum, are, austreiben, aus⸗ 
jagen, vertreiben, Martial. expelio. 

Expulfor, Oris , m. ein Yustreiber , Vertrei⸗ 
ter. Cic. 

Expulfus, a, um, vertrieben. -e matrimo. 
mio, aus der Ehe, Cic. - e patria, qus Dem 
Dargrlandg: Cie, 


f. Efquilinus. 


— EEE  — — ——— HÀ —— EEE a REED E 


wir Er 


Expuo, f. Exfpuo. : | 

E- purgatio, onis , f. die Ausreinigung, Aus⸗ 
ſegung; 2) eine Entichuldigung. Habere ex- 
are ee babeu. Plaut. - 

xpurgator, Oris, za. ein Audreiniger , ein 
D Celf- M "n 
»purgätörius,a, um, ausfegend, ausreinie 
gend, Cell. Nitbr l : 

Expurgo , ávi , àtum , àre , ausreinigen, aus⸗ 
fegen, faubern; 2) reinigen, alle Fehler medo 
thun. - e fermone, aus einer Rede. Cic. 3) 
entichuldigen , juftificiven. - fe, fich. Plaut. 

E:püto, àvi, atum, Are, wegfchneidem, - vi- 
tem totam, den Weinſtock gans. Colum. 2) aus⸗ 
denfen, ausſinnen. - aliquid non poffe , etwas 
sicht koͤnnen. Cic. 

Exputrefco, trui , efc£re 
Piaut. 

Exquzro, sivi, situm , ére, ausforſchen, 
unterſuchen. - mores mulierum, die Sitten der 
Weiber. Plaut. 

Exquzftor, oris, zu. der Quaeftor, Reutmei⸗ 
fter, Zahlmeiſter gemefen ift. 

T Exquamio , f. Excamio , àvi, atum , àreg 
aukwechſeln, verwechſeln. Frefa. 

Exquilie, irum, f. Efíquilie. E«squillinus, 













„ganz verfaulen. 


Exquiro, sivi, situm , &re , aus ſorſchen, nach⸗ 
fragen, machforfchen. - quid placeat alicui de 
re aliqua, was encé Meinung von einer Sache 
fen. Cic. - cauffam divinationis, die Urſachen 
ber Wahrfagung. Cic. - ex aliquo. Plaut. - 
ab aliquo. Plaut. - de aliquo, bey einem. Cic. 
Exquifito opus eft, man muß nachfragen. Plaut. 
2) fragen, - judicium alicujus, was eined Mey» 
nung fen. Cic. - confilium , einen um deſſen 
Kath. Cic. - 3) unterfuchen. - mores alicujus, 
eines Sitten, Cic, jus augurum, das Recht der 
Mahrfager. Cic. — Verfari inexquirendo vero, # 
bejchäfftiget ſeyn, die Wahrheit zu unterfuchen, ff 

ic. quæro. 2 
Exquisite, Adv. auögefucht; 2) mit Fleiß, J 
aenau, eigentlich. - facere aliquid, etmaó ma⸗ 
chem. “ic. Exquifitius colligere rationes , die 
Briss mit beſonderem Fleiſſe zuſammen fue 

jer. Lic, i 

Exquitim, Adv. quſerleſen, Medicos cal 

us 


8061  Exquifitio Exfcenfio 


Quifitim convocare, die befteit Medicos ausſu⸗ 
chen, und zufammen fodern, Varr. 
. Exqufsitio, onis, f. die Audlefung, Grforz 
ſchuug. FCki. | 
|. Exquisitus, a, um, aus geleſen, ausgeſucht. 
- Exquifite epulæ, nuderlefene , herrliche , koͤſt⸗ 
- fid)e Speifen. Pix. Exquifita doctrina Philo- 
' fophus, eit Philofophus von auógefernter , vor⸗ 
i trefflicher, befonderer, ausnehmender Gelebrfantz 
feit. Cic. - verbisexquifitiffimis aliquem lau- 
. dare , einen mit den auderlefenften Worten loben, 
Cic. 2)fcharf, genau, Vir e quiſito judicio, 
ein Mann eon eitrem fcharfen Urtbeile, Cic. 3) Ex- 
quifitum eft, càift richtig, gewiß. Plaut. exquiro. 
" Exrädieo, àvi, atum , are, ausrotten, mit 
der Wurzel ausreiffen. Parr. radix. ——— 
Exrex, regis, m. ein geweſener König, einer 
der König gewefen ift. 
— Exrögo, dvi, ätum, äre, aus einem Gefehe 
was abthun, und nicht mehr gelten laffen. Fell. 
Exfacrifico,ävi,ätum,äre, opfern, Enn.ap.Cic. 
 Exfevio, vii, vitum, ire, austoben, ausis 
ten. Reliquum tempeftatisexfeviit, das uͤbri⸗ 
«e pon dem Wetter hat auógetobet. Liv. 
^ Exfalfefco , efcere, t9 ſalzigte Weſen verlie- 
: tet, Plin. Val. fal - 
*- Exfanguinätus, a, um, be? Bluts Beraubt. Vitr. 
© + Exfanguino ,Avi,ätum, äre, be Bluts bez 
zauben, Blutlos machen. Petr. Bief. 
Exfanguis, e, ohne Blut, der fein Blut hat; 
2) blaß, eich, - metu, für Furcht. Ovid. 3) 
das blaß macht. Exfangue cuminum, Kümmel, 
fo eine blaſſe Farbe verurfacbt. Hor. 4) ohne 
Saft und Kraft. Exfangue genus dicendi, der: 


gleichen Art zu reden, Cic. A 
| i den Eyter heraus druͤ⸗ 
‚fen, den Schaden pom Eyter reinigen. Co. fanies. 





Exsänio,ivi, itum, ire, 


— Exsärcio,fi, tum , ire wieder zurechte mao - 


chen, reparirem, Cic. UNE 
^ Exsatio, àvi, atum , àre , erſaͤttigen; 2) 
ſtillen, vergnuͤgen. - aliquem morte alicujus, ei⸗ 
cer mit eines Tode. Liv. - enfem cruore, dad 
Schwerdt mit Blute. Sil. Ed 
^ Exsitüro, avi, atum, are erſaͤttigen. 2) 
vergnuͤgen, zufrieden ftelfen, - animum fuppli- 
«io alicujus , das Gemuͤth mit eined Hinrichtung, 
Cic. Ex(aturari odiis, feinen Has auslaſſen, 
ftillen. Virg. - libidinem , feine Begierden er 
füttigen ; ihnen ein Gnuͤge thun. Poet. ap. Cic. 
$5 Exfcalpo, pfi, ptum, ére, aushauen. - fü- 
$num ex lapide molari, eine Statue aus einem 
röhlfteine. Quint. - fex digitos, fechd Ginger 
tief. Cato. 2) al. Exfculpo, auöfraken, aus⸗ 
*efden, weghanen. - aliquid, etwas. Nep. 
+ Exfearitus, a, um, der ausgeftoffei, abgefeht 
worden in einem Collegio ober Gefellichaft. Yo). 
© ++ Esfcaturizo, àvi, àtum , àre , brühen. - 
pulſlos in aqua callida, Die jungen Hühner infeifz 
Sem Waffer, Frefn. — 
^ Exfcendo, di, fum, &re, ausſteigen, aus den 
Schiffen, Liv. 2) überfteigen. - omnem celfi- 
tudinem, alle Höhe, : 
| E«feenfio, onis, f. das Auöfteigen , fonder: 
ich aud dem Schiffe- Facere exfcenfionem ad 
"Erythrias , bey Erythriis ans Land fteigen , aus⸗ 
treten , landen, eine Landung thun. Liv. 









“eine 


Exfcenfus Exfecrabiliter $062, 


Exfcenfus, us, m. dad Audftergem , Austreten 
aud einem Schiffe and Land..: Exfcenfu:e navis 


bus in terram fatto, nachdem man aus den Schif>- 
fen and Land getretten war. Liv. 


Exícidio, onis, f. Plaut. Exfeidium, i, ». die 
Berheerung Verwuͤſtung, Bertilgung.Liv. fcindo. 
E:fcindo, fcídi, fciffum , ére , auöfchneizs 
Pe. - alicui linguam, einem bie Zunge, Cic. 
2) gerftobren , verwüften, fchleiffen. - urbem, 
Stadt. Cic. 3) vertilgen. - gentem fer- 
ro, ein Volk mit Dem Schwerde. Virg. 
Exfcreabílis, e, feicht aus zuſpeyen. Plin. 
Exfcreatio , onis, f. dad Herausfpenen, dab 
Audraken. - fanguinis. Plin. - cruenta, das 
Blutaudwerfen, Blutausſpeyen Plin. 


Exfereätor, oris , m. ein Raßer ‚der oft mit ei⸗ 


nem Raken ausſpeyet. Plaut. 
Exfcreatus , us, £n. eae Ausratzen, Aus ſpeyen. 


Col. Aur. 


Exfcreo, ävi, dtum, äre, audraken aus⸗ 
ſpeyen. - fpumantem ſanguinem, giſchend Blut. 
C«f. - linguam cum dentibus, die Zunge nit 
den Zähnen, Plaut. 2) fid) reufperu, - & da- 
re fiznum , und Damit eit Zeichen neben. Ovid. 

Exfcribo, pfi, ptum , ére, nuöfchreibet. - 
aliquid. e libro alicujus, etwa aus eined Bir 
che. Varr. 2) ebfd)reiben, - tabulas in foro 
fumma hominum frequentia, bte Gefe&e auf tem 
Markte, da alles voller Volk mar. Cie. 3) aus⸗ 
orüden, abbilden. - patrem limilitudine, ſei⸗ 
nem Bater vollkommen ahnlich ſeyn. Plin. 

en , Oris , m. ein Auöfchreiber. Licin. 
ap. Cic. 

Exfcriptus, a, um, aus⸗- 9der abgefchriebem, Cic. 

Exfculpo, pfi, ptum, ére, auöhnuen ‚durch 
Hauen ober Schnißen bilden, - aliquid ex quer- 
cu, etwas aus einer Eiche, Cic. - fignum ex 
lapide, eine Statue aus einem Stein. Quint. 
2) heraus reifen. - praedam efurienti leoniex 
ore, einem hungrigen Löwen den Raus auó dent 
Rachen, Lucil. 
aus dem Köpfe, ed ibm ausſchlagen. Plaut. 3) 
heraus bringen, - verum ex aliquo, bie Wahr⸗ 
heit au einem, Ter. 4) auöfrngen, ausbauen, 
wegmachen. - verfus, die Verſe, ſo wo einge⸗ 
hauen ſind. Nep. 

+ Exfcütum, i, z. ein Schild. Frefn. 

E:séco, ui, Cum, äre, ausſchneiden. - ar- 
borem ferra , einen Baum mitder Säge. Colum. 
2) benehmen. - alicui defiderium coitionis ca- 
ftratione, einemdie Begierde fich su begehen durch 
die Verſchneidung, Caftrirung. Solin. - urbis 
nervos , t Stadt alled Bermögen. Cic. 3) - 
peftem reip. die Republic von einem boͤſen Meu⸗ 
ſchen befrenen. Cic. 

Exsecräbilis,al. Execräbilis, e, berfluchend, 
verabſcheuend. Odium exfecrabile in aliquem, 
ein Haß wider einen, worben man ihn afeichfant 
verflucht , ein febr bitterer und heftiger Haß. Liv. 
Exfecrabile carmen , ein öffentlicher Fluch, foe 
[etie Berwänfchung. Liv. 2) verfluchens werth, 
febr arg. Exfecrabile animal, ein febr arged, 
ſchaͤdliches Thier. Plin. | 

Exsecrábilítas , 4/. Execrabilitas , atis, f. 
die Abfcheulichkeit , Berabfcheuung. Apul. 

Essecräbiliter, Adv. grenlih, ſchrecklich, 

ZUUL2 ab ſcheu⸗ 


- alicui oculum, einem ein Aug 
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auffich at. Cod. 4) 9Rollftred'er eines Urtheils. 
5) ein geſchworner Frohnbote ——— 
Easccutorialis, e, sur Vo Üftreerung einer Sa⸗ 
che gehörig. Exfeentoriales fc. littere, Drühe 
brief des Richters an den Sachfälfigen , dem Urs — 
theile nacbsufommen. 4 
Exfenfus , a, um, ſinulos, unempfindlich, Gel. 
Exsöquenter, Adv. auefübrlich, völlig, Mar. 
FAO. f Q & en. 
söquize, arum, f. ein Reichenbegänanif ‚Reis 
cheubeftattung. Convenire ad — 
neftandas , zufammen kommen, ein Leichenbe⸗ 
gaͤngniß mit feiner Gegenwart zu beehrem, Cie, - 
Funeris alicujus exfequias profequi , mit einem 
zu Orabe gehen , eined Leiche mit zu Grabe begleis 
ten, Cic.  Juftis exsequiis carere, nicht ordent⸗ 
licher Weife begraben werden ‚ftille, ohne Leichen⸗ 
SEganaui beerdiget werden. Cic. T 
, Exséquialis, e, Er einer Leichenbeftattung ges 
hoͤrig, ein Begrabniß angeben, Carmina exfe- 
quialia ‚ feichencarming. Ovid. Juftaexfequia- 
laa, Leichenbeftattung, Stat. 
Exséquiarius ,2,Uum;, jur Leichenbeftattung 
gehoͤrig. Varr. H 
Ex«séquior, atus fum, ari , zur Erde beſtatten. 
- aliquem, einen. Varr. 1 v 
Exséquor, sécütus fum , séqui, folgen, « fa- li 
tum alicujus , eine$ Schieffal, Cie. alicujus - 
adfpectum, einem mit Deu Augen. Plaut. - an- 
tiquum modum fationis , ber alten Art zu ſaͤen. 
Cic. 2) ausrichten, vollſtrecken, zu Werfe rich⸗ 
teft, - confilium , einen Rath, Ter. - decre. — 
ta, die Schlüffe, Liv, - incepta, by 


abfcheufich. "Tanto exfecrabilius aliquem odif- 

e einen um fo piel drger baffen. Augufin. 

A — i, n. ein Abſcheu, Scheuſal, 
uch). Leriuke 

Exfecrätio, onis, f. die Berfluchung, Ber: 
wuͤnſchung. - ’Thyeftea po&ce, eine fo ſchreck⸗ 
kiche eines Poetens, ald des Thyeftz war. Cic. 
Devincire aliquem e.fecratione , einen ders | 

eftalt obligiren, daß er verflucht fenn foll , wo er 
einem Berfprechen nicht nachkoͤmmt. Cic. Ex- 
fecrationibus publicis fancitum effe Athenis, 
au Athen unter einer öffentlichen Verfluchung gez 
ordnet ſeyn, daß nehmlich den der Fluch treffen (olt, 
der e nicht halt. Cic. Habet lex exfecrationem, 
e3 ift in dem Geſetze ein Fluch Darauf gefetzt. Cic. 

Exfecrátor, oris, m. ein Berflucher , Ver⸗ 
toner s 2) der einen .aroffen Abfchen bat. 

ertull. 

Exfecrätus, a, um, berba verflucht oder ver- 
wünfcht, Val. Max. 2) verflucht, verwänfcht, 
verbannt, der verflucht worden ift, Civitasexfe- 
erata, eine verfluchte, verbannte Stadt. Hor. 3) 
fchredtich ‚unglücklich. Exsfecratifima auguria, 
die ungluͤcklichſten Vorbedeutungen durch die Bo» 
gel. Pin. 4) unangenehm , widrig. Malum 
amaritudine exfecratum , ein Apfel von ganz greu; 

‚Sicher Bitterfeit. Plin. facer, 

Exsécro, avi, ätum, are. Afran. Obfol. 
Exsöcror, ätus fum, ari, verfluchen , oermüit 
ſchen. - aliquem, einen. Cic. - incaputali- 
cujus, einem alles Boͤſe an ben Hals fluchen. Liv. 
+2) entheifiget werden. Frefn. facro. | 

E«feCtio, onis, f. die Ausſchneidung. — - lin- 
zuse, der Zunge. Ci. - virilium, der Mann⸗ 
Beier bie Gaftririug , Berfchneidung. Arnob. 
exJeco. 

E«xfe&tor, oris, m. einAuöfchneider- - viri- 
litatis, der Mannheit, der einen caftrirt , zum 
Verſchnittenen macht, Apul. | exfeco. 

Exfe&tus , a, um, ausgeſchnitten. Cic. Ex- 
fe&a lingua, eine ausgeſchnittene Zunge. Cic. 
2) Virum exfeéta juventus , junge peridonitte: 
ne Leute. Lucam. 3) beraubt. Pin. Sec. 

Exsécütio, onis, f- die Vollſtreckung, Boll 
fuͤhrung, Verrichtung. - alicuius nezotii, et 
ner Suche, Tac. 2) bie Aufführung eined muſi⸗ 
eatifchen Stuͤcks. Walther. 3) die Gyecution , 
Verfolg, Antrieb zur Bolftrefung. - obliga- 
wionis, die Anhaltung, feine Dbligation zu ere 
füllen. Paul. FE. Exfecutioni contrariantia, 
Mittel, eine Grfecution aufzuhalten, oder gar zu 
vernichten. 

Exsccũtive, Adv. auf die Huͤlfe. 

Exstcütor, Oris, m. ein Voliſtrecker, Voll⸗ 
Bringer, Vollzieher, Audführer. - acerrimus ma- 
lorum propofi:orum , ftrenger feiner böfen vorge⸗ 
nommenen Dinge, Vellej. - fententize , feiner 
Meiming, "Apul. 2) ein Rächer. - injuria- 
rum , te? erfittenenlinrechtd, Suet. 3) - vefta- 
menti , Ausrichter eines Teſtaments. — conven- 
tus, ben fich ein Feftator noch feibft verfehnfe : 
- dativus, den die Dbrigfeit verorduet; - le- 
gitimus , tem bie Grecution nach den Geſetzen 
oͤblieget; - particularis, der nur einen Theil 
des Teftamentö zu volttreden bat? - univerfa- 
kis» der die ganze Vollſtrecung des Seftamenté 
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fangenen Dinge, Liv. -juffa, die Be 
Liv. - munus fuum , feine Schuldigfeit, Cic. 

3) verfolgen , auáfübrem, - jus fuum armis; 
fein Recht mit den Waffen. Cæſ. - usque 
ad extremum aliquid , etia? völlig, iC. 
4) rächen. - injurias, bag LInrect. Plin. 5) 
trafen , ahnden. — delicta, die Verbrechen. 
Suet. Omnia fcire, non omnia exfequi , alles 

wiſſen, nicht aber eben alles ahnden. Tac. 6) [eia á 


5.3 


e SR 


, 


den, ausftehen. - egeftatem, Armuth. Plaut. = 
xrumnam, Elend, Plaut. “- mortem ‚den Tyd, 
Plaut. 7) ausführen , darthun. - aliquid ver- 
bis vix poffe, etwaé mit Worten faum koͤnnen. 
- laudes braflice longum eft, das Lob des Kohls 
ift wa weitläufftiged. Plin. Hoc unumexfeque- 
re mihi, fage mir das einige, Virg. 8) untere 
halten, - fermonem cum aliquo, eine Rede mit 
einem , fic) mit einem imterreoen. Plaut. -.— 
E fequutio, f. Exfecutio. Exfequutor, f» 
exfecutors - 5, 128 
Exs{ro, ui, rtum , &re, heraudthun, heraus 
ſtrecken, heraus veefen. _- caput undis ,denstopf. 
aus dem Waſſer. Sem. Tr. - linguam , bie Su 
ge zum Maule. Plin, - enfem, den Degen bera 
mu siebem. Star. 2) entdedfen. - mentis ft 
creta , die geheimen Gedanken, Ser. 3) ficher 
ſchuͤtten/ los machen. - vincula, gon ten Ban⸗ 
den, Colzm. -4) - aliquem, einen ſehen laſſen, 
and Tagedlicht bringen. Claudian. 5) jus fu- — 
um in librum alicujus, fein Recht darthun, das 
man an eines Buche bate. Plin. Sec. 6) Exferune | 
fe cochleze, die Schnesfen thunfich au ihren Haͤu⸗ 
ferm bereoz, krichen qus ihren Haͤuſern heraus. M 
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. Exferto, àyi, atum, äre , hervor thun, bere 
aus thun, heraus reden, - ora ‚die Koͤpfe. Zirg. 
= humeros, die Schultern entblöffen. Stat. 

.  Exfertus, a, um, heraus getbau. Plin. 2) 
heraus gezogen, _Exfertus enfis, ein bloſſer De: 
gen. Stat. Exferti humeri, entblöffete Schul- 
tern. Sil. exfero. ver; 

Exsibilo, al. Exibilo, 3vi, &tum, are, (t$ 
adiens 2) durch Sifchen vertreiben. — ali- 
quem, einen. Cic. 3) von ſich miteinem Ziſchen 
borenlaffen, - murmur, ein Geraͤuſche Firmic. 

Exficcätio, onis, f. die Austrocknung. Ceif. 

. ,Exficcátus, a, um, ausgetrocknet, verdorret. 
Exficcate arbores, verdorrete Baume. Cic... 2) 
Lagenz furtim exficcatz, heimlich audgeleerte 
Laͤgel. Qu. Cic. 3) fchlecht, freuge, Exficcatum 
gras dicendi , gie fchlechte Art zu reden, Cic. 
EX/ICCO. i ; 

Exficcefco, efcére, vertrocknen, treuge wer⸗ 
den, ausdorren. Vitr. 

. Exficco, ävi, àtum, äre, austrocknen. 
cos, die Furchen. Pli». 2) - vina culullis au- 

- reis, den Wein aus güldenen Humpen ſauffen. 
Horat. ficcus. Pu Kr 

Exfico, avi, atum, äre, qusſchneiden. Plaut. 
Proexfeco. | 
. Exfigno, ávi, atum, áre, auszeichnen. Plaut. 
. Exfiicus, a, um, 06$ Exülium angehend, 

Fell. exſilium. 

Exsilio, silui & silivi, fultum , tre, nuf- 
pringen. — ftratis, vom Lager. Stat. - de fel- 
a, vom Stühle, Cic. - gaudio , für Freuden. 

Id. Exfilit pifcis e mari, es iſt ein Fiſch aus 
dem Meere aufgefprungen, Szet. 2) - inarma, 
eiligſt bie. Waffen ergreifen, Stat.falio. 
. Exsilium, i, 7. 00$ Elend, Vertreibung, Ver⸗ 
— weifung aud bem Lande, Landesverweiſung, Straf 
fe, nach der einem ben ben Römern auf eiie gemiffe 
Weite von Kom Feuer und MWaffer verboten wur⸗ 
de, und weil ohne ſolche einer nicht (eben fan, er 
nothwendig weiter wandern mufte ; - perpetuum, 


Eandeöverweifung auf ewig, auf immer, auf 99. 


unb 1. Jahr; - temporarium, auf eine gemiffe 
Zeit. » In exfilium. pellere. Cic. — - mittere. 
(ic. - projicere. €ic. = ejicere, ind Elend, ind 
Exfilium vertreiben. Cic. In exfilium ire. Cic. 
- proficifei, ind Elend gehen, Id. Exfiliomul- 
tare. Id. - adficere, mir bem Elend beftraffen, 
einen verweifen: Id. In exfilio etfe, im Eien⸗ 
de leben, veriviefen fen. I4. - Romam in exfi- 


-. dium venire, nach Rom ins Elend kommen. 14. 


" 


i 


L 


De exflio reducere, aus dem Extilio zuruͤck 
bringen. 14. 2) die Fremde, fremded Land. 
Exilia patent, es fiehen fremde Länder offen, 
Cut. exfal. 

Exfincero, ävi, ätum, are, beſudeln, verun⸗ 
seinigen. Plaut. fincerus. 

Exsinuo, ävi, atum, are, auß dem Schooße 
hervor geben; 2) audbreiten. Auſon. finus. 
] Exfiftentia, ae, 
> Denn c db S vs 
, «Exüfto, ſtiti f., titi „ ftítum, f. titum, ére, 
entftehen. Ex victoria cum multa mala, tum 
certe tyrannis exfiftit, aus dem Siege enrfte- 
ben ſowohl andere Ubel, als ſonderlich auch die 





AAT, 


den, Plaut. 2) abſtatten, abzahlen. 
Cie.-xs alienum, feine Sch 
feine Gelübde. Liv. - fidem. Plin. Sec. - promifla, 


f. das würgfliche Senn ined 


yxanney. Cie». Exfiftichoc loco quæſtio fubdi£- 
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ficilis, es eutftebet bier an dieſem Orte eine eta 
was ſchwere Frage. Cic. 2) aum Vorſchein fom⸗ 
men, fic feben (affe , empor fommen. | Sub- 
merfus equus voraginibus non exftitit, daB 
in dem Sumpfe, üt der Srieffe verfundene Pferd 
ift nicht wieder empor gefommen. Id. _Anguis 
ab ara exftitit, es ift eine Schlange von dent 
Altare hervor gefommen. Id: — repente cum 


| curru ex fpelunca, jähling mit einem Wagen aus 


einer Höfe empor fommen. Id. 3) feyn. - cru- 
deliorem in aliquem, graufamer gegen einen. 
Id. Quidam fic infulfi exftiterunt; ut, manche 
find fo alber gemefen, daß. Id. Ego huiccauffze 
patronus exftiti, ich bin ein Vertheidiger diefer 
Sache geweſen. ld. 4) werden. Po&ta nemo 
exfiftere poteft. fine adflatu aliquo divino, €$ 


fan niemand eit Poet werden oͤhne goͤttlichen 


Zried. Id. 5) beftchen. - ex innumerabilibus 
individuis , aus unzehlich, unzertheiligen Gora 


perlein, Id. 6) gebobren, entfproffen (epit, - ex 


familia aliqua, qu einer Familie. Id. fi/?o. 
Exfolens, tis, o. der dei gewöhnlichen Geo 


brauch fahren läßt, Tertull. 


. Extolvo, folvi, folütum, &re, loͤſen, [08 mas 
den. - aliquem vinculis, einen yon den Ban⸗ 
- nomina 
ult Plin Sec. -vota, 


Tibull. - quod promifimus, mad wir verſpro⸗ 
chen, fein Verſprechen halten, erfüllen, Cic. - 
grates, Dank abjtatten. Val. Flacc. 3) oͤffnen. 
- venas, Die Adern. Tac. 4) befveyen, - duas 
zrumnas uno labore, fid) auf einmal von einem 
doppelten Glente, Plaut. - aliquem follicitu- 
dine, einen vonder Sorge. Plin. Sec. - aliquem 
religione , einen von dem Gewiſſensſerupel. Liv. 
- pena, von Per Gtraffe, Liv. 5) - poenas 
morte, am Leben  geftraft werden, — Tacit, 


folvo: :. - ? NV 
Exfolüte, Adv. fchlechterdings , ohne Swei> 


(et. Innocent. DEN 

Ex folutio, onis, f. die Bezahlung, Abſtattung. 
- ve&tigalis, des Zolls, Tributs. Scev. Id. 

Exfolütus, a, um, anfgeldfet: Tac. 2) beo 
freyet, Stat. - vinculis, von den Banden, Suet. 
3) besablet. "y pus 

Exfommis, e, wachſam, der nicht ſchlaͤft. Vel. 
lej. ſomnus. | 

Exfono, ui, itum, ére, erſchallen. - rifu, 
vom Suchen, Petron. | 

Exforbeo, bui, ptum, Tre, ausſchlurfen. 
ovum, ein Ey. Plin.- 2) überfteper. . - difficul- 
tatem , eine Schwierigfeit, Cic. 3) - fangui- 
nem alicujus iniquo judicio, eined Bfut durch 
eur ungerechtes Gericht gleicbfam in ſich fchlu> 
cken, vergieſſen, fich deſſen fehuldig machen. Cic. 

Exfordefco, dui, efccre, garftig werden; 2) 
verächtlich werden. Gel. — 

"Exfors, tis, o. der nichtd von einer Sache, 
fein 2908 daran Dat; -- amicitize, ber mit nie⸗ 


mand Freundſchaft hat, obitegreunbift- Cie. - 
matrimonii , der feine Frau bat, auffer der Ehe 


- culpe, ohne Schul-ift, Liv: 
2) was auffervem 2908 ift, befonderd, Hono- 


rem exfortem ducere , eine befonderg auſſeror⸗ 


dentliche Ehre erhalten, Firg- fors. 
" £113 xi Ex- 
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Exfordum, i, n. die Ausfehlieffung von ete 
ya. Apul. exfors. ! j 

Cir in ätus fum, es — n > 
ausſchweiffen. - longe, met, Ovid. 3) Wer 
P über das Ufer geben, fich ergieffen. Ovid, 

Exfpe&tabilis, e, dad man erwartet Prudent. 
expecto. " 


^ 


| Tac. 
a 


Ns liberüm, Rinder gu bekommen. agccius 
07. : " 


Exfpirätio, Onis, f. die Ausblaſung. 2) die 


Ausdünftung, - terra, der Erde, Cic. 
Exfpiro, ivi, atum, are, ausblaſen. -ani-  — 
mam pulmonibus, den Athen aus ber Lunge, 


Lucil. 2) auswerfen. - fammas, Feuer, Virg. 


Exfpe&men, inis; x. die Erwartung, Dad 3) fterbeit. - inter primam curationem , Beprt 


Berlangen. Claud. Mam. 

Exfpe&titio, onis, f. die 
nemlid) einer fomme. 
hil exfpeCtatione dignum 
was der Ermartung gemäß, 
man erwartet hat. Cic. 3) Bei 
re alicui exfpeCtationem convivil , 
Verlangen nach einem Gaſtgebote machen. Cic. 


was dem gemaͤß, ſo 
dad Verlangen. Da- 


Hinausſehung, ob | auöblafen, fterben, Celf. 
2) die Erwartung. Ni-tas, bie 
dicere, nichts fagen, | Sec. fpiro. 


Aufange der Gur. Liv. - animam, bie Seele 
be Exfpiravit liber- 
Freyheit ift tobt, weg, verlohren, Piin. 


Exfpiffo, àvi, ätum, üre, verdicken, bid ma⸗ 
chen. - (Ganguinem, dag Gebffit. Plin. 2) - lae, 


* 


Exfplendeo, ui, ere, Suet. vor pube 
neri, 


einem ein | Die Milch, machen, Daß fie gerinnet. Plin. fpiffus, 


Summa in exfpe£tatione effe, ein groſſes Ders | dui, efc&re, heraus ſcheinen, hervor ſchi 


fangen haben. Cic. Plenus fum exfpettatione 
de Pompeio, quidnam velit, ich trage ein groß 
fe8 Verlangen zu wiſſen, was denn Pompeius 
wolle. Cic. Summa eft exfpeCtatio tui, ima 
erwartet dich mit groffem Verlangen. Cic. 4) 
die Hoffnung Contra omnium exfpe&tatio- 
nem. Cic. Praeter omnium exfpeCtationem, 
wider aller Berhoffen. Cic. Cæca exfpe&tatione 
pendere, fich eine blinde Hoffuungmachen. Cic. 
5) die Furcht. - reliquorum, für den Dingen, 
fo noch zurück. Cic, 

+Exfpettätiva, ce, f. eit Anwartſchaft 
auf ettond. - feudi certi, ein benannt Geding 
9ímmartung am eined benannten Mannes Out. 
* feudi incerti, ein Irrlehn, Anwartſchaft an 
eines unbenannten Mannes Gut, 
. Exfpe&tatus, a, um, erwartet, Cic. 2) ver⸗ 
langt, erwuͤnſcht. Adyentus exfpectatiflimus, 
cine höchiterwünfchte Ankunft. Cic... Exfpettatior 
illo nemo fuit, man hat niemand lieber, alo ihn, 
kommen fehen. Plaut. 3) - ad fummam digni- 
tacem, von dem man hofft, daß er die höchfte Tür 
de erlangenwerde. Cic. 4) Exfpe&tati parentes, 
iter auf deren Tod man wartet, Ter. 

Exfpetcto, ävi, ätum, are, erwarten. - rem 
avidiflime , eine Sache höchit_begierig. Cic. - 
cum magna fpe, im groffer Hoffnung. Cic. - 
dum quis venit. Cic. - donec quis veniat, 
bis einer fomme, Cic. 2) gewärtigfeyn. - ul- 
timam diem, ded Todes. Ovid. 3) ſich gefaft 
machen. Plin. Sec. » negligenter quem, fi 


gar ſchlecht in Bereitfchaft halten auf eines Jie | A 


Funft, Plim. Sec, | 4) wünfchen begearem. — - 
mortem alicujus, eine? Tod. Qvint. Extpecto, 
uid velis, ich bin begierig zu hören, was du wilſt. 
d. erent. 5) haben molten, verlangen. Firg. 6) 
hoffen. - omnia ab aliquo , alles bou einem. 
Gell.. 7) entgegen fehen. - vehementer litte- 
vas, ſehnlichſt entgegen. fehen. Cic. — 8) befürch- 
ttu. - magnum malum, ein groſſes Unglück, 
Jer, - quid de tribunatu alicujus, etwas polt 
cine Zunftmeiſteramte. Cic. | 
terminos lapides, big Graͤnzſteine. [nnocent, 
Exfpergo, fi, fum, ére, beſprengen. - limi- 
na fanie, die Thüre mit Blut. Virg. Jpargo. 
Exfperuor, atus fum, äri, verachten. Plaut. 
Extpes, o. der feine pine bat, ber ohne 
Hohfnung if, - vite, ſein Leben au erhalten. 


9). befebtit, . -. 


hervor leuchten. Sen. 
Pre onis, f. bie Beraubung. Au- 
gujtin. 


Exfpöliätor, oris, m. ein Berauber. Salviar. 
| ‚x{pölio, ävi, atum, are, auspluͤndern. 
Cic. 2) berauben. - aliquem exercitu, einen 
| ber Armee, Cic. - honorem & dignitatem Cae- 


faris, den Czefarenr feiner Würde unb Ehre, 
‚af. - genas oculis, bie Baden ber Augen, cio 
item pie Augen auéreiffen. Ovid. 
Exfpuitio, onis, f. dad Ausſpeyen, die Aus⸗ 
werfung. - fanguinis, des Bluts. ei 
«fpümo, ävi, àtum, are, bera aͤumen 
fchaumend herqus kommen. 1 
-Exfpuo, ui, ütum , Cre, audfpeyen, - in os 
tyranni, dem Tyrannen in die Augen. Pli», 
2) auswerfen. Exfpuit illum mare, das Meer 
hat ihn ausgeworfen. Catull. 3) hervor liefen 
(affe, Exfpuunt oculi lacrimas, die Augen 
[affe Ne Thranen flieffen. Plaut. 4) fich ente 


ichlagen, befrenen, fahren (affer, - miferiam ex ; 


animo, de Berdruß, den Chagrin.Ter. 
: Exfpütus, a, um, ausgeſpien. Sidon. 
Exftans, tis, o. hervor ſtehend. Venz exe 
ftantiores in vultu, Adern, die vor andern itt 
dem Gefichte beraué ftehen. Cel. Aur. | 
Exftantia, ze, f. die Herausſtehung, Hervor⸗ 
ragung. - ventris, des Leibed. Cal. Aur. 2) 
auffenftebeube Zinie. 
Exftifis, is, ios, eos, f. die Entzuckung. 
Exftercöro, àvi, atum, are, ausmiſten, aus⸗ 
fegen, reinigen, —- latrinas, die Seerete. Ulp. 
ercus. ; , 
Exfterno, ävi , atum, are, ſehr erſchrecken 
Catulleflerno, ftravii sm * ſchr 
Exftillo, avi, atum, &re, heraus tráuffelit, 
Tropfenmweife von fid) geben. - amurcam, das 


unreine Del, Colum. — 2) zerflieffen. - lacri- 
mis, in & bránen. Ter. filla. 
Exftimülätio, onis, f. eie Aufmunterung, An⸗ 


vun: Ó | 

Sxftimülätor, oris, et. ein Anreitzer, Aufmun⸗ 

teren, 3intreiber: Tac. se un 
Exftímülo, avi, atum, äre, mit eier Sta⸗ 


^ 
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chel in die Beine freche, undalfo antreibens 2) — 


anzeigen, antreiber, anhezen. - aliquem dictis, 
einen mit Worten. Ovid. - fame, durch Hun⸗ 
er, Id. Exftimulari furiis, von bert Furien, 
m boͤſen Gewiſſen getrieben werden. — 
xitin· 


$o69 Exftin&io  Exíto 


Exftin&tio, onis, f. die Auslöfchung. 2) die 
Bertilgung, Vernichtung, Cic. 

Exftinctor, oris, m. ein Ausloͤſcher. 2) ein 
Vertilger. - patrize, feinc Daterlanded. Cic. 

) ein Unterdrüder. - conjurationis , Der Sit 

ammenverfchwörung. Cic. — j 

Exílinétus, a, um, ausgeloͤſcht. Exſtincta 
fiamma, eine audgelöfchte Flamme, Ovid. 2) 
ala Extin&tus fenatus , ein tertílgeter 

ath. Cic. 

Exftin&us, us, m. das Ausloͤſchen. - lucer- 
narum, der Laternen. Pliz. ! 

. Exftinguibilis, al. Extinguibilis, e, auß- 
loͤſchlich, was auögeläfcht werden fati. Lactant. 

Exftinguo, nxi, netum, re, ausloͤſchen. - 
ignem, das Feuer, Plaut. - plane, quc antea 
Ícripferàt „gänzlich , was er vorher geichriebei. 
Cic.. 2) vertilgeigpermäften , fehleiffen. - ur- 
bem, eine Stadt. I7. 3) unterdrüffen , vertu- 
fchen. - fuam infamiam aliquare, feine Schan⸗ 
de momit. Id. - crimen teftes interficiendo, 
fein Berhrechen durch Hinrichtung der Zeugen. 
Id. - rumores, die Reden, Id. - famam pro- 
ditionis, die Nachrede der Verraͤtherey. Liv. 
4) abfchaffen, auffeben. - contuetudinem, eine 
Gewonheit. Cic. - legem, ein Gefc&. Cic. 5) 
vernichten. - formain, die fchöne Gefta(t. Ter. 
6) ftillen, benfegen. - feditionem, den Aufruhr. 
Cic, - bellum, dert Krieg. Cic. 7) - aliquem, 
eiuen toͤdten. Zirg. - animam alicui, einen erz 
fticfen, ſtrangulixen. Ter. 8) Exftingui, ſterben. 
Cic. - morbo, at einer Krankheit. Liv. 9) 
- oblivione , vergeffen werden. Cic. 10) - ve- 
tuftate, durch die Lange der Zeit vergehen. Aud. 
ad Her. 11) Sol vifus eftexcingui, die Son⸗ 
ne wurde verfinftert. Cic. | 

Exftirpätio, onis, f. Ne 9tuérottung, Vertil⸗ 
gung. - filicis aratro fieri poteft, des Fahren⸗ 
Frautd fan durch den Pflug geſchehen. Colum. 

Exftirpo, àvi, atum, are, (retten, - ar- 
bores radicitus, die Bäume mit (amt der Wur⸗ 
zel. Colum. 2) vertilgen. - vitia funditus, bie 
after voͤllig, von Grund qué. Cic. - humanita- 
tem eX animo, die Leutfeligfeit aus vem. Ges 
müthe. Cic. firps. 

Exíto, ftíti & titi, fEitum ‚titum, vel ta- 
tum, are, heraus tteben, hervor geben, heraus 
ragen. - capite folo ex aqua, allein mit Dem 
Kopfe and dem Waller, Caf. - fefquipe- 
de e terra, anderfhalben Fuß aud der Erde, 
Colum. - aquis, Quá bem Waſſer. Ovid. - fu- 
prs terram, über pie Erde, au$ ber Erde, Colum. 

- modo pectore, modo oretenus, einer bid an 
bie Bruft, der andere bis and Maul qué dem Waf- 
fer heraus fleben. Tac. 2) vorhanden fep. 
^Demadis nulla fcripta exftant, von dem Dema- 
de find feine Schriften vorhanden, Cic. Ubique 
exftaut fortitudinis hujus expreffa exempla, 
ed find überall flare Exempel oon biefer Xapferz 

"feit vorhanden, Cic. Monimenta rerum in lit- 
teris exftant, die Denfmale ber Dinge find in 
Schriften vorhanden. Id. Exftent oportet ex- 
preffa fceleris veftigia, e$ müffen flare Spuren 
des Bubenſtuͤcks vorhanden fep. I2. 3) fenn. 
Extiterunt inimicitiz inter eos, es ift eine Feind⸗ 
Shafeawifchen ihnen geweſen. Id. 4) Qualis ex- 





Exftringo "Exfügo 5070. 


|ftitit in te; wie hat er fich gegen dich bezeiget, eta. 


wiefen. ld. 3) Multa exítant tua in me me-, 
rita, du baft mir viel Woltyaten erwieſen. Id. 6) 
Scriptum exítat in iisdem litteris, es ftehet üt 
eben dem Brieffe geichrieben, Id. — 7) befaunt 
(epit, offenbar werden, fich zeigen, Id. 8). No- 
ftrum ftudium exftabit in illare, unfere Dienfts 
geiliffenheit wird ſich darinnen aͤuſſern. Gic. Slo. 
— ere, von einander ſperren, ausſtre⸗ 

1» CC. 

Exftru&iio, onis, f. die Aufbauung- 
rum, der Haͤuſer. Cic. | 

Exftructórius, a, um, aufbauend, anfrichtend, 
Tertull. 

Exftructus, a, um, (üfoebauet. — Exftru&ta 
domus, ein aufgebaueted Haus. Cic. 2) beickt. 
- Exftruéta menfa, ein befeßter, mit Speiſen 
aufgetbürmter Sifdy, Cie. 3) wol eingerichtet, 
wol gegründet, Exftru&a difciplina, dergleicheit 
Wiffenjchaft. Cic. ruo. 

Exftruo, xi, ctum, ére, bauen, aufbauen, ere 
baue. - zedificium in alieno, ein Gebaude auf 
fremden Grund und Boden Cie. - fuis mani- 
bus alicui monumentum immortale, einem nie 
feinen Handen ein immerwaͤhrendes Denkmal, 
Cic. - villam ad colum in "Tufculano, ein 
Landgut bid an den Himmel in dem Tuſeulani⸗ 
fchen. Id. - thermas de marmore , Martial. 
2) aufführen. - aggerem, einen Damm. Caf, 
3) befegen. = menfas epulis, die Tiſche mit 
Speifen. Cic. 4) - altitudinem excellentiam- 
que virtutum animo, fic) bie Höhe und Vortref⸗ 
(icbfeit der Tugenden im Gemütbe vorſtellen. Id. 
5) - verba in numerum, den Worten ihre Ca- 
dence, ihren Klang auf einander geben. Auct. 
ad Her. fIruo. Lg 

Exfuccátus, a, um, qusgetrocknet, gedoͤrret 
Cl. Aur. fuccus. 

Exfuccidus, a, um,. trodfen, duͤrre. Tetull. _ 

Exfíucco, àvi, àtum , are, den Saft ausdruͤ⸗ 
den, abziehen, trocknen. Cel. Aur. 

Exfuccus, a, um, faftlos, ohne Saft, trockeg. 
2) duͤrre, mager, Sen. 3) ohne Saft und Kraft, 

vint. 

xfuCtus, a, um, ausgeſogen, bürrc, mager. 
Gell. exíugo. 
Exsudo, ävi, atum, are, ausſchwitzen. — - li- 


- tecto- 


| quorem , eine Feuchtigkeit. Colum, - gummi, 


em — 2) az peur De 
eucbtigfeit Dringet heraus, Firg. 3) mit groſ⸗ 
fer Arbeit, mit vielem Schweiffe verrichten. -1a- 
borem, feine Arbeit. Liv. - cauffas, die Rechtd> 
fachen. Horat. fudo. 

FExfufBätio, onis, f. t2 An⸗und Ausblaſen, 
Ceremonie in ter Tauffe der Kom. Catholiſchen, 
da durch dergleichen Handlung des Prieſters der 
Zenffel quà dem S auffinge gleichfam aus⸗ und 
weggeblaſen werden fall. Frefn. 

Exfufflo, avi, atum, are, am: oder ausblaſen. 
ZAuguflin. 2) verachten, ald was nichtiged 
weablafen. Frefz. | 

Exfugebo, ich will ausſaugen. Plaut. 


Exsügo, xi, Cum, re, aus ſaugen. — fan- 
guinem alicui, einem dad Blut, Plaut. - quid- 
quid alicui bumoris eft, einem nllen Saft. 


Plaut, 2) benehmen — - alicui ——— P 


-o- 
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Schweiß wieder eintrocknen faffem Colum. 
Exful, al. Exul, ülis, m. ein 9Bertriebener, 
Gyulant, ind Elend verjagter. - errat & undi- 
que excluditur, er fchmweift ald ein Exulant bere 
um und wird nirgend aufgensmmen. Cic. - E- 
phefum ad Antiochum venit, er ift als ein Ver⸗ 
triebener zu dem Antiocho nach Ephefus gt 
fommen. Id. - Exfulem reducere, Id. - revo- 
care. Id. - reftituere, einen Vertriebenen mit 
ber zurück bringen. Id. 2) der auffer bem DBa- 
teram) lebet, 3) ohne. - mentis, obne Geift. 
"vid. 
Exsüliris, e, die Exulanten oder auch Dad Ex- 
filium ſelbſt angehend, Gyutantifth. Ammian. 
Exsülatio, onis, f. Me Vertreibung, SBerja- 
gung ind Elend. Multare aliquem exfulatio- 
ne, einen mit tem Elend beftraffen. Flor. 
Exsülo, al. Exulo, ävi, ätum, are, im Elend 
eben. - Roms, zu Nom. Cic. - apud Pru- 
fiam regem, beym Könige Prufia. Cic. 2) Ex- 
fulat avaritia ex urbe , Der Geitz ift aus der 
Stadt vertrieben, finder fich nicht mehr in der 
Stadt. Plaut. 3) Exfulatum abiit res patris, 
des Vaters Vermögen ift dahnm, ift Durchgebracht. 
Plaut. 4) Difceffu ipfius exfulavit Refpubli- 


ca, da er ind Exfilium gegangen, ift bie Nepublie | entftehen, werden, Exfurgit dolor gravior, der 
5) auffer Vaterland leben, | Schmerz wird gröffer, Sen. 6) fich empor be^ — 
Urbs exfurgit edificiis, die Stadt hebt - 
fid) mit dei Gebäuden empor, wird gebauet. 


mitgegangen, Cic. 
ausziehen. Cic. 

Exfultäbundus, a, um, voller Freuden, fpritz 
gend, jauchzend. Fufin. exfvlto. : 

Exfultämen, fnis, z. ein Fteudenſprung, ein 
Frohlocken. Tertull. —* 

Exſultanter, Adv. mit Freuden, froͤlich, mit 
frolockendem Herzen, Plin. Sec. 

Exfultantia, e, f. ein Sprung. 2)ber Aus⸗ 
Prud). - doloris, des Schmerzens. Gell. 

Exfultätio, onis, f. eut Freudenfprung. Si- 
mie adorant lunam exfultatione, die Afen 
hüpfen für Freuden vor vem Monde berum. Piin. 
2) Exfultationem alicujus pati, eined Frolo⸗ 
een erduften Hirt. 
^ Exfultim, 4l. Exultim , Adv. fprunzdweife, 
huͤpfend, frolockend. Horat. FON, 

Exfulto, àvi, atum, are, aufipringen, üt bie 
Höhe fpringen. - coögitequos, hat er bie Pfer⸗ 
de gezwungen. Nep. idere pifciculos exful- 
tantes, fehen, wo die Fiſchlein in Ne Hohe ſprin⸗ 
gen. Cic. 2) für Freuden in die Höhe fpringen, 
Freudenſpruͤnge thun, frolocken. - vietoria ali- 
cujus, über eined Siege. Cic. - in aliqua re, 
in einer Sache. Cie. - gaudio.Cic. - letitia, 
für Sreuden. Cic. - in malum alicujus, über 
eines Unglüc, Cie. 3) fich hochmuͤthig erwei⸗ 
fen. - geftis, wegen feiner verrichteten Thaten. 
dac. -Tebus fecundis, bey feinem guten Gluͤcke. 
Sen. Tr. falto. 

Exfum, exfui, exeffe, drauffen fent, drauſſen 
bleiben. Mulier exefto, eine Frau foll drauffen 
bleiben. Fe. 

Exfüp£räbilis, al. Exuperabilis, e, übermind- 
lich. >) dad uͤberſtiegen werden fan. — Vallum 
'exfuperabile, dergleichen Wall. Claudian. 


lich 
pul. 


:Xfuperantiffimus, der allervortreflichſte. 


4 


D» owe tis, o. übertreffend. 2) vortrefz ! widriged und betrübted anzeigeten. Id. 


uem die Betruͤbniß. Turpil. 3) - fudorem,den 


Exfüpérantia, ze, f. die Vortreflichfeit, - vir- 
tutis, der Tugend Cie. 2) Name einer Rheto⸗ 


rifchen Figur, die fouft Hyperbole heift. Gel. — 

. Exfüpératio, onis, f. die fbertreffung. 2) Fe — 

M ETUR die ſouſt Hyperbole heiſt. 
T — | 


gur in 
Auc. ad. Her. . 


Exsfüp£ro, avi, Atum,äre, übertreffen. - ali- — 


quem, ee. Cic. - laudes alicujus, eines Lob 
noch gröffer Lob erwerben. Liv. 2) Ne Dberz 
hand gewinnen. Exfuperant flammz, die lame 
me nabm uͤberhand. Firg. 3) noch übrig feni. 


Dum anima exfuperabo mea, fo fange ic noch 


feten werde, Cic. fuper. 
Exfurdo, avi, atum, are , taub modem. - 
aures aliqua re, die Ohren womit. Val. Max. 


w 


x 


* 
* 





2) verdersen, ſtumpf machen. - palatum, de J 


Geſchmack. Hor. ſurdus. 
Exfurgo, rexi, rectum, Éére, aufſtehen. - a 
genibus, vom Knien. Plaut. Tu, ni moleftum 


eft, paullifper exfurge, fen s qut und ftebe ein 


wenig auf, Cic. 2) fid erheben, fich anfangen. 


Mons exfurgit a mari indico, der Berg fange 


fid) von dem Indianiſchen Meere an. Plin. 3) 
fich erholen. — Exfurgit Refp. dad gemeine We⸗ 
fem erbotet fich. Cie. 4) fid) hervor machen. - 
ex infidiis, aus Den Schlupflocherm. Liv. 5) 


bei. 


Liv. 7) fid) hervor thun. - fecunda volun- 
tate hominum, daß es die Leute gern ſehen. Cic, 
Exfus, us, m. der Aubgang. Frefn. 
xfufcítatio, onis, f. das Yufweden, 2) die 
Ermunterung. Auct. ad Her. fv(cito. 
Exfufcíto, àvi, àtum, are, aufwecken. - ali- 
uem clamore, einen mit Schreven. Audt. ad 
er. Te gallorum cantus exfufcitat, dich me 
dfet dad Kraͤhen der Haͤhne auf. Cic. 2) ermun⸗ 
tern, anreitzen. — animos , bie Gemuͤther. Cic. 
Tu te exfufeita, ermuntere du dich, Auct. ad 
Her. 3) erwecen, zu Hülfe fommen. - me 


moriam aliqua re, bem Gedachtniffe womit Cic. 


Sufeito. 

Exfyne£raftus, a, um, ausgemergelt, fvafts 
(08. Plant. 

Exta, örum, 7. dad Eingemeide, Zunge, Lun⸗ 
ae, €eber, Herz, Milz und Nieren, alödie V ifce- 


ra extantiora, tooroue auch eigentlich Die Wahr⸗ 


fagungen angeftellet wurden, die denn gut hieſſen, 
| wenn fie frifch ausfahen, und fonderlich noch sape 
pelten, unglücklich, wenn fie bla oder bleich mae 
ren, was daran fehlete oder fich fonft mangelhaft 
befunden - adjutoria, die was gewiſſes amseiz 


getem, unb für Feuer, Gift unb dergleichen Ge- 


fahr warneten. Pitife. - arguta, fo flare umd 
deutliche 3uncte oder Marauen hatten. Id. - 
aulicoqua, die in Toͤpfen gefocht murbei. Fer. 
- clivia, fo etwad zu tbum verboten. Pitifc. - 
luftralia, fette, item, womit was luftriret wurde, 

- muta, aus denen man nichts erfehen fai. 
Id. - regalia, die einem ein Ehrenamt, Erb⸗ 
fchaft u. d. g. vorbedeuteten. 


tiam 


- triftia, die was 
l . infpi-, 
ı cere, Dad Fingemeide betrachten. Cic. - exqui- 


pre unterfuchen. Gic. — - fignificant peftilen-- 
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tiam , deuten auf eine Peſt. Cic. 


Extabefco Extendo 


^ 
| ie 


f d 
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2) ein Ge⸗ teil. - famam fatis, feinen Ruhm durch herr⸗ 


ſchling, bie Klein, die Caldaunen. Extis fatur liche Thaten. Firg. - nomen fuum late in ul- 
fum fatus probe, ich habe mich an Caldannen, 


an Flecken recht ſatt gegeſſen. Plaut. - agnina, 
. febr geringe Klein. Piazt. - cocta. der Reſt boni 


Dofer Id, 3) Exta infpicere licet, ita pellu- 
- cet, er ift fo Dürr, daß man ibm die Darme im 
Leibe fan liegen feben. Plant. 

.. Extabefeo, bui, efcére, dürre werden, mager 


timas terras, feinen Nahmen bid an dad Gu 
de ber Welt befaunt machen. Horat. 4) ete 
ftrefen. - fpem in Africam quoque , feitte 
offnung auch bis in Africam. Liv. 5) - fe 
upra vires, mehr thun, ald bie Kräfte leiden. 
Liv. 6) - statem in latebrofis locis, feine 


- Zeit: im verborgenen Orten zubringen. Plaut, 


werden, abnehmen. Corpus macie extabuit, der ? 


Leib ift mager und bürre worden, Cic. 2) ver; 
- geben, verſchwinden, ſich verlieren. - diutur- 
nitate, durch Die Lange der Zeit. Cic. tabes. 
Extzniätus, a, um, Ohne Bäder , davon die 
Bader meg find. Liv. tenia. - 
Extalis, is, m. der After» oder Maſtdarm. 
Marc. Emp. exta. 2) plur. dad Eingeweide. 
Petr. Blef. : 
Extans, f. Exfans. Extantia, f. Exflantia, 


Extar, aris, m. Geld, ſo man bep den Schau | 


fpielen gab. Sofipater. — 
Extatis, e, zum Eingeweide gehörig. Exta- 
ris aula, f. olla, ein Topf, worinnen man dad 
Eingeweide focbt. Plaut. 
X Extelárius, a, um, das auffer dem Geſchoß 
ift, nicht gefchoffen werden darf ober fan. Ex- 
telarius cervus, ein zahmer Hirfch, den die Jaͤ⸗ 
‚ger vor fich ber Lauffen laſſen, andere anzulocken, 
ähm feibft aber nicbtà thun. Frefz. telum, 
-. TExtema, f, Eftema, &, f. Art einer Leibed- 
ftraffe. Frefn. 


xtemo, ävi, ätum, äre, einen am Leibe 


Rraffen. Frefn. Pagos 
Extemplo, Adv. alsbald, — eilig - 
fingere quid, etia? dichten. Cic. - antequam, 


“eher. Liv. 2) alfofort, Nomine audito - ex- 
templo agnovere virum, da fie ben Namen ge 
Hört, haben fie ben Mann alſofort gefannt, Liv. 
3) fort, hinaus, Serv. | 

Extemporälis, e, behend, burtig, ohne Beden⸗ 
fen, over fich erft zu befinnen. Rhetor exteihpo- 
ralis, ein Orat 7, fo eine Rede alfefort ohne fid) 
erft darauf zu bedenken ober zu präpariren, fal 
ten fan, Quint. Extemporalis oratio, eine Re; 
de, die alforort auó ben Stegreiffe aebaltem wird, 
aus dem Grmel gefchüttelt wird, Quint. tempus. 
“ Extemporälitas , atis, f. Me Fertigfeit, mad 


fo gleich aus dem Stegreiffe oder ohne alles Be⸗ 


innen und Meditiren zu machen, Szet. 
i Extempöräliter, Adv. alſogleich, au dem 


Stegreiffe, ohne ſich erft zu beſinnen, oder nach⸗ 


‚zudenfen. - fcribere, was ſchreiben. Sidon. 
" +Extempöräneus, a, um, inder Cil, ohne 
Naͤchdenkeũ gemacht. | j 
Extempöre, Adv. alfofort, gleich, aud dem 
Stegreiffe. 
— —Extempülo, Adv. alſofort, (o gleich, ohne 
Verweilen. — extinguere ignem , das Feuer 
ausloͤſchen. Plaut. 
-+Extendärius, a, um, ausgedehnet, ausge⸗ 
breitet, Extendarium vexillum, eine Stan— 
darte, Reuterfähnlein, Frefn. 
Extendo, di, fum, f. tum, ére, ausdehnen. - 
4n proceritatem, in dieLänge, Colum. 2) ver: 
fängerit. - confulatum, ba$ Burgermeilteramt, 
Plin. p, ^ M fein Bitten: Sec. 3) ausbrei⸗ 
nc. Pas 


| 


J 
! 


7) Extenditur lacus, die See ergeuft fid. Plis. 

T8) fchäßen, ten Preiß ſetzen. Frefn. 9) aufet 

wad anders ziehen. - legem, ein Gefek audy 

auf ANS deuten, fo nicht darinnen ausgeoͤruͤckt. 
rernm. 

 Exténébro, àvi, atum, áre, aus her Ginftere 
mis and Licht bringen, erleuchten, bekannt madyett. 
- artes, die Stünfte, Varr. 

Exténébronides, ze, m. Mer 16 at bem Fin⸗ 
fteru hervor Bpinget. - argenti, der die in die 
finftern Svaften verfperreten Pfennige nieder ans 
Licht und unter die Leute brinaet. PJaut. 

Extenfe, Adv. weitläuftig. Tertull. 

 Extenfio, önis, f. Die Ausdehnung. Vitr. 2) 
die weitläuftigere SBerfaffung. 3) Dritte Art ber 
Gr. Melopoeiz, darinnen die Stimme immer tit 
einem Tone Ing. Walther. | 

Extensivus, a, um, ausdehnend, ausſtreckend 
2) erweiternd, Paul. IG. extendo. 

}Extenfor, oris, m. Schaͤtzer einer Erbſchaft 
und dar zu gehöriger Dinge , um fie unter die Ers 
ben richtig austheilen zu konnen, Frefn, 

Extenfus, a, um, ausgeſtreckt. Extenfis di- 
gitis, mit au?geftredten Fingern: Cie. Exten- 
to brachio, mit auögeftrecktem Arme, Cic. 

TExtenta, &, f. die Schaͤtzung, Setzung des 
Merthd. Erefn. 

Extento, àvi, &tum, äre, mit ausſtrecken. 
Ammian. Ab extendo. II.) probirem - vi« 
res fuas, feine Kräfte. Plaut. tento. — 

Extentus, a, um, auögedehnt , ausgeſtreckt. 
Cic. 2) Extenta fc. chorda, die dritte Saite 
in einem "l'etrachordo von unten an. Walther. 

Exténuatio, onis, f. die Verringerung, Ber 
minderung, Schwächung. 2) Berfleinerung eie 
ner Sache durch Worte, da man fie Pleiner macht, 
— find, Cic. tenuis. — 

xténuatorius, a, um, mindernd, verringern 
fchwächend. Th. Pzifc. tenvis. Dobis ae: 

Exténuàtrix, icis, f. eine Berfleinerin, 2) 
vermindernd, lindernd. Macrob. 

Exténuatus, a, um, verduͤnnet. Cic. 2) vers 
ringert, gefchwächt. Copiæ extenuatiffimze, 
febr verringerte Svouppen. Brut. ap. Cic. - 

Exténuiter, Adv. gering. Extenuiflime, (eft 
gering. Sen. — 

Exténuo, ävi, atum, äre, verduͤnnen. 
aérem, bie Luft, Cic. 2) klein machen - ci- 
bum dentibus , bie Speife mit den Zaͤhnen. Cic. 
3) verringern, terf(einerm, mindert. - omnes 
moleftias, allen Verdruß. Cie. _- cenfus alica- 
jus, eined Vermögen, Cic. - fufpicionem ver- 
bis, tei Argwohn durch die Worte. Cic. - lau- 
des bellicas verbis, das im Kriege erworbene 


Lob durch Reden, Cic. — Extenuatur fpes, die 
Hoffnung wird geringer, Cic. 4) - in pulve- 


rem, zu Pulver ſtoſſen poer seiben, pulterifto 
Aa aa a ren. 


‚org  Exter Externus. 


"tor, f, Exflercorater. 


sen. Plin. Corpus, den Leib mager machen, ma⸗ 
hen hof der Leib mager wird , abnimmt, Plin. 
enuis. 
Exter, Era, &rum, audlandifch, fremde, Enn. 
Exter honos, eine fremde Ehre. Stat. 
Extercoratio, f. Ex//ercoratio. Extercora- 
Extercoro, f, Ex/ler- 
eoro. 3 
Extérebra, e, f. ein Bohrer, womit man was 


ausbohret. Plaut. 


Extérébro, àvi, àtum, are, ausſsbohren. 2) 
erzwingen, - iftuc, ut fis prior, quam ego 


fiem, das, daß bu vornehmer, al8 id) feneft. Plaut. 


3) gründlich unterfucben, voͤllig ausſtudiren. 
omnes artes, alfe Kuͤnſte. Varr. 

Ex:ergeo, fi, fum, ere, auswiſchen. 2) abe 
wifchen. Parr. A 

Extergo, fi, fum, ére, auswiſchen. - vulne- 
ra, bie Wunden, 2) abwifchen Pabtrocfnen. - 
manus fibi linteo, fich bie Hande mit einem lein⸗ 
wandenen iude, mit einer Quele. Plaur. 3) 
euéfebrem, ausfegen, reinigen, - fanum, einen 


Tempel, Cic. 4) poliren, blanf halten. - es, 


Erztwerk, was ehernes. Plin. 

Extérior, c. Exterius, 7. öris, weiter (182 
werts, noch dufferiicber. Cic. 2) Exterior co- 
nit ein Gefebrte, (o unter air gehet, Horat. 
exier. 

Exterminäbilis, e, das fid) vertreiben laßt. 
CaMod. 

Tixterminätio, onis, f. die —— CB 
den Grenzen,) Weringung, Verbannung. Digef, 
12) die Grenze, Rainung- Frefn. terminus, 

Exterminätor, Oris, m. ein Dertreiber, ter 
einen vertreibet. 2) ein 9Berftorer, Vertilger. 
- reipubl. ded gemeinen Weſens. T 

+Exterminätrix, icis, f. eine Vertilgerin, 
Austilgerin. Sarisb. 


— 


Extermínium, i, z. die Vertreibung, Verja⸗— 


gung aus den Grenzen ober Lande, Tertull. 


12) an ftatt Tormentum. Oncn. Ben. 

xtermino, àvi, ätum, äre, vertreiben, aus den 
Brenzen ichaffen, verjagen, verbannen, - aliquid 
ex civitate, etwas audder Stadt. Cie. - pere- 
£rinos, die Fremden. Cie. - civesa fuis pena- 
tibus, bie Bürger vom ihrem Haus und Hofe, Cic. 
Cujus virtute reges exterminati funt, durch def- 
fen Gapferfeit die Koͤnige vertrieben worden find, 
Cic. Urbe atque agro eft exterminatus, er 
ift aud der Stade und umliegenden Gegend ver- 
trieben worden. Cic. +2) bi des perrüdtci. 
- terminos , Die Giremfteine. Frefr. 3) tilgen, 
vertreiben. - morbum, eine Svranfbeit, Plin. 
djerminus, 


Exterminus, a, um, dertrieben , vermiefer. | 


Tertull. 

Externatus, f, E/lernatus. 

Externe, Adv. Aufferlich. 

Externo, f. Efterno. 2) zu einem Fremden 
machen. Apul. 

Externus, a, um, aͤuſſerlich. Externus te- 
por, eine aufferliche Wärme. Cic. Mens cingi- 
tur corpore externo, die Seele ift umgeben mit 
dem Aaufferlichen Leibe, Cic. 2) fremd, auswaͤr⸗ 
fig, auslanbi(dy. ^ Hoftes externi , auswärtige 
Feinde die, In externis locis, an fremder 





‚um. Extin&tus,us, fr Exſinctus, us. Extingui- 
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Drten. Cic. 3) zeitlich , von dem Giüd herruͤh⸗ 
rend. Bona externa. Ovid. Res externe.lic. 
Commoda externa, die Gluͤcksguͤter. ' MM 
Extero, trivi, tritum, ére, ausreiben. 2) aus⸗ 
dreſchen. — meſſem, dad Getreide. Parr. 3) 
klein machen, verdauen. cibum,dad fen. Cic. - 
)auskratzen, ausloͤſchen. - litteram, einen 
Buchſtaben. Yarr, 5) einſchlagen. - calcibus 
alicui frontem, einem die Stirn, den Kopf mit 
den Fuͤſſen. Pha. "t E. 
Exterräneus, a, um, fremd, au einem frem⸗ 
den Sande. Fef, — - uu 
Exterreo , ui, ftum, re, erfchreden. - ali- 
quem praeter modum, einen über die Maaſſe. 
Cie. - legiones vultu, die Legionen mit dem 
Geficbte. Tac. zt 
Exterricineus, a, um, den die Mutter fuͤr 
Schreden vor ver ants bat. ur di 
xterritus, a, um, erſchrocken. - iomno; tll - 
Schlafe. cic. X . 
Exterfus, a, um, ausgewiſcht. Plin. j 
- Exterfus, us, m. dad Außwifchen. Linteum | 
exterfui, ein Wifchtuch, Plaut. tergo. — 
Extérus, a. um, der duffere. 2) audwartig, - 
ausländiich. Exter® centes, auswärtige Bol 
fer. Cic. Exterus hoftis, ein auswärtiger , ein 
fremder Feind, Cic. Ab exter. a 
Extexo, xui, xtum, ére, aufweben. 2) bes 
trügen, befchüppen, al. die Anfchläge zunichte mae 
chen. - aliquem pulcre, einem recht artig. Plaut. 
Extillo, f. Exfille. | 
Extimätio, onis, f. bie Verabſcheuung. 
Macrob. extime: "a 
Extimefco, mui, efcére, fid fürchten. - ad-- 
ventum alicujus, für eined Anfunft.Cic. - unum. 
illud, ne, für bem einigen, daß wicht, Cic. 2) itt 
Furcht fteSen , fich befürchte. - de re aliqua, 
einer Sache wegen. I4. 3) befürchten - peri- 
culum, ab aliquo, eine & fahr von einem. Cic. 
timeo. 
Extimo, avi, ätum, üre, verabſcheuen. Tac. 
2) abwendig machen, Tac. 
Extimulatio, f. ExSſimulatio. Extimuſator, 
f. Exflimulator. Extimulo, f. Exflimulo. 
Extímus, a, um, ber dufferfte. — Orbis coele- ! 
fis extimus, der dufferfte Himmelskreis. Cic. 
2) auswärtig, auslaͤndiſch. Extimze gentes. Plin. 
exter. . 
Extinttio, f. Exflintlio. Ex-in&or, f. Ex- 
flintlor, Extinctus, a, um, f. Ex/lincius , 4 






















— 


bilis, f. Ex/linguibilis- -Extinguo, f, Exflin- 
guo. Extirpatio, f. Exfirpatio. Extirpo, fe 
Exflirpo. n E 
Extifpex, Yers, m. ein Wahrfager qus bent 
Eingeweide der Thiere, Ars exti/picum, DIE 
Kunft (o(cber Wahrfager. ie. Divinatio exti- 
fpicum, die Wahrfagung derfelten, Id. fpecio- 
Extifpícino, ze, f. die Kunſt ober 988 fenfchaft. 
aus dem Eingewelde ter Thiere zu wahrfageite 
Cenforin. | E 
Extifpícium, i, zr. dad Sehen nach dem Ein⸗ 
geweide um daraus zu weiſſagen. Suet. 
Exto, f, Exflo. 
+Extolium, i, z. eine lotte. Prefmr. - 


Ex- 


\ 
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Extollentia, z, f. die Erhebung. - oculo- 
rum, der Augen. Bibl. « 

Extollo, extüli, dlatum, &re, hehe. - li- 
beros in gremium, die Kinder auf den Schoos. 
Cic. - onera in jumenta, die Laſt auf die S bie» 
re, bie &aft aufladen. Parr. Extollite lumbos; 
hebt den Steiß indie Höhe, ftebet auf, Plant. 2) 
foben, heraus ftreichen, erheben, - aliquem ad 
coelum. Cic. - laudibus ad coelum , einen biö 
en ben Himmel.Cic. - meritum alicujus ver- 
bis, eined Berdienft mit Worten. Id. 3) erheben, 
befördern. - aliquem ad imperium, einen zum 
Regiment, Cic. .— 4) erheben. - animum, ben 
Muth, fto(s werden. Id. - fe gloriandz, fich 
felött, prahlen, aufichneiden. Id. 5) aufrichten, 
aufheben. - iacentem, einen, der da liegt, Id. 
- aliquem fuis manibus, einen mit jeinen Haͤn⸗ 
ET I4. 6) auferziehen. - liberos, Kinder. 

aut. 
+Extolneo, àvi, ätum, äre, vom Soll be 
frenen. Frefn. teloneum. j 
- Extorpefco, pui, efcére, faul werden, trage 
werden. Forfunat. torpeo. 
. Extorqueo, fi, fum, f. tum, ere, auödrehen, 
auswinden. - alicui ferrum de manibus, €i 
nem das Gewehr aud der Hand. Cic. 2) verdre- 
hen , verrenfen. — articulum, ein Glied. Ser. 
2) erzwingen, abbringem. - a Cefare talenta 
quinquaginta, dem Cæſari 5o. Talente, Cic. 
- nihil ulla vi a miferis poffe, den Armen 
nichtd mit Gewalt koͤnnen. Id. - fententias de 
manibus judicum vi aliqua, den Kichtern ihre 
Meinungen mit einiger Gewalt, Id. - alicui 
beneficium, einem eine Wolthat. Cof. 3) win; 
gen, erzwingen, - ut quis fateatur quid, taf 
einer was geftehe. Cic. 4) ausweichen , krumm 
herum gehen. Limes extorquet, bie Örenze ge 
bet krumm herum. Auct. Gromat. 5) benebe 
mei,  - alicui errorem, einem den Irrthum. 

ic. : 
.Extorrefácio, feci, fa&tum, ére. Sen. 

' Extorreo,.ui, ftum, cre, ausdoͤrren, aud- 
truckuen. Celn terreo. 

Extorris, is, c. ein Vertriebener. - urbe, 
aus der Stadt. Liv. - domo, von Haus und 
- Hof. Liv. - ab patrio folo, aus feinem Bater- 

lanbe, Liv. Extorres agerealiquos, einige ver- 
treiben. Suet. 2) einer ber um Gbriftt willen das 
Seine heimlich verläft und davon gehet. Cyprian. 
Extorfio, onis, f. die Auöwindung, Ausdre⸗ 
hung.. Mart. Cap. extorqueo. 
. +Extortio, onis, f. Abnöthigung, Abplackung, 
Ee Geldes. und Gaben vou den Lhrterthn- 
ven. Frefn. ' De RN 
Extortor, oris, m. ein Abnoͤthiger. - bono- 
rum, ded Dermögend, der einem das Seinige ab- 
zwinget, abpladfet, Ter. a 
,  Extortus, a, um, ausgedrehet, abgenoͤthiget. 
*- de manibus, aus den Händen gewunden. Cic. 
.extorqueo. , T . ; 
Extra, Prepof.cum Acc. aufferhalb. - por- 
tam Collinam eft templum Honoris, ded Colli- 
niſchen Thors fleet ber Tempel der Ehre. Cic. 
Extra oftium carceris, aufferhaib der Gefaͤug⸗ 
"mi&tbüre. Cic. — Extra vallum progredi, fid 
aufferhaib des Wald begeben. Hirt. 2) auffer, 





















dis Sed extra jocum, homo bellus eft, aber 
ohne Scherz, ed ift ein artiger Menſch. Cic. Ne- 
mo extra collegium, niemand auſſer die Colle⸗ 
gen. Id. Extra ducem paucofque praeterea, 
obne den General unb wenige andere. Id. Nihil 
fit extra fatum, ed gefchiehet nichts ohne daß 

Schickſal. Id. Extra culpam effe, auffer oter 
ohne Schuld feyn. Id. 3) über. - modum, über 
die Mgaß. Id. Extra pretium eft, eà ift über 
-alten Werth , ed ift nicht zu fchäken. Plaut. 4) 
auégenommer.  - famulos, ohne die Diener, 
ausgenommen die Diener. Extra unam anicu- 
lam nemo aderat, es war niemand 2a, ald eüt 
altes Mütterlein. Ter.. $) aus. - cancellos 
egredi, aus ten Schranfen gehen. Cic. Extra 
ftabulum producere, aus dem Stalle führen. 
Colum. Extra veltibulum fe conferre , fich 
aus dem SBorbaufe wegmachen. Colum. 6) von. 
- illud feparatum eft, € ift was abgefonterteg 
von jenem. Hi 11.) den —— Ea, 
qua extra funt, percipere, verſtehen, moe auſ⸗ 
ſerhalb ift. Cic. 2) Nulla pars excedit CR 
ed gehet fein Theil darüber hinaus. Id. 

Extraclüfus, a, um, audgefchloffein. Frontin. ^ 
Extrattio, onis, f. die Heraudziehung , die 
Abfonderung einiger Fieinen Theile pon den ander 
durch Diftilfiren u. d. 9. Dlancard. 2) die Sets 
audziehung, Findung Durchd Rechnen. - radi- 
cis, einer Wurzel, ald der quadratz, cubice, 
furfolidz qu, f. f. Wolf. - radicis ex zequatio- 
ne , die Ausziehung ter Wurzel au? einer Glei⸗ 
chung, die Erfindung ded Werths, ven eine unbe⸗ 
fannte Grbffe bat im zehlen. Wolf. extrabo. 
Extra&torius. a, um, ausziehend. Extrafto- 
riam vim habere, eine audzichende Kraft haben. 
jus — x 
TExtra&tum, i, s. ein Gytract, kurzer Begr 
einer Schrift. Vo. 2) Ertract, befted 9Gejei, 
fe durchs Diſtilliren u. d. 9. aus etwas gezogen iſt. 
- abfinthii, Wermutherfract.Blancard. 
_TExtraelus, us, m. ein Extract, Auszug 
Frefn. 

, Bixtra&tus, a, um, ausgezogen. Plin. 2) ver⸗ 
zoͤgert. Cic. 

TExtrafamiliatus, a, um, der fein eigen Here 
ift, nicht mehr sur väterlichen Familie gehoͤret. 
rein. 

. Exträho, xi, &um, Ere, audziehen, heraus⸗ 
ziehen. - telum e corpore, den Pfeil and dem 
Keibe. Cic.. - venena corpori, den Giftau beim 
Leibe, Plin, 2) bringen, - aliquid ex tenebris 
in lucem, nud der Finfterniß ans Licht. Cie. 4) 
entziehen, - fe ex aliquo negotio, fid) einer 
Sache. Ter. 4) reiffen, befreyen. aliquid. 
e periculis maximis, etwas aus der gröften Ge⸗ 
fahr, Cic. 3) verzögern. -— rem in adventum 
alicujus, eine Sache bi? auf eines Ankunft. Liv. 
- certamen ufque ad. noétem, DAB Gefecht bió 
auf die Nacht, fechten bio in bie Nacht. Liv. 
6) ausziehen, cien Grtract aus einer Schrift, 
item, qus einer Materie, ald Wermuth, Bibers- 
geil u. d. g. machen. , 

TExtrahura, z, f. Bermögen, fonderfich der 
Fremden, fo dem Fifco, anbeim fallt. Freiz.. 
Exträmundänus, a, um, mad aufferpatb Der 
Welt ift. Mart. Cap. 
Aaaaa2 Ext _ 
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, Extramüranus, a, um, was aufferhalb Ber! Extremo, Adv. lehtlich, sum Le&tem, Prius- 
Mauer iffi. Lamprid. Mars extramuranus, al.| dein - extremo, erft- hernach = fe&t(icb. Cie. — 
Extramuraneus, ter Mark, fo su Rom feinen) Quod feribis extremo, was bu zuletzt ſchreibeſt. 
prächtigen &empebl^autferba(b der Stadt in der | Cic. * E 
I. Region hatte, Publ. Vict. murus. Extrémum , i, 7. daB (efte, dad Ende. - 
Extrànatürális, e, auffernatürlich. Teríall. — omnium rerum mors , aller Dinge ift der Ted. 
+Exträneo, àvi, atum, äre,entfremden , ber | Cic. Contexere extrema cum primis , ba8 . 
auffern, atienizen, Freſn. — 2) für fremd halten. fete mit ben eriten vereinigen, sufammen fügen. — 
Abdul. | Id. Extremum tunice , das Ende, ter Saum 
* Exträneus, a, um, fremd. Heres extraneus, | des Rod, Plin. 2) die àuffefte Gefahr, das — 
ein fremder Erbe, der fein Fremd ober Angebo> , aͤuſſerſte. Reſp. in extremo fica eft, e& iſt mit 
tiger ifl. Suet. 2) auslaͤndiſch. Bes extra- | der Republic aufd Aufferfie oefommen, Sal. - 
nez, audlandifche Dinge. Auct. ad Her. 3) | Extrema omnia experiri, dad dufferíte verfuz 
entfernet. - humanitatis, von der Geutfefigfeit: | chen, fongen. Sall. — Defcendere ad extremas. 
Tertull. +4) depoffedirt, entferet. Frefa. T5) | auf das aufferíte Fommen. Cic. — Ufque in ex- 
Extranea, fc. mulier, eine Coneubine, Beyſchlaͤf⸗ trema obftinatus, bi$ aufs aufferfte hartnaͤckig. 
ipi Ban. yid h. — (id; an Tac. = 
xtraordinarie, Aav. aufjerordentiich, quie Extrémus, a. um. d . Colum extre- 
fererbentticber Weife, auffer ber Drdmung. Vefl. | mum atque uli suffedt eft, — 
Extraordinärius, a, um, auſſerordentlich. ift das dufferfte der Welt. Cic. 2) der lebte - 
Extraordinarium imperium, ein aufferordentli- | ^ Februarius extremus menfis anni eft, | 
ches Commando, dad einem gegeben wird, ohne der Februarius ift der lefte Monat im Sabre - 
daß ibi bie Ordnung trift. Cic. 2) ungembbll^ | (der Römer) Cic. Excipere extremum fpiri- 
lih.Ld. 3) Extraordinaria pecunia, Geld, f0 | tum alicujus, eined feßten Athem auffangen. Id. 
nicht miti Rechnung gebrachtift. Id. 4, Extra- | Epiftola , in qua extrema fcriptum erat, eilt 
ordinarii fc. milites , Ausſchuß von Soldaten, Brief, in dem zur (e&t gefchrieben mar.Id. Ur 
Reutern und Infanteriſten zur Leibgarde des elt | in extremotertio fcribit, mie er zuleßt am Ende — 
heren, fo bort der dritte, hierder fünfte Theil von | nes dritten Buchs fchreibt. Id. Ad extremum, — 
| zur letzt.ld. Cunctis extremius, M [efte uns — 









einem Flügel war, Pit ifc. 
, Exträquam, Adv. ohne auffer. Campanos | rer allen‘ Apul. Prophete extremiffimi, dienls 
juflit effe liberos, extraquam, qui eorum apud | (orteften d'ropheten. Tertull, Extrema Mies 
hoftes effent, er erflärte die Gompanier für fene | me ^ am Ende des Winterd. Cie. — Extrema. — 
Leute, auffer die , fo fich bey den Feinden aufbitl^ | no^ die zu Ende gehende Nacht. Id. Ex- 4 
BEREIT trema manus operi non acceflit, das Werk iſt 
Exträrius, a, um, fremd, fo nicht ind Haus | noch nicht ganz fertig. Id. In extrema for⸗ 
gehoͤret. Canis extrarius, ein fremder Hund, | tuna ftare, fid) in einem gefährlichen. Zuftande 
Suet. 2) audländifch, fremd, Extrario nube- | befinden. Id. 3) dad erfte, der Anfang. Abex- - 
re, einen Fremden heyrathen. Apul. 3) aus⸗ tremo marrare incipere, von vor anfangen zu 
wartig, dufferlic). Extraria lux, ein auswär- | erzehlen. Plaut. 4) bodbft.Cic. s) liederlich. 


E 


1 
*- 


—— 


tiges Licht. Lucret. extra. Ingenium extremum, ein Schelmkopf. Liv. 
Extratícus, a, um, ein General, Feldherr. | Extricätus, a, um, [0$ gemacht. Hor. 2) 
Ansftaf. Bibl, Pro Straticus. gereiniget, gefaubert, Ulp. trica. - 


Exträvägans, tis, o. auöfchweiffend. *2) Ex- Extrico, avi, àtum, áre, auswirren, aus bent 
—— ſind die ode Hai der Päbıte, | Gewirre machen, 2) loß machen. - fe aliqua — 
fo nicht mit in dad Corpus Juris Canonici des Gra- | 9P9; fich auf einige Art, fich (08 helffen. Plaut. 
tiani gebracht , ſondern als ein beſonderer Theil 3) Auswuͤrken, aufbringen, erlangeir. - unde, | 
angehaͤnget find. Frefa. « |unde nummos , Geld, ed fen ber, mo e$ molle, - 

Fxträvägantia, ze, f. die Auöfchweiffung, | Plaut. 4) ausrichten, vollbringen, tbun. Ma- à 
Ausſchreitung vom rechten Wege. gna quidem minaris, -eXtricas nihil, Pl redeft s 

Exträväsätus a, um, t$, aus feinem Gefäß | amar von groffen Dingen , richteft aber nichts — 
der eigentlichen Dre, Extravafatus fanguis, | UP, thuft aber nichtd. Phedr. 5) reinigen, fau» ; 
ausgetreten Blut. bern, - agrum, ein Feld. Colum. 6) erfor⸗ 

Extremadura, e, f. Extremadura. - Lufi- ichen, erfahren, - nihil de aliquo, nichts von 
tanica , Landſchaft in Portugall. Hifpanica, | einem. Vatin. ap. Cie. o A 
f. Lezionenfis, Landſchaft in Spanien. , Extrilídus, a, um, ſchadlos, unbefchädigt,al- 

Extremitas, ätis, f, dad Ende, dad aufferfte, | voeiBlicbt. Ge. 

- regionis, (uter. Gesend, Cic. - coli, des Extringo, f. Exfringo. 

Himmeld. Liv. 2) Omnis extremitas (globi,) +Extrinsöce, Adv. ort auffer, 

paribus a medio radiis artingitur, bie äufferfte | Extrinsécus, Adv, von auffen. - immine- 

en einer Kugel ftehet überall gleich weit von | ne, hevorftehen, Liv, - al iquid aceipere, et⸗ 
em Centro db, bat überall gleichgroffe Semidia- | was befymmen, Cic. — - fpiritum ducere , tei 

meuos, Ce. 72) Wort, ſich bamit zu ermiedsi- | Yhem holen. Id. 2) auswendig. - inauratus, 

gen, dergleichen fich ehedem, fonderlich Die Geift- | sergoltet. Id. - veftire, beffeidem. Id. - gib- 

lichen bedienten ‚3. €, Mea extremitas, Meine | bum, erhoben. Celfe — — ! | 

Niedrigkeit, Wenigkeit. Frefn, Extritus,a,um, berausgefchlagen. : Ignis ex. | 

i 


ritus, 


sett Extro Exubetäns 


tritus, heraus oder aufgefchlagen Feuer. Lucret. 
" extera. : 

. Extro, àvi, itum, àre, hinaus gehen. - il- 

lico, alsbald. Afıan. 

Extru&tio, f. Exſiructio. Extru&or, f. Ex- 
Jiru&tor. Extructus, f. Ex/iructus. 

- Extrüdo, fi, fum, ére, hinaus fioffen, - ali- 
uem domo. Cic. - ex dibus, aus dem Hau⸗ 

, Flaut. 2) fortichaffen , 
gen. - tabellarios, bie Boten, Cic. | 
quem in viam, machen, daß einer feinen Meg 

weiter nehmen muß. Cic. 4) - merces, die Wan: 
E fort ſchaffen, fie verfauffea , wie man fan. 
"Horat. 

Extüb£ritio, onis, f. die Auffchwelfung. - ira- 
eundi&, fürgorm. Plin. tuber. 

Extüblrätus, a, um, aufgefchwollen. Am- 
mian. tuber. 

Extüb£ro, ävi, ätum, are , aufſchwellen, dick 
werden , fid) aufblafen , wie die Knoſpen. Plin. 
Extuberant geminze, ie Augen an ten Wein⸗ 

- ftófeu treten heraus. Id. 2) hoͤckericht machen. 
- Sen. tuber. 

... Extümeo, ui, Ere, geſchwollen ſeyn, vid 
emt. ^ Extumet uterus, der Bauch wird ihr die 
de. Plaut. A 

Extümefco, ui, efcére , aufſchwellen, bid 
werden. - pinguiter, ald oom Fett. Plin. 

. Extümídus,a, um, aufgeſchwollen; 2) pau⸗ 
ſchicht. Var. 

Extunc, Adv. vonder am, Apul. 

Extundo , tüdi , tüfum , ére, mit Stoffen 
herauöbringen; 2) aliquid magis convicio, 
quam precibus, etwas mehr mit Schmähen, als 
Bitten. Sen. 3) vertreiben. 

 faftidia , Arbeit pertreibet den Eckel, macht Ap- 
petit zum Effen. Hor: 4) hervor bringen. Ufus 
extudit artes , Die Erfahrung hat die Künfteher- 
vor gebracht , erfunden. Vg. s) - fcapulas 
in deforme tuber , die Schultern zerfchlagen, 
bià ſie wie Beulen auflauffen. Sen. 
. Exturbàátio, onis, f. die Hinausfreibung, Hin⸗ 
ausſtoſſung. Hieron. : 
ar j oris , m. ein Auötreiber , Aus⸗ 
offer. AZugultin. 
f Exturbätus , a, um, auögefioffen ; 2) mit 
Gewalt heraud geriffe. Catull. — à 

Exturbo, àvi, atum, are , mit Gewalt, über 
Hals und Kopf auéftoffen , auötreiben , auójaz 
Qe. - —— (C races : bie reute aus 

m Beſitz ihrer Güter, Cic. - populum e navi, 

3» Volk aus dem Schiffe, Cic. 2) vertreiben, 
- zgrirudinem ex animo , bie Befümmermiß aue 
dem Herzen. Cic. 3) - oculos alicui ‚einem bie 
Yugen ausſtoſſen. Plaut. 4) - filentia no&is, 
die Stille der Nacht ftbbren. Stat. 5) - fpem 
pacis, die Hoffnung be Friedens henehmen. Liv. 
6) - mentem alicujus, eiues Berftand zerruͤtten, 
einen tlf , einen unſinnig machen. Cic. 7) - ex 
numero vivorum ‚einen umbringen. Cic. turba. 
. Extuffio, ivi, Ttum, tre, aushuſten. - pu- 
ulenta, eiterichte Zeug. Plin. tufis. _ 

^ Exüber, éris, o. abgefeht , abgewoͤhnt, das 
man wicht mehr ftiit, ober. fangen laͤſt. Fg. 


Uber. Us diia. ; 
4 "Exübéraus, tis, o. Aberflüfig. Equus vigo- 


geſchwind abfertiz ! 
9) -ali- 


Labor extundit . 


Exubératio Exuo 3092 
te & colore exuberantiflimo ‚ein febr muthiges 
und ſchoͤnes Pferd. Geil. Uber. - this 

Exüb£rätio , onis, f. ter Uberfluß. Vitr. 


uber. 
Ej.übéro, ävi, atum , are , einen Überfiuß 
babe. - pomis, an Dbfle. Firg. 2) einen 


Uberfluß verurfachen. - favorum ceras, an Wache, 
Colum. uber. 

Exuccus, f. Exfuccus. E u&tus, f. Exfü- 
Gus. Exudo, f. Exfudo. 7 

E:velo , ävi, àtum , are, aufdecken, ette 
b(offen. Propert. velum. : 

Exventus , a, um, ohne Winde, ^a ohne Blaͤ⸗ 
kungen ift. Veger. ventus. 

Exverriz, f. Everrie. Exverriator, f. Ever- 
riator. Exverro , f, Everro. E«verto, f, Ever- 
to. Exveftivo, f. Eveflige. Exugeo, f. Ex- 
[ugeo. Exugo, f. Exfugo. Exul; f. Exful. 
Exulans, f. Exfulans. Exularis, f. Exfula- 
ris. Exulatio, f. Exfulatio. Exulatitius , f. 
Exfulatitius. 

: Exulcéràtio, onis, f. die Auffraͤtzung, wenn 
ein Schade anfängt zu ſchwaͤren. Ce/f. ; 

Exulcérátorius, a, um, auffraͤtzend, ſchwaͤren 
— Plin. f wf i —— 

xulecratrix, ĩcis, f. auffraͤtzend, machend, 
daß ein Schade ſchwuͤrt. Plin. 


Exule£rätus, a, um , fráSicht , ſchwuͤrig. Ex- 


ulcerata cutis, eine fraßichte Haut, Haut voll 


Gefchwüre, Celf. 2) betrübt ‚traurig, al. evbita 


tert „aufgebracht, Animus exulceratus , ein Ders 
gleichen Gemuͤth. Cic. í 

E» ulc&ro ; avi, atum, äre, fraͤtzicht machen, 
Geſchwuͤre verurſachen. pulmones, in der Lun— 
ge. Celſ. 2)erbitterm, aufbringen, - animum 
alicui, eíneó Gemüth. Cie. Ulcus.. 

Exulo ‚f. Ex/ulo. Exultatio, f. Exfulta- 
tio. Exulto, f, Exfulto. 

Exülülätus, a, um, der febr heulet. Ovid. 

Exülülo, àvi, atum, are, fehrhenfen. Ovid. 

Exunétus, a, um, gejalbt, gefehmiert, beftri> 
chen. Plin. exungo. — 

Exundatio, onis, f. das Uberlauffen, Austre⸗ 
ten. - fluminum, der Fluͤſſe. Pin. 

Exundo, àvi, atum, are, übertreten , uͤber⸗ 
(auffen.  E-undat pelagus, ta8 Meer tritt über, 
Sil. 2) Exundat peftis, die Deft nimmt uͤberhand. 
Sil. 3) hervor brechen. Exundat dolor alte 
erſus, der tief verborgen liegende Sch.nerz bricht 
auß» Sen. T; Vapor exundatantro , der d 
fteigt «u$ der ble empor, Sen. Tr. unda. 

Exungo, nxi, n&um , ére, ftarf falben, wohl 
fehmieren, Plaut. 


( 


ampf at 


Exunguis, e das feine Nägel hat, ohne Nie — 


gel ift. Tertull. 

Exungülo, avi, atum , are, die Klauen neh⸗ 
mei, Plaut. 2) fid) enthuffen , um das Huff kom⸗ 
men. Veget. " 

Exuo, ui, ütum, ére, ausziehen. - veftem, 
dns Kleid. Lucr. 2) ablegen. - enfem hume- 
ro, ben Degen mit dem Gehen? über die Schul—⸗ 
ter. Virg. - feneCtun , die alte Saut, (wie ei- 
ne Schlange.) Pli». 3) ablegen, fahren lafeır. 
obfequium erga aliquem , den Gehyrfam gegen 
einen, Zac. - humanitatem. Cic. - hominem 
ex homine, ale feut(eligfeit ; alle menſchliche 

Aaaaa 3 Nei⸗ 
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. Sreigung, Cic. -faftus. Ovid. - arrogantiam, 


den Hochmuth. Tac. - antiquos mores , bit at 
ten Sitten. Liv. 4) befreyein - fervitutem. 
Liv. - jugum. Liv. - fe juso, fid) von der 
Knechtſchaft, von Dem Joche. Liv. - pe&us 
curis, das Herz von den Gorge, Stat. - fe 
laqueis , fich von den Streifen. Cic. tributa, 
von dem Tribute. Tac. 5) beraußen. - aliquem 
armis,einen der Waffen. Sil. - regno, des Reichs. 
Plin. - montés, die Berge der Wälder, bie Waͤl⸗ 


der auf den Bergen umhauen, fie wegichaffen. | 


Stat. 6) - fidem, nicht Glauben halten, dac. 
7) - animam, fterben, Ovid. - anima fe pa- 
riter ac fcelere , fich durch den Tod von der Be— 
fchuldigung befrenen. Sen. 8) - gratiam novi- 
tatis, die Annehmlichkeit verliehren , als nichts 
neueó mehr, Plin.Sec.9) - caftris hoſtem, das feind- 
liche Enger erobert. Liv. 10) - lacertos, die Ar- 
me entblöffen. Virg. 11) - magiftrum, den ehr: 
meifter quittiren. Tzc. 12) - enfem vagina , 
den Degen ausziehen. Firg. 13) - mentem, 
anderes Sinmed werden. Virg. 14)- fe plane, 
fich ganz ändern, ganzanderd werden. Cic. 15) 
- fe de crimine , fid) entfchuldigen , juftifieiren. 
Greg. Tur. 16) - offa, dad g(eifcb von den Bei- 
ien ablöfen. Virg. 17) Tithonia polum exue- 
pr: ‚die Morgenroͤthe war wieder vergangen, Val. 
acc. 

Exuperabilis, f. Exfuperabilis. Exuperans, 
f. Exfuperans. Exuperantia, f. Exfuperantia. 
Exuperatio, f. Exfuperatio. Exuperator, f. 
Exfuperator. .Exupero, f. Exfupero. Exur- 
do , f. Exfurdc. d 

Exurgeo, fi, fum, ere, heraud drücken , bet 
aud preffen. - quidquid humoris, was nur von 
Feuchtigkeit darinnen ift. Plaut. ' 

Exurgo , f. Exfurgo. 

Exüro, uffi, uftum , Ére , verbrennen. - 
ioni, mit Feuer. Virg. - aliquem vivum , €i 
nen lebendig, Cic. - vicos complures, viele Fle⸗ 
cei. Cic. 2) Exurit fitis miferos, die elenden Leu⸗ 
te leiden groffer Durſt. Lucr. 3) Exuri mihi 
ex animo non poteft, €8 fan mir nicht aus Dem 
Sinne gebracht werden, Cic. 

Exufcitatio , f, Exfufcitatio. Exufcito, f. 
Exfufcito. 

Exuftio, onis, f. die Verbrennnng. - folis, 
der Sonne , ba die Sonne mad durch ihre ift 
verbrennt. Plin. 2) - terrarum, der Erde, ba 
die Erde von der Sonne verbrannt wird. Cic. Ex- 
uro. 

Exuftus, a, um , berbrannt. Cic. Exuro. 

Exütus, a, um, ausgezogen, , abgelegt, bez 
raubt. Cic. exuo. 


Exüvie , ärum, f. was auégesogene? , abge» | 


tegted. - ferpentis , eine abgelegte Schlangen; 
haut, Virg. - bubule, eine abgesogene Kuͤh⸗ 
baut. Plin. - Achillis „deö Achillis leider und 


Waffen. Yirg. 2)Ne Kfeider, dergleichen auch 
feibit die Götter anpattem, Suet. 3) - capitis, 
die Hnare. Sen. Tr. 4) nautic®, die Schiff 
fehnabel oon den eroberten Schiffen der Antiatum. 
Cic. exuo. 

Exüvium, i, n. ein abgezogened Kleid. - 
ducis , eined Generaló, Claudian. 2) eine ab⸗ 
gelegte baut, 





‚Schlaffraut, Saubohn. Bot. 


pu 


ſalien. 

. £, fechfter Buchſtabe des Lateiniſe P 
F 5 pbabetó, fo einerlen mit dem Ben 
idet M. f Kr us auch wie BE — 
prochen wird; 2) wird in den alten Schriften 
für ein Ph, für ein H, für E, für V 


umphus , frudlatus für erultatus , grafo fü 
gravo, Fadus für Hoedus , Foflis für Het 
und fo erner geſchrieben; 3) ift in letzterm Fali 


te Digamma Arolicum , und folte umgefehrt auf 


diefe Art J aefe&et , und mithin gadus, Joflis 
Jircus , gelena u. f. f. gefchrieben — um 


Lauremberg. Antiquar. 
pofitis oft an ftatt eines D, S, und X. Grempel find 
in Afficio für Adficio, Differo für Disfero , Ef- 
fugio für Exfugio u.f. f. 5) bedeutet in einer 


beſondern Zahlart 40, und mit einem Striche über E 


fid) 40000, Fref». auch 6. 


Fába, x, f. eine Bohne, Art einer Huͤlſen⸗ 


frucht. _Faba vefei, Bohnen effe. Cic. Taba 


uti, fid) der Bohnen zum Effen bedienen. Cic. - 


- major, groffe Gartenbohne. - minor , fleine 
Bohne. - üilveftris, wilde Bohne, 
fis, f. ſativa, Gartenbohne, - frefla, grob geo 
fchrotene Bohne. Plin. - inverfa, Smabentraut, 
Schrader. fleine Baumbohne, Trag. - purga- 
trix, Ymericanifche Purgirnuß, Woyt. | St. Igna- 
tii, ©. Synatübohnen , 
2 . - marina, Meerbohne, Arteiner Mus 
ichel, Id. - Jovis porcina , fuilla, Bilſen, 
f, 2) Reperire non 
quod pueri in faba, mad befonderd finden, und 
nicht was bie Kinder in den Bohnen, nehmlich ente 
Se ein Würmlein, oder beſonderes Flecklein. 

aul. 


Garbatfcben. Cudetur faba iftzec in me, das 


wird über mich hinaus laufen, man wird die Gara. 
batfche für mich surecbte machen s al. man wird 


dieſe Bohnen auf ntir auödrefchen, Ter. 4) eim 
Kellerwurm, Schabe. Woyt. 
T Fäbacena, z, f. Abgabe an Bohnen. Frefn. 
l'ábaceus,a, um, von Bohnen gemacht. Puls 
fabacea , Bohnenbrey, SBren au Bohnen. Ma- 


crob. 2) - fabacea meflis, bie Bohnenernde. 
Pallad. 


Fíbácia, z, f. Bohnenftengel. pic. 2)eu 


Kuchen, over dergleichen etrund pon Bohnen. Piin. 
Fábagínus, a, um, bon Bohnen. "Acus 
Gb, Spreu von Bohnen, Bohnenſpreu. 
ato. 
Fibago, inis, f. einesBobuenbütíe, Beben 
ſchete So rfe — 
‚Fäbäle, is, 7. ein Bohnenfeld, Ort, da Boh⸗ 
nen ftehen. Cato. ET ! 
 Fábilis, e, ton oder zu Bohnen gehörig. — St- 
liqua fabalis, eine Bohnenſchote, Bohnenfcheis 
fe. Plin. Fabalis ftipula, SBobnenftrob. cr 
|lábás 


Ezelinga Fabalis So 
æ, F. Eßlingen, Stadt in Schu 
Ezerus, i, m. Lago di Fenifar , See in Theſ⸗ 


S 


: 48 


1 efe&et 
und alſo Focas für Phocas, Triumfus reta à 


Ó 
ter weicher Figur es aber auch vielfältig eit V 
bebeutet , ald in gulgus , Sergos , qixit , ZEgqom 
it. 0. g. für Vulgus, Servos, Vixit, JEvom.- 
4) ftebet in den Com- 


- horten- - 


gemiffe Indianſſche 


3) ein Knote, wie cine Bohne an teu — 
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BM e, f. Effen von gefochten Bohnen. 
Fäbäre, is, n. ein Bohnenfeld. Frefn. 
Täbäria, e, f. Borkum , Inſel an Friegland. 

2) Kunbenfraut , Wundfraut , Donnerfraut , 

Donnerbohnen, fette Henne, Schrader. 73) ein 

Bohnenfeld, Dit, wo Bohnen fichen. Frefn. 


faba. 
d Fäbäris, is, zm. Farfa, Fluß in Sabimien in 


Italien. Virg. | — 

Fabarium, is *. Abgabe , Steuer, Acciſe 
yon Bohnen. Frefr. 2) Pfeffers, Kloſter und 
berühmted Bad in Graubünden. 

Fäbärius,a, um, da es viel Bohnen giebt, 
Infula fabariz, dergleichen Inſeln. Plin. 2) 
Fabarie Calendz, der erfte Junii, weil da die 
Bohnen zuerft mit geopfert wurden. Macrob. 3) 
zunBohnengebörig. Fabarium pilum, ein Boh— 
nenftämpfel , Seule, womit man die Bohnen flein 
ftieg. Plin. ii ; 

Träbatärium, i, 7. flache Schüffel , worinnen 
man die gefochten Bohnen aufſetzte. Lamprid. 

Fäbella, x, f. Mähriein. "Tamquam aliqua 
fabella narratur, € wird ald ein Maͤhrlein erzeh⸗ 
fet. Cic. 2) cine fleine Somödie, Agere fabel- 
lam, eine Heime Gombbie (vielen, Cic. Fabula. 

Fabellator, oris , m. ein Maͤhrleinerzehler, 


ein Fabelhand, Apul. —— — 
f- eine, die viel Maͤhrlein 


Ds : RE 
erzehlen Fan. Afran. 
bri, m. ein Werkmeiſter, Arbeiter, 
‚Künftter, - xdium, ein SBeumetfter. Gel. - 
zerarius , ein Kupferſchmidt. Liv. - aris, ein 
Rothgiefler. Horat. - aurarius, ein Goldſchmid. 
- eboris, ein Elfenbeittarbeiter, Horat. - fer- 
rarius , ein Grob» ober Huffjehmidt. Plaut. - 
lignarius, ein 3timmermann. Liv. - marmoris, 
‚Hor. - marmorarius, ein Marmelfteinarbeiter, 
Sen. - materiarius, ein Tiſcher. Plaut. - va- 
- feularius, ein Töpfer; 2) ein Urheber. Quis- 
que fortun fuz faber eft , e& verurfacht fich 
ein jeder fein Glücf und Unglück felbft. Nep. 3) 
Hater, Eltern. Dum in fabrorum poteftate 
fui, fo (ange ich unter meiner Eltern Gewalt gez 
weſen bin. Plaut. 4) der Meerichmid , Art einge 
Fiſches. Plin. [UN P 
- Fáber, bra, brum, kuͤnſtlich, Fünftiich ge 
macht. Fabra lzevitas fpeculi, fünftlich verfer⸗ 
tigte Stätte eined Opiegeld, Apul. Faberrimum 
fignaculum annuli , ein febr kuͤnſtlich geftochened 
Pitſchir. Apul. 2) Ars fabra, die Baufunft. Ovid. 
A Fäb£riänus, a, um, den Faberium angehend. 
ic. s 
Fáberríme , Adv. febr fünfifich. Apul. 
Fábia, x, f. Römifches Geſchlecht. Pitifc. 
2) Tribus zu Kom, Id. Fabius. 
— Fábianus, a, um, Sabifch , einen ober mehr 
gem angehend. Tabianus fornix , ded l'abii 
riumphbogen. Cic. Fabiani milites, Fabin- 
Q. Fabio | 










‚ner, Fabier oder Soldaten , die von 
"Maximo Dittatore abgerichtet worden. Nep. 

— Fábianus, i, m. Fabian , Mannsnahme. 

— Fábius; i, m. ein Geſchlechtsnahme zu Rom, 
das fid) in bie Maximos, Ambuftos , Vibula- 

nes , Buteones , Durfones und Piclores unter 

ſchiede. à j 


* 


Fabius Fabricenſis 8506 


Fábius, a, um, Fabiiſch, die Fabios ange⸗ 
benb. Cic. Fabia Tribus, einer der 55, Tribu- 
T "hys ; (0 von den Fabiis ben Nahmen bate 

. T a 

Fábrittria, e, f. Falveterra , Stadt in 
Statien ; en den Grenzen von Neapolis. Cic. 

Fäbräterni, orum , m. die von Talvaterra. 
Liv. Fuwvenal. | | 

Fábre , Adv. fünfificb , meifterlich. Hoc fa- 
bre eit fa&um, dad ift fünftlich gemacht , dad ift 
ein Meifterftück. Plaut. Faberrime fculpere, 
febr fünft(id) audarbeiten. "pul. Faber. 

Fábréfácio , feci , fatum , ére , fünftlich ma⸗ 
chen , mit Runft verfertigen, - vafa, allerhand 
Gefchirre, Liv. 2) bauen, ausrüften. - vali- 
dam claffem, eine ftarfe Flotte, Aur. Vict. 3) 
erdenfen, angeben, - aftutam fallaciam , einen 
liftigen Betrug. Plaut. 


? 


Fübrsfa&us, a, um, fünftlich gemacht. Liv, | 


‚Fäbrica, :,f. cine S9Berfflatt. - ferrea, 
eine Schmiede. Pin. - armorum, eine Waffen» 
fehmiede. Peg. 2) eine Schmiebe- Vulcanus 
Lemni fabrice prsefuit , Yulcanas hat feine 
Schmiedeftatt in Lemnus gehabt, Cic. 5) die 
MWerffunft, - ferri. Cic. - ferraria, die Schmie> 
defunft. Plin. - materiaria, die Bimmerfunßs 
id. - seris , die Öieß- oder Schmeizfunft. Cic. 
4) die Baufunft, Lucr. 3) die &trüctur , Ein⸗ 
richtung.  Admirabilis fabrica membrorum ani- 
mantium , die wunderbare Structur der Gliedmafz 
fen der Thiere. Cic. 6) ein Gebau. Multa fa- 
brice devoratz funt cum habitatoribus, €8 
find in dem Erdbeben viel Gebäude, viel Haufer 
(amit den Einwohnern von der Erde verſchlun⸗ 

en worden. Treb. Pol. 7) ein öffentlich Ges 
äude, Cod. Tb. 8) eine ift, Rank, Anfchlag- 
Apparare fabricam , auf eine Lift auſſen feyır. 
Plaut, Fabricam fingere ad aliquem, einen zu 
beruͤcken ſuchen. Ter. faber. 

Fábricatio, onis, f. die Berfertigung , Mas 
chung, Bildung. - hominis , des Menfchend. 
Cic. 2) ein öffentlich Gebaude, Cod. T5. —— 

T'ábrícator, oris, m. eitt Künftler , Werkmei⸗ 
fter, Verfertiger. - minutorum opufculorum, 
feiner Werklein. Cic. - tanti operis , eitted fo 
großen Werfd, der Welt. Cie. 2) ein Angeber, 
Erfinder. - doli , einer Lift, eined Betrugs. 
Virg.- 3) DBerurfacher, - leu morbus , ded $0» 
des ift bie Krankheit. Lucret. 

Fibrícatrix, icis, f. eine Werkmeiſterin; 2) 
eine Berfchafferin, Berurfacherin. - immorta- 
litatis virtus eft, der Unſterblichkeit ift die Tu⸗ 
gend, Laciant, | 

Fäbricätüra, &, f. ein Werf, Gemaͤcht. Cod. 
+2) Gold⸗ unb Sibergefchirr. Frefn. 

Fábricatus, us, m. die Zubereitung , Berfers 
tigung. Sidon. 

Fübrícatus, a, um, der zubereitet , eer vere 
fertiget bat. - fulmen Jovi, dem Jovi die Don⸗ 


nerkeile. Cic. A fabricor. 2) derverfertiget ift 


worden. Mundus globofus eft fabricatus , die 
De 4g runs als eine Kugel gebildet , geſchaf⸗ 
ett. 1€, ! 


es, is, m. ein ut Waffenfchmidt. 
j | Fábri- 


3697 Fabricianus — Fabula 





Fabrícianus,a, um, Fabricifch , einen Fabri- , mrüffen mur ben Leuten zum Geſchwaͤt dienen. - 
cium angeben, Cic. itr. Coena ejus fecretior fuit in fabulis, v 


vu nm Óa€ 


+ Fäbrieinium , 1, n. Gefchirre , Arbeit. _- 
ex auro & argento, aus Gotb oper Ciber. Frefn. | 

Fäbrieius, i, m. Roͤmiſcher Geichlechtönab: | 
qe, Liv. 2) Zunahme vieler neuen berühmten 
Leute, Die anf Teutſch fonft Schmidt heiffen. 

Fabrícius, a, um, die Fabricios zu Rom 
angehend. 

Fabrico, Avi, Atum, äre, machen, verfer- 
tige, - fizna, Statuen. Cic. - gladium, €i 
nen Degen, einen Degen fchmirden. Quint. 2) 
machen, fingiven, - verba , fi opus eft, Wor- 
te, meint eó noͤthig ift. Cic. 3) bauen, errich- 
tet. - claffem, eine Flotte. Tac. 4) anmweifen, 
unterrichten, zuſtutzen. - aliquem, einen. Manil. 

Fäbricor, ätus fum, ari, ſchmieden. ——- gla- 
dium, einen Degen. Cic. ^ - Jovi fulmen, dem 
jovi die Donnerfeile, Cic. 2) machen verfer⸗ 
tigen. - fignum, eine Statue, Cic. 3 bilden, 
fehaffen, - hominem, den Meifchen. Cic. - 
animal omne, alle $biere, Cic. 4) bauen. - 
Capitolium. Cic. - ratem, ein Schiff. Tac. 5) 
erdichten, ausſinnen. - multa ingenio, vieles 
durch feinen Verſtand. Curt. 

.Fäbricus, a, um, zum Derfertigen eined 
Werks gebürig. Ars fabrica, ein Handwerf, 
Paul. Fi. 

ener za onis, f. Ne Berfertigung. Ter- 
tuu. 

Fábrilis, e, einen Werfmeifter , Handiwerfö- 
mann Svünfzter angehend. Pabrilis officina , eine 
Merfftatt. Treb. Poll. Fabrile gluten, Leim, 
wie ibu Tiſcher u. D. a. brauchen. Plin, Fabri- 
le fcalprum, eit Schnitzer. Liv. 2) Fabrilis 
uva, eine inj Rauche abgetrocfuete Weintraube, 
Cal. Apr. 3) plur. 2. Handwerködinge, Künfte- 
Tractant fabrilia fabri, die Künftler gehen mit 
ihren Kuͤnſten um Claudian. faber. 

Fábrilíter , Adv. Werkmeiſteriſch, nach Art 
eines Werkmeiſters. Prudent. 

T’äbrio , ivi, itum , ire , ſchmieden, simmertt, 
machen, Fortunat, faber. 

Fabüla, e, f. eine f(eine Bohne. Plaut. 

Fäbüla, e , f. ein Mährlein, Fabel. - eft, 
qua nec veras, nec verilimiles res continet, 
ift , die weder mabfe, nod) wahrfcheinliche Din- 
qe enthält. Cic. - nutricularum. Quint. - ani- 
lis, eiue alte Weiberfabel, ait Weibermaͤhrlein. 
Quint. Fabulis credere, ten Maͤhrlein glauben. 
Cic. Quxritur per fabulas, corrigatur error 
ut morcalium , man fucht durch die Fabeln der 
Menfchen Fehler zu verbeffern. Phedr. - Afo- 
pica, eine Nefvpifche Fabel, da Dinge redend auf- 

eführet werden , ſo da nicht reden koͤnnen, ald 

fiere , SBaume u, i. 9. - Romanenfis, cine 
Romaine , Liebes⸗ und Heldengebicht} - ınytho- 
logica, eine Erzehlung von den Goͤttern, Halb: 

ötterit u. D. g. fo man ehedem ald wahre Gee 

chichte angefehen hat; 2) eine Comoͤdie. Li- 
vius primus fabulam docuit. Cic. - dedit, €iz 
vius Andronicus ift der erfte gemefem, fo eine Co— 
mobie aufgefübret. Cic. Contaminare fabulas, 
die Comddien verhungen, Ter. Peragere fabu- 
lam, eine Comoͤdie Auöfpielen, Cic. 3) eine Re 
be, Seichwäß: Jam nos fabula fumus, mir 
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.3) reden. 






Fabularis Face 





hat viel Redend von deffen geheimen Felt Y 
macht. Suet. Fieri ; * 
Maͤuler fommen , vor fich müffen reden laſſen. 
lorat. 4) eine Hiftorie, Erzehlung, Plat. 5) 
ein Difcourd, Unterredung. Capitolin. Tabu- 
i: oonvivales, Tifchreden. Tac. +6) ein Ber- | 
gleich, Sontract. Gloff. T7) ein &eftement, Mo- - 
ri fine fabula, ohne gemachtes S ejtament ſter⸗ 
ben. Frefa. 8) Polen, Narrenpoſſen. Fabu- — 
la das find offen! Ter. 9) Lupus in fabu- - 
la, ſtille, der fommt, don dem wirreden, Ter. — 
I0) Quse hec eft fabula? was ift das für eut 
Aufzug? was hat das su fagen ? Ter. : 
Fàbülàris, e, het erdichtet. ie 
fabularis, die fabelhafte oder Poetiſche Hiſtorie. 
enforin. $ 
Fäbülätor, Gris, m. ein Schwäher , Plaude⸗ 
rer. Suet. 2) ein Mährleinerzehler, Maͤhrlein⸗ 
erdichter. llle e Phrygia fabulator, der ZEfo: 
pus. Gell. Herodotus homo fabulator , Hero: 
Dottió , fo viel Fabein mit erseblet , iu feiner Hiſto⸗ 
rie aló Wahrheiten mit einmiſcht. Gel. 
Fäbülinus, i, m. der Sprach- ober Schwanz 
gott, Gott der alten Römer, ſo die Kinder felte 
ſchwatzen oder reden lernen, Parr. E 
: Fäbulo, onis, m. ein Comoͤdienſchreiber. Ma⸗ 
roo. 
. Fäbülo, avi, tum, are, fehwaßen. - cum | 
infano, mit einem nArrifchen Kerl, Plaut. 2) 


fagen. Plaut. fabula. | M" 

abulonia, s, f. Bilfenfraut, ein Gewaͤchs. 

Fäbülor, atusfum , ari , ſchwatzen, plaudern. 
- aliquid de aliquo, etwas von einem. Liv. 2) ° 
fagen. Quid ex te audio ? Rf. Hoc, quod | 
fabulor, was bore id) bon bir? Antw, dad , was 
ich fage. Plaut. - falfa, felfcbe Dinge. Plaut. 
- eXpedite , ohne Anftoß. Plaut. - 
commode, geſchickt. Plaut. - libere, frey. Plaut. 
- fecum, mit fich felber. Plaut. fabula. 

Fabülofe, Adv. fabelhaft. - multa de re 
aliqua referre , vieles von etwas erzehlen. Plin. 
Fabulofifiime ab antiquis narrari , fehr fabelba(t 
boi den Alten erzehlet werden, Plin. | 

'Fäbülösitas, atis, f. bie gabelbaftigfeit , fao 
beihafteß Dorgeben. — po&tica, der Portem 
"n. 

Pabülófus , a, um, fabelhaft, vell, Fabeln, 
Davon viel Zabeln erseblet werden. _ Fabulofa‘ 
antiquitas , das fabelhafte Alterthum. Plin. Hy- 
dafpes fabulofus , der Hydafpes , von dem man 
viel Fabeln erzehlet. Hor. Fabulofiffimus Atlas, 
der Atlad , von dem viel Fabeln erzehlet werden. 
Plin. 2) ſchwatzhaft, plauderhaft, der gernviel 
redt. Horat. fabulor. 

Fábülum, i, z. eine Bohne. Abftinere fa-: 
bulo, fich der Bohnen enthalten, feine Bohnen 
effet, Gel. 2) Bohnenſtroh. Lucil. faba. 

Fac, mache. Imperat. pro face. 

Padre is, f. Waſſerlinſe, ein Gewaͤchs. 
Ole ] 
Face, mache, Sermoni jam finem face tuo, 

mache einmahl ein Ende an deinen Reden, Plaut. 


Pro fac 
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/So89  Facecias Facialiter 


bn : itas atis, Jr tie Zierde Artigkeit. 

Deine Ben. ; f Y 
lla, & , f. eiue fleine Fadeli Frefn. a fax. 

fF Art eines Salats over Kohld. Pet. 


ácéla, 

igram. bu 
"IF icelláre , [.-Fäczläre , is, 7. ein Schüffe- 

ein; worinten man die Facellam auffeget, ein 
Salatſchuͤſſelein. Lamprid. /— ^ 
Bd. on pu i, 7. ein Wifchtuch , Schnupf⸗ 

» O&. Ferrar. 

— Faces, is, f. eine Fackel. Fol. Obfolete 
pro fax. 
f — ‚a, um, gemacht, verurſacht. Plaut. 
YTacefjo. 

Piceffo, tvi, itum, Ére, machen , audrich- 
‚ten. - juffa alicujus, eines Befehl. Firg- 
di&um, mad man gefagt. Plaut." 2) macheır, 
zuziehen, verurfachen. - alicui negotium , €t? 
nem Handel machen, mit einem Proceffe angreif> 
fem, Plaut. 3) fich wegmachen , forthacken, meg: 
gehen. "Hsc hinc faceffat , ed pade fid efe 
weg. Ter... Faceffe hinc Tarquinios , mache dich 
on bier weg, und nach Xarquimiem, Liv. Ni 
facefferent propere ex urbe finibusque, datu- 
«tos poenas , wenn fie ſich nicht bald aus ter Stadt 
nd dem dande wegmachten, folten fie ihre tra: 
fe empfinden.Liv. 4) - ab omni focietate reip. 
Taco mebr mit ber Republic zu thun haben, Cic. 
facio. 

Ficete, Adv. firgmeifig ; artig y. poßirlich. 
- di&um ‚eine actige Rede, ein Schnade, Plaut. 
Facetiffime inquit , €r fagtt auf eite [ehr moquan⸗ 
te Art, Suet. T 2) beredt: Vof. | 
-  Fäcstia, s, f. eine furkmeilige 9tebe , ein 
Spoffe , eine Plaifanterie, Gel. 2) cin Schunpff, 
fine Moquerie, Habere aliquem fibi facetize, 
einen zum Narren haben, feine Moquerie mit 
einem treiben. "pul. +3) die DBeredfanfeit, 
Frefn. 4) Plur. Afperz facetig acrem. fui 
-memoriam relinqpunt , beiſſende Schertzre⸗ 
deu laffen fid nicht leicht vergeflen. Tac. Mi- 
.rifice capi facetiis, feine Luft an © 3 
24, Schimpfreden haben, ein Railleur ſeyn. Cic. 
|. Faeetior , átus fum , ári, fcherken, kurtzwei⸗ 
(en im Reden, Poſſen vezen , 9xaitleriem treiben, 
granditer, gar febr. Sidon. . | 
: FÁcétofus , a, um, voll Schwände , ſchertz⸗ 
daft. Cic. Vox dubia. | 

Ja en 4 a m ii Kertboft, voffenhaft i sort 
\ ande, furgwerlig, Sermo facetus, eine 
en te Rede: * Narrator facetus, der 
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A Qd eine (uitige Ark ergehlet. Cic. | Fecetif" 
Mümus pc&ta Comoedize veteris, ein febr luſti⸗ 
"ger, febr kurtzweiliger fpoet aud ter alten Art 
der Comödie. Cic. 2) artig, galaut. Genus 
djocandi facetum, eine artige Weiſe zu fcherken. 
| Ci. Non omnia ridicula faceta funt, €$- find 
nicht alle lächerliche Dinge auch artig. Cic. 3) 
au urtheilend, ſcharf. Facetæ aures, Ob⸗- 

gen, fo genau hören unb urtheilen. Martial. 


 +Fachna, 2, f. Att einer Taube, Frefn. 

l. ‚+ Faciäle, is, 7. TFaeialis , is, f. ein 

I wirchtuch, dad Geficht damit zu wiſchen. Frefn. 

1° -F "pM Adv. dem Geſichte nad. Frefr. 
mo Par E 
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Fácies, ci, f. das Geficht , wie ed einer von 
Natur bat, dad Angeſicht, Dad Anthtz. - ci- 
catricofa, voll Narben, em zerfeht Geſicht. 
vint. - cadaverofa , ein Kakfreßig Geficbt, 
ein Todtingeficht. Ter. Rugofior facies quam 
uva pafla, ein eingefchrunpelt Geficbt, ein Ge⸗ 
ficht , fo runklichter ol eine Roſine Claud. - 
lippocratica, ein Geficht , daran die Nafe (pis 
fg, bie Augen unb Schläfe du edu) ‚die Di 
j trmne Dart, 
und bie garbe bof gelblicht over ſchwaͤrtzl cbt- 
ift. Blancard. Nofle aliquem de facie, einen 
vom Geficht fennen. Liv. Si faciem videas, 


gavplein Fait, die faut oor ter 


videtur effe quantivis pretii, wenn vu ihn vo 


Geſicht aufiebeft, foiteft du enden, er fe» no 
fo viel werth, Ver. »2) bie Seftelt, das duffer 
liche Aniehen. Qua facie eft homo , wie ift er 
geſtalt, wie ficbet er aus? Plaut. Facie eft 
peregrina, er fiebet wie ein Fremder aud, Id. 
- arboris, die Geſtalt eines Baums. Plin. 
coli, des Himmeld. el, Minime, equeftris 
ea pugna facies erat, bie Schlacht hatte gar 
nicht dad Anfehen einer Schlacht zu Pferde. 
Tac. immutata urbis facies erat; dad ganke 
Anfehen der Stadt war verändert. Sall. 3) Ad 
eani rem habebo omnem faciem , Ich willi mich 
bey ber Sache beseigen , wie ihr ed haben mofz 
let. Plaut. 4) Verzere fe in onnem facien, 
alle Mittel und Wege hervor fachen. Virg, 8) 
Contufa in pulveris: faciem, fier wie Pulver 
geſtoſſen Geil. 6) Soloecifmi faciem habere, wie 
ein Soloecifmus audjeyem, Vrinr., 7) Facie ma- 
Joris cenfus vivere, leben, e(ó ob man reicher 
wäre , benn men ift. Tuvenal. 8) In. facie 
ecclefie , gor den Augen ver Kirche. Frefn. 9) 
die Geficbtólinie , eine ver vordern in einem Wins 
del jufissmenianfir ven Linien eined Veſtung⸗ 
$ Wol 
- pati ali- 


mer 
Fieile, Adv. leicht, teichtlich. 
quid, etwas gefchehen laſſen. Cic. Facilius 
pervenire ad aliquid , leichter zu etwas gelan⸗ 
gen. Cic. Facillime fingi poteft, am leichte: 
item erdichtet werden koͤnnen. Ci. 2) obue 
weite, ohne MWiderrete, - princeps eft, ift 
er der Vornehmſte. Cic. —- hic plus mali 
uam boni eft, findet fich bier mehr Boͤſes als 
jute, Ter, 3) gut, wohl. Tam facile novi, 
quam ego me, ich kenne ibu (0 gut ald mich 
ſelbſt. Plaut. i j 
. Facilis, e, feicbt, das nicht ſchwer zu thun 
ift, Facilis-eft defenfio ejus, deſſen Vertheidi⸗ 
gung. ift (tibt, Cic. - fau, leicht zu chun. 
Elaut .. Nihildietu facilius , ed iſt nichtö leich- 
teró su ſagen. Ter. T'acile eft vincere nonre- 
pugnantes, es ift leicht einen zu überwinden, 
der fid) nicht wehret. Cic, Ex facili, leichte, 
Tac. 2) ter ma leicht thut, willig, gütig, ge» 
neigt. Faciliserat cauflis recipiendis, er nahm 
die Sachen willig auf d Cic.  Facilem fe 
r&bere in realiqua , fich in einer Sach gütig 
erweifen. Cic_ Antiqui faciles in fuum cuique 
tribuendo, die Alten waren geneigt, waren wil⸗ 
(ig, einem jeden dad Seinige zu geben. Cic. 
Sermone facilis , mit dem man leicht ju rede 
kommen fat, Tac, Tacillimi mores, eine qi» 
tige Art. Cie. ‚ Facilis impetrandæ venis, der 
Bbb»b einen 


= 


wojr  acilitss 


einen feicht pardoniret. Liv. - rogantibus, 


d 


ám der Rede. Cic. 


audiendo, it 


. «alicui animum , einem einen Muth. Liv. 


Facio . 


der fich feicbt erbitten läßt, Ovid. - ad conce- 
dendum , dermaß leicht sugeftchef. Cic, - ami- 
eitia, der Feichtfich mit einem in Freundfchafft 


"rit. Sali. 3) gehorſam, der fib giebt, fich 
"nicht fperret. 


Populum facilem habere, das 
Volck su feinem Willen haben. Cic. Ad juga 
faciles populi, Voͤlcker, bie fich willig unters 
Joch bequemen Lucan. 4) Dies facilis, ein 

(üfficher Tag. Plaut. 5) Facilis uterus, €i 

efeichte Geburth, Frau, fo leicht gebicbret. 
Plin. 6) Terra facilis frugum, ein frucbtbaz 


‚red Land. Colum. 


Facilítas, atis, f. Die Wertigfeit. - fermonis, 
Facilitatem parare, fid) et 
ne Fertigkeit zu wege bringen. Quint. 2) die 
Guͤtigkeit, 9Billfaprigfeit , Gutwilligkeit. - in 
Hören, Cic. Id magis facilita- 
te mea, quam ulla alia culpa mea contigit, 
dieſes ift mehr durch meine Gütiafeit , al$ irgend 
‚eine andere Schuld geichehen, Cic. 

Fäciliter, Adv. leicht; mit leichter Muͤhe. 

itr. 

+Facillo, àvi, àtum, äre, muchien, má? 


fagen. Frefn. 2) erwürgen , ftrauguliren, Id. 


T Facílus, i, m. ein Stab, Frefan. Pro ba- 
«ilius. = 
.. Facínórofe, Adv. bodhafter Weile, Juge- 


in. 

Facinöröfus, a, um, voll böfer Tinten, la⸗ 
fterhaft , verrucht , feichtfertig , boͤſe. Facinoro- 
fa vita, eit lafterhaftes Leben, ein €ebeit , dar- 
inne man viele bofe S baten begangen. Cic. De- 

ugnare eum faeinorofis & audacibus, Mit 
boébafte und Fühnen Leuten zu fechten haben. 
€i. Exfilio facinorofior reditus , die Surtid- 
fuut ift (afterbafter, ald das Exfilium felber 
geweſen. Tuin. Tacinorofifimis manibus vi- 
sam alicüi eripere, mif den verrischteften Haͤn— 
der einen das Leben nehmen. cic. 

Fácínus, öris, 7. eine That, - magnum. 
committere, Ci. facere, groſſe verrichten. Cie. 
2) rühmliche That. - pulcherrimum aliquod 
arbitrari, etwas für cire febr (bone halten, Cic. 
- preclariffimum facere, eine febr ruͤhmliche 
begehen, verrichten. Gic. 5) ſchaͤndliche, Schand⸗ 
that, bofe That. - confcifcere, begehen. €i. 
Deprehendi in manifefto facinore, auf, oder 
án einer offenbaren Schanbthat ertappt werden. 
-&x. Voluntario facinori veniam dari non o- 
portet, eine frensaplige böfe That muß man nicht 
pardoniren. Cic. on rudis facinorum , der 
an böfen S bate nicht unerfahren. Tac. O fa- 
cinus animadvertendum! 9 Strafend-würdige 
Schandthat! Ter. 

Fäcio, feci, faCtum, ére , machen, - aliquid 
ex auto, eta? aus Golde. Virg. - amicitiam 
eum aliquo, Freundfchaft mit einem. Cic. - 
foedus inter fe , ein Buͤndniß mit einander, Id. 

ses alienum, Schulden machen, Liv. - pla- 
num aliquid, etwas flar, Ck. - verba, Mor- 
te. Id, - aliquem infamem, einen tmehrlich, 
Jer. -fe hilarum, fid) [uftig. Ter. - finem, 
ein Ende, endigen. Cz. - omnia infima paria 


— 


| 


müthmaſſen. Plin. - ex re, qué einer Sache, 
Cic. 22) - ambitum circa aliquid , etwa till 
faffen. Liv. 23) - confeffionem; befennen. Liv. 


faggnis, be? unterſte tem oberfign gleich 4d. | 24) - sog viciug alicui, einen impfen, Cie, 25) 
| ic 



























- pacem cum aliquo ,. Friede mit einem. 

- ignem ex lignis viridibus, Teuer mit gri» 
nem. Holtze. Id. - aliquem iratum, einen boͤſe. 
Id. - femagnum, fid» groß, groß tut. Plau... 
Quid faciatis hoc homine, was woitet ihr & 
diefem Menfchen machen? Cic; Hue te facy 
mach dich bieber. Ter. Intra limen fefe. facit, 
er macht fich hinein. pol. 2)tfnm. - füo ar- - 
bitratu, nach feinem Willen, Cie. -bonaali- 
cui. Piauf. - in aliquem, einem guted. Plauf. - 
- aliquid confilio alicujus, etwas nach eines - 
Kath, Cic. - confeflionem, ein Bekaͤuntniß. 
Liv.. - mentionem alicujus, .eineà Meldıng. - 
Cic. - impetum in aliquem , einem Anfall auf 
einen, Id. - aliquid a fe, etwas für fid) fele. — 
bet. ld. - votum de xgro, ein Geluͤbde für 
einen Kranken. Id. 3) handeln , verfahren. - | 
contra leges, wider die Gejeke, Cic. - pru= 
denter, flüglich, Id. -adverfus aliquem , wies 
der einem, der. 4) begehen, - facinus, eine 
That. Cic. - inceftum „eine Blutſchande Id, 
- errorem , einen Irrthum. Id. 5) treiben, 
practiciren. — artem aliquam, eine Zunft. Id.” 
- piradcam, ein See⸗Raͤuber (epit. Id.. - pre= 
conium , einen Herold abgeben; Id. - topiarianı, - 
eut Kunſtgaͤrtner fen, Id. - argentariam, ein 
Mechfeler, SSanauier fenn, Id. - mercaturam, 
eut. Kaufmann fern. Id. - Carbonariam, mie. 
Kohlen handeln. Zur. Vi. 6) bauen. - tem-- 
plum, einen Tempel. Plin.. - naves, Schiffes 
Cef.. 7) dienen, gut ſeyn. - ad aliquid, zu 
etwas Cic. 8) gufammen bringen. - rem, 
eut groß SSermbgen. Plaut. - claffem, eine 
Flotte. Caf. - exercitum, eine Armee. 
9) geben, - alicui confilium , eitrem einen Au 
Liv. - copiam argent, (inem Geld, Plaut. 
- conam alicui, einem eine_Abendimahlzeite 
Plin.Sec. 1c) (cháfen,achtett, - aliquem quotidi® 
pluris, einen täglich höher. Cic. - unam vor 
luptatem minimi , die Wolluſt allein am wenige 
ften. Id. - unum ex ownibus plurimi, unter 
gllen am meiften, Id. 11) opfern, - vitulapro 
frugibus, eine Kalbe für die Feldfrüchte Virg. 
Quot agnis fecerat? wieviel hatte er —A 
geopfert? Plaut. Quum pro populo faceret , 
da er für dad Volck üpferte- Cie. 12) - rem ſa⸗ 
cram. Id. - facra. Id. - factilicium, eit O⸗ 
pfer brüngen , opferti, Id. 15) - gratulationem 
ad oinnia templa, ein Danckfeſt tu allen Tem⸗ 
pelit fepertt, Id. 34) - alicui jufta, Id, - fu- 
nus , einem ein Leichenbegängmiß halten. Id, xs) 
- cum aliquo. Id, - ab aliquo , ed mit einem 
halten eime$ Meynung fenn. Id. 36) - pre- 
clare alicui, einem febr gut, febr dienlich ſeyn, 
eine gute Artzney für einen fepn. - coliacis, 
für die, fo die Golic babent. Plin. 17) - cow- 
nam cum aliquo, mit einen zu Abend ſpeiſen. 
Cic. X8) - adjutorium alicui in aliqua re, 
‚einem in einer Sache helfen. Suez, 19) - ac- 
ceflionem , gröffer werden, fich vermehren, Planc. 
ap. Cic. 29) - eaftra, ein ager fchingen. Car. 
21) - conjecturam de re aliqua, ton einer Sache 
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- alicui copiam alicujus rei. Cic. . -potefta- Adolefcens funimze audacis, egens, faCtiofus, 
tem rei, einem was erlauben. Cic, 26) dediz | en febr fahner, armer und aufrübrifcher junger 
tionemhofti , fich dem Feinde ergeben, Liv. 27) | Menſch. Sall. 2) reich , mächtig. Plaut... 3) - 
- defectionem, abfalien. Liv... 28) copiam pe- - lingua, ber viel berfpricht. | aber nichtd bádlits — 
titi alicui, einem feine Bitte gewaͤhren. Catull. | oiel mit dem Maule, aber nichts mit den Haͤnden 
29) -fidem alievi, einem voa bereden: Cic. 30) | tbut. Plaut. { : E. 
fugam, itt bie Flucht treiben, Cic. - fliefett-Liv. | „Faetitämentum, i, m. ein Geſchoͤpf, ein Geo 
st) ?ratiam omnium injuriarum , alles Unrecht mächt, Tertull. : ! 
vergeben. Cic. 52) - miffum aliquid , etwas  ‚Faetitätio, onis, f. das äfftere oder viele Thum. 
fahren Inffen, Ter. - miffum aliquem; ‚einen | Tertull. e 3 
iauffen, gehen (affe. Plaut. 33) - opüonem | _ Factítator, Oris, m. der etwas oft tbut , ein 
alicui, einem die Wahllaffen. Liv. 34) -rem. | Thäter. Tertull. — 2 
Cic. - pecuniant, Geld zuſammen farre. Cic. | . Pa&títatrix , icis, f. eine Schaffnerim. Hier. 
$5) - periculum, verfuchen , probiren. Ter. 36) | Factitius, a , um , was uicbt von Natur, foie _ 
- proereffum in litteris, im Studiren zuneh⸗ | bern gemacht ift. Color fattitius, eine gemach> 
men. Cic. .37) - ludos; alicui , ‚einen veriren. | te Farbe. Plin. facio. 
der... 33) - dividuum, tíeilett.Ter. 39) -ex- | , l'attíto, avi, atum, are, oft tfitr-.— - alis 
emplum in aliquem, ein Exempel qn. einem fta? | quid, etma3. Cic... 2) macheı.-.- aliquem pas 
tuiren. Plaut. 40) - naufragium , Schifföruch | lam heredem , einen öffentlich zu feinem Erbe. 
feiden, Cic. 4r) - vela, feegeln. Cic. 42). - | Cic... - carmina in aliquem , Gedichte auf eie 
urinam, fpiffe. Plir. 43) - vitium, fchad- | uet. Cic. 3) treiben. - medicinam, bie Mes 
haft werden. Cic. 44) - aliquem fuum ‚einen dicin Quizf. - artem , eine Kunſt. Cie. - ac- 
auf feine Seite bringen. Ter. 45) - ftipendia , eufationem , Profehion von Anklagen anberer mao 
fub alique, unter einem als Soldat dienen. Liv. | chen. Cic... - coactiones argentarias ‚die Steu⸗ 
46) - fementem , faen. Liv. -47) = reverllo- | erireinnehmen , eintreiben , en Steuer: oder Tri⸗ 
nem» S fehren. Plaut. ı 48) - aliquid ra- buteinnehmer fep, Suet. 
tum, etwas gut heiffen. Liv. 49) - peripicua |  TFactivus, a; um, machend, dad mas machen 
fua confilia, feine Anfchlage entdeden, Cic. 50) fan. Vo: 2) sur Übung dienlich. 3) ber fid) 
= propaginem, Wein fenfen. Pliz. .51) Pac | het. Onom. Ben. | 
fi quid facis, mach fort. Sez. 52) Fecitle laetor, Oris , m. ber was macht, thut, eit 
ajunt, quod fibi faciendum fuit, man fagt, ee Macher , Ausrichter. u fceleris , der ein Buben⸗ 
ken geftorben. Plaut. 53) Vac eife, gefeht, (a8 ſtuͤck begebet. Ulp. 2) ein Schoͤpfer. — animse, 
eb ſeyn. Cic. $4) Uxori facito nuncies, fage | ber Seele. Prudent. | - rerum omnium , aller 
is Streu. Plaut. Puer, ut-faturetur. facito , Dinge, Lactant. 3): - olei, eit Delfchläger. 
af dem Kinde zu effen geben, Ter.. Fac vale- | Cat. 4) - doliorum , ein Gefäßmacher ,, eit 




































as, febe wohl! Cic. 55).- Fac, fciam, lab mich | Bötticher, Pallad. +5) ein Goͤmner der eineà 
wife, Cic. Sparten hält, 6) ein. Aufruͤhrer, duſammenrot⸗ 
titer. Frefan. 7) eim Factor, Buchhalter cines 
Kaufmanns. [7. 8) derim Ballfpiel den Ball 
nieder zurück ſchlaͤgt. Plaut. 9) eine der beyden 
Zahlen, vie man mit einänder multplicitet, z. E. 
b ut 6, wenn man fagt , 4. mabl 6. ift. 24, 

Oi]. 

Factum, i, n. die That. - alicujus,proha- 
re, eines billigen. Cic.- - cum per se precla- 
rum atque divinum , tum expofitum & imi- 
tandum, Die fo wohl an fich ruͤhmlich und fonder> 
bar gls auch andern. zur Nachahme vorgeftellet 
ift. Cic... +2) gewiſſe Conftitution des Honorii 
und Theodofii. Prefz. 3) Schrift ‚wodurch eie 
ne Schenkung, Ceftion tt. d, g. beitättiget wird. 
Id. .4) Facta armorum , ein Turnier , Ritters 
fpiel, Id. 5) bie Zahl, fo aus 2. mit einander 
Rui vien Zahlen entftehet, s. G. aus 4. mabt 

+ Oif. 

Pactüra, z, f. ein Gemächt, Werk. - Dei 
anima eit , Gottes ift bie Seele. Prudent. 2) die 
gubereitung, Apul. 3) die Geftalt, Termini 
faétura tornatiles, Grenzſteine, (0 son Seftalt 
tun ſind. Auct. Gromat. be 

Tattürio, ivi, itum, Ire, machen molte, 
begierig feyn zu machen. Plaut. : 
j ' Facturo , are , bezaubern, verherem Onom. 

ea. j - 

.Fa&us, us, m. das Thun, Machen. 2) - olei, f$$ 
tief Del ,ato auf einmahl auógepreft wird, Yarr. 

Dbbbba F 


a- 


_ TrFäcitersüla,®, f. ein Wifchtüchelein , dad 
Selicht Damit zu wiſchen. Frefz. 
‘+ Fäcitus,a, um, gemacht. Frefn. 
„ Faltio,önis; f. Die Verfertigung, Machung. 
- teftamenti, eiues Teſtaments. Cic. 2) ein 
2n Theil, garten. | Gallize totius duze fa- 
iones effe, daß ganz Gallien in 2. Parteyen gez 
theilet fen. Caf. 3) eine. Zuſammenrottirung. 
Inter bonos amicitia , inter malos factio eft 
unter redlichen Leuten (ft. ed. eine Freundſchaft, 
anter böfen eine Sufammenrottirung. Sal. Fa- 
&tionisprinceps, der vornehmſte unter einer Rötz 
4e. Nep. Factio accufatorum, eine Rotte Klaͤ⸗ 
ger. Cic, 4) eine Bande, Compagnie, Hauffe. 
- hiftrionum , der Gomobianted. Fell. - qua- 
-drigariorum , der SBettrenner mit ven Wagen, 
dergleichen fonderlich 4. Banden waren. - alba, 
‚Die weiſſe. - prafina, die grüne, - rubea, f. 
.xuffata, bie rotfe , mb veneta f. czrulea , die 
"blaue , nachdem fie "eu Ne bon befagten Sar» 
ben an hatte. Pitifc. 5) Reichthum , Vermoͤ⸗ 
en, Macht. «Neque nosfaétione tanta , quanta 
E. fumus, wir Mab. che ſo mächtig, als du. 
Plaut. iftas grandes fa&tiones nihil moror, 
Ab frage nichtd nach deſſen Macht. Plaut. T6) 
Die Bosheit, Berratherey. Frefn. T7) eine Tod⸗ 
eimdfchaft. Id. +8) Antreibung zur Arbeit, zu 
Ben Frohndienſten. I4. T: | 
Fediofus, a, um, aufruͤhriſch, rebelliſch. 


3095 Fa&üs © Fadus 


Factus, a, um, gemacht, - ad — zu 
erwad, Cic. - exaliquo, aus etwas. Cic. 
Täcul, is, o. leicht; | Utrum fit magnum, 
an parvum, facul, an difficul, ob ed groß oder 
fiet, leicht oder ſchwer Varr. TI.) Adv. leicht, 
jeichtiich , mit leichter Müh, Facul propellere 
iniquos , feine Feinde keicht zurück treiben, Lu- 


$1l. : 
Fácüla, x, f. eine feine Fackel. Propert. 2) 
Faculz folares , die Sonnenfackeln, die belle le 
den, (o man in der Sonne wahrnimmt, Wolf. 
Ficultas, atis, f. dad Vermögen, Faͤhigfeit. 
'- ingenii, des Verſtandes. Cic, - hac erit in 
eo, quem volumus effe eloquentem , Dicfe mug 
fich ben bem finden , ter bereot ſeyn foll, - ali- 
cujus confolandiin eo ſumma eft, einen zu troͤ⸗ 
fíen ‚ift bey ibm febr gro. Cic. 2) Mittel, Gelegen⸗ 
heit. - aliquos ad comitia aceerfendi, einige 
zu den Comitiis zu fodern. Cic. Dare omnibus 
facultatem alicujus irridendi , allen Gelegen⸗ 
beit geben , einen audsulachen. Cic. - reliquis 
datur fueze wird den andern zu entfliehen gegeben. 
Cic. Facultatem alicujus leedendi arripere, 
die Gelegenheit einem zu ſchaden, ergreiffen. Cic. 
9) bie Kraft, Wirfung etuer Arzney u. d. g. Celf. 
- fecreta certis in rebus ineft, geheine findet 
fich it manchen Dingen. Lucret. 4) eine Men- 
e, Uberfluß, Vorräth. — nummorum , an Gef: 
€. Cic. - omnium rerum, qu& ad bellum ufui 
funt, fumma erit in oppido , man batte in der 
Stadt alled itt groͤſter 2 was zum Sriege 
dienlich ift. Cf. 5) eine Svunft, Wiſſenſchaft. 
. oratoris, die Beredfamfeit. Cic. - excellere 
in facultate aliqua, in einer Wilfenfchaft was be 
onderes gethan haben. Cic. 6) eine Facultät, 
ollegium ter Profefforum. - juridica , die Ju⸗ 
tiften(acultat &c. 7) Plur. Reichthum , Bermds 
gen, Haab und Gut, Facultates alicui defer- 
te, einem fein Haab unb Gut anbieten. Cic. 
Aliquas facultates acquirere, einiges Vermoͤ— 
gen erlangen. Cic. REN 
Fácultátícüla, e, f. ein Gütlein ‚etwad Ber: 
mögen. Cod. Th. facultas. 
Traculter, Adv. leicht, leichtlich. Fri. 
Fäcunde, Adv. beredt, beredfamlich, 
loqui aliquem , einen anreden. Liv. 
Facundia, e , f. 9Berebfamfeit. - lingue, 
der Zunge. Ovid. Facundi& Latiarumque lit- 
terarum parens Cicero, der Beredfamfeit unb 
Rateinifchen Studien Bater Cicero. Plin. facun- 


- al- 


us. 
Fäcundiöfus, a, um , beredtfam, geſchwaͤ— 


ia. Gell. 
l'acunditas, átis, f. die Gefchwäßigfeit. Plaut. 

Täcundus, a, um, beredt. Ovid. Facunda 
di&a, geſchickte Reden. Ovid. 

+ Fada, e, f. Art eined Gefpenfted ober Gei- 
ſtes. Frefn. 2) eine Wahringerin , Zauberin, 
Od. Ferrar. fatua. 

T Faderflum, —J— , Phaderphium, 
i, n. Mitgift, was ein Bater feiner Tochter bey 
ihrer Yuditattung mit gieht. Frefn. Ex Germ. 
Vater % Erbe, 

‚}Fadiatus, a, um, derden Termin vor Ge⸗ 
richt nicht abwartet. Frefn. 

TFadus, i, m. Art eined Geiſtb. Frefn. 


Heydekorñ. 


Faecarius ' Fagopyrum 5096 | 
— a, um; zun Hefen gehörig. Cat. 
EX. EN ) ‚983 i Si 242 
Fecalis,f. Fecalis, e, & Fxcatus, a, um, - 

beficht , voll Hefen, unlauter, Cat. fex. 
Fecialis, f. Fetialis. ^ ^^. — 
 Fscínius, a, um, das diel Hefen hat. Far 

cinie uvse , Weindeere, fo dire Hülfen haben : 


| unb mithin viel Sefen geben. Col. fex. 





Fecinus.a, um, heficht. 2) dickhuͤlſicht und 
(fo auch viel Hefen gebend, Colum. ) nm iT 
Fsecifco , cre, heficht werden, 2) nach He⸗ 
fen riechen. Frefn. A fex. nga omo 
Pecula, e, f. einwenig Hefen. 2) Art es 
ner Bruͤh von den Hefen ded Coiſchen Weind. Hor. 
ex. - ; ABS .- 
Faculenté, Adv. beficht , voll Hefen. Celf, 
, Fecülentia, e, f. ein heficht Wefen, Schlamm, - 
Unflath. Filgent. Te NE 
Fecülentus, a, um, heficht, voll Hefen. Fr- 
culentum vinum, hefichter Wein. Col. 2) trüb. 
Fxcülenta aqua, tr&be Waſſer. Plin. 3) Mie 
fter, finfter. Feeculenta nubes, eine düftere Wol⸗ 
de. Apul. Fex. rs " 
['ecunde, f. Fecunde. FPæcundito, f. Fe- - 
cundito. Fxcunditas, f. Fecunditas; F: 
do, f. Fecundo. F»cundus, f. Feeund: 
dus, f. Fedus. Felix, f, Felix. 'Faemina, f. 
Femina. | Tæminal, fi Feminal. "hinamas, 
f. Feminamas. Vieminatio , f, Feminatio. Fx- 
mineus, f, Feminevs. Faemininus, f. Femini- 
nus T'xmino, f. Femino. Fænum, f. Fanum. 
TFerbena; e, f. ein Bauer, Fren. 
Faefüla, e, f. 'Fesüle, atum, f. Fiefoli, | 


ehedem berühinte Stadt in dem - eutigen forene . 


tinifchen , welche auch einige (teber nach für das 
jeßige Florenz halten wollen. Cic. " 

Fxfülänus, a, um, von oder zu l'aefolis ges — 
hörig. Plin, 

Fox, fecis, f. Me Hefen, mad fid bon Weir, 
Bieru,d. g- dickes zuBsden feet, Dad Truͤbe. Ca- 
dos cum fæce ficcare, die Faͤſſer bis auf die Hefen — 
aubleeren. Hor. - morientisaceti,ded abftehenz : 
pen fid) verbeiffenden &gigé. Perf. 2) das ſchlech⸗ 
tefte von einer Sache, - civitatis, bie Canails 
(ein einer Stadt , dad Lumpenvolk. Cic... - per- 
ditiflima atque infima populi, der allerſchnoͤde⸗ 
fte und geringſte Poͤbel. Cic. 3)cine Art Sauce, Hor. 

; dcm ‚ f. Fagotum, i, w. ein Bündel 
Holz. BFren. 2 ' 
Fägeus, a, um, Büchen, non Buchen, von 
einem Buchbatime. Glans fagea, eine Buches 


fer, Feucht von einer Buche, Plin. fagus, | 
Buchwald, Dit, no vi 


t Fagía, 8, f. ein 
Buchen fteben. Frefn. | | 
+Tagina, x, f. eine Bucheder, Frefn. — 
Fägineus, a, um, von Buchen, Colum. — — 
Taginula , orum, Steinfein, die Bucheckern 
gleich find. Onom. Ben. '" 
Fäginus, a, um , Buchen, von einer Bu⸗ 
che. Faginea frons, ein Imeig von einer Buche, 
Ovid. Scyphus faginus, ein Becher von Bu⸗ 
chenholze. Tibull. faygus. dr P 
Fagonia, e, f. die Buchatt , Gegend in bent | 
Zußdifchen, 2) Nahme eined Krautd. Turm. — — 
Fagopyrum f. Fegopyrum , i2. Buchweitze / 


'Fa- 





- 5094 Fagotarius Falcaftium 


Fägotarius, i, m. ein Hofzhaner ; der im 


Malte Holzsunde macht. Frefn. 

Fagotum, i , n. f. Fagatum. 
 Fügus, i, f. eine Buche, Buchbaum. Vie. 
- ardua ‚eine hohe Buche, Stat. T2) ein Buͤn⸗ 
del Hals, ein Holzgebund. Frefn. 


Fagütal, alis, ». Capelle des Jovis 3t 9tom, | 


in M un beſondere Buche ſtund, oou ter fie auch 
den Rahmen hatte. Plin. 2) Gegend auf den 


Kirche S. Laurentii zu fehen. Varr. fagus. - 
| cir) e, d98 Fagutal angehend. Jupi- 
ter fasutalis, Jupiter, fo in dem Fegutali get 
ne 2 Varr. 5 iM 
erg zu Kom, imber s. Region, (06 ons 
——— bief. P. gay a er * Ff 
"aja ,:ze; f eine Buche , Buchbaum . Frefr. 
2) ein Buchwald. Frefn. RE 
"oT Faidu, Feida, Faidia, ee, f. Fehde, Feind- 
ſchaft Streit. Frefn. z — 
° TFaidamenta, orum, ». Guͤter böfer Leute 
I der etzer, fobem Filco zugefallen. Orom. 


en. : - 
+Faidimentum,i, ». die Fehde, Feindfchaft. 
£e — - 


uU. . : 
| +Faidio, ivi, itum, ire, Feindſchaft anrich : 


ten, gebe erregen. Frefn. 


TFaiditus, 1, m. ein Feind, Befchdeter.. 


Frefn. . : 
TFaidium, i, 2. ein Lehn. Frefn. Pro feu- 
um 


+ Faidofüs, i, m. einer der in der Fehde (ez 
‚bet , ein Befehdeter. Frefn. faida. d 
Fila, æ, f. ein Sturmthurm, hoͤl zerner burm, 
yon bem mat eine belagerte Stadt überftieg. E. 
2) ein rundes (pibigeó Thurmlein in den Circis 
zu Rom. Fe. 3) ein Betrug, Berüdung. Fa- 
cere alicui falam , einen betruͤgen, berüdfei. 
' Täläcer, cris, m. Gott des Obſts. Varr. 2) 
einer ter Flaminum zu Rum. Id. 
.' Talanga, f. Phalanga. ; 
. +Fälangus, i, m. Art eines gotticbten ſchwarzen 
Sileibó der Irrlaͤnder. Frefn. 
- Fälantum, f. Phalantum, Falandum, i, v. 
der Himmel, Lauremb. Vox Tufca. 
-- Falaria, f. Faleria,®, f. Falleroni , Stadt 
in bem ehemahligen Piceno in Stalien, 
.. Fálartga, ze, f. Art eine Wurffpiefed , def- 
fen jich ehedemfonderlich Die Seguntiner in Spa⸗ 
. nien bedieneten, al. Art eite? Bolzene oter Brand: 
pfeils, den man mit einer Armbruft fchoß , um 
was damit anzuſtecken. Liv. | 
.  Fälärienfis, e, von oder zu der Stadt Falaria 
. geborig. Plin. 


Falaza, w, f. Falaife, Stadt in ter Nor⸗ 


mandie in Franfreich. 


Falcagium, i, n. dad Kecht Grad aus ven. 


— oder von den Wieſen zu holen. Frefn. 
alx. 


. ^ Falcarius, i, m. ein Stroh⸗ ober Futterſchnei⸗ 


der, ein Schnitter, Erndter, al. eim Soldate 
der mit einem frammen Gewehr, a[8 mie eine 

"Sichel bemaffner war. Cic. falx. 

+ Faleaftrum ‚i,n. ein groffeó krummes Meſ⸗ 

- fer mit einem langen Stiele, um die Dornbuͤſche 

Damit weg zu (dneiben, Onom. Ben. 2) eine 





Efquiliis mit einem Buchwaͤldlein, mo jeßo die. 


2) Mons fagutalis, ein 


Falcatus Falconifta 5098 


Zturmfenfe, Inſtrument, womit man fich cuf 
— gegen bie Stuͤrmenden mebrete.Frefa. 
ax. 
Falcätus, a, um , frumm voie eine Sichel. 
- Enfis falcatus, ein krummes Schwerd, Su. 
2) mit Senfen oder Sicheln verfehen. Currus 
falcatus , ein Senſen⸗ oder Sichelmagen, ai defz 
"en Achfen gefrümmte feharfe Eiſen/ wie Sen⸗ 
jenblätter angemacht waren, momit fie Menfchen 
und Pferde zerfchnitten , Die fie erreichen funtert. 


Liv. 3) mit der Sichel ober einem Kneif abge: 


(chnitten. Plin. fax. ; 
Falciäna, x; f. Weld, Stadt in Oberoͤſter⸗ 


reich, 


Falcicüla, se, f.ein krummer Knauff, krum⸗ 


a 9neffer , Hippe , ein SXebmeffer, 447200. 
Alx 


Falcidia, æ, f. fc. lex, ein Geſetz de? Trib. 
Pl. C. Flacidii , fraft deffen , der Erbe, Der durch 
Legata zu febr befchmweret worden , den vierten 
Theil ber Hinteriaffenfihaft behalten fan. 2) - 
quarta, das Necht des Fideicommiffarifchen Gre 
ben den vierten Theilahzusiehen. Fe. : 

Falcidius, (Cajus 4/. Publius) ein Roͤmi⸗ 
feher Tribunus plebis, fo ein Jahr nach Cicero- 
nis Tode fein bekanntes Gefef gab. 

Falcifer , föra, ferum , der eine Genfe ober 
Sichel tragt. Sil. 2) Falcifer fenex , der Sa- 


| turnus , weil er mit einer Senfe in der Hand ge: 


biftet wird. Ovid. ] 

Falciger , géra, gérum, ter eine Senfe trágt. 
Aufon. 

+Falctlägium, i, rn. Hofedienſt mit der Si⸗ 
del oder Senfe, Frefn, falx, 

Tralciniacum , i, n. Faucigny , Landfchaft im 
Savoyen. E 

Falco, onis, m, ein Falke, Arteined Raub- 
vogeld, PFef. - nidularius, f. nidafius, ein 
Niais , der im Nefte gefangen wird. - ramalis, 
ramagius, branchus , der bereitó auögeflogen und 
fid auf den Baumaͤſten aufhält, - hornus, f. hor- 
notinus , der erwachſen, fich aber. much nicht aes 
mauftere bat. - mutatus , der fid zum erften 
mahi gemauftert hat. Frefz. 2) Falconis mons, 
Monte Falco, Stadt im Herzogthum Spoleto, 
item in Frioul, item Morgebürge itt Sicilien. 


13) Falconis Petra , Falfenftein, Nahme unter- 


fchiedener Schlöffer. 4) Sunabme der Pompe- 
jorum und Valeriorum. Pitife. 3) Geltirn ant 
PA ] à fonft auch bie Cener, item ber Geyer 
eut. WoiJ. 
; Falco. ävi,ätum, are, mitder Sichel, Sen: 
fe, Kneuff abſchneiden. Plin. falx. 
: Falcóburgum , i, z. Sulfenderg , Stadt in 
TtO1S. 
 Falcomontium, i, 7. Falkenberg, Stadt im 
Limburgiſchen. 
t Falconagium, i, z. Tribut over Abgabe zit 
Unterhaltung der Falken. 2) auch andere Art der 
Abgabe, Frein. auge 
Falconarius, i, m. ein Falfenier, Annal. 
Germ. 2) Falkenme fter. I4. t 
] Falconeria , e; f. Reigerbeiße, Jagd mit Fal⸗ 
fen. Frefn.. i 
f Falconifta , & , m, ein Falkenier. Freſn. 


alco. N 
f Bbbbb3 +Fal- 


> . 5 * 
8099 Falconium Falia 


Faleönium, i, a. eine Falkaune, Art eines 
Geſchuͤtzes, ſo 6. Pfund Eiſen bid auf 4180. Schritt 
ſchieſt. Frefn. — 

T'áleüla, z, f. ffeine Sichel. 2 ) ein Kneuff, 
Hipve, 9tebenmeffer. Colum. 3) Salle, frame 
me Klaue eines 950geló, Loͤwens, Tigerd ti d. g. 
Piin. falx. . 

Falcuncillus, i , m. ein junger oder kleiner Zal- 
fe. Plin, falco. 
« T Faleus, i , m. ein Falk, Art eines Raubvo⸗ 
geld. Frefn. ; : 

+Falda, ze, f. eine Hürde, momitmat bie Scha⸗ 
fe auf dem Felde umfefet. Frefy. 2) Verma⸗ 
chung für Pferde u. a. Thiere. Id. 5) ein Zaun, 
vomit die Wälder, Wieſen, Felder u. d. g. ber⸗ 
wahret werben, Id. 4) die Freyheit, bie Gba: 
fe in die Hürden su fperven und Durch ihren Pferch 
Das Feld alſo zu duͤngen. Id. 5) Faldz fectee, 
Gerpitut da Die Unterthanen ihre Schafe mit in 
ihres Herren Hürden muften treiben laffen , im 
ba? Feld zu Dingen. Id. IT.) der Krieg, Fehde. 
feld, bellum. Vacbter. 

T Faldägium , i, n. die Freyheit ober Necht, 
Schaf huͤrden auffchlagen und Schafe auf dem Sel 
de pferchen zu laſſen. Eref7. 

+Taldıo, f. Faldeo, onis, m. ein Lehnſtuhl, 
Grogoatterftubl mit Lehnen an der Seit, 

+Faldefium, i, z. die Mitgift, fo ein Vater 
feiner Tochter mitgiebt. Freſn. 

Faldeo, f. Faldao. 

+Faldia,e, f. Arteines Frauenfleids. Fref. 

* Faldiftolium, Faidiftorium, Faldeftolium, 
FÉbenalidin 11 n. Faldeftolus, i, m. & Fau- 
deftola, e, f. ein geloftubl , At eined Stuhls, 
den man zuſammen legen fan. Frefz. 

T Faldo, onis , m. Art einer tuch- oder wolle⸗ 
nen Kleidung , wofür nach ber Seit , ben zuneh- 
pod Hoffart, man lieber Marterpelse trug. 

Ten. 

t Faldo, Avi, atum, Are, die Schafe in die Hür- 
den fperren , das Feld zu büngen. Frefz. falda. 

Falére, is, zn. ein Pfeiler , Unterfas ma zu 
halten. arr. 

Falérii, örum,?m. Liv. Fäleria, & , f.jefo 
Civita Caftellana , Stadt im Patrimonio Petri 
in Italien. Liv. 

Fälörinus, a, um, von ober zu Faleria gez 
hoͤrig. Liv. Falerina fc. tribus, einer der 35. 
"T'ribuum gu Rom. Pitife. 

Fälernum, i, z. fc. vinum , Falerniſcher Weit, 
einer ber beften Weine in Stolien aus der Gegend 
ier Stadt Tiano im Neapolitaniſchen. Horat. 

Fälernus, i, m. fc, ager, Gegend iu Italien 
tim die jeßige Stadt Tiano in ter "Terra di La- 
voro im Neapolitaniſchen, mo der efte Wein 
wuchfe, Pin. 

Fälernus, a, um., Falerniſch. Vinum Fa- 
lernum , Falerniſcher Wein. Cic. Falernus ager, 
die Salernifche Gegend. Cic. Falerıne vites, 
Falerniſche Weinſtoͤcke. Horat. 

T Faleſco, eſcere, fehlen, aufhören. Frefn. 

TFaleſia, se, f. eit hohes felſichtes 
— F. ein hohes felſichtes Ufer an 

TFalia, =, f. Abziehung des Stipendii. Qr. 
Pen. 2) Felonie. Id, ' i 


Petri itt Italieũ. 
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Falifca, 2, f. Galefe, Gitabt im Patrimonio — 






Fàlifei, orum, m. Einwohner der Stadt Fa- — 
leriorum in Stefien. Virg. 2) Falifcorum Mons 
Monte S. Orefe, Bergim Patrimonio S, Petri — 
in Itglien. t ats. J 

Paliſcus, a, um, Faliſeiſch, bie Faliſcos anu⸗ 
gehend, von oder zu Faleriis. Venter Faliſeus, 
eite groſſe Wurſt, Magenwurſt, weil dergleichen - 
ben den Falifeis eu beſten gemacht wurde. Ma⸗ 
tial. Præſepes Falifeze , Krippen von Holze qus 
den Gegenden der Faliſcer. Cato. u 

Fälifeus, i, m. Art einer Wurſt, eine grae $ 
Wurſt, fo and dem Magen eines Schweins vom — 
Fleiſch, Pfeffer und Salz gemacht marbe , Die von 
den Falifeis bereitet worden. Stat. 2) Art eio — 


| nes Schlachtmeffers , das inſonderheit bey vett 


Dpfern gebraucht wurde, Pap... 0 0. 
- TFalius, i, m. ein feindlicher Anfall, Wach- 
ET; , > ; 
Valla, v, f. ein Betrug, Betrügeren. Face- 
re fallam , einen Betrug begehen , betrügem. Vet. - 
Poet. ap. Non. E. 
Falläcia, e , f. Schalfheit, Betrüglichfeit, 
Betrug. - alia aliam trudit, folget einer auf 
den andern. Ter... Qui totus conftat ex fraude, 
fallaciis ,, mendaciis , Der ganz aus Betrug, 
Schalkheit und Lügen sufammen gefeket ift, eut 
Erzluͤgner und Betrüger. Cic. Ilinc omnes fal- 
lacize nat. funt , da ſind alle Berrügerenen ber 
entſtanden. Cic. 2) Art eines faljchen Syllogi- 
fmi, einen Damit zu beruͤcken. +3) fehlechted 
Verſehen, ſonderlich gus Bergeffenheit. Frefz.. - 
Falläcies, ei, f. Betrug. Apul. 
Fallacilóquentia, x , f. betrügliche Rede, Be⸗ 
iem — ap. Cic. ; , "i 
Falläciöfus, a, um , befrüglich, verfaͤng⸗ 
lich, vo ein Betrug dahinter (edt, Gell. ; 
Falläciter, Adv. falfch, falfchlich, betrüglich. 
- interpretari portenta; die Wunderzeichen aus⸗ 
legen. Cic. - popularis, der auf eine betrügli> 
che Art des Bolfd Seite zu halten fcheinet. Cic. 
Fallaciffime adulterari myrrham, bie Myrrhen 
aufeine betrügliche Art verfälfchen. Plin. fallax. 
Fallax, äcis, o. befrüglich. _Fatlaces inter- 
pretes, betrügliche Ausleger. Cic. — Aftrologi 
fallaces , betrügliche Sterudeuter. Cie. O fpes 
fallaces, 0 betrügliche. Hoffnungen. Cic, Homo 
fallaeifimus , ein Grsbetrüger. Cic. 2) falſch. 
Fallacesmerces, falfche Wagren. Cic. | 5) Her- 
bze fallaces , mad gut waͤchſt und gusſiehet und 
doch feine Früchte bringet. Cic. fallo. 6. 
R T Fallera, f. Falera, ae, f. ein Pferdegefchirr. 
rem. 
++ Fallimentum , i, z. Schuld , Verſehen 
Schler. Frefn. T X me 
" fFallio, are, feine Pflicht verabfäumen. Or. 
en. $ 
TFallio, ivi, itum, ire, irren, fehlen, Freſn. 
2) entftebem , nicht erfcheinen, nicht darbey ſehn. 


Fallo, fefelli, falfum, re, betriü hinters 
gehen, berücen, mit gift, —— —— 
- focios omni fraude & petfidia , feine Camera⸗ 
den auf eine falfche und meineydige Art. Cic. - 
aliquem ab arte, einen fünftlid), Ovid. - ali- 

quem 
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'quem emnia , einen üt alfem. Sen. 2) - pro- 
miffum, fein Verſprechen nicht halten, Curt. 
fidem, fein Wort niche halten. Cic. 3) - fpem 
. alicujus, machen, daß einer auf etwas vergeblich 
Poft. Cic.- 4) - veftigium alicujus , machen, 
das einer auöglitfcht, einen falichen Tritt thut. 
Céf. 5) - liberos parentibus, den Eltern die 
Kinder entführen. Plauf. 6) - volucres fifca-| 
ta virga, pit Voͤgel mit ber Leimfpindel, Leim: 
ruthe fangen. Ovid. 7) - retia, ten Nehen ent⸗ 
gehen. Ovid. 8) - mandata alicujus. Qvid. 
- imperium, nicht thun, was einer befiehlet, Plin. 
-9) - arte moras, horas fermonibus, Mit feiner 
Stunft und Gefchwäge machen, daß man nicht 
merckt, wiedie Zeit weggehet. Ovid. 10) - curas 
fomno, die Sorgen verfchlaffen.Hor. xx - ocu- 
los, fo Fein feyn, daß man nicht gefehen , erfannt 
"werden fait. Ovid. 72) - alicujus faciem, ei⸗ 
men falichlich vorſtellen. Firg. 13) Nec me 
adeo fallit, ich bin nicbt fo gar unwiſſend. Virg. 
14) l'alfus fum, ich habe mich) acirrt. Ter. Nifi 
fallor, wo ich mich nicht irre, Ter... Non me fe- 
fellit, ich Babe mich nicht geirret. Ter. 15) E- 
dentes in fifeo abfinthium amaritudinem fat- 
lunt, die, fo die Wermuth mit einer Feige effet, 
ſchmecken deſſen Bitterfeit nicht fo (cbr. Plin. 
Fallo, ónis, m. ber die Kleider um Lohu rei⸗ 
r niget. Pand. 
TEallonia, ce, f. eine Felonie, Miſſethat ge⸗ 
gen feinen Cebnberru. 
„ ..FFallum, & eo£üt 
Fre[n. 2). gewilles Feldmaaß. Id. 
. Falmüthum, i, 2. Falmouth, Stadt und Ha⸗ 
— fn in Engelland» | 
Falquerius, i 
Mönche. Frefn. 
+Falfador, oris, m. Art eue? feit. Frefn. 


1 








* ben wird, 


Fehler, Mangel; Schuld. 


, m. Art einkd Tackiſchen 








Falſiloquium Falx 6002 
Falstlóquium, i, ». eine Luͤgen, ein Gedicht 
TE falfehe Rede, € à : ; ^ (£i 
 Falsilóquus, a, um, fügenhaft, ter Lügen 
T Aare Dinge et, Pl | id ^ 
alsimonia, 2e, f, Falsimönium, i, „. Be⸗ 
trug, Falſchheit. Plant. "e 

Falsipärens, tis, o. der einen falfchen Water 

hat, — andern, als der dafuͤr angege⸗ 
Alius ; 

Falsitas, atis, f. bie Falfchheit Unrichtigkeit. 
* pirum virium habet, bát wenig Nachdruck. 

1C. > 

+Falsitia , bz f. die Falſchheit, Betrug 
Frefn. 

TFalfo, onis, m. Art eined ehmald verbothe⸗ 
nen Gewehrs. Frefa. 

Falfo, ävi, atum, äre, verfaͤlſchen. - pon- 
dera aut menfuras, Gewichte der Maaffe, Mo- 
deflin. Ic. 72) betrugen. Dfidor. +3) darzuthun 
fuchen, das etwas falfch fep. Frefz. 4) - judi- 
cium, f. curiam, von einem Gerichte, weil es 
falſch verfähret, an ein andered gppelliren. Id, 

Falfo, Adv. falfch pA obne Grund, 
- fufpettum habere, für verdachtig halten. Ter, 
'-« memorie prodere aliquid, etwas aufſchrei⸗ 
ben und ber Nachwelt hinterfaffen. Cie. Ut qui- 
dam falfo putant,-wie einige falfchlich dafür bat 

ten. Cic. / 

TFalsonirius, i, m. ein Berfälfcher der Schtife 

- te, der falfche Schriften, Teſtamente, Contracte, 
Atteftaten, d. g. macht. Prefa. 

Falfum, i, 72, 1588 falſches, das falſch iſt. Ve- 
ro diftinguere falfam das Falſche ooi tem Wah⸗ 
ren unterfheideg: Horzt.  Intelligens falü, der 
obl fiehet, rund falſchiſt. Me. 2) SBerfebrimg 

per Wahrheit, Betrug, - perfonale, (9 mit ei⸗ 
| nee Perſon, als untergeſchobenem Kinde u. d. g. 


"Üehuna, - mone-! gefchiehet, - reale, fo mit andern Dingen began 

TR er DP UPUR — gen wird. - verbale, dad mit Morten ober 

ur Falsarius, i, zm. ei Verfälfcher, der falſche Schriften begangen wird, - verum, [o nach tem 
"Schriften, fonderlich falfche Teftamente macht, | Lege Cornelia niit Teftamenten und Münzen 

"falfche —— Grandis ibo Suet,. 2) 9ht | begangen wird. - quafifalfum, fe micht beſon⸗ 
eines Dolchſs. Frefn. fonnderd in dem Lege Cornelia angemerket, als 


 Falfe, Adv. falfdy, falfhlih. - affentiri, 
Beyfall neben. Augufin. Falfiflime credi, ganz 
fätfehlich geglaubet werden. I2. Meri 
Falsidicus, a, um, fügenhaft , betrüserifch. 
- Plaut. 
 Falsifico, avi, Atum, are, falfch handeln, 
‚ein Crimen falfi begehen. 2) verfälfchen, Pru- 
"dent. T3) durchgehen, - cafüdem, durd) ei 
nen Helm, von brefem ald ein Schuß, Hiebumd 
b. 9. nicht aufgehalten werden. Frefa. T4) er: 
we ſen, daß was falſch fe Y op 
-—-. Falsifíeus, a, um, betrügerifey, Habere ani- 
— gum falfificum, ein betrügerifch Gemütbe ha—⸗ 
ben. Plant. 
 +Falfigräphia, zm, f. Schreibung falfcher 
Dinge, Berrug in Schriften: Frefn. 
+Falfigräphus, i, m. der falfche Dinge fchrei- 
bet, ein Betrüger, Falfarius, Frefr. 
^ Falsijurius, a, um, falfch ſchwoͤrend, mei 
eydig. Plaut. : ; 
—— Falsülóquax, aeis, o. verlogen, laͤgenhaft, 


» ſalſch redend. Eprtugas. - 


Verfaͤlſchung der Rechnungen 1 e.g. | 

Falfus, «4, um, betrogen. Falfus es, du bift 
betrogen, eu bift unrecht daran. Plaut. - animi, 
der. in feinen Gedanken betrogen ift. Ter. 2) 
falſch, nicht aufrichtig, betrüglich. - amicis, ge⸗ 
gen feine Freundes Catz. 3) Salfch, nicht ddbt, 
nicht recht ober gut, Fallum gaudium, eine 
faliche Freude. Ter. Falfa pecunia, falſch Geld, 
4) nnbperbient. Falfus honor, eine unberdiente 
Ehre, Ehre, der man nicht würdig ift, Hor. 
"alteftalium, f. Faldiflorium. 

TFaltus, i, m. ein alf. Frefn. 

Falx, faleis, f. eine Sichel. - mefforia, ei» 
ne Erndfichel, Svornficbel, — Ariftze ad falcem 
gravid:e, Getreide, fo zum Schnitt, sur Ernde 
reiff. Ennod. 2). eine Seitfe, - foenaria, eine 
Heuſenſe. Cato. 3) ein Kneuf, krummes Mefs 
fer, - arboria, Cato. — die Baͤu⸗ 
me auszufchneiden, ein Baummeſſer, Baum⸗ 
fireuf, Ulp. Amputare ramos falce , die Hefte 
mit tem Kneuf weg⸗ ober auöfchneiden, Hor. 4) 
eine Hippe. - vinitoria, - vineatica, den Mein 
an heſchneiden, ein Kebmefler Parr, — Vites in- 


cide» 
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cidere falce, die Weinſtoͤcke beſchneiden. Firg. 
- lumaria, Varr. - ruftatia, eit Dornmefler, 
krummes Suft-ument , die D 


ten werzumachen. Varr. - ftramentaria, eine 





Strohſichel, Kornſichel, das Stroh auf bem Fel⸗ 


de damit abzuſchneiden, nachdem die Aehren ſchon 
beſon ers waren abgeſchnitten worden. Cato. 5) 
- muralis, Gewehr, fid) auf die Mauern gesen 
bie Stürmenden zu wehren. Gef. - 6) amdered 
.dersfeichen sum Angrif, de ein Prummed fcharfed 
Gifen aufeinerlangen Stangen ftedte, die Schif⸗ 
feiley. d. g. damit abzuſchneiden. Gef: 7) eine 
Hebe, Stange over. Balken mit. einem frummen 


Eifen, die Steine damit and ben Diauern zu reif-. 


fet. Veget. 8) Falcem immittere in alienam 
meffem, in ein fremded Amt greiffert, einem ind 
Gehege gehen, ernden, wo man nicht gejaet bat. 


9) dad Pflugmeſſer, qua falx & arater ierit, fo 


‚weit dad Pflugmeffer und der Plug gehet. Hy- 


1n. 
e Fäma, x, f. der Ruf, dad Gerücht, Die gemei> 
ne Rebe, Dad gemeine Gejchren. - eft. Gic. ⸗ 
fert, te id fecifle, gehet, daß du dad getbau bae 
beit. Id. - nunciabar, te effe in Syria, gieng, 
brachte mit fid, daß du in Syrien waͤreſt. Cic. 
Famam temeritatis fubire, in den Ruf kommen, 
ba manverwegen fe). Id. - de interitu Clodii 
fines imperii Komani pervagavit , von dem 
Tode ded Clodii ift dad ganze Römifche Reich 
durchftrichen. Cie — Ut fama eft. Plaut. Utho- 
minum fama eft , wie dad Gefchren gebet, wie 
die Leute fagen. Cic. 2) der Ruhm, aute Nach: 
rebe, gut Gerücht. ^ Colle&am famam confer- 
vare, feinen einmal erlangten Ruhm erhalten. 
Cic. Effe in fama, in einem guten Ruhme ftez 
ben. Tac. "Tenere famam fine labe, feinen gue 
ten Ruhm ohne Macul erhalten. Ovid. Famam 
ingenii abjicere, den Ruhm feines guten Ver⸗ 
ftantes fahren laffen. Cic. 3) übele Nachrede, 
bofeó Gerüchte. Opplere aliquem fama. Lucil. 


Tnhoneftas famas alicui adjungere, einem eine. 


mob. 4) die Hoff 
a, Famagufla, Stadt 
ter der Erde und be: 


tibele Nachrede zuziehen. 
nung. Virg. $) - Auguft 
in Inpern. 6) jüngfte To 
fondere Göttin. Firg. _ | 

Fàmátus, a, um, berüfmt, üt gutem Ruffe. 
Chalcid. fama. 

Fämel, &lis, m. ein Diener, Knecht, Auf: 
waͤrter. 

Famella, ®, f. eine kleine Magd. 

Fameliícofus, a, um, hungerig, ba ed nichts 
zu em gie Terra famelicofa, ein Hungers 
(anb. Felt. 

Fämelicus, a, um, verhungert, bungerig. Il- 
le mifer famelicus, der elende Hungerleider. Ter. 
Famelica hominum natio, die Hungerleider. 
Plaut. 

Famella, ze, f. ein kleines Gefchren, Pleine 
Rede der Leute. Fer. fama. 

Fämen, inis, v. eine Rede, Gerede. Fell. 

Fämes, is, f. ter Hunger, Appetit zu Eſſen. 
Cibo & potione famem íitimque depellere 
mie Gífen und Trinfen den Hunger und Dur 
‚vertreiben. Cic... Cibi condimentum fames eft, 
ber Seife beftes Gewuͤrz ift ber Hunger. Id. 2) 
‚die Hüngerduoth, In fame trumentum expor- 


0rn oon den del: 





Famefco Familia - bow 


care, ift Hungersnoth Dad Getrende aus dem Latte — 
re führen. Id. 8) die Begierde nach ema. es 
auri, nach dem Golde taé En heiten 
vont Eſſen. Celf 5) beſondere Göttin, fo ihrem 

im Eingange ber Hölle haben folte, - 


Aufenchalt 
BER: FORT! Ai 
ämefco, efcére, hungerig ſeyn Alcim. 1 
TFamfaluca, ſ. Fanta dt de einuichtd be 
—— Freſn. — © 
amtd cus, i, m. ein D apr(eintrdger, Maͤhr⸗ 
feinersehler. —— ritiene lite 
Fámídus, a, um, hungerig, verhungert. Dre- 


pan. fames. " | á er 
"amíger, géra, gérum, der fid) mit neuen 
Maͤhrlein, mit allerhand Seren tra em " 


Fämigeräbilis, e, berühmt, befchrien. Fe- 
— poſtrema AA S e eine Fran, 
ie ihrer ganz aufferordentfiche ilheit wegen 
beſchrien ift. Apul. — run Er 
Famiígératio, onis, f. dad Gefchren, die Re⸗ 
I - Leute. * ————— autem 2 
utuiat, gereichet mir zur Ehre, dir ju 
SP rofritutiom. Plaut. — - * 
Famígérátor, oris, m. ein  Zeitunaßtrige: 
"a did Rede — Pn A 2 PAGE , 
amízerátrix, icis, f. eine Poſttraͤgerin eie 
tungöträgerin, die cine Rede auöträgt, 4 Jd ^ 
Pamígératus, a, um, befannt, berujfen, Bes 
ſchrien der in — ie M. Con 
muitis famigerata fabulis, Greta, fo piel 2 
bein halber gar bekannt ift. Mela. TRAN | 
Fámilia, ze, f. eine Famitie, Reute in einem 
Haufe, Water, Mutter, Kinder und Seine, 
Pater familize. Martial. - familias, der Ba-- 
ter der Familie, der Haushater. Cic. Unus ho- 
mo familia non eft, ein Menfch macht feine Fa⸗ 
milie aus. Id. 2) eine Fomilie, ganzes Geſchlecht. 
Læliorum & Mutiorum familize, die Familien, 
Gefchlechter der Laeliorum und Mutiorum. Id. 
Sunt ample & honefte familie plebeix, eà 
giebt anfehnliche unb weitlaͤuftige gamifieraudg 
* den * — pos Familia am- 
plifüna natus, der aus einer febr anſehnli 
gamilie ift. Id. 3) Gefinbe eines P * 
mines conjugum & liberorum & familiarum 
fuarum cauffa frumentum condunt, die Leute 
heben Dad Getrende auf um ihrer Weiber, Kin: 
der und Gefindes willen, Id. Uti familia opti- 
ma, febr gute Bedienten haben. Nep. — fopus 
domino folus erat familia , Zfopus machte al» 
fein alle Bedienten feined Herrn aub, mar ber 
einzige Bediente feined Serrnó. Phedr. 4) eine 
Secte, Schule. - Peripateticorum, der Peri⸗ 
patetifchen Yhilofophen, Cie, Profeminatz funt 
feet inter fe diffentientes, eà find daher zwies 
trächtige Secten entitanden. Id. 5) eine Bande; 
Compagnie. - gladiatorum, der er. Id. 
Familiam ducere, der Dberfte unter eitter Barz 
pe Hechter fepn. Id. 6) dad Vermögen, die Der- 
faffenichaft , Erbſchaft. Arbiter familis her- 
cifcundz, Schiedsmann in Theilung einer Bere 
taffenfchaft. Id. +7) fo biel Land, aid eine Fami« 
(ie zu unterhalten nöthig. Frefn. 8) die jungen 
Purfche, die fich bey einer Armee befunden, ohne 
doch noch wirkliche Soldaten zu fepn. Id. 
Fint- 
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+ Fämiliärefco, efcére, befannt, vertraut, fa 

milinie werden Sidom 0... 
.. Fümiliaríeus, a, um, zum Hausweſen 
tig. Familiarica fella, ein Nacht⸗ oder 
Vitr. Familiarica cella, Kammer oder 
(Senado, wo vie nöthisften Dinge zu einem 

e * und alſo auch der Nachtſtubl ſtund. Yilr. 

iaris. 

Eamtliaris, e, zur Familie, zu dem Hausge⸗ 
ſinde, zu dem Hausweſen gehoͤrig. Familiaris 
ilius, der Sohn, fo ins Haus oder zur Familie 
gehoͤret, des Hausherrn Sohn. Plaut. Familis- 
Xia nezetia, Geſchaͤfte, fo nurdie Familie ange⸗ 
bein, Cic. Res domeflicce & familiares, Hqus⸗ 
und Familiendinge. 12... Funus familiare, Lei⸗ 
che indes Daterd Haus. Pand. Res familiaris, 
dad Dermögen-Cic. b) Wirthſchaft. Cic. 2) 
gemein. Arbor familiaris Kralie, ein Baum, 

der Italien gemein ift, in Italien gemein. Plin. 
Hoc familiariffimum platanis, das iftden Maß⸗ 
boßderbäumen febr gemein. Plin._ '3) freundfchaft- 
fich, unter guten Freunden üblich, Conferre in- 
ter fe fermones familiares, ald gute Freunde 
mit einander, reden , ein freundliches Gefprach 

mit einander halten. Cic. 4) Subft.ein Freund, 
guter Befannter, mitbem man als mit einem au 
einer Familie umgehen fan, Intimi familiares, 
febr vertraute Freunde, Cic. | Effe in familiari- 
‚bus alicujus, Cic. Effe familiarem alicui, ei- 
ned guter Freund fern, Cie... Quod familiaris 

.3meus Terentius dixit, wadmein guter Freund 
Terentius geſagt bat. Cic. 5) Lieb. Solitudo 

eft familiaris patria infelicibus, die Finfamfeit 
áft der Lira (üd (eligen liebſtes Vateriand. Curt. 6 
—— Plin. 7) befaunt, gelaͤuffig. Plin. 
«Sec. 8) Sella familiaris, der Nachtſtuhl. Parr. 

9) Familiares regales , Bediente; fd nácbft um 

eisen Koͤnig ſind. Frefm. - curis, die vornehm⸗ 

Ren Hofbedienten- Id.‘ - monachorum, Leute, 


— le 


fo in Kloͤſtern füro, und doch weder Mönche noch |. 


 &onver(i find. Frefn, 
- Fämiliaritas, àtis, f. vertrauliche Freundſchaft. 
* tanta eft mihi cum eo, fü groffe babe- ich mit 
ihm. Cic. Boni viri familiaritate funt conjunéti, 
zechtichaffene Leute halten vertraufiche Freund- 
schaft mit einander. Id. Récipere aliquem. in 
4amiliaritatent fsam, einen itt ſeine Freundſchaft 
einnehmen, Freundfchaft mit ihm ftiften. Id. 2 
Wuͤrde eines Könige Bedienten,Frefn. 3) eine 
Sanitie. Id. — bus hod 
. Fámiliaríter, Adv. l6 eiu vertrauter Freund, 
vertraut. - loqui cum. aliquo, mit einen rez 
Ben. Cic.  Familiariffime cum aliquo vivere, 
amit einem febr vertraut, hoͤchſt vertraut. (eben. I4. 
2)'- ferre mortem alicujus, fid) eines Tod febr 
nahe gehenlaffen. Ter. 8) den Familien nach. - 
"agros accipere , das Feld eingetbeilt bekommen, 


ontin. 
tut ſolſt ſagen. Fe. 


£o Famino, 
y Fümis is, f. der Hunger, arr. 


, 
" 


schen. Hieron. }. Yi 
Bi +Fämöfa , orum, n". eit Paſquill, Schmuaͤh⸗ 
aui Schimpffchrift: Freſn. 


Tertub. » 
i Pars I. 


wi 


- 





ge 


Dein 
et 
: 


.. Fame, avi, atum, are, ausbreiten, kund mae 


^. Famofe, Adv. fo, bag man viel davon rebet. | 
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| Famosías, atis,. boͤſe Nachrede, uͤbeles 
Geſchrey, Schande. MA dt eee 
. amofus, à, um, ‚befchriehen, berufen, ber itt 
bojer Nachrede ftedt. Me ad Fuels NEHME 
j mater accedere, bie Mutter hat mir gebótett, 3 
übel berüchtigten Weibern nicht zu gehen, Poet. 


ap.Cic. .2) berühmt. Famofa vrbs, eine be⸗ 
rühmte Stadt. Tac. Beeligionis-obfervatione 
famofifümus, der wegen genauer Beobachtung 
der Religion febr berühmt ift. Apul. 3) ſchmaͤh⸗ 
haft. Libellus famofus, eine Schmähfchrift, 
Paſquill. Suet. Famofiffimas litteras ad ali- 
quem fcribere, einen febr fehmähfüchtigen Brief 
an einen ſchreiben. Apul... 4) was eine Ehrloa 
‚figfeie oder Sufamie mit fid) f&bret. Famofa 
| actio, Klage, die einen infam macht, wenn er 
— wird, weſſen er angeklaget wirde 
ge. | 


Fämul, ülis, m. ein Dieter. - optimus, fohe 

guter. Exn. - infimus, der geriugfte. Lucret. 
- Fämüla, e, f. eine Magd, Dienerin, Auf 
waͤrterin. - fortunze virtus eft, des Giludfó ift 
die Tugend. Cic. .- fidelis, treue. Lucan. Fa- 
mulas ad lumina longo exercere penfo, bít 
Maͤgde bey Lichte ſcharf fpinnen laſſen. Nrg. 

Fämüläbundus, a, um, dienend, aufwartend. 

Tertull; ^n * | 
Fämülämen, ínis, ». ein Dienft. Fzefz. 
ámülanter, Adv. bienft(ich, unterthänig. - 
petere, bitten. Accizs ap. Non, i 
. Fämüläre, Adv. fnechtifch. -- timere, fid 
fürchten. Stat. — 

Fämüläris, e, das Gefinde angehend. Famu⸗ 
laris veftis, ein Öefindeffeid. Cic. "Turba fa- 
mularis, dad Gefinde. Stat. famulzs.: 

FümiBülatio, onis, f. dad Gefinde. Stipata 
frequenti famulatione, pie piel Geſinde um fid 
hat. Apul. | 
; Fömkilstor, oris m. ein Aufwärter, Diener 

act. 

Fámiülátorius 
Tertull. 

Fümilatrix, icis, f. eine Dienerim. Donat. 

Fámülatus, us, m. ein Dienft._-- mifer vir- 
tutis, efender der Tugend. Cic. Effe aliquam- 
diu in famulatu, eine Zeitlang in Dienften fte- 
hen, dienen. Cie. : ; 

T ámületum, i, z. 068 Geſinde. Fe. 

 Fimülitas, átis, f. bíe Dienſtbarkeit. Accize 
ap» Non.famulus.. — 

Fämülitium, i, 2. der Dienft, - apud igna- 
vum dominum, bey einem faulen Herrn. Ad cci 
ap. Non. .2) Dad Gefinde, Kuechte und Maͤgde. 
| Unus e famuli.io, einer aue dem Geſinde. Ma⸗ 
| crob. famulus. 

— avi, atum, are, dienſtbar machett. 


ertull. 
Fämülor, atus fum, àri, dienen, dienſtbar 
fepit-. Cic. - -- alicui, einem. Plin. Facere ali- 
quid fortuna famulante, etwas thun, moben 
man dad Glüd auf der Seite, zu Dienfte Dat. 
Claudian. | famulus. 
Fämülöfus, a, um, bienftbar. Gell. . 
Fimülus, a, um, dienend. - immunditix, 
| ter Wercingfeit Tertull. "lradere alicui famu- 
ccce — "m 


‚a, um, bienenb, aufwartſam. 
| : ; x 
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las manus, las manus, fid) einem untermerfen , zu eim? | 2) ein SHentmifcher Tempel, fo eier Gbrifilidien ich einem. unterwerfen j 8H me 
Dienſtbarkeit untergebei. Ovid. 

Fämülus, i7. ein Diener, Aufwaͤrter, Kyecht, 
(der aber doch dabey ein ee Menfch ift.) 
- publicus, ein Buͤttel, Pedell. - Adhibere fe- 
vitiam in famulos, gegen feine Knechte fie der 
Strenge zu bedienen. Cic. Parare famulos, fich 
Diener zulegen. Cic. 2) Idex matris famuli, 
Diener, Briefter ter Cybeles Cic. 3) ein 
Schild⸗ oder Pagyntraͤger. Freſn. 4) - feuda- 
lis, ein Vaſall. I2. 

Fani, ®, f. ufi wahrſagende Göttin. Hart. 
Cap. fanum. 

— Adv. unſinnig, ef raſend, auſſer 
pu 

Fanáticus, a, um, der oon einem Geifte oder 
Gotte getrieben wird, und daher allerhand wunder- 
bare Bewegungen be$ Keibed macht. Homo fa- 
naticus, eit dergleichen Menſch. Cic. Fanatica 
corporis jaCtatio, Bewegung Des Leibes eincó 
der bor einem Gott — wird. Liv... Fana- 
ticum carmen, eine Werffagung, fo mit aroffer 
Bewegung ded Leibed und allerhand Geberden 
vorgehrasht wird. Liv. 2) naͤrxiſch, unfinnig, 
raſend. Fanaticus furor, ein unfinniged G0» 
ben. Flor. 3) wad vom Bliße gerühret worden. 
Fanatica arbor, dergleichen Baum. Fed. 

Fänäticus, i, m. ein Priefter, - de de Bel- 
lone, am Tempel der Bellona. Infer. vet. 2) 
Spriefter , honc der Cybeles. Prudent. 
+3) ein Hende. bref. 4) ein Schwärmner in 
Religions ſachen. beo E 

TFandalutes, um, m. Art Saracenifeber Sol⸗ 
daten. Fiefn. 

Fandus, a, um, davon mamredendarf, dad zu 
fagen ſtehet. Fanda fata, Schickſale, eie man 
befannt machen darf, Cic. 2) Dii memores 
fandi atque nefandi, Giütter , die deffen einge- 
def find, ma? recht ober unrecht üt, Firg. 3) 
Fando nefando fanguine refpergere aras, Die 
Altaͤre mit ſchuldigem und unſchuldigem SBlute be⸗ 
fubeüt. Liv. fari. 

+Fangus, i, m. Koth,Lehm. Frefn. 

-+Fannätio, onis, f. Reit, de die Damhirſche 
u. aͤ.d. g . Wild abſetzet oder jungt. Frefz. 

+Fannätus, a, um, ausgeſchwungen, geworfelt. 
Frefz. 

E Mer a, um, Cic. Fannius, a, um, 
deu Fannium angeheid. Fannia Lex „ Geli, fü 
von einem Fannio gegeben worden. Cie. 

Fannius, i, m. Bunahme vieler berühmter 
Roͤmer. Cic, 2) ein mittetmáfiger Poet. Hor 

Fano, Onis, m. eine Fahne. Frefn. 2) Art 
geilticher same Id. 3) eiu Schnupf⸗ ober 
Wiſchtuch. Yo. Tüchlein, worein ein Kelch 

pter dergleichen 9. Gieisbir eren. ckelt wird, Gloff 
3) At eines chirurgiſchen Inſtruments. Id. 

Fäno, ävi, icum, äre, weihen, heiligen, zum 
Genel "geben. Varr. fanum. 

+Fantafia,as, f. wunderliche Einbildiing,Prefn. 
Pro phantajıa. 

Fanum; i, 7. ein Tempel, - facere Contu- 
‚ melise, der Contumelize oder Schmach aufrich- 
gen. Cic. Pecuniam-in fano ponere, das Geid 
in dem Tempel aufheben. I2. Spoliare fanum 
Junouis, tet Segel per Junenis beranbem dd 


! 


| 
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Kirche entgegen gefehet wird. Ambrof. 

Platz und Raum eincó Tempeld ; wie Top, 
das Gehäude.Liv. 4) Fanumad Taffum, fag» — 
ff, Stadtin Walleo in Engelamd; - S. MH 
dii, S. Gilles, Stadt in Frankreich; - S. Afri» - 
cani, 5. Frigue, Stadt in granfreide E Lex A« 
gathz, S. Agatha di Gothi ; bani; x 
ubin de Cormier; 
reich 5 
Burgund: : 


=, Amatoris, tadt in 
- S. Andree, $ 
in SBifcana in Spanien s 
nan, Stadt, mit dem Titel eines Herz —— 
im Gouvernement Orleans in Franfrei 

Afaphi, 5. Alaph, Bißthum in Engelland unter 


Canterbury gehörig; - — Stadt in 


cien; - S. Audomari, $. Omer, Stadt in Ar» 
tois; - S. baffani, S. : Baffane, Stadt im May⸗ 
kandifcehen; - S. Bellini, 5. Bellino, Statt im 


Benetianifchen : - S. Bertrandi, S. Bertrand, 
Stadt in Gafcogne in Fraukreich. - S. Boles- 
lai, Tuner Stadt in Boͤhmen - S. Boni- 


facii, 


reich; 
a FanumS. Schanemundi, $. Chaumont, Stadt 
im Lioniſchen in Sroufreidbs - S. Chriktophos 
ri, Havana, Statt in 3imerica * * - S. Claudii, S. 
Claude, Stadt in Franche- Comts; ; - S. Ciodo- 
aldi, $. Clox, Stadt in der Isle de France ; - S. 


Columbani, S. Lolumbano Stadt im Maylaͤn⸗ 
diſchen; - S. Crucis, Santa Crux , Stadt in 


America - S. Deodati, 5$. Dieu, "Stadt im 
&otfringen - S.Defiderii, Dizier, Gta is 
Champagne in Franfreih; —- S. Dionyfii, S. 
Denis , veiche Abten in Franfreich, wo der Sto 
nige Begraͤbniß. 
de France, cine der alteften Städte von Frank⸗ 
reich, - S. Eugenii, $. Oyen de Joux, €tabt 
in der Franche Comté; - S. Euiliz, S. Ola- 
la, Stadt in Neucaſtilien in Spanien; - S. Eu- 
phemie, Euphemia, Stadt in Calabria ulte- 
riori ; S. Eutro ij, S. Tropez, Stadt im 
Yrovencein S granfreid) ;' - S. Facundi, $. Fan- 

gon, Stadt in Leon in "Spanien; - S. Fidei, 
Santa Fe, Stadt in America; — b ) Stadt im 
Granata in Spanien; - S. Florentii, $. Fio- 
renzo, Stadt in Italien; - S. Flori, S. Flours, 
Stadt in Guienne in Franfveich - Fortune, 
Fano, Stadt in Stalien; b) Glüdfiabt, Stadt 
in Holſtein; - S. Francifci de Quito, Qvito, 
Stadt in Amerien; - S. Galli," Sauet Gall, 
SUAM der Schweiß; - S. Germani in Luiz, 

S. Germain en Laye, Stadt in Franfreich 5 

S: Gislenii, Guislain, Stadt und Abten in Detto 
negau; 
Sinffchaft Sagenellenbogen ;_ - S. Gothardi, 
Sanet Giotbar? , et in Niererungarn ; - 
Herculis Magufani; Weftcappel , Dre in den 
Niederlanden; - S. Hippolyti, Sana Vite, 
Stadt in Heſterreich; - 8. Jacob ho. 480, 

Hauptitade ber Spanifchen Laͤndſchaft Chili in 
Amerien. S. Jacobi di Siorea, agi dei 
| Eflero, Stadt der Spanier in dem Südlichen 
America; - S. Jacobi de Planitie, .$. Jago de 
la Veza, Stadt in Gallice in Spaniens 


‚Jo- 


S. Bonifacio, Stadt in Gorfica 5 
Brioci, S. Briez, Stadt iu Bretagne in | Sranto 4 
IE Canici, Kilfenm, Stade in Irland; 


- Driudum, Dreux, in Isle . 


V Goari, Sanet Goar, Stade in der. 





2) ein Heydniſcher Tempel, fo einer — 


Stadt in |Bretagnein Gran ! 


. Andero, Stade ( 
IB; Aniani, $. Aig- - 


— 
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S. Joannis ad Tavum, Johnſtoune, Stade in 
ottland; — - S. Joannis de Portu divite, 






Joannis in Mauriana, S. Fear de Mar- 
rienne, Ctottin Savoyenz . - "S. Joannis Lau- 
donenfis, S. Fean de Laune, Stadtim Herzog⸗ 
dum Burgund; - S. Joannis Luifi, 5. Jean 
4e. Luz, Stadt in Guienne in Frankreich 5“ - S. 
quse —— S. Jean pe de Port, 
abt t1 Gajcoane in Fraukreich; 

Fanizux , .Stadt- in Languedoc üt Franfreich; 
- S. Juliane, Sartillanaı,, Stadt in Aſtu⸗ 
fi" in Spamien; - = S. Leonis, Santo Leo, 
| Stadt it Urbino in Italien; - S. Luci- 
feri, $. Lucar de Barameda, Stadt in Au⸗ 
Onlufien in Spanien; - Fanum $. Maclovii, 
&. Malo, Stadt in Bretagne in Frankreich; 
- S. Marcellini, S. Marcellin, Stadt in Dau- 
phine in Franfreichs = Martis, Far, Hit in 
Heunegau; | - S. Mauritii, $. Mavrice, Stadt 
un Saboyen; - S. Maximini, $. Maximin, 
tadt in der Provence in Fraukreich; - S. 
Menehildis, S. AMeneboud , Stadt in Cham⸗ 
gagne un Ftankreich; S. Michaslis, $. Mi- 
gue, Stade in America; 2) S. Michel, Stadt 
in Lothringen ; 3) - Archangeli, Archangel, 
Stadt in Mofcau; - S. Miniati Teutonis, 527 
AMiniato Tedefto, Stadt im- Florentinifchen ; 
* S. Naboris, 5. Avo, Abten in. Lothringen; 
- S. Paladii, 5. Palais Stadt in Gafcogne in 
Sranfreich, - S.Papuli, 5. Papoul, Stadt in 
$auguebo:; - S. Pauli, S. Pol, Stadt in der 
Srafichaft Artois; — - S. Pauli Leonini, S. 
Paul de Leon. Stadt inBretagnein Franfreich ; 
- S. Paulli Tricaftinenfis, $. Paul. Trois Cha- 
teaux, Stade in Dauphiné in Frankreich; - S. 
Portiani, 3. Pourcein, Stadt in Auvergne in 
Frankreich; -- S. Quintini, S. Qxintin Veſtung 
in der Piegrdie in granfreidb ; - S. Remigii, 
S. Remi, Stadt in Provenees — S. Romuli, 
$. Remo , Stadt im Genuefiichen; - S. Sal- 
vatoris, S. Salvator, Sauptitaet im Königreich 
Gonge, 2) eine andere in Brafilien. - S. Se 
baftiani ,' 5, Sebaftian, Stadt in Brafilien; 
S. Stephani, Kyrkbyſteven, Stadt in Engelland: 
2) 5. Eflienne de Furens, Stadt im Rionifchen 


+ 


in Franfreich} - S. 'Trudonis, S. Truyen 
Stadt im Luͤttichiſchen; - S. Torpetis, S.Tro- 


pez, Stadt in Provence in Franfreih; - Va- 
eunz,Focona, Stadt in Sabinien in Stalien.Liv. 
- S. Valerii, 5. Valery, Stadt in ber Picardie in 
Frankreich; - S. Viti, 5. Veit , Statt im Lu: 
genburgifchenz: 2) - Flomonienfis, f. ad Flu- 
men, Sanct Reit am Flaum, Stadt in rain ; 
- S. Venantii, $. Venant, Stadt in Artois; - 
- Voltumnz, Viterbo, Stadt in Patrimonio S. 
Petri it Stalien. Liv. - S. Urficini, S. Urfane, 
Stadt im StiftBafel; - S. Yonis, Sanct Yves, 
Stadt in Engelland, 

Far, farris, z. Getreyde, ſo Mehl giebt. - ado- 
‚zeum, Korn, Rocden, Colum. - hordeaceum, 
‚Berfte,Colum.  Seges farris, die Saat, das Ge: 
 trepoe, fo nod) auf dem Felde fiehet. Liv. 2) - 
pium , grob geſtoſſen Mehl mit Saltz vermengt, 


‚de Porto ricco, Statt in America ; | 


- Jovis, | - 
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* 


(o von den Veſtaliſchen Jungfern gentacbt , und 
auf eit Opferbieh geitreuet wurde, Virg. "s 
‚ Fara, ze, f. la Fere, Statt in ber Picardie itt 
Br 2)1. Phara, Gejchiechtölinie, race. 
Ten, | 
TFaramannus, i, m. einer in Burgund, fo. 


den alten Einwohnern , fonderlich den Nomerm 


entgegen geſetzet war, und feine gewiſſe Wohnun 
gehabt su haben ſcheinet. Frefi. 3 
Farand-Mannus, i, 17, eis Fremder, Auslaͤn⸗ 
der. Frefn. | 
Farcimen, nis, n. was angefuͤlltes, als eine 
Wurſt, Paſtete u. t» g. arcimina a fartura 
appellata, bie MWürfte haben den 9tabmemn vont 
Ausfüllen befommien. Varr. farcio. , 
Farciminöfus, a, um, der die Wurſtkraukheit 
bat. Veget. J 
Farciminum, i, ». tie Wurſtkraukheit, gewiſſe 
Krankheit des Viehed, Veget. farcimen. | 
Farcíno, avi, ätum, are, füllen, Hart.Cap. 
farcio. 
l'arcinoma, ätis, n. ein Stopfwerb. leget. 
Farcio, fi, tum f. &um, tre, füllen, ſtopffen. 
- pulvinum rofa, ein Küffen mit Rofen. Cic. 
2) fiopffen, mälten. - anferes, die Gänfe mit 
Nudeln. Cato. 3) ausfüllen. - parietes me- 
dios cemento, bie Mauern in der Mitten mit 
Mörtel. Plin. — 4) anfüllen. - ventriculum, 
einen Magen, eine aroffe Wurf machen, Aygın. 
5) ſtopffen, ſtecken. - pannos in os, Lappen ins 


i Maul. Sen. 6) - alicui centones, einen hun? 


deiterlen alber Zeug bereden. Plaut. 

Farcitus, a, um, geftopft, gefüllt. Cic. 

- Far&tilia, orum, z. Maſtkugeln, Nudeln, wo⸗ 
mit man was ftopft und maͤſtet. Pliv. facio. 

Faretilis, e, geftopft, aemáftet. Anfer far- 
&ilis, eine acftopfte, gemaftete Gat, Plin. 

Far&im, Adv. dicht, voll aeítopft. "Apul, 

FarCtor, öris,-m. ein Stopfer; 2) ein Maͤ⸗ 
fter. - avium, ber Vögel. Infcr. vet. 3) ein 

Wurſtmacher, Wurftverfäuffer. T. er. 4) EN Be⸗ 
bienter, der (einem Herru die Rahmen derer, fo 
ihn zu gri fen kamen, mufte fagen Ponnem, und 
(onft auch Nomenclator hieß. Feft.farcio. — 

Farctum, i, 7. ein gefüllt Een. Parr. farcie. 

Far&türa, x, f. bie Stopfung; 2) Ve Mas 
fung, des Mätten. Colum. 3) dad Ausfüllen. - 
parietum, der Mauern, mit Self unb Zwickſtei⸗ 
nen. Vitr. farcio. 

Far&tus, us, m. die Güfíe, dad womit mait 
was auéftopít, Farctum facere hoftibus, mit 
Feinden anöftopfen. Plaut. 2) Non vefkent 
amare, fed veftis farctum, nicht Dad Kleid, ſon⸗ 
dern was darinnen ftedt, lieben. Plazt. farcio. 

Farétus, a, um, gefüllt, voll aeftopft. - je- 

core optimo, mit der beiten Leber. Pozt, ap. 
Cie. 
— £ fc. Infulw, Isles de Fero; 
Inſel am Schottland. 
AMPirétrum, i a. ein Köcher. Frefn. Pro 
pharetra. j A odii 
+Parfalius, f. Farefalius, i, tz. eine Miffe- 
that. Frefn. 
Ccec ec 3 Far- 
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; Farfära, f. Farfarella, ww, f. 


Farfárus, i, m. Farfa, Fluß in Sabinien, in 
Italien. Ovid. 2) f. Farferum, i, z. Art ei⸗ 
med Gebüfched, Folia funt farferi & nugze 
aeree, ed find eitelenichtige Dinge. Apul. 

 Farfügium, i, 7. Art eined- Baum? , al. fo 
tief als Huf- oder Brandlattich, ein Kraut. Plin. 
. TFargina, zm, f. ein geflochtener Korb, u. d. 
à. Prem. — ! : ; 

Fari, reden. E 
* Färina, 2,-f. Mehl,’ gemahlen Getreide, - 


hordeacea, Gerftenmehl.Varr. - loliacea, Tre⸗ 


ſpenmehl. arr. In fubtilem farinam molere, 
i flarem Mehle mablen. Plin. Cribro decu- 
^ tere farinam, dad Mehl ficben. Perf: _2) -mar- 
moris, Marmelmehl, zu Mehl geitoffener Mar: 
mor. Plin. - pumicis, — Piin. 3) 
bie Ark. Noftr& farine homo, ein Menfch von 
unferer Art, unſerm Gelichter. Perf. far.  _ 
TFárinagium, i, ». die Metze, was den Muͤl⸗ 
lern an Mehl für dad Mahlen gegeben wird. 
Frefn. farina, rj 
. +Färinäria, e, f. eine Mühle. Frefn. — 
: +Färinärium; i, z. ein Mehlfaften; 2) eie 
ne Mühle, Frefn. : 
: Fárinarius, a, um, zum Mehl gehoͤrig. Fa- 
rinarium cribrum, ein Mehlfieb. Plz. +2) m. 
eine Mühle, Frefn.. 4 
« Färinöfus, a, um, Veget. Färinülentus, 
a, um, voll Mehl, mehlicht. Apzl. | 
SH onis, m. eine Fohre, Art eine? Fiſches. 
ufon. 
; Färior, atus (um,äri, reden, fagen, Legg-ÄII. 
Tabb. interp. Ræuardo. 
"Faris, f. fare, fitus fum,färi,reden, Fari Grz- 
ce nefcire, Griechiſch nicht, fünnen. Cic. Fari 
nefcius puer, ein Kind, fe nicbt reden fan- Hor. - 
àlicui, mit einem. Id. 2) ſagen. Tumad eos 
Deus fatur, da fagte Gott zuihnen. Id. Ferunt, 
hacc faramefle Pythiam, man giebt vor, tie Py- 
thia babe geingt. fd. 3) Id ne fando quidem 
accepi, ich babe nicht einmal davon fagen, Datum 
reden hören. Id. Fandi dottiflima, die febr be 
tebt ift. Virg. 4) Tu meum ingenium fans non 
didicifti arque infans, du haft meine Gedanken 
nicht errathen koͤnnen, bu haſt moͤgen reden, oper 
nicht reden, mad ſagen, oder nichts ſagen. Plaut. 


— qFarifea, æ, f. eite koſtbare Arabiſche Stutte 


Frefn. f, Farius. ! 

rie i, «m. fc. Equus, ein foftbareà Ara: 
biſches Pferd. 
^ +Farleganus, i, m. ein Hurer, Ehebrecher. 
Frefn. 


, Farneus, a, um, Büchen, al. Eichen, al, Foͤh— 
zen. Apic. farnus. 
: ei i, f. Art einer Eiche, febr feften und 
Dauerfaften Holzes , eine Steineiche, al. eine 
Führe, Köhrenbaum, Art einer Tanne, Fätr. 
^ *Fáro, önis, m. ein Baron. Frefn. 
Värönus, i, z. ein Wachtthurm an der See. 
Frefn. pharus. \ 
Farraceus, a, um, von Storm ober Rocken. 
Seges farracea , SVorn(aat. Varr, Pollen far- 
raceus, Rockenmehl. Plin. far. 





| "fynflattico. 
Brandlartich , Roßhub, ein Gemäche, Schrader. 


| farcio. 


Farraginaria Fafcenina 6012. 
— —————MáÓ MÀ € | 
Tarräginäria, orum, m. Schröt, aefchroten — 
gutter. Colum. faro. i ^ , ba ^ 
. Farrago, fnis, f. genengt Gutter von allerhand 
Getreide, fonderlich Gerfte und Wicken, welched 
denn gefcoroten und alfodem 9Biebe mit gegeben’ — 
wurde. Varr. 2) Korn, Rocken Plin. 3) ein 
Mifchmafch, Mang von allerhand Dingen, ein 
Quodlibet. - libelli, allerhand Materien , (0. | 
in einem Buche abgehandelt werden. Furvenal. 
C Farrärium, i, nein Kormmboden.“ Vit. far." 
Farrárius, a, um, zum Storm aeborig. Caio. ^ — 
Farrariusager, ein Stornfet Lod. ^ c 
 Farrátus, a, um, von Mehl. Olla farrata, 
ein Topf voll appe Perf. 0 9, 
arreärius, a, um, zum Korn gehörig. Pi- 
lum farrearium, ein Kornſtaͤmpfel, Stöffel, maz' 
mit man ebebem dad Getrepte Flarund zu Mehle 
fief: Cato. - f 3 f ud 5s = ; 
arreätio, onis, f. Sufammtenaebung zweyer 
Eheleute durch den Pontificem oder Priefter und 
darben gebrauchten Farreo. Cic. 2) die Bereiz 
nigung. Cod. : iHd 
Farreätor, oris, m. ein Henrathöftifter. Cod. 
Farreo, avi, atum, are, eine Heyrath ſtiften 
Digeft. far. LAN T 
. Farreum, i, zz, ein Kuchen aus farre, dergleis 
chen fonderlich bey einer S raunig vor dem Pon- 
tifice gebraucht, unb denn einer Neuverheyrathe⸗ 
ten vorgerragen würde, Plin. T 
Farreus, a, um, von Korn. Panis farreus, 
Rockenbrod. Colum. | tu 
Farrícülum, i,r. ffeitter Suche. - ex novo 
tritieo, von neuen Weißen. Pallad. .— , — 
+Farfa, ze, f. Gefdyvulft, fo die ganze Haut 
eyuleerirt. Frefn. — pde 
Farsilis, e, geftopft, gemäftet, Apic. farcio. ' 
Farfura, ze, f. dad Stopfen, Mäften, Tertull. 
Farfus, a, um, geftopft, gemalt: Aygin. 


Fartilia, f, Fardilia. Fartilis, ſ. Far&ilis. 
Fartim, f. Farélim. Fartor, f. Farclor. Far- 
itum, f, Farclum. Fartura, f. Farctura. Far- 
tus, a, um, f. Far&ius, a, um. Fartus, us, f; 
Farttus, us. $6 ud 

Färum, i, z.la Tour d’ Ordre, Dit in der 
Picardie, Suet. 12) Gitel(age, Gerüfte, Lichter 
in den Kirchen drauf su fteden. Pol 

Fas, z. Recht, Billigfeit , was erlaubt ift. 
Quoad fas effet, fofern c$ vechtwär, Cic. Con- 
tra fas interfe&£tus eft, erift wider dad Kecht 
umgebracht worden. Cic. Si hpc fas eft dictu, 
wenmed erlaubt zu fagen ift, CC. Fas gentium 
rumpere, dad Bofferrecbt brechen. Tac. Omne 
fas abrumpit, erhebt alles Recht auf. Virg. 2) 
fas non.eft, ed fan nicht fent, gehet nicht ar, 
Ovid. 3) Göttinder alten Römer, unb einerley 
mit der Griechen Themide, Aufon. : 

Fafcelinus, a, um, die Dianam Fatfcelidem 
angeben. — Fafcelina fedes, Drt, mo der Dia- 
na Fafcelidis Tempel ftunb. 527. ! 

Fafcelis, idis, f. itis, f. Bennahmeder Dia- 
nze, deren Statua in eurem Fafce ober Bund 
Reißholze von tem Orefte mid Taufica in Sta» 
fien gebracht oret, Serv. 0. J 

+Fafeönina, x, f. Berwahrung oder Befeftis 
zung von Bafchinen ober Keißbunden. ** 

aſcia, 





Fafcia Fafcinum 


, MA — — 


- Fafcinus Faftidiatio 6014 





Munde 1,d. 9. verbindet,“ Devin&us erat fafci- 
is - propter dolorem artuum, er war mit Bin⸗ 
den gebunden, wegen des Podasız, Cic. 2) - 
pe&toralis, ein Brirfttuch. Martial. 3) - re- 
E. eine Koͤnigl. Hauptbinde, fo bie Morgenlaͤu⸗ 
der ftatt Ser Gronen trugen. Sen. 4) Circuf 
am die Some, el. gewiffe Are einer langen 
Bolfe. Fuvenal. 53) Zona, Weltguͤrtel euf der 


Fafeia, ze, f. eine Binde, womit man eine 


Spharä. /Mart. Cap. 6) - crinalis, ein Otirt | - 


der Haarband: 7) - cruralis, ein Hofen- oder 
Strumpfband, Binden , momit man die Schien⸗ 
beine ftatt der Strümpfe ummicfelte. Ulp. _8) - 
eine Fuß-oder Schuhbinde, wie fiebie 


edulis, 
bien brauchten, die Sohlen an bie Fürffe subez |; 


eftigen. Ulp. 9) eine Windel, worein man Die 
‚inder wickelt; ro) eine patte, ein Ctreif, 
Glied indem Hauptgefimfe einer Seulenordmung: 
Vitr. 11) - jovis, einer der hellen Streiffe, fo 
quer durch beu Planeten be? Jovis gehen. Wolf. 
,, Fafciämentum, i, z. eine Leichen ober Grab 
Binde. Frefn. o c Dv — 
Fafciatim, Adv. 9Buntweife.Ovint."  . 
- Fafciátor, Oris, zt. eit Balfenbinder, ber vo 
zuſammen bindet. ie JU aer iow 
Fafeitrix, icis, f. eife Schleyerfrau. 


Hieron. d e 
Qm einer Binde hangend. 


Fafciätus, a, um, 
Martial RN n | 
„Faleteuläris, e, in Bündel gebunden; 2) m. 
ein Bündel Heu, Stroh 1.2.9. Veget. 
"Fafcicülus, i, m. ein fleiner Bündel. - ma- 
mualis, wie man có mit der Hand umfaſſen fau. 

Plin. 2) ein Sträuslein, Bündel_Blumen, 

 Fafeiculum ad nares admovere, dad Strius: 

keit vor bie Nafe halten. Cic. 3) ein Packlein, 

Maquetlein. - epiftolarum, in quo & mea fuit, 

 Drieffe, worinnen auch meiner gemefen, Cic. 

| * in eundem fafciculum addere, die 

-Brieffe eben in dad Paquetlein mit paden. Cic. 
- librorum, ein Paͤcklein Bücher. Hor. fafcis. 

|* Fafcinabellum, i, z. Tio. Fafcinabülum, 
i, a. Sauberep. Tiro. fafcino. 

afcinämentum, i, ». Zauberwerf. Apul. 
1 Fafcinatim , Adv. Bezauberungsweiſe. 


e Par. 

. l'afcinatio , onis, f. die Bezauberung, dad 
Beſchreyen. "Occurrere fafeinationi ——— 
dem Beſchreyen mit einem beſondern 


adoratione, 
P borfommer. 4$. — — 
‚Fafcinätrix, icis, f eine Bezauberin, Here 
bie was beſchreyen fan. pul. — 
. Fafcino, avi, atum, äre, besaubern,befchrey- 
tit. - mala — mit einem boͤſen Maule. 
Firg. 2) bezau 
die jungen Lämmer mit den 
Augen besaubert, Firg. fafcino. — 
FPafcínofus, a, um, der einen ziemlich groſſen 


eiß nicht, mer mir die 


2, > bat, der wol bemannet ift. Vet. Poet. fa- | 


Tode Zauberer, ® 

. Fafcínum, i, ». Zauberey, Besauberung, ent- 
‚weder mit Worten durch Befchrenen, 9t Busch 
böfe Augen mit bloffem Anfehen. Symmach. 2) 
Mittel wider dergleichen Besauberum 

Zer Geſtalt eined männlichen Stied 


den Kür 


OA: - 


- 


‚benehmen, Virg. 
einem Riemen zufanmen gebunbener Stäbe pon 
| Simenhofze, terofeichen 24. vor einem Roͤmiſchen 


a8 [ u. f 
von bert Li&toribus auf den Schultern, wie itzo 









Vir erm, mit dem Anſehen. Nefeio, 
vw teneros oculo mihi fafcinat agnos, ich | 


, (0 unter | 
vgebleir, F T 


dern an den Haldgehänget wurde. arr. 3) Dad 


‚männliche Glied, zumal wenn ed befonderd groß 
dft. Horat. | 


' Fafcínus, i, m. ter Priapus, weil felbiger in⸗ 
fonderheit ein Eſelhaftes Fafcinum hatte, Pe- 


iron. 2) Gott, ſo dad Befchreyen oder Beheren 


abwenden foíte. Plin, AP 
Fafcio, avi, atum, are, mit Binden binden) 
einwiceln. Bibl. fafcia. IX: 
Fafcióla, se, f Heine Binde, Band, - pur- 
'purea, von Purpur, Cic. — 
^O *+Fafeiölum, i, 7. eine Kopfbinde der Mor⸗ 
geulaͤnder, ein Turban, &ulipant, wie dergleichen 
noch i60 die Türken tragen. Frefn. 
Fafcis, is, m. ein Bündel. - ftramentorum 
‚ae virgultorum, Stroh undReifig. C«f. - ur- 


. tie, Brennneffein. Petr. 2) ein Padt, Praauer. 


- epiftolarum, Briefe, Ammian. 3) eine Bur⸗ 
‚de, Laſt. Levare aliquem fafce, einen der £aft 
4) plur. Binde glatter mit 


Dietatore, 12. vor einem Bürgermeifter, 6. ober 
pod) wenigſtens 2. vor einem Stadtrichter u. f. f. 


von den Soldaten Die Slinten , vorher getenoti 
wurden, wenn fie öffentlich erfchienen. Licto- 
res praetoribus. anteibant cum fafcibus, die 
Li&tores. giengen vor ben Praetoribus mit den 
Fafcibus-ber, Cic. . Qüaftores cum fafcibus 
mihi praefto fuerant, die Rentmeiſter waren mit 
‚den Fafcibus bep mir, Cic. 5) ein Ehrenanf, 
Würde, Extraordinarii fafces, aufferordentfi> 
che Ehrenämter. Cic; Faſces funt fafces, Würz 
den find Bürden, Gbrenámter haben auch. ihre 
aft bey fich. Vellei. 6) Submittere alicui 
fafces, fich vor einem vemüthigen, weil nem⸗ 
lich bie geringern Dbrigfeiten zu Kom, wenn 
fie den höhern begegneten, ihre Fafces etmaó 
toten finfen laſſen. Liv. — 7) die Regierung. 
oral. == 
Fafcülum, i, z. ein Grabfcheid. Frefrn. |, 
áselus, i, c. ein Rennfchif, leichtes Schif, 
um Defto gefchwinder zu ſeyn Cic. — 2) meliche 
Bohnen, eine Hälfenfrucht. Virg. —. 
Fäfeölus, i, m, Art einer Bohne oder doch 
Huͤlſenfrucht. Colum. 
+Fafma, átis, v. die Sprache , Mundark 
Frefn. | 
+Faflio, onis, f. gerichtliche Geftändniß oder 
Bekaͤnntniß, Erklärung feined Willens. Frefn. 
Faffus, a, um, der mad befennet bat. Ovid. 
TFaffus, i, m. ein Bund, - ramorum, Aefte, 
ein Reißbund, Frefz. Serum 
Fafta, órum, x. Ehrenworte Pap. x 
afti, örum, m. ein Almanach, ordentliches 


- Berzeichniß aller Tage te? gamzen Sabre , und 


teffen , was etwan daran befonterd gefche- 
hen mar, oder geſchehen ſolte. In faftisad eum 
diem Bruti nomen adícribere, im Calender zu 


| folem Tage des Bruti⸗Nahmen febreiber. Cic. 
: Eximere diem 
' Faftis heraus nehmen. Cic. 


de faftis, einen Sag aus den 


TFaftidiätio, onis, f. abergläubiiched Sage 


cccc3 Tafti- 


" 


6013 Faftidibilis Faftigium 


Faftidibilis, e, ecfe(baft, hor dem man einen 
G«fel hat, unangenehm. Tertull. 

Faftidienter, Adv. nit Berdruß. Apul. 

Faftidiliter, Adv. mit Edel , mit Verdruß. 
Varr. ap. Non. ! " 

Faftidio, avi, átum, are, einen Eckel haben. 

Faftidio, 1vi, Itum, ire, einen Edel haben. 
Cic. - omnia prater pavonem, fürallen Spei⸗ 
fen, auffer für tem Maufieifche nicht. Hor. .2) 
verſchmaͤhen, mit einem Stolz und Hochmuth 
verachten. - aliquem, Virg. - alicujus, €i 
nen. Plaut. 3) - preces alicujus, nicht thun, 
was einer bittet, eines Bitten nicht hören. Liv. 

Faftidiöfe, Adv. mit einem Edel, mit Ber- 
druß. - Spektire aliquid, etwas mit anfehen. 
Cic.  Faftidiofius facere quid, etwas mit meh⸗ 
serm Derdruffe hun, Cic. — 2) hoͤhniſch. - ju- 
dicare aliquid , etwas beurtheilen. Cic. 

Faftidiofus, a, um, eckelhaft, der einen Gel 
bat. - litterarum, für dem Studiren. Cic. 2) 
hochmuͤthig. - in pares, gegen feines Gleichens. 
Audt. ad Her. — 3) der etwas nicht gern tbut, 
nicht gern dran gehet. Faftidiofior in cauflisre- 
cipiendis, der ctma? fchwer bran gebet, ebe er eine 
Kechtöfache auf fic) nimmt. Cic. 4) delicat, 
ber etwa fehr genau nimmt, Dem leicht was nicht 
recht gemacht werdenfan. Aurium fenfus fafti- 
diofiflimus eft, ber Sinn des Gehoͤrs ift unter al- 
[en der delicateſte. Cic. : 

Faftiditus, a, um, verachtet, verfchmähet, 
für tem man einen Cel befommen bat. Ovid. 

'Faffidium, i, z. der Edel, _- cibi, ftoma- 
chi. Cic. 
Labor extundit faftidia, die Arbeit vers 
treibt den Gel , macht Appetit zum Eſſen. 
Hor. Vincere faftidia varia coena, tei (fef 
iurc) die Abwechfelung der Speifen vertreiben. 
Hor. 2) die Verachtung. Efle in faftidio, in 
Verachtuͤng ftedfen, leben. Plin. Adducere rem 
aliquam in faftidium, eine Sache in DBerach- 
tung bringen. Plin. 3) Gtoís. Curt. 
Verdruß, Unwille. - rerum domefticarum, 
über den Handdingen. Cic. Ne fit faftidium 
Grzcos fequi, (aß dich ed nicht verdrieffen den 
Griechen zu folge. Cic. 53) die Spike eined 
Gebaͤudes. Vet. Infır. 

Faftigätio, el. Faftigiatio, önis, f. die Zufpi- 
kung.Plin. 72) idem quod faftigium.Onom.Ben. 

Faftigätus, al. Faftigiatus, a, um, zugeſpitzt. 
Pyramides funt turres faftivate , Die Mrami⸗ 
den find zugefpiste Thuͤrme. Slin. 2) fpißig zu⸗ 
gehend. Collis leviter faftigatus , ein Hiigel, 
ver ein wenig fpißig sugebet. Caf. 3) erhoben. 
Faftigatiflüii confulares, vie hocherhobenen 
Confulares, der gewefene Bürgermeiiter. Sidon. 
l'aftivatiflima felicitas, bie hoͤchſte Gluͤckſeligkeit. 
Sidon. fafligo. 

Faftigiatio, f. Fafligatio. 
Falligatus. Vattigio, (- Fa/ligo. 

Fafügium, i, z. ein Giebel, Fronton. - 
Capitolii, i8 Capitoli. Cic, - '"Tectum 
multorum faftigierum, Dach mit viel Giebeln 
Cic. 2) die Hay. - jugi, eined Berge. Caf. 
Molle faftigium , eine nicht gar zu jaͤhe be. 
Caf. 3) Spike, Gipfel. Virg. 4) Anhöhe. 
Declivi faftigio, in einer abnehmenden Anböbe, 


l'aftiziatus, f. 





trabend, prächtig, 


- in cibis. Plin. für dem Effem | 


4) der. 


.Blef. 2) unverfehener Zufall. Cod. 


[| ; * WE 


Faftigo Fateor 


5) Thron. 6 ) Ring, Stand, 
Provehi in confulare faftigium, 5i® 


Cet. 
Stand. 


zur Hoheit eb Buͤrgermeiſter amts erhoben wer⸗ 


ten. Yellej, 
nes fervare , Die 


Steng unter den Menichen haben, Plin. Sec. 


EN )* 
á A 
D" yn 





F sf D fummum inier homi- - 
) 


öchfte Wide, ben höchftem 


* 
* 


Muliebre faſtigium in diminutionem fuiac- | 


LOUER U n 
gerung der einigen anſehen Tac. 7) Die Slde 
(be. - maris, des Meerd. Cart. —— 
ned Landgutes. Varro. ue Accent auf oett 
Buchſtaben. Hart.Cap. 9) eiu Greben , Bera 
tieffing zum Waffer ablaufeim. aro. 

Y'aftizo, avi, atum, are, zufpißen, - ali- 
quid, etwas, es fpibig zulauffen [affe Solin. = 
ſe, ſpitzig zugehen. /Mela. 2) erbehen,  Digni- 
tatum infignibus faftigari, 311 hohen Ehren era 
haben werden, Sidon. _ | 
Faftofe, Adv. prächtig, ſtolziglich Plaut. 
Faftöfus, al. Faftuofus, a, um, 


cipere, Die 


ed Haus Ovi Faftofa moecha, eine ſtol 
Eoehreherin. Martial aflus. 1 ui 
"aftus, us, zm. Der 
£s pedi — cud 
"4ftu turgidus alto, ber für mut) gufge⸗ 
bfafen. Claudian. 2) hochmifhige Derachtutg, 
- erga aliquid, gegen etwad. Tac. _ 
Faftus, uum, m. ein Calender. Varr. f. Fafti, 
Faftus, a, um, daran man Gericht halt oder 
font mit dem Volke handelt. Dies faftus, ders 
gleichen Tag. Liv. — — Wi 
Fätäle, is, z. Termin, da etwas sor Gericht 
efcehehen muß. - appellationis, Zeit von ro. 
Togeı,binnenmelcher eine Appellation eingeweits 
det werden muß. Novell. - iniroducendz ap- 
pellationis, Zeit von 6, Monaten, binnen welcher 
die Appellation beym Dberrichter angebracht 
werden muß. - petendi Apoftolos, Seit von 
einem Monathe, inder2. Abichiedöbriefe oder die 
A&a vomlinterrichter verlanget werden. Cod. 
Fätälis, e, vom Schieffale herrührend , oom 
Ewigfeither verordnet, von Gott beitimmt. Reſp. 
perfun£ta eft hoc mifero & quaft fatali bello, 
die Republic bardiefen elenden und ihr gleichfant 
vom Schickſal beitimmten Krieg überftanden. 
Cic. Meus confulatus ad falutem reip. prope 
fatalis fuic, mein Bürgermeifteramf ift zu Er⸗ 
haltung der Republic feft bon Gott felbft beftinimit 
eweſen. Cic. — 2) fatal, verderblich, zu eines 
erderhen verfehen. Cic. fatum. 
Farälitas , acis, f. die Sterblichkeit. Petr. 


Fatalíter, Adv. von Gott beftimmt, nach 
Gottes Verſehung. Ex omni zeternitate fatali- 
ter definitum efle , von aller Ewigfeit ber vom 
Schickſal heſtimmt ſeyn. Cic. 2) -mori, eie mae 
türfichen Todes, an einer Krankheit fterben. Eutr. 

Fatamia, z,f. eine Himmelögegend. - me- 
ridianz, bie gegen Mittag. Pap. DW" 

Fatätus, a, um, vom Schicffal, vom Gott vers 
(eben, verordnet, beftimmt. Sal. fatum. 

Fäteor, faffus fum, eri, befennen, geſtehen. 
- nihil, nichts. Suet. - delictum, eit Verbre⸗ 
chen. Ovid. - defcelere, ein Bubenſtuͤck. Cic. 
+2) (agen Frefn. 

? qae 


un s 
Faftofa domus, ein MM 


ochmuth, Stolz. - inet. 
puleris, findet fic) ben ſchoͤnen 7 


fuͤr eine Verrin⸗ 


* 





-6or Faticanus Fatuinus - 


* - Fätfcänus, a, um, Ovid. Fäticinus, a, um, 
wahrſggend, ter einem deſſen &xbidfal vorher 


9t. Ovid, | ! 
Fätidicus, a, um, tveiffagenb , prophezenend, | 


der —— Schickſale vorher fagt. Virg. 

. Fätifer, féra, férum, das Schickſal, b. i. den 

Sob mit fichführend, tödtlich, Tratifer enfis, ein 

erd, womit man einen tödten fan. Virg. 

Fatifer arcus, ein tödtlicher Bogen, Sil. 
Fatífícus, a, um, weiffagend Claudian. 

» Tanga, e, f. bie Arbeit, Mühe. Onom. 
n 


En. 5 
Fátigabilis, e, feicht sut ermuͤden. Tertull. 
Fätigätio, onis, f. die Ermuͤdung. Quint. 
Fatigatione continuati laboris adfici, durch die 
fete Arbeit ermuͤdet werden. Curt. 2) Beri- 
rerey, Schrauberen mit Worten. Sidon. —— 
Fätigätor, oris, m. ein Ermüder, Muͤdema⸗ 
cher. Augvfin. | 
‚ Färtigäiörius, a, um, ermuͤdend. 2) bert 
sifch, ſchrauberiſch. Sidon. 
|Cqlüngia, s, f. Frefn. Fätigium, i, n. Be: 
fehmertichfeit, Mühe, Fatigue. Gloff. 
.„Fätigo, avi, atum, are, ermuͤben, müde ma— 
chen. - cervos curfu, die Hirfche durchs Lauf- 
fen. Virg. - animum, dad Gemuͤth. Hor. 2) 
aufwecken, nicht fchlaffen laſſen. -^ focios , die 
Cameraden. Virg. 3)inRanbig anrufen. - De- 
os, die Götter. Tac. 4) plagen, martern. - ali- 
quem fame, einen mit Hunger: Nep. - igne, 
‚mit Feuer. Cic. 5) - hafta , mit dem Spieffe 
E ibm ber feni. Firg. 6) - carcere, ge- 
fangen halten. Cic. — 7) - Martem, fechten, 
fchlagen, eine Schlacht haͤlten wollen. Virg. 8) 
verdruͤßlich werden. Curt." 9) mit Proceflen pei 
nigen, trillen. 10) eine Reife tbum, Id. 
 TFaugofus, a, um, muͤhſam. Frefz. 
. Parílégus, a, um, tödtliche Dinge sufammen 
defend oder ſuchend. Lucan. 
Fätilöquium, i, z. eine Weiffagung , Wahr: 
fagung, Prophezeyung. Apzl. 
L 


atilöquus, a, um, wWeiffagend, mahrfagend. 


TU. 
Fätim, Adv. haufig j uͤberfluͤßig, reichlich. 
Fulgent. 

 Fätifco, ifcére, von einander gehen, Spalten 
oder tfe bekommen, aufſpringen. Area fatifeit, 
bie Terme reißt auf. Firg. - rimis, zerlechzen, 
Klumfen befommen, Virg... 2) müde merden. 
Stat. 3) aufhören, nachlaſſen. Bonecfatifce- 
zet feditio, bió der Aufſtand aufhoͤrete, fich le⸗ 
gete, Tac. bifce. 

- Fato, ävi, atum , are, durchd Schickſal bez 
flimmen. Salluſt. fatum. 


.  Fätor, atus , fum , ari, viel ret en, ein groß 

Geplaudere haben, Feff. fari. 

— Fütua, e, f. einerley mit der Fauna , f9 in⸗ 

feuberbeit den Frauen zu einem Oraculo dienete. 

xMacrob. eine Naͤrrin, fuftioe Perſon. Sen. 

{ 2 eine Concubine, Beyſchlaͤfferin, Hure 
rein. 

* Fatuärius, i, m. ein Wahrſa er. Juin. 

. Fätue, Adv. alber, narriſch. Quint. 

^ Fätuinus, a, um, alber, naͤrriſch. 2) Roſa 

Faruina, eine 2donie, Pfingſtroſe. Apzl, 


^w 


Fatuitas Faveo 6018 
Fütuttas, àtis, f die Thorheit, Narrheit, Cic» 


aluus. 
 TFatuli, orum, ee Onom. Ben. 
l'àtum, i,r. das Schickſal, Gottes Schifung, 


Gottes Verhaͤngniß. - mutari non poteft, fan 


nicht geändert werdem Cic. Stoici omnia fate 
fieri dicunt, die Stoicker fagen, ed gefchehe al 
(ed nach dem Schisfjale, Cic. Plenum fuperfti- 
tionis fati ipfum nomen, der Nahme des Schick⸗ 
ſals ftedft voller Aberglauben. Cic. Fato pru. 
dentia major, die Klugheit ift gröffer, ald das 
Schickſal. Virg. elioribus utere fatis, i 
wünfche bir ein beſſeres Schickſal, beffer Glück, 
Virg. 2) der Tod. - componere alicui , auf 
eines Tod denfen. Propert. lato extingui. Cic. 
Fato fungi. Quint, Fato cedere, eincé matür» 
lichen Todes ſterben. Liv. 3) dad Linglüch, Su- 
um fatum queri, fein Unglü beklagen. Caf. 
Nos alia ex alio in fua fata vocamur, wir qe» 
rathen aus einem Ungluͤck in dad andere, Virg. 
Impendet ipfis fatum aliquod, e$ fteher ihnen 
eine Gefahr bevor. Cic. — 4) eine Wahrſagung, 
Weiffagung, Prophezeyung. Fata Sibyilina, 
die Sibylliniſchen Weiffagungen. Cic. In iis- 
dem fatis fcriptum habere, in eben den Weiſſa⸗ 
gungen gefchrieben haben. Liv. 3) des Erebz 
und der Nacht Tochter, eine befondere eingebils 
here Monleit: Hygin. 6) Plur. die 3. Parcen. 
ulgent. . 
Fätuor, àtus fum, ari, don einem Wahrfagers 
geifte getrieben werden. Fufin. 2) ein Rare 
feyn, aber Zeug vornehmen umb begehen. Sen. 
B Ir uua a, um, alber naͤrriſch, thoͤricht. 
Ten. 
Fätus, i, m. daß Schicffal, Fatus malus ne- 
gavit, das bufe Schickſal bat ed nicht vergoͤnnet. 
etron. Malus fatus virginem eripuit, das 
böfe Schickſal bat die Jungfer weggeriſſen. Id: 
Fätus, us, m. die Rede, dad 9qebei Virg. 
7 Fatus, a, um, eer geredt hat, der gefagt bats 
rg. " 
— a, um, ungeſchmack, was keinen Ge⸗ 
ſchmack bát. Tatux betze, ungeſchmackter Kohl. 
Martial, 2) naͤrriſch, alber. Homo fatuus, üt. 
alberer Menſch. Cic. Ne cum periculo fatuus 
fis, Damit du nicht mit Gefabrummeife verfohreft- 
CH 
Fätuus, i; m. ein befonberer Feldgott der 002 
mer, fo einerlen mit tem Fauno (ent fall. Serv. 
Tauces, ium, f. die Kehle, der Schlund, der 
Rachen. Cic. f. Farx. o 
+Faucidia,, f. der 4. Theil einer Erbſchaft, 
derden Erben bleiben muß. Frey. — —— 
Faventia, e, f. eine aute Anzeigung, gute 
Vorbedeutung · Fell. 2) Faenza, geuga, Stadt in 
Romandiola, in Stalien. Liv. 3) Faience, 
Stat in Provence in Franfreich 4) Stadt in 
Spanien. Plin. s) die Gunft, Gemwogenheit. Ac- 
cius ap. Moz. 
Fiventinus, a, um, von 9ber zu Faventia 


| gehörig. Piin. 


Fáveo, fävi, fautum, Ere, gewogen fent, 
günftig ſeyn. - multo plus patrize, quam - 
vielmehr dem Vaterlande, ald. Cic. - non ma- 
gis mihi in amicitia noftra tuenda, quam tibi, 


wicht mehr mir in Beybehaltung unferer Freunde 
| (haft 


— 


6019 Faverca Favonius 


Schaft, als dir, Cic. lli aetati favetur, malt ift 
piefem Alter -günftig. Cic. 2) Favere Cic. 
faucibus. Cic. - ore, ftilfefenn, feine Gemo- 
enbeit mit dem Maule bezeugen amd nicht plau⸗ 
er, da man zuhören foll. J 
+Faverca, s, f. ein Eiſenhammer, wo man 
Cifen macht, al. eine Gifengrube. Prefn. 
. Fávia, e, f. Stabme einer Magd. Plant. 
. .Faviànus, a, um, Fabianiſch. Obfolete pro 
Pobinus c lu. 0 
- Fivilla, &, f. glimmende ober Loderaſche. 
Yero. : 
EEE a, um, von Loderaſche. Solin. 
AULA. : 2 
PNE iia um , wie Aſche, aſchicht. 
Favillatica humus , afchicht Erdreich. Solin. 
favilla. 

F&villefco, efc£re, su Aſche werden. Fulgent. 
— TFáivillo, ävi, àtum, are, ZU 9L (che verbrens 
nen, Aſche von fish geben. Orom. Ben. 

Diviffa, &, f. Gewölbe unter der Erde, wor⸗ 
innen die alten Statuen aud ven Tempeln i. e. 
nicht mehr brauchbare heilige Dinge aufgehoben 
wurden. Gell. 2)bie Schaßfammer eineó 3 eme 
pelà. Gloff. 3) Ciſterne ober Waſſerbehaͤltniß 
ben einem Tempel Feff.— —. 

Tävitor, oris, m. ein Gönner, Sat habet 
favitorum femper, qui re£te facit, der bat al 
feseit Gönner genug, mer recht tbut, Plaut, Pro 
fautor. : 

Favius, a, um, Fabiſch. Obfolete pro 
Fabius. | 

Faula, e, f. Concubine des Herculis, bie 
bemado von ven Römern göttlich verehret wurde. 
Laclant. 

Fauna, æ, f. befondere Göttin ber Römer, 
die auch Fatua, item Bona Dea hieß, und eine 
Gemahlin ded Fauni gewefen (eon ſoll. /Macrob. 

. Fauníséna, e, c. bon dem Fauno gebobren 


oder herſtammend. 2) ein Statiüner oder Latei⸗ 


ter, Sil. 
Faunus, i, m. M8 Pici Sohn, König der Ab- 

-originer in bem heutigen Galabrien , ſo endlich 
wegen feines Wahrſagens u. a. ald ein Gott der 
Wilder und Felder non den Römern pérebret 
wurde. Ovid. 2) plur. Waldgütter,die don oben 

er vie Menſchen, vbon unten aber mte Ziegen acc 
— waren, und ſonderlich von den Ackerleuten 
perejret wurden. Varr. 3) die Weltweiſen der 
alten Lateiner und fo viel ald cer Perſer Magi 
gi over der Gallier Bardi. Scalig, 
. Fävönianus, a, um, den l'avonium einen 
gewiſſen Baumkünitler angehend, Pira Favo- 
niana , ine Art Birn, fo gedachter Favonius 
zuerſt gepfropft. Plin. 

Fävönius, i, m. der Weſtwind, fo ded Aftrzi 
tinh er Aurore Sohn fenn fol. Mare Favonio 
nafcente purpureum videtur, es feheinet , als 
fen dad Meer Purpurroth , wenn der Weltwind 
anfängt zu geben. Cic. Qs. a faveo. al. a. fo- 
veo. 2) ein gewiſſer Philofophus Stoicus, den 
man nur des Catonis Affen hieß. Suet. 3) eimer 
p tembie Pira Favomanaten Nahmen haben. 

in, 

Fávónius, a, um, den Favonium angehend. 


Favor. Favus 
2) minbig. Favonia ova, Mindener , worauß - 
ee werden, weit ſie von *— 
| , B Ste von dem Hahnen getretetr 
worden, geieget find. Scalig. jet j — J 
Fävor, oris, m. die Gunft, Gewogenheit, Ak 
fe&tion, gemeigter Wille. — militum, der Sole 
daten. Tac, - apud populum, ben dem Volke. 
Tac. Captare favorem ex aliqua re, durch eine 5 
Sache ter Leute Gunft ju erlangen fuchen, Quint. — 
Eum amorem, & eum, ut hoc verbo utar, fa⸗ 
vorem in confilium advocabo, diefe Liebe, utb. - 
damit ich mich biefeó Worts bedienen möge, | 
birie Gewogenheit will ich mit zu Nathe nehmen. 


rae Ba 
Fävöräbilis, e, der einem lieb ift, Dem ^i | 


E 
j 
$ 







günftig ift. - vulgo, bem dad Volk geneigt i 


Suet. “Favorabilis cauffa,. Sache, zu deren - 
Befoͤrderuug der Richter fich forderlich. eneigt 
erweiſen ſoll, als die, ſo Unmuͤndige, Witwen, 


Kirchen, Schulen, u. d.g. anbetrifft. 2) der an⸗ 
bern guͤnſtig iſt. Aura favorabilis populi, eine 
gute Luft oon dem Volke, des Volks Gemogenbeit 
gegen iis — Us Mi : ia 3 
voràbíliter, Adv. günftig, geneigt, mit - 
guter Gewogenheit. Quint. : ur au genom> 
men werden. Macrob. 
Favorius, a, um, mad aus Gunſt geſchieht. 
MIRO en. ei 
TFávorizo, àvi, atum, are, gewogel ^1 
favo riſiren. Frefn. favor. > 25) 09A, TO 3 
+Fäus, i, m. ein Buchwald. refs. — — = 
tFausetum, i, zn. Art eined hoch gehenden 
Geſangs. Fig. €) 
T2008, Adv. glüflich. - evenire, ausſchla⸗ 
gen. ‚ic. y pr 
Fauftiänus, a, um, eine befondere Gegendi 
dem Agro Falerno angehend, wo der alferbelic 
tcfte Wein wuchs. Plin. fauffus. He 
Tauftitas, atis, f. Die Güdfeliafeit. Horat. 
Fauftülus, i e. ein Gipanfetdel , — junge 
Schweinlein. Fe). — 2) Hirte des Amulii, der 
mit feiner Freu, Der Acca. Laurentia, den Ro- 
mulum und Remum quferzog. Liv. 

‚ Fauftus, a, um, glüdlich, Nox faufta urbi, 
eine Nacht, fo für die Stadt glücklich gewefen. Cic. 
Quod bonum, fauftum , felix, fortunatumque 
fit! roa gut, gluͤcklich, gefegnet und erwuͤnſcht 
ſey! Cic. Fauftum omen, eir gutes und alück- 
liches Zeichen. Liv. | Ax 

lauftus, i, m. be L. Corn. Sylle Sohn. 
Eutrop. S: 

Fautor, oris, m. ein Gbuner, ber einem ges- 
wogen iſt. - honori alicujus, der eine® Ehre 
zu befördern fucbt. Cic. - laudis alicujus, der 
eined Lob nicht entgegen ift. Cic. - nobilitatis, 
der ed mit dem Adel hält, Cic. — Ejus ego ab 
adolefcentia fautor & adjutor exftiti , ich bin 
teffen Gönner und Benftand von Sugenb an ge- 
weſen. Cic. faveo. 

l'autrix, icis, f. eine Goͤnnerin. illa omni 
noftra familie eft, unferer ganzen Familie ift 
fie Ter. 2) — de —— —* 
iffima amicitia eft, getreue 3Bergnügen 
ift bie Freundſchaft. Cic. quae 

Tävus, i, m. dad Honig im feinem "Dade, 
wie ed die Bienen anbaueſi, in Honigkuchen, 







 6o21 Faux ' Fazoletum 


Honigſeim. Fingere favos, Honig anbauen. Cic. 
Dare bucellam panis & favum mellis, einen 
einen Biffen Brod und was Honigſeim geben. Plin. 
Sec. 2) Plur. der fidy was tief einfreſſende 


Auſt der Kinder. Woyt. 

Faux, faucis, f. der Schlund , der Rachen, bie 
Kehle, eigentlich der Anfang der Speiferöhre. 
| ingere faucem. Ovid. Frangere fauces 
laqueo, bie Kehle zufchnüren, erwürgen. Lucan. 
Fauce improba incitari, von ſeinem rauberifchen 
Schlunde angereiget werden. Phedr. "Tantum 
bolumalicui e faucibus eripere, einen folchen 
SBiffen einem aus dem Rachen seiffen, Ter. Ex 
orci faucibus vindicari , aus Der Höllen Rachen 
‚geriffen , befrenet werden. Arnob. Vox fauci- 
‚bus haic, id) funte fein Wort heraus brürgen. 
Virgil. 2) ein enger Weg, ein paf enger Zu⸗ 
gaug. Corinthus pofita’eft in faucibus Grz- 
ei, Gorintb (iegt in der Erdenge in. Griechen- 
land. c —— zu. — ; wi 
engen Zugange auf bem Fleiſchmarkt figen. Cic. 
Fauces ut intrare, fid) in den - ted Ber⸗ 
ged machen. Curt. 3) ein gefährlicher Zuftand, 
Gefahr. Urbem ex belli faucibus eripere , die 
Stade vonder Gefahr ded Krieged befreyen. Cic. 
Oiitto fauces , e quibus te-eripf vis, ich feße 
die Gefahr ben feite, aus ber du geriffen ſeyn wilſt. 
Cic. Ex mediis orci faucibus evadere, der 
alleraröften Gefahr entgehen. Apzl. 4) Propi- 
nare alicui falutem plenis 
zes auf eined Geſundheit trinfen. Plaut. $)Fau- 
ces Noricorum , 


in Niederöiterreich. 


— 








| 





| 


Schadwien, Paß unb Flecken Ardor febrilis, Hiße tm 


Febiana caftra Febris (6095 
. Febiana caftra, órum , r. Bebenhaufen, Stadt 
in Schwaten. : 
: Febrefco, efcire, dad gicber lekommen. Fo. 
in. 

T Febréticus, a, um, mit dem Fieber bela⸗ 
den, der dad Fieber hat. Frefn. 4 | 

tFebria, e, f. ein Fädlein. Frefn. 

Febribllis, e, fíeberbaft , fieberkich, Cal. 

s. i 

Pebricitätio, onis, f. dad Fieberhaten, Be: 
fchwerung mit dem Fieber. Celf A febricite. 

F ——  àvi, atum, äre, das Fieber haben. 

eif. 

Febrícófus, a, um; der dad Fieber pat. Ve- 


get. i 
Febrícüla, =, f. ein Fleined Fieber, ein Fie⸗ 


berleim. Cic. 


lebrícülàris, e. Febricälärius,a,um, fie 


berhaft, fieberlich. Boeth. 


lebrícülentus , a, um, mitten Fieber be- 
Daft, ter das Fieber bat. Marc. Emp. 

Febrícülóse, Adv. fieberhaft. Boeth. 

Fébrícülofus, a, um, der das gieber Dat. 


Gell. h 
Febíífügia, e, f. Taufendgüldenfraut, Ge⸗ 


waͤchs, dad fonderlich vao Fieber vertreiben folk. 


pui. 
Febrifügus, a, um, dad Fieber vertreibend, 
gut wider das Fieber. Febrifugum fc. remedi- 


fuucibus , eit Gaͤn- um, ein Fiebermittel, Blancard. 


Febrilis, e, fiebrifch , fieberlich, fieberhaft. 
Sieber. Apul. 
Febrio, ivi, itum, ire, dad Ficher babe, 


Sieg oc , drum, vertriebene. Proferipti. | am Fieber krank fenn. Celſ. Febriens, der dns 


Onom.Ben. » UN 
Fax, fícis, f. eine Gadel. Ardentes faces 
in vicinorum te&a jacere, brennende Fadeln 
auf per Nachbar Häufer werfen. Cic. Faces ac- 
 cenfas ad urbis incendium extinguere, die Fa⸗ 
ein, fo zu Anſteckung der Stadt angezündet wor- 
den , ausleichen. Cic. - nuptialis, eine Hoch- 
zeitfackel. Cic. - fepulcralis, eine. Begräbniß- 
fadel, Ovid. 2) das gener, Urbi fubdere fa- 
ces , eine Stadt mit Feuer, aufteden. Curt. Fa- 
ces teCtis inferre, die Haͤuſer anſtecken. Cic. 3) 
ein gibt, Prima fax, dieAbendzeit , wenn man 
Gicht aubrennt. 4) ein Anftifter , Anfanger , Ur⸗ 
beber. - feditionis, des Aufruhrs. Cic. - ac- 
cufationis , der Klage, Cic. Facem praeferre 
alicui ad flagitium, einen zu einer Schandthat 
verleiten. Cic. 5) bie Anreißung , Aufmunte- 
ruug. Addere alicui faces, einen aufmuntern , 
antreiben. Tac... Subducere facesad ftudia di- 


i 


| 


Fieber bat. Sidon. seii 
Febris , is, f. ein Fieber, eine Krankheit. 
acuta, eiu hißiged Fieber, Woyt. - alba virgi- 
nea, die bleiche Sucht, Sungferfucht: — algi- 
da, ein faíteó Fieber;  - ardens, ein hitziges Fie 
ber 5 - archritica , ein Gichtfieber,; - atfodes, 
f. anxiofa, ein Angſtfieber; - aftümatica, eilt 
Brußfieber mitsteuchen 5 - cacutoria, ein Scheiß⸗ 
fieber, da einer Herd su Stuhle geben will, - car- 
diaca, ein Herzfieber , mit Schmerzen um die 
Hersgrube; - caftrenfis, gelb» ober Soldateu⸗ 
franfheit; - catarrhalis, ein Flußfieber; - coy- 
tinens, % fynecha , f. affidua , eim aufalteibes 
Fieber , das etliche Tage ohne Abwechsinug datte 
erts Celfus... - colliquativa , Fieber, fo ben Leib 
6i? auf die faut und Knochen auómergeit ; 
ephemera , f. diaria, Fieber, dad nur einen Tag 
waͤhret; - elodes, ein Schweißfieber;  - epia- 
la, Fieber, iu dem Froſt unb. Hiße im bod 


-« 


cendi, einen sur Beredfamfeitaufmuntern. Quirt. (ten Grade find; - epidemia , ein Landfieber, 


6) die Empfindlichkeit. - dolorum, Mr Schmer- 
zen. Cic. 7) - cwleftis, ein Comet. Cic. - ro- 
ea folis. Lucr. .- phebea , die Sonne, Sen. 
Tr. Faces noCturmg celi , Die Sterne, Lucr. 
9) vie Liebe. Propert. Me face torret mutua , 


| 
| 


das bir unb wieder graßiret; - erratica, eit 
Springfieber, das Peine richtige Abwechslung haͤlt; 
- famelica , ein $reßfieber , da den Fntienten.auch 
im paroxyfmo hungert; - hectica , ein ſchwind⸗ 
füchtiged ober £ungenfieberz - Hungarica, die 


fic liebet mich fo febr, als ich fie» Hor. 9) Fax | Ungarifche Krankheit over Fleckſieber. - inna, 


& tuba, der Radleindsführer. 
+Faxa, æ, f. ein Gtrid) Laudes. Frefn. 
. Faxo ‚ichmache ; 
ich machte, Taxere, machen, 
op Fazenda, æ, f. ein Landgut. Free. 
— is. ein Schweihtuch Onom. ben. 
ars L 


Faxim , id) mache. l'axem, ! oer Wechfelfhieber ; Iactea, ein 


js 


- intermittens f. interyal- 

nachlaffend 
n JR ilcbfieber bey 
den grauen; - lenta, ein fchleichend Fieber, de 
f roſt und Hiße nicht gar mierflich-finden ;_ - 

ymphatica , eui Flußfieber. - lyngodes, f. fin- 
bdd dd gul- 


Fieber mit Kaferey ; 
lata, Gell. qux intermitüt. Cot 


1 
^. 
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gultuofa, ein Schludfieber; - lipyria, Fieber 

be? feine Aufferliche Hiße hat. Aus. - mali- 

gna , ein böfed Fieber , wobey gefährliche Sufalte 

ind; - miliaris, der Frieſel; - petechialis , 

ein Fleckfieber, Peteſchen; - phricodes , f. hor- 

sifica, Fieber , ta Schauer über Schauer koͤmmt; 

- prafocans , ein Stieffieber , fo den Patienten 

immer erftiden mill: - purpurata, dergriefel; 

- puirida, ein faul Fieber , ta das ganze Blut (aut 

4ft; - quartana, Cic. - quartis diebus recur- 

rens. (rel. dad viertägige Fieber; - fcorbutica, 
ein Scorbutifched Fieber; fyncopalis , Fieber 

, mit Dhnmächten; - fputatoria, ein Spenfieber. 
- tertiana, eit dreytaͤgiges Fieber; - tormina- 

lis, ein gieber mit Golic(chmersen: - typhodes, 

ein Schmeißfieber; - tuficulofa, einouttfieber ; 

- vomitoria, ein Brechfieber; - uretica , eilt 

dicber mit ftetem Harnen; - vulneraria , ein 

MWundfieber, Woyt. Æſtu febrique ja&ari, ei 

Er Fieber haben, Cic. l'ebrem babere , ein 
ieber haben. Cic. Cum febri domum redire, 

mit einem Fieber wieder aad) Haufe kommen. Cic. 

, Subito febris deceflit, das Fieber ift. geſchwind 
auffen geblieben. IVep. Horror febris, die Kal- 

te, der groít beym Fieber. Cic.. Impetus feb- 

xis , Anfall ‚Anmwantelung vom Fieber. Cic, In- 
iit ipfum numquam febris, er fat dad Fieber 
niemahld gehabt. Cic. Febrim difcutere. Cef. 

- fubmovere. Cic. - tollere. Cetf. -' abigere. 

Plin: depellere. Plin, - deducere corpore, 

dad Fieber vertreiben, curiren. Horat. 2) Gat 

tin Der Römer, fo ihren Tempel auf tem Palatio 
batte. Val. Max. 

T'ebrua, v, Februalis, Tebrula, &, Fe- 
brulis, is, f. Beynahme ter Junonis ‚unter dem 
fie infonderheit die grauen reinigen ſolte. Mart. 
Cap. februus. 

Vebrua, orum, ». befondere Berfühnopfer, 
womit man zu Rom dad Bolt mitden Gottern zu 
verſuͤhnen fuchte, Ovid. 

CIE e , Die Februa angeben. Mart. 
ap. | 
Februämentum, i, v. eine Reinigimg, Ber: 

fühnung. Cenforin. | 

Februarius, i, m. fc. menfis, der Hornung, 
anderer Monat in unferm und feter in eem alten 
Roͤmiſchen Fahre, Ovid. februo vel Februus. | 

ebruärius, a, um, zum Februario gehörig, 

Calend& Februarie, der erfte Tag ded Februa-. 


zii CH. i 
Berfi uͤh⸗ 


Februätio, onis, f. Die Reinigung, 
nung. Varr. pp " 
Februatus, a, um, gereiniget , verfübret. 


Varro. | le fi 


Februo, Avi, ätum, Are, reinigen, ſuͤhnen, 
mit Schwefel, Harz und Sed) räuchern,, fo au. 
Rom im Februario ganzer 12. Tage hinter einan⸗ 
der , ſo wohl für die ganze Stadt ald auch für die, 
Prid geſchahe, Daß fle deſto fanfter ruhen 

olten. Ovid. di : 

Februus, i,7. genwiffer Gott der Römer ‚dem 
manim Februario gpferte und der fonft für ei 
nerley mit tem Dite und Piutone gehalten wird, 

er Vs 

Pebruus , a, um, reinigend, Yerfühnend, Cen- 
Join. 








| Treue verpflicht. Poff.- 
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Fecalis,-f, Fecalis. Fecarius, f. Facarius 
Fecatus, f, Fecatus. Fecialis, f. Fetialis. Fe» — 
cinaceus, f. Fecinaceus.  Fecinius, f. Fecinius. 
Fecinus, f, Fecinus. Fecifco, f, Fecifco. Ee- 
cula, f, Fecula. Feculente, f. Feculente. Fe- 
culentia, f. Feculentia. Feculentus, f. Fecu- 
lentus. Feculus, f. Feculus. «51002. 3 

Fécunde, Adv. fruchtbar. Apul. Fecundif- 
fime in fraxino nafci, am reichlichften an bem 
Eichenbaume wachfen. Plin. siint meon d 

Fecunditas,ätis, f. die Fruchtbarfeit- Aqua- 
rum induCtionibus terris fecundltatem dare, 
der Erde — — indem man Waſ⸗ 
fer Darauf leitet. Cic. calamitofam fecun- 
ditatem mulieris miferze! o unglückfeelige Frucht⸗ 
&arfeit des elenden Weibes! Cic. 2 ) Vielheit der 
Kinder Coa. Th. un 

Fécundíto, àvi, átum, are, Infer. veh, & 
Fecundo, àvi, ätum , are , fruchtbar machen. 
- terram fatione, die Erde durch dad Sen, Pal- 
lad. fgyptumnigra fecundat arena, er macht 
Egypten durch den ſchwarzen Sand fruchtbar. 

iry. 

Fecundus,a, um, fruchtbar, - annone, an 
Getreyde. Tac. - metallorum , an Erste, Plin. 
- pecori , an Viehe. Tac. Foflionibus terra fit 
fecundior, durch das Graben wird bie Erde deſto 
fruchtbarer, Cic. Melle & felle fecundiflimus, 
febr fruchtbar an Honig und Galle, Plaut. 2) 
Fecundus calix, ein voller Becher, Horat. 
3) Fecundiffima gens , Volk, fo viel Getreyde 
erbauet. Piin. Sec. 

[Feda, &, f. Treu und Glauben. Frefz. 

+ Fedium, i, ». ein Lehugut. Frefn. — — 
por dus i, m. ein Bock. Obfol. pro bedas, 

€t. t : 

T Fegangi , indecl. der einedoffenbahren Dieb» 

ſtahls fchuldig ift. Yof. 

Fegatum, i, n. die Reber, Frefz. 
Fegopyrum, f. Fagopyrum. 


4 tFeda, x, f. die Fehde, offenbare Feinds 


ft. 0f]. : x | 
Feimerus , i, x Benfiker ded Fehmgerichts 
Fel, fellis, 7. die Galle , gelbed, zaͤhes umb 
bittere Weſen im den Thieren , fo da Nenet , die 
waͤſſerichten mit den fettichten Theilen zu beret 
nigen. allinaceum , Huͤnergalle. -lucii 
pifcis, Hechtgalle. - perdicis, Rebhuͤnergalle. 


— 


| - tauri, Dehfengalle. 2) bittere Worte, anzügs 


liche Reden. Melle carmen, atque felle tempe: 
rare, angenehme und auch unangenehme Dinge 
in ein Gedicht einflieffen laffen- Aufon.- In mel- 
e funt fitv linguse veftrae & orationes, corda 
in felle funt fitaatque acerbitate , ihr gebt glatte 
Worte, habt aber den Schelm in dem Herzen verbors 
sen, Plaut. 3) Gift. Seren. Samm. 4) -terre, 
& aufenogülbenfraut ‚ein Gewaͤchs. pul. - Erds 
gall, Art eined bittem Salzes, R4 fu einem gez 
wiffen Steine verfertiget wird. Woyt.  $) - vi- 
tri, Olnögalfe, ear weißgraues feharfed Gais, 
fo auf der Materie , woraus dad Glas geblafen 
wird, aló v gut ſchwimmet und davon abgeſchaͤu⸗ 


met wird, 
TFelagus , a, um, gefren, Frefu. 2) zue 
Fela- 





6025 Felator.. Fello 


/ 
Felarör, |. Fellatör. Felatrix , f, Felatrix. 
E e, —— — uſchkuh 
elena , zx, f. eine Hindin, Hirſchkuh. 
Feles, is, f. eine Sage. SA 
Felicitas, atis, f. die Glücffeeligfeit. Tili 
fortuna felicitatem , huic induftria virtutem 
dedit, jenem bat fein Schickſal vie Ottidfeeligfeit, 
dieſem fein Fleiß Die Tugend zunege gebracht. 
Perpetua quadam felicitate uti, eine immer- 
wahrende Glüdffee(tafeit haben. Cie. - in re mi- 
litari, in Striegddingen. Cic. 2) - terra , bie 
Srudbtbavfeit der Erde. Plin. 3) befonbere Git? 
tin , der Lucullus zu Rom in der V. Region ei 


nen befondern Tempel errichtete, Plin. 4) - Ju 


in Lifjabon , Stadt in Portugal. 5) Frauen⸗ 
nahme. HT i | 
Félicíter, gluͤcklich. & bene remp. gere- 
re , und wohl baó gemeine Weſen verwalten, Cic. 
Feliciflime praelio cum aliquo decertare , febr 
gluͤcklich mit einem fehlagen. Cic. 2) eine For⸗ 
mul der Gluͤckwuͤnſchenden. f 


Félicíto, àvi, atum, are , beglücfen, gluͤck⸗ 


feelig machen. - homines, die Menſchen. Do- 
nat. felix. | 


Felineus, a, um, wie von Katzen. Felinei 
ocili, SVoRenaugen. Serv. felis. —' 

| —— i, n. Felin oder Welin Stadt in Lief⸗ 
fite. 3114 

Felinus,a, um, von Katzen. Stercus feli- 
num, Katzeudreck. Gel: fehs. 

Felio, ivi, ttum, ire, fehreyen wie ein pare 
der. Auöt. Philom. 

Eclis, is, f. eine Katze. Canem & felem ut 
Deos colere, einen Hund und Katze als Götter 
serebreir. Cic; 2) - virginaria, ein Jungfern⸗ 
pieb. Plaut. 3) - pullaria, eim Kinderdieb. 
Avufon. 

Felix, icis, o. glücffeelig. - in aliqua re, 
in einer Sache. Cie. - ad aliquid , zu etwas. 
Cic.. -curarum, i feinen Angelegenheiten. Stat. 


U i laude, ter olie$ € et hat. | 
2) - ab omni laude , der alles Lob erlanget b | fes tie. 


Cic. 3) fruchthar. Martial. Felix arbor, 
eun Baum der Früchte trägt, Cato. Plin. 4)8€ 
wogen / güttítig. Sis felix , fen mir güritig. Fırg. 
4) Felicis Lacus , V/icegrad , Stadt in Ungarn 
al. Walfee ; Drt. in Defterreich. 

“ Fellator, f. Felator , oris , m. ein Sauger 
ber da ſaugt. 2) ein greulicher Unflaͤther, qui 
‚alterius cudoim fugit. Martial. felo. 
. ^ Fellatrix, f. Felatrix, 1cis, f. eine Sauge- 
sin. 2) eine Unflaͤtherin aur bemeldter Art. 72- 


wenal. | , 
Fellebris, f. Felebris. 


; Felleus, a, um, gallicht , mit Galle vermifcht, 


Pl». . 


^Fellicülum , i, 7. eine fleine Galle, Conf. | 


Af. fd. 


Fellidücus, a, um, Gafflüßig. Cel. Aur. 


„Fellito, f. Felito, avi, ätum , äre, faitgeit; 


zſaugen. Solin. fello. Y 
Fello, al.Felo, àvi, atum, äre, ſaugen. 
lac humanum , Menſchenmilch. Yarr.ap. Nox. 


2) eine beiondere Unflaͤtherey mit bem Maule be⸗ Sed» Femineus fexus, Dad Weibliche Ger 


gehen. Martial. 
15706 


| 2) ber innere Theil des Schenfeld. Plin. 


Fellofuüs Femineus 60:6 
P Fellofus, a, um, vo4 Galle, gallicht: Cal. 


ur. 
jFelo,f. Fello, onis, f. ein Rebelle, Mein- 
endiger ‚ der fich wider ſeinen &ebnberrn aufleger. 
refa. 2) jeder, ber eine Toteditrafe verdienet. 
Ehenmörrer, elite. wein aeg 
Ü 1 I Df n . ei € 2 
druͤſe am Halſe. Onom. Ben. hr n 

Felonia, s, f. Berbrechen eined Vaſalls gez 
gei feinen Herru. Frefa. 2) jedes Gavitatoerbpee 
Red , " Meam fraffenrauben , Mordbren⸗ 

[ D. g. 

T l'eltrum, i, ze. ein Filz, ein au Wohle, Ehig, 
Leim u, a. zuſammen gemalfted Weſen, fo mai 
ehedem ftatt ber —— Bettmatratzen, zu Ge⸗ 
zelten, zu Schuhen u. a. mehr gebraͤuchet, jetzo 
aber fonderlich Die Hüte Davon macht. Frey. — 

Feltria,&, f. & Feltrium, i, Feltri, Stade 
S ctm is ir — 

'elucca, e , f. eine Felouque , Art eines 
—— und leichten Schiffs — bis 12. Per⸗ 
onen. 

Femella, f. Foemella, &, f. ein Weiblein. 
Catull. : 

Fémen , inis , . der mittlere Theil des Qeibeó, 
l'e- 
mina atterere adurereque equitatu , fich mund 
reiten. Plin. 3) das ganze obere tide Bein. Sti- 
pites feminis magnitudine , Pfaͤhle, fü dicke ala 
dad obere Bein eined Menichend. Caf. Signum 
Apollinis, cujus in femine Myronis nomen 
fcriptum eft, eine Statue des Apollinis, auf 
ertt dickem Beine des Myronis 9tabme ftefet. 

IC © 


Femina, a, f. ein Weib, Weiböbild , grauem 
voif , ed (ep eine Ehefrau , Zungfer en 
Deos mares & feminas effe dicitis , ihr fagt, 
daß die Gtter aud) Männer und Meiber find. 
Cic. Mors claris viris & feminis dux in c®- 
lum eife folet , ber Tod pflegt berühmten Mitt 
nern und Frguen ein Führer in den Himmel gi 
Praeftantiflima omnium feminarum, 
| uxor tua , Die vortrefflichſte aller Frauen, deine 
Ehegenoßin. Cic, Prudentidima & diligentif- 
| (ina femina, mater tua, deine Mutter , eise 
febr fuge und emfiae Frau. Cic. 2) die Sie yo 
den Thieren. Aliæ beftixe mares, alia ferninze 
| funt, die Thiere find theils mámiticben , theilà 
| weiblichen Geſchlechts. Cic. Porca femina, eim 
Mutterfchwein, Cic. Anguis femina, die Sie 
von einer Schlange. Cic... Pifcis femina , ein Xog⸗ 
ner unter den Fiſchen. Pl. 3) eine vornebime 
| Dame, Stantöftan. Ter. 4) eine Ehefrau. Frefiz. 
5) ein weibifcher Kerl, eine Memme, Cut. 


Feminal, alis, z. das weibliche Glied. Apul 


femina. "T & 
Femfínalia, ium , z. Hofen, Schürze, Bein⸗ 
fleider, fo man über bie Femina zieher. 

I éminímas , aris, c. ein Stbittet, Tertzl. - 
A eminälio , onis, f. bie Weiblichkeit. Conf. 





Femineus,a,um, weibiſch. Temineus plan- 
gor, ein weibiiched Gebeule, 44467. ad Her. 2) 


(echt: Plin. 
^ Ddd dd 


2 Fémi- 
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Femininus, a, um, weiblich. Femininus 
fexus, dad meihliche Gefchlecht. Plin. 2) was | 
Generis feminini til der Grammatica iſt. Pofi- | 
tio feminina, dad Setzen im feminino genere. | 
Quint. 

"emíno, ävi, atum, are , fich wie eine Frau 
brachen laffen. Cel. Aur. ; 

P'émóràlia , ium , m. Schürze un den mittlern 
'— Pémur, öris, ». dad audmendige Pide Bei, 
der Dberfchenkei, Die Hüfte, - percutere, fid) i 
auf die Hüfte fchlagen, Cic. 2) dab obere dicke | 
Bein zufammen. Virg. 3) - bubulum, ein ge: | 
wiffté Kraut. Plin. 4) der Steg, der Raum | 
zwischen 2. Schliken oder Tierfen in einem Tri- 
glyph oder Dreyfchliße. Vitr. 


í T — i, 7. Abgabe von Heu ober Wie⸗ 

en. Prein. 

+ Fenäria, æ, f. ein Saut. Frefn. 
tFenärius, i, m. ein Heuverfäuffer, Frefn. 
Fénàrius, a, um, zum Heu gehörig, Falx 

fenaria, eine Senſe, Heufenfe,. Parr. — 

TFenatio, onis, f. die Seit, ba dns Wild fe 
Bet oder junget. Frefn. 2) Abgabe von Heu ober 
Wieſen, Wiefenzind, Frefn. — 

: J Fenátor, Oris, m. ein Maͤder, Heumacher. 

"refn. 

Frenebris,e, den Wucher augebenb. Leges 
fenebres, Gefeße vom Wucher. Fe. Pecunia 
fenebris, Geld, fo man auf Wucher oder Suter 
effe geliehen. Tac. A 

Fénéralia, orum, z. Seit, da bie Zinfe oder 
Sntereffe zu Rom abgetragen werden mufte. Liv. 

Fenéráatio, onis, f. der Wucher , Audleihung 
des Geldes auf Sutereffe. Cic. _ 

 Fénératitius, a , um, wucherlich, sum Wucher 
gehörig. Pecunia feneratitia, Geld , ſo man 
auf Wucher legt, oder vom Wucher erhebt. Val. 


AX. 

T'énéráto , Adv. auf Wucher. - auferre neh⸗ 
men, Plaut. 
— „dris, m. ein Wucherer, Banquier. 

IC. 

Fen£rätörius,a; um, wucherhaft. Val, Max. 
2) m. ein Wucherer, Ful. Firm. 

Tengrätrix , icis? f. eine Wucherin. Val, 


X. 

Fenérátus, a, um ‚damit man gewuchert , voz 
von man feinen Wucher hat. Beneficium fene- 
zatum, eine reich vergo(tene Wohlthat , von der 
man feinen Schaden hat. Ter. 

Fénéro, àvi, àtum, Are, T’ön£ror , f. I'ce- 
neror , àtus fum, àri , auf Wucherleihen. — - ali- 
cui pecunias grandes, einem eine groffe Sum⸗ 
me Geldes. Cic. 2) auf Wucher oder Sinfe nch- 
men. - pecuniam ab aliquo, Geld von einem. 


Alphen. 76. 
» 2, f. Heined Fenfter. Colum. 2) 


$ Frei 

ubft. m. Zunahme. 

Föneftra, ^w f. ein genfter , eigentlich das 
Loch, ſo in einer Wand zum Fenfter aelaffen wird, 
ein Fenfter im Richten. Reprehendere anguftias 
feneftrarum, die Engigfeit der Fenfter tadeln. Cic. 
Patulisre&tum fublime feneftris, ein bobe$ Haus 
mit weiten Genftern, Ovid. 2) die Gelegenheit. 


ee — ———— — — — — 


N 
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Gelegenheit geben , feine Schelmeren auszuüben. 
Ter. 3) ein Loch in den Dhren t er Sclaven. Pe- 
tron. 4) ein Laden, Handelfchaft. "Tenere fe- 
neftram, was feil haben. Frefn. 5) - verfati- 


| lis, Deffnung «ur ten. Kloͤſtern, durch bie man 


Briefe u. d. g. hinein giebt. Id. 6) ein Gefaͤng⸗ 


niß, oder auch nur das Loch oder Fenfter deffel- — 
ben, wo etwas Licht hinein (alt. Plazt.  Z)ein 


Glasfenſter u.d. g. fo bor die Deffuungeined gene — 
jterö gefeget viro. Milites feneftras & cetera. 


fuftulerunt, die Soldaten haben die Fenfter und 
dad übrige mit meggenommen. Ulp. 
eS Fönefträgium ,1,m. Recht un Freyheit, 


feine Waare ins Fenſter zum Be.fauff aublegen 


zudürfen. Fre(z. 2) die Aushaͤngung feines Waͤp⸗ 
pend vor dem Zeniter, eined der ur einem Sure 
nier mit fampfen wolte. Id. T 
Fenzfträlis, e, gui Fenſtern gehörig, Porta 
feneftralis , eined ter Stadtthore zu om. Ovid. 
TFéneftraria, z , f. Frefn. Feneftrarius, i, m. 
die oder der in den Sclbftern über die feneftram 
verfatilem gejeßer ift, die Sachen audzugeben und 
einzunehmen. Fi efz. 4 
Fönefträtim, Adv. obenhin. Frefa. 
Féneftràtus , a, um, mit $enftern verfeben , 


voll Fenfter. Nulla domus feneftratior eft, eà fat - 


fein Haus mehr geufter. Plaut. 

Föneftrella, ze, f. ein Zeufterlein kleines Fen⸗ 
(ter. 2) eim Lareinifcher Gejchichtichreiber im 
eriten Sec. 3) Feneftrelles , ein vefler Hre im 
Dauphine. A feneflra. \ 

Féneftro , ävi, ätum, are , durchſichtig machen. 
Bin. 2) em genfter mobinein machen. - pe- 
&us , in die 3Sruft. Vitr. | 

Féneftrüla , ze, f. ein Genfter(eim, kleines Fen⸗ 
fier. Apul. 

Feneus , a, um, von Heu. Homines fenei, 
Heumanner , Männer von Heu gemacht. Cic. 

T Fengeldum, i, 7. Steuer und Abgabe an Gel⸗ 


de zu Abhaltung eined Feinded. Frefn. 


Fenicülärius, a, um, $ 


ius, 1, gum Heu geböri 
—— fenicularius, ein Heufeld, eine Tele 


‚Ile 
Fenfcülum, i, ». Fenchel, ein Gewaͤchs. Plin. 
2) - petreum , Sefel , Sefelfraut, Roßkuͤm— 
mel, ge! —— Me. 3) - 
porcinum , Saufenchel, Saarftrang, Himme 
gall , eim Kraut. Schrader. 4.9 1 
Fentle, is, z. ein Heuboden, Dre, wo ma 
dad Heu liegen hat. Firg. ! 
Feníséca, a, - meffor, m. eim Mäder, 
Grashauer, der dad Heu sub. Grummet mit ber 
Senfe abbauet, Colum. 2) ein Bauer, Perf. 
Penísécia, e, f. Varr. Fénísécium,i, 7. 
die Heuerndte, Seit und Handelung, Heu zumas 
chen. Colum. 
— f. "nie aber. Cris, m. Colum, 
énifex , f. Foenifex , écis , m. ein Mäder 
oder Gra$bauer, Pin, 1 — 
enisicium, 8 n. —— Varr. 
enum i , 7. Ha, hohes Gras, das man hauet, 
trocknet, unb zum gutter für dad 35ieb verbrauch, 
- fecare , Heuhnuen. Colum. - in tabulatacom- 
ponere , das Heu auf den Boden fchaffen. Colum. . 
2) - in eornu habere, rafcW , tolle fenn 


Aperise alicui feneftram ad nequitiam, einem | dem ald man den Dehfen was Heu auf die former 


band, 


60299 — Fenus Fern —— 


deinen man fich in acht zu nehmen bate 


band, fü 
te. Horat, 3) -cordum. Col 
le, Grummet , Herbſtheu. Colum. 4) - Gre- 


cum, Siebengezeit, Bockbhorn,, Geamgref, 


argret, ein Gewächd. Colum. ' 


.Fenus, Foenus, oris, z. Wucher, infe, Sue | ue 2v 
ib pd Te epa rA out man den Berftörbenen gewiſſe Opfer brachte , aub 
= Deren Gräbern Mahlzeit hielt. Cie. ‚Siehe 
| Per4.n.7. 


(orte ausgeliejenen Gelde. Darealicui pe- 
uniam foenori, einem Geld auf Zinſe leihen. Cic. 


Accipere fenus ab aliquo, Zinfe von einem 9* 


amen, bekommen. Cic. Fenore trucidari, durch 
die Zinſen rumiret werden. Cic. Nummi pofiti 
in fenore, Geld, fo auf Zinſe ausgeliehen. Hor. 
Ouærere argentum in fenus , Geld anf Zinſe auf 
zunehmen ſüchen. Plaut. Sumere fenore, au 
Zinſe nehmen. Ter. Fenus ex triente factum 
erat beffibus, die Zinfen, die Sntereffen waren 


$91 vier pro Cent bid auf acht pro Cent geftie- | 


gen. Cic. Velicitas foli meffes reddit fenore 
quinquagefimo, die Fruchtbarkeit des Lauded giebt 
so. für einó , iſt funfzigfältig, Plin.  Tenus 
fummum , centelinum ex alle , größted Sit 
tereffe, ta zwölf pro Cent des Sabré , ober des 
Monats 1. pro Cent gegeben wird , und wenn 
man nach dem alten Roͤmiſchen Sabre, fo 19. 
ongte hatte, gebet, ift ſolche x. gleich ter roote 
heil ded Capitals , von dem alfo btefe Zinfe ihren 
Nahmen des Fezoris Centefimi empfängt ; wor⸗ 
nad, denn ferner ift Fenus ex deunce, Mıı, - 
ex fextante ‚Da 10. - ex dodrante,t49. -ex bef- 
fe , 00 8. - ex feptunce, iM 7. - ex femiffe, da 6.- 
exquincunce, M5, - ex triente, da 4. - ex 
quadrante, M 3, - ex fextante, da 2. - ex 
E" ba r. des Jahrs vom Hundert gegeben 
wird, 
Fenufciflum, i, x. ein feiner Wucher, kleiner 
Sitt&, Plaut. A fenus. | 
TFeodagium, i, 2. d Feóodatarium, i, 7. 
Recht, fo eme grau in ben Lehnsguͤtern ihres Man⸗ 
ned hat. Freſn. 
mrreödttas, atis, f. Eid der Treue , den ein 
Vaſall feinem Lehnöheren ableget. Frefn. 
[Feodum,i, z. bit Lehn. Fre. 
TFeoffamentum, f. Feofamentum, i, n. Lehns⸗ 
| reichung. Freſn. 
T Feöffätärius, f. Feöfätärius, i , m. ein Lehn⸗ 
mann der was sur Cebu bekommen. Frefn. 
+ Feöffätor, f. Feofator , oris, m. ein Lehns⸗ 
herr, der einem was zur Lehn giebt. Frefn. 


T Feöffätus, f. Feofätus, a, um , belehnt. Frefn. 
T Feoffo, f. Feofo , àvi, atum, are; einen 
‚die Lehn reichen, etwas in Lehr geben. Frefn. 
| Féra, 2; f. ein wild S bier, ein Wild. Ex- 
. £itare atque agitare feras, dad Mild auftreiben 
unb jagen. Ci. Veftigare feras, dem Wilde 
nachſpuͤren. Sez. Tz. Nulla re longius abeffe 
a natura ferarum, in feinem Dinge weiter von 
- ien wilden Thierem entíernet , vor ihmen unter 
fehieden feptr, Cic._ 2) eine mitee Gan. Frefn. 
3) - regalis, einHirfch-/d. 4) - foreftz, ein 
wildes Schwein. [2. 5) - bannita, gefágteé , 
" f zu jagen verboten i. Frefn. 6) ein monftreu- 
ſes S bier, fo tie Weiber mandymabl gebähren ſol⸗ 
Wen. Id. 7) der Tod. Dacer.ad Feff, 8) die 
Peſt. Frefv. 9) ein 9Bauergut, Id. A ferus. 
19) ein Jahrmarkt, pro ferize. I. 





olum. . - autumma- 


races, fruchtbare Felder, Cic. 
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'. Feribitis , f, Ferabites, is, f. ein wilder Wein⸗ 

ſtock. Sıfenna ap. Non. | | 
 Kérücítas, atis, f. die Früchtbarfeit, Trag⸗ 

barfeit. Colum. ferax. 

Féraciter, Adv, fruchtbar. Lir. : 

Ferälia ,- ium , orum , z. Felt zu Rom, an dem 


Ferälis, e, die Todten oder Ceidben angebeute 
Ferales epule , ett Begräbmißeffen. Ple. be- 
ralis præco, ein Leichenausruffer, Keichenbitter: 
Lucan. Pompa feralis, ein Leichenproceß. Apul. 
Habitus feralis, eim Sterbefleid , Sterbefittel, 
Flor. 2) grauſam, tüetlid) , was den Tod nach 
fid ziehet. Eeralia arma , füdtliche , verderbli- 
de -MWaffen. Lucaz.  Feralia dona, ſchaͤdliche 
Gefchenfe, Ovid. Feralifimum morbi genus, 


eine febr verderbliche Krankheit. Salvian. 3) 


Ferales pediculi , Filzläufe. ©. fera , n.7- 
TFéràmen ,ínis, z. Frefn. Framus, i, m. 
ein &tüd Wild , ein jagobar Wild. Frefz. A fera. 
tYerancus, 2, um, frech, fed , muthig, Freſn. 
Pro fiancus. 
+ Ferätrum , i, 7. Dicigt in einem- Walde, 


199 fich dad Wild perbirget. Pref, 


Férax, àcis, o. fruchtbar ‚tragbar. Agrife- 
Ferax bonarum 
artium fzculum, dad Sceculum ift fruchtbar an 
guten Künften , eie guten Fünfte und Wiffenfchaf- 
ten fiorirem febr wohl in temfelben. Pin. Ter- 
ra ferax Cerere, ein Land, fo fruchtbar an Getrey⸗ 
de: Ovid. Ferax ad laudem , fruchtbar zum Lo⸗ 


be , dadurch man feicht Lob erlangen fan. Plin. Sec. 
Saltus ingentium belluarum ferax, ein 98 


ald, 
worinnen e$ viel groſſe wilde Thiere giebt. Tac. 
Nullus locus ferãcior eft, e$ ift kein Ort frucht⸗ 
barer. Cic. 2) Feracifime uvæ, Trauben, fo 


febr leicht und wohl gerathen. Flin. 


Ferbeo, ui, ere, ſieden. Obfol. pro ferveo. 

T Fercofta, x, f. Art eine? Schiff, Frefzn. 

— ſ. Fertum. | Ehceſch 

'ercülàris,e. Vafafereularia eſchirr. 
Matih. Par. |. Ad 

Fercülum, i, ». ein Gericht Effen ; wie es auf 
den Tifch getragen mirb, Septem fercula ce- 
nare, ſieben Gerichte (peifett, Furenat. 2) - 

ompz , eine Machine oder Stellage , ben den 

riumphen die abgebildeten Städte u. d. g. drauf 
zu tragen, Cic. 3) andere vergleichen Ma: 
dyne, Steine, Holz u. a. tefto bequemer sutraz 
gen. Liv. 4) ein Gefchirr, ein Eſſen dariunen 
aufzutragen. Digef. fero. 

TFerdella, e, f. ein Viertheil, eitt Quart. 
- terre, Landes. Frefn. A Germ. Viertel. 

T Ferd v vyta, ee, f. Strafe wege Wegbleibend. 
vom Heerzuge, Frefn, 

Fére, Adv. faft, Bennabe. - omnes fami- 
liares Caefaris me boli , alie Vertrauteſten des 
Caefaris re[pectiren mich. Cic. Fere femper cum 
eo rufticari folitus eft, er fat faft ſtets mit ihm 
aufbem Lande gefebet, Cic. 2) ungefebr. - ho- 
ra nona, um neun Uhr. Cic. Hsec fere habui 
dicere , dieſes habe ich ungefebr zu fagen gehabt. 
de 3) Tm —* eſt —— es iſt e 

wered. Cic.. 4) ingemein, gemeiniglich. — 

D4ddd 3 3 fic 


6o31  Ferendarius |. ;Ferize 
fic fieri folet, pflegt ed fo herzugehen. Cic. In 
confulacu pedibus fere inceffit, itt feinem Buͤr⸗ 


germeifteramte ift er ingemein su Fuſſe gegangen. 
Suet. $8) leicht, leichtlich. Rationem fenten- 


tie fuze non. fere reddebat , er gab nicht leicht g 


eiue Lirfache feiner Meynung au. Cic. 

FFörendärius, i , m. ein Anwald, Sachverwal- 
ter , der eined. Stelle vor Gericht vertritt, Frefn. 

Férens, tis, e. der was trägt. Cic. T2) m. 

“ein Fahndrich. Frefu. fero. 

Férentinus, a, um , von ober zu Forenza gt? 
hörig. Liv. ferentum. 

Ferentaria , 7e, f. eine Trage, Onom. Ben. 

Vérentárius , i , m, leichtgerüftere Soldaten ber 
comer, fo einen Degen, Schild und Spieß füh- 
reten. Saluf. 2) - amicus, ein Freund, der 
einem leicht und bald zu Huͤlfe fonımt, Plaut. - 

Ferentina, m, f. Göttin Derer zu Ferento, 
die aber auch weiter nicht befaumt iſt. Liv: 

Férentinas, atis, m. von Oder zu Ferento ge^ 
hörig. Liv. ferentinum. 

Férentinum , i, n. Firentino , Stadt im alten 
Latio , ober der jetzigen Campagna di Roma. Liv. 
2) Ferenti, Dit im Floventinifchen. Suet. 

Férentum it Forentum , i, n. Liv. Forenza, 

taet in Apulien. | 
a. æ, f- Arteined tragbaren Weinſtocks. 
Colum: x75. AP v. 

«+ Feretarius , i , m. der die heil, Reliquien bez 
wacht. Onom, Ben. _ 

Förstrius, i, on. ein Bennahme des Jovis, 
dem Romulus einen Tempel aufdem Monte Ca- 

itolino bauete , ald er ber Acronem , Kunig 
der Caͤninenſer erteget hatte , und ibm veffen ab: 
genommene Waffen widmete. Liv. 

Férétrum, i, 7. eine Bahre, Todtenbahre, 
worauf man eite Leiche wegtraͤgt. Plin. 2) das 
Geruſt eines Tropei oder Siegeszeichens, wor— 
an mon die eroberten Waffen hieng. Tertull. 7 3) 
dad Behaͤltniß, worinne man die Reliquien der 
Heiligen trägt. Frefn. 4) eine Trage. - ca- 
ballarium, eine Roßbahre, Koßfanfte. Frefa. 





- 


- 


me 


Ferialis Ferio 
cut get, fo ein General, Stapfer i. d. g. 





- ruftice, Erndt⸗ ober Meinlefefenertage, 
eff. - fementin®, Felt 
unb Telluri zur Saatzeit fenerte, Ovid. 


sell. - ftativse f. ftatze 
ihre gemiffe Zeit hatten. Macrob. 


ultorum, 


Sft , fo die hielten , weiche bie ander Fefte vers 
faumet hatten, um ihr Verſehen gegen bie Götter - 


damit wieder gut zu machen. Ovid. 2) Ruhe⸗ 
zeit. - belli, Waffenſtillſtand. Liv. - efuriales, 


[3 


t 

l Gepertáge , fo jährlich gefene s 
emnes , Feyertaͤge, [o jahrlich gefenert wurden, — 
^ , Senertage, fojährlich 


gluͤcklichen Fortgangd der Waffen, Mer auch m A 
| geit feiner Croͤnung u. f. f. — Cod. H i 
ı fo man der Cere B. 


» 
3 
à 
* 


Safttag. Liv. Ferias federe , müßigfißen. Plaut. — 


T Férialis, e, zun Fenertagen gehörig, Libri 


feriales , Bücher, worinnen die Feſte ordentlich - 
A ferie, 2) graufamg | 


verzeichnet ſind. Frefn. 
toͤdtlich. Freſn. A fera. T 
Fériatícus, a, um, feyerlich. Dies feriatici, 
Feyertaͤge, Feſttaͤge. Ulp. 2) - die 6. Wochen⸗ 
A age ohne ten Somifag. Frein. : 
Feriätio, Onis, f. hie Fenerung. Boeth. 
Fériatus,a, um, der gefi 
in feinem Studiren, der das Studiren liegen lafz 
fen. Cic. Homo male feriatus , der feine gena 


enert hat, - aftudiis, - 


erfage übel anwendet, ber sur Unzeit Feyertage 


hält, Hor. 2) der gefenert worden. — Feriati 
dies, Fenertage. Plin. Sec. 3) Feriata toga, 
ein Kleid, fo man nicht oft anzieher. Sec. - ma- 
chzera, ein Degen, fo lange in ber Scheide geftedt , 
lange nicht ijt gebraucht worden, Plaut. ferior. 

+rerides, un, f. Wunden. Ozom. Ben. 

* Ferile,f. Ferrile, is, 2. Dit, womau dad 
Eiſen aufhebt. Frefn. | 

rérina, & , f. (fc. caro) Wildpret , Wilde 
pretöfleifch. Virg. | | 

Firinus, a, um, von Wilde, Caro ferina, 
Fleifch vom Wilde, Wildpret, Sall. 2) wild, 
viehifch. terina voluptas, eine viehifche Wol⸗ 
(uft. Gell. Victus ferinus, Nahrung, wie fie 
die wilden Thiere haben, Cic. fera. 

Fério , ire, fihlagen. - fores, an die 


+Feria, ze, f. ein Gag in der Oſterwoche. Frefz. Thuͤre. Plaut. - pecuniam , Geld, Geld práz 


2) ein Tag. - prima, der Sonntag. - fecun- 


da, Montag. 

Feria annalis, ein Sahrmarft, Orom. Ben. 
+2) Feria fexta magna , der Charfrentag. Ibid. 
3) dad Recht etwas auf den Sabrmartte zube- 
fehlen. Onom. Ben. 

Férixe , arum, f. ein Feyertag, Feſttag, mor» 
an mau nicht allein por (einer ordentlichen Arbeit 
feperte, fonbern auch Diefem ober jenem Gott fei- 
nen Dienft abítattete, - anniverfarie. Cic. 
ferie Stative. | 
Pontifices auf diefen ober jenen $ ag anſetzten. Ma⸗ 
crob. - denicales, ein Privatfenertag, da eine daz 
milie wegen gehalter Leiche wieder gereiniget wur⸗ 
de. Cic. - efuriales , ein Faſttag. Plaut. - im- 
perativae , auſſerordentliche Feyertaͤge, [o der Ma⸗ 
giftrat wegen ein oper be andern Vorfalls auch 
wohl auf so. Tage lang anſetzte. Macrob. - La- 
tine, (im Felt , fo die Städte ber Lateiner 
alie Jahr 4. Tage lang dem Jovi Latiari fener- 
ten. Cic. - novemdiales , auffererdentliched 

eft, ſo 9. Tage mábrete , menm fid) etwan cin 
UA MER begeben batte, Cic. - repentina, 


gen. 


Pi. 2) - fecuri, den Kopf abſchlagen. 


Cic. 3) - animum, in dad Gemüth eindringen, 


(Pad Gemütb rühren, Cic. - oculos, indie Au⸗ 
gen fallen. Cic. 4) à aliquem verbis. Cic. 1 
‚oratione. Cic. - dicendo, einem Stachelwor⸗ 


te geben, ſpihige Reden anhängen, Cic. 
‚frontem , recht böfe ſeyn, für Zorn fid felbft in 
die Augen schlagen. Cic. 6) - foedus cum ali- 
(quo, ein Buͤndniß, Allianz mit einem machen, 


ſ. Cic. 7) * aprum , ein wilded Schwein erlegen. 
- conceptivze, Ferertag, fo die | Curt. 


8) - aliquem arte , einem betrügen , bee 
luchien, Pzopert. 9) - agnum Deo, Gott einfamn 
opfern. (iz 10) - venam, zur Wer (affe, 
Colum. .X1) - pedeuvas, Wein treten. Tióull. 
12) - chelyn, auf der Laute fpielen, Sen. Tr; 
13) - mare , riter Virg. 14) - fidera ver- 
cice , fid) febr erheben, fich für jehr herrlich bafe 
ten, Horat. 1$) Ferit zethera clamor, das 
ichren reichet bià — Pi ü Pi 4 
ma terras remotas , das Geſchrey erſtreckt ſich his 
in die fremden nder. Lucan. 16) Ferietur 
alio munere, er wird miteinem andern Ge(dyeufe 
muͤſſen parat ſeyn. Ter. 17) treffen, ſchaden. M 


? 
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Férior, atus fum, ari , fepern, mäßig fen, 


müßig gehen. - tertium Jam diem , nun it 
Tag. Cic.ap. Macrob. - a ftudiis, 
die Scudia fiegen laſſen. Trebon: ap. Cic. - ab 
armis , die Waffen hinlegen , ſich des Kriegs nicht 
mehr amnebmen. Macrob. ferie. - 
. f Férita, c, f. eite Wunde, Schlag. Frefr. 
‚Feritas, atis, f. bie Wildheit, wilde Art. - 
- belluz, eined undernünftigen Thiers. Cic. Ex 
feritate ad manfüetudinem traducere, von der 
Wildheit auf eim firtiged Leben leiten, — Cic. 
| $ 


T Féríter, Adv. tapfer. Frefn. 
iow àvi, Atum, äre, tragen, bringen. So- 
19. Lero-^^ m— : 
|. T Féríto, àvi, atum, ate, fehlagen, fechten, 
fireiten. Frof». ferie. e" b a * 
TASTE oris, m. ein Fahndrich. Freſn. 
'Ferla, v, f. ein Steden zum geben , zum 
anhalten, eine Svrud e Onom. Ben. 2) an ftatt 
|» ferula. Ibid. 
!. TFerlingus, i, m. ter 4te Theil eined Denarii, 
di neun Pfennige; oder da Denarius ein Oro 
ſchen ſeyn foll, 3. d'fennige. Frefn. 2) ein Stü- 
fe Feld von 32. Acris, oder Ackern. Did. AGerm. 
vier , qs. Vierling. ER 
Ferme, Adv. faft, beynahe. — eonihil quis- 





|. quam addere poteft, fai niemand mehr was dar⸗ 


zu thun. Cic. - mihi zetas a&ta eft, meine Le⸗ 
betéseit ift vorüber. Cic. .2) leidstli. Haud 
ferme invenias virum fidelem mulieri findeſt 
bu feinen Mann, der có mit einem Weibfen ge 
"treu meone, Ter. 3) fehr. Vir ferme bonus, 
«ín febr redficher Mann, Gell. 
(c0 CTFermarium, i, 7. 
gan verpacht. Frefz. 
TFermentáceus, i, m. ein Örieche , tie fie 
von den Lateinern zum Spott genennet werden, 
weil fie im H.Abendmaple geſaͤuert Brod brauchen. 
Frefn. fermentum. | 
. TFermentáda, æ, fein Kornfeld, Getreyde⸗ 


^4 et. Frefn. ^ 


Fermentätio , onis, f. Gaͤhrung, innerliche 
ftberfich der Vegetabilium , toti | 
en Salibus und Aufferfichen Luft. 


Bewegung , fonderlich der 
ihren innerl Salibi fferfi | 
ancard. 2) die Säuerung mit Sauerteige. 


Hieron. fermentum. 


" Fermentätor , oris; zz. ein Sauerer , Einſaͤue⸗ | | 
| eim Geſetz , fo einen allein angehet, Cic. — fuf- 


zer , ber ba fäuert, Augullin, 


“ Fermentätus, a, um geſaͤuert, mit Sauer⸗ Auf 
„Fer ] 9 9 b 8 f I [ me worůͤber. 


eig gemacht. Panisfermenzatus, geſaͤuert Brod. 
al ) verderbt. A Ores fermentati , verderb- 
* chihmt Sitten. Prudent. 


Fermentefco , efe&re, gähren, auftretten, auf⸗ 


gehen wie ein Teig. Plin. 


Fermento, 3vi, Atum , äre, fauern, - pa- 
nem hordeaceum ervi farina, dad Gerſtenbrod 


mit Erbömehle. Plin. 2) - terram, die Erde 
fodfer und milde machen. Colum. fermentum. 
|, Fermentum, i, 2..Gauerfeig. -Panis fine fer- 


mento , ungefäuert Brod, 28:00 ohne Sauerteig, | 
1LO-! 
tum in fermento jacere, durchaus bje fern. 


(Cel. 2) ter Sort , aufgeorachtes Weſen 


Plaut. 3) - cognitienis, Begierde, was ju ler⸗ 
Wen. Soie. 4) - peculii , mad tem Vermoͤgen 





ein Pachegui ‚ But , fo 
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aufbil(t. Petron. - 5) - rubrum, Gold. - album, 


Silber. Wo»t. 

T Fernova, &, f. Art einer MWahrfageren. 
Frefn.. " j 
/ Féro, tüli, latum, ferre, tragen. - argen- 
tum ad aliquem , dad Geld zu einem. | Plaut. 
Terra fert fruges , die Erde trägt Früchte. Cic. 
Ejus feripta quaedam feruntur, man trägt fid) 
init einigen Schriften von ibm. Cic. | 2) brine 


"gen. - fex talenta, fedé Talente, Plaut... 3) 


(bon bringen, erhalten. - palmam, den Vor⸗ 
jüg. Cic. - fru&tusex republica magna acer- 
bitate permixtos, mit groffer 95itterfeit vermifch» 
te Belohnungen von dem gemeinen Wefen, Cic. - 
- abaliquo partem przedze, von einem einen Theil 
der Beute. Cic. - abaliquoid refponfum , von 
einem die Antwort. Cie. 4) ertragen , leiden. - 
aliquid pacate & moderate , etwas ruhig und aeo 
laſſen. Cic. - «quo animo, mit gleichgültigen 
Gemuͤth. Cic. - contumelias, Schmac), Ter. 
Dum stas tulit, amavit, fo lange e Die Zeit ges 
litten , bat er courtifiret. der. Si rationes ve- 
ftrae ita ferunt , wenn e$ euer Zuftand fo leidet. 
Cic. 5) führen. - armia contra patriam , die 
Waffen wider fein Vaterland. Cic, Duo itine- 
ra ferebant ad portum , edführgfen ‚ed giengen 
2. Wege an den Hafen. Caef. nomen alicujus; 
eines Nahmen. Cie, 6) - uterum. Liv, - ven- 
trem. Colum. - partum , fehwanger gehen. Plin. 
Elephantos fert Africa , Africa zeuget Elephan⸗ 
ten. Plin. 7) - annos. Quint. - veruftaten, 
fich halten, ald ein Wein ‚dauer, Colum. 9) 
[eiften, Hülfe. - alicui auxilium. Cie. - ſup- 
petias. Plast." - opem, einem , einen helfen, 
zu Hülfe fommen, Ce 9) erheben. - aliquem 
in aftra. Cic. - in ewlum. Cic. - ad aftra, 
einen bis an ten Himmel, febr loben. Virg. -ali- 
quem laudibus , einen durch Lob heraus ſtrei⸗ 
den. PJiv. 10) - palam aliquid , etwas bes 
fannt machen, ausbreiten. laut. - clam iram, 
feinen Born heimlich halten, Liv. - vultu, ſich 
was an den Augen anfeben faffen, Tzc.. 11) er» 
langen , Davon tragen, erhalten. - gratiam & 
gloriam annonz_levatze , ale Gunft tmo Ehre 
wegen erleichter Theurung. Liv.) - primas; den 
Vorzug vor allen andern. Cic. 12) geben, : - 
nihil voluptatis alicui, einem fein Vergnuͤgen. 
Ter. - legem, ein Geſetz. Cic. privilegium, 


fragium dere aliqua, fein Votum, feine Stim> 
Ci. 133) tum) - Togarionemy 
eine Anfrage an das Volk, ob ed maà , als ein 


| Gefeb , wollg gelten laſſen. Cic. - alicui con- 


didonem, einem einen Vorſchlag. Cic. 14) - 


| aliquem in oculis, einen febr dieb haben. Cic. 


1$) - alicujus perfonam , eines Perſon bertreo 
ten , tovftellen, Liv. a6) - praefe, fich fielen, 
b) eigen, Cic. - apertifime lzeditiam, feine Freu⸗ 
de offen bahrlich feben , ſpuͤren daffen. Cic. ' 17) 


| fällen. — fententiam. - judicium, ein Urtheil, 


Cic. 18)judicem alicui , einem frenftellenfidh eiz 

nen Richter nach Gefallen zu nehmen, Cic. 19) 

rechnen. - acceprum aliquid, etm? unter Die 

Einnahme. Cic. - expenfum, unter die Ausga⸗ 

be, Gic. 20) bekommen. - repulfam, ab 

liche Antwort. cc. 21) ſagen. Lta fexunt. * 
A ia 


= 
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Ita fertur , f0 fagt man. Cie. Ut ferebatur, 
wie maim fagte. Cic. Feroad te alia flagitia bo- 
ai illius adolefcentis, td) babe bir noch andere 
Schehnfiäce diefes feommen-Parfchgend zu ſa⸗ 
gem, borzußringen. Ter. .22) - fufque deque 
aliquid , fich eiwas gleichviel gelten [offen , nichtd 
nad) etwas fragen. Gell. 23) .- aliquid. taci- 
tum. Liv. - occulte ; etwas verſchweigen, ge» 
‚heim halten. Cic. 24) - amici maturam , fi 

nach feined Freundes Naturell, Humeur ſchicken, 
richten. Cic. 25), omen, fid verfehen. Sen. 
26) - folatia , tröften, Propert. 27) - gradum 
pariter, mit einander gehen. Plaut. 28) - ma- 
num, fichfehlanen. Pug. 29) Fertanimys di- 
cere, id) bin aciounen , entjchloffen. Ovid. Si 
veftra fert voluntas, wer es euer Mille ift. 





Cic. 30) Feret yim , quin. vapulet, €t 


wird ohne eine Hocke Schläge nicht megtommen. 
Plant. 3i) Ferturhis verbis epiftola , der Brief 
[autet alfo. Cic. 32) bewegt werden, — Ferri 
gloria , Durch die Ehre angetrieben werden, Cic. 
- rabie , unſinnig, raſend, ſeyn. Plin. - ava- 
vitia, geißrg fenn. Cic. . - moriturum in hoftes, 
ald einer , ter zu fterbem reſolviret ift , auf den 
Feind 108 gehen. Virg. - in primis, fonderlich 
Mode fen. Ter. 33) Ut mea fertopinio , wie 
ich meine. Cic;  Ut ufus ferc , wie ed der Gc 
brauch mit fid) bringt. Cic- 34) Fert conditio- 
nem, er lá&t fich den 3Borfeblag gefallen. Cic. 
9%) Fert florentem coronam , er bat einen Blu⸗ 
mencranz auf. Ovid. 56) Scalz in publicum 
ferentes , eine Treppe, fo auf Die Gaſſe geht. Liv. 
57) utramque fortunam moderate ferre, fl 
in Giüc unb Unglück wohl ſchicken. Cic. | $8) 
Ferri , herumgehen.  Feruntur verfus , €$ gehen 
e herum. Suet. 59) für aufferre, wegnehmen. 
urt. 
Férócia, e, f. Frechheit, Trotz, liber: 
muth, labánwgfeit, - juvenum, junger Leu⸗ 
te, der Jimglinge, Cic. ..- effrenata, uünbaͤndi⸗ 
ge Frechhe t. Cic. Ferociam alieujus comprime- 
re, eines Frechheit im Saume halten. Cic. ,..- eX. 
fücre, die Frechheit ablegen. Zac. A ferox... 
vibes , ivi am „ire, ur unbaͤndig, 
aͤmiſch thun, toben, wuͤten. Gel. | 
: ye , aus, f. bie Frechheit , der Hoch- 
mutb, Ferocitatem alicujus reprimere ,. eined 
Frechheit zuriick balteu. Cic. - viltorie exti- 
mefcere, fich, für den Hochmuth des Mese 
(der Sieger) fürchten. 2) ter Muth, die Muthig- 
ftit. - equi, eines Pferded. Cic. 3) bie Eau: 
enge, Tapferfeite «- gentis , eineó Volks. Val. 


Max. ferox. 73 alla 
thiger Meife. - malediéta in aliquem dicere, 
ESchmaͤhworte wider einen ausſtoſſen. Cic. La- 
mia nofter multo ferocius agit, 
zeugte fiy viel frecher, Cic. ferox. s 
térócülus, a, um, etwas frech, etwas unbaͤn⸗ 
dig. Hirt.» Aferox. _, i 
ironia, ze» f. eine Göttin der Luftwälder und 
Freyheit / in bero Tempel fonderlich die Sinech- 
te den Hut zum Zeichen ihrer, Freyheit auffeßten. 
Virg. 2) Cafiel di Sau S.lveltro , Stadt im 
Storentimichens 3) Ferone, Stadt in der Cam- 
paznz di Roma; 4) tine Stadt in Sardinien, 





unfer Lamia be: | 


ſierer. Horat. 


| Ferrata aqua, 


.Ferox. Ferratus 6036. 


‚Geis, o. frech „wild , unbändig,, übers 
ig. - natura , von Natur. Cic. — 
reddidit hominem ferociorem; der Sieg hat den 
Menſchen nod) uͤbermuͤthiger gemacht. Cic. Fe- 
roxanimi. Tac. - animo, frech von Gemüthe 
Plaut._ - robore corporis. Tat. = viribus; 
uͤbermuͤthig wegen feiner Stärfe. Liv. .- forma, 5 
wegen ihrer fchonen Geſtolt. Plaut. 2) fefta» . 
pfer, müthig. Ferociorem reddere civitatem ; 1 
eine Stadt muthiger machen. Nep. 5) araufam; 
rimmig · Virg. 4) Zunahme einer Romifchen | 
— Plin. Sec. 5) Nahme eines Hundes 
um, 
Ferquidum, i, 7. eine Dvittung. Z’of. 
Ferquidus,a : um, gleich. Fein. n n 
Teraginslis, M fc. ager, ) aos. 
Ferragio , inis, f. Feld, woran I 
- für das Vieh acidet üt. BUR nutum 
errämentärius,, i, m. ein Huf- oder Wa 
fenſchmidt. Firmic. 2 ) ein Eifenhändter, Id. r 
Ferrämentum , i, z. Eiſenwerk. Ferramen- 
ta vetera, alt Gifeumerf, Cic, - ruris, Arnob. 
- agreftia , eiſern Ackerzeug. Liv. 2) plur. als 
lerhand ee) ia. un — Bonorum ferra⸗ 
mentorum ſtudioſus, der viel auf gutes Gewehr 
halt. Cic. 3) - tonforia, here Nele, 
29 Id, e Vend 4) - conciforium, 
ein Eiſen, womit man dem Zugvieh di Ul 
eres Veget. ^ 5 ) (os ide 
Ferrandus, a, um , Apfelgrau, 
wine dra : felgrau , arbe der 
'erráària, e, f. eine Fifengrube , Cifenbergs - 
wert. Caf. 2) asp ik inItalien; 3) —* 
bo Martini, Borgebürge in Valentia in Spa⸗ 
wien; 4) Eiſenkraut ,SBraumnmurs , ein Gewächd, 
Apul. 5) plur. Fervari®, Ferrieres, Stadt in 
Provence ın Frankreich, 6) - Carnorum , Güns 
tring, Stadt in Gárutbe. 
Ferrärius, a, um, zum Eifen gehörig. Fer- 
rarium metallum , Gifenerst, Pliz. Terraria of- 
fieina, eine boron ; &ifenfammer. Plin. Fer- 
raria aqua, Leſchwaſſer, vomit man das gluͤ 
wein ei —F hen auf portus. Por- 
io Ferraio abt. u fen auf eer El- 
va am Stoliem. A. ferrum. pem NALE 
P iiic i , m. fc. faber , ein Eiſenſchmidt. 
in. | 
+ Ferrata, ze , f. ein eingefchränfter i 
— Onom. Ben dd e 
erratilis, e, da bee 34 
t 


Férox, 
mütbig. 


LE 
“ 






Genus ferra- 
tile , Sclaven , die in ihre Í gi 
en fragen. Plaut... Minis; te 


re eiferne Svett 
worinnen man dag 


rferratum , i, n. Gefäß 
Weihwaſſer trägt. Frefn. 

+Ferrätüra, ze, f. ein Hufeifen. Gre 
+2) Haudrath von Eifen, ei Ben. $ Tar, 

Firrätus, à, um, mit Eiſen befchlagen. Fer- 
rata hafta, ei nite fet —— rj» 
Ferrata agmina , geharniſchte Soldaten, Guirafe 
fierer. Horat. 2) mit Ketten angefchloffen. - 
in piftzino, it & Srampfmäble, Plaut. 3) 
'erTa auerbrummenmwafler , mori 
fie &ifenparticufm finden, fo ihm Uu — 
* ca 4) Ferratus fc. miles, ein Guiratis 
rer, Lat. 


Fer 


— Ferrebrachius Ferrum 


C PfFerrebrachius, a, um, ber eiferne Arme 


— » 9, f. das Feldgeraͤthe, Ackerzeug. 
arr. : 

. Ferreta, Al. Ferrata, æ, f- Pfiert , Stadt in 
der Dberpfalz. ; | 
„„Ferretanus, a, um, zu Pfiert gehörigs 2) 

„„Ferretanus Comitatus , ter Sundgow. | 
-. Fetreus, a, um, eifern, von ifen. Ferreus 
annulus, ett eiferner Ring. Ovid. Terreus ha- 


mus, eine Hechel, die Wolle zu fdmen. Plin. 2)- 


aum Eiſen gehörig. Tabrica ferrea , die Kunſt, 
Eifen zu fchinieden , das Eifenfcehmieden. Piin. 
‚Ager ferreus, ein Feld oll eiferner , gewaffne⸗ 
„ter Leute. Virg. Imber ferreus, ein Pfeilregen. 
Firg. 3) hart wie Gifeu , unempfindlich, Ho- 
mo ferreus, ein harter Menfch, Cic. O tefer- 
"reum, qui ifto periculo non moveris, 0 Dich 
anempfindlichen Menfchen, ver du durch ſolche Ge⸗ 
fahr nicht bemogen wirft. Cic. „Os ferreum, ein 
Anderjchämt Geſicht, unverfchämter Menfch , ter 
durch feine Schande bewogen wird. Cic. 4) fart, 
unangenehm, — Scriptor ferreus , ein unangeneh- 
Mer Au&tor. Cic. A ferrum. n 
Ferricrépínus, a, um , vom Eifen klirrend. 
Ferricrepinz inful;e, gnſeln, wo ed viel Clas 
bett giebt, die mit ihren Feſſeln ein groß Geflirre 
Machen. Plaut. Ex ferrum & crepo. 
.. Ferrífódina, s, f. eine Gifengrube , Dit, 
Wo man Eiſenerzt gräbt oter gewinut. 
erripedo, are, mit Hufeifen befchlagen. 
Onom. Ben.. 

Ferrítérium, i, x. ein Stockhaus, Gefangen- 
p ‚ ber Bau, wo bie Leute in ihren Feffeln ge- 
en , und ſolche abreiben. Plaut. 

Ferritérus, a, um, einer der Feſſel, Haldei- 
fen un b. 9. an fich Hat, und fie mithin reibet nd 
abreibet. Plaut. 

. Ferrítribax , acis, o. der das Eifen reibet 5 2) 
der Feſſel, Halseiſen u. d. g. trägt. Plaut. ferrum 
& reißw. 
FEFerro, ävi,ätum, äre, mit Eifen befchla- 
gen; 2) ein Pferdbefchlagen , ipm Hufeifen auf 
ese, Frefn. ; 
_Ferrüginans , tis, e. nach Eifen Ichmegfend. 
Tertull. ferrugo. crum |) 

Ferrügineus, a, um, Eifeufarbig. Plaut. 

Ferrügtnöfus, a, um , roftig, verroſtet. Fer- 
zuvinofum ferrum , verroftet Eiſen. Sidon. 

- Ferrügo, inis, f. Roft , Eifenroft- Plin. 2) 
dunfeldlaue Farbe, Violetfarbe. Pingere ferru- 


gine violas, mit dergleichen Farbe Vivien mah- 
en, ftifen. Claudian. |) ein Kleid folcher Far- 


be. Virg. 4) üble Befchaffenheit, Verderbung. 


c 


- animi ,ded Gemuͤths. Ovid. 

Ferrum, i, z. Eifen, Art eined Metalls. 
terrz cavernis elicere , aus den Hoͤlen der Er- 
de heraus ſuchen. Cic. ," candens , glüendes, 
Lucr. Durius ferzo, härter ald Eifen, febr hast. 
Ovid, 2) Gewehr von Fifen, fonderlich ein De- 

gen oder Schwerd, Patriæ igni ferroque mini- 
.Xari, bem DBaterlande mit Feuer und Schwert 
drohen. Cic. Cum ferro invadere in aliquem, 
einen mit den Degen in der Fauft anfallen. Cic. 
u ya Yd locis cum ferro-collocare , Leu⸗ 
PI 


nichts ſchadete, ex auch für 


7 


Ferrumen Fertofus (038 


te an gewiffen Orten mit Gemebi hinſtellen Cic 
73) em Hufeifen, Frefa. 4) Kettenund Banter - 
E ^ n NONCHÉ womit matt. etwas ein⸗ 
rennt, Id. pp atarum, Gifen, menit man 
die Hoſtien ober Oblaten bádft. Id. 7) Ferri exn- 
dentis judicium , die S euerprobe , ta einer zu Bes 
weifung feiner Unfehuld entweder mit bloffen Füfs 
fen auf ein glüend Pflugfchar trat, oder dergleis 
It etwas in die Nande nahm, unb, da cà ihm 
unſchuldig erfanne 

wurde, weil ober bey folcher Probe derimuthlich 
biel Betrug mit vorgieng, one dag fie fonft eine 


SBerfucbung Gottes war, if fie sott den Paͤſten 


und Conciliis fon laͤngſt serbotten worden, Frefn. 
8) Ferri Infula, isle de Hiero » f. Ferro, In⸗ 
fem Atlantifchen Meere, 9) Ferrum equinum, 
— — ue - vivum, Eiſen das 
aur Dem Maguet gefehliffen worden und eit 2 
red Gifen au fich sicbet. Plin. dra 
'errümen, inis, 2, Loͤtzeug, Loͤtmetall. Plin. 
2)- coementorum, Kalk, Mauerfalß,Plin, ferrum. 
l'errumínatio, onis, f. pie Loͤtung, ba. €» 
ten , Zufammenfügung stvener meta enen Dinge 
durch eit geſchmelztes Metall, ai. die Anfchmels 
sung ein erley Metaltd ohne bariu Fommmende att 
bere Materie, Digef. 
Ferrüminätor ‚öris, m. ein £öter , Der mad zu: 
PRRERERR Inter, Vitr.. 5 
'errümínatrix » icis, f. Gliedkraut, Feldau⸗ 
Porn , ein Gewaͤchs. Wo AN 
errumino, vi, atum , are, sufantmer Íb - 
ten, Paull. 72. 2) ʒuſammen fine - fraChi- 
ras, bie Brüche ber Beine, Pli». 3) - labra, 
labris , einander füffen, herzen. Plant. 
TLerfa,w, f die Kraͤße Erefn. 
‚TEertella,&, £. Frefn. & f Fertellum, i, s. 
i PBiertel , Art eines Maſſes. Frefz. Germ. 
1eTiel, A" 
Tlerthigmannus, i, m. ein Viertelmeiſter 
in einer Stadt. Erefz. a Germ, Vier c9 Ps 
Fertilis, e, v. fricbtbar. - auri , an Golde, 
Plin. - frugum, an Früchten, Liv, - re ali- 
qua, AN etwas. rg. Agros maxime fertilek 
incolere, eine febr fruchtbare Landesgegend bes 
wohnen. Cic. Fertilitimi campi , febr fruchtba⸗ 
re Felder. Plin. fero. 
Fercdilítas , atis , f. bie Fruchtbarkeit. 
eines :Drt$ , einer Gegend, Cay. 
NEED —— deb diis) ' 
erüliter, Adv. fruchtbar, reichlich. - pro- 
venire, wachſen. Plin. d F 
T Ferto,onis, m. f. Fertum, i, Ferdonum, 
i, n. ber vierte Theil einer Marf, - auri, Gpls 
M, - argenti , Silber. Frefn. 
Fertor , oris, m. ein Träger, Varr. fero. 
Fertorium, i, z. ein Tragfeffel, &ragftuBt 
Machine, einen Kranken u. « g. bequem Darauf 
gu tragen. Cel. Aur. fero. 
Fertorius, a, um, zum Tragen dienlich, Sel- 
la fertoria, ein Tragſtuhl. Ce}. Aur. Le&kus 
fertorius, ein Sragbette, Bette, voorinnen mam 
einen Kranfen bequem tragen fan. Id. fero. 
+rertöfus,a, um, dicht, l'ertofum nemus, 
ein dichter Wald, Frefn. 
Fertum, f. Fer&um , Foff. i, 2, ein Opferku⸗ 
chen. Perf. | 
Ker- 


liıee ee 


- loci, 
- agrorum, - 


j : o! o FG cell — 
6639  Fertura  Ferulaceus ^ ^ Ferulago "'Feffüs 6040 


+Tertüra, se, f. ein Opfer, ein Altargefchenf, | — Férülazo, tnis, f. Thapflenmurs, Demi, 
Frefn. fo was niedriger a( die ferula ift. Cel. Aur. — 
Fertus, a, um, fruchtbar. Poet. ap. Cic. Ferüleus, a, um, von ter ferula gemachte 
Fervefácio, feci, fattum, ére , heiß machen. Cal. Aur. BER Pe 
- vinum, ben Wein, Plim. - cnogarum, die | Fervo, ére, fehr heit fept Propert. DZ 
Weinbrüh. Apic- 2) waͤrmen. - patinas , die | aufgebracht, ergürnt feni. Ter. — EL. 
Schüfeln. Plaut." ferveo. Fervor, oris , m. die Die, groffe Wärme, — 
F'ervifa&us , a; um , warm oder heiß gemacht, | - immodicusterrze, unmäßige der Erde, ein ſehr 
erwärmt. - radiis, von denen Sounenſtrahlen. beifreo Land, Gurt. Loca inhabitabilia fervo- 
Solin. d; re, Herter, fo. wegender groffen Hitze unbewohnt 
Fervens, tis, o. heiß, hitzig, fiedend. Aqua | find, Plz. 2) heftige Bewegung. - mentis, - 
ferventi aliquem perfundere , einen mit ſieden⸗ ded Gemuͤths. Cic, - maris, EEMeerd, Brau⸗ 
dem Waffer begieffen. Cic. Sterquilinium co- ! fen des Meerd. Cic. - eetatis, Hitze der Jugend. 
lumbinum ferventiflimum , der Tauben miſt iſt Cie. 3) die Entzuͤndung, Inflammation eines 
am hitzigſten. Pallad. 2) heftig, hitzig. Ani- Theils des Leibes. Plin. ferveo. Al: 
mus plerumque ferventior eft, 042 Gemütb ift | Terus,a, um; wild, Varia genera beftia- 
ungemein hitziger, haſtiger, heftiger. Cic. 3) - | rum, vel cicurum , vel ferarum, ed find allers 
cupidine lucri , fehr begierig auf ben Gewinſt. hand Arten der &biere, fo wohl der zahmen, als 
Claudian. ferveo. - ber wilder. Cic. Bellua fera ‚ein wildes S bier. - 
Ferventer, Adv. hitzig. - loqui de re ali- ! Cic. 2) wild, araufam , barbarifch , ungezo⸗ 
qua, von einer Sache reden. Cie. Ferventifüi- | gen, grob. Gens immanfueta & fera, ein utt» 
me aliquem concerpere ‚einen (efr hitzig, heftig | bandiged und wildes Volk. Cic. Homo ferus & . 
‚herum nehmen, frenchiren, Cic. agreftis, ein wilder und großer Menfch. Cie. 
TFerventia, æ, f. bie Andacht. Orom.Ben. Fera agreftisque vita, ein wildes und baueri» 
Ferveo , ui f. bui, ere, jieden. Apie. 2) ſches Leben. ic. 3) witaebauet zunbeftellt. Te- 
Braufen, wie Moſt. Pliz. 3) Opus fervet,M$ | rusager, eim wubeftelltes Feld. Fol. 4) m. eit 
Werk wird (charf getrieben , aebet hurtig von ſtat⸗ wildes Thier, ein Hirfch, Yirg. ein Elephant, 
ten. Firg. Foratervent litibus, matt baítftarf | Ziv. eir Löwe. Phaedr. ein wildes Schwein. 
Gerichte, Martial. 4) Fervet zeftu pelagus, | Phedr. ein Pferd. Virg. RE 
Dad Meer ift ungeltüm. Cic. 5) - ira. Sez. - ab iFérufcüla , =, f. fleine& wildes Thier. 
ira, febr zornig feni. Ovid. - avaritia , febr | Frefm. 





geißig ſeyn. Cic. + Fervüra, ®, f. eine Entzuͤndung, Inflam- 
.. Fervefco, efcére, heiß werdeit, fich erhitzen. mation. Frefa. +2) eine Hißblatter. Id. 
- Sole, von der Sonne, Lucret. lefcennia, e, f. Plin. Vefceninna, =, f. 


+Fervetus, Art einer Wahrſagung. Fre». Fefl. Phefcennium, i,7. Cato. Fefcennium, 
| ——— um. febr * — E i, n. Serv. Citá Cajlellana , al. Galefe , Stadt 
ra ignis tota fervida eft, bie Natur des Feue ; is hte : - du Cun? 24 
ift durchaus heiß, Cic. Fervida aqua, ſehr heiſ— a one Petri in Stalien. Solin. Daone- 
fed Waller. Curt. Diei fervidiffinum tempus, | V4oV- Dienyf. Hal. 
wenn ber Tag am heiffefteu ift. Curt. 2) bißig, | Fefcennia, orum , z. Bauer: und Minzerlies 
heftig. , l'ervidum quoddam & petulans dicendi | ber , al. Hochzeitgefänge, welche ihrem Urſprung 
Man. eine hißige unb freche Art su reden. Cic. | voit der Stadt Tefcennia haben füllen. Plin. 

ratio paullo fervidior, einebeynaheallzugißi- | Fefcenninicöla, x, c. der Scherz und Kurz⸗ 
ge Rede, Cic. ferveo. weil liebt. Sidon. 

Férüla , æ, f. Ferulkraut, Gerteufraut, ein | Tefcenninus, a, um, von oder zu Fefcennia 
Gewaͤchs, fo einen leichten Stengel bat , faſt wie gepigio. Virg. 2) üppig, fdyanbbar , sotema. 
ein Fenchel, momit man ebedem bie Kinder zu | haft.  Fefcennini Verfus , zotenhafte Berfe auf 
fchlagen ober zu züchtigen pflegte. Colum. 2) ei | nene Eheleute. Liv. 3) Plur. n. Huchzeitlieder, 
ne Ruthe. Cederealiquem ferula, einem Die Ru: | Hachzeitgelänge, Prudent. 1 
the gebe, einen mit Ruthen fchlagen. Hor. Fe- | ^ Fefnos, orum, m. Leute, fo die Zauberey folo 
sul& fubducere manum, die Hande wegziehen, | ten vertreiben fómren, Fe. : [p 
wenn man die Ruthe, einen Pfenning damit frie- | ^ Fefola, ze, f. eine Schaflaus. Plin. +2) Plur, 
gen fol. Juvenal. Ferula obverberare nates | ter Fetzer, Steiß. Frefn. 3) eine Stadt im Flo⸗ 

ueri, eſnem Jungen einen Schilling geben ‚den | rentimſchen jetzo Fiefoli. 

rich voll peitfchen. Apul. 3) cine Ruthe, Gere Feffa, f. l'ezza, ze, f. Feß, Hauptſtadt teg 
t€, Stab dergleichen bie Laniftee trugen, damit | Königreich ge& in Afrien. —— 
man fte vor den Gladiatoribus unterſcheiden fun- | Peffanum regnum , das Königreich Fe, 
te. Pitife. 4) eine Schiene, wie die Chirurgi | - Fefsonia f. Fetfona, ze, f. Göttin, welche die 
be» ven Beinbrichen u. D. g. brauchen. Ceif. 5) | anrufften, [o fib) febr ermudet hatten. Augu- 
ein Biſchofs⸗ u.d,g. Stab, Fre[m. 6) -galba- | Kim. 
nifera, Gewächd, woher dad. Gulbanum, Artei- | F'effus , a, um, müde, ermübet, - ploran- 
nee Gummi, fönme, Woyt 7) - Tragi, Hey- | do, vom Weinen. Cic. - de via, vom Mege, 
denichinuc , ein Gewaͤchs - jCic. = innere, pon der Reife, Plo. 2) fatt, 

Ferülaceus, a, um, wie eine Gerte, ober Ru | vita, des Lebeus. Plin. - rerum, der der Die 

. Perlaceuscaulis „. dergleichen: Stengel. | ge ſatt hat. Virg. 3) ſchlecht, marebe. Res fef- 
Pin. - pte, eim ſchlechter Suftano eer Dinge. Virg. 

Ri Y. 


n. 3 
6041 Feftagium  Feftitatula 


RCRUM. ee T — * 
Feftagium , i, zt. Steuer oder Abgabe alt ei⸗ 


sen Lehnherrn für Die grenbeit ein Haus auf fei 
nem Gute erbauen zu dürfen. Frefn. 2) Recht 


 Feftive.  Feftum . 6042 


. Feltive, Adv. artig ‚angenehm, annehmlichr 
zierlich. - dicere , reden. Ci - agere fabu- 








ic. 
lam , eine Comoͤdie fpielen. Cic. Feftiviffimere- 


der Unterthanen ; in ihrer Herren Wäldern Holz | feribere, febr artig zuruck fchreiben. Gel. 2) 
) 


aum Bau eined 5 ) 

en und Ftilleſtehen der Muͤhlen, ter Backöfen 

AL. C. g. Id. . 

‚,‚Feftinäbundus, z, um, eilfertig, eilend. 
al. Max. 

p + Feftinaliter, Adv. eilig, eilends. Matth. 

Ar. 

Feftinans, ntis, o. eilend, zilfertig. Sal. 
Hxc feftinans feripfi, dieſeb habe id) üt der Eil 
geichrieben, Cic. 

Feftinanter, Adv. eilend , iu ter Gif, - ali- 
squid facere , etwas tut. Cic. — Feftinantius ger- 
minare , geichwinder auöfpryffen , ausſchlagen. 
Flin.Sec. Feftinantitlime refpondere , aufs eil 
fertigfte antworten, Augullin. 

Feftinantia, &, f. die Eilfertigfeit, Cod. T». 
- Feftinäte, Adv. cilend, eilfertig. Agere fe- 
ftinatius „noch eilfertiger verfahren. Tac. 

. Feftinätim , Adv. inter Cil, eilig. - exft- 
lire, auf(pringen. Pompon. ap. Nox. 

* Feftinatio, onis, f. die Gil, Eilfertigfeit. - 
hzc tanta quid fignificat? was beteutet diefe fü 
gtofe? Cie. Ignofcas velim huic feftinationi 
imez, nimm biefe meine Gilfertigfeit nicht übel. 
Omni feftinatione properare in patriam , mit 
ler Gil. in fein Vaterland zurüd gehen. Cic. 
Epiftola plena feftinationis, ein Brief, foit al 
der Gil geichrieben ift, Cic: — 

‘ Feftinàto, Adv. in Eil, mit aller Eil, eilig. 
* nihil facere, nichtd tbutt, Quint. — . 

« "Feftin&tor , Oris , m. einer, der eilet, eit Eis 
denter. Quint. RER. 

^ Feftinàtus , us, m. die Eile, Gilfertigfeit. 
Zeno Veron. 

Feftinätus, a, um, it der Gif gemacht, ac 
gilt. Feftinatum prelium, Schlacht , mit der 
man geeifet, Tac. — Feftinati honores, Ehrenam- 
fer, zudenen man bald gelanget, mit deren Erlan⸗ 
gung man geeilet hat. Lucan. | 

Feftine, Adz. bald , gefchwind. - odorari 
aliquid , etwas merken. Cic. 

Feftinis, e, eilig, geſchwind, hurtig. Hæc 
res me fecit feftinem, die Sache hat mich hur- 
tig-gemacht, Titinn. ap. Non. 

. Feftino, àvi , atum , äre eilen. = folent 
naute queftus fui cauffa , pflegen die Schiflen: 


3. 


er Stadt, nach Rom. Cic. - in loeum aliquem, 
an einen Drt Quint. - finem imponere operi, 

das Werk zu Ende zu bringen, Quint. 2) Be 
fchleunigen. - aliquid, etm? , mit etwas eilen, 
Ovid. Feftinantur virgines, man eifet , Pie 
Jungfer zu verbenratben. Tac. 3) gefchaftia ſeyn. 

' Omnes feftinant intus totis sedibus , allein dem 
ganzen Haufe drinnen ante. Plaut. 4) 
- in fe mortem , fid felbft das Leben abfürzen, 

AC.. er 

en a, um, gefchwind, eilfertig, eilend. 
Ovid. 

+ Feftirätüla, z, f. ein kleines Geft, fleine 

Luſtbarkeit. Frein. 

ur 





Annehmli -.eit. 


















feit, Feftur. 


lein befommen, Plin. 2) ein Splitter, 
cam trabem fufpicari, einen Splitter für eines 
Balken anfehen. Bernhard. 3) ein © 
momit der Stadtrichter einen Sinecht auf den Kopf 
ſchlug, wenn er ihn auf deſſen Herrn Verlaugen 






auſeß su holen. Id. 3) dad Fey⸗ genau, eigentlich. - tradere elementa dicendi, 


bie Örumdfäre ber Beredfamfeit lehren. Cic. 3) 
.* contexere crimen , eite Beſchuldi⸗ 
gung ein" „ten, Cic. , 

Feftiv | nis, f. Die Artigfeit, Zierlichkeit, 
| - fermonis, Der Rede. Cic. Fe- 
ftivitatibus infolentius abuti, ber ArtigPeiten fich 


auf eine allzuungewöhnliche Art miöbrauchen. Cic. 


2) Quid agis, mea feftivitas, mad machſt bu, 
mein Bergnügen? Plaut. t3) ein Feft, Freuden: 
Frefn. 

Fefüiviter, Adv. zierlich , arta; bibi, Gel. 

TFefüvo, ävi, àtum , are , fractiten, zu 
Gaſte haben. - aliquem , einen, Frefz. +2) 
fenern , eiu Feſt begeben. 

Fefivus, a, um, huͤbſch, arfig. Feftivus 
puer, ein 4rtiger Knabe. Ci. 2) fein, herrs 


fid), galant , vortrefflich. Feftivum acroama, 


eie herrliche Kurzweile, Cic. 3) reichlich, gr 
jonderlich. tibiae E ed ndr 
liche , eine grofe Menge Bücher. Ge. 4) (uftig, 
ennehmlich,, froͤlich. Feftivum eaput, ein luſt⸗ 
ger Kopf, Menfch. Ter. 5) lieb, huldfelig. © 
feftiviflime pater, 9 mein liebiter Water. Ter. 
dp avi, atum , are , ein Feſt begehen, 
Olls í 
Feftra, ® , f. ein Fenſter. Feſt. 2) ein Thür 
fein, Be, Ad zen Thür 
-Frefträsium, i , 2. 089 Kecht feine Waare in 


einem Seufter feil haben zu Dürfen, Frefn. feſtra. 


Feftuca, c, f. ein Oprößlein , wie ein Ges 
(dime erft aufgehet, Crefcere in feftucas, Spröß- 
Feftu- 


taͤblein K 


fre) ließ, Feftuca fa&ta e ferva libera eft , fie 
ift durch bie feftucam , yon dem Stadtrichter and 
einer Sclavin zu einer freyen Perſon gemacht 
worden, Plaut. 4) - f. Fiftuca, ein Span, Halm 
und dergleichen, was geringed, (o einem zum 
Zeichen der Uberlaſſung des Befiges eines Dinges 
ehedem gegeben wurde, erfter ati) nod) aus eis 
ned &büre pflegt gehauen zu werden, wenn man 
von deffen Haufe 90808 nimmt. Feftucam in 
laifum (finum ) jactare. Frefn. Per fuam fe- 
ftueam exutum fe facere. 14. Per feftucam 
vverpire (werfen.) Id. Per fitucam dare , fid) 
eined Dinges begeben , deifen Beſitz einem andern 
überleffen Id. 

Feflücärius, a, um, bee Richterd Stab angee 
hend, womit er die Sclaven frep ließ. Gel. _ 

TFeftüco, ävi, ätum, are, etwas durch 
Uberreichung oder auch Mesmwerfung einer feftu- 
= R Eines sder Halms einem andern überlaf- 
en. Frefn. 

Feftum, i, 7. ein get, Sefitag. Ovid. - an- 
nale, f. annuale, ein Hauptfeft, ſo alle. Jahr 
gefenert wird, Frefm. - duplex , toppeit Felt, 
wenn 2. Fefte auf einen Sag fallen. Id. - anima- 
rum; der Seeien, ſo Odilo, Abt ju Clugny Bu 

PRG 1 


Eeeee2 


* 


der Reliquien jeder Kirche. Id. 


Fetialis 





Feftus 





6043 





erfteingeführet. ZA. - annunciationis Deiparz, ! 
das Felt Maris Verfündigung, Id. - archicri- | gend, fruchtbar. Plin. 


elini , der andere Sonntag nad) Epiphanias , der 
van der Hochzeit zu Gana in Galilaͤg handelt. Id. | 
- adfumptionis Deipare , Maria Himmelfahrt. 
Id. - azymorum, Feſt der ungeſaͤuerten Brod 
oder Nitern. Id. - cathedrae S. Petri Antiochize, 
eterfiuhlfener, Id. - conceptionis 8. Maris, 
eft Maris Guupfangnif. Id. - eonverfionis S. 
Pauli, Pauli Bekehrung. Id. + corporis Chri- 
Ki, Frohnieichnamdfett. Id. - diviftonis Apo- 
ftolorum , Apofteitheilung. Id. - Epiphanias, 
Zeftder Erfcheinung Ehrirti, oder der Weisen aus 
Morgeniand. - exaltationis S. Crucis, Greuf 
erhöhung. [d. - Flypapantes Marie, Mariä 
gichtmeife, Id. - Inventionis S. Crucis, Creutz⸗ 
erfindung. Id. - S. Joannis Bapriftee, Johau- 
nisfeft. Id. - Joannis Baptiftz decollationis , 
Feſt Johannis des Taufers Enthauptung. Id. - 
$. Joannis ante Portam Latinam, Tag, woran 
€5. Soyanned der Evangeliſt in fiedend Det geſe⸗ 
Bet worden, Id. - S. Joannis Evangelifte, der 
3, Weihnachtfenertag. [d. S. Michaslis, Mir 
chaeliß. Id. - Nativitatis Chrifti , Weihnach⸗ 
gen. Id. - Nativitatis Marie, Mariaͤgebuhrt. 
- omnium Sanctorum, Allerheiliaentag. Id. - 
Palmarum, Palmfonntag. Id. - Pentecoftes, 
das Pfingftfeft. - S. Petri ad Vincula, Peter» 
fettenfener. Id. - Reliquiarum, Feft zu Ehren | 
- Santtificatio- 
- "Transfi- 


nis Marie, Maris Heiligung. IA. 


— .$€urationis Domini, Gbritti Merflärung. Id. - 


. Trinitatis, $eft der H. Drenfaltigfeit , Sri 
nitatiéfeft, Id. - Vifitationis , Mariäheimfu- 
hung. Id, 12) Gourtag, da man bep Hofe zuſam⸗ 
men kommt. Frefz. 3) ein Feſtin, herrlich Gaſt⸗ 
gebot. [d.. 4) ein Sabrmarft, eine Meffe. L4. 
+5) - ludus, Spiel, - blanditie, Schmei- 
heilen. Onom, Ben. 

Feitus, a, um, feyerlih. Dies feſtus, ein 
Feyertag, ein Feſt. Cic. — Feftos dies anniverfa- 
rios agere. Gic. agitare. Cic. - celebrare, 
ein jahrliched Felt begehen. Cic. Diem feftum 

erris nomine agere , Dem Verri zu Ehren 
ein Felt begehen. Cic. Dies , qui deorum 
immortalium fefti funt, Sage, fo den uns 
fterbiichen Göttern gewidmet fin. Cic. 2) Sine 
te amari, meus feftus dies , [aß Dich doch lie: 
ben , mein Vergnuͤgen, mein Feſttag. Plaut. 3) 


froͤlich. Feftus clamor, ein fröfiched Gefchrep,, | 


ein Freudengeſ chrey. Plin. Sec. Feftum diem avere, 
fich einen froͤlichen Sag machen. Juſlin. 4) was 
man an Sefitegen tragt, thut 36. — Feftus cul- 
tus, ein Feſthabit. Sen. dr. — Feftus pagus, Dorf, 
ioo man ein Felt begehet ; wo matr (uftig ift. Hor. 
3) glüdlih. O feitus dies hominis, 9 gluͤckli⸗ 
eher Sag für ten Menfchen ! Ter. Feftior an- 
nus eat, ich wünfche, daß das Sabr glücklich hin: 
sehe, Claudian. 

Fetiälis, f. Fecialis, is, m. ein Friedrichter , 
einer ber 20, angeſehenen Männer zu Rom , fo be- 
Reiter waren, mit ven Feinden Friede zu fehlief- 
fen , ihnen aber auch wohl den Krieg anzufündigen 


und m. D, g. mehr war, Cic. Graeci. Bgriansıs ,| 9 


vel Oyrianes 3 vel Pirianck fcribunt. 












Feudum. 
, féra, férum , fruchttra⸗ | 


.Fétifíco, f. Feetifico, ävi, atum, áre, gebaͤh⸗ 
rem, hecken. - humi, auf bet Erde. Pin. 
Fetificus, f. Feetificus, a, um, fruchtbar mas 
chend. Fetificus humor, eine fruchtbar machene 
de Feuchtigkeit, Plin. ^ 
Art eined 


jd Fetifer 


Fetifer, f.Foetifer 





T Fetillerus, f. Fetillerius, i, m. 
Mahrfagerd oter Ceutebetrügeró, Frefr. — | 
Feto, f. Foeto, àvi, atum, are , unge beo 
fen, Sæpius foetant columbze, bie Tauben bes 
den zum oͤftern. Colzm. ze | 

Tetófus, f. Foetofus, a , um, fruchtbar ‚dad 
oftjungt. Sarisb. — m - 
2 Fettuecia, ae, f. ein Fetze, Mein Faͤßigen. On. 

en. 1 A 

Fetüra, f. Foetura, z, f. die Hedzeit, Zeit, 
da das Vieh junge. Plin. 2) das Tragen , dad 
Jungen. Atas feturs habilis , ein Alter, 
das fähig zum Tragen, zum Jungenzeugen iſt. 
Virg. 3) die Zucht, das junge Bieh, Plin. 47° 
die Fruchtbarfeit, - pratorum , der Wieſen 

Fétüratus, f. Foeturatus, a, um, fruchtbar 
gemacht. Tertull. e 

Fetus , f. Foetus, a, um , das ein Sunge? trägt, 
ein Sungeó noch im fich bat, trächtig. Feta 
ovis, ein trachtiged Schaf, Plin. Feta canis, - 
einträchtiger Hund. Plaut. 2) dab getragen, ges 
jungt hat. Feta equa, eine Stutte, die gefoh⸗ 
(et. Colum. Feta vacca, eine Stub , bie gekal⸗ 
bet bat. Virg. 3) fruchtbar. Terra feta fru⸗ 
gibus, Land, fo frudytbar an Getreyde. Lic. 
- furentibus auftris, wo die Suͤdwinde febr to⸗ 
ben. Firg. $) - belii, der einen Krieg nach dem 
andern auéfedt, anfängt, Si. - 

Fetus, f. Foetus, us, m. bie Frucht der Thies 
re, Baͤume u. d. Arborei fetus , Hbf, Baum⸗ 
früchte. Virg. - terre, Erdfrüchte , Getreide 
u. M q. Plin. - tigridis, junger Sieger. Plir. 
Mulier enixa fetus binos, eine Frau, f9 Zwil⸗ 
[inge gebobren, Pim. 2) - animi, etwas mit 
bem Kopfe verfertigted, ein Buch, Gedicht, u. 
d. 9. Cie. 3) dad Tragen , Traͤchtiggehen. 
Labor beftiarum in fetu & educatione, iv? 
Thiere Arbeit fommt am auf dad Traͤchtig⸗ 
gehen und Auferziehen der Zungen. Cic. 4) 
das Gebährem Uno fetu, auf einmal geboba 
tem, Plaut. - | 

Fevatäria, ze, f. dad Lehnrecht, Frem. 
Fevatàrius, i, m. ein Lehnmann, der vom 
einem andern ein Lehn hat. Frefn. 

TFevatus ji, m. ein Bekehnter, ein Leynmann, 
Vaͤſali. Frefn. (ob. 

Feudalis,e, zur Lehn achörig. Tus feudale, 
dad Lehnrecht. 2) m. ein Befall, Lehnmann. 
Frefn. feudum. : ] 

Feudätärius, i, m. ein Lehnmann, Vaſall, 
der eine Kehne empfangen bat, Frefa. 2) ge 
wiſſer Bedienter in Engellam, fo bie Auffiche 
über des Koͤnigs Lehn har, Id. ferdum. 

+Feudifta, 2e , m. ber own Lehnrecht gefchrie> 
ben , oder ed auch lehret. feudum. 
Feudum, i, s. ein Lehen, Lehngur, fo cm 
err einem andern zur Geiftung Kriegs z ttm ana 
derer Dienfte zum nuzbaren Bella uͤbergiebt, 


aus welchem Contraet beederſeits allerley m | 
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und Vflichten foigen. jus feudal. " advocatis | Burg “Boigtd > oder dergleichen Stelle zur $56 
f. prote&ionis , £ebit , wodurch einen die Der: | tobnimg feiner Dienfte verliehen wird. Frefn. 
theidigung eines Kloſters, Kirchen u. d. g. aus | - habitationis, da einen Seit Cebené auf einem 
vertrauet mir Frejn. - zdifeii, einſehn⸗ | Schloffe u. t. g. si wohnen verliehen wird. — 
Haus, Haus, fo zur Lehn gegeben wird. Frefz. | hereditarium , ein. Erb-fehn, fo ein Lehnmann 
-alienabile, veränferlich Lehen, dad ein Beſi⸗ | nach feinem Willen vererken far. - honoratum, 
ger aud) ohne Vorwiſſen des Lehnheren verauf | Lehn, ſo mit feinen Dienften verfnüpffet. ift, 
en fan, mur daß der neue Beſitzer dennoch deßs Frefr. - ignobile, ſchlechte Lehn, fo auch un⸗ 
ehnherrus Vaſall bleibe, - annuum , Lehngeld, | abelichen , Bürgern und Bauern, für ihre 
aewifted Geld, fo ein Lehnmann alle Sahr be» | Dienfte verliehen wird. I4. - improprium, 
kommt, eine Befoldung. Frefp. - antiquum ,|eitt ag fo die Art und Eigenſchaft eines Lehns 
alt-siterifch , oder Stammichn , Cebugut , fo eis | nicht bat, als Geld u. t. g. - laicum f. lai- 
"ge Tamikie [ange Seit genoſſen. Id. - aperibi- | cale, weltlich Lehn, fo. von feiner Kische oder 
le, €ebit, fo mit dem Tode des Lehnherrn alles | Seiftlichen perlieben wird. Frefn. - liberum, 
zeit wieder offen wird, und weiter verliehen wer⸗ | fo viel ald £rancum. - ligium, durch dad ein 
den fan. 74, - aulicum , f. palatinum, Hof | Lehmann feinem Lehnberen wider alle und jede 
[e51, dad wegen eined gemiffen Dienftd ben £o» | treu zu fenn verbunden ift. Frefa, - non ligium, 
fe einem gegeben wird. - burgenfe, Bürger: | ba einige ausgenommen find, soider die ein 
iehn, gemein Lehn, dergleichen auch Bürgern | Lehnmann dem Lehnherrn treu zu fen nicht gez 
verliehen wird. Frefa. - burfe, f. burfale, | halten ift. PFrefz. - loricze, ein Ritterlehn, fo 
"in gehn ans dem Fifco des Fuͤrſten, wenn ein Soldat zur Belohnung erhält, Id. - ma- 
nehmlich einem daher haͤhrlich was als ein Lehn | fculinum ein 3naunétebit , fo allein auf Manns⸗ 
eejakfet wird. Frefn. 2) ein Lehn, vor deſſen | bold verfälfet wird. - maternum, fü fon der 
Einfünfften ein erſtgebohrner auch feinen Brü- | Mutter, Großmutter 1. f. f. au erſt erlanger 
tern was abgeben muß. Id. Feudum camerz&, ein | worden ift, - militare , ein Ritterlehn, deſſen 95e; 
Gammerlebu , gewiffes Geld, fo einer aus eines | fißer Dem Lehnherrn zu Pferd und in vollen Waf⸗ 
Herrn Rentenmmer oder fonft woher von ihm | fen foloen muß. Frefr. - mixtum, fo auf 
auftebenätang bekommt. Id. - capitale, Haupt⸗ Mann und Weib zugleich verfaͤllt. - nobile, 
fem , fo unmittelbar son tem oberiten £ebiberrn | ein adelich Lehn, Ritterguth , wodurch ter, fo 
erleben wird, Frefa - caftaldiae, Lehn, fo | ed befonat , zugleich auch gegdelt wird. Frefr. 
einer für die Aufficht über ein Haus, Hütte u. - novum, Lehr, fo einer ſelbſt su erſt erlate 
b. a. befommt. - caftrenfe , Burglehn, fo einer | get» Id. - nummorum, ſoviel al feudum bur- 
befommt , im Fall ber 9vot) des Lehnherrn Te. - oblatum, wen Vaſalle ihre eigenthuͤmliche 
Schloß der Burgmit zu defendiren b) Nams⸗ | Güther unter gemiffen Bedingungen ihren Herr 
fau , Stadt in Schleften. - de Cavena, Lehn, ſchencken, um ein Lehnguth daraus zu machen, 
nachdem einer aus des Lehnherrn Seller , Scheu- | - ex pacto & providentia, fo der Ermerber 
ne i. D. g. wae bekommt. - cenfuale, f. pen- | auf feine männliche Ceiteéerben verfälfet, Frefn. 
Sionarium , Zinslehn, da einer ftatt der Dienite | - paternum, Lehn, fo vom Vater bio ind 4te 
jährlich ein gemiffeó Geld giebt. - collaterale, | Glied herfonmt. Id. - perfonale, Lehn, fo 
fraternum , extraneum, Lehn, fo. auch auf die | nur ber geneuße, ber es hat, nicht aber deffen 
Seitenfinien verfallen fan, - commune, ge> | Erben, Id. - pignoratitium, ein Pfandlehn, 
wit Les, das erliche mit einander zugleich ha⸗ | da einer dem Lehnherrn eine Summe Geld giebt, 
"Ben. - conditionatum , cin Sitzlehn, daß ei⸗ wenn er aber ks wieder bekommt, nuch das 
‚ner dafür gewiſſe Dienfte thue, - in Curia f. | £ebn zurück giebt.  - planum, fo bon bem O⸗ 
in Curte, gebu in einem Dinge, fo gu dem herlehnherrn allein dependiret. Prefz. - plebe- 
Lehnhofe mit gehöret, Frefa. - extra Curiam,| jum, eit unadelich, ein Bürger > oder Bauer⸗ 
f. Curtem , &ebn , fo im einem Dinge beftehet,| lehu. - proprium, ein Eigenlehn, fo alle Er- 
dad nicht mit zum Lehnhof gebbret. Zd. - dan- | forderniffe eines Lehns hat. - quaternatum, ein 
erii, tad verlohren fan werden, wenn man Tafellehn, woher der Unterhaͤlt der Tafel des 
Pit Lehn nicht zu rechter Set fücht, Id. - eccle- | Cehnherrn erbaber wird. - receptabile, ein 
fiafticum, geiftliched Cebu , fo von einer Kirche | Gebr , fo ein Herr, menm er will, wieder neh⸗ 
"Pertieben nter auch empfangen; oder auch nur | men far. Frefa. - re&um, ebn , fo auch auf 
on einem Geiftlichen empfangen oder verliehen | die Erben fortgebet, Id. - reddibile, das ein 
urb. Pd. - emtum, eit gefaufft Lehn. fa- | Lehmann dem Lehnherrn, menm có diefer ver- 
niliare, ein Stammlehn. - femineum , Mei: | langet, wieder abtreten muß. Id. Feudum re- 
Jer oder Kunckellehn, dad entweder zuerft von 


ur gale f. illuftre, Regallehn. - ecclefiafticum, — 
"emer Gron erkinget worden, ober doch auf die | Seepterlehn, ol$ ba (imp, diegeiftl. Churfürften- 
Merber mit verfällt. - francum, ein Freylehn, 


i | tbümer, Erzbisthuͤmer 7bid aufdie Comptereyen 
wofür feine Dienfte getban werden dürfen. Frefa. | ber Teutfchen und Sohammiterritter, - - Fk ng 
-.- fratermum , foorinnie aguch ein Bruder dem om | ein Fahnenlehn, dergleichen ſind die weltfichen _ 
dern ſolget - furcalef. furcze , Lehr, dad auch | Gburfürftentbünter ; bi auf Die Güterder Reiches 
„die Dbergerichte bet. Frefn. - futurum f. de ritterſchaft. - rufticum, ein geringed Bauer- 
"futuro, das einer erft nach eines Befiserd Tote | Iehn. - falinum, ein Thalgut- — - feculare, 
in der That erhält, ob es ihm gleich fou con- weltlichs Rehm. - fimplex, ein Erblehn, das 
-feriret ift. Id. - gentile, eim Stammlehm. -  viner aufdie Erbenfortgehet. - foldatze Ver⸗ 
-guardiee , da einem eine Schloß⸗Hauptmanns⸗ ſorgung eined von Adel auf feine Lebenszeit. - 
EM | eceeg3 folidum 





| 
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folidum , ift 2inerley mit dem feudo ligio. - 
tallistum, Lehn, fo einem mit einer geſetzten 
Bedingung gegeben wird. — verum f. perfe- 


€um, Lehn/ 4o alle erfoderte Stuͤcke hat, de⸗ 


ven indgemein 7. geseblet werden,  - vexilli, 
ein Fahnlehn, dergleichen denn iff Dad regale 
feculare. - vetus, ein Stammiehn , Altlehn , 
fo durch die Nachfolge auf einen gebradyt wor- 
wenift. - vivum, Lehn ‚worinneder Lehnmann 
wohnen, Feuer und Herd halten muß. - urba- 
num , ein Buͤrgerlehn, fo einerlen mit dem bur- 
genfi if» — Feudi acquifitio, Erlangung / Er- 
werbung des Lehns. - alienatio, Veraͤuſſerung 
pe? Lehns. - amiffio, Verlichrung ded Lehns. 
- renovatio, Verneuerung des Lehnd , Lehns⸗ 
muthung. —- revocatio, Einziehung, Wider⸗ 
ruffungded Lehns. Feudum minuere , ta$ Lehn 
Yerringem, was davon veraͤuſſern. Frefn. 
erdere f. forisfacere, dad Lehn verliehren. 
d. - facere, huldigen. 1d. 2) der Lehndeon⸗ 
po Jus Feud. 3) ded Lehnmanns gerecht⸗ 
ame. 
voce l'ed. Krieg. 
iras -.f. Frefn. 


Feugia, x, f. garentraut, ein Gewaͤchs, 
pe? fonft filix heißt. Frefn. 

Tex f. Foex. 

Ti, werde du. Ti mihi obfequens, werde 
mir gehorſam, 518 mir zu gefallen, Plant. fio. 

+Fiada, se, f. die Bürgfchaft. Frefn. 

*Fiala, x, f. eine Schale, Art eines e 
fchirrd. Frefn. 

Fiancum, i,7.\ die Seite, Flanque. Oz. Bez. 

TFibela, ze, f. fleiner Biber. Frefr. 

T'iber , bra, brum, éufferít. Varr. 

Fiber, bri, m. ein Biber , Art eines Thiers, 
fo in unb auffer pent Waffer lebet. Fibriredi- 
munt fe ea parte corporis, propter quam ma. 
xime expetuntur, die Biber van&ionirem ſich 


mit den Theile ihres Reibed, um deffen willen. 


fie meift aufgefucht werden, (indem fie fid die 
Geilen bbeiffen , amd ihren DBerfolgern laffen 
follen.) Cic. 

Fibla, ze, f. eine Schnalle. Apic. Pro fibula. 

Tiblo, avi, atum, are, fchnallem — A pic. 
Pro fibulo. 4 

libra, e, f. Me Aufferften Enden ober Spis 
Ken der Lunge, Leber und andern Eingeweide. 
Vai. 2) ein Zaͤſerlein. - radicum, ber Wurtzeln. 
Cic. 3) ein Zäfer + oder Faͤſerlein, Theilgen des 
Reibed,lanalicht,schmal und duͤnne, wodurch Die an- 
dern Theife mit einanderverbunden werden. Ovid. 
- Spiralis, eines der gewundenen Fäferlein des 
Hertzens. Wort. 4) dad aufferite Ufer, Win- 
ckel, den dad MWaffer und Ufer macht. Fc//. 

Fibratus, a, um, dad Faferlein hat. Fibra- 
ta radix multis capillamentis, eine Wurtzel, 
die viel kleine Zaſern, mie Haare hat. Plin. fibra. 

Fibrönus, 1, m. Fiume della Poſta, Fluß in 
Italien. | 


Fibrinus, a, um, was von einem Biber ift. |. 


Fibrina pellis, ein Biberfell. Plin. A fiber. 

Tibrinum trifolium , Biberflee. Tabernzm. 
Fibüla, s, f- eine, Schnalle, al. ein Heft, 

fo mit feinem Haaden in die Schlinge eingreift, 


und alſo moa? zůſammen hält, Interpret. Yol. 





Jus Feud. Obf. Feudum derivatur a | 


- 


Fibulatio Fi&talitius 


Aurea purpuream fuübnectit fibula veftem , 
war dad Purpurfleid B 

te Coefte) aufgeſchnalit, aufgebeftet. rg. 2). 
eute Klammer. - ferrea, pon Eiſen. d a 
a capite fibula conjungere, die Sparren obe 
mit einer Klammer su'ammen fügen. Vitr, 3). 
etra , womit die alten Chirurzi eine W 
zuſammen zwungen, die fid ſonſt nicht ‚geben 
wolte. Celf. 4) Etwas, fo man den Sinaben att 
die Schaan machte , ihre Geſundheit zu erhat- 
ten , dergleichen auch die Comödien und Tra⸗ 
gödienfpieler ſich ſelbſt thaten, ihre Stimme zu 
conſerviren Ceif. Fibulam imponere carni , 
fein Fleiſch zaͤhmen. Tert. Fibulam laxare de- 
liciis , den 
pa? Wadenbein, eine dünne Röhre, fo hinter. 
dem-Schienbein lieget, Blancard. 6) Glaujut 


d , 
L4 


an einem Buche, | 7). bie ſogenannte Nuß an ei⸗ 


‚nem Stahl⸗Geſchoß. H. Fun. 
Tibulatio, ben is J 
| rung. 


.. tignorum, der Sparen. Vitr. 

Fibülatorium, i; z. ein Kleid, (o nit Schna 
len oder Heften verfehen war, fo zugeheſtet wur⸗ 
it. Polio. fibulo. | $. 

Fibülo, a3vi, atum, are, zuſammenheften, 
gufanenfdinatlen , zufammenfügen. Colum. 

‚Fieäria, ze, f. 
ein Feigengarten , rectius ein. Feigenbaum. 
laa.. 2) Coltelazo, al. Serpentera, al. Ifola 
roffa, Inſel an Sardinien. 


* 
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en * 

—* 


mit einer goͤldenen Schnal⸗ 


unde 


Ort, wo viel Beim fte Pr 7 
a al- 


v 


j 


Luͤſten ihren Lauf faffet, Id. s) 1 


% 


die Zuſammenklamme⸗ 


Ficarius, a , um „zn Feigen gehörig. Fi 
cariiculices, Art Muͤcken, die infonderheit den 


Feigen gefährlich find. Plin. Ficaria fc. herba, 


Feigwartzenkraut · Apzl. 


Ficatum , i, z. Leber eines Ferckels, das mit I 


idt 


surren Zeigen. gefüttert worden. Plin. tS 
Ficedüla, ze, f. eine Schnepf Fuvenal. 
Ficedalenfis, is, m. der mit den PLE 
zuthun bat, fie füttert und verfaufft. Plin. 2 
per in ven Ficedulis einer Gaffe zu Rom woh⸗ 
Wet. Plaut. 
.Kicclia, ze, f. Gegend auf den Monte Pos 
rinali, wo ehedem Martialis wohnete. Mar- 
tial. 2) Ober⸗Weſel, Stadtin der Pfalz. 
Ficctum, i,». Dit, wo viel Feigenbaume 
itehen , ein Feigengarten, Yarr. 2) einer ber 
am Leibe voll Feigwarken ift, Mart. | 
Fieitata ads, f. Uberfluß an Feigen, Mev, 
ap. Non. 
Ficítor , oris m. Sammler ber Feigen. Nev. 


pes n " | 
"ico f. l'icon , onis , m. Art eine? Mönchs- 
ober Bauerſchuhes. Frefn. ies 
Ficocle, es, f. Cervia, Stadt in Roman- 
diola , in Italien. 
—— e, f. ein Pfahl von Feigenholße, 
ejt E 5 
Ficoleus, a, um, vom Feigenholße. Fe. 
Ficofus, a, um, der Feigwarken hat. Mart. 
2) Ficofus tumor, eine Feigwarke. Id. 


TUicta, z, f. eit ftechender Schmertz in ei 
nem x beile des Ceibeó, Frefn. 4 aM T 
oder Zind 


T Fitabilis, e, der feine Steuer 

ar i was ftatt des Zinſes 
"ictàlítius, a, um, €? Zinſe 

Steuer ud g. abgegeben wird, Id. e kr 


Fide, | 





6049 Fi&e' Ficulnenfis 
© Fi&e , Adv. érbidhtet, gefteltt, auf geſtellte 
Art. - reconciliata gratia eft, bat mar fi 

- wieder tel P Gi - loqui, anderd reden, 

i . ü 1 | eS c. 

ein irden Gefchirr ; Gefdbitt , 

fo aus Thon, Erde u. D. 9. gemacht ift. Coe 

| re fietilibus, aus irdenen, au& Topfergefchirr 
en. Exe Tug num PS 

" Fiet, e, aus Thom oet dergleichen ge⸗ 
macht ‚ irden. — Urna fi&ilis, ein irbener $007 
tentopt. Cic. 

E putem , was foll ich meinen , daß du in 

irdenen Gefäffen auftragen merbeft. Cic. fingo. 

— .. Fi&tio, onis, f- die Bildung, Machung Qu? 

Thon , Wachd, d. D, g. - a capite fumit ex- 

— erdium, fängt von Dem Kopfe at. Lactant. - 

bominis, des Menfehen , deſſen Schöpfung. 

14. 2) eine Dichtung, Erdichtung - nominis, 
eined Nahmend. Quint. - deorum, der Got 
fer. Armob. - juris, eine Erdichtung in Rechtö- 
Eachen , da etwas aus redlichen Urſachen für dad 
angenommen wird ; was e doch nicht ift. 2- G. 

- e8 wird einer für gegenwaͤrtig genchtet, da er doch 

- ebmefenb ift. - localis, wenn wa bom einem 

‚ arechten Dite gedichtet wird. - perfonalis , 

- wenn rund von einer Perſon gefagt wird, ſo doch 
tor einer andern wahr ift. - realis, wenn was 

- einer Sache sugeeignet wird, fo in der That ei 
ner andern zufommt. - temporalis , wenn mad 
- yon einer Zeit gefaget wird, (o von einer andern 
wahr ift. Digef. - negativa , dar man dichter, 
«8 fe) me? nicht, ſo doch iſt. — pofitiva , bf 
mom dichtet, có fen was, das bod) nicht ift. 


1g ejt. 
Tia , €, f. die Stellung. Frefn. * 
Fi&itius, a, um, erdichtet. Fictitii Dii, 
€rbichtete Götter. Firmic. fingo. 
-"Fié&tor, oris , m. ein Erdichter , der was bid» 
‚tet , au@dichtet , erdichtet. - legum, bet Ge⸗ 
sc erdichtet. Plant. 2) ein Bildmacher, Bild- 
auer , Machepoußirer, Gypſirer u. f. f. Deos 
ea facie novimus, qua pictores, fiCtoresque 
voluerunt, foit fennen die Götter unter ter e 
att, mie fie bie Mahler und Bildmacher pov 
Heilen wollen. Cic. 3) cin Schnrüder , Auspu⸗ 
ES Ifidor. 4) ein Conditor, Suderbeder. 
: Arv. 
ictrix, icis, f. die etwas bildet, Biltnerin, 
— materie, der Materie. Cic. 2) eine Wahr: 


| fagerin. Tertull. ; | 
—— Fictüri, ze, f. bie Bildung , Formirung. 


(Ger. fingo. 

c 4Fi&us, us, m. Die Erdichtung. Sarisb. 

+2) gemiffe Einfunffe, Steuer; Soll u. d. g. 

-rejn. 1 ^ 

9 Menus? a, um , erdichtet. Cic. 2) gebildet, 

"Wormiret. - ex argilla, aus Thon. Cic. fingo. 

3) gebeftet, angebettet. Varr. fizo. | 

à AE ed e, f. Art einer Steuer, 9/5307 
rein. \ 3 

n Ficuaria, e, f. Figzerras, Stadt in Gate- 

onen in Spanien. 

"Tarquinius Prifcus ergberte, Liv. 2) - { 

"arbor , ein Feigenbaum. Bibl. 





be. 
T" Ficulnea, ®, f. Stadt itt dent Latio, fo 
c 





Vr nct e Im tts noa se 













uid te in vafis fi&ilibus appo- | 










"Ficulnenlis, e, von oder zu Ficulnea gehoͤ⸗ 
Y! 7 | 
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fig. Ficulnenfis via, Gtraffe, fo nach Ficul- 


ch | nea gieng, und nach dem Via Momentana, ges 


nant worden ift. Liv. Ficulnenfe praedium, 
Landguth in Dafiger Gegend. Cic. — — 
Ficulneus,a, um, von Feigenbaum. TFicul- 
nea ligna, Holtz von Feigenbaum. Parr. Ar- 
bor ficulnea, ein Feigenbaun. Colum. 2) 
ſchwach. ficus. 
Ficulnus, a, um , vom Feigenbaum. Trun- 


cus ficulnus, Stamm von einem Feigenbaume⸗ 


Horat. 

Ficülus, i , m. eine f(eine Feige. Plans. 

Ficus, i, vel. l'icus, us, f. ein Feigertbaunte 
Sufpendere fe de ficu, fid» am einer Feigens 
baum hengen. Cie. Bifera ficus , Feigenbaunt , 
fo be$ Jahrs zweymahl träge. Sxet. - durico- 
ria, fpat reiffende Zeige. Macrob. ^ Liviana, 
Livia, Pompeja , aufgedörrte Feige. Plin. Fici 
femen , Saame eined Fergenbaums. Varr. 2) 
eine Feige, Frucht veo Feigenbaum®, Arborem 
fici numquam vidiffe , niemahld feinen Feigen⸗ 
baum gefehen haben. Cic. Fici granum, Kern⸗ 
(eir einer Feige, Ci. Oleum, ficum, poma 
non habere, feit Def, feine Zeigen, fein Obſt 
haben. Cic. Suam pulla ficus ornat arborem , 
eine junge Zeige zieret ihren Baum. Horat. 
3) m. 2. eine Feigwartze, Feigblatter , Seteutel, 
ſo wie eine Zeige auo der Haut, fonderlich aber 
am Hintern herauswaͤchſt. Ceif. 

T'idamen, is , n. a Vertrauen. Tert. » 

T Fidantia, ze, f. bie Bürgichaft, Gewaͤhr⸗ 
leiftung. Pre(n. +2) Schuß, Salbeguardie. 
Id. +3) Steuer ; Abgabe , Tribut. Id. 

*+TFidätor, oris, m. ven was anvertrauet 


miro , dem man was aufzuheben giebt. Frefn. 


Fide, Adv. treufich, mitaller Treu. Cic. 
Fidedictio, onis , f bie Gutſagung, Bürg- 
leiſtung. Frefn. | 
F'ídedi&tor, oris, m. eitt Bürge,der für einen 
andern qut feat. Augufin. ; 
TEidediéctus, a, um, für der man Buͤrge ges 


worden ift. Prefn. 


+Fidedienitas, atis, f. Zeugniß, ſo ein Geiſt⸗ 
licher abſtattet. Frefn. T uit 
+Fidedignus, i, m. ein glaubwürdiger Zeu⸗ 
ge. Frefk. 
 TFiídefrigium, i, z. ein Meineyd, da fonders 
lich ein Vaſaͤll nicht halt, ma8 er feinem Lehn⸗ 
perra verſprochen. Frefr. 
Fidefrägus, i, m. ein Meineydiger, der feinem 
Eyd nicht hält. Frefa. | 
Fideicommifsärius, i, m. der ein Fideicoms 
mißerbfchaft erhält. Ulp. 2) einer der Stadt⸗ 
richter zu Rom, fo überdie Fideicommiffa Recht 


ſprach. Id. 


Fideicammifsärius, a, um, was einen dit 
Perm anvertrauet wird. Fideicommiffaria here- 
ditas, eine Erbfehaft, die einem anvertrauet wird, 
daß er fie eitem andern aushaͤndigen ſoll. 

Fideicommiffum, i, a Ggibeicommif , eine 
Erbſchaft, fo einem anvertenuet wird, daß er ſol⸗ 
che einen ander wieder ausftellerioll: - fami- 
ize, ein Stammgut, welches zwar den Erben uͤber⸗ 
faffen wird, Doch daß er es nicht veraͤuſſern, ſon⸗ 


[bem zu Erbultung der Familie behalten mug. 


Digeft. - partieulare f. fingulare , wenn nur 
ein 


^ 


F 
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ein Theil der Erbfchaft einem andern anvertrauet 
wird; - univerfale, wer einem die ganze Erb⸗ 
Schaft anvertrauet wird. s 

Fídeícommiffus, a, um, anvertraut, eines 
Treu und Glauben vertraut, ip. 

Fídeícommitto, fi, (fum, cre, eined &reu 
und Glauben mad anvertrauen, 3. E. eine Erb- 
a tab erfie dem Erben wieder. aushandigen 

. Tertud. 

Fideimaabia, ®, f. eitt Streit wegen ber Treue 
und des Glaubens. Orom. Ben. 

T'idejübeo, iuffi, iuflum, ere, gut fageit, 
Bürge werden. - pro aliquo, füreineu, undal- 
fo teifien, was er leiten ſoll, wenn er nicht fai. 


Airidejuro, ävi, ätum, äre, ſchwoͤren, daß 
man treu und pute feni wolle, daß man Treu uio 
Giauben halten wolle. Frefa. _ 

Fidejuflio, onis, f. bie Bürgfehaft, Gutſa⸗ 
gung für einen, Dige/f. fidejubeo. 

Fidejutlor, oris, m. eig Bürge, der fich für | 
einen andern ob(igirt zu bezahlen, mani der Haupt⸗ 
ſchaldner nicht besablet. Dige/f. - extrajudi- 
cialis, der auſſer Gerichten gut ſagt, ungemein im | 
einer Schrift; - indemnitatis, ber gut tbut, | 
mund der Schuldner nicht besahlet, Cod, - | 
lis, gerichtlicher, (0 vor Gerichte für einen att 
bern Bürgenwird; - neceffarius, ein nothwen⸗ 
biger Bürge, der nach den Gefezen oder Hbrig- 
feiclichen Befehl Buͤrge werden muß;  - vo- 
luntarius, eit freywilliger Bürge, Der ungezwun⸗ 
gen gut ſagt; - principalis, Bürge, fo tà 
Hauptfchuldnerd Hbligation auf ſich nimmt: 
- fimplex , der frhlechterdingd auf fi). nimmt, 
was der Principal fc:hufeigtft? -. fuccedaneus, 
ein Rücbürge, der erft wieder für den Bürgen 
Biürge wird. Dige//. 2) Auörichter oder Exte- 
cutor eined Teſtaments. Frefz. 3) ein Pathe, 
Taufzeuge. Id. : 

Fídejufsorius, a, um, zum Verbürgen gehoͤ— 
fij. Fidejuflorio nomine fe obligare, fid) 
verbürgen. Lip. VL s 

Fidele, Adv. treulich. 
Plaut. 

Fidelia, ®, f. ein Gefhirr von Thon, ein ire 
ven Gefäß. Colum. 2) - congialis, ett Strug 
von einem Stubigen, bon 4. Kannen. Plaut. 
4) Duos parietes de una fidelia dealbare, aus 
einem Geſchirr 2. Winde zugleich weiffen, mit cie 
ner Wohlthat dDoppeiten Danf verdienen. Cic. 
4) Geſchirr, worinn die Sunmerleute ihre serbe 
d um die Schmure zu farben, womit fiedie 


- facere, handelt. 


‘ . 


inien fchlagen , nach denen fie einen Baum bez 
hauen, oder gerade zimmer. Colum. 

Fidilis, e, treu, getreu. - in amicitia, in 
der Fremmofchaft. Cic. Servus egregie fidelis, 
ein fonderlich treuer Knecht. Cic. Qui fideli ani- 
mo eft in aliquem, der eintreued Gemüth gegen 
einen bat, Cic. Unum fidelem populo Rom. 

utare, einen alfeinfür treu dem Römifchen Wolfe 

alten. Cic. Tortitlimi & fideliflimi focii, febr 
tapfere und freue Bundsgenoſſen. Cic. Fidele 
confilium, ein treuer, wohlgemeinter Rath. Cic. 
2) Fideles oculi, fcharfe Augen. Horat. 3) 
Fidelis ager, ein frucbtbareó Fed. Cic. 4) Fi- 
delior pice explendis rimis, beffer, ald Pech, 


. - judicia- | flel Giubileo, 









Sie tbe, Spalten ausumachen. Plin. $) m. — 
Chrift, Prefn. 6) ein Dafall, Beamter. -re- — 
gis, Küniglicher, Id. EE 


‚ l'ídelitas, atis, f. die rene, - ejusperuti- — 
lis eft in hac fortuna, deffelben iftin dieſem Zum — 
ftande febr nuͤtzlich Cic. - amicorum cuftodit — 
me, der Freunde bejchiget mich. Cic, - erga | 
patriam, gegen dad Vaterland; Cic. Vita mea . 
amicorum fidelitate confervata eft, mein Leben 
ift durch die Treue guter Freunde erhalten moro — 
den, Cic. 2) die Treue, fo ein Unterthan ſei⸗ 
— ſchuldig iſt. Érefn. 3) die Huldis 1 
gut . . - d 

V'ideliter, Adv. treulich, getrenfidy, - cu- 
rare alicui mercedes prediorum, einem den 
Jacbt von den Gütern enkrichten, Cic. - commif- 
a retinere, vertrauete Dinge verfchweigen.Hor. 
Fidelius continere, getreuficher behalten. Quint. — 
Fidelifime narrare , aufs treuficbfte erzehlen. 
Plin. Sec. — 3 

Tlidementirofus, i, m. Frefn. Fidementi- | 
tus, i, m, der fein Wort nicht häft, ber (einem - 
febuberrn untreu und meneydig wird, Frefm. | 
mentior. - 

Fidena, e, f. Plin. Tiden®, arum, f. Ca- - 
erf, fenft aber vormald berübme - 
te Stadt in Sabinien in Italien, 4o, Stadia 
von Kom. Cic. b 
Fidenas, ätis, o. von ober zu Fidenis gehe — 
tig. Fidenas bellum, der Fidenatifche Krieg. 


Liv. 2) m. einer von Fidenis. Liv. 3) Zus . 
nahme des L. Sergii. Liv. | 
Fidens, tis, o. fich verlaffend._ - prudentia, 


auffeine Klugheit. Cic. 2) getreft. Fidentiani- 
mo ad mortem gradi, mit getreftem Muthe üt 
den Tod gehen. Cic. Fidens animi, der einen 
cetroften Muth bat. Virg. 3) verwegen. FVi- 


dentiflimo impetu, mit einem febr verwegenen 
Anfalle, Ammian. fido. 3 


eine Snche angreiffen, Cie. _Fidentius refpon- 
dere, getrofier antworten. Cic. Fidentifiime 
Fidentia, &, f. die Zuverficht, getroftes Ge» 
mütb, die Treuſtigkeit. Cic. 2) - Julia, Borgo 
Stalteit. 
l'identiicum, i, ». Fefenfac, Stadt in Gui⸗ 
Lidentiola, s, f. Fiorenziola, 
Herzogthum Placenz in Italien, 
- Fid . die Treue, Nedlichfeit. - eft 
juftitia in rebus creditis, tft die Gerechtigkeit in 
tute & fide, ein Mann von alter Tugend und 
Treue. Ter. Conftans fidei, treu, ber feine Treue 
we Treue hintan fe&et. 5i. — Exfuere fidem. 
Tac. Frangere fidem, feine Treue brechen, utro 
habuit fidem, die Sache bat Glauben gefunden, : 
matı hat fie — Mihi fides apu 
mir. Ter. - bona Paid) aufrichtig glaube, 
eine Sache mir gehöre ; 
ge⸗ 


Fidenter, Adv. getroſt. - fufeipere rem, 
accedere, febr getroft hinzu treten. Ammian. 
di S. Domino, Stadt im Sergoatbum Parma 
enne üt Franfreich. 
Stade im 
Fides, £i, f. 
anvertrauten Dingen. Cic. Homo antiqua vir- 
beobachtet. Tac. Sinifter fidei, untreu, der ſei⸗ 
treu werden. Cic. 2) der Glaube, Credit. Res 
hunc eft, ich babe Glauben ben ihm, er alaubet 
d ! 
- mala, da i E 
paf emt Suche von Rechts wegen einem amd 





€os3 Fides  Fidicula 
oͤre. 3) die Verſprechung, Verheiſſung. Fi- 
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un — MÀ M — — — — — — — — M T —— — 
womit man einem auf dem Equuleo Haͤud und 


ge exfolvere, fein Verſprechen halten. Piin. 
Sec.  - fuam liberare. Cic. - folvere, fein 
SBerfprecben nicht halten. Ter. — T'allere fidem 
hofti datam, die Verheiffung, fo man dem Feinde 
gethan, brechen, nicht Halten. Cic., Exhibe jam 
vocis fidem, halte nun dein Verſprechen. Pbedr. 
idem mutare cum aliquo, einem fein Verſpre⸗ 
hen nicht halten. Ter. 4) die Hülfe, Beyſtand. 
Implorare fidem alicujus, einen um Huͤlfe am 
rufen. Ter. 3) Schuß, Protection. Recipe- 
realiquem in fuam fidem, einen in feinen Schuß 
nehmen. Cic. a in nullius fide eft, der un: 
ter feined Prote&tion ftebet, Cic. — Conferre fe 
in fidem alicujus, fic) unter eined Schuß, un: 
ter eines Protection begeben. Cic. 6) ein fiche- 
red Seleit. Pomam venire fide publica, ter 
einem fichern Geleite, mit einem Salvo Conductu 
nad) Rom fommen, Sal. 7) Bürgfchaft. Fi- 
dem fubfignare, Bürge werden. Plin. Sec; Fi- 
de fua effe jubere, gut für etwas ſeyn. Ulp. 
8) Credit, lidem argenti alicui non habere; 
einem das Gelb nicht jit !eibem getrauen. Plaut. 
9) Verſicherung, Beweiß. Fidem facere ali- 
cui, einen bereden. Cic. 10) Peractæ mortis 
dem implere, (ih fielen, ald 05 mat gez 
ftorbeu feo. Plin. Sec. 
cari, für baar Geld fauffen. Plaut. . 12) St^ 
verläßigfeit, Sicherheit. - bona, Aufrichtigfeit. 
Plaut. - punica, Falfchheit, Meinend. Sal. 
- tabularum, die Richtigkeit der Acten. Cic. 
13) Glaube, - Catholica. Cod. Tb. - Chri- 
feianitatis, der Chriftliche Glaube, Chriftliche 
Religion, Frefa. — 1x4) Göttin der Treue bey 
den Römern, Halic. _ _ 

Fides, is, f. eine Saite,. dergleichen auf die 
maficalifchen Inſtrumente gezogen werden. Hor. 
Fides contente, geftimmte Oniten. Ci. In- 
conten:z fides, ungeftimmte Saiten. Cic. 2) 
dab Saitenfpiel. Canere pr&clare fidibus, febr 
wohl auf ven Saiten, Laute, Gitbar fpielen. Cic. 

" Adhibere fides epulis, Snitenfpiele bey den 
Gaſtgeboten brauchen, haben. Cic. 3) Fides la- 
tinze, €ateinifche oder Roͤmiſche Lieder, Lieder 
in Eateinifcher Sprache, Horat. ET 

^— +T'idiätor, oris, m. ein Bürge, ter für einen 

Andern aut fagt. Frefa. : 

+T'idiatüra, ze, f. dad Buͤrgwerden. Freſn. 
Fidicen, ínis, m. der auf Saiten fpielet, ein 

Gaitenfpielet, Muficus auf Inſtrumenten, fo 

mit Saiten bezogen find, ein Lauten ſt, Hntfe- 
nift, Violiniſt u. f. f. Cic. 

"cen, der Horatius. Hor. fides & cano. , 
Fídtcína, e, f. eine Saitenfpielerin, Lauten⸗ 

- Harfenfchlägerin, Ter. 

—— Fídíicinius, a, um, | 

. dus fidicinius, Schule, mo matt auf Saiten ſpie⸗ 
fen (ernet. Plaut. fidicen. 
Fidieino, àvi, atum, are , auf Saiten ſpie⸗ 

fer. Mart.Cap. | — ZEE, 

—— Fidicüla, ze, f. ein Elein Coaitenfpiel , kleine 

Kaufe, kleine Harfe, u. b. g. Cic. 2) die Leyer, 

eit nordliches Geltirn, woͤraus einige die Krippe 
 brigti, andere Davids Harfe u. f. f. gemacht ha⸗ 
ben. Colum. 3) - capi laris iderton, Ve⸗ 
getbeor: 4) plur, die Schnuͤren ober erue, 
E. Ari. L 








I1) l'ide Gr&ca} mer- 


Roman lyrz fidi-: 


die Muſic angehend. Lu- 


alb band, und ihn damit tredete, Folter⸗ oder 
arterfchnüre.  Exquirere fidiculisde ali- 
quo, einen ſchnuͤren, mit den Schnuͤren mars 
tern, Suet. fides. \ 
Fidius, i, m. Gott der Treue, Mihi. gratiffi- 
mum,meDiusFidius! fecifti, du baft mir fürs 
wahr einen angenehmen Dienft erwieſen. Cic, 
Fido, fifus fum, fifum, ére, trauen, ver⸗ 
trauen, fein 9Bertrauen , feine Suberficht ſetzen, 
fich verlaffen. - pecunia, aufs Geld. Nep. - 
duce aliquo , auf eined Leitung, Cic._ - no&ti, 
der Nacht trauen. Virg. - ingenio, fich auf (eie 
nen Berftand verlaffen. Plin. Sec. 
Fidücia, s, f. die 3uverficht, dad Vertrauen. 
In dextram aurem fiducia alicujus dormire, 
aus Vertrauen auf einen aar ficher ſeyn. Plin 
et. Invehi in aliquem maxime fiducia Cæ- 
faris, wider einen (065 eben. aus Vertrauen auf 
den Caefarem. Afe. In vitatyranni nulla fta- 
bilis benevolentic poteft effe fiducia, ein Ty⸗ 
ram fan in feinem Leben fich feiner Berfiches 
rung einer beftändigen Gewogenheit getrofteit. 
| Cie. Fiduciam etiim diligenti® tibi habeo, 
ich halte mich auch deines Fleiffed verfichert. Plin. 
2) der gute Muth. Nihil ei defuit praeter fidu- 
ciam. Curt. 3) eit Svaufcontract, da der Ver⸗ 
fauffer Dad 9Berfaufte wieder zurück nehmen kun⸗ 
| te, wenn er wolte. Imponere fiduciam, auf bez 
fagte Bedingung verfauffen. Cic. 4) ein Pfand, 
Unterpfand: Pecuniam alieui grandi fenore, 
fiducia tamen accepta , occupare, einem Geld 
gegen ein groffe$ Sintereffe leihen, und doch nod) 
ein Pfand darzu fich geben (affe. Plaut. +5) eit 
MUN Fırefn. 6) Eyd ver Treue, Hultigihig, 
Fidücialiter, Adv. zuverfichtiich, getroft, - 
erare, hoffen, „Auguflin. qii 
Fidüciärius, a, um, was einem gegeben und 
anvertrauet wird, Daß man cà stt letter Sit wieder 
! haben fünne. Urbem dare alicui fiduciariam, 
| einem eine Stadt übergeben, taf man fie, wer 
| men will, wieder befomme, Liv. Fiduciariam 
operam obtinet legatus, ein Gieneraffieutenant 
bat dad Commando, (o lange cà ihm der Generat 
laffen mill. Cef. Fiduciarius pater, der eines 
E ift, fo ange alö der rechte Vater will. Up. 

Jducıa. 

Fidüciätus, a, um, derfehet, verpfantet. Ter- 
tal. fiducia. 2 | 

Fidücio, avi, àtum , äre, serpfánbemt, tete 
feßen. Infer. wet. 2) wiederfäuflich_verfauffen, 
fo verfauffen, Daß, wenn man das Kaufgeld sus 
rück giebt, man auch dad SBerfaufte wieder be ^ 
fomme. 

Fidu , um, treu. Fidos amicos habe- 
re —— einigen treue Freunde haben. Cic. 
Mutina cölonia noftra fidifima, Modena die 
treuefte unferer Pflanzftadre. Cic. Fidifimus 
domino fervus, eit Kuecht, der feinem Herr 
| febr. getreu ift. Liv. Reddere fibi aliquem 

jp. d machen, daß einer ibm noch getieuer ift. 

utin. 9. 

j Fiduftus, a, um, febr treu, fehr getreu. For. 


fidus. 
Fieraduca, ze, f. Art eines Kleidb. F 
TT MIT Hr 


5. 
Fier 








| fe 
| 


6055  Fierto Figura. - 
+Fierto, onis, f. ein Biertheit, ein Quart ei 
ned Dinges. Frefn. A Germ. Viertel. 

Erlen, : f- Art eined Maaſſesflieſſen ve: 

inge. Erejn. 

Firma, e, f. ein Gopfermerfflatt; 2) die 
Toͤpferkunſt. Exercere ſiglinam, ein Töpfer 
fenn. Varr. Pro figulina._. 

Figlinärius, i; zz. ein Töpfer. Dige/f. 

Figlinum, i, z. Zöpferarbeit, S opfermerf. - 
Re dad Töpferwerf gat brennen, Plin. 

UUS. \ 

 Elalbuis, a, um, die Töpfer angehend. Opus 
figlinum, Töpferwerf. Plin. Pro figuliaus. 

pn ein Gemaͤcht, gebildeted 

ing, Prudent. figo. | 2 
— idee i, 7. El gehauen, von Thon gt 
macht , gegoffen Bild, - caprz, einer Ziege, 
— ein poer - poétarum, der Poe⸗ 
ten. Lactant. fingo. 

igo, fixi, — (£9 fictum, Varr.) Ere, 
ftoffeu, ſtecken, heften, einſchlagen, feft machen - 
palum humi, einen Pfahl in die Erde fchlagem, 
Colum. - in parietem, an die Wand anpeften. | 
Plaut. - in pofte, an die Thürpfoften. Cic. - | 
imbrices clavulis, bie Kehlziegel mit Nageln 
nufungeln, Cato. 2) - cervum fagitta, einen 
Hirfch mit einem Pfeile fcbieffen. Virg. - cu-| 
fpide aprum, einem wilden Schweine einen 
Sang geben. Ovid. Figebantur noftri telis, 
mai erfchoß die llnfrigen mit Pfeilem. Hirt. 3) 
anfchlagen, affigiren. - legem, ein Geſetz. Cic. 
- Senatus confultum are publico, den Rath- 
ſchluß in ehernen Tafeln öfentlich affigiren, auf 
fiellen. Tac. 4) - pedem,ftillftehen. Firg. $) 
- dhiquem maleditis, einen ſchimpfen, Schmaͤh⸗ 
worte anhängen. Cic. 6) - modum rei, einem 
Dinge ein Ende machen, Damit aufhoͤren. Horat. 
7) - ofcula, füffen,. Ovid. &) - ftudia, omnem: 
operam, induftriam, cogitationem, mentem in 
aliqua re, alle fein Dichten und Trachten, Sinn 
sup Gedanfen auf. etwas wenden, richten. Cic. 
9) - voces alicujus in animo, eines Worte ſehr 
wohl merfen: Tac. xo) - oculos in aliquo, 
einen genau antehen. Ovid. — - in terram, die 
Yugen niederfchlagen. Sen. xr) - verubus, au 
die Bratfpieffe free. Firg. 

Figülaris, e, einem Töpfer angehend. Rota 
figularis, eine Toͤpferſcheibe, Machine, worauf 
die Töpfer ihr runded Gefa& machen. Plaut. Cre- 
ta figularis, Thon, Töpfererde. Colum. figulus. 

Figülätio, onis, , die Bildung. 2) die 
Schaffung. - carnis, des Fleiſches. Tertull. 

T'igülina, æ, f. Toͤpferswerkſtatt, Dre, wo 
ein Töpfer feine Arbeit macht. Parr. 

Figülinus, a, um, einen Töpfer angehend. 
Fornax figulina, eim Zopferofen , woginnen fie 
ihr Gefchirr bremen. Ar > Fi 

Figülo, àvi, atum , Av. | t$ Leh oder Thon 
machen, bilden, formiren. — hominem, einen 
Menſchen. Tetull. figulus. 

Figülus, i, m. eim Töpfer, der allerhand Ge- 
fehirr, auch Bilder 11.0. g. aud Thon macht. Co- 
sum. 2) ein Biegelftreicher, Pitifc. _ 

Tigüra, e, f. die Form, Geſtalt, aufferliches 
Anfehen eines Dinges. - humana, menfchliche, 
Mic, - corporis, des Leibe, Cie, In muliebrem 





" — — —— ——— — 






— — en a A SEHE. EEE LE 







Figuralis Firguratio 6c 
figuram formata , in weiblicher Geſtalt gebi 
Cic. Nova figura eris, eite befondere Geftaft 
des Gefichtd, der. 2) Art, Weife. i 
zu reden. Cic. - vocis, der Stimme, Cic. = 
negotii, eüter Sache. Cic. Figuramin dicendo. 
commutare, die Art im Neden änderm Cic. 3) — 
eine Figur ober Ausdruck, der beffer ald der or⸗ 
dentliche ober gemeine ft. b) Die auſſerordentli⸗ 
che Setzung eines Mortd ohne Zierde Grammat. 
+) fvitige, fiachelichte Rede,“ Figuras eaufidi- 
corum irridere, über dem Gebeiffe der Advoca⸗ 
tenlachen. Suet. 3) ein SBucbftab. Claudiam - 
6) eiue Figur, Geometriſche Figur, ein Raumy | 
per in ſeinen Limfang eingefebloffen ift. - fuper- 
ficialis, eine Flachenfigur; - folidalis, eine - 
Eviperfigur; _- equalis, gleiche Figur, die ein 
nen gleichgrofferr Subalt mit ein er gndern hat, fie — 
mögen fonft beyde fehen wie fie wollen. Wolfe — 
- &quiangula, gleichwinfeligee Figur, darinnen 
alle Winkel einader gleich find, Id. - aequilate- — 
ra, gleichſeitige Figur, darinnen alle Seiten ein⸗ 
ander gleich ſind - circulo Wives Ce * 
Figur, die ſich um einen Cireul beſchreiben läßt, 
daß et alle derg Seiten beruͤhre; - circulo in- 
feriptibilis, Figur, bie ſich in einem Cireul bes 
fchreiben Laßt, alfo, daß ihır bero gefammte Ecken 
berühren; Figura congruens, eine andere der 
ende, ober auf felbige paffende Figur, da alfo - 
beyde einander gleich und ahnlich find; - cum 
alia zequiangula, — om (emit 
einer andern in den Winkeln aleid ift; - cum: 
alia equilatera , gleichfeitige Figur, die mit ei⸗ 
ner andern gleichgroffe Seiten bat; - curvili- 
nea, dms Figur, dieim lauter Frummer 
oder doch zum Theil frumme Linien eingeſchloſ⸗ 
ſen iſt; - irregularis f. inordinata, eine irre⸗ 
guláre oder unoͤrdentliche Figur, Die wicht zugleich 
gleichfeitig, und auch gleichnwinfeligt if}, - ifo- 
perimeira, die mit einer andern einen gleich grofe 
fen Umfang hat; — mumeraria, eine Ziffer, Zei⸗ 
cher einer Zahl, ald x. 2.3.0der I. V. X. - po- 
lygona, mukilatera, multangula, ein Viele; 
Figur, die mehr ald vier Seiten ober vier Wins 
fel bat; - quadrilatera, ein Viereck, Figur, die 
4. Seiten bat; - re&ilinea, eine geradlinigte 
Figur, die in fauter gerade Linien eingeſchloſſen 
ift; - fimilis, ähnliche Figur, die durch nichts, 
was im ihr verständlich ift, pou einer andern uns 
terjchiedei ift- Wolf. 7) eim Zeichen in ber Muflcz 
Note u.f.f. 8) artlidy auf ihre Art zuſammen 
gefekte Noten 5 - bombilans, wen lauter ſchwer⸗ 
mende Figuren zuſammen gejeßt werden. Walther- 
- corta, wenn 3. gefchwinde Noten zufammeır 

efe&t werden, deren x. fo lang, als bie uͤbrigen 
— - muta, ſtumme gigur, eine Pauſe. 
Figürälis, e, mif Figuren gezeichnet. Cel[- 
is, ätis, f. Herblünte Reden. Ful- 
gen . 

Pigürantia, se, f. verblümte 
figurliche Vorſtellung. 44ugu/in. 
Figüräte, Adv. figurlich; verblümter Weiſe · 

- dicere, reden. Afcon. 
Tigurätio, onis, f. die Bildung. Sphere, 

der Himmslöfngelh Hygin. 2) die Voꝛrſte lum 
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im Gemüth , bie Imagination. Quizt. 3) ein |. 


; zeichnung eined Gebäudes. Pur. m. 

Figüurátor, Oris, m. der was bildet. Arnob. 

. Figüro, avi, Atum, Are, bilden. —- fetum 
lambendo, fein Junges mit [eden, ibit Dadurch 
feine Seftalt gebei. Pliz. Deus mundum ea for-: 
ma figuravit, Gott bat die Welt in der Form gez 
bübet. Cic. 2) - cafeum, Käfemachen, bem 
Stafe feine Figur geben. Plin. 3) os pueri, et» 
nen Knaben aefdidt reden lernen, Hor. 4) 
inanes fpecies animo, fid) allerhand nichtige 

inge einbilden. Curt. 3) - orationem, eine 

cte mit Figuren auszieren. Quint. figura. 
' Filacium, i, z. ein bider gaben, womit Do- 
cumenta zufammen gebeftet werden. Frefn. 
+Filafterium, i, an ftatt Pbylacterium, 8€ 
irr darinn die Religuien Der Heiligen aufbe⸗ 
alten werden. Onom. Ben. 
. Filägo, inis, f. Stufrfraut, Wieſenwolle. Bot. 

Filamen, inis, z. ein Prieftereined befondern 
Gottes, aló des Jovis, Martis, u, f. f. Infer. 
met. Pro flamen. 

Filimen, inis, », Gefpinft. 
 TFilanderia, z, f. eine Spimterin. Frefz. 
_+Filäterium, i, z. ein Juͤdiſcher Denfzettul, 

refi. Pro phyladterium. 
ilatim, Adv. Fadenweis. Lucret. 

. jFilatum , i, v, ein Netz. Fre. 72) ein 
Knaͤuel Faden, Ozom. Ben. 

- Filia, eine Toter. — - grandis & nubilis, 
eine groſſe und mannbare. Cic. - integra, die 

noch eine Inngfrau tft, laut. - familias, die 
Tochter im Haufe, Sez. - filie conditionem 
quarere, der Tochter einen Mann audfuchen. 

iv. - filis fue nubenti le&um genialem 
fternere, ihrer Tochterdad SBrautz umb Ehebette 

aurecbte machen, Cic, — Filiam fuam collocare 
"alicui nuptui. Colum. - in matrimonium, eíz 
"mem feine Tochter verhenrathen.Cic. 2). ein Fi- 
lial, Silialfirche, die feinen eigenen Pfarrer hat. 

'refn. A filius. Filüs pro filiabus in Dativo 
plurali. Plaut.. — 

‚Filialis, e, findlich. Filialis amor, kindliche 
Siebe. Augufin. 

Filiafter, ftri, m. ein Stiefſohn. Infor. vet. 
i2 ber wie ein Sohn thut, ober ſchon Peiner ift. 
TEIR. 

. T Filiaftra, ze, f. Stieftochter. Frefz. 

- Filiätio, onis, f. die Kindfchaft, Sohn⸗ oder 


Tochterſchaft; 2) Gehorfam, (o bie Mönche 
Lun Abte fchuldig (inb. Frfm. 3) Titelved 
abſts an die Bifchyffe. Id. — 


|. Filicätus, a, um, worauf Fahrenfraut zur 
ierrath geſtochen. Filicatae paterz, dergleichen 
Schalen. Cic. filix. 


Filicerie, ärum, f. Fougeres, Stadt in Bre⸗ 


- fagne in Frankreich. 
. Filiceus, a, um, von Fahreukraut. Plin. 
tlieina, ze, f. Kraut, wie gabrenfraut, 


Apul. 4 
Filico, onis, m. ein nichtbnutzer Menſch, ein 
i. €dingel. Fell. filix. : 


». TFilicon, i, z. ein frenwilliged Gefchenf; 2) 
freywillige Steuer und Abgabe, Frefn. 

. . Filiétum, i z. Dit, wo viel Fahrenkraut 
vaͤchſt. Colum. Pro füicetum. 


ki 


Filicula Fio 6058 


Filicüla, e, f. Engelfüß, faf Farrenwurz, 
Steinwurz. Bot. N 
‚fFilidriffa, se, f. ein Saut, dad an Eichen⸗ 
baumen waͤchſt. Gnom. Ben. | 
Filióla, x, f. ein Toͤchterlein, Feine Tochter. 
Ofculans filiolam , advertit trifticulam, da er 
feine Fleine Tochter herzete, wurde er gewahr, 
daß fie was hetruͤbt fep. Cic. 2) - Curionis, des 
Curionis Söhnlein , ein weibifcher Bernhäuter, 
der billig für ein Magdlein augefeben wird. Cic. 

T Filiolagium, i, 7. Frefn. Filiöläticum, i, #. 
Fre[fn. Filiólatus, us, m. das Pathengeld, fe 

| einer feinem Pathen einbinbet. Id. — 

‚Filiölitas, atis, f. die Sohnſchaft, Titel, den 
die Paͤbſte weltlichen Fürften geben. Frefn. 

,Filiólus, i, m. ein Söhnlein , Eleiner Sohn. 
rr ved augeri, ein Soͤhnlein befommen. Cic. A 

1US. : 

—— &, f. roth Steinbrech, ein Kraut. 

rater. 

Filius, i, m. ein Sohn, Kind mannlichen Gee 
fchlechtö ; - abdicatus, enterbter Cot, Quint. 
- adoptivus, an Kindes Statt angenommetterz 
- adulterinus, Sohn, der im Ehebruch erseuaet 
it; _- familias. Cic. - familie f. familiai, 
ein Hausſehn, ein Sohn im Haufe teo eigent> 
lichen Herrn des Hauſes, ober der Familie Sohn. 
Cic. - Fortune ein Glüföfind, febr gluͤcklicher 
Menfch. Colum. - Georgii, ein tapferer Ritter, 
wie St. George, Frefz. Hernaudi f. Arnal« 
di, ein Thor, der fein Vaterland verließ, und 
einen Grenfsug mittbat. Id, - illegitimus, no- 
thus, anehlicher Sohn, der auffer der Ehe ger 
zeuget iſt; - inceftuofus, ein Sohn, fo au 
Blůtſchande gezeuget iſt; - legalis, Git, bei 
einer mit ber Wittib eines Verſtorbenen zeuget, 
welcher denn diefed Nahmen annahm, und alfo für 
des Verſtorbenen Sohn geachtet wurde, Mar- 
tin. Filius legitimatus , ein fegitimirter Sohn, 

| der eu einem unchlichen zu einem ehlichen aeo 
! macht worden; egitimus, ein ehelicher Sohn, 
der in der Ehe erzeuget worden; - naturalis, ein 
natürlicher Sohn, fo von 2. ledigen Perſonen auf⸗ 
fer der Ehe gezeuget iſt; 2) eim Baſtard, Sohn, 
pen ein Fuͤrſt oder Herr mit einer Maitreſſe gezeu⸗ 
get hat; 3) eit leiblicher Sohn, ter von ſeinem 
oͤrdeutlichen Vater inter Ehe gezengetift ;_- S. 
Petri, f. Ecclefie, der fid) um den Paͤbſtl. Stuhl 
wohl verbienet gemacht. Frefn. - poenitentia- 
lis, ein Buß ſohn, deffen Bater gleichfam ber Prie⸗ 
fter ift, der. ibm bie Buffe auferteget hat. Frefir. 
- Spiritualis, ein Taufjohn, ein Pathe. Frefrr. 
- terr, Menſch, deffen Ankunft unbefannt ift, 
von / dem man nicht weiß, mererift.Cic. - Toni- 
trui, der Apoftel S. Joannes, Frefn. 2) - Me- 
gabyzi, der Mesabyzus felbft, Plaut. 3) eim 
Junges eined Thiers. Colum. 4) - ante diem, 
Vof. - ante patrem, Roßhub, Hufflattich, eilt 
Fraut. Woyt. 5) - rubeus, f. Solis, das Gold. 


Filix, leis, f. Fahren, Fahrenfraut, Waldfah⸗ 
ren, ein Kraut. Virg. 2) Fichfahren, wenn ch 
an den alten Eichen mádbft. Plin. _ : 

+Fillo, onis, m. ein Spikbube, Filou. Frefr. 
Psi ävi, atum, are, ſpinnen. Fortunat. 

ums 


ría T 





fos) Filopar Fimofus 





Filöpar, Aris, 2. mad einem anberm ga 
gleich ift. Frefz. | 

TFiltortus, a, um, der entlauffen ift. Frefa. 

Filtra, f, Feltrum. 

Filträtio, onis, f. die Filtrirung, Durchfei- 
‘bung. Blancard. 

+Filtratus, a, um, filzen, vom Fils 
. Filtro, àvi, àtum, äre, filtrifen, durchſeihen, 
durch einen Bogen Lefchpapter , oder auch einen 
Filz lauffen laſſen. Blancard. filtrum. 

‚Filtrum, i, v. ein Filz. Martin. 2) Leſchpa⸗ 
pier, wodurch man etwas filieret. Blancard. 

Filum, i, rn. ein Faden. — craffum, dicker, 
ſtarker. Cic. - tenue, dünner. Cic. - lanz, 
vo[fener, Liv. - aranei, einer Spinne, Spinn⸗ 
wehe. Lucret. ’Trajicere filum in acu, einen 
Faden durch eine Nadel ziehen, eate Nadel ein- 
fadelu. Celf. Pollice filum ducere, einen Fa— 
den -fpinnen, Ovid. 2) eine Saite. Fila fo- 
nora, die Plingenden Saiten. Ovid. 3) eine ki: 
nie, umto atramento filum ducere, mit 
ſchwarzer Farbe eine Kinie ziehen. Varr. 4) €i 
nie im Geficbt, Zug. Efle pari filo; einem aͤhn— 
lich fehen. Qui forma ac filo virginali eft, 
ber ausſiehet, wie eine Sunafer. Gel. s) die 
Art, Weiſe. - orationis, einer Rede. Cic. Ar- 

umentandi tenue filum, eine fchlechte Art zu 
Fhlieffen. Cic. Po&mata tenui deducta filo, gt» 
singe, fchlechte Gedichte. Hor. 6) - aquse, ein 
gerader Lauf des Waſſers, dad mittelite eined 
Strohmd. Frefn. 7),tin Dacht im Lichte. I4. | 

Fimz, arum, f. Filmes, Stadt in Cham- 
pagne in Franfreich. 

Fimarium, i, 7. eine Miſtgrube, Ort, wo man 
den Mift hinthut. Frefn. MN. | 

Fimärius, i, m. ein Miftausraumer , ein 
Schontfeger. Firmic. 

Fimbria, ze, f. der Saum, Rand, Borde eined 
Kleides Plin. 2) eine Haarlocke. Cic. 3) Sahl⸗ 
leifte an einem Tuche. 4) Dede, wemitdie Ori 
ber der Heiligen bedecft wurden. Frefn. 5) - co- 
rylorum , die Zäpflein oder MWürftlein am den 

aſelſtauden. Solin. 6) Zunahme einer Römi- 
schen Familie. Cic. 7) Femern, Injel auf ter 
Oſtſee. 

Fimbriätürio, 1vi, itum, "re, tad) einem 
Roc mit einer Borde, nach einem Ehrenfleide, 
do mit einer Purpurborde verbramt war, trachten. 
Quint. fimbria. 

Fimbriätus, a, um, verbraͤmt, mit einer 
Börde befekt. Suet. 

iFimella, f. Femella, e, f. Fifen, woran 
der Ring aneiner Thüreangemacht ift, mit Dem 
man anflopft. Frefr. 

Fimeria, &, f. Femern, Snfel an Holftein, 

Fimetria, ze, f. wilde Melte. Bot. fimus. 

Fimetum, i, z. eine Miſtgrube, Jrtroo man 
ben Mift auf einem Hofe bintbut. PJiz. 

Fimix, arum, f. Fifines, Stadt in Champagne 
in Frankreich. 

Fimitium, i, 7. zeit, iM man dad geld duͤn⸗ 
get. Frefn. 

Frefn. 


jFunóro, àvi, àtum, are, Dingen, 
um, fotbigt, ſchlammicht sati Mift. 





fius. 


Fiinofus, a, 


Disc, fimus, 





Fimum  Finio: 


Fimum, i, ». Plin. Fimus, i, c. Mitt, Düne — 
‚ger. - bubulus, Kühmift. Liv. - caballinus, 
;ferdemift, Plin. 2) ber Koth, Dre, fo von 
CN iret. Fimum reddere, fid) unrein ma 
en. Plin, ai 
+Firägium, iz. Gränze, Gränsfcheide. Frefre 
nis. EG 
Finilis, e, endlich zum Ende gehörig, Finale | 
malum, der endliche Lnteraang. Aleim. 2) die 
Gränzenangehend. Quzitiones finales, Graͤnz⸗ 
ftreitigfeiten. Dige/f. | : j 
Finäliter, Adv. fchließlich. Vof. 
Financia, ze, f. Abgabe an Gelde, Finance 
Steuer. Frefn. 2) Schatzkammer. Voll. | 
Finarium, i, z. Finale, Stadt im Genueft^ 


en. x: 
Findibilis, e, das fich fpalten ober theilen - 
Lift. Cod. find f js a 











e 


AQ. s 

Findo, fidi, fiffum, ére, fpalten, ſpelten. 
cuneo, mit enem Keile, Virg, 2) - terram, | 
machen, daß die Erde aufreißt. Virg. 3) tbeilem 
Via findit fe in ambas partes, der Weg tbeilet - 
fich, fcheidet ſich. A Finditur illic Euphra- 
tes, der Euphrat tbeilet fid) ha in 2. Stroͤhme. 
— 4) - clafle freta, fe,eln, ſchiffen.· Pros 

€i. * 

lFinécénus, bis su Ende, Onom. Ben. 

Fingo, finxi, fictum, &re, bilden. - aliquid. 
e cera. Cic. -incera, etwad au Wachs. Cic. 
- imagines marmore, aut are, Ötatuen qué 
Marmor, ober Grste, Tar. - corpus lingua, 
den Gorper mit der Zunge, Virg. 2) baue 
- nidos, Neiter. Cic. — 3) fehaffen. - homi- 
nem, einen Menſchen. Cic. 4) machen. - car- 
men, ein Carmen, Gedicht. Horat. - Verfus, 
Derfe. Hor. 5) dichten, erdichten, erfinden, 
euéfinnem. - falfas cauffas ad difcerdiam,- 
falfche Urfachen zum Zanfe, Ter. - cauffas , ne 
det, eine Urſache, daß er fie ihm nicht gebe. Ter. 

- fabricam ad fenem, eine ift, den Alten an Be» 
triegen. Ter. 6) fid einbilden, fid) vorſtellen. 
- animo. Cic. - cogitatione, in Gedanfen. Cic. 
- ex fua natura ceteros, fich einbilden, andere 
Leute ſeyn auch, mie man felberift, Cic. Finge 
te effe eum, qui ego fum, bildedir ein, du fepe 
der, ter ich bí. Cic. 7) - mores alicujus, eis 
nen polit, höflich machen. Cic. 8) - vultum, 
ficb ſtellen, ein folch ober folch Geficht anneh⸗ 
men. "n - jocum trifti vultu, fid) mit dem 
Geſicht frölich ftelen, ba matt bod) im Herzen beo 
trübt ift. Tibull. 9 fe totum ad aliorum ar- - 
bitrium nutumque, fich in alfen ftelfen, bezeigen, 
wie ed einer haben will. Cic. 10) - futura ex 
eventis, qué bem, mad gefchehen ift, auch muth⸗ 
maſſen, was in Zufunft gefehehen werde. Cic, — 
iFiniabilis, e, endlich, dad fichendigen, mit 
Graͤnzen umjfchlieffen laßt, Frefn. | 

Finio, ivi, itum, ire, endigen, enden. 
dolorem morte, den Schmerzdurch den Tod. Cic. 
Finiri, fid) endigen, auslaufen, zu Ende gehen 
Quint. 2) befchlieffen, - prandium moris, 
ie Mittagsmahlzeit mit Manlbeeren. Horat. 
3) fterbeit. Tiberius finivit feptuagefimo octa- 
vo anno zecatis, Tiberius ift in 78. Jahr feine® 
- animam, Ovid. i 


Alters Beinen Tac. d. - vi- 
tam, Plin, - fpiricum, fein Leben endbigen, —* 


* 








6061 Finis Finite 


beat Tac. 4) beftimmen, ſetzen. - diem, ei⸗ 
nen Tag. Liv. - modum fepulcris novis, eine 
Griffe den neuen Begraͤbniſſen. Cic. - alicui 
provinciam certo tempore, einen eiue gewiffe 
Seit, we [auge er fein Amt verwalten foll. Cic. 
$) befchreiben Definiren. Quint. +6) fid ver⸗ 
gleichen, einen Streit aufhesen. Frefa. — 
. Finis, is, c. IM$ Ende, der Ausgang. - fu- 
Er familie, trauriger einer Familie, Cic. 
xc finis Priami fatorum, das war der Aus— 


ang der Schickſale de Priami. Virg. 2) t 
ihe, die Bollendung, bie Rofffübrumg. - open 
MWerfö. Finem imponere operi, ein 
Si&erf. vollenden. Cic. 3) das Ende, die Graͤn⸗ 
gen, dad Aeufferfte. Redire extremo fine Li- 
gurum, von dem aufferften Ende der Eigurier zus 
rid fommen. Liv. 4) dad Ende, das Aufhoͤ⸗ 
ren. Cæſar loquendi finem fecit, Cxfar hat 
feiner Rede ein Ende gemacht, bat aufgebbret zu 
reden. Cef. Finem oppugnandinox fecit, die 
Nacht bat dem Sturme ein Ende gemacht. Liv. 
Imperium fine fine dedit, er hat ibm ein Reich 
ohne Ende gegebem, dad nie aufhören, dad ewig 
beftehen wird. Pig. s) tab Ede, der Tod, 
Poft inem Phraatis, nach den Tode des Phrantid. 
Tac. Finem vitz adferre alicui, einem din 
Tod bringen. Cie. 6) der Endzweck, Endabficht. 
- domus eft ufus, eiũes Hanfed ift der Gebrauch. 
Cic. Quem ad finem? ju welchem Ende? Cic. 
Finis ftipendiorum patris vittoria & triumphus, 
dad Gubebfeben der Feldzüge iſt des Vaters Sieg 
und Triumph geweſen. Hac fini hominem di- 
mifit, in der Abficht hat er den Mrenfchen geben 
laffen. Gel. 7) eine Befchreibung. Hic finis 
frequeutiflimus : Rhetoricam effe vim perfua- 
dendi, die Befchreibung iftdiegemeinfte, daß vie 
Roetoric fen eine Fahigfeit, einen was zu bere- 
den. Quintil. 8) ein — und auch guͤt⸗ 
licher "Bergleich. Frefz. 9) das Lehngeld. Id. 
1o) Strafgeld, fonberlic wegen hoher Werbre- 
den. Id. 11) ein Haus. Cod. Th, 12) Plur. 
die Oramjen. — - imperii, Gränzen des Keichs ; 
> privati, Seldgränzen, Fluhrgraͤnzen; - pu- 
blici, Land» und Antgrängens - regundi, 
Birinies, Die unterfchieden "ng de fole. Pro- 
pagauo nnium imperii, be Erweiterung der 
Graͤnzen ded Reiche. Cic. "Tueri fines ab 
excurfionibus hoftium, feine Öranzen wider die 
Streiffereyen der Feinde vertheidigen. Cic. 13) 
ein Land, Landfchaft. In fines Lineonum per- 
venit, erift in bie Landfchaft der Lingonum ge 
kommen. Cef. — Anguftiflimos habere fines, eilt 
fehr enge, Fleines Land haben. Cef. 14) Con- 
tinere fe finibusrerum fuarum, mit feinem gu» 
E^ zufrieden fep. Cic. Intra naturz fines 
vivere, fid) mit bem begnügen, was zur Erhal— 
fs des Lebens nbtbig ift. Horat. 15) gewiffe 
Theile der bimmli(cben Zeichen, in tenen tie Pla⸗ 
neren nach den Sterndeutern einen befondern 
Vorzug haben follen. Wolf. 16) dad Yeufferite, 
öchfte , de finibus bonorum, von dein höch- 
fen Gut. Cic. 17) Terre Promontorium, ein 
eribmteó Vorgebuͤrg in der Spanijchen pros 


pit Galficien. . 
gemiffer Maaſſe, nicht ohne 


ris, eined 





a ———— 


Finite, Adv. mit 
Ragß uns Ziel Cic, 


Uue6 


trabe fommen, gleich kommen, faſt gleich 
nem Keiner febr nahe. Cic. 


8 Art koͤmmt die Hiftorie febr nahe. Cic. 




















Finitimus Fio 606% 
Finítímus, a, um, angraͤnzend, beuachbart. 
Arpini funtfinitimi Atinatibus, die Arpiner find 
benachbart mit den Atinatibus, gränzen mit bert 
Atinatibus. Cic. Finitimis fuisbellum inferre, . 
feine Benachbarte mit Krieg überziehen, jg 2) 
eyn. 
Finitimus oratori po&ta eft, ein Poet koͤmmt ei⸗ 
.. Finitima funt falfa 
veris, dad galfcbe ift dem Wahreu febr ahnlich. 
ic. Huic generi finitima eft Hiftoria, diefer 


Finitio, onis, f. die Endigung; duos | 
eines Wortd. Gell. 3) vie&beitung. Für. 4 
die Beſchreibung, Definition. Quint. s) der 
Tod. Dies finitionis, der Todes-oder Sterbes 
tag. Infor. vet. finio. _ - T 
Finiüvus, a, um, dad gewiffe Graͤnzen ſetzet, 
etwas gewiß beftimmet. Quint. | 
Finltor, Oris, m. ein Gittiger, der einem Din⸗ 
ge ein Ende macht. Stat. 2) ein Feldmeſſer, 
Audmeffer. Cic. 3) ber DNA EN der gros 
ften himmliſchen Circul, durch den dad obere 
Hemifphzerium von dem unterm gefch.eden wird. _ 
en. 
Finitus, a, um, geendiget. Stat. 2) einge⸗ 
ſchrenkt, umfchloffen, beftimmt. Cic. 
inia, f. Finnia, Finnonia, &, f. Finlandy 
Landſchaft in Schweden. En 
Finnus, i, zi. eine Zinne, Finlaͤnder. 
Fino,äre, die Rechnung ſchlieſſen, ratificiren. 
nom. Ben. 
+Finus, a, um, fein, Frefn. 
Fio, fa&tus fum, fieri, werden, - avarum, 
geitzig. Hor. Quædam terre imbribus ficcio- 
res fiunt, einige Gegenden werden durch die Res 
gen mir trockner. Cic. Deteriores omnes fimus 
licentia , durch zu groffe Frenheit werden wir alle 
fchlimmer. Ter. 2) gefcheben, Quod premo-_ 
nui, fit, was ich vorher gefagt, das geſchiehet. 
Cic. Sexennio poft factum effe videmus, wir 
(eben, daß es 6, Sabr hernach gefchehen feo. Cic. 
Fato omnia fiunt, es gefcbiebet alfe$ nach dem 
Schickſale. Cic. X quibus erroribus fit, ut, 
aus welchen Srrtbümern cà gefchiehet, Daß. Cic. 
3) genfacbt werden. Quo de genere fzpe fe- 
natus confulta fiunt, 99i welcher Art oft Raths⸗ 
ſchluͤſſe gemacht werden Cic. 4) Fitvis in eum, 
man braucht Gewalt gegen ibit. Ter. 5) Fit 
mora per janitorem, der Ihürmwärter verziehet 
vermeilet fid). Hor. 6) Mane, fiet aliquid 
cibi, warte, es wird was su effen feren. Plaut. 
7) Commodioris valetudinis factus eft, 23 fat 
fid) mit ibm gebeffert. Quint. 8) Fient in illum 
exempla, man wird ein Exempel an ibm ftatuiren« 
Ter. 9) Quid fiet de illo ? wie wird ed mit 
ihm werden? Ter. 10) Ut fit, wie es gebe, 
wie ed ju gehen pflegt, Cic. — 11) Fieri magni, 
hoch gefchäget werden. Cic. - parvi, wenig ge 
acht werden. Cic. x2) Fiat! ed gefchehe! ed 
fen (6! Plaut. 13) Fit abfinchium in Arabia, 
ed micbft bie Wermuth in Arabien. Plin. 14) 
Fieri alicui obviam, einem entgegen kommen. 
Cic. 15) Fi mihi obfequens, folge mir. Plaz£. 
Age, fi benigne, fubveni, ft» fo gut und hilf 
"e aed O — nune T "e - halter 
euch tapfer, ihr Cameraden. Craff. ap. Nor. 
F } Iiis TFio- 
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C'Fiola s, f. eine Schale, Frefr. 
ferae Flaſche, Phiole. Vol. Pro phiala. 





2) glaͤ⸗ 


Fionia, se, f. die Infel Fuͤnen in Daͤnnemark. 
+Firz, ärum, f. ein Senertag. Zrefn. Pro 
eri. 

f +Firtwita, v, f. Cxraffe, dag man nicht mit 
zu Zelte gezogen. Frefn.. 

Firlata, se, m. Art eines Maaſſes. Frefn. 

Firma, ze, f. ein End, Eydſchwur, Jura⸗ 
ment. Frefn. 2) ein Gaſtgebot, Mahlzeit. Id. 
'4) gemiffeó Geld, ſtatt der zureichenten Seife. 
l4. 4) Gut, foeinem auf eine Zeitlang verpach⸗ 
tet ift. Id. 5) - alba, gewiffed Geld, dad jahr: 
lib. einem le gegeben wurde, Zrefn. 
- nobilis, Gut, fd einer von Adel pachtet. I2. 
- re&a, dergleichen Gut, fo einem von Nechtd 
wegen aufonunt. I2. 6) ice Landgut. I4. 7) 
die Verpachtung. Ad firmam concedere, et: 
mad perpachten, Ad firmam contrattusz-in 

hteoutract. Cod. 

*Firmäcülum, i, 7. eine Befeitigung, womit 
und befeftiget wird, eine Schnalle. Frefa. 

-+-Firmäle, is, 7. Firmallus, i, m. eine 
hl Heft, womit man mad feit machet. 

rein. 

EEE (nis, z. Ovid. Firmämentum, 
3, 7. die Grundfelte, - imperii, des Reichs. Cic. 
- difeipline, einer Wiffenichaft. Ci. 2) die 
Stärfe, Fejtigfeit. Plus firmamenti ac roboris 
habere, mehr Seftigfeit und Staͤrke haben. Cic. 
3) Schuß, Zuverficht. - ponere in aliquo, fet 
ne Zuverficht auf einen feßen. Cic. 4) das Sitz 
mament, der fichtbare Himmel, daran des Nachtd 
die Firfterne fehimmern, fonach ver alten Aſtro— 
nomie Die echte Grpftallentuget ſeyn ſolte. Welf. 
- Sobiefeianum , ein Aſtroñomiſches Werf deö 
Hevelii, worinnen alle Sterne verzeichnet , die 
m mit bloffen Augen am Himmel fehen fa. 
A firmo. 

TFirmancia, e, f. die Bürgfchaft, Caution. 
Frefa. 2) Geldftraffe, fodie nach verlohner Sa⸗ 
che erlegen, welche Bürgegemworden, Id. 

Firmanorum Caftellum, .i, ». Firmiano, 
Stadt in der Marchia d' Ancona, itt Stolien. 

Firmanum, i, z. Formignano, Stadt in Um⸗ 
brien in Italien. Cic. : t 

TFirmátürius, i, 77. Aufſeher über Die Klo— 
frexgebäude, damit fie in gutem Stande erhalten 


werden, al. Aufieher über bie Firmas oder ver⸗ ſprechen, Ter. 7) - alvum , ven Dürchfa 
ſtopfen Plin. 8) Sicherheit geben , verſchaffen. 


acbtete Güter. Frefz. 1 

: Firmätor, oris, na. ein 9Befeftiger, Beſtaͤtiger. 

. pacis, i$ Friedens, Tertull. 
[Firmatura, æ, f. ein Schloß, Riegel u. d. g. 

Freſn. 


halten. Onom. Ben. 
Firme, Adv. felt,fteif. - fuftinere aliquid, 
etwas behaupten. Cic. - conceptum habereali- 





— 
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‚af. 2) tie Dauerhaftigfeit. — - vini, eines 
Weins. Plin. 3) die Gir. - gladiatoria — 
totius corporis, Sechtermäßige Pc? ganzen s ri 
bed, Cic. 4) die Standhaftigfeit. - animi,te8 — 
Gemuͤths. Cic. Noffe firmitatem alicujus, ei⸗ 
ned_Standheftigfeit fennen. Cic. 5) Kraͤfte, 
Stärfe, Macht. Aliquid firmitatis nancifei, 
einige Macht, mehr Voͤlker erlangen, fich ber» — 
ftárfen, Cic. 6) Stärfe, Geſundheit. Sipaul- — 
lum firmitatis accefferit, wenn dir dich wirft mas - 
mehr erbolet haben, mehr Kräfte wieder wirſt er⸗ 
— haben. Cie. *7WSicherheit ſo man einem 
giebt. Freſn. 8) ein Vergleich, Pget. Id. 9) — 
ein Privilegium. Id. — 10) eme 9Beftung. Id. — 
- ad Albulam, la Ferté fur Aube, Statt in 
Champagne in Frankreich. 12) - Anculphi, £.— 
ad Jotrum, la Ferté fous Fonare, Stadt in 
Brie in Frankreich. 13) ^ Bernhardi, Ferté 
Bernard, Stadt in Maine in Franfreich. 14) 
- Milonis, Ferté Milen, Stadt in der Islede — 
France. 

Firmiter, Adv. feft. - concludi, eingeſchloſ⸗ 
fen werden. Plaut. 

Firmitüdo, Ynis, f. die Feftigfeit.. 2) die — 
Stanühaftigfeit. - animi, ded Gemüthd. Cic. - 
Antiquam firmitudinem obtinere, bey feiner al» 
ten Standhaftigfeit verbleiben. Plaut. A 

Firmium, f. Firmum, i, 7. Fermo, Stadt im 
Piceniſchen ober in der ikigen Marca d’ Ancona * 
in Stalien, mo La&antius her geweſen. Plin. — 

Firmo, ävi, atum, are, ftarf machen, ftärs 
fen. - corpora cibo, den Leib mit Speife. Liv. 
2) veritärfen. - praefidia contra arma alicu- - 
jus, die Befaßungen wider eined Waffen. Cic. 
- opes latronum, dad Vermoͤgen der Straffen: 
rduber.Cic. - aciem, eineArmee. Liv. 3)feít 
machen, befeſtigen. - moenia urbis, die Mauern 
der Stadt. Tibull. — 4) verwahren, - agrum 
fa pibus, das Feld mit Zaͤunen. Plin. - corpus 
medicaminibus adverfus venena, den Leib mit 
Arzneyen wider den Gift. Pin. Sec. $) unerfebro 
den machen. - animum adverfus fuprema, tà 
Gemuͤth wider den Tod. Tac. 6) beitätigen. - 
fidem alicui rei, den Glauben einer Sache, mae 
chen, taf man fteglaubet.Ter. - aliquid. tabu- 
lis cenforum , etroa mit den Büchern ber Cen- 
forum. Tac. .- vetuftum jus afyli, ba alte 
Recht des Frephofd. Tac. - fidem, fein Vers - 





Fiejir. 9) - cantum, pfalmos, hymnos, einen 
Gefana, Mufic erft verfuchen, ehe man in dee 
Kirche damit auftritt, Frefn. 10) zufchlieffene 


» . Hd. Tix) firmare fe, ftehen bleiben. Orom.Ben. 
Firmätus, a, um, Befeftiget, beftätiget, geftär- | 
fef. Cic. +2) faut des Vertrags verbunden, ge: | 


Arinus, a, um, dauerhaft, feſt. Firma & per- 
petua amicitia, eine fefte unb immerwährende 
Freundſchaft. Cic. Firma & valens civitas, eis 
ne feſte und gewaltige Stadt. Cic. 2) beftändig, 
Firma fides, beftändige Treue, Plaut, Firma 


quid animo, fich etwas feiteingebilderhaben. Cic. | nuptise, unt Ehe, Ter. 3) mwohlauf, ges 


Firmiflime adfeverare aliquid, etwas (efr fteif | fund, friſch, ftar 


verſichern. Cic. —— 
Firmianus, a, um, von oder zu Firmium 96% 
orig. 

b ES rates) atis, f. Me Feſtigkeit. - materise 
fufinebat ictum, der Materie hielt den Hieb aus. 


Bene firmus, gar frifch un 
geſund. Cic. Satis firmo corpore gar rie X is 


nod) nicht gnugſam wider reftituit, nicht recht 
fund wieder fen. Cic. 4) ftandhaft, " E en 


tentia, ir feiner ei LAT Firmiffimus pro 
veritate, ſehr ſtandhaft fnr vie Warheit, Cic. 5) 
dauer⸗ 


de $C 4 — 
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Dauerhaft. Vinafirmiffima, Wein, der fich lan⸗ 
ehält. Firg. 6) nahrhaft. Firmuscibus, nahr⸗ 
fte EN. Cic. Firma potio, ein nahrhaftes 

Getränf. Celf- 7) vermögen). Fundus nec 
vendibilis, nec pafcere firmus, ein Landgut, 
das weder verfauft werden, noch feinen Beſitzer 

ernähren fan. Hor. "5 Mos 

t +Firtala, s, f. Art eine Getreidemaaſſes. 
Bein. Germ. Viertel. f 
iS. Ice f. Fyrthunga, æ, f. ein Feld⸗ 

» c]. 
Eris, onis, m. der bierte Theil einer Mark, 

Fref, Gexm. Vier. 

- tFifcalia, ium, x. Tribut, fo dem Fifco etit 
richtet wird. Frefz. 

+Fifeälinus, i, m. ein Cammerunterthan, Do⸗ 
mainenunterthan, der verbunden feine Hufe-oder 
zrobnbienite auf eined Fürften Gute zu thun. 

ref. 2) de: den Fifeum verwaltet. Vo. 

. Fifealis, e, zudem Fifco, der Gammer , der 
Einnähme und den Kechten eined Fürften gehoͤ⸗ 
tig. Llip. Fiícales cauffze, Sachen, die der Fi⸗ 
cel treißet. - extraordinarize, die bie Reichd- 
Collecten angehen. ordinarie, fo den gebro 
chenen Landfrieden t. D. g. betreffen. 2) eit 
Cammexunterthan. Prefz. 3) der im Nahmen 
des Fuͤrſten eined Amts u. d. g. anklaget. 4) der 
ber Dbrigfeit Rechte und Suteretfe wahrnimmt. 
5) derdemFifcüs verwaltet. 6) der die Straffen 
eintreibt. 76. 

. *Fifcalitas, atis, f. die Herrſchaft. Onom. Ben. 

_ TFifeanus, i, im. ein Stbnigl. ober Fuͤrſtl. 
Schatzmeiſter, der über die Einkünfte eined Für: 
fen geſetzet ift, Arefn. 

_ +Fifcärius, i, m. Pachter der befonberi ober 
Fiſcaleinkuͤnfte eined Fürftend. Frefa. 2) Sinfi 
mann des Fifci, der feine Abgaben in des Fuͤr⸗ 
fte .Fifcum geben muß. Firmic. 

es tFifcätus, à, m. ein Vaſall, der mit waB be- 
lehnt iſt. Frefz. * 

Friſcella, z, f. ein Koͤrblein. Texere fiſcel- 
Jom gracili hibifco, ein Körblein von Dünen 
Ibiſch Hechten. Virg. 2) ein Maulforb, fo mom 
es Mauleſeln t. a. anteget ober vor das 
Maul macht, Daß fie nicht beiffen oter auch fref- 
fen founen. — Fifcellis boves capiftrare, den 
- Syd fen Maulfürbe anlegen. Plin. 3) ein gefloch⸗ 
teuer Korb, um die weichen Stäfe hinein zu thun, 
damit das Molken abtseufle, ein Safeforb. Tibull. 
' Fi(cellum, i, 7. ein Scafeforb. Colum. ; 
.. Fifcellus, i, m. einer, der gern weichen Kaͤſe 
Bt, Liebhaber der Käfe, bie noch in den Koͤrben 
fiegen. Fell. 2) - Mons, Monte della Sibilla, 
Monte di Nerica, Berg in Umbrien, fo ein 
heil ded Apenninifchen Gebuͤrges ift. Pin. 

— Fifeina, æ, in Korb, - ficorum, ein Set 


m 





genkorb. Cic. - frondaria, ein Laubkorb, worin⸗ 
dien man das geftreifte Laub fammlet. Firg. 
+Fifcla, æ, f. eine Pfeiffe, Frejn. 


/. $Fifco, onis, m. ein Gotrobfadt, Bette mit 
Stroh auögeitopft. Frefa. | 

LL Fifcus, i, m. ein geflochteiter Korb, ein Sante 
forb. 2) Korb, die Dliven darinnen auf Die 
Weeſſe zu fchaffen. Colum. — 3) ein Korb, dad 
Geld darinnen zu tragen unb zu haben, ein Geld⸗ 


prb, Ferze ficos cum pecupia, dig Hörde mit 











7) ei 


| glatt und derb ſchlagen. Plin. 
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dem Gelde tragen. Phedr. Nummos in ciftam \ 
transferre ex fifco, das Geld aus dem Korbe in 
beni Kaften thun. Cic. 4) die Schatzkammer 
eined Fuͤrſten, welche von den Finfünften des 
Staats unterfehieden ift. Suet. 5) Sache, fo 
zum Fifco geboret. Frefn. - regius, f. regalis, 
{. dominicus, eine Königliche, Fürftliche, Derre 
fchaftliche Domaine, Landgut, fo dem Fürften zu⸗ 
ftehet, Id. +6 ) ein Lehr, Lehngut,Feudum. Frefn. 
Cad. - lineus, von Leinwand, Colum. 
8) Fifci campus, Fefcamp , Stadt in der Nor⸗ 
mandie in Frankreich. 

Fifera, ze, f. Figari, ehemalige Stadt , ifo 
Dorf in Corfica. 

Sr cet , i wm, f$ il ald Fifcalinus. 
rel]. 

FFisicolus, i, m. Art eines Muftcalifchen Sito 
ſtruͤments. Frefz. | 

Fifsicülo, àvi, atum, are, getan Befebem, 
gleich fam gerfebneit en, und affe Stüdflein betrach- 
en. Api. 

Fifsilis, e, das fich fpalten läßt. Fiffile ro- 
bur, dergleichen Eiche. ig. findo. 

Fiflio , onis, f. die Spaltung, Serfpaltumg, 
Zerfpellung. — 2» bie Zerichlagung. — - gleba- 
rum, ber Erdflöfer, Cic. findo. 

Fifsípes, pédis, o. ber gefpaltene Füffe ober 
Klauen bat. - juvenca, junge Kuh mit gefvalo 
tenen Klauen. Aufon., 2) - calamus, eite Fe⸗ 
der, fo ihren Schliß, Spalt hat. I4. .—— 

Fiffum, i, z. eitie Spalte, ein Ritz. - in extis 
quid. valeat, accipio, ttt tem Eingeweide, was 
er bedeute, vernehme ich. Cic. - jecoris, ity eie 
ner Leber, Cic. 2) ani, eine Schrumdeim Hin⸗ 
tern, Celſ. indo. | 

Fifsüra, ze, f. ein Riß, Aufreiſſung, Schruns 
de. - papillarum, der Warzen an der Beuft. 
2) .eine Spalte. Colum. - calami , der Feder. 
3) der Bruch der Lange nach in einem Beine 
Blancard. 4) - magna, der Schliß over Spal⸗ 
fe der weiblichen &baam. Woyt. 5) die Theis 
fung. - Nili, des Wild, da er fid) theilet und 


‚dad Delta macht. Plin.-findo. 


TFilsina, æ, f. eine Gabel, Frefa. 

Viffus, us, m. eine Spalte, 9ti, Schrunde, 
Klunſe. Cic. 

‚Fiffus, a, um, gefpalten. Cic. 

Fiftüca, se, f. eite anime, eine 0e, groſ⸗ 
fer Klotz, fo i1 bie Höhe gezogen und wieder fallen 
gelaffen wird, mit deſſen Schwere ai(o Pfähle 
y. D. g« indie Erde zu fchlagen. Fiftucis adigere, 
mit Rammen eintreiben , einfchlagen. Cef- 2) 
ein Schlägel, Dlatfche, Pavimenta fiftucis pavi- 
re, den Fußboden, dad Efterich mit Schlaͤgeln 
1 T3) eine Safe, 
Spangen 1.d.9, Pro Feftuca. Frefn. 

Fiftücätio, onis, f. die Einrammelnng, Derb> 
ſchlagung. Vitr. 

Fiftücätus, a, um, eingerammelt, Pix. 2) 
glatt amd eben gefchlagen. Ptr. 

Fiftüco, avi, ätum, are, einrammen, mit 
Rammen in die Erde ſchlagen. 2) derb ſchla⸗ 
gen, - rudus pedali craffitudine , ben Schutt 

uffeó dick. Plin. fifiuca. 

Fiftüla, ze, f. eine Pfeiffe, ſonderlich von Ges 


treidehaͤlmen eorr. Schilfroͤhren, > feptem com- 
| paiig 


" 
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Fixo 





Pacta cicutis, die von 7. Röhren zuſammen aefee | 
fet if, Cic. - paftoritia, ein Hirtenpfeiffe, Cic. 
- eburneola, fíeine von Helfenbeine. Cic. 2) | 
eine Wafferröhre. Fiftulas, quibus aqua fuppe- 
ditatur templis, pra&cidere , die Waſſerroͤhren, 
durch welche dad Waſſer in die Tempel aebet, abe 
hauen. Cic. Fiftulis fpargi, durch Röhren au 
einander geleitet werden. Suet. —5) ein ZTeuchel, 
wodurch das Waffer von den Dachern in die Gi 
fernen ober fonft wohin geleitet wird, Ptr. s) 
die Löcher auf den Köpfen der Wallfiſche, Durch 
weiche fie dad Waſſer in die Hoͤhe treiben. Plin. 
6) Köhre einer Glpftierbfafe. Woyt. 7) Röhre 
des männlichen Glied#- Id. 8) eine Fiftel, Hol⸗ 
ster Roͤhrgeſchwuͤr, bob unb tiefgehendes Ge 
&bmür. - putris per lumbos erumpit, faule 
bricht durch die Lenden aus. Nep. 9) - facea, 
Höle des Marks indem Ruͤckgrad. Woyt. 10) - 
urinaria, die Harnroͤhre. Blancard. ı1) - pul- 
monis, Pie Luftröhre. Id. 12) - lacrimalis, 
S bránenfitef, men tie Augen ftetöthränen. Id. 
x3) ein Röhrlein, wodurch man ehedem den Wein 
im Heit, Abendmahle genoB. Frefn. - paftoris, 
Welicher Wegerich. Bet. 
Fiftüläria, ee, f. Laͤußkraut. Dod. 
Fiftülaris, e, ju den Fiſteln dienend. Medi- 
camentum fiftulare, eine Fiſtelarzuey. "eget, 
Fiftülarius, i, " ein Drgelbauer, Drgelma- 
er. Infor. vet. fitula. EN 
— Adv. als durch ein Roͤhrlein, 
Apul. 
— oris,m. ein Pfeiffer, der auf einer 
eiffe blaͤſt. Cic. | el 
Ve, a, um, zum Pfeifen geborig. 
Artes 2T a e Ru Pfeiffünfte, al. Pfeiffen- | 
erfünfte, Arnob. 
it rene a, um, hohl wie Pfeiffen. — 
Fiftülefco, eſcere, loͤchericht werden. Fulgent. 
Aula. i 
— +Eiftulitus, a, um, bon einer Krankheit, der 
Krebs genannt angeſteckt, Damit bebaft, Onom. 
brrirtilo, avi, atum, äre, füchericht ſeyn. - 
pumicis vice, wie ein Bimdftein, Plin. — 
Fiftülöfus, a, um, löchericht, voll Löcher. 
Saxum fiftulofum, ein löcherichter Stein. Zur. 
Fiftulofus cafeus, eim lücherichter Strafe, Co- 
lum. Fiftulofa terra, lücherichte, lockere Erde. 
Plin. 2) filtulirt. _ Fiftulofus cancer, ber 
Krebs, fo wie eine Fifteleinfrift, voll Köcher, wie | 
Fiſteln ift» Cato. Fiftulofus podex, ein Steuß, | 
poll Fifteln. Marc. Emp. filula. | 
Fitilla, e, f. gewiffe Art Brened, dergleichen 
vie Alten mit ben ihren Dpfern brauchten, Plin. 
+Fitta, ze, f. ein Stich, Onom. Ben. 
+Fitur, ed gefehiehet, Fiebatur , ed aefcbabe, 
Fietur, ed wird v Fiatur, €8 geſchahe. 
Pro Fit, fiebat, fiet, fiat. Frefn. 
Fivo, vi, cre, heften, befeltigen, Feft. Pro 
f 


— 8 





70. 

P Fivum, ein Lehn. Ozon. Ben. 

+Fixätio, onis, f. f. Fixo. 

Fixe, Adv, felt. Augultin. 

*FFixo, àvi, atum, àre, firirem, inder Chy⸗ 
mie machen, daß etwas dad Feuer ausftchet, dad 
fonft von ſelbigem verzehret wird, Blancard. 
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Fixoria, f. Fixuria, ze ein feft eingefehe 
à 2 á [4 
ter Grensftei, Frefn. P "S" 

Fixörius, a, um, zum heften dienlich. 2) 
jum erftechen bequem. Culteilusfixorius, ein 
Dolch, Frefn.- Yl ! 

Fixüla, s, f. eine Schnalfe, Fejf.. "e 

Fixus, 7, um, geheft, angeheft. - clavis fers 
reis ad parietem, mit eiſernen Naͤgeln an die 
Band. Plaut. 2) feft. Fixum immotumque - 
animo fedet. Firg.  Fixum ftatutumque eft, 
ich babe feft befchloffen. Cic: 3) unvermeidiich. 
Si hsc mala fixa funt, wenn dad libel unver⸗ 
meibfid) ift, Cte. 4) ftát, underwandt. Fixie | 
oculis, mit unve.wandten Augen. 5) einge⸗ 
fenft, eingepraͤgt, ſteckend. Animo, dem Ges. 
mütbe. Cic. 6) Fixa ftella, ein Fixſtern, ter 
fid) wicht anders ; ald nur mit dem Firmament 
beivegt. 7) beftandig, fedes fixa, beftändige: 
Wohnung. Fe. 8) fett gemacht. Minantia vers 
ba zre fiXo non legebantur, es wurden noch 
feine drohende Gefe&e auf fupfernen Tafeln ans 
gefchlagen. Ovid. +9) gefchnallt, Frefn. | 

TFizüria, ze, f. die Buͤrgſchaft. Frejn. I 

Fläbellifer, a, um, der einen Fächer ober We⸗ 
delträgt, Flibelliferze fc. ancille, Fachelmägde, 
Flaut; ftro. * 

Fläbello, avi, àtum, are, faͤcheln, auffaͤcheln. 
Tertull. 

Fläbellülum, i, n. ein Faͤchelein, kleiner We⸗ 
del. Aabellum. E 

Flabellum, i, z. ein Zechel, Facher, Wedel, 
Windwedel. - capere ventulum facere 
nehmen und eim biölein Wind machen. Ter. 
Ventos movere flabello, fachels, Wind machen. 
Ovid. 2) ein Fliegenwedel, Hieron. 3) Lin- 
gua quafi flabello feditionis concionem venti- 
lare, mit der Zunge , ald mit einem Fächel das 
geuer der Aufruhr, eine Berfammlung reitzen. 
Cic. 4) - D. Johannis, Johanniswedel, Geis 
bart, ein Kraut. Bot. 

Fläbilis, e, [üftig, toig. Cic. 

Fläbrälis, e, wehend, vom Winde entítebenb, 
Prudent, flabro. 

4 di, ds avi, atum, are, blafen, meben, Pıu-. 
ent. 

Flabrum, i, &eMr vielmehr Flabra, orum, 7. 
das Blafen, Wehen. - bores, des Nordwinds, 
Propert. - etefia, Ne Humdötagslüftleim.Lucret, 

Flaceeo, ui, ere, welk ſeyn. 2) fehmach feni, 
ttacbgelaffei, abgenommen haben. Flaecet forti- 
tudo, die &opfetfeit pat fich gelegt. Afran. 2) 
ſchlaf ſeyn. Lorum longius flaccet, der zu (atto 
ge Riem banget ſchlaf. Lucil. flaccus. 

Flaccefco, flaccui, efc&re, welf werdet, Fe- 
niculum exponere dum flaccefcat, den Fenchel 
on die €uft legen, bid er melf wird. Colum. 2 
abnehmen, feinen Nachdruck verlieren. Flacce- 
(cebat oratio, die Rede verlohr ihren Rachdruck, 
Feuer. Cic. 


Flaccide, Adv. welk. 2) fchlecht. Symmach. 

Flaccídus, a, um, welk. Folium flaccidum, 

ein welfed Blatt. Plin. — 2) fehlappigt. Sinus 

veftis flaccidi, ein fchlappigt Gebauffe eineà Klei⸗ 

ded. Apul. 3) hangend. Auriculz flaccidz, 
fángigte Ohren, fappobrem Parr, 4) fede 
J E 

















6069 Flaccus Flagitiofo 





fchlechte, unfraftige Beweißthümer, 447202. 

Flaccus, i, m. 
Aviliorum, Calpurniorum, Flaviorum, Ful- 
viorum, 'Turiorum, Horatiorum, Hordeonio- 


‚zum, Pomponiorum und Verriorum zu Rom. | bidines, eine ſchaͤndliche 


 Pitifc. : 
— ^» Flaccus, a, um, melf, hangend, ſchlappigt. 
- Flacczaures, fjangebrén, Lappohren. Cato. 
» »"TFlaco, onis, m. ein (umpftoter, mioraftiger 
- Stt, wohin bao Waſſer auósutreten pflegt. Frefn. 


.stFlaöta, f. Flaxa, e, f. eine Slafche. Frefn. | flagitium voluptatis illecebris excitantur, 


das feinen Nachdruck hat. Flaccida argumenta, | 
Sut^bme der Avianorum, | 


Flaeitiofus Flagrio 6oro 


.. Flagitiofus, a, um, fafterhaft, fchändlich, der 
alle Bubenſtuͤcke zu begehen feine — 
Vitiofa & flagitiofa viti, ein laſterhaft unb 
ſchaͤndliches eben. Cir. Homo flagitiofiftimus, 
ein febr tafterbafter eye Gr — li⸗ 

eilheit, Unzucht. Cic. 
2) fubft. ein Suͤnder. FP SH ae FünmOr 

, Flagítium, i, z. dad Anpochen, Anſchlagen at 
eite Thuͤre, wo man hinein mil. Plaut. 2) ei» 
ne fchändliche That, ein Bubenſtuͤck, gottlofes 
Beginnen, Stupra & adulteria & omne tale 
us 


»FFla&tra, f. Fla&teria, &, f ein Sumpf, ein | reren, Ehebruch und aile dergleichen Schandtha— 


moraſtiger Ort. Frefz. 
Frlado, f. Flanto, f. Flato, onis, m. ein Fla⸗ 
de, ein Kuche, Frefn. Y jus 

. Fligellatio, onis, f- bie Geiſſelung, Peitſchung, 


fo ben ben Füden mitGeiffeln bon 3. Riemen, ben | Ter. 


den Römern aber mit Ruthen gefchahe. Tertoll. 
-. Flägellätor, oris, m. ein Geißler, ein Peit- 
cher, ber einen geiffeit. 2) einer der fich 


urſachet. 


Fsello, avi, ätum, are, geiſſeln, peitſchen. Cum tanto flagitio domuin redire 


Alcum, den Hofmeiſter auf dem Landgute. 
Set. 2) dreſcheñ. - frumentum perticis, da 
Getreide mit Staͤben, Gerten. Plin. 3) unterſchla⸗ 
‚gen. - annonam, Theurung machen, indem man 
„feine Scheunen und Kormböden zugeſchloſſen 
"bült.Pliz. Arca flagellat opes, der Kaſten haͤlt 
das Bermögen eingejchlaffen. Martial. - 4) 
. puteal, immer auf oem Markte, vor Gerichte zu 
- thun haben. Perf. 5) bejchwerlich fallen, Ver⸗ 
rug machen. Frefa. 6) Flagellantes, Nahme 
einer Secte im x3. Saeculo. | 
-. Fligellum, i, ». eine Geiffel , eigentlich von 
ledernen Riemen, womit befonderd die Knechte 
gezüchtiget wurden: — Flagellis aliquem ad mor- 
tem cxdere, einen bid aufden Tod geiffelit, Hor. 
— Hic frangit ferulas, rubet ille flagello, auf 
ient serpeitfcht man die Ruthen, jener fiebet votb 
von der Geiffel. Furvenal. 2) die jungen Schoͤß⸗ 
dinge ber Bäume, junge Aeſte, fo fang fie in ei 
- gem Sabre madbfen. Virg. 3) ein Weinrebe, ſo 
-ieng er im einem Sabre waͤchſt. arr. 4) ein 
- forefchflegel, Hierom, 5) eine Kutſche, Caleſche, 
Magen, Frefn. 
.  Flagítamentum, i, 7. eine Foderung, Fal- 
gent. 
k 1 FlaetítGtio, onis, f. ttttgeftüme? Fodern, hef⸗ 
- fige8 Begehren. Apul. "IM 
-..Flagítator, oris, m. heftiger Begehrer, Fo⸗ 
derer, Placker. - affiduus & acer, jteter umd 
"heftiger Cic. 2) fcharfer unb firenger Mahner 
eine gehtehenen Geldes, ber fein RE init 
Alrgeftüm wieder fobert, ein Wucherer. Plaut. 
Flagitätrix, icis, f. eine Plackerin, Antreibe⸗ 
sin. Arnob. ur 
7. Flagitiófe, Adv. (handlich, lafterbaft, - vi- 
| vere, leben. Cic. Flagitiofe imparati cum a 
"militibus, tum a pecunia, die auf eine ſchaͤnd⸗ 
= Art weder mit Soldaten noch Gelbe verſe— 






ben find. Cic. 2) unanftändig, feinem Stande 


"miht gemäß. - ac turpiter effe cum gladiato- 
(ribus mit den Fechtern umgehen, Cic. 

e Pars I. 

d 


Zur | nis. 
zuſſe in ben Proceßionen geiffelt, 3) annonz, | (ier unb Infterhafter Menfch, 
ein Kornjude, der boshafter weiſe Theuerung ver⸗ Schimpf, 


ten werden durch Reitzungen der Wolluſt began⸗ 
gen. Cic. Ingurgitare fe in flagitia, Schand» 
thaten begehen. Cic. Nobilitare aliquem fla- 
gitiis, einen durch Schandthaten befannt machen. 
3) eine Thorheit, Fehler, ſchaͤndlicher Srr» 
thum. Cic. 4) ein Schade, Plaut. 5) ein us⸗ 
geſtuͤmes Fodern. Plaut. 6) Flagitium homi- 
Plaut. Flagitii fragrantia, ein ſehr ſchaͤnd⸗ 
laut. 7) 
Schmach. Flagitio cum majore red- 
dere, mit groͤſſerm Schimpfe wieder geben, Plaut. 
, mit fo gro(o 
fem Schimpfe wieder beim kommen. Nep. 

Flagíto, ävi, ätum, äre, inſtaͤndig bittem, - 
aliquem, ut, einen, daß er. Cic. - aliquem ali- 
quid, einen um etwas. Cic. 2) heftig, fodern. 
aliquid aliquem, etwas von einem. Cic. - fili: 
um in aliquo, Yen Sohn eon eittem Cic. 3) ero 
fodern. Quse tempus & neceflitas flazitat, was 
Zeit und Nothwendigfeit erfodert. Cic. 4) att 
flagen, verklagen. Frefa. — $) fchänden, ftuprio 
ren. 6) einen fehimpfen , injurirem, au deffen 
ehrlichen Nahmen angreifen. Id. 

Flagrans, tis, o. breunend. Flagrantes one- 
rari , quas incenderant milites , die brennen⸗ 
den Cattichiffe, (o bie Soldaten angeſteckt Karte, 
Cic. - laudis defiderio, für Begierde nach Lo⸗ 
be.Cic. - amore litterarum, aus Liebe zu dei 
Studien, Cic. 2) heiß, febr warn. — Flagran- 
tiffimis folibus, itt groͤſter Sonnenhitze, da die 
Tage am heiffelten, Soliz. Flagrantiflimo, bey 
groiter Hitze. Liv. 3) bifig, feurig. Flagran- 

| tifimus homo, ei hikiger Menſch. Cic. — 4) 
| glänzen, biinfend. - clypeo, mit feinem bello 
polirten Schilde. Virg. Tlagrantia arma, blin- 
fende Waffen. Si. — $5) - crimen, die frifche 
That. In flagranti fc. crimine deprehenfus, 
der auf frifeher S batergriffen wird, Cod. 

Flagranter, Adv. hitzig, brünftig, heftig. 
Tiene due concupifcere, bruͤnſtigſt verlan⸗ 

en. Tac. 

; Flagrantia, ®, f. dad Brennen. — - montis 
Zune, des Berged Etnz. Macrob. 2) das 
Seuer, der Ölanz. - oculorum, der Aigen. Cic. 
3) beítige Kiebe. - materna, eter Mutter, Gel. 
4) das Wüten. - luis, ber Seuche, Arnob. 

Flagrätor, Oris , m. der fich für Geld geiffelis 
Last, Feſt : 

Flagrifer, féra, férum, der eine Peitiche füfa 
rer oder in Haͤnden hat. Aufom» _ m p 

Flagrio, onis, f. Afran.ap. Non. Flagri- 
triba, e, m. an bem maim oie Peitſchen abichlägt, 

"Gggg 8 der 
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6o7ı Flagro Flaminium 
ber immerzn bie Peitſche ober Geiffel befümmt;, 
ein Striefbube, Cotterbule. Plazi. [ 
Flägro, àvi, ätum, are, brennett, - alicu- 
jus rei defiderio. Cic. - ftudio. Cic. - amo- 
re. Cic. - cupiditate, aus 9Begierbe, Liebe, Ber 
fangen zu einem Dinge , eine fehr groffe Begierde 
ii etwas haben: Cic. 2) - infamia. Cic. - 
malo rumore, in einer garftigen Nachrede ſtecken. 
Horat. - retia, in Gunſt ſtehen Zac. - odio 
publico, son iedermann gebaft werden. Cic. - 
invidia, verhaft ſeyn. Suet. 3) Flagrant apud 
illum vitia libidinum, et ift fehr verhurt, laßt 
den dnm Begierden den Zügel fchieffen. Cic. 
4) Omnia in illum civium odio fiagrant, € 
baffen ibn alle Bürger áufferft. Cic. 5) Bello& 
pefte flagrat haec regio, Krieg unb Peſt roten 
in dem Lande. Cic. — 
Flagrum, i, 7, Geiffel, Peitſche, Karbatſche. 
Flagro aliquem caedere. Liv. .- objurgare, 
einem bie Speitfcbe geben , ib peitſchen. Suet. 
Dura flagra pati, feharf gepeitfcht, gegeiffelt mere 
den, Juvenal.— _ 
Flamearius, f. Flammearius. 
Flamen, fnis, m, eigener umb befonberer Prie⸗ 


fter eined Gottes, Der, menn er einem ber. gröfß. 


fern Götter bedient var, zugleich auch ein Pon- 
tifex, fomít aber nach hoher ai Diefer mar, und 
den Nahmen von Alam, ein Faden fat, derglei- 
chen von weiffer Woue er um feinen apicem ober 
befondere Müße trug. - Dialis, des Jovis Prie⸗ 
(ter, fo der vornehmite unter alfen war, und daher 
auch auf feiner Sella curuli fuhr. Cic. - Qui- 
rinalis, Priefter ded Romuli. Cie. - Martialis, 
Prieſter deb Martis. Cic. - Pomonalis, der 
Pomone Prieſter. Varro. — Divis aliis alii fa- 
cerdotes, omnibus pontifices , fingulis flami- 
nes funto , diefe Götter füllen oiefe, andere an⸗ 
dere Priefter, alle aber die Pontifices und ieder in⸗ 
fonterbeit ihre Flamines haben. Cic. _Prodere 
flaminem, einen Priefter creiren, machen. Cic. 
2) ein Biſchof. Frefn. 

Flamen, inis, ». das Blafen. - aquilonis, 
te Nordwindes. Cic. in Arato. - tibice, einer 
Pfeiffe. Horat. Spirant flamina, der Wind ae 
bet. Ovid. A flo. 

Flameolum, f. Fammeolum. Flameum, f. 
Flammeum. 

Flämina, z, f. eine Prieſterin, bie einer bez 
fondern Göttin beftellet war. Infcr. vet. flamen. 

Fläminälis, e, einen Flaminem angehend. 
2) m. eier der Flamen gewefert. Vet. 

‘+Flämineätus, a, um, mit einem Bifchöfli- 

en Habite angethan, Frefn. : 

— i, 7. eine Biſchofsmuͤtze, Biſchofs⸗ 

ut. Fref"n. 
s Flàmínia, e, f. des Flaminis Dialis he 
nung, eine Prieſterwohnung, Sriefterbaus. Gel. 
2) SR dabei , fe Bater und Mutter noch batte 
und ber Flamin® beym Gptteödienfte zur Hand 
gieng. Fell. flamen. 
, Fläminica, e, f. rau eines Flaminis. Gel. 
amen. 
US aros a, um, Priefterlich, Bifchöflich. 
ejr 


Flámfnium, i, n. dad Amt eined Flaminis, 
VPrieſteramt. Flaminio decedere. Gel. - ab- 


ire, 
fla 


| effen, ein beiffer Hunger, Ovid. 


- 


Flaminius Flammerio 6c 
» tom riefteronite abgehen, abdanken. 
x jM 


Flämfnius, a, um, die Flaminesober Priefter 
angehend. Flaminius camillus, eit Knaͤbe, der 
Dem Flamini beym Dpfern sur Hand gieng tnb — 
ſonſt nothwendig noch feinen Barer und Mutter 
am eben haben mufte Fe. Flaminiusliétor, | 
ein Littor des Flaminis Dialis, I4. A flamen. x 
2) Slaminifch, Flaminia via, Flaminiſche Straſ⸗ 
fe, (o von Rom bi$ Rimini gieng und von Dem C. — 
Flaminio , als Cenfore, A. V. — 
worden, Liv.  P'laminius circus , Kenubahne, - 
ſo ebenfalls mir beſagter Flaminius in bez VIII. 
Region der Stadt erbauete, im deſſen ehmaliger 
Mitte i&o die Kirche, di Santa Catarina de 
Funari ſtehen ſoll. Feſt. Bar ua Lo 
Flaminius, i, z. Zunahme der Quin&iorum 
und Claudiorum. Pitife. —— T 
[Flaminum, i, z. eine Fahne. Feſ. 
Flamma, z, f. eine Flamme, belt brennendes 
Feuer. - fumo proxima, ift Dem Rauche ant 
nachiten. Plaut. 2) daB Feuer. Injicere ali-- 
quid flammis, etwas ind Feuer werffen. Quint. 
E, fiamma petere poffe cibum , fein Effen aus 
den Feuer nehmen fonnen, nemlich, womit die 
Todten verbrannt wurden, im welched man beum 
Brod und ander Effen warf, und ed mithin eines 
der gröften Beſchimpfungen war, wenn man ei⸗ 
nem borwarf, pafer dergleichen wiederda beraud 
langen fonte. Ter. 3) die Liebe. Aflumere no- - 
vas flammas, fich tw cine neue Liebe einlaſſen. 
Ovid. Pronuba flamma, Liebe fich zu verhey⸗ 
rathei. Claudian. Flagrare amoris turpiffimi 
flamma, eire fchändfiche Liebe hegen. Cie. 4) 
die Gefahr. Incidere in ipfam flammam civi- 
lis difcordi®, mitten in die Gefahrder bürgerlis 
chen Zwietracht gerathen. Cic. Eripere fefe de 
flamma judicii, fid) aud der Gefahr des Gerichts 
(08 reiflen. Cic. 5) - invidiee, eim heſtiger 
Neid. Cic. 6) - gule, eine heftige Begierde zu 


















Flarmäbundus, a, um, flammigt, funfeind, 
Mart. Cap. - 

Flammätio, onis, f. Die Entzündung. Apul. 

Flammätor, oris, zz, ein Attzünder, der an⸗ 
ftedit. Stat. 8 

Flammätrix, "icis, f- ein Anzuͤnderin, Ente 
zuͤnderin. Mart. Cap. Ä 

Flammätus, a, um, entzündet, 2 
Virg. 3) verbrannt, Catul. 4) fe 
flammigt. Martial. 

Flammea, ze, f. Att der Violen, H.Drenfals 
tigkeitbluͤmlein. — TS 

Flammeärius, i,m. eim Faͤrber, ſonderlich der 
Flammeorum, al. einer der mit Flammeis hans. 
belt, al. der roth faͤrbt. Plat. | 

Flammeölum, i, z. eim feuerfarben 27, gold⸗ 
gelbes Tuͤchlein ober auch Hauptputz, dergleichen 
die Braute oder aud) verhey ratheten Weiber tru⸗ 
gen. Fuwvenal. 

FTammeölus, a, um, Fenerfarben, al. Gold⸗ 
e[b, wie fonderlich ie Ringelblumen fehen. Co- 
Um. x 

JFlammtrio, avi, 3tum, Are, fehmäuchen, 
(angfam mit Feuer toten. Frefa, 


zornig. 
uerroth, 


Flam-- 


3 UTERE K^ : 
TEMUVC 
6073 Fiammefco Flanaticus 
- Flammefco, efcére, fich entzänden, anfangen 
zu brennen. Ambroſ. Jd 
.. Flammeum, f. Flameum, i, 7. eitt feuerfars 
— bened Tuch ober Flohr, womit eine Braut fich 
Dad Geſicht Bebedte, welched Bedecken eben 


nubere hieß, woher den auch felbft Die Nuptie 
ihre Benennung befommen haben ‚ein Braut⸗ 






+ Drautichleyen Lucan. _ Flammea conte- 
rere, oft bepratbem, die Brautfchleyer abnutzen. 
vena . 


«Flammeus, a, um, flammend, funkelnd. Cic. 
.2) bißig. Flammei viri, hißige Leute, Sidon. 
9, feurig. Flammea lumina, feurige Augen. 

irg. Mſchnell. Catell. s) Fenerfarben. Plin. 
, er y Brautſchleyer Brauttuch, Braut⸗ 
c pp + pv . : 

Flammicómans, tis, o. bet ein roͤthliches Haar 
hat, Fuvenc. 5 

Flammicömus, a, um, flammigt, lodernd. 

rudent. 

Flammicrémus, a, um, brennend. Fortunat. 
^ Flammídus, a, um, feutig. Apul. 2) zornig. 
I4. flamma, j 
© Elammüfer, féra, férum , ba? Flammen fuͤh⸗ 

tet, flammigt, feurig. Si. | 
Flammiger, éra, érum, Flammentragend, feu⸗ 
rig. Val, Flacc. 2 Flammiger ales, der Adler, 

fo dem Jovi bie Donnerfeile zutraͤgt. Stat. 
cer tn avi, atum, Are, Feier ausſswer⸗ 
. Geil. | 
Flammigo, ivi, ätum, äre, Feuer auswer⸗ 
fen. Macrob. 3 
Flammípes, pédis, o. der feurige Fuͤſſe bat, 
mit feurigen Füffen. Zuvene. _ 
—— Flammipötens, ti$, o. der über dad. geuer zu 
gebierhen bat, Beynahme des Vulcani. Arnob. 
-  Flammivölus, a, um, der mit Flammen flie> 
get. AÄrator. — 
‘  Flamm{vömus, a, um, Feurſpeyend. Fuvenc. 
Flammo, ävi, ätum, àre, $lammen werfeit. 
-Firg. 2) anreiken, aufbringen. - aliquem vo- 
cibus, einen mit Worten. Tac. _3) ſchmaͤuchen, 
- fangíam und von weiten mit Feuer hinrichten. 
. Crucibus afixi aut flammandi, die entweder 
gecreußiget werden ober gefchmaucht werden fot 
ser. Lac. / 
Flammõſus, a, um, voll Feuer, feurig. Car- 
bones flammofi, gluͤende Kohlen. Cal. Aurel. 
2) febr vitio. Febris flammofa, ein fehr hitzi⸗ 


ges Fieber. —— au 
- — Flammüla, e, f. ein Flaͤmmlein, kleine glam 
me. Colum. 2) ein purpurfarbeneó mit God 


geitichted Keuterfähnlein, oder mäßiged_ S ud, fo 
- ander Stange hängt und mitdiefer eine Standarte 
ausmacht. Veget. 3) Waldreben, mie weiſſen 
- Blumen.Dod. 4) - Jovis,Brennfraut, eine: 
 wächd. Woyt. 3) - cordis, die Herz⸗ oder ie; 
— beuéflamme , bie fid) in dem Herze befindet und 
- eite Urfach ber Blutmachung ſeyn foll, ſo aber 
falſch ift. Woyt. UE a 

c TFlammülum, i, 7. ein Faͤhnlein. Frefz. 

|. Flämonium, i. zt. das Amt eines Flaminis, 
* dad Priefteramt, ——— flamen. 

-  Flänätes, um, m. altes Volk in Illyrien. Plin. 
- Flanaticus finus, i, us, m. 4] Golfo di Car- 


| mero, Meerbufen des Sfücintifen hieerz bep 


u - 


* 


Flancus Flava 6074 


St Veit, font Fium oder Flaum an Iſtrien. 
in. 


+Flancus, i, m. die Seite, tanque. Onom. 


en. 

Flandria, x, f. Flandern, groffe Grafſchaft in 
er Simi at Mif A 

andrícus, a, um, Flandri aus oder ju 

Flandern gehoͤrig. 

Flandrus, i, m. ein Flandrer. 

TFlaneus, das Eingeweide. Onom. Ben. -. 
— e, f. Eianona, Stadt in Iſtrien. 

1n. 

Flanqueria, z, f. eine Beckerin, Grau, 9 
Brad bach Prop ^ — 


Flanto, onis, m. ein Flade, Suche. Freſ. 


Flafca, e, f. eine Flaͤſche. Feſu. 
iFlafeherinum, i, s. eine Eleine Fiaſche. 
Onom. Ben. | 
‚ TFlafcilo, onis, f. Art einer adelichen Klei⸗ 
dung. Frefn. | 

TrFlafco, onis, m. eine Klafche. Frefn, / 

TFlafeüla, æ, f. fleine Stafche. Frefa. —— - 

TFlafeulus, i, zz. eine Schale, Trinfgefchirf. 
et ci f fer Bdueriffer Haus 

Flaffata, ze, f. gewiffer bauerifcher Haub⸗ 
rath vder dergleichen etwad. Frefz.— ^ 

Flätilis, e, Peg fid) blafen laͤßt. Prudent. 
2) geichmolzen, gegoffen. 47205. flo. 

TElato, onis, m. ein Faden, Kuchen. Frefm. 

Fläto, àvi, ätum, àre, blaſen. - tibia, auf 
der Pfeiffe, Arnob. — 1 

Flätor , öris, m. ein Blaſer. Pitifc. _ 2) ein 
Pfeiffer, Trompeter, Flötenift u. de g. Feß. 9) 
ein Schmelzer, Gieffer. - auri, Goldes. Pom- 
pon,Id. 4) - zris, argenti, auri, ein Muͤn⸗ 
zer, Pitife. flo. 

Flätuärius, i, m, ein Schmelzer der Metalie, 
ein Gieffer. - auri &argenti, Goldes und Sil⸗ 
berd. Vet. Infer. 2) ein Münger, Cod. Th. 

+Flatülentia, se, f. die Blähung im Inter 
feibe von den gefammieren Winden. i 

TFlatülentus, a, um, blaͤhend, aufblahend, 
Blähungen verurfachend- 

Flatüra, a, f. das Schmelzen, die Schmel- 
zung. - zris, ded Erste, Vitr. 

Flatürälis, e, zum Blafen dienfich. Tertull, 

Flatus, us, m. dad Blaſen. - ventorum, 
der Winde, Cic. 2) der Wind. Ad id, unde 
aliquis flatus ofténditur, ve&&& do, ich richte 
meine Segel dahin, wo ein guter Wind herzu⸗ 
fonimer ſcheinet. Cic. Quum profpero flatu for- 
tune utimur, wenn das Glück guten Wird giebt, 
und favorable iſt. Cic.. 3) - ventris, ein Bauch- 
wind. Emittere flatum ventris, einen ftreichen 
laffen. Suet. +4) der legte Athem. Reddere fla- 


sa fterben, den leßten Athen auöblafen. Freſn. 
0. 


Flátus, a, um, geblaſen, gewehet, aufaeibez 


* 


het. Flatus pulvis, aufgeweheter, aufgetriebes — 


ner Staub. Hirt. 2) — Scriptura fla. 
ta a Spiritu Sanéto , bie Schrift, fo vom Seil. 
Geifte eingegeben ift. PauZin. 3) gefchmelzt,ge> 
goffen. 4) gelüfef. Aes flatum pecore, Geldy 
fo aus dem Vieh gelöfet worden. Varr. fio. 
iFlava, ®, f. bie gelbe Sucht, eine Kranke 
Gg 86 8 2 à be 


e 


6075 Flavedo Flavius. 


brit. Frefy. 2) Teutſchland, weil deſſen Einwohr 
ner oor dem mieift gelbe Haare batter. Fre/n. 

Flavédo, fnis, f. Me gelbe Farbe. Apul. 

Tlàveo, ere, gelb fen, gelb fehen. Flaven- 
tes arene, gelber Sand. rg. 

Flävefco, efcére, gelb werden. Hordeum 
znaturum eft, ubi flavefcit, die Gerfte ift reif, 
wenn fie gelb wird, Cato. 

Tlävia, æ, f. eineaud dem Gefchlecht der Fla- 
* wijorum. Suet. 2) Autumn, Stadt in Frankreich; 
- K duorum, Flavigny, Stadt im Herzosthum 
Burgumd - Are, Aurach, Stadt im Wuͤrtem⸗ 
bergifchen. Tab. Peuting. - Ceefarienfis, dab 
Heutige Northumberland, - Conftantina, Coz- 
tance, Stadt in der Normandie in Franfreich ; 
- Gallica, Fragre, Stadt in Araasırien in Spa⸗ 
nien. Ptol. - lria, Padrono, al. Compoftella, 
al. 5$. Maria Finis Terre, Stadt in Gallicien in 
Spanien. Antonin, - Flavia Lambris, Ri- 
vadia, Stadtin Sallicien in Spanien. 

Flavialis, e, die Flavios, fonderlichden Fla- 
vium Veípafianum, und Titum Flavium Ve- 
fpafianum angehend. Flaviales flamines, die 
Nriefter der Flaviorum , ald man fie mit unter 
die Götter gefeket hatte. Infer. vet. Flaviales 
milites, Soldaten , fo Velpafianus noch zu den 
Legionen hinzu gethan hatte, Veget. 

Flavianum, f. Flavinianum, i, m. Fiano, 
Stadt im Patrimonio Petri in Italien. 

Flavianus, a, um, die Flavios, fonderlich den 
Tl. Vefpafianum angehend. Jus Flavianum f. 
Jus. Flavianz partes, des V efpafiani Parthen. 
Tac. 2) Flaviana Ala, f. Flaviana Caftra,®ien, 
€taht in Defterreich 

Flavicomans, tis, o. Prudent. Flävicömus, 
a, um, gelbhäria, der gelbe Hanre bat. Petron. 

Flavidus, a, um, gelb, Cal. Aur. 

Tlaviniicum, i, z. Flavigry, Stadtim Her: 
zogthume Burgumd, 

Fläviöbriga, &, f. Bilbao, al. Vermeo, 
Stadt in Biſcaya itt Spanien. Cellar. - 

Fläavionävia, e, f. Sant Andero, Stadt in 
Bilcana im Spanien, Plin. 

Flaviöpölis, is, ios, eos, f. Stadt in Thra⸗ 
ec SEHE. k dn Shah, Duk 

"lavifla, arum, f. ein atz, Hauffen ge- 
praͤgtes Geld. Varr. flo. 

Flavium, i, ». © Andres, Stadt in Caͤrnthen. 
Plin, - Arvenfe, Alcolea, Stadt in Andalu⸗ 
fiev in Spanien; - Axalitanum, Lora, Stadt 
ar Andalufien in Spanien; - Brigantinum, 
Betancos, al. Lorunna, Stadt in Gallicien in 
Spanien; - Interamnium, Ponferrada, Stadt 
in Leon in Spanien ; - Laminitanum, Al 
bambra, Vorſtadt vor Granada in Spanien; 
- Vivitanum, Ermita de los Palacios, Stadt 
án Andaluſien in Spanien, Flavius. 

Flavius a, um, bie Flavios angehend, Fla- 
via gens, das Gefchlecht der Flaviorum zu Rom. 
Suet. Flavia Tribus, einer der 35- Tribuum 
zu Rom. Pitifc. 


des Vefpafiani unb deſſen Sohns, de# 
Suet. 2) Vornahme def meilten Katjer zu Gore 
fiantimoyet , und ihrer vornehmen Bedienten, 


: $ 2j 0: M | 
Flavor Flemensrede 60936 


item ber Longobardifchen und auch Gothiſchen 
Könige, den fle tem Cenftantino M. zu Ehren | 
führten, ató ber auch mit dem Vornahmen Fla- 
vius hieß, Frefn. EN 

Flavor, Oris, sz. gelbe Farbe, - vini, eB. — 
Weind; 2) Gold. Pingere flavoribus, uͤber⸗ 
guͤlden. Frefn. t ren 

iFlauta, m, f. eine Flöte, Pfeiffe Prem. —— 

Flavus, a, um, gelb. Flava mella, gelb Ho⸗ 
nig. Martial. Flava Ceres, gelb ober reif Ge⸗ 
treide. Virg. Flava ezfaries, gelb Haar, Val, 
Fiace. 2) plur. die Teutſchen, Danen, Schwe⸗ 
der und Engelländer, fo eberem ſolchen Rahmen 
von ihren gelben Haaren führetem, Frefa. R 

TFlaxa, æ, f. f. Flaxo, onis, m. eine Fla⸗ 
fche. Vo. r rw 

Flebtlis, e, mad zu beweinen iſt. - multis, 
von viele. Horat. 2)-fläglich, traurig. Fle= 
biles voces, flägliche Worte, Cie. Modi flebi- 
aurige Geſaͤnge. Horat. +3) ſchwach 

refn. 

+Flebilitas, atis, f. die Schwäche, Frefr. 

Flebiliter, Adv. fläglich, jüämmerlich. -Ta- 
mentari in vulnere, ben empfangener Wunde 
winfeln, quengeln. Cie. — — : 

TEFlebótómo, avi, àtum, äre, zur Ader laſ⸗ 
pt. ^ 4 : 

'Jecarius, flaequerius, i,» eit Becker, 
Brodbecker. Frefn. ; * t. 

TFlechiani, orum,SBecfer, Brodbacker, pifto- 
res. Onom. Ben. 

Fleéto, xi, xum, ére, beugen, biegem - e. 
nua, die inte. Pix. - ramum ab iore ud 
nen Alt vom Baume herunter. Ovid. 2) rich⸗ 
ten, wenden. - oculorum aciem in aliquem; - 
feine Augen auf einen. Cic. - mentes fuas ad 
imperium nomenque Romanum, it Gemüther 
auf die Herrfchaft unb 9abimen ber Römer. Cic, 

- judicium fuum adverfus aliquem, fein Ur⸗ 
theil mier einen. Cic. - curfum fuum ad ali- 
quem, feinen Weg, Lauf zu einem Liv - in 
Capitolium, fich nach dem Capitolio gti, Set. 
3) verleiten, abfahren, abwendig macheı. - ani- 
mum a vero, das Gemüth von der Wahrheit. 
Liv. 4) bewegen. Nihil zque flexit, quam, 
c6 bat ihn nichts fo bemeget, aló. Tac. - ani- 
mos, die Gemüther. Szet. --tumultuantes con- 
fpe&tu fuo, die Tumultuanten durch fein Auſe⸗ 











bet. Suet. Quibus rebus ita fle&ebur animos 
Durch welche Dinge ich alfo in meinem Gemüthe 


bewogen wurde, Czc. - aliquem oratione fua, 
einen durch feine Rede, Cic. - fuperos,die Goͤt⸗ 
ter. Virg. $) - Leucatem, um das Leucatiſche 
Vorgebuͤrge herum fehiffen, Cie. 6) - equum 
inorbem, ein Pferd tummeln, Frontin. 4 
Flemen, inis, z. aufgelauffene Adern über 
den Knoͤcheln ber Beine vom vielen Gehen. Plaut. 
Mi — Aufnahme der Entlauffenem 
re[n. 


fFlemenswite, Gtraffe der Entlauffenem 


| Frefn. — 
Flavius, 1 m. Roͤmiſcher Nahme, ferrberkch 
Lit [ 


[F’femensrede, Recht , nach dem eines Eut⸗ 
(auffexei Verlaſſenſchaft dem Herrn anbeim fällt 
VTL. 


Fle- 


, 27 
- l 


om Flenopolis Fiexiloquus 


. Flenüópólis, is, ios, eos, f. Glenóburg, Stadt 


in olſtein. EM. L ^ ; 2 

’ eo, flevi, fletum, Ere, meinen. « cogere 
omnes lapides, alle Steine darzu zwingen. Cic. 
- de fupplicio fue, über feine Hinrichtung, Cic. 
2) beweinen. - de morte alicujus. Cic, - fu- 
mera alicujus, eined X ob. Ovid. . - Daphnin, 
Aen Dapbnis. Firg. — AM 

— Flefus, i, a, ein Öefchlecht der Platteißfiſche. 


Geln. 
 +Fleta, ®, f. Gegend, wo das Meer ab⸗und 
auläuft. Frefn. 2) ein Gefaͤngniß zu Londen in 
Eugelland. 1d. 3) ein Autor von den Ordnun⸗ 
gen ber Engelländer. I4... . ! 
..* Fleteletus, ſ. Neſas. 
Fletifer, féra, ferum, weinen machend, Au- 


‚fon. ls 
f Fletío, onis, f. der Sunyderſee, See in Hol⸗ 
fand; - Batavorum, Vliet, Dit in Holland; 
- Frifiorum, Fluyten, D rt bep Utrecht. Aficf- 
fen, Belg. vlieten. 
- Flétus, us, m. 043 Weinen. - gemitusque 
fit tota urbe, und Seufzen wird in der ganzen 
‚Stadt gehöret. Cic. 
populo fietum movere, durch eined Erinnerung 
das Bolk zu Weinen bewegen. Cic. — Prae fletu 
non poffe in loco aliquo commorari, für Wei⸗ 
nen nicht an einem Orte bleiben fonnen. Cic. 
Profequi natos fletibus, feine Kinder beweinen. 


Quint. , , 
.. Flétus, a, um; beweint. Virg. 2) der weinet. 


Apul. | 
TFletwita, f. Flitwita, 2, f- Strafe wegen 


Zaͤnkerey. Frefn. 
Y +Flevilis, e, dadzubemeinen. Frefn. 
 +Fleuma, ätis, z. zaͤhe Feuchtigfeit im Leibe 
eines Menfchen. Frefn. Pro phlegma. 
. Flevo, onis, f. & Flevolandia, æ, f. Flie⸗ 
and, Sufet an Weſtfrießland. m 
- Flevum, i, z. ber eine Ausfluß des Rheind in 
Bie See. Tac. 2) - Caftellum, Weſtende, 
mer in Weftfrießland. Tac. —Flevum oftium, 
er Nördliche Ausfluß des Rheins inden Oce- 
"an. Septentr. P/in. 

Flexänimus, a, um, Herzbeweglich. Flexa- 
mima oratio, eine Herzbewegliche Rede. Pacuv. 
ap. Non. Flexanimus amor, SHerzbewegliche 
fiebe, Catull. m d 
p x, f. la Fleche, Stadt in Anjou in 

ranfrei à 
8 Flexibilis, e, ma& fid beugen läßt, Flexi- 
"bilis arcus , dergleichen Bogen. Ovid. 2) daß 
fich bewegen, Das fichlenfen läßt. - ad bonita- 
tem, zum Guten. Cic. Flexibilis zetas, ein Al⸗ 
"ttr, baó fid) leicht Lenferr läßt» Cic. - Vox flexi- 
"bilis, eine. Stimme, die fid) auf allerhand Ar— 
ten verändern laͤßt. Cic. let. ——— 
 Flexibilitas, atis, f- die Leuchtigfeit zu Bet 
‚gen. Soci. 2 | | 
D Flexibülum, i,2. Werfzeug, womit man mad 
beugt, eine Beugzange u. b. g. Varr. 


- Flexiülis, e, das fib biegen (gt , edem. 


Plin. Flexile cornu, ein Bogen, ver fid) beuz 
‚gen läßt. Ovid. >) hurtig. — Flexile ingeni- 
“um, ein burtiger Kopf. Pli. See. 

7 Xlexíüóquus, a, um, 


E / 


— Flexio, onis, f. 


 Recordatione alicujus. 


zweifelhaft/ daß man beu⸗ Fr 


 Flexio Floccatus 6078 


gen unb deuten fan, nie man milf, Oracula 

exiloqua, dergleichen Weiſſagimgen. Cic. 
. f. die Beugung, Biegung, - la- 
terum , des Leibes auf die Geite. Cic. 2) die 
Deränderung. - vocis, der Stimme.Cic. 3) 
die Ausweichung, Nebenweg, frumme Ausflucht. 
Flexiones querere , frumme Auöfluchte fuchens 


i. 
Flexipes, p&dis, o. das bie Füffe beuget; 2) 


das frumme Füfe bat, unten krüumm iſt. Firg. 


— avi, atum, are, beugen, kruͤmmen. 
4 ‚Os d 

. Flexum, i, y. Owar eer Altenbur tab 
in Ungarn. Antonin. ER 

Flexuofe, Adv. frumm, im Bogen. - vor 
lare, fliegen. Plin. 

Flexuöfus, a, um, krumm, dad krumm herum 
debet, Flexuofum iter habere, einen krummen 
Gang baben, Cic. Mons flexuofus, ein Berg, 
der feumm berum quet. Plin. 2) fid) bie 
gen laͤßt. Flexuofa vitis, dergleichen Weinſtock. 

Flexüra, zx, f. die 
Herumgehen. - vicorum, der 
2) ba? Beugen, die Bengung- 
Geite. Lucret. 

Flexus, a, um, gebogen, Flexa juxta na- 
fum fupercilia, Augenbraunen , die nad) der 
Naſe zu gebogen, Plin. 2) geneigt. Flexus in 
vefperam dies, Sag, der fich gegen Abend zu 

eneigt, der gegen Abend gehet. Tac. 3) gelenft, 
ewegt · Cic. 

Flexus, us, m. die Beugung, Biegung. — 
membrorum, der Glieder Oginf. 2) die Kruͤm⸗ 
me. - itinerum, der Wege Cic. 3) Veraͤnde⸗ 
rung, Abwechfelung. — vocis, der Stimme. 
Quint. 4) bie Neige, menit etwed zu Ende geo 
het, - auctumni, des Herbſts. Tac. - statis, 
ded Lebens, dad Alter. Cic. 

Fli&tus, us, m. der Schlag, dad Anſchlagen / 
Zufammenfchlagen.  Lapidum flitu iznis eli- 
citur, durch das Sufanmenfchlagen der Steine 
bringt man Zeuer heraus. Cic. Galex dant fo- 
nitum fli&tu, bie. Sturmhauben geben einen 
Klang eon Zufammenfchlagen. Virg. fligo. 

Fligo, flixi, fli&um, ére, fchingen , aufante 
mem fehlagen. - obvia, mit dem, was entge⸗ 
gen fonunt, Lucr. Fligi morte, todt gefchla> 


Krümme, das Prumme 
Gaſſen. Suet. 
- lateris, der 


gen werden. Accius. 2) Ipfe fe in terram fli- 


git faucius cadens, er fiel nieder auf die Erde 
zu Boden, da er verwundet war, Liv. ap. Non. 

}Flima f. Plyma, &, m. ein Zlüchtling, 
Entlauffener, Frefz. 

Flo, flavi, flatum, fläre, blaſen. - fimul 
& forbere, zugleich und auch ſchlo fen. Plaut. 
Flatur tibia, man blafet auf der Floͤte. Ovid, 
2) Quum favonius flaret, da der Weftwind 
gieng. Cic. Belle nobis flavit ab Epiro levif- 


| fimus aufter & mitis, € gieng von Seiten Peg 


Epiri eir ſehr augenehmer und ſanfter Suͤdwind, 
ber uns jehr wohl befam. Cic. 3) verachten, 
- rofas, Rofen Prodent. 4) ſchmeltzen, gieſ⸗ 
ſen. - nummos, Geld ſchlagen, muͤntzen. 
+Flobärium, i£, z. Ambra. Freſn. 
iFloccátus, a, um, fiogficht, zotticht, rauh, 
efn. figccus. | 
6g gg8 3 Floc» 
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Floccídüs, 2, um 
Apul. 

Flloccificio, féci, fa£um, ére, tticbt 
Flocke werth achten, febr. gering achten._- to- 
tam remp. dad ganke gemeine MWefen. Cic. - 
fidem, Treu und Glauben, Plaut. Opinor, 
DiroaoDdyreov & iftos confulatus non floc- 
eifacteon , ich Halte dafür man muͤſſe pbilofo- 
pbiren, und ſolche Bürgermeilterchergen nicht 
"einer gode, nicht einer Fafe werth achten. Cic. 

.Floccipendo, pendi, penfum, ére, geritig 
achten, nicht ein. Flocklein werch fchägen. Invi- 

ent omnes mihi, - ego non floccipendo, fie 
Mo — Y o alle, = id) frage aber nicht ein Haar 

arnach, Ter, 

Floccöfus, a, um, fiddiat, voll Flocken; 2) 
voll Wolle. Herba floccofa , wolligt Kraut, 
deſſen Blätter wie voll Wolle liegen, Zpul. +3) 
zottigt, rauch. Pref. — — 

E jd i, m. eine fíeine lode, ein Flock⸗ 
eit. in, " 

dor dent i, n. eine gewiſſe Moͤnchskappe. 
rein. 

P liceus, i, m. eine alode, Wolfe, fo von den 
S ücbern abgeichoren wird, Scheerwolle., Varr. 
2) eine Flocke Schnee, Schneefiode, Stüdlein, 
wie der Schnee füllt. Pap. 3) ein gáélein, fo 
fich anden Kleidern anhangt, item wie Dereleichen 
uf den Betten liegen u.d.g. Floccos legere, 
Faͤſlein flauben, wie die Kranken mit den Haͤn⸗ 
ben dann und warn auf den Deckbetten thun, fo 
(ber auch für ein Zeichen des initehenden Todes 
gehalten wird. Celf- 4) was febr geringes, was 
febr ſchlechtes. Aliquid non flocci facere. Cic. 
- pendere. Ter. - zftimare, nicht das gering: 
(te achten, nicht ein Harlein, nicht ein Stäublein 
drauf geben, Plaut. 5) -L. Flocum, eine 
Möuchöfurte mit geoffen weiten Ermeln. Frefn. 

+Flocellus, i, m. eine Heine Moͤnchskutte; 
2) Theil ſolcher Svutte, fo von hinten ber über 
eei Kopf gefchlagen wird. Frefn. 

Flöces, um, f. die Treftern ober Treber von 
Mein, wenn er gepreSt wird; 2 ) Lauer, ein 
Getránf, fo gemacht wird, inbem mau Waffer 
auf die audgepreßten Hälfen geust, und ſodann 
gaͤhren läßt, al. Hefen. Ceci is Non. 

+Floddus, i, m. die Zluth, Frefn. . 

Flora, e, f. Göttin der Blumen Ben ben Roͤ⸗ 
mer Qvid.. 2) Fiore, Fluß im giorentini 
schen. | 

Flörälia, ium, 7. Feſt der Flor, zu Rom, 
wobey unter andern Uppigkeiten Die gemeinen 
Huren nackt tanzen multen. Vellej. Flora. 

+Flöräle, is, z. ein Dre mit Blumen be; 
pflanzt, ein Blumengarte, Sarisb. 

Flörälis, e, die Floram aeyen. Florale 
Feftum, der Flore Feſt. Ovid. 

Floralitiis, a, um, die Floram éttgebenb. 
Floralitix feriz, der Flore Feſt. Martial. 

Florens, tis, o. blühend. Virg. 2) frifch, 
jung. Florens evum, die erſte Jugend. Lucret. 
3) glänzend, ſchimmernd, blinfend. — Florens 
zre caterve, Haufen in blinkenden Waffen. 
Virg. 4) glücfelig, dad in gutem, in blibenben 
Zuftande if, Florentia res. (ef. Tloren- 





; voll Flocken, ipi di 


einer linquere, einen febr aroffen un? Hühenden, fe 


— —— 


- pulegium aridum dicitur ipfc brumali die, 


qe * 

Florentia Floreus 

tiffima-fortuna, ein ſehr Muͤg ſeliger duſtand Cic 

Rempublicam —— & Bee ERE jd. 
D 









2 
gtuctjeligen Staat binteriaffen. Cic. Fiorentn 
tonio, da Antonius im gutem Mohlftande 
war. Ci. Florentiffima armis eivitas ‚eine 
Stadt, die durch die Waffen itt einem fehrfloris 
fanten Stande ftehet. Cic... 5) plur. n. Floren. 
tia, Dinge, wie Lilien, an dem göfdenen Leuchter 
in dem 3 empel Salomonis, woraufmandie Gane — 
bet. marte. Bibi. f. lores & d j 
orentia, e, f. Florentz, Stadt in Toſcana. 
Flor. 2) Stadt itt Sftrien. Notit. Imp. 39 | 
eined Weinftuckd. Plin. ^os E 
, l'lerentinus, a, um, bonoder zu Florentz gebüo 
RE = f * — beef 4 
orentiola, e, f. Fiorenziola, ein befeſtig⸗ 

ter Dre im Parmeſaniſchen. 
Horenus, i, m. ein Gulden, fo zuerſt su Flo⸗ 
renß 1252. von Golde gepraͤget wurde, auf eer. 
einen Seite eine Lilie, auf der andern aber dab 
Haupt Johannis be8 Taufferd Hatte, und 24. 
Ceratia wog, deren s. eine Unze machten, Frefn. 
2) viele andere Arte ded Geldes, davon ein 
Meisnifcher Guͤlden 21. Grofchen, ein Kaifers | 
oder Sieicbégüiben 16. Gir. ein Hollandiicher 9, — 
Gr. 7. und x, fünftel Pfennig, ein Pohlniſcher 


8. Gr, tt. f. f. gilt, : y 
Floreo, flörui, ere, blühen, Hæe arbor una 
ter floret, biefer Baum allein b(füfet brepmat, - 
Cic. 2) im gutem Zuſtande feyn, floriren, alüdo 
(icbfeptt, Quum Athenze florerent bonislegi- 
bus, da Athen wegen feiner guten Gefeke in giro 
tem Zuftande war. Phedr. 3) in gutem Anfehen 
ſtehen. In Grecia mu(ici florent, in Griechen 
land find bie Mufiei in groffem Anfehen. Cic, - 
Pericles floruit omni genere virtutis, Pericles 
iſt it allen Arten der Tugenden berühmt geweſen. 
Cic. Studiis & artibus a pueritia florere, 1922 - 
gen feüter Studien tmb guten Künfte von Jugend 
auf berühmt fepn. Cic... Florere laudibus, ein 
groffeà Loͤb erworben haben. Cic. - honoribus, 
üt groſſen Ehrenaͤmtern fiehen. Cic. - in foro, 
eut guter Drator und Advocat ſeyn. Cic. - zta- 
te, itt feinen beiten Jahren feyn. Liv. - forma, 
febr fchöner Geftalt ſeyn. Liv. - exiftimatione, 
im gutem Anfehen leben. Cic. - gratià, Ben der 
Leuten in guter Gunft ftehen. Cic. - do&itti- 
morum hominum familiaritatibus, mit den gts 
lebrteften Leuten bekaunt und mobl eram feyit, Cic. 
— doctorum, viel gelehrte Leute haben. 
uet. flos. ; 
Flörefco, florui, efcére, anfangen zu bluͤhen. 









(oif der Polen gleich den fürzeften Tagim Sabre, 
Cic. Multum conferre ad florefcendum, tvief- 
zum Blühen bentragen. Colum. 2) berühmt wers 
den, anfangen fich hervor zu thum. Hortenfio 
florefcente , bà Hortenfius anfieng fid) hervor 
au thun. Cic. Florefcenti ad fummam laudem 
eloquentiz vita erepta eft, da er anfieng ſich 
in der Beredſamkeit vor allen hervor zu thun, ift 
er umgebracht worden. Cic. 

Floreus, a, um, von Blumen. Florea co- 
rona, ein Blumenfranz. Plaut. 2) vol Blumen. 
Floreazura, Felder voli Blumen Firg. 3) Flo-. 


Ic 


6001 ' Floriacum «Flos - 
ex opes prati, die Blumen auf einer Wieſe. 
Sidon. A flos. : 
Flöriäcum, i, ». Fleury, Stadt im Herzog⸗ 
thum Burgund. i 
Flöridna, m, f. Stadt in Pannonien, oder ei⸗ 
aentlich indem isigen Garntben. Antonin. ] 

" Floriänus, i m. einer der aufgeworfenen 9002 
mifchen Kaifer, ber fich aber ſelbſt gar bald mieber 
hinzichtete. 2) Nahe noch.anderer Leute · 
V Flöriärum, i, 2. Stt; wo etwas bluͤhet, ein 
Biumengarte. Zeno Verom  , 
> Florícólor, oris, o. Blumenfarbigt. Petron. 

Flöricömus, a, um, blumigt, voll Blumen, 

Avfon. 
— æ, F. Provinz in dem Nordlichen 
America. FON 2 

-  Flöride, Adv. mit Blumen. — Feftis floriae 
depicta, ein mit Blumen geftifted Kleid. Apul. 

2) frifch, munter, blühent» : Floridius ecclefia 
enituit, die Kirche hat mehr su blühen angefangen, 
-fid) mehr empor gehoben, Lactant, i 

Floridülus, a, um, lieblich wie Blumen, wie 
ien und Roſen. — Ore floridulo nitens, Die 
‚dergleichen Geficht hat. Catull. Ba 
— Flöridus, a, um, von Btumen. Serta flori- 

da, Blumengewinde, Tibull. 2) bluhend. Flo- 
dida atas, das blühende Alter; vie Iungend. Ca- 
(ull. 3) lebendig,frifch, wie eine frifcbe Blume 
"Floxidus color, eine frifche arbe. Plin. Flo- 
"rida puella , ein friſches, lebhaftes Magdlein. 
"Catull. 4) lebhaft. Floridioreft, wf ifa di- 
"cam, quam Hyperidss, er ift febhafter ald rTy- 
BEND 64 — — fioridum , eine 
ifcbe, lebhafte Art zu reden. Cic. | 

m Een fera, férum, Blumentragend,Blu- 
"menreich. Floriferi faltus, Blumenreiche Wal⸗ 
dungen. Lucret. 
ortfertum, i, s. Feſt, ait dem man zu Rom 
die erſten Kornaͤhren der Cereri opferte. Feſt. 
.. Floríger, géra, gérum, Blumentragend, Blu⸗ 
v 5 Uu RIDE Floriger hortus, der⸗ 
‚gleichen Garten. drator. 

» TE OL Sg » & Es vetet; Blu⸗ 

enfammlung. 2) Sammlung. 

ride " a,um, Blumenlefend. Florile- 
gz apes, Bienen, fo die Blumen zu ihrem Ho⸗ 
nigbaue audfuchen. Ovid. 

— "Florimontium, i, z. Fleurmont, Blumberg, 


"€taM im Cunbgom. 
r $. Fleurs, Stadt itt Au⸗ 


———— is, fe 

pergne in Srantrei ; 

E "Floripirus a, um, dad Blumen gebiert, Blu⸗ 

men bringet. — ver , ber Blumen⸗ 
on. 


bringende Srühling. Ar 

, Floriülentus, a, um, Blumenreich, voll Blu⸗ 
men.  Florulentus Hymettus, der Blumenrei⸗ 
che Berg Hymettus in Attica. Solin. e 

-— Flórus, a,um, biubeno s 2) angenehm,fchöit. 
Wig. 3) m. Zunahme einiger Römer, unter de- 
nen der Römilche Gefchichtfehreiber Luc. An- 
nzus Florus vornemlich zu merken iſt. Script. 
E PES Dd ud T 
— Flos, oris, m. (ine Blume, Cic. - Adonis, 














fe, Gtubentenblumte. Woyt, ^ - amoris, Flor⸗ 


A 


L 


'| culi, 


pere flores, Blumen pfluͤcken. Horat. 


rothes Feldröslein; - Africanus, Schreiberros 
emer, Tanſendſchoͤn, Sammetblun. Schrader: | 
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| - auriculz, befondere Indianiſche Blume. Woyt- 


* Cardinalis, Eardinnlöblume. - caryophyl- 
lorum, Gartennelfe, Kranznelke. Woyt. - cu- 
Guckgucksblume. - granatorumf. balau- - 
ftiorum, Gitanatbíüte, Woyt. - Paflionis, Paſ⸗ 
fiondhlume. - regius, 9titterfpotit, Lerchenflau, 
©. Ottilienkraut. Schrader. - folis, Sonnenblu⸗ 
me. - tin&orius, Schartenfraut, Faͤrberſcharte. 
Woyt. -'"Vrinitatis, grepfamfraut, Dreyfaltigkeit⸗ 
lum, Coiebenfarbenblum , Unnüßeforge, Stief> 
"mütter(eit, Schrader, | - vitellinus , Pfaffen⸗ 
blatt , Löwenzahn, Moͤnchenkopf, Butterbluns 
Woyt. - Florum varietas, die Mannigfaltigfeit 
der Blumen, Cic. Suavitas odorum, qui ef- 
flantur e floribus, bie Annehmlichkeit des Ges 
ruchd, fo aus den Blumen gebet , —— Car- 
egere 
flores, Blumen fammien, fudyen. Virg. 2) die 
Blüthe, _ Induit fe in florem nux, die Nuß 
blübet- Virg. . 3) Flores chymici, chnmifche 
Blumen, die fubtifeften Theile der Mineralien 
und Metalle, welche durch die Sublimation in ei> 
ner trocknen Form, ald Pulver u. d. g. abgeſon⸗ 
dert wird, Blancard. - antimonii, Spießglas⸗ 
blumen; - eris viridis, Grünfpenz; - ben- 
1085, Benzoedblumen: - corallorum, Coral⸗ 
lenblumen; - jovis, Zinnblumen ? - marcafi- 
te, Widmuthölunen; - martis, Gifenblumeit 3 
- Salis Armoniaci , Salarmoniachlumen; - 
Sulphuris, Schwefelblumen. Woyt. 4) dad Be⸗ 
fte von einer Sache, - etatis, die Jugend, das 
fshönfte Alter. Cic. - populi, einer der braveften 
Männer. Cic. - equitum Romanorum, der be> 
fte der Romifchen Ritter. Cic. - Italie, die 
jchönfte Gegend Staliend. Cic. - po&tarum, der 
portreflichite unter den Poeten. Plaut, - in fi- 
ligine, dad feinfte Mehl. Plaut. - laktis, der 
Rohm von der Milch, - vini. Plin. - vini 
veteris, €itt febr vortreflicher Wein. Plaut. 5) 
auserleſene Nedendarten, Sprüche und Ar 
merkungen. Flos oratienis, die Zierrathen, 
Figuren und der gleichen in einer Rede. Cic. 
6) die Sungferfchaft. Amittere florem , die 
Jungferſchaft verlieren, Catzil. 7) ein flurif 
(anter, glücklicher, bfübenber Zuſtand. In ipfo 
flore Gracise, ba Griechenland indem beften Sue 
ftande war. Cic. 8) ein Stern am Himmel 
Manil, +9) monatliche Zeit der Frauen. Frefn. 
‚Flofeeilus, i, m. Apul. Flofcülus, i, m. 
ein Blümfeim.  Omnes undique flofculos car- 
pere , alte Bluͤmlein allenthalben ber abpfluͤcken. 
Cic. 2) eine Blüte, "Yamquam flofeuli de- 
cidunt, fie fallen wie die Blüthen ab. Cic. 
‚Trlota, f. Fluta, &, f. ein Meeraal, Art 
eine? Siiches. Frefn. ; 
" luétícola, ze, o. der in den Fluthen, in bent 
Waſſer wohnet. Sidon, dos 
5 Flu&tícólor, oris, o. Wafferfarbigt, Hart. 


Cap. 
Fiucticülus, 1, m. eine feine Welle. Apul. 
Flu&ifrigus, a, um, die Wellen zerichlagend, 
zerbrechend. Tertull. 2) woran fic die Wellen 


brechen, Lucret. ) 
Fluctigéna, ze, o. in bett Wellen ober in dem 
Waſſer gebohren, Mart. Cap. | 
Flu- 


| 


6004 Flu&tigenus . Fluens 

. Flu&igénus, a, um, que bem Waſſer erzeu- 
get. Avien. es z notos 

Fluctiger, géra , gérum, Wellenführend, 
Meltenreich. Cic. ap. Ifidor. 

Flu&ísónus,a, um, raufchend, von den Wel⸗ 
fen erfchallend. Si. _ 

Fluctívágus, a, um, der auf den Wellen over 
Waſſer umber fchweiffet. Stat. 

E ue ‚a, um, wanfend, ſchwankend. 
“W1AOoN. 

Flu&uans, tis, o. Welfen werfend; 2) auf 
den Wellen ſchwebend. Cic. 3) ungewiß, zweif- 
felhaft. Cic. | | 

Flu&tuätim, Adv. ſchwankend, bin und Der 
wanfend. - ad aliquem ire, zu einem hin vae 
fein, Afran. ap. Non. _ ‚Sagt 

Fluctuatio, önis, f. die Bewegung , wie Die 
Wellen gehen. Plin. 2) dad Schwinimen der 
Seife im Magen, Plin. 3) der Zwerffel j- wie 
onu UM .- amicorum , der Gemuͤther. 

lU. 

Fluctuátus , a ,um, hin und her geworfen, von 
den Wellen eingetrieben, Plin. 





Fluétuo, àvi, àtum, äre, Wellen werfen, | 


WValide fluctuat mare , dad Meer wirft ſtark Wel— 
ten, ift ungeſtuͤm. Plaut. 2) von ben Wellen 
umgetrieben werden, ſchwimmen. Quaedam in- 
fulx femper fluttuant, manche Inſeln ſchwimmen 
beftändig. Plim. 3) zweifeln , nicht willen, maé 
man ehun foll. - inrealiqua, in einer Sache, 
Cic. - animo , zweifelhaft ſeyn. Liv. - inter 
fpem metumque , zwiſchen Furcht und Hoffnung 
fchwehen. Suet. Ejus animus fluctuat , er ift 
zweiffelhaft. Plaut. 4) Magno curarum fluétu- 
at etu. Vırg. Magnis curarum fluétuant un- 
dis , er ftedt üt groffen Sorgen. Catull. 5) To- 
ta res etiam nunc fluctuat, die ganze Sache ift 
noch ungewiß, unauögemacht, Cic. — 

Fluctuor, atusfum, ari, ungewiß, zweiffel- 
baft ſeyn. - animo , in feinem Gemüth. Liv. 


Fluttuantur incerti animi, die Gemüther find. 


zweifelhaft. Liv. Flu&tuamur inter varia con- 
filia, wir haben allerhand Anſchlaͤge, und wiſſen 
nicht, welche wir ergreiffen follen. Sen. N 

l'luctuofus, a, um, tol Wellen , ungeſtuͤm. 
Flu&uofum mare , die tingeftüme See, Plaut. 
2) dad wie Mellen auöfichet, Die Farbe der Wels 
len hat. Plin. 

Iluétus, us, m. eine Welle - a faxo fran- 
gitur, bricht fid) an den Felfen, Cic. Motus & 
agitatio fluctuum, die Bewegung und Schla- 
gung der Wellen. Cic. Sedatis flu&ibus, da 
fich die Wellen geleget. Cic. Quod flu&tibus 
alluitur, moram die Wellen fchlägen. Cic. Ja- 
&ari a flu&ibus , von den Wellen gefchwanft , acc 
worfen, hin und ber getrieben werden. Cic. 2) 
heftige Bewegung, Sturm. _- fortune , des 
Glürdd. Plin. - irarum, des Zorns. Lucr. - 
curarum , der Sorge. Lucr. - concionum , des 
verfammelten Volks, Cerm unb Ungeſtum deffel- 
bet. Cic. 3) Unruh. - civiles , die bürger- 
liche Unruhe. Nep. 

Fluens, tis, o. flieffend. - oratio , Rede, 
Cic. 2)glüdlid), Fluentior exitus, ein glück⸗ 
ficherer Auögang. Ambrof. 3) hangend. Flu- 
entes rami , hangende Aelig: Firg. Fluentes 


AU — —— —————  — ÁM—Á— —— 
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buccz , hangende 9Sadfen, Cic. 4) - otio, bel 
in lauter Ruhe (ebet ;-für Faulheit zerfa llen. 
lej. 5) Res fluentes ad noftram voluntatems 
Dinge, fo nach unferm Willen gehem Cic, 6). 
- naufea, Dad Brechen. Horat. 7) Sol — 
fiuentes pueri , liederliche unb lockere Pırrfchee 
Quint. fluo. : 7.2 AAT : 
lluenter, Adv. flieffend. - ferri, aué ein⸗ 
ander gehen, auágebreitet werden, Lucret. 7 
Iluentia, æ, f. bie Fließigkeit, das Flieſſen. 
E Bar der Sete. — len : 23 
Lijuentni, orum , 7. die glorentüter , altes” 
Volb in Italien. Plin. SE ^ 
Tluentisónus,a, um , raufchend.  Fluentis — 
fonum littus , Ufer, da dad Waſſer anſchlaͤgt, 
und ein Geraͤuſche mischt. Catal. Eg 
Fluento,àvi, atum, are, flieffens Fortunat. ^ 
Fluentum, i, z. ein Sut, flieſſend Maffer — 
Xanthi fluenta , per Fluß Xanthus. Virg. Raus 
ca fluenta, ein rauſchender Fluß, Virg. )1 
murmurans fluento , Gegend, wo eilt rauſchen⸗ 
eer Bach oder Fluß Läuft, Prudent. —- - 
Fluefco, f. Fluifeo, efc£re , gerflieffen , an⸗ 
fangen zu flieſſen. Augufin. a" 
Fluibundus, a, um, fliefend, Mart. Cap. 
P bon: ‚ävi, atum , àie, ffieBtg machen. Cal. 
ur. r I o 
Fluídus,a, um, fließig, flieffend. Fluidus 
liquor, eine fticBige Fenchtigfeit. Firg. "2) mia’ 
de, mett. Fluidı lacerti, müde Arme. Ovid, 
3) wolluftig. 4) weich, weibifch , der michtd aus⸗ 
Hot fan. Pluida corpora , dergleichen Leiber. 
QU. UB 
Fluitans, tis,o. ſchwimmend. Cic. 2) ware 
fend , ber nicht mehr feft -ftebet , fouberm lieber 
—— will, Curt. 3) ſchlafhangend. Ovid. 
uito. u 
Wluftanter, Adv. flieffend , ſchwimmend. 
Mart. Cap. fluitans. 7 
Fluito, àvi, ätum, are, bin und ber flieſſen. 
Liv. 2) [dwoimmen , auf tem Waffer einherfliefs 
fen. Liv. 3) wanfen, zweiffeln, nicht gewiß 
fep. - fpe, in feiner Hoffnung. Hor. 
Flümen, inis, z. ein Fluß, Durchfluß, - per- 
enne, immerwährender Fluß oder Bach & - tora 
rens, ein Seltenfluß, der nur dann und mang. 
fließt; - publicum, eim öffentlicher Fluß, der 
auf gemeinen Boden Aiekt, unb allen zu gebraus | 
chen ſtehet; - privatum, ein Privat ober Cie 
genwaſſer, fo auf einen Privatgrund feinen tira 
forung und Lauf hat. Digeſt. b)Gtrobm. Rubicon) 
der gíuf Rubicon. Suet. Trans flumen effe, iena 
feit de? &trobm? fenn „über den Fluß drüken ſeyn. 
Cic. Flumen incredibili lenitate , ut oculis, # 
in utram partem fluat, judicari non poffit , ein 
Fluß, der ſo ſachte flieſſet, daß man nicht ſehen 
fan, wo er zu nieffe. Cef. 2) das Flieſſen. = 
rivi, emes Bachs. Plin. 3) dad Waffer. Pri- 
ma flumina Nili, das erfte Waffer, die, Quelle 
des Nild. Mart. 4) eine Menge , Ueberfluß. 
- verborum, au Morten, Cic. Vomens cali- 
dum de pectore flumen ‚indem er einem gansel 
auffen Blut ausſpye. Largo humectat 








i 
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irg. 
umine vultum, er benezt das Geſicht mit vie⸗ 
Thraͤnen. Firg. £l 


E" 


6085 Flumentana Fluviaticus 


- Flumentàna, e, f. fc. Porta, Thor zu Rom, 
fo je&o Porta del Popolo heißt. Varr. D 
Flümínialis,e, au? oder in einem Fluſſe. Flu- 
minales caneri, Flußfrebfe. Cel. Aur. 
» Flümfíneus, a, um, aus einen Fluffe. Tlu- 
-minea aqua , Flußwaſſer. Ovid. Tluminex vo- 
- lucres, Waffervögel, Ovid. —— 
'Filuo, fluxi, fluxum, ére  ffieffett. 













- pro- 


- fanguine, mit Blute. Cic. - pleno alveo, 
in vollen Ufern. Cic. Mel fluit ex olea, dad 
Honig fießt vor einem Delbaume, ‚Cic. 2) fal- 
let. Arma fiuunt de manibus, die Waffen fal- 
fen ihm aus den Hanten. Cic. 3) vergehen. 

Fluit voluptas corporis, die Ceibeérool[uft ver⸗ 
Gebet. Cic. 4) fid) ausbreiten. Longe lateque 

fluit Pythagoras difciplina , des Pythogarz Lehr 
re breitet fich weit und breit aud. Cic. s) ber 
fommen, berflieffen. - a luna, vom Monden. 
Cic. A Sulpitio, von dem Sulpitio. Cic. - a 
capite , aus dem Svopfe herkommen. Cic. 6) ge⸗ 

bei. Res fluunt ad voluntatem, die Sachen 
nach Wunfch. Cic. Videamus, quorfum ejus 
confilia fluant, laßt und fehen , worauf beffen 
Rathichläge gehen.Cic. 7)abfallen. Poma ma- 
"tura fponte fluunt, reiffes -Dbft fällt von fi) 
felbit ab. Ovid. 8) voll fep. - facetiis, von 
Schmwänfen , febr fchershaft, febr fuftig feun. Plaut. 
- mollitia & luxu , von Zärtlichkeit und Uppig⸗ 
"feit , it fauter Wolluſt und Uppigkeit leben, Cic. 

9) flieſſen, wohl von fiatten geben. — Oratio ita 

libere fluebat, ut nufquam adhzrefceret , die 
Rede floß fo wohl, gieng fo wohl von flatten, DaB 
fie nirgends ftadete. Cic. Ex Neftoris lingua 
melle dulcior fluebat oratio, qu8 ded Neſtors 
Munde floß, gieng eine füffere Rede, alo Honig 
ift, eine febr angenehme Rede, Cic. a 

Fluönia, e, f. Beynahme der Junonis , un⸗ 
terdem fie zu Rom acrebret wurde , um ver Frauen 
Monatfluß zur Seit der Empfaͤngniß eined Kindes 
zurück zu halten. Fei. fluo. 

- Fluor, Oris, m. der Fluß , das Flieſſen. - ocu- 
lorum, der Augen , dad Augentrieffen. Symmach. 
2) ver Durchfall, Bauchfluß. Fluore effe &- 
grum, (ifi Durchfall Frank ſeyn, den Durchfall 
haben. Caf. 3) - albus, - uterinus, - mulie- 
bris , der weiſſe Fluß, das Weiffe , Krankheit des 
Frauenvolks, da eine ſcharfe máffericbte Materie 
won ihnen gehet. Woyt. _4) - ficcus , Quedffil- 
ber. Woyt. 5) - metallicus, Bergfluß, fa^ 
cs eveigerieii, fo in den Bergwerfen gefun⸗ 

en wird. Id. 

Fluftrum, i , 2. die Meerſtille, wenn das Meer 
Feine Wellen wirft. Felt. — 
Fluta, æ, f. ein Meeraal, Art eines Fiſches. 
Macrob. 

Fluto, àvi, ätum, áre, flieſſen. Lucret. 
Flüvia, x, f. ein Fluß. Oppidum inter 
- duas fluvias , eine Stadt zwifchen 2. Flüffen ge 
legen. TM ap. Non. fluo. 

Flüviälis, e, qu oder ju einem Fluß gehoͤrig. 
Aqua fluvialis, Flußwaſſer. Colum. Ripa flu- 
vialis, Ufer an einem Fluſſe. Ovid. 

- Flüviäticus, a, um, aus ober zu einem Fluſſe 


l. 


pter Lacedzemonem, vor Lacedaͤmon oorbep. Cic. | 


: gehörig, Fluviatica arena, Flußſand, Sand |Qxint. 
ar 
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aus einem Fluſſe. itr. Animalia fluviatica, 
Thiere , jo in Flaſſen leben. Colum. 
 Flüviatilis, e, aus ober su einem Fluß gehͤ⸗ 
rig, Fluviatiles pifces, SluBnfder- Fiſche in 
ober aud einem Fluſſe. Piin. Naves fluviati- 
les, Schiffe fo auf einem Flufe oder Strohm 
gebe. Liv. C a 

Flüviatus, a, um, im einem Fluſſe oder Waſ⸗ 
fer aemaffert , eingeweicht, 

Flüvidus, a, um, flieffend. Sedul. 

Flüvito, àvi, atum, äre, flieſſen. Solis. 

Flüvius, i, m. eut luf , Strohm. - - atra- 
tus fanguine fluxit, fat ganz ſchwaͤrz vom Blute 
auögefehen. Cic. Fluvius Eurotas, qui prseter 
Lacedsemonem fluit, ber Fluß Eurotas, ſo vor 
Lacedaͤmon oorüber (íeuft , gehet. Cic. Tluvios, 
nando trajicere vel innixum inflatis utribus, 
über die Fluͤſſe ſchwimmen, oder auch auf aufge» 
blafenen Schläuchen drüber ſeten. Suer. 2) Ama- 
zonum, Ymazonenflußin Suͤdamerica. - Argen- 
teus, Rio de laPlata , Fluß im Südlichen A= : 
merica. - foederatorum, El Rio Guadalmedinay 
iuf in Spanien. Plin. fluo. : 

Fluxe, Adv. überflüßig , weitläuftig. Parr. 

Fluxio, onis, f. das Slieffen. - aquarum, 
der Maffer. Cic. 2) - alvi, der Durchlauf, 
Bauchiuß. Plin, 3) - pituite, der Schnupfe, 
Pin. 4) - oculorum, Dad Augentrieffen, Plin. 
5) - fanguinis, der Blutfluß. Plin. — 
Joi imer ig s ‚a, um, bid auf die Füffe gehend, 
Avten. ; ; 

Fluxura, æ, f. der Fluß, dad Flieſſen. Cy- 
prian. 1 

Fluxus 2 us, m. der Fluß. - aquarum, des 
Mafferd, Quint. 2) - oculorum, dad Herums 
werfen der Augen, Sez. 3) - ventris ‚der Bauch» 
fluß. Celf. 4) - coeliacus, -chylofus, Sufalt, 
da der Chylus zugleich mie dem Koth durch dei 
Hintern fortgebet, Woyt. 5) - hepaticus , der 
Leberfluß, Art der Ruhr, da die excrementa oh⸗ 
tte Schmerz, doch röthlich fortgehen. Woyt. fluo. 

Fluxus,a,um,flüßig. - fuccos habere flu- 
xos, fließige Säfte haben. 2) unbeiländig, 
veränderlich, Cic. Res fluxee , unbeltändige 
Dinge. Piaut. Animi fluxioxis eife, ters 
aͤnderlichen, lockeren Sinnes oder Gemüthed ſeyn. 
Suet. 3) weit, ſchludricht, hangend. Fluxa 
veſtimenta, ſchluderichte Kleider, die um einen 
herum hangen. Lucas. Fluxior cinctura, ein 
ſchlaffer, ſchludrichter Gürtel, Suet. 4) weich⸗ 
lich, nicht Dauerhaft, der feine Arbeit aͤusſtehen 
fan. Fluxa corpora, dergleichen Leiber, dac. 
5) vergeblich umſonſt. Tac. 

+Foagium, f. Focägium , i, 2. Herdfteuer, 
Rauchfangöftener , Abgabe nach den Herden, fo - 
die Linterthanen haben. Frefz. 2) Futter, Fou⸗ 
tage. Voff.- focus. | 

T Foaffa , ze, f. Arteined Kuchend beym Herde 
gemacht. On. Ben. 

+Foca, f. Fuca, ze, f. ba DBenetianifche 
lifer. On. Ben. 

Fócácia, ze , f. Art eined Kuchens, ein Aſch⸗ 
fuichen. Ifidorus. focus. 

l'ocagium, f. Foagium. - 

[ Focále, is, z. ein Haldband, eine Krauſe. 


Ahhhb TFös 


Bohr Focale "Focus 


x 


Onom. 


t Föcäle, is, n. eit Feuerzeug, ſo man zum 
Feueraufſchlagen brauche. Frefm. 2) Holzvor⸗ 
£atb , den man jährlich braucht. TA. 3) Kecht 
in einem Walde fein Brennholz zu folem, Id. 4) 
eine Küchenfchürze, Schürze, (0 man beym Herz 
De braucht. Sen. 5) ein Kraufeleifen , das man 
aufm Herde heiß macht, Hor, 6) ein Haldband. 
en. 

Fócaneus, a, um, von Nebenfchoffen. Col. 

Fócaria, e, f. eine Köchin, Küchenmagd. 
Hieron. 2) eine Goncubitie ver Soldaten. Cod. 
+ 3) eite Benfchläferinder Geiftlichen. Frefn. 4) - 
f. Fócata , Abgabe vom SBrennbolse , fo in die 
Stadt gefübret wird, Id. 5) Monte di Pefaro, 
Vorgebuͤrge in Umbrien in Italien. 

T Föcärius, i, m. Geiftlicher , der fid) feine 

Köchin ober Goucubine hält, Frefa. 2) ein Kuͤ⸗ 
chenknecht, ſo Holz bieb , Feuer machte und was 
Dergieichen Arbeit mehr war. Ulp. 
. Focile, is, 2. - majus, das Schienbein, vor- 
gere unb finrfe Bein vom Knie bió an den Fuß. b) 
die gro(fe Ellnbogenröhre, vom Ellbogen bie an 
bie Hand. 2) - minus, dad Wadenbein, dad 
hintere duͤnnere Bein vom Knie bió an den Fuß. 
b) das duͤnnere Armbein vom Ellnbogen bis ati 
bie Hand. Blancard. 3 

Föcillätio, onis, f. die Sewärmung, Fer. 

Fócillator , oris, m. ein®ärmer, Dige/f. 

Fócillatrix, icis, f. eine Wärmerin, Graii 
serit. Plin. 

Fócillo, avi , àtum, äre. Sen. Fócillor, 
atus fum, ari, warmen. 2) erquicken, ſtaͤrken. 
Warr. ap. Non. focus. 

Föcilo, àvi, atum , are, den 5 "6 verbin— 
den. Lucam. faux. 

Fociniicum , i; 2. Faufigny , Landfchnft in 
Savoyen. 

Fócüla, orum, ». die Nahrung des Feuers/ 
Dinge, womit dad Feuer unterhaltenwird, Non. 
2) - ventris, die Speife, Eſſen und Trinfen. 
Plaut. 

Föcüläre , is, n. ei Herd, Frefa. 2) Dit, 
wo ein Herd fid) befinder, Id. 5) ein Hau. Id. 


Fócülus, i, m. ein fleiner Herd. 2) ein Kohl⸗ 


feuer , Kohlpfanne ‚worüber man dad Effen warm 
hält. Epulas fovere foculis ardentibus , dns 
Eſſen aufs Svoblfeuer ſetzen. Plaut. 3) dad Feu- 
er in der Kohlpfanne. Excitare bucca foculuin, 
das Zeuer aufblaſen. Fuvenal. 

tFöcum, i, n.da8 Feuer, Freſn. 


Focus ,i, m. der Herd, woraufman dad Feuer 


macht. Ligna fuper foeo lar 
Holz auf dem Herde anlegen. 

min, Ad 
Cic. 3) ein Haus, Wohnung. 


or. 


Exturbare ali- 


quem przcipitem focis patriis, einen über Hals fa foediflume agetur , die Sache wird febr ſchaͤnd⸗ 
und Scopf au deſſen väterlichen Haufe Roffen. Cic, | Lid) getrieben ; tractiret werden. Cic. Pugnatum 
T4) Feuer, Tocum facere , Feuer machen. —— eft ad Alliam, bat man am ber Allia gefochten. 

Per 


5) eine gamilte, Haus. Siculus Flacc. 
SSrenmputict , Punet in ber Are, wo ie Drdina- 
te dem Parameter gleich ift. Wolf. - fpeculi 


concavi, Der Brennpunet eines Hohlſpiegels, Dre, 
100 die Strahlen ber Sonne alfo zufammen ac 
- VILTLCON- 


nexi, Brennpuuet eine? erbabenen Glaſes, wo | Digef. 


bracht werden , daß fie brennen. Id. 
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ſpornen, ihm die Sporn geben , es anftech 
| ben, Worte anhängen 


$ reponere, viel 
2) ein Gaz 
focum federe, ter tem Gamin ſitzen. 


» J 


Foderatus Foederator 60ßf P 
ebenfalls alle Sonnenftrabfen auf beſagte Art zu⸗ 
ſammen gebracht werden, la. — 
p^ lien a, um, gefüttert. Frein. Germ» 
Bes = ES 

trFöd£ro, avi, atum, are, Sutter eintreis 
| ben. Frefn. '2) raubem , Th ld. Y 


-Foderum, i, n. f "n 
7 Haue, Pi⸗ 




















nd -Fodrum. 
odeforium , i, n. eitie Sade 
ckel. Onom. Ben. h m Ar 1 
f FAHRRAD, onis, f. die Untergrabung, Celf — 
odio, . LR E 
Fódteator, Oris, m. ein Graͤber. Hieron. 1 
Pódico, avi, atum, äre, graben, 2) -ali- 
cui latus einen in die Seite Itoffen usb damit 
einer Sache erinnern. Horat. 3) - animum. 
im Gemuͤthe, in ber Seele weh thun, einen ſchmer⸗ 
zen, piquiren, Plaut. fodio. US 
l'ódina, e, f. ein Bergwerk, Grubenwerk, 
wo man was grabt. - argenti, ein Silberberge 
py? Plin. - exete , Kreidengenbe, Cajus Tub | 
0410. | i 
Fódio, födi, foffum , ére, (ire. Colum.) - 
graben. - autarare, oder adferri. Cic. 
ram die Erde. Plaut. - puteum, einen Bruni, 
ed. - mei, Erst. sn 2) fteche A 
- enfe jugulum , mit bem Degemin die Kehle , 
die Kehl durchitoffen. Martial, 4 


n 


’ 
| du 3) Hoffen. = 
latus, in die Seite und alfo —— T aid 
Noli fodere, ftof mich nur nicht, Ter. 4) ftes 
chen. - equi calcaribus armos, ein Pferd an⸗ 
e. 
‚ einen Stich ind Herz ge» | 
| ‚ die im Herze weh fum, - 
| ora 5) - murum , eine Mauer untergraben. 
vi 


* a 
+Fodita, e, f. ein Teich, Fifchhälter. Frefor. 
"édo, Avi,ätum, äre, grabei. 2) ftechen, 
- ficis, mit Dolchen. Enn. Pro fodio. 
LFG lrärius, i, m. der dad Gutter eintreibet, 
| ein Fouragier- Frejn. 
T Fodratura, ze, f. das gutter , Linterfutter, 
Pelz, fo untergefüttert wid. Frefa. 
'  jFodrum, Fodrium, Fotrum, i , x. Sutter, 
Tourage , Pferdefutter, Frefa. 2) Unterhalt ; 
Kot, Eſſen unb Trinken, ſonderlich für bie Sol⸗ 


daten, 14. 
Foecunde, f. Fecunde. Fœcundia, f. Fecun- - 
dia. Focunditas, f, Fecunditas. Fœcundito, 
Focundus,, f, Fecundus. P 


irg. .- Cor ftimulis 





i 


fr Fecundito. 1 
‚Foedätio, onis, f. die 38ejutefung , Berunreis 
migung. Symmach. —. 
| Ne Oris, m. ein Befudeler, Garſtigma⸗ 
Fœde, — ARCU no iig. - Hare 
cruore , mit Blute machen, mit Blute befudeln, 
Val. Max. 2) fchändlich, mit Schimpf. Caut-- 


Liv. 


| | Fod£räticum , 1, ». Sold ter Bundsgenoſſen. 
| — Verb 
Fodérátio , onis, f. Verbindung , Allian 
Stiftung De? Bundes. bi Ji. 4 9 
Foedérüter , Gris, m. Stifter eines Bundes, 


Fade- 
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& Fosdératus , a, um, verbunden, Der einen Bımd\ 
einem gemacht ‚alliirt.  Foederatus populus, 
ste, fo mit heit Römern im Bunde ftant, Cic. 
Foederatx civitates , alliirte Städte, Cic. , 
Foed£ro, avi, atum, re, vereinigen, ver⸗ 
Binder , durch Bündnis berknupfen. Hieron. 2) 
ftiften. - pacem, griede, Ammian. - con- 
Cordiam, Eintracht. Id. — : 
Foedifrägus, a,um, $8 Bundbruͤchi g. Cic. 
“Foeditas, átis, T. die SüSlicbfeit, - odoris, 
des Gerudbà , der greufiche Geſtank. Cic. 2) die 
Schändlichfeit. - veftitus, derstieidung. Cic. 
- Pedo, avi, ätum, äre, befudeln , verunrei⸗ 
ige, - contaétu, durch fein Anruͤhren, Ans 
areiffen, Firg. - [an&tiffima facella omni tur- 
pitudine, die allerheifigiten Capellen mit. aller 
schntlichtei ; allen Schandthaten. cic. 2) 
i6licb machen, - ora unguibus, dad Geficht 
mit den Nägeln , es zerkratzen. P'rg. 3) berum 
faltem, übel anftehen. — Veftis ferica foedat vi- 
ros, ein ſeidenes Kleid ftebet Maͤnnern übel an. 
Tac. 4) werumebren , fehimpfen. - aliquem 
app ctlaeioiie;, einen mit einer Benennung , ihm 
einen fchändlichen Nahmen geben. Cat. - ali- | 
quem nefario fcelere , einen Durch eine — 
fiche Bosheit. Cic. 5) übel zurichten. - copias 
Boftium, die Voͤlker der ‚Feinde. Plaut. 6)- 
aliquem ferro ‚einen verwunden, zerfetzen. Virg. 
xFœdus, a, um haͤßlich, garſtig. Foedus odor, 
ein haßucher —— Plin. Quum ipfe effet 
foedifimus’, er febr haͤßlich von Geficht 
war. Quint. 2) endlich, Genus mortis fe- 
‚dum, eine (dhändtiche Art des Todes. Cic. Nihil 
uitfieri feedius, eöhat nichts ſchaͤndlichers gez 
Tice koͤnnen. Cic. 5) grauſam, bellum foedum. 
ein graufamer , ein blutiger Krieg. Ter. Foeda 
tempeftas, ein ea Sturm. 
Foedus, éris, z. ein Bund, Buͤndniß. - cli- 
entelare , die Shus- und Schirmgerechtigfeit. 
- defenfivum , Bündniffe , einander zu helfen, 
- wquale, daeiner jo viel beptrágt, als ber 
andere. - offenfivam , Bund einen dritten 
a - perpetuum, ſo ewig währen 
- temporarium, M nur auf eme gemiffe Zeit 
—— wird. 2) Allianz. -.icere., Ci. - 
E reci - percutere. Cic. - jungere. Liv. 
- ipse. "Cie. - ferire cum aliquo , mit ei 
nem madyen, ſchlieſſen. Gc? : In foedus tranfi- 
re cum aliquo, mit einem in SSünbnif treten. 
Liv. Fcedus violare. Gi. . - rumpere. lic. - 
frangere , den Bund brechen , übertretem. Foe- 
dus renovare , teu Bund erneuern. Foedus con- 
firmare , den Bund beftátigen. Cic. Fodusami- 
citix , die Freundfchaft. Ovid. - conjugale, 
Die ehliche Berbündniß, die Che. _- patrocinii, 
Verbindung swifchen Patron unb Clienten. Plin. 
3) ein Gefeh. „Emedere certo. premere, gemitfe 
eſetze auflegen. Virg. 4) Fedusnovum, das 
Doe Teſtament. "Metus foedus , dad Alte — 
ſtament. 52 - canum, tie Dier-Ligue , ober ter 
graue, auch der alte Bund in der Schweiß. - 
. decem. judiciorum , Bund der zehen Be | 
. Gegenb in Graubünden. - Domus Dei , die Li- 
- gue oder Bund des Gotteshauſes, eben dafelbſt. 
Manſeaticum, der Hanſeatiſche epa 9 * 
monie. Quid. 
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-Fenator. 
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Foemella, f. PINE Dus cerbumer vereinen Paw V. Enaniella , fi Fenella. - Foemellarius . Feemellarius, f, Fe- 

mellarius. Foemina, f. Femina. Foeminal, f, 
Feminal, Foeminamas , f. Feminamas. Fcemi- 
natio, f. Fenunatio. Foemineus, f. Femineus. 
Foemininus, f. Femininus. Foemino, f, Femi- 
n8. Foenagium , f. Fanagium. Foenaria , f. 
Fenaria. Foenarius , f. Fenarius. Foenarius, 
a,um, f, Fenarius, a, um. Feenaticus, f, Fe- 
naticus. Foematio 1 . enativ. Foenator A 3 
Foenebris, f. Fenebris. Foeneralia, 
f. Feneralia, Foeneratio, f, Fenevatio. Fce- 
neratitius , f. Feneratitius. Feenerato , f, Fe- 
nerato. Fornerator , f. Fenerator. Foenerato- 
rius, f, Feneratorius. Voeneratrix , f. Fenera-_ 
trix. «Forneratus , f. Feneratus. Fosnero , f. 
Fenere: Foeneror, f. Feneror. | Foenicularius , 
f. Fenicatarius. Foenicul um , f. Feniculum. Foe 
nile, f. Fenile.. Foenifeca , f, Fenifeca. Foe- 
nifecia , f. Fenifecia. Fonifecium , f. Fenife- 
cium. Fosnifetor , f. Fenifector. Foenifex , 
(. Fenifex. | Foenificium , f. Fenificium. 

Foenu?racum, f. Fenug recum, i, z. Fenu⸗ 
greck, Siebengezeit , ein Gewäche. eget. 

Fenum, f. Fenum. Fonus,  Fenus. 
nufculum, f. Fenufculum. 

Foteo, ui, Ere, ſtinken. Foeter anima uxo- 
ri, ed ftinft der Frau aus dem Halſe. Plaut. Foe- 
tet mihi tuus fermo , deine Rede ftinft mich att. 
Plaut. - re aliqua, von ober nach etwas, Martial. 

Feetidas, ätis, f. der Geftanf. Sem. 

Foetido, avi, itum, are, ſtinkend macben. Plaut. 

'Foetidus, a, um, ftinfenb, Feetida anima. 
Plaut. Fotidum os, ein fiinfenber Athem. Cic. 





Fo. 


Foetifer ,f. Fetifer. Foetifico, (AFetifico. Fee- 
tificus, f. Fetificus. Foto , f. Fete. 
Fotor, oris, m. der Geftanf, - oris, t$ 


rundes, des Athems. Plin. fateo. 

Karulancer! Adv. unlauter. Vezet. 

Foetulentus , a, um, ſtinkend. 2) für den man 
einen Abfchen fat, es nicht it. Arnob. 

Foetura, f. Fetura.  Foeturatus, f. Fefuratus. 
Foetus, a, um, f. Fetus, a, um. Foetus, f. Fetus. 

Foetütin®, arum, f. ftinfenbe Derter, Apul. 
Mes Foleia, & f Spielplaß vor einem Haufe 
rejn. 

= Folgarius, i. m. ein Client, Vaſall, der 
feinem errn folgen muß, aur Folge verbun⸗ 
pen ift. Frefn. 

tFolgo, ävi,ätun, àre, folgen, einem tte 
terthan unb zur Folge verpflicht ſeyn. Frefn. 

Folia & Folca, x , f. Art einer Krabe oder 
Meesfrebfed. Gefa. 
Foliacea; orum , z. Stich: oder Schnuitz⸗ 

voerfe , wie Blätter aeita(tet. Ono. Ben, 

Föliäceus, a, um , wie Blätter geftalte Piin. 


folium. 


Foliata, ze ‚fein Ort —— 
et. Feſn. 2) ein Blätterfuchen, Id 

Foliatilis, e, blättericht. Fortunat. 

| Fóliatum, i, «.. &xcbninffalbe, Martiak 

Foliàtüra, sw, f. die Blaͤtter. - cupreffea, 
eined Cypreſſenbaums. Vitr. 

Foliätus, a, um, mit Blättern. Arborespro- 
lixe foliatze Bäume, die viel Blätter haben, Apic. 

Fóliofus, a, um., blättericht , voll Blätter, 
Arbor i NER ein Baum, der mehr ya 

af» 


- 
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bat. Plin. Alterum genus foliofius, die ante: 
ze It N noch Biätterreicher, bat noch mehr Blaͤt⸗ 
ter. 14. 
Fölium, i, 7. ein Blatt, Laub. Folia 
aridz laureze , dürre Blätter oon einem Lorbeerz 
frange. Cic. Folia in arboribus, die Blätteran 
Pen Bäumen. Cic. Folium carnofum , dickes 
fleifchichted Blatt. Plin. - pinnatum , geferb- 
ted, Id. Oſcitant folia.ad folem, die Blätter 
thun fich in der Conne auf, Plin. Tolio faci- 
lius moveri, leichter ald ein Blatt bemeget wer⸗ 
Peu, al. von einem ranfchenden Blatte bemeget 
werben. Cic. 2) mad geringe? , fchlechted , nichts⸗ 
würdiged. "Apul. 3) nn Bier der Capitäler in 
Der Teutfchen , Römitchen und Corinthiſchen Seu⸗ 
Sengrdnung,, ſo die Blätter hieſſen, und ingemein 
welfche Barenflaublätter vorftellen follen. Vitr. 

Folleo, ere , aufgeblafen ſeyn, paufcben, Hie- 

ron. follis. 
+Tollera, e, f. Fref». Follerälis, a]. Fol- 
laris, is, m. geringe Münze fonderlich zu Con: 
ftantinopel , deren 12. eine filiquam hielten. _ | 

+Folletus, a, um, närsifch, ſchabernackiſch. 
Tolletus demon, ein Soboít, Geiſt, der die 
Leute in Den Häufern vexirt. Frefn, folus, fa- 
£uus. 2 

jFollia, e,f. Schimpf, Schmaͤhworte, 
Schmachrede, Frefn. — 

Follícans, tis, o. aufblahend. Tertull. 2) 
auficbt , pauícbicbt. Follicantes caligze , (tt 
erhofen , Pomphoſen. Hieroz. 

t Follíco, avi, atum, äre, Wind fangen, pau⸗ 

fchen. Voff. A follis. 

Follicüläre, is, x. ein Theil des Ruders, fo 


mit Leder überzogen war. Fell. 


.Follícülaris, e, mit Leder überzogen. 2) 
Vita follicularis, Leben der Ruderpurſche. Fe. 

Follícülus, i, m. ein federn Saͤcklein. duct. 
ad Her. 2) ein Ballon, Ball mit Winde auf: 
geblafen. Suet. 3) Balg des Getreided, woraus 
pie Yehre ſchoßt, al. worinne dad Korn in der Ach. 
se ftedt. Sen. 4) bie Haut, Quo folliculo fum 
indutus? in maó für einer Haut ftede ich? Lx- 
«ill. 5) - tefticulorum ‚der Hodenſack, Beutel, 
eined männlichen Thierd. 6) - fellis, das Gal⸗ 
Ienbläßtein. "Blancard. | 

Follis, is, m. ein Saͤcklein von Leder , leder⸗ 
ner Beutel, Macrob. 2) ein Bladbalg. - fa- 
brilis, der Schmiede. Liv. Sine follibus & in- 
cudibus aliquid perficere non poffe, etwas 0b 
ne Blafebälge und Amboſe nicht verfertigen foit 
aen,Cic. 3) ein Ballon, aufgeblafener lederner 
Ball, Martial, - pugillatorius. Plaut. 4) 
ein Geldbeutel, Geldfärfel, "l'enfofollerever- 
ti domum, mit einem vollen Geldbeutel wieder 
beim fommen. Fuvenal. Follis cum zerugine , 
tin Bentel mit alten verfchimmelten Gelde. Id. 
tollem obftringere ob gulam , ben Geldbeutel an 
den Hald hängen, Plauf. 5) ein Advocat, Zun- 
gendreſeher, Rabuliſt peer doch fonderlich Deffen 
Maul, reinem Blaſebalge nicht ungleich, Cui 
fpirant mıendacia folles „Die Advoeaten reden lau: 


terLugen. Jurvenal, +6) Art eines Gefaffeó.Frefn.| fano, Stadt in Piemont» 7) Heronis, dedHe-: 


7) eine Daufefalle, Id. 8) - 1. folis, Arteiner 
ſehr fieinen filbernen und fupfernen Münze, fone 


derlich zu Conſtgntinopel, Die (onft que) Cezaci- 







| Follitim so Fons 


um, item Quadrans hieß. Pitifc. 9) Art eines 
Zriburd, Pitife. -Lro) ein Narr, wärrifche 
Menſch. Id. — 1x) der Hodenſack. 12. c 
, Follitim , Adv. itt ganzen Saͤcken. Plaut 
ollis. 7 3 
T Follöfus, a, um , pauficht , wie ein Blaſe⸗ 
balg. Matth, Par. follis. : E. 
T Follus, i, m. ein Narr, bor, eingebilde⸗ 
ter aufgeblafener Phautaſt. Frefn. — | 
Tlolrerius,i, m. metator hofpitiorum. Oz. 
en. — 
Fömentätio, onis, f. bie Erwärmung, Erqui⸗ 
dung, Quaͤckelung. Ulp. F E 
l'omento, avi, atum, äre, warmen ; erwaͤr⸗ 
= / — baͤhen. - caput, das Haupt 
di. AUT. ! 






lomentum, i, v. einlimfchlag. - calidum, 
warmer. Celf, Adhibere fomenta , Umſchlaͤge 
brauchen , wärmende Dinge auflegen. Colum. 
Fomentismitigare, mitlimfchlägen lindern. Cic. 
2) Hxc funt fomenta fummorum dolorum, - 
das ſind Linderungen der gröften Schmerzen. Cic. 
3) Fomenta fauciis dilargiri , den Verwundeten 
Erquickungen reichen laſſen. Tac. fovee. 

Fömes, itis, ein Holzſpaͤnnlein. Foff. 2) Zun⸗ 
der, Materie, Teuer zu fangen. Rapere in fo- 
mite flammam , Feuer aufiehlagen. Virg. 3) ei⸗ 
ne Anreitzung. - virtutis, zur Tugend. Ge — 

Fons, tis , m. ein Brunn, Born, ein Quell 
maffer bey feinem Urfprunge, - aqua duleis, 
ſuͤſſes Waſſers. Cic. - gelidus, falter ‚frifcher, | 
Virg. - argenteus , heller, Plarer. Ovid. - 
montanus , der auf einem Berge ent(pringet. Lu⸗ 
can. .- medicatus, ein Gefundbrunn, Ceif. 2); 
Urjach , Urſprung, Quelle , wo etwad her entſte⸗ 
het. Rivuloscontettari, fontes rerum non vi- - 
dere, den Bächen nachgehen und die Quellen dep, 
Dinge nicht felbit feben , wicht felbft auf den Ur⸗ 
fprung derfelben gehen. Cic. Omnia ex eodem 
fonte fluxerunt, ed hat alle einen Urſprung. Cic. 
fontes legum, der Urſprung ver Geſetze. ic. -con- 
filiorum, die Quellen der Nathfehläge. Cic. Quæ⸗ 
ram ex quo fonte ifte fenator emanet,ich will fra⸗ 
gen, wo denn diefer Rathöherr bergefommer.cic. 3). 
Waſſer. ‚Fontem ferre, Waſſer zutragen Virg. 
T4) Gefäß in den Tauffen, morein die dinfinge. 
ftiegen, Frefa. - confecratus, fan&tus, bene- 
di&tionis, die Xauffe. Id. 5) Gefäß , worinnen 
das Waſſer ben der Meſſe aufbebalten wird. Frefa.. 
6) Aponi, Bagni d'Abano, Gefundbäder bey. 
Padua in Italien; - Bellaqueus , f. aquae pul- ; 
cre, Fontainebleau , Schloß und Städtlein in 
Isle de Trance in Frankreich; - clarus, Schir⸗ 
burn , Stadt in Engelland; - Ebraldi, Fozte- 
vrault, Stadt und Abten in Anjou in Franfreichs 
- Epifcopi, Fontaine d' Eveque, Stadt in Hen⸗ 
negau; - Gombaldi , Foncombaut , Stadt im 
Berry ingranfreids - Rapidus, Fuentarabia, 
Stadt üt Difcaya in Spanien; - Reinhardi, 
Reinhardöbrunn,weiland berühmtesBenedictimers 
ciofter und Begräbniß der alten Landgrafen von 
Thüringen, im Gothaifchen. — Sanus, Fof- 













ronis Brunnen, ein Springbrunnen , daraus das 
Waſſer, fo bereitö heraud gefprumgen, das ande⸗ 
re nad) ſich herqus treibet Wolf Rucheria- 

AUS, 
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nus, Süirberébrum: , da ein Vogel fo viel Waſ⸗ 
fer einfauft , als eine Schlange audfpenet. Id. - 
intermittens , ein Springbrumm , ber manchmahl 
ein wenig aufhöret , alsdenn aber auch wieder zu 
foringen anfängt. Id. 

 +Fontägium, i,7. Abgabe von Brunnen. Freſn. 

ons, * - : 
= +Fontälia , orum, z. Brunnwaſſer. Frefn. 
— fonülis, e, qué einem Brunnen, Plaut. 

» Fontäna, 2, f. einegontaine, Springbrunn. 

. Fontänälia, f. Fontinalia, erum & ium , 77. 
das Brunnenfeſt, fo den 15. O&obr. zu Rom gez 
 fenert umb fonderlich die Brunnen mit Kraͤnzen und 
Blumen auögezieret wurden. Parr. 

- Fontanella, s, f. ein gontanell , Oeffnung 

am Leibe, die böfen Feuchtigfeiten Dadurch abzu⸗ 
führen. Blansard. ^ 

Fontäneus, a, um , von, aus ober zu den Brun⸗ 
nen gehörig. _ Fontanea fcaturigo , Quelle eines 

SBrunmnend. Solin. Fontaneadefluvia, Abfluͤſſe 
eines Brunns. 14. = 

Fontänus, a, um, aus ober fonft einen Brun⸗ 
nen angehend. Aqua fontana , Brunnenwaſſer . 
€ Yin, Ora fontana, bi€ Quelle eined Brunns. 
"KrVide: 

Fontarabia, ®, f. Fuentarbia, Stadt in Bi- 
fcaya in Spanien. et 

Fonteja, 2e, f. fc. gens, ehmahliges Gefchlecht 
zu Rom, Pitifc. 

- +Tontelluecia, e, f. ein fleiner Brunn. 
Onom. Ben. 
FPontenarius, ii, m. ein Brunnenmeiſter. 
Qnom. Ben. 

Fonticülus, i, m. eit fleiner Brunn. E fon- 
ticulo fumere , aus einem Brünnlein ſchoͤpfen. 
Hor. 2) ein Fontanell. Blancard. — 

T Fonticum, i, 7. ein Theil einer Kirche, Oz. 

en. 

. Fontlzénus, a, um, der au einem Brunnen 
gezeuget poter entitanden, Fontigene nymphe, 
die Brunnemmmphen. Mart. Cap. 

- Fontinälis, e , die Brunnen angehend. _Por- 
ta fontinalis, das Thor dis. Sebaflıano zu Kom, 
das fonft ingemein Porta Capena , allein auch 
Tontinalis hieß, weil e vor demfelben viele Brun⸗ 
men gab. Liv. 2) fc. Deus , Gott der Brunnen, 
wo er bey dem Comico nicht nur ma? zum Scherz 
erdichtetes ift, Plaut. 
|^ For, ich rebe.. ſ. Faris. 
^ Fora, s, f. Fora , Snfe( auf der Nordſee. 

- Fórabilis , e, dad Duschbohret werden fan. 2) 
Purd) ra? etwas dringen Fan. — Nullo forabilis 
j&u, wodurch fein Hieb oder Stich gebet. Ovia. 
 +Foragino, vi, ätum, are , ausfouragi⸗ 
sen, Frefa. . iv 
- +Förägium, i, 2. Geld, fo vom Anzapfen et 
nes $06 Weind zum Vorſchmack dem Lehnherrn gez 
‚geben wird. al. ber Zar, wofür der Wein in deſ⸗ 
fen Schenfen verfauft werden fall, Frefa. 2) - 
f. Forragium, Fourage, Pferdefutter. Frefn. 
© +Forägo, avi , atum, Are, mit Stroh flreit- 
‚er, mit Stroh verwahren. Frefn» 

(| Fórago, inis, f. ein Fade ; womit eines Tags 
3 Boc un Gewebe unterichieden wurde. Hm⸗ 





















—ñ— 





‚gend, Prefz. 
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}Törale, is, 7. bit Deichfel, Theil eine Wa⸗ 
2 ,2) ein Marfflefen. Id. 
Förämen, inis, z. ein gebohrt Loch» - audi- 
tus, ein Ohrloch. Plin. .- ad excrementa cor- 
oris , eit Arfchloch, Loch , den Unrath gus dem 
eibe Dadurch abzuführen. Pliz. 2) ein Schweib⸗ 
och, Porus. Lucret. foro. 
Fóramino, àvi, ätum , are , durchbohren, 
durchlöchern. - parietem , Pie Wand. Sidon. 
Föräminofus, a, um , lüchericht , vol Löcher 


"Tertull. - 


+Föräneitas ,Atis, f. das fid Yufhalten eined 
Canonici Auffer Dem Drte feined beit Frefn. 

Föräneus , a, um, auswaͤrtig. 2) Forane- 
us Canonicus, ein Canonicus, der feine ordent⸗ 
liche Reſidenz nicht verrichtet. Frefn. 

Föräria, al. Foracia , ze, fs die von einent 
Landgute ner, Tauben, Gper, Butter, She 
[X * i. d. 9. in die Stadt zu Markte traͤgt. 

1L1[C. 

Fóras » Adv. hinaus, - projicere ; werfen. 
Cic. Exi foras, packe dich hinaus. Plaut. 2) 
Scripta foras dare, Schriften ausgehen laffeft , 
ediren. Cic. 3) aufferbalb , cum -4ccuf. Fo- 
— ecclefiam , auſſerhalb ber Kirchen, Freſn. 

or1S. “= 

t Forasmixtus , i , 77. einer, der fein Mit 
fuecht ift. Frefz. . : 

T F'órasmüraneus , a, um, was aufferhaibder 
Mauer ober Stade ift ober. geſchiehet. Gregor. 


Ur. 
T Forafterius, a, um , aͤuſſerlich, auſſerhalb. 
Onom. Ben. ; 
TForaftum, i, m. ein Forſt, Wald. Frefz. 
Germ. Fol. 
T Föräticum, i, 7. Marftgeld, Abgabe. Fol: 
- T Forator, oris, m. der die Fourage eintreibt, 
ein Fourier. Prefz. 
TForaturge, arum, f. die Waaren. merces. 
Onom. Ben. 
ó Förätus, us , m. die Durchbohrung. Lactant. 
oro. 
Forätus, a, um, durchbohret. Colum, A fo- 
ro. 2) mit Pelz u. b. g. gefüttert, Frefn. 
Forbannio, f, Forisbannio. — à 
Forbannitio, onis, f. bie Ausbannung, bie 
Erklärung in die Acht und Verſchickung ins Exfi- 
Es — 2 ? 
"orbannitus, a , um, iit Die Uche erflärt 
Vogelfrey gemacht. Frefz. 1 
-TForbanno, onis, zz. der in die Acht erfläre 
ift. Frefn, | 
Forbannum, i, v. die Landsverweiſung, Achts⸗ 
erflarung, Fre/n. 
T Forbätor, öris, m.» ein Polirer der Waffen, 
ein Schwerdtfeger, Frefn.. 
+ Forbatüdus , i; m. der pou dem umgebracht 
foirb , den er erft angefallen. Frefn. 
' Forbea, z, f: alle Arten der Speife, Feil. 
+ Forcäpium, i, z. mit Gewalt erprefter Tri 
but. Frefa. 
Forceps , cipis, c. eine Zange, Schmiedezan⸗ 
€, Verfare tenàci forcipe ferrum , mit Per 
Zange feft haltend ein Gifen bin und her mere 
den, Firg. 2) eine Feuerzange , womit mar Koh⸗ 
fen herausnimmt. Pitife. 3) - denticulata can- 
Hhh hh 3 eii, 


Forcilo Fores 
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; EM 
cri, eine zackichte Kreboſcheere. Plin. 4) - oris, |: pL E oreteum, i» 7. ein Verſehen, Verbrechen 


nabel eined Vogels. Frefy. 5) Zange, wo⸗— 
er man Die Zähne audnimme. Celf. 6) eine 
Balbierfchere. Sidon. 7) Art eine Schlachtord- 
gung zu ſtellen, un einen Cuneum anzugreifen. 
Feget. * 
A Forcillo , ävi, ätum, Aire, Herringerit ; der 
mindern. - fidem alicujus, eines Credit, Plaur. 
For&is, e, Fe. Foretus, a, um, tapfer, 


t. F . e 
gut. Fe ,i,". Gott der Thüren, Tertull. 


Forcülus 

foris. i : 
p Forda, æ, f. Varr. f. Bos forda, eine träch- 
tige Sub. - non admittit taurum, [áft den 
Brummochſen nicht aufiteigen. Colum. +2) ei 
ne Fuhrt, 2t ro man durch einen Strohm fon 

" fan, rein. 
ee orum , 7. Seit, M man ber Tel- 
luri zu Ehren , den 15, Avril zu. Rom eine traͤch⸗ 
tige Kuh opferte. Varr. forda £9 cedo. 

Fordunum, i, 2. Forden, Stadtin Schott: 
— a, um, Auöwärtig. Frefz. 

Fördfäcio, feci, factum, ére, fehlen ‚fchn- 
den, proprie verwürfen. Frefn. 

+ Fóorzfactum, i, l'orfaétum, i , 7. ein Der- 
brechen · Freſn. - magnum, groffed, fo vor die 

obe Dhrigfeit ober die Obergerichte gehoͤret. 

re[n. ] 

Fórem, fóre, fen, werdem - melius, bef 
fer. Cic. Menfe quinétili Romæ fore, im Si^ 
(io su Rom ſeyn werden. Cic. Tu dicis fore, 
evo jam effe judico , du fagft, es merde fem, 
ich aber Halte dafiir , daß eà (dion ift. Cic. Mihi 
dubium non erat, quin ille jam in Apulia fo- 
ret, ich zweifle nicht, Daß er nicht febou in Apu⸗ 
(:en ſeyn würde. Cic. 2) gefchehen werden, Num- 
quam putavi fore, ut, ich habe niemahls gez 
- miepuet, bafi có gefchehen werde ‚daß. Cic. Spe- 
rote venturum fore , ich boffe bui werdeft font 
men. Cic. Deorum immortalium cauffa liben- 
ter facturos fore , es um der Götter willen gern 
fun werden. Liv. 3) fep. Audiensin villa 
fanum fore, da er hörete, daß in einem Dorfe 
ein Tempel fe. Greg. dar. : 

Förenfis, e, gerichtlich Die Gerichte angehend, 
Oratio forenfis, Rede, mie man fie in oder bor 
Gerichte hält. Cic. Homo forenfis , der por Ge- 
richt zu thun bet , ein Advocat. Oyiat. Opera 
forenfis, Berrichtungen vor Gericht, dad Advo 
civem, Nep. — Cauff:e forenfes , Gerichtöjachen, 
Proceſſe. Cic. A. forum. 3) aͤufferlich. Ulce- 
ra forenfia, dufferlicbe Geſchwuͤr Theod. Prife, 
3) auswaͤrtig, nicht daheim. Veſtimenta foren- 
fia, Kleider, wie man fie traͤgt, wann man auae 
sehet. Suet. 4) fremd. omines forenfes , 
Fremdlinge, auswerts gebohrne. ref. A feris. 
5) Forenfis 
Frankreich. 

Forentum, i, z. Forenza, Stadt itt Apulien. 
ſ. Ferentum. 

TForéra, 2, f. Stuͤck Feld 
die quer bat, Da fie das 
Frefa. 


Fores, ium, f. eine Thuͤre. cic. fe Foris. 


; fo die Furchen 
andere in die Länge bat. 


Provincia , Je Forez , Landſchaft in 
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refn. | 3 A 
Forefta. se ,* f, l'oreftus ; 1,1, Foreftum, - 
i, n. Forefte, Foreftis, is, f. ein gorft, Wald, 
Holzung, Holz. Frefm. Germ. fout. H 
óreftagium , i, s. dad Recht und Frenheit ei⸗ 
—— un us d * Dieuſte fie 
ie Freyheit einen Wald zu musen Id. jene 3 
Steuer Dieuftleiftung. Id. — «gl 5 ^! 
7 Föreftäle, is, n. Freyheit einen Wald zu nu⸗ 


fen, Freſn. MP 

+ Föreftäria, e, f, 9Iuffeberamt über einen 
Wald, Forſterey. Frefa. 2) Amt, Fremde su — 
empfangen und zu bewirthen. Id. 3) 1. Forefta- 


rium, Waldfreyheit, 95efugniB, einem Map zu 


PA Füretetus, 1, m. ein drin Affen er 
öreltärius, 1, m. ein Fürfter, Auffeher 11728 
einen Wald, Pref. '- regius, ein Stbmigl, güre 
; der eie Gorfteren Lehns⸗ 


fier. Id. - de feodo 
weife beſitzt. Id. u | 
7 Föreftärius, a, um, zu einem Forfte oder 
Walde geborig. Jus foreftarium ‚dad Forſtrecht. 
Fóretto, avi, atum, äre, einen gemeine 
Wald zu einem Zorfte oder gebegten Wald machen. 
Frefn. fi 2) verwerfen, verbannen, aus — 


orella. 
* PME mire Frefn. pos 

Foreitallum, i, m. Den eben, fo aufder 
Gitraffe begangen wird, durch feindlichen Angrif, 


DBeraubung, Auffangung md, g. 2 Recht und — 
— uͤber dergleichen Verbrechen zu rich⸗ 
teu. Id. ; 


7 Föreftera, zv, f. Strafgeld von Verbrechen 
im Walde, Frefn. A foret. » 4 * 

1 Forefteria, Recht, nach dem ein Lehn⸗ 
herr eines Fremden Erbewird, Frefn. foris. | 
, TForeftolium, i, v. Srt, wo die Geiſtlichen 
in einer Kirche fteben , menn fie fingen. Frejn. 

Forfaetum, f. Forefactum. 

t Forfzngum, 1. Forfangium, i, ». Geld, fo 
der von einem Gigentbümer befümmt , der einem 
Diebe ober Nauber Die geftoblnen Dinge wieder 


“abnimmt, Pref. _ A id 
Forfex , icis , f. eine Scheere, womit man 
Tuch , Leinwand, Faͤben u. d. g. zerſchneidet. Am- 
putare quid forfice, etwas mnt der Scheere abs 
ichneiden. Colum. 2) Art der Schlachtordnung , 


pa die Voͤlker wie eine offene Gcheere geitellee 


werden. Gel. 3) eine Sabnsange, Suftrument; 
womit man die Sahte atiónimmt. Blancard. 4) 
enevotemjenge , womit man einen Stein aufaf⸗ 
fen und in oie Höhe ziehen fait. Witz. / 
Forfictla , ze, f. em Scheerlein, ffeine Schee 
B —* 2) Saͤnglein, die Zaͤhne auésuncbmen. 
orpex. 
[ Forgia, x, f. eite | ies 
" * pu » f. eine Schmiede, Eifenfchmies 
Forgopio, ivi, itum, Tre, | 
fce, Frejn. ? Ü ; H iso kon. 
Fori , orum, m. die Schifgänge,, Raum wo 
man auf den Schiffen bin — gehen kam, 
uum alii per foros curfent, da andere auf den 
Schiffgängen berum lauffen. Cic. 2) die Gin 
it ben S bestri unb Amphitheatris al. die Colb 
der Zujchauer. Liv. 3) Art Furchen auf tem Sela 
de, eme Wafferfurche, Colum. 4) die ſchmahlen 
Wege zwiſchen den Beeten in ben Luftgärten, -— 
! Fö- 


nm 
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Fória, orum, ». duͤner Koth, voieer im Durch⸗ 
- Róríca, s , f. eit öffentliched Kackhaus, der- 
gleichen es in grofen Städten noch giebt. Con- 
ducere foricas fc, purgandas, einen Kackhaus⸗ 
feger , Seereträumer abgeben, Fuvenal. 
- Förfcärius, i, m. ein Kackhausraͤumer, ein 
Gecretfeaer. Scevola Fit. forica. — | 
"RFórícàtus,a , um, mit Pelzgefüttert. Frefn. 


+ Föricüla, x, f. ein S bürlein. 2) ein genfterz |. 


late. Varr. foris. * 

* Fórícülus,i, m. Gott der Thuͤren ben den Roͤ⸗ 
mern , der auch oon andern Forculus genannt 
wird. Auguflin. foris. ; 

-- +Foricus, i, m. einerauche Mönchöffeidung. 
rein. 
+ Förifäcio , feci, fa&um , Ere, etwaßs verfe- 

ben; begeben, Frefz. : 
- Fórina, e, f. Gchleuffe , 9ibsucbt , Rinne, 
wodurch allerhand Linratb ableuft, al. eine Waſ⸗ 
ferröhre. Infor. vet. 2) Nahme einer felbft den 
‚Alten unbefannten Göttin, Pitife. 
.  Fórinsécus, Adv. von auffen her, - curare. 
culos, die Augen euriren. Palad. - corticis 
loco habere, ſtatt der Rinde haben. Plin. Foris. 
‚F Förins&cus, a, um, auswaͤrtig. Forinfe- 
- ci , Vie Vorſtaͤdter, bie aufferhalbeiner Burg woh⸗ 
Ane. refn. , s À 
Fório, avi, atum, áre, feine Nothdurft thin, 
ben Unrath von fich laffen, kacken. Sch. Juvenal. 
T4112. 

Fóriólus, i, m. ein Scheiffer, ein Hufenfcheif- 
fer, der den dünnen Unrath leicht voͤn fid) laͤſt. 
aber. foria. à OE 
. foris, is, f. bie Thür, eigentlich die hoͤlzerne 
&büre, womit die Deffnung verfchloffen wird, 
‚= crepuit, bat geknarrt. Ter. Quum li&or vir- 
ga forem pereuteret, da der Rathödiener mit den 
Stahe an die 2 bür fehlug. Liv. - fores aper- 
(tm. Suet. - adoperte, Thür, fo offen ftebet. 
dd, - patefate, fo aufgemacht worden. Id. - 
-elaufe. Id. - obferatz, die zugeſchloſſen wor; 
‚den. Id. - cubiculi patuerunt, des Schlafzim- 
mers bat offen geftanden. Suet. Refiftere ex- 
tra fores, tor der Thür ftehen bfeiben. Cic. Fo- 
res cubiculi claudere, die Thüre des Zimmers 
äufchtieffen, Fores effringere , die 3 büre au(brez 
chen. Cic. Fores bifores i Thür mit 2. Flügeln. 
Vitr. - quadrifores, Thuͤr mit 4. Flügeln, die 
die Länge unb. auch die Quer getbeilet, Ptr. 
conduplicabiles, tà die 2, Flügel fich übereinant- 
ber fchlagen und alfo nur in einem Gewerbe ge 
beu. Vir. - diclides, Thuͤre, fo bfofi bie Quer 
du eine Ober⸗ unb Unterthüre getbeilet, Vitr. - 
"valvate, ganze Thüre, fo weder bie Quer noch 
Pie Länge getheilet. Vitr. -2) Fores amicitia 
aperire, mit andern Freundſchaft machen. Cic. 
7. Fóris, Adv. drauffen, (oor der Thuͤr,) auf 
ſerhalb. - effe, ſeyn. der. - & inaperto vi- 
etum quaerere , und im Freyen fein utter fuchen. 
"Cic. lutra vallum. & foris cedi , innerhalb 
amp auſſerhalb der Verſchanzung niedergemacht 
werden, Nep. Foris pafcuntur , inter favos 
melle fareiunt,, aufferhalb nehmen fie ihre Nah: 
















Hynigand, Parr. 2) aufferhalb des Hanfed , in 


D 
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der Fremde. Si domi fum, foriseft animus, 
menn ich zu Haufe bin, find bie Gedanfen auffer> 
halb. des Hauſes. Plaut. Foris occludere fo- 
res, die Thüre von auſſen, auf derGaſſe zuſchlieſ⸗ 
feit, Plaut. Domi forisque, zu Haufe und auſ⸗ 
erbalb des Haufed, Colum. 3) auſſerhalb ded 
tan, Fuit ille vir, cum foris clarus, tum 
domi admirandus, tiefer Mann (ft fomobl aus⸗ 
mertó berühmt, ald daheim wunderbar geweſen. 
Cic. 4) von auffen hinein. - telum flagitare, 
ein Öewehr fodern, Nep. 5) son auffen her. - 
aliquid adfumere, etwad nehmen. Cic. 6) von 
auffen. - cortex niger, intus pallidus eft. ift 
die Rinde fehmarz, von innen aber blaß. Plin. 
7) Qui foris funt, die Heyden. Frefn. b) ey? 
comrmiunicirte ober in ben Bann . getbane, Id. - c) 
Ketzer. Id. 8) Prapof. cum Ace. Foris do- 
mum furari aliquid, etwas aufferhald beo fait 
fe fehlen. Frefn, . 9) Prepof. cum Abl. Foris 
banno effe, aud dem Barıne ſeyn, nom Banne 
[08 feyn. Frefn. xo) A foris. Plin. De foris: Infcr. 
vet. E foris, von auffen, Plin. Obferv. Foris 
ift ein Wort, welches fo viel ift als fremd benven 
Scriptoribus medii aevi. 2) (o viel als dad Woͤrt⸗ 
(ein ver in verbannen u. a. bebeutet, Wacht. 

+ Fórisbannio, ivi, itum, ire, in die Achtthun. 
und aus dem Lande verweiſen. Fre. 

+ Föriscäpium i, ». Steuer, Tribut, fo mit 
Gewalt gefodert und eingetrieben wird , ohne Dag 
ihn die Gente zu aeben ſchuldig find, Frefn. 2) 
die Lehuwaar, Lehngeld, Handlohn, fo der Lehrte 
bern befömmt, wenn eit Lehngut verkauft mirb» 
Fre[n. 

3 Forifcisátus, i, m. der der väterlichen Gee 
walt entlaffen, oder emancipirt iff. Frefn. — 

TFórisconsilio, Forconfilio , Forsconfilio , 
avi, atum, äre, übel rathen, einem bofen Rath 
geben. Frefn. 

*+Förisfäcio , foci, factum, re, befeidigeit , 
fehaden. Frefa. 72) entfeßen, aus dem Beſitz 
fegen, - fe, fich des Beſitzes begeben. Frefn. 

+ Förisfattum , i, z. ein Berbrechen. Fref?. 
- extra legem ‚Verbrechen , fo mit tem Leben beo 
bug did ld. 2) die Geldſtrafe für dergleia 

en. Id. 

+Förisfattüra, ee, f. ein Werbrechen fo den 
Verluſt feiner Freyheiten, oter feiner Güter nach 
fich aiebet. Matth, Par. 2) Strafe für derglei⸗ 
chen. Frefra. - plena, die volle Strafe, 14. 

T Förisfamilio, avi, atum , äre, emancipi⸗ 
ren, abfinden, einem Sohne einen Theil ſeines 
vaterlichen Grbcó geben, Damit er feinen eigenen 
Stand und Lebensart anfangen Fan, nach_wele 
chem er aber weiter nuch nichts fodern fan, Frefzz. 
Fr €9 familia. 

Forisfamulo , f. Forisfamilio. | 

T Forisfangium , i, ». gewiffed Geld , fo der 
eon dem Gigentbümer befünmt , der eine ihm geo 
ſtohlene oper geraubte Sache den Dieben oder Raͤu⸗ 
bern wieder abitimint , und ihm zuftellet. Frefn. 

+ Förisjüdicätio,, onis, f. Berurtheilung eis 
ned, der was groffed verbrochen , öffentlich citirt 
worden und fich in Sabr und Tag nicht geftellee 
hat ‚daß er weiter nicht gehöret , (onera Vogelfrey 


ng zu fid , drinnen aber füllenfiedad Wachs mit| (epi (oll. Freſn. 


Fórisjüdicatus ; 1, m. eier, ber Durch = 
9- 
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Forisjudication Vogel⸗frey gemacht worden. 
Frefn. i uns s 
* Fórisjüdico , f. Forjudico, àvi, ätum , are, 
abfprechen , abiudiciren , einem etwas aberkennen. 
Frefn. 2) mit der Goriójubication wider einen 
verfahren. Id. : 
Fórisjüro , f.Forjuro, àvi , atum , are , ſich 
(yöfchwören , was abſchwoͤren. Reſn. . 
+ Förismäritägium, i, z. Geld, fp ein Leib⸗ 
eigener gab, uͤm entweder eine Freygebohrne ober 
doch qué feines Herrn Gewalt zu benratbeu, Frefn. 
+ Förismätrimonium i, #. ſo viel, als Fo- 
rismaritagium. Frefn. _ 1 
+Förismitto , mifi, miffum, ére; aus den 
Händen laſſen, gehen laffen , enttaffen. Frefn. 
+ Forisnégo, àvi, atum, äre, verlaͤugnen. 
Frefn. 1 i 
+ Förispatriätus, 1, m. her au feinem Bater- 
faute verbanner oper verwieſen ift, Frefm. — 
+Föriftallätor, f. Forftallator, oris , m. dei die 
Victualien auf dem Wege wegfauft, ehe fte in 
die Stadt gebracht werden Fra. 0 
t Fóriftallo, àvi, ätum, äre, die 3Bictualiei 
auf dem Wege megtauffeu , che ficut bie Stadt zu 
Markt gebracht werden, Hre/n. 
Forjudico, f. Forisjudico. | 
Fórizo, àvi, Atum , are, à Marfte zie- 
ben, bie Märfte , die Jahrmaͤrkte befuchen und 
feinen Handel und Wandel da treiben. Frefn. 
Forma, s , f. Die Geſtalt, Figur, aufferliches 
Anſehen. - corporis, des Leibe. Cic. - litte- 
rarum , der Buchitaben. Quint. Omnium ani- 
mantium formam vincit hominum figura, aller 
Thiere Geftaltübertrift die Bildung der Menſchen. 
Cic. 2) die Einrichtung , Beſchaffenheit, Be—⸗ 
wandiiß. - reipublice , des gemeinen Weſens. 
Cic. - officii, der Pflicht. Cie. - ingenii , des 
Terftanded. Cic. 3) Art und Weife. - dicen- 
di, zu reden. Cic. 4) die Geſtalt, Schönheit 
pier Haͤßlichkeit des Gefichtd. - bona, ſchoͤne Ge 
ftaít des Geficht®. Cic. — Puereximia forma, ein 
Knabe von [orto "Tad 
harum quoridianarum formarum, ich bin der 
Alltagsgeſichter überdrüßig. Ter. 5) Art, Gat- 
gun ‚ Sefchlecht. Scelerum omnes comprende- 
re formas , alle Arten der Bubenftücfe begreifen. 
Cic. 6) Forme, worinne man etwas geußt ober 
bildet. Plin. Eburnex forms litterarum, die 
Formen der Buchitaben von Elfenbein, Quintil. 
7) Schuhlaifte, worüber bie Schulter die Schu— 
be machen. Horat. Forma calcei percutere, 
einen mit einem Schuhlaift ſchlagen. Ulp. 8) ein 
Kaſenapf. Buxeis formis exprimere, in Buchs⸗ 
BaumernNäpfen machen. Colum. 9) ein Mo⸗ 
dell, Borriß , Vorbildung. - zdificii, eines 
Hauſes ober Gebauded. Cic. 10) ein Zeichen , di 
gur.Colum. b) der Schlag, ta? Gepraͤge der Muͤn⸗ 
at. Sen. c) ber Stempel, womit die Münze geprä- 
get wird. Lamprid. 1L) ein Gefeß. Firg. 12) 
ein Gefoenft , Erfcheinuing. Frefn. _ 13) Abriß der 
Felder und Gegenden. Hysin. b) Abtheilung und 
‘Wand der Felder. Val. Fiacc. 14) Brief mit 
einem Sıegel darunter ‚Patent. Up. 15) Geo: 
metrifche Figur. Cic. 16) Inhalt. - epiftolz, 
eined Briefs. Frefn. 17) Bogen, Gewoͤlb. Spart. 
Schwibbogen einer Waflerleitung Für. 18) ein 





fonwerlicher Geitaít. Ter. "Padecme- 
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Maffergrabe, Enel, 19) Stuhl der Singender 
in den Kirchen, Frefa. 20) eine lange Bank; 
ſo man wegtragen fam , eine Schoßbanf, Id. 
21) dad innere eined Dinged ober dad Weſen. 
Formz, die Weſen. Philof. 22) Welen, Ges” 
ſchoͤpf. Dicere formas mutatas in nova corpo-- 
ra, Me Geſchoͤpfe beichreiben , welche üt. andere 
verwandeltworden. Ovid. 23) eine Schoͤnheit, 
(hone Weiböperfon. Plaut, 24) Formel, Ict. 
— — ‚ Stand, Cod. Th. 26) Cqual. 
afhod. I 3 
Formäbilis, e, bildlich, ba? fid) bilden laͤßt. 
Prudent. er Em 
Formäceus, a, um , von Lehm, (aint, ) oder — 
pn ick Paries formaceus, eine Leyhmwand. 
in. foıma, - 
TFormagena, s, f. eine Kaͤſekammer, Dre 
wo man Kaͤſe macht oper aufpebt. Frefn. 3 
. tFornfle,is, z. die einem jeten Dinge bes 
ſondere Eigenfchaft $ - 2) eine Warfferleitung , Ca⸗ 
us[, Waffergrabe, Prefz. forma. ; 
 Formalis, e, wefentlish, fürmlich , die Form‘ 
eined Dinges angehend; 2) mad nad) einerleg - 
Art unb Form gemacht wird, Formalia verba „I 
die weſentlichen eigenen Worte, b) die Worte, die” 
überall einerley gebraucht werden. Julian. Ick. 
3) Epiftola formalis, Brief, eines dürfte im” 
Form eined Ediets, fo auf einerley Art an viele 
geichrieben wird. net. — 2 
—————— i, n. die Bildung, Form, Lu= 
cret. -3 
. qTFormaária, *,f.bit^ Formärius,i,m.der 
in einem Kloſter den Nonnen oder Mönchen mit ^ 
einem guten Leben vorgehen, oder Doch fie zur” 
Froͤmmig⸗ und Heiligkeit anhalten ſolte. Freſn. 
+l’ormäta , a, f. Brief eines Biſchoſs, worin⸗ 
nen er einen Geiſtlichen recommendiret, oper ſonſt 
was wichtiged fchreibet, Frefa. 2) das H. Abends 
mahl. 14. 
T Formäticum, i, 7. Formaticus 
iatis, is, f. ein Kaͤſe. Frefn. 
Formätio, onis, f. die Bildung, Formirung. 
Vitr. formo. ; 
Formätor, oris, m. einer der was bildet , foro 
miret, 2) - morum, ein Sitten- ober Zuchtmei⸗ 
Iter, der einen zu guten Sitten anpübret, Plin. — 
3) - imperii, der ein Reich an und einrichtet. 
—— 4) - univerfi , Schöpfer der Welt. 
en. 
Formätörium,i, 7. eine Schule. Taubmann. 
Formätrix, icis, f. bildend. 2) Sub. eine 
Erbauerin, Anrichterin, - tant; civitatis, ei⸗ 
uer (o groffen Stadt, Tertzil. 
Formätura, e, f. die Bildung, For 
ftalt. Lucret. f il 9, orm, u | 
PFormatus,a, um, gebildet, geformt. Quint. 
Formella, e, f. ein Förmlein, was darinue 
P wt * eli formar pifceni E einem 
ifch ut der Sorme machen, Apic. T2 i 
Gewichts. Frefn. pe TIME CR j 
Formiz , f. Forme, ärum, f. Mola 
im Nenpolitanifchen. Cic. f Stade 


Formiänum, i, zt. ( fc. predium,)ehmahli 


amant des Ciceronis bey Formüs in Stált 
fi . 
| For 


j i,m. For- , 
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Formica, «e, f. eineAmeife. In formica non 


modo fenfus, fed etiam mens, ratio & memo- 
ria eft, den einer Ameiſe finder fich nicht nur ein 


pde auch Berftand, SBernanftum Ge⸗ 


chtniß Ci. 2) - Scotica, ein Schottläuder , 
Schimpfnahme , den diefen Die Engelländer ebez 
bent gaben. Matth. Par. 7 3) Art einer Kranke 
‚heit. Qnom. Ben, 
^ Formieäbilis, e, Cel. Zur. 
Cal. Aur. 
fus formicabilis , formicalis, formicans, for- 

micitans, eim Puͤls, da ed ift, als ob Ameiſen 
mit bin und her liefen, fo eme gewiſſe Anzeigeng 
des infi dienben Todes iſt. Plin. formica. : 

Formicatio, onis, f. eite febr juckende Kraͤ⸗ 
Be ober Raude , aló 95 man von Ameifen geuaget 
wuͤrde. Plin. formica. 

Formicétum, i, 7. eiu Ameishauffe, Ort, wo 
es biel Ameifen giebt, Apal. 

Formicinus , a, um, ameifenhaft. Gradus 
formicinus, ein Ameifenfchritt, wohl hurtig ge 
nung, aber duch atıch febr klein. Movere gra- 

"dum formieinum, hurtig lauffen, und doch nicht 
weit fommen. Plaut. . 


Formicälis, e, 


^A Formico, àvi, àtum, are, friechen, wie eine 
s 2) juden , t$ ob Ameifen darüber lief" 
ene Flın. 
' Formicófus,-a, um, voll Ameiſen. Piin. 
© Formicüla, e, f. fleine Ameife, Arnob. _ 
- Formidibtlis, e, fürchterlich, fehreeflich , für 
dem man fido fürchten muß. Ovid. Formida- 
bile ridere , auf eine ſchreckliche Art lachen, la⸗ 
po, daß man dafür erfdreden muß, Stat. for- 
mMiao. à / 
- -Formid&men , inis, v. ein Gefpenft, ein Un⸗ 
gethuͤm/ eim Popanz, etwas für dad man fich fürch- 
ten muß. - buftorum, ein Gefpenft bep den Tod⸗ 
tengraͤbern. Apul. 
rormidatus, a, um, gefürchtet. Virg. 
|. Formido , inis, f. diegurcht, - fubita &im- 
provifa, jahlinge und unverſehene. Cic. Ucali- 
. qua in vita improbis formido effet , Damit biz 
. fe Leute im Leben einige Furcht haben möchten. 
Cic. Plenus formidinis ‚der voll Furcht ift- Cic. 
-Formidines agitare animis, fich fürchten. Liv. 
2) Zaohnftigfeit. Tac. 3) Federn, fan Faden 
gebunden, um das Wild su fcheuchen , ein Popanz, 
opel, Scheufel im Kraute, auf den Kirſchbaͤu⸗ 
—men u d. 0: Sen. Firg. 4) eine verfängliche 
Frage. Gel. h 5 
— Formido, ävi, ätum, äre, fid) fürchten, 
ſich ſcheuen. — omnia , für allen. Cic. 2) be: 
fürchten. - fatietatem ‚daß man eó fattund über: 
druͤßig werde, Cic. 
Stehen. - auro, feined Geldes wegen. Plaut. - 
bi , fein (elbft wegen ‚ feiner Haut wegen inFurcht 
fteben. Plaut. 4) fich bedenken, zweifeln, Scheu 
- tragen. - credere alicui , einem au trauen, Plaut. 
^. Formidolöfe, Adv. zum Schrecken. - oppo- 
ni alicui, einem entgegen. aeftellet werden. cic. 
- — +Formidolösftas, ätis, f. die Zurchtfamfeit, 
- oMattb.Par. 
- Formidolofus, a, um, erfchrecflich , füvebtere 


- Aid, fürdem man fich fürchten muß, -Confeflus. 


veſter horribilisac formidolofus eft Cluentio, 
euere Verſammlung ift vem Cluentio erſchrecklich 
po Barsh | 


m * 
24 
* 


Formicans,tis, o. ameifenhaft, Pul-- 


3) fid) fürchten, in Furcht 


mn m Un — — 
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und fürdyerlich, er fürchtet ſich dafür, Cic. For- 
midolofifimum bellum, ein fehr_ erfchrecfiicher 
Krieg. Cic. 2) furchtfam, der fich fürchtet. -- 
ad ingredienda fiumina , in die Glüffe zu geheim. 
Colum. Ego formidolofus ? Nemo eft homi- 
num minus, ich fo 
niemand weniger. der. formido. 

ton. V "n warm, Fell. 

"ormio , onis, f. eine SBinfentede , gefloch⸗ 
tene Dede von Binſen. Digefl. 2) ein- nr 
Illyrien. Plin. 

Formitas anſtatt Jegalitas. 

Formo, àvi, atum, äre, bilden , formireit. 
- verba ficut ceram molliffimam , die Worte foie 
das weicheſte Wache. Cic. - in figuram mulie- 
brem, alö — — - habitum & crines 
in captivorum fpeciem, fleiden als Gefangene. 
Tac. 2) fi) vorftellen ‚‚einbilden. -. — 
mente, die Freudeim Geriütf. Ovid. 3) fidi 
richten. - in mores alicujus , nach eines Weiſe. 
Liv. 4) unterrichten, informirem._ - praece- 
ptis, Durch Lehren. Cie. - juventutem , die Sitz 
gend. Plin. 5) machen. - carmen alieno in- 
genio, ein Gedicht Durch eie andern Beyhuͤlfe. 
Suet. 6) ausſprechen. - recte verba , die Wor⸗ 
te recht, Ozint. forma. 

Formoía 
fein, 
Formöfe , 244. fein, fchön, huͤbſch, zierlich. 
- faltare , tanzen, Apul. Formofifiime forma- 
= omnia; alied aufs zierlichke Bilden. Augu- 

IR. , 

Formösttas, àtis, f. die Schönheit. Pofitum 
effe in formofitate , auf die Schönheit ankom⸗ 
ei Gc. ^ T 
‘ormösülus, a, um, etwas feit, eit meni 

hübfch. Lar. , 
Formöfus, a, um, ſchoͤn, auter Geftaít. Cic. 
Pr&bere ex virginibus formofiffimas, von den 
Jungfern die ſchoͤnſten ſtellen. Cic. 2) ſchoͤn, 
angenehm, lieblich. Tornoſiſſimus annus, die 
ſchoͤnſte Jahrszeit. Virg. | 

‚Formücälis, is, f. eine Sage , womit man 
ein heiffes Gifen tt. D. 9. angreift. Fell. 

Formüla ,2e, f. eine Formul, Formular, Mo⸗ 
dell, Mufter , wornach mad gemacht wird, - te- 
ftamentorum , der Teftamente, Cic. - pa&ti & 

conventi, eines Vergleiche. Cic. 2) eine Kla— 
ge, Klagſchrift. T'ormulam injuriarum inten- 
dere alicui, einem einen Sujutiempeocef au tem 
Hals werfen, Suet. Formula excidere , feinen 
Proceß verlieren. Suet. 3) Capitulation, - de- 
ditionis, wie man fid) dem Feind ergiebt, der 
Übergabe. Liv. - dicendi, zureden, des Sli. 
Cic. Meine Maxime, 9tegef, Satz. Formu- 
la hzc multos tenet , viele haben dieſe Maxime. 
Hor. 75) ein Safe Fiefn. +6) - panis, gez 
wife Art Brods. Id. 77) ein Bildniß, Abbil⸗ 
dung. Onom. Ben. — . | 

Formülärius , i , m. ein Surift , der mur die 

Proceßformeln verſtehet. 2) ein Advocat, der die 
Proceßordnung wohl verſtehet. Quint. 

Formus, a, um , foatm , heiß. Feff. 

Fornäcälia, orum , zt. eft, fo bert 18. Febr. 

zu Rom der Fornaci wegen glücklicher Duͤrrung 
des Getreides gefenert wurde, Plin. — — 

lii ii Yer. 


IL fuecht(am. ſeyn? €» es ifte 


LI 


, €, f. eine der Philippiniſchen In⸗ 
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Fornäcälis, e, zum Men gehörig, Forna- 
calis Dea, die Dfengöttin, Ovid. 

Fornäcärius, i, m. Knecht, (e die Badeftube 
heißen mufte, Ulp. | 

Pernácator, oris, m. ein Badſtubenheitzer. 
Paull. ‚Fe. so 
a, um wie ein Backofen gemacht, 

172. * 

F'ornücüla, æ, f. ein kleiner Ofen. Vitr. 2) - 
totius calumniz , der eine Lügen , Berlaumdung 
ausgedacht, gefehmieder, Apol. 

ES Ed pun ,1i,mn. Dfenzind., SBadgelb. 
TEN“ 

+ Fornaserius, i, m. ein Ziegefbremer, Frefn. 

Fornax, äcis, f. ein Dfen. - ardens, brem 
nender, Cic, - sraria, ein Schmelzofen. Plin. 
2) befontere Göttin der Römer, die fünderlich 
verfchaffen folte, daß dad Getreide in den Hefen 
wohl doͤrren müchte 7 weilfie e8 fouft nicht füglich 
zu Mehfe ſtoſſen kunten. Lactant. 

TFornicarius, i, m. ein Kraͤmer, der unter 
einem Schwibbogen feit bat, unb den Sine davon 
ber Dbrigfeit giebt. Scev. FE. 2) ein Hurer- 
Freſn. fornix. 

Fornicätio, Onis, f. hie Hurerey einer (ebi 
gen Mannöperfon mit einer gemeinen Hure, fo bie 
Roͤmer nicht beſtraffeten. Tertull. 2) Strafe me 
gen getriebener Hureren. Id. 3) die Woͤlbung. 
- lapidum, mit Steine. Sen. 

Fornicätor, Oris, m, ein Hurer, Tertull. 

Fornícatus, a, um , gewoͤlbt; 2) mit Schwib⸗ 


bögen gemacht, Fornicatus paries, dergleichen | 


Mauer. Cic. fornix, 
-Frorniceps, ipis, f. ein Bogen, Schwibbo⸗ 
gen , Gewoͤlbe. Frefn. 
T Fornicium, i, ». Strafe wegen begangener 
Hurerey. Frefn. 
Fornico, ävi, ätum, are, woͤlhen, mit Bo— 
gen ſchlieſſen. - parietem, eite Wand. Cic. 2) 
beugem. Plin. 73) huren, Vo. formix. 
. Fornicor, ätus (um, äri, huren, Hureren tret 
Wen. Tertull. 2) Abgütterey treiben, Frefz. 
+ Fornimentum, i, z. allerhand nöthiger Haus⸗ 
sath. Frefn. — 
: -F Fornitus,a, um , verſehen, inftructus. Oz. 
en. 
Fornix, ícis, m. ein Schwibbogen, gewoͤlb— 
tcr Bogen. - fecit vitium, iſt geborften, wan- 
delbar geworden. Cic. 2) ein Triumphbogen. 
Fornix ejus in foro eft, deffen Triumphbogen 
fichet auf Deni Marfte. Cic. 3) ein Hurenwin⸗ 
fcl, Hurhaus Bordel, Dit, wo fid) vie gemei⸗ 
nen Huren aufhalten, dergleichen zu Nom unter 
den Schwibbögen der Theatrorum, Amphithea- 
trorum und Circorum, welche von auffen her uns 
ter den Sihen der Zusfchauer ware. Horat.f_ 4) 
im Schießbogen, womit man mit Pfeilen fchiest. 
refn. 5) Magni coeli forniecs, der Himmel. 
Enn. ap. Cic. 
Fornus, a, um, warm, heiß. Fe. 
Fornus, i, m. pro furnus , ter Ofen. Parr. 
Föro,ävi, ätum , áre, bobrem , durchbohren. 
- aurem alicui, einem ein’ Dhr. Macrob. 2) 
- aliquem ftimulis pacibulatum per vias, eitten 


öffentlich ausſtaͤupen , auspeitſchen, ha er mit den 





Forojulium Fortax me. 
t EU 

Armen an einem Patibulo ausgeſpannet ift, - 

Plaut. 


— ,ijn. Friaul, Landſchaft in Ober⸗ 
t i * 2 Z 5 j Y 
‚T Foroftagio, avi, ätum, are, al Geifet dem 
nicht bleiben, bem man ütergeben worten. Frefm. 
Ex foris © oflagium. $i 
Forpex , ícis, f. eine Haarſcheere, Barbiers 
fcheere. Cato. | f p 
T korprifa , ee , f. eeymungener Tribut, wo 


man wicht befugt ift. Frefa. | 
o dna 2e fs dul Schloß, Wohnung, | 
TEIN. 
T Forrari, örum, za. Fouragierer, Futteren, 
Onom. Ben. } 
[Forrator, Oris, m» ein Fouragier, Futterein⸗ 
folet. Frefiz. 3 
1 Forro , avi, atum, are, Futter, Fourage boe ; 


len, eintreiben. Frefn. Y 
‚Fors, tis, f. das Gluͤck, ber Gluͤcksfall, ba8— 








Schickſal. - viderit, mag die Sache regieren, 


mag belfet, Cic. Quemcunque fors tulerit ca- ^ 
fum, e$ mag fich ereignen , was da will, Cic. 


| Fors domina campi, € gehet alled nach bem Gluͤ⸗ 


de. Cic. Fors fuat, wenn das Glücfwolte! Plaut. — 
Mala fors, boͤſes Gluͤck, widriged Glüd, Caf. 
Fors fortuma, ein unvermuthete Glück, Ter. 2) - 
eben, zu gutem Gluͤcke. Forte fortuna adfuit 
hic meus amicus , zu meinem guten Glück ift mein 3 
guter Freund da gemefen. Ter. - - 
Fors, Adv. vielleicht, - & votafacit, tut 
er auch fein Gelühde, Virg. | E 
Forfan, Adv. vielleicht, - aliquis putet , modje 3 
te jemand denken. Ter. A. ^ 
TForsarius, i, m. Art einer Kiſte Prefy. — — 
Forfit, Adv. wenn Gott wenn das Gluͤck wol⸗ 
te. Horat. — 
Forsitan, Adv. vielleicht. - quzeratis, moͤch⸗ 
tet ihr fragen. Cic. - quispiam dixerit, moͤchte 
jemand ſagen. Cic. "Tribuni forfitan delectum 
:ad ultimum impediſſent, fed , die Zuuftmeiſter 
hätten vielleicht dad Aufgeboth «uf bie lebt verhin⸗ 
dert, allein, biv. — 0 | 
+ Forsüla , se , f. fleine Feſtung, eim Fort 
Frejn. : 

T Fortalitia, se, f. Frefr. Fortalitium ; i , 22. 
eine Feitung , Sortreffe.. Frefn- | 
Fortat!e, Adv, vielleicht. Habes epiftolam 
verbofiorem fortaffe, quam velles, du Daft da⸗ 
mit einen Brick, ver aber vieleicht länger ift , als 
Pu wohl wolteft. Cic. Fortafle dices ® Quid 
ergo , vielleicht fageft du : was beni hun ? Cie. 
2) ungekhr, Elegit er omnibus Hocratis libris 
verfus fortafletrivinta , er bat aus allen Buͤchern 
des Ifocratis,ungefehr 30, Seilen ausgeleſen. Cic. 


é orS5.. 


Fortaffeam, Adv. vielleicht: Sed intermft- 
tentur fortaffean & definent , aber fie werben | 
vielleicht unterlafen werden und aufhören, Sen. 

Fortaffis, Adv. vielleicht. - ego vaticinor, 
weiffsgeich. Cic. Homini fortaflis ftudiofo vi-. 
Crise, einem Menfchen , der den Sieg zu er⸗ 
fangen gefliſſen ift, Cic. 

Fortax , acis , =». der fefte Grund, der Boden, 
fonderlich der gemauerte Herd unter einem Ofen. 


Cato. 
For- à 
E Rn 


a 


duet. 2 


A » 
V 
V. 
1 
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Forte, Adv. vielleicht, Nifi forte volumus, Sec. 9) fehön. Fortis vifa eft, iff fie dir fi 








, 


- geni wir nicht vielleicht wollen. Cic. Siforteali- | eorgefomtiett, Plaut. xo) feft. - rami, fefte 

quem metum imitatus eft, wenn erfich vielleicht | Sweige. Virg. 1r) dauerhaft, Plin. - 12) fraf 
furchtſam geftelfet hat. Cic. 2) ungefehr , zu> | tig, ftarf. Forts Falernum , der ftarfe Falerner⸗ 
- fatliger Weife. - evenit, ut in Privernati effem , | weit. Horat. 
hat e fic zugetragen, daß ich mich is Dem Land» | Fortiter, Adv. tapfer,tapfermütbig, - ac ſa⸗ 
gute bey Priverng befand. Cic. Quum forte Pu- | pienter ee acciderit, tapfer ttt? wels⸗ 

teolos veniffem , da ich uttgefebr nach Pozzuolo ich begiebt. (ic. Cum hoftibus 
fant Cic. 3) etmatt, Ac neforte hoc magnum 
videatur , und damit man nicht etwan Dad für- 


was groffeó anfehe. Cic. Si quis forte miratur, T Fortitium, i, a. ein fefte$ Schloß, Furt, goto 


wenn fic) etwan jemand verwundert, Cic. 4)zu | treffe. Erefn. : 
autem Glüc, eben recht: Forte fortuna. Fortítudo , fnis, f. bie Stärfe, Cic. 2) die 


lich ertragett, mae 


fortiter bellum gerere, mit den Feinden den Krieg 
tapfer führen. Cic. 


5) zum Unglüc, Curt. | Tapferkeit. -eft dolorum, laborumque contem- 
3 + Fortellitia, ze, f eine Feitung, Schanze. On. | tio, ift eine Geringachtung der Schmerzen und 
en. 
‚Fortenfis, is, m. ein Soldat der gehenden £e 
gion. Ammiam. E 
. "f Fertera, ze , f. ein gemiffeó Ge(ag, Frefn. 
.. FForteritia, se, f. eine Sortreffe , Feltung, 
Sort. Frefa. fortis. 
. —TFortefa, s, f. eine Feftung, Schloß. On. 


en. 
. Fortefco, efcére , ſtarb werden. Nev. ap. Gell. 

Porteventura , 2 , f. eine der Canariſchen St 
ſeln. 

t Fortex , icis, m. dad Weiſſe unten an einem 
rothen Rofenblatte , mo ed a vem Kelche anſitzet. 


Miührfeeligfeiten, Cic. - in periculo fpeCtatur, 
* ud t Eri We - in periculis, 
in der Gefahr. Cic. 5) eine Feftun ortreſſe. 
Frefn. 74) eine Armee. Fol. poma 
re js : — ſtark. Plaut. 
ortuíto, Adv. ungefebr, zufaͤlliger Weiſe. 
- fa&tum effe, gefchehen feri. cic. * niis 
nem aliquem incidere, quf eine Rede verfallen, 
Cie, - accidit , hat ed fid) begeben. Cic. 2) of» 
ne Uberlegen, blindlings, ohne Urſach. Cic. 
Fortuitu, Adv. ungefeht. - excidithoc vor- 
bum ijt ibm das Wort entfallen, Cic. 
Fortuítus, a, um, fo fich ungefebr begiebt, 


Nebriſſ. kid nad ungefebreó, Non fortuitum quid , fed di- 
. . Forthea, ze, f. Forth, Fluß üt dem Südlichen | vinum, nicht was ungefebreó , fondern Gättliz 
Schottland. ches , von Gott herrührended, Cic. Si na&i fu- 


(T Fortia , ze, f. die Gewalt , Herrfchaft. Frefn. 
2) eie Gewalt, Gemalttbátigfeit. Id. 3) eine e 
fung, Sortreffe, befeftigter Drt. Ia. 
— .Fortícülus, a, um, etwas tapfer. Cic. 
ortificatio, onis, f. bie Befeltigung. Cal. 
ur. 2) die Striegbbaufunft, Gortificatiott, 3) 
die Starfung , Starfungsmittel, — corporis, für 
den Leib. Gel. Aur. 
* T Fortífícadvus , a, um, zur Befeftigune 
dienend. 
- . Fortífíco , àvi , ätum, are, ſtaͤrken. - ani- 
. mum , ra? Gemütb. Plaut. - corpus, ben Leib. 
- Gel. Aur. 2) befeitigen, - dentes, bie Zähne. 
X Cel. Aur. 73) befefttgett , fortificiren, zu einer 
- Seftung machen. Frefn. 
(—. »+Fortio, avi, atum, are , befeſtigen, forfis- 
fisiren. Frefn. 
1.» Fertis, e, flarf, - ad opera, zur Arbeit. Co- 
"dem. 2) tapfer. - in bello, im Striege. Cic. 
- in armis , in Den Waffen. 7202. Horum for- 
-tiffimi funt Belgze , die Belgen find unter ihnen 
‚die tanferften, Cic. Fortis & magnus animus, 
ein tapferer und groffer Muth. Cic. Forte fa- 
- €um, eine tapfere That. Cic. 3) heftig. Ora- 
. tio fortis, eine heftige Rede. Cic. Forte dicen- 
di genus, eine heftige Art zu reden. Cic.  For- 
tis cupiditas, eine heftige Begierde. Cic. 4) 
vermoͤgend, reich, mächtig. Fortis familia, ei 
- me mächtige Familie Plaut. 5) nachdrücklich, 
-— früftig: Genus-dicendiforte, ein emphatifcher Sci- 
. lus. Cic. 6) burtig, gefcehwind , munter. Fortis 
. equus , ein ſchnelles Pferd. Virg. 7) rechtſchaf⸗ ! 
fen, brav, mader, Ut virum fostem decet, | na Viatorum, oder der Reifenden und - obfe- 
wie ed einem braven Mann geziemet. Ter. B)ge- | quentis , der Gütigen, inter I. Region; bar- 
ſund· Foztis & hilaris, gefund und munter, P in. | ——— in der IT. Region; - > 
n : - 11 12 2\ e, 


mus fortuiti quidpiam boni, wenn wir maß un⸗ 
gefehred guted erhalten haben, Cic. 2) Fortuita 
belli, die Zufülle im Kriege. Tac. 3) was Als 
(ofort und ohne Bedachtgefchiehet. ^ Fortuita ora- 
tio, Rede, fo einer ex tempore , aus tem Steg 
9teiffe hält, Cic. 4) Fortuita, Glücöfälle. Plin. 
Sec. b) Ungluͤcksfaͤlle. Fortuita erubefcere , 
fich des peni —— en en a 
ortüna, &, (as; Nev. ) f. das Verhaͤngani 
Schieffal, das Gluͤck. - a guted, mir 
advería , widriges, Uinglücf. Cic. - iniqua ra- 
ro maximis virtutibus parcit, ſchonet nach ſei⸗ 
net Unbilligkeit felten ver gröften Tugenden. Ser. 
Tr. Nemo dexterius foriuna ufus eft, e8 bat 
ftd) niemand beffer in fein Gluͤck ſchicken können, 
Hor. - feinclinat, dad Gluͤck Flippt, fängt an 
zu wanfen, Caf. Ferre sequo animo utram- 
que fortunam, fid in Gluͤck unb Unglück ſchi⸗ 
dem. Cie 2) ber Zuſtand. Converfa fubito for- 
. tuna ett, ber Zuftand bat fich jähling verändert. 
Nep. Sui cuique mores fingunt fortunam , wie 
fich einer bettet, nach Dem fchlaft er auc, Nep. 
Infima fortuna homines , Leute oou dem gering⸗ 
fen Stande. Cic. 3) dad Vermögen , Saab und 
Gut, Reichthum. Spes amplificandze fortune, 
die Hoffnung, fein Bermögen zu vermehren, Cic. 
Et plur. Fortunis maximisornatus, ber eingrofs - 


"uq —— 


ſes Vermögen befiget. Cic. — Everter- aliquem. 
omnibus fortunis , einen um Hanb und Gut brit 
gen. Cic. T4) ein gefundener Schab. Frefn. 5) 
befontere Göttin ter Römer, fo ihre Tempel oder 
doch Sapellen hate unter bem Nehmen der Fortu- 
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]e, der Boͤſen, 


Seinen, in der V. Regions. - libere, der 


Frehen; — Sut, ber Beſtaͤndigen; — Publi-| auf Jahrmärften und Meffen, Id, 4) bie 2800 
cz, Mr Oeffentlichen; - Primigenize, ber Erftz | ren, lota verfauftwerben.Id. 5) Provientund 


ebobrnen, und - reducis, der Zuruͤckbringen⸗ 
den di ber VI. Region;  - Profperz, ber 
Glädlihen, und - Fortuice, ber Ungefehren, 
inter VIII. Region; - equeftris , der Kit 
terlichen, in der VIIII. Region; - refpicien- 
is, Der Surüciehenden, und - vicinz, Der Be⸗ 
Badbberten , in ber X. Region; - virilis, ber 
Hrarnlichen, inter XI. Region; - muliebris, 
der Weibtichen, auf bem Inteinifehen Wege. Val. 
Max. - virginalis, der Syungfrdulicben: - 
mammofie; der Bielbräftigen, iu der XXII. Re- 
sion;  - dubie, der Sweitfelhaften, in ber 
XII. Reeion; und - fortis, der Tapferıı, in 
der XIII Region der Stadt Rom, Sex. eof. 
Publ. Vıet. Nardin. Merula, Pitijc. 
en, is, 7. Zeit, Wetter, pro tempe- 
(4s. Onom. Ben. AW M 
ii +kortünälis, e, des Gluͤcks, das Gluͤck ange 
end. Fortunales amici, Gluͤcksfreunde. Matth. 
PAR: ! 
Fortünaffint, fiemol(en begluͤcken. Afran. ap. 
Non. Pro fortunaverint. — : : 
Fortünate, Adv. gluͤcklich, begluͤckt, gluͤckſe— 
fig. - vivere, (eben. Cic, — - geftum, verrich- 
tct. Liv. P$ 
Dn. y een uch. - res vortat, 
faae die Suche aus. Ern. ap. von. 
n is, f. die Begluͤckung. Au— 


Fortünatio , onis, f. 
tin. 1 wir 
8 m. der begluͤckt, glücklich 


EA Oris, 
macht; Auguffin. E "m 
Fortünätus, a, um, beglücft, alücfielig. P'or- 
tunlatus homo, ein glücffeliger Menſch. Cic. Oo 
fortunatam remp. 0 beglüdfter Staat! Cic. Ni- 
hil nobis fortunatius, ed ift nichtd begluͤckters, 
ald wir find. Cic. —Fortunatiffimum haberi, 
für den Beglücteften gehalten werden. Cie. 2) 
Fortunatz Infule, Die —— — im Atlan⸗ 
tiſchen Meere gegen Biledulgerid. 
+Fortunium, i, 7. eit Turnier, Ritterliched 


Kampfſpiei Matth- Par. : *| den. Juvenal. 14) Amt.  Vertitur res in meo. | 
Fortuno, ävi, atum, äre, beglüden , ſegnen, foro; die Sache geboret vor mich. Plaut. a5) - 


in Stück zu etwas geben. Eum honorem tibi 
pp en. volo, die Gitter (affer dir biefe 
Ehre beglücht feni. Cic. Tibi patrimonium di 
— die ED ſegnen dein Erbtheil, dein 

aͤterl. Vermoͤgen. Cic. 
Forülus, ij za. eine Scheide, Degeuſcheide. 
Frefn. 2) plur. ein Buͤcherfutteral, Buͤcherkaͤſt⸗ 
lein. Suet. b) ein Bücherfcehranf, ein Repoli- 
zorium mit feinen Fächern. 3) Forolo, Stadt 
in Gabinien in Stalten. Virg. fori. 

T'órum, i, z. ein Marft, Kaufplatz. - rerum 
venalium, wo man alkerhand feil hat. Sallufl. 
2) uti foro, fich der Gelegenheit bedienen. Cic. 

zu Rom war- Forum Argentarium , Der 
MWechfelmarft- Panvin. - boarium, ter Vieh— 
| marft. Liv. Culearium!. fin.$.fin.D. Weinmarkt. 


fuarium, her Schweinmarkt. Infer. vet. t3) eitt 


- Sei, unb .- parvae, der | : 
Jahrmarkt, Meile. Frefn. b) Preißter Warren 


EUGENE en En TREE MESSER TE TE 
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: Forum 


Bictualien, fo Armeen, Städten, ober auch Pris 
Ax 
ffedf 72 8reobeit 
in einer Stadt zu bleiben. Id. 8) Rathhaus. 9) — 
Gerichtöplaß, ein mit Önllerten i. a. ausgegierter 
Volk u.a dar 
auf zu halten , dergleichen zu Rom waren, dad 


patleuten zugeführet werden. Id. 6) ein Marfts 
fief, Marftberechtigter Ort. Id. 
Platz, tm Gericht, Reben an dab 


Forum Archimonium, in der VIL. Reeion; : 


- Augufti, in der VILI. Region; - Caefaris, 5 

.- Nerve, it oer VII. 7 
- Romanum f. Vetus, in er VIII. — 
- Salluftii, in der VI: Region; A 
- Traiani, ig 
der VIII. Region; - Vefpafiani, inder ITI. —— 


in der VILI. Region; 
Resion; 
Region; 
"Tauri, itt der VIII. Region ; 


Region. Nardin. & Pitifc. xo) ein Gerichtftand. 
Forum competens, rechtmäßig, ordentlich Geo 


richt, vor dem man zu ſtehen fchuldtgift} _- con- — 


tractus, Gericht, mo man einen Dergleich getrof⸗ 
fen hat. Digefl. - d 


gangen; - deprehenfionis, Gericht; wo einer 
arfangen genommen worden; 
Gericht, dem man nicht unterworfen ift - ori- 
ginis, Gericht, darinne der Vater Seit ehelicher 
Geburt eined Kifides gemobuet 5 


get werden fan, ober ſchon nicht da wohnet; - 
fori, ein weltlich Gerichte, 
circum omnia fora, einen por alfen Gerichten vers - 
folgen, Cic. 
ben, vor Gerichte zu agiren. Cic. 


gehalten wurde. Ci. Forum agere, 
Salten.Cic. 'Tabes fori, ein gottloſer Adbocat, 
ein nichtiger Corrumpuntius. Cic. 1x) Land⸗ 
tag, Haltung teó Gericht. Forum agere, Ges 
tichthalten. Cie. 12) Fori difputatio, ein Bes 
denken der Roͤmiſchen Nechtögelehrten. Interpr. 
Heinece. ı3) NHandeldplaß. Cedere foro, Ach 


aufm Markte unfichtbar machen, Banquerot ſpie⸗ 


eit Platz vor einem Hand. Cic. 16) - vinarium, — 
wo der Wein aus der Kelter in die Stuffe flieſſet. 


Vavro. 17) ein ieder öffentlicher Ding. 


foro decedere, fid nicht öffentlich fehen laſſen. 
Nep. - Rahme vieler alten Städte und Derter, 7 
fo diefe ihre Benennung guten Theild Daher bes ” 
fonumen, weil die alten Romifchen Statthalter 
ihre Fora oder Gericbtótage an fulchen gehalten — 
haben , dergleichen u. a. Art beni find: - Forum _ 
Adriani, Boyrburg, Ort in Holland, Tab. Pex- 


ting. - Allieni, Ferrara, 


E Stadt, ihres Her⸗ 
zogkhums in Italien. Tac. 


- Appii, Appifer 
5. Donato, frt in der Campagna di kd. i 
Stalien. Cie. - Aurelii, ehemalige Stade int 
igigen Patrimonio Petri in Stalien. Cie. - Bi- 
balorum , Fomillum , Drt in Portugall. Pto]. 













,; domicilii, Gericht, wo einer 
wohnet; - delicti, Gericht, 199 einer ma8 be⸗ 


- incompetens, | ! 
| ; - rei fit, ii 
Gericht, wo einer mit allen Reglaͤctionen belan⸗ 
Se&tari aliquem : 
Atüeiffe forum , angefangen ha⸗ 
Mutum fo- 


rum videbatis, ihr fabet, daß fein Gericht mehr 
Gericht - 






Gs 


- cupedinis, der Nafchmarft. Parr, -olitorium, - Calvifii, Galvizano, Ort im Brefeianifchen in | 
der Krautmarkt. arr. - pifcarium, der Fiſch⸗ Stalien, - Cadii, $. Maria Forcafi, Stadt inr — 
marft. Sex. Ruf. - piftorium, ber Brodmarkt. Patrimonio Petri in Stalien, Antonin. -Clau- - 
P.Vidor. - vinarium, Weinmarft Farro. | dii 4 Clodii, Oriolo, Schlod im EAS d 
€Ua 


J 





T 
$m 


"à 


- 


« Antonin. 


5 b) 
- em. - Julii, Frejus, Stadt in Provence in Frank⸗ 


* 


ne Bank. 


im Manlindifchen. Plin. 


e 
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PetriinStalien; b) - Mouftiers, in Savoyen. 
Piin. -- Cornelii, Imola, Stadt in Romandio- 
la, in Italien. Cic. - Decii, ehemaliger Ort in 
Sabinien. Plin. - Domitii, Frontggnan al. 
Fabreges , Stadt in Languedoc in Franfreich. 
- Egurrorum, Monte Furrada, 
Start in Galficien in Spanien, - Flaminii, 
S. Giovanni in Forfiamma , Stadt in Umbrien 
in Stalien. Plir. - Fulvii, Falenza , Otatt 
- Gallorum , Caftel 
Franco, Ort im Bolggnefifchen in Staten. Cic. 
- Gurrea, Stadt in Arragonien in Spani⸗ 


eich. Cic. b) Cividat di Friuli, Dit in Fri⸗ 
auf. Pin. - Julium, Friaul, Landſchaft in O⸗ 
beritafien. b) Indujar el Viejo, Stadt in An- 
daluſſen in Spanien. — Forum - Jutuntorum, 
Crema, Stadt im DBenetianifchen in Italien. 
Ptol. - Lebuorum, Borgo Lavizaro, Dre im 
Menlandifchen, - Lepidi, Reggio Stadt ih⸗ 
red Herzogthums im Dberitalien, — Licinii, 
Pieve 2" Incino, Ort im Maylaͤndiſchen. Bin. 
- Limicorum, Ponte de Lima, Stadt in Por⸗ 
tugalt. Ptol. - Livii, Forli, Stadt in Roman- 
diola in Stalien. Plin. - Narbaforum, Torre 
di /Moncorvo, Stadt in Portugall. - Neronis, 
Forcalquier , Stadt in Provence in Frankreich. 
Plin. b) - Lodeve, Stadt auch dafelbft. I4. 
- Novum, Vefcovia, Stadt im Sabinien in 


- Stalien. b) - Fornovo, Schloß im Parmein- 


— Sitalien. Pin. 


Provence üt Frankreich. Cic. 


nifcbeu in Stalten.-Infer. vet. - Pompilii, f. 
Popilii, Forlimpopoli , Stadt in P.omandiola, 
in Stalien. Plin. - Segufiinotum , Feurs, 
Stadt in JD berfores in Frankreich Pin. - Sem- 
pronii, Foffombrone, Stadt in Umbrien in Ita⸗ 
lien. Strabo. - Statiellorum , Villadafo, Drt 
im Manlandifchen. .- "Tiberii, Staiferftubl, al. 
Zurzach, Stadt in ber Schweiß. Ptol. . - Tra- 
jani, ehemalige Stadt in Sardinien, Antonin. 
- Truentinorum, Fo, St in Romandiola in 
- Vibii, Bubiena, al. Gaftel 
Fiori, Sleden iu Piemont Plin. - Voconii, 
Draguignan, al. Le Luc, al. Canet. Stadt in 
- Vulcani, Sal- 
jforata, Gegend im Negpolitaniſchen. 118) - 
Bafilice, Halle, al. Schif einer Kirche. Frefn. 
19) Keltergefäffe, Weinpreßgefaͤſſe. Colum. 

Férus, i, m. Gang im Schiffe- Enn. 2) ei⸗ 
Varr. 3) ver Marft, Lucil. +4) 
Merch ober Preis einer feilen Wanre. Frefa. 


5) Gefeke und Rechte einer Landftadt. Id. Pro 


„Aber einen Öraben machen, Cie. 
‘ fam & murum in altitudinem pedum fexde- 


jorum. 6) die Sue in einer Kelter. Colum. 
7) ein Spielbret» Suet. Forum ponere , das 
Spielbret aufſetzen. Manil. 8) der Stand ober 
Sitz ter Zuſchauer im Circo. Mar. Vict. 
Tl'ofi, orum. m. alted Bote im Holfteinifchen, 
(o hernach Saxones genannt morten. Tac. 
+Fofia, æ, f. ein Land⸗ oder Bauergut Frefn. 
Foffa, ze, f. ein raten. Foſſam latam cir- 
cumdare rei, ein Ding mit einem breiten Gra: 
ben umgeben Cic. Foſſæ tranfitum ponticu- 
-lo ligneo conjungere , ein hölzern Bruͤcklein 
Perducere fof- 


-eim, einen Graben und Drauer 16. Fuß tief und 


> hoch führen, Caf. — Vallo & foffa circumdare 


* 
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oppidum, einen Wall und Graben un eine Stadt 

führen, Cic. Foſſam detergere, einen Graben 
reinigen. Suet. — Foffze admovendo agmini, 
Approchen. 2) Grinze eined Feldes u. d. g. wenn 
olche ein Graben ift. Tertull. 3) Grabe voll 
Waſſer, in dergleichen ehedem Weibsbilder erſaͤuft 
wurden wenn ſie geſtohlen hatten. Freſn. Nun⸗ 
terſter Dit eines Gefaͤngniſſes. Id. 5) ett Grab. 
Id. 6) - lapidum, ein Steinbruch. Id. 7) - 

czeca, ein Gecret, Civac, Id. 8) - magna, Hoͤh⸗ 

(e der weiblichen Schaam. Woyt. 9) macht die> 

fe$ Wort unterſchiedliche Nahmen der Städte, 

Fotla Clodia, Chioza, Stadtim Benetianifchen, 

Plin. - Corbulonis, der Leck, Fluß in Holland, 

Tac. - Drufiana, die Hfel, Fluß und Arm des 

Rheins in Holland. Tac. - Carolina, der Gra 

ben, ten Carl der Groffe zur vorgehnbten Vexei⸗ 

nigung der Donau um Altmuͤhl machen laffen. 

- Eugeniana,Ganaf ben Venlo,den K. Philipp.des 

IL. in Syanien Schwefter , ald Gouvernantin der 

MNieveri. graben laſſen. Mariana, le Galejoz, 

al. Fos de Martigues, Stadt in Provence in 

Franfreich. Plin. ^- Meffanicia, Canal di 4$. 

Alberto, Fluß oberhalb Ravenna in Stalien, 

- Fofle Papirianz, Fos di novo, Stadt im Her⸗ 

zogthum Carara in Stafien. - Philiftine , Tar- 

taro, Fluß in Stalien. 10) Meerenge zwifchen 

Corfica und Sardinien. Plin. fodio. 

TFeffadeira, æ, f. ein Feſtungsgraben. Frefr.- 

TFofsado, avi, atum, are, graben, einen 
Graben machen, Frefn. 

jFofsägium, i, n. Schuldigfeit ober Servi- 
tut die Gräben um eine Stadt orer Feltung zu 
unterbalten. Frefz. ih 

Foflanum, i, sz. Fofano, eine Bifchöflishe 
Stade in Piemont. i 

Fofsärius, i, m. ein Todtengraͤber. Pap. 

TFoflata, æ, f. ein Grab. Onom. Ben. 

TFotsätellum, i, z. fleiner $eltungdgraben. 
Frefn, foffetum. : " 

TUofsator, oris, m. ein Gräber, ter einen 
Graben macht. Frefz. 

Foisàtum i, ». Graben um eine Stadt, Ge 
ſtungsgraben. Capitolin. 12) ieder Graben. Freſn. 
3) Schuldigfeit der Bürger, die Graben um eine 
Stadt im baulichen Weſen zu erhalten. Id. 4) 
ein Lager, fo mit feinem Wall und Graben ume 
gehen iſt Id. 5) ieder Dit, fo mit einem Grae 
en und Wall umgeben. 

fFofsatüra, e, f. Graben um eine Feſtung. 
Frefn. 

+Fofsido, avi, itum, are, graben, einen Graz 
ben machen, Frefn. bu 

Fofsilis, e; des mangräbt, Sal fofilis, Stein⸗ 
ſalz. Plin. fodio. 

+Foflina,. s, f. Gifen mit Saden, die Fifche 
damit zu fangen, Frefn. Pro fv[cina. 

Foflio, onis, f. te? Graben. - puteorum, 
der Brunnen, Fir. 2) das Umgraben. Fof- 
fionibus fit terra fecundior , dureh umgraben 
wird der Erdboden fruchtbarer, Cic, 

Foflitius, a, um, gegraben. Sal foffitius, gez 
graben ober Steinfalz, Scribon. Arena fofltia, 
Srubenfand. Plin. fodio. 

lFoffo, avi, atum, äre, graben, 2) begra> 

liiii $3 beit: 


6r Foffor Fraces 


full 
Den. Frefn. 3) - corpora telis, die Menfchen 
mit lia durchſchieſſen. Enn. ap. Parr. 
Foffor, oris, m« ein Gräber. Virg. 2) Uns 
graͤber der Erde, Colum, +3) ein Sobenaraber. 
Frefa. 4) ein grober tummer Menſch. Perf: 
-+Fofsöriäta, ze, f. fo tief Weinberg als ei 
ner in einem Sage umarbeiten fan. Frefn. 
» Fofsüla, e, f. ein Gräblein, f(einer Graben. 
2) ein Grábleiti« Cato. 
"Fofsüra, z, f. das Umgraben, Abtragem - 
montium, der Berge. Suet. ; S 
Foftia, & , f. ein Dpfer, Obfolete pro hoſtia. 
Foftis, o. ein Feind, Fell. Pro baflis 
obfolete. 
+Fotegeldum, i, 7. Strafe, wenn einer, fo in 
per eit AUS Yoobnete , feine Hunde 
ibt selähmet hat. Frefa. —— 
j PN i, n. Art eined Gewichtd. Frefz. 
+Förrum, i, 7. ein Zutteral, Die Trinkge⸗ 
ſchirre darinnen aufzubehalten, ein Flaſchenfut⸗ 
ter. Frefn. : 
Fotus, us, m, die Erwärmung, Dad Waͤrmen. 
Fotu aliquem juvare , einem mit Warmen bel 
1. Plin. foveo. f i 
ced i um, ermarmt, warm gehalten. Cic. 
foveo. 12) gefüllt, geftopft. Onom. Ben. 
l'óvea, e, f. eine Örube, — Incidere in fo- 
veam, in eine Grubefalfen, Cic. 72) ein imber 
Erde gefundener Schak. Frefn. 3) ein Grab. 
14. 4) das tiefite Loch in einem Gefaͤngniſſe. Id. 
5) - cordis, die Herzgrube. Blancard. 
Fövela, ze, f. die Erquiefung. Tertall. 
+Föyventätio, onis, f. die Hegung. Freſn. 
Q'veo. Y 
f Fáveo, fóvi, fotum, ere, warmen, marm hal⸗ 
tem. nidos, fein Neft, feine Zungen. Virg. - 
ova, die Ener , brüten. Plin. - pullos pennis 
né frigore ledantur, die Zungen unter den Fe— 
Penn, Damit ihnen bie Kälte nicht fchade, Cic. 
2) ernehren. - aliquem laéte, einen mit Drilch? 
Plin, 3) unterhalten. - amorem, die Liebe. Cic. 
- alicujus fpem, eined Hoffiung. Virg. - bel- 
la, den Sieg. Virg. 4) t 
(eon, ſchuͤten, sertbeibigen , vertreten. — - ali- 
quem, einen, Cic. - rem Romanam, das 9097 
mifche Weſen, ed mit den Römern balten. Liv. 
Hortenfius per Pomponium tibi fovendus eft, 
du muft den Hortenfium durch Den Pomponium 
vertheidigen. Cic. 5) - os multa aqua trigida, 
den Mund mit vielem frifchem Waſſer ausſpuh⸗ 
und alfo gut y 
ten xp a Wunde mit Del lindern. Pug. 
6) zu etwas helfen, befürdern. Plin. 
-+Föv£ro, a — äre , Gutter einholen, 
ouragiren gehen. Prefm. 
$ Fovii, Pa ,m. alter Nahme der Fabio- 
rum, Felt. 
. tFounino, àvi, àtum, áre, jungen , unge 
arbahren. Frefn. 
Fräceo, ui, &re, faul, ſchimmlicht fen. Co- 
]um. 2) nicht anitehen, nicht gefallen. Fe. 
Fráces, ium, f. Deldräfen, was übrig bleibt, 
wenn dad Del au? den Diiven ausgepreſt ift. 
Clin. 2) Delhefen, ma? fich von dem Dele dickes 
und unreines au Boden febet, Gratias. 


zugethan ſeyn, atitiftig | 


su erbalten fuchen. Ce. -vul- | 


- mediocriter, ein wenig. arr. Olea caldore 


fracefcit & oleum fit foetidum, bie Oliven fau⸗ 


fen von der Sie und bad Del davon wird foren 
ſtinkend. Varr. an 

TErachenda, e, f. ein Bauergut, Feldgut. 
Frefn. 

Fräcidus, a, um, teig, fqulicht. Cat. 

+Frakia, s, f. ein Bruch, die Zerbrechung. 
Onom. Ben. 

T Fractale, is, 7. eitte Miftgrube. Frefn. 

iFraQilatus, a, um, weit aufgeſchlitzt. IE. 

Fraetio, onis, f. die Brechung, Zerbrechung. 
Plaut. 2) ein Bruch, Zahl bie kein Ganzes, 
fondern mur Theile ded Gauzen bedeutet, oder 
die fich gegen die Eins verhält, wie ein Theil 
zum ganzen, Wolf. - impropria, f. fpuria, eiit 

| Baltardbruch , darinnen die obere und untere 


7. 
— 





bruch, Bruch vom Bruche, z. E. x. halbes von 3. 
Biertheilen, _ Fractiones ejusdem denomina- 
tionis, Bruͤche von einerley Benennung, die ei⸗ 
nerley Nenner haben, als 2, Fünftel und 4. Fuͤnf⸗ 
| fe. - diverfze denominationis, Brüche von un⸗ 
terſchiedener Benennung, die nicht einerien Nen⸗ 
| ter haben, als 2. Fünftel und 4. Giebentbeif. - 
| zquales, f. equivalentes, gleiche, gleichgültige 
Brüche, die zwar aus unterfchtedenen Zahlen bez 
ſtehen, iedoch einer fo viel, ald ber andere gelten, 
3. E. ein halbes, 2. Biertheil, 3. Sechitel u. f. f. 
Fraétionum ad minores terminos reduttio, 
dad Aufheben ber Brüche, da einer von viel Zah⸗ 
len aufeinen vor wenigern gebracht wird, der doch 
eben [o viel gilt. 3. E. 5o. Hunderttbeil aufı. bae 
beö. diverße denominationis ad eamdem 
reduétio, die Einrichtung der Brüche von unter⸗ 
fchiedener Benennung, wenn man aus untere 
ſchiedlichen Nennern nur einerlen Nenner macht, 
z. G. aus 3. Biertheilen, x5. Zwanzigtheil, und 
aus 4. Fünftheilen 16, Zwanzigtheil. \ 
Fraétüra, ®, f. ein Bruch, fonderlich eined 
Beind, Cell. 2) - navium, Gtüd von ge 
fcheiterten Schiffen, Brad, Frefn. 13) Arteiner 
groben Schrift, Fractur, Fracturſchrift, Id. 
Fraétus, a, um, gebrochen, zerbrochen. Fra- 
Ctym crus, eingebrochen Beim Hor. 2) ge- 
ſchwaͤcht. Memoria multo labore fracta, Ge⸗ 


daͤchtniß, fo durch viele Arbeit geſchwaͤcht it, 3 


Cic. 3) niedergeſchlagen. hracto animo effe, 
niedergefchlagenen Gemuͤths fenn. Cic. 4) titio 
irt, uͤber den Hauffen gemorfen,verhauft, Res 
| frattv, ein ruinirteó Weſen. Plaut. 5) weich, 
weibijch. Fracta pronuneiätio, eine weiche Aus 
fprache. Plin, Sec. 6) gefchlagen, übermunbeir. 
- przlio, in einer Schlacht. Cef. 7) Fra&us 
numerus , ein Bruch, gebohrne Zahl, Zahl, (o 
nur Theile eined Gangem bedeutet. irango. 
Frsenabilis, f. trenabilis. Franarius, f. Fre 
narius. Fr&natio, f. Henatio. — Fraenator, f. 
Frenator. Franatrix, f. Frénatrix. 
tus, f, Frenatus. Freniger, f. Freniger. Fra- 
no, f. treno. Fraenulum, f. Frenulum. Fıx- 
num, f. Frenum. 


+Fraga, w, f. Land oder Gegend sol Erde 
| Trä- 


beere, Frefiz. 


Zahl einauber gleich, oder aud) die obere groͤſſer 
als die untere ft. FraCtio fractionis, ein Bruchs⸗ 


Freua* - 
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Fräcefco, frícui, efcire, faulen, faul werden⸗ 
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6113 Fraga  Framea |. * Francalia Francifcani 6114. 
| 7Franeälia, ium, rn. Laͤndereyen, fo von Gaz 
ben und Dienſten fren find. Frefn. . 
Francea, c, f. eine Lanze, ein Spieß, Digeſt. 
d Erancenum, i, 2, Pergament oon Kalbleder. 


Frefn. | 


—  Fräga, orum, z. Erdbeere, Art einer Frucht. 
 - humi nafcentia, fp niedrig, auf der Erde wach- 
fein. Virg. f. Fragum.. NS 
Fragars, x, f. Erdbeerkraut, Seraut von dei 
Erdbeeren. Schrader. at | 
Frägefco, f. Fragifco, Paczv. gui, efc£re, TFranchérius, i, m. ein Grepfaffe, der nie> 
ecbaubtaet , zahm gemacht merit, Fera homi- | and nid? geben darf. Fref7. 
num peétora fragefcunt, bie wilden Herzen der | FFranchefia, ze, f. freyed Bauer: oder Land⸗ 
Menſchen werden zahm.  Aceizs ap. Non. | gut. Frefa. | 
 Frägile, Adv. zerbrechlicher Weife. Pallad. Franchilänus, i, m. ein Freyſaſſe. Frefn. 
- Trägtlis,.e, zerbrechlich..  vitri modo, tie Franchio, Ivi, itum, ire, frey laflen, einem 
ein Glas. Plin. Fragiles rami, zerbrechliche | Knechte ober. Sclaven die Frenheit geben Frefn. 
Hefte. Virg. 2) ſchwach, hinfällig. - Fragile B fre» machen von Abgaben nnb Frohndienſten. 


corpus animus fempiternus movet, dei hinfäl- | Id. «a 
ligen Leib bemeget eine unfterbliche Geele. Cic. | +Franchifia, ze, f. ein freyed Landgut, daB 
=) vergänglich, unbeſtaͤndig. Reshumanz fra- | feine Gaben geben nod) Dienfte tun. darf. 
-giles caduezeque , die menfchlichen Dinge find | Freſn. 1 
verganglich und hinfällig. Cic. Forma bonum | Franci, orum, m. die Franfen, ein alteà teut⸗ 
fragile, die Geftalt, Schönheit ift ein vergaͤng⸗ febeà Volk, welches in dem vierten Saeculo att 
. lid Gut. Ovid. " [bem Rhein befannt worden, vo ifo dad Herzog⸗ 
Frägilftas, atis, f. die Zexbrechlichkeit. fer- | tbum Bergen ift, Tabul, Beut. & Hieron. 2) 
zi, eines Eiſens. Plin. 2) Bergänglichfeit, Miß⸗ hernach ſchlugen fid andere Voͤlker zu ihnen, 
lichkeit, Sinfdlliafeit. - generis humani, des | interp. Gundling. Bru&teri, Cnamavi, Anfivarii 
. meafebticben Geſchlechts. Cic. u a. Mit dieſer Verſtaͤrkung giengen fie a) über den 
—^ Frágifeo, f. lragef[co.  - Rhein und nahmen den Römern im Szc. V. 
.. Frägium, i, z. ein Bruch. - erurum, der | Gallien weg. b) breiteten fich zu gleicher Seit 
Beine, ein Beinbruch, Apul. in Teutfchland au, da fie Thüringen und Alle 
, iFraglu, s, f. die Bruderſchaft. On. Ben. mannien eröberten, welche Eroberungen von 
Fraginen, inis, z. ein abgebrochen Stuͤck. - | Earl dem Groffen mod) weiter über ganz Teutfch- 
 favorum, Honigſeims, eine Honigtafel, Colum. | land, Dberitalien, bett Roͤmiſchen Staat und 
- telorum, derzerbrochenen Pfeile, Tac. -fub-| die Päbftliche. Lander erſtrecket wurden. 3) 
fellii einer Banf, ein Bankbein. Vellej, . |- orientales, die Teutfchen. 4) - occiden- 
Fragmentum, i, z. ein abgebrochen Stuͤck. tales, die Franzofen, ein Mifchmafch von Teut⸗ 
= lapidis, eines Steind.Cic. - panis, Brods. | (den, atten Galliern und Römern. Frein. 5) 
- Plin. » 2) noch vorhandene Stuͤcken von Schrifz | gefammte Europaͤer, wie Diefevon den Morgen 
fett alter Auctorum. y länder genennt werden. Id. 6) die Edlen, Frey⸗ 
.. Frägor, oris, m. Knall einer Sache, die zerz | gebuhrnen, Bornehmen. I4. 
Bricht, 2) Knall, 9tatteru, Seracben. - fulmi- | Francia,, f.granfreich. - orientalis ſ. magna, 
neus, des Douners, wenn er einfchlägt. Val. Teutſchland. 2) ta Fraukenland in Teutfchland. 
Flacc. Coelum tonat omne fragore, es don⸗ - occidentalis, ulterior, Gallicana, interior, 
-nert am ganzen Himmel. ig. Latina, Romana, orientalis refpectu Anglise, 
- Frágorofus, a, um, frachend, Auguftin. | Granfreicb. - nova, Neuſtrien. - antiqua, als 
Frieofe, mit einem Sinatfe, Plin. | ter Siß der Franken üt Teutſchland. - Sequa- 
* Frägöfus, a, um, raujchend. Fragofus tor-| norum, die Lamdfchaft um Sens in Franfreich. 
rens, eit raufcherwer Bach, Virg. Fragofa ven- | - "Feutonica, das iKige Franken in Teutfchland« 
‚torum rabies, ein rauſchendes S obeir der Winde, | Frefn. 3) Ducatus Francis, ta8 Herzogthum 
‚ein Sturmwind. Fuvere. 2) unlichlich fine | Franken ift ein Begrif_a) der Länder voit dent 
Bo ratternd. Fragofa oratio, dergleichen Re | Herzogthum Bergen bid an den Mayn, b) der - 
De. Quint. fragor. pU .gánber um ben Mayn bió an das Bambergi— 
- Pragrans, tis, o. wohlriechend. - aliqua re; | fche, c) der Linder, fo Speyer, Worms, die 
von etwas. Catull. Lragrantiſſimum unguen- | 9tbeitiofals an der Oſtſeite des Rheins und das 
zum, eine ſehr wohlriechende Salbe. Apul. Darmiiadtifche ausmachen. - parva, Franzz 
Fragranter, Adv. wohlriechend · Apul. corta, f(eine Randfchaft im Venetianiſchen. 
. Fragrantia, ce, f. ein flarfer unb. guter Ges |. +Erancigena, ze, f. ein Auslaͤnder, ver feit 
such. - unguentorum, der Salben. Val. Max. | gebohrner Engellaͤnder ift. Frefn. 
; Fragro, àvi, atum, are, einen ftarfen Geruch| ^ +'ranciginus, i, m, ein Franzufe. Frefa. — 
geben, fta? riechen. „- vino, nach Weine. Mar-| +Francilogus, a, um, der Franzöfifch redet 
hal, 72) riechen, ben Geruch empfinden, Frefz. | Onom. Ben. 
Frigum, i, z. eine Erdbeer, befannte Frucht. Francimontium, i, 2. Franchimont, Marg⸗ 
pul s graftbum im Stifte Lüttich. 
. TFrairefchia, ze, f. Theil der Erbſchaft, den | +Francifca, ze. f. Art einer Hellebarte oder 
der erítaebobrne Sohn vor feinen Brüdern vorz | Pertuifane. Frefn. ; 
$u8 befam. Frefn. — P" | Francifcani, orum, mm. die Francifsaner, Are 
; Frimea, s, f. ein Wurffpieg, Gewehr dernlz | der Mönche, fo ihren Nahmen von dem heilige 
in: Francifco von Aáifio in Umbrien Dabei, der ums 


Zeutfehen, Fuvenal. 2) ein Stiller, Degen 
uem Cent | Jahr Chriſti 1210, gelebet. 
Fr 
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Franeifce, Adv. Franzoͤſiſch. Frefn. iFranquitas, atis, f. die Freyheit, 0m Be 
rugs orum, m. die Frauzoſen. Frefu. | (meret, Or, Ben. — 
2) gewiſſe Seer. IA. +Frapa, æ, f. ein 9tif Pop. SR 
Francifcus, i, m. ein Frauzoſe. Frefn. 2) TEraíca, », f. ein bHEREO E, Frei. = © 
Franz, ein Mannsnahme. TFrafcarium, iy. ein Gebuͤſche, Ort, wo Ge⸗ 
— hei: a, um, Framzoͤſiſch. Frefn. hölße ſtehet. Frefn. frajta. - B 
+Francitas, f.Pranquitas, ätis, f. die Frey | — TPrafcetus, i, m. eine Pfeiffe. Frefm. 1 
heit von allerhand Auflagen-u.d. a. Frefn. TFratalia, &, f. eine Brüdericheft, Frefi.- 
Franco, onis, m. ein Franke, einer aus Fran⸗ frater. — $3: SEES, 
kenland. Fratelli, ſFratili. I 
Francodalea, s, f. Franfenthal, Stadt in Fräter, tris, m. ein Bruder.” - adoptivus, - 
der Unterpfalz ˖ dder vom Water mit an Sohnes ſtatt angenommen 
Franconatus, us, Laͤndlein, um Bruͤgge in! worden. Digeſt. - confanguineus, Bruder Sort | 




















































der. (; Franca terra. Vater ber. Digef. - adfeititius, ein Dutzbru⸗ 
Sla ! der, den man zum Bruder beom S tunf oder fonft 
angenommen. uterinus, Bruder von der Mut⸗ 
ter ber, aber nicht vom Vater. Cod, — germanus, 
feiblicber, der einen Vater und eine Mutter mit 
einem bat. Cic. - ex patre, nur gom Vater, 
nicht aber von ber Mutter ber. Ulp. -- ex ma- — 
tre, der eine Mutter, aber nicht einen Vater mit 
einen bat, Ulp. — Fratres gemini, Zwillingd- 
brüder, Me guf einmal gebobren fittb, Cic, - pa- - 
trueles, Söhne zwener Brüder, Cie Erater: 
meus cognatione patruelis, amore eermanus, 
dem Giebtüte nach ift ev meines Baters Bruder 
Sohn, Der Liebe nach aber mein leibficher Brus 
der Ci. 2) ein Freund, ein Bunsgenoſe. 
Fratres noftri JEdui, unfere Bundsgenoſſen die 
Aeduer. Cic. 3) eim Liebhaber, 9tmont, Rahme, 
den die Huren ihren Serüt geben. Martial. 4) - 
Fratres, ijt ein Titel der Gbriften untereinander, ° 
Hieron. b) ver Sonige unter einander, Frefn. — 
c) der Statthalter, wiefie eonibren Fuͤrſten ge⸗ 
nant wurden. Id. d) der Bifchöffe unter ein⸗ 
ander-Id. e) der Moͤnche. Id. - advenientes, 
die ineinem Klöfter eimfebretem, in dad fie nicht - 
gehöreten. Id. 5) - clientes, Nitter unter bem - 
Hoipitaliern und Tempelherren, fo feine eon Adel 
waren. Id. 6) - adferipti, Layen, die fich mit 
unter die Mönche fchreiben laffett, Id. - exte- 
riores, f. fpirituales, Linenmönche. Id. 7) - 
externi, Mönche, aud andern Klöftern, Id. 8) . 
- gaudentes, Ritter von dem Drden der Zungfer 
Marien. Id. _ 9) - fpirituales, f, maturi, alte 
Mönche, ſo für andern fromm marett. Id. 10) 
l'ratres icali, ein Monftrum, da 2. Maͤnnlein zus 
(amem gewach ſen. Med. 11) Fratres ficuli, bie 2, — 
Brüder, welche ihre Eltern ben bem Toben des ZEt- 
nz anfdie Achſel nahmen umd vetteten. Sez. Fra- 
tres pii, bedeutet cben fo viel, Claudian. Cam? 
pus piorum fratrum, das Grab, 190. diefe Brüs 
der rubei, Cic. 12) Fratres arvales, Prieſter, 
welche die öffentliche Dpfer bercidhtetet , damit 
die Feldfrüchte wohl gerathen moͤchten. Varro. 
Gell. Plin. ; 

Fràtercülo, ävi, àtum, are, [8 Brüder 
ſchmeicheln. Piaut. 1 : 

Frätereülus, i, m. ein Brüderlein, kleiner 
Bruder, Cic. 2) - gigantum, der Kiefen, fuͤr,ein 
gene Menſch. Juvenal. 3) ein Mönch. J 
Frein. 

Fräteria, ey f. eine Bruͤderſchaft, Geſell⸗ 
(chaft. Frefa. 2) Bros , Stadtin Giebenbürge 

Fräterne, Adv. brüderlich, aló ein Brud 
- amgie aliquem, einen lieben is —— 


Franconia, s, f. Franken, Landfehaft in 
Teutſchland. 2) Circulus Franconiz, der Fraͤn⸗ 
fiche Ereiß, der nur einen Theil ded alten Her: 
aegrum Franken ausmacht, (. Francia. , 

Franconícus, a, um, Fraͤnkiſch, aus oder zu 

ufen gehörig. 
Eo gii i, n. Gtanffurtf, - ad Mo- 
num, Am May, Reichöitadt. - ad Viadrum, 
f£, Oderam , an der Der, Stadt in der Marf 

randenburg. 

a m. ein granfe. f. Franci. 2) 9% 
voiffe Münze, ein Grant, Frane, fo 3. Groſchen 
unſers Geldes gilt. Frefn. 

Francus, a, um, frey. Frefa. Terra franca, 
Land van den Eryen, um Brüage herum in 
Flandern. 2) aus Franken. Annal. Germ. 3) 
adelich. Annal. Germ. 

Franequera, s, f. Frauecker, Stadt in der 
Niederlaͤndiſchen Drovinz Frießland. _ 

+Frangie, arum, Boͤrden, von Seiten ver 
Goldfaden. On. Ben. | 

+Frangibülum, i, z. eine Breche, womit 
man was Bricht. —.- lini, eine Flachsbreche. - 
nucis, ein Nußknicker. 

Frangitivus, a, um, zerbrechend. Conff. Af, 

Frango, fregi, fra&tum, Ere, brechen, zerbre- 

A, - brachium, einen Arm. Cic. - ova, 

ie Eher. Cic. - cervices in carcere, die Halfe 
im Sefängniffe. Cic. -- foedus, den Bund, toà 
Bindniß.Cic. - fidem, Treu und Glauben. Gic. 
- in micas, itt kleine Brocken. Plin. 2) brechen, 
ſchwaͤchen, verringern. - audaciam alicujus, 
eined Kühnheit. Cic. - furorem & petulan- 
tiam hominis, dad Rafın md Schwaͤrmen des 
Menfchen,Cic. - aliquem preliis, einen durch 
etliche Schlachten. Cic. 3) - comam in gra- 
dus, die Haare Präufeln. Quint. 4) - aulas in 
capite alicujus, die Töpfe att eines Kopfe ent- 
zwey fchmeiflen, Plaut. 5) - aliquid molis, 
etwas flein mablen. Plin. 6)-T'rangit fe calor, 
die Hitze bricht, [egtficb. Cie. 7) - fententiam 
alicujus, eine? Meinung widerlegem Cic. 8) - 
diem mero, den Tag mit Trinfen zubringen, Hor. 
9) verzagt,Fleinmürhig machen. Nep. Frangi me- 
tu,Herzagen. Cic. - dolore, fich den Schmerz über: 
winden laffen.Cic. 10) Frangere fetaboribus, 
fich Durch die Arbeit abmatten. Cic. 11) - na- 
vem, Schifbruch leiden. Ter. 

‚„Fransüla, se, f. Faulbaum, ZSapfbaum. 
Schrader. 
jFranquilinus, i, a. Art eines Vogels Frefr. 
Frangquilia, ze, f. die Freyheit. On. Ben. 


- 
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Fr&ternítss, Atis, f. die Bruͤderſchaft, da eis 
nige würfliche Brüder mit einander find. Fra- 
ternitatis affectus, brüderliche Liebe, Quint. 2) 
eine Brüderfchaft , Geſellſchaft, ta mait ald Brir- 
der miteinander [ebet, Ambrof. +3) die Chrifl- 
liche Kirche. 4) Mönche eines Kloſters. Id. 5) 
Gemeinfehaft der Lane mit den Mönchen. Id. 6 
Leiftung, Abgabe der Layen am die Mönche, zu 
denen fte getreten. Id. 7) Theil einer Erbfchaft, 
fo der Erſtgebohrne zum voraus befümmt. Frefn.- 
8) Titel ver Könige an einander. Id. 

‚Fräternus, a, um , brüderlich, Fraternum 
amorem demonftrare in aliquem, eine brüberliz 
che iebe gegen einen erweifen. Cic. Fraternum 
bellum, ein brüderlicher Krieg , Krieg zwifchen 

Brüdern. An 2) ald Brüder verbunden. 
Rumpere “raternum foedus, dad enge Buͤndniß 
brechen. Hor. H 

Frätilli, órum , m. Zotten, abhangende Safe 
an den Tapeten und andern Tüchern. Fe/?. 

+ Fratreia, ze , f. Brüderfchaft, brüderliche Ge⸗ 
- fellfchaft- Frefn. t 

— Fratría, zm, f. des Bruders Weib. Fef. T2) 
- Brüderfchaft , Gefellfchaft. Frefa. — 
 »+Frätricellus , 1, za. ein Brüderleim 2) Art 
eines Nringritenmönche. Frefn. — 

Frátrícida, ae , m. ein Brudermörder. Cic. 
(— Frätricidium, i, 7. ein Brudermord, da ein 
Bruder den andern ermordet. Tertzl). 
J E citur Mira n. Brüdererbe, Grbtbeil , 
fo man von einem Bruder ererbet. Gloff. 
Fratriffa, ®, f. des Bruderd Frau. Ifidor. 
; er avi, atum, are , anfangen ju wachfen. 


€t. 2 
.  Frätruelis, is, m. iN Bruderd Sohn. Hie- 
y». 2) ber Mutter Schwelter Sohn. Lfidor. 3) 
+ Fratrueles, mener Brüder Söhne, Gloff. 

T Fratruus , 1, m. des Bruderd Sohn. Frefn. 
+ Fratuertium , i, 7. la Terza , Stadt in der 
Terra di Hidrunto im Neapolitaniſchen. 

‚ Fraudatio , onis, f. Betrug, Arglift, Untren. 
Cic. Inter bonos bene agier oportet & fine frau- 
datione unter rechtfchrffenen Leuten muß e& ehr⸗ 
lich und ohne Arglift und Gefehrde hergeben. Cic. 
..— Fraudätor, Oris , m. ein Betrüger, - credi- 
törum, feiner Gläubiger. Cic. Ingratus bene- 

ficiorum fraudator eft , ein Undankbarer betreugt 
mt die Wohlthat. Sen. fraus. 

-.— Fraudàtorius, a, um, ber Betrug angeben. 
"Fraudatorium interdi&tum, Verorduung, dag 
aull und nichtig ſeyn fol, mad mit Betrug ab: 
gehandelt worden ift. Digo. . — 
^ Fraudatrix , icis, f. eine Betrügerin, Tertull. 
« Fraudátus, a, um, hetrogen. Cic. 
Fraudiger, géra, gérum, betrüglich. Tertull. 
- |. Fraudo ‚ävi, atum, are , betrügen , beluchſen, 
- Berücfen , vervortheilen. | 
"fine maxima poena aliquem poffe, ein:n nicht 
ein Korn, ohne die gröfte Strafe, koͤnnen. Cic. 
^2 aliquem mercede, einen um den Lohn, Suet. 










finr. ic. 
fen um ihren Gol». Tac. 
hen. - genium fuum. Plant, 


- de victu fuo» 
Pars I. | 


— 
— 


——— — — — — — —— ——— 


- ne grano quidem uno 


".' dono, um dad Gefdenf. Suet. - nulla in. 
Te, einen im feinem Dinge. Cic. - aliquem 
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fidy nicht fatt effer, ed an feinem Maule abſpah⸗ 
ren. Liv. 3) entziehen, nehmen, - veterino- 
mine, den alten Mahmen. dic. - natos late, 
feinen Jungen die Milch. Phedr. fraus. 

Fraudofus, a, um, vol Betrug, betruͤglich. 
Accius ap. Non. 
ln. Adv. betrüglicb , mit Betrug. 

in. 

Fraudülentia, 2, f. die SSetrüglichfeit, iff. 
Fretus fraudulentia, der fich auf feine Liſt oder 
Stunft zu betrügen verlaͤſt. Plaut. 

Fraudülentus, a, um, voll Betrug , betrüge 
lich, Venditio fraudulenta ,. ein betrüglichee 
Berfauf. Cic. fraus. : 

Fraudülöfus, a, um, betrügerifch. Paul. 78. 

Fraus, dis, f. ber Betrug, die Berrügeren. 
Nubem objicere fraudibus , feine Betrügerenen 
zu bemänteln fucben, Hor. Fraudem facereali- 
cui. Cic. In fraudem aliquem illicere. Ter. 
- deducere, einen betrügen, Cic. — - moliri , auf 
Betrug umgehen. Phedr. 2) Schade, Niech- 
theil. Fraudi effe alicui, einem zum Nachtheil 
gereichen, Cic. Id illi majori fraudi futurum 
ft, quam tibi, das wird ibm au einem grofferit 
Schaden, ald eir, nußfchlagen, Cic. 3) ein Ver⸗ 
brechen, Ubelthat. Capitalem fraudem admitte- 
re, eine Halsbrechende Ubelthat begehen, fo den 
Tod verdient Cic. Peculatus fraude carere, 
vom Berbrechen ver Mauſerey fren feyn. Cic. I 
gift, Vortheil. Hor. 5) Hinterhalt. Ne quid 
fraudis ab tergo fit. Liv. 6) Göttin der Lift 
ud des Betrugd. Mart: Cap. 7) Betrüger, 
der Betrug felbit, Terent. 

Frauftus, Froftus, Frufcus, a, um, wüft, 

ungebauet. Terra fraufta. Frefn. 

Fraufus, a, um , der einen Betrug begangen. 

- fraudem capitalem, fo haldbrechend idt. Liv: 

rAUS. 

Fraxinella, e, f. Eſchwurz, weiffer gemei- 

ner Diptam. Schrader. — 

Traxinstum,i, z. ein Eſchwald, Eſchenbuſch 

Ort, mo piel Eſchen ſtehen. Catbol. 2) Frafft- 
neio, Stadt itt Montferrat. 3) Frefno , Stat 
itt Andalufien in Spanien. 

Fraxífneus, a, um , von Eſchen. | Sudes fra- 
xinex, Pfähle von Eſchenholze, Fichenvfähle. 
Fraxinea hafta, ein Spies , deſſen Schaft 


Virg. 


| = Efchenhotze ift. Plin. - arbor, JRebtbaum. 


| 


|! Srentag den Rahmen bat. — 

"per tutelam, einen in oder durch eine Vormund⸗ | perfon, bie unter eines andern Vorm 
ic. - ftipendium militum , bie Solda⸗ | Schuß ſtehet. Id. 

2) verfürzen, abbrez 


ay. 
 Fraxínus , i, f. eine Eiche, Eſchenbaum, Are 
eined wilden Baums, deflen Holz febr feft ift, - 
pulcherrima in filvis, ift der (chonjte Baum in 
den Waͤldern. Zirg. - bubula f. aucuparia, 
aroffer Mehlbaum , Eibiſchbaum, Bogelbeerbaum. 
Gefn. 2) Stadt in Portugal. Antonin. — 
Fraxinus,a, um, von Eſchen. Fraxina vir- 
ga, eine Gette von einem Eſchenbaume. Ovid. 
raxo, ävi, ätum, äre , Runde gehen, pae 


troulliren. Fo. 
Frea, e, f. $rena , te$ Wodans Gemahlin 
unb Göttin der alten Sachfen , oor weicher ter 
2) Frauend> 
und fchaft und 


+ Freéta, orum, z. Greufimei gelegte Pfeile. 
Frefn. 


Kkk kk Fre 


& 


6119 FreGatus Fréndeo 
Fre&itus, a , um, wie Pfeile Creutzweiſe ge 
(tat. Frefn. | 


+Freda, c, f. Zierrath, fo über die Saͤrge, 
Behaͤltniſſe, worinnen ore Reliquien der Heiligen 
enthalten , gedeckt wurden. Fre(m. 2) Gtrafgelo 
PS aia i Friedens, fo bem Filco heim⸗ 

e . Fé. d 

"Fredelatium, i, s. Pamiers, Stadt in Gui- 
enne in Frankreich. 

Frediani , órum , m. Art Wahrſager. Cod. Th. 

+Fredum, Fridum, 7». Fredus, f. Fridus, 
i, fm. Strafgeld, fo wegen gebrochenen Friedens 
bem \Fifco heimfiel und der dritte Theil der gan 
zen Summa mar , fo der Berbrecher geben mufte, 

Frefn. 2) Strafe auch von andern Berbrechen. 
14d. 3) Geldfoderung, Id. T 4) Friedensſchluß. 
Qnom. Ben. 

Fredus ,i, m. f. Fredum. 

Frégelle, arum, f. Ponte Corvo, Stadt in 
per Terra di Lavoro im 9iteapotitanifcben. Liv. 
2) Dit su Ron, wo die wohneten, (9 ehedem von 
Tregellis dahin zogen. Fell. 

Frégellanus, a, um, von oder zu Fregellis 
gehörig, Cic. | 

Frégens, árum, f. la 7Macarefe , Stadt im 
Patrimonio Petri in Italien. Liv. 

Frémébundus, a, um, raufchend. Accizs ap. 
Cic. 2) zornig, ſchnaubend, tobenb. - defilit 
acurru, fprang er von bem Wagen, Ovid. 
— ‚a, um, braufend, erſchallend. 

Als 

TFremenefeda, ®, f. Berlaffenfchaft eined Ent- 
Jauffenen , welche veffen Herru anheim fiel. Frefn. 

tFrementer, Adv. mit einem Rauſchen, Ge 
tofe. Onom. Ben. 

Frémidus, a, um, fobenb ‚braufend , ſchnau⸗ 
bend. Ovid. 

T Fremis, is, f. Schauer im Zieber, Frefn. 

Frömitus, us, m. dad Geflirr, Getoͤſe. -hor- 
ribilis armorum, fehredfliched der Waffen. Cic, 
2) das Seraufche, dad Braufen. - murmuran- , 
tis maris, te tobenden Meers. Cic. 3) Und 
Wiehern. - equorum, der Pferde. Cef. fremo. 

Frémo, frémui, fremitum, &re,toben,raufchen, 
brauſen. Fremunt venti , es toben, braufen, 
raufchen die Winde, Ovid. Montes undzque 
fremunt, die Berg und Waffer faufen und braͤu⸗ 
fen. Stat. 2) brummen. Fremitleo , ver£ö- 
we brummt. Plin. 3) zornig (enm, wüten, to2 
ben. - confulatum fibi ereptum, daß ihm baà 
Bürgermeifteramt entriffen wordem Cic. Fre- 
anant.omnes, licet ; dicam, quod fentio , mei 
nethalben mögen fie alle toben , wie fie wollen, 
id) milf doch fagey , was ich mente. Cic. 4) brine 
men, murren eus Unzufriedenheit. Set. 

Frémor, oris, m. ind Getoͤſe. Virg. 

‚ Frenator, f, Fr&nator, oris, m. der einen 
Baum anlegt, Stat. 2) der im Zaume hält, 
Plin. Sec. 

Frenätrix, f. Fraenatrix , icis, f. die da zaͤu— 
met. 2) bie zuruc fällt, Sidon. 

Frcnátus, f. Fraenatus, a, um, gezaͤumet. 
Trenatiequi, gesáumete Pferde. Cef. Frena- 
ta acies, Me Steutecen. Hor. frenum. 

Frendeo, ui, effum, ere , knirſchen. - den- 
&bus , mit ben Zähnen, Plaut. 2) zerbrechen, 


7 
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guae ; fein machen. - fabam, Bohnen, 
Marr. ^ ^ eu 
T Frendlefmannus, i, m. ein in bie Acht ers 
flarter und verwielener. Prefz. P i 
.Frendo, ui, ffum, ére, fnirfchen, - den 
tibus , mit den Zaͤhnen. Plaut. 2) zermalmens 
- faxo fruges, das Getreide mit den Steinen, 
Accius ap. Non. 3) grimmig , bofe fenn, Zirg. 

Frendor , oris, m. dad Zähnflappern. Veget. — 

tFrenellätus, a, um, quf feine Art geaͤu⸗ 
met. Frefn. frenum. re 

l'reníger ; f. Fr&niger. géra, gérum, gezaͤumt. 3 
l'renigerzealee ‚die Gavallerie, Steuteren ineiner 
Schlachtordnung. Stat. Dm 

Freno, f. Freno, avi, àtum, àre , zaumem, 
| - equum, ein Pferd, ihm einen Saum anlegeı. 
Liv. 2) bändigen, hemmen, einhalten, - fus 
rorem alicujus legibus, eine Rafen durch bie — 
| Gefeße, Cic. - voluptates , bie Wollüfte. Liv. — 
3) im Saumebalten. - gentes juftitia, Die Boa. ^ 
| tern Gerechtigkeit, Firg. frenum. N 


















H rentàni, orum , :x. Nation der Samnier. 
iv. | : 
m. Fortore , Fluß im Neapo⸗ 


‚ l'rento, önis, 
litanifchen. Plin. 
"renülum, f. Frenulum, i, z. ein feine 
Zaum. 2)- lingue , dad Sungenbanblein , fa — 
| unter derjelben fich befindet.Woyt. 3) - penis, 008 - 
Häutlein unter der Eichel am männlichen Stiede, 
‚ld. 4) - labiorum ‚dergleichen an der weiblichen 
Schaam, fo Pero Lefzen beítet, dd.  - , 
Frenum, f. Frzenum, i, z. Sunt, Zügel "n 
womit man ear Pferd regiert, Equus frena re- 
cipere folet, dad Pferd pflegt den Saunt angue 
nehmen, gegaumet zu werden. Cic. "Adhibere - 
frenos, den Zaum brauchen. Cic. 2) Frenos. 
furorisilli injecit , er hatdeffen Rafen gehemmt, 
ibm Einhalt gethan. Cie. Compefcere animum 
frenis, feine Courage sähmen, mäßigen. Horat. 
3) Mordere frenos , die Arbeit angehen, al.fich 
, der Svaecbtidya(t widerfeßen. Cic. Alter frenis 
| eget, alter calcaribus, dei einen muß man hal⸗ 
ten, den andernaber treiben, Cic. - | 
T Frepo , àvi , ätum, äre, $erfchneiden, Frefn. 
| Fröquens, tis , o. in großer Zahl, zahlreich, bey⸗ 
ſam. Frequentes fuimusomnino ad ducentos, wir 
‚find gar zahlreich, an bie200. gewefen. Cic. Equi- 
‚tesRomani frequentiffimi in gradibus Concor- 
| dize fteterunt , dig Römifchen Ste haben febr - 
haufig auf den Stuffen des S empele der Eintracht 
geſtanden. Cic. Frequens auditorium, ein zahle 
reiched Auditorium. Plin. Sec... 2) fleißig , ein⸗ 
ſig. Frequens auditor Platonis, einfleißiger Zus - 
'hörer des Platonis. Cic, Frequentem operam 
dare alicui, einem emfige Dienfte thun, erweis 
fet. Plaut. Frequenserat Rome, er war gar 
oft su tom, Cic. 3) bolfreidb. Frequens mu- 
nicipium , eine volfreiche Stadt. Cic. Frequens. 
via, ein volPreicher Weg, der von vielen qe an⸗ 
gen wird. Ovid. 4)99lf. Frequentia ze ele. 
loca , Dexter voller Gebaͤude, da viel aufer fte» 
fen. Liv. Silva frequensarboribus, ein Wald 
in dem viel Baͤume ftebeu. Ovid. 5) gewoͤhn⸗ 
lich, gebrauchlich. Paul. 7G. 4 
Fr&quentämen, inis, 77. Sidon. Fröquentä«, 
mentum, i; 7. der bftere Gebrauch, Wiederbon 
Wilde 


| 
| 





- 
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er dii 
612: Frequentaneus Fretale 


(ug. -Tei, einer Sache. Gel. 2) Verdop⸗ 


pelung. GeZ. 


. *"iréquentüneus, a, um, der was oft beſucht. 


Be. 
Fröquentärius , a, um, 


haufig, zahlreich, 
viel, voll. Feh. 


— Fréquentátio, önis, f. öfterer Gebrauch, oͤfte⸗ 


re Wiederholung. - verborum , Der Worte, Auct. 
adHer. 2) die Haͤuffung. - argumentorum, 
der Beweidgrünte, Cic... 3) Öftererund ſteter Be⸗ 
füd). - Schole, der Schule, — . 2a 
Fröquentätivus, a, um, eine oͤftere Wieder⸗ 
holung angehend. Verba frequentativa, die eis 
ne bftere Wiederholung deffen , was ifr Stamm- 
mort heift, bedeuten, 3. €, Scripto , id) fchreibe 
"Mit, von Scribo, id) fchreibe- Priftian. | 
— Aav. oftmahls, vielmahls. 
ul. 


Fréquentátor , oris , m. ein Öfterer Befucher, 
Apul. E 
^Fréquentatrix, icis, f. eine öftere Beſuche⸗ 
sin. Tertull. 

Fröquentätus, a, um, oft gebraucht. Cic. 2) 
reichlich, voll. Ci. — . 

- Fréquenter, Adv. fjüufíg; öfter, febr oft, 
vielfältig. - uti re aliqua, fid) eined Dinge? 
bedienen. Cic. Frequentius , ofterer. Suet. Fre- 
quentiflim>, febr oft» Sue. —.— 4 
""*Fréquentia, ze, f. eine Menge , Hauffe, zahle 
reiche Berfammiung. - fumma hominum in fo- 
ro, groffer ber Leute auf dem Marfte. Cic. - 
"magna populi, qrofíe des Volks. Suet. - fe- 
pulcrorum , ber Graͤber. Cit. - Stipari frequen- 
tia, von ber Menge umgeben fep. Cic. — Fre- 
quentia fua egreffum alicujus ornare, mit ſei⸗- 
ger Menge eined Ausgang beehren. Cic. — Ela- 
tus eft maxima frequenua , er ift unter Beglei- 
tung einer groffen Menge Volks, ben volfreicher 
Verſammluüng begraten worden. Cic. 
", -Frequento, avi, atum, are, beſuchen. lu- 
"dos, bit Sniele, Cic. - domum alicujus, eiz 
wen in deſſen Haufe, Ci. 2) bevälfern , abl 
reich machen. - locum aliquem , einen Dirt, 
Suet. - triumphum, einen Triumph, viel Bolt 
zu felbigem aujammett zit bringen , m ihn deſto 
anfehnticher zu machen. Liv. Yoft thun. - com- 
mercium epiftolarum , einen ſtarken Briefwech⸗ 
ſel treiben. Sen. 4) wiederhylen, - duobus no- 
aninibus , in zweyen Nahmen, Gel. 5) melden, 
gedenken. Sen. 6) beſetzen. - pifeinas, Dic 
Zeiche, Colum. b) - arbores , die Biume- Co- 
lum. - orationem luminibus verborum, eine 
Rede mit vielen Figuren auszieren. Cic. 7) wft 
(agen , ftetd im Mauleheben, - aliquid, etwas. 
Spartian. 8) loben, Sulpic. 9) verſammlen. 
ad zerarium.. Cic. x 
- *Frefcus, a, um, ungebauet, wuͤſt. Frefn. 
e) frifeh neu. Vol. — 
— freffus, a, um, geifttidft, zermalmt , gefchro- 
gen. Cicera freffa, geſchrotene Erbien, Colum. 
Faba freffa, etwas fiein gefchlagene Bohnen, 
Celf. frendo. as in 
— Fretfus , a, um , zerknirſcht, zermalmt, ge« 
brochen. Colum. frendo. — 
— Frötäle, is, m. ein Kuͤchengeſchirr, Brat⸗ oder 


Roͤſtpfanne. Apic. 
n ; 


* 


E. 


v 


4d. 
* 
la - 


"Meer , auf ver See fehiffen. Cic. 


Fretalis Friborgus 6122 


Frétalis, e, eite Meerenge angehend. Am- 
mian. 

Fretenfis, e, an bent Freto Siciliae wohnend. 
Legio fretenfis. Grut, fretum. | 

Frétum, i, 7r. eine Meerenge, fchmaled Meer 
zwifchen 2. Ländern. Ab Italia freto disjunctumt 
cffe, durch eine Meerenge von Italien abgeſon⸗ 
bert fep. Cic. T2) ein Bach, &lemer Fluß. Frefn. 
3) dad Meer. Findere fretum carina. Virg. 
Secare freta.L&cr. Navigare in freto , auf Dent 
4) Treta zeta- 
tis, die Hiße, Dad Braufen der Sugenb. Lucret. 
5) Fretum Britannicum , f. Fretum Gallicum. 
- Cimmerium ,. K//recho di Caffa , Meereuge 
bey Gaffa an der Grimm, - Conftaatinopolita- 
num , Canal be) Conſtantinopel. - Dardanella- 
rum, Streto di Dardanelli , olim der Helle- 
fpont, die unterfte — am Archipelago. 
- Davifii , groſſe Meerenge oben unter dem Nord⸗ 
pol gegen America zu. - Gaditanum , f. Hercu- 
leum , Eitrecho di Gibraltar ‚die Strafe, Meer⸗ 
eue zwilchen Spanien und Africa. - Gallicum 
. Britannicum , it. Caletanum, ol. Morinorum, 
Pas de Calais , la Manche, Meerenge zwi⸗ 
fen Frankreich und Engelland, - Gallipolita- 
num, der Hellefpont zwifchen Europa und Aſien. 
- Herculeum, f, Fretum Gaditanum. - Hud- 
fonis, eine Meerenge, welche Americam Se- 
ptentr. bon den unbekannten Linder gegen Nor⸗ 
Pen uuterícbeibet, - Maxreum , le Detroit de 
Maire, Strafe au? dem Mar del Zur (it das 
Mar del Nord. - Magellanicum, die Magel- 
lanifche Meerenge, zwifchen America und der 
Terra incognita. - Mamertinum, f. Siculum, 
Faro di Mejlina , Meerenge zwifchen Stalten und 
Sicilien. - Naflovicum, das Fretum Waigaz, 
zwiichen Nova Zembla und Moſcau.  Pitticum, 
Penthland Fyrth, Meerenge att. Schottland. - 
Siculum , f. Fretum Mamertinum.  - Sondz, 
Stretto 3ella Sonda, Meerenge in Alten zwiſchen 
Sumatra und Sapa. - Sundicum, f. Orefun- 
dicum, der Sund, Hrefund, Meerenge zwiſchen 
Seeland und Schonen. - "Faphros, Bocca di 
Bonifacio, Meerenge zwilchen Gorfica und Sar⸗ 
diniem, „- Urie, Detroit d'Uriez , al. Fretum 
Anian, äwifchen dem Lande Teffo und Der grof- 


feu Tartarey. 


Erétus , us, m. eine Meerenge Lucret. Per- 
angufto fretu divifus , durch eine febr ſchmahle 
Mẽeerenge abgefondert ſeyn. Cic. 2) das Ver⸗ 
trauen. Symmach. 

Fretus, a, um, ſich verlaſſend, der fich verläßt. 
- ingenio, auf feinen Verſtand. Cic. - gratia 
alicujus, auf eined Gunft, Cic. - diis, auf die 
i Sall. - malitia fua , auf feine Bosheit. 

er. 3 : 

+ Freygravius, i, m. ein Freygraf. Frefz, 

+Fria, e, f. Art junger Fiſche. Frefz. 2) 
füpiel ald Die krea. Wachter. E 

Friabilis, e, mürb, dad fid) leicht serreibett , 
ober zermalmen läßt. Liz. s 

Friätus, a, um , jerrieben , serbrücfelt. Lucr. 

T Friborga, s, f. Gefeltfehaft, von 10, Vers 
foren an einem Orte, fo dem Roͤnige (tatt ber 
Burgen dienten, Prefg. ——— 

TEriborgus, i, m. ein SDürge, Frefn. 


Kkk kk2 


ri- 


6123 Friburgum Frigeo 


Friburgum , 1, 7. Freyburg, Hauptſtadt im 
Schweißer-Canton diefed Nahmens. 2) Frey⸗ 
burg , Seftung im Breißgan., 

Fribufcülum, i, z. furze Separation ber Gb» 
tete: Up. 92 | Gr 

Fricämentum , i, v. Cel. Aur. Fricätio, 
enis, f. dad Reiben. | Sanguinem afüdua fri- 
catione difcutere, dad Gebluͤt durch ein fteteb 
Keiben zertreiben. Colum. — 

, Fricätor, Oris, m. ein Keiber , der da reibet, 


fräbet. Celf. ; 
: 2, f. das Reiben, Kraͤben, Kra—⸗ 


Fricátura, 
Ken, Vitr. 
Fricätus , us , Dad Reiben. Crebro fricatu 
dentium vitia emendare , durch ein öftered Reis 
ben den Fehlern der Zähne abheifen. Pim. 
Fricco, onis, m. Gott der Geilheit bep ben 
Mitternaͤchtlichen Völkern, fricken , appetere, 





concupifcere. Wachter. 
+ Frichium, i, z. ein wuͤſt ungebauetes Land. 
Frefn. 


Fricium, i, x. Zahmpulver , Pulver, was 
damit zu reiben. Plin. Valer. frico. — 

+Trico, onis, m. ter da ma reibet oder wir 
fchet. Frefn. 

- Frico, cui, um &cätum, äre, reiben. - co- 
ftas arbore, fid) mit der Seite au einem Baum. 
Virg. 2) - corpusoleo, den Leib mit Del fchmie- 
ren, umb dieſes fein einreiben, Martial. 3) - 
genua , fnien. Plaut. 4) Fricari vento , von 
bem Winde getroffen werden. Plin. 

Frictio , onis, f. dad Reiben. 
der Augen. Plin. 

Frictrix, icis, f. eint Reiberin. Tertull. 

Friétus, us, m. dad Reiben. - ocelli, ded 
Auged. Fuvenal. frico. 

Frictüs, a, um, gerieben. fat. frico. 2) gez 
roͤſtet, geurägelt. Ova frieta exoleo, Ener in 
Del gepragelt , in Oel gefebet. Cell 3) gedör- 
get, Fri&um triticum, gedörreter Weiße. Cato. 


frigo. 

+ Fridgildum, i, x. eine Gilde oder Gefell- 
fchaft. Frefn. 

T Fridmannus, i, m. ein Friedmann, Unter⸗ 
than, Menich aud einer Gefellfdyaft. Frefn. 

Frigdo, Avi, atum, Are, falt machen , ab 
fühlen. Lucil. Pro frigido. 

Frigdor, oris, m. die Kalte. Th. Prife. 

+Frigdöra, ze, f. Art eined Toni mufici.Frefn. 

Frigedo, ínis, f. die Stdlte. Varr. ap. Non. 

FrivéfaCtio, omis, die Abfühlung. Ceif. 

Frigéfa&to , vi, atum , are, falt machen , 
Fühlen , abfühlen. Plaut. 

Frigéfaétor, oris, m. bera abfüblet. Celf. 
_ Frigeo, ui &xi, ere, Kälte leiden, ausſte— 
hen, frieren. - inhibernis, in den Winterquar- 
tieren, Cic. 2) taub und, unempfindlich , ohne 
fRübrung fenn, Frigent judicia, ed niebt Hör 
Gerichte nichtd zu thun. Cie. 3) - hichomines, 
bier gehen die Leute muͤßig. Ter. 4) Sine Cerere 
& Baccho friget Venus , ohne zu effen und zu 
trincken heißt es mit Der Liebe nichts, , ift die Cie: 
be ſchlecht. Ter, 5) fchläfrig, nachlaßig fern, oh⸗ 
n Virg see MM ig^ 6) Roth [ei^ 

N. Lerezt. 7) kalt ſinnig (eon, thun, ohne Affest 
ftot, Audt. ad Her. rn 


- oculorum, 


oram 


Frigefco — Frigus »u 
‘sh 
. Frigefco , gui & xi, efcére, falt werden. 
Infundere in catinum, ut frigefcat, €8 in eio 
ne Schuffel thun, damit e faft merbe. Cato. 2) — 
Opus frigefcit, dad Werk fängt am ganzlange — 
fent von ftatten zu geben. Quint. -«. 

T 'riggedo, inis, f. bie Stdlte, Frefa. 4 

TU — € f. die kalte Witterung, Freſn. 

, Frizidarium, i, v. ein Kuͤhlfaß, Gefäß, wo⸗ 3 
rinnen man was abfüblet. ur. * 

Erigidärius, a, um, gum Abfühlen dienlich. 
Cella frigidaria , Me Kühlftube, Drtin der Bade .— 
ftube , vo man fid) mitfaftem Waffer wäfcht ‚oder — 
doch ſonſt abkuͤhlet. Plin. Sec. trigidarium ahe- 
num, kuͤpfern Gefchirr, worinnen man in den 
Badſtuben kaltes Waſſer bat. Vitr. 
ip Adv. falt 2) ohne Nachdruck. 

ULL. 3 

Frigidiufeulus, a, um, etwas alt; 2) abge⸗ 
ſchmackt, ungereimt, fchlecht. Geil. : 

Frigídülus, a, um, etroa falt, frifch, Catull, — 

Frigidus, a, um, falt, Frigidusaufter, ein 
falter Suͤdwind. Propert. Nullumhoc frigidius 
flumen, es iſt fein falterer Fluß, als diefer. Cic. 
b) Frigida fcil. aqua. Frigidam fuffundere, 
die Liebe legen. Plaut. Interpr. Gefz. 2)ſchlaf- 
tig, Ohne Nachdruck , matt. Accufator frigi- 
dus, ein fchläfriger Kläger, Cic. Frigidiora 
verba, Worte, jo feinen Nachdrud haben. Cic. 
3) ungefchicft zum Kinderzeugen, ber unvermds 
gend ift. Blancard. 4) fehlecht, matt. Au&or - 
ad no. f. SBiepad; $n ) 

Frivida, ze, f. Biepach, Fluß in Crain. 2) 
Freddo , $luß in Sofcana in Stalien, 

Frigilla, ze, f. ein Fine, Are eined Vogels. 
Martial. Pro fringilla. u 

Frigifeus, a, um, Frieſiſch, Frießländifch. 
Equus Frigifcus, ein $rießlandifch Pferd. Fe- 
get. Frifia. 

Frigitüdo, inis, f. falte Complexion ded Leis 
bed, Confl. Afr. 2) we Erfältung. Id. \ 

Fripo, xi, um & xum , ére , röften doͤr⸗ 
ren. - frumentum, deinde molis frangere, 
dad Getreide , und hernach mahlen. Plin. 2) ry» 
ften. - in fartagine , in einer Pfanne, Bill. 

Frízo, ére, fid) aufrichten. - de le&o, im 
Berte, aufitehen. Afran. ap. Non. — 

Frigor, oris , m. die Kälte, fonderlich in gite 
bern, der Sroft. Theod. Prife. 

+ Frigorätio, onis, f. Dad Fieber. Onom. Ber. 
—— a, um, kuͤhlend, kalt machend. 

el. 

Frigöretieus , f. Frigoriticus , a, um, der 
dad falte Fieber bat. Gregor. Tur. 2) fiebrifch, 
— morbus, das Fieber, die Fieberkrank⸗ 

eit. Id. 

T Frigöritio, onis, f. der Froſt, dad Frieren 
in Fiebern. Gregor. Tur. : 
3 + Erigoriticus , a, um ‚der dad Fieber hat. Oz. 

en. 

Frigóro, Avi, Atum , äre,, erfrifchen, füfe 
(en, abfühlen, - corpus, den feib. Cel. Aur. 

+ Frigöröfus, a, um, falt, voll Kälte. Fri- 
gorofa r-gio, ein kaltes Land. Frefn. 

Frigulo, àvi , atum, äre, fehrenen wie ein 
Häher , Art eined Bogeld. Auct. Philom. 

Frigus, Oris, n. Die Kaͤlte. maximum im- 

pen- 
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(6x25  Frigufculum - Friüus 


pendebat , mar febr groß. Cic. Vis frigoris vix 


te&tis fuftinetur , man fam fid) ber Kälte faum 
. in ben Haufern erwehren. Cic.  Calores & fri- 
gora p-rpeti , if und und State ausſtehen. Cic. 
2) der Froft in Fiebein. Cell. 3) der Winter, 
Medüs frigoribus, mitten im Winter. Virg. 4) 
die Erfrifchung , frifche Luft. _- captare, ftc zu 
erfrifchen fischen. Horat. 5 ) Schauer für Zureht. 
= currit per offa , durchgehet mir alle Beine, die 
Knochen fehlottern mir für Furcht. Ovid. 6) - 
extremum, der Tod. Stat. 
Born einen toͤdten, den Tod anthun. Hor. 7) 
attigfeit, Schwäche, fehlechter Nachdruck. - 
argumentorum, der Beweidgründe, Quint. - car- 
minis, Gedicht, fo weder euer noch Saft , fein 
Leben bat, fchläfrig gehet. Sen. Nachlaͤßigkeit, 
Unempfindlichfeit, Schiafrigfeit. Cic. 8) Sad 
laſſung in der Liebe. Suer. 9) Schatten. Dant 
frigora rami, die Baume geben Schatten, Ovid. 
Frigufcülum,. i, m. fleine Kälte, ein $röft- 
lein. Tertull. 2) kurze Separation der Gbleute. 
Papin. 7. 
Frigutio , al. Fringuttio, ivi, itum, ire, 
für groffer Begierde zittern. Plaut. 
— fFrilingus, i, m. ein Srengebohrner, ein 
" freyer Menfch. Frefn. 
Fringilla, 2, f. einFinfe, Art eined Vogels. 


Left. 
^ Fringillago, inis, f. eine toblmeife , Axt ei» 
nes Vogels, fonft parus major. ! 


Fringillus, i,m. ein Einf, Art eines Vogels, | 


Fej. 

Fringültio, 1vi, Ytum , ire , binken, wie ein 
infe fchrenet. Sidon. 2) anftoffen im Reden, 
dat zn. — 

rinigildum , i, ». Strafe, fo ein freyer 
Maͤnn geben muß, Frefn. " 
. tFrintfchingus, i, m. ein Friſchling, al. eine 
Schweinmutter, Frefn. 
. Frio, àvi, atum, äre, jermalmen zerreiben, 
zerbröceln. Terra, que , quum foditur „faci- 
- le friatur, Erde, bie ſich leicht zerbröcfelt , enn 
fie gegraben wird. Zarr. 

+Frifeinga, Frifcinka, Friskinga, Frifchenga, 

‚Frifgunga, e, f. Frifeingus, Frefcingius, i, m. 
ein &rifcbling , al. ein Ferfel, Lamm , und der⸗ 
gleichen junges , Doch eßbared Bieb. Frefn. Wach- 


er. 
— +Frifeus, f. Frefcus, i, m. ein ungearbeite- 
tes Feld, ungebaueteé Land, Frefn. 2) $riefe, 
Srießländer. Infer. vet. 
. Frifengagium , f. Frefcengagium, i, z. Ab: 
gabe von Schweinen. A frifcinga. 
. Frifia, 2e, f. Srießland- - orientalis, Oſt⸗ 
Friebland, Landfchaft in Teutfchland. - occiden- 
alis, MWeftfrießland, eine der 7, vereinigten Pro- 
vinzen von Holland. | 
. Frifii , orum, f. Frifiones, um, m. die Frie⸗ 
fen, Frießlaͤnder. - majores, die groffen , zwi⸗ 
fchen der Elbe und má? - minores, die fleiz 
nen, am Audfluffe ded Nheind, Tac. 
— Frifinga, s, f. Srenfingen, Stadt ihred Biß- 
thums in Bayer. — — ; 
L Frifius,a, um, Srießifch, Srießländifch. 2) 
Frifius pannus, Frieß , Art eines groben wolle⸗ 
(nen Gewebs. Freſn. 


Ferire aliquem fri- 


Frislaria Frondefco 6126 


Frislaria, ze, f. Fritzlar, Stadt in Heffen. 
Frifo, onis , m. ein grießländer. Paull. Diac. 
'+Frifum de draw ; —— — 
l'rit, m. indecl. die Spalʒe i&e einer Ge⸗ 
treibdbre. Parr. pose SR 
. Frithgildum , i, n. Geſellſchaft, Brüderfchaft, 
in Die niemand fommen funte, ohne ein. gewiffes 
Geld zu geben. Frefn. | 

T Fritamannus, i, m. einer aud einer Gilde 

oder Geſellſchaft. Frefn. | 
. Fritilis, e, worinnen was geröftet werden fan, 
Fritilis olla, dergleichen Topf. Fab. Pit. 

Fritilla, ae, f. Art eined guten Breyes. Ar- 
nob. nifi legendum Friclilla a frigo. ; 
— , €, f. Gritillarien , Bretſpiel⸗ 

ume. 

Fritillus, i, m. ein Trichter , von Horn oder 
Buchöbaum , woraus man die Würfel wirft. Mar- 
tial. 2) pro fono. Ozom. Ben. 

Fritinnio, ivi, itum, ire, pipen, zwitſchern, 
wie ein junger Sperling , Schwalbe u.d. g. arr, 
ap. Non. 2) fdywirren klirren. 

Friviculum, i, v. Uneinigfeit zwifchen Eheleu⸗ 
ten. Ulp. Vox dubia. 

Frivöla, orum, n. Gefchirr und Gerülle 00$ 
Thon ober fonft fchlechtem Werthe. Juvenal. 2) 
fchlechter und geringer Hausrath. Sen. 3) uns 
gearüntete Schmähmworte , liederliche Schimpf 
reden. Quint. frivolus. | — "e 

Irívolarius, a, um/, itin Trödeln gehörig. 
rivóle, Adv. vergeblich, liederlich. 

Frivölus, a, um, unnuͤtz liederlich , nichtd» 
würdig. Frivolus labor, eine vergebene unnuͤ⸗ 
ge Arbeit Sen. 2)frevelhaft. Frivolis fc. ver- 
bis, aliquem inceffere , einen mit ſchimpflichen, 
frevelhaften Worten angreiffen. Quint. Frivolum 
dietu, es ift frevelhaft zu ſagen. Plin. ; 

+ Frixiatus, a, um, mit einem Goldgeſtickten 
Sorten, Frefn. j 

t Frixo, onis, m. Art eined Dogeld. Frefn. 

Frixörium, i, z. eine Röfte oder Bratpfanne. 
Plin. Val. 
: T Frixum, i, 7. ein Saum, eineBorde. Onom. 

en. 

Frixus, a, um, geröftet , gedoͤrret. Res ma- 
gis affa, quam frixa, eine Sache, biemebr ge> 
braten ald geroͤſtet. Celf. frige. i 

TFroberga , x, f. ein Degen, Schwerd. Frefn. 

Frocca, €, f. Froccus, i, m. ein Moͤnchs⸗ 
babit. Voll. 

T Fromägeria, ze, f. eine Käfefammer, Dre, 
wo man Kaͤſe macht und aufhebet. Frefa. A Gall. 


fromage. 


Rien i, n. Getreite, Frefn. 
rondärius, a, um, zum Laubftreiffen gehö⸗ 
rig. Frondariz ſiſcinæ, dergleichen Körbe, Plin. 


frons. 


Frondätio, onis, f. Abftreiffung ded Laubes, 
die Laubſtreiffung. Colom. frons. 

Frondätor, öris, 7 ein Laubftreiffer, Virg 
2) eir Baumaudfchneideler, Catal. = 

Frondeo , ui, ere, grünen, Laub haben. Virg. 


fé ons. i 
F'rondefco , dui , efcére , Laub gewinnen, Laub 


befommen. Fire. 
Kkkkk g Fron- 


* 


— 
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Frondeus, a, um, von Zweigen, aus Laube 
gemacht. Corona frondea , ein Laubkranz. Plin. 
2) voli £aub , belaubt , (aubreid), Nemora fron- 
dea, belaubte Wälder. Virg. 

Frondícómus ,a , um, Belaubt, voll Laub und 
Zweige. Prudent. 1 

Frondifer, féra 
‚gend. Lucret. 
. Frondifluus, a, um, die Blätter abwerfend ˖ 
Boeth. 

Frondo, ävi, àtum, àre, Raub ftreiffen s 2) 
die Baume audfchneideln. Colum. — frons. 


Frondöfus, a, um, laubicht, voll Laub. - 


Vrondofus ramus , dergleichen Aft. Liv. frons. 
Frons, dis, f. ein &aubaft, ein Zweig, Via 

interclufa frondibus & virzultis, ein Meg , fo 

et Laubzweigen und Geftrüppe verwachfen iſt. 
ic | 


Frons, tis, f.(m. Plaut. Cato. tie Stirn. Fron- 
tem contrahere, die Stirn runtzeln. Cic. - exporri- 
gere, remittere.Piin.Sec. aufflären nicht mehr run⸗ 
ficit. Ter. 2) das Geficht. Porrettiore fronte lo- 
qui cum aliquo, mit frenem Geficbr mit einem re 
den. Plaur. 3) die Scham, Schamhaftigkeit. 
- periit illi, bat er verlohren. Perf. Frontem 
perfricare , fich nicht ſchaͤmen. Plin. 4) der An⸗ 
fang. - cautfe, einer Sache. Quint. Prima 
fron.e, zu Anfange. Quint. 5) die erfte Stel- 
|t. A fronte, von horn. Cic. In frontem fta- 
tuere ferratos, bie Geharniſchten pora an , auf 
die Fronte Stellen. Tac. — 6) die Vorderſeite. 
- zdifieii, eined Gebauded. itr. - libri, et 
ned Buchs, der Titel , dad Gitelllatt.. 7) - ma- 
tutina, da einer nod) gae bif um die Yugen fie> 
fet, nicht recht ausgeichlaffen hat. - rugofa. 
Mart. corrugata , caperata. Plaut. contracta, 
ftriata. Apul. einerunglichte Stirn. - eruga- 
ta, Plin. explicata, exporrz£ta, glatte, heitere 
Stirne. Ter. - relicina, al. recilina , fahle 
Stirne, Ölake, Apul. 8) -rote, die Felgen um 
ein Rad. Vitr. 9) Frontem attollere, hychmit- 
thig thun. Stat. 10) - ferire. Cic. - cedere, 
boͤſe thun , fich fuͤr Ungedult ſelbſt für bie Stir- 
ne fchlagen. Quint. - Caucafi folibus oppoli- 
ta, die Seite ded Caucafi gegen Mittag. Plin. 
11) - Afticz, Dad Vorgebürge der guten Hoff- 
nung, dad Cap de bonne Efperance. Plin. ap. 
Danet. 

TFrontátus, a, um, gefalten , voie einerung- 
lichte Stirn, Freſn. IR 

Frontale, is, 7. ein Stiruriem, Stuͤck eines 
Pferdegezaͤumes. Plin. 2) Zierath cines Altars 
von vorn. Freſn. 3) ein Stirnumſchlag, Stirn⸗ 
arkııeyn. Woyt. 

Frontälis, e, Me Stirn angehend. Mufeu- 
lus frontalis, dad Stirmmändlein. Woyt. 2 


) 
m. Sierratb auf der Vorderſeite eined Altars. 


Frefn. 
+Frontälium , i,7. der vordere Bierrath eines 
Altard. Onom. Ben. 
iFrontaria, f. Fronteria, f. Frontera, s, 
f. die Srängen eined Landes, fonderlich gegen 
einen Feind zu, die Frontieren. Frefz. 
Frontätus, a, um, von Horn gefeßt, auf die 
route geftellet; 2) Lapis frontatus, ein Eck— 
ein. Vitr. 


, férum, laubicht, Laubtra⸗ 


. Frontellum | Fru&us 3 E 6r 


| 


| Arsnepkunt ift febr eintraͤglich. Plin. 


‚ TFrontellum, i, zy. & Frontellus, i, uid 
ein Borderzierrach eines Altard, Frefn. er‘ 
Frontinianum, i, m. Frontignac, Stadt im 
Lioniſchen in Franckreich. A 
;rontiniznus, a, um, von oder zu l'rontignae- 
gehörig. "Vinum frontinianum, Frontignac, - 

Art eines füllen Weins, 
Frontinus , i, m. Rahme zweyer Lateinifchen 
Seribenten, Davon einerSzec. II. Stratagemata, — 
der andere de aquæductibus gefchrieben« 
T Frontifpieium, i, n. ein Gibel oter Fron- 
ton, Bauzierrath, ald ein Gibel über Thüren, 
genftern und Mauern, den die albern Werck⸗ 
leute ingemein einen Srankfpieg nennen Wolfe 
2) dad Bordertheil einer Kirche, Haufed u, de 
3) Betrachtung der Stirn eined 
Menichen. Frefz. 4) Borderzierrath eined Al⸗ 
tard , Art eines Tuchd, womit bie Vorderſeite 
eines Altard bebanget wurde. Id. | 
Fronto , önis, m. der eine groffe Stirn hat. 
Cie. 2) Zunahme gewiffer gantilien Der ZEter- 
ninorum, Aufidiorum, Corneliorum, Julio- 
pn. Pitife. 3) eim Redner Szcul. HIL zu 
ont. [ 3 
T'rontofe, Adv. füftt , behertzt. Mathias 
AT. : ; 
Frontofus, a, um, der eine groffe Stirn bat, — 
gtof4tirnig; 2) unverſchaͤmt, fed, dreiſte. 
duyuftin. ,. ; Ns 
rFrofeus, i, m. ein -ungenrbeiteted wuͤſtes 
geld. Frefn. 
TFruéta, ze, f. die Fruchtnieffung , der Ufus- 
fructus. Frefn. : m i 
TFru&erius, ii, m. ein Obſthuͤter. Onom. 


en. , J 
Fruttefco, efcére, fruchtbar werden. Mart. 
Vid. frudus. VM 
Fructífer, féra, férum, Frucht⸗tragend, 

fruchtbar, Srucht-bringend. Plin. 

Fructificätio,, onis, f. die Fruchtbringung. 
Tertull. 

Fructífíco, ävi, atum, are, fruchtbar ma- 
en, Sed. 2) Frucht tragen, Früchte bringen, 

alpurn. 

TFruétuária, v, f. Abgabe vom Obſte ober 
Srüchten. Frefn. 

Fructuärius , i, m. der den Nußen oder bie 
Nutzung von einer Sache bat. Ulp. 2) Bez 
dienser an Höfen, fo für Früchte, Lichte und. 
Wachs beforget ſeyn mufte, Frefn. 

Fructuärius, a, um, zur Frucht dienend. Fru- 
&uaria cella, Dre, o9 man Früchte auffebet, ' 
eine Obſtkammer. Solin. 2) fruchtbar ‚tragbare 
lructuaria fus, eine Saamſaue, Saumntter — 
Varr. Vru&tuariusager, ein fruchtbarer Acker. 
Cel. ap. Cic. 

+Fruttum, i, r. bie Frucht. Frefu. ] 

—— Adv. fruchtbar, nüßlich, Au- 
gullin. 

Fruttuöfus, a, um, fruchtbar. Locus fru- 
&uofiffimus., ein febr. fruchtbarer Ort Caf. 
2) nüßlich, mußbar, einträglich. - multis, vie⸗ 
len. Quint. Ars medicine fruttuofifiima, die 







— —— 


E 


- 


l'ruétus , a, um, der genoffen hat. 
tate, der Aunehmlichfeit. Cie. fruor. J 


E ro 


mcs 
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Fru&us us, (i, Ter. & vis, arr.) m. die 


Frucht von einem Baume, Baumfrucht, Le- 
gere fruétus ab aliena arbore, Früchte unter 


einem fremden Baume auflefen,- - Tovialis, |. 


eine Mandel. Woyt. 2) Früchte oom Felde, Feld⸗ 
früchte. Fructus convehere in villam, die Feld⸗ 
früchte einführen. Varr. 3) Frucht aus der Erde, 
Erdfrucht, ald Rüben, Möhren, ud. g. 4) Frucht 
qué ben Kohfgärten, aid Salat, Kohl u. D. g. 52 
Frucht allerhand Art, Fru&tus reddere, Früch- 
te bringen. Cic. percipere, befommen. Cic. - fer- 
re, Früchte tragen. Cic. 6) ein Ruß, - eft 
in illis, ift daher zu haben. Ter. Fructus per- 
cipere ex litteris, Stufe vom Studiren haben. 
Cic. - capiuntur ex pratis, arvis, pecudum 
gregibus, hat man son den Wielen, Feldern 
und Heerden Vieh, Cic. 7) der Genuß, - li- 
bertatis jucundiflimus eft, der Freyheit ift febr 
angenehm, Cic; Solitudo aufert fructum vo- 
luptatum, die Einfamfeit benimmt den Genuß 
der Annehmlichkeit. Cic. 8) der Lohn. Ovid. 
.9) die Einfünfte, Intraden. - civiles, bürz 
gerliche Früchte, bie nicht unmittelbar von ei⸗ 
nem Guthe berfommen , ald Zinfen, Haudzind, 
Arbeitölohn m. b. g, - incerti, ungewiſſe Ein- 
fünffte, Divef/. - confumti, fo entweder con 


ſumirt, oder fonft veräuffere find; - exftantes,- 
ie noch vorhanden find oder gefunden werden. 


d. - induftriales f. artificiales, Fleiß pter 
‚mögliche Früchte, fo zwar von Natur find,doch 
Durch Fleiß erlanget werden, ald Wein, Del, 
Getreyde, Wolfe, u. d. g. Id. - naturales, fo 
durch die Natur allein fommen , ad Obſt, 
Mitch, junged Vieh, Heu u. t g. Id. - pen- 
dentes f. ftantes, hangendeoter fepe 


fe, die noch an der Sache, woraus fie herkom⸗ 


men, bangen ober fteben , ald dad Obſt auf den 


Baumen, der Wein an bem Gtode, dad Ge 
trend auf dem Felde. I4. - percepti, percipite 
te ober empfangene, Früchte, die von ihrem Cor- 
pore feparirt, obſchon nicht eingeführt find, als 
gefcbüttelt Obſt, gehauen Getrehde. Id. - per- 
cipiendi, Früchte, die einer einnehmen fore 
nen, aber noch nicht eingenoimmen hat. Digek. 
- futuri, die noch nicht da, aber nod) kommen 
koͤnnen. Digeſt. -' novi f. recentes, bie heuer 
gewachſen; - veteres , Früchte vom vorigen 


Sabre. Digeſt. Fruétibus fuis alere exercitum, 


mit feinen Einkuͤnften eine Armee unterhalten, 
Cic. 10) her Nugen , die Fruchtnieffung, der 
Rießbrauch. Lip. : | 
| ügalis, e, fparfam ‚mäßig, der rathfam Haus 
alt. 2) nüßfich. Homines tota. Afia fruealiffimi, 
oe ‚ die in gank Afien am rathſamſten leben. 
Cic. Villa frugalis , ein Meierhof, ber nutz⸗ 
bar, obwohl nicht prächtig erbauet ift. Varr. _ 
- Frugälitas, atis, f. die Sparfamfeit, Maͤſ⸗ 
igfeit, - fingularis & admiranda eft in illo, 
befondere und wunderfame findet fich bey ibm. 
Cic. Exo frugalitatem virtutem effe maxi- 
gnam judico, ich halte bie Sparfamfeit für die 
grbfte Tugend..Cic. 2) die Früchte, Borrath 
an Getreyde. Frugalitate omni confumtu, bà 
‚Aller SBorratf an Getrende verzehret war. Apul. 
— Frugalíter , Adv. fparfam. - vivere, le⸗ 
Ben, Cic. - loqui, reden, Cic. : 
" rd 


a 


| frücbte wu. d. 9 


nde Früch- | 


größten Ehre. Gel. 


‚te, Frefa. 
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. Frugämentum, i, v. die Früchte, Fef, - 

Früges, um,-f. Früchte, ſonderlich Huͤlſen⸗ 
Ubertas frugum & fructuum; 
reiche Menge der Gib zur. Baumfruͤchte. Cie. 
Inventis frugibus glande vefei, nachdem ſchon 
die Feldfrüchte erfunden worden, fid) dennoch 
mit dem Eicheln behelfen, Cic, - roburnese, 
icheln. Colum. Fruges ferere , Getrende fae, 
ic. - fundere, tragen, Cic. - percipere, 
befommen, Cic. 2) Baumfrüchte, Dbft. Mi- 
tis adoptatis curvatur frugibus arbos, der 
Baum hangt voller Früchte, daß er beugt. Co- 
lum. 3) Fruges confumere natus, ein Müßig> 
ganger, der nur. lebt, daß er i$t Hor. f. Frux. 

Frügefco, efcére, fruchtbar, tragbar were 
den. Prudent. fruges. ! 

Frugi, ein nüffidyer Menfeh. f. Frux. 2) Zus 
nahme einer Familie der Pifonum, item der 
Craflorum. Szet. 

Frügifer, fera, férum, fruchtbar, tragbar. 
Non omnes agri frugiferi, €8 find nicht alle 
Stedertragbar. Cic. Spatia frugifera & immen- 
fa camporum, febr groffe und fruchtbare Feld⸗ 
gegenden, Cic. Arbor frugifera, ein fruchtba⸗ 
rer Baum. Plin. ^2) nüf(idy. "Tota Philoto- 
phia frugifera & frutuofa eft, die gantze Phi⸗ 
loſophie ift nüftid) unb fruchtbar, Cic. _ 

Früriférens, tis, o. fruchtbar, Früchte tra> 
gend, Lucr. : 

Frügtfiégus, a, um, $rüchte ſammlend, der 
Fruͤchte, Getreyde, Körner ſammlet, ober auo 
fammen ließt. Ovid. 

Frugipärens, tis, o. Fortunat. 

Frugipärus, a, um, $rucht-bringend. Avier. 

Frugiperdus, a, um, dad feine Früchte brins 
get, mit der Bluͤthe folche verlichret, ober aba 
wirfft: Plin. fruges & perdo. 

Frugis f. Frux. , * 

Fruifcor, ifei, genieſſen. — nihil poffe, 
nichtd koͤnnen. —— .- fumma gloria, ber 
TUO. 

Frümen, ínis, z. der Schlund, der-innerfte 
Hald. Donat. 2) der Kropf. Serv. | 

Frümentäceus, a, um, aus Getreyde. 2) 
pou Korn , Roggen. Panes frumentacei , Rog⸗ 
genbroo, Hieron. 3) von Weiße, Farina fru- 
mentacea , Weitzenmehl. "eget. 

+Frumentägium,i, z. Abande vom Getrey⸗ 
2) vom Meine, Id, — 
Frumentärius, i, m. ein Kornhaͤndler. Cic. 


| 2) ein Poſtilion, Courier, Stafete. Spartian. 


3) ein Bedienter, Der zu Rom das Getrende aus 

den oͤffentlichen Kornhaͤuſern wegmaß. Pitife. 

4) der Bergleichen in pen Provinzen eintrieb, 
em. 


Frümentärius, a, um, zum &etrende gehörig, 
Lex frumentaria, Gejeß, dad Getrende anges 
bend, Cic. Frumentaria cauffa, eine Getrenpez 
farbe. Cic. Frumentaria teffera, Zeichen r aua 
deſſen Bormeifung man Getreyde auó den öffent 
lihen Kornhaͤuſern befam. Digef. Locus fru- 
mentarius, Ort, my Getreyde wächft, Getrey⸗ 
deland, Caf. Pe frumentaria laborare, Mans 
gel an Setreyde, an Proviant haben, Id, 2) 


fubft. m. ein Kornmaͤckler. de *— 
Lrumentàdo, onis, f. bie en 
i Dp. ung, 
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(ung, Getreydeinholung für eine Armee, bie 
Fouragirung. Cef.. 2) Getrendaustheilung, bere 
gleichen ehedem zu Rom an dad arme Volck eani 
umd manm gefehahe, Szet. 

Frumentätor, Oris, m. der ausgehet, Gc 
trende für die Armee einzuholen, ein Fouragi⸗— 

n 1U. : 
is rumentor, atus fum, ari, Getrepbe einho- 
(ett, ed fen gedrofchen ober ungedrofchen, reitr 

- pper unreiff, fouragiren, auf Die Fouragirung 
gehen. - inagro propinquo, in ber nahen Lan⸗ 
deögegend. Liv. Frumentatum ire , nach Fou⸗ 
enge gehen. Cit; 

d eNcuAdA; i, n. Getrepbe , allerlen Korn. 
Frumentum triticeum , Weiße, Martial. - 
emere, fauffen. Cic. - zftimare, dem Oe 
trende einen xar fee, Cic. - imponere, eine 
Getrendelieferung auflegen. Cic. exarare, er⸗ 
bauen, Cic. - exigere, eintreiben. Cic. 2) 
Getrende, wie ed auf dem Felde ftebet, Fru- 
menta in agris matura non funt, 06$ Getreyde 
ift auf den Feldern noch nicht reif. Cef. Luxu- 
riofa frumenta, Getrepte , dad febr geil waͤchſt, 
Cic. 3) - Tureicum, Indicum, Zürfifched 
Korn oder Weißen; - Saracenicum, Heyde- 
for; - fatuum, Taubkorn. 4) - locale, a- 
myleum , Spelß , Duͤnkelkorn. 5) Plur. 
Körnlein in den Feigen. Plin. | 

+Frunio, ivi, irum, ire, Baum Rinden 
mahlen , oder ffar machen. Frefn. 

Trunifcor , ifci, genieffen- - fua, ded Gi 
tigen. Cel. ap. Nor. - fumma gloria, eined 
grofen Ruhms. Metell. ap. Gell. 


+Frunium, i, 7. gemahlene poer geriebene 
TE wie fle die Gerber brauchen, 

sein. 

Fruor, itus, U/p. &&tusfum, Cic. frui, genieſ⸗ 
(eun. - pace, des Friedend, Cic. - fummo bo- 
no, des Dochften Guths. Cic. - certis fundis, 
gewiffer Grundftücen , Güther. Cic. - vita & 
communi fpiritu, ded Ceben& und ber gemein 
fihaftlichen Luft. Cic. - praefentibus, der Din- 
ge, wie fie zugegen Cic. Obfol. cum Acc. 
Frui hunc potes, du fanft ibm gebrnuchen. 
Plaut. 2) folgen. - ingenio fuo , feinem Na— 

turell, mach feiner Phantafie leben. Ter. 3) 
brauchen , anwenden, fic bedienen. - ira ali- 
cujus in laudes fuas, eineó Zorn zu feinem Co 
be, Sen. Tr. 4) fid) su Nuße machen, wohl 
gebrauchen. Ars fruendi. Horat. 

Trus, frundis, f. eit Imeig. Varr. — — 
$. — a, um, ungebauet, ungearbeitet. 

rej. 

Frusínas , atis, o. Ho oder zu Frufinone ae 
hörig. Cic. Frufino. 

Frusíno, onis, f. Fruflone, al. Trafelone, 
al. Pofilone , Stadt in der Campagna di Ro- 
ma in Stalien. Liv. 

+Fruflura, æ, f. neu ungenrbeiteted Feld 
oder Land. Frefn. 
Fruftäim, Adv. (tümeife, - concidere, 

zerhnuen. Apul. 5 
Fruftillätim, Adv. in fíeine Stüclein. - 

differunt illum formic®, tragen ihn die Amei- 
fen hinweg. Plaut. 


Fruftillum Fruſtum so 


— js 
— i, n. ein Stuͤcklein, kleines Sd. . 
ınod. : * = E a 
TFruftites, se, m. ein Audtheiler, Vorſchnei⸗ 
der vx DE 
Frufto, avi, atum, Are, gerftüdfen, in Stüs — 
de ſtoſſen. Fior. A frufium. +2) geiffeln, 


peitichen. Frefn. i3 

Fruftor , ätus fum, ari, verwerfen. Frefe.— 

Fruftra , Adv. vergeblich, um(onft. - natum | 
effe, gebohren ſeyn. Cic. - operam fumere, 
fic bemühen. Ter. - implorare auxilium ali- 
cujus, einen um Hülfe anfuchen, Cic. — Para- 
fiti fruftra obambulant in foro, vie Schmarus 
ser gehen vergeblich auf Dem Marfte ſpazieren, 
ed bittet fte miemaud zu Tiſche. Plaut. 2) ute 
verrichteter Sachen. - difceffere legati, find - 
die Gefandten wieder fortgegangen. Sall. 3) 
umfonft, Ohne Entgeld. - docere, lehren; - 
- dare aliquid, etroa8 geben; Plaut. 4) - ha- 
bere aliquem, einen betriegen. Plaut. - effe, 
betrogen ſeyn, irren. Plaut. $) - eares fuit, 
tie Sache ift nicht nach Wunſche abgelauffei. 

4 : 


Fruftrabtilis, e, vergeblich , nichtig, "Arnob. 
i — a, * vergeblich. 
ruftratio, onis, f. Die Fehlfchlagung, de 
etwas fehl fchläget , nicht gelinget. - 
tis, der Begierde. Colum. - adfert dolorem, 
gehet einem nahe. Cic. Sine fucceffu & even- _ 
tu fruftratio eft, ohne glüclichen Fort- unb Aus⸗ 
gan, tt es ein Fehlſchlag. Parr. 2) der Betrug, 
die Betriegung. Dare fruftrationes, betriegen. 
Plaut. 3) €wer, der betrogen miro. Plaut. 
frultro. I 

Frufträtor , oris, m. ein SBetrieger, Sym- 
mach. 2) der nicht vor Gericht ericheinet, da 
er citiret worden, Digeff. 3) der durch aller 
hand Aufzüge die Erecution hindert: Cod. 4) 
bofer Bezahler , der feine Creditores von einer 
zeit zur andern aufbalt. Digef. 

Frufträtus, us, zm. der Spott, Verachtung. 
Habere aliquem fruftratui, einen zum Marreit 
haben, verfpotten , verachten. Plaut. 

Frufträtus, a, um, der da betrogen hat. - 
cuftodes , bie Wächter, Hüter Liv. 2) der 
betrogen worden ift. Fell. 

Fruftro, ävi, ätum, äre, Caf. Plin. Sec. & 

Fruftror, àtus fum, ari, befriegen. Syris 
fpes eum fruftrata eft, bie Hofnung wegen Sy 
rien bat ibn betrogen, ift. ibm fehl gefchlagen, 
Cic. 2) - laborem, feine Arbeit vergeblich 
fbun. Colum. - impenfas, die llufoften ver 
geblich, umfouft aufmenben. Colzm. 3) Satis 
adhuc tua nos fruítrata fides eft, du haft bid 
je&o iod) wenig gehalten, was du verſpro hen. 
Ter. 4) fruftrata eft fagitta, der 3pfeil ift fehl 
gegangen, bat nicht getrofen. Stat. fruffra, 

Fruftülentus, a, um, voll Stuͤcklein. Aqua 
fruftulenta , Waſſer mit eingebrocktem vdereins 
geichnittenem Brode, ein 3Bafferfuppe. Plaut. 

‚ Fruftülum , i ,n. ett Stuͤcklein, kleines Stüf, 
ein Broͤcklein. panis, Bryd, pul. 

Fruftum, 15 2, en Stüf. 2 panis, Prod, 
Cato. - cafei, Kaͤſe. Colum. - eucumeris, 
einer Gurke. Suet. - marmoris, Marmor, 
Suet, Is vomens fruſtis efculentis vinum res 

dolenti- 


* 
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dolentibus tribunal implevit, er hat den Rich⸗ 


terítubl voll Stuͤcken Eſſen geſpien, fo nach Wein 
vocem. Cic. 2) frufta meri, gerroener Wein. 
Ovid, 3) fruftum terrz, ein Stü Land, ein 
Feld, ein Acer. Frefn. 4) - pueri, ein fici 
ner Zunge , ein Stüd Schelm, Plaut. 

h Fruta 5 Fruti. 


— Frute&ófus, al. Frutetofus, a, um, ol 


Een voll fein Gebüfche, vol Geftrüppe. 
Li 


2. 
Frute&um, f. frutétum, f. fru&etum , 1, 7. 


Dre, wo viel Stauden, viel Geſtruͤppe ſtehet, 


ein Staudicht, Geftrüppicht. Fruteécta igni 
tollere, das Geftränpe wegbrennen. Plin. 
Frütex , Ycis, m. eilt Strauch, ein Stande, 
A" ein 9tofenftod , Safelftaube , Wacholderbuſch 
. b. g. Colum. — - aquaticus, Schilf, Pli. 
2) ein Schuͤler, Nachfolger, Sünger. Tertul. 
s) ein God, Klotz, Bengel, grober Hautze. 
ein Schimpfnahme. Plauf. 4) - Alexandrina, 
Sennes blaͤtterpflantze oder Baͤumlein. Woyt. 
EFruti, f. fruta, ze, f. Zunahme ber Vene- 
c unter dem fie zu Rom verehret murice. 
on. 
. Frütteätio, onis, f. die Ausſproſſung, Aus⸗ 
ſchlagung, fonderlich der Räuber an den Baͤu— 
men. Fia. 
Früticefeo, efcóre, audfchlagen, euoforof^ 
fen, ftaudicht werden, bufdyicht werden. Plin. 
—. Früticetum, i, 7. ein Gefträuche, Gebüfche, 
Geſtruͤppe. - arétum, tichtes. Hor. 
^— Frütíco, ävi, atum, are, Plin. Trũticor, 
tus fum, àri , ausſchlagen, auöfproffen , bi 
ſchig werden , anfliegen. Excifa eft arbor: Ita- 
que quam fruticetur, vides, der Baum ift ab⸗ 
gehauen : Daher fiebeft bu , wie ftarf. er mie 
I außfchlägt. Cic. ^ Fruticare ex uno femine 
pluribus culmis , aus einem Kerne viel Stengel 
08 einen Buch treiben. Colum. frotex. 
Früticöfus, a, um, finudicht , bufchicht, voll 
Schoͤßlinge. Rami fruticofiores, dergleichen 
Aeſte. Plin. - 
. »Frutinal, alis, m. ein Tempel der Veneris 
Fruti zu Rom. Fef. 
Irux, frugis, f. Erdfrucht. 2) eine jede 
sucht. Si jam data fit frux, wenn ed ſchon 
rucht getragen. Yarr. 3) ber 9tu6, Brauch- 
rkeit Nukbarfeit. Bons frugi fervus, ein 
«uter und müglicher Knecht. Ulp. 4) Mäßig- 
it. Homo frugi & modeftus, ein mäßiger 
und befcheidener Menſch. Cic. Frugi & fevera 
vita, ein maͤßiges und ſtrenges Leben, Cic. An- 
-tonius frugi factus eft, er ift was maͤßiger ge 
worden. Cic. 5) ein gesiemended , rechtichaffe- 
ned Leben. _Becipere fe ad bonam frugem, 
ein Leben beſſern. Cic. Certum eft animum 
d frugem applicare, ich babe beſchloſſen mein 
Reben ju beffern. Plaut... 6) ein redlicher, front 
mer, guter Mann. _Dietum factumque facit 
E s rechtſchaffener Mann tut, was er 
ſagt. Enn. 
derum, i, n. Srenfingen , Hauptſtadt if» 
^ gc Bisthums in Bayern. 
JL TFrygium, i, 7. eine geſtickte Borte ober 
einer * pro hrygium. | 
vo KW. E - 















Herden ober geuerftátten. Frefn. fi 


und wahren unterfchieden werden. Cic. 


nannt. Orom. 





. Frygraviatus Fuerem — 6134 
+Frygraviatus, us, m. eine Freygrafſchaft. 


Frefn. . 


+Fuaca, z, f. Herdgeld , Abgabe nad) den 
ocus 
— i, n. duͤrre Dorne zum verbrennen. 
Frefn. 
Fuam, as, at, ich fe. Virg. ab obfoleto 


Fo. 


Fuarium, i, 7. Fourage, Futter. Frefit. 
"uca, s, f. eine Sommerſproſſe, braͤuneß 


Flecklein im Geſicht, «I. bie Flucht. 2) einflüche — 
tiger Sinecht. Pro fuga. 
Brandmahle wegen des Entlauffens. colum. 
ein. Theil des Venetianiſchen Meerbuſens O- 


igna fucarum , die 


73) 


nom. Ben. 


+Fucacia, ze, f. ein Aſchkuchen, Art eines 


Gebackeneus. Frefn. 


Fücäte, Adv. Geldymindt. Aufon. 
Fücätio, onis, f. die Schminfung, Ber 


mahlung , Färbung. Apul. 


Fücätus, a, um, gefchmindft.  T'ucatus can- 
dor & rubor , eine Durch Schminde gemachte 
Meiffe und Roͤthe. Cic. 2) falich , betrieglich. 
Fucata vieinitas , eine falihe Nachbarſchaft. 
Cic. Internofei poffunt omnia fucata & fimu- 
lata a finceris atque veris, ed koͤnnen alte fale 
fehe und verftellere Dinge von den — 

ucus. 

Fücentes, ium, m. alted Volk, fo au Fus . 
cino iti Staíien wohnete. Plin. 

TFucile, is E ein Bein im Arm, radius gta 

en. A 
Fücilis, e, falſch, unaͤcht N betrieglich. Fert. 
iFucina, e, f. eine Werefftatt, Officin. O- 


nom. Ben. 


Fucínus, i, m. Lago di Celano, See it 
Abruzzo itt Sta(ten. Pig. in : 
fehminfen. Cic. 2) 


"ucO, avi, ätum, äre, 
- lanam veneno Affyrio, die Molle 


bcm $ 
urpurroth. Firg. fucus. 
Fücofus, a,um, gefehminft. 2) verfälfcht. 
Fucofe merces, verfälfchte Waare. Cic. 3) 
falſch, serftel(t, Fucoſa amicitia , eine falfche, 
nicht aufrichtige Freundſchaft. Cic. 

Fücus,i, m. eine Ihrene, re&ius Drehne, 
Art der Bienen, vie nicht arbeiten, wohl aber 
ver andern Hong verzehren , indeſſen aber 
doch zum Ausbruͤten der jungen Bienen diene. 
Varr. 2) - marinus, rotbfdrbenteà Meergras, 
Gewaͤchs im Meer, fo die Frauen zur Schmitz 
fe brauchten, Plin. b) auch Kleider färbte.. Ulp. 
3) die Schminfe, Art der Farbe, womit fich das 
Frauenvolk roth mabfete, Color non fanguine 
diffufus, fed fuco illitus, Farbe, fo nicht vom 
Geb(üte herrühret, fondern mit der Schminfe 
aufgefchmiert ift. Cie. 4) Farbe, Lana medi- 
cata fuco, gefärbte Wolfe, Horat. Yucus ro- 
feus, 9tofenfarbe, Catull. 5) Verfilfchung. 
Merces fine fuco, Waaren obne Verfaͤlſchung, 
Horat. 6) die Verſtellung. Sine fuco, ohne 
Perftellung. Cic. — 7) Betrug. Facere alicui 
fucum , £inen betriegen. Ter. 

Fue! Interj. habs, wie ed einer etwan machty - 
wenn er ruͤlpſt. Plaut. : 

Fuerem, es, et, ich wäre &c. Lucr. pro 
effem ‚ab .obfoleto Fxo. EXCESS. 

LIIII Fuffetius- 


* 


. Fuffeüus Fugiens | 


— Fuffstius, (non Suffetius) i, m. General ber 
Albaner, Liv. — ; 

Füga, m, f. die Flucht. Fugam capere. 
Cef. - capeffere. Liv. fid) auf die Zlucht bez 
geben , die Flucht ergreiffen , das Hanfenpanier 
ergreiffen , ausreiffen , febr um machen, Ter. 
Fugam intercludere, die Flucht verlegen, be: 
nehmen. Cic... Fugam reprimere, vonder Flucht 
güurüd faltem, Cic. Im fuga effe, auf ber Flucht 
feo. Cef. Spem fugas tollere, die Hofnung 
zur Flucht benebmen. Caf. 2) die Furcht. 
- mortis, M$ Todes Liv. 3) die Dermeifung, 
Verbann ſirung, das Exilium, Gehen in das 
Elend. Cie, 4) die Entwifchung. Fuga nulla 
malefa&tis meis, ich jehe fein Mittel , der Stra- 
fe für meine böfe S baten zu entwiſchen. Plaut. 
5) das Lauffen. Tuga aliquem. pravertere , 
einem im Lauffen zuvor kommen, ihn überlau- 
fen. Virg. 6) Haß, Abſcheu.  - laboris, Ab: 
fcheu vor der Arbeit. Cic. 7) - ferarum, die 
Jagd wilder Thiere, Frefn. _8) dad Jagdrecht , 
Freyheit zu jagen. Id. 9)- demonum, Gt. $37 
banitéfraut, Harthau. Botan. 10) Zuge, Art 
der Muſik, da ente Stimme gleichiam immer 
Die andere jagt, dergleichen febr viel Arten find» 
"OR. f. Strich, oder Gegend , f 

ugäeia,ae, f. Strich, oder Gegend, fo 
den Hirfchen und andern Wldpraͤt zur Wende 
aus cfe ift, ohne daß es doch Sesftredyt hat. 
freu. faga. 


Fügäciter, Adv. flüchtig , Rüdbtiger Weife, 
auf den Sprunge. Liv. 

Fügalia, ium, ». Feſt zu Kon, fo den 15. 
Gebr. zum Andencken, daß foichen. Tag der S» 
Big "Tarquinius Superbus Aus der Statt ge 
fohen war , gefenert wurde. Augufin. 

TFugatia, æ, f. ein Kuchen. Onrom.Ben. 

Fügätio, onis, f. die Beringung, Vextrei— 
Bung. Martial. Cap. t2) vie Sage, Recht 
oder Freyheit zu jagen. Frefn. eius 
— , oris, zz. ein Verjager, Vertreiber. 

ertull. 

Fũgãatrix, icis, f. eine Verſagerin, Vertrei⸗ 
berin. Tertull. 

Fügatus, a, um, verjagt, vertrieben. Plin. 
2) in die Flucht geſchlagen. Cic. | 

Fügax , äcis ,„ o. flüchtig,. der davon fiiebet. 
Pedites fugaces, flischtiged Fußpolk. Cic. Fu- 
gaces aves, fiüchtige Voͤgel. Plin. . Fugacifli- 
mus hoftis, ein febr flüchtiger Seinb« Liv. 2) 
flüchtig, unbeitändig p das Lalo vergehet, Tuga- 
ces anni , die Hüchtigei Gahre- Horat. Haec 
brevia, fugacia & caduca exiftimavi, diefe 
Dinge babe ich für Furgwahrend, flüchtig und 
hinfällig gehalten, Cic. 3) dad nicht dauert, 
Poma fugacia, Obſt, das fich nicht halt, micht 
dauert. Plia. 4) ber etwas fliehet. Fugacifi- 
mus gloriz, der alle Ehre zum heftigften fliehet. 
Senec. . 5) ein Fluͤchtling, flüchtiger Knecht. 
€o4. TA. 

Tüocla, s, f. die Flucht. Varr. 

Füzia, s, f. Götin der Caftbarfeiteft » we— 
gen geſchlagener over flüchtig. gewordener Fein: 
A arr. 

Fügiens, tis, o. fliehend.- Cic. t 
das nicht lange waͤhret.  F'ugienssetas , bie fidbz 








[cere , att Verwegenheit guͤchtige Knechte übers 


2) flüchtig , | treiber. - Venerem ipfam 








Fugino Fugo 


tige Zeit, Catull. 3) - vinum, Wein; ber fid 
nicht hält» Cic. | "ud 
1Fuzino, ävi, atum , are, beisiegen, mie 
guten Worten beluchfen. Frefo. a 
Fügio, fügi fügitum, tre, fliebem, entge= 
ben, davon lauffen._ - oppido, aus er Stadt» - 
&f. - emanibus, Ter. - de confpe&tu,Phedr. 
einem aud den Augen. - de cavea, Quà bent. 
Dogelbauer. Martial. 2) meiden, vermeiden; | 
fliehen. - congreffus hominum , ie Compagnie; | 
‚Gefeitichnft der feute. Cic. - nuptias, eine - 
Heyrath. Ter. - laborem, die Arbeit der. — 
3) fid) hüten. Fuge querere, büte Dich nach⸗ 
zuft agen. Horat. — 4) nicht dauern. Vinum | 
fugit, der Wein halt fich nicht. Cie. Pomafu- | 
giunt, das Obſt wird mürbe, teige y will ſich 
nicht länaer halten- Sen. 5) nicht befannt fen 
Nulla res viri hujus feientiam fugit, dem 
dann ift nichtd unbekannt. Cic. Hocamentem | 
hominem fugit, dad weiß der märrifche Serf 
nicht, Cic. ^ Hc fugiunt me, ich weiß das 
nicht. Cic. 6) fehfen, T'ugit te ratio, €8 fele 
(et dir aut Berftande, du halt feinem Verſtand. 
Plaut. 7) vergeffen. Fugerat me refcribere ,, 
ich; batte vergeffen wieder zu jchreiben. Cic. 8X 
Fugit tenuitas rei aciem , das Ding ift fo ſub⸗ 
til, daß man e3 nicht fehen y niit ven Augen nicht - 
erfennen fair, Cic. 9) Fugit arbor, der Baum 
lenckt fich auf die Seite. Varr. xo) vergehem- | 
e ubes fugiunt. Horat. xx) nicht wollen 
ep. : 
— » onis, f. die Fliehung, Meidung. 
igeft. : 
Fugitätor, Oris, m. der oft ausreiſſet, off 
davon lauft. Firmic. i 
7 Fugitio:, onis , f. die Flucht; Frefk.. 
Fugitivärius, i,m. der die Entlaufenen mies 
| ber einbotet, verfolger p aufhafcher. Flor. 4 
,.Fugídvus, a, um „flüchtig, der entlaufere 
ift, Servus fugitivus, eim entlaufener, fiüche- 
tiger Knecht. Cic. 'Temeritate fugitivos vin- 













treffen. Cic. 2) ber etwas fliehet, meibet. — 
loci alicujus, der einen Det meidet, am einent 
Site nicht bleiben will. Pin. - rei familiaris,, 
der Peine Luſt zum Hausweſen hat. Sem 3 
ber von mad abgehet, ed wicht beobachtet. - 2- 
iegibus, der Die Geſetze nicht beobachtet. Cic.. 
4) vergängkich  Rüchtig , ba$ bafb vergeher. Fu-- 
gidva gaudia, vergangliche Freude. Mark. 
Argentum fugitivum, Geld, dad fidy nicht milf 
halten (affe, das einem bald wieder aus. den 
Hände gehet- Ter. 

l'ugito, Avi, atum , are, febr mit Grnft 
fliehen, _- aliquem. Ter. - confpettum ali-- 
cujus, Cic. - oculos alicujus, einen, ibm nicht: 
unter bie Augen kommen. Plaut. 2) meiden 
fliehen. - provinciam, ein Amt eine Verrich⸗ 
tung. Plaut. Fugitans litium, der die Proceſ⸗ 
fe meider , fiieber , einen Abicheu dafür bat. Ter.. 
3) in die Flucht ſchlagen. Plant. 

Fugitor , öris , m. ein. Fluͤchtling, Ausreiſſer. 


Plau 
Pügo, àvi, atum, äre „ verjagen, ſcheuchen, 
e templo, bie Ve- 


nus ſelbſt and dem Tempel. Plaut, - aliquemy 


— 
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weit aud der Menfchen Augen. Lucret. 2) itt 
e x ſchlagen. - claffem , eine Gfotte. 
Nep. fuga. 

— i, 7. Recht in einem Walde, 
bit Holtz za holen, als zum Gener. norpig ift. 
134 | 


Fuiftallum, i, v. ein Meinfoß. Frefn. 
(0o Fulearius, i , m. ein Falckenmeiſter, Ober 
Falkenier. Fre/n. 
—— Fulcheria , ®, f. Chiera 4 Adda , Landſchaft 
im Herzogthum Menland. 

+ Fulciatorium , i, 2. ein Stab, worauf nan 
- fib ſteiſt, ein Spatzierſtab Frefr.— 

Fulcibilis, e, das fich ftüßen laßt. eget. 

Fulcimen, inis, ». Ovid. Fulcimen um, i, 
7. eine Stüße, Steife- — fulcio. 

Fulcio, fi, tum, ire, ftüßen , ſteifen, unter⸗ 
feßen. - domum columnis, ein Haus mit Seu⸗ 
den. Propert. 2) unterſtuͤtzen, zu halten fuchen, 
Dad etwas nicht ein» ober umfalle. - labantem 


rempubi. das findfende gemeine Wefen. Cic. — - 


eos omnibus modis, qui ruunt, die auf alfe 
Art, fo fallen. Cic. - ruinasconfulum fua virtu- 
te, den Sturk der Bürgermeifter durch feine Ta⸗ 
-pferfeit. Cic. -3) - aliquem litteris, eittem 
fchriffiti 


zen, tiöften. Cic. 4) porticum Stoicorum, 


die Stoiiche Philoſophie nicht untergehen laſſen. g 
iret worden, in bie das Wetter geſchlagen bat. 


1C. 
Fulcrärius, i, m. ein Bettftolfenmacher, ein 
Tifcher, Pitifc. » , 
-. Fulcrum , i, z. eine Stüße, Steife, Inter: 
fa&. - le&i, eine Bettfiolle, fleine Seule, 
worauf ein Bette ftebet. Suet. fulcio. - 
TFulcus, i, m. eine Gabe(. 2) was ſich wie 
"eine Gabel in 2. Theile theilet. Frefn. : 
— Fulda, e, f. Fulda, Sauptftaot der gefür- 
ſteten Abten Fülda. 
— TFulfrea, x , f. völlig Freygebohrne. Fo. 
- +Tulfrealis, is, m. ein völlig Freygebohrner, 
seb von Vater und Mutter, Wachter. 
le , arum, f. ehemahlige Stadt in Sa- 
qmnio. Liv. A , 
- Fulgens, tis, o. glängend, ſchimmernd, hlin⸗ 
‚end. _- gladius, eim blinckender, blancker De- 
gen. Firg. - ebore & auro, von Elfenbein und 
Golde. Cie. 2) blißend, mwetterleuchtend, Cic. 
8) vortrefflich , anfehnlich. Vellei. Y 
Fulgeo, fi, fum, ere, binden , (chimmern, 
glaͤntzen. - auro & purpura, pon Gold unb 
Dur Cic. - in armis, in feinen Waffen. 
irg. Fulgent gladii, die Degen blindfen. Liv. 
2) Blißen / voetter(eucbten. Si fulferit, fi to- 
nuerit, wenn es wetterleuchtet oder donnert. 
(Cic. 3) Quum craftina fulferit hora, wenn 
morgen der Tag anbrechen wird, morgen mit 
anbrechendem Sage. Ovid. 
Fulgerator f. Fulgurator. 
—— * Fulgeria, e, f. Sahrenfraut, Frefr. 
— Fulgefco, fulli, fum, efcére , anfangen zu 
glanken._ - folis radiatione, von bem Strab- 
fen der Sonne. Firmic._ — — 
—. Fulgetra , æ, f. der Blitz, das Wetterleuch⸗ 
ten. Plin. 
e 


fu 4 


Ad 


lapidibus & fer£o, einem mit Steinen und Gc» | 
wehr. Cic. - longefex hominum confpe&tu, 


alde fo | 


- in armis , tii 


einen Muth machen, ihn encouragio | 





1% auf dem Blitze fofget. Plin. 
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Fulsetrum , i, n. ber Blitz, ba MWerterfeuch 
ten, Pli. - | 
m » 3, um, vom Bliße gerührt 

fs í 

Fulginas, ätis, m. einer von Fuligno. Plin. 

-Fulginia, e, f. $5. Fulginium, i, m. 
— c in — * » 

uloo, i, fum, £re, mmern , blincken. 

c Waffen. ob. 
Fulsor, oris, m. der Gan, ver imme 
das Blincken. - armorum, der vore. Pme 
Stupet infanis acies fulgoribus, von zu grofem 
Glantze werden einem Lie Augen verklender. 
Horat. Candelabri fulgore collucet & illu- 
firatur templum , ter Tempel wurde Beil und 
lichte von bem Glantz, den der Leuchter cab. 

ic. - Jovis, ded Spfaneten des Fupiterd, Cic. 
Fulgores marini, ter Caſtor und 9olfur, eiu 
Geftirn. Arnob. 2) ter Bliß, dad Wetter 
feuchten. Tum & fulgores & tonitrua exfifte- 
bant, aldyenn entſtunden Blitze und Donner 
fchläge, Cic. 3) die Ehre, Gloͤre. Alexan- 
dri Magni, des Groffen Alerenderd. Plin. 

Fulgóra, &, f. Göttin der Römer, fo machen 
e daß der Blitz feinen Schaden thue. Ar 

ujtin. 
; Fulgório, 1vi , itum, ire, bfißen. Nev. ap. 
Non. 2) mit dem Blise rühren. Lucil. | 
Fulgóritus, a, um, vom Blitze gerührt, Ful- 
orita arbores, Bäume, ſo vom Blitz geruͤh⸗ 


Plaut. 

Fulgrötido, nis , f. ber Glantz. Frefn. 

ulgup, üris, 7. der Blitz, Dad Wetterleuchz 
ten. Interpretari fulgura, dad Wetterleuchten 
deuten, auslegen. Cic. - dium, ver Blik, fo 
am Tage geſchahe. - peremtale, der machte , 
daß der vorige nichtd mehr bedeutete. - pefti- 
ferum, ber einem den Tod ober Exfilium aͤnzei⸗ 
gete. - poftulare, ſo eine Berbefferung Ded Got- 


‚teödienfteß erfoderte- - controverfum, von dem 


man nicht wufte, 05 er bep Tag vier Nacht gez 
ſchehen. - renovativum , went eben der vori⸗ 


ge wiederkommt. - fummanum, der bey Nacht 


gefchiehet. Pitiſc. 2) ver Werterfchlag, Schlag, 
f be 3) der Gau, 
das Schimmern , dad linken. - galee, peé 

Helmö. Claud. Solis pervolgant fulgura coe- 
É uni, der Sans der Sonne erleuchtet oie Luft, 

ucret. ; 

‚Fulgürälis, e, den Blitz oder dad Wetter⸗ 
feuchten angehend. Fulgurales libri, Bücher, 
LI vom Blige und deffen Bedeutung baudeln 

1C. ; i 

Fulgüratio , onis , f. das Blitzen, dab Wetters 
(eucbteg. Sen. j 
Fulgür&tor , oris , m. der den Blitz audfeger, 
faget was felbiger bedeute. Cato. 2) Jupiter 
es — der blitzende Supiter. In numme 
10Ci. 

Fulgürätus, a, um, tont Blitze gerüfret. 

air. 

Fulgüreus, a, um, blitzend. Mart. Cap. 

— ivi, Itum, ire, blitzen, wetterleuch⸗ 
ten. Sen. | | 


L11112 Fulgu- 


- 


|». Fulgüritas, atis, f. der Glantz, al. bie Be⸗ 
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vübrung vom Blitze. Lucil. 3 Non. - 
v Fulgüritaffo, ér:, vom Blitz gerühret wer⸗ 
n, ; oft Wetter getroffen, geichlagen werde. 
aul. : 
Fulgüritus, a, um, vom Wetter over Blike 
erübret , worein der Blitz gefchlagen. Lucil. ap- 
on: fulgurio. 
“ Fulgüro, àvi, ätum, äre, blißen, wetter⸗ 
leuchten. Jove fulgurante. Cic. Si fulgurat, 
wenn ed bipet, Plin. 2) mit dem Blitze ruͤh⸗ 
sen. P arr. 3) glängen, ſchimmern. Domus 
fulgurat auro, dad Haud glankt vom Golde. 
Stat. 4) Oculis fulgurat ignis , dad Feuer 
ſtrahlt, blitzt ihm aus tert Augen. Si. fulger. 
Fülica,z, f. ein Wafferhuhn , al. ein ſchwar⸗ 
Ber Taucher, Art eined Wafferoogeld. Firg. 
Tuliginätus, a, um, berujet , vol Ruß. 
Hieron. | 
. Fuligíneus, a, um, ruficht, ſchwartz wie Ruß, 
Petron. fuligo. 
. Füliginöfe, Adv. ruficht. Apul. 
Fülizinöfus, a, um, voll Rus, ruficht , be 
tabmt, Prudent. 
‚Füligo, inis, f. Rud, Ofenrus, Kienrus, 
item Spiegelrud.  Fuliginem abftergere, den 
Rus abwilhen. Cic. Ohblitum os fuligine, 
ein berufet , mit Rus geſchwaͤrtztes Maul, Plaut. 
2) - verborum , duncfele Worte, Gel. 3) Bi- 
bere fuliginem lucubrationum , den Dampf 
von der Lampe einjchnupfen, des Nachts ober 
ben Lichte fiudiren. Oxint. 
Fulium, e A e Fevillans, Stadt in Langue⸗ 
nereid) 
Fulix , icis, m. ein Taucher, al. ein Waſ⸗ 
(erbubit. Cic. in Arat. ; 
T Fullentium , i, z. eine Walfmühle. Frefn, 
Fullinium ; i, 7. Foligno, Stadt in Lmbrien 
in Stalien, narco 
Fullo, ónis , m. ein Kleiderwaͤſcher. Plaut. 


ioc in Fra 


a) ein Walker , ber mit den Füllen ein Kleid 


mit warmen Waffer walfere, daß es filßigt wur⸗ 
be. 3) ein Dhrmwurm. 4) At eines Fiſches, 
eine Schiene. Plin. 5) Art eined Küfers mit 
weiſſen Flecken. Po. 3 

Tullonia, z, f. eine Walke, Dre, wo man 
wolfet, al. Seffel, veorinuen mam die Kleider 
wufch und wieder zurichtete. Plin. 

Fullönica, ze, f. die Kleiderwajchfunft, Kunſt, 
die Kleider wieder rein und ald neu zu machen. 
Plaut. 2) f.Tullonica, orum, x. trontin. ei⸗ 
we Walkmühle, Dre, mo man die Walf- ober Klei⸗ 
derwaſchkunſt trieb. Cato. 


Fullönicus, a, um, zum Walken gehörig. Of. 


eus fullonica, bie Walfe, Walfmühle, Lp. 
uso. 
."Fullonius, a, um, zum Wolfen ober Suricbten 
der Kleider geborig. 
funi. Pii. 2, Fullon 
Geſchlecht zu Rom, Pitifc. 
-Fullönium, i, ». eine Walfe, Dre, wo man 
walkt, ifo e tie Walkmuͤhle. Ammian. | 
Fulmen, Íínis, x. der einſchlagende Blitz, ein 
MWerterfirahl. - atteftatum, der befraftiget, ma? 
ſchon einer bedeutet. - auxiliare, weicher denen 
taste, ſo ibn gewuͤnſchet. - caducum, Der un⸗ 


^ 


Ars fullonia, die Walk- | neus, ein Wetterfchlag. Hor. Ignis fulmineus, 
Fullonia, fc. vens, ehemaliges | der Blitz. Ovid. 2) durchdringend wieder Blitz, 

















verhoftfümmt. - clarum, bey dem es febr £& 
fnallete. - confiliare, fo su was antricly oi 
davon abhielt, - deprecaneum, fo nur gefaͤhr⸗ 
lich fcheinet. - fallax, fo gut fcheinet und doch 
fchädlich ift. - finitum, fo mir gewiffe Tage sie 
- fumidum, fo nur dampft und febr unglücklich 
hieß, - hofpitale, wofür mam dem Jovi ein 
Opfer bringen muſte. - infernum, wobey dad 
Feuer aus der Erde kam. - monitorium, feine 
für einem Ungluͤck warnete. - nuptiale ſo einem 
dad Heyrathen bedeutete. - obrutum, fo zung 
andernmal auf einen Dre fehlug. - oftentatori- | 
um, fo nur einen Schreck machte. - praenun- 
cium, fp einem eine Würde etliche Sabr vorher - 
anzeigete, - regale, fo ind comitium oder au⸗ 
dern öffentlichen Dre fchlug und warnete, fich für 
der Koͤnigl. Gewalt su hüten. _ - ficcum, fo mes 
der zuͤndete noch fdrbete. Pitifc. Ictu fulminis | 
deflaerare , von einem Wetterſtrahle angesünbe£ | 
und verbrannt werden. Cic. — Fulminum ja&us. 
extimefcere, fich für den Wetterſchlaͤgen fürchte 
Cic. Fulmine iétus eft, er ift oom Wetter, vom 
Blitze gerühret worden, Cic. Feriunt fummos’ 
fulmina montes, die Blitze fehlagen in die hehe 
Berge. Horat. — 2) was febr durchdeingended. 
Fulmina verborum, febr durchbringende Worte, - 
Cic. 3) Fulmina belli, Schröden der Feinde, 
Virg. 4)linalüf, - fortunz contemnere, die 
fchwere Verhaͤngniſſe nicht adbtem. Cic. 5) 
Donnerkeul. - duo fulmina imperii, die jme) 
Donnerkeule des Reichs. Cic. 6) Sobeéurtbeils 


Juven. 


Fulmenta, ze, f. eine Schuhfohfe, womit fone 
derlich ein zerriffener Schuh wieder erganset 
wird. Plaut. 2) Stuͤtze eines Haufes, Sidon. — 

Fulmentum, i, z. eine Stuͤtze. 2) eine Bett⸗ 


tolle, arr. i 
Fulmínalis, e, blitzend. 2) fallend. Pulvis® 
fulminalis, Knallpulver. 1 
Fulminans, tis, o. blitzend. Hor. 2) zerſchla⸗ 
gend. Kumen. é 1 
Fulmínatio, onis, f, dad MWettereinfchlager, 
Ser. 2) dad Platzen ded Goldes ober. ers 
nach Tem Abtritt des Bleyes auf dem Treibicher> 
ben. Host. 3) der Knall mach der deſtagration 
des Goldes ober donnernden Pulvers. Id, 
Fulminätor , Oris, za. ber da mit dem Blitze 
fchlägt. Arnob. at v 
Fulminätrix, icis, f. bie mit bem Bliße ſchlaͤgt. 
| 2) Legio fulminatrix, Nahme einer Romifchen 
| Legion , melcbe zur Seit des K. M» 9Intoninua ' E 
| fonderlich berühmt worden, Infer. vet. — i 
| Fulmfnätus, a, um, vom Blige gerührt, vom. 
| einem Wetter oder Donnerftrahle getroffen. Pliz. 
2) febr erichrecft. Petron. — : 
Fulmíneus, a, um, vom Blitze. Ictus fulmi- ^ 


E 





alfed zerfchmetternd wie der ili, Fulmineus 
-duétor, ein General, fo alles überwintet, ſchlaͤgt 
und erlegt, der überalf wieder Blitz durchdringet. 
Sil. Aper dentibus fulmineis, einwid Schwein, 
dad mit feinen Zähnen alles durchſchlaͤgt, für def⸗ 
fen Zaͤhnen nichts zu feſte iR, Phadr. . 3) er» 
(redii. Si. " 
| ul 


— 


I41 Fulmino Fumicus 


. Fulmíno, ävi,- ätum, áre, mit dem Blitze 
fehlagen, mit dem Blige, miteinem Wetterſtrahle 


uhren. - rupem, einen Felfen , mit dem Bliße | 


ru , 
in einen Felfen ſchlagen. Hieron. 2) bliken, 
‚wetterleuchten, - bores de parte, von Mitter> 
nacht. Virg. - oculis, mit den Augen blitzen. 
Propert. 3) als ein Blik durchdringen. - bel- 
lo , mit tem Kriege. Firg. - armis, mit den 

Waffen. Kirg. 4) toltem. Sen. Trag. : 
co +Fulminöfus, a, um, voll Blitze. Sarisb. 

“ Fultio. onis, f. bie Stüßung , Unterſtuͤtzung. 

Fronto. fulcio. : i 

: Fultor, öris, m. ein Stüger, Beyſtand. For- 

$unat. — 

Fultrum, i, x. eine Stuͤtze. Varra. 

*Fultum, iz. ein Bett, On. Ben. _, 

Fultüra, se, f. einellnterftügung, da die Stuͤ⸗ 
Ken ſchon fteben, Plin. Sec. 2) die Stuͤtze. Pro ful- 
tura fungi, zur Stuͤtze dienen. Colum. : 

Fultus, a, um, unterftügt. - potentia ami- 

corum, durch bie Macht feiner Freunde, Cic. 
fulcio. AN 

—- Fulvafter, ftra , ftrum, dunkelroth. Radix 
fulvaftra, dergleichen Wurzel. pul. fulvus. 

. Fulvia, x, f. Rahme der Gemahlin des M. 
Antonii, bit ibreu Grimm an dem todten Gorper 
des Ciceronis ausließ, indem fie deffen Zunge 
uit Nadeln durchitach. Cic. 

X Fulviinus, a, um, den Fulvium angehend. 
Cic. 

— Fulviàafter, ftri, 

Weiſe nachahmet, ein Affe des Fulvii. Cic. 
^— Fülvidus, a, um, dunckelroth. Gloff. fulvus. 
- Fulvius, i, ma. Nahme eined Romifchen Gc 
ſchlechts. Liv. 

-- Fulvus, a, um, dunfel ober braunroth. Ful- 
va arena, ein dunkelrother Sand. Jig. 
braungelh. Fulvus leo, ein braungelber Come. 

Plin. 3) braungrän. Fulva oliva, dergleichen 
i.i - / ; 

— +Fuma, &,f. Art einer kleinen Kutſche. Frefn. 
+Fümäsium, i, 2. Rauchfangdgeld, Feuereſ⸗ 
ſengeld. Frefa, fumus. 
.. +Fümäle, is, ». Abgabe, Trihut nach den 
fk aucbfángen ober Feuereſſen. Frefz. 

Fümäria, e, f. Erdrauch, Taubenkropf, Sat 
henkoͤrbel, wilde Raute. Plin. - bulbofa radice 
ava, Erdkraut, fatfd) Solmurs, Schroeder. - 
E at Holm — ERDE fleine EU 
hucep, Bonges Holmurz. Id. 12) eine Küche, 
Pr wo ein Herd ftebet. Frefn. 
 Fümäriölum, i, v. ein Rauchloch, Loch, wo 
der Rauch durchgehet. Tertull. 

.Fümárium, i, z. eine Rauchfammer, Ort, wo 
man fonderlih auch dad Holz zum verbrennen 
durch ven Rauch dorrete. Colum. 

X TFümaticum, i, 7. Rauchfangdgeld ,, Abgabe 
nach den 9taucbfangen over Feuereſſen. Frefz. 

|. Fümatio, onis, f. dad Rauchen 2) dad 
(&audem.uguhn. — 

 Fümätor, Oris, m. ein Seaudyerer. Sidon. 

| .Fümeus, a, um, voll Rauch, - tedis, toit 
den Kienfackeln. Virg. 

- Fümícus, a, um, voll Rauch, Fumex cu- 


ine, dergleichen Küchen, Sidon, 
| | 








| mofa te&ia, ein rauchigt aus. Virg. 2) 


m. der tem Fulvio alberer. 


TX 
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Fümidus, a, um, rauchend. Fumida altaria 
bie rancbenten Altare. Ovid. fumus... . 

Fümifer, féra, ferum, dad Rauch mitfich fuͤh⸗ 
tet, Ignes fumiferi, rauchended Feuer. Virg. 
Fumifera nox, die Nacht gegen die man Feuer 
macht und es alfo rauchet. Virg. 

Fümifico, ävi, atum, äre, einen Rauch ma⸗ 
chen, raͤuchern. - Dianze Arabico odore , der 
Diane mit Arabifchen Weyhrauche. Plaut. 

Fümificus, a, um, Rauchmachend,rauchends 
Ovid. | 

Fümigätio, onis, f. die Naucherung, Az-. 
guflin. ^ 2) die Berrauchung, Zerfrefung durch 
fcharfe unb beiffende Duͤnſte. /ot. | 

Fümigätor,. öris, m. ein Raucherer. Hieron. 

+Fümigätörium, i, 2. eit Rauchfaß, Frefz. 

Fümigätus, a, um,, beraͤuchert. Apul. 

kumigium, Rauch, Raͤucherwerk. Th. Priſc. 

Fümigo, ävi, àtum, äre, raͤuchern, einen 
Rauch machen. Varr. 2) rauchen. Petr. Dam. 

+Fümilo, àvi, ätum, äre, quöruffen. - ali- 
quem imperatorem, einen zum Kaiſer. Frefn. 

Fümo, ävi, ätum, äre, rauchen. - mediis 
in undis, mitten im Waffer, Ovid. fumus. 

Fümofus, a, um, rauchigt, voll Rauch. qum 

fitta 
bigt, ſchwarz vom Staub. -Fumofe imagines, 
alte Bilder ver SBorfabren, Cic. 3) gerauchert 
Fumofa perna, ein geräucherter Schinfe. Horat. . 

Fümus, i, a. der Rauch, fo vom Feuer auf> 
fteiget. - evolvitur e tuguriis, fteiget aus den 





SBauerbauferm empor. Gurt. Fumo excruciare 


aliquem, einen mit Rauche martern, ſchmaͤuchen. 
Cic.. 2) Fumos vendere, den Leuten vergeblis 
che Hoffnung machen. Martial. +3) ein Herd 
inder Stüche, Frefn. 

Fünäle, is, n. eine Fackel, Windlicht. Dele- 
Gari funali, feine Freude an einer Fackel haben, 
fich gern mit ihr oorleucbten Iaffen, Cie. 2) eine 
Schnur, Strick. Liv. funis. 

Fünälis, e, von, an vder wie ein Strick. 2) 
Funalis equus, Pferd, fo auf ber Wildbahne aeo 
het, nicht mitan den Wagen, fondern an ein beo 
fonders Seit gefpaunet ift. Suet. 2) Funalis 
cereus, eine gadet, ein Windlicht. Yal. Max. 

Fünambülus, i, m. ein Seiltaͤnzer. In funam- 
bulo animum occupare, einem Seiltänzer emfig 
zufehen. Ter. 2) ber fido an einem Seile aus 
Los Feſtung laͤßt und alfo. efchappiret, Frefz. 
Tunis. 

Fünärius, i, m, ein Geiler, Aur. Pia. 2) 
Art eines Wagend. Ifidor._ funis. 

Functio, onis, Jf. die Verwaltung, Verrich⸗ 
tung. - muneris, eines Amts, fo verrichtet wirds 
Cic. - animi, der Seele, die etwas thut. Cic. 
2) Berrichtung des Gottesdienſts. Cod. b. +3) 
Abſtattung des Tributs. Gloff. 

Functus, a, um, der verrichtet hät. - labo- 
ribus, feine Arbeit. Horat. - o&tavoftipendio, 
feinen achten Feldzug. Caf. - officio, fein 9Imf. 

ic. 2) - fato, der geftorhen. Quint. | 

Funda, e, f. eine Schleuder , womit mar 
chedem in dem Kriege Steine oder auch bleyerne 
Kugeln mit ſolchem Nachdrucke warf, daß fie auch 
mobi die eifernen Helme u. d. g. durchbrachen. 
Funda jacit plumbum, man ſchleudert mit biey⸗ 
L11115 eue 
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2) dad unterſte ter 








ernen Kugeln. Ovid. 


bir. Frefu. 13) maß einen Gott» oder hergltis 


Schleuder , wogegen die Sueme habene hieſſen. 


Liv. 3) ein Filchernek. — Amnem verberare 
funda, in einem Fluſſe fiſchen Virg. 4) der 
Staften an einem Ringe, worinnen der Edelgeſtein 
fi&t ober eingefchloffen iſt Plin. 5) ein Schieb- 
ac. Manum demittere in fundum, die Hand 
in den Schiebſack (teen. Macrob. +6) eine 
Börfe, Ort, wo die Kaufleute zufammen fom- 
men. Frefn. 7) Funda Galeni, eine Binde den 
Kopf oder die Basen zubinden Chirurg. 8) ein 
geftrickter Gad sum Netz, Beutel u. a. Macrob. 
9) Stadt Fondi. Maitia!. 
+Fundäbülum, f. Fundfbulum, n. Fundibu- 
jus, ip m. & Fundibta, 1. Fundibula, a, 
eine groffe Steinjchleuder, (o mam in Belagerung 
der Städte brauchete. Frefa. 2) mas mit der- 
om Schleuter gefchoffen oder geworfen wird. 
10}. 


+Fundacus, f. Fundicus, i, m. eine Börfe, 
Syrt, wo die Kaufleute su(ammen fommen. Frein. 

Fundalis, e, zur Schleuder gehörig. Prudent. 
funda. 2 

Fundämen, ínis, r. der Grund. Prima fun- 
damina ponere, den erften Grund legen. Virg. 

TFundamentalis, e, gruͤndlich. 2) zum 
Grund gebürig. — Articuli fundamentales , die 
Grundglaubenslehren. T beol. | 

Fundamentalíter, Adv. von Grund qué 
Sidon. 

Fundämentum, i, 7. der Grund, der Grund— 


T5 


bau, Fundament, das maé zu unterft am einent 


Gebáiube gebauet wird, und darauf alle das an— 
dere zu ftehen fommt. Fundamento tora domus 
nititur, aufdem Grunde, Grundbaue, dem gue 
damente rubet dad ganze Hand, Cic. Fundamen- 
tum ponere, Cic. - agere. Cic. - jacere, Den 
Grund legen. Cic. 2) ber Graben in der Erde, 
worein der Grundbau fommen f0fl, Fodere fun- 
damenta,den Grund, Grundgraben graben. Firg. 
5) der Grund, alled, wdrauf was ruhet. - pa- 
cis, des Friedend. Cic. — - reip. des gemeinen 
Mefend. Cic. - omnium virtutum pietas eft, 
aller Tugenden ift die Gotteéfurcbt. Cic. - jace- 
re falutis alicujus, su eined Wohlfahrt legen. 
7 +4) Anfangögründe, Grundlegung. Fun- 
us. 

l'undánus, a, um, ji! der Stadt Fondi ge 
Dorig. Cic. Tundanus lacus, Zago di Fondi, 
Gec in der Terra di Lavoro im Neapolitani— 
ſchen. Plin. 

+Fundäta, v, f- ein Gut, Landgut, Bauer- 
gut. Frefn. 

Tundätio, onis, f. die Grundfegung. -mu- 
ri, einer Mauer. Vitr. 2) die Stiftung. - A- 
cademiz, einer Academie. 

+Fundatitius,a, um, zur Fundation gehörig. 
On. Ben. | 

Fundátor, öris, m. ein Stifter, Errichter, 
Virgil. ; 

+Fundatum, i, z. eine Urt eined feinen 
Tuches. 

Fundätus, a, um, gegruͤndet. - magnis la- 
boribus, durch groffe Arbeit. Cic. P'undatiffima 
familia ,! eine febr feft gegründete Freundfchaft, 
gamilie. Cic. 12) wohl unterrichtet , gut fun- 





*rium, ein Reich. Cic. 
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hen Grund unter den Zeugen bat. Id. 
‚Fundi, orum, m. Fondi, Stadt in der Terra | 
di Lavoro, im Neapolitanifchen. Cic. * 
Tundibalator, Oris, m. ein Schleuderer — 


Vepet. p 
S Fündibilo, avi, atum, are, ſchleudern, 
Frefn. diro 
Fundito, vi, átum, are, terf:lemerg. - 
rem, fein Vermögen, Plaut. 2) - verba, tief .— 
forte machen, Plaut. 3) fchleudern, mie der — 
Schleuder werfen. Plaut. funda. — — E 
: Fundftor, oris, m. ein Schleuderer, der ſich 
im Kriege Der Schleuder bedienete, als deren ee. — 
ingemein drey hatte, eine umden Kopf, eie um — 
dein Leib und eine in der Hand, nebft einer Tafche 
mit Steinen ober Kugeln , im Schleudern aber — 
die Schleuder erft um den Kopf ſchwung, unb fos — 
denn capable war , auch mol einen Harnifch zu — 
durchbrechen. - Balearis, aus den Balenrifcher — 
Juſeln Majorca und Minorca, fo vor Zeiten fuͤr 
die beſten gehalten wurden. Caf. fı : 


F unda. 
"undítus, Adv. von Grund aus, völlig; mit 
Strumpf und ‚völlig, mie - 


Stiel, gänzlich, ganz und gar, - 
tollere fidem, Treu und Glaub n bertifgen. Cic. 
- evertere civitatem, eine Stadt umfehrem, ^ 
Cic. - repudiandus, git vermerfem. Cic. - pe- 
rii, e ift ganz umd gar mit mir aus. Cic. fundus. 
Fundo, ävi, ätum, bes — - impe- à 
2) anlegen, - navem, - 
ein Schif, es bauen. Plaut. 3) feft baten, An- | 
cora fundabat navem, der Anfer hielt dad Shi 
feft, machte, daß es feftitund, Virg. fundus. | 
Fundo, füdi, füfum, ére, gieffen, - fangui- - 
nem e patera, dad Blut aud einer Schale, Cie, 
b) ex zre imaginem, ein Bild aus Erst, Plin, — 
2) bon fich geben. - fetum, die Brut.Cic. 3) 
vergieſſen. - lacrimas, Thränem, meinem. Cic. 
4) au$gieffen. - liquorem , was naffes, Plin 
5) machen. - verfus ex tempore, Derfe ohne 
fid zu befiumen, darauf zu dichten: Cie. .. car 
nen grave plenumque, ein nachdrücii 
volliged Gedicht, Cic. - verba — 
Worte nach Art der Poeten. Cic. — 6) hervor. 
bringen, tragen, - aut flores, aut fruges, ent» B 
* — oder —— Cie Terra maxi- 
ma largitate legumina fundit, bie Erde bri 
die Hulfenfrüchte in groffer Menge Werbor. Cic. 
Africa es filveftrium multitudi- 
nem, Africa bringet, zeuget eine groffe MX 
milder Efel, Plin. 7) audbreiten. e meine 
partes, fid) über alle hin. Colum. 8) zerftreuen 
ſchlagen. - magnas hoftium copias, eine greffe 
Menge Geinbe. Cic. - exercitum, eine Armee. 
Cic.  - regem prelio, den König in einer. 
Gite. P n Sec. s 9) - verba, reden, Cic. 
- mendacia, [ugen. Cic. — - incondite 
ſchickt reten. Cie.) - fonos inconditos, une 
ichiefte reden von fich hören laſſen. Cic, - pre- 
ces, biften. Virg. 10) - aliquid humi, etwas 
zu Boden werfen, fchlagen. 1a. I1) Fundiin 
Rhenum, fich ald ein anderer Strom in deu 
an een, dee - fuga, itl id Flucht ges 
en. Liv. - ex utero | 
pr ‚gebohren wer⸗ 


+Fun- 


x 


PF ; b ) 
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-.? Fundera, &, f. ein Grunbtüd , ein Gut. 


refn. — 

. Fundüla, ze, f. Gäßlein, fo feinen Audgang 
bat, ein Sad. Cic. 

- Fundülus, i, m. ein 
Art eined ffeinen Fiſches. 2) gewiſſes rundes 
geder in einer Waflerpfumpe , ein Teller. Vitr. 
3) Boden eined Schifd-1d. — | 
^. Fundum, i, n. ein Boden. Voll. Fundus, 
d, m. der Grund, der Baden, dad Unterſte. — 
maris, des Meerd. Virg. - fluminis, eincé 
Fluſſes. Si. 2) der Boden in einem Gefaͤſſe, 


A 


Schranken u.0.g« — Armarii fundum exfecare, , 





Gruͤndling, Grundeln, 
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Fũuncratio, onis, f. die Leichenbeſtattung, eit 
Begraͤbuiß. Mart. Cap. 
^ Fünératitius, a, um, eine Leiche angehend. 
ompon. lé. Á 
Fünzratus, a, um, zur Leiche gemacht, getoͤ⸗ 
dtet, erſchlagen. - i&tu arboris, von einem ums 
fallenden Baume. Horat. ) 
— i m. ein Seiltaͤnzer. Apul. 
ums. 
., Fünéreus, a, um, zur £eiche gehörig. Fons 
funerea, ein Cypreſſenzweig, dergleichen vor die 
austhuͤre geitecft wurde, 109 eine Leiche mar. 
irg. F'unerea fax, Fackel, dergleichen man ben 


den Boden aus einem Schranken ſchneiden. Cic. | den Begräbniffen braucbete , eine Begraͤbnißfa⸗ 


Lärgitio fundum non habet, das Speudiren hat | 


feinen Boden, man fan nieht gnug fpendiren. Cic. 
3) Grund und Boden, b) Grunditüc, Feldgut. 
- dotalis, liegendes Gut, fo einem ftatt der Mit⸗ 
gift mitgegeben wird. |- inftru&us, Gut mit der | 
Öeräthfchaft. - patrimonäalis, ein Fürftl, prie | 
vatgut. - faltuenlis, zur Wende, beitimmter | 
Wald, - cum inftrumento, Gut mit aller Zu⸗ 
gehör. Ick. Obire fundos fuos, auf feinen gelb» 
.gütera umber reifen. Cic. Fundo Arpinati be- 
me uti, des Arpinatifchen Guts fid gar wol bez 
dienen. Cic. . Emere fundum in diem, ein Land» 

ut auf Termine kauften, Nep. — 4) ber ma be 
ftatiget, ratificiret, Quaeritur, A. Cecina fun- 
dus fit, nec ne, €$ wird gefragt, 0b A. Caecina 
es ratificiret babe ober nicht. Cie. — Legis fun- 
dus fubferiptorque, der ein Gefeß, ratificirt und 
anterichieibet. Gel. +3) dad Gluͤck. Gloff. 6) 





del. Martial. 2) Funereus bubo, Eule, (o 
mit ihrem Gefchren eined Tod ober eine bervorſte⸗ 
benbe Leiche anzeiget. Ovid. 

Fünéro, avi, àtum, äre, Pin. ‘Tün£ror, 
atus fum, ari, zur Erde beftatten , begraben. - 
aliquem, einen. Capitol. 

Füneftätio, onis, f. die Leichenbeftattung. 

e 


Firmic. 
Füneftator, oris, m. eim Leichenbeftatter. 
Auguftin. 
Fünefte, Adv. ungluͤcklich, betruͤbt. Gell. 
Fünefto, àvi, ätum, are, mit Leichen, mit 


| einem Mord verunreinigen. - templa, bie Tem⸗ 


pel. Cie. 2) mit Reichen anfüllen, -- curiam, 
dad Kathhaud. Cie. 3) zur Erde beftatten, ber. 
graben, Salvian. funus. ! 
Füneftus, a, um, Leiche, Mord und Tod⸗ 
ſchlag verurfachend, item wo Mord und Todſchla 


unterſter Theil eined Eingeweides, fo ingemein | vorgehet. Funeft» nuptize, Hochzeit, moben e 


was breiter ift, ald der obere. - ventriculi, des 


Mord und Todſchlag feet. Liv. Funeſtum bel- 


Magens . Frefm. - uteri, der Bärmutter, Blan- | lum, Krieg, worinnen es viel Reichen giebt, viel 


«ard. 
. Funibris, e, zur Leiche gehörig. Funebris 
concio, eine Leichenverfammlung. Cic. Fune- 


mebris, Speifen, (9 auf der Scheiterhnuffen ae 
than und verbrannt wurden. . b) fo auf vem 
Platze des Scheiterhauffend gelaſſen wurden. 
€) Mahlzeit, ſo die bekamen, (o von der Leiche 
zuͤruͤck kamen, ein Trauereffar, d) Speiſen, fo 
9. Tage nach bem Begraͤbniſſe sum Grabe geſetzet 
wurden. Perf. & adeum Marcil. 2) blutig, vo 
es viel Leichen darbey giebet. Funebre bellum, 
ein blutiger, moͤrderlicher Krieg. Horat. funus. 
- *Fünebritas, àtis, f. ein Leichenbegaͤngniß, 
Reichenbeitattung, Begrabniß. Frefn. 
X Fuünira, &, 
Verſtorbenen, ald Mutter, Schweiter, Frau, 
Tochter, Orosmutter, Enfelin, Schwiegermut- 
fer und Bruderd oter Schweſter Tochter, die, fo 
das Leid einnimmt. Nec funera fletum faxit, 
trib ſoll auch meine nächfte Anverwandtin ihr Kla⸗ 
en babe nicht boren laffen, Ern.ap.Cic. Tua 
funera, mater, deine nacbfte Keidtragende Anver⸗ 
wandtin, bie Mutter. Virg. 
X "Fünzralia, ium, z. eine Leichenbeſtattung, 
eidyenbegángnif, Begräbniß, Frefn. _ 

. Füntrarius, a, um, zur Leiche gehörig, eine 
icheangehend. Dig. —— — dro 
X Funératicum, i, z. die Leichen pter Begräb- 
miáfofte. infer. vet. — - s 











fa 
- 
i». 


ur. * ; u- | Leiche angebeiub. 
bria jufta, feichenbeitattung. Liv. Coena fu IH btt b ada ig dcn 


JF. bie nachfte Anſehoͤrige eines la 


Volk umkoͤnimt. 2) wo eine Leiche if. Funefta 
familia, Freundſchaft, Haus, wo ſich eine Leiche 
befindet, die Leid träger, trauert. Liv. 3) eine 
Funefta veftis, ein Leichen⸗ 
[ 4) toͤdtlich. Arma 
funefta , toͤdtliche Waffen, mörderifche Waffe. 
Ovid. $) ungluͤcklich, was böfed bedeutend. 
Funeftum omen , eine bofe Borbedeutung. Cic. 
6) betrübf. Dies funeftus alicujus, ein für ei⸗ 
nen beteübter Sag. Cic. 7) ungluͤcklich. Suet. 
funus. 
Fünetum, i, ». eingedreheter Weinrebe, wie 
fie fich manchmalfelbftam &tede vreben. Plin, 
Fungibilis, e, was fid) durch den Gebraudy 
verzehrt, al.was fish zehlen, wagen ober meſſen 
Funginus, a, um, dom Schwamme oder Bil 
3€. Fungino genere eft. Capite fe totum te- 
git, erift einer Bilzart, Er bedeckt fih init dem 
Kopfe ganz und gar, hat eine groffen Kopf, wie 
ein Bilz itt rezard feined Stield, Plaut. fungus, 
Fungor, fun&us fum, fungi, verwalten, vers 
richte; vertketen. = fuo munere, Cic. - fuo 
officio, fein Amt, voa ihm zufümmet. Cic. -mu- 
nere interpretis,die Stelle eines Dollmetſchers. 
‚Cie. - militia. Suet. - militare munus. Nep. 
Kriegsdieuſte thun. 2) haben, - profpera for- 
tuna, gar eiu guteó Glück, aar glücklich) Leben. Cie. 
3) bezahlen, entrichten, ald Steuer und Abgaben 
abfragen, Cic. 4) - vita, fterben, Papin. Id. 
- quiete merte, eines fanften Todes Brite 
ellej⸗ 


6147 Fungofifas Fur 


Vellej. 5) - fupremo in aliquem officio, einem 
den legten Gbrenbienft erweiſen, ihn mit zu Grabe 
bringen helfen, Curt. 6) zu etwas dienen, mf 
Lich fen. Funguntur adverfus ea, fie find "ae 
lichdazu, Colum. 7) - gaudio, gratulation d 
ftatten. Corn. Tac. 8) - pignoribus, Pfand gez 
ben. Paz. 
Fungösitas, atis, f. die Schwammigfeit, 
Schwammaͤhuliches Weſen. Plin. 
Fungofus, a, um, ſchwammigt, hohl, locker, 
wie ein Bilz oder Schwamm. Colzm. 
' Fungus, i, m. ein Bilz, Schwam̃, Erdſchwam̃, 
Pfifferling, Morchel u. ſ.f. - pratenfis, ber auf 
den Wieſen waͤchſt. Horat. Fungorum nume- 
rofa genera, es giebt viel Arten der Bilze. Plin. 
- cervinus, Hirſchbrunſt, runder harter 
Schwamm‘ - chirurgorum , f. orbieularis, 
Bubenfiſt, Bufiſt; - cynosbad, Schlaffun;, 
wilder Rofenfchwanm ;_ - juglandis, 9tufi 
baumfchwanm * - larieis, Kerchenfchmanm ; 
- petrzus, Mondmilch, Art einer Erde; - 
quercinus, Eichenſchwamm. Wort. 2) Lam⸗ 
peuſchwamm, dergleichen fid) in einer brennenden 
Lampe aufm Tachte auje&et, und da er oft ſelbſt 
wegſyringet, ſagt man, daß die Lampe ſich ſchneu⸗ 
fe. Virg. 3) dad Tacht einer Campe oder Lichts. 
Frefn. 4) Krankheit der Deibaume von allzu⸗ 
groffer Hige der Sonne.Plin. 5) ein dummer, 
einfältiger Menfch, cir Schoͤps, Schaffunf. 
Adeone me fungum effe putas, ut ifta crede- 
rem, meineft du denn, daß ich fo alber, fo ein 
Schaffopf fen, unb fo(cbeó glaube, Ter. 6) wild 
Sleifch, mie e in den Wunden und andern Schaͤ—⸗ 
pen wächft. Blancard. 7) ein Gliedfehwamm, 
Katzenkopf, Art einer Geſchwulſt. Woyt. 
Funicülus, i, m. en ©eilein, Stricklein. Cic. 
2) die Nabelfchnur eines Kindes. Biancard. 
unis. 
Funirepus, i; m. ein Geiltänzer. Politian. 
Fünis, is, m. (& f. Lucr.) ein Geil , Leine, 
- dué&tarius, 4l. antarius , ein Zugfeil, womit 
mn oermittelft einer Machine aro(fe Steine u.d.g. 
in die Höhe ziehet. Vitr. Junco & ulva funes 
ne&tere, aud Binfen und Schilferafe Seile ma- 
chen. Plin. 2) l'unem ducere contentionis, 
fich sanfen, Tertull. 3) Funem reducere, feine 
Meinung ändern, Perf, Interpr. Gefz.—. 
Fünus, éris, 7. eine Leiche, Leichenbegaͤngniß. 
Funere efferre aliquem. Cic. Solvere jufta 
funerialicujus. Cic. - celebrare funusalicui, 
einem fein Leichenbegängniß balten, einen zur 
Erde beftatten. Plin, In funus venire, mit zur 
€eiche gehen. Cie. Funus procedit, die Leiche 
ehet fort. Ter, 2) der Leichnam , der tobte 
oͤrper. Funus inhumatum, eine unbegrabene 
Reiche, Lucan. 3) der Tod. Funere crudeli 
extinétus, der eines graufomen Todes geftorben. 
Virg. Auctor funeris tibi fum, ich bin Urſache 
an deinem Tode. Ovid. Maturo funeri pro- 
pior, der nahe an feinem Tode iit. Hor. 4) Fu- 
nere: elata eft respublica , DN6 gemeine Weſen 
ift dahin, ift zu Grunde gegangen, Cic. 5) Fu- 
nus facere prandio , eine Mahlzeit rein aufzeh- 
sen. Plaut. 
Fur, füris, m. eit Dieb, - no&turnus, ein 
Machtdieb, der ben Macht ftieblet, Cic. - mani- 
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. : F * T ^d 
- inemendabilis, 
zweymaliger Straffe dennoch wieder 
mihi es, du beftichfeft mich. Plazt. 
Diebin. Plures vos eftis ambae, ihr 


3) 


ftieblet. - 

2) f. eine 
fenb alle bepbe ein paar Diekinnen. Plaut. 
Fures maritimi , Seeraͤuber. Plaut. 4) ein 
Stnecbt, weil biefe ihre Herren ingemein fo aut 
fie funten , beſtohlen uid domini facient, 

audent quum talia fures, was werdet die fers 


ren tbum, da fich dergleichen die Knechte 
ftehen. L'irg. gleich | echte unter: 


Fura, e, f. Göttin der Römer, son der aber | 
ipod ift, morüberfie gefefet gemefen. Mart. 
ap. 3 

bant. 
Füräcitas, atis, 
oder Meufefucht. 


- Ducis, ze, f. Beeren, Dre üt Bra⸗ 


feftarius, pffenbarer, Plaut. 
der na 
f. bie Diebiche Are, Stehls - 
- mira auri í 
dem Golde. Plaut. us * 
E F wi diebiſcher ic Eb Omnium 
aves turacifíime fcrutari, aller Schiffe diebi⸗ 
[cher Weife, ald ein Dieb, bereichen Cu med 
Pü'agium, i, ». Fourage, Sutter. Prem. 
deni onis , f. se. Digef,:. -3 
Fuürätor, Oris, m. 1 I jehlt. 
— f ein Dieb der ba ftiebtt, 
l'üràtrina, e, f. dad Diebshandwerk. - pro-. 
| pos pulcherrime gehet febr gut von ſtatten. 
T'ür&trinus, £ m. Bennahme des Mercurii, 
als Patrond der Diebe. Parr. Ru N 
Fürax, deis, o. diebiſch. Homo avarus & 
furax, eitt gei&iger und diebifcher Menfch, Cie. 
| 













Furaces manus, diebifche Hände. Cir. 
iFurbannitus 3, um, verbanut, verwiefem . 
" 
Furbatto, &re 
(en. Frefa. —— 


Furca, ze, f. eine Gabel, Holz ober Eiſen, das 
fich in 2. Enden endiget, Stroh, Heu, d iib. $e 
damit zu handthieren. - bicornis, mit 2. S4». 
dem. Pg. 2) Stüße, fo oben wie eine Gabel 
befchaffen ift. Furcis fublevare retia, die Neße 
mit Gabeln it die Höhe fpannem. Plin. 3) Are 
eined Holzed, fo den Sunecbten ebebem an bein Hals 
gemacht, und daran wieder ihre Arme ausgeſpan⸗ 
net wurden, wenn — geiſſelte ober peitfchete, 
‚Furcam ferre, dergleichen Holz tragen. Cic. 4) 
Stamm oi einem 95aume, mit 2. verftümpftem 
Aeſten aldeine Gabel, fo mitdem Lntertbeite in hie 
Erde geſetzet wurde, un ftat eined Treuhes dies 
nete, Knechte u. d. g. Ibelthäter daran zu haͤngen 
oder zu ereutzigen. In furca figi, amein Greug. 
gehaͤnget, geichlagen werden. Plin. +3) eir Galz 
gen. Pref. 6) Sreyheit, ftd Gabeln in ven Wit 
dern des Lehnherrns zu holen, Id. 7) - & ra. 
ftrum , Recht, da bie Lntertbanen mit Gabein 
utto Rechen erfcheinen, unb ded Herrn Heu ein⸗ 
bringen müffen. Jd. 8) - putei, Siebbrunnemne. 
jeule, wormnen der Schwengel gebet, Id. 
ne ie] Sigur Mad as ird 10) Streböjchees 
ren. Apul. — xr) ein Gabelformigé Su ; 
e^ — Plaut. EN d 3 firument 

Wurcäle, is, z. eineb der 4. Hölzer, fo eins: 
£eiter halten. Frefn. furca. +. Hölzer, fo eine 


TFurcälis, e, Gabelmaͤßig, Wie eine Gabel. 
Os 


einen zuerft moͤrderlich anfalz 


61g Furchettum | Furia 


Os furcude, dad Schlüffeibein. Blancard. 
-JUrCA. 1 n 
f FFurchettum, i, ». dad Schlüffelbein. Frefn. 
Furcifer,föri, m. der eute Furcam träget, an der 
er entweder geaeiffeít, oder aufgehangen werden 
foll, oder auch deraleichen nur zum Schimpf f^ 
fentlich tragen mufte, eb ihm gleich weiter nichtd_ 
‚mehr mieberfubr. Donat. 2) eit Strickbube, 
ein Galgenftrid , ein Henkermaͤßiger Schelm. 
Id tu, furcifer, tibi fumes ? das milft du Gal 
genſtrick dir heraus nehmen? Cic. furca. 
- Furcilla, a, f. ein Gäbelein, worauf etwas 
E Varr. 2) ein Reif/ morauf main was traͤgt. 


äre. vox dub. fignif. 


"Euzcillo, Avi, àtu gi 
peiffel ziehen, va einer 
$ 


- fidem alicujus, ítt 
faaet. Plaut. 
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ardentibus txdis, durch ber Furien brennende 
Fackeln erfcbredt werten. Cic. — 2) eit böfer 
Menſch, ein Weinioer, ein S fageteuffel. - pa- 
trize, ſeines Vaterlondes. Cic. 3) plur. Gewiſ⸗ 
fenöbiffe, dad boje Gewiſſen, die Yeinigung deſſei⸗ 
ben. Malis furiis attus, ter von feinem boͤſen 
Gewiſſen getrieben wird. Horat. 4) dad 9tafei, 
Toben, Wüten. Apul. 5):Begiertem, Immißt 
furias honeftas, bat ihnen eine Begierde eingege> 
ben.Stat. - ignifque, einerafende Liebe. Virg. 
6) das Getoͤß. Tranare fonoras torrentum fu- 
rias, durch die raufchenden Bäche, Claudian. 
Füriälis, e, tof, rafenb, wütend. Furialis 
vox, eine rafenbe Rede. Cic, — 2) dad rafend 
macht, ^ Veftis furialis, Kleid, fo bett raſend 
macbet , ber ed ansiebet. Cic. 3) voll Fluchens 
und böfer Wünfche, Furiale carmen, eine Fluch« 


-Fürcofus, a, um, gabeligt, dad Gabeln bat. | formuf, Art der Berwänfchung. Liv. 4) als ra⸗ 


"Apul. furca. 


feb, Inceflus furialis, Gang als eíned, ter utt 


- Furcüla, s, f. eim Gaͤbelein, Pleine Gabel, ſinnig ift. Liv. furis, 


Herbam furculis verfare, dad Grad mit Gabeln 


Fürialí:er, Adv. raſend, wütend, auf eite ra⸗ 


mene. ars. | 2) dad Schlüffelbein , Bein; fende, unſinnige Art, ald eine Gurieauó Fer Sole 
eben über ber Bruft, fo die Achſeln halten hilft. ie. odiffe aliquem, einen haffen, Ovid. 


Conft. Af. . 3) ein flein Reff, worauf man et» 
$ auf ben Ruͤcken tragt. Varr. 4) Furcul 


Füriätilis, e, tofitig. Fortunak: : 
Füriatus, a, um, unfitinig, wuͤtig gemacht. 


"Caudinz, Furchie, Ort indem ehemaligen Sam-| Firg. 


nio, wo Dit Römer einsmals 


me Li fu ca iiemlich zu kurz ka⸗ 
ll. LiV. Jurca. 


Fürtbundus, a, um, rafend, wütend. Canis 
furibundus, ein rafender, toller Hund, Hor. 


Furcülofus, a, um, dad Gabeln bat, gegabeft. Furibunda mens, ein tobend Gemuͤth. Cic. Cru- 


Furculofa ramis herba, ein Kraut, das fib in 
2. Theile, ald eine Gabel theitet. Apul. 
E Eros i, m. ein Iltis, Art eined Thiers. 
rein. 
- +Furellus, i, m. eine Scheide, Frefn. 
X Fürens, tis, o, wütend, tobend. - audacia, 
dn feiner Svübnbeit. Cic... Quis furentior, mer 
Aft rafender? Claudian. furens. - 

.. Fürenter, Adv. raſend, wütend, unſinniger 
Meife, - irafci, böfe feyn. Cic. 

- +Ruretärius, i, m. gewiffer Beamter in der 
Söönigl. Küche. Frefz. ; 

— Furfur, dris, m. Kleyen, gemahlene Hülfen 
oder Schalen von bem Getrende. Furfure alere 
fues, die Schweine mit Kleyen füttern. Plaut. 
Alfinos pafczre furfuribus hordeaceis , die Gef 
mit Geritenffenen futter;Y7arr. — Dare alicui 


















rob zu effen geben. Plaut. 2) plur. die Schu- 
p auf dem Kopf, Art einer trockenen Sträke. 
tin. 

^ Furfüräceus, a, um, von Kleyen. Fulgent. 

" Furfüräcälum, i, ». ein Bohrer. Arnob. 
"Furfüragium, i, 2. Abgabe an Stieyen zum 
gutter für ded Herr Hunde. Frefn. 

“ Furfürätio, onis, f. die Schupen anf dem 
Kopfe, Arteiner dürren Kraͤtze. Woyt. 

. Furfüreus, a, um, von Kleyen. Panis fur- 
fureus, Kleyenbrod. Gel. 

- Furfürícüla, ®, f. Kleyen. Marcell. Emp. 
ue Furfürofus, a, um, voll Klehen; 2) wie 
Fleyen. Plin. | 9x 

. Füria, e, f. eine Furie, eine ber 3. hoͤlliſchen 
Plage⸗ und Rachgoͤttinnen, ſo Ale&o, Tifipho- 
ne und Megæra hieſſen. Furiæ agitant & in- 
fe&tantur impios, die Guriem treiben usb bere 
D Ben bie Gottloſen. Cic. Terreri furiarum 
© Pan. 





anem. furfuribus confperfum , einem Sileyenz | 


| delis ac furibundus impetus latronis, ein grau⸗ 


famer und rafender Aufall eined Straffenräus 
berd, Cic. furo. 


+Furigeldum, i, 7. Strafgeld wegen began⸗ 


genen Diebftahld. Kreſn. 6 
Furina, z, f. Heydnifche Göttin, aber febr 
unbekannt. Varr. - 
Furinälia, ium, z. $eft, fo der Furinz zu Eh⸗ 
ren den 25. Julii gehalten wurde. Varr. 
| Furinälis, e, Die Furinam angehend. Furi- 
nalis flamen, Priefter der Furinze. Varr. 
| Fürinus, a, um, diebiſch, die Diebe angehend. 
' Furinum forum, ein Diebömarft, Markt, worauf 
es viel Diebe und Spigbuben giebt Plaut. 
Fürio, ävi, àtum, are, toll, rafend, wütend 
paier - matres equorum, die Stutten. 
orat. F 


| Beife, aldunfinnig. - facere quid, etwadthun. 
| 16. 

Füriöfus, a, um, unſinnig, vafend, wütend. 
Furiofa cupiditas, eine raſende Begierde- Cic. 
Furiofum genus dicendi, eine rafende Art zu 

j rede. Cic. Mulier non morbo, fed fcelere 
furiofa, ein Weib, dad nicht aud Krankheit, ſon⸗ 
bern für Bosheit rafend ift, Cic. Furie. 

Furius, i, 2. Nahme eined Roͤmiſchen Ge» 
ſchlechts. Cic. Liv. alii. 

+Furlongia, z, f. f. Furlongus, i, m. eit 
Gelo von vielen Aeckern, darinnen die Furchen 

mgeſamt gleich lang find und parallel laufen, fo 
| daß Darben ihre Länge wenigſtens ein «o. Ruthen 
! beträgt» Frefn. 

+Furma, s, f. Art einer Krankheit der Pferde 
eu denen Füffen, Frefn. 

Furnäceus, a, um, indem Backofen gebacken. 
Panis furnaceus, dergleichen Brod,Plin. furnax. 

Mmmm: Fur- 


Füriofe, Adv. wuͤtig, rafend, toll, unſinniger 


e 


we 


v^ 
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Surne, ärum, f. Furnes, Stadt in Flandern. 

-+Furnägium, f. Furnäticum, i, r. Backofen⸗ 
zinz Frefn. 2) Bachkzeld, fo man einem Becker 
fuͤrs Backen des Brods giebt. Id. — 

TFurnàmentum, i, z. das Baden in einem 
Baͤckoſen. Freſn | 

Furnària, e, f. bie Bederfunft, Be feubante 
Eo Furnariam exercere, ein SBedfer feni. 

Ael. 

Furnàrius, i, m. ein Becker. Paul. IE. 

* _TFurnäta, sw, f. dad Baden im Backofen. 
Frefa. Furnata panis, Brod ſo viel ald aufein- 
mel in einem Dfen gebaden wird. Furnus. 

TFurnaticum, i, 7. f. Furnagium. 

: +Furnedo, inis, f, Ruß, pro fuligo. Onop: 
en. 

-+Furnefium, i, z. ein Backofen. Frefn. 
tFurnile, is, z. ein Backhaus, Ort, wo der 

Backofen ftehet. Frefn. der 

nöthiger Haudrath. 


 TFurnimentum, i, 7. 
FPrefn. 
+Furnio, àvi, atum, äre, in den Backofen 
fchieben. Frefu. furnus. 
+Furnio,, ivi, itum, ire, reichen, geben, four; 
niren. Frefn. 
TFurnitor, öris, m. der ein Teſtament zur 
Exeeution bringet. Frefn. 
Furnus, i, m» eilt Backofen, worinnen man 
Brod badt. In furnum calidum condere, itt 
einen heiten Backofen fchieben. Plaut. _ Furno 
ameıfos mallem, quam foro, ich möchte fie lieber 
im Bachofen, ald auf bem Marfte fehen. Plaut. 
2) ein Diſtillir- ober chymifcher Dfen. Blan- 
Card. - acida, f. incuriz, ein fauler einge, 
chymiſcher Ofen, babeo mam nicht fo fcharf 













Achtung geben darf, Woyt. & Schrader. - pro- 
batorius; ein Probierofen. Schrader. - ane- 
mius f. ventofus, ein Windofen. Id. 

TFüro, onis, m. cin Dieb. Frefn. 2) ein 


Iltis, gewiſſes Thier, wie ein Mgrter. Id. Gem. 
*FFuro, äre, an ftatt Furari. Onom. Ben. 


Füro, cre, rafem voten, unſinnig fep, - va-- 


letudinis vitio, aus $tranfbeit. Cic. 
nere furoris, auf diefe Art. Cic. — - dolore, 
für Schmerz. Ovid. - aliquid, wegen etwas. 
Liv. 2) fib unmaͤßig freuen, für Freude ganz 
auffer fid felber (epit. Hor. 

Füror, atus fum, ari, ftehlen, maufen. - ali- 
quid ex templo, etmad aus einem Tempel. 
Quint. - aliquid alicui, Cic. - aliquid ab 
aliquo, einem etwas. Cic. 2) entziehen. - 
oculis, den Augen. Virg. 3) mit Lift handeln. 
Apul. fur. 

Füror, oris, m. dad Wüten, Toben, Raſen, 
Zollfeyn, Tollheit ober Unfinnigfeit mit einer 
Wut - confedit, hat fid) gelest, hat aufgehoͤ— 
ret.Cic. Czecus furore, der für afe ganz blind 
ift. Cie. 2) eine Entzücfung, göttlicher Trieb, 
Cic. 3) die Narrheit, Thorheit. Cic. 4) Fu- 
ror impendiorum, eine rafende Verſchwendung. 
Suet. 5) eine rafende Begierde. Sil. 6) Hize, 


Eifer: Cic. furo. 
— a, f. ein Haus, Wohnung, Frefn. 
Furrätus, a, um, mit Belz gefüttert. Frefin. 
TFurrüra, f, Furruria, x, f. ein Belzfutter, 
Unterfutter von Belzwerk. £refu. 


- eo ge- 


exficcare lagenas, die Flafchen auölceren. Cic. — 


vendere, die geftohlenen Dinge serfauffem. - 
Plaut. 2) heimlich, verftyhlen. Furtivum iter 
pss Icaliam, eine heimliche Reife durch Italien. 

1C. 
renen. Liv. 


ſtiehlet. 
Dieb ertappet wird; - món m 
über ein Dieb nicht ertappet wird, ehe er ibnam 
feinen Dre inget; - periculofum , ein gefíifa 
jener Diebſtahl; 
famer; 
chen; 

Finbrechen geichichet. Cic. 
fich eines Diebſtahls fchuldig machen. Ter. 
ti damnari, ded Diebftahld halber verurtheilet 
werden. Cic. 2) ein Diebftahl, aeftohfne Sache, 


Pratiquen, Virg. eine Überrafchung, ubera 
mutbeter Uéerfarf «f. à 









' Furtificus 










Furtfícus, a, um, Neb, Der gent einem 
Diebitahl begehet. "Furtificae manus, diebiſche 
ande. Plaut. ſche 


* "it 


Furtim, Adv. heimlich, verftohlner Weiſe. 


Furtive, Adv. verſtohlner Weife, Plaut. — 
Furtivus, a, um, gejtohlen. Bes furtivas | 





Furüve excurfiones, heimliche Streiffes 


7Furto, àvi, ätum, áres ftehleit. Frefz. B 
Furtum, i, s. ein Diebftahl, da einer ma - 
- manifeftum, Ajenbarer, worüberder - 
manifeftum , mota. 





- qualificatum, ein Gewalt : 
- fimplex, dhue geweltfamed Finbres 
- non fimplex, der mit gemaltfamem - 

Furti fe alligare, 


"ur 








Lip. 3),&ift, Beruͤckung, Hinterliit, Streich, 
5) heimliche Buhle⸗ 
ren, hebruch. Puer furto conceptus, ds 
Ehebruch erzeugter Sohn. Ovid. Celari vult. 
fua furta Venus, die Venus will ihre Liebeshaͤn⸗ 
det heimlich gehalten wiffen. Tibud. A 
Füruncülus, i, m, ein fleiner Dieb. Cic. 2) 
ein Blutfehwär , febr ſchmerzhaſtes Geſchwuͤr. 
Plin. 3) Knoͤrzel, wie eine Warze, an pen Wein⸗ 
ftöcfen. Colum. ko 
Furvus, a, um, dunkelſchwarz. Furve ho⸗ 
fix, dunkelſchwarze Opferthiere. Val. Max. 
Furvuscolor, dunfelihwarze Farbe, Solin. 2) 
finfter. Furva antra, finftere pie. Ovid. & 
Lüfa, æ, f. Art einer Note, deren im ſchlech⸗ 
ten Sacte 8. auf einen gehen. Walther. 
TFufcanus, a, um, braunlicht, Frefz. 
Fufcätio, onis, f. die Berdunfelung, Schwärs 
zung. Arnob. — 2 
Fufcator, oris, m. ein Verdunkeler. - coeli, 
des Himmeld durch finftere Wolfen. Lucan. D 


fufcus. 


Fufcína, ze, f. eine Fifchergabel, Drenftachel, 
Art einer Gabel mit 3. Zanfen, momit mau die 
Fifche, fonderlich die 9lale im Waſſer ftechen und 
heraus langen fan, Martial. 2) des Neptuni. 
Gabel oder Tridens. Cic. 3) eine Fleifchgabel. 
Pap. 4) Gewehr der Retiariorum, unter den 
Techtern ober Gladiatoribus, Fuvenal. 

Tufcinüla, ze, f. Pleine Gabel. Bid]. 

Fufeitas, adis, f. die Dunkelheit. 
des Himmeld. Apul, 

Fufco, ävi, ätum, äre, braun machen. Fuf- 
cantur corpora campo, die Keiber werden som 
der Sonne auf dem Mardfelde braun gebrannt, 
Ovid. 2) verdunfeli. Fufcati lumina folis, 
die verdunefelte, verfinfteree Sonne, eine Sons 
nenfinfterniß. Alcim. 3) fdymárgen, in übele 
Nachrede bringen Symmarh. fufcus. | 


- coli; 


Fufc 





In 


p e E uei . ; en. e E : 

(6153  Fufeus Fuftigo —. Fuftim Futo 6134 
- Fufeus, a, um, dunfel, ſchwaͤrzlicht. Cor- | mit Knuͤtteln ſchlagen. Glof. 2) b .- 
nix fufca, eine ſchwaͤrzlichte Kraͤhe. Cic. 2)| fen geben. - ) "rene 
n » Purpura fufca , dergleichen Pur-] - Puftim, Adv. mit einem Kırüttel, mit einen 
pur. Cic. 3) dunfelgelb. Fufcum Falernum, | Prügel. - interimere, tydt jchlagen. Val. Max. 
‚dergleichen Falnerernifcher Wein. Martial. 4)| - percutere, fchlagen. Vellei. 

nicht hellflingend, Dumpficht. Fufca vox, eine] Fuftis, is, m. ein Knuͤttel, Prügel. Impin- 
dumpfichte Stimme. Cic. +5) m. ein Mohr.| gere alicui fuftem, einem einen Schlag mit eis 
Erefn. ci A nem Prügelgeben. Cie. Male multare aliquem 
.. Füfe, Adv. weitlauftig. - dicere, reden. 


fuftibus, eimen weidlich abpruͤgeln, mit Pruͤgeln 
Fufius difputa-e aliquid, etwas weitläuftiger| nuddrefchen. Cic. P ugnare füftibus, mi Yrs 
Durchaehen, abhandeln. Cic. 


. | geli fechten. Her. 2) Stab, Stud. Cic. 
Füfella, ze, f. eine dreygeſchwaͤnzte Note in 25 $e [A 


| um, einer vechten Groͤſſe. Frefn. — 14) 

Wer Mufic, deren 32. auf einem Tact gehen.| eined Schifd, ein Fufte. Id. 

Walther. 3 iP ufte, avi, atum, are, prüft, miteinent 
Füfellüla, æ, f. eine viergefchwanzteNoteim| Prügel ſchlagen. Frefy.  _ 

der Mufic, deren 64. auf einen Tact sebem.| Fuftuärium, i. 7. das Prügeln, da ein Soldat 

Walther. A (| mit Prügeln, auch voo mit Steinen tobt gefchlagen 

_ +Füfellum, i, m. ein ſchlankes Holz, lang und | wurde, — - merere, die Prügelung verdienen, 

rund. Onom. Ben ' 


^ Cic. 
.. Fufile brachii, ein Bein des Armd. Orom.| ^ Fuftuárius, a, um, zum Prügeln gehörig. Fu- 
Ben. . u € ftuaria poena, die Straffe der Prügelung. Cod. 
- Füstlis, e, was fih gieffen läßt; .2) gegoſſen, Th. 
once Aurum fufile , gefcbmelst Goto. — e — Freſn. 
Ovid. funde. üfüra, ee, f. dad Sieffen, Schmelzen. - plum- 
—— Füfio, onis, f. dad Gieffen. Cic. +2) Abtra- . fund ! F 


e 1*| bi, des Bleyed. Plin. fundo. 
gung der Steuern und Gefälle. Frefn. 3) die 


Fufus, i, m. eine Spindel. Fufum torquere. 
moderne fetter Dinge , ber Metalle u. 0 9.| Plin.. - pollice verfare, fpinnen, bie Spindel 
ancard, 


ner — "m ent. aus eei Xe 

-. Füflus, i, m. mi^ . Varr. | Hereditas ad. fufum tranfit, die Erbfchaft vers. 

Pro furius. — DDR TS füllet auch auf dad weibliche Gefchlecht. Frefn. 
+Füfo, àvi, ätum, are, ſpinnen. - lanam,| 13) Art einer Stlapper von 2. ober 3. Taͤffelein, 

Wolle. Frefn. F dergleichen fich bie uff. &igen bedieneten, wenn 

At +Füfolus, i, m. ber Mühlbaum, worauf eine fie vor den Thüren bettelten. Frefr. 

Windmühle ftehet, Frefn. 


Füfus, a, um, gegoffen. Signa fufa, gegoffe- 
Fufor, oris, m. ein Gieffer , Rothgieffer. Pal- | ne Bilder, Cic. 2) auégebreitet, Cic. 3) weite 
lad. fundo. 


—— 4) en — ps seo 
Füförium, i, 7. eine Guffe; Gießrinne. - co- BER Ich! Sd MIS URN Xy PETER 
. quinze, einer Küche, Kal á Bauchfluß. Celf. 6) weitlaͤuftig, ausführlich. 
^ Füförius, a, um, zum Öieffen gedrig. Ars 


A nm —— auf ie Erde geworfen. Virg. 
— 8) aus einander gezogen. Cic. 
fuſoria, die Giebkunſt. Opus fuforium, Gieß⸗ "potatim. Adv xberftüfi Rot a 
jh , : : . überflüßi eitlauftig. = 
| 2 , Schmelswerf, gegoſſen Gefäffe, Bibi. commemois e ehe, " ar 2 > ftig 
f» uthwita, ze, f. ein Feldzug. Frejn. 

| — f. Bauholz, Holz sum Bauen| Fürtle, Adv. (ietectich leichtfinntg. - &tum 
- TFuftineum, Fuftanium, Fuftanum, Fuftia- effe, gehandelt fenn. Enn. ap. Nom. 

-mum, i, z, Fuftia, &, f. Fuftinus, i, m. Baum: 

wolle, Frefn. 


Fütile, is, v, ein Gefäß , oben weit, unten 
aber feigig, Damit ed nicht Miedergefeger werden _ 

Bruker, a, f. oberiter Theil einer Sane. , 

—— 


unte. 
Fütilis, e, klaͤtſchigt, der nichts verſchweigen 
Fruſteus, a, um, vom Holz. Onom. Ben. 


i fam. Homo levis & futilis, ein fiederlicher, 
- Fuftibälätor, oris, m. der mit einem Fuftiba- flatfchigter Menfch, der nichts verfdymeigen fait. 
lo fchleudert, Veget. ; 


Apul. 2) eitel,nicbtig. Alacritas futilis. Cic. 
Fuftibälum, i, 7. f. Fuftibalus, al. Fuftibu- 


Lztitiz futiles, eine eitefe, nichtige Freude. Cic. 
Futile votum, ein eiteler Wunſch. Sil. 3) Ho- 

lus, i, m. Art einer Schleuder, fo gus einem Sta- 

"be uin? einer bedernen Schleuder beftund, womit 


mo non futilis, ein Jani , fo immer einen guo 
eine ten Rath aitbet. Virg. 4) Futiles canes, Hun⸗ 
: jn ziemliche Steine fortfchleudern — funte. 
Veget. 


g ^ 
de, die fich befcheiffen, dad Loch nicht zuhalten koͤn⸗ 
Fuftiärius, i, m. ein Stecfenfnecht, einer, ber 


- entere zur Straffe prügeln mufte. Infcr. vet. 



























Fütilicas, acis, f. bie Leichtfinnigfeit, Waſch⸗ 

: . | haftigfeit, liederliche Bewandniß, Gitelfeit. Haec 
— m. kleiner Stecken, kleiner 

— Sprügel. Palas. 


plena funt futilitatis & levitatis, das fiut eis 
5 n Bo 3n ..— | tele und fiebertiche Dinge. Cic. : 

— ^ Fuftigätio, onis, f. bie Prügelung, Art einer| — Fücilíter, Adv. ſiederlich, leichtfinnig. -bla- 

Soldatenſtraffe. Auguflin. 2) e Auspeitſchung.— cerare, was her plaudern. Apzl. 

dad Stau befen geben. Jet. Futo, ävi, atum, äre, oft geweſen feit, Cato. 

—— Fuftigo,ávi, ätum, are, prügeln, mit Stedfen, | 2) wiederlegen. Fell. 


Mm inm m a Fütum, 


6155 futum Gabales 


Fütum, i, v. kleiner Waſſerkrug, al. eine, 


Gießkanne. Parr. 
-Fütuo, ui, ücum, ere, ſich fleiſchlich begehen. 
- aliquam , mit citer. Martial. 
+Fücüro , ävi, átum , are, nuffehieben. 
Frefn. 
Fütürus, a, um, Mr, die dad fenn wird. Fu- 
turus communis in vietoria , dergütig beym Sie⸗ 
ge ſeyn wird. Cic. An tu cenfesullam anum tam 
delirem futuram fuiffe, meineft du denn, Daß 
irgend eine alte Fran fo alber würde geweſen fern. 
Cic, Futurum eft haud — c 
eichehen. Plaut. 2) zufünftig. Profpicere fu- 
en die zufünftigen Dinge vorher febem. Cic. 
Scire , quid futurum fit, wiſſen, was zufünftig 
fep. Cic. 35 uid me futurum cft? wie wird 
ed mir gehen ? Plaut. 3t 
— , ónis , f. fleiſchliches Begehen mit et 
ger, S reibung der Unzucht. Catull. futuo. 
Fütütor, oris, m. eit Huren. Martial. fu- 
kuo. 
Fütütrix, icis, f. unzüchtig, huriſch, , geil. 
Martial. 
Fuvi, ich bin gewefen, Plaut. Obfolete. 
— ,i, 7. Foix, Stadt in Languedoc 
in Franfreich, 
" TFuxólana , s , f- Art eine Weinſtocks. Frefn. 
+ Fyrderinga, ee, f. ſtrafbares Wegbleiben vom 
Feldzuge. Frefn- 


G. 


G ©, ift der ſiebende Buchſtabe des Lateini- 
* fchen Alphabets, fo erfi von dem Sp. Car- 

viliounter die Lateinifchen Buchſtaben ge: 
nommen worden, da matr fich zuvor Dafür mit dem 
e beholfen, und alfo auch in dem Marmore Duil- 
liano, Maciftratos für Magittratus, Effoeiunt 
für Effugiunt tt. fe f. gefihrieben; 22 Hehe für 
ein 4 in aggero für adgero, für ein n tit igno 


dus ignarus, für innotus , innarus, fir ein b : 


in fuggero , oguero , für fubgero, obzero, für 
ein negligo für necligo. 3) ſteht uͤberftuͤßig, 
au Anfange der Woͤrter qu guarus , gna- 
vus, 4) fteht mit tem V au Anfange ber Wör- 
ttr bep den Italiaͤnern für das teutſche W, 3. €, 
Gvilelmus , Guolfzangus „ für Wilhelmus, 
Wolfgangus. 5) bedeutet a[$ cie Zahl 400, und 
mit einer Linie über fid 400900, Frefn. 
» — „x ,f. ehmahlige Stade in Syrien. 
„ekAt. 

+ Gaanneria, ze, f. ein zngerichteted, beftell- 
sed Feld, Frefn. 

+Gaba, x, f. ein Weg, Strafe, Frefn. 2) 
Stadt in Galilda. Gr. Pax» Fofeph. 

Gabala, orum ,z. ehmahlige Stadt in Syrien. 


lin. 

Gábile, es, fe Stadt in Meden, Prol. 

Gabalene es, f- Landfchaft in Arabien Cellar. 

Gabalenfis,. e, von ober zu Gabalo oder 7a- 
voux gehörig, Gabalenfis Provincia, /e Ge- 
-vaudon, Landſchaft in Guienne in Fraukreich. 

Gabales, um, m. Sidon.. Gäbäli, orum, m. 
ehmahliges Volk in dem ikigen: Gevaudan if 
Frauteeſch. Ca 





mit Steinen aepflafterter Dit sn Gerufalem , wor⸗ 


um, f: f Gabari, orum a 
1 


Rom. Liv. " 


um fich herum zu nehmen, dergleichen Die Gabier 
in der Gil thaten, als fie beym Opfern vu tem 


















Gabalicus Gabinus 6196 


, Gibilicus, a; um, die Gubalos ange 
in. 1 MIN $ e 
Gábülium, i, ». Art cines Srautd deſſen ſich 
die Araber mit zur Speiſe gebraucheten, Plin. —— 
Gabilus, i, m. eine Gabel, Baum oder olg 
mit 2, verftumpften Aeſten. 2) eite Gabet, Gat: 
gen, Greu&, woran man einen zu bangen pfleges 
te. Sufligere aliquem in gabalum , einen am 
den Galgen hängen. Varr. ap: Non. 3) ein hen⸗ 
fermäßiger SBube» £ofer Meuſch, fo den Galgen- 
verdienet. Capitolin. 4) f. czde, Stade 
in Guienne (n Fraukreich. 1 s) ver ribut, Zoll. 
Grete: p Stm. Stai 4 1 uf E 
ábilus , i, m. Kom, Kaiſer, der ſonſt eigent 
lich Heliogabalus heilt. Serv. . ' ei 
abärus, i, m. Gave. - Oleronenfis, d’O- 
leron, Fluß it Guienne. L) Palenfis,dePau, 
Fuß ebenfalfó in Euienne. pid 

Gäbäta, sz, f. eure Schuͤſſel, Eſſen aufzutra⸗ 
gen. /Hartial. 2) runde Scheibe dergleichen im 
den Kivchen biegen, Lichter oder Kerzen darauf 
zu fiecfen ‚an > ein Eronenleuchter mit feinen run⸗ 
den Tillen? Frefn. A E 

Gäbächa, f: Gabbatha, ze, f. erfabener ui 
auf der Richterftuhl frumb. Bibl. Me 

t Gabbar&, ärum, f. Gabbares, Gabares, 
fencbrper der Eghpter, Mumien. Frefa. 

Gabbirus, i, zz. ein Fleiner Merkrebs. 

Gabbatha, f. Gabatba. : 

T Gabella, e, f. Steuer, Abgabe, Xribut, f 
Licent, Acciſe von einer Sache, - vini, 001 
Meine, - falis, vom Salze. Frefn. 2) eine 
Garniſon, Beſatzung. ld. 3) Abzugögelder. Id. 

Gabellarius, f, Gabelatus. MEE 

Gäbellätus, a, um, der mad gemiffe& gebem D 
muß. Gabellati baiuli, Trager, fo was gewife D 
(e$ für die Freyheit ihre Proferion zu treiben. , era 
legen müffen. Frefa. A yabella. 

TGàbellatus, i, m. der einen Roll, Steuer 
it. iN g gepadyret hat. Frefn. 
Nd ,i, m. Secchia „gluß im Mantuani⸗ 

em, Flin. 

Gibia,z, f. einDogelbauer, Frefz. 2) ei 
Gefaͤugniß. Id. für cavea. EM 
rag: „e, bon oder zu Gabiis gehörige 

in. 1 

Gäbienum,i, m. Gabiano, Stadt im Mont- 
ferrat am Po. LU 

Gibii, orum , m. ehmahlige Stadt er Volſeer 
üt ter Gegend des ikigen Campo Gabio unfern 0 


Gäbiniänus, a, um , Gnbitti(ch. , belt Gabi- 
nium angehend, Hal. Mex. ; 
Gäbinius, 1, m. Nahmeeined Romifchen Ges 
ſchlechtb. Cic. x : * 
Gäbinius, a, um , Gabiniſch, eimem Gebini- 
um angehend. Gabinia lex, Gefes, [a Gabini— 
us eor. Cic. m 
ábinus, a, um, Gabiifd) , vom oder zu Ga-- 
biis gehörig. Gabina urbs, die Stadt Gabii.. 
Qvid. Gabinus cin&us, a) Art bie Togam 
auf den Rücken zu ſchlagen und einen Zippel wieder 


Kein’ 


^ ad 


Gr Gabírea "Capp — 


Serv. b) Sprieftercürtel. Suet. Gab. . 
dug, x, f. Art der fettefter Myrrheu. 
LT Gablum, i, z. Steuer, Abgabe , Tribut, 
Merrill. Brem. 5.. (PETRI 
—.. Gabranovicum, i , z. Bridlington, Stadt ih 
Engelland. 
Gabrantoniei, örum, m. altes Volk um Szer- 
by inEngelland. Gabrantonicorum portus , be: 
Nanntid Suerby. pos 

Gäbreta, f. Gabrita , se , f. Frieſtaͤdterwald an 
ben Böhmiichen Grenze. E. 

/Gabrómigus, i, f. Heilge Greug, Stadt in 
Deiterreich. Antonin. 

Gabrofentum , i, s. Gateshead, Stadt in 
Engelland. : 

+ Gabülarius, i, m. Cteuerbar; der Steuer, 
Gaben, Tribut geben muß. Frefn. 

+ Gäbülum, i, 7». Steuer, Abgabe, Herrn; 

fill, Frefy. 2) ein Greus , Galgen. Frefn. 3) 
Bordertheil eines Gebaudes, die Facciata , ber 
Aufzug. Id. A ^. 

Gabufia, æ, f. Cabed, ein Gewaͤchs. 





T Gadales, ium, m. unbefannte Leute, Frefn. 
Gades, ium, f. Eadir, Snfef und Stadt in 
Spanien. Cic. 2) m. Volk um Gades, fo ehe- 
‚dem febr wollüftig gelebet. Martial. 
ie Gadir, Iris, n. Cadix , Stadt in Spanien. 
all. 

Gäditänus, a, um, don ober zu Cadix gehd- 
fig. Gaditanum fretum . Effrecho de Gibraltar, 
bie Strafe, Meerenge zwifchen Europa und Afri- 
ca. Plin. Gaditanus Oceanus, le Golfe des Ju- 
mens, Meergegend bep Cadix. Plim. Gadita- 
nus Sinus, Die Meeräiige ben Cadix. 2) m. ei⸗ 
nor von oder qué Cadix, ein Gabitaner, Cic. 


Schottland. 
TGedium, i, m. ein Furth, Ort, mo mam 
durch einen Fiuß fommenfatt, Frefz. 
Gaeödes, is, m. Art eined Adlerfteind. Plin. 
Gaefum , i, 7. ein Wurffpieß ganz von Eifen, 
wie ihn chedem die Gallier fübreten. Caf. 
„Gaefus, i, m. ein tapferer Man, Serv. — 
Gsetüli, f. Gétuli, orum, m. bie Gätulier, 
Einwohner ter Landfchaft Gätulien in Africa. 


irg. : 
- Gaetülia, f. Gctulia, ze, f. efmablige Game 
fchaft in Africa. Plin. 

Gaetulícus, f. Getulieus, a, um, Plin. & 


ger zu Gaͤtulien gehörig , bie Gatutier angeben. 
T Gafaria , e , f. ein Öranatäpfelgarten, Frefn. 
Gägätes, 2, m. Bergwachs, ein ſchwarzes 
Plin. 3) Fluß in Lycien. Seribon. _ 
+ Gageria, æ, f. die Bürgfchaft, Frefn. 
T Gaàggs. 2,8. gewiſſes Meimmaf, Freſn. 


Feinden underiehens überfallen wurden, und weil 
E deffen ungeacht bie Feinde gluͤcklich ſchlugen, 

ich Mefer Art beo cin&os mehr bedieneten , von 
denen er dei endlich auch unter die Römer fani. 


T Gachum, i, 7. Art eined Hausgeraͤths. Frefn. | 


rs orum, m, alted Volk in Engelland, 
Prol. 
Gadiva, vw, f. Stadt in der Snfef Mona At |. 





Gaetülus, f. Gétuius, a, um, Gétulifdy, aus 


hartes Erdharz. Plin. 2) Art eined Edelgefteind- 
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T Gag?go , dvi; atum , are, erſticken, erwürs 
gen, ſtranguliren. Frefn. à; Ei 
"UpGagiatus, a, um, bezahlt. Oz. Ben. 
Gioftes, *, m. ein Adlerſtein. 

Gagium , 1, 7. die SSürgícbaft. Frefz. 2) 
ein bider Wald; Id. 3) ein Stipendium. On. 


Ben. | 
, T Gagnagium, i, z. Vermögen , Haabſelig⸗ 
feit eine& Bauerd oder Ackermanns. Prem. 2) 
deſſen beftellted und gefat^^ "Id, IA. 

Gaguetia, se , f. Caket , Landſchaft in Geor⸗ 


gin. } 
+ Gaibus, i, m. ein ausgegrabener, auszehoͤ⸗ 
leter Ort. Frefu. - 
Gaifanda, e, m. ein Miterbe. Frefn. —— 
TGaina, e, f. eine Degenfcheide. Frefn. 
., T Gairethinx, ein Geſchenk. Frefr. 
^ T Gaisda, @,£ Mayd, eingarbefraut, Freſn. 
T Gaifindus, i, m. ein Geſinde, Diener , Ber 
dienter, Frefz. 3 
T Gaita, 2, f. die Wache ‚dad Wachen, Frefn. 
2) m. ein Wächter. Id. XM 
+Gaitagium, i, v, Abgabe für die Burg: vder 
Schloßwache. Frefn. gaıta. 
ERU i, n. ein Gürtel, Frefn. 
aitia, s, f. Jaicza, Stadt in Bofniem. 
6. Vedi, ; - m. 9 MC. aeos , €i 
tocimeifter , Gefaͤngnißhuͤter. Frefn. | 
f jgenm 1,7. ein Dichter , dicker Wald. 
rela. 
Gäläber, i, m. Galaure , (uf in Dauphiné 
in Frankreich. 
Galabrunum, i, 7. & Galabrunus, i, m. 
Art eined Zeugs ober S udo, dergleichen die Moͤn⸗ 
che nicht tragen falten Frefm. ^ c 
Gála&tites, ze , m. Art eite weiſſen Marmors, 
Milchſtein. Pli. ] 
Gálaétóphóri , orum, =. Me Milchgänge, fo 
dein chylum qué den Gedaͤrmen in die Bruſtdruͤſen 
führen, Woyt. 
Gälaktöpostieus, a, um, Milchwirkend, 
Mitchbereitend, Blancard. "© 
Gala&tápota, æ, m. ein Milchtrinfer. Colum. 
+Galza, s, f. ein dreyruderich Schiff, Onom. 
en ! 


“ Gälaicos, i, m. Art eined Edelgefteind. Plin. 
T Galanas, Feindfchaft, 2) Mord, 3) Gelds 
firafe für einen Mord. Frefn. —— 
1 Galandravum , i, z. Art eines Mannsklei⸗ 


des. Frefn. 


Galanga, e, F Galgant, Art einer Wurzel, 
Tabernem. - major , greffe Galgantwurzel, - 
minor , feine Galgantwurzel. Woyt. 

Galaria, f. Galeria, &e , f. Gagliano , Stade 
in dem Val di Demona , ir Sicilien. Died. Sic. 


2) Landſchaft daſelbſt. | 
ehmahlige Stadt , itzo 


Gilita, & , f. Galati , 
ein Flecken in Sieilien. Cic. i 

Gálitm, ärum, m. bic Galater, afted Volk ür 
klein Aſien. Cic. — 

Gilätea, ae , f. de Nerei und der Doridos 
Tochter ; eine der Befaimtoften 9o mpbett, Ovid. 

Gilitia , se, f. Galatien , Kandfchaft im Blei 
Alien, Pia. 2) Gallien over das iSige Frank 
reich. Strabo. 

Gálit'cor , átus fum , Art, nach Art der Gala⸗ 

Mummm : ter 
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nehmen. Tertull. 
Gilítícus, a, um , Öalatifch , bie Galater 
angeben, 2) Hordeum Galaticum, Sommer 


aeríte. Colum. 
x z , f. Waltingford, Stadt in Engel 


Galava, 
feno. ie : 
Gälaxia ,:e , f.dieMilchftraffe, ein heller Streif 
von lauter kleinen Sternen am Himmel. 2) Art 
eined Edeigeſteins. Plin, 3) Feſt ben den Grie⸗ 
eben an den fie die eritenSerftenaraupen mit Milch 
affen. 4) Weg, denderchylus aus den Gedaͤr⸗ 
men zu dem Herzen nimmt. Woyt. 

Galba, x, f. Wurm in den Eichen. Suet. 2) 
Art einer Rub Plin. 3) m. ein fetter Menfch. 
Suet. 4) Zunahme einer Samilie der Sulpicio- 
rum, infonderheiteined Rönı. Kaiferd. Pitifc. 

Galbänätus, a, um, der ein meiffeó , weiches 
Kleid an hat. Martial. 
— i, 1. ein Balſam, balſamiſche 

albe. Woyt. 

Galbäneus ‚a, um, von Öalban. Incende- 
ze odores galbaneos, mit Galban raͤuchern. Virg. 

Galbinifer, féra, férum, das Galban fragt. 
Galbanifera ferula , Gatbanfraut. Tabern. 

Galbänus, i, zm. Galban , Art eineó ſtark und 
widrig riechenden Gummi, das fonderlich aus Sy⸗ 
rien koͤmmt. Plin. — 

Galbanus, f. Galbinus. — 

Galbez, arum, f. Armbander der Triumphi⸗ 
genden , item wie fie Den Soldaten verehret wur⸗ 
den , die fid) wohl gehalten hatten. Fe. 

Galbeum, i, z. Art eined Frauenſchmuckb. 
Fei. 2) Art eine? girgnenmigelo r fo in Wolle 
gethan und um den Arm gemacht wurde, Suet. 

Galbineus, a, um, /eget. Galbinus, a, 
um, grün, al. Himmelblau, fuvenal. 2) weich, 
zärtlich. Galbini, al. Galbahi mores, zartliche, 
weibifche Sitten. Martial. 

Galbüla, ce , f. ein Wiedwol, al. ein Geelgorft, 
al. ein Pprofer , vulgo 3Bierboler , al. eine Wein- 
Droftel, al. ein Galber, al. ein &mmerling oder 
Goldammer, Art eined Bogeld. Martial. _ 

Galbülus, i , m. eine Cnpreffennuß, Behält- 
ni& ded Saamend eines Cypreſſenbaums 77277. 

Gale, es, f. ein Wiefel, Art eines Thierd, 
Dinft. 

aléa , & , f. ein Helm, Sturmhaube, Gafz 
quét. - znea, von Erst. Cic. Induere gale- 
am, einen Helm auffeßen. Caf. 72). Puß, Auf: 
(a& von Haaren des Frauenzimmerd. Pitife. 3) 
eichei, faft wie ein Helm , der Schiffe , daher 
se auch noch Galeren heiffen follen. 12. 4) Art 
einer Haut, fo die Kinder Dam und wann auf dem 
Kopfe haben ‚wenn fie gebohren erben ‚ein Kleid: 
fein. Blancard. 5) Art der Hauptſchmerzen, fo 
den ganzen Kopf einnehmen, ld. 6) Art eines 


Fiſches. 

+Galsa, x, f. eine Galere, Galee, Art eines 
Schiffs mit Segeln und Rudern zugleich, Frefr. 
2) Meertrüfche, eurgilch. Gef, 

Galeària, x , f. eine Kopflerche. Fe/f. 

Galeàrius , 1, m. ein Helmträger , Soldaten⸗ 
fnecbt. Veget. +2) ein Feldkoch. Erefy.— 73) 
ein — Kuderpurfch auf einer Galere. 
Ire[n. 


.'. QGaleator : Galeus 
ter dad Chriftenthum unb Subentbum zuſammen 





Me ris 
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wer Gäleätor , oris. b — 
Frefn. galea. Voto "T Dern, : 
‚ Gäleätus, a, um, gehelmt, der einen Helm, 
ett Gafquet aufhat, —— MOL > uM. 
nerva mit einem Helme auf tem Stopfe, Cic. 2) 
geneffnet d auégenifiete i "UM | * 
aledellus, i, m. Art eined Schi ine 
Gre WU E j eq, i 
alega, s, f. Geiüfraut, Geiéraute, Flecken 
fraut. Schrader. j a 
i Galeia, æ, f. eitte Öalere. Frefz. d 
Gälena, z, f. eine Bley⸗ und Silberader zu⸗ 
fammen, al. Art Bleyed, al. Bleyweiß. Plin. — 
Gälenicus, a, um, Galeniſch, den Galenum - 
angehend. Blancard. k —* 
Galenus, i, m. von Pergamo in Plein Aſien, 
einer ber berübmteften Griechifchen Medicorum | 
zu des Trajani Zeiten, von bem noch viele Schrif⸗ 
— Meum find. * 
íleo, àvi, atum , äre, einen Helm, eine 
Gturmbaube auffeßen. Hirt. — à : 
iGaleo, f. Galio , onis, f. fleine Galere. 


Fre[n. 
— b 5 eine P iie Diofe. 
eöla,f.Galiola, ze, f. Art eíneà baͤuchich⸗ 
ten Trinkgeſchirrs. Narr. — 
"ou. is, is , f. —— Eb, fo nicht 
oS PE. 12 ra unwurz, Groffeigmargeue 
RAUS [ S notenfraut. 55 Mif * 4 
eos, otis, m. fleiner Hundfi rt eines 
Meerfiſches. Piin. —— 4 4 
tGaleota, s, m. ein Ruderknecht auf einer 
Galere. Frefn. galea. d 

Gäleöies, ze, m. ein Schwerdfiſch. Plin. 2) 
Art einer Eydexe. Donat. 

h t Galéra, z , f. eine Galere, Arteined Schiffs. 
re[n. ! 

Galeria, a, f. eine Galerie, langer Gang. 
Frefn. b 

Galerícülum, i, n. Martial. & Galericu- 
lus, i, m. ein falfched Haar , Peruque, - ad- 
aptare capiti, aufſetzen. Suet. 2) Verwahrung 
bcà Kopfs eined Soldatend, Soldatenhut oder Muͤ⸗ 
he. Frontin. 

Gilerita, ze, f. ein Kopflerche, Hendelerche, 
Häubellerche. Plin. Ay 

Gäleritus, a, um, ber einen Huf oder Muͤtze 
trägt. Propert. . 2) m. eine Häubel- ober. Kopf⸗ 
lerche. Varro. galerus. 

Gálerum , i, z. Fronto, Gälerus,i,:m. eilt 
runder Sut von Wildöfelfe, der foft mie ein Helm 
auéfabe. Virz. T2) Herzogshut, Zeichen Het- 
soglicber Würde. Irefr. +3) - Cardinalium ru- 
beus, rother Gardinalöhut , fo von Innocentio 
IV. A. 1244. cingefübret worden. Frefrn. 4) eio 
Speruque, Haartvur. Juvenal. 

G'iléfus, i, m. il Galefo, Fluß in Calabrien.Liv. 

+ Gälsta, f. Galea, 2, f. gewiffed Weins 
manf. Frefn. 

Gäleus, i, m. ein Hundfiſch. - lovis, glat⸗ 
ter. - ftellatus, Sternhund, - glaucus, blau⸗ 
er, - centrina, Sauhund, Spißhund. - vul- 
pes , Buchöhund, verfchiedene Arten diejed Fiſches. 
Gefn. - ftelloris , Sternhauſe. - Rhodius, 
eine Art der Störe, Id. 


"m. 
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- Galgülus, i, m. ein Soldammer, Hemmer⸗ 
fing, al. Grünling, Grauͤnſchling, Art eie? Vo⸗ 
gels. Plin., 
— vini, pro enophorus. On. Bez. 
Galilea, æ, f. Galilda , Landichaft des ge 
[obten Landes, worin oor Alterd die Stämme A- 
fer, Naphthali , Zabulon tti Tfafchar lagen. 
T2) eine Galerie „langer Gang. Fre. 3) der 
‚Dritte Dfterfenertag , al. die dritte Woche nach 
Dftern. Frefy. 4) Dit in der Stischen , wo die 
Procefliones aufhöreten. Frefn. 
Galileus, a, um, Getiläifch , aud ober zu 
Galilaͤg gebbrig. Fuvenc. 2) m. einChrift, wie 
fie Julianus Apoftata genennt. Frefn. | 
A Salinga, ,f-en Gallapfel, Frefn. 
aliola, z' f. f. Galeola. 
T Galiqua, ze, f. ein Gallapfel, Frefn. 
| Galium, f. Gallium. | 
Galla, x, f. ein Gallapfel, Gallad , Neben: 
feucht auf den Blättern der Eichen. Pliz. 2) ein 
fchlechter fchwärzlicher Wein. Lucil. 3) eine Ahle, 
Schuhahl. "Macrob. 4) Werkzeug der Gerber, 
womit fie dad Leder rein und weiß machten. Mar- 
tin. T5) Art der Kraͤtze, da Blafen itie Galläp- 
fel auftreten. Frefn. 6) Art eines Schuhe. 7) 
* Cybele , bie Eybele. Catal. 
"T Galladellus, i, m. Art eines Schiffe. Frefn. 
- fsallaecia e , f. Gallicien , Landichaft in Spa⸗ 
nien. Gallzci, alte Bälfer in Gallicien. 
TGallàpo, f. Galapo, avi, atum, are , gal 
foptren, einen Gafopa reiten, of." , — 
Galleota , æ, m. Arteined Wahrfagerd , fo bie 
underzeichen m. b. g. in Sicilien und Attica 
auszulegen mufte. Cic. 
‚TGalleta, ze , f. Art eined Weinmaafed. Frefn. 
Gallétus, 1, m. einer aiu Walles in Engel- 
land, al. der einen Helm tägt, pro galeatus a 
galea. Frefz. 2) einer von den ehmahligen Citt 
wohnern des Landes Caux in der Normandie in 
Fraukreich. Plin. 
Gallecia, f. Gallæcia. 
‚„Galleva, e, f. Wallingfort, Stadt in Engel⸗ 


Galli, orum, m. die Gallier, atten Einwoh— 
ner in Gallien Cic. 2) die Franzofen , Einwoh⸗ 
ner des itzigen Frankreichs . 

Gallia, æ, f. Gallien, itzo Frankreich fo aber 
jenen Nahmen bis ungefehr A. €. 300. batte, 
und daher in Dingen vor ſoͤlcher Zeit nicht Frank⸗ 
reich , fondern Gallien zu geben ift, Caf. 2) die 
Teutſchen Lander über den Rhein , welche ſonſt 
Auſtraſien oder Lothringen genennet wurden. De 

nHia Franci, die Cotbringer. Wippo.. "Trevir 
nobiliffima urbs Galliarum. Regino. 3) $ranf- 
reich, Königreich in Europa. 4) der Celten Land. 
Strabo. - Belgica, 9Belgen , die Niederlande , 
nebſt bem Land zwifehen beni Rhein und ver Maas. 
- Braccata , Theil von Gallien , von Spanjen 
an bid au Staften nachft Tem Mittellandifchen 
Meere hin. Mela. - Ceitica, Theil von Gal⸗ 
lien, von der Seine an. bid an die Garonne, fo 
fonft auch von der Stadt Lugdunum Gallia Lug- 
W dunenfis hieß, Plin. - Cifalpina, das viffeitige 
" Gallien , (von Re ber zurechnen,) Saboyen, 
Piemont, Mayland u. f. f. bió an ten Fluß Ru- 
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-Galgulis Gallia!  "  Galliambus Gallina 6162 
diſſeits des Po na 


its dei ch Rom zu gelegene Gallien, ſon⸗ 
derlich zwifchen dem Po und Apennino. Liv. 
citerior, Theil Galliens, fo auch cifalpina hieß, 
GES comara, Theil Galliens, fo diffeitö der 
Alyen (ieget und auch Gallia eifalpina aenantit 
wird, Cellar. - Lugdunenfis ,- Theit Gal⸗ 
liens, fo auch Celtica hieß und den Nahmen 
von Der Stadt Lugduno ober dem ißigen Lyon 
bat. Pli». - Narbonenfis , Theil bor Gallien, 
99r den Pyrenaͤiſchen Gehuͤrge an 6:8 an Staliett p. 


DELE Nahmen oon der Stadt Narbonne fatte. 
ac. - Togata, Theil Galliens diſſeits des Po 
bió an den Apenninum und Fluß Pifcatella. Cie, 
Tranfälpina, daseigentliche Gallien ober ikige 
Sranfreich , ba naͤch Rom zu rechnen, ſenſeits 
der Alpen biegt. Cic. - "Tranfpadana, Theil Gal- 
iz cifalpinz, jenſeits ded Po bis ai die Alpen. 
Plin. - ulterior , das eigentliche Galfte ober 
ifii m ; fo nach Rom zu rechnen, jen⸗ 
er Alpen laa. 
Galliambus, 1, m. ein Carmen oder Gedicht, 
wie die Galli ber Cybelae zu Ehren fungen ; ders 
gleichen beym Catullo num. 64. zu fehen, Mar= 
uU | 


-Galliarda, x, f. ein (uftiger, ftarfer Tanz. 
1Galliardus, a, um, furtig, gewandt. Voll. 
Gallica, z, f. ober Schuh , dergleichen ftd) 

die Gallier im 3tegenmetter bedieneten. Cic. 
Gallicänus,a, um, Galliſch. Gallicanæ res 
die Galliſchen Handel. Cic. t2) Franzöfifch, Gal-" 
licana lingua, die franzöfiiche Sprache. 
Gallicàrtus , i, m. ein Schufter ; Wt Galli- 
a oder Galliſche Reiſeſchuhe macht. Hieron. 
Cam UT 


Gallicinium, i, z. der Hahnenfchren , Zeit 
gegen den Morgen, da die Hahnefrähen, Apzl. 
Gallícüla 2e, f.Art ein?d Gallifchen Regen- 
(ch bed. Gloff. 12) Art eines Hutd. Frefn. gäl- 
ica. 
Gallicus, a,um, Galliſch. Gallice copize, 
die Gallifcben Troupen , 9holfer der Gallier- Cic. 
Ager gallicus , Eandfchaft der Gallier. Cic._ 2) 
franzöftfeh. Lingua gallica, die franzoͤſiſche 
Sprache. 3) Gallicum mare. Plin. f. Galli- 
eusfinus , der Golfo di Lyon : Gallicum fretum, 
le Pas de Calais; Gallicus fluvius, Gallego, 
Fuß in Arragonien in Spanien;  Gallicze Palu- 
des, Lagune di Venezia; Gallicus Oceanus , 
La Mer de France. Plin. 4) Gallicus morbus, 
die Franzoſen, die Venuskrankheit Blancard. 5) 
Gallicus fc. ventus, Wind oon Nord gen Hfen, 
der aus r1, Gr. x5, Min. von Norden gegen Oſten 
entſtehet. Wolf. —— : 
Gallina, &, f. eine Heime, ein Huhn. Villa 
abundat gallina, ed giebt viel Hühner auf dem 
Meyerhofe. Cic. - villatica, ein Hofhuhn. Parr. 
- Africana, eine Galecuticbe Henne, arr. -ru- 
ftica, ein Feldhuhn, Sxebbubr. 2) Literas has 
fcripfit gallina, es fat diefe Schrift eine Henne 
gefcbarrt, es find lauter Kracksfuͤſſe. Plaut. 3)A1- 
be galline filius, ein gluͤcklicher Menfch , der 
at einer glückieeligen Stunde gebobren ift. 7zve- - 
rel. 4) eine Sure, Taubmann. $) ein But⸗ 
hühnlein , Sthmeichenahme, Plaut. 6) die 
Giudbenne, dad Stebengeftirn, Fäntliched Ges 


bico oder Pifcatella, Cic. - Cifpadana, das | ftirn am Himmel, dad fon ——— NE 


6163. Gallinaceus .. Gallus 
Wolf. 7) heller Stern von der andern Groͤſſe in 
dem Schwarze des Schwans. IA. 

Gallinaceus, a, um, die Hühner angehend , 
vor Hühnern. Gallinaceum fel, Hühnergalle, 
Cic. Gallinaceus gallus, ein Hauͤshahn, Kir 
ckerihahn, ungefappter Hahn. Cic. 

Gallinaceus, i, m. ein Haushahn. Plin. 

T Gallinagium, i, z.ber Hühnerzind , Abga⸗ 
be von unb an Hühner. Frefn. 
allinarium, i z. ein Huͤhnerhaus, wo man 
‘die Hühner hat und auferzichet. Colum._ 

Gallinárius, i, m. ein Huͤhnervogt, Hühner- 
wärter. Pin. +2) ein Huͤhnerhaͤndler, der mit 
Hühnern handelt, Frefn. u 

Gallinärius, a, um, die Hühner angehend. 
Gallinaria fcala, eine Hühnerfteige, Huͤhnerlei⸗ 
ter. Celf. Gallinaria filva, der Hühnerweld, 
jego la Peneta di patria., Wald in der Terra 
di Lavoro im Neapolitaniſchen in Italien Cic. 
Gallinaria Infula, bit Hühnerinfel, itzo Lfoletta 
d' Albenga , feine Inſel am Genuefifchen. Parr. 

+Gallinium,i, n. eer Huͤhnerzins, Abfuͤhrung 
der 3inshühner. Frefz. — 

Gallinüla, «e, f. ein Huͤhnlein, Fleined Huhn, 
feine Heime, Arnob, 

Gallio, onis, f. Gallion , Schloß in der Nor; 


mandie in Franfreich. | | 
i aroffeó Schiff, Orom. 


+Galhonus, i, m. €i 
Ben. 

« Gallipölis, is, ios, eos, f. Gallipoli, Stadt 
in der Terra di Otranto im Neapvlitanifchen. 
2) Stadtin Romanien am Scretto di Gallipuli. 

Galliva, &, f. Galloway, Stadt itt Ireland, 

Gallium, f. Galium, i, a 3:Begerfraut, Wald: 
firo , unfer Frauenbettſtroh, Lebfraut, Schre- 
d . 


er. 

Gallo, ävi,ätum,äre, fehwärmen , unfinnig 
thun, wie ein Gallus ober Priefter der Cybeles. 
Yarr. ap.Non. A gallus. | 

Gallograci, orum , m. Einwohner ded Landes 
Galatie in klein Aſien, fo theils Gallier theild 
Griechen waren, Liv. 

- . Gallogrzcia, se, f. Öalafien, Landfchaft in 
klein Aften bero Hauptſtadt Ancyra, itzo Angouri, 
war, Liv. 

Gallogrzcus, i, m. ein Galater einer der Gal- 

lograecorum. Cic. 
VA xm rr ein ehmahls beruffener Schlem- 
mer zu Rom. Cic. . 

Gallöpävus, i, m. ein Callecutſchhahn. 

Gallulafco , afeöre, anfangen zu freben wie 
ein Hahn. 2) Vox pueri gallulafeit , die etn 
me des Sinabend bricht fich , ändert fich , wird ſtaͤr⸗ 
fer und mammbarer. Nev. ap. Non. — 

Gallus, i, m. en Hahn, Mannter Hühner - 
afidue canit , frefet in einem fort. Cic. Quem 
eallorum cantus exfufeitat, den dad Krehen der 
Hähne aufmedt. Cic. Sub galli cantum , bep 
aubrechendem Morgen. Horat. - fpado, eim 
Gapphahır. Petron. - filveftris ,. ein Phaſan. 
Frefn. 2) - campanarii, ein Wetterhahn, Fah⸗ 
ne in Geftalt eined Hahns anf einem Kirchthurm. 
Id. 3) ein Prieſter der Cybeles, fo verfchnitter 
ſeyn mufte und ben Berrichtung feined Gotted- 
dienſts fid ald närriich mit Springen u. b. g. ftel- 
(ete, Cic, Garippo , Fluß in Phrygien, von dai 


*, 


Sranfreid. 3) Gallorum Forum, eymahliger ; 


fuge eines Beins und Fuffed. of] 






Gallus Gamma, Gr 
bie Gulli, ber Cybeles Priefter den Nahmen 
beu folle, Ovid. | — . S LH 
‚Gallus, i, m. ein Gatlier , aud Gallien, | 
Gallia. 2) ein Franzoſe, einer auó dem igen 





Hrt unweit des itzigen Modena in Italien. cic. 
Gr. laxa Tzg. Polyb. Strab. l'axXog. Pans. : 
Eufeb. & alii recentiores. Kerrtys- Plutarch. E : 
T Galnabis, Galuapes, is, f. eine Matratze, 
rauch Kotze. à d 
T Galnus, al. Galvus, a, um, gelb. Frefi. | 


gewiſſes Mans hieffender Din⸗ h 


TGalo, önis, m. 


ge. Erefn. * = 
[Galreda, s, f. Galleret. P 
Gälumma ‚ätis, z. eine Kopf⸗ Net Hauptde-⸗ 
de. Mart. Cap. 13 


4" 

T Gumacha, 2, f. eine Gamache, Art eined — 
Stiefeld oon Leinwand, Zwillich u. t. g. Frefrn. — 

amaCta, x, f. f. Gamattus, i, 5. eig 
Schlag, Prügelichlag. Fre/n. A 
Gamagova , ©, f. eme Kupplerin. Frefiz. — 
Gamalis, is , m. Sohn aus rechtmaßiger Ehe, b 

von dem rechten Gemahl. Frefzz. | 

Gamanodurum , i,,7. Salzburg, Hauptftade : 
ihred Grsbiétimó. — . | 

Gamba , x, f. Hüf , Unterſchiebel, unterftee 
Theil des Beins eines Viehes. "eget. 2) Are” 
einer SUranfoeit, Con/tant. Af. 3) Zufammenz 
T Gambachus, i, m, Art eined Schuhed vor⸗ 
nehmer Leute, trefn. — a 

+Gämbärus,i, m. ein Seefrebß. Frefn. 

+ Gambafium, i, n. Seidenzeug. Irefn. 

j Gamberia, e, f, eine Beinſchiene, Bein⸗ 
harnifch , eiferne Berwahrung des Beind im Krie⸗ 
ge und Scharmuͤtzeln. Lu gamba. 

1 Gämbefo, f. Gambi 


"« 


/ 
* 





o, Onis, m. Gambe- 
fa, e, f. Gambefum , f. Gambacium , i, z, - 
ein Filz, unter einen Harnifch zu ziehen, um von 
Beten do uicbt gedruckt ober befchadiget am mero 
en. Fre[n. 
t Gambetta, ze, f. ein Stab, Frefn. +2) ein 
Fußichemmel. On. Ben. E : 
Gamblatum, i, n. Gambolo, Stadt im Mays 


laͤndiſchen. Y 
, Huf knodicht. Veget. 


Gambofus, a, um 

gamba. 1 
Gambrivii , orum, m. alte Cintbobuer der Ges 

gend um Hamburg. Tzc. Augufta Gambrivio- 

rum, Hamburg, freye Keichöftadt an der Elbe, 
TGambuca,e f. Gambutta, ®, f. ein Bis 


(rhoféftnS. Frefn. +2) Hauptkiſſen. Onom. 
en. 
Gámilion , onis, m. der Jenner, Januarius, 
usch der Griechen Benennung, 
Gámlus, i, s. ein Cameel, 
Ter. Scaurus. | 
Gamma, ». indecl. dritter Buchftabe des Gries 
chifchen Alphabeths, fo viel ald G. 
Gamma, 2e, f. Örenzen der Felder ‚die in Ges 


ftalt eined T ober Gamma zufammen laufcır, 
Frontin. 2) Grensftein in der Geftalt gined T. N 
Hygen. 3) der Buchſtabe D. uon. — — 


Pro Camelus. 


Gan- 


























- Gammadia, $ , f. & Gammadium , i, 7. 
Anraflaf. Bibl. ein geiftlich Kleid, worein lauter 
als ein Creutz zuſammen gefente Gamma = r 
emirft oder gefticht , bald wie ein L aufmanchent 
nik Gelde zu fehen. Voff. 
Gammarus, al. Cammarus, i, zz. ein Seekrebb, 
n Hummer, der mie ein Bachkrebs fichet, aber 
viel groͤſſer ift. Martial, * 
. Gammätus, a, um, dad bie Geſtalt eineb Grie⸗ 
hiſchen Gamma ober T bat, über ben Winfel 
liegt. Fines gammati , dergleichen Feldgrenzen. 
nzocent. gamma. — In SEI AME 

* Gammundia, z, f. Gemünd, Stadt in Schwa⸗ 


n". M : 
M i, ". Caflellazzo , Stadt im 

eylaͤndiſchen. 

+Gamus, i, f. eine Hindin, Hirſchkuh. Freſn. 

Ganape, f. Galnabis. 
tGannancia, z, f. Gewinft, Zugang , Git 
fünfte, Frefn. * 

-+Ganata, æ, f. eine Heerd Vieh. Frefn. 
— **Ganco, ävi, ätum, äre, rauben, mit Ge 
alt nehmen. Frefn. 
—Ganda, &, f. € Gandavum, i, v. Gent; 
Stadt in Flandern. 
+ Gandargium, i, n. Yrt einer Steuer. Freſn. 
Gandavenlis, e, von Oder zu Gent gehörig. 
Gandavenfis cataraéta , f. Gandavenlis agger, 
Sas van Gent, Stadt in Flandern. 
- Gandavum, i, 7. f. Ganda. | 
- $Gandeja, e, f. Art eined Africanifchen Schifs. 
&£ref7. 

+ Gandenga, æ, f. Art eined Kleids. Frefn. 
^ Ganderfium, i, n. Gandersheim , Stadt und 
Abtey in Nieverfachfen, 

- Gänea, ®, f. ein Bordel , ein Sauf- und Hu- 
enhaus. In ganeà fenettutem agere, fein Al⸗ 
ter in einem Bordel zubringen. Liv. 

- Gäneo , önis, m. einer der im Luder liegt, ein 
Schweiger, Hurer, Spieler, Cic. — 
Ganerbiatus , us, m. Verbuͤndniß Aelicher 
Familien, einander in den Gütern zu fuccediren 
und nuch wider bie Feinde zu ſchuͤtzen. Frefn. 

Gänerbii, drum, m. Ganerben, Samilien , 
bic fid) mit einander zum Erben und Schuͤtzen ver; 
B bunber haben , anbey ihr gemeinichaftlich Schluß 
oder geftung und darinnen ihren Burggrafen ha⸗ 
bet. ; "T VM 
| Ganeum, i, 7. eir heimlicher und unter der 
| Erde verborgener Ort. Fe. 2) ein Hurhaus, 

tii Bordel. Ter. , 

[- Gangiba, $, m. ein Derfifcber £ 
Packttraͤger, der eine Laſt auf dem 
| Saite tragt. Cart. ox Perfica. 


traͤger, ein 
üden ober 


Eurgelland. Ganganerum Promontorium 
pultópoint Vorgebürge in Walles. 
I Gangära, æ, f. jekv Backu , Stade in Per 


t 


ſien am Caſpiſchen Meere. 
"Gange in Indien. Plin. 

I Indien. Cic. 

2:5 Pun EL 


v EM EC 
TIU 


“ Gangäni, örum, m. alted Bolt in Walles in 
Bra: 


. Gangäride, arum, m. ehmahliged Bolt am 
I. Ganges, is & &, Stat. m. ber Ganges , Fluß 
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Gahgéticus, a, um , von aud ober zu dem Gan- 


ge gehörend. Gangetica tellus, Indien, weil 
es an dem Gange liegt, Lucan. 
nus, der Gelfo diBeryala , Mreerbufen in Oſt⸗ 
— ventus, bbb rio 
| fo aud 67. Grad 30. Min, von Oſten gegen Suͤ⸗ 

den biälet- Wolf. dide don 


Gangeticus fi- 


: Ganges. 1 
Gangetis, ídis, f. Mtt Gangem angeheud. 


Gangetis ora, Oſtindien. Avien, 


Gangilon, f. Ganglion, i , s. aufgelauffene 


Ader von einem Schlage, al, ein Dberbein. Celk 


Gangitis, ídis, f. Art Iudinnifcher Narie 


Plin. Ganges. 


Gangra, 2 , f. bet fatte Brand, menm dad Fleifch 


ür einem Schaden bep lebendi i : 
Celf. d y lebendigen Leibe faulet 


Gangrzenofus, a, um ‚der den Falten Brand bot. 
Ganiea, ze, f. Art eines Edelgefteins. Plin. 
Gannätum, i, n. Gannat, Stadt in Bour- 


bonnois itt Fraukreich. » 


Gannätüra, s, f. das Verſpotten. Raban. 


Maur. 


' Gannio, Ivi, Itum,ire, belfen ,. befzen, wie 


verbelfern. Ter. | Wi» 


Gannitio , onis, f. Fefl. Gannitus, us , m. 


dad Bellen, Belfern, Befzen Der Füchfe und Hun⸗ 
de. Martial d f Fuͤchſe und Hun 


t. . gannio. 
Gannium, i, n. eine Bude, al. Schenfe. 


Ganódürum, i, z. Coſinitz, Stadt am Born. 
denfee in Schwaben, Ptol. d ^ 


+Ganfa, ®, f. eite wilde Gans, Art eines bez 
kannten Bogeld. Frefn. * 
TGanta, a, f. eine Bergente. Gloff. 2) eint 


Ente, Ante Po. 


— ium , f. Art kleiner weiſſen Gänfe. 

rein. R 

T Gantüla, z, f. ein Gaͤnblein. Frefn. 
Ganus, i, f. Stadt in Thracien. Plin. 
Gänymedes,is, m. beo Trois Sohn, bett Ju- 

piter rauben ließ, und zu feinenr Mundſchenfken 

machte. Virg. 2) der Waſſermann, Geftirn im 

Thierfreife. Wolf. 3) der Antinous, Dad Maͤnn⸗ 


‚ein, ein mordliched Geſtirn. Id. 4) Ganyme- 


dis raptrix , Ver Adler, weil ibit Tupiter zu Rau⸗ 
bung des Ganymedis brauchte, unb Dafür in den 
Himmel verſeßte. Virg. 
Gäinymedeus, a, um, den Ganymedem 44% 
gehend. Martial. t 
Ganza, 2e , f. eite Önnd. Vox Germanicaap. 


-Plin. 


+ Ganzara, 2, f. Ganzarola, $, f. Arte 


Schiffe. Frefn. 
TGanzirra, s, f. ein etwas Pleined dreyru⸗ 


deriched Schiff, On. Ben. 
“ +Gäphans, Gafans, Gafantus, i, m. (itt 


Erhe, Frefn. 
Gapo, önis, m. eine Krampe. Frefn. 
Gara, ©, m. gewiffed Feldmaaß, wertiger 
als ein Acker. Frefn. 
Gara&tum, i, n. Gueret , Stadt in Marche 
in Frankreich, 
Gárámantes, um , #1. Die Garamauten ; ehr 
mahliged Volk in den innen Libyen. Virg. Ga- 


ramas. 
iNnn nn Gi- 
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Gärämanticus , a, um , Sil. Gärämantis, 
Mos , f. Garamantifd) , die Garamanten auge 
end. Firg. j : 
-€-— emt e, m. Arteined Edelgeſteins. 
Hn. 


- Gärämas, ntis, m. ein Öaramant, einer der 


Garamanten. Sil. f. Garamantes., , , 
Garandía, we, f. die Garandie, Gewähr 
leiftung, Frefz. _ — SX aun, aee 
\ Be ee, f. die Garantie, Gewährleiftung. 
of 


1 Garantia, f. Varantia, f. Verantia, &, f. 
Faͤrberroͤthe. Frefr. 

«Garantio, Ivi, itum , ire. t Garantizo, 
àvi, itum, re, gárantiren , fehüßen , vertret⸗ 
ten. Voff. garanta. 

+Gärantus,i,n. ein Öarant,Gemährleifter. Poll. 

+ Gararius, i, m. ein Wächter in einem Klo⸗ 
fier. Frefn. - , 

TGarathingi, f. Garz*thingi, nach Beſchaffen⸗ 
heit der Perſon. Frefz. 

T Garathinx , ein Geſchenk, Schenfung. Frefz. 

+ Garba, &, f. eine Garbe, Gebund Getret 
te. Feefu. 2) ein Bund, Bündel. 
rum, Pfeile. Id. : 

Garbagium , Gerbagium, i, x. Gerberia, 
Gerbaria, ze, f. Abgabe an Garben , der Gar 
beischende. Frefn. 

+ Garbello, avi, atum , àre, Garben binden, 
Frein. 

T Garbera, ®, f. ein Hauffen Garben , Mau⸗ 
del, wiedad Getreide bareim auf vem Felde ge 
bracht wird , wenn cé aurgebunden ift. ‚Frefn. 

Garberina, x, f. eine S enne , wo man Ge 
treide oder Garben drifcht. Frefz. - 
+Garbinus, f. Carbinus, 1, m. der Suͤdoſt⸗ 
wind. Frefz. 

*Garbum, i, 7. eine arbe, Frefn. 

+ Garceta , & , f. liber die Stirn gehende. Haa⸗ 
re. Frein. 

T Garcifer, fzri, m. ein Bude, 
oder Soldatenjunge. Frefz. 

 Garcínz , arum , f- bie Bagage einer Armee. 
Prejn. 

ud: Garfio, Garzo, Garrio, Guarzo, 
Garco, Onis, m. ein Troßbube, Solatenjunge, 
Frefn. 2) ein Diener, Laquais , Aufwaͤrter. Id. 
3) ein leichifertiger SBube , ein liederlicher Vogel. 
1d. t4) ein Raͤuber. Or. Ben. 


T Gardärfium,t, n. ein Mieder, Frauenkleid. 


die Bruft su verivahren. Frefn. 

+ Gard£röba , Gardaroba , Guarderoba , Gar- 
deropia, ze, f. eine Stleiderfammer, Kleider- 
ſchrank, rt, mo man die Kleider aufhebet. 
Frefn. garda &9 robba , vefis. 

+ Gardianus, i, m. Oberſter ober Vorſteher 
eined Kloſters, der Guardian. Frefa. 2) ein Huͤ⸗ 
ter, Vorſteher. - regni, eines Reichs, ein Stait- 
halter. Id. 

+ Gardiätor, Oris, m. ein Vormund. Frefn. 
2) ein Hüter, SBemabrer , ?Borfteber. Id. 

+Gardinärius, i, m. ein Öfrtner. Frefz. Gar- 
der. Wachter. * ** 

-+ Gardingätus, us, m. Wuͤrde ober Amt ei— 
HK Gardingi. Frefz. ^ — 

jGadingus , i; zm. Bedienter, , einer oom Der 





- fagitta- 


"Ceif. 


ein Kuͤchen⸗ 


Voll. 
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Garde oer Leibmacht der Gothifchen Kömge im - 


Spenien, Frefan. 2) 9Bermeíter. — 
TGardinus,i, m, ein Garten. Frefz. Gz 


ten. j| 
Gardio , onis, m. Art eined Fiſches. Fref 
Kam : D we u eibe. Frefa.- 
Garenna, ®, f. ein &biergarten, 9 y 
ter Dre für biere, Voll. : ; i 
T Gargalia, æ, f. bie- Ruftrbfre. Prem. — 
, Gargänus, i, m. Monte di S. Angelo, Berg 
in Capitanata, al. Gargano , Berg in Apulien 
oder Puglia im Neapolitaniſchen. Borat. vid 
Gargára, orum, z. Spike des Berge Idse in 
Phrnsien. Virg. f. Gargarum. HP 
. Gargáricus , a, um, die Stadt Gargarum in 
Phrmgien angehend, Aufoen. |. 
Gargäridio, ävi, &tum, are, gurgeln, Th. 
Prife. 2) plaudern, herplaudern, - carmina, 
die Gedichte. Varr. ap. Non. "a 
Gargärifma, ätis, x. OG. Hor. Gargäri- 
fmatium, i, z. Gurgelwaſſer. Th. Prife. P 
Gargarifmus , i, m. dad Gurgeln. 
Gorges e f^ Gargarizo. 
argárizàtio , onis, f. dad Gurgeln , wen 
Di ſich mit Waſſer ober dergleichen gurgelt, 


Gargärizätus, us, m. dad Gurgeln. Plin. — 
Gargärizo, ävi, Sam, are, fid) gurgeln. 





xf 


= 


er 


u 


— 
— 


*Gargäro, ävi, atum, are, aus ben innern 
Halfe, au$ Bauchögrunde wad fagen. Frefz. | - 
Gargárus , i, f. ehmahlige Stadt in Phrygien. 
Virg. 2) Plur. Gargara , Spike des Berged, 
"Macrob. 

Gargettius, a, um, einer aus dem ouo 

—— ilf Attica. Cic. qm 3 
argiliänus, i, zr. ein gewiſſer Weichling zu 
Kom. Martial 1 gewine — = 
Gargilius, i, m. citt berühmter Jäger. Hor. 
2) ehe: —— — | 
ariannonum, i, 2. Burgcafie ‚al. Darmouthz 
Stadt in Engelland. Camden. e dr 
Garienis, is, m. Fluß in Engelland, 
 Garimatium, i, x. eine Gallerte, - porcel» 
linum , eine Schweinögallerte. Tb. Prifc. 
 TGario, ivi, itum, ire, beſchuͤtzen, vertheiz 
digen. Frejn. ! 

T Gariofolum, pro Cariophyllum. Oz. Ber. 

‚TGarlta, f. Garitta , ve, f. ein Wachhauslein, 
ein Wachthuͤrmlein auf den Haufern, Mauern 
it, d. g. Frefa. gario. - 

Gärites, um, m, ehmahliges Volk in dem itzi⸗ 
gen Pais de Gaure in granfreid). Caf. : 

TGarlanda, ze, f. ein Kranz von Blumen 
GM, Silber, Frefm. 2) Ring mit &ilien. Foff- 
— zx, f. Rodia, Stadt in Appulien. 

Ob: 

T Garnachia, Garnacia, Guarnacia, Guafna- 
cia, Garnaria, v, f. langes Kleid, fo bió auf 
oie güffe gehet. Frefz. 2) Art eined Weind zum 
Getrank. Id. 

+ Garneftara, s , f. Provifio an Gewehr, 
Proͤviant u. a. was eine Stadt ober Feltung zu 
vertfeibigen dienet. Frefn. 2) eine Garnifort, 
A garnio. 

+ Gar- 










+ Garniämentum, Garnimentum, i, n. was 


zu Audmachung eines Kleides erfordert wird, als 


sath , eine Feſtung zu vertheidigen, ober auch was 
zu einer Armee erfordert wird. Id. 


- ftaffiren , verfehen , verſorgen. Frefv. 
‘+ Garnifio , onis, f. Proviant, Waffen; tt. q. 
was zu einer Feſtung erfordert wird. Id. 
- Garnfeja, ze, f. Garnfey , eine Inſel gegen 
der Normandie. 
Gäröcelli, orum, m. ehmahliged Volk indem 
ißigen Val de Morienme in Savoyen. Cef- 
Ar ‚ ärum, f. Krankheit der Pferde, fo 
1 "pr iR die Gelenfe an cen Knoͤcheln 
(Ret. Frefn. 
E Gare , ärum, f. Stepofitorien, On. Ben. 
T Garrapata, ze, f. Art einer Car ‚die inſon⸗ 
berbeit Hunde und Hagen zu plagen pflegt. Frefn. 
2) ein Haafe, Klammer, Id 


Garrica , Garriga , Garricia, ze, f. wüfted un⸗ 

gebaueted Land. Id. 
^ Garrienus, i, m. Pare, Fluß in Enzelland. 

Garrio, ivi, itum, Ire, zwitfchern, firrem, 
wie die Voͤgel, da fie eben nicht. recht fingen, Apal. 
2) plaudern, fdmafen. - quidquid in buccam 
venit, nnd in dad Maul fonunt. Cic. "Tanta 
eft impunitas garriendi, fo gar fre) mag ein jez 
der plaudern, was er will, Cic. 3) Garriunt 
‚ran , die Fröfche fchrenen , quacfen. Martial. 

Garritor , oris, m. ein Plauderer, Schwäßer. 
Ammian. ; 

Garritus, us, m. ein Geſchwaͤtz, Geplaudere, 
Sidon. : 
A T Garrotus , i, m. Bolzen; Armbruſtpfeil. 

rcí(fi 


Be». — 
Garrülítas, atis, f. die Schwaßhaftigfeit , 
MWafchhaftigfeit. - extemporalis, da einer fo 


das Plappern, Schwatzen ber inter, Suet. 


(dyma&ett. - pocticas ineptias , Poetifche Thor; 
heiten. Fulgent. 

Garrülus , i, m. ein Beber , ein Holzfihrener, 
Art eines Vogels; 2) ein Kiäffer, Malcher, 
Plauderer. Horat. 


Garrülus , a, um , gefchwäßig , wafchhaft 
alanderheft, Varr. 2) zwitfchernd , ald M 
Schwalbe, Sperlingurd. g. Virg. s) raufdent, 
6l? ein Bach. Ovid. garrio. 


des Blutd durchs Scarificiren. 


Frefn. 
. Garíio, f. Garcio. 


Voll. Ab Italo gareto, crus. 


fe von Fiſchen, eine Sardellenbrüh , eine Fifch- 
brübe. Horat. 


reich. Cæſ. * 
Garumni, orum, zr. tormabíige Voͤlker an 
der Garonne in Frankreich. Caf. 
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Futter, Kuöpfe u. d. 9. Frefn. 2) StrieaBoorz | 


"E Garnio , ivi , itum , Tre, auögiereit, aus⸗ 


T Garretum, i, n. die Knieſcheibe. On. Ben. 


TGarrulatrix ,1cis, f. eine Plauderin. Onom. 


fort aus tem Stegreife eine Nede halt. Quint. 2) 


Garrülo, ävi,ätum, äre, waſchen, plaudern, | 


lGarfa, e, f. daB Schröpfen, Weglaſſung 


Garterium, i, a. ein Knie⸗ oder Hoſenband. 
Gärum, i, n. eine köſtliche Tuͤtſche oder Tun⸗ 


Gärumna, 2, f.la Garonne, Fluß in Frank⸗ 





Garus Gaftrum — 6170 
Gärus, i, m. Art eined Seefiſches, woraus 
man eigentlich dad garum — 
Gáriophyllum, iz; m eine Relke. Plin. 
TGarzaría, m, f. eine Tuch ſcheerwerkſtatt, 


Tuchbereiteren, Frefit. Tub 

Garzator , oris, an. ein Tuchfcheerer, Tuch» 

bereiter. Fref. — 1 mu) 
"Gas, ein Spieß. 2) ein Geift, Dunft, der 

vom Ben Moſte ober Bier auffteiget. Blancard., 
T Gafachio, onis, f. Gafachius, i, Vo 





, " à A / . nm. 
— mit dem man eine Nechtöfache fat. — 
stof]. ; 


T Gafalia, ze, f. Vergleich, Vieh mit einan⸗ 
der zur Helfte zu halten, Stopemvente. Frefn, 
T Gafcaria, ve, f£. stgerichteteó , aber doch noch 


s befäeted gelb. Id. — 


.Gafcha , a , f. das Ackern und 
debe. LL e 


T Gaflidium, i, s. dad Gefinde, Hausgeſin⸗ 
de , Hofgefinde, eines Domeſtiquen auch von sem 
lichem Range. 14 


£. Id. 
* Gand. us, f. Gafindus, i, m. einer aud dent 
Gefinte , Domeftique oder Bedienter. Frefn. 
Gasörus, i, f. Alefterofori , Statt in Maces 
donien. | Stepb. 


7 Gaftaldatum , i, ». Gaftaldatus, us, m. 
Gaftaldicum , Gaftaldaticum , i, z. eine Voig⸗ 
ten, Amt, Städte und Dorfſchaften, über die 
eine Gaftaldati Suri&biction fid) erſtreckt. Frefa. 

+ Gaftaldiäni, órum, m. Einwohner un? Hits 
terthanen eined Gaftaldatus. Frefn. 

FGaftaldus, Caftaldus, Gaftaldius, Gaftal- 
deus, i, Gaftaldio , onis, m. ein Voigt Amt- 
mann, Stadtvoigt, Landvoigt, 3/fleger, &bultz 
heiß. Frefn. Ex Ca/f a Caio , caia , domus, 
& aldius, cuftos. Oc. Ferrar. 

— i,". Gaſtein, Schloß im Calibur: 
t em. e 
9 vds dard f ge. ci 
* Gafter ftri, m. Bauch, 2) ehrin Gefáó mit 
einen engen Boden. G/off. 3) iren Gefaf mit 
einem weiten Bauche. — 
Saſterius, i, m. ein Feld⸗ und Weinbergs⸗ 
pater. — den Bauch ; 

* Gaftrícus, a, um, den Bauch angehend. Ve. 
haee ‚die Rivera, Vo s 

f Gaftrímargia, ze, f. baó lemmer, Fr 
fer, bie Freßigfeit. Hilar. On. Ben. "dit 

* Gaftrocnemium, i , v. die Wade, das flei- 
fchigte Theil hinten am Unterbeine. Blaxcard, 

* Gaftroen@mius, a, um, bie Wade angehend, 


Gaftrecnemii mufculi , die Wadenmaͤuslen. 


— PR 

* Gaftrepiploiea, , f. ( fc, vena ‚die Blut⸗ 
und Puldader, die fid bió sum Magen unb Nep 
erſtreckt. Blancard. 

* Gaftrorphia, v, f. eine Bauchnath, da ein 
aufgefchnittener. ober verwundeter Bauch wieder 
zufammen genebet wird. Blancard. 

X epGaftrótómTa , s, f. bie Aufſchneidung de3 
Bruch? bey harter Geburt, die SSaucbofnung. 
oyt. 

T Gaftrum, i, r. ein bauchigt Gefas, Ya. 2 ) 
ein Seichfübel, dergleichen zu Rom in den engen 
Gaſſen ftunden, bafi man fein Waſſer da abfchlagen 

Nnnnn2 fum 
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kunte Pebrem. - 3) der Boden, Faßboden eines 


Schif, Pitifc. 2 | 

T Gata, ze, f. At eineó Getreydemaaſſes. Frefn. 
2) Artein Schiſs. I4. 

i T f. eine Katze. Frefn, 2) Art ei 
nie if „it 

TGatus, f. Gattus, i, m. Art eined Schifs. 
Frefn. 2) ein Kater, Sage, Id. 3) Art einer 
Kriegbmaſchine oJ. | 
3 Gau, 7. indecl. die Freude Aufon, Progau- 

iUm. 

Gavalus, i, m. Abgabe, 301. Onom. Ben. 
ávánódürum, i, z. Salzburg, Hauptſtadt 

ihres Erzbißthumd. FR : 

y (a i,m. eine Mandel, Art einer Drüfe 
am Halfe. 

+Gäväretus, i 27. 9juffeber über die Gefaͤng⸗ 
niffe u.a. Frefa. 

Gavata, f. Gabata. 

Gaudenter, Adv. frölich, mit Freuden, Sarisb. 

Gaudeo, gävifus fum, ere, fid) freuen. - val- 
de, aliquid probari, febr, daß was für gut befun- 
ten werbe. Cic. - liberatione moleftie, tiber 
der Befreyung oon dem Berdruffe, Cic. - dolo- 
zem alicujus, fiber eıned Schmerze, Cic. - in 
moleftia, in ober ben dem Berdruffe, Cic. - in 
fe. Catull. - in finu. Cic. - fecum tacitum, 
heimlich, ben fichfelbft. Tex. 2) fichvergnügen, 
feine Luft, fein Bergnügen haben. _- hoc fcien- 
tie genere, an dieſer Art der Wiffenfchaft. Cic. 
- carmine, an einem Gedichte. Hor. - laudi- 


bus „am €obe. Virg.. - acri equo, an einem 


muntern, muthigen Pferde, Firg. - fanguine, 


am Blute. Ovid. — rebus novis, au neuen 
Dingen, Lucret. 3) gratuliren. - fibi, fich. 
Cic. 4) haben. - nomine, einen Nahmen. 


Gaudilis, e, Woran man [eiue Freude, feine 


Luſt bat. Apul. 

$ — i, n. Gozano, Ort im Manylaͤn⸗ 
iſchen. 

innen æ, f. die Trölichfeit, vie Luft, 
refa. 
Gaudibundus, a, um, fuftig, fröfich. poi. 


Gaudimönium, i, 7. die Frolichfeit, die Freu | 


de. Gaudimenio difilire, für Freuden zerfprin- 
gen. Petron. gaudeo. 

TGaudina, æ, f. eir Wald. Frefz. 2) wal: 
digter Theil oor Franfreich. Id. 

Gaudiofa, v, f. Ioyfe, Stadt im Vivarais 
in Franfreich 

1Gaudiofus, a, um, vol Freuden, Frefr. 
— e, f. bie Nutzung, Fruchtnieſſung. 

*€|7. 

Gaudium, i, 7. Freude, Infatiabili gaudio 
compleri, eine Freude empfunden, derman micht 
fom fatt werden. Cic. Nimio gaudio paene de- 
fipere, für allzugroffer Freude auffer fich: felber 
ſehn. Cic... 2). eine Venubluſt. Plaut. 3) Gau- 
2 mundi, Gemäünten, Stadt im Würzbur: 
if chen 


Gaudos, i, f- fleine Inſel am Ganbien. | 


Mela. 
TGaudus, i, m. ein Wald. Frefn. 
qSauvelgida, s, f. Drt, fo Steuer geben 
muß. Pref. 
TGavella, se, f. eine Garbo, Frefn. 


x Ehe 
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fGavena, s, f. eine Gabe, Gefchent. Frefrs _ 
‚rGavenärius, i, m. derdie Gavenas einnit. 


Frefn. uM 
ein Timpel; 2) ein Meer⸗ 


TGaufra, ®, f. 
bujen. Frefn. | 1 E 
Gaugamela,orum, z. geringer Ort itt Abyrien, 
19 Alexander M. ten Darium fehlug. Curt. —— 

TGaugiätor, oris, m. ber Tücher, Vaͤſſer u. 
P. g. mit einem Siegel als richtig zeichnet, Frefm. 
avia, se, f. einstübiß, f. Sobi& , Art einea 
Vogels. Apıl. 2) - cinerea, ein Holbrod, an⸗ 
derer Bogel; 3) - alba, ein Mew, auch ein 
Vogel. Gefner. | 4 
Gavin, arum, Geſchwuͤlſte, gleich ben Manz 
deln, oder Drüfenam Halfe Onom. Ben. 
Gaviödörum, i, z. Obernheim Stadt in der 
Unterpfalz. J3 "m 
— i, n. Ghivira, Ort im Maylaͤn⸗ 
t ei. * — 
.TGavifio, onis, f. pie Erfreunng, Nutz, Be⸗ 
fanutnif. Frefr. * 
G T GAVINS i m. ein Soldatenjunge, Troßbube. 
3101]. ^ 


p eaulos,i, f. Gozo, feine Infel unmeit Malta, 
6: | 
TGaulum, i, ». ein Galgen. 


12) der Tri⸗ 
but, die Abgabe. On. Ben. Tío cr 
_Gaulus, i, m. ein befondered rundes Cif, 
fonderlich der Phönicier. Gell. 2) Art eined Ges 
fiffeby fo wie ein Kahn oder Goudol gemacht war, 
aut. T 
Gaumelum, i, ». Biel, Stadtin Piemont. 

Gaunice, es, f. Gaunicum, i, z. (iti g 
dick Kleid, ein güsmantel. Varr. 

Gaunödürum, i, 2. Stein, Stadt im der 
Schweih. + 
: TGavo, onis, m. eine Hngedrüfe, ftruma. On. 

£A. \ 

Gauränus, a, um, von oder gu dem Berge 


|, auro gehörig. Gauranum vinum, Gaurifcher 


Mein, der [ebreut hieß. Plin. Gaurus. 
Gaurus, i, m. Monte Barbaro, Berg in der 
Terra di Lavoro tm Neopgtitanifchen. Cic. 
Gausipa, e, f. eine Matraze, rauche, sottigte - 
Dede. Petron. 2) ein auf beyden Seiten raus 
ched Dberfleid , wie eine Cafaque, ober eig Sur- 
tout. Varr: : | 
Gausabätus, a, um, der einen zottigten Ober⸗ 
rif trägt. Sen. gaufapa. 
Gausipe, is, 2. eine Matratze, zottigte Dede, ° 
Hor. Plur. Gaufapa. Ovid. 2) die «qve oder 
Bart.Perf. 13) ein Lnnantel. Ugof. 4) eine - 
Tiſchdecke. Gloff. 4 
Gausibíla, e, f. ein Filzmaͤntelein. Petron.. 
Gausibina, z, f. ein Filzmantel. Martial. 
gaufape. d 
TGausibis, is, f. off. Gausdbum,i,z.eine - 
Matratze, zuttigte Decke. Caffius ap. Prifcian. 
* +Gautocus, i, zm. ein Allmoſenkaſten. On. 
en. ' 
tGauydes, um, f. Saum, 3Botte. Frefn. 
jGaymaría, x, f. ter. Geminft, Einkommen, 


Vermögen Frefzz.. 


+Gaytus, i, m. Att eines Dfficierd unter dem 
Saracenen. Frefz. AM 
Gaza, &, f- ein Schatz, Remote Ränge: : 


6193  Gazeus Gela 

. Ab auro gazaque regia manus cohibere, feine 
Hände von bem Gelde und Königl, Schafe enthal⸗ 
- fem. Ci. Omni Macedonum gaza potitus eft, 


ex hat fid) de ganzen Macedorifchen Schatzes 
— et. Cic. 2) Reichthum,. Vermoͤgen. 
















% 


" 


— Gaza, Stadt der biliter in: Palaeftind: Bibl. 
4) eine Nelfter, Nölafter, Hetzel, Anel,Arteined 
 —. Gazaus, f. Gazeticus, a, um, 
der Stadt Gaza gehörig. Suet. — - — 
^ Mes Werth, Feel Art cines ſchnellen 
Araͤbiſchen Pferdes. Fran. 
+Gazera, 2e, f. eine Aelſter, Art eines Vo⸗ 
aut Helfte zu halten. Id. 
ee i, m. ein Wahrfager. Hieron. 
na. Frefn. 2) eine Schafammer.Id. Gaza. . 
Gaziura, &, f. Garat, Stadt in dem ehema⸗ 
. *Gazóphylicium, i, 7. 
Ort, mo man einen Schatz aufheber unb verwah⸗ 
- xen verwahret. Gloff. 
-+Gazun., i, n. eit Schatz. Frefn. — 2) eine 
^ TGazzàtum, i, 7». G;azze, Gio (che, Art flarer 


Vogels. Frefn. 
eon oder zu 
+Gazela, f; Gazella, e, f. 
gels. Frefn, 2) Vergleich, Vieh mit einander 
TGazentum, i, 2. Wein von Gaga in Palaͤſti⸗ 
Aigen Gappabecien. Pin. — 
eine Schaßfammer, 
set. Bibl. 2) eın Archiv, wo man die Seriptu⸗ 
€xbabtammer , Schakfaften. Id. 
amd fubtiler, ober auch gegitterter Leinwand, wel⸗ 


Lande gekommen ift. Frefa. us 

- s sGébellinus, a, um, von Zobel, Gebellina 

- pellis, eit 3obelbels. Frefn. - 

|. Gébenna, 2, f- Les Sevennes , Sevenneſi⸗ 

ſche Gebürge in Frankreich. Caf. 

- — Gébenneéfium, i, m. le Geneveis, Grafſchaft 

^. dn Savoyen. 

. . Gébennicus, a, um, die Sevenned in Frank⸗ 
reich angehend. Mela. Gebenna. 

| +Geburfeiba, se, f. Bauerfchaft, Gemeine ber 

Bauern, Frefn. Qs. Gebaurfchaft. | 

|. 1 ^ Geburus, i. m. ein Bauer, Frefn. 

= . Gédanenfis, e, von ober zu Danzig gehörig. 
—« Gedänum , i. », Danzig, Stadt im Pohlni- 

ſchen Preuſſen. 

Geãrõñ, f. Gedrofii, orum, m. Einwohuer 

der €anbídyaft Gedrofize, Pli. 


— Men, al. Maceran und Circan , Landſchaft in 
Perſien. Plin. 

Gehenna, æ, 
lem, worinnen die Juden ihre Kinder dem Mo⸗ 

‚fach opferten. Bibl. . 2) Dit, wo Joſaphat alle 

tinreinigfeiten. aus Jeruſalem verbrennen lie. 

23) die Hölle, Pradent. 

Gehennälis, e, höllifch. 

^ ++@ehennätio, onis, f. ein Gerichte, Juris⸗ 

dickion, Diftriet, fo weit fich eined Jurisdietion 

erſtreckt. Frefn. n 

-.— TGeiftcarta, zes f. Abfchied, wodurch einer für 

^ €adfillig erfläret wird, weiler den Termin vor 

— Gericht nicht abgemartet hat. Frefn. 

 +Geitivus, a, um, der ben Termin vor Ge⸗ 

i Ei t nicht abgemartet, fid nicht geftellet bat. 

 Frejn. à 

la, ve, f. Terra vmova, bier, Alicata, in 


Tu 
4 


Virg. 3) Oziaz, Stadt in Medien. Strab. 4) | PI 


— he vielleicht zuerft von Gaza aud dem gelobten 


2 Gedröfia, ze, f. Gufurate, Landſchaft in In⸗ 


f. der Thal Hinnom ben Serufaz | 
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der füdfichen Küfte oon Sicilien. Pirg. Stadt in 
dem Val di Noto in Sicilien, Obterv. 
falfch iſt dieſer Nahme als ein Fluß ben nur be> 


meldeter Stadt. 
der Fluß an der Stadt Oct 


Gelas, &, m. 

IN. 

Gelafco, afcére, gefrieren. Plin. 

*Gélifianus, i, m. ein Poffenreiffer, der ait» 
‚dere zu lachen macht, ein Pickelhaͤring inden Co⸗ 
mödien 11. D. g. Sidoz. 

 Gélisinus, i, m. Figur, Falten, Runzeln, die 
einer mit dem Gefichte macht, wenn er lachet. 
Martial. 

Gélaana, e, f. Galferte , voa? gefochted und 
wieder geliefertes. Blancard. — 

Gelätio, onis, f. dad Gefrieren , bie Gefrito 
rung. Plin. 

+Gelätor, oris, m. ein Giferer, Frefn. 

Gelätus, a, um, gefroren, Stat. — 2) geron⸗ 
nen, geliefert, ge(chlicfert. Gelatum lac, gefchlis 
ferte Milch. Colum. Jus gelatum , gelieferte 
Brühe, Gallerte. Colum. gelo. 
 Gelbis, is, m. Kil oder Kyle, Fluß im Trie⸗ 
riſchen. Auſon. 

+Gelda, æ, f. Geld, Voſſ. 2) eine Geſell⸗ 
ſchaͤft. Wacbter. - 

Geldo, |. Gildo. 

+Geldönia,f. Gildonia, se, f. Geſellſchaft, 
Innung, eine Gilde. Wachter. — 

Geldria, z, f. Geldern, ein Herzogthum an 
der Mand in denen Riederlanden. 22 Haupts 
ſtadt diefed Canbeb. 3) Feſtung der Holländer 
auf der Küfte von Coromandel. 

Gelduba, &, f. itzo ein geringer Ort im Coͤl⸗ 
niſchen. dac. 

Geldum, f, Gildum. 

en i, m. Geld, Vol. 3 

<lieidium, i, z. der Froft, t ‚em 
brechen der Kalte, — — 

Gelide, Aadv. kalt, froſtig; 2) träge, un⸗ 
achtſamlich. - res adminiftrare, die Dinge bere 
walten. Hor. gelidus. 

Gelidus, a, um, fat. Gelidam aquam bi- 
bere, falt Waſſer trinfen. Cic. Gelida mors, 
der falte Tod. Firg. Fibrenus praecipitat in 
Lirim, eumque muito gelidiorem facit, der 
Fluß Fibrenus fällt in den Lirim, und macht 
ihn viel fälter, frifcher. Cie, In tra&u gelidif- 
fimo, in einer febr Palten Gegend. Plin. gelu. 

Gélífa&us, a, um, fait gemacht, gefrohreit. 
"e Gelima, f. G 

1Gelima, f. Gerima, &, f. ein tbe 
Getreide, Frefn. Ei ae 

‚TGellägium, i, m. Abgabe von den Wein⸗ 
faͤſſern. Fre. | 

Gellius, i, za. mit dem Bornahmen Aulus, eitt 
Kömifcher Grammaticus, deffen Notes Atticae 
noch vorhanden find. 2) Name noch anderer 
Männer mehr. Liv. 2H. 
cL onis, m. eine Flaſche. Martial: f» 

150. : 

tGelmus, i, m. ein Helm. Frefn. 

Gelo, àvi, atum, Are, gefrierei machen. 
Frigora gelant, bie Stälte macht, Daß e$ gefrie⸗ 
ret. Plin. 2) Gelat, ed gefriergt, 3) Gelari, 

Nnann;g $t 
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gefrieren. - hiemis frigoribus, som der Kälte 


um Winter. Colum. Ue 

Géloi, orum, m. Einwohner der Stadt Gele 
in Sicilien. Fig - campi, felbige Felder und 
Gegend. 


Géáloni, orum, m. ehemalige Schthifche Na⸗ 


tion. Firg. à Mi‘ 
+Gelösttas, atis, f.rdie Eiferfucht. Frefn. 
Gelötöphye, es, f- Brandfraut ein Gewaͤchs. 


Apul. 

Geiötöphyllis, 1dis, f. Lachkraut, ein Ge» 
äh die Leute frölich und zu lachen machen 
oll. Ul. 

: Gels£minum, i, 7. 9Beilbfreben , Jeſmin. 
1Geltina, ze , f. Fiſchgallerte, wenn jene in 
Eßig gekocht worden. Frefn. 

TGeltus, i, m. Geld. Fol. A Geld. 

Gelu, n. indecl. bie Kälte. Sec. 2) das Eid. 
Crafficudo gelu, die Dicke des Eiſes. Plin. Al- 
tum gelu, die Dicke ded Eifed. Virg. 

Gelunarius, i, m. & Gelunarium, ein Sauf 
fen Getreydes. Onom. Ben. nuls 

Gelus, i, m. Me Kälte, Vis magna geli, bic 
groffe Gewalt der Kälte. Lucret. Ne gelusno- 
ceat, damit ihm die Kälte nicht fchade: Cato. 

— incid , ein (don Ge⸗ 
kbt zu machen. brejz. 
f Gembläcum, i, z. Gemblours, Stadt in 
Brabant. 

G£möbundus, a, um, feufzend. Ovid. 

Gemella, item Gemella 'T'ucci, & Gemella 
Augufta, zx, f. Maitos, Stadt in Andaluſien in 
Spanien. Pin. 

Gémellar, äris, m. ein Delfrug von 2. Manf- 
fen. Colum. gemellus. 

TGémellaris, e, doppelt, zweyfach. Frefn. 

G&mellärium, i, z. ein Gefäß von 2. Maaſſen. 
Augultin. gemellus. 2 

+Gemellio, onis, f. befondered Gefäß von 
2. Manffen. Frefn. 

Gemellipära, e, f. die Zwillinge aebiert, mit 
Smillingen darnieder fommt, Ovid. genellus. 

Gémellus, a, um, doppelt. Gemella legio, 
eine doppelte Legion, da 3men Legiones ineine zu⸗ 
fammen genommen. Ce]. 2) zwey. Gemella pro- 
les, wey Kinder, Zwillinge. Ovid. 3) einander 
ganz gleich, - amore, an Liebe. Hor. geminus. 

Gementicum, f. Gemeticum, i, 7. Fermieger, 
Abten in der Normandie, i . 

+Gömina, se, f. doppelte Portion Eſſen für 
einen Mönch. Frefn. 

Gémínàtio, onis, f. die Verdoppelung. - 
verborum, der Worte, Cic. geminus. 

G&minätus, a, um, verdoppelt. — Verba ge- 
minata, verdoppelte Worte. Cic. — Geminatus 
fol, eine toppeíte Some. Cic. 

+Geminatiflime, Adv. auf cite bielfache Art. 
Onom.Ben. 

G&miniäcum, i, 2. Gemblours, Stadt in Bra⸗ 
baut. „Antonin. 

Giminítüdo, ínis, f. die Berdoppelung. 
Pacuv. ap. Non. 

Gmíno, ävi, atum, are, verdoppeln. - eftum, 
ie Hike, Ovid. - pericula, die Gefahr. Ti. 
bull. 2) vereinigen. _- Serpentes avibus, bie 
Schlangen mit den Vögeln. Hor, 


4 Enpipe eines Baums 75) - Euchariftie, Stüds 
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Gémínus, a, um, doppelt, swenfach. Gemi- 
—— eos net a a 
minum lucerne lumen, ein doppeltes Licht ir 
einer Eaterne, Cic. ,2) zugleich sebo prn. — 3 
tres gemini, dergleichen Bruͤder, Zwillingsbrü— 
der, Zwillinge. Cic. Sorores geminze, Zwilling⸗ 
ſchweſtern. Horat. — Partum geminum edere, | 
Zwillinge gebaͤhren. Liv. iE "3 
navem imponere, einen von den Zwillingen zu 
Schiffe bringen: Plaut. | 3) gleich. —— 
eft utriusque audacia, fie find einander an Kuͤhn⸗ 
feit gleich. Cic. IIlud geminum confiliis Ca- 
tilin®, dad ift den Statbíeblágen ded Catiline | 
gleich, fómmt mit ihnen überein. Cic. 4) Plur. 
m. We Zwillinge, Caftor und Pollux, himmfis 
fched Zeichenim Ihierfreife. Cic. 3) bie Hoden, — 


oder "Tefticuli. 
feufzen. Catull. - ferale, 


EN 





Gemifco , ifcére , 
eläglieh. Claudian. gemo. b. (i 
&mites, ze, m. Art eined Fdelgefteind. Plin. 
Gémftuofus, a, um, feufsenb, traurig. Fer. 
Gémitus, us, €9 i, Plaut. m. ein Seufzer, 
dad Seufzen. - tota fit urbe, erhebt fid) inter. - 
ganzen Stadt, Cic. - urbis conticefeit, der 
Stadt legt fich. Cic, _Cogere aliquem in ge- ' 
mitum, einen zum Seufzen zwingen. Cic. gemo. - 
Gemma, 2e, f. eir Fdelgeftein, koſtbarer Stein, 
Pocula ex auro gemmis diftin&ta, göldene Bes 
cher, fo mit Edelgefteinen verfebet. Lie. Vas 
vinarium ex una gemma praegrandi, ein Weines 
efchirr aud einem einigen febr geoffen Edelge⸗ 
ſteine. Cic. Corona aurea magnis fulgentibus 
gemmis illuminata, eine goͤldene Grone, die mit - 
groſſen funfeinden Edelgeſte nen ausgeſetzet iſt. 
Cic. 2) ein aus Edelgeſtein gemacht, oder mit - 
Edelgeſtein befeßted E it, Gemma bi-- 
bere , aud Bechern von Goel(tein trinfen. Virg. 
Dat gemmas dieitis er ſteckt Ringe an. Ovid. 
3) Auge, Knoſpe eines MWeinftosfd. Turgent 
in palmite gemmze, die Aigen an den Mei: — 
ftöcten blaſen fich auf, ftroken. Firg. 4) Trag⸗ 


(ein von einer Hoftie. Frefa. 6) nucis Maldi- 
vienfis, innerer kleiner Stern einer Cocudnuß, fo 
eine der vortreflichiten Arzneyen (enn fol, Woyt. 
7) Sal gemmæ, Gteinfalz- I4. 

Gemmaàcum, i, 7. Jamez, Stadt in Lothrin⸗ 


ge. ^ * L 
TGemmar, ris, f. ein wilder Palmbaım. Om. 
en. 3 


B 

—— iyn. Epig cunei Frefn. 
emmaíco, gemmavi, afcére, Augen (Knoſpen 

an ben Weinftöcken,) bekommen, uei treiben, 
Knoſpen gewinnen. Colum. 2 : 
— aſcdre, zu Edelgeſteinen werden. 
in. ! 
Gemmätio, onis, f. dad Hervorfommen i⸗ 
ben der Augen und Achern Plin. de 
Gemmätus, a, um, mit Edelgefteinen beſetzet. 
Liv. Gemmata monilia, dergleichen Halebau⸗ 

ver. Ovid. ! ; 
Gemmeus, a, um, von Edelgeſtein. Gemmea 
trulla, dergleichen Gießfanne, Cic. 2) wie 
Freizeftein. Radix vemmes rotunditatis, . 
Wurzel, fo rund wie ein Edelgeftein. (Perl.) Piin. 
Gemmeacaudapavonis, Schwanz eines Pfaues, 
to 





C 


 6ryy Gemmifer Gemavius- 


fo da glaͤuzt, ald ob er mit Edelgefteinen beſetzet 
wär. Phaedr. gemma. : | 
- Gemmifer, féra, férum, das Gobefgefteine 
trágt, oder mit fich führer. _Gemmiferi amnes, 
- Stufe, bie Edelgeftewgennit fich führen, in denen 
man Edelgefteine findet, Pig. — ^ ' | 
- TGemmilio, onis, f. Gefäß, 02. Man, ober 
povpeít. fo viel, als fonft dergleichen enthalt, 
. Frefn. gemellio. — — di 
‘ Gemminus Lacus, i - us, m. Germinago, Drt 
im Maylindifchen. 
— * Gemmo, àvi, atum , are, Augen haben. Cic. 
Knoſpen haben. Colum. — 2) glänzen wie ein 
Edelgeſtein. Martial. gemma. | 
.., Gemmofus, a, um, vboll Edelgeſteine. Gem- 
mofa monilia, Halsbaͤnder, fo voller Edelgeſtei⸗ 
ne, mitvielen Gbelaefteinén beſetzt find, pul. 
* Gemmöüla, se, f. Edelgeſteingen. Apul. 
G mo, ui, itum, ére, feufseir- - occulte ma- 
i fuum, heimlich über feinem Ungluͤcke, heim⸗ 
lich ſein Ungluͤck befeufsem. Cic. - fa&is ali- 
. eujus, über eines Thaten. Cic. 
















Y 
^w 


men fenfzen. Cic. 2) girren. Turtur gemit, 
bie Turteltaube girret. Virg. 3) &uiftern, knir⸗ 
sen, knacken, fracben, Gemuit fub pondere 
- cymba, der Kahn fnadiete unter der Caft. Virg. 
Beni, um, f. Art der Edelgeſteme. 
» 1H. 
Gémonius, a, um, den Gemonium attgebenb, 
x Gemonix Scale. Suet. 
Höhe mit Stufen zu Rom in der 8. Region, 
unfern vom dein Carcere Romano, unten an dem 
Capitolio, wohin deren Gorper mit einem 
4 Bien aefebleppt wurden , welche. man vorher 
Staats⸗ und anderer fonderbaren Berbrechen hal- 
- ber verartheifet und hingerichter hatte. Sen. 2) 
andere dergleichen Scale an bem A ventino, fü aber 
allerdings zweiffelhaft find, P. Pic. 
TGemotum, i, 7». Zuſammenkunft des Volks. 

Frefn. 
. Gémiülus, a, um, feufzend, girren?. Apul. 
— æ, f. ein Leichendorn, Huͤhnerauge. 
1n. 
Géna, e, f. eine Bade, Wange, Theil des 
Geſichts unterden Augen. — Genze ab inferiore, 
parte tutantur oculos, ſubjectæ & leniter tu- 
mentes, die Baden befchügen bie Augen oon 
unten her, indem fie darunter liegen, und ein 
wenig erhoben find. Cic. Gens pilofe, hag- 
rigte, bartigte Baden. Cic. Lacrim:e peredere 
bumore genas, die Thranen haben mit ihrer 

euchtigfeit Die Baden aufaefreffer , wund gez 
iffe; Cic. "Umbratus genas, der einen Schat- 
- fen um Maul hat, der einen Bart bat. Stat. 
- Imprimere genam gene, einenfüffen. Erz. ap. 
Serv · 2) eur Augenkied, Haut, womit man die 
Augen zuſchließt, ober zudeckt. Plin. 3) Theil 
des Gefichté , mo ber Bart zuerſt hervor bricht, 
227 

— Genäbenfis, e, von oder 3t! Genabo gehörig, 
. bit von Genabo angehend. Caf. 

. Gensbum, i, z. Orleans, al. Gyen, Stadt 
in Frankreich. Caf. 
Genavius, a, um, gefreßig. "arr, 


.— - defiderio | 
alicujus, aud Verlangen uad) einen , nach ei» | 





Gemonii gradus, eine ; 
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| Génaunes,um, & Genauni, orum, m. Horat. 
alted Volk in Rhaͤtien. Plin. ; 
' Génealóg'a, ze, f. ein Gefchlechtregifter, ein 
Stammbaum, Berzeichnig eines Geſchlechts. 
Meflala Corv, 2) Sefchlecht, Familie, Sir 
fchaft. Frefu. Fz) Eigenthum, vaͤterl. und Groß⸗ 
vaͤtterlich Vermoͤgen. Id | 

Généalogícus, a, um, Genealogiſch, vie Ge⸗ 
nealogie angehend. "Wt e 

Génealógus, i, m. der eine Genealogie fchreibt, 
unterfucht, oder fonft Damit su toumnbat. Cic. — 

Génearchícus, a, um, mad ftetd bey einem Ge⸗ 
fehlecht verbleiben fol. — Pracdia genearchica, 
Stammgüter, die ein Urheber eined Gefchlechtd 
al(o hinterläßt, daß fie vonder Familie nicht aba 
kommen folfen- Novell. 

*Géneatícus, a, um, ein Gefchlecht angehend« - 
Frefn. - Ri afia 
."Généciarius, a, um, zum Frauenzimmer geo 
Dria $ 2) der and einem Spinnhaufe ift, 


FEIN. e 

*Génecium, f. Genicium, f. Genizium, i, 7. 
dad Frauenzimmer. Erefz. 

+Ge£neltum, i,r. Spaniſch Genifta, ein Ge⸗ 
waͤchb. Frefn. 

Gener, éri, m. ein Eydam, Schwiegerfohn, 
Toychtermanm — Noftro more cum foceris ge- 
neri non lavantur, trado unfern Sitten baden fich 
die Schwiegerfühne mit den Schwiegervaͤtern 
nicht, Cic. ^ Socrus nubit genero, die Schwie- 
germutter bepratfet den Schwiegerfohn. Cic. 2) 
der Schweiter Mann, ein Schwager. Mardo- 
nius, regis focer, Mardonius, des Koͤnigs 
Schwager, ded Köniad Schweltermann. Nep. 

Générabflis, e, leicht zu gebahren. Piin. 

Généralis, e, allgemein. Generale deco- 
rum , ein allgemeiner Wohlftand. Cic. T2) m. 
ein General, Chefeines Gorpo. 73) ein Ctatt2 
halter eined Landes. Fre. 4) n. ein Effen in 
den Kloͤſtern, davon alle Mönche und ein ieder 
doch fein eigene? angerichtetes befümmt. IA, 

Généráliter, Adv. überhaupt, allgemein hi, 
- definire tempus, die Zeitbefehreiben. Cic. — ^ 

Génzraíco, afcére, geboren, gezeuget wer 
den. Lucret. 

Généràtim, Adv. überhaupt bin. - dicere, 
quae proxime nota funt, fagen, wa ſonderlich 
befamnt ift. Cic. — 2) den Arten nad). - expo- 
nere argumenta, die SBeroeiétbümerbartfun. Cic. 

Génératio, onis, f. die Zeugung. - avium, 
ber Vögel, Plin. +2) Grade over Stuffen der 
Berwantuniß.Frefrn. +3) - temporis, ein Se- 
culum, eine Seit von 200. Jahren. Frefn. 

Gin£rätor, Oris, m. ein Zeuger, Bater. Ge- 
neratores fuosoptime noffe pofle, feine Eltern 
am beften kennen können. Cic. 2) adje&t. der was 
hervor bringet. Equorum generator Agragas,die 
Stadt Gergenti, wo gute Pferde aeseuget, gezo⸗ 
gen werden. Plin. 

Généracorium, i. z. Kraft oder Faͤhigkeit 
was zu zeugen ober zu gebábren. Ambroſ. 

Génératorius, a, um, zum zeugen oder gebaͤh⸗ 
ren aeborig. Tertull. 

Generatrix, icis, f, eine Mutter, Gebaͤhre⸗ 
Fill; - perfecunda hominum. aliorumque ani- 
[Räe 


* 


derer S iere. Ale 


geweſen. Nep. 


6179  Genericus Genialis 


— — 


malium, febr — Menfchen und a 

4. 
JGünérícus, a, um, Me allgemeine Art atte 
gehend. 

Généro, avi, Atum, àre, zeugen. Ita gene- 
rati a natura ſumus, wir ſind alſo von der Na⸗ 
fur gezeuget worden. Cic. 2) gebaͤhren. Ho- 
mines hominum cauffa generati funt, die tette 


chen find um der Menfchen willen gebohren. Cic. 


Equæ priusquam generant, die Stutten, ehe 
fie gebabren, foblen. Plz. 
generavit hominem, Gott hat den Menſchen ge 
fchaffen. Cic. 4) verfertigen, machen. Quum 

uer generabit ipfe aliquid, wenn der Knabe 
fei was verfertigemn wird. Quint. 3) Populus 

'omanus a Marte generatus eft, das Roͤmiſche 
Volk ift von bem Marie entigcungen, bat feinen 
Urſprung von dem Marte. Cic. genus. 

Gznérofe, Adv. edel. Horat. 

Generösitas, atis, f. Die Güte, die edle Art. 
- furculorum, der Iweige, Pallad. - celeber- 
rima Cxcubo, des Gacubi(cben Weindift febr bez 
ruͤhmt. Plin. 22008 Gefchlecht, Familie, Haus. 
Frefn. 

Générofus, a, um, edler Art, edelmuͤthig, 
großmüthig. Certamen eft cumrege generofo, 
man hat Streit mit einem großmüthigen Koͤnige. 
Cic. 2) edel, vortrefich, febr guter Art. Gene- 
rofe vites, MWeinftöcfe von febr guter Art. Co- 
dum. Generofum viuum, ein herrlicher, vortrefz 
licher Wein. Hor. 3) von Adel, aus einem ade— 
fichen Gefchlechte, edelyebohren. Pater genero- 
fus fuit, fein Bater ift ein aebobrner Edelmann 
Generofiffimze femine, Frauen 
qu den edeliten Gefchlechtern. Stat. 

Genzfis, is, ios, eos, f, dad Geburtsgeſtirn. 
Cic. 2) die Nativität, Beichaffenheitder Geftirz 
me zur Geburtözeit, Suet. 3) bie Zeugung. 4) 
RUN Buch Mofe, weil ed von der Schöpfung 

Genefta, f. Genifla. 

Génétsus, i, m. Bennahme ded Jovis, un⸗ 
|; dem er ben den Seythen verehret wurde. Val. 

ACC. 

Gönethliäce, es, f. die Nativitaͤtenſteller⸗ 
funit. Mart. Cap. 

Génethliicon, i, x. ein Carmen auf eined 
Geburtétag. : 
ae i, m. ein Nativitatenftelfer. 

ei. 

Génethliólógia, s, f. die Nativitätitelung, 
Wahrſagung aus eines Geburtéftimbe. Yirr. 

: Vi x, f. Genf, frepe Gtabt am Savoyen. 
,&|. m 

Gznevenfis, e, von oder zu Genf gehbrig. 

Genevum, i, n. Meve, Stadt in Kieinpom⸗ 
meri. * 

Génialis, e, luſtig, froͤlich, da man feinem 
Genio va? zu gute thut. Dies genialis, ein 
Freudentag. Fuvenal. Feftum geniale, ein 
Freudenfeft ^ Feft, daran man fid) (uftig mache 
und was zu autethut. Ovid. 2) Lectus genia- 
lis, taé Brautbette,, fo der Tunoni und dem Ge- 
nio heilig hieß. Cic. 3) Rus geniale, ein[uftiz 
geb augenebme? gelo, Ovid. 49 Hiems ge- 


3) fchaffen. Deus. 


| Kinnzungbeinförmige Maͤuslein, 


Genialitas Genitalis 6190 - 
‚nialis, der Winter, indem man zum öfter - 
ſchmauſt. Virg. — durus : 

GEniälitas, atis, f. bie Frölichkeif. 
bey Tifche, Ammian. ; 
G*nialíter, Adv. froͤlich, vergnüst, in Freu⸗ 

den. - feftum agere, ein Felt begehen. Ovid. 
Genianes, is, f. Art eine& Edelgefteind. Pin. 
Génianus, a, um, ten Genium angehend. 2) 

wohllüftig,- üppig. Varr. genius. i M 
Géniàátus, a, um, anmehmlich, huͤbſch, wohlge⸗ 

ftalt. Capitolin. Y — 
Génícülàtim, Adv, Knotenweiſe, den Kno⸗ 


menſe, 


ten oder Abſaͤtzen nach. Plin. * 2i 

Génícülatio, onis, f. dad Knien, Sitzen auf 
den Knien, al. dad Kniebeugen. Tertod. u 

Génícülátus, a, um, dad Knoten bat, knottigt. 
Culmus geniculatus, ein. Stengel, Halm mif 
Sensten. Cic. — 2) m. der Hercules, 9tabme- 
eined der Nordlichen Geſtirue. Vitr. ge-- 
nicuid. 

Génícillo, àvi, atum, are, Knoten gewinnen. 
Seges geniculat, dad Getreite friegt Knoten. 
Piin. geniculum. * 

Génícülófus, a, um, knotigt, voll Knoten. 
Apul. = 

Génícülui, i, ». eine Knote an den Getreide - 
halmen uno andern Gemwächfen. Plin. 2) die 
Nativitaͤt, dad Natiitaͤtſte llen. Frefr. +3) die 
Stuffe, das SH in einem Gefdedte.ld. 4) 
Knie. Tertull. | 

Génícülus, a, um, frumm, gebogen. Vitr. 
genu, 


Génio, àvi, atum, are, befeelen, beleben, le⸗ 
bendig machen, Solin. genius. . ; 
Geniogloffus, a, um, ba Kinn und die Zunge 
angehend. Mufculi genioglofli, bie Kinn zun⸗ 
genmaudlein oder dad erfte paar. Zungenmaͤub⸗ 

leın. Blancard. 

Génióhyoldes, is, c. das Kinn⸗ und Zungen⸗ 
bein angehend. Mufeuli geniohyoides , die 
1 itte Paar 
Maͤuslein bom Zungenbeine, fo breit, aber furg 
find. Blancard. 

TGénifcus, i, m. ein fleiner Genius. Frefn. 
‚Genifta, se, f. Genft, Genfter, Pfriemenfraut, 
ein Gewaͤchs. Pirg. - dnétorum, Faͤrberbluͤm⸗ 


lein. J 
Geniftella, s», f. ſtechendes Pfriemenkraut. 
Tabern&m. i 
Géníta, s, f. eine Tochter. Plaut. 2) - 
Mena, Göttin der Römer, fo um eine alalıhk ' 
Geburt der Kinder angeruffen wurde. Plin. 
Gönitabilis, e, fruchtbar, dad eine Kraft zu 
eugen hat. Varr. Genitabiles partes, die Ges 
Purtdglieder- Arnob. ; 
Gönttäle, is, n. fc. membrum, dad Geburtós 
glied bey Männern, Plin. und Weiber. 247205. 
Génítàlis, e, zur Zeugung dienlich. Corpo⸗ 
ra quatuor genitalia , die 4. Elemente, aud des 
nen alled geseuget wird. Ovid. Partes corporis. 
grues , die Zeugungd- ober Geburtéalieber, 
ucret. Genitaliafemina, ber Zeugungdlaanic, 
woher bie S fiere entftehen. Pire. 2) die Geo 
burt angehend. Genitalis hora, be Geburtsſtun⸗ 
de. Qvid. Genitale tempus , die Geburtssets 
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Singul. Geburtöglied einer Stutte Virg. gigno. 
, "Centtäliter, Adv. zum Zeugen dienlich. 
Lucret, N E 
.— Génítilis, e, bie Geburt oder Nativitaͤt an⸗ 
gehend. Genitiales femine, Heyen, Souterüt 
nen, die aus der Wiffenichaft eines Nativitaͤt ibm 
viel boͤſes zuziehen Funten, Hincmar. 
—— Géntítialius, a, um, die Geburt angehend. 


gigno. 
Genixivus, a, um, angebohren. Genitivee 
- mote, angebobrne Mähle, Muttermahle. Suet. 
— 2) erb(icb, erbeigen. Genitiva nomina, ange— 
erbte 9tabmen. Ovid. 3) m. Bennahme vet 
-Apollinis, fo Griechiſch yevz «e bet. Cato. 
4) - fc. Cafus, der andere Cafus im Declini- 
ren, ter Genitivus. Gell. b: 
— Géünítor, oris, m. ein Seuger, ein Dater. 
Dubio genitore creatus, der nicht recht weiß, 
— wer feit Dater gewefen. Ovid. 2) ein Urheber, 
is gum - omnium vitiorum, aller Laſter. 
sz i uh ei: 
^ gGénitrix, Teis, f. eine. Mutter, Gebaͤhrerin. 
) Hervorbringerin. —- frugum, der Früchte. 
Ovid. 3) Bennahme der Veneris , ater ter 
ihr, ald feiner prätendirten Gtammmutter, Ju- 
- lius Car einen febe prächtigen Tempel zu Rom 
— in ter 5. Region der Stade. erbanete. Numm. 
— vet. 4) dad Daterland, Catull. gigno. 
- ^ QGénttüra, e, f. die Seugung. 2) die Oc 
— bábruüng.  - au M te vierfüßigen 
- Sbiete. Plin. 3) der Saam ter Thiere. - vi- 
— rorum, der Männer. Plin, Profluvium geni- 
- ture, ber Saamenfluß. Plin. 4) die Nativität, 
ras interpretes, die Mahrfager Fünftiger Schick⸗ 
fale aus ver Nativitaͤt, die 9iativitatenfteller. 
 Ammian. 
' Géniítus, a, um, gezeuget. - ex furto, ver⸗ 
ftohlener Weife, im Ehebruche. Si. 2) geloh— 
ron. - feptimo menfe, im fiebesden Monate. 
Plin. - Celtis, gon ven Gelten. Martial. - ex 
- Xberis, ton bett Sberiern oder Spanier. I4. - ad 
' fuperbiam, zum Hochmuthe, Plin. gigno. 
"Génítus, us, m. die Geburt, Apzl. 
.. Genius, i, m. Geift, der fid) ben ter Geburt 
eines Menſchen einfend unb ihn Zeit Lebens 
- beibütete. Hor._ Male volente genio natus, 
— pem der Genius ben feiner Geburt nicht gemooen 
geweſen, der zur ungluͤcklichen Stunde achohren 
ift. Plaut. 2) Schußgott eine jeden Orts. Ser v. 
|. $) der, [o cinem Schmaruzer was zu freffen aab 


-Piaut. 4) die Neigung, der Sinn, dad Ge 
_müth. Ad genium multum fapis , du bift gar 
— febr nach meinem Sinne. Plin. Indulgere ge- 


- nio, ſich es laſſen wohlgehen. Perf. Curare ge- 
— nium mero, fich mit einem Weinſchmauſe Diver: 
tire. Hor. . .Defraudsre genium fuum. Ter. 
- Belligerare cum fenus fuis, fid) nicht fatt effent, 
- -€6 feinem Maule abíparen. Plaut. 5) Diisiraus 
-genioque finiftro, mit unwillen ter Götter und 
Kies Genii, unglüdlicher Weiſe. Perf. 6) ein 
Engel. Frefn. 7) plur. big Lares oder Haus: 
Pars I. 


- Genitialius fc. dies, ein Geburtétag. Capitolin. . 


Stellung ber Mativität. Fatorum per genitu- - 
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Qvid. Genitalia arva, der Geburtéórt. Ovid. | gütter, Zuftend, Gluͤck. Meliorem facere ge- 


nium fuum, feinen Zuftend beffern. Plaut. 
+Genizerus, i, m. ein neuer Soldat, ein Sd» 
niticbar. Vo. 

Gennus, i, f» Bayonne, Stadt in Guienne ilf 
Frankreich. 

Geno, ui, ítum, ére, zeugen, gebaͤhren, bere 
oor bringen. — Haec loca aliquid. genunt, diefe 
Herter geben o8. Vorr. Si mihi filius genitur 
unus plurefve , np mir ein oder mehr Söhne 


gebohren werden. Cic. 
der Bart an den Backen. 


TGénóbardum, i, 2. 
Fe fn. eu 3 

Gens, tis, f. DAB Dolf, Theil einer Nation. 
- Allobrovzum , die Allobroger. Cic.  Teltes 
funt omnes extera gentes ac nationes, es bes 
zeugen ed alle auswärtige offer und Nationen. 
Cic. 2) eine Nation vieler SDoffer. doc. 3) eit 
Geſchlecht, dad unter fich mehrere Familien bat. 
Ex gente Domitia dux familie claruerunt, 
Calvinorum & /nobarborum, tonten Domi⸗ 
titfchen Geſchlechte find fonderlich die Famlien 
Ser Calvinorum und /Enobarborum berühmt 
gemefen, Szet. — 4) eine Familie, Gefchlecht. 
Gentes majores, die Familien der Rathsherren, 
die Poomulus aus ten Römern und Sabinern erz 
weblete. - minores, teren, die Tarquinius noch 
darzu nahm, woher denn auch sou erftern die 
Patrieii majorum gentium, und oon den out erft 
die Patricii minorum gentium gefommen. Liv. 


| 5) Dii majorum gentium, Götter, die als Goͤt⸗ 


ter, getobrem , wie Jupiter, Mars, Apollo &c. 
- minorum gentium, Gofter, bie erft Menichen 
eweſen und hernach zu Göttern geworten. Cic. 
6) Cleunthes quafi minorum gentium Stoicus, 
Cleanthes ald ein Stoicer von der geringern 
Art. Cie, 7) ein Hauffen, Menge, Geichlcchte 
Gens humida Ponti, bie Fifche im Meere. Vig. 
Inieftino bello totze gentes abfumuntur, durch 
inmerlichen Krieg werten ganze Stoͤcke Bienen 
ruiniret. Colum. 8) Ubicumque gentium, 
überall. Cic. Ubinam gentium fumus? wo find 
wir Pent in der Welt? Cic. — Nutfquam genti- 
um, nirgends. Cic. T9) plur. Me Heyden Frefn. 
110) bie Leute, bie gemeinen Leute, Frefn. 11) 
en Gopn.Virg. | 
Obf. die alten Römer rechneten nur die Anders 
wandte 090m 9Bater zum Gefchlecht. 

Gentiana, e, f. Enzian, Creutzwurz, Bikters 
wurz. Plin. - minor, Himmelſtengel, ein Kraut. 

Gentiänella, z, f. fein Enzian, Himmel 
ftengel, ein Gewaͤchs Schrader. 

Gentianum, 1,2. Genzano , Statt in der 
Campagna di Roma in Italien. 

‚ Genticus, a, um, laͤndlich. Genticus mos, 
ein laͤndliche, Landẽweiſe. Tac. gens. 

Genttlis, e, ein Bolf oter Nation an⸗ 
gehend, einem SBolfe gemein. 2) eue einem Ge⸗ 
‚shlechte mit einem , als ein Vetter vermande 
yon dem Vater ber, Cic. 3) ein Better. Cie. 
4) ter einen Rahmen mit einem andern hat. 
Gentiles dominorum fervi, Knechte, Die wie 
ihre Herren heiffen. Plin. 5) m. ter fein Roͤ— 
mer iſt · Co2. Tb. 16) tervmeter befchnitten nach 
zetauft, oder beffer, fein Sube oder Chriftift, eis 
Sende Frefn. — 7) Are eines Salfen. Id. 

Qoooo 8) eig 


à 


12) eine vornehme Familie. 


61853 Gentilitas Genuitas | 


8) ein Landdmann, ber mit einem and einem Lan⸗ 
de ift, der toir einem Stamm und Bolt ift. Tac. 
Gell. +9) von Familie, edel. Frefn.. 
yan. Homines: deorum fünt gentiles, die 
Menfchen find mit den Göttern: verwandt. Cic. 
x1): angeſtammt, angebohren. Tac. Suet.. xz) 
Non gentilis, eingepropft. Calpurn. 
Gentilitas,- ätis;. f. da6 Geſchlecht, die Fami⸗ 
lie, Freundſchaft. Aur. Vitr. 2) dieLands- 
mann ſchaft, ba mam au einem Lande mit andern 


iſt. Plin. 3): das Heydenthum. Szlp. Sev:. 


Genülíter; Aav. Heydniſch. Bibl, — 
Gentilitius, a, um, voa einem Bolfegemein 
ift, Landed üblich, Landes AED Ap n 2 ) 
mein ift; 


was einer Familie oder Gefchlechte ge 


ein ganzed Geſchlecht angehet. 


^ 


Gentilitia fà- 
crificia, Familienopfer. Czc.. Gentilitia infignia, 
FAR PME A EI ganze Geſchlecht 
edienet. 


Les 
Gentilitus;. Advs. nach Art der Voͤlker ober 
Heyden. Tertul.. 
Gentilliagum, ij Gentilly, Schloß: und 
Flecken ben Paris in Franfreich. 


G£nu, 7: indecl. das Knie, die Beuge swifchen: 
Genu fubmiitere.. 
Genu terram taneere ,. fich auf vie Knie: 


dem Ober⸗ und Unterbeine 
Plin.. Ge 
smederlaffen, niederfnien: Cic... Advolvi genua. 

'ac.. 


fuis repellere,, einer: mit dem: hochmuͤthigſten 


Worten abiveifetr, der einem zu Fuſſe gefallen. | 


Cic.. FIT) ein: Öefchlecht, Frefn.. 12) Grad 


der: Verwandſchaft. Id. 


Genus, z;, f.. Genova; f? Genua; Stedt und 
- Urbano- 
rum ,„ Oſſuna, Stadt in: Andalufier: in: Spa> 


Republie im Stalien Liv: 2) 


nien.. 


Gnuas, átis; m.. einer som Gem Infor. vet:. 


+Genucla, 2; fi. ba8 Knie. Ozom.Ben:. 

t Gznuclo,. àvi, ätum,äre; friert, bie Knie 
Bengem Gloff. | | 

TGÉnücülum, ij, n.. Stuff: der Verwand⸗ 
fchaft., Frefa.. | 

tofnnflexorium; i; n.. Pulſter, worauf mat: 
Miet: Frefn:. : 


+ Génuflexum;, i, 7; eine Kniebeuge, eiit 
Snir, eine Neige , eine Tuncke. Frefn. 


Génuine, Adv:. aufrichtig ,; offcitber&ig: -& |: 


fraterne refcribere, und brüderkich wiederfchrei- 
ben. Cic.. 
Gönuinus;. a,, umr, natürlich‘, angebohren: 


vigor genuinus, angebohrne Munterkeit. Apul.. 


2) ádbt. Genuina: Comoedia Plauti, Comoͤdie, 
die Plautus fefbft geſchrieben, bie: aͤcht, die nicht 
untergeſchoben iſt. Gel! 3) zur Geburth acboz 
tig. Prefn.. 4) Genuinus f. genuinus- dens. 


Cic.. ein. Stockzahn, binterfter groſſer Back⸗ 


10): ters 


3 )) angeltamme, angebohren.. Plin.. 


- genibus; einem zu Fuffe fallen.. Glau- 
dian.. Süuperbifiimis verbis aliquem a. genibus 


L4 r 
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— € 
'* c Genullum i, 7.. Öefchlecht , Kinder, Nach⸗ 
5 echt, ‚Rache 


fonumem, Erben Frefu. —— E 
Genus, éris, ». das Geſchlecht, Stand, wo⸗ 
fer eitter entiproffen- Cie. 2). das Ge⸗ 


chlecht, Art, Genus: fominum Cic. 
manum, das menfdfibe Gefchlecht, Cic. 


BER: 


. ae 
P. 
* 
* * 
E 


— hu- 


AA 
— 
* 


vire , maͤnnliche Geſchlecht. Cic. — mulie-- 


bre, weibliche Ge 


ſchlecht. Cic. Eſt genus ho⸗ 


minum, qui, ed. giebt eine Art Leute, die: Cic. 


Art Briefe bedierem Cic.. Semper eum. duo 


.| Genere nov@ Hitterarum, uti, fid) einer neuer: 


genera , lenonum:& latronum deleCtarunt, ee 


| bat allemahl feine. Luft: an 2; Arte der Leute p 


den Hurenwirthen und Straſſenraͤubern, gehabt. 


Cic. Genera ferarum „die JIrterr ober Geſchlech⸗ 


te ner. wilden Thieres. Lucret. — herbarum, der 


Kraͤuter Id... 3) eine Glaffe; oder ein Gefchlecht: 
der Dinge fü Arteirgden Speci-s unterfich Duty 
3. & Flos, for unter fid: hat und begreift die - 
Roſen, Lilien Tulipanen, Narciſſen, Vivien p 


if. % Logic. 4). Befchaffenheit, Art. Genus: 
belli »Beichaffenheicben Srelegos Cic.. $)98wlf» 
Station. Nep... Obferv.. In ber. Philoſophie if 
das: Wort Genus. ein Begriff, der eine Caſſe 
aͤhnlicher Dinge: bedeutet ,. 3: &, Bogel,-Vferder- 
| Menfchen kommen der arganifchen Gorpern nach; 


überein, ud aeborei: unter: dad: Genus, yder 


‚Gefchlecht: der Thiere | | 
allergroͤſte oder allgemeine" Claſſe. 6). — nomi-- 
num:,, Gefchlechts »Clafe der Namen. 72 - 
verborum ,. G(affe der. Verborum:. 
Dorigi Frontin: Macr neh 
— — ‚n:. Genofa, Statt itt: Calabrien 
| EH«L- 
Genüfüs , i „m:.Yajuffa al.. Arzenza,,. Fluß 
um Macedoniem. Caf. 
FGenziva, e, f- dad Zahnfleifch. Frefz:. 
Geodifia „x ,. f. die. Geodäfle,; Dad Feldmeſ⸗ 
Us !5 eigentlich, die: in ^ und Abtheilung ver: 
efter.. 
. Geogriphia,, x , f: die Geographie, bie Erd⸗— 
defehreisung. Cie“ -— mattematica ,. Wiffen-: 
(chafft von ber Figur, Groͤſſe, Fintheilung unb» 
Abmeflung der Weltfugel. - phyfica f. natura-- 
is, Wiffenfchaft vonder natürlichen. Beſchaffen⸗ 
heit der Erdkugel. — politica ,. Wiffenfchaft vom: 
der politifchen Bewandniß der. Erdkugel. 


Geögräphicus, a, um, Geygraphifch, die Erd». 

beſchreibung angehend. — 
Geogriphus, i, zx ein Erdbefchreiber. 2) 

der: die Geygraphie.treibt ober lehret; Ammian.. 
FGeödla., Gàolà ,, Gäyolä, z, f. ein Bogels- 

bauer. Frefn... 2): ein Gefängmiß, Id... 

| FGeölägium, iy m: Geld ‚daß ein Gefangenen“ 


‚den Stocfmeifter für: Eſſen, Trincken u. a. geo- - 


 benanug. Frefn. geola:. 
t Geölärius,,f. Gajularius; i, n; ein Stock⸗ 


zahn. Genuinum. agitare ,. hurtig oder geißig meiſter, Kerckermeiſter. 


efie. Juver: Genuinum.frängere.in aliquo. 
Perf. 5) Genuino rodere. aliquem, einen 
o Mica durchziehen, auf. einem ſchmaͤhen 
erj: 
TGenuítas, atis, f. Gefchlecht „ Stand, 
Frefn: 


Geömantes- tis,, m. ein Wahrſager aus ber 


‚Erde. 


Summum: genus,. die - 


Genüsinvs, a, um; 09It. o2 €r. zu Genofä ge * 


Geomantia, x, f. die Weiſſagung aus der 


| Gite; Ifidor. 

|. Geomtter, tri, m. Sen... Geöm£tra,, oe, m.. 

| dc. Geometres, 2e, m. ein Erd= Feld = ober. 
Lands 
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& ; 
- €anomeffer. - non ita-dicet, wird nicht alſo 


; eit. "Cic. ^ " E 
pred f. die Geometrie , die Erd⸗ 















Geometria , 2$, 
xmeffunft, Wiffenichoft ded Rgums, ben bie cörz, 
perlihen Dinge noch ihrer Länge, Breite umd, 

VESidcenurebnien. Wolf. - elementaris, bie gez 
‚meine Geometrie , welche von den geraden EG 
- mier und Dem Gircul we auch daher entſtehen⸗ 
Den Figuren und Coͤrpern handelt, - plana, 
Theil der Geonfr, jo die Lumen und Figu— 
gen auf einer ebenen Fläche betrachtet. pra-. 
 &ica, die ausuͤbende Geometrie, welche bie Be 
ſchreibung, Ausre hnung und Theilung der Li⸗ 
nien, Flache und Gbrper , ſowohl auf dem Pa⸗ 
pier als Felde, lehret. - folida, Theil oer Geo⸗ 
metrie, fa von Den Coͤrpern handelt, — theorc- 
— mica f. Ppeculativa, Die erwegende Geometrie, 
ſo die Eigenſchaften der Linien Figuren und Cör⸗ 
per ermeifet. - fublimior, die höhere Geome⸗ 
| orit, Theil der Geometrie, fo von den krummen 
» Finien , und beber zuerzeugenden Coͤrpern bare 
welt. Wolf. - in fummo apud Graecos honore ! 
fuit, ift-5ep den Griechen in groſſen Ehren ges - 
halten worden. "Cic. Difcere Gceometriam ab | 
- aliquo, die Geometrie von einem lernen. Cic. 
G:ömetrica, orum, n. bie Geometrie, Qua- 


j 











| 


Geometrie gelernet hätte. Cic. 
| Geometrice, Adv. geometriſch ‚auf geome⸗ 
— ffrifcbe Art. - eruditum effe, gelehrt fenn. Pli. 
e W'swpergiktoc aliquem refellere, æinen quf. 
- sgeometrifche Art widerlegen. «Cic, 
Geõmetricus, a, um, .geometrifch ; Die Geo; 
metrie angehend. interrogare aliquem quædam 
Geometrica, ‚einen einige Geometriſche Dinge 
fragen. Cic. Geometricis rationibus non cre- 
— «dere, den Geometrifchen Beweiſen nicht ‚glau- 
ET Cic. Geomcetrica fcientia, die Geometric. 
Y 16. 
^. Geophanum, i , z.Gifoni , Stadt im Prenci- 
gato citra im Neapolitaniſchen. 
- ^ Georgia, m, f. Georgien, Gurgiſtan, Laud⸗ 
— daft in Aſien. : | 
-. . Georgiani, órum, m. die Georgianer, Chris 
— dien in Georgie, die ſonderlich Den :S. Geor- 
— gium verehren, Frefn. * 
Georgíca, orum, z. Buͤcher von ber Feld⸗ 
— Jbaufunt. Firg. 2) von tem Aderrecht. 76. 
| scorgieus, a , um, don oder zu dem Feldbau 
gehoͤrige Carmen georgicum , titt Gedicht, Poe⸗ 
— fifdeó Werck vom Feldbau. Colum. h 
— arum, m. alte Gothiſche Nation, 
Sidon. 
. Gephyra, æ, f. Sirmia , Stadt in Syrien 
Gera , se, f. Gera , Stadt im Voigtlande. 22 
Fluß in Thüringen. 3) gewiffe Medicht, 
Geräda, &, f. die Gerade , was von ei 
ner rouen DBerlaffenfchaft der naͤchſten Anver⸗ 
wandtin, ald Tochter, Mutter, Schwefter, zum 
c voraus zufäll. A Germ. Gerethe. 
Gerzxftum, i, n. Borgebürge in Euboea. Liv. 
0 Germftus, i, f. Stadt in Eubaa, an mur 
gedachtem Vorgehuͤrge. Plin. i 
c t Geránia, ®, f. Pafova al. Sidarifo , Stadt 
in Morea. Plin. | 






| Git in Morea. 
' $1 Geometrica didicitfet, gleich ald .9b er bie ich 


tein befonderd Königreich geiefen , fordern 


Ja,um, ber in Teutſchland ald ein Soldat 
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Geränites, ge , m. Art eines G.el;tfteiné. Plin. 
"Geranium, i, n. Ruprechtfrant, eh, 
/ 


GOttes Gnade , 9totbfauffraut, Storchfchnabel,. 


ein Gewäachd. Schrader. 2) eine Srabne ober 
Kran, Art einer Machine, eine "aft, ſonder— 
lich aud einem ex NE In die Hohe und and Land 
zu bringen, 3) Stapel, Jus geranüi, Stapel⸗ 
— A S poe "AE Wachter. 

4 Gerapigra, æ, f. gewiffe koͤſtliche Arkire 
von Aloe. Free. : * d — 
— ®, 5. dad Hoheprieſterthum. ger- 
ITEDA., 

Gerardus 3 ,m. Gerhard , Mannsnahme. 2) 
—— nons, Geersbergen, Stadt in Zlan- 
C Y * % , 


Geräria, e, f. eine Kindertraͤgerin, Kinder⸗ 


mago, Stinderfran, Plaut. — 

— & F. Spital für altefkeute. Plin. 
T Gerba 7e, ff. eine Sarbe, Onom. Ben. 
"rGexbaria, f.Gerberia,.f. eine Garbe. Frefn. 
‘Gerböredum, i,». Gerboroy, Stadt in oet 

Isle de France, in Franckreich. 

‚Gerenia T. Germia, Plin. e, f. Pafova, 
2) - f. Gerunium , Ciri- 


Eos Stadt in Capitanata , im Neapolitani⸗ 
. "T Gergenna, ze, f. Art eined Gefaffeó. Frefn. 
T 2) ein Riegel. Onom. Ben. fif 
Gergóbia, f, Gergovia, ze, f. itzo Moulins , 
Stadt in Bourbonnois, in Frauckreich. Cef. 
Gorgólium,i, 7. (rergeau , Stadt in Orlean- 
nois, ttt Srandkreich, i 
Germa, x, f. Girmafi , Stadt in Natolien. 


'Germalum, i, 7. imterjter Theil des Montis 


Palatini zu Romy 109. ebeinab(? der König An- 
cus Martius wohnete. Pitiſc. : 

Germàne, Adv. auf deiblicher Brüder Ark, 
febr vertraut, - & fraterns zefcribere, und 


brüderlich antworten. -Cic. 


Germani, örum , m. tie Teutſchen Einwoh⸗ 


ner des Landes Germaniæ. Cæſ. 


&]. 
Germania, & , f. Teutſchland, Reich in Eu- 
ropa. Ovid. Obferv. Germanien tft bor der 
Theilung ‚weiche I. Ludwig T. gemacht bát, 


ders S eich | un⸗ 
ter ven Fraͤnckiſchen Koͤnigen ein Theil des Fraͤn— 


ckiſchen Reichs, unb vorher in unterfchiedfiche 
Jfreye Staaten getheilet geweſen, davon einer you 


denen G-rmanisbewohnetwar. A. C. 842. wur⸗ 
De ein vigeneó Königreich aub den. Teutſchen 
Voͤlckern, und der erfie König mar Ludwig der 
Teutſche, Carls des Öroffen Eukel. 
Germanicia, e, f. Adata, Stadt in Sy⸗ 
rien. 
Germãnicianus, a, um, Suet. Germänicius, 
dies 
ttet. Suet ' b 
Germanicus, a, um, teutſch. Mare Germa- 
nicum, daB feutfche Meer , i$0 Nordſee. Plin. 
Germánítas, atis, f. die: leibliche Brüder- 
schaft. 2) tie bruͤderliche Eintracht. Cic. 3) 
leibliche Brüder ober Schweitern. Cic. 4) der 
Zuſammenwachs. Plin. +5) Titel der B’fchöfe 
untereinander, en 16) gemeinſchaftl che Nu⸗ 


tzung der Guͤther. Id. 


000002 Germä- 


* 
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"7 ( er er Ye 
Germänitus, Adv. aufrichtig, vebMid). - a- - tanto fe fubmiflius, fid) fopiel bentütfiger er⸗ 


xicum effe alicui, eineó Freund ſeyn. Pom- 
pon. ap. Nom. 

Germanus, à, um, eines Stamms. 2) von 
einerley Eltern, leiblich, Frater gurmanus, ett 
leiblicher Bruter. Cic. Cum forore germana 


nefarium ftuprum facere , mit feiner leiblichen; 


Schwerter ſchaͤndliche Unzucht begehen, Cie. 3) 
voit eittecfep Vater. Soror eermzna, etite Cave 
fier nur vom Water her, nicht aber bom ber 
Sutter. Nep. 4) wahrhaftig, aufrichtig, acht, 
redlich , eigentlich. Hæc cft Sermana mea pa- 
tria, dad ift mein eigentliches Vaterland. Cic. 
Germani Attici, eigentliche Attici. Cic. Ger- 
mana Graecia , dad eigentliche Griechenland. Cic. 
3) eiuftimmig. - Confiliis alicujus, mit eined 
Kathichlägen. Cic. — Erat germaniffimus Stoi- 
cus, er war ein Ertzſtoicker. Cic. 6) gleich, 
aͤhnlich. Germanos fe putant Thucy- 


didis, fie meinen, fte ſeyn dem Thucydidi | 


gleich. Cic. 7) m. ein leiblicher Bruder. Si tc 
in germani loco femper habui, wenn sch dich 
alleseit old meinen leiblichen Bruder geltebet babe. 
Ter. 8) &eutíd). 9) m. ein Zeuticher. Tac. 
10) f. eine Teutfche. Tac. Ger X mann , no- 
tatque virum vel bellaterem , vel jaculo arma- 
tum. Wachter. 

Germ.n, inis, n. ein Zweig, Schuß , Sprof- 
ft. - aliena ex arbore, von einem fremden 
Baume. Virg. 2)da8 Gefchlecht, Herkommen, 
Abſtammung. Germen ab there traxit, er 
it vom Himmel_gefommen , bat fein Herfommen 
som Himmel, Prudent. 

Germia, a, f. Kermen , Stadt in Romanien, 
oder S braciei. 

Germínalis, e, hervorſproſſend, aus dem 


Saame hervor wachſend. Papin. Tct. 

Germtnafco, afcére, hervorſproſſen, audfchla- 
sen. Quadrigar. ap. Non. 

Germinä:io, önis, f. dad Ausſchlagen, daB 
Hervorſproſſen, dad Auskeimen. Plin. 

Germinätus, us, m. das Ausſproſſen, Aub⸗ 
Schlagen. Plin. 

Germíno, avi, atum, are , ausſchlagen, grü- 
nen, hervorſproſſen. - fpinz modo, wie ein 
Dorn, Plin. germen. 

+Gernaria, 2e, f. ein Koenboden. Frefn. 

Gerne, es, f. Lago di Varano, See in Ca- 
pitanata , im Neapolitaniſchen. 

+Gernobäda, e, f. eit 3mid « ober Schnurr⸗ 
bart. Frefn. ji 

+Gernobädätus, a, um „der einen Schnurr⸗ 
ser Zwickbart hat, Frefn. 


Gro, effi, eftum, re, trageit. - vincula,Kertten, | 


Ovid. - galeam in capite, einen Heim auf oem Ko⸗ 
pfe. Nep. 2) führen, - bellum cum aliquo, 
Krieg mit einen. Cic. 3) verwalten. - magi- 
ftratum, ein Obrigkeitl. Amt. Cic. - rem ma- 
ena fide, eine Cade mit_groffer Treue, Cic. 
- nezotium bene, eine Affaire febr wohl. Cic. 
4) baden, - animum muliebrem , ein weibifch 
Gemüth. Cic. 
verfchlagenen Kopf, 5) begen. - amicitiam 
cum aliquo, Freundfehnft mit einem. Cic. 6) 
Nune ita nos gerimus; nun leben wir alfo, Cic. 


weiſen. Cic. 





ſchwanger geben. Plin. 9) - aliquem in ocu- 





- ingenium callidum, eitten | 


- fe turpiffime , ſich jehr ſchaͤnd⸗ 
lich aufführen. Cic. - fe pro SN A fid) 
ald einen Philoſophen aufführen. Cic. - fe ut. 
heredem, ffun, als ob man Erke fep. Cic. 
7) - morem alicui, einem gebordyen. Cic. Ut. 
homo eft, ita morem geras , darmach der Manız 
ift, brate ihm die Würft, Ter. 8) partum , 





lis, einen febr (ie haben. Ter. 10) - animo 
morem , fein Muͤthlein Fühlen, thun, was einem 
gefüllt. Ter. 11) - perfonam civitatis , eine 
Stadt prafentiren. Cic. 12) pra fe quam- 
dam utilitatem, das Anfehen haben, als ob man 
zu was nuͤtze fen. Cic. 13) Sui negotii bene ge- 
rens, der feine Dinge wohl im acht nimmt, 
dad Seine wohl beforget. Cic. 14) Dum hac- 
ı geruntur,, ba diefed borgefet. Cic. 15) Ute- 
rum gerere , ſchwanger fem. FE 

| Gero , óhis , m. ein Träger‘ Laſttraͤger. Plaut. 
2) us öffentlicher Läuffer und Brieftraͤger. Fe/f. 

2 Ccág. 

* Gerocómta , v, f. Theil ber Medicin , fo 
[ebret , voie fich alte Leute itt ver iat u. a. ihr Ceo 
ben ju conſerviren, verbatten ſollen. Med 

* Gérófantes, ze, m. ein Priefter. Erefn. 

TGéroldinga , ze, f. Art eine Apfeld, Frefiz. 
$ *Geronta , ae , m. ein Alter, Greiß. Onom. 

en. 

Gérontea, ae , f. Örindisurz, Creußwurg. Apzl. 
| * Gerontes, 2, m. ein alter Mann. Erefr. 2) 
|! Plur. gewiſſe Rathöherren oder Aelteſten, fo von 
L ycurgo.terortnet worden. Plutarch. 

* Gérontícon, i, 2. Buch oou dem Leben der 
Altvaͤter. 

* Gzrontocomium , f. Geröcömium, i , z. ein 
Altmaͤnnerſpital, Altmaͤnnerhaus. 

* Gcrontodídafcálus, i, m. ein Lehrer alter 
Beute. Parr. 

* Geroprópes, is, m. ein Vriefter- Frefn. 

Gerra, e, f. Catif, Stadt im glüdjeligen 
Arabien. 2) Perfifcher Schild auf geflochteneiz 
Gerten. Fehl. +3) Krieg. Frefn., 

Gerrz , ärum, f. geflocbtene Körbe, Huͤrden, 
Flechten. Foi. 2) nichtige Reden, Narceupofz 
(eir, Narrentheidungen, Snalbadereyen. - ger- 
manz , rechte eigentiiche Poſſen, nichtiged Gee 
wälche. Plaut. 3) Schwaͤtzer. Plaut. 

Gerres, ium , f. alte und verdorbene einge> 
ſalzene Fifche, Em. 

Gerrha , a, f. f. Gerrhum, i, x. Mafeli, 
Stadt in Egypten. 

Gerrhos , f. Gerrhus, i, m. Fluß in Sarma⸗ 
tien. Mela. 

Gerria, f. Tarria. 

Gerro, onis , m. ein MWäfcher , Plauderer, 
unnuͤtzer Schwaͤtzer. Ter. 

+ Gerfa, ze, f. Art einer Pferdekrankheit. Frefz. 

i Gersóma, , f. Unfoften, Aufwand, Bes 
lohnung. Frefm. 2) Strafgeld, Geldbuffe, Id. 
3) Abgabe von jährlichen Finfünften. Yof. 

Gérüla, se, f. eine Kinderwärterim, Stinberz 
frau, die ein Kind trägt uito wartet, Apul. 2) 
ein Reff, oder dersteichen Mafchine , morauf mam. — 
auf oem Ruͤcken roa? traͤgt. Frefa- ci 


— — — — — — — 











ing Gerulata — Geftatio . 


F. 2 o —— — 
Gérülata, ee, f. Kerlburg, Stadt in Ungarn. 
Artonin. - .. : 
Gérülo , onis , m. ein Träger. Apul. 
Gérülus, i, m. ein Träger. Horat. i 
—— Géründa, 2, f. Girona, Stadt in Catalonien 
in Spanien. WR 
— Gérundinus, a, um, ein Gerundium ange⸗ 
hend , wie ein Gerundium befchaffen- b 
— — Gérundium , i, z. Art der Cateinifcben Woͤr⸗ 
ter, fo auf ein um ausgehen, von den Verbis 


herkommen, und eine Nothwendigkeit deffen be⸗ 


deuten, was dad Verbum beinerfet, 3. &. Aman- 

 dum , man (off oder muß lieben. 

-— Gérünium, f. Geronium, Liv. i, n. Frago- 

- mora, Stadt in Apulien. 

-.. Gérufia , s , f. Verſammlung der Aelteſten, 

der Rath, fonderlich zu Sparta. Yarr. 2) Alt⸗ 

maͤnnerhaus, worinnen die alten Maͤnner unter 
halten werden. Vitr. 

Geryon, ónis, & GéryOnes, æ, Lucr. m. 
ein König in den Balearifchen Inſeln bey Spa⸗ 
mien ‚der 3. Köpfe und 6. Arme hatte, endlich aber 

doch um feiner fchönen Rinder willen von dem 

. Hercule erleget wurde, Virg. Geryonis ora- 

Es. 5. Pietro, Det nicht weit von Padua. 

uei. 
—— ‚Geryönäceus, a, um, Plaut.  Géryóneus, 

a, um, Geryonifch, abentheurlich, Apul. 

^o *Gefalus, i, m. ein Geiffeler , der fid. au? 

Buͤſſe felbft geiffelt. "off. Geiffel. 

—— Gefecena, &, f. Geſecke, Stadt in Weſtpha⸗ 


dem 

r Gefir, ze, f. lePais de Gex , dad Ländlein 
Gex an der Schweiß. | 

2 + Göfindium, i, 2. dad Gefinde, Voſſ. 
ES Gefindus, i, m. ein Gefinde, ein Knecht. 
Vol. 

S — i, 7. Linz, Stadt in Oberoͤſter⸗ 
reich. 

7 Gefsate , arum, m. alted Saltifched Wolf an 
der Rhone, fo mit den Senonibus Kom eimiabm 
und verbrannte, Sigon. —— 
— * ———— Stadt in Pi⸗ 
cardie in Fraukreich. Suer. 

TGefta, &, f. eine Hiſtorie, Verzeichniß der ge⸗ 
ſchehenen Dinge, Frefn. 2) ber Gefcht, mieta? 
Bier auóftbat. Pre n. 

7^ Gefta, orum, z. berrichtete Thaten. Cic. 2) 
— ein Gerichtöbuch , Protocoll, Gerichtöneten. Cod. 
Th. 3) - municipalia , ein Stadtbuch. Augu- 
fin. - epifcopalia, Buch, worein verzeichnet 
E. 169 ın einem Bißthum burgieng. Frefz., 
V» proconfularia, worein man fchrieb, wa? unter 
"eines Statthaiterfehnft vorgieng. Id. 
— Geftäbllis, e, tragbar, pa? fich tragen läßt. 
Cahiod. 
BI udi inis, zm. eine Bürde , Qaft , ma? 
einer trägt. Virg. 2) dad Tragen, - lectica, 
einer Sanfte, Ta * 

—- 4Geftans, tis, c. fin Pathe, der einen aus 
Rer Tauffe hebt, oder doch darbey hält. Frefz. 
+ Geftärium,i, 7. eine Trage, Sanfte, Bah⸗ 
ege Frefn. 

— Geftatio, onis, f. dad Tragen. 2) dad ger 
kinde Fuͤhren in Wagen und Schiffen eine Mo- 
ion zu mache Ce. 3) Ort, vo man fih 












— 
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eine Motion macht. Plin. Sec. 4) dad Schwan⸗ 

gergeben , S michtígfeon. Woyt. _ | 
"Geftator, oris, m. ein Träger, Plin. Sec. 
Geftatorium, i, 2. Tragfeffel, Sanfte , vore 


; innen man fich zur Motion tragen läßt, Suet. 


122 Bahre, Mafchine, worinnen man die Re 
liquien der Heiligen trug. Frefn. geflo. — 

Geftätörius, a, um, zum Tragen dienlich. 
Sella geítatoria , ein S ragftubt, Tragfeffel. Suet. 

Geftàtrix, icis, f. eine Trägerin, Divage- 
ftatrix Gorzonei monftri , die Pallas, fo das 
inii per Medufze aufibrem Schilde trug. Val. 

Acc. 

Geftätus, us, m. dad Tragen, Plin. 

Gefticülària, ze, f. eine Gaucklerin. Gel. 

Gefticülarius, i, m, ein Gaudler. Ammian.. 
gelticulor. - 

Geftícülatio, onis, f. Minen und Geberden 
der Comddianten , Gaudelep. Apul. 2) die 
Kleidung, abit. Frefn. | 

Gefticülätor , oris, m, ein Gauckeler, der fei> 
ue Savaden mit den Händen macht , der wunder> 
liche Geberden macht: Colum, _ 

Gefticülätus , a, um, gaueflerifch. Solin. 

Gefticülor , atus fum , ari , gaudeln, Gau⸗ 
delen treiben, wunderliche Geberben unb Bewe⸗ 
gungen machen. - carmima, ben Abfingung der 
Gedichte, al. zum Singen tanzen, Suet. geftus. 

Gefticülus , i, m. Gauckeley. - digitorum, 
mit den Fingern, Tertull. M rs 2 

— tis, o. frohlockend, froͤhlich, begie⸗ 
fig. t€. ! 

Geftio , Onis, f. bie Berwaltung , Berrichtung. 
- negotii, eined Geſchaͤfts. Cic. 

Geftio, ivi, itum, ire, fich fröhlich bezeugen, froz 
locken. - nimia voluptate , für al(sugroffer Wol⸗ 
luft. Cic. - laetitia, fürreuden, Cic. 2) ein 
erlangen tragen, begierta ſeyn. - delere fe- 
natum , den Rath zu vertilgen. Cic. - fcire ifta 
omnia , diefed alled zu willen. Cic. - fibi ali- 
quem dari in confpeéctum , daß ihm einer oor 
die Yugen fomme. Ter. geftus. 

= ito, ävi, ätum, are, poft tragen. Plauf. 
gelto. - 
1 Geftium, 1, v. Recht, bey feinem Vaſallen 
zur Herberge einzufehren. Frefn. ſ. Geflum. | 

.Gefto, avi, atum ,äre, tragen. - in ma- 
nibus, auf ober in den Händen. Ter. - caput 
alicujus in pilo, eined Kopf auf einem Spieſſe. 
Cic. 2) -in utero. Plin. - inalvo, ſchwan⸗ 
ger geben, trachtig fep. Plaut. 3) - aliquem 
in finu, einen feyr lieben, Ter. 4) non adeo 
obtufa pectora, miht (0 gar dumm feon. Virg. 
- animum alicujus fcire, quid aéturus fiet, - 
eineà Sinn miffen , was er thuͤn will. Plaut. 6) 
- crimina. Plaut. - vitia, eined andern Feh⸗ 
fer auötragen. Sen. gero. 

Geftor , Oris, m. eilt Trager. - puerorum, 
der Kinder. Plin. Sec. - feudi, ein Lehnträger. 
Frefu, 2) eit Austraͤger, Ausplauderer. Plaut. 
3) - negotiorum , der eined Abwefenden Dinge 
verrichtet ohne habende Bollmacht. Digef?. gero. 

TGeftorium , i, e, etwas worauf matr liegen 
fan. Frefn. r5 AT 

Geftricia, e, f. eine Schmedifche Provinz in 
Nordland. 

Qo? 0093 Ge- 


| 


6ıgı Geftum Gibellingi 


EI ee N Lern 2 
tGeftum;i, 7. Gefcht.sderHefen. Frefn, (Germ. 


Geſeht. 
Coruote , Adeo. gauckelnd, auf eine gandeln- 
De Art. pul. . 
"Geftuofus , 
&felit8 madbt. Gell. geflus. 


Gefturio,, ivi, itum, ire, gern wollen, be⸗ 


gierig ſeyn. Ammian. elio. —— 
Geftus , a, um, gethan, verrichtet. Res ge- 
ftas narrare „die verrichteren Thaten erzehlen. Cic⸗ 
.2) verwaltet. Respublica bene .& feliciter ab 
aliquo, das gemeine Wefen , fo wohl und glüd- 
ich von einem verwaltet worden. Cic. 
^ Geftus, us, m. We Geberde , Mine, Anſtel⸗ 
Kung ad Bewegung des Leibes. — hiſtrionis,ei⸗ 
4108 Cowoͤdianten. Cic. - fedatus é& conftans , 
geloffene und proportionirte Seberlen. Cic. 
Gefum , i, n. Art eines Wurfſpieſſes ver alten 
allier. Liv. eR 
bid , 4n. Cic. 'Gétes, ve , 7n. £I Gete , 
diner bet Getarum her Geten, ein ehmehliges 
beruͤhmtes Volk in der itzigen Wallachey, Mol⸗ 
Da amd Bulgarien. Qvid. — — 
Gétícus, a, um, Getiſch, ‚die Geten angehend. 
Virg. Getiei modi , wr Getiſche Accent im 
Reden. Ovid. ^ 
Gethyon , i, n. eine Art Zwiebeln. Plin. 
Gli, orum, 02. die Öetulier. Martial. 
Getülia, f, Getaulia. 
Getulus, a, um, f. Getulus, a, um. 
Geum, is 7. Benedictenfraut. Plin. 
Geüfiz , arum, f. die Wangen, Baden, Marc. 
Emp. 
A Gevvitneffa, ze, f. ein Zeugniß, Atteſtat. 
Frefi. 
T Gherfa, e, f. Erfah „ Schadloshaltung. 


Frein. 
i Ghildhalla, f. Ghilleola, ve, f. Halfe oder 
wergleichen Drt , vo» man Waaren feil bat. Frefn 
Gialappa, f. Gialapa, zx, f. Salapp , Art ei 
mer Americanifhen Wurzel, Schrader. 


-Gialnifco, onis, m. ein edled Neapolitani⸗ 


fches Dferd. Frefn. 
Gibba, x, f. ein Buckel, Hofer, fo einem 
wiächit. Suet. ^ 
Gibber, béra, bérum, bufelicht , der einen 
Buckel hat. Varr. 2) 09 heraus frehet,, erha⸗ 
ben indie Hähe gebent. Varr. ap. Non. 
Gibber, &ri, Varr. m. Gibber, ris, m. itt 
Buckel, Hofer auf beim Rüden. Plin. 
Gibböröfus, a, um, budelicht. CAf: 
TGGibbecum , i, z. f£. Gibbetus, i, m. in 
Galgen, Frefm. =) Art des Todes, da einer at^ 
£o an den Ga(gen gehenfet wird, daß er nicht ere 
wuͤrgt, ſondern verhungern muß. Zof: 
Gibböfus, a, um. Celf. Gibbus, a, um, 
Kuteliht ‚ der einen Buckel hat. Suet. 2) hohl. 
e 


| 


Gibbus, i, m. £in Budel, Hocker. - mediis 
in naribus , mitten auf Der Naſe. Juvenal. 2) 
eiu Gewaͤchs. 

'Gibellingi, orum, m. Gibellini, örum,m. 
Die Gell ner, die Partey ded Kaiſers Conradi 
won Meiblingen and deſſen Nachkommen , rez 
gen Gegenpart Die Welfen gder Guelfi waren, 


] Prem. an 
1-Gibellinus, a, um, son Zobel. Pelles fibei- | 


a, um, gauckelnd, derviel Gate]. — 
) | line, Sobelpelze, Sobelfelle. Frefr. f, Zibelli- 





‚mäßiger Gröffe, 


1 te, allein von 


Gibellnitas Gigno 61 
— —— 
Fxefu. 2) die Ftaliaͤner, fo es mit dem Rat 
wider den Pabſt hielten. Script. Rer. Germ, 4 B 
T Gibellinítas, atis, f. Partey der Gibelliner. 















uus. 2) Gibellinifch, tie Gibelliner angehend. 

PEDE. n. 9itt —— — -— 

7 Gibeiengi, orum, m, die Oitbellitter, Frefu. 
f. Gibellizi. - Me: —. 
 .Giennium, à, m. Gyon, Stadt in Aturienin | 
Spanien, „ia, , ' fturien " 
. :Giennum , i, z. f. Gienna, ze, f. Faen, Stadt 
in Andelufien in Spanien, " "aem 

| 1 er m. as "ne Saltem. Frefn.- 

a Oa, 2, f, fine Geige, Prefn. 2) ein zwey⸗ 
fpänniger Wagen. Id. biga. à 1 ie 
— i, 47. Savatopla, Stadtin Din 
‚Giganteus, a, um, Riefenmäßig. Ovid. 

, 'Gigantómáchia, e , f. oerSticientrieg, Streit 
der Rieſen mit den Göttern , da jene Dieje in vem 
Himmel beítürmetem, wongn Claudianus ein bez 
Tonrercó Gedicht unter ben; Titel Gigantomachig 
| geichrieben. Glaudian. 
Gigarten , i, «. ein Weinbeerkern, Palad. 
Gizas, ntis, m. einKieie, Menich von übers 
nigiger Gr 2) ein ungeyeuered Volk, mets 
ches vie Goͤtter aus dem Himmel zu treiben ſuch⸗ 
foichen er(eget werden. Gigantes 
poe ferunt I’iis immorcalibus bellum intul- 
liffe, yon den Riefen fagen die Spoeten , ba$ fie. 
die Gptter mit Krieg angegriffen. Cic. Givan- 
tum more cum Diis bellare, nach Art eer Süejen 
mit pen Goͤttern Friegen. Cic. 3) Fratereulus 
gigantum, ein unbekannter Menich, von teen 
Herfommen man nichts weiß, Fuvenal. 

Gigcria , örum, z. Hühnelgedarne, wornub 
man ehedem em gutes Effen gemacht, mo man 
doch ed nicht etam blof por den Magen und Les 
bern zunehmen bat. Lucil. ap. Non. 2) - al. 
— Eſſen von vielerley Speifen „eine Olo—⸗ 

Gigia, &,f. Gijon, Stade in Aſturien in 
RA 

T Gisliatus, f. Gillatus,i, m Arteiner Silk 
berinim;e mit einer Lilie. Frefn. | 
i T igneus, i, m. ein Spieler. Sarisb. Vox 
Qubıa. 

-+ Giznifium ,"'Ginenafium , i itte ( 

j Gig ‚Ging i, n. eine Schu⸗ 
fe, Drt, wo man was feruet. Frefn. Pro s5- 
Dinge, ſo aus wer Erde 


mnaſium. 

Gignentia, tium, a. 
wachſen, ad Bäume, Pflanzen u. 0. g. Sal. igno. 

Gigno , genui, gznitum , ére ‚zeugen, - ali- 
quem ex aliqua , einen mit einer. Cic. 2) bere 
vor bringen. Ea, quz terra gignit , ad die 
Erde hervor bringt. Cic. 3) gebaͤhren. Adma- 
jora quedam nos natura genuic (eatur hat und 
zueigen groffera Dingen erfchaffen. Cic. ! 
animam ex fua clvinitate genuit, Gott hat die 
‚Seele aus feiner Gottheit gechaffen. Cic. 4) 
entwerfen, entfallen , gesen. - alicui novas pre- 
ceptiones, einem neue Lehren, Cic. 5) verur⸗ 
| fasyen, machen. - faftidium. Plin. - morbos, 
| Stranfpeiten. Cic. 1 | 


—ñ amen 
— — — — — — — — —— 


dme 
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. GihTova , e, f- Folau » Stade in Mähren. Gingziator, oris m. eim Pfeiffer, terr eine 
= en 1 m. der Nr frbt, da ernur eis [| Gingrinam blaͤſet. Fe. | s 
ne Nacht alt aemorteir, und Dochmad Eigenthum | — Gingrima, x. f. eine Schalmen, aller Sito 
zu hoffe gehabt. Frefn.. | . . [ fer menigffenà eit Dell. und. far. klingendes Ju⸗ 
— "£Gilda, Gildía, Guldà , Geldonia, Gildonia, ſtrument. Soliz. | 
Giüdfcyra, z, f. eite Gilde, Gefellfcbaft, Sm Gingrinus, a „um, fihmirrend» — Gingyina fi⸗ 
mung, Brüderfchaft: Frefa.. (o [ ftula, eine Schalmey. Solin.. gingrio:. 
En v NEM Guldagium, r, s. eim Öilte- |  TGingrio, 1vis itum ,. ire , gacfern oder aud 
au 









































; Oder dergleichen etwad:. Frefn.. _ _ ſchreyen wie eine Gans. Glo[f.. 

- tGildalis, is; f: eine Gefellfchaft. Frefn: Gingrxor, f. Gingriator, oris. etir Schals 
. "EGildo, onis; m: ber mit in einer Gildeoder || menbläfer. Fe. 
Geſellſchaft if, ein Snnungdgenoffe, Gildegenoſſe. Gingritus, us, m. das Gackern oder auch Schrey⸗ 
‚Erefn. R Btatthalter in Africa unter dem Theo- | emder Gaͤnſe. Arnob. gingrio. 
dofio:M.. der ſich zum Herrn aufwarf, allein er- | Giugunum, i. 72. Monte Cerugnone, Berg 
Rast wurde, Claudian. - in Umbrien in Italiem & 
 „1.Gildo, f.. Gelde:, avi, itum, are, ahlei, | _ Ginnus, ſ. Unnus ĩ m. ein Pferdeſel, Thierz 
abfihren ,abftatteir, bezahlen: Frefm. —— 0 fo von einem Pferde um einer. Efelin gezeuget iſt. 
„ Gildónacum , i, « -Tudoigne , Ort in. Bra | Martial. | 
Ems o. - | | tGioja, ze, f. Pie Grentey vox: mere Italica. 

tGildum, f Geldum, i7. die Bezahlung, | Onom: Ber. be 
Abltattung: Frefm. 2) die Geldſtrafe, fo einem F Gioftra ,, ze, f Gefecht, Duellizur Cuff, eit 
lich zuerfannt worden Prefm 3) -regis, | fultgefebt » Cufifampf. Arefz-- 43A 
Tribut, federn Könige aegeben wurde; 12. Germ. | _ Gipédes, um, s. bie Gipeden, eine Seythi⸗ 
bela. | | fte Nation. Vopifa- |——— — AE 
- Gilla , 2e, Brecharzney oder: Vomitiv vom | T. Gipo,. onis, m: eine Fuppe‘, Art: eer Klei⸗ 
itripf. | dung, Frefa. Vex Germanica. 


weiſſem Vitriol. p Pre : eri ad b PR i M eet 
Gippevicum » i, 22:- Späwich‘,, Stadt im: Gite 


-. 1 Gillatus, i, m. Silbermuͤnze mit einer Lilie. 
Brem. — | aelland.- Fa 
FGillo, Guillo, Gello, Gelo;, onis, Gillus;. _ TGippus,i,m. eit Buckel Frefn:. 
2, m.. eine Flafche,,- irdenes bauchichtes Gefaͤß, T Giräta , &e; f. einegifcheren.. Frefm._ 
fe Berticb zu Meine, al. eine glaferne Bulle, Bou⸗ Er Girca, & f. 9Mabafter » Art: eine& Steind, 
keille:. 'refn.. 
- F6Gillönärius, i, m. en Mundſchenk, Seller | — T Girdella, c f- ein Gürtel, rectius, Art eis 
meiſter. Freſn. gillo:. nes Küchengeishirrd..Brefn.. — 
- Gilovia, a, f. Giloway, Stadt in Boͤhmen. TGironi, orum ,, 7, Borten air Kleidern. On⸗ 
. Gilvus ,.a , um; blaßgelb:, wachdgelb.. Virg. | Ben: — - HB e rra Pop 
Gilvum vinum, gelber Weim Gell... 2) afchr TGifarma , ze f- ein Wurfſpieß, altes Galli⸗ 
grau, efelordu.. d ſchẽes Gewehr. Frefn; don LL 
- Gimarefta „x , f. Art eines Weinſtocks. : T Gifcellus, i 77. rt wo ſich die Fiſche auf⸗ 

7 Gimnaremus,, i, m. Art eines Weinſtocks. | halte. Frefn: a UL PA Cie 2 
gef: | (2T Gifll is, m. Geil, wie mar bey Uberlie⸗ 
—. Gingériàtor, al. Gingriator ,. all Gingritor,. | ferung einer $eftung giebet. Pap. 
ris ,. 7. ein Zinkenblaͤſer. Feſt. ; | Gislenópolis;, is. f-. Si Gzislain:,, Stadt im 
- Gingiber, f. Zingiber.. P . Hermegan.. xu 

Gingibrachium , t, c. ber Scharbock an der | Gifne, arum. f. Guines,, Stadt ür der Dio 
Armen, oyt. agii carbie in Frankreich : s 
Gingidium, i, ». Storbeffraut. Plin: _ ; Gisorium, i5. v. Gifors,. Stadt in der Nor⸗ 
Gingilifmus, i, m. das Lachen und Schreyen, | manbieim Frankreich. | h 
wen einer gefühelemwird. Petron. — Giffa, ef. Gieffen,. Stadtmit: einer Uni⸗ 
^ Gingípédium , iz. ber Scharbock anten Fuß |. verfität in Heſſen. | 
fen. Woyt.. — = | Lo TGiffum, i, n: Gyps. Frefi;. 

- Gingiva, x, f. dad Zahnfleiſch, hartes Fleifeh, 
o die Zaͤhne umgiebet. - inermis, worinnen fet 
je Zähne mehr ſtecken. Fovenah. — 0 
* Gingivilla , ze; f. Meined Sabiffeiftb.. Apul. 
- Gingivus, i, m. RL Conft.. Af. 

t Ginslà , ze; Schwulſtder Mandeln unterm 
Ohren. Gloff. mr 2 
-. Ginglarus; i, 2.2 Yr& einer Heinen Flöte: der 
€ pter „und einerley mit der Phoͤnicier Oingra. 
Ww A!LDET. 

— in eine Schul, Ubungsort. 
Irre 9; 
——Gingra;, ze, Art eiiteó Trauer: und Begraͤb⸗ 

Nßtanzed.-Polux.. 2), Spfeiffe; ſo darbey gebraucht 
mare, Pitife.. - : | : 


j Gifta, e, f: einFall, Waſſerfalll Freſn. 
|» TGiftum, i, z.. Schuldigfeit, feinen Lehns⸗ 
herrn aufgunebutem unb zu. bewirthen. Frefu..— 

|. Git, f. Gith.,. m indecl; Schwarzkuͤmmel, 

Rade. Numsit frigefütus? haſt du Brey, halt 

du Pappe im Maule? Plaut. 

T Gita, s 5 f. Steuer, Impoſt, Abgabe, Frefn; 
Gitmiacinum; i, 7: Giſching, Stadtin Boͤh⸗ 
met, 

. Glabella,, se. f. das glatteoter fable Plaͤtzlein 
| R- wi T ſe zwiſchen ben Augenbraunen, Mart.. 
} ap. E AUET. ^ f 
,  Gliber, bra, brum; kahl, gfütt, ohne Haar. 
|! - crure, an ben Beinem Martial. Glabriorem: 

reddere aliquem ,, quam. vulfus- ludius eſt, n 
| rm 
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nen fabler machen, ald ein gerupfter Comödien- | dum damnatus, ein Knecht, der zum Gladia^ — 
fpieler ift. Plaut. tor verdammt worden, jedoch auch wieder 108. 
Glahrária; z, f. eine , fo die Haare ausrupft. kommen fan, Ulp. - ad gladium damnatus, — 
Martial. Knecht, der ein Gladiator werden, allein inner⸗ 
+Glabrärius, i, m. einer, der bie Haare weg⸗halb eines Jahrs auch Hingerichter fenn mufte, Lip. 
gimmt, außrupft, ausziehet. Pıtife. - auctoratus, freyer Menfch , ver gegen ein Stuͤck 


Glabreo, ui, ére , fahl ſeyn, kahle Haare bac | Geld ein Gladiator geworden. Horat. - buftu-” 
ben, 2) Locus glabrens, ein kahler Dre, wo | arius, der bey eincó Begräbniffe fochte, Cie. - 
weder Gira noch Kraut ſtehet, da nichtd ftehet. | fecutor, der einen Helm, Schild unb Schwerd 
Colum. glaber. führete , und hinter einem retiario, der mit Fleiß 
* Glabrefco, brui, efc£re, kahl werden. 2) nicht | auswich, her war, „Juvenal. - retiarius , Der” 
tragen, weder Grad, noch (ouft was hervor brin- | ein Wurfnes und T’ufeinam oder Sanggatel fuͤh⸗ 


gen. Colum. br] dA rete , mit Deren. jeuem er Den Secutorem fíéltdy. 
Glabretum,i, z. Dre, wo nichtd wacht ,ein | unb mit piefer niebermachte, und da er mit dem 
fabler Fleck. Colum. Netz fehl warf, ausrig, und pon bem andern ver⸗ 


Glabrio, onis, m. ein Kahlfopf. Cathol. 2) | folget wurde, Suet. - "Threx, dereinen Schild 
der feinen Bart bat. Id. 3) ein DBerfchnittner. | und Dolch fübrete. Hor. - Mirmillo, der ei⸗ 

— Frefn. 4) Zunahme einer Familie der Aciliorum | nen Helm und Fiſch drauf hatte, Aufon. - Dima- - 
zu Rym. Pitifc. glaber. E chaerus , der 2. Schwerder zugleich führete. Arte= - 
Glabrítas, ätis, f. die Glaͤtte ohne Haare, eiz | mider. - laquearius, der feinen Gegner mit ei⸗ 

ne Glatze. Arnob. nem Gtride oter Schlinge zu fangen fucbte. Li- - 
Glabro, àvi , àtum, are, fahl machen, die | dor. - meridianus, ver fat ohne Waffen foch⸗ 

Haare, Borften oder Federn abmachen. - fues | te, Szei. - fifcalis, den ein Kaiferllellete. Suet. 

aqua candente, die Schweine micheiffem Maffer | - poftulaticius, den dad Volk wegen deffen Vor⸗ 

brühen. Colum, A glaber. trefrlichfeit befonderd foberte. Set. - crupella- 
Gliciälis , e , voll Cif. Hiems glacialis, | ris, der ganz geharnifcht war. Tac. - pegma- - 

ein Winter ‚da ed viel Eiß innen giebt Virg. Gla- | ris, der auf einem Gerüttefocbte, Suet. Gladia- 

ciale frigus , Kaͤlte, da ed gefriert , GiB giebt. | tores componere , die Fechter Paar und Paar gea 

Ovid. Oceanus glacialis, 066 Eißmeer. Juve- gen einander fteffen. Plin. Gladiatores prolu- - 

nal. gla ies, dunt , Die Hechter fechten nur mit Stäben. Ovid, 
Gläciatus, a, um; zu Cif gefroren; 2) ge> | - ventilant, fpielen, und machen ihre Exerei- - 

ronnen. Cafeus glaciatus, geronnener,gefchlis | tia mit den Waffen. Sez. - verfis gladiis pu 
ckerter Käfe, Colum Humor glaciatusin gem- | gnant, greifen einander im Ernſt am, Plaut. - - 
mas, eine Feuchtigkeit , die hart und zu einem | petunt, hauen aus, ober zuerſt. Serv. -repe-, 

Edelgeſtein geworden. Piin. tunt , hauen wieter, wehren fib. Szet. -ha- 
Gläcies, ei, f. Eiß , gefroren Waſſer. Du- | bent hoc, find oder werden bleßiret, Ser. -fub- - 

rata, & alte concreta, hart unb bid gefrornes. mittunt arma, befennen fich für überwinden. 

Liv, Frigidius lacie pe&tus , ein Herz, fofäl- | Suet. - ferrum recipiunt , müffen weiter bare 

ter, ift als Gif. Qvid 2) die Giátteuns Här- | an. Cic. 2) ein Schwerdträgers - perii, der 

te, - zris, des Erzted. Lucret. 3) - Maris, | dem Kaiſer dad Schmwerd portrdat, Dipl. 

Fraueneiß, Art eine? durchfichtigenSteind. Schre- l Glidiatorie , Adv. fechterifch, Lamprid. 

der. Glädiätöritius, a, wm, Fechterifch., Marc. 
Glício, àvi, atum , are, Eiß machen, zu | Emp. — —- N 

Eiß machen. - nives, den Schnee , ten Schnee Glädiätörium,i, n. der Fechtlohn, den eit 

gefrieren (affe, Horat. 2) Glaciari , zu Eiß | frener Menſch befam , wenn er fich als einen Gla- 

gefrieren. Aqua flore ejus glaciatur , das Waſ⸗ diatorem brauchen ließ, Liv. | 
fer gefrieret von folcher Blüte. Plin. glacies. Gládiatorius , a, um, fechterifch, bie Fechter 

Glacium, f. Glatium. — — angehend, zum Fechten gehörig. Pugnagladia- | 

Gladiator,. Oris , m. eim echter, beren | toria, Gefecht Der Fechter. Cic. Ludus gla- 
ehedem zu Rom viel Banden unterhalten murs | diatorius, eine Zechtfchule, Cie. 2) feindfelig, 
dei, um bep den Schaufpielen mit einander zu | mörderifch, Gladiatorii clamores civium, (a6 
fampfen , und. dem Volke dadurch eine Freudezu | feindfelige Ruffen ter Bürger, Cic. Gladiatec 
machen , daß einer Deu andern mit Schwerd, | rio animo viam adfe&tare ad aliquem, mit eis“ 

Dolche u. o. g. vo nicht gar niedermachte , den— | nem feindfeeligen Gemütf auf einen iobgehen. 

noch dahin zwang , daß er fich ergeben , undted | Ter. 3) verzweiffelt, veiperat. Gladiatorium - 

Bold Gnade erwarten multe, ob er benm Leben | animum habere, Pefperat fenn. Augufin. | 
elaffen, oder vollend Pad t (eitef werden foíte , Glädiätüra, 2, f. dad Fechten, Tac. 

ti endlich Conftantinus. . umd nach ibm Ho- 

norius bieten Oraufansfeiten ein Ende machten. 2) © eter " 5 Apul. - cæru- 

- vetus ac nobilis plurimarum palmarum , €itt | leus, Violwurz, Dimmelfchwertel, blaue Lilien⸗ 

alter und befannter, der fehr vielmahl bie Dber- | Id. 3) Riedgras. ZMatib. Par. his o x 
and behalten hat. Cic. - rudemaccepit,iftded Gladium ,i, x. Luveil. Varr. Plaut. Gli. 

ernern Känpfend oder Fechtend erlaffen worden, | dius, i, m. ein Degen, Schwerd. - vagina 

elo zu deſſen Zeichen er ein weiſſes Gotdblein be- | wacuus, bloffer. Cic. Gladium nudare. Liv. 

fam um trug. Cic. - miflionem accepit, iftded ! - diftringere. Cic. - ftringere, Cic. - educe- 

des Sehens entlaffen worden. Cic. - in lu- ' re e vagina, dei Degen bloffen , ausziehen. Cie. 


d a⸗ 


, 





- 


Glädiölus, i, m. eim fleiner Degen. Apıd. - 
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 "Gladium e vagina recondere, den Degen wie: 
der einfteden. Cic. Conficere aliquem gladio, 
einen mit den Degen niedermachen Cic. In- 
‚eumbere in gladium, fich mit den Degen erfte- 
ben, in den Degen fallen, Cic. 2) Suo fibi 
. gladio jugulare aliquem , einen mit Deffen eige- 
- gen Worten widerlegen. Ter. Plumbeo gladio 
- gugulare aliquem, eitten mit einem gar ſchlech⸗ 
ten, Beweißgrunde widerlegen. Ci. 3) ein 
Schwerdfifch.Plin. Fa) dad männliche Geſchlecht, 
Manndvolf, Frefu. 5) - mulieris, ein Rocken. 
I4. 6) Jus gladii, die Dbergerichte. Id. 7) ter 
SM Gladio patibuli jugulare , henken. 12. 8) 
Ad gladium damnatus , der mit dem Gladiato- 
ribusfechten muſte. Dige/. 
^"Gleba, f. Gleba. Glabalis, f. Glebalis. Glæ- 
barius , f. Glebarius.  Glaebaticüs, f. Glebati- 
is.  Glebatim,f. Glebatim. Gl&bifragus, f. 
Glehifra us. Gla&bofus, f. Glebofus. Glæbu- 
la, ; Glebula.‘ Gl&bujentus, f. Glebulentus. 
xd je gpta, ®, f. Art eines fleinen Vogels. Vo- 
pif A^ 


ic. 
. Glefum, f. Glefum, Tac. i, n. Agtitein. 
Solin. f : e 
^ "RGleva, e, f- a.toupp von 5. Soldaten. 
. Glagus, i, m. ein berühmter Bogenſchuͤtze Sil, 
^ T Glana, e, f. eine Hand voll Aehren, Knob⸗ 
deus. usb. 9. Pref MEAT 
-. *EGlandara, x, f. Art eined Fleinen Vogels. 
o HM e 39 | 
— "Glandaárius, a, um; die Eicheln angehend, 
“Glandaria filva, ein Fichelmald. Cato. 
po f; Clandews, Ort in Provence 
in Franfreich, 
f elandareum, i,n. Geld für die Freyheit, 


Schweine mit in die Eichelmaft zu treiben, Frefn. | 


glans. Lit # i 
^^ Glandífer, féra , ferum, Eicheln tragenb. 


' Glandifera quercus , eine Eiche, fo Eichelnoder | 


Eckern trägt. Cic Glandifera aratio, Feldgut, 





‚na, Fluß üt 


Glandulefus Glaucedo! 6198 


tiere; - fublingualis , eine unter der Zunge 
liegende Drüfe s. - thymus, bie Iinterhaledrüfes, 
st, bon Denen Die oberen benße Tonbentih bue 
te, enen die oberſten beyde fonderlich bie 
Mandeln heiffen. Woyt. glans. | 239 
— aj F abri p Gyrüfett, 
, Glaneatum, i, 7. Galerato, Stadti A 
hen üt Sralien. : , "M 
anis, is, f. idis, m. eit gewiſſer Fiſch, ein 
Bul, sl ci lens Were, Pi, 2) la Chia- 
: diei ©, f. Bainbrig, Det in Engel⸗ 
Glans, dis, f. eine Eichel, Eifer, - fa 
eine SBudyeder. Plin. - iligd, Hor. - dr 
nea, eine eigentliche Eichel, Ger von einer Gio - 
t, Colum. Sues glande pafcuntur, die Schwei⸗ 
ne freifen die Eckern. Cic. 2) Caftanien. Per 
Hifpanias fecundis menfis glans inferitur , iit 
Spanien werden Goftanien zum Nachtifc) gegebeir. 
Plin. _3) alle und jede Frucht, Favolen. Fer. 4) 


eine Kugel, Schleuderfugel; dergleichen von Ble 
| ei fich auch an ftatt der Schleuderſteine bebie- 
i einaner ſchleudern. Sa 


Eminus glande ehe ‚ von ferme auf 


- plumbea ei 2 
kugel. Lucr. Glandes —— Hirt. ss a 
ze, mit Kugel fchleudern,, Cfehieffen.) I4. 5) 
oberfter Theil eines männlichen Gliedes, fo mie 
der Vorhaut bedeckt wird» Cell. - 6) ein Stuhl 
zapflein, Woyt. 7) eit Svropf. Id. 8) - un- 
guentaria, ein Bennuͤßlein, gewiffe Indianiſche 
Frucht. 9) - terreftris, Erdnuͤße, (romae 
dein. Olaf: 
Glanum, i, n. les Beaux , al. 5. Remy; Stab 
in Provence in Sranfreich, | | 
, SUR: 8, f. gewiſſer Frauennahme. Mar- 
tdi. 
Gläphyrus, a, um, artig, hübfch, Martial. 
Glärea,&,f. Kiß, grober Sand. Viam fter- 
nere glarea, eine Gtraffe ober Weg mit Kiß beo 


fehätten, Liv. Eo loco pulvis, non glarea in- 
Je&a eft, der Dre ift mit Staube und nicht mit 
Sande befchüttet, Cic. 2) ein Damm, Daititz 
ftraffe, Aufon. — id | 
„Gläreätum, i, v. Galerato, Stadt im 9 epa 

| fändifchen, , Vins b 
 Glareóla, 2, f. flarer Kiß, Sand. Plaut. 

. Glàareofus, a, um, ftficbt, voll Kiß, voll 

| grobes Sandes. Glareofa arva, fißichte Felder, 

| Colum. * Kd 


Gläröna, z, f. Glaris, Ort in ber bos : 
— f- Glaſtonbury, Stadt in Eugel⸗ 
and. ER 
Glafcovium, f. Glafcum , i , n.- Gíafcoim 
Stadt in Schottland. T 
+ Glaffanus, i, m. Art einer Forelle, Frefm. 
Glaftum , i, z. Wayd, ein Zärbefraut, Plim. 
Glatium , i, v..Ofaf , Stadt in Böhmen, 
Glatovia, ze, f. Klatow, Stade in Böhmen, 
Glauce, es, f. eine der Amazonen, Hygin. ; 
2) des Upis Gemahlin und Mutter der Dianae 
tertie. Cic. 3) des Creontis& ocbter umb ander 
re Gemahlin deö Jafonis. Hygin. 
L. Glaucédo , Ínis , T. eine widernatürliche Ver⸗ 
‚änderung der Farben in Auge, Moyt. 
Ppppp 


wo Eicheln wachlen, Cic. | 
— "Glandinofus, a, um , drüficht. Conſt. Af. : 
-  Glandiónída, f. Glandionica, ze, das druͤ⸗ 
^ ficte Zleifch am Halfe- - fuilla, eines Schweins. 
Plaut. "Y ! E E 2 
-"Glandium, i, x. das dicke, drüfichte Fleiſch am 
aiſe eines Schweind , welches die alten Römer 
fir eine der Delicateften Eſſen hielten. Proetrun- 
cre glandia, ba Gorfifenftüd abſchneiden. Plauf. 
glans. ^ «e 1 à 
| ad Glando, sr f. eiie Drüfe, Avien. 2) 
ene Eichel, Frefm. glans. 
E NUI i, n. Piente Brandomil, Stadt 
in Gallicien in Spanien - \ 
. . Glandüla, a, f. einEichlein, Efertein , Flei» 
ne Eichel. | 2) eine Druͤſe, Mandel im Fleiſche. 
- fuilla , eines Schweind. Plaut. - inteftini, 
eine Darmdrüfe; - inguinalis, eine Schaam⸗ 
druüſe - jugularis, eine Halsdruͤſe; - lacri- 
— 3nalis, eine Thranendrüfe, - maxillaris inter- 
na, innere SBadenbrüfe ; - miliaris , Hierfen 
- ähnliche Drüfes - palati, eine Gaumdruͤſe; - 
- parotis, eine Därendrüfe; - pinealis, die Zier- 
: etbrüfe im Gehiru; - ne eine Schleim- 
 brüfe "p : — , - ad pleuram , eine Neben⸗ 
um. ash | 







Glau- 


x 
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Glauelcömans, tis, o. a8 biaulicht grüne Blät- 
ter hat. Zuvene. 3t 
— i, v. ein Meerſtichling, Art eis 
ned sides. 
Glaucinus, a, um, bianficht, Martial. 
. Glaueippe, es, f. eine oon den 5o. Töchtern 
des Danai. Hygin. ! 
Glaucifcus, i , m. ein kleiner Meerſtichling, 
Art eine? Fifched. Plin. glaucus. | 
Glauci.o, àvi, atum, àre, mautzen, ſchreyen 
wie eine Safe, Auct. Philom. 
'. Glaucium, i, z. Saft eined gewiffen Krauts 
in Syrien, Plin. 2) Art eined Bogeld, mie eine 
kleine Cute, J 
Glaucõma, e, f. Plaut. Glaucöma, ätis, z. 
ein blaulichter ober arauer Fleck im Auge, oder 
: auch eigentlich die Verwandelung des humoris 
eryftallini in einem graulichten. Blancard. 2) 


 Objicere alicui glaucomam ob oculos, einett | 


Bauen Dunft vor die Augen machen, Beträgen 
Plaut. 


Glaucöpis, tdis, f. die graue Augen hat. Plin. | 


Glaucöfis, is, ios, eos, f. bie Augenheſchwe⸗ 
zung , fo auch glaucoma heift. Blancard. — - 

T Glaucumeus ,a , um , himmelblau. On. Ben. 

Glaucus, i, 4. des Authedonis und ber 
Euboz Sohn, ber einer der Meergoͤtter 
wurde. Ovid 2) des Minois und der P.fi- 
phaes Sohn, der in einem Honigtaffe umkam, 
sliein von dem Polyido wieder lebendig gemacht 
wurde. Hygin. 3) Ww Sifyphi Sohn, den feiz 
ne eigene Pferde zerriffen. Zirg. 4) aus ber 
Inſel &cio, ſoll dad Eiſen ſchmelzen erfunden has 
ben. E»feb. $) Abafcia, Fluß in Mingrelien 
sder dem ehemahligen Colchide. Plin. 6) Meer⸗ 
Richtig , ein gif. Bellonius. Gefner. 

Glaucus , a, um, blaulicht, ſchimmelfarben. 
Glauci oculi, blaulich‘e Augen. Plin. 

Glaux , cis, f. Gibielfraut, ein Gewaͤchs. 
Plin. 2) offic. Miſchwurʒ, Mutterfrant, 3) 
- filveftris, vulgaris, Lackrißenwicke. CIuf. 

Gléba , æ, f. ein Erdſcholle, ein Erdkloß. 


Non adimere cuiquam glebam de Syllanis 


agris, feinem einer Kloß oor den Sylanifchen | 


Aeckern nehmen. Cie. Nallam slebamagri pof- 
fidere, nicht einen Erdkloß von Felder befisen , 
gar nichts vor Felder haben, Cic. Glebis ali- 
quem de fundo prxcipitem agere, einen wit 

rdkloͤſern von dem Gelbe wegftöbern. Cie. Gle- 
bas frangere raftris, die Erdſchollen, Erdkloͤſer 


mit Harken zerfihlagen. Virg. - fottilis, Torf, 
H. jun. 2) ein Broͤcklein,  GCtüdlen, 
Kto — falis, Sale — - nitri, Gafpez 
tà. 3) Stein, Graben. Ci. 4) ein 


Bauergut. Cod. Glebee adferiptus. Cod. Gle- 
ba fervus, ein Manır, der zugleich mit feinen 
Acer ober Gute dem Herrn dienete, auch zugleich 
mit Grund und Boden verkauft wurde unb von ſei⸗ 
ment Hofe. me abgehen kunte. Cod. $) eim Kir⸗ 
chengut. Erefoz. 76) eine Hand ee pe 
fach u.0eg, 7) ein toder Coͤrper. Id. 8) - fe- 


natoria, eir Geſchenk oder Sin$, [o die Rathe- | 


herrn tor Kaiſern gaben. Id. 1 9) - exeremen- 

ta corporis. Onom. ben. »21 
„Slebälis, e, Flöfericht ^ Kholfidbt, voll Erd⸗ 

fiy, Glebalis ager, pin Feld, da 0$ viel S9» 









"Glebaria  Gliíco 


fer giebt, al. aus Erdkloͤſern aufgeworfen. Ag- 
ger glebalis, dergfeichen Damm. Ammian.ı“ 
TGlebaria, e , f. Torf, wie mam ihn zum 
Brenner braucht. Frefz. _ A 
Glebärius, i, m. der Ne Erdfeholten zerſchlaͤct 

| TGleébaticus, a; um, fchollicht , kloſericht. 
2) ein Bauernknecht. Onom. Beh var: % 
, Glebätim, Adv. alfen Erdkloͤſern nad), - me⸗ 
er agros, die Aeckerauömenlen. Lacant, —— — 
leböfus, a, um, soll Schollen, voll Klo⸗ 
fer, £löfericht , fchollicht, Plin. — . 7 
Glebüla,®, f. ein Kloͤßlein, kleiner Scholle, 
Kluͤmplein. Colum, a 

























glebas. 1. ^ UT 
Glébülentus, a, um, fibfericbt, vot Scholle 
gm gleba. pol " bfr i ; 
Glechon, Oónis; m. De Floͤhkraut, eit 
Gewicht, Apul. " ee 
Glechönttes, ze, m. Poleywein. Colum. 
— i, m. Art einer goͤldeuen Muͤn⸗ 
rein. 
7 Gleinätor, öris, m. ein Aehrenlefer. Frefz.- 
Glemena , z, f. Gemona , Stadtin Friaul im 
Stalien. 
. Slene, es, f. ein Augapfel. Blancard. 2). 
tor eined Beind, worinnen fid) eined audern 
ugel beweget. Id. 
Glenoides, um, f. noe Dölen ober Tiefen im 
bem unter Theile der erften V ertebrae oter Wirz 


ze. 


————-- 


beibeind am Halje, Blancard. 
T Glefco , efcére, flöfericht werden. Frefr. 
Glefsaria, se, f. Nordſtrand, Inſel an Ste 
lad. Gleſſariæ infule, die Infeln Ferro. 
Glefsum , f. Glefum , Tac. i, x- Agtſtein. Plin. 
Gleucinum, i , z. Vorſchuß von Del, fo von 
den Oliven gebet , ehe fíe nody gepreft werden, 
Colum. 2) gepreft Del, Plin. | » 
i Glevum, i, 2. Gloceſter, Stadt in Engels 
Ite. r : 
Glezínus , f. Glizinus, a, um, hon G/izzo gNy 
einer Art fubtiler Leinwand gemacht. Frefz. 

,. Glimma, e, f. Clim, Benetianifche Veſtung 
in Aplınaeien- , ht bel 3lfornà 
*Glinus, i, f. eine Art be orn$ , (o à 
plattem Lande wächft. | BAR uf 

Glirärium, i, 2. frt, wo man die 
Haſelmaͤuſe oder Rellmaͤuſe unterhält, Pe 
Glis, gliris , m. eim Neff, eine Rellmaͤus, 
Hafelmaus, Thierlein, faft wie ein Eichhörmieing 
ſcheckigter Farbe , eod) auf Dem Rücken bleichgrau, 
jo fih ür den holen Bäumen aufhält, bon ders 
Roͤmern für eine befonbere Deticateffe gehalten 
wurde, und mithin wichtd weniger, ald die Art 
unferer Ratten ift. Varr. 
1 Glis, glifis, m. eine Sette, Cette, 
1 Glis, itis, f. eüte zarte Erde, Voß. 
Glifas, antis, f. Stadt in Böptien. Plim. - 
Glifcérus, a, um, anfehnlich, reichlich. Gli- 
fcera menfa , wohlbeſetzter Tiich. Fer. ? 
Glifchrömargus , i, m. eine Art Kreide, Pli, 
Glifco, ére , entbrennen. Interpr. Gefz. al. - 
wachſen, zunehmen. — numero, am Per Zahl, 
Tac. - utignis oleo, mit dad Feuer bom Del 
Cic, Seditio in dies glifeit, derAufrubr trimmt « 
taͤglich zu, Liv. Dilcordia glifcit , di. Mi 
i: 





dal Gifcyvva Glomer. 


3) fatt werden. Colum. 
à — e, f. eite Gilde, Geſellſchaft. 
" Glit, f. Gith. | 


fum, i, 7. flare Leinwand, Frefn. 


Rusel. 2) Hauffenweife. Ammian. 
‚Glöbätio, onis, f. die IUmdrehung. Firmic. 
Glöbätor, Oris, m. der die Kugeln macht. Si- 


n. . 
le a, um, rund gemacht, gerundet. 
in. 
' Glöbeus, a, um, kugelicht. Chalcid. 
- Glóbo,àvi, 3tum, äre, runden, rund machen. 
Globari in rotunditatem , volffommen rund wer⸗ 
den. Plin. 2) bäuffen, Dif zuſammen siehe 
Plin. globus. 


Kugel. Poét. vet. 
Glöbösitas, atis, f. bie Kugelrunde. - ter- 
re, der rte, Macrob. 


$us. Mundus globofus eft fabricatus, Dit 
Welt ift Kugelrund gefchaffen. Cie. "Terra fo- 
Tida & elobofa, bit Erde ift dicht und fugelrumd. 
-Cic. ylobus. 
Globularia, æ, f. Monfpelienfium, Lob. ti; 
ne Art von Maßliebenn. 
-. Glöbülus, i, m. ein Kuͤgelein, kleine Kugel. 
Plin. 2) Stoß, SUbS(eit, Arceined Effend. Ca 
fo. 3) - luforius, ein Schnell» Kuipsfeulgen. 


4) - nafi, der Ball, die Kugel, bie Spige der. 


afe. Blancard. : ) 
^ Glébus, i, m. eine Kugel , runder Gorper, 
- Stellarum globi terrgmagnitudinemfacile vin- 
&unt , bic Kugeln der Sterne übertreffen die Groͤſ⸗ 
ſe der Erde gar gern. Cie. "Terre globus e ma- 
ri eminens, die aud der See hervorgehende Erd⸗ 
fugel. Cie. - coleftis, eine Himmelöfugel, wor⸗ 
, Ruf eie Geftiene u. a. vorgebildei, - terreftris, 
' eine Erdfugel, worauf Die Theile der Erde mit 


ihren Cánterm u. a. verzeichnee find. Wolf. 2) 


- imperialis, der Reichdapfel, wie ihn die Sai 
fer und Könige in den Handen zu haben pflegen. 
Frefn, 3) em Klump. - flammarum , Feuer, 
Virg. - (fanguinis, Blut, Ovid. 4) ein Ballen, 
Haufen, - lange, Wolle. Horat. 5) ein Haufe, 
*hartben. Liv. 6) ein Regiment, Schwadron. 


- Globi hoftiles, die feindlichen Bölfer, Claudian. 


- equitum , Reuter, Liv. 


\ 1 Gloeca f. Glogga, ce, f. eine Gode. Frefn., 


P Glöceftria, 2 , f. Gloceſter, Stadt in Gitget^ 
Jano. > 

5. Glácio, ivi, itum, ire , klucken, wie Huͤh⸗ 
ner, meni fie Zunge führen, Colum. 
.;:Glócito, àvi, ätum, äre, klucken. Fo. 

Glo&töro, àvi , àtum , are, klappern, wie ein 

Storch. Aud. Phil. 

^* +Glödus, i, m. eit Nagel, Frefz. 

Glogovia, s, f. Glogau. - major, Groß: 
glogau, Stadt und — in Schleſien. 
Glomer, eris, m. ein Knaul. Lucr. 


feitwirb gröfer- dic. 2) begierig werden. Stat. 
— T Glizzinus, a, um, ton Leinwand, Wach- 


ter. 
+ Glizzum , Glizdum, Glizum, Glifum, Glid- 


- Glöbätim, Adv. fugelicht , rund, wie eine 


Glóbofe, Adv. rund; in die Runde, (8 eine | 


- Glóboius, a, um, rund, fugelidbt, Kugel: | 


E 


Glömerabilis alien 620% 


Glómérábilis , e, das fid aufwickeln, auf eio 
nen Knaul winden oder wicfeln (dft. 2 ⸗ 
lich , ba unläuft, Mani. j Memes 

óméràmen, Ínis, z. ein Knaul teut. 
2) eine Sammlung, Haufen. Lucil. LATUM 

Glóméürárius , i, m. der aufminbet, auf einem 
Knaul midelt. Sen. +72) Kichter , der die Haͤn⸗ 
pel zwiſchen den Studenten und Deren Bedienten 
nudmachte, Frefn. 

Glómératim, Adv. bäuffig gehaͤuft, verdop⸗ 


pelt, über einander, Macrob. 


Glöm£rätio, onis, f. die Aufwickelung anf ete 
nen Siuenl. 2) dad abwechslende Werfen der Bei⸗ 
ne eines ftoljen Pferdes imKeiten. Piin. 

Glómérátor , Oris , m. der rend aufeinen Knaul 
windet, Enn. 

2) perhaypet vorbei ge Cie 3) ebeufe 
N ; vervielfältiget. Cic, 3) gehaͤu 
aufgebaut. Sil. ; iis 7 

Glóméro, Avi, Ztum, Are, auf einen Knaul 
wickeln, aufwinden. - lanam, Me gefponnene 
Molle, Ovid. 2) fammelr , zufammen britts- 

et, - manum bello, Volk zum Kriege. Virg. 


g 
| 3) unter einander miſchen. — fasque nefasque 


limul, Recht und Unrecht. Prudent. 4) herum 
drehen. - omnia, alles. Virg. 5) -greflus fu- 
perbos, die Schenkel wohl werfen, Vg. 4) 
Nubes glomerant tempeftatem , die Wolfen aito 
fei fich zu einem Gewitter auf, ſetzen fich zu eis 
nen Geritter zuſammen, thürmen fich auf. Virg. 
7) Ventusincendia glomerat, der Wind treibt 
das Feuer zuſgmmen, macht ed groͤſſer, walst es 
fort. Virg. glomus. 

— um CE — 

ómo, onis, f. rundes Chirurgiſches Inſtru⸗ 
ment, fo in ben Mund geſteckt miro, ihn offen zu 
behalten. Frefn. 

Glömülus, i, m. ein Eleiner Saul, Apul. 

Glömus , i, f. Glomus , éris, x. Plin. ein 
Kraul, rund unb ald cine Kugel aufgemundene 
Suiten. Horat. 2) Art eines Kuchens bey der 
Dpfern. Fe. 

Glörin, e, f. ter Ruhm, ob unb Ehre. - 
fi dulcis eft, confequere virtutem, (0 bir ter 
Ruhm angenehm ift , fo befleißige dich ter Tugend, 
Cic. . Veteres Gallorum glorie, der alte Ruhm 
ter Gal(ier. Cef.. 2) dir Brahleren, das Grof- 
thun. Miles plenus gloriarum, ein ruhmredi⸗ 
ger Kerl, ein Prahlhans, Auffchneider , ver fid) 
faͤlſchlich groſſer Thaten rühmt. Plaut. 3) - Wal- 
lis , Glurens, Stadt im Tprolifchen. 4) Pracht, 


Herrlichkeit. Frefn. 75) Ehrentitel ber Könige 
und anderer groffer Herren. Id. 6) ber Schluß 


der EN melcher fid) anhebet, Gloria Pat 
&9 Filio &9c.: Tires Pfalmos dicere fub una glo- 
fin. i Pſalmen und nur eit Gloria darzu fas 
gen. Id. 
Glöriabundus, a, um, ruhmredig, fid) ruͤh⸗ 
menb, Gel. i 

Glöriundus, a, um, ruhmwuͤrdig, dad mart 
ruͤhmen ſoll oder muß. Cic. $ 

Glöriätio, onis, f. das Ruͤhmen, bie Ruͤhmung, 
dad Preifen. Vita gloriatione digna, will Les 


| ben , fo ded Preifed wuͤrdig iſt. Cic. 


Gloriator, öris, m. ter fich ruͤhmt, ein Prah⸗ 
(tr, Großthuer. Apul. 
PPPPP 2 Glo- 


) 


- SBerbereticbung. Tertu 


' liche Art: Cic. 
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Glórifícatio, Onis, E bie Herrlichmachung, 


RT) * 


Slortkico, avi, atum, are, verherrlichen, herr⸗ 
fich machen, verehren. Drepan. VEIT 
Glorióla, ze, f. eim feiner Ruhm, ein weni 
Ruhm, Gloriola perfrui, eine? kleinen Ruhm 
genieſſen. Cic. 
Glorior, àtus fum, àri, ſich ruͤhmen. - factis 
alicujus, miteined Sbaten.Cic. - in virtute, 
der Tugend. Cic. .- de fuis divitiis intoleran- 
tiffime, fid) ſeines Reichthums auf eine unerträg- 
- aliquid. de fe more fenum, 
fich felbft nach der Art alter Leute, Cic. Hic mihi 
etiam gloriabitur, fe omnes honores obtinuit- 
fe, er wird. fich gegen mich auch rühmen, daß er 
alle Ehrenamter babe evfanaet gehabt. Cic, 
^ Gloriofe, Adv. rühmlich, mit allem Ruhm 
and Ehren. | - triumphare , triumphiren. Cic. 
Gloriofiflime conficere aliquid ,. etwas auf ba 
xuͤhmlichſte ausmachen. Cic. 2) mit einiger 
S rablerep. - mentiri, fügen. Cic. : 


. "[Gloriostter, Adv: rühnlich, Frefn. 


‚Glöriöfus, a, um, rühmlich. - Romanis, den 
Roͤmern. Cic. Cujus mors ita gloriofa fuit, 


ut, deffen Tod (o ruͤhmlich geweſen, dab. Cic. Glos | 
ziofifimum faétum, eine höchft rühmliche That. | € 


Cic. 2) ruhmredig , prabferifcb , auffehneide- 


tic. Nihil gloriofum ex ore ejus exiit, malt, 


bat nichtd prahlerifches von ihm gehoͤret. IVep. 
Ut faftidit gloriofus, wie tfut der Prahler fo 
ede! Plaut. Miles gloriofus, ein auffchneide- 
rifcher, eit großthuender Soldat, Plant. 
Glorium, i, ». Glurens, Stadt in Tyrol. 
Glorius, a, um, berühmt. Frontin. 
Glos, gloris, YA beo Manns Schwelter: Fe. 
2) ded Bruders Weib. Id 13) die Ehre; ber 


Ruhm. Frefn. — — : 
*Gloffa, ae; f. eite Zunge, 2) eine Sprache. 
+3) ein E Vorſtellung einer Sache. 


Frefn. ] 
td. 4) eur ungebraͤuchliches, unbefanated,frem- 


des ober poetifched Wort- $) Erflärung, Ad | Pl 


- vocabuli, 


legung eined bunfeln Worts. 6) 
die Etymologie eines Worts. Onom. Ben. 
Glofsarium , ij; n. Woͤrterbuch, worinmen 
unbekannte , alte, ober auch fremde Wörter er⸗ 
Pläret werden. Frefa. — 2) eine SBabre, worauf 
nan eine Leiche tragt: Coni. Af- — | 
TGlofsarius, i, m.  Glofsätor , öris, m. ein 
Erflärer dunkeler Wörter, Pc 
Glofsema, ätis, z. dunfeled, unbefanntes, fel 
tenes Wort, Dad feine Erläuterung oder Gloffe 


nöthig bat. | Gloffemata interpretari, dunfele 
Mörter erklären. Varr- 2) Morterflärungizu 
einem Text. 


: — is, f- eine Schindel, al, eine Scha⸗ 
e. Prein. 
TGloffo, avi, àtum , are, aufdecken, funb 
wachen, Freſn. 2) mit Gloſſen ober Erklaͤrun⸗ 
gen verſehen. 

' Glofsöcömium , f. Gloffocomum, i, ». ein 


chirurgiſch Inſtrument, zerbrochene Beine wieder | 4 


in ibre Forme zu bringen Blancard... 

Glofsópétra, ze, f. Steinzunge, Otterzuuge 
Art eined dreyeckigten Steind, der wider Gift 
dienen (olt, ub in Malta und anderweits mehr ge 
Kunden wird, Plin. 





—.Glota, se, mm, Cluyd, Fluß in Schottland. 
























» Glotea  Glutino ji: 62 ; 


Glotéro, f' Glotoro, f. Glo&oro, avi, 3tumy 
are , flappern, wie ein Storch, Auci. Philom. 
Glotiana, x, f. Clydesdale, Landſchaft in 
Schottland. b 
Glottis, idis, f. der 9ti& der Kehle, bie Oef— 
trung der Cuftrübre, fo oor ber Epiglottide be⸗ 
deckt wird. Woyt. 2) ein Wachtelfkonig, Art eis 
nes Vogels, mit einer febr langen Zunge, Plin. 
3) ein Waſſerhuhn. 4) der Kern in einer Pfeif⸗ 
fe, als Floͤtte n. d. g. Martin. poe 3 
—— s, f. Gloceſter, Stadt in Cito 
geland. : NET 
i Glübeo, bui, ere, Cato. Glübo,. fi, ptum, | 
Ere, ſchaͤlen, abſchaͤlen. — ramos; die Aefte, | 
Varr. ſchinden. - pecus, ba$ Vieh. Fe. 
2) fehinden, fchaben , auöfchälen, ; - magnani- 
mos Remi Depots. die Romer, ihnen das ihrige 
nehmen. Catull, ' Sub Ct rd ned 
Glücidatus, a, um, lieblich angenehm. Fef. 
Glüdis, is, f. Arteined Krauts. Apal. 
Glüma, z, f. Spreu, Bälglein, worinnen bie 
Körner ftecfen, Varr. 
Glus, glütis, f. Leim. Charif, ,  ; 
2Blgra, e, f- Hauſſenblaſſe, Art. eines feſten 
im > ^ f 4 
Glützus, a, um; die Arſchbacken angehend 
Mufculi glutæi, die Arſchbackenmaͤuslein, deren 
auf ieder Seite dreye, als Glutæus major, Ulu- 
teus medius und Glufeus minimus, der groͤſſe⸗ 
re, ber mittlere, ber kleinere find. Blancard. 
glutos, 
Glüten, ínis, x. feint, womit man Breter u. 
a. zuſammen leimet· - taurinum, der aus. Och⸗ 
fenieber. gefocbt ift« Lueret. |, 0. 197 fA 
Glütia, orum, r. die Hirnbaͤcklein, amen empor 
ftebenze Höhen am Gehirn, die. ein paar Arſch⸗ 
backen gleich feben. Blaneard. 'ı . 
Glütinämen , inis, m. Sidon.. Glütinämen- 
tum, i, s. die Leimung, Sufammenleimung. 





In. 
Glütinätio, onis, f. bie Ceimitmg, Zuſammen⸗ 
feimung. 2) die Sufammenflebung-Zufammen> 
haltung. - vulneris, einer Wunde. Cell. . , 
Glütinälivus, a, um, zuſanmenklebend, zu⸗ 
ſammenleimend pul... .. 
Glütínator, Oris, m, ein Leimer, Papper, ber 
was an⸗ ober zufammen leimet ober pappet, unb 
daher ſonderlich den Buͤcherſchreibern mit zum 
Hand wars Cic. ges 
Glütinätörius, ay um, feinienb, Flebend, zu⸗ 
fammen f(ebenb« Tb. Prifceo 000 00 
Glütineus, a, um, leimig, flebrig. Rutil_ — 
Glütínium, i,.r. Leim. Individuo elutinio 
connettere ,. fd zuſammen leimen, daß e$ nicht 
wieder getrennet werden Fam Apzl. | | 
Glütino, àvi, atum, äre, feimetr, zuſammen 
feimem Plin. 2) zufammen heilen, machen, taf 
zufammen bleibe. - vulnus, eine Munde, Ceif- 
A — 3) ſchreyen, mie eur junger Humd, 
uch. IM. ; : 
Glütinöfus, a, um, fe'mtg ,. klebrig, dad: da 
flebt,. Terra linguz glutinof^ , eine Erde, fü 
an rer Zunge anflebt, dran fleben Lleibt, Plin. 
Cibus glutinofus, eine flebrige Speiſe, a(& 


Kalbskoöhfe 1i D, ge. Pus gluunofius fanguine; 


ST, 





N 


- Aetet.. Eutrop. 
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Citer, fo ffebriger, als Blut ift. Celf. "Terraglu 


í 


tinofifüima, eine febr klebrige Erde, Colum. x 


Glütinum, i, z. feim. . - boum coriis exX- 


+ coquitur. wird aus Nindölsder gefücht. Plin. 


Vim glutini prebere, ju feimedienen. Id. 2) 
- ferri, Loͤtzeug, womit man Eifen zufammen 
“.Glütio, f. Gluttio, Tvi, ttum, tre, einſchlu⸗ 
n, verfeblingen. - Talivas, den Opeichel, Au- 
uin.  - hamum amplius, den Angelhagacken 
—5 bittet. Plin. Glutiffe epulas, das Eſſen 


verſchluckt haben. Juvenal. 


".Glütoe, f. Glutto, önis, m. ein Verſchlucker. 


* 2) ein greffer, Schlemmer, Bandetirer, Lucil. 


| hacke. Blancard; 2). | 
ber Dreher ober Weider, gortfaf des Schenkel⸗ 


ap. Non, glutus. Perf. 
c Glütes;.i, m. ein Arſch 


beins auf ber Seite I4... ^ a 
- Glütürinus, f. Glutturinus, i, m. Nahme et 
ned Schlemmierd. Ammian. TA 


Glütus, f. Gluttus, i, m. der Schlund, Gang 
der Speiſe nach tem Magen. | 
falivam, bei Speichel hinunter ſchlucken. Perf. 
' Glutus, a, um, wohl vereiniget, derb an ein⸗ 
enr, bad zuſammen halt, Locus bene glutus, 
ein Dit, ein 


^ Glüvia, e, f. ein verfreffened Weib. Lucil. 


ap. Cic. 


—-  Glüvidenus, a, um, unwiſſend, unerfahren. 
Ennod. 


NM Gtux, f. Reim; 


- facit clypeis accommoda 
terga, macht, daß bae Leder an ven Schilden flee 


heit bleiber. Aufon. Pro glus. 


z 


p.50 yetra, x, f ein Srauennahme- 


- Glycirium, 1,7. Rahme einer Weiböperfon. 


Ter. 


2 Glycom, onis, m. ein alter Poet, von dem dad 


/ 


„ " Giyeyside; e, f. Art der Pöonic, ein Ge | 


, 


. berühmter Fechten Hor. 


Genus Gl'conicum den Nahmen hat. 2) eim 
- Glycanicus, à, um, Grammat. Glycönius, 
a, um, Glyceniſch, von dem Poeten Glycone 
Berfomumemb. i202, 7 7 m 
“Glycofiza, f« Giseyrrbiza. 
,,Glycymelum , à. ein Süßapfel, Art eines 
SfelasDiofe: 005 


te Ls 


""Glyeypicron; i. 7.18 längerie ficber, Hinſch⸗ | 


oder Hindſchkraut, Elfranken, ein Gewaͤchs. 
brader. adt ys — — 


AGvyeyrrbua, f. Glyzythiza, &; f. Suͤßholz, 


ein Gewaͤhs. 50s ( 
"Glycyrrhizites; f, Glyzyrrhizites, & m. 
Süßhslzwein. Golum. eh. 


"wach, Plin. PL AME "Si 
Gl yphtce, e, f. die Schnitzkunſt, Bildkunſt. 

'"X*Gnands, à, um, eim Zwerg. Frefn. Pro 
Gniphilium 


"wolle, eiu Gemádjé. Plin. 


^^. Gnüphilus, im. ein Seidenſchwanz, At ei 


med Voͤgels. Gefner. 


0 Gnäre, Adv, mifent, wiſſend fich. Apul. 


"Non. aei 


" Gnárlgo, àvi, atum, Are, erzehlen, Liv. ap. 


— 


| "Gnatia, ze, f. 


Glutto forbere | 


| Frefn. 


| Boden, der wohl zufammen hält, | 
ein Erdboden ſo nicht fandigt ift: Cato. 


. Gne 


„in. Ruhrkraut, aT. Wieſen⸗ 





"Gnäritas, atis, f. die Wiffenfchaft, Svauntnife 
-, locorum, bet Gegenden, Sal. 5 vor 
Gnarüris, e, ter ein Ding wohl weiß. Gna- 
rures yolo hanc rem effe mecum, ich will, daß 
fie die Sache auch wiffen: Plaut. ES 
. Gnärus, a, um, wohl wiffend. | -- quibus ora- 
tionis modis ànimi moveantur, durch mad für 
Arten der Rede Die Gemuͤther bergeget werberte 
Cic. ;- reipubliczee, der den Staat. wohl verſte⸗ 
bet, wohl intze hat. Cic". - loci effe, twiffen, 
wie. ein. Det.befchaffen fen. Tac... -2) befannt. 
Gnàrum id "Tiberio fuit, das ift dem "Tiberio 
befannt geweſen. Tac. Nobis’ea pars militiae 
maxime gnara fuit, biefer Theil ded Soldaten 
weſens ift und fem befannt gewefen. Tac. 
Gnäta, &, f. eine Sodyter. Ter. Pro nata. 
.Gnarho, onis, zz, Nahme eined Schmarits 
tzers. Ter, 2) ein Schmarutzer überhaupt. Cic. 
| Gnáthonicus, a, um, ‚fehmarußerifch, Ter. ' 
Stadt in Apulien, fo auch 
Ennata hieß, Hor. — un 
TGnäticum , i, 7. ein bedeckter, fidyerer Dre 


Gnätüs, i, m. ein Sohn. Ttas gnati non- 


| dum eft ad. przecepta, mein Sohn hattıych nicht 


die Sabre die Scudia ‚gu treiben. Cic. | 
Gnäve, Adv, burtig, mit Fleiß. Sall. 


..,Gnavitas, atis, f. ber gleiß, die Emſigkeit. 


Arnob. et Mid 
Gnaviter, Adv. fleißig, emfig, hurtig, -alı- 
quid agere, etwad verrichten. Hor. - pugna- 
re, munter fechten. Liv. Pro naviter, | 
Gnàvo, ävi, atum , are, fleißig. verwalten 
- remp. dad gemeine Weſen Cic. Pro navo. _ 
Gnävus, a, um., fleißig, emftg, hurtig. Plaut. 
ERFENPINS, 2, um, dunfel, finfter. Fe/f. 
ion, i,,2.. Art eined Adlerd. Plin... 
Gnefna, zx, f. Gueſem Hnuptiinde in Groß⸗ 


ohleit- prs 

j Gnsetum , i, x. Majoran, Citt Gewaͤchs. 

Colum. à 
Gnide, Cnide,.ein Fifch, ber fünfl urtica ge> 

nennet wird, Pin... a | 

Guidiſch, bor ober gu der 


: Gnidius, a, um, 
Stadt Gnidus geborig. Cic. ' | f 
-.Gnidus,;al. Cnidus, i, f. Stadt in Carien, 
wo ebebent die Venus verehret wurde, bero be» 
ſonders fone. „Statue Praxiteles terfertiget 
hatte, Phn. 2) Cabo, Crio, Borgebürge in 
Carien bey Gnido. | SNL, 
.. Gnitus, a, um, Befl.. Gnixus, a, um, fite? 
dergekniet, auf den Knien ſitzend. Fer. 


: ., Gnübilis, e, edel / berühmt, Varg- Pro VN 


bilis. ^ 2d 
Gnöma, z, f. éitt Spruch, ein Sentenz, Le⸗ 

bendregel , Marine, Quizt. , 
*Gnomice es, f. die Sonnenuhrkuuſt. 
Gnömdlögia, ze, f. ei Spruchbuch, Ver⸗ 


zeichniß guter Sprüche. i 
| HGnamölögus d, 7. der gute Sprüche zuſam⸗ 
mei trägt, schreibt, fanımlet, dergleichen Syrach 
und der Griechifche Poet Theognis war. 
Gnömon, önis, m. ein Stift, Zeiger, Weiſer 
dm einer Sonnenuhr, Vitr... 2) ein Winkelmaaß / 
kelhaacke. 3) befondere Geometriſche Si» 
Wr, bie mie ein bᷣarallelogrammum fiehet , it 
PpppP3 wel⸗ 
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welches zu 2. an einander ſtoſſenden Geiten, Par 
rallelen gezogen werden, (o Die Figur eined Win⸗ 
kelhaackens geben. Wolf. 4) ein Zeiger, Glied 
einer Arithmetiſchen Progreflion , aus deffen 
Summirung mit bett andern Gnomonibus eine 
Polygonal-Zahlentfteher, z. E. ſolche Gnomones 
find 1.2.5.4. 5, &c. in der Progreſſion der Tri- 
onal-Zahlen x. 3. 6. 10. 15, &c. Id. 9) eitt % 
irononititber Zeiger; eine Perpendicular-ftebett 
‚de Stange, die Höhe der Gone und Sterne dar- 
uad) zu meffen. I4. 6) einer der Zahne, mote 
qué man eines Pferdes Alter erfennet, 

Gnömönica , &, f. Gnomonice, es, f. die 
Gnomenic oder Sonnenuhrkunſt, Theil der Ma⸗ 
tbematic, allerhand Sonn Mond- unb Sternen⸗ 

uhren zu machen. Ptr. etri: d 
y Girontonic gehörig. 


Gnomónícus, 2, um, zur 
Vitr. v | 
. Gnomónícus, i, s. Der bie Gnomonie verſte⸗ 
bet, ter Sonnenuhren machen fan. Soliz. 
Gnofco, gnövi, gnofcere, wiſſen. Parr. Pro 
zofco. = 
Gnöfiäcus, a, um, von ober zu ber Stadt 
Gnofos gehörig. 2) Eretenftich. Firg. 
Gnofis, ídis, f. eine von Gnofos. 2) die 
Ariadne, als die auch von Gnofos war, Ovid. 
Gnöfius, a, um, Gnoſiſch, von oder zu Gno- 
fos gehörig. - 2) Eretenfifch. Virg. 
Ariadnen angehend. Id. A Gnofos. 
Gnöfos, f. Gnofus, i, f. Ginofa, al. Cajtel 
Pediada, Stadt in Creta ober dem ißigen Can— 
bien, des Minois ehemalige Kefitenz. Hela. 
Gnöfus a, um, Gnoſiſch. 2) Eretenfifch. 
Lucan. 
Gnofticus, a, um, wiffend. Hieron. 2) m. 
ie gewiffe Ketzer im andern Seculo nach Ehri- 


i Geburt, bie fib in den goͤttlichen Geheimniſſen O 


einer vollkommenen Wiffenfchaft anmaßten. 
Gnötus, a, um, befannt. Fe/Zl. Pro notus. 
Goa, ze, f. ein Indianticher geigenbaum. 2) 
Spa, Stadt in Dftindten. 
Göbzum, i, z. fc. Promontorium, Capo S. 
Maht, Dorgebürge itt Bretagne iu Franfreich. 
Göbannium, i, n. Abergavenim, Stadt in 
Engelland. b. 
TGobelinus, i, m. Art eined Geiſts oder Ge⸗ 
ſpenſts. Fref7. | | 
+Gebia, z, f. ein Gau, Gor, Gegend ober 
Bandfchaft. Frei. 
Göbius,i,rn.& gobio,eine Schmerl,al. eine Ko⸗ 


be, al. ein Gothe, Art eine? Cleinen Sides. Mar- 
- marinus, ein 


tial, - faxanlis, eiu Köblent. n 
Meerkob. - fluviatilis, eiie Kreſſe, Gruͤndling, 
al. eine Aalraupe, Quappe. Aujon. 


++Gödebertum, i, m. Art eines Kleides. Frefn. 


— z, f. Goͤree, Inſel am Ausflug der 

gaſe. 

Godetus, i, m. Arteined Bechers oder Trink⸗ 

geſchirrs. Frefz, 
+Godgildum, i, s. Gottesgeld, Gottespfen⸗ 

nis, Seid, fo Gett zum Dpfer gebracht wird. 


refr. 
Godia, z, f. Die Fruchtnieffung. Frefr. 
Gogravius, i, m. ein Gau⸗ ober. Gowgraf, 
- 88eigt, Vorſteher, Richter, Statthalter einer 
Landſchaft. Area. 





3) vie! 


| Goja, ze, f. 
lich 
TGolda, æ, f, ein Bergmerf, Frefn, 


E 
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eine Landſchaft die zur Weide dien⸗ 


fGolerium, i, m. eit StoHer, Hlsfragen an 


einen Kleide. Frefn. 
TGoiia, x, F eine Schildkroͤte. Frefn. 


TGoliardus, i, s: eine luſtige Perſon, ein 
Vigelhering, ei aries, Fre]. 2)Arteiner — 


Münze, Id. mn — 
Golola, f. Golora, f. Golia, &, f. eine 
Schildkroͤte. Frefn. EL. 
TGolta, ze, f. eitt Baden. Frefn. 
Gömer, f. Gomor, r. izdecl. ein Gonter, Maaß 
—— ſo 8. Pfund Waſſer oder Wein ent⸗ 
teit. Bil. 
Gomẽria, ein Packt, Laſt, Bund, ſonderlich der 
Wolfe, Pitife. u 
| poly giae i, m. Abgabe von der Wolle, 
| Fttjc. : 201A? 
| Gómorrha, f. Gomorra, ze, f. Gontérra, che 
malige Stadt in Palaͤſtina, fo ucbft Sodom. ti.a. 
Pure) einem Fenerregen vom Himmel verberbet 
— SIN. PR u ó T 
omphzna,ze,f. 'Dapáaeoentraut , ein Gewaͤchs. 
Gomphi, orum, m. eomauae Grenzſtadt üt 
| &beffat:eir gegen Epirus. Caf. 
Gomphiàafts, is, ; 
fonderlich der Bacfzahne. Woyt. —- * 
J Gomphoma, ätis, z. Blancard. Gomphöfis, 
is, ios, eos, f. Me Zufammennagelung , da eim 
Bein gleichfam in das andere geftecft wird, wie 
5. €, die Zähne indie Kinnbacken. Blancard. _ 
Gomphus, f. Gomphos, i, m. ein Pflock, hoͤl⸗ 
zerner Nagel. Stat. _2) befoubere Augenfranfs 
heit, Blancard. 3) Vereinigung ber Beine nach 
Art der Nagel, Id, | 14) gebogen, gefrümt. 
nom.Ben. 
Gönägra, 
lancard. 
Gonarche, es, f. Art einer Sonnenuhr, Fitr. 
TGondóla, z, f. ein Gundel, Benetinnifcher 
Kahn. Frefn. à 
TGonfalo, f. Gontfane, Onis, m. eine Mire 
Vof. Ex Germ. Gund. bellum, & Fahne. 
vexillum. i 
—' *Gonfalonirius, f. Gonfalonierus, i, m. ein 


Fahndrich. Vo. 2) dad Oberhaupt der Republic 


ucca. is adi 
* du eri, m Xrt * Seefiſches. Plin, 
harte unb runde 





‚Gongröna, e, f. eine iede 
Geſchwulſt; 2) cin Kropf. t. 
. Gone yle, es, f. Gongylis, idis, f. eine Ruͤbe, 
Art einer Erdfrucht. Colum. pote desde t 
Goniometrícus, a, um, zum Meffen ber Win⸗ 
fe( dienlich. Ex. Gr. covía, augulus. 
+Gonna, z, f. ein Belzkleid Frefr. > 
Gönerrhaa, :, f. ber Saamenfluß, der Trip⸗ 
per, meni einem der Oname beitandig wider Wils 
ien entgcbet. Firmic. 2) chordata, Spannung 
des männlichen Gliedes, menu ſolches fteif, und 


Nkrumm iſt, anbey febr. ſchmerzet · Myt. 


Gönos, i, m. der Saame; 2) Die, 
3) wilde Münze. Apul. 4) - Areos, f. Mar- 
tis, Wolfsmilch, ein Kraut. Id, . 5) - zluru, 
Ochſenzunge, eim Sraut. Id. 6) - E 

La 


e, f. dad Zipperlein in den Kuien. 


F. die Wackelung der Zaͤhne, 


d. 
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Sonnenwende, ein Gewaͤchs. ld. 7) - Ham- 
monos, Adermünze, wilder Poly. I4... 8) - 
- Horu, weiſſer Andorn. Id | 

Gontia, 2$, f. Gun 


Qc o : no Phy 
Gorcómium, i, v. Gorfum, Stadt in Holland. 
-' Gordizi, fc. montes, das Gordiſche Gebürg. 
" Gordiani, örum, m, die Kurden | 
Gordianus, i, m. Nahme dreyer Rom, Kaifer 


— be dritten Seculi. - i 
! daB Gordiſche Gebuͤrg, wel- 


* Gordii, orum, m. 


ched hie Orense von Meſopotamiſchen gegen 9torz 


den macht. Plin. 2) dad Land der Kurden orer 
Kurdiſtan. UNT AE 
Gord'ítanum , i, v. fe. Promontorium, Cabé 
di Monte Falcone, Borgebürge in Sardinien. 
- . Gordius, i, m. deö Mide, Vater, König in 
Pbrygien, der an einem Wagen die Riemen derge⸗ 
alt verknuͤpfte, daß, mer fie wieder auflöfen koͤn⸗ 
te, nach dem Oraculo Herr über Afien werden 
felte, weiche denn endlich Alexander M. mit dem 
Schwerde zerhieb, und alſo die Knoten auch aufz 
loͤſete Curt, J | 
Gordius, a, um, den König Gordium ange- 
Lue Nodus Gordius, der von ihm aefuüpfte 
note. Curt. ec v 
yt, die man nicht auflöfen oder audfündig nt 


— 


hen fa. : 
‚_}Gordus, i, m. ein Dümpel, enger ind tieffer 
3yrt in einem Fluffe, die Fifche deftv beffer darin- 


nen zu fangen, Frefn. 
- . Gorgádes, um, f. D 
— Mira? an Africa. 


| peer Bogeld. Frefi,. 

- . Gorgias, æ, m. itt Redner von Leontio aus 
Sicilien. Cic. 2) ein Dialogus diefed Nahmens 

ded en : 

' Gorgo, f. Gorgon, Önis, f. eine der Gorzo- 

ont b We Mei Cu : 
Gorgon, ónis, m. t$ Typhonis und der 

Echidnz, Sohn, und Vater der Gorgonum. 


ygın. 

— æ, f. bie Meduſa, eine ber Gorgo- 

‚num. Prudent. 2) die Pallas, fo der Medufse 
Kopf auf ibrem Schilde fübrete. Cic. 

—  Gorgónes, um, f. bie Töchter des Gorgons, 
waren erdichtete Ungeheuer von Zrauendperfo- 
nen, Martial. 2) die Inſeln dei grünen Vor⸗ 
gebürgd oder Cabo Verde an Africa. dar 

^ Gorgöneus, a, um, Gorgoniſch, fünder: 

lich bie Meduſam augehend. Ovid. 2) Gorgo- 
pea prima, - fecunda, - tertia, - quarta, 

- pier Sterne im Kopfe der Meduſce am Himmel, 


erf. : 2 
Gorgönia, æ, f. Corallen, wie fie im Mieere | 


wachſen. Plin. Gorgon. | 
3 Gorgöphörus, a, um, der ber Medufe Kopf 
aufdem Cxbibetrdat. Cie. — | | 

Gorsum, Stadt in Sob 


Gorichtmum, 1,7. 


bu. : A | 
-  Gioritia, ze, f- Gorg, Stadt und Grafſchaft 


$m Friaut in Staltem _ _ 
^. Gorlirium, i, a. Görlig; Stadt ür der Ober⸗ 


Gorlirium, i, 7- 
——- $Gormarings, f. Hr eines Apfels. Frefn. 


yenburg, Stade in Schwa⸗ 


Miede ſchwere und verwirrte Sa⸗ 


ie Inſel des grünen Vorge⸗ 
^" Gorgia, æ, f. der Kropf eines Federviehes 







mandie in Frankreich. 
irte 
Gortyna, f. ehemalige‘ 
-Gortpttifch, von oter zu ber Stade Gortyna ges 
-Goslaria, se, f. Godlar, frepe 9teicbftabt im 
Baummolle träger. | 
Unterziehrock oon groben. Zeu⸗ 
Kehle, Frefu. — 
eine Goffe, Canal, Waſſerlauf. 
Gotha, &, f. Gotha, Stadt in Thüringen, 
Sie wurden in dem IIL und IV. Saec. an der 
aus in Spanien. Dieſer Theil wurden Weſtgo⸗ 
Theodorick in Stalien geführet wurde, und ſolches 
Göthia, s; f. Gothland, Landfchaft in Schwe⸗ 
alted ehmaliges Volf in Schlefien. Tac. 
Góthóburgum, i, n. Goff) 
Gothones, um, m. alted Volk in Sarmatien, 
fchmeigifchen. 
w 
reich. 
Ovid. 
Grabatum, i, 7. Gel. Aur. Gräbätus, $, m, 


Gornacum .Graccito 6210 
\ . Gornacum, i, n. Gournay, Stadt iti ver Nora 

TGorfum, i, 7. Geld, fü noch über bie bict 

Straffe elleget werden mif eto " " 
tact in Greta oder 
Candien. Ovid. : 

Gortynis, idis, f. Lucan. Gortynius, a, um, 
bórig: 2) Gretenfifd, Stat. Gortyna. 
Braunfchweigifchen, 

Goffampfínus, i, "n Art eined Baumd, (0 

12, 

TGofsile, is, 7. 
ge Frefn. r 

Gofstpium, i, z. Baumwollſtaude. Pliz. 

Goífum, i, 2. ein Kropf, Buckel unter bet 

TGota, 2, f. 

Frefn. Vox Germanica, 

Göthi, orum, a, die Gothen, ein altes Mit 
ternachtifche® Volk in dem heutigen Dreuffen, 
Donau bekannt. Claud. — b) Bon beber sogen fte 
fich in Stelien, von bieber in Gallien, und biero 
then genennet, Die andere Parthey, weiche noch 
einige Seit in Pannonien blieben, von dem Se 
Land bis auf den S. zu Conſtantinopel Süftiniam 
I. behauptete, wurden Pie Oſtgothen genennet. 
dei, 

Göthicus, a, um, Gothiſch. Eutrop. 

Göthini, f. Gothunni, Claudian. örum, m. 

Gothlandia, ze, f, Gothland, Sufef au Goth⸗ 
(anb in Schweden. 

irgüi enburg ,. Stadt in 
Gothland in Schweden. | 
ober itzigen Pohlen. Tac. : 

Gottin?a, e, f. Göttingen, Stadt im Braun⸗ 

Gottorpium, i, 7. Gottorp, Stadt in Schleß⸗ 

ig : "eic : 

Gotvicum, i, z. Koͤttwein, Praͤlatur in Oeſter⸗ 

Governo, dvi, ätum, äre, regieren. 

Govius, i, m. ein Kobe, Art eines Fiſches. 

TGowna, ze, f. ein Belzkleid. Frefn. 

Grábatülus, 1, m. ein Faulbettlein. Apul. 
eus Faulbette, €trobbette, Feldbette, Bette 

man leicht wegtragen fam. Martial. j dr, 


Gracchánus, a, um, einen Gracchum ange⸗ 
hend. Cie. — ! ; 
Graechuris, is, f. Leridas, Stadt in Catalo⸗ 
wien ür Spanien. Fej. 
Gracchus, ij m. Zuttahme der Sempronio- 
rum, einer berühmter Römifchen Familie, 
| Graceíto, avi, atum, äre, fadermal. (donato 
| tem vie ein Gang. Aush Philom. 


= 


"- 


Gri 
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Gräctlens, tis, o, ſchwach, fehmächtig, duͤnn⸗ 
feibig, gefchmeidig, mager, Zurpil.ap. Non. 
Gräcilentus, a, um, dünn, ſchmaͤchtig. Gell. 
2) dir, mager. -Equusgracilentus, ein mager 
Merd. I4. 3) flar Vox gracilenta , eire flare 
Stimme. Ammian. r1 | 
"Gräcilefeo, efcére, mager, Pürr werden. Pn. 
Gräcilipes, pedis, o. der [ange und Dine 
Beine bat, als 5. G« ei Storch. Petron. — 
Gräcilis, e, Vomácbtig, gefchlanf, | Virgines 
- graciles, gefchlanfe Sungfern. Ter. Gracile cor- 
pus, ein fehmachtiger, geichlanfer Leib. Ovid. 
2) mager, Durt, fchlecht, armſelig. Gracilis vin- 
demia, eine ſchlechte Weinleſe. Plin. Sec. 3) fiib 
til, flein und fein, „ Praefationes terfz, graciles, 
dulces, nette, feine und angenehme Vorreden. 
Plin. Sec. 4) Heim, geringe, Glans gracili 
nucleo, Eichel mit einem geringen Sterne, Plin. 
x) Mint, nicht dicke. Gracilis liber. ein dünnes 
Büchlein. Martiel. _ 6) fein, hoch im Thon 
Gracilis avena, ein hohe Pieiffe- Virg: +7) $2. 
9irt einer hellklingenden Pfeife , ein Zinke ober 


dergleichen etimaó. Frejn. 1 , 

— aris, f. die Schmächtigfeit, Ge 
fdylanfbeit, Dünne. ^ - corporis, des Leibed. Cic. 
2) die Dürftigfeit, Magerkeit. — fili, ter 
Schreibart. Quint. 


t Gráctlitüdo, tnis, f. die Dünne, Magerfeit. 
ucil, 
-; Grácillo, f. Gräcilo, ävi, ätum, àre, aad 
fen, voie eine enne. Aucl. Philom. | E^ 
Gräctlus, a, um, mager, dünne, fchmächtig. 
Iuicil.ap. Non. ‚Pro gracilise ; - 
Grácüla, x, f. Plin. Gräcülus, f. Graceü- 
lus, i, za. eine Dohle; al, eine Kraͤhe, al cine 
Häpel; al. ein Haͤher Varr. 
Gracuris, al. Gracchuris, is, f...Algreda, al. 
Cagurria, al. Lerida, Stadt in Gatalonien. in 


Spanien, 
eine Dohle, Art ei⸗ 


Graãcus, f. Graccus, i, m. 
neo Vogelb. Varr. | 
.' tGrádale, is, n. Art eined Mefponforii , fo 
entwerer Stuffenweiſe gieng, ‚oder auch auf den 
Stufen der Kirche gefungen wurde, Frefn. _ 2) 
Buch, worimmen die Refponforia oder Meßge⸗ 
fánge enthalten, Id. 3) eine Stuffe. I2. 
*Grädalis, e, mad Schritt vor Schritt fort: 
gebtt. Diomed. 2)was Stuffenweife gehet.Fre/n. 
Grädärius, a, um, der einen richtigen und 
alcicben Schritt gehet. Equus gradarius, €itt 
Paßgatiger,ein Pferd, dad feinen richtigen Schritt 
gehet, ohne zu ſchacken, oder fouft fernen Reuter zu 
ſchocken. Lucil. ap. Non. 2) Gradarius ora- 
tor, der [angfam und in gleicher Contenance re⸗ 
Det. Ser. gradior. ; 
. Grádatim, «dv. Stuffenweiſe, von einer 
Stuffe zur andern. - aflequi, tingulos hono- 
res, (lle Ehrenſtellen erlangen, von unten hinauf 
dienen. Cic. 2) nach und nach. - addere aut 
demere, darzu oder davon thu. Cic... - aliquo 
pervenire , wohin kommen. Cie. 3) ordentlich 
nach einander. —- interrogare, fragen, Cic._ 
Grídatio, onis, f. Me Stufen, dad Geftuffe, 
eine Menge Stuffen, wieftefich in ten Theatris 
‚und Amphitheatrisfandem. Fir. 2) dad Stei⸗ 
gen von einer Stuffe auf die andere; 3) GU 


^'GiaMitüs Gradus Cana | 


gur in Dez Rhetoric, da man Stuffenweife imme 
von einem auf dad andere kommt, z. &. Induftria 
virtutem, virtus gloriam, gloria aemulos com- 
parat, uct, ad | WAREN "Me ; 





Her. 
Gridatus, .a,.um, ſtuffenweiß, als Stufen ge⸗ 
macht. Plin, 2) das Gituffeneife gebet, . ied | 
‚Gradecium, f. Gradium, i, =. Koͤnigingraͤtz, 
Stadt in Boͤhmen. Kies iS 
'" jGridella, s, f. ei Stoft. Fra. = 
7Gradi,örum,die Stuffen einer Leiter On. Ben. 
„erädilis, e, das Ctuffen bat, wohin man auf — 
Stuffen gehet.  Gxadile templum , dergleichen 
Tempel. Ammian. 2) wed man auf deu Stuf⸗ 
feu qustheilet.  Gradilis panis, dergleichen ° 
Brod, Cipenbbrob. Co2. Tb. — '. 7. 
|. Grádior, greffus fum, grádi , fortſchreiten. 
Cic. 2) gehen. - viam, feinen Weg. Colum, 
3 jn VIRTU iu den Tod. Au: t Y ^ J 
iridiviícóla, &, o. ein Ve Gradivi 
oder Martis. Sil. — rbi P 
Gridivus, i, ma ter Mars, Gott beó Krie⸗ 


ged. Virg. — ERA 
| » n; titt Stuffenmeife geheuder 
Gelang ober Antippomie ben Dem Goteesticufie, 


TGräduäle, is, 

+Grädualis,e,ftuffig ‚Stuffenweife geben, Fr. 

TGraduatio, onis, fi Die promotion ad gra- 
dus. Onom, Ben. og 
. Grädus, us, m. ein Schrift, Gradu modico 
ire, einen mäßigen Schritt geben, fachte gehen 
Plaut. , Pleno gradu ingredi ad aliquid. , nit 
vollen Schritten auf etmaó zugehen. 7e. - 
et.ap. - grallaterius, ein weiter. Plauk. Cic. ^ 
Iffius gradus fuccretus 'eft cribro  polli-. 
nari, deffen. Schritte ſind durch ein Staubfieb ge 
fiebet, ergebet febr langſam, macht febr feine 
Schritte, Plaut. 2) ber Gang. Accelerare gra- 
dum, den Gang befchleunigen, gefchwinder geheir. 
Liv. Adjuvare gradum baculo, fid) im Geben - 
mitten Cteden helfen. Sen. Ter... Gradu gran- 
diori abire, geſchwind davon gehen. Plaut. Gra- 
dum conferre contra. Plaut. ° - cum Liv. quf 
einen losgehen... Nimium vizegrandi es gradu , 
Pu gebeft gar zu geichwind, Plaut. - Ut tu es 
gradibus grandibus, [aufft du nicht. Plaut. - 
tormicinus, Fleiner & titt. Plaut. - teftudineus, 
träger, langſamer Gaug. 3) die Stuffe einer 
Treppe, Sproffe einer Leiter. b) bie Stufe, 
Treppe auf einem Thron, Altar 20, Imumgra- 
dum contingere, bi6 auf den Tritt reichen. Curt: 
Gradus templorum a plebe completi erant, die 
Stuffen der Tempel marem von dem Pöbel ange⸗ 
füllt. Cic. , Scalarum gradus alios tollere, ali-- 
os incidere, manche Sproffen ber Leiter wegne 
men,» manche. einfchneiten. Cic. 4) Gtuffe, 
Staffel, Stelle der Ehren. Poni in altiffimo 
gradu, zu ber bbchften Ehrenftelfe befoͤrdert wer⸗ 
den, Cic. "Tenere gradum dignitatis confula- 
ris, die Staffelder Bürgermeifterwürde betreten. 
Cic. $) Weg. - ad rempublicam, zu einem 
öffentlichen Amte zu rana Cic. l'aceregra- 
dum ad aliquid, fich einen. Weg zu etwas ba , 
nen. Quint. 6) Platz, Stelle, Stand. — Dejici 
de gradu, aus feiner Stelle gebracht werden. 
Ci. .7) der Unterichied. - officiorum, der 
Pflichten. Cic. 8) ein Jahr. — | 

de» 
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fidexe sradum, 30. Jahr alt ſeyn. Frefn. 9) 
Grad der Berwandichaft. Frefr. — 10) Grade ber 
Ehrenſtellen im der Kirche. Id. 11) ein a8 
über Ne See, einen Fluß. Id. — 12) der 360. 
Theil eined Circuls, der wieder feine 65. Minu⸗ 
sen, wie dieſe ihre 69. Secunden enthält. IWo!f. 
- longitudinis, einer fülcher 360. Theile auf 
Dem Arquatore von Abend gegen Morgen. Id. 
— latitudinis, einer ſolcher 262. Theile auf vem 
. Meridiano von Mittag gegen Den Nord⸗ oder 
Suͤdpol. 13) Stunders oper halbe Stundenlinte 


Graecolonus .Grama 6214 


TGrzcólónus, i, m. der Griechifch verftebe 
und ind Lateinifche überfenen a gi 
. Grecor, atus fum, ari, fid) wiedie Griechen 
in bet exercidis üben, Horat. 2) liederlich 
n greffen und Saufen, im Luder liegen. 

AU. 


Grecoftifis, is, ios, eos, f. Haus ober Pa- 
lais zu Rom in der 8, Region der Stadt, me 
der Griechen Geſandten einfogtretmurben. Varr. 

Grxcülus, a, um, etwas Griechifch, Homo 


eruditus & Greculus, ein gelehrter Mann und 
armfeliger Grieche. Cic. Gr&cula concio, eite 
Verſammlung geringer Griechen. 2) alber, laͤp⸗ 
pif). Ineptum & Grsculum negotium, eitte 
albere und laͤppiſche Sache, Cic. 3) der die Grie> 
chifche Sprache liebt. Vol. _ 4) Ko Grecu- 
la, Art kleiner Rofen, die nicht leicht voͤllig auf 
blühet, ein Zucferrödlein. Plin. 

Gr&cus, i, m. eis Grieche, einer aus Grie- 
chenland. Tria Grecorum genera funt vere 
Athenienfes, Aroles & Dores, €$ find eigentli 
3. Arten der Griechen, Die Athenienfer , ZEoles 
uud Dores. Cic. 2) eim Chriſt, meil fid) diefe ' 
ftatt der Römifchen (teber der Griechiſchen Klei⸗ 
bung bedieneten. Hieroz. 


Grecus, a, um, Griechiſch, die Griechen aito 
gehend. Graca oratio, eine Griechifche Rede, 
ic. Grecos ludos amare, eit Liebhaber der. 
Griechiſchen Spiele ſeyn Cic. Graeco more bi- 
bere , auf Griechifche Art trinfen. Cic. - Greeca 
lingua loqui, Griechifch reden. Nep. 2) reitt, 
qut Öriechtfch. Sermo Graecus, immo Atticus, 
er redet gut. Griechifch , ja fort Athenienfiich- 
Piin. Sec. 3) Græca fide mercari, um baar 
Gelb handeln, al. einen zu betrugen fuchen. Plaut. 
4) Heydniſch. Novell. 

Greum, i, z. Gray, Stade in ber Graffchaft 
Burgund. 

*Graffagia, ee, f. eine Schrift, Freſn. 

t Grafholum, i, z. ein Pfropfreiß. Frefis. 

+Grafia, c, f. eine Graffebaft. Frefn. 

+Grafio, 1. Graffio, onis, m. ein raf. Frefn- 
T2) ein Griffel, Orom. Ben. 

TGragula, e, f. Art eined Vogels. Frefn. 
— a, um, Himmelblau, Lazurblau. 

ren. 

Gráiügéna, se, o. ein Grieche, oder Griechin, 
der ober die im Griechenland gebohren ift. Cic. 
Graius. 

Gräjus, i, m. ein Grieche. Cic. 

.Grajum, i, ». Gray, Stadt itt der Franche- 
Comté, 


Gräjus, i, m. Griechiſch. Graja Camoena, 
die Griechifche Dichtfunft. Hor. Homo Grajus, 
ein Grieche. Lucret. 2) Grajs Alpes, Plin. 
Grajus mons, Monte di S. Bernardo, Theil 
ber Alpen. Tac. 

Gralla, ze, f. ein Stelse, Non. s" 

Grallator, oris, m. der auf Stelzen gebet. 
Plaut. gralla, 

Grallätörius, a, um, &teljenmäßig. Gradus 
grallatorius, ein Stelzenfchritt , febr groffer ober 
weiter Schritt. Plaut. — — ecd 

+Grama, ätis, z. f. Gramicia, ze, f-eine Bor 
te, Spiße, oder dergleichen etigab Pref. d 

Qq 44 4 1Gra- 


auf einer Sonnenuhr. Hieron. 14) bie Tieffe, 
als einer mit einem Grabfeheide fticht, ein Stich. 
-Colum. 1$) die Falten ober Runzeln am Gaume 
eines Pferdes. Veget. 16) Gradin der Bedeu⸗ 
fung der adje&ivorum und adverbiorum. 
4 Greea, ©, f. eine der Græarum, ober Der bren 
ter ded Phorcynis und der Cetus. Hyyin. 
- Gracális, e, Griechifch. Lapides Gracales, 
Steine mit Griechiſchen Buchſtaben. Frontin. 
Græcanicus, a, um, Griechtſcher Art. - Alia 
"Grzca, alia Grecanica, andere find Griechifeh, 
andere mur Griechifcher Art. Yarr. Toya Gr®- 
canica, ein Rock Sriechifcher Art, nach Griechi⸗ 
ſcher Mode. Plin. Grecus. 
|... Grecätim, Adv. nach Griechifcher Art, auf 
Griechiſche Weife, Tertull. | 
. .. Grscátus, a, um, nach Griechifcher Art gez 
macht. Apul. 
„Grace, Adv. Sriechifch, in Öriechifcher Spra- 
che. - fcribere Hiftoriam, eine Hiſtorie ſchrei⸗ 
bei. Cic. 
. . Grecia, se, f. Öriechenlend, Landfchaft in Eu⸗ 
fpi. Cic. 2) - magna. Liv. - major, Gro 
. grtecbentanb, unterer Theilded Koͤnigreichs Rea⸗ 
- poli in Italien, ſammt der Inſel Sicilien. Ovid. 
- parva, der untere Theil Staliend, Den bie Ita⸗ 
liaͤner den Griechen zum Sort Kleingriechenſand 
nannten, da fie ed lieber Großgriechentand mot 
ten genannt haben. Plaut. - exotica‘, eben- 
— "falf8 fo viel als Grecia magna, welches die rech- 
ten Griechen auch &fwrinyv f. barbaram nann- 
ten. Plaut. 3) bie Griechen, — Victus armis 
Gr&cie, er ift durch die Waffen der Griechen 
überwunden worden. Nep. 
. Grzcienfis, e, in Griechenland gebohren. 
Apul, Grecia» — — 
Greeigena, ze, o, it Griechenland gebohren, 
ein einheimifcher Grieche. Augultin. oM 
+Grecingärium, i, z. ©riechifcher Wein. 
Frefn. Gracus.* 

TGrzcifcus, a, um, Griechifch, aus Griechen- 
fau. Frefn. — 

Grecifmus, i, m. Wort ober Kedendart im 
Latem iſchen, fo. nach dem Griechifchen declinirt 
oder conſtruirt ift, 4. € Pater familias für Pa- 
ter familie: ifem Tempus efl ire, für Tempus 
eft eundi, u.d.g. Grammat. 

Gr&ciflo, avi, itum, are, nach Griechiicher: 

Art reden, den Griechen im Reden folgen. Plaut. 
- . T Grecítas, atis, f. die Griechifche Sprache. 
Frefn. 2) Griechifche Hiftorie und ganze Lic- 
teratur. Ced. Th. à 
Grecium, D n, Sraß, Stadt in Steyermark. 
ars. I. 
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+Gramalla, ze, f. Ark einer weltlichen Klei⸗ 
dung. Frefn.. do. *. 

‘ Gramen, inis, z« Grad. Pedeunt jam ?ra- 
mina campis „das Grad koͤmmt auf den Feldern 
wieder berbor, me Feder werden wieder ari. 
Horat. 2) - aruenfe f. caninum, Weckengras. 
Düerfengrad, Rehgras. Schrader. 
meiß Ceberfraut. Woyt. - mann, Himmelthau, 
Schwader, ein Gewaͤchs. Schrader. — -glepo- 
vinum & tremulum, fjaafengrau , Zittergrau. 


Gràmia, e, f- Citer, Butter oterlInratb, der | 


fich in bie Augenwinkel feet. Plin.. 


Gràmineus, a, um, vom Graſe. Graminea 


—— „ein Kranz vom Graſe, ein Graskranz. 


eb. 
‘Gräminöfüs, a, um, voll Gras, grafigt, Ager 


graminofüs, ein graſigtes Feld, Graͤſerey. Colum. | 


Grämiöfus, a, um, voll Augenbutter, oder Un⸗ 
rath, wie er fid ſonderlich iu pie Winfelder Augen 
fe&et. Oculi gramiofi, dergleichen Augen, but⸗ 
terigte Augen. Cecil. ap. Non. 

Gramma, e, f. eine Linie. Frefa. — t 
Buchſtabe. Id. 3). eir Scrupul , Art eine& Ge⸗ 
wichts von 20. Gram, Blancard. — 

Gramma, ätis, .. eit Buchftabe:- 

^. Grammäteus &i , m. ein Schreiber, Stadt> 
fchreiber. Secretarius.. Apul. * 
Grammatias, æ, f. Art eines Edelgeſteins. 


Plin: 


Grammätica, &, f. die Grammatie, Sprach- 


wiſſen ſchaft. Quint. 2 
(et, wie man eine 
ben: unb reden fol, Cic.. "wm 

Grammätica, orum; 7. die Philologie, bic 
Sprachwiſſenſchaft, die Litteratur „die Huma- 
, Po&tic „ Geographie, Hiſtorie u. D. g. 
E C.. 


Grammäticälis, e, zur Grammatie gehörtg.. 


Grammaticales figurae, die Grammaticaliſchen 
Figuren. Sidon. | 

Grammäticäliter, Adv. Grammattealifch,; 
ttach, der Grammatica. Trebell. 

Grammätice , es, f. ie Grammatic- Capi- 
tolin.. 

Grammatice, 44dv. Grammaticaliſch, nach 
der Grammatic. Aliudetft Latine, aliud £ram- 
matice loqui ; ein anders ift ed, recht nady der 
Lateiniſchen Sprache, ein anders recht nach; ber 
Grammatic reden. Qoia. 

Grammäticömaftix, igis , =. eine Veitfche 
der Grammaticorum, der Die Grammaticos vexi⸗- 
vet und plaget» Aufon.. 

Grammäticus;, ij zz; der bic a(feir Auftores 
exf(aret, mithin. die gefammten Humaniora und 
andered mehr verftehet,. ein Philologe. Cic. +2) 
eiit Notarius, Secretarius, Schreiber; Frefn. 


Grammáticus , a, um ,, Grammaticaliſch, bie |. 


Grammatic angehend ^, au& der Grammatic. 


Grammatici canones „ die Grammatwalifchen |. 


Kegelm, Aufon.. Grammatica ars, Die Gram 
matic, Cic. 


Grarmmätifta,. se; m: eiu Schulmeifter,- der die |, 


Kinder leſen und fchreiben lehret. Szet.. 
Grammätöd 
fies, der die Grammatic Ichret,, Mart. Cap, 


Päarnafli, I 






2) ei 


) Sprachtunft, fo da wei | Sor. Apzl. 
Syrache recht veritehen, fchrei= $ Er 
| eine Frucht. Plin. 


nehmen. - creftente 


afcälus,. i, m. eit Sprachmei> | | 
bey e$ ſchloſet. Alcim. grando. 





TGrammátófóra, ze, f. eite Schrift; Urkund 
— Frefn.. a. 
Grammätöphörus, i, m. eim Brieffräger, eiit 
Bote» Hieron. Ws ſtraͤe — 
Grammatöphylacium, i, n. ein Archiv, Ort, 
oo maim Schriften und Urkunden aufbebet. Ulp. 
— es, f. eine € Frefn. = 4 
 Grammieus, a, um, mit Linie gemacht, aus 
Linien beitehend. Deformatio ; 





tGrampha, * ein Meerkrehs. Freſu. 
Granada, e, f. eir Koͤn 


Gränädilla, ze, f- Paßionsblume, Granagdil⸗ 
‚le, ein Demddé. —— 
— i ein ———— Horat. 
ranata, sme, f. fc: malus, (üt Grangtapfel⸗ 
— Tabernem. u * 4 yf 
Gränätäria,e, f. ein Stornbotem , Getreitez 
boden, Dre wo mai Getreide aufbebt, oder aud 
berfauft, Frefn.. , ide: 
}Gränätärius, i, m. derin eürem Kloſter über 
das Getreide Deftellet ift. der Scovmufieter, Frefz. 
2) der Stornfchreiber, Vrovianenerwalter,, Aufz 
feher übers Getreide. Pop. — 
Granata, ze, f-Ginfommetr 
ober Getreidehöden. Frefa. EP. 
TGrinaticum, i, n. Sind ober Einnahme tom 


den Kornboͤden. Frefiz. | 
Stormoeife, von Korn zu 


malum, ein Granatapfel, 


Gränätim, Adv. 


Gränätum,. i, 72. fc. 


Granatus, i, f. ein Granatapfelbaum Woyt. 
Gränztus, a,um, voll Körner. Malum gra- 
— ein Granatapfel. Colum... 
ranatus, us, 77. die Koͤrnung, Dad Wachſen 
tr Körner, Cats. 5 gr achſe 
TGranchia, z, f. eine Tenne worauf i 
utet drifcht Pre e. os 
Grandzvítas, atis, f. ein hohes Alter, groſſes 
Alter "Accius ap: Non. . Raro 
Grand&vus, a, um, Der fehr alt ift, der eines 


‚hohen Alters ilt. Loca. 


Grand?do, nis, f- Ne Grbffe. 

der — — — à 
Grandes, ium f. die Strieme vom Peitſchen 

ober Geiffelir, Erefn.. 2) die Geiffelung, a 


Grandeíco,. efc£re, 


- timoris; 


una, bep zunchmendene 
Monde, Plin.. — utero, am Leibe, in ver Schwan⸗ 
gerfchaft. Auguftin.. - triplici fetu, qm drey⸗ 


facher Frucht. Cic.. 
Grandícülus, a, um, ein wenig qf, noB 


groß. Plaut. grandis. 
Grandifer, féra, férum, febr gruß. Naza:.. 
Grandifieus, a, um, groffe Dinge chuend. 
Ammian.. 
Grandílóquus, a, um, großfprecherifch + 2y 


era KO ‚ der hohe und prächtige Worte macht. 
IC» 


Grandinätus, a, 
fen getroffen, 
‚Grandineus 


um, vom Hagel acd 
Z5 pum» vom Hageloder Schlo⸗ 


, a, um, graupeligt, ſchloſigt, wo⸗ 


^ Gran- 


HET DCTTCT) A rammica;, €i 
Riß mit Linien. Fitz. $ neu d 


i kc pnigteid) in Spanien. 
- nova; Syaniſche Provinz in America. 3 


von den Korn⸗ 


gre werden, wachfen, zu⸗ 


Es Grandino Grangia 


*^Grandíno avi, atum, are, fchlofen, graupeln. 
Sen. grando. | | 
- Grandinöfus,. a, um, 
gern fehlofet: Colum. | 
i Grandio, ívi, itum, ire, groß machen, bete 
groͤſſern. - humus femina nequit, fan die Erde 
peu aufgegangenen Samen wicht, Pan. ihn nicht 
zum Wachen kommen faffen. Farr. ap. Non. 
- alicui gradum teftudineum, einem Beine ma: 






nen. Plaut. 
$ mee ji, m, 
Ben. : X T 
- Grandis, e, groß. Grandis puer, ein grofer 
Junge. Cic. . Nomen incifum ezat in baít gran- 
&lioribus litteris, der Nahme wer mit ziemlichen 
groſſen Buchitaben in dad Poſtament eingehauen. 
Cic. Grandem pecuniam alicui debere, einem 
eine groffe Summe Geldes ſchuldig ſeyn. Cic. 
Audere grandia, fid) groffer Dinge unterfichen. 
‚Ovid. 2) Grandis natu, alt nach ben itzigen 
Rechten wenigitend so. Sabr alt. Cie. Grandi- 
or zvo, älter. Cic. Homo grandior, ein ziem- 
fich alter Stau. Ter. 3) Homo grandi macie 
- torridus, ein ſehr⸗agerer Menſch. Cic. 4) 
"Grandis vox, eine ftarfe Stimme, Cie. 
-.' Grandifcápius, a, um, groß⸗ oder dickſtammig, 
das einen groffen. ober dicken Stamm hat. — Ar- 
"bores grandifcapize, dickſtammige Baͤume. Sen. 
- ‚Grandisönus, a, um, groß⸗ oder huchflingend, 
Hochtrabend, prächtig. Sedul. ^ — 

- Grandifonum, i, r. Granfee, ein Dre der 
Schweißer anten Franzofifhen Graͤnzen. 
^. Grandifvilla, ze, f- Granville, Stadt in der 
Normandie in Frankreich. | 
.. Grandítas, ätis, f. bie Groͤſſe, Höhe, Erhaben- 

heit, - verborum, der Worte, Cic. 

© Granditer, Adv. fer, - facetiari, fcherzen. 

Sidon. 
.' Grandiufchlus, a, um, etwas groß, ein menig 
9:08. Jam grandiufcula profetta eft illinc, 


wär. 1er, 4 
. Grando, inis, f. & m. Var. die Schloſen, 
Hagel. .- mifta largifluo imbri fubita przci- 
pitans cadit, €8 jehlojete und regnete heftig. Cic. 
- ex imbri conglaciato gignitur, enfftehen aus 
dem. gefrebruen Negen.Plin. 2) Art eines Ge 
ſchwuͤrs anden Nugenliedern. Blancard. 3) Fin 
ueber Schweine: 4) aroffe Menge eiher Sache, 


- pyrotechnica,. eine Cartouche, der Car- . 


FAS Art eine? Feuerwerks. Wolf. 
TURN e, etwas bod), etwas gróf. 
Frein. 
— Grandula, ze, f. eine junge Sau. On. Ben. 
Grane, es, f. eine Nymphe und. Gemahlin 
des Jani, ber fie sup Göttin der Thürangel mach 
te, daber fie aud) Larna gs. Cardizea heißt. 
'* Ovid. 
— . Gränea, x, fr Speife auo den erfien Körnern 
des Getreides. Granea triticea , ein Weitzen⸗ 
brey, Weißengraupen, Cato. 12) eine Scheu: 
ne. Frefn. granum. 
TGrangia, ee, f. eine Scheune,Frefn. 2) eine 
. &emne I2. 3) eim Landgut. la. | 





voll Schloſen, ta eó| 1 
guts. Fref7. grangia. 


dem, burtiger gehen, greffe Schritte machen Ter» | ^ 
, , 1- vid. 
Keine Eichel, Eder. Onom. ? 


Grangiaria Graphis 6218. 


^Grangiaria, ze, f. Amt des Derwalterd eis 
nes Kloſterguts. Frefz. "te ! 
Verwalter eined Kloſter⸗ 


+Grangiarius, i, zm. 

Gräniäcum, i, 7. Cabo d' Exbicara, Vorge⸗ 
bürae in Gorffca. : 

-Gränica, m, f. eine Scheune Frefn. 

LEE ei, f. ein Grenzftein, Frefz. 

Gränicus, i, m. Fluß in Myſien, an welchem 
Alexander M. zuerſt mit den Perfern fchlug- 


Gränifer, féra, ferum, dad Körner tráget. 
en graniferum, ein Haufen Ameiſſen. 

Ovid. J— 
— eu fen Geſchlecht der Kraͤhen. 

eI 72. 

+Gräno, önis, m. ein Swidbart. Frefa. 
Murs qu igis, f. ein Maſtixbaͤumlein. 

m, Y 

Granfonium, i, n. Granfon, Stadt in der 
Schweiß, 

-TGranto, ävi, àtum, äre, Verficherung qe 
ben, Saution ftellen. Pref. : 

TGrantum, i, 2. Berlicherung, Caution. Frefn. 

Granua, ze, f. Grau, Stadt in Ungarn. 

Gränülätio, onis, f. die Strömung , Gieffung 
eines Metalls in Svoruer. Blacard. 

Gränum, i, z. ein Korn. — - tritici Meike, 
ein Meikenforn. Cic. Acervum efficere uno 
addito grano, einen Hanffenmachen, indem man 


nur ein Storm darzu tbut. Cic. — turis, eil 
Korn, Koͤrnlein Weyhrauch. Plaut. Grana ci- 


ceris, Erbfen. Quint. 2) - Gnidium , Seller: 
halsſaame Woyt... 3) Grana Avenionenfia, gez 
wiffe arüngelbe Farbekoͤrner. Woyt._ - chermes, 
Carmofinbeer. Id. - Paradifisgeoffe Cardemoͤm⸗ 
lein.Id. - tiglia, fleine Weftindianifche Körner 
wie Pillen, die fcharf purgiren. Id. - regia, 
Springfärner. Schrader. 4) f.Granus , Art 
einer Münze Frefm. 5) ein Orat, Ark eines 


Gewichts, für dergleichen aud) cia weiſſes Pfef⸗ 
ſie ift von bier meggereifet, ta fie fchon was aro | 


ferkorn genommen wird. Blancard. : 

Granus, i, m. Gran, eit Fluß in Ungarn. 

Griphiarium, i, z. ein Schreibezeug, ein gute 
teral zum Stilo oper Gieiffel, mit dem man ebez 
dem in dad: Wachd ſchrieh. - armatum fuo 
ferro, worinnen der Griffel ſteckt. Martial. 

Gräphiärius, a, um, zum Schreiben gehörig. 
Theca graphiaria, ein Schreibegriffelfutterdd, 
igo eine Federbüchle, Pennal. Szet. 

Gräphice, es, f- die Reißkunſt, bit Zeichnungs⸗ 
funit, Plz. | — 

Gräphice, Adv. aceurat, eigentlich, genau 
nach der Kunſt, abgezirfelt, nach Mahlerart. - 
exornari, ausgeputzt werden. Plaut. 

Griphicus, a, um, fünftlich, artig nach der 
Kunſt, vollkommen, abaesirfelt. Graphicus fur, 
ein vollfommener, ein perfecter Dieb, Plaut. 
Graphicus nugator , ein volffommener Schwaͤ⸗ 
er, perfester Picfelhering. Plaut.  Graphicote- 
ram adſpectu eflicere delectationem, ei voll- 
fommened Bergmügen geben, wenn man es an⸗ 
(beh Pr os PhoTdE 

Gräphis, ídis, die Zeichnung, Vorreiſſung eie 
ned Gebäudes, melde teun wiederum anfomme 

Qq 9442 anf 


t 


" 
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anf ten Hauptriß, Grundriß, Aufriß, dad Profil 
and das Ausſehen eined Gebauded. Vitr. 
‚ Gräphifeus, i, m. Chirargifch Inſtrument, 
einen Dfeil and einer Wunde zu ziehen. Ceif. 
Gráphium, i, n. ein ©chreibegriffef, derglei- 
chen man ehedem von Silber, Eifen, Elfenbein 
u. b. g. batte, founten ſpitzig, oben aber breit, wie 
ein Schäuffelein waren und Dieneten, mit jenem 
Theile die Schrift in dad Wachs, womit hölzerne 
& äfelein überzogen waren, zu Frißeln, mit dieſen 
aber fie auch wieder auszuleſchen, wenn fie entwe⸗ 
Der nicht recht, oder aucb nicht weiter nöthig war. 
Ovid. Brachium alicujus graphio trajicere, 
einem ben Arın mit dem Schreibgriifel durchſte— 
les Suet. +2) Art einer Kriegemafchine, 
rej. 
jGrapila, ®, f. ein Grappeln, Zugreiffen. 
Teils 
; fGrappus, a, um, gebogen, gefrümmt, On. 
en. 


TGrappus, i, m. eine Weintraube, Frefz. 

+Grafcia, ec, f. Bistualten, Proviant. 

Grufla, x, f. Grace, Stadt in Provence itt 
Frankreich. 

Grafsärius, i, m, ein Schnaphahn, Strauch⸗ 
Dieb, Straffenräuber, Fell. 

Grafsätio, onis, f. das Streiffen , tao Aus⸗ 
fauffen auf pen Raub, Dad Partheygehen. -no- 
&turna, bey Nacht. Plin. grallo._ 

Grafsätor, oris, m. ein Straffendieb, Schnap- 
hahn, Strauchdieb, Raͤuber. Viator bene ve- 
ftitus cauffa dicitur fuiffe graffatori , cur ab 


eo fpoliaretur , der mohlgefleidete Wanderdz 


mann ſoll dem Räuber Urſach gegeben haben, daß 
er von ihm berauhet worden. Cic. 2) - no&ur- 
nus, ein Nachtfehwärmer, der des Nachts uni 
her laͤuft. Suet. graffor. 

Grafsatüra, ve, f. die Rauberey, Straſſenpla⸗ 
ckerey. Suet. | 

+Graisedo, inis, f. die Dicke. Frefn. 

+Graffellus, i, m. Art eined Kornmaaſſes. 
Frefn. 

Gzaffor, atus fum, Ari, ftarf fort gehen. - 
via virtuti? ad gloriam, nufdem Wege der Tu⸗ 
gend sur re. Sall. 2) verfahren. - jure non 
vi, ned» bem Rechte und nicht mit Gewalt. Liv. 
- confilio, mit Rath, Liv. 3) wüter, toben, 
Gewalt Brauchen,  - in aliquem. Liv. - ad- 
verfus aliquem, wider einen, Suet. - feevitia 
adverfus omnes, mit Graufamfeit gegen alle. 
Suet. Non avaritia folum, verum etiam cru- 
delitas in capta urbe graffata eft, ed hat nicht 
allein der Geitz, fonvern qud) pie Graufamfeit in 
der ersberten Stadt gewütet. Cic. 4) - obte- 
quio. durch Schmeichelen alles zu erlangen ſu⸗ 
ee. Horat. 5) fchmeicheln, Liebfofen. Feil. 

Grätäbundus, a, um, frohlockend. - refpon- 
det, antwortet er. Tac. grator. 

Grätanter, Adv. wis iren frohlockend. 
accipi, empfangen werden 72 mmiaa. 

— a, um, Gluͤckwuͤnſchend. Fid. 
grator. | 

Gräte, Adv. dankbar. - facere, fich erwei⸗ 
fen, handeln. Cic... - meminifle præterita, fich 
ber vergangenen Dinge crimen Cie. 


' tiefer Sache milfen. Cic. 


S | Qe UE 
Grateolens — Gratia 6229. 
Gräteölens, tis, o. wohlriechend , ; 


d 
das anges 
nehm riechet. Apul, — E 
Grates, Nom. & Acc. plur. f. der anf, die 
Danfingung. - agere alicui, einem Dank fae 
een, danfen. Cic. - habere alicui, etwas einem 
Danf wiffen. Curt. Grates gratiafque hab 
re, groffer over befondern Dank wiffen. Plaut, 
—— alicui, einem Dank abſtatten, 
trg. 4 
Grätia, z, f. die Annehmlichkeit. - eft ante, 
omnia vino Clazoınenio , findet fid) vor allem - 
bey den Clazomenifchen Weine, Pliz, 2) die 
Liebe, Sunft, Gewogenheit. Homo magna gratia 
apud plebem propter liberalitatem, ein Mann 
der bey bem gemeinen Bolfe feiner Frengebigfeit 
halber in groffer Gunſt ftebet. Gef: Ponam te 
apud eum in gratiam, ich will dir deffen Gema 
genheit zumege bringen, Cic. Aucupari alicujus | 
gratiam, eined Gunit zu erlangen fuchen. Cic. 
Gratiam colle&tam effundere, die erlangte Gunſt 
verſchuͤtten. Cic. 3) die Gute,‘ Componere rem. 
cum bona gratia inter aliquos, eine Sache zwis 
fchen einigen in guten, in der Güte ausmachen. 
Ter. Cum bona gratia aliquem dimittere, ei⸗ 
uem in allem Guten geben laſſen. Cic. Cum ma- 
la gratia, mit Unwillen, in Unguten. Ter. 4)° 
die Verzeihung, Sesgebung, der Pardon. Tace- 
re gratiam deliéti, ein Verbrechen verzeiheit. 
Liv. 5) die Erlaffung. Facere gratiam juris- 
jurandi, einem den Eid erlaffen. Sen. 6) die 
Wohlthaͤt, Gefälligfeit. Si mihi gratiam de- 
deris, wann du mir die Gefalligfeit ermeifert 
wirft. Reddere gratiam, eine Woͤhlthat vergel⸗ 
tet. Ter. 7) Urſache. Dolores ſuſcipere majo- 
rum dolorum effugiendorum gratia, einem 
Schmerz aus der Lirfache auf fid) nehmen, das 
mit man einem noch ardffern Schmerze entgehen 
möge. Cic. Beftix generate videntur homi- 
num gratia, € fcheinet, ald waren bie Thiereder 
Menschen wegen gejchaffen. Cic. Gratia. mea, 
um meinet willen. Cic. Hujus rei vratia , um 
Ea gratia, deßwegen. 
Ter. 8) ber Danf, Vergeltung. — Eft gratia, 
groffen Dank, ich banfe, Plaut. ^ Gratias alicui 
habere, einem wad Danf miffert, Cic: Gratiam 
f. Gratiasreddere. Cic. - referre , Vergeltung 
machen, fich Danfbar erweifen, Cic. Gratiasali- 
cui agere fingularibus verbis, verbindlich anf 
fagen. Cic. Gratium capere, anf bekommen. 
Cic. 9) Gratiam facio, ich will ed gefchehen lata 
fen. Plaut. 10) $reundfchaft, ingratiam re- 
dire, wieder Freunde werden. Cic. Nunquam 
cum quo in gratiam redire, niemal mit einem 
Verdruß gehabthaben: Nep. xx) dad gute Ver⸗ 
nehmen. _ In gratia effe cum quo, mit einen 
it guten SBernefmen ftehen. Cic. 12) - Dei, 
Gottedgnade, Nuprechtöfreut, Gicbtfraut, Roth» 
lauffraut, Storchichnabel, ein Gewaͤchs. Schre- 
der. _ b) wild Aurien, Gnabfraut, ein andered 
Gewaͤchs. Id. — c) ein gewiffed Pflafter. Woyt. 
13) Gràtia, f. Portus Grati@, Havre de Grace, 
Stadt in ber Normandie in Sranfreich. 14) - 
cella Gratise, Gnadenzell, ein Ronnenkloſter in 
Schwaben. 15) Gratis, die Gratien, Göttinz 
nen der Freundlichkeit. Horat. +16) die Tauffe, 
Frefa. 17) das H. Abendmahl, Erefn. NO 
ri · 
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Grätiäna, ze, f. Girabiéfa, Stadt in Ungarn. 
Grätianöpölis, is, ios, eos, f. Grenoble, 
Stadt in Dauphiné in Franfreich. 
Grätiänus, i, m. Römifcher Manndnahme, 
Tac. infonderheit eined Rom. Kaiferd. Saec. IV. 
Grätificätio, onis, f. die Willfahrung. Cic. 
Grätifieätor, oris, m. ein Wilffahrer, dienft- 
fertiger Menfch. 
: : Gratikice, avi, ätum, äre, angenehm machen. 
- iUt. 


Grätificor, àtus fum, ari, willfahren, zu Ges 


falten thun, su Willen ſeyn, gewähren, - alicui, 
' quod ei obeft, einem, was ihm ſchadet. Cic. - 
alicui de re aliqua, einem in einer Sache mill 
fahren. Cic. Cur tibi hoc non gratificer, mar: 
um folte ich bir bierinnen nicht zu, Willen ſeyn . 
, Cic. 2) - libertatem fuam alicujus potenti®, 
eined Macht feine Freyheit aufopfert, Sal. -— 

Gratiis, Adv. umfonft. Ter. | 

Grätilla, ze, f. Art eined guten Kuchen. 
Arnoh. 


+Grätio, àvi, atum, äre, danfen, Dank 


ſagen. Frefn. 2) begnadigen, bie Gnade erwei⸗ 
fen. - ancillam matrimonio, eitier Magd und 
fie zur Frau nehmen Id. gratus. 

Grätiöla, &, f. ein Pleiner Dank. Diomed. 
2) wild Aurien, Gnadfraut. Schrader, 

Gratiofa, ze fc. infula, f. eine oon dem Cana⸗ 

riſchen Inſeln. 

Grätiöfe, Adv. guͤnſtig, durch Gunft, quà 

- Gunft. - fecit hoc in illos, bat er dieſes gegen 
“fie getbau. Afcon. Ped. - 
 Gràtiositas , atis, f. die Annehmlichkeit. - 
. novitatis, der Neuigkeit. Tertull. 

Grätiöfus, a, um, augenehm, dem die Leute 

günftig find. ^ Gratiofum effe alicui. Cic. - 

- apud aliquem, einem lieb und angenehm fen, 
bey einem in Onaden ftehen, Cic. Homines gra- 
tiofi in fuis civitatibus , Leute, denen man in 
ihren Städten günftig und gewogen it. Cic. 2) 
der einem fasorifiret, einem was zu gefallen thut. 

. Gratiofus judex, ein Richter, der einer Parthen 
wohl will. Afcon. 3) was aud Gnaden geichie- 
het, atidbig. Gratiofa miflio, eine gnaͤdige Cr» 

laſſung. Liv. 
andere. Gel. gratia. 

Gratis, Adv. umſonſt, ohne Entgeld , ohne 
‚Kohn, - fervire alicui, einem dienen. Cic. Na- 
vis mihi conftat gratis, ich darf für das Schif 
nieht‘ — Cw. 2) vergebens, vergeblich. 
C bisjolog. 

ee avi, atum, äre, gaderm, fchnattern, 
wie ein Sand. Auct. Philomel. 

« *Gràtitüdo, ínis, f. die Danfbarfeit. 

Grätor, ätus fum, ari, froblodfen. "'emplum 

‚ gratantes adire, fid) mit Zrohloden in den & eme 
^ pel begehen. Liv. 2) gluͤckwuͤnſchen, feine Freu⸗ 
de bezeugen, - forori, der Schwefter. Virg. 
"Kxpedire fefe ad gratandum, fic) fertig ma⸗ 
chen, einem zu gentufiren, Tac. 
en ER AE UM po 
ifonft, ohne Entgeld, ohne Belohnimg, -cauf- 
| fis —— defendere, viele Sachen vertreten, 
— pertbeibigen. Cic. ^ - mulds civitatem imper- 
tire, vielen das Bürgerrecht aufommen laſſen. 
Cic. 


id 


—* : 


4) gnábig , gütig, geneigt gegen . 
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Grätuitus, a, um, umſonſt, ohne Entgeld. 
Gratuita ei hofpitia decrevit, er hat befohlen, 
daß fie ihre Herberge ohne Entgeld, fre» haben 
folten. Plin. uid liberalitas? gratuitane eft, 
an mefcenaria? handelt die Gütigfeit umſonſt 
orer um Lohn? Cic. 2) fren, ohne Zwang ober 
Gewalt. Comitia gratuita, frepe Volksverſam⸗ 
lung, da ein ieber darbey fagen mag, was er will. 
Cic. Gratuita fuffragia, freye Stimmen, freye 
Bote, Cic. Ja 
— a, um, Gluͤckwuͤnſchend. 

es. 

Gradilatio , onis, f. die Gluͤckwuͤnſchung, 
Gratulation, Bezeugung feiner Zreude über tem 
Guten, das einer gethanhat, ober ibm wiederfah> 
ren iſt. Cic. _ 2) Freudenfeſt, Dankfeſt, fo tert 
Göttern eine? Siegs halber oer fonit einer bez 
ſondern Urſache wegen gefepert wurde. Ceteris 
femper bene geftze, mihi uni confervatz reip. 
— decreviſtis, ihr habt den uͤbrigen 

ankfeſte zu Ehren angeſtellet, wenn ſie das ge⸗ 
meine Weſen wohl verwaltet, mir aber, daß ich ed 
erhalten babe. Cic... Nomine alicujus ad omnia 
deorum templa facere gratulationem, in eined 
Nahmen in allen Zempeln der Götter Danffefte 
fenern. Cic. b 


: — oris, m. ein Gluͤckwuͤnſcher, der 
eine 


gratulirt. Cic. 

Grätüläatörie, Adv. Gluͤckwuͤnſchend. Au- 
guflin. 

Grätülätörius, a, um, Gluͤckwuͤnſchend. E- 
— gratulatoria, ein Gluͤckwunſchbrief. Cae 
pitolin. XL ho. 

Grätülätrix, icis, f. eine Gluͤckwuͤnſcherin. 
Sidon. 

Grätülor, atus fum, ari, Öfücf wünfchen, gra> 
tuliren, feine Freude bezeigen. - alicui defilia, 
einem der Tochter wegen. Cic. - alicui adfini- 
tate viri optimi, einem wegen oder zuder Schwaͤ⸗ 
gerfeheft mit einem febr redlichen Manne. Cic. 
- alicui victoriam , einem ded Gieged halber, 
zum Siege. Cic, - alicui, quod , einem, daß 
er. Cic. - fibi, mit fich felbften zufrieden ſeyn. 
Cic. 2) einemdanfen. Ter. gratus. 

Gratum, i; ». Frefn. Grätus, us, m. der 
Wille, die Genebmbaltung, Zufriedenheit. Prefiz. 

Grätus, a, um, angenehm,lieb. - alicui, eis 
nem. Cic. Quid eft, quod omnibus gratius 
effe poflit? ma? ift e8, dad allen angenehmer ſeyn 
fünte? Cic. Gratifimum mihi feceris, bil wir 
mir einen febr angenehmen Dienft thun, Cic. Le- 
ges gratae in vulgus fuere, die Gefefie find bert 
gemeinen Volke angenehm gemefen, felbiged bat 
jie gebilliget, Liv. — 2) dankbar, Gratum fe 
praebere bene meritis, fid) wohl verdient, dank⸗ 
bar ermeifett,  Gratiorem in aliquem effe pölle, 
dankbarer gegen einem ſeyn koͤnnen. Ec. Be ipfa 
atque animo gratiflimus , iti der S bat ttti pott 
Gemuͤth febr Danfbar, Cic. ^ Grato animo pro- 
fequi nomen alicujus, eine? Nahmen mit einem 
danfbaren Andenken verehren, Cic. 3) gratum 
eft mihi, ich nehme mit dank am, ich erfenne cà 
mit Danf, Cie. . — 
[Grava, e, f. ein Buſch, Hayn, Drt, wo viel 
Baume ſtehen. Frefr. 

Grä- 
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Gräväbilis, e, beichiwerfich, Vomitus gra- 
vabilis capiti, ein Brechen, fo ben Kopfe beſchwer⸗ 
fid) ift. Cel. Aur, Odor gravabilis, ein be» 
fchwerlicher Geruch. Id. — 


Grävämen , inis, v. die Befchwerniß , Laſt. 


Coaffiod. 2) Schade , Unrecht. Frefn. 3) Be⸗ 
fchwerung, Beflagung. 74. gravo. 
. Grávantia, e, f. die Beſchwerung. Macrob. 

T Grávària , ze, f. ene Befchwerung. Frefn. 

T Gravaringus , i, m. ein Sommendant , Be⸗ 
fehlöhaber ber Soldaten in einer Stadt. Frefn. 
2) etn Einnehmer der Steuern , Strafen u. d. g. 
3) eit Verwalter, Hausvoigt. Wachter. 

Grävaftellus, f. Graviftellus, i, m. eitt alter 
Mann, eine Beichweruiß und €aft der Erde.Pluat. 

Gräväte. Adv. ungern; mit Unwillen. - im- 
petrare aliquid, etmnd erlangen, Cic. Non gra- 
vate refpondere , richt ungern , willig , ger, 
mit allem guten Willen antworten. Cic. 

Gravätim , Adv. befchwert, ungern. Haud 
gravatim 21ma conjungere cum aliquo, feine 
Waffen wicht ungern mit einem vereinigen. Liv. 
f Grivàtio, onis, f. Forderung vor Gericht. 
Fie[n. | i 

"+ Gräyätivus, a, um, bejchmerlich , ald ein 
Gewicht druckend. Woyt. 

Grävator, Oris, m. ein Beſchwerer. Aygu- 
fin. A gravo. T2) ter eines Grafen, Herrn, 
Statthalters Befehle ereauirt, Bedienter eines 
Grafens. Frefn. Graf. _ 

Grívatus, a, um, beſchwert, beladen. - fo- 
fno , vom Schlafe, fchläferig. Plin. - vino, 
vom Wein, betrunfen. Curt. 2) unwillig. Haud 
gravatus, wicht unwillig, ger , willig, bereit 
Pas zu thun. Plaut. 3) der fid) beſchwert. - 
aliquid, über etia. Tac. 4) Gravata femina, 
eine ſchwangere grau, Frefa. 75) ausgeſtochen, 
auégebauen , gefchnigt. Frefa. A Germ. gra- 
ben , ausgrvben , Teulpere. 

— i, n. Graudenz, Stadt im Pol⸗ 

iſchen Preuſſen. 

—— a, un " ie den Schnupfen 
erurfacht , einem susiebet, Prio. 

1 EA inis, f. der Schnupfen, Fluß ober 
Catarrhus , fd dad Ricchen und Schmecken ver 
hindert, fonderlich aber dad Haupt beſchwert. - 
humida, der flieffende Schnupfen. Woyt. - fic- 
ca, der trocfene Schnupfen. Id. - tua mihi mo- 
lefta eft, dein Schnupfen ift mir befehwerlich, Cic. 
Gravedini omni modo fubvenire. Cic. Grave- 
dinem removere , nem Schnupfey auf atte Art ab- 
helfen , vertreiben. Cie. 2) Bic Schwere. - pon- 
derationis , der aft. Fulgent. - capitis, M£ 
Kopfs, der —“ Plin. 

Gravelina, ze, f. Grevelingen, Stadt im 
Franzoͤſiſchen Flandern. — 

+ Grävellätus, a, um , gejchnißt , ausgehauen. 
Frefn. 

Gräveölens, tis, o. garſtig, riechend, einen 
M PA Geruch von fic gebend, ſtinkend, 

1rg. 

Grüvedlentia, ze, f. ein befchwerlicher Ge⸗ 
rud, ein Geftanf, dad Stinken. - oris , De 
Munded , aus den Munde, Plin. - halitus, ded 
Athems. Id. - alarum, der Gegend unter den 
Achſeln. Id. 


ger machen. 
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1 Graveria, ze, f. Sand, Kieß. Frefn. 
Grävefco, efcere , ſchwer werden. ” zuneh⸗ 
fen, groͤſſer werden. Valetudo oravefcit; die 
Krankheit nimmt zu. Tac. Mala in dies grave- 
feunt, das Ubel nimmt täglich zu. Tac. 3) ſchwan⸗ 
ger, trächtig werden, Cameli iterum grave- | 
ſcunt, die Gameele werden wieder trächtig. Plin. - 

- utero, im $eibe. Solin. Fetu nemus omne 
yon ed wird alfeó im Walde fruchtbar. - 
Firg. Y" | 
Gravia, æ, f. Grave, Stadt im Hollaͤndi⸗ 
fchen Brabant. +2) Zierrath 05i 
— m Zierrath bon Haaren auf 
— » onis, f. die Schwaͤngerung. Di- 
Grävidätus, a, um, geſchwaͤngert. 2) - fe- 
minia geſaͤet, kit Ci P ? 
raviditas, atis , f. die 
Trächtigkeit. Cie. ^. .. — — 
Gráv do, àvi, atum, äre, ſchwaͤngern, ſchwan⸗ 
j Gravidari ex aliquo , von einen 
Ichwanger werden. Aur. Vict. 2) beisden. - ali-. 
quem inhonefto probro, einen mit einem unan⸗ 
ſtaͤndigen Schimpfe oder Borwurf. Cecil. 
‚Grävidus, a, um , ſchwer, voll. Manusfte- - 
riles adferre , gravidas exportare ‚leere Haͤnde 
mitbringen und volle wieder wegtragen, fehlen, 
Plaut. 2) jchwanger. Gravida e Pamphilo, 


eine, bie von vem Pamphilo ſchwanger ift... Ter. 
Mulierem gravidam facere filio, eine mit einem 


Sohne fchwanger machen, Plazt. ! 


x 


Grävilöquus, a, um, hochtrabend, vebenN 


| Plaut. 


TGravio, onis, m. ein Graf, Graurichter. 
Frefn. lue 
Gravionätium , 1, z. Bamberg, Stadt im 
Zränfifchen Erenfe, gi * 

Grávis, e, ſchwer, dem Gewichte nach. Gra- 
ve pondus, eite fchwere Laſt. Her. Gravis ar- 
matura , eine (mere Rüftung, Liv. 2) fewer, 
hart, Deefle reip. gravi tempore , zur ſchwe⸗ 


( 


ten Zeit teni gemeinen Wefen endteben, Cic. Gra- 


ve bellum , ein fchwerer Krieg. Sal. 3) bes _ 
ſchwerlich Si tibi grave non erit, wert eó dir 
nicht bejchwerlich ift. Cic. Numquam tibi: gra- 
vis effe volui, ich babe bir niemahls befchwerlich 
ſeyn wollen. Cic. Gravis feneétus , Pa deſchwer⸗ 
liche Alter, Cic. - annis. Hor. - setate, ait att 
Sabre. Liv. 5) fchädlich, ungefunds Gravis 
ventus a mari, eill ‚ehadlicher Seewind. Ceif. 
Anni tempore graviflimo , zur ungefundeften 
Sabréseit, Cic. 6) anſehnlich, auctoritátiid) 
nachtrücklich , ernſthaft, wichtig. Homo pru: 
dens & gravis, ein ffuger , uud anfehnlicher - 
Mann. Cic. Bes ferio & greves, erufthafte 
uiio wichtige Dinge, Cic. Nome; veftrum mihi 
grave & fanttum eft, euer Rahme ift bep mir in 
groffer Horhachtung unb Veneration. Cic. Gra- 
vis in laudando, ernftbaft im Loben. Cic. 7) 
beſchwerlich, garftig , haͤͤlich, ſtinkend. Gravis 
odor , citt garjtiger Geruch, Colum. Gravis ha. 
litus, ein ftinfender Athem. Colzm. 8) Gravis 
fonus, ein grober Klang. Cic. 9) Gravis an- 
nona, theuere Zeit, Plaut. 10) Gzaviore ver- 
bo aliquem appellare , einen berb anreden , baro 
te zufprechen, einen Trumpfgeben , übel mit Wors 
tet 
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Graum, i, Gray, Stadt in der Franche- 

— 8 Ge 
razalétus , i, m. Art eined Gefa er 

Maaſſes. Frefn. ER 

T Greagium si, m. Art eines Lehngelds. Frefr. 

Gregälis, e, zur Heerde gehörig. Equi gre- 
 gales, Nferde, Die mit einander gebütet werden, 
zu einer Heerde geboren. Parr. 2) bie zu einer 
| Confpiration , in eine 9totte gehören. Gregales 
Catalinze, die die mit zur Zuſammenverſchwoͤ⸗ 
rung deẽ Catilinze gehöre. Cie. Nec. Clodius, 
nec quisquam de gregalibus ejus, weder Clo- ^ 
dius, noch jemand von deffen Roͤtte. Cic. 3) ge» 
mein, ſchlecht. Poma gregalia, gemeítte, ſchlech⸗ 
te Aepfel, Sen. Gregalis habitus, ein gemeinee 
Spldatenhabit, Tac: grex. 

TGrogária c, f. ein Gut, wo e8 infonterz 
De Heerde Schafe oder Schäferen giebt; 

ven. 


Gregärius,a,um, Ip angehend. Gre- 
garius paftor, der eine Heerde bütet, Colum. 
2) von Der gemeinen Heerde. Gregarius miles, 
eim gemeiner , fchlechter Soldat. Cic. Gregarius 
Poeta,, eit gemeiner p ſchlechter Poet. Grega- 
riam. militiam fortiri, für einem gemeinen Sol⸗ 
daten angenymmen werden, Jiutin. 3) m. ein 
Hirte, Gloff. 4) ein Pferdehirt. pol. grex. 

Gregatim. Adv. Heerdeweiſe, Hauffenweife, 
mit Hauffen. - cives romanos conjicere in la- 
tumias , die Römifchen "un dy zur Arbeit in den 
Steinbrüchen beritoffen, Cic. - ingrediuntur 
femper elephanti , gebei allezeit bie Elephanten 
mit einander. Plin. 

Grögätus, a, um » jit ober in Heerden pero 
ſammlet. Stat. | LM. 
(0 T Grémidle, is, v. feidened Tuch , fo einem Bir 
| Ene wenn er fißer, auf den Schooß aelcget wird.- 

TEIN»- 

Grémialis , e, zum Echyoß gehörig. Th. Prifc.. 

Grémium , i, z. der Schooß, ( perperam vel- 
utapudnos, bie Gdyoog ) borber S beil be? Leis 
bed zwiichen dem beyder Hüften. Ponere pue-- 
rum in gremiofuo, ein Kind auf feinem Schooß 
nehmen Ter... Puer in. gremio matris fedens,, 
ein Kim , fo ber Mutter auf dem Schooße fißer- 
Cic. 2) dieTiefe, der Grund eined Fluffed, S. 
3) dab Mittel. - Grxciae, Griechenlands, Cic. 
Baſilicee, einer Kirche, dad Schiff. Frefa.. 4) 
Abftrahi e. gremio patrize, dem *Baterlante ente 
riffen werdein. Cic... 5); - imperii, dab intterfiey 
das Herz beo 9teicb8. Cic. 6) - terrse, ter Erd⸗ 
boten, Cic. 7) Mitterealiquem e gremio, (iz 
nen aus dem Collegio abfenden, Pref?.  Ince- 
ftare eremium. matris, mit feiner Mutter Blutz 
fehande treiber. Stat. 9) Unus e gremio, ei⸗ 
ner aus ihrem Mittel 

T Grena, a, f. Sand. Frefr. | 

1 Greno; onis, m. ein Zwickbart. Frefn. 

Grenovicum, i, 7. Greenwich, €t in En⸗ 
gelland. 

Grepia, ze, Feine Stange der Schifleute zum 
viſitiren. On: Ben. | 

T Greffa , se KVirniß, Gad. Freſn. 
| TGrefsilis, e, gehend, das im Geben fchreiter 
oder Schritte macht» Matth. Par. Gs £ 


fen begegnen. Cic. Gravis utero mulier , eine 

fhwangere Fran. Plin.. 12) Gravisteftis, ein 

glaubwuͤrdiger Zeuge, Cic. x3) matt, träg. - | 

vino, vom Sauffen. Liv. - morbo, toi der 
Krankheit. P;rg. — ' | * 

-Gravifca, sw, f. Graviſcæ, arum, LVirg. f. 

- €orneto , Stadt im Patrimonio Petri iti Staliett. 































N eue), 
I eraviftellus , f Gravaftellus. 
Grävitas , atis , f. Die Schwere. Atomos 
— gravitate & pondere moveri , daß die Sonnen⸗ 
äublein durch ihre Schwere und Gewicht bewe⸗ 
get würde, Cic. - morbi, der Krankheit. Cic. 
- celi, der Luft, Cic. 2) die Smierigfeit, - 
audiendi. Plin. - auditus, des Gehörd, Plin. 
3) - oris, eit ftinefender Athem. Plin-. 4) die 
Ernſthaftigkeit, Grapitdt. - eft tibi tuenda; | 
(ít von bir zu behaupten, mug oon bir mainteni⸗ 
Yet werden. Cic. Cravitatem in congreffu te- 
- mere ,. feine Gravitaͤt bey Per Zuſammenkunſt bez 
obachten. Cic. Homo: gravitati deditus , itt 
Mann; ber fid) ber Ernfthaftigfeit befleißiget, Cic. . 
- vultus, ded Gefichtd. Cic. - morum , Der 
Sitten. Cic. sIder Machdrucf, Cum gravita- 
te loqui, mit Nachdruck reden. Cic. 6) Gravi- 
tas capitis, bie Mattigfeit des Hauptes. Celf. 
x) einceaft , Beſchwerniß, Unglück, Ubel. Voll. 
&) eit Ehrentitel der Statthalter, Generale u. m 
Die ihnemferbfetie Kanfer gabe. Cod. Th» - 
 Gräyiter , Zdv. (dymer ; fehwerlicy. - segro- 
"tare, krank ſeyn. Cic. 2) Bart , fehr- Inter fe | 
| gravitlime diffentire, unter fich ſehr uneins fent. | 
Cic. - aceufare aliquem, einer hart anklagen. 
Cic. 3) nachdruͤcklich, mit Nachdruck , ernſt⸗ 
Baft- - res geftas narrare , die Dinge mit grof- 
fem Nachdruck erzehlen. Cic. 4) - ferre aliquid, 
fib cir Ding nahe gehen laſſen, ed ungern feben. 
Cic. 3) - accipere aliquid , etwas übel aufneh⸗ 
men. Cic. 
Grävitüdo, inis, f. dee Schnupfen. Apic- 
#2) an flütt gravitas. Onom. Ben. 
o ]eGravius , 1, m. ein Öraf, Gra, ein Cant | 
ricbter. 2) ein Canràberr über cine Grafſchaft oder 
auch ter » fo bie Würde emeé Grafen ohne Land 
Befiket, Jus publ. 3 Ld 
* Grüviufcülus, a, um, eit wenig ſchwerer, et⸗ 
was ſchwer. 2) etwas derb, etwas grob» Gra- 
Jiuſeulus fonus, eit etwas grober Klang. Gel. 
6Vvo avi, ätum, are, beſchweren. Nec 
qme laborifte gravabit, pie Arbeit wird mich nicht 
Befchmeren, wird mir nicht zumider ſeyn. Virg. 
2) befaden - eymbam, einem Kahn. OviA.3) 
pergrnfferit. - fortunam alicujus, eines Ungluͤck 
eines Zuſtand ſchlimmer machen, Ovid. 4) Paf- 
ve „ beichweret werden , fid befchwert fiber. 
"Si non gravaris, wann es dir nicht beſchwerlich 
Fällt. Cic. Te rogo, ne gravare, ex&dificare 
epus „ichbitte, [a8 dir nicht mißfallen, dad Werf | 
qu vollenden. Cic- 5) Gravatur , verbum im- 
m fcere, e8 ift. ihm zır viel y eit Wort zu ſagen 
"Curt. T6) (eden, tn Kupfer ober anders Erz. 
On. Ben. | 
v FGrävöfus, a, um, fdmer, Frey. — 
' F-Graufia, ce ,.f. eine Befchwerung , Klage. 
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Gretlio, ónis, f. der Gang, Dad Gehen, Pa- eines Roͤmiſchen Lagerd, mo deffen 4. Hauptſtraſ⸗ 
cuv. ap. Macrob. fen überd Greuß zufammen famen. Hygin. 
Greffus , us , m. der Gang, dad Gehen. - Tar- Grömatica, ®, f. die gelbmegtuut. Caffiod. .- 
ditatibus uti in greffu, [angfam geben. Cic. Ad | groma. — SS n 
moenia greffum tendere, quf die Mauer zu aco Gromatícus, a, um, zum Feldmeſſen gehörig, 
ben. Virg. Referre greífus domum, wieder | Liber gromaticus , ein Buch vom Felimellen. — 
zurück nach Haufe gehen. Sen. Tr. Greflusglo- | Hygin. 2) m. eingelomeffer, Sugenieur. Hy- ^ 
merare fuperbos, febr flolz gehen, die Beine | gin. groma. ho 
ftofsiglich werfen. Virg. gradior. Gromphena, z, f. Art eineó Vogels, wie ein 
Greffus, a, um, der gegangen ift. Firg. Kranich. Plin. 2) Bilfenfraut, eur Gewaͤchs. 
+ Greva, 2, f. Sand, Süß. Frefn. Plin. : 
+ireugia, m, f. eine Befchmerung. Frefn. Gronia, æ, f. f. Granlandia. 
Grex , gregis , m. ( f. Lucr. ) eine eerte. - 
nobiliffimarum equarum, der edelften Pferde ! 
Stutten. Cic. - pavonum, eine Heerde Bfauen. 
Varr. 2) ein Haufe, eine Menge, - Philofo- 
horum , der Meltweifen. Cic. «- praedonum, 
er Räuber. Cic. Stipatus gregibus amicorum, 
der mit ganzen Hanffen guter Freunde umgeben 
ift. Cie. Scr bere aliquem fui gregis, einen 
mit zu feinem Haufen rechnen. Hor. Unus ex 
illo grege , einer von jenem Haufen. Cic. 
«+ Grezifcus, a, um, Griechifch, Frefir. 
Grias, ádis, f. Art eines Krauts. Apal. 
Gricenea, ze, f. ein dickes Seil. Fe. 
*++Grido, àvi, itum, äre, fchrenen. Frefn. 
— &, f. eine Beſchwerung, Laſt. Frefn. 
srielum,, i, 2. Roßeppich, ein Kraut. DioJc. 
+ Grifalco, onis, m. ein groffer Raubvogel, 
der aud) den Adler felbit anpacken foll. Fren. 
Griffo, onis, m. ein Grieche des Orientali⸗ 
ſchen Kaiſerthumẽ. Frefn. 2) Art einer Muͤnze, 
die ro. Floren und ro. Solidos galt. Id. 
TGrifus, a, um, ftoly. Frefn. 
T Grilla, ze, f. Art einerWeintraube. Frefn. 
+ Grillo , onis, f. eit effet , Fußeiſen, Bein- 
fchelle. Frefz. 
Grillus, f. Gryllus, i, m. eine Grille, Heime, 
Art eines ſchwirrenden Ungezifers. Pli. 
+ Griniofus, i, m. Art eined Zalfen, Frefn. 
Griphus, i, m. Räßel, Gell. — 
+Grippa, æ, f. Art eined Schiffd. Frefn. 
T Gripperia, s, f. Yıt eined Schiffd. Fre/n. 
Gripsvvaldia, e, f. Greifswalde, Gripswal⸗ 
te, Stade mit einer Iniverfitat in Borpommern. 
TGrifengus, a, um. F;efy. Grifetus, a, 
um, grau. Heſn. en 
t Grifeum, f. Grifium, i, z. ein Biehfell. Frefn. 
"i Grifeus, f. Grifius, a, um, grau, afchfar- 
ben, Frefn. 
+Grifitas, atis, f. graue Farbe, Frefn. 
Grisönes, um, m. die Graubuͤndter, Volk an 
der Schweiß. DUM 
Griffovium , i, n. Griffau , Gürftliche Abtey 
in Schlefien. 
+ Gritmannus, f. Grietmannus , i , m. eit 
Richter. 
T Groba, z, f. eine Grube. Frefz. 
Groceis, ivi, itum, ire, frähen, wie die 
Kraͤhen. Apvl. s 
Grenlandia, e, f. Grönland , ein Land gegen 
deu Nordpol , ſoviel ad Grünland, 
, Groma, ätis, f. Gruma, &, f. Feldmeffer- 
inftrument, Maſchine, momit man die Felder 
abmeffen fan, Fe/f. 2) ein Greußweg. Non. 3) | ber Sagen, Io einen Forst over Wald famt dem 
Dad Mittel eined Feldes. Hygin. 4) dad Mittel | Wilde angehen. 


Gru- 















Groninga,z, f. Groͤnningen, Hauptſtadt ber 
Hollaͤndiſchen Provinz dieſeß Nahmend._ 2) 
Gruͤnningen, Stadt in der Schweitz. 3) Stadt 
im Fürftenehum Halberſtadt. 4) Stadt im Wuͤr⸗ 
tenbergifchen. x. 

1 Gronna, Grunna, Gronnia, =, f. ſumpfich⸗ 
ter Dre, wo man Torfgräbt. Freſn. -2) eine Ab⸗ 
sucht , Cloac. Vof. ^^ a 

t Gronnöfus, a, um, fitmpficht. Frefz. 

3 TGropolofus, a, um, rauch , fuorpelich, Or. 
en.- " 

T Gropófa, æ, f. Art eined Weinſtocks. Frefn. 

i Groppa, 2, f. ter Steiß, Arſch, fonderlich 
eineà Dferded. Frefz. — sud iod 

1 Groppöfus, f. Gropólofus ;a , um, fnötig, 
fuörzlicht, Freſn. ar " 

Grofphus , i, m. die Spike oter Eifen eine 
Spieffed. Arnob. — Ne | 

7 Groffa, ze, f. ein Beule, Geſchwulſt. Or.Ben. |. 

Grofle, Adv. grob. Vol). 
Groffefco , efcére , tif werdeit, Gregor. A. 

TGrofsitäs, atis, f.  Groflities, ei , Bloͤde, 
Stumpfe. Ozom. Ben. — ^ 

Grofsicüdo, nis, f. tie ide , Orbffe. Sclin. 

+ Groffula , 2; f. Stachelöeere , eine Frucht. 
Schrader. 

Grofsülus, i, m. Colum. Groffus, i, c. eis 
ne unreiffe Feige. Grofü in aqua cocti, unzei⸗ 
tige Feigen in Waffer gefocht. Celf. Crudse grofi, 
rohe, un zeitige Feigen, Plin. 2) m. ein Groſchen. 
ji Aue 13) At e ner goͤldenen Münze, 

rein. 

Groflus, a, um, hd, Groffum lignum, eitt 
diefed Holz, Auguflin. 2) grob. Groffa veftis, 
eim grob Kleid. Id. 3) grob, baurifch, ungefchickt, 
- ad aliquid „zu etwas. Auguftin. T4) ehren⸗ 
rührig, ſchmaͤhhaft. Groſſa verba , ehrenrührts 
ge grobe Worte, Frefn. 75) daB für fich ſelbſt iſt 
ober beftebet , nicht oou einem andern dependiret, 
Villanus in groffo, ein Grenbauer , der für fid) 
und nicht erb⸗ oterleibeigen it. Frein. _ 

TGrotta, ee, f. eine Grote, Hole, Gewölbe uns 
ter derE&rdeu.d.g. Crutta. 

TGrotxefca , ve ‚f. ein von der Natur abgeheitz 
des Gemaͤhlde, dergleichen fonderlich in Kuͤnſt⸗ 
grotten mit angebracht werden. Philand. ad 

ir. 

T Grua, x, f. ein Kranich. 2) - domeftica, 
ein Reiger. Frefn. 


T Gruagium i, v. daB Forfirecht, Forſtgerichts⸗ 
barkeit. Frefn. 


T Gruária, ze, f. Gorftmeifteramt, Richterame 
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Gruciz jus, is, n. das Afößrecht, FE. —— 
Grudii, örum, m. altes Volk um das ißige Loͤ⸗ 


ven: Caf. d A Br ' 
i, 2. Loͤven, Stadt in den Nieder⸗ 


Gradium, 
fanden, a 
- - T Grugnum, i , ein Rüfel, Feſn. 
— Gruinaria, ze, f. Störchichnabel , Gottesgnad, 
ein Kraut, | 
..—. Gruis ; is, f. ein Kranich, Art eined Vogels. 
Phedr. Pro. grus. 
- Gruma , & , f. ein Creutzweg, ſonderlich in 
den Feldlagern. Nor. 2) ein Feldmeſſerinſtru⸗ 
ment. Feo]. ſ. Groma. 
Grumaticus , f. Gromaticus. 
Grumentum , i, #. Agromento,, Stadt im 
Menpolitaniichen. Tac. — 
- Grümefcentia, x, f. 969 flümpericht ber Milch, 
des Blutö'u,d..g. Blancard. _ 
Grümülus,i , m. einflein Haufflein Erde, Plin. 
‘ Grümus, f. Grummus,i, 7. ein Erdhauffen, 
ein Hübel. Hirt. 2)-ein Damm. Parr. 3) ein 
Maulworfshauffen , eine Sinune, Colum. 4) ein 
Hauflein, al. Körnlein. - falis, © 
:$) ein Kluͤmplein, wie fich dergleichen in Blut, 
Milch u. a, ban un? wann feßet, wenn zumahl 
die Milchzufammen läuft. Blancard. 
FGGrunda, e, f. ein Werterdach. Gloff. - 






—. Grundílis, f. Grundulis, e, 3u einem Metz’ 


ter⸗ oder voritoffendem Dache gehörig. Diom. 
Grundio, ivi, irum; ire , grunzen wie ein 
‚Schwein. Fef. 
- TGrundo, àvi, ätum, are, fröpfeln , S rop: 
fenweiſe fallen. Catbot. 2) dad Dach über bie 
pe herqus bauen , eine grundam made. 
. 0 


| +Grunna ,$;,J. ein fumpfichter Dit, Onom. 
“Ben. 


Grunnio, ivi, itum, ire, grunzen, wie citt 
Schwein. - cum porcis, bi ber Schweinen. 
Juvenal. 2) grunzen, murren, brummen, um 

‚willig ſeyn. Freſn. 
— us, m. dad Grunzen der Schwei⸗ 
B (Zap 

Gruo, i, ftum, ére reeen vote ein Kra⸗ 
- sich. Auct. Philom. Ad 

tGrupta, e, f. eine Höfe , unterirrdifcher 
Bang. Frefn. 

+ Grüpus, i, m. ein Knote. Frefn. 
Grus, gruis, f. vel m. Horat, ein Kranich, 
Art eines Bogeld, 2) ein Krahn, Art eined He- 

bezengd ‚wie ein Rad, üt dem ein oder mehr Män- 
"ner gehen und damit eite groſſe Laſt in bie Höhe 
bringen koͤnnen. Vitr. 3) der Kranich, ein ſud⸗ 
liches Geſtirn. Wolf. 4) ein Siranichöichnabel, 
Art einer Chirurgifchen Zange. Wo»t. 

an rode : ef. eine wilde Serie ‚wildes Huhn. 
Vreſn. 

. + Grütaria, örum, rm. Confect, Nachtiſch. 
Erefn. | 

4 Grütärius, i, m. ein Malzhaͤndler. Freſn. 

‚+ Grütum,i, s. Malz , gedörrte Gerſte. Frefn. 
78ry, n. indecl.dad Schreyen eines Schweins. 
Cpariſ. 2) was febr geringes. NeGry quidem, 
idt ein Gry , gar nichtd, nicht das geringfte, 


3 Par: L. a 


als. Plin. | 
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|  Gryllo, ävi, àtum , äre , fchwirren, ſchrey⸗ 
en wie eine Grille, Feldheime. Aue. Phil 


ilom. 
' Gryllus, i, m. ein Grylle, getebeime , ein 
fchwirrended Ungezifer. Pin. A Be deberlidied 
Gemählde von Caubsfigen , mit Larven, Affe, 
Fichhörnern u.d. g. eine Groteſque. 

Grynzus, al. Gryn&us, i, m. Beynahme deb 
Apollinis, den er von der Statt Gryno in Cy- 
rene hat. Virg. 2) eit Centaurus diefed Nah⸗ 
mené, Ovid. 

Grynzus, al. Gryneus, a, um, die Stade 
Grynum, die Anazone Grynen ober den Gry- 
num angehend. Gryneum nemus, titt dem A- 


—2 gewidmeterWald be) Clazomenis in Aſien. 
wg. 

Gryne, es, f. eine Amqzone, die Apollo ig. 
einem Hanne zu (einem Willen zwang, fo daher 
Nemus Gryneum genannt wurde, Serv. 

Grynia, f. Grynea, x, f. Grynium, i, m. 
Stadt und Oraculum des Apollinis in Aeolide 
in fein Aften. Plon. 

Grynius, i, m. Beynahme des Apollinis 
Partben. ap. Gryaul. 

Grynus, i, f. f. Gryni, órum, m. Stadt üt 
Cyrene inAfrica, wo Apollo gar fonderlich vers 
ehret wurde» 


—— æ, f. Greiffenberg, — 
ryphimontium , i, n. Greiffenſtein, ein 
Schloß, beyde in Schleften, — 

Gryphus , i, m. ein Vogel Greiff. Mela. 2) 
ein Greifföfehnabel, Gemfenfu£ , Chirurgifch Site 
ftrument , bie Zähne auszuziehen. Woyt. 

Gryps, gryphis, f. grypis, m. ein. Greif, 
ies Adler, unb halber£öne , voie man Dichtet, 

Wge : — 

+Grypta, æ, F. eine ole, unterirrdiſcher 
Gang. Frefn. Pro crypta. 

T Guaccia, 2, f. Art eineó Tributd, Frefn. 

Guadalaxara, e, f. Quadalnjara, Stadt ftt: 
Steucaftilien in Spanien, 

Guadarfida , ze, f. die Gewohnheit, Obſer⸗ 
banz in Nechtödingen. Frefn. 

Guadelupia, ze, f. Guadelupe , eitte von den 
Inſeln Barlovente in America, 
Guadicia, e, f. Guadix , Stade üt Graug⸗ 
da in Spanien, 

T Guadia, e , f. ein Pfand, Berfioeruag. 
Frefn. vas, vadis. 

Guadum, i, n. ein Furth, Dre, wo man 
durch einen Strohm waden ober Commen fait: 
Pro vadum. Ferrar. 2) Waid, ein Faͤrlekraut. 
Ferrar. 

Guajacum, i, n. Franzoſenholz, farsichieb, 
bittered Holz aud 9Imerica. Woyt. 2) - Germa- 
norum, Eſchbaum, Wundholz, gemeiner wilder 
Baum. Id. 

Guaicamus, & Guajacanus, i-, m. Art eich 
Indianiſchen Meerfifches. Martin. ' we 

+ Guaina, 2, f. eine Scheide. Oz. Ber... . 

T Guainarius, i, m. ein Scheitenmacher. [bid. 

+ Guafilium , f. Guefdium, i, n. Maid, ein 
Faͤrbekraut. Erefn. | 


}Gualdana, e, f. ein Troupp Reuter, eine 
Eſcadron. From. —-— 
Rr cr t Gual- 


f 


ein Wald, Buſch, 
hendes Kleid. Frefn. 


"nem Lande Verbannter. 176f2. 


T Gualdum, i,n. Gualdus, f. Gaudus, 1314, 
Sly. Freya Y > 
ein. bis auf die Fuͤſſe ge⸗ 


*F Guanciàle , is, 7. ein Kiffen. Pref". 

T Guantus, £5. ein Handfchuh. Onom. Ben. 
gi CEN HA , $, f. vie Gewähr, Garantie 
VC es Tea 

T Guarandigium, i 52. fehriftlicher Bergleich , 


Guanafchia, ze, f. 


6, meni einer Die Gewaͤhr nicht leiſtet, der an⸗ 


dere alſo fort befugt ſeyn ſoll, ihm vie Exeeution 


“a thuu. 


«+ Guarangus, f. Guaranus, i; m. ein aus fei 


* . . 


TGuaranio, Onis, m. €iti 


Hengſt, Schellhengſt, 
Guerda, we, f. Guarda , Grenzveſtung in 


ngeriſſen Pferd, Fre/7. 
WA ortiaatt, 


T Guardia, ®, f. Hut , Sorge fuͤr etwas, Wa⸗ 


che, 2) eine Garbe, Leibwacht. Vol. 


T Guardianus, i, m. Guardio, Onis, m. 
der geſetzt ift, ma zu warten ober in acbt zu neh⸗ 
men; 2) ber Doter Guardian, Oberſter in einem 
Fraueiſcanerkloſter. 

Guardiftallum, i, ». Guaſtalla, Stadt im 
Mantuaniſchen in Italien. 
Guarento, ävi, atum, are , die Gewaͤhr 
leiſten, beſchuͤtzen, vertreten. Oct. Ferrar. 
"TGuargatüra, s, f. eine Laſt, eine Ladung. 
Frefn. Kr 

Guarentigiatus, a,um, flar und deutlich be 
ſchrieben. Inftrumentum guarentigiatum , ein 
undiſputirlich Inſtrument, weiche? Die Crecution 
gleich wirket. 7G. iet ; 

f. ein Waſſergraben, Waf- 


TGuaringàza,e, 


ſergang. Frejn. ; 


Guarnacia, ®, f. Talar, (ange? Kleid bie 
auf die Tüffe, Frefn. 2) Rock mit fangen bià 
auf die Füfe gehenten Ermeln, dergleichen die 
Griechiſchen Kayſer über die andern Kleider um⸗ 
nahmen, Codin. : 

+ Guarnellum , i, 7. Kleid, fo Mannſen unb 
Meibfen trug. Frefn. 

T Guarnimentum , i , z. eine Garnititr, was 
zum Ausmachen eine? Kleides gehoͤret. irefn. 

Guarpio, f. Warpio. : 

+ Guarrada , ze ,f. ein Weingefüß, Onom. Ben. 

+ Guafeapus, i, m. Art eines Kleides. Frefn, 

T Guafealdus, i, m. ein Schloßvoigt, , Gaftelz 
fam, Burgvoigt. : 

+ Guafta , z, f. eite Verwuͤſtung. Fol. 

+ Guaftallus, i, m. Ark eingd guten Kuchens, 


Brefn. 


+ Guaftüm, i, r eine Wuͤſteney, Einöde, ver⸗ 
heerter oder verwuͤſteter Ort. Frefz. 2)- Amo- 
mium, Guafle di Amone, Stadt in Abruzzo im 
Neapolitaniſchen. kt 

+Guatum , i, 7. Band, Farbefraut, On. Ben. 

Guazo, onis, m. ein Waſe, ein Raſe. Freſn. 

d Gu, e, f. Buckel, Hoͤcker. On. Ben. 

Güberna, ze, fein Oteuerruder. Lucret. 

« Gubernaculum, i, 7. das Steuer, Steuerhofz, 
Steuerruder, langer Baum hinten an einem Schif-, 
fe, womit deſſen Lauf degieret wird. E portu fi- - 


ne gubernaculis egredi; ohne Steuerrůder and 
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dem ‚Daten geben, e MEE ad guber- 
naculium acceflit, da er fchon iffórudy gelit⸗ 
ten, bater fid) Pod) an dad — ——— 3 
Cic. 2) die Regierung. Omni tempore ad gus. 
bernacula reip. federe, 048 Regiment ded Stand 
die ganze Zeit beobachten, führen. Cic. Bepek 
lere aliquem a gubernaculis civitatum , einen 
von dem Regiment der Städte oeritoffen. Cic. : 
Gübernáinen y: Uds de Regierung. Ambrof. 
Gübernätio,, onis , f. Führung , Regierung 
ded Steuerruders. ^2) bie Regierung. - orbis. 
terrarum , des Erdfreifed, Cic. - reipubliceeg " 
des Staat. Cic. Cupiditas confilii eubernas 
tione regitur, die Begiegde wird durch einenklu⸗ 
gen Rath regieret» Cic. 4 
Gübernàtor, oris, m. ein Steuermann, 
feientifimus navis, febr erfabrner eineó Schiffs. 
Cic. 2) ein Regierer , ?Borfteber. - reipuble 
ce ,0có gemeinen Weſens. Cic- - ludi, der Schu⸗ 
le. Cic... 3) - equorum, der die Pferde regiert, 
ein Fuhrmann, Sutiber. Quint. 4) ein Goue 
verneur, Stadthalte. 
, Gübernätrix, icis, f. eine Regiererin, Regen⸗ 
til, - civitatum, ber Städte, Ci. 2) eine Gu⸗ 
bernautin, Statthalterin 
Gübernium, i, z. Die Regierung. Gel. 
Guberno ‚avi, àtum, are, Steuermann ſeyn. 
Nautæ certant, quis potiffimun eorum euber- 
net, bie Schifleute sanfen fic , mer unter hnen 
Steuermann ſeyn, Dad Steuer regieren folf. Cie. 
2) regieren. - rempublicam, Dé gemeine We⸗ 
jer, Gic. Deus eft, qui omnia gubernat, €8 ift 
Gott, der alled regieret, Cie. 3) lenfen , dirie- 
iret , wenden , omnia prudentia (ua , alle durch 

eine Siugbeit, Cic. - vitam, fein Leben einrichs 
ten ordentlich führen. Cic. 

Gübernum, i, z. ein Steuerholz, Steuerru⸗ 
der, Lucil. ap. Nox. 

17 Gucla, æ, f. die Farbe. Frefn. 7 
Guda, &, f. Gozde, Stadt in C übbolfanb. 
Gueldria , e, f. Geldern , Herzagehum in 

den Niederlanden; 2) Geldern , Dauptitabt 
deſſelben. * 

Guelferbytum, i, z. Wolfenbüttel, Stade üt 
Niederſachſen. 

T Guelfus, i, m. ein Guelfe, Welfe, eine 
von der Gegenparthey der Gibelliner, Frefm. 2) 
der e$ mit den Pabſt wider den Kaiſer halt, Scrip. 
med. æv. y 
T Guerinagium , i, z. Verwahrung des Ufers 
eines Fluſſes mit Dfählen, ub. g. Frefn. 

Guerpio, Gerpio, Gurpio, Werpio, 1vi,. 
itum , ire , den Beſitz eines Dinged fahren. Infa’ 
fen. #re/n. 

T Guerra, f. Werra, 2e, f. der Krieg, Feh⸗ 
te. Prefn. - guerrata , angejaatcr , augekuͤndig⸗ 
ter Krieg;  - mortalis, Krieg unter Privatpers 
ſonen; - regis, Krieg bey bem alle Privatfehde 
unterbleiten mug. Prefi 





A. A 
1 Guerrátor , oris , m. ein Kriegsmann, Sol⸗ 
bat. Frefr. 
T Guerregio, f. Guerrejo, f, Guerreo 
átum; are, friegen, Krieg führen, 
"Guerrifico, àvi, atu e tea fuͤh⸗ 
m A N ai ur Me e 
Ä TGuer 


, àvi f 
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Guerrinum tempus, Sriegdseit. Frefn. — '. 
. TGuerrio, ivi, itum, ire, Krieg anfündi- 
. Frefn. T ; 


 fübren. Frefn, 
— i,m, Waid, ein Faͤrbekraut. 
rein. à 
> TGuefpa, x, f. eite Weine, ſtechendes Un⸗ 
„ssifer. Prefn. | : : 
4 "gie f. Guetta, &, f. ine Macht, Schild- 
wacht. Frein. 
(— Gügerni, orum, m. altes Teutſches Volk un⸗ 
terhalb Golf am Rhein. Ta)c. 
f Guida, $, m. ein Führer, Leiter, Frefn. 
TGuidagium, Guidaticum, Guionagium,i, 7. 
ein ſicheres Geleit, ein Salvus condu&tus, Schutz⸗ 
E , daß einer feinen Weg ficher geben fa. 
Tejn. ; . 
.* +Guiderborus, a, um, fre) , qs. guter Ge⸗ 
Burt. Frefn. 
Guido, onis, m. eit Mannsnahme; 2) Gui- 
. donis Vallis, Laval, Stadt it Maine in $rautz 





re * | R 
"Guido, f. Guio, ävi, atum, äre, führen, 


geleiten, Sicherheit auf bem Wege halten. Frefa. | 
Zeichen, (9 mat | 


: 2) febren , anführen. Id. guida. 
2v TTGuifa, f. Guiffa, Wifa, ze, f. | 
an eine Sache macht, damit darzuthun, daß fie 
feine fey. Frefn. n "m 
— TGuife, f. Guifo , f. Guipho, avi, atum, 
dre, fein Zeichen woran machen, um darzuthun, 
daß das gezeichnete Ding ihm gehoͤre . Frefw. 
+ Guilda, x, f. ein Wald. Frefit. : 
Guildonis caftrum, f. Caflrum, 
Guil:lmoftadium, i, n. Willemſtadt, Stadt 
üt Holland» _ — 
E ine, Oris, m. ein Betrüger. Frefn. 
+ Guillo, önis, m. eine Weinflaſche. Fre/n. 

' Guimäränum , i, n. Guimaranes , Stadt iti 
Portugal. 
m ac; e , f. eite-Stappe, wie fonderlich 
die Nonnen tragen. Frefz. J 


Guine,f.Geifmez.  — — — 
Guiönägium, f Guidagium. Guirpio, f 
‚Guerpio. 


—— 1 Guisatum, i, n. dad Gutduͤnken, Gutbefin⸗ 
den, quod alicur vifum. Fre/n. 


' 


t Guifeardus, i, m. eitliftiger verſchlagener 


2 


Menſch. Freſn 


Guifia, ze; f. Guife, Stadt in Picardie in Frank⸗ 


seid. 
8 Guifnz , al. Guin®, ärum, f. Guines, Stadt 
in ber i icarbie in Frankreich. | 
- Güla, 2, f. die Kehle, ber Schlund, die Spei⸗ 
- €erbbre , wodurch das Effen aus dem Munde in 
deu ragen gehet. Duobus digitulis gulam ob- 


‚lidere alioui, einem die Kehle mit 2, Fingern ein⸗ 


druͤcken. Cic. 2) der Hal, Obtorta gula ali- 
quem in vincula abripere , einen beym Halſe 
nehmen, und inb Gefaͤngniß fchleppen. Cic. 3) 
Be Freßigfeit „ Schlemmerey. Quzxftus non 
fuflicit immenf& gulx , ber Berdienft reicht für 
: Beer Schlemmeren, deifen Schlund nicht zu. Cic. 
„Homo profunde & fordide gulz, tin groffer 
un ſchandlicher Schlemmer, Saet. ^ 4) der Ap- 


|; + Guerroy Avi, ätum, Are, friegen, Krieg“ 


-+Guerrinus, a, um, zum Sriege gehörig. | petit. 


pL Bref. vo 


Gulbium Gummi 623% 
Gule temperare, bett Appetit mäßige. 
Plin. Sec. 5) roͤthgefaͤrbtes Belzmerf, verte ; 
vica ig Mappen mit oorfómmt, Frefz. 6) 
ein Beutel, Zafche, Id... 7) fluvii, der Ausflug 
eines Strohms. Id. 8) follis, bie Röhre eines 
Blaſebalgß Plaut. +9) - Augufti, der Anfang 
des Monotö Augufti, Frefz. Tro):- mäntelli, 
der Hald an einem Mantel, Id. 1x) Guele, Fluß 


in Flandenr. 
TGulbium, i, m. gewiffed Gartenmerfzeuge 
jp x, f. eine Gilde, Zunft Freſn. f, 
luda. 


TGülérum, i, n. Hald an einem Mantel odes 
Stutte. Frefa. 
1 Gulfus, Gulphus , i, m. cin Golfo, Meere 
buſen. Frefn. xoxrog. | 
puts e, — — 
ullióca, æ, f. die grüne tale ein E 
(chen Nuß. Felt. Vor dubia. * T ges 
Gülo, önis , m. ein Freffer , Schlemmer, der 
geri was qute ißt. 4pul. 2) ein Bielfraß , ger 
wiffeo Shier..Gefrer. u. 
Gülöfe, Adv. ſchleckerhaft, auf eine der Keh⸗ 
(e angenehme Art. - condire cibos, das Eſſen 
wuͤrzen, zurichten. Colum. 
Gülofus, a, um, freßig, freßhaft. Hieron. 
2) edel , der immer was ſonderlich gutes haben 
will. Lector guloſus, ein eckeler Leſer, ai. ber 
feo Megieitg (ft , fich nicht fatt fefen fan, Mar- 
; 


ài. N ) 
+ Gulta, x, f. Art eine8 Tributs. Freſn. 
Gümen, inis, n. Gummi, Art eines Harzed, 
Pallad. N | 
im ‚x, f. ein Freſſer, Schlemmer. Lucil, 
ap. (ic. 
un f. Gumen, fnis, z. Gummi. Pallad. 
Gummäcus ‚a, um, gegummt, harzig, voll 
Gummi Gummatz arbores, Bäume, fo viel 
Summit fieffen laſſen, harsige Bäume, Pallad. 
Gummeus, a, um, gummicht, vol Gummi, 


| dufon. 


— — 


| Htindien. 14. 


Gummi , z. indecl. Gummi , Harz , wie 
aus den Baumen und. Stauden Ach - d 
mum ex /E?yptia fpina, das befte kommt poit 
dem Egyptiſchen Dorne. Plin. - ammoniacum, . 
Gummi Armoniae , eut tbeit$ gelbes , theild 
weiſſes Harz in mäßigen Koͤrnern, ſo aus Jota 
die kommen foll, Schrader. - Anime , wohl- 
riechended Harz aus Brafilien. 14. - Arabicum, 
Arabifched Harz, ein befannted Gummi. Woyt. 
- Caranna, wohlriechendes Harz aus America, Id. 
- Ceraferum , Kirſchharz Gummi non Kirſchcaͤu— 
men. Id. - Elemi , Aethiopiſch Helbaumharg, daz 
auch ſehrlieblich riechet, wenn e8 angezündet wird. 
We»t. - gutte, Gummi Jemeau. - de Peru, ein 
gelhes Harz, (0 auch eine Ichöne gelbe Farbe gieöt, 
ſonſt aber zum Purgiren dienlich ift. Schrad, - 
hedere , Epheuharz , fo von bem Gobeubaume 
audfliest. Wost. - Juniperi, Wachholderharz, 
Summit aus den Wachhulderbfumen.Td. - Lac-- 
cz, ein Gummi aus Japan und America, Ide -- 
Senice, ein Gummi aus Guinea. Id. - Sera- 
pinum f. Sagapenum, ein Harz qué Perfien und 


BRirira Guia 


6235 Gummino Gurguftiolum 

Gummíno , àvi, atum , äre „&ummi von fid) 
geben, Gummi ſchwitzen. Gumminat prunus, 
der Pflaumbaum giebt Gummi von fi. Pallad. 

Gummis, is, f. Gummi. Gummi liquida per- 
luere , mit weichem Gummi beftreichen, Colzm. 

Gummitio ; onis, f. Beftreichung mit Gummi 
gier Harz. Colum. Ed 

Gummofus , a, um , voll Gummi , harzig. Plin. 

Gummum, i, 7. Gummi ˖ Plin. | . 

+Gumphus, Gumfus, Gomphus, i, m. Die 
SAPE einiger Coͤr⸗ 

D. ren. 

* Guna, e, f. ein Ca&fopf , Badekopf. Frefn. 
Gunna, Guna, Gonna, Gouna, &, J. elt 
Belz, Belzkleid. Frefn. 2) Art eines Geſchoſſes. 

+ Gunnarius, f. Gunarius, i, m. ein Kauch- 
werkshaͤndler, ein Belzhaͤndler. Frefm. 2) der 
mit den Gunnis ſchoß. Id. 3) der Gunnas macht 
oder verfertiget, Id. 

T Gunnatus, f. Gunatus , a, um, der einen 
Belz an hat, Frefn. —— 

+ Gunnella, f. Gunella, æ, f. ein kleiner Sel, 
Frefn.. gunna. 

Guntfäno , onis, m. eine Siriegbfahne. Frefn. 
Ex Gund, bellum, & Fahre, vexillum, Wach- 
ter. 

t Guntfänönarius,i, m. ein Faͤhndrich. Frefn. 
2) ehmahlige hohe Dörigfeit zu Florenz und Cie 
na. Id. 3) hoͤchſte Dörigfeitliche Perſon zu Luc⸗ 
ea in Italien. : t 

Guntia, «€, f. Guͤnz, Stadtin Schwaben. 

Gurbilio, onis, f. eit Korb. Frefz. 

Gurcum, i, Gurt, Stadt in Kaͤrnthen. 

+Gurdonicus, a, um, mábe , unerfahren, 
uugelebrt, Frefz. 

Gurdus, a , um, tumm, (ber , ungefchickt, 
tülpifch, Laber. ap. Quint. 

+Gurga, z , f. ein & ümpfel , ein Teich, Frefn. 

Gurges , itis, m. ein Tuͤmpel, tieffe Gegend 
in einem Strohme, wo fid) daher denn auch das 
Maffer zu drehen pfleget. Rheni foffa gurgiti- 
bus redunZans, der Rheingraben, fo voller Tuͤm⸗ 
pfel ift. Cic. 2) - flumineus, ein Fluß, Martial. 
3) - cxruleus. Ovid. - vattus , das Meer. Virz. 
&) Zuiammenzwäangung eined Fluſſes entweder 
zum Zifchfange , oder auch zum Nuͤhlentriebe. 
Frefn. 5) ein Schlemmer , ber alled Durchbrin- 
get , verfrißt und verfäuft, deſſen Wanft als ein 
eurges nicht auszufuͤllen ſtehet. Gurges alcifri- 
snus Apicius, Apicius der größte Schlemmer. 
Piin. Gurges patrimonii, der fein väterliche? 
Guth alfedurchbringet. Cic. Hle gurges helua- 
tus eft fimul tecum reip. fanguinem , diefer 
Schlemmer bat mit dir Dad Blut des gemeinen 
3ibe(enó verpraffet- Cic. 6) - libidinum, ein Un⸗ 
flatb , geiler und verburter Menſch. Cic. 

T Gurgo, onis, f. eine Jungfer. Vol. 

Gurgülätio, onis, f- a8 Murrem , gder Knur⸗ 
ren im Bauche Conf. Af. 

Gurgülio, onis , :n, ein Stormourm , Wurm, 
der dad Korn auéfriBt. Plin. 2) die Luftröhre 
im Halfe. La&ant. 3) die Eicher, Theil heó 
männlichen Glieds. Perf. 4) Fibern wie bie Wuͤr⸗ 
ger. Plin. Val. 


Gurguftiólum,i, 7. ein Bauerhuͤttlein, Pleis | 
Schlaf kaum gefoftet , ich war mur eingehlaffen. 
e ( 


ned fchlechted oue, Apul. 





. mit dem gemeinen Wefen zu tou haben. Cic. = 














Gurguftidonius Guftus 6236 


„Gurguftidönius, a , um, wo ed viel Bauer⸗ 
huͤtten giebt, Plaut. E 

Gurguftium, i , v. ein geringed finftered Hand, 
Cic. 2) ein och , Hurenmwinfel, Dre, mo afa 
lerhand liederlich Volk ihre Ceicbrfertisfeit al im 
Verborgenen treibt. Cic. 3) ein Fifchkaften , Fiſch⸗ 
behalter, Pap. ; J 
— e, f. Guriel, Landſchaft in Georgien 
in Aſien. K 

T Gurmi, 7. indecl, Art eined. Getränfd der 

à , d 
Griechen. Voll: 9 

Gurpio, f. Guerpio. A» 

Gurrio, ivi, itum , ire ſchreyen wie eine 
Nachtigal. Apol. | E 

Gurum, f. Girum, i, z. Muͤhlſtaub. Frefz. 

t Guffa, Guzia , Goza, æ, f. Art einer Kriegs⸗ 
mafchine. Frefn. 4 
B TGuftanter , Adv. gerne, mit renden, Onom, | 

en. ES ii 

Guftätio, onis, f. das Koſten, Verfuchen ei⸗ 
ner Speife; 2) die erfte Tracht Eſſen, (o qufge⸗ 
feßet wird. Petron. gufto. ; 

Guft&tor, Oris, zz. eit Koſter. 2) der feine 
Finger. Hieroz. : . M 

b ge i, nj Service zum Coufeet. 
Mart. 

Guftätus, us, m. dad Koſten, die Koftung, 
2) der Geſchmack. - ore continetur, Wird img 
Munde erhalten. Cic. Pomorum jucundus, qu⸗ 
genehmer des Obſts. Cic. ] 

Gufto, àvi, àtum, are, koſten. - civilem | 
fanguinem , dad burgerliche Blut. Cic. 2) effen, 
freffen, Capræ guftant dictamunr, die Ziegen 
freſſen Diptam. Cic. Cretum nemo umquam 
guftavit cubans , es Bat niemahls ein Gretenfee 
[iegenb gefpeifet. Cic. 3) ein wenig vor ber rech- 
tea Mahlzeit effet, Suet. 4) berühren, verfio 
chen, mrobire. - primis, ut dicitur , labris | 
Phyfiologiam , die Phyſiologie nur eur wenig ſtu⸗ 
direm. Cic. - nullam partem reip. gar nicbt8 


primoribus labris viize genus , inv Lebensart 
mur eim febr weniges probiren, verfuchen, Cie. 
$) - fermonem alicujus , hören , was einer ſagt. 
Plaut. 

Guftrovium , i, s. Guͤſtrow, Stadt im güre 
ftentoum Wenden. 

+ Guftrum, i, 7. Art eines Gefäfled, Frefr. 

Guftülum, i, z. ein weiche Gn, dergleichen 
y an zuerft bey der Mahlzeit zu fid) nahmeır. 


pul. «39b d 

Guftum, i , 7. Leckerbißlein, ein gutes Suͤpp⸗ 
[eitt, Apie. guflo. 

Guftus, us, m. der Gefdymad , einer der s. aufs 
ferlichen Sinne. _Primo effe perazerba guftui, 
anfangs dem Geſchmacke febr berbe (epit, Cic. - - 
acutus, ein feharffer Geichmad , der vod? genau — 
ſchmeckt. Plin. 2) dad Morgenbrod, der Imbiß. 
Martial. 3) der Gefdbmad , den ein Ding hat, 
nachdem c8 fehmecft, Scribom. 4) Anfang deb 
Eſſens. Martial. 5) ein Berfuch, was wen“ - 
ges oom einer Sache. Veræ laudis guttum non 
habet, er bat ein wahres Lob noch micht gekoſtet, 
noch nichts davon emyfunden. Cic. Minimum 
veluti guftum hauferam fomni , ich batte den 


— 


P 6299 te. Güttula 


Petron, 6) - fenfu guftare, Geſchmack an etz 
was finden. Cie. — i 
Gutta, 2, f. ein Tropf. - cavat lapidem, 
hoͤhlet einen Stein aus. Ovid. - fanguinis. Plaut. 
- fanguinea, ein 3B(utétropfe. Ovid. 2) ein Fleck⸗ 
deir, Qüpfel, Nigraque cæruleis variantur 
corpora guttis, die ſchwarzen Gorper haben blaue 
- Sleclein. Ovid. - rofacea , die Sitten , Sup 
erhandel im Geſicht, , hüblichte Röthe im Geſicht. 
in Tropf, Sapfe, Sierrath der 


lancard. 3) ein 


Dorifchen Seufensrdinung ‚deren ingemein 6. un⸗ 


rer einen ganzen Triglyph oder Drenfchliß gemacht 
werden, und ald verfüpfte Kegelein ausgeſehen. 
Vitr. 4) der Schlag, der Tropf die Hand Got 
tes, fchleunige Vergehung aller Sinne, Spra- 
che unb Bewegung. Woyt. 5) - ferena, Die 
Blindheit, da einer nicht fehen fat , unb dennoch) 
im Auge weder Fleck, noch (onft was fichtbared 


ht fo fälfchlich der ſchwarze Stahr genannt wird. 


6) - Camboidia. Woyt. - Gamandra, 
Gummi Gutte , ein gewiffed Harz und Farbe, 
Schrader. +7) ein-Canal, Bach, Wafferlauf. 
‚Frefn. 8) der Schnupfe , Gatbarr. Id. 9) - 
. eativa , die Gpilepfie , fchwere Noth, bufe Stau: 
pe. Id. 10) malogranata, 
auf einer Seitedes Haupts. Id. 11) dad -Puda- 
ra. Id. 12) wenig. - confilii, wenig Rath. 

laut. - Venetez dulcedinis, gar wenig Em⸗ 
pfindung von Ciebeödingen. Lucr. Guttam fan- 
guinis vix babere, faum einem Tropfen Blut 
mehr im Leibe haben , febr furchtfam fenn. Plaut. 
13) - fefter Ort in Dberungarn, - jugiter ma- 
. mans , Je Tre Fontane, Ort in der Campagne di 
Roma.. 

Guttälus, i, m. die Dder, Fluß in der Marf 
Brandenburg, al. bie Sate, Fluß im Divenbur; 
gifchen. Plin. 

' Guttätim , Adv. Tropfenweiſe. - labitur 
pluvia, fällt der Regen. Arnob. - cor miferum 
- meum contabefeit , zerſchmilzt mir mein arme 
| — Plaut. 
7Guttatõrium, i, z. eine Rinne, ein Baͤch⸗ 
fein, Canal, Waffergang. Frefn. — 

Guttätio , onis, f, die Tröpfelung, das Troͤ⸗ 
van. Confl. Af. — 

uttatus, a, um, betroͤpfelt. 2) getroͤpfelt, 
ſyrenglicht, fonderlich weiß mit ſchwar zen Tünfeln. 
Martial. gutto. : 

f Guttera , æ, f. ein Büchlein, Pleiner Waf- 
ferlauf, Frefz. 

+ Guttéria, @,f. Krankheit der Kehle von fau- 
tem Getränfe. Frefn. ein böfer Hal, 
dns Podagra. 14. 

Guttories, um. Plin, Gothones, Gute, 
arum , alted Teutſches Volk an der Weichfel und 

‚dem Sinu Codano. 

Guttönärius, i, =. eilt Sitterer, 
dergleichen Pferd» Pallad. gutta. 

+Guttörium, i, ». eine Rinne, Waſſerlauf. 
Frefn. gutta. 

Guttuͤla, ze, f. ein Troͤpflein. Plaut. Guttu- 
‘Ja adfpergere pe£&us ardens, einem Betrübten 
ein Tröpflein ‚ein bislein Troft zufprechen. Plant. 


- equus, 


t2) ein Rinmlein, Baͤchlein, Fleiner Waſſerlauf. 
Ru | teracabemie , Dre, wo junge Leute im Fechten, 


Frefn. gutta. 


, 


Arc des Kopfwehes 


Vo. 2)| 
mittelſt eines Kings unfichtbar machen kunte. Cic. 


Guttulus Gymnafum 623% 


‚Guttülus, i, m. ein Wafferfrüglein, 93:501 
fannlein. Plaut. gutta. , 
-, Guttur, üris & &ris, Veget. n. €9 m. T laut. 
die Kehle, Pie Gurgel, ter Hals. colluere, fich 
ausſpuͤhlen. Perf. Guttura laqueo frangere, 
erdroſſeln, erwürgem, Lucret. Nimis calebat. 
Adurebat gutturem , ed war zu heiß, Es ver 
brannte mir die Kehle, ten Hals. Plaut. 2) der 
Stropf eined Bogeld. Colum. 3) - inferior, der 
Arſch. Gutturem inferiorem alicui obturare, 
einem den Arfch zuftopfen. Plaut. Ingurgitavit 
ad imum gutturem, er hat fid) voll aeftopft bi. 
an den Steiß. Nev. 4) Guttur pofterior, der 
Hindere, Podex. Onom. Ben. 
— „i, 7. ein Handfaß, Gießbecken. 
Fejt. 
‚t Gutturnösitas, ätis, f. ein Kropfam affe, 
fröpfichter Suftanb. Frefn. FR 
TGutturofitas, ätis, f. der fröpfichte Zuftand, 
m — — 
uttürofus, a, um, krop , der einen 
Kropf am Halfe bat. Schel. Fuvenal. Ulp. 
Guttus, i, m. eine Giegfanne, Plin. 2) ein 
Gefäß von Horn tt. b. g. mit engem Halfe, more 
aus die. Römer fich mit Det betröpfeln lieffen, wel⸗ 
che3 ſodann der Un&tor in bie Haut einrieb, Gel. 
arr. 
TGütus, i, m. ein Gothe. Frefz. 
TGuva, Guvia, Guna, e, f. ein Badkopf. 
Schröpffopf , Ventoſe. Frefn. 
T Guvernerius, i, m. ein Gouverneur , Statt⸗ 
halter, Regent an eined andern Stelle. Frefn. 
- T Guvia, e, f. Werfjeug der Simmerletite, 
oc 2) ein Schröpffopf, Id. 
Guvio, önis,m. eine Schmerl, Art eine Fi⸗ 
ſches. Frefn. 
" P Guvus , i, m. ein Uhu, Art einer Nachteule. 
refn:! 
TGvvadium, i, 7. ein Pfand. Vof. 
t Gvvalftovvnum, i, 7. ein Galgen, Fehm⸗ 
ftátte, Frefn. 
TGvvyfa, e, f. Art, Weiſe. Frefn. 
Gyärus, i, Gyära, =, f. Gyära, örum, 
5. Caloiro , Fleine Infel in dem Negaifchen Mee⸗ 
re , wohin Die Römer ihre Stnatsverbrecher ind 
exfilium ſchickten. Cic. Audere aliquid Gya- 
ris dignum, eine Miffethat begehen. Fuvenal. 
Gyas , 2, m. des Coli und ter Telluris Sohn, 
einer der Rieſen. Horat. 2) eit Geferte des 
JEnex. Virg. 3) ein Theil der Gegend um Sy⸗ 
raeuſa. Plutarch. in Dion. 
Gygzus, a, um ,DenGygen attgebenb. Plin. 
Gyges, is, m. König in Lydien, derfich vers 


2) Art eined Bogeld. Oppian. 
runs , ädis, f. Übung im Fechten, Ringen 
1.0.0. Stat. 
ee aria. xim foviel a(8 Gymnafiarchus. 
Gynnáfiarchus , i, m. Vorſteher ober Aufſe⸗ 
her einer Exercitien⸗ oder Sitterfcbule, Art einer 
Obrigkeitlichen Perfon in den Sriechifhen Staͤd⸗ 
ten, die aber auch darzu hergeben muſte, was an 
Delu. a. in dem Gymnafio noͤthig mar. Cic. 2) 
Aufſeher einer Schule, va man die Studia treiber, 
Gymnäfium , i, 7. eine Erercitienfchule, ite 


Rirır 2 Rin⸗ 


6939 Gymnafma Gynæconitis 


Singen, Wettlauffen, Werfen mit dem Difco, im 
Springen u. a. unterwiefen wurden, um dad Ih⸗ 
rige im Kriege thun zukoͤnnen Clamabantomnia 

"mnafia & omnes philofophorum Scholz, es 

chrien alle Ritter- und —— Schufen. 

Cic. 2) eine Selehrtenfchule, Ort, voo man Die 
Philoſophie doeirt, Nobilifimum orbis terra- 
rum gymnafium, Academia, ba8 beruͤhmteſte 
Gymnifium der Welt, bie Academie. Cie. 3) 
eine vornehme und berühmte Schule; 4) ein 
öffentliches Bad. Plaut. s) - flagri, ein Knecht, 
dei täglich mit ber Peitfche erercivt wird, täglich 
feine Schlöge\befümmt. Plaut. — 6) Nahme ei- 
Wer Goartifone, Id. 77) ein Kloſter. Freſn. 

* Gymnafina, ätis, 7. eine Uhung⸗ 

Gymnaftíca, ze, f. die Leibeßuͤbungskunſt, nach 
der junge Leute im Ringen, Springen u, D. 9. 
geübet wurden; 2) Theil der Medicht, fe da 
[ebret, durch allerhand Leibebuͤbung eine gute Ge⸗ 
ſundheit und Leibesconſtitution au erhalten. 
Blancard. eps | 

Gymnafticus, a, um, zur Leibesuͤbung im or 
dentlichen Exereitiis dienlich. 
gymnafticum, dergleichen Ubung. Plaut. — 

Gymnetes, Plin. altes Volk in Aethiopien. 

Gymnicus, a, um, zu bei Exercitien, Spie⸗ 
len gehoͤrig. Certamen gymnieum. Cc. „udus 
gymnicus, Spiel, worinnen mal feine Exfah⸗ 
yenbeit inden Leibesübungen, fonderlich im Lauf⸗ 
fen, Fechten und Ringen ſehenließ ic. 
 *Gymnölögizo, àvi, atum, are, ſich üben. 
Erefn. : 

Symnófóphifta, ze, s. ein Gommofopbilt, Art 
eined Ggoptifcben oder Aethiopiſchen, al. Indie 
miícbem Philofophi, fo bei ganzen Tag nackend 
af einem Beine im heiffen Sande ftund, und 
die Sonne aniahe, Plin, 

Gyn:eceum, i, 7. ein Grauensimnter, Serail, 
Syit, Zimmer, Stube, Haus, wo fich Inufer Frans 
envolf aufhält. Cic. Ubi in gynzeceum ire oc- 
cipio, da ich in das Frauenzimmer gehen wolte. 
Tr. 2) eine dffentliche Spinnftube, Spin: 
hans, Wirkhaus. Pap. 13) ein Bordel, ein Hu- 
yenhaud. Erefn. 4) Dit, wo dad Frauenvolk 
ihren Schmück und Kleider aufbub. Pitifc. 5) 


Garderobbe, Fürftliche Kleiserfammer. Id. 6) 
Hrt, wo der Soldaten Montur, die Schiffieegel 


ji. h« g. in den Städten aufbehalten wurde. Id. 
+Gynzciarius,a, um, zum Frguenzimmer gez 
hoͤrig; 22 aud einem Spinnhauſe. Puella gy- 
nzciaria, ein Menfch aud einem Spinnhauſe. 
Frefn. 3) aud einem Bordel, oͤffentlichem Hurn⸗ 
Haufe, Id. gyneceum. — 
Göynzciärius, i, m. ein Verwahrer ber meib- 
kichen Kleider, ein Gnrderobbe, Cod. 2) Auf- 
feher über die Kaiſerl. Serail. 
Gynzcocrätia, ze, f. Weiberregiment,da eine 
Frau Regent ift..—— | 
Gynzcömaftum, i, 7. auffergrdentliche Groß⸗ 
werdung der weiblichen Brüfie. Blancard. 
Gyngeömyftax, ácis, m. ein Büfchlein Haa⸗ 
ve dió ein Dart, in loco occulto mulieris, 
Blancard. 
m (id) dad Frauenvolk aufhalt, Frauenwohnung. 
ep. 


Exercitium | 


| ift. 14. 
fer, Stuce ituvarbeiter. Cafliod. 


Gynzeönttis, idis, f. eit Frauenzimmer, Dre, . 
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Gynzcöpoblis, 
tat in Pohlen. 


is, ios, eos, f- Frauenſtadt, 
HOM OE 
Gvnecanthe, es, f. Art eined Krauts Pin. — 


» 


TGypfa, m, f. eite Schlange, drefn. Pre — 


dipfas. 


On. 
Gypsátio, onis, 


ben mit Gg? Sidon. 


gajtin. 


á 
\ 


iGypfas, eine Schlange. 2) ein Vetruͤger. 4 
en. 2 à; 
f. das Gypſen, dad Uberzie⸗ 


u 
A 
3 

7 


un 


Gypsätor, oris, zr. ein Gypſer, Gypſirer . Au- 


Gypsätus, a, um, gegypſt, mit Gyps uͤberzo⸗ 


aes 
3) weiß gemacht, mit Kreide bezeichnet. . Pedes 


2) vergupft, mit Gyps zugemacht. Petron, — 


gypfaci, dergleichen She, nemlich eined feilew 


Cdasen$ zum Zeichen, vag ec über Meer her ſey. 
4) betrüglich. Manibus gyp- ^. 


Tıbull. & Pitife. 
fatiüimis perfuadere alicui, einen auf eine ſehr 
betrügliche ict was beredem Cic. Obf Gypfatis 
manibus, bey bem Cic. libr, VI. ep. 6 folf 
eidem Gypfatis moenibus, in Palfäften, Interpr- 

emier. 

Gypfeus, a, um, von 596, and Gyps, gypſern. 
Sparten. 2) weiß geſchminkt. Hieron. $3) von 
Srauenziad.  Gypfex feneítre ‚dergleichen 
Fenſter Frefa. 

Gy ple: avi, àtum , &re, gypſen; 
Gnpd vermachen, verghpſen. - vas, ein Ge⸗ 
‚ichirr. Colum. ^- lagenam, eine Flarhe. Id... - 
vinum, den 

Gypfozlaftes, ze, m. Citt Cvliret, Gypsgieſ⸗ 
Gyplum, i, 2. 90958, Art ſchmeidigen Kalks. 
Plin. Gypſo eraſſo linire opercula, die Deckel 
mit ftarfem Gypſe verftreichen. Colum. 

TGyramen, inis, 7. ein Strei, Ozom. Ben. 

Gyrätio, onis, f. dad Umdrehen , Drehen in 
einen Kreis. Cell. 


Gyrinus, i, m, Art eines Frofches, fo noch 
nicht recht vollfonmen, ein Kaularſch, al. eine 
‚ Stoblraupe. Plin. i 
| +Gyro,önis, m. unterer weiterer Umfang eines 
Kleides. Frefn, 2) Gyron, Fluß in Languedoc 
iu Frankreich. 

Gyro, ävi, 
ben, umdrehen. Victorin. Gyrat fe difficile 
equus, das Pferd wendet fich fchwerlich. Veget. 


-— 


TG yrófalco, ónis , f. Gyrofalcus, i, m. Art 


ber ſtaͤrkſten und geſchwindeſten Falken, Frefz. 
+Gyrövägätio, Onis, f. Die Umherſchweif⸗ 


fung. Frefn. 
+Gyrövägus, a, um, ber umher ſchweiffet. 


Sarisb. 2) ein Berlauffener, ein umberlauffens 


der Mönch. Frefn. 

| Gyrus, i, m. ein Kreis. 
Vogel oder font wad im der Luft macht. Catull. 
Equus cos&tus in gyros ire, ein Pferd, fo inden 
Kreid gehen muß. Ovid. Ducit per aéra gyros 
milvius , die Weihe flieget in einem reife herum. 
Sil. 2) In exiguum aliquem gyrum compel- 
leré, einen febr ind Enge treiben. Cic. 3) Bru- 
ma nivalem interiore diem gyro trahit, der 
Tag ift im Winter fürger. Horat. | 
rum rationis ducere aliquem, eine wieder auf 
den Weg der Vernunft bringe, Cic. — 


- 


Wein, dad Gefaͤß, worinnen Wein 


2) mit 


tum, äre, drehen, in King dre⸗ 


- a&rius, Den eüt - 


4) In gy- 


Gythed« t 
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6247 Gytheates Habeo 

“ Gytheütes, ium, m. Einwohner der Stadt 
Gythei. Plin. Gytheum. MEE 
, Gytheum, f. Gythium, i, ». Paleopoli, Stadt 
im Peloponnefo ober Moren, in der Landſchaft 


Tzaconia. Píel. 
5 / SEI Y H. L 
h, iff ter achte Buchſtabe der Lateiner. 
X1» 2) wurde manchmal für F gebraucht, i. &. 
Haba fü: Faba, Hönula für Fanula. 3) indie 
Porter mit eingerückt, ba es eben nicht ficben 
folte, 3. €. Have für Ave, Abala für Ala, 
Mehe für Me. — 4) aber auch weggelaffen, 3. 
€. Deprendo_für. Deprehendo, Triumpo für 
Triumpho, Cartago für Carthago: Schurzfl. 
Ortbogr. . $) bedeutet in einer. fonderfichen 
Zehlart 200. und mit einer Linie darüber 
200009» 6). wird in Der Prefo 
ein Gonfonant geachte. 
HA! pa! be! hayſa!  InterjeGtio lztantis. 
Ha Hegio, hanfa Hegio. Plaut. 2) Ha ha, 





D" 


aha. Plaut. 3) Ha ha he! hahaha, Inter- 
un ridentis. Ter. 4) 22 aͤtſch. Interjectio 
 Arridentis. Plaut. dcs isse Cn 


; Haba, z, f. eine Bohne, Feſt. Pro Faba. 
- " * Habe, fen gegtüffet ! Frefn, Probave? |, 
Hibena, e, f. eut Zügel, womit men ein 
Pferd lenkt. Adducere habenas, den Zügel au⸗ 
ziehen. Cic. Quam laxiflimas habere habenas, 
die Zügel ſo fchlap geben. laſſen, ald möglich. Cic. 
' 2) Gewalt, Regierung. "Tradere alicui habe- 
nas, einem die Gewalt indie Haͤnde geben. Flor. 
Lesum haben® te repriment, die Gewalt der 
Geſetze wird bir. (don Einhalt thun. Cic. 3) die 
- &citfeile, ſonderlich woran fie gesogen werden. 
Pap. 4) ein Riem, Sarbatiche, vomit man jun⸗ 
€ Snecbte ſtrafte, Latuit metuens pendentis 
; mea er batte fich verftedt, auo Furcht fürder 
Meitfche. Hor. $) Riem einer Schleuder. Pitifc. 
6) Riem, womit mam die Sandalia an den Fuß 
befeftigte. Gel. 7) Omnes habenas irarum ef- 
fundere, feinem Zorn die Zügel laſſen, ten Zorn 
ganz aublaſſen. Virg. i Immiflis habenis furit 
Vulcanus, das Feuer vottetfebr. rg. 8) Banz 
"iuge, Art eines Snftrumentó, die Wunden der 
Rerzen damit zuſammen zu ziehen. Most. 
+" Häbenifer, feri, m, der Fuhrmann, ein Ge 
Firm am Nordlichen Theil des Himmels Wolf. 
^ "Hibens tis, o. berba bat, Cic. 2) einreicher, 
Sein vermdgender Mann. Zulian. IG. — 
|" Hibentia, 2e, f. ba9 Vermoͤgen, die Hanbe, 
^ faeb und Gut. Plaut. - inflarat animos eo- 
zum, bnt fie fiols gemacht. Quädrigar. ap. 
n. . . * P 
P bendla, e, f. eit Zaͤumlein, kleiner Zügel, 
'23) eine Binde, Bandage, morimnen man einen 
"serbrochenen Arm u. d. g. trägt, Celf 
7 Häbeo, ui, ftum ; ere, babet. Cic. - rem 
cum aliquo communem, eine Sache mit einem 
lat — v " bd 
um. Cic. .- perfpettum, gewiß wiſſen. Cic. 
ar aliquo, eine Reife wohn haben. Cie. - fe- 
"brim, d68 Fieber haben. Car. - aliquid preci- 
"piendum, eta? au Befehlen, vorzuſchreiben. Co- 


i . 


E 


* 


* gemein. Cic. 


— 


— 


die nicht als 


——X t S EBEN Ed EE 
* 


mit lauter Furcht hinbringen. Cic. 23) 


+ Habeo ^e 


lum. MHabebit vitandum , er wird ed zu mei⸗ 
den haben. Colzm, 2) halten,  - aliquem in. 
honore. Cic. - honore, einen in Ehren, Cic, 
- aliquem in loco patris. Cic. - loco patris, 
Cic. - pro patre, einen fuͤr feinen Shoter. Liv. 
- aliquam non fecus, ac fi, eine nicht ander, 
ald wenn. Ter. - pure apes , die Bienen reine 
lich, Colum. ^ - orationem ad aliquem , eine 
Siete ameinen. Cic. 3) achten. - in perditis, 
etwas für verfobrer. Cic. - pro beneficio, für 
eine Wohlthat. Cic. — Hoberur gratiflima laus, 
ed wird für dad angenehmſte Fobgebalten. Cic. - 
nobilis eladiator, er wird für einen fonderlichen 
gechter gehalten, er paßirt für dergleichen. Cic. 
) - nihil fcribere de rep. nichts von der Repub⸗ 
lic zu fehreiben haben, Cie. - hzc de amicitia 
dicere, f9 viel 9211 der Freundſchaft zu ſagen bao 
ben. Cic. 5) Sic habeto, wiſſe. Cic. 6) De 
pueris quid agam, non habeo, ich weiß Nicht, 
was ich mit bem Knaben machen (off, Cic. Quid 
huie refpondeas. ‚non habebis, du wirſt Nicht 
wiffen, was du Diefem antworten folft. Id. 7) vera 
halten, - fe ita, fid) alfo. Id. - preclare fe, 
fich ſehr gut» Id.  Seire aveo, quomodo res fe 
habeat, ich möchte gern wiffen , wie fid) bie Sa— 
che verbaítez Id. Ut fe tota res habcat, wie ſich 
die ganze Sache verbalte, wie.ed mit ihr ftehe. 
ld. Male fe res habet, €8 (teet mitter Sache 
nicht gut. ld. 8) handeln, vornehmen. — nihil 
in bello fine extis, nichtd im Kriege ohne erft zu 
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febeu, ma? Die Gingemeite der Dpier geben. Id. 


9) wohnen. - in Brutiis, in ter Landſchaft der 
x3rutier, Id. - Corinthum, zu. Corinth. Id. 
Africam, in Africa. Sal. - urbem, in der 
Stadt, Colum. 10) qufnehmen, empfinten, — 
eere, filium id aufum, ed übel, Daß ter Sohn 
fich folched wnterfantem. Ter. — 11) - opinic- - 
nem juftitie, für gerecht angefehen werden. Cic. 
12) - refpeetum zd fenatum, ouf beu Rath fea 
bei, Cic. 13) - dele&um, fc. militum, Solda⸗ 
ten audziehen,außfuchen, Caf. - apud aliquem 
priores partes, bey einem in dem gröften Credit 
fiehen, Ter. 14) - pretium fexdecim feftertio- 
rum, fechjehen Seftertien fofien, Plin. 15) - 
fibi odio aliquid, etmaà haften, Plaut. 16) - 
receptum ad fuos fichzu den einigen retirirem, 
Caef. 47) - rationem cum Mufis, ſtudiren. 
Cic. - cum terra, das Land beiten. Cic. -- va- 
letudinis, auf feine Gefuutbeit acht baben, feiner 
Geſundheit wahrnehmen. Cic. 18) '- guxftui 
remp.. in Berwaltung ded Regiments nue auffei> 
nen Nutzen fehen, Cie. - prede magiftratum, 
fich feines Amts nur andere zu berauben bedigs 
nen.Sall. 19) - periculum ab aliquo, fid) für 
einem (orcbten niütfen. Coluz. 20) - parum 
aliquid facere, fid) e$ nicht gnung fenn Laffen, 
ctioa8 zu thun. Sall. 21) partes in Comoedia, 
feine Perſon im einer Comoͤdie mit fpielen. Plaut. 
22) - noétem plenam timoribus, eine Nacht 
- ne- 
ceífe, müffen, gesmungen ſeyn. Cic. 24) - fibi 
mor® herile imperium, gar langſam thun, was 


25 Herr gebeiffen. Plaut. 25) - hunc morer, 


lzut. - hoc moris,ed alio gewohnt ſeyn. Plin. Sec. 

26) - admirationem , zu bewundern fern. Plin. 

27) - «tatem procul a republica, mitten S2 
giments⸗ 


£543 Habeflinia Habitio 


gimentsdingen nichts zu hun haben. Sal. 28) 
- fibi aliquid, etwas für fich bebaíten. Ter. 
29) Habuimus eum acerbum, er ift und ſehr zu⸗ 
wider geweſen. Cic. 30) Habet, er bat eum 
bekommen, er it verwundet. Ter. 31) Habe- 
at, er mags hin nehmen. Plaut. 32) 





betur, es wird Dafür gehalten, man i£ Der Mei— 
tung. Cod. 34) Sic habendum, man muß glau⸗ 
bet. Cic. 35) Nomen habet, der Name iſt. Ovid. 
— ae, F. dad Reich Abyßinieu in 
rtea. 
Habeflit, er Babe, Cic. Pro babeat. obfol. 
Habeflus, i, f. ehemalige Stade in Lycien. 


in. 
Hibtlis, e,geishidt; recht. - muneri, zu feier | 


Merrichtung. Cic. Habilitimum corpus, ne- 
que gracile, neque obelum, ein Leib, der weder 
mager nod) fett. ift, gans recht. Celf. 2) ber 
quem. Gladius habilis ad pugnam, ein Degen, 
fo zum Fechten bequem. Liv. 3) tauglich. "T'er- 
Ta habilis frumentis, ein Camo, fo zum Kornbau 
tauglich ift, eim gutes Stomfanb. Colum. 4) 
gerecht. Calceus habilis, ein Schub, fo gerecht 
ifi.Cic. +5) Burtig, emfig. Frefn. 

Häbilftas, atis, f. die Geſchicklichkeit. -cor- 
poris, des €eibeb. Cic. — n | 

Häbiliter, Adv. geſchickt, fuͤglich, bequem. 
- geri pofle , getragen werden fünnen. Paul. 
1d. - elephantis, ficut equis, vti, fid der 
Elephanten, wie der Pferde, bedienen. Mela. 
Habiliffime, febr gefchieft. Hieron. 

+Häbilito, avi, atum, are , geſchickt machen. 
bequem machen · WERNE 
— inis, f. bie Geſchicklichkeit. 

1g ejt. 

Hiibteibflis, e, bewohnbar, das bemobnt wer- 
den fan. Habitabilis regio, eine Gegend, (0 bez 
wohnt werden fam, Cic. — 

Hibitäcülum, i,. eine Wohnung, eine 
Wohnſtatt, 95ebaufung. - multo fplendore 
ftruétum, die febr prachtig erbauet ift Prudent. 
2) ein Aufenthalt, ble. — - leonis, eines. Loͤ⸗ 
wend. Gell. - avium, der Voͤgel. Colum. 

Häbitätio, onis, f. die Wohnung, Logirung. 
Sumtus habitationis, Unkoſten für die Moh- 
nung, der Hauszins. Cic. 2) eine Wohnung, 
Logis, Behauſung Accommodare alicui de 
habitatione, einen mit einem Logis verſorgen. Cic. 
3) eines Hauſe eine Wohnung zu genieſ— 

eit. njiw. \ 
—— z, f. eue kleine Wohnung, 
ieron. 

Hiábítütor, Oris , m. ein Benwhner, Finmwoh- 
fier, Inwohner. - Cariz, Cariend. Mela. In- 
effe habitatorem aliquem in czelefti ac divina 
domo, 6l ein Smmobner in einem himmilifchen 
und göttlichen Haufe fern. Cie. 2) Inwohner, 
old ein Miethmann. Tuam domum mundi ha- 
bitatores Lamize conduxerunt, es haben dein 
Haus die Lamiz, ald reinliche Miethleute, ge: 
mietbet. Cic. — - 

Häbttätrix, icis, f. eine Einwohnerin. drm 

Häbftio, onis, f. dad Haben 2) dad Mif- 
fen. - gratize , ce$ Danks, ba man einem mad 
Dauf meii Gel. 


* 


abefne 
hominem, haft du ihirgefunden ? Ter. 23) Ha- 


a 


— Hibíto, Avi, itum, are, oft und viel haben, 
Serv. j 3 


cum aliquo. Cic. | 
Städten, Cic. — - bene, bequem, ein bequemeó 
Logis haben. Cic. - laxe & magnifice, in einem . 


geraumen und herrlichen €ogid. Cic. - in via, - 


an der Straffe.Cic. Habitari ait Xenophanes 
in luna, Xenophanes fast, dag man im Monde 


auch wohne, daß auch Leute im Monde wohnen, - 


ic. Ea urbs habitatur frequentiflime, bit 
Stadewird recht bewohnet. Cie! 3) - fecum, 


2) wohnen. - multos jam annos Li- | 
Iybzi, ſchon viel Sabre zu Lilybaeo. Plin. - — 
- duabus urbibus, iH 89 - 
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Hibftior , compar. pro pinguior, etwas fans 
| Plaut. E 


d 


, 


feinen Zuftand ermeifen, Perf: 4) - habitare in 


re aliqua tra&tanda , - (id) allein mit Abhande⸗ 
ung egt Sache aufhalten. Cic. $):-inroftris,- 
ftetó aufden Roftris ftehen und Reden batter. Cic. 
- in arte aliqua, ftch blof einer Kumſt befleißi⸗ 
gen, Meifter in einer Kunft feyn. Cie. Habitare 
pernoCtareque cum. his curis, fich ftete mit die⸗ 
fen Sorgen plagen. Cic. 6) in zdiculis ali- 
cujus decem millibus, in eined geringen Haufe 
uti Doch 10000, Seiftertien enm geben. Cic. 
triginta millibus, 30000, Seitertien Hauszinb 
geben, Cic, : 

THabituatio, Onis, 
habitus, Onom. Ben. 

Häbitüdo, ínis, f. die Befchaffenheif, Con- 
ftitution. - bona corporis, gute des Leibe, 
Audi. ad Herenn. * 

Hibítuo, avi, dtum, are, eine Geſtalt ges 
ben. Cel. Aur. 

Häbftürio, tvi, ttum, tre, gern haben wollen. 
- aliquid, etieaó. Plaut. 

Hibítus, a, um, gehabt. Cic. 
Cic. 3) erwiefen. Cic. 4) derbenkeibeilt- - 
male, übel, der Dürr und mager ift. Gel. Si qua 
eft paullo habitior, wenn eine ein wenig ben Leis 
be, ftarf, corpulent it. Ter. Eques habitiflimus, 
ein — febr corpulenter Ritter. Maſur 
ap. r . 

Häbitus, us, m. die Befchaffenheit, die Bes 
wantniß. Cic. - orationis, ber Rede. Cic. - 
animi, des Gemtütb8. Quint. - mediocris agri, 
mittelmäßige des Feldes Colum. 2) bie Geftalf. 
- oris & vultus, des Munded unb Gefidtà. 
Cic. Signa duo virginali habitu ac veftitu, 
zwo Statuen in Jungfrauen Geftalt und Klei— 
dung. Cic. 3) die Conftitution, Befchaffenheit. 
- corporis, des Ceibeó, Cel. _ Omnis habitus 
homines, Leute von allerhand Leibesconftitution. 
Celf. 4) der Habit, bie St(eimntg. — Lugubri 
habitu venire, im Trguerhghite fommen, Plin, 
5) die Gertigfeit, Gefchicklichfeit. — eft animi 
aut corporis conftans perfe&tio, ift eine beftäns 
bíge Vollkommenheit M Gemüchs ober Leibeb. 
Cic. Nature ipfius habitu divino, durch eine 
göttliche Gabe ter Natur, Cic. — 6) - venera- 
bilis, ein Kaiſerliches Anſehen. Prefr. 

THabulum, i, n. ein Hafen, Seehafen, ein 
Port, Frefn. 

Hac, Adv. hierdurch, -_copias traduxit, 
pt er jeine Armee gefübret. Nep. - iter eft, 

ter gehet ber Weg durch. Virg. 2) fo, auf dieſe 
Art, * non fuccetlig alia aggrediunur via, iff 


f. bie Beſchaffenheit, 


2) gehalten, 









es —* angegangen, laßt es uns auf eine andere 
versuchen. Ter, 3) - &illac, bin und ber. Hac, 
illac circumeurfa, (auf hin, (auf her. Ter. 4) - 
idle.  - hieher-dorthin. 
incerta fum confilii, ob ich fol hieher oder bortz 
bit geheit, weiß ich nicht. Plaut. 
- THacheria, &, f. Hachia, &, f. eine Straf; 
fe, auferíegte Gelbbuffe, Frefn. 
- Hacpropter, Adv. darım , befmegem. - 
- emnes, qui laborant, invocant, ruffen ihn ale 
‚an, bie eine Arbeit tout. arro. 
a&ténus, Adv. biß hieher, bió an diefen Dort 
der Kede, des Buchd , ded Gedichtd. - armorum 
«ultus & fidera cxli; Nunc te, Bacche, ca- 
nam, babe id) bon tem Ackerbau unb Geftirnen ge 
handelt; num will ich auch vondir, Bacche, oder 
dem Weinbaue fchreiben. Virg. Ergo hec quo- 
-que ha&tenus: redeo ad urbana, unb alſo auch 
ven diejem Dinge genug ; ich wende mich 
un wieder zu den Stadtdingen.Cic. 2) Sed haec 
ha&enus , aber genug hiervon. Cic. 3) biöher, 
"Bid aufdiefe Zeit, bis dahin, ſo lange. Hactenus 
quiete utrimque ftationes fuere. Poftquam 
- bi 4^ haben fid die Wachtes auf benden 
‚Seiten ftille gehalten. — 
4) fo fehr. - excanduit, ut minaretur, ward 
er bofe, daß er amd) anfieng zu drohen, Suet. 
4) (o weit, in fo fern. Patrem familias ha&te- 
rus ago, id) gebe (o weit einen Hausvater ab. 
Pa. Sec. : 
. Hadetia, z, f. dad Sjabelerfanb , Theil des 
Herzogthums Bremen. | 
tHaderunga, a ) 
wenn mat im Richten auf die Perfon umd nicht 
“auf die Sache fiehet. Frefz. 
Hadina, &, f. Hadington, Stadt in Schott 
DL amd. d E i 
ehmaliged Volk in 


a pawh orum, 2. 

‚Sicilien. Plin. 

Ero oet i, 2. Aderno, Stadt in Sieilien 
im Val di Demona. 

—^ Hadria, al. Adria, z, m. il Golfo di Vene- 
eia, dad Ydriatiiche Meer, Improbo iracundi- 
or Hadria, tobenber, alö dad ſtuͤrmiſche Adriati⸗ 

ſche Meer Hor. Gr. 0 Adeias. Strabo. 2) f. 
— Atri, Hauptftadt des Herzogthums Arri im Nea⸗ 
politanicchen. Plin. Gr. y Adela. Strab. 3) 
- [. Auia, s, fr Stadt im Venetianiſchen. 

Piin. 

h Hadriäcus, f. Adriacus, a, um, Adriatiſch. 
Hadriacum zquor. Propert. Hladriacum ma- 
Te; das Mriatiſche Meer, der Golfo di Venezia. 
4d vien. 

^ Hadriáine, f. Adriane, arum, f. E'iopoli. 

Stadt in Lycien in Flein Allem, 

- - Hadriänälis, f. Adrianalis, e, den Hadria- 
gum angehend. Infer. vet. Hadrianus. 

Hadrianópólis, f. Adrianopolis, is, ios, eos, 

(5 Andernopel, f. Adrianopel, Stadt in Roma⸗ 
mien oder bem alten &bracien, 2) Stadt in 35i 
tbvniem. Novel. 3) Stadt in Garien, Steph. 


4) Gtabt-in Syrien. Jofeph. 5) Stadtin Cy- 


Tenaica, Antonin. —— * 
- Hadrianus, i, m. einer ber Roͤmiſchen Kai⸗ 
fer. 2) Hadriani Moles, itzo Caltello di St. An- 


Er Pars L 


- 


Hac, an illae eam, er zwiſchen Schott: 


x , f. dad Anfchen der Perfon, | 


' 
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ı gelo, die Engelsburg, Schloß su Rom. 3) - Fo- 
rum, Borburg, Ort itt Holland. Tab. TA 4) 
- Murus, the Wall ut —— — Mau⸗ 

nb Fugelland. 
Hadrianus, a, um, Xibrietiích. Hadrianum 
mare, das Adriatifche Meer, Cic, Hadria. 
Hadridtícus, f. Adriaticus, a, um, Adria⸗ 
tifd). Sinus maris Hadriatici, der Golfo dé 
Venezia. o8 Adristiiche Meer, Suet. Hadria. 
Hadrópolum, i, n. eine Art Gummi. Piin. 
Ele usns a. eine ae Mp 
es, f. Arbudes, um, f. fünf klei ? 
felit ben Engelland. Solin. ed PIENE M 
Hzc, Nom. plur. f. tiefe, Ter. Pro be. 
Hzedile, f. Hodile, is, n. ein Bockſtall, Sit« 
5 — Varr. 2) eine Heerde Ziegen, Horat. 
Hædillus, f. Hedillus, i, m. ein klein Boͤck⸗ 
lein, ein Zickelein. Dic me tuum agnellum, 
hzedillum, heiß mich dein Laͤmmlein, bein Boͤck⸗ 
ag — ns 
,Hxdinus, f; Hodinus, a, um, von jungen 

Siegenbieb. Pellicule hiedinz, kleine Beil qn 

einem Sicklein. Cic. Coagulum haedinum, Zie⸗ 


Nachdem aber 2 Liv. | gentab. Varr. 


|, Haedülus, f. Hocdulus, i, m. ein Boͤcklein, 
Zicklein. — pinguiſſimus, das ſehr fett iſt. j^ 
venal. 

Hzdus, f. Hoedus, i, m. ein junger Bock. Te- 
| nero lafcivior hzdo, geiler ald ein junger Bock. 
(Qvid, _2) ein Zickelein, ed fe ein Bock ober 
| Siege. Villa abundat porco, agno, hædo, e$ 
giebt viel Schweine, &xbaafe und Ziegensich auf 

dem Gute, Cic. Caper tibi falvus & hædi, der 

Bock undgefammte Zieklein find in guter Sicher» 
heit. Il 3) die Zicflein, zwey fleine Sterne 
auf ver Schulter des Fuhrmanus. Colum. 

*Haema, itis, zt. Blut. - Areos, Bürgel, eüt 
Strat. Apul. - Athenes, Feldchpreffe.Id. - ga- 
les, Hirfchzunge. 7o._ - Hammonos , Neptem, 
ld.- - Heracleos, —— — Lis 
— ee : — eos. ae - 'Tita- 
nu, Feldroſe, Haynbutte. la - Oru ich. 
Id. - Tauru, Andori.Id. . / wie 

Heemáchátes, &, m. other Achat, ein Edel⸗ 
geſtein. Plus. 

Hzmälops, opis, m. eut mit Blut unterfaufe 
[RL Auge vom Schlagen, Stoffen u. d. g. Blar- 
cara. 

Hxmäticus, a, um, voll Blut, 
cum fc. gramen, Blurgrad, Apul. 

31, e a, um, Potblich. y soth voie Blut. 

162, 

Hzmätites, ae, m. Blutftein , ein ſchwerer, 
rotper, Itreiffigter Stein, (9 infonderheit dienlich 
das Blut zu (killen. Plin. 

Hxmätöpus, ódis, m. ein Rothfuß, Art eineb 
Egyhptiſchen Vogels. Plin. 

"Hiemitofis, is, ios, eos, f: die Blutmachung, 
da die Natur aus dem Milchfafte dad Blut macht 
Blancard. 

Hzmimons, tis, m. Provinz in Thracien. 
Sext. Rufl. Hemus. 

Hemfmontanus, a, um, die Landſchaft Hæ- 
mimontem angehend, Ammian. 

Sssss Hs- 
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Hamimontus, i, f. Landichaft im Thrasien 

auf dem Gebirge Hamo. Ammian. 

 Haemodia, &, f. Zahnfchmerz von toa? fchar- 
fen ober fauern, wenn folched bie Zaͤhne berührt. 
Blansard. 

Hamon, ónis, m. des Creontis Sohn, der 
fich aus Liebe zur Antigone fefbíterftach. Ovid. 

zmonia, s, f. Candfchaft in Theſſalien; 
$ Xpeffalien. Si.  $) Stade in Theffalien. 

AUF. : . 

Hazmönides, e, m, ein Priefter ded Apolli- 
nis, dem Æness in Italien erlegete. Virg. 

— = m d buds Hzmoniam 
angehend; 2 effaliich. Sul. — 

Moe photo 5, A um, derfich fürdem 9Blute, 
fonderlich aber für bem Aderlaſſen fürchtet, indem 
er fein Blut nicht fehen Fan. Blancard. 

Hiemoptoe ; es, f. das Blutauöwerfen, Blut⸗ 
auöfpenen. Woyt. 

Hzmoptyicus, a, um, der Blut auöwirft, 
Blut auöfpenet, Th. Prife. ! 

Hsemoptyfis, is, ios, eos, f. dad Blutſpeyen, 
Blutauswerfen. Blancard. 

-Heemorrbacia, e, f. das Bluten aud ber Na⸗ 
fe, Augen, Munde u. f. f. Plin. 

- Hemorrhoea, ze, f. der Blutfluß. 

Hzxmorrhofcus, a, um, der den Blutfluß, die 
güldene Ader hat. Firmic.  _ 

" Hamorrhoídalis, e, die güldene Ader, ober 
die Hxmorrhoides augehend, 

Hsemorrhoídes, um, f. diegüldene Ader, Blut⸗ 
fing durch den Hintern, wenn fid) die Flsemor- 
thois bffüet. Blancard. - tumentes, die ge 
ſchwollene guͤſddene Ader ^ - fluentes, die flieffen- 
de guldene Ader, Hoyt. - wteri, der güldene 
Aderfluß der Gebaͤhrmutter Id. 

Hemorrhóis, idis, f. Art einer Schlange, 
yon deren Biffe einer fic verblutet. Celf. 

Hsemorrhoufa, e, f. ein Blutfluͤßig Weib, 
Weib, fo den Blutgang hat. Bibl. 

Hxmoftäfis, is, i 
Blutſtillendes Gewaͤchs. Apzl. 

Hsemus, i, m. ein Koͤuig in Thracien, der in 
den Berg ſeines Nahmens verwandelt wurde. 
Ovid. 2) ibo Monte Argentaro, ein hohes 
und groffes Gebürge in Thrasien. Si. — 

Heredicapa, f. Heredicapa. Hxrediolum, 
f. Herediolum, Hæredipeta, f, Heredipeta. 
Hereditabilis, f, Heredizabilis. Ha«reditagi- 
um, f. Hereditagium. Herveditalis, f. Here. 
ditalis. Hareditarius, f. Hereditarius. Hx- 
reditas , f. Hereditas, Hæredito, f. Heredi- 
io. Heieditorius, f. Hereditorius. Hære- 
dium, f. Heredium. 

Hereo, hai, hzefum, ére, bangen. - vix 
equo, faum auf Dem Pferde, Cic.  - in memo- 
iia, im Gedichtniß, Cic. - crinibus, en den 
Haaren. Horat. 2) ftedfeu bleiben, nicht forte 
koͤnnen. - faucibus, im Halfe, Firg., - cono 
fofifque, intem Kothe und in den Gräben. Tac. 
Hærent in fcuto tela , die Tfeile bleiben im 
Schilde fterfen, Liv. 3) ergeben, zugethan feni, 
- alicui, Cic. - apud aliquem, einem. Ter, 
- in amore apud aliquam, bep einer in Cie 





fis, is, ios, eos, f. Heilfraut , ein. 
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hen, nicht ablaffen. - in iniquitatibus, in fefe 
nen Ligerechtigfeiten. Cic, 5) unentfchläßig 
fep, - inter cupidinem pudoremque, €f 
Hunde im Streit der Begierde und m tutte 
entichlüßig. Curt. - in re, zweiffeln, nicht wife 
fen was man thumfoll, Cir. - valde in feris 





bendo , gar febr in Schreiben. Cic. 6) 
Pugnus continuo in mala hsreat, va foli 
gar bad eind auf? Maul friegen. Ter. 7) 


Hzrere in jure ac praetorum tribunalibus, 
immer vor Gerichte zuthun haben. Cic. 8) haf⸗ 
ten, Hæret in te omnis culpa, du bift an ak 
(em Schuld. Ter, Harere huic homini pecca-. 
tum hoc poteft, der Menfch fan daran Schuld 
feni, fau biefeó begangen babet. Cic. 9) Lin- 
gua haeret metu, er fan für Furcht nicht reden. 
Ter. 10) ſtecken bleiben , nicbt fort koͤnnen im 
Keden. Heret oratio in falebra. Cic. Hæret 
ei aqua, et bleibt fteefen. Cic. 11) Haeret mihi 
res hzc in vifceribus & medullis, die Sache 
Liegt mit febr am Herzen, aebet mir febr nahe. 
Cic. 12) Hzrent parietibus fcalze, Die Leitern 
find an die Winde gelegt, angefehlagen. Virg, - 
13) feft ſtecken. Haeret clavus, der Ragel zie— 
bet, ſteckt feſt. 14) Hsereo in uzbe, ich fa 
nicht au$ der Stadt femmer, Plin. Sec. 15) 
anfieben, anbangen. — Turpitudo hzeret in re 
publica, es f(ebt dem Stagt ein Schandfled an. 
Cic. 16) - In tergis hoftium , den Feind im 
den Gifen kiegen, Curt. 17) fic) verweilen, aute 
halten. - inobfidione caftelli, mit einem Ca⸗ 
ttef nicht fertig werden fünnen. Cort. ı18) - in 
eodem veftigio, nicht von der Stelle koͤnnen, 
feine Bewegung machen. Curt. 
Heres, f. Heres. n | 
Hsrefco, hsrui, efcére, bangen bleiben. 
Lucret. M i 
THer£feus, ij m. Hæréeſianus, i, m. ein 
S eher. Frefn. r — 
Haréfiarcha, æ, m. ein Erzketzer, der dor⸗ 
nehmſte unter den Kekern. Augufin. 
Haréfiota, ze, m. der zu einer Verrichtung, 
ſonderlich zur See verbunden ift, Coa. T P. 
Haeré£fis, is, ios, eos, f- Parthey, Secte, ta 
man einem Philofopho und deſſen Meinungen 
foíget. Qui Pythagoras hæreſim funt fecuti, 
die es mit des Pythagorz Gecte gehalten. Vitr. 
Cato im ea eft haerefi, quse nullum fequitur 
florem orationis, Cato halt es mit ter Secte, 
die nichtd auf Siev(icbfeit in ber Rede halten. 
Cic, 2) eine Ketzerey, Seete Srrglaubiger, 
Augufin. 3) eine Verrichtung. - navalis, 
Perrichtung zur See. Cod. Th, d, 
+Herefifta, ze, m. ein Ketzer. Frefn. E 
— Adv. ketzeriſch, auf ketzeriſche Art, 
ı1eron, * 
+Her£tico, avi, atum; are, zueinem Svefeg 
machen, Frefz. ' : 
Haerétieus, a, um, feßerifch. Arator. 2j m. 
ei Ste&er, &eetirer, Srralaubiger, Tertzll. 
Haror, öris, m. das Hangenbleiben. Pal. 
Max. 
}Heesimenta, æ, f. eim heimlich Gemach, ein 
ecret, Frefn. ; "o 
Hsesitabundus, a, um, als sweiffelnd. - i 


be verwickelt ſeyn. Plaut. — 4) oerbarren, beftez | terrogavit, fat er gefraget, Plin, Sec. b 


Ha“ 
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y" iHastanes, jm im. Ast Ketzer von den 

€ utychianern . rein. , A 
Hesitantia, æ, f. das Stottern, die Stam̃⸗ 

Inna, Stoderung. - linguze, der Zunge, Cic. 
Hesitätio, onis, f. ter Sweiffel , ind Stu- 






doeet pardonniren. Cic... Facere alicui hefi- 


tationem , einen ftußig machen. Pli». Sec. 2) 
dnd Stockern. - verborum, der Worte, Cic. 


Hesitätor, oris, m. ein Zweiffeler, der nicht 

weiß, was er thun p - in edendo, in Edi- 
zung einer Schrift. Plin. Sec. | 
—— Hesito, ävi, ätum, are, bangen, fleen. - 
in eodem luto, in eben dem Quarge, in eben 
ber Patfıhe. Ter. Hæſitat frumentum in va- 
dis, ta Getreide blieb auf den feichten Orten 
figen, Liv. 2) unentſchluͤßig ſeyn, zweifeln, 
wicht willen, maó man thun fol. - in reali- 
qua, itt einer Sache, Cic. - ob eam cauffam 

uod, um ber Urſache willen, bag. Cic. 3) - 
E. ſtottern, ſtammlen. Cic. hereo. 
c. Hsefus, i; m: alter Abgott der heydnifchen 
Galler, Martin. — ! 
 +Heeteriarches, a, m. Princeps juventutis. 
Onom. Ben. — 
Aasfnia, x, f. Coppenhagen, Hauptſtadt in 
Daͤnnemark. 
NHaga, e, f- ein Zqun von Gerten. Freſn. 
2) ein Diſtrict Landes, ein Kreis. Frefn. 3) 


Id. s) - Comitum, Hang ober Girafenbaag in 

Holland. Wachter. 6) - Turonica, la Hose, 
tadtin Franfreich. A Germ. Gehege. 

.. Hagánoa, m, f. Hayn, Groſſenhayn, Stadt 

dn Meiſſen. 





Hägareni , orum, m. bie Dagarener, altes 


Volk ur Arabien, 
„Hägenda, 2, f. Hagenau, Stadtin Elſaß. 
 Higiográpha, orum , m. ift der Nahme der 

dritten: Hebräifchen Abtheilung der 5. Schrift. 

- Higiogräphus, i, m. der Heilige Dinge (direi 

bet. 2) ein biblifcher Scribent. Hieroz. — 

Hah! Interj. ba! Pro Haba. Prifcian. 

Ha ha! f. Ha! Ha ha he! f. Ha! 
s THaja,f. Haya, f. Heja, e, f. ein Zaun. 
‚Frefn. 2) eim Gehage Id. 3) ein Wald. Id. 
4) vermacbter Drt in einem Wald, voorein Wild 

eingefchloffen ift. Id. 5) Dienftbarfeit, des Herru 

. gáune zu machen unb zu beſſern. Id. 

Haibota, Heibota, Hedgbota, c, f. Frey⸗ 

E Do a Zaͤunen aus des Herrn Bufche zu 

holen. Prejn. M es 

. fTHaimhaldo, avi, atum, are, fid) ein Ding, 

ald ſeines vinbiciren, Frefn. 

ajo, f. Hayo, àvi, tum, are, einen Zaun 

machen. Frefz. Ab baja. 

Hairbannum, f. Herebannum. 
. THaiftaldus, i, m. ein Bauer, Landmann. 
Brenn ' 

THaita, ®, f. Vater. Onom. Ben. 
; FHlakedus, i, m. ein Hecht. Frefa. 

Hala, s, f. Hate, Stade in Tyrol. — 2) 
Stadt im Ravensbergiſchen in Weſtphalen. 3) 
Stadt in Hennegau. 4) - Saxonum, f. Mag- 
deburgica, Hall in Sachfen oder Magdeburgi- 
fhe 5),- Suevorum , Schwaͤbiſch Hall, 





‚Ionofcere hefitationi alicujus , eite | 


ein Haud-Id. 4) ein Gehägg, umzäunter Ort. 
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Reichsſtaot in Schwaben, 6) ein Palaſt, grofa 
ſes Haus. 17) eu Flügel. Pro ala. 
alabarches, f. Alabarches, 
Hälsnus, ij m. Alne, Fluß in ——— 
Halæta, f. Halefa. Halxfus, f, Hatefus. 
Halagoras, Art eined Schimpfworte. Plaxf. 

. Hälalcömenzus, a, um, von oder zu Halal- 
comene gehürig. Stat. : — 
Halalcomẽne, es, f. Stade in Bootien. 

Halbannum, i, v. Art einer Steuer ober 
Abgabe, Frefn. | 

+Halbergettus, i, m. Art eined Tuchs. Freſu. 

Halcedo, f. Alcedo. Halcedonia, f. Alce- 

onia. 

Halcyon, onis, f. Ariſtot. Halcyönes,es, 
F. ein Eisvogel. Vg. f, Alcione. 

Halcyoncus, f. Halcyonius, a, um, ſtill, 
ruhig. Colüm. 

,, Haleyónídes, um, f. Seit, ta dad Meer ftilfe 

ift und die Eißvoͤgel brüten, die Meerftilfe. Plin. 
| Halcyónium, L. Halcyoneum, i,n. Meers 

ffaum. Plin. - ...- 
Halec, f. Alec, Halecatus, f. Alecatus. 
Hales, f. Heles. _” " 
Hälefa, f. Alefa, c, f. Caronia , al. Tofa. 
Stadt, itzo Schloß, al. gieden in Sieilien i 
dem Val di Note, Si. i ^ 
Hilésinus, f. Alefinus, a, um, von ober. ju 
Halefa gehörig. 
Halefa. Cic. 
Hiléfus, f. Alefus, f. Alsefus, i, m. iio Ale- 
fo, Fluß und Berg in Sicilien. Colum. 2) Sohn 
des Agamemnonis. Virg. 39 einerder Lapitha- 
rum, Ovid. : 
Halex, f. Alex, écis, m. Alece, Fluß in Gao 
(abrien, Strabo. ^ — — QAM 
Haliacmon, ónis, m. Fluß in Macedonien. 


ejlod. A 
Hiliztus, f. Halie8tus, Ovid. i, m. ein Fiſch⸗ 
arm, Meeradler. Plin. ; j 
Holiartus, i, f. Stade in Boͤotien. Pauf; 2) 
Stadt in Melfenien. Ptol. — 
Hälicäcäbus, i, m. Zudenfirfchen , ein Ges 
waͤchs. Plim. 
‚Halicanum, f. Raclitanum, i, ». Rackelsburg, 
Stadt in Steyermark. Antonin. 1 y 
Hälicarnaflenfis, e. . Hálícarnaffeus, a, um, 
Cic. Hälicarnafsius, i, m. von oper zu Hali- 
carnaflus gehörig. Nep. — 
Hälicarnaffus, i, f. Nefi; al. Caſtel S. Pietro, 
Stadt intem ehmaligen Garten in Natofien, melo 
che von tem Grabmal ded K. Mauſolus berühmt 


war. 
Hilícys, ärum, f. Cafel Rachaibuto, Dre 
im Val di Demona in Sieilien. 1 
* alicyenſis, e, von oder zu Halichen gehörig, 
16, i 
Halieyrna, z, f. Stadt in Netolien, Plin. 
Hälieutica, orum, z, Bücher von der Fifche> 
ren , dergleichen ehedem in Lateiniſchen Werfen 
HE it Griechiſchen Oppianus gefchrichen 
eben, rm. u 
Hälieuticus, a, um, zum Fiſchfange ober der 
Fifcheren gehörig. Trebel. 
+Halimotum , Halmotum, Alimetum, i, v. 
$s5s 82 ein 


Halefina civitas, bit Stade — 


- 
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eiu Rathhaus, Gerichtöhaud, Ort, wo man Ge 
sichte hält, Frefn. 
pimp. i, m. Meerburgel, ein Gewächd. 
1n. > 2 
Hilipleos, al. Haliphleeus, i, f. eine Eiche 
Eicheln tragender Baum. Piin. i : 
Hiálipleumon, ónis, m. Art eines Seefiſches. 


Ph. 

Halitia, æ, Halecz, Stade in klein Reuffen 
in Yoblen. 

alis, f. Halys. 

Halíto, avi, àtum, Are, eft hauchen. 2) - 
flammas, Flammen auéftoffen, ausſpeyen. Enz. 

Hälitus, us, m. ein Hauch, 2) der Athem. 
Extremum halitum efflare, den letzten Athen 
auöblafen, fterben. Cic. 3) der Dampf, die 
Dunft, - terre noxius, fchädficher auó ver 
L Quint, -- folis, von er Sonne /die Hike. 

oium. 

+Halla, ze, f. ein Ort, fo. mit dürren Sei 
gen oder Aeſten bedeckt. Frefn. 2) ein ar 
VYallaſt. Id. 3) ein Stadt oder Rathhaus. 14. 
4) ein Staufbauó. I4. A Germ. Halle. — 

+Hallagium, i, ». Sind oder Geid für die 
Freyheit feine Waaren in einer Halla mit aus⸗ 
legen zu Dürffen, Freſn. , 

iHallenfis, is, m, ein Helfer, füpferne kleine 
Münze, fo zuerſt zu Halle gefchlagen worden, 
and per auch eigentlich Hauer Heiffen folten. 

ren. 

Hallucinatio, f. Allucinatio. Hallucinator , 
f. Allueinatio. Hallucinor, f. Allucinor. 

Hallus, i, m. bie groffe Zehe am. Fuffe. FeR. 
2 - pollex, der Daum, Id. 73) eim duͤrrer Aſt. 

rejn.. 


j allux, ücis, m. die groffe Zehe am Fuſſe. 


et, 

Halmirhaga, ze, f. Art ded Salpeters. Plin. 

Halmydeifus, i, f. Stadt in Ihracien, Mela. 

Halmyridion, i, n». eine gewiffe Pflanze an 
der See. Plin. 

. Halmfris, is, f. Carafni, See unferer kieben 
rauen von der Donau, See in Bulgarien. Prin. 

Hälo, onis, m. der noch vom geftrigen Trin⸗ 
fen marode ift. Fe/f. 

Hilo, onis, m. der Hof, liter Kreis gder Cir⸗ 
eul um die Sonne oder den Mond. Sez. — 2) rotber 
ober brammlichter Kreis um die Warzen en ber 
$Bruft einer Frau. Blancard. 

Halo, àvi, atum, äre, hauchen, dunfter 
dampfen, brodemen, duften. Ovid. . 

Hälone, arum, f. Salbazar, Stadtin Joni⸗ 
en in Plein Afien, 

Hilönzfus, i, f. Snfef im Negeifchen Meere: 
Mela. ^ 

+Hälöperga, se, f. ein Panzer, womit fertz 
derlich ver Hald verwahrt wurde. Goldafl. j 

Hilóphanta, 4/. Holophanta, ze, m. Lügner, 
SBetrieger, Plaut. Vox dubia. 

Hilos, i, c. Stadt in 3 beffaliem. Strab. 

Hilöfächne, es, f. 9Recridioum. Plin. 

Holófanthos, & za. Walfrad, Sperma Ceti, 
las 1e Tos, eos, ft bie sol Ii 

7 0115, 18, 105, eOS, f. die Croberunge· Ml- 
lii, bcr Cfatt rji, Siehe : 


tüd de 
Waffen, moti der nto für einen Dieb us 
verwahret wurde. Frefn. * 


Seiltaͤnzer in den Haͤnden ep um dad Gleiche 
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Halsberga Hamela 6252 


THalsberga, f. Halfperga, x, f. © 


* 


e 


Halter, éris, zz. Kugel, Stuͤck Bley, fv die 


ewicht zu haben. Martial. 2) eine Gewichts 
ange der Seiltänzer, vid. Gefr. d befazr. 
Halueinor, f. Allucinor. TE 
Häluntium, i, z. S. Fıladelfo, Stadt im Val | 
di Demona, ilt Gieilien, Cic. fea 
Df 


4 


‚Hälus, i, m. Art eines Krauts. Pli. 
eine Stadt in Parthien. Tzc. 


Hälyattes, f, Alyattes. um 
.Halgeus, 1, m. Platina, Fluß im Val drMa- 
zara it Sicilien. Po. M 

Hälyntium, i, 7. Art eines Meths ober 8e 
traͤnks. Plin. 

Halys, yos, m. Otmagizchi, Fluß in Paph⸗ 
lagonien. Cic. 
=. ályzea, æ, f. Alcipo, Stadt in. Eghpten. 

1. 

Häma, æ, f. ein Feuerenmer, Gefäß, Waſſer 
zum Leichen des Feuers darinnen zu tragen. 2) 
al. ein Feuerhanefe- Nullus in publico fipho, - 
nulla hama ad incendia compefcenda , es mag 
pa feine gemeine Syritze, fein Gomer, Dad Feu⸗ 
er zu leichen, Plin. Sec. ifs 
; imag ädis, f. eine Baumnymphe. 

irg. 

— THamallo, ävi, atum, are, eined Advocat 
ſeyn. Frefa. vot Gericht fobern. Voſ. mallus. 

THamallus, i, m. €i Advocat, ein Anwald 
gor Gerichte, Frefn. u 

Hämälüpus, i, zz. ein Bornhande.Ifidor. — 
yop ed i, x. gewiffed Mans Feldes 

rein, : : 

Hämätilis, e, da man Angeln braucht, Pif. 
catus hamatilis, eine Fifcherey mit Angeln, Plaut. 
2) dad Widerhaadfen hat. Tertull. Nd 

Hämätus, a, um, Dad Handen hat, haackigt. 
Hamata corpora, handigte Gorper. Cic. Ha- 
mati ungues, aadigte, frumme Klauen, Ovid. 
2) Hamata tegula, eut Ziegel mit einer Nafe, 
an der man ihn anhangen fait. Fitr. 3) Ha- 
mate fagittee, Pfeile mit Widerhaacken. Ovid. 
4) Hamata munera, Gefchenfe, aufdiewad wies _ 
" erfolgen ſoll, intereBirte Geſchenke. Plin. 


ec. * 
Himaxa, ®,f. ein Wagen, Same 2) Mf | 
Wagen, Geftirr am DRE Gell, ) i 
—— e, m. ein Kaͤrner, Fuhrmann. 
Aut. 
Hamaxfa, ze, f. Stadt in Cilicien. Strab. — 
Baia ee, f. kleine Landfchaftin €roabe 
1n, 
Himaxitus, i, f. Stadt in Troade in her von 
ibr benannten Landfchaft Hamaxitia. Plin. 1 
Hämaxöbii, orum, m. Hàümaxóbitz,ürum, | 
— — Volk, (o auf Waͤgen woh⸗ 
n ine 
Hämaxöpus, ödis, m. Theil eined Wagend, — 
ein Wagengeftel. Yıtr, ^ eae 
— ‚i, 2. Hamburg, Reichsſtadt an 
: 
Hämela, v, c. Aruu, Fluß im Engeland⸗ 
2) fı Samen, Stadt in Rieder⸗ esie 
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+ Hameletta, x, f. Hamelettum f. Hame- 
letum, Hamellum, i, v. geringer Det, ſo kei⸗ 


ne Pfarrfirche bat, fonbern von einem andern | 


Dependirt. Frefs. ham, vicus. 
Hamilcar, äris, m. "u Sastraskienftiher 
geldherr , des Hannibald ?Bater. Nep. — 
—— Hämiöu, x, m. ein Angeler , ber mit ber 
Angel Fifche füngt. Plaut. 
^ — ‚x, f. gewiſſes Maaß Feldes. 
. rej. , : 
— Hammäria, æ, f. Billehammer, Stade in 
Rorwegen. 
. Hammites, e, m. Plin. Hammochryſus, 
i, m. Arten der Edelgeſteine. Plin. 
Hammon f, Ammon. j 
Hammona , e, f. Hanmftadt in Weſtphalen. 
Hammöniun, i, ». Art einer arbe. Yarr. 
Hämo, avi, atum, áre, angeln; 2) nach was 
fifchen, was zu erſchnappen ſuchen. Petron. 
ME, dee onis, m. vox dub. fignif. ap. 
ejt. 
— Hamptonicuria, ®, f. Hamptoncourt, Schloß 
in Engeilend, 
+ Hamfocna, e, f: der. Haudfriede, Gicher- 
heit in feinem Haufe, Frefr. 2) Brechung ded 
ausfriedens, da man einen in ecffen Haufean- 
altt. Frefn. 
—— Hamiüla, z, f. ein Eimergen. Colum. T 2) 
Haacken oder Claufur am einem Buche. Frefn. 
.“ Hamülus, i, m. ein fleiner e dic ud 
Plaut. 2) eine Angel, Chirurgifched Inſtru⸗ 
ment, eine tobte Frucht oder Mondfalbans uut 
terleibe Damit zu ziehen. Celf. 3) ein Haͤcklein, 
anderes Ehirurgifched Sufivument, die fubtiten 
- &bele damit zu halten. Woyt. bamus. 
| Hämus, i, m. ein Angelhaacken, Angel. Au- 
. reo pifcari hamo, mit einer guldenen Angel are 
— gelu. Suet. Hamum vorare, anbeiffen , fi 
fangen laffen, Plaut. Cui femper pendet ha- 
| gnus, der feine Angel ftetà ausgeworfen hat, der 
ſtets auf feinen Nußen fiehet, immer voa? zu er 
hafchen fud. Ovid. 2) ein Kingelein , wie an 
den Pantzern ift. Virg. 3) eine Sedet, mo 
man Flachs hechelt. Plin. 4) eine Hnasfe. 
&]- 
. tHanaperium , i, 7, ein groffcà unb weites 
Gefäß. Frefn. 2) Dirt, die hanagos pter Ni 
p hinzuſtellen. Id. 3) Korb, worein man in 
E Ganbefepen die einfommenden Gelder tbut. 
- +Hanapus, Hanappus, Hanaphus, i, m. 
Art eined Gefaͤſſes, ein Napf. Frefn. x 
ni — Art eines Bechers, Gefaffeb. 
noin. ben. 
t Handhabenda, æ, f. ein offenbarer Straf 
ſenraͤuber. Brefm. — : à 
Hanntbal f. Annibal , 4lis, we. des Hamilca- 
sis Sohn, eim berühmter General der Cartha⸗ 
inenfer, Nep. 2) andere des Nahmend mehr. 
o». 3) Hannibalis Caftra, Stadt und Ha⸗ 
- fen in Galabrien.. Plin. 4) Hannibalis Infula 
parva, fleine Snfel an Spanien. Plin. 
^ Hannmonm, $, f. Hemegau, Graffchafft in 
— ben Niederlanden, AT 
- Hannwvium, i7 Hannuye, Stadt in Bra⸗ 
bam. | 


— à Laid m. eine Platteiſe, Art eineb 


VEINe 
Hanovia, ze, f. Hanau, Haupt » Stade ihrer 
rafſchaft in der bini s i 

THanfa, wm, f. Soll sder Abgabeson Kauff⸗ 
manns⸗Waaren. Frefm, 2) ein Hanfe, Bers 
bindniß, Bereinigung , Geſellſchaft, ſonderlich 
der Kaufleute. 

Hanſatus, a, um, in eine Geſellſchaft mit 
aufgenommen / gebaufelt. Freſn. 
, tHanfeaticus, a, um, vereiniget, verbunden/ 
irt einer hanfa ſtehend. Civitates Hanfeaticze, 
die Hauſeeſtaͤdte, bie fid der Handlung wegen 
miteinander in eine Verbindung eingelaffen, und 
ehedem gar groffe Figur machten. Frefn. ; 

T Hansgravius ,i, m. ein Graf ober 93orftez 
| gud Hanfe ober Handlungs o Sumunge 

rein. : 

Hantonia, æ, f. Hantshire, Landſchaft in 
Engelland. 

t Hantrada, e, Freylaſſung durch eigene 


Hand. Freſn. M 
n. eine Capelle, kleiner Tem⸗ 


Hanulum, i, 
pet. Felt. : 
Hàipilarium, i, n. Löffel, womit man cii 
En bey Tifche auffaffete, Aufon. Vy 
Haphe, es, f. die Befprengung der Singer 
mit flarem Sande ober Staube, damit fte eu 
ander anfaffeg kunten. Martial. — 
Hapióla, ze, f. ein kleines Beil, Aexytlein. 


Frefn. 3 

Happälopfis, is, f. Art_eined Gewürked« 
Plaut. Vox joculariter ficta. 

Hapfum, i, z. al. Hapfus, i, m. Celf. ein 
Hapd, Griff, Flauſch - lanze, Wolfe. lfidor. 

Hara, z, f. ein Schweinftall, Schweinfobe, 
In hara habitare, iti einem Schweinftalle woh⸗ 
uem, Plaut. 2) - anferum, ein Gaͤnſeſtall. 
Varr. 3) - fuis, ein Schwein, Mifthammel, 
unflätiger Menſch. Plaut. 

+Haracium, i, 7. eine Stutterey. Frefn. 

Haratia, €, f. Herachia , Snfel im Archi 


sc oris m. Yferd , deſſen man fid 
t Harceator , Or15, m. ro , deſſen man ſie 
in einer Schlacht bedient. 7/off. 
Harcurtium , i, 7. Harcourt , Stadt in der 
Normandie in Franckteich. 
— ;is,f. Harderwick, Stadt if 
eldern. | 
+ Hardes, ium, f. von Weiden ober ander 
zaͤhen Keifern gemundene Stricke. Frefr. — 
Hardevicum, i, 7. Harderwick/ Stadt im 
Hollaͤndiſchen Geldern. 
Hirena f. Arena. ! T 
Háirénactum, is 7. Arnheim, Stadt in Gel⸗ 
bern. Antonin. j 
+Härengus f. Haringus, i, m: ein Dering, 
Art eine? Fifched. Gloff. Gefn. - paffus & in- 
famatus, ein Buͤckling. Id 
Haribannum, f, Herebannum. | 
t Harigola , ze, fr Art eined Kieided, Frefzr, 
Haringva , 2e, f. ein Opfervieh. Fer. 
Hirióla, e, f. eine Wahrfagerin. Pla. i 
Häriölätio, onis, f. bie Wahrfagung , da 
Wahrſagen. Cic. y Vo NERA 
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625$ Hariolor Harpalus 


- vr. L. D 


Harpalyee Hasbania 6236. | 


-. Häriölor; ätus fum , ári , wahrſagen, erra2 | Hlarpälyce, es, f. be Clymeni Tochter, ſo 


£hen. Cic. i à - 3 ^ 
.. Hiáriólus, i; m. ein Wahrſager, Weiffager. 
er, - 
— Hariraida, f. Herireida. ^ 
2 — is, f. Harlingen, Stadt in Weſt⸗ 
rießland. | 
yum e , f. Hermel- Raute, ein Kraut, 
4 ul. 1 
armamaxa, f. Armamaxa. — x | 
'. Harmaftis, is, f. Kars, Stadt in Georgien. 
ct Harmifcara, Armifcara, Harmfcara, Ha- 
ranfcara , ze, f. Strafe, womit ein Fürft fou 
derlich einen Rittersmann beleget , wenn er was 
verbrochen, Frefn. É 
Harmöge, es, f. Ne Guge, Zuſammenfuͤgung; 
2) die Vermiſchung ber Farben im Mahlen, 
1n. 


- Harmónia, ®, f. eine Zuſammenſtimmung 


unterfchiedlicher Stimmen, ein Concert, Hat: 

monie. - In cantu & fidibus, im Singen und 
Saitenſpielen. Cic. Canere ad harmoniam, ein 
' Concert anftimmen. Cic. > : 

Harmönica, z , f. Harmonice, es, f. Wif- 
fenfchafft , wie die Tone fich gegeneinander üt ib 
ser Ordnung und Grofe verhalten. Wächter. 

Harmönice, es, f. eine Harmonie, Sufane 
menftimmung. Yitr. - mundi, die Harmonie 
der Welt, die Ubereinftimmung der Bewegung 
der Planeten und ihrer Weite vun der Sonue 
mit den Stimmen und Intervallis ober ter No— 
ten: Weite in der Mufit: Wolf. 

Harmönice , Adv. einftimmig , zufammen- 
fimmend. 

— a, um, zuſammenſtimmend. 

in. 

‚+Harnafcha, &,f. Harnefium , f. Herne- 
fium, i, z.  Harnifcara, Harmifcara, Har- 
fcára, Harmfcara, ®, f. ein Bruftharnifch. 
Vol. 2) alle Ruͤſtung. Heſn. A Germ. Har- 
nifch, 

^T Harnizitus, a, um, geharnifcht , der einen 
Harnifch an bats 2) gewaffnet, gerültet. Frefn. 

arpa, &,f. Harpe, es, f. ein Gold⸗Geyer, 
Art eined Raubvogels. Plin. 2) eine 
muficalifched Suftrument, Fortunat. 3) eine 
Senſe, Sichel, &àbel. Ovid. 4) t$ Cleinis 


Frau, die endtich in eine Bogel, (Golb«Geper) | 


verwandelt wurde, Ant. Liberal. 

Harpaéticon , i, 7. Art Schwefeld. Plin. - 

Harpäga, €, f. Harpage, es, f. ein Sturm: 
baade, Non. , f ray 

Harpágínetülus, i, sr. ein Haͤcklein, kleine 

Haacke. Vitr. 

Harpägo, onis; f. ein Haacke. Digef. 2) 
ein Sturm Hande, Werckzeug, monnt man 
beym Stürmen_ die Feſtungswercke niederrieß. 
C«ef. 3).ein Schifhancke, Inſtrument, womit 
man ein feindliche Schif an fich 309 , um fel- 
bigeö zu beiteigeit ; oder auch in die Höhe zu be 
ben und umzuſtuͤrtzen. Plin. | 

Harpágo, àvi, ätum, are, zaubern, ftebleit, 
mit einiger Gewalt nehmen. - alicui aurum, 
nen ws Gold, Gel. Plaut. 

arpälus, i, m. einer von den vielen Hun⸗ 
den 0eó ACteonis. Ovid. Hun 


ſonderlich dergleichen Widder. 


Harpfe, 


in einen Vogel verwandelt wurde. Parthen. 2) 

N Harpalyci, Königs in Thracien, Tochter 
5gin. 

, Harpalycus, i, m. 

in Ihracien, Hygin. 


Königder Amymneorum 
Harpaftum , i, =. eitt Spiel = Ball ſo auf 


die Erde geworfen, und von den Spielenden er⸗ 


griffen werden muſte. Martial. d i 
Harpáfus, i, m. bed Cleinis Sohn, ber ende - 
(idy it einem Voge 
iberal. _ " 
/ ——— Pw 6 e - 
arfenſpieler, Sarfewift. Frefn. ER Ld 
RC. gis, c. ein: Wirtel, Spinnwirbel, 
Spinnwirtel. Plin. v2) ein Geitzhalbß. 
Harpe, es, f. ein Golbz Geyer Art eines Vo⸗ 
ee 2)eine Sichel. Lecan.. 3) ein 


3) eine Königin der Amazonen, Virg. - 


[ versandelt wurde, Ant. — 
Harfenſchlaͤger, 


rummer Säbel, dergleichen nod die Türken, 


Ungarn u. a. führen Ovid. _ - ! 
Harpis, is, f. Lico//omo, Stadt am Ausfluß 
— s d A 
arpo, Onis, m. eine Harpune, Arteined - 
Wurfſpieſſes 
ven. Erefn. MU 
Harpocrätes , is, m. des Ofiridis und ber | 
Ifidis Sohn, Gott t? Stillſchweigens. Plu- 
tarch. 2) 'Keddere aliquem hurpocritem , 
machen, daß einer ſtillſchweiget. Catzll. 2 


Uu 


womit bie Wallfifche gefangen mere — 


Harponium, i, rn. Cerchiara, Stadt in Gas . 


(abrien in Italien. | 
Harpyja, 2, f. eine Harpyie , erdichteted 

Ungeheuer, fo einen Suiigferfopf b) 

aber einer Nachteule nicht ungleich fabe, ihre 

eigentlich 3. marem, und Aello, Ocypete in 

— hieſſen. Firg. -2) ein Raͤuber, Dieb. 
1don. A 
Härüdes, um, m. alted Teutſches Bol a 

Rheine, Caf. _ d ms | à 
Härüga, al..Haruiga, s, f. a) Opfervieh, 


Apul. 
Mic in. Harwich , Eradt in Engels 

y. l 

Hiürufpex, ícis, mz. ein Wahrſager and der 
Thiere Eingeweide. Mirabile videtur, quod 
non rideat harufpex, quum harufpicem vide- 
rit, es ſchetnet ein Wunder zu fern, dag ein 
Wahrſager nicht Incht, wenn er einen andern - 
Mahrjager fiehet, Cic. p 

Hürufpíca, =, f. eine Wahrfagerin. Plauf. 

Hrufpícina , (fc. difciplina) v , f. Ne Wahr⸗ 
fagerfunft auó dem Gingemeibe ber Thiere, Ha- 
rufpicinam colere, fi 
fleiBigen, Cic. Harufpicinam facere , Die Wahrs 
fagerfunft treiben, einen MWahrfager abgeben, — 
Cic. Ortum videre harufpicinz , fehen , Tq» 
ber vie Wahrfagerfunft entfiauden. Cic, — — 


ette, fonft | 


per Wahrfagerfunit bes 


t 


. Härufpieinus, a, um, zur Wahrfagerfunft 1 


aud tem Gingemeibe der Thiere gehörig. _ Has 
rufpicini libri Hetrufcorum , die Wahrfagers 
bücher der Hetrufcier- Cic. 


Härufpfeium , i, v. b Wahrfagen aus Be⸗ 


erachtung der Dpferthiere, Catull. ( : 
Hasbania, z , f. Hafpengow , Theilded Biß⸗ 
thums Lüttich, ( 


Hafcaria 
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Haftarium — Haud ^ 6958 


‘ + Hafcaria, z,f. Strafe, womit ein Fuͤrſt Fufin. - regia, ein Könige. Seepter. Frefn- 


einen Ritterömanı beleget. Freſu. 
Hasdrübal a). Asdrubal, älis, m. Bruder 

be$ Hannibald. Nep. 2) Nahme, unterfchiede- 

ner berühmter Gartbaginien(er. Liv. 

— Hafideusf. Afidzeus , i, m. ein Frommer und 

Kechtglanbiger. Bibl. — ^ c 

— * Hasla, , f. ein Hand, Pallaft, Halle. 

Frefn. | 


Bis pay x, fF eiue Hafpe N Thuͤrhaacke. 


— tHafpacium, i, v. Art einer Steuer ober 
‚Abgabe. Frefn. — | ek 

-- tHafpalicus f. Halpalicus, i, m. einer von 
von den geringen Wolfe , al. ein Dieb, Mau⸗ 
fefopf. Frefn. 


Haflia , e, f. effet , eine Fürftliche Landgraf: 


schaft in Teutſchland. 

er ‚ um, Heßiſch, aus oder zu Def 

gehörig. 

— i, m. ein Heſſe, einer aus Heſſen. 

in. : 

*. Hafta, x , f. ein Spieß, jeded Stechgemehr 
mit einem langen Stiele, eine Lanke, Partifa- 
ne, Hellebarde , halbe Spique, Sponton , Wurf 

fpieß. Eminus hafta, cominus gladio utt, von 

‚weiten fich des Spieſes, üt ber Nähe ded De⸗ 
‚gend bedienen. Cic. Vibrare haftas ante £ - 

gnam, por bem Gefechte die Spiefe ſchwaͤncken. 

Cic. Transfigere aliquem hafta, einen mit dem 
‚Spieß durchſtoͤſſen. Cic. Haftam protendere, 
‚den Spieß, bie Pique vor fic) halten. Tac. - 

colligere, aor Ya eben, dac. — - 
‚pr&bere, die Stange halten. Cic. 2) Cub 
baftationr, Gant.  Subire fub hafta, öffent: 
lich fubbaftiret werden. Plaut. Ad haftam pu- 
blicam numquam accedere , niemahls was tub 
"hafta erftehen. Nep. Emtio ab hafta, Erſte⸗ 
hung ir einer Sulhaftation, Cic. 3) Zeichen 
der Jurisdiction eined Roͤmiſchen Proetoris. 

Sen. 4) - veliteris, Art eines Wurfpfeild, 
‚eined Fingerd dick, und 3. Fuß lang, mit einem 
febr ſpitzigen Gifen 9. Soll u. ‚ deren die Ve- 
"lites jeder 7. führten. Liv. 5) - pura, Spieß⸗ 
fein ohne Eiſen, dergleichen als eine Belohuung 
Bbefam, der einen. Feind im einem beſondern 
Kampf erleget hatte. Serv. 6) - cenforia, 
Spieß, den die Cenfores aufſteckten, meni fie 
die KRömifcher Zolle verpachten wolten. Pitife. 
7) - centumviralis, Spieß, fü aufgeſteckt mure 
Pe, wenn die Centumviri Gericht halten wolten, 
Suet. 8) - cruenta, Spieß, (0 im Lager vor 
einer belagerten Stadt aufgeiteckt wurde, wenn 






eiß gegeben werden. Cic. 9) - fetialis, 


Fändiget feyn folie. Pitife. xo) - frumentaria, 
Spieß, fo gufgeſteckt wurde, wenn bep tbeurer 
Zeit dem Bold Getreide aus den gemeinen Ma⸗ 
gazinen folte perfauft werden. Id. x1) - fifcalis 
& pretoria, Spieſe, (o aufgeftecft wurden, wenn 
Awas öffentlich folte ſubhaſtirt oder verkauft wer⸗ 
den. Id. 12) dad männliche Glied. Aulon. 
+13) gemiffeó Feldnagß · Frefn. 14) Art einer 
Moͤnchskleiduug . refn. 15) Stab, Scepter. 


4 


foiche nach der Eroberung zur Plünderung folte | T 


r 
ed den eim Tetialis in der Feinde Land warf, 
zum Zeichen , daß ihnen Damit. der Krieg anges 





b) Goldwurtz. Botan. 16) der Gerichtsſtab. 
Script. med. æv. 17) ein SBratfpief, Frefn. 
Haftärium, i, 7. Berzeichniß der Dinge, fo 
fubhaftiret werden ſollen. Tertull. 2) Vrt / wo 
eine Subhaſtation gefchahe. Tertzll. — | 
‚Haftärius, i, m. ein Spießfnecht , eit pique 
nirer. Ammian. n 
T Haftätor, Oris, m. ein SBratenmenber. 


Frefn. 


, Haftátus , a, um, der einen Spieß führt, mit 
einem Spieß bewaffnet iſt. Haftati milites, pie 
quenier, mit Spiefen bemahrte Soldaten. Liv. 
2) m. ein Piquenier, deren Waffen ein Spieß, 
Schild, Helm, Pilum, Panger u. b. g. mar. 
Varr. 3) n. eine Compagnie Piqueniers. Pri- 
mi haftati fisnifer, der Fahndrid) von der err 
fte Compagnie Piqueniers. Cic. 

Hafticus, a, um, die Spieſe, Lanken ober 
Speere angehend. Ludus hafücus, ein Zurs 
mier, Spiel mit Langen oder Spielen. Suet. 

Haftifer, fira, ferum, wad einen Spieß 
tragt, Sidon. 

 Haftile , is, n. eine Spießftange , Spieß- oder 
Piquenfchaft. Haftilia praefixa ferro, Spießſtan⸗ 
gen, fo vorn mit Fifen befchlagen , Spieſſe. Virg. 
l'errum ex haftili in corpore remanfit , das Ei» 
fen ift von dem Schaft a und im Lei 
be zurück ober fteden geblieben. Nep. . 

Hattilis, is, f. Theileined Leuchterd, Fref. 
Haftiludialis,e, zumn Turnier gehoͤrig · Matth. 
Par. haftiludium. 

+Haftilüdio, avi, ätum, Are. Freſn. Ha- 
ftílüdior, atus fum , ari, ein Speergefecht hal⸗ 
ten , turniren , einen Speer, eine Lanze mit ei⸗ 
nem brechen. Cathol. — — 

: DER ein Turnier, ein Speers 
redyeit. 

+ Haftilüdo, fi, fum, re, ein Spießgefecht; 
ein Speerbrechen halten. Frefn., 

Haftingi, orum , m. die. Daͤhnen ober Nor⸗ 
maͤnner, weiche dieſen Nahmen von ihrem ere 
zuge Haftingo haben. Frefn. 

Haftüla, v , f. ein Spießlein , Meiner Spieß. 
2) -regia; Goldwurz, ein Kraut, Plin. 73) 
ein gewilled Feldmaaß. Frefn. A 

Hattemium , i, 7. Hatten, Stadtin Elfaß. 

Hatto, onis , m. Mannsnahme; | Hattonis 
caftrum, i, 7. Hatton-Chatteau, Stabt in Lo⸗ 
thringen. 

Hattuanum , i, 7. Hatwan, Stadt in Ungarn. 

Hau! Interj. Ey! Hau! hau! mi homo, fa- 
nusnees! Ey! Gp! mein Kerl bift du auch Flug? 


er. 

THavadium, f. Havagium, i, 7. Art der 

Abgabe vom Getreide, Frefn. 
1Haubergetta , ze, f. f. Haubergetum, i, 7. 

f. Haubergetus , i, m Art eined Zeugs ober Tuchs 

ben den Engellaͤndern. Frefz. 
i Hauberticum,, i, 7. eit Rittergut, von dem 

zur Zeit eined Aufgeboths der Beſitzer ein gerüftet 


| Ritterpferd ſtellen multe. 


aud, Adv nicht. - fcio, an re&te dixe- 
rim, ich weiß nicht, ob id recht ſage Cic. Haud 
heres cft , er ift nicht Erbe, Cic. Haud ab re du- 
xi, ich hab ed nicht für unrecht gehalten. Liv» 


aud 
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Haud dudum, tit oor gar langer Zeit. Cic. 
Haud dubio, ohne Swcitfel. Liv. Haud imme- 
rito, biffig, nicht unbillig. Plin. Haudinvito, 
MM nicht ungern. Plaut. | Haud mora, ohne 
ergug; alöbald. Firg. 2)Haud paullo melior, 
viel beffer. Cic. 3) Haud minus, eben (0 ſehr. Liv. 
Haudquaquam, Adv. gar nicht, mit nichten, 
feineöwegd. - id eft difficile, iſt das was ſchwe⸗ 
red. Cic. Periculo haudquaquam comparan- 
dum, dad gar nicht der Gefahr nach mit dem an- 
. dern zu vergleichen. Liv. 
Have! fen gegrüffer! 
Haugaftaldium , i , 2. Holy Sand, Inſel au 


“Engellaud. : 

T Haula , ef. eiit Hafen Schifflaͤnde. Frefn. 

Haurea, $ , f. Havre, Stadt in Hennegau. 

Haurio, haufi, ( haurivi, arr.) hauftum, 
ire , ſchoͤpfen. Cic. - ex fonte, aus dem Bruns 
nen. Cic. - colum; Luft. Firg. - de face, 
von der Grundfuppe. Cic. 2) nehmen. - ci- 
bos integros , die Speifen ganz. Colum. 3) 
fallen , begreifen t lernen. - artıs domi, 
bie Künſte daheim. Cic. - legem a natura 
ipfa, ein Gefeß von der Natur feibft. Cic. 4) 
befommeit- | - hunc dolorem acerbitlimuin , die> 
fen febr berben Schmerz. Cic. - Iztitiam , eine 
freude. Cic. 5) - lucem, gebofreu werden. Zirg. 
6) - ventremalicujusgladio, einem den Degen 
ín den Leib ftoffen. Firg. 7) empfinden. - au- 
ribus hören. Virg. - cogitatione omnia, alles 
iu feine Gedaufen faffer, Cic. 8) trinfen, Cic. 
9) Hauriri, verfinfen. Curt. 10) erfauffen., 

uidam haufti funt, einige find erfoffen. Tac. 
11) ausfchöpffen ‚verzehren, abmatten. - corda, 
Das Herz. Virg. - opus tam longi temporis, dad 
Gebäude einer (o langen Seit. Liv. 12) verfchlin- 
gen. - cogitatione , in den Gedanken. Cic. 15) 
genießen. — voluptates , Ergößungen, Cic. 14) 
auöftehen Rberfteben. - calamicates , Ungemach. 

1C. 

T Haurltörium, i, 5. Dre, woher mat mas 
fchöpft. Ligut. 2) Dit, mo man was ſchoͤpft. 
14. 3) Gefäß, womit man jchöpft. Id. baurio. 

Hauritus, us, m. das Schöpfen. Apul. 

Hauftum, i, z. ein Eymer, €in Schöpfgefäß. 
Lucret. ; 

Hauftus, a, um, geſchoͤpft. - e puteo, aus 
einem Siebbrunnen. Cic. 2) genommen. Cic, 
5) gelernt. Cic. 4) verfchlungen, - mari,som 
Meere. Liv. — 

Hauſtus, us, m. das Schöpfer. Aqua pro- 
fundi hauſtus, Waffer, fo tief geſchöpft werden 
muß. Colum. 2) ein Truuk. - aque, Waſſer. 
Cic. Bibere exiguis hauftibus, fleine Trünfe 
butt, Ovid. 3) dab Kecht , au& emes andern 
Brummen Waffer fehöpfen zu dürfen. Dige/. 

He! Interj. He! Plaut. 

NS , ium, m. die Normänner, 
rejn. 

Heavtontimörüm£nos , i , s. der fich feltft 
firaft. Ter. — Sft ber Titel einer Gomóbie des Te- 
rentil. 

Mebdómida, e, f. eine Woche, eigentlich 
Zeit von 7. Sagen. Varr. T -in albis, die 2807 
che nad) Dftert. Frefr. - annorum, fieben Sab» 
t£. Varr. = authentica , f. major, die Woche 


A 


or 
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vor Dfterne Frefa. - ex(pettationis , die 3 
che nach Himmelfahrt. Id. is mediana, — 
te Woche in der Falten. Id. - muta, f. — 
die Charwoche, weil darinnen nicht gelaͤutet wu 
de. Id. - pafchalis, die Woche nach Dftern, Id. 
- paffionis, die Woche por Palmarum. rrefn. - 
— ui SUA on. — 
ebaömädälis, e, wöchentlich, was die Wo⸗ 
che üter seftbiepet. Sidon. 1 ee 
‚r Hebdömädärius, a, um, der die Woche über 
feine gemiffe Berrichtungen bat; _Hebdomada- 
rius leCtor ad menfam, der bic Woche über beg 
Zifche leſen muß, Frefn. - cantor, der die Wo⸗ 
che über fingen muß, Id. 2) m. - defunttorum, 
der Die Woche über bie Seeimeffen tefen muß, Id. 
3) ber die Woche über in dem Kaiferliihen Zim⸗ 
mer die Wache batte. Cod. Th. 4) ter bie Wo⸗ 
che über die Küche in einem Kloſter beforget- Ca- 
tbol. 5) der Wöchner überbau.t. Frefn. 
Hebdómas , ádis, f. eine Moche, Seit von 7. 
de Cic. 2) -annorum , Stit von 7. Jahren, 
eu. 


Hébe, es, f. der Junonis Toshter Goͤttin der 
Zugend, Ovid. | 

H:sbénus, f. Ebenus. 

Hebeo, ui, ere, ftumpf fent, Ferrum he- 
bet, dad Gewehr ift ſtumpf. Liv. _ 2) faullenzen. 
Tac. 3) fich gelegt haben , nicht mehr toben. 
Stat. hebes. 

Häbes, &tis, o. ftumpf , nicht fpißig , nicht 
ſcharf. Tela ea hebetiora funt, dieſe Breite find 
ziemlich ftumpf. Cic. Lunze nafcentis cornua, 
alias hebctiora, alias acutiora funt, pe6 zuneh⸗ 
menden Mondes Hörner ericheinen bad ftümpferz 
bald fpißiger. Cic. 2) ſchwach, matt,  Hebe- 
tes oculi, ſchwache, blüde Augen, Cic. Hebes 
pe ‚das keinen (charfen Gefchmadf bat, Colum. 

ebes dolor, ein Schmerz , fo mehr drückt, al8 1 
fticbt oder fchueibec, nicht Durchdringend ift. Cic. 
3) tumm , aber, ungeſchickt. Hebes ingenium, 
ein tummer Kopf. Cic. Hebes homo, ein titia 
gefchichter Menſch. Cic. - ad intelligendum, 
tunm, was su verliehen. Cic. Memoleftix he- 
betem reddiderunt , der Verdruß bat mid) gang 
ungeichieft, ganz unempfindlich gemacht. Cic. 
4) leicht. Ictus hebes, ein leichter Stoß. Ovid. 
5) fchlecht , gering, Dolor hebes, geringer 
Schmerz. Cic. | 

Hébefco ‚ui, efcére, ſtumpfwerden. Acieg 
mentis hebefcit , die Schärfe ded Verſtaudes wird 
ftumpf, der fcharfe Verſtand verlieret fic. Cic. 
2) trag und untüchtig werden. - in otio, infeia 
nerKuhe, in feinem Müßiggange. Cie. 3) den 
Schein verlieren. Sidera hebefeunt concra im- 
pios, die Geftirne verlohren ihren Schein, ihre 
Straft wider die bofen Menfchen, Tac. 4) abnefs 
men, geringer , Fleiner , ſchwaͤcher, weniger wers 
den. Acies au&toritatis hebefcit , Der Nachdru 
des Anjehend nimmt ab. Cic. 

Hébétátio, enis, f. die Stumpfmachung. 2 
die Schwaͤchung. - óculorom. Bi Shigem. Pf 2 

Hbé&tator, Oris, m. der was I 
ſchwach macht, Apul. ſchwachet 

Hibé&tatrix , Icis; f. Die mad ſchwaͤchet; 2) 
ſchwaͤchend. Piin. ^ d; ) 
Hebes 
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Hébtefco , efcire', ſtumpf werden Acies 
in cultris tonforiis hebctefcit , die Schneide der 
Scheermeſſer wird ſtumpf. Pin... 
Hibéto, avi , atum, äre, flumpf machen. 
- haftas, bit Spieſſe. Liv. 2) ſchwaͤchen. 


eculos, die Aigen. Plin. - aciem oculorum, 
die Schärfe der Augen. Plin. Venenum hebe- 


leum , das Del fchwächt den Gift. Cic. 3) 
- fpeculorum fulgorem, die Spiegel dunfel ma⸗ 
chen. Plin. 4) -dentes, die Zähne — 
din. Su. s) flammas, die Gewalt des Seu 
ers brechen, ſchwaͤchen Ovid. 6) - curas vi- 
mo, fich die Sorgen mit einem Glas Wein ver 
treiben, Plim. 7) Aufter hebetat aures , der 
Saͤdwind it dem Gehor ſchaͤdlich, ſchwaͤcht dad | 
Gehör. Cell. bebes... .- D — 
Acbetodo, fnis , f. die Schwäche , Bloͤdigkeit. 
= fenfuum , ter Sinne. Macrob. 
Hebon , önis, n. Beynahme be0 Bacchi. /Ma- 

vob. 2) die Sonne. ^et. Infer. * 

Hebraͤiſch, | 


tat © 


Hebrzus, f. Ebraus, a, um, 
de Hebrser angehend. Hebrex terree, M Jür | 



































Hebraͤer. Hebraea, eine Hebrärrin. — 
Hebraice , f. Ebraice , Adv. Hebraͤiſch. _- 


. Hebraicus, Ebraicus, a, um , Hebraͤiſch. 
Male de Hebraicis interpretata funt, fte find 
übel aus dem Hebrätichen überjehet. Lact.  _ 

Hebraifmus, f. Ebraifmus, 1, m. eine Hebraͤi⸗ 


ſche Redensart. bg, — 
Hebrídes ‚um, f. Juſeln im Schottlaͤndiſchen 
d Meere: Solin. 


J| Hebrömägum, i, 7. Brane , Stadt in Guien- 

ne itt Franfreich. 
Hebrus, i, m. Mariza , Fluß in Romanien 

oder bem alten Thraciem. Ovid. — . 
Hébüdes, um, f. fünf Inſeln über Schytt- 


fand. Selin. ; qf os 
f. eine von den 5o. Töchtern te? 


Hcldbe, es, 
Danai. Hygin. 

Hécile, es, f. eite alte qute Fran und ehmal- 
fiae Wirthin des Thefei, oon der die Hecalejia, 
ein gewiffes Feſt Deó Jovis Hecali , f. Hecalefii, 


eu Nahmen bat. 
3 "n Gsiechifcher Au- 


Hzcítmus, i, m. eim alter 
&tor. Plin. ; 
f. des graufamen S'erfeu in Tau- 


Hecäte, es, 
'sica Tochter, 
beà Stadium groß mar , 
Köpfe, ol einen Hundd> Pferds> unb wilten 
Schweinstopf hatte, und fonft für den Mond ges 
halten wird, der am 5 
Ban a in der Hölle Hecate ober Proferpina 

ieffe, Cic. \ 
d Hciteis , idis, f. Teuffelswurz, ein Gewaͤchs. 
Ovid. Hecate. 

 Héciteius, a, um, Me Hecatem angehend, 
Hecateiich. Hecateia carmina , Inuberungen. 
Ovid. Hecate. 

Hécitombe, es, f. ein. Dpfer von 100. Stuͤck 
aus einerley Thieren. Fuvenal. 2) eine Satire 
des Varro bon den prächtigen Opfern. Non. 

- Hécitompus, ódis, m. beſonderer Fifch , der 
doo, Fuͤſſe haben ſoll. Plin. 

nNeccatomꝑylos 
"i sd Pars [. 


Scyangeufüffe und 5. 


— onte — — 


Diiche.kand , Land der Hebrier, Tec. 2) m. cin 


Qvid. Göttin ter Hölle, ſo ein hal⸗ 


immelLuna , aufder Erde 


„is jego Hifpahan, al. Car- | 
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ras, Stade in Patthien, ſo 100. Shore gehabt 
haben fof, Pün. 2) die Stadt Theben in Egy⸗ 
Ban: Juv. h z 
Hieäronie&phälon , i, 2. 9ftannótreiu , Brech⸗ 
— ein mE: ia f diat ui 
Hécátonneíf!, orum, f. zwanzig bis vierzi 
pu Sem pin Lesbus und dien. , : 
 Hecla, 2, f. Feuerfpeiender Berg in ber 5 
p sand, f i : AN 
| e&a , v , f. eine Dlafe auf tem gebackenen 
Brode, al. das Gaͤhnen, Auffperren des Mauls 
Ruf. 2) etwa febr geringes.  HeGte facere 
' aliquid, etwas gar wenig achten. Pompon. Fer 
|o Heetica, 2,7f. He&ice, es, f. Vie Schwind» 
fucht, ein verzehrendes Fieber, rà 
He£tícus, à, um, ſchwindſuͤchtig, hectifch. 
Homo hecticus, der Die Schwindfucht hat, H 
&ica febris , ein ſchwindſůchtiges Fieber. ' 
He&tödürum, i, v. Leutkirch, Stadtin Schwa⸗ 


ben. 
Hector, öris, m. des Priami, Königs zu 

Troja , tapferer Sohn , den Achilles érlesite : 
Hectöreus, a, um , den Hectorem angehend 





| 


—* | ! 
Bp 5 | diécüba, e, f. Gemahlin des Priami , tie ii 
Mefias dicitur, wird er Meßias genannt. Lact. | einen Hund verwandelt worden ſeyn foif, G ! 


! UE 
2) ein jedes alteó boͤſes Weib. Martial. ^ 
‚Hicyra, 9, f. eine Cemitaermutter; 2) 
| Titel einer Comoͤdie De? "Terentii , fo nod) vor⸗ 
bc ift. Ter. f 
Hzcypris, is, f. eine der Horarum. H»gin. 
THeda, f. Hitha , s, f. ein Hafen. Frefn. 
Hedena, ®, f. Hesdin , Stadt itt Artois (i 
— beer Gy ; 
idtra, x, f. Ephen, ein Gewaͤchs, mit den 
ehmahld die Poeten gekroͤnet murbet ! her. 
naͤchſt auch zu einem Weinſcheukzeichen Diez 
nete. Hor... 2) bie Dichtfunft. — Viétricis he- 
dere premia, der Preiß ter fliegenden Dicht: 
kunſt. Hor. 8) - arborea, major, nigra, co- 
rymboíi, Gppid) , Baumephen , Mauerpfan. 
Schrader. 4) terreftris, humilis , vulgaris, 
Grundreb, Grundmann, Erdephen, Gonnerreb, 
Gundermann, eim Svraut, Id. 5) - faxatilis, 
Haaſelwurz. C. Bauh. 6) Epyeufranz. Hor. 
Hed£räceus, f. Ederaceus, a, um , von Epheu. 
en» corona, ein —— Plin. | 
édératus, a, um, mit í 
—— pheu geziert oder 
Hzdiriger, f. Ederi 
Epheu tragt. Catull. 
Hederöfus, ſi Ederofus 
wo viel Eupen ftebet. Propert. 
; Hederula aquatica. Lob. paluftris. Tab. Waſ⸗ 
ferepbeu , Watlerlinfen. 
edenum, f. Hedena. - | 
_Hedeta, æ, f. Liria, Stadt in Valentia in 
Spanien. i | 
T Hedinus, i, m. Art eined Richters in Spa- 


aet —* 
Hedipnos, i, em. Pfaffenblatt, Moͤnchs 
ein Gewaͤchs. Schrader. : x Fopfy 
Hedöne, es, f. ein erdichteres Weſen ber Bas 
— EIN "RA | 
edua, &, f. Autun taot in Franfreich. 
Hedui, f. Hxdui, f. Kdui, orum, f. He: 
ditt dues; 


ger, pera, gerum, der 


;a,um, voll Epheu, 


e- — 


* 
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dues, f. dues, um, m. Aufon. die Heduer, | 


alted Volk um Autun üt Franfreich. Caf. 
^ ee f. Eduicus, a, um, Hedsifch. 
3Uulon. : 
Hedychrum, i, s. rt eine. wohlriechenden 
Weſens. Cie. 
Hedyofmus,i, m. Müne, ein Kraut. Plin. 
.. Hedypnois ‚idis, f. gelb Wegwart, ein Kraut. 
Plin. f. Hedipnos. 
Hedyphon , óntis , m. 
Fluß in Syrien, Plin. 
Hedysärum , i, n. Peltſchen, ein Kraut. Ta- 
bernem. y à | 
Hedyfma, ätis, n. ein füfeó Gewürz. Plin. 
Hegémónicon, i, n. die Vernunft. Tertall. 
Hegéfias, se, m. eilt alter Philofophus von 
Cyrene. Val. Max: CET. 
Hsgcfippus , i, m. ein Kirchenhiftoricus. 
. Hegstexía, z, f. eineFeige, Cal. Rhod. 
Higetmätia, «€, f. Lignitz, Stadt üt Schle- 
iu ! ’ 
a Hegidora , Egidora, Egidona, Epidora, Ei- 
dora, se; c. die Fider , Flußin Holſtein. 
Hegira, se, f. die Flucht Mahomets von Me- 
cha ttach Medina, fo um Jahr Chrifti 622. ge^ 
ſchahe. Wolf. 2) Sahrrechnung der S ürfen die 
fie von diefer Flucht anheken , vero Anfang beni 
alfo auf A. C. 622. den 16, Julii falft, und weil 
der Tuͤrken Jahre mit unſern nicht einerley find, 
durch alferhand Umſchweiffe mit unſerer Sahrrech- 
mug verglichen wird. Frefn. 
*Héguménarchium, i, 2. Wohnung eine 
95:8 , al. ein Kloſter. Frefn. 
* Heguménus, i, m. citi Abt, Vorſteher der 
Mönche. Frefi. 
Hehe Wzterj. dolentis, Ach ! auweh Manut. 
Hei! Interj. dolentis , Ey! ach ? (eer! - mi- 
hi, qualiserat, wie fahe er doch aus. Virg. 
- Heia! Interj excitantis ,. wohlan! allons! 
fort. - hoc fac, mache das, Plaut. 
+Heja, z, f. ein Gehaͤge, ein Zaun. Frefn. 
Heie, Adv. hier, 
i Heideba , *e, f. Schleßwich, Stadt itr Hol⸗ 
eit. 
— ‚x, f. Heidelberg, Stadt in der 
fats. 
T + Heinfara, w , f. die Flucht, dad Davon⸗ 
lauffen eined Knechts. Frefn. 
+Heiro, onis , m. Art eine edlen Raubhogels. 
Hejülo, avi, àtum, are, heulen , wehflagen. 
Gell. Pro ejulo. 
Helcébus, i, f. Schlettfindt, Stadt im El⸗ 


af. Ag 

' Heleiärius , i, m. ein Schiffzicher , Schiff 

knecht, der ein Schiff am Geile gebemnbüft. Mar- 

tial. belcium. Ir 
Helcium, i, 7. ein Kommt, woran die Pferde 

ziehen. Flelecio abfolutus ,. losgeſchirrt. Apızl. 

2) eim Biehfetl , woran man em Schff sicher. - 


Hedypnus, i , m. 


fparteum , bon Pfriemen, einem Gewaͤchſe, ge- | Ma 
| Saite, die Proportienes der Confonanzentrauf 


masht. Apul. 


Helcödes , is, c, voll Geichwir , grindicht. 
| tifiren, Ovid. 


elf. 
Helcos , us, n. ein Öefchwäür. Blancard. 


Helcófis , is, tos, eos, f. das Schwaͤren, die | dem Berge Helicon ihrem Yu 
teır. Per/f- ! 


Exnleerirung · Blancard. 


. Hel&ieus, a, um, anziehend. Helética fe. 


dad Meer verichlungen hat, Ovid. 4) Art einer 
Meide. Plz. t 
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Rn — ipie : d 
elcydrium, i, v. fleined rothes und bi 
Geſchwuͤr auf bent Stopfe. — DB 
Helcy fma , ätis, ». Silberfchladfen. Plin. 
. Helcyfter , eris , m. eite Haucke momit tam 
eine tobte Frucht aus Dem Leibe ziehet. Blancard. 
elellum, 1. Hellum,i, x. Elf, al. Schiett> 
fait , Seas ER — 2 o al 
elellus, 1, m. ber Ill, Fluß in Eſſaß. 
‚Helena, & — Gemahlin des Menelai, Ks 
niges der Lacedaͤmonier, welche der Trojanifche 
Prinz Paris entführte, unb mithin Gelegenheit 
zu dem Trojanifchen Kriege gab. Ovid. 2) des 
Conftantini M. Mutter. 3) Eine , Stat iu 
Rouffillon itt Spanien, Eufrop. 4) Macros 
nifi , Sufet im Yegeifchen Meere, Mela- 5) ein 
Geſtirn. Plin. Pria EE 
-Heélenites , se , m. Alautwein. ? I 
Heltnium, f, z. Alant, ein — Plin, 
2) - Comagenium , Coſtwurz ein Gewaͤchs. I 
Hélénópolis, is, ios, eos, f. Sranffurt am 
Mayır, 9tcichéftabt. 2) Stadt in Bithhuien. 
Helönus, i, m, ded Priami obit, ein guter 
Mahrfager. Virg. - H 0614. 
éleosilinum, i, f. Heliofelinum, Piin. i, 
n. Peterſilie, eir Kraut, Pallad. né X. 
Hetepölis, is , f. Sturmmajchine, eine Maus 
er beffer, als mit den Arietibus niederzulegen 
Helernus, i, zz. ein See in Stalien, Ovid, — 
Heles, f. Hales, étis, m. Halente, luf in 
dem ehmahligen Lucanien in Stalie, Cie. + 
Heliäce, Adv.. die Some angehend. 
Heliäcus, a, um , die Sonne angehend. 2). 
Ortus heliacus ‚die Befreyung eined Sternd vom 
ten Sonnenſtrahlen, fo daß er des Nachts mum 
wieder aefeben wird. Wolf. 3) Heliacus ocea- - 
fus, bie Verbergung over Bedeckung eined Sterns 
unter den Sonnenftrahlen , für -Denem man ihre 
alfo nicht (eben fem, intem er nehmlich am Tas 
ge mit am Himmei fleet. Id. ) Heliacus 
trochifeus, Gamillen ein Kraut, Apul. 
—— um, Us » Helii ober der Sonne 
und der Clymenes Tochter, umd Schweftern de 
Phatthontis. Ovid. d aes day 
Helianthe , es, f. Art eined Straut&, Plin. 
Helianthémum, i, 7. Sonuenguͤnzel, ein rau. 
ees ^ 
Helicäon , onis, m. Antenors Sohn, der das 
alte Padua gebauet hat. Martial. m xp 
Helicaonius, a, um, Paduanifch. Martial. 
Heliec, es, f. der groſſe Bär am Himmel. H»- 
gin. und daher b) die 9iorbgegenb. Sen. Trag. - 
2) eine von den 5o. Toͤchtern deö Danai. H»gim. 
3) Niora , ebmablige Stadt in Achaja, fo aber 


Hlícon, onis, m. Berg in Bodotien , fo der 
Muſen heilig biefi. Firg. 2) Rahmeeinee Mann, 
Martial. 3) Muſicaliſches Inſtrument mit 9. 
zu finden. Philandr. 4) Gefchieflicdyfeit ju poe⸗ 


Helicöniädes, um, f.dieMufen , alödie au 
ient! Haben fot 


Heli- 





: heinand, 2) nach Griechiſcher Art. Plin. Hel- 
AS: 


Ae Sonnenblume, 
in Helíotrápéza, sz, f. der Sonnentiſch, Tifch, . 
dr 
3 


u-— e * 
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y Hilícónius „a, um, Heliconiſch, den Helis 
com angehend. Collis Heliconius ‚der Berg He⸗ 
icon. Gathol ( 


Dez Lr ec e à _* 
Heli&ta, ze, f. eitte ter 5o. Töchter des Danai. 


— t, m, einer Der Centauren. Ovid. 

Heliöcäminus, i, m. eine Sonnenftube, Sim 
mer , báreim bie Sonne von allen Seiten her fom: 
men fan. Piin. Sec. 


.. Héliechryfus, i, m. eine Sonnengoldblume, 


eined Gewaͤchſes. Plin. | 


- Heliódorus, i, m. ein berühmter Griechiſcher 


Rhetor. Hor. 2) ein Griechifcher Hiftoricus. 


eff. 

Heltögäbälus, f. Elagabalus, i, m. Me Sonne. 
2) Beynahme des M. Antonini Baffiani , 2gften 
Roͤm. Kaiſers. Lamprid. J 
' HeUon, i, n. Ast des Holunders. Plin. 
|». Heliópólis, is, ios, eos, f. Heliopel , i&o Al- 
cair , Stadt in Egypten. Plin. a 
Stadt in duse. Stepb. 3) Stadt in 3 raz 
eien. Srepb. 4) Stadt in Galatien. Procop. 5) 
Soltwedel, Stadt in ber Mark Brandenkurg. 
. Heliópólites, &, m. einer von Heliopolis, 
‚einHelivpolitaner. Plin. 

“ Heliescópium, i, n. Wolfsmilch, Art einer 
Sonuenwende. Plin. 2) ein Sonneuglas, Art 


eines Fernglafed, monit man in die Sönne (eben 


fan. Wolf. 


Heliofis, is, ios, eos, f. die Stellung oder 


"gegung in bie Sonne: Blancard. 
edite nor dy , n. Pappeln. Apul. 2) ei- 


bep den Aethiopern ftetó voll föftliche Speiſe 
Rund, fo von jedermann funte genoſſen werden, 


ohne baf man Pod) mufte, wo fie darauf fam 


Solin. 
 —Heliotrópia, s, f. Art eined Edelgeſteins. 


Heliotröpium, i, ». Sonnenblume, Son: 


menwirbel, ein Gewaͤchs P 
Krebsblume, Warzenfraut, Woyt. - minus, 
Feine Sonmenwirbel. Id. - tricocecum , Syn: 


nenmwende , von deſſen Frucht Dad "Tornefoll ge-' 


machtwird. I2. 2) Art eines Edelgeſteins. Plin. 


Helis , idis, f, Elis. 2) Nahe einer Hure. : 
"Martial. 
Helitfus, i, m. f(einer Flus bey Athen. Stat. 

.. Helium, i, 7. einer der Ausflüffe des Rheins. 
Piin. | 2) - Caftellum , Briel, Stadt ui 
Helix , icis, f. Erde PB. 3 >: 
elix „icis, f. Erdephen , ein Gewaͤchs. Plin | fei und klein Nhrpsien, Cie. T. 


2) her auswendige Umfang des Hhrd, Woyt. 3) 
ein Shraubengang. -4) eine der kleinen Schue- 
Een in dem Gorintbifdeu Capitale. Vitr. 5) Mas 


ſchine, womit Archimedes mit leichter Mühe ein 
iff it den See bringen kunte. Pitifc. 6) Ga- 


bet eines MWeinityfd. Martin. 
Hellädieus , a, um , Griechifch , auà Grie- 


Hellas, ádis, f. Livadia otet Achaja, Theil 


 ipon dem alten Griechenlande: 2) Griechenland. 
Mela. 


Helle, es, f.ded Amathantis und der Nephe- 
les, Tochter, bie mit ihrem Bruber dem Phrixo 


2) Marbech, 


lin. - majus, groſſe 


holland. 
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ihrer Otiefmutter Nachſtellungen entgehen wolte, 
und in das Meer fiel, welches von ihr den Rahm 
Helleſpont bekommen. Apollod. _ « 
Hellibóraftrum , i, m. Läufefraut , ein Gee 
made. Tabernam. 

Hellibárine, es, f. wild Nießkraut, Nieß— 
yug. Tabernem. | 
.Helleborifmus , i , m, Purgation durch bie 

ief urs. Blancard, 

Hellébórites , 2e, m. Niefewurzwein. PL. 
^. Hellibóro, àvi, atum, are, mit Niefewurg 
enmacben. Scbrad. 2) mit Riefemurz piirgireu. 

&l. ur. 

Hellib$rofus, a, um', voll Nießwurz, wo 
viel Nieſewurz ift. 2) Homo helleborofus , eit 
Menich , der nicht recht Flug, ber nöthig bat, tab 
Gehirn mit Nieſewurz ozer Schnupftobaf ju pure 
giren. Plautt. 

Hellébórum, i, ». Plaut. Hellebórus , al. 
Elleborus, i, m. Nieſewurz, ein Gewächd, fo 
ehedem häufig in der Inſel Anticyra wuchs und 
ſonderlich zum Purgiren gebraucht wurte, Plin. 
- album , we ffe Niefewurz, Schafmünge. - ni- 
grum, fdymarge Nieſewurz, Chriſtwurz. Woyf. 
2) Helleboro iftis hominibus opuseft , die Pur⸗ 
(dye find Narren, haben noͤthig, daß man ihnen 
dad Gehirn purgire. Plaut. Banda eft hellebo- 
ri multo pars maxima avaris, geißige Leute find 
(ebr groffe Thoren. Hor. 

Hellen, enis, m. des Deucalionis und der 
Pyırhe Sohn, bon bem die Griechen im Griechi⸗ 
fehen ihren 9tabmen haben. Apollodor. 

Hellenes, is, f. Pontaverpa , al. Pontavre- 
da, Stadt in Galficien in Spanien. Strab. 

Hellenifmus, i, m. eine Art zu decliniren ober 
conftruiren , fo nach dem Gricchifchen gemacht ift, 
à. E. Genefios für Genefis. Non babeo tempus 
jeribere , für feribendi. 

Hellönitta, 2e, m. der die Griechifche Spra⸗ 
che redet. Martin. 2) emSube, der die Bibel 
uar um Öriechifchen lefen unte , Dergleichen ebe- 
tem die in Ggnpten , Griechenland und Italien 
Waren, und daher non den Juden, fo ten Tert 

Ebraͤiſch Infen, wicht für achte Juden erfant 


wurden. Bibl. 

Hellefpontiácus, a, um, Petron. Helle 
fpontius, a, um, den Helleſpont angehend. Cic. 
2) m. einer der am Hellefpont wohnet, fonderlich 
in Myſien. Cic. 

Hellefpontus , i , m. der Helleſpont, i89 Stret 
to di Gallipoli , Meerenge hoi [chen der Halbüt- 

eue. í 
j rines, um, m. altes Volk in dem Epiro. 

15. 

- Helmeftadium , i, n. Helnftadt , Stadt dt 
Niederſachſen. 

Umingsbotãanum, i, . Wurmfrout, Kraut; 
fo dieulich die Würmer abzufuͤhren. Martin. 

Helmins, this, =. Wurm, voie Kinder u. a. 
ihn in Den Leibern haben, ein Spublwurm. Blanc. 

Helminthagógus, a, um, tit Mürmer abführ 
rend ober Hertreibend. 

Helmus, i, ein Helm, Sturmbaulie. Frefz. 

Helodes , is , f. ein Schweißficher, da ein 
| Stranfer fehr (chwikt, ohne Daß ed ihn Dod) was 
| hilft, Blancard. 
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626; . Helops . Heluor "ene 


—— 


Helops, al. Ellops, öpis, m. ein fehr teli - — reip. den Staat bis aufs düfferfe- 
Us ſau 


eater Meerfifh. Quint. — 
Helörus, i, m. jeßy Albifo Fluß in Sieilien. 


Virg. 2) f. Stadt daſelbſt. Stepb. 


Helos, otis ‚a. ein Helote, Knechte der Spar⸗ 
taner, ſo deren Feld baͤuen muſten. Nep. 

Helos, eos, f. us Staͤdtlein in Laconien, be 
en Ginmobiter ben-ibrer 5e yroingung ſonderlich 
aum Feldbau ver Lacedaͤmonier condemuiret wur 
Den, Paufan. 


Helos,i, zr. ein Huͤhnerauge, Elſterauge, 


Leichdorn, hornichtes Gewaͤchs an ben Fuͤſſen. 


ancard. 

Helöfis, is, ios, eos, f. Umkehrung oder Uber⸗ 
fchlagung der Augentieder. Blancard. 

Helote, Helotes, f. Helos , otis. 

Helve, arum, Elvas, Stadt in Portugall. 

Helväceum, i, 7. Art eme? Schmücks. Fo. 

Heluätio, ónis . f. dad Schlemmen, Schwel- 
gen. - hujus faltatoris, dieſes S anger, Cic. 

Heluator , oris, m. ein Schlemmer, Schwel- 
ger, ter immer im Euler Liegt. Tertull. 

Helucus,f. Elucus, i, m. eiit Dummel, wenn 
einem der Kopf von S vürfea ſchwer und taumelnd 
ift, anbe einer zu alfen oerbroffen und untuftig 
it. Tib. . 

Helvell2, àrum, f. Ast f(eineo Salats, Ra⸗ 
hin zgen. Cic. 

Helvclum, i, ». fleine Kohlkraͤuter. For. 
, Helvelus, f. Helvetus, f. Helellus, f. Hel- 
eebus, i, m. Schlettſtadt, Stadt in Elſaß. 

Helvenäcius, a, um, Colum. Helvenacus, 
/à , um, fchielicht , (alb , bleichroth. Plin. Del- 
"u$. 

Helueolus, f. Heluolus. 

Helvetia, xf. Helvetien, jeßy die Schweitz. 

Helvétícus,a, um, Schweißerifch. . 

Helvétii, orum , m. die Helvetier , ifi die 
Schweitzer. Caf- 

Helvetum, t, 7. Schlettſtadt, Stadt in €t 


Helvia, e, f. Römifcher Frauemrahme. Liv. 


2) - Pecina, Recina rovinata, Stadt in der 
Marchia d'Ancona in Stalien. 
Helvidius, i, m. Rahme einiger berühmten 
Roͤmer usa. Tac- 
Helvii, f. Helui, Plin. oram , m. die Helvier, 
altes 9Bolf it dem ihigen Vivarez in Srankreich, 
C«f. Gr. Exzicr. Strab. 


Helvillum, i, z. Sivillo, Stadt in der 9htco» | 


nitanifchen Darf in Stalien, Antonin. 
Helvinus, i, m. Salinelli. Fluß in Abruzzo. 
Heluo, onis, ın. ein Schwelger , Schlemmer, 

Srefferund Säuffer, - impurus. Cic. - 

eiffinus, unflatiger. Lie. - nequiflimus „bucht 

kiederlicher. Cie. 2); - librorum , ber fteté über 

Ber Büchern liegt, ſich nicht ſatt ſtudiren fan. 
$C. 


Heluólus, f. Helveolus , a, um, fchielicht. 


"Vinum helvelum , fchiefichter Wein, dermeder | 


recht voth , noch recht blaue fiefet. Cato. 

. Heluor, ätus fum, äri, ſchlemmen, jchwel- 
gen , praſſen. - periculo alicujus, auf eines Ge; 
fahr, Cic. - cum aliquo , git einem, Cie. 2) 


| indignamur , und ftebe ba ! wie arme Mens 


der entweder im einem Sage einen weiten Weg zu⸗ 


| nis fabsriret, Od. Hoy. 
der Stuhl. 


fpur- | 
- genfeffel. 


getheilter Cylinder. 2) eine ber €i. e nach ball 
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Helvus, a, um, fehl, grauicht , al. gelbi 

al. röthlich , zwiſchen rati) und weiß. VAS. dt 
Helxine, es, f. Tag unb Pacht , St. Veters⸗ 

fraut , Ofesfraut. al. Mittelwinde , al. Glvefeitz 

Rage. Em | fu v - aa 

. Hem * Interj. ſtehe dat, - aftutias, wad ift - 

das für cine Gift! Ter. Hem nos humunculi 


hen werden boje, Cic. | 2) Ey. Hem, mea lux f 
Ey mein €icbt! Cie. ‚Hein egone iftud conari: 
queam ! Ey! ich ſolte mich deſſen unterfangen koͤn⸗ 
uen? Ter. 3) Nu! nu! Hem fatis pro impe— 
rio , quisquis es* 9tu? INI! das ift Befehls geo 
nug für cines ſolchen Herru! der. 4) mie! Henr, 
Pottume, tune es Curii filius, Wie ba, Poftu-- 
me, bift dudes Curii Sohn? Cic. | 5) moblan t 
Hem ferva ! wohlan! halt feit! Ter- 6) ſo recht 
Hem iftuc-volueram ! fo rect! fo wulte ichö ha⸗ 
ben. Ter. — 
*Héméra, E, f. der Tag. Mein Wuͤrmlein, 
ſo nur einen Tag lebet. koci M 
Hemérefius, a, um, f. Hemerefios , c. & on, 
n. einen S ag während, in einem Tag gemacht, 
Tabula hemerefios, ein Bid, foin einem Tage 
gemabit ift. Plin. | 
Heméris, ídis, f. Art eined Baumd, fü Eis 
cheln trägt. Plin. 
Hem&röbius, a, um, ber nur einen Tag lebt, 
2) ». dergleichen Ungeziefer am Fluſſe Hypani in 


Atien, Plin. 
Hémérocallis, is, f. Meerlilien, weiffe 
eiu duffer , Menfchr, 





Hornungsblumen. Plin. 
Hemerodromus , i, m. 


rück legen, ocer auch einen ganzen Tag ohne Ru⸗ 
bei lauffen Funte, Nep. 
H&máérofcopium , i, ». Denia , Stadt iti Spa⸗ 
Miet E 
Heméróton, i, 2. Taufendgüldenfraut , eig 
Gewaͤchs. Apul. 
Héni, halb. 2) mas mehr alà halb. Walther, 
3) was weniger als halb. Id. | 
Hemícránia, s, f. Kopfweh , de man des 
Schmerz nur auf der einen Seite des Kopf emo 
pfindet. Blancard. v UN 
Himicränicus, a, um, der an Der hemicra- 
Hénmteranium ‚+, n. der hafbe Theil der Hirn⸗ 
Schale ober des Kopfs. | a 
Hémteyclium, i7. ein Bogenſeſſel, halb run⸗ 
2) Art einer Sonnenuhr iu. einem 
halben Gircul.. Vitr. " 
Hemícyclus , i, m. ein hatber Circul. 2) eig 
Stuhl in Geſtalt eines halber Girculó, ein Bo⸗ 
Sedere domi in hemicyclo , 34 Haus 
in einem Bogenfeffel ſitzen. Cic. E 
— a ,umv, als ein halber Circul ge⸗ 
ſtaltet. Tribunab hemicyclum , ein bald runder 
Richterſtuhl. Yitr. k 
H&mícylindrus , i,m. ein ber Laͤnge nach halb 


getheilte Seule, eine Wandfeule, Vitr. 


Hemídiapete, m. indecl. die unvollkommene 
Quint in der Mufic, Waliber. u 
T Hemi- 


/ 
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-.THemigranea , ®, f. der Schmerzen mitten 
oben im Kopfe. Onom. Ber. : 
 sHemina, a, f. ein halber Sextarius oder 4. 
Acetabula, am Gewicht 9. Ilnzen, al. xo. Un⸗ 
gen Weind, ein halb Nöfel. Fo. 72) gewiſſes 
Getreibemaag. Frefn. r3 n | 
. T Heminàgium i, z. gewiſſe Abgabe von Oc 
freie. Frefn. " " 
. Héminarius, a, um, einen heminam oder 
halbes Noͤſel haltend. Quint. j ni 
— THeminàátus , a, um, 
meſſen. Heminata terra; fo viel Land , als mit 
einer hemina Getreide befáct werden fan, Frein. 
"Heémiolius, a, um, anbertfeíbig. Numerus 
hemiolius, Sabí , die eine andere anderthalbmahl 
enthält, s. E. die Zahl 9. weil fie einmahl 6. ganz 
und auch halb, nebmfid) 3. begreitft. Wolf. 

Hemiönion, i,r. Plin. Hemiönitis, ídis, f. 
Hirfchzunge , ein Gewaͤchs. Diofr. "à 

Hemípizia, ®, £ Kopfſchmerz nur aufeiner 
Seite des Haupts. Blancard. 

- Himiplesia,®.f. Blancard. Hémiplexia, 
z, f. der halbe Schlag, wenn einer nur auf ei 
"ner Seite vom Schlag gerährer wird. 
- Hemispharium,i, z. eine halbe Kugel, Varr. 
- afcendens, f. orientale, die aufiteigende hal- 
be Stugel , die Helfte ded Himmels, wie fie Durch 
den Mittagseircul getheilet wird, Wolf. - auftra- 
le, f. meridionale, der Suͤdertheil der Welt⸗ ober 
Erdkugel mit bem 9torbpot , wie felbigeder Argua- 
tor theilet, -. defcendens, f. occidentale , die 
niederfieigende halbe Kugel, die halbe Weltkugel 
nach Abend , wie fie von dem Mittagsciren! sethei- 
"fet wird, - caeli inferius, f. invitibile, ber un⸗ 
tere Theil des Himmeld., ber unter bem Horiionte 
ift. - cali fuperius, f. vifibile, ter obere Theil 
te? Himmels over der tiber beni Horizonte iit, Wo. 
2) der Taet itr der Muſie ter Griechen, Walther. 
+ Hemifech, zm, f. eim halber Sedel , ein 
Quart von einer 1nge.Frefm. 
* Himiftickion, i, z. Hemiftichium , i, n. 
‚ein halber Vers. z. E. A teneris affuefcere mul- 
‚tum eft. Firg. ] 
, Hemitheos, i, m. ein Halbgott, der aus Qi 
nem Menfchen ein Gott geworden. Hart, Cap. 
. Hemitönium, i, z. eiti halber Ton, Vitr. 2) 
ein unvollkommener ganzer Som, der die Helfte 
eined vollkommen ganzen "Toni mufici entweber 
„nicht erreichet oder etwas drüber hat. Walther. 
- Hemitriglyphus, i, ein halber Dreyſchlitz, bat 
‚ber S riglopb. Firr- 
.. Hemttritzus, a, um, Martial, Hemitri- 
taíeus, &, um, dritthalbtägig. Hemitritzeus fc. 
muesTog» Martial. Hemitritaica fc. febris, 
dad Semitertianfieber, Marc. Emp. 2) m. der 
das Semitertianfieber bat. Martial. 

Hémo , onis, m. ein Merich. Wulturis in 
‚Ailvis miferum mandebat hemonen , der Geyer 
frag den elenden Menfchen im Wake, En. 

..,. Hemedes, is, f. Schletland, Sufel im Teut⸗ 
ben Meere. : 
.,Hémonus,a, um, — M ; 
.,Heémópolis „is „ ios, eos , F. Habberſtadt, 
Hauptſtadt feined Fuͤrſtenthums. 9 ^ 


^ Henares , Glug in Spanien. 
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nach der hemina abate | 


— 


— — — — 
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| ſtalt einer Leber. Plin. 
"Y : 


trifche Figur mit 11. gfeicben Seiten, 


— — — — M a — — — 
— — — — — — —— 


 Hepatici ductus, die Lebergaͤuge. Id. 
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Uendecagonum i j n. ein Eilfeck f Geome⸗ 


Hendecafyllabi, ein Carmen im Genere Pha- 


lecio. 

Hendécifyllibicus, a, um , aus eilfſolbich⸗ 
ten Verſen beſtehend. Quint. 

Hendiädis, Figur, da eine Sache durch 2. qt» 
geben wird, z. E. Arma virumque cano, für 
Armatum virum cano. Virg, ‚Item pateris 
libamus & 4710 , i.e, pateris aureis. . . 

Hénéd , órum, m. altes Volk in Paphlago⸗ 
nien an ben Ponto Euxino. Plin. 2) ehmah⸗ 
liges Volf itt Gallia Lugdunenfi , 09r dem die 
i&iget Veneti ober Venetianer berfymmen. I4. 

' Henióchi, orum , =, alted Volk ai den Bo- 
fphoro in Alten. Solin. c 

Heniöchus, i, m. der Fuhrmaun, ein nordli⸗ 
ched Geſtirn, fo wach einigen den Erichthonium 
uocis foil , ber bie Wagen zuerst erfunden, 

»gin. 

Hiénippe , es, f. ein Leitriem. Val. Flacc, 
Vox dub. Gefz. 

Henius, i, m. Haifne , Fluß in Hennegau. 

t Henkinus, i , =, ein Henker, after Schimpf> 
nahme der Rheinlander, Frefz. — 

H&nofis, re&ius Enofis, is, ios, cos, f. ei» 
ite Bewegung , Erſchuͤtterung, ein Eon der Va⸗ 
lentinianer. Tertull. «PA ala 

Henöticus, a, um, zur Bereinigung dienends 
3) n. eine Vereinigungsſchrift, ein Vergleich. 

Henriciänus, a, um, einen Heinrich ange⸗ 
hend. Henriciana hzrefis , die Simonie ; Ber> 
fauffung der geiftlichen Aemter , dergleichen dem 
Kaifer Henrico IV. Schuld gegeben wird. Frefir, 

Henricus, i, m. Heinrich, Heinze, Manns⸗ 
nahme. 2) - piger, ein fauler Heinze, Art eto 
ned Ehymiſchen Dfend, Woyt. | 

Hepzftia, ze, f. Comino , Inſel bey Malta. 

Hepar, ätis, 7. die Reber , eines der vornehm⸗ 
fien Eingeweide. 2) Lucil. Art eines Fiſches. Plin. 
3) - anzimonii , antimonigliſche Leber, ein praͤ⸗ 
parirté$ Antimonium , fd bie Farbe einer Leber 
befommt.IWoyt. 4) - lapidis album & rubrum, 
Art einer weißgranen und dunfelrorhen Erde, oder 
Mergels. . 5) - uterinum, der Mutterfuche, 
die Nachgebuhrt, ein fleifchichter vorher Ktumpen, 
fo nach rer Gebubrt auch fortgebet. Id. 

Hepatärius, a, um, die Leber angehend. Mor- 
bus hepatarius, die Leberfranfheit, Plaat. | 

Hepitica , ee , f. Leberfiaut. - alba, weiß 
Reberfraut- Wort. - nobilis , f. aurea, f. trifo- 


lia, Herz oder Leberbfümfein ,güfcen eeberfrant, 


etel geberfraut, Schroeder. - ftellara , tert 
fteinleberfrant, Sersfreup , Waldmeiſter. Schre- 
der. - faxatilis, f. fontana, Steinleberkraut, 
Steinflechten, Mondfrauf, Brunnenfraut. Id. 

Hepäticus, a, um, die Leber angehend. He- 
paticus morbus, die Leberſucht, Leberfranfheit, 
Celf.. Hepatica arteria, pie Ceberptt&aver. Woyt. 
Hepatica vena, die Ceberblutater. Id. Hepa- 
ticus fluxus , her Leberfluß, Art rer Rubr, Id. 
| 2) m.der 
9 der CeGerfranfbeit Iaborirt , ein Leberſuͤchtiger. 

in. 

Hepütites , se, m. ein Edelgeſtein in der Geo 


tttt9 He- 


a Hepeucr Piercispónar 





Hepäriris, ídis, f. Entzuͤndung der Leber, 
Art einer beſondern Krankheit: Vot. 

*Hepätizon, züfa, zon. (ren, ontis, üfde, on- 
tis , leberfarbicht. Pia. 


* Hepatus, eine Leberbrachfme , ein Fiſch Gefn- 


Hephzftias, ádis, f. Cochino , Stadt üt der 
Inſel Lemnus, Plin. 

Hephsxftion , onis, m. ein Nahme vieler Leu⸗ 
te. 2) Branntkraut. Apal. —9 
p Hepheftices, z , m. Art eine Edelgeſteins. 

lin. 

Hépheftium, i, n. Ranunfel, Hahnenfuß , 
ein Kraut, 2) Stade in Lyeien in Kleinaſien. 

in, 

erg Atis, n. Arteined gefottenen Weind. 

1n, 

Hepfetus, i, m. ein Eleines filberfarbed Meer- 
fiichlein, Gefn. d 

Hepta, €, f. Hefpres, ein Fluß in den Nie⸗ 
derlanten, LA 
- Heptáchordus;a, um , dad 7. Saiten bat. Mar- 
fin. 2) dad zu einem Iuftrument mit 7, Saiten 
gefungen wird. 3) ». dad Intervallum einer 
Septim®. Walther. 

Heptágonie,; arum, f. Dre bey Sports. Liv. 
. Heptägönum, i, n. ein Siebeneck, Geome⸗ 
trifche Figur mit 7. Seiten. = 

Heptäneuros, i, m. breit Wegerich, ein Kraut. 

Heptäphönus,a, um, flebenftimmig , das ein 


fiebenfached Echo giebt. Plin. Qwvr. 

Heptaftädius,a, um, 7. Stadia (ang. 44mm. 

Heptaftömus , a, um, dad 7. 9 tünbe ober Aus⸗ 
flüffe bat. p ; : 

Heptäteuchus, a, um, baé 7. Bücher enthält. 
2) m. die erſten 7. Bücher in der Bibel , nehm⸗ 
(ích die s. Bücher Moſis, dad Buch Joſua, und 
N = d "d zu — aber auch 
das Buch Ruth gerechnet wird. Hieron. 

S Hepitieum., die 5. Bücher Moſis, das Buch 
Sofia , und dad Buch ver Richter. Vol. 

' Heptéres , is, f. eine Önlere mit 7. Reihen 
Rudern über einander. Liv. 

Her, heris , m. ein gel, gewiſſes S bier, Plaut. 

Hera, 2, f. eine Sauérrau , ded Hausherru 
(*befrau. Ter. 2) das Glüf, Enn. T3) eme 
Sahrrechnung. Frefn. 

Heraclea, f. Heraclía, de, f. Aracla, Stadt 
in Thracien. Ptol. 2) Ponderachi, Stadt am 
Ponto Euxino in Aften. P/in. 3) Lamendola- 
ra, Stadt in Calabrien in Stalien. Liv. 4) lfcar, 
al. Zenorva, Stadt in Macedonen. Liv. $,) 
Platina, al. Caflel Bianco , Stadt im Val di 
Mazara in Gicilien, Liv. 6) Saint Gilles, Stadt 
in Languedoe in Franfreich. 7) Gina Fo, 
Stade in Andalufien, 8) Spina longa , al. Ca- 
flel Mirabello, Stadt in Sandien. 9) Stadt in 
Garien an dem Berge Alband, Prol. 10) Statt 
in Sonien am Berge Latmo. Plin. 11) Statt in 
Meden. Ammian. | 12) Stadt in Syrien. Plin. 
Gr. Heanxsıe. Strabo. ı3) Gliedkraut, ein 
Gewaͤchs. Apul. FP 14) eine Statue des Hercu- 
ls. Glof. 

Heracleöpölis;, is, ios, eos, f. Stadt in Egy⸗ 
pten. Ptol. | 


| 2) Heraldica ars , bie. Heraldic , die Wappen 


| - afpera 


| &àuéfraut, Bismuͤnze Mauſe⸗ uno Mu 
" 


Heracleota. . Herba! (6273 
.. Höracleöta, f. Heracleötes se , m. einer 09 | 
— y n BEL. 
Héracleotícus, a, um , te von Heraclea ft^ - 
gehend. Plin. BE u 
Heracleum, i, Stadt orer bed) Tempel 4 
Herculis it Egypten, von dem der eine Auöfl 
beó Nili Soma Heaxceruxoy. genannt wur⸗ 
de, Strabo. 2) Stadt, in Ponto. Asian. 3) 
Stadt in Greta. Ptol. 4) Stadt in Tatırich, - 
, Héracléus , a, um, vou ober ju Heraclea ge⸗ 
Brig Heracleus lapis , ein Magnet, al: eit 














robierftein. Plin. Mess xdi 
Heraclide, arum , mm. die Nachkommen MP 
Herculed. Vell. Pat. — n. 
Heraclides, 8e , m. ein Platynifcher Philofo- 
phus aus tem Ponto. Cic. * . e 
- Héraclideus, a, um, deit Heraclidem angea 
hend. Cic. ‘ Z 1 
Heraclienfis, e, von oder zu Heraclca gehörig. 
ic. * 
Heraclitus , i, m. eiti Philofophus von Ephe- 
To , der beſonders in feinen Schriften fo dunkel 
geweſen, veg ibu niemand berfteben Fonnen. 2) 
Fiume di Bulis , Fluß in Öriechenland: Hea- 
AKEITOS. 
Heraclius, i, m. Nahe eined Griechiſchen 
Kaiſers u. a» i 
„Heraclius, a, um, bot ober zu Heraclea ges 
hörig. Cic. 2) Heraclius lapis , Probflein. Plim. 
3) Magnet. Piin. M 
+ Heraldicus, a, um, die Herolde angehend. 


fünf. 
t Heraldus, f. Heraldus, i, m. ein Herold. 

Frefn. | S 

Herasdacryon, f. Perifercos. _ * 


Herba,  , f. Kraut, niedriges Grasgewaͤchs, 

fo feine Blaͤtter, Blumen und Saamen bringet. 
& agreftis, rauhes und wilded. Cic. - 
arefcit, verwelfet, Cic. 2) Gras. Lepidus in 
herba recumbebat, Lepidus fegte fich ind Gras. 
3) - apoftematica , Scabivfen , Apoſ raut. 
Ubyt.-benedicta, Benedictenfraut , Bene—⸗ 
dietwurz. Schrader. - Britannica, kleiner weis 
cher Ampher , ein Kraut. - caneri minor, Harn⸗ 
fraut, Bruchkraut, Saufenbfbrner. Id. - cas 
nicularis, Bilfenfraut, Dollkraut, Schlafkraut, 
Saubohnen. Schrader. - cofte , Goftenfraut. 
- S. Crucis Indianiſche Beimmelle , Heilig 
Wundkraut. - equinalis , Kosichmanz, 
Schaſtenheu. Id. - gattaria, Sta&enfraut, Ras 
gennept. Schrader. - S. Gerhardi , f. Herba 
podagraria. - infana, f. furiofa, Biljeufraut. 
- Judaica, Gliedfraut, Feldandorn. Woyt. - Ju- 
lia, feberbalfam. „Schrader. - Kunigundis, 
emaffertoft , Hirzguͤnzel, Albkraut, Kunſgunden⸗ 
fraut. [d. - muralis, f. parietaria , Tag und 
echt, €. Peterskraut, Glaskraut. Schrader. 
- Paris, Einbeer, Wolfsbeer, Augenkraut, Sterus 
fraut, Schrader. - Pappa, Creußfvurz, Grind- 
fraut, Schrader. - paralyfis, Schlürfelbtum , 

Himmielichlüffelbfume , Primula veris. Woyt. Ä 
- parietaria, f. Herba muralis. -pedicularis, 


23 Herbaceus  Herbeus 




















a Schreder. - Podagra 
hardi , wilde Augelick, Grießbart. Woyt. 
gia, Seo fus 

Ruperti, Supr 
de, Stotbleuffraut, Schrader. 





- Stelle, zahm Kraͤhenfuß Wost. 


"Turca . f. 
Zaufendförner. Schbrad. - Venerea, 
Ackerwurz. Schrad. 


baui porrigere alicui. Plin. 
gegen emen für überwunden bekenn 


hung darzu haben, Ovid. 


Sut ober Öradfarbehnben. Plin. 


ſeher auf die Viehweiden. F. 


ven. : 
ten, dad Vieh mo weiden. Frefn. 
rentiniſchen. Plin. 

2) tite Sere, Giftmifcherin. I4. 


; 


fammier , Kraͤuterverſtaͤndiger. Pliz. 2 
tet. Frefn. 


lia hezbatica , Gras freſſende There, Vopifc. 


berba. 
E no STD i, n. eine Herberge, Bleib: 
nit, Frejr. 
ME hekco , bui, efcére, grüm werden, Blaͤt⸗ 
fer gewinnen. Cic. 247 

Herbeffus, i, f. /a Grotta, Stadtim Val di 
Merara in Sicilien. Bfin. 2) Palazuolo ‚Stadt 
im Val diNoto in Sititien. Liv. à 
""Herbeus, a, um, grürrmit Gras, graſegruͤn. 


- ” 





+ Speichelfraut, Schrader. - perforata. Jo⸗ 
ria, f. Ger- 
- TC- 
©. Sobannégürtel. Schrader. - 
echtskraut, Gicbtfraut , Gottsgna⸗ 
- fenfitiva , 1. 
eafta, Keuſchkraut. - Simeonis, Gelfrief. Schrad. 
- "Trinita- 
tis , Drenfaltigfeitöbfum, Freyſamkraut, Sie 
benfarbenbíum , Gitiefmutterlein, Schbreder. - 
Turcica, Harnfraut, Bruchfraut, |. 
Calmus, 
- Venti Kuͤchenſchell, 
Schlotterblum, Mutterblum. Schrœd. 3) Her- 
- dare alicui , ſich 
| , weil die 
Hirten ‚wenn fiemit einander certirten. eine Hand 
voll Gras auéraufteu, und es dem übergaben, 
pen fte vor ihren Meifter erkannten. Plaut. t4) Her- 
- bas dare alicui, einen mit giftigen Kräuter bin: 
helfen , Gift geben. Fre/z.. 5) In herbis effe, 
wohl aufgegangen, aber noch nicht gefchoßt ha⸗ 
ben, vielmeniger reiff (enn. Caf. b) wohl noch 
seyn , was mai münfcht , doch aber gute 


_ Herbäc.us, a, um; fráutibt, wie oder von 
aut oder Grad. Herbacei coloris effe, eine 


" THerbagium , i , 7, $renheit ober Kecht, Grad 
auf freyen Splágem su bauen, Frefz. 2) dad ge; 
hauene Gras auf den Wiefen und dergleichen Dr- 

T Herbajarius, i, s. ein Wieſenboigt, Auf: 

THerbajo, àvi, atum, are , das Gira? abhuͤ⸗ 
THerbanum, i, z. Orvieto , Stadt im Flo⸗ 
 THerbaria,.x , f. Gift, Vergiftung. Frefa. 

, Herbarium, i, ». ein Sräuterbudy , worinnen 
bie Kräuter befchrieben fin. Woyt. - vivum, 
kebendig Kräuterhuch ; Buch , zwiſchen veffem | 
Yd die frifdy gelefene Kräuter geleget werden. 
Iaem. 

Herbärius, i , s. ein Kraͤutermann, Kraͤuter⸗ 
ftändiger, Plin. 2) ein Gift. 
mifcher , der &eute mit giftigen Kraͤutern hinrich⸗ 

-Herbarius, a , um , die Kräuter angehend. 
Ars herbaria , die rauterfunft, Botanic, Plin. | 


.. Herbafco, afcére Kraut bertor treiben. Plin. | 
 Herbäticus, a, um, Gras freifend, Anima- 


Herbeo,, ui, Tre, grün ſeyn, grünem, Apul. | 


ausgemacht, Cic. 
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‚Herbido, àvi, ätum, àre , graficht macheır- 
Mart. Cap. herba. ; — 

Herbídus , a, um , voll Gras, voll Kraut, 
graſicht. Campus herbidus, ein Fed voll Grad. 
Liv. Herbidus mons, ein mit Gras hewachſener 
Bern. Lin... 

Herbifer, féra , férum , Gras oter Kraͤuter 
tragend. Pia. : 

Herbigrädus, a, um, bM$ im Graſe aebet, 
Pacuv. ap. Cic. ; 
a : Herbilia, æ, f. Art einer Huͤlſenfrucht 

refn. 

Herbilis, e, das Gras ifit ober frifit , dad mit 
Gras gefüttert wird. Fell. 15: 0 
, Herbipölis, is, ios, eos, f. Würzburg, Stadt 
in Franken. I | 

Herbipolitanus, a, um, Würgburgifch. 2) 
m. ein Würzburger. 

Herbita, ze, f. Nicofia , Stadt im Val di 
Demona in Sicifier. Cic. 

Herbofus, a, um, voll Sra. Herbofus ager, 
ein geld voll Grad, ein Feld, ta piel Gras fteher. 
Ovid. Herbofiffima ftramenta, Stroh vof Gras 
febr fütterichted Stroh. Cato. i 

Herbüla, e, f. ein Kraͤutlein, kleines gerine 
988 Kraut. Cic. 

Herbum, i, v. Erbſen. Palad. 

Herbufcüla, z, f. eiu Grädlein, Kraͤutlein. 
Mart. Cap. 

T Heracla , ze, f. ein Kropf. Frefz. 

Hercegovina, &, f. f. Arcegovina, Stadt in 
Dalmatien. 

Herceus, f. Herczus, i, m. Beynahme des 
Jovis, der in dem inneríten eines Haͤuſes vereh⸗ 
ret wurde, Serv. 

FHercia, ze, f. eine Eye, Feßinftrument, Frefz. 
2) Art eined Kirchenfeuchterd. 

Hercinia, f. Hercynia. 

Hercifco, ifcere, theilen. - familiam, eine 
Erbfchaft. Cic. Poftulare aliquem familizeher- 
cifcund:e , eineu belangen , daß er das Erbe theiz 
len. (ote. Cic. 

Hercius, i, m. ein Fallthor. Caf. | 

Hercle , Adv. beym Herculed, fürwahr ! trat! 
- bene faciunt, ſie thun mobi. Cic. Hercle 
certe! Plaut. Hercle quidem. IZ. Hercle qui- 
dem certe. [4. Hercle fane. Id, Hercle ve- 
ro , fürwahr im rechten Ernft. Id. | 

Her&tus, a, um, getheilt. Fef. 

Hercülanta ,z, f. Tagımd Nacht, ein Kraut. 
Apul 2) Eifenfraut. 12. 5) Glierfraut. "Apul. 





| 


















| 42 sleeblum. ld. 5) Wald-oder Stinkneſſel. [2. 


Hercüläneum, f. Herculanium, i, nr. la Tor- 
re del Greco , ehmahlige Stadt in Campanien in 
Statien.J7ellej. MRehmahlige Stadt in Samnio. Liv. 

Hercüläneus, a, um, iit Herculem ange⸗ 
hend. Cic. Herculanea pars, der Zehende pott 
einer Sache , der ehedem dem Herculi gewidmer 


| "Hercülanus,a, um, den Herculem angehend. 


2) febr groß, Herculance forfnice ; aroffe Roß- 
ameifen, Plin. 

Hercule, Adv. beym Hercule , fürmahr , nes 
wißlich. - ita fuit, ift es fo gemefen. Cic. Et 
hercule confe&ta omnia, und ifi fürmabr alles 


Her- 
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Hercüles, is, 4 det lovis und der Alcie- | Frein. 2) Strafe eines, der b — "tur 
ne Sohn, einer ber größten Helden feiner | wicht erſchienen. Id. Ber, at Heerbanne N 
Zeit, ber mit unter die Gotter genommen | T Hereberga, f. Heriberga, ze f. eine Here 
fenrbe. Cic. b) Oeteus, derfich in der Raſerey Berge , Bleibend, Aufenthait, Ere. A Germ 
auf dem Berge Oeta, mie die Tragödie vorſtel⸗ Herberge. he | 
Kr ae RC piede 2) TORRE | „3; Merebergo, f — àvi 
ercule. Et hercules hæc quidem , und diefe | beherbergen , Herberge geben. Frefz, 
Dinge find fuͤrwahr befaunt. Cic. 3) ein jeder Kae M e 
tapferet Held, Plaut. 4) Herculis Caftra , Er- 
felend, Stadt ir Geldern. Ammiar. columnz, 
die Herculebſaͤulen: Alfo werden ame» Derter , 
Salpe in Spanien und Abyla in Africa genennet, 
weilden Alten America nicht befannt war , hielten 
fie tiefe Orense für dad Ende ded Erdereifed. - 
fanum, EiCaflilo, Ort in Andaluſien in Spa⸗ 
uie. b) Mallacivcoli, Dre im Lucciſchen üt 
Stalten. Ptol. c) Harzaftrecco, Hafeninter 
Zuſel Malta. - Infula, Afınara, al. Zavara, 
Inſel an Sardinien. Plin. b) Bafiluzza , €i 
sie ter Lipariſchen Sufein. —- Labronis, f 
Laburni Portus, Livorze, Stadt im Floren⸗ 
tinifchen. Cellar. .- Lucus, Wald bey Mit: 
den. dac. - Portus, Porto Ercole; Stadt im 
Statu. Prefidii in Stálie. Tac. ^ b) Tropea, 
21. Formicole, Stadt in Gatabrie, Magufani 
Tanum, Weſteappel, Dit in den Niederlanden. 
- Monoci Portus, Monacco, Stadt ihres Bur 
ſtenthums ir Stalien. Zac. - Pyrgos, Camera 
Torre, Stadt in Barcan ítt9ffrica, - Promon- 
torium, Cabo Cantin, SBorgebitege im Marocei⸗ 
(chen in Africa. b) Capo di Spartivento , Bor 
ebürge in Italien. Strab. c) Hartland-Point, 
Borgebürge in Engelland — «-"PraCrus , Arkel, 
Gegend in SSrabant. | 
Hercüleum , i, z, Grfefen?, Stadt in Get^ 
tec. 
Hercüleus , a, um, ttt Herculem angehend. 
Propert. 2) fehr groß ‚wichtig. Herculea au- 
dacia, eine febr groffe Kühnheit. Feyfir. 3) Her- 
culeum Promontorium, Cabo di Spartivento , 
Porgebürge in Calabrien. - Fretum, Effrecho 
di Gibraltar , Me Strafe, Meerenge zwifchen 
Europa und Afrien, Ab Hercules. 
Hercyna, e, f. eine 9tymybe iub Gefpielin 
der Proferpine, Gr. Eenuva. Pauf. 


‚ätum, äre, 
Rc 1 
"x Vie i,m ein 3d be S t 
meifter. Frei. —— 0 uberer Segen? 


tHereda, e, f. Landfchnfe, (o ir ichtigen 























Graͤnzen bat, Frei. (1 TS 
Herediolum, f. Herediolum, i , ein Erbgüte 
(eiit. - avitum, fo einer von feinem Giroépater. 
her fat, Colum. - fterile, geringe. Apul. be- 
— LUI dte ^ : 
Heredipsta, f. redipeta, 2, c. der gern 
erben will, der nach einer Erbfchaft gebet. en . 
T Hereditäbilis, f. H:xereditabilis, e,btaó maim. 
a Fan, 2) der fein vätterliched Erbe befi&et.- 
ren. ' . " w^ “ 
+Hereditägium, f. Hzreditagium, i, z. Theilz 
fo einem Erben zufällt, Frefz. " "id Stile: ? 
+ Heredftärius, f. Hxreditärius, i, 9m. ein 
Grbberr , Erbfaß , der ein Gut erbiich bat. 2) 
ein Erbe. FreJn. . 2 Br 
Hereditärius, f. Hxreditarius, a , um , €tb2 
lich , angeerbt , dad mai geerbt. , Hereditarium. 
nomen, ein angeerbter Mahme. Cic. 2) eine 
Erbſchaft angehend. _Controverfia heredicaria, 
ein Erbiehaftättreit. Cie. 3) nach dem Recht der 
Frbfcehaft. NeDariusquidem hereditarium Per- 
farum imperium accepit, Darius bat nicht ein» 
mahl dad Reich ber Perſer qus Dem Recht ber Erb⸗ 
fchaft befommen. Curt. ^ 
Hörcditas, f. Hereditas, atis, f. eite Erb» 
(aff. - glorie , des Ruhmd. Cic. - optima 
traditur a parentibus liberis, febr Herrliche wird 
den Kinder von den Eltern gelaſſen. Cic. He- 
reditatem alicujusceraere. Cic. - adire. Cic. 
- obire, eines Erbfehaft mitreten , fid derfelben 
anmaſſen. Cic. heres. 
T Héredíto, f. Haredito, avi, ätum, are, 
emt erben. Bibl 2) einem den Befiß einer Sache 
Hercjnia, & ehmahliger ungeheuerer 


Wald durch Te TA ? , Pot » einen Theil überlaffen. Frefm,  beres. 

D i ind, Polen und einen 5 bei areditóri Ar 

RN , ed tem der Harz ober Darzwald , TU PHA — C . " um, gut 

ey S paringerioalty Bohmirche Bal Stück [emit | toria, Brief, wodurch eines feinenatirlide Lachs 

fiches CUM, er Harzwald im Braunfchweiz | ee erbfähig erfláret Frefa 

i . Geogr. id: vi . i963 : 

i^i | Héredium, f. Heredium,i, 7». ein Erbgut 

Hercynius, a, um , ten Harswald ober Sil- | gamngut, Bornierf u. d. g. fd man —— 


vam Hereyniam angehend. Tac. xa use var Due 
Herdamentum, i, z. ein Gut, Eigenthum, € Wipro m " — von feinem Vater in 


Erbtheil. Frefn. h ; j 7 
Herdönia,®, f. Ardona, Stadt itj Capita- | T Heregravius, i, m. ein-Heergraf, ein Geo 
pata im Neapolitauiſchen. Liv. neral. Frefn. — 3 d 
Hére, Adv. geitern. Pro beri. Feff. tHéremus, i, f. eine Wuͤſte. Frey. Pro 

eremus. 


tHerrebannátor, f. Hezibannator, Oris, m. j 
der den Heerbann tut, dad Aufſeboth zum Sirie- |. T Herenarchus, i, m. Einnehmerder geiſtli⸗ 
chen Sutraden. Frefn. 


ge ergehen läßt. Frefr. 2) der die Strafe ein: || 
goderte , meni einer nicht zum Kriege erfchienen | + Hérennius, i, m. Nahme vieler nahmhaf- — - 
ten Römer, worunter fonderlich aud) C. Heren- 


war. Vof), 
Herebannum , f, Heribanum, i, 7. der Heer= | nius ift, von bem fich Ne Libri Rhetoricorum ttt 
ter des Ciceronis Werfen mit finde, 


bann , Aufgeboth, Auffoderung zum Heerzuge. 
es 








— 


Herezelda | 


a 


| 630) Heres 


— . Herss, f. Heeres, edis, c.ein Erbe oder Er⸗ 


— Bim. - eft Lucius Marco fratri fuo, deö Mar- 
cifeined SSruberó ift Lucius. Cic. -- ab inteftato, 
fo ohne Teſtament dem Rechte nach erbet, -allodia- 


lis, & tóc in Allodialguͤtern. - extraneus, ber dem 


Rechte des Teſtirers nicht unterworfen. necef- 
farius,, ein leibeigener Knecht „fo nothwendig Erz 
be werden nuifte, wen fgnftniemandwolte, Pand. 
- pr&cipiens, Dem 166 bor andern voraus ver⸗ 
macht worden. - fcriptus, ein eingeſetzter Erbe, 
 - fubftitutus , ber daB. Erbe erft befbnunt , wenn 
der vorhergehende verftitbt. - fuus & neceffa- 

. rius , der wicht übergangen werden fan. - tefta- 


ww. 


. mentarius , eitr& eftarentéerbe , ner in einem Te⸗ 
ftamente sum Erben eingefeget worden ift. - ex 


affe, ein Erbe, deralle 12. Theile, worein eine 
Erbſchaft ordentlicher Weife eingerheilet wurde , 


und mitbin alles alle inbekoͤmmt , 4... alle 12000, | 


— Shaler, wenn die Erbfchaft 12020. ift. Cie. - 
'" ex deunce; ber 1r, Zwolftel ober 5. Sechltel be⸗ 


Könnt, 3. © 10900, Thaler don 13000, ex 


dodrante, der 9. Zwoͤlftel ober drey Viertel be: 


— fommt, 5. C. 9909. Thaler von 12009. - ex bef- | 
fe, ber dt Zwoͤlftel oder zwey Drittel bekoͤmmt, 
. 4 €. 8029. Thaler voti 12099. : - ex feptunce; 


- 3er 7. 8woͤlftel Bcfómmt, 3, &. 7220. Thaler von 
. 32000, - ex femiffe , ber fechd Zwölftel oder die 
- S*elite der Erbfchaft befünmt , 3. €. 5000, Tha: 
- der von 72090, -ex quincunce , der fünf Zwoͤlf⸗ 
sel ater ein Drittel befümmt, 3. €. 4900. Thaler 
- 99112099, - ex fextante, Der zwey Zwoͤlftel bez 
koͤmmt, 3. (€, 2000. Thaler von 12009, Cic. - 


ex uncis, der ein Zwoͤlftel der Erbſchaft befümmt, 


| 3. €. 1000. Thaler 901112020. Cic. - exfemun- 


. €ia, ber nur eit halb Zwoͤlftel befbmmt , z. E. 


- So». fafer von 12002. - ex fextula, der mir den 
ſechſten Theil eines Smolfteló bekommt, 3. G. 
‚166. Thaler, 16, Grofchen , wenn die Erbfchnft 


- 12029. Thaler ift. Cic. - fecundus, ein nach» | 


n pereo Erbe , der erft erbt , wenn einer geſtor⸗ 


en, ter vor ibm Dad Erbe haben follen, 5. E. 


- Cajus, [e&t Titum zum Erben, wenn aber dieſer 
- fterben (vite, daB das Erbe ſodenn Sempronius 
- baben ſoll. Cic. Heredem aliquem teftamento 


J inftituere, einen itt feinem S eftamente zum Erben 


einſetzen. Cic. - Heredis inftitutio , Einſetzun 
eines Erben. - captatoria, durch tie man felb] 
was zu erlangen fucht. Cod.- - conditionata, 
- die aufeinen ungewiflen Fall gefezet if - necef- 


Sfaria, ba man dein Erben nicht übergehen koͤnnen. 


- * voluntaria, tà main einen zum Erben feßet, den 
- men wohl weglaffen fünnen, Pro herede fe ge- 
rere, fid ald ein Erbe aufführen , da man doch 
- feiner ift. 2) 6108 ein männlicher Erbe, 367. Feud. 
3) eined — Plaut. h 

.—— Heres Martea , is, 2e , f. Göttin ber Römer, 
| K fie opferten , wenn fie eine Erbfchaft erhalten, 


eft. ; 
+ Hereftrata, 2e, f. die Heerſtraſſe. Voll. 
+ Heretagium,i,n.dad Exbtheil, Eigenthum. 
| Frefn. 
 Heretochius, i, m. ein Herzog, General. 
Frefn. Hertzog. : 
" Herezelda, e, f. Kecht eineó Lehnherrn, 
uà ded Unterthanen Gutbe zu nehmen, ao zum 
tere eriorperiid Frefa. |. | 
| ars L * 







pelgard. 


Hergripa - Hermannus 6259. 


T Hergripa, ze, f. ein Haargriff, da man el» 
nen Den den Haaren et | N re 
., Höri, Adv. geftern, - coimus, find wir bene 
fammen:gemefen. Cic. Heri vefperi Hireius 
apud me fuit, geftertt Abends (ft Hircius bep mir 
geweſen. Cic. Kein 

Heria, 2, f. fire, Stadt ilt Artois. 

Heribannunı, f. Herebannum. 

THeribergium, i, n. gemeine Herberge, Gaft 


hf, Voff. 


Hericius, i, m. ein Igel, gemiffeó Thier. Plin. - 
Hericuria, x, f. Ertcourt , Stadt in Müme 


Hérífüga, se, c. ter feinem Herrn entidu 
Herifuga famulus,ein entlauffener Knecht. Cuir 

THerigaldus » i, m. Art eincó eit 8. Frefm. 

Hérlis, e, dein Heren oder Hausherrn ange 
hend. Herile imperium, des Herrn Befehl. Plaut. 
Herilis filius, des Herrn Sohn, der Hausſohn, 
ber Junker, der junge Herr, Ter. Herilisfilia, 
die Tochter som Haufe. Plaut. Herilis amica, 
ee. Plaut. +72) m.ein junger - 
. , jT» Tus. : ; > 
dide d i d J- die Vortrefflichkeit ber 

$ R Rom. Dem. 

Herilus, i, m. König der Präneftiner. Yirg. 

‚Herinaceus, f. Erinacius, i, m. ein Igel, ger 
wiſſes ſtachlichtes Thier. Pün. | 
—— 1, n. Reina, Stadt in Calabrien üt 

B. Heriotum, f. Herietum, f. Hariotum,, i, m. 
Heergeräthe, Waffen , und was von dergleichen 
jum Kriege geboret, Frefn. US 

T Herjperretus , i, m. ein Heerpferd, ein pito 
pA Frefn. Ex Germ. Heer, exercitus, & 

erd , equus. 

-Herireita , f. Hariraida, ze , f. ein Heerritt, 
Streiff su Pferde. Freſn. Ex Heer, exercitus, 
& Ritt, equitatie, al. ein feindlicher Uberfali 
mit 42. oder qr Mann, Wachter. 

Herifeindium,, i, zt. eine Theilung. Freſn. 
. Heriftalium, i, n. Harftel, Stadt im Pader> 
bornifcben. 2) im Lüttichifchen. ; 

T Heriftallus, i, m. eine Heerſtelle, ein Lager; 
Drt, wo ein Heer ſtehet. Frefn. 

i — ;i,m. Vilain, Fluß in Bretagne it 
rankreich. | 
deus nes ein Igel ‚gersiffe3 S bier, Plin, 

. Herma, f, Hermes. 

wc or Wei Mer dim io 

it iffs. Id. 

Hermza, &, f. CaboBon , Vorgebuͤrge int 
Tunetanifchen in Africa. 2) Capo Cavallo ‚al. 
Zaun al. Cabo della Cacca, 3Borgebürge 
in Sardinien. 

S — i, n. Nahme eite? Speiſeſaals zu 
en, Suet. 

" Hermägöras, Eu m. Citi Rhetor zu Ciceronis 

zeiten zu Nom. Cic. i 

| put T orum , m. alted Teutfched Volk 

m Schleſten. Laec. 

: UR UNIDAS is, f. Hermannftadt in Sies 
eubürgert. 

Hermannus , i ,zz. Herman, S eutfeber Manns⸗ 
nahme. 2) Hermanni Saxum , Hermannftein , 
der Beltung Coblenz gegen fiber 

Uuuuu Her- 


6279 Hermantiea Hermionis ' - Hermita . Hernum 6280. 


— —— — ——— —— ——— ewe oce eec msnm ccn —— — — 
Hermantica, ze, f, ehemalige Stadt in Spa⸗ THermita, æ, f.die Zelle eined Eremiten, 
wien, tie site untecht für Dad ibige Salamanca. inietlerd, Oron Ben, ^. cine). Cvemitéty 
‚angeben. Liv. | .Hermocrátes, 15, m, eit dicus. 

Hermaphrödtun, i m. deb — au — Eee Ws 
ber Veneris Sohn, der mit ber Nymphe, Sal- ermödattylus, i,m. Hermodatwu Art 
macide, in eine Perſon zuſammen wuchs, und einer Schwertelwurzel aus wed oi i 
mithin ein Zwitter wurde, Ovid. .2).ein Sroit« | fpurius, Miefenzeitlofen, ein Gewache, Ig. —— - 
ter, Menjch, ver für einen Mann und Weib zus | Hermüódorus, i, «. des Platonis. Auditor. 
gleich paßiret, und mithin auch beyde Sefchlechtd- | Cic. rs UC VI - 
zeichen bat, Plin. — 3) ein Berichnittener, ein | _ Hermógénes, is, m. ein Kezer, wider dem 
£unuchus, Frefr. "Tertullianus. gefchrieben. Tertul. 2) andere 

Hermäthena, ze, f. Statue, fo aus des Mer- | btó 9tafmenó mehr, Szet. E CD 
curii und der Minerve Bildern zufammen gez |- Hermogenianus, a, um, Hermogeniſch Co- | 
dehet war. Cic. ; dex Hermogenianus, eine Sammlung Kaiſer⸗ 

ermédóne, es, f. ein Band. Vitr. licher Gonftitutionemn, von dem K. Hadrian bis auf | 
Hermelion, i, z. Art eined Edelgefteind. Plin. |den K. Divcletian, welche Hermogened oder 
Hermellina , z, f. Frefn. Hermellinus, | Hermogenian oerfertiget Dat. Séruv. 090 

3, m. ein Hermelin , Art einer groffen Maus in | — Hermon, onis; m. Berg im Züdifchen Landes 
Ponto, bero [febr weiſſes Fell zum Futter | Hieron. jw $ 
im und dergleichen Kleider gebraucht wird. 

rein. 

+Hermendatum. i, v. Gerichtöbarfeit über 
Diebe. t. d. g. Frefn. 


- Hermónaffa, e; f. Moncaflro, GtaM in 
Mofien, ober ber Bulgarey; 2) Stadt am 
—3 in Aſien. Mela. 3) Stadt im Ponto. 

ol. "T 


T" Herménevma, ätis, z, eine Erflärung, eine |. Hermonthis, idis, f. Stadt in Egnpten, von 
Auslegung. Sez. der der Nomos Hermonthites den Siapmeu bate 
Hermenevtica, e, f. die Erklaͤrungskunſt, ir Ptol. 2 *33 Dg ad oe 190 
Sumft auszulegen. - Sacra, die Kunft die beiz |, Hermöpdlis, is, f. Benevaif, Stadt in Eghp⸗ 
lige Schrift zu erklären, ten. Strab. 2) - magna, andere Stadt in Egyp> 
Hermenevticus, a, um, zum Auslegen oder | teil. Ptol. 3) - parva, dritte Stadt in Eghp⸗ 
Erklären dienlich. fd wu | 
Hermenia, &, f. die Auslegung, Frflärumg. Hermópolium, i. 2. Ort, wo man Hermas 
Hermeräcla, 2, m, Gtatue, jo ad des Mer- oder Bilder verfaufte. Plaut. cM 
eurii ind Herculis zufammen geſetzet ift, Cic. .Hermos orinos, i, m. wilde Feigbohne, ein 
Herm£ros, otis, m. Statue, fo aud den Bil; Gewaͤchs. Apul. — 
bern deö Mercurii und Cupidinis zuſammenge- „Hermu bafilion, i, 7. Merecuriusbaſilie, ein 
fest. Piin. ! Kraut. Apul. y 
:  *+Hermerus, f, m. ein aroffer err. Frefz. Hermu botane, es, f. Mercuriuöfraut. Apul. 
ermes, oe, & &tis, »n. der Mercurius; 2) | | Hermundüri,, orum , zu, die Hermundurer, 
ein Bufte ober Bruftbild des Mercurii, Statue | Alten Ginmobner in Meiffen, Boigtlonde, Coburz 
deffelben ohne Arme und Beine, Cic. 3) - Trif- [gifchen, Anfpachifchen, Bambergifchen, Ober⸗ 
megiftus, ein Egnytifcher Philofophus, der eis | Pfalz, Nürnbergiſchen, Nordlingiſchen u. f. w. 
“gentlich d boot oter Theut geheiſſen haben ſoll. | Tac. | | d 
Hermétíce, Adv. auf Chymifche, Hermeti- | | Hermu poa, v, f. Bingelfrautein Gewaͤchs. 
ſche Art, - figillatum , menn man ein Wetter, | Plin- — | , 
glad an einer Campe zuſchmelzen laͤßt. Wolf. ‚Hermus, i, s. ießy Surabat, Fluß in Phrys 
Hermäticus, a, um, NHermetifch , Chnmifch. | gien in klein Aſien. Sil. 
Medicina Hermetica, die Hermetifche Mediein, | , 'zHernafium, f. Herncfium, i, z. ein Har⸗ 
melche vermittelft der Gbpmie die Pröftigften Arz, | ich. Pref. 
nepmittel qué den Vegetabilibus, Mineralibus | . Hernia, ze, f. ein Bruch,wenn ſonderlich das 
&« à. heraus ziehet. — ME los greg — DM | 
Herminius, i, m, ein edler Hetrufeier, Virg. | 6 m n iaBt, Martial. - umbiicaliss | 
2) andere des Nahmend 5 jd 3) p, ei 9tabelbrub; - inguinalis, ein Schaamlei | 
Monte Erminio, Berg in Portugal. Hirt. tenbruch; - ferotalis, ein Hodenbruch; . Mg 
Hermiöne, es, f. ve Martis und der Wene- teftinalis, ein Darmbruch; _- omentalis, ein : 
ris Tochter , umb Gemahlin des Cadmi. Ovid, [nreßbruch, - aquofa, ein Waflerbruch ; - ven- 
2) des Menelai und der Helenz Tochter, Ovid. tofa, em Windbruch ; . - carnofa, ein Fleifche 
3) Maria, Stadt im Peloponnefo yder Mo— bruch ; | - varicofa, ein Aderbruch - guttu- 
rea. Plin. 2s PUR * —— E ] M irs 
Hermiónes, um, m. ein alted Teut oy. " Tid erjeyneima, ea rirung. J— 
Volk, nach einigen in Pommern und Arii ein: Gemäche, 725) a Mt 
edu Mur: P Arte Ne Sepe uito Bireuci, — m. Gite Volt in Gampaniett, 
Hermionis , (dis, f, kleine Landſchaft in Ar- us Ms itzige Agniani im Negpolitaniſchen. Liv. 
se d Moren-um die Statt. Hermionen — a, um, die Hernicos angehende 
ucyd, B. Y 


Hornum, i, s. ein Stein. Foff. " 


N - 
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Benennung. 


6:81 Herniofus | Herpedon 


Lamprid. 

- Hero, onis, m. ein geflochtener Storb, Getrei- 

peu, b. g. barínnem zu fragen, al. dergleichen 

n voll Erde, etwas damit aud;ufülfen. 
7? 


. Héro, us, f. eine von. dem so. Toͤchtern des 
Danai. Hygin. 2) eine von den vielen &ody 
tern ded Priami. Id . 

Herodes, is, m. Nähme einiger Könige ber 
Sube. Tac. 2) Atticus, ein berühmter gelehr- 
ter Mann zu Rom. Gen. 3) noch andere diefer 


| i, 7. Rahme eined Griechifchen 
Hiftorici u, 9. 


Herodium, f. Herodion, i, n. ehmaliged 
prächtige Schlaf und Refidenz des Koͤnngs He- 
rodis bey Herodia in Subda, 60, Stadia Yon 
Serufalem. Plin. RE 
— iy m. ein Kibitz, Art eines Vogels 

Ibl. ] 

Heródótus, i, m. Griechiſcher Hiftoricus. 


Cic. 
. Herofelda, ze, f. Hirfchfeld, Stadt in Heffen. 
- Herofcus, a, um, heroiſch, bie Helden anges 
bend, Heldenmäßig. Heroica perfona, Helden⸗ 
mäßige Perſonen. Cic. Heroica tempora. Cic. 
Heroicz states, die Zeiten, da die Helden gele- 
bet. Cic. 2) ein heroifched Carmen angehend. 
Heroicus verfus, feroifd)e ober hexametriſche 
Derfe. Cic. : 

Heroina, e, f. eine Heldin. Propert. 

Heröiön, i, z. Goldwurz, ein Gewaͤchs. Plin. 
.. Heröis, idis, f. eine Heldin. Suet. Fran eio 
ned Helden. Ovid. 

Heroöpölis, is, f. Stadt in Egypten, son ber 
®er Nomos Heroopolites, f. Heroopoliticus, 


Hsrodiànus, 


Pen Nahmen gehabt hat. Plin. 


Heröpolis, is, f. Heroz, Statt in Eanpten. 
Heros, ois, zm. ein Held, der feiner Thaten 


wegen von den Menichen mit nıter bie Götter 


verſetzet worden ift. Cic. 2) ein Halbgutt, der 
einen. Gott zum Bater und eine menfchiiche Frau 
zur Mutter batte, ald Hercules , oder ter eine 
Göttin zur Mütter und einen Menſchen zum 
Vater haͤt, als ZEneas. Ovid. 3) eintapferer 
Mann. Heros ille nofter, Cato, unfer Heldder 


. Cato, unfer tapferer Cato. Cic. 


Héroftrátus, i, m. ein verwegener Purſch, der 
den Tempelder Dianze zu Ephefo anftecfte, nur 
def feiner gedacht werden möchte, 
N À m, ein Herzog, General. 

of). à 
— à s. ein Ehrengrabmal eines Hel⸗ 

jt. ic» 

_Heröus, a, um, hergifch, einen Held angehend, 
2) einen hersifchen oder hexametriſchen Vers 
oder Garmen betreffend, worinnen eigentlic) der 


Helden ihre Thaten befchrieben werden ſollen. 


Heroi carminis opus, ein Heldengedicht‘, ein 
Merk in hervifchen Berfen. Propert. — Herous 
pes, Pes, eineó heroiſchen Berfed. Cic. heros. 
pi rote 2 , f. Baͤrenklau ein Gewaͤchs. 

10] C, 
Herpedon, onis, f. Dioſc. Herpes, &tis, m. 
um fid freffente Hißzblattern, Flechten / Schwin⸗ 





- Herniófus, a, um, ter einen Bruch. bat. 


-Hertpex  Hefperis 6282 


den, eine exulcerirte Inflammation der Haut mi 
Blattern unb Spreheit derfelben. —* - mi- 
liaris, ein Zittermal, wenn die Schwinden aug 
fleinen Blafen, of Hirfe zufommen laufen, - 
efthiomenos, f. exedens, der Wolf, wenn die 
puftulze brechen und die Haut tief und rund uns 
— Een 5 t uamofus, eine Runde 
mi uppen.Id. 2 ier, womit ein um fi 
freffender Schade geheffet wird. Plin. | "7 

Herpex, f, Herpix, f. Hirpix, f. Hirpex, f. 
Irpex, icis, f. eine Ege, Ackerwerkzeug. Fell. _ 

THerpicärius, i, m. Det da eget, ein Eger 
Frefi. herpex. 

THerpícatio, onis, m. fo viel einer ded Tages 
eget, Tagewerk im Egen. Frefn. 

Herpico, avi, ätum, àre, egett, Serv. 123 
nach fich ziehen. Onom. Ben. 

Herpis, idis, f. Stadt in Mauritania Tin. 
gitana. Pfol. N 
— i, n. Krauſmuͤnze, ein Gewaͤchs. 

pal. 2 
Herpyllus, i, m. Quentel , Feldpoley, ein 


Kraut. Apul. 
e, f. Art eines Kirchenleuchters. 


+Herfia, 
Frefn. 

Herfilla, e, f. des Romuli Gemahlin, die 
nach ihrer Vergoͤtterung Ora, wie ihr Mann Qui- 
rinus genannt worden it. Ovid. — 

Herthus, i, f, eine Abgdttin der alten Suevo- 
rum, die Erde, olim Herda, Haͤrda, Herdu. 

ac. : " 
Atte a æ, f. Herforden, Stadt in Weſt⸗ 
phalen. | 

Hériüli, orum, m. die Heruler, alted teutfched 
Volk in dem igigen Mecklenburg, al, am Aus⸗ 
fluß der Weichfel in Bomerellen, Sidon. 

Hérus, i, m. ein Here, Haudherr, Hausyater. 
- major, der Bater im Haufe. Plaut. - minor, 
der Sohn im Haufe. Plaut. Heris adhibenda 
eft fevitia in famulos, Herren müffen die Strens — 
ge gegen ihre Bedienten brauchen. Cic. 

Hesfiödeus, a, um, Cic. Hefiödius, a, um, 
Hefigdifch, den Hefiodum angehen» — Illud 
Hefiodeum, al, Hefiodium, der Sprud) de 
Hefiodi. Cic. ; 

Hesiódus, i, m. son Afcra and Boͤotien, ei⸗ 
ner ber älteften noch vorhamdenen Griechiſchen 
Poeten. Cic, Bent 

Hetiöne, es, f. ded Laomedontis, Königd zu 
Troja Tochter u. Gemahlin ded Telamonis.Oviad. 

Hefperia, ze, f. Stalien over Welſchland. 
Virg. 2) - ultima, Spanien, weil eddad aufferfte 
Land in Europa gegen Abend zu ift. Hor. 3) - 
d von ra * dad Gebuͤrg Atlaß (itat, 
itzo Marocco. f. Heſperus. 
Hefperides, um, f. ded Hefperi ober nach aito 
dern ded Atlantis tub ber Hefperidis Töchter, 
Augle, Hefperie und Arethufa, ſo ire beſonde⸗ 
re Garten und darinn der Veneri geividmete 
goͤldene Aepfet befaffen, Vire. 2) bie Inſein 
des grünen Dorgebürgd an Africa, Plin. 

efp£rie, es, f. eine der Hefperidum. Hygin. 

Hefpérii, orum , m. alted Volk in Africa. 
Strabo. f. Hefperus. 

Hefpéris, Ydis, f. des Hefperi Tochter und 

Gemahlin des Atlantis, mif ber tiefer die Hefpe- 
Uwuu2 sides 


6593 Hefperius Hetærice 


rides gezeuget. Diod. Sic. 2) Nachtvivie, Ge⸗ 
waͤchs/ fo infonderheit bey Nacht ftarf. riechet, 
Plin. 3) nach Abend zu gelegen. Hefperides 
aqua, die Maffer ir Italten und dem übrigen 
Mirteländifchen Meer genen Spanien. Firg. 
4) Stadt in Cyrenaica. Mela. 
Hefp£rius, a, um, Abendwerts gegen Abend 
du gelegen, Hefperium fretum , das Abendlaͤn⸗ 
difche Meer oder der Oceanus occidentalis, al. 
das Effrecho di Gibraltar, wt das Fretum 
Herculeum, die Straffe. Ovid. 2) Italiaͤniſch, 
Roͤmiſch. | Hefperig ruin® fonitus, das Kra⸗ 
chen des finfenren Roͤmiſchen Neichd. Horat. 
3) Hifpanifch, Horat. 4) Atlantifch oder Afri- 
eanisch. Hefperium Cornu, f. Hefperion ce- 
was, te) Cabo Verde, eter grüne *Borgebürge 
in Africa, al. el Cabo di Serra Liona in Gui- 
nea. Solin. 
Hefpirüeo, ínis, f. ter Abendftern. Sen. 
.  Hetpérus, i. des Atlantis Bruder in Afri- 
ca. Died. 2) der Abentitern oder Die Venus, 
‚einer der Planeten. Ece domum fatur&, venit 
Hefperus, ite capelle, gebet nach Haufe ihr 
Siegen, der Abendſtern koͤmmt, eo wird Abend. 
Virg. 3) Hefperi cornu, f. Hefperu ceras, i] 
Cabo Verde. Plin. Borgebürge in Africa. 
^ THeftaldus, f. Haiftaldus, i, zz. ein Bauer, 
ein pum Frefn. 
— Hefternus, a, um, geftrige. Hefterno die a 
«te dietum eft, geftrigen Tags, acfterit haft ou cà 
gefaat. Cic. _ Patefeci in fenatu hefterna die, 
ich babe c8 geftrigen 3 ao im Rathe befannt ac 
macht. Cic. Hefternus fermo, die geftsige Re⸗ 
de, Cic. Ex hefterno jure panem ätrum vo- 
rare, das ſchwarze Brod aug ber geftrigen Suppe 
freflen. Ter. Hefterno fc. die, geftertt. *2) 
nächft vergamgen. Hefternusannus, letzt verwi⸗ 
chenes, voriges Sabr. Beda. 
v SEE &, f. ein Kapohahn oderjunged Sub. 
UTER. 
Heftiatöris, idis, f- ein befondered Sauberz 
Braut. Plin. , 
THeftraffla, æ, f. dad Pferdfutter. Frefn. 
Hefus,f. Efus, i, m. ein Abgott der alten Gato 
ker, ber fo vielald der Mars gemefen feni foll, 
beffer aber für eine Gottheit der Bäume ge- 
halten wird, bie au der Armoriſchen Sprache fo 
Se dice a heiſt. — — 
eſychaſta, 2, m. ein Mönch eines ſehr 
kp zen? —— 2 T 
efychafterium, ii, z, bit Wohnung fof 
Mänche, Onom. Ben. nung ſolcher 
Hesychaftíca , 2e, f. Art der Melopoeize bey 
den Griechen, die injonderheit dienete, dad Ge- 
mag zu IE ae ^ 
esychía, x, f. die Ruhe. Fen. 2) Hefy- 
n "re aieo Gh : x 
efychiaftze , arum, m. eine Art Ketzer im 
XII. Seculo, die fich einer befondern Ge- 
ee rübmetemn und beflierfen, hefycbia. 
esychius, 1, m. von Mileto, eit Griecht- 
f di HI — ein Griechi 
Hetæria, ®, f. eine Geſellſchaft cietä 
Gilde, Bruͤderſchaft. Plin. Kl wit; = TN 
Hitzrice, es, f. einer der Keuterflügel ben 
der Armee der Macedonier, ſo dieſen Ehrennab> 





Heterocliton Hexachordus 6284 i 
men führete, weil (ie gleichfam Spießgefelended 
b» % 


Koͤnigs ſeyn wolten. 


- Hitérocltton, i, n. ein Wort, fo in dem Plue- 


rali in einer andern Declination Becliniscf wird, 


als im Singulari, z. E. Balneum, Plur. Bal- 
nee. : ; 
— ar f. Blancard. "ee 
nium, i, z. Kopfweh nur. imnter auf einer Seite 
des Hauptd. Marc. Exp. HR den 
Hétérüdoxia, ze, Tine falfche Lehre. 
Hétérodoxus, a, um, itrlehrig, der eine fafo 
(e Lehre bat. — Tow 
Hétérógéneum, 1, z. wenn den Gebfüt u 


Spiritibus was irrgulaireó. auftbft , ald im Fie⸗ 


berit, Schlag u. d. g. Blancard. |. 
Héttrógéneus, a, um, ton dem Gefchleht 
feiner Art abgeben. 
Wörter, die im Singulari ein ander Genus als 
im Plurali haben, 3.6. Colum , Plur. Cali. 2) 


Heterogenea gravia, Gorper von einerley Groͤſſe, ; 


allein ungleicher Schwere. Wolf. 

Het£rofeius, a, um, der den Schatten im 
Mittage entweder gegen Norden oder gegen Si» 
ven wirft, voietie Leute in den Zonis temperatis, 
fo daher auch Heterofcii genannt werden, ento 
fchattigte. Wolf. [E 

Hetriculum, i, 7. Lafarace „ al--Laltarico, 
Stadt im Galabricir in Italien. Lv. 

Hetruria, ſ. Etruria, Hetrufcus, f. Etruf- 
€us. 


Baden auf dem Brode auffübret: Fell» 2) was 
febr geringed. Fell. ‚ei 
Hettemäticus, a, um, geringfchäßig, ſchlecht. 
Firmic, 1 
Heu, Interj. ad)! - mihi nequeo, quim 
fleam, ich fam nicht anderd. Ich muß weinen. 
Plaut. Heu me miferum! ad) mid) elenden 
Menfchen! Ter. Heu pietas ! Heu prifca fides, 
ach wo ift anitzo die alte grommigfeit ! mo iſt die 
alte Treu und Kedlichfeit! Yirg. 2) €»! 
domus antiqua, heu quam difpari dominaris 
domino! O alted Haud, ey was für einen uite 
gleichen Syerru haft bu i60 gegen dem vorigen! 


Cic. 
i — e, f. Heusden, Stadt in Suͤdhol⸗ 
ftm. : 

Heurcäis, is, ios, eos, f. die Erfindung, 

Heurötes, ze, m. ein Erfinder, fonderlich eines 
guten Raths. Plaut. bass Mf 

*Heuriftice, es, heuriftica, e, f. die Lehre von 
ber Methode zu erfinden, Philof. | ko 

Heus! Interj, höre! bolfa ! 
junger Menfch ! Cic. Heus, evocate Davum, 
bolla , ruft den Davum heraus. Ter. Heus, ubi 
Rufcio ?. Vbi Cafca? bbre, mo ift Rufcio? qo 
ift Cafca.? Cic. Sed heus tu, feripferamne 
tibi? aber bore doch du, hatte ich dir nicht aco 
ſchrieben? Cic. Etheus tu, ne fortefis nefcius, 
Dolabella me fibi legavit, und höre du, damit 
du es wiſſeſt. Dolabella pat mid) zu feinem 
Legato angenymmen, Cic. 

*Hex, ſechs. 

Hexächordus, a, um, f. Hexachordos, on, 


dad 6. Saiten hat. Hexachordon, fc. Inftru- 
men- 


Heterogenea Nomina, _ 


Hetta, al. He£ta, ce, f. eine Blafe, wie ſie imn 


- adolefcens, E 
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mentum, dergleichen Muſicaliſches Inſtrument · 
Vitr. 2) s. ein fechöfaitiges  Intervallum- 

Walther. ag u^ Ao et = "n 
Hegeinot, i, n, €agerftatt für 6. Perfonen- 

Martial. - 

— — a, um, f. Hexædros, on, ſechs- 
gis -Hexzdron fc. corpus ,. eit Würfel. 
ubüs exi. dii :d 
..Hexaeémérwss., a, um, f. Hexameros, on, 
chstaͤgig. Hexsemeron fc. tempus ; die fecb? 
& age der Schöpfung- | | 
exägönus; a, um, fechdecfigt. Colum. Hexa- 

guum fc. fchema, ein Sechseck, Figur die 6. 
: — oder vielmehr 6. Winckel oder Ecken 
ot." 


" Hexämiter , tra, trum; das 6, Metra ober 


Pedes hat, fechöfüßig. r 
- Hexämilium, i, ». Stadt auf dem Ifthmo 
I$ Cherfonefi Thraciæ, ſo vorher aud) Lyfima- 
cbia hieß. Ptol. | 
- Hexáphórum, i, *. eine Senfte ober Trag- 
bahre, fo von 6. Perſonen getragen wurde, und 
entweder von belicaten Leuten, oͤder auch su Aus⸗ 
tragung der Leichen gebraucht wurde. Martial. 
 » Hexäplus, a, um, fedyéfad,  Hexapla fc. 
Biblia, Bibel in 6, Columnen, da die erſte den 
Ebraͤiſchen Gruudtext, die übrigen s. aber (o viel 
' Verfiones geben, Hieron. [ 
—. Hexäpölis, is, ios, eos, f. die Sechöftädte 
in der Hberlaufis, Bautzen, Goͤrlitz, Zittau, €t 
bau, Lauban und. Camen;. | 
. . ,Hexapylos, i; f. Theil der Stadt Syracus in 
Siciken, Liv. ^ 0 U EST 
s Hexas, ädis, f. ein Geſechſtes, die Zahl Sechs. 
- eMart. Cap. 2) Halbdukent. eh 
— Hexaftichus, a, um, f; Hexaftichos, on, das 
6. Reihen hat. Hexaftichon fc, hordeum, Ger- 
fte, die 6. Reihen Körner am den 9tebrei hat 
Co UM. 
-Hexaftylus, a, um , f. Hexaftylos, on, das 
6. Seulen, al..6. Reihen Seulen bat, Fitr. 
-.. Hexecontälfthus, i, m. trt eines Edelgeſteins 
von Dielen, qs. 60, ober einem gaujgen ode 
. Sarben. Plin. ,.. pe 
Hextris, al. Hexeres, is. f. Gafere mit 6.- 
Reihen Rudern. Liv. 
Hexi, Ex, Sex, Sexi, Sexti, v. indecl. Velez 
Malaga, Stadt it Granada in Spanien. Strabo. 
-— FHexis, is, i05, eos, f.Befchnffenheit,Conftitu- 
tion des Leibes. Blancard. * 
. Hiantia, x, das Gaͤhnen, Aufſperren - 
eris, ded Mundẽes. Tertull. — 
Hiarbas, ®, mz. ein König in Africa, fo die 
ido mit Gewalt zur Gemahlin haben wolte. 
78 ir 
E "Hiafo, afcére, ten einander klaffen, fid) vom 
einander thun. Cato. bio. 
* Hiäto, àvi, 1 
oft aufiperren. 2) Maul ober. Gábnagen feil 
Éboben. Alm ran c] 
‘; *Hiätor,, Oris, m. der, mit einem Schlägel,' 


ramp, Jungfer, ein Pflaſter u. b. g. derb ſtoßt. 
Frefa. | 4 VR 
- Hiätus, us, m. dad Boneinanderflaffen, Auf- 
klaffen. 2) das Aufſperren. — oris des Mun⸗ 
red, Cic. Immani fauces diducere hiatu, ei⸗ 
lS 





mung üt einer Sack. 







im Winterauartiere fich befinden. 


| na navigatio , die 


atum, äre, oft gaͤhnen, dad Maul 
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nem greulichen Rachen auffperren. Sil... 3) das 
Prahlen. uid dignum tanto feret hic pro- 
miffor hiatu, mad mirb er nach feiner groͤſſen 
Prahleren heraus bringen. Hor. 4)übler Klang 
einer Rede, ba mar wegen Zufammenfunftzu vies 
(er Vocalium das Maul bey deren Ausſprechun 
zu febr auffperren muß. _ 5) Sprung ober Jefa 
Hiatus terre, Oefnung 
der Erde, 6) Begierde, Tac. ? 
Hiberna, orum, 7. dad Winterlager, Winter: 
quartier, wo eine Armee fid) im Winter aufhält, 
weiches bey ber Roͤmern nicht in Städten und 
Dörfern, fondermin einen befeftigten sage uns 
ter den Gezelten und Hütten as ittere 
cohortes aliquo in hiberna, Die Trouppen wo⸗ 


hin in die Winteranatiere ſchicken, Cic, Frige- 


re in hibernis, brave Kälte in den Winterquar⸗ 
tieren ausſtehen. Cic. Penitusin Lufitania le- 
gienes in hiberna collocare, die Legionen tief 
in Eufitanien hinein in die Winterqunrtiere vero 


legen. 1C. ! / 
Hibernaceülum, i, s. eine Winterwohnung, 


Winterlogis, wo man fich im Winter in einem 
' Haufe auffdlt- Für. 2) dad Winterlager, Hi- 


bernacula mature communire, dad Winterlager 


in Beiten befeitigen; Liv. 3) ein Geselt, Hütte, - 


(o auch mit Leder und Belzwerk bedeckt und anbey 
ziemlich im die Erde eingegraben war, um ſo biete 
mehr für Die Kälte geſichert zu ſeyn. Hiberna- 
cula etiam »dificari coepta, mai fat auch aitgto 
fangen Minterhütten zu bauen. Liv. ; 

Hibernägium, i, z. —— Freſn. 

Hibernäticum, i, ». Wintergetreide. Freſn. 
Aiboernia, x, f- Irrland, Inſel und Königreich 
in Europa. Caf. DE 

Hibernfeus, a, um, Irrlaͤndiſch. | 

+Hibernium, i, z. der Winter, Frefn. 2) 
die Mberminterumg. I4. 

Hiberno, àvi, atum, äre, im Winterlager, 
Quomodo 
milites hibernent, wie ſich die Soldaten im Win⸗ 
terlager befinden, Cic. 2) überwintern, fich ar 
Winter von befinden, Ibi'hibernant pifces, da 
bleiben die Fifche des Winters über. Plin- 3) 
ſtuͤrmen. Hibernat mare, ba$ Meer ftürmet, 
tobet, ift ſtuͤrmiſch. Perf. — » 

ibernus, i, m. ein Irrlaͤnder. 

Hibernus, a, um, winteriſch. "Tempora hi- 
berna, Die Winterzeit, der Winter, Cic. Hiber- 
Schiffahrt im Winter, Cie. 
Hiberni menfes; bie Wintermonafe, Cie. . Soles 
hiberni , die Wintertage: Virg. Hib.rna tuni- 
ca, ein Winterkleid, Winterrock. Plaut. 

Hiberus, a, um, f. BBérus. 

Hibifcus, f. Ibifeus, f. Ebiſcus, i, m. Ibiſch, 
a lA Eobifchwurs Heilwurz, Hilfwurz, eit 
emq + in, : 

Hibrida, f. Hybrida, z, €. ein Paftart,Thier, 
fo von ungleichen Thieren geseuget iſt. Hibri- 
da fe. fus, ein Schwein, ſo von einem wilden 


und zahmen aeseuget ift. Plin. - Te. canis; eitt 


Hund, fo von einem Jagd⸗ und Schafhunde ges 
$euget ift- Schol. Hor. 2) ein Menſch, fo uit 
gleiche Ettern bat, 5. E. einen Griechifchen Va⸗ 
ter und Roͤmiſche Mutter. Horat. 3) bergmepz 
erley Sprachen in Reden: sermeugt, Hor. 

Uuuuug 4) - 
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4) - fe. be I f ^s y m — e 

en aefezet tt, 8. E. ifogium , Qu « 
Le nid fern. die voces hibridz find faft 
alle nicht gut Latein. 

Hibus, dieſen Plaut. Pro bis, 

Hic, hzc, hoc, diefer, diefe, dieſes, ber, bie, 
ta). Hic fratrem, ille — alius pa⸗ 
rentes lamentatur, der beklagt feinen Bruder , 
jener feine Anverwandten, ein anderer feine CL 
tert. Tac. Hoc eft patrem efie © aut hoc eft 
filium effe? Left dad ein Vater feni ? oder 
heift das ein Sohn fern? Ter. 2) Lberglei 
chen, von ſolcher Art. Nos hi fumus, mir 
find von des Art. Cic. — 3) Hunc iftum ho- 
ftem, eben tiefen Feind. Cic. Heic illi lega- 
to, eben biefem Gejandten. Cic. 4) Hoc liber- 
«ctis, Diele Freyheit. Cic. Hoc atatis fenex, 
ein Mann 653 "2m Alter. Plzut. Quid hoc ho- 
minis? was iſt das farein Kerl?-Ter. 5) Hoc 
age! mac fort, frifch daran Plaut. 

Hic, Adv. hier , alhier. _ - ego jam dudum 
adfum, bin ich ſchon lange, Ter. _Hictu miraris, 
hier wunderft bu dich. Cie. 2) fodann. llli ro- 
gare cceperunt, haben fie angefangen zu bitten. 
Cic. 3) hieher. Hic propter. hunc adfifte, 
tritt hieher nebemdiefen. Ter. 4) biedurch, da⸗ 
vurch, - ad nequitiam adducier, zur Schelme⸗ 
ven verleitet werden, Lucret. — 5 ) Hic viciniz 

roximze, bier in der naͤchſten Nachbarichaft. 

laut. 6) Foenus hic, fenus illic, Wucher 
bier, Wucher dar, e ift nichts als überall Wu⸗ 
cher. Plaut. 

Hicce, hzecce, hocce, eben dieſer. Hifce ocu- 
lis egomet vidi, nit eben diejen nieinen Augen 
bab ich e$ geſehen. Fer. | IR 

Hiccíne, hzeccine, hoccine ? denndiefer ? Cic. 

Hicefia, ze, f. Snfe( ben Sicilien. Ptol. 

+Hichinaculum, i, 7. Hichinarius, i, m. Art 
eines Kirchengeichirrd. Frefn. | 

Hida, f. Hyda, ze, f. ein Acker, fo viel Land 
als ein Sabr mit einem Pfluge beftelfet werben far. 
Frefn. 


+Hidagium, i, x. Abgabenach den Hidis. 


rein. i 
P Hidalgus, i, m. ein Edelmann in Spanien. 
Frefn. — «di^ 
+Hidgildum, 1, Rs Hantgeld, Geld, monuit eu 
ser (eine Haut ofen mute, Daß fie ibm nicht mit 
tem Staupbefen oder fonft gegerbet wurde, 
Fiefn. 
Fa—, ſ. Hydo, àvi, atum, äre, nach den 
Hidis fchaken. Frefu. bida. in | 
Hidroa, orum, x. gewiffe aufrahrende Blaͤs⸗ 
fein um die Geburtöglieder. Blancard.: 
——— DE n. Urtheile aus dem 
weiſſe. Blancard. 
—— i, f. ein Schweißfieber, Krank⸗ 
heit, darinnen man ganz uͤbernatuͤrlich ſchwitzet. 
Blancard. | | 
Hidros, otis, m. der Schweiß. Blancard. 
Hidrotica, orum , 7. fc. remedia, Schwiß- 
mittel , Schweißtveibente Arzneyen. Blancard, 
Hiémalis, e, minterifcb, wma im Winter ge⸗ 
fchiebet ober zu dem Winter gehöret, Hiemale 
tempus, die Winterzeit, der Winter. Cic. Hie- 
malis mavigatio, Schiffahrt im Winter Gic. 























Hiemalem vim nudi perferunt, fie ertragen die 
sa ded Winters po Cie. — BR | 
iemaus, tis, o. ſtuͤrmend. 2) vo € -! 
beieffen. Frefn. * N us ) s zu. : | 
iématio, onis, f. die Uberwintkrun ie 
ipsique des —— —— Li 
tioni relinquere, den uͤbrigen Honig den Biene 
zu Hinbringung ded Winters os T ent 
iömätus, a, um, gefrohren. Hiematusla- 
cus, eine gefrobrne Ste Pin. pne 
Himo, àvi, atum, are, pei Winter hinbrin⸗ 
gen, fich ven Winter über aufhalten. Seire cu- 
pio, ubi fis hiematurus, ich möchte gerit wiffen, 
wo du den Minter über bleiben wirſt Cic. Pom- 
peius hiemavitin Gallia, Pompejusiftden Wins — 
ter über in Gallien geblieben, Cie. 2) kalt ſeyn. 
Tempus hiemat. Pn. Dies hiemat, edijtfalt, — 
ed ift einPalter Tag. Plin. Vehementerhiemat, | 
ed ift febr talt. Colum. 3) mir Gif abfühlen 
Plin. hiems. | à 
Hiems, émis, f. der Winter, Ne Winterzeit, - 
- adulta, Mittel ded Winterd. Tac. - affecta, - 
der zu Ende gehende Winter. Sil. ^ - jam prs- | 
cipitaverat, war. (dou meift vorbey. Caf. Hie- — 
me omnia bella jure gentium conquiefcunt, ing 
Winter ruhen nach bem DBölferrechte aHe Striege, 
Cic. 2) die Kälte im Winter. Hiemem vix 
te&tis fuftinemus, wir formen die Kalte faum im — 
den Haufern aufhalten, Cic, Erat hiems fum-— 
ma, ed war jebr faít. Cic. — 3) ein Sturm. 
Dum pelago defzvit hiems, bi& ber Goturnt . 
auf der See sovben. Pirg.  Maritimos cur- - 
fus praecludebat hiemis magnitudo, wegen 
ded groffen Sturmd funte man wicht zu Schife 
gehen, Cic. 4) ein jahr, Hiems fexta, i$ 
jechfte Rn — $ "uo * a 
aut, - Hammea, (0f euerausſpeyen 
des Veſuvii. Stat. vii 
Hienipa, &, f. Alcala de Guadaira, Stadt 
in Andaluſien in Spanien. in 


Hitra, z, f. Volcano, eine der Neolifchen 
Inſeln ben Sicilien. Plin. 2) Giera, ne 
Ganbien. Plin. 3) Cabe delle Chelidonie, Bora 

ebürge in Lyeien in Klein Aflen, 4) - Petra, 
Gier Petra f. Gerapetra, f. Il Caftel di Ge- 
rapetra, Stadt in Candien. Strab, 5) - picra, 
eine Lattwerge aus Aloe, Sonig tt. d. Woyt. 6) 
Hieram faccre, fe. coronam, den Ehrenkranz, 
den ihrer 2. im Wettlauffen zugleich erhalten, vett 
Göttern heiligen und überlaffen, Sez, 


Hitrabriga, x, f. Stadtin Spanien Antonin. 
Hiéricia, e, f. eim Kraut, womit fid) bie 
Habichte die blddwerdende po. curiren. Plin. | 
Hiéràácites, ze m, ein Ha icbtftein, Art eite 
Edelgeſteins. Plin. 
Hieracium, i, 7, Habichtfraut, ein Gewäch&& 


[in 2) Gieraze, Stadt in Galabrien in Ita⸗ 
tlt. ^ 18 


Hiécranthémis, tdis, f. Chamillenblume. Apsl. 
«  Hiérapólis, is, ios, eos, f. Aleppo, Stadt in 
Sprien oter Soria. PJiz. 2) Bambukale, Stade 
in Natolien. Plin. 3) ehmalige Stadtin Creta, 
Id. 4) Stadtin Cnbien. Strabo, — 


‚Hierapytna, ®, f, Stadtin Creta ober Can⸗ 
diem Plan ; 





Hi 
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ie 


en, wie man auf ten Egyptiſchen 
n 


mien in den Händen eines Menſchen. Blancard. 


&tyonum. Sidon. 


^ - Gerimoniea ober myfteria der Cereris [ebrete, 


Kirche verwahret. Scevola. Id. 





- Hiörarchla, se, f. t$ geiftliche Regiment. 2) 


der Geiftliche Stand. 
Hi£rarchicus, a, um, 

angehend. 

i: Hiöräfus, 

- Hiératicus, a, um, priefterlich, zum Gottes⸗ 

dienſt gehörig. Pliz, | 


dad geiftliche Regiment 


jerax, acis, m, ein Habicht, Arteined Raubs | 


delà: uffin. 2) Beynahme einiger Römer. 
Lafer. * 3) gewiſſe Augenarzney, Celſ. 4) 
ein guter Mann bep bei Mariandynis,den Neptu- 
in einen Habicht verwandelt, Anton. 

eral, |. are 2 

Hiéricho , f. Hierichus, f. Hiericus. Plin, 
untis, f. Seridbo , Stadt in. Palaͤſtin. Plin. 
. Hiero, onis, zm. ein berühmter König zu Sy⸗ 
socud in Sicilien. Lin.) ln ETE us 
-Hiérób8táne, es, f Eifenfraut, qs. Heilig: 
kraut, weil ed zu vielen aberglaͤubiſchen Dingen 
gebraucht: wurde. Plin. | re 
len i m. Eſchlauch, ein -Sraut. 

Hio vy "i i 

. Hieroceefarea, ze, f. Stadt in Lydien, in flein 
Alten. Tac. i 2 ME 4 
Hiéróeepia, x, f. Bourg 4e  Hierochipe, 
Bade in Gnpert. 5 0. ouo uon 

Hiéródülus, i, e. ein Sirchner , 9»eguer, 
Gloͤckner. Firmic, 
A Hiérógerma, ze; f. Girmaffi, Stadt in. Nato⸗ 
lien. Ptol. . 


—Hidroglyphice, es, f. bie Kunſt eine Schrift 


wit lauter Bidern der Thiere u. iv a aus zudruͤ⸗ 

beliſeis ſie⸗ 

bet, welches bie heilige Schreibart hieß, weil fie 
ſelbſt nicht ein jeder Egnpter verſtund. 

Hieroglyphicus, a, um, Hieroglyphiſch, das 

mie Bildern und nicht mit Buchſtoben was zu ver: 

ftehen giebt. 2) Hieroglvphicze note, die Li⸗ 


+Hiörömnemon, ónis, m. eiu Erinnerung der 
geiftlichen Dinge, eineó Bifchufs Ceremonien⸗ 
meifter. Frefz. | 2) ein Secretarius der Amphi- 


— nf (à un n e — "mc 
iícben Spielen, a($ ven Dinmpifchen, Pythii⸗ 
—* Nemaͤiſchen und Iſthmiſchen den Preis er⸗ 
alten batte. Suet. | 
Hicronymus, i, m, Hieronymus, Grolmd, 
Nahme eines der groften Scircbenlebrer, 2) letz⸗ 
ter König tt Sieilien. Liv. 
^ Hitróphanta, s, m. Hiéróphantes, ze, m. 
Prieſter zu Athen, derten Leuten die heiligen 


auffer ber Ehe unb ſteter Keufchheit (eben , be- 
fonders gefleibet ſeyn mufte , und feinen rechten 
Nahmen nicht befannt [offen werden durfte, 


ep. | APER NE: 
Hiérüphylax, äcis, m. ein Küfter , Kirchner, 
der die heiligen Dinge bep einem Tempel oder 
Hizrósolyma, &, f. Cic. Hierösölyma, örum, 
" Serufalem, Hauptſtadt ded Juͤdiſchen Landes, 
ic. 
^ Hi!rösölymärius, 1, m. der fid) rähmt Jeru⸗ 


fafen eingenommen au haben, wie ehedem Pom- | 


— 


iym. Pratb; Fluß in der Wallachen. | 


Hietant fores, die T 





pes that, und daher ton tem Cicerone mit die⸗ 
em Nahen angeftochen wird. Cic. 
Hierösölymitänus, a, um, von ober zu Seo 


ruſalem gehörig. 


‚tTHieröcheca, ©, f. Behaltniß eined heiligen 
Dinges, ein Saeramenthaͤuslein, dad fogenannte 
Ciborium 4t, d, d. 


g 

-Hiérus, im, Orbo, ein Fluß in der Inſel 
Corſica. 

Hiéto, avi, ätum, äre, recht offen ſtehen. 
huͤre ſtehet immer offen. 
Laber. 2) Maulaffen feil haben, ſtehen und das 
Maul aufiperren. - Ofcitans hietansque reftat, 
er ftebet unb hat Gaͤhnaffen feil. Cecil. 

. THigra, :, f. Ebb und Fluth in der Saverne 

in Engelland, Frefn. —— 

Higynus, i, zm. Art eined Sifcbeó. Th. Prife. 

‚Hila, f. Hilla, ze, f. illum, i, ». Hor. 

eine Wurft. arr, Hilla infumata, eine geraͤu⸗ 

sherte Wurft, eine Knackwurſt. Plaut. 

‚ Hilara, ee, c. die Iler, Fluß in Schwaben. 
Hilärätio, onis, f. die Ergoͤtzung. Tertuh. 
Hilärätor , Oris, m. M einen — erfreuet, 

dius udn (ib) eb 

iläre, v. froͤli uftig. - epulari, 
fchmaufen. Tzc. - — Cic. 2) mit 

Freuden. — accipi ab aliquo, von einem ente 

pfangen werden. Cic. 3) freudig, Hilarius lo- 

qui, freudiger reden, Cic. t 
Hilärefco, efcére, [uftig werden, frofid mer 

ben. Varr. ap. Non. 

 Hilária, órum, 2, Sreudenfeft zu Nom, fo den 

25, Martii ber Cybels zu Ehren in Verkleidung 

u. g. fuftbarfeiteu begangen wurde. Vopifc. | 

. Hiläris, e, frölich, (uftig, mutbig. Hilari 
vultu, mit fróficbeni Gefichte, Cic. Hilari & 
promto animo ad jocandum effe, ein luftiges 
und fertiges Gemuͤth zu feherzen haben. Cic... Hi- 
larem fumere diem ,. fi einen frölichen Tag 
machen. Tac. . Hilariflima convivia ,. ein fehr 
frölicher Schmaus. Plaut. 

Hiläritas, atis, f. die Froͤlichkeit, Luft, Freu⸗ 

Judicium. plenuni hilaritatis eft, es 

wor lauter Frölichfeit bey dem Gerichte, Cic: - 

multa erat in Laelio, Lelius war ein fehr (uftio 

ger Sen. Cic.  Hilaritatem in perpetuum 

amittere, alle Fröfichfeit auf ui Bede 
) 


fahren laffen. Cic... 2) die Annehmlichkeit, Schoͤn⸗ 
heit. - diei, eined Tages. Colum. ITO NN 
Hiliríter , Adv. fröhlig, freudig, duct. a 


Her. 
Hiliritüdo , inis, f. die Froͤhlichkeit. ocu- 
lorum, der Augen, des Geſichts. Plaut, One- 
m fe hilaritudine, fich eine Luft machen. 
aut. | 
; En. Adv. luſtig, froͤhlig. Plaut. Vox 
uD1a, 
+Hilärizo, avi, ätum, are , fuftig fen, fi 
(uftig machen, Frefn. gem 
Hiläro, àvi, atum , áre , erfreuen, luſtig 
machen ; fröhlich machen. - animum, ba? Ge; 
mütbe. Catull. Eo fenfus hilaratur , dadurch 
wird der Sinn erfuftiget, freudig gemacht. Cic. 
Hujus fuavitate hilarat&e funt Athens, durch 
defien Gütigfeit ifr Athen erfreuet worden. Cic. 
ilaris. scs 
Hirlä- 
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Hílirodus, i, m. ein Euitfänger, der bey Ge⸗ 
faden fang, die Eaͤſte zu vergnügen. Fell. 

Hilärülus, a, um, ein wenig luſtig, etwas 
fröhlich. Cic. 


Hilärus,a, um yfüftig ; fröhlich, muthig ; | 
freudig. Hilara vita, ein tuftiged Beben. Cic. | 


Litterie hilariores, ein fröhlicher Brief, Cic.. 
“ pHileüs, i, mz ein Bügel oder dergleichen 
etwas an einen — trefn. : 
Hildefia, ae, f. Hildesheim, Stat und Bis⸗ 
thum in Nieder» Sadyfen. 
Hilicanum f. Halicanum, i, 7. Rackelsburg, 
Statt in Stenermarf. : Antonin. 
+ Hilider, dri , m; eine Schlange; Gloff. 
Hillà. ſ. Hia. ii 833 | 
Hilleviones, um, m. olted S6ofi.in tem itzi⸗ 


gen Schonen und Bleckingen in Schweden | 


tin. 
Hilum, i, 7. citt ſchwartzes Flecklein an den 
Bohnen. Fell. 2) was febr geringes. Verfat 
faxum fudans nitendo, neque proficit hilum, 
er bemübet ftd) mit Welkung des Steins, daß 
et ſchwitzt, nnb rid)tet Doch nicht dad aeringfte 
quá, Lucilap. Cie. Nec defit ponderis hilum, 
c8 fehler nicht ein Staͤublein am Gémicte. Yarr. 
Hilo non rectius vivere, nicht im geringften 
beffer leben. Lucil. Prife. — 
Him, Adv. von Dien. Abivit him in 
exercitum , er ilt von binnen in den Krieg, sur 
Armee gegangen. Plaut. Pro binc. 
THimzus, i, c. Waſſer ſchoͤpferlied, fo bie ſun⸗ 
gen, welche dad Waſſer aus den Brunnen fe 
pite. Walther. F 
Himantöpödes, um, zx, Voͤlcker im Nethio- 
men ! = im Gehen nicht fihreiten , ſondern Frie- 
et. ela. 
 Hímelia, c, m. mäßiger Fuß in Sabinien. 


irg. 
Hímérma, e, f. Termini , Stadt in Sieilien, 
im Val di Mazara. Cic. 2) Flus eben dafelbit. 


Cic. 
THimérínus, a, um, heutig. Frefn. 

Hinc, Adv. $91 hier ; von binnen, von die- 
fem Drte. - eft viain Indiam, gehetein Weg 
in Indien. Cic. - illam civem effe ajunt, fie 
(agen , daß fie eine Bürgerin von bier fen. Ter. 
Sc&volam hinc euntem conveni, ich babe mit 
dem Scevola, da er bor buen, von bier weg 
gieng , gefprochen. Cic. Hinc Boma venera- 
mus, wir waren bon bieraus nad) Rom gefom- 
men. Cic. 2) aus der Urſache. Hinc totum 
odium, daher ift ber gantze Haß entitanden. 
Cic. 3) aus einer Materie. Hinc omnia ef- 
fingis , daher, (aus den Atomis,) machit du 
alled. Cic. 4) pom einer Zeit. - biennio pro- 
fperas res habuit, ift ihm von 2. Jahren alles 
ar glücflich gegangen. Tac. s) Hinc & illinc. 
laut. Hinc inde. Tac.  Hinc-hinc, von 
da und dort her, da und dort, alfentbatben 
ber, von allen Seiten ber. Liv. Ex hac parte 
pudor, illinc petulantia; hinc abe ona il- 
linc ftuprum; hinc fides, illinc fraudatio &c 
pr der Seite ftreitet Scham , von jener Frech- 
bets von bier Steufcbbeit, von dert Hureren : 
on bier Iren und Ginube, pon dort SBetrug. 

ic. 





i 
1 


— — — — 


der Argonauten. Hygin. 





-THindenus, 2, um; 
Zunft gehörend. Frefn. 


Hinna, »,.f eiue 


in eine gewiſſe Claſſe ode 


wiehern Lucil. apı Non a, 0052 wow 
Hinnio, ivi, itum, ire, wichern, ſchreyen 
mit eiu Pferd. Rint.. 


2 COSSDSUESC. 
Hinniws, us, z. das Wiehern, dad Schrei» 


en der Pferde. Cic. Edere hinnitum, wiehern, 
ein Wiehern machen. Ovid. mn o or 
Bianila, e, f. eine junge Mauleſelin. Ar- 
nos. 1; — 
Hinnüleus, i, m. ein junger jaͤhriger Hirfch, 
Horat. "pA á 


rn 


Maufefelin. Parr. ap. 


— 


x - 
639% * 
- B 


Non. — 
Hinnibilis, e, wiehernd, dad ba wiehert. 
Cet. Aur: ipi rue : 
Hinnibunde , Adv. mit Wiehern Claud; 
| ag. "Nolan ss PR 

Hinnicülus, i, zm. eit juger Manlefel Vitr: 
! binnulas | a Cr NET 
 Hinnilíte, àvt, atum, are, oft oder ftard 


Hinnülus, i, m. eitt junger Maufefel, Maul: 


ejelöfülfen. Plin 2) jünger Rehbock, Han 

Gens, Hirſch, w. d. q. pos. 8 
Hinnus, i, m. ein auleſel, ferde , ier 
infonderheit von einem Pferde und einer Eſelin 


gezeuget ift. Parr. Les in = 

Hio, ävi, atum, äre, ſich aufthun, aufreij 
fen, von einander klaffen. "Terra 3eftibus hiat, 
Die Erde reißt bon der pot auf. Colum. Flos 
hiat, bie Blume thut fich auf.- Properf. 2) gálje 
nen, das Maut aufreiffen. Plin. 3) mach et 
was fehnappen, trachteg. - ad lucrum, nach 
einem Gewinnſt. Ser. 4) offenbar ſeyn. Frau- 

:s hiant, die Betruͤgerehen find offenbar. A- 
pul. 5) übel, hart Flingen , als viele Vocales 
ut einer Rede. Ci. 6) dad Maul aufiperrei , 
ftu&ig fto. Virg. 7) Hians emtor, ein begie⸗ 
riger Stauffer. Hor. gw 

Hiopa f. Hyopa. : 

Hippäce, es, f. Sváje von Pferdmilch. Plin. 

Hippico, ävi, àtum, are , feicbén , ftardf 
—— cvy Arbem holen, nach Art der Pfers 

e ; . - 

Hippägo, fnis, f. Gell. Hippágoga, se, 
f. eine Fähre, fonderlich Pferde u. t. 9. Thiere 
über einen Strohm zu führen, ein Transport 
Schif, Pferde über die See zu bringen. Liv. 

Hippigogus, a, um. Hippägus, a, um, 
Plin. dienlich, Pferde überzufübven. _ Hippa- 
goga navis, ein Transport » Schif, Pferde u. 
P. 9. übers Walfer zu führen, Liv. Hippagum 
Pericles invenit , die Transport » Schife hat Pe- 
ricles erfunden, Plin. 

Hippalcfmus, i, m. des Pelopis Gohy, einer 
.2) ded Itoni Sohn, 
e elà ein General mit vor Trojam gieng, 

ygm. : M 

Hippzna, ze, f. alte Stadt in Sieilien. Polyb. 

Hipparchta, c, f. dad Stallmeilteramt. 

1n. 

*Hipparchus, i, m. ein Stallmeiſter. Hip- 
parchi, orum, waren zwen Perfonen zu Ather, 
welche eie Aufjicht über die Cavallerie hatten. 
Pofell, & Sigon. Re 

Hip 


/ 





, 


Hippärenum, i,n 
bylonia. Pliz.  \ d —— 
— Hippiris, is, m. Carina, Fluß im Val di 
Noto, in Sicilien. | 

Hippifus, i, m. einer von ded Priami Soͤh—⸗ 
nen. Hygin. 2) eit Centaurus. Qvid. 

- Hippea, e, f. beó Antippi &odbter, und 


Mutter des Polyphemi, eines der Argonauten. 


Hygin. 
* grs, i, m. eut Vferdpirfch , oou 
Ariftotele befchrichen. Gesn. : 
Hippóus , &i, m. Art eined Gometen, Plin. 
Hippia, &, f. Bennahme ber Minervae bey 
deu Arcadiern. Paufan. 
Hippias, 3e, m. ein 
Philofophus. Cic. 2) des Pifitrati So 
Cic. | 
pant EN i, m. ein Roßarkt ; Pferdarkt. 
arr. 


i. 


Hippíce , es, f. ein Kraut, weiches macht, | 
daß es ein Pferd weder bungert noch burfiet , 


‚wenn ed felbiged aur im Mate bat. Plin. 

- A Hippo, onis, m. & f. 5i. Monte Leone, 
Stadt in Galabrien. Mela. 
nie. Liv, 3) - 


Diarrhytos, Biferta vecchia al. Razamilara , 
Stade in Africä. Cal  . 7 
Hippöcämelus, i, m. ein febr groffed Cameel. 
Aufen. 
Hippöcampe, es, f. f. Hippocampus. 
 Hippócampinus , a, um, von einem Seepfer- 
be, Seeroſſe. Plin. ——— 


- 


Hippocampus, i, m. ein Meerpferd, See⸗ 


roͤßlein, Art eines Pleinen Fiſches, fo balb mie 


ein Pferd, und halb wie eine Raupe fiehet. Plin. 
2) Art einer Peitiche oder Karbatſche. Lacil. 
4) einer ber zwey Fortiage der Sirifammer in 
dem Cerebro. Woyt. 

Hippöcentaurus, i, m. ein erdichteted und 
fabelhafftes Monftrum, weiches halb ein Menſch, 
und halb ein Pferd ſoll gemefen fen, oper biet 
mehr ei Centaurus zu Pferde. Quis Hippo- 
centaurum fuiffe, aut Chimzrameredat? wer 
wolte doch glauben, daß jemahls eit Hippocen⸗ 
qure oder eine Chimaͤre geweſen fep? Cic. 

Uippscosereium, i, 7. ein Nothſtall, Behaͤlt⸗ 
niß, wo man ein Pferd hinein ie wenn man ed 
ſponſt nicht bezwingen fau. Frefn. 

ol Hisescómus, i, m. ein ferdemärter ; Be 
- wieuter, fo euf den Poft- Stationen die Pferde 
arten und füttern muſte. Cod. Tb. 15 

Hip 
und König zu Sparta, den Hercules erlegete. Paz- 
fan. 2) DeßAmyei Sohn, der dad Calydonifche 
- Schmein erlegen half. Hygin. 

Hippócous ,a , um, das aus der Gegend Hip- 
po in ber Inſel Co ift, woſelbſt ſonderlich febr 
guter Wein wuchs. Feff. . ? 

"Hippocrites, is, m. aud der Inſel Co, der 
vornehmſte aller Grtechifchen Medicorum , bef 
fen en en auch nach groſſen Theils vorhan- 
pen find, Cic. 4 

-Hippocräticus, a, um, Hippocratiſch, den 
| Hippocratem angehend. Prudent. — 
Pars I. 





berühmter Sec Rod 


2) Statt in Spa⸗ 
Regius, Bona, Stadt in A⸗ 
(rica, im Konigreiche Conſtantine. Gef. 4) - 





f. des Martis und der Otrere 


pócoon , ontis, m. des Orbali Sohn/ ! 
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‚ Hippocréne, es, f. ein Brunn auf den He- 
licone , melcher alle zu Poeten machte, die bare 
aus trumden, Ovid. | 

Hippód'imas , antis , m. be8 Acheloi und der 
Perimeles Sohn. Apollod. 2) tiefer Perime- 
l:s Water, der feine Tochter vom Felfen md 
Meer ftürkete, weilfte fid) von Dem Acheloo 
zu Sale bringen laſſen. Oviz. 

Hippödäme,es, f. Firg. Hippódámia, ze, 
f. des Ocnomai Tochter, and Gemahlin des Pe- 
lopis. Hygin. 2) des Pirithoi Gemahlin, auf 
bero Beylager der Streit zwifchen den Lapithis 
und Geuteuren entftund. Ovid. 3) be8 Brife 
Tochter , welche daher Brif.is genannt wird, und 
die ift, um welcher willen Aganiemnon und A- 
chilles vor Troja zuſammen geriethen. Dictys. 

Hippsdamus, i, m. don Mileto, bet die 
Finrichtäng ber Städte erfunden haben fol. 
Martial. | 

‚ Hippodrömus, i, m. eine Rennbahn, voo man 
die Pferde miteinander unt Die Wette [auffem 
tieß. Plaut. 2) Weg, fo weit einer des Tageb 
reiten fan. Hieron. 

Hippogloffa, &, f. Plim. — Hippogloffum, 
I as gea Sungenfraut, Kehlkraut, 
ein Gewaͤchs. | 

Hippogloffus, im. ein Gefchlecht der Meer⸗ 
fofen , eined Fifched, Gefn. 
Ba ie , d, nm Art eines Lorberd 

1n, 

Hippöläpäthum, i, z. Lendenwurtz, Muͤn⸗ 


chen Rhabarbara , ein Gemächd.* 


Hippölithus, 1, m. Pferdes Besdar, Arteis 
ned Steind, der fich in mancher Pferde Gíngee 
weide findet. Schrader, 
— .Hippelyta, a, f. Plaut. Hippolyte, es, 
des ochter, eine 
Koͤnigin der Amazonen, deren Wehrgehaͤncke 
Hercules dem Euryftheo bringen muſte. Folin. 
Hippölytus, i, m. des T’hefei. Sohn, ber 
auf feiner Stiefmutter Berurfachen elendiglich 
um fein Leben kam. Ovid. 2) Tragoͤdien vie 
fed Nahmens ded Euripidis und Senece, 
Hippómánes, is, n. ein giftig Kraut, wel⸗ 


ches aitbere anders auölegen. irg. 


A sq repe i, n. Roßfenchel, ein Ges 
voacbó. Plin. 

Hippóménes, is, m. deb Macarei Cot, 
der unb feine Frau, Die Atalanta, endlich üt 
Lowen verwandelt wurden. Ovid. 2) eim grau⸗ 


‚famer Sprann der Achenienfer, der feine Toch 
‚ter. einem hungerigen 9 fer zu freffen gab. Ovid, 


Hippona, s, f..Gottitt der Pferde und Stälfes 
uvenal. | 
Hipponattzus,a, um , dei Hippona&tem (ite 
gehend. Carmen Hippona£&teum , Art ber Ver⸗ 
je, fo von dem Hipponacte erfunden , ober doch 
von andern gebraucht worden, dergleichen dad ges 
meine Scazonticum , 3. (f. Lonando cundla vin- 
cit-improbus nifus : und Dem auch dad Tambi- 
cum Senarium mit toc) einem Antibaccheo zu⸗ 
[et darau, 3. E. Fac , audeas , & cundla vin- 
ces improbo labore. 2) ſchmaͤhhaft, ſchmaͤhſuͤch⸗ 
tig, weil Hipponax die Leute in feinen Gebidyz 
ten durchhechelte, Praeconium Hippona&teum, 
eine Schmähichrift, ein Pafanill, Cie. Hippo- 
XXXXX nacte· 


3. 
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nacte os vix effugere poffe , den Paſquillen faum 
eutgehen Finnen, Cie, — — 

Hippönax, actis, m. ein Poet, derdurch feiz 
ue beiffenten Berfe den Bupalum und Anther- 
mum (al. Anthenidem,) ein paar Bilühauer , die 
ibit feiner Scheußlichfeit des Geſtchts halber ab 
gebildet, unb den Leuten zum Gelächter aufgeſtel⸗ 
jet batte ‚dahin brachte , daß fie fid biengen. Plin. 

Hipponenfis, e, 99r oer zu Hippo gebbrig. 
Piin. Sec. : 

Hippönzfos., i, f. Inſel an Kleinaſien. Pliz. 

Hipponias , ätis, m. einer von Hipponio. Infer. 
vet. - 

Hipponium , i, ». Monte Leone, Stadt in 
Galabrien , die fort auch Hippo , item i^o hieß, 
' Hippónómus, i, m. ein Pferdhirte. Plin. 

Hippöpe, es, f. Art eined Krautd, Plin. 

Hippophats, f. Hippophyes, is, f. & Hip- 
pophzeftum ,i, ». Stechdorn , ftachlichte Wolfs⸗ 
milch, Kartendiſtel, Diltel zu Kartetfchen. Plin. 
— i, n. Filzkraut, ein Gewaͤchs. 

17. 

‚Hippöphöbas, addis, f. Kraut, das fonderlich 
bie Pferde febr (cheuen. Piin. : 
.. Hippöpödes, um, m. £eute in Scythien mit 
Pferdefuͤſſen. Plin. 

Hippopotimus, i, m. ein 98al(rof , Meer: 
pferd, Seepferd, groffe E bier int Waſſer. Plin. 

Hipporum, i, z. Felo, Stadt in Ealabrien i 
alien. Antonin. die 

Bippásetinum , i7. Liebſtoͤckel, ein Gewächd. 

1n. 

Hippötädes‘, =, m. he8 Hippotze Enkel, Æo- 
lus, Königder Winde. Ovid. 

Hippóthóus,' i, m. des Cercyonis Sohn, ber 
268 Calydoniſche Schwein mit erlegen half, Ovid. 

Hippótoxota, ze, m. Bogenfchüke zu Pferde, 
reitender Schuͤtze. Caf. 

Hippótrochus , i, m. einer von den vielen Soͤh⸗ 
nen des Priami. H5giz. 

Hiprüris, idis, f. Fleine Snfet bey Greta yder 
Candien. Mela. Gr. "Tz sig. Apollon. 2) 
Koßfhwanz, Schaftenhen, ein Kraut. Schrader. 
—— ,1,m. ein Federkopf, Art eines Fi⸗ 

€9. AR, 1 | | . 
—— i, m. Art eines Fiſches. Plin. 2) 
Augenmangel, ba ſolche ſtets zittern un plinzern. 
Woyt. 3) f. Stadt in Jonien an dem Mæan- 
dro in Kleinaſſen. Mela. boo 

Hir , n. indecl. dad Hole oder bie Flache imder 
Hand, Lucil. ap. Cic. ı "| 

Hira, e, f. der ledige Darm, ober. 
fogenannte Inteflinum jejunum , oeil e$ fteto [e 

ig it. Macrob. 

Hircani, f, Hyrcani. Hircania, f. Hyrcania. 

Hircinus, al. Hirquinus , a, um, von einen 
Bocke. Hircina pellis, eine Bockhaut. Plin. 
hircus. 

H.rcípes, p&dis, o. ber SBodféfüffe bat. 74a- 
erob. 72) eine Ege, Kdermerfseng. Frefn. 

Hircipilus,a, um, Bochaaricht, der Haare 
wie ein Bock bar, Fell. | 

Hireitallio, f. Hirquitallio, Tvi, Itum, Tre, 
die Stimme verändern, indem man mannbarer 
wird, Cenforiz. 


ober das feuft |. 


aͤrgſten ftinft, Plaut. 


| Qvid, 
flacbtichte Gaftanien, Firg. 


Hircttallus , f. Hirquitallus , i , m. ein Purfd , 
der eine ftárfere Stimmebefümmt, indem ope | 
barer wird, Cenforin. CE ^ | 

t Hirceócervus, i, m. ein Bockhirſch. Sarisb, 

Hircómulgus, i , m. ein Bockmelfer. Martial, - 

T Hircoritia, æ, f. ein Bockſtali. Frefn. 

Hircöfus,a, um, der da ftinft, wie ein Bock, 
Senex hircofus, ein bockenzender alter Sert, 
Piaut. 2) dem ed aus bem Halſe ftinft.Digeg. 
aL * : uk re ^ eI 

oy. 2) Greti arbe , Lavende id 
Piin. 3) $Bodébert, ein Kraut, vicc 

Hircus, eit Bock, fo ungefchaitten. - &lius, 
per bie Ziegen hefpringt, allein ſodaun auch am 
Hircuim olere , ftinfen mie 


ein Bock. Horat. 2) Wt Geftanf oon de 
Schmeiffe unter den Armen. Gravis en 
bat hircus in alis, er flinft haͤßlich unter den Ars 
men, Horat. 3) eim geiler unflätiger Menfch, 
Hircus improbus & edentulus , ein alter geiler 
Bock, Mann, Plaut. 4) ein Winkel am Auge, 
Blancard. "Transverfa tuentibus hirquis, itt» 
dem er von der Seite (chielete. Virg. 5) Geo 
ſchwulſt der Hoden bey einem Purſchen, menn ee 
anfängt, mannbar zu werben. Woyt. 6) Böbe— 
en der Spiklein in den Ohren am Schlafe, 

oyt. 

T Hiremannus, i; ve ein Herrnmann, 


| der ſei⸗ 
uem Herrn unterworfen ift , 
Frefn. 


ein Unterthan, - 


Hirminius, i, m. Magumi, $luß im Val di 
Noto in Sieitien. Plin. ; Eu 

Hirnea f. Irnea , &, f. ein Weinfeng, Schenfs 
kanue. Plaut. 

T Hirpex , f. Irpex, Yeis, f. eine Ege, Acker⸗ 
wertseug. Frefn. f. Irpex. 

Hirpi , orum , m. Getoiffe& Gefchlecht, fo bert 
Apollini ——— be) Sorakte ein beſonderes Op⸗ 
fervieh brachte, Plin. 

Hirpini, órum, m. alted Volk in tem itzigen 
—— oltra m Dieaps (MEME e 
,Hirpinia, z, f.i Prinsipato olira, Rand - 
haft von 2ieanolió. Piin. : | 

Hirpinum, i, 7. Aspaja, ©tadt im Princi- 
pato oltra im Kenpokitanifchen. — | 

Hirpinus, a, ura, Hirpiniſch, die Hirpinos 
angesenm. $i. KE | 

irpius, a, um, bie Hirpos angehend. Plin. 

Hirpus , i, m. en Wolf. Sage 

Hirquinus , a, umy f. Hircinus. — Hirqui- 
tallio, fa Hircitallie. Hirquitallus, f. &irci- + 
talus. Hirquus, f. Hircus. 

Hirrio , ivi , tum , Are , murren wie ein Hund, 


wenn er böfe iit, Foo. - 


— » us, m. das Murren eined Hundes. 
140Nn. 

Hiraütia, ve, f. Rauchheit, Struppichkeit. 
ferarum, der Borſten. — | — E 

Hirsütus, a, ums rfi uppidy , haaricht, 
voll Haare. Hirfura barba, em itcuppidoter Bart, 
2) raub ,Kachlicht, Kirfuie caftanex, 
te en A 3) rauch, fchleche 
aubgearbeitet. Hirfutiannales, dergleichen Sabre 
büder. Ovid, | 

Hirtiänus, a, um ‚den Hirtium augehend. Cie. 
Hirtius. | | | 
Hr 





4) 
- 


Hirtuöfus, a , um. Apul. Hirtus, a, um, 
rauh von Haaren , ſtruppicht, bürtig.  Hirtaora, 
rauhe Maͤuler, woran die Barte nich 
rem. Curt. >) raul), baaricbt , zotticht. 

tunica, ein sotticbt , raucbbaricbteó Kleid. Nep. 

Folia hirtiora , rauchere Blaͤtter. Apıd. 

Hirüdo, fnis, f ein Egel, Blutegel, Wurm, 
fo Blut (auget, Horat.. - marina, Meeregel. 

Gefn.- 2) ein Ausſauger. - aerarii, Der gemei⸗ 

"gen Kammer. Cic. 
+Hirundella, e, f. eine Schwalbe. Frefn. 
"Hírundfnaria, se , f. Schwalbenfraut, Schwal⸗ 

Bénmurs, Schellwurz, Goldwurz, ein Gewaͤchs. 

Schrader. 

. A Bfrundfneus, a, um , die Schwalben ange 
hend. Sidon. 1 
— - Hirundinina, &, f. Schwalbenfraut. pul. 

- Hírundíninus, a, um, die Schwalben ange: 

ent, von Schwalben. Hirundininus nidus, ein 

Schwalbenneft. Plaut. Hirundininus fanguis, 

Schmwaltenklut. Plin. _ 

{rundo, ínis, f. eine Schwalbe , befannter 

Vogel. - preenuncia veris, fo den Frühling ber» 
-fünbidet. Ovid. - domeftica major, eine Haus⸗ 

fehmalse , mit einer rothen Kehle. - minor , ei⸗ 

te Zachſchwalbe ohne die rothe Kehle, - aqua- 
ria, f. riparia, eine Mafferichwalbe, - mura- 
- ria, eine Mauer: oder Spirfchwalbe, Schrader. 
/ 3) der Frühling. Cum hirundine prima , beont 
"Anfange des Frühling. Horat. 3) Art eines 
Sifches. 4) Art einer Kriegsmaſchine, oder Ge⸗ 
ſchuͤßes. Frefy. Hirundinis cauda, e n Schwal⸗ 
» — " Art eined Auſſenwerks vor einer der 
. ftung. Wolf. : > 
: Hilc:, diefen. Dat. plur. ab Hicce. 2) dieſe. 
Nom. plur. probi. Hiíce hoc munere aroitran- 
tur fuam effe 'T haidem , diefe meynen, die Thais 
fen für das Gefchenfe ihre. Ter. 
-. Hifco, hifcére, fid) eon einander geben , auf 
klaffen, fich aufthͤn. Hifcunt acdes , das Sau 
ge auf, man macht die Thäre deſſelben auf. 
laut. 2)0a8 Maul aufthun, muchſen. Nehi- 
 feere quidem audet , er getraut fich nicht zu much» 
^ fen. Plaut. Refponderene ad hzc , automni- 
no hifcere audebis ? wilſt du dich unterfichen , 
hierauf zu antworten, oder auch nur zu muchfen ? 
Cic. 3) zweitfelhaft feon , ſtehen, und das Maul 
aufiperren. Nav. ap. Non. 
Hifpal, alis , 7. Si. Fifpällis, is, f. Se- 
villa, Stadt in Andalufien in Spanten, Liv. 2) 
= aurea, Sevilla del Oro, Stadt in Samaica , 
- einer Sufet üt American. — 
Hifpane, Adv. Spaniſch. - loqui, reden, 


E- 


Enn. 

Hifpinia, w, f. Spanien, Hifpanien, Koͤ⸗ 
^ qigreid in Europa. Cic. 2) - nova, Neuſpa⸗ 
- mien , Landſchaft in Amerion. 

- Hifpanicus, a, um, Spanifch. Szef. 

Hifpanienfis, e, Spaniſch. Hifpanienfis ex- 
ercitus , die Römifche Armee , die in Spanien 
fund, Tac. Hifpanienfis viétoria , Sieg tu 

Spanien über bie Römer. Tac. Æſtus matiti- 
mi Hifpanienfes , die Geeftürme in Spanien 
— Cic. Iter Hifpanienfe , eine Neife in 
E Ci. 

van ib. Cic. 





algeſcho⸗ 


Hir:a 





fe, ei in Spanien, 
Pugiunculus Hifpanientis ‚ein Spaniſcher 
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- Hifpaniöla, x, f. Infel S, Domingo , aufde 
Nordſee in Mina | | PME 
- Hifpanus, a, um, Spauiſch. Hifpani mi- 
lites, Spaniſche Soidaten. Cic. Hifpanum ma- 
re, das Spanifche Meer. Plin. 2) m. ea Spa⸗ 
tier. Numero Hifpanos fuperare, an der An⸗ 
zahl die Spanier übertreffen, Cic. 

Hifpellas, atis, m. einer von Hifpello. Plin. 

Hifpellum,i, r. Speito, Stadt im Herzüge 
thum Spoleto in Italien. 57. 
. Hifpído, avi, atum, are, rauch machen. Sa- 


lin. 


Hifpídofu$ ,a, um, rauch, ftp cbr, 2) 


bärticht, der einen Barthat. Catull. 


Hifpidula, ze, f. Katzenfuß, Katzenpfoͤtlein, 
Feldkaͤtzlein 2c, ein Kraut. 

Hifptdus, a, um, ret) , hagricht. Hifpi- 
da facies, ein großbärticht Geficht, ein raubes 
Geficbt. Hor. 2)rauch,firuppicht, Hifpidiagri 
firuppichte Felder. Horat. 

Hifter , i, m. ein Önugfeler, Liv. 2) die Do⸗ 
Nepal * € —— 

Hiftiodrömia, ze, f. die Segelkunſt, hiff⸗ 
kunſt, Wiſſenſchaft, ein Sch ff zu dirigiren, bae 
mit mau em verlangten Dre gelange. Wolf. 

Hifto , onis , m. MWeberwerfftatt , Drt , wo 
man wirft oder weit, eget. 

Hiftonium, 1, n. Guafto di Aimone, Stadt 
in Abruzzo im Negpolitgniſchen. Plin. 

Hiftóría, de, f. die Hiftyrie , Befchreibung ges 
fchesener Dinge. Hiftoriam fcribere. Cic. - 


condere , eine Hiftorie fchreiben. Plin. In fcriptis 


fuis perpetuam rerum geftarum hiftorium com- 
plecti, in feinen Schriften eine am einander hangen⸗ 
de Hiſtorie verfaffen. Cic. 2) eine Erzehlung, 
Geplauder. Satis hiftoriarum eft, ed iſt des Plau⸗ 


‚dernd nun genug. Plaut. 3) ein jedesBuch, 


Frefn, 4) Hiftoria univerfalis, die Beichrei- 
bung merfwürdiger Gefchichte aller Bölfer. - par- 
ticularis, eined Theils derfelben. 
Hiftórialis, e, Hiftorifch , zur Hiftorie gehoͤ⸗ 
tig. Opus hiftoriale, cin hiftorifches Werf. Pii. 
Hiftórialíter, Adv. fiftorifcber Weife, nl8 
eine Hiftorie, Ambroſ. 3 
THiftoriati panni, mit Figuren eingemebte Tüs 
dier. CU * Hic 1 
iftorica, x, f. & Hiftoríce, es, f. Stutt 
fo da weiſet, eine Siftorie recht zu een, d 
Theil der Grammatic fo bie Gefcbicbte der Seri⸗ 
benten lehret. Quint. ——— . pe 
Hiftörfeus, i, m. ein Hiftorienfchreiber, Cie. - 
Hiftórícus, a, um , Hiftorifch, zur Hiftorie 
ehörig. Hiftorico genere perícribere , auf his 
— Art beſchreiben. Cic. 
iftorio, avi, ätum, äre, erzehlen, ei 
Hiftorie ſchreiben. Frefn. d roh E 
. Hiftöriögräphus, i, m. ein Hiſtorien ſchreiber. 
nhe: 4 2) eim — Frefn. 
iftri, orum , m. die Hiſtrier, Eimwohn 
Landen Hifzien, Lev. : E 1 : "- 
iftria, f. Iftria, ze, f. Hifteien, Hilterreich, - 
Landſchaft in Stafien , fo theils Ser aen 
tbeifó bem Haufe Defterreich gehöret. 
; — a um, n —— angehend. 
Imperator hiſtricus, Oberſter ober Dir \ 
Comödianten. Plaut. ag id 
Xxx Xx2 Hiftie 
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Hifrio, onis , m. ein Comddienfpieler/ Go« | heut zu Tage, bi ifo ber , tod) bió ifo. - idem 


mödiant, die ehedem zu Rom ihre Dinge in Res 
gard der Bemegungeit , Audfprache u. d. a. febr 
genau in acht nehmen muften , veo fie nicht aus⸗ 
erauſcht oder auch gar gepeitfchet werden moltert, 
aber auch wohl die Keduer feibit ſolche, wie Ci- 
cero den Afopum, ju ihren Lehrmeiſtern hatten, 


Cic. Ms 
Hiftrionalis, e , die Comödianten angehend. 
AC. e 

Hiftrionia, e, f. Kunſt, eine Comoͤdie ac 
gicmenp zu fpielen, 2) Stand und profeBion ber 
Gomödianten. Facere hiftrioniam, einen Co⸗ 
mödianten abgeben. Plaut. Hiſtrioniæ addi- 
&us pen SE Petron. hiftrio. 

Hiftrix, (. Hofirix. 

+ Hitha, s , f. ein Acker, gewiffed Feldmaaß. 
Frefn. f. Hida. 

Hiulce, Adv. Haffend. 2) - loqui , reden, 
daß die Worte nicht wohl auf einander flieſſen. 

1€ 


Hiulco, avi, atum, are, aufſpalten, machen, 
Daß was aufreißt. Eſtus hiulcat agros, Die $i 
Be macht , Daß die Erde aufreiſſet. Cata. 

Hiulcus, a, um, aufgeriffen , Flaffend , gez 
borſten. Arva hiulca, Felder, [o vonder Hitze 
aufgeriffen. Virg. 2) bolpericbt, ta wegen Zur 
{anımenfunft unannehmlicher V ocalium eine Re: 
te nicht auögefprochen werden fan , ohne das Maul 
babep auf eine unanſtaͤndige Art aufzuſperren. Cic. 
4) begierig , geigig. Gens hiulca, ein geitziges 
SBolf. Plaut. Hio. S Ei: 

d euo e, f. Schuß , Protection eis 

ed Herrn. Krein. 
ü M e, f. Art eines Tributd, oder Ab- 
abe. Frefn. 
8 nude „x,f. Strafe, fo ciner geben 
muß, der fich ben einem unerlaubten Hauffen fürs 
den laffen, Frefn. — 

THoba, Huba, Hioba , Hobanna, Huva, z, f. 
eine Hufe, Art ded Feldmaaſſes , ifo von 39, 
Stefern , deren einer wieder 300. Dundratruthen 
enthält. Frefa. 2) ein Hof, Landgut. off. 

Hobellärius , f. Hoberarius, i , m. ein leicht 
gerüfteter Reuter, ein Dragoner. Frefn. 

Hoc, Adv. hieher, Pro buc. Serv.. 2) Hoc 
libentius, um (o viel lieber. Cic. Hoc erums 
inferiores, nm fd viel mehr werden fie zu furg 
fonmen, Cic. Hoc majus - quo, nm fo biel 


röffer = ef). Cic. — 
? d rnus. i, m. ein Handke, krummes Werf- 


(ug. Frefn. : 
: P Hochia, e, f. gewiſſes Theil Feldes. Frefn. 
Hodidócus , f. Hodoedocus , i, m. ein Straſ⸗ 
fenráuber , der bie Straflen befest hält, Feff. 
Hödie, Adv. heut , diefen Xag. - None 
fextiles funt, iſt der 5. Auguſt. Cic. Qui dies 
hodie eft , welcher —2 ic, Hodie ma- 
ne, heute früh, Cic. 2) itzo, anitzo, heut zu Ta⸗ 
ge/ jetziger Zeit. Ecquis me vivit hodie fortu- 
matior, mer ift anttzo glücklicher ald ich? Ter. 
Hodie penis in S HR "e quo wird dad 
Wort penis für garftig gehalten. Cic. 
A erus yis bis heutiged Tage. Frefn. 
Hödienum, Adv. noch heut zu Sage. 


Hödieque , Adv. nod) heutiged Tags, nach |. 


‚genannt. 





ufurpatur Jus , bedient man ficb eben des Rechte, — 
Liv. - appellatur Jonia , wird es nod) Soniem 
ellej. Et hodieque, und noch heut 
zu Tage. Plin. Ut hodieque etiam, daß auch 
noch heut su Tage, Plin. S 

Hödiernus , a, um, heutig. Difputatio he- 
fterni & hodierni diei, Vie Difputation gefttiz 
ge? und heutiges Sage. Cic. Ex hodiernoejus 
edi&to , aus deffen heutigem Edicte. Cice. Ante- 
hodiernum diem, vor dem heutigen Tage. Cic. 
— mane, am heutigen Morgen, Cic. ho 

+ Hodietenus , auf heute. On. Ben. 

1 Hödpöricon, f. Hodosporicum , i , 7. ein 
Reiſebuch, Neifebefchreibung. 2) ein Weg, Reis 
fe. Erefn. 3) ein io Grammat. 
ES poena „i, m, Art eined Getreidemaaſſes. 

rein. 

Hodile, f. Hedile. Hodinus, f. Hedinus. 
— ſ. Hedus. 8 

Hoffäta, :, f. eit Hof, Gehoͤfte, Bauer⸗ 
ob. Frejz. f. ein Hof, Gebbfte, | 
. THoga, Hoghia, æ, f. Hogium, f. Hogum 
i, n. eine Hohe, Hügel Pus Frefn. i : 

+ Hogafter, ftri, m. ein Serfel, kleines Schwein, 
Frefn. 2) ein Lamm. Id. 

Hoger , i, m. ein Schaf. Frefn. 

Hoi, Interj. plorantis, Hih! Ter. 

Holcas, ädis, f. ein Laſtſchiff, Tredfchiff. 

‚Holce,es, f. dad Gewicht „fonderlich dad mad 
nieder ziehet. Fanngs. 

Holcus, ĩ, m. Art eined Krauts. Plin. 

Holippe , arum , f. gewiſſe Arzneykuͤchlein. 
Blancard. 

Hollandia, &, f. Graffehnft Holland ‚die bore 
uchmfte unter den 7. vereinigten Provinzen. - 
nova, jeßt novum Eboracum, Neuſork, Land 
in Canada, im mitternachtifchen America. 
— &, f. Stockholm, Hauptſtadt in Schwe⸗ 

Holmus, i, m. ein Holm, ein mit Waſſer 
umfloffener erhoͤheter Ort. Heſn. 2) f. Plur. 
Stadt in Cilicien. 

T H8516, vox in Compofitis obvia, ganz, AH. 

Holoberus, a, um, ganz jeiden. Cod. 

Y De ‚a, um, ganz von Surpttr, 
Iren. N 

Hölöcauftum , i, 7. ein Brandopfer , ein Dp> 
fer, fo ganz verbrannt wurde. Bill. 

Hólocautóma , átis, x. auch ein JSypfer , fo 
ganz verbrannt wurde, Bibl. 

*Hölöchryfus,a, um, ganz von Gofte , ganz 
golden. Frefn. _ 1 
y! ,i, 7. Zeldenpreß , ein Gewaͤchs. 

ul. 

— Holografus, Olografus, a, 
um, 1098 einer felbft gefcbrieben bat. 762. 2) mas 
ganz befchrieben ober voll geichrieben ift. Sidon. 
+3) ma8 mit aller Beyfall geichrieben worden, 
Onom. Ben. 

Hólómétrum, i, n. ein Geometriſches Inſtru⸗ 
ment, vomit man alte? meſſen fan Wolf. 

Holóphanta, ce, m. ein Blauſtrumpf, der afo 
les verräth amd angiebet, Plaut, — 

Hölofchoenus, i, f. Art ftarfer Binſen. A. 

: Holé- 


^.» Hölöthürion, i, 


IN 


l 


" 


'= gurpire, red 
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‚ganz feiden , ganz von 


. Hölösericus, a, um 
Seide gemacht. Lamprid. | 
Hölösiderus, a, um, ganz eiſern. Cel. Aur. 
Hölofphyrätus, a , um, ganz mit dem Ham⸗ 
mer CSS Piin. | 
,„ Holoft&on, i, z. Schlangensmwang , ein febr 
‚weiches Kraut. Plin. 2) - Ofic. © 


Tabernem. 


grad. 


Quabbe. Plin. ER 

*- Hölöverus, a, um , gátt3 Acht, ober wahr. 

2) ganz von Purpur. Cod. Th. 

' + Hölövitreus, f. Olovitreus, a, um, ganz 

von Glaſe, glaͤſern. Frefn. 

í — x, f. Holftein, Herzogthum in Teutſch⸗ 
nd. rie 

. Holsütus , i, m. ein Holfteiner. 

. Holus, éris, n. Kohl, Pro olus. s 

| + Hömägium, i, 7. ein Huldigungdeid‘, Erb- 

und Landeshuldigung, - manuum & ofculi, wein 

ein Bafall feinem Herren die Hand gab und darge⸗ 


gen von ihm acfüffet wurde. Frefn. - perfo- | 


nale, menm einer fein Domicilium unter einem 
bat und alfo eines wirklicher Unterthan ift. - pla- 
num, fo nicht eben mit Schwoͤrung auf ta? Evan- 
geliun geícbabe. Frefa. - reale, wenn einer nur 


Güter unter einem hat , aber doch unter ihm micht 


wohnete. - folidum, f. ligium, wenn einerdie 
Tree auch auf dad Goangelium ſchwur. Fre/n. 
dere, remittere, einem die ge: 
leiftete oder auch angenonunene Huldigung auf- 
kuͤndigen. Frefz. - rumpere, darwider handeln, 
fie brechen. Id. - evanefcic, wenn ein Lehngut 
an den Sere zurück fallt, Id. 2) ein Gio, Ju— 
rament. Id. nbl 
Homallo, àvi, atum, äre, einen in feinen 
Schuß nehmen. Frefn. 
- Homelea, €, c. Humble, Fuß in Engelland. 
Homelium, i, 7. Art eine Huts. Fej. 
© Hömericus, a, um, Homeriſch. Homericus 
Agamemnon, der Agamemnon beym Homero. 
Cic. Homerici Verfus ,„ Homerifche Derfe, 
Verſe aus dem Homero. Petron. Homerus. 
. Hómer.fta, 2, m. ein Abfinger der Gedichte 
des Homeri. Petron. 
— arum, m. altes Volk in Arabien. 
lin. 
—Hümérócento , onis, m. ein Carmen, fo aus 
lauter ganzen oder halben einzeln Berfen des Ho- 
meri 3ufammen geftoppelt ift , dergteichen die Eu- 


- doxia gefchrieben, Tertull. 


Hómerómaftix , igis, zz. eine Peitfche ded Ho- 


— neri , dergleichen fonderlich Zoilus gemefen, Vitr. 









2) jeder 3abler anderer Schriften. Plin. 
Hómcrónides, x, m. ein Nachahmer des Ho- 
meri. Plaut. 
Hómérus, i, m. 8 Mzonis Sohn, ältefter 
and vornehmiter Poet der Griechen , beffen Schrif- 
ten noch groftentbeif$ vorhanden find, Cic. 2) 


ein anderer junger Griechifcher Poet, der einer 
von der fogenannten Poetiſchen Pleiade unter dem 


Ptolomaeo Philadeipho gewefen. 3) jeder vore 


crefflicher Mann in feiner Profefüon. Homerus 





panifcher We⸗ 
‚gerih. _3) - caryophylleum, weiß. Negeleins 


n. Art eined Meergewaͤchſes, 
— - wie Schwamm, al. Art eines Seefiſches, eine 
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TOR fephorum; eingroffer Philofophus. Pan«t. 
ap. Cic. f 3 
+ Hómícédium, i, n. dad Schlagen eined 
Menfchend. Frefn. RER: 

Hömicida, &, o. ein Mörder oder Moͤrderin, 
ber einen Meifchen umbringet. Cie, 12) Thier⸗ 
698 einen Menfchen tobtet. uA 

Hömieidium , i, s. ein Mord, Todfhlag, 
— ^0 Kuba — m: 
caiuale, fo ungefehr gefchiehet, obe , 
Nachläßigfeit und Schuld. Cod. - culpofum , 
fd zwar ohne Betrug , doch aus Nachläßigkeit und 
Schuld gefchiehet. Pand. - dolofum, f. volun- 
tarium , vorfeßlicher Todfchlag , fo qu Betrug 
unb Schuld gefchiehet. Digefi. - neceflarium, 


beordnater ober abgenäthigter Todſchlag, aus Noth 


uito rechter Gegenwehr. Digo. - facere, einen 
Mord, Todſchlag begeben. Quint. Homicidii 
reus, ber einen Tobſchlag begangen bnt. Cic. 
+2) 9Raffacre , Garage in einer Schlacht. Pref". 

Homilétícus, a, um, zum Predigen geforig. 
"Eheologia homiletica , Theil der Thevlogie, (9 
das Predigen Lebret. 

* Hómilia, 2, f. geiftliche Unterredung , od 
ber Priefter in der Kirche Dad Bolt und dieſes 
wieder ihn fragete. Frefa, 2) eiue Predigt, geiſt⸗ 
liche Rede. Theo). | ; 

*Hömiliärius, i, m. ein Buch, worinnen 

— enthalten, ein Predigtbuch, Poſtille. 
rejn. 

+ Höminägium , i, 7. die Huldigung. Prefz. 

THóminata, e, f. (0 Met ch Menſch des 
e gelbe, Weinbergen 1. d. g. beftellen 
an. rea. 
+Höminätus, us, m. die Huldigung. Prefz. 
Pro homagium. 

THómiafcüla, se, c. Derehrer eined Mens 
bend orer auch der menfchlichen Natur in Chri⸗ 
9. re 7". : ! 5 
T Höminifeum ,i, », -Homtnium,i, 7. die 
Huldigung , Huldigungdeid , da einer ſchwoͤret 
eined Unterthan zu ſeyn. Frefa. 2) - proemen- 
da, f. pro debito folvendo, da eitier ſchwoͤret, 
eined Vaſall zu ſeyn, Eid er eine Schuld abgefuͤh⸗ 
ret, oder ihm fonft für etwas ein Guuͤge gehen. 
Frefn. 3) - pacis, ba einer ſchwoͤret, Zriede 
mit einem zu halten. Id. 4) - plevitum , da 
Unterthanen ſchwoͤren für ihre Herrn Schuld 


mit zu fteben. Id. 
das Schlagen eined 


T Hómiplaegium , i, 7. 
Meufchen Frefn. 
Hómo, inis, (onis, Ern.m.) ein Menfch. 
- non uta matre, fed a noverca natura edi- 
tur in vitam , mird von der Natur nicht aló bon 
einer Mutter, fondern ald von einer Stiefmutter 
geseuget. Cic. 2) ein Mann, Mannsvolk. Pe- 
minis hominibusque, Weibfen und Mannſen. 
Arnob. 3) ein Mann. Hominem clariftimum. 
a fenatu alienarunt, fie haben den berühmten 
Mann von dem Rath) abwendig gemacht. Cic. Ho- 
minem Antonium reddidit , er bat den Antoni- 
um zum Joanne gemacht. Cic. Pugnavifti, ho- 
mo es , du haft gut gefochten , bift ein braper 
Mann, Plaut. Sihomo vis effe, recipe te a 
nos, wenn du wilft ein rechtfchaffener Man ſeyn, 
(o mache dich wieder zu und, Cic. 4) ein Kerl, 
XX XX 3 Geſell 


Geſell, liederlicher Purſch, fehlechter Menſch. 
Mi homo , mein uei nien Keri. Plaut. Ha- 
bes unguentum a homine , haft du die Salbe von 
dem Kerl? Plaut. Homo teterrimus , ein höchſt 
ſchnoͤder Kerl. Plaut. Quid hominis ? was ift 
das für ein Purſch? Ter- 5) eir Stet, Ber 
dienter, Kerl. Plaut. Alere filiam fuam ejus- 
que homines, bit Tochter mit ihren Bedienten 
unterhalten, Scev. 76. 6) derſelbe, er, Ha- 
besne hoininem? haft du ihn befommen. 
+r)ein Vaſall, Client. Frefu. 8) ein Ehemann. 
Greg. M. 9) - adarmı, ein S ürifirer, FreJn. 
10) - de corpore, ein íeibeigener Bauer, der an 
fein Gut gebunden ift. Frefr. — 11) 
cus , Vaſall der Kirche. Id. T 12) -deguerra, 
ein Soldat. Id. 13) - trium litterarum , eilt 
Died, weil dad Wort Fur aus 3. Buchflaben bez 
ftehet, Plaut. 14) - amicus, ein guter Freund. 
Plaut. - fervus, ein Knecht. Plaut. - nequam, 
ein Schelm. Plaut. - adolefcens, ein Juͤng⸗ 
fing. Plaut. - de fchola , ein Öelehrter, Cic. 
15) - hominum paucorum, Der fid sicht mit je> 
dermann gemein macht. Ter. 16) Nemo homo, 
niemand, Cic. 17) Inter homines effe define- 
re. Cic. Ab hominibus eripi, vergoͤttert wer⸗ 
ben , eit Gott werden. Cajus Ict. 18) Homi- 
nem agere, leben, ymmach.“ 19) Poft homi- 
nes natos , feit dem die Welt geftanten bat. Liv. 
20) Homo fericarum veftium , der gerit feidene 
Fleider trägt Hierom, 21) Homo fenex, dad 
Golb. Woyt. 2 — 

riomosólógTa , ze , f. Gleichheit der Rede, ba 
Éeine Abwechslung gemacht wird. Quint. 

Hómoebméria , &, f. Die Gleichheit der Theis 
fe, Lucret. 

Hömaöpröphöron , i, 7. Figur, dA fich die 
Woͤrter oon einerley Buchſtaben anfangen, Hart. 
Capell. | : 

Hómoeoptoton, 1, n. Figur, da Woͤrter gleichen 
Cafus zuſammen geſetzet werden, z. E. Marentes, 
flentes, lacrim antes €9 miferantes. Enn. 

Hómeotelevton, i, z. Figur, da bie Wörter 
auf einen gleichen Klang audgehen , z. E. Ejus- 
dem non efl €9 facere fortiter, & vivere tur- 

iter. Quirt. 7 

: — „a, um, gleiches Geſchlechts, 
gleicher Art. Homogeneæ particulæ, eintraͤch⸗ 
tige Theile, die rein, ganz, unvermiſcht und in 
alter gleich find. Blancard. 2) Homogeneum 
comparationis, das Glied in einer Algebraifchen 
Gleſchung, welches aue lauter erfannten Groͤſſen 
deſtehet Wolf. 

Hömöle, es, f. Berg in Iheffalten, auf dem 
fid infonberbeit vie Centauri aufhielten. Virg. 
2) Lamina, Stadt in S beffatien. 

T Hómóligius, i, m. ein Vaſall. Frefn. 

Hömölium, i, 2. Lamina, Stadt in Theffa- 
fien. Piin. 

Hómol$go , àvi, atum, äre, bekennen, ge: 
ſtehen, frey ſagen. Frefa. 2) indie Parlements- 
Bücher eintragen. Id 


T Hómólógus, i,'m. ein feibeigener Bauer, 


der von feinem Gute ohne ded Lehnherrns Glaube 

niß nicht ziehen darf, Frefn. 2) Vaſall. Dipl. 
Hómonymia , & , f. unterfchiedliche Bedeu: 

tung eich Wortd, à. Er Da Lupus einen edt, 


- ecclefl.fti- | 


ee, \ 


Fe al 


einen Wolf , einen Haacken, einen Brechzaum 
u. [. f. bedeutet. Quint. x 


Hömönymieus, a, um, mehr als eius bedeu⸗ 
tend. Quint. itd 
n. ein Wort, fomeht, als 


Hömonymon,i, 
einerley Bereutung bat js. €. Gemma, ein Edel⸗ 


geſteln und ein Auge an einem Wenſtocke. Car- 


cer , ein Krebs, ein um fid) freffender Schade, 
ein Geftir am Himmel u. f. f. \ 

 Hömönymus, a, um; der einerley Nahmen mit 
einen andern hat, 3. Seriptor homonymus, 
der da heift, wie eim anderer beift , al Livizs, 
der Hiftoricus und der "Tragicus. 


d e, f. md Eſſen roher Dinge, 
: 


Hómoplata, æ, f. ein Schufferblart, Art eined 

Beins. Blancard. m pc * 
Homóüótónus , a, um, iti einem anhaltend, fidi 

nicht veramdernd. Homotona febris, eit ahala 


tendes und in einem bleibended Fieber, Blancard.” 


i». — i, m. der 2. Naturen in Chri⸗ 
. Lrein. 


Homoüfius,a, um, der einerley Wefend mit 


einem ift. 

Hömullus, i, t. Lucret. 
ein kleiner Menſch. 2) geringer , unacbtfamer 
Menſch. - ex luto & argilla fi&us, ter aus 
£efm und Thon gemacht ift. cic. 

Hömuncio, Onis, 77. eilt f(einer. Menfch. 2) 
geringer , fchlechter nicbtiger Menfch, Cic. 

T Hómuncionátes, um, m. Die, fo 2. Nds 
turen in Gbrifto g'^sSeten, als denen dieſen Nah⸗ 
men Due Arianer gaben. Frefn. ' 


Hómülus, i, m. 


"'Hómuncioniue , ärum , m. Art Ketzer, fo 
da glaubeten, daß Chriſtus ein bloffer Menſch fene 
Frefn. 

 Homuncülus, i , m. ein ffeiner Menfch. 2) 
ein geringer Menfch. - unus e multis, einer von 
den vielen, von dem fchlechten Hauffen. Cic. Ho- 
munculis fimilem Deum fingere , dichten , alö 
ob Gott den elenden Menfchen gleich fen. cic. 
Hem nos homunculi indignamur, und fiebe! 


wir elenden Menichen werden ungehalten, Sulpic. 


ad Cic. 


Honamia,®, f. Honam, Provinz in China. 
 Hóneftàmentum , i, 8. die Ehre,Zierde, Aub⸗ 
sierung. Sen. — 
Höneftas, atis, f. bie Elrbarfeit , Wohlſtand. 
- vite, ded Lebens. Cic. - dictorum & fa&to- 
rum, der 9t eben unb Daten. Cic. 2) Tugend. - fola 
in vitaexpetenda , nach ibr bat man fich atlein int 
eben zu beftreben, Cie. T3) Ne Ehre, der Bors 
jag. Frefn. 
Höneftätio, onis, f. die Beehrung. Auguflin. 
Höneftätor, Oris, m. ein 3Beebrer. Augufin. 
‚Hönefte, Adv. ebrbar, mit Ehre. - acta 
vita, geführtes Leben. Cic. , fe gerere, fichbes 
ir aufführen. Cic. | 
Höneftimus, a, um, ehrlich, anſtaͤndig. 
Frefn. 2 f 
Hóneftítüdo, fnis, f. die Ehrbarfeit ‚ehrbared 
Bezeigen. Accius ap. Non. , da: 
Honefto, Avi, ätum, àre, 
ehren, ehren. 
ned Zod mit einer &brenfeule, Statue. Cic. Non 
domo dominus , fed domino domus honeftanda, | 


ei 


— 


Ehre anthun, be⸗ 


- mortemnralicujus imagine, ei- 


fe 


"Y 
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- 
- 


- 


ein Here muß nicht Die Ehre vom Haufe, fondern 
agni- 
ficentiffimis decretis ab fenatu ‘honeftari, von 
den Rathe mit den rühmlichften Schtüffen beehrer 


dad Haus gon bem Serra haben. Cic. 


werden. Cic. 


-,; Hóncftum, i, 7. die Anſtaͤndigkeit ; Ehrbarfeit; 
* / 1 


Cic. 2) die Tugend, Hf 
. Hóneftus ,. a, um, erbar, honett. Honeftus 
vir, eim efrbarer Dann. Cic. 


anſtaͤndig zu ſeyn fcheinen , werden durch bie Sei 
ter unanftändig. Cic. 2) lüblid) , tugendhaft, 
Mas ans — Ps vy ich js dad 
öblichite, Cic. 3) huͤbſch, fein. Virgo hone- 
fta facie, eine Sungfer von hübfchem Gefichte, 
Cic. 4) gerecht., billig. JEqua & honefta à - 
ftulatio , eine gerechte und biffige Forderung. Cic. 
5) zur Ehre gereichend, wovoñ man fid) eine Eh⸗ 
xe madyet. Omnia, quas in tuis rebus agam ; 
honefta mihi videbuntur, id) mache mir aus dem 
ellen eine Ehre, was ich bir zu Dieniten thue. 

ic. nu 


Honflevius, i, f. Honflorium, i, ». Hon- 


Keur, Stadt in der Normandie in Franfreich, — 


Honor, f. Honos , üris, m. Die Ehre, - alit 


. artes, unterhält die Künfte und Wiffenfchaften. 


gebeten, Flin. Sec. 


|. mores adminiftrare, Cic. Honoribus fungi. Liv. 
- perfungi,, ein Amt verwalten. Liv. Honores. 


P 


- 


* ta Collina zu Rom hatte, Cie. 7) 


Cic - habitus eft viris fortibus , ift tapferen 
Männern ermie(en worden. Cic. > Honoris cauf- 
fa , Ehren halber. Cic. Honor praefandus eft, 
men muß erit fprecben : mit Ehren su fagen ; man 
muß erit um Erlaubniß bitten, Cic, Honor fit 
auribus habitus , mit Urlaub, mit Verlob zu faz 
gen. Curt. Referre aliquid, honore dicto , et⸗ 
was erzehlen , nachdem matt um Erlaubniß tara 
2) eineCharge, Ehrenſtel⸗ 
le, Ehrenamt, Beförderung. Honores affecta- 
ze. Sal. - petere, ein Ehrenamt ſuchen, gern 
haben wollen, Cic. Ad honores afcendere. Cic. 
Honores affequi, ein Amt erlangen, Cic. | Ho- 


miffos facere , die Chargen fahren laſſen. Cic. 
3) dad Anſehen, Die Schönheit. Silvis aquilo 
decuflit honores, ber Nordwind hat bie Wälder 
alles ihres Anfehend berauset. Hor. 4) ein Opfer. 
Meritos aris mactemus honores , [aft und die 
geziemenden Opfer abſtatten. Virg. 5) Ehre: 
belohnung, Preiß. Pracipuos ductoribus ad- 
dit honores, er ließ ben Officiers beſondere 
Verehrungen wiederfahren. Arg. 6) befontere 
Giottbeit ter Römer die ihren Tempel vor der Por- 
Mortis ho- 
more carens , der ber [esten Ehre beraubet ift , der 
nicht gesiemend begraben worden ift, Virg. T8) 
eine hohe geiftlicbe Würde, Abtey u. D. g. Frefn. 


9) Rittergut, [o einem Ritter zu nutem. gegeben j 


wird. Id. 10) ein Lehu, Lehngut. Id. 11) je 
ded Gut. Id. Fı2) Dad Lehngeld. 13) der Danf, 
Honorem referre , Danf geben. Q vid. 14) Ehr- 
bezeigung. Plin. Sec. ^ 15) Gompliment, Horat. 
j Honorabilis, e , ebrwärdig „Ehren werth. 
Hzc ipfa funt honorabilia, quze levia viden- 


tur, eben dieſe Dinge find Ehreinverth, welche ge- 


j 


Xinge au (enn Icheinem Ci. Verendum. magis, 


B 







Honeito loco 
natus, von ehrlichen Eltern gebohren. Cic.- Mul- 
tà, qus natura videntur honefta , temporibus 
fiunt inhonefta, biele Dinge , fo von Natur wohl 










aliquem honoratiflime , 


quam honorabilem facere aliquem , machen s 
008 man fich für einen mehr (eheuet , alà ihn für- 
ehrwärdig anftehet. Liv. 2) ber ein Ehrenamt 


ruͤhmlich verwaltet hat, Co4. 3) der noch in 
einem Ehrenamte ftebet, Frefn. y 
Hönoräbilitas , ätis, f. Titel der Biſchoͤffe. 


- veftra, Euere Hochwuͤrden Fren. 
Hönoräbiliter, Adv, mit Ehren, 
— einen begraben, Capitolin. | 
Hönörantia, ze, f, Ehre, Vorzug , Privi-. 


‚ein Ehreite 


- fepelire 


legium. Frefn. 
Hónorarium , i, z. fc. donum 
gefchent. - non poteft vi aut metu extortum 
nominari , fan nicht heiffen , ma8 mit Gemalt oder 
durch Furcht erpreft ift. Cic. Decurionatus, Eh⸗ 
renbelohnung, fo einer befam , want er in einer 
Landftadt war Decurio der Bürgermerfter gewor⸗ 
den. Plin. Sec. 
Hönörarius, a, um, 1069 zu Ehren oder Eh⸗ 
renhalber geſchiehet. rhe ai adc uL 
fo einem zu Ehren aufgerichtet worden. Suer. 
Honorarius arbiter, einer, dem mat die Ehre 
angerhan wnb ihn gum Schiedömann ermwehler, 
ic. Non honorariam operam amici require- 
1e , tticbt erfordern, Daß man einem guten Kreuns 
be bie Ehre anthue und ibn Ne Sache entfcbeiben 
laſſe. Cic. Honorarium vinum, Shrenwein, 
der einem zu Ehren verehret wird, Cato. Ho- 
norarium jus , Rechtsverordnungen, weiche die 
Praͤtores gaben, und Ehren halber ald Gefepe re⸗ 
ſpeetiret wurden, Pompon.7&. Honorarius tu- 


j tor ‚der einem Pupillen ehrenhalber gegeben wird, 


da hingegen die Adminiftration des 9Werinbaená 
ein anderer hats Digef.  - Profeffor, eit [oM 
renprofeſſor, ver die Dienfte nicht thut. 
Hönöräte, Adv. mit Ehren. - cuftodire ali- 
quem, einen bewachen. Tac. Honoratius cre- 
mare corpus alicujus, eined Gürper mit befons 
dern Ehren verbrennen. Val. Max. Excipere 
emen mit allen Ehren 
empfangen. I2. 


: —— Adv. ehrerbietig, mit aller Eh⸗ 
te Freſn. - 
— Onis,f. bie Ehre, Beehrung. 

ejle 
Hönörätor , oris, m. ein Bechrer , 
feine Ehre erweifet, Auguſtin. 

Hönörätus,, a, um, geehrt. - aliquare, wo⸗ 
durch, womit. Cic. Apud me honoratior fuit, 
id habe ihn t gröften Ehren gehalten. Cic. Vir 
honoratiffimze imaginis, ein Mann von febr amne 
ſehnlichem Gefchlechte. Liv. +2) der in einem 
Chrenanıte ftebet ober geftanden har, Frefz. t3) 
per ein Ritterlehn beſitzet. Id. 

Hönörerium , i, z. Berfammlung ‚-Confeß 

vornehmer Geiftlichen, Frefo. 

Höncriades, &, m. Patronym. von Honorius, 
ein Sohu ded Honorius. Claudian. à 

‚+ Hónorificabilitüdo, iuis, f. bie Ehre, Wuͤr⸗ 
de... irefn. 

Hönörifice, Adv. itt Ehren, mit Chrem, gu 
Ehren, mit Ehrerbtetung. + multa praedicare 
de aliquo, vieled zu eined Ehren vor ihm ruͤh⸗ 
mem, Cic. Nee liberalius, nec honoriftcentius 
uattate- aliquem. poſſe, einen —— 

; T 


der einem 


7 


, 


/ 
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noch mit mehrern Ehren begegnen koͤnnen. Cic. | einem Mittage bis wieder dahin geseblet werde. 
Numquam nifi honorificentifime appellare, | Id. -Europææ, Europaͤiſche Stunden , bie von 
ejnen nicht anderft ald mit gröften Ehren nennen. 12. gu 22. bon Mitternacht bi sa Mittagund oom —- 
Cic. da bió wieder zu Mitternacht geseblet werten. IA. 
Hönorfffcentia, se, f. bie Ehrermeifung, Ehr- | - laliez, Staliänifche Stunden, die vom 24, 
erbictung, Veneration. Arnob. 2) vie Gbre, - | du 24. und vom Untergange ber Sonne bis mies 
rei alicujus deprecari, einer Sache verbitten, | der dahin gezehlet werden. Wolf = Tudaicz, 
nicht haben mögen. Symmach. +3) Ehrentiteldeö | antiqua, planetarize, die von r2, sli 12. vom 
Pabſts. Frefn. +4) ein Ehrenlehn da einer ein, Aufgange der Sonne Bid zur ihrem Niedergange 
e Gut ehrenhalber bekoͤmmt. 14. und von pa wieder bió zum Aufgange geseblef mere 
Hönörtfico, ivi, atum, are , ehren , beeh⸗ ben, und jede alſo der 1afeTheilbeiagter Zeit macht, 
ren, verehren. - aliquem, einen. Lactant. | dergleichen Stunden denn auch die alten Römer 
Hönörfficus,a, um, was einem eine Ehre brin⸗ hatten. Pitife. 9 WA oif. uum hora fexta vix 
t. Imperium ifti ætati honorificum , das peroraffet, tà er um die feihfte Stunde Csegen 
Eommando giebt ſolchem Alter eine Ehre, Cic. | unſern Mittag ober 12, Uhr) faunt auégerebet 
Mihi resmulto honorificentior vifa eft, mir at batte, Cic. Ut adfint hora fecunda poftridie, 
die Sache vielanftánbiger , vielmehr Gore zu ge» , 008 fie den Tag drauf um dieandere Stunde, um _ 
ben gefchieuen. Cic.  Bonorificentifiimum fena- 2, Uhr folten da fern. «Cie, Quum horas tres fe- 
tusconfultum , ein Ratböfchluf , (o einem zu groͤ⸗ "t dixiffet, da erfaft 5. Sfumden geredet. Cic. 
ften Ehren gereichet: Cic. 2) ehrerbietig, re — langer alb eine Stunde über ei» 
ſpeetnelife. in aliquem , gegen einen. Cic. IE Stunde. Cic. Ternas in hora dare, drey 
Numquam ab eo fit mentio de me, nifi hono- Briefe un euer Stunde fehreiben. Cic. 2) ein 
rifica, er gedenft meiner niemahls anders, als Tag. Craftina hora , morgenden Tags. Virg. 


— — 
— — — — — 


mit allen Ehren. Cic. | Vivere in horas. Hor. -- in horam , itt dent 
Hönöriger, géra, gérum , das Ehre bringet. Tag hinein leben, Cic. 3) die Zeit. Hora an- 
Ter. ni, bie Jahrszeit. Plin. Atrox hora flagrantis 
Vue REN e —— QUE der. den — — — d Dum 
euten zu Ehren verhelfen folte«. Auguſtin. | 7. ora, ient er dieſes faget, ges 
: Hori pta, 2, c. ber nach Ehren erachtet, bet bie Seit weg. Ter. Nos flendo niin... de 7 
ehrbegierig. Apul. ras , mir brachten bie Seit mit weinen zu. Virg. 
+ Hönörium, i, n. die Ehre, Frefn. - Omnium horarum homo , der fid) weiß in die 


Honorius, i; zi. Sohn Kaiſerb Theodofii M. | Zeit und Leute zu fchicken. Quint. 4) Plur. Nó 
und Binder be Arcadiud, mit tem er das omi | lovis und der "'hemidis Züchter , Irene, Euno- 
(he Reich osi von welcher Zeit am e$ in| miaund Dice , befondere Gttinnen ber Alte. 
dad Drientaliiche und Decidentalifche getheiler| Egi. T$) - canonice , f. regulares, Stuns 
wurde, Den , fo Die Geiftlichen mit Singen üt Bethen 

Hönöro, dvi, ätum, Are, ehren, it Ehren | den Cloͤſtern und [onft subringen follem. Frefg. - 
halten, - virtutem , die Tugend. Cic. 2) be, | !ncompetentes , Stunden da man wicht inget, 
ehren. - aliquem fuis laudibus, einen mit fei-| Id. Horarum receptor, der die Horas Canoni- 
nem 55e. Cic. | cas anorduet utto daher auch die nöthigen Unkoſten 

+ Hónórófus, a, um, ehrlich. Frefis darzu verordnet. Id. 6) die Gebete und Gefäns 


Hönörus, a, um , ehrlich. 2) rühmlich. Ora- ih: in Den Horis canonicis gefungen werden. 
tio honora, eine rühmliche Kede. Tac. Horus er 

Hönos, Oris, m. te bre, Qui honos apud e reus, a, um, jeitige 2) Horzunmel, 
Gr&cos maximus habetur, diefe Ehre wird bey onumerbontg ‚welches fonderlich in den Hunds> 


riechen für die gröfte gehalten. Cie. - tägen eingetragen wird. Plin. 3) fc. falfamen- 
den Srieche : = f. vl. (cur , Stade in Va. | tUm». Art einer Salzbrühe, Plaut. 4) was kurs. 
lentia itt Spanien. ge Zeit Dauert. Fructushorzi, Fruͤchte, fo nicht 


T i lange dauern, Commerobft, Blagcar4. 
Hónus, l, m. die aft. Gel. Pro 0ntus. Höralis e, eine x © , 
Hopelanda, x, f. Art eined Kleides ober | te lang. FORI. Stunde waͤhrend, eine Stun⸗ 
Mantels. Erefn. ue BEN " joo 
* Hoplites, se, m. ein Gewaffneter. un arme p. ee y uS HS PNE Geficht, 
Hoplttis, idis, f. eine Gewaͤffnete. Hopli- Erſcheinung. Poen. — | | 
tis pi&tura, eim geimaffneted Gemählde, 98ip, | , ,Poranum. 1» 72. EINE Stundenuhr, Mafchte 
ba eine gemaffiete Figur Darauf ftehet. Plin. ne, fo die Stunden anzeiget. Cenforin. 
Hoplömächus, i, m. ter gewaffnet, oder in Hörärius, a, um, fündig, eine Stunde fang; 
Waffen fibt, ein gemaffueter Zechter. Mar- | Quotidie fibi horarium fecretum fumere , fich 
1 PMRIBPSIUS- S kr täglich eine Stunte in fein Gabinet vetiriven unb 
Hoplömöchlion, i , ». Chirurgifch Snftrument, | da alleine feo. Suet. 2) dad mur eine Stunde 
fo zu dem ganzen menfchlichen Leibe zu gebrauo | dauert, nicht lange waͤhret. Fructus horarii, 
chen. Früchte, ſo nicht dauern, Feine Lagerfruͤchte find. 
Hora, z, f. eine Stunde, Theil des Tages. Blancard. 3) m. fc. liber , Buch, movinneim 
- fimplex, ber »4te Theilded Tages. - compo- | die Horz canonice und maé in jeder gefchehen 
fita , ber zwölfte Theilded Taged. Wolf. Hors | muß, entfaſſet iſt. Frefa. 4) ein Rativitätitels 
aftronomicze , Aſtronomiſche Stunden 7 bie von | (er, Id. con 
ora⸗ 
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‚Hörätius, i, m. einer ber vornehmſten Latei⸗ 
niſchen Poeten, teffen Werfe wir noch haben. 


Hörätius, a, um, einen Horatium augehend. 


. Horatia lex , eitt Geſetz, (o ein. Horatius gegez 
ben. Liv. | i m 
„yHorca, =, f. cit Yer On. Ben. 

Horconia, z, f. Arteined Weinſtocks in Gant» 


Hor&us , a, um, al. For&is, e, flarf, tap» 


fer, gut. Feft. : : TUS 
. ; Horda, e, f. f. Horda bos, eine trächtige 
- Stub. Varr. +2) eine Leine, &trid , Schmur, 
Erefn, Prochorda. - 
T Hordarius , 1 f. Hördera, ze, m. ein Schatz⸗ 
meieiſter. Frefn. 
-"Hordeiceus, a, um , tor ober aus Gerſten. 
- Panis hordaceus , Gerſtenbrod, Brod aud Ger⸗ 
ftermebíe gebacken. Plin. 2) Hordeacea pira, 
— Gerítenbirnen , die zur Gerſtenerndte veiff. wer 
den. Colum. bordeum. 

Hordeärius, a, um; von sder fonft die Gerfte 
gugehend. Hordearium es, Geld, fo zn Erkauf⸗ 
fung der.Gerfte, für deſſen Pferd, einem Roͤmi⸗ 
fcheit Ritter gegeben wurde, Fe. Hordearius 

« fc. gladiator, eur Fechter, der za feinem Linter- 
halt v8 Gerfte bekam, Plin. 2) das um die 
Berftenerndte reiff wird. Hordearia pruna , bet» 
gleichen Dfiaumen, Plin. 3) fchlecht, gering 
klordearius rheter, ein Redner, der mit Ger 
ſten, ſtatt des Korns oder Weisen abzumeifen, ein 
ſchlechter Rhetor. Suet. bordeum. \ 
— »r[Hordeàtus; a, um, von oter mit Gerſte ge⸗ 
‚macht, Hordéatum fc, medicamen, ein Gerſten⸗ 
- fran? , Gerſten⸗ ober Oraupenfüppe: Weyt, 
— ."Hordeius, a, um, wie Gerfte (o (om. Plaut. 
“Hordeölum, i, n. Blancard. ^ Hordeólus, 
i, m. ein Gerfteutorm, Pleined Geſchwuͤr an den 
Augenliedern. Th. Prife.: 
— .Hordera, f. Hordarius. gni. 
— vwF Horderium, i, s. eit Schaäfaften, Chatoul- 
le. Erefn. RATEN uti 
— : Hordeum, i, 2. Gerfte, ‚Art eined Getreides. 


-; hiemale, f; cantherium, Colzm. Wintergerſte. 
'- »quinottiale inferius, die tintere Aequmoetial⸗ 


Alfr ; die oben auf eine gegen Mittag mit Peng 
| —* parallelſtehende dlaͤche gezeiehnet wird, 
'WOöi): 


.4. zeftivum, f; galatium, Colum. Sommerger 
fte, al. Reiß. - polyiticum , fleine Gerfte , 
- Tabernem. 2) ein Gerſtenkorn, Geſchwuͤr an 
ben Augenliedern. Ceif _ £ 
— tHordiárius, a, um, die Gerfte angehend. ZEs 
hordiarium , Geld, fo ein Römifcher Eques zur 
Gerſte für fein Pferd bekam. 16/7. 
; Herdícália , orum , 7. Varr. Hordicidia, 
"ra i 4 Lui bey - ——— an dem ſie ein 
traͤchtiges Vieh opferten. Fell. 

— Horti Mire —— Volk in Britannien 
£n das itzige Eſcia. Zac. 
oix, i f. ein Fiſcherkahn, Fiſcherſchifflein. 

Plaut. 
"o Horidia, e, f. Gerſte. Frefn. 
- Horióla, e, f. ein klein Fiſcher ſchifflein. Plaut. 
. Horior, itus fum ; iri, vermahnen. Erz. 
- . Horitz, arum ,. m. vie Horiter, altes Volk in 
Arabien. Bibl. e 
- . Herizon, ontis, m. der Horisont, Himmels⸗ 
frei$, ter voit vem Zenith und Nadir tiberall 92, 
- Grad abfichet- Wolf. - aftronomicus, Tationa- 
Is, verus, her afonumiie peer wahre Hori⸗ 
cel AVMSS d. 


A 
TE 


]ober fichtbare Horizont, 


gen ober Abend abmeicbet, Wolf. - 


Horatius. Horizon ^Horizontalis Horologium 6318 


sont, fo vorher befchrieben worden. Id, - obliquus, 
der fchiefe Horizont, der mit dem ZEquatore eis 
nen fehiefen Winfelmacht.1d. - parallelus, der 
SParalfelparisont, Der mitdem ZEquatore übereins 
fommt. I2. - re&us, der gerade Horizont, tet 


| bett ZEquatorem ad angulos re&tos durchfchneta 


det, 1d. - fen(ibilis, f. apparens , der ſchein⸗ 
] der ben fichtbaren Theil 
des — von dem unſichtbaren unterfcheideke 
Oif» 
-Horizontälis, e, den Horizont angehend. 27 
Linea horizontalis, eine Horizontals ober Mafs 
ferpaßgleiche Linie ‚die it alfen ihren Yıuncten pom 


pent Mittelpuncte der Erde gleich weit weg tfte 
Wolf. 


Hormofion, i, v. Art eined Edelgeſteins. Plin. 
— „is, m. Urt eines Edelgeſteins. 

in. 

Hormtnum, i, z. Scharlach, Scharlachkraut 
Scharley , ein Gewaͤchs. Plin. Me 

Hormus, i, sz. eit Aufall. 2) Laͤrm, Allarm, 
al. Art eined Tanzed. 24pul. — 

Horna, €,f. Heern , Stadt in Nordhol⸗ 

(anb, 2) ein Krug. Frefm. Pro zrna. 

THorngeldum, i, v. Horngeld , Art einer 
Abgabe vom Hornpiehe Frefn. 

Horno, Adv. heuer. Utrum anno, an hore 
no, ob überd Sabr oter heuer, Lucil. 

Hornotinus, a, um, heurig. Hornotinume 
frumentum, heutiged Getreide, Cic. Hornoti- 
nz nuces, heurige Nuͤſſe. Cato. hornus. 

Hornus, a, um, heurig, Das heuer erbouet 


per gewachſen iſt. Vina horna , feurige Weine, 


Hor. Horni agni , heurige Laͤmmer. Propert. 


‚Horna meffis , die feurige &rnbte, Plaut. 


‚Höröditticus, a, um, de Stunden zeigend. 
Horodi&ticus baculus, ein Stuntenftab, Art ei 
ned Stabs, fo ftatt einer Sonnenuhr dienet. Wolf: 

Horológiarium, i, v. Thurm , oder derglei⸗ 


‚chen, woran eine Uhr ift, Infor. ver. 


Horölögicus, a, um, die Uhren angehends 


Mart. Cap. 


Hörölögium ,i,eine Uhr, Stundenzeiger. Cic. 


- xquinottialefuperius, die Oberaͤqui⸗ 
noetigluhr, Die ober auf eine gegen Mittag mié 
dem ZEquatore paralleffiehende Fläche gezeichnee 
ift, Id. - aequinoßliale univerfale, Sounenuhr, 
bie man überall, unb alfo unter allen Polushoͤhen 
gebrauchen fag. - ex aqua, eine MWalferuhry 
ba man durch den Waſſerlauf die Stunden abmife 
jet. Varr. - cylindricum, eine aufeinen Cylin- 
der gder fleined Seulgen geriffene Sonnenuhr, 
- declinans, eine abneichende Sonnenuhr , die 
aufeiner Flache ſtehet, ſo von Mittag gegen Mor⸗ 
declinang 

a Zenith , eine oom Zenith admeichente Sonnen⸗ 
uhr , bie auf eine Fläche beſchrieben wird, fo in 
der Mittagdlimie die Hyrizontaflache unter einen 
ſchiefen Winkel durchſchneidet. Wolf. - deincli- 
natorium, Uhr, die vom Mittagenbweichet, und 
zugleich gegen den Horizont inclinirt. Id. - Ho- 
rizontale, eine Horizontaluhr, die auf einer Ho⸗ 
rizontalflaͤche beſchrieben ift. Idem. = hydrotta- 
Xyy yy ticum, 
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ticum, f. hydraulicum, ein Waſſeruhrwerk, Ihr, 
fo ta Waffer treibet. Idem. - inclinatum, eine 
inchnirte Sonnenuhr , bie unter einem groͤſſern 
oder Fleinern Winkel , ald Der ZEquator macht, 
fich gegen Mittag neiget. Idem. - lunare, eine 
Monduhr, nach der man bey Mondenfcheine die 
Stundenzeit abnehmen kan. Id. - meridionale, 
eine Mittagsuhr , tie auf eine Fläche gezeichnet, 
welche gleich gegen Mittag ftebet. Id. - no&turnale, 
eine Nachtuhr, nach der man ben Nacht durch den 
Mond ober Me Sternen die Stumdenzeit erfahren 
San. - occidentale, eine Abenduhr, die auf eine Flaͤ⸗ 
she gezeichnet ift , fo juft gegen Abend ftehet. Wolf. 
- orientale, eine Morgenuhr , die auf eine Flaͤ⸗ 
che gezeichnet, die juft gegen Morgen ftebet. Id. 
- ofcillatorium, eine Pendulupr, die durch ein 
befondered Pendulum in gleicher Gefchwindigfeit 
erhalten wird. Wolf. - primarium , ift entwe- 
der eine Aequinoctial⸗ Polar⸗ Horizontale Mit: 
sagd- Mitternachtd- Morgens ober Abenduhr. - 
polare inferius, die untere Polaruhr, bie unten 
auf eine Fläche gezeichnet, welche Durch die Po- 
los, wie auch Oſten unb Werften gebet. Wolf. 
- polare fuperius , eiie obere Polaruhr, ‚die oben 


auf eine Flache gezeichnet ift , welche durch bie | 


Polos Mundi und Morgen und Abend gehet. Id. 
- portatile, einellhr, die man ben fich tragen 
fan, - reclinatum, eine Uhr auf einer Flache, 
die unfer gröffern oder flein. ., Winfel, alà der 
Polus giebt , geaen Norden inchinirt, Id. - fcia- 
therium , eine Schattenuhr, aufder man vermit⸗ 
tciít des Schattend eined Stiftd die Stundenzeit 
beo Sonnen⸗ ober Mondenfcheine erfehen fan. Id. 
- fecundarium, eine Nebenuhr, die feine von den 
7. Primariis iſt. Id. - folare, f; folarium , Plin. 
eine Sonnenuhr, auf Cer man bey Sonnenſchein 
pie Stundenzeit erfehen fan, Id. - feptemtrio- 
nale, eine Mitternachtsuhr, die auf eine Fläche 
verzeichnet ift, fo gerade gegen Mitternacht (te 
fet. Idem. - verticale , eine Bertivaluhr , bie 
eufeine Flache verzeichnet, fo auf ber Hortzontal- 
fläche perpendienlar aufflebet. Idem. F2) Buch, 
pina mas täglich die Horas au fingen pflegte. 
rein. 
Hlöropter , &ris, m. dad Seheziel , eine gera- 
definie, weiche durchden Punct, indem die Se 
earen bender Augen zufammen ftoffen j mit der 
inte parallel gezogen wird, die aue dem Mittel- 
yuncte ded einen 9ruge bis in tea Mittelpungt có 
andern gezogen wisd. Wolf. 
Hórofcópalis, e, Firmic. Hörofcöpicus, a, 
um, die Nativitaͤt oder Gebustéftunte angehend, 
Fulgent. 
Horofcópium , i, v. ein Stundenzeigerinſtru— 
ment, die Stundenzeit zu erfor(cben, VYolf. 
Hórofcópo, Avi, ätum, are, be) eines Ge- 
burtöftunde aufgehen. Firmic. 


Horofeöpus,i, m. daderftehinamiifche Haus, 
woraus die Sterndeuter von eine: Menfchend Le- 
ben un? Geſundheit weiffngen wollen, Volf. 2) 
eined jeten Geburtöftunde, Manil. ; 


Hoórofcópus , a, um , zu Abnehmung der Stun: 
den dienlich. Horofcopa vafa, Gejt irre , morz 
an man die Stunden erfeben fan. 


NHorrea, 2, f. ging Scheung, Claud. ap. Non.| | Houribilis, e, ſchrecklich erſchreckuich. 


- Horrearius , i m. ein Magazinverwalter, Mas 
gazinfchreiber, al. ein 
der eine Scheune gemiethet bat. Digef. 
- Horreäticus , a, um, zu oder in die Scheu⸗ 


nen ober Magazine gehörig. Horreaticz fpeei-' 
es, Arte Getreide, fo man in den Magazine — 


auffchättet..Cod. Th A 
Horrende, Adv.Bibl. Horrendum, Adv. 
ſchrecklich. - ftridens, sifchend. Virg. — 
Horrendus, a, um, frhredlich, = di&u, zu 
fagen. Firg. 2) greulich, - vifu, ansufeben, Virg. 
Horrens, tis, erichreeflich, "Tela horrentia, 
fehrefbare Waffen. Sil. Ital. 2) erfchreclich aro - 


um fylvis fcena corufcis defuper, horrenti- 


que atrum nemus imminet umbra ; auf der Hoͤ⸗ 


be ift ein fchöner 9 vofpect cine? bellen Waldes uͤnd 


auf der andern Seite fällt ein erſchrecklich groſ⸗ 


fer Schatten von einem dicken Wald, 7irg. 
Horrentia, &,f. der Abfchen, dad Graufen 
Tertull. | 
Horreo, ui, Ere, rauch fent, ſtruppicht ſeyn, 
empor fteben. Horrent capilli, NE Dar fteben 
empor, zu Berge. Firg. Horrens leo, ein Loͤ⸗ 
we, der bie Hanre ftruppicht macht boͤſe ift. Firg. 
2) ſchauern / einen Schauer befommen. Cic. 3) 
erſchrecken, erzittern, fid fürchten, fcheuen. — 
divinum numen, fir Gott. Cic... - minas ali- 
cujus , für eined Drohungen. Cie. = victoriam, 
für dem Siege. Cic. - 
fic, wo ed noch mit ber Sache werde hinaus wol⸗ 
(em. Cic. 4) fid) fcheuen, einen Abfchen haben. 
- nomen ingrati , für dem Rahmen eined Undank⸗ 
baren. Cic. 5) wuͤſt feni, liegen. — Viciflim terra 


floret, & horret , der Erdboden ift eine Zeit ſchͤn, 


die andere wuͤſte. Horret ager, das Feld liegt wüfte, 
Virg. 6) erſchrecklich kalt ſeyn. Colum. 7) un⸗ 
angenehm, ſchaueriſch, ſtuͤrmiſch ſeyn. Dies hor- 
ruit imbre, derTag war wegen des Regenwet⸗ 


ters unangenehm. Valer. Argon. 


Horreólum., i, z. kleine Scheune, kleines Ma⸗ 
gazin. Val. Max. n. sk 

Horrefco, horrui, efcére, erfchrecfen, erzit⸗ 
term. - injeCto mortis timore , aus Furcht für 
dem Tode. Cic. - vifu, füreinem Gefichte, Virg. 
- mortem, für tem Tode. Stat. 2) ftürmifch 
fern. Tempeftas horrefeit nimbis, e$ ift fehr 
regnerifch Wetter, Si. 3) fid bewegen, Hor- 
refcunt flabris fegetes campique natantes, der 
Wind bewegt dad Getreide auf demgelde. Firg. 

Horreum, i, z. eine Scheune, Immenfe 
ruperunt horrea mefles , die Scheunen find por 
dem vielen Getreide geborſten, dad Getreide bat 
in den Scheunen nicht Raum gehabt. Virg. 2) 


ein Kornhaus, Kornboden, Speicher. - pen- 
file. arr. Neque in horreisgrano uno defrau- 


dare aliquem poffe , auch nicht auf den Kornboͤ⸗ 
den einen um eim Korn betrügen Firmen. Cic. 9) 
ein Seller ‚Weinfeller. Plena vindemiishorrea, 
Steller vol Wein. Horat. 4) ein Magazin, Nies 
derlage, Dre, wo man allerhand aufbebet. Up. 
5) eine Schakfammer, Horreum gazis refer- 
tum, eine volle Schatzkammer. Apul. 6) - ope- 
rum , Drt, mo man feine Statuen und Bilder 
Ht Plin. Sec. 7?) Stadt in Moloftide. Liv. 8) 
orrea Margi, Hrt in Moͤſien. — 
lud 


fuis 


Zennenmeifter. Ulp... 2% 
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-fuit horribile; quod, daB ift erſchrecklich gewe⸗ 
fe, daß, Gic. - dietu, zu fagem Cic. No: 
ribilius eft, priere loco dicere , €8 ift nocher- 
fchreeflicher , zuerft zu vebeit, Cic. 2) abfcheu- 
lich, graͤßlich. Horribiles cicatrices, abſcheu⸗ 
liche Narben. Curt. | 
Horríbiliter, Adv. greulich, erſchrecklich. 
Auguflin. i.d — 
^. Horricómis, e, mit zottichten Haaren, Hor- 
ricomes canes, gotticbte Summe. Apul. 
Horríde , Adv. unannehmlich. —- dicere ‚re: 


—ben. Cic. 


Horriditas, ätis, die Erſchrecklichkeit, dad Gntz 
ſetzen. Nev. 
Horridiufeüle, Adv. etwas rauh, einwenig 


un lieblich. Auguflin. 


. Horrídülus, a, um, etwas rauh, etwas utt 
kteblich. Orationes horridule , etwas raube, 
unliebliche Reden. Cic. | 

Horridus, a, um, rauh, , ftruppicht, dem die 


* A Horridus fus, Gau, der bie Bor— 


— ein rauber 


en im die be (teben. Firg.. Horrida barba; 
Itruppichter Bart, Cic. 22 raub, grob, 


unaefchlacht. Horrida vita, ein rauhes Leben. 


"Cic. Horridus homo, ein arober Menſch. Cic. 


- eratio, eine unangenehme Rede. Cic. 


) rauh, unlieblich. Horridus fapor , ein raus 
er, ein unlieblicher Geſchmack. Pis. — 

orri⸗ 
diora verba , etwas rauhe Worte. Cic. 4) jchred: 
lich, fürchterlich, - ira, in ſeinem Zorn. Ovid. 


——. jaculis, mit feinen Wurffpieffen. Firg. 5) 


raub, froftig , Ealt, da m... zittert, Horrida 


. hiems, der falte Winter, Ovid. Horridus De- 
. cember, der rauhe December. Martial. 


Horrifer, féra, férum, dad ein Zittern verz 
urfacher. Horriferz aquilenis aurze ‚der Nord: 


mind, (9 da macht, dab mon für Kälte zietert. 


ic. 
. Horrifíce, Adv. mit Scheu und Furcht: Lucr. 

Horrifico, ävi, atum, are, erſchrecken. - 
aliquem aliqua re, einen womit. Virg. 

Horrífícus, a, um, erfehrecflich , dad Schre: 
den verurfacht. Horrificum bellum, Schrecken 


verurſachender Krieg. Cic. in Arato. 


X Haaren fep , 


Horripilätio, onis, f. dad Stehen der Han: 
te zu Berge. Bill. à : 
Horrípilo , àvi, atum , àre , fttitppicht ton 
firuppichte Haare haben. Apul. 
eise E jum, dad ein erfchrecfliched, ein 
roß Getofe macht. Lucr. . 
8 Horror , oris , m. dad Zittern für Furcht, Schre⸗ 
fen ober Kälte. Virg. 2) das Schrecken. Quis 
me horror perfudit? was hat mich fürein Schre- 


fen eingenommen ? Cic. 3) die Hochachtung ; 


.. dad gemeine 


Yeneratigm. Lucan. 4) der Schauer, der Froit 
im Fieber, Cell: , 

Horfum , Adv. hieherwertd. - 
hen fie, fommen fie. Ter. 

Hortàmen , inis , 7. Anmahnung , Antreibung. 
- ad omnia pro republica audenda, alled für 
eſen su ager, Liv. - verberis, 
mit Schlägen. Pallad. 

Horiämentum, i, z. Bermahnung, Anmah⸗ 


pergunt , gez 


unge Liv. 


— « Hortàna, f. Ortana, f. Artona, æ, f. Stadt 


im alten Lato. Liv. 


E 
RK 


ge wegen gar fer. Cic. 
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Horiänum, i, tt. Orti 
"n Petri. po x 
 Hortanus Lacus, i- us, m. Lao di 
See im Maylindifchen. — yi ore 
Horiätio , ónis, f. die Anmahnung, Ermah—⸗ 
ung. Non hortatione,, fed precibus agere 
cumaliquo ‚nichtdurch Ermahnen, ſondern durch 
— mit einem handeln. Cic. we 
ortätivus, a, um, ermahnend 
nung dienlich, Quint. " eem cic nie 
Hortator , öris , m. ein Anmahner, Anreitzer, 
Antreiber. - ad aliquem reftituendum , einen 
wieder im feinen vorigen Zuftand zu fehen. Cic. - 
tibi ftudii iftius fui, bin id) dir zu die ſem Studio 
geweſen, ich babe dich darzu angemabttet. Cic. - 
cedis, ein Auhetzer, einen zu ermorden, Cic. Te 
hortatore feci , auf dein Aumahnen bab ich eà 


gethan. Cic. 
Hortätrix , icis , f. eine Anmahnerin, Auf⸗ 
; zu einem herzhaften 


munterin. - animofi leti 
Tode. Stat. 

Hortätus, us, zn. die Anmahnung, Anreitzung. 
l'acere aliquid hortatu aliorum , etwas auf an⸗ 
derer Anmahnung thun. Cic. Blandis hortati- 
bus implere aliquid , einem viel freundliche Gro 
innerungen geben , freundlich anmahnen. Si. - 


T Hortellus, i, m. ein Gaͤrtlein, feiner Gare 
te. On. Ben. | 

Hortenfia, örum , n. Gartengewaͤchſe. Plin, 

Hortenfiänus, a, um , den Hortenfium qttge2 
hend. Val. Max. 2) Öartnerifch, aus einen 

Garten. Hortenfiana batis, Garteufenchel. Plin. 
Hortenfis, e. Hortenfius, a, um, von pter 

aus einem Garten. Hlortenfia fuos morbos fen-- 

ciunt bie Öartengewachfe haben aucb ihre Seraufz 
Hortenfius, i, m. ein berühmter Kümifcher 

Kedner, und befonderer guter Freund Deà Cicero- 

— 2) ein Buch dieſes Tituls des Cicero- 

hts. It. * 

T Hortifer, féri, m. ein Kohlgarte. Frefn. 

1 Hortilis , f. Ortilis, is, f. ein Garte, Frefn. 

Horto, avi, atum, are, vermahnen. Plaut. 

T Hortólanus, i , m. ein Gaͤrtner. Frefn. 

: T Hortolitium, ii, z. ein feiner Garte. Or. 
en. ! 
Hortor, atus fum, ari, vermahnen, anmah⸗ 

nen, aufmuntern. - milites ad laudem , die 

Soldaten zum Lobe. Cic. - inagnopere aliquem, 

ut, einen gar febr, Daß. Cic, - iisdem de rebus 

aliquem etiam atque etiam, einen eben ber Din⸗ 

( - aliquem aliquid jam 

diu , einen (on längft zu etwas. Cic. 2) ders 

mahnet werden , aufaemuntert erben, - a fcor- - 
to in convivio,von feinerMaitreffe beym Schmau- 

fe, Cic. Sententia, qua hortaretur Claudius , 

defpondere filiam Domitio , die Meimung , mo- 

durch Claudius ermahnet wurde, feine S oder 
dem Domitio zu verfprechen. Tac. 3) anfrifchen, 

SRutb mache, zureden. Nep. 4) anbeben. - 

canes , bie Hunde. Ovid. ! ys 
Hortuälis; e; aus ober zu einem Garten, Apul. 
Hortülanus, i, m. ein Gartner, Macrob. 2) 

einer ber Mönche in einem Klofter, der die Auf 
ficht über die Gärten hat, Frefn. 
Yyy yy 2. Hor- 


, Stadt im Patrimo- 
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oder Gelegenheit in einem Cloſter, mo m "bie 


Hortülus, i, m. ein ffeiner Garten, Fonti- 
bus alicujus hortulos fuos irrigare ] eue eine? 
Brunnen feire Gártfein begieffen. Cic. 

Hortus, i, m. ein Garten, - apricus, fo an 


Per Sonne [ieget. Cic. - fubmrbanus, vor der 


Stadt, vor bem dore. Stat. Hortum condu- 
cere, einen Garten pachten. Cic. 2) ein. Kohl⸗ 


and üdengarteu. Colum. 3) plur. Haus, 


Gärten, gulbiodiver, Teiche u.d. 9. zufammen. 
Trans Tiberim hortos aliquos parare , ficb jen⸗ 
feitd ber Tiber einige Gärten fauffen. Eic. Ad 
ecenam aliquem in hortos invitare , einen zum 
Abendeffen in den Garten invitiren. Cic. — Hor- 
toy inftruere. Cit. - »dificare, einen Garten 
anitacit, anbauen, Cic. - penfilis, auf Häufer, 
Saͤulen und Gewoͤlben ſtehende Garten , Derglei- 
shen Semiramis erfunden, Plin. 5) Geburts⸗ 
Glied einer Frau. Plaut. | 

Horune, biefer. Plaut. Pro borum. 

Horus, i , m. deb Ofiridis und der Ifidis Sohn, 
und fo viel alà ber Öriechen und Lateiner Apollo. 
Plutarch. 

+Hofa, e, feine Hofe. Hofe, ein paar 
Höfen , wie man fie anziehet, Beinkleider. Frefn. 

Hofpes, Ytis, c. eit! Fremder. Adeone ho- 
fpeshujus urbis es , bift du denn fo gar ein Frem⸗ 
ber, fogar fremde in der Stadt? Cic. 2) Gaft 
aus ber : lise Habere hofpites domi , Gälte 
zu Haufe haben. Cic. 3) ein Wirth, ber einen 
als einen guten Freund beherberget, Divertere 
ad hofpitem, bep eines Wirthe einfehren. Cic. 
4) ein Herbergverwandter, f. bofpitium, num. 3. 
Ex multis hofpitibus, qui ad me ex Aíia ve- 
nerunt, von vielen Herbergsverwandten, Die zu 
mir aus Aſien gekommen. Cie. 5) unwiſſend. In 
moribus civium hofpes , der iit ber Sitten feiner 
€anbélcute ganz unwiſſend it. Cie. Hofpesnul- 
la inre, der iu alten Dingen wohl erfahren, wohl 
verſiret iſt. Cic 16) ein Gaftmirtb , ein Schenfe, 
der Befannte uno Unbekannte fürs Geld beherber- 
get: Pu. 7) eit Bauer, der feinen Hof bat , 
und Davon einen jährlichen Sind giebt. Frefn. - 

oblatiarius , einer dergleichen, ber fich felbft eie 
er Kirche darzu oferiret hat, Id. 
fel. Id. - 9) ein Armer. Id. 10) - generalis, 
ein Quartiermeifter, Id. 

Hofpita, ze, f. eine Wirthin , die einen guter 
Freund beberberget. Cic. 2) eine Freundin , die 
als ein Gaft su einem koͤmmt. Cic. 

T Hofpitalária, ae , f. Haus, oder dergleichen 
auf einem Kloſter, morümen Fremde bewirthet 
wurden, Frefn. 

+Hofpitälärius , 1, m. ein Rlofterbruder, fo 
tie Gàfte vder anfommenden Fremden zu beforz 
gen hat. Frefan. 2) ein Gaft , ver in einem Klo— 
fter einkehret. d. 3) ein Syofpitafier , Art eines 
Sitter , der ſonſt auch ein Treutzherr, Nitterder 
Sungfranen Marien, Ritter ded Teutfchen au 
ed ünſerer lieben Sraven zu Serufalem heißt. 

ref. 4) der Spitalverwalter ded Teutſchen 
Ordens in Breuffen, Hartkn. 

Hofpítale, is, 7. ein Gaſthof, eine Herberge, 
Vitr.. 2)ein Spital, Ort, wo arme Leute umter- 
halten werden. Gloff, 3) Geſchenke, fo man ei- 


8) ein, Geiz 


nem Gaſt oder deoaten giebt, Goff. 4) Logis | 


Raͤumlein. Up. 


Me 





Säfte oder Fremden bewirthet. Frefm. —— 


h 


Hofpifalis, is, m. ein Kloſterbruder, fo die 


Fremden unb Gäfte bewirthen muß, Frefn. 2) 
ein Spital, Id. 3) ein Gaftwirth. Gel. 
Hofpitälis, e, Gaſtfrey, terantere gern bes 


herberget ober bewirthet. - in faos , gegen die 
Qui hofpitaliffimus femper fuit, 


Seinigen. Cic. 
der fich alleseit febr gaftfren erwiefen. Cic. 2) 
die Gáfte angehend. — Hofpitale cubiculum, ein 
Gaftsinumer. Liv. Hofpitalis locus , Ort, wo 
ein Gaſt berberget, — Hofpitalis teffera, daB 
Gaftzeichen. Cic. Hofpitalis teffera mini cum 
eo fuit, wir find Gafffreunde gemefen. Plaut. 
3) m. Bennahme des Jovis , ef$ eined Beſchuͤ⸗ 
tzers der Fremden und Säfte. Cic. 
Hofpítalitas , atis, f. die Gefifrenbeit , ba 
man germ Säfte ober Fremde beherberget. Cic. +2) 
die Schuldigfeit, feinen Lehnherrn und deſſen Zu⸗ 
gehoͤrige zur Herberge aufzunehmen: Frefn. 3) 
ein Spital, Sofpital. Id. 
haftung eined Spitals. Id. ofpitalitatis 
domus , ein Gaſthof, Wirthshaus. Id. 
Hofpitäliter, Adv. Geftfreo , auf eine Gaft- 
frene Art, - invitari , eingeladen-merden. Liv. 
T Hofpitämentum, i, 2. Bauerhuf, Bauer- 


| gut ; fo einer gegen eine jährliche Abgabe beſitzet. 


rejn. 


4) zuo zu Unter - 
5) 


Hofpitätio, onis, f. die Beherberaung , Be⸗ 


wirthung. 2) die Einquartirung der Soldaten. 
Hofpitätor, oris 
berberget, Apul 
T Hofpitatus, us , m. jährliche Abgabe , die 
ein Bauer von feinem Gutbe geben muß. Frefn. 
T Hofpitiatus, us, m. Stand und Beſchaf⸗ 
fenbeit cine Bauers, der fein Gut aegen jährlis 
che gewiffe Abgabe befiket. Frefz. 
Hofpitiölum, i, z, eine Fleine Herberge, eim 


Hofpitium, i, x. eine Herberge, Logis. Cic. 
Ex hac vita difcedere tamquam ex hofpitio , 
aus biefem Leben, ald aus einer Herberge (eei 
tem, Cic. 2) ein Aufenthalt. - calamitatis, des 
Elendd. 3) Derbergórecbt, Herbergspermand- 
jchaft , weiche die Römer mit andern im audıwar- 
tigen Städten aufrichteten , um für fich und die 
ihrigen Dafeibft Herbergörecht zu haben. - vetus 
eft mihi cum eo , babe ich son langen Seiten bey 
mit ihm. Cic. Habere aliquem hofpitio & fa- 
miliaritate conjun&tiffimum , mif einem wegen 
der Herbergsverwandſchaft und SBertrauticbfeit it 
genauefter Verbindung ſtehen Cie. 4) das Gaft 
haus , Gaſtlogis in einem Glofter. Frefn. 
Hof, SBauergut , wovon ein jährkicher Zins ges: 

eben wird, Id. 6) Herbergungdrecht , fo em 
— M iun hat. Id. 7) - ftu- 
diorum , ein Juriſtiſch Collegium auf den Uni⸗ 
— in Engelland. Id. — 
ofpitivus, a, um, zu 9tufre | 
Gaſts dienlich, — f dg und 

} Hofpito, avi, atum , are , einen gegen ei^ 
ue jährliche Abanbe auf ein Gut feken. Zrefn. 2) 
ein Haub oder Wohnung bauen, Id. 3)beherlero 
gen, zur Herberge aufnehmen. Ed. 

Herberge ſeyn/ 


— atus ſum, àri, zur 
eingekehret (epu, logiren, wohnen. in humano 
€or- 


T$). 


„m. Citt Wirth , ter einem ber 


— 
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«6377 Hofpitus Hofticum. 
ET 3 - 
— eorpore, irt einem meifchlichen Leibe, Sen, 2) 
fich befinden. Hofpitatur aqua in eo loco, es 
ift Waſſer an dem Orte. Plin. 3) - nefcit ca- 
ftanea, ein Saftenienbaum koͤmmt an einem frem⸗ 
den Drte nicht (ort, Laßt fid nicht verfeßen, Pliz. 

- Hofpttus, a, um, fremd, auslaͤndiſch. Ho- 
Apita avis, ein fremder Vogel. Stat. — Hofpita 
. vina, fremde Meine, Val. Flacc... 2) Gaftfren; 

berbergenb. Hofpita terra , ein Land, mo man 

wohnen fan. Virg. 5) ber wo als ein Saft, oder 
Fremder lebet. Sumus hofpita turba, wir find 
. bier als Gáfte, ald Fremde. Val. Flacc. 

X THoftigia, e, f. Dienfte , fo einer feinem 
— von wegen ſeines Guts leiſten muß. 
rem. 

T Hoftigiárii, ze, f. Ne Sicherheit, da einer 

ficher und opne Gefahr ift: Frefr.. 

Hoftägium, i, ». Schufdigfeit, feinen Lehn- 

heten Quartier ober Logis 3t geben. Frefn. 2) 
Bürgfchaft, Gewaͤhrleiſtung, Sserfidberumg.: Ia. 

THoftagius, i, m, ein Bürge, Geifel. Frefn. 
{Hoftätieum, i, a. Bürgfehnft, da einer ein 
Geiſel ift. Frefn. h | 

| Hoftaticus, i, a. ein Geifel, Bürge Freſn. 
-+Hoftelicia, &, f. Hoftelicium, i, 7. Steuer 
aum tricot, Silifaefo. Frefn. 

THoftellaria, f. Hoftalleria, ze, f. ein Alf- 

moſenhaus, Haus, mo man Fremde umfonft be- 
wirthet. Frefn.. +2) ein Wirthshaus, Zechhaus. 
- QOnom. Ben. 

+Hoftellarius, ii, Hoftallerius, m. ein ®irth, 
* Qnom. Bez. | 

-. **Hoftenditium, i, 7. ..Hoftenduciz, ärum, 

f. Kriegödienfte ober auch Steuer von Höfen 

zum Kriege. Exefn. 

Hoftia, ze, f. ein Schlachtopfer , hier, fo 
geopfert wird, ober werden ſoll. Quae cuique 
^ «livo decorz grat&que fint hoftie providen- 

dum, man muß wohl fe5en, welche Schlachtopfer 
iedem Gott angenehm find. Cic... Praebere hoftias 
^ ad facrificium, Thiere sum Vpfer geben. Cic. 

Humanis hoftiis deos placare, mit Menfchen- 

opfern Die Götter verfobneti, Cic. — Hoftias im- 

molare ad tibicinem, ein Jpfer thun, Daß dar- 

ben muficiret wird, Cic. Hoftise fuccidaneze, 

Doferthiere , 4o erft gerommen worden , meu 

einige nicht waren tauglich geweſen, bie an ande 

ser Stelle geopfert wurden, Plaut. 2) Publice 
. libidinis hofkia, eine gemeine Lohnhine. Ter- 
iul. +3) eine Hofite, Oblate, wie fie im Heil, 
Abendmahle gebraucht werden 
.FHoftiäria, e, f. ein Dblätenfchachtel: Frefn, 
Hoftiärius, i, m. ſ. Orliarius. 2) ein Ho⸗ 
ftienz cer Oblatenbecker. Freſu. 

Hoftiätus, a, um, mit Schlachtopfern be⸗ 

ſchwert. Plaut. 

Hofticäpax, acis, o. bet bie Feinde weg⸗ oder 

gefanzen nimmt. Plaut. 

Hofticöla, æ. Noſtieolus, a, um, der ed mit 

dem Feinde halt, Pang. 

Hofticum, i, 2. fc. folum, Feindes Lad. 
Morari in hoftico, ſich in des Feinted Lande perz 

weilen. Liv. Rapere aliquid ex hoftico, ef; 
. was aud ded Feindes Lande rauben, Plin. Sec. 

+2) fent Ecbe Armee, Frefn. 3) der Kriege Id. 
— &) ver Feldzug, die Campagne. Ik 


/ 














mit manu mihi fervitus, ich 


Hofticüs | Hoftus 6318 


‚Hofticus, a, um, feindfih, Hoſticæ incur- 
fiones, feindliche Einfälle. Colum. Hoftica eve- 
nun bin dureh Feinded 
Hand in die Kuechtfchnft gerachem Plant, 7) 
bem Feinde gehörig, — Hofticus enfis, ein tem 
Feinde gehöriged Schwerd. Horat. 

Hoftifer, féra', férum, feindlich, feindfelig, 
Manil. $ Es. 

THoftilagium, i, v. der Kaufleute Laden oberg. - 
G'emblisins. Frefn. ie ds 

THoftilarius, i, m. Stfofterbrüber, fo bie Frem⸗ 
den und Gáfleaccommobiren muß, Frefn. - 
Hoftilia, ze f. Offiglia, Stadt im Mantuani⸗ 


ſchen. Tac. y : 
f. Göttin der Feldfrüchte, Au- 


Hoftilina, ®, 
gufin. ; 

Hoftilis, e, feindfich, den Feinden gehörig, 
In hoftili terra jacuit infepultus, er hat in bent 
feindlichen Lande unbegraben gelegen. Cic. 2) 
feindlich, feindſelig, da man fich ald Feind ermeio 
fet. Hoftilis civium mens, feindfeltged Gemuͤth 
der Bürger. Cic. — Legati retulerunt. omnia 
hoftilia, bie Geſandten haben nichts ald feindfelige 
Dinge, daß fich alfed sum Kriege anſchicke, zuruͤck 
gebracht. Liv. 

. Hofülitas, atis, f. die Keindfeligfeit. Sen. 
12) Srieg, Kriegsgeit. Frefn. — 

Hoftiliter, Adv. feinbfelig , wie ein Feind. — 
- facere incurfionem in fines Romanorum, ben 
Roͤmern ins Land falfem. Liv. 

Hoftilitium, i, 2. Srieabftener. Frefn. 2) 
Art eine Dienfted, Onom. Ben. 

Hoftilius, a, um, bett Feinden entgegen de» 
fe&t. Lares hoftilii, Haus oͤtter, ſo die Feinde 
behalten folten, FeR. 

Hoftimentum, i, z. die 9Bergeftumg., Par 
pari datum hoftimentum, opera pro pecunia, 
ed ift. gleiched mit gleichem vergolten worden, die 
Mühe, nemlich mit Gelde, Plaut. 

Hoftio, ivi, itum, Tre, vergeften, er(tatter, ere 
ſetzen. — contra, ut quis meruerit, etwas Mies 
der, vie có einer verdienet bat. Plaut. 2) beleie 
digen, tyuchiren, su nahe treten. — alicujus vo- 
luntatem, eines Willen. Pacxv. 3) fich voit ero 
ſetzen, zurück halten... = ferociam alicujus, eines 
Beehhent Id. " 

oftis, is, m. ein Feind. - capitalis, ein 
Todfeind. Cic. - communis ding us: gemei⸗ 
ner aller Leute. Cic. Laborare domefticis ho- 
ftibus, feine Noth mit einheintifchen , innerlichen 
Feinden haben. Cic. 2) eine Xeindin. - perni« 
ciofiflima fkudiorum, febr fchädliche der Studien. 
Quint. 3) ein Fremder. Cui nemo civis ne- 
que hoftis quivit pro fa&is reddere opere pre- 
tum, bem weder ein Einheimifcher , noch Frem⸗ 
der feine Thaten bat vergelten finem. Ez». Cic. 
14) eine Armee, Frefa. $) der Krieg, Id. 6) 
ein Feldzug, Campagne. Ire in hoftem, mit git 
Felde gehen, mit im ven Krieg ziehen, Id, 7) 
Kriegödienft, den ein Vaſall feinem Deren feto 
ften mufte, Debere alicui hoftem , einem feine 
Kriegsdienſte zu tun ſchuldig feyn. Id. l'acere 
hoftem, die Kriegsdienſte pum Id. — - ; 

THoftmannus, i, m. eitt Soldat, der mit zu 
Felde zu gehen verbunden ift. Frefn. 

Hoftus, i, m. gewiſſes PT 
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6210  Hova  Humané 
Hova, s, f. eite Hufe, getftud. Frefn.. | 


» Hoba. i 

: THovetmannus, i, m. Hufenmann, ber den 

Gribut ober die Steuern von den Feldern einfo- 

bert. Frefiu.. 3 

Houfia, fHoucia, æ, f- Kleid bis auf die 

Fuͤſſe. Frefa. 2) Schabrade, Pferdedecke. Id. 

— Roccus, i, zu ein Rock, Kappe 
refn. 

Hu! hu! Interj. olfacientis. Plaut. 
+Huanus, i, m Art eines Vogels. Frefr. 
+Huba, Huaba, Houba, Havia, æ, f. 9 

Maaßfeldes. Frefn. f. Hoba. J 

- Huc, Adv. her, hieher. - evocate, ruft ihn. 

Ter. Huc ades, komm Der. Firz. Nunc huc, 

punc illuc, bald hieher, bald dorthin. Firg. 2) 

redeunt hzc verba, dahin gehen vie Reden. Ter. 

- confert operam, bemuͤhet er fic) dahin. Cic. 

Huc te pares, hierauf mache dich geſchickt. Cic. 

3) Huc&illuc. Cic. Huc & huc. Hor. Huc 

illuc, bald da, bald dorthin. Tac. 4) - remad- 

duxi, fo weit have ich Die Sache gebracht. Cic. 
Hucca, ze, Faeine Kappe, voomit das Frau⸗ 
envoll den Kopf bedeckt. Frefn. 

. Huccíne, Adv. denn hieher? tnn hierauf? 

- omnia reciderunt? ift ed denn mit allen bió 

bieber gefommen ? Cic. 
+Huccio, ävi, àtum, àre, einen ruffeit, einer 

anjchrenen. Frefn. Jahr d 
THuchia, æ, f. eine Lade, länglichter Kalten. 

Frefn. 

. Hucufque, Adv. bi$ hieher, - exercitum 

duxit, hat er feine Armee geführt. Plin. 

Huduvifcovaldum, i, 2. Hudwicswald, Stadt 
in Schweden. _ 
— e, f. Ween, Inſel im baltiſchen 

eere. 

Hueſium, f. Hutefium, i, 2. halt! Geſchrey 
der Leute, fo hinter einem Diebe, oder andern 
flüchtigen 1lselthäter drein find. Fref. 

Hui! Interj, Ey! Hui quam velim fcire , €t) 
wie gerit möcht ich wiffen. Cic. . 
— i, z. Huy, Stadt im Luͤttichi⸗ 

hen. 

+Huifferium, i, ». ein Fahrzeug, womit man 
Pferde uͤbers Waſſer ſetzet. Freſn. 

Huüjufcémódi, v. indecl. Hüiufmódi, n. in- 
decl. dergleichen, folcher, diefer Are. Maereo hu- 
jusmodi cafum, ic) bedaure einen folchen Zufall, 


Cic. 
+Hulda, s, f. Huldigung. Frefn. 
THulla, s, f. eine Stenfohle. Frefn, 2) 
Art eines Schifd-Id. — . 
— i, m. ein Steinkohlengraͤber. 
rejn. 
tHullus, i, m. ein Hügel, Hübel, Eleiner Berg. 


Frefn. 
{Hulmus,f.Holmus, i, m..ein Holm, ein we⸗ 
nig — und mit Waſſer umfloffener Ort. 
rein. 
iHuma, z, f. Art eined Adlers. 
Hümäne, Adv. menfchlich, mieeinem Menz | 
fehen geziemt- - ferre morbum, eine Kranfheit 


ufe, 


| 


|! 


| 


| 


» erdulten. Cic. 2) höflich, befcheidentlich. - £a- 


«ere, verfahren, handeln, Cic. 


Humanitas Humerarius 6320 


. Hümänitas, ais, f. die Menſchheit, menfchs 
fiche Art, menfchliche Natur. — Omnem huma- 
nitatem exuere , alle menichliche Art ablegen. 
Cic. Communis humanitas poftulat, die allge⸗ 
meine menfchliche Natur erfordert ed, Cic. 2) 
die Höflichfeit , Keutfeligfeit, Gütigteit. Cog- 
nofce nunc humanitatem meam ,- erfente nun 
meine Gütigfeit. Cic. . Qui humanitatis non pa- 
rum habet, der nicht wenig Höflichfeit befiset, 
der gar höflich, gar befcheiden ift. Cie. 3) Poti- 
teffe, galanteó Weſen. Tacit. 4) die fchöne Wiſ⸗ 
fenfchaften, welche find Sprachen, Hiftorie, Geo» 
graphie u. f. f. Artes, quae ad humanitatem 
pertinent, die Künfte, ſo zu ben ſchoͤnen Wiſſen⸗ 
fehaften gehören. Cic. Studiofifimus humani- 
tatis, der Die Humaniora mit allem Ernſte trei 
bet.Cic. Homo fine ulla humanitate „der. gay 
nicbtó in den Humanioribus gethan bat. Cic. 
Humanitate politus , ein guter Humanift. Cic. 
5) Unterhalt, fobiet zur Erhaltung nbtbig. J"arr.- 
Hümäniter, Adv. menfchlich, auf menfchliche 
Artund Weife, - vivere,feben. Cic. 2) gedul- 
tig, beſcheidentlich. - ferre aliquid, etwãs (eie 
—— 3) höflich. - facere, ſich erweiſen. 
10, 


Hümänftus, Adv. auf menfchliche Art und 
Weiſe, wie die Menfchen. - fterni, fich nieder 
legen. Plin. 2) Si quid humanitus mihi acci- 
diffet, ment ich ſterben ſolte. Cic. 

Hiümànus, a, um, menfchlich, einen Menfchen 
angehend. Humana vita, dad menfchliche Les 
ben. Cic. Aliquis humana fpecie, einer it 
menfchlicher Geſtalt Cic. Humana, menfchliche 
Zufälfe, Cic. 2) (eutfelig, kiebreich. Gens hu- 
mana atque docta, ein biniched unb. gelehrted 
Volk. Cic. Vir facillimus atque humanifimus, 
eir febr gutmilfiger und höflicher Mann. Cic. 
3) gelebrt, fonderlich ein Humanift, der die Hu- 
manioza, als die Sprachen und Philologie ftubiret. 
fubft. ein Kenner und Siebbaber der Gelehrſam⸗ 
feit. Varr. 4) - humaniora - fc, Studia, bie 
ſchoͤnen ober galanten Wiffenfchaften, welche find 
Rhetorica und Poetica , Geographie, Genealoz 
gie, Chronologie, Heraldic, Hiſtorie, Antiquitd- 
ten, Mythologie. 

‚Hümätio, onis, f. die Beerdigung, Begräbe 
nif. Cic. 

Hümätor, Oris, m. der einen begräbt, eít 
Zodtengraber. Lucan, 

Huümeétans, tis, o. feuchtend. Hume&antia, 
feuchtende Arzneyen. Blancard. " 

Hümetcto, ävi, atum, are, befeuchten, bene; 
ßen. - vultum flumine largo, 068 Geficht mit . 
vielen Thraͤnen. Virg. 

Hümectus, a, um, feucht. Humectus locus, 
ein feuchter Drt. Varr. Humeétiflimo corpore. 
effe, febr feuchten Leibes ſeyn. Alacrob. 

Hümeo, ui, cre, feucht fenm. - lacrimis, 
von Thranen. Ovid. Humenti cælo ben feuch⸗ 
tem Better. Fior. Humentes nares, eine feuchte 
Naſe, Rotznaſe. Suet. 

Humrale , is, 2. ein Achſelkleid, Art Klei— 
dung, fo die Geiſtlichen über den Kopf und Schule 
tern hengen. Freſn. 


Hümtràrius, a, um, die Schulter angehend. 
Weyt. 
Hüm£ 





.6321^ Humerofüs Humilis | 


‚Hüm£röfus, a, um, ber breite Schultern hat, 
p 2) voll Hügel. Humerofus 
ocus dergleichen Dit. Colum. f 
: THumeruli, orum, die Axe am Wagen. On. 
en. Wu : hi Ton 
 Hiümtrus, i, m. eine Schulter, Achfel mitet 
‚nem Theil des Kuͤckens. Saittze pendebant ab 


humeris, die Pfeile hiengen auf den Schultern. 


- Gic. Humeris bovem fuftinere, einen Dehfe 

auf feinen Schultern tragen Fünnen, Cic. De- 
miflis humeris effe, fdymable Schultern haben. 
Ter. 2) Flügel eined jungen Vogels. Colum. 
à Flügel eines Gebauded. -_pronai, eiíttcó 

Vortempels Vitr. 4): Univerfam remp. hu- 

 meris fuis fuftinere, die Laft des ganzen Regi- 
mento auf dem Halfe.haben, Cic. Humeri id 
| — dem Dinge bin ich nicht gewach⸗ 
en. Hor. 

Hümefco, eſckre, feucht werden, naf werden. 
Humefeit ager, dad Feld wird naf. Pallad. 
Humefcentes oculi, naſſe Augen. Sen. 2) - 
poculis, zechen, trinken. Hor. 

—— Humi, auf der Erde, f. Humaus. 

Hümide, Adv. feucht, naß. Plaut. 


Hümtdo, ävi, atum , äre, ich näffe, mache 


echte, Ceif. 
f "Hümdülus, a, um, 
e naf. Qvid. 
Hümidus, a, um, feucht, naf. Humida dies, 
ein feuchter Tag. Ovid. Tenem ex lignis vi- 
ridibus & humidis fieri jufüit er batbeiffeó Feuer 
"aus grünen und naffen Holze machen laſſen. Cic. 


ein wenig feucht, etwas 


Humidior fpiritus, eine etwas feuchte Luft: | 


 AManil. Reliqui venti funt humidiffimi, die 
- fibrigen Winde find am feuchteften. itr. 2) Hu- 
midus locus, heimlicher Drt einer grau. Plaut: 
5) Hunridum paludum, "affe Sümpfe. Tac. 


44) Humidum primogeneum , dad Blut. Blan- 


» card. - radicale, Me Grundfeuchte des menfch- 
piden Leibes. 5) Humida, orum, dad Meer. 
- A vien. ; : 


. Hümtfa&us, a, um, befeuchtet, feucht gemacht: 
7 4 EU UTE | 
qms fira, férum, das feucht ober. naf 
macht. Poet. ap. Cic. NECS 

Hümifico , ävi, atum, are, befeuchten. 
Auſon. Rus in 
! Hanifius 2 * feucht machend, Feuchtig⸗ 
eit verurſachend. Pim. 
" — — atum, e befeucbten , feucht 

achen, naß machen, Apzl. 
—— u f. We Erniedrigung. 
Tertull; 2) die Neigung des Hauptd. Frefr. 
4) die Beugung der Knie. Id. 4) die Verun⸗ 
-ejring, Schaͤndung I2. — 

*Hüntliätus, a, um, erniedrigt. 

! LHümtltfíeo ; ävi, atum, are, demuͤthigen. 
Tertull. pow 

Hümilio, àvi, ätum, äre, erniedrigen, Ter- 
tul 2) demüthigen, Cyprian. '3) - fe, fich 
büsfen im beten, Anaflaf. Bibl. 4) miederknien. 
Id. +5) verunebren , fchanden. - virginem, 
eine Sungfrau, Frefn. 

Hümilis, e, niedrig, Humilis domus. Hor. 
Humilis cafa, eine niedrige Hütte, niedriged 







- 





| ben, Tac. 
Kunſt. Cic. 





Cic. 
Leib eingeaotfen ift. Cic. Nares habent humo- 


| Hau. Firg. Flumilis vius, ein miedriger, ein | 
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auf ber Erde hingehender Weinſtock. Cic. Hu- - 
milis foffa, eitt niedriger, feichter, untieffer Grae 
dei, ^ 2) gering, fchlecht, unachtbar, vere 

ächtlich, | Humilis ars, eine geringe , fehlechte 
| (C Nemo eft tam humilis, ut, nies 
mand ift ſo geringe, taf, Cic. ^ Abjicere cogi- 
tationes in rem tam contemtam, tam humilem, 

feine Gedanken auf was verachteted und geringes 

richten. Cic. ^ Parentibus nati humilibus, die 

oit geringen, fchlechten, unachtbaren Eltern geo 

bohren find, Cie. Vinci ab humiliore, von eie 

nem geringern überwunden werden. Quint. TJo- 

ca agere cum humillimis, auch mit den geringe 

ften Leuten ſcherzen. Sal. 3) nictertrácbtig. 

Mens humilis. Cic. Animus humilis, ein niee 

derträchtig Gemüth, Cie. 4) demüthig. Oratio 

humilis, Cic. Precatio fupplex ac humilis. 

Cic. Preces humiles, eine demüthige Bitte. 

Ovid. Demiffus & humilis fermo, einedemü> 

tiae Kede, Cic. bumus. 

Hümilitas, atis, f- die Niedrigfeit. Sidera 
inter fe altitudine & humilitate diftantia, Ge⸗ 
ftirne, die in ber Hoͤhe unb Niedrigfeit unterfchie> 
denfind, da immer eine? bober und niedriger, als 
das andere ftehet. Cic. 2) bie Niedrigkeit, Uns 
achtbarfeit. - Objicere alicui humilitatem ge- 
neris , einem die Niedrigfeit feined Gefchlecht® 
vorwerfen. Cic. _ Humilitati mortem antepo- 
nere, ber Verachtung den Tod vorziehen. Cic. 
3) die Demuth. Frefa. Mde Schande, Schimpf, 
Schmach. 14. 

Hümiliter, Adv. niedrig, tief; Humillime 
deprimi, febr tief niedergedrückt werden.Plin. Sec. 
2) niederfrächtig, mit niedergefchlagenem Geo 
mhtb. - fervire, dienen. Liv. — 

+Hümiltto, avi, atum, äre, demüthigen, ere 
niedrigen. Frefn. 

Hümirübus, i, o. ein Brombeerftrauch, Kratz⸗ 
beerſtrauch. Bot. | 

+Humlo, f. Hümülo, onis, m. Hopfe, Ges 
— wie man es zum Bierbrauen braucht. 
Frejn. 

Hümo, ävi, atum, äre, beerdigen, begraben. 
- quemdam mortuum einen Todten. Cic... 
Corpus terra humare, den Leib in die Erde bez 


graben, Cic. 2) einlegen, eingraben, einſenken. 


- taleas, die Reben. Colum. . » 
Hiümor, oris, m. die Feuchtigfeit. - terre- 

nus marinufque, aus der Erde und dem Meere. 

- qui eft infufus in corpore, die itt den 


rem, die Naſe hat ihre Feuchtigfeit. Cic... 2) - 
laudabilis, taugticbe, età Blut, Milch, Saame, 
- non laudabilis, ald Urin, Schweiß. Woyt. 3) _ 
oculorum, Feuchtigkeit ober Saft der Augen - 
aqueus, der máfferige. - eryftallinus, der Grp» 
ftallenfaft, ^- vitreus, der Glasfoͤrmige Saft. Id. 
& Blancard. 4) -fecundinus, Gewäffer nach 
der Geburt. Woyt. 5) - candens laéteus, Milch, 
Lucret. 6), - Maflicus Bacchi, Mein, Virg. 
7) ruber, Blut. Lucret. 8) - lingue, Gpeis 
chel. Ovid. | 9) - corporis faccatus. Lucret, 
- qui ex, renibus profunditur, Urin. Cic. 10) 
Waͤſſer. Lucret. x1) - agitatus, Wellen. Hor. 
Hümöröfus, a, um, tol Zruchtigfeit, Apul. 
Humu, von der Erde: arre. Hi 
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-+}Hümülo, onis, m. Hopfe, Art eined Gema 
fe8, fonderfich zum Bierbrauen. Frefzz. 
Hümus, i, f. (&m. Liv. Andron.) Erde, Erd⸗ 
reich, Erdboden. — uda, feuchted Erdreich, 
feuchter Erdboden. Hor. | - fuba&ta & pura, 
earbeiteted und rein gemachtes Erdreich Cic. 
umo tegere, mit Erde bedecken, Cic. 
‘mi, anf der Erde. 4... Humi ftratus, der aufder 
Erde liegt. Id. Humi nafci, auf der Erde wach 
ſen. Ovid. 3) Procumbit humi bos, das Kimi 
legte fic auf die Erde, Virg. 4) Vix oculos 
attollit humo, er fob ie Augen kaum vun ver 
Grre empor. Ovid. 5) In nuda humo jacere, 
auf ver bloffen Erdeltegen, Ovid. 6) Humum 
mordere, Erde kauen, ftecben. Horat... 7) Man- 
dare aliquem humo, einen begraben, Virg. 
+Hundreda,.&, f. Hundredus, i, m, Hun- 
dredum, i, 2. Sab( von oo. Familien ober nach 
anderıt von roo. Dörfer, fo eine Grafichaft 
machten und ihren Vicecomitem, ober Vicom⸗ 
ten und befondere Richter Hatten, Frefn. 2) Canbz 
fog or Sufammenfunft einer Hundrede, Id, 
+ +Hundredarius,i, m. ein Richter einer Hund» 
rede. Frefn. 2) - ferviens, ei Buͤttel, Lands 
fnecbt. Id. 
+Hundredum, i,z. f. Hundreda. | 2) Ottaf 
(e, die einer nach dem Ausſpruche ber Richter ouf 
ee pter Landtägen geben mufte. 
Frein. y 
‚Hunzäria, se, f. Ungarn, Königreich in Europa. 
Hungaricus, a, um, Ungariſch. 
Hungärus i, m. ein ligar. 
Hunnicuria, se, f. Honnecour, Stadt it der 
Picardie in Frankreich. 





Hunnifcus, a, um, Frefr. Hurnicus, a, um, 


unnifch, die. Hunnen angehend. 
> Hunnohroda, x, f. Hungarifchbrgd, Stat 
in Mähren. 

Hunnum, i, 7, Senvenfahle, Stadt in Nor- 
thumberland. 

Hunnus, i, s. ein Hunne, einerter Hunnen, 
ehmaligen Volks ín Ungarn. 2) Hunnorum 
Tra&tus, f. Hunnorum Pagus; der Hundsruͤck, 
ein Strich Landes an der Moſel. 


Huoba, &, f. f« Hoba. 
eined Huts oder Müke, 


*Hura, 2, f. Art 
refn. " 
THurdalicium, i, x. Paliſaden, Pfahlwerk 

um einen Graben, Freſn. 
+Hurdamentum, i, m. ein Mauterbrecher, 

Küttzeug eine Mauer zu Durchftoffen. Frefn. 

Hurdicium, i, 2. f. Hurdicius, i, m. Pfahl- 
wert, Palifaden, Holzwerf vor den Dauert, da- 
mit bie Mauerbrecher u. a. Maſchinen nicht fo 
feicht der Mauer ſelbſt fchaden kunten. Zeget. 

2) ein Mauessrecher, Maſchine eine Mauer zu 

zerſtoſſen. Erefn. 

Huropcfium, i, ». Hurepoix, Gegend in der 

Isle de France in Franfreich. 

Hurpix, fcis, m. ein Wolf, Cat. 

THurfacrum, i, ». die Noſe, St. Antoniub— 
feuer, Art einer Krankheit. Frefn. 

NHurslega, s, f. ein waldigter, buſchigter 

Hit, Frefn. 
iBurfta, e, f. eit Horſt, gorft, Wald, Buſch. 

Frefn. 


d | 


2)Hu-|. 
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Husbanda Hyanteus 6324. 
Husbanda,: e, m. Frefn. 
ein Hauswireh, Hausvater, Bauersmann, Land 
mann, der fich vom Feldbau mit ermebret. Erefiz 

T Hufcarla, e, m, Erefn.- Hufcarlus, i, m. 
ein Hausknecht. 2) ein Bedienter, Erefn. 
THufgablum, i ». Hanöftener, Frefe. 
— E f Steuer nach ten Haufen: 
11. | gian Bit d 
. THuslenga, s, m. einer, der mit gum Seit. 
Abendmahl gehet, ref... ji de * 
—— ion. a. UN Haͤuſern. Frefzz. 
ufo, onis, m. ein Haufe, Art eitied | 
Fiſches. Foſſ. $ v" ENTE gren 
1Huftilimentum, i, n. Saudrath. Frefn. 
, qHuftingus ,.i, m. f, Huftingia, ce, f- citt: 
Ra ae — Era ii ;! I mico 
uftinus, a, um, dad Rathhaus angehend. 
Huftinum pondus, &atbégemidt) wie PRA et 
Probe auf Dem Rathhauſe fich Befindet, £rcfoz. 
}Hutzlium, i, 7. Gejchren, womit die Leute 
gemuen gerufen py Vofj. p" 
utica, ae, zz. Cine Ende, eine groſſe : 
(ange Stifte, Frefn. i d : | "06 
Hutinus, i, si. ein Zänfen Brefa. | 07 
uum, f. Huyenum, i, z. up ; Stadt im 


Luͤttichiſchen. 
—— &,f. Holy Iland, Inſel an Engel⸗ 
MHuyba, se, eine Sopfbinde Ozom. Ben. 
eating ontis, m. Art eines Smaragds, 
om 
H 


- 


Husbandus, im. | 


— fallt. Pitiss li ul 
yaeinthus, i, m. des Oebali Sohn, ein bes. 
fonderd ſchoͤner Knabe, wurde in eine Hrasinthe 
verwandelt. Hygin. Owid. 2) eine Hyacinthe,,al. 
Viole, Veilgen, Merzblume rg. © 3) ein 
Hyaeinth, Art eined Edelgefteind. Plin. | 

Hyädes, um, f. Ne Hyades, des Oceani und 
der Plejones Töchter Hygin. 2) fieben Sterne 
auf dem Kopfe des Stiers, davon dereine Pri- 
a 7 ift und Oculus "Tauri heift, 

Uid. 

: Hycena,se, f. eit Vielfraß, Thier wie ein Wolf, 
nel i — J eit —— —— 
oil, Plin, - 2:) Art eines Meerfiſches. Piin. 
Art einer Schlange, Lucano: \ y 3) 
— j- t — N n. Solin. 
Ste, ber ch in een Yugen einer Hyznz fi 
Den in u. J— 
yile, es, f. eine Nymphe um ehrti 
Diane. Ovid. . : Ipopein hm 
Hyälinus, a, um, glaͤſern. 
dac Olefuge. Fugen FRAU, 
yaleides, is, z. das Weiſſe im Yuge, der 
—J— Saft in den i jm Ger * | 
yaloftrotum, 1, 9. Fußboden von eingeleg⸗ 
d E Glaſe. n Glasſchranuk d 3 
Iyälötheca, ce, f. ein Glasſchrank, Glastre⸗ 
for, Dit, wo man Gláfer hinſetzet. 

*Hyalus, i m. . Hyali colore faturo, 
mit Glasfarbe. Firg. 2) eiu Fluß i Aſien. Strab. 
Hyampolis, is, f. Jamboli, Stadt indem cfe 
maltgen Boͤotien in Griechenland. Stat. 
yantes, um, m. die alten Einwohner der 


Hyalina fphera,. 


Landſchaft Böotien üt Griechenland. Plin. 


Hyanteus, f. Hyantius, a, um, Die Hyantes 
angehend. 2) Boptilch. Ovid, ; 5 
Hyis, 


: L1 


1 


N 


 Hyades. 

Hyas, ae, m. Bruder der Hyadum, von dem 
diefe ihren Nahmen bekommen haben fallen. 
Hygin. 


Hyss, antis, #2. der Doeotise Mann, mit dem ! 


je die Hyades gezeuget haben foll, Hygin. 
I b. eoe Ww Hybernaculum, f. 


^ Hibernaculum. Hybernia, f, Hibernia. Hy- 


bernicus, f. Hiberricus. Hyberno, f; Hiberno. 


. Hybernus, f. Hibernus. Hybernus, a, um, f. 


er 


.. to.ld 


Hibernus. SON 
+ Hybla, z, f. Stadt ımd Berg in Sieilien, 
auf Dem viel Thymian aum Honig für die Die: 
nen wuchs. Claudian. - major, Paterno, Stadt 
in Sieilien im Val di Demona. Steph. - mi- 
nor, Ragufa, Stadt in Gicilien im Val di No- 
- parva, Mirilo, Stadt auch im Val 


. di Noto in Gicilieir. £4. 


‚ Hyblzus, a, um, Firg. Hyblenfis, e, von 
ot n Hybla gehörig. Cic. 

Hy 
üt feiner eigenen Capfel enthaltene Geſchwulſt, 


worinnen eine Materie ift, (o wie Honig ficbet. 


Biancard. | j 
Hydafpes, is, m. Ravee , Fuß in Indien, 


. Hor. 


Hyda’peus, a, um, aud oder zu dem Hydafpe, 


gehörig. 2) Indifch, Judianiſch. Claudiag, 


— Hydätis, idis, f. ein Waſſerblaͤßlein, der⸗ 
gleichen fid) in ver Leber, Miltz u. f. finden, Blan- 
card. 2) lwfere und fertigte Geſchwulſt in. ben 


Angenliede. Id, 3) Wafferbläslein in den Ever- 


ftócfen der Frauen. Woyt. 4). Art eined Edelge⸗ 
fteind, Mart. Cap. "s 


"Hyditoides, is, n. wifferige Feuchtigkeit in 


den Yugen. Blancard. 


Hyde, es, f. Stadt in Lycaonien. Piin. 
 "Hydéros, i, m. die Waſſerſucht. Blancard. 
*Hydor, ätis, 7, dad Waſſer. 


c Hydra, ee, f. eine Wafferfchlange. Virg. 2) 
| il Eermnea, cite -greulihe Schlange mit 50. 


( 


Y] * 


* 


Köpfen in dem Lerna, einem Moraſte in Argo- 

tide , die eniMi Hercules nad) groſſer Mühe 

erlegete. Ovid. - 3) die Wafferfchlange, ein fate 

ges ſuͤdliches Geſtirn, woraus andere den Jordan 

machen, Cic. à 

' Hydricontifterium , i, zz. eine Feuerfpriße, 

Smafibine, dad gener sit leſchen. Wolf. 

.Hsydrágogu, æ, f. Abfuͤhrung des Waſſers. 

Varr. ap. Non. 2x 
Hydrigogus, a, um, das Waſſer abführend. 

C«l. Aur. 

: Hydrigónos, i, f. eine Waſſerblume. Apul. 
.Hydràlis, is, m. Belgrado, Flus in Thraͤcien. 
Hydrargyrum, i, s. Plin.  Hydràárgytos, i, 

an. Queckſilber. i 

Hydraftina, ®, f. wilder Hanf pul. 
Hydraula, x, f- eiue Waſſerorgel. itr. 

' Hydraules, 2, m. ein Organiſt, auf einer 

Waſſerorgel. Gloff. _ . END 

'" Hydraulíca, ze, f. die Hydraulic, Wiſſen⸗ 

Schaft die Bewegung der fluͤßigen Gorper zu mefz 

fen, und durch Waflerröhren in bie Höhe au brin⸗ 


gen, Wolf. 


Pers. 1. 


arthros, i, m. eine Honiggeſchwulſt, eine - 








AUyas, ädis, f. eine der Hyadum, Stat. f. 


.Hydraulicus, a, um, aut Wafferfunft aea 
tige Organum hydraulicum, eine ee 
Php. 2) Hydraulica vafa, Maferfunft, Ge> 
faͤſſe, dadurch man befondere Bewegungen der 
fluͤßigen Gorper. zu wege bringen kan. _ 
Hydraulis, is, f. eine Woffergrgel. Cic. 
Hydraulus, i, c. eine 9Bafferorget, muſicali⸗ 
ſches Snftrumeut, fo Pfeifen wie unfere Drs 
geín batte, nicht aber vom Winde, fondern vom 
Waſſer den Slang befam. Plin, 2) eine Waſſer⸗ 
funit. Yalla. 
— 9 e, f. ehmalige Stadt in Phrygien 
à | 


LU. 
Hydrileum, i, z. Mirtyr aus Waffer 
DA, Tot e : - : di 
ydrentéróceles, es, f. ein Wafferbruch, Sero 
fall der Gebárme zugleich mit Waſſer ins fcro- 
tum. Woyt. 
Hydreum, i, s: Solin. Hydreuma, ätis, 2. 
eine S ránfe, Plz. | * 
Hydr£us, a, um, waͤſſerigt. Mart. Cap. 
Hydría, e, f._eit Maffergefis, Waſſerkrug. 
- argentea, von Silber. Cic. 2) Geſchirr, wor⸗ 
ein man die Looſe warf, ein Loobtopf. Sottes in 
hydrias. conjicere , bie Looſe in die Töpfe wer⸗ 


fea. Cic. 3) gewiſſes Maab. Frefn.. 


Hydrinus, a, um, von Schlangen. Prudent. - 

THydrios ater, ter böfe Geift, Ozom. Ben. 

Hydrius, a, um, den MWaflerfrug angehend. 
Hydrius puer, der Ganymedes, Geftirn ans 
Himmel, fo einen Knaben mit einer hydria oder 
Waſſerkruge vorſtellet. Prud. 


Hydróa, orum, z. bie Griebelſucht, Schweiß⸗ 


blaͤtterlein, dergleichen fid) nach dem Schweifſe 


auf i der DR finden. Fe fertud 

_ Hydrócardia, ze, f. bie Herzwafferficht, weniz 
fich eine wäfferigte Geſchwulſt an dad Herzfelt 
feßt. Woyt. 

Hydrócele, es, f. ein MWafferbruch, Auflauf» 
fung des feroti. von hinein getretenem Waffer- 
Blancard. 

Hydrocelicus, 
bat. Piin. — ei 
. Hydröcephälus, i,m. Hauptwaſſer ſucht menn 
der Kopf von tdfferigter Materie dergeſtait auf⸗ 
ſchwillt/ taf fid) auch wohl die Cuturen tes 
Cranii don einander geben. Blancard. 

‚Hydröchöus, i, m. der Waffermann Geſtirn 
am Himmel im S bierfreife. Catull. 

Hydrócirsócéle, es, f. ein Ader⸗und Waſſer⸗ 
bruch. Woyt. iir 

Hydrogärätus, a, um, mit hydrogaro ges 
macht. Apic. 

Hydrösärum, i, n. befondere Brühe der Als 
ten von Waſſer und Seefiichen. Lamprid. 

, Hydrógéron, tis, m. Sf. Sjacobéblume, eim 
Kraut. Apul. 


a, um, der eine Hydrocelem 


|, Hydrográphia, ze, f. die Hydrographie, Wifs 
LATE e der See, fo fern fte fdfbar i. 
vg. 2 


Beſchreibung ver Waſſer, als ber 

Meere, SeenFluͤſſe, Brummen us f. f. mithin, 
der andere eigentliche Theil Der Geoarapbie: 

Hydrogräphicus, a, um, zur Hydrographie 


gehörig. Mappa hydrographica, Charte, mors 
auf die Gewaͤſſer gezeichnet find, — | 
22 222% Hy- 
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‘Hydröläpäthum, i, v. Wafferampfer, ein ez 
wäche. Plin. Be 
 Hydrómantia, ®, f. die Wahrfagerfunft au 
dem Waſſer. Plin. 

Hydrómantícus, a, um, sum Wahrfagen aus 
dem Waſſer geporig. Hydromantica machina, 
Maſchine, da man einem ein Bild vermittelft 
des Wafferd in die Augen und auch wieder meg 
bringen fan, Wolf. Hydromanticum vas, eiti 
mit Waſſer gefülltes Gefaß, auf sem man ſchwim⸗ 
mn PL n was hauffen Darum ftebet oder vor- 

en gehet. Id. 

du d ellis, 7. Honigwaſſer, (o mit an⸗ 
dern angenehmen Dingen zu einer Arzney gez 
macht i Blancard. 

 Hydrómtli, Ytos, rn. Honigmeth von Honig, 
ein & anf, der, wenn er alt wird, wie ein Wein 
ſchmeckt. Plin. —. 

"Hydrómelum, i, z. eim Apfeltrank, ſo von 
Yerfein und Waſſer gemacht ift. fior. 

Hydromphälos, i, m. ein Waſſerbruch ded 
Nabels. Blancard. 3 

Hydrómyla, ze, m. eine Waffermühle. Vitr. 

Hydröphöba, ze, o. ber Wafferfchgu ift, in- 
dem er bon einem tollen Hunde gebiffen worden. 
C«l. Aur. ; 

d OE e, f. bie Wafferfurcht, Waſ⸗ 
rf eue. eif. 

- Hydröphöbicus, a, um, die Wafferfchen an⸗ 

gehend, Cal. Aur. : 

Hydróphóbus, a, um, ter fich fürm Maffer 
fürchtet, nachdem ez von einem tollen Hunde ges 
biffen worden, Waſſerſcheu. Celf. _ 

Hydröphylax, ácis, m. ein Röhrmeifter, der 
quf? Waſſer acht bat. Cod. 

Hydropíco, àvi, atum, &re, bie Waſſer⸗ 
fucht verurfachen, Frefn. an 

Hydropícus, a, um, Waſſerſuͤchtig. Horat. 
2) wider die Wafferfucht Dienlich.  Hydropica 
fc. are dergleichen Arzneymittei. Blan- 
£gard. 

. Hydröpiper, eris,n. Wafferpfeffer, Floͤhkraut. 

Hydröpifis, is, f. Plin. Hydropitmus, i, m. 
*ibaferfucbt. Cal. Aur. | 

e A es, f. ein Waſſer⸗ und 

ndbruch. voy. 

—— opis, m. die Waſſerſucht. Hor. - 
ericardii, Wafferfucht des Hersfeld. - fcroti, 
Tay reficit des Hodenſacks. — uteri, Waſſer— 
fucht ter Gebaͤhrmutter. — ad matulam, die 


omfuebt. - glandularum colli, eim Kropf 
am Halfe, Woyt. Ü 
io drolicchdrum i, n. Waſſerſyrup, eine 


Eompofition aus Waffer und Zucker. Blancard. 
— — i, n. Waſſereppich ein Ge 
Ic 8. Apu D 

— e, f. bie Kunſt oon der Wuͤr— 

purger flüSigen Materie in die Schwere der 

Coͤrper. Mathem. arai : 
Hydrätieus, a, um, bie Feuchtigfeit abfüh- 

rend. Woyt. 

Hydruntinus, a, um, von Oder zu Hydrunt 


ebàrig. 
d PRATER i, n. Plin. Hydrus, untis, f. 
Otranto. Hauptiiade ihrer Provinz im Neapolita⸗ 


niſchen. Cic. 


v 
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— re tine Tibalfeeilange. I M). 
unmel, jo von einigen au 
dan genannt wird. - Wolf. f — 


Hydruffa, zy f. Plin. al. Ophiuffa, Inſel 


Tenos im Archipelago. 


Hyela, &, f. Bonfatti, Stadt itt Calabrien. 

THyelops, ein gebler, Gebrechen im Auge 
Ouom.Ben. : 

Hyemalis, f. Hiemalis. Hyemans, f Hie- 
mans. Hyematio, f. Hiematio. Hyematus, 
f. Hiematus. Hyemecula, f. Hiemecula, Hi- 
— ſ. oy NP OW , f. Hiems. 8 

ygiea, z, f. Me Geſundheit, gute Beſchaf⸗ 

fenheit des Leibes. — if. ds 

Hygiene, es, f. Theil der Mediein, fo die Ge⸗ 
fundheit zu conferviren febret. Blancard. 

Hyginus, i, vr. £ateinifcher Autor zu Au- 
gufti Zeiten, fo Fabulas, ein Aftronomicon 1t. 
a. m. gefchrieben, fo zum Theil noch norbanden. 
2) ei Scriptor Gramaticus zu T rajani Zeiten, 
fd auch noch vorhanden, vielfältig aber aud) Hy- 
genus genannt wird, — 
— i, ». ein weiches Pflaſter. 


Hygrócirsécele, es, f. ein Al ⸗ 
bruch. Blancard. E ed le 

Hygrómétrum,i, x, Stftritment die Feuchtig⸗ 
feit ter Luft zu meffen. Wolf, — 

Hygróphóbia, zx, f. Schen für dem Waſſer 
nidi einem Biffe von einem tolfen Hunde, Blan« 
cara. i 

Hygrofeöpium, i, z. Inſtrument bie Seu 
aM ret du b eon da d eer 

yla, e, f. Die, Inſel bey Schottland. 2 
y us in — din 1 LAS ^ E 

ylza, s, f. ehimaliger S bei ded Europaͤi⸗ 
(ben Seythien, ifo ber fleinen ZTartaren. Plin. 

Hylaus, i, m. ein Centaurus, derden Atalanta 
erfchoß, Apollod. 2) einer vonden Hunden des 
Alttzonis. Ovid. 

Hylas, a m. Gefebrte und Lieblingdes Her- 
culis, den er in Jonien verlohr. Firg. 2) ein 
Comödiant zu Kom. Suet. 3) ein berühmter 
Scchter. Aufon. _4) andere des Nahmens mehr, 
5) ein Fluß in Bithynien. Pliz. d 

Hylax, actis, m. Nahme eine? Hundeß, Virg. 

Hyle, es, f. Ort in SBoptier. ld. 2) Stadt 
in Envern. Plin. 3) Wald. 
ni "m e, f. Dit an der Siber zu Rom. 

"Viá. 

Hyléus, €i, m. einer don denen, fo dad Calpe 
doniſche Schwein molte eriegen heifen, allein von 
diefem felbit erlegt wurde, Ovid. 

Hylia, 2e, m. Fluß in Galabrien. Thucyd. 

Hyllis, is, f. Sabioncello, Halbinfel in Dal⸗ 
matien. Plin. 

Hyllus, i, m. ein Con ber Erde und Fluß in 
Lydien, al. in Jonien. Plin, - : 

Hylobii, orum, zm. eine Art von Indianifchen 
Philofophis. Vof. ; 

Hylónóme, es, f. eine ſchoͤne Centaurin und 
Grau des Cyllari. Ovid. 

Hymane, es, f. des Phorbantis Frau und 
Mutter des Tiphyis, Hygin. 

Hymen, £nis, m. baé tünne Haͤutlein vor bent 


Eingange der Mutter bep einer Jungfer, fo - 


an 


* 
M 
- 
* 
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von vielen für erdichtet gehalten wird. Blancard, 


x 


2) der Uranie Sohn, Gott der Hochzeiten. Stat. 
3) ein Hocheitlied, Claudian, ^ — ^. 

-Hyménzus, i, m. Gott ber Hochzeiten. Ca- 
full. 2) ein Hochzeitcarnen. Claudian. 3) Nah⸗ 
me eines Ketzers, den ber Appfiel Spaufuó in dem 
Bann gethan. Bibl. Hymen. 


hend, bodseitfich. Mark. Cap. 
ymera, al. Himera, ze, Eius. Sil. Ital. 
Hymettius, a, um, Hymeẽttiſch, von ober zu 
bem Berge Hymetto gehörig. Horat. — 
AHymeẽettus, i, n. Monte Hymetto, f. d' Ati- 


- na, f. Crobachi, Berg it Attica, der fo wohl 


schönen Marmor gab, als auch voller Gewaͤchſe 


x 


ſtund, woraus die Bienen viet Honig ſammleten. 


Martial. 
}Hymnärium, i, m. Frefn. — Hymnárius, 

1, m. ein Gefangbuch, Liederbuch. Frefn. — 
." Hymnidicus, a, um, lobſingend, ber einen 
gopgelang finget. Firmic. 

ymnifer, féra, férum, gieberbringend, lob⸗ 
fingend. Ovid. 

ymnio, ivi, Itum, tre, fingen, Lieder ober 
Hymnos fingen. Prudent. * 
— Hymnifta, z, c. Saͤnger oder Saͤn zerin, ſon⸗ 


derlich ber Loblieder. Prudent. 





| — æ, 
©. Schwein ift. Frefn. 


- Den, 


+Hymnizo, avi, atum, äre, fingen, Loblie⸗ 
ber ſingen. 2) loben, preiſen. Freſn. 
- Hymnogräphus, i, m. ein Lobgeſangſchreiber. 
Waliber. —— At ees 
Hymnölögus, i, m. eit Loubfprecher. Firmic. 
^ Hymnus, i, m. ein Lobgefang auf Gott oder 
die Götter. Prudent. 2) ieder Gefang, Cafıan. 
) - angelicus, t8 Gloria in excelfis DEO. 
I. - S. Marie, be$ Magnificat. Id. - 
Ambrofianus, dad Te Deum laudamus. Id. - 
S. "Trinitatis, f. Trifasium, das heiliger Gott, 
eiliger ftarfer Gott, beiliger ewiger Gott, er^ 
arme dich unfer. /d. 4) - Epiftolicus, of» 
gefang vor der Epiſtel. - —— derglei⸗ 
chen vor dem Evangelio. Walther. | 
Hyoides, is, 7. ba$ Zungenbein, worauf die 
gunje (ieget, und wie ein Y auófiepet. Blan- 
rá. ; 
Lyon, n > "apo Bemaplin und 
utter des Triptolemi. Lactant. | AN 
9 m. der fo fruppicht, wie ein 


Hyofcyámtnus, a, um, son Bilfenfrauf, Plin. 
Hyofeyämus, i, m. Bilſenkraut. Plin. 
Hyosiris, is, f. klein Ferkleinkraut. Plin, — 
Hyöthyroldes, um, f. dad Kehlenbein,Schild- 
emtge poor Mänslein, fo im Grunde des Kehl⸗ 
eind entitehet und fid) Bid an den Schildfärmi- 
gen Knorpel erſtreckt. Blancard. 
Hypäcäris, is, m. Defna , Fluß im der. lei, 
gen Tartarey. Mela. 
Hypepa, örum, z. Ipepa , Stadt in Lydien. 
vida. 
—— a, um, was fein Dach über fid 
Hat, fondern unter dem freyen Himmel ift, ttr, 
* Hypafrícus, i, m. Suͤd⸗ Weſtwind gegen Suͤ⸗ 
inb von Süden 56, Grad gegen Wellen. 


Wolf: 


ymenzius, a, um, die Hochzeiten ange⸗ 


talifchen Sufirumentà. itr. 3) -h 


Hypallige es, f£ $i it nach der die Ord⸗ 
nung Der Wörter verkehrt wird, z. E. Gla- 
dius vagina vacuus, pro Vagina gladio var 


cua. Cic. 


- Hypanis, is, m, ifo Bog, al. Bug, Fluß itt 


Dosen Ovid. 


tHypante. es, f. &Hypanti, £.Hy apanti, 


n. indecl. das Feſt Maria Reinigung. Frefn. 


Aypäqutlo, onis, m. Nordwind gegen Oſte 
Bd rr. Grad x5. * 


Min. von Norden gegen 
Oſten. Wolf. d 


Hypergeftes, se, m. Weſtwind gen Norden 
en * auf x1. Grad rs. Minuten gegen Norden. 


olf. 
eis ea 2, f: Spatos „ Stadt in Theſſalien. 


H ypáte, es, f. bie gröbfte Saite eined Mufts 
attic : ypaton 
die tieffte Saite im unterften ober fiefften Te. 
trachorde. Walther. . 3) - mefon, die tiefſte 

oder unterfie Saiteded mittleren Tetrachordi. 

Aypätoides, is, f. ein &rauerton in ber Muſie. 
Mart.Cap. 

THypatos, pro Dux. 

Vpaugus, i, m. ein Planet, bet von bett Son⸗ 
nenftcablen bedeckt oper tricbt über x7, Grab oon 
— Sonne entfernt iſt. — T T 

ypecoum, i, m. wilder Kuͤmmel, Feldri 
ein Gewaͤchs im Getreide, Plin, ijr 

Hypilite, es, f. Art Lorbers. Plin. 

Hypenémius, a, um, vol Wind. Ovum hy- 
penemium, ein Minden , taubeó Gp, aud dem 
nichtd Junges wird. Yarr. 

*Hyper, Prepof. über. 

Hyperzolius i, m. fc. modus, Art eine8 Ges 
fangd nach den clavibus Hcdefgah, fo 
aber ald unrein vermorfen wird. Walther. 

Hyp£rantus, i, vr. einer der 50. Söhne des 
Zgypti. ms t 

Hyperafpiftes, 2e, m. ein Vertheidiger, Bes 
fchäßer. Hieron. 

*Hyperbäfis, is, ios, eos, f. die Ubertretung. 

Fiyperbäton, i, z. $igur itt der Grammatica, 
da bie Wortordnuug ganz ungewöhnlich ift. 

Hyperbius, i, m. einer von den 5o. Söhnen 
des Argypu. Hygin. * 

Hyperbóle, es, f. Sigur itt Der Rhetorica, 
die eine Sache in Worten gröffer macht, als fie 


ir der That ift, z. ©. Cutis candidier aive s. 


Cor durius filice. 2) eie Hyperbel, befondere 
Linie in den Kegelfchnitten. Wolf. - zquila- 
tera, eir? gleichfeitige Hnperbel, - intra afym- 
ptotos, Hyperbel zwifchen den Ofpmptoten; - 
fcalena, Eine ungleichieitige Hnperbei;_ Hliyper- 


‚bole oppofite, eitgegen gefegte Hyperbeln. 


Wolf. 
Hyperbölice, Adv. übermäßig. 
Hyperbölicus, a, um, übermäßig, daB ein 

Drug mit Worten allzugroß macht. 
Hyperböloides, um, f. Hnperbeln von bübernt 

Geſchlechte, (o Daher auch Hyperbolx fuperio- 

res heiffen, Wolf. 

Hyperböreus, a, um, gegen Mitternacht ge> 
legen, von dem ſchwarzen Meer bis an bie differ. 
fte Nordgegend. Pone montes (Riphæos) gens 
felix , quos Hyperboreos appellavere, hinter 

Zu 1112 


ien 


, 
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dem Riphaͤiſchen Gebürg liegen vie Hyperbo⸗ 
zer, Plin.  Hyperborez gentes, Voͤlker, bic 
ganz gegen Mitternacht wohnen, die Eappländer, 
Groͤmaͤnder u. d. g. al. fonderlich die um Petzora 
in Mofenu. Plin.  _ 

Hypercátha 
flarfed Purgiren. Blancard. . 
x Hypercrifis, is, 308, eos, | 
Auswurfder Natur. Blancard: 

Hypérémifts, is, ios, eos, 
SBrechen. Woyt. 

Hypérenor, öris, 2. einer von den Sparta⸗ 
nern, bie aus den geſaͤeten Zaͤhnen ded Enftali- 
ſchen Drachend entitunden. Hygin. 


Hypirephidröfis, is, ios, eos, f. eit allzu⸗ 


ſtarkes und unnatürliches Schwihen. Blancard. 
Hyp£ricon, i, 2. Dioft. 


wacht, Tabernems 

Hyperides, zo, m, ein betühmter Redner zu 
„Athen, dem Antipater die Zunge aus dem Halfe 

ſchneiden ließ. Cic. 

Hypérion, ónis, m. t$ Coeli und der Erde 
Sohn, einer der "Titanum und Bater der Son⸗ 
pe. Diodor. Sic. 2) tie Sonne. Ovid. 

Hypérionius a, um; bie Sonne angehend. 
Val. Flacc. 

Hypericus, i, m. einer von den vielen Soͤh⸗ 
nen à Priami. Hyg. 

Hyperm£fe, es, f. die dritte Saite im unter 
ſten "Teirachordo, ober unfer d, Walther. 

Hypermneftra, ®, f. eite von ten so. Tüch- 
tern des Danai, die ihren 9Drautigam, den Lyn- 
ceum, allein (eben ließ. Ovid. —— 

Hyp£roon, i,z. die 2. Loͤcher in dem Gaume, 
wodurch einer den Unrath, (9 aus dem Kopfe 


fómmt, in den Mund ziehen und auöwerfen fan. | 


\ Blancard. 


HyVperfarcofis, is, ics, eos, f. da5 wilde Fleiſch 


in den Wunden und andern Schäden. Woyt. 
Hyperthyris, idos, f. . Hyperthyrum, i, 7. 
eine Vberſchwelle; ' 2) die Zierrath über einer 


S püre zwiſchen bem Rahme und dem Krauze, fo | 


i auch einen Frieß nemen fan. Vitr. 

Mn Ars. f. Hypereurus, i, m. Wind von 
ft gen Süden, nemlid) aus x1. Grad, 25. Mi: 
nutem. Wolf. 

Hyp£rypäte, es, f. dad tiefe A, fo den beyden 
erften oder tiefften Tetrachordis f9 aus 7. Sai⸗ 
tem beftunden, nod) beygefuͤgt wurde. Walther. 

Hyphear, äris, 7. Miftel, Bogelleim, wieer 
Tefonderd auf den Steineichen waͤchſt, Steineichel⸗ 
miltel, Plin. : | 

Hyphen, z. indecl. Berbindungezeichen amener 
Woͤrter, 3. E. Juris- peritus, Semper- lenitas, 
Ante-malorum. Gramm. 

—— idis, f. Art einer Schlange, ſo ei: 
nen Menſchen mit ihrem Gifte in einen Schlaf 
bringet, indem er endlich gar entichläft. Plin. 

Hypnöbätes, 2, m. ein Schlafganger, ber int 


Schlaf herum gehet, ein Mondfüchtiger. Blaa- | 


card. 

Hypnotícus, a, um, Schlafbringend. Fly- 
pnotica, fc. remedia , Schlafbringende Arzney⸗ 
mittet. Cel. Aur. ; 





eo  :Ppeinen. niedrigern Grade Wolf, 
ercátharfis, is, ios, eos, f. ein gar ju | H 

| Erſaͤuffung. Tertall. 
ein gar zu ſtarker 


f. ein allzuvieles 


Hypzrícus , i, f. 
St. Sobanniéfraut, al. Feldeypreſſe, ein Oe |: 
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; . Hypnoiice, es, f. Somenfrautein Gewaͤchs, 
: fo Schaf verurfa yet. Apul. Si. Y 


Hypöbibafmus, i m. die 
Gleichung in der Algebra durch die Divifion zu 


Hypöbölum, iz. Hipobrjchium, i, n. die 


- Hypócecias; ae m. Nordoſtwind gen Dfter 

Pa. —— gegen Oſten auf 56. Gr. xs. Run 
e. (7) 28 3 ( ya 2 

THypocamifium , i, ». Kleidung unter dem 
Hemde. Frefn..— | | snis en: 

TH ypócatharfis , is, ios, eos, f. eine gelinde 
Bauch⸗Reinigung ever Surgation. Woyt. — 
N Hypöcaufis, is, iOS, eos, afi die Anzuͤndung. 
2) (9 viel ald hypocauftum. Vitr. 00. 
Hypócauftorium, i, ». Waͤrmſtube für die 
touche in einem Klofter. Frefa.: _ Meu 

Hypócauftum, i, 2..,Dfen, dad Maffer zum 
Baden marm zu machen. itr. 2) Dfeh unter 
einem immer, aus dem durch Röhren, Die unter 
dein Boden, auch wohl in den Wanden herum 
giengen, die Wärme in Diefed gebracht wurde. 
ld. 3) eine Stube. . 

H ypóchoeris, ídis, f. Serfleinfrant, Fin... 

Hypöchondriieus, a, um, das Weiche in den 
Seiten angehend. Malum hypochondriacum, 
dad Seitenweh, das Milzweh, die Milzbeſchwe⸗ 
rung. Po | 
Hypöchondrium, i, z. dad Weiche im der 
Seite zu oberft des Schmeerbauchs. Th. Prifc, 

Hypöchyma, ätis, 7. Celf. | 

Hypöchyfis,, is, ios, eos, f- der Staar, M. 
fid) eue sape , dunckele Beuchtigfeit in Dem Auge’ 
zmifchen das Hornhautlein um Eryſtalliniſchen 
Saft ergeußt. Piin. 

Hypocircius, i, m. Nordweſtwind gen Nor⸗ 
den, von 56. Gr. x5, Min, von Welten gegen 
Sorten. Wolf. Kn 


Hypociftis, idis, f. dicker, ſchwarzer und baro 


sigter Saft pon. Cifto. Jost, - 
Hypoöcöriäfis, is, ios, eos, f. befündere Augen 
Krankheit des groffen ?Biebe&. Feger. 
Hypocrifis, is, ios, eos, f- die Heucheley, da 


fich einer fromm ſtellt, da er e$ doch nieht ift. Bibi. 


2) die Action und Stellungen eined Spielers in 


"einer Gomopie. Plutarch. 


Hypocrita, 2, m.  Hypocrites, ze, m. eit 
Comoͤdiant, Akteur im einer Comoͤdie, Tragödier 
Opera ti. d. g. Suet. 2) em Heuchler, der fid. 
ego de da er doch den Schalf in dein Herzeir 

Qt. Bibl. 

Hypódiscóniffa, ®, f. eine Sub Diaconin, 
oder Ihnterfirchennienerin, Frefn. . T. 

TH y podiüconus, i, m. city Subdiacon, eſn 
— — Freſn. E 

Typódídascálus, i, m. ein Interlehrmeilter, 
ver andere Rehrer über fich hat. Cie. ) meifter, 

Hypodrómum, i, 2. - Hypodrómus, i; m, 
eit? [aae Galerie, Darunter man bededft geben 
fan. Frefn. | 

Hypogaum, fi Hypogeum, 

Aypögaftrium, i1, 7. der Unterſchmeerbauch, 
Bauch vom Nabel bis am die Schaam. Blancard, 
Hypógéfum, i, 2. Hauswurs, ein Gewaͤchs. 


Plin- 
Hy- 


1 


T 


Bringung einer ' 


^ 
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-ter der Erde, wohin man bie Afche vom den bere 
* „brannten Todten, ober ben den Griechen aud be 
‚sen ganze Cdrper brachte. Petron... E 
- - Hypoglofiis, ídis, f. & Hypogloffium, i, 7. 
das Froͤſchlein, Art eined Geſchwuͤrs unter der 
Zunge. Blancard. 2) Medieamient für ven rau⸗ 


ches in bem Kiefer hängt. Woyt. 
. Hiyposlofium, i, 2. Sapfenfraut, Halskraut, 
Walödgloͤcklein eia Gemáché. Woyt: | | 
2. Hypölibönötus, i m. Suͤdwind gen Welten, 
Ban ^ 1, Gr. 15, Min von Suͤden gegen Weiten. 
eo oT OL. : 
H ypólyfos, i, m. Benfuß, ein Gewachd+ Apul. 
Hypönelis, idis, f. Art einer Miſpel. Pallad. 
|. Hypomnema, ätis, zm. eine Erklaͤrung . Cic. 
2) furzed Verzeichniß der vornehmften Dinge, 
Aint fie deſto befier zu merfen. Colum. | 
-Hypomnémátifmus, i, m. ein Aufſatz Ver⸗ 
zeichniß, Regiſtratur. Cic. | 
.. Hypomntmätogräphus, i, m. bet einen Com- 
mentarium „der Grflárumng über etwas fehreibet. 
Cod. Th. 2) ein Regiftrator. 
‚Hypömochlium, i, z. die Unterlage, worauf 
die einfachen Mafchinen auffiegem, Damit ffe fün- 
nen bemeget werden, a. E. ein Stock over Stein 
— aüter einem Hebebaume, Wolf. ; 
- | Hypóphaulum, i, n. eine Mitteldiät, zwi⸗ 
ee - auserlefenen und fehr fchlechten: 
à ancard. 





© Hypóphóra, ®, f. ein Einwurf, Dbjection: | 
- 2) eim tieffer und fiftülofer Schate. Bizncard. | 


- * ;Hypophthalmion, i7. S bei des Geficbté un. 
ter den Augen, fo ben Wafferfüchtigen leicht auf- 
zulauffen piegt« Blancard. 
-- Hypöphylis, is, ios, eos, f. ter Gtaar , eine 
:Stugeufcanfbeit. Blancard. 2) Nachwachs eines 
Dinñsges, fo nicht feni folte, | 
- Hypöpion, i, n. Mahl oder Glec unter dem 
Auge von einem Schlage u. D. 9. Oct. Hor. 
biis scum i, 7. ein Fußſchemmel. Paull. 


—. Hypöpyom i,r. £5 Hypöpyöfis, is, ios, eos, 
f. ein geſammleter Eiter titer dem Hornhaͤutlein 
- im Auge. Blancard. | 
^e Hyporchema, ätis, 7. Art eined Gefangd un: 
term Tanzen, ein Zanzlied. Pitife. 
© Hypófarea, e, f. Geſchwulſt oder gedunfened 
Weſen ded ganzen Leibed. Blancard. j 
. Hypofcénium,i,n. niedriger X eil eite? Thea- 
tri Bor dem Profcenio. Pitifc. 
.« "Hypofphagma, dis, 7. blaue ober mit Blut 
—— Auge von einem Schlage, Stoſſe 
d B, v 8. Q . 
|... Hypopfalina, &tis,z. Antwort auf einen Theil 
‚eines Pfalmd im Singen. Auguflin. 
.Hypoftífis, is, ios, eos, f. dad felbftbeftehende 
Tiefen, die Selbftändigfeif, die Perſoͤnlichkeit. 
Theol. 2) der Bodenſatz vom Urin. Blancard. 
| —— cieus, a, um, weſentlich, ſelbſtaͤndig. 
» Ee Ole 


Hypótenüfo, die Hypotenuſe, die gröfte Seite 


in einem rechtmwinfeligten Triangel, 


Hypöchebe, arum, f. alter Dit unter Theben 


in Boͤotien. Plin. 


* 


b 
E 


ben Hals. Id. 3) unterfter Theil der Zunge,wel⸗ 








Hypö zum, f. Hypogzum, l7 Dre um! 


, 
D RARE — —— — —— — —— — 
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Hypötheca, z, f. eine Hnpsthec, Verpfaͤn⸗ 
Ming. Cic. - conventionalis, die mit gutem 
Thien der Vrivarperfohnen conftituiret wird, 
Digefl, - expreffa, die burd) Auctoritaͤt der 
Herigfeit, over euderüdi che Gonvention der 
Partheyengeſetzet wird - generalis, allgenei> 
ne gefanımted Vermoͤgens, obne die Stüdedef 
fel&en zu benennen, Digefl. - fpecialis, nut ete 
nen und ded andern benammten Stüced. Digef. 
- legalis, te fchon Durch die Öefege gefe&et , und 
nicht erft durch einige Convention darf gemacht 
werden; - tacita, ſtillſchweigende Berpfändungr 
die nur praͤſumirt wird. 2) die verpfandeie Sa⸗ 
che, das Pfand. Cir. K 
2 Hy pócheesrius i, m. der ein Pfand nimmt. 
and. ’ ‘ 
 Hypóthénar, &ris, 7. Kaum von dem Zeige 
finger bió an den feinen. Pollux. | 2) - mufcu- 
lus, ein Fingermaͤuslein, von den 3. benachbar> 
ten Beinender Vorhand bis an das andere Daum 
bein, Woyt. 

Hypothéfis, is, ios, eos, f. Caf, dem man 
zur Erklaͤrung einer Sache ald wahr annimmt. 
Phil. 2) die Application eined allgemeinen Gaz 
Bes auf einem beſondern Fall. 3) der Fall, auf 
den die Application eite? allgemeinen Saked gez 
ſchieht. Rhet. 

Hypöthetice, Adv. mit Bedingung. , be 
Hypóthéticus, a, um, mit einer Bedingung. 
Syllogifmes hypotheticus, GSchlußrede , die 
durch Bedingnißſaͤte gemacht wird, 

Hypöthyroides, um, m. dad Kehlenbein, 
Shildfürmige Dar Maͤuslein. Wort. * 

Hypóthyrum, i, z. die Unterſchwelle au ei⸗ 
der Shure. Ptr. 

Hypotráchelium, i, rn. Theil ded Halfesunter 
dem Stadien; 2) der Haid, Theil einer Tuſca⸗ 


|! ntfcben und Doriſchen Seule, zwifchen dem Rin⸗ 


ge oder Stade und Capitale, Fitr.. 
Hypotrimma, ätis, z. eine Mährte, was ein⸗ 
gertebened. Apic. 
Hypötypölis, is, ios, eos, f. Figur in der 
Redekunſt, da eire Sache mit Worten ſo Deutlich 
vorgeſtellet wird, ald ob man fie vor Augen jahe. 
Hypozeuxis, is, ios, eos, f. eine Figur iM 
per Sbetoric, da ieden Dingen auch ihre ge^ 
fchisften Worte gegeben werden. " 
Hypozöma, ätis, n. ein Zwerchunterſchied in 
dem menfchlichen Leibe, Blancard. 
Hyppia, x; c. Lippo, Stadt ud Fluß in Na⸗ 
tofiett. - | 
Hyprz, ärum, f. 9perit, Stadt in Flandern. 
Hypfa, s, m. $lußin Sieilien. Plin. 
Hypfeus, i, m, Sunahme der Plautiorum, 
eines Geſchlechts zu Rom.Pitife. 
Hypfius, &i,m. einer, fo aufded Perfei Huch» 
zeit mit umfam. Ovid. — 
Hypsipyle, es, f. des Thoantis Tochter,und 
Königin in der Inſel Lemnos, af$ diefe von (aue 
ter Weibern bewohnet wurde. Hygin. Stat. 
Hypfiftarii, orum, Ketzer des vierten Seculi, 
Hvypsoma, átis, z. die Erhöhung. Tertull. — 
Hypsöpolis, is, f. LUpfz, Stadt in Natolierr. 
Hyrcania, &, f. Hyrcanien, io Kilan, a. 


Mazandoran, Landſchaft in Perſien. Cic. 
ZL7.14 Hyr- 


x 
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Hyrcánius, a, um, Plin. Hyrcánus, a, 
um, Hprcanifch, aus oter zu Dpnreaniem gehoͤ⸗ 
tig. Hyrcanum mare , dad Eafpifche Meer eu 
Hyrcanien, Plin. 

* + Hyricius,i, 7. ei 39e, Frefn 
yrie, es, f. he Cycni Mutter, die über 
ben Serif ihres Sohnd endlich im einen See ib» 
red Nahmens verwandelt wurde, Ovid. 2) die 
Juſel Zacynth, itzo Zante. Plin. 3) Stadt in 
Boͤotien. Plin. REN 

Hyfginum, i, n. Pflanze, voorauó man eine 
Sarbe machte, die dem Purpur nachahmete. Pli». 

rigen a, um, brauuroth, al. Violblau. 

19. 

"Hyfobrium , i, 5. Amberkraut, ein Gewaͤchs. 
Dioíc. 

- Hyffopifera, ze, f. flein Schlan enkraut. 

Hyffopifelia , aquatica, I. B. eben difed Kraut. 

H yfsópttes , æ, m. Pſopwein. Colum. Diofc. 

Hyfsopum, i, z. Plin. Hyfsöpus, i, f. 
PYſop oder Sfop ein Gewächd. Colum. 2) - agre- 

is, Saturen, Gartens MWinterifop. Wort. 3) 
- humida , biegettigfeit , fo oben auf dem Waſ⸗ 
fer ſchwimmet, wenn mandie Schafwolle waͤſcht, 
Sder aud) fodit. Woyt. 4) ein Weihwedel. 
On. Ben. ri x 

Hyftafpes , is, m. Water ded Koͤnigb Darii, 
fo nach bein Cambyfe regieret hat. Fullin. 

Hyftzra, e, f. die Mutter , Dic Gebaͤrmutter. 
Blancard. X 

H 5 is, v uH * der Gebaͤhrmut⸗ 
ter merzen zuziehet. Wo»t. 

Hyftéralgta, z, f. die Mutterbeſchwer, das 
Mutterweh. Vost. , 

Hyftérícus, a, um, die Mutter oder Gebaͤhr⸗ 
mutter angehend. Hiyftsrica fc. medicamina , 
Ar neymittel wider die Mutterbefchwerung. Blan- 
card. ee um V rin , grau, fo die 
Miutterbefchwerung bat. Woyt. 

- Hyftzrttis, fdis, f. Wafferfucht der Gebähr- 
mutter. Wo»t. 

Hyftörölithus, i, m. der Mutterftein, Stein, 
der die Figur der weiblichen Schnam hat. Woyt. 

Hyftérótómotócta, ze, f. Die Schneidung eio 
ned Kindes audMutterleibe. Blancard. 


Hyfterötönta, v, f. Me Zerfchneidung der 
Mutter in der Anatomie. Blancard. — 
H yftérópttra, z, f. ein Mutterftein, 
Hiftrix, f. Hifthrix, Ycis , f. ein Stachel 
fehwein, Art eines Thieres. Pin. 
Hytanis, is, f. Fluß in Indien, Plin. 
I 1, der neunte Buchſtabe des Lateinifchen 9c 
phabeths. 2) iſt bald ein Vocalis, bald ein 
Confonans. 3) pflegt auf eine alte abge- 
kommene Weiſe vft für eine gejeger zu werden, 
z. E. mani fir mane, Frugis für Truges, 4) 
pflegt jufemmas esogen zu werden , 3. C. Man- 
a "ecull , Fils , DIs, für Mancipii, Pecu ii, 
lis, Diis, w. f. f. $) wird eingefchoben in 
calix für calx, in Addveiturum für Adductu- 
rum tt. D. g. 6) weggelaffen, in Caldus, für Cali- 
. dus, Ardus fir Aridus, Soldus für Solidus u, 


ten Schreibart, einO , al& Oli für Illi, ein U, 
als Optumus, Maxumus, für Optimus, Ma- 
ximus. 8) bedeutet in der Iateinifchen Zahl Ciné, 
— 100. un? mit einem Etrichelein über ſich 1009, 
rein. 
I, gebe. Y pre, gebe voran, Plaut. T fo- 
| ras, pad dich hinaud, du haſt deinen Abſchied. 
Jíbora, x, f. Alraun, al. Dudaim, ein Ges 
waͤchs. Schrader. | 
abrüda , órum, 7t. Stadt in Syrien, Plin. 
Jacca, ze, f. Dad Bohlwerf in einem Pferdftals 
„fe, worauf nie Pferde fiehen. Veget. 2) Stadt 
in Navarra in Spanien. — 7 | 
Jaccetänia, ze , f. Landichaft um die Stade 
Jaceam in Spanien. | 


Jacchus, i, m. ter Baechus, Got tes Meind, - 


Ovid. 2) ter Wein, - hefternus 
| geftern getrunfen hat. Virg. | 


Jácea, f. Jaca, s, f. Frenfamfraut, Drey⸗ 
faltigfeitöbtum , S ebenferbenbltim , unnuͤtze Sor⸗ 
ge , Stiefmütterlein , al. gtodenblume, ein Ges 
wächd. Schrader. 2) - nigra, 910018 , Teuffeld> 
nbbiß. Id. 

Tícens, tis, o. liegend, ber da lieget, - ad 
pedes alicujus, einem sun Füllen. Cie. Terre 
Jacentes ad hefperum , Länder, fo gegen Abend 
liegen, Plin. 2) der franf tft. Jacentete, da 
du krauk biſt, da du beitlägrig bit: Cie. 3) nies 
dergefchlagen, Animus jacens, ein niedergefchlas 
gene? Gemütb, Cic. Amicum jacentem erigere, 
einen niedergeichlagenen , rerzagten, kleinmuͤthi⸗ 
gen Freund trbften, aufrichten. Cic. Jacens hze- 
reditas , Berlaffenfchaft , um die fich Niemand 
meldet. ct. | 

Jíceo, jäcui, re, liegen. - humi, auf ber 
| Erde, Cic. - proftratum , niedergefchlagen. Cic. 
, 2)liegen, gelegen ſeyn. — inter feptemtrionem 
| & occidentem , zwilchen Mitternacht und Abend. 

Plin. iet campus in medio , € liegt ein ebes 

ned Feld in der Mitten. Sall. 3) ſeyn. - in ob- 

livione, itt ?Bergeffenbeit fep. Cic. 4) franf 


‚den man 





fep. - graviter, gar febr. Plin.Sec. s)tobt 
(enn, getbotef feo. - telo, durch ein Geſchoß. 
Virg. llle jacet, der ift hin, Lucan. 6) vers 


acbtet ſeyn, nichts gelten. Wirtutes jacent, die 


Zugenden find verachtet, man achtet Die Tugen- 
Studia jacent, die Stu⸗ 
‚dia liegen Darmieder , werden nichtd geacht, Cic, - 


den nichtd mehr. Gic. 


- in pace, im Friede , zu Friedenbzeiten. Cic. 
7) verlohren ſeyn, bin ſeyn. Jacent rationes, 
mein Abſehen ſchlaͤgt fehl, ich weiß nicht , maa 
ich machen fofi, Cie. 8) facet oratio , die Rede 


will nicht fort, gehet gar barmberzig. Cic. 9)- 


herunter fommen. _ Pretia jacent przediorum, 
die Güter gelten nid)té mehr. Cic. -10) unters 
liegen. Virtutes jacere neceffe eft voluptate 
dominante , wann oie Wolluſt die Oberhand bot, 
muß die Tugend unterliegen. Cic. ı1) fallen 

einbüffe. Jacent fuis teftibus, fie werben durch 
ihre eigene Zeugen überwiejen. Cic. 12) von mies 
mand begehrt werden , feinen Herrn haben. He- 
r.ditas jacet, ed findet fid) niemand, der die 
Erbſchaft haben mill. Dige/f. 13) - proftratum, 
ven Rechten nach zu feinem Ehrenamte gelangen 


f.f. 72 leidet an feiner ftatt, nad) einer veralte⸗koͤnnen. 


Jäcio, 





4a t: 
m 7 
pss?  Rcio ^ Já&lisz ^ 
Jäcio, jéci , jattum, é&re, werfen. - faxa, 
mit Steinen. Cic. - fcyphum de manu in ali- 
"quem, mit dem Becher nach einem. Cic. - ta- 
los, vie Würfel, Cic. - ancoras ante portum, 
die Anfer or dem Hrfen. Cic. 2) ftürgen, -fe 
in profundum, fich in die Tiefe, Cic. - aliquem 


pr&cipitem, einen eine Höhe hinab, Cic. 3) le⸗ 


gen. - fundamenta , der Grumd, Cic. - mo- 
- les ab utroque portus cornu , einen Damm an 
beyde Spigen des Hafens. Cic, 4) fagen, vor⸗ 
bringen, muöftorfen, .- hanc vócem temulentum, 
biefe Rede trunkner Weife, Tac. - veraan vana, 
währe ober unwahre Dinge, Liv. - in aliquem 
"contumelias, Schmaͤhworte wider einen. Cic. - 
ridicula, Scherze, lächerliche Dinge. Cie. 5) 
wegwerfen , wegfehmeiffen. - feuia, die Schil- 
de. Cic. 6) - terrores, die Leute erſchrecken. 
Cic. - minas, drohen. Cic, - pericula, von 
Sauter Gefahr reden. Cic. - fufpiciones, die 
Leute argwohniſch machen. Cic._ - odia, die Leu⸗ 
te einander gehäßig machen. Tac. - querelas, 
Klagen. Cic. - fienificationes,, Zeichen aeben. 
Suet. - odorem de corpore, einen guten Ge 
such von fich geben, gut riechen, Lucret. 
.  Jäcöbea, ze, f. eine Sacobéblume, Jacobs⸗ 
fraut, eit Gewächd. Wort. 
Jacöbini, örum, f. Jacobitze, ärum, m. die 
re ArtChriſten in Egypten und anderwertd. 
Te] gu. 
-. Jacöbipölis, is, f. Sattedborougb , Stadt in 
- Srrlanbs 2) Jamestoun, Stadt in Birginien 
in America, : 
' Jacobita, se, m. ein Dominicanermoneh. Frefn. 
—. Jacobus, i, m. Mannsnahme, Sacob , Sd» 
det. T2) Art einer fleinen Münze. Frefn. 
a€tabundus, i, m. Wellen werfen Mare 
jattabundum, die ungeftümme Gee. Gel. 2) 
ruhmredig, prahlend, - in re aliqua , itt einer 
Sache, 14. 


2) ſchuͤttelnd, 


E 


“ Ja&ans, tis, o. werfend, Cic. 


ruͤttelnd. - via, ein bolpericbter Weg. Liv. 3): 
ruhmredig, prablerifch. Jactantior hic. paullo; 
















eft , der ift was prahlerifcher- Horat. 

Dee ; Adv. ruhmredig, prabferi(d). Tac, 

Fattantia, 2e , f. die Ruhmredigfeit, Prahleren. 
- inanis , eitele, Ozint. - frivola in parvis, 
nichtige in Stieinigfeiten. 14. 
.- Jattatio , Onis, f. dad Werfen. - lapidum, 
mit Steinen, Hygin. 2) das Schütteln , Küts 
-tein , Bewegung. - modica corporis , mäßige 
des Leibes. Cie. 3) die Ruhmredigfeit, Prahle⸗ 
gen. - hominum , der Leute, Cic. - circula- 
toria , eine Charlatanerie der Marktſchreyer. 
 Qvint. - eruditionis , mit feiner Gelebrfamfeit. 
- Quint. 4) Gunít, Gewogenheit. - popularis, 
des Volks, bey dem Volke. Cic. 

Ta&tator , oris, m. einMerfer, 2) ein rab 

fer, Großthuer, - rerum a fe geftarum, mit 
feinen verricbteten Thaten. Quint. 

+ Jactätörium, i, 7. eine Rüftung oder Werf- 
zeug, viele Steine oder ander Geſchoß auf ein: 
mahl zu werfen. Frefn. — 6 
—Ta&tatus, us, m. bie Bewegung , die Schwin⸗ 

‚gung: - pennarum, der Federn. Ovid. 

— Ja&rtlis, e, zum Werfen, Schieffen bequem. 
Nummus jactilis, ein Rechen⸗ ober Zahlpfennig. 
dece. - 


& 
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Ja&itabundus —Ja&us  — 6338 


Jattitäbundus, a, um, grofitfuig ‚ prahleri 
ruhmredig. Sidon. ; , Bags halt: 
, JaCöito, avi, atum, Are, oft werfen. 2) - 
inter fe ridicula intexta verfibus , alferhand 
Scherz mit untermengten Berfen unter einander 
treiben, Liv. | 
fatto, ävi, ätum, are, oftwerfen. - talos, 
die Würfel, - ardentes faces in tegta vicino- 
rum , brennende Faden auf die Haufer ver Nach» 
bar. Cic. - oculos, die Augen hin und ber. 
Lucret. 2) fchmwingen. - pennas, die Flügelr 
Federn. Ovid. 3) ſchuͤtteln. - leniter haftas, 
die Spieffe ein wenig. Cic. - cerviculam, den 
Kopf, Cic. 4) fireuen, aueftveuen. - femen , 
den Saamen. Varr. 5) reden. Petron. Fama 
jaétatur, ed geht bie 9tebe, Cic. b) Worte mae 
chen, viel Redens machen, - legem , non einem 
Gefeße, Cic. - rem fermonibus ‚von einer Sa⸗ 
che, Liv. Heec vulgo jaktantur , davon reden 
die Leute. Cel. ad Cic. 6) fid) rühmen , prah> 
fen, auffchneiden ,großthun, - dere aliqua. Cic. 
- in aliqua re, mit einer Sache. Cic. - into- 
lerantius , unertraͤglich prahlen, Cic. 7) vor⸗ 
bringen , fagen, ausſtoſſen. - probra in aliquem, 
Schimpfreden wider einen, Cic. - minas, Dro⸗ 
hungen. Cic. - dicta jocofa in adverfarios, feiz 
ne Gegner railliven, mit Scherzreden anpecken. 
Cic. 8) - bafia, viel Baifemains machen , pito 
fen die Haͤnde füllen, Phaedr. 9) beunrubtgelts - 
Nolo te jattari diutius , ich will dich nicht laͤn⸗ 
ger in Unruhe (offen, Plaut. Jattari fluétibus , 
von den Wellen , von Dem Sturme herum gewor⸗ 
fen werten. Cie. — Ja&tari aftu febrique, von bent 
Fieber gepiagt werden. Cic. 10) bewegen, ate 
beiten. - fe , fich bemühen. Cic. Ja&ari in ope- 
re, ſich üben, Cic. 11) verändern. Numus fie 
ja&tabatur, der Werth des Numi war fo terat 
derlich, Cic. 12) fid) aufwerfen, - ultorem, 
sum Raͤcher. Horat. 13) fe ja&tare , fich auf> 
führen, - infolentius, zu fre). 14) verfolgen, 
audiet, —J«&atur domi, er wird in feinem eig⸗ 
nen Haus verfolgt. Cic. jacio. 

attüra, &, f. das Hinauswerfen. Pand. 2) 
der Schate, Verluſt. - decoris . Ovid. - dignita- 
tis, Ver Ehre, Cic... Facere jacturam rei familiaris, 
Verluſt an feinem Vermögen leiden, Cic. Equi 
pretiofi ja&uram facere , ein foftbare Pferd ein- 
büffeit.Cic. In unius mulierculeeanimula jactura 
fatta eft, man hat ein Weihsvoͤlklein eingebüft.Cic. 

Ji&us, a, um, geworfen, Cic. — 

Jı&tus, us, m. ein Wurf, - talorum. Cic. 
tefferarum , ter Würfel, Ter. - retis, mit cie 
uem 9te&e. Pal. Max. 2) Schuß, Intra teli 
jactum , innerhalb eines Pfeilſchußes, fo meit nat 
mit einem Pfeile fchieffen fan. Curt. 3) - ful- 
minis, dad Einfchlagen beb Blißed. Cie. 4) ja- 
&u fe dare in zquor , fid) in das Meer ftürger. 
Virg. 5) ein Fiſchzug. Ja&um emere , einen 
Fiſchzug, maó mau auf einmahl ziehet oder fame 
get, fauffeu, Pal. Max. 6) Auöwerfung. - 
moneta , Per Münze, des Gelded unter Dad Volk. 
Frefa. 17) - maris ‚ein Damm , Teich, Wehre 

egen die Gee. Id. 8) Riem, moran man bie 
Falten benm Beigen führer. Id. _9) dad Auswer⸗ 
fen der Waaren ins Meer um dad Schiff zu ſalvi⸗ 
rem Pigeſt. jacie. ’ 


— 
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6339 Jaculabilis _ Jalyfus Jum Jampridem — 6349. 
bauete, Cic. 3) f Uxilica, iho ein Flecken, fonft 
nar ermebte reiten stie R hodus. "Plin. e 


yaculor. 
Jam, Adv. jest, jetzo fehund, - conve-s 


icülamentum, i, x. her Wurf, Apul. 


ácülatio, onis, f. das Werfen, - faxorum, 
mit Steinen. Apul. Teftarum in mare jacula- 
ludere 3 cog ftechen, Butterbaͤm⸗ 
men fchmierem, Min. Bei. ; | 
"- fácülator, oris, m. em Schuͤtz. Hor. 2)- 
fulminis, ter mit pem Blige ſchlaͤgt. Stat. 
ficülàcórius, a, um , zum &cbieffen ober Wer- 
feit gehörig. Campus Jaculatorius, ein Schieß⸗ 
pim. Kr. Ines: 
ebethlein. Augvfin. 
: Tichlatrix — f. eine Schuͤtzin. 2) eiue 
Sägerin. Qvid. vat 
Jácülo, àvi, atum , äre, Claudian.  Jicü- 
lor, äcus fum , äri, fchieffeit, - ferro acuto, 
mit einem ſpitzigen Pfeile. Ovid. ^2) werfen. - 
totum diem, den ganzen Tag mit den Wuͤrfelu. 
Cic. ae in hoftes, die Fahne unter die 
lor. 


2) Jaculatorig preces , fin Stoß⸗ 


Feinde. 3) ſchwingen. - fe inauras, fi 
in bie Luft, Claudian. 4) dringen. - fe in con- 
fertiffima hoftium tcla , fid) unter die Feinde, 
wo das Gefecht am naͤchſten ift. Apzd. 5) tref? 
fet, rühren, - izne fuo lucos & arces, mit 
dem Bliße in die Wilder und Schlöffer ſchlagen ˖ 
Ovid. 6) unternehmen, vornehmen , unterfau⸗ 
gen. - brevi evo multa, vieles im feiner fur 
zen Gebendzeit, Horat. 7) ſchleudern. Horat. 
Jicülum, i, z. ein Wurfſpieß, Javelor. Prae 
jaculorum multitudine fagittarum umbra 
folem non videre , für der Menge ber Wurfſpieſſe 


Täculabilis, e, daß fid) werfen (dft, Ovid. 


und SBerfinfterung der Pfeile Ne Sonne nicht fes 


hen fünnen. Cic. 
nen 28 ern E 
quere jaculum lacerto, mit einem Wurffpieffe 
werfen. Orid. 2) eim Wurfgerm , Wurfnek» 
Hic jaculo pifces capiuntur , hier fangt man $t 
fche mit bem Wurfnetze. Ovid. 3) Neß, fo bie 
Gladiatores einanter über Den Kopf zu werfen 
fuchten. Ifidor. 4) ein Würfel. Id. jacio. 

Jäcülus, i, m. eine Schiesfihlange , bie auf 
die Bäume kriechet und vun dar auf das, was um: 
ter Dem Baume meagebet, herunter fchieft: Piin. 
2) (anger Riem, womit man die Dehfen an daB 
Joch bindet, Colum. jacio. 
d e, c. bie Sabe, Fluß im Oldenburgi⸗ 

ett. 

Jader, eris, m. Salona, Fluß in Illyrien. Lu- 
can. 

fadéra, €, f. Zara Vecchia , Stadt in Dal⸗ 


matieit F 
let, 1. Jetae, oz. arum . Jato 
Oꝛt in Hx Steph. : 2 J » Teller 
etas , f. Jétas, 2e, m. Berg, aufden 2 
«d extus Lie. 3. LA beali 
Jalappa, &, f. f. Jalappium, i, 
ſchwarze Mechoacan , Wurzel, fo 
fónunt. Schrader. 
+ Jälinus, a, um, Glasfarben. Frefn. 
Talmenus , 1, 7a. des Martis und der Aftyo- 
cles Sohn ‚einer Der Generale vor Troja. Hygin. 
Jilyfia, », f. Landſchaft in Rhodus um die 
©tadt Jalyfum. Diod. Sic. 
Jalyſus, i, m. des Cercaphi und der Cydip- 
pes Sohn, der die Stadt Jalytum in Rhodus er⸗ 


n. Falapp, 
aus Snieit 


Murum jaculo trajicere, €i2 ; 
urffpieg über die Mauer werfen. Cic. "T'or- | 


i 
I 
í 


LI 


| 


gebet. Flaut. 


niam ipfun , wilf ich init ihm'rebein. Ter. 2) - 
schon, bereits. - obfolevit ifta eratioy ift dieſe 
Art zu reden abgekommen. Cic. : 
yinta in foro verfatus, der ſchon 3o. Fahr pra⸗ 
eticivet bat, Cic. 3) bad, alsbald. - adfutu- 
raeft, wird fie da fen. Ter. 4) Jam tandem, 
min endlich einmahl, Cic. 5) Jam aliquoties, 
ſchon etlichemahl. Cic. 6) Jamäntea, ſchon vor⸗ 
ser, Cic. 7) Jamjam, alsbald, fofort den Augen» 
b(icf.Cic. 8) Jam a prima adolefcentia, fchon von 
erfter Jugend ait, Cic. 9) Jam diu, fdyou ver 
langer Seit, eine geraume Seit ber. Ter. 
Jam dudum, ſchon laͤngſt, ſchon neulich, tore 
iangft. Cie. 11) Jam inde a principio Roma- 
ni nominis, fd)on vom Anfange des Römifchen 
Nahmentz. Cic. Jam usque-abheroum tempo- 
ribus, ſchon von der Helden Zeiten am. Cic. 12). 
Jam nunc, von jetzo an. Cod. ſchon je&o« Ovid, 
13) Jam olim , ſchon vor Zeiten. Ter. 14) Jam 
pridem, fdyon vor aller weile , vor guter Zeit, 
oorld db. Ter. x5) 
Sall... 16) Jam tunc, ſchon bamab(à. Tac. 17) 
Jam dum , ſchon von ba an. Cic. Jam dum, - 
quum, fehon von da an» ald. Cic. b) Conj. 
nun, - id intelliges, wirft du ed verſtehen. Cic. 
18) Jam-jam, bald-bald. Liv, 19) Jam por- 
ro, min auch, Cic. 20) Jani vero, nun aber, Cic. 
, Jamnbeus , a, um. Horat. Jambicinus, a, 
um, Mart. Cap. & Jambícus, a; um, Sambifch,. 
aud Tambis beftehend. Verfus jambicus , ein 
Sambifther?Berá, Diomed. — — 2A 
Jamblichus, i, m. ein Pes in der Proſpdie, 
fo aus einer kurzen und einer [ettgen Sylbe beſte⸗ 
bet; 3.8. Dei légünt. Celer Jambus, der 
ſchnelle Jambus. Hor. 2) ein Sambifcher Vers, 
Gambifched Carmen. Criminofi Jambi ‚die Sa⸗ 
toriſchen Lieder in Jamben. 3) ein Platoniſcher 
Philoſophus im 4. Sacul. ; 
Jamdiu , Adv. vorlängft, ſchon vor langer Seit. 
- fieri defierunt, haben fie aufgehoͤret. Cic. 2) 
von langer Seit her, eine geraume Zeit her, - 
nihil novi, ad nosadfertur, erfahren wir nichts 
neues. Cic. - populus Romanus flagitat, f92 
bert es das Roͤmiſche Volk. Cie. 3) Jamdiu eft, 
quod ventri victum non datis, €$ ift eine geraus 
me Seit , eaf ihr bem Bauche feine Nahrung niche 
J«mdiu fattum eft, quum abii- 
(ti domum, es iſt fcbon vorlängft geſchehen) bug 
du von Haufe megaegangei bift, Plaut. Jamdiu 
factum eft, poftquam bibimus, wir haben lan⸗ 
ge nicht getrunfen. Plaut. - 
Jamdüudum, Adv, fco lange , ſchon alle meto 
fe , bereitd eine gute Zeit. - fudare, fic ed (af» 
feit ſauer werden. Cic. Antonium Cotta & Sul. 
pitius exfpeCtant ‚warten Cotta und Sulpitius 
auf den Antonium. Cie. | 
Jamnea, f. Jamnia, e, f. Stadt in Phoͤni⸗ 
cie, Pliz. 
Jamno, onis, f. Citadella, Stadt in ber Sito 
fel Minorca. Plin. à 
Jampridem, Adv. torlángft , sor langer Seit 
her. - intellexifti voluntatem meam , haft du 
meinen Willen vernommen, Cie. - cupio Ale- 
xandri- 


Annos jam tri- - 


10) — 


Jam primum, jetzo erft. 


6348 Jamund'ingus — Janua 


_ xandrinam vifere, möchte ich gern Alexandrien 
Feen, Cic. 2) Nihil jam fum prident magis 





| admiratus , ich babe ſchon von langer Seit nichts 


mehr bewundert. Cic. 3) Jam pridem - celeri- 


ter , son fanaer Zeither-bald. Cic. Jampridem- | 


nunc, vorlaͤngſt⸗ nun. Liv. Jampridem -non- 
en vorlaͤngſt⸗ noch nicht. Cic. Jampridem 
cito effe, quum te unum pluris putem , 
omnes illos , tu folft wiſſen, daß ed fchon alle» 
Elle fen , daß ich Dich höher , alß jene alle halte 
ME | 


- d Jamundlingus, i, m. der fich und fein Bere 

mögen einem Bifchaff oder Abte übergeben , um 

"m Suldatenleben u. b. g. frep zu feni. Wachter. 
ana, ze, f. alte Göttin und fo viel als der 

Mond vier Diana. Varr. 

; Janälis, e, den Janum angehend. Ovid. ı 
anafum,i,n. $. ago di Compe/lella , Stadt 

An Galficien in Spanten, 

Jánículenfis, e, den Janiculum angehend. Pons 
Janiculenfis, i! Ponte Site, eine ber Römifchen 
Tirüden aus ber Stadt nachdem Janiculo. Mar- 

tal. 


; Janteülum, i, ». eine Stadt , Rom gegenüber 
anf dem Berge Janiculo, die Janus erbauet und 
beruach ein Theil der Stadt Rom mit war. Cic. 
2) Montorie, einer der Römifchen Berge, jene 
ſeits ver Siber. Plin. ris ed 
Jänitor, oris, m. eitt Thürhüter , Thierwaͤr⸗ 
ter, ein Pfortner. Cic. 2) ein Trabant , Garde. 
anitóres ex equeftri loco ducenti ftipatores 
Corporis, zweyhundert Mann der Garbe au Pferd 
waren Trabanten, Cic. 3) geiſtliche Ordensper⸗ 
fun. Frefm. 4) der Prörtner, das untere oder 
técbte Magenloch, wodurch ber chylus indie Ge⸗ 
bárme gehet. Wost. le i 
Janitrix , icis, f. eie Xhürhüterin , Thuͤr⸗ 
: gonieferin. Plaut. 2) Plur. zweyer Brüder Wei⸗ 
er. Cod. 
^ Janigarus , f. Jenizarus, i, m. ein Janitſchar, 
Art eines Türkifchen Soldaten. 
- + Janizzerus, i, m. eit Sollicitator in der 
Roͤmiſchen Sanzlen. Frei. | 
Janthe, es, f. ded Ponti und der "Thalaffze 
Tochter. Hygin. 
.. Janthínus, a, um, violblau. Martial. 


Tanthum, i, z. Blume , purpurfarbner Couleur. 


fr in. 
" Janua,x,f. eine Thür in eit Haus oder Zim- 
mer. Januam claudere , die Thuͤre zuſchlieſſen. 
€i. - effringere , eine Thüre aufbrechen. Cic. 
" Janua quin 2 Res Due) die Derfehleffe- 
ne Thür bat fib. plößlich eufgetlatt. Cic... Quz 
nee aperitur , die fich auf die Gafft auf 
fchlägt. Digeff. 2) Weg. Ea urbs Aſiæ janua 
- eft, biefe Stade ift der Paß , wodurch man in 
Afien gelangen Pan. Cie. ' Patet iftic janua leto, 
da fau man "acill 
ervenire ad aliquid , aditu. & janua ab aliquo 
atefa&ta, gar leicht zu etwad gelangen, ba einer 
itte umo Wege gewiefen, an bie Dan gegeben 
Bat. Cic... 3) ber Anfang, Dad erſte, dad vor 
derfte. Sene&tutis januam pulfare , anfangen alt 
ay werben. Macrob. Ad januam narrandi ve- 
nire, die Erzeblung anfangen. ld. 4) Genua, 
Stadt in Italien. 
ie Pars I. 


quam |. 








den Tod finden. Virg. Taeillime |. 
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Janua], älis, 7. Art eined Suchend , fo dem 
Jano zum Dpfer_ gebracht wurde. Fef. T 
Janualis, e, Ovid. Januälius, a, um, den 

Janum angehend. Zeil. | 
Januarius, i , m. fc. menfis, der Jenner, arta 
monat , erfter Monat in unſerm, allein eilfter itt 
dem alten Römifchen Jahre. Cic. ) 
Januarius, a, um, jum Monat Januaris ges 
hörig. Calenda Januariz , ter erfte Tag («8 Jen⸗ 
ners. Cic. 
Janus, i, m. des Apollinis und der Créufze 


| un, ber fich nad) Stalien begeben, daſelbſt die 


tadt Janiculum erbauet , 2. Gefichter gehabt 


‚haben, unb ein Goft der Thuͤren unb ded Sabró, 
Ober ber Zeit gemefen fenn ſoll. Cic. 2) - bi- 


frons, eine Statue ded Jani mit 2. Gefichtern. 
Ovid. - quadtifrons, dergleichen mit 4. Geſich⸗ 
tert. Macrob. oder ein viereckichtes Gebaube mit 
4, Thoven, nehmlich einem auf jeder Seite und 
a(fo über Greu& gegen einander, dergleichen zu 
Rom unterfchiedene waren und eind auch noch att 
(eben ift. Suet. 4) die Sanuéftra(fe , die Wechs⸗ 
lergaffe, eine Gaffe zu Rom bey den Tempel des 
Jani , (9. in Janum fummum , medium und imum 
aetbeitet wurde, unb fonderlich den Banquiers 
oder Wechslern zu ihrem Verkehr dienete, al. drey 
nur beſchriebene Jani ober Gebaͤude in einer Ge⸗ 
gend, ben dem bie Wechsler zuſammen famette 
Hor. 5) Res mea ad medium Janum fracta eft, 
ich bin banquerot worden, Hor. 6) ein Haus, 
weiches vorn und hinten Thüren zum Durchgang 
bat. Ci, 7) Templum Jani, ter Tempel des 
Janus, der zur Kriegdzeit offen fiunde. Janum, 
claudere, heißet daher Friede gemacht Haben. 
Jao, us, m. Wort der Balentinianer , von dene 
fie aber felbit nicht wuften, wad fie Damit Haben 
wollten. Tertull. 
Jap£tipes, e, m. JVápétiónides, z , m. ein 


Sohn des Japeti, (otiber(id) Atlas. Claudian. 


Jápétus, i, wt, des Coeli und der Erden Sohn, 
einer der Titanum und Vater des Promethei, Epi- 
thei, Atlantis und Menoecii, den man fonft für 
des Noah Sohn, den Sapbet batten mill. Hor. 
Japis, ídis, m. ein Medicus, fp Den /ineam 
WO or ope curirte, dl " 
aponia, ze, f. Japan ober Japonien, groſſe 
Sufel an der Oſtſeite in Afien. 
apydes, f. Japodes, um, m. alted Volk in 
Illyrien. Piin. 
Japygia, z, f. Apulien ober Gafabriei Band» 
ſchaft im Meapolitanifchen. Plin. 
apygius, a, um, die Landfchaft Japygien ait 
gehend. Ovid. Japygium Promontorium; f. 
Japygia aera, ze, f. Cabo di 5. Maria, Vor⸗ 
gebuͤrge in Calabrien ober Apulien. 
Japyges, um, m. bie Einwohner des Landes 
Japygis , bie Apulier und Galabrier, Ovid. 
Jápyx, ygis, m. der Weſthordweſtwind qué 
Apulien gegen Griechenland. Horaf. — 
Jarba, f. Jarbas , ra. König der Gaͤtulier, mele. 
cher fid) mit der Dido sermäplen wollte. 
"vide 
ardinus , f. Gardinu:. 
1 Jarlerus, i, m. ein Graf, Frefm. 
T Jarra, 2, f. ein Fab Del. Onom. Bes... 
t ]arre&ta , & , f. ein Kahn. Freſu. id 
A T Jac- 


aa ana 


ET 
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. T farra, f. Jorria, f. Gerria , ve , f. Art Lan⸗ ! ein Sberter , einer aus Iberien oder Gurgiftan in 
bc , al etman eine Aue, Wiefe ober dergleichen , Aſien. al. Flacc. | i WE 
etiond. Frefn. ; | Iberia, ze, f: Gurgiflan ‚al. Georgien, Lands 
Jafenocium , i , n. Fefenovva ‚Stadt it Gro^ |. fchaft in Afien über Armenien. Plin. 2) Spas 

etie. — | * niet, Horat. .3) Theil bom Spanien an dent 
: fáfion, onis, m. M$ Jovis und ber Elektra | Mittelländifchen Meere Mel C THER 
Sohn, Gemahi der Cereris und Vater der Co- | — Tbera, c, f. Flix, al. Tortofa, f. Dertofa, 

‚rybantum, dem aber dennoch Jupiter [effich mit | Stadt in Gatalonien. Liv. u : 

dem Blitze erſchlug. Hygin. ife is ‚a, um, Iberiſch. 2) Gpanifch, 


Jäsides, æ, m. des Jatii Sohn, Palinurus. | $i. | 
Tbéríca , &, f. Pfriemen, ein Gewaͤchs. Qzint. 


irg. i 
afione, es, f. Kraut mit einem Blatte. Plin. Ibérícus, a, um, Spaniſch. Sidon, von 
Pfriemen. Her. 


áfis, idis, f. ded Jafii Tochter Atalanta. Pro- 43 
bas m arum, m. alted Volk in Indien. 
0 [3 ^ 17 


t 
















ert, 
: Jífius, 1, m. de& Jovis ımdder Elektr Sohn, 
Herr in Samothrace und Bruder des Dardani , 
ber ſonſt auch Jafion genannt wird, P'irg. - 

Tafminum, i, z. Jaſmin, Jeſmin, eim gewiſ⸗ 
fe8 Gewaͤchs. IWost. 

Jäfon, ónis , m. des /Efonis und der Poly me- 
des Sohn, der dad goldene Vließ aus Colchide 
holete. Ovid. 2) eiu feblimmer Tyrann zu Phe- 
is in Theſſalien. Nep. 

asónides , 2e , m. ein Sohn ded Tafonis. Stat. 
-Jäsönius, a, um, den Jafonem angehend, Pup- 
pis Jafonia, ded Jafonis Schiff, Argo. Stat. 

:Jafpideus, a, um , von Safpié. Plin. 2) das 
wie Jaſpis fiebet. Plin. 

Jafpis, ídis, f. ein Jaſpis, Art eined Edelge- 
ſteins. rg. 2) - sérizufa, ein € ürfié , blauer 
Evelgeftein, Plin. : 

Jafpönyx, ychis, f. Art eineb zweyfaͤrbigen 
Tafpidis. Plin. : 

T fatfefatum , f. Jaffefutum, i, v. Art eine 
Schiffs. Frefn. 

Jatii, orum, m. Volk in Dacien um das itzige 
Say in der Wallachey. In/er. vet. 

Jafſius, a, um, zur Stadt Jaffus gehoͤrig. Si- 
nus Jatfius , il Golfo di Milaàſſo, Meerbuſen in 
Natolien ober Plein Aſien. Plin. 

Jaffus, f. Jafus, Plin. i, f. Taſſy, Stadt in 
Sfjatolien. Liv. 2) Stade in Gappabocien. Liv. 

Jatinum, i, 2. Meaux ‚Stadt in Champagne 
in Frankreich. Ptol. 

Jaträlipta, ae, m. Plin. Jäträliptes, f. Ja- 
traleptes, 2e, m. ein Salber , Art eine Arzts, 
der durch Schmieren mit Salben curiret. Ceif. 

Jaträliptice, 4. Jatraleptice, es,.f. Art der 
Arzneykunſt, nach der man einen Sranfen durch 
Salben und Reiben zu curiren fucht, | Plin. 

Jätrice, es, f. eine $rauenarztin. Infcr. vet. 

atrum, i, 2. Fluß in Moͤſien. Fornand. 

— i, m. ein Arzt, 2) der Finger naͤchſt 
dem kleinſten, weit man ih ehedem ſonderlich 
brauchte, wenn man den Mund, Augen, Dhren, 
gder dergleichen etwas mit einer Onlbe oder fonft 
yond beffreichen wolte, Plin. 

Javarinunr, i, z. Raab, Stade in Ungarn. 
jaxämite, ärum, m. alted Volk am Palude 
Moeotide. Val. Fiacc. BU ; 

Jaxartz 5 àrum 47. Sceythiſches Borf in Aſien. 
" Taxartes , is, m. Fluß in Aſien, (enft Drus. 

i171. 

Jazyges,um, m, altes Sarmatifched Volk an 
der Donau. Ovid. u 

Iber, Eri& éris , 7. ein Spanier, Lucan. 2) 


Ibérinus, a,um, Spaniſch. Tewenal. — 
—  ídis, f. Wegkreſſe, Gauchblume. 
put. * 
Iberus, i, m. Ebro, Fluß in Spanien, Caf- 
2) Fuß in Sberien in Aften. Plin. : 3t 
‚Iberus, a, um, Spaniſch. Firg. 2) She. 
rifch , ans Afien. Firg. 3) m. ein Spanier, 4) 
einer gus Iberien in Aſien. Flor. 5) ein Spas 
niich Pferd, Frein. 16 ) Firſt, oberſte Spike cilc 
Hauſes. Frefn. * 
ibbetes, e,m. Fluß in der Snfel Samus. Plin. 
Ibex , icis, m. Steinbock. Plin. 


Ibi, Adv. da, bafelbft, am felbigem Orte. - 
antea bellum cum przedonibus getierat, hatte 
er vorher Strieg mit den Räuber gefübret, Cic. 
Nemo eft, quin ubivis, quam ibi, ubi eft, 
malit effe, e$ ift niemand, ber nidyt lieber übers 
all, als da fen wolle, wo er ijt. Cie. Ibi -qua, 
dafelbft , wodurch. Liv. Ibi - unde, tafelbftzmo^ 
her. Quint. Ibi-extra , da⸗ auſſerhalb. Plin. 
2) Ibi nunc effe, darauf bedacht feni , dad bore 
haben, darauf umgehen. Ter. 3) Ibitum po- 
ftulavit, da er dann begebret. Cic. 4) zu bet 
Seit, ba , glsdann. - infit, fieng eramundfags 
te. Liv. Ubi videt, me effe in tantum hono- 
rem, ibi homo ccepit meobfecrare, da er faber 
daß ich f geehret wurde, (de) fieng er att mich 
zu bitten. Ter. 5) dahin. - quum venerimus; 
wenn wirwerden gefommen ſeyn. Cajus T6. 6) 
ibi loci, da, dafeibft. Piin. Teu s 

Ibícus, a, um, was tor einem Ibis ift. Fi- 
mus ibicus, Sbiefotb. Marc. Emp. Xe 

Jbidem, Adv. eben da, eben an dem Orte. 
- mors eft, ift der Tyd, Cic. - in navi, eb 1 
da in dem Schiffe. Cie. 2) Tbidemlociresérit, | 
ed wird einerley ſeyn. Plaut. ' P 


Ibis, is & idis, f. ein ſchwarzer Storch ‚ ders 
gleichen fich in Egnpten findet, Schlangen friſt, 
und da er verftopft ijt, den Schnabel voll Waſſer 
nimmt, und fic ed in ben Hintern treibt, woher 
dann die Invention zu den Clyſtiren genommen 
worden ift. Cic. 2) ein unbekannter Feind des 
Ovidii , dert er unter diefen Nahmen durchnimmt, 
wie vorher Callimaehus unter eben demfelben bett 
Apollonium Rhodium , auch aufs bitterſte durch⸗ 
gezogen batte, Ovid. 3) Stadt oder doch Feſtinig 
in Eospten. Notit.Imp. 

Ibifeus, N W-—— :) 
| ,dbiffa, 2e, f. T'vica, Sn(el bey Spawien. 2) 
,Sp$, Stade in Oeſterreich. rug: 


Honlegne , Stade. in wer SDicarbic in Frankreich. 
Ca 


x 
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""WeliSdümum, i, v. Ibliódürum, i, ». Con- 
fan: , al. la Beuvile , Stadt in Lothringen. 
: Whip ; ! 
- Xburinga, se, f. Uberlingen, Stadt in Schwa⸗ 


ben. ds 

Au denfelben. Plaut. Pro ds. : 
yeus, i, m. eiu Griechiſcher Posta Lyri- 
eus, 90i Dem noch einige wenige Fragmenta Her; 
handen find, Cie. 2) Art eines Bogeló , Kybitz. 
Aufon. 


- Ibyx, ycis, f. ein Kybitz, Art eines Vogels. 

— Icadiom, onis, m. Lxcil. Tcädius, i, m. 

ein geisiffer graufamer Geerduber, Fell. 
Iciria, ze, f. Nicaria, f. Nicouri , Inſel im Ye: 


| geifchen Meere. Mela. 


Teäriötis, idis, f£. Ieäris, fdis, f. des Ica- 
rii Tochter, die Penelope. Prop. 
Icirium, i, ». Córai , al. Garge , al. El- 
cbadt , Snfet im Perſiſchen Meerbufen. Strab. 
Icirius, i, m, *Bater der Erigones und nach⸗ 
mabliger Bootes am Himmel. Hygin. 2) Bater 
der Penelope. 
Teärius, a, um, den Fearium angehend. Ma- 
‚re lcarium, das Meer, worinnen Icarius ertrun⸗ 
ken, dad Icariſche Meer. Hygin. Icarium aſtrum- 
der Heerwagen. f. Icarus num. 2. t 
Icarus, i, m. ded groffen Mechaniei und Künft- 
lers Deedali Sohn , der mit wachfernen Flügeln 
fliegen wollte, aber der Sonne zu nahe kam, une 
Da fe(Gise zerfchmofzen, in Dad Meer fiel un er off. 
Ovid. 2) ein Sohn des Bacchus, welcher von 
den befoffenen Bauern erfchlagen wurde, H»gin. 
b) der Fuhrmann pe? Heerwagens am Himmel. 
Catull. 3) eine Inſel ir bem Jtegeifcben Meere. 
Plin. 4) Fluß in Scythien. Plin. — 
! cas , "ädis, f. bie Zahl Zwanzig, ein Altſchock. 
2) Plur. Icades, gewifie Fefttäge , fo allemahl 
den 20. 006 Monats gefeoret wurden. Plin. 
Icauna, &, c. Vonne, Fluß in Burgund. 
Iccirco, f. Idcirco , Conj. ecómegeu , deßhal⸗ 
ben, Darum. - nemo attigit, hat ed niemand 
berührt. Cic. - quia. Cic. , - quod, Deswegen: 
weil. Cic. - ut,bamit. Cic. - ne, damit uicht. 
Cic. ldcircone oportuit defcifcere eum ? hat 
er müffen deöwegenabfallen, Cic. Ex id & circa. 
„Lecius, f. Icius Portus, i-us, m, Calais, al. 


Icelos, i , m. einer von den Söhnen ded Schlaf 
oder Traumgotted. Ovid. 


in Engelland. Antonin. 
""Tchn® , 
Lidor. Charac. 
Ichnevmon, önis, m. eine Indianiſche Maus, 
fo mit den Schlangen ihren Streit bat, eine pa: 
raouſsmaus. Plin. 2) Art einer Welpe, Plin. 
— gy Ichnöbätes, &, m. einer von den vielem Hun- 
Pen De Aktzonis, Ovid. arai 


Echnogräphia, ze , f. ein Grumdriß, ein lon 


eren Längen Breiten, Dicken unb intbeiun- 
gen, Vitr. jS didi dus 


Isefia, 2 , f. Pannaria, Sufef bey Engelfand, | 


arum, f. Stadt in Meiopotanien, klein Aſien. Cic. 


Bilderſtuͤrmerey. 
eines Gebäuded , Veſtung, Stadt u. d. g. nach) — * 


| Gürper, der in 20. 
ſchloſſen ift, Wolf. 
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Tcehnü(a, c, f. alter Rahme der Inſel Sardi⸗ 
niek. Plin. Sil. " 

Ichor, oris, m. Maffer, dad fich von dem 
Gebtüte fondert. Blancard. 2) dergfeichen Wafler, 
wenn deffen zu viel oder es auch allzuſcharf ift. I4. 
3) waͤſſerichte Materie , fo au& den Geſchwuͤren 
gebet. Celf. 4) Waſſer quà ten verwundeten nere 





- sichten Theilen, pae Gliedwaſſer. Blancard.- 


Ichthyócolla, e, f. Fifchleim din nl 
Art Leims, fo von ber Blafe der Haufen ; iebody 
aber auch anderer Zifche gemacht wird, Plin. - 2) 


eine Art der Haufen. Gefr. ! 
der Sporadifchen Ju⸗ 


Ichthyafla, ze, f. eine 
dar Plin. ea die gifibfeef 
chthyöphägi, orum, m. bie Fifchfreffer ge⸗ 
wiſſes Boyle in Aethiopien. Plin. qu. 
Ichthyotróphium, f. Tehthyotrophgum, i, 96; 


ein Fiſchhaͤlter, difcbfaften , Dre, wo man Fiſche 


unterhält: Colum. | 

Iciani, orum , m. Ichrovv, Stadt in Engel⸗ 
land. Not. Imperii. 3 

Icius, f. Iccius. 

Ico , ici, ictum, ére ‚fchlagen, Fulmen lau- 
ri fruticem non icit. Plin. Laurus fulmine 
non icitür, ber Blitz ſchlaͤgt nicht in beu Lorber. 
Plin. 2)werfen, - aliquem balifta, einen mie 
einem Würfzeuge, Lucil. — lapide, mit einent 
Steine, Solin. 3) ſtechen, verwunden. -telo vene- 
nato, mit einem vergifteten Gemebr, Cic. 4) fœ- 
dus cumaliquo , ein Bindnig mit einem madyert, 


wobey man die Haͤnde mit einander zuſam̃en fchlug; 


oder auch ein Schwein mit einen Steine bor dem 
Stopf ichlug , mit vem Wunſche, dag einen Jupiter 
auch (o fchlagen ſolle, wo man den Bund nicht halte, 
Cic. 5) - rete , das Netz auswerfen. Plaut. 6) 
- femur , für Ungedult fich auf die Hüften ſchla⸗ 
gen, bofe fent. 7) - colapho, einem eine Ohr⸗ 
feige geben, Plaut. j | 

Icon, ónis, f. ein Bid, Bildung, Borftel: 
fung. Pin. 2) Figur itr her Rhetorica, da man 
ein Gleichniß giebt, jedoch nur mit dem ut, ficut, 
velut, fimilis, tt. f. f. ohne Protafi und Apodofi, 
1. E. Homo, ficut flos, perit. 3) die redneri⸗ 
iche Charasterifirumg» 14188 ui 
a f. Icon, Matth. Par. e , f. eiu 

HT ! ; 

Ieánicus, a, um, eigentlich gebildet , genau 
getroffen. Iconica ftatua, Plin EAE fi- 
mulacrum, eine Statue , vie genau getroffen , 


| .. Utt eigentlich. vorſtellet, den fie vorſtellen fol. 
Iceni, nam, ‚m. 4a —5 * m | 

x nta, er, Stadt tul Vo ICR.|: 3 
Api oM | "TOR am eine Sache gleicbfam abbildet, Sen. 


u 


uet. i 
Icónifmus , i , m. Vorftellung in Worten, da 
cönium, i, 2, Cogni, Stadt in €pcaonielt in 


TIcónoclafta, f. Iconoclaftes, 2 , m. ein Bil⸗ 


derſtuͤrmer. 


Iconolitra, se, m. ein Verehrer, Anbeter der 


Bilder 


Icónolatria , e , f. Verehrung der Bilder, Bil: 


| berbtenft, 


Teónómichia, ©, f. Bilderftreit, Bilderfrieg, 


Tcófzdrum, i, 7. ein reguläret Geometrifcher 
gleichigitige Triangul einge⸗ 


Aa aa 3a à Icð⸗ 


x 
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Icöfium, i, n. Acor, al. Aochara , al. Bri- 
fcha, Stadt in Mauritanien in Africa. Plin. —. 
« K&érias , 2e , m. gelber Stein, fo wider Die 
gelbe Sucht dienlich ſeyn fol. Plin. 

I&Gérícus , a, um, der die nelbe Sucht hat. 

uvenal. 
7Icteritia, c, f. die Gelbfucht, 

I&erus,i, m. dieigelbe Sucht. Sammonic. - 
fiavus, die eigentliche gelbe Sucht. Woyt. - ni- 
ger, die ſchwarze gelbe Sucht, Art der Krankheit, 
pp von der auögetretenen Galle beruͤhret. 74. 
albus, Icteritia alba, die bleiche Sucht Jung⸗ 
ſerſucht, weiſſe gelbe Sucht, Straufbeit von St 
ruͤckbleibung eer Menſium. Id. 2) ein Gruͤnling, 
Gruͤnz, Art eines Vogels. Plin. 

Icimolum, i, m. Victimolo, Stadt ir Pie- 
* | 


put. 
IGis, idis , f- ein Iltis, Art cine? Thies, Plin. 
Iktisöna,&, f. Zitona, Stadt in Catalonien. 
Ictõſa pro O&togefa , Cef. » , f. Mequinenza, 
Stadt in Arragonien. à 

Iétuo, àvi, atum , are, ſchlagen. Ictuari 
fanguine vom Schlage gerührt werden. Greg. 

ur 


I&us,2, um , gehauen , geichlagen , geſtochen. 
- caput, in ben Kopf. Caf, - ab latere, indie 
Seite. Liv.. 2) Ittum caput, bem der Wein 
in den Kopf geftiegen. Hor. 3) - mordaci ferro 
umgehauen. Hor. 4) - defiderio , ber eirgro 
Berlangen nach etwas bat. Hor. 5) Ium fo- 
dus, citm gemachter Bund. Cic. ico. 

Actus, us & i, Claud. Quadrig. m. eiu Schlag. 
- fulminis, 8 Bliked. Cic. - capitis , ein 
Schlaa vor ben Kopf. Aut. ad Heren. . - orbus. 
Frefa. - caecus, ein Schlag, davon fein Blut 
uadygebet.Id. - apparens, baton dad Blut nach 
gehet, Id. 2) ein Stich, Hieb. - gladiatoris, 
eined Fechterd. Cic. 3) ein Stich, Biß. - fer- 
pentis, einer Schlange, Ovid. Wurf. - fa- 
xorum, mit Steinen. Tac. 5) Dleffur- Le- 
visictus , leichte Bleffur, Ser. 6) Sub ictu poe- 
nitentiz pofiti , die fid) cir Ding bald retten (afz 
fen, Sen. Tua innocentia fub. ictu eft, tene 
Unſchuld wird bald verurtheilet werden. Sez. Sub 
um dari, in die Gefahr geratbeu , getroffen 
werden funem. Tac. 7) ein Taet, Schlag, 
Abſatz. Seni i&us, fechd Schritte in Verſen. 
Horst. 8) Bewegung, Krait- Nec ullum ha- 
bet i£tum, es hat feine Wirfung» Cic. T9) eine 
finie , Hrduung in einer Schlacht. Frefn. 0) 
richterlicher Ausfpruch wegen eines Schlags, 
Hield, Stiche ug. I2. ico. 
Icülifma, f. Teulifna, &e-f- Angouleme, Stadt 
in Frankreich. Auſon. 

Icuncula,æ, f. ein Bildlein, Puͤppgen, klei⸗ 
ne Statue, Suet 

Ida, x, f. hoher Berg in Phrygien unferm 
Troja, auf vem wenigftens 15. Flüffe unb Baͤ⸗ 
= entjpringen ſollen. Virg. 2) Berg in Creta. 

1A. f 


Tdzeus, a, um, Idaͤiſch ober Eretenfifch. 2) 
Idaiſch oder Tirsaifeb. 3) Idea mater, bit Cy- 
bele. Ci. Idxzafacra, $e bey Cybeles. Cic. 

- Tdälia, ze, f. Peine Landſchaft unten am Berge 
Stain Phrygien. 2) Troja, Firg. 3) die Bes 
u$, Serv. 


-— 
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Idalis, idis, f.bie Pandfcheft Idalia in ome 
gien , um den Berg Sta, Lucan. — 
Idilium, i, n. Dali, Stadt in Copern. Virg. 
2) Berg mit einem Haine be folcherStudt. Strab. 
Tdälius, a, um, die Stadt oer auch den Hain 
Idalium angehend. Propert. 2) Cnprifch, Tda- 
lium littus, à Cypriſche Ufer. Lucan. 3) Ida- 
‚Jıum 
dien, 4) ldaliaavis, pie &aube, Stat. 

Idas, &, m. M$ Neptuni uud der Arenes 
Sohn, einer der Argonauten , den endlich Jup- 
piter mit dem Bliß erfchlug. Hygin. 2) einer 
auf ae Perfei Beylager , den Phineus eríegete, 

vide. ; 

Idcirco, f, Iccirco. 

Idéa, ze, f. Bild t den Gedanken, Vorſtellung, 


e. Fas rerum formas Plato appellat ideas, 


dieſe Geftalten der Dingenennet Plato ideen. Cic. _ 


T2) ein Bild, Gemählde. Frefz. 
dealis , e, entworfen. Mart. Cap. 

Idem, eidem , idem, eben derfelbe, eben der. 
2) Verres idem eft, qui femper fuit, Verres ift 
eben ber, der er (tetó geweſen. Cic. 3) Animus 
eft idem erga te, ac fuit, mein Gemüth gegen 
dich ift nach eben taffelbe, das «8 vormahls ges 
weſen. Ter. - idem tuus, & 
ſowohl mein, ald dein guter Freund ift. Cic. 4) 
Alter idem, ber andere id). Cie. 5) Idem ege 
ille, eben ich, Cic. Idem tu , eben bu. Cz. 
Idem ille, eben er. Cic. Hic idem, eben die⸗ 
fer. 
immer einerlen (agen. Cic. 7) auchder. Virinno- 


centiflimus idemque doctiſſimus, ein febr untadels _ 


bafter und zugleich auch febr gelehrter Dann. Cic. 
8) Unus & idem , einerley. Cic. i 
. Idemtídem, f. Identidem, Adv. öfters, fort 
für fort , immergu , einmahk nach bem andern. 
- appellare nomen alicujus , eines Nahmen nen⸗ 
nem. Cic, - monere aliquem, ut cänat, einem 
erinnern, daR er finge. Cic. 
T Idemtitas, f. Identitas, atis, f. Gleichheit, 
2) die Ubereinſtimmung. voluntatum , (8 
Willens, da man eiuerte Willen Bat. Sarisd: 
3) jede feiebériolre Da Frefa. 4) einers 
(e Zuftand ohne alle Abwechölung. Matth. Par. 
Identicus, a,um, einerley, Propofitio iden- 
tica , ein Satz, darimm Subject und Pradicat eio 
nerley Begriff ober Bedeutung haben. Phbief. - 
Ideo, Cenj. derohalben , barum , aud der Ur⸗ 
fache. - ille retulit , ut ille auferret , fat et 
ed wiedergebracht, Daß es iger nehmen ſolte. 
Cic." Ideo antea rarius fcripfi , quod non ha- 
bebam, cui darem, darum babe ich etwa? felten 
an dich geſchrieben, meilich niemand hatte, den 
ich ben Brief mit geben Funte, Cic, E 
ici l'Idice , Fluß in Stalieit. Tab. 


Idex , icis , m. 


Peuting. — 
Idiera, ze, f. ehmahlige Biſchoͤfliche Stadt im. 
Numidien. Cyprian. 


T Idiócéra, a, f. Schrift mit feinem eigenen 
Siegel. Frefn. TM 
Idiogriphus, a, um, mit eigener Hand ge> 
fehrieben ‚eigenhändig. "Idio raphus liber Virs 
| En ie ern de 4 ilio , dad Vir- 
ilius (€ efchrieben bat, Geh» 
^ 8 1I 


jubar, der- Abendſtern oder Venus. Clau- - 


idem meus, Der - 


Cic. 6) einerley. Idem femper dicere ,. 


| 
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+ldiöma, ätis, . die Eigenfchaft , eigene und 


befondere Befchaffenheit, -linguse , einer Spra⸗ 
de. 2) die Sprache. ne Ban, 

, Idiöpäthia , ze, f. Cigenfeiben , da ein Glied 

ive Krankheit allein angegriffen wird, Blan- 
ard. 


Idiöfynerisia, ze, f. befondere Eigafchaft ei- 
ned Menfchen, da er für was einem 9ibfebeu ; 
Br aud) zu was eine Neigung. bat, fo andere 

eute nicht haben , 3. & da mancher Spinnen mit 


. griftem Appetite i$t, mancher hingegen feinen] — 
K | gin. 


dfe u. a, eden fau. Blancard. 


tdiöta, e, m. ein gemeiner Mann, der vpor| 


| [55 Dintener und fid) wm feine publiquen Dinge 

ekuͤmmert. Cic. 2) ein ungelehrter , ungeſchick⸗ 
ter Mann, ber weder Studia noch Erfahrüng hat, 
Cic. 3) der feine Sprache, aid ‚feine Muster: 
prache verfiehet. Frefn. 4) Mönch, der mit 


1 
einem Drden begabet. Id. 5) der nicht Iefen ed 
Schaf, (o an hen Idibus dem Jovi geopfert wurs 


fan. Gregor. M. 
: -Idiótice, Adv. einfältig. Bibl. 
„Idiötieus, a, um , einfältig, Tertull. 2) grob, 
baucrifch. Frefn. | 
, Idiotifmus , i, m. eiti ganz eigentlicher unge⸗ 
fünftelter Ausdruck, wie gemeine Leute reden. 
en. 
er Sprache, bie daher denn auch hon Work zu 
orf in eine andere nicht fan überfe&et werden, 
3. €. Profequi aliquem. amore, Pferde auf der 
Streu halten u d.g. 3) Leibworte, bie ein 2a 
pr allem im Munde führer, wie Curtius , ce- 
erum. , 

. Idmon, ónis, m. ein berühmter Wahrfager , 
- ber auf ber Fahrt nach Colchis umtam. Hygin. 
Idölatria, z, f. der Goͤtzendienſt. Frefn. 
^ T Idoleum, f. Idolium, i, z. ein Goͤtzeuhaus, 
Dit, mo man Goͤtzen verehret und anbetet, Frefn. 

- Idölicus, a, um, abgöttifch. Tertull. 
- Idolólitra, f. Idololatres, Tertull. æ, m. ein 
Goͤtzendiener, der einen Abgott oerebret, 
Idolólitria, ze, f. Abgötteren , Gößendienft, 
. Idölölatrieus, a, um , abgöttifch , ben Goͤtzen⸗ 
bienít angehend, 
‚Idölölätris, Ydis, f. Idolólatrix , icis, f. 
eine Goͤtzendienerin. Prudent, 
Idololatron , i, 7. ein Götze, Abgott. Frefn. 


Idolóth ytum, i, n. Götzenoͤpfer, ma ten Goͤ⸗ 


en geopfert worden ift. 
: I KR: i. 7. ein Bild , Vorſtellung. - in- 
fulz Brigannie , der Infel Britanmiend. Cic. 2) 
Là Goͤtze, Gogenbifo. Bibl. -3, ein Gegenpabft. 
Hye]7. 

ldóméneus, €i, m. MÓ Deucalionis in Creta 
Sohn, einer ber Generale vor S roja. Hygin. 

Idönee , Adv. geſchickt, auf eine gefchicfte Art. 
- comparare auditorem ad reliquam orationem, 
den aubores diſponiren, die übrige Rede anzuhoͤ⸗ 
xen. Cic. 

+ Idonettas , atis, f. die Geſchicklichkeit, Faͤ⸗ 
higfeit, Frefn. 
. , t I1déneo, ävi, atum , äre geſchickt machen. 
2) unfchuldig erflarem, vonder Anklage frey ſpre⸗ 
sen. Frefn. 
| , Idoneus , a, um, gefchicft. - pugna, gium 
Gefecht. Horat. 2) bequem. - alicui , quem 
ämiteter, einem, ihn zu imitiren, ibm nachzuah⸗ 





| bus gebracht wurde, 14 
fchaft zwifchen Sjubda , Arabien und Egnpten. P/ 
2) eigene und befondere Art zu reden in ei⸗ 
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men. Cic. - idoneum tempus, eine bequeme Seit. 
Cic. 3) gut geuug. Adeone videmur vobis 
idonei , in quibus fic illudatis ? feheinen mir 
denm endlich euch gut n dazu zu fern, daß 
ibr und zum beften habt? Ter. 4) eut, glaube 
würdig, Idoneus auctor. ein afaubronrbiger Ans 
geber. Cic. 5) bermogenb , reich, ber capable 
ift, zu bezahlen, Dig. 

Idos, us, z. ein Bid, Geftalt , Vorſtellung. 


en. 

addio e, f. tite Tochter ded Oceani. Hy- 
om. j 1 

Idrinum, i, 2, & Idrus , Idro , Statt im 


Brixiſchen in Italien. 


‚Idübeda, v, f. Jes Montes Segura , ober 
d' Alcouffa , oder d'Ocea , Gebürge , fo faft durch 


ganz Spanien gehet. 


dülis, e, bie Idus , oder den 13. ober 15. 
(6 Monatd angehend. Idulis ovis, eit 


de, Fel, Idulia facra , Df ‚ (0 an den Idi- 
. dU. 

Idümaa , e , f. Sbumáa, Edomiterland , Land» 
1n. 

Idümaus, a, um, Idumaͤiſch( Edomitifch , 
aus ober zu Sbumáa gehörig Virg 2) duͤdiſch. 
Virg. 3) m. ein Idumaͤer , Edomiter. 

Idümänia, », f. Chelmer , al. Blackevva- 
ter, Fuß in Cngellens — ; 

Tdumanum, i, ». Blackwater Meerbufen it 
Engelland, 

Idume, es, f. Palaͤſtina. Lucam. 3 

Idünum, i, n. Windiſch Matray, Stadt in 
dem Salzburgifchen, Mer) UI 

Iduo, àvi, atum, äre , theilen , sertbeilett. 
Macrob. 

Idus, uum, f der x5. Tag des Monat? Mars, 
Majus, Sufiué , Detober , und der 13. der acht 
übrigen nach dem Roͤmiſchen Calender. - Mar- 
da, ber 15. Merz. Cic. Idibus Majis ex ca- 
ftris, den 15« May aud dem Lager. Cic- 

Tdyllion, i, v. ein Hirtengedicht, fo einem 
Hirten angedichtet wird, 2) ein furzed Gedicht. 


| Idyllia, Gedichte von allerhand Arten. Aufon. 


Técinórarius, a, um , zur Leber gehörig. Ve- 
na jecinoraria, eire Lebetader. | 
Jecinöröfus , a, um, Leberfüchtig, der Bes 
ſchwerniß am der Leber hat. Scrib, Larg.. 
Jecora, =, c. Seder, Fluß im Luͤttichiſchen. 
T Jecoraria, se, f. Steinleberfraut. Bot. — 
«je&io, onis, f. Mangel, Verſaͤumung, 
Entſtehung, Defect. Frefn. 
[]Je&ifco, ifc&re, den Termin verſaͤumen, 
Sachfaͤllig werdem Frefn. 2) vom Gericht ab» 
weifen, als einen, der den Termin verabſaͤumet 


bat. Voll. ! * 
+ Je&tivus, a, um, der ben Termin verſaͤumt, 


fein Recht nicht abwartet, qui vadimonium de- 


feruk.. Frefn. t i 
Jécur , j&cöris, inöris, 7. die Leber, eined der 
vornehmſten Eingeweide. Pliz. 2) Siecum j:cur 
ardet ira ,er ift febr boͤſe, fehr zormig. Juven. 3) 
Ulcerare jecur alicujus , einen verliebt machen 
Tora | die Klugheit, Martial. 
Jéeufcülum,.i, v. f(eine Reber, Cie. 
Aaaaaa 3 — - rJed- 
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tJedda, s, f. Abtrag der Strafe, item ber 
Steuer. Frefn. ge ^ 
Jedum, i, ». Yendo, Stadt in Saponiett. 


Jehova, se, m. Rahme Sebova „der weſent⸗ brod effen. "arr. ap. Non,. 


liche Nahme Gottes. 

Jẽjũnatio, onis, f. t«8 Faſten. Tertull. 

Tejünätor, oris, m. ein after, der da faftet. 
Auguliin. Bew 

Tejüne, Adv. nüchtern, nuͤchterner Weiſe; 
2) matt ohne Nachdruck. - dicere, reden. Cic. 

ejuniofus, a, um, nüchtern, ter nichtd ac 
geſſen bat. Jejuniofiorem non vidiffe , feinen 
gejehen haben, ter meniger gegeffen, Plaut. 

Jejünttas, ätis,f. die Nüchternfeit,dad Zaften ; 
2) vie Martigfeit, Dürftigfeit, der Mangel. - hu- 
moris, Per Feuchtigkeit, die Trockenheit. Yitr, 
- orationis, der Rede. Cic. Malle verborum je- 
junitatem, quam ubertatem , fieber den Maͤu⸗ 
gel, ald Uberfluß an Worten haben wollen. Cic. 
3) die Enthaltfamfeit. Cel. Aur. 

jejunium, i, rn. dad Falten, Gutbaftung vom 
Eſſen. Celſ. 2) die Falten, ald eine geiftliche 
Gerinionie und Art des Gotteábienftó. - quadra- 
gefimale, f. pafchale, Die 40. täyige Faſten vor 
Stern. Frefa. - bannitum, f. banni, ein oͤf⸗ 
fentliched von der Kirche auögefchriebeued aber 
angeingted Falten. Id. - voivz promitliönis, 
Faften, fo einer aus Andacht gelober. Id. - di- 
fpenfationis, fo die heil. Abende vor den groſſen 
Kelten beobachtet wird. [d. - pceenitentiale, fo 
einem zur Buffe auferleget wird. Id. 

ejüno, Avi, ätum, are, falten, nicht effen, 
f des Effend und Trinkens enthalten. Pra- 

ent, l 

Tejünus, a, um, nüchtern, der noch nichts 
gegeſſen oder getrumfen hat. Cic. — Tejuna fali- 
va, müchterner Speichel, Colum. Tejunum os, 
ein nüchterner Mund. Pliz, 2) mager. Jeju- 
na arena, magerer Sand. Virg. Tejuna terra, 
magere Erde. Colum. 3) leer. Inteftinum je- 
junum, der leere Darm, fo um die Nabelreyier 
Liegt, und meiſt [cer it. Cel? - 4) matt, fchmäch- 
tig, ohne Kraft und Saft, ohne Nachdruck. O- 
ratio jejuna, eine Rede ohne Kraft und Saft. 
Cic. 5) bunaerig, Hungerleiverig. Mifera & 
jejuna plebecula, dad elende und Hungerleide⸗ 
rige gemeine Bölflein. Cie. — 6) begierig. Lucret. 
= ftomachus.-Horaf. 7) beraubt, der was nicht 
bat, ohne etwas. Nox jejuna vifu, Nacht, 
da man nicht fehen fan. Apzl. 8) Ars jejuna, 
eine brodloſe Künſt. Quint. 9) taub. 

Jella,.f. Jellja ®,f. Stradella, Stadt im 
Panianifchen in Italien. 
^ Jempta_& Jemptia,, ze, f. Sempteríaub, gant» 
febaft in Schweden. 

Tena, v, f. Stadt in Thüringen, mit einer 
berühmten Univerſitaͤt; 2) atuarium, Crée 
Fyrth, feiner Meerbuſen in Schottland. 

: Jenecopia, & Jenecopinga,.&, f. Send» 
ging, Stadt in Schweden. 

Jenizarus, f. Tanizarus. 

d Jentäcülum, i,z. das Fruͤhſtuͤck, Morgenbrod. 
uet. 
. Jeutátio, onis, f. dad Grübftüdfen. Firmic. 


. faciam ? was ſoll ich) denn mum tun?" Ter. 


‚Sache feige, noch fnechtifch verfahren. Cic. 
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Jentätor , oris, m. eit Grüfftücfer der Mor: : 
genbrob ift. Eutrop. - &: . dee à; ics M 
frübftüden, Morgens — 


ento, ivi, atum, are, 

— x, J. Alanguer , Stadt in Por⸗ 
J ericho, f. Hiericho. . = ME 
Jerna, z,f. Ireland. Claudiam, —— 

p femis is, f. Kilmore, Stade in Srr(ant. 
ol. 2 i3 ri 4 
Jefutta, se, m. eitt Jeſuit, Bruder vonder Geo 

feltichaft Sefu bep den Catholiſchen. 

Jefus, u, m. Jeſus, der Heiland, der Selig. 
macer. Bibl. 2) Nahme anderer auch nurges 
meiner Leute» Biol - * 

Jetæ, arum, f. [eto, f, Iato, Stadt im Val di 
Mazara iit Sicilien. iu : 
yet ium, z, Die von Tato itt Sieikien, 

1C. 

Jeterus, i, m. [u$ in Möften. Pin. 

Tlfungia, s, f. Semmel, jchönfte Art be 
Brods. Frefn. 

Igedita, al. Iczdita, ve, f, Idanba a Velha, 


- Stadt in Portugal, Infer. vet. 


Igenia, 


e, f. Tegengill, Stadt in Walles in 
Engelland. 


Igecxo, geffi, geftum, cre, hinein tragen. 

n Air — 
gilgili, m. indecl. Gigeri, Stadt im Algieti⸗ 

[hen in Africa. Pin. a 
Igilium. i, n. il Gilgio, Snfel att Stafien int 


Mari infero. Mela. 
Igítur, Conj. derohalben, derowegen, babero, 
darum. — - ordiamur a fenfibus, [afit und port 
den. Sinnen anfangen. Cic. fisdem izitur de 
rcbus hortor, ich ermahne bid) derohalben eben 
ber Dinge wegen. Cic. 2) alfo, nun. Quid igitur 
Di- 
ces, quid igitur cauffa fuit, du wirft fagen, 
was ift denn mun bie Urſache geweſen Cic. 3) 
danıt. | Quid igitur, maé dann? Cic. - 
- Ignäriüs, a, um, dad Feuer in fif hält. 
rius lapis, itt Feuerſtein. Mare. Emp. 
Ignärus, a, um, unwiſſend. — rerum fuarum, 
feined Zuſtandes. Cic. - Philofophis, in der 
Philofophie. Cic. - phyficorum, der phnficalis 
(hem Dinge. Cic. - quid agatur, was da torz 
gehe. Cic." - faciundx orationis, eine ratio 
zu machen, Cic. - futuri, deffen, was sufünfz 
tig ilt.Virg. 2) umbefannt. - viele us, de 
Machtern. Tac. Cui ignara fuitfevitia Nero: 
nis? mem ift die Graufamfeit be Neronis yır 
befannt gemejen? Tac. Sidera.aliis omnibu 
ignarifima, Geſtirne, die alfeır andern gans un 
befannt find, Gel. 19% ; 998 055v 
Ignave, Adv. faul, träge, nachläßig. Car- 
pere ignavius herbas, gar faul freffen. Virg. 
2) feige, ohne Courage. Nequid ignave, nes 
quid ferviliter faciamus, ‚wie füllen in feiner 
4 
- Ignäveico, efcére, faul;träge werden. Tertzll, 
Ignävia, z, f. die Faulheſt. Ne tua inertia 
etiam mihi ignaviam adferat, Damitdeine Traͤg⸗ 
heit mir nicht (wich eine Faulheit 3usiebe, mid» 
nicht auch faul mache, Cic. 2) die Feigigfeit, 
Zaghaftigkeit. « contraria eft fortitudini , it 


ber 


Ipna- 


LU 
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der Gapferfeit entgegen Cic... 3) die Schwach: 
beit. : pedi ded Geruchs. Pia. | 


Ignävio, onis, m. ein Faulfenzer, Schlink⸗ 
ran, Mibiggänger, Gel. am: 


bis Fertunat. 2) feuriggluͤend werden, Pru- 
ent, ge f e ' 
‚Ignipes, pédis, o. mit feurigen Fuͤſſen, ter 
s | — ) feurigegüffe bat, Martial. OL 
( vio, Tvi, itum, ire , fauf machen: 2 Ignípótens, tis, o. ter des Feuers machtig ifi 
rs 5 Ma AAA N ter Dem euer zu gebieten bat. Ping. 2) ilte 
. Ignàvítas, ads, f. die Faulheit; 2) die l2] V so. 
easier, tim | Tanis, is, m. NB gener, Clement nad) der 
- Ienäviter, Adv. foul, trág, nachläßiger Weis Alten Meinung. - omnibus rebus vitalem im- 
ſe - aliquid- facere, end thun. Hi. 2) [perit calorem , giebt allen Dingen. bie Lebende 
feige,vergagt, - pugnare, feptem, Quadrig. ^ |WRINE. Ci. - in aquam conje&tus continue 
- Ienavus, a, um, faul,träg,nachläßig. Igna- | £^ cinguttur, leicht fofort quo, wenn es in das 
va & fomniculofa fene&tus, dns träge und euer geworfen wird. Cic. Hauriri igni, vom 
ſchlaͤfrige Alter. Cie. — Tenaviffimus ad opera, Feuer de ont rt ig f Ignem concipere 
der feinen Muth unb Courage hat. Ionavus & 2) — er 2 irg. . Crebris Sek 
timidus miles, ein feiger und furchtfamer Sol⸗ a no er, es blipetoft. Firg. 3) NC i 
dat, Cic. Tgnaviflimus & fugaciffimus hoftis, e. Cacocarpiturigni, erift verliebt, bie blinde 
ein febr feiger und flüchtiger Feind. Liv. 3) giebe plagt ihn. Virg. Haurire virginis ignes, 
übue Kraft, Tenavus füccus, eim Gift ohne | iD, in eine Zungfer verlieben. Claudian. 4) dabr 
Kraft, Plin. 4) fout und träge machend. Igna- | PAD man liebt, Meus ignis Amyntas , meine 
vum frieus, Dietiige machende Kälte.:Ovid, — | tice Amyntas, den ic) liebe. Virg. $) lgnes 
Xoncfactus, a, um, glüetib gemacht, Th: Prifc. | strorum, die fundelnden Giterne.Virg. - ma- 
‚uTeneölus, a, um, feurig, wie Feuer, Prodent, | UN Gaftor und Pollux. Arnob. 16) Feuer und 
Tenefeo, efcóre, feurig werden, anfangen zu Herd, Haus und Hof. Frefa, 7) men 
brennen. Ad extremum omnis mundus ignefeer, | Komaicus, ein Kuüſtfeuer, die feindlichen Schife 
- gule&t wird die ganze Welt anfangen ju brennen. fe u.a. damit anzünden, welches denn mit keinem 
Cic. 2) fich entzünden, entbrennet, ^ Ira: igne- Waſſer, wohl aber mit Gig geloͤſchet werden 
fcunt, der Zorn entbrennet- Virg. - penitus, | fünte. Pref. | 8) - Brigide, ein ſtetsbrennen⸗ 
. Aurchausböje,zornigwerten. Sil." 3) Tznefcunc [DEE Feuer, mie der Veftalium zu Rom. Id 9) 
. fanguine vultus, fie murben feuerrér) im Ge - facer, Plin. f. filveftris, f. inferni, f. filva- 
ſichte. Stat: ! ticus, f. fubcutaneus, die Rofe, ber 9totblauf, 
' © Igneus, a, um, feurig. In animis nihil eft St. Antoninöfeuer, gewiſſer Leibeszufall. Id. & 
" ieneum, ed ift nichts feuriged in den Seelen, Ge Woyt. item, dad wilde Feuer, Nachtbrand, Hitz⸗ 
mütberit. Cic. Tota eſſe ignea & calida fidera pocken, Scheelblaſen. Woyt. ,,19) - altualis, 
Cleanthes affirmat ,.| Gleanthes beh auptet, die | Ein wirkliches Feuer, welches im erften Angriffe 
Sterne wären ganz feurig und heiß. Cic. 2) brenmet. Woyt.. - circulatorius f. circularis, 
heiß, brennend. Lonotd ol; we brennende ior» | Schrader. dad Gircularfeuer. - Perficus , ein 
4 9 Sarbuncul, Art eines Peſtgeſchwuͤrs, al. der heiffe 


Brand, Die Gangrena; - potentialis, tin ders 
moͤgendes Feuer, Medicament, fo mit der Weile 
citt Brennen verurfacht. - reverberii f. rever- 
beratorius, Schrader. ein Reverberirfeuer , daB 
üt feinem vermachten Dfen auf eine hinein ges 
ſetzte Sache zurück fehlägt 5: - rote, Stab oder 
Schmelsfeuer, wenn man einen Schmelstiegelin 
brennende SUobken ent: Woyt. - fuppreflionis, 
wenn unter und über einer SacheFeuer gemacht 
wird. Schroeder, — 11) - fatuus, ein Irrwiſch, 
Jrrlicht, 12) - lambens, Feuer, dad fich an bie 
Thiere, Kleider, Geaelftangen u. d. g. anhaͤn⸗ 
get, und weder brennet, noch was verbrennet; 
15) Ignem ſubſicere, anſchuͤren, anhetzen Cie. 
14) Igne & aqua alicui interdicere, einem daß’ 
Land verbieten, ind Elend verweiſen. Cic. 18) 
dad Wachfeuer im Lager. Horat. junio fpecu- 
latorius vel fpecularis potius. — "x6) Ignium 
regnio; f. Terra ignis, Terra del Fuogo, Lande 
ſchaft in America. | | 

Venispicium, i, z. das Wahrfagen aus Dent 
‚Feuer, Plin, HPISUN 

tgnitäbülum, i, 7. eine Feuerpfanne, Glutpfan⸗ 
ne, Macrob, 2) Holz, Bret t1, D. a. welches‘ 
ſo lange gerieben wurdg, bio «$ Gener fing. Fo. 
3) ein deeriege — 








ne» Cic- | Yeneus ardor, brennende Hike. Cic. 
. 8) feurig, aufgeweckt. Igneum ingenium, ein 
fenriger , muntererz aufgeweckter Berftand, 5i- 
don. 4) Geuerfarben, Seuerrotb.  Igneus co- 
lor, $euerrotbe Farbe, Plin. 
- Igniärium, i, z. ein Feuerzeug; 2) Zunder, 
eunte. Pin. — . : : : 
Ignicölörus,;a, um, Seuerfarbias 2) feurig. 
uvenc. v» 
lgnícómans, tis, o. Avien. Ignicömus, 
, um, das gleichfan feuvige Haare hat, funckelnd, 
Seuentrablend, Aufon. | 
- Ignicülus, i, zs- f(eineó Feuer, ein. Feuerlein, 
Yeniculum pofcere, eit bißlein Feuer fodern. 
uven. 2) Funke, Reikung, Anregung, - vir- 
tutum, der Tugend» Cic. - defiderii, des Vers 
kangend. Cic. Igniculi a natura dati, die Re⸗ 
gungen, fo von der Natur eingepräget, Cie. 
‚Ignidus, a, um, feurig; 2) erhikt, heiß gez 
acht. Tb. Prife. — | — 
Igutfer, fira, férum, Feuertragend, brem 
nend, feurig. | Ignifer aether, der feurige Simo 
mel. Lucret. | | 
rIenifluus, a, um, mitgenerwalfend, Claudian. | 
‚Ignigena, x, 0. Ovid.  lgnigénus, a, um, 
| aus ocer vou vem Feuer gegeuget. A4pai. 
i prr. ivi, itum; ke, anfenerm , fehrig ma⸗ 
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Tgnörätio, onis, f. die Unwiſſenheit. - omni- - 
um, aller Dinge. d. - fui, ba matt fid felbft 
nicht fennet. Cie. — tá 

Ignoràtus, a, um, unerkaunt. > per tene- 
bras evafit, ift er im Finſtern entkommen, Tac. 
2) unbekannt. — Juftitia ignorador- barbaris; 
J Gerechtigkeit ift den Barbarı noch unbefamte 

E UN. 4:1 4^ 8 EN em 

Ignöro, avi, &tum; re, ttiebt fenem, - alis 
quem, eitteit« Cic. Ignorant me omnes, € ken⸗ 
4ret mich niemand. Plaut. Ignoratur pater ejus, 
man feret deffen Bater nicht ‚ man weiß nicht, 
wer deſſen Baterift, Ter. 2) nicht wiffen: - no- 
men fuum, feinen Nahmen. Plaut. 3) nichts 
wiffen. - de filio, sur feinem Söhne, Cic. + 
voluptatem, von der Wolluſt. Cie. 4) nicht 
achten. - aliquid, etwas. Plaut. 5) einenmiche 
fernen wollen, gegen einen fremde thun. Cic. 
2 1gnorars nicht befannt (epit, unbefannt (epi. 

Url. 

Ignofcens, tis,.o. verzeihend; 2) geneigt 
sum Verzeihen. Animus ignofcentior, ein Ge⸗ 
mütb, dad gar geneigt zum Lerzeihen ift. Ter. 

Ignofcentia, s, f. die Verzeihung. Tertull. 

. Ignofctbílis, e, berzeihlich, dad zu verzeihen, 
einem au aute gehalten werben fam, Tertull. 

Ignofco, novi, notum , nofcére, vergeben; 
verzeihen, zu gute halten, parbonnirem, Cic. - 
alicui in tanto fcelere, einem itt eınem fo groß 
(en Berbrechen, ein fo groffeó Berbrechen parbon⸗ 
niren. Cic. - preteritis, Die vergangenen Din⸗ 
ge. Cic, 'Tali de cauffa aliis quoque iznotum 
eft, um dergleichen Sache willen bat man auch 
andern verziehen. Cic. 2) nicht moiffen wollen, 
nicht erfenuen. Propert. 3) nicht. wiffen. 
Hoc profe&to nemo ignovit, dieſes haben 
- gemuft, Gel. 9. t als wüfte man 

J WA . Quint, Ö «Varro. 
+Isnöminio, avi, atum, are, fchimpfen, ſchaͤn⸗ — — Perigno- 
den, verunehren, zum Schimpf gereichen. Erefz. | tiam uti re aliqua. non poffe, auß Linviffeno 
— se Adv. ſchimpflich, ſchmaͤhlich. heit ein Ding mi ER —— 
utr. ideal on ; : notus, a, um, unbekannt. noti 

Igneminiófus, a, um, febinbficb ſchimpflich. — ein ganz unbefannter bengier. Cic. En 
fgnominiofa di&a ,, (chimpfliche Reden. Hor. eer was nichtweiß, demwas unbefannt ift. Lenoto- 
Xgnominiofa fuga, eine ſchaͤndliche Flucht. Liw. aliquid notum facere, einem, ber. wad nicht 
giment qejaget wird, Digef. — nicht bekannt ift, Medicinam facere ignoto lo- 
Ü roe a i, 7. ein Schimpf, Schaude, co, einen —— an * pnbetamites Ort, 

nehr. Frefn. i emt i en. à 7 

Tenórabilis, e, unbefannt, von dem mai nichts ls, = e rte * 4 durer. Fremd; 
wiſſen fan. Cic. RET ein 2equalis. Frefn. | 

Tgnöräbiliter, Adv. unkaͤuntlich. Apul. | Iguvinus, a, um, von oder ju Iguvio gebö- - 

Xgnórans, tis, e. ummiffend , der nicht meiß, | vig, Cef. 
uter eorum fit Oreftes , welcher von benden | Iguvium, i, v. Eugubie, Stade im Herzog⸗ 
Oreftes fen. Cic. Reiignorantior, der eines cium ien in Italien. Caf. 

4, |. iua. 


ings noch unwiffender ift. Tac. | 
—— Adv. unwiffend. Cyprian. |) Tlaira, ®, f. des Leueippi Tochter, die Ca- 

Lonörantia, e, f. die Ummiffenheit. - litte- | tor, wie Pollux ihre Schwefter, die Pheben, 
rarum, ber frenen Künfte. Cic. — Per ignoran- | entführete, Hygin. —— 
tiam aud Unwiſſenheit. Cic. - erafla, fupina, |  Harcuris f, Larcuris, Antonin. is, f. Caros 
vincibilis, grobe, nacblaBiae , und ber man Leicht de P Infanten Stade it 9Reucaftilien in Spa⸗ 
nien. Ct. 


abhelfen fönnen;_ - invincibilis, da mar mad 
Ilargus, al. Ifargus, al. Itargus, i, m. item 


nicht weiß, und auch nicht wiſſen fonnem 5. - juris, 

wenn man dad Recht nicht weiß, fo die Natur | Hlarus, Sler, Fluß in Schwaben. Pedo Albinev. ' 

und Gefege lehren; - fa&i, wenn einer nicht e f. Iva, ze, f. die Iufel &lva an Toſca⸗ 
vier, Plin : * 

Lidum, 


söeiß, was fid ungefebr zutraͤgt. 















. +ienttegium, i, ». Zeichen mit einer Glocke, 
dad seuer zuzudecken undauszuleichen. Frefn. 
- *Iznítofus, a, um, feurig , glüend, Feuer⸗ 
auswerfend. Frefn. j 

Tlonitülus, a, um, etwas feurig. Teitull. 

Ivnitus, a, um, feurig. Ignitum ingentum, 
ein feuriger Verſtand. Prudent, 2) hißig. Vi- 
num vu UU ein Wein, (0 von Natur 
ehr hikig ift. Geh. T RN 
— J—— a, um, im Feuer ſchwebend. 
Mart. Cap. 

Lee a, um, Feuerfpeyend , Feueraus⸗ 

erfend. Lactant. , 
T nobilis e, unce[, ‚unachtbar, geringe, 
ſchlecht, unberuͤhmt. Mulier ex familia non 
ienobili, eite rau aus feiner geringen Fami⸗ 
fie. Cic. ° Non ignobilis dicendi magifter, 
fein unberühmter Lehrer der Berediamfeit. Cic. 
-Tenobili loco. natus , einer von jihlechter Er 
tractiom, Cic. Ignobile gramen, geringe, 9€» 
mein Gra. Virg 2) unbefannt. Apul. 
- Ignöbilitas, atis, f. bie Unbefanntfchaft , da 
einer fic mit nichts hervor gethan. Cic. 2) ge^ 
ringer Stand , schlechtes Derfommen , annahm: 
haftes Gefchlecht. Cic. 3) fchlechte Beſchaf⸗ 
fenheit, Geringigkeit - veftium , der Kleider. 
Tertull. 

+Ignöbilito, 3vi, ätum, are, unedel machen. 
Matth. Parif, 9} 
Rn, ze, f. die Schande, Schmach, 

obit, Schimpf, Unehr. Ignominia aliquem af- 
fcere. Cic. - notare. Cic. Inurere alicui igno- 
miniam, einem eine Schmach anthun, Schimpf 
beweifen. Cic. Ignominiz eft, ta$ gereichet ei 
nem zur Schande, Plin. — Cum iznominia & 
dedecore perire, Mit Schimpf und Schanden 
umfommen. Cic. 
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Am RE n. Salfadella, al. San Mattheo, 
Stadt in Valentia in Spanien. Antonin. — - 
Ile, is, ». einer der dünnen Därme im Untere 
[eibe, Plin. Plur. llia, ium. Plin. iorum, die 


duͤnnen Gedärme im Lnterfeibe. 
ilibus imponere , Wermuth auf den Leib legen. 


Plin. 2) die Hole des Leibed von der Bruſt bid 
3) bie Seitentheile 


an bie Scham. Blancard. i 
des Unterleibes zwifchen den Ribben und ren Hüf- 
En - 4) Ducere ilia, engbrüftig feou , fet 
em, Hor. 
dia,damit Codrus tor Neid zerplatze. — 
diſſolvere rifu, für Lachen zerſpringen, be 


llia, 
rſten. 


- Petron. zl , 
- + Tleburgum, i, ». Eilenburg, Stadt oter viel- 


mehr Schloß in Meiffen, deſſen anliegende Stadt 

eigentlich Mildenau heiſſet. 
Ilercaonenfes , ium, m. altes Volk in Spani⸗ 

en in Dalentin und Catalonien, Liv. 
Tlerda, æ, f. Lerida, Stadt in Catalonien. 


ef. \ 
lergétes, um, m. altes Volk in Spanien um 
Lerida, Huefca, Balaguer &c. Caf. 
Tleum, i, z. ver frumme Darm, fo unterm 


Nabel liegt, und bid 21. Hande breit [ang ift. 


Nc 


, 


— 


Blancard. - 
- Hus, i, m. die Darmgicht, Reiffen und Krim⸗ 
men in den Gebármen, funderlich in dem Ileo, 
der fif durch einen Spafmum ganz umbrebet 
oder verwickelt. Plin. * 
Tlex, icis, f. eine Steineiche, Art eines 
Baums, ver Eicheln trägt, unb ein febr fefted 
Holz bat. Virg. 2) - aculeata baccifera, Stech⸗ 
baum, Waiddiftel, ein wilder Baum. Woyt. 3) 
- coccigera, Garimofrabeerbaum, mäßiger Baum 
oder Strauch in Spanien, u.a. m. (9 Die Grana 


„‚eherines trägt. Woyt. 


* 





by 
P7 
N 


en Menfchen Per Mift ober 


" wem unterleibe. Blancard. 


- fo viel böfed ftebet und bevor. Cic. 
- licet, biefeó heiffer wicht: marich, 


Tlia, ium & iorum, z. f. Ile. 

. Xlia, ®, f. des Numitoris Tochter, bie auch 
Rhea Silvia heißt, und des Romuli und Remi 

Sutter geweſen. Virg. 2) eine Trojanerim, 
Tliäeus, a, um, die Gebárm, jonderlich Die 
Jia anzehend. - Iliaca_paflio, iliacus morbus, 
iliacus — an — 
£heit, welche auch w rurſacht, Daß ei 
en Koth zum Munde 
heraus gebet, welches denn dad Miferere ge; 
nonnt wird. Blancard. 5 ufeulus iliacus , 
$48 inwendige Darmbeindmandlein. Woyt. llia- 
ca vafa , bie Önbelfürmige unterwertd gehende 
Aeſte ver Arterie magne und Ven® cave in 
-Ab ile. IT.) die 
Stadt Tlium angehend; 2) Trvianifch Gens 
Tliaca, die Trojaner. Firg. Iliacæ ruinz , die 

Ruinen von Troja. Virg. 

Tliädes, ae, m. der Ganymedes. Ovid. — 
Ilias, ädis, f. einevon Tlio, eine &rojanerüt. 
rg. 2) des Homeri 24. Bücher von dem 
Kriege vor Troja , [D noch vorhanden. Propert. 
3) eine Menge, - malorum, fauter böfer Din⸗ 
ge, wieetwann Homerus in feiner Hiade mit be⸗ 
ſchrieben hat. Tanta malorum impendet Ilias, 


Hoc nihil eft: 
gehe mur. 
Pls. o- * conterimus operam fruſtra? 
* T 4Y5 L. 


P x 


- licet, Adv. fort, marfch. 


Abfinthium| . 


5) Rumpantur ut ilia Codro invi-| 
von Eichen, 


L 
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1903 machen wir und weiter vergekliche Mühe? 
Fer,’ 2) alsbald. - obruimur — "P, 
ben wir von ber Menge überfalfen, P'irg. 3) 


jc Zweifel. Ter. 5 
igetum, i, 7. ein Steineichenbuſch ober 
Wed, D rt, wo piel Steineichen ſtehen. y Pe 
, Ilíceus, a, um, von Eichen, fontertid) Steitts 
eichen. Tlicese trabes, eichene Balken. Stat. 
lico, f. Dice. ^ ' 
Tlienfis, e, von der Stadt Ilium. Fuet. 
lligneus, a,.um, Colum. llignus, a, um, 
tt Eiche Le£tulus ilignis pedibus, ein Bett: 
mit eichenen güffeu ober. Stollen. Ter. Glans 
iligna, Ecker von einer Steineiche. Plin. 
lion, ii, v. Ilium in fleín Phrygien oder 
er n fte 
lióna, 7e, f. Ilione, es, f. ded Priami und bee 
Hecubæ ältefte Tochter ind Gemahlin de& Po- 
lymneftoris, Koͤnigs in Ihracien. T/irg. 
Ilión&us, £i, a. jüngfter Sohn der Niobes, 
den Apollo mit deſſen Brüdern erfchoß, Ovid. 
2) ein vornehmer und beredter Trojaner, Virg. 
y tio» i, f. bie Stadt Lum bder Soja, 
Orat. * 


Tliofus, a, um, derdie Darmgicht bat, Darm⸗ 
gichtig. Plin. ile. ne 

Ilipa, f. Vllipa, ze, f. Salamea f. Zelamea de 
s Serena, Stadt in Eſtremadura in Portugall. 

Id. 

Ilípula, f. Illipula magna, se, f. Pegnaflor, 
Stadtin Andaluſien in Spanien, Ptol. — 

Hifſus, i, m. Fluß in Aktion. Stat. Sen. 2) 
58, Fluß in Bayern. Paufan. AS 

Ilithyia, ze, f. bie Diana ober Cucina. Ovid. 

lliturgis, is, f. & Tlithurgi, ». Anduxar Lo 
Audujar, Stadtin Andalufien in Spanien. Liv. 

Ilium, i, z. die Stade Sum, fonft Troja. 
Cic. 2) Berg in Laconien. Paxfan. , — 

. lilius, a, um, Trojaniſch. Ilius Hector, der 
Heöter $01 Troja. Plant. Ilia cellus; die Land⸗ 
(daft Troja. Firg. Ilium. 

Illa, Adv. dadurch. - conferam me ad con- 
gerrones, tyilf ich mic) zu meinen Schwaßcames 
raden machen. Plaut. - tentavimus Oceanum 
haben wir verfucht auf ett Oceanum zu fommen, 

dc. 

Illab&fa&kus, a, um, ganz unzerbrochen, gattg 
unbefchädiget. Ovid. s deu dE 


Illäbor, pfus, füm, labi, hinein falfeı. - ma- . 
2) hinein ges _ 


ri, it? Meer, ato ein Fluß. Plin. 
bett, kommen. - ex ore in ftomachum, aus dent 
Munde ür den Magen, Cic. 3) hinein fehler 
chen. Pernicies fenfim illapfa in civium ani- 


| mos, dad Ubel bat fich_allmahltg in die Gemiüs 


ther ber Bürger eingejchlichen, ſie eingenommen. 

Cic. Voluptas ad fenfus af?uit & illabitur, 

n. Wolluſt nimmt Die Cüme unvermerfe ein. 
tC. 


Tlliboratus, a,um, ohne Arbeit, ungearbeitet. 


Terra fertilior erat illaborata, das Cani mar 
frucbtbárer , wenn ed nicht gearbeitet mar, Ser. 
2) ebue Kunft , ohne Mühe gemacht, unausge⸗ 
arbeitet. Quint. 

Ilíboro, avi, itum, äre, arbeitet. - domi- 
bus, in den Haͤuſern. Zac, : 
Db bb bb lilac, 


l 
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Illae, Adv. dort durch. - ire, gebei Ovid: 
Hac & illac perfluere, bier uns Dort Durchlauf 
fen. Ter. 2) anf jener Seite. - facere, co mit 
haften, jener Partey zugethan fenn. Cic. 

Tllac£räbilis, e, ungzesreißlich, was mat nidt 


zerreiffen kan. $7, | 

= Illácefsitus, à, um, unangefochten, ungereißt, 
4C, f : 
Ilacrimäbilis, e, ber. nicht zu beweinen ift, 

ber nicht beweinet wird; 2) unbarmherzig, uns 

empfindlich, der ſich durch feine Thraͤnen bewegen 


läßt, Horat. 
Illacrímatio, onis, f. das ficte flieffen der 
Illacrimor, 


Thranen. Vot. 

., Ulacrimo, avi, ätum, à»e, Liv. 

atus fum, ari, weinen über etrone, bemeinen. - 
morti alicujus, eines Tod. Cic. - [forüs.hu- 
sane, fc. cauffa, den menfchlichen Zuftand, 
Liv. 2) fehwißen. AIllacrimat templis ebur, 
die elfenbeinern Statuen (chien in den Sem 
peli. Virg. EY 

Tlla&tenus, Adverb. bis dorthin, fo weit. Gel. 

illec, dieſe Da» 

Tlzesibilis, e, unverletzlich. Tertull. 

Yllefus, a, um, unverletzt, unbeſchaͤdiget - 
bruma, vom Winter, Plin. 

liletàbflis, e, darüber man Peine Freude Dat, 
das fein SBergnügen giebt. Firg. ; 

Illämentätus, a, um, unbeweint. Bibl. 

Kllanccine, denn jeue dort, Ter. 

Xlapfus, us, m. dad Hineinfallen, der Hinz 
einfluß, Einfluß, Colum. 

Illäqueätus, a, um, gebunden, verſtrickt. Fe. 
2) ungebunden, unverſtrickt. I4. 

Illäqueo, ävi, atum, are, verftricfen. - ali- 
«quem aliqua re, einen womit. Cie. 

Illargio, ivi, itum, ire, ſchenken. — alicui 
pecuniam, einem dad Geld. Cato ap. Non. 

'.. Hlárído, àvi, ätum, äre, ſpicken Apic. —— 
fllítébra, se, f. ein Dit, wo fich niemand ver- 
bergen fan. Macrob, 

lilitibro, avi, acum, äre, hinein verſtecken. 
- fe, fid). Gell. 

Matenus, Adv. bi& dahin, fo weit. Apul. 

Hlatio, onis, f. (8 Hineintragen. Ulp. 2) 
die Schlieſſung, Schlußmachune ;_ T3) ver Gür- 

ang der Pr&iation einer Meffe. Frefa. 4) 
Pinbringen einer Grau zu ihrem Manne. 

Illätivus, a, um, einen Schluß machen®, 
fchtietfend. Diomed. 2) Propofiuo illativa, ein 
Schluß ſatz. Philof. 

Illatro, avi, atum, are, anbellen; 2) bit 
ein bellen. Luca. 

Illätus, a, um, hinein getragen. Cic. 2) YI- 
kata fc. bona, eittgebracbte Güter, Die eine Frau 
mit zu ihrem Mae gebracht bat. 

Hllaudäbilis, e, unloͤblich, das wicht gelobet 
werden fa. (red. 

Hlaudäcus, a, um, ungelobt, Dad nemand gez 
fobet bat. Firg. 

Illautus, a, um, ut. Yllotus, a, um, 
aumgemaícber.  Ulotis manibus, mit ungewaſche⸗ 
nem Haͤnden. Plaut. 2) unflaͤtig. Uti illoto 
fermone, unflätige Rede führen. Cic. in Salluſi. 
5) fchlesbt, unzierlich. Kllotus Verfus, ein 
ſhlechter Ders. Rautil, Numant. 





|," Venus, die reißende Venus. Z4poj. 


I 
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1 
; 


Ille, illa, illud, jener, Alexander ille , "n 
ner Alerander, i. e. der befannte Aeranden Cie 


Ege veheinens ille Conful, icbber hefannte, fo 


fcharfe Burgermieifter, Cie. 2) Illud idem, eben 


das. Cic. 3) Ille-hic, jener.Mefer. Cic.  Illi- 
ii-hi-hi. Liv. derfelbe, er. Cic. 4) fein, ihre 
ll'orum effe przdam, i. e. fuam effe przedam 
die Beute wär ihr. Gef. — $) Illud horz fe pu- 
blico commifit, erhat ſich biefe Stunde, um 
viefe Zeit ausgemacht. Szet. 6) jemand, Dixe- 
rit ille, e$ möchte jemand fagen. Horat. / 
illécébra, &, f. bie Anreitzung. - turpitu- 
dinis voluptas eft, zur Schande ift Die Wolluft, 
Cic. - maxima peccandi eft impunitatis fpes, 
die größte zu fündegen it die Hoſnung nicht ge» 
firaft zu werden. Cic, Dedere fe illecebris vi⸗ 
tiorum, fich den Reitzungen der €after uͤberlaſſen. 
Cic. 2) Mauerpfeffer, kleine Hauswurz, ein 
Saut. Plin, u 
TIllécebrátio, onis, f. bie Anlockung, Anreiz 
Tllécebrator, oris, m. ein Anreitzor, Anlocker 
DBerführer, Macrob, ar ns 


Tillécébro, f. Inlecebro, àvi, atum, àre, 
aniodem, anreisen. Onom. Ben. : 

Ill£cebröfe, Adv. anreißend, verführend, atto 
foctenber Weiſe. Ammian. 2) artig, huͤbſch, 
angenehmer Weiſe, annehmlich. Plaut. 

Illöcebröfus, a, um, anreißend-, anlockend. 
Tllecebrofius iftoc nihil fieri poteft, es fat 


‚kung. Gel, 


nichts anreißenderd gefchehen. Plaut. — . 


r . 


Hlicébrum, i, ». eine Anreißung, Prudent. ^ 
Tile&tämen, fnis, n. Apul. Elle&tátio, onis, f. 
dad Anreitzen, bie Anreikung, Anlockung. 


Macrob. 
ille&us, a, um, angereißet , angelockt. Cic. 
2) ungelefen. Ovid. 3 nauf ober unzuſam⸗ 
men gelefen, ungefammlet. Cajus Id. — 
Iectus, us, m. die 9tureifumg, Reikung, Lo⸗ 
ckung, Anlockung. 
ſich für eines Anigefung fürchten. Plaut. illicio. 
Tllsgalis e, dem Geſetze nicht gemäß, un⸗ 
geſetzlich; 2) au8 den Geſetzen ausgeſchloſſen, 
verbannt, prajcribiet , in bie Acht erklaͤrt. Frefn. 
Hisgalicas, atis, f. Die Hlegalität, ba was 
mit bet ee oy (es — 2 M 
einer des Schirms per. Geſetze entfebet ift, bie 
Acht, Broferiptigm. Frefz. : u uio 


Ille&um alicujus timere; - 


rIllägio, avi, Acum, are, einen wieder in den 


der al jegen, einen Aechter ber Acht 
erlaßen. £767. 
rlllegitimus, a, um, unrechtmaͤßig, ben. Ge⸗ 
feßen nicht gemäß. Fo. 
Filius illegitimus, ein unächter Sohn, ofr. 

Tjlepide, Adv. — unlieblich. — 
compefitum, gemacht, Horat. 

Mepidus, a, um, unfein, unhöflich, nicht 
Dübfd). Parens avarus & illepidus, ein Vater, 
der geitzig ift, und fich nicht gar gültig ermeifet. Cie. 
Scortillum non illepidum, ein Hurlein, [o gar 
agtig tft. Cat. 

—— átis, -— —— Loſt. Frefz. 

ex, JC21S, 0. ohn C er fei 
Gefeß bindet: Plaut. M an uis 

Illex, ícis, o. anfodend , anreitzend, reitzend. 

liiices 


oculi, 


- 


hj 


2) unebtich , unaͤcht. 


y 
^ 
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U 
br 


. oculi, anreißende Augen. Apul. 2) fc. avis, 


ein Lockvogel- — populi, ein Verfuͤhrer beó 

Volks. Plaut. etr 
Illexe, angelodet haben. Plaut. Pro illexiffe. 

Allibabilis, e, unberährlich, wad nicht zu bez 


rühren ift. Lactant. 


Tllibatus, a, um, unbetaſtet, unberührt, unbe- 


c 


zübrter nicht angegriffener Reichthum. Cic. TL- 


- libatum imperium; ein Reich, beni nichts abge- 


| u fehnöder Gewinft. Cic. 


-gangen, dad in michtd verringert worden ift, Liv. 
Tori foedera illibata , eine f£reulid) gehaltene 
he, Lucan. 


- Yilibéralis, e, einem honeten Menfchen unan⸗ 
ſtaͤndig, grob, ungebührlich. Genus jocandi illibe- 
rale, eine unziemliche Art zu fcherzen, Cic. I- 
liberalis labor, eine unanftändige Arbeit. Cic. 

uzeftus illiberalis & fordidus, ein unanſtaͤn⸗ 
llliberalis cibus, 
peife, Ne nurfür die Canaille gehört. Plin. 
Tliberälttas, atis, f. Geiß, Filzigkeit. Cic. 

Illiberältter, Adv. unanftandig, nicht wie ed 
einem honeten Menfchen aesiemet, - factum, 
gehandelt. Ter. 

. Illiberi, f. Eliberi, m. indecl.»Elvire, Stadt 
itt Granada itt Spanien. Plin. 2) Iliberi, Ili- 
beri, 7. Dlliberis, is, f. Eine, Stadt in Rouſſil- 
lon. Liv. 2 s 

Tllib£ris, e, Kinderlos, ber fein Kind Dat. 
Tertull. é 
+Illiberto, àvi, àtum , áre, einemdie Frey⸗ 


i heit nehmen. Frefn. 









p 


*FEllibo, are, eintunfen, einnetzen. Onom. Ben. 
Illic, Illæe, Illoc, derfelbe, der. _ Ubi illic 
fcelus eft, qui, mo ift ber Galgenvogel, der, Ter, 
Illec licentia vertet in malum, t der Frey⸗ 
beit wird nichtd guteó werden. Ter. Illoc homi- 
ne opus eft, des Kerld bat man vonnöthen. Ter. 
.. Dllic, Adv. dafelbit. - fum, atque hicfum, 
bin ich, wie hier Daheim. Plaut. 
+Illicenter, Adv, unzulaͤßlich. Matth. Par. 
+Tllicentiatus, a, um, uttbeuríaubt, 2) der 
was ohne Urlaub tut. Voff. 
Illicentiöfus, a, um, unerlaubt. Apzl. 
Tllice, es,  Mela. Uliei, orum, m. Plin. 
Illicias, "s aen al: Eiche, Stadt in 
adaluſien in Spanien, Ftol. : 
" ien oris, m. ein Feilfcher, Kaͤuffer. Fer. 
Tliicio, lexi, le&um, ére, aulocken, anreißen, 
yeigen. - ad amicitiam, zur Freundſchaft. Cic. 
- in ftuprum, zur Hurerey. Cic. - in difpen- 
dium, zu Schaden und Unglüd. Cie. 2) - ali- 
uem in fraudem, einen betruͤgen, uͤbertoͤlpeln. 
ic. 3) - aliquem ad fe, einen an fic) ziehen, 


| auf feine Seite bringen. Plaut. 


THitcitatio, onis, f. bie Anreitzung. Freſn. 

lllícíte, f. Inlicite, Adv. unzulößig, uner- 
faubt, verbothener Weife. Ulp. 

+lllieiter, f. Inliciter, Adv. unerlaubt, wi⸗ 
der Recht und Billigfeit. Frefn. 

Illieitus, a, um, unerlaubt, verbothen. TLi- 


 eitas tentare vias, verbotbeae Wege gehen mof: 
[fem Val. Flacc. Wl : 
. contradicere, es ift nicht erlaubt, bag ver gemeine 
Sauffe miderfmeeche, Cic. 


Hicitum eft, multitudinem 


- 





flet, tmberfebrt,  Illibatz divitiae, ein unbe 
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| Iiieium, i, ». eine Anreitzung, Anlockung.— 


effe apibus, den Bienen fent, Varr. 

\ Illico, f. Ilico, Adv. alsbald, alſofort, ffutaB. 
- magna fama furrexit, fat fich ein gro Ges 
ichren erhoben. Cic. Illicone ad prætorem ire 
convenit? gehöret ed fich denn alfofort. zum 
Stadtrichter zu lauffen? Cic. Nunc jam illico 


hic confifte, nun bleib flugd da fteben. Ter. 2). 
bare, an felbigem Orte. - manere, bleiben. 


acil. 

+Tllicus, a, um, plößlich, Onom. Ben. 

Illido, lifi, lifum, ére, anfchmeiffen, auſtoſ⸗ 
fen, anſchlagen. - faxis, an Die Steine. Pli. 
Fluétus illiduntur in littore, bie Wellen ſchla⸗ 
gen an dad Ufer. Quint. 2) - dentem alicu& 
rei, fich einen Zahn an etwas außbeiffen. Horat. 
) - dentes labellis, ſich mit den Zaͤhnen in bit 
ipse beiffen. Lucret. — 4) beſchaͤdigen Cic, 
‚Illigämentum, i, v. eite Binde. Salvian, 

Tlligätio, onis, f. die Berbindung, Ver- 
knuͤpfung. Yitr. | wn 

Illigo, avi, àtum, dre, anbinden. - aliquem 
in currus, einen an Wägeıt. Liv. — 2) binden. 
- manus poft tergum, die Haͤnde auf ben Ruͤcken. 
Liv. 3) einſetzen, ſetzen. - gemmas fcite in 
aureis poculis, die Gielgefteite geſchickt in goͤl⸗ 
dene Becher Cic. — 4) einflechten , einwickeln. 
- gentem bello, ein Volk mit in ven Krieg. 


Liv. 5) — einmengen. - perfonas 
graves , anfehnliche Verſonen. Cic. - aliquid 


commodiflime in folutam orationem, ef1$ 
fehr gefcbicft in eine ungebundene Rede. Cic. - 
omnes verborum lepores in genere aliquo di- 
cendi, alle Artigfeiten au reden im einen Scilum. 
Cic. $) - aliquem fermoni alicui , einen itg 
einem Geſpraͤche redend miteinführen. 6) -fen- 
tentiam verbis, eine Meinung in Worte entfajo 
fett, Cic. 7) - fe furto, ſich des Diebſtahls ver» 
daͤchtig machen. I. 

Ulim, Adv. von damen, Cneum profectum 
puto, menite t) , daß Pompejus abgereifet fep, 
Cic, Pro. dMint, o 

*Illimo, f. Inlime, &vi, ätum, are, mit eis 
ner Zeile machen, einteilen. Onom. Ben. 

IHimis, e, obue Schlamm, rein, lauter. 
Fons illimis, ein (auterer Brunn, ein Brunf 
ohne allen Schlamm. Ovid. | 

Ilinc, Adv. vorn dannen, von dorther. -ex- 
fpe&o Spintherem, erwarte ich Den Spinther- 
Cic. - jam grandiuicula profeta eft, fie ijt 
von daher gereifer, da ſie (chon mad groß ware 
Cic. Hinc illinc, de eder tortber. Ter... Hiac- 
illine, von hier-von tort, auf aer von dieſer 
Seite, auf over von jener Seite, Cic. 2) von je⸗ 
nem, von jener, - omnem amorem abjicere, 
alle Liebe abwenden, Cic. | 

Illínamentum, i, r. eitte Salbe, eine Genie: . 
re auf etwad. Cel. Aur. 

‚Illinio, ivi, itum, ire, Colum. Illino, le. 
vi, lítum, ére, anſtreichen, enfdmieren, te: 
ftreichen , befchmieren. — - vifcum plumis, die 
Federn mit Vogelleime Pr. —- oculos colly- 
rio, die Augen init Yugenfalbe. Plir. - donum 
veneno, ein Geſchenk mit Git. Liv. - te&tis 
aurum, die Haufer mit Golde. sen. - aurum 
veftibus, die Kleider mit Golde bebraͤhmen. Her. 

üb bb bb 2 - ali- 


e Li 
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- aliquid chartis, etwas zu Papier bringen, 
qufs Papier fchmieren. Hor. linio, f. lino, 
Nlipa, f. Dipa. Illipula, f. Ilipula. 
Tlliquefio, fa&us fum, iéri, zerſchmelzen, 
zerrinnen, zerflieffen, Celf. - 
^ Illfquidus, a, um, nicht klar, nicht ausge 
macht. Debitum illiquidum, eine unklare, noch 
‚nicht auögemachte Schuld 
Illtquor, Kqui, einflieſſen. - alicui de cæ- 
-1lo, einem vom Himmel, Symmach. 
Tlifio, parts Hieron. Illifus, us, m. das 
Sinitoffen , Anfchlagen , Anfchmeiffen. 


Tllifus, a, um, augejchlagen - fcopulis, an 
bie Zellen. Virg. 

T Hlittéràtura, ze, f. die Lngelehrfamfeit, Un⸗ 
wiſſenheit in Studiis. Matth. Par. 

Micterttus, a, um, ungelehrt, ter nichts von 
ben Litteris gder freyen Srünftem gelernet bat. 
Vir bonus & non illitteratus, ein frommer und 
sicht ungelehrter Mani Cic. Nec illitterata, 
. mec infulfa videntur, die Dinge ſcheinen weder 
ungelehrt, noch alber zu fenn.Cic. — Literae illic- 
teratiffimze, Brief, worinnen gar nichts von Gee 
lebrfamfeit sn fehen. Plz. 2) wider die Liebe zur 
Gelehrfamfeit. ^ Effet illitteratunt, es mare zu 
febr wider bie Liebe zur Gelehrfamfeit, Plin. Sec. 
3) was nicht fehriftlich, verfaffet it. — Illiterata 
pax, Friede, [o nicht fehriftlich verfaffet ift. Fut. 

Ulitus, a, um, beitrichen. fuco , mit 
Schminfe, Cic... - veneno, mit Gifte, Liv. 


illino. 

Illieus, us, m. das Anſtreichen, Beſtreichen. 
Plin. illino. 

Illiuſce, deſſelben da. Cato. 

Illiufmödi, desgleichen, der Art 
«uam cogitare, etwas gedenfen. Cic. 

Ilix, icis, o. anreißend, reißend, lockend. 
Wlices oculi, reißende Augen, Apul. IIlices 
aves, Cod'vogel. Nin. 

Ilo, Adv. dahin, an den Ort. - plures mit- 
tere, mehrere fchiefen. Cic. - quum pervenire 
* liceat, da ich nicht dahin kommen Darf. 

1C. 

Mlöcäbilis, e, dad in feinem -Drte einge: 
fchloffen werden fan. 2) dad nicht vermiethet, 
nicht audgeftattet werden fan. Virgo illocabi- 
lis, eine Sungfer, die nicht auégeftattet , nicht 
verbenrathet werden fan. Plat. 

- Tlöquium, i, z. die Aurede, Frefz. 

Illorei, orum, z. Lorco, Stadt in Mureie iti 
Spanien. Plin. 

Lllorfum , Adv. dorthinwertd, dahinwerts. 
Cato ap. Feſt. 


Tllotus, a, um, ungewaſchen. Tllotis mani- 
bus tra&are, mit ungewaſchenen Sauber tractiz 
ren. Pleut. 2) unflatbíg, garſtig. Sermo illo- 
zus, eine unflathige Rede. Cic. | 

Illubrico, àvi, Atum, are, fchlüpfrig machen. 
= membra, feine Gliedmaſſen. Apal. 

Illuc, Adv. dorthin, an jenen Dre. - re- 
verti, wieder zuriick febrem. Nep. Huc illuc 
intueri, batb hie, bald dorthin ſehen. Cic... Ab ile. 
2) Pronom. daffelbe, dad, — Quid illuc negotii 


- quid- 


— — — — — 


ILliſu 
aquarum fcopulus tremit, ber Feld erſchuͤttert 
vom Anſchlagen der Waſſer. Sil, pi 


Illuceo Illuminator 6364 
— — — — — — — — 

eft? was iſt das fuͤr eine Sache? Plaut. 
statis, be Alters. Plaut. 
Tllüceo, luxi, ere, erſcheinen, fich ſehen 
fen. - maxime in maximis ingeniis, foubere 
(id bey den geöften Köpfen. Cic. 2) Atra pix 
capiti tuo illuceat, ich wolte, daß dir brennend 
Pech auf ven Grind gegoffen würde, Plant. 
Illücefco, luxi, efcére, erſcheinen. Laetif- 
fimus ille diescivitati illuxit, ber (p m 
ift der Stadt eríchbienen. Cic. 2) beicheinen. 
Sol & Luna fceleftiorem nullum hoc illuxere 
alterum, Sonn und Mond haben niemahld eis 
nea geöffern Schelm beichienen, als diefer tft. 
aut.. 3) Tag werden.” Ubi illuxit, recepe- 
runt claffem, da €? Tag geworden, haben fie fich 
mit der Flotte zurück gezogen. Liv. 4) Nox 
cui illuxit cædis dies, bie Nacht, (0 bor dem 
Gage ded Mords oorbergegaugen , Der. Tag, [9 
aut die Precht gefülget Suet. 5) beleuchten, hel⸗ 
(e, lichte machen. - mortales luce clara & can- 
dida, die Menfchen mit einem hellen unb klaren 
Lichte. Plaut. 


Tllu&or, atus fum, &ri, fid in etwas febr bes 
muͤhen. 2) Verba illuétantia labris, Worte, 
die fic febr ſchwerlich gus ſprechen laffen. Seat. 

Iiludium, i, ». bie 9Berfpottumg. Tertull. — 

Illüdo, lüfi, lüfum, £re, verfporten, nuöhöhe- 
nen, zum Spott haben, fein Gefpbtt treiben. 
pr&ceptarhetorum, mit den Lehren der Pheto- 
rum. Cic. _ - nimium acumen alicujus, eines 
gar zu groſſe Scharffinnigfeit. Cic. - au&ori- 
tati alicujus, mit eined Anfehen. Cic. - capto, 
mit dem Gefangenen. Firg. Adeone videmur 
vobis effeidonei, quibus fic illudatis, ſchei⸗ 
nen wir euch gut gnüg zu ſeyn, Daß ibr und fü 
zum beften babet. der, 2) Paene illufiffe vitam 
filie, bepnabe feiner Tochter Wohlfahrt verſcher⸗ 
jet haben. Ter, — 3) - corpori mulieris, ein 
Weibsbild su Falle bringen, ſchwaͤchen, fchänden, 
Quint. - matrimoniis nobilibus, vornehme 
Ehefrauen debauchtren. Suet. 4) mißbrauchen, 
- charcis, die Seit mit Versmachen zubrinae, 
5) Hohn forechen. ^ Verbis illude virtutem fu- 
perbis, fprichder Tugend Hohn. Virg. 6) -au- 
ro veftem, ein Kleid’ mit Golbe iticen allerhand 
chimerifche Figuren Daranf machen. Vg. - mu- 
fivo cameram, ein Gewölbe mit Mufivifcher 
Arbeit auslegen, audzieren, Pavulin. 7) "- in 
quem, auf einen fticheln, lodziehen. In Albu- 
cium ilu.dens , daer auf oen Albueius flichelte, 
Cic. 8) - pecunie, dad Geld verſchwenden. 
Tac. 9) verlegen, antaſten. Nequis captivo 
illuderet corpori, daB niemand die gefangenen 
Frauenzimmer autoftenfolte. —— illus - 


dunt tenerz frondi, die Sieg chaͤdigen das 
zarte Laub. - $ 


Tllümtínabilis, e, was erfeucht ' 
Pic oni , tet IIERDER EA 
Tllüminäte, Adv. erleuchtet, bell. 2) fiar, 
deutlich, al. auf eine mit "Figuren und Tropis 

gezierte Art. - dicere, redem Cic. f 
Illüminatio, onis, f. die Erleuchtung, Ders 
chaffung, das mas belle wird und man es atfo 
vecht erfennen fat. Macrob. 
jlllüminätor, f, Inluminator, oris; 75, ein Svo 
leuch⸗ 


Pi 
Illue : 
(f 


— LR em | Ä | 
- 6365 Illuminatus Hluftris Muſtrius Imaginabiliter 6366 


leuchter. Bibl, 2) ein Audmahler der Bücher 
— mit Golde. Frefn. —— 
- Illüminätus, a, um, erleuchtet. - a fole, 
dvon der Soune. Cic. 2) ausgeſetzet. magnis 
fulgentibus gemmis, mit groſſen glaͤnzenden Edel⸗ 
gefteinen. Cic. T3) m. ein Getauffter. rrefn. 
| Ee gewiſſe Spanifche Ketzer, fo 1575. 
entſtanden. E. d 
— Mlumtno, avi, &tum, are, erleuchten, belle 
machen, - no&tem facibus , die Nacht mit Fa⸗ 
dein, Apul. . - igni vias, bit Wege mit Feuer. 
Stat. 2) auszieren, ausſchmuͤcken, als mit Lich» 
get. · orationem, eine Rede. Cic. 3) berühmt 
mad. - fidem alicujus, eines Treue. Pelicj. 
4) nusmahlent , mit Farben oder Gotbe illumini⸗ 
ren. Frefn. 5). tauffen. Frefa. .. ;.. 
lüiümínus, a, um , das obne Richt ift finſter. 
——— tempore, bep finſterer Nacht: 
eit. Apul. f 
ü Hlunc,benfefben, - dii infelicitent! machen 
die Götter unglüclich! Plaut. 
|. Ulunis,e,Plin. lllunus, f. Inlunus,a,um, 
ohne Mondſchein, ba kein Monden fcheint , Mond: 
mter. Illunum tempus, Zeit, da der Mond 
nicht ſcheint. pz. 
Tilurcis , is Cagurria 3 Stadt in Arrago⸗ 
nien in Spanien. 
- . Hlurgavonenfes,, ium , t. altes Volk um Ur⸗ 
| gel in Spanien. Caf. | 
-Hlüro, onis, f. Alora, al. Mataro ‚Stadt 
in Gatolonien in Spanien. Mela. 
* Mlüfio, onis , f. die Berfvottung, Verlachung. 
3 7— +2) Entgehung des Saamens im Schlafe. 
Fre/n. - 
illüfor, oris, m. ein Spoͤtter. Ausufin. 
Illufter, ftris, e, erleuchtet. Fortunat. 
- Tluftrömentum; f. Inluftramentum, i , 2. ei⸗ 
ne Erleuchtung. 2) eine Auszierung. Quint. 
—— Wlufträtio, onis, f. die Erieuchtung. - fo- 
Tis, ber Sonne, Cie. 2) die Deutlichmachung, 
natuͤrliche und eigentliche Vorſtellung in und mit 
Illufträtor, oris, m. ein Erleuchter. - rerum 
Deus, der Dinge Gott. Lact... 2) ein Erläute- 
ger, - Latin® lingue, der £oteinifchen Spra⸗ 
he. Hieron. 3) der wad berühmt macht und em⸗ 
por bringt. - profapiz , eineó Gefshlechtd, Inſcr. 


—* Muſtratus, us, m. die Hoheit unb Di ie 
QR ufträtus, us, m. t i dVignita 
ind Viri illuftris. Fref7. , 
*'Tllufttis, e, erleuchtet, belle , lichte. Do- 
micilium. bonum & illuftre, eine gute und fid; 
fe Wohnung. Cic. _Die jam illuftri , da eà ſchon 
heller Tag war. Qvint. Nox_fideribus illu- 
ftris, eine hellgeſtirnte Nacht. Tac. Ventusil- 
-luftriores fecit sedes, Der Wind bat dad Haus 
heiter gemacht, Plavt. 2) flar, fcharfichend, 
Vifus illuftris, ein feharf Geſicht. Cic. 3) deut⸗ 
(ic, Plar. Illuftrior effet animus, meine Ge: 
finnung ware deutlicher , offenbarer. Cic. 4) be: 
rübmt, renomirt, Orator illuftris, ein berühins 
ter Redner. Cic... Nomen Themiftoclis illuftri- 
us e(t; quam Solonis, i$ Themiftoclis 9tapme 
dft berühmter, als ded Solonis. Cic.  Ylluftrifri- 
qum prelium , Me berüfmtefie, notableſte 
Schlacht: Ne. 5) wichtig, Caufa illuftres, 
ne 


* 

























te 


| nem , edel, 


| 


| 


: 


| 


mender. Gel. 


wichtige, importante Rechtöfachen. Cic. 6) vor⸗ 
[, Anime illuftres , edfe Seelen. Fire - 
7) Ehrentitel der Generale, Statthalter und ait 
derer hohen Bedienten, Frefn. 8). Illuftres ,. 
Standöperfonen. . 

Iluftrius, Adv. klaͤrer, deutlicher, ausneh⸗ 


luſtro, avi, àtum» are, erleuchten, heile und 
licht machen, Sol omnia luce fua illuftrat ‚die 
Sonne erleuchtet alles mit ihrem Lichte. Cic. 
Fulgore auri illuftratur templum, durch bett 
Giang des Goldes wird ver Tempel belle gez 
macht. Cic. 2) erfláren , deutlich und Plar mao 
chen. - dubia, gmeifefbefte Dinge. Cic. - ob- 
feura, dunckele Dinge, Cie. - philofophiam 
litteris Latinis, die Philoſophie durch Lateini⸗ 
(de Schriften. Cic. 3) berühmt, befannt mae 
chen, - nomen populi Romani, ven Nahmen 
des Roͤmiſchen Volks. Cic? - aliquem laudibus; 
einen. durch fein €05. Cic. 4) audzieren , aud» 
fehnüdfen. _- orationem, eineStepe Cic. T5) 
einem den Titel Illuftris geben, Frefn. 
llluftrus, a, um, erlaucht, Titel eined, fo den 
Illuftratum eilanget, 5. E. Major Domus, vier 
oberſter Hofmeifter, Freſn. 
Illüfus, a, um, verſpottet, ausgelacht. Cic. 
2) befeßet, Virg. 
Ilütibarbus, a, um, der einen ungewaſche⸗ 
p Pt bat, ein Schmußbart , Dreckmaul. 
u 


Tlütfbilis, e, das fich nicht auswaſchen Lift. 
Plaut. (uo. 

Illütus, a, um, ungewaſchen, unbenetzt. Arnob. 
Illuvies, ei, f. Unſtat, Moraſt, Schmutz, 
Immunda il'uvie, die unrein vom Schmuß, 
tie voller Schmug und Unflat iſt. Ter... Ablue-. 
rz corpus illuvie , den Leib vom Unflat reinigen, 
abwaſchen. Curt. 

IHyria, e, f. Propert. Illyricum, i, z.. 
Cic. lllyris, idis , f£ Mela. -Mlyrium, 1, v, 
Illyrien, Landschaft am Golfo di Venetia. Cic. 
2) tor Alters ber. Strich Laudes, welcher nun, 
nebft Gtipriet , Sclayonien, Groatien und Dal⸗ 
matien begriffen. Not. Imp. | 
Illyrius, f. Illyrieus, Cic. Illyrieianus, 
Treb. Poll. Illyriſch, aus oder su. Illhrien ges 
hörig · Liv. 2) Plur. m. Vlyrii , Zilyrier. Liv, 

IIma , ze, f. Sm, Stade in Thüringen. 

Iva.2, f. Elba, Juſel im Tyrrheniſchen 
Meere an Italien. Virg. 

Iivätes, tum, m. alted Volk in bent ißigen 
Sjenuefifchen. Liv. 

Ilumberis, is, fsLambier , Stadt in Navar⸗ 
ta in Spanien. 

Tlüro , onis, 
it Frauckreich. 

Ilus, i, m. des "Trois Sohn, König su Tro- ' 
ja, und Erbaner ver Stadt Dii. Zirg. 

Im, denſelben. Feſt. Pro eum. 

Imachara, &, f. Trojana, Stadt im Valdi 
Demona, in Sicilien. 
„Imacharenfis, e, oit oder zu Imachara ge 
hörig. Cic. 

Imäduchi, orum, m. ein Seythiſches Volk. Plin. 

T Imäginäbfliter, Adv. Einbildungdweife, 


Frefn. . 3d fg 
/ Bbb bbb 3 


f. Oleron, Stadt in Guienne 


Imã- 
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Imäginäbundus, a, um, der fid) was ein⸗ 
Bildet. Apul. : h 

Imäginalis, e, figürlich. Mar. Vict. 

Imäginäliter, Adv. figürlich, vorbildtich. 
Auguftin. Mec 

Imäginärie, Adv. inter Einbildung, Für 


bildungsweiſe. Augufin. 


Tmäginärius, a, um, in der Einbildung bez 
ftehend, erdichtet.e Funus imaginarium , eine 
erdichtere Leiche. Capitol. Ymauginarize genus 
militie , verftellte Art ded Striegó. Suet. Ima- 
ginaria emptio , ein Scheinkauff, erdichteter, 
oerfteifterscauff. Ulp.  Imaginarize fafces , Din- 
9e, [o wie Fafces ausſehen. Liv. 

Imäginärius, i, m. ein Mehler, Bildhauer, 
Bildermacher , der wed im Bildniſſe vorſtellet. 
Infer. wet. +2) ein Zauberer , Schwarzkuͤnſt⸗ 
ler. Frefn. PEN 

Imäginätio, onis, f. die Einbildung, Vorſtel⸗ 
lung, die fich einer in Gebonfe macht , Tmaei- 
nation. - libidinum, unfeufcher Betreikungen. 
Plig. 2) ein Bild, Biltung. - vultus alicu- 
jus, eined Gefichtd. Frefn. 

Imäginätivus, a, um, ír der Einbildung bez 
frehend. Augulin. 

Imagínatus, a, um, gebildet, - digitisali- 
cujus, mit eined Fingerit. Lactant. +2) mit Bil⸗ 
dern gezieret, Imaginatus calix, dergleichen 
Kelch. Frefn. — 

Imäginzus, a, um, die Bilder angehend. 
Imaginex poene, Strafe wegen der Bilder. Se- 
dul. 2) eingebildet, erdichtet. Fortumat. 

T Imäginifer , i, m. ein Faͤhndrich, der ſon⸗ 
[ds eine Sahne mit des Kaiſers Bildniffeerug. 

ren. 

+Imaginiöla, ze, f. kleines Bild. Frefn. 

Imägino, ävi, atum , äre,, fich einbiloen, fid 


in Gedanfen vorftellen , fid) im Gemütbe vorbil⸗ 


den. - fercula triumphi, mad man im Triumph 
Daher tragen wird, Plin. 2)traumen, - colla- 
bi faftigium domus, daß der Giebel des Haufed 
einfalle, Suet. - veniffe Neronem , baf Nero 
gekommen fe). Plin. Sec. 

Imäginöfus, a, um, voll Bilder. 2) Solere 
imaginofum, eiut Phantaft_ fern, fid allerhand 
närsifche Dorrellungen im Gehirne machen. Ca- 
tu E 


Imägo, inis, f. ein Ebenbild, Bid, Bild- 
fli. - Demofthenis ex zre, des Demofthenis 
aud Erzte, Cie. 2) bie Borftelung, Abbildung. 
- prifce frugalitatis, ber alter Sparfenifeit. Plin. 
Sec. 3) die Geſtalt. Vertit fe Jupiter in ima- 
ginem Amphitryonis, Jupiter verwandelt fich in 
die Geſtalt des Amphitryonis. Plaet. 4) ein 
Bruſtſtuͤck, Bufti, Bildniß vom Stovf bid an die 
Bruft ohne Arme , fonderlich von Wachs, der 
gleichen bie edlen Römer von allen ihren Vorfah— 
ven in ihren Borhäufern aufgeftellet hatten, auch 


ges 


Imaguncula , Imbellis 


6) ein Vorwand, Prätept. - cognitionis, Dee 
Unterfichung. Tac. Tegiima ine, unter As: R 
falſchen Borwande ficher ſeyn. Tac. 7) - quietis 
no&turne, ein Traum, SSorfteltung im Schla⸗ 
fe, im Traume. Tac. 8) ein Schatten , nichtis 
Bild, - libertatis, der reyheit. Tac. = 
reipublice, einer Republie. Cie. 9) die Seele 
eined Berftorbenen. Firg. 10) - jocofa, t6 - 
Goo. Horat. 11) eine Fahne mit bem Bilde eis 
ned Heiligen. Frefn. 12) - auri, eite goldene 

Minds mit eined Gürften. oder andern Bilöniffe, 

em. : 

Imäguncüla , &, f. ein Bildleim. - fororis 
tuze , deiner Schweiter, Cic. * 

Imapus, i, m. Art eined Gefaͤſſes. Frefn. 
— es, f. dad Verhaͤngniß, Schickſal. 

Imaus, i, m. groſſes Gebüvgé in Afien, fo in 
der walten Tartarey Merci in der rechten 
Tartarey Belgian , Bengiar oder Althai und geo 
gen Mogoliftan zu Dalanguer über aud) Nau- — 
gracut heilt. Plin. 

Imbalpnities, ei, f. ber Wuft, lMuffat , Koth, 
da einer inden Balneis nicht abgewaſchen worden 
ift. Lucil. ap. Non. _ ; * 

T lmbanchitus , i, m. der feine Wohnung in 
feinem eigenen Haufe bat. Frein. 

‚Imbarbefco, efcére, einen Bart bekommen, 
bartigwerden. Fell. 3 

Imbärus, i, m. Theil des Bergd Tauri (it 
groß Armenien. Strab, à 

T Imbafsator, oris, 
Abgeſandter. Frefn. ^ | 

Imbeeillis, e, ſchwach, nicht ſtark, nicht kraͤf⸗ 
tig, nicht maͤchtig. Quam fuit imbecillis P. 
Africani filius? wie ſchwach ift des P. Africani 
Sohn nicht gewefen? Gic. Valensan imbecil- 
lis , ftarf vder ſchwach. Cic. Imbecille ingeni- 
um, eit (chmacher Berftand, Plin. Sec. 

Imbecillitas, atis, f. die Schwachheit, - cor- 
poris, des Leibed. Cic. '- ztatis,deß Alterö,-Cic. - 
animi, de Gemuͤths. Cie. - virium , ber Kräfte. 
Cic. - frugalitasque generis humani , und Bera 
gänglichfeit ded menichlichen Geſchlechts. Cic. 
- valetudinis, der Gefunbbeit.. ic. 

Imbecilliter, Adv. fchwachlich , mitwenigent 
Muthe, mit ſchlechter Courage. - ferre dolo- 
rem , den Schmerz erdulten. Cic. Imbecillius 
alicui aflentiri, einem mit gar fchlechter Gourao 
ge Beyfall geben. Cic. ^ 

Imbecillus, a, um, ſchwach, unfraftig, un⸗ 
vermögend, - ad refiftendum , Widerftand gu 
tbut. Home imbecillus a vaientiflima beffia- 
laniatur, ein fchwacher Menſch wird von einer - 
ftarfen Beſtie zerriffen. Cic. — Malo te paullo 
poft valentem, quam ftatim & imbecillum vi- 
dere , id) will dich Fieber mad fpáter gefumd , als 
bald und fdimad) ſehen. Cic. Vox imbecilla, 
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m. ein Ambaffadeur , ein 


bep ihrem Leichen vortragen lieſſen, um fo wohl Feine fehmache Stimme. Quint. Imbecilla setas, 
init deren Menge ihren alten Adel zu bemeijen, das fehwache Alter, Horat. Imbecilla, eine 


als aud) andere zu löblichen Thaten anzureigen, 
Obrepere ad honores commendatione fumofa- 
rum ima?inum, fich zu den Ehrenaͤmtern (domine 
gen durch bie Recommendation der beruͤhmten 
Statuen oder Bilder feiner Vorfahren. Cic. 5) 


ein Muſter. - pietatis, dergrömmigfeit, Firg. | bellemagere, das Jahr ohne Krieg binbringen, 


> 


ſchwache, unfráftige Arzuen. Cic. 

Imbellia, æ, f. fchlechted Verhalten im Krie⸗ 
ge, - militum, der Soldaten. Gel. 2) Un⸗ 
erfabrenbeit im Kriege. Fell. 

Imbellis, e, dad ohne Sirieg ift. Annum im- f 


IV. 
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Liv. 'Triensium imbelle , dren Jahr ohne tried. 
Liv. Dies imbellis, ein Sag; daran man nieht 













ſchickt zum Kriege Imbellis cithara, eine Gitbar , 
die fich nicht sum Kriege ſchickt. Hor. 3) friedfem, 
das feinen Krieg führet, 
eine friedfame Taube. Hor. 4) ruhig, ohne Krieg 
E Streit, Imbellis fomnus, ein rühiger Schlaf. 
Mat, i i T 
"Imber, bris , m. ein Platzregen. Maximo 
dmbri Capuam veni, id) bin bey groftem Platz⸗ 
regen nach Gapua gefommen. Cie. 2) ein e 
it. Magnos & affiduos imbres habuimus ‚wir 
deben groffe und freten Negen gehabt. Cic. Sae- 
pe lapidum , fangvinis nonnunquam , terre 
-ánterdum , quondam etiam la&tis imber effluxit, 
oft bat ed Steine, manchmahl Blut, unterwei⸗ 
jen Erde, chmahld auch Milch geregnet. Cic. 
Lapideus aut fanguineus imber , ein Stein- Oder 
Blutregen. Cic. 3) Waſſer. Gelidus imber, 
fait Waffen, Lucr. Naves accipiunt inimicum 
imbrem, dad Waffer dringt mit groffer Gefahr 
indie Schiffe. Virg. 4) die Thränen. Sparge- 
xe tepido imbre finus, den Buſen mit S bráneit 
henetzen, weinen, daß die Ihranen in den Bufen 
falfen. Ovid. 3$) imber ferreus, ein Pfeilre⸗ 
gen. Vg. - lapidum ‚ein Steinregen, daman 
mit Steinen wirft, als regnete ed. Apul. 
Iniberbis, e, Cic. Imberbus, ay um, ohne 
Bart, der feinen Bart hat. Imberbus adole- 
. fcentulus , ein Pürfchlein, das noch feinen Bart 
‚bat. Cic. Imberba juventus, die unbaͤrtigte Sit 
gend. Cic. 
Imbibo , bibi, itum, &re, in fid) trinfem , 
| - aliquid per infundibulum, etwas durch einen 
Trichter oder dergleichen, Plin._ 2) in fid) gie 
hen. Succi penitus imbibuntur exforbenturque 
in pannis, die Tücher ziehen bie Farben ganzlich 
infi. Plin. 3) einfangen , einzichen , (effer. 
- malam animo opinionem de aliquo, eine bbfe 
| Sreimung von einem. Oic. 4) fich entſchlieſſen. 
 Exfecutus eft, quod imbiberat, er bat ausge⸗ 
-füfret , was er fich vorgenommen, was er (ich in 
den Kopf gefeßet. Cic. | 
Imbito , ävi , ätum ; are , gehen, hinein ge 
hen. -in domum alicujus, in eines Haus, Plaut. 
‘ *+Imbladätio , onis, f. ein Wuchſs, Schoß, 
1009 von einer Pflanze empor macht. Voff. 2) 
a Sen ober Erndten der Feldfrüchte, Z4ati b. 
rar. i 
4 TImbladátum, i, v. ein befaeteb Fed. off. 
Imblado, Avi, atum, àre, beiáeu. Fof. 
/.. *}Imblocatus, a, um, der nach feinem Tode als 
ein im Banne aeftorbener , entweder nur unter 
I einem Hauffen Erde ober Steine eie pber 
auch gar in einem Block oter boten Baumſtock ges 
I fteeft wird, Frefn. 
re — f. en ehlechte Berhaffen, 
mbönitas , ätis, f. echte Befchaftenheit 
da etwas nicht gut ift; Tertui. É 
?oTImbofca:, e, f. eine Kriegsliſt. On.Benm. 
, Thmbóto, àvi, ätum, Are, inein Gag füllen, 
faſſen. Pref. — ' 
|... Imbraéteo ‚Avi, àtum , àre , mif Bleche oder 
Blaͤttlein beichlagen , übersichen. - auro, poit 


| O€otte, Ammian. 
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frieget, nicht ficht. 53. 2) fanft, ftil(, nicht ge⸗ 


Columba imbellis, 


‚Imbraculum Imbuitio 6370: 


C t Imbraculum ,i, T7. ein ſtarkes Dach. On: 


Ben. 
Imbrafia, ze , f. alter Rahme der Inſel Samos, 


lin. 
Imbräfides, s , m. des Imbrafi Sohn, Gr 
cus oder Lades. Virg. | i P ) 

Imbräfus, i, mz. Pleiner Fluß ar der Sufef Sa⸗ 
mo8, Pl. 2) wnbefannte Perſon in Lycten, 
deffen Söhne Glaucus und Lades f. Hyades wa⸗ 
ren. Virg. ! H ; 

Imbreviatura , f. Inbreviatura. 

Imbréus, &i, m. einer ber Gentauren auf ded 
Pirithoi Hochzeit. Ovid. 

Imbrex , icis, c. ein Hohlziegel, Kehlziegel , 
Meas confregifti imbrices, du haft meine Hohl» 
ziegel zerbrochen. Plaut. Inter duos imbrices, zwi⸗ 
fchen noo Hohlziegeln. Plin. 2) - narium, Schei⸗ 
dewand in der Naſe · Arnob._ 3) Art_eined rotos 
ckens.Suet. 4) - porci, ein Schweinsohr. Martial. 
 Imbriilis, e, gom Regem Aqua imbrialis, 
Regenwaffer. Cel. Aur. 
N nn » i, 7. eilt Wetterdach T». 

AZ. 

Imbricarius, i m. Hohlziegelmacher. H. Fur. 

Imbrieätim, Adv. Ziegelweiie , wie Hohlaie> 
gel. Plin. 

Imbricätus, a, um, wie Hyhlsiegel zuſammen 
gefügt. - inter fe, mit einander. Vitr. 2) wie 
ein Hohlziegel geftalt. Ungues fimize funt im- 
bricati , die Nagel der Affen find wie Hohlziegel 
umgebogen. Plin. 

Imbriciter, oris, m. ber Regen erreget. Enn. 
ap. Maerob. 

Imbrieium, i, v. eit Hohlziegel. Martial. 

Imbríco, àvi, atum , äre, wie Hohlziegel zu⸗ 
fammenfügen, al. mit Hohlziegeln decken. Sidor. 
imbrex. 

Imbrieus, a, um, dad Regen bringe. Au- 
fter imbricus, der Suͤdwind, (o gern Regen bringt. 
Plaut. 2) regenhaft. Imbrica tempeftas, Re> 
genmetter, Fef/. imber. 

Imbridus, a, um, regneriſch. Coelum imbri- 
dum, Stegeumettet. Solin. 

Imbrifer, fera, férum, ba? Regen bringt, 


Ver imbriferum , ter tegenbringente Frühling. 


Virg. Ymbifer arcus, ein Regenbogen, fo inge⸗ 
mein Kogen nach fich aiebet. Tibull. 
, Imbrífico, avi, ätum, àre, voll Kegen ma⸗ 
— dert Cap. 

T Imbrigo, avi, atum, äre , in einen Proceß 
Rad bermid elit. He efr riet, lis. T : 

moril, Oórum,. m. die Symbrier, Einwohner 

ber Inſel Imbrus, Liv. x ; ne 
Wu, ; 15, f. Regenſpurg. Script. med. 

Vl, 

Imbro, avi, atum , àre , ld mit einem Re⸗ 
gen befprengen. Apic. 

Imbrocco, f. Inbrocco. 

T Imbromido, avi , àtum, äre ‚füttern, aͤtzen, 


ſpeiſen. Frefn. 


Imbros , f. Imbrus, i, f. Lembro, Stet i 
Aegaſchen Meere. Lov. — a 
 imbübino, ävi, ätum , are , mit d 
nathlichen Blute ober Menftruo — — er 
quem, einen, Loci. — 
Tlmbuitio, onis, f. tine Unterweiſung. Oz. Ber. 
In- 


& 


ANec quidquam prius imbuuntur , 


tus, mit Derwunderung eingenommen, Liv. 


Imbulbito. 


6371 Imitatus 
Imbulbito; avi, atum, are , befcheiffen [ mit 

Dreck beſudeln. - aliquem, eine, Lacil. 
Imbullo , f. Inbullo. 





| Imbuo, ui, utum , ére, faugen und ſaͤugen. 


Ad quam non do&i, fed focti , non inftituti , 
fed. imbuti fumus, wir find nicht dazu angewie⸗ 
fen , fondern gebohren, nicht angeführet worden, 
fondern haben ed mit der Muttermilch eincefau 
get. Cic. - 2) anmweifen, beybringen, unterweiſen. 
fic merben zu 
nicbté eher angewiefen. Tac. 3) einnöffen, Im- 
bui odio tribunorum ab incunabulis, dem ber 
aß eingeflöffet worden. Liv. 4) gewöhnen. In- 
itutus & aliquando jam imbutus ufu, t€t ettge- 
wiefen und einigernsaßen ſchon gewoͤhnet warten. 
Cic. Sicimbuti fumus, wir find fo gewoͤhnet. 
Plin. Sec. $8) einnehmen. Admiratione ae 
6) 
eaíeria machen, Scipio Carthaginis incendio 
ie I excidia urbium , Seipie iftdurch 
die ruinirte Stadt Gartbago zur SBerbeerung der 
Städte geneigt worden. "Flor. 7) üben. - in- 
genium artibss , den Berftand in Künften, Plaut. 
3)anfangen. Imbui caftrenfibus ftipendiis , den 
Anfang zu dienen machen, Plin. Sec. 9) befeuch- 
te, netzen, benetzen. - aram, den Altar, Firg. 
10) inetwadtunfen. - "Tela veneno die Pfeile 
in Gift. Ovid. 11) Beffedfem. - gladium fce- 
lere , den Degen mit Mord, Cic. 12) teret? 
bei, anftecfen. - amoribusaule , mit der Liebe 
zum Hofleben. Stat. Imbuierroribus, mit Jrr- 
thümern argeftedet werden, Cic. - vidis, mit 
eafterm. Quintil. 13) Imbui, annehmen, befom: 
men. - odore , einen Geruch. Horat. 14) 
Non cffe imbuendas aures promifüs , matt müße 
mit Verheiſſungen nicht oor die Dhren der Gol: 
daten fommen. Cz;t. 

Imburfo, f. Irburfo. 

Imbütämentum, i, n. die Lehre, der Unterricht. 
Fulgent. 

mbütus, a, um, angefeuchtet, benetzet. - fan- 
guine, mit Blute. Cic. 2) angeführt , unter⸗ 
wiefen , gelehrt , eingenommen. - fuperftitio- 
ne, vom Aberglauken. Cic. - fic a majoribus, 
ton den Vorfahren affo unterrichtet feyn. Cic. - 
parentum pr&ceptis, durch Die Lehren der Eltern 
alfo unterwieſen. Cic. 

Imttabilis, e, nachthunlich , nachzumachen , 
das nachzuahmen ſtehet Cic. 

Imítàmen, Ynis , 7. Ovid. Imitämentum, 
i, n. die Nachthuung , Nachäffung, Nachah— 
mung. - rei, eineó Dinges. Gel. 

+Imitas, atis, f. bertinterfte Theil eined Din- 
ges. - montis, eines Berged. Frefn. 

Imitätio, onis, f. die Nachahmung. - fatto- 
rum; der Thaten. Cie. Imitatione confequi ali- 
quid, durch die Nachahmung etwas erreichen. Cic. 
Periculofam imitationem exempli in pofte- 
rum prodere, aufs fün(tige ein Exempel einer 
geſaͤhtlichen Nachfolge geben, Cic. 

mitätor , Oris; m. ein Nachahmer, Nach: 
folger, - majorum fuorum ‚feiner Borfahren. Cic. 

Imttätrix , 1cis, f. eine Stacbafinerit, - bo- 
ni voluptas, des Guter ijt bie Woͤlluſt. cic. 

Iuítatus, a, um, Der nachgeahmet hat. - leo- 


nem, einen Cöwen. Horat. 2) uachgenhmt; nad» 


gemacht. 
j der pter Statuen. C 


dn & maculatus. 






Es 


Imitata fimulacra 
iC. 2 2 
dud us, m. die Nachäffung 
ung 
Into, àvi, ätum , are, Varr.ap. 
tor, atus fum , ari, 


folgen , nachahmen. - Ariftotelem aut 
fthenem, dem Ariftoteli oder Demoitheni. Cic. 


on. 
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nachgemachte Bile 
4 (0 P 

! Nachma⸗ 

- mendicantis, eines Bettlers. — 
le 


nachthum, nachmachen, mache - 
IEMO- 


- verbis antiquitatem , dem Alterthume in den 


Morten. Cic. - am ctum alicujus, aut ftatum, 


aut motum, e$ einem in der Kleidung, Sofitur | 


oder Bewegung. Cic. 2) D gps ‚gleich kom⸗ 
mei. Hoc imitatur illud, fed non eft ejus- 
modi, das ift vem gleich, aber doch nicht der Art. 
Cic. Folium alas avium imitatur, dae Blat ift 


einem Rogetffügel gleich. Plin. 3) nachmachen, 


nachmahlen. - chirographum alicujus , eines 
Hendſchrift. Cie. - multo fimilius, viel cigente 
licher, Phaedr. 4) ausdrücden vorſtellen. - lu- 
€um penicillo non poffe 
Pinfel nicht formen. Cic. — — 

Imítus, Adv. von unten herauf. 
re, aufberften, Apul. 

FlImizilium, i, z. ein febr weicher ſeidener 
Sea, Frefn. B 


das Trauren mit dem 


- dehifce- 1 


TImizinum, i, n. ein Seidenzeug. Italiaͤniſch: 


Ormezino. Onom. Ben. . 


Immicülabtlis, e, unbeflecklich, das nicht be⸗ 
fleckt werden fan. Aufon. : 
f. die Reinlichkeit, Or. 


T Immaculatio, onis, 
Ben. 


1 


Imm'icülatus , a, um, tmbeflecft, Lucan. Ex | 
*« 


a .2) beftedft. Firmic. 
Immícülo, avi, atum , are, bejedfeit. 
mic. . 


Fir-. 


» 


Imimidefco , dui, efcére, naß werden. im- 


bre, vom Regen. Plin, 2) beneßer werden. La- 


crimis immaduere gene, die Wangen find vom. 


den Thraͤnen benetzet worden. Ovid. 3) 


tet werden, - mufto, mit Mufte. Plin. 


angefeudjs 


Immädido, avi, atum, äre neg. machen 1 
Ambrof. P 3 * ch *3 


inpr, ritum, tes grim, gj 


Immäneo, ui, manfum, &re, darinnen blei⸗ 


jen. zd 
Immánífeftus, a, um, dunfel, undeutlich. 


Rufin. | 


Immänis, e , grauſam. Tmmanes gentes. Cit. 


Immanes populi, grauſame 9Büjfer, Cic. Ime. 
mane facinus, e t£ aranfame That. "Tetra & 
immanis bellua, ein fcheußfiched und graufameß 
Thier. Cie. Scelereantealios immanior onines, ; 
graufamer ald alle andere. Virg. Voluptatem 
immaniffimus quisque maxime fequitur, ſe grau⸗ 
famer einer ift, je mehr hanget er den 9meliüft 
nach. Cic. 2) febr groß. Immanis pecunia, 
eine febr groffe Sau Dar Cie. Immanes reg. 
gerere, febr groffe Dinge verrichten, Vellej. Im- 
mane antrum , eine febr groffe Höle. Virg. Im- | 
mines copix equitum , eine febr ftarfe Tavalle⸗ 
rie. Vellej. - gemitus ‚ein gewaltige Greiſſen. 
Phedr. Immane quantum animi exarfere , die 
Gemuͤther find ungemein febr erhißet worden, ent 
brannt, Sal. Tmmane dictu eft, (6 ift (credi 
(id) zu ſagen, ed ift unfäglich, Salut. 
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LL» MEN NEC cr ; ; 


- Immänftas, ätis, f. die Graufamfeit. -tan- 
ta eft ejus, deffen ift. fo Ld Cic. - bellua- 
rum, der wilden Thiere. Ci 
- facinoris; einer That. Cic. er Qa 
er. Cic. - pretii , có hertfá. Plin. 3) ein 









greffus hominum fugiat, er ift fo eined wilden 
Deiend daß er alle Converſation der Leute flieher. 
„Lie. 20M 
; Immantter, Adv. graujam ‚wild , wüfte, Au- 
UP 2) greufich , febr arg, - clamare, fd)repen. 
eu. 


‚+ Immäno, àvi, atum, are, hinein flieffen. — - 
PAD Ge guttis, feine Tropfenweiſe. Au- 
gultin. n — 
Admanſuetus, a, um, unbaͤndig, wild , tr 
gesibmt, Gens immanfueta ac tera , ein unbaͤn⸗ 
diges und wildes Volk. Cic. Ingenium imman- 
fuetum, ein unbandiger, wilder Kopf, Ovid. 

Tp Immantátio, onis, f. Befleidung mit einem 
Mantel, Umhaͤngung eineé Mantels Frefn. 


geen, mit einen Mantel behängen , zum Zeichen 
Ber Einweihung zu feinem Amte. Frefn. : 
Immarcefeibilis,e, unverwelklich. Hieron. 
‚+ Ammaärcefco , mareui; efcére verſchrumpelu/ 
. einfebrumpeltt, verweifen. Hor. 
Immaftícatus, a, um , ungekaͤuet. Cel. Aur. 
a i Immaterialis, e, das aus feiner Materie bes 
ftebet , immaterief. C — 
,OTImmatricülatio, onis, f. Ne Einſchreibung 
in die Matrieuf, die Smmateiculirumg. Vol. 


x 


Wie Matrieul eingeſchrieben. 
Immätüre, Adv. zur Unzeit, ald noch unreif. 
- legere olivas, die Dliven ſammlen. Ulp. - 
exdere foenum , dnd Heu hauen. Id. 
Immätüritas, atis, f. bie Unzeitigfeit, Unreif- 
figfeit, Unvollkommenheit. - fponfarum , ber 
Braͤute. Suet. 2) die Eilfertigfeit. Cic. 
Immätürus, a, um, ungeitig, unreiff. Im- 
- maturi fru&us, wirzeitige Früchte. Plin. 2) über- 
gilt. Immaturum conülium , fibereiiter Rath. 
Cic. 3) frühzeitig.  Immatura mors. Cic. 4) 


mannbare Sungfer. Ulp.  Xmmaturus amor , Lie⸗ 
be, nie angefangen wird, ehe es nod) bie Sabre 
vergoͤnnen. Liv. : 
Immédiate , Adv. unmittelbar. Gel. 
'‘+Imm8diätus, a, um, unmittelbar. 
Immödicäbilis,e, unheilbar, unheilſam. Im- 
' medicabile "malum, cancer , der Strebé. ift ein 
unheilbared Libel. Ovid. Immedicabile telum, 
- ein Gewehr, womit unheilbare Wunden geniacht 
werden. Firg. 2) Anverſoͤhnlich. Immedica- 
bilis ira, citt underfühnlicher Zorn. $7. 
Immédicatus, a , um , ungebeilt. Apul, 
Immeditäte, Adv. unbedachtiam, ohne daß 
man fich auf eine Sache bedenkt. Plin, 
Immäditätus, a, um Anbedacht, auf ba? man 
fich nicht bedenkt. Apul. 
- +Immödullätus, a, um, ind Marf eitgefoz 
gen. Frefn. Wie. i 
TIminedullor, äri, gänzlich eingenommen wer⸗ 
den, Oz. Ben. 
E Fars i. 


ic. 2) die Groffe. -1 


- vitiorum, ber fa: | 


wildes widriged Wefen.Ea eft immanitàte, ut cofi- | 


nicht merfen fan, Verfusimmemorabiles, 96 


denken fam Lucr. 
Plaut. 


c STUmmanto, ävi, atum, Are, einen Mantel um⸗ 


attolli, erhoben werden. 7. 


Timmatricülatus, a, um, immatriculirt, in 







umnamibar, Immatura virgo , eine noch nicht 


hinein machen, - Nilo, inden Nil. 


; Imm2jo , ére , hinein harnen. 2 
immejere vulvee, mit einem Frauer 
p peo zu thun haben, Perf. 


Pacrieia 
olf yom 


mmélioro, dvi, atum, àre; verbeſſern. 
Frefn. da^ H A i 


Imm£mor , óris , c. iteingedenf, - mandati, 


des Befehld. Cic. - hujusrei non pofteritas quie 
. dem omnium feculorum erit, diejer Sache wird 

die Rachkommenſchaft zu feinen Seiten ſeyn. Cic. 
2) Ifta commemoratio exprobratio eft immemo- 
ris beneficii, biefe Erzehlung ift ein Verweis die 
ned Undankbaren. 


Ter. 

Imm&möräbilis, e, dad man nicht gedenfen, 

ere 

fe, fo man nicht merfen kan. Plaut; Immemo- 

rabile fpatium, Zeit, fo weit man nicht ge> 
2) der was nicht fagen will, 


Imm&mörätio ‚önis, f. die Bergeffenheit. Bibl. 
Immémóratus, a, um, unerzehlet; 2) uner⸗ 
hört , davon man noch nichtd gehüret hat. Hor. 
Immémória, a, f. die Vergeffenheit, Digef. 
Imm&möriälis, e, undenfbar, Immemoriale 


— Zeit, fo Menſchen Gedenken uͤberſteigt. 


Immensitas, ätis, f. die Unermeßlichkeit. Cic. 
2) eine unermeßliche Weite ober Gröffe, - cam- 
porum, der Felder, Cie: 

Immenfum , Adv. unermeßlich, ſehr hoch. - 
ac. 


Ld 


Immensüratim, Adv. ohne Maaß, unermeß 


lich, Salvian. 


Immenfus, a, um, unermeßlich, unbeſchreib⸗ 


| lich groß, Immenfa cupiditas , eine unermefis 


liche SSegierte. Cic... Immenífa vorago , eine 


unermeßliche, unergruͤndliche Tieffe. Immentit- 


fimse voluptates, ganz unermeßliche Wolluͤſte. 


Spart. 2) fet. groß, Immenfum os fluminis, 


febr groffer Ausflug ded Steamd, Tac. Immenfa 


feuta, ftbrgroffe Schilde. Tac. Immenfus cam- 


pus, eit febr groffed Feld. Cic. 3) febr fang. 
Immenfum tempus, eine febr [ange Seit. Cic. 
Domus ifta viguit immenfum, die Familie Dat 
febr lange in groffem Flor geſtanden. Tac. 4) Em- 
menfo mercari , febr theuer fauffen. Plin. $2 un⸗ 
befchreiblich_ viel, unzehlbar. Cort. 6) unend⸗ 
lich , ohne Ende, A&r immenfus & infinitus, 
die unendliche Luft. Lucret... 7) immenfa tem- 


| pore , tor undenflicher Zeit, Cic. 8) unergränds 


Kr Immenfum ingenio, unergruͤndlich. Pi. 
ec. 
" Immeo, ävi, ätum, are, bineitt gehen, fich 
ın. 
Imm£rens, tis, o. unſchuldig. Premere im- 
merentem , einen Infchuldigen druͤcken. Plin. Sec. 
— — Adv. unverſchuldeter weiſe. Val. 
AX. 
Immergo, fi, fum , &re, eintnuchen, einſen⸗ 
fet, - ponto, ins Meer. Veg. 2) - gladium 
latronibus altifüime , den Raͤubern den Degen recht 
tief in bie Seiten ftoffen. Apul. 3) - fe blan- 
ditiis & affentationibus penitus in alicujus 
confuetudinem , fid) bird) Schmeichelenen und 
Flatterien gänzlich bep einem inſinuiren. Cic. 4) 
{ein voluptates ; fish in den Wolluͤſten vertief⸗ 
feit, Liv, \ 
In- 


- 
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Immérito , Adv. unverdient, unfchuldig , une, 
Billig. - accufari ‚angeflaget werden. Ter. Im- 
aneritiffime aliquem accufare , einen höchft uns 
billig , hoͤchſt unverdienter Weife anklagen. Ter. 
2) - non immerito , nicht ohne Urſache. Curt, 

Immérítum, i, z. ohne Verſchulden. Curtu 
immerito meo me morti dedere optas? warum 


- wilft du mich ohne mein Verſchulden dem S obe 


übergeben ? Plaut. 

—— a, um, unſchuldig, der nichts ver⸗ 
ſchuldet hat. Premere inmeritum , einen lUe 
ſchuldigen drüden. Ovid. 2) ber nicht verdient 
worden, unverdient. Immerita gloria , eilt tit 
verdienter Kubm. Liv. Laudeshaudimmerite, 
ein nicht unverdiented Lob. Liv. 

 Immersäbilis, e, dad fich nicht untertauchen 

läßt: 2) Nullis rerum adverfarum immerfabi- 
lisundis, der fid) von feiner Anfechrumg über- 
winden ließ. Hor. 

Immerfus, a, um, Hneingetaucht. Cic. 

Immetatus, a, um, ungemeſſen, unabgemef- 
fe , unausgemeſſen, das feine Grenzen hat. Hor. 

Immigro, àvi, atum, are, einzichen. - ex 
templis in des alicujus, aus den Tempeln üt 
eined fau. Cic. Paucis diebus & in domum 
X in hortos paternos immigrabit, er wird in 
wenig Tagen im fein vaterliches Hand unb Gárten 
einziehen. Cic. 2) - (in) ingenium fuum, ttà 
feinem Willen und Neigung leben. Plaut. Em- 
migravit avaritia & luxuria remp. der Geifs und 
Uppigkeit haben fich eingefchlichen, Cic. 

Imminens, tis, o. beborftehend, Cic. 2) auf 
etwas los gehend. Cic. 3) der auf was Acht giebt, 
Plin. Sec. 4) begierig. Cic. 

Immínentia, z,f. Dre Bevorſtehung. - frau- 
dis, eines Betrugs. Gell. 

Immfneo , ui, Ere, Betorftcben , term Halſe 
fchweben , vorhanden feon , fich näher. Pro- 
pter incertos cafus mors quotidie imminet , we⸗ 
$m der ungemiffen Falle ftebet und der Tod taͤg— 

ich, bevor, Cic. Non videre , quse imminent, 
nicht feben, was über tem NHalfe ſchwebt. Cic. 
Imminet bellum a Tarquiniis, cé ftefet ung ein 
Krieg von den Tarquinius beoor. Liv. 2) nach- 
tradyen, ftreben , au erhalten ſuchen. - omni- 
um fortunis ac bonis, aller Gut und Vermoͤgen. 
Cic. - prxde, begierig aufdie Beute ſeyn. Plin. 
- in fortunas alicujus, nach eined Bermögen 
trachten. Cic. - occafione alloquendi, Gee; 
genheit (ucben , mit einem zu reden. Cart. 3) - 
litibus, als ein Gerichtödiener die Partenen vor- 
laden, und die Urthel erequiren. Cod, 4) Mons 
imminens , ein herüberhangender Berg, Curt. 
3) über etwas ſchweben. Imminet his aér , über 
ihnen ift die Luft. Ovid. 6) warten, lauren. 
Ämninere emtioni publicanos videbat, er fahedie 
Böllner auf den Kauf Lauren. Suet. 7) überfal- 
en. Imminent duo regestoti Afize , amen Koͤ— 
nige überfallen ganz Afien, Cie. 

Immíuuo, ui, ütüm, ére, verringern, mindern, 
vermindern. - copias quam minimum, die 3 roig: 
pen (o wenig , glö feni will. Cic. - laudem ali- 
cujus, eined Lob. Cic. 2) - alicui caput, ei> 
uem den Kopf einfchlagen,Plaut. 3) - pudicitiam 
virgini, ging Jungfer um ihre Gore bringen , fie 
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fehmächen, Plaut. 4) Dolor imminuit fe, dee 
Schmerz läft nad), Ovi. — EO 
, immínütio ; onis, f. die Berminderung,, Bera 
ringerung , Verkleinerung. — dignitatis , Der - 
Wurde , ded Anfehend. Cic. 2) - virginitatis," 


—— der Jungferſchaft, Schwaͤchung. Au- 
07. » 


Imminütus, a, um, verringert, vermindert. 
Cic. 2) unverringert, Digef. , 

‚Immifceo,, mifcui, nıiftum f. mixtum, ére, 
einmifchen ‚einmengem. - fe aliorum colloquiis, 
fich in anderer Unterrebung , Gefpräche, Liv. -- 
fe bello, fid) mit in ben Krieg. Liv. Turbæ 
feryientium immixtus eft, er bat fich mit unter 


‚den Hauffen der Bedienten gemenget, Tac. 2) - 


manus manibus , zum Gefechte fommen, Virg. 
3) fid) ín etmaó begeben, - armis , mitten m 
des Treffen. Z'irg. 4) fid einlaſſen, einer Sa⸗ 
che annehmen. Pand. 5) vermifchen. - ima 
fummis, Unordnungen machen. Ovid. 6) No- 
Gi fe immifcuit atr, ijt verfchwunden, Virg. 

Immisérbilis, e, mit dem. man fein Mitlei⸗ 
den bat, tef man fich nicht erbarmet. Horat. 

Immifertcordia, &, f. vie Unbarmherzigkeit. 


1v. 
Immifzricorditer, Adv. ohne Erbarmen. - 
faftum, bat man verfahren. Ter. - + 
Immifericors, dis, o. unbarmherzig. Cic. 
- Immiffarium, i, 7. eine Ciftern , Waſſerhaͤl⸗ 
ter, worein man dad Waller lauffen läßt, um eb 
zu feinem Gebrauch aufsubebalten, al. ein Gina — 
laß des Waſſers in bie Aquoedu&us ober Waſſer⸗ 
leitungen. Vitr. 
Immiffärius, i, m, ber eingewiefen wird. Fg, 
, lmmitlio, önis, f. die Einweifung, Einſetzung 
in eiu Gut. Ulp. 2) die &infenfung, Finlegungs 
- farmentorum , der Geufer , abgejchnittenen 
Reben. Cic. F 3) eine Befikung vom boͤſen Feind, 


Ei efa. 

Immiffus, a, um, hinein gefcbidt. Cie. 2) git? 
Cic. 3) hinein geſchoͤſſen. Cic. 4) atto 
gehest. FRE 5) lang. Barba immifla, ein lan⸗ 
ger Bort, Yirg. Immifi capilli, fange Haare 
Qvid. 6) in ein Gut gefe&et. 78. 

Immiftus, a, um, eingemiſcht, eingemergt 
untereinander. - rei alicui, unter cta, Liv. 
Ru f e, fo nicht au lindern ift. Cal, 

ur. - 
 Immitis, e, tttireiff, berb, ftreng. Immitisuva, 
eine unreiffe Weintraube, Horat. 2) ungütig, 
unbarmbersig , ſtreng, fcbarff, graufan, Im- 
mitte peétus , ein barteó , ein ünbarmherziges 
Herz Catull. Et eo immitior, quia tolerave- 
rat, er war um fo viel ſtrenger, meiler fefbft auds 
geltanden hatte. Tac. 3) ſtuͤrmiſch, rauh. Im- 
mite celum, raul Wetter, Plin. Sec. Immite 
pelagus, die ftürmiftbe See. -4pul.— 4) Immiti 
morte confumtus, der frühzeitig geftorben ift, 
Tibull. 

Immitto, mift, miffum, ére, hinein fehicfer, 
- fervos ad fpoliandum fanum , die Knechte in 
den Tempel, ihn audzuplündern. Cie. - hoftes 
in provinciam , die Feinde in dad Land. Cic. - 
fervos cum facibus in te&a, Knechte mit Fackeln 
indie Haͤuſer. Cic. 2) einweiſen, einfehen. - 
aliqueg in bons altezius; einen in -eineó andern 

eter, 


X 
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Güter, Cic. 3) hineinflürzen. = fein medios 
hoftes , fid) mitten unter Die Feinde, Cie. - in 
puteum, in einen Brunnen hinab fpeirgen. Phedr. 
4) hinein thun, hinein feßen, - lentum aurum 
filis, Gold darunter jtifen. Ovid. s) -aliquid 
in aures fuas, auf etwas geram hörem. Phaedr. 
6) - fe in voluptates, fich den Wolluͤſten 5 
‚ben. Liv. 7) pt reiten. - equum ad eam le- 
gionem, zu einer Legion. Liv. 8) - injurias inali- 
.guem , eine mit ehrenrührigen Worten angreifz 
N. Cic. 9) - habenas, den Zügel nachlaffen , 
bangen laſſen. Plin. 10) - aliquem, einen abs 
ſchicken und lauern, Achtung geben laffen. Sal. 
11) hinein (chieten, hinein legen, - trabes, Bal- 
fen u. d. 2. alfo einlegen, daß fie ded Nachbars 
Wand mit tragen muß Tabolen 76. 12) - lumen, 
Seafter Durch eine Maner brechen. — x3) anheken, 
auf den Hals hetzen. Salluf. 14) vorwerfen, zu 
werfen. - panem cani; Broddem Hunde, Phaedr. 
Immixtim, Adv. gemifcht, - bibere quid , 
etwas trinfen. Plaut. 
- Immixtus, a ,"um, gemiſcht, eingemengt. 
2) ungemifcht. Immixtum merum , ungemifd)- 
fer Wein. Aufon. 
: Immo, f. Imo, Adv. ja vielmehr. Cauffa tion 
bona eft, immo o 
ja vielmehr ift fie die befte.Cic. Pernego immo, ich 
leugne ed vielmehr durchaus. Tac. 2) Immo ve- 
zo, ja vielmehr, Vicit igitur utilitas honefta- 
‚tem? Immo vero honeftas utilitatem fecuta eft, 
bat denn alfa der Nutz die Anſtaͤndigkeit uͤberwo⸗ 
a Sa vielmehr ift die Anftändigfeit auf den 
Nußtzen gefolget. Cic. 3) »janllerdingd. Num- 
quid eft aliad , Immo vero eft, ift ed noch ma? 
anders? Sa es ift es allerdingd, Cic. 4) Immo 


Inte Maſſe. 


ptima , die Sache ift nicht gut, 


[ Y 
Immodefte Immoror 6259. 
feit ſeyn. Suer. 2) febr groß, allzugroß. Im- 
moderata libertas, eine ail zugroſſe Freybeit, Cic. 
Immoderata tempeftas, ein jehr .groffer Sturm, 
febr heſtiges Ungewitter. Cic. 3) unzüchtig. Im- 

moderata mulier, ein unzlchtiged Weib, Cic. — 
Immödefte, Adv. unbefcheiden. - gloriari, 
prahlen , fid) rühmen, Liv. 2) übermäßig, über 
IC. - amare, fieben ‚verliebt ſeyn. Plaut. 
Immödeftia, ze , f. die Unbeſcheidenheit. Plaut. 
‚Immödeftus,a, um, unbefcheiden. - in con- 
vivio, bey einem Gaftgebotbe, Ter. Immode- 
ftum jocandi genus , unbeſcheidene Are zu fchers 
zen. Cic; Immodefti mores , undefcheidene , une 

Höffliche Sitten, Plaut. 

Immödice, Adv. über die Magß, obue Maaß. 
einen Unfall ſich altzungh ges 
gar zu ſehr zu Herzen nehmen. 





2) - ferre cafum, 
hen laſſen, ib 

ir. | 

Immöditeus, a, um, übermäßig , allzugroß. 
Immodicus labor „eine übermá fiae beit (TON 
2)febrgrof,  Immodicum frizus, eine febr aroffé 
Kalte, in febr grofs 


Í 








Qvid. Pixx immodicze , ei 
ſes Gezänf. Hor. 3) der feine Mans hält. 
irze, im Som, Stat. - meeroris, im $ rauerit. Tae. 
- letitize, inder Breite. Tac. 4) - lingua, der en 
alfsufrepeó Maul bat, allzuviel plaudert. Tac. 
5) - gloria, der allzuehrgeikig ift. Zelei. 5) 
Immodica donatio, Schenfung , die fid über 
309. Ducaten beläuft. Co4. 

Immödülätus, a, um, nicht nach der Melo⸗ 
be) gerichtet, unlieblich, unangenehm. Horat. 

Immenis, e, böfe, fehlimm. Immeene faei- 


nus , eine ſchlimme at die nicht ungeftrafthi 
gehen fan. Plaut. ; geftraft hin⸗ 


— “ 


= 


enimvero, ja vielmehr. | Siccine hunc decipis? |“ Immölätie , onis, f. bie Deferung, "ic. +2) 
en. 


RP. Immo enimvero hic me decipit , betreugft 
iu diefen alſo? Antw. Sa vielmehr betreugt er mich. 
Ter. 5) .allein. Immo quodtibieft? allein ma 
baft du hier zuthun? Ter. 6) Immo etiam. Ter. 
immo certe. der. ja, ja,allerdingd. — Vis di- 
cam? Rf. Immo etiam , wilft du , daß ich c8 fa> 
gen ſoll? Autw. Sa, ja , fage có nur her, Ter. 
7) neit. Nempe ut curentur re£te hzc, Rf. 
immo aliud eft, nehmlich daß tiefe Dinge recht 
beitellet werben, Antw, Nein, es ift ganz was 
anders. Ter. 
; Immöbilis, e, unbeweglich, ohne Bewegung, 
'Ymmobilibus oculis folem contueri, mit unbe: 
weglichen, unverwandten Augen indie Sonne fe 
ben. Hin. "lerra immobilis manet, die Erde 
bieiót unbemweglich. Cic. 2) Immobiles res, im- 
| nobilia bona , unbewegliche Güter. Digeft. 
Immobílies, atis , f. die Unbeweglichkeit. 


4 

Immöd£rantia, ze, f.diellnmäßigfeit, Tertzil. 

Immöd£räte, Adv. unmäßig. Cic. 2) Ad- 
werfas res , ficut fecundas res immoderate fer- 
re , fich itt Dad Unglück fo wenig, ald in dad gute 
Glüd ſchicken fomen. Cic. — VEU A 

Immódératio, onis, f. die Inmäßigfeit. - 
verborum, der Worte, da man fich in Worten 
nicht maßiget. Cic. S 
- Immódératus, a, um, mäßig, ohne Maaß 
und Ziel, über die Maaſſe. Immoderatifimze 
luxuria efle , von einer ganz unmäßigen Uppig⸗ 


* 


| - Miffe , praefatio. On. 

T Inmóiatitius, a; um, ta matt opfert, Sz- 
i risb. 2) was den Ödken geopfert geworden. Frefiz. 
| Immólator, oris, m. ein Dpferer, der eut 
| Sipfer bringet. Cic. 

Immölätus, a, um, a€opfert, Cic, ' 
"IAmmólitus,a , um, bittet gebauet, 
cum aliquem, itt eineit Ort. Liv. 

Immölo , ävi, ätum , äre , ein Opferhieh mit 
ter. mola falfa auf dem Stopfe beſtreuen. Fer. 

123 vpferit. - Diane vitulum, der-Dianz eig 
Kalb. Cic. - in agro Nolano ante pretorium, 
itt bem Nolanifchen vor Dem Haupt oder Genes 
ra(?geselt. Cie. 2) einen abfchlachtei, caputirem, 
Virg. a) der Kirche fchenfen „widmen. -unam 
de domibus fuis, eines von feinen Haͤuſern. 
Frefn. 
Immörätio, onis, f. die Verweilung. Bill, 
Immörior, mortuus fum, möri , it, über etwab 
fterben, _- fomno, im Schlafe, Pin. - aquis, 
im Waſſer, erfauffen. Ovid. - in vino, im 
Meine, fich zu tode fanffen. Plin. 2) -ftudiis 
übern Büchern, fid) su tote ftudiren. Hor. 3 
ſterben. In morem recinens fuave immorientis 
oloris, der als ein fterbender Schwan lieblich fine 
I get. Prudent. 

Immöror , atus fum, àri , im etwab verweilen, 
verziehen; fich aufhalten, - honeftis cogitatio- 
nibus, in oder mit gnſtaͤndigen Grdanfen. Pia. 

Cccecc 2 ác 


Coo. 


in lo⸗ 


6379 Immorfus Immundabilis 


Sec. - arcanis doctrin® ; 
der febre. Solin. A » Lea : 
Immorfus, a, um , ttücbtertt ‚einer, ter nichtd 


in den Gebeimniffen 


gegeffen bat, Horat. 


* 


Immortale, Adv. unſterblich. Val. Flacc. 
Immortalis, e, unfterblich ; der nicht ſtirbt. 
Si omne mortale eft, nullum eft immortale, wenn 


alles ſterblich ift, fo ift nichts unfterbliched, Cic. 


"Omnium animi immortales funt, alle Seelen 


ind unfterblich. Cic. 2) ftetöwährend, ewig , 
mit vergehend. Reddere memoriam alicujus 
immortalem , eined Andenfen unfterblich, unver 
ganglich machen. Cic. Immortalem fru&tum ca- 

ere, einen immerwahrenden Nutzen von etwas 

ben. —Kespubl, debet effe immortalis, das 
gemeine Weſen foll ewig fenm. Cic. Opera im- 
mortalia , ewig, ſtets bleisende Werfe, Liv. Im- 
mortalia facinora , Thaten, deren Andenken nicht 
vergehen wird. Plaut. 3) plur. m. die Götter, 
pie unfterblichen Götter: Parr. 4) die linfterb- 
fidem, Art unter den Perfifchen Soldaten, die 
nie abgiengen. Curt. 

Immortalitas', atis, f. die Unſterblichkeit. Im- 
mortalitatem confequi , die Linfterblichfeit er» 
fangen, Cic. 2) die linverganglichfeit. Sermo- 
nes alicujus immortalitati fcriptis fuis tradere , 
durch feine Schriften eined Reden der Linvergäng- 
lichkeit einverleiben. Cic. 3) vie Gottheit, Goͤtt⸗ 
lichkeit. Immortalitatem alicui dare, einem ei⸗ 
ne Goͤttlichkeit geben, zu einem Gott machen. 
Plast. Mihi immortalitas parta eft, fi nulla 
zegritudo huic gaudio intercefferit, ich werde 
die größte Glückjeeligfeit erlangt haben, mich fo 
gluͤcklich, ald die Götter achten, wenn fein Ver⸗ 
drug zwifchen diefe Freude kommt. Ter. 

‚Immortäliter, 724v. unfterblich , unfterblicher 
Meife, 2) febr, ganz beſonders. - eaudere, fich 
freuen. Cic. 

ITnmortalitus, Adv. von deir unfterblichen 
Göttern her. Turpil. ap. Non. 

Immortuus,2, um , über oder iit etwas geftor- 
ben. - in vino, im Weine, im&rinten. Plin. 
2) ungeftorben, noch nicht geſtorben. Immor- 
tux reliquie eonjurationis, noch wicht abgeſtor⸗ 
bene ( al. die ganz abgeſtorbenen) Uberbleibſel 
der Zufemmienverichwgrung. Cic. 

Immötus, a, um, unbewegt, feft, ohne fid 
au bewegen , ohne Bewegung , ſteiff, ſtandhaft. 
Hoftis immotus, ein Feind , der nicht von der 
Stelfe weicht: Zac. Immota lumina tenere , 
einen ftarr unb fteiffanfehen. Virg. Fixum im- 
motumque animo fedet , ich habe eö mir fteiff umo 
feft vorgenommen. Firg- — 

Immügio, 1vi, itum, tre, hinein bruͤllen. 2) 
erſchallen. Meſto immugit regia Iuctu, die Koͤ— 
niglicbe Reſidenz erſchallet von den Trauern, Heu- 
feu und Weinen, Virg. Curvis immugit Ætna 
eavernis, her /Ecna machet in feinen Hoͤlen ein 
bruͤllendes Getöfe. Virg. 

Immulgeo, fi f. xi, fum f. &tum, ere, hinein 
melíten , aue ven Brülten fieffen laffen, .- oculo 
aliquid, etma8 ind Auge, Piin. ^ - ubera labris, 


. immunditia Immutabilis 6386 
Immundttia, e, f. bit Unflätigeeit, die m 
reinigkeit. Plaut. pon bj P. 


Immundities, ei, f. die Unreinigfeit. Tertull, - 
Immundus, a, um, unrein , uuflátig ;. beſu⸗ 
ved ge — on ſchmutziger Bauer. 
aut. lmmundius aliquid timere, mábutreio - 
ned fürchten. Plin. Sa — er — | 
Immundus, i , zz. der Unflat Tertull. | 
— ‚a, um, nicht freygebig, farg. 
ul. mi 

Immünio, 1vi, ttum, tre, von innen befeftis 
gen. 2) befeftigen. Tac. — — ON E 

Immünis, e, Dienfifren , der feinen Dienft zu - 
leiften hat, Fef. 2) frep. - verberum, von 
Schiägen, Tac. - ceterorum, nifi propulfan- 
di hoftis, von dem übrigen, ohne mad den Feind 
abzuhalten anbetrift. Tac. - belli.Firg. - mi- 
litia, don Soldatendienſten, vom Kriege. Liv. 
Immunes agri, freye Aeder , die feine Steuer 
u. t. 9. geben. Cie. Immunes civitates, frepe 
Städte. Cic. - mali, frey vom Ubel. Ovid. = 
fcelerum , von den Scheimftüden, Stat. S) der 
nichts tbut, máfig, Operum immunes famulze, 
Mägde, die nichts machen, oderauch nichts zu 
thun haben. Ovid, Immunis fucus, faule Hum⸗ 
meln, die feinen Honig eintragen. Virg. 4) -ara- 
tri, fo noch nicht in ven Pflug gefpannet geweſen. 
Ovid. 5) boni alicujus, der am einem Guten 
feinen Theil hat. Ovid. 6) Immunis manus, 
eine unichuldige Hand, die nichtd verbrochen hat. 
Hor. Immune facinus, eine unfchuldige Sache, 
Plaut. 7) immunis locus, eit befrenter Dit, 
Aſylum. Frefzn. 

Immünitas, atis, f. die Freyheit. - mune- 
rum ‚von allen Amtsverwaltungen. Cic. Dareali- 
cui immunitatem , einem Freyheit geben , von 
Abgaben ud Diener befrenen. Cic. Habe- 
| re immunitate/n, frep fern, Cie. 2) eine Frey⸗ 
heit, Freyhof, Freyſtatt, wohin fib eurer at ein 
Afylum retiriren fan, Irefr. 3mmunitatem ec- 
clefiae perfolvere , der Kirche bie Strafe wegen 
verletzter Freyheit Derfelben abflatten. Id. - uni- 
verfalis , $renheit, die ein gans Kollegium hate 
Fr Grenbeit , die eine einzeie Perfon 

— n: 

„Inimünttio, onis , f. die Freyheit, Immuni⸗ 
tdt. Cod. Th. : 4 

Immünitus, a, um , unbefeſtiget. Liv. 2) 
unvermahrt , unverzaͤunt. Cic. , 

Immurmüro, ävi, ätum, üre, hiuein mur⸗ 
mefm. 2) hinein faufem, Silvis immurmurag 
aufter, der Sudwind feet iu Me Wälder hinein, 
faufet in den Waldern, Firg. 3) Sub lingua im- 
murmurare aliquid , ema heimlich ben fid) mure - 
meln, brämmeln. Perf. ; 

T Immuüro , àvi, ätum, àre , einmauern, vers 
mauern · Frefn. 

Immüsícus, a, um, ber nichts von ber Muſie 
verftebet. Tertun. 

Immuífulus, f. Immiffilus, f. Immiffulus, Im- 
mufeulus, /Martin. Immuftulus, Dazufq.i, m. 
ein Schießadler , Art eined Adlers; al. ein jun⸗ 





die Mitch aus dem Guter in das Maut gehen taf» | ger Wbler. Prio. 


fen. Virg. 


Immundäbilis, e, ta nicbt fan gereinigt wer- | bar. i 
| Emwigfeit. Cic. Caufle immutabiles & eterna, 


dem Tertull. 


Immütäbilis , e, unveränderlich, unwandel⸗ 
Immucabilis zternitas, die unwandelbare 


uns 


- 


” 


vero in falfum , was aus einem wahren in etwas 

- falfehed nicht kan verwandelt werben, Cie. 2) 
fehr veränderlich, Scio quid erres, quia vefti- 

um & ornatum immutabilem habet, die Der» 
aͤnderung der Kleidung machet dich irre. Plaur. 

- Immütabilitas, atis, f. die Unveraͤnderlichkeit. 

» infaetis, in ven gefehehenen Dingen , daB fie 

nehmlich ungeichehen fenm möchten. Cic. 
Immutibiliter , Adv. unwandelbar. Ceif- 

- Immütätio, ónis, f. die Beranderung. - or- 

- dinis, der Ordnung. Cic. 2) Figur ober Tro- 
pus in ber Rhetoric , ter fonft auch Metonymia, 

. item Hypallage genannt wird. Cic. 

Immütätus, a,um, veraͤndert. Bonorum vo- 
luntatibus immutatis , da fich der Wille redlicher 
- geyte geändert: Cie. Ab immuto. 2) under: 

- $ubert, Chremes id mutavit, quoniam me im- 
mutatum videt, Chremes bat da jui weil 

. „erfieber, daß ich unveräuderlich bin. Ter. 

- Immütefco , mütui , efcére , verftummen. Stat. 
 —Xmmütílàtus, a, um, unverſtuͤmmelt, gans, 
unverletzt. Cod. Th. | 

AIumũto, ávi, atum, äre, verändern. — - ali- 
quid de inftitutis priorum , etwas an den Ver⸗ 
ordnungen der Borfahren. Cic. - fe paullum in 

uibusdam fententiis, fid) ein wenig in manchen 

- Meinungen Cic. - veftitum, die Sleidung- 
Plaut. - ingenium, feinen Sinn, Cic. 

"zes, feine &itten, Cic. - verborum ordinem , 
bie Ordnung der Wörter. Cic. - vultum, dad 
Seficht , fid verftellen, Ter. - aliquem alteri, 
einen gegen den andern, einen vor eatem abiere 
big machen. Cic. Adeone hominem iimmutarier 
ex amore ? fan denn ein Menjch durch bie Liebe fo 
gerändert werden? Ter. | 

Amo, f. Immo. 

- ^ Xmóla, sz, f. Imola , Stadt itt Romagna in 
fran, die ehedem Forum Cornelii hieß, War- 
neirie. 

Impäcätus, a, um, unverſoͤhnt. Impacata 

- edia, ein unverfühnter Haß. Claudian. 2) un⸗ 
ruhig. Impacata vita, ein unruhig Leben Sen. 

- 3) feindfeelig. Impacati Iberi, die feindfeligen 
Iberier. Virg. 

Impactio, onis, f. dad Einfchlagen; 2) das 
An⸗ oder Zuſammenſtoſſen. - nubium, der Wol⸗ 
H. Yen. 

Impattus, a, um, eingeichlagen. - rei, in 
etwas. Cic. 2) angeſchlagen. - faxo, wider 
einen Stein. Liv. 3) geſtoſſen, Iodgegangen, 
- in adverfos, auf die Feinde, Si. 4) gefteckt, 
gewarfen. - in carcerem, ind Gefananig. LUp. 

Impa&us, us, der Auſtoß, Anſchlag. 

Impedio, al. Impedio, ivi, itum, Ire, bez 

fudeln. Plaut. | 
+ Impägätus, a, um, unbesahlt, Frefz. 
Impäges , is, f. eine eingefchobene Ceifte , al. 

ein Suerbalfen, ein hölzerner 9tagel. Vitr. 
Impallefro , lui, efcére , bleich werden - 
| eventu fecundo, über den guten und glücklichen 
‚Yuögange, Stat. - chartis, über ten Büchern, 

] som vielen Studiren. Perf. 

- +Impalo, àvi, ätum, áre , fpieffen, an eitten 
2A edem, Frefn. 2) ànfallen; angreiffen. 

Ban - -. 












Dora, 


- mo-- 


- 6381 Immutabilitas Impalo  Impalperatio Impatientia 6385. 
unseránterlibe snb emige Urfachen. Cic. - ex 


Impalperätio, onis, f. diellnbeweglichfeitder 
Augenlieder. Cal. pens a | 

Impancro , avi, atum, are, anfallen, an⸗ 
jreiffen. - arcam regiam , ten Stónigl. Kaſten. 

arr. 

Impar, Aris, o. ungleich, eigentlich der Zahl 
nach ungerade. Imparia numero ova , ungerä⸗ 
de Ever , als 5.5. 7. u, ef. Varr. Stellarum 
numerus par, an impar fit, nefcitur, man wetß 
nicht , vb die Zahl ber Sterne gerade ober unge? 
rade fep, Cic. . 2) ungleich , den Befchaffenhei> 
tenu.a, nach, Impariaarma ‚ungleiche Waffen. 
Virg. Nil fuit umquam fic impar fibi, nicht® 
ift ibm. felbft je mahls fo ungleich gemefen. Hor. 
3) nicht gewachſen. - oneri, der Laſt. 4) Im- 
par matrimonium , wenn einer, der über 50. 
Jahr alt ift, eine jüngere Frau, oder auch eie 
Roͤmiſche Burgerin einen Sremden nahm. Ulp. 

Impärätus, a, um, unbereitet. Imparatum 
ad dicendum aggredi, fid) and Reden machen. 
Cic. Offendere aliquem imparatum , einen uns 
bereitet antreffen. Cic. 2) nicht verfehen, tutto 
gerüftet. - flagitiofe cum a militibus, tum a 
pecunia, quf eine recht fehnöde Art weder mit 
Soldaten, noch mit Gelbe verfeben Ten. Cic. Im- 
paratiffimus omnibus rebus , der ganz und gar 
mit nichts verfehen ift. Caf. 

7 Imparcamentum, i, zy.  Imparcätio, onis, f. 
pie Einfperrung, a( der Schafe in die Hürden 
1.d.9. Frefa. | 

+Imparco, ävi, ätum ‚äre einſperren, in 
einen ungezäunten oder fonft oermabrten Dre thun. 
Mn park, locus ya Wachter. " 

‚Impärens, tis, o. ungehorſam, der nicht Fol⸗ 
ge leiſtet, rebelliſch. Fi. ° $ 

Impärentia, se, f. ber Ungehorſam. Gel. 
^ Impirilis, e, ungleich, Aur. Vid. 

Impirílítas, atis, f. Die Ungleichheit. Gel. 

Impäriter, Adv. ungleich, ungerade, - jun- 
&i Verfus, zufammen gefekte Verſe, Elesiifche 
Derfe, Hexametri und Pentametri. Hor. 

+ Impartico, ävi, atum, äre, ſpieſſen, an 
einen Pfahl ziehen. Frefz. 

Impartio, f, Impertio. - 

T Impartitio, önis, F Ne Strafe, Frefn. 

T Impafce, pävi, paftum , ére, wo weidem - 
loco, an oder in einem Orte. Frefn. 

. Impafsibilis , e, ohne Leider, der nichts lei⸗ 
Vet. Prudent. 

Impaftus, a, um , ungeweidet, gefüttert, 
hungerig. Virg. 

‚Impätibilis, e, unleidlich, unertwäglich. Do- 
lor impatibilis improbis, ein Schmerz, fo bào 
fen Leuten inertróglicb. Cic. Impatibilis poma, 
eine Strafe, fo man nicht ausſtehen fan. Cic. 

Impitiens, tis, o. der nicht leiden, vertragen, 
auöftehen fam. - frigoris, die Kälte Ovid. 
- laboris, die Arbeit. Ovid. - herba, Springs 
fraut. Bot. 

Impätienter, Adv. mit Uingedulf. - requi- 


| rerealiquem, einen fuchen, Pliz.Sec. Impatien- 
| tius dolere, 


ſeinen Berdruß mit Ungedult leiden. 

quſtin. 9565 
Impätientia, ze, f. die Ungedult, da mam mad 

Eie erleiden, nicht ausſtehen ober ertragen fai. 
1n. x Q^ 


Cc cc cc 3 Im- 


6383 Impavide Impeditus 


Impivíde, Adv. unerſchrocken, mit uner⸗ 
ſchrockenem Muthe, - poculum haurire, einen 
Becher (voll Gift) austrinken. Liv. 

Impävidus, a, um, unerſchrocken. Impavi- 
dum pe&tus, ein unerſchrockenes Herz. Liv. 

Tmpausibilis, ej unaufhörlich. Fulgent. 

— Impausibiltter, Adv. unaufhorlich, ohne Auf 
Hören. - cibum fumere, effer. Cel. Aur. 

Impeccäbilis, e, ter nicht fündiget, nicht feh⸗ 
[etz Ces um. 

Impeccantia, se, f. 
Hieron. | 
' +Impechio, àvi, àtum , äre, anpacken, ae 
greifen, anfallen. Prefz. — 5. 

-++Impectöro, Ge un are, iti Herz neh: 

ven, zu Herzen patrem Erg. 

" MA v, f. ein Fußtritt, Fußtapfe. 
Gloff. 2) - generis, eine Genealogie, Stamm⸗ 
Baum, Sefchlechtregifter. Bill. — — 5 

Impzdàtus, a, um, gepfählt; mit Pfaͤhlen vete 
wahrt, an fable gebunden. — Impedata vitis, 
ein an feinen Pfahl gebundener Weinſtock. Colum. 

Impédíco, ävi, atum, äre, mit einge 
fangen. 2) fangen. — aliquem mille caflibus, 
einen mit tauſend Neben. Ammian. — 

voll Hinderniß. 


ImpédImentofus, a, um, 
Cofliod. ; 
Impédimentum, i, z. Berwicfelung der Fülle, 
daß meu nicht geben fam, 2) Berbindernis, 
Impedimentum inferre alicui, einen Hinderniß 
in Wege legen. Cic. Effe alicui impedimento 
ad aliquid, einem im einer Sache eine Verhin⸗ 
derniß ſeyn Cic... - legitimum, rechtmaßige Ehe⸗ 
aft, redliche und ehrliche Urſachen des Ausblei— 
end. 3) Mangel, W@efect. - nature, der Nas 
tur. Cic. — 4) Plör. die Bagage einer Armee 
Impedimenta in unum locum conferre , die 
Bagage «m einen Det zufammen führen. Gef. 
Conferre fe ad impedimenta , fich zur 95agage 
binmachen. Cof. 5) dad Geichleppe, Plunder, 
Gefolge, was man aufeiner Reife be» fich bat, 
Dad Reifegeräthe, fo einem ingemein zur Berhin- 
derung mit dienet. Obvium fit ei nullis impe- 
dimentis, er begegnete ihm ohne alles Geſchlep⸗ 
ye. Cic. Impedimenta exfpettare, qu& Ana- 
gnia veniunt, fein Reiſegefolge erwarten, fo von 
Anagnia , fimt. Cic... Impedimenta alicujus 
retinere, Cine Neifegezeuganhelten, Cic. 
Impédio, ivi, itum, ire, bie Füffe verwickeln, 
daß einer nieht gehen fan. - fe in plagas, fich in 
den Negen verwickeln. Plau. 2) verhindern. 
Me quotidie aliud ex alio impedit, €$ verhin- 
dert mich täglich eins wach bem andern. Cic. 
Lacrimze impediunt loqui, die Sbránen hindern 
ibu, laſſen ihn wicht veden. Ovid. — Impediri 
Ju&tu , verhindert werden Durch Trauern. Cic. 3 
Impediri vinculis, gebunden fepr, im Ketten 
und Banten liegen. Cic. Retentis cornibus, 
mit Dem Genen) behnngen bleiben. Phedr. 4) 
Trenis impediuntur equi, die Pferde werden 
gesiumet, Ovid. 5) Impedire mulierem im- 
pudiciga, eine Frau in Unzucht verwickeln, zum 
Ehebruch verleiten. Plaut. 
Impéditio, onis, f. die Verhinderung. Cic. 
Impéáditus, a, um, verhindert. - re aliqua, 
Busch eps. Cic, — Lectica vepribus unpedita, 
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Im- 
pedita tempora, termirrte Zeiten. Cic. 
ditior pugna, ein verwirrteres Gefecht. Cic. 
Impeditifime filvee , fer verwirrte Wälder, 
durch die man nicht femmen fan. Caf. Impedi- 
tidimum iter, ein Weg, den man febr befchwers 
lich gehen fan. Cic. 3) bermidfelt, - domefti- 
cis malis, in allerhand Hausübel. Cic. - amo- 
re, in Ciebe, üt Liebeshaͤñdel. Cic. j 
Impádo, àvi, àtum, are, pfählen. - vine- 
am, einen Weinderg, die Pfahle im felbigen eins 
ſtegen Colum. 
Impegno, avi, átum, äre, verpfaͤnder 
gum Pfande ſetzen. Prefn. eee x 
Impélimentum, i, n. eine Hinderniß. Fe. 
Impellicätus, a, um, mit einer Coneubine 


verwickelt, oer eine Coneubine halt. Pap. pellex. - 


Empelio, püli, pulfum, ére, anftoffett. Im-⸗ 
pelii corporibus equorum, von den Ceibert der 
Serre aeftoffe werden, Tac. 2) antreiben, ans 
halten,anreigen, - animum alicujus ad faci- 
endam injuriam, eines Gemuͤth Unrecht zu thun. 
Cic. - bafbaros ad bellum, die Barbaren zum 
Kriege. Id. - aliquem in fpemcertiflimam con- 
fulatus, einen fid) gewiſſe — zum Buͤr⸗ 
germeiſteramte zu machen, Id. Impelli natura, 


von Natur angereiget werden, Id. . 3) - mores, - 


eined Sitten verderben. Id. 4) - mugitibusau- 
ras, bloͤcken, Daß die Luft erfchallet. Ovid. 5) 
Impelli, bewegt werden, fich bewegen laäſſen. 
Quo facilius poffet impelli, daß derficheher bes 
wegen ließ. Curt. b) ftoffen. Triremis tanta 
viimpulfa eft, ba 
Curt. c) gehindert werden. - obliquo flumi- 
ne, durch den (dien &trobm gehindert werden. 
Curt. 6) bewegen. Quidve Deum regina do- 
lens impulit Eneam, warum hat die zornige Jung 
peg Aenend bewogen , oder au oer Entfchlieffung 
gebracht. Virg. 

Impendeo, pendi, penfum, re, herüber 
oder herein bangem = Impendebat mons altifli- 
mus, ed hieng ein fehr hoher Berg berüber. Caf. 
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Sänfte, fo innen Dornen ſtegen blieben, für den 


‚Dornen nicht fort gefunt. 2) verwirrt. 
Impe- 


chif ftie& fo gewaltig an. _ 


b 


Impendet apud inferos Tantalofaxum, es haͤn⸗ 


get in der Holle ein Stein über vem "Tantalo. 
Cic, 2) bevoritehen, verhanden fen. Impen- 
dent te mala. Ter. Impendet tibi malum, es 
ftehet dir ein Unglück beoor. Cic. Magnum bel. 
lum impendet a Parthis, ed ſtehet un ein groſ⸗ 
fer Krieg von vert Darthern bevor. Cic. 
pendent in me pericula, 63 jichet mir Gefahr 
bevor. Id. | 

Impendio, Adv. fehr, heftig. - magis, odif- 
fe aliquem, einen noch mehr haffen. Cic. - lo- 
quacior, allzuwaſchhaft. Gell. - minus minus- 
que curare, immer weniger und weniger für ete 
was forge. Plaut. - probabilius, viel wahre 
jcheinlicher. Gell. impendivm. 

— ‘a, um, der zu viel aufwendet. 

Aul. 

Impendium, i, zt. die Unkoſten, Koſten, Auf⸗ 
wand. Quzeftum inftituere fine impendio 
ein: Gemerb ohne Aufwand anftellen, Cic. Ac 
allem impendium reddere, die Untoſten 
ler und Pfennigen wieder erfegen. Quint. - li- 
tis, Proceß⸗ over Gerichtsunkoſten. 70. 22 Süte 


ft, 
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Impenfo parare pretio, durch aufgewandte Ko⸗ 
ften anfchaffen. Cef, — tas used labori, Le⸗ 
benözeit, (o matt auf die Arbeit verwendet. Suet. 
2) 9196. Cura impenfior, eine gröffere Sorge, 
Ovid. .3) ſchwer, unertraͤglich. Ingrato ho- 
mine nihil impenfius, e$ ift nichts unerträglis 
chers ald ein unbanfbarer Menfch. Plaut. = 

Impenfus, us, #2, der Aufwand, die Unkoſten. 
Symmach.  - 

ws Adv. müßig. Onom. Ben. 
— æ, f. der Befehl, Geheiß. Am- 

Impérative, Adv. Befehlsweiſe. 

Imp£rätivus, a, um, befehlend, gebiethend, 
Imperativus Modus, Moduseined Verbi, wo- 
mit man befiehlet, Daß gefchehen (ol( , wa? dad 
Verbum heift, 2) anbefohlen , gebothen.  Im- 
pisi ferise, Fefttäge , fo von der Dbrigfeit 

efonders gebothen und angeſetzet murdeit. 
Macrob. 

Ympérator, oris, m. ein Feldherr, Generalif- 
| | ee) fimus, oberfter Heerführer, welchen Titel bey den 
Raum giebt, fid) nicht zum Zorne bewegen laͤßt. Roͤmern erft einer befam, wen er 10000. recht» 
Tac. | ; mäßige Feinde erleget hatte, - eft adminiftra- 

Impénetrale, is, n, ein Gabinet, geheimed Ger | tor belli gerendi, ift, der einen Krieg viri» 
oh Zimmer, dahia niemand fommen darf] giret oder führer. Cic. 2) ein Sieger, Lx- 

— 


ſe, Satereffe. . Impendiis augere largitatem 
muneris alicujus , eined Freygebigkeit mit Sitz 
 tereffe wieder erftatten. Cic. impendo, 
‚Impendo, di, fum, ére, anwenden, aufwen⸗ 
den. - pecunias in res vanas, das Geld an eitele 
Dinge, Cic. - operam alicui rei. Colum. -in 
* aliquam rem, feine Mühe und Arbeit auf etwas, 
Cic. - tempus ftudiis, die Seit aufd Studiren. 
Cic. -.certos fumtus ad incertum cafum, ge 
wiſſe Unkoſten auf einen gewiffen Gall. Id. - de 
fuo, die Unkoſten son tem Seinigen tragen. Liv. 
- biennium alicui rei, men Sabr auf etae Quint. 
. +Impenfatus, a, um, unverhoft, unvermuthet, 
Onom. Ben. NT 
Veris e, undsrchdringlich, da matt 
nicht durchdringen fan. - - ferro, ta fein Eifen 
Burchdringen fan. Liv. ^ - armis, ber feft iit, 
fich feft gemacht, durch Fein Gewehr verwundet 
werden fait Stat. 2) unverlestich, unuͤbe wind⸗ 
li. Impenetrabilis pudicitia, eine Keuſch⸗ 
heit, ter uicbté anzuhaben. Zac. 3) Mens im- 
penetrabilis ire, ein Gemüth, daß feinem Sorne 






» 


tor te imperatorem effe & cum victore exer- 
citu obtinere provinciam , ich freue mich, Daß 
du ein Sieger heiffeft und mit euer. ftegbaftett 
Armee ein Statthalter bift, Cic. — 3) ein Be> 
herrfcher, Stegierer, Gewaithaber. Cic. 4) - fa- 
milie, ein Hausvgter, ein Herr in feinem Haufe. 
Flaut.- $) ein Staiter, welche Bedeutung aber 
diefed Wort nach Augufti Zeiten bat. Suet. » 
ein Monarch, Souverain, Ehrennahme, pet fi 
auch bie Angelfächfifchen, Spanifchen und Frans 
zoͤſiſchen Könige dann und mani gegeben. Frefn. 
Impéritoria, x, f. S9Reifteriours, Magiftrangs 











.- Impennätus, a, um, ungefiedert, bab feine 
Federn hat. 2) das erft jung geworden, Feil. 

-- Impenfa, se, f. Stofteu, die Unkoſten, der Auf- 
ward, Audgaben. Impenf® funebres, Leich⸗ 
inb Begraͤbnißkoſten. - delicatz, theils nuͤtzli⸗ 

che, theils voluptuariſche, als auf groſſe Fenſter 
für kleine. — inutiles, unnuͤtze, unnoͤthige Un⸗ 
foflet. - magnz, die eine ſtets waͤhrende Ltilie 
tät. begriffen. - modice, die nur einen zeitli⸗ 
chen Nutzen geben. _- neceffarise , nothwendige 
ilnfoften, obue die fonft eine Sache verdirbt. - 
voluptuofze, die meter zur 9cotb mod) zum Stufen | wurz, Oſtritz, ein Gewaͤchs. Schrader. | 
erfoderkich, — - vtiles, Ne zwar nicht zur Noth, Impcrätörie, Adv. als Feldherr, als Gene- 
doch zur Derbefferung dienen. - fru&tuum, bie; raliffimus. Tertzl. 

auf Ne Einbringung ber Srüchte gemandt morz| Imp£rätörius, a, um, Feldherrlich. Impera- 
dei. - rerum, bie zu Erhaltung, Nutzung oder | toria donatio , ein Feldherrn Gefchenfe. Cic. 

Ergoͤtzung verwandt werden. Ic... Opus magnæ Imperatorius labor, Feldherrn Bemühen Cic. 
impentz, ein Werf von groſſen Unkoſten, ba? bie] Nomen imperatorium, der Titel eines Impera- 
foftet. Plant. Impenſas in aliquid agere. Cic. | toris Oder Feldherrn. Brut, ad Cic. 2) Kaiſer⸗ 
-- facere, Unkoſten auf etwas menden. Id. „Adim- | lid), Imperatoria majeftas, die Kaiferliche H9> 
penfas angebatur regis animus, der König war | heit, Tac. 
efümmertmegen ber Unkoſten Liv. Canırum| Imp£rätrix, icis, f. eine Regentin, Herrfches 

"ámpenfis venari fuffragia , die Stimmen mif | rin. Plin. 2) eine Kaiſerin. | 

£oftbaren Gaftniablen zu erlangen fucben. Poedr. | — Impératum, i,n. ein Befehl, Imperata fa- 

2) Zülfel, Art einer Zurichtung der Speifen, | cere, die Befehle auörichten. Nep. 

Apic. 3) vermifchte Materich zum Tuͤnchen. Impérátus, a, un, anbefoblen , gebothen. 

Pallad. 4) Baumaterialien, { Quod imperatum eft, facere, thun, was befoh⸗ 

Impenfe, Adv. febr, heftig. - aliquem ro- | [en ift. Cie. 2) gefordert, zu geben aubefohlen, 
ware, einen bitten. Cie. . - improbus, ein febr| auferlegen. — Singulis trecenti denarii ad fta- 

Aeicbtfertiger Vogel. Plaut. Multo impenfius | tuam przetoris imperati funt, ed find pom einent 

accendi , mod) viel beftigey entzundet werden. | ieden-300. Denarii zur Statue ^e Prætoris ge(ge 

Liv. 2) mit allen Kräften. Impenfiflime re- | bert worden. Cic. ; 
arare incendio abfumta, was nbgebrannt, mit| ^ lmpératus, us, zz, der Befehl, das Gehoth, 

groffen Unkoſten wieder bauen. Suet... 5) impen- | Ammian, 


dius colere, fchöner thun, cajoliren. Cort. -Imperceptus, a, um, inbegriffen, unverſtan⸗ 
+ Impensibilis, e, unbegreiflich. den. 2) unbegrerlich, Minora majoribus im- 
Impenfor, oris, m. ber was am etwas metiz | perceptiora, die feinen find unbegreillicher als 

| Bet. Matth. Par. | die groffem Gell. 


- Impenfus, a, UM: aufgewandt, angewandt. Ampeico, perci, &xe, ſchonen. Plat. 


" 


6387 Impercuffus Imperium 


Impercuffus, a, um, üUngefchlagen. 2) Pe- 
des movere impercuffos, gehen obne Raufchen, 
ohne S appen. Ovid. d | 

Imperditus, a, um, unverderbt. Virg. 

Ymperfe&te, Adv, unvollfonmen. | 

Imperfectio, onis, f. die Unvollkommenheit. 
abmperfe&tus, a, um, unvollkommen, nicht fete 
tig gemacht. — Pars imperfecta manebat, ein 
dad u Virg. 2) null, nid) 
tig, ungültig. Digefl. 

——— um, undurchbohret. 2) deſ⸗ 
ſen Steiß oder auch Schaam keinen Durchgang 
bat. blancard. 

Imperfoifus, a, um, undurchgraben. 2) un- 
burcbitoffen, unverwundet. Ovid. 

- Imp£riäbiliter, Adv. herriſch. Cato ap. 
Charif. 

+ImpsSriäle, is, s. Art eined foftbaren Tuchs. 
Kaͤiſertuch. Frefn. Mer Ä 
— , ium, n. Kaiſerliche Reſervata. 

sein. 

Imperialis, e, Feldherriſch, einen Feldherrn 
angebend. Fortunat. 2) Kaiſerlich Digef. 3) 
Das Roͤmiſche Neich angehend. Civicas libera 
imperialis, eine frene Kaiſerliche Reichsſtadt. 4.) 
m. ein Neichöthaler, Art der Münze, Frefn. 

Impérialíter, Adv. von Reichs wegen. Cod. 

Impériofe, Adv. herriſch, als ein firenger 

err und Befehlshaber. - procipere, befehlen. 

ell. Paene imperiofius interemit, er hat ibit 
faf tyrannifcher laſſen binricbtei Varr. ap. 
on 


Imp£riöfus, a, um, herrifch , herrfchfüchtig, 
tyramnifch, Nimis imperiofi Philofophi eft, 
vetare meminiffe, der-Philofophus ift allzu her- 
riſch, ber befeblen will, daß man eined Dinges 
sicht gedenfen full. Cic. Imperiofa domina, 
eine toranni(cbe Sebietherin. Id. Imperiofifiina 


& 


familia, eine Familie, bie febr herrfchfüchtig ift, 


' Liv. 2) fouverain,der zu befehlen bat. Imperiofus 
populus, ein Volk, ſo eine groffe Herrichaft pat, 
weit umd breit zu befehlen bat, Cic. Imperiofa 
dictatura, Amt eitte$ Diktatoris, bey dem er viel 
au befehlen hat. Cie. 3) (treng, der immer hof- 
meiftert. Nimis imperiofus es, du machit des 
Hofmeiſterns allzuviel. Plaut. - fibi. Hor. - 
fui, ber fid) im feinen Schranken zu halten , fid) 
zu zaͤhmen weiß. Plin. » 

Impérite, Adv. ungefchieft- Ymperitiffime, 
fehr alber. Cic. 

Imperitia, se, f. die Unerfahrenheit, Unwiſ⸗ 
fenheit. Plin. _ 

Impéríto, àvi, ätum,äre, regieren, herefchem, 
zu befehlen haben. - gentibus, über die Voͤlker. 
Lucret. 2) mit Befehlfodern, zu geben befehlen. 
3) anbefehlen, heiffen. - rem vequam, eine bilz 
lige Sache, Hor. 

Impéritus, a, um, unerfahren. - rerum 
omaium, aker Dinge, in alfen Dingen. Cic. — - 
dicendi , im reden. Cic. — 2) unwiſſend, der 
nicht weiß. — - foderis, um die Allianz. Cic. 
3) ungeſchickt. - ad aliquam rem, zu einer 
Sache. Plaut. 

Imperium, i, 7. die Herrfchnft, fouveraine 
Gewalt, Cic. 2) die Gewalt, - mixtum, die 
vereinigte Gewalt der Jurisdiction und 0 












Ec 


^ Imperius Impero (6388. 


heit. — Miíto imperio jurisdi&tio ineft, Ul- 
pian. - Ymprobum exercere, feine Gewalt aus 
üben, Pbedr. Sub imperium alicujus cadere, 
unter eined Herrfchaft geratheit. Cic. — Imperio - 
potiri, die Herrfchaft überfommen. Cef. 3) das 
Commando einer Armee, — Aceipere imperium 
in Hifpaniam, dad Commando über die Armee 
in Spanien befommen. Liv. "Totius belli im- 

perium fibi poftulare, das Obercommando üt 
einem Kriege haben wollen, Cef. Darealicui 
imperium, einem dad Kommando auftragen. Cic. 
Prxtorio imperio clafli pr&efle, die lotte als 
Prxtor commandiren. Id. 4) Regierung, Admi- 
niftration. Ductu &imperio, unter feinem Gonte 
mando und Regierung. $) ein Befehl. Imperio 
alicujus parere. Cef. Accipere imperium alis 
cujus, eines Befehl annehmen, ihm gehorchen. 
Liv. Detre&tare imperium, eined Befehl nicht 
annehmen wollen. Curt. 6) Reich. - Boma- 
num, dad Römifche Reich, Roͤmiſche Kaiſerthum. 
- Romanogermanicum , das 5. Roͤm. Neich 
Teutfher Station, +7) die Kaiferl. Majeftät, 
Kaiferl. Hoheit, ein Ehrentitel. Scripfit nobis 


|Imperium veftrum, Ew. Kaiſerl. Majeſtaͤt bat 


uns schriftlich zu melten geruhen wollen. Frefz. 
8) Inte mihi eft imperium, ich habe dir zu 
befeblett , zu gebiethen. Tac, 9) die fouberaine 
Befehlhabung. Cum fummo imperio effe, mit 
fouverainer Gewalt ftehen. Cic. Obf. die gemeio 
ne Erflärung imperii meri und mixti ift falfcb, 
wie folched Herr profeffor Menke su Helmftäde 
gezeiget, Imperium merum ift die bloffe Res 
gierung oder Haheit ohne Zuriödictiun, Interpr. 
lencke. - mixtum, die Berbindungder Ho⸗ 
heit und Jurisdietion. 
Impérius, i, m. Imperiale, Fluß im Genue⸗ 
ſiſchen. * M 
Imperjürätus, a, um, bey dem man nicht fal 
gefchworen bat. Ovid. — 
Impermeäbilis, e, durch dad man wicht site 
hen kan. /ernand. | 
. Impermiffus, a, um, unerlaubt. Hor. 
Impernätus, a, um, mit Perlen geziert. 
in : j í " 
mpéro, ävi, tum, äre, befehlen, gebiethen. 
- aliquid in bello, etmaà im Sriege ec " 
coenam famulo, dem Bedienten dad Abendeffen 
surechte machen. Plaut. 2) herrfchen, regieren, 
. nationibus terra marique, über die Bölfer zu 
Waſſer und zu Lande, Cie. 3) das Conunando 
haben. Imperante Lucullo, ba Lucullus cone 
mandirte. Cic. 4) auflegen, zu geben, fodern, 
abfodern. - pecunias, Geld, Nep. - tributum, 
Tribut. Cic. - equites civitatibus, Keuter vom 
den Städten. Cic. — - imperor, matt befiehlee 
mir. Hor. Frumentum imperatur Mamertinis, 
man fodert Getreide von den Mamertinern. Cic, 
5) zaͤhmen, bandigen, im Seume halten. — cus 
piditatibus, feine egierden. Cic, - animone- 
quivi, quin irafcerer , ich habe mich nicht ento 
halten koͤnnen Dofe zu werden, Ter. - excrucia- 


tum alicui lacrimis fuis, einen mit feinen Thraͤ⸗ 


nen (efe betrüben, Plaut. - jam nune animo 
otiofo effe , wollen, daB man guted , ruhigen 
Gemuͤths ſey Ter. 6) ein Recept verichreiben, 
| Ar en 
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Arzney verordnen. Cel. Aur. 7) anwerben. - 
exercitum, eine Armee, Plaut. ET Rl 

- Imperpetuus, a, um, nicht ewig. Sen. - 

 Impersonalis, e, das feine Perſon bedeutet. 
Imperfonale Verbum, ein Verbum, fo eigentlich | 
feine Perſon bedeutet , oder doch die erfte und au⸗ 
Li» nicht bat, dergleichen ed aber genau zu reden, 
eine giebt; Prifc. | 
- *FImperfonalíter , Adv. ohne eine Perſon zu 
bemerken. . | | 
- P Imperföno , àvi, Atum,äre, einem etwas 
als einer geiſtlichen Perſon zueignen. Freſn. 
Imperſpecte, Adv. unvorſichtig. Gell. 

— Imperfpicuus, a, um, undeutlich, dunkel, 
ia nicht zu erfemet ift. Plin. Sec. 

-Imperterrítus, a, um , unerſchrocken. Firg. 
Iwpertilis, e, unzertheilig. Auguftin. 

* Impertinens, tis, o. zu etwas nicht gehörig, 
.2) ungereimt. Hart. Cap. — 

— "Xmpertínenter , Adv. quf eite. zu einer Sa⸗ 
che nicht gehörige Art. —— 
Impertio, ivi, itum , ire, mittheilen. - ali- 
.cui aliquid fuavitatis fuse, einem etwas don 
feiner Annehmlichkeit. Cic. - indigentibus de 
re- familiari fua , Armen von feinen Vermögen. 
Cic. - oneris fui partem nemini, gloriæ bo- 
nis omnibus, von feiner Laft niemanden nichts, 
von feiner Ehre allen rechtſchaffenen Leuten, Cic. 
2) werden, anwenden, - aliquid temporis in 
maximis fuis curis huic quoque cogitationi , et⸗ 
was Zeit bey feinen gröften Sorgen auch auf bie 
fe Sedanfen, Cic. - aliquid fuorum ftudiorum 
Philofophise etwas von feinem Fleiffe auch auf 
die Philoſophie. Cic. - nil prudentix fus ad 
falutem alicujus, nichtd 005 feiner Klugheit zu 
eined Erhaltung, Cic. 3) erweiſen, bezeugen, 
- talem fe hoc tempore alicui , qualem fe quis 
rebuitantea patriz, fid) alfo gegen einen zu 
t Seit, als fish einer vorher gegen dad Vater⸗ 
‚fand erwieſen. Cic. - aliquem honoribus, eiz 
nem feine Gore eemeifett, Plaut. - falutem ali- 
cui, einen grüffen, grüffen laſſen. Cie. Pluri- 
ma falute Parmenonem impertit Gnate, Gnato 
orüft den Parmenonem aufs freumdlichfte , erge- 
-benfte. Ter. Huic multa figna benevolentize 
a bonis impertiuntur, teb(icbe Leute laffen vie- 
fen viel Zeichen ipreó Wohlwollens feben. Cic. 
College meo lausimpertitur , mein Gollege wird 
gelobet. Cic. Di 
Impertior, itus fum, ri , mittheilen. - mul- 
tis gratuito civitacem, vielen dad Bürgerrecht 
umfönft. Cie. 2) zueignen, - alicui tantum lau- 
dis ‚einem fo viel Lob. Cic. 3) wiederfahren laf- 
fen, - liberis alicujus mifericordiam , eineó 
Kindern Barmiherzigfeit. Cie. 
Impertitio, onis, f. die Mittheilung. Arnob. 
Impertitus, a, um, begabt. Suet. 

- Imperturbätus, a, um, unberrübt, Ovid. 2) 
ungetruͤbt, bell, heiter. Plin. 

. impervius,a, um, unwegſam, da mat nicht 
durchgehem kan. Impervius amnis , ein Fluß, 
durch dem man nicht waden kan. Ovid. 
> Impes, étis, m. ein Anfall, Gewalt, Sturm, 
Capere impetis au&um , gröffer Gewalt bekom⸗ 
| men. Lucret. Vaſto impete fertur , er gehet 
‚mit aee — darauf. Quid, Vaſto impe- 
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te fores toto convellere cardine, mit aroffet 
Gewalt die Thüre aus ihren Angeln veiffen. Be 
um. As wi durch hefiige Anfälle, Luer. 
mpeico , ui, ftum, efcére ei 
vett. ju Ba : auf tir Weide 
mpé-ibílis, e, b man nicht verlangt, un⸗ 
verlangt, Apul. 2) was leicht usefalleh viro. 
So'in. 3) ſchaͤndlich, garftia. Apul. 4)anfáte 
[ig , was einen leicht anfállt, _ Impetibilis mor- 
ws —— bie leicht prt Plin. $ 
mpétizínofus, a, um, raͤudig, der di ⸗ 
dehnt. Dikefl. —— 
Impétigo, ínis, f. die Raude, Art der dürs 
ren Kraͤtze. Celſ. 2) - Plinii, eine Flechte. 
Blancard. 
Impéüx, Tgis, f. die Raude. Feft. 
Impéto, ivi, itum, ére, anfalfen augreiffen. 
- fagiteis aliquem, einen mit Pfeilen. Sen, Im- 
petentes fe ejiciunt, die fie anfallen , jagen fie 
and. Varr. 
Impetribílis, e, stt erfange, Liv. 2) de 
tam man wad leicht erlangen fait. Impetrabilis 
dies; Setiteiben dag. Plaut. 3) der was leicht 
erfanget. * Impetrabilis orator, dergleiche P 
ner vier Geſandter. Plaut. Ts ji due 
Impétrans, tis, m. ber Impetrant, der etwas 
wider einen ander richterlich erhalten bat, el. 
Impetraffo, ére, erlangen werden, Plauf. 
re d onis, f. — Cic. 
mpeträtor, Oris, m. ein G'elanger ; Gr 
- — einer —— e TR LL die 
mpétrátus, a, um , erlangt, erhalten, Cic, 
+ 2 wider den was rechtlich erhalten worden 


Impetrio, ivi, itum, Tre , Opfer, wenn man 
was Durch Die Rapsfager durchaus erfahren mol» 
te, Plaut. Cic. Plin. 

Impétro, avi, atum , àre , erlangen, erhal⸗ 
ten. - ab aliquo, ut liceat fibi abeffe , von ei⸗ 
nem , daß er nicht dürfe da ſeyn. cic. - rogatu 
alicujus civitatem ab aliquo , auf eined Bitte 
des Bürgerrecht von einem. Cie. - omni modo 
cupere vitam, dab Leben auf alle Art zu erhal⸗ 
ten fuchen. Cic. - precibus falutem, durch Bitte 
fein Leben. Cic. - ex poenitentia vitam , fein 
Leben durch die Reue. Sen. Impetrato , nach⸗ 
de 1 niai ſolches erhalten. Ge. 

N E us tis, o. fred) , muthwillig. Hart, 

ap. 
Impétuofus,a, um, ungeftünm , ftürmifch. 
M nim animus , ein ftürmifched Gemutl 
in. 

Impétus, us, m. Einbruch, Einfalf. Im- 
petum facere in regionem, einbrechen. Cf. 
2) eim Aufall, Anlauff, Angriff. Impetum in 
aliquem dare. Liv. - capere.P/im. - facere, 
einen Anfall auf einen tur. Cef. Impetumali- 
ouius fuftinere. Caf. - excipere, eined Au⸗ 
fal audhalten. Suet. Ut undique uno tempore 
impetus in hoftes fieret, Daß zu einer Zeit vom 
alten Seiten ber ein Anfall auf die Feinde gefches 
De. Cef. Primo impetu oppidum capere, eine 
Gtact mit dem erften Anlauffe erobern. Virg. 3) 
Hike, — * Impetus ejus refederunt, 
been Heftigkeiten haben nachgelaſſen. Cic. 4) 
Macht, Gewalt, Kräften Omni animi impetu 
add dd in 
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in remp. incumbere, mit aller Stärfe ſich Frommen und Gottloſen. Cic. Hz funt impiis 


auf bie Staatsdinge legen. Cic. IHeftigkeit, 
vieb. -divinus, tilt göttlicherXrieh, 6)- fortunz, 
es Gluͤcks. Cic. - morbi, einer Krankheit, Celf. 
7) eine Menge, - pituitze, des Schleimd. Celf. 
8) der Nachdruck. - orationis, einer Rede. Cic. 
9) Uno impetu tria congia epotare, aufeinen 
Anſatz 3. Congia ausleeren, Pli». 1o) linge 
ſtuͤmm, Wuth. 11) Impetu rerum , mite im 
auf des lida. Curt. 12) Stoß, Bewegung. 
- JEtnz , ded Bergs Aetna. Lucret. 13) Ablecd, 
Geſchwuͤr. Difeutit impetus — de , 
vertreibt bie Abſceſſe. Plin. 14) Affect. Plin.Sec. 

Impexus, a, um, tttigefammt. Virg. 22 raub, 
grob, unpolirt, Tac. E : 

Impia, =, f. Ruhrfraut, Huͤhnerdarm, Huͤh⸗ 
nerbiß, ein Gewaͤchs. Plin. : 

Impiämentum, i, ». gottlofe That, hoͤchſt 

böſes Beginnen. Cypria. e 

Impiätus , a, um, beſudelt, verunreiniget. 
Sen. Tr. Apul. 

Impico, Avi, àtum, are, mit Pech verlaffen, 
verpichen, Colum. 

Impie, Adv. gott[o3 , gottíofer weife. - fa- 
cit, qui Deos negat , handelt ver, fo da leug— 
net, daß Götter wären. Cic. 

Impi&tas, ätis, f. die Gottloſigkeit, Verach⸗ 
tung Gottesb. - facit miferos, macht elemde Leu⸗ 
te. Cic. Impietatis dux, ein Anführer zur Gott— 

Impiger, gra, grum, hurtig, mutter alart. 
- ad labores belli, sur Kriegsarbeit. Cic. - 
in laboribus, it der Arbeit. Cic. 2) fell , ae 
ſchwind. Impiger fluvius, ein ſchneller aug. Flor 
í Im igre, Adv. hurtig, mmuter , unverdeof- 
en. Flor. 

Impilia, orum, v. Filsfchuhe. Plin. al. fear: 
Bänder. Ulpian. mappe fine pilis. Lauremberg. 


Impingo, pégi, pactum, ére , ſtoſſen, aito. 


ftoffen. - caput parieti, bem Kopf wider die 
Wand. Plin. Sec. 2) - fuftemalicui, einem ei: 
nen Schlag mitdem Pruͤgel gehen. Cic. 3) -ali- 
cui epiftolam, einem einen Brief fchreiben. Cic. 
4) - alicui lapidem , einen mit einem Steine 
werfen. Ph&dr. $) - compedes alieui , einem 
Feſſel anlegen. Plaut. 6) - culpam in aliquem, 
die Schuld auf einem welzen. Plaut.. 7) - dicam 
alicui, einem einen Proceß am den Hald werfen, 
Jer. 8) - alicui femper »liquid , einen immer 
etwas unter die Naſe reiben ‚ vormerken. Cic. 9) 
- alicui calicem mulfi, ut plorare definat, tz 
nem einen Becher Neth an ven Sat8 ſchmeiſfen, 
Damit er zu weinen autore. Cic. 16) - alicui 
fuavium,einereinen Kuß geben, eine kuͤſſen. Plaut. 
— , onis, f. bie Maͤſtung, Fettma⸗ 

ung. Apic. 

Impingueo, ui, Zre, fett ſeyn. Apir. 

Impinguo ‚ävi, atum, arc, fett machen. Bil. 
2) feit werden. Apic. 

Impio, ävi, atum , are, mit einer Gott 
fofigfét beſudeln, verfündigen. - fe erga pa- 
zentes aut Ueos , fich gegen die Eltern oder die 
Gbtter, Plaut, Ympixtum eft, man hat ef, 
gottlos getban, Min. Fel. 

mpius, a, um, gottlos. Deus habet ratio- 
nem piorum & impiorum, Gott fat acht auf bie 


M 


j ten 


affiduze furize , diefe bienen ben Gottfofen zuftes - 
t Plaggeiſtern. Cic. Impiiffimus filius , ein - 
hoͤchſt gottlefer Sohn. Martian. JE. 2) Mt - 
feine Mlicht nicht gegen feine Eitern, SBlut&fzento 
de, nahen Schwäger, Vaterland, Lehrer 1.d.9. | 
be: acht IURE . ui — Eae Mid P. 
eft, mer wider bue Verwandſchaft handelt, iſt 
Pflichtvergeſſen. Cic. Impiusin ES ray 
vergeffen gegen feinen Vater. Cie. 3) ble, uds 
rechtmäßig, Gewiffenfod. Impia fufcipere bel- - 
la, Gewiffenlofe Kriege anfangen. Curt. Tm- ' 
pium facinus , eine bbfe That, Liv. 4) grau⸗ 
iem, unbarmherzig. Horat. 5) treulgd, 6) eig 
Datermörder, Quimt. 7) ein Berräther. Curt. 
‚Impläcäbilis, e, unverſoͤhulich. Implaca- 
bilis iracundia , ein unverfühnlicher Zorn. Cic. 
Impläeäbilitas, atis, f. die Unverſoͤhnlichkeit. 
Ammian. : 
Impläcäbiliter, Adv. unvesföhnlich. Cic; 
Nuus JUS unge fiant, zu en 
* 2) implacata gula, einer , ber 110 
nicht fat ift. Quid. * PRU 
‚Impläcidus, a, um , unfriedſam. - genus, 
ein unfriedſames Polf. Hor. 2) ftrenge, graue 
faim , der nicht au befänftigen, zu beruhigen , gu 
fiillen ift, Divum implacidiffimus , Mars, tet 
ftrengfte unter den Göttern, Mard. Stat. 
TImpläcitätus, a, um , tor Gericht nicht aub⸗ 
gemacht, Frefn. 
T huplácíte, àvi, Stum, äre, t9r Gericht fov 
BER, Auen, placitum. í " 
mpi&go, avi, atum , are, ſangen, beftrio 
den, ind Nez locken. Sidon. -— 
Inıplano, Avi, atum, are, betrügen beruͤ⸗ 
det, in Irrthum verleiten. Cyprian. 
TInplaftro, avi, acum, are, hinein bilden, 
bringen, Frefn. 
Implebilis, e, anfühend, ewéfüllemb. Cal. 


ur. 
Imple&tícus, a, um, eingeflschten. Heget. 
‚Imple&to, xi , xum , ere, einflechten, eins 
videl. Apul. 


Timpléegio, avi, àtum , üre, sum Bürger 


ag don 3 eub ee 
impleiize, arum , f. Geld zum Einfauff der 
"NE GR 2) iic era —— —* 
mplémentum , i, z. die Erfuͤllu ls 
(ung. Cal. Aur. tegit ek 
Impleo, plévi, pletum, €re, anfuͤllen, voll 
machen. - mero pateram, eine Schale mit Wei⸗ 
|t. Virg. - aliquem veteris Baechi ,eirten mit 
altem Weine. Firg. - animos fuperftitione ‚die 
Gemütber mit Aberglauben. Liv. - coelum que. 
ftibus, bie fuft mit Klagen. Ovid. 2) erfüls 
lem, halten, leiften. - promiffum , fei Vers 
ſprechen. Cic. - officium, feine Pflicht. Cic. 3) 
Polfenbém. - emancipationem, bie Verkauf⸗ 
fung vollenden. Plin. Sec. 4) - alicujus vefti- 
ia , einem nachfolgen , nachahmen, edgleich thun. 
lin.Sec. $5) - craflitudine fua quatuor homi- 
num compl.étentium ulnas, fo dief ſeyn, daß 
ed faum 4. Menfehen mit ihren Armen umfeffeit 
fünnen. Plin. 6) -auresauditoris, feinem su» 
borer ein Ginüge tbui« Cic. 7)- omnia potefta- 
tis fuae, feine Gewalt überall — Liv. 
-nuü- 
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8) - numeros principis , thun, was einem Fuͤr⸗ 
ften zufömmt. Ovid. - non pofle cenforem , 
nicht vrájtirem founem , wa? ein Cenſor oder Gite 
tenmeilter muß thun Ponuen. Vellej. 9) fex- 
decim libras, ſech zehen Pfund miegen.-Plin. to) 
feminam , eine Frau ſchwaͤngern Colum. — 11) 
- vicem alicujus, eined Stelle verteeteit. Plin. 12) 
intentionem, feine Klage erweifen. Cod. 13) 
— centum annos, hundert Jahr alt ſeyn. 
UM [ { 
Impletus, a, um, erfül(et , angefuͤllet. Cic. 
Implexus, a, um , eingeflochten. - crini- 
bus, indie Haare, Plin. 2) einander gefchla: 
gen , sujammengefüge. Tres Gratiæ manibus 
implexis, die 3. Gratien mit zuſammengeſchla⸗ 
genen Händen, Die zinander bey den Handen hal 
fen. Sen. Tr. í 
— Implexus, us, m. die Umfahung. Plin. 
 Implisäte, Adv. verwirrt, verwidfelt, Firmic. 
"Implícatio, onis, f. die Einwidelung , Bere 
wickelung. - nervorum, der Nerven. Cic. 2) 
E - rei familiaris , ded Hausweſenb. 


Hs 
Implícátüra, ze, f. die Einwickelung, Verwi⸗ 
ckelung. Sidon. 2 | 9 
implícátus, a, um, verwickelt. Cic. 2) be» 
laden. - occupationibus , mit Gefchaften. Cic. 
.$) verwirrt, Implicatifima quæſtio, eine fehr 
perwirite Frage, Gel. 
- Implicifcor , f-i, verwickelt werden. Plaut. 
Implíctte, Adv. eingemidelt. 2) verftedt, 
verdedt. Cic. ; 
implicitus, a, um, verwickelt, verfnüpft. - 
eum alio, mit was andern. Cic. - litibus, in 
Proceße berwickelt. Horat. 2) befallen , bela⸗ 
den, behaftet, - morbo, Lucr. - in morbum, 
it einer Krankheit. Liv. 3) Pinguis implici- 
tas virga ten.t aves, Die Bügel bleiben auf der 
geimfpindel leben. Martial. 
Implico, cui & cavi, citum & ätum, are, 
verwickeln. - acies totas inter fe, die ganze 
Schlachtordnung mit einander. Virg. 2) eim 
fleshten. - crinem auro, die Haare mit Golde. 
fi 3) umſchlingen. - collum laqueo, den 
aí$ mit, einem Strife, em Str um den 
als legen. Ovid. 4) im einander Ichlagen, zu⸗ 
ſammen fügen - dextras, die Sane. Tac. 
4) fchlagen, - collo brachia, die Arme um den 
a, einen embraßiren. Ovid. 6) einflechten, 
zieren, pußen. - caputad fpeculum, vett Kopf 
‚vor dem Spiegel. Plaut. 7) einflechten, ein⸗ 
mengen , beladen , verwideln. - de negotiis, 
fic im die Handel miteinmengen. Cic. - fe fo- 
cietate hominum, fid) mit in die Geſellſchaft der 
Menfchen begeben,-Cic. Implicari morbo, mit 
einer Krankheit befallenwerden. Cic. - litibus, 
in Proceffe verwickelt werden. Cic. . - occupatio- 
nibus, ein Haufen Berrichtungen auf den Hals 
-Befommen. Cic. - certo aliquo vivendi gene- 
re , fid) auf eure gewiffe &ebenóart legen. Cic. - 
multis erroribus, ín viel Srrtbümer gerathen, 
- verfallen, permidelt werden, Cic. 8) - impli- 
| cari, au einander ftoffeit, Curt. plica. 
Implöräbtlis , e , anflepentlich , der angezuf- 
fen werden far. - alicui, von einem. Val. 
- Flacc. 5 | 
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Implorans, tis, o. der etwas fucht, der Im⸗ 
plorant. 74. bv on at 2 n joke 
Implörätio, önis, f. 


een d mer & civium & 
ociorum , aller Götter enfchen, Mitbürger 
und Bunds genoſſen. Cic. jus Ji 
sn bittere Klage, Elägliches und aͤugſtliches Bit⸗ 
10; - ; 
Implörätus, a, um, Lp agen tipa: 2) 
7 Implorant, wider Det was gejucbt mortem. 


Implöro ,ävi, atum , are, mit Meinen anfles 
fen ‚flehentlich anruffen. - Deüm atque homi- 
num fidem, Götter und Menfchen um ihren 95e55 
flaub. Cic. - prefidium alicujus, einen um 
Schi. Cic. - miferieordiam, einen um ſein 
Mitleiden. Cic. - auxilium ab aliquo, einem 
um Häülfe. Cef. 2) - edittum des Ediets Wohle 
that begehren. Digeft. — | 

Implumbo, vi, atum, Are, mit Bley eingieffeit 
+ aliquid in aliquo, etivas in etmaó. Vılr. 

Implümis, e, ohne Federn, madt. Implu- 
mes pulli, junge Voͤgel, fo mor feine Federn 
baben, Hor. 

Implüo, ui, ütum, re , hinein tegnett , eim» 
regnen. - in locum aliquem , itt einen Drt, Plin. 
2) Impluit malum ceteros, dad Ungluͤck köͤmmt 
mit Hauffen über bie übrigen. Plaut. 

T implütus, a, um, beregtiet, 2)tftaf. Frefn. 

Implüvia, ze, f. eitt Regenmantel, Rocque- 
laure, Rockelor. Impluvia amié&tus, der eine 
Regenmantel um hat. Varr. _ | 

Implüviàtus, a, um, beträuffelt, al. dunkel⸗ 
braum oder grau, wie ein Ding wird, wer bie 
Trauffe daran fchlägt, al. pieredficbt, nach Art 
eined Impluvii. Impluviata veftis , Art eined 
Srauenkleided, Plauf. Fr 

Implüvium, i , v. ein gevierter Hof ohne Dach, 
wohin dad Regenwaſſer freo fallen, allein auch 
von den Dachern zuſammen lauffen kunte. Vitr. 
2) eine Zrauffe. Ter. 13) der Regen. Frefn, 

Impoenítendus, a, um, das man Nicht zu bes 
reuen bat. Apul. 

Impoenitens, tis, o. unbußfertig. Bibl. 


$ 


re de maximis rebus, bon den größten Dingen 
reden. Cic. SL odE V 

'mpölitia, e, f. die Unzierlichkeit, da etwas 
nicht nett und rein gehalten wird, GeZ. 2) die 
Nachläßigfeit in Wartung feines Nitterpferdd, da 
ed entweder mager, ftruppicbt, nicht glatt geftries 
gelt, ober fouít wicht gehörig befchaffen mar , wo 
für die Cenfores einen Ritter um feine Gage ſtra⸗ 
feten. Fol. 

Impölitus, um , unpolirt, ungefegt, utaubs 
gepu&t, rob. Cie. 2) grob, raup , migeſchlacht. 
Lie. 

Impollütus, a, um, undefledt, unbe(ubelt: 
2) aufrichtig, redlich Impolluta, fides, eine 
redliche Treue. 54. | 

Impömenta, örum, zt. her Nachtiſch , Gonfect , 
friſch Obſt, oder was man fonftanleht aufſetzt. Fef- 

Dd dd dd 2 l- 


- alicujusacerba, eis 


— — 22 ,f. vie Wubugfertigfeit. 
AT1SU. 
impólite, Adv. ſchlecht, unsierlich. - dice- . 


 Implöfätie eine Bitte, ein Ziehen, - 
eigentlich mit Weinen oder Thrönen / i n 
‚Bitte , flehentliche Auruffung um 'oüife 
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ſeine Schriften. Horat. 


Impono Importunor 
Impöne, pófui, pösitum, ére, aufſetzen. 


viẽtoribus coronas, ber Siegern Kraͤntze. Cic. 


alicui auream coronam, einem eine goͤldene Cro⸗ 
ne. Cic. - arces montibus, Schloͤſſer auf die 
Berge Bauen. Cic. - aliquemin equum, einen 
eufé Pferd, Liv. 2) auflegen, auferlegem, - 
nimio duras leges alicui, einem gor zu harte 
Geſetze. Cic. - magnum onus alicui , einem 
eine groſſe Laſt. Cic, -- alieuiftipendium ‚einem 
einen Tribut. Cef. - pragrande veCtigal agris, 
febr groffe Abgabe auf die Felder, Cic. 3) legen. 
prefidium civitati , Befakung in die Stadt. Liv. 
- exercitum Brundifio, die Armee in Brindift. | 


Cic. 4) fegen. - modum dolori, ein Maaß 
dem Schmerze. Cic... - dominumalicui , einem 
eisen Hertn, Cic. - villicum pecori, ben Hof: 


meifter übers Vieh, Cic. $) - exercitum in 
nàves, die Armee einichiffen Liv. 6) - clau- 
fulam difputationi , bem Difputatein Ende maz | 
chen. Colum. 7) - faftigium operi , ein Werk 
vollenden. Cic. 8) - improbam perfonam alicui, | 
machen, paf einer für einen Schelm , gott(ofeit | 
Menfchen paßirt, Cic. 9) - plurimas injurias 
alicui, einem viel Unrecht anthun. Cic. 10) - 
alicui, einen aufſetzen, betrügen , beluchien. Cic. 
Tir) pfalmum, einen Pialm anfangen, intonie 
ren. Frefn. ) 

Imporcätor, Oris, m. Imporcitor, oris, m. 
| ud auf dem Felde ober auf beim Acker macht, 

eff, 


Imporco, àvi, ättm, äre, eine Furche auf 
dem Felde ziehen, und mithin ein Beete machen, 
Colum. 

Importätitius, a, um, dad anderswoher ein; 
geführet wird. Prumento importatio ud , fich 
Getreided bedienen , fo anberémober zugeführt 
wird, Hirt. 

Importo, ävi, ätum, äre, einführen, einbrin- 
gen, hinein führen. - frumentum inoppidum, 
Getreide in bie Stadt. Cof. 2) wohin bringen. 
- eontagionem , eine auſteckende Seuche. Plin. 
4) verurfachen, zuziehen. - magnam calamita- 
tem homini, einem Menfchen viellibel. Cic, - 
multum odii fibi fuis libellis, fid) viel a6 durch 
- plura detrimenta re- 
bus publicis, quam adjumenta , mehr Schaten 
dem gemeinen Welen, ald Hülfe bringen. Cic. - 
alicui aliquam füfpicionem, einem einigen Ber- 
dacht. Cic. Quas follicitudines a Diis immor- 
alibus importari putant, fie glauben, Daß (ol 
che Beforgnise von den unfterblichen Gotteri ver: 
urſachet werden, Cic. 

Importüne, Adv. zur Unzeit. Cic. 2) heftig, 
ungeſtuͤnm. Lad. Importuniflime facere, fehr 
ungeſtuͤmm verfahren. Geil. : 

Importunitas,ätis, f. die Ungeftümmigfeit. - 
animi, des Gemuͤths. Cic. Ymportunitatem fpe- 
ttate aniculze , fehet nur die Ungeſtuͤmmigkeit der 
alten Kachel an. Ter. 2) eine grenliche bat. - 
matris, feiner Mutter. Cic. 3) ein Öreuel. - 
Ícelerum , der SBubenftüde. Cic. - inauditi fce- 
feris, einer unerhoͤrten Schelmthat. Cic. — 
T Importünium, i, 7. die Ungeſtuͤmmigkeit. 
Frefn. 

T importünor, atus fum , àri , importuniren / 
beunruhigen. Voß: 





— — — —— — 


licher Weiſe. Freſꝑ. 


Importunus Impotens ao 
Importünus, a, um, dad feinen Hafen hatr 
wo man fich hin retiriren Fünne, Fef. 2) un⸗ 
seitig , was zur Unzeit gefchieher, ungelegen. 
Importunum tempus, eine ungelegene Zeit, Cic. 
Importuna clades, eine Schlaphe, die einer zu uns 
gelegener Zeit bekoͤmmt. Cic. 3) ungeftüm, heftig, - 
verdrüßlich. Crudelis & importuna mulier, eilt 
graufames und ungeftümed Weib, Cie. Importu- 
niflimus hoitis , ein höchfinngeftäner Feind. Cic. 
Impor:uniffima peftis, eine febr heftige Peſt. Cic. 
4) wild,graufam. Cyclopsalter multo importu- | 
nior,ein anderer und viel geaufamerer Gpctope.Cic. | 
Importuöfus, a, um, ohne Anfuhrt, das kei⸗ 
ne Hafen ober Anfuhrt bat. Importuofum ma- 
re; fii — — dee * find. 25 m 
us importuofum, Ufer, fo feine Hafen, Anlaͤn⸗ 
den, Aufuhrte bat. Pin, TU did C 
Impos, ötis, o. unmächtig, nicht mächtıe. - 
animi , feiner Sinne, der ganz auffer fich fe(bft 





ift. Plaut. | 
Impösitio, onis, f. die Auflegung. fucci, . 
eined Safts auf eine Wunde Plin. y^ die Ge 


bung. - vocabulorum, der Rahme, die Beyler 
gung ber Benennungen. Varr. 5 
Impösititius, a, um, gufgefeßt. Ullp. 2) benge> 
legt ee Nomina impofititia , beygelegte 
a men. Plin. Snfeger, Gd 
mpösitor, Oris, m. ein Aufleger, Geber ‚fürs 
derlich eines Nahmens. Varr. d 
Impösitus , us, m. dad Auflegen, bie Aufle> 
gung eined Dinged auf einen Schaden. Plin. 
Impösitus, a, um, aufgelegt. _Omus impofi- 
tum, eine aufgelegte Laft. Cic. Tmpofitum ve- 
<tigal , ein aufgeleater Zoll. Cic. 2) gegeben. 
Impofiize leges, gegebene Gefege. Cic. 3) auf 
gebürbet , auf den Hald gefeht. -Tmpofitus Con- 
ful, ein aufgebürteter Burgermeilter- Cic. 4) 
Quafi nullo impofito, ald waun Feiner verord⸗ 


net wäre. Salluſi. 


Impofsibilis, e, unmöglich. Impofibiliaim- 
perare , unmögliche Dinge forern. Fuflin. -ag- 
gredi,unmöglicherDinge fich unterfangen: Quint. 

Impofsibilitas, tis, f. bie Unmöglichkeit, Appz. 

Timpofsibíliter , Adv. unmöglich ; unmögs 


impoftor, oris, m. ein Betrüger, Ulp. 

TImpoftrix, icis , f. eine Betrügerin. On.Ben. 

Impoftura, x, f. ein Betrug. Lip... Impoftu- 
ram fecit & paffus eft, er bat einen Betrug beo 
gangen , und wieder erlitten. Capitol. 

T impoftüro, àvi , ätum, äre , betrügen. Frefa. 

Timpoftus, us, Smpoft, Auflage, Abgabe, 
Steuer, Tribut, Frefa. 
. Impótens, tis, o, ohnmaͤchtig. Valent ad - 
opem impotentium , fie dienen ohnmaͤchtigen zur. 
Huͤlfe. Cic. 2) fein nicht machtig ‚der fid nicht 
regieren, nicht zwingen, nicht einhalten fan, - 
irze , der fichim Zorn nicht mäßigen fan. Cic. - 
animi, ber fein Gemüth nicht beherrichen fan. 
ber feiner nicht mächtigift, Cic. - amoris, der - 
fid üt der Liebe nicht moderiren fan. Tac. 3) 





wild, trotzig, übermüthig. Horaf. 4) wandel> 
mütbíg , unbefonmen. Species impotentis for- 
tune, ein Exempel ded veraͤnderlichen Gluͤckes. 
Cic. Homo impotentiffimus , eig Menſch, der 
fich gar nicht zu balten weiß. Cie. Facere ali- 

quos 





T — 
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^ quos fergeiores impotentioresque , einige fte» 
cher und unbandiger machen, Cic. Impotens 


dominatus, Tyranniſch. Cic, +5) der nicht füs 


bia, Kinder zu zeugen, indem er zu feiner ere- 


&ion bringen fan, was doch dergleichen ecfobert. 
EM 36) fchwach , trándlich ,gebrecbticb. Id. 
* Impótenter , Adv. ohnmachtie. ; 2) frech, 
übermütbig. - regnare, zu frech regieven. Hirt. 
Impotentius regi, zu übermüthig, zu Tyranniſch 
segiert werden, Liv. —— 
Impötentia , ze , f. die Ohnmacht, Schwach: 
. heit , Anvermöglichfeit, "Propter fuam impo- 
tentiam negligi; wegen feiner Ohnmaͤchtigkeit 
nicht geachtet werden, Tac. 2) Frechheit 1E 
bermuth, da fid) einer nicht mode iren fan. - 
dictorum, ac factorum, weder in Worten noch 
Wercken. Cic. - animi, der Ubermuth , die 
Srechheit. Cic. 3 
mögesheit, Kinder zu zeugen, propter defettum 
«erectionis virge virilis. Blancard. - medi- 
, cabilis, ber man mit Artzney ‚abheiffen fans - 
immedicabilis, der man natürlicher Weife mit 
Artzney nicht abbelffen fan; - naturalis, Die 
einer von Natur bats - temporalis, die iur eine 
geitlang währt. 77. L 
t Impotio, ivi, itum, ire, entfeßen, unfähig 
machen. Frejn. 
iimpotiono, àvi, ätum, àre, mit einem 
Gifft⸗Truncke vergeben, Gift im &runde ge 
"P Impotus, 1, m. eit eingefeßtes Mfropfreiß 
Impotus, i, m. eitt eingeſetzte ropfreiß/ 
ein gepfropftes Reiß. Freſn. 
Imprægnatio, onis, f. die Schwaͤngerung 
einer Weiböperfon. Blancard. 2) die Frucht⸗ 
barmachung oer Erde u. b. g. 
ung trockener Dinge in der Chymie. 
% Impr&gno, ävi, atum , are, ſchwaͤngern. 
Sarisb. 2) vermehren Fol. 
Impr&pädite, Adv. tmgefinbett. Ammian. 
imprapéditus, a, um, ungehindert: Ammian. 


da man etwas nicht vorher weiß, Tertull. 


dermahln. Nep. DM 
Impreftabilis, e, der nicht geleiftet werden 
Pan. Firmic. X HN un 
— onis, f. bie Nichtleiſtung. Di- 
EIE 
: + Impretermiffe, Adv. ohne Verzug , ohne 
Auffehub. Freſn. "CT seu 
Impranfus, a, um , der noch nicht su Mitta- 
ge gegeffen , ungeſſen, nüchtern, Plaut. — 
Imprecätio, onis , f. Fluchen da man einem 
was boͤſes wuͤnſcht, Verwuͤnſchung · Fer. 
Impreciabilis f. Impretiabilis. 
.. Ymprécor, atus fum , äri, anwuͤnſchen (1908 
gutes) Solito fermone ( 'ernutanti ) falutem, 
einem ; der niefet, alte Gute, Heil und Wohl— 
| fahrt. Apzl. - alicui multos annos, einen viel 
Sabre , ein langes Leben. Anaflaf. Bibl, 2). - 
(19 bojtó.) - alicui omnes diras, einem alfed 
Unglüf an den Hals. Pin. - naufragia , daß 
‚er möge Schiffbruch leiden. Quint. 
. Imprensilis, e, uubegreiffich. Gell. 
Ampreffe, Adv. fief eingebrudt, 2) nady 
| druͤcklich. Tertull. 








) - fc. generandi , bie Unver⸗ 


3) die Anfeuch⸗ 
um Kriege. 


Impræſcientia, x, f. die Unxorwiſſenheit, 
ric eif. Suucarcerirutgs Frefu. 
Imprefentiarum , Adv. i89 , iti Gegenwart, |. 


unerweislich. Cic. 


U 
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onis, f. ein Gunbrud. Lie. 2) 
ein Ausdru - explanata vocum, deutlicher 
ver Wörter durch die Zunge. Cic. 3) Anfall. 
- Impreflionem facere in hoftem, eitten Anfall 
aufvie Feinde tbun. Varr. Vi & impreffione 
evertere aliquem , mit gemaltfanten Anfalle eie 
nen fRürken. Cic... Dare impr .ílionem, einen An» 
fall tur, Liv. 4) Befehl. Cic. 5) ba9 Ger 
prage. Auguflin. 6) Gabence, Cic. 7) die Ein⸗ 
bilmung , Smpreßion. Cic. Boni 
Impreffus, a, um, eingeorudt, hineinge⸗ 
druckt. Cic. 
Impreffus , us, m. dad Ausdrucken. Prudent. 
Imprétiabilis, e, unſchaͤtzbar, dem kein Preiß 
gu ſehen. ZMattb. Par. 1 ; 
Imprimis, 444v. zuförderit- infonderheit, 
2C. 
Imprímo, prefli, preffum, &re , eindruͤcken. 
- centum figilla hoc annulo in cera ejusmodi, 
hundert Siegel mit dieſem Ringe in dergleichen 
Wachs. Cic. An imprimi quafi ceram animum 
putamus? mennen Wir, daB mad in dad Ge⸗ 
mäth, wie in Wachd gedruckt werde? Cic. 2) 
einbrüden,einpragen. Notitiam deorum in omni- 
um animum impreffit natura , die Natur bat die 
Kaͤnntniß der Götter in aller Gemuͤth eingepräget: 
Cic. 3) bezeichnen, Cic. - roftro humi litteram A, 
mit dem Ruͤſſel den Buchfiaben A in bie Erde 
wühlen. Cic. 4) -unguem, die Stfaue einfchla» 
gen. Plin. 5) - vulnus, einem eine Munde bene 
bringen. Colum. 6) - tabulas parieti, Tafeln 
an Dre Wand bepeftigelt. Plin. 7) - reipubli- 
cz dedecus, der Republic einen Schandfleck an⸗ 
bangen. Cic, premo. ; ne 
+ ERS, f. ein Unternehmen, , fonderlich 
Te]. ^ 
T Imprifius, i, m. bet eà mit einem haͤlt, auf 
eined Parthey ift. Fref. Pw 
TImprifonàmentum, i, 7. die Arretirung , 
Gefangenlegung wider alled Verſchulden. Frefz. 
+Imprifönatio, onis , f. die Öefangenlegung, 





lap re eis 


Impriföno , avi, atum, äre , gefangen fee 
gen, incarceriren , ind Gefänguiß ſtecken. Frefn. 
Impröbäbilis, e, unwahrſcheinlich. Cic. 2) 
3) verwerfflich. Cic. 
Improbavilis litigator , ein gewiſſenloſer Pro⸗ 
ceflant. Digef. HE) 
‚Impröbäbiliter, Adv, unwahrfcheinlich. Sal- 
VIAan. . 
—— ; onis, f. die Verwerffung. due. 
a er. 
Impröbätor , oris, m. Verwerffer. Apul. 
Impröbätus, a, um, verworffen. Cic. 2) Ho- 
mo VOR giae ein Menich, fo garnichts 
tau f eh. 
ke, Adv. boͤslich, auf eine boͤſe Wei⸗ 
fe, wider Treu und Glauben, aus bofer Juten⸗ 
toit.  - fAcere, handeln. Cit 2) unbillig. 
Improbatiflime aliquem tractare , einen auf ete 
ne hoͤchſt unbillige Art tvactiven. Cic. | 3) leicht- 
fertig. - loqui, reden. Cic. 4) grof. Empro- 
pis natus, der vom übermaßiger Statur ift. 
uet. 
Impróbitas, ätis, f. die SBoófeit, Geichtfere 
tigfeit, - mirifica eft'in quibusdam , befondere 
Dd dd dd 3 findet 


findet fib in manchen, Cic. Amicorum negle- 
ctio ba airs die Verachtung ſei⸗ 
ner Freunde zeiget Eine groſſe Bobheit an. Cic. 
Impröbiter, Adv. auf eine verdruͤßliche Art. 
Petron. 
^ Impröbo, ävi, atum, äre, misbilligen, ver⸗ 
werffen, nicht für recht haften, improbiren. - 
“aliquid non poffe, nec approbare, etwas nicht 
£onnen, und bod) auch nicht billigen. Cic. - Ju- 
dicium alicujus , eines Urtheil. Cic. - Tefta- 
mencum , ein Teftament ‚ed nicht wollen gelten 
laffen. Plin. See. - mores alicujus, eines Gite 
ter , mit felbigen nicht zu friebem (enr. Cic. Hec 
improbantur a Peripateticis, a Stoicis defen- 
duntur, dieſe Dinge werden von den Peripa- 


' 


teticis verworffen, unb hingegen son den Stoicis 
vertheidiget Cic. - 
Impröbro, avi, ätum , äre, fchmächen , ser 
unglünsffen. - aliquid, etrogb, Plaut. — — 
— Pe , um, titi —— bobhaft, leicht- 
ertig ; ſchalckhaftig. Juvertt ; 
à IA, Us, 23, — das nicht zu 
epprobiren oder zu billigen üt, untauglich. Im- 
roba merx, veriverfliche, unfüchtige Waare. 
laut. Improbum teftamentum, ei verwerf- 
(icbe8 Teftament. Cie. 2) bie, leichtfertig 
ruchloßb.· Homo nequiffimus & improbiflimus , 
eim vecht beöhniter und vuchfofer Menfch. Cic. 
Populum inflammare in improbos, das vl 
iider die böfen Leute aufhetzen. Cic. 3) under» 
chänt, frech. Improbum os, ein frech, under» 
Keine Maul. Suet. Improbiorem non vidi fa- 
ciem mulieris, ich babe Fein Meib von unver⸗ 
ſchaͤmtern Geſichte gefehen. Plaut. 4) heftig, 
tütb. Improba hiems, eilt rauber , Scharfer , 
arter Winter, Qvid. 5) groß, anhaltend. 
abor improbus omnia vincit, eie anhaltende 
Yrbeitüberwindetalled, Virg. 6) geil, unzüch- 
tig. Verba improba, Zotten, unzüchtige Wor- 
te. Ovid. 7) unehrlich/ ebrío$, infam. Im- 
robus, inteftabilisque, ber intam und unfaͤ⸗ 


ig iſt, einen Bengen abzugeben. Sal. — 8) 


verdrußlich,befchmerlich. Phedr. 9) ungefch' dt. 
- adaliquid, zu etwas. Ter. 10) unglüdlich. 
Improbus amor , eine unglücfliche Liebe, Virg. 
x1) unerfättlich. Improbus anfer, eine uner⸗ 
färttiche Sand. Virg. Improba ventris rabies, 
ein umerfättlicher Hunger. Firg. 12) fchlecht, 
geringe, Improbus panis , fehlecht Bron, Mart. 
13) al[jufre). Improba carmina, allzufrene 
Verſe. Ovid. x4) unrecht ermorden, Improbz 
divitie, unrecht erworbener Reichthum, al. ver 
die Befitzer zu boſen Leuten macht. Horat. 15 ) 
der fonderlich wider Treu und Glauben handelt. 
Digen. 
Improcefus; a, um, nicht fang, fur. Gell. 
Improcreäbilis, e; unerfchafflih. Apıl. 
Improfeffus, a , um, den mn nicht angege⸗ 
her; wicht auffchreiben laffen. Quinf. | 
Imprölis, e, improlus, a, um, ohne Scit 
ver, der feine Kinder hat. Goff. 2) unmann⸗ 
bar, der noch fein Bürger ift, Zei. 
Improlus f. Improlis. 
Impromifeuus, a, um, 
ordentlich, fonderlich- Gl. , — - 
promtus, a, um, langſaͤm. - lingua 


nicht gemein, auffere 


im Reden, Liv. - fermone Latio, ber nicht fer⸗ 
— Pare c Een. Aufon. it "t 
Imprópéranter, Adv. ile 
pss » Adv. langfam , ohne Gifen, | 
Imprópérátus, a, um, fandfent. Virg. —— 
Imprópérium, i, m. © 
& At Bi , mach , Shine, 
Impröp£ro, dvi, dtum, are, hinein eilen. 
Plin. $2) vorwerfen , vorrucken. i 
Imprópérus, a, um, langſam, saudernd. Sil. 
Impróprie, Adv. umeigentlich, nicht it rech⸗ 
ter Smdeutung der Wörter. - loqui , reden - 
Impropri£&tas, ätis, f. uneigentlicher Gebrauch. 
- Verbi, eines Worth, Geis , er $ 


Improprius, a, um, uneigentlich. Improprii 
vitium , da man ein Wort nicht in einem * 


tet und eigentlichen Verſtande nimmt. Quint. 


unbequem, ungeſchickt. - tempori , zur Zeit. 
$ uT. : 4 
Improfper, péra , pérum, ungluͤcklich. - ali- 
cui, einem. Chalcid. 2) daß nicht alüc(id 
finitis geht. De. ——— 
. Improfpére, Adv. ungluͤcklich. - cellit 
(t Die — außgerchlagen, — Tf 
mprote&tus , a, um, un irm 
—— Gur , dt, unbeſchirmt, 
mprövide, Adv. unvorſichtig, unvorſichti 
ger Beife. - totam remp. Xd —— nig 
die gan&e Republik in Gefahr ftüren. Liv. - 
pe v, f. die Muborficbtigfeit. 


Imprövidus, a, um, umnvorſichtig, der fich 


eineó Dinged nicht verfieher. - mali, eine U⸗ 


bel. Liv,  Improvidi & negligentes duces 
unuoeficheige und nachläßige Generale. ^s VAI RED À 
ulus 


improvidus fenex , ein feichtglaubi 
und unvorfichtiger alter Mann, Cic. * ne 
ichen, x bra fich nicht verfehen. Impro- 
atela, ile, deren m 1 
wahr geworden, Pin. Sec. mee v" 
Improvife, Adv. unberſehens. Plaut. 
Imprövifo, Adv. unverſehens. - opprefüt 
eum morbus, hat ihn bie Kranckheit überfallen. 
2 —— yes in caftra Hamil- 
caris , brachen Die raen 
a Ab ei A yraen ſaner in ded Hamils 
mprovilus, a, um, underfehen 
fich nicht verfeben. Im E LAE Int 
ftium, underfehene Ankunfft der Feinde. Cic 
Sapienti nihil improvifum eft, einem weifen 
Manne begeguet nicht, deffen er fid) nicht sto 
vor veriehen. Cic. Improvifum hoc illi acci- 
dit, ba$ tft ihm unverfehend begegnet. Cie, Ex 
improvifo res nata eft, bie Sache bat fich uns 
verſehens begeben. Cic. Ex improvifo in ali- 
quem incidere , ufiberfebenà auf einem. ftoffeir 
Cic. improvifior peftis , eine Peſt, der mar | 
fih —* verſehen. Tac. fid 
mprädens, tis, o. undorfichtig , under 
Imprudentem opprimere, einen ee BR 
er fichd nieht verfiebet. Ter. 2) ummweile, tt» 
flug. idem imprudens ipfe facit, Da tbmf 
er al ein unweiſer Menich felbft. Cic. 3) uti» 
wiffend, Omnia imprudente Sylla fa&a funt 
die Dinge find alle dem Sylla ummiffend , ohne 


ormiffeu 


Vorwiſſen des Syllee gefchehen. Cie, - legis, 
der von einem Geſetz nichtö weiß. “ic. - maris, 
der feine Wiſſenſchafft umd Meer hat, Liv. 
4) ter an mad nicht gedacht bot. Digef. 
Imprüdenter, Adv. unvorfichtig , unvorſich⸗ 
tiger Weife- - ledere aliquem, einen befeidts 
gen. Cic. Imprudentius ad ignem accedere, 
etwas unborfichtig ſich dem Feuer nahen, Ter. 
2) unwiſſentlich. Vellej. 
Imprüdentia, e, f. die Unvorſichtigkeit. A- 
. liquid non imprudentix , fed — affigna- 


xe, etna? nicht einer Unvorſichtigkeit, ſondern 


einer S reulofigfeit zufehreiben. Cic. 2) die Un⸗ 
wifienheit. Sape per imprudentiam fieri, off 
«u$ linmiffenbet gefchehen, Cic. 3) ein Ber 
jenen ein Irrthum. eccare imprudentia, 
8 SBerfehenfeblen. Ter. 4) ohne Borbedacht, 
andermerckt. Per imprudentiam fepe in ora. 
tione. verfus dicere, in einer Rede oft Verſe 
mitbringen , mit einmiſchen. Cic. 
- * Impruntätus, a, um, geborget, entlebuet. 
Frefn. 
— Impüber, éris, o. Impübes, éris, o. der 
noch feine Haare am Barte oder über der Schein 



















abr alt ift, unmamnbar, - infantiee proximus, 
der zwilchen 7. und 11, Jahren ift. - puberta- 
ti proximus, ber äwifchen 11. bid 14. Sahren 
iſt. Necare filium alicujus impuberem, eineb 
unmannbaren Sohn tüdten. Cic. Filius impu- 
bes, ein unmannsarer Oohit. Plin. 

. Impübefeens,, tis o. ohne Haar. Plin. 

Impübis, e, dernochohne Haar an der Scham 
ift, unmannbar, der noch nicht 14, oder die noch 
nicht 12. Jahr alt ift. Puer impubis, ein uns 
mannbarer Knabe. Plin. 2) das ofne Haarift. 
Corpus impube , ein Leib ohne Haar , ein glatz 
ter Leib. Horat, Malz impubes, cin glaͤtteb 
Seul glatter Schnabel, Virg. 

Timpublíce, avi, atum, äre, confiſeiren, 
einziehen. Frefn. | 5 

Impüdens, tis, e. unverſchaͤmt. - menda- 
cium, eine unverfchänzte Lügen. Cic. Quum 
impudens fuiffet in facto, tum impudentior 
videretur, fi negaret, da er unverſchaͤmt in 
ber S bat gemefen, würde er noch viel. untere 
fchämter (eon, wenn er folche feugnen wolte, 
Cic. Impudentifim& littere, ein ſehr ungere 
fchamter Brief, Cic. { 

Impüdenter, Adv. unverſchaͤmt. - facere, 
handeln. Cic. Impudentiffime poftulare, febr 
unverichamt anhalten. Cic. ; 

Impüdentia,. s, f. die Unverſchaͤmtheit. 
fcribendi, ju ſchreiben. Cic, Pudendo impu- 
dentie nomen effugere, durch Schimen dem 
Nahmien der Unverſchaͤmtheit entgehen. Cic. 

. Impudenüufeülus, a, um, eta unver 
ſchaͤmt. Cic. * 

+Impüd£räte, f. Impüdöräte, Adv, under 
ſchaͤmter Weiſe. Frefn. eh dec 

Timpuderatus f. impudoratus, a, um, titt 
verſchaͤmt, ber alfe Scham verlohren bat. Frefr. 
‚ Impüdicätus,. a, um, geſchwaͤcht, gefchän- 
det, ftuvrirt, FeR. 

Impüdice, Adv. unfeufch unzuͤchtig. Eutrop. 
 Impüdieitia, &, f. die Unkeuſchheit. Cic. 


& ; 


-^ 


bat, ber nod) nicht 14. ober bie noch nicht 12 
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Impüdicus, a , um, unzuͤchtig, unkeuſch. 
Mulieres impudice , ungüchtige Weiber. Cic. 
Impvdica loqui, tinjücbtige Dinge reden. Cic. 
-Omnes impuri impudicique , alle unfätigeund 
unzüchtige Buben. cic. . 
nn: onis, f. die Beſtuͤrmung, der 

n a * 1C. 

Impugnätor, Oris, m. ein Beſtuͤrmer, der 
wa? anfallet, feindlich angreifft. Cic. J 

Impugno, ävi, ätum, äre, beſtreiten, angreif⸗ 
fen, gttaquiren. - terga hoftium, ben Feind 
an hinten. Liv. - dignitatem alicujus, eines 
Wuͤrde. Ci. - patriam, dad Vaterland. Cic. 
2) zu widerlegen fuchen, - aliquid, etwas, 
Horat. 3) gu vertreiben fuchen- - morbum; 
eine Krankheit. Plin. 

T Impulfätus, a, um, unverletzt. Onom. Ben. 

Impulfio, onis, f. dad Anſtoſſen. Cic. 2) 
das Antreiben , Anhegen, Anmahnen. Cic. — 

Impulfor, oris, m. ein Antreiber. - profe&tio- 
nis, zur Reiſe. Cic. Omnis illa tempeftas 
Cxfare impulfore excitata eft, alle derfelbe 
— ift auf Anregen des Caefaris erreget wor⸗ 
etl Vic 

Impulforialis , e, antreibend, Impulforiales 
fe. litterae , Schreiben, morinnen ein Oberrich⸗ 
ter den Linterrichter zu was antreibet. 

Timpulforium, i, ». womit was angetrieben 
X - ale, Theil ded Flügeld eined Vogels. 
rem. : 

Impulfus, a, um, éttgetriebem, Cic. 

Impulfus , us, zz. der Antrieb, Hoc Clodii 
impulfu fattum eft, das ift auf des Clodii Ans - 
trieb gefchehe, Cic. 2) das Anſtoſſen. Cic. 3) 
dab Zufemmenftoffen. - Scutorum ‚der Schilde, 

u. 


Impulvis, ére, Gell. Impulvéreus, a, um, 
unfaubig , wobey có feinen Staub giebt. Gel. 

impunétus , a , um, geftgehen , punctirt, Apul. 

Impüne, Adv. ungeftraft, ohne Strafe, - 
ferre quid , eines Dinges halber wegkommen. Cic, 
- occiduntur homines, werden die Leute ermor⸗ 
‚det, Cic. - lucrari poffe auri pondo decem , ze⸗ 
‚hen Pfund Gold gewinnen fónnen. Cic. Quoim- 
| punius dicax effet , dad er deſto ungeftrafter dad - 
Maul brauche. Cic. 2) ohne Schaden. Curt. 
Impuniflime vendere des , das Haus ohne alle 
enn —— du draft à 8 

mpunis, e, titibeftrait, ftraffren. Solin. 2) 
unendlich, - alicui, einen. Plaut. , 

Impünitas, atis, f. Freyheit von der Strafe, 
Straffreyheit. - garriendi , zn plaudern. Cic. 
Dare alicui impunitatem peccatorum, einemFrey⸗ 
heit zu fündigen geben, ohne fid einiger Strafe - 
befürchten zu Dorfen, Cic. Impunitatis fpes ma- 
xima eft illecebra peccandi , die Hoffnung nicht 
geftraft p werden / ift bie größte Anreikung , bas 
fe&rsu begehen. Cic. 2) Frechheit, Impunitas 
gladiorum, Frechheit ber Angriffe, Cic. 

Impünite , Adv.ungeftraft. - fcelefta com- 
mittere, boͤſe Dinge begehen. Ammian. Impu- 
nitius moechari , noch rer , noch ungeſtrafter 
Ehebruch begehen. Plaut. 

Impünfsus, a, um , ungeſtraft, unbeftraft, 
Impunitam injuriam dimittere , ein Unrecht une 
beftraft bingeben (affe. Cic- Impunita multo- 

| . zum 
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rum fcelera ferre, vielen Schelmthaten unge- 
firafe hingehen laffen. Cic. Quo impunitior li- 
bido, eo effrenatior eft,jeungeftrafterdie Geil- 
beit (t, je unbaͤndiger ift fie, Liv. 2) frey, uns 
geſchmaͤhlert. Virtus impunitam omnium re- 
rum libertatem tenere et; | 
eine ungeichmaglerte Freyheit aller Dinge bebat 
(eit, Lie. st ^ » 
Impüno, Onis, m. eat unverſchaͤmter Menfch- 
Lucil. 

+ Impänus, a, um, frey. Frefn. 

Impüratus, a, um, unflaͤtig. Impuratus ille 
qe irridet , der Unflath Incht mich aus. Ter. 

Impüre, Adv, unrein, garſtig, ſchaͤndlich - 
& flagiiiofe vivere, und laſterhaft leben. Cic: 

Impurgäbilis,, e, das fich nicht reinigen läßt: 

mmian. : 3 
ee atis, f. Ne Unreinigkeit, bie Un⸗ 
fläteren. Cie. ER EH 

Impüritia, x, f. bit Unflaͤterey. Tuas im- 
puritias nemo traloqui poteft,deine Unflaͤtereyen 
fan niemand nachreden. Plazt. Yu 

Impüro,ävi, ätum, are, verunreinigen, beo 
fubelt. - aliquid, etwas. Sen. — 

Impürus, 2, um, unrein, garſtig, beſudelt, 
unflaͤtig. Plaut... 2) unzächtig , lafterhaft. O- 
mnes impuri, impudicique, alle Unfläter und 
unzüchtige Buben, Cic. Omniumnon folum bi- 
pedum, fed etiam uadrupedum impuriffimus, 
der größte Unflath nicht nur unter allen Drenfchen, 
fondern auch Beſtien. Cic. aud impurus ho- 
mo, gar ein Donetter, gar ein ehrlicher Mann. 

er. r 
— onis, f. die Beymeſſung, Zurech⸗ 

19, Dige/t. 
EH Us ‚a, um, zurechnend. Tertull. 

Impütätor,, oris, m. der einem was vorruͤckt, 
vorwirft, aufrüdt, jonderlich die ihm ermiefene 

ohlthat. Sen. | 
tan ‚a, um, unbeſchnitten. Imputa- 
ta vitis , ein unbeſchnittener Weinſtock. Plin. 2) 

rechnet. 
— ävi, Atum, ãre, anrechnen, anſchrei⸗ 
ken. - alicui aliquid. in ſolutum, einem etwas 
als bezahlt. Sen. 2) beymeſſen, Schuld gehen. 
.. adverfa in bello uni, alles Ungluͤck n Kriege 
einem, Tac. 3) auferieges , zugeben , aubefeh⸗ 
fen. - civitati terna millia , einer Stadt 3000. 
Plin. Sec. 4) für eine Gnade halten, für ma 
groſſes anziehen. - quod, daß. Suet. - data 
munera, die gegebenen Gefchenfe. Tac. 5) nicht 
dafür halten, nicht achten , wicht meynen. Sidon. 
6) mit einrechnen, nit Darzu rechnen, daß was 
erfüllet werde. Digeff. 7) verachten, abziehen, 
fubtrahiren. ldid. — 

Imputrefco, trui, efcére, faul werde, fau- 
(ett, Colum. 

imus, a, um , bet unterſte. In ima fede fem- 

er hzrere, fteté auf der unterften Stelle fid be 
inden. Cic, Ima radices montis, Der unterſte 
Fuß Deb Berges. Cef. 2) imo a pe&tore , tuit 
Grund des Herzend, von Grund Per Seele, Cic, 
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) A vertice ad imos talos , von dem Scheitel | 


2a bi? auf bie Fußfohlen. Hor. . Ab imisungui- 
bus ufque ad verticem fummum , von der Fuß: 
fohlen an bi$ auf den Scheitel, oon unterft bis 


s In 


zu oberſt. Cic. 0 Senfibus imis rep | 
quid, etwas secht genau merken. Hor. 5) Ima 
arie Dad Dhrläpplein. Plin. | 

n 
niam. proficifci , in Britannien reifen. Cic. 2) 


Ir» 





mein. Cic. 
hen. Cic. 
fauffen, 
ne Stunde. Cic. Ineum annum Confüules defi. 
gnare, auf ſolches Fahr Bürgermeifter erwehlen. 
Cic. Induciz in triginta annos, ein Stilfftand 
auf 30. Jahr. Liv. | 
alten gall. Caf. In equum tollere , eufé 9 fero 
heben. Cic. 4) wider. In aliquem peccare, 
wider einen fid) vergehen. Cic. 5) gegen. Im 
pietas in Deos, vit Gottloſigkeit gegen Die Goͤt⸗ 
ter, Cic. In militesliberalis, gegen bie Solda⸗ 
ten gütig. Cic. 6) über. Dominum effe in fuos, 


In lucem potare, bid an den hellen dog 


onere ali- 


Prepof. cum Accufativo. iit, In Brita- - 





LU 


5 
J 
p 


zy 


debet, die Tugend fol "am. -In locum fuccedere, an deſſen GSteliefom- 
In pedes induere, an die Füffe zie> 


Martialn 3) auf. Inhoram , aufeis 


In omnem eventum, auf — 


* 


Herr über die Seinen fent, Cic. Habere pote- 


ftatem in filios, Gewalt über feine Kinder ba» 
ben. Cic. 7) unter. In ditionem alicujus, 
unter eines Gewalt oder Herrfchaft derat 

ic. Redigere aliquem in poteftatem. fuam, 
einen unter feine Gewalt bringen. Cic. 8) für, 
Quaternos denarios in fingulas amphoras exi- 
gere, vier Denarios für jeden Eymer fodern. Cic. 
9) durch. Sanguisa corde in totum corpus dif- 
tribuitur, dad Blut wird tor Dem Herze durch 
den ganzen Leid audgerheilet. Cic. 
ras diftribuere , Durch alle Lader auötseilen. Cic, 
In dies. Cic. 10) In dies ſingulos, von (6 zu $02 
ge. Cic. In horäs , von Stund zur Stunde, Cic. 
I1) In przefens tempus, oor jetzo. Cie. 12) In 
commune, ingemein. Cic. In univerfum , über» 
haupt. Cic. Intotum , gänzlich, ganz und aar. 
Cic. In tantum, fo weit. Plin, in plenum, voͤl⸗ 
(ig. Plin. In transverfum , die Quer. Plin. 13) 
Servilem in modum, wie Sinechte. Cic. Mi- 
rabilem in modum, wunderbar, Cic, Mi- 
ferandum in modum, erbarmlich, Cie. 14) in 
hanc fententiam , des Innhalts. Cic. 1$) In 
fpeciem, zum Scheitt. Cic. 16) In orbem, die 
Reihe berum , der Reihe nach, Liv. II.) cum 
Ablativo, in. Jurisdictio in libera civitate, 
die Gerichtbarfeit im einer freyen Stade Cic. 
Ambulare in fole, im der Sonne gehen, Cic. In 
Apulis natus , in Apulien gebohren, Plaut. "Ter 
n anno audire nuncium , dreymahl in einem Jah⸗ 
ve poft bcfommen. Cic. In prafentia. Cic. In 
prefenti, jeßv, - hzc fcripfi ad te, Babe ich 
diefed att dich gefcbriebetr. Cie. In fumma , ir 
Summa.Celf: 2) vor. In oculis omnium verfa- 


Inomnes ter- ' 


batur, er gieng vor jedermanns Augen berum. Cie, - 


In oculis navigia fubnıerfa funt, die Schiffe find 
vor den Augen zu Grunde gegangen. Liv. 3 ) unter. 
Peponere aliquem in fuis, einen mit unter die 
Seinigen zehlen, Cic. In iocribus oratort- 
bus habitus eft, er ift mit unter die mittelmália 
gen Redner gezehlet worden, Cic. Dolor in ma- 
ximis malis ducitur ber Schmerz wird mit utto 
ter bie groͤſten libel gerechnet. Cic. gegen. 
Apelles in emulis benignus, Apelles war gegen 
feine Nascheiferer gütig. Plin. $) In pariundo, 
unterm «ebabres , indem fie gebahr. er. 6) itl. 


Opera alicujus in fervilibus abuti minigeriis, - 


end ] 


"€ 
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eines Mühe zu Enechtifchen Dienften misbrauchen. 
Liv. Intempore venire , zu reihter Seit kom⸗ 
men. Ter. 7) von. Ridiculum illud in fura- 
ce fervo , € ift was lächerliches von bem diebi⸗ 
chen Sinechte, Cic. 8) In principio , anfangs. 
er. 9) In exitu eft confulatus, das Buͤrger⸗ 
meifteramt gehet zu Ende, Cic. 
eft, edift befannt. Cic. 

Yeuten zum Spott dienen. Ser. 12) In propin- 
| quo certamen erat, man wolte indem dad Gefecht 

anfangen, Liv. 13) In tuto res eft, matt hat 

der Sache halber nichts zu fürchten. Plaut. 

14) In crepidis effe , Pantoffeln anhaben, in 
Paͤntoffeln geben, Suet. 15) In hoc factum, 
Darum ift có gefchehen. Colum. 16) In pedes 
nafci, mit den Fuͤſſen erft gebobremn werden. Plin. 
17) In eo erat, ut, (6 war am bem, bag. Nep. 
Obf. die Alten baben zu der Praepof. In den Ac- 
cufativum oder Ablativum , ohne auf die Frage 
wo ? oder wohin? zu fehen, ohne Unterſchied gefeht. 

Ina, s, f. eit zartes Faͤslein der Adern, der 
Eyeru.d. g. Varr. 2) Nederleig. in dem Pa⸗ 
- piere ber Alten, Salmaf. 

Inabruptus , a, um, unabgeriſſen. Stat. 

Inabsölutus, a, um, mausgemacht, unvoll⸗ 

Commen. Apul. 

Inaccenfus, a, um, unangezuͤndet. Claudian. 

Inaccefsibilis ,e , zu dem man nicht hinzu fom 
quen fan. Tertul. 

Inaeceffus, a, um, da niemand hingefommen 
4ft. Plaut. 

Inaccrefco , crévi , cretum , efcére , zunehmen. 
Tertull. i, : 1 

Inaccusatus, a, um, unbeſchuldiget. Te-full. 

Inäcefco , icui, eícére, fater werden. Th. 

Prifc. 2) Serm, Unwillen erregen, Inacuit ti- 
bi noftra contumelia. Apul.  ' 

. Inächia, ee, f. Morea, ſonſt Peloponnefus , 
Halbinfelan Öriechenland, Steph. 2) eine Gourz 
tdiſie des Horatii. Hor. 

Inichídes, &, m. i8 Inachi Sohn. Ovid. 
. 2) ein Argive ober Nachfomme ded Inachi. Stat. 

iníchis, ídis, f- be$ Inachi Tochter, die Jo. 

Ovid. SE 
. Ónichius, a, um, den Inaehum angehend. 
Inachium littus, Argelis oder auch Morea. Ovid. 

Ináchus, i, m. De Oceani unb der Tethyos 

Sohn, ein alter erdichteter König in Argolide. 
Hygin. >) Fluß in Moren und zwar ſonderlich 
in Argolide. Paufan. 

+ natte, Adv. ohne was zu thun, unverrich⸗ 
tee Sache. Frefn. 

+Ina&tivus, a, um , tachläßig , der nichts, 
thut. Frefn. 

Inádzquatus, a, um, nicht gleich fommend. 

Inadfettätus, f. Inaffe&tatus, a, um, unge⸗ 
kuͤnſtelt, unaffectirt. Plin. Sec. 

+ inadfettio, f. Inaffe&tio , onis, f. die Un⸗ 
gewogenheit, Mangel der Affection. Frefn. 

— inadfectus,Äf, Inaffe&tus,. a, um, ungekuͤnſtelt, 

nicht mit Kunſt gemacht , natürlich, "paul. 

Inádgtrátus , f. Inaggeratus, a, um; unauf- 
1. gehäuft Sion. , Nokbs 

Inádibilis, e, tzuganglich , ba man nicht hin⸗ 
‚zu gehen fan. Sidon. 













Purs I. 


10) In medio | 
I1) in fabulis eife, dei j- 









inadparatio, f, Inappar«tio. Inadpetentia, 


- 
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fo Inappetentia. Inadprehenfibilis, f, Taappre. 
— — 
inadfcenfus , f. Inafcenfus, a, um, datan 
mai nicht fteigen fan. Piin. d. f 
Inadfpícuus, a, um, unſichtbar. Aufon. 
Inadfuätus, f. Inaffuetus , a, um, ungewohnt, 
Qvid. 
Inadverfum , Adv. von vorn Ar - os vul- 
neratur , wurde er ind Geficht verwundet. Caf. 
„Inadüläbilis, e, ber fid) nicht fchmeichehr 
laßt. Gell. : 


E t Inadulatus ‚a,um,Aufrichtig , ungeheuchelt. 


Inäduftus, a, um, unangebrammt, unverbrannt. 
— 

Inzdificätio , onis, "s die Hineinbauung in ete 
nen Dit, 2) die Aufbauung, ein Ba. Plaut. 

inedifícàtus , a, um, bitneingebauet, Cic. 
2) unaufgebaut. Cic. 

Inedifíco , àvi, atum, àre, hinein baueır, 
Digef. 2) verbauen, zubauen. - plateas, die 
Gaͤſſen. Caf. | 

T ngnigmato, &re , vorftellen. Onom. Ben. 

‚Inequäbilis, e, eben ‚ungleich, Inzequa- 
bilis locus , ein unebener Det. arr. 

Ingquabilitas ‚atis, f. die Ungleichheit. Ar- 
0 


Inequäbiliter, Adv. ungleich, nicht auf glei⸗ 
e Art. - maturetfcere , reiff werde. Varr. 
Inzquilis, e, ungleich, uneben. Inaequalia 
loca , ungleiche Deiter, Tac. 2) veränderlich, 
inæquales au£tumni , Herbfte, fo bald gut, bald - 
ſchlimm find. Ovid. 3) Inequalis linea, uns 
gleiche Kinie , da eine Perfon in einer Cinie mehr 
Grade von den gemeinen Stammpater entfernet 
ift, ato die Perſon in der andern Linie. 

Inzequälitas, ätis, f. die Ungleichheit ‚Ute 
ebene. Celum. +2) die Ungeſundheit Unpaͤßlich⸗ 
keit. Freſn. 

Inzquäliter, Adv. ungleich. Colum. 

Inzquo, àvi, ätum,äre, ebenen, gleich ma⸗ 
chen. - aliquid terra, etwas mit Erde, Gef: 

Inzeftimäbilis PR unſchaͤtzbar. Liv. 
N ——— a, um, ungeſchaͤtzt, untaxirt. 

Inzftuo, àvi, atum, äre, ſich erhitzen.præ- 
cordiis, in der Bruſt. Hor. venie " 

Inaffabilis, f. Inadfabilis. | Inaffe&tatus , f. 
Inadfeclatus. Ynaffe&tio, f, Inadfectio. Inaf- 
fectus, f. Inadfecius. Inaggeratus, f. [nadge- 
ratus. j 

Inigítabilis, e, unbeweglich. Sez. 

Inägitätus, a, um, unbewegt. Sen. 

Inägo, egi, actum , &re, hinein treiben, 2) 
frürzen. Apul. 

'Inalbeo, ui, ére, weiß ſeyn. Apul. 

Inalbefco , bui, efcére , weiß werde. 

Inalbo, àvi, ätum, are, weiß machen. 2) 
erieuchten, - tenebras , die Finfterniß, Apul. 

Inalgefco , gui, efcére, falt werden erkal⸗ 
ter Celf. | , 

Inälienätus, a, um, unberaͤndert, unverwan⸗ 
delt. Sceribon. — E 

Iniliénus, a, um, nicht fremd. Tertull. . 

Inalpinus, a, am, der in dem Alpengebürge 
wohnet. Suet. Plin. 

Ee ee ee Iml- 


n 
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Inaltütus, a, um, erhößet, Apal. 
fnaltéro, avi, ätum, are, verändern. Tertull. 
i nalto, ävi, atum , &re, erhöhen, erheben, 
- hümiles, die niedrigen, Paulin. | 

Inämäbilis, e, unkieblich, der nicht zu lieben 
i% Plaut. 

Inäimärefco , efcére, bitter werden. Horat. 

Inambitiofus, a, um, nicht ehrgeißig , o man 
sicht ehrgeitzig ift. Ovid. 

inambülätio, onis, f. i$ Spaziergehen. 
Auä.ad Her. 

Inanibülo, avi, àtum , áre, ſpahzieren, fpaßie- 
ren gehen. - cum aliquo in porticu , mit einem 
inter Galferie, Cic. - in ripa opaca viridique, 
en einem grünen und fehartichten Ufer, Cie. - 
antelucem domi, tor Tage in feinem Haufe berz 
am fpaSieren, Cic. - mon longe ab zdibus ali- 
eujus , nicht weit von eined Haufe, Cic. 

Inamifsibilis, e, dad mir nicht verlieren fan. 
unverlierlich. Lad. ti 

NEUN, a, um, unlieblich, unangenehm. 

vide 

-FInämöro, àvi, atum, üre, mit Liebe ein- 
nehmen, Frefn. 

inäne, is, z. die frene (eere Quft. Lucret. 

Inanéfício, feci, factum, ére, vernichten, 
enfiren. - chirographum, eine Handichrift. Lr. 

Ininefco, efcére, leer werden, Ammian. 

Inänia, z, f. die Leere, ein leeres Weſen. 
K.des araneis oppletz funt & inaniis , in dem 

. Haufe ift nichts al& ein leered Wefen und Spin- 
neweben, Plaut. - T 

Ininílógus, a, um, der ein unnuͤtzes Gewaͤ— 
fehe treibt, em unnuͤtzer Schwäßer. Plaut. 

Ininílóquium, i, z. ein leeres Geſchwaͤtz. Bibl. 

Ininimans, tis, o. Sen. Inänimälis, e, leb⸗ 
10 , das feine Seele hat. Apul. 

Inänimätus, a, um, unbelebt. Inanimata, 
(al. inanima,) ut aurum, argentum &e. unbe⸗ 
lebte Dinge , ald Gold, Silber x. Cic. 

Ininimentum , i, 7. Citt eiteles Wefen , leeres 
Ding, eitele Sahe Plaut. 

T ininíno, àvi, atum, äre, beleben, ein Le- 
ben geben. 2) animiren, einen Muth machen, 
Frefn. 

Inäztiimus, a, um, leb[o8 , ohne Leben. In- 
ter inanimum & animal hoc maxime intereft, 
quod inanimum nihil agit, zwiſchen einen leb⸗ 
loſen Dinge und S iere (ft der Unterſchied, daß 
ein lebloſes Ding nichtd thut. Cic. 

Inänio,ivi,itum, ire, ausleeren, ledig mta 
shen. - alvum, den Bauch, den Leib. Pjin. 

. Inänis, e, leer, ledig. Vas inane, ein ledi- 
ges Gefäß. Cic. Mittere tabellarium cum ina- 
mibus epiftolis, einen Boten mit feeren Briefen 
ſchicken Cie. 2) ohne. - prudentize, ohne Klug: 
beit. Cic. 3) eitel, wichtig, Inania fimulacra, 
eitele Einbildungen. Ovid. Tnanis homo , ein 
eitéler Menfch-, der groß tbut, und doch nichts 
hinter fich hat. Plaut. Inanes cogitationes, €i: 
tele , michtige Gedanken. Cic. 4) vergeblich. 
Operam inanem infumege, vergebene Arbeit thun. 
Hor. s)arm. Homöinanis, ein leerer Purfch, 
arıner Menfch , der nichts bat. Plaut, — Inanis 
xeus , ein 2Deflagter, ber nicht zu bezahlen bat. 
| Paul. Tc. 6) inanis «tio; vergebliche Klage, 


| wird och vor dein 25. Octobris fepti, Cic. 22. 


Diele tief und die Haͤupter der —— — 










Inanitas Inarticulatus 


da man wegen des Beklagten Armuth dennoch nich 
betommen De Dis | 5 ) d Roy P x 
tem nichts ift. Cart. — s ? : 
Inanítas, atis, f. die Geicbtigfeif. - arundi- 
nis, eined Schilftöhrs. Plin. ihi inanitate 
jamdudum vifcera murmurant, der Bauch qura 

ret mir ſchon (eng, weil fo sar nichts darinnen ift. 

Plaut. 2) die Eiteifeit , Nichtigfeit , Vergeblich⸗ 
f 


feit. - vexborum , der Morte. Gell. 


Inaniter, Adv. vergeblich, eiteter Weife,ums 
ſonſt, ohne Urſach. - exfultare animo, fich freuen. 
Cic. Pectus inaniter angere , fic ohne Lirfach 
befümmern. Hor. | | 

Inante , Prepof. cum Acc. vor. Dies futurus: 
eft inante diem Vill. Cal. Novembr. der Tag 





























Adv. 90r", 695 vorn. Itautunum habeat in- 
ante , alterum retro , alſo, daß ed eind von voru 
und das andere von hinten habe. Q€. Hor. 
T inantea , Adv. zum voraus, Frefn. 2) vor. 
Id. 3) nach biefem , in Zukunft, — 
Jnipertus, a,um, ungeoͤfnet, wo etwas nicht 
hinzu ome fan. AP keine Buriit 
nappärätio, onis, f. feine Zuruͤſtung zu «to 
más. Pr ud. ad Her. omn t 
Inapp£tentia, ee, f. Unfuft sum Effen , ba mam 
feinen Appetit sum Effen hat. Blancard. - B 
Mappröhensibilis, e , unergreifflich, Tertull. 
Iniquo, üvi, ätum, äre, zu Waſſer machen. 
Cal. Aur. 
Iniquöfus, a, um, ohne Waſſer. Tertull. 
Insrätus, a, um, ungeackert. Hor. 
Inarcülum,, i, 7. ein £rummer Zweig bon einem 
Granstbaune, fo mit einem weiffen mollenen Fa⸗ 
de ald ern Sram zufammen gebunden mar, Ders 
gleichen denn bie Frau des Regis facrificuli , fo 
auch Regina hieß, auf dem $topfe haben miufte 
ftatt der Krone, weiche die Koͤniginnen vormah 
su Rom getragen. Fer. 
Inardeo, fi, ere, brennen. Hor, 
Inardefco, arfi, efczre , anfangen zu brennen, 
anbrennen. Firg. 
Inaref.étus, a, um, ausgedoͤrrt, febr aufge 
trocknet. Plin. 
ónarefco, ärui, efcére, verdorren. - a ro 
re, vom Thaue. Colum, 2) vertrodnen, aufs 
hören zu flieflen. Quint. 
Inargentätus, a, um , üiberfilbert, verfilkert, 
mit Silber überzogen. Plin. CAS PET 
——— Adv. nicht ſcharſſinnig, emfiftig y 
atem €i. 
Inargütus, a, um, nicht ſcharfſinnig, untere 
ſchmitzt. Ulp. 
Inärime, es, f. Ichia, Inſel an ber Terra di 
Lavoro im NRenvpolitanifchen Viro. ) 
Inäro, àvi, atum, are, umaderm Varr. 2) 
umbaden. - arbores; die Baͤume Colum. —. 
Inartícülatio ,. onis , f. die Hinein⸗ oder tiefe 
Zufammenfüanng der Beine im ihre Pfannen, da 


— rom 


ne lang find, dergleichen fonderlich das Schen⸗ 

felbein mit dem Hiüftbeine bat, Woyt. — — 
Inarticülätus, a, um, das nicht in ſeine Ar⸗ 

tichel oder Glieder abgetheilet iſt. 2) dea o 


.6409  Inartificialis — Inauguro 
unvernehmlich. Inarticulatum quíd clamare, 
was umvernehmliches taber fchrenen. Arnob. 
Inartifteialis, e, nicht nach cer Kunftgemacht, 
ohne Kunſt. Quint. | 4 D 
... Inafcenfus, f. Inalfcenfus.  InafpeGtabilis, f. 
Inaafpettabilis. Inafpe&tus, f. Inad[pectus. In- 
afpicuus, f. Inadfpicuus. 
Inaffo , avi, ätum, äre, braten, - in ligneo, 
veru, an einem hölzernen Bratfpierfe. Plin. 
Inaffuefactus , ſ. Inadfzefacius. Inaffuetus, 
f. Inzdfuetus. 
Inattámínatus, a, um , unbefleckt, unbeſu⸗ 
belt. Tertull. 1 : 
Inattönuätus, a, um, underringert. Ovid. 
+ Inätrium, i, n. die Halle einer Kirche, das 
aradies. Frefn. 
Inävärities, ei, f: der Oei, al. da man richt! 
‚geißig ift. Infor. vet. - i ( 
^ Inaudax, äcis, e. nicht Fühn, feig , versagt. 
Horat. " 
Inaudibilis, e, ben man nicht hören kan. Cen- 
; p. 2) dem man Fein Gebàr zu geben bat, 
1C. 
Inaudientia, ze, f. ber Ungehorſam. Cyprian. 
io Inaudio, ivi, itum, ire, hören , vernehmen, 
- confilia de aliquo inita, die Rathichläge, Die, 
man über einen gegeffer, Cic. - quidquam de 
'aliqua re, etwas von einer Sache fagen hören. 
‚Cie. - alicui effe thefaurum , daß einer einen, 
Schatz fabe. Plaut. +2) etwas als unerhoͤrt ver⸗ 
werfen. Onom. Ben. 
Inauditiuncüla, e, f. eine kleine Lection in 
der Schule. - grammatice difcipline, quó ber 
Sranımatic, Gell. Wir 
+Inauditor, Oris, m. ein Berächter. On. Ben. 
Inauditus,a, um, ungehoͤrt, da man nicht ge⸗ 
hoͤtet worden. Inauditum condemnari , unge⸗ 
hört verurtheilet werden, Sue. Statuere aliquid 
parte inaudita altera , etwas ſchlieſſen, ba der 
anre Theil nod) nicht geboret worden, Plin. 
2) unerbbrt, bacon man nichtö geboret hat. Cru- 
*delitas inaudita, eine unerhoͤrte Öreufamfeit. Cic 
Nihil dicam inauditum vobis, aut cuiquam 
novum, ich will nichtd euch unerhoͤrtes fagen, 
nichts, dad jemande was neue? fen. Cic. 3) ge; 
boríoó. Animalia inaudita , Thiere bie Fein 
(eor haben. Gell. : 
Inàversíbílis, e, unabwendlich. Apul. 
Inaugeo, xi, ctum, ere, vermehren. Digefl, 
Inaugüralis, e, zur Einweihung gehörig. 2) 
zum Antritt eined Amts gehörig, , Oratio inau- 
guralis, eine Antrittsrede. 3) Difputatio inau- 
uralis, Dijputation, die einer halten muß, der 
Doktor werden will. Ore | 
Inaugürätio, onis, f. die Einweyhung. 
. Inaugüräto, nach zu Rathe gesogenem Vogel⸗ 
geſchrey. - facere aliquid, etwas thun, Liv. 
^ Inaugürätus, a, um , eingeweihet. Apul. 
Inaugüro, ävi, àtum, are, bie Voͤgel niit if 
gem Giug unb Geſchrey zu Satbe sieben, ben Wil⸗ 
fei der Götter Durch bie Voͤgel erforfchen. Liv. 





- in locum alterius, einen an fintt eined andern 
gum Priefter. Liv. 3) weiffagen , wahrfagen, - 
*üerine poffit, quod mente quis concepit, ob 


auſſen. 













2) einweihen. - templum, einen Tempel. Liv. 


id geſchehen fone, mad einer im Sinne bot.| 
€. V 


:'fnaurator Incallide 6419 


—— wo m. — nier Hs 
nauris , 1S , f. ein Dhrengehen Vhren⸗ 
ginis Flaut- i = vis dp 
nauritus, a, um, Ohrenlos, das feine Oh⸗ 
ren hat, ohne Hfren. Gl. * M 
Inauro, àvi, atum, äre, vergoͤlden, uͤbergoͤl⸗ 
den. - columnam Mp en ‚eine Seule von 
uflen. Cic. Non inauräta ftatua, fed aurea, 
eine nicbtübergütbete, ſondern ganz goldene Sta⸗ 
tue. Cic. 2) bereichern. Inaurari ab aliquo; 


| o01t einem bereichert werden. Cic. 


Inaufpicäto , Adv. obue fid) des Willens der 
Gotter durch die Vögel erfundiget su haben, Cic. 


| 2) zur unglüclichen Stunde, zur böfen Stunde. 


Cic. 

Inaufpícatus, a, um, waß etwas ungluͤckli⸗ 
ches vorbezeutet, 2) urglüdflids. Inaufpicatif- 
fimus hoͤchſt ungluͤcklich. Plin. 

Inaufus, a, um , ungewagt, was fich noch ntes 
mand uuterſtanden. Inaufa audere, fid) derglei⸗ 
chen mae unterfangen, voa fido noch niemand tute 
terftanden bat. Sen. Tr. 

Inauxilior, atus fum, äri, huͤlflos ſeyn. Bibl. 

TInbannio, ivi, itum, ire, in den Bann 
tbutt. Fre[n. 3 ' 

T Inbannizo, äre, einem Verboth unterwärfe 
fig machen. Ozom. Ben. 

tInbene, Adv, gut, wohl. Frefa. 

[Inbénéfício, ävi, Atum, are, zur &ebtt ge 
ben, zur Lehn reichen. Frefn, 

Inbladatio, f. Imbladatio. Inblado, f. Da- 
T Seft ſch 

Inbojo,ävi, itum, äre, in Feſſe ager 
in Stock legen. Frefn. j ET 

T Inbréviator, Oris, m. bet etwas aufichreibt, 
in ein Regifter, Rolfe , Inventarium bringet. /off. 

i — e, f. ein ſchriftlich Verzeich⸗ 
nif. Frefn. , ! 

f Inbrévio, àvi, itum, 3re, furz entfaſſen, 
zu Papiere bringen, verzeichnen, Frefn. 

Inbrutus, f. Imbrutus. ' 

T Inbullo, ávi, atum, äre, ein Siegel woran 
brüden. Frefn. ^2) mit einem glüenden Eiſen 
— ‚Id. i: A in mid 

nburio, àvi, atum, Are, 11 den eu 
ſtecken. Frefn. 

Inburuclum, f. Imbruclum. 

Inceduus, a, um, 046 nicht abgehauen wird. 
Lucus incseduus , ein See „worinſien mar aide 
holzen darf, ein Bannhayn, Gehäge. Ovid. 

‚Ineälätio , onis, f. bie 9tuffung , Anſchrey⸗ 
ung. Felt. 

Ineälätive, Adv. mit Ruffen. Fe/7. 

Incáléficio, f. Incalfacio, féci , fattum, Ére, 


| erwärmen, marm machen , erhigen. Ovid. 


Incälefco , cälui, efcére , erjigen , warm wer⸗ 
den. - vino, vom Wein. Liv. 2) fich erholen, 
ermuntern. Lucan. 3) - mere, Wein getrun⸗ 
fen haben,. Incaluiffe mero virtus Catonis nar- 
ratur, auch der tugendhafte Cato bat fid) ein Gag 
Wein ſchmecken laffen. Horat. Omnes incalue- 
runt , fie batte atfe Wein getrunfen Curt. 

Incallide, Adv. unverfhlagen , ungeſcheut 
mit S dn Verſtande. - tergiverfari, fi 
ſtraͤu Cic. | 


ecce g In 


641r Incallidus Incarnans 


Incallidus, a , um, nicht wißig , nicht ver⸗ 


ſchmitzt. Servus non incallidus, fein unwitzi⸗ 
ger Sinecht. Cic. Quid potuit effe incallidius ? 
was bat alberer fen koͤnnen? Cic. 

*Hneallitus, a, um, uͤberhaͤrtet. Onom. Ben. 

Incallo, ävi, atum, äre, hart machen, ſchwuͤ⸗ 
kicht machen. - carnem , ea? Sleifch, Veget. 

incilo, ävi, ätum, are, gnruffen. Fer. 

T Incämärätus, f. Incameratus , a, um, 
Wr 2) mit einem feften Verdeck verfeh 

rein. 

T Inc&mératio, onis, f. Einverleibung in die 
Domainen- oder Gammergüter. 

+ Incanc£rio, ivi, itum , ire, ein Krebsſcha⸗ 
den werden. Frefn. ; 

Incandefco, dui, efcére, gluend werden, 2) 
febr heiß werden, fid) erhiken. Virg. 3) - ira, 
febr zornig werden. Cic. 

Incandído, àvi, atum, are, weiß machen. 
Firmic. 

Incanefco, nui , efcére, grau werden, weiß 
werdem - fpumis , vom Jeſcht Carull. 

Incantämentum, i, 7. die Zauberey. Plin. 

Incantätio , onis, f. die Bezauberung , Durch 
die man fonderlich das Getreide von cine. andern 
Felde auf feined bringenmolte, Pitifc. 2) Bezau- 
derung zu einer Sranfheit oder Untuͤchtigkeit zum 
Beyſchlaf. Woyt. f 
. Incantätor, Oris, m. ein Zauberer, Firmic. 
t2) ein Ausruffer. Frefn. 

Incanto, ävi, ätum , äre, i oder auf etwas 
fingen. - fepicule, auf einem Zaune. Apal. 2) 
besaubern, bebeyen. - vimeula lacertis , bte Ban⸗ 
de an den Hals heren, zaubern. Hor. T32 au 
ruffen. - alicujus proprietatem, eined Bermv- 
gen zum Öffentlichen Berfauff ober bey ber Sub- 
haftation. Frefz. 

fncänus, a, um, grau, febr arau, eißgrau. 


& 


Menta incana, graue Maͤuler, graue Bärte. Firg. 


2) Incanz herbze, graulichtes Grad som S fot, 
al. ton einem molficbten und fafichten Weſen, dad 
fich dann und wann aufd Gra feget, dergleichen 
im Herbfte der ſogenanute Sommer ift« Colum. 
jncápax, äcis, o. unfaͤhig⸗ - rei, eines Din⸗ 
geb. Prudent. : 
Incipiftro , Avi, atum, are, eine Halfter an: 
fegen , einhalftesn. 2) - malis erroribus, iti 
schlimme Srrtbümer verwickeln. Apul. 
T — ‚avi, atum , àre , in eine Kappe klei⸗ 
ben. Frein. "e 
--Incapfo, àvi , atum , Are , in Cute Capſel, 
Buͤchſe, Schachtel thun. Freſ 
* +Incaptibilis, e, unergreiflich, was man nicht 
erareiffen, erhaſchen, faſſen fan. Freſn. 
ncarceratio onis, f. die Gefangenlegung, 
Incarceration , Steckung ind Garcer ober Gefäng- 
. miéfirefe. 2) Recht, ein Gefängniß zu haben. 
Frefn. 
+ Incarc&ro, avi, ätum,äre, zu einem Prie⸗ 
fie, Biſchof, Abt u. ſ. f. einſetzen. Frefn. 2) 
anftelfen, anordnen. 
Incardium , i, 2. dad Herzblatt, dad innerfte 
eined Gewächfed. Th. Prifce. — 
ren gu icis, f. eine Here, Saube 
gut. Frefn. 
Incarnans, tis, o. was Fleifch macht, Incar- 


ger 
eni. 


| 


1 MS u. 
Incarnatio Incautus 6412 
nantia fc. remedia, Yranenmittel, fo einen flei⸗ 
ſchicht oder wohl Beleibt nacht. wo i uf M 4 
‚TIncarnätio , onis, f. bie Einfleifchung. 2). 
die Menſchwerdung. 
Tincarnütivus, 4 , um, $leifchmachend. 2) | 
Inearnativa ligatura, eine zwehkoͤpfigte Binde, 
pe e Er ſie mit zu Verl indung der Winden braucht. — 
O^5I. | 


Incarno, ävi, átum , äre einfleifchen. In- | 

carnari, Menfch nerven. Tertull. 1 

» Tincartatus, a, um, aufs Papier gefeßt. On. 
en. 


— i, f. Cary , rrt in Provence in Frank⸗ 
i * = 

Incäfeätus, a, um, wie Safe geronnen , ges 
ſchlickert. Augufin. : t g e 
^ ———— are, einſchliefen, einſperren. Onom. 

n. * 

Ineaſſum, Ad». umſonſt, vergeblich, ohne 
Wirkung. - tela jactare, mit hen Mfeilen fcbiefz 
ſen. Liv. Omnia incaffum cadunt, €$ ſchlaͤgt 
al(e& fehl, ift alles vergebenó. Plaut. .— > 

‚TIncaftello, avi, ätum, are, befeftigen, zu 
einem Caſtell ober Feſtung machen. Frefm, 2) 
ein Land mit Feftungen verwahren Id. 3) - fe 
Ecclefise , fich in die Kirche, ald ein Caſtell te» 
tiriren, feine Sicherheit darinnen füuchen. Voff. 

Incaftigatus, a, um, ungezüchtiget. Hor. 

tIncaftratüra, ae, f. ein Zapfen, Einlaß, 
iromit man ein paar Bretter 1. d. g. zuſammen 
füget, Frefn. 2) eine Zufammenfügung. Id. 
i T Incaftro, are, einfchlieffen , einſperren. Or. 

en. 

Incasürus , a, um, einfallend , zufällig. Pliz. 

Tince&tenátus, a, um, mit Ketten angebunden, | 

nom.Ben. 

-Fncateno, äre, mit Ketten anfchlieffen, Oro. 

ER. . 

*Incäthödro, avi, atum ; are, (tif ben Gaz 
theder feßen. 2) sum Biſchof einweihen, auf ten 
Bischäflichen Stuhl ſetzen. Frefn. r 

Incävillätio, onis, f. bie 3Berfpottuma, Aus: 
höhnung. Felt. 

Incävo, ävi 
hoͤhlen. Colum. 

TIncauffo, ävi, ätum, are, Berflagen, vor 
Gericht fodern, gerichtlich belangen. Frefn. 


Ineauftícum, i, z. ein etzend Arzneymittel, etz 
was meg zu beißen. Veget. — 

— Incauſtrum, i 7. Art er Din⸗ 
te. Fre[n. 

Incaute , Adv. undorfichtig. Liv, 

Incautcla, ze, f. Unbehutfamfeit, Unvorſichtig⸗ 
feit. Salvian. 

-*Incauto, äre, — machen. Oz. Bez. 

Incautus, a, um, unvorſichtig, ber fich eines 
Dinged nicht verfichet. Ab hofte oppreffus eft. 
incautus, er ift von Dem Feinde überfallen mere 
den, da er es fid) nicht verfehen. Cic. Ab ju- 
venta incautior, der wegen feiner Jugend etwab 
undorfichtig ift. Liv. 2) für dad man feine Vor⸗ 
fehung , feine Borficht gebraucht. Iter intenta- 
tum eoque hoftibus incautum, ein Meg den vor⸗ 
ber niemand marfchiret und Daher ton. ben Fein⸗ 
den nicht verwahren worden Liv. 3) der ni 


, &tum , äre, hohl machen , aus⸗ 


6413  Incedo' Incenfüria 


4 


Reihe daher kommen. Virg. 


was nicht denkt. - futuri, der nicht aufs kuͤnfti⸗ 
$e denkt. Hor. zT 

Inczdo, cefli , ceffum , &re, einher. geheit, 
einher treten. - pede, att Fuffe. Liv. - tardo 
gradu , langfam. Ovid. - magnifice, fols. Liv. 
2) fommen: - videre aliquem , einen su ſehen. 
Ter. 3) fen. Incedo Jovis & foror & conjux, 


id) bin des Tovis Schwefter und Gemahlin. Firg. 1 


4) sieben, marfchiren, - ad urbem, auf bie Stadt 
108. Liv.. 5) - longo ordine, in einer Inngen 
6) - omnibus 1z- 


 titiis, fich febr fröfich bezeigen , febr (uftig tbutr. 


Plaut. 7) anrufen, anmarſchiren. Cort. 
Incélébrütus, a, um, ungeruͤhmt, ungemel- 
det. - aliis, tor esberit. Tac. 
hips e, Rene. Macrol. ; 
ncendéfício, feci, fa&tum, £re ,anzünden, 
enfteden. Trebell. 
Incendiäria, ze, f. fc. avis , Art eite Mogelz, 


ſo beym Dofern bie brennende Kohlen wegrauben, 


oder, wo er fich fehen ließ , eine Feuersbrunſt bez 
deuten fete, Plin. reine 


Incendiärius, i. m. fc. homo, ein Mordbren- 


‚ner, der vorſetzlich Haͤuſer u. d. a. anſteckt. Suet. 


Incendiärius, a, um , anzindend, anftecfend. 
Incendiaria tela, Brandpfeile, Ammian. 


gen, Incendiarix fitule , Waffereimer die zum 
euer löfchen gebraucht werden. H. Fun. 
‚Incendiöfus, a, um, hißig , brütftie. Apul. 
2) n fc. medicamen , ein Brenn⸗ ober Etmittel 
in der Arzney. Cal. Aur. 
 Incendium, i, n. Brunſt, Feuersbrunſt, Feu⸗ 
erßnoth. -.culpofum, die einer mit Fleiß verurs 
fachet. -"facere , erregen. Cic. - in fortunas 
alicujus excitare, eined Güter anſtecken. Cic. 
Ex incendio nudum effugere ‚nafenddem Feuer 
entgeheit. Cic. Incendium reftinguere , eine 
Generöbrunft öfchen.Cic. (2 Inflammari incendiis 


cupiditatum, feinen Begierden nachhengen, für! 


DBegierden brennen. Cic. 3) Conflagrare incen- 
dio invidie, febr geneidet , febr aebaffet wer: 
den. Cic. 4) - belli, ein Svrieg£feuer , Krieg. 
Virg. 5) - annone, Theurung, tbeuere Zeit. 
Quint. ^ 
Íncendo, cenfi, cenfum, ére, anzünden, an⸗ 
Reden , in ten Brand fteden , anbrennen. - na- 
ves, bic Schiffe, Cic. - tabularium , das Ar: 
(o. Cic; 2) entsünbem, reiben , anreitzen. — 
in fe odia, die Leute zum Haffe wider fich. Cic. 


aliquem gloria ad ftudia, einen Durch den 


Ruhm zu denStudiis. Cic. - cupiditatem con- 
fuetudinis augendz, eined Begierten zur Der- 
groͤſſerung ber Freundſchaft mit einem. Cic. (5 - 
annonam, Theurung machen, dns Getreide (teiz 
gern. Varr. 4) - odia in fe, Haß miter fich erz 
reget. Cic. 5) - calum clamoribus, die Luft 
mit Schrenen erfüffen , ſchreyen, daß ed bis an 
Bet Hinimel erfchallets Virg. 6) berühmt ma 


cher - genus, fein Gefchlecht. Plaut. Incen- 


"fter beruͤhmt. Virg. 


dit opus artificem , dad Werf macht den Mei- 
7) Sol incendit aurum, 
die Sonne macht das Gold glaͤnzender. Ovid. 


- Incenfaria, ee, f. eine Art ber Stabwurz. Comer. 


In- | 
. cendiaria navis, ein Brander , Brandfchiff, Car. 
 Incendiarii fiphones, Feuerſpritzen, Brandichlan: 


Incenfe Incernieulum 6414 


Incenfe, Adv.hißig. Gell. 

" Incenfio, onis, f. die Anzündung , Auſteckung. 
- Capitolii ‚des Capitolii, Schloſſes zu Rom. 
Cic. Incenfione urbem liberare ‚die Stadt vom 
Anftefen, vom Brande befrenen. Cic. T2) eir 
ne Entzuͤndung, Art der Stranfbeit. Frefn. 3) - 
lune , der Neumonden. Frefz. 
" Hocentie er habe angezündet, Fel. pro incen- 

eru. ; 

; T incensitus , i, m. ein Sinómann, der jahrs 
lich feinen Zins zu geben bat, Frefn. 

Incensivus, à , um , entzündend ‚hißig, Macer. 

T Incenfo , avi, atum, Are, oft anzunden. 2) 

nu anzänden, mit Wenhrauch räuchern, 
rein. 


Incenfor, öris, m. ein Anzuͤnder. - meflium, 
be? Getreides auf dem gelbe. Firg. 2) ein Auf⸗ 
be&er , Aufwiegler, Ammian. : 

T Incenforium , i, 7. ein Rauchfaß, Rauchere 
gefaB. Frefn. E 

Incenfus,a, um, der fid) nicht bey ber Steuer 
genieibet hat, Liv. 2) angezündet. Cic. 

Incentio, onis, f. e Anftimmung , Anfan⸗ 
gung einer Muſie. — tibiarum , Anftimmung der 
—— 2) bie Bezauberung, Segenſpre⸗ 

ung. Gel/. 

Incentivum , 1, 7. die Entzündung. 2) die 
Anreigung, Aufmunterung, Plin, Sec. 

Incentivus, a, um , anzuͤndend, anreitzend, 
anfteefend. Incentiva lues, eine anſteckende Seu> 
che. Prudent. Ab incendo. 2) anftimmend, 
die Ton gebend, Incentiva tibia; eine 9 (eiffey 
mit ber man den Ton ober Melodeyen angiebt, 
vorblaͤſet. Varr. cano. 1 

Incentor, Oris, m. ein Auftimmer, Borfanz 

er, Angeber re$ Son? oder cer Melodey. 2) ein 
nbeber, 9Lufmiegler, Symmach. 
Js inceptator, Oris, m. ein Anfänger, Grege 
ur. 

Inceptio , önis, f. dab Anfangen, Ber Anufang. 
-. praeclari operis, eines herrlichen Werfd. Cic. 
2) t$ Unternehmen. - amentium , haud aman- 
tium, alberer, nicht verliehter Leute, Ter. 

incepto, àvi, àtum, are, aufaugen, antret⸗ 
fett. - iter, einen Weg, eine Reife, Plaut. - 
facinus, eine S bat anheben. Ter. | 

Inceptor , Oris , m. (iti Anfänger , Anheber- 
- omnium voluptatum, alfer Veranuͤgen. Ter- 

Inceptum , i z. ein Vornehmen, Unternehmers 
Unterfaͤngen. - contra remp. wider das gemeitie 
Weſen. Cic. Permanere in incepto, «uf feinem 
Unternehmen beftehen. Cic. Peragere inceptum, 
fein Unternehmen nudführen. Vırg. _ Inceptis 


-defiftere, von feinem Unternehmen abſtehen. Sil. 


Inceptus,a, um, angefangen, unternommen. 
Celerare iter inceptum , die angefangene Reife 
fchleunig fort feßen. Virg: | 1 

Inceptus , us, a. dad Linterfangem , Unterneh⸗ 
mung: Nep. —— e 

[Incerátio , ónis, Vermiſchung truckner 
Dinge mit einem humore , bi fie die Conſiſtenz 
eirted weichen Wachfed bekommen. Woyt. 

Incträtus, a, um, gewichft, Ceif. 


Incernícülum, i, z. ein&ieh, fonderlich ein 
Mehifieh, Cat. er ‚ Tonderlich ein 
In» 
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6415  Incerno 
Incerno, crévi , cretum , &re,fieben. -ter- 
tam cribro, die Erde durch ein Sieb, Cato. 
is Incéro, äyi, &tum, are , wichſen, mit Wachd 
‚überziehen; 2) - deorum genua, feine Geluͤbde 
auf einem Settel mit Wachfe an bie Knie per Sta⸗ 

tueg der Gitter Fleben. Juvenal. 

Incerte , Adv. ungewiß. Enn. 

* Incerto, ävi, atum, äre , ungewiß macheit, 
zweiffelhaft machen. - animum alicujus, eined 
Gemüth. Plaut. Incertatdictio , quinrem ex- 
pedi, deine Rede macht mich verwiret : Gage, 
foie bie Sache ift. Pacuv. H 

Incerto, Adv. ungewiß, nicht gewiß. - fci- 
se aliquid , etia wiſſen. Plaut. 

Incertus, a, um, ungewiß. — Alia certa, alia 
incerta effe dicunt, fie geben manches für gemig, 
mande für ungewiß an. Cic. Incertus exitus 
belli, der Ausgang ded Kriegs ift ungewiß. Cic. 
Incerti cafus, ungemiffe Fälle, Cie. 2) unent⸗ 
ſchluͤßig, ber nicht weiß, mad ec thun, angeben, 
machen foll. - de uxore , mit der Frau. Ter. 
- animi , der mit fich felber nicht weiß, was wahr 
(er unwahr ſey. Liv. Incertum eft quid agam, 
ich weiß nicht, was id) tbun (elf. Ter. 3) ut» 
wiffend. — Incerto me , mir unwiſſend, ba ich 
nichtö drum mufte. Plaut. 4) unbeſtaͤndig. 

uavis incertior aura , - unbeitändiger , lo 
bie Luft. Ovid. — Nihil eft incertius vulgo, 
ed ift michtd unbeftändiger, ald ber gemeine 
Möbel: Cic. $) Amicus in reincerta, Freund 
in der Noth. Ern,ap.Cic, 6) Incerto parente 
natus , ein Hurfind. 2 , 

Incefläbilis, e, unaufhörlich, Cel. Aur. 

Inceffanter , Adv. unaufhörlich, ohne Aufhoͤ⸗ 
gen, in einem fort. Cod. Th. 

Ineeflio, onis, f. das Schelten, Ausmachen. 
Cic. Vox incerta. 

Inceflo , incefi , ( inceffivi, Gell.) incefsi- 
tum, ére , kommen. 
ferit , wenn ber Herbft wird gekommen feni, menm 
es wird Herbft geworden (epi. Colum. — Pluvize 
incefferunt , €6 find Regen gefommen es ift Re⸗ 
genmwetter eingefallen. Colum. Inceflit morbus 
in caftra, €8 ift eine Kranfheit ip €ager gefom- 
meit. Liv. 2) ankommen, anwandeln. No— 
va nunc religio te inceflit, es ift Dic) eim neuer 
Gewiſſens zweiffel angefommen. Ter. Inceffit ho- 
inines admiratio, es ift diekeute eine Verwun⸗ 
derung angekommen. Liv. Incefit-eum cupido 
"Tarenti potiundi, es ift ihn eine Begierde ange- 
kommen / fid) der Stadt Tarent zu bemächtigen, 
Cupido mihi inceflit, edift mic eine Begierde 
augefommen. Val. Max. 3) zuſtoſſen. Vale- 
tudo adverfa eum incefit, es ift ihm eine Krank⸗ 
beit zugeftöffen. Tac. 4) Inceflit paribus gra- 
vior cura , Der Kath ift in gröffere Sorgen gera- 
then. Liv. 5) Inceffit mos, ut, c6 ift Mode ger 
soorden, daß. Sall. 6) angreiffem, anfatfen, at⸗ 
taquiren, - aliquem jaculis, einen mit Wurf 

-$pieffen. Liv. - faxis, mit Steinen, Liv. - do- 
lis, mit Lift, einen zu betrügen ſuchen. Plaut. 
5) Inceflit ambo inopia, fie find beyde iu Ar⸗ 
mutb geratbeu. Salluft. incedo. 

Inceffus , us, m. der Gang, dad Einhergehen. 
- Capua dignus, (0 hochmüthtg , ald der Capua⸗ 
ner ihrer. Cie. - pfaltrie , einer Harpfen ſpiele⸗ 
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ein, LenermägMeind. Cic. Fingere fibi incef- 
fum , fid einen Gefouberit Gang angemöhnen. Cic. 
inceffu patuit dea, man bat am Gange fehen 
koͤnuen, DaB fie eine Göttin je». Virg. — 
. Incefte, Zdv. Blutſchaͤuderiſch, mit Blutſchau⸗ 
- uti aliquare, ſich eines Dingeb bedienen 
1C. 2 
Inceftificus,-a, um , der eine Blutſchande beo 
gebet. Sen. Tr. x Y 
TInceftivus , a, um, Blutſchaͤnderiſch. Frefz. 
Incefto, àvi, ätum, äre, eine Blutfchaude 
begehen , Biutfchande treiben. - filiam, mit fete 





ner Tochter. Tac. 2) BET UNGEERIAEN - aliquid 
funere, etwas mit einer Leiche. Firg. - aras, 


die Altire, Stat. 3) Hureren treiben , Unzucht 
begehen. | - invicem coram aliquo, mit einander 
por einem. ovet. — : à 
Inceftum, i , ». bie Blutſchande, wenn einer 
Hure:en mit einer begebet , Die ihm [cbr nahe vers 
wandt ift. Inceftum committere, Bluffchande 


begehen. Quint. Incefti reus, ber einer Blut 
ſchande ſchũldig ift Suet. 2) Hureren, Ehebruch, 


Sen, LY, 

Inceftuofe , Adv. Blutſchaͤnderiſch. 
Inceftuofus, a, um, Blutfehanderifch.. Val. 
Max. 2) Inceftuofi liberi , durch Blutſchau⸗ 

de ergeugete Kinder. : . 
Inceftus , a, um, Blutſchaͤnderiſch. Inceftum 

flagitium. Cic. Inceftum ftuprum,, eine Blut⸗ 

fchämderifche That, die Blutfchande. Cic, Ince- 
ftz nuptize, eine Blutjchänderifche Verehlichung. 

Plin. Sec. 2) unfenfch, unzuͤchtig. Os ince- 

ftum , ein unzüchtiged Maul, ein Schandmaul. 

Cic. Inceftus fermo eine unzüchtige Rede Liv. 

Incefta Veftalis, unfenfche Beitalin. Plin. 

E T Incharattus, a, um, angeichrieben, Onom. 
en. xb. _ | 
Inchíraxátio, onis, f. bie Zerritzung. Apic. 
Inchíraxo, àvi, àtum, are, jerrißen. Apic. 
t Incharto, àvi, atum , are , zu Papiere brins 

gem , fchriftlich geben , fehriftliche Berficherung 

geben , verbriefen. Matth. Par. 2) auflagen , 

gerichtlich belangen. Frefn. 

Inchoämentum, i , 7. ein Anfang. Mart.Cap. 

Inchoätio , onis, f. Dad Anfangen , die Anfans 
gung: Augullin. 

Inchoätivus, a, um, Anfangend; 2) ein An⸗ 
fangen bedeutend. Verba inchoativa , Verba, 
die ein Anfangen bedeuten. 

Inchoätor , Oris, m. ein Anfänger, Prudent. 

Inchoätus, a, um, angefangen. Cic, 2) un⸗ 
ausgemacht. Inchoatum relinquere , unausge⸗ 
macht (affe. Cic. 

Inchoo ; ävi, ätum, äre, — anfangen. 
- delubrum ‚fe. edificare , eine Capelle zu bauen, 
Cic. - aliquid de oratoribus, fc. fcribere , eta 
was tor den Rednern zu fehreiben, ^ - fpem lon- 
gam, eine lange 5 nung fib machen. Hor. — 

Incibili, al. intibili, n. indecl. ehmablige Stade 
it Spaniem Liv. | 

Incíbo, ävi, ätum, Are , fütferit, üben. Hi- 
rundo incibat filios fuos, die Schwalbe füttert 
ihre Zungen. Scbol. Juvenal. 

Incícur, üris, f. oris, Fef. o. unzahm, wild, 
rauh, unbaͤndig. Reprimere incicorem iracun. 
diam, feinen unbändigen Zorn cinabem Pecev. 
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Incidens , tis, o. eiftfallend; 2) 7. ein Zu⸗ 
fall, ungefehre Begebenheit, _ 
„„Ineidens, tis , o. zerfchneidend, | Inciden- 
tia , sertreibente Artznehmitkel, welche die dicken 
Saͤffte wieder flieffig machen. Weyt. 

T Incidenter, Adv, zufälliser Meife Sa- 


150. . " 
T Incidentia, s, f. ein Zufall, Frefn. . 
Incido, incidi , incàfum , éfe, hinein fal- 
ken, falle, - in foveam , ift eine Grube, Cic. 
- in morbum , if eine Kranckheit. Ci. - ex 
labore in febriculam , durch die Arbeit in ein 
fleined Fieber. Ci... 2) geratbei , fallen , vere 
falle, - in cogitationes, tif Ne Gedancken. 
— Cic. - in iilum fermonem , auf bie Rede. Cic. 
3) einfallen, Incidunt tempora , die Zeiten fal- 
len ein , ereignen fid). Cic. Tncidunt in eum 
diem myfteria, e8 fallen auf folcben Tag die 
M yfteria (ein Feſt) ein. Cic. 4) fich begeben, 
fich ereignen. Incidit cafus, ber Fall hat fich 
ereignet, Cic. 5) begegnen , aufftoffen. - ali- 
-€ui prster opinionem , einem unvermuthet. 
Cic. 6) fommen, - alicui mentem , einem in 
den Sinn, in bie Gedanden, einem einfallen. 
Cic. 7) ruinz incidunt capitibus, die Steine 
fallen auf bie Koͤpfe. Liv. 8)- in explorator.s, 
auf die ftoffen, welche recognofcirten. Curt. 
Incido, cidi, cifum, ére, einfchneiten, hin; 
ein ſchneiden. - venas , in bie Adern, die 9l 
dern öffnen. Tac. 2) eingraben , einhauen. - 
aliquid in ss. Liv. - sre , in (rff. Cic. 
- marmori , in Marmor. Szet. Incidi in bafi 
tropzeorum , in dad Piedeftal der Siegszeichen 
eingehauen werden. Cie. 3) abfchneiden..- lin- 


— 
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guam , einem die Zunge. Ovid. -vites falce, | 


die Reben mit einer Hippe, Virg. 4) verfchneis 
ben. - alicui pennas, einem bie Federn. Cic. 
3) zerfchneiden. - nervos , die Span Adern, 
die Kräfte benehmen. Cic. - po&ma , ein e 
ibt, ed serreiffen, Cic. 6) abbrechen. - fer- 
monem , eine Xebe , in einer Rede. Liv. - Iu- 
sum , das Spiel abbrechen „aufheben, endigen. 
Hor. cedo. . 

. Inciduus , a, um, daB nicht umgehauen werz 
den darf. Silva incidua, dergleichen Wald, ein 
Schage. Ovid, 


. Inciens;, tis, ; 6. tradytig. Scropha inciens, 


es trächtigeß Schwein, ein werfended Schwein, 
rnob. 
Incile, is, z. Colum.09. — 
ÍncHis, is, f. eim Waſſerlauff, Mafferfurs 
ehe, kleiner Graben, das Maffer vor den 93e 
gen, Feldern u. D. g. a52 ober aud) wohin zu 
keiten. Cato. Ulp. Excitare incilia , quae 
aquam ad codicem deducant , Gräben má: 
| een fo dad Waller an den Stamm leiten. 
olum. 
'  Incilo,àvi ;àtum , áre , - aliquem probris, 
einem allerhand Hundsloden anhangen. Accius⸗ 
ep. Non.- jure faétum aliquod , mit Kecht 
ene That. Idem. 
T Incimelo, avi, Atum,äre, einmengen, ein⸗ 


miſchen. Frefn. 


Incínàrium , i, ». Beftrenung der aere ! 


mitt Afche, damit fir 


fo(ten röthlich werden , fo 
eine Verrichtung der A ^ 


aͤgde war. Cate. 
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AS. 

T Fneineratus, a, um, - carmes , in Aſchen 
verweſenes Fleiſch. On. Ben. 

Incin&us, a, um, gegürtet, - cin&to Gabi- 

no, auf Gabinifche Art, Liv. - balteo, mit ei> 

nem Wehrengeheucke. Apul. 2) umgebar - 


mitra canos capillos , der eite Muͤtze auf feinem 


grauen Stopfe hat, Ovid. af 
Incínéro, àvi,atum, are, einäfchern, zu 
Aſche verbrennen. Erefn. p 9071 

Ineingo, nxi , n&um , &re , einguͤrten; 2) 
umgürfen , fe gladio, fich mit einem Schwerd⸗ 
te, einen Degen anhaͤngen. Apul. - ferpenti- 
bus, fid mit Schlangen. Catull. 3) umgeben. 
- urbes moenibus, die Städte mit Mauern. 
Ovid. Oppidum incingitur falo , die Stadt 
ift. mit den Meer umgeben. Mela. | 

Incíno, incinui , incentum „ere, auftint» 
men, anfangen zu fingen. - varios ore modos, 
allerhand Liedergen, Propert. d 

Incio, ivi, itum , ire? anregen, , aufbringen. 
Lucret. cio. " 

Incipéro, avi, atum , äre, gebieten , befeh⸗ 
fen. Plaut. : 

Op Inciípiens, tis, m. ein Schüler , der was 
zu lernen anfangt, Frefz. 

Incipio, cépi, ceptum, &re, anfangen an⸗ 
fahen. - bene fperare, fid) gute Hoffnung zu 
machen, Cic. 2) fidy anfangen , anheben , einen 
Anfang nehmen. Incipit febricula , ba Fieber 
fängt fid) an, Cic. Incipit annus vicefimus, 
098 zwantzigſte Jahr gebet an. Plaut. 

Incipiffo , al. Incipeffo , £re , anfangen. - 
orationem , eine Rede, Plaut. - maximas nu- 
gas , bie größten Poſſen. ZA. 

Incippo, avi atum, , are, etf einem Grab» 
fteit bauen, Frefn. 

T Incirca, Adv. ungefehr, Frefn. 

x T Incircalus , a, um, SirfeltoeiB gebagen, On. 
en 


Incireumetfus, a , um , unbefchnitten , der 
noch feine Vorhaut bat. Prudent. 

Incircumfcriptus , a, um, unumſchrieben; 
2) unendlich. Prudent. 

T Incilis, is. ein Meffer, Oz. Ben. 

Incife , Adv. Cic. 

Incifim , Adv. nach; Commatibus , Comma- 
p Sameige. des iter | 

ncifio, onis, f. ein Hieboder Schnitt itt ete 
1948. Colum. 2) Abfchnitt,, Furked Stüd einer 
Rede, vie folche mit Incifis oder Commatibus 
von einander getheilet werden. Cic. 7 3) Steit- 
er, Abgabe , Accife. Frefa. 4) Abtheilung, 
Oak, Gapitel , Abfchnitt einer Schrift oder 
Buch?. Id, T 3) Abfchnitt, Paufa im Sinagır. 
Id. T 6) Bad Geordge einer Miünke. Anaflaf. 
Bibl. + 7) die Derfchneidung, Caftrirung. Id. 
8) VQ Embrafüre , More im ber Bau⸗ 
£unft. Cod. Th. 9) die Zerfchneidung, Klein 
fdneibung der Strauter , Wurkeln u. b. q. in 
den Apothecfen. Woyt. 10) Sncifton , Einſchnitt, 
wenn mam eine Fiſtul, oder andern Schaden 
durch einen Schnitt groͤſſer macht, ihn defte bef⸗ 
fer unterſuchen und curiren zu können, Id, 
. T Incifor, oris , m. ein Einſchneider, der 
in was hinein ichneider ; 2) - dens , einer der 
Vorderzaͤhue, ein Gxbneibesnfn, Nido. 3)- 


saei, 
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eafei , ein Scheuke, Weinfchenfe , ter. feinen, ber fchön im Gauff ift. Cic. -. aliquem eupidita- 


‚te faciendi aliquid , einen durch bíe 3Begierte, 


Gifte 1a? Kaͤſe mit vorſchneidet, damit ter 
Wein deſto beffer ſchmecke. Erefn. 
tInciförium , i , z. ein Meffer , womit man 
was zerfchneidet, Sarib. + 2) eim, Seller, 
worauf man dad Effen zerſchneidet. Fref. T 
8) ein Scheermeffer. Id 


Incifum, i, 7. ein Einfchnitt, 2) ein Abfchnitt, 


in der Rede, Saz in den Periodo Cic. 
Vers in der Bibel. Voll. 

Incifüra , 2 , f. dad Einfchneiten ; 3) dad Ab- 
fcehneiden , Berfchneiden - pilorum, der Haare. 
Plin. 3) - manuum, Linie in den Haͤnden. Plin, 
+ 4) Steuer , Abgabe, 9tecife. Frefn._ 

Incifus, us, m. ein Schnitt , ein Einfchnitt. 

Incifus , a, um, eingefchnitten. Cic. 2) ein- 
achauen , eingegraben - in fepulcro , aufs Grah, 
in den Leichenftein. Cic. - in columna. znea, 
in eine ehrene Seule Cic. 3) abgefchnitten. 
Spe omni reditus incifa , da ihm alle Hoff- 
nung zur Wiederkehr abgefehnitten worden, Liv. 

Ineita f, Incitas. 

Incitamentum , i, v, eine Anreitzung - labo- 
rum , zur Arbeit, Cic. - ad vincendum , zum 
Uberwinden. Liv. 


3) ein 


- [ncítas , Acc.Plur. Adincitasredigi an den 
Bettelſtab gebracht werden, Plaut. Vox dub. 
fignif. 


Incitäte, Adv. angeftrenget , attgereaet 5 2) 
purtig, schnell, gefebwind , eilend. Nihil in- 
citatius fieri poteft, es kan nichts eilender gefche- 
ben. Cic. 

Incitätio, onis , f. die Anregung, Antrei- 
bung, Aufmunterung - mentis divina , goͤttli— 
che goͤttlicher Trieb, Cic. - languentis popu- 
li, des tragen Volcks. Acri & vehemente in- 
citatione animum inflammare, durch eine feharfe 
und hefftige Aureitzung dad Gemütb aufbringen. 
Cic. 2) Trieb, Geſchwindigkeit. Sol tanta incita- 
tione fertur , die Sonne wird mit fo groffer 
Gefdywinbigfeit fort geriffen. Cic. 

Incitàtus, a, um, angereitzet, angetrieben. 
- maxima voluptate corporis, durch Die größte 
Wolluſt ded Leibd. Cic. 2) fehnell, geſchwind. 
Converfio incitatiffima mundi, die fchnelfeite 
Herumdrehung der Welt, Cic. 3) heftig. Inci- 
tatus furor, ein heftiged Raſen. Cie. 4) auge 
ſpornt. Incitato equo feiri in hoftem, dad 
Pferd anfpornen, und unter bie Feinde venne, 
$) aufgebracht , erreget. Incitatum populum 
mitigare, das aufgebrachte Volck wieder beſaͤnf⸗ 
tigen, Cic. 6) m. Nahme des Pferds des Ca- 
ligulæ. Suet. 

Incitàtus , us, m. dad Antreiben, Anreiten; 
2) fehnelle Bewegung... - mundi, ter Welt. 
Plin. Vox dubia. 

Incítéea , se, f. Mafchine der Alten, das 
groffe Weingefchirr über der Tafel darauf au fe» 
gen, und aus demfelben beauemlich üt bie klei— 
nen Trinckgeſchirre zu laſſen. Fe. 

Incito, 3vi, atuin, are, erregen - animos, 
die Gemütber.NCic. - milites in aliquem , die 
Soldaten wider einem. Cıc. 2) bewegen , anrei- 
Ben, antreiben. - aliquem ad bellum , einen 
zum Striege. Caf, - aliquem ad fcribendum, 
einen zum Schreiben. Cic. currentem, einen, 


7 Cr 


Ineitus . Inclinatio and 


was zu thun. Cic. 3) auhetzen. - canesin ali⸗ 


quem , bie Hunde auf einem. Hor. 4). anfpor 
nem. equum, ein Pferd, Liv. 4) ſpo 


Incitus , a, um, erregt, bewegt. Validi visin- 


Mo n — by er Geialt eines ftarfen Win⸗ 
hut. neil. Inciti Delphini, di 2 
len Deipbine, Accius "done T " Ne ſchuel 

‚Inettus, a, um, aͤuſſerſt. Incita ſpatia 
bie lejtey bie suerte E Lucil, ap. Non. 

ncitus, us , m. bie Bewegung, - di 
er Mel, Pl : ae 

Incivilis, e, unhöflich, grob. "Gell. 2) un⸗ 
billig, wider Kecht und Gemobubeit laufende 
Inciviles peenz , dergleichen Straffen. Dige/f. 

.Inctviliter, Adv. grob, unbefcheiven , un» 
höflich. Agere incivilius, ziemlich unhöflich hand» 
let, Tac. Altius & incivilius fe efferre , fich 
huchmüchig und grob ermeifen. Flor. 

Inclämatio, onis, f. das Anſchreyen. TertuH. 

Inclämätus, a, um, geruffen, angeichrien.Plir. 

Inclämito, 3vi,atum , are , oft anfchreyen 
- aliquem, einem. Plaut. 

Inclämo, ávi , atum, àre , fuffen, - aliquem 
nomine , einen mit Nahmen. Plaut. Ita te pa- 
Tà , ut fi inclamaro, advoles, mache dich tero 
tig , DAB wenn ich ruffen werde, du herbey eis 
left, Cie. 2) zufchreyen, zuruffen. - alicui, ut 
opem ferat, einem , daß er heiffen foll, Liv. 
3) hart anreden, fehelten , anfahren, anfchnars 
chen. - hofpitam, die Wirthin. Plaut. Timidæ 
puelle , das furchtfame Mägdlein, Ovid. 
T4) vorladen, citiren, - edi&tis , durch ritterliche 
Fdicte, Frefn. | 

Inclärefco , clärui , efcére , hell werden. Ara⸗ 
for. 2) berühmt werden, - artibus , durch Die 
Künfte, Pin. Sec. - in cxlando auro, it der 
Goldarbeit. Id. 

Inclärus, a, um, unbekannt. Symmach. 

T Inclävätüra, s, f. die Bernagfung. - e- 
qui, eines Pferds. Pref. 

T Inclaudo, avi, atum , äre , laͤhmen, vers 
(abmens 2) vernaglen, durch dad Aufiegen der 
Hufeifen eim S9 fero (abm machen, indem vie 
Naͤgel unrecht eingefchlagen werden. Frefn. 

T Inclauftrum, i, 2. die Umfehlieffung , der 
Umfang eire? Kloſters. Frefm. 2) ein Klofter-Frefz. 

Inclémens tis ,o. ungnaͤdig, ungültig, feharf, 
ſtrenge. Inclemens di&ator, ein firenger obere 
befehlöhnber. Liv. — Inclémentiori verbo Ali- 
quem appellare , einen mit etmaó fcharfen 
Worten anreden, Liv. | 

Inclementer , Adv. ungütig, - dicere in 
aliquem, wider einem Toöziehen. Liv. Incle- 
mentius di&um , etwas zu wngütig geret, 


Ter. 

Inclementia , 2e, f. Strengigfeit. - fati, M8. 
Schickſals. Stat. = ods. irgz- 
cli, der Lufft, ein raguhes Wetter, Colum. 

Inelinäbilis, e , dad fid) leicht beugen , leicht 
(enden haͤßt. Sen. 

inclinamentum , i , n. die Neigung; her 


Ausgang. - verborum, der Wörter, Die Des | 


clination oder Gonjugatiom derſelben. Gel. 
Inclinatio, onis, f. Die Neigung , Beugung. 
corporis, 
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corporis, bé8 Leibd. Cic. 2) die Neigung Ded 
Leibes, Ua iur 2 An CRM. 

nthalber Frefr. 3) tie fchiefe Lage. mun- 
Fro eit. pi. - celi ded NHinmeld Id. 
4) bie Veraͤnderung - rerum & temporum, 
der Dinge und ber Zeiten, Cic. repentina 'vo- 
luntatem , jählittge der Sinnen. Cic. — 5) 
die SReiguug , Zuwendung. - voluntatis, Der 


Gewogenbeit , des quten Willens , die Juelina⸗ 


tion. Cic. 6) die Neigung; Wendung , em 
fung; - animi ad lenitatem , des Gemuͤths zur 
Gelintigfeit. Sez. - ad fpem meliorem, $t! €i? 
ner beffern Hoffnung. Cic.. 7) bie Deel na⸗ 
tion oter Geonjugatiou eined Worte. Parr. 
8) ber Winkel, unter welchem die Entfernung 
eines Planeten von der Geliptie aud der Sonne 
gefehen mirb. Wolf. 9) - acus magneticze , die 
die Senfung ber Magnetnadel, Id. 10) - in- 
cidentis radii, die Neigung des einfallenden 
‚Strahfs. Id. radii reflexi, Die Neigung des zu- 
tif pralfenden Strahl. Id. - plani ad planum, 
bie Neigung einer, ebenen Slade gegen eine an⸗ 
dere ebene Slábe, 14. 07 
" Inelinätus, a, um, getleigt. Inclinatior ad 
acem , ein zum Frieden geneigters Gemuͤth. 
Liv. 2) gebrochen, Inclinatus morbus , eine 
—5 2H 7 uy WIDER „HONIG, 
ep. — f, Inclimate certamine vi- 
zes, eine bird) das Gefechte geichwächte Macht, 
Liv. 4) Inclinata res, halb veríobrne Sache 
Cic. 5) abnehmend, herkommend. Inclinata 
res publica, eit abnehmender Staat. Cic. 6) 
Die in pomeridianum tempus inclinato , Da cé 
quf hen Nachmittag zugieng. Cic. — 7) finfend. 
Inciinata & prope jacensfortuna, ein finfender 
je feft fiegenter Zuftand. Cic. 8) Inclinata 
acies, i nene Arme. Cic. 9) Inclina- 
tior, naͤher. Cic. n : 
Inclinatus , us. m. bie Beranderung der Woͤr⸗ 
ter am Gube, die Declination. Gel. 
‘ Inclinis, e, nievergebogen. Minut, Fel. 
 — Inclino, äyi, atum, Are , beugen - genua, 
‚die Inte Ovid. 2) neigen, Inclinat dies, 
der Tag neiget fich , es gehet gegen Abend, Liv. 
Inclinat fe iol, die Sn NOB TIS. b 
Untergange. Liv. 3) lenfem. — Inclinabat eo 
E , die Meinungen lenkten fid dahin, 
| Liv. - omniaad fuge caufa commoda , affe zum 
 Beften feiner Sache, Cic. 4) geneigt fen. - 
in vidum , zum effer. Pliv. 5) Studiis in 
quem, einem zugethan fern. Cart. 6) anfan: 
eu zu wanfen , zu weicht. „Inclinat acies, 
iv. Inclinatur acies, vie Armee wanft, fanat 
an zu weichen , im Gefechte nachzulaſſen fid 
nach der Flucht umzuſehen. Liv. 7) ſchwaͤchen 
fehmöhlern , verringern. - eloquentiam , die Be: 


redfamfeit. Quint. F 8) eriiedrigen. in fervi- 
EN einen zur: Suechtfihafft , einen zum 


nechte machen. Frefn. 9) - fe cum aliqua, 
ni einer fich begehen. Plaut. 
‘ + \nelinus, a,um, gutig , geneigt, On. 
adi Inclito , are , berühmt machen. On. 


— clüfi, cläfum, ere , einſchlieſſen 
einſperren EERSEIRNEIER: - armatos in cella, 
ars d. 


zu ihrem: 
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gewaffnete Leute in einer Selle. Cic. - aliquem 
in carcerem. Cic. -,in carcere , einen iu 
Gefángni. Cic. 2) verfperren , verlegen. - ali- 
cui viam , einen den Weg. Liv. 3) einſetzen. 
- Sigilla in fcyphis aureis , fleine Bilder im 
die göldenen Becher. Cic. - fpeciem fui fimi- 
lem in clypeo, ein Bild, dad ihm gleicher, im 
einen Schild. Cie. 4) mit einführen. - aliquem in 
dialogos, einen ald redend in einem Geſpraͤche 
Cic. 5) mit. feßen, mit einbringen. - aliqnid 
orationi, etwas in einer Rede, Cic. - opinio- 
nem aliquam in omnes definitiones, eine Metz 
nung in affe Beichreibungen, Cic. 6) bechliefz 
fe, sufammen faffen. Pzene omnia in mundo, 
faft alled in der Melt. Cic. 7) bringen. - ver- 
ba verfu, die Morte in Berfe , die Worte üt 
Derfe überfegen. Cic. 8) verhindern , unter 
brechen. - vocem ‚die Rede, die Sprache. Cic. 
9) befeifet. Quidquid affumfit ; potioni a- 
qua frigidæ includit, auf das, was er gegef- 
fet, feßet er einen Trunk friſches MWafferd, er 
befchließt Die Mahlzeit mit einem Trunke (viz 
chen Waſſers. Ce/f. 10) Includi in pericu-: 
lum legis, der Straffe teo Geſetzes untertsorfz 
fen fepit. Cic. 11) einfaffen. - gemmam , eigeit 
Edelſtein einfaffen, Uto. claudo. 
T Inclüfa, ze, f- eine Nonne. Frefr. 
] Inclüferia, v, f. ein Kloſter. Frefz. . 
Inclüfio, onis, f. die Einſchlieſſung, Ber: 
fperrung. - alicuius, eitted, Cic. 
dir PES , Adv. mit eingefchlofen , mit 
gezehlet. 
, Inclüfor, oris ,m. ein Einſchlieſſer; 2) Ein⸗ 
fe&er der Edelgeſteine in Gold oder. Silber. 
Heron. | 
i Inclüföria, se, f ein Svfofter. Frefa. —— 
T Inclüförius, a, um eingeſchloſſen; 2y 
mit Edelgefteinen verfeht, Incluforium opus, ' 
dergleichen Werk oder Arbeit. Frej7. 
Inclufus, a, um, eingejchloffen. Habere ali- 
"quid inclufum in aliquo, etwas worinne eie 
geſchloſſen aufbehalten. Cic. 2) eingeſperret. A- 
vis inelufa in caula , ein Vogel, der in feinen 
Behaltniß eingeſperret ift. Cic. 3) geſteckt 
Confule in carcere inclufo , i man den Bur⸗ 
germeiſter ind Gefaͤngniß geftedit. Cie. 4) In- 
clufa hzc mihi funt medullis, diefed kommt 
mir nie quo dem Sinne. Cic. 5) - anguftiis 
temporis, ber febr wenig Zeit fat. Cic. 6) m. 
ein Mönch, ber fich in feine Selfe beſonders 
eingefchtoffen hält wb allen Umgang mit ander 
Mönchen meidet, Frefa. 

inclütus, a, um, Inclytus, a,um, be 
ruͤhmt. Liv. N 

Incoa&tus, a, wm, ungezwungen. Incoacta 
voluntas , ein ungeswungener Wille, Val. 
Max. 2) geromnen ı gelieferet , gefchlicfert, 
Lac in cafeum incoactum, Milch, fo zu Kaͤſe 
geſchlickert. 24 pau. 

Inco&tile , is , ». ein füpferneó inwendig ver⸗ 
zinntes Koch-Geſchirr. Piin. 

Incoctio, onis, f. dad Einkochen. - liquoris, 
eined Safftd. Cel. Aur. 

Incoctus, a, um, ín etwas gefocht, Cruor 
incoétus herbis , Blut in Kraͤutern gekocht. Hor. 
2) gefärbt, Vellera ineocta Tyr̃ios rubores, 

Vf ff ff Role 
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Wolfe in Purpur gefärbt. P'irg. 3) voll, att 
getüllt. inco&tum generofo pectus honefto, 
ein Hertz voll edlen Muth unb Tugend 
Perf. 4) ungekocht. Plaut. 5) Femina inco&a, 
Frau , bie fid) die Saare allzuſehr gefräufelt, 
unb gleichfam eingebrennt. Fell. fo 
'Inconàatus, a, um, der su Abend nicht ge: 
ıgeffen hat. Incoenatus cubat, er gehet ungef- 
fen zu Bette, Cat. e 
 Ihconis , e, der bed Abends nichts gegeffen 
hat. Inconem aliquem extrudere ex donio, 
en ungegeffen zum Haufe hinaud ftoffen. 
au. 


' Incoeno , ätus fum , äre , zu Abend wo fpeifeit. 
Incoenante eo complura faxa delupfa funt, da 
edd un pne aß, find viel Steine herunter ge 

auem. Szet. 

' Incoptio, f. Izceptio. Incoepto , ſ. Incepto. 
Inceptor , f. Inceptor. Incoptum , f. In- 
ceptum. | Incoeptus, a, um, f. Inceptus, a,um, 
Incoeptus , us, f. [nceptus , us. 

Incögttäbilis , e, unbedachtiam. Plaut. 

Incogítandus, a, um, unausdenflich , unbez 
greifflich. Plaut. ; 

Incorgítans, tis, o. unbedachtiam , unbefon- 
nem, Ter. 

Incógítantia , ze, f. bie Unbedachtinmfeit, 
Unbeſonnenheit. Plaut. 

Incógítatus, a , um , unbedacht, daran man 
nicht gedacht: Sen. 2) unbedachtſam. Plaut. 

Incoenítus , a, um, unbekannt. - alicui, 
einem. Cic. 2) unerkannt, nicht unterfucht. 
Iudicare , inco?nita re, urtheilen, da man die 
Sache nod nicht unterfucht bat. Cic. 3) ums 
erfäntlich, undandfbar. Oz. Ben 4) Incogniti, 
Rahme einer zu Benedig aufgerichteten gelebrz 
ten Geſellſchafft. 


Incognofco , nóvi, nofcére , genau erkennen. 


Apul. ; 
Incóhíbefco, bui, efcére , zufammen altem. 


Lucr. 

Incöhibilis, e, unaufhaltſam, Das mai nicht 
auf over einhalten fan. Ammian. 

Incoibilis , e , das nicht zufammen gehet, un: 
füglich, Gel. 

ncoinquínatus, a, um, unbefleckt. Bib. 

Incóla , €, o. ei Einwohner I Einwohnerin, 
ber, die da wohnet. - loci alicuius, an. einem 
S)rte, Cic. Beftie aquarum. incole, Beltien 
die in Waſſer wohnen. Cic. Quzedam | incola 
ftagni , eine Einwohnerin der Pfuͤtze, ein Froſch. 
Pbedr. 2) was an einem Orte wächft. Ar- 
bores incole , Baume , die an einem Orte 
wachfen. Plin. 3) eüre Mitbürgerin , fo mitun- 
ter einem wohnet. Pythagoras Pythagoreique 
pane incolz noftri, Pythagoras , und bie Pyh⸗ 
SMgprett y fo bepnabe unfere Mitbürger find. 

(C. 


Incólatus, a, um, bewohnt, Incolata urbs, 
Stadt , wo einer gewohnt. Digefl, 

incölätus, us, m. dad Einwohnen, dad woh— 
ne: an einem Orte. Ulp. 

Incólo, cólui, cultum, &re, wohnen (an ei 
nem Drte.) - Delum , in der Sinfel Delos. 
Cic. - illam urbem, in folcher Stadt. Cic. 
- terras , auf der Erde, Cic. 2) wohnen, fich 
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anfhalteit. - cis Rhenum , diffeit be8. Rheins. 

C«f. 3) bewohnen, - loeum, einen Dit. Cic. 
Omnis t.rra, qua incolitur, die ganBe Erde, 
fo bewohnet wird. Cic, Incoli ab aliquo , von 
e.tem bemobnet werden, Cic. 4) - vitam , les 
ben. Te ^ * 
— — re e ax ob Vor⸗ 

ohne Praͤte ohne einigen i 
Rechtens. Digefl. Mast T na 

, Incólümis, e , unverſehrt, unbeſchaͤdigt. Re- 
tinere ea incolumia falva , fol inge 
underfehre unb in gutem Wohlſtande behalten. 
Cic. Cives integros incolumesque f.rvare, 
die Bürger in gutem Wohlſtande erhalten. Cic. 
Famam tueri incolumem , feinen ehrlichen 
Nahmenunverlesterhalten. Hora. 2) wohl auf. 

ic. 3) bep geben - optare wünfchen. Szet, 

, Inc8lumítas , atis, f. Mohlftand, — Habere 
incolumitatem ab aliquo, einem feine Wohl 
fahrt zu danfen haben. Cic. Retinere aliqua 
re incolumitatem & libertatem fuam , feinen 
guten Zuftand un? Freyheit erhalten. Cic. Pol- 
liceri deditis incolumitatem , denen, die fid) 
ergeben, Lebenderhaltung verfprechen, Caf. | 

Incoma, itis, n. f. Incomma, Veget. x, f. 
Man von 6, pter doch s. Schuhen und ro. 
Zollen, fo die Soldaten bey den Römern lang 
ſeyn mußten. Laoprid. 

Incömäcus, a, um, der feine Haar bat, oh⸗ 
De Dat. "Martial. : 

ncomes, itis, c. unbegleitet, der ohne Ges 
febrten ift. F7. ; 5 RR 

Maronis; e, unfreundlich, grob, unhöflich. 

TOD. 

Incömttätus , a, um, tmbegleitet , der ohne 
Gefebrten ift, Cie. 2) irre coa ei 
nis externis » Tugend obue aufferliche Güther, 

Incömitio , ävi, atum , äre , einen fo 
ſchimpfen, dag man deöwegen vor dem Comitio, 
ober der Verſammlung des Volcks belanget mere 
den fan , febr fchimpfen , febr ſchmaͤhen. 
Plaut. 

Incomma, f. Iacoma. 

Incommeäbilis., e, unmegfam , wo man nicht 
gehen fan, Ammian, 

Incommendätus, a, um, tticbt gelobt, nieto 
mande angeprieien, Ovid, 

‚ Incommenfürabilis, e , ba$ fid). nicht gegen 
ein anderd meſſen läßt, dad eine Irrational-Berz 
haltmiß gegen eur anderes hat. - potentia , daß 
ber Poteng Nach eine unermeßliche Gröffe ift, 
deffen Quadrat eine Trrational-Verhiltnig ges 
gen einandered bat. Wolf. — — 

Incomminätus, a, um , angedröhet. Apul. 

Incommiscibílis, e , ta fich nicht mit einem 
andern vermifchen läßt, Tertull. 

Bi. SUIS , ätis, f. die Unbeweglichkeit. 
4 pu . 

Incommödätio , önis, f. Schade, Na i 
Verluſt. Cic. f Lm Sei 

Incommöde, Adv. unbequem ‚unfüglich, zu 
ungelegener Zeit- - in Albanum venire. jil eis 
nem ind Landgut bey Alba fommen. Cic. - ac- 
cidere , fid) zufragen. Cic. - incommodius 


mecum a&uni, e$ ift mit mir nicht gar zu wohl 


vers 





erfahren worden, Cic. Incommodiflime navi- 
| gare , mit größter Unbequemlichkeit fchiffen , auf 
der See feyn. Cic. - 2 
. Incommódiftícus, a , um , verdrießlich , un⸗ 
gelegen. Plaut. Vox ficta rifus cauffa. - 
Incommöditas , ätis, f. Schade ,. Gefahr; 
Stacbtbeil s 2) Unbequemlichfeit. - temporis, 
ber Seit. Liv. 3) SBerbruf. - omnis huc re- 
dit, fommt alle hierauf an. Ter. 
Incommodo, ävi,ätum, äre, Verdruß ma: 
chen. - alicui, einem, Ter. 2) Schaden d 
Schaden zusiehen. - alicui, einem. Cic. 3) be^ 
-fdhdNgen. - manum zd ufum, einem die Hand, 
daß er fie nicht brauchen fan. Uip. 4) fchwer 
machen, - navigationem , Die 
Digeft. | 
Incommódum, i , z. Schade , Nachtheil, 
Verluſt. Multis incommodis afficere aliquem, 
einen viel Schaden zuziehen, Cic. 2) Untuft, 
Perdruß. Multa fenem circumveniunt incom- 
moda, einem Alten ftoffet allerhand Verdruß 
-3u. Cic. Incommoda atque injurias alicujus 
ferre , allen Berdruß und Unrecht von einem 
nehmen. Ter. Rejiciendi, diminuendi devi- 
tandive incommodi cauffa , ttm ber Berdruß 
abzulehnen, zu verringern ober zu meiden, Cic. 
. -Incommódus, a , um , ungelegen, , berdrieß- 
db , incommode. Si tbi non eft incommo- 
^dum, wenn ed Dir nicht ungelegen ift. Ter. Incom- 
modum iter, eine verdrießliche Reife. Ter. Na- 
vigare incommodum , €$ ift was verdrießliched 
um bie Schiffahrt. Ter. 2) was zu ungelege- 
ner Zeit geichiehet. Cie. 3) widrig. Incom- 
moda valetudo , die Unpaͤßlichkeit. Cic. 


Incommüntcàbilis, e, das fich nicht mittbeiz | 


len läßt, unmittheilich. Bibi. 

Incommünfcätus, a, um, 
municiret, Dad Heil: Abendmahl nicht empfangen 
hat. Frefn. ( 

- *' Incommünis, e, nicht gemein das andern nich: 
gemein ijt. Tertul. 2) der an etwas feinen 
Theil bat. Frefn. i 

i Incommütäbilis , e, unveränderlich, Sa- 
715b, 

Incommütäbilttas, àtis, f. diellnveränder: 

lichfeit. Auguftin. «e 

Incompäräbilis, e, unvergleichlich , dad mit 
feinem zu vergleichen ift , das feined Gleichens 
nicht hat. Plin. _ 

Incompertus, a, um , dad-man nicht erfah- 
sen bat , nicht weiß, - vetuftate , wegen feined 

Si(tertfumá. Liv. Incompertum habere ali- 

quid, etwas nicht wiffen. Piin. 

" Incompétens , tis , o. einem nicht aufontz 


mend. Forum incompetens , Gericht, oor ben. 


an nicht fchuldig ift zu fteben. 
—— Adv. unziemlich. Ennod. 

Incomplétus, a, um, unausgefuͤhret. Con- 
filia incompleta relinquere , bie. Raͤthſchlaͤge 
unerfuͤllet laſſen. Firmic. Nr aid 

Incompósite , Adv. unordentlich , ohne Drd- 
pig. - veniens hoftis, anmarfchirender Feind. 


TU. pt 
" Incompösitus, a, um, nicht ordentlich zu⸗ 
ſammen gefeßt , unordentlich. Oratio incompo- 


Schiffahrt : 


der nicht conı= : 


sufammen hängt. Liv. Moribus incompofitus, 
unordentlich in feinem Leben ober Sitten. 
Qus 2) nicht in Ordnung geftelit. Liv. — 
ncompréhensibflis, e, der micht zu eure 
fen, nicht zu erhafchen, nicht zu fangen i 
Piin. -2) unbegreifflich, Dad man nicht mit tem 
Verſtande oder Sinnen faffen far, - difputando, 





‚im Difputiren, Incomprehenfibilis parvitas are- 


nz, eine unbegreiffliche Kleinigkeit des Sands; 
Colum. , 
Incompr£henfus,a , um, tmbegreiflich, unver⸗ 
fianden. Quæ nos incomprehenfa & non per- 
cepta dicimus , mad wir underflandene und 
nicht vernommene Dinge nennen. Cic 
Incomtus, f. incomptus, a,um, tnt'?efámmt, 
Incomti capilli , ungefämmte Haare. Hor. 
2) Migegiert, ungepußt. Incomta oratio, eine. 
fehlechte , übel ausgezierte, fchlecht ausge⸗ 
ſchmuͤckte Rede. Cic. 3) Incomti ungues, un⸗ 
abgeichnittee , ungepußte, umngereinigte Nägel» 
2 ; 


ic. 
Inconcefsibilis, e, dad nicht su acftanteg 
wird, Tertull. —— i pedi 


— ‚a, um, unerlaubt, verboten, 
U 


Inconctliäte, Adv. auf eine widrige und 


feindfeelige Art , auf eine Art, moorüber man 
leicht uneind werden fan. - poftulare qvid alis 
quem, etwas von einem fodern. Plaut. 


Inconcílio , àvi, ätum, äre, sum Feinde nito 
chen. - fibi aliquem , fid) einen, Plaut. 2) 
reigen, anbefeit, - omnes copias in aliquem, 
alle 2 sDunpen wider einen. Plaut. 3) gewogen 
machen. Fof. 4) betriegen. . 

Inconcinnítas, atis, f- die Ungeſchicklichkeit. 
Tertull. 

Inconeinniter , Adv. ungefchidt, - vertere 
aliquid, etma$ überfeben. Gel. 

Inconcinnus, a, um, ungeſchickt, ungereimt. 
- in aliquo genere, it einer Art. Cic. 

 Inconcítus, a, um, unerregt , unaufgebracht. 
2) langfam, nicht angeregt. Ammian. 

Incenco, f. inconcho, àvi . atum, are, 
einſchlucken, fauffen. - cerevifiam , Bier, 
Frefn. Gail 

Inconcömitätus , a, um , tthibea(eitete 
Matth: Pan. : N 

Inconcüpifco , pivi, pitum , ifcére, fefe 
begehren. Apul. 

Inconcurfe, Adv. ruhig , ohne Interpella- 
tion. [.. \; 

Inconcuffe , Adv. unbewegt. Cafiod, 

Inconcuflus, a, um, unbewegt, ftandhafft, 
dauerhaft, Stat. 

Inconeutiendus, a, um, unzubewegend. 
Matth. Par. 

Incondíte , Adv. ungeſchickt, nicht wohl ge: 
ordnet. - dici, gefagt werden. Cic. cogitare 
aliquid, etwad überlegen , bedenfen. Cic. 

Incondítus, a, um, unordentlich. Incon- 
dita turba hominum, ein undrdentlicher Hauffe 
Bold. Liv. Inconditi milites , Soldaten fo 
nicht in Ordnung geftellet find. Liv. 2) un 
begraben. Incondita corpora , unbegrabene 
Coͤrper ober Leichen. Liv. 3) ungefchieft. - In- 


fita, eine unordentliche Rede , die nicht wohl — ER ein ungefchidter Redner , der 


feine 


x 
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feine Dinge nicht wohl einfädele, wohl vortraͤgt. 

Cic, Inconditum genus dicendi , eine unge⸗ 

ſchickte Art zu reden. Cic. Incondite biandi- 

E ‚grobe , tölpifche, ungefchiefte Careſſen. 
in, 


Inconfeftus, a, um, unverfertiget. 2) un⸗ 
verdauet. Ceif: 

Inconfeffus, a, um, der etia? nicht befannt 
ster geſtanden hat, Ovid. 

Inconfüsibilis, e , unfträflich. Bibl. 

Inconfüsibiliter, Adv. undermifcht, wicht 
durch einanter. Claud. Mam. 

Inconfüfus , a , ‚um ‚Sunvbermengt, unver⸗ 
miſcht. unverwirrt, nicht ſtutzig, wicht con⸗ 
fuß BI Sen. 

Rumor abilis, e, dad nicht gefrieren fan, 
Geh. 30 

incongrefübilis, e, zu bem man nicht fonte 
men fan. Tertull. 

Incongrue , Adv. ungeſchickt, ungereimt. 
Augufin. 


Incongruens , tis, o, tingereimt , ungeſchickt. 


Incongruens fententia , eine ungereimte Mey⸗ 
unng. Plin. Sec. - alicui , für einen, Gel, 
'  Incongruenter. Adv. unfüglich , ungereimt, 
Tertull. DEO 
" Incongruentia, 2 , f. bie Ingereimtheit , Un⸗ 
— Tertull. 
ncongruus, a, um „unbequem, unfuͤglich, 


ungeſchickt. Apul. Cal. Aur. pu 

Inconnexus, a, um, unzuſammen geknüpft, 
das nicht zuſammen gefügt iit. Auſon. 
-. [nconnivens, tis, o. Gel. 

Inconnivus, a, um, ber bie Mugen nicht aue 
macht , der nicht. Blinket, Gell. 2) der nicht 
durch die Finger flebet , nicht tout, ald 0b er etz 
was nicht fee. Ammian. ^aa 

Inconre£tus , f. [ncorrecius. Inconrigibilis, 
f. Incorrigibilis.  Inconrupte, f. Incorrzpte. 
Inconruptela, f. Incorruptela. Inconruptibi- 
lis „ f. Incorruptibilis. Inconruptibilitas ; f. 
Incorruptibilitas. Inconruptio, f. Incorruptio: 
inconruptus, f. Incorruptus. 

Inconfcius, a, um , der nicbtó um eto? weiß. 
Inconfeiis Saguntinis , de die Sagunter nichtd 
drum wuften. Liv. 

Inconfeniàneus , a, um, ungereimt, das fid) 
nicht (didit. Mart. Cap. 

Inconfíquentia s , f. eine ſchlechte Folge 

int. 
js coda o E tis, o. unbedachtſam, ber was 
nicht recht betrachtet oter behendet, evmeget, 
Nos ita leves & inconfiderantes fumus ,. wir find 
fo leichtſinnig und unbedachtfam. Cic. 

Inconsidéranter , Adv. unbedachtfam , unbe⸗ 
dachtlich. Tertull. 

Inconsidérantia, e, f. die Unbedachtfamfeit. 

Inconsidérate , Adv. unbedachtſam. Cic. 

Inconsidéràtus, a, um, unbedachtfam , uuvor⸗ 
fihtig. "Pemerarius & inconfideratus homo, 
eim verwegener und unbedachtfamer Menich. 
Cic. Inconfideratiflima temeritas , eine hoͤchſt 
unbedachtiame Verwegenheit. Cic. Nihil poteft 
dici inconfideratius, es fan nichts unbedacht- 
fameré gefagt werden. Cie. 

Inconsöläbilis, e, untroͤſtbar, der nicht au 


N 





tröften ift. Ammian. 3) unbeilbar. Inconfola- | 


bile vulnus, eine unheilbare Wunde. Ovid. 


— ‚a, um, ungeſehen, unerſehen. 
t4. 
Inconfpfcuus, a, um, unanſehnlich, undes 
trachtbar. Fior. 9 $, Bi 
Inconfprétus, a, um , underachtee, Fe. — 
Inconftäbilitio , onis, f. die Unruhe, Bibl. 
Inconftans , tis 0. unbeftandig. Quidincon- 
ftantius eo? mad ift unbeitändiger , ald er. Cic. 
2) fleinmäthig. Gell. Ww 
Inconftanter, 74v. unbeſtaͤndig. - loqui, 
reden. Cic. 2) ungewiß, Inconftantiflime dici , 
gefagt werden. Cic. — 
"inconftantia ,.&e, f. die Unbeſtaͤndigkeit. Fa- 
nam inconſtantiæ pertimefcere , fich fuͤr dem 
Vorwurf der tinbeftaubigfeit fürchten. Cic. - 
mutabilitasque mentis, und Veraͤnderlichkeit 
i$ Sinned. Cic. 2) die Ungewißheit. men- 
fure, ded Maaſes. Plin, | 
Inconfuetus , a, um, ungewohnt. - opimze 
menfe , eines herrlichen Tiſches. Sil. 2) ungez 
woͤhnlich. Vitr. x : | - 
incenfulte, Adv. tinbenacbtfam , unvorſich⸗ 
tig. - & temere dicere, und verwegen reden. 
Cic. - largiri, fpendiren. Cic; — inconfultius 
procedere , etia unvorficbtig fort gehen. Caef. 
í —— Adv. unbedaͤchtlich ohne Vor⸗ 
atz. Ulp. 
Inconfultus , a , um, unbedachtſam, ber nice 
mand um Rath fraget. - & temerarius homo 
hec non videbat, der unbedachtiame und pero 
megeue Menſch fate diefes nicht. Cic. — Incon-. 
fultum confilium, eim unbedachtiamer Rath. 
Plaut. 2) den man nicht um Rath fraget, In- 
fcio & inconfulto domino difcedere, vhne des 
Herrn Vorwiſſen und Rath fortgeben, arr. 
3) bem man feinen Rath gegeben. Firg. 
Inconfultus, us , 7. ungefragt. Inconfultu 
meo zdes venales profcribit litteris, er biethet 
das Haus (reo , ohne mich. zufragen. Plaut. 
2) unbedachtfam. Cic. 3) ohne Kath. Virgil. - 
Inconfummätus, a, um, unvollendet. Bun. 
Inconfumtus, a, um, unversehrt, unver⸗ 
braucht, unduschgedracht. Ovid. 
Inconsüdlis, e, ti3u(anumen genähet, dad 


feine Nach bat. Bibl. 


Ineontamínatus , a , um , unbeſudelt, unbe⸗ 
fledt. Am. e i] | 
Incontemtibilis , e ,. unverachtlich. Tertud. 
Incontentus, a, um , ungeſpannt, unaufgezo⸗ 

gen. Cic, ; ez A — 
Incontiguus, a, um , unberuͤhrlich. Arnob. 
Incontínens, tis, o. bet nicht halten, behal⸗ 
tem fam. — uterus , eine Gebahrmutter, fo e 
Frucht nicht halten fan , fondern geben laßt, 
Plin. 2) der nicht maßigen fan. - fui, fich, 
Sen. - cupiditatum , fid) in feinem Begierden,. 
Sen. 3) begierig ‚unmäßig. Plaut. 70 
Incontínenter , Adv. unmäßig. facien⸗ 
* eſt nihil, muß man in nichts handeln. 
1C, 

Incontinenti, Adv. aldbald, Ulp. 
Incontínentia, æ, f. die Unenthaltſamkeit 
da man mad nicht halten fa sins, De 

LI 


P 
" 


„aqua, in Waſſer. Plin. 


Urins. Plin. 2) die Iinmäßigfeit, da maa fid) 

in feinen Begierden nicht sabmen fan. Cic. 

. Jncontra, Prepof. cum Abl. neben, |- co- 
lumna, der Säule. Infor. vet. | 

: ts, ẽ/unwiderſprechlich. Ter- 

| dul. | | 

. "Incontróverfus, a, um, unftreitig, dad 

sicht ftreitig ift, flae umb ausgemacht. Cie. 

. ? Inconvéniens ,. tis, o. fid) nicht ſchickend. 
Inconvenientia inter fe conjungere, Dinge zu⸗ 

- fammen bringen, bie fi). wicht zufammen ſchi⸗ 





den. Sen. 2) ungeſchickt, aungereimt. Incon-- Bill 


venientia faéta , ungereimte Thaten. Cic. 

' Inconvulfus ,a , um, unserrüttet, Cod. Th. 

'"Incopiofus, a, um, nicht biuffia, wenig. 

Tertull. i | 

‘ "THIncopolitus, i, m. ein Anwald, Procura- 

tor, Vicarius. Frefn. 3 

T incoprio, ävi,ätum, äre, mit Koth beſu⸗ 

Ja 2) befchimpfen, Spottreden anhaͤngen. 
idor. 


. Incöquo , coxi , cottum, Ere, fochen. cum 
- radices odorato Bac- 
cho, te Wirken in Mein. Firg. - fole, an 
der Conne. Plin. 2) darau kochen. - piperis 
cóchleare , einen’ Löffel Pfeffer. Apic. 3) - 


. album plumbum zereis operibus , ehrene Ge- 


ſchirre verzinnen, mit Zinn von tunen überzie> 
ben, damit ein Effen nicht nach Kupfer fme 


de. Plin. be 
.. Incóram, Adv. 99r, in Beyſeyn, in Hegen- 

part. Apul. 
 ."Incordio, àvi, atum, äre, in den Sinn 

bringen, ind Hertz geben , bereden. Plant. 
fincordor, àtus fum, ari , die Gedanfen 
eingeben , ind Herk geben. Frefn. : 

‘ Incörönätus, 3, um, ungefrönt, dad feinen 

Krantz, feine Krone aufhat- pul. _ 

TIncóróno, avi, atum, are, froͤnen, eine 

Krone aufſetzen. Frefn. 
Anrcorpsrabilis, e, dad feinen Leib bekommen 
fan. Tertull. ; 

incorpörälis, uncoͤrperlich, das feinen Leib hat. 

Quint. 2) daß nicht angerührt oder angegriffen 
werdenfan, al$ ter Nießbrauch, eine Verpflich⸗ 

tung ti. 0» q« Cod. 

Incorpóralítas, atis, f. ein unbeleibtes, un⸗ 
corperliches Weſen. Hacrob. .— 
Incorporatio , önis, f. die Beleibung, Ein- 
feibung. Chalcid. 12) die Digeftion, Ver⸗ 
februug ter Speifen in Fleiſch und Blut. Frefn. 
$4) die Menſchwerdung Chrüti, Id. "t 4) Gite 
ziehung verfallner Güter „die Gonfifcirung ber» 
ſelben. Cod. Th. 
 Incorpörätus, a, um, eingeleibet , der einen 
-Reib angenommen , fid) üt. einen Leib begeben 
hat. Chalcid. 2) der Menſch gemorden ift, 
Prudent. : 
|" Incorpöreus, a, um, leibío$ , ohne Leib ober 
rper, ter feinen Gorper hat, Sen. 

“ Incorpöro, avi , ätum, are, einverleiben, eite 
eprpecn , in einen Gorper hinein dringen, - ali- 
«uid alicui, etwas in etwas. Soliz. 2) - fibi 
Chriftum , 068 H, Nachtmahl gebrauchen, Petr. 
Bl. + 3) confiſciren. Onom. Ben. 


^ 








ſchlafen. 


| beffert. Quint. 


- 6429  Incontra Incorporo Incorre&us  Incredens 6430 


Incorre&us, a, um, unverbe ſert, nicht ver⸗ 


incorrupte , Adv, unverfälicht, unverderbt. 


12) unbeftechen. 3) aufrichtig. - judicare , ur⸗ 
tbeifen. Cic. 


Incorruptius judicare de aliquo, 
nod) eufricbt/ger von einem urtheilen. Cic. 
Incorruptela , & , f. vie Unverweßlichfeit, 
Tertull. - 
bi Rite i e , unverwedlich. Lactant. 
corruptíbilítas , ati Di i 
rr u ‚ àtis, f. bie Unverweslich⸗ 
‚Incorruptio, ‚önis, f. die Unvergänglichfeit, 


Incorruptus, a , um, unverderbt. Incorru- 
ptus fanguis , ein unverderbt Geblüt. Cie. In- 
corrupti fenfus , unverderbte, gejunde Sinne. 
Cic. 2) unbeitochen, Teftis incorruptus, ein 
unbeflochener, ein vichtiger und redficher Zeuge, 

ic. 3) tedlıch. Incorruptum teftimonium, 
ein ricbtígcó Zeugniß. Cic. Quid incorruptius 
dici pot-ft ? m$ fan richrigerd gefagt voercen ? 
Cic. 4) rein. Incorrupca virgo , eine reine 
Jungfer. Cic. 5) unbecerbtid) , dauerhaft. 
Materia contra omnia vitia incorrupta, eine 
Materie ,.fo von nichts verderbt werden fau. 
Plin. 6) unverfaͤlſcht. Horat. 

T Incortino, avi , atum, are, die Gaffen 
nit Tapeten behängen , um feine Freude und 
Ehre gegen einen zu bezeigen. Matth. Par. 

ncoxo, ävi , arum , Are, fauern , nieder 
fauertt, - cacandi cauffa, um feine Nothdurft 
zu thun. Pompon. Incoxanti mihi pes obftu- 
puit, da id) gefauert, ift mir das Bein einge 


L1 * 
7 Incralium , 1,.z. das Ausruffen eines Aud⸗ 
ruffers, Herolds. Frefn. Ben OHR 
Incraffans, tis, o, verdickend, bif machend. 
Incraflantia fc. remedia, verdickende Arbneh⸗ 
mittel, fo ea? allzufließige Geblüte etwas dicker 
ARM, Heb 
ncriffatio , onis, f. die Merdi —— 
de Fre[n. AT —— 
ncraffatus, a, um , gemaͤſtet, fe 2 
macht. Beda. —2 verftodt Bib , t — 
T, Incraffo , avi, acum, äre, maͤſten. Frefa. 
2 ) Pid machen, grob — Tertull. 
Acreätus,a, tum , unerſcha Hi 
erichaffen ift. Lactant. [offen , er, Dice 
Increbefco, al. Increbrefce , crebui, f. cre- 
brui, efcere , wachſen, zunehmen , uͤberhand 
nehmen, | Confuetudo increbuit, bie Gewohn⸗ 
heit hat uͤberhand genommen. Cic. — Increbuit 
oratorum numerus, Die Anzahl der Redner bat. 
zugenommen, ift geöffer worden. Cic. Belli fa- 
ma increbefcit, Die Rede vom Krieg nimint zu. 
Liv. , Aufter increbefcit, der Sudwind faͤngt 
an ſtaͤrker zu gehen, nimmt zu. Caef; 2) Res 
increbuit proverbio , die Sache ift zum Sprich» 
worte geworden. Cie. 3) Eorum fermo incre- 
buit, ihre Art zu reden ift Mode geworden. Cic. 
d 3 Uii 
ncróbro , dvi , atum , ire oft tbiti 
ne BERN, TE un, SE 
Incredendus,2, dum, unglaublich, dan} 
zu glauben ift. Apız. à bs ir 
1 incrédens,tsyg. city Hende, Saraeene. Fi ef». 
TII | ucredi- 





.  Increfto — Incubo 6423. 
M 
fchelten. - aliquem avaritiee, einen ded Ser 
Bed halber. Suet, - illis verfibus eorum arro- - 


gantiam ,. mit ſolchen Verſen eineó Vermeſſen⸗ 
heit. Cic. Increpabantur hec in eum , man fchaft 


6431  Incredibilis  Increpo 

"  Tnereditbilis , € , unglaublich. Facere rem 
credibilem aut incredibilem, eine Sache glaub⸗ 
[if oder unalaublieb machen, machen , daB man 
fie glaubt oder nicht glaubt. Cic. Incredibile me- 





moratu , quam facilecoaluerint, c ift unglaub- 
lich zu fagen , wie leicht fie eind geworden. Sal. 
ncredibile eft , quam ego ifta non curem, es 
uere ed niemand, wie fo gar ich mich nichtd um 
iefe Dinge befümmere: Cic. 2) Incredibilis 
fum , ed glaubt mir niemand, Plaut. 3) berüch- 
tiget , der feinen Zeugen vor Gericht abgeben Fan. 
Frefu, 4) dernichtalaubet. Apul.— 
Incrédíbílitas, atis, f. diellnglaubhaftigfeit. 


Ulp. 

fnerédibfliter Adv. unglaublich , auf eine 
unglaubliche Art. - repuerafcere ‚wieder zu ei⸗ 
nem Kinde werden. Cic. 2) unglaublich, febr, 
über alle maſſen. - dele&tarunt litterze ejus, bat 
mich deſſen Briefvergnügt. Cic. - gaudeo, freue 
ich mich. Cic. 3 

Increditus, a, um, "bros ; dent oder dad 
man nicht aeg(aubet bat. Apzl. 

Incrédülítas , ätis , f. der Unglaube, dad Mis⸗ 
trauen , Diffidenz. Martian. fd. : 

Insredülus, a, um, unglaubig ‚der nicht glatte 
bet. Horat. 2) unglaublich, ba$ nicht geglau- 
bet wird. Ge. 

" f Incr$mätio , onis, f. die Brunft- Mattb. 

Ar, 

Incrimátus, a, um, verbrannt. Flor. 

Incrémento, ävi, ätum , äre, vermehren. 2) 
das Gedeyhen geben, Auguftin. — 

— ein kleiner Zuwachs, 
fleine Vermehrung. Apul. 

Incrémentum, — n. à Zunehmen, dad Wachẽ⸗ 
thum, bie Dermehrung. - vitium, der Wein— 
ſtoͤcke. Cic. - afferre fummo bono, dem bod» 
ften Gute geben , bringen. Cic. Capere incre- 
mentum. Colum. 

Incrápátio, onis, f. die Scheltung , Auöfchel- 
tung. Tertull. 

Inergpätive, Adv. mit Schelten. Sidon. 

Incr&pätörius, a, um, auiöfcheltend. Sidon. 

Incröpätus, a, um, gefchoften. Prud. 2) 
der einen Hodenbruch hat. Onom. Ben. 

Incrépiíto, avi, àtum, Are, oft oter febr gus⸗ 
fchelten. - aliquem vocibus , einen mit Wor- 
ten, einem ein Hauffen Schmaͤhworte, Schimpf- 
orte anhängen, zuruffen. Caef. - aliquem mo- 
r2, einen ded Zaudernd halber. Sil. 2) vorge 
ben, einmenden, immerzu einmwenden. - zefta- 
Em feram ‚daß có noch fang auf vem Sommer (ep. 

trg. 

Incr&pitus, a, um, gefcholten. - graviter, 
febr. Liv. .- levitatis, wegen der Leichtfinnig- 
feit. Apul. 

Incrépítus, us , rz. das Schelten , Audfchelten, 
Keprimandiren. Apul. 

Incrépo, ui &ävi, itum & atum, äre, knar⸗ 
ren, fnafterm, Plirren, ein Geräufche machen. 
Increpuere arma, die Waffen haben eit Geflirr 
gemacht. Liv. Tuba terribilem fonitum pro- 
cul re canoro increpat, die Trompeten faffen 
fich von fern erfchröcklich horen. Virg. Quidquid 
increpuerit pertimefcere , fid fürchtet , wenn 
fich nur das geringfie hören (aft, Cic. 2) heftig 


ihn Nefer Dinge wegen. Salz. 3) rufen , fchren« 
en. Plaut. 4) (aut werden. Saltu increpuit; | 
durch einen Sprung ift ed faut worden. Flor. 5) - 
ſchlagen, rühren. Plaut. Increpare lyram, auf 
der £aute fpielen. Ovid. 6) anfchlagen. -- la- 
tus carinz, an die Seite ded Schiffd, Ovid. 7) 
fchlagen , ftoffen. Cic. _ - fores, att die Thür. 
Plaut. 8) abmahnen..- lyra, mitder Laute, Hor. 
‚ Increfco, crévi, cretum , efcére , wachlen 
in ober auf etwas. Barba increfcit genis , ter 
Bart wacht ibm an den Backen, er kriegt einen 
Bart. Lucan. 2) zunehmen , gröffer werden; 
überhand nehmen, Increfeit audacia , die Kuͤhn⸗ 
heit wird grbffer. Liv. Valetudo increverat ; 
die Krankheit hatte zugenommen, Plin, Sec, — 
Inereto, ävi,ätum, äre, mit. Sreide weiß an⸗ 
ſtreichen. - faciem, dad Gleficbt. Petron. 
Incrétus, a, um, unabgeſondert. Apul. +2) 
ununterfchieden, Frefn. 2 
Ineriminatio, önis, f- die Unſtraͤflichkeit. Ter- 
ul, m 
TIncrimíno, Avi, atum, äre, befchuldigen 
eined Verbrechend anflagen. Frefir. tg 
T Incrocamentum, i, z. da man mehr von bett 
Unterthauen fobert, ald fte zu geben ober zu thun 
ſchuldig find, Brefr. 
T Incroco, ävi, ätum , äre, an einen Haacken, 
an den Onlgenhangen. Frefn. 
Incrüdefco , dui , efcére, rauh, hart werden. 
Ammian. | 
Incruens, tis, o. Prudent. Incruentätus, a, 
um, nicht mit Blut befudelt, ohne Blut. Liv. cruor. 
Incruftàtio , onis, f. Tünchung mit Kalk, Be⸗ 
Kleidung mit Marmor, Zäfelung mit Holz. Pau. 
Incrufto, avi, atum, are, mit Marmorplate. 
ten befleidei. - parietes, Pie Wände, Yarr. 2) 
mit Tünch überziehen, tünchen. 3) taͤfeln mit: 
Holze. 4) befleiftern , einfihmierem, - fince- 
de; bem , Ctr rem Mu Hm € 
Incübätio, onis, f. t$ Brüten ißen 
Vögel auf ben Enern. Plin. 2) tie Befiun ^» 
- Dinge. - mala i y» Recht, ws 
ncübator, Oris, m. der ftd) wo einlege au 
einquartiret, Macrob. 5; n | 
i Umen us, m. M Das Sitonat in 
incubatu, ova pereunt, wenn 08 be item. 
—— verderben bie (per. Plin. Xe 
ncübítàtus, a, um, mit dem man Un ⸗ 
trieben. Plaut. inzucht ge * 
Incübíio, onis, f. ba8 Bruͤten. Piin. 
Incübito, àvi, atum, are , brüten, Plin. 
Incübítus, us, m. dad Liegen. - dextri la- 
teris , auf der rechten Seite, Plin. 2) das Brüs 
ten. Citra incubitum gignere , ohne Brüten he⸗ 
cken. Plin. 
rrt bui & i, Plin. itum & atum, 
auf etwas liegen. - ftramentis, auf eem Stro 
auf ber Streu. Pin. b) fid) Pa jh aed 
ds , auf bie Streu. Hor. - fuper tomentum, 
au einem Politer. Sez. 2) nach etwas erachten, 
fid von etwas fuchen Meifter zu machen. - pe- 
cunie | 


1 
äre, 


6433  Incubó Ineultus 


* cunis alicujus fpe atque animo, drauf denfen 
- rib dichten , wie man eines Geld überfummen mz 
‚ge. Cic. - thefauris publicis, dei gemeinen 


Schatz gu erfangen trachten. Liv. 3) brüten. Co- 


lum. - ova. arr. - ovis, quf een Eyern f 
den. ‚Plin.. 4) fich über etwas audbreiten, bete: 
"| "Terris nox incubat atra, €8 ift finftere 
Nacht auf dem Erdboden. Virg. $) über etwad 
liege. Mens incubat dolori, er benft nur an 
feinen Schmerz. Ovid. 6) in etwas (ieget. - 
| tabernulam, fleißig in der Schenfe (iegen, (fid) 
in feiner Bude, Laden befinden.) Apul. - Jovi, 
in des Jovis Tempel fehlafen , um durch einen 
Zraum benachrichtiget zu werden, mae man thun 
oder laffen fol(e. Plaut. 7) bewachen , bewah⸗ 
sen, ben etwas ſitzen. - auro defoffo, dad ver⸗ 
 grabene Geld. Virgil. 8) die Hand auf etwas le⸗ 
E und fid) anmaſſen. Cic. 9) über etwas eins 
brechen. - integris agminibus, ganze Regimen⸗ 
ter überfallen. Tac. 10) ergeben fenn, - dolori, 
bem Kummer nachhangen. Ovid. 11) halten, - 
p^ thefauris, mie einen Schatz gurud halten. 
„ic. | " 
| Incübo, önis, m. Petron. Incübus, i, m. 
der Alp, bab Nachtmaͤnnlein, vermeinted Geſpenſt, 
fo die Schlafenden drückt, fo eigentlich aber eine 
geſchwaͤchte Bewegung der zur refpiration dien⸗ 
- Ticheit organorum ift, Ab incubone deludi, eom 
Alpe gedruckt worden, Scrib. Larg. 2) Incubus 
auri, ein geikiger Menfch. 
Incüdo, cüdi, cüfum, £re , einprägen. Perf. 
.2) piden, einpicken, ſchaͤrfen, ald einen Mühl» 
fein, Virg. Á A 
_ Inculcätus, a, um, eingeprägt , eingenoͤthiget. 
1C, 
. » Inculco, avi, atum, are, eintreten, mit den 
Fuͤſſen in etwas hinein treten. 2) oft vorfagen , 
Em ‚ einreden. - alicui aliquid , einem 
' etwad. Cic. —- alicui, ut fe Pifonem nominet, 
einen, daß er fic Piſo nenne. Cic. - animis, 
an dad Herz legen. Plin. Sec. 3) einnöthigen. 
; - alicui munus, einem ein Gefchenf. Ser. 4) 
einpraͤgen. imaginem non modo oculis, fed 
etiam animis; ein Bild nicht nur den Augen, (ott 
bern aud) dem Gemüthe. Cic. 5) viel Redens, 
- viel Gewäfche machen. - fatum, von dem Schick⸗ 
fale. Cic. - fe auribus alicujus, einem die Oh⸗ 
ten voll plaudern. Cic. 6) hinein tun, hinein 
fteden , hinein drücken. - lanam camis rabiofi 
morfibus, Wolle in eined wütenden Hundes Biß. 
Plin. +7) fdynobe tractiren. Fzefn. | 
. Inculpäbilis, e, untadelich. Solin. 
T Inculpabíilíter , Adv. untadelich, Sarisb. 
— Ineulpátim, Adv. one Tadel , ohne Verſe⸗ 
pen. Cod. Th. \ 
.. Inculpátus, a, um, titttabetbaft ungeſcholten, 
unſtraͤflich. Vir inculpatiffimze vite , ein Mann 
eines allerdings unſtraͤflichen, untadelhaften Lebens. 
"Gell. 2) ter an einer Sache feine Schuld bat. 
-  tinculpo, äre, einem Schuld geben, Frefr. 
; Inculte, Adv. ohne Zierde. - dicere , t€ 
den. Cic. 2) grob, bauerifch , ohne Politeſſe. 
T. vivere, (even. Cic. 
-- *Incultio, onis, f. Mangel aller Audzierung. 
Frefn. | 
-... Incultus, a, um, ungebaut, unbeſtellt. Iu- 













^.^ Incultus 


üt einer fo hoͤchſt nothwendigen Sache, Cic. 


Incuria 6424. 


cultusager, ein unbeitelfted Feld. Cic. Terræ 
regio inculta, eine ungebauete Gegend des Lanz 
des. Cic. 2) ungesiert, ungepußt, fehlecht , grob. 
Inculta oratio , eine fchlechte , unnudgezierte Res 
de. Cic. Incultum corpus, einungepußter Leib, 
Cic. 3) grob, ruͤde, umngefchlacht. Incultus 
homo, ein Menfch, der nichts von einiger bf 
lichfeit ober Politeſfe befibt, ein unnbgeruffelter , 
ungehobelter Purſch. Cic. Inculta vita , ein vüs 
des Leben. Cic. 

‚Incultus, us, m. die Unachtſambeit, etwas in 
einen guten Stand zu bringen, Liv. | 

‚Incumba, ze, f, ein Stämpfer , Impoſt, Theil 
eined Wandpfeilers, worauf ein Bogen ober Gea 
woͤlbe ruhet. Vitr. 

Ineumbo,cübui,cübitum; £re,nuf etwas liegen, 
ruhen., Incumbunt te&ta centenis columnis , 
die Haufer ruben auf 10°. Gäulen, Martial. 
Incumbere alicujus humero, einem aufderöchufs 
ter liegen. Virg. 2) fido legen, falle. - gla- 
dio. Cic. - gladium, Plaut. - in gladium, 
itt dad Schwerd , fid felo(t erftechen. Cic. 3) 
ſich neigen, lenken, biegen. - ad nimiam levi- 
tatem , zu einer gar zu groſſen Gelinpigfeit geo 
meigt ſeyn. Cic. 4) fid) legen, _befleißigen, — — 
in alicujus perniciem , einen ind Berderben zu 
ftürzen. Cic. - adaliquid toto animo , mit galt 
sem Gemüthe, mit allem Ernſte fich einer Sache. 
Cic, Hucincumbe, laß dir dieſes augelegen ferite 
Cic. - ceris & ftilo, fich aufd Schreiben legen, 
fich fleißig im Schreiben üben. Plin. Sec. arbei⸗ 
tet, - remis, tapfer rudern. Curt. - labori, 
aufdie Arbeit erpicht fenn. Sil. 3) obliegen. In- 
cumbit haredi defenfio mortis, einem Erben 
lieget ob, den Tod, Mord feined Grblafferó zu ra> 
chen. Lip. 6) auf etwas aus fep, jein Abſe⸗ 
hen gerichtet haben, es wollen. Eodem incum- 
bunt municipia , die Landſtaͤdte haben eben auch 
ihr Abfehen dahin gerichtet , wollen eben dab. Cof. 
7) Magna vis venti incubuit mari, der Wind 
hat einen groffen Sturm auf der See erregt, ed 
bat ſich ein groffer Wind auf dem Meer erhoben. 
ent. 8) - pigneri, fein fab befißen, Di- 

€ 


gef. 

+ Incumbramentum ‚i, 2. eine Berbinderung. 
Frefn. - 

T Incumbro, àvi, atum , àre , den Weg ver⸗ 
(eget, 2) verhindern. Frefn. 

Incunabilla, orum, 7. cine Wiege ,. Kinder⸗ 
wiege, Bone. 2) der erfte Anfang, Der Urſprung. 
- deorum , der Goͤtter. Cic. - dicendi, ber Be 
redſamkeit. Ozint. - virtutis, ber Tugend. Cic. 
3) die erfte Kindheit. Abincunabulis, port ber 
erften Kindheit , von der erften Jugend an. Liv. 
4) ter Gebuhrtögrt - Jovis Creta, des Jovis 
f ee Jupiter ift in Creta. gebobren worden. 

Td. 

Incun&abilis, e, unzweiflich, gewiß, Dige/f. 

Incuné&anter , Adv. unverzüglich, Aur. Vict. 

Incuräbilis, e, unheilbar. Profp. Aquit, 

Incürätus, a, um, ungeheilt. Incurata ul- 
cera, ungeheilte Geſchwuͤre. Hor. 2) m. dem 
die Sorge über eine Kirche anvertrauet iſt. Freſn. 

Incüria, ze, f. die Sorgloſigkeit, Unachtſam⸗ 
feit. - tantareitamınaxime neceffarize, gn fe 

l- 
lites 
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Yites incuria eonfumti, Soldaten, fo durch Gorg: 





loſigkeit, weil man feine Sorge für fie getragen, 


drauf gegaugen. Cic. | 
Incariofe Adv. ungchtſam, ohne Sorgfalt, 
- agere pueritiam, bie Kindheit hinbringen. Tac. 
- caftra in hoftico ponere , Dad Lager in Feindes 
Lade auffchlagen. Liv. 
* Incüriöfus, a, um, ohne Gorge , ſorglos, un⸗ 
beſorgt, unbekuͤmmert. Bes incuriofi, ters 
gleichen Schr. Gelk A 
Incürius, Adv. nachlaͤßig - pugnare pro 
aliquo, für einen fechten. Fu/fin. 
+ Incüro, äre, zum Pfarrer einer Kirche ma⸗ 
chen. Frefn. 
+ incurrimentum , i, 7». Strafe. Frefn. 
incurro , curri, curfum, Ere ‚hinein lauffen. 
- in locum, in einen Ort. Cic. - in mucro- 
nem, inten Degen, Cic. 2) anlauffen, auftofz 
fen. - incolumnas, wider die Saulen. Cic. 3) 
anfallen, attaquiren. - in aliquem cxco im- 
petu, einen blindiingd , als blind. Cic. - ha- 
ftis adverfis, einander mit den Spieſſen. Firg. 
4) verfallen , gerathen,fommen, - in odia ho- 
minum, ít der Leute Haß. Cic. - in morbum, 
in eine Kraukheit. Cic. 5) angreifen; -in ali- 
quem verbis, einen mit Worten. Cic. - in fa- 
mam alicujus, eined Reputation, einen verklei> 
nern. Cic. 6) einfallen, - in ipfas etefias, gleich) 
in die Humdötage, da die Ecefize wehen. Cic. - 
Circenlibus, in vie Circenfifchen Spiele. Szet. 
7) - in varias reprehenfiones, auf afferbanb Art 
getadelt werden. Cic. 8) - in oculos, in die 
Augen fallen , gefehen werden. Cic. 9) Aeri, 
qui incurrunt in publicum, Xecer y [9 mit un: 
ter bert gemeinen liegen. Cic. 10) - aliquam, 
mit einer su thun haben, fich begehen. pul. 
Tir) Incurri alicui , in einesStrafe verfallen. 
Frefa. 


Incursätus, a, um, der angefallen worden. 


- ab equitibus hoftium, von der feindlichen Gaz 
Ballerie; Liv. ; f : 
E , onis , f. ein Anfall, Überfall. 

ON: 

Ineurfax , acis, o. der gern anfällt. Sidon. 

Incurfim. Adv,eilend , in Git, Cecil. ap. Non. 

Incurfio , onis, f. ein Streif, Finfall. _- mi- 
litum in agros hoftium, der Söltnten in des eim 
des Land, Liv. Incurfionem facere, einen Ein⸗ 
fatt tun, Liv. 2) ver Einfall, 3SBorftellung ei- 
ned Dinged im Gemutb. Cic. 

-Incursíto, Avi, atum , äre, anfallen, über- 
fallen, attaquiren. Sen. 

Incurfo, àvi, ätum, Ars, hinein lauffen, 2) 
einen Einfall thun, einfallen. - agros Roına- 
nos, ín bie Römische Landſchaft. Liv. - in for- 
tunas omnium , in aller anders ihr Vermögen, 
fich beffelben zu bemachtigen fuchen. Cic. 2) att 
fallen. - aliquem pugnis & calcibus, einen mit 
PME unb Fuͤſſen, mit Schlägen und Fufſtoͤf⸗ 
en. Plaut. Incurfabitinte dolor meus, mein 
Schmerz wird dich auch befallen , du wirft mei: 
nen Schmerz aud) empfinden. Gic. 3) darunter 
fommen.  Laonanigra, cui. nullus alius color 
incurfat, ſchwarze Wolfe, darunter fich Feine an- 
pere Farbe findet. Pliz. 4) auf einen ftoffen , eie 
nem begegnen, einem aufſtoſſen. Tac. 


| T PNE DEN, ; b 
Incurfus  Incuftoditus 6436 
. Incurfus, us, sm. der Anfall. Primo ftatim 
incurfu pellere hoftes, bie eite nut dem er⸗ 
ſten Anfalle in die Zucht (eblagem. Liv. 2) die 
Heftigfeit. - pluviarum, Ber Regen. Colum. 
2 en er zu Colum. p, Ee 

rafe. Frefn. 4) - demonum, Befikung deb 
Teuffels. Lact. he dit — 
Incurfus, a, um , angefalfen. Sidon, — 
x ns is, f. ei £f , Bauerhof, Land- 
JErefa. Y PS 
Incurvabilis, e, unbiegſam. Fulgent. 
M ren — f. die Biegung, Krümmung. — 
in. 








Incurvátus ,a , um, gebogen, aefeüntmt. Cic. 
Incurvefco, eicöre, frumm werden, fid) beu⸗ 
get, - baccarum ubertate, von der Menge der 
Beeren. Poet. ap. Cic. 
Incurvícervicus, a, um, frummbatfig , ber. 
einen Frummen Hals hat. Incurviceryicum pe-, 
cus, ein dergleichen Thier oder Vieh. Pacuv. ap. 
Quint. | M 
Incurvitas, atis, f die Kruͤmme. Cbalcid. _ 
Incurvo, àvi, atum, äre, beugen , biegen, 
kruͤmmen. - arcum ‚einen Bogen ‚ihn (panem. 
Virg.. Incuryari & ponderi cedere , fid) beu⸗ 
gen, unb ber Laſt nachgeben. Plin. T2) unterz 
werfen. Frefn. | 
Incurvus, a, um, frumm „gebogen, _Bacil- 
lum incurvum, ein krummes Stäblein. Cic. In-' 
curva ftatua, eine gebogene Statue. Cic. 2) eiz 
ner der krumm oder gebuͤckt gehet, Cic. Tu 
Incus , üdis , f. ein Amhos, viereckigtes Eifeir, 
worauf iie Schmiede ſchmieden. Efüci poffe fi- 
ne follibus & incudibus, ohne Blasbaͤlge und 
Ambofe gemacht werden koͤnnen. Cic. 2) Eodem 
opere eandem incudem noctem diemque tun- 
dere, Tag und Nacht über einem Werfe liegen, 
arbeiten. Cic. 3) Incudi reddere verfus, die 
Derfe anderd machen. Hor. Verfus.a medita- 
tionis incude adhuccalidi, erft verfertigte Vers 
A —— hd —* t pecie = Ohren, 
0 viereckigt wie ein Ambos, oper auch mie ei 
Backzahn ins Blancard. ..— i: = 
Incüsibilis, e, feheltbar , der Anklage würdig. | 
Tertull. . f 3 yt ] 
Incüsätio, onis, f. die Befchuldisung , An⸗ 
f(age. Cic. chutdigung An | 
Incüsíto, ivi, àtum , are, befchuldigen. - 
aliquem probri , einen einer Schandthat. Plaut. | 
2) emfíagen , über einen lagen, - abfentem, 
in deffen Abweſenheit. Ter. 3) torfteffen, figo | 
gend vortragen. - coram aliquo eadem omnia, | 
einem eben alle diefe Dinge. Ter. 4) verbam: 
men, bermerfem. - priora, bie vorigen Dinge, 
Tac. $) Schuld geben. - intemperiem caeli 
es dem boͤſen Wetter. Tac. 


Incuffus, a, um, gefchlagen , geftoffen. Pliz. 
Incuffus, us, zz. 009 Pinto uf — e 
Incuffu filicis lumina quaerere , mit bem Feuer⸗ 
feine Licht muffohlageh: Prudent. Yncuffu ar- | 
morum pi&cıpıtare aliquem, eine [ N 
fen uber den Hauffen ftofen. a TR N 
j Incuftödia, ze, f. Die llnachtfamfeit. Frefx. | 
pac enis a, um, unbewacht, unverwahrt. 
"Vid. x - 
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6437 laücufus Inde 
/— Inebfus, a, um, eingehauens 2) gefchärft, 
Lapis incufus, ein gejchärfter Muͤhlſtein. Virg. 
— Bu , cuffum , £re, einfchlagen s 
3) ſchlagen. .- fcipionem in caput alicujus, ei⸗ 
MAS e Stab auf den Kopf. Liv. 3) ftoffett, 
anpfet. - pedem terre, mit bem Fuſſe auf 
die Erde. Quint. 4) flopfen. - pollicem limi- 
ni, nit den Finger an die Thuͤre Plin. | S) gt» 
ber. - alicui colaphum, ‚einem einen Schwin 
derfing, Ohrfeige Juvenal. 6) benbeinget) 
einjagen. - alicui timorem, einem eine Furcht. 
Liv. - religionem, eit Gemienrübruttg, Liv. 
| - morbum, einem eine Krankheit zuziehen. Plaut. 
- negotium , einem was zu thun machen. Hor. 
) - vim vends, bit Winde mit. Gewalt gehen 

Seifen. Virg. s 

- Indäganter, fdv. durch Nachſpuͤren - quam 
lurimas feras capere, fehr viel Wild fangen. 


elut. 
Indigátio, onis, f. die Nachſpuͤrung, Nach 
forícbumg, Nachfuchung. - veri, nach der Wahr⸗ 
eit. Cic. " 
- Indägätor, aris , rr. titt Nachforfcher, Nach 
ſucher. - aquarum, nach Waller Colum. 
"o Endagáuix ou" Nachſorſcherin. - 
"virtutis , Der Tugend. Cic. ; 
Indagátus, us, m. dad Nachſuchen, Nach⸗ 
forſchen, Nachſpuͤren April. _ 
© Andägätus, a, um, nachgeſpuͤrt. - emnibus 
veftigiis , nach allen Futztritten Cie. 
-Yndiges , is, f die Rachforſchung . Claud. 


am. 

+ Indagino, ävi, átum, äre, umſtellen, um» 
geben , befeftigen. Frein. à x 
^ Indágo, ävi, atum, äre, ſpuren, nachfpüren, 
wie ein Hund Dem Wilde. Cic. 2) nachforfchen, 
ftachgrübeln. _- acutifüme, febr ſcharf, genau ˖ 
"Cic. 3) ausforſchen. - aliena peccata, ande⸗ 
ver Berfeben, Apul. — ; 

Indago, ínis, f. die Nachſpuͤrung, Nachfor⸗ 
fehung. Plis. 2) Jagdnetze. Cingere faltus in- 
 dagine , bie Wälder mit Netzen ümftellen, Yirg. 



















umgeben fen. Plin. Sec. +4) ein Gebáse, 
gehägter Wald. Frefn. 
-quem, einen beträgen, di 
ans ober Groffenbann , in Meiſſen. 
“Inde, Adv. von da , von daher, daher , von 
dannen. Qui veniunt inde, die, ſo von Daher 


rzehlumg anfangen, Cic. Nec inde venit, 
eas —* , fe ift er auch von daher nicht ec 
fonmen , woher ich wollte, Cic. 2) aus tem, 
quà weichen, von weichem. Ex avaritia erum- 
| pataudacia neceffe eft. Inde omnia fcelera ac 
maleficia gignuntur , Qu$ dem Geige entiteher 
nothwendig die Berwegenheit, aus der ſodann alle 
Birberen und bofe &baten fommen. Cic. Cadus 
erat vini. - Inde implevit cirneam, es war da 
ein $48 Wein, aus dem bat er den Becher vol! 
gefüllt. Plaut. : 3) oon ter Zeit an. Jam inde 
ab incunabulis , ſchon von der erften Kindheiten 
| Liv. 4) darnach. Agrippa inde, Tiberini 
| filius, darnach Agrippa, des l'iberini Sohn. Liv. 
| Palma datur Amiternis, deinde Nurfinis , ter- 
| tia — der Vorzug wird den Amiterni⸗ 
— ers bs 


* 


loci, von da, bon 
bigem Dre. Luci. 


5) Poenarum indagine cingi , uͤberall mit Stra=] 
ten ſtaͤndige Art. 
4) Indagine capereali- | 
berücen. 6) bit Stadt 


eminen. Cic. Inde incipere narrare, von Da Die 





Indebite Indefinitus: 6438. 


ſchen, hernach den Nurfinifchen,, und drittend den 
unfrigen gegeben, Plin. : 5) hernach, hierauf. 
- mati filii, bat er Kinder befommen. Ter, _6) 
darum. Inde adeo, quod, barum , daß. Ter. 
7) Deinceps inde multi, und hernach nod) viele. 
ic. 8) Quid tum inde? was fobenm weiter? 
Cic. 9) Inde usque, von bar att, Cic. Inde 
[older Stellen. Cic. an fele 

| cret. ap. Lauremb. 

Indebite, Adv. Paull. 701, Indebtto, Adv. 
M i Tog man ed fchuldig, - folvere , bezah⸗ 

eit. p. | ) 

+ Indebito, Are , mit Schulden belaten. Frefw. 

Indébíum, i, dad man nicht fchuldig ift. 
- folvere, bezahlen. Paull. JA. t 

Indebitus, a, um, das mn nicht ſchuldig iff. 
Praemia indebita , Belohnungen, bie mat einem 
wicht ſchuldig ift, Ovid. 

Ind£cens, tis o. ungeziemend,dnd einem nicht 
anftehet. Non indecens rifus , ein nicht übel an⸗ 
ſtehendes Lachen. Petron. „Indecentifimumge- 
nus fponfaliorum, eine bocbft ungeziemende Ark 
der Verlobung. Senec. 

Indécenter, Adv. unziemlich. - obftrepe- 
re, widerfprechen. Plant. Indecentiflime inter- 
fiftere, auf eine hoͤchſt unziemliche Artftehen leis 
ben. Quint. Indecentius beatus, der quf eine 
gar —— Art how Sen. UE 

ndécentia, æ, f. die Ungeziemendheit, der 
Ubelſtnd. Vr. > : 
‚ Indécet, decuit, ere, fid) nicht gesiemen, « 
juvenes, für jungt Ceute, Plie. Ses, 

.Indiclinabilis, e, unvermeidlich, dem mam. 

nicht entgehen fan. Gell. 2) dad nicht beclinirt 
pe ndi 2 ^ ) 6 

ndclinätus, à , um , ungebeugt. 2) befiäne 
uh unveränderlich. Ovid. 9 

ndeclivis, e, —— Chalcid. 

Indécor, óris, m. unzierlich, unanſtaͤndig. 
regno , dem Reiche. Virg. i 

ndécoráabilíter, Adv. quf eine unanſtaͤndige 
Art. Accius ap. Sofip. _, i 

Indécóre , Adv. unauftandig , auf eine unan⸗ 
kit. - facere quid, etwas thun. Cic. 

Indccoris , e, unanſtaͤndig. Accius ap. Non. 

Indecörus, a, um, unanftändig. Indecora Ia- 
oe Aa — ——— gren $4 Piin. 

Indefátigabtlis, e, unermüdlich, der nicht er> 
mübet werden fan. Ser, ie 
T Indefe&ibiliter, Adv. ohne Abgang. Ohr. 


en. | 
Ind&’e&tus, a, um, unmaugelbar, den nichts 
mangelt. Tertull. 2) das —— ps, 
Indefenfe, Adv. unvertheidiget. Cod. 
Indefenfus, a, um, undertheidiget, unbeſchirmt, 
unbeſchuͤtzt. Praebere fe hoftium telis indefen- 
um ; fich unbeſchirmt ber Feinde Pfeilen darſtel⸗ 
IV. 
Indefeffe , Adv. Spartan. | Yndefeffim, Adv, 
unermüder, unverdroͤſſen. Sidon. 
Indéfeffus, a, um, unermüdet. Tac. 
Indefteiens, tis, o. dem nichts feblet. Tertsm. 
Indéfinite, Adv. unbeftimmt, ohne Einſchren⸗ 
fung, ohne Ziel, Seit unb Man. Gel. 
Indefintus, a,, um, unbeftimmt. 2) das fei» - 
ae Perfon und feinen Numerum bemerfte — Ver- 
Cg 85 vb bum 
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bum indefinitum , ein Verbum Infinitivi Modi. 


Gell. 3) tunfef, undeutlich, Colum. 

Indefletus, a, um, unbeweint, ‚ ber nicht bewei- 
ENSE Ovid, - , ; 
‚ Andeflexus, a, um, ungebeugt. 2) unveraͤn⸗ 
dert, undeweglich. PÀn. Sec. 1 ur 


Indejé&bus, a, um, Eeting, fefti Ovid. 
.* Indelebtlis, e, unaudtefchlich, 2) unvergeß- 
* bich. Ovid: 


Indele&tätus, a, um, unergoͤtzt. Petron. 

Indelibatus, a, um, uigefoftet. 2) gans; tit 
verfehrt. Ovid. 

Indzlittus, a, um, ungefehlt. Accius ap. Non. 
- Indemnàátus, a, um , underurtheilt , unver> 
tenunt. Cic. À 

Indemnis , e , ohne Schaden, unbefchädiget. 
- per ienes evafit, ift er durchs Feier entfom- 
men. Sen. N 

Indemnitas, ätis, f. die Schadloſshaltung. Pa- 
pinian. Fi. 

Indemonfträbflis, e, unerweislich, ma nicht 
erwiefen ober bewieſen werden fan. Apul. 

Indemütabílis, e, unveramderlich. Tertzll. 

Ind&müctäbiliter , Adv. unversnderlich. - in 
re aliqua perfeverare, auf einer Sache bebar 
yen, Ennod. 

T Indentatio, onis, f. dad Egen. Frefn. 

X Indento, àvi, àtum, are, egen, mit den 
Zähnen ober Zacfen der Ege die Erde Flein machen. 
Frefn. 2) mit den Zaͤhnen zerbeiffen. Id. Deus. 

T Indentüra, xe, f. eine Handſchrift, Contract 
11. 0. 9. deffen Papier mit einem andern feined glei 
shen alfo eingeferbter Weiſe zerfchnitten und ge- 
theilet war, Daß fich beyde Theile juft mir den Zah: 
nen oder Zaden wieder in einander ſchicken mu: 
Rei, woraus denn die Richtigkeit abgenommen 
wurde, Frefn. 

Indénunciitus, a, um , umangefündiget, Sen. 


T Indeocronitus, a, um, Gott verhaßt. Frefn.- 


T Indépendens, tis , o. Souverain , von nichts 
abhangend. 2) niemand unterworfen 

Indepifcor , f. Indipifcor. [; tM 

Indéplóratus, a, um , unbeweint. Ovid. 

Indeprävätus, a, um, unverderbt. Sen. 

Indepr&cäbilis , e , unabbittlich. Gell. 

Indepréhénfibilis , e , unbegreifftich, ſchwer 
gu verſtehen. Quint. ett 

Indeprenfus, a, um, titiergriffen, unertappt. 
Prudent. 

Indepto „avi, atum, are, Varr. *+Indeptor, 
Mom, ari, erlangen , erhalten, befommer. 

ren. 

Indeptus,a, um, der erlanget hat. Liv. 

Indeferiptus, a, um, unbeſchrieben. 2) un⸗ 
abgetheilt. Sidon. 

Indefertus, a, um, tnverlaffen. Ovid. 

Indifes, ídis, ». nicht faul, nicht träge, hur⸗ 
tig, munter. Gell. ; 

indefinenter , Adv. unaufhörlich, Varr. 

Indäfpettus, a, um, unbefehen, in oa? man 
nicht hinab gefeben, Lucan. 

Indöterminäbilis 
fesen fan. Tertull. | 

Indétritus, a, um, unabgetragen. Tertull. 

Indetonfus, a, um, nnbefchoren. 7zvenal. 

Andevirätus, a, um, unvermieden. Ovid, 





, €, temm feine Graͤnzen 
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n, tingefreffen, Martial, 
F. da man Fein Gelübd ges 


2, um, unandaͤchtig, nicht deboe 
jen en unandächtig, nicht devot. 

ndex, icis , c. eir Anzeiger, ober Anzeigerin 
Angeber Denunciant, Berräther. = falfus, fata 


IR 
Indevoratus 





Indevörätus, à, u: 
Indévotio, onis, 
ehem, Ulp. , 










































i 
Indévotus 
| feber. Cic.. Hsec omnia indices detulerunt, die⸗ 
ſes alles haben die Angeber angebracht,auögefagt. 
Cie, 2) Anzeichen, der was su berftepen , au ero 
fennen giebt, an Tag giebt. - voluntatis erga 
aliquem, des gerteigten Willend gegen einen. Cic. 
Indices animi vultus, die Augen geben eines Ge⸗ 
muͤth zu_erfennen. Cic. 3) der Zeigefinger f 
nächiter Finger an tem Dame. Plane pollex, 
non index , alferdingd ein Daum , tm Fein Seis 
gefinger. Cic. 4) Zeichen Marque , maran mar 
etwas erfennet. Val. Max s) ein l'robierfiein, 
Fitr. 6) ein Titel, Aufſchrift. Alteri libello 
gladius, alteri pugio index erat, das eite Buch 
führte ben Titel Gladius , daB andere die Auffchrift 
ugio. Suet. 7) ein Zeiger ameinerilhr, al. eis 
ne Seigerglocke. Frefa. 8) ein Regifter an einem 
Buche, Gell. 9) ein Verzeichniß, furser Ent 
wurf, wasin einem Buche over Gapitel enthalten, 
Indices, quos vos Gr&ci Zurraßzsappellatis, 
die kur zen Begriffe, die Entwürfe, welche ihr Gries 
chen Zvaarxßzs nennet, Cic. 10) ein Ders 
zeichniß. "Tragicorum , der Tragödienfchreis 
ber. Cic, 11) - dies, der 4te, rıteumd 17te 
Tag in einer Krankheit, weildaran erfehen mere 
ven fai, mad ed mit ber Svranfbeit werden fol. 
Blancard. 
Sape eet n. 24 re ve i 
India, e, f. Judien, aroffeó Land in Atem, 
- occidentalis , Weftindien oder American, f 
Indiicum, i, z, $. Flows, Stadt in Auvergue 
in granfreich. AA 
Indíca, æ, f. Arteined Edelgefteind. Plin. 
Indicäbilis, e, anzeigend Cel. Aur. 
Indicätio , onis , f. Die Anzeigung. | 2) die 
'SBejabutg. 3) die Anzeigung des Preiſes oder 
Werths eined Dinges. JTua merx eft, tua in- 
dicatio, die Waare ift dein, daher bir aud) die 
Anzeigung ceó Werths zukoͤmmt. Plaut. © - mel- 
lis , die Yizeigung, Sagung, was das Honig gef- 
te, Piin. 4) die Anzeigung in einer Krankheit, 
aud ner man feben fai, was bey felbiger zu thun 
fen. Blancard. 
Indicätivus, a,um, Anzeigend, Gramm: 
+Indicätor, oris, m. ein Anfläger, Frefn. 
Indícatüra, æ, f. dieAnzeigung, 2) die Sa⸗ 
gung des Preifed , des Werths, des Lohus. - ope-. 
ris, ein Werk su verfertigen, Plin... - dolorum, 
tc Heilerfohnd, deflen , oa man bem Medico 
geben (ol, einen Schmerz, Krankheit u. b. g. zu 
curiren. Plin. ! «1 Er 
Indicätus, a, um, angezeigt. - à puero, von 
einem Knaben. Cie. 2) geichäkt , auf einen Preis: 
gefest, deſſen Werth, Preid, Lohn amgeseiget ift. 
- fex aureis, auf fechd aureos (Ducaten) tae 
riret. Plin.. A ui a 
TIndicíbílis, e, unfäglich ; unqusſprechlich. 
Sarisb. | 


Indicina , e, f. Die Anzeigung. Apul. 
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"Indícium , i, 2. eine Angeisung, Anzeiger - 
certum, gewiſſe. - incertum, ungewiſſe. - de- 
bile, ſchwache. forte, f-urgens , ſtarke. - 
femiplenum „halbe. - indubitatum, f. plenum, 
unzmeiffelhafte , vollkommene. — neceffarium, 
nothwendige, Die eitt Delictum Durch einen rich⸗ 
tigen Schluß erweifet. - non neceffarium , f. 





probabile , unfchlüßige , wahrfcheinliche. - re- |. 


motum, fo allein nicht beweiſet. - plenum; voll⸗ 
Kändige, fo zur Tortur zulanglich, - veneni, 


des Gifts. Cic, 2) Anzeige an die Dbrigfeit, 


- deferre, eine Anzeige machen, Curt. 3) Stem 


zeichen. _- infigne benevolentize fus erga ali- 

uem , beſondere feiner Gemogeubeit gegen einen . 

ic. - manifeftarum infidiarum deferre ad ali- 
quem, einer offenbaren Nachiteffung einem thun. 
Cic. - id mihi fecit anus , diefe bat mir eine 
alte Grau getban. Ter. Oratio tua fui: indicio, 
quale ingenium haberes , deine Rede hat zur Anz 
zeige gedienet , was du für einen Verſtand ba- 
beit. Ter. 4) Denunciation. Cart. 5) bie Be⸗ 
lohnung, ber Recompend, welchen einer für Die Au⸗ 
zeigung eines Verbrechens u. b. g. befam. Ipfe 
fur indicium a me accepit, der Dieb felbft bat 


die Belohnung für feine Anzeigung des Dieijtahle | 


Bon mir erhalten. Lp... 6) Probe des Goldes ober 
Gilberd auf dem Probierfteine. Vitr. 7) eine 
SRerréterep, Per indicium res enunciata eft, 
die Sache ift verrathen , durch. Berrätheren aus⸗ 
gebracht worden. Caf. 
Indico, àvi, ätum , äre, anzeigen , offenba— 
ten, fagen.  - rem omnemDominiv, den ganzen 
Handel der grau. Cic. - aliquidin vulgus, ete 
98 auch dem gemeinen Bolfeoffenbaren , befannt 
machen. Cic. - aperte, poffe etiam rationem 
haberi, non petentis, deutlich anzeigen , daß man 
auch Egard auf einen machen forme, ob er (doi 
nicht anhalte. Cie. Quis tibi de epiftolis iftis 
indicavit? wer hat dir von dieſen Briefen Anzei⸗ 
gung gethan? was geſagt? Cic. - temerarium 
fuum confilium , einem feinen verwegenen Rath: 
fchlußfagen , entdecken, andenten, Cic. 2) bere 
rathen , angeben. - confcios fceleris , die, [D 
mit um dad Bubenſtuͤck wiffen. Cic. 3) - fe ali- 
cui , fein Herz einem entdecken. Cic. 4) - pre- 
tium rei , jagen; was eine Sache mertb fep, vonó 
fie gelten (ole. Cic. Poftulavit, ut fibi fun- 
dus indicaretur, €t hat begehrt , bag man ibm den 
Werth des Guts fagenfolte. Cic. . Pauca in ver- 


centum minis, fage ed mit wenig Worten y, wie 
tbeuer (olt fie eon? Antw. Nimm fiehin für roo. 
Minas. Plaut. Indica, fac pretium, minimo. 
daturus cui fis, fage, mietbeuer wilſt Du fie auf? 
genauefte geben? Plaut. ua. 

Indico, xi, &um, ére,, anfagen , anfündigen. 


_ - bellum populo Romano , dem Roͤmiſchen Vol⸗ 


“men. Liv. 2) 


eden Krieg. Cic. - alieui funus, einem eine 
! ict, einen mit zur Leiche bitten. Suet... ali- 
. cui coenam, einen zur Abendmahlzeit erſuchen, 
bitten. Martial. - concilium totius 
einen allgemeinen Landtag in Gallien audfchrei- 
ben , auéruffen laffen. Caef... - diem pugnz, eie 


- gen Tag sur Schlachtanfagen, anfegen, beſtim⸗ | ald dad andere ift. 
- bellum voluptatibus, die Wol⸗ 


tüfte zu daͤmpfen fuchen „ihnen abſagen. Cie. | 


= 
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- ventri , den Bauch hungern laſſen. Hor. - fi- 


‚bi, fid felber weh thun. Cic. - odium pecu- 
‚nie, bae Geld nicht mehr Lieben wollen. Sen. 3) 


- honorem templis, in den Tempeln Dpfer an⸗ 


ſtellen. Virg. 


T Indi&àmentum , i, 7. Art einer gerichtlichen 
Unterſuchung in Engelleud. Frefn. 

Indittio , onis, f. eine Ankündigung. — 2) Güte 
uti? Abfoderung der Schakung oder ded Tributs. 
Afcon. 3) Romana, der Romer Zindzahl, eig 
Cyclus, über Umlauf der Zeit von 15. Fahren, 
die fid) allemahl wieder von born anfangelt , wenn 
fie einmahl auó find, weicher Cyclus fich 3. Sabe 


. tor Ehrifti Gebubrt anfängt , und daher das laufs 
: abe Jahr deffelben gefunden wird, wenn mat 3. 
‚zur gemeinen Sahrzahl fe&et, und die kommende 


Summe mit 1$. dividiret, da denn dad Product 
die Anzahl der Indiktionum , und was darinnen 
bleibet, Annum currentem benterfet. Frefy. - 
Conftantinopolitana , dergleichen Cyclus, der fid) 
den 1. Septembrid anfingt: - Caefarea , f. Im- 
peratoria , fo ten 24. Sept. angebet, und Ro- 


‚ mana , f. Pontificia, fo mit dem ı, Janugrii ans 
. bebet. Welf. 4) Art einer gerichtlichen Linteriits 


chung in Engelland. Pref. 5) jährliche Abgabe 
an Gelde, Getreide u. D» g. von einem Grundſtuͤ⸗ 


«de. Id. 6) Aufgeboth derer , die fid in die Ehe 


begeben wollen, Id» 

Indi&itius,a, um, Caffiod. Indittivus, a, 
um, éngefaat, außgeruffen. Funusindi&tivum, 
Reiche, wozu das Volk Purd) offentliche Auöruffer 
eingeladen wurde, Fell. | 

Tladi&um , i,. 7. — Ausſchreiben oder 
Befehl, Frefn. 2) Meſſe, Jahrmarkt, Seit. I4. 
3) Vrt einer Meſſe oder Jahrmarkts. Id. 4) 
Bann, Aufgeboth. i uo 

Indi&us , a, um, engefagt, augekuͤndiget. 

Indi&tum bellum, ein angefindigter Krieg. Cic. 
2) ungeſagt, ‚nicht geſagt. "Tu non índi&tus ab- 
ibis, du wirft nicht i denenné bleiben. Virg. In- 
di&ta cauffa condemnari , unverantworteter Sa⸗ 
che verurtheilet werden, Cic. 3) der wicht gefage 
oder genannt werden Fan. Apul. 
- Indícülum , i, z. Auguftin. Indicülus,i, 
m. ein kleines Scegifter. Ernod. +2) S5rief ober 
Schreiben , worinnen einem ma? angeſagt oder an⸗ 
befoblen wird, rrefz. i: 

. Indícum, i, 7. Indich, gemiffe blaue Farbe. Vitr. 

Indícus , a, um , Indigniſch, aud Indien. 
laevi elephanti , Indianiſche Elephanten. Ter. 
natia. 

Indídem, Adv. eben daher. - civis erat, 
er war eben Daher, (von Capua,) ein Bürger, 
Liv. 'Indidemne Ameria, ift er denm eben auch 
von Amerin. Cic. Sol indidem non femper ori- 
tur, bie Sonne gebet nicht immer pon einem Or⸗ 
teberauf. Gel. 

ndies, f. In dies, gon Tag su Tage. - plus 
plusque aliquem. diligere , einen mehr und 
mehr lieben. Cic. - multa difcere, viel (eto 
nei. Cic. | i 

Indifferens, tis, o. gleichgültig , weder qut 
noch bf. - pact visum, dem ein Eſſen fo gut 

uet. i 

Indifférenter , Adv. gleichgültig. Suet. +2) 
ohne Derzug. Fre/n. un, 

Gg 2$ 88 2 Te- 
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Indifferentia, & 


„E bit Gfeicbaültiafeit , da 
Sein Unterſchied ift. hör » du 


Indiffíctlis , e, nicht ſchwer. Scev. 9G. 

Indiffículter , Adv. ohne Schwierigfeit, oh⸗ 
ne fonderliche Muͤhe. Claud. Mam. — 

Indígena, æ, o. einheimifch , im Lande gestu: 
get ober gesohren, Majores indigenz , Borfah- 
sen, fo im Lande gebobren , einheimifche Borfah- 
ten. Liv. 2) inlandifch, im Lande gemaebfen. 
Yndigena vinum, inlandifcher Wein. Plin. 

Indígénatus, us, m. dad Indigenat, wenn ein 
Audlander eben die Rechte und Freyheit erhalt, die 
ein Eingebohrnerhat.. 

' Indigenicälis, e, inlaͤndiſch, einheimifch. Ser- 
Ir —— die einheimiſche Sprache, Lands 
prache. Cic. 

Indigens,tis, o. arm, dürftig. Ferreopem 
indigentibus, armen Leuten heifen. Cic, 2) bes 
duͤrftig. - alicujus, eined, der eined Benftand 
"bt 9 Pat. Cic. - pecunia, der Geld nbtbig bat , 
der Geldes bebürftig ift. Val. Max. 

Indigentia, ze, f. der Mangel, Nothdurft, die 
Duͤrftigkeit. Abindigentia amicitiz , #91 der 
Dürftigfeit, da einer ded andern noͤthig hat, iftdie 
Freundfſchaft entſtanden. Cic. Nitro) ni tesi: 

Indígénus, a, um, einheimiſch, inlaͤndiſch, im 
9anbe gebobren. Indigenus fermo, die Lande 
fprahe. Apul. 5 eju 

Indígeo, ui, ére, bedürfen, notbig babent - 
non tam artis, quam laboris , nicht fomob( der 
Kunft, ald eer Arbeit. Cie. - cohortatione , ei 
ner Ynmahnung. Cic. - his rebus, biefe Dinge, 
Gef. - fingularis virtutis ad ferendum, einer 
bejonder Tapferkeit, etwad zu ertragen, Cic. - 
nihil umquam omnino amicos , Der Freunde ganz 
und gar nicht. Cic. 

Indig£ries, ei, f. unverdauete Speife. Chryfol. 

Indiges, £tis, m. ein Landgott, eine? Kan: 
de Schußgott, 2) der aud einem Menfchen ein 
ott geworden, Firg. 

Indigefte, Adv. ungrdentlich , nicht an Dit 
und Stelle getragen oder geieht. Gel. 

Indigeftibilis, e, unverdaulich. O£. Hor. 

Indigeftibilitas, atis, f. Die Unverdaulich⸗ 
fet. Conf. Af. - | 

Indigeftio , onis, f. die Unverdauung, da 
man ein Gffen nicht verdauen fam. Veget. 

Indigeftus, a, um, in feine Ordnung gebracht, 
anorbentlid). Ovid. 2) unverdauet. Veget, 

Indigitämentum, i, v. ein Buch, worinnen 
die Nehmen der Götter verzeichnet ftunten, mit 
weichem fie angeruffen werden muften , menm nian 
son ihnen erhoͤret ſeyn wolte Fe/f. 2) eine Bezau⸗ 
berung, als zu welcher der Götter Nahmen zu 
wiffen auch nótbig war, Id. 

Indigito,, f. Indigeto , ävi,ätum, äre, auruf⸗ 
fen, unb zwar fonderlich bey einem gewilfen Nah⸗ 
men. acrod. €" 
Indignabundus ‚a, um, unwillig. - mulie- 
briter, auf weibifche Art. Liv. - 

Indignans, tis, o. etiwad mit Unwillen thu⸗ 
end, Servitutis genus indi nantiffimum , eine 
Art X biete, fo fich mit größtem LEmmilten zurDienft- 
borfeit bequemet. Colum. Corda indignantia 
Tongam pacem , Öemüther, fo den langer Frie⸗ 
den mit Unwillen erbulden. ‚Stat. | 


Plin. 


à , Es 
Yndignanter Indiligens 6444 
— Adv. wit Unwillen, mit Verdruße 


DIEA 
ndignantia, c, f. der Zorn. Feſn. 
Indignatio, onis, f. ber Sorm , Unwille. = 
erumpit, bricht and. Quint. Alicujus indigna-- 
tionem in fe convertere , fich eines Unwillen zu⸗ 
jitben, Plin. 2) unanftandiged Begegnen gegen 
einen. 3) ber Aufſtand eined Glieds des Leibe. 

- vefice, ber Blafe. Veget. Sie 
‚Indignatiuneüla, æ, f. fleinerlntsilfe, In- 
— capere, etwas unwillig werden. 
ec. : 
Indignáttvus, a, um, tinmilfig, sornig. Tertun. 
Indignatus, a, um, ergórnt, uttmillig, - ali- 
quid , über etwas. Virg. .— - 
Indigne, Adv. unwürdig, wider Verſchul⸗ 
den. - necari, hingerichtet werben, Cie. - ege- 
re , itt Armuthleben. Cie. Indigniflime interie- 
runt, fie find wider al(eó Berfchulden ungefome 
men. Cef. 2) unwillig, mit Berdruß, - pati 
aliquid , etwas leiden. Cic. 3) fehrbeftig, Plaut. 
) wider bie Gebühr. Cic. : Jem 
Indignitas , atis, f. bie Unwuͤrdigkeit. Ne- 
mo propter indignitatem repudiatus eft , 
ift niemand der Ünwuͤrdigkeit halber verworfen 
worden. Cic. 2) die Schande ber Unanſtaͤn⸗ 
digkeit, - fa&i einer That. Cic. - rei einer 
Sache. Cic. 3) die Geringiafeit, gerichrlicher 
Stand. - fervi, eined Stmedoté. C. — - 
Indignor , atus fum, ari , unwillig ſeyn, sero 
drießlich feyn , murrem. - fi quis noftrüm 
interiit , wann jemand der Ilnfrigen geftorben 
ift. Cic. - eum periiffe, dag berfelbe umges 
fommen. Cic. - preces, wegen des Bertlend, 
ver Bitte an und. Stat. 2) Pontem indigna- 
tus Araxes, ber Fluß Arared Dat feine Bruͤcke 
feiden wollen. Virg. 13) rächen, - infuriam ali- 
cujus, eined Unrecht. Frefn. s M 
Indignus, a, um, unwürdig. - qui aliquid 
impetret, daß einer etwas erlange. Cic. - re- 
fponfione , einer Antwort, Cic. Indicare ali- 
quem omni honore indignifimum , einen für 
ander Ehre hoͤchſt unwuͤrdig ſchaͤtzen. Cic. 2) 
unanftändig, Nobis indigna audimus, wir Di» 
ren und uñanſtaͤndige Dinge. Cic. 3) ungerecht. 
Cum multa indigna, tum hoc indigniftimum 
eft, có find fomobi piel Dinge ungerecht , ald 
diefed Das alferungerecbtefte, Cic. 4) fbimpfid. 
Cic. 5) febt gro. Indignaeturres, febr grof> 
fe Ihärme, En». 6) ungleich. - aliquo , ei» | 
nem. Plaut. i x 
3 TIndigreffus, a, um , tinberübref, Onoms | 
en 


Indigus, a, um, on. , ber nöthig bat. - -| 
opis noftre , unferer Hülfe. Virg. - nihil en- 
fis, keines Schwerdts Si. ftipendiorum, des 
Solds. Piin. i 

T Indiläte, 44v. unaufgeſchoben , ohne Aufs | 
ſchieben. Frefn. > 
. Indilígens; tis, o, unfleißig, faul, träge. Ci- | 
ceronis, der nicht fleißig im Cicerone ift, dem | 
Ciceronem nicht liebet, Gel. Homo pleraque. 
haud indiligens, ein Mann, der in den übri» | 
en Dingen nicht unfleifig ifl. Id. 2) verab» 
aumet , nicht gewartet. Indiligenshortus , ein 


Garten, den man fchlecht beforget, Plin. ^ 
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-  Indiligenter, Adv. unfleißig , binlägig ‚nach 
Käfig. — giu, ab eo, ift nichts von 
ibm getban worden. Cic. ; E. 
om dH entia , e, f. ber Unfleiß, Nachlaͤßi " 
(eit, - litterarum, eines 9Bzief? , der liederlich, 
achläßig hin gefchrieben ift. Cie. - veri, die 
Wahrheit zu erfahren. Tac. Proedia ps indili- 
entiam neglecta, Güther bie and 
eit liegen geblieben, Plz. —— 
indimenfus, a , um, ungehlich, „Immian. 
Andimiffus, a, um, smeriaffen, nicht erlaſ⸗ 
fen. Tertull. * 
Indipifco, ifc&re , Plaut. Obfol. Indípifcor, 
eptus fum, ifci, erlangen, befommen, - de ci- 
Eſſen. Plaut. - mercedis , den Lohn. 
Id. 2) empfinden. - multum dolorem in co- 
gitando, viel SSeirübnif, indem man daran ge 
endet, Plaut. 3) gewinnen, 5s nam , bie 
Schlacht, den Sieg erhalten. Gell. 4) ani- 
mo, etas lernen, in den Kopf kriegen. Ge. 
Indire&e, Adv. nicht gerade zu, 5 
Xndire&us, a, um, nicht gerade 2) unrich: 
tig, nicht Regelmäßig. Quint. 
Indireptussa,um,ungeplündert,unberaubt-Tac. 
t Indifeiplinäte, Adv. ohne Zucht, rob. Frefn. 


T Indifciplinätio , onis, f. ein wuͤſtes, rohes L 


Mefen. Frein. 
+ Indifeiplinatus, a, um, ohne Zucht und 


* Sittfamfeit. Gregor. 74 


Indifeiplinöfus, a, um, ohne Zucht. Bibl. - 


Indiferéte, Adv. unyerftändlich. Dige/t. 


 Indiferetim, Adv, ohne Unterſchied. Solin. 
‚Indiferetus, a, um, unferfchieden. luncta 
ifta atque indifereta funt , tiefe Dinge find vers 
einigt und unterſchieden. Quint. Indiferetis vo- 
cibus uti, feinen Unterfchied unter den Wörtern 
machen. Celf: Indifcretze fimilitudinis imagi- 
nes, Bilder , die einander fo gleich find, daß 
man Fein Linterfchein unter ihmen machen fan. 
Plin. 2) Indifereta cautio, wenn ticht gefagt 


| wird, marum einer Bürge geworden, Dige/f. 


Indifertminäbilis, e, dad nicht unterichieden 


werben fan. Claud. Mam. 





. Dridnung ift. Tac. 2) Pranf , nicht wohl auf, 


D 


Li 


- IndiferIminätim , Adv. ohne Unterſchied. 

Arv. : 

Indifcufsibilis, e, ttnbemegfidy, Claud. 

Indiferte, Adv. unberedt, - laudare aliquid, 
etmaó [oben. Cic. 

Indifertus, a, um , unberedt , ohne Bered> 
famfeit. Virnon indifertus, ein nicht unbered- 
ter Mann. Cic. 

Indisjun&tim , Adv. unzertrennlicher Weife, 
Claud. Mam. 

T Indifpar, äris, o. ungleich, Frefn. 
ra, a, um, 1nmäßig, übergroß, 


jl. 
— [ndifpóstte , Adv. unordentlich. Sen. 


Indifpósítus, a, um, verworren, was ohne 


übel bifpontret. Auguflin. [ 
Indisruptus, a, um , unzerbrochen. Aldhelm. 
Indifsimtlis, e, nicht ungleich. Yellej. 
Indifsimülabilis , e, das man nicht verftellen 

fa, das fid) nicht vertufchen laͤſt. Geil. 
Indiffociabilis, unzertrennlich. Lactant. 


achlaͤßig⸗ 


* 
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Indifföciäbiliter, Adv. unzertrennlich. Claud. 


am. 
ndiffölubilis , e, unauflödlich , unzertrenn⸗ 
lich, Cic. 

Indiffolubiliter, Adv. unaufddlicher Weiſe. 
Claud. Mam. 

Indiffólütus , a, um, uttaufgelbfet. Cic. 

T Indiftans, tis, o. binter einander, ohne 
Seit bargmi(cben. Matth. Par. 

Indiftanter , Adv. ohne Swifchenraum , nahe 
beyfammen, Ammian. + 2) gefchwind , baldy 
ohne Verweilen. Frefz. : 

Indiftinéte, 722v. ohne Unterfchied. Geh. 

: Ves REM y a,um, ünverlent , unbe(dodbiget, 

^U!á. , 
Indítus a , um, hineingeleget. Tac. 2) brauf 
gelegt , gefeßt , gebauet. rupibus, auf Felfen, 
Tac. indita faxeo monti urbs , eire auf einen 
gelten gebaute Stadt. Flor. In alia ftatua effi- 
gies Tiberii indita, des Tiberii Stopf, fo auf 
eine andere Statue gefeget worden. Tac. 3) 
angelegt. Indita vincla , angelegte Banden. 
Tac. 4) bengelegt, gegeben. Inde Salinatori 
Livio cognomen inditum, daher iff dem Li- 
vio ber Zunahme Salinator gegeben worber. 

IU. 

Individuitas , atis 


. die Unzertrennlichkeit. 
Tertull. f. " 


Individuum, i, z. ein Individuum oder Stud 
von einer Art, 3. €. Bucephalus ift ein Stuck 
der Art der Pferde. Philos. 

Individuus ‚a, um, tutsertfeilich , unsertrentte 
lich , daB nicht fai aetbeifet werden, Individua 
corpufeula , Gürperlein , die fo fíein, daß fie 
nicht getbeilet werden koͤnnen, Synnenftäublein, 
atomi. Cic. 2) dad nicht zu abfondern , nicht - 
bon einem bleibet. Mors individua , ber gewif⸗ 
fe Tod. Sen. Tr. 

Indivife , Adv. unzertheilt , ohne Theilung, 
Afcon. 

Indivisibilia, ium, =. bie fo feinen Theis 
(e der Gröffen , daß fie weiter für nichts zu 
achten unb fonft auch infinite parva oder infini- 
tefima genannt werden. Wolf: 

Indivisibilis, e, dad fid) nicht sertbeiten (dft. 
Scaurus ap. Dion. 

 Indivifus, a, um unzertheilt. Indivifas un- 
gulas habere , utisertbeilete, ungefpaltene Klau⸗ 
en haben. Varr. 2) unzertrennt. Sil 

Indivulfus,a,um ‚unabgeriffen , ungertreunt, 
Macrob. | 

Indo,,didi, ditum, &re, hinein geben, les 
gen, fe&en , ſtecken, thun, machen. - feneftras 
domui , Fenfter ind Haus machen, Plaut. - ali- 
quid in aurum , etwas ind Gold thun , drunter 
mifchen. Plin. 2) anlegen. - captivis catenas, 


‚den Gefangenen Ketten. Plaut. 3) geben, bey» 


legen. - alicui ab. inopia nomen , einem neg 
Nahmen pon ber Armuth. Plaut. - rei voca- 
bulum, der Sache einen Nahmen. Tac. 4) ein 
fuͤhren. novos ritus, neue Weiſen. Tac. 5) 
- ignem in aram, Feier aufoem Altare anzäıt- 
den , aumachen, Plaut. 6) einjagen , beybrin⸗ 
gen, - alicui pavorem. Zac. - terrorem, einem 
ein &dyreden, Tac. - odium, einen Haß. Id, 
- alacritatem, eine Munterfeit, Id. 7) cervici 

Gg 85 88 3 laqueum 


* — - 
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laqueum , den Strid um den Hals “og Tac. 
8) zugeben. - cuftodes, Hüter, MWichter. Tac. 
9) einjbenden. Plaut. 10) - vini guttam in 
os, einen Tropfen Wein in ven Mund bringen. 
Plaut. x1) verbergen ‚aufheben. Id. 
Indöcibilitas,, ätis, f. Unfähigkeit, 
Indöcilis, e, tmgelebria; ungeſchickt was zu 
lernen. uidam nimis tardi, indoci!es, 
einige find gar zu langſam und ungelehrig. Cic. 
- pauperiem pati, Der nicht fernen fan Armuth 
zu feiten. Horat. Arbores indociles nafci ali- 
bi, Bärme, bie in ein anderes Land nicht 
gewohnen koͤnnen. Pig. 2) ungetebrt , unerfab- 
ren. - cxli, ded Himmeldlauffes. Plin. 3) da 
nicht gelernet oder einem gelehret wird. Indo- 
ciles currit lympha vias , das Waſſer laufft ei- 
nen Weg , der ihm nicht gelehrt, wicht gewieſen 
wird. Propert. Indocili numero cantat , €t 
finget ohne daß ihm Pie 


ı1d. 
Indo&e, Adv. ungelehrt, ungelehrter Weife. 


t Indo&or , öris, m. Aufſeher und SBeftraf 
fer der Suede, Plaut. | 

Indo&us , a, um, ungelehrt, - in omni ge- | 
nere artium , in aller Art der Künfte. Cic. Ex | 
leviflimo & indo&tiflimo genere conftare , aus 
der leichtfinnigften und nngelehrteiten Art beite> 
hen. Cic. 2) grob , ungefchliffen. Indo£ti mo- | 
res , arobe Sitten. Cic. Indoctum canere , un⸗ 
geſchickt fingen , was ungefchieftes fingen. 
Horat. | 


Indölätilis, e. das micht fan gebobelt werden. 
Si | 


don. 
indolentia, x, f. die Unempfindlichkeit der. 
Schmerken, Die Schmerklefigfeit. Cic. 

Indó!'eo , ui, itum, ere , Schnierk empfin⸗ 
den , fib betruͤben. - malis alicujus, fiber eineà 
ungluück. Ovid. 

Indöles, is, f. das Naturell , natürliche Nei- 
gung. _- mirifica pueri virtutis. , fünderbare 
eines Stmabeu zur Tugend, zur Tapfferkeit. Cic. 
major ad virtutem, gröffere Neigung zur Sue 
gend. Cic. bona indole praeditus, mit einem 
uten Naturell begabt. Cic. Indolem frugum 

{-minum confervare , die natürlichen Eigen 
fchaften der Früchte und des Saames behalten. 
Liv, Specimen indolis dare, eine: Probe jei- 
ner natürlichen Neigung geben. Pin. Sec. c 
guter Verſtand, Muttermis. Plaut. 3) Wachd- 
tbum. Fell. Knabe, Füngling ‚junger 


T4) ein Sina 
Snenicb. Frefn. S) ein Spring , Juuder, Ehren— 
titel eined jungen vornehmen 


Herrn. Id. 
indólefcendus, a, um, bejammerit> würdig. 





Sidon. 

Indölefeo , lui, tum „efcere, Schmerk em- 
pfinden , fib befiimmerit , betrüben ‚chaariniren. 
"mali alicujus , über eined Unglüd, Cic. 2) 
miferias , humanas, über dad menſchli eElend. 
Arnob. Fa&tum hominum, über ber That der 
€cute, luffin. - fucefforum , über feinen Nach- 
foigern. Ovid. 3) wehe than. Tactu hie lo- 
cus leviter indolefeit, der Dre thur vom An- 
rühren ein menig meb. Ceif. "Tanta intentione 
oculorum opus eft, ut indolefcant, man muß 


Mufic gefebret worden. | " 







fo ſcharf drauf fehen, bof einem Die Augen | 
p. se Piin. PR — LR 
ndolor, óris, o. Schmerg= ſtillend. Indo- 
loria medicamenta, Schmertz⸗ſti 6neps — 
mittel, Cel. du. ; he dci M" 
ndómibilis, e, der sicht zu zaͤhmen ift, der — 
fich nicht, bändigen lat. Plaut. ue d "1 
ee ‚©, eigen iiu ME. 
1 Indóminicatio, onis . Giaentbum , ei 
ruso Guth. — — m. 3 
ndöminicätus , a, um, einem eigenthuͤm⸗ 
li. Frefn. — bis e 
T Indömitas, &tis , f. bie Hubandigfeit. Frefn. 
Indómitus, a, um, unbändig , ungezähmt. 
Indomita, libido, eine ungezähmte Begierde. 
Cic. Indomitus & effrenatus furor , eine unge⸗ 
sibmte und unbandigeNaferen. Cic. Indomitus 
equus , undandiges unzugeritteues Y ferb. Cic. 
— a,-um, unbeſchenckt, unbegabt. 
riá. r 
Indormio , tvi , itum, tre, ſchlafen auf - fac- 
cis, Süden. Horat. 2) ——— 
in oder uͤber eine Sache. Cic. - deſidie, für 
Faulheite, in feiner Faulheit. Pli. Sec. 3) ma- 


c 


* de feinem unglüsflichen Zuſtaud ſchlaffen. 
url. í : 

T Indormitäbilis, e, der nicht ein ife 
memen fan. Frefn. — SC HMM 
R mn ; àvi, atum , üàre, einſchlafen. 

indorío, avi, atum , are, auf tea Rucken 
legen , packen. Frefn, 2) auf den Mücken oder 
auffere Seite einer Schrift was ſchreiben. 14. 

Indötätus, a, um, unauögelteuerrt, mit kei⸗ 
ner Morgengabe verfehen. — Indotata virgo, 
dergleichen Zungfer. der. 2) unbegabt , under⸗ 
fehen. Ars indotata verborum dote, eine Sunft, 
[o arm au Worten , mit der SBerebfamfeit nicht 
M E Cic. 3) Reb : rg 

tata corpora, Péralet et 
Seton ATA pora, dergleichen Keiber oder 

Indrus, i m. Indre ein Fluß in Franckreich. 
 Indu, Pr&pof. cum Abl, in. Indu BR 
une — sr mari magnos ex- 
tollere flu&us , groſſe Wellen : 
eset. Es. , | auf beri Meere 

Indübitäbilis , e , unzweifelhaft. Quint. 

Indüb icabiltter ; "Adv. iieri SETA 

—— fees ohne Zweifel. Piin. 

ndübicäte v. unfehlbar 
pna Lip. i febiber — at 

Indübítàtus, 2, um, unzweiſel 
be , Semi. pj ‚„ unzmweifelhaftig, unfehls 

ndübíto, ävi, ätum , are, qm etra? zwei⸗ 
fein , dn Wenn auf oder it ermas (eser. 
- moribus in alicujus , auf ei Sitten. 
jus , auf eines Sitten 

Indũciæ, f. Indutie, arum, f. eit Stil 
ſtand, Waffenſtillſtand. Trsind i ew 
dueias pangere , ei Waffenſtillſtand quf 3o, 
Tage machen. Cic. Jam induciz exierant, der 
Stillftand war auß. Liv. Inducias o&o anno-' 
rum impetrare, einen Stillitand auf 8. Sabr 
erlangen, Liv. 2) - litium , Gtillftand im 
Y escetfe , Sufpenfion ded Procefled ‚des Streits. 
Plaut. 3) Wnfanb, Zrift , Quinguennel , da 


eu 
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ein Schulöner vor Verfluß einer gewiffen Zeit 
nicht bezahlen darf. Id. : 
- + Inducium , temporis , Swifchenraum der 
Seit. . Onom. Ben. ; 
- Indüco, xi, €um , ére, einführen. - regem 
in regnum; den König infein Reich. Plin. Sec. 
fortiffimum virum lamentantem, einen febr tay 
fern Mann voie er ffaget und Iamentiret. Cic. 
: Deos libidine furentes , die. Götter wie fie für 
geilen Begierden rafen. Cic. -: aliquem loquen- 
tem , einem redend. Cic. — ambitionem in 
euriam , ven Ehrgeitz ind Rathhaus. Cic. 
2) anführen. n, 
Armee wider den Feind. Liv. -equites in 
pugnam , die Keuter in die Schlacht. Liv. 
.-in viam, auf ben Weg. Parr. — 3) or? 
führen, vorftellen. Plin. Sec. 4) übergeben. - 
- feuta pellibus , die Schilde mit Leder. Caf. - 
-arenato parietem, eine Wand mit Sünde , eie 
ne Wand abtünchen. Sen. 5) treiben. - oves 
in agrum, die Schafe aufs gelo. Parr. 6)be 
wegen. - aliquem ad mifericordiam , einen zur 
Barmbergigfeit. Cic, - patres conferiptos ad 
..patricidium , den Rath zum Morde, Cic. 7) 
außfefchen , caßiven , Durchfireichen. - fenatus- 
confultum , den Kathe-Schluß. Cic. nomina, 
die Schulden , die Nahmen der Schuldner, Cic. 
8) verfauffen. alicui agrum magno pretio, €i 
. mem ein Feld febr theuer, Cc. - agros quanti 
quis velit, populo Romano , die Aecker tem 
Kömifchen Volcke (o tbeuer , elo einer nur will, 
Cic. 9) .betriegen , aufießen. - aliquem , einen. 
Ci. 10) - — * P = ipi 
ich einbilden , glauben, auf die Gedaucken fom: 
h He - ita fimulandum effe, bafi mou fich (o ſtel⸗ 
fen nrüffe, Cic. x1) anziehen. -. calceos, Schuhe. 
Cic. 12) aliquem in memoriam rei alicujus, 
machen, Daß fich einer eined Dinges wieder er 
innere. Plauf. 13) - fructus, Früchte bekom⸗ 
men, ald ein Baum. Plin. - frondes qusſchla⸗ 
gen , Zweige befommen. Plin. P 14) inftalliren, 
. in ein Ant einfegen , einführen. Brefu - 
' Induktibilis, e, dad fid ziehen und beugen 
fäft. Cal Aur. SUPE MISI 
Induétio, onis, f. diesEinführung. - ficta 
erfonarum , erdichfete der Perſonen. Cic. 2) 
ie Leitung. - aquarum, der Buffer an einen 
Hrt. Cie. 3) die Auöftreichung, Auslefchung 
eines Nahmeus it. D. $. Lip. 4) - animi der 
Entfchluß, die Refolution , der Borfag, Cic. 
x) ein Schluß von etlichen Erempeln auf ete 
P Sem eme Philos. 
Induétive, Adv, folgfam. Cal. Aur. 
+ Indu&törium , i 7. womit. rund überftti 
chen, uͤberzogen, überfleiftert wird. Heſn. 
Induétrix , icis ,f. eine Betriegerin. Apul. 
- Indu&tus,a, um, eingefühtt. Cic, 2) angezo⸗ 
"qti. - in pedes. Cic. - pedibus, an vic Fuͤſſe. 


|. 5) bemogem. - falfa fpe , Durch eine. fate 


Hoffnung. Cic. 4) überzogen. - fulphure, 
; n — Qvid. 5) geebnet. Soludi in- 
. du&um , geelneter Boden. Plin. 6) fremd ein⸗ 

geführt. Indu&us fermo , fremde Rede , die 
- mau mit in feine bringet. Plin. Sec. 7) quéges 
: Kelch, ausgeſtrichen · Cic. 


- exercitum in hoftem , die | Tertzll. 


= 


" 
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—— ; m. dad Uberreden. Avd. ad“ 

er. 
Inducüla, æ, f. ein Unterziehkleid, ein Gaz 

mifol. Plau . > 

Indüförus, a, um, der auf dem Marcfte ift, 

Enn. ap Gell, 

Indugrédior, ereffus fum, gredi , eingehen, 

antreten. - viam, pen Weg. Lucret, By 
Indulcitas, atis, f. vie Bitterfeit, Cecil. ap. 

072 | 


Indulco, ävi, àtum , áre. Tertull. Indul- 
coro , àvi, ätum, äre, Herfüffen , füß machen, 


Indulgens, tis , o, nachfehend , gütig , ges 
neigt, milde, - in aliquem, gegen einen, Liv. 
Pater aimis indulgens, ein gar zu gütiger Va⸗ 
ter. Ter. - mollitudinialicujus, dereine® Zaͤrt⸗ 
lichfeit nachfiehet, Cic. 2) dem man geneigt 
it. Facies indulgentior , ein [iebreicheó Ge 
fibt, dem mam aut un? geneigt ſeyn muß. 

uint. Filius indulgentiffimus , ein Sohn dem 
man allzuviel nacbftebet , ein Hätfcheling. Id, 

b. indulgeo. 

‚Indulgenter, Adv. gütig, mild, zärtlich, - 
nimis loqui , gar zu gelind mit einem reden, 
— aliquem habere , einen gelinde traetiren. 

or. 

Indulgentia, ©, f. dad Nachfeyen , gütiger 
Erlaß, Gütigfeit, Milde, Filius patria in- 
dulgentia depravatus, ein Soͤhnlein, (9 durch 
des Vaters Nachſehen verdorben. Cic. Cafar 
hoc fua indulgentia in nos probavit, Caefar 
bat diefed feiner Guͤtigkeit nach, gegemund gut 
geheiffen. Cic, 2) bie Gelindigfeit, coeli , be8 
Wetters. Virg. +3) der 90bla8 , 9Bergebuitg 
der Sünden unb Erlaſſung der Strafe derfel> 
ben, Frefn. 4) Gefeh, nach tem die Roͤmiſche 
Kayſer geringere Berbrechen erlieffen wenn fie 
5. oder 10. Jahr regieret hatten. Id. T 5) die 
Erlaſſung. - tributorum , der Abgaben. Pitifc. 

T Indulgentiälis, e, zum Ablaß gehörig. 

«+ Indulgentiärius,i, m ein Ablaßframer. 
Indulgeo , fi, tum , ere, nachlaffen , ua 
fehen , günftig ſeyn, fich g&tig ermweifen. - alicui 
Cic. - in aliquem,geaen einen. Liv. 2) nachhaͤn⸗ 
gen ergeben fep, - amori,der Liebe. Ovid, - eym- 
nafiis, den Keibedübungen. Pliz, Sec. - ire tem 
Zorn. Liv. - fpe&taculis, den Schauſpieſen. 
Flor.: 3) - patientiam flagello , fich getultig 
peitichen laſſen. Martial, 4). - ludicro ali- 
cui, feine Freude, Vernngen am einem Spiele 
haben. Tac. 5) - nimio alieui veftitu, einen 
zu viel in Kleidern verthun laffen. Cic. ex Poe- 
ta. 6) - nimis fe, fich zu adrtlid) halten , feiz 
nen Keigungen zu viel folgen. Ter. — 7) - fefe 
aliis , fid) proftituiren , zur Hure brauchen (af 
fen. Juvenal, 8) - amicitiis novis , inner 
neue sreunde zu haben fuchen. Cic. 9) - vale- 
tudini, feiner Gefundheit pfegen. Cir. 10) 
fuffragio alicujus , eined Worten benfallen, 
Glauben geben. Sec. Plin. 11) - lovi fich in 
der freyen gufft aufhalten. Martial. 12) -bal. 
neum fieri , 3ulaffen , daß ein Bad gebauet mere 
de. Plin, Sec. 13) alicui nomen oratoris, tíz 
nem den Nahmen eined Redners zugeftchen, 
Quint. 14) zu viel in einer Sache thun. - cam- 

po, 





& 
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15) » precibus , Bitte in Gnaden anſehen. Piin. 
S eto | 5 

: m. ein Uberſeher der Suͤn⸗ 
ten. Augufin. 

+ Indultus, a, um; 

Indumentum ,i, ». ein Stíeib. Tndumenta 
«orripere , die Kleider zuſammen nehmen. Cic. 
- fe vefte, Ttr. - cultum pafteralem , ein Hir⸗ 
ten Habit. Vellej. - fe foleis, Schlarfen anie 
ied. Cic. 2) anſtecken. - annulum digitis ‚einen 
King an bie ginger. Cic. 3) verwieein. - fein 
. in id ipfum, quod, in eben daB ‚was, Cic. 

4D annehiren. - perfonam Philofophi, bie Per⸗ 
4) beftreichen, befchmiigren, - poftes pice , Die 
Votes mit Dee. Plaut. 6) betommen. 
Induit fe arbos pomis, der Baum befonmt 
epfel. Virg. - nuxfein florem , ter Nußbaum 
Trauben. Colum. 7) - animum bonis artibus, 
gute Künfte erlernen. Tac. 8) novum inge- 
annehmen. Liv. 9) - fibi ires , báie werben. 
Sil. 10)- nomen aliquod , einen Nahmen au⸗ 
der eroberten Städte feinem befügen. Plor. 11) 
munia ducis per hos dies , bit Stelle eined Ge⸗ 
tus fev.ros , fautr , ernithaft Geficht annehmen 
Martiel. 13) - fe acuxiffimis vallis , fich in den 
fich in die Piquen fpieflen. Liv. - fe reipublice, 
fich mit in die Staatsdinge mifchen. Sem. — 14) 
fangen werden. Cic. 
& Indüpédio, Ivi, itum ‚verhindern. — Lucret, 





Po, den Cyercitien zu viti nachsangen. Sal. 

Indultor , öris, 

gütig, geneigt , nach? 
febend. Onom. Ben. 

Induo , vi, ütum, Ere, anziehen , anlegen, 
hen, Cic. - fibi torquem, eine Kette umbin⸗ 
laqueos, fich in die Scieifen, Strife. Cic. 
fon , die Parse , Maique eined Weltweifen. Cic. 

ondes , Zweige , Laub (alb ein Boum), Ovid. 
b'üpet. Virg. uvis fe vinea, Der Wein bekommt 
nium , feinen Sinn ändern , einen andern Sinn 
siehmen, - nomini capta oppida , die Nahen 
nerald die Zeit über vertretten. Liv. 12) vul- 
febr ſp tzigen Pfähten Ipieffen. Caf. - fe haftis, 
indui fua confeflione , Durch fein Geſtaͤndniß ge 

« indu pto in & pedio a pes. 


Indüpédlte, Adv. verwirrt. Lucret. 
Indüpéditus , a, um , verwirrt, verwickelt. 
Lucret. : 

Indüpérátor , oris , m. ein Feldhert, General, 
Haupt einer Armee, Enn. ap. Cic. indu. 

Indürätus, a, um, berhästet, hart gemacht 
abgehärtet. - ad omnem ne Sn (n 
bora indurata flammis, eichene im Feier abge: 
härtere Stangen ober Spieſſe. Stat. 

Indürcfco, durui, efcére, hart werden. - in 
modum galle, wie Gallaͤpfel. Plin. 2) fran- 
gas potius, quam corrigas, quae in pravum 
induruerunt , bu wirft eher serbrecben , al ge- 
rate beugen , was fehon in feiner Kruͤmme hart 
gemachfen. Qzint. 

Induriöfe, Adv. (eft. bare, Ammian. Vox 
dubia. . 

Indüriöfus, a, um, fehr fart. Val. Max. 
bey dubia. 
* indüro, àvi, ätum, are, €bbárte 1 

Art imschen. - coftas RE Aisan, f an 

en Durch dad Reiben on den Baumen. Plin, - 
















Indus Ineber 
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‚ungulas jumentorum, die Klauen des groſſen 
Vehes. Cic. u 


2) animum , dad Gemuͤth Sem. 
Indus, i, m, ein Indianer, einer aus Indi⸗ 
eit, Cic. 2) ber Indus, groſſer Flug in Aſien, 
oon dem Subien den Nahmen hat, Plin. 3)- 
fc. color, Indigo , blaue Farbe, davon die ſchoͤne 
iei aus Indien kommt. Frefn. 4) - Dens, Elffen⸗ 
ei. Te 
Indüfisrcus , i, m. € Hemdenmacher ? al. 
ein Hemtenverfauffer , a2. eim Kleid, (o die Als 
ten , wie wir Die yemdelt , unmittelbar auf teit 
Leib B ett, c Zn POET 
Indüfiáta, z, f. fc, veftis, ein Hemd tfe 
terziehkleid. Plaut. ? x 
Indüfiàtus , a, um, zum Hemde gehörig. 
Varr. + 2)8[8 Abte invefliret. Vol. . 
Indüfio, àvi , ätum , are , Eeffeiten. Mast. 
Cap. 2) anziehen. Amiculus indufiatur , das 
Wintien wird angezogen. Apul. T 3) - ali- 
nz honore , einen mit einer Ehre belegen. 
rejn. tei 
Indüfium, i, n. ein Hemd , Unterziehkleid, 
fo bie Alten aut den bloſſen Leib zogen. Plaut. 
Induftria, =, f. het Sleiß, bie em feit. - 
ejus languefcit , deſſen Fleiß (dft. nach. Cic. 
Aliquid facere de induftria. Cic. etwas mit 
Beracht thun, Quint. 2) ebmablige Stadt, itzo 
— Landſchaͤfft oder Gegend in Piemont, 


lin. 
Induftrie , Adv. fieifia, emfig, mit Flei 
- aliquid, adminiftrare , etwat beforgen: — 
Induftriöfe, Adv. enifig ; neiig. ‚= excole- 
a quid, mr qusuͤben Et nduftriofis- 
ime rem perfequi, einer Sache aufs fleißi 
obliesen: Cato. , | f fleifigtte 
> I 2, mi M efi. Indu- 
riofo otium poena eit , einem Heißigen 
(doen ift der Müßiggang eine Strafe, en 
Induftrius, a, um, fleißig, emfig hurtig, ars 
beitſam. Homo vigilans & induftrius, eig wach» 
famer unb Geigiger enfch. Cic. - inrebuspe- 
rendis, íi Ausführung der Dinge. Cic. Tndu- 
ftrior Meri Unde arte gymnaftica, er war 
unter den jungen Leuten der em in í 
itm i : junge flgite in der Kino 
. Indutílis, e, zum anziehen dienlich, 
anziehen (ift. Co. ; M Sub fid 
ndütus, a, um, angezogen. Indutz veftes, 
an 4 Kleider ‚die man angezogen bat. Virg. 
Indutus veftem, ber ein Kleid angezogen bat, mie 
einem Kleide befleider ift. Ter. - fpoliss, der 
eined andern abgenommene Kleider und Make 
fen anhat, Damit befieidet ift. Virg. t 
Indütus, us, m. Dad Anziehen , Anlegen. In- 
* yet pum. Ansieben Td Symmach. 
erere veftem indutui , eim Kleid zum Anziehen 
tragen Tac. 2) Kleid, abit. - ia- 
2 dee Purpur. ? nn 
ndüvise ‚,ärum, f. Kleiter, - amcenze , (cis 
u: —— A — V PON Plaut." ſcho⸗ 
ndüvium, i, z. die Rinde. - arboris, et2 
nes Baums. Plin. Rog 
Indüvius, a, um, unzweifelhaft, Frefo. 
neber, bra , brum, der etwas verbiethet, ei» 
nen Einhalt thut. Tnebrae aves, Vögel, die bg 
bedeuten , daB man etwas nicht thun (oli. 


ebri- 
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Inebriätio , onis, f. die Bollfauffung. Firm. 
PD Oris, m. der einen voll machet. 
ertull. 

Inebrio, ävi, tum, Are , trunken machen. - 


. eliquem, einen. Plin. 2) oof( machen, anfuͤl⸗ 


\ 


, unb Nachdruck. Pauil. I. 
Ineffícax , äcis, o. unkraͤftig, dad feine Wir⸗ 


Euthaltung vom 


len. - aures, bie Ohren. 7Zovenal. 


Tnedia, x, f. Enthaltung som Eſſen, Fa⸗ 


ften. Inedia & —— confumi, br 
fen und Purgirungen mitge- 
nommen werden, Cic. Inedia necare aliquem, 
einen Durch Hunger tobten. Cic. Enediam bidu- 
e m triduum ferre , in 2. oder 3. Tagen nichtd 
fen. Cic. 
tIntdicíbilis, e, unausfprechlidy. Mattb. 
ar. 
" Inedftus, a, ura , unherausgegefen , wicht 
pubticirt, nicht bekaunt 5 "vid, 
‚Ineffabilis , e , unausfprechlich , dad man 
nicht audfprechen Fan. Plin. 2) deffen Nahmen 
man nicht fagen fan, Prudent. d 
. Ineffabílí(tas, atis, f. bie Unausſprechlichkeit. 
edugujtin. 
Ineffcácíter, Adv. tintrifti , ohne Kraft 


fung hat. Plin. 
ineffisiabilis , é, das nicht gebildet oder in 


- Bildniffen vorgeftelfet werden fan, Tertull. 


Ineffígiatus, a, um „ungebildet, ungeftalt, 
608 feine Bildung bat. Gel. f 
Ineffücibilis, e , unbermeidlich , dem man 


nicht entgehen ober entfliehen fam. Apul. 


Inelíboratus, a, um , umaudgenrbeitet. 2) 


‚wicht mit Fleiß gemacht. Quirt. 


A apri tis , o, unzierlich , ungeſchickt. 
tC. 
Ineléganter , Adv. umnsierlich , mit feiner 


Zerlichtent. - fcripta oratio , geſchriebene Rede. 
Bi 


In&lésantia , ze, f. die Unzierlichkeit, Grob» 
heit. Chalcid. | 
Inelfeibílis, e, unerwehlfen. Mattb. Par. 
Inzlöquens, tis , o. unberedt. Lact, — 
unfäglich. 


i —— e, unausſprechlich, 
"Aci. 
Inelu&abilis, e, unuͤberwindlich, aud dem 


' Aman. nicht heraus kommen fai. Stat. 


Inzluibilis, e, be fich nicht auswaſchen (dft. 


| Lactant. 


Inemendabilis, e, unberbeſſerlich, dad ſich nicht 
verbeſſern (dft. Quint. 2) dad man nicht 108 
werden fan.sen. 3) dad mit feiner Geldſtrafe 


gut gemacht ober. gebüffet werden fan. Frefn. 


Insmendätus , a, um, underbeffert. Hieron. 


"^ inéméribilis, e , unverdienlich , das fid) nicht 


verdienen läft. Tertul. ; 
. Inemörior , mortuus fum , möri ‚it oder über 
etwab fterben. - fpectaculo , über bem Schau: 
viele, Hor. 
Inemtus , a, um, ungekaufft. Colum. _- 
p Feige , e , unaudfprechlich , unfaglich. 
in. Sec. 
Inenarräbiliter, Adv. auf eine unaudfprech- 


liche Art. Plin. 


Inenarrátus, a, um; unerklaͤrt, unerfantert 


| Pas. À 


feine erforderaden Sabre noch micht 
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Inénátíbilis, e, über dad man micht ſchwim⸗ 
men fan. Tertull. — T | 
T Intnnis, e, unjaͤhrig, pod der. 

Inenödäbilisse, unauflodlich. 4 ui ) (ej 

nenödäbilisge, Moslich. ul. 2 £ 
dunkel, (ehr verwirrt. Cic. xi ſeh 

Inenormis, e, nicht allzugroß, nicht aus der 
Maaſſe. Apul. 

. Inénunciabílis , e, uuqusſprechlich. Cenfo- 
V1. 

Inco, ivi , f. ii, ftum, Tre, eingehen, hinein 
gehen. - caftra „ind Lager. Tac. : —* ali- 
cujus, ít eined Haus. Cic. 2) antmttem. - 
vium, den 9Beg, die Keife, Cic. - maviftra- 
tum , fein obrigkeitlich Amt. Cic. 5) anfangen. 
- prxlium, die Schlacht. Cic. - esrtamen ‚dab 
Gefecht. Cic. 4) foffem - confilium , eineg 
Entſchluß. Cie. 5) trettett. - focietatem cum ali- 
quo, mif einem in Buͤndniß. Cic. 6) mache. 
- amicitiam cum aliquo , Freundſchaft mit ei» 
fient. Cic. y) -dapes cum aliquo, mit einem 
efen. Martial. 8) - gratiam ab aliquo. GE, 
- apud aliquem faéto aliquo , durch eine That 
eines Danck verdienen, fich bey einem in Gui 
feßen. Cic. - gratiam fummam. Plauf. - foll- 
dam & grandem, einen febr. groffen und wich- 
tigen Danck verdienen. Plaut. 9) - aliquam, 
mit einer zuthun haben , fie beſchlafen. Sue. - 
jumentum , ein Vieh belegen, beipringen. Plim 
10) - zftimationem alicujus rei , ein Ding fide 
gen. Sen. 11) fuffragia, votiren. Liv. 12) - 
numerum interfettorum, zehlen, wie viel geo 
blieben. Liv, 13) - rationem. quemadmodum 
ea mulier Romam perducatur , auf Mittel und 
Wege denen, wie folche Grau nach Rom koͤnne 
gebracht werten. Cic. - viam rei faciend®, wie 
bie Sache anzugreifen fep. Ter. 14) - connu- 
bia, fich verhenrathen. Ovid. ı5) - convivia, 
zu Gafte gehen. Cic. 16) - cubile , zu Bette 
gehen , fi fchlafen legen. Ovid. 17) Init 
— febris , er fat dad Fieber bekommen. 

Aut. 

Inepte, Adv. alter, ungeſchickt. - dicere, re 
den. Cic, - moliri quid , etwas vornehmen. Ho 
e UN der auf gaug albere Art ein Mare 

, Plaut. : 

Ineptia, ze , f. bie Ungeſchicklichkeit, Thorheit. 
Plaut. Ineptias alicujus efferre , eined Sore 
heiten audbringen. Cic. Pcllantur igitur ineptiae 
ifte pæne aniles , man [affe alſo dieſe alte 
Meiberfragen fahren. Cie. 

Ineptio, ivi, itum, tr» , alber thun, Narreite 
poffen treiben, (apoifd) Zeug vorbringen. Ter. — 

Ineptióla ,ze , f. ein Fleiner 9garrenpolfe, kloi⸗ 
ne &borbeit, Lapperen. Mofon. —— 

Ineptitüdo , inis, f. die TIhorheit , alberes 
Weſen. Cecil. ap. Non. — Rn 

Ineptus, a, um, ungeſchickt. 2) alber thoͤ⸗ 
richt. Rifu inepto res ineptior nulla eft, ei 
ift nicbtà thörichterd ald ein alberes Lachen. Ca- 
tull. In loquendo multus & ineptus ad fummam 
impudentiam, der im, Reden meitläuftig unb bis 
zur groͤſten Unverſchaͤmtheit afber ift. Cic. 3) 
Ineptus libellus, anförmliched Cibelf, Klagſchrift, 
bie im ihren noͤthigen dormalien wicht richtie 


idi ah Witquis 


6455 Inequitabilis Inerticulus 





Inéquitàbilis, e, da man nicht reiten fat, un⸗ 


seitbur. Curt, us er 

Inéquito, Avi,ätum, are, einher reiten. 2) 
nit Pferden einher fahren, Apul. 3) auſpren⸗ 
gen, zu Leibe , zu Halfe gehen. - philofophie, 

"er Vhilofophie. Macrob. c 

+ Inergümönus, a, um, bom böfen Feinde 

‚ befeffen. Frefn. 

Inermis, e, unbewaſſnet, unbewehrt, wehrlos. 
Cedam inermis armatis, ich will als ein Unbe⸗ 
waffneter den Bewaffneten weichen. Cic. Ma- 
nus peditum. inermtum , ein Haufe unbewaffne⸗ 
ter &ente zu guffe, Cic. 2) übel verſehen, nicbt 
gefchicft , ungerüft. In altera — par⸗ 
te plane inermis eft, in den andern Theile der 
Philoſophie bat er gar nicht gethan. Cic. 

Inermo , ävi, ätum, are , wehrlos machen, 
entwaffnen. FeR. 

_ ]nermus , a, um, wehrlos, unbewehrt, der 

“ohne Warfen ift. Ab inermis peditibus , von 

ben unbewaffneten Snfanteriften. Salz. Multi- 

— — eine Menge unbewaffneter 
eute. Cic. 

Inerräbilis, e, unirrſam. Cel. Aur. 
^ Ierrans; tis , feft ſtehend. Stelloe inerran- 
Aes, die Fixſterne. Cic. 

.  Inerro,ävi,ätum, re, im pter auf etwas irren, 

‚herum fchmeifen , — geben. in montibus, 
auf den Bergen. Plin. Sec. 2) Ignis in zedi- 

bus inerrat, dad Feuer wuͤtet in dem Haufe 

perum. Stat. 3° - aliquem , mit einem feine 
unflatige Bosheit begehen. Min. Fel. 

Iners, tis, o. ohne Kunft, Stunít(o8,  Iner- 
tes verfus , *Berfeopne Kunft, ungeſchickte Ber- 
fe. Hor. 2) faul , trag, fchläffeig , verdroffen. 
Iners feneetus , das träge Alter. Cic. Homo 
'inertior proferri non poteft , es fan fein trá- 
gerer Menich genannt werden. Cic. Inertiffi- 
mum otium, eine höchft faule Muffe, da man 
gar nichts tbut. Cic. 3) commod , phlegma- 
fich. ‚Inertem videri, für phlegmatifch geachtet 
werden. Plin. Sec. 4) dad faukund träge macht. 

airigus iners. Adv. Bruma iners, die fráge ma— 
chende Kälte. Hor. 5) unnuͤtze, ba? zu nichts 
dienet. lnertes querele, unnuͤtze Sagen. Liv. 
Inertes opera amici, Freunde, fo einem nichtd 
heifen. laut. 6) ungeſchmack. mers caro, 
ungeichmac Zleifch. Hor. Iners fal, verdorben 
Sal, Saltz, das nicht ſaltzet, nicht feharf ift. 
Plhn. 7) ftillfiehend langfam. | Iners humor, 
Willftebenb Waffer. Virg. 8) plump, ſchwer, 
unbehelflich unbeweglich Iners terra, bie im: 
bewegliche Erde, Hor. Iners pondus, píumpe 
Mafla , €aft. Ovid. 9) - membris, der feine 
Glieder nicht brauchen fan. Plin. 10) - ad Ve- 
nerem , der zur Fortpflangung des Gefchlechtd 
nichtd taugt. Colum. 

Inertia, zv , f. die Unmiffenheit in Kuͤnſten. 
Cic. 2) die Tragheit , Faulheit, Fabrlaffigfeit. 
l'uga laboris inertiam coarguit, die Fliehung 
der Arbeit zeiget eine Sráabeit an. Cic. Ne 
tua ignavia etjam mihi inertiam afferat , da— 
mit nicht deine Faulheit mir aud) eine Trägheit 
zuziehe. Cic. Ab iners. 

Inertícülus a ‚um, efmad faul. 2) Inerticula 











ung. Auguflin. 


nicht frunfen macht. Plin. 


" Inerüdire , Adv, ungelehrt, auf eine unge 


lehrte Weiſe. Gel. 


„antrüdtio, Onis, f. it Ungelehrſamteit. 
| 


— a é £3 : 
Inérüditus, a, um, ungelehrt. Non fum | 
tam ineruditus, qui, ich bin nicht fo ungelehrt, 


buf. Cic. "Tam ineruditum refpondere , was 
[o ungelehrted antworten. Cic. ho 
frvO, àvi, atum, are, 
(0$ machen. Symmach. gehe 
nefcatio, onis, f. die Anreitzung, Anlo⸗ 
*F.nefcatorium, i, v.e Anreißung. Sarısb. 
Inefcätus, a „um, nugereißes ,auaelodet, Liv. 
Inefco, àvi, atum, äre, ankoͤrnen, anlu⸗ 
dern, mit Ag oder Lockſpeiſe berbep locken, - 
animalia cibo, die Thiere mit Speiſe. Peiron. 
2) anlocken, an fich ziehen. - homines, die 
Leute. Ter. 
Ineffa, f. Innefa, ®, f. alte Stadt in Su 
cilien, (o nach. der Zeit Rina genammt worden. 
us ‚us, m. dad Graueu für dem Eſſen. 
in. — 
Inévicibílis, e, unvermeidlich. Ovid. |. : 
Inévólütus ,a , um, unausgewickelt. Mart. 
Inexäminätus, a, um, unerforfcht, unexa⸗ 
minirt. Chalcid. 


- 
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vitis, ein Weinftof , beffen Wein nicht hard ift, 


j 
ES 
* 


(miden , Erafft> 





Inexätüräbtlis, f. Inexfaturabilis, e , uner⸗ 


fättlich. Virg. o dh eeu 

+ Inexaudibilis, e, unerhoͤrt. Mattb. Par. 

Inexcitus, a, um, unaufgefodert. Zirg. 

Inexcögitäbilis, e, unausdendlich. Tertull. : 

Inexcögitätus, a, um, ungusgedacht , ungus⸗ 
gefonnen. Plin. AT 

Inexcultus, a, um, ungehauet, nicht in gite 
ten Bau unb Zuftand gebracht. Pin. ; 
he e, das nicht zu entfehuldigen 
tít, Ovia. 

*Inexemplus,a, um, unvergleichlich, Davon 
fein Grempel angufübren. Ozom. Bez. 

Inexercitätus, a, um, ungeuͤbt. Hoc ludus 
eft homini exercitato, M19 ilt einem geübte 
Menſchen ein Spiel, Cie. - ad dicendum, 
zum reden, Cic. : M 

Inexercítus, a, um, ungeubt. Macrob. 
—— a, um; unausgefreſſen. Hin. 

ei. 

Inexhauftus, a, um, unerſchoͤpft; 2) uner⸗ 
fchöpflich. Erat in Catone inexhaufta avidi- 
tas legendi, e$ mar in bem Catone eire tere 
fehöpfliche , unerfattliche Begierde zu leſen. Cic. 


inexöräbilis, e, unerbittlich. - incateros, - 


gegen bie übrigen. Cic. - in devi&tos, gegen 
die Ibenwundenen, Cort. Nimium inexorabi- 
lem fe in litteris mittendis praebere, fid) alle 
zu unerbittfid) im Brieffehreiben erweifen. Cie. 
Inexörätus, a, um, itngebeten , unbegebrt, 
Arnob. 
Inexpettato, f. Inexfpectato. Inexpettatus, 
f. Inexfpectatus. 
Inexpéditus, a, um, wicht fertig, wicht hur⸗ 
tig , langweilig, 727206. 
Inexperrectus, a, um, unerweckt, unaufge> 
weft 5 2) den man nicht aufwecken Fan, T 
eX 
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^ Inexpertus, a, um; unerfahren, der etwab 
nicht erfahren , nicht verſucht fats - ad contu- 
meliam, Schmach zu leiden, Liv. - bonis, 
Gütber, ein Vermögen zu befiken, Liv. 2) 


umnderfucht, dad man nicht probirt, wicht ver- 
ucht hät. Horat. Nihil inespertum omittere, 


1 fà unverſucht (affe. Curt. ^ Ine«perta fides, 
eine rent, ter man noch nicht guugſam verſi⸗ 
eet ift. 1d. 3) unbewährt, Remedia inex- 


* 


perta.-[d. 


Inexpiäbilis, e, unverſoͤhnlich. Inexpiabile | 


odium in aliquem , eilt unberjöhnlicher Haß 
gegen einen. Cic. Pra&bere fe inexpiabilem in 


aliquem , fich unverfühnlich gegen einem ermet | 


fen. Cic. 2) unaus ſohnlich / das gegen Die Ob 
ter nicht ausgefühnet werden Fan. Inexpiabile 
bellum, ein unbenleglicher Strieg. Cic — ——— 
Inexplanibilis, e, umdeutlich, dad nicht er- 
fiaret werden fau. Mart. Cap. 
Inexplänätus, a, um, tingelößt. — Inexpla- 
nata-lingua, dergleichen Zunge, die die Worte 
nicht audfprechen fan. Plin. ’ 
Inexplebtlis, e, unterfättlich, - -Inexplebilis 
cupiditas , eine unerfärtliche Begierde, Cic. /- 


potu, der fid) nicht fatt trinfen Fam. Plin. - 


ad omne lucrum; der mit feinem Gewinnſt zu 
‚erfättigen ift. Apul. ee 
Inexpletus, a, x unerfuͤllt, nod) nicht er 
- füllt, noch nicht vollbracht, ^ Caedesinexpletze, 
ein uod) nicht verricbteter Mord, Stat. 2) In- 
expletum lacrimans, der fich nicht fatt weiten 
ai. Virg. 


‘ Inexplieäbilis , e, dad nicht erfläret werden | 


fat. Cic. 2) daraus mau fich nicht belffen Fan, 
Cic. 3) darauf man nicht fortfommen fan, 
darinnen man ftecfen bleibt, a( im einem bofett 
ege- Liv. 4) unaufddlich, Firmic. ———— 
Inesplicäbiliter, Adv, auf eine unaufibéli 
he Art. Abul. 9 
Inexplicätus, a, um, unerklaͤrt, unerlaͤutert. 
Sri) won s PME 
fnexplícitus, a, um, unausgewickelt, ver 
wirrt, verwickelt. Prudent. 2) unerflärt, dun⸗ 
él , der nicht herftanben werden fan. Martial. 
—.  Inexplöräte, Adv. Gell. Inexplöräto, Adv. 
unerforichter Weile , ohne dag man vorher was 
extunpiget , audgefundfchafftet bat. Liv. | 
Inexplörätus, a, um , ttmauégefor[cbt , nnun⸗ 
terfucht, unausgekundſchafft. Liv. — 2) unpro» 
Bbirt , ugerfucbt. Plin. f. 
+ Inexpretfe, Adv. unauödrüdkch, undeut⸗ 
fid. Matth. Par. 
Inexpugnäbflis, e, uneroberlich, dad man 
nicht erobern oder bezwingen fam. Arx inex- 
pugnabilis, dergleichen Schloß. Liv. - alicui 
Inexpütabilis, e, umausdenflich , unermeß- 
(ib, das nicht zu seblem ift. ^ Inexpugnabilis 
nümerus , dergleichen Zahl. Colum. —— 
Inexsátürabilis, e, uterfättlich, Ping 
Tnexfpe&atus, a, um, unerwartet. Ovid. 
Tnexftirpabílis, e, dns nicht auszurotten ift. 


1H. 

Inexfüpérabilis , e, tnüberminblicb. Liv. 2) 
E dad man nicht marfshiren oder geben fai 
VU. - 


' frenen Bat, Plin. 


litatis, der Nachrede, al 
entgehen. Cic. 
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t Inexterminabilis, e, unausrottlich. Bibl. 
— d um, deg oe $ € 
Inextinguibilis, e, unmiderleglich, Arnob. 

2) unertilglich, Varr. ap. Non." : 
Inextricabilis, e, davon man fich nicht bes 

1 2) fehr verwirrt. Solin. 

Inextricäbilfter, Adv. itatifibélich. Aput. 
Infibre, Adv. ohne Kunft, fchlechthim. — - 

— enr gemachte Gefchtrre; Liv. » 
nfabricätus, a, um, ungezimmert. Virg. 

2) ohne Kunft 9t tht. Enn. à i 

—— Adv. auf eine unannehmliche Ark, 
elle). 

Infacétize , arum, f. fehlechte Redens⸗ Arteır 

uonnehnilihe — Catull. * 
infácétus, a, um, unhoͤflich grob im Reden, 

unannehmlich im Scherken , nicht artig. Cic. 
Infäcundia, z, f. die Unberedſamkeit. GeZ. 

; pd de — BA 
omo, ein noch unbereeter, ziemlich unbered⸗ 

ter Menfch. Liv. > 
Infzeatus , a, um , befudelt , ald mit Hefe 

gerunreiniget. Tertull. 
T Infedio, avi, atum, äre, einen anſein⸗ 
wm eined Feind ſeyn, anfehden, befehden. 

rem. , 


TInfaliftatio, onis , f. eine Hinrichtung oder 
Beſtrafung am Leben, und zwar auf den Tei⸗ 
den oder Daͤmmen an der See. Frefn. 

TInfalfo, are , verſchlimmern, verfälfchen. O- 
—— beſchrien boͤſen 

Infämätus, a, um, beſchrien, in einen boͤſen 
Ruf gebracht. Ovid. 

Infimia, ze, f. böfer Leumund, üble Nach⸗ 
rede, Ehrenverletzung, Anrüchtigfeit, - fa&i, 
linebr, die aus Schandthaten folgt. - juris, 
danit einer nach dem Gefeken befeget wird, Di-. 
geff. - improprie talis, fo von den gemeine 
Foͤbel dafür gehalten wird, in der That aber 
dergleichen nicht ift._Flagrare infamia, in eis 
ner böfen Nachrede fteden. cic. Inferre adicui 
infamiam, einem einen boͤſen Leumund machen. 
Cic. - judicii corrupti, als 05 fich die Richter: 
beftechen laſſen. Cic. Rue infamiam crude- 

ob man araufan ſey, 
Cavit, ne ea res fibi umquam 
infamie effet, er fat fidy in acht genommen, 
danrit ihm Diefe Sache feine boͤſe Nachrede zu 
ziehe. Cic. 2) eine üble Nachricht, Ruf boit 
Miſſethaten. Mfamia temporis, eine boͤſe Nach⸗ 
richt von den Menſchen. Ovid. 


Infamis, e , der i bofer Nachrede ift, feinem 
guten Leumund bat, beſchrien. - omnibus vi-: 
tiis atque omni dedecore, aller Lafter unb 
Schande wegen, Cic. - veneficiis, der Saubes 
ren halber. dac. |- peftilentia, der SP eft wegen. 
Liv. - corpore, die fich zur Unzucht brauchen 
laffen. Tac. 2) beruffen. Infames frisoribus 


- | Alpes, bie Alpen 2 Gebürae, fo der Kälte Bal» 


ber beruffen find. Liv. 3) ehrlos. Infamema-* 
liquem facere , einen ehrlos, zum Schelm mae 
chen. Tac. 4) Infamis digitus, der Mittels‘ 


fürger, mit dem die Weiber den Huͤhnern in den 


Hintern zu gre ffen pflegen , wenn fiewiffen mot 
(ei , o5 fie bald legen werden, Perf 
Hh hh hà 2 Infa» 


- 6459 Infamiffime  Infantia. 





che Weife. Capitolin. 

„F Infamium , i, 7. Schande, Schandfleck, 
Tofe Nachrede. rrefz. as 

Infámo , avi, atum, Are, in eine boͤſe Nach⸗ 
rede bringen, einen boͤſen Leumund machen, - 

arricidũ aliquem, einen des Vatermords hal- 
‚ter. Quint. - adulteriis, der Ehebrecherey we⸗ 
gen. Capitol. 2) zu Schimden nrachen. - in- 
furiam alicujus, eines zugefüntes Unrecht, ei 
nen wegen augefügten Anrechtd. Cic. 3) - fer- 
yum veneno , bie Pfeile vergifften. Si. 4) - 


animum timore, einem eine Furcht einjagen:' 


Ovid. 
Finfancio,f. infantio, onis, m. ein Juncker, 

ri in Spanien, eined Ritters Sohn. 
refn, 
ern f. Infantiona, e, f. Grau cime? 
Infancionis grer Edelmanns. Frefn. 

-. +Infanciönia,f. Infantionia, æ, f. ter Mel, 
Adelſtand. Frefz. 


Infandus, a, um, daß nicht zu ſagen iſt, 


finfáglid), infanda cædes, eine unfägliche Ne— 
derloge. Liv. Infandum! ed ift ſchroͤcklich zu 
fagen! es ift umerbort! Virg. 2) ungerecht, 
Prohibe infandos navibus ivnes, faß unfere 
Schiffe nicht mit ungerecbtem Feuer der deini⸗ 
gen anfallen. rg. ; à 
-Finfäno, àvi, atum, are, entheiligen. Frefn. 
Infans, tis, 'c. ein Kind, eigenthch dad nod) 
nicht reden fan , b) in Rechten ein Kind bid in 
dad 7. Jahr. - expreffus omnibus membris, 
das feine volffommene Glieder hat. Quint. Re- 
movere infantem, ein Kind abgewoͤhnen. Pliz. 


Ab infante. Colum. Abinfanübus, von erfter 


"Kindheit an. Celf- 2) jeder Knabe, der much 


(chon etwa? erwachfen ift. Frefn. 3) ein getaufz 


ger angebener Ehrift. Id. 4) Sohn eines Für- 
Ken ster andern groffen 

fondertich ein Prinz in Spanien, Id. | s) en 
Capell/ oder Choͤrknabe. Id. 6) ein Nährling, 
Koſtgaͤnger in einem Kofter Id. 7) Junges 
eined Thierd, Quadrupedes infantes fuos co- 
gnofcunt, die Thiere fenem ihre Jungen. Plan, 

Infans, tis, o. der Noch nicht reven fan. - 
puer, dergleichen Sabe, Cie. - pupilla, ders 
gleichen Magdleın. Cie. 2) unberedt. Seipio- 
wem accepimus non infantem fuiffe, wir b: 
re, daß Scipio nicht unberedt geweſen. Len- 
tulo nihil infantior, es ſt nichtd unberedter ald 
Lentulus. Cic. Dialectici infantiffimi, die 
Dialektiei find die unberedteſten. Cic. Infans 
hiftoria, eine Hiſtorie, fo ohne SBerebfanifeit 
geſchrieben. Gic. 3) jung. Infansboletus, ein 
janaer sim, der erfi gewachfen, Plin. 4) un: 
täglich, Dad nicht zu fagen iſt. Infans facinus, 
eine graufanıe That, Accius, ap. Non, 

Infantäria, ®, f. eine, die offt in die Wo— 
her, oder in dad Kindbette formt. Martial. 

Finfantäticdm , i, ». Stand un Praͤrogati⸗ 
ven eines Infantens. Frefn. 

Tinfantia, e, f. bie Kindheit, erſte Jugend, 
bio ind 7. Sabr. Plin. Infantke proximus, ein 
Knabe von 8. bid 10, urb. en hatb Sabr. In- 
Fantie proxima, ein Maͤgdlein bi an 9. und 
£u halb Jahr 2) die 9ienigfeit, « Villl, de 





Infimifsime , Adv. auf eine hoͤchſt fchändti- | Weind. Macrob. 


feit verwandeln, Cic. 


eren, ein Infant, 


4 


 Infanticida- Infeetus 


- pomi , Bejchaffenheit eined 
erft aud der Blüthe kreucht. Pim. 





Apfels, ber 


* 


y 


? 


3). die. Unberedtfamfeit, - incredibilis accufa- » 


torum, unglaubliche ber Kläger: Cic. Eloquen- - 
üam commutatione aliqua convertere in infan- 


tiam , die Beredtfamfeit in eine Anberedtfams — 


T 4) ein &inNi 
(en, Onom. Ben. 5$) Art dei | : 
[bid. infans. Ts) Art er aſſerſucht. 


Infantícida, æ, c ein Kindermörder, Apul. 
Infanticidium, i,2. ein Kindermord. Apul. 
Infantilis, e , findifch, einem Kind. geborig. 


 Ipfantilia blandimenta , Kiebfofungen , somit 


man einem Kinde begegnet Jof in. 5 


T Infantiones, um , m. Soͤhne der Ritters 


‚Onom.,Ben. TERN Dt 
1 Infantiffa, =, f. eine Königliche Prinzeſſin. 
Onom. Ben, 


Spies 


Infante,, ävi, tum, are , wie ein Kind anfers 


sieben, Tertull. | 


don. 

Infantülus, i, m, eit kleiner Knabe. 
‚Infarcio , faıfi, fartum, are einpftopfen , ein⸗ 
fuͤllen, einftopfen. - Salem in aliquid , Saiß in 
etwas. Colum. - cibum per vim ore didu&to, 
Speife mit Gemalt , indem mam einem dem 
Mund aufbricht. Suet. 2) - verba , Worte aut 
Erfillfung der Rede ober eined Periodi, mit eit» 
bringen. Cic. 
E. Infafcio, are , in Windeln einwickeln. 

An. DEZ. 

Infaftiditus, a, um, deffen man nicht übers 
drüßig wird. Sidon. ue " 

infángaoilis, e, unermüdlich , der nicht gu 
ermüden ift. Plin. 


Infantüla ,.ze , f. ein kleines Mägdlein, Si- — 


Infätigäbiliter, Adv. utermübet. Augufin. | 


Infatuo , àvi, atum , àre, zum Narren mae 


hen , närrifch machen. - neminem adeo poffe, 


ut, niemand fo fonner , daß. Cic. - hominem 
ftultum magis mercede publica , einen naͤrriſchen 
Menichen für einen offentlichen Lohn noc toller 
—— ànftigynitgen 
nfívorabílis , e i í idrige: 
— 8, unguͤnſtig, ungeneigt, widrig. 
— orabiliter, Adv. unguͤnſtig, ungeneigt. 


D. 
T Infauftitüdo , inis, f. Unglück , unglüͤckli⸗ 
cher Zuftand, Frefn. f. Ungluͤck, unglüd 


Infauftus, a, um, ungluͤcklich. Infaufta bel- 


la gerere, unglücfliche Kriege führen, Ovid. 
Infe&tivus ‚a, um, gefächt. Vitr. 


Infe&tor , oris, zz. ein Faͤrber. Cic. - lana-. 


rum , der Wolle. Piin. 2) - fuccus , Farbe, 
womit man fürbt. Pii. 
Infe&törius, a , um , zum färben dienlich. 
Marc, Emp. | 
infe&us , a, um , gefärbt. Plin. 2) beſu⸗ 


deit. coeno aut cruore , mit Roth, oder mit Blus 


te» Tac. 3) angeftedft, cinaenommten. - fuper-: 
ftittone , vom Aberglauben. Tac. - pravis mo» 
ribus, von böfen Sitten, Liv. b) - veneno, 
vergiftet. Suet. Ab inficio. 4) ungemacht, uns 
gethan. Omnia pro infeeto fint, ed foll alled 
ald ungefchehen fern. Liv. Falta infe&ta lo. 
qui , [aget was gefchehen und nid dei 
A 


* 


- 
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Stat. Infe&a re redire 3 unverrichteter Sa⸗ 


wieder fommen. Caef. 3) Infectum argen- 

ur , unverarbeitet Silber. Liv. Infecta lana, 
unverarbeitete Wolle, Digeff. 6) Infe&ta dona 

facere ,. fein Gefchenf wieder zuruͤck nehmen. 

"Plaut. Infe&tum aliquid reddere, etwad um⸗ 
offen, Horat. 7) infeétum damnum , Scha⸗ 


de , der noch nicht gefchehen , ten man aber doch | 


vs id us, 71. dad Färben. Plin. 
„Infecunde , Adv. unfruchtbar 3 2) mager, 
schlechthin. Geel. — 
Infécunditas, atis, f. die Unfruchtbarkeit. 
agrorum , ter Aecker. Colum. 
-Infecundus, a, um, unfruchtbar. | Infecun- 
da femina, unfruchtbarer €aame. Firg. 
Infseundi, orum, Rahme einer gelehrten Oc 
ſellſchafft in Rom, : e or difci 
. Infelicitas , atis , f. bielinglüd'jeligfeit, Om- 
nem infelicitatem in dolore ponere , im 
Schmertzen alle Unglückfeligfeit fucbemn. Ciz 
2) dad Unglüc , unglücklicher Zufall, Exifti- 
matio infelicitate illata, ein Stunt + fo durch 
Unglück erhalten worden. Cic. A. 
BEE , Adv. unglüdlich , ungluͤcklicher 
eife, Ter. | Bei: 
: inet, ävi , ätum,.äre, ungluͤcklich ma⸗ 
hen. Plaut. | 
E , inis, 6; ungluͤcklich. - & mifer, und 
elend. Cic. 2) unfruchtbar. - tellus frugibus, 
Land an Früchten. Virg. 3) - arbor, ein Gab 
gen, Baum, woran man einen henckt. Cic. — 
.Infenfe , ao feindfelig. - invehi , quf ei 
‚sen lobgehen. dac. À sp sri 
^ A iR avi, Atum, äre , ftinbefig begegnen, 
tractiter , fid) erzeigen. Quafi infenfantibus 
Diis , de gleicbfant die Götter deffen Feinde find. 
Tac. 2) pabula, die Fourage ruiniren. Tac. 
+ 3) benachrishtigen, informiren, Frefz. —— 
Infenfus, a, um , feindſelig, feind. - alicui, 
einem , gegeneinem, Cic. - virtutibus alicujus, 
eines Tugenden, T2c..Infenfo animo , init oder 
aus feindieligem Gemüthe. Cic. . Me infenfius 
fervat, er nimmt mich , ald mein gei im acht, 
er (dft mich nicht aus ben Attgen. Ter, 2) widrig . 
Infenfa valetudo , eine wibrige Gefunbbeit , 
ſchiechte Gefunbbeit , kraͤncklicher Zuſtand. Tac. 
3) Icharf, firenge. Exumpere ad ínfenfius fer- 
—— , àu einer ſtrengern Selaverey ausſchla⸗ 
en, dac. ! : 
, T infeodo, are, zur Lehn geben, Frefr, 
infer, a, um, unter. Cate. | 
Inférax , acis , 0, Wntragbar , unfruchtbar. 
Hieron. ’ 
Jnfercio , f. Infarcio , 
TInférenda, 2, f. Inférendale ‚Steuer und 
N , Dm Fileo , gder Gammer abzuſtat⸗ 
en Bun 0J] - 
m + infértto , àvi, atum, are, quf ter Bahre 
tragen. Freſn. | "it 
Inféri, orum , m, die fo nachder Henden Aber⸗ 
fauben fic) unter der Erde befanden , vie im 
Sici ber Zodten, die Unterirdiſchen, „die Xod- 
ten. Excitare aliquem ab inferis , einen von 
ber Todten auferwecfen. Cic. Impiis apud in- 
feros pone preparate „den Gottloſen find ihre 
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Strafen - bep den Lnterirdifchen bereitet. Cic. 
ua fupplicia apud. inferos. perferre," feine 
Strafe ben ben Unterirdiſchen , ur der Höhe leis 
den, Cic. 2) In coelo pofitum. ad inferos tra- 
here, einen. au deffen größtem Gluͤcke ind groͤß⸗ 
te Ungluͤck verfegen , aus dem Himmel in die 
oͤlle jtürgen. Petron. . 3) die 
orbenen. Ovid. 
 Inférim, ärum, f. ein Todteuopfer. Inferi- 
as immolare umbris. Virg. Darc inferias ma- 


nibus, den Seelen zu Ehren Todtenopfer bringen. 


vid. - annua religione alicui inftituere , ei⸗ 
tem. jahrlich dergleichen halten (offen. Suet. 

‚Inferiälis, e , sum Sobtenopfer gehörig. Infe- 
riale officium exigere, das Todtenopfer verrich⸗ 
ten. Apul. — i 

Inférius, a, um , zum Dpfer dienlich oder 
gebräuchlich. Inferium vinum, dergleichen Wein 

ato. 


Infernas, atis , o. 1948 in der Tiefe wächlt, 
al. wad ſich zu unterſt befindet. Acies infer- 
nas, der untere Theil ober Stamm einer Tan⸗ 
ne ‚al. eine Tanne fo in der Tiefe, und nicht auf 
Bergen wacht, Vitr. 2) einer der aw Mari 
infero gder dem Xofcanifcben Meere in Stalien 
wohnt. Plin. 

Infernus, a, um , wad unten if. Inferne 
partes , die untere Theile oder Gegenden. Cic.. 
in Arat. Inferna Leonis , ter untere Theil des 
Loͤwens. Idem. | 2) hoͤlliſch, unterirdifch. Infer- 
ni Bii, die hölfifchen, unterirdifchen Götter. 
Liv. Infernus raptor, der Pluto. Claud. In- 
ferne aque , die hoͤlliſchen Waſſer. Ovid. 3) 
Infernz umbrae, bie Seelen ber 9Berftorbenetr. 
Martial. t4) - Subit. m, fing. & n, plur. die 
Hölle. Po[f. infer. 

Inféro , intüli, illätum , inferre , hineintra⸗ 
gen, hinein bringen. - aliquid in domum fuam, 
etwas itt fein aud, Cic. alienum in fepulerung” 


einen Fremden ind SBegrábuif. Cie. 2) brin⸗ 


gen , verurfachen, zuziehen. - calamitatem ci- 
vitati , der Nation Ungluͤck. Caf. - famem ci- 
vibus , die Hungersuoth feinen Mitbürger. Cic. 
alicui mzeftitism , einem Trauern und Betrübs 
niß, Cic. - abortum , eine zufrühe Geburt. 
Plin. 3) legen , anlegen , anthun. - vim & 
manus alicui , Gewalt, und bie Hande an einen. 
(eget, Cic. - fibi neeem , fih den Tod anthun 
Cie. - fociis injuriam , den Alliirten unrecht 
tiun, Gef 4) werfen. - aliquid in ignem, 
etsond in? Feuer, Caf. 5) ftürken , bringen. - 
miferum in pauperiem, den Elenden in Armuth. 
Piaut. - fe in periculum capitis, fi it Les 


bensgefahr. Cic. 6) thun. - mentionem rei, 


Meldung von einer Sache. Liv. 7) geben - 
fpem, Hoffnung. Caf: 8) bringen feßen - ali- 
quid rationibus , etwas mit in Rechnung. Co- 
jum. - pedem in edes, einen Fuß ind Haus. 
Plaut. g)fchlieffen, folgern. - aliquid ex alio, 
etwas aus eta. Cic. 10) eimmenger ‚mifchen, 
- fein negotium, ficb in eine Sache, Cic. x1) 
- fe bafilice, prächtig einher trettett, Plaut. = 
fe in templum , it] die Kirche, in den Tempel 
ehen. Cic. - fe campo , aufd Feld kommen. 
irg. 12) alicui figna. Cic. - arma. Cic. - 
bellum, einen mit Krieg überziehen, Cic. 13) 
Hh hh hh 3 » Íermoe 


eclen ber vera — 
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6,63. Infertor Infefto 


ES 


SEV 
E 


Infeftuco | : Inficio 





- fermonem de aliqua re, von einer Sache zu 
reden anfangen. Cic. 14) - aquilam quartz 
legionis, mit der. vierten Legion anmarjchiren. 
Cic. 15) - crimem proditionis alicui , einen 
ber Verraͤtherey befehuldigen, Cic. 16) moram 
& impedimentum alicui , eitten aufhalten und 
verhinderm. Cic. (17 - ignestemplis,die Tempel 
anftefen. Cic. 18) nferre cui cauffam belli, 
Uu Urfache. des Kriegs «uf einen fchieben. 
1C. i ; 1 i dn d^ 
i Infertor, oris, sz. (itr Truchſes, ter ood 
Eſſen auf die Tafel trägt.‘ Frefu- / 
= de iss j , 2. Gefag worinne was aufz 
eiragen wird, Frei. : i ; 
a T UM dnte Gefaͤß, Geſchirr, worin⸗ 
ne mad. aufz oder hinein getragen wird. Frefr. 
"Anfervefäcio, feci, factum , tre, heiß oder 


fiedend machen. - aliquid fictili vafe cum vi- | 


no etwas in einem irdenen Gefcbirr mit Weine 
Colum. | Are aeg 
Infervefio, factus fum, itri, heiß werden, 
fieden. Scribon. - fuper carbones, quf Koh⸗ 
fen. Marc. Emp. * 
Inferveo, bui, re, ſieden. - bis aut ter, 
zwey oder drenmahl, Cato. - Teetis’ herbis, 
auf zerfchmittenen Kraͤutern. Hor. = 
Inférus , fera , férunt, der untere, Omnia fu- 
pera, infera, Himmel unb Grbe. Cic. Inferi-' 
or ambulatio , der untere Opakirgang. Cic. 
De imo gradu, ton per unteríten Stuffe. Hor. 
2) inferum mare, dad Toſcaniſche oder Tyrrhe⸗ 
sie Meer, Cic. 3) Inferi Dii, die unterir2 
diſchen ober hölfifhen Götter, Cie. 4) Nulli 
laude belli inferior, der feinem im. Kriegslobe 
weicher. Cic. Inferius aliquid virtute ducere, 
etwas für geringer ald die Tugend halten. Cic. 
$) Infima fortuna homines , Die arten Leute. 
Cic. Intina plebs , der geringfte Pobel, Cic. 
Infra omnes infimos homines effe , der aHerge- 
ringfte Menich ſeyn. Ter. 6) Infimis precibus 
petere aliquid , quf die demuͤthigſte Art um et 
was bitten. Liv, 7) Senfibus imis aliquid re- 
ponere , etwas aufd gennuelte merfen, Virg. 
8) Inferius teitamentum , das [efte Teſtament. 
Infeftatio , onis, f. die Anfeindung , Ber 
fehdung, Tetul. he es 
Infe WE ; noH. e Beleidiger , ber eie 
sn feindfeltg angreift, Plin. 
Infeflates, 1, m. Krankheit der Pferde, da 
fie den Hals nicht ausſtrecken koͤnnen. Frefr. 
 Infefte, Adv. feindfelig , feindlich. ---facere 
in aliquem, gegen einen handlen, Liv. Infe- 
ftius concurrere , Mit grofferer Feindſeligkeit 
auf einen losgehen. Liv. 
Infeftiviter , Adv. nicht artig , nicht huͤbſch. 
Non infeftiviter , artig, hübfch , fein. Gel. 
Infefto , avi, ätum, are, feindfelig angreif- 
fem, beunruhigen. - mar» fceleribus piraticis, 
das Meer durch Seeräuberenen, Vellej, - mu- 
nitiones alicujus , eined Schanßen. Hirt. 2) 
fchaden , befehädigen, Infeftantur vineta auftris, 
die Meinherge leiden von den Sudwinden Schn- 
bem. Plin. 3) rudes animos fuüperftitione , dig 
Einfaͤltigen, Unerfahrnen mit Aberglauben ein- 
nehmen, Colum. 






+ Infeftüco, Avi, Atum, are ‚durch Ubergehun⸗ à 


eined Spahns einen im ben Befig eineà 
einweiſen. Yo. — opu 


| Infetus, a, um , feindiich,feinfelig, widrige 


widerwaͤrtig, gebágig , 
.- in aliquent, einem. IT 
prehendere aliquid, etwas mit feindfeligen Ges 


auffdBig. - alicui. Cic. 


muͤthe fehelten. Cic - Tnfeftis oculis omnium - 


‚confpiei , von allen mit feindfeligen Augen an⸗ 
geſehen werden. Cic. 2) gefährlich NA. 
fabr. Via barbarorum eXcurfionibus infefta 

ein Weg, fo wegen ber gene SNR ger 
faͤhrlich, unficher ift. Cic. Saltus. 

ribus latrociniis nunc infeftior fa&tus eft; der 
Wald ift wegen ter. üftern Citraffenrduberenet 


(igo mod unfdere 7 gefährlicher geworden⸗ 


: Infiblo, avi, ätum , Are ; Apic. . Infibülo; 
m atum , are , einnefteln , einbeften« Ceif. 

uia, ues ore MAFRUSTA TI — 
Jof. Adv. grob , ungeſchickt gemahlt. 
In. ! : 34 * 
Inficetize , arum, f. grobe ungeſchickte Poſ⸗ 
fen , töfpifcher Scheiß. Catull. 0 ro | 
. Infícétus, a, um, grob , bäuerifch 
ungeſchickt. Inficetum mendacium , eine aree 
fügen. Cic. Inficeto-inficetior rure, ein recht 
grober Knoll, ein Dauptbengel. Catull. "ch 

Infieiälis , e, da e$ aufs Leugnen ankommt, 


Tr. ; . 3 A 
Infícias , Acc. plur. f. (a8 Leuguen, Leug⸗ 
nung, Ire inficias, feugnen. Plaut. Nec in- 
/ficias eo , effe quosdam , und leugne ich nicht, 
daß einige ſeyn. Quint. PDT 
Inficiätio, onis; f. das Leugnen. - fa&i, eis 
ner That, Cic. MIU Wap mises 
‚Infieiätor j- Oris , m. ein Leugner der mad. 
nicht geſtaͤndig ift. Cic. + 2) eu Anfläger, - 

‚Regine, der Koͤnigin. Greg. Tur. . — 
Infíciatrix , icis, f. eine Leugnerin. Pra- 
dent. +2) eine Jinf(ageriti. On. Ben. , 
T Infieietus, a, um , angefteft. Or. Ben. 
Infíciens , tis , o , der nichts tbut , faul,» 
Warr. Ha. en MU ir 
Infício , feci, fe&um ‚re, färben, = capil-" 
los nigro colore ‚die Haare mit fchwarker Gare 
be. Plin._ - fe glafto, fid) mit bem Waid, mie 
b(auber Farbe. Cef. 2) befuden, - — 
fanguine, M Schwerdt mit Blute. Hor... 3) 
vergifften. — cibos, die Gpeifen. Virg. 4) ame: 
ſteken, benbrittgen , verderben. ^- aliquem opi- 
nionum pravitate, eiftem bofe Meinungen bep» 
bringen , Damit einnehmen Liv. - animam de- 
fidia , dad Gemütb durch Faulheit verderben. 
Cic. "Vitiis principum infici folet toca civi- 
tas , mie den Cafterit der Vornehmſten pest ei» 
ne ganf&e Stadt angefteft zu werden. Cic. 8) 
puerum bonis artibus , einen Knaben itt gus 
tem Künftenumterrichtem, Cic. +6) - confter- 
nationem, ein Schrecfen verurfuchen. Frefa. 
Inficio , avi, atum , are, Plaut. Öbfol. 
Infícior, atus fum ‚, ari, leuguen. id po-^ 
terat , funté er dad. Cic. - aliquem 'effe ho- 
minem, daß einer ein Menſch fen. Cic, de fi- 
caris , was von den Meuchelmörtern gefagt. 
wird, Ci. 2) anlagen , beichuldigen, - ali- 
quem 


E 
vi 


Cic.  Infefto animo re- 


requentio- 


toͤlbiſch, | 









t 


646$ ' Infidelis 


Infinitum 


em, einen. Frefn. 
Beige, Anöfage unit machen. - teftamen- 
tum, ein Teftament umitoffen. Ick. | 
- Tnfídélis, e, untreu. Dare infideli ſidem, 
einem uncreuen Glauben zuftellen. Cic. Hero 
infidelem effe, feinem Herrn untreu fem. Plaut. 


Ex infideliflimis fociis firmiffimos reddere, die 
ntr 


eueſten Bundsverwandten zu deu beſtaͤndig⸗ 
Heyde/ 


ten machen, Cic. *2) unglaubig , ein 
er.nicht zu Gbrifto befebret iſt. 

.. Infidelitas, ätis, f. die 

rum, der Freunde. Cic. - exercitus, der Ar⸗ 

mee. Planc. ap. Cic. Vide, 
tates in amicis, fiehe, was fuͤr Untreu fid) bep 
Freuuden findet. Cic. 


" fInfidücio, avi, Atum, Are, berpfärden , 
gum Pfande geben ober ſetzen. Erefn. , 
-. Infidus, a, um, untreu , treulos, ber weder 


: Treu nod) Glauben hält. Infidus amicus, ein 


ein ſtoſſen, - 
den Degen in 














treufofer Freund, Cic. Nihil ftabile , quod in-. 
fidum eft, ed ift_nichtd beftamdig, was untreu 
iſt. Cic. 2) unficher. Infida omnia atque in- 
fefta facere , alles unficher unb voller Feinde 
machen, Liv. 3) der nicht trauet, wicht glau 
bet, miötrauifch. Infidi animi , miötrauifche Ge⸗ 
— nuͤther. Juvenal. d E 

Infigó, xi, xum, £re, hinein ſtecken, hin: 

gladium hofti in pe&tus, dem Feind 

8 ‚Herz. Cic. - fignum fidenter, 
bie Fahne mit gutem Muth ig bie Erde, Cic. 2) 
einpraͤgen. - alicui aliquid , einen etwas. Plin. 
Sec. 3) infixit fcopulo acuto, fpießte ihn au 
- einen fpißigen Felfen, marf ibn hin, daß er fie 
, Anfígürabilis, e, ba fid in feiner Figur vor⸗ 
fteiten (aft. Ammian. j 
-* Infigürätus, a, um, unformiret, T). Prifc. 

Infimas , atis, o. Infimätis, e , geritgen 
Standes/ von fchlechter Extraction. Plaut. 

Infimitas, atis, f. die Niedrigfeit, Ammian. 

Infimo,ävi, atum, are, erniedrigen, nieder 
drüden. Apn o _ Au 

Infimus, a, um, f.Infer. à 
* + Infinälitas, atis , 5: diellnendlichfeit. Frefa. 
. ' Infindo, fidi, fiffum, Exe, hinein fpalteır. - 
telluri fulcos, Furchen in die Erde hinziehen. 
Virg. 2) in einen Spalt hinein fe&cn. Fell. 
- infinibilis, e, unendlich. 74277. Cap. 
' Infinitas, atis, f. die Inendlichfeit. - na- 
turz, Der Naͤtur. Cic. - rerum, ter Dinge, Cie. 
- locorum , t€t Merter, Cic. 
E Infinite, Adv. unendlich, - fecari ac dividi 
poffe , können zerſchnitten und getbeilet werden, 
Cic. 2) unmaͤßig. - divitias concupifcere, 
nach Reichthum ſtreben. Cic. 

Infinito, onis, f. die Unendlichkeit. Cie. 
. Infinidvus, a, um, unbeſtinimt, unbenannt. 
Infinitivus fcil. Modus, eit Modus der Verbo- 
rum, der weder Perfon nod) Numerum bemerft, 
Remm.Palem. | 


ris, die andern übertreffen, | Plin. 
/* Infinitum, i, 7. Groffe itt ver Oeometrie , bie 
man fo groß annehmen fam, ald man will. Du- 
cere lineam infinitam, ging Linie siehe, fo groß 


man mill, Wolf: 


f 4 
"mA 


quantae infideli-' 


| Ammian. 


Infinito , Adv. unendlich. - prxftarecete- 


.Infinitus  Infirmus 6466 


- 8) - diéta teftium , ‚der, Infinitus, a, um, unendlich , unermeßlich groß, 


ta? feine Srenzen hat. Spelunca infinita alti- 
tudine, eine Höhle von unendlicher , unermaͤßli⸗ 
cher Tiefe, Cic. 2) unendlich lang. Ab infinito 
tempore , von unendlicher Seit ber. Cic. 3) unzeh⸗ 
(id) Biel, das nicht erseblet werden fait, Infinite 
pecuniz , unzehliche Summen Geldeb. Cic. 4) 
febr grof. Infinitum imperium, eine groffe Herr⸗ 
fcbaft, ein Reich, das uͤberaus groffe Grenzen 


... Jh bat. Cie. 5) Diftributio infinitior , eine Ein⸗ 
Untreu. - amicitia- |theilung, ſo kein Endehat, immer weiter und wei⸗ 


ter geichehen fait. Cie. 6) unbeftimmt. Qux- 
ftio infinita , ein Thema, darinn fein Umſtand bes 
ſtimmt ift. Cic. . Enfinitus Modus, ter Infinitivus 
Modus , der feine Perſon ober Zahl bedeutet. 
Quint. id : 
. ] Infirmàría, s, f. Sranfenflube, Siechen⸗ 
ftube, Krankenhaus. Frefz. 2) Amt des Infir- 
marit oder Kraukenaufſehers. Id. | 

T;Infirmirius , i, m. Mönch in einem Kloſter s 
[9 die Gorge für die Scranfen haben muß. Frefz- 

nfirmatio, onis, f. die Schwächung. 2) die 
MWiderlegungUnftoffung. - rationum; der Be⸗ 
weisgründe, Cic. 

t Infirmätörium , i, z. eine Svranfenftube , 


| Kranfenhaus in pen Kloͤſtern. Frefa. 


^ Infirme, Adv. fchwächlich , fraftloó, 2) matte 
felmüthig. - animatum effe, gefinnet fenn. Cic. 
3) Infirmius expavefcere quid , fid allzufehr , 
auf eine gar zu feige Art für was fürchten. Suet. 
"CInfirnis, e, ſchwach, dad nicht recht halt, 
nicht feft ift, Ammian. F 
Infirmitas, atis "f. die Schwachheit. cor⸗ 
poris, des Leibb. Cic. - puerorum, der Kinder. 
Cic. - valetudinis ; ber Geſundheit. Cic. - 
etatis, des Alterd. Cic. 2) bie Blödigfeit, - 
animi , des Gemuͤths. Cic. - oculorum , der 
Augen. Cic. 3) die Unbeſtaͤndigkeit, die Wan⸗ 
felmüthigfeit. - Gallorum , der Gallier. Caf. 
4) - frontis, dieFeigigfeit, - quosdamlibera- 
les facit , macht maucbe frengebig , weil fie nehm> 
(id nicht die Courage haben, einem , mas abzu⸗ 
ſchlagen. Sen. ; 4 
+ Infirmitörium,, i, ». eine Stranfenftube, 
Frefn. | | 
+ Infirmítüdo, tnis, f. die Schwachheit. Greg. 
ur 


Infirmo, àvi, àtum, Are, ſchwaͤchen. - ro- 
bur imperii, die Stäife , Die Kräfte ded Reichs. 
2) - legem, machen , daß ein Gefek 
nicht feine Gültigkeit behalte, Cic. 3) - fidem te- 
ftis, eine Zeugens Audfage in Zweiffel feben. Cic. 
4) - res tam leves ratione aliqua, fd leichte Din; 
ge mit einer Raifon widerlegen. Cic. 5) - pa&ta, 
2.0 Loch durch einen Bergleich machen. Cic. 6) 
- in aliquo , quod quis in alio fatetur , bep ei> 
nem feugnen, und einer bep einem andern acfte> 

et. Cic. » P , 
, Infirmus, a, um, ſchwach. - ad refiftendum 
su widerftehen , Widerftond zu thun. Caef. In 
ejus infirmiffima valetudine , bey deffen hohen 
ſchwachen Leibesconſtitution. Cic. Clafüis infir- 
ma propter dimiffionem propugnatorum & re- 
migum, eine Flotte, die fchwach ift, wegen Gr» 
laſſung der Schiffſoldaten un Ruderknechte. er 

il: 


6461. Infifco X Inflaticus 
Vinum infirmi faporis, ein Mein von (rot 
cem Gefchmade. Colum. 2) fraftíog. Sene- 
&tus facit corpus infirmum, daB Alter macht bert 
Leib kraftloß. Cic. 3) was feinen Nachdruck bat, 
was eine fchlechte Guͤltigkeit hat. Veſtræ cau- 
tiones infirnve funt, euere Verſicherungen gel⸗ 
ten nicht viel. Cic. Infirmum argumentum , ein 
"unfräftiger Beweis. Homines infirma ætatis, 
Knaben, Maͤgdlein, alte Leute. Digeſt. 

"i, ävi, ätum, äre, confiſeiren, unten 
Fifcum sieben. Frefn.- " Gs 

*Infiffülatus, a, um, der an einer Siftut, bee 
ſonderem tief gefreffenen Geſchwuͤr laborirt. Freſn. 

nfit, Verbum Defect. er fängt an. - caput 
erigere , ben Kopf empor zu heben. Lucret. -le- 
noni perfuadere, den Hurenwirth zu bereden. 
Plaut. - ibi poftulare, da zu flogen. Plazt. 
2) - fe dicere, erfagt, Cer fängt am zu ſagen.) 
- fe annum nonazefimum agere, daB er [ein neun⸗ 
zigites Sabr eríebet habe. Liv. 

Infiteor, eri, nicht bekennen, leugnen. FeR. 

Infitias, f. [nficias. Infitiatio, f. Inficiatio. 
Infitiator, f. Inficiater. Infitiatrix , f. Inficia- 
frix. Infitior , f. [nficior. 

Infixus, a, um, eirgeftecft, angeheft, - coe- 
lo ‚an dem Himmel. Cic. 2) geftuchen, gewor⸗ 
fen figfen ‚geblieben. - in — hoftium , in 

en Rüden der Feinde. Liv. 3) eingepragt. - 
animo, dent Gemüthe. Cie. - memori, 
Gedaͤchtniſſe. Cic. &) Mens infixa in eas res, 
ein Gemuͤth, fo fteif auf etwas erpicht. Ci. 5) 
ftàt, feft, anhaltend. Infixus in amore patrize, 
feit und unbeweglich in der. Liebe zum Vaferland. 


non 
“ Infläbelle, ävi, itum, äre, einblafen. Ter- 


Infläbtlis, e ‚dad aufgeblafen werden Pan, Lat. 
2) dad aufblaͤſet, aufblaͤhet. Cel. Aur. 

Inflacceo, cui, Ere, welt feyn. Enn. — 

Inflägro „ävi, Atum, äre, anzuͤnden, entzuͤn⸗ 
De. Solin. 

Inflammanter , Adv. hitzig. - facere , Witz 
fahren. Gel. : 

Inflammätio, onis, f. bie Entzündung, Inflam- 
mation, Zufall eined Leibeöglieded. - remittit 
ſe, feßet fid). Celf. - occupat, ereignet fich. 
Id. Inflammationem reprimere , bit Inflamma- 
tion vertreiben. Celf. 2) die Hike, Erhikung. 
- animi, ded Gemuͤths. Cic. S 

Infiammátor , oris , m. ein Anzünder , Anfen- 
ter, Firmic. 

Inflammätrix, Teis, f. eine Anzuͤnderin. 2) 
eine Anhetzerin, Anregerin, Ammian. 

Inflammo , ävi, ätum, äre, anzuͤnden, anftez 
dem. -tedas, Bie Fackeln. Cic. - lucernaepi- 
ftolam, einen Brief mit dem Lichte. Cic. - tem- 
plum earum dearum . den Tempel der Goͤttinnen. 
Cic. 2) entzänden , anreißen, anheken. - po- 
pulum in improbos , das Volk wider Die bofeu Leu⸗ 
te. Cic. - animos, die Gemütber, Cic. Corpo- 
zis facibus inflammari ad omnes cupiditates. 
durch Die Reigungen des Ceibeó zu allen Begierden 
dii rir pe? Klafı bochmüth 
“ Infläte, v. aufgeblafen, hochmuͤthig. - 
perferibere, (reiben Ca. dg 

1 inflaticus, a, um, qufblaſend. Or. Ben. 


.]8) - fenfus, einen auf einen andern Sinn brüto 





Inflätio, önis, f bie Blaͤhung, Aufblähung, 
- ventris, des Keibd. Colum. Is cibus nk 
magnam inflationem 
hungen. Cic. 


t Fun 
Inflattvus, a, um, aufblähend. Cont. AR - 


Inflatus, a, um, aufgeblaſen, aufaetreteite 
Inflate veficul® , dergleichen Bl iblein, Cic. 2) 
darein man bläfet. Inflacz tibiae , dergleichen 


Pfeiffen. Cic. 3) aufgelaufen, aufgeſchwollen, 


bif geworden. £nflatum collum, vergleicheit 
Hals. Cic. Inflatz venz hefterno baccho, quf⸗ 
gelauffene Adern vom geftrigen Meine, Hor. 4) 
nufgeblafen , fto; , bosdymütbig , hochtrabeud, 
ſchwuͤlſttg. fpe, Durch Hoffnung. tic. Infla- 
tz mentes, ftolye Oemütber. Cic.  Inflata ver- 
ba, fchwülltige, hochtrabende Worte, Cic. . In- 
flatum effe , eufgebtafen, ſtolz fep, Liv. ^ 

Anflacus, us, m. dad Einblaſen, Hinenblaſen. 
Cic. 2) dad Blaſen. - tibicinis, eined Pfeife 
ferd, Cie. 3) das Eingeben, innerlicher Trieb, 
Inflatu divino fütura prenunciare,, durch gott⸗ 
liched Eingeben fünftige Dinge vorher (agen. Cic. 
,Infle&to, xi, xum, ére, beugen, einmärtd 
oder zurück beugen, frümmen, - in orbem, in 
bie Runde, Colum. - collumad aliquem , fidi 
mit dem Halſe zu einem. Propert. * fer- 
rum fe inilexiflet, da fid) dad Eifer gebogen , 
A Ri a - num ma iind de 
igium , nie por der Spuhr feined Bauff 

abweichen. Cic. 3) - fuo fqualore ae erii 
um, durch feit Trauer alle Augen ouf fid) zies 
hen. Cic. 4) - radices in nodum, die Murzeit 
im einen Knoten bringen, Colum. $) beugen y 
verdrehen. - jus gratia, Dad Recht aus Gunft, 
Cic. 6) bemegen. \- aliquem lacrimis, eine 
mit feinen S brdnett. Stat. 2) - voces eantu, 
allerhand Goloraturen im Singen machen. Tibull. 


gen. Pig. 
Infletus, a, um, unbemeint. Pal. Flacc. 
Inflexibilis 
unten , Nicht —*— Plin. 
iniiexio, onis, f. bie Biegung. - laterum 
der Seiten. Cic. 2) die — — 
cis, einer Schneckenlinie. Cic. 
Inflexus, a, um, gebogen, gekrümmt. - a 
fummo leviter, von oben ein wenig. Cic. In- 
fluxa juxta tempora fupercilia , Yugenbraunen, 
fo an ben Schläfen gefrümmt. Plin. 2) gelen— 
fet, gerichtet. Inflexa ad miferabilem fonum 
vox, eine 3iete, Stimme, fo ein Mitleiden ju 
erregen eingerichtet ift. Cie. 
InHexus , us, m. die Biegung, Kruͤmmung. 
THOU. 
Inflittio , ónis, f. bie Auferlegung. - mul- 
tae, einer Geitrafe Cod. Th. * 
Infli&us , us, m. dad Anſtoſſen. Arnob. 
Infligo, xi, fli&tum, ére, einfchlagen. 2) 
- alicui colaphum, einem eine Dhrfeige geben. 
Plaut. 3) - mortiferam plagam, eine tödtliche 
Wunde bepbringen. Cic. 4) - fempiternam tur- 
pitudinem , einem eine ewige Schande zuziehen. 


Cic. 
Inflo, 3vi, Atum, are, einblafen. 2) aufe 
blafen. - ambas buccas, bende Backen. Hor. 


3) biafen, - elagicum, erm Firg. Simul fi} 


Ul. 
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dieſes Eſſen macht viel Bü 


, ©, dad fich nicht beugen, nicht | 
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inflavit tibicen, ſo bald der S feiffer zu blafen au⸗ 
fängt. Cic. 4) eufólibem. Taba inflatur ven- 
ter , von Bohnen wird Der Leib aufgeblähet. Cic. 
5) angehen y anftimmen. - eum fonum, den 
wn. ic. 6) aufblafen , vermehren, vergröf- 
feti, - fpem alieujus , eines Hoffnung. Liv. 
- fpe falfa alicujus, eined Muth mit (alfcbee Hoff⸗ 


Sung. Cic. 7) eingeben. - cui quid , einem cte 


was eingeben, Cic. 


dis - inflari , Eingebungen paz 
en, Cic. | 


TInfloro, ävi, ätum, Are, mit Blumen un⸗ 


termengen , mit Blumen zieren, ald einen Laub⸗ 
oder Graskranz mit Roſen u. D. 9, Frefir. 
Influentia, 2, f. ier Einfluß, Firmic. 


. Influo, xi, xum, ére, einniefen, hinein flieſ⸗ 
fen. Flumen Rhodanus influit Lacum Lema- | 
num, ber Fluß Rhone flieffet in den Geuferſee. 


Cef. Hypanis influit in Pontum, der Fluß 
Hypanis ffieffet in t Pontum Euxinum. 
Ci. 2) mit Hauffen einfallen. — Enfluentes 
in Italiam Gallorum copie , bit in Stalien 
wit Haufen: einfallenden Galliſchen Voͤlker. 
Cie. 3) fid) einfchleichen, infinuiren. - in ani- 
amos hominum , ítt die Gemüther der Leute , fie 
gewinnen, fie fich geneigt machen. Cic. - inau- 
res, gern gehöret werden. Cic. Dolor influit 
menti, ter Schmerz bringet fid) ind Gemuͤth, 
nimmt dad Gemüt) ein. Ovid. 

Influxio, onis, f. dad Einflieffen. Macrob. 
. influxus, us, m. der Einfluß, - ftellarum, 
Der Sterne. Firmic. 

4 re a, um, gluͤend, feurig. On-Ben. 
. Infodio, fodi, foffum , ére , eingraben, - 
Corpora terrze , die Gürper in bie Erde, Firg. 2) 
- folum, eine Furche ziehen. Colum. 

Infoecunde, f, Infecunde. Infecunditas, f. 

Infecunditas. Infoecundus, f. Infecundus. In- 

 felicitàs, f. Infelicitas. Infeliciter, f. Infe- 

‚heiter. Inf»elicito, f.Infelicito. Infelix, f.Infsix. 

+ Inforciatum, i, 7. Arteined ſeidenen Zeugs. 
Onom. Ben. _ 

^ TInforefto, àvi, ätum, are, zu einem Ge⸗ 

„bage oder Wald machen _, an dem und deffen Wil⸗ 

de fich niemand vergreiffen darf. Frefn 





Tertull. 
- Informátio, ónis, f. die Sormirumg , Bil- 
dung, —— Stet. - Deiinanimo, Got 
teb im Gemütbe, Cic. 2) die Unterrichtung, Lite 
terweifung- ; 
? Informátor, oris, m. ein Lehrmeifter, Praͤ— 
ceptor , Unterweiſer. Tertull. 
ln — a, um, für dem man ſich nicht 
uͤrchtet. Sij. 
»* Informis, e , ungeſtalt, dad feine Geſtalt ober 
Serm hat. Plin, 2) garftig , unannehmlich. Tn- 
formes hiemes , der Winter, (o Felder unb Gar: 
sen verunftaltet. Hor. 
Informítas , atis, f. die Unfoͤrmlichkeit, da et- 


Scheußlichfeit, Tertull. 
Informo, ávi , atum , äre, bilden eine Ge⸗ 
ſtalt oder Form geben. effigiem „einem Bilde, 
Sil. - areas, Die Beete in ben Garten abzeichnen, 
rmirer. Colum. 2) vorftellen. - Deos conje- 
Atura p fib nie Götter nach (einer Einbildung, Cic. 
c Pons EL 


Informabílis , e , der fid) nicht bilden laͤſt. 


sa feine Geſtalt bat. Solin. 2) die Heblichfeit,) C 
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- talem oratorem, qualis fortaffe nemo fuit. 
einen folcben Redner, dergleichen vielleicht fgız 
ner gemejen. Cic. 3) unterrichten , unterwei⸗ 
fen, informirem. - aetatem puerilemartibusad 
humanitatem , die Jugend durch gute Seünfte gu 
einer anftändigen Höflichfeit. Cic. 4) zeichnen, 
einen Riß von etwas machen tractiren. - opus, 
ein Werk. Vitr. 
Informus, a, um, febr warm, heiß. Tertull, 
Infóro , avi, Atum, are, einliohren ‚ein Rock 
bohren. - truncum, in den Stamm. Plin. a) 
anbohrem, anftechen, al. vor Gericht foverm, - 
aliquam , eine. Plaut. 
. TInfortiatum, i, s. Theil der Dizeftorum 
ober Pandeeten üt dem Corpore Juris civilis , fg 
dieſen Nahmen haben fol, weil ed fid) zwiſchen 
dem Digefto vetere uund novo befindet. 
 TInfortico, ävi, ätum, are, Infortio, avi, 
atum, re, beveftigen‚fortificiveit. - civitatem, 
eine Städt. Frefn. 2) - placitum, einen Bes 
jest wit Zusichung mehrerer Richter erpediren.. 
rein. 
+ Infortis, e, tapfer. Frefz. 
Infortüna, z , f. das lluglüf. 2) - major, 
der Planet Saturnus bey Den Aftrologis.. - mi- 
nor, der Planet Mard bey eben denfelben. Wolf. 
‘ Infortünätus, a, um, unglüdfelig. Ter. 
T Infortüniofus, a, um, unglüclich, unglüde 
u. Frefn. 
nfortünftas, atis, f. dad Unglüf. Gel. _ 
Infortünium, i, n. Ungluͤck, Ungluͤcksfall. 
Maé&tare aliquem infortunio , einen ein Unglück 


zuziehen. Plaut. Ferres infortunium , du (fe 


tet bein Unglück nicht aemuft haben. Te. 

Infoffio, onis, f. tie Eingrabung. Pallad. |. 

Infoffus, a, um, eingegraben, vergraben - 
humo, in bie Erde. Horat. 

Infra, Prepof. cum Accuf: unter, unterhalb. 
- Saturnum Jovis ftella fertur, utter bent Sa- 
turno lauft des Supiteré Stern, Cic. - oppidum 
ad mare exfpe&tabat , er wartete unterhalb der 
Stadt an der See. Cic. Delata eft omnis ma- 
teria infra Veliam , €$ find alle Materialien bis 
unter Velien sefübret worden. Liv. 2) nach, 
Homerus non infra fuperiorem Lycurgum fuit, 
Homerus ift nicht nach dem erfterem Lycurgo ges 
wefen. Cic. 3) Me infra statem filii fui pofuit, 
er bat mich für jünger, ald feinen Sohn gehalten. 
Liv. 4) Infra oranes infimos homines , unter 
ven alfergeringften. Ter. 5) Infra fe ducereali- 
quid, etwas fur weit geringer als fich halten, fei> 
wer gar nicht werth achten. Cic. 6) Vri funt. 


magnitudine paullo infra elephantos, die Aur⸗ 


ochfen find was Fleiner als die Elephauten. Caf. 
IT.) Adv. unten, erunten ‚drunter , weiter brute 
ten, Earumlitterarum exemplum infra fcripfi, 
eine ope» diefed Briefed habe ich bier unten mit 
be»gefüat. Cic. Stomachi partes , que intra 
funt , die Theile teà Magens, fo drunter find. 
ic. Paullo infra arbores incidere, die Baͤume 
ein wenig unten einſchneiden. Pli». Intra eft 
Sufiana,- weiter hinunter, weiter drunten liege 
Sufiana. Plin. 2) geringer, Liberosejus, ur: 
multum infra, defpeCtare , deffen Kinder, ald 

die viel geringer, verachten. Tac. 
T Infra&io, onis, f. vie Einbreshung , Seine 
ung. 


liii 


6451  Infraftura Infrequens 


hung. 2) - animi, Kleinmuͤthigkeit, Beneh⸗ 
mungted Muths. Cic. t3) die Brechung. - che- 
mini , ded Landitraffenfriedend. - atrii ecclefia, 


der Kirchenfrepheit, - urbis , he Stadtfriedens. 


rein. 
€ J—— e, f. die Ubertretung eined Oe 
ſetzes, ein Verbrechen. Frefn. 

‘ Infraetus, a, um, zerbrochen. Infractus re- 
mus, einzerbrochened St aber. Cic. 2) geſchwaͤcht. 
- vo, durch Dad Alter. Liv.  Ynfraetus ani- 
mus, ein miedergefchlagened Gemütb , benomme⸗ 
ner Muth. Cic. 3) ungeſchwaͤcht. Infracta vir- 
tus, eie ferme , beftändige Tapferkeit. Stat. 
4) befánftiget, geftiffet. Ovid. 

Infrenabilis, f. Infrenabilis. 
Infrenatus. Infrenis, f. In frenis. 
f. Infreno. Infrenus, f. Infrenus. 

Infrigilis, e, ungerbrechlich. Infragilisada- 
mas, ein ungerbrechlicher Demant. Plin. 2) fet, 
ftarf , unbeweglich. Enfragilis animus, eitt? tut, 
fo nicht weicht, fo fich nicht ſchrecken laͤſt. Ovid. 
3) Infragilis vox , eine | Me ftetd € 
nerien bteibt , nicht ſchwaͤcher wird , fib nicht ame 
pert. Ovid. | 

TInfràmitto, 

em. Frein. 
fer ah ‚a, um, tn innerhalb der 
Maͤuern einer Stadt ober Schloffes ift. Frefn. 

+ Infränäres, is, f. ein Bart an Der Ober⸗ 
lippe. Frefn. 

-"Infrangibilis,e, unzerbrechlich 2) Infran- 
gibilis animi rigor, ein Muth, (0 weder wanft 
nod) weicht. Sen. Vox dubia. 

Infrafpinätus, a, um, unter der Grate gele- 
genen Maͤublein. Woyt. _ 

*- Infraudo, Are, befrügeit, Onom. Ben. 

Infrömo, ui, ftum, ére, raufchen. Si. 


« Infrönäbilis, f. Infrzenabilis , e, dad fid) nicht. 


zaͤumen lält, Chalcid. 
Infrenätus, f. Infrzenatus, a, um, ungezaͤumt. 


Liv. 2) der eat Pferd reitet , fo nicht gezaͤumt. 
Liv. 3) gezaͤumt. Liv. | 
Infrendeo, ui, ere, knirſchen. - dentibus, 
mit den Zahnen. Virg. 
Infenis, f. Infr&nis, 
2) unbandig. Gel. ' 
Infreno, f. Infreno ‚ävi, ätum, äre, zaumen, 
einen Baum anlegen. Liv. 2) - ancorisnavigia, 
es Schiff vor Anker legen , mit Ankern befeftigen. 
lin. 
Infrenus, f. Infrenus, a, um, ungezäumt. 2) 
ambandig , 048 ohne Ginbalten fortgehet. -Colum. 


e, ungezaͤumt. Virg. 


Infréquens , tis, o. mo nicht viel Leute hinkom⸗ 


mien. Via infrequens, ein Meg, den nicht viel 
Leute gehen. 2) nicht zahlreich, in geringer Zahl. 
Infrequens fenatus, Rathſeßion aus wenig V er[oz 
nen, ben der fich wenig Rathsherren einfinden, 
Liv. 3) der felten wohin fommt, _- Roms, 
der felten zu Kom ift, Cie. - in praediis , der fel 
ten auf den Landguͤtern ift, Cic. - cultor Deo- 
rum, der feiten in die Tempel fommt, ‚ein felte- 
ner Verehrer der Götter. Hor. - miles, ein 
Soldat, der felten mit in ben Krieg gebet. Plaut. 
4) ter felten mas raucht. - vocum latinarum, der 
fich ſelten late iniſcher Woͤrter bebient.GeZ s Junge: 
woͤhnlich, ind ſelten gefebiebet. Z6. ©) unbewohnt. 


Infrznatus, ſ. 
Infreno, 


Stimme, die ftetd eio | 


mifi miffum, ére, darzwifehen | 





Infrequentatus . Infuco 


In(requentiima urbis , roo bie Stadt am menigo 


ften bewohnt wird. Liv. 
wird, Sıdon. 


der Leute‘ - Senatus, ein fi 
dem fich wenig Rathsherren einfinden. Liv. 


Infriätus, a, um, eingerieben , cingebradit, 


Colum. "he Cu 
Infrícatus, a, um, eittgeriebei. Plin. 
Infrico), cui, &tum 

reiben. - vas cinere. Colum. 

ein Gefäß nit Alche. Colum. 
Infrictio , onis, f. dad Einrei 


Infrietus,.a, um, eingerieben. - naribus, 


indie Naſe. Marc. Esp. 


Infrigdo,ävi, atum, äre, fühlen, kalt ma⸗ 


dem Macer. 


Infrigefco, efcére, kalt werden, erkuͤhleu. 


Veget. 


 Infrgidatio , onis, f. die Erkaͤltung. Veget. 
Infrigido, ävi, ätum, äre, abfüblen , kalt 


machen. Cel. Aur. 

Infrige, xi, étum, €re, 
etwas. - bitumine, mit-Erdpeche, Plin. 
Infringo , frégi, ' 


nern , vermindern, verringern. - florem 


Stat. 
Ohrfeige geben. Ter. 
ginger funcfern. Quint. frango. 
Infrio, àvi, atum, are, einreiben, 
lum filis. vulneribus 
Runden, Colum. 
em ws 
ober Baͤume ıft, Infrondes ari jenei 
wo feine Baͤume ftehen. a ; n | 
Infrontàie , Adv. unverfd)dmt. Fulgent. — 


T Infrontatio, onis, f. bie Grenze, Rain, 


por dete Frefn. . d 
T Infrontätus, a, um, uunverſchaͤmt. Frefa. 
T Infronto, äre, fich / 


Stirn biethen. Freſn. 


qertul. 

Infruétuofus, a, um, unfruchthar. _In- 
Pei D Mis Weinſtoͤcke. Pii, 
2) eitel, vergeblich, Infructuoſte preces , tere 
acüdbed ctn, Plin See, ı : vr 

n rünitus, a, um, närrifch alber , unweiſe 
(o zu nichts zu gebrauchen ftebet. CHA , 

Infücatus, a, um, angeftrichen, geſchmuͤckt, 
falftb. Cic. 

Infüco, avi, Atum, Are, anfärlen, ſchmin⸗ 
fen, mit enger falſchen arbe uͤberſtreichen. s 

quid, 








Ses X oS0BN 
Infr£quentátus, a, um, das nicht oft gebrauch 


Infröquentia, ze, f. geringe. Zahl, Wenigk it 
chwacher Statt, bey 


& àtum , äre, einreiben, 
- cinerem vati, 


be Celf — 


röften, mit ober in 


| fra&tum, ére, zerbrechen 
zerknicken. Plin. 2) ſchwaͤchen, ſchmaͤhlern, pa 
It , berti 1, Ui r digni⸗ 
tatis alicujus , eines aufs hoͤchſte gekommene Au⸗ 
ſehen. Cic. - gloriam alicujus , eines Ruhm. 
Cic. - fpem, die Hoffnung. Cic. 3) brechen 
übertreten. - decreta fenatus , die Schlüffe des 
Raths. Cic. 4) unterbrechen, zunichte machen. 
- conatus alicujus, eined Unternehmungen. Caf 
» benehmen. - alicujus animum , einen bem 
Muth. Cic. 6) beſaͤnft gen. - deos humili pre- 
catu , bit Gotfer mit einem Demüthigen Gebete, 
7) - alicui colaphum, einem eine derbe 
8) - arüculos, mit dem 


: : - paul. 
„ein wenig Salz in die 


In frondis, e, das ohne Zweige 


widerſetzen, einem die 


Infruétuofe , Adv, 0 ite til 4 
TE fie Frucht , ohne Nutzen. 


Infru&uofitas , auis, f. die Unfruchtbarkeit. 
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Infugo ^ Infuforium | 


um 


Y 





‚+ Infügo,, are, im die Flucht ſchlagen. HReſn. 
a LE : : : 
"Yafüla, e, f. eine Inful, Kopfbinte , aate 
binde ber Priefter. Cic. 2) Band zwiſcheñ Den 
oͤrnern der Dpferthiere. Varr. 3) Zeichen eines 
iafeitliben Amts. Cod. 4) obrigkeitlich imt, 
Mürde, Ehrenftelle, Sidon. 5) die Biſchofsmuü⸗ 
Be, fo vorm und hinten ein in die Höhe ſtehendes 
Blatt bat. 6) ein Haarzierrati. „Cie. 7) Kopf⸗ 
Binde der Bittenden Liv. 8) ver Goͤtter. Virg. 9) 
ein gewenhted Band. Infularum loco habere, 
ftatt eines Schuged halten. Sezec. 
Infülatus , a, um, der eite Inful aufhat. Suet. 
2) - Abbas , ein Abt, ber eine Biſchofsmuͤtze füh- 
ren darf. 3) gemenbet, Prudent. 
Infuleio, ft, tum, ire, hineinftoufen. 2) - 
- verbum hoc omnibus locis, dad Wort an alle 
Orten mit einfchieben , einbringen. Sez. 
^. . Infulgens, tis, o. feheinend, glänzend, Cato. 
"FInfülo, àvi, àtum, áre, miteiner Inful zieren. 
Jnfümibülum,i, x. ein Rauchfanq, Feuereſſe, 
Schorſtein. Pliz. i RT 
_ Infümo, àvi,atum, dre, räucher ‚im Rau⸗ 
che dörren. - hilas, Würfte, Hilæ infumate, 
Knackwuͤrſte. Plaut. 
. Infendibülum, i, 2. eit Trichter. © Trans 
-fundexe velut per infundibulum , wie dureh ti 
uem Trichter, gieffen. Colon. 2) eit Rumpf, 
Theil einer Mühle, worein man das Getreide fchüt- 
tet, daß ed darauf auf die Muͤhlſteine lauffe. 


iir. 

Infundo, füdi, füfum, re, eingieffen. - in 
vas, in ein Gefäß. Cic. - faucibus, tn den Hals. 
Colum. - in naribus, in bie Nafe. Colum. 2) 
einſchenken. alieui majus poculum, einem 
einen groffertt Becher, Horat. - alicui vene- 
num, einem Gift. Cic. 3) anfteden. - viria 
in civitatem, eine Stadt mit Caftern , die Cofter 
in eine Stadt bringen. Cic. - orationem in au- 

zes alicujus, einem eine Rede vorfagen , anhoͤ⸗ 
ren lafen. Cic. \ 
"+ Infurco ‚äre, aufhenken. Frefn. 
- Infurnibülum, i, 7. eine Brodichieffe, Brodſchie⸗ 
Ber, Schauffel , worauf man dad Brod in den 
Backofen fchiebet. Plin. 


id; etwas. Plaut, - vitia, den Laſtern eine Infüfus, a, um, eingegoſſen. 
falfehe Farbe, falſchen Schein geben. Cic. fucus. | 





Infüfus ^Toreniofum _ Carl 


med femel 
infufum eft, nunquam -fifuere poteft ; mas ein⸗ 
mahl hinein gegoffen ift, fan nicht wieder Heraus 
lauffen. Cic. - in aures , itt die Ohren Plin. 
2) Infufus populus , Volk, dad au einem Dit ato 
kommen und fidy bafetoft nu&cebreitet bct. Virg, 
3) Infufa terre maria, das Meer ‚das fich über 
"bie Erde außgebreitet, Plin. 4) Infufa collo 
amantis, bie fid) ihrem Liebiten um ten Hals 
geichlungen. Ovid. — — 
tal us, m. die Eingieſſung, Einflöffung. 
IN. 
Ingzvónes, um, m, alte Nation in Teutſch⸗ 
pde (te 9Bo[f in Ligur 
ngauni , orum, m. Altea Volk it Ligurien on 
dem igigen Gennefifchen. Strab. a » 
Ingélabilis , e , das nicht gefriert. Gell. gelu. 
Ingéminatus, a, um , gedvppelt, verdoppelt, 
doppelt. Ingeminata nobilitas, doppelter Adel, 
vom Bater und der Mutter ber. Ovi. geminus. 
Ingémino, ävi, atum, are, verdoppeln. » 
voces , die Worte, noch einmahl fo ſtark ſchrey⸗ 
et, Virg. 2) fich verdoppeln. Ingeminat cla- 
ns yl $ Geſchrey verdoppelt fic) , wird vielftára 
er. Virg. 
dustiifeo ; gémui, ifc£re, ſeufzen. - Do- 
labellain hoftem judicatum ‚098 Dolabella für 
einen Feind erflärct worden ift. Cic. - malo, 
über einem Tibel, Linglüch Ci. gemo. 
Ingémo, ui, itum ,: ére, feufsttt.^ - labori- 
bus, fiber der Arbeit. Hor. - malis propriis, 
über feinem eigenen Ungluͤck. Ovid. - agris, über 
der Feldarbeit. Tac. 
Ingénérafco , afcére , einwachſen, eingezeu⸗ 
get werden. Lucret. 
Ingénérátus,a2, um, angebohren. Cic. 
Ingénéro, ävi, ätum, äre,einpflanzes. - amo- 
rem in aliquem, die Liebe gegen einen. Cic. In- 
generantur hominibus mores a ftirpe generis, 
die Sitten werden den Menfchen von ihrem Ge- 
fchlecht eingepflanzt, angebohren, Cic. Homini 
foli ingeneratur cupiditas cognitionis & fcien- 
tie, bent Menfchen allein wird die Begierde der 
Erkaͤnntniß and Wiffenfchaft angebobren. Cic. 
+ Ingenia, orum; z. Siriegemachinen. On.Ben. 
+ Ingeniarius, i, m. ein Ingenieur, der die 


Infufco, avi, atum, äre, dunfelbranm farbe. | die Kriegsbaukunſt verſtehet. 


- vellera, bie Wolle, Colum. 2) fchwärzen, 
ſchwarz färben. - arenam fanie , den Sand mit 


Ingeniätor, oris, m. ein Ingenieur. 
Ingöniätus, a, um, geertet, - lepide, Ars 


eermefetem Blute. Firg. 3) trüben. - aquam, | tig. Plaut. 2) mit einem gutem Berftande bean» 
das Waller. Plin. 4) befudeln, befedfem. - vi-| bet. Apul. ; i . 


tiis, mit Laftern. Cic. 5) verfätfchen. - vi- 


u 


+ Ingenteülätio, onis, f. ba Knien. 2) daB 


num, den Wein. Plaut. 6) verderben. - fapo- | Bethen auf den Knien. Frefz. 


rem, den Geſchmack. Colum. 7) - fonum, ei— 


Ingénicülo , avi, atum, äre, Hygin. 


In- 


nen Klang hemmen , machen, daß er nicht Deuts | géntculor, atus fum , ari, niederknien, fich auf 


fich genug geboret wird. Plin. 


Infufcus, a, um, ſchwaͤrzlich. Colum. 


T Infüsidarium , i, z. ein fchlechted Eifen von 


Huͤlſenfruͤchten. 


Infüfio , onis, 


Frefn. 
f. die Eingieffung. Plin. 


8) -aliquem ma- 
levolentia, einen nit Misgunft einnehmen. Cic. 


die Knie ſetzen. Vitr. 2) die nie beugen, Feſu. 


3) fich zu einer Sodomitiſchen Unflaͤtherey aime 
(iden. Lamprid. 

Inzénicülus, i, m. der Hercules, wie er fniet 
und mit der Hydra Lernea fänpft, eüt nordli⸗ 


+2) | ches Geftirn, welches einige die H. dren Könige, 


Krankheit ber Pferde , menm fie fid) überfoffen oder | andre den Simſon genennet haben. Firmic. 


auch überarbeitet haben. Frefn. 
Infüfor, Oris, m. ein Eingieffer. Prudent. 
Infüforium, i, 7. eitt Geta 


he in die Laternen goß. Frefn. 


y, 


efaß, momit man 


Ing£nio, ävi, atum, are, ausdenfen; aus⸗ 
ſinnen. Conf. Af. j 

Ingéniólum, i, x. ein f(eiter Berftand, 2) 
ein artiger Berftand. Arnob. 

liiii 2 In- 


6475  Ingenior + Ingenuitas 


Ing£nior , atus fum , àri , feinen Berftand am 
wenden, nadbfinten, Conf. Af. 
: Ingéniofe, Adv. finnreich, mit gutem Ver⸗ 
ftande. - tra&tare quid , etwas abhandeln. Cic. 
- le&z res , ausgeleſene Sachen. Cic, T2) mit 
gift, mit Betrug. Frefn. | 
. Ingtniofus,a, um , ſcharfſinnig sunt erfinden. 
Ingeniofus po&ta , ein ſinnreicher Poet. Cic. - 
ad furtum omne, zu alfen heimlichen Intriguen. 
Ovid. .- in poenas fuas , zu feiner eigenen Pla⸗ 
ge. Ovid. 2) Ingeniofa gula, ein Maul, fo 
leicht was aut ſchmeckendes zu erfinden weiß. 
Martial. 3) Ager ingeniofusad fegetes, ein 
guted Kornfeld , fruchtbarer Acker. Ovid. +4) m. 
ein Jugenieur. +5) ein Berfertiger Der Kriegs⸗ 
mafchinen. Frefn. 

+ Ingenitura, v, f. die Unfruchtbarkeit. 

Ingénitus, a, um, angebohren , eingepflanst- 
Ingenita naturz virtus, eine der Nafur einge⸗ 
pflanzete Tugend. Cie. 2) ungebohren. Prudent. 

. Ingénium, i, z. die angebohrne ober natürli> 
che Art, Natur, - foli, des Erdbodens. Plin. 
- la&tis, der Milch. Geil. - animi, i$ Ge 
muͤths. Cie. Ingenio nata, von Natur sewach- | 


fen. Plm. 2) Ad ingenium redire, wieder auf, C 


feine Art fommen. 7er. — Ingenio fuo vivere, 
nad) vem ricbe feiner natürlichen Art, Leben. Liv. | 
3) Berfiand, Witz. - ejusin eo elucet , deffen | 
keuchtetda heraus. Cic. Vir acerrimo ingenio, | 
ein Mann $on einem febr fcharfen 9Berftaute. Cic. | 
Nullius ingenii vir , citt Mann, der feinen Ber- 
fand hat. Ter. Non ita abundo ingenio, ut, 
ich habe feinem ſo groffen Verſtand, daß, Cic. | 
Naturalis ingenii dexteritas, Die natürliche | 
Geichiftichfeis teà 9Berftantá. Liv. — 4) die 
Erfindung. - come , einer Mahlzeit. Pin. 
Sec. 5) ein Menfh, Kopf. Alise partes | 
agrorum acuta ingenia gignunt, alive retufa, | 
manche Gegenden zeugen Flüge Köpfe, manche | 
fumme, Cic. Ingenium durum, ein harter Kopf. ) 
Plast. Punitis inzeniis , went man die Ceute | 
firaft. Tac. +6) ift, Berfchlagenheit. Frejn. | 
T7) Betrug, Hinterkft, Id. +8) eine Kriegs⸗ 
mafchine, Merf- ober Sturmgeug. Id. Fodein 
Fiſchnetz, Ham, Angel. Id. 

Ingéno, ui, ítum, ére, mit der Zeugung 
einpflanzen, Lucret. 

Ingens,tis, o. fehr groß. - prada, Beute, 
Cic. - pecunia, Summe Gelded.Cic. Ingen- 
iis fpiritus vir, ein Manı von febr groffen Geis | 
fle. Liv. - animi, der einen febr groffeu Muth 
hat, febr großmüthig. Tac. - eloquio, ein Menich 
yon arofer Beredſamkeit, febr bereit, Stat. 

+Ingentia, ze, f. die Griffe. Or. Ben. 
— a, um, frey unb edel gebohren. 

aut. 

Ingénue , Adv. frep gehehreit. - educare, | 
auferziehen. Cic. 2) fre», aufridbtig , redlich, | 





- confiteri, befennen, geftehen. Cic. 

E — e, einem Freygebohrnen see. 
fig. Prejm. 

Ingenuitas , àtis, f. dergrengebohrnen Stand. 
Ornamenta ingenuitatis, Zierden eines frenge- 
bohrnen Standed, Cic. De ingenuitate ad fer- 
vitucem transfer, and den angebohrmen frepen 


Ingenuo - Ingeftus 6476. 


Stande in die Rnechtfchaft verfeget werden. Fire 
echt gege⸗ 


mic. 2) bie Freyheit, fo einem Ku 
El ur e 
| ien tt. Id. ie $renheit, 
Sicherheit, 14. e tH 
Königinnen in Engelland. 
feit, Redlichfeit, 


ferre ingenuitatem; quamdam , ein 

feit von fich (oübren laffen, fid) gar redfich und 

aufrichtig anftellen, Cic. "PAON 3 
Ingenuo, are, freylaffen. Frefn. pn 
ngenuus, a, um, (itaebobren , natürlich. 


Ingenuus color, eine natürliche Farbe, die einer 


von Natur hat. Propert. Sua fibi ingenua. in- 
doles, jeder bat feine angebobrne?Irt, Plaut. 2) 
frengebobren , von frenenGitern gezeuget, Homo 


ingenuus , ein frengebohrner Menſch. Cie. Vio- _ 
lare ingenuam, eine frengebo,rne zu Falle brine 


gen. Cic. 3) fre) , den Frengebohrnen anftaͤn⸗ 
dig, Ingenuz artes, die freyen Svünfte. Cic, 


Ingenua vita, ein einem Frengebohrnen anftins — 


diges Leben, Cic. 4) aufrichtig, reMid). Aper- 
te odiffe magis ingenuum eft, eà ift aufrichtis 
ger gehandelt, voer man einen effenbar baffet. 
ic. Ingenua facies, ein aufrichtig, hebreich Ge» 
ficht. Martial. $) Cruces ingenuae , Arbeit 
und Mühfeeligfeit, (o zwar —— gehoͤret, je⸗ 
doch son Freygebohrnen ausgeftater wird. Mar- 
tial. 6) Ingenui, der gemeine Adel. Soripr. 
med. sv. Interpr. Spen. 7) naturaliſirt. 70. 
Rom. 8) Ingenuum fieri , fren werden. Frefr. 
19) fren von Tribut oder Abgalen. Id. | 
Inyeris, is, m. Indre, Fluß in Sranfreich, 
Ingiro, gefli, geftum , ére , hinein tragen. 
2) hinein tbumn , hinein gieffer, - aquam in ur- 
nam, Waffer in den Sirug. Plaut. - femen fo- 
lo, der Saamen in die Erde bringen. Colum. 
- cibum zgroto, die Speife den Kranken intem 
Mundgeben. Celf. - curaaris, Menhrauch auf 
den Altar_febütten. Plin. - tuto mitlilia, ficher 
auf den Feind fchieffen, Caef. - faxa objacen- 
tia pedibus in fubeuntes, die Steine, (o bor 
den Füffen fiegen, auf bie Anfommenden fchmeif- 
fen. Liv. 3) ſchlagen - pugnos in ventrem 
alicujus , einem mit der Fauft auf den Leib. Plaut. 
4) geben, - dictain aliquem. | - convicia ali- 
cui, einem viel [pfe Worte, viel Schimpfreden 
anhengen, anden Hald werfen. Hor. - multa 
mala in aliquem, einem viellibel, Ungluͤck zu⸗ 
ziehen. Plaut. 5) - vulnera, einen bleßiren , perz 
wunden, Tac. - dictain dolium pertufum , eiz 
nem vergeblich zureden. Plaut. 6) - fcelus fce- 
leri, Bosheit mit 9Bospeit haufen. Sen. 7) - 
fe alicui negotio, fid) mit in eine Sache mere 
e. Plin. See. - fe periculis, fich in Gefahr 
ürzen. Sıl. 8) - (pe alicui nomina claro- 
rum virorum, €.fienr bie Nahmen berühmter Leu⸗ 
teoft_porfagen. Tac. 9) - praeterita , bergatte 
gene Dinge mit einmengen, einbringen. Cic. 
Ingeftäbilis, e, das nicht getragen werden faut, 
untraglich, Plin. 
Ingefto , àvi, atum, äre, fragen. Apul. 
Ingeitus, a, um, getragen. - humo , voll rz 
de. Qvid. 2) aufgetragen, Nomen a populo. 
inge- 






5) Ehrentitel, fonderlich der 
‚Id. 6) die Aufrichtige - 
dergleichen funderlich einem - 
frengeböhrnen Menfchen mobt anitehet. Pras fe 4 
Aufrightig> 
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ingeftum, ein Nahme, fo einem von bem Bolfe 
aufgetragen , gegeben worden. Tac. ingero. 

 Ingigno, génui , génitum, ére, von Natur 
einpflatzen, - homini cupiditatem veri inve- 
‚niendi, dem Menfchen die Begierde die Wahrs 
beit zu erfinden. Cic. - in animantibus cupi- 


ditatem confer vandi fui , den Thieren die Begiers | 


de ſich zu erhalten. Cic. 
 TInglandula, ze, f. die Aufblafung , Geſchwulſt 
eer Seble. On. Ben. 
- Inglóméro , avi, àtum , Are , auf einen Knaul 
oder Hauffen winden. 2) zuſammen treiben. - 
noétem , die ſchwarzen Wolfen, dag ed wie Nacht 
wird. Stat. X 
Inelorius, a, um, unberühmt ‚der feinen Ruhm 
erlanget bat. - militie, im Kriege. at. - pare 
ma alba, der noch nichtd von feinen Thaten auf 
feinen Schild bat koͤnnen mahlen laffen , mithin 
durch nichtd noch einigen Ruhm erfanget hat.Firg. 


Vita inhonorata & ingloria , eit Leben ohne Ehre | 


and Ruhm. Cic. à 
Inglüvies, ei, f. der Kropf ber Vögel, wor: 
innen fie dad Futter ſammlen. 2) die Kehle, 
| "Gurgel. Apul. 3) diegreßigfeit. „Prem inglu- 
vie ftringere , einen Theil feines Vermoͤgens verz 
freffen, Hor. 
 Ingolftadium ,i, ». Ingolſtadt, Stadt und De: 
ſtung in Bayern mit einer Univerſitaͤt. 
- ^t Ingombratus, a, um, eitrgelperrt, Kefeffen. 
—J der das 8 h 
ngottatus, a, um, der dad. Zipperlein Dat. 
. 2) den Gelenken dienlich, Onom. En 
‚fIngranätes, is, f. eine Roſe, fo die Farbe 
- eined Sranstapfeld hat. Frefn. 
„„Ingrandefco , ingrandui, efcére, fehr groß 
werben. - celeriter, gefchwind. Colum. 
T Ingrandíne, are, einen peitfchent. Frefn. 
ingrate, „Idv. unranfbar, mit Undanf, - re- 
pudiare aliquid , etwas ausſchlagen. Cic. 2) 
tingern. Non ingrate nominare aliquem , einen 
nicht ungern, gar germ, gar willig nennen, Plin 
— -Injràtia, m, f. die lingunit , Widermwille- 
In ingratiam cadere, itt Ungunſt gerathen. Ter- 
tul. 2) der Unwille, Undank. Amborum in- 
gratiis liber poffum fieri , ich fau mit bender Un⸗. 
willen, wider beyder Willen (rep werden, Plaut 
Vult vendere tuis ingratiis, er will fie wider 
deinen Willen verfauffen. Plaut. 
Ingrätificus, a, um, undanfbar. Accius ap. Cic. 
Ingratiis, P/aut.  Ingratis, ungern, wider 
Millen, - dicent, quae neceffe erit, werden 
fie fagen, was nöthig ift. Cic. 
“+ Ingrätino,, àvi, atum , are , fraßen. Frefn. 
JH Ingrätis, e, gemáftet. Frefn. 
- Ingratitüdo , inis, f. bielInbanfbarfeit, Fir- 
mic. 2) biellngnate. Cafliod. 
-FIngratuitus, a, um, bejchwerlich. On. Ben. 
Ingrätus, a, um, unangenehm , nicht ages 
nehm. Sin ingratum eife fentiam, wenn ich aber 
feben werte, daß «8 bir nicht angenehm fen. Cic. 
In?rati faporiscafeus, ein Kaͤſe von unsngeneh- 
men Geſchmack. Colum. 2) undanfbar. ^ - inali- 
quem , gegem einen. Cic. Ingrati animi crimen 
] horrere ‚einen Abfsheu für dem Lafter der Undank⸗ 
I barfeit haben. Cic. Nihil cognevi ingratius, 
dish babe nichts undanfbarerd gefehem, Cie. 3) un⸗ 
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willig, wider Willen, ungern. — Faciam opus in- 
gratus, al. ingrasiis , ich werde die Arbeit ungern 
thun. Ter. Ingratus, al.ingratiis ut dormiam, 
daß ich aud) wider meinen Willen fehlaffe. Ter. 

Ingräväte, Adv. unbefchwert , ohne Wider⸗ 
willen. Ammian. 

Ingrävätio, onis, f. die Befchwerung. Cod. Th. 

Ingrävätus, a, um, beſchwert, beladen. - mor- 
bo. mit einer $tranfbeit. Spart. 

Ingrävedo, inis, f. die Beſchwerde. Greg. M. 

Ingrävefco , efcére, ſchwerer werden, gröffer 
werden, zunehmen. - in dies, von Tag zu Tas 
ge» Cic. - pondere, am Gewichte, Plin. Eo- 
rum morbus eodem tempore ingravefcebat, ih⸗ 
re Krankheit nahm zu eben der Zeit zu. Cic. 2) 
Hoc ftudium quotidie ingravefcit, dieſes Stu- 
dium wird täglich verdrießlicher. Cic. 3) Ingra- 
vefcit annona , dad Getreide wird theuerer, 
fchlägt auf. Cef. 4) - furore, immer tolfer und 
toller werden, Cie. 

Ingrívo, avi, atum, äre, befchmwerent. - pup- 
pim, ba8 Schiff. Stat. 2) ſchwer fenn. Sævi- 
tia hiemis ingravat, die Strengigfeit ded Winters 
ift fchwer , groß. Piin. 

+ Ingrödieium , f. Ingreditium, i, v. der Ein⸗ 
gang. Frefn. x 

Ingrédior, greffus fum, gredi, hinein gehen. 
- illam domum, in das aus. Cic. - in fun- 
dum, ind Gut. Cic. - intra munitiones , indie 
Schanzen , Feltungdwerfe. Caef. 2) einher ge» 
hen. - vix poteft, fan er faum. Cic. - pleno 
gradu, mut vollem Schritte. Cic. 3) fommett. 
- in confpe&tum populi, dem Volke vor bie Aus 
gen. Cic. - pontem, auf bie 9Brüde. Cic. 4) 
antreten. - iter, tie eife. Cic. - confulatum, 
das Bürgermeifteramt: Cic. 5) anfangen. - 
aliquid cum magna fpe, etta? mit groffer Hoff 
nung. Cic. - de divinatione dicere, von der 
MWahrfagung zu reden. Cic. - in vitam, zu les 
ben. Cic. - vitam aliquam ‚einefebendart. Cic. 
- ad dicendum, zu reden. Cic. 6) - veftigiis 
patris , tem Vater nachahmen. Cic. gradior. 

+ Inereffa, ze, f. der Eingang. Frefr. 

Ingreffio, onis, f. der Eingang. - fori, des 
Markts. Cic. 2) der Anfang. - orationis, ei⸗ 
ner Rede. Cic. 

t Ingrefsitüdo, inis, f. ter Eingang. Frefiz. 

Ingreffus, us, m. dad Ginberaeben , Einher⸗ 
treten, Gehen. Cic. 2) ter Gang. Veftieiisedo- 
rari ingreifus alicujus, aus den Tritten eines Gang 
auöfpüren. Cic. 3)ber Lauf, Fortgang. - oratio- 
nis, einer Rede. Cic. 4) tr 9infana. Quizt. 
T $) die Beſitznehmung eines Grunditückd. rrefz. 

Ingria, s, f. Ingermaunland, eire Rußiſche 
Provinz an Liefland. 

T Ingrofsätor, oris, m. ein Auffäuffer , der 
Getreide u. b. g. auf- umo andern wegfauft, unt 
damit Theurung zu machen. Frefn. 2) der eine 
Schrift mit groffen Buchftaben ind Keine fchreibt» 

em. 

T Ingroffor, atus fum, Ari, 
Gemm. 2) bid oder fett werden. 

Ingruo, ui, ére, mit Hauffen einfallen. 2) 
mit Hauffen anfallen. - Fralis, die Italiaͤner. 
Virg. 3) mit Hauffen, , bauffig , ſtack befallen. 
In agreftes morbi ingruerant, die Krankheiten 

liiiii 5 hat⸗ 


Ingravate Ingruo 


——— 


ro werden 
"efj. jid 
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hatten die Bauersleute befallen. Liv. Morbi uni- 
verfis gentibus ingruunt, ganze Bölfer werden 
von der Kraukheit angegriffen Pliz. — Ingruit 
eftas, der Sommer ift vor der Thür. Colum. 
- periculum die Gefahr ſchwebt und über dent 
Kopfe. Liv. - frigus, die Kälte bricht mit 
Macht eir. Colum. - ingens terror in aliam 
partem , auf einer andern Seite wird alles mit 
eroffem Schreden befallen. Liv. | 
Inguen , inis, 7. bit Schoos, Gegend 
zwiſchen der Schaam und dem Schenfel, pter 
dicken Beine. Blancard, 2) die Schaam eine? 
Mannes over Weibed. Horat. 3) mann. Glied 
die Ruthe. Celf. 4) Schaamgefchwulft, Luc. 5) 
Schoos in dem Rohr, Plin. à rd 
meuínalis, Die Schagm angehend. Herba 
inguinalis , Mannstreu, Rodendiftel. Schrader. 
al. Sternkraut, Gánferich , Ganfing. 
Inguinaria. z, f. Sternkraut. Plin. 
T Inguinarius, a, um, die Schaam ange 


ben» Gregor. Tur. 
Ingurgitätio, onis, f. dad Hineinfchlucken. 
Freſſen und Saufen 


2) dad Schlemmen, 
Firmic. 
"Jngurgítdtus, a, um, fol( und voll. Petron. 

Ingurgito, Avi, atum, äre, einfchlucfen. - 
in fe merum, den Mein , in fich hinein ſauffen, 
in fih hinein gieſſen. Plaut. - vinum avari- 
ter, den Wein geißig. Plaut. 2) vollpfropfen, 
anfüllen. - fe cibis, fid) mit Speifen, fich di⸗ 
dicke freffen. Cic. - fe peculis, das trincten in 
fic hinein gieſſen, fauffen. Arnob. 3) vertief- 
fen. - fe in philofophiam, fid) itt ber Philo⸗ 
fopbie , fich ihr al(sufebr ergeben. Gell. - fe in 
flavitia, fid) 
Raftern berum weltzen. Cie. 

mzuftäbilis, e, das man nicht Foften , nicht 
effe fan, Baccz inguftabiles , dergleichen Bee- 
re. Plin. 2) dad man nicht trincfen fan, Fons 
inguftabilis,, ein dergleichen Brunn, Plin. 

Inguftàtus , a, um, ungefoftet , unverſucht. 
Horat. 

ingufto, avi, atum, "re, opferi. Tertull. 

Inhäbilis, e, ungeichieft- - omnibus his re- 
bus, zu allen diefen Dingen, Cic. - proge- 
nerandis fetibus, unge zu zeugen, Colum, - 
inhabile telum imperitis ad reinittendum , eit 
Schieögewehr , fo für ungeuͤhte nicht geichickt 
ift, es wieder zurück zu ſchmeiſſen, fo Linerfahr- 
ne nicht wieder zuräck werfen koͤnnen. Liv. In- 
habilis magnitudinis navis, ein Schiff von un⸗ 
geſchickter Groͤſſe, ſo der Groͤſſe halber nicht 
wohl regiert werden fan. Liv. 7 2) ſchwach. 
Inhabilis ftomachus , ei ſchwacher Magen. 
Fıefn. 

— —— e, unbewohnlich dad nicht Bez 
wohnt werden fan. Inhabitabilis terrze pars, 
dergleichen Theil der Erde. Cic. 

Inhabitatio, onis, f. vie Wohnung. Tertull. 

Inhäbftätor , Oris , m. ein Einwohner, In— 
wohner. - terrz hujus, dieſer Erde. 2) ein 
Hausmann, der old eur Miethmann üt. einem 
Haufe wohner. Ulp. 

Inhäbito, ävi, ätum,äre, einwohnen, feine 
Wohnung, feinen Gib babe, - in oculis, itt 
den Augen. Plin. 


in den Laſtern vertieffen , in den 


Iren, nicht mehr ſchieſſen. 


: Inhzreditatic, N Inbereditatio. 
to , f- Inheredito, — 


inhæreo, heefi, fum, ere, anhaͤngen, - cer- 1 
Halſe. Plin. 


Vicibus patris, dem Mater am 
Sec. 2) feft fi&et , angebeftet fep." - fuis fe- 
dibus, at ibrem Stellen. Cic.. 3) fid) befins 
Pe. - in rei natura , fef6ft in Der Natur der 
Dinge. Cic. 4) sertnüvft , Sereintget. fenn. - 
voluptatibus ‚mit ben Woltiften, Cic. s) fchwes , 
ben , fenn. - in oculis, tor den Augen. Plin. 
Sec. 6) bleibett - veftigiis prioribus,feinen erftem 
Meg gehen. Colum. 7) - in mentibus , under> 
geffen feyn. Cic. 8) anbaí(tem.- petito, quf fei> 
ner Bier beftebett, darben bleiben, Cod. 9) in- 
hæret hafta,er tragt einen Spieß. Curt. 

Inhzerefco , hefi , efcére , hängen bleiben. 
- in fordibus aurium tamquam in vifco , indem 
Dhrenfchmalse , indem Uñrathe in den Ohren, 
ald im Vogelleime. Cic. - penitus in menti- 
bus , ganslich in den Gemüthern behalten wer: 
dem. Cic. | | 

Inhälätio, onis, f. das Einhauchen. Plin. 

Inhälätus, a, um, eingehaucht. Apul. — 

Inbälätus, us, za. der Athem. Apul. 

Inhälo, Avi,ätum, äre, anhauchen. - ore foeti- 
do deterrimam alicui popinam , aus ſeinem 
ſtinckenden 9)taute einen mit dem ſchaͤndlichſten 
Brodem bon remp in einem gemeinen Sauff- 
haufe in fid gegoffenem- Weine. Cic. — / 

Inhämo , àvi, ätum, äre, mit der Angel 
fangen. Sidon. : Y 

T Inherbo , are, durch Kraͤuter bezaubern. 
Frefn.' : | nu 
= T Inhermus, a , um , angebauet, cultigirte 

rein. j 

1 M » Adv. begierig. Auguſtin. 

Inhiätio, onis, f. die Begierde , Gierigfeit, 
Trebell. 

Inhibeo, ui, itum , &re, halfen, anhalteır, 
zurüchnlten, - remos , die Ruder, Quint, - 
frenos, die. Zügel. Liv. - curfus equorum, 
dad Lauffen rer Pferde, Ovid. -tela , mefe 
Liv. 2) verhins 
der. »- quominus aliquid fiat, daß etwas nicht 
geichiehet, Pli. - vix potui, quin, babe id) 
kaum bindern koͤnnen, daß nicht. Quint. 3) ftillei, 
- pro fluvium ſanguinis, das Flieſſen, Rinnen des 
Bluts. Plin. alvum , den, Bauchfluß, Durchs 
fall. Plin. 4) ſperren, zurückhalten. — vires, 
feine Sirafte, Qui. s) drohen. - fupplicia ali. 
cui, einem harte Strafen, al. eine keibeöftrafe . 
anibun, Cic. - imperia ultro citroque , dro⸗ 
fen, feine Gewalt hin unb wieder zugebrauchen. 
Liv. 6) abhalten, - mentema realiqua, fein 
Gemüt) von etwas. Catull. 7) milites , die 
Trouppen Halt machen laffen. Curt. babeo. 

Inhibitio, onis. f. die Einhaltung; 2) - re- 
migum, dad Surüdrübern. Cic. 3) DBerkothes 
brief , eines Dberrichterd an einen Untervichter, 
üt einer Sache nicht weiter zu verfahren; - ar- 
ctior, Verboth ben Strafe des Bannd; - fim- 
plex, bey Stinfe ro. Marck Gofteó: - ulteri- 
or, ben Strafe rs, Mar Goldes; Titieiofe 
poífefüonis , Befehl, fich eines Poſſeſſes fo lan⸗ 

ge 


Inh:redi- | 


- J 


d 


: 
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e zu enthalten bid ein richterlicher Ausſpruch 
gefchehen. Id. 1% | * u$ 
.. lnhibitor, Oris, m. ein Zuruck⸗ oder. Abhal- 
ter, SBerbieter. Quint. "T 2) ein Crequirer, 


. Prejn. - dh 

- evtinhibirorius,a, um, einhaltend, zuruͤck bab 
tend. Mattb. Par. ME den T d 

"T Inhinnio, ivi,itum,ire,timiteberm, Pru- 

dent. — 

- .. Inhio, ävi, ätum, äre, das Maul nach was 
aufſperren, nach was ſchnappen. - uberibus lu- 
pinis, nach. den Brüften, Dutten der Wolfin, 
Cic. 2) heftig begehren, nach etwas begierigtradh- 
fett. hereditatem alicujus , quafi efurientem 


lupum, nach eines Erbichaft , wie ein hungri- | 
herbergen fait, 


er Wolf: Plaut. - bona, nach den Güthern. 
Maut. 3) febr wünfchen. - aliquem , daß ei 
ner komme. Plaut. - pulera teitudine poftes, 
ein Haus zu haben , veffen Thüren mit Schild⸗ 
frbte auögeleget. J'irg. - fratcrnos obitus, 
m fein Bruder umfommen ober fterben möge» 
Jil. a : 


-  Inhöneftämentum , i, v. Schande, Veruneh⸗ 
zung, fehandliche That. - admittere, begehen, 
Apal. 

Inhoneftas , ätis, 


| f. Unehr , Schande, Ter- 
- tull, | 


Inhoneftätio , onis, f. die Derunehrung. 
Hieron. : JA 
.* Inhönefte, Adv. unanftändiger Weiſe. - pa 
. xare divitias, Reichthum zuſaͤmmen fehneren. 
n - accufare aliquem , einen anklagen. 
1€. ho i "Wn 
Inhónefto , àvi, àtum, àre , verunehren, ſchaͤn⸗ 
ur palmas adeptas, die erlangten Siege. 
"vid. : 
- Inhoneftus, a, um, unanſtaͤndig, ſchaͤndlich. 
Mors inhonefta , ein ſchaͤndlicher Tod. Prop. 
- Inhoneftiflima cupiditas ; eine höchit fchändliche 
Begierde. Cic. Quid hoc joco inhoneftius? 


was iſt unanſtaͤndiger, als biefer Schertz? Val. 


Max. 2) unehrlich , infam. Homo, turpif- 
fimus atqueinhoneftifimus,ein hoͤchſtſchaͤndlicher 
und infamer Menſch. Cic. | 
_Inhönöräbilis, e, unachthar, wicht zu ehren. 
Tertull. 
T Inhönörätio , onis 
Beichimpfung. Frefn. 
Inhönöratus, a, um , üngeehrt , ohne Ehre, 
Inhonorata vita, dergleichen Leben. Cic. Inho- 
noratum aliquem transmittere, einem ohne Eh⸗ 
re lauffem [affen: Suet. Inhonoratior trium- 
phus, eine Triumph ohne groffe Ehre. Liv. 
. 7 Inhónórífíco, äre , fihimpfen. Frefn. 
Inhönörificus ‚a , um, dad feine Ehre 
bringt. Senec. | 
f Inhónoro, are , fchimpfen, Frefn. 
Inhonorus, a, um , ungeehrt , veracht , qt 
berühmt, werachtlich, wncebtbar. — Civitas in- 
"honora, eine geringe unachtbare Stadt. Plin. 
4 Inhormis, €, übermäßig. Frefn. 
„ Inhorreo , ui , &re, rauh fepm , ftruppicht 
En für Furcht, Kälte u. d. g. Virg. 2) et 
Gaumen. ı eriitten, ſehr erſchrocken ſeyn. Liv. 


, f. die Verunehrung, 


(y? 
vd 
-*^ ^ 


A l 





: T x mir au Berge geitanden. 
' Cinforberer der Herrengefaͤlle, ein Pedell, Buͤt⸗ fpicea meflis, nd 2 
2 «Fi ? p ren in bie. 55e , ſtehet ſchoͤn im Felde. Virg. 
.2) gu frieren anfangen. Simembra inhorzefeunt, 
wenn man einigen roi in den Gliedern ene 


an fiürmifd) zu werden Cut. 





Inhortefco Inhumatus 6482 


—Inhorrefco , horrui , efcére , rauh, ſtrup⸗ 
picht, ſtarr werden, - frigore, für Kälte, Pe 
tron. Mihi pili inhorruerunt, die Haare haben 
Petron. Inhorrefeit 
fpicea meflis, ba$ Getrende ſtehet mit ben Aeh⸗ 





pfindet. Celf- 3) fürchterlich werden. -Inkorruit 


‚unda tenebris, das Meer murbe von der Fine 


ſterniß ganz fürchterlich. Virg. 4) ftürmifch 
werden. Inhorrefcens mare , das Meer fängt 
' 1 5). erfchred'ett, 
fib anfangen zu fürchten, - feveritatem ali- 


, cujus, für eineà Strengigkeit. Cic. 


Inhofpitälis,e , wüft wo, niemand wohnen, ober 
Inhofpitalis Caucafus, derwi> - 
fte y unbemobnte Caucafus. Horat.- Inhofpitale 
liccus , ein Ufer ober Güfte, mo niemand anlen> 
den, fich aufhalten Fan. Plin. 2) was wider das 
Gaſtrecht iſt. Inhofpitales injuriae poteftatum, 
dergleichen Unrecht. Dbrigfeitiicher Perſonen. 
Plin, 3) unficher, ungefährlich. Plin. i 
Inhofpitälitas, atis, f. bie Unfreundlichkeit, 
da einer niemande Herberge oter eine Mahlzeit 
zu cffen giebt , die Filtzigkeit gegen Fremde, — - 
1 metu naícitur , entfiehet auo der Furcht. 
1C. ; 
Inhofpitäliter , Adv. ungaflfren ; 2) un⸗ 


| freum tib. Tertull. 


* 


Inhofpítus , a, um , unſicher, gefaͤhrlich. In- 
hofpita littora Ponti , bie unſichere Güften des 
Ponuü Euxini. Ovid. 

Inhoftus,.a,.um „unguͤtlich. — fibi, gegen: 
fich felbit. T2c. 2) unbillig. Pax inhofta, ein 
unbi&iger Friede, Tac. | 

J inhümanatio , onis, f. die Menfchwerdung. 

rein. 

Inhümäne, ,44 v. bort , unfseundiich, - facere, 
handeln. Cic. Multo inhumanius dicere , viel 
unleutfeliger reden. Cic. 

$ Inhümänico, al. Inhumanito, ävi,ätum, 
pur Gewalt anthun, unleutſelig fid beseigett, 

rein. 

Inhümänttas, atis, f. Infreumdlichfeit, Man- 
fuetudinem in inhumanitatem convertere , die 
Gütigfeit ip eíne Unleutſelzgkeit verwandeln. Cic. 
2) die Unhöftichfeit , Grobbeit. Facere aliquid 
non fuperbia neque inhumanitate, etwas nicht 
aus Stoltz, ober Grobheit tbun. Cic. 

Inhumäniter, Adv. unfreundlich, grob. - fae 
cere, verfahren , fid bezeigen. Cic. 

‚Inhümänus, a, um , unfreundlich, unleutſe⸗ 
lig. Non adeo inhumano ingenio fum, ich 
bin nicht fo unfeutfeligen Gemuͤths. Ter. 2) uns 
menfchlidy , einem Menſchen nicht anftandig, 
Inhumana audacia, eine unmendchliche Kuͤhn⸗ 
heit. Cic. Inhumana crudelitas , eine unmenfch- 
liche Graufamfeit. Liv. 3) grob, unhöfich, Hoc 
idem fi in convivio faciat, inhumanus videa- 
tur, wer dergleichen in einem Gaftgebotbe thaͤte, 
wurde für grob, für unhöflich angefehen mere 
den, Cic. 4) übermenjchlich, Apzl. — 4 
inhumütus, a, um , unbegraben, uneinge⸗ 
ſcharrt. Projicere ^liquem inhumatum, einen 
unbegraben hinwerfem Cic. Damus. 
Inhi- 
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Inhume&tus Injicio 
Jnhümettus, a, um , unbefeuchtet, trocken. 
Cel. Aur. 


Inhümígo, Avi, dtum , are, befeuchten. - 
totum campum , das gane Feld, Liv. Andr. 

Inhumo, àvi, atum , are, einſcharren, ein⸗ 
raben , in bie Erde legem, -—taleas , die 

BD Ramar^ifer. Plin. 

Iníbi , Adv. att eben dem Hrte, eben da. - 
fuperbia nata eft, ift der Hochmuth entſproſ⸗ 
fen. Cic. 2) da, dafelbft. Nos properamus 
domum, Vos inibi adefte. Wir eile nach 
Haufe. Send ihr auch dafeibft. Plaut. Inibi 
wi ignotum, da ait dem Orte unbekannt fep. 

fran. 

Inicerium, i, n. Ezermif, Stadt in Sclavo⸗ 
niei. 

Innicio , f. Iniicio. | 

Inídónee , Adv. unbequem,ungelchiet. Apul. 

Inj.&tio, onis. f. der Günpurf i 2) die An⸗ 
legung. - manus, der Hand, der Angriff, b) 
dad Recht einen anzupacken unb fürtzuführen. 
Cod. 3) - in bona, die Befigergreiffung , Be: 
maächtigung der Gütber. Sen. T 4) gemi(fe 
Steuer ober Abgabe, welche die übrig gebliebe⸗ 
nen für bie erfegen muſten, fo an der eft ger 
ftorben waren. Frefn. 

Inje&to, ävi, atum, äre, auwerfen, einer: 
fen; 2) anlegen. - alicui manus , die Hande 

an einen. Ammian. - dextram, die Hand an 
was. Star, 

Inje&us, a, um, hinei geworfen 5 2) benz 
— Cic. drauf geworfen. Cic. 3) einge 
aget. Cic, 

Inje&us,us, m. der Einwurfs 2) der Drauf- 

wurf. - pulveris, des Staubs. Plin. 

Iniens , ineuntis , o. ein⸗ oder hinein gehend ; 
2) antretend. - certamen , dad Gefecht. C. 
3) angehend , fid) anfangen. 
mit angehendem Frühlinge. Cic. - seftate , mit 
dem Anfange ded Sommers. Cic. Ianuario, 
zu Anfang ded Jenners. Cic. 4) Ab ineunte 
pueritia , yon erfter Kindheit am. Cic. 

Injexim , Plaut. Pro iniecerim. 

Inigo, €gi, actum , ére, hineim treiben. 
oves in ftabula, die Schafe iu ben Stall. Parr. 
2) - carpentum fuper aliquem, mit cem Wa; 
gen über einen megfabren. Varr. ago. 

Injício, jeci, jectum , ére, hinein werfen. 
- aliquid in ignem , etwad ind Feuer. Ter. 
2) drauf werfen. - ftercus, Miſt. Cic. - ter- 
ram alicui , Erde auf einen Sorten, Cic. 3) 
ſtuͤrtzen. £e flamme , fid) ind Feuer. Plin. - j 

fe in medios, mitten unter die Feinde, Cic. 4)! 
werfen. - pallium alicui, den Mantel auf oder 
über einen. Cic. 5) anlegen,legen. - manus 
in aliquem. Cíc. aliquem. Plaut. - alicui, 
die dnte am einen. Yal. Max. - manus 
alicui rei, die Hand en etwad , fid) defielben 
bemächtigen. Liv, ignes Capitolio, Feuer im | 
Capitolio, (9 in Brand fteden. Cic. - frena: 
licentie , der Freyheit , der Frechheit Zuͤgel. 
Hor. - alicui aliquam rem tamquam frenos 
furoris alicujus, eines Raſen durch eine Sa— 
che einen Zaum, eined Raferen, Durch eine Gaz 
ehe zurück halten. Cic. - alicui catenas. Cic. 
- vincula, einem Ketten und Bande, Cie. 6) 


‚ter einigen. Liv. 8) 


Ineunte vere, |- 


Inimicabilis ]ninde 
machen , beybringen. - alicui cogitationem, 
einem Die Gedanden. Cic. - metum , eite 
Furcht. Cic. - * » bie Sorge. Ter. - fcru- 
pulum , bert Zweiffel, Ter. - multo majorem 
alacritatem ftudiumque pugnandi exercitui, 
der Armee eiue viel groͤſſere Freudigkeit 115 Bes 
gierde zu fechten. Caf. - alicui voluptatem, 
einem eine Luft: Yarr. 7) verurfachen,. - tu- 
multum civitati , eir fermen - in der Stadt. 
Cic. - certamen aliquibus, einen Streit uns 
eldung thun, gedenken. 
alicui in fermone, eined infeiner Kede, Serv. 
ad Cic. - illud, quod , diefed , daß. Parr. 
9) - fruftrationem einen betrügen, Plaut. 

Inímicabílis, e, feindfich. Sidon. 
T Inímícabíliter , Adv. feindlich. Matth, 


ar. : 

Iniaicälis, e , feindlich. Sidon. 

jlInimicatus, a, um , ber einen Feind bat. 
On. Ben. | 

— A or Ar mn con- 
tendere cum aliquo, auf feindlichfte mit ein 
fih zancken. eo 4 3 ; ii * 

nímücíter , Adv. feindfeeliger Weiſe, feind⸗ 

(ib; auf feindliche Art, - bellare cum LN 
mit einem kriegen. Gel. : 


Inimiciia, e, f. die Feindſchaft. - eft ira 
ulcifcendi tempus obfervans,.ift ein Sort, fo 
tie aec zu doe. — Inimi- 
ciuam integrare , Die Feindfchafft wieder am. 
fangen. Plaut. Inimiciias, cum aliquo gere- 
re, Cic. mit einem haben. Cic, Inimicitias po- 
nere. Cic. - deponere, die Feimdfchaft fahren 
T rii aar s funt inter illos. Ter. 

ic. intercidunt illi cum illo , fie fi i 
miteinander, Cic. QU 

Inimico, àvi, atum, are, feind machen ‚(im 
geindichaft fe&eu, , uneimg machen. - urbes, 
" d — e. : — ínimican- 
ur, jehlagit du e$ ihnen ab, ſo werden fie böfe 
fo werden fie Feind mit dir. Cic. t 
re rei, einer Sachen feind werden, 


Inimicare pect f d —— 
ectora fucis, die fmi Ü 
machen „Aufon. ‚die Dummein boͤſe 


T, Inimicor, atus fum, ari , wid { 
pilas On. Ben. gie — 

nimicus, a, um , feindli indfeelig, 
Plaut, Nemo illi ee dip feci 
mand mehr feinb, Cic. « Qui mihi tam crudeli- 
ter aninci funt, bie mir [o graufans feind find, 
Cic. Inimico animo dicere aliquid , €tnyià mit. 
feindfeligem Gemütbe reden. Cic. Enimicifii- - 


| mus huic imperio ‚der viefem Reiche febr feind 


+ Lic. 

Ininicus , i, ne, (fc. bomo) ein Feind. - 
acer, heftiger. Cic. -. paternus, vom Water 
ber. Cic. Quis plenior inimicorum fuit? mer 
bar mebr Geinte gehabt ? Cic. Habere aliquem 
inimicum , einen zum Feind haben, Cic. 2 
mnumiciflimus ein abgefagter Feind. Car. + 3 
der Satan, Teufel, Witerfacher. Frefn. 

Inímítabílis , e, umachahmlich, dem man 
was nicht nachthun fan , das nicht uachzuthun 
ift. - alicui, einem. Quint. 

Iniade , Adv. von eben daher ‚von eben E. 

re 


| 
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6485  . Ininventibilis — Initio 
rte, ^ Sete für epe deducere, die Ar⸗ 
mee nach Haufe führen. Liv. : 
— , € , unerfindlich, unerforſchlich. 
eríull. _ 

Inique, Adv. tttibillig, wider Recht und Bil- 

figftit, - expulfum effe, vertrieben worden ſeyn. 
Cic. - facere , verfahren. Cic. 2) ungleich. 
Concertatio iniquius comparata, ein Gireit,- 
ber weit ungleicher beichaffen. Ter. — *— 
. Iniquítas , atis, f. üble Beſchaffenheit. - 
loci, eined Orts. Liv, 2) bie Unbilligfeit. - 
praetoris, (9 Richters. Cic. - legis , des Ge⸗ 
feßed. Cic. Mquitas certat cum iniquitate, Die 
Billigkeit ftreitet mit Der Unbilligkeit. Cic. 3) 
die Schwierigkeit, Härte, fchlechter Zuftand- - 
temporum, der Zeiten. Cic. 

Iniquo, ävi‘, àtum, are, unwillig machen, 
aufbringen, erregen. - animum alicui , 088 Ge⸗ 
müth wider einen. Laber. 

Iniquus, a, um, uneben, ungleich, Iniquo 
loco pugnare, «it eitiem unebenen Orte fech- 


. ten. Liv. 2) unbillig, ungerecht. Homo omni- 
- bus iniquus, ein Menfch derfich gegen alle uns 


billig ermeifet. Cic. Quid. hoc iniquius dici 


. poteft, was fan unbilligerd , ald das geingt wer⸗ 


ten? Cic. Iniquus judex , eit ungerechter 
Kichter, Ter. Iniqua conditio, eine unbillige 
Bedingung. Cic. 3) feind , feindfeelig ,. o8. 


. Jniquo animo intueri aliquem , einen mit feind- 
. fecitgem Gemuͤthe anfehen. Cic. 4) ungeduftig, 


wider Willen , ungern.iniquo animo ferre ali- 
quid, etmaó mit Widerwillen leiden, Cic. — 5) 
gehaͤbig, zuwider. - vitis, den Laſtern. Hor. 
6) zu viel, zu groß, Iniquum pondus, eine 
zu groffe &aft. Virg. 7) gu wenig. Spatia ini- 
qua, ein ju enger Kaum. Firg. 8) m. eilt Feind. 
Contra iniquos fuos defendi ab aliquo , von 


‚einem wider feine Feinde vertheidiget werden. 


Cic, Ab iniquis obfervari, von feinen Feinden 
beobachtetwerden. Ter. 1 9)der Satan, Frofn. 
10) Iniquus morbus, D$ heilige euer ‚Art eis 
ner Stranfpeit. Id. : 
Initia, orum , 7, Gotteödienft der Cereris,umd 
Cybeles da einer fich verfelben auf feine Lebenszeit 
widmete, und bargegen alte Geheimniſſe ſolches 
Dienfted erfuhr , von denen aber niemand jemabló 


‚ erfahren, worauf fieangefommen. Varr. 2)Dpfer, 


Gptteödienft überbaupt$. Liv. 3) Wenhung, 
Novis initiis & aufpiciis opus eft , wir müffen 
e Sieg aufó neue mit GOtt anfangen, 


ur. 
Inkishs, e, anfänglich, zum Anfang geboz 
rig · Uu. — 

d Tniehälkter » Adv. anfänglich, Mattb. 
ar. | 
Inítiámentum, i,z, Einweyhung zum Got 

tesdienſt. Sen. 

Inítiatio, onis, f. die Einweyhung. Seet. 
Initiäter , Oris , zz ein Einweyher. Glof. 

Weyhbiſchof. Jun. — | 
Inítiàtus, à, um, eingewenhet. Plin, 2) un; 

terwieſen, angeführet. - litteris, int Studiren, 

in den Wiffenfchaften. Plin. Sec. 
Initio, ävi, ätum, äre , anfangen. Initia- 
eur ver, der Fruͤhling gehet an, Firmic. 2) ftifz 


te. Auctoritas initiata eft ‚dad Anfehen ilt. ges 


Pars. k 


— 


f 
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ftiftet worden , hat feinen Anfang genommen. 
Pand. 3) wenben, einmenhen. - aliquam Ce- 
seri,eineier Cereri. Cic.- puerum,eit Kind ges 
mobnen, und ter Edufe , Potinæ und Cubs, 
oder per Eß⸗Trinck⸗- unb Schlafgättin widmen, 
qe. Liberis initiantur maritus & uxor , Mann 
und Weib werden gleichfam Durch die Kinder ges 
weyhet. Qu. 4) — acfübreit. 
primis-apicibus , in den erfien e 
A b c febrem, Sidon. ; u * 
Inítior, atus fum , äri , anfangen. Firmic. 
Inítium, i, 2. ber Anfang. — - belli ducitur 
ab eo, ded Kriegs wird Daher gemacht. Cic. 
Ab initio rerum Romanarum usque ad P. M 


. u- 
tium, von Anfange des Römifchen Reichs 6i 
auf den P. Mutium. Cic. 2) initio anfaͤnglich— 
im Anfang. Cic, 3) abinitio, vonfornen, Cic. 
4) Initia, Anfangögründe. Scribon. 5) die Efes 
menfe, - rerum, qua graece elementa dicun- 
tur. Cic. i 

Iníto , àvi, àtum dre, oft wohin gehen. Pa- 
cuv. ap, Non. — 

Inítus, us, m. das Hineingehen; 2) da 
Begehen, Begatten, Berchlafein Plin. 

Initus, a, um, in das man gegangen iff; 
2) angefangen, angetreten. Poft initum facer- 
dotium, nach angetretenem Priefteramte, Cic. 
3) gefaßt. Initum confilium, ein aefa$ter Rath. 
(06s 

Injücunde , Adv. unannehmlich, auf eite un⸗ 
angenehme Art, Cic, 

Injücunditas , atis , fF. Unannehmlichkeit, Un⸗ 
kieblichfeit. Ne quid injucunditatis habeat 
oratio , damit fich A ge nlichfeit, nichts 
unannehmliches in ver Rede finde, Cic. 

Injücundus,a, um, unangenehm. Mini- 
me nobis injucundus labor, die Arbeit ift und 
gar nicht unangenehm, Cic. Injucundus odor, 
ein unangenchmer Geruch, Plin. 

Injüdieätus, a, um, unentſchieden, unbeur⸗ 
theilet, worüber nod) Fein Urtheil oder Befcheid 
gegeben worden. Rem injudicetam relinquere, 
eine Sache unentfchieden laffeın. Gell. 2, unger 
richtet, Injudicatis vitam eripere, Reuter das Ceo 
adea die noch nicht gerichtlich verhoͤret 
worden Gell. 

Injügis, e, dad nod) unter kein Sod) gekom⸗ 
EA Injuges boves, dergleichen Rinder. 

Jr. 


Injun&us ‚a, um, angefuͤgt. - pedibus , 
an die güffe. Sen. Tr. 2) aufaetragen , aufere 
(egt. Injunéta imperii munera, ba aufgetra⸗ 
gene Seid). Tac. 

Injungo, nxi, nétum, re , anfügen. — al- 
quid alicui , etwas an etwas. Sen. Tr. 2) au⸗ 
thun, zufügen. - injuriam alicui, einem Lite 
recht. Liv. detrimentum reipublicae, tent gt» 
meinen Wefen Schaden. Brut. ad Cie. 3) aufs 
erlegen, - alicui laborem , einen eie. Arbeit. 
Quint. - fervitutem , zum Selaven machen. 
Liv. -neceflitatem, nöthigen , zwingen. Pli, 
civitatibus graviora onera ‚dei Nationen ſchwe⸗ 
re Laſten. Cef. - legionibus in vicem expe- 
ditionum onus , den Legionen Wechteläwerfe, 
* nach po es die Laft Der — 
richtungen. Caf. 4) - amicitiam cum aliquo, 

[e kk kk mit 


6197 Injuratus  Injuffus 


nit einem Freundfchaft machen , ftifften. Plin. 
£6. 
das Unrecht wieder bie Menfchen. Cic. 
Injäratus, a, um, der nicht geſchworen hat. 
Hc injuratus fum dicturus , quod in coReio- 
ne juratus dixi, ich will das ungefchworen fa- 
gen, was id) im der Verſammlung geſchworen 
geſagt habe. Cic. Malle jurato fuam, qaam in- 
jurato-alzorum tabellas credere , fieber einem 
ver geſchworen hat, fein, al einem, der nicht 
geſchworen, andere Taͤfelein anvertrauen. Cic. 
„Injüria, se, f. ba Unrecht, Sort Affront, 
Ehrenverletzung. - atrox, fdmere ud greuliz 
che Shrenverleßung. Dige//. - realis , da man 
fich mit Schlägen u. b. q. en einem vergreifft ; 
- ‚verbalis , die mit Schimpff und Ehrenrühri- 


gen Worten geſchiehet. - fcriptain fpecie fic | - 


diéta, da einer einen mit Worten ſchimpft, ober 
eine böfe That fchrifftlich oormirft , Doch aber feiz 
nen Nahmen unterfehreibt. Digef. - duobus 
anodis fit, vi aut fraude, geichiehet auf doppel⸗ 
te Weiſe, mit Gewalt , oder Betrug. Cie. Ac- 
cipere , quam facere preftat injuriam , €8 ift 
beffer Linrecht leiden als thun. Cic. Injuriam 
in aliquem jacere. Cic, - immittere , einem 
Alnrecht thun, einem Sort ermeiien. Ce. In- 
yuriam ferre , Unrecht leiden, Cic.. Injuriæ con- 
cedere, dad Unrecht nicht rächen, Sall. 2) die 
Schändung, Schwächung einer Zungfer. Plaut. 
3) eine unbillige Sache. Plaut. 4) Schate, 
Schmerk, Nachtheil der Gefundheit. Injurie 
opportunus „ das gar leicht fchanhaft werden 
fat. Celf. Occurrere injuriz , einem Scha—⸗ 
den vorbeugen. Plin, $) Abl. Injuria , mit 
inrecht , unbillig , tibi fufpe&us fum , bin 
ich dir verdächtig. Cic. Non injuria illud ti- 
bi accidit , dad widerfähre bir nicht unbillig. 
Cic. Injuria difpertire ,. unrecht tbeilen. 
Plaut. 

injurie ; Adv. unbillig. Nev. ap, Non. 

injuriétas, àtis, f. Die Schmach, das Un: 
secht. Lad. 

T Injurio, &vi , atum, are, Frefn. 

Injurior, àtus fum , ari, einem Unrecht an- 
thun, beleidigen. Sen. 

Injüriöfe , Adv. unbilfig , wider Recht. - 
tractare aliquem , fractiren, Cic. Qux ma- 
giftratus injuriofe decreverant, was bie Dbrig- 
feiten unrecht befcbloffen hatten. Cic. 

Injuriöfus, a,um, ungerecht, unvechemäßig. 
Avzritia. eft, injuriofa appetitio alienorum, 
der. Geitz ift eine unred)tmáfige Begierde nad) 
fremdem But. Cic. 

Injürius, a; um, unrecht , unbillig , Dad wi⸗ 


ter Recht und SSilligfeit ift, Cic. 2) der wider } 


Kecht und Billigkeit tbut, ungerecht. Ter. 3) 
meinendig. Fof. - 

Injuffus , a, um, ungeheiſſen, ohne Gebeif, 
she Befehl, dem was nicht gebeiffen wird oder 
ift. Injufii numquam defiftunt cantare , wenn 
fie nicht ie da ſolten, hören fte niemahld auf 
gn fügen, Horat 2) unbefohlen, was nicht ge 
beiffen , nicht befohlen-ift. iro. 

Injuffus, us, m. daB Nichrheiffen. Vetat 
mos. Deus injuffu fuo. hinc demierare , GOtt 
verbeut uns, ohne feine Befehl vom binnen zu 


5) darzuthun. - injuriam in homines, 


le 
| In 
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gehen , zu ſterben. Cic. Injuffupopuli aliquid. 
ad legem adfcribere , ohne Gefeifi ded Volkes 
eta den Geſetz beyfuͤgen. Cic. injuffu impera- 
toris de ftatione decedere, vhne Geheiß te? Genes 
rals won Der Wache abgeben , abmarfchiven. Sem. 
Injuffo meo , vhne meinen Geheiß. Tertul, — 

Jnjufte, Adv. ungerecht , ungerechter Weife, 
tiber Recht einen beieidigen. Cic. - impetum 
zacere in aliquem , einen anfallen. Cic. — 2) - 
alteri dicere, einen fhimpfen , fehmahen. Plaut. 
, Injuftitia, x, f. die Ungerechtigkeit. "Lotius 
injuftitie nulla capitalior eft, vonalfer Unge⸗ 
rechtigfeit iſt feine jchädlicher. Lac. — 2) die 
Hasrigfeit, Strengigkeit. Ego eieci miferum 
injuftitia mea , ich habe den armen Schelm 
Durch meine NHartigfeit auögeftoffen, Ter. 

Injuftus, a , um, ungerecht. Nemo erit 

tam injuftus , miemamd wird fo ungerecht ſeyn. 
Cic. injufta & perniciofa juffa , ungerechte 
unb ſchaͤdliche Befehle. Cic. 2) zu groß, au 
fhwer. Imponere alicui onus injuftum , einem 
eine gar zu ſchwere Laſt auflegen. Cic. Injufto fub 
fafce , unter einer allzugroffen aft. Virg. , 3) 
was wider bie Gefese geichiehet , unrechtmdßig» 
Injuftum matrimonium , eine wider die Gefeße 
getroffene Ehe. Digef/ Injufta uxor, eineders 
gleichen genommene Frau, leid. 
Inlabefactus, f. I/labefatius. Inlabor, f. Illa- 
bor. Inlaberatus , f. f//aboratus. Inlaboro, fe. 
lllaboro. Inlacerabilis, f. lllacerabilis. Inla- 
ceratus, f. Illaceratus. Inlaceflitus , f. Illacef- 
Jifus. Inlacrimabilis, f. I/lacrimabilts. Inla- 
crimatio, f. [llacrimatio. Inlaerimo. f. Illa- 
mo. Inlacrimor, f. lllacrimer. Inlzfibilis, f- 
Illefibilis. Tnlefus, f. Hiæſus. Inlztabilis, 
[- Il.abilis. Inlævigatus, f. lllevigatus. 

1 Inlagaria, æ, f. Frefn. Inlagätio , onis, 
f. eined Bienereinfeung ua feinen vorigen Stu» 
ſtand nach den Gefeken. Frefn. 

TInlaco, ävi, atum, äre, nach ben. Gefsken 
reftituiren, Frefn. 4 
Inlanda, z, f. f. Inlandum, i, ». land 
Herenland, weiches nicht Utland ift , ſoudern das 
ein Lehnherr für fid) bat, und es alfo. micht vers 

lehnet. refn. - 

TiInlapfus, f. Il/zpfus.  Inlaqueatio , f. I/la- . 
queatio. Inlaqueatus, f. Illagqueatus. Inlari- 
do, f. Illarido. Inlargio, f. Ulargio. Inlate- 
bra, f. Illatebra. Xnlatio , f. Iilatio. Inlati- 
vus, f. Ilativus, Inlatro, f. Dlatro, Inlau- 
dabilis, f. IMaudabilis. Inlaudatus, f. Illau- 
datus. Inlotus, f. D/lofus. Inlecebra, ſ. 
lecebra. | Inlecebro, f. l/lecebro.. Inlecebrofe, 
f. Ulecebrofe. Inlecebrofus , f. Illecebroſus. 
Inlecebrum , f. Illecebrum. | Inle&amen , f. Ii- 
lectamez. Inle&tamentum,f, lI/Ie&amentum. Yu- 
lecto, f. lilecto.  InleCtrix , f. Iijectvix, Inle- 
&us, f. Illectus. Inlegalis , f. Illegalis. In- 

fitimuss f. Dlegitimus. Inlepide ,f. Illepide. 
epidus , f. [lepidus. 

T Inlevitas, atis , f. bit Schwere. On. Ben. ' 
- Inlex , f. Ilex. nletabilis , f. Illetabilis-. 
Inlibabilis, f. Uibabilis. Inlibatus , f. Illibatus- 
Inlibens, ſ. Mibens. Inliberalis , f. Illiberalis- - 
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Iliiciator. Inlieite, f. Ulicite. Inlicitus, f. I//i- der Geburt her zukommend. Freſn. 4) unge 


eifus. Inlicium, f. ll/icivm. Inlido, f. Zii- 
do, Inligamentum , f. Illigamentum. | Ynliga- 
. tio, f. l//igatio. Inligo, f. Illigo. Inlimis, f. 
Illimis. Inlinamentum, f. Illinamentum. In- 
linio, f. Ilinio. Tnlino, f. Ulino, Wiqunabilis, f. 
llliquabilis. Inliquefco,f. Illiquefco. Inliquidus,f- 
liiquidus. Inliſio, ſ. blifio. Inlifus, f. Hlifur. Yn- 
litteratus, f. Illitteratus. Inlitus ,f. Illitus, In- 
lix, f.Ilix. Inlocabilis. f. Iliocabilis. Yn- 
localitas , f. Illocalitas. Inloco, f. Illoco. ın- 
lotus, f. lilotus. Inlübrico, f. I//ubrico. In- 
luceo, f. Illuceo. Inlucefo, f. Pi inlu- 
&or, f. Illucter. Inludium, f. Uludium. In- 
ludo, f. Illudo. Inluminabilis, f. Huminabi- 
lis. Inluminate , f. Il/urzinate. Inluminatio, 
f. Iluminatio. inluminator , f. IIluminator. 
Inluminatrix , f. [l/uminatrix. Inlumino , f. 
lumino. Inluminus, f. H/luminus. Inlunis. 
& Uunis. Inlufio, f. Illuſio. Inlufor, f. Illu 
for. Inluforium , (f. Uluforium. Inluforius, 
f. llluforius. Inlufter , |. Wufter. Inluftra- 
mentum , f. Mluftramentum. Inluftratio , f. 
Hlufiratio. Inluftrator , (. [lufirator. Inlu- 
ſtratrix, f. IWufiratrix. Inluſtris, f. Illuffris. 
. Inluftrus , f. Iluférus. Inluftro, f. Wufro. 
Inluftrus, f. Wußrus. Inlufus, f. Ulufus. In- 
. lutibarbus , f. [//utibarbus. Ynlutibilis, f. Illu- 
tibilis;. Inluvies , f. Ulwvies. 
Innábílis, e, darauf man wicht fchiffen oder 
ſchwimmen fan. Ovid. ; 
, Ej Innamum, i,, ein Pfand , Unterpfand. 
efa. 
Innarrabilis, e , unausſprechlich. Lact. 
Innafcor , atus fum , fci, itt ober auf etwas ge- 
zeuget werden, voo wachſen. - in agris, auf bert 
Aeckern. Hor. 2) angebohren werden. Nobis 


id vitium innatum eft , diefed Qafter ift und | 


angebohren. Hor. Amor fcientize & cognitio- 
nis nobis innatus eft , die Liebe zur Wiſſenſchaft 
unb Erfänueniß der Dinge ift uns angebohren. 
ic. 3) entftehen , erzeuget werden. In hac 
magnitudine animi facillime nimia cupiditas 
rincipatus innafcitur , bep diefer Großmuͤthig⸗ 
Feit entítebet gar leicht eine allzugroffe Begierde 
ach dem Vorzug über alle, Cic. Hac oratio- 
ne habita innafcitur alacritas & cuniditas bel- 
li gerendi, nachdem biefe Rede ges ‚ger wor⸗ 
ben, entftund bey allen ein Muth un. Begier⸗ 
de zum Krieg. Caf. pa 
‘Innäto, avi, atum, äre, hinein ſchwimmen. 
Pifciculi parvi innatant in concham hiantem, 
ed fchmimmen fleine Fiſchlein in die aufklaffen⸗ 
de Mufchel. Cic. 2) morinue fchwimmen. - 
flumini, in einem Fluſſe. Hor. . 3) auf ete 
was fchmimmen - undam , auf dem fibaffer. 
Virg. 4) fid) ergieffen. Fluvius innatat ter- 
re, der Fluß ergieſt fid) über bie Erde. Plin, 
+ Innätürälis, e, unnatürlich. Seri. 
+ Innätürälitas , atis, f. eim unmatürliched 
Weſen. 2) Grobheit , Unbefcheidenheit, Frefn. 
Innätus , a, um , angebohren , natürlich, von 
der Natur eingepflankt. Cic. 2) wo gebobrer, wo 
erzeuget ober gemachlen. - rupibus , auf den 
- QGelfe, Ovid. 3) eigen , eigentbümlich , von 


bohren. Prudent. 

Innävigäbflis, e, wicht fehifreich , darauf 
man mit keinem Schiffe fahren fan. Liv. 

Innävigo, Avi, ätum, äre , hinein ſchiffen. 
Mela. 

Inne&o , xui , xum , Ére , einfnüpfen , hineitte 
knuͤpfen. 2) | - fauces laqueo, einen Strick 
imt den Hald legen, Ovid. 3) - fertis tem- 
pora, einen Krank auffeken. Ovid. 4) - ali- 
quem alicui per affinitatem , einen mie einem 
verichwägern. Tac. 5) - moras. Stat. - cauf- 
* morandi, allerhand Verzoͤgerungen machen. 

irg. 
— ,i,n. Innerneß, Stadt in Schott⸗ 

‚Innexus, a , um , angeknuͤpft. pedem 
vinculis, mit dem Zuffe an ein Bad, Virg. —- 

‚Innexus , us, t. Band , Verknuͤpffung, Ver⸗ 
bindung. Apul. | E 

Innidífíco ‚avi, atum, are, ins Neft Bauen, 
(ege. - lapidem a&titem, den Adlerftein, Plins 

+Innihilo, are , vernichten. Frefm. 

Innitor, nixus, f, nifus fum , iti, fid) auf. 
etwas lehnen, ſtaͤnmen. - baculo , auf einen 
Stab. Ovid. - fcuüs, auf bie Schilder, Liv. 
- hafta, auf den Spieß. Liv. - in humeris, 
anf bie Schultern. Cic. - in aliquem, auf ei⸗ 
nen. Pls. - ili , auf ibit. Tac. 2) Cuife- 
creta alicujus innituntur , eitteà Gottffnent , ber. 
um eined gefamte Gebeimmniffe Wiffenichaft bat. 

ac. 


Innixus , a, um, fid (ebneno , fleifend, 
ſtaͤmmend, verlaffend, ruhend. Liv. | | 

Inno, àvi, àtum, are, worinne ſchwimmen. 
- mari, im Meer, Tac. - aque, im Waſſer. 
Liv. - fluvios, iti den Flüffen. Firg. 

Innóbiílitatus, a, um , ungeadelt. Lamprid. 

Innócens , tis , e. unſchaͤdlich. dicitur, ^ 
non quileviter , fed qui nihil nocet , beift nicht 
der,fo eim wenig, fondern der gar nicht ſchadet. Cic. , 
Innocentior uva, eine Traube, fo weniger ſcha⸗ 
bet. Plin. 2) unſchuldig, der wichtd bojeó ge 
than ober begangen hat. - in exfilium ejeCtus 
eft, er ift ind Elend verwiefen worden , obne 
was verbrochen zu haben, umnfchuldiger meife. 
Cic. Innocens abfolvi poteft, ein Unſchuldiger 
fat loógefprocben werden. Cic. 3) redlich,fromm. - 
Vir bonus & innocens, ein frommer und red- 
licher Mann. Cie. Vita innocentium ‚dad Lee 
ben redlicher und frommer Leute. Cic. 


Innöcenter , Adv. ohne jemand zu ſchaden, 
unſchaͤdlich. - fieri , gefcheben. Plim. 2) (rom, 
redlich, ohne voa? boͤſes zu begehen. - vivere, 
leben. Quint. 

- Innócentia , ze, f. die Unfchädlichfeit. 23 bit 
Unſchuld, Frömmigkeit, Redlichfeit. - eft ta- 
lis affectio animi , quæ noceat nemini , íft tí» 
ne ſolche Bewandniß ded Gemütbé, da einer 
niemand einigen Schaden zufüget. Cic. Leve 
innocentiz prefidium , Unſchüld giebt. ſchlech⸗ 
ten Schuß. Cic. 


Innöcue, Adv. unfchädfich , ohne Schaden. 
- per intervalla digitorum evadere, zwiſchen 


den Fingern hingehen. Suet, 
SE kk kk 2 Inno« 
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"Inn$cuus, a, um, unſchaͤdlich, dad feinen 
Schaden thut. Verba innocua , Worte, fo 
nieman feinen Nachtheil bringen Martial. 
2) unbeſchaͤdiget. Carin® innocuee , unbeſchaͤ⸗ 
bigte Schiffe. Virg. 

T Innodatus, a, um, angekleidet. On. Ben. 

Innödo , à.i, atum, are, verfnüpfen, ein⸗ 
fnüpfen , verknoͤtern. Sidon. Innodato gutture 
Jaquei nexibus interire , fid) erhencken. Am- 
mian, 

Innöminäbilis, e , unnennbar, das micht 
fan genenut werden, Tertul. 

Innominatus, a, um, ungenannt. Os inno- 
minatum , dad NHüftbein , ungenannre Bein, 
$roffeó Bein zu beyden Seiten des heiligen 
Bernd. Woyt. 2) Innominati, beiffen die Mit- 
glieder einer gelehrten Gejellibagt zu Par: 
nie 


jJ Innonia, &, f. ein Gefáge , umzaͤunter Dt, 
frefn. 

Innormis, f. Inormis, e, febr groß, unge 
beuer, Infcr vet. 


Innormitas, atis , f. ausnehmende Gröffe, 
Arnob. jun. 

T Innormiter, Adv. febt groß. Frefn. 

* Innormo, äre, abjirfein. Frefn. 

T Innotefcentia, ze , f. dad Bekannt werden, 
bie Ruchbarfeit. Sarisb. 

Innötefco, notui, efctre, bekannt werden. - pi- 
Etura aliqua, durd) ein Semäplde. Plin. +2) 
befantit machen. Frefn. 

innóto, àvi, atum, are , einzeichnen. Hygin. 

Innövätio , onis, f. Die Erneuerung. Tertull. 
2) 1008 währenden Proceſſes wider ben Richter ober 
Klaͤger zur Ungebuͤhr unternommen wird. IE. 

T Innövätüra, æ, f. die Erneurung. Fren. 

Innóvo, àvi, àtum , äre, erneuern. - fe 
ad aliquid , fid) zu etwas. Cic. - terrorem, 
ba? Schrecken. Liv. 

Innox , ócis, o. unfchuldig. Innocem rapta- 
ze pro moecha, Fine Unſchuldige für eine Ehebre⸗ 
cherin hinführen, Plaut, 

* Innoxio , are, für unfchuldig erflären. 
Frefn. 

Innoxius, a, um, unſchuldig. Innevii con- 
demnati funt, fie find unfchuldig , da fie doch 
unſchuldig waren , verdammet , verurtheilet 
worden. Liv. — 2) unfchadlich. Innoxius fer- 
peus , eine unfdyielicbe Schlange , Schlau» 
ge, die niemand fchatet. Virg. 3) dem nic 
mand ſchadet, der unbejchädiget bfeibet. Faba 
innoxia a cureulionibus, Bohnen, den bie Mür- 
mer nicht ſchaden. Colum. 4) 'nnoxii laltus,Mät- 
Per, durch die man ficher und ohne Gefahr rei- 
fen fan. Plir. 5) tela innoxia cadunt, die 
Geſchoſſe fallen ‚ohne Schaden zu thun. Curt. 

T Innoxo, äre, frey fprechen. Frefn. 


TInnübilo , Avi,ätum, àre , nit Wolfen überz ! 


ziehen. 2) verdunfeln - quo, womit. Soli. 
Innubilus, a, um , heiter, bell, flar, ohne 
Wolfen, Innubilus zeiher , eim heiterer Him— 
mel, petere ud iA 
Innübis, e, ohne Wolfen, heiter , heil, In- 
mubis dies, ein heiler Ange Seu. ^ 
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Innübo, pfi , ptum, Ere , einheyrathen itt eined 
Familie. Liv. 2) heyrathen. - thalamis alicu- 
jus, einem. Ovid. 

Innübus, a, um , der nicht gehenrathet hat, 
underehlicht, unverheyrgthet ,cbeloó, Innubam 
permanere, unverhenrsthet bleiben, Ovid. +2) 
fF. eine Nonne, Kiofterjungfer. Frefa. 

Innucleätus, a, um , unqusgekernt, aus dem 
die Kern nicht heraus gemocbt ind. Plin. Val. 

Innümeräbilis, e, unzehlich ‚ohne Zahl, utto 
zehlich viel. Democritus ait effe innumerabi- 
les mundos , Democritus fügt, es wären un⸗ 
zeblich viel Welte. Cic. — Innumerabilis pecu- 
nia, eine unzehliche Summe Gelds. Cic. Gen- 
tes multitudine inmumerabiles , Voͤlcker, (9 
wegen iprer Menge nicht zu aeblen find, Cic. 

innuméràbílítas, atis, f. bie Unzehlbarkeit. 
- atomorum, der untheilbaren Coͤrperlein, ber 
Sonnenſtaͤublein. Cic. - mundorum , der Welt> 
kugein. Cic. — 

innümérabiliter, Adv. unzehlbar ,_ un⸗ 
zehlich. 2) unzehlich mabl. - mutari , veraͤn⸗ 
pert werden. Lucret. 

Innümérális , e, ungehlbar. Innumeralis nu-. 
merus, eine unzehlbare Zahl, Lucret. 

Innümerätus, a, um, ungezehlt. Tertull. 

T iniimr qun àtis, f. eineunzehliche Zahl. 

rein. 

TInnümeröfus, a, um , unzehlich, unzehlbar, 
Innumerofos fetus edere , unsehliche Junge beo 
fen. Plin. 

‚Innüm£rus, a, um, unzehlich, unzehlbar, dad 
nicht gezehlt werden fat. Lucret, 2j ohne Ver⸗ 
fé Innumeri numeri , freye Berfe. Gell... _ 

Innuo, ui, ütum , ére , minfen , nicken, mit 
bem Kopfe ei Zeichen geben. Si ifte fuos ho- 
|pites rogaffet , immo innuiffet modo, meu er 
feine Gaͤſte gebechen , ja ihnen nur geminft báto 
te. Cic. Abiens , innuit mihi , da er fortgietigr 
winkte er nir. Ter. , - 

Innuptus, a, um, unverehlicht, unverhey⸗ 
rathet. Innuptæ puellz, unverheyrathete Jung⸗ 
fern. Virg. 2) Innupte auptie , Benfchlaf 
ohne vorbergegangene Granung oder Hochzeit 
al. unrechtmaͤßige Hochzeit ober Ehe, Posta ap. 
Cic. 73) f. cute Nonne. d. 

Innus, i, m. ein Muulefel. Colum. 

Innu'7ilis, e , das feine Nahrung giebt. 
Iufeell Yarizunutribile , dergleichen Suͤpplein. 
Cel. Aur. 

Innütrieatus , a, um, worinne erzogen. - in 
malis, it Inglüc. Orof. 

Innütrio, ivi , itum, ire, in etwas erziehen, 
2) Innutriri certis ingeniis, fid) an gewiffe Au- 
Ctores beftändig halten unb ihre Schreibart ame 
zunehmen fuchen. Sen. - liberalibus difeipli- 
nis, in den frenen MWiffenfchaften erzogen, 
p Kindheit an beftändig wuntermicfen werden, 

en. 


Innütrltus, a, um, in oder auf etwas aufs 
erzogen. - mari, auf dem Meer. Piin. Sec. Ab 
innutrio. 2) der ohne Nahrung ift. Cel. Aur. 

Ino, us, f. des Cadmi Tochter und Atha- 
mantis Gemahlin , bie endlich eine Reergoͤttin 
wurde und den Nahmen Leusotbea item Ma- 
tuta befam. Cie, : 

Inobau- 





- 
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; — — a, f. der Ungehorſam. Ter- 

ul. —* i. 

In5baudio , ire, ungehorſam feni. Tertull. 
Inöbediens, tis, o. ungeborfam. Cafiod. 
Inóbédienter, Adv: ungebörfam. Augufin. 
Inöbedientia, æ, f. der Ungehorſam. Hieron. 
inobedio , ivi , itum, ire, gtrgeborfam feni, 

Wicbt gehörchen: Ambrof. pri 

. Inóbedus, a, um , ittigeborfant. Macrob. 
InobleCtor, atus fum , ari, fein Vergnuͤ⸗ 

gen ser haben. Tertull. RE j 

- Inoblittérátus , a, um, unausgeleſcht, uUnauk⸗ 

seien Tertull. T 4 " 
noblitus, a, um, bet etwas nicht vergeſſen 
bat. Ovid. — 7 jx 
Inobrütus , a, um, tticht überfalfen , unuͤber⸗ 
fallen, unbedeckt von etwas. Ovid. 
Inobfcürabilis , e, das nicht verdunkelt were 
ben fan. Tertull. - 

‚ Inobfcüro, ävi, &tum, äre , verdunkeln, bere 
finftern. Nulla pofteritatis oblivio ejus ob- 
fcurabit legationem, ed wird die Nachfommen- 
ſchaft deffen Geſandſchafft niemahls vergeflen. Cic. 

Inobfeptus, a, um , versäumt 2) under 


ftopft. Lad. Aiit 
Inobséquens , tis , e. ber nicht folget, unge⸗ 
- frenis, den Saumen. Sen. Tr. 


horſam . 
ne ent ee —— 
nobfervantia, 2, f. die Unachtſamkeit, In⸗ 
gbferban&, Suet. RAE 
inobfervätus, a, um , ungemerckt, unwahr⸗ 
genommen. Plin. 
— Inobföletus, a, um, unveraltet. Tertull. 
Inoccíduus, a, um , dad nicht untergehet. 
ygnes inoecidui, Sterne, fo nad) unferm Ho⸗ 
risonte nicht untergehen, ftetd gefehen werden. 
Claudian. 2) Vifus inocciduus, Augen, (9 
nicht zufalfen , (o ftetd offen ſtehen. Stat. 
.Inocco , ävi, atum, äre, eilt> oder unter⸗ 
ege. — Mid oca Colum. P 
nócülatio, onis, f. die Einaͤugelung, die O⸗ 
| e — Baͤume. que salis 
nócülátor , oris , m. ein Oeulirer, Gaͤ 
fe Baͤume oculirt ober dugelt. P/iz. DENT 
Inócülatus, a, um, veulirt. 2) gleichſam 
età mit Augen befe&t, - bullis aureis , mit 
golbenen Buckeln befchlagen. Apzl. 
Inocülo, àvi, àtum, are, Augeln , octilireit. 
- arbores ficorum , $eigenbáume. Colum. 
Inódoro, àvi, atum , äre‘, ftinfend machen, 
machen, Daß etma? übel riecher, ober ftinfet» - ha- 
— einen ſtinkenden Athem verurſachen. Colum. 
eaor. |. 
'  Iinüdórus, a, um , das feinen Geruch giebt 
nach nichté riechet. Gell. ach 
Inoffenfe, Adv. ohne Anſtoß. Geil. 
Inoffenfus , a , um, umanftößig , der nicht 


ftöft. Tibwll, 2) wo man nicht anftoft. — Inof- 
fenfa via, ein Weg worauf man wicht anftölt, 
Mart. 3) unbeleidiget , unbenachtheiliget. Vi- 
vere tempora inoffenfa a valetudine, feitte Zeit 
hinbringen, ohne vom einer Krankheit befallen, 
incommobirt zu werden. Gel, 4) unberührt, 
| ohne daß man am etmaó angeftoffen, Inoffen- 
| fss voluptates transmittere, die Wolluͤſte ohne 






Gottesdienſt ett einem Orte verrichten, 


| nicht gültig iff. Cod. 


enftoft. .Pes inoffenfus, ein Fuß fo micht ans. 


Anſtotz, ohne felbige su berühren, vorben gehen, 


lin. Sec. 5) offenfa vocum copulatio,Berfnüs 
fung, Zufammenfügungder Worte, die fid) ans 


genehm hören laͤſt Quint. offendo. 


+ Inofficio, äre, in ein Amt feken, 2 
vefn. 

inoffíciofus, a, um, undienftkaft, - in ali- 
quem , gegen einen. .Cic. 2) das mit 


Pflicht und alſo ungültig ft. Tnofheiofum te- 


ftamentum , ein Teftament, worinne Kinder att 
ihrem Prlichttheile oder ihrer- Legitima , vers 
fürßt werden , und daher biß auf diefe Erfegung 
Inofheiofa dos, da eine 


Frau ihrem Mann fo viel zur Mitgabe mitbrin⸗ 


gen will, da die Kinder vom erften Manne das 


durch an ihrer Legitima Perfürft werden. Cod. 

Inofficiofa donatio, Schenkung Vaters oder 

— zum Nachtheilter Legitimze ihrer Kin⸗ 
er. 

FU. E o. dad feinen Geruch hat, ohne 
erudy ift: Lucr. 

t Inöleo , are , befalben mit dem Cbrifmate, . 
beftreichen. Frein. * 

Inölefco , lévi, itum, efcére, eilt oder ian⸗ 
machfen. - ramis , an den Aeſten. Sr. 2) ein> 
pflangen. - nobis amorem noftri, und die Liebe 
v felbſt. Gell. 3) eingepflankt werden. 

ei. 


+ Inöletivus, a, um , unerwachſen, unerzo⸗ 
get. Frefn. RR NE 
Inöminalis , e, unglücklich, Inominalis dies, 
ein. ungluͤcklicher Tag. Gell. 
Inöminätus, a, um, tnglücflich, Hor. _ 
Inöpäco, ävi, atum , äre, Schatten über 
etwas machen, - receptacula avium; über die 
Behältniffe der Bügel. Colum. — : 
Y Inóperátio , onis, f. Breyheit von aller Ar⸗ 
beit. Frefn. | 
F Inöp£ro, äre, einem arbeitet. Frefz. 
Inöpertus, a, um, unbedeckt. Inoperto ca- 
pite, mitimbebedtem Haupte pter Kopfe. Ser. 
2) (rep , unverſteckt, offenbar. Inoperta veritas, 
die offeibare Wahrheit. Ser. s 
Inópia, ze, f. Mangel, Dürftigfeit, - argen- 
ti, an Bere. T. - ent, An Gettende, Caf. 
Propter inopiam te&ti in foro perno&tare , aus. 
Mangel einer Herberge die Nacht auf dem Mark⸗ 
te bleiben, Cic. Propter inopiam defideranda 
amicitia, wegen Dürfftigfeit hat man die Freund⸗ 
fchaft zu münfchen, Cic. 2) bie Armuth. Vt 
quid conficiatur ad inopiam propulfandam, 
Damit was auágemacbt werde , fib ter Armuth 
zu entichlagen. Cic. Ad inopiam redigere 
aliquem, einem in Armuth fegen , «m Bettel⸗ 
ftab bringen. Ter. inops. | 
Inöpinäbilis, e , dad. matt nicht gemeint bat, 
unber muthlich. Aur. Vid. 2) was wider bie 
gemeine Meinung der &ute ift. Gel. 
' Inópinans , tis, o. der fic) eined Dinges nicht 
verfiehet , unberſehens. Multos in agris i1no- 
pinantes deprehendit , er hat viele auf dent 
Lande ertappt , da fie cà fichnicht verfehen. Ce. 
Inipinanter, Adv, Suet. Inoplnàto, Adv. 
unverjehend , ohne daß man fich ed verfiebet. - 
pets einen Einfall thun, Liv. 


^ 
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Inöpinätus, a, um, unverſehen, unbermutbeé. 
Nova hzc tibi & inopinata funt , dad ift Dir und 
neues unb unverfehened. Cic. Nihil inopinati 
accidit, ed bat fich nichts unvermutbeted sugetraz 
gti. Cic. Restante tamque inopinatz, fo groffe 
unb fo unvermuthete Dinge. Cic. Ex inopina- 
to obfervare , acht auf einen geben ohne, bof 
er ed merft. Cic. ’ 

Inöpinor, äri, nicht meinen. Greg. Tur. 
nópinus, a, um , tuibermutpet , unverfehen. 
Gaudia inopina , eine unverfehene Freude. 


at, 
Inópiofus, a, um , bedürftige - confilii, 
guten Xatbb. Plaut. 
um , der feine Stadt bat. 


Inoppidätus , a, 
Sidon. 

Inopportünus,a, um, ungelegen, unbequem. 
Scdes huic fermoni non inopportuna, ein Cif 
ber zu tiefer Rede nicht unbequem ift. Cic. 22 
ungeſchickt, was fid) nicht zur Zeit reimt. Fa- 
belle inopportune , ein unzeitiged Geſchwaͤtz. 
Apul. a ec 
nops, öpis, o. bedürftig. Cic. 2) arm. - 
ab amicis, an gutem Freunden. Cic. 3) ohne, 
- auxilii, ohne Hülfe. Liv. Verfus inops re- 
rum, eiit Gedicht, darinnen nicht reelles, ſou⸗ 
dern bloffe Worte enthalten. Hor. opes. — 

Inoptäbilis, e, ungewünfcht, dad man nicht 
wuͤnſcht ober begehrt. Apul. _ 

Inoptätus, a, um, ungewuͤnſcht. sen. 

Indrätus, a, um, unvorgebracht, unvorgetra⸗ 

et. Legati re inorata reverterunt, Die Ge 
fame Ladies; gun gegangen, ohne ihre 
Sache vorgetragen zu haben. Cic. — 

Inordinaliter, Adv. unordentlicher Weile, 
Gel. Aur. 

Inordinate, Adv. Celf. Inordinätim, Adr. 
ohne Ordnung. Ammian. — 

Inordínatio , onis, f. die Unordnung. Apul. 

Inordinätus, a, um , unordentlich, ohne Drd- 
nung. Inordinati milites, Soldaten, die nicht 
in ren Sfiedern fteben oder marfchiren. Liv. 
Ex inordinato in ordinem redigere , aud der 
Unordnung in Ordnung bringen. Cic. 

Inörior, ortus fum, örlri, aufgeben, entite- 
Ben, fid) finden. Zac. 

Inormis, e, aus der Maſſe groß. Spart. 

Inornäte , Adv. ohne Zierde. Auct. ad Her. 

{nornätus, a, um, ungeziert. Cic. 

Inorno, àvi, atum, are, zieren. Terfzll. 

Inoris, e., Inorus, a, um, ohne Mund , ba? 
feinen Mund bat. Fl. 

Instiöfus, a, um, unmüßige 2) woben man 
fid gar zu viel Mühe giebt. Quint. 

Invvans, tis, o. frohlockend. Apul. ovans. 

Inpacatus, f. Impacatus. Inpattio, f. Im- 
pactio. Inpa&us, f. [mpatius. 

T Inpagatus, €. Impajatus, a, um, unbezah⸗ 
(et. Dipl. a Gall. payer. 

+Inpälam, Adv. öffentlich. Frefn. 

inpono, ſ. Impono. Inpofterum, f, Poferus. 

Inpofitus, a, um, unordentlich. Orom. Ben. 
Inpoftmödum, Adv. hernachmahld. Frefn. 

T Inprzmeditatus , a, um, aus dern Stegreif, 
ex tempore. On.Ben. 

In prefentia , f. Prefentia. 


In praefentia 
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Inprídie, Adv. Tagd totfer. Tertull. 

In primis, f. Primis. . 
z T Inpriaiius, Adv. von vorn, vom Anfangee 

7 " 

Inpüricia, z, f. bie Iinreinigfeit, Frefm. 
nquam, ich fage. f. Inquio. — 

TInquaffabílis, e, ungerrüttlich, Frefm. 

[Inqueftus, i, m. Abgabe, Steuer. Freſn. 

inquies, etis, f. bie ſinruhe. - no&urna, 
nächtliche, bep der Racht. Plin. | 
, Inquies, etis, o. unruhig. Hominum genus 
inquies , eine unruhige Art Leute. Sal. Nox 
per diverfa inquies , eine auf allerhand Art uns 
ruhige Nacht. Tac. 

Inquietätio, onis, f. die Verunruhigung. Liv. 
j Inquietaàtor , oris, m. ein Verunruhiger. Ter- 

ud. 

Inquiéto, ävi, àtum , are, beunruhigen. 
aliquem officii caufa , einen Amts halber, Suet. 
Inquietari ab umbris , von ber Geſpenſtern heun⸗ 
rubiget werden. Suet. - alio genere furiarum, 


von einer andern Areder Zurien, Petron. 2) ſtoͤh⸗ 
ren. - vittoriam, den Sieg. Tac. 
Inquietudo, inis, f. die Unruhe. Inquie- 


tudinem effugere, der Unruhe entgehen. Sem. 
Inquiétus, a, um, unruhig, ber nicht ftille 
ſißen, nicht Ruhe halten fan. _Inquietushomo, | 
eit utrübiger Menjch. Liv: Enquieta ingenia, 
unosi e Sape Jac. 2) unruhig, ba eó nicht 
file ift. inquieta nox, eine unrubige Nacht, 
IV. i y 
Inquilina, z, f. eine 9»tiethinmobnerüt , bie. 
cg Miethe in einem Haufe wohnet, Cic. Vox 
ubia. Ü 
Inquilinätus, us, m. dad Inwohnen. Tertuli. - 
Inquilinus, i, m. ein Inwoͤhner, Miethmann, 
Hausgenoſſe. - privatarum zedium, eines Pri⸗ 
vathaufed. Suet. Te inquilin‘, non domino, 
da. du ald Miethmann, nicht ald Herr ober Eigen» 
thümer im Haufe wohneteft. Cic. BR 
Inquinamentum, i, z. Unflath , Unrath. Gell. 
Inquinäte, Adv. unrein. - Í i, reden, 


0 
wider Die Reinigleit einer Sprache aniteffen. Cic. 


Inquinätus, a, um, be[ubelt , befledit y. ber» 
unreinigt. - cadaveribus, von todten Aeſern. 
Cic. - tot vitiis, mit fo viel Laftern. Cie. Quis. 
in voluptatibus inquinatior? wer ift in den Wol⸗ 
füften unflátiger? Cic. 2) unrein. Sermo in- 
quinatiffimus , eine höchft unreine Rede. Cic. 

Inquíno, àvi, atum, are, befudeln , veruns 
reinigen. - aliquem impuriffimze peeudis for- 
dibus, einen mit dem Unflathe des wircinftem 
Viehed. Cic. - fe parricidio, fid) mit einen: 
Vatermorde befleden , einen Batermord begehen, 
2) färben. - vellus murice, die Wohle mit Duro - 
pur farben. Martial. - 

Inquio, f. Inquam, Imperf. Inquicbam. Perf. 
Inquii. Futur. inquies. [mperat. inque. Conj. 
Pref. Inquias. Partic. Inquiens, id) ſage. At- 
tendere & aucupari verba oportebat, inquio, 
ut, ich [poc mau mu Die Worte genau beobad)s — 
te, daß. Cic. Hoc eft, inquam, focietas, - 
das ift, fage ib , bie Öefellichaft. Cic. En, in- 
quit mihi, hec ego patior quotidie, Diefed, 
(agte er zu mir, leide ich taglicb. Cic. Ci- 
ceronem inquiebat Gallus, Gallus fagte n bem. 

ice- 
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Cicerone. Cic. Tu vero inquifti, moleftus non 
eris, du aber , faft bu aefagt , wirft nicht befchwer- 
lich fallen. Cie. Quid amor? inquiet quispiam; 
was Liebe ? wird Einer fagen, Gic. Eccum me, 
inque, fiehe, da bin ich, fage, was du fagen 
wilft. Ter. | 
: Inquiro, quisivi, quisitum, ére, nachfra⸗ 
gen , nachforfchen. - nimis diligenter in ali- 
quid, gar jiu genau nach etwas. Cic. - dealieno, 
"nach maé fremden. Cic. Quemadmodum vivat, 
inquiritur, man forfcht.nach , wie er lebet. Cic. 
.2) unterfuchen , Unterfuchung anfiellen, - ftu- 
diofe in aliquem, fleifige , fcharfe , genaue wi: 
ber einem, Cic. - vitia, bie &after uuͤterſuchen. 
Cic. 3) - patrios in annos, stt erfahren fuchen, mie 
lange der Vater noch am Leben wäre, uno ihm 
elfe ten Tod wuͤnſchen. Ovid. ® auffuchen. 
.Inquisite, Adv. mit genaner itnter(ucbung. 
Inquifitius fuper realiqua differere, quam Ci- 
céro , mit genauerer Interfuchung , ald Cicero, 
von einer Cade handeln, Gel. | 
Inquisitio, onis, f. die Rachfurfchung. - veri, 
fad) ber Wahrheit. Cic. 2) die Unterſuchung. 
Inquifitionem agere , einelinterfuchung anftel- 
len Cic. 3) Nachfrage , Nachfuchung, Su⸗ 
(hing. Cave, inquifitioni ne mihi fis, mache, 
daß id) dich nicht fange fuchen darf, Plaut. 4) 
Eintreibung der Steuer , Sributé ober Abgaben, 
Cod, Th. 5) gerichttiche Iinterfuchung und Nach» 
forſchung dd etwas. - generalis, wenn ein 
Kichter aacbforfcbet , wo eine Rede von einen 
|. Beliéto ferfonune, und wer etwan ter Ihäter fen. 
- fpecialis , wenn auf eine befoubere Perfon itte 
quiriret wird. - per zdes alienas, Die. Hausſu⸗ 
dung. Gell. 6) Suauifition , geiſtliches Gericht 
- iu Portugal, Spanien 2c. aur Unterdrucfungder 
Uncatholiſchen. S) 
- Inquisitor , oris, m, ein Nachforfcher , Un⸗ 
teriucher, - rerum, der Dinge, Cic. 2) - ca- 
nis, ein Spärhund. Plin. 3) Commiffarius, 


(o in bie Provinzen geſchickt wurde ; zu unterfuchen , 


wie ed mit den Steuern und Gaben hielt, ein 
Steuerrevifor. Pand. 4) Abgeordneter, um au 
ginterfuchen , mie die Sufrifs u. a. fo die Fuͤrſten 
oder das Dublicum angıeng , admimfriret wurde, 
Fand. 5) ein Häfsher, Suet. 6) Mufterungd- 
commiſſarius. Plin. Sec. i 
Inquisitus, a, um, unterſucht, erforfcht, Liv. 
2) nicht — unausgeſucht. Plaut. 


Inradio, f. IHAdio. Inrado, [rrado. Inra- 


^ fus; (‚Irrafus. Vnxatio , f-Irratio.  Inxationa- | 


bilis, f. Irrationabilis. Inrationabilitas, f. Ir- 
sationabilitas. | j 
- diter. Inrationalis, f» [rrationalis. Inraucio, 
‚Irraucio. Inraucus, f(-Lraucus. Inrecitabi- 
‚ren f. hrecitabiliter. Inrecogitans, f. Irreco- 
& 


l Inrccogitatio , f.Irrecogitatio. Inre- 

— eonciliàbilis , f. breconciliabilis. — Inrecor- 
dabilis, f. Irrecordabilis. . Inrecuperabilis, f. 

 Trrecuperabilis. Inrecuperabiliter , f. Irrecupe- 

— sabiliter.  Anrecuflibilis f. Irrecufhbilis. Inre- 
divivus, f. Irredivivus. . Inredux , f.[rredux. 

. -*e Inrefertibilis , e, unerfättlid. Or. Ben. 

-— * Énreformabilis, fe Irreformabilis. Inrefrattus, 

E pon Inrefragabilis , f. Irrefragabilis. 

dar 
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| gitans. 

























Inrationabiliter , f. [rrationabi- | 


agabiliter "f, Inrefragabilites. Inzefrena- 
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bilis , f, Irrefrenabilis, Inrefutabilis, f, Irrefu7 
tabilis, ^ Ynregibilis , f, Irregibilis. — Inregu- 
laris , f. Irregularis. — 1nreligatus, f. Irreli- 
atus. AInreligio , f. Irreligie. — Inreligio- 
Mas, f. Irreligiofitas. Inreligiofus , f, Irre: 
ligiofus. Inremeabilis, f. Irremeabitts. — Yn- 
remediabilie, f, Irremediabilis. Inremiffe , f. 
:Irremifje.  Anremiffibilis, f. Irremiflibilis. Inre- 
miffus , f, [rremiffus. Inremotus, f. Irremotus. 
| Inremunerabilis, f. Irremunerabilis. Inremu- 
neratus, f. Irremuneratus. — Inreparabilis, f. 
Irreparabilis.  Ynreparabiliter , f. drreparabili- 
ter. ‚Inrepercuflus , f. Irrepercuffus. Inreper- 
tus, f. Irrepertus. Inrepo, f. Irrepo. Inrepo- 
fcibilis , f. Irrepofeibilis. Ynrcprehenfibilis, f. 
Irreprehenjibilis. ' Ynveprehentus, f, Irrepreben- 
Sus. Inrequiebilis, f. Irrequiebilis.  Enrequies; 
ſ. Drrequies. Inrequietus, f. Irrequietus. In- 
refeiflibilis, f. Irrefciffibilis. Inrefe&tus, f. Ir- 
| refeclus. "Inrefoluübilis, f. Irrefolubilis. : Ynre» 
folutus , f. Irrefolutas. nrefpirabilis , f. Irre- 
Jpirabilis. Inreftin&tus , f. Irreſtinctus. Inre- 
tentus, f, Irretentus. Ynretio, f.Irretio. In- 
retitio , ſ. Irretitio. Inretitus, f Irretitus. In- 
, rétortus , f. [rretoríus. Inretrattabilis , f. Irre- 
tractabilis. Inreverens, f. Irreverens. Inte» 
. verenter , f. Irreverenter. Inreverentia , f. Ir- 
reverentia. Ynrevocabilis, f. Irrevocabilis. In 
; revocandus, f, Irrevocandus. Inrevocatus', f. 
Irrevöcatus. Ynrevolutus, fr Irrevolutus. In+ 
rideo, f. Irrideo. Inridicule, f. Irridieule. In- 
ridiculum, f. Irridieulum. Inrigatio,, f. Irri- 
gatio. Inrigator , f. Irrigator. Inrigo, f. Irri- 
Zo. Inriguitas, f, Irriguitas. Inriguus, f. Ir- 
riguus. Inripio, f, Irripio. Inrifio, f. [rrifio. 
Inrifor , f. Irrifor. Inriforius, f. Irriforius, In- 
rifus, a, um, f. Irrifus, a, um.  Inrifus, us, 
f.Irifus ‚us. Inritabilis, f. Irrifabilis. Inri- 
tabilitas, f. Irritabilitas. Inritamen, (.Irritamen. 
Inritamentum, f. [rritamentum. Inritatio, f.Irri- 
| fatio. Inritator, f. Irritater. Inritatrix, f, Irrita- 
trix. Inrito, f. Irrito. Inritus, f. Irritus. Inro- 
| bero, [rroboro. Inrogatio,f, [rrogatio. In- 
rogo, f. Irroge. inroratus, f.Irroraíus. In- 
roro, f. Irroro. AK 

1Inrótiilatio, onis, f. bie Einpackung ber Acten. 
— — — äre, e rire eins 
ieh. - a, Die Acker, um fte zum Syr 
Kechtend zu verfchickem —— — 
Inrubeo, f. Irrubeo. Inrubeſco, ſ. Prubeſco. 
TInrubidus, a, um, unverſchaͤnit. Eu 
Inruéto, f. Lpucto. Inrufatus, f. Irrufatus; 
Inrufo, f. Irrufo. Inrugio, f. Errugio. Inru- 
go,f.lrrugo. Inrumatio, f. Irrzmatio. Inru- 
mator, f. Grumator. Inrumo, ſ. Irrumo. EIn- 
rumpo ,f,[rrumpo. Xnruo,f.Irrao. Inruptio, 
|f Irruptio. Inruptus, f. Ireuptus. 
 Tinsabátati, orum , m. Art ter Waldenfer, 
Peres “a als ven Sabbath oder Sonntag fep» 
t + sein. , ; 4 
|. T Infacramento, àvi, àtum, are ,*mit einem 
Eide beitättigen. Frefn. 2 
A Gall. Enſai · 


T Infaifio, ire, einnehmen. 
finer. Onom. Ben. «ud 
T Infalata , a, f. ein Salat, Onom. — * 

nía- 
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Infalatium, i , n. ein Salat. Oz. Ben, 

Ínfálübris, e, ungeſund, dad der Gefundheit 
ſchaͤdlich ift, Infalubris ager , eine ungefunde 
Gegend. Plin. Infaluberrimum vinum, ein hoͤchſt 
ungeſunder Wein. Plin. 

Infälübriter , Adv. ungeſund, der Geſund⸗ 
heit ichädlich. Salvian. — — 

Infilütatus, a, um, unbegruͤßt. Inſalutatum 
relinquere, efie Gruß, ohne Abichied verlaffen. 
Virg. ; : d 

Infäna, s, f. Bilfenfraut, ein Gewaͤchs. Pin. 

Infanäbilis, e, unheildar, Infanabilis dolor, 
ein unheilbarer Schmerz. Plin. Infanabilis mor- 
bus, eite unhenbare, ineurable Krankheit, Cic. 
Infanabilis plaga, eine unbeilbare Wunde. Cic. 
2) uverbeflerlich, dad fico nicht beffern ‚ nicht auf 
einen befern Weg bringen laͤſt Infanibile inge- 
nium, , ein Gemüth , das fid nicht beſſern Läft. Liv. 

Infäne, Adv. als unfinnig. 2) febr, heftig. 
- efuriens , hungernd , der einen Hundd- einen 
Wolfehunger hat. Plaut. Infane bene, febr gut, 
überaus wohl. Plaut. 3) nicht recht, Infanius 
fcripta , Dinge, fo nicht orthodox gefchrieben 
find. Sulp. Sev. — we 

Infáni , orum, 7. ein Gebürge in Sardinien. 
L 


iD. . 

Infánia, e, f. die Unſinnigkeit. Infaniam 
optare alicui , einem bie Unſinnigkeit au den Hals 
wünfchen. Cic. Non multumabeffe ab infania, 
nicht weit von der Unſinnigkeit entternet ſeyn, faft 
unfinnig fen. Cic. 2) bie Raſerey. - febrici- 
tantium, derer, (9 dad Fieber babe, Celf. In- 
fanize hunc agitant, der ift rafend, ein Narr. Plaut. 
Ad infaniam concupifcere aliquid, nach etwas 
faft rafenb tur. Cic. 3) - villarum, eine un⸗ 
finnige Pracht der Landgüter. Cic. fanus. 

Infaniens, tis, o. unſinnig. 2) tobeid, Hor. 
4) alber, laͤppiſch, kindiſch, unweiſe. Infaniens 
fapientia, eine unweiſe Weisheit, närrifche Kiug- 
beit. Horat. í 

Infänio, Ivi, Itum, ire , unſinnig ſeyn, narz 
riſch ſeyn. - amoribus, für Liebe. Horat. Nifi 
ego infanio, m9 ic) nicht ſelbſt ein Narr bin. Cic. 
- infaniam hilarem , für Freuden halb narvifch 
fent, Sen. - ex injuria, wegen erlittenen Un— 
rechts. Ter. - cumratione, auf eine vernuͤnf⸗ 
tige Art. Ter. Ay 

Infänitas, atis, f. die Krankheit. - animi, 
de3 Gemuͤths Cic. 2) diellufinnigfeit , S bore 
heit. Apage iftam infanitatem , troll dich mit die» 
fer Thorheit. Yarr. ap. Non. 

Infäniter, Adv. narrifcher , unfinniger Wei- 
fe. Pompon. ap. Non. i 

Infänum, Adv. fehr groß, übergroß, - ma- 
gnum moliri negotium , ein über die Manffen 
groſſes Werk vor fih haben. Plaut. Infanum 
bona porticus, eine überaus gute Önllerie, Plaut. 
Infanum uterque deamat, fie find bende überaus 
verliebt , lieben febr heftig, Plaut. 

Infanus, a, um, ungeſund, frauf ‚nicht wohl 
auf am Leibe. Yeget. 2) unfinnig, nicht recht 
bey Sinnen. Ex ftultis infanos facere , qué Nar⸗ 
ten gar Unſinnige machen, Ter. Hoc etiam in- 
fanior ejus cupiditas , um fo viel unſinniger ift 
auch deſſen Begierde. Cic. 3) febt groß, In- 
fani flutkus ; (ehr groffe Wehen, Virg. Moles 


Gebäude. Plin. Infani imbres, febt groffe 
regen. $4. Dives in(3num in modum, über ie. — 
Maaſſen reich, ſehr reich Aufon. 4) fehrfruchte — 


dreymahl Trauben tragen. Plin. $) Plug, weile. —— 


fter. Perf. 6) Infanus pocta, ein oet, den ein 
Gott, eiit Geift treibt, Serv. _ 7) 
rum, eilt Gericht , mo man fchrenet und lermet, 
nd ob man naͤrriſch fen. Firg. T8) ungefum , 
der Gefunpheit fchadtich. 77 | 


piditas veri cognofcendi , eine unerfattliche Bes | 
gierde die Wahrheit zuerfennen. Cie. Nullaeft 
DM or fpecies, es ift feine unerfäctlichere 
Art. Cie. 
erfätelicher Freude ; einer Freude, der man nicht 
Fam (att werden, erfüllet werden. Cic. 






amor habendi , eine unierfättliche Begierde ju ba» 
ben, einunerfattlicher Geitz. Prudent. i 


abdomen, ein unerfaͤttlicher Wanſt. Cic. 


ſoldat. Lamprid. 


dem Knaben weggegangen. Cic. Hoc, infcien- 





6400 ^ 


defe ja 
Mao 


Infatiabilis . Ynfciens 


infanz. Cic. _ Infanz fubftructiones, febr 


bar, Infane vites, Weinſtoͤcke, ſo des Jahrs 


Infanus magifter, ein weiſer, gelehrter Leyrmei⸗ 


Infanum fo- 


c 


of]. 
Infátiabílis, e, unerſaͤttlich. Infatiabiliscus 


Infatiabili gaudio compleri, mit un⸗ 


Infátiabílítas, atis, f. die Unerfättlichfeit 
Ammian. 
Infátiabílíter , Adv. unerfättlich, Lucret. 
Infätiätus, a, um, muerfáttíid, Infatiatus 


Iníatia- . 
tus ardor eundi , eine unerjättliche Begierde forts 
zugehen. Stat. j 
Infätidtas , atis, f. die Unerfättlichkeit. Plaut. 
Infättvus, a, um , ungefäet, ungepflangt. Plin. 
Infátürabílís, e, unerfättlih. Infıturabile 


„Infätüräbiliter , Adv. unerfättlich , ohne Gre 
fättigung, - annis praeteritisexpletur Saturnus, 
— wird von den vergangenen Jahren nicht 
att. Cic. T em. d 
T Infcälo, avi, Atum, are, mit Leitern über» 
fteigen. - villam, einen Hof: Frefn. 
infcendo , di, fum, £re, fteigen, aufſteigen. 
- in currum, auf einen Wagen. Plaut. - qua- 
drigas Jovis , auf ded Supiterà Wagen. Plauf. 
- equum , (uf ein Pferd. Plaut. - le&tum, ins 
Bette. Plaut. - fuper villam, quf einen Pfei⸗ 
(er. Cato. 2) - fc. navem, zu Schiffe gehen. 
Plaut. 3) Haud umquam ab alio, quam a re- 
ge fe infcendi paffus eft , Bucephalus bat fid) 
niemahld von einem andern, ald dem Könige, 
befteigen laſſen. Gel. - quam, Wit eis 
ner Rleifchlich begehen. Apul. fcando. 
Infcenfio, onis, f. t$ Einfteigei. 
vem , itt ein Schiff. Plaut. 
Infcenfor, oris, m. ein Auffteiger. 2) ein Schife 


- in na 


Infcenfus , us, m. ein Aufſteigen. 2) - equa- 
rum ‚das Bejchellen der Stuten, dad Belegen von 
—— — pen 1 | 

nfcie, Adv. unwiſſend. - metuere T 
ten. Apul. — 

Infeiens, tis, o. unwiſſend. - feci, hab ich 
ed gethan. Cic. Difceflit a puero, infciente me, 
er iſt ohne mein Vorwiſſen, mir unwiſſend von 


tibus nobis, obrepit, das ift uns wider unfer 
Wiſſen begegnet. Cic. 2) m. ein Ignorant, eit | 
ee , Ls —* mein. — — ge⸗ 
iner Wege ‚du unwiſſender Bengel, du Jgůo⸗ 
rut, Ter. 3) wiſſend. Digeh, : Y fi | 
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|, Infcienter, Adv. unwiffend, 
etwas thin. Cic. "s ios ur TS 
Infcientia, ze , f. Unwiſſenheit. - multa ver- 
fatur in vita, große findet fich im menſchlichen 
Leben. Cic. ixcufatio infcientize ‚die Entſchul⸗ 


P* 


- facere quid : 


digung mit feiner Unwiſſenheit. Cic. T E 
pt T Infeifsüra , 2e; f. ei Schnitt. Greg: Tur. 

" ha c, Adv. ungeſchickt, alber,  tolpifdher 
Meife. facere aliquid, etwas verriehten. Cic. 
- nugari in phyficis ; in natürlichen Dingen plate 
BN. Give 1965: If odia: ; 
. Infcuia, &, f. die Unwiſſenheit. - ineuntis 
setatis, ber Jugend, Cic. - interpretum , ier 
Audleger, Gig. negotii gerendi ,- eine Affaire 
zu trastirem Cie. © Jupiter! tantam animo 
ineffe infcitiam , D Zupiterst: kan fid) eine ſol⸗ 
che Unwiſſenheit itt den Gemütbern finden? Ter. 
2) der Unverſtand, die Zummheit. - eft, advor- 
fum calces, e ijt eine ummbeit wider den Sta⸗ 
chel loͤcken. Ter. | 


-"Knfeitus, a, um, ungeſchickt, alber, tolpifcb. 


Mulier ftulta atque ínfcita; eite narrifihe und: 


albere Frau. Plaut. Quid eft infeitius, quam; 
was iſt alberer als Cic. Infcitum fomniare 
fomnium , eiten närrifchen albern Traum haben, 
Plaut. Homo infeitiffimus; ein erʒztummer Kerl, 
Plaut. i 2: un 

- Infcius, a, um, unwiſſend. - omnium re- 
rum, in allen Dingen. Cic. quid in Aduis ge- 
ratur, mad bep den Jiebueriroorgebet, Caef. - 
‚effe utilitatem in hiftoria, daß Die Hiſtorie 
einen Nutzen babe. Cic. - faciendi quid, etwas 


—— Cic. Me infeio, mir unwiſſend. mahle, Pi. 


tC. - 
^o Inferibillo, àvi, atum, äre, immer zu was 
hinein ſchreiben, ſchmieren. Varzo: 
Infcribo , pfi, ptum, ére , einſchreiben. 
in faftis, in bie Faftos, Tagebuͤcher. Cic. -in 
“his ipfis libris nomina fua , itt eben die Bücher 
ihre Rahmen. Cic... 2) auf, an etwas fchreiben. 
-- nomen fuum monumentis alicujus, feinen 9052 
‚men auf eined Denfmahle- Cic. Quid aliud in 
bovis fepulcro infcriberes? was mwolteft du an⸗ 
derd auf eined Ochſen Grab fchreiben? Cie. 9) 
überfchreibeir y titulire, - Xenophontis libez, 
qui Oeconomicus infcribitur , t6 Xenophon- 
tis Buch, (0 Oeconomicus überfchrieben wird. 
Cic. In eo libro, qui infcribitur ZMemnon , 
indem Buche, fo ben Tue Memnon fübret. Cic. 
4) zufchreiben , addreßiren. - epiftolam patri 
fuo, einen Brief an feinen Vater, , die Uberſchrift, 
‚den Titul eines Briefs an feinen Vater richten. 
Cic. 5) burd) angefchlogenen Zettel feil bieten, 
- zdes. Plaut, - zdes venales , eit Haus. Plaut. 
.- des mercede, ein Haus zu vermiethen ausbieten. 
Ter. 6) befcbutbigen , Schuld geben , zuichreiben, 
zueigenen. |. - fceleri Deos , die Bobheit den Got» 
ferit, Ovid. 7) - corpus ulmeis virgis, einen 
peitſchen, daß man die Striemen davon fiebet, 
Plaut. 8) - in animo orationem, eite Nedeind 
Gedaͤchtniß bringen. Cic. 










9) mit einer Schrift, 


res & feminæ apud Dacos corpora infcribunt, 
Mannus⸗ und, Weiböperfonen machen Zeichen on 
ihre Leiber. Plin. Corpus tuum vulneribus in- 
E Par; l. [ 


niß faſſen. Terent. 






Namen oder andern verſehen, bezeichnen. Ma- |. 
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fcribam ; ich, will. dich zeichnen, Plaut. 10) = 
dominum aliquem alicui rei ‚einen für den Herrn 


einer Sache ertennem, einem eimao sujdyretben , 


abjudieiren, Quint. 1r) -animo, ins Gedichte 
Ap Po ien Er ow 
; Intcriptio , onis; f. eine Auffchrift, Uberſchri 
der 3Begrübuiffe , Statuen u. b. g.- MET 
ti, eines Denkinghls. Plin. = preclara ftatuasg 
ruͤhmliche einer Ehrenfeule, Cic. 2) die Uber⸗ 
[chrift, Zitelseined Buchs, Cic. 3) - frontis, 
ein Braudmahl, eingebranmtes Schandzeicher, 
Sen. 4) eine Klage. Frefn. +5) ei Doeu⸗ 
ment, Urkunde, Schrift einer Donatiom ud. ge 
Id. ,}6) Charakteres, Schrift uo. 9, auf Amu= 
letis, Zauberzetteln u. ff. Id. 7) einGrange 
fteitt, Erefa. T8) Wntericbrift und Dbligation 
üt einer Sage, DaB, wein man biefe mcht bewei⸗ 
[en fónne , man die Strafe felbft leiden wolle „die 
fonft der Beklagte zu leiden bátte Id. 
Inferiptum, i, n. eine llverfchrift, Gel. 2} 
eat. a8, Frenzettel, Lucil. — " 
Infcriptura, e, f. eine Ilberfchrift, Tertul, 
| Anferiptus, a, um , augefchrieben. - omnis 
bus parietibus „an alle Wände, Cic... 2) auf⸗ 
oder drauf geſchrielen. - in monumento, auf 
en Denfmahl. Gic. 3) überfchrieben, Liber ins 
feriptus. Hortenfius , ein Buch, fo Hortenfius 
à erkbrieben iit, ſo den Titel Horcenfius hat. 
Cic. . F'afciculus litterarum infcriptus M. Curio, 
ein Bündel Briefe, fo. am den M. Curium übers 
ſchrieben ift. Cic. 4) gezeichnet, mit einen: Sete 
chen verſehen, gemarfet, | Infcripti fervi, gt» 
zeichnete Sclavan. Quint. = - mit einem Brands 
Min. Lapides inferipti, Grängfteine, 
5) adreßiret, - paci , eu den Vater. Cic... 6) 
ungeſchrieben, nicht gefchrieben. Alia effe fcri- 
pta.& alia inferipta, daß manche gefchrieben, 
manche nicht gejchrieben. Quint. 7) ohne Zeie 
chen, AInferiptum , Wagren ohne Zeichen. La- 
cret. 8) wicht in Schriften verfaffet. Malefi- 
cium infcriptum ;. eine Miſſethat, davon Peine 
Verordnung in den Geſetzen ftebet, Ozint. 
 Inferürabilis, e, unerforfchlich- Profper. 
Infcrütor ,atus fum, ari, tidcbfor[cbeit. - ali- 
quid altius, einem Dinge genguer. Macrob. 
 Iníeulpo, pfi, ptum , &re , e nhauen, eingra⸗ 
ben, - aliquid faxo , etmae in einen Stein, Hor. 
- notas litterarum in robore, die Zeichen der 
Buchſtaben in eine Eiche, Cic. 2) einprägen. - 
„inmentibus, ut Deos habeamus beatos , ben Ge⸗ 
wsitbent, daß mir bie. Goͤtter für. felig achten. 
iC 


Infculptus a , um, eingegraben, eingehauen. 
. monumento, in ein Denkmahl. Pliz.  - inro- 
bore, in eine Eiche, Cic. 2) eingepraͤgt. - im 
animo, 1115 Gemüt). Cic. I T 
-. Infécabtlis, e, daß fi) nicht jerfchneiden laͤßt. 
Quint. 2) dad fidy nicht zertheilen läßt. Sid. 
Inféco, cui , &tum, äre , einſchneiden. Co⸗ 
lum..2)bejchneiden, verfchneiden. - vincani, einen 
Weinberg. Colzzn. 3) - aliquem dentibus, einen 
mit oet Zaͤhnen wund beim. Aucl.ad Her. 
.Inféco, f. Infequo, xi, re, ſagen, erzeh⸗ 
(en. Virum mihi Camzena infece verfutum, 
meine. Muſe bejchreibe mir den verſchlagenen 
Mann. Liv. Andr. Scelera, qux neque infe- 
L11il cendo, 


6:03 Infettanter Infenfatus - 
cendo, neque legendo audivimus , Bubenſtũ⸗ 
de , dergleichen wir weder erzehlen Dorem, nod 
gelefen haben, Cato. — — 

— Adv. mit Schelten, ſchmaͤhſuͤch⸗ 
tig. Geb. pie rdg | 

S nreetätio, onis, f. Verfolgung, - fortunz, 
des Gluͤcks, ober vom Glüd. Quit: 2) - mit 
Sımähworten , bie Scheltung, Aushunzung, 
Schmaͤhung. Infeltor. — 5 Da 

-Infe&tàtor, oris, m. ein Berfolger , Feind. 
- plebis des Pübeld, Liv. - veritatis, der Wahr: 
heit, Tertull 

Infe&tus, a, um, der verfolget bat. Tac. 
4) der verfolget worden. - abhoftibus, von den 
Semet Hot. |. — - 

Infe&io, onis, f. die Einſchneidung. 2) Theil 
einer Rede, Gell. 

Infeeto , àvi, atum, äre, Plaut. Obfol. 

Infe&tor , átus fum , ari , mit Ernft, mit Fleiß 
erfolgen. - aliquem lapidibus, eine mit Stei⸗ 
net. Plaut. - inimice , feindfeelig , als ein Feind 
Hinter einem her , drei fen, Cic. Aquila in- 
fettatur alias aves , der Adler verfofget die atte 
beri Vögel, Cie. 2) verfolgen, angreiffen, ait 


tafteır. - aliquem maledictis, einen mit Schmaͤh⸗ Gel) 


worter , anf einen ſchmaͤhen. Cic. - aliquem ve- 
hementius, ziemlich beftig auf einen losziehen. Cie. 
3) zu rächen fucken. - injuriam alicujus, eined 
rinrecht. Cic. 4) durchziehen , fein Geipdtt trei 
ben, ſich moquiren. - dolores alicujus, über ei⸗ 
nes Betruͤbniß. Cic. | - fortunam miferorum , über 


dei ſchlechten Zuſtand elender Leute, Lie. 8) - | 
terram raffris , die Erde umhacken, in die Erde | 


graben, Virg. 76) 
ergeben ſeyn. Sarisb. | \ 

Infe&um , i, 7. ei Ungeziefer, als Horniffe, 
Weſpe, Fliege, Ameife, Heufchreefe, Dehrlin- 
geu.d.g. Plin. 2) Raur gem ) 
egel u. d. g. Gemürme, Plin. 3) Läufe, dlobe, 
fien 1X. Ple 2 0c os (UU 

Infettüra, de, f. ein Einſchnitt, eine Spalte: 
Sen. : y . 

infz&us, a, um, eingeſchnitten. 2) zerfchnit- 
ten. Plin. Abinsfeco: 3) unbeſchnitten. Veget. 
unzerſchnitten. Fl. — 8 

t Inf2cütio , f. Infequutio , ónis, f. Vie Ber: 
ſolgung. Irefn. 

Infécütor , f. Infequutor, oris, m, ein Ber- 
(elaer, Tertull. 

Infécücus , f. Infequutus, a, um, der her— 
nach, der darauf acfotaet iſt. Infecutis menfi- 
bus, in den aefofgten Monaten, Plin. 

Infedäbiliter, Adv. sone, t6«0 kan geſtil⸗ 
fet werde, Lucr. 

Infedätus , a, um, unruhig, ungeſtillt. Cic. 

T Infellimentum, i, z. eine. Satteldedfe, Frefr. 

+Infelto, avi, dtum, are, fattelt, einem Sat⸗ 
tef auflegen, Frefy. 2) fich in bett Sattel ſetzen. 


Idem. c 
Infémíno, ävi, átum are, einſaͤen. 2) ein: 
pflanzen, Arnob. —. 5 
Infénefco , fénuf, efcére , a(t über ettuad wer- 
ben. - negotiis, ít Verrichtungen, feine ganze 
£ebenóseit darinnen zubringen, Tac. 
Er gen , um, der alt worden. Oz. Ben. 
n(euf atus, a, um, ſinnlos, ungerftanbig. Bibl. 


voluptatem , ter Wolluft 


qupe , Kegenwurm, Blutz. 


Jafeiübis Tnferó SC 


Infenfibilis, e , unempfindlich, ohne dag man 
ed M 2) dad Sir empfindet, Lus A 
nfenfilis, e, ımempfindlich , dad feine 
pfindlichfeit bat. — En ü ide 
nienfuälis, e, ſinnlos, der feine Empfindlich⸗ 
feit bat, Cafıod. —— pis 
Infepärabilis, e, unzertrennlich, dad fich nicht 
0r einem andern trennem (dft. Sen. — — 7 . 
‚Infepäräbiltter, -4dv. uinzertrennlich, daß es 
nicht wieder zertrennet , aufgelöfet werden fam. --— | 
— inter fe, mit einander verbinden. Ma⸗ 
crob. 
Infípultus, a, um, unbegraben. Infepulti 
acervi civium , unbegrabene Haufen Bürger. 
Cic. In hoftili terra diu jacuit infepultus, er 
hat (ange. im feindtichen Lande unbegraben gele 
ge, Ci. 2) Infepulta fepultura, ein Begrabs 
miß , da die Leiche nicht zu Grabe oder in die Erde 
gebracht wird. Cic. 3) unvergeffen. Nec pofte- 
rorum reticentia virtus veftra infepulta effe po- 
terit, euere Tugend, &apferfeit , wird auch vurch 
das Verfchweigen der Nachkon men nicht in Vers 
geffenheit fommen koͤnnen. Cic. | 


Inféquenter , 44v. nicht aufeinander folgend. 







* 


Infequo, f. Infeco. ; ! 

Infequor, cütus, f. quutus fum , f équi „ders 
folgen , nacbeilen , hinter einem drein fen. - 
confeftim , eiliglt, Cic. - fugientem, hinter 
einem, Flüchtigen. Cic. - aliquem ftri&o gla- 
dio , Butter einem mit bloffen Degen. Cic. - cla- | 
more, mit einem Gefchrey, Cie. 2) folgen. - 
aliquem proximo feculo, einem in dem naͤchſten 
Jahrhundert. Cic. Infecutum eft grave bellum 
Octavii, ed ift der ſchwere Strieg des O&avii 
gefolget, Cic.  infecuta eft mors Gracchi , es ift 
des Gracchi Tod drauf gefolget. Cic... 3) fort» 
fasren, continuiren. - convellere vimen , da® 
Weidicht auszureiffen, Firg. 4) - aliquem mi- 
nis, (inem drohen. Cic. - contumeliis, ſchmaͤ⸗ 
hen, Cic. - irridendo, audlachen, verfpottetr. 


tC. 
—n ‚a, um, dunckel, duͤſter, nicht bel. 
dis 
Inféro, fevi, fitum, ére, einpflanzen, ein⸗ 
pfropfen, pfropfen. - pirum bonam in pirum 
lilvaticam, gute Birn auf Holtz⸗ Birnen. Varr. 
- arbori, was auf einem Bnume, Colzm, 2) 
einoflanfett , feft einprágen , eimdrucfen. Horat. 
3) einverleiben, darunter feßen. - alienam ima- 
ginem, ein fremded Bildniß. Plin. 


Inféro, ui , ertum, ére, hinein thun, hinein 
ſtecken. - ovum faucibus, ein Ey itt den Hals 
Colum. - cibum pueris in os, den Kindern 
die Speife ind Maul. Cic. - caput in tento- 
rium , den Kopf ins Geselt. Liv. - collum in 
laqueum, den Hald indie Schlinge, den Strick 
um den Hald [eae , fid henken. Cic. 2) mit 
ciumemngen, einbringen , mit einmifchen , einder⸗ 
leiben. - huic loco fabulam , ein Fabel att die- 
fem Orte. Liv. - veris falfa, falfche Dinge 
ter die wahren. Cic. - fe negotiis alienis, 
fb mit (1 fremde Handel. Liv. 3) geben. - 
confilium, einen Rath. Plaut. - aliquem vice, 
einem Das Leben. Sat. H 

Ile 
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T Inféro , ävi, ätum, are, eitfchlieffen, mit | 


einem Schiofle verwahren. Frefn. era. — 

M pfi, ptum, ére, hinein friechen. 

iat. * 
Inferta, v, f. eine Zierde, wie ein Emblema 

ober Giniab. Publ. Syr. RO. 
Infertatie, onis, f. dad Hineinthun. Cal. 


ur. i i 
Infertim , Adv. Hineinthuungs⸗weiſe, durch 
Hineinthun. Lucret. $ CO 
Infertio, onis, f. bie Einpfropfung, die Ein- 
ober Anfügung der Nerven; Fibren u. b. gl. t 
andere Theile teo Leibeb. Blancard, 2) die 
Einfügung eined Beins in das andere, ald der 
Zaͤhne in den Kiefer. Vost. ; 
Infertivus, a, um, eingepfropft. 2) fremd. 
Calpurn. | MM 
Inferto, avi, atum, are, hineinthun, hinein⸗ 
ftedén. _- clypeo finiftram, den linken Yrın in 
den Schild, den Schld an den linken Arm fie: 
den. Virg. - fecurim commiffuris, Dad Beil 
‚in-die Rige, Spalte. Plin. 2) mentem coelo, 
mit feinem Gemuͤth bió in ten Himmel ſteigen, 
himmliſche Dinge betrachten. Stat. inſero. 
Infertum, i, z.. Self u. D. gi. fo zwiſchen bie 
Steine in Mauren gethan wird, um fie deſto 
fefter zu verbinden. Vitr. - 
- infertus, a, um, £ingemengf , eingeichoben, 
bineingethan. Cic. - per nares , durch Die Na⸗ 
jenlöcher. Plim. - agris, auf vem Lande, !d. 
Infervio, ivi, itum, ire, dienen , bedienet 
ſeyn. - publicanis, den Sollpacbterm. Cic. - 
aliquem, einem. Plaut. (Ea veteres dixere. 
Fareus.) 2) ftreben. - honoribus, nach Gb 
rem Cic. - fams, nad) Ruhm, Tac. 3) auf 
etwas fein Abfehen babe. Communi commo- 
do , dad gemeine Bells, Cic. - fuis commodis, 
feinen Mugen. Cic. - honori alicujus, €ineà 
Shre. Cic. 4) fid) nach etwas richten: - va- 
letudini, ſe ner Gefundheit pflegen. Cic. 75) 
zum Knechte machen. - aliquem, einen, Fre/n. 
infervo, avi, Atum, äre, bewahren , in acht 
nehmen. Stat. 
Infeffor, oris, zz. der quf etwas fifet; 2) 
- viarum , ein Weglagerer, Straffendieb, der 

















"Anfeflus, a, um, beſetzt. - profidiis, mit 
Volke. Tac. - ab hofte, vom Feinde. Liv. 

infeffus, us, m. das Einfigen; 2) ein Bad, 
worinnen einer bid an den Nabel fiset. Blan- 


Woyt 


+Infibilis, e, gering ‚ Schwach. Frefn. 


faufen. Ovid. 2) Membris infibilat ignis, 
das Feuer nimmt die Gliedmaſſen ein. Stat. 


Sidon. 
inficcatus, a, um , ungetrocknet, naf j feucht. 
» cruore , 00m Blute. Stat. 
Inficiarius , f. Ificiartus. 
^ t 
gum. 29 
Infídeo , 1&di , feffum , Ere; auf etwas fiken: 
- equo, auf eurem Pferde- Liv. - in fella, auf 
einem Stuble. Fin. - aram , auf einem Altar. 


die Wege uno Strafen belebet hielt, S;mmach. 


card. 3) dad Blähen über dem Nachtſtuhle. machen, Cic. infidiofit 
; j mit eurem febr bürterfiftig umgehen. Cic. 


Infibilo, àvi, àtum , äre, pfeiffen, sifchen , 


| ... 3 orte. Ovid. 
inficcabílis, e, ba fid nicht trocknen läßt. 


Inficium, f. Ifi - 





1J]ac. 2) beiegen , beſezt halten, - juga, Pie. 
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Höhen. Tac. -- arcem quinque millibus , das 
Schloß mit 5000, Mann. Liv. - effugia, die 
Halle, Durch eie man enttommen Pan, Tac... 3) 
ſich fe&en, hängen, leben bleiben. - penitusjn 
memoria, feft im Gedächtniß. Cic. - in ani- 
mis omnium , allen im Gemütfe. Cie. Tibi 


. penitus ifta infedit fufpicio, ter Argwohn hat 


dich fo gn ‚eingenommen. Cic. In exulcerato 
animo facile fictum. crimen infidet, in einem 
fchwierigen Gemuͤth bleibtleicht auch eine erdich⸗ 
tete Verleumdung Fleben, nimmt ed ein, findet 
bep ihm Glauben. Cic. Infidet pedibus dolor, 
der Schmerß hat fid) in die güffe geſetzet. Plin. 
4) Infidet in ejus vultu quedam gravitas , er” 
fiebet gar gravitätifch au, ed leuchtet aus dep 
[en Geficht einige Grnftbaftigfeit beroor. Cic, 
5) miecerfauern , fib bufeberi , wie bie Hühner. 
enm. fedeo. f$ (f ü 

Infídie, arum, f. Hinterl’ft, hinterliſtige 
Nachſtellung, dad Laͤuren einen anzufallen. pa 
fidias alicui parare, moliri, coiuparare , in- 
tendere, Cic. - ftruere, Liv. - inftruere, fa- 
cere, ponere, einem mit Hinterlift, binterlis 
ftig nachitelfen. Czc. In infidiasalicui ponere, 
Cu. 2) Hinterhaft. In infidias incidere, in 
einen Hinterhalt gerathen. Cic. 3) Salle ; Be> 
rüfung. Infidias cui ftruere, einem eine Kalle 
Segen. Cic. 4) effe in infidiis, aufpaffen. Ter. 
5) Wache, Feldwache. Frefa. 6) ter Ort, wo 
man aurauert. Ex infidiis erumpere, qué dert 
Dinterpalt hervorfommen. Liv. 7) Gefahre 
Curt, 

Infídianter, Adv. auf eine hinterliftige Krk, 
- fpecularialiquid, etwas ausipieniren. Tufiz. 

Infidiätor , oris, m. ein büterliftiger Nach⸗ 
fteller , ein £auerer, - bonorum, auf eined Güs 
ter. Cie. Vie, ein &troffene Couerer , der ei⸗ 
nent auf Dem Wege aufpaßt. Cic. - in foro 
collocatus, der von einem abgefchigft, einem 
ANDENB auf den Ali — "um h 

níídiaurix , icis, f. eine Auflauerin, hinter⸗ 
liftige Nachkellerin. 24mmian. — 

Infidio, avi, atum , are, Dígef?. — Infidior 
atus fum, ari, hinterliſtig nachltelfen. - alicui, 
einem. Cic. 2) lauten. tempori, auf Die redo 
te Seit. Liv. 3) gufpaſſen. - apris, den mil: 
den Schweinen, fie zu ertappen ſuchen, ihnen 
nachitellen. Martial. 

intídiofe, Adv. hinterlifiig, mit Hinterlift, 
betrüglich. - fpem oftendere, einem Hofuung 
machen, Cic. infidiofifime aliquem trattare, 


infidiofus, a, um, binterliftig. — Infidiofis 
amicis non credere, binterliftigen Freunden nicht 
glauben. Cic. — inſidioſa, betruͤgliche 

Ande. . 

infido, fedi, fetfum , £re, fich auf etwas ſetzen. 
- fioribus, auf die Blumen. Arg. 2) Situs 
celeriter infidens , Moder, der fid) bald att nad 
anſetzet. Plin. 3) Verba memoriz infidunt, 
die Worte fegen fic fet ind Gedaͤchtniß, bleis 
ben feft hängen. Quint. 

1 nfízillo, avi, atum, are, ſiegeln, befiegelit, 
ein Siegel darauf druͤcken. Frefn. 

Infigne, is, z. ein zeichen, Merckmahl. - 
digniratis , ber Würde, Cie. - fummi imperii, 
We der 
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der höchften Gewalt. Cie. 2) eine Fahne, Stan- | bate Marguen der Wahrheit. Cic. 


dark’, Infignia Daniüm, die Fahnen der Gries 
chen. Pig. Ab infisnibus quid cognofcere, 
etmaó an ben Fahnen erfensen. Caef. 3) Dabit, 
Kleidung, - lugentium , ber Traurenden. 726. 
- regni, ein Kömigiither Dinat; Cron um) Sce— 
pter. Cic. Romani hominisinfignia, Roͤmiſche 
Kleidung. Cic. 4) ein Wappen, Gemählde, fo 
ein jeder zum Linterfcheid von andern auf feinen 
Schild moblen ließ. Virg. - gentilitium, Wap⸗ 
pen, fo eine goufe Samilie führetz - nobile; 
Wappen mit einem ofeaen Helm; - non nobi- 
- Je, baó feinen offenen Helm hat; - perfonale, 
das nuc eine gemiffe Perſon (üpret. 5) ein Fe 
berbufdy auf tein Helm, Plaut, 6) Infignia im- 
perii, Der Känferl. Drnat , die Reichs⸗Inſigni⸗ 
eir, als Grone, Scepter, Schwerdt. b) bie 
E obirnosiqi der H. Speer oder fane, 

reu tl. f. i 
XE pem al. infignarius, i, m. ein Wap⸗ 
yenträger. Frefn. — 

Infignio, 1vi, tum, ire, zeichnen, mit. ei 
nem Zeichen bemerdens 2) merfmürbig machen. 
= annum funeribus & cladibu:, das Sabr mit 
Leichen unb Niederlagen, Tac. 3) - clypeum 
auro, ben Schild vergölden, um daran zu feme 
nen zu fepn. Firg. 

infiznis, e, gezeichnet, bemerdfet, maculis, 
puit Flefen. Pg. 2) merklich, feunbar. 
oftro & auro, an feinem Habit von Gold und 
Myrpur, Id. - magnitudine,. an der Gröffe, 
dac. - ad deformationem , wegen feiner Heß⸗ 
ficbfeit. Cic. 3) berühmt , angeſehen - gene- 
ze & forma, wegen eines Gefchlechtd und Oc 
fiolt, Tac. - fide, wegen feiner Treue, Id. 4) 
fonderbar. 1 
Kraft der Götter. Cic. Maxime infigne per- 
jurium, eim gantz fonderbarer Meineid. Cic. 
jnfigni. improbicas, eine fonderkare Gottloſig⸗ 
Beit. Cic. 5) gezeichnet. Homo infignis omni- 
bu: notis turpitudinis, ein Menſch/ der alle 
Merckmahle der Schande an fi hat, Cic. 6) 
Litter& infignes amoris no:is, Brief, fo die 
Merckmaͤhle, Kennzeichen einer fonderbaren ie 
Be gieöt. Cic. Maxime infirne effe ad memo- 
ziam crudelitatis, fonderlich dienen, eie Grat 
ſamkeit nicht zu veraeffen. Cic. 8) Rees infignis 
ad marimamı laudem, eine Sache, die fonterz 
fich ein groffed Lob verdienen, «ir. 

- infignite, Aav. bezeichnet, ausgezeichnet. 2) 
fenberber, ausnehmend. - improbus, gottío, 
Cic. Infignitius alicui rem exprobrare, €i 
um m auf eine gank beſondere Art vorruͤ⸗ 

em. Liv. 

Infigniter, Adv. ſonderlich, fonderbar, vor 
andern. - impudens, unverſchaͤmt. Cic. - di- 
ligere amicos, feine Freunde lieben. Cic. - vi- 
tuperari auögefcholten werden. Cic. 2) merk 
fich, fenttíich. Cic. 

Infignitus, a, um, beseicbnet, bemerft , bez 
fiegelt. - difcoloribus ceris, mit buntfarbi> 
gem, mehr ald einerlen Wachie. Afton. Infi- 

nitus puer, ein Kind, fo ein Zeichen att. fid) 
üt, mit dem e$ gebohren worden idit. Plaut, 
2) fenntber, _Infignite imagines, fenntbare 
Bilder Cie, Infgnite note veritatis , fenute 


Infignis vis Deorum , fonderbare 1 timulatur magnze pecuniz, der Hofmeifter wird | 





.. Tafigno  Infinuo - 

















; 3) fonders — 
Sar, ausnehmend. Infiznitius flagitium, eite — 
ſonderbare Sthandthat. Tac. : — - id 
T infigno, asi, atum, are, Anseigen, Frefr 
2) fieseitr, beftzuein. Interpr. Furvenal. .- 
Infile, is, z. ter Schenimel, Zrittfehenmel 


an einem Weberſtuhle, deren amen find, unb > 
‚wenn der eine aufgebet, gebet der andere nie⸗ : 


der Lucret; 77 iiu is 
m. ein böfer, ſchlimmer Statt 


T Infiliarius , i, 
geber. Frefn. : 
Infilio, ui, f. 1vi, fultum, ire , hinein priu⸗ 
gen. - e navi in fcapham, aus bem Schiffe 
in ben Kahn. Plaut. - undis, ind Maffer, - 
Ovid. 2) auf etwas fpringen. - in equum, 
auf ein Pferd, Liv. - terga «licujus, einem 
auf^en Rüden. Ovid. - tauros, quf die Och⸗ 
fen. 5i. 3) unter efwad ſpringen. In pha- | 
langes, unter vie Brigadem Ca@f. 4) gefehwind 
fteigen. - in maximum malum cruciatum, an - 
Creutz, vermittelft des Hofged, worauf ein Ger ° 
ereußigter mit den Fuͤſſen ftunde. Plaut. falio. — | 
TIntilium, i, s. ein böfer Rath. Frefn. 
Infimul, Adv. mit einander. Stat. — 
Infimülätio, onis, f. die Beſchuſdigung, 
Schuldgebung. - falfa probrorum, falfche, boa. — 
fer Dinge. Cie. T9985 O04 i 
Infimülätor, oris, m. ein Befchuldiger, Ar. 
f(iger. Pacat. - pifcium , der Sanberep, ſo 
nut Fiſchen getrieben wurde. Apul. 1 
Infímülo, àvi, àtum , are, beichuldigen. - ' 
aliquem proditionis, einen der Verraͤtherey. 
Caf. - avaritke, des Geiked, Cic. - pudicif- 
finam feminam Pre eine pol(fommen feus 
fche Stau einer Schandthat. Cie. Villicusin- 


YR 


— 


beſchuldiget, eut groſſes Gelb untergefchlagen zu 
haben. Cic: Id, quod ipfe infimulutur, alius ^ 
facere potuit, m$ er beichuldiget wird , Pan ein 
anderer getban haben. Cic. 2) fid) Teller. - | 
| fugere, als flitbe mai, Cie. | 
- Infinezrus, a, um, falich, nicht richtig. In- 
fincerus Philofophus, eit falfcher- Weltweiſer. 
Geil. 2) wirein, unlautey, infincerus cruor, 
prs Gebfüt, [on | ? 2^ Miis; | 
nfínuàtio, Onis, f. unvermerfte Einfchmeis 
chelung. Cic. 2) Theil einer Rede, wormmen 
man ter Zuhörer Aufmerffamfeit zu gewinner 
trach‘et. Confugeread infinuationem, feine 3us 
flucht zur Infinuation nehmen, Cic. + 3)dielbers 
gabe, Ginbanbigung, Einlieferung, | 
Infinuo, àvi, ätum, Are, in ben Schoos Legen, 
Manibus infinuatis, mit itt Schooß gelegten Hans - 
den, Apul. 2) fich cintaffen, einmengen, eins | 
mifchen, - fein cauffam, fich in eine Sache, Cic. 
- in fermonem aliquorum, mit einigen im ihrem 
Difevurd, Cic. 3) ficheinfehleichen. Mala in- 
finuant fe, das Ubel fchleicht fich ein. Cie. - fe - 
ad amicam alterius, bey eines Maitreſſe. Plaut. 
4) in etwad kommen. --- in equitum turmas, 
unter bie Steuteren. Caf: - per peé&tora, itt Pob. 
fserg. Virg. - animis, in dad Gemfth. Liv. 
Novus per pectora cunctis infinuat pavor, es 
fan in alfe eure neue Furcht. Virg. 5) fid) bere - 
tiefen. - in Philofophiam antiquam , in die alte 
Philoſophit· Ci 6) inſinuiren, ciim r 


* 


1 


t4 


. 2) fteben bleiben. 


6565  nfpidüs Inftor " 


übergeben, Digef. 7) inſinniren beliebt ma⸗Infttum, i, o. ein Pfropfreitz Colum. 


sehen. - quem, einem Paut. 
 Infipidus, a, um, ungeſchmack. Firm. 2) 
ene an: yet Pe iis Lum 
idius , qui, es ift nichts elberere , ato tie, wel⸗ 
Be Gh ' ANS ly DONT 
, Intípiens, tis, o.. unweiſe, unklug, alber.. 
Ex infipfentium fermone pendere, ſich nach un⸗ 
yoeife: Ceute Reden richten. Cic. Ae ME 

Insipienter, Adv. unmeife;. nlberer Weife, 
- fperare aliquid , auf etma& huffen. Cic. —— 

Insipientia , e, f. bie Unweisheit, Thorheit. 
- eít jufta ab injuftis petere, ifteó, was ges 
echtes poi ungerechten Leuten bitten. Plazt.- - cft 
quafi infänitas qusedam animi, iftgleichfam eit» 
ne Lingefundheit ded Gemuͤths. Cic. T2) vit 
Unwiſſenheit. Frefz, NAM | 


TInsfpitüdo , fnis, f. Pie Thorheit. Erefn. : | 


— Insipo, ere, Yarr:  Insipo , àvi, àtum, 


are, hinein tbum, hinein werfen. - in ollam | 


novam, imeinen neuen Topf. Col... ^ /— ^. 
Infifto , ftíti, ftitum, ere, auf etwas ſtehen. 
- digitis, auf den Zaͤhen. Plin. - alternis pe- 
dibus, auf einem Fuſſe um den andein. Plin. - 
in manualicujus dextra, im ober auf eine? redy 
ter Hand. Cic. Quum primi eorum cceidiflent, 
proximi jacentibus infiftebant, 
len, traten die nechſten auf bie liegenden. Caf. 
- via lubrica non poffe , auf 
einem feb(üpfrigen Wege nicht forem, Cie. Stel- 
ĩæ ad quoddam tempus infiftunt, die Sterne blie- 
ben eine Zeitlang fteben. Cie. 3) fortfabren , be 
barreın..- credere alicui, einem zu glauben. Plaut. 
- commeatibus noftros intercludere, den 1ttíti 
gen den Proviant abzufcheiden. Le. 42 verfül- 
gen , fortfegen. - negotium aliquod , eine Sa⸗ 
che. Plaut. - itinera fua, feinen Weg. Plaut. 
- pugne, ind Gefecht. Plaut. - 5) folgen. - ve- 
ſtigiis alienis, fremden Fußſtapfen. Quint. - 
plantam, einen auf tem Fuffe- Plaut. Quam 
infiftam viam ? weichem Mege ſoll ich fofgen? 
welchen Weg foi ich geben ? Ter. e 
& animo in rem aliquam, fich mit aen Kräften 
nach etwas beftreben, Caf. - in dolos, fid) der 
Lift befleißigen. Plaut. 7) - veftigiis laudum 
fuarum , fein Lob zu maintenicen fuchen , in Ber 
fen Erlangung immer fortgehen. Cie.“ 8) - in 
tenta gloria, fid) in feiner Herrlichkeit befinden. 


- Cic. 9) - importune rei, ungeftüm auf eine 


Sache los geben , ^e ungeftüm treiben. Cic. 10) | 


Infiftere invicem , quf einander paffen. Quint. 

) Infiftere hafte , fid) auf einen Stab lehren. 
"m. 

- Insitio; onis, f. die Einpfropfung, dad Pfro⸗ 


pfen , Smpfen, Deuliren, Ablastiren. Cic. in- 
Jero- 7^ 


Insttitius, a, um, eingepfropft. 2) fremd, 


- Plin. Sec. 


Insitivus , a, um, gepftonft, Pira infitiva, 
eingepropfte Birn, Hor. 2) jum Pfropfen oder 
Bculiren dienlich. Infitiva fecuricula, ein 


- Hfropf- oder Deulirmefferfein. Pio. 73) ange 


nommen, aboptirt. Infitivus Gracchus, der an 


Kindes ftatt angenommene Gracchus. Cic. 


fremd. Infitivus heres, ein fremder Erbe. Sen. 
 Ausítor , oris , m. ein Dfropfer, Oculirer. Plin. 


' 


pa die erften fie | 


6) - mente | 
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Intitus,a, um , eingepfropft, Virg. 2) von 
Natur eingepflanzt. - animis, ten Gemütberit, 
Cic.. Infitee inimicitie , von Natur eingepflanz> 
te Feindſchaft. Cic... Lex in natura infita, ei. 
inter patur einzepflansteb Gefe&. Cic. Huic 
populo libertas éft.infita, biefem Volke ift die 
Freyheit 091 Natur eingepflangt: Cic. 3) natus 
raliſiret. Inſitus paullo ante urbi civis, eilt 
von fremden furz vorher in die Stadt eingenom⸗ 
mener Bürger. Sall. 4) Infitz picture, auf ein 
dw geftifte ober. gewirfte Blumen Digo. 
1Zero. ; 

Infitus, us, m. die Pfropfung. Infitu inter 
fe mifta, durdy die Pfropfung mit einander vereis 
‚tigt Plin. infero. - 

+ Inslotum, i, m. Art einer Abgabe. Frefn. 

*Finfobrinus , i, m. Gefchwifterfindsfohns, 
Fiefn. 

Infóciabilis, e, ungeſellig. - omnibus, ge- 
gen alle. Liv. 2) das feinen Gefellen leidet. In- 
fociabile regnum , das Reich leider feinen Geſel⸗ 
len, Mitregenten, Curt. 

Infölabiliter, Adv. ohne fid) träften zu [afe 
fen. - dolere dealiquo, einen betrauren. Hor. 
 TInfolàatiatus, a, um, ohne &roft. Frefn. 

Infolätio, onis, f. die Dörrung , Trocknuug 
an ter Conte, Plin. 2) die Sonmung, Art eie 
ner Gur ben denen Stalienern. Plin. Sec. 3) Dis 
ftif(irung ober Ausziehung einiger Dele u. a. Din⸗ 
ge an ter Sonne. Blancard. 

Infolatus, a, um, an der Sonne getrocknet. 
Infolate uvze, dergleichen Weintrauben. Col. 

2) heiß von der Sonne, Infolati dies, Son⸗ 
nenmwarme Tage. Colum. 

Infölens, tis, o. ungewohnt, ter eines Din⸗ 
€ nicht gewohnt iſt. Animus contumelize in- 
olens, ein Gemütb , fo der Schmach ungewohnt 
ift. Tac. - veraaccipiendi ; fid) bie Wahrheit 
fagen zu laſſen. Sal. 2) ungewöhnlich, unge⸗ 
brauehlid), Infolens verbum, ein ungewoͤhnli⸗ 
che Wort. Caf. ap. Gel. 3) zeiten. Quid tu 
infolens Athenas? wie fommft Denn du einmahl 
nach Athen, wo du fonftgar felten hinkoͤmmſt. Ter. 
4) ſtolz, übermütotg ‚infolent, der fich ungewoͤhn⸗ 
lich bezeuget. - in pecuuia , bey feinem Gelde. 
Cic. 5) allzugroß, übermäßig. - letitia, ei» 
ne übermäßige Freude. Cic. 6) rauh, , fehroficht, 
- locus, ein rauher, fchrofichter Dit, Sallzf. 

Infölenter, Adv. ungewoͤhnlich, feltem - 
evenire folere, zu geichegen pflegen. Cic. 2) 

uͤbermuͤthig, flos, aus Stolz - feefferre, fich 
‚erheben. Cic. Infolentius re abuti , ein Ding 
ziemlich uͤbermuͤthig miöbrauchen. Cic. Infolen= 
titlime obequicare, febr hochmuͤthig einher reis 
ten. t al. Max. 

Infolentia , ze , f. dielfugewöähntichkeit. - dit- 
putationis , ber llnterrebung. Cic. - verbo- 
rum, der Worte. Cic. 2) - loci, ein ungewohn⸗ 
ter Dre, Cie. 3) Hochmuth, Stolz, Ubermuth, 
grechheit, - illa tua fingularis ex hoc fignifi- 
catur, dein fonberbarer mírb Daher angeseiget. 
Cic. Infolentiam hujus feculi vituperare, den 
MNT Seiten pedir * 

nfólefco , efcäre, fiy ochmuͤthig, infos 
lent werden. Gel. ve Big, iufo 
Lll ll 5 Infe- 


- 


/ 
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Infólidum, Adv. gans, völlig, genzumdgar.; — Infopibílis, e, das fich nicht einfchläfern Id 


Infolidum fibi vindicare hereditatem, fish et 


ne Eröfchaft gans zueignen. Pazll. Ict. 


Infolídus, a, um, Daß nicht Dichte, nicht feft |. 


ift. Herba infolida, ein ſchwaches und eigent- 
(i) inwendig hohles Gewaͤchs. Ovid. 
- Infolite , Adv. ungewöhnlicher Weite, - dif- 
ferere, 90r etwas reden. Geil. 
Infölttus, a, um, ungewohnt , ber eined mine 
F— nicht gewohnt iſt. - ad laborem, der Arbeit. 
«f. - rerum bellicarum, ber Kriegsdinge. Sall. 
2) ungersöhntich , deffen mon nicht gewohnt ift. 
ux cauffa me ad hanc infolitam mihi 1oqua- 
citatem impulit, welche Sache mich zu der mir 
ungewöhnlichen Wafchhaftigfeit angetrieben. Cic. 
Infolitum verbum interpretari, ein ungewohn- 
fiche Wort audlegen. Cic. Infolitam luc.m ad- 
fpicere, ein ungewöhnliches Licht erblicfen, Cic. 
Infölo, ävi, àtum, äre, jünnen, andie Sp: 
ne legen, ſetzen, ander Some doͤrren. Plim, 2) 
en der Sonne diſtilliren. Woyt. 3) Infolari , in 
der Sonne ſpatzieren gehen, fid) waͤrmen. Perf. 
Infolübilis, e, unauflöölich. Quint. 2) das 
nicht bezahlet werden Fan. Sen. _ 
Intölübilitas,ätis, f. diellnaufloͤßlichkeit. Sidon. 
Infoläbiliter, Adv. unaufloͤslicher Weife- - 


vinciri, gebunden werden. Macrob. 


Infolus, a, um, ungewöhnlich | Quod info- 
lum non venit cxco, wad einem Blinden nicht 
als was ungewoͤhnliches fommt , begegnet. „Afran. 
Neeveniret, quod nuncagitur, infolum, da— 


mit es nicht ald etwad ungewöhnliches fime, was 


nun gefshiehet. Id. 

M AN a, um, unbezahlt. Quafi infolu- 
tum accipere, al& unbezahlt annehmen. Sen. 

Infomnia, 2e, f. die Schlaflofigfeit, da einer 
nicht fehlafen fam. Confequitur comes info- 
mnia & porro infaniam adfert,, € folget [0 denn 
die Schlaflofigfeit, und bic fe verurfacher endlich eie 
ne Unfinnigeet Cecil. 2) dad Machen, da 
einer nicht fehläft , ob er ſchon fonte, Nequein- 
fomnia atque labore fatigari , durch fein Wa—⸗ 
chen und Arbeiten ermüeet werden. Sall. 

Infommeitas, f. Infomnittas , atis, f. die 
Schlafloſigkeit. Th. Prife. 

Infomniofus ,a,um, ſchlaflos, der sicht fchn- 
fen fan. 2) der viel Traume hat, Cato. 

Infomnis , e, ſchlaflob. Oberrantinfomnes, 
fie laufen fchlaflod umher. Tac. Noctem info- 
mnem agere, eine Nacht obue Schlaf hinbrin- 
dei. Tac. 

infomnium, i, z. ein Traum. — Car.re info- 
mniis, feine Träume haben. Cic. Hc metuo, 
ne infomnia fint, ich fürchte , €8 werde nur ein 
Traum feni. Cic. 

infono, ui, itum, Are, erſchallen, ^ TT 
(affe. Lucan. - agreftibus calamis , auf einer 
Hirtenpfeiffe- Orid. - terrificis ululatibus, mit 
einem fchresflichen Geheule. Solin. 

infons, tis, o. unfchuldig, - crimine, an ei— 
nem Verbrechen. Liv. - £raterni fanguinis , an 
feines Bruders Blute oder Hinrichtung, Ovid. 

Infónus, a, um, Dad ohne lang ift... 2) oh— 
ne Geräufche , ftille, Paflivus infonis repere , 
ſchleichen, fachtegehen, DaB mam es nicht boret. 
Ammian. 
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Mart. Cap. 2) unausleſchlich, d icht 
——— (aft. LA. . " s M = ut 4 
nfopitus, a, um, uneingeſchlaͤfert. 2 E 
es Fa ARN. — der b. 
nfortis , e,das einem durchs Loos nicht zug⸗ 
FB one Frefn. Sith i ihr à ! 
Inforitus, a, um, Darüber nicht a 
VIE PEE * man nicht geloſet 
inſpatior, &tus fum, ari, einhergehen. - in» 
ter flammas , zwifchen den Flammen. Prudent. 
infpiciütus, a, um , der feine Geſtalt hate 
AR : fta f ch 
Inſpéciöſus, a, um, ungeſtalt, garſtig, nicht 
(chon. Puer non infpeciofus , ein ———— 
ter, ein ſchoͤner Knabe. Petron. E 
, Infpe&tátio, onis, f. die Beſchauung, Beſich⸗ 
tigung. _- rei, eineó Dinges. Sen. 
infpe&tio, onis, f. die Befichtigung, Befes 
hung, Beſchauung. - tabularum, der Urkun⸗ 
den, Quint. 2) bie Betrachtung , die Theorie. 
Quint. 3) die Aufficht , Inſpection. Cod, Th. 
4) - corporis , Befichtigung eines todten Gorperà 
nach ale deſſen Wunden, Schlägen, Aufwuͤrfen. 
- ocularis, bie Beſichtigung, der Augenſchein, 


augenſcheinliche Befichtigung. 7et. 
, infpecto, àvi, atum, are, fieiBig umſehen. 2) 
iehen. - timorem alicujus , eines Furcht, Cic. 
3) mit anſchen. - de tegulis ofculantes , vom 
Dache herunter, tie fie fich füffen. Plausk Me 
infpeétaute hoc fecifti, du halt ba gethan, da 
ich ed mit angefehen. Cic. 4). die Aufſicht haben, 
- — uͤber den ip ME 4 
nífpettor , Oris, zz. ein Beſeher, Betrachter. 
x — der Geſtirne. Hin. 2) ein Aufſeher. 
reſn. | 
Infpetrix, "fcis, f. eine Auffeherin, Hieron, 
- Infpe£tus, a, um, bejehen. Plaut. 2) gele» 
d P in/picio. 
nfpectus, us, m. dad Anſehen. Apul, 
DEINER. ri, ii ) « 
Infperäbilis, e, unverhoft, Das fich nicht bo 
fen Jaen: Geil. i b : ſich "t hof⸗ 
Infperans, tis, o. ter etwas nicht hoft, nicht 
verhoft. Infperanti mihi cecidit, AN * 
der mein Hoffen, ohne daß ich es gehoft, begeg⸗ 
net. —* DA ME falutem reddere , t e, 
ſo ed nicht boffeten , mieter in ihren guten Zu 
verießen. Cic. PRAES SUID 
Infperäto, Adv. tunberboft. Plaut. Infpera- 
— ganz unverhoft. Plaut. 
nfperätus, a, um, tnderhoft, das mani 
gehoft bat. infperatze pecunie, at à 
Geld, Geld dad mau iber alle Hoffnung befümnit, 
Cic. Infperatum gaudium, eine underhofte Freuta 
de. Cic. 2) Infperatum fc. malum, eit unver. 
hofted —— Ubel, — Cic. 
ervatus eft ex infperato , €t ift wider fein 
hoffen erhalten worden. Piin. P AN. 
Infpergo, ít, fum, ére, beſprengen. - oli- 
vam fale, die Dliven mit Salze. cos 2 eine 
PAM - zung ponens etwas in dad Trin⸗ 
en. Plin. 3) - aliquem linsua, einem ei 
flecflein anhenyen, Cic. Jpa: o. ane 
Infperíto, onis , f. Pallad. Infperfus, us, m. 
dad Beſtreuen. - cineris, mit Aſche. Apul. 
In- 
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Inftallo Inftello 6314 


Infperfus, a „um ; eingeftreitet. Plin. 2)w0- | “Inftallo, avi , àtum,re , einem feine Stelle 


mit etwas uͤberſtreuet, beitreuetift, Hor. 
Infpieio, fpexi, fpe&tum,&re, hinein ſehen. 
- in fpeculum , in einen Spiegel, Ter. -libros, 
in bie Bücher. Plaut. 2) befehen, in Augen- 
Schein nehmen. _- hortos, die Garten. Cic. - 
des, em aus. Plaut. - pr&edium, ein Land⸗ 
Gut.Cic. 3) betrachten. - vicashominum, daß 


Reben der Menfchen. Ter. 4) unterfuchen, exo 


aminiren. - morbum, eine Stranfbeit, Plaut. - 
"querelam , eine Klage, Pefron. - fententiam 
alicujus , eined Meinung. Plaut. - aliquem a 
. puero, eines Feben von Kindheit an. Cic. 
Infpicium , i, s. ad Belehen, Tertull. 
Infpico, àvi, àtum, are , zuſpitzen, fpißig 
machen, aac Art einer 9tebre. Virg. | 
qu TE i, 7. M Hineinblafen. Ce. 
ur. 
^ Infpirätio, onis, f. dad Einblaſen. Firmic. 
2) dad Eingeben, Solin. T3) einmüthrge Wahl, 
fondertich eined vornehmen Geiftlichen, Da alle 


AM durch den Heil, Geiſt gefenfet werden. 


refn. 

Infpirator, öris, m. ein Einblaſer, Eingeber. 

Cal. Aur. n 
. Infpirätus , a , um, eingeblaſen. 2) von ei 

nem Geiſte, Gotte ober dem Enthufiafmo getrie- 

ben. Fulkin. 

“  Infpiro,, ävi, ätum, äre,, einblafen, - aliquid 
eculo per fiftulam, etwas ind Auge durch ein 
Roͤhrlein. Colum. 2) eingeben, beybringen. - 
alicui amorem , einem die Liebe, Stat. 3) mit 
einföffen. -- morfibus venenum, Gift dem Bif- 
fen. Virg. 4) hineinwehen. Granaria modicis 
feneftellis aquilonibus infpirentur , die Nord⸗ 
winde follen durch f(eine Zenftertein in die Korn⸗ 
böden gehen, Colum. 5) - litteram, einen Buch: 

ſtaben — hart und mit einem H. ausſpre⸗ 

them Gell. 

' Infpiffatio, onis, f. die Verdickung, Dickma⸗ 

hung eined Safts uo. 8. Biancard. d 

. IWnfpiffo, avi, atum , are, Did machen, vere 

verdicken, ald ein Saft u. D. g. 2) verb, bid 

made. - carnem, das Sleifch. Veget. fpiffus. 

- Infpólidtus, a, um, titiberaubt, Sen. 

Infpümo, àvi, atum, äre, fchaumen. Tertull. 
. Infpuo, ui, ütum, ére, hinein fpeyen. - in 
faciem alicujus, einem ind Geficht. Petron. - 
in mediam frontem hominis , einem mitten auf 
die Stirn. Sen. 

Infpüto , àvi, atum, äre, anſpeyen. - ali- 
:quem. Plaut. - in aliquem. Plaut. - alicui, 
einen. Plaut. 

Inftibilis, e, da mar nicht feſt ſtehen Fan, 
Locus ad gradum inftabilis , dergleichen Die, 
— 2) unbeſtaͤndig, veraͤnderlich. Inftabilis 
fortuha das umbeſtaͤndige Oli. Cic... Inftabi- 
Je regnum, ein unbeftändiged Reich. Sen. Tr. 
9) der nicht Stand halt. inftabilis hoftis , der; 
gleichen Feind, Liv. 

. Inftibtlitas ; atis, Fa die Unbeſtaͤndigkeit, Ver⸗ 

BR - mentis, des Gemuͤths, des Sinns. 


EI1n. 
jy. nao conis, s Giufetung in ch An, 


wu. 












pber Sitz im Choro anweiſen. Frefz.. 2) inftalz 
liren , in fein Amt einweiſen. Mallug. Stelle. 

Inftans, tis, o. imtehend, gegenwärtig. - tem- 
pus, Seit. Cic. 2) bevorſtehend. -. bellum, 
Krieg. Cic. —- periculum, Gefahr. Cic. 3) 
dringend , heftig, inftandig. Inftantior admo- 
nitio, eine heftigere Erinnerung. Gell. Inftan- 
tiffima petitio, eine fefr heftige, febr inftandige 
Bitte. Auguflin. 

Inftanter, Adv. inftandig , heftig , beharr> 
lich. - dicere, reden. Quint. Inftantius po- 
fcere , inftändiger fodern. Fufin. Inftantiflime 
eh aufs inftändige , heftigfte verlangen. 

eu. 


Inftantia , ze , f. die Bevorftehung , Gegen» 
wart. Nigid. ap. Gell. 2) beharrliche over inſtaͤu⸗ 
dige Anhaltung. PlinsSec. 3) Gericht, Conſi⸗ 
ftorium. el. 4) Exempel, womit ein allgemei⸗ 
ner Satz beſtritten wird. Philof. 5) die Annaͤhe⸗ 
rung. Gell. 6) der Nachdruck im Vortrag. Pliz- 
Del. 

Inftar, n. Subfl. Cafus Nom. Acc. £9 Ver. 
ing. ein Mufter, Erempel, Gleichheit, Bild, 
| Borftelfung. Plato eft mihi inftar omnium , 
Plato ift mir fo viel ald alle andere, Cic. Navis 
urbis inftar inter alias habere videtur, das 
Schiff, dad bat einer Stadt unter den andern zu 
haben, Cic. Hoc inftar mortis puto , das fchäße 
ich bem Tode gleich. Cic. Acervi inftar ( i. e. 42 
dn/iar) quinque modiorum; Hauffen, (o groß 
età 5. Scef [. Cic. Ad inftar fcoparum, wie Bes 
fen. Apul. Inftar, (adinflar) montis equum 
edificant , fie bauen ein Pferd [o groß ald ein 
Berg. Virg. 

T Inftaurämentum , i, n. was an Gefinde, 
Vieh, Gefchirr u. d. g. zu Beitellung eined Land» 
gutd erfordert wird. Frefn. 

Inftaurätio, onis, f. die Erneuerung. - lu- 
dorum, ber Schaufpiele, Cic. T2) dad Inven⸗ 
tarium eines Laudguts an Gefinbe, Vieh, Ge» 
(irr u. v.g. Mattb. Par. 

Inftauratitius,a ,um , erneuert. Dies inftau. 
D. Vos Tag x — Var 

9 von neuen darzu getfan worden, da er ehede 
wicht gebräuchlich gewefen, Macrob. * 


‚Inftaurätivus, a, um, erneuert, Inftaurati- 
viludi, erneuerte, wieder eingeführte Spiele. Cic. 
. Inftauro, àvi , atum , äre, erneuern, wieder ein⸗ 
führen. - facrificium, ein Dpfer. Cic. - ludos, Me 
Spiele, Cic. 2) wieder beffern, - vias, die Wege. 
Stat. - tunicam adverfus hiemem, ein Kleid wider 
die Kälte, fid) feinen Winterhabit wider zurechte 
machen. Pl. 73) machen Inffen, - fibi monu- 
mentum in villa, fich ein Grabmahl auf feinem 
€atit gute. Plin.- 4) -animos, wieder einen Much 
machen. Virg. T5) - predium, ein Landgut 
wieder mit einem inventario, Ackervieh, Ges 

ſchirr u.d. 9. verſehen. Frefn. 
TInftaurum, i, z. $eld- und Hausgeraͤthe eio 
ed Landgut? , Leute, Vieh und Gefehier y " ju 
Beſtellung beffelben nöthig. Frefm. 2) - eccle- 

fie , dad Geräthe einer Kirche, 14. 

1 Inftello, are, gleichſam mit Sternen zieren. 
Onom. Ben. | | 
{ In- 


6515 Unſterilitas Inítito 
=Inftirilitas , Atis , f. bie Fruchtbarkeit, 
Frefn. | 
eng , fträvi, fträtum , ére, bededen. - 
pelle leonis, mit einer Loͤwenhaut. Zirg, - ter- 
ra, mit Erde , begraben. Stat. 2) belegen. - 
tabulas — mit Bretern, Breter oben da⸗ 
vüber legen. Liv. iri De 
Pa taftrgátio, onis , f. die Anreikung, Aufmun⸗ 
terung. - auditorum , ber Zuhörer, Cic. 
Infigator , oris , m. ein. Anreißer. Papin. 


&. oos | 
Jtgstrix , icis, f. eine Anreigerin, Anhe⸗ 
tzerin. - adverfus aliquem ; wider eium. 


Tac. 2 : 
Inftigatus, us, m. die Anreitzung, Anfliftung. 





Lip. 
fatigo, ävi , ätum, Are, anregen, anhe⸗ 
fen. - aliquem in alterum , einen wider rei 
anpertt. Liv. -aliquem fermonibus, einen mit 
feinen Reden. Colum. Age fi hie non infanit 
"fatis fua fponte , inftiga, (a8 fehen , meum der 
nicht für fich feloft gnug toll it, fo bebe 
du ibm vollend am. Ter. inftigante Deo, auf 
göttlichen Trieb und Neigung. Liv. 
Inftillatio, onis, f. Fi 
&is canini, Hundsmilch. Plin. 
Inftillo , àvi atum, äre , eintröpfelit. - fen- 
fim humoiem , nach und nach die Feuchtigkeit. 
uim. - merum in ignes, Wein ind euer. 
vid. 2) facte eingieſſen. - oleum lumini, 
Sek ind Licht , indie Lampe, Cie. 3) troͤpfeln. 
- faxa, aufdie Steine, Poeta ap. Lic. 4) €itt 
flöffen. - precepta auriculis , bie Lehren üt 
die Dbren , einen unterweiſen. Horat. (lila. 
Infímülo, ävi, àtum , àre, anreitzen, an⸗ 
treiber. - aliquem verbis, einem mit Worten, 
vid. 


Inftin&or, óris, m. eit Anreißer, Anhetzer. 


.» fceleris, zu einem Bubenſtuͤck. Tac. - bel- 


li jum Siriege, Tac. Jlinguo. 

Inftinetus , a, um , angetriebeit. - furore, 
durch eine Raferey. Cic. 2) angerei&t, - in 
bellum ‚‚zum Kriege. Vellej. tibiarum cantu, 
durch das Dfeiffen auf einer Flöte, Cic. Ainguo: 

Inftinctus , us, m. bie Anreißung, Trieb, Ein: 

ebung. Inftin&u czelefti mentis, durch himm⸗ 
ifchen Trieb des Gemuͤths. Cic. 2) Eingehung. 
Divino inftin&tu concitari, durch eine göttliche 
Eingebung erreget werden. Cic. | 
s1^Ynftinguo , nxi, n&um', ére, aureitzen. - 
ad aliquid, zu etwad. Liv. — i 1 

Inftipo, avi, ätum, are ‚hinein ftopfen, prop⸗ 
fen, dichte packen. - navibus, in die Schiffe. 
Marc. Emp. ia 

Inftipülor, ätus fum , Ari, fich eerbeiffen faf» 
fe ‚bedingen. - ab aliquo viginti minas, von 
ciem 20. Minas. Plaut. 

T Inftirpo, avi ; atum , áre,, einpropfen. 
Frefn. 5 

Ínftita, x , f. Sorte, Einfaffung um einen 
pue Scbol, Hor. 2) ei Grauenrod. 

or. 3) ein langes Baud. Petron. 

Inftitio, onis, f. dad Stillftehen. - ftella- 
rum, der Sterne; Cic. 

.. Inftito,ävi, atum äre, frifch Bitter einem 
ber (eon, al. oft ficben bleiben, ac prelium 





Yinft 





die Gintropfelumg. - 1a- | 


animum ad 


‚ quinqueremem inftituit, er hat Schiffe von fünf |. 





- Infitor Inftitutio ı 


redintegrare , und das Gefecht wieder anfan⸗ 
sen. Caf. cid Na qtio qo c ME 
Inftitor, Oris, m. ein Kramer, Haußirer, 
Srübler. - hibernz tegetis, Der mit Winters - 
decken handelt, Fuvenal. 2) der andern Kaufe — 
[euren die Waaren, fonderlich an Kleidern und — 
Leinenzeuge bertrödelt. Digo, ,:8) titt Factor, 
Ladend ener, Buchhalter. Digeff. - generalis, 
dem alle Derrichtungen von. feinem Herrn auf» 
getragen find, - fpecialis, dem nur eine befone 
dere »Derrichtung committirt worden. 4) - elo- 
quentiz , der mit feiner Redefunft feinen Oe» 
Inftítorius, a, um , die Kramer angehend. 


Suet. | IN 

. Unftitrix , Teis,f. Kauff magd, Magd, ſo ſtatt 
ihrer dran den Stramladen aomaertet, 2) ete 
Kupplerin. Ab infitor. 


Inftituo, vi, ütum, &re, hineinſtellen, hin⸗ 


| einfegen. 2) verordnen, einſeen. - aliquem 


fecundum heredem de filio zum andern Erben 
nad) dem Sohn. Cic. - aliquem tutorem, €i» 
men jun: Vormunde. Cic. 3) fid) vornehmen, 
vorſetzen. - ad aliquem fcribere, an einen zu 
(dreibem. Cic. - ita in animo, alfo in feine 
Herkin. Ter. 4) anlegen, ‚aufbringen, anftels 
[er , anordnen. - ofheinam Syracufis , eine 
Merfitatt 3u Spracud, Cic. - textrinam , eis 
ne Weberey. Cic. - ludos, Spiele. Ovid. - 
portorium vini, einen Bol vom Meine. Cic. 
collegium , ein Kollegium, Gefellichafft. Cic, 
$) anfangen, - libros,feribere, Bücher gu 
ſchreiben. Cic. fermonem cum aliquo ,- einen 
Difvourd , Gefpräch wit einem, Cic. Ita ut fa» 
cere inftituit, wie ered gu machen angefangen, 
Cic. Perge ut inftituifti , fahr fort , mie dis _ 
angefangen. Cic, 6) machen, - amicitiam cum ^ 
aliquo, Freundſchaft mit einem. Cic. - naves 
Schiff bauen. Cef. 7) die e - vites, Wein⸗ 
(tüde. Plin. —- vineas, Weinberge anlegen. 
Digeft. 8) Biften , formiren. - oratorem , eie 
wen Qtebnuer, Quint. *9) richten , wenden, - 
cogitandum ; fein Gemiütb aufs 
Nachſinnen, bedenfen. Tertull. xo) beitellen 
abrichten, - teftes, falfche Seugen, Cic. ıı 
(chren , unterrichten , unterweiſen. - aliquem 
litteris Graecis, einen in den Oriechifchen Mifs 
fenfchafter. - ad fcenam, einen zum Theatre, 
zum Comodienſpielen. Cic. - ad dicendum, 
zum Reden, in der Beredtſamkeit, Gloquen 
Cic. 12) geben. - Exemplum pernicioflli- | 
mum difturbandorum judiciorum , ein höchft» 
ſchaͤdliches Erempel bie Gerichte über den Haufe 
fert zu werfen, Cıc. 13) aufbringen, einführen. 









Rudern aufgebracht. Piin. | 
i Inftitate, Adv. mit Fleiß. Frefr. — 
Inftitütio, onis , f. bie Unternehmung, Un⸗ 
terfanguttg , Dad Anheben. - operis, eine Werckd, 
Cic. 2) die Einrichtung, Anftelung. - vice, 
ded Lebens. Cic. 3) die Mutermeifutg , Unter⸗ 
richtung. - do&oris , eines Lehred. Cic. Im 
una inftitutione formari, eine Unterweiſung 
[iia Cic. +4) Mberlaffung eines Guts auf es 
endzeit gegen. einen gewiſſen jährlichen Sind. 
Frefa. 5) die Einfekung, - heredis, eine 
Un 


16317 Inftitutor Inftratum — 
sum Erben. =: libera , meint einer. feine Kin— 
der oder Eltern bat und alfo zu Erben -einfehen 





i| it „> mit einer Cowettbaut, Su. 


 Infüsátus "Inftrümentüm | sit 


"dnftrátus ‚a, um’, bedeckt, belegt · pelle leo- — 
ornatu. re- 


mag, men er will, - neceffaria, ba einer Gl^ | gio, mit erem Koͤnigl. Schmucke. Plin. 


tern. oder Kinder nothwendig zu Erben einferen | 
muß. Digeff. 6) Anfangsgrunde Grundlegung 
in einer Wiſſenſchafft. Inftitutiones Juris, Au⸗ 1 

Us sel. iamen Zartum. 


fattgbatünbe der Rechtes iodinel 


Inftítütor, eris, nz, titt Lehrer, Lehrmeiſter. 


JFirmic, | 2) ein Mrbeber, Erbauer..  Inftituto- 
es urbium, ter Städte. Ammian. - aa 
. Inftitatum, i, 7. Gebraud) ‚Gewohnheit ei⸗ 
ne eingeführte Weife, Oblivifei confuetudinis 
atque inftituti fun, 
Weiſe vergeſſen. Cic. Tenere idera ifti 
omuibus , in allen bep feiner- Weife bleiben, Cic. 
‚Inftivuti mei. tenendi cauffa, meine Gewohn⸗ 


beit zu halten, Cic. Ex inftituto meo, nach ſcharf i 
2): Drönung. Civitatis | dei. -Peaptivum ; vinculis 
inftituta die Gitabtorbmung. Cic. 5) ein Bor- | mit dem Banden. Quint. - 


meiner Weile. Cic. 


‚nehmen,  Perpolire inftituta zu ſtande brin⸗ 
‚gen. Cic. 4) die Lehre , Unterweifung. 
ripateticorum inftitutis ,. ) ber 
‚der Peripatetiſchen ppilofopber. Cic... Ab- 
.undaré. preceptis & inftitutis..Philofophiae; 
viel Lehren und Anterweifungen in ver X bilo 
'[opbie. haben. Cic... .5) eine Art 

nfteffung. - vitae, des Lebens, eine Lebend- 


feiner Gewohnheit und Beröruffe. Apul. Aringo. 
tutum 1n || - 


Pe- 
nach. den „Kehren | Tertell. 


- Infirénuus , a, um, feig 7 das feine Eyurage 
atum, Are, hineinrauſchen, 


bot. Ter... - 
t ^AInftrépito j: àvi, 

" Inftrépo, ui, Ytum, é&re, einherraufehen. 2) 
fknarren. Inftrepitaxis, die Achfe fuarrt. Virg. 
3) fnirfchen. -dentibushorrendum, fehredlich - 
mit den 3abnen. Claudian. ] 


Inftri£tus ‚a, um, beklemmt. - dolore , vom 


Inftridens:tis jo. ziſchend. - pelago, ie 
Waſſer. Silo 7. SR » * m 23 
"Inftringos sxi , ftri£tum , ére, einfchnärem, 
m Binden zuſammen ziehen. 2) feft bittz 
‚den Gefangenen 


Inftrutte , Adv. verſehen, gerüftet. Liv. ^ 
Inftruetilis ; e, ba zugeriche werden fate 


" "Tnfiru£tio ; Onis , f.. ein qt y: Eitrichtiing, 
- novi balnei ; eines neuen Baded: Plin. Sec. 2 
Stellung, Rangirung. -militum, der Solda⸗ 


Cic. .$) eue Srt. Weiſe, | ten im Schlachterdnung. Cic. ^ 


Inftru&or, öris, x, eit Anrichter, Zuberei⸗ 


‚art, Cic. -6) dad Abſehen, Rath, Deſſein. Ad ter, Anfteller. - convivii , eines Gaftmeblé 
hoe noftrum inftitutum non pertinet , Dad ger | ein Marſchall, Tafeldecker. Cic. 2) Lehrer, te 
 bóret nicht zu unſerm Abfehen, Deſſein, Vor⸗formator. Fr 


haben Cie. 7) ber Sunbalt. - libri , eined 


Bucht. Cic. 8) Inftituta, orum , 7. die Infti- | ſammengelegten Steinen. Frontin. 


:tutiones 
^ Inftítütus : 
Cic. 2) eingeführt, angeordnet. -. a majori- 
‚bus, tort den Borfahren. Cic. 


juris civilis de8 Juftiniani, FR 


Cic. 4) imterwiefen, gelehrt , unterrichtet. - 
"bonis artibus in pueritia in guten Künften , 
Inftitutus | ftoria , beffer in der Wbilofopbie , bürgerlichen 


in der Kindheit. Cic, ^s) eingefeit. 
heres , ein eingeſetter Erbe, „Digefl. 7. 
"Info, ftii , ftítum , are , beeorftetiem , bote 
handen ſeyn. Inftat dies, der Tag ift nahe, ift 
faft da. Cef- - prope partus ‚die Geburtzeit ift 
 gorhanden , nahet heran, Tertull. - nox ; vie 
Nacht bricht eim. Caf; - periculum , die Ge 






fahr ift vorhanden , jtebet und bevor. Cic. .2) | Cic. 


veftigiis alicujus, einem auf den Fuffe Folgen. 


-Serfofgem. - victis, bie übermuntenem Liv. 

-treiben „pontßiren, = operi , ein Werck. Pim. 
Sec.. - unum; ut conficiantur: huüptis , das 
einige , daß hie Sepratb zu ande gebracht wer⸗ 
den (olf, Tertull. - alicui, ut, einem, daß er, 
‚Lie, - a€riter, heftig. Cic... 6) darauf bete: 
ben, es zu behaupten fuchen. - factum, daß 
‚wad:gefchehen. Tac. 7) bearten ‚ben zer Mei⸗ 


ne quid. fiat, etwas verhindern. Plaut. 
, Inftrágülum, iyr. Cite 
wohl darauf zu legen, als fich auch damit zuzu⸗ 
decken. Cato. RE 

. Inftratum, i, ». ein Umunehmekleid, fo man 
aber auch brauchen fuite, fic des Nachts da⸗ 
pi zu legen, Up. 
 brade. Jun. _ 


‚Liv. 3) -xe&tam viam, auf dem rechten Wege | Difciplina inftrumentalis, eine 
feyn,Plaut. 4) nachfegen Dahinter drein ſeym ſcharf (8 eim Werkzeug zu den andern dient, ald Lo- 


nung bleiben. ⸗ ire, fort zugehen, Plaot. 8) 
SSetttece, um ſich fo. 





2) tine Roßdecke , Scha⸗ 
TUM 2o o- 1? MB UE 


Inftru&türa , 2e, f. eine Grenkmaner von ii» 


Inftruttus, a, um ,verfehen. - rebus omni- 


,3, um, angeltelft, -' male, übel. | busineceflariis ‚mit allen noͤthigen Dingen. 


Cic. Gef.‘ 3) unterwiefen , unterrichtet. - do- 


3) angefangen, | &rinis, in den Wiffenfchaften. Cic, - medio- 


criter a do&trina , nicht gar zu gelehrt. Cic. 
Inftructior a Philofophia,a jure civili, ab hi- 


Rechte und der Hifturie unterrichtet. Cic... Vàr 
inftrustifimus.., ein ſeht gelehrter Manır » der 
in allen Wiffenfchafften wohl Derfiretift. Cie: - 
ad aliquid, zu etwas. Tertul, 3) gebauet. 
- mürus , gebauete Mauer. Curt. 

Inftruétus, us, m. die Zuruͤſtung, Zubereitung. 


Inftrumentàlis, e „.den rte betreffend 
Miffenichaft,e 


'gica, Rhetoriea und Grammatica. 2) Mulficz - 
inftrumentalis, die Suftrinietitalnufic, ba man 
fid) ber Inſtrumente , old Geigen, Pfeifen, 
Trompeten, D. g. bedienet. ; 
Inftrümentum, i, n. ein Werkzeug. - quo 
ad lanificium utimur, dad wir zur Mollarbeit 
gebrauchen Cic... Ferrum ignesque inftrumen- 
-ta;necis Eiſen und euer find Werkzeuge teg 
‚Tode. Ovid. 2) die'Geräthichaft. -trium- 
phi, zu einem Triumphe Cic. = venatorum, 
nd Jagdzeug/ Geraͤthſchaft zur Jagd. Plin. Sec. 
aratotum das Ackerzeugq. Cie...- belli, pie 
Kriegsruͤſtung — Sriegéequipage, Cic... - 
regium. , Königliches Geraͤthe. Suet. 9) 
- regni , Soldaten , Sronppen , eine Armee, 
Cic. 4) Mittel Huͤlfsmittel. - adadipifcen- 
dam fapientiam , die Weieheit an erlangen - Cic. 
- naturas 


6519  Inftruo ^ Infubres 


- nature , ber Natur. Cic. 
Tugend. Cie. 5) ein Buch. Tertull. 16) ta 
alte ober neue Seftament. Frefr. 7) ein Stt 
firument , ſchriftliche Urkunde. Suet. - manu- 
miflionis, Me Freylaffung. Ulp. - dotale ‚ein 
ee Eheftiftung. 8). -muficum , ein 
uftcalifched Smftrument, Geige, Pfeiffe s d. 
.g. 9) das Inventarium. Fit. 
^ Inftruo, xi, ctum, ére, audrüften. - navim, 
en Sch. Colum. - exercitum, eine Armee. 
Cic. - focios armis, Me Buntögensffen mit 
Waffen verfehen. Virg. 2) anrichten. - con- 
vivium, ein Gaftzebot. Cic. 3) euéftafrett, 
euómeubliren , mit olleu noͤthigen verfehen. - 
domum, ein Haut. Plaut. - fundum; ein Land⸗ 
gut. Plin." 4) anſtellen, einrichten. - diligen- 
ter petitionem confulatus, mit Fleiß die Bit- 
te umd Burgermeifteramt. Cic. - litefh , einen 
Proceß. Cic. - accufationem , eine Klage. Cic. 
confilia , feine Anfehläge. Tertull. - iter ad 
bonam famam , die Mittel einen guten Nahmen 
zu erlangen. Plin. Sec. 53) unterwerfen unter⸗ 
richten, - oratorem, einen Redner, einen zur 
Redekunſt. Cic. - adolefcentiam ad omne ot- 
ficii munus, Me Jugend , wiefte ihren gejemmten 
lichten nachleben (off. Cic. 6) - menfam epulis, 
den Tifch mit &peifen befegen, Ovid. 7) - locum 


infidiis, einen Hinterkatt in einen Hrt legen. Liv. |- 


3) -aciem, eine Armeein Schlachtord nung ftel> 
len. Cic. 9) - fatis fe ad judicium, fid) mit 
aKem verſehen, was zu Ausführung feiner Sa⸗ 
che vor Gericht noͤthig ſeyn fan. Cic. 10) In- 
ftrui idoneis confiliis ad negotium aliquod, 
mit tauglichem Rathe zu einer Sache verjehen 
werde. Cic. 11) Hoc inftruitur : d univerfo- 
zum calamitatem , das wird zu aller Schaden 
unternommen. Cie, 

Inftüdiöfus, a, um, unfeiffig. Apul. 

+ Inftuffo , avi , atum 
werfeben , aubrüftem. Frefz. 

Inftüpens , tis, f. erftarret , erftarrend..Plin. 

Infüafum, i, z. Rauchfarb , wie etwann ein 
Balfeı u. D. g. quéficbet , woran der Rauch 
lange gegangen , Rauch- braun. Inficere ali 

— infuafo , etwas mit Rauchfarbe farben. 

Au. 

Infüavis,.e, unfieblich , unangenehm. | Vita 
Anfuavis fine ftudiis, dad Leben ift obne den 
Studiis unangenehm. Cic.  Infuavisodof , eit 
unaugenehmer Geruch. Colum. Infuavifimze 
"itterz , eitt febr unangenehmer Brief. Cic. 

Infuivitas , atis , f. die Unannehmlichkeit. - 
di&ionis, der Kede, Gell. 
- Ynfüber, bris, m. eim Smfubrier , einer aus 
sen Meylaͤndiſchen und Dafiger Gegend. Cic. 

Infübide, Adv. unbefonnen , unbedacht ; un⸗ 
Mügfich, - dicere, rete. Gel. - aliquid in- 
:xrofpicere, etwas befeben. ZMacrob. 

Infübidus , a, um , grob , unhöflich , unge⸗ 
ſchliffen, al. unbefonnen, al. ſaͤuiſch, al. unan⸗ 
genehn, midrig, Gel. — 2s 

Infubjettus, a, um , nicht unterthanig, unun⸗ 
gjerwürfig. Prudent. SUD 

Infübres , tum yu. die Sn(ubrier, itzigen Mey⸗ 
Aene. Cic. 





- virtutis , der 


‚ae, ausftaffiren, 






































Infubria ^ Infula 


,Infubria, z, f. Zufubrien, dad itzige Mey⸗ 
laͤndiſche in Italien. — A 
Infubsidiatus , a, um , Hülflod. Bibll. 
Infubüilis, e, nicht feharffinnig. Papin. 
Infubtlliter, Adv. wicht. fübtil, grob, nicht 
feharffinnig.. Ulp: .·. Sa 2 
, Infübülum, eiu SOenbelbaum , Theil des We⸗ 
beröftuhld eines. Leinweberd. Lxeret. — 1 
nfucco, avi, Atum, àre, netzen, anfench⸗ 
ten, - lanam oleo , Wolle mit Del. Colum. -# 
* ex mulfo , Brod mit Meth. Cel. 
ur. Noti us ! 
Infuceus, a, um , faftíg , al. feift. Cyprian.# 
‚Infüdo', àvi, atum , are, ſchwitzen, ita 
Schweiß: geraten. Celſ. Arch | 
Infuéficio, féci , factum, Ére , gewoͤhnen. 
- equos; die Pferde. Caf. .- | a 
Infuefco, fuevi, fuétum, efe&re,gewöhnen, ette 1 
gewoͤhnen. - aliquem aliquid , einem. etwas. I 
Hor. - pecus amurca , dad Vieh an die Oel⸗ 
hefeit. Colum. Sie infuefci debent, fie ſollen 
alſo gewöhnet werben. Colum. 2) gewohnen. 
-- frui parta vi&toria , des gewonnenen Steg? zu 
genieffen. Liv. - fallere patrem , den Vater 
zu betriegen. Tertull. - corporis meretricis; | 
am eine Sure , fid) am eine Hure gewöhneite | 
Colum. ^ D 
Infuete , Adv. ungewohnt , ungewöhnlich. 
Cal. Aur. 
Infuetüdo, inis, f. die Ungewohuheit - ci- 
bi, eined Effend. Sparte | 
Infustus, a , um , ungewohnt. - laboris, 
der Arbeit. Cef. ad onera portanda , Laſten zu 
tragen. Caf. - navigandi , i$ Schiffens. 
Cef. - vera audire, Mahrheif zuhören. Liv. 
- moribus Romanis, trad) den Römifchen Sitz 
tet, Liv. 2) ungewöhnlich. Infuetum iter, ein 
ungewoͤhnlicher Weg, den mai nicht gewohnt ift | 
zu gehen, — Firg. Infueta folitudo, eine unge⸗ 
wöhnliche Finfamfeit, dergleichen man zu ſehen 
nicht gewohnt ift. Liv. 3) gewöhnt. - ita a pueris,| 
alfo von Kindheitam, Liv. - operi, au die Ars 
peit. Tibull. 


Infufficientia , 2, f. die Unzureichlichkeit. 
2) die Ungnügfamfeit. Tertul. 
Infufflätio , onis, f. das Aublafen , Anhaus 
chen. Hieron. 2) das Finblafen, -aceti naribus, 
des Eßigs in die 9tafe. Cel. Mur. © - 
. Infufflo, avi , atum ,' &re , anblaſen 
hauchen, ſonderlich den Taͤufling beyder ‘ 


Tertull...) einblaſen. Plin. Val. 


Infüla, e , f. eine Sufef, Eyland, Land, das 

rings um mit Waſſer umfloffen ifl. 2) jet 
frepftebenbeó Haus. Ulp. 3) Quartier oder Re⸗ 
vier einer Stadt fo frep ftebet. Lp. ^ 4) ein Tem⸗ 
pc Eccles. 5) Britannien oder Engelland, Frefz. 
.6) Infulà - Afcenfionis , Afcenfiö , Inſel 
Africa. - Affumtionis, Anticofi, Snfei in A- 
merica. - Albiorum,ls/le em Albigeois, Stade 
in Guienne in grandreid Antiqua, Am 
tigoa , eine der Inſeln Barlovento an America 
- Ärpinas, Ifola, Stadt inder Terra di Lavo- 
ro im Neapolitaniſchen - Barbara , Barba 
dos, eine der Antilliſchen Juſeln. - Bocardi, 
Isie de Bouchart , Stadt in TOI 
| on 


E] 
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Bong Spei , Goethe Hyop Eifand 
Mari de! Zur in America; - Burbonia , Bozr- 
bon, Sufel an Africa im Yethivviichen Meere. 
- Canum. Honden⸗Eiland, Inſel im Mari del 
ur (ff America. - S. Columbani , Gfo(mfilf, 
Sinfel an Schottland; - Cos, Lango, Inſel im 
Mitelländifchen Meere; _- S. Crucis, Inſel ded 
» Greugeó , eine der Autilfifchen Inſeln; 
rroris, Alburan , f. Albufamo , Sniel an Af- 
vica? - Eugenii, [nifovven , Inſel in Irrland; 
- Ferdinandi, Fernando Pao, Snfe( an Gui- 
nea in Africa 5 - Francie, Isle de France, 
Theil von Frankreich; - S. Helenz, die De 
lenem Juſel bey Africa; - Ignium, Fzego, In⸗ 
an America; ‘- Jordani, [se en Fourdain, 
tabt in Guienne in Franckreich; - S. Lau- 
reni , die Sufeí Madagaſcar an Africa; -Lon 
^ Langeland, Juſel im Baltiſchen Meere; - 
ufcarum , Fliegen⸗Eiland, Inſel in Ameri- 
xa; - Nivum , Nieves, eine der Inſeln Bar- 
lovento. - Ordinum , Staaten:Filand ; Snfel 
«n Moſcau; - Portus divitis , Porto Ricce, 
eine der Antillifhen Suit(t. - Sacra, Meza 
Paludofa , Sufel am Ausflug ber Siber in Sta: 
lien; - Santa, Heilige Land, Snfel unfern oon 
dem Ausfluß der Elbe; - "Theratia, Santo E- 
rini , Snfel im Archipelago 5; - "Teftudinis, 


Tırtuga, eineder Fufeln Sottoventoitt America ;' 


- Tiberia,lfola diS. Bartolomeo, Inſel in der Ti⸗ 


ber immerhafb der Stadt Kom. Zr. b) ande. 


re Inſel welche die Tiber mit ihrem getheileten 
Strome bey ihrem 9juéfluffe in dad Meer macht. 
Cellar. c) Theil der Stadt Syrgeus. Cic. 

Infula Unionum, Islas de Perlas, die Ver: 
leninſel, Snfel an America, 

Infulze, Lille, vder Riffel Stadt in Flandern > - 
ad ventum , Barlovento , Inſeln an America; 
al. Infule Caribes, Garenbiícben Eylande; Aco- 
lides, bie fiparifchen Inſeln ben Sicilien; — 
Accipitrum ‚die zores, Inſeln an America, 
vor dem Infule Flandriex genannt, - Antil- 
1e die Antillifchen, fo vor America liegen. - Ba- 
leares , die Balearifchen Juſeln, Majorca und 
Minorca an Spanien; - Canarie , f, Infulze 
fortunate. - Cyclades, die Encladifchen In⸗ 
fein im Archipelago; - Dæmonum, die Teu— 
felöinfeln,, ober Bermudes in America; - Ebu- 
dz, Welterned, Infeln in Schottland; - Echi- 
nades, Courzolari, S. kleine Inſeln auf dem 
Sonifchen Meer; - Fortunatorum f. Fortuna- 
ix, die Canarien⸗Inſeln, in denen man che 
dem die Campos Elyfios fuchte. Plaut. - 
Glefarie ſ. Ferroénfes bos Seren Ferro, v 

u Ißland gehörige Inſeln. — Gorgones , f. 
Herperides, Inſeln des Capo Verde alt Atri- 
ca; - Hebrides, Welternes , Sufein an Schott: 
fand; - Hitlandicz ‚die Inſel Hitland gegen 
Rorwegen zu, - infra Ventum , Softovento, 
Inſeln au America; - Latronum. - Lipare, 
f. inf. Rolides & Vulcanie, - Luciye, die 
Rucanifche Infeln an Amerien. - Maldive, vie 
Maidivifchen Enlande unter Aſien. - Moluccz, 
die Moluckiſchen Tafeln in Ditindien. - Orcades, 
die Hreadiſchen Inſeln iv Schottland, - Phi- 
lippinz, die Philippiniſchen Inſeln im Aften. 
- Pithyuf , die Pithyuſiſchen Inſeln Y vica 


r Sufe im | und Formentera qm Spanien - 
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E S.:lomonis s 
Galomoné  Snfetrt , liegen gegen Alien zu, = 
Silurum, die Sorlingifchen In ein an America. 
- Sporades , die serftreuet liegenden Inſeln des 
Archipelagi ; - Gtoechades, ieres, Inſelnan 
Provence ; - Strophades, Strifali, Sufeln im 
Joniſchen Meeres - Tremitan®, fremiti, In⸗ 
e im ober Meere an Staliem, - Velarum, 
Inſeln de las Velas , werden zu America geo 
reduet, - Vulcani , die Lipariichen Inſeln 
be) Sieilien. 

An, a, um, der in einer Juſel wohne, 

Infularis, e, st eier Inſel gehörig. Mor- 
bus infularis , eine auf einer Sufel gemeine 
Siraufbeit, Plin. . 2) Domus infülaris, ein auf 
einer Inſel ſtehendes Haus Caffiod. Poena in- 
ularis. Ammian. Supplicium infulare , die 
Kelegirung auf eine Snfel. Ammian. | 

Infülärius, i , n. Aufſeher eined freyſtehen⸗ 
der Haufed, Knecht , der fülches fleißig — 
ben unb ſehen muſte, daß ibm fein Schate wies 
derfuhr , cin Sauébotgt, Hausfnecht. Pompon. 
Je. 2) ein Knecht vom der geringfien Orte. 
Peirou. 3) ein Cüfterer, Tuin. 4) ein Mithe 
mann. Interpr. Graev. 

Infulatus , a, um , zu einer Inſel gemacht, 
Apul, 

infulenfis , e, stt einer Inſel gehörig, Solin. 

Infulöfus , a , um, voll Sufeln Ammian, 

Infulfe , Adv. ungeſchickt, alberer Weiſe. - 
dici & taceri, gejagt und verſchwiegen werden. 
Cic. Infulfittime addere ‚höchit ungeſchickt bars 
zu feßen. Gel. 

Infulsttas , atis, f. die Ungeſchicklichkeit, 
S 5orbeit,.- Graecorum, der-Öriechen. Cic. 2) 
abere Befcheffenheit, ungeſchickte Bewandniß. 
- ville, eine Meyerhofs Cic. 

Infulfus, a , um, ungeſaltzen, ungeſchmack. 
2) alber ungeſchickt. O gula infulfa, 9 alberes 
Maut. Cic. Homo infulfus , ein alberer Kerf. 
Cic. uidam tie infulfi exftiterunt, ut nihil 
rideatur , nifi ipforunvinfulfitas , manche find 
fo ungeſchickt geweſen, daß man. über nichts, alb 
ihre: Ungeſchicklichkeit Tachet. Cic. 

.. Insultabundus , a, um, höhnifch, al. trofig. 
Augultin. 

‚Infultätio, onis, f. die Verſpottung, Wer: 
— Aushoͤhnung, ſchimpfliche Anzapfung. 

AV. 

infultatorie , Adv. höhnifch, fpöttifcher Wei⸗ 
fe. Sidon. . : | 

Infultätörius , a, um , hoͤhniſch, ſpoͤttiſch. 
Tertull. 

Infulto, àvi, atum, are, auf etwas ſprin⸗ 
gen. — equo, aufs Pferd. Lucret. 2) in ete 
was fpringen. - aquis, ind Waſſer. Tac. 3) 
auf etwas ſpringen und es verderben. Inſultant 
floribus haedi , Die jungen Boͤcke fprin;en auf 
die Blumen und verderben fie. Zirg. 4) wider 
etmaó fpringen.  - fores calcibus , mit ten füfs 
fen wider die Thür. Ter. $) verſpotten, ſpotten fid 
mocquiren. „- in omnes, über alle, Cic.- in mi- 
forias alicujus , fiber eined Elend. Cic. - ali- 
quem, über einen. Sall. - alicui calamitate, 

Mm nun mm 2 über 


Pr 
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übereinen in deſſen Ungluͤck. Cic. 6) trogen, por be 


Infurgon : 





chen, - bonos, ehrliche Leute, Sall.- im rem- 


publ.ba$ gemeine Weſen Cic. 7) verlegen, att» fonat. Virg. 


taften. Cart. 
 Anfultüra , 
Yıfbüpfen Plaut... — | 
+ Infulum, i,.z. der Wellbaum, worauf die 
Wẽeber das Garn wien Frefm. | 
‚Infum , infui,ineffe, darinnen fen, in et 
was fenn,in eta ‚ben etwas fi) befinden, In 
amore infunt omnia vitia, es befinden fib bep 
ber Liebe alle Laſter. Ter. Triftis feveritas in- 
eft in vultu , es befindet fib cite verdriegliche 


fichte. Tertull. Yneft nobis fpes , es befindet 
fid) bep unà die Hoffnung, wir haben die Hoff 
Ineft illis intel- 


nung, wir hoffen. Plaut. 


. te&tus glorise , €8 befindet fich in ihnen , bey 


ihnen ein Verſtand des Ruhms, fie verftebena, 
wenn fie geruͤhmt werden, Plin. i 

Inf en: Adv. überhaupt, zuſammen, in Sum⸗ 
ma. Cie. 

Infümo, fi, mtum, re, annehmen, nehmeit, 
Jaſſen. - mentes dignas coeptis , einen Muth, 
fo zu dem. Unternehmen ſich fehicft , den att 
gefangenen Dingen gemáf ift. Stat. - animum 
interficiendi domini, tem Sim feinen Heren 
umzubringen. Tac. 2) einnehmen. - latus mon- 
ts, bie Cite des Bergs. Stat. 9) anwenden, 
laborem in rem aliquam, feine Arbeitan was. 
- fumtusin aliquid, die Koften an etwas. Cic. 
- curam ad fpeculandum, feine Sorge auf 
Nachgruͤbeln , die Dinge su betrachten. Plin. 
&) serwenden,audgeben, Nullus teruncius infu- 
mitur in quemquam, €$ wird fein Pfenning ai 
einen verwendet, Cic. 

Infüo , fui , fütum; ére, einnaͤhen. - ali- 
^uem in culeum , eigen in einem ledernen 
Sack, um ihn su erlauffen. Cic. - pellem mol- 
lem intra aliquid. ,„ weichen Peltz zwiſchen et 
wand. Parr. 2) eütmengen , drunter mengen 
- privatam impenfam publice , den Privat: 
aufwand uuter dem gemeinen. Live 

 Infüper, Adv. darüber, oben drauf, - can- 
nas ponere , Rohr legen. Colum. Infuper in- 
cumbere, fid eben drauf legen. Liv. 2) Conj. 
sberdiß, ohne dad, - veítem omnem difcidit, 
über diß hat er ihme alle Kleider vom Leibe gez 
siffen. Ter. Si id parum eft, infuper poenas 
expetite, wenn Das zu wenig ift ‚fu ſtrafet über 
bif und auch noch, Liv. 3) - habcre aliquid, 
etwas nicht achten, verabfaumen, bintanfeßen, 
Papin. 4) Prapof. cum Abl. oue , über, In- 
fuper his, fier diß, Virg... 5) cum Accuf: In- 
fuper eam exxjuationem ftruere , über folche 
Ebenung aufrichten. Yür. 

Infüp!räbilis, e , unuͤberwindlich. - bello, 
im Kriege. Liv. 2) umüberfteiglih , wo man 
nicht fort fommen fan, Liv. r 

— ,2, um, unuͤberwunden. Corn. 
Gal. 

Infüp£rhäbeo, ui; itum , ére, hintan fee, 
negligiren , nicht achten, verabfanmen. Dige/f. 
2 Tinfupportàbilis , e ; unertraͤglich Orom. 

en. 

Änfurgo, furrexi, furre&um , ére ,. aufite- 





nehmen , ſchwinden. 
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reben, bemüben, - publicis utilitatibus, de 


ce,f. das Hinauffpringen , dad | gemeinen Nutzen zu befürtern, Plin. Sec. 3) 
! fich erheben, empören. - regnis alicujus , wis 


| 
n 
Kt 


Ernſthaftigkeit, ein fauertöpfiiched Weſen im Gc 


der eines Neich. Ovid. . 4) enipor fteigen, grbf2 


eigen, fich erheben. | Infurzicfilva; es ftetget 
ein Mad empor. Tac. 6) Totis denuo viri- 
bus infurrexit fortuna Romana, dad Römifche 
Gluͤck bat fid) von neuen mit allen Kräften ems 


por gehoben. Flor. 


Infufceptus, a, pes eine 
n man keinen Arge 3 


Infufpícabilis, e, von 
wohn bat, Bib /. H ci 
Infuftentäbilis, e, tinerträglich , unerleidlich 
Th. Prijc. "S NETS ati D. ái 


. Infüfurrátio , onis, f. dad Ohrenblaſen, heim⸗ | 
liches, Reden einem in die Ohren; 2) die Oh⸗ 


e 


renblaferep. Capitelin. 
Infüfurro, àvi, 


wehet. Cic. 
aliquid , einem etwas. Cic. 


ter Weife in die Ohren. Cic. - in aures fitte 


aut fimulate quzftus cauffa , einem etwas im | 
die Ohren erdichteter eter verfielleter Weile, Geo 


winfts halber. Cic. 3) vorſingen. alicui can- 


tilenam fuam, einem. fein Lierleim. Cic, F4). 


heimlich verffeinern, aufehwarken. -Frefz., 

Infütitius, a, um, "pul. „Infütus, a, um, 
eingenaher.” - euleo, al. in euleo. Val. Max. 
- in culeum, ir einen Sad, Cie! ;, : 

Intibefco, bui, eicere , mager werden, ab» 
- morbo diuturno, dir 
eine langwierige Krankheit. Cic. — 2) zer⸗ 
fihmelgen. - levi igne, pom einem geringen 
Seuer, Ovid. * ^w d 

T Intäbülo,, ‚Avi, atum, ars it be8 Buch 
einfchreiben , woraus einer in ben Klöftern zu ero 
lernen bat, was ende: Sag unb bie Woche über 
zu verrichten bat, Frefrz — be 35 

T Intäcibilis, e ,. unverfchwiegfam. Hinc- 


mar. : - 
e , unberuͤhrſam, dad nicht beo 


Inta&ilis , 
rührt werden kan. Lucr. 

IntaCtus; a, um, unberührt, das nicht beruͤhrt 
wird. - propter afperitstem omnibus :nimalibus, 
wegen der Raubtafeit von allen Thieren, Pla. 
2) unverletzt. - infamia , von einiger boͤſen 
Nachrede, ter feine Ehre und Reputation tmo 
verleßt behauptet. Liv. - a fibilo, der niemahls 
ift ausgezifcht worden. Cic... Extrema regni in- 
ta&a , die dufferfte Gegenden haben noch nichts 
gelitten. Curl. 3) Inta&i religione animi vir, 
eim Atheiſt, der von feiner Furcht der Götter in 


‚feinem Gemuͤth gerühret wird, Liv. 4) rei, 


feufch. | Inta&a virgo, eine unberührte , reine 
Zungfer. Catull, 5) Juvenea intatta cervice 
ein Rind, fo noch mie im Joch gezonen noch uns 


ter fein Joch gefommen ift. Fig. 6) unberührt, 


unverucht. inta&um Graeis carmen, ein Ges 


dicht, 





it, fid in bie Höhe-hebeim...- remis, um Die 


Ruder mit deſto gröferer Gewalt regieren zu 
2) fich ernftlich befleißigen , bes 


% 
à 


er werden. ^ Infurgunt opes:Romame;, bie S03» | 
mifche Macht wurde arbffet. Tac. 5) empor. 


atum, äre , einher blafem, - 
wehen. Infufurrat favonius,der Sudwind gehet, 
2) cütbtajeim ‚eingifchehn. - altezi — 
- aliquid ad au- . 
rem alicujus familiariter, einem, etwas vertrau⸗ 












, 


r 


Ctrob. Liv. 
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Dicht, fo noch kein Grieche probirt , zu ſchreiben 
. verficbtbat, Hor. ' Pomum inta&tum omnibus, 
ein Apfel , fo von niemand verfucht worden. 


lin. tango. 


Into&us, us, m. die Unberuͤhrung, da was 


nicht berührt wird. Lucret. 
- Intalio, avi, atum, äre, zurechte ſchneiden. 
TY. GRHANLTU QM f I $ 
‘» Tintalliätus, a, um, was einem gegen eine ge- 
wife jährliche Talliam ober Abgabe verliehen 
und zu nutzen überlaffen wird, Prefz. —. 
Intäminatus, a, um , unbefleckt, unbefudelt. 
Intaminatis fulgere honot'bus , in fokben Eh⸗ 
se fielen denen niemahls einiger Neid fchaden 
it. Hor. 

T inftaphum, f. Inftaphium, i, m. feindlicher 
Einfall, mo bep viel Bolt umkommt. Fornand, 
Intardätus, a, um, verharrend. Ce Aur. 

Intardo, àvi, atum, äre, verweilen, versie- 
Han Cek Aun ian 

+ Intardus, a, um, geihwind, hurtig. Frefz. 
” T Intarta, aem. ein Toramıı, Rebell, Anafaf. 

ibl, 3 

TIntartizo, Avi, atum, are , zerruͤtten, rebel 


[iren , fid soider feinen Diern aufleimen, Ana- 
ftaf. Bibi. , 


T Intaffo, àvi , atum , are , haͤuffen, ſchoͤ⸗ 


2 bern, in Hauffen oder Schober fehen , wandeln, 


refn. 
Inte&tus ‚a, um, bedeckt. - ftramine 5 mit 
2) unbebedt, Produci inte&to 
prope corpore, mit faft unbedecktem, (aft na⸗ 
enden Leibe hervor gefübret werden. Tac. 


i 3 
der nichts geheim halt , fichin alle feine Geheini⸗ 


niffe gucken läßt. Tac, 

- Intégellus , a, um , ziemlich gants, fein gantz, 

fein aefutib. Catull. | 
Integer, gra, erum , génf , dem feind feiner 

Theile feblet , item , das nicht serbrocben ift. 

Integer annus, ein gane? Sabr. Cic. Litter: 

integris fignis , Brief mit. gengem Siegel, mit 


anzerbrschenem , unverlestem Siegel. Cic. Ex |. 


integra Gr&cia, aus gank Griechenlande. Cic. 
2) frifch gefund , wohl. beichaffen , in autem Sus 
flante (id) befinbenb. integrum corpus , ein 
gefunder Leib. Cic. Integer fanguis , einfrifch, 
gesund Geblüt. Cic. Senfus integer , unver: 
fehrter , geiimder Sinn. Cic. Integra valetudo, 
gute, wohl beichnffene Gefunbbeit. Cie: _ 3) friſch, 
quégerubet, | - a labore, der nach nicht gefüch- 
- ten, noch nicht mit. im Gefecht geweſen. _Cic. 
Integri defeflis fuccedunt , €8 trate frifche an 
ber Abgematteten Stelle. Cic. 4) aufrichtig, 
redlich / untadelhaft. — vite, in feinem Leben. 
Horat. Nemo eft illo integrior , €8 ift nie: 
mand redlicher, al er. Cic. Vita integerrima, 
ein allerdings untadelhaftes €eben. Cic. 5) rein, 
unverfälfcht, Integra virgo, eine reine Sung 
fer, die mit feinem Manne noch was zu tbun 
gehabt. Plaut. integri teftes-, unbeitgchene 
Zeugen. Cic. Integer fons , ein reiner, unge; 
 frübter Brunn. Horat. 6) erlaubt ‚zugelafen, 
frey fehend. Non eft integrum mihi confilio 
tuo uti, es flebet mir Nicht fren , mich deines 
Raths zu bedienen. Cic. Ei ne integrum qui- 
dem erat, ut, es war ihm nicht erfc ate, eg ſtund 










Daft. - judicare, urtheilen. 


| Cri 
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ihm nicht einmahl fre», bag. Cic. 7) unber⸗ 
febrt , unverderbt, unberletzt ‚unangegriffen, un⸗ 
geändert, woran noch nidoté gethan ift. Aefer- 
vare omnem cauffam integram alicui, eine Sa⸗ 
che einem vorbehalten, onedad geringfte darins 
ne zuthun, fie einem gan vorbehaften. Cic, In- 
tegrum fibi de cauffa a'iqua ad reditum ali- 
cujus refervare, im einer Sache nichtd thun, 
bis einer wieder kommt. Cic. Mihi in integro to- 
(a res eft, ed ift in ber Sache nod) nichtd ge» 
than, ich bebe bie Sache noch unberührt bur 
mir. Cic. Re integra , da der Sache tud) 
wichtd vergeben ober genommen ift. b) oor dem 
Bruch, - de pace a rere, 60r dem Bruch Frie> 
benétractaten haften, Cic. 8) unparthenifch. Ser- 
vare fe integrum ,, unpartheyiſch bleiben. Cic. 
9) Integra etas, die beften Sabre. Ter. | Inte- 
ger annorum. Stat. ‚Integer evi ‚der in fei> 
nen beften Fahren ift, Virg. Yo) Ab integro. 
Ter. e integro , fon neuem. -- mihi feri- 
benda epiftola eft, muß ich ven Brief ſchreiben. 
Cic. - alicui gratulari, einem gratuliren. Cic. 
11), Integra terra , & no , worauf noch fein Vieh 
geweider worden, Digef. 12) In integrum refti- 





tuere , in vorigen T ee 
pl Origen Stand uno Recht ſetze 


* 

‚Int&go , texi, te&tum,&re,desfett. - cafas, 
die Häufer, Plin. 2) bebedfen. - crines caf- 
fide, bie Haare mit einer Sturmhaube. Stat. 
3) pflaſtern. viam, einen Meg. Infer. vet. 

Intégrális , e, it gantzes ausmachend. Philos. 

T Intigraltter, Zdv. oollforumíicb. 77o/f.. 

Integrafco , afcére , wieder neu werbeir , wie⸗ 
der von vorm angehen. Hoc malum integrafeit, 
dad Ubel gebet von neuem an. Ter. 

, Intégratio, onis, f, die Erneurung. - amo- 
ris, der Liebe, Ter. 

Intégrator, oris , & ein Erneurer. Tertul. 

Integre, Adv. qufrichtig , redlich, untadels 
Cit. Integerrime 


er e vitam, febr untadelhaft, unſtraͤflich leben. 
16. 


Intégrítas, 3tis , f. bie Vollkommenheit. — 
virium,ber Kräfte, von denen nichtd abgegaugen. 
Afcon. 2) wie gute Beichaffenheit - corpo- 
ris , des €eibó. Cic. 3) die Reinlichfeit , uito 
perderbtes Mefen. - fermonis Latini, der Latei⸗ 
niſchen Sprache. Cic. 4) Die Aufrichtigfeit, Red⸗ 
lichfeit. - alicujus fingularis fpeétata multis 
magnisque rebus, eined fünderbare , Die man 
in viel und groffen Dingen erſehen. Cic. Ho- 
mo fumma. integritate , ein Mann bon Der gto» 

en Redlichfeit. Cic. +5) alles was zu eis 
nem Guthe gehoͤret, Knechte, Bauern , Haufer, 
eder , Wiefen 2c. Frefn. 

Intigritüdo, inis, f. die 9tufrichtigfeit , die 
Redlichkeit. - animi ps Gemuͤths. Lp. 

latéero , àvi,àtum, are Fvon neuem dito 
fangen , erneuern, wieder anheben, - feditio- 
nem, der Aufitand. Liv. luctam, das Traus 
Curt. - pugnam, die Schlacht. Liv. - 
inimicitiam , bie Feindſchaft. Pacuv. - car- 
men „einen Ge ada, Firg. 2) erfrifchen , er» - 
quifet, - animum admiratione , das Gemuͤth 
durch die Verwunderung. Cic. 


Mn mm mm 3$ Int gá- 
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Intégümentum,i, x. eine Decke - flagitio- 
rum, ter Schelmſtucke. Cic. - frontis ad oc- 
cultanda tanta vitia, der Stirn zu Verhelung 
fo groffer Lafter. Cic. Evolutus integumentis 
diffimulationis , Dem man die aede feiner 
Verſtellungen abgezogen. Cic. 

Intelle&tio, onis, f. Art eined Tropi in der 
Joratorie, Synecdoche. Auct. ad Her, 

Intelle&or , óris, m. der einen Berftand bat. 
Augullin. 3 

Inrell.&ualis, e , das ein verftändlich 98e 
fen bat, al. mif einem Verſtand begabt iit. 


ul. 
E icticehi&Mas ads, f. eim verſtaͤndliches 
Meien. Tertull. 
Intelle&us , a, um, verftanden, genterdt, 
wahrgenommen. Cic. : 
Intelle&tus; us, a, der Verſtand, Wirfung 


Per Seele, wodurch mar ein Ding verftehen und 


heirtheilen fan. — Intelle&ru confequi, mit beni 
Verſtande erreichen, verfichen. Quint. 2) Ber: 
ftand, Begriff. Ad intellectum audientis de- 
fcendere, fich nach dem Begriff des Zuhoͤrers 
sichten. Quint. 3) die Bedeutung. Hec vox 
duplicem habet intellectum , das Wort bat ei- 
ne doppelte Bedeutung. Quint. 4) - faporum, 
der Geichmad. Plin. 5) - difeipline, Begriff, 
Verſtaͤndniß einer Wiſſenſchaft. Quint. Intelligo. 

Intellexes, dis batteft verftanden: Piauf. Pro 
inteliexifles» i 

Intellígens , tis , o. verftändig. Doctus & 
intellizens vir , ein gelehrter und verftändiger 
arm. Cic. Intellizens dicendi e-i(timator, 
ein veritändiger Paifonneur von der Beredt— 
ſamkeit. Cic. - in his rebus , in diefen Dingen. 
Cic. - principis, ber eined Fuͤrſten Genie 0 
der humeur wohl fennet. Pin. Sec. - immi- 
nentium, der die bevgrfie, ide Dinge wohl ein: 
fiebei. Tac. 

Intelligent.r, Adv. verſtaͤndlich, ſo ta& man 
edverfthet, - audiri „gehörer werden. Cie. Ab 
intelligens. 

In:ellígentia, se, f. der Berftand. - eft, per 
quom ?nimus percipit, quæ ſunt, ift , wodurch 
dad Gemüth begreifit , ma? ifl. Cic. Quod 
in noftram intelligentiam — cadit , maß 
wir verfteben fünnen. Cic. 2) die Wilfenfchaft, 
Connoiffance. - juris eivilis, des büraert. 
Kechtd. Cic. Intelligentix fapientizeque ama- 
tor, 2s Liebhaber der Erkaͤnutniß und Weis— 

eit, Cic. 

Intcllietbtlis, e, verſtaͤndlich, ma? verftanden 
werden Car. Ser. 2) flug, verſtaͤndig. Cal. Aur, 
5) Intellivibilis aetas , da ein Kind anfängt bere 
ftandig su werben. Frefn. : 

intellivioilíter , Adv. verſtaͤndlich. - cog- 
nofci poffe - erfehen werden koͤnnen. Aggen. 

intelligo, lexi, (£9 legi. Ulp.) le&tum, ere, 
veritehen,. - non multum in rebus iftis , wicht 
viel in den Dingen. Cic. de veftu, quid re- 
fpondeat, aud der Mine, was er antworte, Cic. 
- plus, quam ceteri, mehr als die übrigen, 
Cic. Explicari mihi tuum confilium volo, ut 


p-nitus intelligam, ich bitte mir deinen Rath» | 


fchlag recht zu erklaͤren, damit ich ihn völlig vere 


is^. 
^ 
* 
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‚sitteris alicujus, etwas (u$ eined Briefe, Cic. 
Quam fis audax , intelligere hinc omnes'pof- 


funt, wie Fühn du fepeft, koͤnnen alle daher eto. 
sehen. Cic. 3) merfen. Non intelligitur, quan- - 


Intémélium , f, Intemilium , i, m. Vinti- 
miglia, Stadt im Genueftichen. Tac. | 
Intemp£räbilis, e , tummáfig , dad man 


sticht mäßigen fait. Cal. Aur. 

Intempér:ns , tis, o. unmaͤßig. ‚- in ceupi⸗ 
ditate rei , (it ber Begierde nach etwas. Cic. Fui 
paullo in te ıntemperantior fortafle , quam 
lcbui , ich bin vielleicht was unmaͤßiger gegen 
ich geweſen, als ich ge'ott. Cic. Homo intem- 
perantiflimus, ein (ehr unmaͤßiger Menſch. Cic. 

Intempéranter , Adv, unmaͤßig, über die 
Maaffe. - abuti realiqua , fid) eined Dings 
ußbrauchen. Cic. Intemperantius uti aliqua 
m eined Dings ziemlich unmäßig gebraus 
DEI C26. 


* 


d 


do obrepat fenettus. man merfet es nicht, 
wenn einen Dad Alter überichleichet: Cic. 
Iniémérabilis, e, Claud. /Mam. Int&meran- 
dus, a,um, unbeflecklich, unverfeslich. Val. Flacc. 
Intéméràte, Adv.unverfalicht; 2) untade⸗ 
(ic. Cod. Theod. Pt 
Intéméràtus, a, um, rein, unbefleckt, un⸗ 
beruareinigt ‚unverfehre unverfaͤlſcht.  Enteme- 
rata fides, eine unverfälfchte vene. Virg. In- 
temerata modeftia , eiue untatelfafte Beicheis 
eenbeit. Tac. 


Intempérantia, x, f. die Unmaͤßiglkeit. - li- 


bidinum , der Begierde, Cic. - rifus, im La⸗ 
chen. Plin. T2) - cxli, ſchlimmes Wetter, Frefn. 


Intempéràte , Adv. unmäßig. vivere , ler 


ben. Cic. 


Intempéràátus , a, um, unmaͤßig. Intempe- 


rata quzdam benevolentiajein unmaßiged Wohl⸗ 
wollen. Cic. Intemperatifimae perpotationes, 
ein gank unmaͤßiges Geſaͤuffe. Cic. 2) ſtill. In- 
temperata nox, die ftil(e Macht , Mitternacht. 
Aur. lic. 

Intempérize , àrum , f. die Furien. uae 
intemperize agitant noftram familiam? was für 
Furien treiben denn unfere gau&e Familie? Plaut. 
2) die Raferen , Unfinnigfeit, Quae intempe- 
rie , ut noftrum verberes , mas ift denn das 
für eine Unſinnigkeit, daß du bem unrigen 
ſchlaͤgſt? Plaut. Qus illum hominem intem- 
perix tenent , was für eine Raſerey befibt tod) 
ven Kerl 2. Plaut. 3) ſchlecht, bie Wetter. 
Cato. tempero. 

. intempéries , Ei, f, Ne Unmaͤßigkeit; 2) 
übele Beſchaffenheit. f czeli, des Duunel, ber 


guft, boe, fchlimm , ſtuͤrmiſches Wetter. Cic. - 


- anni, des Jahrs. Colum. - Solis, eine fefe 
| greffe Hige , febr heiffe Seit oder Witterung. 
| Colum. 3) die Ungeſtuͤmmigkeit, Unbeſcheideñ⸗ 


| heit, - amici, eines Freunded. Cic. - Xan- 


thippes in maritum , der Xanthippe gegen iba |. 


ren Dann, den Socratem. Ge/l. 4) Sturm ‚Ans 
mefen, Cerm. Tntemperies in noftram adve- 
nit domum, €$ ijt jeßo nichtd aló Lerm im uns 
ferm Haufe. Plaut. | 

Intempeftas , atis , f. übele Befchaffenheit. 2) 


| |- exli, Ungewitter, Sturm, ſtuͤrmiſches Wets 
febe Ci. 2) ſehen, eriehen. - aliquid ex | fer, Plin. \ 4 : ſch 


Intem · | 


jd 


? 


' "Rem exercitus, 


fen. Cic. 


| X 
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— — — — — — 


Intempeftive, Adv. zu unbeguener, ungefege- ] vor Ada& fie deffen Schweiterfen. Ter. 34). - 


ner Zeit, - accedere, gu einem fommen. Cic. 
- adeffe ad aliquem, bey einem ſeyn. Cic. 
Intempeftivitas, atis, f. die Unzeit. Gell. 
UOmteempeftiviter , Adv. zur Unzeit. Gell. 
*. Intempettivus, a, um, tinge[eaett , mas zu un⸗ 
«bequemer , ungelegener Seit geſchiehet. Intempe- 
‚Riva epiftola, ein Brief, (0 su ungelegener Zeit 
"fommt, Cic. uid hoc joco intempeftivius, 
was ceimt fich weniger , ald Diefer Scherz ? Val. 
(Max. 2) Intempeftivum convivium, ein bi? 
4n die ſpaͤte Nacht verzögerted Gaftmabl. : 
Intempeftus, a, um, ftürmifch, bofe Wetter, 
. Quumnox intempefta effet, manfi in villa , weil 
‚ed eine ftürmifche Nacht. mar , bin id; in vem Land» 
ute geblieben. Cic. 2) ungeſund, der Gefund- 
feit fchädlich, Intempefre Gravifcz , das unge⸗ 
funbeGravitca. Firg. 3) ftill, (pdt.  Isno&te 
intempefta abiit, er ift bey (piter Nacht fort ge: 
‚gangen. Cic. 
Intemp?rális, e , unzeitlich, der ohne Seit ift, 
ewig. Prudent. 2) unzeitig, was nicht su rechter 


. Zeit gefchiehet. Cal. Aur. 


. ; Intempörälitas, atis, f. die Unzeit, nicht rechte 
Seit. Cel. Aur. - ud ar 
\ Intempöräliter, Adv. zur Unzeit, wicht zu 
rechter Zeit. Cal. Aur. 5 ohne Zeit, ſtets, 
ewig. Frefn. 
Intendo, di, fum & tum, ére, ſpannen - 
arcum , Den Bogen. Plin, 2) anziehen. - ner- 


vos, die Saiten. Plin. 3) gieleu, vichteh.  - | Qz 


'arcum inaliquem. Cic. - baliftaminaliquem, 
den Bogen , dad Gefchoß auf einem. Plaut. 4) 
auffpannen, Yirg. - vela, die Segel. Virg. 5) 
auöftrecfen, - dextram ad ftatuam, die Hand 

egen die State. Cic. - digitum ad fontes, 
gen Finger, und Damit auf Die Quellen weifen. 
Cic. anftredfen. - fenfus ad res percipien- 
das, die Sinne, was zu begreiffen. Cic. - fau- 
ces, bie Kehle, ftárfer reden. Cic. 7) wenden, 
gichten. - animum ad aliquid. Cic. - in ali- 

uid , fein Gemüth «uf etwas. Cic. - curam 
alicui rei, feine Sorge auf eine Sache, Plin. - 
aciem acrem iıromnes partes , feine Augen allent- 

(ben bin, fid auf allen Seiten fcbarf umſehen 


d unum omnes cogitationes, quf 


ic. -in 1 : 
das einige alle feine Gedanfen. Liv. 8) geden- 
fen , willend ſeyn, vorhaben. - aliquo, wohin 


i gebe. Cic Ut eo , quo intendit, perveniat 


NIC. paf e: zeitigdahin fomme, mo er bin gez 


benfet. Cic. - ad praetorem, feinen Weg zum 
Stadtrichter nehmen. Liv. 9) vermehren, bere 
groffert, - gloriam, ten Ruhm, Tac. - ardo- 
Tem die Courage der Soldaten. Tac. 
- formidinem, die Furcht, Tac. - cupiditates, 
die Begierden. Tac. 10) acht haben. - in o- 
mnem occafionem, auf alle Gelegenheit. Liv. - 
alicui rei , auf eine Sache. Plin. Sec. | 
'cui litem , einem einen Proceß an den Hals wer⸗ 
- d einen i ie Cic. - 
bellum, einen mit Krieg angreifen. Cic. - - cri- 
men, einen eined Berbvechend befehuldigen. Cic. 
+. formulam injuriarum, einen Injuriarum bes 
“fangen. Suet. ^12) - fe ad firmitatem, ftärfer 
werde, Cic. 13) - fefororem ejus efle, fit giebt 


IY)- ali-.' 


ferrum inimico, feinem Feinde die Spike bieten, 
ten Degen an die Kehle feken. Plin. 15) - lo- 
cun, fertis, einen Dre mit Feſtons, Blumenge 
winden auszieren. J'irg. 16) beboupten, borge> 
ben. Terent. 17) Quid intendis, wad haſt Du 
or. Quintil. 18) intendi, fich angreiffen. Plor. 
Sec. 19) fireiten, proceßiren. Greg. Tur. +20) 
anhören. Frefm. 21) wollen, vornehmen. Id: 

intenfe, Adv.'yeftig. Multo intenfius pe- 
tere , viel heftiger begehren. Cic. 

 Intenfio , onis , f. die Spannung, — arcus, 
eined Bogend, Publ. S»... 2) die Aufblöhung, 
Auflauffung: - oculorum, der Yugen. Scrióon. 

| 3) die Anftrefung, Erhebung. - vocis, ber 

Stimme, Ovint. 4) - animi, die. Dranfires 
Kung Deo Gemtitbá, Cic... 

‚Intensive, Adv. auf eine erhähete oder vers 
ftärfte Art. Philof. 3U 1 

Intenfivus, a, um, erhoͤhend, ftärfend , tete 
mehrend, Philof. 

Intenfus, a, um, geſpanut. PZz. 

Intentätio, onis, f. die Befehuldigung. Ter- 
tull. 2) Ne Drohung. - digitorum , mit den 
Ginger, Sen. — 

intentätor, oris, m. der nicht verfucht wird, Bidl. 

Intentätus, a, um, angedrohet. = alicui, ei⸗ 
nem, Cic. 2) nicht verfucht, unverſucht. Ni- 
hil intentatum relinquere , nicht unverfucht laſ⸗ 

| (eit. Horat. 

Intente, Adv. mit Zleiß. - audire, zuhoͤren. 

uint, Intentius cuftodire locum , mif noch - 
mebrerem Fleiß einen Drt wahrnehmen, Liv. 2) 


heftig , febr, — Intentius fe excufure , fid) febe 
entjcehuldigen, Tac..— jj 
intentio, onis, f. die. Opanniing. - nervo- 


rum, der Nerven. Colum. 2) die Erhebung, - 
| = vocis, der Stimme, ea man (tarfer rede. Quit. 
3) die Dranftrecfung. - cogitationum, der Ge⸗ 
danfen. Cic. - animi, des Gemuͤths. Cic. 4) 
die Yufmerkfamfeit. Magna intentione audire, 
mit groſſer Aufmerfinmfeit zuhoͤren. Pin. Sec. 
5) tie3Inffage , Beſchuldigung. Intentionis de- 
pulfio, die Ablehnung der Befchuldigung, Cie. 
,6) die Iutention, Abficht, Abſehen. - feriben- 
| tis , eined Auctoris, eine? der mae ſchreibt. Plin. 
Sec. Hac intentione, in der Abficht. Cic. 7) 
bie Aufmerkfamfeit, Plin. Sec. 8) die Behutſam⸗ 
feit. Palad. 79) Streit, roce , Gefuch, An- 
Ra 'Frefn. i À 
ntentiöno , ävi, atum, äre, verklagen, ei⸗ 
nen Proceß an ten Hald werfen, Frefzz. ge 
Tintenüva, v, f. Theil der Mufic. Frefn., 
Intento, ävi, àtum, are, drohen. - vim 
alicui, einem, Gewalt 3u gebrauchen. Cic, - 
bellum, einen mit Srieg zu überziehen. Liv. - 
manusalicui. Hirt. - in aliquem, nach einem 
fehlagen. Liv. - alicui mortem , einen toͤdten 
molten, Virg. 
T Intentor, Oris, m. ein Anfläger. Frefz. 
intentus, a , um, gefpannt, Intentus arcus, 
eit gefpannter Bogen. Curt. 2) befpannt, be- 
zogen. Cithara intenta nervis, eine Gitber , fo 
| mit ihren Saiten bezogen. Quint. 3) aufmerk⸗ 
ſam. - ad aliquid. Cic. - in aliquid. Cic. - 
alicui rei. Lucan. - in aliqua re, auf etwa, 
| $alluft, 


653r  Intentus  - Intef 
Salluſt. Animo intento opus eft , man muß titt 
aufmerffamed Gemüth haben. Cic. ſcharf, 
heftig. Sermo paullo intentior, eine eimas 
itärfere, erbabuere Rede, Cic. 5) genau, einge, 
feharf. Intentiore cuftodia. aliquem affervare, 
einen in einem engern Arreſte verwahrt hal 
ten. Liv. 6) gébrobet , angeorobet , zielend, ge 
richtet. Tela undique in pacriam intenta, Pfeis 
fe, fo von alten Seiten her auf das Daterland zie⸗ 
feit, gerichtet find, Cic. Arcus’in me unum in- 
tentus , ein Bogen, fo auf mid) allein gerichtet, 
auf mich alfein 3ie(et. Cic. Signa kegionum in- 
tenta cervicibus veftris, die ahnen der Legio⸗ 
nen drohen euren Haͤlſen, fino. auf euch gerich⸗ 
tet. Cic. 7) vermehrt, vergroͤſſert, geſteigert. 
Intentis alimentorum pretiis, da der Preis ber 
Lebensmittel erbbbetmorben, Tac. 8) erpicbt, er 
geben. - operi agrefti , der Feldarbeit, Liv. 
) ftare,fteif. Intentisoculiscontemplari , niit 
fttifenfugen betrachten, Cic. 10) - praelio, in‘ 
der Action begriffen, Curt. intendo. 
Intentus , us, 7, dad Spanien, Cic. 72) die 
Intention, Abſicht. Frefn. 
Intépeo,, vi, ere, laulicht fent. Propert. 
Intépefco , pui, efcére , laulicht werden. Stra- 
ta intepuere membris tuis, dad Lager ift von 
deinem Leibe (aufidht , warm geworden. Ovid. 
2) ıachlaffen. Intepefcente fzevicia, da die Grau⸗ 
famfeit nachließ , fid) legete. Petron. tepeo. 
TIntepiditus, a, um; laulicht gemacht, On. 
e 


* —* 

+ Intepidus, a, um; febr begierig. Onom. 
en. 

‘Inter, Prepof. cum’ Acc. unter, Inter tot 


zequales fuit Galba unus excellens, unter fo] 


viel feined gleichens ift Galba allein portreffíd gc 
wefen, Cic. Inter alia prodigia & carne pluit, 
unter andern Wunderzeichen hat es auch Fleiſch ge⸗ 
regnet. Liv. ^2) zwifchen. Ager, qui inter ur- 
bem & Tiberim fuit, das Feld, fo zwijchen ber 


Stadt und Tiber gelegen geweſen. Liv, Caritas, |. 


qux. eft. inter natos & parentes , die Liebe , fo 
zwiſchen Kinder und Eltern ift. Cie. Hocinter 
me & illos intereft, der Linterfcheid ift zwifchen 
mir und inet, Cic. Inter fpem metumque, zwi⸗ 
ſchen Hoffnung und Furcht. Liv. 3) ben, In- 
ter coenam diétavi, ich habe ed beym Abenvdeffen 
bictitt, Cic. | Inter vina, beym Weine , beym 
Sriufen. Hor. Inter conventum , bey der Zu— 
fanimenfunft. Suet. Protinus inter initia fan- 
guis mittendus eft, man muß alfofort beym An⸗ 
fange Ader (affe, Ceif: 4) innerhalb, Inter 
to& annos, innerhalb fo viel Jahren. Cic. 5) 
auf. Inter vias, aufdem Wege. Plaut. 6) waͤh⸗ 
send, über. Inter ponam, währender Strafe, 
Suet. . Inter omne tempus, Die jane Zeit über. 
Liw. 7) im. Inter rem- novam verbum ufur- 

abo vetus, in Der neuen Sache mill ich ein altes 
Sort brauchen. Plaut. Inter tot dies hercle 
aliquid. jam a&tum oportuit , itt fo viel Tagen hat 
doch wohl was gefchehen »follen, Ter. ‚Inter tri- 
ennium , (tt 3. Fahren. Plaut. 8). gegen. Vir- 
tutes inter fe equales, die Tugenden find gegen 
einanver gleich, Cic, Vos inter vos rifum te- 
nere poteftis, ihr fünnet gegen einander dad La⸗ 
chen halte. Cic. 92 mit. Deeare nos inter 


| 


—— ——————— 1 
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nos locuti fumus, hievon haben wir mit eingu⸗ 
der geredt. Cic. Qui inter fe ne noti funt, die nicht 
eitumabl mit einander befannt find, Cic. 10) einan⸗ 
ter, Amantiater fe, fielieben einander, Plaut. 
Obtre&arunt inter fe, fie haben einander zu ver⸗ 
bleinern gefucbt, Nep. 11) Inter hzc, unfer» — 
effet. Liv. 12) Inter ifta, über. Probus, - 
induftrius & inter illa reverentiflimus mei, er 
ift fromm, fleißig, und überbif erweist er miralfe 
Ehre und Reſpeet. Plin. Sec. 13) Inter bomi- 
nes effe, noch leben. Cic; e e. 
Interzftuo, avi , ätum ‚Are, darzwiſchen auf⸗ 
wallen, aufftoffen. Stomachus frequenter in- 
terzeftuans, ein oft aufftoffender Magen. PlinzSec. 
Interalbico, ävi, arum , Are, weißlicht fe» 
ben, ind Weile fallen, Plin. 1 
T Interàmen, fnis, z. dadEingeweide, On. Ben. 
Intéramna , e, f. Terni , Stadt in Umbrien. 
Cic. 2) l Ifoletta , al. Torre di Termine , al. de- 
rano, Dit in Abruzzo. Liv. i ! 
Intéramnanus, a, um, zwiſchen zwey Fluͤſſen 


gelegen. Solin. 
Intéramnas , atis, m. einer von Interamnä. 


lin. ‘ 
Intéramnis, e, von Oder zu Interamna gehörig. - 
ic. ee, 


Intéramnium, i,n. Ponferrada , Stadt inte» 
on in Spanien. Plol. 2)die Stadt Interamna üt 
Umbria. Flor. | T 

Injéranea, orum, v. das Eingeweide, Colum. 

Inférárefco , árui , efcére, berdorren. Vitr. 
2) eingehen, oergebei. Cic. -_ 

Interätim , Adv. unterdeſſen. Fe. Ob- 
foletum pro ipferim. 5.531 00057 o. 

, Interbíbo, bíbi , ftum, ére, rein austrinken, 
voͤllig ausleeren. ſolam fontem poffe, alfeiy 
einen Brunnen koͤnnen. Plaut. - 
Interbito, ére, untergehen. Plauf. 

Interblandior , Itus fum , 1i , darzu mf 
fchmeichehn. Augullin. u. s @ 

Intercálaris, e , eingeichoben, eingeſchaltet. 
Pridie Calendas intercalares, den Tog bor ber 
eingefchalten ante--Calendis , bei 23. Febr. Cic. 
Ad VI. Cal, intercalares priores ,. 1.25. 
Febr. Cte... 2) darinnen fid) was eingefchaltes 
befindet» Annus intercalanis, ein ‚Schaitjahr, 


darinne fid) ein eingeichalter Tag, und alfo der 


24. Febr. zwermahl finder, mb «8 mitbi 
366. Tag lang ift, Plim., 3) das, am MEE 
wiederholet und eingeichoben wird. Verfus in- 
tercalaris;, ein ſolcher Vers, dergleich n in der 
VIII. Ecloga des Visgiliiift: Incipe. Me- 
* mecum , mea tibia verfus. Serv. iater- 
Caro. 4 ii 
Intercälärius, a, um, was zwiſchen etwas ein⸗ 
geſchoben, eingefchaltetwir®. Intercalarius men- 
lis XL V. dies longus, ein Schaltmonat , einge» 
Ichobener Monat, (0 45. Tage lang ik, Cic. in- 
ercalo. 
Intereälätio, Onis, f.ba8 Einfchieben, Citt 
ſchalten, Darzwifchenießen eines iot Monate 
u. d. g. zwiſchen die andern. Macrob. | 
Intereälätor , oris, m. ein Einſchalter. 2) 


ber darzwifchen fómmt , der eingeſchaltet wird. 
Q&o intercalatores dies : adr 


Schalttage. 
J In- 


Macreb. 
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.. Intercilo, avi , atum, are , darzwifchenein- 
ra einſchalten. - quid , etwas, einige Zeit. 


v. - diem, einen Tag in oen Monat l'ebrua- 
rium vor den 5. Calend Martii einfchieben, mo 
mit diefer Monat 29. Sage, und ta? Fahr 366. 
Sage befómmt. 2) aufichieben, verzögern.Liv.calo. 

* Intercäpedinätus, a, um, dad einen Zwifchen- 
raum bat. Mart. Cap. ETT 

Intercäpedino , äre, einen Raum darzwifchen 
faffen. Fulgent. | intercapedinanteno&is fpacio, 

indem eine Nacht darmwifchen Zeit war. Frefn. 

Intercipedo, ínis, f. ein Zwifchenraum, Raum 
zwiſchen etwad, 2) eine Zwiſchenzeit, Zeit, da 
eine Weile mad nicht gefehicher. Me non poeni- 
tet intercapedinem feribendi feciffe , ed gereuet 
mich. nicht, Daß ich eine Zeitlang nichtd gefchrie- 
ben babe. Cic. Ineorum vita nullaelt interca- 
pedo moleftiz, ihr Leben ift ein fieter Verdruß. 
"Cic. 3) die weibliche Scham. Cic. 

/' Intercardinätus, a, um, darzwiſchen gefeßt 
‚oder gelegt. Vitr. 

Intercatia , &e, f. Santa Maria de Rebillo, 

Drt in Lest in Spanien. Strab. 


- 


interczdo, cefli, ceffum , ére, darzwifchen | 


Sommer, feon , treten, gehen , Liegen , ſtehen. 
Intercedebant filvze , es waren Wälder darzivi- 
fen. Gef. Sinulla huic gaudio zzritudo in- 
terceflerit, wenn fein Berdruß zwiſchen Dieje Freu⸗ 
de koͤmmt. Ter 2) darzwiſchen hingehen, indeſ⸗ 
feu vorbey gehen. Unus &alter dies intercetfe- 


Tat, quum, €6 mar ein und der andere Tag barz| 


zwiſchen iugegantgen inmittelſt vorbey gegangen, 
daß oder da.Cic. Una nox interceſſerat, e$ war et 
neNach dazwiſchen gekommen, indeſſen vorbey gez 
ftritben.Cic. Dies nondum decem intercefferant, 
ed waren noch feine 10.3 age indeffen vorbey gegan- 
gen. Cic. 3) darzwiſchen ſeyn. Vetus ufus in- 
ter nos intercedit. Cic. Vetus neceflitudo cum 
eo incercedit mihi, ich hege von langen Zeiten 
ber Freundſchaft mit ihm, wir ſind alle gute Freuu⸗ 
De miteinander. Cie. Intercedunt mihi inimi- 
eiti@ cum eo, wir hegen Feindfchaft mit einan⸗ 
ber , findigeinde zufammen. Cic. 4) einen G En⸗ 
ſpruch tbun , fich widerſetzen, Darwider ſeyn, proz 
geitirem - legi, wider ein Geleß. Cic. - fen- 
tent.z alicujus, wider eined Stimme, miter eie 
ned Votum. Cic. - contra aliquem. P/iz. 
alicui, einem zuwider (ent , ihm Gontrepart bale 
tut, fid) ihm witerfeßen. Cic. - imaginibus, 
die Statuen nicht wollen verfertigen laſſen. Tac. 
5) gut fagen, Bürge werden, Caution ſtellen, 
capite. - pro aliquo, für einen. Cr. - ma- 
gnam pecuniam pro aliquo , eiuf eate groffe Sum: 
me Geldes für einen caviren. Cic... "'antum fe pro 
te intercefliffe dicebat, er jagte, daß er auf fo 
viel für dich gut gefagt habe Cic. 6) ſeyn, fich 
finden. Nullum dictum interceffit, quod non 
illuftri gratia exceperit, € bat fich fein Wort 
gefunden, das er nicht mit befonterm Danke guf⸗ 
genonmen, Cic. 7) in das Mittel treten, Cic. 
8) fürbitten , Vorbitte einlegen , intersediren. 
- proaliquo, für eine, Frejn. 
‘ Interceptio, onis, f. das Anffungen. Cic. 
32) dad Unternebmen , Aufallen. Fren. 
A. Tnterceptor, Oris, m. ein Auffänyer, Schnapp- 
hahn. - præde, der Beute, Liv. 2) - licis 
E Pars [. , 
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n ber fid) eined andern Recht zueignet. 
ulVr s 
Coq Interceptüra, z, f. dad Unternehmen. Frefa. 
interceptus, a, um, aufzefangen, wegge⸗ 
fhnappt, Interceptx littere, ein aufyefanges 
ner Brief. Cic. 2) überfallen , befallen , ergrifs 
fen. - morbo, von einer Krankheit, Cic. 
-mortalitate, 80m Tode, Plin. Ser. - veneno, 
der mit Gifft auó den Wege geräumet worden. Tac. 
|. Interceflio, onis, f. ver Widerſpruch, Wider- 
feßung , Proteftätion. - tribunorum, ter Zunffte 
meifter. Cic. F 2) eine Borbitte, Interceflion. 
t interceffionalis, e, vorbittlich. - Litterae 









interceflionales, Vorbittſchreiben. 
Interceflor , oris , m. ein Widerfprecher, der 
fid) widerfeßt, proteftiret. Interceflio ftultitiam 
intercefforis fi»nificatura , eitte Proteftation, 
fo des Protefiirerd S borbeit an den Tag legen 
wird? Cic. Leziintercetforem fore, wider eilt 
Gefer eine Proteftation einlegen werben. Cic. 
72) ein DBorbitter , -der eine Interceffion für \ 
einen einleget ? T 3) ein Bifchof, der ein ander 
verledigted Biöthun ‘ad interim mit verwaltet. 
Frefa +4) ein Exequier, Abgeordneter, die 
Königlichen Iutraden einzutreiben, Id. $) ein 
— Mp de e ; 
inteiceffus , us, m. die Darzwiſchenkommun 
- notis, der Nacht. Aufon. - 
Tintercharaxo, ivi, atum, are, mit Linien 
durchflreichen. Frefa. 2) etmaà darzwifchen fes 
Ben, einmengen. Pol. 
Intercido, cidi, ére, darzwifchen fallen. Si: 
qua interciderunt, wenn etwas darzwifchen gt» 
"falten, Cic. 2) vergehen, untergehen, zu Gruns 
de geben. Dum una inimici intercidant, wenn 
nur die Feinde zugleich mit zu Grunde gehen. Cic. 
Multi fortuitis cafibus interciderunt, viele find 
zufälliger Weife veriohren gegangen, Tac. Inter- 
cidic memorize , das Andenken bat fic verloren, 
ift vergangen. Liv. 3) entfallen, Si tibi in- 
tercidit aliquid , wenn dir etwas eitfallet, wenn 
du etwas vergit. Hor. 4) erlefchen. Interci- 
dit actio, Me St(age , die Santlirig fft erlofchen, 
fan wicht wieder vorgenommen werben, Papin. 
Intercido, cidi, cifum, ére, entzwen hauen, 
entzwen ſchneiden. — venas, die 9fheim. Plin. 
2) entzwepreiffen, - commentarium, eineSchrift. 
| Püin.Sec. 3) abbrechen, unterbrechen. - pon- 
tem, eine Bruͤcke. Caf. y 
Intercidona , ®, f. Gott ober Göttin Der Ro⸗ 
| mer, fo die niedergefommenen grauen foíte bes 


hüten helfen. Auguftin. 
Intereilium, i , n. Raum zwifchen dem benbeu 
S9tugensraunens DHidor. -— 
Intercinctus, a, um, ttttterícbiebette 
coloribus, mit alferband Farben. Plin. 
Intercíno, ui, ére, vdarzwifchen fingen, — 
aliquid medios actus, etm zwiſchen den Abſaͤ⸗ 
gen ober Sanz luagen einer Comoͤdie. Hor. 
intercípio, ccpi, ceptum , cre , auffangen, 
- venenum, len Gift. Cic. 2)auffangen , megs 
ſchnappen. — liceras, einen Brief. Cic. 3) bete 
legen, fich bemächtigen , beießen. — iter, bei 
Weg. Liv. 4) fich guetgnem.  - vi&oriam alie- 
no labore quæſitam, ben Sieg, bem eiim andes 
ver burcb feine Muͤhe erfanget , erfocbten, Plin. Sec. 
nnnna $)uu 


- vatiis 
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s) unterbrechen. - fermonem medium, eine Rete 
in der Mitte, einem mitten in bieStete fallen. Quint. 
6) Intercepit rem oblivio, die Sache ift vergeffen 
worden. Plin. Sec. 7) Intereipi morbo , indeffen 
mit einer Kranfheit befallen werden. Colum. 7 2) 
anfallen, anpaden , fich etwas wider Cen Bergiei 
unterfangen. Frefa. 

. Intercifa , 2e, f. Raöfenen, ehemalige Stadt, 
ist Dorf in Ungarn. 

“Intercifa , orum, 7. ad Intercifa, Tab. Pext. 
Petra Pertufa , ein Durch einen Fels gebauener 
Paß in Umbrien. Aur. Pi. gx 

Intercife, Adv. unterbrochen, ftüdhweife. Cic. 
Intercifio, onis, f. ein Durchichnitt , Linter- 
fehneidung. Plin. 12) dad Lurecbt , Nachtheil, 
Snjtrie. Frefn. i ZU 
Intercifus, 2, um, unterfchnitten , zerfehnit- 
ten. Intercifus mons, ein durchfchmittener Berg. 
Cic. 2) abgefchnitten , getrenmet, zerriffen? In- 
tercifze pactiones, zerriffene Vergleiche Cic. 3) 
getheilet. Intereifus dies, ein balbirter S ag, der 
balb ein Gerichtéfenertag, halb aber ein Gerichtstag 
ift. Macrob. b) ein halb fehüner Tag. Claudian. 
ge ne i A atum A darzwiſchen ruf 
en, derzwifchen ſchreyen. Ammian. 
í + Interclaufüra, z , f. vie Finfaffung der Edel- 
gefteineu.d.g. Matth. Par. 
interclüdo, clüfi, clüfum, ére, verfchlieffen. 
2) verfperren , verlegen, verrennen. - omnes 
aditus alicui ad aliquem, einem affe Sugángesu 
einem. Cic. - omnes vias, alle Wege, Cic. - 
alicuiiter. Gef. - aliquem itinere, einem den 
eg, die Straffe, Caf. - corporibus civium 
trucidatis & flumine fanguinis reditum alicu- 
jus , eined Zurücffunft mit ben Ceiberu der erfchla- 
genen Bürger und einem Strohm hergoffenen 
S&(utà, Cic. 3)abfehneiden. - commeatum ini- 
micis. Plaut. - inimicos commeatibus, ven 
Feinden den Proviant, die Sufubr ded Proviants. 
C«f. -hoftem ab oppido, den Feind von der Stadt. 
Cxf. - alicui fugam, einem die Flucht. Cie... - 
a commeatibus & reliquis copiis , einen von 
tem Proviante und übrigen Srouppen. Cic. 4) 
verhindern, abhalten. Eum aquae intereluferunt, 
es haben ibn Die Waſſer abgehalten, verhindert , 
Daß er nicht kommen koͤnnen. Cic. Intercludi 
dolore , durch dein Schmerz verhindert werden. 
Cic. - - animam alicui, einem erftifen. Tac. 
1ta utin quibusdam fit interclufa anima, ſo daß ei 


nigen vec Athemverſetzet, fie erfticfet worden. Zarr. | 


Interclüfio , onis, f. die Derjchlieffung. 2) 
die Verhinderung. - ànima, ded Athems, ſchwe⸗ 
teo Athemholen. Cic. 3) die Einfchlieffung , ei- 
ne Parenthefis. Quint. 
Interclüfus, a, um , terfperret.. Iter nobis 
interclufum eft, der Weg ift uns nerremnt.Cie. - via 
'interelufä frondibus & virgultis, der Weg ift mit 
Zweigen und Beitrüppe verwachien. Cic. 2)abge- 
fchnitten. - areliquo exercicu, von der uͤbrigen Ar⸗ 
mee.Cic. 3) Locum præſidiis interclufum tenere, 


einen D rt bejest balter.Cic.4) interclufus fpiritus, 


per (augen , gehinderter Athem. Curt. interchudo. 

Intereolumnium , i , z. vie Seulenweite, die 
Weite von einem Achöfiriche einer Seule bié sum 
Sicbéftriebe ber naͤheſten anter, ocer nady dem 
Vitruvyio 9n cem gleichdicken Schufte einer Seu⸗ 


{yftylo 6. Modul u. fsf.find, Vitr. 2) der Selle 
lenraum, Raum zwiſchen 2. Säufen. Signao- 


Mufeuli intercoftales, die 





de ind Elend vertrieben, Cic. 
de omnibus, €$ ijt alles verbotbeu. Cic. 
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le bis gu demſelben der andern, dergleichen g 
in einem opere pycnoftylo 5, it ei 








ie 





mnibus intercolumniis difponere ‚Statuen zwia 
[eben alle Seulen jeken. Cie. * 


Ivo 


Interconétlio, àvi, Atum, Are, mit einander 


verſoͤhnen, vereinbaren. Ovint. 


c 


Tintercopulo;ire, verfiüpfenynecbinben.On. Ben. 
er den Kibben iſt. 
zwiſchen den Ribben 


äre, mit ben Fuͤſſen 


intercoftälis, e, was zwiſchen 


gelegene Maͤuslein. Woyt. 
interculco, àvi, atum , 


etwas Darzwifchen eintreten Colum. — 


Intercreo , àvi, atum, äre, darzwiſchen herz 
2) darzwiichen fammien. Cel. Aur. 

Intercurro, curri, curfum, ére, darzwifchen | 
(auffes, Mifimus, qui intercurrerent, wir báo | 
ben abgefchicft, fo Darzwifchen Inuffen ſolten. Cic. 


vor bringen. 


2) darzwifchen binlauffen, darzwiſchen hinfliel> 


fen. - urbes, zwifchen den Städten. Plin. 3) 
Dolores intercurrunthis exer- | 


darzu kommen. 
citationibus , die Schmerzen kommen auf ſolche 


Ubungen. Cic. 


Intercurfo, ävi, atum , äre, dielfaltig taro 
zwiſchen lauffen. Plin. 


Intercurſus, a, um, darzwiſchen gelauffen. Am. 
miam. 
Intercurfus , us, m. dab Darzwilchenlanffen, 

Intercurfu- matronarum - 


die Darzwifchenfunft. 
inter duas acies przlium fedatum eft, durch 
dad Darzwiſchenlauffen ter Frauen ift der Streit 
geitillet worden. Liv. 
Confulum intercurfu rixa fedata eft, durch Ver⸗ 
mitteiung der Bürgermeilter it ber Sauf beyge⸗ 
(eget worden. Liv. 


2) die Vermittelung. 


































1 
| 


intercus, ütis, o. was zwiſchen Haut und Fleiſch 


ft. Intercusaqua, die Waſſerſucht. Dare cui- 
piam medicamentum ad aquam intercutem, 


einem eine Arzeney wider bie. Wafferfucht geben. 


Cic. 2) heimlich, verborgen. _ Intercutibus vi- 
tiis madere , viel heimliche Laſter an fich haben; 
Gell. 3) Intercus ftuprum , &oromiterep , Uns 
zucht mit einem Mannfen. Cato. 
intercütitus,a, um, mit bem Sodomiterey ges 


trieben worden, 
Interdätus, a, um, nusgerheilet, Cibus in- 


terdatus, Speiſe, fü in vie Glieder des Leibes vers 
theilet worden. Lucr. — 0 nr 
Interdianus, a, um, taͤglich, das ben Tage ges 


fchiehet. 


Interdico, xi, tum, re , unterſagen, ver⸗ 
biethen. - Romanis omni Gallia, den Roͤmern 


cor aqua & igni. Cie. Aqua & ignis interdi- 
citur mihi , €$ wird mir Waffer und Feuer vere 
botben, i.e. ich muß ind Exilium gehen, ich mere 
Interdictum eft 
- lne- 
retriciis amoribus juventuti , ber Jugend, fide 
mie Huren zu vermengen. Cic. Interdictum eft, 


ut, edift verbotben , taf, Cic. - ne, daßnicht, 
Vox interdicitur mihi, es wird mir ra 


Cic. 


bothen / 


Interdianus cibus, Speiſe, ſo man dey 
| Tage genießt, Gel. Aur. à Hone 


ganz Gallien. Cal. - feminis ufum DER 
den Weibern dad Tragen des Purpurd, Cic. -ali- 


| cui domo fua, einem fein Haus. Lic. Interdi- 
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bothen, das Maul aufzuthun, zureden. Cic. 2) 
befehlen, anbefehlen. - ut quis eo reftituatur, 
unde deje&us fit, daß einer wieder in feinen vo⸗ 
eigen Zuſtand ſoll gefekt werden. Cic. - alicui, 
einem. Caef. 3) anflagen, verflagen. - alicui 
rem capitalem, einen wegen einer Capital oder 
‚Haldbrechenden Sache auf Leib und Leben, Ca- 
to ap. Ch. rif. 4) mwiderftehen, - ei nemo po- 
teft, fan ibm niemand. Cic. $) dargin reden , 
was darzu (agen. Dum pereas, nihil interdico, 
meinethalben magft du tmfomme , ich (age nichts 
dazu. Plaut. 6) Interdici bonis, ber Admini⸗ 
ftratiou ber Güter entfeßet. Pand. 7) relegiren, 
verweilen, - Africa. Plin.Sec. 8) in Anfpruch 
nehmen, flasen. Pan. 

Interdictio, onis, f. die Berbiethung , Unter⸗ 
fagung. _- tecti & ignis & aque, ber Wohnung, 
des Wafferd und Feuers , SBerbaunifiruag ; Achts⸗ 
erklärung, Vertreibung ind Elend, weil einem in 
die Acht erflärten niemand beingte 3. Dinge aue 
kommen (offen durfte. Cic. 

Interdiétor , oris , m. ein Verbiether. Tertull. 

YInterdi&torius, a, um, wodurch eta? verbos 

then wird. Salvian. _ 

— Interdittum , i, n. ein Verboth. - tollere. 
Cic. - diffolvere, aufheben. Lic. 2) ein Interdiet, 
richterliches Mandat in Poſſeßtonsſachen, welches 
die Poſſeßton feſtſetzet, bis ein beffer Recht erwie⸗ 
fen worden. Inftit. fur. Obferv. Viele Edicte bez 
fommei bie Benennung oon dem Anfang der Wor⸗ 
te. 3.9. Edictum quorum bonorum. interdictum 
wurde auch in dem mittlern Zeiten genannt , warn 
der Pabſt oder auch ein Biſchoff ein ganzes Land 
oder Stadt it ben Bann that. Freíg. Per inter- 
di&um reftituere aliquem, nach des Richters 
Mandat einen wieder in ſeinen vorigen Stand 
feßen. Cic. - exhibitorium, Geboth ded Nich- 
£erà , nach dem was audgehändiger werden fell, 
- noxale, Geboth, fo um der Sineshte Berbre> 
chen willen gegeben wird, - perpetuum, fü tud) 
nach Berlaufeined Sabró gilt. -prohibitorium, 
- ein Verboth, das was wicht gefchehen fol. - re- 
ftitutorium, Nach dem etwas wiedergegeben wer- 
den fol, - Salvianum, Geboth, fo tem Herrn 
wider den Pachter ober Miethmanu gegeben wird, 
zur Berficherung des Pachtgeldes ꝛc. 3) Kirchen» 
Sann, Excommunication einer genzen Provinz, 

Stadt u. 0. g. Frefn. 

interdictus, a, um, verbothen, unterſagt. In- 
terdi&tum premium, eine verbothene Belohnung. 
(Cic. interdiéta voluptas, unterfagte Wolluſt. 
Hor. 2)bembie Stade verbotteu ift, ausgeſchaft. 
Pand. 
 Interdigitälia, ium , n. Plin. Interdigitia, 

órum, 7. Warzen zwifchen den Fingern, Keich- 
Dornen ober Hüneraugen zwifchen dem Zehen. 
^ Marc. Emp. i 

Interdiu, Adv. bey Tage, t$ Taged über. 
- claufus , eingefperrt Ter. _ 

.Interdius, Adv, té Tagd über. - ecclufa 
eft janua, ift die &büre zugeichloffen. Plaut. In- 
ter diii quafi claudus futor domi fedet toros di- 
es, fí&et er die ganze Seit wie ein lahmer Schu- 
fter daheime. Plaut. Duis 

— - Interduatim, Adv.. bisweilen. Plaut. Ob- 
Aoletum pro interdum. 





“Finterduci&, àrum, f. Anſtand. Frefn. 

Interductus, us, m. Unterſche dungszeichen, 
129 man in einer Kede innen halten fot. Gic. 

interdum , Adv. biöweilen, manchmahl. - 
quiefcere fanus, fed frequentius fe exercere _ 
debet, foll ein Gefunder ruhen, öfter aber fich 
üben em Motion machen, Caf: 2) unterteffen. 
sen. ir. 

Interduo, ui, &re, geben, drum geben, -non 
ring si utn , nicht einen Pfiff. Plaut. 

jum pereas , nil interduo, meinetwegen nia 
du wohl den Hals brechen, ich frage nichts m 
nach. Plaut. 

Intérea, Adv. unterdeffen, inzwifchen , indefs 
fett, mittiermeile, - terecur tempus , wird bie 
geit hingehen. (ic. - dum tuabes unterdeſſen, 
de du nicht Da biſt. Cic. Interea manerent indu- 
cie, dum ab illo rediri poffet, mittlerweile fofz 
te der Stillftand befteben, bió mem von ihm wie⸗ 
der zurück fommen fonte: Cef: 2) - loci, un⸗ 
terbeffen. Ter. 3) doch. uum interea vefti- 
gium nullum invenitis, da ihr tod) feine Spur 
finder. Cie. : à j 

Interemtibilis, e, hinrichtfam , dad bingeri 
tet voerben fan. Tertul. í i iie 

Interemtio , onis, f. die Hinrichtung, Nies 
dermetzelung. - Gallorum , der Sallier. Cic. 
Interemtor , Oris, m. eit Todtſchlaͤger, Moͤr⸗ 
der. - fui, fein felbft, ein Selbſtmoͤrder. Ser. 

Interemtrix, icis, f. eine Moͤrderin. - fra- 
tris, ihred Bruders. Lact. 2) - pudoris fui, 
eine Hure dieder Scham den Kopf abbeißt. Ter- 
zul. 

Interemtus, a, um, umgebracht. - acivibus 
fuis , von feinen Mitbürgern. Cic. .2) aufgeho⸗ 
ben, annulliret. Cp. 

Intöreo , ivi, ii, itum , ire, untergehen, - 
naufragio , Durch Schifföruch. Ce. 2) umkom⸗ 
men, - fame, durch Hunger, Huugers fterben. 
Cic. 3) ausleſchen, verleihen. Ignis interit, 
nifi alatur , dad Feuer verleſcht, meni nicht Holz 
angelegt wird. Cic. 4) berfobren geben, Litte- 
r2 intereunt, bie Briefe gehen verlohren. Cic. 
"Tabulz publice interierunt tabulario accenfo, 
bie öffentlichen lefunzen. ſiud verlohren gegan- 
gen, da dad Archiv angeftedt worden. Cic. 8) 
umgebracht , hingerichtet werben, - ab aliquo, 
pou einem. Cic. 6) zu Grunde gehen , verder> 
bei. Copiz interierunt avaritia ejus, die Voͤl⸗ 
fer find Durch deffen Geitz zu Grunde gesangen. 
Cic. - omnibus exitiis, Durch taufenderten Lio 


| g(ücf verderben, Plaut. interi, es ift aus mit 


mir, ich bin verfohren. Ter. 

Interéquíto , avi, atum, &re, darzwiſchen 
ere, Liv. —— 

ntörerto, avi, atum , are, darzwiſchen Dim 
und her fchweiffen. Prudent. 
-tIntereile, 7. indecl. der Zins , dad Intereſſe. 
Matth. Par. +2) ver Nutzen, Bortheil, Ber 
fted, Frefn. 
| Entereft, interfuit , intereffe , es ift ein Un⸗ 
terichied. Hoc intereft inter hominem & ani- 
mal, dad ift der Unterſchied zwiſchen Meuſchen und 
Thieren. Cic. 2) daram gelegen fep, - vehe- 
menter reipublice, gat [efr bem gemeinen We⸗ 
fen, Cic. - omnium , recte facere, allen recht 
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handeln, Cic. lllud magni mea intereft, ut ie nima interfluunt, die todten Gorper ſchwimmen 
videam, daran ift mir viel gelegen , daß ib tih , aut dem Waffer him. Tac. — UN 
fehe. Cic. 3) es fommt darauf on. Curt. 4) Interfluus, a, um, zwifchen hinflieffend. Stat. 
nutzen, helfen. - ad laudem, zum €ob. Cic. Interfódio, fódi, foffum, &re, durchftechen, 

Interficio, féci , fattum, re, darzwifchen 
thun. Liv. |... - 

Interfáris , fátus fum, fari, darzwifchen reden , 
in die Rede fallen , nicht fort reden Iaffen. Liv. 

ArıS. 

Interfätio, ónis, f. die Darsmwifchenrete, 
Narrationes interfatione diftinguere , ít die 
Eriehlungen Iwifchenreten einmengen. Ovint. 

Interfeetibilis, e, toͤdtlich, das die Kraft hat, 
einen zu toͤdten. Apul. 

Interfe&tio, onis, f. der Mord, Hinrichtung. 
Lamprid. 2) ver Tod. Interfettionem facere, 
den Tod verurfachen. Cal. Aur. 

Interfezttvus, a, um, tüttíid. Cal. Mur. Ab 
inteificio. y 

Interf &tor, oris, m. ein Mörder, Todtfchlä- 
ger. - Cxfaris, ded Caͤſarb. (Cic. Qui cumfum- 
ma interfe&toris gloria interfici poteft, der mit 

roften Ruhme deſſen, der ihn hinrichter , umge— 

racht werden fam. Cic. 2) - reipublice, der 
dad gemeine Mefen über den Hauffen wirft » zer 
rüttet. Cic. 2 

Interfe&trix , icis, f. eine Mörderim. - ne- 
potis, ihres Enfeld. Tac. - abftinentia, ein Ent: 
halten vom Effen und Trinfen , woran einer ere⸗ 
piret. Cal. Aur. 

Interfe&tus, a, um, setödtet, umgebracht, er? 
legt. - inacie, in ter Schlacht. Cic. 2) auf 
gehoben, bengelegt. Interf.&um negotium , ei⸗ 
ne abaetbane Sache. Cod. Th. 3) vernichtet. 
Interfe&tà virginitas, benommeue Zungferichaft. 
Apul. 

Interfeminium , f. Interfeminum , i , 7. die 
weibliche Schaam. pul. 2) Raum zwifchen 
der weiblichen Schram und dem hintern Ausgan⸗ 
ge. Wost. 3) Raum zwifchen dem Hodenfacke 
und dem Hintern auch beo. Manndvoife, Blan- 
sard. femen. 

firt rfémus, óris , 7. vie Mitte zwifchen den 
Hüften. Frefn. femus. 

Interficio, feci, fe£tum , &re, toͤdten, bit 
richten, umbringen, ermordem. - aliquem per 
infidias, einem hinterliftiger Weife. Cic. - con- 
tra religionem jurisjurandi crudeli(fime , wider 
den gethanen Gib auf eine bocbft gratifame Art, 
Flor. 2) verderben, ruiniren. - mefles, Dad 
Gerreidenufdem Fette. Virg. 3) - finzultucre- 
bro orationem , ſo oft int Reden ſchlucken, daß 
man nicht. verftebet , voa geredet wird. Apul. 
4) vertilget, Nullo modo herbz facilius in- 
terfici poffunt , das Unkraut fan auf. Feine Arc 
leichter vertilget werden. Cic. 

Interfio, factus fum, fiéri , umkommen, per 
derben , verzehret werden. - flammis , pom Feuer. 
Lucr&. : 

Interfluo, xi, xum, re, zwiſchen hinflieſſen, 
mitten durchflieſſen, zwiſchen hingehen. - Nau- | 
actum ad Patras, zwiſchen Naupatto und | eine Darzwifchenfunft. Luna interjectu terrae 
atris ( Lepanto und Patraffo. ) Liv. - Re-| deficit, der Mond wird Durch die Darzwifchens 
tos Noricosque , zwifchen Ratier und Norico. | funft der Erde verfinftere, Cic. - temporis, €i» 
dac. 2) berauf hinfchwimmen- Corpora exa- | t Swilchenzeit, Zac. H a 


















Si quid ventus interfrezerit, went bet Wind et» 
was wird zerbrochen haben- Cato. 3 


. Interfulgeo,fi;ére, darzwiſchen ſchimmern Lav. 
Interfüro, ére, febr raſen, heftig toben, avg 
wuͤten. Stat. 3 


2) das Darzwifchenflieffen, - maris, des Meers. 
— fth A648 
‚Interfüfus, a, um, darzwifchen gegoffen. 2 
darzwifchen pinfieffenb. Styx SMS. — 
der Citor , fo neunmahl darzwiſchen hinfließt. 


wg. 


Max. 


dem, - pauculis verbis, wenig Worte, Apzl. 
Interz&rinus, a, um, was zwijchen ven Als 


Nachbarn unb Häufern. Vitr. 


teri , fo Damit zufammen geleimet find. Plin. 
Intergéro , geffi, geftum, érere, darzwiſchen 
tragen ‚legen, feßen, machen , thun. Plin. gero. 
Inter;reffus , us, mm. Me Darzwifchenfunft. 
Min. Fel. 3546 
Interbio, àvi, atum, are , darswifchen aufs 
f(affe Tertull. bio. "ues ch - 
Interjiceo, cui, ére, darzwifchen liegen, - 
duas Syrtes , zwifchen den heyden Syrten. Plim. 
- fuleis , zwiſchen den Furchen. Colum. - Ca- 
puz, zwifchen Gapua, Liv. 7 
Interjäcio, jeci, jattum, ére, f. Interjiein, 
Interibi , Adv. unterdeflen , mittlerweile, in⸗ 
zwifchen, - vos lavate, babet ihr euch. Plaut. 
- dum pugna fit, ba man die Schlacht ficft. Gell. 
Intérfbilis , e , vergaͤnglich, umtergänglich, 
Arnob. |. 
. Interje&tio, onis, f. ein Einwurf. Quint. 2) 
eite Ziwifchenzeit. Arnob. 3) Affectwort. 
Interjeétus, a, um , darzwiſchen ftebem , darz 
zwiſchen gejeßt.. Nafus quafi murus oculis in- 
terje&us, die Naſe ift ald eine Mauer zwiſchen 
die Augen geſetzet Cic. 2) - inter duas states 
hujus & illius, der zwijchen dieſem und jenem 
elebet bat. Cic. 33 - inter mare & colum 


dend. Cic. - his ipfis bonis & ceteriseffe , fich. 
zwiſchen diefem Gute und den übrigen befinden, 
Cic. 4) Interjecto brevi temporis dolore,ttach 
einem Purzen Schmerse ober Verdruffe. Cic. 
Paucis interjectis diebus, wenig Lage bernady, 
Liv. interjicio. 

Interjettus, us, m. ein Darzwiſchenwurf. 2) 


» 


^ In- 
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2) audftechen. - pupillas, die Augen. Lucret. 3 
Interfringo, fregi, fractum ,ére, zerbrechen. 


+ Intereffor, öris, a. € tt Mittgefell. Or. Ben. B 


Interfüflo, onis, f. dad Darzwiſchengieſſen. 


Interfütürus , a, um, der mit Darben ſeyn 
wird. - convivio, bep dem Gaftgebotbe. Val. ' 


Intergarrio , ivi, itum, tre, darzwiſchen vez 
dern Dingen ift, Pariesintergerinus, eine Zwi⸗ 
fhenwand , Mittelwand, Wand zwifchen: wey 

Intergérium, i, z. der eim zwifchen zwen Blaͤt⸗ 


ich zwifchen dem Meere und dem Himmel befin> | 


6541  Interjicio 'Interitus  Interitus. Interlucatio 6542 
. -Iterjicio, jéci , je&um , &re , darzwiſchen welung , Vergehung. - corporum, der Coͤr⸗ 
werfen. 2) darzmwifchen ſtellen. - inter equites ; per. Cic. Ä | 
- raros,fagittarios, zwiſchen die Diinngeftellten Stet | - Interitus, a, um, verderbet, verti(oet , abo 
ter die Bonenfchüken. Ca. 3) darzmifchen fe | gefchafft. Sidon. 2) getoͤdtet , hingerichtety 
en. - aliquid inter individuum & id, quod | ‚maffacrist. Quadrigar. 
ividuumeft in corpore, zwifchen Da unzerthei⸗ © Interjungo, nxi , n&um re, trennen‘ 2) 
fiche und dad , was an einem Coͤrper getheilet aubfuannen , abſpannen. — equos, die Mferde, 
werden fan. Cic. ! 1 7] unb Sube halten. Martial. Breviflimo fomno 
Intérim , Adv. unterdeſſen, mittlerweile, ins | utor & quafi interjungo , ich late febr we 
zwiſchen. - funus procedit, fequimur, gehet | tig , uud ſpanne gleichſam nur einmahl aus. 
bie Leiche fort , wir (ofgeten nach. Ter. - Varus | Sen. 3) aufammen fügen, ineinander ſchlagen. 
Uticam venit, fam Varus nach Utica. Cic; 2) | - dextras , bie rechten Hände , einander die 
Hoc interim 1pacio , mittlerweile. Cic, 3) - | Dante geben, Virg. - i | 
uum; unterdeſſen, da, Suet. - dum de con- Intérius , Adv. ‚weiter bineinmertà , tiefer 
itionibusagunt, unterdeſſen, ba fie wegen der | -- abfcondere , verſtecken. Sen. ! 
Bedingungen tractirten, Gef. 4) Interim - do- Interiäbor , lapfus fum , labi, darzwiſchen faf» 
nec, fo [ange ald. Tzc. 5) Interim- interim, | feit. Stat. 
bald, bald. Quint. 6) bal», idbling. — odifle “+ Interläqueätus , a, um, das mit etwas 
copit Softratam, hat er die Softratam zu .haf- | durchflochten ift. Frefn. ; 
fen angefangen. Tertull. 7) biöweilen , mandy Interläteo ‚ui , ere , darzwifchen verborgen 
mal. Sen. $8) das Interim , i(t ein Religiond- | liegen. Sen, - | 
becret Kayſ. Carls. V. fich in Der Religion dar- | TInterlatus, a, um, untermenget. Fref 
nad) zu halten, 5:9 die Streitigfeiten Durch ein |... nterleCtio, onis, f. eine. Zmifchen 2 £ectittt 
Concilium, gehoben würden, mss dad Grsmifcbeutefen. Tertull. I as 
. T Interimifticus, a, um, das fid) nach dem Interlégo , legi, le&tum, ére , darzwiſchen 
Caroliniſchen Suterim richtet. 2) dad nur ad | heraus leſen. — vitioía', was nicbt gut ift. 
inlerim gelten, ober gefchehen foll , biß ein Fir | Pallad. : fign " nj 
nalbeſcheid erfofget. Interligo, àvi, atum , are , darzwiſchen bin⸗ 
Intérfmo, emi, emtum, f. emptum ; Ere, | dei. Stat. 4 1 ELEM 
umbringen, tobtem , hinrichten. - fe ipfum, T Interlinearis, e , wad swifchen der Linien ift, 
fich felbit. Cic, - aliquem veneno, einen mit Interlíno, levi, litum , ére , durchſtreichen, 
Gifte, Plin. - vitam , ums Leben  briugen. | auöftreichen. - teftamentum , ein S eftament, 
Plaut, Interimunt me hze voces Milonis, die: | Cic... 2) - bitumine , mit Hark kuͤtten. Cart. 
fe Reden des Milons, find mein Sob. Cic. 2)- Interlitus, a, um, durchftrichen , audgeltri> 
facra, den Hauds oder Familiengottesdienſt bep | chen. Interlitae-tabule, eilt durchitrichen Te⸗ 
der Dererbung abichaffen. Cie. — | ftament. Cic. - 2) untermenget. Murus inter- 
.Intérior, r. Interius , 7. Oris, o. der beffer | litus. bitumine ;, eine Mauer deren Steir 
drinnen ober Dineinwerté ift. Interior pars ae- | ME Mit Berghark zufammen gefügt, Ne mit Berg⸗ 
dium, der innere Theil des Haufes, Cic. In- hark gemauret ift. Cic. , Cxmenta interlito li-_ 
terior Africa, das innere Africa. Cic- Interio- | MO, eine Cebmmauer, eie an ſtatt des Kalchs mit 
res nationes, die inner, Die ind Cand hinein Lehme gemauret ift, Liv. 


^ Mte : interlócütio, f. Interlóquütio, onis, f. ei⸗ 
wohnende Voͤlker. Cie. 2) höher, Interior Phi- 1.1 q , Onis, Jf. eis 
Tofophia, Dit höhere ?bilofopbie. Cic. Inte. | Re Einrede, Darzwifchenvede. — Brevi interlo- 


riores littere, Die höhere Studia. 3) geheim. | cutione aliquem refutare , einem mit. einer fürs 
Ella in:eriora funt , M find — — fen Darzwiſchenrede widerlegen. Aeint. 2)eitt 
- Cic. Interiora confil ia - ebeimere Rathſchlaͤ⸗ Interlocut, Benurtheil, fü micht die Haupt: ſon⸗ 
re epiftola , mitten im Briefe. Cie. 5) Inte- | T Interlöcütor , f. Interloquutor , öris, m. 
riore teCto, weit in Haufe drinnen, in dem Sitz redende Perſon in einen Dialogo over Geſpraͤ⸗ 


nern des Hauſes. Virg. 6) Interior homo, die | 9% DEE o ul : 
Eecle, dad Gemüth. Plaut; 7) der oben an, Interlócütorius , f. Interloquutorius,a, um, 


oder zur finden Hand, ald der -Oberftelle bey einredend, darzwiſchen redend: 2) Interlocu- 
den Köment, P Horat. " toria fententia, ein 3BSepurtbeit , (o einen Mes 


kai IDE Em benpunct und micht bie Haupein ift. - 

Intérítio, onis, f. der Untergang , dad 3Ber | implex, TA blog einen er be: 

erben, der Ruin. - aratorum , der Bauerd- | eriffe, als auch die Stellung der Caution. - 

fente, der Landleute, Cic. 2) der Tod. - duo-| mixta, fo.auch mad vom NHauptpuncte mit bes 

rum centurionum , zweyer Hauptleute. Oppius. | viret , ald die Erkänntniß auf die Tortur, 
Interitus, us , m. der Untergang. — I & 


ded gemeinen Weſens. Cic. 2) der qo - 
confülum, der Bürgermeifter. Cic. In interi- 
tu Romuli ‚bey dem Tode des Romuli. Cic. 
= acerbiffimus , febr bitterer. Cic. - immatu- 
xus , frühgeitiger Cic. - voluntarius , frey⸗ 
‚williget. Cic. 3) die Bertilgung, Anfreibung. 
- exercitus , eier Armee, Cic. 4) die Der: 
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Interlöquor , cütus, f; quutus fum, lóqui, 
drein reden, darzwiſchen reden, ins Wort fal- 
fen. - alicui, einem. Gel. 2) einen Snterimóás 
befcheid ergehen (offen. Ulp. 3) ein Üreheil er 
gehen laffen , fprechen. Paull. : 

Interlüeätio, onis, f. die Ausſchueidelung,⸗ 
Wegnehmung ded dürren und unnuͤtzen Holkch- 
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- prodeft arboribus , ift den Baͤumen dienlich, 
Interlüceo, luxi, ere, darzwiichen » darun⸗ 
fet» hervor fcheinen, ſchimmern. Lilia luteo- 


lis interlucentia fertis, Lilien , fo unter den 


gelben Blumen hervor ſchimmern. Prudent. 2) 
noCte , bep Nacht belle werden , einen hellen 
Schein geben. Liv. 

Interlüco , avi , ätum , äre , auöfchneiden, 
das unnüfe Holtz ven Baumen bewebmen , fie 
fichte machen, fie von duͤrren ober auch überleyen 


Zeiten ſaͤubern. Plien. 
n. ein Zwiſchenſpiel; 2) 


T Interlüdium, i , 
eite Coͤmoͤdie. Frefu. — 
Interlüdo , lüfi , lüfum , &re dar zwiſchen 


ſpielen; 2) fich Luftig machen, el$ wie die Fi⸗ 


iche im Waſſer. Aufor. | 
Interlünis, e, da fein Monden fcheint: Nox 
interlunis , dergleichen Nacht. Ammian. 
Interlünium , i, z. Zeit zwiſchen eem alten 
und neuen Monden , der Neumond, Hor. 
Interluo, lui , lütum, ire, darzwiſchen wa⸗ 
(den, - manus, die Hände. Cato. 2) dar⸗ 
zwiſchen hinflieſſen. urbes , zwiſchen den 
Städten. Virg. 
Interluvies , ei , f. cit Darzwifchenhinfluß, 
ein Waſſer, (9 smifeben mad bineingebet. Solin. 
Intermáneo ; fi, fum, ere, darzwiſchen blei⸗ 
Éen; 2) - mediisagris, mitten auf dem Fel- 
be. Lucan. 
Intermäno , àvi , atum , äre , darzwifchen 
flieffen. Chaleid. 
Intermedius, a, um , in ber Mitten, zwiſchen 
ander. Cic. 
Intermenftruus ‚a, um , zwiſchen den leß- 
fen unb erftert Tag ded Bollmonds, Varr. 2) 
vom Bollmond big zum Neumond. Varr. 
AIntermenftruum fc. tempus, die Zeit zwiſchen 
2. Monaten. Id. 
interméo, àvi , ätum , äre , darzwifchen durch⸗ 
flieffen , durchgehen. - Pergamum , durch die 
Stadt Pergamum. Plin. 
Intermeftris, e, da ber Mond nicht gefehen 
wird. Intermeftris luna, dergleichen Zeit. Plin. 
Intermíco , cui, are, Darziwifchen fchimmern. 
- fquamis, zwifchen den Schuppen. Claudian. 
Interminäbilis, e,ungeendiget , daß fein En⸗ 
de hat, unendlich, Interminata in omnes par- 
tes regionum magnitudo, eine allenthalben zu 
unendliche Groͤſſe ber Gegenden. Cic. 2) ver: 
bothen , unterfagt. Hor. 
Intermíno , avi , ätum, are, Plaut. Ob- 
fol. 
Intermínor , àtus fum , ari, draͤuen, drohen. 
- vitam ‚einem dad Leben zu nehmen, Plaut. 
2) mit Drohen „bedrohentlich, fcharfverbrerhen, 
- ne quis quid faciat , daß einer wad nicht thun 
fol. Ter. | , 
Interminus, a,um, unendlich. Interminum 
gevum , eine unendliche Zeit. Prudent. 
Intermifceo , cui, ftum , f. xtum , Ere, 
Barzmwifchen mengen , mit einmengen, nut ute 
germengen. - dignis indignos , unmwärdige tite 
ter die würdigen. Liv, 
Intermiflio , onis, f. dad Aufhören, die Un⸗ 
terlaſſung - litterarum,der Briefe, ded Schrei⸗ 


1 nos , viel Sabre. Cic. 


V. 


! bend, Cic. 
temporis intermiffione moveri , Tag und Nacht 
ohne bei geringften Augenblick aufzuhören, bewe⸗ 
get — Cic. T 2) bie Darzwiſchenkunft. 

rein. 
Inteemiffus , a , um , ünterlaffen.. - longo 
intervallo , lange Seit. Cic. - complures an- 


itinere intermiffo, ba man feinen Theil ber 
Nacht den Marich unterlaffen. Cic, — 2) wicht 
zufammen haͤngend, getrennt. Tecta intermif- 


|fa, Häufer die nicht an einander ſtehen. Plin. 
3) unterichienen, zwifchen Dem mad inne 


Sec. 
(iegt. Planities intermiffa collibus, eine Ebes 
ue , auf der einige Hügel liegen , fo mit einigen 
Hügeln unterſchnitten. Gef. 4) Continenti nec 
intermiffo fpiritu, in einem Athen. Caf. 
Intermiffus ‚us , m. bie Unterlaſſung. + cán- 
hs , ded Singend , dad Aufhoͤren im Singen. 
1n. 
Intermiftus , a, um, untermiſcht, vermenget. 
hoftibus, der fid) unter den Feinden befinder, 
Tv. : 
Intermitto, mifi, miffum , ére, unterlaſſen, 
nicht fortfeßen , nicht continuiren. -- in maxi- 
mis occupationibus 
feinem febr grofen Verrichtungen. Cic. Non 
intermittit affirmare, fe venturum , er untere 
(aft nicht, zus berficherr, daß er fommen wolle. 
Cic. 2) torben laffen. - nullum diem, quin, 
feinen Tag, daß nicht, Cic. - tempus a la- 
bore , einige Zeit nad) der Arbeit, eine Zeitlang 
zu arbeiten aufopren, Plin. 3) darzwifchen auf» 
hören , nachiaffen. Plin. 4) aufhören, nicht 
weiter gehen. Quo flumen intermittit , da der 
n nicht weiter gebet. Gef: F 5) einmengen. 
rein. 


"T 


"^. 
M 
J 


Dies & notes fine ulla minimi 


Nullam partem :no€tis 


ftudia, dad Studiren bey . 


Intermixtus , a , um, mit untergemengt. 


Scribon. 

Intermórior, mortuus fum , möri , inzwifchen 
fterben. 2) vergehen, eingehen , verlefchen, In- 
termoritur ignis, das Feuer verlefcht. Curt. 3) 
vergeffen werden. Nullum officium tuum apud 
me intermorietur , €8 foll Feiner deiner Dien⸗ 
fie ben mir vergeffen werden. Cic. 

Intermortuus,a, um, abaeftorben. 2) abge⸗ 
fommen.  Intermortui mores, abgekommene 
Sitten, Gewohnheiten. Cic. 3) verlofchen, bero 
gangen, Sergeffe, intermortuam memoriam, 
rei alicujus excitare, das verlofchene Anden⸗ 
fen eined Dinged wieder ermedett, Cic, 4) in- 
termortu® conciones, da einer reit, eló »b er 
incen abfahren ober fterben wolte. Cic. 

Intermundium , i, z. den Raum zwifchen 2. 
Welten. Cic. | 

Intermürälis, e , zwiſchen der Mauer. In- 
t:rmuralis amnis , ein Fluß fo zwiſchen den 
Mauern bingebet, Liv. 3 

Intermütäcus, a, um, umgemwechfelt; Tnter- 
mutatis manibus , mit gewechfelten Händen. 
Tertull. ; 

Internafcor, nàtus fum , nafci , darzwifchen 
wachfen. - faxis, zwifchen den Steinen. Tac. 

Internätus, a , um, darzwifchen gewachfen 
Internata virgulta ‚darzwifchen gewachſenes Geo 
firdudy Firge Cicatzices iniernato corpore 

expletz, 
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expletze , Narben, fo mit darzwifchen gewachfes 
nen Fleiſche wieder angefüllet worden, Plin. 

Interne, Adv. innerlich. —. 
„Internöcätus, a, um , getüdtet , erfchlagen, 
caputiret. Plant. — 


internécinus , al Internecivus , a, um, moͤr⸗ 
-derlich , (o auf Mord und Todtſchlag gehet. In- 
ternecinum odium , eine Zodtfeindfehaft. Liv. 


Internecinum bellum, ein Strieg ‚da eine Par⸗ 
ten bie andere vollig zu vertilgen, mit Stumpf 
md Stiel auszurotten fucht. Liv. erne 
cinum teftamentum, ein Seftament , fo in ei» 
ned 9tabmen gemacht unb er bermad) ermordet 
wird. Fefl. ) toͤdtlich. Morbus internecinus, 
eine tobtfihe Stranfheit, Gel. 
Internécio , f, Internicio ‚önis, f. ber So 
Feft. 2)ie gankliche Hinrichtung, totale Nie 
derlage , gänkliche Yufreibung. - improborum, 
der bofen Leuten. Cic. Patefacere iter Gallo-; 
rum internecione , fid; den Paß durch gaͤntzli⸗ 
che Aufreibung der Galfier öffnen. Cic. Samni- 
tes ad internecionem czli, die Sammiter find 
‚ aufgerteben , totatiter gefehlagen worden. Liv. 
Internécive, Adv. mit gänglicher Niederla⸗ 
ge, totaler Ruinirung. Ammian. 

- Jnternécivus, a, um, f. Internecinus. 

Internéco , àvi , ätum 
toͤdten, gaͤntzlich ermorden,alle ermorden, Prudent. 

Interne&tio, onis , f. bie Toͤdtung, Dim 
richtung, Ermordung. Suet. 

" Interne&o , nexui, nexum , &re , darzwi⸗ 

fchen heiten, Srat. [ ; 

Interne&tus, a, um, getödtet ; umgebracht. Cic. 
Internicialis, e, tibt(icb , woran einerftirbt. Liv. 
+ Internícies , ei, f Mord, Maſſaere. 
Interniculum, i, 7. Interniculus, i , m. €i 
ne (teberfichbe Herberge, Plaut. Vox dubia. 
Internidifico, àvi, atum , Are , darzwifchen 
niften , fein Neſt darzwiſchen bauen. Plin. 
 Internígrans, ntis, 0. (dwarf darzwifchen er⸗ 
ſcheinend. Plin. TET 
interntteo, ui , Ere , darzwifchen ſchimmern, 
glaͤntzen. Curt. d | 3 
internódium, i, ». wad von einem Halm 
zwiſchen zwey Sunoten ift, Colum. 2) Glied an 

den Fingern. Parr. 3) Stüd der Beine u. d. 

g. fo fern ed zwifchen 2. Gelenken if. Ovid. 
- 4) Rnoͤchel ober Gelenf der Finger , wo fid) de: 
sn Glieder beugen, Blancard. 

internódius, i, m. Theil eined Halms zwi⸗ 
fehen 2. Knoten. Colum. ; 
- Internofco, növi , notum , nofcére , inter 
ander kennen. - obtritos non poffe, die Ser 
tretenen nicht fónnen, Cie. 2) unterfcheiden. 
- dignum atque indignum , einen würdigen 
und unwürdigen, Cic.. - vifa verane fint anne 
falfa, ob ba$ , wa? man geſehen, wahr oder falfch 
fen. Cic. — ; 

Internücülus, i ,7. vox fpur. 
 Internuncia, &,f. eine Unterhaͤndlerin, Poſt⸗ 
trägerin. Cic. 2) - Adulterorum, eine Svuppte- 
sin. pub. | : t 1 
- Internuncio , ävi, itum ,are , einander Bot⸗ 
ten zuſchicken. Liv. 
^ Internuncium , i , 7. hin und her getragene 
Soft , Unterhandelung Apude 


e 








| Anterhändfer bin. Gic. 


2) Interne- - 


ruzzo in Italien. 


& nettum , äre, völlig, 


Internuncius , i , z. ein Unterhaͤndler, der Po—⸗ 

fen von einem aum andern bringet- Internun- 
ciis agere cum aliquo , durch Unterhaͤndler mit 
einem tractiren. Cic. Me internuncio, da ich 
2) ein Bote. Internun- 
ciis ultro citroque miffis de aliqua re cognofce- 
re, hin unb ber Boten ausſchicken, und pom 
einer Sache Nachricht einsicben. Caef. 
. Internundinium ,.f. Internundinum , i, =, 
die Zeit zwiſchen 2. nundinis, oder Jahrmaͤrk⸗ 
tet, 2) Zeit, fo 9. Tage hintereinander im 
fid bat. Mar. Vicior. 

T Internupta , e, f. die zum anderumahl ge 
freyet hat. Fiefr. 

Internus, a, um, innerlich. Sall. — . 

Intéro ; trivi, tritum, ére., einreiben, als 
Brod in eine Mehrte, einbrocken. Tutehoc in- 
trifti , tibi omne exedendum eft, du haft al> 
= eingebrockt, da muft ed aud) alle? auseſſen. 

£r. 


Intérócrea, e, f. Interdoco ^ Stadt it Ab- 


Intérordínium, i, z. Raum zwifchen zwo 
Reihen, fonderlich die 9teiben der Baume, Wein⸗ 
ſtoͤcke u. d. g. Colum. 

Intéroffeus, a , um, was zwiſchen den Gebei⸗ 


nen ift. Muſculi interoſſei digitorum , die 


zwischen ben Beinen der Finger pter Zehen geo 
legene Maͤuslein. Woyt. 

Interpaffo , avi, atum, äre, ei Kraͤuter⸗ 
ſaͤcklein durchnaͤhen, Damit die Kraͤuter darinne 
nicht auf einen: Klump fallen koͤnnen. Blan- 
card. > i : 
Interpäteo , ui, ére , darzwiſchen Flaffen, bate 
zwiſchen von einander ftehen. 2) fid) Darzwifchen 
ausbreiten. Zz Macrob. 

Interpédio , ivi, 1tum , ire ,ferbinberi, hem⸗ 
men, Macrob. 

Interpedo , f. [ntripedo. 

Interpellätio, onis f. die Darzwiſchenrede, 
Einrede,dnd Fallen in vie Rede, Interpellatione 
interrumpere orationem alicujus , eines Rede 
durch feine Einrede unterbrechen, einem in die 
Rede fallen. Cic. 2) Verhinderung. In litte- 
ris verfari fine interpellatione , feinen Studien 
ohne Hinderung abwarten, Cic. 3) gerichtliche 
Belangung vermittelt adhibirter Zeugen, daß eine 
Schuld abgetragen oder angenommen werde. - 
expreffa judicialis , die im Gerichte, vor dem 
Gerichte von dem Richter geſchiehet. - expref- 
fa extrajudicialis, die auffer Gericht durch. ei> 
ne Privat-Denunciation gejichiehet, - tacita, wel⸗ 
d durch den Derfaktag geichiehet. Cod. 4) 
Interpellation , da einem zwar nicht der Beſitz 

enommen, fordern nur dad Kecht des Beſitzes 
ilreitig gemacht wird. ‚Fe. 

Interpelläcor , oris', m. ein Zwiſchenreduer, 
Einreduer, - fermenis-alieni,, einer fremden 
Rede, der anderen in Die Nede füllt, fie mit Darz 
zwifchenreden hindert, fort zu reden. Cic, 2) 
ein. Hinderer ‚Berhinderer, der einen überläufft, 
Hortulos emit, ubi fe fine interpellatoribus 
oble&tare poffit , er hat ein Gärtlei gefaufft, 
wo er fic ohne von andern überlauffen zu mero 
dei , vergnuͤgen fonte: Cic, 3). - matrimonii, 
der einen Einfpruch tbut« Paull, 78. $ 

SC [tere 
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Interpellätus, a, um, verhindert - bello, 
Durch beu Serieg. Cic. 2) gebethen. - faepius, 
öfter: Val. Max. 

Interpello, àvi, ätum , äre, in die Rede fal- 
(t. - aliquem odiofe „ einen auf eine et^ 
haßte Art. Cic. Nihil te interpellabo, ich will 
Dir nicht in die Rede fallen, nicht machen , taf 
du deine Rede unterbrechen müffelt, Cie. 2) 
verhindern, aufhalten, hemmen. - vittoriam, 
den Sieg. Cef. - aliquem in jure fuo, einen 
in deffen Rechte. Cef. 3) mahnen , erinnern. 
- debitorem , einen Schuliner. Ulp. 4) bits 
KR: Horat. 5) fprechen „ Nachricht gebe. 

Url. 4 

Interpensiva ,O0rum , 
eine Srüse unter einen SSalfen ‚al. eine Quer⸗ 
batte. Vitr. * 


Interplíco, àvi © ui, itum £9 atum , àre,. 


mit einfechten. Stat. bus 

Interpölämentum, i, zt, die Finfchiebung, Ein⸗ 
mifchung. Claud. Mam. interpolo. 

+ Interpolanter , Adv. mit Verneuerung. 
Onom. Ben. 

Interpdlätio,, onis ,f. die Bernenerung , die 
Polirung, Audpusung eined alten Dinge, dar 
(mit ed mieber neu zu ſeyn ſcheine. Plün. 

Interpölätor, oris, n. ein Erneuerer, ſonder⸗ 
(ic alter Kleider, Pompon, Fü. 2) Berverber, 
Verhuntzer. Tertull. 

Interpolätrix  1cis , f. eine Erneuerin alter 
Sticiber u. t, g Dinge, Pompon. Ft. ! 

Interpólis , e, terneuert, augeftrídyeit , mie» 
der audgepußt. Inte ! 
ber, bie fid) gefchminfe und alfo gleichfam mie» 
ber jung gemacht haben. Plaut. — 

Interpólo , àvi, atum, äre , wiederaudpußen, 
wieder neu machen , verneuern, wafrhen und 
wieder zurichten. - togam quotannis , feinen 
Rock alle Fahr. Cie. 2) einfchieben, einflicken 
und dardurch verfehlimmern. Prodent. :3) (uz 
bern, reinigen. - cura, den MWenhrauch. Klin. 
4) abwechſeln. fatietatem epularum ludis, 
das uͤberdruͤßige Schwelgen mit Spielen. Curt, 
$) aliquem , einen ftriegeln , Daß er eine: gantz 
neue Haut befommt. Plast. 

Interpólus, a, um, erneuert, au mad alten 
wieder neu gemacht. ^ Veftimenta interpola 
pro novis emere , alte und wieder erieuerte 
Kleider für neue fauffen. Mutiar. FE. 

Interpono, fui, ftum, ére, darzwiſchen fe 
gen, zwifchen einfegen. - fepius inquam, in- 
quit, zum öfter Dad inquam ,inquit. Cic. 2) 
darzwifchen legen. Cic. - his invjüflimis , zwi⸗ 
ſchen dieſe mit ihrem groͤſten Widerwillen. Cic. 

) einmengen. - fe in iftam pacificationem, 
id in diefe Friedensmacherey. Cic. 4) einfegen. 
- fidem fuam in remaliquam, feine Treue zum 
Pfande in einer Sache, in einer Sache Bürge 
werten , gut fagen. Cic. 5) darzwifchen fagen, 
in der Rede mitenbringen. Hec interpotui, 
ut me purgarem, diefed babe ich mit ſagen 
wollen, ^a8 ich mich entichuldige, Cic. 6) ju- 
dicium fuum , ſein Urtheil von e ner Sache fül- 
fen. Cic. 7) - nullam moram , eine Suche 
nicht verzögern. Cic. 8) - fe furori alicujus, 
fid) eines Raſen entgegen ſetzen. Cic. 9) nomen 
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n. eine Dachrinne, al. 


Interpoles vetul® , efte Mei-- 


 flázuitg. 





alicujus in re turpi, fich in einer fchändtschen 
Sache auf einen. berufen, Cic. 1o) - labo- 
rem, operam, ftudium pro aliquo , fich für ei 
nen bemühen. Cic. 11) - nullum verbum, 
fein Wort darzu fagen, Cic. 12) fe interpo- 
* ſich ins Mittel — fe TN 
‚Interpösidio , onis, f. oie Darzwifcheufegung, 

die Darzwifchenftellung. Cie... ; - I — 
{ um, darzwiſchen gejeht, ge» 


Interpositus, a, 
ftelít, eingeichoben. Cic. 

Interpósítus , us, sm. die Darzwifchenfehung. 
2) bie Darzwifchenfunft- Luna interpofitu ter- 
re deficit, ber Mond wird turf) bie Darzwir 
ſchenkunft der Erde verfinftert, Cic. t 

Interprémo , prefii , preffum, ére , darzwi⸗ 
(ben druͤcken. 2) gufammen druͤcken fau- 
es — jus, einem die Kehle, einen erdroſſeln. 

AU. 

, qinterprendo , f. interprindo, di , fum , ére, 
inzwischen angreiffen , anpafen. Frefn. 

Interpres , étis, o. ein Dollmetfcher ; der 
mad aus einer Sprache im eine andere feet. 
Si Poeni in Senatu noftro fine interprete lo- 
qu.rentur,toen ie Carthaginichfer it un ſermRa⸗ 
tbe ohne Dolimetfcher vebeten. Cic .2) ein Ausle⸗ 
ger, Erfiärer, - legum , der Gefeke, Cic. - - 
juris, i$ Rechts. Cic. 3) ein Ausleger, Deus 
tere - fomniorum, der Träume, Cic. - por- 
tentorum , Der Anzeichen. Cic. 4) eim Anters 
handler. Per amieos interpretes agere, _ 
durch gute Freunde und Unterhaͤndler tractiren. 
Cic. Quo ego noviflime interprete ad: Lepi- 
dum ufus fum, deffen ich mich letztens gum Unter⸗ 
haͤndler an den Lepidum bedienet. Cic. $) - pa- 
cis, ein Mediateur , Sriedendftifter zwischen fireis 
tenden Parteyen. Liv, 6) - Divum,der Mercu- 
rius, Bote der Gitter. Firg. +7) ein Bor 
bitter , Interceflor. Frefa. + 8) - nuptiarum, 
er Steetémann. ld. : 

nterprétabílis, e, dad auésufegem , zu erfläs 
rein ift , erfläret werden fan, Tertull Cue 

Interprötäihentum , i, z. eine Ausle 
Grflarung , Erläuterang. Gell. 2) eine ‘ 
tung —- iomniorum , der Traume, Petron. 

Interprärätio, onis, f. eine Außlegung, Gre 

T - en er - "an uris 
authentica „Die Erklärung des Rechts, (o ei 
Gejengeber gibt, - dott nalis , die Bode d 
legung cer Siecbtégelebrten. —- confuetudinaria, 
ufualis, ſo von ber Obſervantz und Gewohnheit 
hergenommen wird. - benigna 5ıgelinde Außs 


ung, 
eus 


‚legung , da nicht alles nach dem ftrenaen Nechs 


te genommen wird. Digefi. 2) eine: Deutung, 
- fomniorum , der Traͤume. Cic, 
Interpröuatiuneula, e, f. kurtze Erflärung. 


Hieron. 


; ——— Oris, m. ein Aubleger. Ter- 
Gi. 

‚Interprötätus , a, um; ber erfläret bat. 2) 
— sert ift, e^ Verba ex E- 
trufeis libris interpretata orte fo. qué dem 
Etruſciſchen Büchern erfláret worden, Cic. 
, Anterpretium , Ínterprecium , i, v, wad noch] - 
über den Werth eine? Dinges ift. al. Kohn befs| 
feu, ver bie S aufer und Verfäuffer aud einander 
geſetzet hat. Ammian. j 
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Interprétor, atus íunt, ari, dollmetichen, 
verdoilmerfchen , in eine Sprache uͤberſetzen 
Philofophia, fi interpretari velis, ftudium fa- 
pientix eft, die Philoſophie, wann man eb bere 


dollmetſchen will, (Leine Gefieffenyeit ber Weid- | 


beit, Cic. 2) erflären, erläutern, - rem ob- 
Ícuram ‚eine dunkele Suche, Cic. 3) teuten 
- fomnium, einen Traum. Cic, | 
- bene voluntatem alicujus , eined Millen 
wohl. Cic. - male, übel, übel aufnehmen. 
Sem. - gratoanimo, 3u Dauk aufnehmen. Cic. 
3) uttbeilem , darfür halten. - numen fuum 
violari, daß feine Gottheit verfeget werte. Plin. 
ec. 6) zueigeneit, zufchreiben. - Diabolo ali- 
quid, etmaé dem Teufel. Tertull. 
 Interprindo, f. Interprendo. x 
i Interprifa , =, f. ein Aufall, Sturm, Ber: 
fü auf eine Stadt , Lager u. v. g. Matth. 
are 4 


Interpun&tio , önis , f. Cic. eine Unterſchei⸗ 
bung, Örammaticalifche Diftin&tion. 

Interpungo. , nxi,n&tum, ére , eitten Punet 
darzwifchen machen , mit einem Zeichen unter⸗ 
feheiden. Sen. N 
ss Interpurgo, ävi, ätum , Are, reinigen, fe 
gen, gank rein machen. Plin. | 

Interpüto,ävi,ätum, äre, darzwiſchen aue 
ſchneideln. - ficos , die Feigenbaͤume ausputzen, 
ven unnuͤtzen Aeſten ſaͤubern. Cato. 

Interquéror, queftus fum, quéri, fich dar- 
zwifchen heftig beklagen. Liv, 

Interquiefco , quievi,  quiétum , efcére, 
darzwifchen oder indefen ruhen. - paullulum, 
ein wenig. Cic. = 

Interrädo, raſi, räfum , &re , befchaben, (di 
beri , fegen ‚ reinigen. - arbores, die Biume 
— 93 " b d € 

" Interrägium,i,n. Begrabung in die Er- 
de, Fem. 

‚Interräsilis, e , durchbrochen. Aurum inter- 
zafile , Arbeit von Durchbrochenen Golte. Pin. 

, Interráfus, a, um, geh abt. 2) durchbro⸗ 
hen ai dergleichen goldene ober filberne Ar- 
(it. Lact. 


T Interratus, a, um, begraben. On. Ben. 

interregnum, i , 7. Zeit zwifchen cineà Re- 
gentem Abs und eined andern Antritte , da eine 
Stadt feinen KRegenten hat. Res ad interreo- 
num venire videtur , es feheinet Daß wir ein 
Zeitlang feine Obrigkeit haben werden. Cic. 

Interrex , regis, m. Stagtsverweſer zu Rom, 
ber dad Regiment verfahe bis wieder ein ordent⸗ 
licher Regent erwehlet wurde , ein Suterimófo- 
tig. Cic. . 2) ein Vice- Roy, Keichöftadthalter. 
Frefn. 

Interrítus, a, um , unerſchrocken. - leti, 
für den Tode, Ovis. 


Interrivätio, onis, f. die Darzwifchenfeitung. 
Martin. Cap. 
 Interrivätus,a, um, mit Bächen durch- 
fehnitten. Frefr. 2) durchzugen. - marmore. 
mit Marmor , da Marmor caram idea bingetet. 
Mart. Cap. 


Interrögatio , onis, f. eine Frage, dad Fra⸗ 


gen, Cic. Crebris interrogationibus exquire- 
E pars. l. 


4) auddeuten.; — In ER 
Interrogatoria, die 


noſa ‚ ehrenverlegliche, 
fo nich 


liche, fo vor Gerichte geichiehet. 








re , durch oͤfteres Fragen ausforſchen. Tac. 

T 2) Urlaub. Frefa. | | 
Interrógative , Adv. Fragweiſe, durch Fra⸗ 

gei Afcon. | 
Interrógaciuncüla ,- 2e f eine kleine rage 


‚- minuta , und ſpitzige. Cic. 


Interrógátivus , a , um, fragend. Prifcian, 

Interrógatorius, a, um , fragend. Tertull, 
Fragſtuͤcke, fo ein Gegen⸗ 
theil aus ben Acten ziehet unb Dem Richter citt» 
handiget, - captiofa , verfängliche, - crimi- 
- generalia , gemeine, 

t zur Hauptfache gehören. - perfona- 

lia, fo hauptfächlich bie Zeugen angehen, - fpe- 

cialia , fo zur Hauptfache eigentlich gehoͤren. 
- fuperflua , überflüßige Fragſtuͤcke. JE: 

Interrögätus, a, um, gefragt. Cic. 2) ge 
sichtlich vernommen , verbort. Vl. 

Interrógo , avi, atum, are , fragett, - pu- 
fionem. quemdam geometrica quaedam de di-- 
menfione quadrati, einen Knaben einige Geys 
metrifche Dinge von Ausmeffung ded Bierecks. 
Cic. - quis fit , qui. plebem fame necaret, 


wer ed fepe, der dad gemeine Volk Hungers ſter⸗ 
ben lieſſe. Cic. 2) gerichtlich verhören,vor Gerid 
‚stehen. Liv. 


Interrogari legibus , vor Gericht 


müflen, Liv. - aliquem facti, einem einer 


That bafber. Tac. t 5) Urlaub und Freyheit, 


was zu thun bitten. Frein, 

Interrumpo, rüpi, ruptum, £e, unterbrechen. 
- colloquia, die Gefprdcbe. Caf. - fomnos, 
den Schlaf. Plin. 2) abbrechen. - pontes, 
die Brüden. Cic. 3) , iter amoris , eine Lie» 
beóinfrigue führen, Cic. 4) - ordinem ‚die 
Ordnung nicht fortjehen fefe; Colum. ; 

‚Interrupte , 244v. zerihtiit , unterbrochen, 
nicht in einem fort, - narrare aliquid , ermn& 
erzehlen. Cic. d 
‚Interruptio, onis , f. die Serreiffung. -2) 
die Zwifcheneimbrechung , Stwrfcheneindringung, 
- oceani , t€6 Weltmeers. Mart. Cap. 3) der 
Unterbruch, Berhinderung „fonderlich der Pra- 
fcription oder Derjührung. - civilis, buͤrger⸗ 

er eie - naturalis, 
natürliche, fo burd) Extinginrung der Dürge ge- 
ſchiehet, die sur Subſtantz ber Vfucapion ge 
bere. 4) die Alnterbrechung der Worte , ta» 
durch einige unteriaffen werden. S, €. Quos ego. 

irg. 

Interruptus, a, um, zerriſſen. 
contexere, was serriffen wieder 
gen. Cic. 2) abgeihnitten. 
abgeichnittener Weg. Curt. 3) geftühret. Cic. 
49 unterbrochen. Interruptx voces, 1terbro- 

ene, halbe Worte, Cic. s) unterlafen, In- 
terrupta opera, dergleichen 3S erfe. Virg. 

Interfcalmium, i, z. Raum zwifchen 2. Ru⸗ 
peri , (o orbentlid) 2, Cubitos betrug. Vitr. 

Interfcipüium,i, n. Hygin. Interfcáplium. 
Marc. Emp. Interfcäpülum ,i, z. Kaum auf 
Poftea: zwiſchen den beyden Schultern, 

p. 


t Interfcenium, i , v. ein Zwiſchenſpiel. 
Interfeindo, fcidi, fciffum, ére , zerſchnei⸗ 
den , trennen. Interfcindi .ar&to. freto,durd) 
ein engeó Meer aetreniet werde Liv. 2) abe 
Vo 00 00 brechen, 


Interrupta 
zuſammen fir 
Iter inierruptum, 


- 
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K 


brechen „abwerfen. — pontema tergo, die Bruͤ⸗ 
de hinterm Rüden. Cic. AK 
- InterferIbo, pfi, ptum, Ére, Darzwifchen 


ſchre ben. - alia, andere Dinge, Plin. Sec. 2) 


darzwifchen hingehen. Interferibentes ven, 
darzwifchen hingehente Adern. Solin. 

feno , die Grenke zwiſchen Feldern machend. 
Frontin.: Ho : 

- Intersz£co, cui , &um, äre , zerfchneiden. 
Atl. ad Her. : 

Interfe&tio, onis, f. die Zerfchneidung. 2) 
ber Durchichnitt. Vitr. 

intersemino, àvi, atum , äÄre, darswifchen 
(aem, Apul. 

Intersépio , pft, ptum , ire, einen Zaun dar⸗ 
wifchen machen. · 2) sermobren verſchantzen, 
befeftigen. - urberi vallo, eine Stadt mit ei⸗ 
nem Walle. Liv. - 

Interfeptus, a, um , verzaͤunet, ba ein Zaun 
darzwiſchen gemacht ift. 2) verlegt , geſperrt. 
Iter interfeptum , ein Weg , fo termacbt ift, 
daß man darauf nicht voe ter fonmen fan. Cic. 

Interséro, sevi, sítum, ére , zwilchen ein— 
ſaͤen, Darzwifchen pflangen. - aliquid vitibus, 
etwa zwiſchen die Weinſtoͤcke. Colum. 

Intersöro , ferui, fertum, cre, Darzwifchen 
einmengen. - ofcula mediis verbis, Kuͤſſe smi 
fchen die Worte , unter beu Reden füffen. 

vid. 

. Interfertus, a, um , dar wiſchen  gemenat. 
Prædia interferta agris » Güther , fo zwiichen 
den Felder liegen. Plin. Sec. 

t Interfigne, is , 2, ein Zeichen. Frefn. 2) 
ein Mappen. Id, 

+ Interfignum ; . , v. ein Zeichen, fünderlich 
zwilchen andern Dingen. Frefn. 2) ein Feld» 
zeſchrey. Id. 3) Zeichen, fe man verabredet, 
sind Damit ein oder was andeuten zu fonnem. 
Mattb. Par. 

Interfifto,, ftíti, ftitum, Ere, darzwifchen fte- 
den. 2) ftille fichen , ſtille halten, pauſiren. 
Quint. B 

Intersítus , a, um, darzwiſchen geídet. - 
pomis, äwifchen 9tepfelbaume. Lucret. 2) In- 
terfita peregrinatio , eine Reiſe, fo durch pie 
lerley Ränder gehet. Plin. Sec. 
. Interfperfus, a, um , darzivifchen gefprengt, 
darzwiſchen ge*reuet. - rara canitie , der ein⸗ 
jeie graue Haar mit unter bat, Apul. 

interfpiràtio, onis , f. das Athemholen zwi: 
fehen tem Reden. Cic. 

Interfpiro, avi, atum, are , Athem darzwi- 
ſchen holen. 2) ald die Luft darzwifchen durch— 
gehen. Cato. | 
S Tinterftantia , 2e, f. die Weite, Zwiſchenraum. 

rei. 

ema fträvi , fträtum, ére, darzwi— 
(den ſtreuen. Plin. Toe 

Interft.s, Itis, o, der darzwifchen ftebet, fid 
zwifchen etwas befindet. Ter. 

Interftinctio , onis , f. ter Unterſchied. Arnob. 

Interftinéctus, a, um, unterſchieden, abgethei⸗ 
tet. - columnis , mit Seulen. Stat. 2) aus⸗ 
geleicht, Intezftin&tus ignis , außgelefchtes Zeu- 


(€t, Fell. 


Interslcivus, a, um, interfchneidend , thei⸗ 


4 





Interftinzuo , nxi, n&um , ére,, auölefchen. — 
- ignem , das Feuer. Locret. 2) iumbringem. 
.; aliquem oblifis faucibus , einen , indem man 
ibm die Kehle einz oter zudruͤckt. Apzl. „4 
, Interftíio, onis , f. die ttuterlaffung , An⸗ 
Hebung. - juris, mit tem Kechte. Gell. . . ° 
|; Interttitium , i, 2. er Raum, Zwiſchenraum, 
Rüde. pal, m "rali 

Interfto, ftéti , ftatum, are, darzwifchen ſte⸗ 
ben, darzwiſchen ſeyn. Ammian. Er 

Interiträtus, a, um, darzwiſchen gelegt ‚ges — 
than. Fultin. J 

Interftr&po , pui, pitum, &re , darzwiſchen 
rauſchen, fehwirren , fib darzwiſchen mit hören 
(atfen , darzmwifchen fingen. Argutos interftre- 
pit anfer olores , die. Gian [df fid) unter den 
Schwanen hören , gackert mit unter: Firg. 

Interftringo , nxi, nétum, ére , zuſammen 
zwangen, druͤcken. - alicui gulam , einem Ne 
Kehle, einen erwuͤrgen. Plaut. : 

Interfum , interfui , intereffe , darzwifchen 
fep, Id moratur victoriam, quod intereft 
amnis, das verhindert ten Sieg, daß ein Fluß 
darzwifchen ift. Liv. "Priduum non intereft ze- 
catis , uter major fiet ; edfind feine 3; Tag dar: 
zwiſchen, daß einer älter, ald der andere ilt. Plaut, 
2) uyterfchieden fen — Hec intereft inter ho- 
minem & belluam, dieſes it der Unterſchied. 
Cic. 3) mit darben feni, ju fehen. — publieis 
confiliis , bep den öffentlichen Berathichlagun- 
gen. Liv. - in nullo convivio , bey feinen 
Önitgebothe, Cic. - teftamento faciendo, bepnt 
Tefiament machen. Cic. | - in aliquo. negotio, 
ben einer Sache. Cic. 4) Intereft , c8. Liege 
dran, - mea, mir. Cic. 5) ed fommt darauf 
alt. Neque intereffe , und ed komme nicht baro 
auf am. Ceif. 6) nußen. Plus intereft , e8 
nutzet mehr. Cic. 

Intertalio, al. Intertaleo, Avi, atum, are , thei⸗ 
(eit. Non, , 

T Interteneo , &re , unterhalten, unterreden. 
On. Ben. 

Intertextus ,a , um, durchmebt , Durchwirft, 
» hederis, mit €, beu. Ovid. - 
.Antertignium , i, z. Vie. Weite zwifchen 2, 
Sparrn, al. die Weite zwifchen 2. Balden , al. 
ver Raum zwiſchen 2. Triginphen ober Dreyſchli⸗ 
sen in einem Doriichen Borten oder Friefe, eine 
Metope , Zwiſchentiefe. Vitr. | 

Intertinétus, a, um, gefprengt. - guttis au- 
reis, mit goldenen Flecklein ober Tropfen .P/iz. 

T Äntertio, ävi, atum , Are, eiu fireitigeö 
Ding einem dritten Panne übergeben , bió die 
Sache ausgemacht feo, fequeftriren. Frefn. 

interträho , traxi, tractum , ére, heraus 
ziehen. Plaut. — 

Intertrigo, ínis, f dad_MWundtretten , weun 
ein Pferd fich felbft die Füffe mund tritt“ Colum. 
2) dad Fratt- oder Wund feni der Schafe amio 
(chen den Klauen. Id. 3) das Srattienn, Wunds 
ſeyn der Fleinen Kinder, unter den Amen, 
zwifchen ven Beinen und ſonſt. Blancard. 4) 
€ n Wolf, wenn mau fid) wund geritten ober 
auch gegangen bat, 

Intercrimentum , i, zz. Abgang, rund fich abs 
reibt,.Farr. 2) Abgang der Metalle ‚durch unte 

ſchmeltzen. 


- 





Raum, die 
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fchmelßen, .- argenti fupplere pecunia mu- 
tua fumta, den Abgang ded Silberd ird) eut 
lehntes Geld erfe&en, Liv. 3) Schade, Ber- 
luft. Sine magno intertrimento haberi non 
oteft, man fait ed ohne groffen Schnden nicht 
aben. Ter. 
Intertritüra , ze , f. Abgang , Schade an einem. 


Dinge durchd Abreiben. Scevola FE. 


Interturbatio, ónis, f. die Serrüttumg , Un⸗ 
pube. animi, ded Gemuͤths. Liv. — 
Interturbo , ävi, ätum, äre, gerrütten , fto 
sen, beunruhigen. Ter. haud. 
T Interturrium, i,n. Raum zwifchen 2. Thür- 
men. Frefn. e 
Interváco , &vi, ätum, are, ledig darzwi⸗ 
fchen ſeyn. Intervacans fpacium , ein lediger 
Kaum zwifchen etwas. Colum. 
tintervalläriter, Adv. (0, daß immer Raum 
oder Seit darzwiſchen ift. Erefn. 
Intervallatus , a, um , dad nicht immer in 
einem fortwähret. _ Intervallata biduo febris, 
ein Sfber, (0 2. Tage weg bleibet, Gel. — 
Intervallum, i, z, der Raum oder die Weir 
te, Diftang zwifchen 2. Pfaͤhlen ober Paliſaden 
auf einem Walle. Cornut. ap. Caffiod. 2) der 
Meite zwifchen andern Dingen. 
Alio intervallo diftat Luna a Sole , ‚eine at 


. bere Weite ftebet ter Mond von der Gone, Cic. 


Paribus intervallis, in gleichen Weiten. Caf. 


Mercurius a Sole non longius , quam unius | 


figni intervallo difcedit, ter Mercuriusweicht 
niemabló mehr pon der Sonne ab , ald in der 
Weite eined himmliſchen Zeichend. Cic. 3) bie 
Zeit swifchen etwas , die Zwiſchenzeit. Dierum 
jam amplius L. intervallo nihil a te littera- 
rum affluxit , ed ift in einer Seit von mehr ald 
50. Tagen fein Brief von dir eingelauffen. Cic. 
Satis longo intervallo poft, eine ziemliche 
lange Zeit hernach. Cic. Longo intervallo 
mutata video omnia, ich fehe, Daß in [0 lan⸗ 
ger Zeit fich alfed aeanbert habe.Cic. Ne inter- 
vallo quidem facto, ohne Zeitverluft, ohne ei- 
mige Zeit zu verlieren. Liv, Amicitia longis 
temporis intervallisrepetita , eine Sreundfchaft, 
ie man nach dem Berlanff einer fangen Zeit, 
nad) einer langen Zwiſchen zeit wieder angefangen. 
ic. Utte ranto intervallo viderem, daß ich 
dich nach einer fo langen Seit wider feben modb. 
te, Cic. 4) Termin. - folvendi. (p. 
Intervello, velli f. vulfi , vulfum , &re, 


darzwiſchen außreiffen , was au vid geſaͤet ift. 
Colum. 2) audreiffen, auörauffen. - barbam, 


den Bart. Sen. 

interveniens, tis , m. eit Suternenient, ber 
zu dem erften Klaͤger fommt, und einen Streit 
mit fortfübret, 7c. 

Intervenio, veni, ventum, Ire, darzwifchen 
fommen. Ni nox interveniffet, plures cecidif- 
fent, ed waͤren deren mehr umgefommet , menn 
pe Nacht nicht ware darzwiſchen gefommen. 

IV. 
zwiichen fam, Pl. 2) darzu kommen. - ali- 
cui aliquid facienti, da einer maß macht. Cic. 
- difcenti, da einer lernet. Cic. Quum oratio- 
nem ingreffus effem , intervenit Caffius, iM 
ich bie Rede angefangen , kam Caflius darzu. 


interveniente flumine , da ein Fluß rare | 
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‚Cie. 13) begegnen ‚.fich zutragen. Cafus vi- 
iTO nitrificus intervenit, ed ift nem Manne ein 
wunderbarer Sufalf Beaegtte. Cic. 4) v Mit⸗ 
tel treten, fich widerfegen. ne quid mali fiat, 
daß nichts bbfeó gefchehe. Suet. 5) eine frem 
de Obligation nf fid) nehmen. Digef. 6) für 
einen andern vor Gerichte erſcheinen. Digefl. 
7) fid) feined Sntereffe halber mit in einen Pros 
ceß einmifchen. Ibid. 8) fich melden. - pre- 
torem , bey tem. Prätor. Scev. 9) ſich Af- 
fairen gebrauchen (affen. Paull. T 10) gürbite 
te einlegen. Erefn. 

Iotervenium,i, s. Kaum gwifchen 2. Adern, 
ſonderlich in der Erde. Vitr. 

Interventio, onis, f. bie Darwiſchenkunft, 
Suterbention im Gerichte , Einmiſchung. Digef. 
- accefforia , da fich einer miteinmiſhe, indeſ⸗ 
fett doch den Proceß nicht hindert, - principa- 
lis. da einer fic) einmenget , und den Proceß 
hemmet. 2) die Vermittlung. Cod. Th. 3) die 
Vorbitte. Frefn, 

Interventor, oris ,m. derdarzwifchen kommt, 
cin 9Berbinterer, Vacuo ab interventoribus die, 
eined Tags, da id) von niemand überlauffen, ges 
hindertwurde, Cic. 2 ) Burge , SBermittler. Pan4, 

3) ein Pathe, Taufzeuge. Fefn. T 4) eit Ins 
terim Bifchof ‚der ein Bidthum verwaltet, bis 
ein neuer Bifchof ermeblet wird, ein Bisthumds 
verweſer. Id. 
Interventus , us , m. die Darzwiſchenkunft. 
‚Interventu Pontini pugna fedatur , durch des 
iPontini Darzwifchenfunft wurde dad Gefecht 
geendiget, Cic. interventu noctis, durch Dars 
zwifchenfunft ber Nacht, indem die Nacht dar> 
über einbrach. Cef. 

Interverfor , Oris , m. der dem Fifco gehoͤri⸗ 
ge Gelder unterſchlaͤgt. Cod. 

Interverfüra, ze , f. die Unterſchlagung, heine 
fiche Berpartirung. H»gin. 

Interverfus, a,um, umgefehrtz 2) untere 
gefchlagen , entwendet, verpartiret. Cic. 

Interverto, ti , fum , ére , unterſchlagen, eats. 
(chíagem., entwenden , verpartiren. - aliquid 
ad feque tr2nsferre-, etwas, und an fid) brins 
gen, Cic. rem depofitam dolo, eine hinterleg⸗ 
te Sache betrüglicher Weife: Martian. FÜ. - 
»liquem aliqua re , einem um etwas bringen. 
Plaut. 2) verthun , verfchwenden , durchbrin— 
gen. - novies millies feftertium pauciflimis 
menfibus , 922020009, Seftertien, (2, 8, 125, 
09%. Thaler, ) in febr wenig Monathen verthun. 
Tac. '3) betriegen, übertolpelit , übern Stock 
(toffet. - aliquem, einen. Plaut. 

intervibro, ävi, àtum , äre, darzwiſchen 
durchſchwimmen. Mart. Cap. 

Intervigilo, ävi , Atum, äre, mit unter iod» 
hen. Lamprid. 

Intervieílus , a, um , da mar mit unter— 
wacht. Somnus intervigilus, ein mit Wachen 
untermengter Schlaf. Sen. 

Intervireo, ui, Ere, grün darzwifchen (ent. 
Claudian, 

Intervifo, fi, fum , &re, befuchen. Cic, 

Intérüla, ze, f. eim fem von Leinwand, 
ſo man unmittelbar auf tem Leibe tragt. Ter- 


tull 
Oo oo oo 2 Iu- 


i 





6355  Interulus / Inteftinum 
Intérülus, a, um, t$ etwas beffer drinnen ift. | 
Mart. Cap. | 


Intirundátus, a, um, geftreift, - nigrican- 
due fegmentis , mit ſchwaͤrzlichen Gtreiffen. 

0H. i $t . 
Intervöcäliter, Adv. febr. laut; mit vollem 

Halfe, - clamare, fehreyen. Apal. 

Intervölito, àvi, átum, are, Darzwifehen itt 
fliegen. Nemefian. ; o P 

Intervölo, avi, àtum, are, darzwiſchen flie- 
aeu. Val. Flacc. 2 

Intervömo , ui, ftum , &re , darzwifchen ſpey⸗ 
en. Tertull, 2) darzwifchen heraus ftoffen , dar- 
zwiſchen hervor quellen laſſen. - inter falfäs un- 
das, zwifchendem falzichten Waffen Lucr. 

Intervorto, vorti, vorfum, ére, umfehren. 
2) betrugen. Plaut. 

Interüsürium , i, z. der Zwiſchenzins, Ge— 
brauch ver mittlern Zeit, z. E. einer ift 100. Tha⸗ 
fer in 5. Jahren zu zablen ſchuldig, er sablet fie 
aber i&o, fo ziehet er so. Thaler an ftatt des In- 
terufurit ober Smifchenzinied ab, den die 100. 
Thaler in s. Sabre gegeben hätten, und zahlet 
alſo nur so, für Die 100, Up. —— 1 

Inteftäbilis, e, der nicht rüchtig ift, ein guͤl⸗ 
figeó Zeftament zu machen. Part. 2) der fei- 
nen Zeugen abgeben fan, ver unfähig ift, ein gül- 
tiges Zeugniß abzulegen. Plaut. 3) serfiucbt. 

or. 4) verhaßt, verabicheuet. Gel. 5) ohne 
Mannheit. Plaut. 

Inteftäto, Adv. ohne Teftament , ohne daß 
man ein Teftament gemacht hat, - mori, ſter⸗ 
ben. Cic. | 

+ Inteftia, ze, f. Freſn. _Inteftätio, onis, f. 
Kecht, da eines, der ohne Teftament ſtirbt, bez 
pro Güter deffen Lehnherrn anheim fallen. 

rein. 

Inteftätus,a, um, der fein Teftament gemacht 
hat. Ea inteftata mortua eft, fie ift. geitorben, 
ohne taf fie ein Teſtament gemacht bat. Cic. 2) 
der ein Teſtament zwar gemacht, ee? aber nicht 
guͤltig geweſen, ode? dad cin Erbe nicht angenom- 
men, Digeft. 3) derfein Teftament machen fan. 
DigeR. 4) der fein Zeuge ſeyn fa, Profectus eft 
cuin f2rvo inteftato, er ijt mit einem Knechte forte 
gegangen, fo feinen Zeugen abgeben fan, Pom- 
pon. 76. 5) unüberzeugt. Inteftatum abripi, 
unnberseugt hinweg geſchleppt werden, Plaut. 
+6) ehrloſs, infam. vA teflor. 7) der feiue 
"Feftes oter Hoden bat. Plaut. G 

Inteftinärius, i, m.fe. artifex , ein Kuͤnſtler, 
fo die inwendige Arbeit in euem Haufe macht, fort 
derlich ein Zifeher. Cod. Th. 

Inteftinum, i, 2, ein Darm. Tum adftrin- 
entibus fe inteftinis , tum relaxantibus, Da 
ich die Daͤrme ſowohl zuſammen zichen , als von 

einander geben. Cic. Graviter ex inteftinis la- 
borare , hart: ei der Darmgicht laboriren, groß 
Reiſſen in den Daͤrmen haben. Cic. - tenue, 
Geis. cit dünner Darm , dergleichen find; - duo- 
denum; der Zwoͤtffingerdarm. - jejunum, ber 
leere Darm. Zfidor. - ileum, der frumme Darm ; 
oder b) inteftinum craffum , ein bider Darm; 
dergleichen find: — coecum , der blinde Darm; 
- colon, der Grimmbarm; und - reétum, der 
Malidarm Woyt: 2) Inteftina erepant,. der 


e ; D 


 Inteftinus  IntinCtio 
Bauch gurrt mir, Plaut. 
ftini morbus, die Colica. Celf. Ss 
Inteftinus, a, um, innerlich. Belluminte- - 
ftinum, ein innerlicher Sieg. Cic. Inteftinum - 
urbis malum , ein innerliches beider Stadt. Cic, — 


% eigen, Inteftini dedecoris publieatrix, Die | 
ipre eigene Schande befannt macht, Arzob. 3) — 


Inteftinum opus , kuͤnſtliche Tiſcherarbeit in ei⸗ 
nem Gebaute, die mur oon inuen. Vitr. — 
— e , der verſchnitten, caſtrirt iſt. Ar⸗ 
(200. ; 
Intexo, ui, xtum, Ere, hinein weben, hin⸗ 
ein wirfen. - litteras veftibus, Birchftaben in 
die SUeiter. Plin. 2) - fa&ta alicujus chartis, 
eined S baten aufichreiben, zu Papiere bringen, 
Tibull. 3) mit einmengen. - lota triftibus, 


3) Tenuioris inte- 1 b 











| 


fröfiche Dinge unter betrübte, Cic. -parvama- ' 


gnis , obfcura dilucidis , Fleine Dinge unter groſ⸗ 
je , dunkele unter ffare und deutliche. Cie. 4) 
arronem numquam poffe, den Varronem 
nirgends redend mit einführen Fünnen, Cic. — 
— m. dad Einweben, Einwirken. 
in. A 
Intextus , a , um, eingewebt, eingewirkt, Durchs 
wirft, Veftisintexta variis coloribus, ein Stew 


(o mit allerhand Farben durchwirft (ft. Cie. > 


durchflochten. Venztoto corpore intextz, a5 


| 


wem ; fo durch den ganken Leib bin um ber gehen. 
Ic. 


TInthingo, ävi, atum, äre, befchenfer, 
Frefn. 
© — me re, auf eun 
een , inthroniſiren, einfeßen , fonderfich euren 
poros ach Abt u, D. — —— 

nchrónifmus, i, zn. bie ung fonderli 
auf den Bifchöflichen Thron. Frefn. ; E 
Intímatio , onis, f. die Anfündigung, Anzei⸗ 
ntimätor, oris, m. Cin Anfündiger, Anzei⸗ 
ger , Bekanntmacher. Capitolin. —— 

Intíme, Adv. innerſt. 2) pou Grund des 
Herzens, iuniglichſt. commendare aliquem, 
eigen recommendiren. Cic. — 9 

T Intimior , Oris , m. ein guter Freund. Frefr. 

T Intimo , avi, ätum, äre, fund thun, oͤſſent⸗ 
lich anfchlagen, intimiren, Capitolin. 2) bino 
ein thun, hinein ſetzen. - Ais , in bie Xcter, 
Cod. 3) Nilus intimatur mari , der Nik fligffer 
ind Meer. Solin. : 

Intímus, a, um , br innerſte. Teo facrario 
intimo fuit fipnumCereris, zu innerſt in der@apef> 
le ift eine Statue Der Cercris gewefen. Cie, Ab- 
didit fe in intimam Macedoniam, erhatfich irt 
dad ianerfte Macedonienverftecft. Cie. 2) heims 
lichſt, verborgenft. Intima confilia , die gehein 
item Rathfchläge. Cic. 3) vertraut, In intimis 
fum illius, ich bin unter deffen vertrauteftengreuns 
dem, Cic. Intimus efbiex confiliis noftris, ep 
ift unfer vertrauteiter Rathgeber, umfer Gonfibent, 
Ter, Intimus erac Antonio, er war desAntonii pera 
trautefter Freund. Cic. Incimum fe facereapud 
aliquem, fich bey einen aufs genauefte inſinuiren, 

deffen Mignon deſſen Gonfibent , deffen Bertraus 
teiter werden. Plaut. 

Intin&tio, onis, f das Eintunfen, Pli. i 

n- 
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- Intin&tus, a, um, eingetunft, eingetaucht. 2) 
efarbt, 3) - arte, in einer Kunſt unterwiefen. 
— M Git " dh 
Intinctus, us, :7. das Eintauchen. 2) eine 
Tuͤtſche, Zunfe. Plin. 
— Intingo , tinxi, tin&um, re, eintunfen, 
eintauchen, - in acetum; in (fig. Cato. - ca- 
lamum , die Feder. Quint. " 
Intitülo, avi, Atum, are, tituliren, beti- 
tulit, den Titel, Uberſchrift auf etwa? feßen, fchrei- 
Meu, erträglich , unerleidic 
Intöleräbilis, e, unertraͤglich, unerleidlich , 
das nicht audsufteben , zu PR - alicui, 
einen Cic. — Intolerabilis fetor odoris, ein 
unertraͤglicher Geftanf. Cic. Intolerabilia tri- 
büta exigere , 1merträgliche, unerſchwingliche 


Abgaben füdern. Cic. : 
Intolzrabtlíter , Adv. unerträglicher Weiſe, 
unleidlich. Colum. | 
Intolérandus, a,-um, unerträglich. - omni- 
bus , allen und jeten. Cic. Intolerandus tyran- 
nus , ein unesträglicher Tyrann. Cic. 
Intölerans, tis, o. ungedultig , unleidlich, 
per nichtd ertragen kan. Corpora laborum into- 
lerantiflima, £eiber , Cörper, fo garfeine Stra: 
paßen audftehen koͤnnen. Liv. — ; 
Intóléranter, Adv. unleidlich , ungedultig , 
mit Ungedult. - dolere, der Verdruß ertrageit. 
Cic. 2) unerträglich, - Intolerantius fe’ jacta- 
re , fich ziemlich unerträglich ruͤhmen. Cic. 
.. Íntolérantia, æ, f. bie Iinerträglichfeit , da 
man einen nicht ertragen fan, ber Hochmuth, die 
Znſolenz. - regis , eined Königs. Cic. Quis 
eum cum illa fuperbia & intolerantia ferre po- 
tuiffet ? wer batte denn ihn mit einem ſolchen Hoch⸗ 
muth und Sufolenz ertragen koͤnnen? Cic. . 
Intollo, ére, erheben, - clamorem ein Ge⸗ 
ſchrey. Apul. 
 Intonátus, a, um, das ba braufet, ald o5 ed don? 
nerte, - eois fluCibus , von een Wellen, füder 
— Sftwinb erreget. Hor. 

Intondeo , di , fum, ere, ttm und um befchnei- 
dert. - fummas partes fibrarum , die oberſten 
Enden der Fiebern. Colum. 

fntóno, ui, ftum & atum, are, anfangen zu 
donnern. Partibus intonuit coeli pater ipfe fini. 
ftris, Jupiter fieng an gegen bie [infe Cete des 
Himmels su vonueri. Cic. ex Poita. 2) eufeiz 
ie erſchroͤckliche Art ficb hoͤren laſſen. Tam hefter- 
na concione intonuit vox perniciofa defionati 
tribuni , ed hat fich ſchon in geftriger Berfamm- 
fung die fchädtiche Stimme des neuerwehlten zunft⸗ 
meifterd auf eine erſchreckende Art hören Iaffen. 
Cic. 3) Minas intonare, fchreefliche Drohun⸗ 
gen auöftoffen. Ovid. 4) Intonuit ingens latra- 
tu canis, ber febr groffe Hund hat erfchrecklich zu 
beiten angelangen. Plin« 5) aufetwasböfe fern. 
Tac. 6) einen Belang anfangen , intoniren. 
Pfalmos , die Palme. Freſn. 

Intonfus, a, um, das nicht abgefchoren ober 
verſchnitten morden ift. Intonfa coma, derglei— 
chen Haar. Cie. 2) bermicbt beſchoren, dem Die 
Hanre wicht abgefchnitten worden find. — Intont: 

'homines, dergleichen Leute, Liv. £ondeo. 
^ 4Intorquatus , a, um, gedreht; Om, Ben. 


& 






machen fan. 
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Intorqueo, torfi , tortum , Tre, hinein dre⸗ 
bet, 2) herum drehen. - mentum, dad Stimm. 
Plaut. 5) fchwingen, - haftam,den Spieß. Virg. 
4) nad) einem werfen ‚fehmeiffen. - haftam aliz 
cui. Virg. - telum inaliquem, den Wurffpieß 
ach einem, indem man ihn erft um ten opfdre> 
bete, um dem Wurfe einen deſto gröffern Nach» 
druck zu geben. Cic. 5) Alternis verfibus gra- 
viffimz contumeliz intorquentur inter fratres, 
bie Brüder verfegen Schmachreten mit Schmach> 
reden unter einander. Cic. 

Intorte, Adv. kraus, eingefrümmt, Plin. 

Intortio , onis, f. die Kruͤmmung, Kraͤuſe⸗ 
fung. Apul. 

+ Intortitium, i, m. eine gedrehte Wachöfers 
gen. Onom. Ben. 

Intortus, a, um , gedrehet , gewunden, ges 
frünunt, Funes intorti, gedrehete Geile, Ówid. 
Intorti capilli, gefr&mmete , gefraufelte Haare. 
Mart. Intortus caudex , ein gedreheter , ge= 

undener Windfchiefer Stamm, Plin. 2) vers 
drebet, gezwungen. Intorta oratio, eine dunkle, 
verdrehete Rede, Plaut. 

Intra, Prepof. cum Acc. innerhalb, der Seit 
nach. Intra paucos dies, innerhalb wenig Ta— 
gen. Liv. Intra decem annos fa&tum effe, ill 
nerhalb 1o. Sabren gefcheben feni. Cic. 2) in⸗ 
nerhalb, dem Drte nach. Intra. caftra, inner⸗ 
halb des Lagers, in dem Lager darinnen. Locr. 
Intra montem Taurum regnare juffus, ediftikm 
befohlen worden , fein Keich innerhalb bed Tauri⸗ 
ſchen Gehuͤrgs su baben, Cic. "Tantum infidet intra 
muros mali, ed findet fich fo viel lebels inner 
halb der Mauer. Cic. 3) in, hinein. Intrate- 
giones venire , in die Gegenden fommen. Cic. 
Ingredi intra finem ejus loci , in die Gränzen 
ſolches Orts hinein geben. Cic. 4) drunter, un⸗ 
ter. Hortenfii fcripta intra famam funt, i$ 
Hortenfti Schriften find noch unter der cete bon 
ihnen, man bat mehr Ruͤhmens von ibueu gez 
nacht, als fie verdienen. Audi. ad Her. Intra 
legem epulari , nach unter bem Gelege chmau> 
(en, noch meniger quf den Schmgus wenden, als 
dad Geſetz evíaubet. Cie. 5) noeh por. Intra fe- 

timum diem moriuntur , fie fterben noch vor dem 
iebenden Tage. Celſ. 6) bey, in. Intra me hoc 
futurum eit, das wird ben mir bleiben , ich werde 
e niemanb fagen. Plin. Sec. 7) barinnett, irt 
Intra hzc omnis ejus medicina erat, darinnen 
beftund alle Peffen Arzneykunſt. Ce/f. 8) nicht 
über. Intra verba peccare, fich niit nichts weiter 
als Worten vergehen. Curt. 

Intra, Adv. von innen, inwendig darinnen. 
Viridis intra caro apparet, von innen laͤßt ſich 
ein gruͤnes Sleifch fehe. Celf. Entra paullo lon⸗ 
ejor effe debec, von innen foll es was langer ſern. 
Celf. Wafa intra picata, Gefaͤſſe, fo inwendig 
aepicbt find, Colum. | 

Intra&tibilis, e , unbandig, eae mannicht hand⸗ 
thieren ‚eractiren, leiten und fenfen fam. Intra- 
&tebilis animus, eit unbandiged Gemüth, Sez. 
Tr. 2) hart, ftreng. Intrattabilis bruma, ein 
firenger Winter, indem man nicht traetiren oder 

Virg. 
Oo 09 00 3 In- 
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abgerichter ift, raub, wild. Intrattatus equus, 
ein unzugerittened, unabgerichtetes Pferd. Cic. 
2) unverarbeitet, unzugerichtet- Intraktata la- 
na, rohe Wolle, die noch nicht verarbeitet, ober 
doch zu verarbeiten zugerichter ift. Cal. Aur. 

. Tintracutaneus, a, um, das zwifchen Haut 
und Fleifch ift. Oxom. Ben. 

+ Intrada, ze, f. ein Fürftl, u. d. gl. Einzug. 
eg i, n. ein Interdict , Verboth. 

re|n. 

an f. Introgium, i, n. Geld für den 
Ein» ober Antritt, Droit d'Entrée, Frefn. 

+inträha, æ, F. gewiffed Sugebor zu einem 
Dorfe u. d. gl. Frefz. 

E ami Xi, &um, ére, nach fid) ziehen. 
ul. 

E inträlia, ium, m. dad Eingeweide. Frefn. 

inträmäfo, ävi, Atum,äre, 31 feinem Ciz 
genthum bringen, ed ihm incorporiren. Freſn. 

T intràmuüráneus, Greg. Tur. Intramuranus 
a, um, innerhalb ber Sauer, Magiftratus in- 
tramuranus, Obrigkeit, foinnerbalb der Mauern 
zu befehlen bat, innere Stadtobrigfeit. Afcon. 
Intramurana feditio , Aufſtand, der fich im der 
Stadt ereignet. Lamprid. 

Inträneus, a, um, inwendig. 2) einyeboh- 
ven, einheimifch. Frefa. 3) Plur.n. Intranea, 
das Fingeweide, Greg. Tur. 

T Intränia, örum, z. die Gingemeite, Frefn. 

Intranfmeäbilis, e , über dad man nicht gehen, 
fchiffen , oder reifen far. Fornand. 

Intrarius, a, um, innerlich; 2) geheim, bere 
traut. Intrarius amicus, ein geheimer, ein ver: 
trauter Freund, Plaut. intra. 

+intrata, x, f eine Begebenheit, die fich jähr- 
lich ereignet. Onom. Ben. 

+Inträcüra, ze, f. der Einzug. Frefn. 

Inträtus, a, um, darein man gegangen ift. Sil- 
v3e rurfus intratze , man hat fich wieder in die 
Waͤlder begeben. Liv. Hofte muri intrati, 
Mauern, worein die Feinde gefommei. Sil. 

Intr&mifco, trámui , ifcöre , anfangen zu its 
tern. Intremifcunt terra , die Erde faͤngt an zu 
beben , bebet. Plin. 

intrémo, ui, ére, erzittern, erbeben. In- 
tremunt genua , be Knie erzittern, beben, fchlot- 
tern. Ovid. 2) ftd) fürchten. - aliquem, für 
einem. Sil. 

Intröpide, Adv. unerfchroden , auf eine tae 
ye unerfchrocfene Art. - fieri, gefchehen. 

IV. 

Intröpidus, a, um , unerſchrocken, fedi, ta 
pfer, der fid) für nichts fürchter. Intrepidus 
vultu, ein unerſchrockenes Geficht. Ovid. In- 
'trepida hiems, Winterquartiere, wo man fid) 
für nichtd zu fürchten hat. Tac. 

Intribuo, ui, ütum, £re , barsu geben, bene 
tragen. - aliquid, etwas. Trajan. ad Plin, 
Sec 


Intríbütio, onis, f. Bentragung, Conferi- 
rung. Digeft. 2) Alzugögelder, Nachfteuer, 
Geld, fo man geben mus , wern nian reinem 
fremden Drte eine Erbfchafft hebt. Ullp. Ä 

Intricàte, Adv, auf eine verwirrte Weiſe. 
Martial. 






Intrattätus, a, um, dad nod) nicht tractiret, 
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Intricitüra, e, f. ein Gewirre. Varr. T 
Intricàtus, a, um, bermirrt. Plaut. e A 
Intrico, 3vi, ätum, àre, verwirren, ver⸗ 
wickeln. Ipfe intricatur hoc modo, er verwirrt 
fib auf diefe Art, geräth auf folche Weife ind 
Gewirre. Cic. 2) - cervum, einen Hirfchmit 
Schleiffen ober Netzen fangen. Frefn. ^ t3) Sus 
cum dente intricavit ipfum, ed fat ibm ein 
Schwein gehauen. Frefg. 4) - peculium, ale — 
ei Knecht fein Vermögen verpfänden, Digof. - 
rica. 
Intrimentum , i, n. ein Cingebrodteó , was 
man im was einbrodt. pul. ; 

Tintrinita , e, f eine Mehrte, Eingebrock⸗ 
ted, Frefn. 

Intrinfécus, Adv. inwendig, von innen. - 
cavum, fbl. Ce. Vafa intrinfecus diligen- 
ter picare, die Gefaffe inwendig fleißig auspi⸗ 
den. Colum. | 

f Intrinfecus, a, um, inwendig, , innerlich, 
Greg. Tor. | 

Intrlta, e , f. eine Mehrte, Eſſen, worein 
was gebrodft ober gerieben ift. Inuita panis e 
vino, eine MWeinmehrte, Weinkaltefchale Fir. — 
2) ein Mangfel, oder Effen aud Eyern, Milch, 
Kaͤſe, Knoblauch, Del u.a. Colum. 3) ein⸗ 
gemachter $tald. Plin. 4) erie , womit 
man die gepfropften Bäume verſtreicht, Baum⸗ 
made, Plin. : 

Intrípédo, al. interpedo, avi, atum, &re, ° 
galopiren. - equum variis inflexibus, mit eis ' 
nem Pferde auf allerhand’ Arten, Symmach. ap. 

ornand. 

Intritum, i, z. ein Eingebrocktes. 2) eit 
gemacbter Kalck. Plin. 

Intritus, a, um, eingerieben, eingebrodt. 
Colum. intero. * 

Intro, Adv. hinein. - abire, gehen. Ter. 
- fpectare, fehen. Plaut. - ferre cibum, Mb — 
Eſſen tragen. Cic. 

Intro , ävi, Atum , are , hineingehen, kommen. 

- pomeerium, ít die Gab. Cic. 2) hinein⸗ 
dringen. - nulla acies terram poteft, fan feine 
Scharfe der Augen in die Erde, Cic. 3) fid) 
begeben. - in reenum, ind Königreich. Cie, 
4) verfallen , geraten. - Infidias, in den Hin— 
terbalt. Cef. 5) - in alicujus familiaritatem, 
eines vertraute Freundſchaft erlangen. Cic. 6 

- in venabula, in die Fangeifen laufen, fi 

ipieffen. Martial. 75 intravit animum gloriae 
cupido, die Begierde nach Ruhm hat das Gee 
müth eingenomnien, Tac. 8) in regionem , im 
ein Land einrüden. Cort. 9) - urbem, (Fut 
zug halten. Cart. xo) einlauffen. - portus, 
in den Hafen. Firg. x1) - aprum, ftedbeit, 
Men Manil. — x2) vor Gericht erfcheinen« 

enec. 

Intröcedo, ceffi , ceffum , re, hinein gehen 
fid hinein begeben. Apul. gehen 

Intröclüdo, clüfi, clüfum, ére, hinein fchliefs 
fer. Sen. " 

introdo, dédi , dátum , ire , barbietfen , ame 
biethen. - feipfum , fich feloft, Cic. 

Intrödüco, xi, &um, ére , hinein führen. |. 
- pr&fidium in oppidum , eine Beſatzung indie I 
Stadt, Cef. 2) einführen. - aliquid in do- [i 

HI0S , 
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mos, etwas in fer. 
in fenatum, den Gbrgeify in den Rath. Cic. 
perfonam in Dialogo , eine perfon in einem Oe 
fprácbe. Cic. 3) einführen , lebren , vorgeben: 
- natum mundum, dag die Welt gebohren wor 
den. - id fummum bonum efle, dag folches das 
hoͤchſte Guth fen. Cic. +4) bereden. Frefz. 
^ Intródu&io, onis, f. die Einführung. Cic. 2) 
appellationis, da man in r4. Tagen nach erhal: 
tenen Apofteln Die Appellation bewerfftelliget. — 
Introductus, a, um, hinein geführet. - in 
fenatum , in den Kath. Cie. 2) eingeführt, -a 
majoribus, von den Borfahren. Cic. | 
Introeo, ivi, itum , ire, hinein gehen. - in 
Senatum , in Den Rath. Cic. - introitur, man 
gehet hinein, Varr. 2) hinein sieben , feinen Ein⸗ 
aug halten. - porta, durchs S Dor. Cic. 3) titt 
treten, feinen Eintritt hun; - in vitam, ind 
Reben, gebohren werden. Cic. - ad aliquem, zu 
einem geben, einen befucben. Ter. — 
Introféro, tüli , latum, ferre, hinein tragen. 
- cibum, die Speife, Cic. INo&u introferri ad 
mulierem , bey Nacht zur Frau hinein getragen 
werden. Cic. | 
Intrögrädior , greffus fum, grédi, hinein gez 
hen. Virg. gradior. — OU ^ 
"Introítus, us, m. der Fingang , Eintritt, Ein⸗ 
u$. - in urbem, indie Stadt. Cic. - in Smyr- 
nam , in bie Statt Smyrne, Cic. Introituali- 
dogs prohibere , eittem den Eintritt verbieten, 
ic 2) der Eingang, Dit, wodureh man moe 
bin fommen fan. Ad omnes introitus armatos 
iomines opponere , at alle Eingänge gewaffne— 
te gute ftelfen. Cic. ^ Propter introitum portus, 
neben vem Eingange in den Hafer, Cic. Aures 
quafi corneolos. introitus habent, die Dhren 
haben gleichſam bornene Eingänge. Cic. 3) 
der Eingang , Anfang. efenfionis , der 
Bertheidigung. — Cic. in cauffam , ter 
Rechtefache. Cic. +4) Art eines Gefangà 
au Anfang des Gottesdienſts. Frefn. +5) Geld, 
ſo den Patronis einer Kirche von einem Getfttichen 
‚bey dem Antritte ſeines Amts gegeben wird. Id. 
t6) Gel», fo ein Kaufmann für die €intaffung 
mit feinen Waaren in eine Stadt giebt, Einlaß 
geld. Id. 7) gewiffed Gel», fo die Soldaten be 
famen ober doch foderten. Julian. Fä. 
Intrömiflum , i, » ein Gericht Effen , fo zwi: 
fchen 2. andern aufgetragen wird. Frefa. 
Intrömitto, nüfi, miffum, ére, hinein faffen. 
- aliquem ad aliquam , einen zu einer. Ter. - 
aliquem commeflatum, einen zum Schmaufe. 
2) - mares in feminas, die Thiere männlichen 
Sefchlechtd zu dem weiblichen zulaffeır, Yarr. 
edid pfi, ptum, ére, hinein friecben. 



















ul. 

| N, Adv. Liv, Introrfus, Adv.ein- 
| wärtd. - fpe&tantia genua, gehende , ftebente 
Snie. Varr. 2) von iniien , inwendig, Toris 
| nitent, introrfum mifera funt, von auffen fehen 
] fie (chon, mwendig aber find fie fchlecht und elend, 
| Sen. 3) hineinwaͤrts, inwendig hinein. - pro- 
fpici non fucile pofle , nicht leicht fónnen gefe- 
hen merten.Caf. Incrorfum in media caftra ac- 
cipere hoftem , beg Feind hinein, ind Lager neh⸗ 
men, Liv. 


* 


tie Häufer. Cic. - ambitionem; | Intrórumpo, 
- | ben, hinein reifen, 
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rüpi, —— gh A —— 
in eineb Schlaftammer. Geb. ie ER 

Inirofpcétio , onis, f. die@inficht, dad Hin⸗ 


— — Cap 
introfpe&ho, àvi , atum, are, hinein fehen 
hinein guten. Puis ite m 
Introfpettor, Oris , m. der foineinfefer , der 
Einfeher, Auguftin. i ? - m 
ntrofpicio , fpexi, fpe&tum, ére, hinein fe» 
hen. - domum alicujus, it eines Hand. Cic. 
2) einjehen. - omnium mentes, aller Gemuͤ— 
toer , fie evforfeben , erfundigen. Cic. - cauffas 
omnium , aller Rechtshaͤndel Cic. 
: —— us, m. das Hineinruffen. Am- 
"ian. 
Intróvóco , àvi, atum, äre, hinein ruffem , 
- cemturiam , Die Genturie, Liv. 2) herein ruf⸗ 
fea. Curfiliam tuam non introvocari jubes, mat 
um lait du deine Tochter nicht herein rüffen ?. Cic. 
ntrüdo, fi, fum, ére, einfehieben, eintritt 
en a — ſich ſelbſt. Cic. 
niruHo » Onis, f. die Anmaſſung eines frem⸗ 
den Dinges. Frefn. fung ; . 


Intübáceus, a , um, von Endivien. Intu- 
bacca folia, Endivienblätter, Piin. 
, Inüibum,i, z. Firg. Intübus, f. Intybus, 
i, f. Intyba, se, f. Plin. . - fativa ; f. major, 
Endivien, ein Öartengewichd, Schrad. - agre- 
ftis , Eichorien, Wegwart, Sonnenwendel, Son⸗ 
nenkraut. Schbrgger. 
Intueor , ftt fum , eri, anfehen, quf etwas 
fehen.. - aliquem ficut de co o delapfum, einen, 
als db er von dem Himmel gefallem fep, Cic. 2) 
beſehen. - aliquid acri & attento animo , et2 
was mit ſcharfem und aufmerffamen Gemüth. Cic. 
3) fehen. - hue atque illuc, fier ind dorthin. 
Cx. - folem adverfum , it eie Sonne, Cic. - 
fummos homin.s, auf groffe Leute. Cic. 4) be⸗ 
erachten, in Betrachtung zichen. — Haec intuens, 
in Diefer Betracdtung. Nep. - rem. Cic. - in 
rem - ein Ding. Cu. - aliquid animo, etwas 
mit feinem Geinütbe, Cic. 5) - fe, fich anie- 
ben, jeben, mie es um fid) feibit febe. Flaut. 6) 
gefehen werden. - vena poteft clarius, es fan 
die Ader beffer gefeben werden. Veget. 
Intuítus , us, m. das Aufehen. Hilarior in- 
tuitu, [uftiger dem Anfehen nach. Plin. T2)bie 
Unachtfamfeit, Nachlaͤß gkeit. Onom. Ben. 
Antümefco, tümui, efcére, Plin. Inttimeo, 
ui, Ere, aufſchwellen, fich aufblöhen , fich er» 
Deben. - aliqua re, über einem Dinge, Quizt.^ 
2) gorüig werden, - alicui, auf oter gegen eis 
nen, Ovid. Intumuit fub pe&ore bilis. Perf. 
Intumuere iræ, er ift böje geworden. Stat. 3) 
EO locus, ein Dre voller Höhen. Co- 
Um. 


TIntumetivus, a, um, hochmuͤthig, aufgebla— 
fen. Oz. Ben. 

Intümülätus, a, um, unbegrakeit, Ovid, 
tumulus. 

}Intümülo, avi, atum, are, einfcharren , 
eingraben, Matth. Par. [ 

Intundo , tüdi , tüfum , &re, mit Fleiß ein- 
ftoffen, Scribon. ' Fo $ 

In- 
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Invalötüdo, al. Invalitudo, ínis, f. bielfits — 
päßlichfeit. - tua me conturbat. eh er) 
tudine tuamoveor, deine Unpaͤßlichkeit befüme 
mert mich. Cic. - : i: NS E 
Invälidus, a, um, fehnach. ſeneta ad mu- 
nera corporis, wegen Alters zu den Leibes verrich⸗ 
tungen. Liv. Invalidi milites, ſchwache, más 
robe, abgemattete Soldaten. Liv. 2) wnfrdftig. - 
Invalida herbs, ein unfräftiged Kraut. Colum. 
3) fränffich. Plin. 4) Invalidi ignes , ausge⸗ 
Dente, allfahte verlefchende Feuer, ſchwache 
Feuer, geringe Feuer. Tac. te. 
Tinvariabilis, e, unveränderlich , unwandel⸗ 
oz anis in ein Gefäß |; of 
nvafatus, a, um , iit ein Gefas eingefaſt. 
Onom. Ben. 2) om Teufel bejeffen. Onom. 
Ben. E FTN 
Tasa, onis, f. eit Ans Ein Mberfa, Sym- 
mach. E - 4 
„Inväfor, oris, m. ein Anfaller, der einen an⸗ 
fif. 2) der fich eined Dinged bemeiltert, Aur. 
ict. 4 


Inväfus, a, um, angefallen, angegriffen, — 
befallen. Gel. Aur. iae j " Pe seite : | 
Inüber, éris, o. mager, duͤrr, ſchlecht. Gell. | 















Intuor, tütus fum, tui , anfehen: | 2). fehen. 
. nullam illic cornicem, feine Krähe oa, Plaut. 
Inturbätus , a, um, tirtgetrübt, 2) unturbirt, 
ope Furcht, ohne Alteraion, Plin. Sec — 
Msn JO Sorge ungetrübt, 2) ruhig, 
iff , ungeſtoͤhrt. Lac. 
ſt e efcére, aufſchwellen. leget. 
 3ntus ; Adv. drinnen. Nafica fenfit, illum 
intus efle, Nafica merfte, naf er drinnen war, 
Cic, Quse funt intus in domo, mad drinnen im 
Haufe iit. Cic. Hicintus videre aliquem, einen 
b.er drinnen fehen, Plast. 2) von innen heraus. 
- prodire , gehen. Piaut. - evocare aliquem 
foras, von innen einen berau? vuffen. Plaut. 3) 
hinein. Abi celeriter intus, gehe geſchwind bim 
ein. Plaut. Idem humor clyftere intus adjici- 
tur, eben folche Feuchtigkeit miro Durch ein Cly⸗ 
ftir hinein gebracht. Cei. 4) im. Intus do- 
mum veftram eft ifta, fie ift in eurem Haufe. Plaut. 
a i, 2n. Ermordung einer ſchwan⸗ 
en grau. Fran. 
— i,n. ein Hemd, ſonderlich ber Frau⸗ 
at. Varr. 
Intütus, a, um, unſicher, das nicht wohl ver⸗ 
\ ilt. Liv. 
gota f. Intybus , f. Intubum © Intubus. 
Invadio , f. lot vade ävi, ätum, àáre, 
um Pfande ſetzen. - calicem aureum , einen 
Goldenen geh, Frefn. | 
Invado, vafi, vafum, cre, gehe, - biduo 
tria millia ftadiorum, in 2. Tagen 3099, Gta 
dien. Tac. 2) antreten, - viarfyten Weg. Pug. | 
4) anfallen, angreifen , attaquirem. - noctu | 
urbem hoftium , bey Nacht der Feinde Stadt. Cic. 
- in aliquem cum ferro , eite mit Dem Gewehr. 
Cic. -ın dr radar bi fmupag-be, * 
innehmen. Mirus furor invafit improbos, 
9 hat eine wunderdare Raſerey Die böfen Ceute 
eingenommen . Ci. Tana vis avaritia in ani- 
mos illorum invalıc, ein 4D groffer Ges bat ihre 
Gemuͤther einzenommen. Saüufl. Cupiditas in- 
vafit plerisque. Varr. - plerosque , die Be— 
gierde hat Die meiftem eingenommen. Sall. Mor- 
tis metus invafichis , €$ hat fie die Furcht des To— 
Peó eingenommen. Locr. 5) fich bemaͤchtigen, 
bemeiftern , anmaſſen, an fid ziehen. - in for- 
tunas alicujus, ftf in eines andern Guter ſetzen. 
Cic. -in nomen alicujus, fib cines Nahmens ait 
maffen."ic, - negotia, anderer Leute Geſchaͤfte ohne 
Mandat führen wollen, Dizo. - capillos ali- 
cuius, einem in Die Haare fallen, einen bey den 
Haaren rien P, opert. 6) - in collum, um ten 
Zals fallen. Cic. 
Esas e , f. das Unvermoͤgen, Schwach- 
heit. Gell. | i rie 
Invilefco, lui, eſedre, ftárfer , mächtiger 
werben. — conatu , durch fein Unterfangen. Cic. 
2) zunehmen, uͤberhand nehmen eindeiſſen. Con- 
füetudo mavis invalefcit, die Gewohnheit reißt 
titi mehr ein. Quiat. 3) abnehmen ,. ſchwaͤ⸗ 
cher werden, wen ger gelten. Verba invale- 
fcunt temporibus , die Worte werden mitder Seit 
unguͤltig. Quint. Verte 
Inv álétudítnàrius , a, um, ſchwaͤchlich, kraͤnk— 
fi, Invaletadinarius fc. homo , ein kraͤnklicher 
Menſch. den. 


uber. eee 
Inve&io, õnis, f. die Cinfubre , Einführung. 
- earum rerum , quibus egemus, der Dinge, 1 
bie mir nöthig haben. Cic, 2) Die Anfahrung, | 
Scheltung, Ausſcheitung, Angreiffung mit Heitz - 
rts ‚Cie. i C ! 

nvectitius, a, um, 00H Fremden mobe 
J —* Pin. „2, i em e mober ge> 

nvectiväliter, Adv. mit e(t 2 
Anfahren. Sidon. da Su * Mon 
 Inveétivus, a, um, ſcheltend. Inveltivaora- 
tio , eine Scheltrede.- Ammian. 2  . 


,, Inve&tus, a, um, eingeführt, der eingefahren 

ifl. - curru in Capizolium, auf einem Waͤgen 

ind Capitolium. Cic. 2) ber einen geſcholten, 

übel angelafleır, hart angegriffen bat. - trifti- 

bus verbis, mit rauhen Worten, Ovid. - pe. 

tulanter in aliquem , einen auf eine freche Weis 

je. Cic. 3) Invetta & illata, alled, was ein 

Miethmann oder Pachter mit in ein Haus oder 
Gut gebracht hat, Digo. 

—— us, m. die Einfahrt, Ginfabre, 

An. 

Invéhens, tis, o. der einführet, 2) ein⸗ 
fabrenb, - natantibus belluis , auf Mim. 
menden groffen S iere, Cic. 3) der eine mit 
Scheltworten angreift. Cic. inveho. 

Inv:ho, xi, vectum, ére, einführem. - res- 
externas, ausländifche Dinge. Plin. or aliquid 
per mare, etwas zur See. Plin. 2) bringen, 
ichaffen. - tantum pecuniz in zrarium, fü viel 
Geld in die Schatzkammer. Cic. 3) übern Hals 
führen, bringe» — tentum alicui mali, einem 
jo viel Ubels. Cic. II. Pafivum fiv. reciproc, |- 
invehi, fahren, - in portum ex alto, aus der 
See in den Hafen. Cic. - curru, auf einem Was 
gen. Cic. - Oceano, ind Weltmeer. Tac. 2) 
- equo, reiten auf einem Pferde, Liv. 3, ſchei⸗ 
ten, losziehen, angreiffen. - in aliquem afpe- |f 
re. Cic. - acerbius. - vehemeritius , einen mie | 









1 6565  Invendibilis ^ Inventus 
Invénuftas , atis, f. die Ungeſtalt, Heßlich- 


harten Worten Cic. 4) anfallen, - in hoftem, 

den Feind. Curt. jo 
invendibilis, e, unverfaufflich dad nicht ver⸗ 

fauft werden kan. Invendibilis merx, derglei- 

chen Waare. Plaut. 

 Invenditus, a, um, unserfauft. Lip. 


 Invenibo, icf) werde finden. Pompon. ap. Non. | 


Pro inveniam. 
^ Invénio, veni, ventum , ire , 
treffen, - auri venas, Goldadern. Cic. - fa- 
cile obtre&tatorem, gar leicht einen Verleum⸗ 
der. Cic. - apud auétores. Liv. - in aucto- 
. zibus ,, bey den Seribenten. Liv. 2) et 
finden, ausdenken, ausfianen. | - quomodo cri- 
men confirmet „wie er pie Befchuldigung erwies 


fer Cie... - remedium alicui rei , ein Mittelfür | 


‚eine Cade. Ter. ^ - aditum ad aliquid ‚den 


befonunuen. - cognomen exaliqua re, den Zu⸗ 
nahmen von eurer Sache, Cic... - ex eodein ftu- 

ro & uxorem & filiam, von einer Unzucht eine 
Frau und Tochter. Cic, - pecuniam bono mo- 
do, Geld auf eine redliche Art. Plin. 4) hefin⸗ 
pen, erkennen. | Inventa eft civis, fie ift für 
eine BDurgerin erfanut worden. Ter... 5) erfor 
ſcheu. - ubi habitetilla, wo fie mi von 




























-6) verfuchen , fid) bemühen zu finden. 2 viam, 
Mittel unb Wege. Virg. Omnem reinveni, 
ich babe alles verfuche, Flaut. 7) haben. Plaut. 
8) wiffen. Paut. 9) füchen. "laut. 10)- 
fententiam, ein Urtheil fallen. Prefmg, 11) In- 
veniri, zu finden ſeyn. aut. 
- Inventarium, i, n. ein Regiſter, Verzeich⸗ 
ni eincó Vermoͤgeus. Up. — 

Inventio, ónis, f. die Erfindung, Invention, 
Yusfindung. Cic. 2) S&beil ver Rhetoric, fo da 
weiſet, die Beweisgruͤnde zu einer Sache zu er 
finden. Cic. - 73) ein Fund ‚mad gefundened, ald 
v Schatz, das ein anderer verlohren bat u. d. g. 


rn. S 4 j Lo 3% 1 3 : 
- Inventiuncüla , e , f. kleine Erfindung, Sind» 


den Fleinften Findlein feine Freude haben Quint. 

Inventor, Oris, m. ein Erfinder. - olive, 
Pc Delbaumd,.Cic. - harum difputationum , 
piefer Streitigkeiten. Cic... 2) ein Urheber, Stif⸗ 
ter. - Scelerum, der Schelmſtuͤcke. Cic. 
princeps Stoicorum , und Borganger der Stoi⸗ 


ier, Cie. an ies neni oe 
icis, f. eite Erfinderin, Cic. Mi- 


. Inventrix 
merva inventrix quadrigerum , die Minerva ift 
eine Erfinderin der vierſpaͤnnigen Wagen. Cic. 

- inventum, i, 7. was erfancenee , eine Erfins 
ung. Philofophorum inventa difcere, lernen, 
3069 die Philofephi erfunden haben, Cic. Argu- 
mentum eft probabile inventum ad faciendam 
| fid-m, ein Beweisgrumd ift eie wahrſcheinliche 
Erfindung einem was zu bereden. Cic. 
‘ [nventus , us, m. die Erfindung. Ex eodem 
| inventu effe , von eben der Erfindung ſeyn. Cic. 
- Inventus, a, um, erfinden, - a majori- 
Bus, von den Borfahren. Cic. 2) erfunten, 
Lerfannt. Inventa eftcivis, fie ift für eine Buͤr⸗ 

gerit erkannt worden. Ter. 3) ergriffen, ertappt. 
= in culpa, in einem Verbrechen, Schuld. 2 er. 

4) triagateiosten. - fanguine,burcbsBlut.Ovi4. 
„ir. Kali 


finden, an⸗ 


Meg, suetwadzu gelangen. Cic. 3) erlangen, 


‘fein. Minimis gaudere inventiunculis, über 
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feit. [ic de, 
Invénufte , Adv. unlieblich , unangenehm 
Hier Vieh - ludere, — —— f : " 
nvenuftus , a, um, unangenehm, unliebli 
008 feine Annehmlichfeit hat. Cic. f ; 
: Invérécunde , Adv. unverſchaͤmt. — deft- 
— quid etwas VAL Martian. &. 
nvérécundia, e, f. Die Unverfehämtheit, Un⸗ 
ſchamhaftigkeit. Tertull. — 

-Invérécundus, a, um, underſchaͤmt. -Inve- 

[ recundum animi inzenium poflidere , ein 1s 
verfchiimtes Gemüth Daten. Cic. Inverecundif- 
fimus legirupa, ein höchft unverfchämter Geſetz⸗ 
‚brecher , Ubertreter der Geſetze. Plaut. 

Invergo, gi, ére, biegen, meiges 2) eitt 
ſchenken, eingieffen. .- guttam. in fe liquoris - 
alicujus , eineà Saft S ropfenmeifein fid. Plaut. 
3) gieffen. - fronti vina, ben Wein von oben 
herab auf bie Stirn. Virg. 

T Ínveríto, àvi, àtum, äre, beweifen , wahr 
machen , bewähren, PFrefz. verus. 

Inverfio, onis, f. dad Umkehren. 2) daB 
Verkehren. .- verborum, der Worte. Cic. 

Inversüra, * , f. die SBerfebrung, Wendung: 
fonderfich einer Treppe. Vitr. 

Inverfus, a, um, umgefehri, umgewendet. 
Plin. 2) veifebrt, Iuverfi mores, verfehrte 
Sitten, Hor. 3) doppeldeutig. Inverfa verba, 
Vergieichen Worte. Ter. | 

Inverto, ti, fum, ére, verfehren. - ordi- 
nem, die Ordnung. Cic. 2) umkehren. - an- 
nulum , den Ring , vei Stein einwaͤrts in Die 
Hand Fehren.. Cic. - negotium, eine Sache, 
fie verderben. Cic. 5) verändern —- fe cito, 

| ftc geſchwind, gefchwind anders'werden, eine 
andere Weife annehmen. Cic. 4 ) - fcrobes oleis, 
Gruben zu Den Delbäumen machen. Cato. - cam- 
pum glebis fra&tis, dad Feld umiarbeiten. Firg. 

Invefpérafcit, efcére, Abend werden, Liv. 

. Inveftizabtilis,e, unerforſchlich. Lactant. 

Inveftigätio , onis, f. bie Nachforfchung, 
Nachgruͤbelung, Nachipürung. - veri, ber Wahr⸗ 

jbeit, Ci. "Totum fe ad inveftigationem na-- 
ture confezre , fich gaͤnzlich aufdie Iinterfuchung 
der 9tatur legen. Cic. 

Inveftigator, oris, m. ein Nachforſcher, Gr» 
|forfcher. - diligentiffimus antiquitatis, febr feife 
figer des Alterthums. Cic. 

‚Inveftigo, àvi, atum, äre, nachſpuͤren, 
ven Fußfinpfen ober Spur eines Wildes nachges 
hen. - 2) nachforfchen , nachipüren , zu finder 
juchen. - aliquem, einem, Cic. - aliquid , ets 
was. Cic. 3) erforfchen, ausforſchen. - non 
poffe, wbi Lentulus fit, wicht founen, mo 
Lentulus ftef& Cic. Nihil tam diflicile eft, 

uin quzrendo inveítigari non poflit , es 
it nichts, fo ſchwehr, das nicht ausgeforſchet 
werden fine. Ter. 

Inveftimentum , i, ». ein Dberfleid., Sur- 
tout, Mantel, - album addere , ein weiſſeß 
Oberkleid umnehmen. Liv: 

Inveftio, ivi, itum , Tre, kleiden. 2) aus⸗ 
zieren, auöitaffiren. - pi&turis porticum, eine 
Gallerie mit Gemaͤhlden. Plin. 2) bedesfen, über: 

Pp pp pp e. 
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giebt. - aliquid argento, etwas mit Silber. | Invidentia, z,f. der Neid, die Midgunft, - — 


Anaftaf. Bibl. 73) inveitiren, mit gewiffen Ge 
semonien in fein Amt eismeifen. Frein. 

Inveftis, e, der ohne Kleid iſt, fein Kleid an: 
bat: Tertull. 2) unmannbar, , der noch mit fei 
net Hansen am Maule und fonft an feinem Orte 
bekleidet iſt. Inveſtis puer, dergleichen Knabe. 
Pallad. 

Inveftitüra, =, f. die Juveſtitur, Einwei— 
fung mit gewiffen Geremonien in ein Amt. 2) Ber 
jehnung, Beleihung, Ceremonie, wodurch einer 
in den Beris eines Ritterguths, Wuͤrde u. D. ge 
eingewieſen wird. - abufiva, ba eit Cebnberr 
durch gehrauchted Zeichen vor etlichen Zeugen ei? 
nem Das Recht zu einem Lehen cebiret, - pro- 
pria & vera , da ein Lehnherr einem ein Lehn 
wirklich durch gewiffe Ceremonien cediret; - fi- 
multanea, wen ettiche zugleich eined Lehns theil- 
haftig werden ; oder ouch einem ben Lebzeiten eio 
ncà Befigerd die Grfpectans Darauf gegeben wird: 
- per cefpitem, per ramum & cefpitem, per 
baculum, perannulum , per bibliothecam, per 
claves, &c. Art ber. Inveſtituren durch Uberrei⸗ 
hung eined Raſens, eines Aſts mit Daran geſteck⸗ 
ten Raſen, eines Stabd, Rings, einer Bibel, 
der Schlüffel u. d. g. Frefz. 

Inveftitus, a, um , utibef(eitet. Prudent. 2) 
inveftiret , eingewiefen. Frefz. 

Invétérafco , avi , afcére, alt werden, vers 


alten , akfommen. - nibil debet , foll nichts. 


Cic. 2) ſtark werden, einwurzeln. Inveteravit 
jam opinio, die Meinung ift bereità eingewurzelt. 
Cic. Quum jam illa diffenfio inveterafceret & 
multos annos effet agitata, da die Uneinigkeit 
bereitd was altes wurde und ſchon viele Sabre ums 
terbalten worden. Cic. vetus. 

Invétéràtio, onis, f. die Altwerdung, Ein; 
wurzelung. - morbi, einer Krankheit. De 

Invétératus, a, um, (ft gewortci ‚alt. Ma- 
lum inveteratum fit plerumque robuftius, ein 
eingewurzelted Ubel nimmt ingemein aud) mehr 
und mehr uͤberhand. Cic. 

Invétéro, àvi, atum, "ire, abſchaffen, vers 
alten laſſen. Lack. 2) zurichten, daß es alt wer⸗ 
den, fange dauern ſoll. Plin. 3) Alt werden, 
einwurzeln. Cic. | 

Invétítus, a, um, tttiterbotben..Si. 

Invicem, Adv. wechſelsweiſe, eind um ta 
andere, einauder. - crimer intentare , Qitfüttz 
der befchuldigen. Quint. - diligere fe , einander 
lieber. Id. Hisdiktisinvicem auditisque, da 
man dieſes einander aefagt und gehoͤret. Liv. 2) 
hingegen. Pequiefcat Italia, vaftetur invicem 
Africa, ed ruhe Italien, und werde hingegen A— 
frica vermüftet, Liv. 

Invictus, a, um, unuͤberwunden. Invictum 
usque ad noftra tempora permanferat, e3 war 
unuͤberwunden bi? auf unfere Zeiten gebtieben. 
Cic. 2) unüberwindfich,  Invictus Pompeji 
exercitus, des Pompeji unuͤberwindliche Arnıee. 
Cic. Invietiflimus imperator, eitalferdings un- 
überwindlicher General. Cic. 3) - ignibus, dem 
ia? Feuer nicht fchaden fat, Pin. 4) Invi&us 


adamas, ein Demant, Pen man nicht serfchiage 
nici anhaben fqm Ovid, — icht zerſchlagen 


| 7) aniehen. Gifan. ap. Cic. 


— — — — 


— 
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zgritudo eft ex alterius rebus fecundis, ift ei 
Berdruß über eined andern gutem Gfüc, Cie. 

Invideo , vidi, vifum, re, meiden , mido. 
goͤnnen, neidiſch ſeyn. - honori alicujus, asf 
eines Ehre , einem deffen Ehre nicht gannen, Cic. 
- alicui laudes, einem dad Lob nicht gonnen. Cie. - 
In hoc tibi paullulum invideo, hierinnen bie 
id) ein menig meidifch auf Dich , Dad mißgoͤnne ido 
der in etwas, eim wenig. Cic. 2) Invider Her- 
mogenes, quod ego canto , es verdrieffer den 
Hermogenem, daßich finge. Hor. 3) verſagen. 
Natura oleum invidit Africa, die 9tatur bat 
9tfrica dad Del verſaget, laͤßt feind darinnen wach⸗ 
fen, Plin. 4) haſſen. Autinvidet, aut favet, 
er baffet, oder ift gewogen. Cic. s) verhindern; 
abhalten, Varr. ap. Non. 6) nicht fehen. Apzi 

8) Zauberiſch be» 
fehreyen und verderben. Acc.ap, Cic. — 

Invídia, z, f. der Neid, bie Midgunft, da 
man einem wad nicht goͤnnet. Invidia seftuare, 
voller Neid und Miögunft (tnit. Sal. — Invi- 
diau deponere , den Neid ablegen , fahren laſ⸗ 
fen. Cic. Spreta pr&fentium invidia, ohne ſich 
um dei gegenwärtigen Meid zu bekuͤmmern. Tac. 
2) ber Neid, die Misgunſt, Damit einer verfols 
get iei - commovere. Cic. Ininvidiamali- 
quem "Wecare, einen ür 548 unb Neid bringe 
Neid zuziehen, machen, paf einer gencibet wird» 
Cic. In invidiam venire. Cic. In invidia ef 
fe, Invjgdiam fuftinere , geneidet werden. Cic, 1 
3) ber HOBr, Scaurus habet nonnullam invi- | 
diam, Scaukıs wird etwas gehaffet. Cic. Ma- 
gnam his invidiam faciemus , wir werden dies 
fen einen groffen Haß zuzichen. Cic. Miferatio, | 

uam invidia augebatur, der ap Dat ab, das 
Jyitieiben aber zu, Tac. 4) Abtitinvidia ver- | 
bo, mit Ounft, mit Erlaubniß zu ſagen. Liv. 

Invidióla, x, f. eine fieine Miögunft, fieie 
ner Haß. - inter eosexorta eit, ift unter ihnen 
entſtaͤnden. Cic. AUS DS 

Invidiofe, Adv. neidiſcher Weife, au Neid, 
- eriminari potentiam alicujus, eines Gewalt 
durchnehmen. Cic, * 

Invidiöfus, a, um, verhaßt, dad man Daft, 
Qus funt in his invidiofa , eriam in his invi- 
diofora faciunt, wad an ihnen verhaßt ift, mae 
chen fie noch verhaßter- Cic. Hoc tibi invidio- 
fum futurum erit, dad wird bit Hnß zuziehen. Cie. 
2) neidiſch, ber da bat. — Invidiofa ve- 
vun das neidiſche, mißgünftige Alterthung, 


714. 
+Invido, äre, fdyidfett, Frefn. —J 
Invidus, a, um, mißgünftig, neidiſch. — Iau- 
dis, auf eincd vob. Cic. uis invidis & ob-: 
EU deinen Neidern und Widerſachern. 
1C. | 
‚Invigilo, ivi, atum, are, machen überete 
was, Tag und Sid für etia beforget fenit.. - 
reip. für dad gemeine Wefen, Cic. - viétu, für 
feine Nahrung , feinen Unterhalt auch mit Abbreo 
chung ded Schlaf fuchen, Firg. 2) wachen. 
Mens invigilat curis. Si. Curs invigilant 
animo, ich far für Sorgen nicht ſchlafen. Stat. 
Invincibilis, e, unuͤberwindlich Apul- ji 
. 











6569 Invincibiliter Invitatus 


Invincibiltter, Zdv. unüberwindiicher Weife. 


Apul. R i 

Invin&us, a, um, fer oder feft. gebunden. 

Digefl. vincio. Aunt 
Invinius, a, um, der feinen Mein trinft, 


Apul » | 
: — ‚ ävi, atum; üre , (it den Gang leiten, 


gangbar machen. Solin. ER 
-  Inviölabilis, e, unverletzlich, dad nicht ver⸗ 

test kan werden. Si. 2) das man nicht verletzen 

fell, Heilig. Sen. PEOR : 
ie rjf tici Adv. unverletzlicher Weiſe. 
Apul. 
5 Adv. unverletzt, unberſehrt. —- fer- 
vare memoriám alicujus, eined Andenken benz 
behalten. Cic.: 

Inviölätus, a, um, unverletzt, unverſehrt. 
Inviolatum defendere corpus alicujus, eines 
Leib unverletzt erhalten, Cic. Inviolata amiei- 
tia, eine unverleßte Freundfehaft, Cic! - mero, 
Weine. Sil. die ee 

+Invirgulatus, a, um, mad wie eine Ruthe 
gemachfen. Ov. Bea. | r 

Invifco, àre, mit Bygelleim beſtreichen. Cor. 


Af. 

invife, Adv. unbefannt. Fulgent. — 

Invisibtlis, e, unfichtbar, das mat nicht fe 
‚ben fan. Ceif. PER 

Invisibiliter, Adv. unſichtharer Weiſe. Tertull. 

Invisitätus, a, um, uünbeſehen, , unbefich- 
tiget. Invifitatum aliquid tranfire, etwas uns 
beiehen vorüber gebe. Quint. 

Invifo, vifi, vifum , ére, befehen. - am- 
bulationem alicujus, eines Spaziergang. Cic. 
- fundos fuos, (eite Landguͤter. Cic. 2) be 
ſuchen. - aliquem. Cic. '- ad aliquem ‚einen. 

Cic. - libenter locum , einen -Drt germ. Cic. 
Invifor, oris, m. ein Ha 
fnvitus , a, um , ungefchen , nicht ‚geliehen. 
Sacra non invifa folum, fed & inaudita, O⸗ 
pier, die man nicht wur nicht, gefcben , fondern 
gon denen man aud nicht gebbret Hat. Cic. vi- 
deo. 2) verhaßt. Quo verfutior eft, hoc eft 
invifior, je verfchmißter er ift , je verhaßter iit 
er. Cic. Facere aliquem magis invifum , einen 
nod verhaßter mache, Quint. Invififimus ali- 
cui, einem aum höchtten verhaßt. Plin. Sec. 
Ínvitabilis , e, anreitzend Gel. 
Invitimentum, i, 7. eine Anreitzung, Aulo⸗ 
dung, Einladung. '- urbis, ür bie Stadt. Cic. 
Affeıre invitamentum alicui ad aliquid, ei- 
vem eine Anseikung zu etwas geben. Cic, 
+ Inviac, z, f. eine Einladung. Frefn. 
Invitätio, Omis, f. die Einladung. - libera- 
lis hofpitum, gütige der Gdfte. Cic. 2) die Anz 
reitung. «- ad dolendum , zum Betruͤbniß. Cic. 
- ut Graeco zh ur ond daß man nac Grie⸗ 
iſcher Art traͤnke. Cic. 
rab Oris, m. ein Einlader. Martial. 
| Invitätörius, a, um, jur Einladung dien⸗ 
ich. Invitatoria epiftola, ein Einladungsſchrei⸗ 
ben. Hieron. UR. 
Invitätus, us, et. die Einladung.  Invitatu 
tuo mittendum putavi , ich habe baffir gebat 
den, daß ich ihn bir anf deine Einladung zuſenden 
mſſe. Cic. 
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affer , Neider. Apul. | 


Invitatus  Inunco 6570 


Invitätus, a, um; eingeladen: . ab aliquo, . 
bon einem. Cic. 2) angereitzet. - ad legen- 
dum, zum fefen, Cic. - multis rebus ad ali- 
quid, Dusch viele Dinge zu etwas. Cic. 

Invite, Ad. ungern , mit Unwillen, wider 
Willen. - cepi Capuam, habe ich Gapuam eite 
genommen. Cic. Invitius facere, nod) unger⸗ 
ner es thun. Cic. Invitifime difceffit , erift mit 
grbftem Unwillen fortgegangen. Cic. 

nvito, avi, atum, are, einladen. - fena- 
torem Romanum , einen Römifchen Rathöherrır. 
Cit. - crebro aliquein ad coenam, oft zur > 
bendmahlzeit. Cic. - aliquem per litteras , ut 
apud fe diverfetur , eine fihriftlich , Daß er ein⸗ 
febrem wolle, Cic. 2) reitzen, anreitzen, anlo⸗ 
den, Luft, 9ippetit machen. - aliquem. prz- 
miis ad aliquid , einen Dur Belohnungen zu eco 
3. Cic. Gloria invitari , durch bem Ruhm 
angereitzet werden. Cie. - aliquem poculis, eie 
nen zum Srinfen. Plaut. 3) erregen ,ermedenm. 
- vomitiones, Brechimgen. Plin. 4) - fefe in 
ccena largius. Plaut. - plufculum. Id. - da- 
pfilius , weidlich beym Abendeffen freffen und fauf- 
feit » fid es recht wohl gehen laſſen. Plaut. 

Invitus, a, um, ungern , unwillig, wider 
Willen, - fecit hoc, hat er dad gethan. Cic. 
Sapiens nihil facit invitus, nihil coactus, eiit 
weifee Mann tfut nichts gezwungen. Cic. In- 
vitis omnibus, wider alfer Willen. Ter. Invi- 
tus folutionis , der ungern besabtet. Ulp. 2) 
Invita Minerva aliquid facere , wider feine Strafe 
ten tun. Cic. 3) Invita in hocloco verfatur 
oratio, ich rete ungern, mit Verdruß von diefer 
Sache. Cic. 

Tnvius, a, um, unwegſam, wo Fein Meg ges 
het: - undique rupibus, indem überall Felſen 
vorliegen, Plin. : 

Inüla, v, f. Alant , ein Gewaͤchs. Horat. 

Inulte, Adv. ungergchen, ohne Schaden gu 
thun. Curt. 

Inultus, a, um, ungerochen, ungeſtraft, daB 
man nicht geftraft, nicht gerocbe hat. Sinere 
aliquem tam diu inultum, einen fd lange unge- 
rochen, ungeftraft hingehen laffen. Cie. \Inul- 
tum — relinquere , etwas ungerochen ſeyn 
laſſen. Cic. Injurie impunita? & inulte , Un⸗ 
recht , fo weder geftraft noch gerochen wordeu. 





"Cir. 2) der ftd) nicht gerschen , nicht rebangi⸗ 


ret bat. Ovid. 3) ohne Schaden. Inultus ho- 


ftem opprimere potuiffet, er hätte den Feinb 


obne feinen Schaden unterdrüden koͤnnen. Curt. 

Inumbrätus,a,um, uͤberſchattet; 2) ſchein⸗ 
bar. Celf. FE. 

Inumbró, avi, tum, äre, überfshatten, ſchat⸗ 
tig machen. - obtentu frondis , mit Vorhal⸗ 
tung, Vormachung eined Zweigs. Firg. 2) ver- 
dunkeln. - dignitatem alicujus, eined Anſehen. 
Plin. Sec. umbra. 

+*Tnünänimitas, atis, f. Zwietracht. Frefn. 

Inunco, ävi, ätum, äre, einhaͤckeln, mif eio 
nem Haacken fallen. Sidon. - dentibus, mit 
den Zähnen al& mit Saaden ergreiffen , aupaz 
den. Cic. Lana rubıs velut hamis inuncara a 
pafcentium tergoribus avellitur, die Wolfe wird 
von den Dornen „ad von Handen angefaßt, und 
den weidenden Schaafen som Halle geriſſen. 

Pp PP PP 3 Colun. 
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6571 Inun&tio | Involucer Involucre  Inuro — 6353 
———À——————— ÓÓ— án D 
Colum. 2) an fich sieben „zu fich reiſſen. - Invólécre, is, z. ein Barbiertuch. Neid 


- nummos, bit Pfenminge, das Gelb. Lucil. | quidem involucre injicere voluit, veftemut 
uncus. 2M TES ne inquinet, er bat ihm nicht einmahl dad Bar⸗ 
Tnun&io, önis, f. die Salbung. Plin. _. |biertucy umbängen wollen, dag erihm die Kiei⸗ 
Inundatio, onis, f. die Uberſchwemmung, die | Der nicht garflig mache, Plaut., >. | 
Ubertretung über das lifer, - fluminis, eined | Invölücrum, i, x. eine Decke , worein man 
Fluſſes. Colum. ? was wickelt , Damit überziehet ober bedecket. 
‚ Inundo, àvi, ätum, are, überfehwenmen. i clypei ‚eine Schildtede, Cic. - Involuetis re- | 
- terram , Die Erde. Cic. - agros & fata, die jectis oftendere aliquid, Die Decken wegmachen | 
Aecker und Saat, gefaeren gelder. Plin. Inun- und etwas ſehen (affen. Cic... 2). Multis fimu- 
dari fanguine , mit Blute uͤberſchwemmet wer> | lationum involucris tegi, febr verftelet, fet 
den. Liv. 2) mit Hauffen eintrechen. — Denfi geheim gehalten werden. Cic. . Per quedam in- 
inundant Troes, die Trojaner famenSchneren> | volucra & integumenta perfpicere aliquid, etz | 
weife, häufig. Virg. 3) Beilum inundaverat | was nur ein wenig wahrnehmen , gleid) fant nur 
Traliam , Der Krieg batte Statien überfdymenumet, | durch deffen Decken erfenmen. Cie. — 00 
fid in gei; Stalien auégebreitet. Liv. Inunda- | Involümentum, i, z. eine Windel, Bibl. 
ri invidia, vom Heide febr gedruckt, febr genei- | Invöluntärius, a, um, ungern, das mit Lit» 
bet werten. Petron. willen geichiehet. Cal. Mur. — Me. 
Inungito, are, anftreichen, Cato. Involvo, vi, vólütum; ére, einwickeln. 
Inungo , unxi , unétum, ére, falben, be> | aliquid. feno, etmaó in eu. Ovid. bede⸗ 
fehhmieren._ - oculos vifco, die Augen mit Vo⸗ dfe, verbergen, —- umbra magna terramque po- | 
gelleime. Plin. lumque, Himmel und Erde mit einem groffem 
Invöcätio,, onis, f. die Anruffung. Quint. Schatten. Virz. Nimbi involvere diem, es 
Invócatus, a, um, angerufen, 2) unges | bat geregnet , dag man daſuͤr nicht fehen, den | 
ruffen, ungeladen, ungebethen, ungefodert, Tag nicht erkennen fürnmen. Vire. 3) - nemus | 
- ad fubfellia rei accurrit, fommt er dem Ver⸗ flammis, den ganzen Wald auſtecken. 4) 
fíagten zum Beyſtande. Cel. 24 Cic. Eciam ad | fe fua virtute, fid) mit feirer Tugend, Tap⸗ 
dormientem veniunt imagines invocatz, Die ferkeit ruͤſten ‚ Sich mit ihr waffnen. Horat. $4) 
Dinge praͤfentiren fich einen im Schlaffe vonfich | - fe litteris, fich im feine Bücher verſtecken, 
fefbft, Cic. Videre aliquem in foro invoca- emſig ftudiren. Cic. 6) - cunéta pari violentia, 
tum , eine auf dem Marfte ſehen, daß er. von | alles mit gleicher Gewaltſamkeit treiben. Tac. ' 
niemanden zum Effen gebeten (en. Nep. 7) - welzen. - faxa fuper aliquem , Steine 
Invöco, àvi, àtum, äre, anruffen. - Juno- | auf einen. Ovid. : 
nem in pariendo, die Sjuiro in der Geburt. Cio. Involvolus, f. Involvulus. | R 
- fociorum fubfidium , bie Bundeögenoffen um | Invölüte, Adv. verwirret, Spartian. 
a. Cic. - coepto, zu einem Unternehmen. | Invólüdo, onis, f. bie Ginidelung. Parr. 
al. Max. 2) ruffen, Etiam Philippus in- | Invólütus, a, um, eingewicfelt,  Involutum | 
vocabatur, mar ruffte nuch zu dem Philivpus. } candelabrum, ein enaeiideelter, verbedfter Leuch⸗ 
€urt. 3) imploriren, um Hülfe bitten, Patin. | ter, Cic, Envolutum evolvere, was eingewis 


— 


ap. Cic. 4) nennen, Cort. . | elt dt auswickeln, (das dunfle erklaͤren.) Cic. 
Invölätus, us, m. dad Einherfliegen. - ali- | 2) berbülfet. Domum venit capite involuto, | 

tis, eines Vogels. Cic. Y er fam mit verhülltem Haupte nad) Haufe, Cic. | 
Invölentia, ce, f. der Unwille, dad Nichtwol- | 3) verdeeft, verborgen , bunfel. Cauffa latet 


fen. Salvia. involuta obfcuritate natura, ie Urſache Liege 
Ínvólíto, Avi, àtum, äre, fliege. — ter- | MICE der Dunkelheit der Natur verborgen. C ic. 
ris, auf die Gre. Prudent. ) Com& invo. | Involuta integumentis nequitia, eine verbor⸗ 
Want humeris die Haare fliegen über die Schul: gene, verdeckte Boshet. Cic: 4) Pacis nomine 
Ay 3 : —* . Finvolutum bellum, ein Krieg, fo unter den Nah⸗ 
teri, breiten fich aufden Schultern aus, Hor. | v9 , 8/ | 
do pc A " LR ora men ded Friedens verdeckt, verſteckt liegt. Cic. 
‚Invölo, avi, itum , are, hinein fliegen. - | 5) verwirrt, Bes involutiflima, eine febr ere 
nidis, in bie Nefter. Varr. 2) anfallen , an | wirvte Sache, Sen. 1: os —— 
greiffen, anpacken. - in aliquem, einen. Plaut. | Involvülus, al. Involvolus, i, zn. ein Reb⸗ 
- cum Sehen DET alacri , —— und mit wurm. 2) Involvolus fe in pampini folio im- - 
eutem eſchrey. Flaut. - in capillum, einem licat, der Borel fü i € ot. 
in die Haare, eer / ie Den Haaren neat N Inurbüne, dde Khi sur carni 
[er. - unguibus in oculos alicui, einen mitben Inurbänus, a, um, Ni btmáti rob 
Naͤgeln in die Augen fallen, ihm die ange aus- | unhöflich. Non effem kenn ic wire 
zufranen fucben. Ter. 3) anfallen, fib bemaͤch⸗ | de (o unhöflich nicht fern. Cic. j 
eigen, fib mit Gewalt enmaffem, - in pof- | / Inurgeo , urfi , urfum , ere, nöthigen, dar⸗ 
fetfionem , eined Gufhö. Cie. 4) Animum in- | quf [oápringen. Lucret. — E 
volat cupido, die Begierte nimmt dad Gemütb | Inürino, avi, atum, Are, fih unterd Waſ⸗ 
GELESEN ER begierig. Zac. 52 rauben, ſtehlen. fer tauchen, tvie eine Ente u, d. g. Colum. 
IR Inüro, ufüi, uftum, ére, einbrennen. - ali- 
Invölücer, f. Involucris, o, nicht flücfe, | quid ealamiftris, etwas mit beitfen Eiſen. Cic. | 
dad noch feine Federn hat, Involucres pulli, | 2) anhäugen. - alicui zeternam maculam , eis 
bergleicben junge Bügel, Geh. nem einen ewigen Schandflegf, Gic. 3) - quam. 
maxi 
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liches Wort, Cie. 
‚ungewöhnliche Wege ſuchen. Cic. - 


Sbdhaͤdlichkeit. Cic. 


| gagne in Franckreich. 


6573 Inufitate Jeänvilla 


maximum dolorem alicui ‚einen (eby weh thun, 


aufs peftigfte Eränfen , dengröften Berdruß amne 
thin. Cie. 4) alicui famam fuperbi® ac cru- 
delitatis, machen, daß einer für hochmuͤthig und 
graufam gehalten wird. Cic. Qui cenforie fe- 


- Xetitatis nota ınuritur, ber von cett Sittenmei⸗ 


ftern ihrer Strenge nach befchtmpfet wird. Cie. - 


Tnusitäie, Adv ungewöhnlich, ungebräuche | 


licher Weife, - lequi, reden. Cic. = (cripta 
epiftola , gefchriebene Briefe. Cic. - 

.  Inusitätio, onis , f. eine ungewohnte Art. 
On. Ben. | 


Inüsttäto , Adv. auf eine ungewöhnliche Art! 


Plin. Sec. j 

Inüsitàtus , «a , um , ungebräuchlich , ungez 
wöhnlich, | Inufitátum verbum  eittutugebrdudy 
Inufitatas vias indagare, 
2) auffer 
ordentlich. Corpus inufitsta magnitudine , ein 
Coͤrper von aufferordentlicher Gröffe, Cic. 

inuftus, a, um , eingebrannt, Cic. 2) an⸗ 
gehängt, zugezogen. Cıc. _ i 

Inüfus, us , =. der Müßiggang , die Saule 


beit Plaut. 


 Inürtlis, e, unmüße Cic. 00.00, 
Imütilitas ,. atis, f. die Unnuͤtzlichkeit, die 


Inütiliter , Adv. unnuͤtzlich. Auct. ad Her, 
Invulgatus, a, um, gemeim. Gel. 
TInvulgo, äre, ausbreiten, Frefn. 
Invuln£räbilis, e, der nicht verwundet wer⸗ 


den kan, der feft ift. Sen. j 


Invulnörätus, a, um, unverwundet, under: 


nvultátio, onis , f. Hereren , ba mon eined 


'Geftaít in Wachs , Lehm u. P. g. abdrüdt, un | 


fo dann zu feinem Willen zu zwingen fucht. 
TeiR. 2 | 
^ *Invulto , ävi, atum, äre, eines Geſicht in 


Waͤchs oder andere weichen Materie abbilden, 


und durch. befondere Gauckeley ihn fo dann zu 


ben Afecten zwingen , bie man or ihm haben | 


will. Frefn, . J rm" ; 
Invultuo , dvi, atum , äre, eine Geftalt gez 
ben. Mar. Viclor. 


t Invultus, us, a. Me Hexerey, die ſonſt 


auch Invultatio genannt wird. Frefz. 
— [nutrium , i, 2. Mittenwalde , al. Inſpruck, 
Stadt in Tyrol. " | 

-Inuus, i , m. der Dan , ebemabliger. vermein- 
ter Gott der Hirten u. a. 7g. 2) - Inui Ca- 
ftrum , ehemahliger Ort in Latio. Virg. item 
in Etrurien. Rotil. — 

Inv vadio, f. Invadio. 

Jo! Interj. letantis ud; be Heyſa Varr. 


ilr - Jobago Jocularius . 6574 


t lobago , f. Jobagio, onis, m. Art eine leib- 
eigenen Menichen oder auch Bauers u. d. 6. itt 
Ungarn. Frefz. 2) Nalme auch ſelbſt der $002 
latins, und Barone und Gtelente taf eitft. 14. 
-Jobileus, f. Jubileus. Jobilum ſ. Jubi- 
UN... 
Jocäbundus, a, um, feherfenb. Val. Max. 
^F Jócalia, Jum, ». Spielwerck. 2) Geſchmei⸗ 
de bed Frauenzimmers. Frefn. 

T Jöcälärius , i, m. ein Sumelirer. Frefz. 

Jócalfter , Adv. ſchertzweiſe, im Schertz. 
Ammian, 

Jócafta, æ, f. Jocafte ‚es , f. be Menccei 
Fochter und Gemahlin des Laii ,. Koͤnigs au 
S beber ‚und nach deſſen Tode aus Unwiſſenheit 
nuch ibre& eigenen €obnó , e$ Oedipi , woruͤ⸗ 
[er fie fich für Scham nud Verdruß felbft ere 
hieng. H»ygin 

.Jocatio, onis, f. der Scherk das Scherken. 
Nihil in epiftola fuit prster jocationem , € 
ift in tem Briefe nichto, als Schertz, enthal> 
tes gemeien. Cic. - eft oratio , que ex ali- 


m — — 
— 


qua re rifum prudentem & liberalem poteft. 


comparare, ift eine Rede, fo in einer Sache ein 

flugeó und anflandiged Lachen erregen fan. Cic. 

. loch», ze, Art eine Sch ffe&« Un. Ben. 
TJochus, i, m. eine Sodbart. Frejn. | 

; Jöco, avi, atum, äre, Plaut. Obfol. (dieto 

en. 

Jocor, atus fum , ari, fcher f. -cüm ali- 
quo coram, mí: einen muͤndlich Cic. - per lit- 
teras ," ftbriftiich. Cic. - Hec jocatus fum, 
dad hab ich im Scherf gefchrieben. Cic. 2) fein 

| Gefpott treiben , fein Sipauerie haben, zum Ge 

| (pott-fagen. - permulta in faciem , vieled, 006 
eitter barbe ift. Horat. 3) - obfcoens, Stet 
reife, Ovid. 4) fpiefen, fälbern , ſich [uftig 
macheit.. - tempore hiemali fuper glaciem , zů 
Minterözeit auf dem Eife. — t 5) Tumiren, 
Kitterfpiel halten, ear Speerbrecheñ. 14. 

Joócofe , Adv. ider&bnft. - aliquem fatis 
ludere, einen genugfam durchziehen, durchneh⸗ 
mei. Cic. - Jocofius dicere aliquid , eimaé 
ziemlich. ſchertzhaft vorbringen. Horat. | 

lócéfus, a, um , f:ber&baft , luſtig, pohir⸗ 
lich. De rebus jocofis loqui , von ſchertzhaften 
Dingen reden, Cic. Homo jocofus, ein ſchertz⸗ 

-pafter Menfch. Parr. 2) Jocofa imago, 048 
Echo. Horat. T gu 

Jócülands , tis, o. fcehergend.  - militariter, 
aut Soldaten Art, Liv. 

Jàcülanter , Adv. im Scherf. Sidon. 

. "T]ocülaria , s , fi fe. ars , die Kunft zu 
ichergen , Poſſenmacherkunſt. Sarisb. 

jócülaris, e, ſchertzhaft, poßirlich , ſchna⸗ 


.2) lamentantis , Ach ! Auweh! Ovid, dift. Cic. 2) m. ein Spotfenreiffer , Harleguin. 
^o, Gen. Jüs. £9 Jonis, Plaut. f. M8 Ina- | Frejn. : j 


chi Tochter und Buhlichaft des Jovis, bie er, 
um fie por ber Junone zu verbergen ; in eine 


Kuhe verwandelte , dieſe aber. ſelbige vafen | 


machte , bid nach Durchſchweifung »tefer Laͤn⸗ 
der fie endlich in Egypten ihre Geſtalt wiede 
befam , unb unter den Nahmen ver His , alö 
eine groſſe Göttin berebret wurde. Ovi. 
oanvilla,e, f. foinville, Stadt in Cham- 


LI 
Es Jocüláritas , atis, o. die Scherkhaftigkeit. 
reju. m 
Jöcülärtter , Z44v. fdyergmeife, im Schertz. 
-' alicui aliquid objicere , einem wand vorwer⸗ 


fen. py ierebatt fuf ; 
ócülàrius, a, um,feherkhaft, Luftig , poßir- 

M ‚ ſchnackiſch. Ineidere, in jocularium ma- 

ium, it eine poßirliche , laͤcherliche Sache ge- 

ratbeit. er, bvaAS 

Tócu- 
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macheren. Firmic. 


Harleguin. Firmic. +2) ein Muficus. On.Ben. 
+ jocülofus, a, um, pogirlid). Frefn. 
jJócülum,i, 2.Cic. Töchlus,i, m: ein f(eiz 
ner Poſſen, fleine Raillerie. Joculo dicere, 
was im Scherge fagen. Plaut. 


Jócus, i „m. Plur. Joei, Plaut. & Joca. 
Cic. ein Schertz, kurtzweilige Rede, Jocus fcur- 
rilis, ein läppifcher 
lis, ein grober Schertz, Flegeliſmus. Cic. Jo- 
co an ferio dicat, nefcio, ich weiß nidbt , ob 
er ed im Schertz oer Giuft fagt. Ter. Re- 
moto joco, ohne Scherg, Scherk a part. Cic. 
Jocum in ferium convertere , (t$ dem Scher: 
D Ernſt machen. Plaut. 2) ein Geſpoͤtte, Spott. | 

Ioc mea cura eft , : 
€jorge , taf du zu feinem Gefpott werdeit, daß | 
man dich nicht zum Narren habe. Hor. +3) | 


ein Spiel. Jocus fcaccorum, ein Schachfpiel, | der Syorban, Fuß im geldbten Lande, Plin. 2) 
Frefa. 4) locus partitus ‚!die Frenheit won | Die Tauffe. Prudent. — 
TJordanicz ‚unduls, die eif. Taufe. On. Ben._ 


zweyen eines zu nehmen. Id. 5) das Klagen 


und Heulen der Leichenweiber oder Preeficarum, | | 

: | ald ein paar Ochſen des Tags imackern fbrte 
o&l,is, m. Joel, EbräifherMannönahme.Bill. wen. Freſn. 2) ein Tagewerck, tägliche Arbeit, 
ogalia, 2, f. Youghal, Statt in Irrland. [o ein Knecht feinem Herrn tiun mufte Id. - 


Plaut. 


ohia, Interj. en nein. Plaut. 


ſchen. 


Joeulatio joaiacus  Jonis Jovis 6576 
uni — — — —r — — — — — —— — — — A 
Jócülatio , onis, f. ta Scherken , Poffen- kurtzen, ald audivimüs. . a minore , dergleis — — 
; (C | chen Pes, von 2. kurtzen und 2. fangen Sylben, 
Jócülàtor , Oris , m. eilt Schertzmacher. aAls Ciícérones , weiche Pedes , beſonders zu 
fcenicus, luſtige Perſon in einer Comoͤdie, ein Gefangen und uͤppichen Tanken der Jonier ge 
ſchickt geweſen ſeyn ſollen. 

Nymphen. Pauf. 
Joculo ali- | börig. Cic. Jonius Sinus, das Johiſche Meer, 
quem fallere , einer im Scherg berriegen. Id. | zwiſchen Griechenland und Stalien. Hor. 2) 
das Meer zwifchen Cnpern und Eghpten. Claud. 
Schertz. Cic. ^- illibera- | lentia in Spanien, 


Prifc. 
T Joppa, ® 
ffeiber ben den Ungarn. Frefn. 


‚ne fis jocus, Das ift meine | obrem Kande, Plin. — 
Jopfica, s, f. Ciiffa, Stadt iu Dalmatien. 


| N 
f. Gioja , Stadt im Neapolitani⸗ | (ic in einer Kirche braucht. Frein. 






geme rammat. 
Jonis, ídis, f. Joniſch. Avien. 2) befondere — 


Jónius,a, um, Joniſch ober zu Jonien ge⸗ 
Jonofia, e, f. Villa Loyfa, Stadt in, Va- 
Tonthus, i, m. Gefchiwufft im Geſichte. Th. 


TJope , es, f. eine gemiffe Nymphe. Propert. 
, f. Art der Hufen ober Bein: 


Toppe, es, f. Soppe , Saffa , Seeſtadt im ge 


ordänes, is, m. Tac. jordanis, is, m. 


i Jornale, is, x. eit Tagewerf , ſo viel Land, 


1 Jornarium , i , v. ein Tagebuch, (0 man taͤg⸗ 


T Jornara, e, f. Feldmaaß, ſo vief ald eim 


fol, 7, indecl. al. Tenez, Stadt im Africa | paar Ochſen ded Tags ackern fünnen, Frefa. 


und ehmahlige Refidenk des Jubae. Plin. _ 
Jolas, e, m. Nahme eines Hirten, Firg. 


tvener Gefehrte des Herculis, Ovid. 


Toleus, f. Jolchus ‚f, ehmahlıge Stadt in Theſ⸗ 
falten, fonft Laritfa jegt Tafo genannt. Plin. 

Töle, es, f. des Euryti , Koͤnigs zu Oecha- 
lia Tochter unb Mebengemahlin des Herculis. 
Ovid. 

Tomnium, i, m. Temen, Stadt im Alsgieri- 
ſchen in Africc. 

Ton, ii, z. Art eines Violblauen Edelgeſteins 
Plin. 

Tonaeus , a, um, den Propheten Jonam art 
gehend, Juvenc. uns 

5 e, m, Jonas, Ebraͤiſcher Mannsnah⸗ 
me. Dior, 

Tones, um, m. die Souier, alted Volk in 
Griechenland. 2) in Klein Afien. Cic. 

Jöniäcus, a,um, Sonifd), aud oder zu 90» 
niei gehörig. Ovid. | 

Jonia , *, f. Jonien, "Turcis Quiícor , ehe: 
mahlige Landicheft im Flein Afien , worinne. bie 
Staͤdte Ephefus , Miletus, Colophon ti, (« la⸗ 
gen. Cic. T ds 

Jönice, Adv. auf Joniſche Art. Gel. | 

öntäcus,a, um, Joniſch, aus ober zu Jonien 
gehön . Plaut, 2) üppich , frech). Jonici mo- 
tus. Plaut. jm difciplina , Art eines tip 
pichen &aufeó , wie er bep den Joniern Mode 
war. Plaut. 3) Jonicus a majore, Pes in der 
Proſodie, von 4. Sylben, als 2, Iniigen und 2, 


| fo man in einem Tage thun fan. Id. A. Gall, 
jolaus, i, m. beà Iphiclis Sohn unb ges | jour, dies. 


2) Anti- ! 
patribeó Macedonifchen Generals Sohn. Fuffin. donlen. 


Pim, 
France in Frankreich. Caf: 
in Frankreich. 


be. Cic. 
- longum, ein Gehangener am Önlgen. Aufon.- 


Tjornis,i , m, ein Tag. Frefz. | 2) Arbeit - 


Jorum , i, n. Nowigrad , Stadt im Mace⸗ 
Jos, i, f. Mo, Inſel im Yegeifchen Meere, | 
Tofedum, i, ». Corbeil, Stadt in der Isle de 
Josclinum , i,7. Focelin, Stadtin Bretagne 


Jöta, n. indecl. Jota, Griechifcher Buchſta⸗ 
2) was febr geriuged. Damian. 3) 





Toapa,®,f. Gaflel Lombardo , Stadt üt 


Gilisien in Aſien. Plin. 


TJottici , örum, m. Spiele. Frefn. 
T Jova, f. Jovata, ze, f. &eloumaa von einer 


groſſen Sychart, Frefn. 


Jovävia, f. 


Juvavia, e, f. Saltzburg, Haupts - 


ftaot ihres Ertzbisthums. 


ſovavus, i, m. Saltza, Fluß in Saltzburg. 


Antonin. 


Jovia, ze, f. Landfchaft um Spalatro in Dal⸗ 


pro Be: % 
Jöviäcum , al, Laciacum,, i, x. Gemünderr 
Stadt in Defterreich. Antonin. j 


Jovialis , e, Jovialiſch, den Jovem angehend. 


Macrob. 


Jovianus, al. Jovinianus, Roͤm. Kayſer int 


1111. Sec. Ammian. Marc. 


Jovis, is, m. der Jupiter. Novus quidam 


Deus repertus eft Jovis, ed ift eir mener Gott, || 


ter 


ii ———— d 
6577 Jovium . Ipfe. 


ber Sopi$ , erfunden worden. Cecil. *Tovis in 
imbrem aureum converfus, Jovis bat (td) üt eis 
nem göldenen Regen verwandelt, Hygiz. - [o- 
vis ales, ein 4er - ara, Jozare y, Kloſter 
in Brie in Frankreich; 
barba, caulis, Hauswurtz, Donnerbart. Schrad. 
- dies, Der Domnerftag; - faba , Bil enkraut; 
glans, eine welfhe 918 , al. eine Gaftanie ; 
- mons, Monjoui, Gebürge in Spanien. 
- Schluß be» Barcelona; - "ln A pon Stadt 

in Champagne in Frankreich ; - Urii fanum, Fe- 
van, Schloß in ben efmabtigen Bithynien‘ in 
klein Alien, al. Ort nürbengunten gegen über 
ít Europa. 
— 

aft Burgund. 

thys , àrum, f. Weiberſchmuck, Geſchmei⸗ 
be. Frefn. . 
- Joyota,, f. Joyeufe, eitt Hertzogthum in 
den Sevennes in Franfreich. 

Iphias , adis , f. die Tochter der Ebadne. 
Ovid. 

Iphigenia, ae, f. des Agamemnonis Tych> 
ter und Prieiterin ber Diane. Hygin. 

Iphíméde , es , f. des Triopis Tochter und 
Gemahlin des Aloi. Hygin. 

Iphínóme, &s , f. eine der Amazonen. Hy- 
gin. 


Mo „es, f. eine Frau üt Lemnus. Jal. 
ACC. 


» ] 

Iphinous , i, m, eier von den Centauris, 
Ovid. 

Iphis , idis , m. be8 Lygdi Sohn, fo erft ein 
Magdiein mar. Ovid. 2) ein Goprier , der 
fich hieng, weil er von der Anaxarete nicht 
wieder geltebet wurde, Ovid. 3) beà Martis 
‚Sohn, ein Argonaute. Val. Flacc. 


" Iphítus, i, m. des Euryti Sohn, den Hercu- 
les von einen Thurme herunter ftür&ete. Hygin. 
- Ipfe, (Ipfus, Plaut.) Ipfa, Ipfum, (ipfud, 
Viclorin.) 2 me confolari rion poffum , ich 
fan mic) felbft nicht tröften. Cie. Ipfe ille Gor- 
gias in illo.ipfo libro, eben ſolcher Gorgias in 
eben demſelben Buche, Cic. Hoc ipfo tempore, 
au eben der Zeit. Cic. Hoc ipfum ita juftum 
eft, dad eben ift alfo gerecht, Cic. ldem ipfe 
Mithridates, eben ſolcher Mithridates. Cic. 
Sua ipfius culpa ‚Durchfeine felbft eigene Schuid. 
Cic. 2) gleich, gerade, juft, gait. Dies tri- 

inta erant ipfi; es waren gleich 30. S aae. Cic. 
ribus ipfis annis ante me confulem , gleich 

3. Sabre vorher, eheich SBiraermeifter geworden. 
Cic. Quum ibi decem ipfos fuiffem , da id 
ganzer zo, Tage dafelbft gewefen. Cic. 3) fic, 
fein, pro fà, fuus. Quantum ei cauffa ipfius 
(pro Jua) concedit , fo viet ihm feine Sache zu 
Malt, Cic. Homo facit, u: lumen nihilómi- 
nus ipfi (pro ib) luceat ; der Menich macht, 
dag nichtödefto weniger dad Gicht Doch ihm feudo 
te, Cic. 4) Ut nnibalem in fufpicionem 
regi adducerent tamquam ab ipfis (pro a fe) 
cofruptum , daß fie den Hannibal ben dem S6- 
ige im Verdacht ſetzen fälten, ol8 fen er ton 
ihnen beftochen. Nep. $) Ipfe ‚der Herr. Ipfa, 
pie Frau des Der, Plaut, 6) in Perſon. Da- 


OMNE 


- arbor , eine Eiche, 
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n. oux , Stadt in der Graf 
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rius ipfe decernere ftutuit, Darius beſchloß in 
Perſon zu commandirem. Curt. 7) Er. Curt. 
"Tpüpfus,a,um, er felb(t, - eft, ift e$. Plaut. 
ipfulices, al, Ipfilices, um, f. Poppen, $i 

gurei ober Bilder ber Männer imb Weiber ‚die 
man durch allerhand Gauckeleyen mit foichen 
Bildern zur Liebe ziwingen wolte Fe; : 

Ipfus, a, um, felbft, f. Ipfe. 2) f. Stadt in 
Sfbrpgien. Plin. 

Ir, f. Hir, m, indecl. die Fläche der Hand, 
die boble Hand. 
Ira,9 , f. der Zorn. - eft libido putiien- 
di ejus , qui leefiffe injuria videatur, iff eitte 
Begierde dem zu ftrafeit, ver uns unrechtmäßts 
ger Weile beleibiget zu baben fcheinet, Cie. Iram 
coneire , Sortterreger. Ter, ira oritur, ed ers 
hebet fid ein Zora, Ira incendi, zornig werden. 
Cic. Iram evomere , den Zorn auslaſſen. Ter. 
Ira deferveſeit, Cic. - decedit. Ter. der Zur 
legt fich. Ter. Amantium ir amoris redin- - 
tegratio funt , wenn 9Berliebte mit einander ou» 
gezuͤrnt / fo geht vie Ciebe yon neuen an, Ter. 
2) der 0f. Neque ira, neque gratia teneri, 
weder von Haß, tod) von Gunft getrieben mero 
Pen , eingenommen feprt. Cic. 3) Rache, Nec 
tempora diftulit ire, fie fet vie Rache nicht an⸗ 
fteben laffen, Ovid. 4) Eine Tochter ded Aetheris 
und der Erde und Göttin des Zorus. H»vin. 


Iraca, & , f.- Arabum, Ferach Arabi, Rate 


ſchaft in Alien am dem Fuphrate. 2) - Perfa- 
rum , Verach-Agemi , Landſchaft in Perſien. 
Iracunde , Adv. zornig, itu Zur - facere, 


handeln. Cic. Hoc iracundius docere alios; 
deſto zorniger andere [efyren. Cic. 

Macundia, e , f. der Jachzorn geſchwin⸗ 
der Zorn, Iracundia ardere. Cic. - exsrde- 
re. Cic, Iracundiam reprimere, dert Jachzorn 
unterdrücen, Cic. 2)der Zorn. - eff cos vir- 
tuüs , ift eine Anregung zur Tapferkeit, Cic. 
Iraeundiam omittere. Ter, - remittere, Cic. 
dimittere , den Zorn fahren laſſen Cic. 
— „Adv. zoruiger Weiſe. Cecil. ap. 

or. 

Iricundus ,.a, um , ſachzornig, der geſchwind 
zornig mitb, - in aliquem , gegen einen, Cic. 
Alius alıo magis iracundus eit , c8 ifi immer 
eier zorniger aló der andere. Cic. Morcfi & 
iraeundi fenes , murriſche und jachzornige efte 
Leute, Cic. 2)febenb, wütend. Adria iracun- 
dior, tobenber , el8 das Adriatifche Meer. Hor, 

Irafa, f, Ivatfa, 2e, f. bie Zornigwerdung, der 

Irafeibilis, e, zornig, bet leicht böfe wird, 
Firmic. 

Irafeo, efcére, Pompon. F&. irafcor , irätus 
fum, irafei ,zormig werden’ böfe werden. - te- 


‚mere amicis, gar leicht. auf feine Freunde. Cic. 


- implacabilius, ohne taf matt fich leicht wies 
der befänftigen laft, Tac. - alicui iftud di&um, 
auf einen um der Sete willen. Plus. 
‚lräte ,- Adv. zornig. Iratius intueri aliquem, 
einen ziemlich böfe anfehen, Colum. 


Jratus, a, um , zornig, ergürnt, - alicui., 


| euf einem. Cic. Putare deos alicui iratos , mei⸗ 


nei, daß bie Götter auf einen ersörne fenn. Cie. . 
l'acere judicem iratum adveríario, den Nichte 
3 gu] 
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auf einen Gegner boͤſe machen. Cic. 2) unge | 


ſtuͤm, tobend. Iratum mare ‚dad tobende Meer. 
Hor. 3) groß, Irata fiis, ein groffer , befti 
ger Durſt. Propert. 4) iratus venter,, ein hun⸗ 
geriger Bruch , belfenber Magen. Hor. lIra- 
tior. Cic. . Iratiffimus. Cic. | 
Arceus, i, m. Art einer Wurſt. Fe/7. T 
-Trcius, i , m.- Languedoc in 


! P Lers., Fluß iu 
anfreich, ! 
$ m. ein Bifchof aub Martyrer zu 


Irenaeus , i, 
Lyon. ; : P 
Irenarcha , f. Irenarches, 2e, m. itt Friede- 
ricbter, Friedeyalter , Friedemacher, vbrigfeitli- 
che Perſon, fo.geie&t mar , atte Unruhe un den 
Städten und Provmtzen zu verhuͤten. Marcian: 


ch, € ', 

Irene, es, f. der Friede, 2) die Göttin ded 
Friedens. 

Irenícus,a , um, bett Frieden angehend , fried- 
fertig. Scripta irenica, zum Friedemachen ge 


drige Schriften. 
i henöpölis ‚is, ios , eos , f. Santaren, Stadt 
2) ehmahlige 


in ——— it, SPortitgalf. 
taet in Gilicieit, Sozom. lat 

: TR e, f. Veghera , Stadt im Maylaͤndi⸗ 
- fchen. Plin. 2) Staffora, al. Scrivia , Fluß in 
Stalien , fo in den Pofällt. Fornand. 3) - Fla- 
via, Padron,al. Compoftella ‚al. f. Maria Fi- 

nis Terre , Stadt in Gallicien in Spanien. 

Ptol. 

Irícólor, oris, o. dad die Farbe eincà Kegen- 
bogens hat, Negenbogenfärbig. Arfon. 
jringus, m.f. Eryngium, i , 2. Mannstreu, 

Rackend ſtel, Vrackendiſtel, ein Gewaͤchs. » cbrader 

Irinus, a, um „von blauen Lilien. Irinum 
unguentum, blau Lilienol, Plin. — 

Irio, onis , m. Hederich, Wegſenf, wilder 
Genf, ein Gewaͤchs. Plin. 

Iris, is, m. Fluß it Ponto. Strab. 

. Iris, irídis , f. iris, f. ein. Regenbogen. 
Virg. 2) ded Thaumantis nnb der Electrae 
Tochter , die Botin der Goͤttinnen. Firg. 3) 
blaue €ilic , Schwerte, Schwertlilie , Vo— 
gelwurß.,.. Himmelfchwertel. Colum... 4) 

"Germanica 8364 uiri 
die. gemeine. Schwertlilie, Schrader. 3) - pa- 
lunes , lutea , gelber Schwertel. Id. ..6) - tu- 
berofa, eim ander Gewachd , Dad fotft inöge- 
me. auch, Hermodaétytus. feft. 14, 7) - 
florentina, f. Myraca, wohlriechende Violen⸗ 
wurßel, Woyt. 8) Art eined Edelgeſteins. Piin, 
9) ber Augenbogen, Theil eines Augs. Past, 
10). - fexangularis, ſechbeckigter Cryſtall, 
Art des Cryſtalls. Woyt, — — 

Irminfüla, ze , f. vermeintliche Ehrenſenle des 
Ariminii, fo die alten Sachien goͤttlich verehrer 
haben ſollen, fo auch noch heut zu Tage sitit 
desheim gewiefen werden will, die aber nichts 
al8 eine Seufe ober Bafis ift, worauf ein Leuch- 
ter ſtehet, fo Ludovicus Pius feiner Gemahlin 
Ormengarb , von bcr fie auch den Rahmen qs. 


Zemengardsſeul führet ,. in der Sriftöfischen di 


eitifter hat. Wachter. Tue 
gea. 1. Hünea, ef. Gef, Sop(y-t 
d, g. Cato. 4 

krnella, 2, f. Art eite Dpfergefälled. Fe/f. 


ia 





vulgaris , latifolia, 
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ö — — — — — — 
Irneum,; i , 7. ein Scherbelkuche, Napfku⸗ 
che, Baͤbe, Art eined Gebackenen. Cato. y 
lronia, ze, f. eine Sronie, "Tropus itt. der 
Sbetoric , ba nian das Gegenſpiel deſſen ere 
Itebet, ab man (agt , 3. &, Magnus Poeu Mze- 
vius eft.. .Cic. 558 a F1; o EMEN 
Irönicus, a, um, ironiſch, hohniſch 
Irpix; f. Irpex , icis; f.. €i 4 


mar) » 
Bas) 


. eine Ege ober Auch 
Rechen mit eiſernen Zacken Varro... 
Irpinus , f. Hirpinus. Irpus, ſ. Hirpus. -Tr- 
quitallus, f. Hirquitallus , SW. utbs 9 
! Irrädiätio, f. Inradiatio, onis f. bie Anſtrah⸗ 
ung. - ais 
Irrádio, f, Inradio, àvi , ätum, are, beſtrah⸗ 
len. 2) menfam falibus mit allerhand artigen 
Reden fid) bey &ifcbe hören faffen. Plant. — ^ 
Irrado, f. Inrado, rafi , vasum, ére,. beſcha⸗ 
bei. erg ; do Ars gt 
Irräfus, a, um , unbeſchabt. Sil. 2) unbe⸗ 
sed Caput irrafum, ein unbeſchorner Kopf. 
aut, 


Irrätio, onis, f. die Unvernuuft. Tertud. 
Irrätiönäbilis, e, unvernünftig. Quint, -: 
Irrätiönäbiliter, Adv. — Tertull. 
2) ohne Urische „wider. alle Vernunft. Frefn. 
Irritionalis , e, unvernuͤnftig. Sez. ; 


CT 
AE 
| 


à 


Irraucio, f. Inraucio, fi , ire , heifch reden. 


Cic. raucus. d 
Irraucus, a, um, heifch. Vox irrauca ‚eis 
ne heifche Stinnme. Plin, Val.‘ | d 
T lrécitabilis, e , unerzeblich, Matth. Par. 
Irrécitabiliter , Adv. unerzehlich / ohne daß es 
fan hergeſagt werden. Ladt. up 
Irreeögitätio , onis , fr be" Unbeſonnenheit. 
Tertull. E n A 
Arrécordábilis , e , tergeflid) , daran mai 
nicht mehr gedenft. Arnob. —^——- Ä 
. T lectus, a, um ‚unrecht ‚untüchtig. Frei. 
Arrécüpérabilis , e , unwiederbringlich, das 
nicht wieder zur erlangen ift. Ter. 9 : 
lrrécüpérabilíter, Ad. fo. , daß matt wa? 
nicht wieder erlangen fau. "gi bau 
Irrccufsibtlis y e „unwiebertreiblich. Cod. 
Arrédivivus ,:.3,, ums: D68 nicht wieder fan 
lebendig gemacht werden. 2) das nicht wieder 
fau gemacht werden. Irredivivus pons,dergleis 
chen Brüde. Catull. 27T 


Irrcdux, ücis, o. umviederfehtlich. Lucam. - 


Irriformábilis., f, Inreformabilis ; e, ut 
vecBelferlih M ende aS CE D 
T liéfragabílis, e, unwiederſprechlich. Sa- 
| f15D. - m | 
„Irröfränabilis , e, M nicht 
rud gehalten werden fan. Chalcid. 2 
Arrcfüräbilis, e, unwiderleglich, der nicht 
riderleget werden fan. Arzob. i 
Irrcfürätus, a, um, unmwiderlegt. Lac. — — 
Irrägibilis , f, Inregibilis e, das man nicht 
regieren fan. Feget. | ku) 4 
irp:gülaris , -e , Nicht nach der Regel gehend 
‚oder gemacht, unregelmäßig. 'Sarisb.; 2) moram 
" de unb Seiten einander marc durchaus 
id) find. 


f Irrégülarítas , atis, f, bie Unvegelmäßige 


if. 
I:rregülätus,a,um , ungebunden. - a 
en 


| 
| 
| 
i 


g 


zezjumet oder zu⸗ 
cid 
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den Haaren nach , fo die Haar nicht auf oder zu⸗ 
ſammen gebunden hat. Ovid. eX" 
. hréligio, onis, f. die 3Itfeiftere) , da einer 
pbue Religion ift. Apul. ii 
Irreligiöfe , Adv. auf ete Atheiftifche Art, 
gottiofer Weiſe. Auguſtin. 
tes, atis , f. bit Gott[oftgfeit, Au- 
gultin. - 
,. Hrülfgiofus, a, um, gottlos, ruchlos, athe⸗ 
iſtiſch, ohne Religion und Gewiſſen. Liv. 
‚Irr&meäbilis , ẽ, unwiederkehrlich, da Man 
nicht wieder umkehren Pan. Virg. Ixremeabiles 


ire vias , einen Weg gen ; da man nicht, 


wieder zurück fan, Sen. T; 
irrémédiabtlis, e , unheilfam ‚dad man nicht 
euriren far. Plin, a 

Irrémiffe , Adv. unnachlaͤßig. Ammian. 

Irr&mifsibilis, e , unnachläßlich , dad nicht 
erlaffen oder vergeben wird. Tertull. 

Isr&mötus, a, um, unentfernt. Prudent. 

irrémunérabilis, e, unvergeltfam , ba nicht 
vergolten werden fan. Apul. 

‚Irr&päräbtlis,e, unmiederbringlich, das man 
nicht erftatten fan. Fugit irreparabile tempus, 
die Seit gebet weg, dag mar fie nicht wieder er 
fe&en, wieder befommen kan. Fir. — 55 

T Irrepäräbiliter , Adv. unerjeglicher Weife, 
Sarisb. 

Irr&percuffus, a, um, unwiederzuruͤckgeſchla⸗ 
gen. 2) unwiderlegt. Tertull. : 

Irrépertus, a,um, unwiedergefunden. 2) un⸗ 

. gefunden, Hor. 

Irrépo , pfi, ptum, ére, hitteinfriechen. 2) 
fid) einfchleichen , heimlich wohin fomunem. - 
in menteshominum , in die Gemütber der Men⸗ 
ſchen. Cic. 3) - intabulas municipiorum, fid) in 
bie Ctabtbücber der Landftädte practiciren. Cic. 

Irr&pofcibilis, e. das man nicht wieder fo⸗ 
dern fau. Sidon. 

- Arrépréhensíbilis, e , untadelhaft. Firmic. 

Xrrépréhenfus, a, um, ungefadelt. Ovid. 

Irreptor , oris , m. ein Finfchleicher, Cod. 


IrriquisbZus, e, dad nicht zu füllen ift 

Scribon. 
Irräquies, &tis , o. unruhig, Aufon. 
Irrequietus, a, um, unruhig. 2) nicht ben» 

gelegt , nicht geendiget. Bella irrequicta, Ovid. 

3) unaufhörlich. Plin.- 

> T Irréquisitus , a, um , ununterſucht. Mattb. 
AT. 
Irrífe&us, a, um , unobgeſchnitten. Horat. 
Irrásolübilis , e, unnuflöslich. Apul. 
Irresölütus , a, um , ungufgeidfet, 


2) un⸗ 
nachgelaffen , unabgeſpannt. Ovid. 





men fon. Tertull. 


- Matth. Par. _ 

1  Irteftinetus, a , um, unausgeleſcht. Mar- 
tial. 

1: Irrétio, 1vi itum, ire, ind Netz verwickeln, 


Ci. 3) - his fe improvida state erratis, 
fid) bep feinem unvorfichtigen Alter in foi» 
Ir Jes verwickeln. Cic. - aliquem cor- 
» ars. . 


- 


ww 


Irrefpiräbilis,e, da man nicht zu Athen fone 
+ Irreftauräbilis , e , unwiedererneuerlich. 


verſtricken. 2) verwickeln. - vefte, ind Kleid. 
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ruptelarum illecebris , einen durch allerhand 
Keikungen verführen. Cic.. - homines nego- 
tia gerentes judiciis iniquiflimis , befchäftigte - 
Leute mit unbilligen Proͤceß aufhalten , bes 
ſtricken. Cic, ELE 

Irrétitus, a, um, terftridt , verwickelt. - la- 

ueis , itt die Ctride, Schleiffen. Cic. 2) ges 
angen, eingenommen. - cantiunculis , durch 
die Gefänge, Cic. 3) sor Gericht verklagt. 
Erefn. 

irrétortus, a, um , uuxverwendet. Irretor- 
tis ſpectare oculis , nicht würdigen einen Blick 
dahin zu tun. Horat. 

Irritraétibilis , e, unwiderruflich. Sarisb. 

Irrévérens, tis, o. unehrerbietig. - alicui, 
gegen einen, Spartien. : 

Irrévérenter, Adv. unverſchaͤmt, ohne Schant, 
Reſpeetlos. Plin. Sen. | 

|rrevérentia, e, f. die Unverſchaͤmtheit. 2) 
invent, da man einem feine Ehre ermeifet. 

06 — 


Irr&vocäbilis ,e , unmiderrufflich , roa? man 
nicht wieder zurück rufen fan. Lucret. 
— a, um, unwiderrufflich. Clau- 

147. 

Irrévácátus, a , um, Nicht wieder zurück ger 
ruffen. - ab aliqua re, vou etwas. Ovid. 

Irrévolütus, a, um, unumgekehrt. Martial, 

Irrideo , rifi, rifum, ére , verlachen, audlas 
chen. - Stoicos die Stoicker. Cic. Vos ab il- 
lo irridemini , ifr werdet von ihm audge- 
(acht. Cie. Quz irrideri ab imperitis folent, 
wad von unerfahrnen Leuten pflegt verlacht du 
werden. Lic. 

Irridenter, Adv. mit Auslachen. Augufl. 

, Irridicle, Adv aͤcherlich, (o daß man bata 
über lachen muß. Caef. 

Irridicülum , i, s. ter Spott. Irridicule 
haberi, zum Spotte dienen, für einen Narren 
gehalten werden, Plaut. — — | 

Irrigätio, onis, f. die Wäfferung. - agro- 
rum,ber Felder. Cic. 2) dad Einveiben, wenn ei» 
ne Arkıey ald ein Liquor auf einen ſchadhaften 
N getränffelt und (o beni eimgerieben wirds - 

ot. 


‚Irrigo ,ävi, atum , àre,, swafferm. - facile - 
prata, Die Wiefen gar leicht. Cic. - fontibus 
alicujus hortulos fuos, fein Gaͤrtlein quà eis 
ned Brunnen. Cic. - aquam in areas ‚die Brete 
waͤſſern, das Waſſer auf bie Beete leitet. Cato. 2) 
-aliqueni plagis , einen rein ausprügein. Plaut. 

Irriguitas , Atis , f, die Waͤſſerung. - vivi 
Re, aus Einem fliefeaten Sitrome, En- 
noa. 

Irriguus, a, um, gemwälfert, - fontibus, aus 
Brunnen. Hor. Herba irrigua , gemuffert 
Kraut, Plaut. 2) waͤſſernd. Fons irriguus, 
ein Brunn, (o was wärlert. Firg. 3) waͤſſeticht. 
Regio irrigua , ein wäfferichtes Land, feuch⸗ 
te Gegend, Lucan. 4) Aquarum irrigua , ein 
Bichlein, Plin. 

Irripio, ripui , reptum, &re, hineinziehen. 
2) - fein edes, fid) ind Haus hinein machen. 


| Cic. 


igrifio, onis, f. bie Auslachung , Verſpot⸗ 
Qq 49 99 sung: 
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herſpotten. C 

Irrifor, oris, m, ein Spötter , Auslacher. - 
fententisealicujus, eined Meinung. Cic. 

*Iniforius, a, um, fpättifch. Sarisb. 

lrrifus, a, um , das Auslachen, die Der: 
fpettung. Irzifu aliquem profequi, einen Her- 
otten. Tac. 

Irrifus, a, um, ausg lacht , eerfpsttet. Tac. 
. lritabilis, e , der leicht boͤſe kan gemacht 
werden, jachſornig. Animi irritabiles , jach- 
zornige Gemüther, Cic. Genus irritabile va- 
* bie Poeten werden leicht boͤſe. Hor. ir- 
7110, 

Irritäbilitas, atis, f. der Sady;orn ‚da einer 
geſchwind und leicht bbfe wird. pal. 

ITritàmen, inis, z. Qvid. Irritämentum, 
i,». bie Anreißung. - certaminum , jum Ge 
fecht. Liv. - malorum, jum Bäfen, Ovid. - 
gule, der Kehle. Liv. 

Irritätio , onis, f. Die Anreitzung. - animo- 
rum, ber Gemütber. Liv. 

Irritütor , Oris, m. ein Anreiker, Sen. — 

Irritätrix , icis , f. eine Anreitzerin, Seife 
tit. Bill. 

Imitätus, a, um, gereißt. Invidentia irri- 
satior,, ein mehr gereißter Neid, Gel, 2) ere 
oͤrnt, zornig gemacht, ita, - ut , fo, daß. Ter. 

hito, avi, atum, äre , téifett,- canem, 
einen Hund. Plast. - vialiquem , einen mit 
Gewalt. Cic. - aliquemad iram , einen zum 
Dorn. Ovid. viia vetando , die Lafter 
durch verbiethen, Ovid. iy 

Irrito, àvi, atum, árb , ungültig mache, 
umſtoſſen. - aliquid omnibus modis, etwas auf 
elfe Art. Coa. * 

Irrítus, a, um, vergeblich, unkraͤftig, un— 
gültig. Irritas facere leges, die Geſetze ungüf- 
tig machen. Cic. Irritum facere teftamentum, 
ein Teftament umſtoſſen, ungültig machen. Cic. 
2! - fpei, ben feine Hoffnung betrogen. Cart. 
- confilii, dem fein Rüthichlag nicht angegan- 
gen. Vellej, 3) Irrita ova, Windeyer , woraus 
fein junged gebrütet werden fam. Pii. 

Irróbóro, àvi , ätum , are, überhand nehmen, 


einwurtzeln. Irroboravit falfa fisnificatio , die 
PAR Bedeutung bat uͤberhand genommen, 
Gel, 


Irrógàtio, önis , f. Ne Auferlegung. - mul- 
te, der Strafe, Cic. 

Irrögo , àvi, ätum äre, auflegen. - ali- 
cui multam , einem eine Geldſtrafe. Cic, 
exfilium accufatori , die Landesverweiſung dem 
Kläger. Tac. - mortem alicui , einen zum 
Tore verurtheilen. Tac, - tributum , einen 
Tribut, Tribut von ibm fodern. Pliz. > leges, 
Geſetze geben, Cic. 

Irrörätio, onis, f. Ne Afeuchtung, Befeuch- 
tigung, Auſprengung eined Dinges mit einem Li- 
«quore, Daß ed mad naß werde. Wort. 

Irröro,ävi,ätum, are, betfauem, - caput, 
das Haupt. Ovid. 2) befprengem. - crinem 
aquis, das Haar mit Waſſer. Ovid. 3) Somnus 
irrorat oculis quietem , der Schlaf befiel die 
Augen Si. ros. 


tung. - audientium, Per Zuhörer, da fie | 
ic. 470 


| 


| hören , der , fo der Phyficus genannt wird, 


Irrötulatio 


.Irrübefco , rübui , efcére , roth werden, ers 
roͤthen. Irrubuit coeli 
Himmels ift rotb worden. Stat... Iyrubuit mi- 
m valles ignis , (d) erröthete im Gefichte, 
at. à — 
,Irru&o , àvi, atum, are, ein Ruͤlps (affer, 
DPI - alicui in os, einem ind Geficht. 
laut. 


uf. , 
— avi, atum, are, mtb libn, Hieron. 
‚mugio , 1vi, itum , ire, brüffen wie ein 
— 2) ſehr ſtark ſchreyen. Bib. 
‚ Irrügo, avi , àtum, äre, runtzelicht mache, 
tit Runßeln ever Salteniesen, Stat. JEquor ir- 
rugatur ventis , DAS Meer wirft vom Wind 
Wellen. Gell.—' Glo scie 
Irrümätio, onis, dad Geben ober Stecken 
der Sifien , in dad Maul eines jungen. Wiehes. 
2) beitialiiche Arc der lnflatberen. Catull, 
Irrumätor , oris, m. Unfläter nur befehriebe- 
"e Art, Firmic. 
lrrümo , avi, ätum, äre, die Zißen ded Cite 
ters einem jungen Viehe ind Maul geben, 2) 
eue Linflätheren begehen. Martial. 
Irrumpo, rüpi,ruptum, &re , einbrechen, mit 
Gewalt eindringen. 


im die Stadt. Caf. - ad aliquid , zu etwas 
Quint. - portas, durch die Thore, Virg. 2) 
brechen, - foedus, ein Bündnis, Badtant. 

Irruo, rui , rütum , Ere, mit Ungeſtuͤmm ein⸗ 
falten. - temere in alienas poilefliones , tere 
wegener Weiſe in fremde Gütber. Cic. 2) anfalz 


in Haß. Cic. - fe aliquo, wohinein rennen. 
er. 

Irruptio , onis, f, ter Einfall, Irruptionem 
facere in domum , einen Einfall in das Haus 
tum. Cic. 


irruptus , a , um, unzerbrochen, unzerriſſen. 


or. 

Irtiola, ze, f. Art eined Weinſtocks. Colum. 
Irus, i , zz. ein unverichämter Bettler in Itha- 
ca. Ovid. 2) ein jeder Bettler und febr armer 
danu. Irus & eft fubito , qui modo Croefus 


erat, ber teicbefte kan bald febr arın ober ein 


Bettler werden. Ovid. 

Is, ea, id, derfelbe , diefelbe , daffelbe. Ur 
pro tantis eorum meritis in remp. honores eis 
haberentur , daß für derfelben [o groffe Ver— 
dienfte gegen dad gemeine Wefen ihnen (denfels 
ben, ) Ehre erwiefen würde, Cic. 2) der, bie, 
dad. — Nec audiendus ’Theophrafti auditor 
Strato , is , qui Phyficus appellatur , fo ift 
auch des Theophrafti Auditor, Strato nicht zu 


Cic. 3) folcher, folcbe , ſolches. A te bis ter- 
ve ad fummum, & eas perbreves accepi lit- 
teras , ich bate von bir zwey, hoͤchſtens brens 
mahl Briefe befominen, umd zwar waren fülche 
febr fur&, Cic. Exfpettabam jam tuas litte- 

* Tas, 







DONNE f. Inrotulatie. Irrotulo, f. In- 
tulo. PER, RA 


plaga, Me Gegend des 





( - in caftra Pcenorum , in 
das Lager der Sarthaginienfer. Cic. - in Afiam | 
curitm, vollen Lauffs in Afien. Cic. - oppidum, - 


en. omni impetu in aliquem , eítten mit. aller 
Gewalt, Cic. 3) fallen, geratbei. - inodium, | 


| 
T: 
H 













Irrüfatus, a, um, roth gefaͤrbt. Tertull, Tu. 
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fas, idque cum multis, ich erwartete nunmehr 
deine Briefe , und fülches zwar mit vielen. Cic. 
4) Id quod, welches auch, - faeile fa&tu fuit, 
leicht zu thun geweſen ift. Cic. 5) is - qui, ein 
folcher, wie. Ego is in illum ai , quem tu 
me effe vis , ich habe mich als einen ſolchen 
gegen ihn erwieſen, voie du wilſt, daß ich ſeyn 
vll. Ciz. Ea perturbatio eft en ut, ei 
eine folche Zerrüttun " der Dinge, daß. Ci. 6) 
fein. Fabius a me diligitur propter fummam 
ejus (fuam) bumanitatem , Fabius , wird von 
mir wegen feiner febr grofen Höflichkeit geliebet. 
Cic. 7) Hominibus id ztatis , Leuten von dem 
Alter. Cic. Cum id setatis filio , Wit einen 
Söhne bom dem Alter. Cic. Id statis jam fu- 
mus, ut, wir find von dem Alter , daß. Cic. 
Nunc- quoniam id temporis eft , {urgendum 
cenfeo , weil e8 nun fo weit in tiefer zeit hinein 
ift, halte ich dafür, daß man aufitehen müffe. 
Cic. Profectus eft id temporis, quum, et í 
zu der Zeit abgereifet , da. Cic. 
uca, f. Iſca, 2e, m. Gp , Fluß in Engel 
fand, Ptol. 
Ifaeus, i, m. von Chalcide , eitt Reduer zu 
Athen. Plut. 2) ein anderer Redner zu Rom. 
UVEeNnäl, 
Ifigoge, es, f. eine Einleitung. Gel. 
7 Isägögieus, a, um, zur Einleitung dien 
fich ober gehörig. 
l(ágogícum, i , 7, dad Lehrgeld eines Schü> 
lerá. .- dependere , bier Rehrgeld bezahlen, 
Budaus. 
Isägönius,a, um, gleichwinkelicht das lau⸗ 
ter — gleiche Winfel bat. Welf. 
sila, s, c. die Sfel, Fluß in den Nieder- 
landen. - 
Ifamnium , i, fc, Promonterium , ©, 
Sobuépoint , SBorgefürge in Irrland. 
. Ifápis, is, m. il. Savio , Fluß in Roman- 
diola in Stalien, Lucan. 
Istra , ee, m. Ifere, Fluß in Savoyen, fo Durch 
. Dauphine flieffet. Cic. 2)9fer, Fluß in Banern ; 
3 ) O»fe , Slug in Picardie in Sranfreich. Plin. 
Tsárifca, al. Hinifca, æ, f. München, Stadt 
in Banern. 
"Ifarnodürum, i,n. ein eifern Thor. Ex 
Iſern pro eifern & Thor. 
TAN i,m.die S(er, Fluß in Bayern, An- 


axes idis , f. Weid, ein Faͤrbekraut. Plin. 
7. Tsütodes, ſcec. bilis , eine blaue Galle. 
Blancard. 
Ifaura , órum ,r. f. Ifaure, æ, f.f. Ifaurus, 
d, f. Saura , Stadt in Kteinafi eit. 
lfauri , orum , », die Iſaurier 
ver Landſchaft Sparten. Eutrop 
Tfauria, 2, f. Sjaurien ; Ganbíd eft in Klein⸗ 
efien Piin. 
Ifaurícus, a, um, Sfaurifdo, ober zu Iſau⸗ 
rien gehörig, Cic. 
». Jfaurus, i, m. Foslia , al. Foggia Fluß in 
- Mt Marchia d' Ancona in Stefien. Lucan. 2) 
ein Iſaurier; 3) f. Saura, Stadt in ifauria 
in Alten. Hor. 
Isburus, i, m. Calata bellota , Fluß in Si⸗ 
eilien. Pol. 


; Einmohner 


E 
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SEDENS Ea m Y Excofer- Oque IN REOS ; €, f. Excefler , Staot it Engeln: 
Antonin. '3) - Silurum , Caer Lion, Cart 
in Walled. Antonin. 3) - f. efca ‚des Marf 
eined Nußbaume. Martin. 4) Waffer, ein Fluß. 
AA 
cälis, f; Tfchalis, is Sícbefter , Stad 
in Engell— tib. «Antonin. * 

Tftliaemoh , onis, m. Blutgras, ein Kraut. 
Tabernem. 

Ifchamemon, i, z. ein Blutftilfendes Mittel, 
Blancard, 

Ifchiicus, a, um, die unen angehend, Do- 
lor ifchiacus j tob Huͤftweh. Cato. 

Ifchiädicus ‚a, um, Mb  Düfaneh angehend. 
Ifchiadicus dolor, Piin, indicum malum, 
dad füftmeb , Lendenweh Woyi | 

Ifchias , dis , f. das Cenbémoef , Huͤftweh, 
277— oder Düftaicbt. Flin. 

chion, f. Ifchium, i , v. M8 Hüͤftbein. 

Ifchium, f. Ifchion. ni. 

Ifchómáche, es, f. i8 Pirithoi Gemaflitt, 
die fonft ingeinein "dud Hippodamia genannt 
€ P — 

chöpölis, is, ios , eos, f. Tripoli, Stad 
— am Ponto EOS. a Sade 

chüretieus, a, um, den Urin anhaltend. 
Iichuretica, fc. remedia, Mittel, den Da zu⸗ 
Be halten. ee 

chüria, ze erſtopfung des Urine wenn 
- den Urin nicht laffen Mn "ra É 

cia, ze id Snfel auf bem Sera 
nifchen mer. s 4 ai m | 

cina, fat in tea fonterli 
en e Syrien, no onin { e 

cus, Oefcus, Pto Efcus , 1, f. ehmahlige 
Stadt in Intermöfien. Ptol. 2) lea, 1. Iícha. 
ab. Peuting. 

un eben derſelbe. Enz. e idem. 

sölafticus , a, um, zum "iuge aebort 
Feu oe i en. A pA 

ICger m grofier Pracht ihre inzüge in ihr 
MN hielten. nie 3 ) í 
embrünus,i, m. Art eine e mahligen e£ 

was foftbaven gud. F refn. are 

7 ; i, ^. Cifenad) , Stadt in Thür 
rigen. 

Ifendicum, i, v. Sfenbid ‚Stadt im Hollaͤn 
difchen Flandern. 8 

Ifengenium,i, lfenghien , gürftentbum in 
Flandern. 

m um f. Ifangrinus, i, m, ein Wolf. 

re[fn 

Terga, v, F ein Fluß in Spanien, 

IfSum , i, z. Tempel ver Ilidis. Lamprid. 

Hiicus, a, um , Me Iüdem anaehend. Cic. 
2) Subft. m. ein Prieſter ber Ifidis. Val. Max. 

Isieiatus, a , um , wie Würfte gemacht. Apic. 

Isiciölum, i, n. ein Würfilein, pic. 

Isícium , i, z. ein Mein gefchnitten oder ges 
hacktes Effen, al. eine Wurft mit Gewuͤrtz und 
guten Kraͤutern I augemasht , dergleichen für eiz 
ne fonderliche Delicareffe gehalten murte , ein 
Fuͤlſel in Schweinmagen , Därme j Tauben, 
nA, "n A Macrob. f o» ó 

sinifea , f. ifunifca , ze, unchen, Haupt⸗ 
Stadt in SSanern, Antonin. Haup 
Ifis 
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Griechen Jo geweſen feott foll. Tac. 


ifis Pons, tis, m. 95$ , Stadt und Fluß in Tr eines Fleinen artigem Hundes, Martial. ^ 


Nefterreich. Tab. Pext, i 
Islandia, e , f. Ißland, Inſel über 9tormtz 


ent. » 2 
; Islebia, e, f, Eißleben, Stadt im Maus 
feldiſchen. 

Ismäricus, a, um, Avien. Ismárius , a, um, 
Iſmariſch, von ober. fonft der Berg Iſmarum 
angehend, Ovid. 

Umärus, i, m, Berg in Thracien. Plur. Yt- 
gara. Firg. 2 

Ifmenídes, um, f. bie Thebanertnuen, weil 
fie an dem Fluſſe Iimeno wohneten. Ovid. 

Ismenis , ídis, f. eine von Theben. Sen. I/- 
MENUS. 

Ifmenius, a, um, dom oder 3u dem Fluſſe 
Imeno gehörig ; 2) Thebanifch,  Ifmenius 
heros, der Polynices von Theben. Ovid. — 

Ifmenus, i,:7. Ifmeno , Fluß in Boͤotien, 
unter Geben. Plin. 2) der Niobes ditefter 
Sohn, den Apollo erſchoß. Ovid. | 

Una, », f. Sn) , Neichäftadt in Schwaben, 
— v ,f. ein Schmack, Art eine? 

imo, rrejz. 

f Hfóchrónus, a, um, wad in gleicher Seit 
geſchiehet. 

Ifócinnámon, i ,v. Ingrim, Art eines Krauts. 
Plin.. : : 

Isöcrätes, is, m. ein berühmter Redner zu 9p» 
then , von dem Orationes it, a. verhandei. Cic. 

Isócrátéus, a, um; Sfocratifch j von oder 
den Ifocratem angeben. Cic. 4 

Ifócráticus, a, um, Quint. lfócrátius , a, 
um, Sfveratifch, oon ober den Ifocratem, an⸗ 
gehend, Lucil. 

ifocus, i, m. Enfach , Fluß in Tyrol. 

Ifódómum , i, z. Art des Mauerwerks, ba die 
Steine üt geraden Keihen Liegen, Vitr. 

Ifóméria, 2, f, Gleichheit an Theilen; 2) 
Art unb Weile, eine Gleichung üt ver Algebra 
von ben Brüchen zu befrepen, Wolf. 

Ifonómia, z,f. Gleichheit der Gefe&e oder 
des Rechts. Cic. 

Iſontius, i, m, Lifonzo, Fluß in Crain. 

Ifópólitia , 2, f. gleichmäßige Sorge in Ver⸗ 
soaltung ded gemeinen Weſens. Martin. 

Ifopfephus, a, um, gleichgültig , gleich fo viel 

eitend. Ifopfephi Verfus, DIE: deren Zahl⸗ 

uchftaben einerlen Sab geben. Gell. 


Itopyrum, irn, Weljche Bohnen ein Gewaͤchs. Der Jungferfchaft. Woyt. 


P.in. 

Ispida, ze, f. ein Gifoogel , Eißgart , Art ei- 
ned (conem Wintervogeld, 

Ispillörium, i , z, ein Pranger , Pilori, 

Haͤlseiſen. Frefz. 

Ispinum , i, z. Vepes , Ort in Neucaftilien 
in Spanien. 

Israelita , f. Tiraelites, Paullin. ze, m. ein Sf 
raelit , Nachkomme des Iſraels ober Sacobó. 

unvenc. 

Iíraslitíeus , a, um, Sfraelitifch. 

Tfraelttis, idis, f. eine Sfrachtin, Nachkom⸗ 
min des Iſrgels. 


Iis, idis, f. Obttin der € npter , fo ber = Iffa, x, f. Liffa al, Jefa , Snfel im Golfo 







fa Iſtic 


i Venetia gegen Dalmatien über. Liv. 2) Nah⸗ 


Naicus, a, um, aus ober zu ber Infel Ifa 
(PARI de 
e, es, F. ne acarei ftt , fo Apol- 

lo zu Fall brachte. Ovid. — "eed 12m 
Iſſe, gegangen ſeyn. Præter. Inf, pro ivife. 
edon , ónis, f. Caracoram , Stadt in der - 
groſſen Tartarey. Ptol. 2) - Scriba, Suchur, 

Stadt im Königreiche Tangut in Afien. Ptol. 
Ifsicus, a, üm , von oder zu der Stadt IL- 
fus in Cilieien gehörig. Sinus Elicus , Golfa 

4 Ajazzo, Meerbufen bey Tilo. Mela. — 
Ifiödürum, Tffodurum, Hforium , i, n. Iffoi- 
re, Stadt in Auvergne in Frankreich, — ; 
Mus, i, f. L' Ajazzo, al. la J^4220, St 


in mE — 
ac, f. lfthac, Adv. dort dur daſelbſt 
durch. Ss abi , gehe. Ter. " , j 

Iftäce, tiefe da. Cato. 

Ifaéténus, Adv. bi$ daher, - libertas tibi 
data fuit, ift bir bie Frenbeit zugeſtanden mor» 
— — N 

aevor , ónis, »2. des Manni Sohn , einer 
we —— Teutſchen pa o » | r | 
aevünes, um , zz. Theil der ehmahligen a 
ten Teutfchen. Tac. ru ene | 

Ifte , ifta, Iftud , diefer , dieſe, diefed. Lex | 
quam ifte tulerat , dad Gefek, fo diejer gege- 
ben. Cic. Iftius rei culpa „diefer Sache Schuld. 
Ci. 2) der, die, dab, ti, qui poffeffiones 
habent, die,» Guͤther befigen. Cic, Ego in ifta 
fum fententia , ich bin in der Meinung. Cic. 
3) RER: us gi q Dr a 

uter , f. Hifter, m. der Sfter, unterer Theil 
der Donau, Nep. z / > 

Ifthac, f. Mac. Ithic, f. IMic.  Kfthinc , f. 

2. Seft und x 


JI OC. 
Ifthmia , f. Ifthmica , orum , 
Spiele , fo den Neptuno zu Ehren auf dem 
Hue des Peloponneli gehalten wurden. 
urt. - ; 
Ifthmiäcus, a ,um , Stat. - Ifchmius , a, um. 
den Hfhmum angehend. Plz. lfthmius labor 
vie Iſthmiſchen Spiele: Horat. d 
Ifthmus, i, m. Erdenge , fchmahler Strich 
Landes , wodurch eine Halbinfel an dad feſte 
temp anhänget, Ovid. 2) Theil des Haupts 
zwiſchen dem Mumde und der Kehle. Blancard. 
3) die Scheideivand Der Nafenlöcher.Id. 4) Gig 
Ifthoc, f. Iffoc. 


Ifthorfum , f. MAorſum. Ifk- 
huc, f. Ifuc. f * * 


iſtie, Itæc, Iftoc, f. Iftue , aj. Ifthic, 
Ifthzc , Ifthoc f. Ifthuc , diefer da» Quis iftie . 
mos eft? mas ift dad für eine Weife da? Ter. 
Iftuc te quoque impediat, ſolte dich diefed ba 
auch verhindern, Cic. 2) eben. tiefer. — Iftoc 
modo folita e(t me appellare, fie hat mich auf 
eben diefe Weife zu nennen pflegen. Plaut. 3) 
diefer, Iftze non curo, ich befümmere mich 
nicht um dieſe Dinge, Cic. Nonpoflunt ittze 
lic abire dieſe Dinge koͤnnen (o nicht hingehen 
Cic. 4) Iftuc verbi quid eft ? was ift das für — 
eine Rede? Plaut. Ituc ludi, dieſe Spiel. Plazt. 
Ittic, 

















6589 . . Tftic Italicus. 
Tftic, f. Ethic, Adv. da. - jamadero, wer: 


be id) in bem ſeyn. Ter. Iftic fum , ich bin da. 
Cic. 2) dorf. Iftic - hic , Dort > hier. Cic. 


3) im diefer Sache. = neque alibi , noch fonft 


worinnen. Ter. 

fine, f. Ithinc, Adv. or dorther. - ve- 
nire, fommen. Cic. AR ^ 

Iftiusmódi , indecl. n. beögleichen. - dele- 
&tare aliquem difputationibus, einen mit der- 
gleichen Difeusfen unterhalten. Cic. 

‚Ifto, Adv. dafelbft him, - excurrere, fid) 

einen Weg machen. Plin. Sec. 

Iftoc, t. Ifthoe, 744v. dafelbitbin, dahin - 
abire, gehen, der. - 2) darein, - admifcere 
aliquem, einer mit mifeben. Cic. 

Itterfum, Adv. dahinwertd, 
foribus, eon der Thüre treten. Ter. 

Iftri, f. Hiftri, orum , m. die Sftrier , Iſter⸗ 
reicher, Einwohner Iſtriens. Liv. | 

Iítria , f. Hiftzia, e, f. ferien, Sfterreid), 
Landſchaft an Italien. Plan. 

Iftriani, orum , m. ehmahliged Polk in dem 
isigen Bulgarien an vem Iítro. Juin. 

iftröpölis, is, ios, eos, f. Plin. Iftros, f. 
Iftrus, i, f. Antonin.Stravico, al. Proffavi- 
za , Stadtin Bulgarien. Ammian. 

Iftuc, f. Ifthuc, diefed, Cic. 

Iftuc, f, Ifthuc,, Adv, dahin, Ter. 

Yfurium, i, z. Borughbridge, Stadt in Cit 
selland. Antonin. 

Ita , Adv. (0, aliy. - res fe habet. Ter. - res 
 eft.Ter. 2) jo, fafehr, fo gar. Non itamul- 
tis ante annis , nicht (0 gar viel Sabr vorher. 

Cic. Non ita multi funt, 68 find ihrer nicht fo 

gar viel, Cic. 3) febr. Hoc tibi non ita de- 

corum eft, das ift dir nicht fehr anſtaͤndig. Cic. 

4) Non ita neceffe videbatur, €8 fchien nicht mehr 

nöthig zu fett, Cic. Itane vero? tu tua peri- 

cula communi periculo defendes, meineft bei» 
ne Gefahr mit ber gemeinen Gefahr abzuwenden ? 
Cie. 5)j% Quidnam? - Ita inquit, Anto- 
nius, wie denn? = ja, fagt Antonius. Cic. Ita 
"ero, ja, ja. Plaut. Ita me dii ament, 
(o wahr mich die Götter lieben! Ter. Ita vi- 
vam, ut maximos fumtus facio, fo wahr ich 
(ebe , ich mu viel aufwenden. Cic. 7) dahero. 
- fit, ut, fümmt ed, daß. Cic. 8) darnach. 
Aliquos dies segrotavit, & ita mortuus eft, 
er ift etliche. Tage krank geweſen, nnb bernad) 
geſtorben. Cic. — j 
. Ttabyrium, i, 7. f. Ttabyrius, & abor, Berg 
ud Beitung in Gnlilän. Folyb. * 

Itili, orum, m. die Italiaͤner, Welſche, Ein⸗ 
wohne: teo Landes Staten, Cic. 

Ttälia, x, f. Stalien , Welfchland, 2) war 
anfangs der untere Theil von italien, Cic. 3) 
Regnum Ttalise ift Dberifalien, fo weit ed tie 
Longobarden innen hatten, Script. rer. Germ. 

Keälica — Sevilla la Veja, Stadt in 

anie Plin. —— fs 
— von Be zu Tcalica in Spa 

ien gehörig, Infer. vet. 
m dicus eh um, Sfafiátife , and oder zu 
gtallen gebe Italici Philofophi, die Philo⸗ 
fophi and Stalien ober Pnthageraer, Cie. — Tcali- 
eum bellum war der Krieg, welchen bie Stalie- 
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ner wegen des abgefehlagenen Rom. Buͤrgerrechtb 
erregten und fonft aud) Sociale genentet wird / 
der den Römern allein über 100000. Maun fo* 
ſtete. 2) Nahme eined alten Sueviſchen Koͤnigs / 
ſo aus dem Teutſchen Adelich gemacht worden⸗ 
Tac. Interpr. Wachter. | 

Ttälis, idis, f. eine Staliänerin, eine aua 
Italien. 2) Italides , Staliänifche Sungferm. - 

Icälus ; i, m. ein Stalianer, einer aus Itaͤlien. 


Cic. 2) cin Stonig in Detotriett Ariflot. 3) König 


ber Siculorum. Dior. Hal. 4) Mt Penelopes 
und ded TelegoniSohn. Hygin. 5) ein Dehfe; 
Fefl. 6) ein. Ochs diefed Kabıneıa unter des 
Geryonis Rindern, ter von dem Hercule mit 
weggetrieben worden. Varr. 7) alter König der 
Gberufeier, fo diefen 9tabmen vom &eutfdyen 
Edel. gehabt Tac. 
 Icilus, a, um, Staliänifch, aus oder zu Staz 
[ie gehörig, — Itala regna, P8 Saliänifche 
Reich, Koͤnigreich über Stalien, Z'irg. 

Itani, orum , u. alted Volk in Spanien, Plin, 
Vox dubia. 

Yranus, i, f. Paleocafro , Stadt in Candien. 

Iräque, Cozj. derowegen, deshalben, dahery, 
perobaíben, - exıne quaerunt, fragen fie mich, 
Cic. Eftitaque id genus totum , es ift dahe⸗ 
ro die ganze Art. Cic. Itaque ergo perpaucis 
effugium patuit, babero gar wenige entfliehen 
koͤnnen. Liv. IT.) Itaque, und alfy. - feci, 
babe id)8 gemacht. Cic. 2) unb fo. Homines 
mihi ita cari, iraque jucundi, Leute, bie mir 
fo lieb, und (o angenehm find, Cic. 

Itargus, i, m. die Weſer, Fluß in Teutfch- 
(ati, Ovid. ; 
« Itea, 2, f. eine von ded Danai $0. Töchtern, 


Hygin. 

Item, Adv. dedgleichen, auf gleiche Stet. - 
alicui, ut ceteris, imperare, einen, Wie dei 
übrigen, befeblen. Cic. Littere mittuntur ifti 
a patre vehementes, ab amicis item, es wur⸗ 
den ibm fcharfe Briefe pon denn 9Doter , desglei⸗ 
chen aud) von den Freunden geſchrieben. Cic. 
2) Itemque, wie (1d. — Placuit Sezevole 
itemque ceteris, es hat Dem Scavolx , rit auch 
den übrigen gefallen 3) wie. Non item in 
oratione, utin Verfu, nicht eben in einer Nee 
de, wie in einem Verſe. Cic. l'ecifti item, ut 
praedones, du haft ed eben mie die Xaͤuber gemacht. 

ic. Non item ea definire, - atque illa, fie 


Aft nicht eben wie die zu beichreiben. Varr. Non 


eft item, quam dudum, € ift nicht mehr fo, 
mie vormahld. Cic. 4) Alterum videmus, - 
alterum non item , 98 eine feben wir, das au⸗ 
dere nicht fo. Cic. | 
Iter, ( ítéris, Lucret.) ttín£ris , 7. die Reife, 
- inftat mihi & fubitum & longum, ich babe 
eine jählinge und weite Reife zu thun. Cic." Iter 
neceffarium erat ei eo die Lanuvium, et latte 
ven Tag eine nothwendige Keife nach Lanuvio 
zuthun, Cic. Iter conficiebam *eftuofa & pul- 
verulenta via, ich legte meine Reife ben heiffent 
Wetter und ftaubtebtem Wege zurüce. Cic: Ab- 
effe ab Amano iter unius diei, eine Tagereiſe 
vom Amano erttfernf ſeyn. Cic. Iter diei, eite 
Tagereife, Cic. Ler quatridui, pier &agerei» 
fen. Cic. 2) der Weg. Via Appia iter facere, 
Qq44 41 3 feinen 
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#91 Iterabilis Ithyphallicus 


ein Weg auf der Appiſchen Strafie nehmen. -Ithypballus, i, m. ein fiehended männliches 
v NE in Apuliam facere, feinen Weg in | Glied, 2) ver Priapus; Gott oer Ne 
9Ipul: n nehmen. Cic. Conficere iier reliquum, unm. e i 
Pen übrigen Weg zuruͤcke legen. Cic. Per Epi- Itidem-, Adv. ebenfailó , gleicher geſtalt. 
rum iter facere, ſeinen Meg durch den Epirum | mulieres , vel pueri funt levi fententia, wie. 
nehmen, Cic. 3) ber March , Marich. Lrer | die Kinder, find auch die Weiber von veraͤnder⸗ 
ad Mutinam dirigere , feinen Marich nach Die> tiber Meinung. Ter. Temperantia eft itidem | 
dena nehmen, Cic. Cohortes iier ad me ex Pi- duplex, vie Mäßigfeit ift ebenermaſſen zweher⸗ 
ceno habent, die Bataillonen marſchiren aus dem ley. Cic. lüdein, - &, eben (0, ald wie, Cic. | 
iserifchen zu nire ic. Magnis itineribus, lüdem - quafi, eben fo, alé menn. V bust 
mit ftarfen Marfchen. Caf. 4) dertauf. - aqua- liner, éris, n. die Reife, der Weg. Obfol. 
rum, der Waffer- Colum. 5) der Gang. -uri- | Quin tu ergo itiner meum exfzqui finis ? wa⸗ 
nz, bc 1rind.Celj. 6) - fapremum eapere, fter | rum (dft bu. mich meinen Weg nicht fortjeben? 
ben. Horat. 72- navis, Die Schiffahrt. Ovid. Piaut. 
$) Pati aliquem ire fuis itineribus, e$ fid) eiz tindrarium, i , 7. eine Reifebefchreibung. 2) 
icio nectit fae. Cie. - 9) Serechtigfeitdurch | Verzeichniß oder Vorſtellung der Marſchroule der 
eines anvern geld, Weſen u. d. g. zu gehen ober Soldaten. Lemprid. ^3) eine Landeharte aunt | 
zu reiten, ein Eußlieig, Fußpfad. Digelt. Behuff ver Generale u. a. dergleichen, Die ſoge⸗ 
[urabilis, e, 045 fid) miterbolen läßt, Ter- e QUA ——— 'Fheodofiana u. 
tuli. ? Aueh a. Frefn. 4) ein Reifegebeth. Id. 5) eine Son⸗ 
Tgratio, onis, f. bic Wiederholung. ver- | te, Ehirurgifch Snftrument, foin 5) Dark 
borum, der Worte, Cic. 2) Del, was vom an⸗re geſteckt wird / um zu finden, 1o man den Ste 
dern Drucke aöfliegt, pter fich giebt. Colum. 3) | (duciben müflt, Blancard, | 
das andere Umackern eines Feides, dab Menden. | Itinträrius, a , um , zur Reifegehörig. Lam- 
Coium. — prid. 2) lánerarii termini, Grenzſteine, die 
Turáto, Adv, zum andernmahl Zufin. fich leicht fortrücfen und verfehen laffeı, doctor | 
Tterätus , a, unt, miererholet, Dra. agrimenf. 3) m. einer , der biei Keifen zur 
ne s, f. Beynahme der Juno. Au- ELA gelegt , weit und breit berum gereiſet ift. 
utin. ren. ] 
i tro, àvi, Atum,äre, wiederholen. - quod|  iltínéror, atus fum , äri, teilen , Reiſen 
dixit, was er gelingt. Cic. 2) - Qequor , wie⸗ verrichten. Sarisb. 1 
der zu Schiffe geben. Hor. 3) - campum,da® | Icio, onis, f. dad Geben, ber Gang. Itio- 7 
Feld zum andernmahl pfgen, Colum. 4)-vi-| nescrebre, üftere Gange, Reifen, Ter. Clafi 
tam morte, wieder lebendig werden. Plin. 5) | dare domum itionem , die Flotte beimgebeu laſ⸗ 
fandte u. D. g« zu totum ſchuldig waren. Plaut. 6) | quid cogitem de obviam itione, du willtmeine 
- pugnare, noch einmabi ſchlagen. Liv. 7) - | Gedanken von Dem Entgegen geben geri willen. 
judicium. Cod. Th. - cauflam , eine Sachenoch | Cic. eo. | 
einmahl richten , beurtheilen. Lamprid. 8 ) viz ito, avi, atum, äre, oft gehen, Nev. — - 
fen. Frein. Ito, ävi, ätum, äre, Off gehen. - ad coe- | 
Ttérum , Adv. wiederum, zum anderumal · -| nas, ded Abends zu Gafte, Cic. - pedibus in | 
tribunus, der zum andermmahl Zunftweiſter ft. | curiam, zu Zuffe aufó Rarhhaus. Geli. - | 
Cic. - Conful, der zum andernmahl Bürger Tregium, 1,22. For), Stadt im der Normandie | 
meifter ift. Cic. Bisa me fervatus eit, jepara- | in Sranfreich, 
tim femel, iterum cum univerfis, et ift zwey⸗ Hrium, i, 7. Atri, Stade in der Terra di 
mal von mir erhalten worden; einmahl beſon⸗ Lavoro im Negpolitaniſchen. NC | 
ders, unb wiederum mit alten zugleich. Cic. 2) ituma, x, f. Eder, Fluß in Engelland. An- 
Semel iterum, ein und dad anderemal / einmal tonin. ltunze zituarium , Sovvauy Fyrth 
ober — s 3) d As Vig s zwifchen Engelland und Schottland. *] 
unt andern oder drittenmal , 3m t brem " Yev à | 
iol Plin. 4) Iterum iterumque , zum oͤſtern. — — b ®, f. Bacar, Landſchaft 
Quint. 5) Iterum ac fapius, zwey und mehr⸗ un gem DER 3 
mal. Cic. Iturzei , f. Ityr&i, orum , m. die Sturder, | 
Tıhäca , ze, f. Cefalonia piccola , al. Yale di Finwohner der Kandfchaft Tcureea. an Palaͤſtina 
Compare , feine Inſel im Joniſchen Meere, Cic. | und Arabien. Strabo. Sie waren vom Rauben 
Tchäcenfis,e, Hor. Ichäcefius,a, um, Si}. | und Plündern bekannt. oc 
Tthícus, a, um, aus Ithaca · 2) Ithaca puppis, Tturifia, &, f- Sangueſa, Stadt in Oberna⸗ 
vie Flotte des Ulyſſes, ber ans Ithaca mar, Ovid. parra. Mela. 
Tthöme, es, f- ehmahlige Stadein Meßinien, | — Vus, us, m. dad Gehen, der Gang. - cujus- 
viscumque animantis, eines jeden &hiers, Lu- 
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Plin. | 
Tthon:zeus, a, um, von ober zu Ichone gehörig, | eret. 2) Itus, reditus , dad Sitz und He 
Stat. "s T 1 oie, Hin⸗ un Herreife, (a eo, Dergebeie | 

Ithone , es, f. ehennahlige Stadt in Bootien, | Iryrat; f. Iturei. | 
Stat. Itys, yos, m. (6 Terei unb derPrognes Sohny 
Ithyphallíeus,a , um, unzuͤchtig. Ichyphal- | fo in einen Dhafian verwandelt wurde, Ovid. —— 


licum carmen , ein Saulied. Hefych. Iva, x, f- Ivenfraut, Tabernem. - axthri 
tica 


2 


os "Tera" "quas - 
tica, SchlaffcAurlein, Erdpinnedrig, Je (anger | 
je lieber. Schrader. 

Jüba, &, f. die Möhne, langen Hanre am 
Halfe. - leonis, eined Lowen. Pliz. - equi- 
na, eineó Pferdes Ovid. Equus-jubam qua- 
tiens, Pferd , fo die Maͤhne IchiXtelt. Cic. 2) 
- gallinaceorum, die garten Federn der Hahne um 
den Held. Colum. 3) - ferpentis, Stamm vder. 
dergleichen etwas an einer Schlange, Virg. 4, 
ein gederbuſch, fouberticd auf einem Helme. Firg. 
5) - arborum , die Nefte ober Zweige der Baͤu⸗ 
me. Solin.. 6) das Haar eined Mennd. Plaut. 

Juba, 2, m. ehmaͤhliger Koͤnig in Numidien. 
" Gel. 2) gemeiner Ehrennahme der Koͤnige be 
faster Lande , der pon löbas (o viel ald Deus 
hieß. Tac. | | 
. fübar, dris, m, ber, Glanz. - argenti , deö 
Silbers. I4.. - sales, eined, polisten Helms. 
Stat. 2) der Morgenfieri, Ic portis, jubare 
exorto, dele&a juventus , bie junge Mannfchaft | 
machte fid) zu den Thoren hinaus, da Per Mor | 
genftern aufgegangen war Firg. 3) - albus, 
ber Mond. Enn. i à 
. Jübarus, a, um, dad eine Maͤhne hat. Sen. 
Tr. P. P Mb Mm temm ober Strauß auf Cem 
Kopfe bat. Cic. juba. 3 

Tübeo, jufti , juffum , re, heiffen, befehlen. 
+ dare ei bibere , ihr su trinken zu geben. Ter. 
"militibus fuis, ne qui eorum violentur, ſeinen 
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Syldaten, daß niemand beleibiget werde. Ca: - | 


"muptias in éum ipfum diem parare, Die Huch: 
geit eben ſolchen Tag auzuftellen. Liv. - utna- 
Wes Eubceam petant , bafi Die Schiffe nach Eu- 
bön geyen follen. Liv. 2) wuͤnſchen. - aliquem 
valere, das einer wohlauf fen. Cic. 3) laffen. 
- Dionylium falvere, den Dionyſtum gruüͤſſen. 
Cic. 4) bitten , ermahnen. - aliquem bene 
fperare , daß einer alled gute hoffen fall. Cic. - 
‚te fine curaeffe, daß bu ohne Sorgen fenft , dir 
feine Sorgen macheſt. Cic. da ho p für 
genehm halten. - legem, eim Geſetz. Cic. 
 fodus, ein Bündniß. Cic. - aliquem confu- 
lem „daß eine: Bürgermeifter werde, Liv. - ali- 
quid fide fua effe , für etwad gut jagen, Cic. - 
fide fua etfe alicui aliquid, ( fc. creditum) ei 
nem unter feinem Nahmen, feiner Gautíon oder 
Berficherung Geld leihen laffen. Cic. 
— T]übéri, orum, za. Ackerleute, Bauern, 
Frefn. : 
7 Jubilous, a, um, jauchzend. 
‚. Jubileus, f. Joblleus, fc. annus, i, m. ein 
Gubeljabr, fo dad 49. bey ben Iſraeliten mar, 
ben den Roͤmiſcheatholiſchen aber i80 alle25. Sabr 
gefenert wird. Frefr. 2) eine Derjährung von 
&o. Fahren , Prafcription , Poſſeßion. Id. ^ 3) ein 
after Mann , fonderlich von 100. Sahren, 
übtlatio, onis, f. Apul. Jübilätus, us, m. 
dad Saychzen, Jubelgeſchrey. Farr. 
übilo, àvi, atum, äre, jauchzei, jubiliven, 
Freuden fehrenen , frohlocken. 2) einen auf 
dem Lande oder unter den Bauer zu Hülfe ruf 
fen, ejr. A 2 e T E L « 
Tübilum, i, z. ein Subelgefchren , ein Juhi⸗ 
liren, „ Sauchzen. Si. t 2) eine Drgel, Frefn. 
.  Juctus, Jun&tus, Juchus , Jochus, i, m. | 
b. 


st eineà Feldmaaſſes, eine Jochart. Frefn. 


* 
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Jücunde, Adv. angenehm, fieblich, anf eine 
angenehme Art, - olere, riechen. Pl. 2) Ius 
ftig , feölich._ - vivere, leben. Cic. - edere 
& bibere, effen und trinken. Cic. - | 

 Jücundítas , Atis, f. bie Annehmlichfeit. - vo- 
cis, ter Stimme, Qzizt. - ea eft in homine, ” 
fo groffe befindet fich bey dem Menfchen. Cic. 2) 
Luft, Fröhlichfeit. Darefe jucunditati , fich der 
Luft ergeben, fich (uftig nrachen. Cic. Tlle dies mi- 
hitant& jucunditati tuit, an dem Tage habe id) 
fo viel Freude gehabt. Cic. 

Jücundor, atus fum ‚äri, fuftig fenn. Lactant. 

ücundus, a, um, fieblich , angenehm ;. ere 
freufich. Tucunda mihi veftra erga me volun- 
tas, euere Geroogenbeit gegen mich ift mir anges 
nehm. Cic. Cujus officia mihi fzepe jucundio- 
ra fuerunt, deffen Dienſte mir oft erfreulicher 
geweien.Gic. Frué&tus libertatis jucundiflimus, 
der Genuß der grenbeit ift bócbft angenehm. Cic. 
2) dienfifertig, willig, - alteri, gegen einen. Cic. 
3) fruchtbar, dad frofich , luſtig waͤchſt. Varr. 
Jüdza , z,f. Sudan, dad Süriftbe Land, 
Theil eon Palaͤſtina. Plin. 2), f. Judzaria, 
uderia, Judaica, bie Juͤdenſtadt, Su engaffe , 
Geſend in einer Stadt, wo bie Juͤden wohnen. 
Frefn. 

+ Jüdzidio, are, Füdifch (eben. Frefz. 
üdzus, a, um, Sjütiftb. Juvenc. 
üdaeus , i, m. eim Süre , Gorder. Cic. Fudas. 
üdafce, Adv. Füdiich, auf Füdifche Art. Bibl. 
‚füdaicus, a, um, Juͤdiſch, hie Juͤden ange⸗ 
hend. Fuvenal. | 
Jüdaifmus, i, m. dad Juͤdenthum, Juͤdiſcher 
Glaube und Religion. Tertull, +2) Drtin eis 
mer Stadt, mo die Suben wohnen. irefr. T3) 
Mechfelbanf der Juͤden. Id 

* Judaizo, avi, atum, are, Juͤdiſch leben , ed 
den Fäden nachthun. 

Jüdas, se , m. Judas, ein Sohn Jacobs, von 
den die Fuden den Nahmen befommen haben. 

Jüdex icis, c. en Xichrer orer Rehterin. 
- bonus, ein rechtfchafener, Cic. - feva, eine 
araufame. Lucaz. Apud illostum judices cauf- 
fa agebatur, Me Sache wurde damals vor ihr 
nen, als Richtern , getrieben. Cic. | Huic rei 
judex praefuit , er ift i1 der Sache Richter gewe⸗ 
fen. Cic. Judex fedi, ich bin al& Richter gewe⸗ 
ſen. Cic. - edititius , Richter, den eines; arten 
allein angenommen. Cic. Judex ad quem, eitt . 
Jyberridhter , an den man appeffiren fan, - Ca- 
merze , ter Gammerrichter, Dbrifler in vere Wetz⸗ 
larifchen Gammergericbte. - civitetis, en Gtaotz 
richter. trefn. - competens, orbentit: er Rich⸗ 
fer, dem eim Beflagter untermorfen tt. Fer. 
compromiffarius, ein willkuͤhrlicher Stier „den 
ftreitente Partheyen fich felbit erkieſen. - dele- 
gatus, ein nachgefepter Nichter, der von einem 
ordentlichen Richter an deſſen ftatt verordnet tft, 
- fori, ein Marftrichter. Frefn. - incompe- 
tens, unrechtmasiger Richter, oor den ein Beflags 
ter zu fteben nicht fchuldig it. - inferior, ein 
Unterrichter , dein nur die Niedern Gerichte zu— 
ſtehen. - limitaneus, 9ticbter, der nur bid auf 
eine gemiffe Summe Geldes erfennen fan; der 
fen Gerichtbasfeit limitiret und eingefchrenfe ift. 


‘= ordinarius, ein ordentlicher Richter, orbem 


eine 
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eine Sache eigentlich gehoͤret. - Palatinus, ein 
Aſſeſſor in dem Hofgerichte. Frefz! - pedaneus, ; 


ei committirter Richter, eine Sache zu untete 
fuchen und ein Urtheil su. fällen, nich: aber zu 
erequiren. - judex provincia, ein Statthals 
ter. Cod. Th. - reipublice , ein Erarch. Ana- 
fiaf. Bibl. - redemtus, ein Richter, ver fic 
Beftechen laſſen. Frefm. _- fubdelegatus , des 
nachgefehten Richterd nachgefehter Richter. - Tu- 
fpectus , eit verdächtiger Richter, ber felbft mif 
in der Sache intereBirt, Klägers ober Beklagten 
quter Freund ift, m. f. f. 2) eir Bürgermeilter. 
Varr. +3) ein Graf, Landeshauptmgun. Frefz. 
4) ein Gonfulent, Rath, Minifter. Id. — 5) ett 
&yoctor der Rechten. Id. 6) ein Schiedsmann. 
Plaut. 7) ein Benfiger , Urtheilſprecher, Schoͤpf. 
Ea judices a vobis fpero effe in bonam partem 
accepta , ab eo, qui judicium exercet, certe ício, 
diefed wird meiner Hofnung nach von den Schoͤp⸗ 
fen diefed Gerichtd gütig aufgenoAmen werden, 
voit ich deſſen von dem Praͤſes verfichert bin.Cic. 8) 
- fatalis, der unglüdliche Richter Parid. Hor. 
9) ein Commißarius in Streitfachen, Judices 
petiit, er bielte um eine Commißion at. Pin. 
Sec. 0s 
Jüdicabilis , e, dad man richten fat, Mart. 


Cap. : E ir 

t Jüdicaria, s, f. bab 9ticbteramt, Jurisdi⸗ 
etion. Frefz. — i 

Jüdícatio, onis, f. bie Urtheilung, Cic. 2) 
tit Sache , worüber geurtbeilet wird. Cic. 

üdícáto, Adv. mit Bedacht- Gell. — 

üdicatrix , Icis, f. eine Richterin, Ars ju- 
dicatrix, Stuuft, fo da (ebret von einer Sache 
Flüglich zu urtheilen. Quint. 

T Jüdfcatura , æ, f. Richteramt , richterliche 
Wuͤrde, Jurisdietion. Frefa. 

Jüdicätum, i, m. ein Uttheil, richterlicher 
Yuiölpruch. - facere. Cic... Judicatoftare , dem 
gefaͤliten Urtheile nachkommen. Cic. - Judica- 
tum refcindere , ein Urtheil nieht gelten (affert , 
umftoffen. Cic. 2) eine Sache , bie ſchon beur⸗ 
tbeilet ift, worüber fchon ein Urtheil gefaͤllet wor⸗ 
den. [judicatum eft id , de quo fententia 
lataeft. Cic. +3) Schrift, morinen einer mit 
feinen Dingen difponiret, eine Difpofition. Frefn. 

udicätus, a, um, gerichtet, geurtheilet. Cic. 

Jüdieätus, us, m. t$ Richteramt. - patet 
ifti ordini , ftepet folchem Stande offen, fan von 
ihm erlanget werde. Cic. 2) die Urtheilung, 
ilrtoeilófállung. Cic. 73) ein S eframent. Frefn. 

Jüdteiälis, e, zum Gericht gehörig, gericht: 
ich. —— Bw it man fie vor 

richt halt. Cic. Judicialis confuetudo , Ge— 
— im Gerichte. Audt. ad Her. Caufla 
judicialis, ein Proceß, Nechtöfache, Cic. 

Tüdieialiter, Adv. gerichtlich. | 

+ Jüdiciaria, ze, f. Gerichtöbarfeit, fo weit 
fich cineà Richters Amt und Gewalt erftrecft, Su: 
yiödictiom. Frefa. 2) Art eines Schiffe. 14. 

Jüdiciarius, a, um, gerichtlich, die Gerichte 
angehend., Quzftus judiciarius, Gemwinft, fo 
man im and Dor Gericht macht. Cic. Judiciaria 


controvaglia, ein Proceß, Streitfache, Cic. | 


! 
n 
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Jüdieislum, i, v. geringe Fahigfeit zu urthei⸗ 
fen. Ammian. (^ 
üdiciofe, Adv. mitgütem lirtbeif, Ammian. 
üdícium, i, n. Urtheilungsfraft, Fähigfeie 
$9it einer Sache zu urtheilen. Vir judicio eru- - 
didiffimus, ein Mann der eine reine Urtheilungs⸗ 
fähigkeit bat. Cic, 2) ein listheil. Tacere ju- 
dicium de aliquo ex vita ante acta, ein Urtheil 
von einem nach deffen vorher geführtem Ceben (dl 
fen, Cic. Nullum fuum judicium interpone- 
re, fed exquirere alius, fein Urtheil nicht faͤl⸗ 
(em, mobi aber eines andern germ willen mole 
(en, Cic. 3) ein Gerichte, Gonfiftorium, Ge» 
ridbtécolfegium. _ - eentumvirale, ber Hundert⸗ 
männer. Cic. Praetor judicium de re fieri ma- 
luit, der Richter bat Lieber ein Gericht darüber 
halten wollen, Cic. Exercere judicium, Ge» 
ricbt- halten. Cic. Judicia calent , man bált- 
fcbarf Gerichte, Cic. ]Judicia frigent. Cic. - 
flent, miam halt feine Gerichte. Cic. Tudicium 
Appellationis, das Appellationsgericht, wohin 
man appelliret. FE. - aquae calide, Vie Wafs 
ferprobe , da einer feinen Arm in einem S eel heiß 
Waſſer fted'ei multe, und mann er underbranne - 
blieb, für unfehuldig erfanut wurde x - aquae 
frigide , menn einer gebunden aufs Waſſer ge> 
legt wurde, und da er unterſank, aud) für tur - 
fchuldig gehalten wurde; - aulicum, der Stai» 
fert. Reichöhofrath , Dad Kaiſerl. Hofgericht, ifo 
zu Wiens - Camerale, dad KReichöcammerge> — 
richt, í$o zu Wetzlar; - centumviraie, (0 von — 
den Centumviris zu Rom gehalten wurde, Pitifc. 
- chori, ein geiftl, Gericht; - civile, ein Buͤr⸗ 
gerl. Gericht, worinnen über Güter , Schulden 
u, h. g. gerichtet wird; -commune, Probe durch 
ein Duell, Frefn. - criminale, peinlich Gericht, 
worinnen auf Leib⸗ und Lebenöftrafeerfannt wird ; 
- curiatum , dergleichen durch die Comitia Cu- 
riata angeftelfet wurde, Pitifr. - Dei, Probe 
der Unſchuld durch heiß oder Palt Waſſer, Zwey⸗ 
kampf, gluͤend Eifen, durch das H. Abendmahl, 
u. d. g. fo aber aid unrichtige Dinge abgefchaft. 
worden find, Frefm. - ecclefiafticum , geiſti. 
Gericht, fo über geiſtl. Perfonen und geiftt. Dins 
gen urtbeilet; - extraordinarium, darinnen der 
Beklagte eigentlich nicht belanget werden fau ; 
b) darinnen fummarifch verfahren wirds e) da⸗ 
rinnen man fico eined aufferordentlichen Remedii 
bedienet, - extremum , das jüngfte Gericht; 
- ferri candentis, ba einer zum Beweis feiner 
Unſchuld ein glüend Eifen in die Hand nabm, 
oder mie ven Füffen Darauf trat} ^- feudale, 
dad Mann oder Lehngericht in Lehndfachen. - 
fori, f. forenfe, ein weltl. Gericht, Frefz. - mix- 
tum, Gericht, fo aus tem reali und perfonali- 
vermifcht iſt; — ordinarium, ordentliched Ges 
richt, von dem ein S5eflagter muß belamget mere 
Peri b) da der Proceß ordentlich getrieben wird; 
c) ta man fich der ordentlichen Mittel bedienet; - 
peregrinum , Probe durch ein gluend Eifen. Erefiz. 
- Parium, das Manngericht in Eehensfachen. - 
perfonale, Gericht aub dem Jure in rem, wider 
eine Perſon; - petitorium, Gericht, darinnen 
man von dem Gigentbum eines Dings handelt; 
- Poli, Gottögericht , - pofleflorium, Gericht 
von der Gerecbtigfeit des Beſitzers eine? 3 
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4) Vroceßſache. Nullum habuit judicium, €t 
bat feinen Broceß befommen. Nep. Interpr. cel. 
Gef, Deferre judicium a fubfelliis in R oftra, 
ten Proceß vor dad Volk bringen. Cic. Interpr. 
ccl. Gefn. vid. num. $. jndiium populi. Judi» 
eium privatum , Proceß in Privatdingen. 
BPinfe - capitale, fo Leib unb Leben betritt. 


- non capitale , fo auf eine Geldſtrafe ankommt.— 


Cic. - reale, aud dem Jure in re; - univer- 
fale , darinnen man über ein Corpus tie[er Sa⸗ 
eben zugleich richtet, s. Ex eine ganze Erbſchaft ⸗ 
5) Serichtinftang. - aulicum, ecclefiafticum, 
cameralc&e. f. n.3, Judicium populi, Pryced, 
darin das Roͤmiſche Wolf votirte und Richter war. 
Interpr. Heinecc. | Judicium publicum ‚ein Gri^ 
minalproceß oor Kath ober Schultheifen iſt al^ 
fü von dem Fudicio populi unterfcdyieden. In- 
"ferpr. Heinece. 6) ein Belcheid, Urtel. Cic, 7) 
die Suribiction, Gewalt zu richten. — Di 
gef. 8) Enticheidung, Audfpruc eines ehrlichen 
Mannes. Jus Canon, 9) eine Unterſuchung. Cef- 
10), bie Procefprdnung. /ss Canon. x1) eine 
Klage. Digeſt. 12) Serichteftube, Srt, m9 
Gericht gehalten wird. 52s Canon. 13) Wille, - 
fupremum, ein leßter Wille, Teſtament. Plin. 
Sec. 14) Benfall, Stimme, Emereri judici- 
um hominum , der Leite Beyfall gewinnen. 
Quim 15) Meinung, Gedanken, Gutachten. 


Cic. 

‘ Jüdieo, ävi, ätum, äre, richten, urteilen, 

- lege Ploria , nach bem Plotifchen Geſetze 
€i. 2) gerichtlichen Ausſpruch thun, Urteil 
ergeben laſſen. - contra aliquem, wider €t 

nen. Ci. - judicium inclicum inter deas 

tres, ein beſonderes Urteil zwifchen den 3. 

Goͤttinnen fällen. Qu. Gé. — - fub formula, 
nach aller rechtlichen Schärfe. Sen. 3) verur⸗ 
teilen, febulbig erfennen. _ - aliquem pecu- 
nix ‚einen zu einer gewiffen Summe Geldes 
[ ecrurteilen, condemnixen. Liv, 4) erfennen, 
A erfiären. - hoitem, für einen Feind erflären, 

€i. - aliquem exfilio aut morte dignum; 
Keinen der Verweiſung oder ded Toded würdig, 
[Ci 5) Richter in einer Sache fern. Sepe 
judicavi, ich) bin oft Richter geweſen. Plin. Sec. 
16) amtiren, Seßion halten, Cic, 7) entſchei⸗ 
ven, den Aüsſchlag geben. Cic. : 

i : nig s,f. SJudogme , Dit in Bra 

] bant. É 

|]. Juenna, z, f. Saunftein, Stadt in Caͤrnthen. 
Sab. Tbeodof. — ^ 

4 lvernia, 2, f. Irrland. ſ. Juverna. 

a lvernis, is, f. Dunferen, Stadt in Irrland. 
"f£, ) 
4 _Juficum, f. Juphieum, i, *. Safo ferrate, 
JEStadt in der Marchia d'Ancona in Italien. 
"4 Jüga, e, f. Benname ber Junonis, weil 
bey ihrem Altare neuen Eheleuten ein Joch auf 
Igeleget wurde, um fie damit aur Eintracht zu ver⸗ 
Amabıen. Feff, jugum. 

] juvabtlis, e, gefchicft zum Joche. Macrob. 
"| Tügälis, e, zufemmen geipannt, Jugalia ju- 
jS menta, dergleichen gafttbiere, Curt. 2) zur 
M be gehörig. Vinculum jugale, das ebelicbe 
Ion die Ehe. Virg.  Jugales Dii, bie Ehe⸗ 























(tr. Symmech. Lectus jugalis. Virg. To- 
Pars I. 


na J 
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rus jugalis, dad Ehebette, Staa. Quindecim. 
anni Jugales ,. r5. Sabr, die man im der Ehe 
gelebet. Marzial. 3) Os jugale, 88 Jochbein, 
Bein am Schlaf (aft unter dem Auge, Woyt. 
4) m. ein Pferd, fo mit einem andern zufame 
men geſpannet wird, Vire. 5) c. ein Ehegatte, 
Frefn. 

Jügämento, ävi, ätum, are, aufammern füs 
gen 2 mit £xserbnífen fL machen, Fi. 
JJügamemtum, i, ». die Sufammenfüguing. 
22 die Seuftereinfaffung durch die Kamen, 
4010. 


" Jugantes, um, m, alted Volk in Britannien. 
dc 


TJügätum, i, s. ein Jochart. Frofu, 2) ein 

gudrán ut 

Jügarius, i, m. ein Ochſentreiber, der mit 
Ochſen ackert, faͤhrt u. ſ. f. Colum, 2) - Vi- 
cus, Giaffe zu Nom, die Jochſtraſſe, weil der 
Altar der Junonis Juge auf jelbiger und. Liv. 

TJügaticum, i, n. Abgabe nach den Paren 
ober Jochen der Ochſen. Frefn. | 

Jügatinus, i, m. Beyname ded Jovis, fd die 
Eheleute verbinden folte. Augufkin. 

Jügätio, onis, f. die Berbindung des Latten⸗ 
ober Stangenwerfd an den Weingelaͤndern. 
Varr. 2) Feldguͤter nad) den Jocharten. Frefte 
3) Abgabe nach den Jochen. coa. 

 Jügätor, oris, m. der an» ober zufammenjocht, 
ein Anſpanner. der Ochſen. Car. jugo. 

Jügatörius, a, um, der fid) zum Joch odee 
Anſpannen ſchickt. Bos jugatorius, ein Zug⸗ 
ein Ackerochſe. Varr. jugo. 

Tügàtus, a, um, zuſammen geſocht, zuſam⸗ 
men gefüyt. cic. 2) an ein Gelaͤnder geleget. 
Vinea jugata, Weinſtoͤcke, an einem Wein⸗ 
geländer, eine Weinlaube. Colum. 3) vereinigtr 
verbunden. Cic. 

Jüger, éris, st, ein Sodbart, Feldmaaß. Plane. 

Jügéràtim, Adverb. den Jocharten nach, auf 
eine Jochart. - centum amphoras prebere, 
hundert Ampheras geben. Col. 

iJügératio, Onis, f. Zeldgüter nach Jochar⸗ 
ten. Frefn. - 

tJugeria, ze, f. Gerichtöbarfeit, Jurisdi⸗ 
ctio. Frefm. +2) Geld, (9 der Richter, oder 
Serichtöherr befommt. 14. 

Jügerum, i, », Juger, éris, m. Cic. eine Joch⸗ 
art, ein Morgen Acker, fo viel Feld, ald in eio 
nem Tage mit einem Paar Ochſen kan umgeadert 
werden, Is ducenta jugera de M. Pilio emit, 
er bat 200, Morgen Acer von dem M. Pilio 
gefauft. Ci. Decem medimna ex jugero exa- 
rare ,„ zehen Scheffel von einem Morgen ers 
bauen. Ci. Medimnum ex jugere dare. Cz. 


‚Medimnum in jugerum dare, einen Scheffel 


von einem Morgen geben. Cic. Militibus agros 
polliceri quadraginta im fingulos jugera, je» 
a Soldaten 4o. Morgen Eanded verfprechem, 
el.‘ 

1 ugi, indecl, täglich, beftändig, Theo. 

ügia, ve, f. Jochart. de - 

üzio, lvi, itum, ire reyen, wie ei 
hoe. Ft. , l , f y / eu 
Jugis e, immerwaͤhrend. doli thefaurus, 
ein immeswährender, unerſchopflicher yd 
Rz u xx Plast 
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Plew. 2) immer flieffend. .. Aqua haufta de, 
fugi puteo , Waſſer, fo aus ünmerfieffenben 
Brunnen geſchoͤpft ift. Cic. quam calidam 
ex puteis jugibus traliere, beiffes Waſſer aus 
unmerflieffenden Brunnen sieben, choͤpfen Ge. 


3) Juge aüfpicium , wenn ein angeſpanntes 


ie) miftet, Fe. 
Jüzis, e, an einem Suche giebend. Fef. 
1Jugis, is, f- ein Divrgen Acer. Frefn. 
Tuügitas, ätis, f. 
fen. Marc. Emp. 
- Tügiter, Adverb, ohn Unterlaß, immerfort, - 
precari, betteln, Plant. jugis 
; Juglans, dis, f. une melfche Nuß. Juglan- 
dium putamina candentia, gluͤende welſche 
Fuoſchalen. €. 2) ein welſcher Nußbaum. 
in. 


- 


Tügo, avi, ätum, are, zuſammen fügen, an | 


ein Sod) ſpannen; 2) verheyrathen. - Theti- 
di Pelea, den Pelóus mit ber Thetis. Carall. 
3) - furcas pertieis, Stangen auf Gabeln fe» 
gen, und ein Weingeländer daraus machen. Col. 
4) anbinden. * flagella, die Weinſchoͤßlinge. 
Septim. Sever, 

Tügo, gi, re, fchrenen wie ein Weihe. Varr. 
- tibias, auf der Pfeiffe blafen, pfeifen. Apul. 

+Jügo, onis, ». pist eined Bergb. Frefu. 

Jügofus, a, um , bergicht, Ovid. 

Tügüla, e, f. ber Orion, Geſtirn am im: 
mel. Varr. 2) die 5, Sterne im Gürtel des 
Drivnd, der SFacobdliad. Plant. 3) aen Ster: 
ne dieſes Geſtirns. Parr. 

Jüsülaris, e, daB an der Steble ift, zur Keh— 
fe gehörig. : : 
Kehiadern , fo von den Schlüffelbeinavern ber 
kommen und nach Dem. Cranie in die Hohe ftei 

en. Blancard. 3 
" Jügülauio, onis, f. die Erwürgung, Hir. 


ügülo, àvi, ätum, äre, die Kehle abfchneie 


Ben, ven Hals abliechen. - fuem, emer Sau, 
Ck. 2) erwürgen, ermorden, hinrichten. - 
multos cives Brundifii , viel Bürger zu Brin⸗ 
diſi. Cic. uartana neminem juguiat, am bier» 
tágigen gieber ftirbt niemand. Celf. 3) über: 
werjen, widerlegen, — - aliquem fuo gladio, 
einen mit feinen eigenen Worten. Ter. - ali- 
quem plumbeo gladio , einen mit fehlechten 
Bemweisgründen. €i. - cauffam aliquam, ei- 
we Sache. Ci. 4) - Falernum, den Falerni⸗ 
schen Rein mit Waſſer vermifchen, Marz. ju- 
ulum. 

= Jügülum, i; n. die Kehle, vordere Theil. des 
Halſes. Mucrones gladiorum a jugulis no- 
ftris rejecimus, wir haben die Degenfpigen von 
unſern Steblen abgehalten, zuruck geſtoſſen. Cic. 
Perfodere jugulum , die Steble abſtechen. Cic. 
Dare jugulum, einem oie Kehle hinrecken ci. 
2) Hald. Jugula fua pro capite alicujus eften- 
tare, fich für einen in die Gefahr ſtuͤrzen. Cie. 
3) Jugulum petere alicujus, einem im Difpu- 
tire zu Leibe geben, dad Meſſer an die Kehle 
feßen. Flin, Sec. 

Tügülus, i, m. dad Haldbein, ſo qud) clavi. 
eula und furcula heißt. Blancard. 2) die Keh— 
ke. dam przebendus eft jugulus, nun muß man 

ram die Keble binbglten. Quar. 


KE NO 


eu immerwaͤhrendes Flieſ⸗ 


welches vote eine Rahm Dausſahe, wie die Mon⸗ 





Vena jugulares, die Droffel-oder | 



































Togum Julia 


Jügum, i, w. ein Querbalke oder Riem, et⸗ 
mas fet sufamm zu halten. - Interpr. cel. "Gef Es 
2) ein Secbüeden, Sod über die Hälfeswener 
Hchſen. Cervices boum natzad juzum, Me 
Hitieder Ochſen find zum Sod) gemacht, ae’ 
3) ein Geſtell mit einem Querbgiten folgender” 
Figur TI, weiches die Figur des alten Biehior, 
che ift, toie bie Denfmale zeigen Liv. 4) 008 
Joch Mt Seclaveret . Sub jugum mittere, das 
Sod) ter Sclavese) autiegen, sum Cxclasen mas 
chen. Liv. 5) ein Komet einzelner Laftebiere, 


numeute zeigen. Juga demere equis , die 
Pferde afgefcoirren Ozid, . 6). ein Gelaͤnder 
von quer gelegten Latten oder Stangen. Plin. 
7) die Mage an den Wägen. Tugo fubdidie 
leones Antonius, Antonind bat omen an den 
Wagen geſpannet. Plin. 8) der Wagen felbfi 
Solita Jugum gravitati carebat ,. ber Wagen 
war nicht fo fchwer als fonft, Ovid. 9) Die 
Mage, dad Geilirm. Cum in jugo effet- Lu 
na, hà der Mond in ber Wage war, Ci. 10). 
der Wagbalfe, Varr. 11) Querbauf, | Perlon-^ 
e juva federe, auf langen Querbaͤnken der 
hiffe fige. WVagil. Interpr. «el. Geh” 
12) ein Glied Soldaten nach der Quer 
Fabri Thef. 13) ein Weberbaum. Tela jugo | 
jun&ta eft. Ovid, 14) eine Erdenge, Liv. 
15) Gebürg, Berg, Höhen. Summum jugum ' 
nancifei, die. Hohe Pe Bergs erreichen. Ca 
In fummis qua tumet Ida jugis, auf den hoͤch⸗ 
fen Bergen. ded Gebuͤrgs Ida. Ovid. 16) ein 
Stu Acer , fo viel ein Paar Dchfen taͤglich 
pilügen koͤnnen. Varr. 17) Lalt, Befchwerliche 
feit, Plin. Sec. 18) ein Paar Ochſen. cu. 19). 
eur jedes Paar, Jugum aquilarum, ein aar 
Adter. Plin. E 
Jügümento, ävi, atum, are, etwas zu⸗ 
men fügen , wie eine Thuͤreinfaſſung von 
2. Pfoſten und 2. Schwellen. Vir. 3 
: Jügümentum, i, ». Ihür- oder Fenſterrahm. 
üf0. 1 
Jügurtha, ze, f- König in Numidien. Ve, 
[ügurthinus, a, um, den Jugurtham Arge 
bend, - Bellum Jugurthinum, der Krieg beg 
emer mit dem Jugurtha. Saluf. — — 4 
Juhones, um, m, altes Teutſches Bolf, Tac, 
Iviniacum, i, a. Foigny, in Champagne. 
TIvitium, i, m. ein Gericht. Frefn. HE 
Tujübse, arum, f. totbe Bruftbeerlein, wel⸗ 
fche Hagenbutten. Schreder. 
Julapıum, i, ». Jülépum, i,,n. Jülepus, i; 
i, ein Zulep, Kuͤhltrank. Woye. 
^ Juleus, a, um, Sulifch, den. Julium Cea 
rem angehend, ovid, 2) den Auguftum ange⸗ 
hend. Propert. 3) den Domitianum angehend.‘ 
Martial: "alius. 
Jülia,“®, f. fe. gens, ehemaliges Geſchlecht 
zu Rom Pırf. 2) Römifcher Frauenname. 
Suet. 3) Guia, Stade in lingarm; 4) Sie 
lich, Hauptftadt ihred Sersogtbum83 5) - Au 
gufta, Barıino,, Barcelona ,- Stadt in. Gatal 
lien. Infır. ver. - Caffandrea, Stadt in Ma 
cedonien. Infer. vet. b) - Pella, Stadt au 
in Macedoniem. Numm. ver. - Philippen 


fis, Philippen, Stadt in Macedonien, Infor. 


j | à 
a 
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Juliacum Julis 


wer. - Lelarea, Scene, Stade im Algieris 
fehen in Aftien.  - Campeftris, Benizende, 
Stade im Königreich Feb, ur Africa. _- Clari- 
tas, ehemalige Stadt in Spanien. _Plin.  - 


. Clauftra,' /a chzufa, Beitung im Friaulz - 


Concordia, ehemalige Staöt in Spanien. Plin. 
- Conftantia, Seväla la Vieja, Stadt in Spa⸗ 


nien. - Contributa, Fuente de Canzons, Stadt 


in Frtvemadura, in Spanien, _ Plin. - bPama, 
Seria, Dre in Andalufter, in Spanien. - Pe- 
lix, Thueffa, Stade in Kampanien, in Stalien. 
Infir. vet. - Fidens, Arretium, Arrezzo, 
Stadt indem Floreutiniſchen. 12. - Illergavo- 
niana ,  Derrofa , Stadt in Spanien. Id. 
- Joza, Stadt in Spanien, Sirab. - Libyca, 
Livia, Stadt in Gatalonien, in Spanien. Piol. 
- Liberalitas, Evora, Stadt in Portugal, Plin, 
- Myrtillis, Merzola, Stade in Aıgarbien in 
Portugal» — Ptol. - Nova ,  Cartbage- 
wa, Stadt in Spanien. — Infer, ver. - Paterna 
Suburitana, Stadt in Spanier. Infer, vet, b) 
- Paterna, Arelate, Arles, Stadt in Franfreich- 
€) - Paterna, Narbo, Narbone, Stadt in Frank⸗ 
reich, - Pietas, Pola, Stadt in Iſtrien. Plin. 
- Reftituta, Ofma, Dre in Alteaſtilien in Spa⸗ 
Bit, Plin. - Rumulea, Hifpalis, Sevilla, 
Stadt in Spanien, Infer, vet. - Sena, Siena, 


- Stadt im Floͤrentiniſchen. Tab. Penzing. - Tra- 


duéta, Zanger, Stadt in Fetz in Africa, Plin. 
6) ein geoffed Feldmaaß. Julian, FÜ. actu- 


dus, 


\ tbum. Antonin. 


Juliacum, ijs. Juͤlich, Stadt und Herzog⸗ 
2) Fully, Stadt in der Isle 
- de France itt Sranfreich. 
Juliagordus, i, f. Stadt in Lydien. Prol. 
julianopolis, is, f. Santillana in Spanien. 
füliänus, a, um, Julianiſch, Caͤſariſch, Ju- 
lian: partes, ded Julii Caefaris 9Darten. Vellej. 
Juliani gladiatores, echter, fo von dem Julio 
Care berrübréten. Ci, 2) ein J&tus Kom. 
Sszc. II. hat dad Edittum perpetuum zuſam⸗ 
getragen. Interpr. Everb, Ott. 3) m. Apofta- 
ce, Kömifcher Staifer, IV. Sac. fo von bem 
Gpriftentbum abgefallen. Hif. — 
juhas, ädis, f. Stadt in Galilaͤa. Foleph. 
jülinum, i, Wollin, Stadt in Pommerm — 
ijulióbona, ae, f. Iillebonne, al. Honfleur, in 
der Normandie ur Frankreich, Ptol, 2) Wien 
in Delierreich, cellar, — 
üliobrica, se, f. Plin. Juliobriga, s, f. 
Vai de Vieffe; al. Fuente de [vera, Hrt in Alt» 
caſtilien. Prol. : 
Tulioburgum, i s. Juliusburg, Stadt im 


Schleſiſchen gürftentbum Oels. 






Juliodunum, i, 1. Loudun, Stadt in Poitou 

in Frankreich. 2) Wien in Deiterreich. 
Juliola, ®, f. Caſtro Dorio, in Sardinien. 
Jüliömägus, i, f. Angers, Stadt it Anjou 

in Frankreich. Prol, 2) Pfullendorf, Stade in 

Schwaben. Antonin. 

| Jüliópólis, is, ios, eos, f. Befagar, Stadt 

- 4n Bithynien. Plin. Se. 2) Stadt in Phry⸗ 

- gien. £z0l. ; 

/ — Tülis, fdis, f. Art eines Fifcheß. Plie, 2) 

Stadt auf der Inſel Cos. Plin. 
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Jülium Carnicum, i, x Ponrafella, in Caͤrn⸗ 
theit 2) - Prefidium, Santare, in Portugal. 
In. . , 
Julius, i, «.. Römifcher Gefeblecbtünante, 
Sigen. 2) Der Heumonat, over Julius, fo den 
Namen von dem Julio Csefare hat, da er vor⸗ 
ber Quintüis hieß, weil er der fünfte Monat ing 
alten Römifchen Sabremar, welches fich von vent 
Martio anfieng. Colum. 
lülius, a, um, Juliſch, die Tulies angehend; 
Julium fidus, der vergötterte Gdfar. Horaz. Ju« 
lia domus, die Cäfariiche Familie und des Au⸗ 
guſtus. ovid. Julie leges, die Gieft&e von ib⸗ 
nen. FE. 2) den Monat Sulium angehend. 
Calendæ Julie, der x. Julii. Coelum. 2) No- 
ne Julie, ber 7. Zulit, 74. Idus Jubiæ, der 
15. SSulit, Id. 3) Julius Vicus, Germneróbeint, 
Ort in der Rheiniichen Pfalz, Anzonin. 4) - 
portus ad Bajas, Hafen bep Bajis. SJ) - 
Prafidium, f. Julinm. 6) - Alpes, Friaul, 
Puͤndten. 6cogr. 
Jülus, i, m. ded Ener unb der Creufze 
Sohn, ber ald ein Pleiner Knabe mit feinent 
Vater quó dem eroberten &rojaentfam, welcher 
für den Afcanius gehalten ‘wird, Da hingegen 
andere den Julum zu des Afcanii Sohne mae 
chen. Liv. 2) bie erften Haare au dem Barte. 
Ph. 8) die Würftlein an den Nußbaͤumen 
oder Stauden, Plin. / 
 TJumiágium, ii, m. Abgabe vom Getreide: 
Frefu. 
TJümentarius, i, m. Raftthierwärter, Gloff. 
Jumentärius, a, um, zu dein groffen Vieh 
gehörig. — Mola jumentaria, eine Roßmuͤhle. 
javelen, FE. 
Tjümentivus, Adje, von Raftvieh, Matth, 


Par. 
Jümentum, i, v. ein Laftthier, Pferd, Eſel, 
1 in den Rechten nicht mit dazız 


Julium _ Juncinus 


Ochſe, (fo aber | 
gehört) Mauleſel, Cameel, Pie ben Menfcher 
die Laſten fortbringen. Arma jumen- 

Waffen auf 


tis Brundifium deportare „ die 
£efttbieren nach Brindiſi (chaffen. Cic. Jumen- 
ta farcinaria, Latithiere, f0 die Bagage trage. 
cef. 2) ein Wagen, Fuhrweif, Geh. 3) Stute 
te. Perren. 

23 


Juncäria, æ, f. . Binfenfraut. T abernzem, 
Jonquere, Stadt in Catalonien. Ansonin. — 

FJuncätica, ae, f. eine Fifchreufe, Frefn. ^ 
i Jun&atícum, i, n. Art eined Gefchwürs, fo 
wie geichlicferte Mitch auéflebet. Conf. Af. 

Juneztum, i, ", Ort, wo Binfen wachen 
Varr. 

Juncentana Ballivia, die Balley alten Bies 
fen unweit Maftricht. 

Junceus, a, um, von Binſen. Sporta jun» 
cea, Korb ven Binfen geflochten. cel 2) 


gefchlane, ſchmaͤchtig — Virgo junzea, eine ge⸗ 
(dante Zungfer ,- ſchmaͤchtiges Maͤgdlein. 


er. | 
Juncídus, a, um, wie Binfen. Parr. 
Juncína, orum, x. Binfen. 58. 
Juneinus, a, um, von ober qu) 

Oleum juncinum, Binſenoͤl. Plin. 


Binſen. 
Kr mom ] 


Jus- 


- 
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Juncöfus, a, um, voll Binſen. Juncofus 
ager, Feld voller Binfen, da viel Binſen wach⸗ 
fen. Phn. , 

tJun&a, ze, f. Gefellichaft Collegium. Frefn. 

Junétim, Adverb. zuſammen, mit einander, 
- percurrere, durchlaufen, Suer, 

Junttio, onis, f. die Sufammenfügung. Jun 
&ione aliqua teneri, zufammen gefüget (enn. 
Ck. - verborum, Der Worte, C. — 

tJun&tor, oris, m. ein Sufammenfügers 2) 
Knecht, fo anſpannen mufte._Pirife. __ 

Jun&türa, sz, f. bie Sufammenfügung. — - 
verborum, der Worte, Ouimz. 2) Zufammei> 
ſpannung. - boum, ber Ochſen. Colum. 3) 
eiue Fuge, Tin. 74) Bereinigung unterfchie> 
dener Werträge über eine Sache, Frefn. 5) die 
Gelenfe ver Ölieder. Blancard, jungo. 

unétus, a, um, zuſammengefuͤgt, vereinigt. 
- Lune, mit denn Mond, Cie. -_fcelere, 
durch ein Schelmſtuͤck. cic. 2) Rheda equis 
juntta , ein Wagen, meram Pferde gefpannt. 
€i. 3) Jungi alicui cognatione , mit einem 
verwandt feyn. Liv. 4) Puella juncta matrimo- 
nio, eie verhenrathete Jungfer. Liv. 5) Verfus 
impariter jun&ti, Elegiſche Verſe. Bor. jun- 

0. 

; Juncus, i, m. Binfen, Semden, Kied, Ges 
waͤchs an fumpfichten Orten. Texere jun- 
co, Quà Binſen fiechten. Zörg. 2) - odora- 
tus, Gamecifiro, Cameelheu. schreder. 3) 
Tuncorum Silva, Biesbos, See in Holland, 
Geogr. 

Jungo, xi, &um, &re, zufommenfügen, au» 
fammenfegen. - verba, die Worte, Ci. -ali- 
quid inter fe, etwas. Cz. — 2) vereinigen, - 
prudentiam cum eloquentia, die Klugheit mit 
der Beredfamfeit. Cic. - fe ad aliquem, fid) 


mit einem, auf eined Seiten ſchlagen. Ci. -' 


arma alicui, bie Waffen mit einem. Liv. 3) 
rRedam equis. Ci. - equos ad currum, Die 
Pferde bor den Wagen fpamuen, anſpannen. 
Sue. 4) - cumaliquo amicitiam, mit einem 
Freundſchaft machen Ci. — - aflinitatem , 
Schwägerichaft. Liv. - alicui focietatem, 
mit einem in Allianz treten. Liv. 5) —- ali- 
quem alicui connubio , einem eine perbenta» 
then. Virz, 6) - amnem ponte, eine Bruͤcke 
über den Fluß fehlagen. Caef. 7) - dexuam 
dextre, einander Die Hande geben. 
- ofcula, einander kuͤſſen. Ovid. 

Jünianellum, i, ». Vignianello, 
S lorentini(cben in Italien. 

Jünianum, i, ». Lugnano, Stadt in Umbrien 
in Stalien, 

Jünianus, à, um, einen Junium angehend. 
Cic. Junins. 

ünicülus, i, m. der Stamm, al. ein Schoͤß 
m an einem Weinſtocke. Plin. 

Jünior, comp. oris, c. jünger, -toto anno, 
um ein ganzed Sabr. Hor. 2) neu, jung, Ju- 
nius examen, ein junger Bienſchwarm. Colum, 
3) Juniores , die junge Mannfchaft unter den 
Könifhen Bürgern, welche in dad Feld gehen 
muften. !?v. T4) die Adelichen niedern ean 
des unter den Franken. Hincm. +5) m. ein 


Stadt im 


Virg. 8) | miedmet mar. 










Junioratus - Jupiter — 6694. 
neuer Soldat. Id 16) ein gerin eter, der ei 
nen andern über fich bat. ui T7) MA. 
Geiftlicher nach den Sub - Diaconis. Id. Pre 


Javenzoy. ^s : ! 
angehender Stand geifts 


TJüniörätus, us, m, 
licher Perſonen. Vor. Aa | 
Jüniperinus, a, um, Wachholderbeeren. 
Elyxir juniperinum , Wachholder = Gipyir, 
Schrader, i OH 
Jünip£rus, i, f. ein Wachholderbaum, Wachs 
heiverfirauch, Krametbaum. Virg. Juniperi gra. 
naf. baccz, MWachholderbeer, Schrader. Ro 
Junigen! Wachholderſaft, Wachholdermus 
oyt. i : 
Tjünis, e, jung, nett, Gloff. XN 
Junius, i, m. Roͤmiſcher 9Raunéname de 
Brutorum, Bubulcorum, Callaicorum, tennos 
rum, Perarum, Scævarum und Silanorum 
Ci. 2) der Brachmonat ober Junius, Th 
quum Junium menfem confumfiffem ,M ic 
den Monat Juniwm da zugebracht batte, cic. 
, Junius, a, um, den Monat Junium angehend, 
Calenda Junie, der erfte Junii. Ci. "Non 
Junig, der 5. Junii. «el — Idus Tunie, de 
13. Junii. Jd, 2) einen Junium angehend 
F Junia, ein on dem Junio gegebenes. © 
. UC. > . : 
Jünix, icis, f. eine Kalbe, junge Kuh. Perf 
2) eine junge Hure, junge 2 Plaut. 
Saturn 
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„ Juno, onis, f. bt$ Sa und der Rhee 
Tochter, und Gemahlin ihred Bruders ded Tos 
vis Junonis ftella, ter Abendftern ober d 
nus. Inzerpr. cel, Gefn. 2) Die untere &uft 
C. 3) Name, womit Manner ihre Weiber 
caresirten, Plaut. 4) Schußgeifi der Meiber 
wieder Genius ber Männer. Plin. $) Juno 
nisara, Cabo Tranfalgar, Borgebürge in Anda— 
(ufien in Spanien; - Promontorium, Cabo-Gial 
lo, Borgebürge in Moren. 6) Junonis ales; 
ein Pfau. Por. 7) Juno ftygia, die Proferpirfg, 
Interpr, KReines. 

Junonalis, e, der Juno gewidmet. Ovid. 
j — æ, «c. Verehrer der Junonis 
vid. " 

ünönigena, & 
Sohn. Ovid, 
Junönius, a, um, die Junonem angehend 
Junonia avis, ein Pfau, weil er der Junonig 
Ovid. Junonis menfis, der Ju 
nius, fo auch ber Tunoni gewiedmer war. ovid. 
Junonis puer, der Auguftuß, i8 der andere 
Mard, der fonft der Junonis Sohn mar. Cie 
2, Junonia major, Forte ventura, eine der Ca 
narteninjeln, Pin. - miner, Lan:ehosa, qua 
eine nur benaunter Inſeln. | 
/ Top n. Ives, Stadt in Curemburg. 
; ;Íí.Juppa,z, f. ei eil 
bis auf e quf. Dru] eine i dd 
TJüpellum , i, m. eit Soldateumantel, 
Jupiter, Juppiter, Gen. Jov's, ber Fupiter 
ded Saturni unb der Rhe= Sohn, der von 
nehmſte der heydnifchen _Gösen. — Ci. 2 
Gott — - ftygius, der Hoͤllengott Oder Plute 
Cc. 3) Domuer, Ungewitter, Hor. 4) di 
Luft. Cie. 5) die ganze Natur, Enerer. 6) ef 
Negem Pig. 7) einer ber 7. eonun 7 Cie, 
2) 


m. Vulcanus, der Junoni: 


. 66o$ Jura Juramentum  Jurandum Jureconfultus 6606 





8) ein jeder vornehmer Mann. Gell. 9) Nas 
me, einem bamit zu ſchmeicheln. Plaut. | xo) 
ein reicher Mann. Plaut. 
dem jurare, ben dem Jupiter ſchwoͤren. 
12) Cum Jove vivere, ten Jupiter verehren. 
Perf. 13) Jovis ignis, Per Donner. virg. 14) 
- Indiges, der Aeneas. Liv. 15) - Romanus wird 
Cledius von dem Gicero. genennet, weil er fei 
ne Schweſter ungebührlich. liehte. Orat pro 
domo. 16) Flos]evis, Margenröslen. Pic. 
17) Barba Jovis, ein Baum. #lin. 18) Herba 
Jovis, $auémurg. Pin. 
lJüra, e, f. ein Eyd, ein Schwur. Freſn. 
2) m. ein Gebürg. cef. f. /nrafus. 
Jüraffus, i, m. Mont S. Claude, item der Ju⸗ 
safler- oder Surtenberg , Gebuͤrg zwifchen ber 
Schweik und Sranfreich. Geoir. — 
Jüramentum, i, ». ein Schwur, Eidfehwur. 
Ammian, & JEi. - academicum, ein Stu— 
denteneid, den fie bep der Infcription thun 
muͤſſen; - affertorium, Eid, daß man etwas be 
ſtaͤndiges auéjagen wolle, Appellatíonis, Ap⸗ 
pellationdeid, DAB einer nicht freventlich appe 
lire; - calumnie, (ite vor Gefährde, 10908 
man einen Proceß nicht aub Freveloder Muth⸗ 
sollen anfange. coa. cautionis  Jurato- 
rie, daß man einen Proceß auch uf 
 -fübren, und was einem auerfanut worden, er» 
ſtatten wolle, - corporale f. folenne, ein zier⸗ 
licher, gelebrter, corperticber, leiblicber Eid; 
- confirmatorium , Eid, wodurch ein ehrlicher 
Handel befräftiget wırd ; — credulitatis, Eid, 
tab man glaube, ed verhalte fi cir Ding fo. 
Digeft, 1 curatolis, Kid eined friegerifchen 
Vormundes, daß er feined Suranden Beſtes 
möglichit bheobachtea wolle; - dandorum, Eid, 
pag man übergebene Articul für wahr halte; - 
denegaue jufiitie , DaB man jein 9tedt bep ei: 
nem Linterrichter nicht erhalten fómien 3. - de 
judicio fifti, daß man fio vor Gericht ftellen 
wolle; - diffeflionis, Eid, ba einer Hand und 
Siegel laugnet; — .editionis, Eid, paf einer 
die Documenta nicht babe, miffe ober von Haͤn⸗ 
ven kommen laffen;_- ele&orum , der Chur 
fürfteneid sor der Wahl eined Kaiſers; — ex- 
penfarum, Eid, daB einer nicht mehr Unkoſten 
angefchrieben, ald er ausgegeben; fidelita- 
is, Lehneid, Lehnpflicht, die Va allen ib- 
rem Lehenhersu leiten 5 - impedimentorum, 
das man wahrbafte Derhinderungen gehabt 
warum man vor Gericht nicht erfchtenen 5 - 
in litem , Eid , nach weichem ein Klaͤger feine 
Sache auf Erkaͤnntniß ded Richters fchaket ; 
judiciale, den ein Theil dem andern auf Gut 
beiffen ded Richters anmutbet. Cod. — litis 
deciforium , Eid, wodurch ber Streit gehe: 
ken wird, Dizeff. - malitie, ift einerfen mit 
dem juramento calumnie. - mechanicorum 


werf®. - minerationis f. diminutionis , der 
Minder⸗ oder Berringerungdeid, da ein Be 
flagter das ihm bon andern abgenommene und 
taxirte Gut verringern ober bezahlen muß; 

necellarium, Den ein Richter einer arten 
ex ofhicio auferlegt. Digeft. - officii, den ei: 





11) Jovem lapi- '. 
Y Gel, 


tribunorum, Eid der Dbermeifter eines Hand- 


- werben Antritt (inet Amts ableget; - pau.| Juriſt. t: 


pertatis, der Armeneid, da eitter ſchwoͤret, daß er 
feinen Advocaten zu feiner Sache bezahlen fon» 
Ne}, - peritorum in arte , Eid, daß einer ein 
Ding fagen mefíe , fo gut er ed feiner Kunſt 
nach verfiehet; - principale, er Haupteid; 
- promitlorium., da einer ſchwoͤret, zu halten 
was er veriprochen 5 - purgatorium, ber Rei⸗ 
migungécib, Durch. den fid) einer von einer 
Beichuldigung befrenet $ .  perhorrefcen- 
tie, Eid, das man den Richter gegen fidi 
für partepiich alte; - religionis, der Nelis 
gionseid, den Kirchen» und Schulbediente bey 
Antritt ihres Amtd ablegen muͤſſen; - refponden- 
dorum, Eid, ba einer richtig antworten molle $ 
- fubjectionis, Erb» und Landeshuldigunggeid; 
- fuppletorium , Erfuͤllunzseid, eine halb. bes 
wieiene Suche für voli bemiefen zu machen; 
- teitium, Der Zeugeneid, daß fie Die Wahrheit 
bezeugen wollen, — - vaflalli, Lehneid, den 
ein Lehmann bem Lehnheren fehwbret 5 — - 
voluntarium? - den ein Theil dem andern 
auffer Gericht auferleget; urphede, die Ur⸗ 
phed, Eid, daß einer fich nicht rächen, oder da 
er verwieſen worden, nicht wieder ino Land 
fommen wolle, JE 
.Jürandum, i, m. eig Gib , Eidfchwur, 
Plaut. 

TJürata, s, f. eine Eidlichverlobte. Frefn. 
12) zwölf unverwerfliche Leute, auf deren Zeugs 
niB ein Kichter_ein Urteil füllt. Id, - delato- 
ria, Die eine Sache eor Gerichte bringen 5 _ - 
judiciaria, die über eine Sache urteilen. 1d. 
3) Art einer beiondern Abgabe. 

T]üraticus, i, m. Rechtörelehrter. Frefm 

Jurätio, onis, f. 00$ Schwoͤren. Macrob. 
122) f£ebi oder Bafalleneid. Frefn. 

Jürate, Adv. mit einem Eide. Paul. FE. 

Jürätor, öris, m. einer der da ſchwoͤret. 
Sen. 2) gefchworser Zeuge. Plaut, 3) cit 
geſchworner Sittenrichter ober Cenfor. „Plant. 
4) der einen andern zu eurem Eide aubalt. In- 
zerpr. Turucb. 5) der Watt cineó andern ſchwö⸗ 
tet, Id. 6) ambi(f Gente in Engelland, die eine 
Sache erft beurteilen, ehe der Kichter das Ur⸗ 
teil faͤllet. Id, 

Jürätus, a, um, beſchworen. Juratum fœ- 

dus, ein beſchworner Bund, Bund, fo befihmy> 
ren worden ijt, Solin, 2) ber gefcbmoren bat, 
eidlich in Pflicht genommen worden, — Jurati 
Judices, geſchworue Richter, die geſchworen 
haben. Ci.  - alicui, der einem geſchworen 
bat. Plaus. 3) Juratitlimus au&tor, ein Seri⸗ 
bent, dem man fo ficher trauen fam, ef. wenn - 
er pen theuerften Eid gethan. Pin. 4) bep tem 
mom ſchwoͤret Szar. T 5) ein Befall, refm 
16) - ad arma , der zur Fahne geichworen, 
ein Soldat. 1d. 

Jurea, &, f. f. Jureus. 12) die Rechts 
ſprechung. Voß: 3) die Stadt Surea oder 
Eporedien und Camporeagio, Stadt in Piemont 
am Fluſſe Dorian, batte ehedeflen Markgrafen, 
von denen Berengar II. K. in Stalien herſtam⸗ 
mete Hiftor. 


Tur&confultus, i, ss. ein Nechtögelehster, ein 
tJu- 
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+Jüredium, i, n, Gefellfchaft der zwoͤlf Gee 
ſchwornen. Frefu. — f. Jurata. : 

Jürejüro, àvi, àtum, äre, ſchwoͤren, einen 
Eid thun, Liv. Ps we 

nn 2 tis, m. Der an einem Drte 
wohnen muß. Freſu. MEN 
\ 2 urémánentia, 2, Schuldigfeit an einem 
Dite zu wohnen. Frefu. — 

Jurépiritus, a, um, im Rechte erfahren. 
Quis jure peritior ? wer ifterfabrner im Rech⸗ 
(£7 Cic. 2) m, ein Rechtögeiehrter, ein Juriſt. 
A14. 
i Tureus, a, um, von Brühe. Jurea (placenta) 
eine Kuchenart, Plaut. — — 

Jurgatorius, a, um, zanfifch. Ammian. 
— a, um, zaͤnkiſch, ber gern zankt. 
Gcil. 

Turgium, i, n. ein Zank, Hader. Ci. Li- 
tibus & jurgiis fe abítinere, fich von Strei⸗ 
tigfeiten und Zänferenenenthalten. Ci. Jurgii 
cauffam inferre, Gelegenheit zum Zanfe geben. 
Phead. 

Jurgo, ävi, ätum, äre, Ci“ Jurgor, atus 
fun, ári, fichtganfen. Hor. Jurgant viciriin- 
ter fe, die Nachbaren zanfen mit einan— 
der. Cie. Quid jurgabit tecum? was wird er 
fich mit dir zanken. Terzull, Eo 

Jürídícialis, e, zu bem echten gehörig, 
Cic, 

Jüridicina, e, f. Dad Nechtiprechen. Ter. 

fürtdícus, i, m. ein Richter. Sen .2) -Ale- 
xandrie , Stadtvogt im Alerandrie. Pand. 
Obferv. Einer Sybilliſchen Prophezenung wer | 
gen haben die Römer feine Perſon von boberi 
Kang Egypten ndminiftriren laſſen. Heiuec. 


Jüridicus, a, um, zum NRechtfprechen gehn» 
tig. Jaridici dies, Tage, an denen man Recht 
foricht, Gericht halt, Cod. T7. 

tJurifico, ävi, atum, äre, Recht fprechen. 
Prefn. 

Jurisconfultus , i, »:. ein Nechtögelehrter. - 
eft, qui legum & confuetudinisejus, qua pri- 
vati utuntur , peritus eft, ift, welcher in Ge 
feren und Gewohnheiten der Privatperfonen ere 
fahren ift. Gic. 

Jurisdi&tio, al. Jurisdi&tio, onis, f, das Ge⸗ 
sicht halten. ZEftivos menfes rei militari da- 
ye, hibernos jurisdi&tioni, die &ommermonae 
te auf dad Stricgemefen, die Wintermonate aber 
auf die Gerichte wenden. Cie. 2) Kichterliched Amt 
und Gewalt. Cic. 3) Gerichtöbarfeit, oder das 
Mecht Gericht zu halten , Gerichtöswang; - 
alta, die Dbergerichte, — - bafla, die Nieder, 
oder Lintergerichte; - circumfepta, das Sau 
oder Pfulgericht_, dad nur auf gewiffe Perfo- 
nen und Güter fid) erftredt; - civilis, bür- 
gerliched Gericht; Jurisdi&tio eommunis, fi. 
multanea, focia, gemeinfchaftiiche Gericht; 
concurrens , mehren gleich zufommen- 
de jurisdiction 3 - contentiofa, Gerichts- 
barfeit über Unterworferne; - crimiaalis, (8c 
walt über Lalter unb Verbrechen zu erfennen 
und fie zu Beftrafett: _- delegata f. demanda. 
ta, die von einem Obern überlaffene Gerichte, 
barfeits - ecclefiaftica, die geiltliche Gerichts⸗ 





- bat; 


Schaden, Schimpfen g. b. g. - legalis & ne- 
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barkeit. - extraordinaria , auffersrdentliche 
jurisdiétion, die eine befontere Bergünftigung — 
- foreftalis, dad Forſtrecht, Jurisdiétiom — 
uber Waͤlder, Wudbahnen u. o. Ex - inferi- · 
or, Erb» oder Kiedergerichte über Schulden , — 


ceffaria, die (elbft in den Geſetzen gegründet ift ; 
- erdinarja, ordentliche Jurisdi&tion, bie emer 
Obrigkeit ordentlicher Weife sufommt;  - pro- 
rogata, fremde Gerichtbarfeit, sor ber fid) 
Parteyen freymillig einlaſſen; - fsecularis, 
weltliche Gerichtbarfeit 5 - folitaria, einfeis 
fige Jurisdiction , die einem allein zukommt; 
- fuperior, die Döergerichte über Gottslaͤſte⸗ 
rung, Heyerey, Kirchenraub, Mord, Brand, 
Ehebruch, falídbe Münke, u. t. e. peinliche 
Dinge, fe an £eib und Leben geftraft werden; 
- territorialis , hohe Landes Dörigfeit; - vo- 
luntaria, Inſtanz, Die auf die Willführ der 
Parteyen anfommt, JE, N 
tJürisfirma, e, f. Aufenthalt des Richterli⸗ 
chen Ausfpruchd,, um einen Beflagten wicht zu 
übereilen, Frefn. 

Jürifperitus, & Jüris p&vitus,a, um, Rechtds 
erfahrem Ci, 2) m. ein Rechtögeiehrter, ein 
Surift, Cic. | 

Jurisprüdentia, æ, f. Die Rechtögefchrfams 
feit, Jurit prudenz Ulp. Obf. Gre ift eine 
Wiffenfchafe vie Streitigkeiten nach den Gefes 
fen zu enticheiden: Sonſt auch eine Klugheit, 
Geſetz auszudenken und zu erflären. T»omas, 

ans 2, m. ein Surift, KRechtögelehrter. 
Frejn, 

Jüro, Avi, atum, are, ſchwoͤren. - exani- 
mi fui fententia, aufrichtig, redlicher Weiſe. 
Ci. -verbisconceptis - certis- folemnibus - 
in verba concepta - certa - folemnia , nach 
dorgelegter Formel oder vorgeleſenen Morten 
fehrwören. Liv. 2) etwas ſchwoͤren. 
aras, bey ten Altaͤren. Hor. - per Jovem, 
bepni Jupiter, Ci. - Deos. Hor. - in deos, 
bep ven Göttern. Cie. — Jovem lapidem, bey 
dem Jove, indem man einen Feueritein in der 
Hand bat, der ven Jovem bedeuten foll. Cie. 
3) -calumniam. Lv. - de calumnia, 
daß man nicht boshafter Weiſe Sage anfange, 
Liv, 4) - morbum, daß man Kranfheit mee 
gen etwas nicht (bun förme, Liv. — $) - in le- 
gem , dag man eur Geſetz halten, ihm nada 
fommen wolle, Ci. 6) - in litem, daß man 
nicht mehr fotere , als man zu fodern babe, 
Paul. J&, 7) ftc verſchwoͤren, zuſammen ver» 
ſchwoͤren. - inaliquem, wider einem Ovid. 
: in verba, buldigen , Geborfam ſchwoͤren. 

uet, 

Jurer, atus fum, ari, fchwören. Plaue. 

Jürülentia, æ, f. eine Mengebruͤhe, viel 
Brühe. Terzull. : 

Turulentus, a, um, Mit viel oder guter Brühe, 
— - Jurulentus cibus, dergleichen Speis 
t. Cal. 

Jus, juris, m. Die Bruͤh an einem Eſſen. 
Jus fervens imitari, eine heiſſe Bruh nach. 
machen, Ci. — Negavit, fe jure illo nigro 
quod coenze eaput erat, delectatum, er fagt, 
e$ habe ihm oie ſchwarze Brühe , fo Dod) das 

vor⸗ 
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eigener Herr fenn. Pand. - jura dare, beherr⸗ 


che als auf eim Eigenthum, beffen 3Bcfi Daher bor 


fommen. Pand. 


i Straffe- Horat. 


wach ſungsrecht, da eine. Portion des Erbtheils 


- fehenken; - Alemanicum, Gefeß unb Dednung 


‚Wagen, Schiffen, Vorſpann und dergl. zu für 
. míanb zu nuͤtzen, Di e$. wieder eingeloͤſet miro. 
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vornehmſte bey der Mahlzeit war, nicht ge: | 
fehmecft, Cie. Multa jura confundere , viel | 
$5rüben zuſammen gieffen, zufammen manfchen. 
Plast, Ex jure heftero panem atrum. vora- 
ze, ſchwarz Brod in bie geftrige Brübe tunfen 


und fo freifen, Ter. Pifces in jus vocare, vit | 


Sifche mit einer Bruͤh zu richten. Varr.. 
Jüs, juris,w. dad Recht 2) Gefehe Strittig 
keiten zwiſchen Bürgern und Unterthanen au 
entſcheiden. + fibi dicere, fich felbft Necht 
ſchaffen. Uip.. - pervertere, das Recht ver- 
febrem. Gi. --imminuere, verringern. Cie. - 
deferere, vom Nechte abgeben, abweichen. Cie. | 
3) Gente, Richterlicher Spruch: Jus funı- 
mum, diefirenge Schärfe eined Lirteild nach Dem 
Buchſtaben Der&eiehe, Cic. 4) dad Gericht. - jure 
agere, gerichtliche Klage führen, proceßtren. 
€i. - dicere, Gericht baltem, Suez In jus | 
vocare , vor Gericht fordern Ci. - dare, 
Gericht Halten. Virgil. 5) Fug und Macht ct 
was zu than. Seu. 6) die Rechtsgelehrſamkeit. 
Ulp. 7) die Herrſchaͤft. Sui juris effe, fein 





ſchen. virgil. 8) Gebühren. Jura ftole, vie 
Pfarrgebuͤhren. JE. 9) Erlaubniß. reke. 
rendi, Bericht zu erſtatten. Pliu. Sec, — 10) 
Anſpruch. Jus in re, Anſpruch auf eine Sa— 


allen andern. bem Klaͤger gebuͤhret. Jus ad rem, 
ein Anfpruch, ta ich eineFerfon belangen muß mir 
eine Sache auszuantworten. — Jus perfonale, 
ein An pruch auf eine Perſon, ba fte etwas lei- 
fte ſoll. xx) Schuldigkeit. Jus eſt, es ift ei- 
ne Schuldigfeit. JE. 12) Schuld, - füccedere 
in omne jus , Schuld und Foderungen über: 
13) Öerechtfame, dad was ei 
nein gebübret. Jus perfonarum , Gerechtfame 
ber Derfonen, Infiz. 14) Geſez unb Ordnung, 
Geſetzbuch. Jura dare , Gefefie geben. virg. 
15) Straffe. Debita jura , die verdiente 
16) Privifegium Hoc 
jare funt , fit baden dieſes Privilegium. Cie. 
17) Gewalt: Sal. 18) Stand. - jure fio 
vivere , nach feinen Stande Leber. Cic. Nun 
wollen mir die Keoavten 1n der 23coeu 
tung der Qefeae uno der Gerechtſamen 
unter einander in. Alphabetifcher Orb: 
nung durchgehen. - accrefcendi, das An⸗ 


einem andern zufällt, Digef, - adcapitulandi, 
dad Recht der Neichöftände mitin Die Wahleapi⸗ 
tutation zureden; - Advocatiz, bit Schußgerech» 
tigkeit; - J£lianum ,. die von bem Aelmus ge 
fammlete Proceßformeln. Heimecc. - aggratian- 
di, dad Begnadigungsrecht die. Todesſtrafe zu 


der Schwaben, der Schwabenfpiegel, - alluvio- 
nis, Dad Zuwachs⸗oder Angiefungörecht, da einem 
Grundſtuͤck das Waſſer etwas zuſuͤhret; - ancora- 
giif. portulantie, Recht, in eined Hafen die Ans 
fer zu werfen; angaviorum & parangariarum , 
Recht , von den Unterthanen Frohndienſte mit 


dert, Cod. - antichreticum, Kecht dad Linter- 


- — 
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Cod. -'antiquum , das Roͤm. Recht vor Dem: 
$t. Juſtinian; — aperture, das Hefnungs— 


recht / ba einem ein Schloß oder Stadt zu aller 
Zeit geoͤfnet werden muß; 


$ - armandi:ze, Recht 
die Unterthanen in Waffen üben au laffen , und 
Soldaten zu halten ꝛc. - afyli, das Recht 
Freyſtaͤdte gufzurichten; - aucupandi, Kecht 
Bügel zu fangen; - aurei anguli, tor Stand 
der Ritter zu Nom. Plin. - belli, Recht Krieg 
zu führen b) - das Recht som Krieg führen; 
-caleis cequendse , Necht auf eines andern 
Grund und Boden Kalk brennen zu duͤrfen; 
- Canonicum f Pontificium, ve$ Campnifche 
ober Paͤbſtliche Recht, fo auf Päbftlichen Bes 
fehl zuſammen getragen voorieit 5 = cenfus, 
Privilegien, fo and Dem Grumd der Vermögens 
feuer. eines Burgers entforingens ^ - civile, 
dad eigene Stadtrecht einer jeden Stadt und 
Staats recht eines jeden Staats. b) das Recht 
der Römer inſonderheit, fo in dem Cor- 
pore juris eivilis Romani enthalten, und In- 
ſtitutiones, Digefta ober Pandecten, Codicem 
unb Novellen begreiffet — c) die Gefeke der 
XII. Tafeln, Digef. Tuscivicatis, Statuten; 
(0 jede Start fur fid bat , b) dad Bur 
gerrecht. Cc. - codiciilorum , das Recht der 
Codicill, fo ftatt ver volffonumenen Teſtamente 
dienen, - coloniarum, f perpetuse Coloniae, 
Kecht die fanbgüter fletó zu bauen und gu mue 
fen. Digefl, - commercii, Das Recht Handlung: 
zu treiben; - commune, dad allgemeine Recht, ſo 
alten Dienichen gebührt, Up. b) das ordentliche 
Recht im Roͤm Reich. Paul. c) heut zu Tag das Jus 
civile Rom. das Jus Canonicum , l'eudale 
Longobardicum, bie Neichbabfchiede,Kaiferliche 
Policey⸗u.peinliche Halsgerichtsordnung und atf» 
gemeinen Gewohnpeiten. JE. — - compafcui f. 
compafcendi, Me Kopoelweide, Recht mit auf 
ded andern Trifft ſein Vieh büten au torfen; 
- conducendi,. dad Zeibgelcite ober. bie Sicher- 
heit ter Straſſen ju. erhalten: -- congrui, daB 
Geſpilde, Rice , dad ein Nachbar einem 
Fremden dad am ibn. verfauffte Gut abtreis. 
ben. fan 5. - confuetudinarium, Recht, (o 
auf den Gewohnheiten und Gebräuhen beru— 
het; - decemvirale, Dit Lezes XIT. Tab, 
weil.fie von den Decemviris confulari pote- 
ftate verfüge worden, -_ delegandi Statuum 
Imperii , Recht der Reichdftände ihre Geſandten 
mit abfehiefen zu Dorfen, wenns mit fremden: 
Potenzen Friede geichioffen wird 5 — - delibe- 
randi, Necht der Erben, fich-zu berathfchlagen,. 
ob fie eine Erbichaft antreten wollen over nicht; 
- ée non appelläando , Kecht, wach bem eim 
linterthan bon feinem Landsherrn sicht weiter 
appelliren fan; - detra&tionis, retorfionis, ga- 
bellarum, Abzugdrecht, Nachſteuer, Abſchoſ, 
Recht, nach dem einer Dbrigfeit von dem "Bero 
mögen wegziehender Unterthanen was geroi (f68 
abgegeben. werden muß; - devolutionis , eiit 
Erbrecht in den Niederlanden da die Sinber ev» 
fier Ehe. die andern auöfhlieffer; b) das Recht 
einem faumfeligen Kirchenpatron in Beltellung 
ded Pfarrerd.vorzugreifen;, - difpenfandi, Ber- 
freyungsrecht von einer Pflicht; diecefanum 
f. jus epifcopale;.- divinem, dab 9tedit, fo iur 
- stt: 
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Gott gereübrt und entweder Durch die Vernunft 
erkannt wird, welches jus nature beiffet , oter 
durch GOtt ſelbſt aeofrenbaret worden, und po- 
fitivum genennet wird; - emphyteuticum, das 
Erbziusrecht, nach dem einen ein Grundſtůck gegen 
ewiffensind erblich überlaffen wird; - emporii, 
echt nach dem ein Fremder feine eingebrachten 
Haaren nur an Einheimiſche verfauffen darf; 
> epifcopale, Biſchoͤfliches Recht, Dad eur ordent⸗ 
fitr Bifchof bat; - feciale,. Dad Herald oder 
Geſandtenrecht b) Recht, vom Krieg führen; 
Ci. - feretri, f. jus paratri. - feudale, dad 
Lehnrecht; figulina habendz, dad Recht auf 
eines andern Grunde Lehm zu graben ; -fifei, das 
Kecht der Cammers - Flavianum, die Proceß 
formeln zu Kom, welche l'lavius edirt hat. - 

us fodiendi arenanı, cretam, argillam, &c. 
dad Recht Sand, Kreide, Thon, Lehm ꝛc. auf 
eined andern Grund und Boden zu graben; - ga: 
bellarum, f. Nus detractionis, - gentium, 
die Dichten frever Bölker gegen einander b) 
die harmo nirenden Geſetze cultivirter Bolfer c) 
Privilegien des SPatriciatà ober der Geichlechter 
zu Kom. Liv. - geranii, Recht, nach dem die 
Staufleute ihre Waaren befichtigen, wiegen und 
weffen laffen;_ - geftandi, Recht, da em Nac⸗ 
bar leiden muß, mein Getreib und Garben uber 
deffen Grund au tragen und e$ ſodann am einem 
bequemen Drte aufzulaten ; - gladii, Recht ober 
Gewalt ded Schwerds, dad hohe peinliche Hald- 
gericht; - gladii, ba8 Recht an Leib und Leben 
au ftraffen; - haereditarium f. fucceflionis,da® 
Erbgangsrecht, Erbgerechtigfeit. _- homagii, 
Hecht der Erbhuldigung, der Landöhuldigung ; 
- honorarium f. praetorium, Präryriiche Per; 
ordnungen in Proceßfachen, fo Die Praetores zu 
Kom zu Supplirung oder Gorrigirung der ſchon 
vorhandenenKechte ftelleten ; - humanum, Recht, 
fo die Menichen gegeben; — imaginum, Recht 
bey den Römern, feıner Vorfahren Bruſtbilder 
in den Vorhaͤuſern aufzuftellen. Cic. - indagan- 
di, das Recht die Straffen bereiten zu Jaien; - 
in re, ſiehe Jus num, xo. - Iralicum, Freyheit 
weiche bie Römer den Städten in Italien geia]- 
fen, worunter vor dem Roͤm. Kaiſerthum der 
unterſte Theil von Italien verfianden wurde, 
Ci. - Juftinianeum, das von dem Staifer Ju- 
ftiniano zuſammen gebrachte und in Dem Cor- 
pore Juris civilis Romani entbaitese Rechts 
- lapides eximendi vel cedendi, das Recht 
aufeined Grund unb Boden Steine zum bauen 
zu brechen; Laii , Kecht und Privilegien 
der Inwohner in Laco, worunter dad eigentliche 
Lateimerland zu verftehen iſt, nemlich die Provenzen 
um Rom. Cu. - lignandi, Recht in eines 
Walde Holz zu hauen; - municipale; Stadt⸗ 
recht, Meichbild; _ - nature, Dad natnrliche 
Kecht; Geíef der Natur, fo die Menfchen durch 
bic Dermunft erfennen 5.— welche® manchmal 1) 
alte Prlichten gegen GHtt, fid un» andere und 
folglich Die ganze Moral 2) manchmal nur die 
Pfſichten gegen andere und zwar nur freyer Per: 
fonen unter einander 3) die Pflichten gegen 
andere inſonderheit bedeutet. Philos. - obftagii, 
das Einlager, Einrittrecht, nach oem eiu Schul: 
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ner gehalten, meum er su. gefe&ter Seit nıcht bee | 


zahlet, an einen gewiſſen Dre fi zu begeben, 
ud mit einem Keuter und etlichen Pferden da 
zu bleiben und Mahlzeit zu halten , bi er bes 
jüblet; - offerendi, ter Wiederkauf, Wieders 
iojung; - optionis, die Kuͤhr, Gburgerecbtige 
feit, dad Kührrecht, nachdem einem frep ficher 
vor andern unter etwas zu wehlen und as neh⸗ 
men, 1008 er will; - Papirianum, oder Papi- 
fianum, die Verordnungen der Könige zu Rom, 
welche Papirius ae(ammlet hatte, Inzerpr. Hei-. 
necc. - paratri f, feretri, dab Bahrrecht , da 
ein Berdichtiger zu einem ermordeten an Die 
3Babre geführet wurde, folcheanzurühren und an⸗ 
derd mehr zu thun, um zuſehen, ob die Leiche ete 
wann ein Zeichen geben möchte, den S báter nude 
fündig zu machen ; - particulare, Fandeordnung, 
Landrecht, Stadtrecht, Statuten u. f. fr - pa- 
fcendi, die Triftgerechtigfeit, Recht fein Vieh 
mit auf eíne& Grund und Boden zu treiben; - 
patrie poteftatis, das Necht der vaͤterlichen Ges 
waltz - patronatus, Necht Pfarr: und Schuls 
dienfte zu vergeben, das Pfarriehn — b) daB 
Kecht der Patronen über Clieüten zu Rom c) 
dad Necht der Patronen überdie Frengelaffenen; 
- pecora ad aquam appellendi, die Wiehtränf, 
Hecht, fein Vieh in eined andern Waſſer jue 
& rdnfe su treiben 5 - perfonale fiche Jus num. 
10. - perfonarum , fiehe Jus num. 13. - Pon- 
tificium, Gefez unb Drdmung, welche die Pon- 
tifices zu Rom adminifteirtem b ) fiche, ZusCanoni- 
cun. - poffefhonis, Recht der Potfetfion oder 
dad aus der Poffetion entipringt: - poftliminii, 
dad Miederfunftörecht, Recht, da ein gefanges 
ger Römer nach feiner Wiederfunft das veriobre 
ne Burgerrecht 2c. wieder erbielte ; 
lationis, das DB 
andern Gläubigern; — - prafemtationis, daB 
Recht einen vorzufchlagen, 3. E. zu einer far» 
se; - pratorium, f. /us honerarium. - pree- 
cedentix, dad Vorgangsrecht, da einer den 
Rang vor den andern hat; primariarum precum, 


præ-⸗ 
orgugérecbt, ver Vorgang vor 


va ber Kaiſer alle bie zuerſt nach ſeiner Wahi 


vacant gewordenen geiftlichen Stellen im Röm, 
Reiche beſeket; - privatum, va Privatrecht, 
|o die Sachen der zz untereinan⸗ 
der betrift, ober auch Privatſachen; - prote- 
ctionis, die Schuß unb Schirmgerechtigkeit; 
- protimifios f. retraétus , das Fuͤck-oder Naͤ⸗ 
herkaufsrecht, Naͤhergeltung, das Zugrecht ꝛc. 
da ein Verkaͤuffer bep vorfallender Wiederver⸗ 
kauffung ſich den Verkauff bedinget 5; - pro- 
vinciale, dad Landrecht; - publicum, des 
Heil, Roͤm. Reichd Stagtsrecht b) Recht aller 
Staaten c) bab allen zufommende Recht. Ter. - 
Juæ ſitum, Grund Auſpruch auf etwas zu machen; 

Quiritium, Privilegien der Roͤm. Burger 
in Hausfachen. Plin. Sec, - reale, Recht, [0 
einer auf einem Gute bat 5 - affirmativum 
nad) tem einer eta leiden muß; - negati 
vum , nach dem einer etwad nicht (bun darf $ 
- reluendi , Recht, etwas wieder eim 
loͤſen; repraefentationis , Darttellungdrecht 
da einer eined andern Perſon vorftellet um 
deffem Recht gebraucht 5 Jus | refo 














M 
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tus, das Zugrecht, nach dent ein Unterthan fei- 


nen unmittelbaren Herrn übergehen und fid) fo 
fert am den höchften Richter menden fan; - 


zeten jomis, Recht etwad zu behalten , did man 


wegen Teined Nechtd auch Satisfaétion bekom⸗ 
men fat; - retorfionis , f. Tus detrattionis. 
- retractus, f. protimifios. - territorialis , die 


Marflofung , dad Recht nach dem nichts au eiz | 


neó Orts Marfung an einen Fremden, ter 
fauft werden foll 5 - facrarum, Religion, 


Virz. - facrorum, Recht iit geifttichen Dingen ; 


Weichbild und Lehnrecht. 


-Stecht , nach bem man gegen einen gewiflen Zins 


— 


- Saxonicum , dad GSächfifche Recht. - com- 
mune , der Sachfenfpiegel over das Landrecht, 
- ele&orale , die 
Conftitutiones, Decifiones , Proceßordnung tt, 9 
- fcriptum , das befchriebene Recht, - non feri- 
ptum, Recht der Gebräuche, dad Herkommen. 
- fequele, die Heerfolge, dad Aufgebot, da ein 
Unterthan feinem Herrn in Perfon mit in den 
Krieg folgen muß 5 - fingulare , dad nur auf 
einen einigen Fall oder eine einige Perſon gehet, 
- folenne , das ordentliche Recht. - ftapulz, 
bie Stappelgerechtigfeit,, freye Niederlage , tà 
fremde Wanren am einem Dre erft zu_feilem 
Kaufe müffen auéaebotben werden, ehe fie wei- 
ter geführet werden duͤrfen; - fublime terri- 
torii, f'anbéfürft(iche Obrigkeit; - fuperficiei, 


auf eined Grund und Boden ein Haus u. iN 9. 
bauen darf; - fuperioritatis, die Dberherrfchaft, 
Dberbotkmaßigfeit ; - talienis , dad Wieder» 
vergeltungdrecht $ - temonis immitendi , bà 
Deichſelrecht, nach dem einer leiden muß , tag 
eine Wagendeichjel über defen Grund uud 950^ 
ten reichen mag‘ - trium liberorum , Gerecht- 
fame oder Sreyheitdrener Kinder :diefe wirkte bie 
Freyheit vom allen Perfonafgebühren tt. e om, 
deinec. Interpr. - togae , dad Recht Bürger- 
liche Sreyheiten zu Kom zu haben. Digef. - 
tugurii habendi , Recht, den Pferchkarn, 
Schaͤferhuͤtte auf deffen Grund und Boden zu 
fiellen; - venationis , dad Sagdrecht , Ingd- 
gerechtigfeit , Wildbahn ‚, Forftrecht , Fuͤrſtl. 
Obrigkeit; - uve in alieno exprimendz, 
das Kelterrecht, mad) dem einer berechtigee ift, 
feinen Wein in eines andern SKelter zu pref? 
fen; - Wildfangiatus , dad MWildfangdrecht, 
pa der Gburfürft von ber Pfaltz, die, fo fid) 
in deffen Landen niederlaffen ‚zu Leibeigenen ma- 
chen fan. ER — 

fuſcellum, i , z. ein Bruͤhlein, Suͤpplein. 
Tb. Prifc. 

jufcülentus, a, um, ít einer Brühe gefocht 
oder geſotten. Apul. | 


ufcülum, i, v, ein Brühleitt. - frigidum. 


— kaltes einſchlurfen. Cato, Tus. 

Tusjürandum, Jurisjurandi, 7 ein Eid, Eid 
ſchwur · - jurare , tbum. Cic. - confervare, 

(fert, Cic. Jurejurando teneri , durch einen 
Eid gehalten. Cic. _ Jurejurando firmare, 
durch einen Eid beftätigen , erhaͤrten. Cic. 
2) des JEtheris und der Erde Sohn , eine be- 
ſondere Gottheit. H»gin.- Obf. der Gib ift_ei- 
ne Berheurung der Audfage bey EHE, daß er 
die Uinmabedei rächen molle — 

ars 


* 
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* Juffellum, i, z.. ein Suͤpplein, Brüpfeitt 
Fi efn. Fus. 
Jufin,sch habe gebeiffett, Plaut. Pro jufferim, 
n —*— ich werde geheiſſen haben. Pro juſſero. 
aut. 


In Juffoerium , i, 7. ein Geheiß , Defehl. 
rein. 

Juffum, i,» der Befehl, Geheiß. - eftra- 
tum , iſt gültig. Cic. Juflis deorum facere ali- 
— etwas aus Beſehl der Goͤtter thun. Cic. 
jubeo. 

Juffus, a, um , tent was geheiſſen worden: 
der fall, muß. Propius accedere jutli, fie mu— 
ften näher fommen. Curt. - juffusabire, er- 
wurde beorbert, Liv. 2) befohlen , geheiffen. - 
fuga , die anferlegte Flucht, 3) genbtbiot , ge 
zungen, Jule lacrime , gezwungene rds 
nen. Martial. : 

Juffus, us, m. Gebeif , Befehl, — Veftro juf- 
fü coa&tus eft abire, Durch euer Geheiß ift er ge» 
jungen worden fortjugefen. Cic, jovis juíffu 
e: ich fomme auf des Jovis Befehl. Plaut. 

4«UE0, 

tJufta, æ, f. ein Speerbrechen , guftaefecbt 
mit fan&en au Pferde. Frefn. 2) At einch 
Maaſſes flieſſender Dinge. I4. 

Jufta, orum , n. Ne le&te Ehre , die Leichbe⸗ 
ftattung, was einem berítorbenen noch zu ermeis 
fei billig tib recht. - folvere funeri alicujus, 
einem die [este Ehre erweiſen, einen zur Erde 
begattett, Cic. 2) -hofpitalia, Recht ſo man eis 
nem Gafte zu erweijen jchuldig. Liv. 3) - 
operum, Tagewerk, fo mat zu verfertigen ſchuldig. 
T 4) Monatzeit der Weiber. Barth. 

Jufte, Adv. gerecht, gerechter Weife. - 2) 
ew Recht. - iuccenfere , ungehalten feyite 


Ab. 

T Juftidium, i, ». Seit von 30. Tagen, bin⸗ 
Wen welchen mam mas wieder fodern funte, af. 
ein Gerichtötag, Sag, an dem Gericht gehalten 
wurde. Voſſ. ; 

jufüicátio ; Onis , f. die Rechtfertigung. 

Deot. 2 : 

T Juftificator , oris , m. ein Richter. Frefn. 
—— Avi, atum, àre , gerechtſprechen. 

102 
Juftífícus , 2 , um , der tbut, was recht ift 
der Gerechtigkeit über. Catull. se 

Juftiniäna, ®, f. Chakcedon , Stadt in klein 
Afien. 2) - prima, Locrida, Stadt in Mas 
ceonien. 3) - fecunda , P'zlpia , Stadt in 
Macedonien. 


uftiniänöpölis, & Tuftinopolis, is ,f. Cabe 

Pa Sende in Iſterreich. | 
Juftítia, ze, f. die Gprechtigfeit. - commu- 
tativa, Die eines gegen das andere in rechter pro- 
portion vertauſchet. - diftributiva, Die jeden 
gibt, wad er haben ſoll. 2) die Billiafeit. Cic. 
3) die Gutigfeit, Ter. T 4) aprichtliche Unter; 
fuchung. Frefn. +5) vie Öerichtöbarfeit, - al- 
ta, bie Obergerichte Id. +6) Recht, foeiner 
in jeder Sache bat. T 7) Gerechtigkeit au 
Steuer , Abgabe, Find, Schoß. Id. 8) zu er- 
fannte Geldſtrafe. Id, 79) ein Richter, I4. + 
10) ein Speerbrecher , Turnier. Id, + 11) eit 
Ss ss ss | tei? 
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Weinmaaß, Geſchirr. Id. 12) Göttin der Ger | 


rechtigkeit und einerley mit ber Aſtræa 


+Juftitiärius, i,m. ein Richter , der die Ju⸗ 


fig adminiftrist. - capitalis, ein Dberrichter. 
Frefa. - de Banco, 9Qitbter in Engelland von 
des Königd- wer gemeinen SBatif. Id. - fo- 
réftarum , eiit Foiflrichter. Id. - gaelze deli- 
berandee, 9tibter über Gefangene, - ad afis- 

fam, ſo nur auf eine gewiffe Sache erfohren ii 
amd zu Gericht fiet. Id. - errans , der ded 
Jahrs ein paar mabl durchs Land reifet und fo 
wohl Grimittal - als Eivildinge abthut, Id, - pa- 
eis, ein Friederichter, Id. 


-Fluftitio, àvi Atum, äre , var Gericht zie⸗ 


ben, Matih, Par. 


Juftitium , i, z. Anſtand der Gerichte, Zeit, ba | 


Fein Gericht gehalten wird, dergleichen ſich bey Ab⸗ 

erben eines wohlverdienten Mannes und fonft er> 

eignete, - indicere , amfagen nuöruffen. Cic. 

- remittere, aufheben, Me Gerichte wieder fort⸗ 

gehen kaffen, Liv. 2) Stillſtand im Kriege. 
AC. 


Juftus, a, um, gerecht N rechtmaͤßig, mit 
ben Rechten einſtimmend. Jufta fupplicia, ge⸗ 
rechte Leibesſtrafen. Cic. 2) gerecht, der die 
Gerechtigkeit beobachtet. - in focios, gegen die 
Bundsgenoſſen. Cic. Ariſtides unus omnium 
juftiffimus fuiffe rraditur , Yriftided ſoll ber 

erechteite gewefen ſeyn. Cic. 3) billig. — Ju- 
fta fervitus , eine gelinde Knechtſchaft. Ter. 
&) acht , wahr, recht , eiaent(id). Jufta uxor, 
vie recte Ehefrau. Cic. Jufta mater familias, 
die rechte, eigentliche Hausmutter. Liv. — Jufta 
sloria , eiite rechte Ehre. Cic, 5) das fein 
rechted Maaß bat, wicht zu groß, noch zu (fein 
ift, recht. Jufta magnitudo , eine rechte Groͤf⸗ 
ft. Plin, fuſta menfura, rechted Manf. Pli. 
Jufta itinera , rechte Zagreifen, Cic. Juftum 
opus, ein Buch , Dad weder zu groß, noch zu 
klein ift. Vellej. - 6) aewiß_, geſetzt. Colunt 
eos juftis diebus, fie bauen fie zu gewiffen Ta⸗ 
sen. Colum. 7) Jufta loca , ebene Gegend. 
Tac. 8) Jufti dies, rechtliche Friſt von 90. 
Tagen. Gell. 9) groß. Iuftee inimicitize , groffe 
Feindſchaft. Cic.  Fuftum prelium , groffe 
Schlacht. Liv. ro) Iuftus error , Irrchum, 
dem feine Scyuld beyzumeſſen. Dizef. - me- 
tus, feine eitele Furcht, fondern die andy einen 
tapfern Mann treffen fan. Digelt. jus. 

Jufum, f. fofi 
Augullin. 

Juthingi, orum , m, alted teutiches 9olf, 

fütia, x, f. Zütland , Daͤuiſche Landfchaft 
og ‚Schleßwig. eta, quod eft a Gothico 

«t, gizas, 

—— e, f. des Dauni und der Veniliæ 
Töchter und Schwefter des "Turni, fo endlich 
gar für eine Göttin verehret wurde. Firg. 

Jüvämen, inis, z. Macrob. 


€ 


Jüvämentum , i, z. Hüffe, - proftire , leiz | 


fien. Veget. : 
uvantius, i, 7 Trontino, Fluß in Abruz- 
zo, im Neapolitaniſchen. Plin. 
f Juvavia, * iini, 5 ; SNMP is, 
. Antonin. Salzburg , Hauptſtadt ihres Ertz⸗ 
biſtyums. Numm. Vet. | 


‚ni, die Jugend Sabre- Ovid. Iuvenilis ardor, 


Jofum, Adv. unter fich, unten. 
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Tüvartvus, a, um, heifend, ba Strafe à 


is bed Cont. Af. " 

Jüvénalia, ium , >. Privatfeft unb Luſtbar⸗ 
feit zu Rom , menu fich einer zum — 
damit unter die 


den Bart abnehmen ließ und 
In 
t. Kuve- 


Männer gerechnet wurde, Suet. 

Jüvénalis, e, die Suaenb angehend 
nalis facilitas, Outtilliafeit eined jungen 9 ore 
(chen. Ulp. Tuvenales ludi, Spiel fi Die Er⸗ 
haltung der Jugend. Tzc. 2) m. Iunius Iuve- 
nalis „ein Eateinifcher Po&ta Satyrieus , unter 
x — deſſen Satyren noch vorhau⸗ 

U. 

Juvenaeium , i, ». Giovenazzo , Stadt ir 
bari, im Neapolitanifchen. : | 
Jüvenca, zx , f. eine junge Stub. Varr. 2) 
Weibſen. Ovid. 3) - gallina ,- e ume 
a s Plin, Juvencz aves , junge Voͤgel. 
. — TT 

üvencülatio, onis, f. MB Kalbern, Schös 
deri , Schwermen junger Leute, Tertull. * 

]üvencülus, a, um, jung.  Fuveneula vi- | 
dua, eine junge Wittwe. Tertull. 2) m. eim | 
Kalb, 3) ein junger Menfch, ermachiener Sinas | 
— Ochs 
‚ lüvencus , i,z, ein junger Ochs. Varro. 2) 
ein junger Menfch , junger Purſch, ber inſon⸗ 
heit auch nur allfächte , lieber ad Virgo geben 
Will- Hor. 3) equus, einjunges Pferd. Lucret, - 

Jüvénefco, juvenui, efcére , jung werden. 
rurfus zeftate, wieder im Sommer, Plin. - a - 
tactu alicujus , von eines anrühren, Ovid. 
juwvenis. 

lüvénilis, e, die Jugend angehesd.  Iuve- 
nilis dicendi licentia , $renheit zu seden , wie 
felbiger junge Leute folgen, Cie. Tuvenilis libi- 
do, Begierden der Fugend. Cic. Tuveniles an- 


der Sugend Hike, Tac Iuvenilior. Ovid. 

Jüventliter , Adv. nach Art ter. Jugend, - 
exfultare , fich frölich beseigen. Cic. — 

Jüvénis , is , c. ein juger Menfch, Süngling, 
Sungfer. Iuvenis imberbis , eit Purfch, der 
noch feinem Bart hat. Hor. Iuvenes barbatuli, 
Purfche , denen der Bart zu ſtoppeln anfängt, 
Cic. 2) ein Soldat. Turba juvenum, ei 
Haufen Soldaten, Liv. 3) Leibgarde , Ira» 
banteı, Virg. um 

jJüvénis, e, jung. Cornelia eft juvenis , 
die Cornelia iff jung. Plin. — Iuvenes anni, | 
die junge Sabre. Ovid. | JEtate juvenior, juͤn⸗ 
ger dem Alter nach. Apul. | | 

Jüvénor , àtus fum , äri , fchwermen , 
wie junge, Leute falbern, ſchoͤckern. Ver- | 
fibus , läppifche Derfe machen, mod) viel 
findifches darinne ſehen faffen, Hor. 

Tüventa, z, f. die Jugend , junge Haare, 
Hor. A juventa , von Jugend quf. Liv, 2) 
die Jugend, Hauffen junger Leute. Vagae mos 
derator juvente, ein Schulmeifter, Præce- 
ptor. Martial. xad. 174 

Jüventas, àtis, f. Ne Goͤttin ber Jugend, die 
Hebe. Cic. 2)die erften Saareum ii Maul. 
Virg. 3) die Jugend, jungen Haare. Horat. 

1 Jüventitüido , inis, f. die Zugend, Frefmz, 

Juventus, ütis; J- bie Jugend, Jungen 3 


r 


] 
ar 


- vé. Tuventutem fuam exercere ibi , Marine 


. fttit der Sugenb. Plin. 


De machen. 


omnes arbufta juvant, es 
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feine Jugend juice: Sall. 2) die Sugend, 
junge Leute. Imberba juventus , die unbartige 
Jugend. Cic. Erudire juventutem , die Stu 
gend untermweifen. Cic, Coli &diligia juven- 
tute , von der Spe geehret und geliebes wer⸗ 

3) die Nachkommen. Horat. 4) die 


Juverna, ae, f. Sríaub , Sufel’unfer von 
Engellamd, EU 1 
.. Jüvo, jüvi, (juvävi, Prifeian.) jütum ‚äre, 
beifen. - aliquem non poffe, einem nicht for 
Wo Cic. - re aliqua fe & fuos „durch eine 


dio aliquem in re aliqua , €itteni mit alfem Fleiſ⸗ 
fe in einer Sache, Cic. - ad vitam beatam, 
zu einen gíüdjeiigen Leben. Cic. - aliquem 
confilio, einem mit Rathe. Cie. Lex Corne- 
lia profcriptum juvari vetat , dad Corneliiſche 
Gefeß verbeut einem im bie Acht erklaͤrten zu bel- 
fer. Cic, 2) befördert. - cauffam, eine Sa⸗ 
che. Ovid, 3) vergnuͤgen, ergögen , eine Freu⸗ 
Iuvit me, i 
ed bat mir ein Vergnuͤgen gegeben, vaf bir dis 
nüslich gemefem, €ic.- Numquam quidquam 
me juvat, quod edo domi, €$ vergnuͤgt mich 
niemabló, maé ich zu Haufe effe. Plaut. Non 
ra haben nicht alle ihr 
re Freude am beu Baumen. Firg. Quando ita 
tibi juvat, vale* da bir ed fo wohl gefällt , fo 


febe wohl! Plaut. 


T Juus, i, f. eine Tanne ‚Art eines 95amó. | 


Frefn. 
Juxta , Prepof. cum Acc. neben at. - 
viam Appiam fepultus eft , qt der Mtm 
Ctraffe ift er | eg worben. Nep. Urbem 
juxta, am ber Stadt. Tac. 2) mif. - ancil- 
las lanam facere , mit den Maͤgden Molle 
ſpiunen. Parr. 3) nahe zu ,faft zu. - fedi- 


-tionem venire „ zu einem Aufitand kommen. 


Tac. 4) gleich nach. - inediam protinus ad fa. 
tietatem effe , nach ver Enthaltung vom 
Eſſen fid) glsbaid die unb fatt freffen. 
Celf. 5) nechſt. - Deos in tua manu pofitum 
eft , naͤchſt den Goͤttern fteet có in beine Haͤnden. 
Tac. 6) nach, zu folge. - praeceptum The- 


mifteclis pugne fe fubtzahere coeperunt, nach 
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dem Beſehle beo "Themiftocks haben fie anges 
fangen, fid) oom Gefecht zurück zu sieben. Fu- 
Jlin. 7) nach, Juxta refpontum a Deo da- 
tum , nach ber Antwort (0. von dem GOtt gege⸗ 
ben worden. Solin. Iuxta Prophetam Zacha- 
riam, uad) dem Pm Zacharias, wie der 
Prophet Zacharias fagt. Hieron. 8) aegen. 
Amor juxta cives, die Liebe gegen die SSüraer. 
Infer,vet. IT) Adv. darneben. Tuxta pofita 
ftatua , die darneben gefeßte Statue. Nep. 
Iuxta confiftere , darneben fteben. Caf. 2) 
eben fo wohl, al, Juxta bori malique obtrun- 
| cati funt, es find fo wohl gute als bofe nieder⸗ 


Sache ſich und den Seinigen. Cis. - omni ftu- | gemacht worden, Sall. Tuxta eam rem sre 


pafi, quam quum , ed bat ihnen eben fo weh 
gethan, ald da. Liv. Tuxta mecum omnes in- 
telligitis , ihr fehet ed alle fo wohl als id. Sal. 
3) Iuxta ac fi, gleich al& wen. - meus fra- 
‚ter effect, er mein Bruder war. Cic. 

Juxtim , Prepof. cum Acc. nebenan - Nu- 
micium flumen obtruncatur , an dem Fluffe Nu- 
micio wurde er nieder gemacht. Sifenn. 2) 


hoc tibi profuiffe, | darneben. - aflidere, (id) (een. Suet. 


7 Juzgum, i, s». ein Gericht. Prefn. 

Tivvanus, i, m. Johann. Erefr. 

Ixärium , i , m. Stadt in Arragonien in 
Spanien. "Net eir dd abe 

Ixia, x, f. Art einer giftigen Diftel. Plin. 
2) Miſtel. Lu NW 

Ixidolium ,i, s. Eskedale , Landſchaft in 
Schottland. 

Ixion , Onis, m. de& Antionis und der Peri 
meles Sohn, *hater der Gentauren , der feiner 
Gottloſigkeit halber in ter Hoͤlle auf ein Rad 
gebunden worden , (0 mit ihm ohne Aufhoͤren 
berum lauft. Virg. 
— a, um , den Ixionem angehend. 

irg. 

Ixiónides , 2, m, 9 Ixionis Sohn, Piri- 
Ithous. Propert, | 

‚Ixos , i, m. Art eines Bogeld und fonderkich 
eined Geyerd. Bibl. 2) Miftel , Vogelleim. 


Diofe. 
Iynx, yenis, f. citt Windehatd, Drehhals 
Art eines | d Ariftot. hals, Drehhals, 


Tzannesopdlis, is, ios eos, f. Stadt it Ba⸗ 
Öplomien» Péol. ^. ut 
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